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Préface. 


Il  y a vingt  ans,  lorsque  le  conseiller  aulique,  M.  Beil , publia  la  pre- 
mière partie  du  Dictionnaire  technologique  en  langue  française,  allemande 
& anglaise,  ce  premier  essai  fut  très  favorablement  accueilli  par  tous  les 
hommes  du  métier,  et  M.  le  Dr.  Karmarsch , Directeur  de  l’Ecole  politech- 
nique  de  Hanovre,  le  présenta  au  public,  dans  une  préface  servant  d’intro- 
duction à l’ouvrage,  comme  une  œuvre  satisfaisant  pleinement  aux  besoins 
de  l’époque,  et  propre  à rendre,  dans  sa  sphère , les  plus  réels  et  les  plus 
éminents  services. 

La  rédaction  de  la  première  partie  fut  confiée , après  la  mort  de  M. 
Beil , à M.  le  Professeur  Franche,  pendant  que  M.  le  Dr.  Rumpf  se  charge- 
ait de  la  rédaction  de  la  troisième.  Cependant,  quels  que  fussent  les  efforts 
et  l’énergie  de  ce  dernier , il  devint  bientôt  évident  que  l’examen  appro- 
fondi et  la  vérification  de  chaque  terme  appartenant  aux  diverses  branches 
dont  se  compose  le  vaste  ensemble  désigné  sous  le  nom  de  technologie, 
retarderaient  indéfiniment  la  publication  de  l’ouvrage.  On  résolut  donc  de 
confier  ce  travail  de  révision  à un  certain  nombre  d'hommes  experts  dans 
des  branches  spéciales,  et  les  éditeurs  réussirent  à s’adjoindre  de  nouveaux 
collaborateurs,  dont  les  noms,  bien  connus,  étaient  déjà  un  sûr  garant  pour 
l’exactitude  et  la  perfection  de  l’œuvre  entreprise  — Chacun  de  ceux-ci 
soumit  au  plus  scrupuleux  examen  tous  les  articles  appartenant  à sa 
spécialité. 

De  cette  façon , les  deux  dernières  parties  purent  paraître  dans  un 
espace  de  temps  bien  plus  court,  et  rédigées  avec  une  exactitude  bien  plus 
grande  qu’il  n’eût  été  possible  de  l’espérer  d’un  seul  et  unique  rédacteur. 

La  révision  de  l’ensemble  et  la  rédaction  dernière  furent  confiées  à 
divers  collaborateurs , et  lors  de  l’impression,  la  correction  des  épreuves, 
se  fit  de  telle  sorte  que  chaque  collaborateur  put  lui-même  corriger  l’article 
qu’il  avait  écrit,  et  s’assurer  ainsi  de  l’exactitude  de  sa  rédaction. 

Dans  le  but  de  mettre  à la  portée  du  plus  grand  nombre  cette  riche 
collection  de  matériaux  réunis  avec  tant  d’efforts  et  de  soin , de  même  que 
pour  prévenir  certaines  compilations  sans  valeur  et  sans  autorité  qui  pour- 
raient en  être  faites , les  éditeurs  du  Grand  Dictionnaire  technologique  ont 
jugé  bon  de  publier  le  présent  abrégé.  — M.  le  Dr.  O.  Mothes  a bien  voulu 
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se  charger  de  la  direction  de  ce  nouveau  travail;  il  a fait  un  choix  attentif 
de  chaque  terme,  coordonne'  les  articles  des  divers  collaborateurs , et  sur- 
veille' l’impression. 

Dans  cet  extrait  du  Grand  Dictionnaire,  la  matière  a c'te'  réduite  en  ce 
que  les  termes  purement  théoriques,  appartenant  à la  science  pure  plutôt 
qu’  au  domaine  de  l'application,  ou  à certaines  branches  tout  à fait  spécia- 
les, ont  été  complètement  retranchés.  C’est  ainsi  que  les  articles  concer- 
nant les  mathématiques  pures,  la  géométrie,  la  science  héraldique , l’artil- 
lerie (fonte  et  forage  des  pièces),  etc. , de  même  que  les  termes  relatifs 
aux  opérations  de  la  métallurgie,  de  la  pyrotechnie  et  <\  d’autres  branches, 
ont  été  supprimés  ; par  contre,  et  sur  des  communications  dues  à un  né- 
gociant allemand  établi  en  Angleterre,  un  grand  nombre  d’expressions 
appartenant  à la  matière  commerciale  et  usitées  dans  les  tarifs  des  douanes 
(dénominations  de  marchandises , articles  de  commerce  des  branches  les 
plus  diverses,  droguerie,  chimie,  pharmacie,  etc.)  ont  été  ajoutées. 

Comme  il  s’agissait  de  réduire  à son  minimum  le  prix  de  ce  volume, 
on  a dû  avoir  recours  à un  système  d’abréviations  qui,  tout  en  simplifiant 
le  travail  de  l’impression  n'a  nui  en  aucune  manière  ni  à la  clarté  de  l’ex- 
position ni  à la  facilité  des  recherches. 

Le  dictionnaire  de  poche  sera  pour  l’ingénieur  en  voyage  comme  pour 
le  fabricant  ou  le  négociant  à son  comptoir,  un  auxiliaire  d’autant  plus 
précieux  que,  soit  pour  sa  correspondance,  soit  pour  les  affaires  courantes 
et  traitées  de  vive  voix,  chacun  trouvera  dans  ce  livre  un  guide  sûr,  lui 
fournissant  les  termes  absolument  nécessaires  dans  sa  sphère  d’activité  et 
qu’il  chercherait  en  vain  dans  les  dictionnaires  publiés  jusqu’  à ce  jour. 

L’ouvrage  original,  la  base  de  l’œuvre,  le  Grand  Dictionnaire  techno- 
logique rédigé  par  le  Dr.  Rumpf,  le  Dr.  Mothes  et  M.  Unverzagt  (voir  la 
préface  ci-jointe)  — restera,  après  la  publication  du  présent  abrégé,  un 
livre  indispensable  à tous  les  hommes  de  science,  et  à quiconque  se  propo- 
sera l’étude  approfondie  de  la  terminologie  technique,  car  pour  ce  but,  le 
dictionnaire  de  poche  ne  saurait  suffire.  Pour  les  ingénieurs  et  les  spécialistes 
qui  ont  intérêt  à connaître  aussi  exactement  que  possible  les  termes  appar- 
tenant à leur  branche  particulière,  le  Grand  Dictionnaire , en  raison  même 
de  son  étendue  et  de  sa  richesse,  n’aura  rien  perdu  de  sa  valeur. 
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C.  W.  Kreidel,  Éditeur,  Wiesbaden. 

Ou  peut  se  procurer  dans  toutes  les  librairies  le 
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DEUXIÈME  ÉDITION  REVUE,  CORRIGÉE  ET  AUGMENTÉE. 


M.  le  Dr.  K.  Karmarsch,  dans  la  préface  de  l'ouvrage,  s’exprime  ainsi  sur  l'impor- 
tance d’un  dictionnaire  de  technologie  : 

•Les  découvertes  et  les  inventions  sans  nombre  gai  caractérisent  si  particuliè- 
rement les  temps  modernes,  ont  introduit  dans  la  langue  scientifique  de  toutes  les 
•nations  industrielles  une  quantité  considérable  de  termes  spéciaux  qui  l’ont  enrichie 
•à  un  degré  qu’il  était  bien  difficile,  impossible  même  de  prévoir.  A mesure  que 


«les  relations  de  peuple  à peuple  se  sont  multipliées,  l’étude  des  ouvrages  scientifiques 
«publiés  en  langues  étrangères  est  devenue  de  plus  en  plus  indispensable,  et  le  besoin 
«de  faciliter  cette  étude,  de  jour  en  jour  plus  pressant.  De  bons  Dictionnaires  pour- 
raient fournir  de  précieuses  ressources  à cet  égard;  cependant, quiconque  a eul’occa- 
«sion  d'avoir  recours  à ceux  qui  existent,  a dû  reconnaître  combien  sont  insuffisants 
»les  meilleurs  lexiques  généraux  dès  qu'on  les  consulte  au  point  de  vue  scientifique 
«et  pratique  pur. 

«Sans  parler  de  la  difficulté  que  présente  toujours  la  recherche  d’une  expression 
«technique,  perdue  au  milieu  d’une  immense  quantité  de  termes  de  toute  espèce,  il 
«arrive  bien  souvent  que  le  terme  cherché  n’est  pas  traduit  correctement,  ou  que,  par 
«l’ignorance  du  terme  propre  correspondant,  il  a été  rendu  au  moyen  d’une  périphrase, 
«ou  bien  encore  que  ce  terme  a été  complètement  omis.» 

M.  George  Schirges  s’exprime  ainsi,  dans  le  No.  224  du  journal  de  Francfort  sjM. 
au  sujet  du  dictionnaire  auquel  les  lignes  précédentes  servent  d'introduction  : 

«A  l'exception  de  quelques  vocabulaires  spéciaux,  il  n’existait  en  Allemagne  au- 
cun dictionnaire  technologique  universel  complet.  Celui-ci  est  le  premier,  et  jusqu’  à 
«maintenant  le  seul  de  ce  genre.  Il  a été  rédigé  avec  un  soin  au-dessus  de  tout  éloge. 
«Sous  sa  forme  actuelle,  et  au  point  de  vue  de  l’exactitude  du  contenu  aussi  bien  que 
«sous  le  rapport  de  l’exécution  typographique , il  mérite  d’être  considéré  comme  un 
«chef-d’œuvre.  Il  renferme  la  nomenclature  de  tous  les  termes  relatifs  aux  arts  indu- 
«striels  et  aux  métiers;  à l’architecture  civile,  militaire  et  navale  ; aux  ponts  et  chaus- 
«sées  ; aux  mathématiques,  à la  marine  ; à la  physique,  à la  chimie;  à la  Minéralogie  ; 
«à  la  pharmacie,  etc.  Les  explications  sont  concises,  claires  et  toujours  suffisantes  : 
«chaque  page  est  marquée  au  coin  du  travail  le  plus  consciencieux,  aussi  bien  au  point 
«de  vue  philologique  qu’  au  point  de  vue  scientifique  proprement  dit.  C’est  un  livre 
«qui  deviendra  un  manuel  indispensable  à tous  les  hommes  spéciaux , à l’industriel 
«comme  à l’homme  d’affaires,  à l’ingénieur  comme  à l’administrateur  public  ou  parti- 
«culier.  C’est,  en  un  mot,  un  dictionnaire  international  de  l'académie  pour  le  monde 
«industriel.* 

On  lit  dans  le  journal  des  Mines  et  Usines  (No.  7,  — 1869)  : 

«Le  présent  ouvrage  est  un  modèle  d’exactitude  et  de  profondeur  allemandes, 
«sans  précédent  dans  aucune  littérature.  .Pour  ce  qui  concerne  le  complet,  la  préci- 
«sion  des  définitions,  la  correction  au  point  de  vue  de  la  langue  comme  à celui  de  la 
«technologie,  tout  ce  qui  est,  humainement  parlant,  possible  de  faire,  a été  fait.  L’édi- 
«teur  a droit  à la  reconnaissance  la  plus  sincère  pour  avoir,  par  cette  œuvre  exécutée 
«avec  une  élégance  remarquable,  mené  à fin  une  des  entreprises  les  plus  utiles. 


Ce  dictionnaire , dont  les  matériaux  ont  été  puisés  aux  sources  les  plus 
sûres,  et  à la  rédaction  duquel  ont  travaillé  des  hommes  éminents  dans  leur 
spécialité,  sera  pour  l’ingénieur,  pour  le  fabricant  ou  pour  le  négociant,  non- 
seulement  un  moyen  précieux  de  consulter  directement  les  publications  étrange* 
res,  mais  un  guide  indispensable  qui  le  mettra  à même  d’éviter,  dans  ses  rela- 
tion  d’affaires  ou  de  science  avec  l’étranger,  les  nombreuses  erreurs  provenant  de 
l’ambiguïté  des  termes  et  des  définitions,  si  fréquemment  incorrectes,  que 
renferment  les  lexiques  ordinaires. 
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Abaca  m.  (Comra.  Fil.)  Der  Manila-Uanf , 
Abaka.  Abacca.  1)  (Arch.)  Die  Capitdl- 
deckplatte  , der  Abakus.  2)  (Arith.)  Der 
AbakuS , das  Rechenbret.  Abacus.  — 3)  A- 
de  Gunter  (Math.)  Gunther’s  Rechentufel . 
Gunter’s  scale. 

Abatage  m.  1 ) du  bois.  (Forêt)  Das  Holz- 
f allen,  der  Holzschlay , SchUig.  Cutting, 
felling.  — 2)  A-,  Mandrin  m.  d’a-  (Mach.) 
Der  Nietstempel , der  Gegenhalter.  Hold- 
ing-up-haramer. 

Abatis,  Abattis  m.  (Fort.)  Der  Verhau , 
Verhack.  Abatis,  abattis. 

Abat-jour,  Abbajour,  Abajour  m.  (Arch.) 
Das  schrageFenster,  Oberlicht.  Sky-light, 
sky-light-window. 

Abattage  m.  Voyez  Abatage. 

Abattant  m.  ( Arch.)  Der  Fall-Laden,Klapp- 
laden.  Folding  shutter. 

Abattre  v.  a.  du  bois.  (Forêt)  Holz  f allen 
oder  lumen.  To  eut , to  fell  timber. 

Abat-vent  m.  (Arch.)  1)  Dei'  Windladen. 
Vent-shutter.—  2 )Das  Schaübret.  Louvre- 
board. 

Abat-voix  m. , (Arch.)  Das  Kanzeldach , 
der  Schulldeckel,  derJiut.  Sounding-board, 
type. 

Abelmosch,  graines  /.  pl.  d’a-  (Bot.)  Die 
Abelmoschkôrner  n.  pl.  Musk-seed , abel- 
musk-grains. , 

Abord  m..  Abords  m.  pl.  d’un  pont  (Arch. 
hyd.)  Die  Auffahrt , der  Zugang.  Ap- 
proach , approaches. 

Abreuver  v.  a.  un  vaisseau  (Mar.)  Fin 
Schiff  icdssern.  To  water  a ship. 

Abricot  m.  (Bot.)  Die  Aprikose.  Apricot. 

Abricoteau  m.  (Tiss.)  Der  Contremarsch , 
Tümler,  Obertritt.  Couper. 

Abricotier  m.  bois  d\  Das  Apxikosenholz , 
Marülenbaumholz.  Apricot-wood. 

Abruse  , semence  /.  d’.  Die  Alnusbohne , 
die  Puternosterkôrner  n.pl.  Aggry-beads. 
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Absinthe,  extrait  m.  et  esprit  m.  d’.  Das 

Absynth- ( Wermuth)  Extract,  der  Absynth- 
yeist.  Extract  and  spirit  of  wornnvood. 
A-  herbe  /.  d’.  Das  Absynthkraut  ( Wer- 
muth). Herb  of  wormwood.  A-  huile  /.  d\ 
Das  Absynthôl,(Wermnthôl).  Oil  ofworm- 
wood. 

Acacine /.,  (Chim.)  Vo-ycz  Arabine. 
Acajou  m.,  (bois).  Das  Mahagoniholz.  Ma- 
hogany.— A-  m. bâtard.  Das  africanische 
Mahagoni , Madeira-Mahagoni . Bastard- 
mahogany.  — A-  gomme  J.  d’  (Bot.)  Das 
Acajougummi.  Gum  cashew. 

Acanthe  /.  (Arch.)  Der  Akanthus , Bâren- 
klau.  Acanthus. 

Acceptation /.  (Com.)  Die  Annahme.  Ac- 
ceptance. — A-/,  à découvert  (Com.)  Das 
Blancoaccept.  Blanco-acceptance.  — Ac- 
cepter v.  a.  Annehmen , acceptiren.  To 
accept.  — Accepteur  m.  (Com.)  Der  Ac- 
ceptant. Accepter. 

Accise  /.  (Com.)  Die  Accise.  Excise. 
Accolade  Crochet  m.  (Impr.)  Das  FAn- 
schlusszcichen , die  Klammer.  Brace, 
crochet. 

Accommodement  m. , Arrangement  m. 

(Com.)  Der  Accord , der  Vergleich.  Ar- 
rangement, accommodation.  — S’accom- 
moder. Accordiren.  To  compound  with 
one’s  creditors. 

Accord  m.  (Coin.)  Der  Accord,  die  Ueber- 
einkunft.  Arrangement. 

Accordoir  m.  (Mus.)  Der  Stimmhammer. 
Tuning-hammer. 

Accotement  m.  d’un  chemin  de  fer.  Das 
Bankett.  Side-space. 

Accouplement  m.  1)  (Char.)  Die  Paarung. 
Setting  in  pairs.  2)  (Mach.)  Die  Kuppel- 
ung.  Coupling. 

Accoupler  v.  a.  les  rais  (Char.)  Die  Fpeichtn 
paaren.  To  pair  spokes. 

Acérer,  Armer  v.  a.  un  outil  de  fer.  Vtr- 

• 1 


Acétate 


2 


Acide  hydrochlorique 


stdhlen , vorstâhlen , anstâhlen.  To  steel, 
to  overlay,  point  or  edgc  with  steel. 
Acétate  m.  (C'Uim.)  Las  essigsaure  Salz. 
Acetate.  — A-  m.  d'alumine.  Lie  essig- 
saure  Thonerdc.  Acetate  of  alumina.  — 
A-  «».  d'ammoniaque.  Las  essigsaure 
Aminoniak.  Acetate  of  ammonia.  — A-  m. 
d? argent.  Las  essigsaure  Silberoxyd.  Ace- 
tate of  silver.  — A-  m.  de  baryte.  Ler 
essigsaure  Baryt.  Acetate  of  baryta.  — 
A- m.  de  chaux.  Ler  essigsaure  Kalk.  Ace- 
tate of  lime.  — A-  m.  de  cuivre.  Las 
Knpfergrün.  Verditer.  — A-  m.  de  fer. 
Las  cssigsaurcEisenoxyd.  Acetate  of  iron. 
— A-  m.  de  plomb  (Clam.)  Las  essigsaure 
Bleioxyd.  Acetate  of  lead.  — A-  m.  de 
soude.  Las  essigsaure  Nation , die  krys-  ; 
tullisirbarc , geblütterte  Weinsteinerde.  i 
Acetate  of  soda.  — A-  m.  de  potasse.  Las 
essigsaure  Kali.  Acetate  of  potash. 
Acéteux,  Acétique  a<//.(Chiin.)  Essigsauer.  ; 
Acetous,  acetic.  j 

Acétification  /.  (Chim.)  Voyez  Fermen- 
tation acide. 

Acétone  ni.  (Chim.)  Las  Aceton.  Acetone. 
Achat  m.  (Com.)  Ler  Kauf , Verkauf.  Pur- 
cliase. 

Ache  /.,  de  montagne,  herbe  /.  d’  (Bot.) 
Ler  Bergcppich  ( dus  Hirschwurzclkraut), 
dos  Grnndheil.  Mouutain-parsley. 
Acheteur  m.  (Cotn.)  Ler  Küu/er.  Buyer, 
Purehaser. 

Achever  v.  a.  une  feuille  (Impr.)  Einen 
Bogen  aussetzen.  To  finish  the  conipos- 
ing  of  a slieet.— A-  d'imprimer.  Lie  Form 
ansdruckcn.  To  work  off  the  form.  — A- 
v.  «.un  trou(Techn-)  Abbolircn.  To  finish 
the  boring  of  the  hole. 

Achromatique  adj.  (Opt.)  Achromatisch, 
farbenlos.  Achromatic. 

Àciculaire  adj.  Nadelfôrmig.  Acicular. 
Acide  adj.  Sauer.  Acid.  — A-  m.  (Chim.) 
Lie  Saure.  Acid.  — A-  in.  abiétique.  Lie 
Tan nenlm rz satire , (Sylvinsaure).  Abietic 
acid.  — A-  m.  acétique.  Lie  Essigsaure , 
Acetylsüure.  Acetic  acid.— A- w.  acétique 
cristallisable.  Lie  concentrirte  Essig- 
süure , der  Grünspan-Spiritus , Radical- 
Essig,  Eisessig.  Spirit  of  verdigris,  radi- 
cal vinegar.  — A-  m.  aldehydique,  ou  éthé- 
rique, ou  lampique.  Lie  Aldehydsàure , 
(Lampensüure).  Aldeliydic  acid , larapic 
acid.  — A-  m.  anhydre.  Lie  wasserfreie 
Sâure.  Anhydrous  acid.  — A-  m.  antimo- 
nieux.  Lie  spiessglanziye , antimonige 
Büure.  Antiraonious  acid.  — A -ni.  anti- 
monique.  Lie  Antimonsàure.  Antimonic  | 
acid.  — A-  m.  arsénieux.  Lie  arsenige  j 


Saure,  (d-er  tveisse  Arsenik).  Arseniou 
acid.— A-  m.  arsénique.  Lie  Arseniksiiurc. 
Arsenic  acid.  — A-  m.  aurique,  Oxyde  m. 
d’or.  Las  Goldoxyd,  die  Goldsàure.  Àuric 
oxyd , oxyd  of  gold  , auric  acid.  — A-  m. 
azoteux  ou  nitreux.  Lie  salpetrige  Saur 6. 
N itrous  acid.—  A-  m.  azotique  ou  nitrique. 
Lie  Salpetersdure , das  Scheidetcasser,  dei 
Salpetergeist.  Nitric  acid,  azotic  aci», 
(spirit  of  nitre).  — A-  m.  benzoïque.  L e 
Benzocsdure.  Benzoic  acid.  --  A-  m.  bora- 
ciqne  ou  borique.  Lie  Borsiiure.  Boracic 
acid.  — A-  m.  boracique  natif.  Ler  Sas- 
solin,  die  natürlich  vorkommende  Bor- 
sâure.  Native  boracic  acid,  sassoline.  — 
A-  w».  bromique.  Lie  Bromsâure.  Bromic 
acid.— A-  m.  butyrique.  Lie  Buttersaure. 
Butyric  acid.  — A-  m.  carbolique.  Lie 
Karbolsüure.  Carbolic  acid.  — A-  »«.  car- 
bonique. Lie  Koldensànre.  C'arbonic  acid, 
fixe*!  air,  aerialacid,  cretaceous acid,  acid 
of  chalk.  — A-  m.  chloreux.  Lie  chlorige 
Saure.  Chlorous  acid.  — A-  m.  chlorique 
ou  muriatique  hyperoxygéné.  Lie  Chlor- 
sdure , überoxydirte  Salzsüure.  Chlorie 
acid,  hyperoxygenized  muriatic  acid. — 
A-m.chloroxyarbonique.  Lus  Chloikohlen- 
oxydgas , Phosgcngas.  C'hloro-carbonic 
acid  , chloro-carbonous  acid  , phosgene 
gas.  — A-  m.  chromique.  Lie  Chromsdure. 
Cliromic  acid.  — A-  m.  citrique.  Lie  Cit- 
rinsdure.  Citric  acid.  — A-  m.  columbi- 
que  ou  tantalique.  Lie  Tantalsâure  (Tan- 
talit ).  Columbic  acid,  tantalic  acid.  — 
A-  m.  cyanhydrique.  Voyez  A-prussi- 
q ue.  — A-  m.  cyanique.  Lie  Cyansdure. 
Cyanic  acid.  — A-  m.  de  fer.  Lie  Eisen- 
sdure.  Acid  of  iron.  — A-  m.  de  soufre 
syn.  Acido  sulfurique. — A-  m.  d'oseille. 
Lie  Saueikleesâure.  Oxalic  acid.  — A-  in. 
du  vinaigre.  Lie  Essigsaure.  Acetic  acid. 
— A-  m.  ferrocyanique.  Lie  Ferrocyan- 
wasserstoffsüure , Eisenblausaure.  Ferro- 
cyanic  acid.  — A-  m.  formique.  Lie  Amei- 
sensâure.  Formic  acid.  — A-  m.  fulmini- 
que. Lie  Knallsaure.  Fulminic  acid.  — 
A- w.gallique.  Lie  Gallussdure,  Gallàpfel- 
sânre.  Gallic  acid. — A-  m.  gallotannique. 
Lie  GaUàpfel-Gerbsdure , eisenblduende 
Gerbsàure.  Gallotannic  acid.  — A- m.  géi- 
que  ou  humique.  Voyez  A-  u 1 m i q u o.  — 
A- ni.  hippurique.  Lie  Uippursdure.  llip- 
puric  acid.  — A-  m.  hydriodique  ou  iod- 
hydrique.  Lie  Iodwasserstoffsdure.  Hy- 
driodic  acid.  — A-  ni.  hydrobroraique.  Lie 
Hydrobromsàure.  Ilydrobromic  acid.  — 
A-  in.  hydrocbloriqne  ou  chlorhydrique. 
Voyez  A-  ra  u r i a 1 i q u e.  — A-  m.  hydro- 
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chloro-nitrique.  Voyez  A-nitro-muri- 
a t i q u e.  — A*  m.  hydrocyanique.  Voyez 
A-prussique.  — A- m.  hydrofluorique 
on  fluor  hydrique,  oufluorique.  DieFluss- 
sdure,Fluoncasserstoff satire.  Fluorie  acid, 
hvdrofluoric  acid.  — A -m.  hydrosélénique 
ou  sélénhydrique.  Die  Hydroselensdure. 
Hydroselenic  acid-  Voyez  Gaz  hydro- 
gène sélénié.  — A-  m.  hydro-sulfo- 
cyanique  ou  sulfocyauhydriau.  Die  Schwe- 
felblausdure , Rhodan  - Wasserstoffsdure. 
Sulphocianic  acid,  bydrosulpliocyanic 
acid.— A-  wi.  hydrosulfurique  ou  hydro* 
tionique . Voyez  A-  sulfhydrique.  — 
A-  m.  hydrotellurique  ou  tellurhydrique. 
Das  Tellurwasserstuffyas , die  Hydrotel- 
lursdure.  Hydrotelluric  acid.  Voyez  Gaz 
b y d r o t e 1 1 u r i qu  e.  — A-  m.  hyperman- 
ganique  ou  permanganique.  Die  Ueber - 
nianyansdure.  Hyperraanganesic  acid, 
perraauganic  acid.  — A-  tn.  hypoazotique 
ou  hyponitrique.  Die  Untersalpetersdure , 
sulpetrige  S al  peter  satire.  Hyponitric  acid. 
— A-  m.  hypochloreux , Protoxyde  m.  de 
chlore,  Euchlorine  /.  Die  unterchloriye 
Satire , das  Chloroxydul , Chloroxydulyas , 
Euchlorin.  Protoxyd  of chlorine,  chlorous 
oxyd,  euchlorine.  — A-  m.  hypophospho- 
reux.  Die  unterphosphorige  Satire.  Hypo- 
phosphorous  acid.  — A-  tu.  iodique.  Die 
lodsüitre . Iodic  acid.  — A-  m.  lactique. 
Die  Müchsdure.  Lactic  acid.  — A-  m.  ma- 
lique  ou  sorbique.  Die  Apfelsdure , (Aep/el- 
sdure)t  Voyelbeersdure,  Spiersdure.  Malic 
acid,  sorbic  acid.  — A-  m.  manganésique 
ou  mangauique.  Die  Manyansaure.  Man- 
ganic  acid , Manganesic  acid.  — A-  m. 
margarique.  Die  Maryarinsdure.  Marga- 
ric  acid.  — A-  m.  marin  déphlogistiqne, 
Muriatique  oxygéné  (Chlore).  Die  oxydirte 
Salzsdure.  Oxygenzed  muriatic  acid.  Voyez 
Gaz  chlore. — A- m.  mellitique.  Die 
Honiysteinsdure.  Mellitic  acid.  — A-  m. 
métagallique  ou  mélangallique.  DieMeta- 
Gallussdure , Melan-Gallussàtire.  Meta- 
gallic  acid.  — A-  m.  molybdique.  DieMo- 
lybddnsàure.  Molybdic  acid.  — A -ni.  mu- 
cique  ou  muqueux , Saccholactique.  Die 
Schleimsànre , 3filcbzncker satire.  Mucic 
acid,  saccholactic  acid.  — A-  w.  muriati- 
que, marin  ou  hydrochlorique.  Esprit  m. 
de  sel  marin.  Die  Salzsdure , Hydrochlor- 
sdure , Chlorwasserstoffsdurc.  Muriatic 
acid,  spirit  of  sait,  hydrochloric  acid.  — 
A-  m.  muriatique  hyperoxygéné.  Voyez 
A- ch  lo  ri  que.  — A.  ni.  nitrique.  Voyoz 
A-  a z o t i q u e.  — A-  m.  nitro-muriatique 
ou  hydrochloroni trique  eau  régale.  Die 


Salpetersalzsdure , das  Kônigswasser.  Ni- 
tro-muriatic  acid,  aqua  regia.  — A-  m. 
oléique.  Die  Oelsdwe.  Oleic  acid.—  A-  m. 
oxalique.  Die  Sauerkleesütire,  Oxulsdurc. 
Oxalic  acid. — A-«i.  oxiodique.  Die  Ueber- 
lodsdure.  Oxiodic  acid.  — A -m.  pectique. 
y Die Pektinsdure , Gallertsâure.  Pectic  acid. 

— A-  m.  perchlorique.  Die  Ueber- Chlor- 
sdure.  Oxychioric  acid,  perchloric  acid. 

— A -m.  phosphorique.  DiePhosphorsàtire. 
Phosphoric  acid.  — A-  m.  picrique.  Die 
Pikrinsüure.  Picric-acid.  — A-  m.  prussi- 
que  ou  cyanhydrique.  Die  Blausâure, 
Cyanwasserstoffsàure.  Hydrocyanic  acid, 
prussic  acid,  zootic  acid.  — A-  m.  pyro- 
aconitique.  Die  brenzliche  Aconitsüure. 
Pyro-aconitic  acid.  — A-w.  pyrogallique. 
Die  Brensgallussdure , Pyrogalhissüure. 
Pyrogallic  acid.  — A-  m.  pyrogéné.  Die 
brenzliche  S dure , Brenzsâtire , (Brand- 
sdure).  Pyro-acid.  — A - m.  pyroligneux 
ou  Pyroxylique,  Vinaigre  m.  de  bois.  Die 
Holzsâure , der  Holzessiy.  Pyrolignous 
acid , vinogar  of  wood , wood-vinegar.  — 
A-  m.  pyro-mucique  ou  pyro-saccholacti- 
que.  Die  brenzliche  Schlcimsdure , brenz- 
licheMilchzuckersdure,Pyro-Schleiinsdure. 
Pyro-mucic  acid  , pyro-saccholactic  acid, 
pyro-saclactic  acid.  — A-  m.  pyroracémi- 
que.  Die  brenzliche  Traubensàurc.  Pyro- 
raceraic  acid.  — A-  m.  pyrotart(a)rique. 
Die  brenzliche  Weinsteinsàure.  Pyrotar- 
taric  acid.  — A-  m.  saccharique.  Voyez 
A-  o x a 1 i q u e.  — A-  m.  schéelique.  Voyez 
A-  tu  n g s tique.  — A-  w.sébacique.  Die 
Pettsaure.  Sebacic  acid.  -A-m.silicique. 
Die  Kieselsànre.  Silicic  acid.  — A-  m. 
stannique.  Die  Zinnsünre.  Stannic  acid. 

— A-  m.  stéarique.  Die  Stearinsâure, 
Talysdure.  Stearic  acid.  — A-  m.  subéri- 
que.  Die  Korksàure , Suberylsdure.  Su- 
beric  acid.  — A-  m.  succinique.  DieBern- 
steinsdure , das  flüchtiye  Bernsteinsalz. 
Succinic  acid,  sait  of  amber.  — A-  m. 
sulfhydrique  ou  hydrosulfurique.  Der 
Schwcfelwasserstoff,  die Hydrothionsdure, 
das  Schicefelicusserstojfgas.  Sulphide  of 
hydrogen,  sulphuretted  hydrogen,  hydro- 
sulphuric  acid.  — A-  m.  sulfurique.  Die 
Schuefelsànre.  Sulphuric  acid.  — A-  m. 
sylviquo.  Voyez  A-  a b ié  ti  q ue.  — A-  m. 
tannique.  Die  Gerbsdure.  Tannie  acid 
tannin.  — A-  m.  tartarique  ou  tartrique. 
Die  Weinsteinsàure , Weinsânre.  Tartaric 
acid.  — A-  m.  tellureux.  Die  ttllurige 
Satire.  Tellurous  acid.  (Minér.)  Telluric 
ochre,  tellurite.  — A-  m.  tellurique.  Die 
Tellursâure . Telluric  acid.  — A.  m.  tita- 
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nique.  Die  Titans  dure.  Titanic  acid.  — 
A-  m.  tungstique , schéelique  ou  wolfra* 
inique,  Ocre  /.  de  tungstène,  Peroxyde  m. 
de  tungstène.  Die  Wolframs  dure,  Scheel- 
sâure,  der  Wolfram- Ocker.  Tungstic  acid, 
tungstic-ochre,  tnngsten-ochre,  wolfram- 
ine.  — A-  m.  ulmlque,  humique  ou  géiqne. 
Die  Ulminsâure.  Ulmic  acid,  humic  acid, 
geic  acid.  —A-  m.  nrique.  Die  Harnsàure. 
Uric  acid,  (lithic  acid).  — A-  ni.  vanadi- 
que.  Die  Vanadsaure.  Vanadic  acid. 

Acidification/.  (Chim.)  Die  Sâueruna.  Aci- 
dification.—A-  /.  du  moût  de  bière  (Brass.) 
Die  Sünerung  der  Würse.  Foxing. 

Acidifier  v.  a.  les  étoffes  (Blaneh.)  1m 
Sanerbade  behandeln.  To  sour. 

Acidimètre  m.  (Chim.)  Das  Acidimeter,  der 
Siinremesser.  Acidimeter. 

Acidité  /.  (Chim.)  Die  Sàuerang.  Acidity, 
acidness. 

Acier  m.  (Métal.)  DerStahl.  Steel.  — A-  m. 
à cliquets  (Horl.)  Der  Sperrkegel-Stahl. 
Click-wire,  click-steel.  — A-  à deux  mar- 
ques, à trois  marques.  Derzweimal , drei- 
mal  rafjînirte  Stahl.  Twice,  thrice  marked 
Steel.  — A-  m.  à la  rose.  Der  Rosenstahl. 
Rose-steel.  — A-  m.  à marque  d’ancre. 
Der  Ankerstahl.  Anchor-steel.  — A-  m.  à 
pignons  (Horl.)  Der  Triebstahl.  Pinion- 
wire.  — A-  m.  à ressort  (Horl.  Serr.)  Der 
Federstahl.  Spring-steel.  — A-  m.  bour- 
souflé, A- poule.  Der  Blasenstahl.  Blis- 
tered  steel,  blister-steel. — A*  m.  cémenté 
(Forg.)  DerCementstahl{Brennstahl).  Ce- 
mented  steel.  — A • m.  k limes.  Der  Fei- 
lenstahl . File-steel.  — A-  corroyé  ou  raf- 
finé. DerGerbstahl , raffinirte  Stahl.  Shear- 
steel,  refined  steel.  — A-  m.  damassé  ou 
de  Damas.  Der  Damascenerstahl,  damas- 
cirte  Stahl , Damaststahl.  Damascus-steel, 
damask-steel,  damaskin.  — A-  m.  d’Alle- 
magne, A- brut.  Voyez  A-  naturel. — 
A-  m.  d’argent  ou  argenté.  Der  Silber- 
stahl.  Silver-steel,  silver-combined  steel. 
— A-  m.  de  Carinthie,  Acier  à la  double 
marque.  Der  Kàmthener- Stahl.  Carinthian 
steel.  — A-  m.  de  cémentation , A-  poule. 
Der  Cementstahl , Brennstahl . Steel  of  ce- 
mentation. — A-  m.  de  tonnelage.  Der 
Fass-Stahl , Tonnenstahl.  A kind  of  na- 
turel steel  of  Carinthia.  — A-  m.  fondu. 
Der  Guss-Stahl.  Cast-steel.  — A-  fondu 
forgé.  DergcschmiedeteO'uss-Stahl.  Tilted 
cast-steel.  — A-  fondu  non  soudable.  Der 
schweissbare  Guss-Stahl.  Mild  cast-steel,  \ 
welding  cast-steel.  — A-  m.  indion  ou  des 
Indes,  Acier  woots,Wootz  m.  Derindische 
Stahl , Wootzstahl , Wootz.  Indien  steel,  I 


wootz.  — A-  m.  naturel  ou  brut , A-  de 
fonte,  de  forge,  ou  d’Allemagne.  Der 
Schmelzstahl , Rohstahl , Mock.  Natural 
steel,  rough  steel,  furnace-steel,  Gerraan 
steel.  — A-  m.  rond  tiré.  Der  Rundstahl. 
Round  steel-wire.  — A-  m.  trempé.  Der 
gehàrtete  Stahl.  Tempered  steel.  — A-  m. 
non  trempé.  Der  nngehürtete  Stahl.  Un- 
tempered  steel.— L’a-  se  déjette  ou  voile. 
Der  Stahl  toirft  sich , verzieht  sich.  The 
steel  warps.  — L’a-  s’égrène.  Der  StaM 
reisst  auf , springt  ans,  brôckelt  ans.  The 
steel  cracks  or  Aies. 

Aciérer  t>.  a.  (Métall.)  Stâhle7i,  in  Stahl 
vencandeln.  To  convert  into  steel. 

Aciérie/.  Die  Stahlhütte.  Steel-work. 

Acrotère  ni.  (Arch.)  Die  Giebelzinne , der 
Bilderstuhl.  Acroter,  acroterium. 

Acte  m.  (Com.)  Die  Acte , das  Actenstück. 
Document.  — A-  m.  de  grosse.  Der  Bod- 
mereibrief.  Bottorary-bond.  — A-  m.  pl. 
Die  Acten  f.  pl.  Acts,  rolls. 

Actif  m.  (Com.)  Die  Activa , Ausstànde  pl. 
Assets.  — A-  m.  et  le  passif,  État  de  la 
faillite.  Die  Activa  and  Fassiva.  Assets 
and  debts. 

Action  /.  (Com.)  Die  Actie.  Share. 

Action  /.  de  la  banque.  Die  Bankactie. 
Bank-share.  — A-  de  chemin  de  fer.  Die 
Eisenbahnactie.  Railway-share.  — Action- 
naire m.  Der  Actionair.  Shareholder.  — 

Activité/. (d’une  machine,  d’un  haut  four- 
neau etc.)  Der  Gang , Betrieb.  Work.  — 
En  a-.  Im  Gange , im  Betriebe.  At  work. 

— En  pleine  a-.  In  vollem  Gang , in  vollem 
Betrieb.  Poperly  at  work. 

Adénanthère  pavoinien , graines  /.  pl.  d’ 
(Bot.)  Die  Korallenerbsen.  Red  coral- 
beads,  seed-beads. 

Adent  m.  (Charp.)  Der  Zahn,  die  Verzahn- 
uno.  Indent. — Adenterr.a.  une  poutre. 
Tailler  ou  Assembler  en  a- , Réunir  à a-. 
EincnBalkenverzahnen . To  indenta  beam, 
to  joggle,  to  scarf  with  indents. 

Adiante/.  (Bot.)  DasIVaucnhaar.  Venus- 
hair,  Lady’s  hair. 

Adipocire  tn.  (Chim.)  Das  Fettwachs , Lei- 
chenfett.  Adipocere.  — A-  minéral,  (Min.) 
Voyez  Hatchétine. 

Adinole  m.  (Minér.)  Der  dichtc  Feldspath. 
Petrosilox. 

Administration /.  de  la  douane  (Com.)  Das 
Zollamt.  Board  of  Customs.  — A-  /.  des 
postes.  Das  Fostamt , die  Fostverwaltung. 
Post-office. 

Adoucir  v.  a.  la  fonte  (Métall.)  Anlassen , 
adoucirent  tempem.  To  anneal,totemper. 

— A-  ou  Ramollir  v.  a.  l’acier.  Den  Stahl 
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weich  machen.  To  soften  steel.  — A* 1>.  a. 
les  canons  des  armes  à feu  (Arm.)  Schlich- 
ten,  schmirgeln.  To  fine-bore.  — A-,  Dou- 
cir  v.  a.  une  pièce  de  métal.  Schleifen. 
To  grind. 

Adoucissage  m.  des  surfaces  de  métal,  ac- 
tion de  doucir  ou  de  roder.  Bas  Schleifen , 
Schmirgeln.  Grinding. 

Adoucissement  m.  de  l’acier.  Das  Weich- 
machen  des  Stables.  Softening  of  steel. 
Adoucisseur  m.,  Polisseur  m.  (Arm.)  Ber 
Rohrschlichter , Rolirschmirgler , Polirer. 
Fine-borer,  Finishing-borer. 

Adragant  /.  Ber  Traganth.  Gum  dragon, 
adragant. 

Adragantine  /.  (Chim.)  Ber  Traganthstoff. 
Adraganthine. 

Adresser  v.  a.  une  lettre,  faire,  écrire 
l’adresse  une  lettre.  Einen  Brief  addres- 
siren.  To  xuake  the  address  , to  direct  a 
letter. 

Æquinolithe  /.  (Minér.)  Ber  Aequinolith. 
Spherulite. 

Aérage  m.  d’une  raine  etc.  Ber  Wetter- 
tcechsel,  das  Auslüften.  Ventilation. 
Aérolithe  m.  (Phys.)  Ber  Meteorstein,  Ae-~ 
rolith.  Meteoric  stone,  raeteorolite,  aero- 
lite,  falling  stone. 

Aéromètre  m.  fPhys.)  Bas  Aërometer , der 
Luftmesser.  Aerometer. 

Aéronaute  m. , Aérostatier  m . , Aérostier  m . , 
Aérosteur  m.  Ber  Luft schiffer,  Aeronaut. 
aeronaut. 

Aérosite /. (Minér.)  To//.  Argent  a n t i - 
raonié  sulfuré  (rouge). 

Aérostat  m.,  vaisseau  m.  aérostatique 
(Phys.)  Ber  LuftbaUon , das  Luftscliiff. 
Air-balloon,  aerostatic  vessel. 
Aérostatique  /.  (Phys.)  Bie  Statik  der  luft- 
fôrmigen  Kôrper.  Aerostatics,  pl. 

Aétite /.  (Minér.)  Der  Aëtit , Adlerstein , 
Klapperstein.  Aetites,  eagle-stone. 
Affaire  /.  (Cora.)  Bie  Angelegenheit , Sache , 
das  Geschâft.  Affair,  concern  , business, 
transaction.  — A-/,  financière  , a-  pécu- 
niaire. Bie  Geldsache.  Money-matter.  — 
A-/,  pl.  à découvert.  Bie  Différé ntialge- 
schâfte  n.  pl.  Spéculation  for  account.  — 
A-s  /.  pl.  à prime.  Bie  Pràmiengeschâfte 
n.  pl.  Business  on  premium.  — A-s  f.  ffl. 
au,  en  détail.  Bie  Betaïlgeschàfte.  Retail- 
bnsiness,  (sing).  — A-s  f.pl.  d’argent.  Bie 
Geldsachen.  Money-matters.  — A-s  /.  pl. 
de  banque.  Bie  Bankgeschüfte , Wechsel- 
geschàfte.  Banking-business.  bill-busi- 
ness.  — A-s  /.  pl.  de  commission.  Die 
Commissionsgeschiif te. CommisBion-.a.ge.n- 
cy-business,  (sing.)— A-s/. pl.  d’escompte. 


Die  Discontogeschüfte  n.  pl.  Discount 
business.  — A-s  /.  pl.  d’ expédition , (de 
transit).  Bie  Speditionsgeschüfte.  For- 
warding,  ageucy-business.  - A-s/,  pl.  de 
transit.  Voyez  A- s d’expédition.  — 
A-s  en  gros.  Bie  Geschüfte  im  Grossen. 
Wholesale-business. 

Affaissement  m.  (Arch.)  Das  Einsinken , 
Senken.  Sinking. 

Affiler  v.  a.,  Affûter,  Repasser  v.  a.  un 

outil.  Abziehen.  To  sharpen.  — A- 1’.  a. 
les  dents  d’une  scie.  Bie  Zâhne  schârfen. 
To  sharpen  the  teeth. 

Affinage  m.  des  métaux  (Métal.)  Bas  A ffi- 
niren , Làutern , Garen , Reinigm , Fein- 
machen  ( der  Metalle).  Affinage,  refining. 
— A-  m . de  l’argent.  Bie  Stlberscheidung, 
das  Fcinmachen  , Affiniren  des  Silbers. 
Refining  of  silver.  — A-  m.  d'or.  Bas 
Affiniren  (Goldschcidung  mit  Schtcefel- 
sâure).  Affinage  of  gold.  — A-  m.  du  fer 
fondu  (Métal.)  Bas  Fri  s ch  en , der  Frisch - 
process.  Refining. 

Affiner  v.  a.  la  fonte.  Bas  Roheisen  fri- 
schen.  To  refine.  — A-  la  ferraille.  Das 
alte  Eiseti  zugut machen.  To  work  up  the 
old  or  scrap  iron. 

Afflnerie  /.  Voyez  Feu  d'affiner ie. 

Affleuré  adj.  Plain,  Dans  le  même  plan 
(Techn.)  Bündig,  abgeglichen.  Flush. 

Affleurer  v.  a.  Àbgleichen,  gUich  machen, 
inFlucht  bringen.  To  make  flush  with  — . 

Affouillement  m.  d’une  fondation  (Arch.) 
DieUntencaschnng.  Undermining,  baring. 

Affranchir  v.  a.  une  lettre.  Einen  Brief 
freimachen.  To  prepay  a letter.  — A-  v. 
Franchir  v.  a.,  une  pompe  (Mar.)  Lens- 
pumpen.  To  free  a ship; 

Affranchissement  m. forcé (Com.)  DerFran- 
katvrzrcang.  Corapulsory  prepayraent. 

Affrètement  m.  (Navig.)  Bie  Befrachtnng. 
Chartering,  freighting.  — A*  m.  de  na- 
vires. Bie  Schiffsbefrachtung , Befracht- 
ung  von  Schiffcn.  Chartering  of  vessels. 

Affréter  v.  a.  un  vaisseau  (Mar.)  Fin  Schiff 
befrachten,  oder  heuern.  To  freiglit  or  to 
hire  a ship. 

Affréteur  m.  (Navig.)  Der  Befrachter. 
Freighter,  charterer. 

Affût  m.  d’un  canon  (Artil.)  Bie  Laffctte , 
das  Rupert,  Rapj)crt,  Rampert , Rollpferd. 
Carnage,  gun-carriage. 

Affûtage  m..  Action  d’affûter  ou  de  limer 
(un  outil  émoussé,  les  dents  d’une  scie). 
Bas  Schârfen.  Sharpening. 

Affûter  v.a.y  Affiler  v.  a.  un  outil.  Schârfen. 
To  sharpen. 

Agalmatolithe  m.  (Minér.)  Der  Agalmato - 
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lith , BiUlstein , chinesische  Specksteinf  1 
Pagodit , Koreit , Steatit.  Agalmatolite, 
figure-stone,  steatite-pagodite,  bildstein. 
Agaric  wi.(Bot.)  Der  Banmschicamm.  Aga- 
ric. — A-  m.  amadouvier.  Derrothe  Zünd- 
schicamm.  Raw  tinder  — A- tu. de  chêne. 
Der  Fi ch enscJmatn m . Touch-wood.  — A- 
m.  minéral  (Minér.)  Die  Bergmilch.  Mi- 
nerai agaric. 

Agate  /. , A-  dea  bijoutiers  (Minér.)  Der 
Achat,  Achatstein.  Agate.  — A-/,  à forti- 
fications ? A-  /.  périgone.  Der  Festungs - 
A-.  Fortification-agate.  — A-  /.  arborisée, 
herborisée  ou  dendritique.  Der  Baum-A -, 
Dendriten-A -,  Rendra-.  Arborescent  a-, 
dendrachate. — A-/,  brèche.  Der  Brec- 
cien-A -,  l'riimmer-A-.  Brecciated  a-.  — 
A-  /.  d’Islande , A-  /.  noire  d’Islande. 
/>er  isliindische  A-.  Vitreous  lava.  — A-  /. 
jaspée.  Der  Jasper- A-.  Jasper-a-.— A-/, 
jaspée  argileuse.  Der  Schichtling.  Argil- 
laceous  veined  a-.  — A-  /.  moka.  Voyez 
Pierre  de  M o k a.  — A-  /.  mousseuse. 
Der  Moos-A-.  Moss-a-.  — A-  /.  onyx. 
Der  Achat  - Onyx.  Onyx-Agate.  — A-  /. 
ponctuée  verte,  Héliotrope  m.  Der  He- 
liotrop.  Héliotrope. — A-/,  rubanée.  Der 
Band-A-.  Ribbon-a-.  — A-  /.  sanguine. 
Der  Blut-A-.  Bloody  a-.  — A-  /.,  Pierre 
/.  à brunir  (Dor.)  Der  Polir stein.  Agate- 
burnisher. 

Agave/.  (Fil.)  Der  Aloehanf.  Aloe-fibre. 
Agenda  /.  (Com.)  Das  Notiebuch.  Diary, 
pl.  -ies. 

Agent  m.  (Com.)  Der  Agent.  Agent.  — 
A-  m.  de  change.  Der  Wechselmakler , 
Fondsmakler.  Bill-broker,  stock-broker. 
A-  m.  monétaire.  Z)a$  Oirculationsmittcl. 
Circulating  medium. 

Agio  m.  (Com.)  Das  Aufgeld,  Agio.  Agio. 

— A-  m.  fixe.  Das  stehende  Agio.  Con- 
stant premium.  — A*  m.  variable.  Das 
verânderliche  Agio.  Fluctuating  premium. 

— Agiotage  m.  Die  Agiotage.  Stock-job- 
ing.  — Agioter  v.  a.,  «tire  l’agiotage  t?.  a. 
Agiotiren , in  den  Fonds  spielen.  To  job, 
to  gamble  in  the  fonds.  — Agioteur  m. 
Der  Agioteur.  Stock-jobber. 

Agneau  m.  Das  Lamrn.  Lamb. 

Agrafe/.,  Repli  m.(Ferbl.)  Der  Fait.  Fold. 
Agrafer  v.  a.,  Replier  v.  a.  Falzen  (Blecli). 
To  fold. 

Agrafes  f.pl.  Die  Hüftel  in.pl.,  Schliessen 
/.  pl.  Pegs. 

Agréer  v.a . un  vaisseau  (Nav.)  Auftakeln. 
To  rig. 

Agréeur  m.,  Gréeur  m.  (Mar.)  Der  Takler , 
Takelmeister.  Rigger. 


Aigade,  Aiguade/.  (Mar.)  Der  Wasscrplatz. 
Wate  ring-place. 

Aigrefin  m.  Der  Klippfisch.  Kneeling,  ha- 
berdine. 

Aigremoine  /.  officinale  (Bot.)  Der  Oder- 
mcnnig , die  Steinuurz.  Agriraony,  liver- 
wort. 

Aigue-marine  /.  (Miuér.)  Der  Aqua marin. 
Aquamarine,  Aqua-marina. 

Aiguille/.  1)  Die  Nadel.  Needle.  — A-  /., 
à coudre.  Die  Nâhnadel.  Needle.  — A-  f. 
à emballage  (Tig.)  Die  Packnadel.  Pack- 
needle.  — A-  /.  à l’y.  Die  Y-grec-Nadel. 
Y-needle.  — A-  /.  à œil  percé  au  foret. 
Die  Nâhnadel  mit  g ebohrtem  Oehre.  Drilled 
eye.—  A-  /.  à piquer.  Die  Steppn-.  Quilt- 
ing-n-.  — A-  /.  à ravauder.  Die  Stop/n-. 
Daming-n-.  — A-/,  à réguiller,  Carrelet 
m.(Sell.)  Die  Schneiden-,Packn-,  Collarn-. 
-A-s f.pl.  d’ Animaux.  Die  Thierstachebi 
tn.pl.  Animal prickles.  — A- /.de graveur. 
Die  Radirn-.  Flatpointed  graver.  -A-/, 
à lacer.  Die  Schnüm-.  Bodkin.  — A-s  /, 
pl.  pour  métiers  à tricoter.  Die  Tricotn- 
f.  pl.  Needles  for  stocking - frame.  — 

— A»/,  à tricoter.  Die  Stricknadel.  Knit- 
ting-needle.  — 2)  A-/.  (Min.)  DerBohrer, 
das  Bohreisen , der  Steinbohrer , Stoss- 
bohrcr , Abbohrer.  Borer,  jumber,  long 
boror,  long  jumper.  —3)  A-/,  du  mouleur 
m.  (Fond.)  Die  Râumnadel,  derLuftspiess, 
Spiess , Draht  (des  Formers).  Venting  wire, 
wire-riddle.  — 4)  A-/.,  Languette/,  d’une 
balance.  DieZnnge.  Tongue,  index,  cock. 

— 5)  A-  /.  d’un  chemin  de  fer.  Die  Weich- 
schine , Ausweichschiene , Zunge.  Switch, 
siding-rail,  slide-rail,  moveable  rail.  — 
6)  A-s  /.  pl.  de  fanal  (Mar.)  Das  Lateni- 
Eisen.  Lantern-braces.  — 7)  A-  /.  aiman- 
tée (du  compas).  Die  Magnetnadel , Com- 
passnadel.  Magnetic  needle,  compass- 
needle.  — A-  /.  d'inclinaison.  Die  Eeig- 
ungsnadcl , das  Inclinatorium.  Dipping- 
neèdle.  — 8)  A-/,  d’horloge.  Der  Zeiger , 
ührzeiger , Weiser.  Hand.  — A-  /.  des 
heures.  Der  Stun den zeiger.  Hour-hand. 

— A-  f.  k minutes.  Der  JHinut  en  zeiger. 
Minute-liand.  — A-  /.  des  secondes.  Der 
Secundenzeiger.  Second(s)-hand.  — 9)  A- 
/.  d’essai.  Die  Probimadel , Streichnadel , 
der  Probirstift.  Touch-needle,  Toucking- 
needle.  — 10)  A- /.  du  métieràla  Jacquart 
(Tiss.)  Die  Nadel,  der  Stôssel.  Needle.— 
11)  A-  /.  d’ardoise.  Der  Schieferstift. 
Slate-pencil.  — 12)  A- /.  d’une  tour  (Arch.) 
Die  Thurmspitze.  Broach.  — 13)  A-  /. 
(Charp.)  Synonyme  de  Poinç  on. 

Aiguillée/.  l)(Coutur.)  Der  abgeschnittene 
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Faden , das  Trumm , tfcr  Nâhling,  die  ein-  ! 
gefâdelte  Nadel.  Needleful.  — 2)  A-  /. 
d‘un  mull-jenny  en  fin  (Fil.)  Der  Anszvg. 
Draw,  stretch.  — 

Aiguillette  /.  (Aig.)  Der  Schnürsenkel,  das 
Schnûrband.  Stay-lace. 

Aiguilleter  v.  a.  (Mar.)  Seisen , verseisen. 
To  seize,  to  frap. 

Aiguilleur  m.(Ch.d.f.)  Der Weichenuârter. 
Switchman,  .switcher,  pointsman. 
Aiguillier  m.  (Aig.)  Die  Nadelbüchse  /. 
Pin-case,  needle-case.  — A*  m.  pl.  d’ouv- 
rages (Aig.)  Die  Nadleiivaarenf.pl.  Need- 
ler’s  ware. 

Aiguillot  w.(Mar.)  DerRuderhaken.  Pintle. 
Aiguisage  m.  (Fil.)  Das  Schlcifen.  Grind- 
ing,  facing  up. 

Aiguiser  v.  a.  Schleifen , toetzen.  To  grind,  j 
to  sliarpen. 

Aiguiserie/.  Die  Schlei/mühle.  Grinding-  ! 

mill,  grinding-wlieel. 

Ail  m.  (Bot.)  Der  h'nobïauch.  Garlic. 
AiIe/.(Arch.)  Der  Flügel,  dieSeite.  Wing, 
branch. — A-  /.  d’une  église.  DasSeiten- 
schijf,  die  Abseite.  Side-aisle.  — A-  /. 
latérale  d’une  maison.  Der  Seitenflngel. 
Return.  — 2)  A-  /.,  Aileron  m.  d’une  roue 
(Meun.)  Die  Schaufel.  Float-board,  float. 

— 3)  A-/,  d’un  moulin  à vent.  Der  Flügel, 
WindAügel.  Wind-sail,  sail,  vane.  — 4) 
A-/,  d'un  pignon  (Mach.)  Der  Triebstock. 
Leaf.  tootn,  staff.  — 5)  A-  du  p.  d’une  mon- 
tre (Horl.)  Der  Zahn.  Leaf,  tootb.  — 0) 
A-  /.  com primeur  d’un  banc  a broches 
(Fil.)  Der  Pressfügel.  Presser,  flyer.  — 

7)  A-  /.  de  dérive  (Mar.)  Das  Schwert. 
Lee-board.  — A-  /.  d'oiseau.  DerVogel- 
flügcl.  Bird-wing.  — S)  A-s/,  pl.  d’un  mors 
du  bridon  (Sell.)  Die  Knebel.  Cheeks. 
Ailette  /.  1)  d’uu  rouet  à filer  (Fil.)  Der 
Flügel , die  Oabel.  Fly,  heck.  — 2)  A-  /. 
d’un  métier  à filer  en  fin  (Fil.)  Der  fflügel. 
Fly,  flyer.  — 3)  A-  /.  d’un  blutoir  (Meun.) 
Der  Sichteann.  Sbaking  arm. 

Aimant  m.  A-naturel (Minér.)  Der  Magnet- 
Eisenstein,  natürliche  Magnet.  Loadstone, 
native  magnet.  — A-  artificiel.  Der  Mag- 
net, künstliche  Magnet.  Magnet,  artificial 
magnet.  — A-  «».  en  fer  à cheval.  Der 
Hu/eisen-Magnet.  Horse-shoe-magnet.  — 
A-  m.  de  Ceylan  (Minér  ) Der  Ceylonische 
Magnet,  Aschenzieher.  Tnrmalin. 
Aimanter  t?.  a.  Mit  einem  Magnetsteine 
oder  Magnet  streichen.  To  touch  with  a 
loadstone. 

Air  m.  Die  Luft.  Air.  — 1)  (Chim.)  A-  m. 
atmosphérique,  A-  m.  de  l’atmosphère. 
Die  atmosphârische  Luft.  Atmospherical 


air,  air  of  the  atmosphère,  common  air. — 
A-  m.  déphlogistiqne,  A-  du  feu,  A- vital. 
Die  dephlogisticirte  Luft,  Lcbcnsluft.  De- 
phlogisticated  air,  Vital  air.  Vog.  Oxy- 
gène. — A-  m.  fixe.  Voyez  Acide  car- 
bonique. — 2)  A-  m.  (Métal!.)  Die  Ge- 
blâseluft.  Blast-air.  — A-  m.  chaud.  Die 
erhitzte  Oeblâseluft.  Hot  blast.  — A-  ni. 
froid.  Die  kalte  Geblâseluft.  Cold  blast. 
j cold-air-blast,  cold  air.  — 3)  A-  m.  Airage 
m.  dans  une  raine  (Expi.)  Das  Wetter.  Air. 

Aire  /,  1)  (Géom.)  Der  Flâchcninhalt,  Flâ- 
chenraum.  Superficiel  content,  area.  — 
A*  /.  d’un  bâtiment  (Arch.)  Die  B au  st  elle. 
Building-ground.  — 2)  A-  /.  Der  Fttss- 
bodcn , die  Düle , der  Estrich.  Lime-floor, 
floor.  — A-  /.  on  plâtre.  Der  Gips-Estrich. 
Plaster-  floor.  — A-  /.  d’un  pavé.  Das 
Planitm.  Form  , bed , soil.  — A-  /.  d’une 
grange.  Die  Scheuntenne , Tenue.  Trash- 
ing- floor.  — A-/,  d’un  pont  (d’une  route 
chaussée).  Die  Brückcnbahn  , Fahrbahn. 
Road-way,  road.  — 3)  A-  /. , Sole  /.  d’un 
fourneau  à réverbère  (Métal.)  Der  Heerd. 
Hearth,  sole.  — A-/,  murée,  A- /.de  gril- 
lage. Der  Stadel,  Rôststadel , Roststadel , 
die  Roststâtte.  Oro-roasting-spot.  — 4) 
A-  /.  (Sal.  mar.)  Das  Krystallisaiionsbett. 
Last  brine-pit.  — 5)  A-  /.  de  vent,  Rumb 
«j..  Air -de -vent  (Mar.)  Der  Kompass- 
Strich , Windstrich , Rhumb.  Rhumb-point. 

Airelle  /.  Die  Heidelbeere.  Bilberry. 

Ais  m.  Das  Br  et , die  Diele.  Deal,  board. 

— Ais  à tremper  (Impr.)  Das  Waschbret , 
Feuchtbret.  Paper-board,  wetting-board. 

Aissante  /. , Aisseau  m. , Aissi , Aissis, 
Aissy  m.,  ancelle /.  (Couvr.)  Die  Schindel , 
Dachschindel.  Shingle.  Voyez  Bardeau. 
Ajustage  m.  (Mach.)  Die  Adjustirung. 
Adjnsting.  — A-  m.  des  flans  (Mon.)  Das 
Justiren . Sizing. 

Ajuster  «.  a.  Ad  justiren.  To  adjust,  to 
si/.e.  — A-  une  pièce  d’arme.  Ein  Gewehr 
adjustiren.  To  strip  and  finish  a fire-arm. 

— A-  cône  v.  a.  (Mach.)  Zuspitzen , ab- 
sehrügen.  To  taper. 

Ajustoir  m.  (Mon.)  Die  Justirwagc.  Ad- 
jnsting-balance. 

Ajustage  m.,  Ajutoir  m.,  Ajontoirm.,  Ajou- 
tage d’un  jet  d’eau.  Der  Aufsatz , (die 
Ansatzrôhre).  Ajutage,  adjutage. 

Alambic  m.  (appareil  distillatoire).  Die 
Destillirblase , Blase,  derHelm  und  Kolben 
zum  Destilliren.  Still,  alembic. 

Albâtre  m.  (Miner.)  Der  Alabaster.  Ala- 
baster.  — A-  m.  gypseux , Alabastrite  /. 
Der  Alabaster gips.  Alabastrite.  — A- 
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ouvrages  m.  pl.  en*.  Die  Albasterwaaren 
f.  pl.  Albaster-ware. 

Album  m.  Das  Album.  Album. 
Albuminate  m.  (Chim.)  Das  Albumin , Ei- 
weiss-Stoff.  Albumen. 

Alcali  m.  (Chim.)  Das  Alkali.  Alcali,  al- 
kali.  — A-  fixe  minéral  (Minér.)  Das  Mt- 
neral- Alkali, Natrinmoxyd.  Minerai  alcali, 
fossil  alcali.  — A-  m.  volatil  Ammonia- 
que/. (Chim.)  Das  flüchtige Alkali , flüch- 
tige  Laugensalz.  Volatile  alcali. 
Alcaligène  m.  (Chim.)  Voyez  Nitrogène. 
Alcalin, -e  adj.  (Chim.)  Alkalisch.  Alcalin, 
alcalious.—  Alcaliser  v. a.  Alkalisiren,  mit 
Alkali  sâttigen , [auslaugen.  To  alcalize, 
to  alcalizate. — Alcaloïde  m.  Das  Alka- 
loid.  Alcaloide. 

Alchimie  /.  Die  Alchimie , Goldtnacherei. 
Alchimy. 

Alcool  m.  (Chim.)  Der  Alkohol , rectificirte 
Weingeist.  Alcohol.  — A-  m.  amylique. 
Das  Fit  sel  ôl , der  Amylalkohol.  Fusel-oil. 
— A-  m.  camphré , A-  m.  de  soufre , syn 
sulfure  de  carbone.  Der  Campherspiritus. 
Spirit  of  campher.  — A-  preuve.  Der 
Formai -Weingeist.  Proof  spirit.  — A* 
plus  fort  que  la  preuve.  Der  Weingeist , 
der  stârker  ist  als  Formai  -Weingeist. 
Over-proof  spirit.  — A-  moins  'fort  que 
l’a-  preuve.  Der  Weingeist,  der  schwâcher 
ist  als  Normal -W-.  Under-proof  spirit. 
Alcoolomètre  m.  (Chim.)  DasAlkoholometer , 
der  Weingeist messer.  Alkoholoraeter. 
Ale/.  Ale  (Bier).  Ale. 

Alêne  /.  (Cordon. , Sell.)  Die  Ahle , der 
Ffriem.  Awl , saddler’s  awl.  — A-  /.  à 
crédir,  A-  /.  à passer  les  lancières  (Sell.) 
Die Btndenadel,  Durchziehahle,  Einbinde- 
ahle,  Riemahle.  Draw  ing- awl.  — A -/.à 
coudre  (Sell.)  Die  Sattlerahle.  Stitching- 
awl , comraon  awl.  — A-  /.  plate.  Die 
floche  Ahle.  Brad-awl. 

Alésage  m.  (Mach.)  Das  Aufreiben , Aus- 
reiben , Aufraumen  ( mit  der  Rânmahle). 
Broaching.  —A-  m.  (For.)  Das  Fachbohren. 
Boring-up , reboring. 

Aléser,  Ecarrir,  Équarrir  v.  a.  un  trou 
(Mach.)  Aufreiben,  ausreiben , aufraumen. 
To  broach.  — A-  v.  a.  (une  pièce  creuse, 
longue.)  Ausbohren , reinbohren , nachb- 
To  bore,  to  bore  up,  to  rebore.  — A-,  Polir 
r.a.  un  canon  de  fusil.  Einen  Gewehrlauf 
auskolben.  To  line-bore  a barrel. 

Alésoir  m. , Polissoir  »».  1)  (For.)  Der 
Schlichtbohrer  ( Kaliberbohrer ).  Polisher, 
polishing,bit,  finishing-bit  — 2)  A-,  Alé- 
soir m.  Equarrissoir  m.,  Broche  /.  Die 
Keibahle,  Râumahle.  Broach,  opening  bit, 


rimer.  —A  -m.  à pivots  (Horl.)  Die  Zapfen- 
Reibahle.  Pivot -broach.  — A-  m.  a six 
angles.  Die  sechseckige  Reibahle.  Six- 
square  broach.  — A-  m.  carré.  Die  vier- 
eckige  Reibahle.  Four-square  broach.  — 
A-  m.  rond.  Die  Glâttahle , Polirahle. 
Round  broach.  — 3)  A-  m. , Machine  /.  à 
aléser.  DieBohrmaschine,  Cylinder-Bohr- 
maschine, . Boring-machine. 

Alésures/.  pl.  (For.)  Die  Bohrspane.  Bor- 
ing-ships,  borings. 

Algues  /.  pl.  marines  (Bot.)  Die  Algen 
( Seealgen ).  Sea-weed. 

Alichon  m.  d’une  roue  de  moulin  à eau. 
Die  Schaufel.  Float-board.  Comp.  Aile  2. 
Alidade  /.  (Géom.)  Das  Diopterlineal , die 
Alhidade.  Alhidada,  Alhidade. 

Aligner  v.  a.  Eine  gerade  Linie  abstecken, 
abschmiren.  To  line  ont,  to  mark  out.  — 
A- le  bois,  Tringler  la  charpente.  Das 
Holz  schnüren  oder  abschnüren.  To  line 
out  stuff,  to  strike  a line. 

Alimentaire  adj.  (Mach.)  Zur  Speisung 
gehôrig.  What  belongs  to  feeding  (the 
boiler).  Voyez  Pompe  alimentaire. 
Alimentation  /.  de  la  chaudière  (Mach.) 

Die  Speisung.  Feeding. 

Alimenter  v.  a.  une  chaudière  (Mach.) 
Speisen.  To  feed. 

Alinéa  m.,  Section/.  (Impr.)  Der  Absatz, 
die  neue  Zeile,  der  Abschnitt.  Paragraph . 
Alisier  ?«.,  Alizier.  1)  Das  Mehlbeerbattm- 
holz.  White  hawthorn.  — 2)  A-,  Alouchier 
m.  Das  Atlasbeerholz,  Arlesbeerholz . Else- 
beerholz.  Service-tree. 

Alizari  m.  Der  Alizari  (Knapp).  Al(l)izari, 
lizari. 

Alizarine  /.  (Teint.)  Das  Krapproth  , Ali- 
zarin.  Allizarine. 

Allanite/.  (Minér.)  DerAüanit.  Allanite. 
Allège  /.  (Mar.)  Der  Ever,  Lichter;  das 
Lichterfahrzeug.  Lighter.. 

Alliage  m.  (Métal.)  Die  Legirnng.  Allay, 
alloy.  — A-  m.  d’or  et  d’iridium.  Das 
Iridgold.  Aurate  of  iridium.  — A-  m.  du 
prince  Robert.  Das  Prinzmetall.  Prince - 
métal. 

Allier,  Aloyer  t\  a.  Legiren.  To  allay,  alloy. 
Allonge  /.  (Com.)  Die  Allonge.  Rider  to 
a bill. 

Alluchon  m.  (Mach.)  Der  Kamm  , einge- 
setzte  Zahn.  Cog. 

Ailumes-feu  /.  pl.  (Phys.)  Die  Feneran- 
zûnder  m.  pl.  Tinders  for  making  fire. 
Allumette  /.  Das  Zündhôlzchen.  Match. 
— A-  /.  à friction,  A-  à la  Congrève.  Das 
Friciionszündhôlzchen , Streichholzchen. 
Friction-match , congreve.  — A-  /.  oxy- 
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génée.  Bas  Schtcefelhôlzchen  [chemische 
Zündhôlzchen).  Oxyrauriatic  match.  — 
A-  /.  phosphorique , A*  /.  chimique  alle- 
mande (Cliim.)  Bas  Phosphorstreichholz- 
chen.  Phosphoric  match,  phospliorus- 
match,  lucifer,  lucifer-matcli.  — A-  /.  de 
salon.  Bas  Salonzündholzchen.  Lucifer 
without  sulphur-coating.  — A-  /.  en  cire, 
A-bougie /.  Bas  Phosphorkerzchen,(  Wachs- 
kerzchen).  Wax-match,  wax-taper  match. 

— A-  /.  soufrée.  Bas  Schtcefelhôlzchen. 
Sulphur-match. 

Allure  /.  1) Marche/. (d’un  haut-fourneau). 
Ber  Gang.  Trim,  working,  working  state 
or  condition.  — 2)  A-  /.,  Vitesse/,  (d’une 
locomotive,  d’un  bâteau  etc.)  Bie  Ge- 
schwindigkeit , der  Gang , Lan/.  Speed, 
velocity. 

Almanach  m. , 1)  Calendrier  m.  Ber  Ka- 
lender , Almanach.  Calendar,  almanac.  — 
A-  m.  grégorien.  Ber  Gregorianische  Ka- 
lender. Gregorian  calendar.  — A-  julien. 
Ber  Julianische  Kalender.  Julian  caleu- 
dar.  — A-  m.  nautique , Connaissance  /. 
des  temps.  Ber  Schiffskalender,  derastro- 
nomische  Kalender.  Nautical  almanac, 
astronomical  almanac.  — 2)  A-  m.  (Com.) 
Bas  Addressbnch.  Directory. 

Aloès  m.  BieAloe.  Aloes.  — A-  (Bois  wi.d’.) 
Bas  Aloeholz.  Aloe-wood.  Voyez  Bois 
d’a  1 o è s.  — A-pitte,  Pitte  /.  Ber  Pitehanf , 
Pite.  Pita. 

Alonge /.  1 |(lmp.)  BasAnsetzblatt.  Fly-leaf. 

— 2)  A-  /.  (tuyau  ajouté  au  chapiteau  de 
l'alambic)  (Chim.)  BerVorstoss.  Adopter. 

— 3)  A-  /.  d’un  trépan  (Min.)  Bie  Ver- 
lôngerungsstange , dus  Mittelstiick , der 
Aufsatz.  Lengthening  rod  or  joint.  — 4) 
A-  /.  (Mar.)  Ber  Auf langer.  Futtock. 

Aloses  f.pl.  Bie  Breitlinge  m.  pl.,  Sprotten 
f.  pl.  Sprats. 

Alouchier  ni.  Voyez  Alisier. 

Alouette/.  Bie  Lerche.  Lark. 

Aloyer,  Allier  t .«.  Legiren.  To  allay,  alloy. 
Alpaco,  Alpaga,  Alpagne,  Alpaque  m.  Bie 
Alpakaicolle.  Alpaco. 

Alpacas,  Alpagas  m.  (Tiss.)  Ber  Alpaka- 
Thibet.  Alpaco  figured  thibet. 

Alquifoux  m.  (Miuér.)  Bas  Glasurcrz , 
Hafnererz.  Alquifou. 

Althée/.  feuilles,  fleurs  et  racines  d’.  Bas 
AUhee-{Eibisch)kraut , die  Altheeblüthen , 
Altheeicwzeln.  Le(a)ves,  flowersand  roots 
of  althea. 

Altimètre  m.  BerHôhemesser.  Altimeter. 
Alto  m.  (Mus.)  Pie  Bratsclie.  Tenor-violin. 
Aluminate  m.  (Chim.)  Bie  chemische  Ver- 
bindungmit  Thonerde.  Aluminate.  — A- 


m. de  cuivre.  Bas  Thonerde-Kupferoxyd. 
Aluminate  of  copper.  — A-  m.  de  plomb 
hydraté  (Miner.)  Bas  thonsaure Bleioxyd. 
Plurobo- resinite.  — A-  m.  de  potasse 
(Chim.)  Bas  Thonerde-Kali.  Aluminate 
of  potassa.  — A-  m.  de  soude.  Bas  Thon- 
erdenatron.  Aluminate  of  soda. 

Alumine  /.  (Chim.)  Bas  Aluminiumoxyd, 
die  Thonerde , ( Alaunerde ).  Alumina.  — 
A-/,  hydratée  silicifère(Minér.)  Ber  Kol- 
lyrit.  Collyrite.  — A-/,  artificielle  (Chim.) 
Bie  knnstliche  Thonerde.  Artificial  alu- 
mina. — A-  /.  fluatée  siliceuse  (Minér.) 
Ber  Topas.  Topaz. 

Aluminium  m.  (Chim.)  Bas  Aluminium. 
Aluminium.  — A-,  feuilles  /.  pl.  d’.  Bas 
B leUt aluminium.  Leaf-aluminium. 
Aluminite  /. , (Sous-sulfate  m.  d’alumine) 
(Minér.)  Ber  Aluminit . Aluminite,  (sub- 
sulphate  of  alumina). 

Alunnt.  (Chim.)  BerAlatm.  Alum.alumen. 

— Préparation  /.  d’a-.  Bas  Alaunsiedcn. 
Alum-boiling.  — A-  m.  ammoniacal.  Ber 
Ammoniakalaun.  Ammonia-alura.  — A* 
m.  brûlé  calciné  (ou  anhydre).  Ber  ge- 
brannte  Alaun.  Burnt  or  calcined  alura. 

— A-  m.  cubique.  Ber  Wür/elalaun.  Cu- 
bic  alum.  — A-  m.  de  chromium.  Ber 
Chromalaun.  Chrom-alum.  — A • m.  de 
fer.  Ber Kisenalaun.  Iron-alum. — A-«j. 
de  magnésief Minér.)  Ber Magnesia- Alaun, 
Talkerde-Alaun.  Magnesia-alum,  picker- 
ingite.  — A-  de  plume.  Ber  Fcderalaun. 
Featber-alura.  — A-  m.  de  Roche.  Ber 
Alaun  von  Rocca,  feine  Alaun.  Rock-alum, 
(Roche-alum).  — A-  wi.  naturel,  Sulfate  m. 
d’alumine  et  de  potasse.  Ber  natürlich 
vorkommende  Kali-Alaun , das  schice/el- 
saure  Thonerde-Kali.  Naturel  alum , na- 
tive alum,  potash-alura.  — A-  m.  octaé- 
drique. Ber  oktaedrische  Alaun.  Octahe- 
dral  alum. 

Alunage  m.  (Teint,  etc.)  Bas  Alaunen,  die 
Alaunun g.  Aluming. 

Aluner  t.  a.  une  étoffe.  Alaunen , mit 
Alaunwasser  beizen.  To  alum,  to  steepin 
alum . 

Alunière  /.  Bie  Alaunhütte , das  Alatin- 
tverk , die  Alaunsiederei.  Alum-house, 
alum-work. 

Amadou  m.  Ber  Zunderschtcamm  , Feuer- 
schicamin.  Amadou.  — A-  m.  phosphori- 
que. Ber  Streichsschtcamm . Phosphoric 
tinder. 

Amalgamation/.  (Métal.)  BieVerquickung. 
Amalgamation. 

Amalgame  m.  (Chim.)  Bas  Amalaam. 
Amalgam , amalgama.  — A-  m.  natif  ou 
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naturel,  A-  chargent,  Mercure  tu.  argentai. 

J)as  natürliche  Amalgam , Silberamalgam. 
Argentai  mercury,  native  silver- amal- 
game. 

Amalgamer  v.  a.  (Métal.)  Amaigatniren , 
verquicken • To  araalgaraate.  amalgame. 
Amande/.  (Bot.)  Lie  Mande l.  Almond. — 
A-  de  terre.  Die  Erdmandel.  Round  cy- 
nerns-root. 

Amaranthe  /.  Las  Amaranthholz , Violet- 
nolz.  Violet  wood. 

Ambon  m.  d’une  église  (Arch.)  Die  Am- 
bone,  Kanzel.  Ambo,  (gallery). 

Ambre  m.  gris.  Lie  Ambra , der  Amber , 
graue  Amber.  Amber-gris,  amber-grease, 
amber-greese.  — A-  m.  blanc.  Lie  Vogel- 
ambra.  White  amber.  — A- jaune,  Succin 
m.  Ler  Berstein,  der  Agstein.  Amber, 
yellow  amber.  — A-  m.  liquide.  Die  flüs- 
stge  Ambra , der  fliissige  Storax.  Liquid- 
ainber , arabar  — A-  m.  neir.  Lie  Fuchs- 
ambra.  Black  amber. 

Ambroisie  du  Mexique , herbe  /.  d\  Las 
mexikanische  Traubenkraut.  Ilerb  of  am- 
.brosia. 

Ame  /.  1)  (Man.  d’arm.)  du  piston.  Der 
Kern , Dot  n.  Core-bar.  — 2)  Â-  /.  d’une 
bouche  à feu  ( Artilï.)  LieSeele , Bohrung. 
Bore. 

Amertume  /.  de  la  bière  (Brass.)  Las 
Hefenbitter . Yeast-bitter. 

Améthyste  /.(Minér.)  Der  Amethyst.  Ame- 
thyst. — A- /.  verte.  Der  Prasem.  Prase. 
Amiante  m.,  Asbeste  flexible  (Minér.) 
Der  Amiant.  Amianthus. 

Amide  m.  (Chim.)  Las  Amid.  Amid. 
Amidine  /. , Amylodine  /.  (Chim.)  Las 
Atnidin.  Amylodine. 

Amidon  m..  Pécule /.(Chim.)  Las  Stürke- 
mehl , die  Stârke.  Amylum,  starch.  — A- 
m.  de  marante.  Las  Pfeilumrzel-Stàrke- 
tnefiL  Arrow-root. 

Ammoniaque/,  et  m.  (Chim.)  Las  Ammo- 
niak.  Aramonia.  — A-  /.  allié  d’acides. 
Las  Ammoniak  mit  Süurcn  verbunden. 
Aromonia  in  combination  with  acids.  — 
A- /.et  m.  liquide.  Lie Ammoniakflüssig- 
kcit.  Liquid  aramonia.  — A-  /.  muriatée. 
Sel  m.  ammoniac.  Der  Salmiak , das  salz- 
saure  Ammoniak.  Muriate  of  ammonia. 
Ammonium  m.  (Chim.)  Das  Ammonium. 
Ammonium. 

Ammoniure  m.  d’argent  (Chim.)  Berthol- 
leVs  Knallsilber.  Bertbollet’sfnlminating 
silver.  Voyez  Argent  fulminant  de 
Berthol  1 et. 

Amomes  m.  pl.  (Bot.)  Amomum  (das  Pi- 
ment),  der  Nelkenp/effer. 


Amont,  d'A-,  en  A-adv.  (Hydr.)  Stromauf - 
würts.  Up-stream,  up  the  stream. 
Amorce/ . î)  (Artif.)  Las'Aündkraut , Zünd- 
pulvers  die  Zündung.  Priming,  prime. — 
Kb  f.  pl.  de  sûreté.  Ler  Sicherheitszün- 
der.  Savety- priming.  — A-  /.  fulmi- 
nante pour  cartouches.  Ler  Zündspiegel. 
Fulminating  priming  for  needle-rauskets. 

— 2)  A-  /,  d’une  lame  à canon  (Arm.)  Lie 
Lippe, Schtceisslippe.  Edge  (of  the  skelp). 

— 3)  A-  /.  de  lamette  de  palonnier  (Char.) 
Lie  Ortscheitôse.  Loop  of  swingle-tree 
clasp. 

Amorcer  v.a.  1)  une  fusée  etc.  (Artif.)  Mit 
Zündkraut  versehen.  To  prime.  — 2) 
A-  f.  a.  (Arg. , Dor.)  Mit  salpcter- 
saurem  Silber  oder  Gold  bestreichen.  To 
brush  over  with  deutonitrate  of  silver  or 
gold.  — 3)  A-  v.  a.  (Forg.)  des  pièces  de 
fer  qu’ont  veut  souder.  Abfinnen.’  To 
scarf.  — 4)  A-  v.  a.  un  trou  (Serr.)  An- 
kômen.  To  mark  with  the  centre- 
punch. 

Amorçoir  m.  1)  (Tourn.)  Der  jllittelsuchei ■. 
Centre-punch.  — 2)  A-  m.  (For.)  Ler  Kôr- 
ner.  Centre-punch. 

Amorphe  adj.  (opposé  au  cristallin).  Ge- 
staltlos,  amorph.  Amorplxous. 

Ampélite  /.  alumineuse  ou  aluminifèro 
(Minér.)  Ler  Alaunschiefer.  Alum-slate. 
Amphibole  m.  (Minér.)  Die  Hornblende , 
der  Amphibol.  Amphibole  , (hornblende). 

— A-  m.  actinote  hexaèdre,  A-  vert.  Der 
Àktitiolith.  Actinolite.  Voyez  Actino- 
1 i t h e.  — A-  m . de  Labrador,  Hypersthène 
m.  Lie  Labradorische  Hornblende , der 
Hypersthen.  Labrador-hornblende,  hyper- 
stliene.  — Amphibolite  /.  schisteuse.  Der 
Hornblende-Schiefer.  üornslate . 

Amphigène  m.( Minér .)LerLeucit.  Leucite. 
Amplitude/.  LieWcite,  Grosse.  Amplitude. 
Ampoules/,  pl.  (sur  l’acier  poule)  (Métal.) 
Lie  Blasen.  Blisters. 

Am  poulette/.,  Horloge/.,  Sablier  m.  (Mar.) 
Das  Sandglas , Wachtglas , die  Sanduitr, 
der  Sandlüufer . Glass,  watch-glass. 

An  m.  Las  Jahr.  Year.  Comp.  Année. 
Analcime/.  (Minér.)  Der  Atialcim.  Anal- 
cime,  cubizite  of  Werner. 

Analyse  /.  1)  (Math.)  Lie  Analysis , Auf- 
lôsung.  Analysis.  — A-/.  2)  (Chim.)  Lie 
Analyse , Zerlegung,  Scheidung.  Analysis. 

— 3)  A-  ou  Solution  /.  Lie  Auflôsung , 
Zersetzung.  Solution.  —3)  A- ou  Essai  m. 
des  minerais.  Las  Probiren.  Assay,  as- 
saying.  — Analyser  v.  a.  Analysiren t 
zerlegen,  anflôsen.  To  analyze. 

Analytique  adj.  Analytisch.  Analytic,  ana- 
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lytical.  — Méthode  /.  analytique  (Math.) 
Die  analyttsche  Méthode.  Analysis. 
Ananas  f.  (Bot.)  Die  Ananas.  Pine-apple. 
Ancelle  /.  (Arch.)  Voyez  A i s s a n t e. 

Anche  /.,  Auget  m.  de  la  trémie  d’un  mou- 
lin. Der  Schuh.  Spout. 

Anohoi  m.  Der  Anchovi.  Anchovy. 

Ancolie,  graines/,  pl.  d"  (Bot.)  Der  Aklei- 
sdmen.  Columbine-seed.  — Herbe/. d’A-. 
Das  Akleikraut.  Herb  of  columbine. 
Ancrage  m.,  Mouillage  m.  1)  (Nav.)  Der 
Ankerplatz.  Anchoring-place.  — 2)  A*  m. 
Das  Verankern , die  Verankerung.  Anchor- 
ing,  mooring. 

Ancre  /.,  1)  Fer  m.  (Mar.)  DerAnker.  An- 
chor.  — 2)  A-  /.d’une  horloge  (Horl.)  Der 
Anker.  Anchor.  - 3)  A-/.  (Serr.,  Arch.) 
Der  Zug-A-.  Tie-A-.  — A-/,  d’une  chau- 
dière à vapeur.  Der  A-.  Grappling-iron. 

— A-  m.  (Mesur.)  Der  Anker.  Anker. 
Ancrer.  Mouiller,  jeter  l’ancre  t'.  a.  (Mar.) 

Den  Anker  auswerfen , vor  Anker  gehen, 
ankem.  To  anchor,  to  cast  anchor.  — 
2)  A-  v.  a. , Fermer  avec  des  ancres  (Bât.) 
Verankern.  To  grapple,  to  fasten  with 
grappling-ivons. 

Andalousite  /.  (Minér.)  Der  prismatische 
Andalusit , derStunzaït.  Prismatic  anda- 
lusite.  stanzaite. 

Andouille/.  (Bouch.)  DieWurst.  Sausage. 

— A-  /.  maohine/.  à emplir  les  a-s.  Die 
„ Wurstmaschine . Sausage-funnel. 

Âne  m.  (Bât.)  Der  Bock , Galgen , Esel. 
Horse.  — Â-  m.  (Impr.)  Der  Esel.  Horse. 
Â-m.(Rel.)  Der  Hobelkasten.  Shaving-tub. 
Anémographe  m.  (Méc.)  Der  Windzeiger. 
Anemographer. 

Anémomètre  m.  (Phys.)  Der  Windmesser. 
Wind-gage,  anemoraeter. 

Anémoscope  m.  (Phys.)  Der  Windzeiger, 
die  Wetterfahne.  Anemoscope. 

Anet, herbe/.  d’( Bot.)  Das Dillkraut.  Dill. 
Ange  m. , Boulet  tn.  à l’ange  ou  à chaîne 
-( Artill.)  Die  Kettenkugel.  Chain-shot. 
Angeline,  écorce /.  d’  (Bot.)  Die  Angelina- 
rinde.  Angelina-bark. 

Angélique, herhe/.d’Z>îeAM//e(*Aa.Angelica. 
Angle  wt.  (Géom.)  Der  Winkel.  Angle.  — 
1)  A-  m.  d’aberration  (Opt.)  Der  Aberra- 
tionsmnkel.  Aberration-angle.  — 2)  A- 
m.  d’incidence,  de  chute  (Phys.  Artill.) 
Der  Einfallswmkel.  Angle  of  incidence, 
a-  of  descent.  — 3)  A-m.  de  réflexion  (Opt.) 
Der  Refiexionsw -,  Ausfallw-.  A-  of  ré- 
daction. — 4)  A-  m.  de  refraction.  Der 
Brechungsw-.  A-  of  refraction.  — 5)  A-  m. 
de  rupture  (d’une  voûte).  Der  Bruchtc-. 
A»  of  rupture.  — 6)  A-  m.  droit,  A-  d’é* 


querrefGéom.Bât.)  DerrechteW-.  Righta-. 

— 7)  A-  m.  du  frottement  (Méc.)  DerRei- 
bungstc-,  Ruhew-.  A-  of  friction,  a-  ot 
résistance. — 8)  A-  m.  du  gras.  Der stumpf e 
W-.  Obtuse  a-,  blunta-.  — 9)  A*  m.  du 
maigre.  Der  spitzeW-.  Acnte  a-,  sharp  a-. 

— 10)  A-  m.  du  rayon  réfracté  ou  rompu 
(Opt.)  Der  gebrochene  W-.  Refraçted  a-. 

— Il)  A-  m.  observé  ou  relevé(Géod-)  Der 
gemessene , beobachtete  W-.  A-  observed, 
a-  or  bearing  taken.  — 12)  A-  ni.  visuel  ou 
obtiqne  (Opt.)  Der  Seine-,  Gesichtsw-  op- 
tisc.he  W-.  Visual-a-,  optic-a-. 

Anglésite  m.  (Minér.)  Voyez  Sulfate  de 
plomb. 

Anguille /.  Der  Aal.  Eel.  — A-/,  de  mer. 

Der  Anguilotto  (Seeaal).  Sea-eel. 
Anhydrite/.  (Minér.)  DerAnhydrit,  wasser- 
frcie  Gips,  Würfelspath.  Anhydrite,  pris- 
matic gypsum , natural  anhydrous  sul- 
phate  of  lime,  cube  spar. 

Aniline  /.  (Chira.)  Das  Anilin.  Aniline, 
crystalline. 

Anille,  Nille  /.  d’un  moulin  à blé.  Die 
Haue.  Rynd. 

Animal  m.  Das  Thier.  Animal. 

Animé  m.  Das  Flussharz  (Anime).  Animé. 
Anis  m.  (Bot.)  Der  Ante.  Aniseed.  — A. 
m.  étoilé.  Der  Sternanis.  Star-aniseed. 
Annalin e/.  Das  Annalin.  Annaline. 
Anneau  m.  Der  Ring,  die  O ese.  Ring,  loop, 
band.  link,  hoop.  — 2)  A-  m.  d’une  roue. 
Der  Radfelgenkranz , Radkranz , Felgcn- 
kranz.  Rim.  — 3)  A-  m.  de  bout  d’essieu. 
Der  Achsring.  End-hoop , lincli-hoop.  — 
4)  A-  m.  d’ùne  clef.  Der  ScJilüsselring, 
der  Ring,  die  Route.  Bow  of  a key.  — 5) 
A-m..  Cœur  m.  du  chien  d’un  fusil  à silex. 
Das  lier z.  Auge.  Throat-hole.  — 6)  A-  tn. 
du  balancier  d’une  montre  (Horl.)  Der 
Ring.  Rim.  — 7)  A-x  m.  pl.  pour  les 
voiles  (Mar.)  Die  Sâugers  m.  pl.  Hanks. 
— S)  A-  m.  d’un  volant  (Macli.)  Der 
Schimngring.  Rim  , ring.  — 9)  A-  m.  pl. 
de  bois  ] Taquets  m.  pl.  ronds  (Mar.)  Die 
Doppen,  runde  Klampen.  Round  and  hol- 
low  cleats.  — 10)  A-  m.  de  chaîne  de  ti- 
mon (Chur.)  Der  Deichselrtng.  Pole-chain 
ring. — 11)  A-  m.  de  palonnier  (Char.) 
Der  Ortscheitring.  Swingle- tree -ring, 
middle  swingle-tree  cîasp-ring.  — 12)  A* 
de  porte-rênes  d’un  mors  de  bride  (Sell. 
Der  Zügelring.  Bit-ring.  — 13)  A-  m.  de 
rolonge  (Artill.)  Der  Schlepptauring. 
rolonge-ring.  — 14)  A-  tn.  de  rideaux. 
Der  Gardinenring.  Curtain-ring.  — 15) 
A-  m.  du  licou  (Sell.)  Der  Halfterring. 
Collar-ring,  ring,  throat  or  centre-ring  of 
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the  head-collar.  — 16)  A-x  m.pl.  préser- 
vatifs contre  les  cors  aux  pieds.  Die 
Hühneraugenringe ( Ballenr -).  Corn-rings. 
Année/.  (Astr.)  Das  Jahr.  Year.  — A-/, 
astronomique,  solaire  ou  tropique.  Das 
Sonnenjahr.  Solar  year , astronomical  or 
tropical  year.  — A-  /.  civile.  Das  bürger- 
liche  Jahr.  Civil  year.  — A-  f.  intercal- 
aire ou  bissextile.  Das  Schnltjahr.  Leap- 
year,  bissextile  year.  — A-/,  lnnaire.  Das 
Mondjahr.  Lunar  year.  — A-  sidérale  ou 
astrale.  Das  Sternjahr.  Sidereal  year. 
Annelet  m.  (Arcli.)  Der  Ring , das  Riem- 
chen.  Annulet. 

Anode  m.  (Pliys.)  Die  Anode , der  positive 
Pol.  Anode,  positivepole. 

Anse  f.  DcrHenkol.  die  Hnndhabe.  Ear. 
liandle.  — A-/,  avis,  Piton  m.  avis.  Der 
Schraubcnbolzen  (mit  Splint).  Junk-ring 
eye-bolt.  — A-  /.  de  panier,  A-  /.  d'ovale. 
Der  Korbhenkél.  Basket-liandle. 
Anspectm.  l)(Mar.)  DieSpake , Handspake , 
der  Spillbavm.  Windebaum.  Handspike, 
bandspeck,  bar.  — 2)  Gros  a-»»,  DerBrech- 
Baum.  Large  handspike  or  bandspeck. 
Ante  /.  1)  d’un  moulin  à vent.  Die  Wind- 
ruthe.  Arm,  whip,  wind-arm.  — A-  f. 
fArcb.)  Der  Eckwandpfeiler.  Anta. 
Antefixes  m.  pl.  (Arch.)  Die  Stimziegel. 
Ante  fixa. 

Antenne  /.  (Mar.)  Die  Antenna.lateinische 
Raa.  Lateen  yard. 

Anthophyllite/.  (Minér.)  Der  prismatische 
Schillerspath.  Anthophyllite , prismatic 
scliiller-spar. 

Anthracite  j».  (Géol.)  Der  Anthracit , die 
Kohlenblendè , harzlose  Steinkohle.  An- 
thracite, blind-coal.  —A-  m.  fibreux  (Min.) 
Die  Faserkohle , mineralischc  Holzkohle. 
Stone-coal. 

Anthracomètre  m.  (Cliim.)  Der  Kohlen- 
sâure.messer.  Anthracometer. 

Anticipation  /.  (Coin.)  Der  Y or  schuss  (auf  ; 
Waaren),  die  Vorambezahlung.  Advance,  | 
anticipated  payment. 

Antimoine  »».  (Minér.)  Der  Spiessglanz , 
das  Spiessglas , Antim  onium.  Antimony, 
stibium.  — A-  m.  métallique  (Cliim.)  Das  i 
Antimonium-Metall.  Antimony-metal.  — j 
A-  m.  oxydé.  Die  Antimonblüte , das 
Weiss-Spiessglanzerz.Antimon-Oxyd.An- 
timony-bloom,  white  antimony,  oxyd  of  j 
antimony.  — A-  m.  oxydé  terreux.  Der 
A-Ocker.  A-ochre.  — A-  m.  rouge,  A-  m. 
oxydé  sulfuré.  Das  Rothspiessglanzerz , 
die  Spiessglanzblende.  Red  a-,  red  a-ore, 
kerraes.  — A-  m.  sulfuré.  Das  Grau- 
spiessglanzerz,derA-glanz,dasSchtpefela -. 


Grey  a-ore,  snlphnret  of  a-.  — A-  m.  sul- 
furé aciculaire.  Das  nadelfôrmige  Gran- 
spiessglanzers.  Acicular  sulphuret  of  a-. 

— A-  m.  sulfuré  capillaire.  Das  Federerz. 
Feather-ore,  pluraose  antimonial  ore.  — 
A-  wi.  sufuré  plombo-cuprifère.  DerBour- 
nonit,  dns  Schtenrzspiessglanze.rz,  Spiess- 
glanz-Bleierz.  Wheel-ore,  bournonite. 

Ântimoniate  m.,  Stibiate  m.  (Cliim.)  Das 
spiessglanzsaure,  antimonsaure  Sais.  An- 
timoniale. 

Antiquités  m.  pl.  Alterthümliche  Gegen- 
stânde  ( Antiquitâten ).  Antiquities. 
Antiseptique  m.  Da  sfü  ulnisswidrige  Mit  tel 
Antiseptie. 

Antofles  /.  pl.  (Bot.)  Die  Mutternelken. 
Mother-cloves. 

Apatite  m.  (Minér.)  Der  phosphorsaure 
Kalk.  Apatit.  Apatite,  phosphate  of  lime. 
Aphrizite  m.  (Minér.)  Dei'  GraupenschÔrl. 
Aphrizite. 

Aphronitre  m.  (Minér.)  DerSalpeterschaum , 
Àfauersalpeter.  Aphronitre. 

Aplanir  v.  a.  Ebnen.  To  levai. 
Aplanissoire  f.  (Maç.)  Das  Reibebret  des' 
Âfaurer.  Float  of  masons. 

Aplatir  v.a.  le  fer  (sons  le  marteau).  Das  Ei- 
senauslrreiten.  To  beat-outorflatten  iron. 
Apomécomètre  m.  (Géom.)  Der  Weiten- 
tnesser.  Fernmesser.  Apomecometer. 
Apophyllite  /.  (Minér.)  Der  Fischaugen- 
siein.  Apophyüit.  Apophyllite. 
Apothioaire  m.,  Pharmacien  m.  Der  Apo- 
Iheker.  Apothecary. 

Apôtres  m.pl.  (Mar.)  Die  Klûshôlzer.  Bol- 
lard-timbers,  knight-heads  pl. 

Apparaux  m.  pl.  (Mar.)  Dos  Schiffsgerâth . 
Apparel.  — A-  m.  pl. , Pour  le  flottage. 
Flossgerü thschnften.  Floating-utensils. 
Appareil  m.  1 (Liaison  Z-,  (la  manière  de  poser 
les  pierres  ou  les  briques)  (Maç.)  Der 
Mauerverband , Verband.  Bond.  — A-  m. 
à croissettes , croisé.  Der  Krevzverband. 
Cross-bond.  — A-  m.  anglais.  Der  Block- 
verband , englische  F-,  Block-bond,  old 
Engîish  bond.  — A-  m.  flamand.  Der 
fiâmiscke  F-.  Flemish  bond,  header  and 
strotcher-bond.  — A-  m.  par  assises  rég- 
lées. Dns  alnf.fe  Mnnerwerk.  Plain-work. 

— A-  m.  réticulé.  Der  Netzverband.  Ke- 
ticulated  work,  diamond-work.  — 2)A-m. 
Der  Apparat , die  Zurüstung.  Apparatus. 

— A-  m.  à cuire  dans  le  vide  (Suer.)  Die 
Vacvumpfanne.  Vacuum-pan.  — A-  m. 
d'alimentation  (Mach.à  cap.)  Der  Speise- 
Apparat , Füll- Apparat.  Feeding- appa- 
ratus. — A-  m.  de  daguerréotype  (Photo.) 
DerDaguen'eotypapparat.  Daguerreotype- 
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apparatus.  — A*  m.  de  photographie. 
Per  Photographieapparat.  Apparatus  for 
photographie.  — A-  m.  de  vaporissage, 
A-m.  du  fixage  (Impr.  d.t.)  PerPampf ap- 
parat. Steam-apparatus.  — A-  m.  destilla- 
. toire  de  Woolf.  Woulf's  Flaschen-Appa- 
rat.  Woulfe’s  apparatus.  — A-  m.  dyna- 
mique (Mach.)  Pas  Bremsdynamometer. 
Dynamo  metrical  brake.  — A-  m.  électrique 
(Phys.)  Die Electrisirmaschine.  |Electrical 
machine.  — A-  m.  à filtrer  (G'him.)  Per 
Filtrirap parat.  Filter-apparatus.  — A-  m. 
émoteur,  Cylindre  m.  émoteur  (Agr.)  Pie 
Getraide-Reinigunasmaschine.  Smut-mill. 
— A-  m.  moteur  (Mach.  àvap.)  Pas  Trieb- 
werk.  Moving-apparatus. 

Appel  m.  d’un  foyer.  Per  Zug , Luftzug. 
Draught. 

Appentis  m. , Toit  m.  en  a-  (Arch.)  1)  Pas 
Fultdach , Schleppdach.  Shed-roof,  lean- 
to.  — 2)  A-  m.  Per  Anbau , Nebcnbau. 
Out-house,  additional  building. 
Appointer  v.  a.  Zuspitzen.  To  point. 
Apprenti  m.  Der  Lehrling.  Apprentice, 
junior  clerk. 

Apprêt  m.  des  tissus.  Pie  Zurichtung , 
Appretur.  Finishing.  — 1)  (Soier.)  Pre- 
mier a-  m. , Filage  m.  Pas  Drehen  der 
einzelnen  Fâden.  Spinning,  silk-Bpinning. 
— Dernier  a-  m.,  Dernière  onvraison/. 
Pas  Zwimen  der  doublirten  Fâden.  Spin- 
ning or  throwing,  silk-throwing.  — A-  in. 
(Peint.)  Per  ersteAnstrich,dieGrundimng. 
Priraing.  — Apprêter  v.  a .,  Donner  l’ap- 
prêt. O’rundiren , gründen.  To  prime. 
Approvisionnement  m.  (Com.)  Per  Yor- 
rath,  Bestand.  Stock-snpply. 

Appui  m.  Pie  Stütze.  Prop.  — A-  m.  de  voûte 
(Arch.)  Per  Strebepfeiler,  Gewôlbpfeiler. 
Buttress,  — A-  m.  d’une  croisée.  Die 
Fensterbrüstung.  Breast-work.  — A-  m. 
d’un  trusquin  (Menuis.)  Per  Anschlag, 
Kopf  eines  Streichmasses.  Head  of  a 
marking-gauge.  — A-  m.  de  la  litnoniôre 
(Charr.)  Pie  Stütze  (der  Gabeldeichsel). 
Pintle-stay. 

Apside,  Abside  /.  (Arch.)  Pie  Tribnnal- 
nische,  Chornische.  Apsis,  (apse). 

Apurer  v.  a.t  examiner,  vérifier  un  compte 
(Com.)  Fine  Rechnung  ausgleichen.  To 
audit,  examine  an  account. 

Apyre  adj.  Feuerfest , feuerbestândig. 
Apyrous,  fire-proof. 

Apyrite  /.  (Miner.)  Der  Lithionturmalin. 
Apyrite. 

Aquarium  m.  Pas  Aquarium.  Aquarium. 
Aquéduc  m.  PieWasserleitnny.  Aqueduct, 
conduit. 


Arabesque/.  (Arch.,  Peint.)  Die Arabcskc. 
Arabian  ornaraent. 

Arabine  /.  (Cliira.)  Pas  Arabin , Acacin. 
Arabine,  acacine. 

Arac(k)  m.  Per  Arrak.  Arrack. 

Aragonite  /.  (Minér.)  Der  Aragonspath , 
dus  Kisenblut.  Needle-spar,  aragonite. 

Arasement  m.  d’un  tenon  (Cliarp.)  Pas 
Abgesetzte , die  Scindter.  Slioulder. 

Arbalète/.  Die  Armbrust.  Cross-bow. 

Arbalétrier  m.  d’une  armature  ou  d’une 
ferme.  Pie  Strebe  ( eines  Hüngewerkes ). 
Frincipal-rafter. 

Arbitrage  m.  (Com.)  Die  Arbitrage.  Aibi- 
tration.  — A-  m.  de  change.  Pie  Wechsel- 
arbitrage.  Arbitration  of  exchanges. 

Arbitre  w.  (Com.)  Per  Schiedsrichter.  Ar- 
hitrator. 

Arbre  m.  \)  Der Buum,  ( dusHolz ).  Tree.— 
2)  A-  m.  de  vie  (Bot.)  Per  Lebensbaum. 
Tree  of  life.  — 3)  A-  ni.  de  la  charrue 
(Agr.)  Per  Pûugbaum , Grindel , Grendel. 
Beam.  — 4)  A-  m.  (Mach.)  Per  1 Vellbaum, 
die  Welle , Achse.  Arbor,  beam,  shaft,  axle- 
tree.  — 5)  A-  m.  debout.  Pie  Spindel , 
stehende  Welte , der  Batim , Drehstift.  Ar- 
hor,  (arbour),  spindle.  — (»)  A-  m.  d’une 
grue.  Der  Krahnbaum , Krahnstânder , die 
Saule , Spindel.  Post.  — 7)  A-  m.  d’un 
tour  (Tour.)  Die  prehbankspindel.  Man- 
dril.  — 8)  A-  m.  d’un  tour  d’horloger  ou 
à l’archet.  Per  Drehstift.  Arbor,  turning- 
arbor.  — 9)  A-  m.  d’une  machine  à aléser. 
Die  Bohrspindel , Bohrwelle,  Bohrstange. 
Boaring-bar,  cutter-bar.  — 10)  A-  m.  de 
la  noix  de  platine  (Arm.)  Die  Jfusstoelle. 
Tumbler-axle.  — 11)  A*  m.  d’un  cylindre 
effilocheur  (Pap.)  Pie  Welle,  Cylinderio-. 
Shaft.  — 12)  A-  ni.  à cames  (Mach.)  Pie 
Paumenwelle , Welle.  Cam  - shaft , tumb- 
ling-shaft,  wallower,  shaft.  — 13)  A-  m. 
à rebours,  A-  m.  à vis  d’un  tour  d’hor- 
loger. Per  linke  Drehstift.  Screw-arbor. 

— 14)  A-  m.  horizontal  couchant.  Pie 
liegende  Welle.  Horizontal  shaft,  lying 
shaft.  — 15)  A-  m.  du  barillet  (Horl.)  Per 
Federstift , Wellbaum.  Spring- arbor,  arbor. 

— 16)  A-  m.  du  volant  d’un  moulin  a vent. 
Pie  FlûgeUcelle.  Wind-shaft.  — 17)  A-  rn. 
en  vilebrequin  (Mach.)  Pie  gekrôpfte 
Welle.  Cranked  shaft,  crank-shaft.  — 16) 
A-  m.  gélif  (attaqué  de  gélivure).  Per 
eisklüftiye  Banni.  Frost-cleft  tree.  — 19) 
A-  m.  intermédiaire , A-  de  conche  d’une 
manivelle.  Pas  Mittelstück  der  Welle,  die 
Mittelwelle.  Middle- shaft.  — 20)  A- m. 
moteur  d’un  moulin  à blé.  Pie  Welle . 
Main  shaft.  — 21)  A-  m.  oscillant.  Pie  os- 
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ciüirende  Wtlle.  Rocking  shat’t.  — 22)  A- 
ni.  vertical.  Die  st  eh  en  de  Welle.  Vertical 
sliaft.  — 23)  A-  ni.  à scier.  Der  Jirettbaum. 
Tree  fit  for  cutting  plants. — 24)  A-  m. 
en  plante.  Der  Betzling.  Nursery-plant. 

Arbrisseau  m.  (Bot.)  DieStaude.  Shrubby- 
plant. 

Arbuste  m.  (JBot.)  Der  Strauch.  Shrub. 

Arc  m.  1)  (Géora.)  Der  Kreisbogen , Bogen 
Arc , bow.  — A-  m.  ou  Amplitude  /,  d’os- 
■ cillationd’(excursion)  (Méc.)  DerSchtiing- 
ungsbogen.  Arc  of  oscillation,  amplitude 
of  oscillation,  arc  of  vibration.  — A-  m. 
Règle  /.  pliante  (Charp.  nav.)  Der  B-, 
Beissb-,  das  B-lineal.  Bow.  — A-  ni.  de 
scie.  Der  Sdgenbogen.  Saw-  bow.  — 
A-  m.  conducteur  (de  l’électricité)  (Pliys.) 
charging-rod.  — A-  m.  supérieur,  Cou- 
ronnement m.  de  la  poupe  (Mar.)  Der 
Heekloog,  Bogen  nm’s  Htck.  Upper  round- 
ing  of  the  stem , tatfrail,  taflerel.  — A- 
ni.d’un  tour(Tourn.)  Der  Païen  ter  b-.  Bow. 
— A -m.  du  vaisseau  ou  de  la  quille  (Mar.) 
Der  Kattenrücken.Katzenrücken,  Rücken. 
C'amber  or  cambering  of  the  keel.  — 2)  A- 
ut.  d’une  voûte  (Arch.)  Der  B-  eines  Ge- 
ivôlbes.  Arch  of  a vault.  — A-  ni.  à quatre 
centres.  Der  Tudorb-.  Tudor-arch,  four- 
central-arch.  — A-  ni.  en  anse  do  panier. 
Der  K or  bb-.  Basket -handle- arch.  — A- 
tn.  bornant.  Der Scheidebogen.  Pier-arch. 
— A-  tu.  en  carène.  Der  Kielb-.  Keel-arch. 
— A-  m.  en  décharge  (Arch.)  Der  A6- 
lasteb- , Entlastungsbogen.  Discharging- 
arch.  — A-  ni.  elliptique.  Der  elliptische 
Bogen.  Elliptical-arch.  — A-  rn.  en  fer 
à cheval.  Der  Hufeisenb-.  Horse-shoe- 
arch.  — A-  m.  gothique,  aigu,  pointu.  Der 
gothische  B-,  Spitzb-.  Pointed  arch.  — 
A-  ni.  rampant.  Der  steigende  B-.  Ram- 
pant arch.  — A-  m.  en  plein  cintre.  Der 
toile  B-,  rômisehe  B-,  Yollzirkelb-  (Halb- 
krets).  Full-centre,  semicircular.  perfect, 
Roman  arch.  — A-  m.  de  soutènement. 
Der  Stützb-.  Relieving-arcli.  — A-  m. 
surbaissé.  Der  gtdrückte  B-,  Stichb-,  De- 
pressed , iraperfect,  surbased,  arch,  seg- 
mentai arch.  — A-  m.  surhaussée.  Der 
überhohte , gebiirstete  B-.  Surmounted 
arch.  — A-  m.  en  talon,  en  accolade,  en 
dos  d’âne.  DerEselsrücken.  Ogee-arch. 
— En  arc,  arqué  adj.  B-rund.  Arch-like, 
arclied. 

Arcade /.  Arcature /.  1)  (Arch.)  Die  Bogen- 
stellung.  Arcade.  — 2)  A-/.  Fourche  /. 
de  l’arçon  (Sell.)  DerZwiesel,Sattelbogen. 
Fork.  — 3)  A-s  f.pl.  (Tiss.)  Die  Et  ber, 
Aufheber,Au/holer,Arcaden.  Neck-twines. 


Arcanson  m.  Das  Colophonium.  Colophony. 

Arcasse /.  (Mar.)  DerSpiegel.  Stem,  6teru- 
framc,  buttock. 

Arc-boutant  ni.,  (Arch.)  Der  Strebebogen, 
Schwibbogen , diefliegende  Strebe.  Flying 
buttress,  arched  buttress.  — A-s  ni.  pl. 
(Min.  mil.)  Die  Steifen , Stützen  zur  Mi- 
nenverdammuny.  Struts. 

Arc-bouter  (Miuér.)  Abstei/en,  steifen, 
stützen.  To  prop  or  stay,  to  plant  struts. 

Arc-butantm.(Charr.)  Die  Achsstütze.  Axle- 
troe-stay. 

Arc-doubleau  m.  (Arch.)  Der  Gurtbogen. 
Sub-arch. 

Arceau  m.  Der  Mauerbogcn.  Wall-arch. 

Arch  al  m.  Voyez  Fil  d’ arch  al. 

Arche/.  l)(Verr.)  DerOfen.  Arch, calcar. 

— A-  /.  à fritter.  Der  Frittofen.  Fine- 
arch.—  A-  /.  à matières,  Galquaise  /.  Der 
Materieofen.  Calcar.  — 2)  A-  /.  d’un  pont. 
Der  Bogen , Brückenb-,  Arch  of  a bridge. 
-A-/,  droite.  Das  gerade  Geicôlbe.  Di- 
rect arch.  — A-  /.  biaise.  Das  schiefe  Ge- 
tcôlbe.  Oblique  arch , skew  arch.  — 3)  A- 
/.  surbaissée.  Voyez  Arc  surbaissé. 

— 3)  A-  /.  d’un  mouliu  à blé.  Der  Mehl- 
kasten.  Flour-box. 

Archelet  ni.,  Archet  ni.  Der  Drehbogen, 
Drillb -,  Fidelb-.  Drill-bow. 

Archet  ni.  de  violon  (Mus.)  Der  Geigen- 
( Violin)  Bogen.  Violiu-bow. 

Architecte  m.  Der  Baumeister.  Architect. 

— A-  m.  de  la  marine.  Der  Schiffsbau- 
meister,  Schiffsbuuer.  Shipbuilder,  ship- 
wright,  naval-architect. 

Architectonique  /.  Die  Baukunde.  Archi- 
tectonies. 

Architecture/.  Art  m.  de  bâtir.  Die  Bau- 
kunst , Architektur  Architecture,  build- 
ing. — A- /.hydraulique.  Die  IFflssÉr&aw- 
kunst.  Hydraulic  architecture.  — A-  /. 
navale  (Mar.)  Die  Scliiffsbaukunst.  Ship- 
building,  naval  architecture. 

Architrave  /.  (Archit.)  Der  Arcliitrav, 
Hauptbalken,  Unterbalktn.  Architrave, 
epistyiium,  epistyle. 

Archivolte  /.  Der  Unterbogen,  Schnrbogen. 
Archivault,  archivolt. 

Arçon  m.  1 ) (Chap.)  Der  Fachbogen.  Bow  (of 
hatters).  — 2)  A-  m.  (Sell.)  Der  Sattel- 
banm,  Sattelbock.  Saddle-tree.  — 3)  A -m. 
de  l’armurier.  Der stühhrne B- . Drill-bow. 

Arcot  m.  Das  Stückmessing,  Rohntessing. 
Impure  brass. 

Ardillon  ni.  d’une  boucle.  Der  Schnallen- 
dorn.  Tongne  of  a buckle. 

Ardoise  /.,  Schiste  m.  (Minér.)  Der  Thon- 
schiefer.  Argillite , slate.  — A-  /.  alumi- 
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neuse  (Géol.)  Der  Alaunschtefer.  Alum- 
slate.  — A*  /.  tégulaire.  Der  Dachschiefer. 
Roof  slate.  — 2)  A- /.  à tablettes.  Tafel- 
schiefer.  Board-slate.  — A -/.à  toiture 
(Couv.)  Dtr  Dachschiefer.  Covering-slate. 

— A-/,  en  tables,  Table  /.  en  a-.  Die 
Schiefertafel , Rechentafel.  Slate -board, 
slate. 

Ardoisière  /.,  Carrière  /.  d’ardoise.  Der  , 

Schieferbruch.  Slate-quarry,  slate-pit. 

Are  m.  (Mesure).  Der  Are.  Are. 

Arecs  m.  pl.  (Bot.)  Die  Arecaniisse.  Betel- 
nuts. 

Aréomètre  m.  (Phys.)  Dus  Arâometer , liy- 
drometer , Gravimeter,die  Senkwage.  Areo- 
meter.hydrometer,  hydrostatical  balance. 
Aréostyle  adj.  (Arch.)  Fernsiinlig.  Aræo- 
style. 

Arête  /.  1)  (Arch.)  Die  Xante.  Arris.  — j 
A-  /.  d’un  comble.  Der  Grat,  (Grath).  Hip.  : 

— A-  /.  saillante,  d’une  voûte  d’arêtes,  j 
Der  Gratbogen.  Groin.  — 2)  A*  /.  d’une 
lame  (Arm.)  C’outel.  Die  Schneide , Rippe , ' 
Griite.  Edge,  ridge.  — 3)  A-  de  poisson  ! 
(Maç.)  Dus Hcirin gsioerk,  Grâtenw-.  Herr-  ! 
ing-bone-work. 

Arêtier  m.  (Charp.)  Dec  Gratsparren.  Hip- 
rafter. 

Argent  m.  (Métal.)  Dus  Silber.  Silver.  — A-  j 
m.  allemand,  A*  m.  anglais,  A*  m.  d’Alle- j 
magne.  Dus  Argentan , N eu  silber.  Ger-  . 
man  silver.  — A*  m.  antimonial  (Minér.)  j 
DasAntimonsilber,  der  Silberspiessglanz. 
Antimonial  silver,  (antimoniet  of  silver). 
A-  m.  antimonié  sulfuré  (Minér.)  Die  Ru- 
binblende , dus  Rothgültigers.  Red  silver- 
ore , ruby-silver.  — A*  m.  antimonié  sul- 
furé (rouge).  Dus  dunkle  Rothgültigerz , 
die  Antimonsilber blende.  Darkred  silver- 
ore,  aerosite,  pyrargyrite.  — A-  >«.  arséni- 
cal  (Chira.)  Das  Arseniksilber.  Arsenical 
silver.  — A-  au  titre.  Das  Probesilber. 
Standard- silver.  — A-  m.  battu  ou  en 
feuilles,  Feuilles  /.  pl.  d’a-.  Das  yeschla- 
gene  Silber , Blattsilber.  Platten-siîver, 
silver-leafs,  leaf-silver.  — A-  m.  bromuré 
on  vert  (Min.)  Vbjf/.Brom  u re  d’argent. 

— A -m.  carbonate.  Der  Selbit , das  Silber - 
Carbonat.  Grey- silver,  selbite.  — A- 
>/».  comptant  (Comm.)  Daare  Zahlung. 
Cash.  — A-  m.  corné  ou  muriaté  (Min.) 
Das  Hornsilber,  S-Hornerz , S-clüorid. 
Horn-silver,  horn*ore,  deuto-chloride  of 
silver,  hydro-chlorate  of  silver.  — A- 
m.  perdu,  Déchet  m.  d’a-.  Der  Silber ab- 
fall.  Silver-waste.  — A-  m.  de  Chine, 
Das  Chin/isilber.  Electro  -plated-  ware. 

— A-  m.  d’usine  (Métal.)  Das  Dlicks -, 


bergfeine  S-.  Lightened  silver,  pure  s-. 

— A-  m.  en  barres  ou  en  lingots.  Das  S- 
in  Stangtn  , Barrens-.  Silver-ingots.  — 
A-  m.  en  coquilles.  Das  Muschels-.  Shell- 
silver.  — A-  m.  filé , Fil  m.  d’a-.  Der  S- 
faden , das  S-gespinnst,  gesponnene  S-. 
Silvcr-spun , spun-silver.  — A-  m.  fin  ou 
de  coupelle.  Das  Brands-,  Feins-,  Kapel- 
lens-.  Fine  silver.  — A-  m.  fr.lminant, 
Deutofulminate  m.  d’a-  (Chim.)  Das 
Knalls-.  Fulminating-silver.  — A-  m. 
fulminant  de  Berthollet , Ammoniure  m. 
d’a-.  Berthollet* s Knalls-,  dus  S-oxyd- 
Ammoniak.  Berthollet’s  fulrainating  s-. 
A-  m.  haché , plaqué  français.  Die  Ver- 
silbcrung  mit  Blatts-.  French  plating.  — 
A*  m.  haché,  (Cuivre  m.  blanc).  Das  weisse 
Tombak,  Weisskupfer.  White  tombac, 
white  copper.  — A-  m.  monnayé  (Mon.) 
Das  Geld,  (Silbergeld).  Silver-coin.  — A- 
m.  natif  (Minér.)  Das  Gcdiegen-S-.  Na- 
tive silver,  hexahedral  silver.  — A-  m. 
natif  aurifère.  Das  S-gold , giildische  Ge- 
diegen-S-,  Electrum.  Argentiferous  gold, 
auriferous  native  silver.  — A-  m.  natif 
variété  dendritique.  Das  dendritische 
Gediegen-S-.  Dentritic  native  silver.  — 
A-  m.  noir,  A-  »?.  aigre,  A-  m.  antimonié 
sulfuré  noir,  A-  m.  sulfuré  fragile.  Bas 
Sprodgluserz,derMelanglanz,dasSchwarz- 
gültigerz.  Brittle  silver-ore , britle  sul- 
phuretof  silver,  black  silver,  stephanite. 

— A-  ni.  noir  terreux.  Die  Glaserzschivârze. 
Earthy  silver-glance.  — A -m.  non  vierge. 
Das  S-ers.  Silver-ore.  — A-  m.  rouge,  A, 
m.  sulfuré  antimonié.  Das  dunkle  Roth- 
gültigers. Antimouiated  sulphuret  of 
silver,  red  silver-ore.  — A-  m.  séléniuré, 
Séléniure  m.  d’a-.  Das  Selens-,  Selen-S- 
Blei.  Seleniured  of  silver,  selenio-silver, 
naumannite.  — A-  m.  sulfuré,  vitreux, 
Argentite  ni.  Der  S-glanz,  das  Glaser z. 
Silver-glance,  vitreous  silver,  sulphuret 
of  silver.  A-  m.  sulfuré  flexible.  Der 
biegsame  S-glanz.  Flexible  silver-ore, 
ferrosulphuret  of  silver.  — A-  m.  sulfuré 
gris,  A-tn.  sulfuré  noir.  DasSprôdylanz- 
erz,  Roschgexoüchs.  Brittle  silver-glance. 

— A-  m.  vif.  Das  Quecksilber.  Mercury. 
Argentan  m.  (Chira.)  Das  Argentan,  Neu- 

silber.  German  silver. 

Argentate  m.  Die  S-oxgd-Verbindung.  Ar- 
gentate. 

Argenté, -ée,  Argentin, -nie  adj.  Silbern , 
silbenceiss , s-furbig.  Argent. 

Argenter  v.  a.  Versilbern.  To  silver,  to 
silver  over.  — A-  v.  a.  la  glace  d’un  mi- 
roir. Belegen.  To  foliate. 
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Argenterie/.  Die Silberwaaren  pl.  Plate. 
Argentifère,  Contenant  de  l’argent.  Sil- 
bcrhaltig.  Argentiferons. 

Argentin,-  ine  adj.  Silberartig , s-farben. 
Argentine.  Comp.  A r ge nté. 

Argentine /.  Die  Argentine.  Girasol. 
Argenture  /.  Das  Yersilbcm , die  Yersilber- 
ung.  Silvering,  plating,  argentation.  — 
A-/,  à froid  ou  au  pouce.  Die  halte  Yer- 
siloerung.  Cold  plating,  plating  by  rub- 
bing.  — A-  /.  au  feu.  Die  Feuerversilber- 
nng.  Silver-plating,  hot  silvering,  charg- 
ing.  — A-  /.  galvanique.  Die  gahatusche 
Vcrsilberung.  Electro- plating.  — A-  /. 
hachée.  Die  rauhe  Yersillervng.  Rough 
plating. 

Argile/.  (Minér.)  Der  Thon , die  Tôpfcr- 
erde.  Clày,  argil.  — A-/,  bolaire.  Voyez 
Bol.  — A-/. effervescente.  Derbrausende 
Thon.  Effervescing  clay.  — A-  /.  ferru- 
gineuse , A-  /.  ocreuse  rouge.  Der  rothe 
T-Eisenstein,  der  thonige  Roth-Eisenstein. 
Red  clay-iron-ore , red  clay-iron-stone, 
argillaceous  iron-ore.  --  A-  f.  feuilletée 
(Géol.)  Der  Klebschiefer.  Adhesive  si  a te. 
A-/,  flgulène.  Der  Tôp/erthon , Letten , 
Lchm.  Potter’s  clay,  plastic  clay,  pipe- 
clay.  — A- /.  marne.  DerT-mergel.  Mari. 

— A- /.  martiale  ou  ocreuse  (Minér.)  Der 
Eisenthon.  Iron-clay.  — A-  /.  ocrense 
jaune  graphique.  Die  Gelberde.  Yellow 
earth.  — A-/,  plastique.  Der  plastische 
T-,  P/eifent-.  Pipe-clay,  plastic  clay.  = 
A-  /.  réfractaire  ou  apyre.  Der feuerfeste 
T-.  Fire-clay,  refractory(orapyrous)  clay. 

— A-/,  schisteuse , A- /.  feuilletée.  Der 
Schiefert‘,Kohlenschiefer,Krauterschiefer. 
Slate-clay,  coal-slate.  — A-  /.  schisteuse 
bitumineuse.  Der  Porzellanschiefer.  Bi- 
tuminous  slate.  — A-  /.  schisteuse  bitu- 
mineuse argentifère.  Das  Silberbrand- 
erz.  ' Argentiferous  bituminons  schistous 
argil.  — A-  /.  sraectique.  DieWalkererde. 
Fnller’s  earth.  — A-  /.  tripoléene.  Die 
Tripelerde.  Tripoli.  — A-  /.  veldienne  ou 
wealdienne  (Géol.)  Der  Wàlder- Thon. 
Weald-clay. 

Argileux  , -se  adj.  Thonig,  thonartig.  Ar- 
gillaceous, argillous.  — A- adj.  fMinér.) 
ThonJialtig.  Argilliferous. 

Argue  /. , Banc  m.  à tirer  (Tréfil.)  Die 
Schleppzangcn-  Ziehbank , der  grobe  Zug. 
Draw-bench. 

Arithmétique  /.  Die  Rechcnkunst , Arith- 
metik.  Arithmetics. 

Armature  /.  (Cbarp.)  Dos  Hiingeicerk, 
der  Hdngebock.  Trnss-fraine.  — A-  /. 

simple,  à un  seul  poinçon.  Dus  einsdu- 


1 lige  H-werk , der  einfathe  Bock.  King-post- 
truss.  — A-  /.  à clefs  pendantes  ou  & deux 
poinçons.  Das  ztceisàtdigeH-icerk , der  dop- 
pelte  Bock.  Qneen-post-truss.  — A*/,  (en 
fer)  (Mach.,  Charp.)  Das  (eiseme)  Be- 
schliige , die  Armatur.  (Ironl  Armature. 

— A-/,  en  fer  d'une  pompe.  Der  Putnpen- 
beschlag , Brunnenbeschlag . Pump  - gear. 

— A-s  /.  pl.  et  barres  /.  pl.t  magnétiques 
(Phys.)  Die  Magnetarmaturen , Magnet- 
stdbe.  Furniture  and  bars  of  magnet. 

Arme/.  1 ) Die  Waffe , das  Getcehr.  Arm, 
weapon.  — A -/.à  feu.  Das  Eenerrohr, 
die  F-tcaffe , Schnsstcaffe.  Gun.  — A- /.  à 
feu  portative,  Petite  à-  /.  Das  Schiessge- 
icehr , Kleingenchr,  Handfeuer getcehr,  die 
Handfeuerteaffe , (Schusstc-).  Small-arm, 
portable  fire-arm.  — A-  /.  à culasse  à 
chambre.  Das  Kammergetcehr , Percus- 
sivusgeuehr  mit  Putentschraube.  Patent- 
breecned  musket.  — A -/.à  feu  à percus- 
sion. Das  Percvssionsgeicehr.  Perçu ssion- 
musket.  — A-s /.  à feu,  bou  chons  m.  pl. 
et  bourres/,  pl.  d’.  Die  Getvehrp/ropfen. 
Gun-corks.  — A- /.  à silex,  Fusil  m.  à 
silex.  Das  Steinschlossgeicehr.  Flint-flre- 
lock,  flint-musket.  — À-/,  à vapeur,  Ca- 
non m . à vapeur.  Das  Dampigeschütz. 
Steam-gun.  — A-/,  blanche,  A- */.  à lame. 
Die  blanke  Waffe,  das  Untergeicehr.  Side- 
arni,  side-arms  (pl.)  — A-s  f.pl.  d’estoc  et 
de  taille.  Die  Waff'en  zn  Hieb  vnd  Btoss. 
Armé  for  eut  and  thrust.  — A-s  f.  pl.  de 
taille,  A-s/,  pl.  tranchantes  (Miîit.)  Die 
Hiebuaffen.  Arms  for  cutting.  — A-  /. 
(classe  de  troupes).  Die  Waffe , Truppen- 
gattung.  Arm,  branch  of  the  service.  — 
A-/,  principale.  Die  Hauptwaffengattung. 
Principal-arm , main-branch  of  the  ser- 
vice. — A-  /.  savante  ou  scientifique, 
Corps  m.  savant.  Die  technishe  Waffe. 
Scientific  arm  or  scientific  corps. 

Armement  m.  (Mar.  et  Mil.)  Die  Ausrüst- 
nng.  Fitting  ont. 

Armer  des  poutres  etc.  (Charp.)  Armiren. 
To  truss.  — A- 1>.  a.  (un  outil  etc.)  Yer- 
stâhlen , verstâhlen. To  Steel.  Yoy.  Acérer. 
A-  e.  a.  un  vaisseau,  Ein  Kriegsschiff 
ansrilsten.  To  fit  out  a man-of-war. 

Armoire /.  Der  Schrank.  Cupboard,  shrine, 
cliest.  — A-  /.  aux  livres.  Der  Bncher- 
schrank.  Book-case.  — A-glacière  /.  Der 
Eisschrank.  Ice-case. 

Armoise  /.  (Bot.)  Ver  Beifttss.  Common 
worm-wood. 

Armons  m.  pl.  de  l'avant- train  (Char.)  Die 
Arme,  Deichselarme , Schetrarme.  Guides, 
fore-guides,  fntchels,  pole-futchels. 
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Armure  /.  (Tiss.)  1)  Encordage  tn.  Die 
Anschnürung , Schnürung.  G'ording,  ty- 
ing  up.  — *2)  A-/,  (canevas  de  l’encordage) 
(Tiss.)  Der  Zettel , Part , (Boden).  Draught 
and  cording,  draught  and  tie  up.  — 3)  A- 
/.  (jacquarde  à peu  de  crochets,  (Tiss.) 
Der  kleine  Jacquard  [mit  tcening  Plat  in  en). 
(Jacquard-loom  with  few  lifting  wires). 

Arnique , feuilles  /.  pl .,  fleurs  /.  pi.  et  ra- 
cines /.  pl.  d\  Die  Arnika  ( Fullkraut -, 
Wohlverleihr)  Blàtter,  Blüthen  k Wurzeln. 
Leaves,  flowers  and  roots  of  arnica. 

Arpent  m.  (Arp.)  Altesfranz.  Flàchenmass. 
An  old  Frencn  squarê-measure. 

Arpentage  m . Das  Feldmessen , die  Feld- 
mes skuns t.  Surveying,  (art  of  surveying). 

Arpenteur  m.  Der  Feldmesser.  Surveyor. 

Arqué,  Cintré  adj.  En  arc,  En  cintre.  Bo- 
genrund.  Arch-like,  arched. 

Arquebuse/.  (Arm.)  DieBüchsc.  Longgun. 

Arracher  v.  a.  des  pieux.  P/ühle  ausziehen 
oder  ausreissen.  To  draw,  witlidraw  or 
rise  the  piles. 

Arrangement  tn.  (Com.)  Voyez  Accom- 
modement. — Arranger  v.  a.,  faire  un 
ar rangement Com.)  EinAbkommen  treffen. 
To  make  an  arrangement.  — s’ Arranger 
i\  r.  (Com . ) Accordiren.  To  compound  with 
one’s  creditor6. 

Arrêt  m.  d’une  serrure  à pêne  dormant 
(Serr.)  Die  Zuhaltung.  Tumbler. 

Arrêté  m.  de  compte  (Com.)  Der  Rech- 
nungsabschluss.  Close  of  an  aocount. 

Arrhes  /.  pl.  Das  Handgeld.  Money  in  ad- 
vance,  deposit. 

Arriéré  m.  arréage  (Com.)  Der  Rückstand. 
Arrear. 

Arrière-dos  m.  (Arch.)  Der  Altarrücken , 
Altarstock.  Lardose,  reredos. 

Arrière-train  m..  Train  m.  d’arrière  (Char.) 
Der  Hintenoagen , das  Hintergestell , der 
Langbaumwagen.  Hind-carriage. 

Arrimer  v.  a.  un  vaisseau.  Fin  Schiff 
stauen.  To  stow,  to  trim  a ship. 

Arrivages  m.  pl.  Die  Zufuhren  f.  pl.  Arri- 
vais, landings. 

Arsenal  ni.  Das.  Zeughaus.  Arsenal.  — 
A-  m.  de  construction.  IHe  Artillerie- 
Werkstàtte.  Artillery-workshops.  — A-  m. 
de  la  marine  (Mar.)  Das  Arsenal.  Royal 
dock-yard. 

Arséniate  m.  (Chim.)  Das  arseniksaure 
Salz.  Arseniate.  — A-  m.  de  chaux  (Chim.) 
Der  arseniksaure  Kalk , der  Pharmakolith. 
Arseniate  of  lime.  — A-  ni.  de  cobalt  ter- 
reux (Minér.)  Der  Kobalt-Beschlag.  Co- 
balt-crnst.  — A-  m.  de  cuivre  (Chim.)  Das 
arseniksaure  Kupferoxyd.  Arseniate  of 
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copper.  — A-  m.  de  fer  hydraté  uni  au 
sulfate  ferreux  (Minér.)  Das  Eisenpech- 
erz.  Arseniate  of  hydrated  iron  mixed 
with  iron-sulphate.  — A-  m.  de  plomb. 
Das  arseniksaure  Bleioxyd , Traubenblei . 
Arseniate  of  lead,  miraetene.  — A-  ni.  de 
potasse.  Das  arseniksaure  Kali.  Arseni- 
ate of  potasli.  — A-  tn.  de  soude  (Chim.) 
Das  arseniksaure  Natron.  Arseniate  of 
soda.  — A-  m.  pulvérulent.  Die  Kobalt- 
blûthe.  Cobalt-bloora. 

Arsenic  m.  (Chim.)  Das  (der)  Arsenik , der 
Scherbenkobalt , das  Fliegengi/t.  Arsenic. 
— A-  m.  blanc  ou  oxydé.  Die  Arsenik- 
blüthe.  Arsenic-bloom.  — A-  m.  blanc 
(Métall.)  Das  Arsenglas  (icenn  geschmol- 
zen ),  das  Giftmehl  ( Pulcer/orm ).  White 
arsenic.  — A-  tn.  blanc(Chim.)  Das  weisse 
A-glas  , der  Hüttenranch  , der  weisse  À-, 
das  Giftmehl.  White  a-,  poisoned  flower. 
A-  m.  jaune.  Das  gelbe  A-glas , der  gelbe 
A-.  Yellow  a-,  orpiment.  — A-  m.  natif. 
Das  (der)  gediegene  A-.  Native  a-.  — A- 
»j.  noir,  A*  m.  écailleux,  Pierre/,  à mou- 
ches. Der  Fliegenstein.  Flaky  a-.  — A- 
m.  pyriteux.  Voyez  Arsénio-sulfure 
de  fer.  — A*  mi.  rouge.  Das  rothe  A-glas , 
der  rothe  A-,  das  Bergroth.  Red  a-.  — A- 
w.  sulfuré  jaune.  Das  (der)  gelbe  Sclnee- 
fel-A-.'  Yellow  sulphuret  of  a-.  — A-  m. 
sulfuré  rouge.  Der  Realgar,  das  rothe 
Rauschgelb.  Red  orpiment,  ruby  sulphur, 
realgar  , red  sulphuret  of  a-,  (sandaraca 
of  Piinius). 

Arsenio-sulfure  m.  de  fer,  Fer  m.  arseni- 
cal, Arsenic  m.  pyriteux,  Arsénopyriten?. 

(Minér.)  Der  prismatisclte  Arsenikkies. 
harte  A-kies , Misspickel,  Atisspilt,  Giftkies, 
Arsenopyrit.  Arsenical  pyrites,  prisraatic 
arsenical  pirites , mispickel , arseno-py- 
rite,  arsenical  iron. 

Arsénite  m.  (Chim.)  Das  arseniksaure 
Salz.  Arsenite.  — A-  m.  de  cobalt.  Das 
arsenigsanre  Kobalt-Oxydul.  Arsenite  of 
cobalt.  — A-  mi.  de  potasse.  Das  arsenig- 
saure  Kali.  Arsenite  of  potash. 

Arséniure  m.  de  cobalt  de  Scuterud  en 
Norwége  (Minér.)  Der  Hartkobaltkies , das 
Hartkobalterz , der  Arsenik  - Kobaltkies, 
Tesseralkies.  Skutterudite,  modernité.— 
A-  »n.  de  nickel,  Nickel  ni.arsénical.  Der 
Arseniknickel , Nickelkies  , Kupfemickel , 
Rothnickelkies v Arsenical  nickel,  arseni- 
uret  of  nickel,  copper-nickel. 

Arsien  m.  (Arch.)  Voyez  A i s s a n t e. 

Artichaut  m.(Bot.)  Artischocke.  Artichoke. 

Articles  m. pi  de  mode.  Putzwaaren.  Mil- 
linery.  — A*  m.  pl.  de  Nuremberg.  A'nrn- 
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berger  Waaren.  Nuremberg-ware  s.  — j 
A-  m.  pl.  d'Emballage  (Com.)  Die  Pack-  ! 
güter.  Packing  goods.  - A-  m.  pl.  inflam-  ! 
niables.  Die  entzündbaren  Waaren.  In- 
flammable ware  s.  — A- 1».  pl.  vernis  de 
laque.  Die  lackirten  Waaren.  Japanued  1 
ware.  — A-s  m.  pl.  vernis  en  couleur  d’or 
ou  d’argent.  Die  vernirten  Waaren  ynit 
Gold-  od.  Silberlack  überzogenenWaaren). 
Articles  varnislied  with  gold  or  silver. 

Artifice  m. , Feu  m.  d’a-.  Das  Feuertverk , , 
Kunst/euer.  Firework.  — A-  m.  de  com-  ! 
muni  cation,  Amorce  /.  (Artif.)  Die  Zünd-  : 
ung.  Priming.  — A-  m.  de  guerre.  Das  ! 
Ernst/ citer,  Ernst/ eu ertoerk . Military-fire- 
•workB.  — A-  m.  de  réjouissance.  Das  ' 
Lust/euer,  Lust/euerwerk , Feuerwerk.  Ar- 
tificial  iire-works. 

Artificiel, -lie,  Factice  adj.  Künstlich,nach-  \ 
gemacht.  Artificiel. 

Artificier  (Artill.)  DcrFeueruerker.  La- 
boratory-man. 

Artillerie  /.,  Science  /.  de  l’a-.  Die  Artil- 
terie , Geschützkumt.  Artillery,  gunnery, 
science  of  artillery.  — A-  /.,  Pièces  /.  pl. 
d’a-.  Das  Geschütz , die  Artillerie.  Guus, 
ordnance,  artillery. 

Artimon  m.  on  Mât  m.  d’a-  (Mar.)  DerBe- 
sanmast.  Mizzen-mast. 

Asbestem.  (Minér.)  Der  Asbest.  Asbestus, 
asbestos.  — A-  m.  flexible.  Voyez  Ami- 
ante. — A-  m.  ligniforme.  Das  Bergholz, 
der  Holzasbest , gemeine  Asbest.  Lignons  ! 
asbestus,  rock-wood. 

Asclérine/.  (Minér.)  Der  Trass.  Tarrace.  i 

Aspalath  m.  Das  grime  Ebenholz.  Green 
ebony,  aspalathus. 

Aspe  ou  Asple  m.  DcrHaspel,  Garnhaspel , 
die  Wei/e.  Reel. 

Asphalté  m.  (Minér.)  Der  Asphalt , das 
Erdpech,  Judenp-,  Mineralp-.  Asphaltum, 
asphaltos,  compact  bituraen  , jew’s  pitch, 
minerai  pitch. 

Asphodèle,  racine  /.  d\  Die  Affodil-  ( As - 
phodil-)  Gold-mtrzel.  Root  of  asphodel. 

Aspic,  herbe  /.  d’.  Die  Spike  (Spieke). 
Herb  of  spike. 

Aspiration/.  (Phys.)  Das  Ansaugen.  Suc- 
tion. 

Assa-dulcis  m.  Der  susse  A sont.  Benja- 
min. — A-foetida  ni.  (Pharm.)  Der  stin- 
kende  Asant  (Teti/elsdreck).  Asa  fetida, 
devil’8  dung. 

Asseau  m.  Veyee  Assette. — A-  m.  des 
tonneliers.  Die  Mollenhaue , derkrumme 
Tcxel.  Butt-howel. 

Asple  m.  (Tiss.)  Der  runde  Scheerrahmen.  j 
Warping-mill.  — A-  m.  Voyez  Aspe. 


Assemblage  m .,  Jeu  m,,  Trousse  /.  (assor- 
timent d’outils.)  Der  Satz , die  Garni  tur. 
Set.  — A-  m.  (Charp.)  Der  Holzcerband. 
Joining,  joint,  framiug,  bond.  — A-  m.  à 
affleurer.  Voyez  Assemblage  bout  à 
bout.  — A-  ni.  à clef.  Die  Yerbindung 
mit  gelohrtem  Zap/en , das  Schurzieerk. 
Assemblage  with  key-piece.  — A-  m.  a 
contre-clavette.  Das  Verkeilen  ctnes  Zap- 
/ens.  Fox-tail-wedging.  — A-  m.  à ou  en 
crémaillère.  DieVerhakung  und  V erzahn- 
ung.  Scarf  formed  of  several  indents, 
scarf  with  indents,  (joggling),  joggle.  — 
A-  à emboîtage  (Men.)  Die  Yerscheerung. 
Joining  by  scarf  and  tongue.  — A-  m.  à 
entailles  (Charp.)  Das  Verkâmmen , Avj- 
kâmmen , Ueberkümmen.  Cogging-  (cock- 
ing-,  cauking-)  joint.  — A-  m.  à mi-bois, 
A-  ni.  à demi-bois,  A-  m.  à paume,  Mi- 
bois  m.  Die  Yerblattung , das  gerade  ein- 
/ache  Blatt , das  Ueberschneiden , Ueber- 
blatten , das  Au/blatten.  Halving,  halving- 
together,  scarving,  rebatiug.  — A-  m.  à 
mortaise,  A-  ni.  à mortaise  et  tenon.  Die 
Verzap/ung.  Mortising,  mortise-joint. — 
A-  m.  à queue  d’aronde  (d’hironde,  d’hi- 
rondelle). Die  Schualbenschtcanz-  Yerbin- 
dung  ; das  Zusammenzinken  ; das  Schical- 
ben,  Schivalken , Einschu'alben , Einschwal- 
ken  (bei  Schiffsleuten).  Dove-tailing.  — 
A-  m.  à queue  d’aronde  ordinaire.  Die 
offene  Schwalbt  nschwanz  - Yerbindung . 

Common  or  exposed  dove-tailing.  — A- 
m.  à queue  perdue,  A-  m.  à rocouvrement. 
Die  verdeckteiiersenktcSchwalbcnschuanz- 
Verbindung.  Concealed,  lapped,  mitred 
dove-tailing.  — A-  m.  à rainure  et  lan- 
guette (Menuis.)  Die  Yerbindung  au/ 
Nuth  und  Feder , odcr  au/Nuth  undSpund, 
die  Verspündtmg.  Groove  and  tongue- 
joint,  grooving  and  tongueing,  matching. 
— A-  m.  à tenon  et  entaille.  Die  Ver- 
kâmmung,  der  Kamm.  Notching.  — A-  m. 
à trait  de  Jupiter.  Das  doppelte  /ranz. 
Blatt , llakenb-,  der  Hakcnkumm.  Tabled 
scarf,  scarf  and  key.  — A-  m.  affleuré. 
Der  bündige  Stoss.  Flush  joint.  — A-  m. 
avec  clefs  ou  goujons.  DasDollen,  Dôbeln , 
Verdübeln.  Doweling , Dowelling.  — A- 
m.  avec  panneaux.  Der  zusammenge- 
stemmte  Bâhm.  Pannelled  work.  — A-  m. 
bout  à bout.  Der  stump/e  Stoss.  Jump 
joint,  butt  joint.  — A-  m.  d’onglet,  A-  m. 
en  biaisement.  Der  Stoss  au/  Gehrung. 
Mitre-joint,  mitre-quoin. — A- m.  faire 
un  d'onglet.  Au/  Gehrung  verbinden.  To 
mitre.  — A-  m.  en  bout  ou  de  rallonge. 
Die  Anp/rop/ung , Verlângerung.  Ekiug. 
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Assembler  v.  a.  Vtrbindcn.  To  joint.  — 
A-  a mi-bois  (Charp.)  Zusammenblatten. 
To  scarf.  — A-  à rainure  et  languette. 
Verspünden.  To  plough  and  tongue  to- 
gether, to  groove  and  tongue  together. — 
A-  à tenon  et  mortaise.  Vereapfen.  To 
mortise,  to  tenon.  — A-t>.  a.  (une  poutre) 
en  adent.  Einen  Balken  verzahnen.  To 
indent  a beam.  — A-  le  cahier  (Impr.) 
La  g en  machen.  To  gather.  to  lay  down  a 
gatliering.  — A-  les  feuilles.  Die  gedruck- 
ten  Bogen  abnehmen.  To  take  down  tbe 
sheets.  — A-  les  rails  à mi-fer  (Ch.  d.  f.) 
Die  Schienen  überblatten.  To  half  (tlie 
rails  in  the  middle)  and  lap  together. 
Asseoir  la  cuve,  faire  assiette  (Teint.)  Die 
Küpe  zurichten , ansetzen , anstellen.  To 
préparé  the  vat. 

Assette  Essette(Aissette)/.,  Asseau  m. 

(Charp.,  Tonnel.  etc.)  Der  Tcxel , Dexel , 
Dechsel , Deichsel , Deissel , die  Haue , 
Krummhaue.  Adze,  addice,  howel. 
Assiette  /. , Assise  /.  d’une  batterie  de 
platine  à silex  (Mar.  d'arm.)  Die  Auflage , 
das  Gesàss,  ( Gefdss ),  die  Decke.  Seat  or 
cover  for  the  pan.  — A-  /.  (Dor.)  Der 
Goldgrund,dasPoliment,derVergold  grand . 
Gilding-size , gold-size.  — A-/.  (Teint.) 
Die  zugerichtete , fertige  Küpe.  Prepared 
vat.  — A*/.  Der  Teller.  Plate.  — A-/, 
d’un  navire  (Mar.)  DieGleichgewichtslage. 
Trim.  — Le  vaisseau  est  en  a-.  Das  Schiff 
ist  au f seinen  Pass  geladen.  The  ship  is 
in  her  sailing  trim.  — A-  /.  d'un  chemin 
de  fer.  Das  Planum , die  Planie.  Level 
plane. 

Assignation/,  mandat  m.  (Corn.)  Die  An- 
weisung.  Order,  chèque. 

Assigné  m.  (Com.)  Der  Assignat.  Drawee, 
payee  of  a chèque. 

Assise /.  (Maç.)  Die  Schicht,  Luge.  Course, 
(bed).  — A-  f.  arquée.  Die  Wôlbschicht , 
der  Ring.  Shell.  — A-  /.  de  parpaing  ou 
en  parpaing.  DieDurchbinder  schicht.  Per- 
pending  course.  — A-/,  de  panneresses. 
Die  Làuferschicht , Lauf schicht.  Stretch- 
ing  course.  — A-  /.  de  sommiers  (Arch.) 
Die  Schicht  dcrWiderlagcsteine , die  Kâm- 
pferschicht.  Springing-course.  — A- /.  par 
boutisses  (Maç.)  Die  Kopf schicht,  Bindcr- 
schicht.  Heading course.  — A-/,  saillante, 
Empâtement  m.  d’un  fondement  (Arch. y 
Der  Vorspruug , die  Latsche.  Set-off,  off- 
set, patten. 

Association /.  (Com.)  Die  Eandels-  (Socie- 
tât)  Compagnie.  Partnership. 

Associé  m.  (Ôom.)  Der  Compagnon,  Associé, 
Theilnthmer.  Partner.  — A-  m.  en  com- 


mandite, tacite.  Der  stille  Compagnon. 
Dormant , sleeping  partner.  — A-  m.  ge- 
rant). Der  dirigircrCde  Associé.  Managing 
partner.  — A-  m.  tacite.  Voyez  A-  e n 
commandite.  — s’ Associer  avec  qu’ 
v.pr.  Sich  mitEinemassocirtn(vcrbinden). 
To  go  into  partuership  with  some  one.  — 
s’ A-  quelqu'un  v.pr.  Einen  in  Compagnie 
n<A/HÉn.Totake  some  one  into  partnership. 
Assortir  v.  a.  Sortiren.  To  sort,  to  assort. 
Assoupissement  m.  (Com.)  Die  Flauheit , 
Stille.  Flatne8S. 

Assurance  /.  contre  Pincendie.  DUFeuer- 
versicherung.)  Fire-insurance.  — A-  /. 
fluviale  (Navig.)  Die  Flussversicherung. 
River-iusurance.  — A-  /.  maritime.  Die 
Seeversicherung.  Maritime  Insurance. — 
A-/,  sur  la  vie  des  hommes.  Die Lebens- 
versicherung.  Life-insurance.  — A-  /. 
voie  de  terre.  Die  Landoersichervng . In- 
surance over  land.  — A-s  f.  pl.  (Coin.) 
Die  Assecuranzen.  lnsurances. 

Assuré  m.  (Com.)  DcrVersicherte.  Insured. 
Assureur  m.  (Comm.)  Der  Assecuradeur. 
Underwriter. 

Aste  m.  (dans  la  Méditerranée)  synon.  de 
Brimbale  d’une  pompe. 

Astérisque  m.  (Impr.)  Das  Sternchen. 
Asterisk. 

Astragale  m.  (Arch.)  Der  Astra gui , Reif, 
Ring,  Rundstab  mit  Plâttchcn.  Astragàl, 
bed,  ring. 

Astrographie  /.  Die  Sternbcschreibung . 
Astrography. 

Astronomie  /.  Die  Sttrnkunde , Astrono- 
mie. Astronomy. 

Atelier  m.  Die  Werkstütte,  Werkstatt,  das 
Atelier.  Work-shop,  workroora.  — A-  m. 
de  granulation  (Poudr.)  Das  Kôrnhaus. 
Corning-house.  — A*s  m.  pl.  de  construc- 
tion. Voy.  Arsenal  de  construction. 
Atermoiement  m.  (Coram.)  Die  Verlan  ge- 
rung  des  Zahlungstermins.  Extension, 
prolongation  of  the  terra  of  payment.  — 
A-  m.  Die  Fristung.  Delay  of  payment. 
Athanor  m.,  Acanor  m.,  Fourneau  ni.  des 
paresseux  (C’him.)  Der  Athanor , Acanor, 
Kohlenthurm,  faute  Heinze.  Athanor. 
Atlante  m.  (Arch.)  Der  Atlas,  Allant,  Te- 
lamon.  Atlante,  telamone. 

Atlas  m.  Der  Atlas.  Atlasses. 

Atmomètre  m.  (Phys.)  Der  Dunstmesser. 
Atiuoraeter. 

Atmopyre/.  Der Luftbrenner.  Atmopyre. 
Atmosphère  f.  Der  Dunstkreis,  die  Atmos - 
„ phare . Atmosphère. 

Âtre  m.DcrHerd,  A’é«er/i.llearth,fire-place. 
Attache /.,  Branche/,  de  la  douille  d’une 
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lance  (Man.  d'arm.)  Die  Feder.  Prong.  — 
A-  /.  (petit  lien  en  plomb)  (Vitr.)  Das  Haf- 
tenblei.  Band.  — A-/.,  Queue /.  d'un  bou- 
ton découpé.  Das  Oehr.  Shank. 

Atteindre  un  vaisseau  (Nav.)  Ein  Bchiff 
besegeln , bejagen , [imSegeln  einholen).  To 
join  a sliip  at  sea. 

Attelage  m.  Die  Bespannung , das  Gespann , 
der  Zug.  Itorsing,  draught. 

Attelle/,  d’un  collier  (Sell.)  Die  Kummt-' 
feder.  Hame.  — A-s  /.  pi.  (Plomb.)  Die 
Klammer.  (A  wooden  eramp  used  for  hold- 
ing the  soldering  iron). 

Attestation/.  (Coin.)  Der  Attest.  Attesta- 
tion, attest. 

Attiser  f.  a.  le  feu.  Schüren , anschiiren. 
To  stir  up,  to  poke. 

Attisoir  m.,  Attissonnoir  m.  (Fond.)  Das 
Scküreisen,Rühre.tder  Feucrhalcen.  Poker. 

Aube  /.  1)  Aile/.,  Palette /.  d’une  roue  de 
moulin  (Meun.j.  Die  Schaufel.  Float-board, 
float.  — 2)  A-/.,  Pale /.,  Palette /.  de  la 
roue  d'un  bateau  à vapeur.  Die  Ruder- 
schaufel.  Paddle.  — A-  /.  articulée  ou 
mobile.  Die  beuegliche  S.  Featkering  p-. 
— A-  /.  échelonnée  suivant  une  épicy- 
cloïde.  Die  cykloïdische  S.  Cycloidal  p-. 

Aubépine  /.  Der  Weissdorn.  Hawthorn. 

Aubier  m .,  Aubour  m.  d’un  arbre.  Der 
Splint.  Alburn  , Alburuum , sap-wood, 
sap,  blea. 

Auge  /.  1)  Der  Trog.  Trough.  — 2)  A-/., 
Coursière  /.  (Arcli.  hydr.)  Das  Gerinm. 
Channel.  — 3)  A-  /.,  Conduit  m.  d’une 
écluse.  Die  Freiarche , dus  freie  Gerinne. 
Paddle-hole,  clough-arch.  — 4)  A-  /,  pour 
la  trempe  des  lames  (Arm.)  Der  Hàrttrog. 
Hardening-tub,  water-trough  (for  harden- 
ing).  — 5)  A-/.  (Plomb.)  Die  Stürze.  Pan. 
— ■ 5)  A-/,  à laver.  (Plomb.)  Dn'  IFusc/t- 
irog.  Standing  buddle.  — (>)  A-  /.  à mor- 
tier, Auget  (m.)  à mortier  (Maç.)  DerMôr-  ! 
teltroy.  Boss.  — 7)  A-  /.  de  moulin,  Ca- 
nal m.  de  moulin.  Der  Mühlgraben , das 
Mühlgerinne.  Mill-channel.  — S)  A-  f.  de 
roulage,  d’un  moulin  à poudre.  Der  Lauf- 
trog  der  Ptilverrollen,  das  Lager , der  La- 
erstein , Bodcnst .,  Beier.  Bed,  bed-stone, 
edder,  under  or  nether-mill-stone.  — 
9)  A-  /.  galvanique.  Der  galvanisclie  Trog- 
Apparat.  Galvanic  trough. 

Auget  m.  1)  (petite  auge).  Der  kleine  Trog , j 
das  Trôglein , Trbgelchcn.  Small  trough. 
2)  A-  ni.  de  la  trémie  d’un  moulin.  Der 
Schuh.  Spout.  — 3)  A-  m.,  Godet  «».,  Pot 
7«.,  d’une  roue  à augets  (Mach.)  Die  Zelle. 
Bucket. 

Augite /.  (Miner.)  Der  gemeine  Augit , ba - , 


saltische  A .,  Vulcanit.  Common  augite, 
basaltic  augite,  volcanite. 
saint  Augustin  (Impr.)  Die  Mittelschrift 
(*i4  Petit.)  Double  minion  (of  the  size  of 
English.) 

Aunage  m.,  Métrage  m.  des  étoffes  etc.  Das 
Alessen.  Measuring. 

Aune,  (Aulne)  m.  (Bot.)  Das  Erleniiolz,  El- 
lernh.  Aider.  — A-,  écorce  /.  d\  Die  Kr- 
lenrinde.  Bark  of  alder-tree. 

Aune  /.  (raeasure).  Die  Elle.  Eli. 

Auner  v.  a.  (measurer  à l’aune).  Messev. 
To  raeasure.  Compar.  Métrer. 

Aurate  «».  (Chim.)  Das  rjoldsaure  Sais. 
Aurate.—  A- m.  d’ammoniaque.  Dasgold- 
saure  Ammoniak.  Aurate  of  amraonia. 
Aurifère  adj.  Goldreich.  Auriferous. 
Aurone,  herbe  /.  d’.  Die  Eberraute.  Herb 
of  southern-wood. 

Aurure  m.  d’argent  pur.  Voy.  Argent 
natif  aurifère. 

Autel  m.  (Arch.)  Der  Altar.  Altar.  — A- 
m.  d’un  foyer.  Die  Brücke , Feuerb.,  Uerdb. 
Bridge,  flame-bridge,  ftre-bridge. 
Autoclave  m.  Voy.  Marmite  dePapin. 
Automolite  m.  (Miner.)  Der  Kiesschorl. 
Automolite. 

Aval,  d’A-,  en  A-,  à Vau-l’au  adt.  (Navig.) 
Stromabwàrts.  Down-stream,  down  the 
stream,  down  the  river.  — A-  m.  (Com.) 
Die  Wechselbürgschaft.  Security  forabill. 
Avalée/.  (Fil.)  Der  Ans sng.  Stretch. 
Avalies  /.  pl.  Die  Gerberwolle , Sterblingsw. 
Skinner’s  wool,  carrian  wool,  mortlings. 
Avaloire/.  (Chap.)  Das  Treibeisen.  Knife. 

— A-  /.  avec  croupière  (Sell.)  Das  Htnter- 
zeng  mit  Uinlauf.  Breeching. 

Avance/.  (Arch.)  De r Vorsprung.  Jettee, 
jutty.  — A-  /.  (Com.)  Der  Yorschuss.  Ad- 
vance.  — A-/,  du  tiroir  (Mach.)  Das  Vor- 
eilen  des  Schiebers.  Lead.  — A-  et  retard 
m.  (Horl.)  Die  Stellung , Correction.  Me- 
chanism  serving  to  raake  the  watch  go 
faster  or  slower.  — A-s  f.pl.  à découvert. 
(Com.)  Die  Bankvûrschüsse.  Uncovered 
advauce. 

Avant-coulant  m.  (Dist.)  DerVorlauf.  First 
running  of  brandy,  f-  short.  — A-creuset 
m.  d’un  haut -fourneau.  Der  Vorheerd. 
Breast-pan.  — A-port  m.  (Mar.)  Der  Bu- 
tenhafen , Anssenh.,  York.  Outer-harbour. 

— A-titre  m.  (Impr.)  Der  Schmutstitel. 
Bastard-title.  — A-train  m.  d’une  voiture 
(Charr.)  Der  Yordmcagen.  Fore-carriage. 

— A-t-  m.  d’un  affût.  Die  Protze.  Limber, 
gun-limber. 

Avarie  /.  (Mar.)  Die  Havet  ie , der  Seescho- 
den.  Average,  damage  by  sea. 
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Avaries /. pl.  Voy.  Assurances. 

Avelanèd e/.  (Bot.)  Die  Eichelhülse , Ecker- 
dopve . Valonia. 

Aveline  /.  (Bot.)  Die  Huselnuss,  (Lamperts- 
nuss).  Red  or  white  filbert. 

Aviron  m.  (Mar.  i Das  Ruder , bit  Sceleu-  J 
te/t:  <Z«r  Oar. 

Avis  m. .(Corn.  ) Der  Advis.  Advice.  — A* 
m.  télégraphique,  Télégramme  m.  Die  te-  [ 
legraphische  Nachricht,  telegrnphische  De-  \ 
pesche,  das  Telegramm.  Télégraphie  in-  ; 
telligeuce  , télégraphie  dispatch , tele-  ; 
gram.  — A*  m.  sur  les  fonds  (Com.)  Die  j 
Fondsberichte  nt.pl.  Report  on  the  fonds.  , 

— A-  m.  sur  les  changes.  Die  Coursbe-  ; 
richte  tn.  pl.  Exchange-advices.  — Aviser 
o.  a.  une  traite,  donner  l'avis  d'une  traite. 
Eine  Tratte  advisiren.  To  advise  a ' 
draft. 

Aviver  t’.  a.  le  fil  (Teint.)  Das  Garn  ab - 
kldren  oder  aviviren.  Toclear  or  brighten 
the  yarn.  — A-  v.  a.  les  moules  (Moul.) 
Die  Formen  ausdàntmen.  To  repair  the 
raoulding. 

Avoine/.  (Bot.)  Der  Hafer.  Oat. 

Avoyer  v.n.  (dit  du  vent)  (Mar.)  1 ) Aufstei- 
gen,  sich  erheben.  To  begin  to  blow.  — \ 
2)  A-  v.n.  (soulier  d’uu  autre  rumb)  Scha- 
vielen,  umlaufen.  To  shift. 

Axe  m.  (Geom.)  1)  Die  Achse , Mittellinie. 
Aiis.  — 2)  A-  tn.  d’une  balance.  Die  A.  j 
A-,  pivot,  centre  of  motion.  — 3)  A-  tn. 
d’une  voiture.  Die  A.  Axle-tvee.  — 4)  A- 
/».  du  rouet  d’une  poulie.  Der  Rollenbol- 
zen,  das  Walxeisen,  Klobenniet , zur  Sec: 
der  Naycl.  Pin.  — 5)  A-  m.  à manivelle 
ou  coudé  (Mach.)  Die  Kurbelachse , Trieb-  | 
rada.  C’ranked  axle.  — 6)  A-  ta.  d’arrière  j 
de  locomotive.  DieHintera.  Trailing  axle. 

— 7)  A-  m.  ou  Essieu  m.  d’avant.  Die  Vor-  ' 
dera.  Leading  axle.  — 8)  A-  tn.  de  flottai-  : 
eon  (Hydr.)  Die  Schtoimtna.  Axis  of  float-  ' 
ing.  — 9)  A-  m.  d’incidence  (Phys.)  Das  ‘ 
Einfallsloth , Neigungsl.  A- of  incidence.  ; 

— 10)  A-  m.  d’oscillation  d’une  pendule  ; 
(Phys.)  Die  Schwingungsachsc.  A-  of  os-  j 
cillation.  — 11)  A-  m.  droit  (Arch.)  Der 
Achsstrich.  A-.  — 12)  A-  m.  en  T (Mach.) 
Die  Welle  mit  zivei  gcgenüberstehenden 
Hebeln.  Cross-axle.  — 13)  A-  tn.  moteur 


d’une  locomotive.  Die  Treibabhse.  Driv- 
ing  axle. 

Azors  m.  Azors  ( langhaariger  Wollsioff). 
Azors. 

Azotate  «>.  ou  Nitrate  m.  (Chim.)  Die  sal- 
petersaure  Verbindung.  Nitrate.  — 1 ) A- 
m.  d’ammoniaque.  Das  salpetersaure  Am- 
inoniak,  der  Knallsalpeter.  Nitrate  of  am- 
monia.  — 2)  A-  m.  d’argent,  Pierre/,  in- 
fernale. Das  salpetersaure  Silbcroxyd, 
der  Hôllenstcin.  Nitrate  ofsilver,  lapis 
infernalis,  lunar  eaustic.  — 3)  A-  tn.  de 
potasse.  Das  etnfach  kohlensaure  Kali , 
der  Salpeter.  Nitrate  of  potassa,  uitre, 
saltpetre.  — 4)  A-  m.  de  protoxyde  de  mer- 
cure. Dus  salpetersaure  Quecksilbcroxyd. 
Binitrate  (pernitrate)  of  mercury.  — 5)  A- 
m.  de  soude.  Das  salpetersaure  Natron , 
der  Chili  salpeter,  Wiirfels .,  Natrons.  Nitr- 
ate of  soda,  cubic  nitrè,  soda-saltpetre. — 
6)  A-  m.  de  strontiane.  Das  salpetersaure 
Strontian.  Nitrate  of  strontia. 

Azote  »».,  Gaz  m.  azote  (Chim.)  Der  Stick- 
stoff,  das  Stickgas , die  Stickluft.  Nitrogen, 
azote,  azotic  gas. 

Azoteux,  -se  adj.  Stickstoff  enthaltend. 
Azotic. 

Azotite  m.  (Chim.)  Das solpctrigsanre Salz, 
Nitrit.  Nitrite,  azotite. 

Azoture  tn.  de  carbone  (Chim.)  Das  Cyan , 
Cyangas . Cyanogen.  — A*  m.  d’iode.  Der 
Iodstickstoff.  Iodide  of  nitrogen. 

Azur  m.  t)  Bleu  m.  d’outremer.  DieLasur- 
farbe , Azurf.  Azuré,  sky-colour,  ultra- 
marine.  — 2)  A-  m„  Smalt  m.  Die  Schmal- 
te,  Smalte , blatte  Farbe.  Azure-blue.  — 
3)  A-  m.  (pierre  d’azur).  Der  Lasurstein. 
Azur-stone,  lapis  lazuli.  — A-  m.  à pou- 
drer. Das  Streublau.  Blue  for  strewing. 

— A-  m.  de  cuivre,  azurite  /.  (Miner.) 
Die  Kttpferlasur , ( das  Bergblav).  Bine 
copper.  Mountain  blue,  Sanders  blue, 
verditer. 

Azurage  tn.  (Pap.)  Das  Blâuen.  Blueing. 

Azurer  v.  a.  Himmelblau  fdrben.  To  azuré. 

— A-  v.  a.  la  pâte  raffinée  (Pap.)  Das 
Ganzzeug  blàuen.  To  blue  the  stuff. 

Azurite  /.  (Miner.)  1)  synon.  de  Carbo- 
nate de  enivre  bleu.  — 2)  synon.  de 
Klaprothine.  Voy.  Azur  3. 


B 


Babillard  m.  d’uu  moulin  à blé  (Meun.)  Das 
Sichtezeuy , Hebez .,  Gabelz.  Shaking  ap- 
paratus. 

Bablah  m.  oriental.  Galle  /.  des  Indes 


(Teint.)  Die , das  Bablah , die  Bamboluh . 
Bablah. 

Bâbord  m.  (Nav.)  Das  Backbord.  Larboard. 
Bac  m.  1)  Die  Bock.  Punt.  — 2)  B-  m., 
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Traille/.1  Die  Fâhre , Zugfâhre , Fâhr- 
kalm,  Prahm,  die  Ponte.  Ferry-boat,  bac. 
— 3)  B-  m.,  Bâche /.,  Bahut  m.  (Fil.)  Der 
Mantel , der  Lockenkasten,  die  l.ocken- 
schüssel , Mulde.  Roll-box,  shell.  — 4)  B- 
>n.,  Cuve  Pile /.  d’un  moulin  à cylindre 
(Pap.)  Der  Hollânderkasten , Back.  Yat.  — 
5)  B-  m.  refroidissoir  (Brass.)  Vas  Kühl- 
schiff , der  Kühlstock.  Bac,  back-cooler.  ! 

Bâche  /.  à eau  froide.  1 j (Mach.  à vap.)  Die  J 
Kaltuasser- Cis  terne.  Cold-water  cistern  j 
or  well  and  réservoir.  — 2)  B-  /.  de  la  1 
pompe  ou  du  condenseur.  Der  heisse 
Brunnen , Ausgnsskasten.  Hot-water  well,  , 
tank,  warm-water  cistern.  — 3)  B- /.  d'une 
carde  àloquette.  Voy.  Bac  3.—  4) B* /.  Die 
Wagendecke.  Covering  of  waggons,  tent. 

Bâchilles/.  pl.Die  Bohrspâne.  Boring-chips. 

Bacus  m.  du  métier  à tisser.  Der  Quertritt. 
Marcb. 

Badiane/.  Der  Badian  (Sternanis).  Stel-  ; 
lated  aniseed,  star-aniseed.  | 

Badigeon  tu.  (May.,  Sculpt.)  Der  Steinmor-  j 
tel.  Bildhaverkitt , Qipsmôrtel.  Badigeon,  i 

Badine/.  Das Spazierstôckchen.  Hand-rott-  . 
ing,  walking-stick. — B-s  f.pl.  DicFeuer-  ; 
-.ange.  Tongs  pl. 

Bagasse,  Bagace/.(Sucr.)  Der  ausgepresste  ; 
Stengeldes  Z«c/rf»ro/»rs.Trash,cane-trash.  j 

Bague  /.  (Bij.)  Der  Fingerring.  Iting.  — B- 
/.,  Bande  /.  d'excentrique  (Mach.  à vap.) 
Der  Excentrik-Ring.  Hoop,  strap  of  the 
excentric. 

Baguette/.  1)  (Arch.)  Das  RundstUbchen. 
Round,  bead,  cocket-bead,  cock-bead.  — 
2)  B-/.  Der  Stock.  Stick,  rod.  — 3)  B*/, 
d'un  fusil  (Arm.)  Der  Ladestock.  Ranimer, 
ram  rod.  — 4)  B*  /.,  Envoudoir  m.  d'un 
mull-jenny  en  fin  (Fil.)  Der  Einmnde- 
draht , Aufnindcdr .,  Aufschlagdr.  Faller 
wire , upper  w-,  copping  w-,  guide  w-, 
front  faller.  — 5)  B •/.  à déboucher(Mach.) 
Der  Krâtzer , Schraubenzieher.  Packing- 
worm.  — b)  B-  /.  de  lignes  à pêcher.  Der 
AngelsiocL  Angling-rod.  — B-s  /.  pl. 
d'osier.  Die  Ruthen  f.  pl.  (Flechticeiden 
f.  pl.).  Willow-rods,  wickers. 

Baguettier  tu.  (Arm.)  Der  Ladcstockschmied. 
Rammer-tnaker,  rararod-maker. 

Bahut  m.  d'une  carde.  Voy.  Bac  3. 

Baie  /.  (Arch.)  Die  Fe  ns  te  ra  btheilung,  j 
Thümische , das  Joch.  Bay. 

Baie  /.  Die  Beere.  Berry.  — B-s  /.  pl.  d’al- 1 
kékenge.  Jvdenkirschenf.  pl.  Morel-ber— j 
ries,  alkekengi-berries.  — B-s  /.  pl.  arti-  j 
ficielles.  Die  knnstlichen  Becren  f.  pl. 
Artficial  berries.  — B-s  et  graines  /,  pl.  I 
d’Avignon.  Die  Avignonbeeren  /.  pl.  und  1 


Avignonkômer  n.  pl.  Yellow  berries.  — 
B-s  /.  pl.  d’Épine-vinette.  Berberisbeeren 
/.  pl.  Bar-b-.  — B-s  /.  pl.  de  genièvre. 
Die  Wachholderbeeren  /.  pl.  Juniper-b-. 
B-s  /.  pl.  d’hyèble.  Attichbeeren  f.  pl. 
Dwarf-elder  b-.  — B-s  f.pl.  jaunes  (Teint.  ) 
Die  Gelbbeeren  f.  pl.  \ellow-b-.  — B-s 
jaunes , extrait  m.  de.  Der  Gelbbeerenex- 
tract.  Yellow  berries-extract.  — B-s  f.pl. 
de  laurier  (Bot.)  Lorbeeren  f.  pl.  Bay-b-. 

— B-s  f.pl.  de  nerprun.  Kreuzdornbee- 
ren  f.  pl.  Yellow  b-.  — B-  /.  de  poivre. 
Die  Pfefferschote.  Pepper-cod.  — B-  f.pl. 
de  raisins.  Weinbeeren  f.  pl.  G râpe  -berries. 

— B-  /.  pl.  de  sureau.  Hollunderbeeren  f. 
pl.,  Fliederbeerenf.pl.  Elder-b-.  — B-s 
/.  pl.  de  teinture , B-  /.  pl.  tinctoriales 
(Teint.)  Die  Fàrberbeeren  f.  pl.  Dyer’s  b-. 

Baignoire  /.  Die  Badeuanne.  Bathing-tub. 
Baille /.  (Mar.)  Die  Bal  je.  Half-tub. 

Bain  m.  1)  (Chim.)  Das  Bnd.  Bath.  — 2)  B- 
tn.  d’huile.  Das  Oclbod.  Oil-b-.—  2)  B-  m. 
de  sable.  Das  Sandband.  Sand-b-.—  4)  B- 
m.  de  vapeur.  Das  Datnpfbad.  Steam-b-. 

— 5)  B-  m.  de  teinture  (Teint.)  Die  Flotte. 
Fiirbtrf.  Pyer’s  b-.  — (>;  B-  m.  bis,  B-  m. 
de  fiente,  bas  Mistbad.  Kothb.  Dung-b-. 

— 7)  B- m.  blanc,  B-  ni.  d'huile.  DasWciss- 
bad , Hauptôlb.  W'bite  b-.  — 8)  B-  m.  d'alun . 
Das  Alaunb.  Aluminous  water.  — y)  B- 
m.  de  centres.  Das  Aschenb.  Ash-b-.  — 
lü)  B-marie  m.  (bain-  d’eau t (Chim.i  Das 
Wasserb.  Water-b-. 

Baïonnette/.  (Arm.)  Das  Bojonnet.  Bayo- 
net.  — B-sabre,  Sabre-baïonnette  /.  Dos 
Huttb.,  Sâbelb.  Sword-b-,  rifle-sword-b-. 
Bajoyer  ni.  ou  Bajoyère  /.  d'une  écluse 
(liydr.)  Die  Schleusemcand.  Side-walh 
Baisse  f.  (Com.)  Das  Fallcn  (der  Preise). 
Fali  (of  prices),  décliné. 

Baissier  m.  spéculateur  à la  baisse  (Com.) 
Der  Bussier , Spéculant  anf  Follen.  Bull. 
Balais  m.  Der  Besen.  Besom.  — B-  tn.  de 
paille.  Der  Strohbesen.  Straw-b-,  --  B- 
m.  de  ramilles.  Der  Reisigbesen.  Birch- 
broom. 

Balance  /.  1)  Die  Wage.  Balance,  pair  of 
seules,  seule. — B- /.à bascule,  B-bascule 
f.  Die  Brûckenw. , 'Stras sente.,  Tafelir. 
Weigk-bridge,  weighing-machine.  — B-  /. 
à échantillonner  (Fil.)  Die  Garnie.  Qua- 
drant. — B-  /.  à ressort.  Die  Fedenc. 
Sp ring-balance.  — B-  /.  de  torsion  par 
Coulomb  (Pkys.)  Die  Coulomb* sche  Di-ehir. 
Coulomb’s  b-.  — B-  /.  ordinaire.  Die  Kro- 
menc.  Cotnmon  b-,  pair  of  scales.  — B- 
/.  romaine,  Romaine  /.  Die  Schnelhc.  mit 
Daufgexcicht,  rbmische  H’.  Roman  b-,  steel- 
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yard.  — B-  /.  romaine  à contre-poids  fixe. 

Die  dânische  W.,  Schneüw.  mit  f estent  Ge- 
wickt.  Danish  or  Swedish  b-.  — 2)  B-  /. 
(Com.)  Die  Bilans  , der  Bilansbogen.  B-, 
b-  sheet.  — B-/,  active,  an  crédit.  Die  Bi- 
lan ce  im  Crédit.  B-  of  (at)  crédit.  — B-  /. 
approximative.  Die  robe  B.  Rough  b-.  — 
B-/,  de  sortie.  Die  Schlussb.  Final  b-.  — 
B-  /.  du  commerce.  Die  Handelsb.  B-  of 
trade.  — B-  /.  passive,  au  débit.  DieB.im 
Débit.  B-  of  (at)  débit.  — B-/,  provisoire. 
Die  Probeb.  Trial  b-,  first  b-. 

Balancer  v.  a.  un  compte.  Eine  Rechnung 
ausgleichen,  saldiren.  To  balance,  to 
square  an  account.  — B-  v.  a.  un  vaisseau 
(Nav.)  Indas  Oleichgetcicht  setzen.  To  trira. 
Balancement  m.  d'un  pont  de  bateux  (Pont.) 
Das  Schwanken,  Wanken.  Undulation, 
undulating  motion,  rocking. 

Balancier  m.  1)  (Mach.)  Das  Prâgicerk , 
Stossw.  Fly-press,  stamping  p-,  coining 
p-,  — 2)  B-  m.  (Monn.)  Das  Stossw. , Spin- 
delw.,  Druckw.,  derAntcurf.  Mill,  minting- 
m-,  — 3)  B-  m.  d'une  machine  à vapeur. 
Der  Balancier.  Beam,  working  b-,  side- 
lever.  — 4)  B-  m .,  Battant  m.  d’une  ma- 
chine jacquards  (Tiss.)  Die  Lade  der  Jac- 
quard-Maschine.  Lathe.  — 5)  B-  m.  d’une 
montre  (Horl.)  Die  Unruhe.  Balance.  — 
A)  B-  m.  (proprement  dit)  ou  Verge/,  (du 
b-  à vis)  (Méc.)  Der  Schmmghebcl  einer 
Schraubenpresse.  Bar,  cross-arm  of  a fly- 
press.  — 7)  B-  m.  à vis.  Die  Schrauben- 
presse, das  Prdgtverk,  S chia  g te.  Fly-press, 
screw-p-,  fly.  — 8)  B-  m.  de  pompe.  Der 
Pumpenschwengel.  Handle,  brake. 

Balaou  m.  (Mar.)  Der  Schooner.  Schooner. 
Balayures  /.  pl.  (Com.)  Das  Fegsel  ( bei 
Waaren.  Sweepings  pl. 

.Balcon  m.(Arch.  )Der  Balcon,  Aitan.Balcony. 
Baleine /.  (Teclin.)  Das  Ftschbein.  Whale- 
bone.  — Baleinier  m.,  Pêcheur  m.  de  ba- 
leine (Mar.)  Der  Grônlands/ahrer , Wall- 
fischfànger.  Whaler,  whale-fisher,  w-ship. 
Baline  /.  Das  Packttich.  Pack-cloth. 
Balise/.  (Nav.)  1)  Die  Bake,  Boje.  Beacon, 
Buoy.—  2)  B-  /.  Der  Leinpfad.  Tow-path. 
Balle/.  l)(Irapr.)  Der  Ballen,  Buchdrucker- 
ballen.  Bail.  — 2)  B-  /.  de  grains.  Der 
Kaff  (die  Spreu).  Chaff.  — 3)  B-s  /.  pl.  de 
guede.  Blaukôrne r n.  pl.,  Waidkugeln  /. 
pl.  Woad-balls.  — 4)  B-  /.  Der  Bail.  Bail. 

— 5)  B-  /.  (Com  .)  Der  Ballen.  Baie,  bag. 

— B-  /.  déchirée,  malconditionée.  Der 
3errissene,  ramportirte  Ballen.  Baie  torn, 

. out  of  condition.  — 6)  B-  /.  de  papier 
(Pap.)  Der  Ballen  Pavier.  Ten  reams,  flve 
bundles.  — B- /.  de  fusil.  Die  Flintenku- 


gel,  Getcehrk.  Musket-ball,  bail,  bullet. 

— B-/,  de  fer,  B-  /.  en  fer  forgé  (Artill.) 
Die  Kartàtsche,  Kartâtschenkugel.  Bail 
for  case  shot.  — B- /.  de  plomb  (Min.)  Die 
Bleikugel.  Lead-ball,  leaden  bail,  ballet. 

— B-  /.  luisante,  B-  /.  à éclairer,  B-  /.  à 
carcasse  en  fer  (Artif.)  Die  Leuchtkugel. 
Light-ball. 

Ballon  m.  1)  Der  Ballon,  (Récipient , das 
Auffangege/àss).  Balloon.  — 2)  B-  m. 
(d’acide  nitrique  etc.)  (Com.)  Der  Ballon 
( Salpetersâure ).  Carboy  (of  nitric  acid). 

Ballot  m.  (Com.)  Der  Packen.  Pack,  bag. 

Ballote  lanate,  herbe /.  de.  Der  Wolfstrapp 
(die  Ballote).  Ballota  lanata.  . 

Baise,  Balze /.  (Mar.)  Die  Baise  (eine  Art 
Floss).  A sort  raft. 

Balustrade  /.  (Arch.)  Die  Brustlehne,  Ba- 
lustrade. Balustrade,  balustrade-parapet. 

Balustre  m.  (Arch.)  Die  Gelànderdocke, 
Gelândersàule.  Balnster. 

Bambou  m.  1)  (Bot.)  Das  Bambtisrohr. 
Bamboo,  baraboo-cane.  — B-,  canne  /.  en 
b-.  Der  Bambusstock.  Bamboo-cane. 

Banane /.  (Bot.)  Der  Pisang.  Banana. 

Banc  m.  1)  (Join.)  Die  Bank.  Bench. — 
2)  B-  m.,  Siège  m.  d’un  fourneau  de  fu- 
sion (Verr.)  Die  Bank , das  Gesâss.  Siégé, 
floor.  — 3)  B-  m.  d’un  tour  (Tourn.)  Das 
Gestell.  Frame.  — 4)  B-  m.  du  verrier 
(Verr.)  Der  Glasmacherstuhl.  Chair.  — 
5)  B-  m.  à broches  (pour  le  filage  en  gros) 
(Fil.)  Die  Spindelbank , Spulenmaschine, 
der  Figer.  Flyer,  flyer-frame,  bobbin  and 
fly  frame,  sçindle  roviug  frame.  — B-  m. 
à broches  à bobines  comprimées.  Der 
Pressf.ger,  die  Spindelbank  mit  Pressfln- 
geln.  Presser-frarae.  — B- m.  à broches 
en  fin  (Fil.)  Die  Feinspindslbank.  Finish- 
ing  fly-frame,  roving  frame.  — B-  m.  à 
broches  en  gros  (Fil.)  Die  Giobspindel- 
bank,  der  V or  flyer.  Coarse  roving  frame. 
slubbing  frame,  slabbing  frame.  — B-  à 
broches  intermédiaire.  Der  Mittelflyer. 
Intermediate  frame.  — 6)  B-  m.  a lan- 
ternes. Vouez  Boudinoi r.  —7)  B- m.  à 
river,  Outil  m.  à trous  (Horl.)  Das  Niet- 
stôckchen,  die  Nietbank,  Nietplatte.  Rivet- 
ing-stock.  — 8)  B-  m.  à tirer  (Tréf.  ) syn. 
d’ Argue  /.,  — 9)  B-  m.  à tirer,  Dragon  m. 
(Lamin.)  Das  Adjustirtcerk,  der Durchlass , 
7ainzug,  die  Ziehbank.  Drawing  machine, 
Draw-bench.  — 10)  B-  à tubes,  (Fil.)  Die 
Rôhrenmaschine.  Tube  machine.  — 11) 
B-  m.  d’étirage.  Die  Streckmaschine. 
Drawing  frame.  Voy.  Lara  i n o ir.  — 12) 
B-  m.  de  forerie  (For.)  Der  Bohrtisch,  die 
1 Bohrtafel,  Bokrbank.  Table,  boring-bench . 
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— 13)  B-  m.  de  pieds.  Das  Fusskissen , (die  | 
Fussbank).  Foot-stool.  — 14)  B-  m.  de 
tourneur.  Die  Drehbank.  Turning-lathe.  j 

Bandage  m.,  1 ) Bande  f.pl.  d’une  roue.  Der  i 
Radreifen , Kranz.  Tire,  (tyre).  — B-  m.  j 
herniaire.  Das  Bruchbund.  Trusse,  rup-  j 
ture-trusse.  — B*s  m.  pi.  i>our  cautères.  ' 
Fontanellbinden.  Cautery-ligatures.  [ 
Bandanoes/.pZ.  DieBandanostûcher  m.pl.  , 
Bandannoes. 

Bande  /.  J)  (Tech.)  Die  Binde,  der  Streifen.  | 
Band,  slip,  scart,  belt.  — 2)  B- /.  de  paille,  i 
Das  Strohband.  Straw-band.  — 3)  B-  /.  | 
de  papier.  Der  Papierstrei/en.  Slip  of  | 
paper.  — Sous  bande  adv.  (Com.)  l'nter  ; 
Kreueband . Under  cross-slips  of  paper. — 
4)  B-/.de toile-cuir.  DerLedertuchstreifen.  I 
Band  of  leather-cloth.  — 5)  B-  f.  élastique 
à souliers.  Der  Schuhyurt.  Elastic  shoe- 
tie.  — 6)  B-  /.  (Arch.)  Das  Bimd , die 
Binde , der  Bort.  Band.  — 7)  B-  /.  (Chem,  j 
d.  f.)  Die  Schicne , Bahnschiene.  Rail.  — | 
B-/,  plate,  Rail  m.  plat.  DieFlachschiene , , 
Plattsch-.  Plate  rail.  — B-  /.  saillante, 
Bail  à rebord.  DieKantenschienc.  Edge- 
rail.  — 8)  B-  d'essieu  (Char.)  Die  Achs- 
einbindeschiene . Acftspfanne.  Axle-tree- 
band.  — fl)  B- /.  de  frottement  d’une  roue. 
Die  Reibschiene.  Friction-plate.  — 10)  B-  ! 
/.de  jonction  (d'une  chaudière  etc.)  Die 
( Fugen -)  Deckplatte.  Junction-plate,  butt- 
plate.  — 11)  B- /.  de  mortier  (May.)  Der 
Lehrstrci/en.  Floating-screed.  —12)  B-/, 
de  roue  (Char.)  Die  Radscluene.  Streak. 

— B-s /. pi.  Voyez  Bandage  1).  — Oter 
les  B-s.  Das  Rad  abschienen.  To  nnshoe 
a wheel. 

Bandeau  m.  (Arch.)  Das  Batidgesims. 
Plain  maulding. 

Bandelette /.  (Arch.)  Das  Plàttchen.  Fillet. 
Bander  v.  a.  un  ressort  (Mach.)  EimFeder  j 
spannen.  To  bond  a spring. 

Banne f.DieWagendechte.  Dosser,hamper. 
Banque  /.  (Com.)  Die  Bank.  Bank.  — B-  /. 
de  circulation.  Die  Zettelb-.  B-  of  issue. 

— B-  /.  de  dépôts.  Die  Girob -,  Dcpositb-, 
Transfer  b-,  b-  of  deposits.  — B-/,  d’es- 
compte. Die  Discontob-.  Discount  b-.  — 
B-  /.  particulière.  Die  Priiatb-.  Private 
b-,  — B-/,  provinciale.  Die Provincialb- . 
Provincial,  country  b-.  — B- /.  succursale. 
Die  Ztceigb-,  Filialb -.  Branch  b-.  — B-  /. 
sur  actions.  Die  Actienb-.  B-  on  shares, 
joint  stock  b-. 

Banqueroute  /.  (Com.)  Der  Bankerott. 
Bankrupty. 

Banquette /.  (Routes).  Das  Bankett , Trot- 
toir. Banquet.  — Ménager  une  b-.  Ein 


Bankett  anlegen.  To  form  a bank. 
Banquier  m.  (Com.)  Der  Banquier.  Banker. 
Baquet  m.  1)  (Forg  ) Der  Lôscheimer. 
Quenching  tub.  — 2)  B-  m.  (Teint.  Fabr. 
d.  pap.  peint.)  Der Streichkasten.  Kasten , 
das  Châssis.  Colour-tub.  — B-  à marbrer. 
Der  Mat-morirkasten.  Trough. 

Baracan  m.  (Tiss.)  Der  Berkan  (ein  Woll- 
stoff ).  Barracan. 

Barbacane /.,  Voyez  Avant-mur. 

Barbe /.  du  pêne  (Serr.)  Der  Angriff.  Toe, 
boit  toe.  — B-  /.  (Grav.  etc.)  Der  Grat. 
Bart.  Burr.  Voyez  Bavure.  — B-  /.  de 
plumes.  Die  Ftderschleisse , Federfahne. 
Feather-beard. 

Barbette  /.  (Fort.)  Die  Stiickbank , Ge- 
schützbank.  Barbet,  barbette. 

Barbin  m.(Soier.)  Der  Fadenleiter,  Faden- 
führer.  (Glass-ring  used  in  silk  reeling». 
Barbotine  f .(Pot.)  Der  Schlicker.  Slip,  slop. 
Barbue/.  (Pêclj.)  Der  Butt.  Flounder. 
Bardeau  m.,  Echandole  f. , Aisseau  ni., 
Aissi  m.,  Aissante  /.  (Arcn).  Die  Schindel , 
Dachschindel.  Shingle. 

Bardis  m.  (Mar.)  Die  Auffutterung , Set- 
gangen  ( Setzgangen ) pl.  Water-boards. 
Barguette  /.  Die  Pferdefâhre.  Ferry-boat 
for  horses. 

Baril  m.  Das  Fass , die  Tonne.  Barrel, 
sraall  cask.  — B-m.  à poudre iPoudr.)  Die 
Pulvertonnc , das  P-fass.  Powder-barrel. 
Barille /.  Voyez  Soude  native. 

Barillet  m.,  1)  de  pompe.  Der  Purnoen- 
stiefel , die  Kolbenrôhre.  Barrel.  — 2)  B- 
m.,  Tambour  m.  d’une  montre  (Horl.)  Das 
Federhaus.  Barrel,  spring-box.  — 3)  B*oj. 
(Com.)  Das  Fâsschen , Ténnchen.  Key, 
winch. 

Barltel  m.  (Mach.)  Der  Gôpel.  Sort  of 
capstan.  — B-  m.  à chevaux.  Der  Pferàe- 
gôpel.  Horse-capstan.  Voj/<i  Manège. 
Barium  (Chim.)  Voyez  Baryum. 
Baromètre  m.  (Phys.)  Das  Barometer , 
Wetterglas , die  Torricellisehe  Reihre.  Ba- 
rometer. — B-  m.  portatif.  Das  Reiseb-. 
Portable  barometer. 

Barosélénite  /.  Der  schwefelsatire  Baryt . 
Sulphate  of  baryta. 

Barque  /.(Mar.)  I ) Die  Barke , das  Bar  k- 
schiff.  Bark.  — 2i  B-  /.  Die  Barke , das 
kleine  Boot.  Bark-boat,  (boat). 
Barquerolle /.  (Mar.)  1)  Die  Barkerole , (das 
Lustboot).  Pleasure-boat.  — B-  /.  Bar- 
quette/. Die  Barkerole , Barkette . Small 
coasting  vessel  in  Italy. 

Barre  /.  1)de  sable  (Mar.)  Die  Barre.  Baar • 
Bar.  — 2)  B-/,  du  balancier  (Mon.)  Der 
Schicengel.  Bar.  — 3)  B-  /.  du  composi- 
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teur  dmpr.)  Der  Mittelsteg.  Long  cross. 
— 4)  B-  /.  du  métier  à la  barre  (Tiss.)  Die 
Treibstange.  Priving-bar.  — 5)  B-  /.  d'un 
port  (Mar.)  Der  Ha/enbautn.  Bar  of  a 
harbour,  boom.  — fi)  B-/,  d’un  tonneau  \ 
(Tonn.)  Der  Riegel , das  Rùgtlholz , Quer-  ; 
holz.  Bar  (at  the  bottora  of  a cask).  — 7) 
B-/.,  Perche  /.  d’un  tour  à barre  (Tourn.) 
Das  eiserne  Ptisma.  Bar.  — 8)  B*  /.  du 
vindas.  Voyez  Anspect  (2).  — fi)  B-  /.  < 
à mine.  Voyez  Aiguille  (2).  — 10)  B-  /.  j 
à platines  d'un  métier  à bas.  Die  Pla-  ; 
tinenbarre.  Sinker-bar.  — 11)  B-/,  d’at*  , 
telage  (Mach.  à vap.)  Die  Kuppelstange.  I 
Draw-bar.  — 12)  B-  /.  d'excentrique.  Die  ‘ 
Excentrikstange.  Eccentric-rod.  - 13) 
B-  /.  d’écurie/.  Der  Standbauin , Latir-  j 
baurn.  Bar.  — 14)  B-/,  de  languette  d’une  ; 
cheminée  (Sérr.)  Der  Znngeustab . Bar  of  j 
a chiraney.  — 15)  B»  /.  directrice.  Die  1 
Leitstangc.  Guide-bar.  — lfi)  B-  /.  du 
foyer , de  grille  ou  de  fourneau , barreau 
m.  Der  Roststab.  Fire-bar. 

Barreanm.de  la  presse  (Impr.)  ÛerBengel , 
Pressbengel . Bar.  — B-  tn.  de  grille.  Voy. 
Barre  16). 

Barrer  v.a.  un  cours  d’eau,  (Hydr.)  Einen 
Strom  verdammen.  To  dam  or  pen-up  a 
stream. 

Barrettes  f.pl.  à peignes  (Fil.)  DieHechel- 
stàbe , Hechelhalter.  Hackle-bars. 

Barrière  /.  (Arch.)  Die  Barrière.  Barrier. 

Barrique  /.  1 ) Das  Stückfass.  Butt.  — 2) 
B-/.  Das  Oxho/t.  Hogshead. 

Barrotin  tn.  (Mar.)  Die  Rippe  (Ribbe)  ztci- 
schen  den  Deckbalken.  Ledge. 

Baryte /.  sulfatée (Chiro.  Minér.)  DerBaryt, 
das  Baryumoxyd , die  Bchtcererde.  Baryt-a, 
barytes , heavÿ-spar.  — B-  /.  sulfatée  fib- 
reuse. Der  faserige  Baryt , Faserbaryt . 
Granular  heavy-sppr.  — B-  /.  sulfatée 
terreuse.  Der  erdige  B-,  die  Barytcrde. 
Heavy-spar  earth. 

Barytharraotome  tn.  (Minér.)  Der  Baryt- 
Kreuzstein.  Baryte-harmotome. 

Baryum  m.  (Cbim.)  Das  Baryum.  Baryum, 
(barium). 

Bas  m.  1)  (Bonn.)  Der  Strumpf.  Stocking, 
hose.  — B-  m.  anti-rhumatismal.  Der 
Gichtstrumpf.  Antarthritic  hose.  — fi- 
ni. pl.  de  poils  de  castor.  Die  Castor - 
strümpfe  tn.  pl.  Stockings  of  beaver's 
hair.  — 2)  B-  tn.  pl.  de  sole  (Mar.)  Die 
Bnjen(Fusseisen).  Bilboes,  bilbows.  — 3) 
B-  m.  du  bois  d’un  fusil  (Arm.)  Der  Hin- 
terschaft.  Butt-end  and  handîe. 

Basalte  m.  (Géol.)  Der  Basait.  Basait, 
basaltes. 


Basane/.  (Tann.)  Das  (braune)  Schafleder. 
Basil,  sheep-skin. 

Bas-côté  tn.  d’une  église.  Voyez  Aile  (1). 

Bascule  /.  1)  de  pompe.  Der  Putnpen- 

schicengel.  Handle.brake.  — 2)  B-/,  d’un 
métier  à tisser  (Tiss.)  Der  SchntÙer , die 
Schnelltvaae . Lever  to  pace  the  warp.  — 
3)  B-/.,  d’un  pont-levis.  Der  Schtcengtl, 
Hebebalken  , die  Wippe.  Swipe , beam, 
draw-beam,  counterpoise. 

Base/.  l)(Arcb.)Z)i>Basi.s,dfrFus.ç.  Base.— 
2)  B- /.  Der  Massstab,  dieNorm.  Criterion. 
— 3)  B-/,  d’un  talus.  Die  Bôschnngsan- 
lage.  Base  of  a slope.  — 4)  B-/,  d’un  levé 
topographique  (Géod.)  Die  Standlinie , 
Basis , Grundl-.  Base-line,  base.  — B-  /, 
de  vérification.  Die  Hülfs-Standl-.  Base 
of  vérification.  — 5)  B-  /.  (Chim.)  Die  Base 
Base.  — B-  /.  acidiflabie.  Die  sânrefâhige 
Base.  Acidiflabie  base.  — B- /.  saliflabïe. 
Die  salzfàhige  Base.  Salifiable  base. 

Basile  m.  du  rabot  (Meuuis.)  Dit  Schrâge , 
Biegung  des  Hobeleiscns.  Basil. 

Basilie /.,  herbe/,  de  b-  (Bot.)  Das  Basi- 
lienkraut.  Herbofbasil. 

! Basilique  /.  (Arch.)  Die  Basilika.  Basilica. 

Bas-relief  m.  (Sculpt.)  Die  hàlbcrliabene 
Bildhauerarbeit , das  Fluchrelief.  Bass- 
relief,  basso  relievo. 

Basse-cour/. (Arch.)  Der Hinterhof,  Oeko- 
nomiehof , Hùhnerhof.  Base-court. 

Basse-lisse  /.,  Basse-lice  /.,  Métier  m.  de 
basse-lisse  (Tiss.)  Der  Basse  lisse-Stuhl. 
Low  warp  loom. 

Basse-marée  /.,  Jusant  »».,  Reflux  tn.  (Mar.) 
Die  Ebbe,  abgehende  Zeit.  Ebb,  ebb-tide. 

Basse-palée/.,  Palées  f.pl.  passes  (Constr. 
des  ponts).  Das  Grand joch , die  Crund- 
pf âhle  pl.  Foundation-piling. 

Bassin  m.  1 ) DasBecken,  die  Schale.  Basin, 
bason.  — 2)  B-  m.  (Chap.)  Das  Steifer- 
blech , Fileblech.  Basin,  bason.  --  B-  tu. 
d’une  balance.  DicWagschale.  Scale-basin, 
6cale-dish.  — 3)  B-  m.  d'un  port  (Mar.) 
Der  Binnenhafen , die  Kumme , {Ha f en- 
dock  e).  Basin,  (wet  dock).  — B-  tn.  de 
construction.  Die Docke.Werfdockc.  Dry- 
dock,  dock,  (basin).  — 4)  B-  m.  de  coulée 
(Métal.)  Der Spurtiegel.  Smelting-pot. — 
B- m. deréception.  Der Stichherd.  Smelt- 
ing-pot. 

Bassinas,  Bassinât  f.  (Soier.)  Die  Flock- 
seide.  Waste-silk , burr. 

Bassine  /.  d’évaporation  (Chim.)  Der  Ab- 
j dampfkessel.  Evaporating-vessel. 
j Basson  m.  (Mus.)  Das  Fogott.  Bassoon. 
j Bassorine /.  (Chim.)  Voy.  Adraganti  ne. 
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Bastion  m.  (Fort.)  Die  Bastei , die  (dus)  ' 
Bastion , dns  Bollwcrk.  Bastion, 

Bastringue  wj.  (Charr. , etc.)  Der  Schab- 
hobel , Speichenhobel , ( Bandhobel ).  Spoke- 
shave. 

Bât  m.  (Sell.)  Der  Packsattel.  Pack-saddle. 

Bâtarde.  Voyez  Taille  d’une  lime. 

Batardeau  m.  (Arch.  hydr.)  />er  Fang - j 
damm,  Fangedamm.  C'offer-dara,  batter-  1 
deau. 

Batavia  w?.  (Tiss.)  Der  zweiseitigc , beid- 
rechte  oder  ziceirechtige  Kôper.  Faucy 
tweel. 

Bateau  m.  (Mar.)  Dus  Boot.  Boat.  — B-  m, 
de  pont.  Der  hôlzerne  Ponton.  Wooden 
pontoon, bateau. — B-m.àvapeur(Nav.)  Das 
Damp/boot , der  Damp/er.  Steam  boat, 
steamer.  ~ B-  m.  à vapeur  de  guerre.  Der 
Kriegsdampfer.  Armed  steamer,  raan-of- 
war-steamer.  — B«  m.  charbonnier.  Das  ; 
Kohlenschiff.  Collier.  — B-Cochaux  wj.  i 
Der  Dampfbagger.  Steam-dredger.  — B-  : 
m.  de  passage,  Bac  w».  Der  Fâhrkahn. 
Ferry-boat.  — B-  m.  délesteuret  lesteur. 
Die  Ballastsdiute.  Ballast-lighter.  - B- 
m.  de  rivière.  Das  Flussschiff.  Kiver-ship.  | 

Batelier  j«.(Mar.)  DerJollenfülirer.Wherry- 
mau. 

Bâti  m.  t)  (Men.,  Mach.)  Der  Rahmen,  das  j 
Gestell.  Frame.  — 2)  B-  m.  de  panneaux 
(Menuis.)  Das  Rahmentcerk , der  Râhm. 
Frame.  — 3)  B-  m.  (Charp.)  Die  Zulage. 
Frame.  — 4|  B-  m.  d'un  métier  (Tiss.)  Das 
Stuhlyestell.  Frame.  — 5)  B-m.  d’un  tour  : 
(Tourn.)  Das  Gestell.  Frame. 

Bâtiment  m.  l)(Arcli.)  Das  Gebâude,  Ban - ; 
icerk.  Building. — B-  m.  additionnel.  Der  ; 
Anbau , Nebenban.  Additional  building. 

— 2)  B-  m.  degraduation  (Sal.)  Das  Gra- 
dirhaus  . Qradir icerk.  Graduation-liouse. 

— 3)  B-  m.  (Mar.)  Das  Fahrzevg , Schiff. 
Vessel,  ship.  — B-?»,  de  guerre  (Mar.) 
Das  Kriegssdiiff.  Man-of-war.  — B-  m.  i 
de  guerre  à vapeur.  Das  Kriegsdampf- 
schiff.  Man-of-war-steamer.  — B-  m.  non  ; 
ponté.  Das  offene  Fahrzevg , ( ohne  Deck ).  | 
llndecked  or  open  vessel.  — B-  m.  parle- 
mentaire. Das Kartelschiff.  Cartel, cartel- 
ship  , flag  of  truce.  — B-  m.  ponté.  Das 
Fahrzevg  mit  einem  Deck.  Decked  vessel. 

Bâtir  c.  a..  Construire  c.  a.  Bauen.  To 
build , to  construct. 

Bâtir  m.  (Bat.)  Die  Zulage . C’arcass. 

Bâtis  m.  du  placage  (Meuuis.)  Das  Blind - 
holz.  Ground. 

Batiste  m.  (Tiss.)  Der  Batist,  (Battist). 
Carabric,  linen-eambric.  — B*/,  de  Can- 
ton. Das  Grasleinen.  Grass-cloth.  — B- 


* 

d'Ecosse.  Der  Baumicoll-Batist , ( schot - 
tische  Batist , Bâtis t-Musselin).  Cotton- 
carabric. 

Bâton  t«.  1)  (Mar.)  Der  Stock,  Stab.  Staff. 

— 2)  B-  7rt.  de  la  chaîne  (Géod.)  Der  Ket- 
tenstab,  Kettenhalter.  Picket.  — 3)  B-  m. 
du  battant  d’un  métier  (Tiss.)  Der  laden- 
stock , Prügel,  Ladenp-.  Cross-piece  at 
the  upper-end  of  a lathe  or  batten.  — 4) 
B-  m.  de  pompe  (Mar.)  Der  Pumpenstock. 
Pump-staff.  — 5)  B-  m.  de  semple  (Tiss.) 
Der  Zampelstock.  Simple-stick.  — 6)  B- 
wj.  de  soufre.  Die  Stange  Schtce/el.  Roll 
of  brimstone  or  of  sulphur.  — 7)  B-  m . 
royal , racine /.  de.  Voyez  Asphodèle. 

— B-  m.  royal  (Pap.)  Voyez  Petit- 
ra  is  i n. 

Bétonnée  /.  (Mar  ) Der  Pumpenscklag , 
Pumpensteek.  Stroke. 

Battage  wi.  du  coton  1)  (Fil.)  Das  Schlagen. 
Klopfen.  Beating,  batting.  — 2)  B-wj.  des 
cocons  (Soier.)  Dus  Schlagen,  Stauchen . 
Beating.  — 3)  B-  m.  dans  les  poudreries. 
Das  Stampfen.  Stamping.  — 4)  B-  ni.  des 
pieux  (Hydr.)  Die  Rammarbeit,  das  P/ahl- 
rammeti , Pfâhlen.  Piling,  pile-driving.  — 
5)  B-  m.  d’or.  Die  Goldschlâgerei.  Gold- 
beating. 

Battant  m.  1)  (Arm.)  du  bois  de  fusil.  Der 
Riemenbügel.  Swivel.  — 2J  B-  m.  d’une 
cloche.  Der  Klôppel,  Klôpfel.  Clapper. — 

3)  B-  wj.  d’une  porte  (Arch.)  Der  Thür- 
fiügel,  Flügel.  Valve,  wing. 

Batte  /.  1 ) (Bât.)  Die  Ranime,  der  Schlàgel. 
Ranimer.  — 2)  B-  /.  d’un  batteur  (Fil.) 
Der  Schlâger.  Beater,  scutcher- 
Battellement  wi.  (Couvr.)  Die  Travfziegel- 
reihe.  Eaves-course. 

Battement  wj.  (Men.)  Die  Schlagleiste. 
Beating-bracket. 

Batterie  /.  1)  (Artilî- et  Fort.)  Die  Batterie. 
Battery.  — 2)  B- /.  rangée  de  canons  (Mar.  1 
Die  Batterie , Page.  Battery.  — 3)  B-/, 
électrique  (Phys.)  Die  elektrische  Batterie. 
Battery  in  electricity,  electric  battery.  — 

4)  B-  /.  galvanique.  Die  galvaniscJie  Bat- 
terie. Galvanic  battery.  — 5)  B-  /.  (Indig.) 
Die  Schlageküpe , untere  Kûpe.  Beater. 
beating-vat.  — 6)  B-  f.  (Chapel.)  Die 
Walkstàtte.  Battery  of  hatters. 

Batteur  m.  1)  (Fil.)  Die  Flackmaschine. 
Schlagmaschine.  Beater. — B-éplucheur  n> . 
Die  erste  Schlagm -,  Putzm-.  Blowing-ma- 
chine,  blower,  scutching-m-.  — B-étaleur 
wi.  Die  Wattenm-,  Aufbreitm-,  Wickelm -, 
zueite  Schlagm-.  Blower  and  spreader. 
lap-m-.  — 2)  B-  ni..  Pilon  w*.  d’un  raouliu 
à piler.  DieStampfe.  Staraper.  — 3)  B-  m. 
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d’argent  (Ouvr.)  DerSilberschlàger.  Silver- 
beater.  — B- m.  d'or.  Der  Goldschlâger. 
Gold-beater. 

Battitnres  /.pi.,  1)  (Métal.)  B-  de  fer.  Der 

Hammerschlag , GVühspan , Eisens  inter, 
Schmiedes-,  Zunder.  Scales  ( pl .)  of  iron, 
forge-scales(pi.),  cmst  of  iron.  — 2)  B- /. 
de  cuivre.  Der  Kupferhatnmerschlag. 
Copper-ashes  (pl,) 

Battoir  m.  1)  (Blancb.)  Die  Pràtschma- 
schine.  Pantschm-,  Washing-beater.  — 2) 
B-  m.,  Maillet  m.  (Chapel.)  Klopfer, 
Sclilàgel.  Beater,  mallet. 

Battre  ou  Piler  le  chanvre.  Den  Hunf 
klop/en,  (boken,  baken).  To  beat  the  hemp. 

— 2)  B-  le  coton.  Die  Baumuolle  klopfen 
oder  schlagen.  To  batten  or  beat  the  cot- 
ton  wool.  — 3)  B-  les  cocons.  Stauchen, 
schlagen.  To  beat.  — 4)  B-  ou  Forger  le 
fer.  Dos  Eisen  ausschmieden.  To  forge 
the  iron.  — 5)  B-  une  ligne  (C'harp.)  Holz 
abschnüren.  To  line-out.  — G)  B-  ou 
Frapper  des  monnaies.  Münzen  prâgen. 
To  coin  raoney. 

Baudrier  m.  (Arm.)  Dus  Degengehenk , 
Schultergchenk , die  Koppel.  Sword-belt, 
snoulder-belt. 

Baudruche  /.  Die  Goldschlàgerhaut.  Gold- 
beater’s  skin. 

Baume  m.  (Chira.)  Der  Balsam.  Balm, 
balsam.  — B-  m.  de  Canada.  Der  cana- 
dische  Balsam.  Canada  balsam.  — B-  m. 
d’Egypte  blanc  ou  de  Mecque.  Der  egyp- 
tische  Balsam.  Mekkab-.  Balm  of  Mecca, 

— B-  m.  de  Copahu.  Der  Copaïvabalsam. 
Balsam  copivi  or  copaiba.  — B-  m.  de  Co- 
palme. Der  füssige  Storax.  Liquid  sto- 
rax.  — B-  m.  de  momie  ou  de  funérailles 
(Minér.)  Der  Bergtheer.  Minerai  tar.  — 
B-  /.  de  Muscade.  Der  Muscatbalsam . 
Balm  of  nutmegs.  — B-  /.  de  Myrrhe 
(Gomme.)  Die  Myrrhen.  Myrrh , gum 
myrrh.  — B-  m.  de  Pérou-  Der  Opobalsam , 
(permianischer  B-).  Balsam  of  Peru.  — 
B-  m.  de  soufre.  Der  Schicefelb-.  B-  of 
sulphnr.  — B-  /.  de  Tolu.  Der  Tolnb-, 
B-  of  Tolu. 

Banquière/.,  Serre-b- /. (Arch.Xav.)  Der 
Balkwâger,  Bolkiceger.  Clamp  of  the  deck- 
beams. 

Bavure  /.,  Couture  /.,  Toile  /.  1)  (Moul.) 
Die  Gussnaht , der  Gussreif , Bart.  Seara, 
fash.  — 2)  B-  /.,  Barbe  /.  d’une  pièce  dé- 
coupée etc.  Der  Grat , Bart.  Burr.  — 3) 
B-  /.  du  bourrelet  (Artill.)  Der  Bart. 
Bulging. 

Bdellium  m.  Das  Bdellium.  Bdellium. 
Beau  veau  m.  Voyez  B é v e a u. 


Bec  m.  d’un  alambic  1 ) (Distill.)  DasHelm- 
rohr , der  Helmschnabel.  Nose  , break.  — 
2)  B-  m.  de  cygne  (Chir.)  Der  Schtcanen- 
hals.  Swan-bill.  — 3)  B-  m.  d’une  grue 
(Mach.)  Der  S chnabel,  Kralmbalken.  Jib. 
— 4)  B-  m.  à gaz  (Éclair.)  Der  Brenner, 
Gasbrcnner.  Gas-burner,  burner.  — 5) 
B-  m.  d’âne,  Bédane  m.  (Menuis.)  Der 
Lochbeitel , Stichb-.  Mortise  - chisel.  — 
B-  m.  d'âne  (Serr.)  Der  Krevzmeissel. 
Cross-cutting-chisel.  — 6)  B-  m.  de  cane. 
Die  schiessende  Falle.  Spring-bolt.  — 71 
B-  m.  de  cane  à tête  (Minér.)  Die  Ham- 
merhaue.  Sort  of  poll-pick.  — 8)  B-  m.  de 
corbin,  B-  m.  à corbin  (Arm.,  Sculpt.) 
Der  gekrôpfte  Hohlmeissel , Rabenschnabd. 
Bent-gouge,  bent-neok-gouge. 

Bécasse/.  l)(Métal.)/>«s6ïc/»fmct.ss.  Crooked 
rod  of  iron  for  measure  the  descent  of 
the  charges. — 2)  B*/.(Hunt.)  DieSchnepfe . 
Wood-snipe. 

Bêche/.  DasGrabscheid,(derSpaten).  Spade. 
Bédane  m.  Voyez  Bec  (ô). 

Beffroi  m.  (Arch.)  Der  Bergfried , Wachi- 
thurm , Glockenthurm.  Belfry,  belfrey, 
beaufrey.  — B-  m.  d’un  moulin  (Meun.) 
Das  Mühlge-rüst.  Framing. 

Bélainge  m.(Tiss.)  DieBeideruand.  Linsey. 
Béli  m.  Voy.  Beylier. 

Béliage  m.  (Fil.)  Das  Vorspinne n.  Slubbing. 
Bélier  m.  hydraulique  (Hydr.)  Der  hydrau- 
lische  i dder  od.  Stôsscr , Stossheber.  W a te  r- 
rara,  hydraulic  ram,  Montgolfier’s  ram. 
Bélière/.  1)  d’une  cloche.  DerKlôppelring, 
Glockenring , Ring  einer  Glocke.  King  (ot‘ 
the  bell-clapper).— 2)  B- /.  d’un  ceinturon  : 
Grande  b-/.  Der  Schleppnemen.  Longer 
sling.  — Petite  b-  /.  Der  Tragriemen. 
Sling. 

Belladone,  herbe  /.  et  racines  /.pi.  de.  Das 
Belladonna-  ( Tollkirschen ) Kraut.  Die 
Belladonnawnrseln  f.  pl.  Herb  and  roots 
of  deadly  night-shade. 

Belly,  Bély  m.  (Fil.)  Die  Vorspinn-Mulc. 
Y-Maschine , der  Grobstuhl.  Stretching 
frame,  stretching  mule,  stretcher,  billy. 
Bénarde /.  (Serr.)  Das  franzosischeSchloss . 
(Lock,  which  can  be  opened  from  within 
and  without),  lock  with  unbored  key. 
Bénéfice  tn.  (Com.)  Der  Nutzen , Getcinn 
Profit. 

Bénitier  m.  (Arch.)  Das  Weihwasserbeckev. , 
der  Weihkessel.  Stoup. 

Benjoin  ni.,  Résine /.  de  benjoin  (Chim.) 
Die  Benzoë.  Benzoin,  benjamin. 

Benzoate  m.(Chim.)  Das  benzoesaureSalz. 
Benzoate.  — B-  m.  de  soude.  Das  benzoe- 
saure  Natron.  Benzoate  of  natron. 


Benzole 


Bigorneau 
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Benzole  /.,  Benzine  /.  (Chira.)  lias  Benzol. 
Berzole,  benzine. 

Benzoylem.  (Chim.)  Bas  Benzoyl.  Benzoyl. 
Béquet,  Becquetai.,  Clou  m.becquetiCord.) 
Ber  Schuhnagel-  Tack  for  shoes. 
Béqnette  /.  Die  Flachzange , Plattzange . 
Plyer,  fiat  plyer. 

Berberis  m.  (Bot.)  Die  Berberiie , (der 
Sanerdorn).  Barberry. 

Ber  m.,  Berceau  Mi.(Arch.Nav.)  Ber  Schlit- 
ten.  Cradle. 

Berceau  m.  (Arch.)  Bas  Tonnengeicôlbc . 
Waggon  vault.  — B-  m.  de  lapresse  (Impr.) 
Bas  Laufbret.  Bank. 

Bercelle  /.  Die  Komzange.  Corn-tongs. 
Berge /.  (Chem.  d.  f.)  Die  steile  Bôschung. 
Slope. 

Béril,  Béryl  m.  (Miner.)  Ber  Btryll.  Béryl. 
Coinpar.  Aigue-marine. 

BeryÛinm  m.  (Chim.)  Bas  Béryllium. 
Béryllium. 

Berzeline  /.  (Minér.)  Bas  Selen-Kupfer. 
Berzelianite. 

Besaigue.  Voyez  B i s a i g u ë. 

Besicle  /.  Syn.  Lorgnon. 

Besoins  m.  pi.  (Cora.  i Ber  Bedarf  (sing.) 
Wants  pl.,  want  s. 

Bestiaux  tu.  pl.  Bas  Vieh.  Beasts. 

Bêtes  /.  pl.  a cornes.  Bie  Rinder  n.  pl. 
( das  Hornvieh).  Horned  cattle.  — B-  f.pl. 
à laine.  Bas  Schajfvieh.  Wool-beasts.  — 
B-  /.  pl.  de  somme  et  de  trait.  Die  Last- 
Mtid  Zugthiere  n.  pl.  Beasts  of  borden, 
cattle  for  draugbt. 

Bétoine,  herbe  /.  de  (Bot.)  Das  Zekrkraut. 
Herb  of  betony. 

Béton  m.  (Arch. , Hydr.)  Ber  Béton , Grob- 
uiôrtel , Steinmôrtel . Béton , concrète, 
grubstone-raortar. 

Betterave  /.  (Bot.)  Bie  Runkelrübe.  Beet- 
root. 

Beurre  m.  Die  Butter.  Butter.  — B-  /. 
an  choir  d’.  Bie  sinchovisb-.  Anchovy- 
paste.  — B-  m.  d'arsenic  (Chim.)  Bie  Ar- 
senikb-.  Butter  of  arsenic.  — B-  m.  de 
bismuth.  Bie  Wismuthb-.  B-  of  bismuth. 

— B-  mi.  de  cacao.  Die.  Cacaob-.  Caoao- 
nut-oil.  — B-  m.  de  coco.  Bas  Kokosnmsôl. 
Cocoa-nut-oil.  - - B •/.  de  coco.  BieKokosb-. 
B-  of  cocoa.  — B-  f.  de  écrevisses.  Bie 
Krebsb-,  Cra'o's-butter.  — B-  m.  de  mont- 
agne (Minér.)  Die  Bcrgb-,  Steinb-.  Rock- 
butter,  native  aluni.  — B-  mi.  de  muscade. 
Die  Muscatb-,  Mvscatnussb-.  Oil  of  mace. 

— B-  m.  fondu.  Bie  Bchmalzb-.  Melted 
butter.  — B-  /.  de  palme.  Bie  Falmb-. 
B-  of  galam.  — B*/,  de  sardines.  Bie  Sar- 
dellenb-.  Sardiniàs-butter. 


Béveau , Beauveau , Beuveau.  Biveau,  Bu- 
reau m.  (Charp.,Men.  etc.)  BieSchmiege. 
Bevel. 

Beylier  m. , Béli  m. , Métier  ni.  en  gros 

(Fil.)  Bie  Vorspinn-Maschine  (fur  Streick- 
uolle).  Billey,  biily,  slubbing  billy,  slub- 
bing  machine. 

Bezettes  /.  pl.  Bie  Beeettcn  (Schmink- 
lappchen).  Spanish  clouds. 

Bézoard  m.  animal.  Bas  Bezoar.  Bezoar. 
Biais  m.  1)  (Menais.)  Bie  B ch  ni  g e , Gehre. 
Slope.  — 2)  B-  m. , Biaisement  m.  Bie 
Gehrung.  Mitre. 

Bicarbonate  m.  de  potasse  (Chim.)  Bas 
ziceifuch  kohlensaure  Ka li.  Bicarbonate 
of  potash.  — B-  ni.  de  soude.  Das  ztcei- 
fach  kohlensaure  Natron.  Bicarbonate  of 
soda. 

Bicarbure  w.  d’hydrogène  (Chira.)  Ber 
schicere  Kohlenuasserstoff.  Hydroguret  of 
carbon. 

Bichet  m.  synon.  de  Rocou. 

Bichlorure  m.  d’étain  (Chim.)  Bas  Zinn- 
chlorid , ( salzsaure  Zinnoxyd , Libavius * 
rauchetuler  Geist).  Perchloride  of  tin, 
bichloride  of  tin,  (deutochloride  of  tin, 
Libavius'  fuming  liquor).  — B-  m.  de  pla- 
tine. Bas  Platinchlorid.  Bichloride  of 
platinum. 

Bichromate  m.  (Chim.)  Bas  ztveifach 
chromsaure  Salz.  Bichromate.  — B-  m. 
de  potasse.  Bas  ztvei/ach  chromsaure 
Kali.  Bichromate  of  potassa. 

Bielle/,  d'une  scierie  (Mach.)  Ber Lenker. 
(Connecting  rod  between  the  crank  and 
the  frame).  — B*  /.  d’une  machine  à va- 
peur. Bie  Kurbelstange , Bleuelstange , 
Lenkst -,  Triebst-,  Krummsap/enst Con- 
necting rod.  — B*  f.  d'accouplement  d'une 
locomotive.  Bie  Kuppelst-.  Coupling  rod. 
— B-/,  de  pompe  à air.  Die  Luftpumpen- 
Bleuelst-.  Air-pump-connecting-rod.  — 
B-  /.du  tiror.  Die  Schiebirst-,  Valve-rod. 
Bière /.  (Brass.)  Bier.  Beer.  — B-/,  d'épi- 
nettê,  B-  résineuse.  Bas  Sprossenbier. 
Spruce-b-.  — B-  /.  de  table.  Petite  b-  /. 
Bas  Bünnbier , Nachbier,  der  Cotent.  Table 
or  small  b-,  — B-  /.  double,  biecre  forte. 
Bas  Bopvelbier.  Strong  b-.  — B-  f.  de 
garde.  Bas  Lagerbier , Bauerbier.  B-  for 
keeping.  — Gingembre , b-  /.  au.  Bas 
Ingwerbier.  Ginger-b-. 

Bigorne  /.  de  l’enclume.  Bas  Ambos  Horn. 
Anoil-beak.  — B- /.(enclume,  en  forme  de 
T.)  Bas  Bperrhorn,  der  Homamboss. 
Beak-iron. 

Bigorneau  m.  Bas  kleine  Sperrhorn , der 
Sperrhaken.  Small  beak-iron. 
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Biseau 


Bijou 


Bijou  ».  Der  Strassbnrger  Terpenthin. 
Strasburg-turpentine. 

Bijouterie  /.  Orfèvrerie  /.  Die  S durât  ck- 
arbeiten.  Toys,  trinketery.  — B-s  /.  pL 
Die  Bij ou terieuaaren  f.  pl.  Juwelierarbei- 
ten  f.  pl.  Jewellery  s.  — - B-  f.  d’acier. 
Der  Stahlschmuck , die  feinen  Stahlarbei- 
ten.  Steel-jewellery.  — B-  /.  de  fer.  Die 
feinen  Eisengusstcaaren.  Fancy  hard-  j 
ware. 

Bilboquets  m.  pl.,  (Irapr.)  Die  Accitlenz-  i 
arbeit.  Perquisites  pl. 

Billard  m.  1)  (Mar.)  Der  Stosser.  Poker.  — ! 
2)  B*  m.  Das  Billard.  Billiard.  — B- 
bille  f.  de.  Die  Billardkngel,  der  Billard-  j 
bail.  Biliiard-ball. 

Billet  ».  (Coin.)  Die  Nott,  der  Wechsel. 
Note,  bill,  bill  of  Exchange.  — B-  ».  à 
court  (ou  longue)  échéance,  à court  (long) 
jour,  à court  (long)  terme.  Der  kurzsich- 
tige  (langsichtige)  Wechsel.  Short  (long)  ' 
dated  bill,  short  (long)  sighted  bill,  short  j 
(long)  bill.  — B-  ».  à domicile,  domicilié,  ; 
Der  domicilirte  Wechsel.  Domiciliated  j 
bill.  — B-  ».  à échoir.  Der  lau fende  VF.  j 
Kunning  bill.  — B-  m.  à jour  fixé.  Der 
Prâcistc.  Bill  payable  on  a fixed  day.  — 
B-  ».  à ordre.  Der  an  Ordre  zahlhare  VF.,  j 
der  Soloic.,  eigner,  trockner  VF.  B-toorder, 
promissary  note,  note  of  liand.  — B*  ».  à 
payer.  Der  zu  zahlende  VF.,  die  Traite.  B- 
payable.  — B-  m.  à présentation,  à vue. 
Der  bei  Prasenlirung , nach  Sicht  zahlhare  j 
VF.  B-  on  demand,  at  sight.  — B-  m.  à ! 
recevoir.  Der  zu  empfangende  VF.,  die  Re- 
misse. B-  receivable.  — B-  m.  à tant  de 
date.  Der  Datoic.  B-  after  date.  — B-  m. 
à tant  de  vue.  Der  Bichttc.  B-  after  sight,  j 
sight  b-.  — B-  m.  à usance.  Der  Usanzu.  j 
B-  at  usance.  — B-  m.  (ou  effet)  acquitté,  t 
Dei-  quittirte  VF.  B-  receipted.  — B-  m.  au 
porteur.  Der  an  den  Inhàber  zahlhare  VF. 
B-  payable  to  bearer.  — B • m.  de  banque. 
Die  Banknote.  Bank-note.  — B-  m.  de 
caisse.  Der  Cassenschein.  Treasury-bond. 
— B-  m.  de  chemin  de  fer.  Das  Eisen- 
bahnfahrbillet.  Kail-way  ticket.  — B-  m. 
de  complaisance.  Der  G'efàlligkeitsicechsel. 
Accommodation-bill.  — B-  m.  de  place. 
Der  Platzw.  Local  b-.  — B*  m.  échu.  Der 
verfallene  VF.  B-  dne.  — B-  m.  faussé, 
faux.  Der  verfâlschte,  falsche  VF.  Forged, 
false  b-.  — B*  tu.  fictif.  Der  Kellertc.  Fic- 
titious  b-.  — B-  m.  périmé.  Der  überfâl- 
lige  VF.  B-  over  due.  — B-  ♦«.  sans  en  dos, 
en  do8sement.  Der  nichtendassirte  VI . 
Unendorsed  b-.  — B*  ».  pl.  d’élite,  de 
ordre,  de  premier.  Beste  VF.  m.  pl.  Prime,  j 


first  rate  bills.  — B-  m.  pl.  mauvais. 
Schlechte  VF.  m.  pl.  Bad  b-.  — B-  m.  pl. 
peu  sûrs.  Vnsichere  VF.  m.  pl.  Unsafe  b-. 

— B*  m.  pl.  sûrs.  Sichere  VF.  m.  pl.  Safe 
bills. 

Billon  m.  (Monn.)  Das  Scheidemünssilber , 
Billon.  Billon.  — B- ».  de  garance  (Teint.) 
Dei-  Mull-Krapp.  Mull-madder.  — B*  m. 
Monnaie  de  cuivre.  Die  Kupfertnûnze . 
Copper-coin. 

Billot  m.  Der  Block,  der  Klotz%  Block.  — 
B-  vi.  des  cordonuiers.  Das  Lochholz.  B-. 

— B-  m.  de  guindage  (Pont.)  Dn • Reitel , 
t Rôdel ),  das  Reitelhols,  ( Rôdelholz ).  Rack- 
stick. 

Billure/.  (Tiss.)  1)  syn.  de  Brève.  — 2) 

Syn.  d’ Armure  /. 

Bimbeloterie  /.  Das  Spielzeug.  Toys  pl. 
Binoxyde  m.  Yoy.  Bioxyde. 

Bioxalate  m.  de  potasse  (Chirn.)  Das  zuei- 
facli  sauerkleesawe  Kali , das  Sauerklee- 
salz.  Bioxalate  of  potash,  sait  of  sorrel. 
Bioxyde  m.  (Chim.)  Das  zireite  Oxyd , Oxyd 
im  Gegensats  zu  Oxydnl.  Bioxyd,  (for- 
merly  deutoxyd).  — B-  m.  d’azote.  Das 
Stickoxydgas , das  Salpetergas.  Nitrous 
gaz,  biôxyd  of  nitrogen.  — B*  m.  de  bary- 
um. Das  Baryumhyperoxyd.  Bioxyd  of 
baryum . — B-  m.  ou  Deutoxyde  m.  d’étain. 
Das  Zinnoxyd.  Bioxyd  (deutoxyd)  of  tin. 

— B-  m.  d’hydrogène.  Das  Wasserstojf- 
supeioxyd , H //drogen- Bioxyd,  das  oxyge- 
nirte  Wasser.  Bioxyd  (deutoxyd)  of  hydro- 
gen,  oxygenized  water.  — B-  »i.  de  mer- 
cure. bas  rothe  Pràcipitat,  Quccksilber- 
Oxyd.  Peroxyd  of  mercury.  — B-  m.  d’u- 
rane  (Miner.)  Das  Uranbioxyd.  Protoxyd 
of  uranium. 

Biphosphate  ».  (Chim.)  Das  Superphos- 
phat.  Biphosphate. 

Bisaignë,  Besaiguë  f.  (Charp.)  Die  Quer- 
axt , Zicerchaxt.  Twibil,  twibill,  twybil, 
twybill. 

Biscnit  m.  1)  (Porc.)  Das  unglasirte  Porsel- 
lan.  Biscuit.  — B-w.(Boul.)/>asBtscî«2,rfÉ»- 
Ztcieback.  Biscuit,  Ship-bread.  — B*w. 
de  mer.  Der  Schiffszmeback.  Shipbiscuit. 
Biseau».  1)  Die  schiefe  Bchneide,  die  Zv- 
schârfungsflàche.  Basil,  sloping  edge.  — 
2)  B-  ».,  d’un  sabre  (Arm.)  Die  Rïtcken- 
schneide.  Back-cbamfer.  — 3)  B-  ».  (Imp r.) 
Der  Keilsteg,  Schrâgsteg , Schiefsteg.  In- 
clined  quoin.  — B- .».,  Réglette /.  Die 
Setslinie.  Setting-rule.  — B-  ».,  Réglet 
m.  Der  Zurichtespan,  Anlegespan,  Span, 
Steg.  Reglet,  scale-board.  — 4)  B-  tu.  du 
tuyau  à bouche  (Org.t  Das  Oberlabinm. 
Wind-cutter,  upper  lip. 


Bismuth 
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Bleu 


Bismuth  m.  (Métal.)  Das  Wismuth , Bis-  ! 
muih.  Bismuth.  — B-  m.  cupreux  (Minér.) 
Bas  Kupfertcismutherz.  Cupreous  bis- 
muth. — B-  m.  oxydé.  Ber  Wismuthocker, 
die  Wismuthblüthe.  Bismuth  -ochre.  — 
B-  m.  sulfuré.  Ber  Wismuthglans , (das 
Schwefelwismuth).  Sulphuret  of  bismuth, 
bismuthine.  — B-  m.  sulfuré  plombo-cu- 
prifère.  Bas  Nadelerz.  Acicular  bismuth, 
needle-ore,  aciculite.  — B-  m.  tellure.  Bas 
Wismuth- Telluret.  Telluric  Bismuth. 
Bismuthine /.  Voy.  Bismuth  sulfuré. 
Bistorte,  racine  /.  de  (Bot.)  Bie  Krebs- 
(Natter)tourzel.  Bistort-root. 

Bistre/.  (Peint.)  Ber  Bister.  Bister. 
Bisulfate  m.  de  potasse  (Chim.)  Bas  zwei-  . 
fach  schtce/elsaure  Kali.  Bisulphate  of 
potash. 

Bisulfite  m.  de  soude  (Chim.)  Bas  zwei- 
fach  schivefligsaure  Natron.  Bisulphite  of 
soda. 

Bisulfure  m.  de  potassium  (Chim.)  Bas  ! 
zwei  fâche  Schuiefelkalium.  Bisulphuret  of  : 
potassium. 

Bitartrate  m.  de  potasse,  Tartre  m.  (Chim.)  j 
Das  saure  weinsteinsaure  Kali , das  zwei-  1 
fach  weinsaure  Kali , der  Weinstein,  Cre- 
mor  tartari.  Bitartrate  of  potassa,  tartar, 
cream  of  tartar,  argol,  argal,  wine-stone. 
Bittes  /.  pl.  (Mar.)  Bie  grosse  Beting. 
Bitts,  bits.  — B-/,  pl.  latérales  du  vindas. 
Bie  Bratspill-Beting.  Carrick-bits,  wind- 
lass-bits.  — B-  /.  pl.  pour  les  cliquets  du 
vindas.  Bie  PaUbeting  des  Bratspills.  ■ 
Pawl-bitts  of  the  windlass. 

Bittons  m.  pl.  (Mar.)  1)  Bie  kleinen  Betin-  . 
gen , Kreuzbetingen.  Topsail  sheet-bitts  1 
and  tho  like.  — B*  m.  pl.  2)  Die  Beleg-  1 
holzer.  Belaying  cleats,  pins,  etc. 

Bitture /.  (Mar.)  Der  Betingsschlag.  Bitter.  j 
Bitume  m.  (Minér.)  Das  Erdharz , Berg- 

5ech.  Bitumen.  — B-m.  de  Judée  (Chim.) 

>as  Judenpech.  Jew’s  pitch.  — B-  m. 
élastique.  Bas  elastische  Erdharz,  der 
Elaterit.  Elastic  bitumen,  minerai  caout- 
chouc , elaterite.  — B-  m.  glutineux  ou 
visqueux.  Ber  Bergtheer , Erdtheer , das 
Bergpech.  Semi-compact  bitumen.  — fi- 
ni, solide.  Voy.  Asphalte. 

Biveau?».  Voy.  Béveau. 

Blague /.  Der  l'abaksbeutel.  Tobacco-pouch.  { 
Biaise/.  (Fil.)  Die  rohe  Seide.  Coarse  sik.  j 
Blanc  m.  1)  (I)or.)  Der  Grund.  Whiting. 
— Gros  h-  m.  Die  Kreidcpaste.  Composi- 
tion. — 2)  B-  m.  (lmpr.)  Die  Durchschuss- 
linie.  Space-line.  — Interligner  les  b- 
(lmpr.)  Die  Schriflzeilen  dwchschiessen.  j 
To  load  the  lines.  — B-  m.  de  la  forme. 


Ber  ueisse  Raum.  Line.  — 3)  B-  m.  de 
haleine.  Ber  Wallrath.  Spermaceti.  — 4) 
B-  m.  de  fard,  de  perle  ou  d’Espagne.  Bas 
Wismuthweiss , spanische  Weiss,  Schmink- 
weiss.  Flake  white.  — 5)  B-  m.  de  Goslar. 
Ber  Goslar’ sche  Vitriol.  Vitriol  of  Goslar. 

— 6)  B-  m.  de  Meudon,  de  Troyes.  Bie 
Schlemmkreide.  Whitening,  Spanish  white . 

— B*  m.  d’oeufs.  Bas  Eitceiss.  Eggs-white, 
glair.  — 7)  B-  m.  de  plomb,  m.  de  céruse 
ou  de  Clichy.  Das  Bleitceiss , ( kohlcnsatirts 
Bleioxyd).  White  lead.(ceruse),  (carbonate 
of  lead).  — B-  m.  de  plomb  feuillaté,  Cé- 
ruse /.  en  lamelles.  Das  Schiefeticeiss , 

( das  feinste  Bleitceiss ).  White  flake.  — b) 
B-  m.  de  sine.  Das  Zinkweiss.  Zink-white. 

— 9)B-  tn.  fixe.  DusPermanenttceiss.  Blanc- 
fixe. 

Blanchet  m.(Impr.)  Der  File,  die  Filzunter- 
lagc.  Blanket. 

Blanchiment  m.  1 )des  étoiles,  etc.  Bas  Blei- 
chen.  Bleaching.  — B-  m.  au  pré.  Die 
Rasenbleiche,[Sonnenbleiche,Naturbleiche , 
Grasbleiche ).  Grass  bleaching.  — 2)B*  m.  de 
l’argent.  Bas  Sieden,  Weiss  Sieden.  Blan- 
ching.  — B-  m.  de  la  fonte  grise.  Bas 
Weissmachen.  Preparing. 

Blanchir  v.  a.  1)  (de  la  toile  etc.)  Bleichen.  To 
bleach.  — 2)  B-  v.  a.  l’argent  etc.  Sieden, 
weisssieden.  To  blnnch.  — B-  la  fonte 
grise.  Das  Roheistn  weiss  tnachen.  To 
préparé.  — 3)  B*  v.  a.  une  muraille  etc. 
(Maç.)  Weissen,  tünchen.  To  white-wash. 
Blanchissage  m.  des  limes.  Bie  Ausarbei 
tung,  ( das  Blankmachen , Schleifen).  Ligh- 
ting.  — B-  m.  des  flans  iMonn.)  Bas  Sie- 
den, Beizen.  Blanching. 

Blanchisserie  /.  Die  Bleichc,  der  Bleich- 
plan.  Bleach-field.  bleach-green, bleaching 
ground. 

Blanquette /.  (Distill.)  Der  Lutter,  (Lâuter, 
Lauer).  Singlings  pl.,  low  wine.  — B-  /. 
(soude  native).  Die  Blanquette.  Blanquette. 
Blé  m.  (Agr.)  Das  Korn.  Corn,  grain.  — B- 
m.  ergoté.  Das  Mutterkorn.  Ergot.  — B- 
m.  noir.  Das  Heidekom,  der  Buchweizen. 
Buckwheat.  — B-  ??».  de  Turquie.  Ber  tür- 
kische  Weizen.  Turkey-wheat,  maize. 
Blende  /.  1)  (Minér.)  Bie  %ink  - Blende. 
Blende.  — 2)  B-  /.  cadmifère.  Diecadmi- 
umhultige  Blende.  Cadmiferous  blende.  — 
3)  B-/,  rouge.  Voy.  Argent  m.  anti- 
monié  sul  furé. 

Bleu  ?».  Bas  Blau,  die  blauc  Farbe.  Blue. 

— B-  m.  de  Brême.  Cendres  /.  pl. 
bleues.  Bas  Bremerblau.  Blue verditer. 

— B-  m.  de  cobalt  (Chim.)  Das  Kobalt- 
blau  ( das  Blausel).  Cobalt-blue.  — B-  m. 
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d’émail . Bas  Schmelzblau.  Smalt.  — B* 
m.  de  faïence,  m.  de  Chine,  m.  anglais 
(Impr.  d.  t.)  Bas  Faieticeblau , Englisch- 
Blau, Indigo- Blau.  Delft  ware  blue,China- 
blue,  English  blue.  — B-  tn.  de  montagne,  ! 
Ocre  /.  bleue,  (Cendres  /.  pl..  bleues) 
(Minér.)  Bas  Bergblau.  Mountain -blue. 

— B-  tn.  de  pinceau,  B-  m.  d’application 
(Impr.  d.  t.)  Bas  Schilderblau,  Kastetiblau. 
Pencil-blue.  — B-  m.  de  Prnsse,  ou  de 
Berlin,  Ferrocyanide  m.  de  fer.  Bas  Ber- 
liner  Blau , das  Ferrocyaneisen.  Ferro- 
cyanide of  iron , Prussian  blue.  — B-  tn. 
de  Saxe.  Bas  Sàchsich-Blau.  Saxon  blue. 

— B-  m.  d'ontremer.  Bas  Ultramarin. 
Ultramarine.  Voy.  Outremer.  — B-  ni. 
minéral  (Chim.)  Bas  Miner alblau.  Minerai 
blue.  — B-  m.  pour  linge.  Bas  Neublau 
( das  Waschblau).  Starch-blue.  — B-  m. 
végétal.  Bas  Pflanzenblau.  Végétal  blue. 

Bleuir  v.  a.  l'acier.  Ben  Stahl  blau  anlaur 
fen  lassen.  To  blue  steel. 

Bloc  m.  1)  Ber  Block.  Block.  — 2)  B-  m.  de 
bois  du  (Charp.)  Ber  Sâgebloek , Bloch , 
Block , Klotz.  Log,  plank-timber.  — 3)  B- 
m.,  Planche  f.  (Impr.  d.  t.)  Bie  Bruck- 
form , derModel , Bruckmodel.  Block.  — 4) 
B-  m.  réfraotaire  (Arch.)  Ber  feuerfeste 
Ziegelblock.  Fire-tile  block. 

Blockhaus  m.  (Fort.)  Bas  Blockhaus.  Block-  I 
house. 

Blocus  m.  (Navig.)  Bie  Blokade.  Blockade. 

Blonde  /.  Bie  Blonde.  Blond,  lace. 

Bloquer  r.  a.  une  lettre  (Impr.)  Einen  Flic- 
genkopf  setzen.  To  turn  a letter. 

Blorellé  /. , Blouse,  Blousse  /.  de  laine.  Bie 
Kdmmlingc  pl.,  (der  Abfatt).  Noils. 

Blouse  /.  (Tail.)  Ber  Kittel  ( die  Blouse). 
Frock,  smock-frock. 

Binet  m.,  bleuet  tn.  (Agr.)  Bie  Kornblume. 
Blue  bottle,  corn-bottle,  corn-flower. 

Blutage  m.  de  la  farine.  Bas  Beuteln.  Bol- 
ting. 

Bluteau  m . Voy . Blutoir. 

Bluter  t>.  a.  la  farine.  Beuteln.  To  boit. 

Bluterie  f.  d’un  moulin  à blé.  Bie  Mthl- 
maschine.  Bolting-mill , rubber,  reel. — 
B-  f.  américaine  en  cône  tronqué.  Bie 
Mehlmaschine  in  Form  eines  abgekürzten 
Regels.  Taper-reel,  rubber.  — B-  /.  améri- 
caine en  prisme.  Bie  Mehlmaschine  in 
Form  eines  Prisma.  Equal  reel.  — B-/, 
anglaise  ou  à brosses.  Bie  englische  Mthl- 
bürst-Maschine.  Brush-bolter,  cylindrical 
dressing-machine.  — - B-  /.  rotative  à sas, 
binteau  américain.  Bie  amerikanislhe 
Mehlmaschine.  Rotative  boiter , bolting- 
mill,  cylindrical  boiter,  reel. 


Blutoir  m.,  Bluteau  m.  (Meun.)  Ber  Beuiel, 
die  Beutelvorrichtung.  Boiter , sifter.  — 
B- «f.  à brosses.  Ber  Bürstenbeutel.  Dress- 
ing  machine.  — B- m.  en  étamine,  Blu- 
teau m.  à battes.  Bas  Sichtezeug , Beutel- 
zeug.  Common  boiter.  — B-  m.,  Bluteau 
m.  d’une  poudrerie!  Ber  Beutel^  das  Beu- 
telsieb.  Boiter,  bolting-clotli. 

Bobinage  m.  (Fil.)  Bas  SpiUeti,  Aufspulen, 
Wickeln.  Winding,  spooling. 

Bobine  f.  1)  d'un  rouet  (Fil.)  Bie  Spule. 
Pirn.  — 2)  B*  /.,  d’un  rouet  à bobiner  ou 
d’une  bobineuse  (Tiss.)  Die  Spule.  Bobbin, 
spool.  — 3)  B-/.,  d’un  mull-jenny  en  lin 
(Fil.)  Ber  Rôtzei  y die  Spindel.  Cop.  — 4) 
B-  f.  d’une  boîte  à foret..  Bit  Bohrspindel. 
Sheave  (of  a drill-stock).  — B-  /.  d’une 
filière  (Tréfil.)  Bie  Leier , Scheibe.  Drum. 
Bobiner  v.  a.  (Fil.)  Sptden , aufspulen.  To 
wind,  to  spool,  (to  reel).  — B-  v.  a.  la  soie. 
Spulen,  wickeln.  To  wind. 

Bobinet  m.  Ber  Bobinet.  Bobbinnet. 

; Bobineuse  Bobinoir  /.  (Fil.)  Bie  Spul- 
maschine:Retten-Spulmaschine.  Winding- 
frame,  winding-machine. 

Bobinoir  m.  (Fil.)  1)  Syn.  de  Banc  à 
broches.  — 2)  B-  m.  Bas  Spulrad. 
Spooling-wheel. 

Bocambre  tn.,  Bocard  m.  (Expi.)  Bas  Poch- 
iverk,(Stampfwerk).  Stamp-mill,  stamping- 
mill,  pounding-machine. 

Bocarder  v.  a.  un  minerai  (Expi.)  Bas  Erz 
pochen , stampfen.  To  stamp  tlie  ore. 
Bogue  /.,  du  gros  marteau  (Forg.)  Bie 
Hülse , die  Uammerhülse.  Ring  or  collar 
of  a hammer-helve,  hirst,  hurst. 

Boie /.  (Tiss.)  Ber  Boy.  Baize. 

Bois  m.  Bas  Holz.  Wood,  stuflf.  — B-  ni.  à 
allumettes.  Ber  Holzdraht.  Match-wood. 
— B-  m.  à polir.  Bas  Polirholz.  Box-wood. 
— B-  m.  ambré  (Bot.)  Bas  Ambreholz. 
Ambre-wood.  — B-  m.  amer  de  Cayenne, 
écorce  de  Caynm(Pbarm.)  Bie  Ruhr rinde. 
. Simarouba-bark.  — B-  ni.  d’assemblage 
; (Charp.)  Bas  Verbandholz.  Fraraing-tim- 
ber.  — B-  m.  bitumineux  (Üéol.)  Bas 
bitwninôse  Holz,  fossile  Holz , die  faserige 
Braunkohle.  Bituminous  wood.  — B-  tn. 
bitumineux  terreux.  Bie  Erdkohlc , erdige 
Braunkohle , bituminôse  Uolzerde.  Earth- 
coal,  earthy  brown-coal.  — B-  m.  blanc. 
Bas  iceiche  Holz.  Soft  wood.  — B-  m. 
bronzé.  Bie  Holzbronze.  Bronzed  wood. 
— B*  m.  chablis.  Bas  windbrüchigc  Holz , 
der  Windbruch.  Rolled  timber.  — B-  m. 
i colorant,  B-  tn.  de  teinture  (Teint.)  Bas 
j Farbholz.  Dye-wood.  — B- m.  colorié.  Bas 
i Feroleholz  mit  wetssem  Grutule.  Ferole- 
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wood.  — B-  tn.  coupé  par  éclats.  Das  j 
Splittholz . Cleaving-wood.  — B*  m.  cour-  ; 
bant,  courbe,  bombéou  tordu.  Dashrumm-  j 
holz , Jéj1  Krnmmer.  Compass  - timber, 
arched  timber,  arched  piece.  Culged 
wood,  crooked  wood.  — B-  tn.  pl.  à allu- 
mettes (brins  de  bois  pour  des  allumettes). 
Ver  Holzdraht  ztt  Streichhôlzem.  Matches 
pl.  — B-  m.  d'aloès.  Vas  Aloéholz,  Para - 
diesholz.  Aloe-wood.  — B-  m.  d'arrimage 
(Mar.)  Das  Stauholz.  Fathom- wood  for 
stowing.  — B- m.  de  bout,  debout.  Vas 
Hirnholz.  Cross  grained  stuff,  crossway 
of  tbe  grain,  end-way,  pin-way.  — B-  m. 
de  Brésil , B-  tu.  de  Fernambouc  , de  Bré- 
sillet  m.  (Teint.)  Vas  Vrasüienholz , Fer- 
nambukholz , Fematnbuk.  Brasil,  brazil, 
brasil-wood;  Pernambucco-wood,  (Santa 
Cruz).  — B-  tn.  de  brin.  Vas  Ganzholz. 
liound  timber.  — B-  m.  de  Campêcbe,  bols 
m.  bleu.  Vas  Blauholz , Camptche  - Holz. 
Log-wood.  — B-  tn.  de  charronnage.  Vas 
Waanerholz , Stellmacherholz.  Cartwriçht’s 
timber.  — B- m.  de  chauffage,  à brûler. 
Vas  Brennholz.  Fire-wood,  (fuel).  — fi- 
ni. de  chevrons  (Charp.)  Vas  Sparrenholz. 
Quartering.  — B.  m.  de  citron,  jaune,  m. 
rose  de8Antilles,b-  n».  chandelle.  VasCitro- 
ncnholz.  Jamaica  rose-wood.  — B-  ni.  de 
construction,  de  charpente.  Vas  Banholz , 

Z immer  holz , Nutzholz . Timber,  store- 
t imber.  — B-  m.  d’échantillon.  Vas  Schnitt- 
holz , von  voraeschriebenen  Dimetisionen. 
Standard-timber.  — B-tn.  d'équarrissage.,  : 
équarri,  au  carré.  Vas  beschlagtne  Holz , j 
der  kantig  beschlagene  Baumstamm. 
Squared  timber,  square-timber.  — B-  tn. 
de  fente.  Vas  Spaltholz , Klôbholz.  Split 
timber.  — B-  tn.  de  fer.  Eisengrenadill , j 
das  Eisenholz.  Iron-wood.  — B-  m.de  Fé-  | 
rôle  (Bot.)  Vas  Ferolen-,  Satinholz.  Satin 
wood.  — B-  m.  de  fil.  Vas  Aderliolz , Lang- 
holz , Làngenholz.  Plank-way.  — B-  m.  de 
fond  (Impr.)  Ver  Bundsteg.  Gutter-stick, 
side-stick.  — B*  m.  de  fusil  (Arm.)  Ver  \ 
Schafty  Gewehrschaft.  Stock,  rausket- ; 
stock.  — B-  m.  de  fustet.  Voy.  Fustet.  ; 
— B-  m.  de  garniture  (Impr.)  Ver  Steg. 
Stick.  — B-  m.  de  maille  (bois  d'émail). 
Vas  Spiegelholz.  Timber  split  in  the  direc- 
tion of  the  medullary  rays.  — B-  m.  de 
marge  d’un  châssis  (Impr.)  Der  Anlege- 
steg.  Head-sido.  — B-  m.  pl.  de  marge  et 
de  bas  d’un  châssis.  Vie  Anlegestege.  i 
Head-side  and  foot-sticks.  — B-  tn.  de 
métier.  Voy.  Bâti.  4.  — B-  m.  d’ouvrage, 
B-  tn.  de  travail.  Das  Werkholz , Arbeitsholz.  j 
Timber.  — B-  m.  de  pin,  B-  m.  de  pinas-  ! 


tre.  Vas  Kiefeniholz , Fôhrtn -,  Fôtienholz. 
Fir-wood,  pine-wood.  — B-  m.  de  placage 
Vas  Fournierholz.  Veneering-wood.  — B- 
tn.  de  pommier.  Vas  Apfelbaumholz.  Apple- 
wood.  — B-  m.  de  refond.  Ver  Yerschnitt. 
Catting  of  scantlings.  — B-  m.  de  réson- 
nance ( Luth.  ) Vas  Instrnmentenholz. 
Klanoholz , Resonnunzholz.  Sounding- 
board-wood,  Belly-board.  — B-  m.  de  rose, 
B-  de  Rhodes.  Das  Rosenholz . Rhodiser 
Holz.  Rose-wood.  — B-m.  deSapan,  B- 
tn.  du  Japon  ( Teint.  ) Dus  Sapanholz , 
Japanholz.  Sapan-wood,  sapan.  — B-  m. 
de  sapin.  Das  Tannenholz,  Weisstannen- 
holz.  Deal,  deal-wood,  white  pine-wood. 

— B-  m.  de  sapin  rouge,  B-  de  pin.  Vas 
Fxchtenholz , Rothtannenholz.  Red  deal, 
pine, pitch-pine-wood.  — B-  m.de  sciage. 
Vas  Schnittholz , Sii ge holz.  Sawed  timber. 

— B-  tn.  de  tête,  Têtière  /.  (Impr.)  Der 
Kreuzsteg.  Cross.  — B-  tn.  de  tremble. 
Vas  Espenholz , Aspenholz.  Asp-wood.  — 
B-  tn.  pl.  des  balles  (Impr.)  Vie  Ballen- 
hôlzer.  Bail-stocks.  — B-  m.  desséché,  B- 
séché  à l’air.  Vas  lufttrockene  Holz , das 
ausgewitterte  Holz.  Seasoned  wood.  — B- 
tn.  doux,  gras  ou  tendre.  Vas  ueiclit  Holz. 
Soft  wood.  — B-  m.  du  santal  (ou  sandal), 
B-  de  santal  rouge.  Vas  Sandelholz . rothe 
Sandcl , Caliatur-Holz.  Sandal-wood,  san- 
dal, sanders,  red  saunders.  — B-  tn.  dur. 
Vas  harte  Holz.  Hard  wood.  — B-  m. 
échappé (3Iar.)  Vas  Treibholz.  Drift-wood. 

— B-  tn.  écorcé.  Vas  Schâlholz,  cntrindete , 
abgerindete  Holz.  Barked  wood.  — B- tn. 
écorné.  Ver  abge/aste  Balketi.  Caut  or 
cantod  timber.  — B-  m.  en  grume,  B-  m. 
de  grume,  rond.  Vas  Rundholz , die  Rund~ 
ltôlzer.  Round  timber.  — B-  m.  flacheux. 
Vas  trahnkaniige , bawukantige  Holz,  Wan- 
holz.  Back-sided  timber.  — B-  m.  flotté. 
Vas  Flossholz , Flossholz.  Floated  wood. 

— B-  m.  gauche,  B-  m.  gauchi.  Vas  Holz , 
das  sich  geworfcn  hat.  Warped  wood.  — 
B-  rn.  jaune.  Vos  Gelbholz.  Fustic,  old 
fustic,  yellow  wood.  — B-  tn.  jaune  synon. 
de  B o i s d e c i t r o n.  — B*  m.  madré.  Vas 
Maserholz , dieFlader.  Curled  wood,  curl- 
ing stuff , speckled  wood.  — B- tu.  mer- 
rain  (Tonn.)  Voy.  Merrain.  — B-tn. 
mi-plat.  Vas  Halbholz , Breitholz.  lialf- 
round  wood.  - B-  tn.  non  équarri.  Voy. 
Bois  engrume.  — B-  m.  opalisé  sili- 
ciflé  (Minér.)  Der  Holz-Opal.  Opal-wood. 

— B-  m.  ouvré,  ouvrages  tn.  pl.  en  b-. 
Die  Holztvaaren  f.  pl.  Wooden  ware.  — 
B- tu.  plat  (Impr.)  Der  Kapitalsteg.  Head- 
stick.  — B-  tn.  propre  à l’usagè  de  mé- 
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tiers,  voy.  Bois  d’ouvrage.. — B-  m.  refen- 
du. Das  Schnittholz , Spaltholz.  Sawed 
and  split  timber.  — B-  m.  rond.  Voy. 
Boisen  grume.  — B-  m.  rose  des  An- 
tilles synom.  de  Bois  de  citron.  — B- 
m.  rouge.  Das  Roth-Holz.  (Red  dye-wood), 
Brasil-wood.  — B-  m.  royal.  Das  Kônigs- 
Jiolz.  Royal  wood,  king’s  wood,  queen’s 
wood.  — B-  m.  satiné.  Das  Atlasholz,  Sa- 
tinholz , Satinetholz.  Satin-wood.  — B-  m. 
sciés  m.  (Scie.)  Die  Sâgetcaarcn  f.  pl. 
igesâgtes  Holz  n.)  Sawed  wood.  — B-  m. 
spongieux  ou  fongueux.  Das  Schwamm - 
holz.  Rot  wood.  — B-  m.  sur  le  retour. 
Das  überstândige,rückgângigeHolz.  Over- 
seasoned  wood.  — B-  tn.  tinctorial,  voy. 
Bois  colorant.  — B-  m.  vermouln,  B-  m. 
mouliné.  Das  mirmstichige  Holz.  Worra- 
eaten  wood  or  timber.  — B-  tn.  vert.  Das 
grütie  Ebenholz.  Green  ebony,  aspalatlius. 

— B-  m.  vif,  B-  m.  vert.  Das  grüne  Holz , 
frische  Holz.  Green  wood.  — B-  vu  violet, 
b-  de  Palissandre  m.,  b-  de  Amaranthe  /. 
(bois  de).  Das  Luftholz , Yioletholz , Pur- 
purholzj  Amaranthholz , Palisanderholz , 
blaueEbenholz.  Violet  wood,  purpled  wood, 
palixander-wood. 

Boisellerie  /.  Die  Siebmacheruaarenf.pl. 
Bushelmaker-ware. 

Boiserie  /.  (Men.)  Das  Tâfelwerk , das  Ge- 
tcifel.  Wainscot. 

Boisseau  m.  d’un  robinet.  Die  Bttchse , der 
Sitz.  Shell,  seat. 

Boisseau  m.  Der  Scheffel.  Bushel. 
Boisson/.  Das  Getrünk.  Liquor. 

Boîte/.  Die  Büchse,  Schachtel.  Box.  — 1) 
B-/.  (Impr.  d.  t.)  Der  Dampfkasten.  Box. 

— 2)  B- ?.  d’un  finisseur  (Fil.)  Die  JCanne. 
Can.  — 3)  B- /.d’un  étau.  DicHülse.  Box. 

— 4)  B- /.  d'un  métier  (Tiss.)  DerSchützen- 
kasten.  Box,  shuttle-box.  — 5)  B- /.  d’une 
serrure  à palâtre.  Der  Kasten , Schloss- 
kasten.  Case.  Vou.  Palastre.  — 0)  B- 
/.  de  la  navette  (Tiss.)  Die  Vcrtiefung  für 
die  Spule.  Eye,  charaber.  — 7)  B- /.  à 
clapet,  B-/,  à soupape  (Mach.)  Das  Ven- 
til-Gehàuse.  Valve-box.  — S)  B*  /.  à cuir 
d’une  machine  à colonne  d’eau.  Die  Leder- 
büchse.  Stuffing-box.  — 9)  B- /.à  feu, 
Foyer  m.  d’une  chaudière  (Mach.  à vap.) 
Der  Feucrkasten , Heizraum , Feuerraum. 
Fire-box.  — 10)  B-/,  à foret.  Die  Bolir- 
rolle , Bohrerrolle.  Drill-box,  drill-stock. 

— 11)  B-  /.  à fumée  d’one  chaudière  à 
vapeur.  Die  Rauchkammer , der  Ratich- 
kastcn.  Smoke-box.  — 12)  B- /.  à garniture, 
B-  /.  à étoupes.  Die  Stopfbüchse.  Stuf- 
iing-box.  — 13)  B-  /.  à graisse,  B-  /.  à huile. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Die  Achsschmierbüchse.  Grease-box,  (tal- 
low-box),oil-box,  oil-cup.  — 14)  B-  ou  Batte 
/.  à recaler  (Men.,  Charp.)  Die  Stosslade. 
Shootiug-board,8hooting-block.  — 15)B-/.à 
vapeur,  B-/,  des  tiroirs,  B-/,  de  distri- 
bution. Der  Dampfkasten,  Schieberkasten , 
Ventilkasten , Kasten , die  Dampfbüchse. 
Slide-box,  distributing-box,  nozzie,  steam- 
chest,  steam-box.  — 16)  B-  /.  de  couleurs. 
Der  Farbenkasten,  ( Tnschkasten ).  Colour- 
botf.  — 17)  B-  /.  pl.  et  pots  m.  pl.  à gou- 
dron. Theerbutten  f.  pl.  Tar-boxes.  — 1S) 
B- /.  et  cage  /.  d’ horloges  (Hor.)  Das  Uhr- 
gehâuse.  Clock-case,  watch-box.  — 19)  B- 
f.  d’optique.  Der  Guckkasten.  Baree-show. 
portable  caméra  obscura.  — 20)  B-  /.  de 
pendule  (Ilorl.)  Das  Uhrgehàuse.  Clock- 
case.  — 21)  B-  /.de  montre.  Das  Vhrge- 
hâase.  Watch-case.  — 22)  B-  /,  de  roue. 
Die  Nabenbuchse.  Nave-box.  — Grande  b*. 
Die  hintere  Nabenbuchse.  Body-box.  — 
Petite  b-.  Die  vordere  Nabenbuchse.  Lincli- 
box.  — B-  /.  de  roue  en  bronze.  Die{durch- 
gehende)  metallene  Nabenbuchse.  Pipe- 
box.  — B-  /.  de  roue  en  fer  forgé.  Die 
schmiede  eiserne  Nabenbuchse.  Short-box. 
— 23)  B-/,  du  semoir,  Semoir  m.  DerSaat- 
kasten  der  Sâmaschine.  Drill-box. 

Bolm.  (Minér.)  Der  B olus,  derfette  Thon, 
die  Siegelerde.  Bole,  bolus.  — B-  »».  (rou- 
ge) d’Arménie,  B-  m.  oriental.  Der  arme - 
nische  Bolus.  Arraenian  bole. 

Bolet  m.  amadouvier.  B-  igniaire.  Der 

Feuerschicamm.  Tindor.  — B-  m.  ama- 
douvier préparé.  Der  Zündschtoamm. 
Prepared  tinder.  — B-  »«.  blanc,  b-  de  mé- 
lèze. Der  Làrchenschicamm.  Fungus  of 
larch,  female  agaric. 

Bolide  m.  syn.  d’.  Àerolithe. 

Bombasin  m.  (Tiss.)  Der  Bombasin.  Bom- 
bazet,  bombazine. 

Bombe  /.  (Artil.)  Die  Bombe.  Shell. 

Bon  m.,  de  l'Echiquier  (Com.)  Der  Schatz- 
kammcrschein.  Exchequer-bill.  — B-  m. 
de  trésor.  Der  Kasscnschein.  Treasury- 
bond. 

Bonbons  m.  pl.  Bonbons  m.  pl.  ( Boltjen  f. 
pl.)  Bonbons. 

Bonbonnière  /.  Die  Bonbonnière.  Bonbon- 
box. 

Bonde/,  d’un  tonneau  (Tonn.)  DasSpund- 
loch.  Bung-hole,  bung. 

Bondon  m.  (Tonn.)  Der  Spund , Sptmd- 
zapfen.  Bung. 

Bondonnière  /.,  Tarière  f.  bondonnière 
(Tonn.)  Der  Zapfenbohrer,  der  Sptmd- 
bohrer.  Bung-borer,  bung-bore,  Tap-borer. 
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Bonification  /.  (Coin.)  Die  Vergütung. 
Allowance,  bonification. 

Bonifier  v.  a.  une  somme  en  eompte  (Coin.) 
Eine  Summc  in  Itechnung  vergüten.  To 
allow  a sam  in  acccunt. 

Bonnet  m.  Die  Mütze , die  Kappe.  Cap, 
bonnet.  — B-  m.  de  prêtre,  bois  m.  de. 
Das  Pfaffenküppchenholz , dus  Spindelholz. 
Spindle-tree,  prickle-wood. 

Bonneterie/.  DieStrumpfwirkcrei.  Hosiery. 
Boracique,  Borique  adj.  Voy.  Acide  bo- 
r ac  iq  u e. 

Borate  m.  (Chim.)  Das  borsaure  Salz , bor- 
axsaure  Salz.  Borate.  — B*  m.  de  chaux. 
Der  borsaure  Kulk.  Borate  of  lime.  — B- 
m.  de  manganèse.  Das  borsaure  Mangan- 
oxyd.  Borate  of  manganèse.  — B-  m.  de 
magnésie,  Magnésie  /.  boratéo  (Minér.) 
Der  Doracit.  Boracite,  borate  of  magnesia. 
— B-  m.  de  plomb  (Chim.)  Das  bor(ax)- 
saure  Bleioxyd.  Borate  of  lead.  — B-  m. 
de  sonde  et  de  chaux.  Der  borsaure  Xa- 
tronkulk.  Borate  of  soda  and  lime. 

Borax  m.,  Borate  ni.  de  soude  (Chim.)  Der 
Dorax , das  borsaure  Xatron.  Borax,  borate 
of  soda.  — B-  m.  brut  (Minér.)  Dernatür- 
liche  Borax.  Native  borax.  — B*  ♦«.  cal- 
ciné ou  pulvérulent.  Der  gebrannte  Borax. 
Boiled  borax. 

Bord  tn.  1)  Der  Rand.  Edge.  — 2)  B-  m. 
(Arch.nav.)  Der  Bord.  Board.  — 3)  B-  m. 
d9  chapeau.  Der  Hutrand.  Cock , brim 
of  the  hat.  — 4)  B-  m.  d’une  cloche.  Der 
Schlag , Kranz.  Prim,  pinch,  pauncli. 
Bordage  m.  (Arch.  nav.)  Die  Planke.  Plank. 
Border  v.  a.  (Ferbl.)  Bôrdtln.  To  edge.  — 
B-  un  vaisseau  (Arch.  nav.)  Mit  Planken 
aufbujen(mit  Planken  belegen).  To  plank. 

Bordereau  *»».  (Corn.)  Die  Nota , das  Mémo- 
randum. Note,  mémorandum.  — B-  m.  de 
courtier.  Der  Sc/dusszettel , die  Schluss- 
note.  Broker’s  contract. 

Bordigue  /.  (Péch.)  Die  Buhne  zum  Fisch- 
fnngcn.  Crawl. 

Bordure  /.  Die  Porte,  der  Besatz.  Border, 
bordering , trimming,  lacing.  — B-  /.  à 
tentures.  Die  Tapetenleiste.  Paper-border. 

Bore  m.  (Chim.)  Das Bor,das  Boron.  Boron. 
Borique  adj.  Voy.  Aci  de  b o r aci  q u e. 
Bornine  /.  (Minér.)  Das  Tellur-Wismuth. 
Telluric  bismuth,  bornite. 

Bossage  m.  (Arch.)  Das  Bossenwerk , das 
Rauhgemâver.  Bossage.  — B-  m.  rusti- 
que. Das  bâurische  Werk.  Rustic. 
Bosse/.  Der  Bossen.  Boss. 

Bosseler,  bosser,  relever  en  bosse  (Sculpt.) 
Bosseln , Bossiren.  To  eraboss. 


Botryogène  m. (Minér.)  Voy.  Fer  sulfaté 
rouge. 

Botte  /.,  de  fil.  Der  Ring  Draht.  Coil  of 
wire.  — B-  /.  (de  chanvre)  (Com.)  Das 
Bund  ( Han/ ).  Buudle  (of  hemp).  — B-  f. 
(de  vin  de  Xérès).  Das  Both , die  Butte 
(Xeres-  UVm).  Butt  (of  Sherry).  — B-/. 
pl.  et  bottines/,  pl.  (Cordon.)  Die  Stic/el 
m.  pl.  und  Üalbstiefel  tn.  pl.  Boots  and 
half-boots.  — B-  /.  de  noir  de  fumée.  Die 
Russbulte.  Barrel  for  larap-black. 

Boucautm.  Das  Pack/assAFass fürtrockene 
Waaren , Zuckerfass).  Dry  cask. 

Boucaut  m.  (de  tabac)  (Com.)  Das  Fass 
( Tabak).  Cask  (of  tabacco). 

Bouche  /.  1)  d’un  four  à réverbère  (Métal.) 
Das  Stichloch,  Tap-hole.  — 2)  B-/.,  de  la 
tuyère  d'un  haut-fourneau.  Die  Fortnôff- 
nung,  Mündung , das  Formaugc , die  Otff- 
nung  im  Rüssel.  Twyer-hole,  tuyere-hole, 
orifice , mouth  or  opening  of  the  tuyere. 
— 3)  B-  /.  d’une  tenaille.  Das  Maul.  Bit 
of  tongs.  — 4)  B-  /.  d’une  arme  à feu  porta- 
tive (Arm.)  Die  Mündung.  Muzzle.  — 5) 
B-/,  d’  une  bouche  à feu  ( Artil.)  Die  Mün- 
dung. Mouth.  — 6)  B-/,  à feu.  Das  Gc- 
schütz,  Geschützrohr , die  Kanone.  Piece 
of  ordnance,  piece  of  artillcry,  gun. 

Bouchon  m.,  Tampon  m.  Der  Pfropf,  Pfro- 
pfen,  (bei  Seeleuten  Proppen)  Stôpsel,  Stô- 
pfel.  Plug.  — B-  m.  du  graveur.  DasFilz- 
bâllchen.  Bail  of  rags.  — Liège,  b-  ni.  de. 
Der  Korkstôpsel.  Cat-cork.  — Feutre,  b- 
m.  pl.  et  bourres  /.  pl.  de.  Filzp/ropfen 
m.  pl.  Felt-corks. 

Boucle/.  1)  Der  Ring , (die  Oese,  das  Oehr ). 
Ring.  — 2)  B-  /.  Die  Schnalle.  Buckle.  — 
3)  B-  /.,  Maillon  m.  d’une  lisse  du  métier 
(Tiss.)  Dus  Auge , Maillon,  der  Ringel, 
Zeugringel.  Mail.  — 4)  B-  /.,  Œillet  ni. 
d’une  lisse  du  métier.  Die  Schleife , das 
Auge.  Eye. 

Boucles  /.  pl.  (de  chevenx)  (Coiff.)  Die 
Locken  f.  pl.  Ringlets. 

Boucletean  m.  \ ) (du  bras  du  bas , du  trait 
de  harnais)  (Sell.)  Der  Stôssel.  Tug.  — 2) 
B-  m.,  Boucletoir  m.  d’un  harnais  d’atte- 
lage. Der  Schnallenstossel.  Buckle-sidet 
buckling-piece. 

Boudin  m.  1)  d’une  roue  (Chem.  d.  f.)  Der 
Spurkrane,  Rand,  Kragen.  Flange.  — 2) 
B-  m.,  Baguette/. (Arch.,  Men.)  DtrRund - 
stabyStab,  das  Stübchen.  Round,  bead, 
cocked  bead.  — 3)  B-  tn.,  de  laine  (Fil.) 
Die  Locke.  Carding-roll.  — 4)  B-  m.,  de 
coton.  Das  grobe  oder  starke  Vorgespinst, 
die  Lunte , der  Docht.  Slab,  slub  , coarse 
j roving. 
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Boudiné  /.,  (Eil  tn.  de  bœuf  (Verr.)  Die 
Ochsengulle  eines  Mondglases , (1er  B ut  zen. 
Boira  eye,  bollion. 

Boudinerie  /.  à bobines  commandées.  Yoy. 
Banc.  5. 

Bondinoir  m.,  Banc  m.  à lanternes/.  (Fil.) 
Die  Flaschenmaschine , Kannenmaschine , 
Latemenbank , der  Latemenstuhl.  Can- 
frame,  can-roving  frame. 

Bonée /.,  Amarque /.,  Balise  /.  (Mar.)  2>te 
Duje , Bo/fi,  Bake , Baak,  Wahrtonne.  Buoy, 
beacon. 

Bouge  wj.  1)  du  moyeu  (Charr.)  Der  Hau- 
fen , der  Bttsch,  die  Mittelnabe.  Swell, 
bulge , breast,  middle.  — 2)  B-  wj.  d’un 
tonneau  (Tonn.)  Ber  Banch  einer  Tonne. 
Bulge,  middle , swelling.  — 3)  B-  m.,  à j 
canneler  (poinçon  à ciseler,  employé  pour 
faire  des  cannelures).  Die  Lupfer-Punze , 
der  Lupfer-Putizen.  Sortof  chasingchisel. 
— 4)  B-  m.  (Charp.)  Die  Bucht,  Krüm- 
mung.  Rounding. 

Bougio  /.  (Chand.)  Bers  Licht.  Candie.  — 
B-/,  phosphorique  (Chim.)  Das  Pliosphor- 
kerzehen , (VPacAskcrechen).  Wax-match. 

Bougie  /.  de  paraffine  (Chand.)  Das  Paraf- 
finlicht.  Paraffine-candie.  — B-/,  de  Cé- 
tine.  Dus  Wallrathlicht,  die  Wallrathkerze. 
C’etin-candle. 

Bougran  m.  Das  Starrleinen , die  Steifleine- 
tvund,  Schotterleineicand.  Buckram. 

Bougrane,  racine/.  de(Bot.)  Die Hauhech'el- 
tvurzel.  Cammock-,  rest-harrow-root. 

Bouilleur  tn.  (Mach.  à vap.)  Die  Siederôhre. 
Boiler-tube,  heating  tube. 

Bouillon  m.  Yoy.  1)  Cannetille.  — B-, 
herbe  /.  et  fleurs  m.  pl.  de  (Bot.)  Das 
Kônigskerzenkraut , Kônigskerzenblumen 
/.  pl.  Herb  and  flowers  of  woolblade.  — 
2)  B-  m.  noir  (Teint.,  Men.,  Corroy.)  Die 
Schuarzbeize , Eisenbeize.  Iron-liquor. 

Bonis  m.  Yoy.  Buis. 

Boulange  /.  (Meun.)  Das  Mdhlgut.  Grain. 

Boulangerie/.  Die  Bâckerei.  Baking. 

Boule  /.  1)  (Forg.)  Die  mugeUge  Faust, 
das  tnugelige  - Faustcisen.  (Hand  - anvil 
with  a globular  face).  — 2)  B-  /.  du  chau- 
dronnier. Der  Stockamboss.  Round  anvil, 
stock-anvil.  — 3)  B-  /.,  Ouvrage  m.  en 
bonle  (Men.)  Die  Boule- Arbeit.  Buhl-work, 
bool-work.  — 4)  B-  /.,  Sphère  /.  (Lun.) 
Die  convexe  Schlei/schale.  Sphere. 

Bouleau  m.  Die  Birke.  Birch. 

Boulet  m.  1)  (Artil.)  Die  Kugel,  Geschiitz- 
kugel.  Sliot.  — B-  tn.  à l'ange,  à chaîne, 
B-  »j.  enchaîné,  séparé,  coupé.  Die  Ketten- 
kugel.  Chain-shot.  — B-  tn.  en  pierre. 


Die  steinerne  Kugel.  Stone-shot.  — B-  m. 
incendiaire,  B-  m.  creux  à incendier.  Die 
Brandbombe.  Round  carcass.  — B-  m. 
plein,  B-  m.  ordinaire.  Die  (voile)  Ge- 
schützkugel , YoUkugel.  Round  shot,  solid 
shot.  - 2)  B-  tn.  (du  ciseleur).  Die  Treib- 
kugel.  Pitch-block. 

Bouîloir  tn.  (Maç.)  Die  Kalkkrücke , Kalk- 
schau/el.  Beater. 

Boulon  tn.  Der  Bolzen.  Boit,  pin.  — B-  tn.. 
Pilon  m.  (Min.)  Der  Bohrstampfer.  Clay- 
ing  bar.  — B-  /.  à clavette.  Der  Bolzen 
mit  einem  Splinte  oder  Vorstecker.  Eye- 
bolt,  eye-bolt  and  key.  — B-  m.  à croc, 
Crochet  m.  d’aube  (Bâteau  à vap.|  Der 
Schaufelnagel , Schaufelbolzin  , Haken - 
bolzen.  Paddle-bolt,  hooked  boit.  — B-  tn. 
à tête  encastrée.  Der  Bolzen  mit  vtrseiik- 
tem  Kopf.  Countersunk-headed  boit.  — 
B-  m.  à tête  carrée.  Der  Bolzen  mit  vier- 
eckigern  Kopfe.  Square  headed  boit.  — B- 
>«.  a tête  chanfreinée.  Der  Bolzen  mit 
ver8chnittenem  Kopfe.  Garnish-bolt.  — B- 
wt.  à tête  de  diamant.  Der  Bolzen  mit 
sechsseitig  verschnittenem  Kopfe.  Diamond- 
lieaded  boit.  — B-  m.  à tête  plate.  Der 
flachkôpjie/e  Bolzen.  Flat-headed  boit.  — 
B-  m.  à tête  ronde  ou  à champignon.  Der 
flachrundkôpfige Bolzen.  Boss-headed  boit. 

— B- w/.d'as8emblage  (Mach.)  Der  Biegel- 
bolzen , Verbindungsbolzen.  lloldiug-bolt. 

— B-  tn.  d’attelage  (Mach.  à vap.)  Der 
Kuppelbolzen.  Drag-bolt.  — B-  wj.  de  sel- 
lette, Seye  /.  d’une  voiture.  Der  Schemel- 
bolzen,  Achsbolzen.  Bolster-bolt,  axle-tree 
boit.  — B-  m.  de  serrage  (Mach  à vap.) 
Die  Stopfbüchsenschraube , der  Packungs- 
bolzen.  Packing-bolt.  — B-  m.  de  timon 
ou  d'assemblage  ( Char.  ) Der  Deichscl- 
bolzen,  Schirrnagel,  ( Scheerbolzen , Schee- 
renbolzen).  Pole-pin,pole-bolt,  guide-bolt. 

— B*  wj.  rivé.  Der  vemietete  Boltn.  Ri- 
vetted  or  clenched  boit.  — B-  wj.  taraudé 
boulon  à vis.  Der  Schraub(eti)boleen. 
Screw-bolt. 

Boulonner  v.  a.  Yerbolzcn.  To  boit. 

Bouquet  tn.  Das  Bouquet,  der  Blumen- 
strattss.  Bnnche. 

Bourdaine  /.  (Bot.)  Das  Faulbavmholz. 
Black-alder,  blackberry-beariug  aider. 

Bourde  /.  Die  geringste  Sorte  spanischcr 
Soda.  An  inferior  sort  of  barilla. 

Bourdonnière/.  (Mach.)  Die  Pfanne , das 
Fusslager.  Step,  step-brass,  step  bearing. 
Bourg-épine  /.  Der  Kreulzdorn , Wegdorn. 
Buck-thorn. 

Bourlet  tn.  Yoy.  Bourrelet. 
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Bournonite  /.  syn.  d’Antimoine  sul- 
furé plo mb o-cup  rifère. 

Bourrache,  herbe/,  de  (Bot.)  Der  Boretsch. 
Herb  of  Borage. 

Bonrrage  m.  du  trou  du  pétard  (Min.)  Bas 
Versetzen  des  Bohrlochcs.  Tamping  of  the 
hole. 

B onrre  /.  1 ) ( Artil . ) Der  Pfropf,  (plat  tdeutsch  : 
Propp),  die  Vorladung.  Wad,  wadding.  — 

2)  B-  /.  (Sell.)  Bas  Füllhaar.  Stuffing.  — 

3)  B-/,  de  laine  (Drap.)  Die Flockenwolle . 
Card-noiles,  short-wool. — 4)  B-/,  de  soie. 
Die  Galletseide , Seidenabfâlle.  Waste-silk, 
silk -waste. 

Bourrelet  m. , Bourlet  m.  1 ) du  fer-blanc. 
Die  Tropfkante , der  T-saum.  List,  selv- 
edge  (selvage) , wire  of  tin.  — 2)  B-  m. 
d’un  tuyau  en  fonte  (Mach.)  Der  Flansch, 
die  Flantsche.  Flange. 

Bourrelier  m.  Der  Kummt mâcher.  Collar- 
maker. 

Bourrer  le  trou  du  pétard  1)  (Min.)  Das 
Bohrloch  versetzen.  To  tamp  the  hole.  — 
2)  B*  du  sable  (Ch.  d.  f.)  Den  Kicssand 
untcr  die  Schtcellen  stopfen.  To  pack  the 
ballasting. 

Bourrette/.  syn.  de  Biaise. 

Bourse/.  I)  Der  Beutel,  (die  Geldbôrse). 
Money-bag,  purse.  — B-/,  à tabac.  Der 
Tubaksbeutel.  Tobacco-pouch.  — 2)  B-  /. 
Die  Bôrse , Fondsbôrse , der  Geldmarkt. 
Change,  exchange  (édifice),  stock-market, 
stock-exchange , money-market. 

Boursier  m.  Der  Beutler.  Purse-maker. 
Bousage  m.  des  indiennes  (Teint.)  Das 
Kuhkothbad , Kuhmistbad , Kühkothen. 
Dunging. 

Bouse  /,  de  vache.  Der  Kuhkotli , Kühmist. 
Cow-dung. 

Boussole  /.  (Mar.,  Géod.)  Die  Boussole,  der 
Kompass.  Compass.  — B-  /.  à réflexion 
(Typogr.)  Die  Fatent-Boussole.  Prismatic 
surveying-compass,  Schmalcalder’s  com- 
pass. — B-  /.  d’inclinaison.  Die  Keigungs- 
nadel , das  Inclinator  ium.  Dippingneedle. 
— B-  /.démineur.  Der  Gruben-Kompass, 
Hânge- Kompass.  Miner’s  compass.  — B- 
/.  de  poche.  Die  Taschen-Boussole.  Pocket- 
compass. 

Bout  m.  1)  de  fil.  Das  Trumm , der  Faden 
Zxcirn  (Garn).  Thread.  — 2)  B-  m.  du 
fourreau  de  sabre  en  cuir.  Der  Schuh. 
Shape.  — 3)  B*  m.  de  lance  (Arm.)  Der 
Schuh.  Shoe,  lance-shoe.  — 1)  B-  m.  d’un 
cordage,  etc.  (Mar.)  Die  Pünt  oierPünte. 
Point,  end.  — 5)  B-  m.  d’une  clef  (Serr.) 
Der  Schaft.  Shank.  — 6)  B-  m.  d’une  so- 
live. Der  Balkenkopf.  End  of  a joist.  — 


Gros  b-  m.  d’un  corps  d’arbre.  Das 
Stammende.  Butt-end.— 7)B-  m. du  moyeu, 
Gros  b*  m.  du  moyen  (Char.)  Der  Hinter- 
theil  am  Stosse.  Back,  hind-end.  — Petit 
b-  m.  du  moyeu.  Die  Vordertiabe , Rôhre , 
Pfeife.  Fore-end,  linch-end. — 8)  B-  m.  des 
tnyanx  de  pipes  (Tourn.)  Das Mundstück 
zu  Tabakspfeifen , die  P/ei/enspitze.  To- 
bacco-pipe  tip. 

Bout-à-boutm.  Derstumpfe  Stoss , Aws/oss. 
Jumb  joint,  butt  joint. 

Boutage  m.  des  épingles.  Das  Briefen  der 
Stecknadeln.  Papering. 

Bout-dehors  m.,  Boute-hors,  Bout-de-lof, 
Boute-lof,  m.(Mar.)  DerLuvbaum , dieJütte. 
Boom,  out-rigger. 

Boute  /.  1)  (Mar.)  Der  Leger , Legger , 
1 Vasserlieger.  Large  water-cask.  — 2)  B- 
/.  synon.  de  Bai  lie. 

Bouteille  /.  Die  Flasche.  Bottle,  flask.  — 
B-  /.  clissée.  Die  Korbflaschc.  Wicken 
bottle,  pocket-pistol.— B-deLeyde(Phys.) 
Die  LeydenerFlasche.  Leyden-jar.Leyden- 
phial.  — B-  /.  en  verre.  Die  Glasflaschc. 
Glass-bottle. 

Bouter  r.  a.  les  épingles.  Die  Stecknadeln 
einbriefen.  To  paper  the  pins. 

Bouterolle  /.  d’nn  £é  à emboutir(Orf.)  Das 
Buckeleisen , der  Vertie/stempel.  Starap. 

— B-  f.  à cuilleron.  Der  Lôffelstampf , 
die  Lôffelstampfe.  Stamp  for  forming  the 
bowl  of  a Rpoon.  — B- /.  d’nne  clef  (Serr.) 
Der  Einschnitt  des  Partes  am  Schafte. 
Ward  in  the  key-bit  near  the  shank.  — 
B-  /.  de  la  serrure.  Bie  Einschnittbe - 
satzung.  A sort  of  ward  of  the  lock.  — 
B-  /.  (Arm.)  Die  Warze , der  Stollen,  Stulp . 
Boss,  fence. 

Boutisse  /.  (Maç.)  Der  Binder , Binderstein , 
Kop/stein.  Header,  bond-stene.  — B-/, 
en  gazon.  Der  Strecker.  Header. 

Boutoir  m.  Das  Wirkeisen , Wirkmesser. 
Buttress,  butteris.  — B-  m.  (Corr.)  Das 
Stosseisen.  Paring  knife. 

Bouton  »».  1)  (Bout.)  Der  Knopf.  Button 

— B-  m.  à coquille  (qui  a une  coquille  et 
un  culot).  Der  hohle  Blechknopf.  Shell- 
button.  — B-  m.  à queue.  Der  Knopf  mit 
Oehr.  Long  button.  — B-  m.  couvert.  Der 
überzogene  K- , ïïorentiner  K-.  Covered 
b-.  — B-  m.  découpé.  Der  massive Blechk-. 
(Solid  pierced  b-).  — B-  m.  découpé  sans 
queue.  Der  Hosentrâgerk-.  Brace-b-. — 
B-  m.  moulé.  Der  gezogene  K-.  Cast  b-. 

— B-  m.  en  verre.  Der  Glask-.  Glass-b-. 

— 2)  B-  m.  de  fleur.  Die  Knospe.  Button. 

— 3)  B-  m.  coulant  (Sell.)  Der  Schieber , 
die  verschiebbare  Schlaufe , der  Schiebk 


Digitized  by  Google 


Boutonuerie 


37 


Brasser 


Sliding  loop.  Compar.  Passant  cou- 
lant. — 3)  B-  wj.  de  manivelle,  Tourillon 
«j.,  Soie/.  (Mach.)  Die  Warze , der  Kur- 
belzap/en , Vorstecker.  Crank-pin,  pin.  — 
4)  B-  wi.  (Serr.)  Der  Thürk -,  die  Olive. 
Knob,  (handle). 

Boutons  wj.  pl.  de  pin  (Bot.)  Fichtenspros- 
sen , Kiefemsp-  /.  pl.  Pine  nuts. 

Boutonuerie  /.  (Bout.)  Die  Knop/macher- 
toaaren  f.  pl.  Button-ware. 

Boutures  f.pl.  Die  Stecklinge , Ableger. 
Scions,  spngs,  layera. 

Bouvement  tn.  (Men.)  Die  Kehlung , Aus-  : 
kehlung.  Fluting , grooving  raade  with  a j 
moulding-plane. 

Bouvet  wj.  (Men.)  Der  Spündehobel,  Nuthh-.  j 
Grooving  plane , slit-deal  plane  , match-  ! 
plane.  — B-  vi.  brisé,  B-  de  deux  pièces, 
B-  écartement.  Der  Spündehobel  mit 
Stelltmg.  Screw-plough , plought.  — B-  : 
m-  femelle.  B-  m.  a rainure.  Der  Xuthh-. 
Grooving-plane.  — B- m.  mâle.  B-  tn.  à 
languette.  Der  Federh- , Spundh-.  Ton- 
gue-plane.  — B-  m.  mâle , à queue  d’hi- 
ronde.  Der  Grathhobel.  Dovetail-plane. 

Bouveter  v.  a.  (Men. , Charp.)  Spunden , 
spünden.  To  plougli  and  tongue , to 
groove  and  tongue. 

Bouvillons  m.  pl. , taurillons  m.  pl.  Dus 
Jungvieh , ljunge  Ochsen  u.junge  Stiere). 
Bullocks. 

Boxer  m.  Der  Boxer.  Boxer. 

Boyaux  m.  pl.  Die  Dârme.  Guts. 

Brabau  m.  d’équignon  d'un  essieu  en  bois 
(Char.)  Das  Achsband , Achsblech.  Axle- 
tree  clip,  clip-plate. 

Bracon  wj.,  Contreflche /.  du  vantail  d’une 
porte  d'écluse  (Hydr.)  Das  Strebeband. 
Diagonal  brace,  diagonal  piece. 

Brai  m.  gras.  Das  gemeine  schwarz  e Pech , 
Schiffspcch , Schusterpech.  Common  black 
pitch.  — B-  m.  sec.  Das  Kolophoninm. 
Colophony. 

Braie/.  (Fort.)  Yoy.  Fausse-braie. 

Brancard  m.  d’une  voiture.  Der  Tragbaum , 
Schtcungb -,  Unterb-.  Side , waggou-side, 
side-piece. 

Branchages  m.  pl. , Branches  /.  pl.  em- 
ployées pour  lesfacines.  Das  Strauchholz. 
Brush-wood. 

Branche/. des  cisailles  à main  l)(Métall.)  > 
Der  Qriff.  Handle.  — 2) B-  f.  de  la  chans- 
sure  en  fer  d’un  pieu  (Arch.,  hydr.)  Der 
Lappen , das  Blatt.  Cheek,  arm,  born.  — 
3)  B-  /.  d’un  fer  à cheval.  Der  Arm , 
Schenkel.  Branche,  quarter,  side.  —4) 
B-/,  de  commerce  (Com.)  Der  Handels- 
ztceig , das  Fach.  Branch,  line  (of  busi- 


ness). — 5)  B-  /.  pl.  d’un  mors  de  bride 
(Sell.)  Die  Seitentheile , (Baume,  Balktn, 
Stangen,  Arme , Scheren).  Cheeks,  b-.  — 
6)  B-  /.  des  forces  (Drap.)  Das  Blati. 
Blade.  — B- /.  femelle.  Registre  tn.  Der 
Lieger.  Lower  blade.  — B-  mâle  (mobile). 
Der  Lâufer.  Slider. 

Branle  wj.  , Hamac  m.  (Mar.)  Die  Hângc- 
matte.  Hammock. 

Branloire  /.  d’un  soufflet.  Die  Balgen- 
stange,  derBlasebalgsschwengel,dieBlase- 
balgwippe.  Rock-staff. 

Bras  tn.  1)  d’une  balance,  d’une  ancre  etc. 
Der  Arm.  Arm.  — 2)  B- wj.  de  la  manivelle 
(Mach.)  Der  Krummzapfenartn , Kurbel- 
arm , Kurbclbuç.  Web.  — 3)  B-  tn.  Der 
Armleuchter,  ]Vandleuchter.  Sconce.  — 

4)  B-  wj.  d’une  roue.  Synon.  de  Rais.  — 

5)  B-  wj.  d’un  moulin  à vent.  Synon. 
d’Ante.  — B- w».pl..  Cornes  /.  pl.  d’une 
scie  à débiter.  Die  Arme,  Borner.  Cheeks. 
— 7)  B- wj.  d’une  vergue  (Mar.)  Die  Brasse. 
Brace.  — 3)  B-  wj.  pl.  d’avaloire  du  har- 
nais (Sell.)  Die  Kitzriemcn.  Breech-part 
and  loin-strap.  — 9)  B- m.  de  limonière 
(Char.)  Der  Gabelbaum.  Shaft.  — 1») 
B-  tn.  de  rappel  (Mach.  à vap.)  Die  Lenk- 
stange , Leitstange , der  Gegenlenker. 
Radius-bar,  radius-rod,  bridle-rod.  — 11) 
B-  wj.  du  bas , Reculement  tn.  d’avaloire 
(Sell.)  DerUmlauf,  ümgung,  das  Schteeiss- 
blatt.  Breech-part,  body-part.  — 12)  B- 
wj.  du  haut  de  l’avaloire  avec  croupière. 
Der  Rückriemen.  Loin-strap. 

Brasser  v.  a.  (Métall.)  Hartlothen.  To 
braze,  to  hard-solder. 

Brasque  /.  Der Kohlenstaub,  das  Gestübbe , 
Kohlengestübbe,  dieLôsche.  Cliarcoal-dust , 
charcoal-powder,  ground  charcoal. 

Brasquer  les  creusets  d’essai  (Chim.)  Mit 
Kohlenstaub  ausfüttern.  To  line  with 
charcoal.  — B-  v.  a.  les  fourneaux.  Mit 
Gestübbe  ausschlagen  oder  füttern.  To 
fill  up  with  charcoal-dust. 

Brassage  m.  1)  (Brass.)  Das  Bierbrauen, 
Braueti.  Brewing.  — 2)  B-  m.,  Démêlage 
tn.  Das  Einmaischen , Eintaiyen.  Masù- 
ing.  — 3)  B-  wt.  de  la  fonte  (Métal.)  Das 
Umrührcn.  Stirring-up,  puddling. 

Brasse  /.  (Mar.)  Der  Faden , Fahtn , die 
K la/ter.  Fathom. 

Brasser  v.  a.  1)  de  la  bière.  Brauen.  To 
brew.  — 2)  B-,  Démêler  les  grains  (Brass.) 
Das  Malz  einmaischen,  eintaigen.  To 
mash  the  grains  of  malt.  — 3)  B-  v.  a.  la 
fonte  (Métal.)  Umrühren.  To  work  (to 
puddle).  — 4)  B-  v.  a.  brasséier  les  ver- 
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gués  (Mar.)  Brassen , dieBrassen  anholen. 
To  brace. 

Brasserie  /.  Bas  Brauhatis , die  Brauerei. 
Brewery,  brew-honse. 

Brassin  m.  Bas  Ocbràue.  Brewing  (quan- 
tity  brewed  at  once). 

Brassoir  m.  (Brass.)  DieRührharke,  Maisch- 
harke , Malskrücke.  Iron  malt-rake. 

Brasure/.  1)  alliage  servant  à souder.  Bas 
Hartloth , die  Bôthe.  Solder.  — 2)  B-  /. 
operation  de  braser.  Bas  Hartlôthen. 
Brazing , hard  soldering.  — 3)  B-  /.  en- 
droit par  où  deux  pièces  de  métal  sont 
brasées).  Bie  Lôthstelle , Lôthung.  Seam, 
suture. 

Brayer  m.  d’nn  battant  de  cloche.  Ber 
Kldppelriemen.  Thong. 

Brayer  v.  a.  Verpicften , mitPech  ausschmie - 
ren.  To  pitcb,  to  pay. 

Brayèra  anthelmintiqne , fleurs  m.  pl.  de 
(Bot.)  Bie  Kussoblüthen.  Flowers  of 
Brayèra  anthelmintica. 

Brayon  m.  (Impr.)  Voy.  Broyon. 

Brèche  /.  d’un  mur  (Maç.)  Ber  Bruch. 
Breach.  — 2)  B-/.  (Milit.)  Bie  Bresche , 
Sturmlücke , der  Wallbrvch.  Breach.  — 
Battre  en  brèche.  Bresche  legen.  To 
batter  in  breach,  to  breach. 

Bref  m.  (Tiss.)  Yoy.  Brève. 

Breler  v.  a.  (Pont.)  Rôdeln , reiieln.  To 
rack-down.  — B-  un  cordage.  Einen 
Strang  anknebeln.  Towoold,  to  rackwith 
a woolding-stick. 

Brelle/.  (Mar.)  BasNothfioss , Gebindey  die 
Viertelflôsse.  Raft. 

Breloques  /.  pl.  (Horl.)  Bie  Berlocken  f.pl. 
Uhrgehânge  n.  pl.  Watch-trinkets. 

Breqnin  m..  Vilebrequin  m.  (Charp.,  Nav.) 
Ber  Umschlagbohrer.  Wimble  with  acrooked 
ban  die. 

Brésillet  m.  Bas  Brasilienholz.  Brasil- 
wood. 

Bretelle  /.  an  halage  des  bateaux.  Bie 
Halskuppcl,{Zngseil).  Men’s  harness  (for 
towing  boats).  - B-s  /.  pl.  (à  brouettes). 
Die  Trag-  (Korb-)  bander  n.  pl.  Bearers 
for  wheel-barrows.  — B-s  /.  pl.  (pour  cu- 
lottes). Bie  Hosentrâger  m.  pl.  Breech- 
slings,  gallowses. 

Bretteler,  Bretter  v.  a.  la  surface  du  bois 
(Menuis.)  Zahnen.  To  scratch , to  make 
a tooth. 

Brèye/.,  Bref  m.  (Tiss.)  Ber  Zettel , Part , 

( Boden ),  tuonach  die  Tritte  an  die  Schâfte 
angeschnürt  ieerde>i.  Draught  and  cord- 
ing,  draught  and  tie,  draught  and  tie  up. 

Brick,  Bric,  Brig,  Brigg  m.  (Mar.)  Bie 
Brigg.  Brig. 


Bricole/,  de  canonnier.  B- /.  de  manœuvres 

(Artil.)  Bas  Zugseil  mit  Halskoppel , 
Avancirseily  die  Zughülfe.  Men’s  harness 
(for  dragging  gnns). 

Bricotean  m.  synon.  d’Abricotean. 

Bride  /.  1)  (Sell.)  Der  Zautn.  Bridle.  — 2) 
B-  /.  à bonnet.  Ber  Mützenriemen.  Cap- 
bridle.  — 3)  B-s  /.  pl.  d’un  châssis  de 
moulage  (Moul.)  Bie  Verbindungs-Flan- 
schen.  Cotter-plates,  flanges.  — 4)  B-  /. 
du  parallélogramme  (Mach.  à vap.)  Bie 
Leitstange.  Radius-bar.  — 5)  B-  /.  d’ex- 
centrique. Ber  Halsring  des  Excentriks , 
Excentrikbügel , Excentrikreifen.  Eccen- 
tric-brass  belt,  eccentric-hoop,  eccentric- 
ring. 

Bridon  m.  1)  (Sell.)  Bie  Trense.  Snaffle, 
bridoon.  — -2)  B-  m.  d’abreuvoir.  Die 
Wassertrense.  Watering-snaffle,  commoa 
snaffle.  — 3)  B-  m.  de  manège , B-  m.  or- 
dinaire. Bie  Arbeilstrense , Schultrense. 
Riding-school  snaffle. 

Brig  m.  Voy.  Brick. 

Brigadier  m.  (Mar.)  Ber  Vormann , Boots- 
mat.  Fore-man. 

Brigantin  m. , Brigantine  f.  (Mar.)  Die 
Brigantine,  kleine  Brigg.  Brigantine. 

Brigantine  /.  (Mar.)  Bas  Briggsegel.  A 
brig’s  raain-boom-sail. 

Brillant  m.(Big.)  Ber  Brillant.  Brilliant. 

Brimbale  /.,  Bringueballe  /.  Ber  Pumpen- 
schtcengel , (zur  See  : ) der  Geck , Geckstock , 
die  Pumpenspake.  Handle,  brake,  sweep. 

Brin  m.  de  fil.  Bas  Endchen , Fâdchen  Garn. 
Little  thread.  — B-  m.  de  laine.  BasWoll - 
haar.  A single  hair  of  wool.  — Chanvre 
»«.de  premier,  de  second  b-.  Ber  Han  f 
von  erster , zweiter  Qualitât.  Hemp  of 
flrst,  second  quality.  — B-s  m.pl.  de  boi. 
Bas  Strauchholz , die  Strâuche  pl.  Brush- 
wood. 

Brique  /.  (Maç.)  Der  Mauerziegel , Ziegel- 
stein , Bamstein.  Brick.  — B-  /.  à net- 
toyer (Big.)  Ber  Putzstein.  Polishing- 
brick. — B-/,  à paver.  Ber PJlasterziegel, 
Flurziegel.  Paviug-brick.  — B-s  f.  pl. 
bouillies.  Bie  geschmolzenen  Sauen , zn- 
sammengebackenen  Ziegel.  Burrs  (quite 
vitrifled  and  run  together).  — B- f. creuse. 
Ber  Hohlziegel.  Hollow  or  tnbuiar  brick. 
— B- /.  crue,  B-/,  séché  à l’air.  Ber  Luft- 
ziegel,  Lehmstein,  àgyptische  Ziegel.  Air- 
dried  brick,  unburnt  brick.  — B-  /.  cuite. 
Ber  Backstein , gebrannte  Lehms-.  Burnt 
brick.  — B-  /.  de  champ , B-  /.  posée  de 
champ.  Der  auf  die  hohe  Xante  gestellte 
Ziegel.  Brick  laid  on  edge.  — B-  /.  de 
parement.  Der Blendziegel.  Facing-brick. 
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— B*  /.  posée  de  plat.  Der  auf  die  flache 
Kante  oder  Seite  gelegte  Z-.  Brick  laid 
flat.  — B*  /.  de  rebut.  Der  weichaebrannte 
St  fin,  Weichbrand,  Kladstein.  Place  brick, 
pecking,  sandel  brick,  semel  brick.  — B- 
J.  flottante , B-  /.  volante , B-  /.  légère. 
Der  sckwimmende  Z -,  leichte  Z-stein. 
Floating  brick.  — B-  /.  hollandaise.  Der 
Klinker.  Dutch  brick , flemish  brick, 
clinker.  — B-  /.  la  plus  dure.  Der  Hart- 
brand , hartgebrannte  Z- . Stock-brick.  — 
B-  /.  pilée.  Das  Z-mehl.  Brick-dust.  — 
Assise  /.  de  brigues  posées  de  champ. 
Die  Rollschicht . Brick -course  laid  on 
edge.  — B-/,  réfractaire,  B- /.  blanche. 
Der  feuer/este  Stein , Chaniottestein , 
Porzellanz-,  Ofenz-.  Fire- brick,  kiln- 
brick. 

Briquet  m.  \ ) Der  Feuerstahl,Stahl.  Steel. 

— 2)  B-  m.  Das  Feuerzetig.  Matches  and 
the  like. — B-  m.  à friotion.  Das  Streich- 
feuerzeug.  Friction’s-tinder.  — B-rn.  à 
mèche.  Das  Luntenf-.  Tinder-box  with 
lunt.  — B-  ni.  à platine.  Das  Platinaf-, 
Platin  match-box.  — 3)  B-s  m.  pl.  d’une 
scie  à débiter.  Die  Backen.  Box. 

Briquetage  m.  (Maç.)  Die  Backsteinwauer- 
ung,  Brick-laying,  brick- work.  — B-  m. 
contrefait.  Der  nachgeahmte  Ziegelroh- 
bau.  Bricking. 

Briqueter  v.  a.  une  muraille  (Maç.)  Auf 
Backsteinart  bemalen.  To  brick. 

Briqueterie/.  Die  Ziegelei , Ziegelhütte. 
Brick-kiln. 

Briquetier  m.  Der  Ziegelbrenner , Ziegler. 
Brick-maker. 

Briquette  /.  de  houille  ou  de  charbon  de 
terre.  Die  geformte  Steinkohle . Brick 
made  with  coal-dust,  patent-fuel.  — B-  /. 
de  tan.  DerLohkuchen , Lohkâse,  Lohballen. 
Tan-cake,  tan-ball,  brick  made  with  re- 
fuse tan. 

Brisage  m.  de  la  laine.  Das  Krempeln. 
C'arding. 

Brise  /.l)(Mar.)  Die  Brise,  Kühlte.  Breeze, 
gale.  — 2)  B-/. , Vent  »n.  frais  (Phys.) 
Der  lebhafte  Wind.  Brisk-gale. 

Brise-glance  m.  (Hydr.)  Der  Eisbrecher. 
Ice-breaker,  ice-guard. 

Brise-lames  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Wellen- 
brecher.  Break-water. 

Briser  v.  a.  le  chanvre,  le  lin.  Brechen. 
To  brake  or  break.  — B-  v.  a.  de  la  laine. 
h'rempeln.  To  card. 

Briseur  m.  (Fil.)  Die  Vorkratze.  Breaker, 

— B-  m.  d’une  briseuse.  DieVei'theilungs- 
ualze.  Carrier. 


Briseuse /.  Die  Schrubbelmaschine.  Scribb- 
ling-machine. 

Brisoir  m.  Voy.  Broie. 

Brisou  m.  (Exploit.)  Das  Grubenga$ , schla- 
gende  Weiter,  der  feurige  Schtcaden.  Fire- 
datnp. 

Britannia  m..  Métal  m.  britannique.  Das 

Britannia-Metaü.  Britannia  métal. 
Brocart  m.  (Big.)  Brocat  ( Gold - od.  Silber- 
stoff ).  Brocade. 

Brochage  m.  des  étoffes.  Das  Brochircn. 
Figuring. 

Broche  /.  1)  Voy.  A 1 é s o i r (2).  — 2)  B-  /. 

1 (Cordon.)  Der  Vorstechohrt.  Awl,  brad- 
awl.  — 3)  B-  /.  d’une  serrure  à broche 
(Serr.)  Der  Dom.  Pin.  — 4)  B-/,  d’un 
rais  (Voit.)  Der  Felgetxzapfen.  Tongue, 
tenon  (of  the  spoke).  — 5)  B-  /.  à filer 
(Fil.)  Die  Spindel.  Spindle.  — fi)  B-/,  à 
rôtir.  Der  Bratspiess.  Broacher,  raeat- 
6pit.  — 7)  B-  /.  du  toupin  (Cord.)  Der 
Knüppel.  Staff.  — 8)  B-  /.  à tricoter.  Die 
Stricknadel.  Knitting-needle. 

Brocher  la  tête  d’une  épingle  (Epingl.) 
Aufspiessen . To  fix  on.  — B-  c.  a.  une 
étoffe.  Brochiren.  To  figure. 

Brochet  m.  (Pêch.)  Der  Hecht.  Pike. 
Brochoir  m.  Der  Hufhamnier.  Shoeing- 
hammer,  smith’s  shoeing-hammer. 

Broder  t>.  a.  Sticken.  To  embroider.  — 
B-  au  tambour.  Atn  Rahmen  sticken , tam- 
bouriren.  To  tambo(u)r. 

Broderie  /.  Die  Stickerei.  Embroidery. 
Broie  /.  (Fil.)  Die  Breche , Flachsbreche , 
Brechbank , Handbreche,  Brake , Racke. 
Brake. 

Broie  /.  mécanique , Machine  /.  à teiller. 

Die  Flachsbrech- Maschine,  Brechmaschine, 
Knickmaschine.  Braking-  (breaking-)  ma- 
chine. 

Bromate  m.  (Chira.)  Das  bromsaure  Salz. 
Bromate. 

Brome  m.  (Chim.)  Das  Brom.  Brome,  bro- 
mine. 

Bromure  »i.,Bromidem.  (Chim.)  Die  Brom - 
verbindung , das  Bromür , Bromid,  Brom - 
metall.  Bromure,  bromide.  — B-  m.  d’ar- 
gent (Minér.)  Das  Bromsilber , der  Bromit . 
Plata  verde,  bromic  silver.  — B- ni.  de 
magnésium  (Chim.)  Das  Brommagnesium , 
die  hydrobromsaure  Magnesia.  Broraido 
of  magnésium,  hydrobromate  of  magnesia. 
— B-  m.  de  potassium.  Das  Bromkalium . 
das  hydrobromsaure  Kali.  Bromide  of 
potassium,  hydrobromate  of  po’assa. 
Bronzage  m.  Das  Bronziren.  Bronzing.  — 
B*  m.  du  fer.  Das  Brüniren , Braunmachen , 
Braunbeizen.  Browning,  (bronzing). 
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Bronze  m.  1)  Die  Bronze,  ( dasErz , Metall). 
Hardbrass,  bronze.  — 2)  B*  w.,  ronge. 
Der  Tombait , das  rothe  Messing,  der  Roth- 
gtiss.  Tombac,  red  brass.  — 3)  B*  m.  à 
canon  ou  de  canons.  Das  Kanonengut , 
Stückgut,  Geschützmetall.  Gun-metal.  — 
4)  B-  m.  à cloches  on  de  cloches.  Die 
Glockenspeise.  Bell -métal.  — 5)  B-  m. 
moula,  Pondre  /.  à bronzer.  Das  Bronze- 
pulver , Bronzirpulver , geriebene  Metall. 
Bronze-powder. 

Bronzer  v.  a.  Bronziren.  To  bronze,  to 
braze  over.  — B-  v.  a.  le  fer.  Brüniren , 
bratmmachen , braunbeizen , braun  anlau- 
fen  lassen.  To  brown. 

Broquette  /.  Die  Ztcecke.  Tack. 

Brosse /.  DieBürste.  Brnsh.  — B-/. (Maç. 
etc.)  Der  Pinsel , der  Quast.  Brnsh. — 
B-  /.  à cheval.  Die  Kardâtsche  ( die  Pferde- 
bürste).  Horse-brush.  — B-  /.  à dents. 
Die  Zahnbürste.  Tooth-brnsb.  — B-  /.  à 
goudron  (Mar.)  Der  Theerquast.  Tar-brush. 

— B-  /.  de  barbouilleur.  Der  Schwarz - 
quast , Schicârzelquast.  Blacking-brush. 

Brosserie  /.  Die  Bürstenbinderwaaren  f. 
pl.  Brushmacker’s  ware. 

Bronette /.  Der  Schubkarren,  dieLaufkarre , 
der  Karreti.  Wheel-barrow.  — B-  /.  à 
deux  roues.  Die  ( ziceiràdrigc ) Handkarre , 
rfer  Stosskarren.  Hand-cart. 

Brouetter  v.  a.  Karren , tm  Schubkarren  àb~ 
fahren.  To  wheel,  to  cart. 

Brouillard.  Voy.  Papier  brouillard. 

Brouillon  m.  (Com.)  Die  Kladde , Strazze 
( Buch ).  Waste  book. 

Brouter  (dit  d'un  outil  à tourner,  à raboter). 
Schnarren , zittern . To  vibrate , to  niril. 

— B-  (dit  du  foret)  (For.)  Einreissen.  To 
eut  untrue , to  bore  awry , to  bore  ont  of 
métal. 

Broyage  m.  des  couleurs.  Das  Anreiben, 
Reiben.  Grinding,  mbbing  down,  braying. 

— B-  m.  du  lin,  du  chanvre.  Das Brechen. 
Braking. 

Broyer  la  terre , pour  bâtir  en  pisé).  Ein- 
sümpfen.  To  temper.  — B*  d.  a.  les  cou- 
leurs (les  réduire  en  poudre  très-fine). 
Anreiben,  reiben.  To  grind,  to  rnb  down, 
to  bray.  — B-  l’encre  (Impr.)  Die  Farbe 
ausstreichen.  To  work  the  ink  on  tbe 
table,  to  rub  ont  the  ink.  — B-,  Macquer, 
Teiller  le  lin,  le  chanvre.  Brechen.  To 
brake,  (to  break). 

Broyeur  m.  Der  Farbenreiber.  Coîour- 
grinder. 

Broyon  to..  Molette  /.  (Impr.)  Der  Lüufer , 
Farblâufer,  Reiber.  Brayer. 


Bruyère  f.  (Bot.)  Das  Heidekraut.  Sweet- 
broom,  heath. 

Brucelles,  Bruxelles/,  pl.  Die Federzange - 
Tweezers  ol. 

Brûlot  to.  (Mar.)  Der  Bratider.  Fire-shipr 
ifire-boat. 

Bruni  to.  (Dor.)  Die  zu  polirende  Stelle - 
Part  designed  to  be  burnished. 

Brunir  v.  a.  (Dor.)  Poliren.  To  burnisb. 

— B-  les  lames  de  sabres.  Glâtten.  (To 
burnish).  — B-  le  bois  des  armes  à feu» 
Die  Schâ/te  beizen.  To  stain,  to  colour 
musket-stocks. 

Brunissage  to.  (opération  de  brunir).  Das 
Poliren,  Glâtten.  Burnishing. 

Brunissoir  m.  (Dor.)  Der  Polirstahl,  der 
Polirstein.  Burnisher.  — B-  to.  (Orf.)  Die 
Polirfeile.  Burnisher,  polishing  file. 
Buce/.  (Expi.)  Voy.  Buse. 

Bûchilles  /.  pl.,  Alésr.res  /.  pl.  (For.)  Die 
Bohrspâne , Metallspâne.  Bore  - chips, 
borings. 

Buffle  to.  (Arq.)  Die  Lederfeile,  das  Putz~ 
holz.  Buff-stick,  emery-stick. 

Buis  m.  Das  Buchsbautnholz.  Bux-wood. 

— B*  to.  (Cord.)  Das  Glâttholz,  die  Glàtt - 
schiene.  Sleeking-stick,  sleeking-tool.  — 
Donner  le  b-  à un  vieux  chapeau.  Einen 
alten  Dut  ausputzen,  über  den  Stock 
schlagen.  To  iron  an  old  hat.  — Doré  k 
deux,  à trois  b*.  Zweifach , Dreifach  ver- 
goldet.  Double,  treble  gilt. 

Bulbes  /.  pl.  (Bot.)  Die  Ztciebeln  f.  pl., 
Blumenknollen  m.  pl.  Flower-bulbs  or 
roots. 

Bulletin  to.  des  changes  (Com.)  Der  Cours- 
zettel , das  Coursblatt.  List,  statement  of 
exchanges. 

Bure  /.  Der  Tüffel  (Düffel).  Wool-sey. 
Bureau  to.  (Com.)  Das  Comptoir , Contor. 
Counting-house  , office.  — à b-  ouvert. 
bei  Sicht.  on  demand.  — B-  m.  de  poste. 
Das  Postbiireau.  Post-office.  — B-  m. 
maritime  des  lettres  (Navig.)  Die  Schiffs- 
post.  Ship-letter-offlce. 

Burette  /.  (Chim.)  Die  Burette.  Burette, 
dropping-glass. 

Burette  f.  (Voit.  d’Art.)  Das  Bodenbret . 
Bottom-board. 

Burin  to.  1)  (Mar.)  Der  Knebel.  Toggel, 
toggle.  — 2)  B-to.  (Grav.)  Dtr  Grabstichel , 
(Zeiger).  Graver,  engraver,  sculper,  scor- 
per.  — B-  w.  carré.  Der  Grabstichel  mit 
quadratischem  Querschnitt.  Square  graver. 

— B*  m.  doublement  courbé.  Der  abge- 
krôpfte , anfgetcorfene  Grabstichel.  Bent 
graver.  — B-  to.  losange.  Der  Grabstichel 
mit  rautenfôrmigem  Querschnitt. Lozenge- 
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S*aver.  — 3)  B-  m.  du  tourneur.  Der 
rehstichel.  Turning-graver.  — B*  m.  à 
ventre  convexe.  Der  Spitzstichel.  Spit- 
sticker.  — B-  ro.  droit(Tourn.)  DerSchlicht- 
stahl.  Fiat  tool.  — 4)  B-  m.  (pour  couper 
les  métaux  à froid).  Der  gerade  Meissel. 
Chipping-chisel.  — 5)  B-  m.  (pour  former 
le  filet  de  la  vis).  Der  Zahn , Meissel. 
Cutter.  — 6)  B-  m..  Lame /.  d’une  machine 
à aléser.  Das  Messer , die  Schneide.  Cutter. 
— 7)  B-  m .,  Ontil  m.  d'une  machine  à 
tarauder.  Der  Schneidstahl , Zahn.  Cut- 
ting-tool,  cutter.  — 8)  B-  m.,  Outil  m. 
d’une  machine  a raboter.  Der  (Schabmeis- 
sel,  Reisshaken).  Planing-tool , cutter.  — - 
9)  B- m.  abois.  Carrelet  m.  (Men.)  Der 
Oeiss/uss.  Parting-tool. 

Buriner  v.  a.  Behauen,meisseln ; schroten. 
To  work  with  the  chisel,  to  chisel  ; to  chip. 
Buse  m.  1)  d’une  écluse  (Hydr.)  DerDrem- 

Çel,  Trdmpel.Drüssel , das  Stemm geschwell. 

hreshold,  cheeks.  — 2)  B-  m.  d’un  corset. 
Das  Blankscheit.  Busk.  — B-,  Busqué  m. 
du  fût  du  fusil  (courbure).  Die  Krüm- 
mung.  Crook. 

Buse  /.  de  soufflet.  1)  Die  Blasehalgrôhre , 
Düse,  Balgliese.  Nose-pipe , pipe,  nozzle, 
nose.  — B-  /.  d’une  machine  soufflante. 
Die  Blasdeute , Balgdeute , Düse.  Tue-iron, 
tweer,  twier , tuyere , nozzle,  nose-pipe. 
— 2)  B-,  Bnce,  Buse  /.,  d’airage  (Expi.) 
Die  Bûze,  Wetterlotte , Wetterlutte , Lutte , 
Lu/trôhre.  Air-channel,  air-conduit,  (air-) 
pipe,  (air-)  tube.  — B-/,  d’airage,  Puits 


m.  d’airage.  Der  Wetterschacht , Luft- 
schacht.  Air-shaft.  — 3)  B-  /.  (Pêch.)  Die 
Buse , Heringsbüse , der  Heiingsjager. 
Buss,  herring-buss. 

Busqué^  -ée.  Voy . Poteaubusqué. 

Busquiere  /.  d'un  corset.  Der  Dtirchzug 
zum  Blankscheit , die  Planchettscheide  der 
Schnürbrust.  Busk-case. 

Buste  m.  (Sculp.)  Die  Büste.  Bust. 

Bute  /.  (Maréch.)  Das  Wirkmesser , Wirk- 
eisen.  Buttress,  butteris. 

Butoir  m.  Voy.  Boutoir  p.  et  Buttoir. 

Butte-avant  m..  Pousse-avant  ni.  (Grav.) 
Das  Grundeisen , Feltireisen.  Dog-leg 
chisel. 

Buttée  /.,  Butée  /.  (Arch.)  Das  Widerlager. 
Abutment. 

Butter,  Buter  v.  a.  (Arch.)  Mit  einemStre- 
bepfeiler  stützen.  To  support  by  a counter- 
fort  or  buttress. 

Buttoir  m.  1)  (Agr.)  DcrHâufelpflug.  Ridge- 
plough.  — 2)  B-  m.,  Too  m..  Heurtoir  »»., 
Taquet  m..  Tasseau  m.  (Mach.)  Der  Mit - 
nehmer , die  Knagge , Nase , {der  Führer). 
Catch,  tappet,  peg,  driver.  — 3)  B-  m., 
Rabat  m.  d’un  marteau  à bascule,  etc. 
Der  Reitel.  Recoil,  rabbit.  — 4)  B-  m.  pl. 
d’un  encliquetage  (Mach.  à vap.)  Die  ztcei 
Sectoren  der  Hebelsteuerung.  Eccentric 
catch.  — B-  m.  de  l’arbre.  Der  erste  Sec- 
tor.  Driver.  — Second  b-  ni.  Der  ziceite 
Sector.  Stop. 

Buveau  m.  (Charp.,  Men.,  etc.)  Voy.  Bé~ 
veau. 


C 


Cabane  /.  (Mar.)  Die  Koje.  Berth,  birth, 
cabiu. 

Cabaret  m.  1)  Das  Kaffeebrett.  Coffee-tray. 
— 2)  C-,  herbe  /.  et  racine  de  c-  (Bot.) 
Das  Haselicurzkraut , die Haseltcurzicurzel. 
Haselwort-herb  and  root. 

Cabas  m.  (de  figues)  (Corn.)  Der  Korb  { Fei - 
gen).  Frail  (of  figs). 

Cabestan  m.  1)  (Fort.)  Die  Würge , der 
Reitel , das  Würgetau.  Fascine-choker.  — i 
2)  C-  m.  d’un  pont  volant.  Die  Gieru  indc. 
Adjusting  windlass.  — 3)  C-  m.  (Mar.) 
Das  Spill , Gangspill , (die  Schiffstcinde). 
Capstan,  capstern. 

Cabine  /.  (Mar.)  Die  kleine  Kajûte , (Koje). 
Cabin. 

Cabinet  m.  1)  (Men.)  Der  Schrank  mit  j 
Schubladen , Schubladenschrank.  Cabinet.  ! 


— 2)  C-  m.  d’aisance  (Arch.)  Der  Abtritt , 
Abort.  Privy. 

Câble  m.  1)  Das  Tau , (Seil).  Cable.  — 2) 
C-  m.  (télégraphique)  (Tel.)  Das  Kabel . 
Telegraphentau.  Cable,  wire-cable.  — 3) 
C-  m.  (Mar.)  Die  Kabellânge.  Cable’s  length. 
Voy.  Encablure.  — 4)  C- m.  Das  An- 
kertau . Kabeltau , Schicertau.  Cable.  — 
Maître-c-  ni.  Voy.  sous  M.  — 5)  C-  m.  en 
fil  de  fer  aplati  (Mach.)  Das  Eisendraht- 
bandseil.  Fiat  iron-wire  rope. 

Câblé,  -ée  adj.  dit  d’nne  cannelure  (Arch.) 
Seilfôrmig  ausgestâbt.  Cabled. 

Câbleau  m.  1)  de  la  chaloupe  (Mar.)  Die 
Fangleine.  Painter,  preventer  towrope. 
Voy.  Amarre.  2.  — 2)  C-,  Câblot  m.  du 
grappin.  Das  Dregtau.  Mooring  rope  of  a 
boat. 

Câble-chaîne  m.,  Câble  m.  de  fer,  Chaîne 
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/.  de  l’ancre  (Mar.)  Die  Ankerkette , das 
Kettentau.  Chain-cable. 

Câbler,  Commettre  nn  câble  (Nav.)  Ein 
Ankertau  schlagen , ein  Kabel  schlagen.  To 
lay  a cable. 

Caboche/.  1)  (Cord.)  Der  Schuhnagel.  Shoe- 
nail.  — 2)  C-  /.  de  roue  (Char.)  ber  Kupp- 
(en)nagel.  Stub,  dognail.  — 3)  G- /.(Suer.) 
Der  gekappte  Zuckerhut,  das  Brot  mit  ab- 
geschlagner  Bpitee.  Loaf  of  sugar,  whose 
point  is  knocked  off. 

Cabotage  m.  (Mar.)  Die  Küstenschiff fahrt , 
der  Küstenhandel.  Coasting,  coasting-na- 
vigation,  Coasting-trade,  cabotage. 

Caboter  v.  n.  (Mar.)  Küsten/ahrt , Küsten- 
handel treiben.  To  coast. 

Caboteur  m.,Cabotier  m.  (Mar.)  DerKüsten - 
fahrer.  Coaster. 

Cabres  /.  pl.  (Tiss.)  Die  Bôcke.  Trestles  on 
which  the  warp-beara  is  placed. 

Cabron  m.  Die  Lederfeile.  Buff-stick. 

Cacao  m.  Der  Kakao.  Cacao. 

Cachatin  m Der  Smyrnische  Gummilack. 
Smyrna  gun-lac. 

Cache-boue  ni.  (Char.)  Der  Kothlôffel  am 
Achsschemel.  Lip,  bolster-lip,  cuttoo-end. 

Cachemir,  Cachemire  m.  (Tiss.)  Der  Ka- 
schmir.  Cashmere,  cachemere. 

Cachet  m.  Das  Petschajt.  Seal,  signet. 

Cacheter  c.  a .,  fermer  une  lettre.  Einen 
Bricf  versiegeln,  zumachen.  To  seal,  to 
close  a letter. 

Cachou  m.  Das  Catechu , die  japanische 
Erde.  Catechu,  cutch,  kut,  terra  japonica, 
Japan-earth. 

Cadenas  m.  (Serr.)  Das  Vorlegschloss , Hâng- 
schloss.  Pad-lock.  — C-  m.  à rouleaux. 
Das  Ringschloss.  Ring-lock.  — C-  m. 
cylindrique.  Das  Bolzenschloss.  Cylin- 
drical  pad-lock. 

Cadmie  /.,  en  Belgique:  Kiess  m.  (Métal.) 
Der  Schicamm , der  zinkischc  Ofenbruch , 
die  Tutia.  Tutty.  — C-  /.  arsenicale.  Der 
Giftstein.  Arsenical  cadmia. 

Cadmium  m.  (Métal.)  Das  Cadmium.  Cad- 
mium. 

Cadran  m.  1)  Das  Ziffcrblatt.  Dial,  dial- 
plate,  (face  of  watches).  — 2)  C-  m. 
(Géora.)  Voy.  Quart  de  cercle.  — 3) 
C-  m.  (Mar.)  Der  Stückquadrant.  Qua- 
drant. — 4)  C-  m.  (Lap.)  Der  Quadrant , 
Echraubstock.  Screw-vice.  — 5)  C-  sorte 
de  papier  français.  — 6)  C-  m.,  Cadranure 
/.  (Charp.)  Der  Kemriss.  Shake.  — 7)  C- 
m.  solaire.  Die  Eonnenuhr.  Sun-dial.  — 
S)  C-  m.  d'horloges  ou  de  montre  (Horl.) 
Das  Uhrzifferblatt.  Dial-plate,  dial,  face. 


Cadrané , -ée , Cadranure , -ée  dit  du  bois 

(Charp.)  Kernrissig.  Shaken. 

Cadranure/  dubois.  Voy.  Cadran  6. 

Cadratm.  (Impr.)  Das  Quadrat , Gevierte , 
breite  Epatium , die  Ausschliessung.  Qua- 
drat, justifier,  stick-space. 

Cadratin  m.  (petit  cadrat)  (Impr.)  Das  Ge- 
vierte, dos  Quadràtchen.  M-quadrat.  Com- 
par.  Demi-cadratin. 

Cadratnre/.  (Horl.)  Das  Zeigencerk , Tor - 
legeicerk.  Dial-train , hour-train , wheel- 
work. 

Cadre  in.  1)  Der  Rahmen,  das  Gestell , die 
Einfassu7ig.  Frame.  — 2)  C- m.  (Poudr.) 
Der  Eiebrahmen.  Shaking-frame.  — 3)  C- 
tn.  (Teint.)  Der  Küpenrahmen.  Dipping 
frame.  — 4)  C-  ni..  Châssis  m.  d'une  lo- 
comotive. Der  Rahmen,  das  Gestell, Dampf- 
vagengestell.  Frame.  — 5)  C- n».  (Expi.) 
Das  Joch , Schachtgeviere , der  Rahmen. 
Shaft-frame.  — 6)  C-  n».  d’images.  Der 
Bilderrahm.  Frame  for  drawings.  — 7)  C- 
m.  à rouleaux  (Teint.)  Der  Walzen-Appa- 
rat.  Rolling-frarae,  gallopers. 

Cæsium  m.  (Métal.)  Das  Câsium.  Cæsium. 

Café  ni.  Der  Kaffee.  Coffee.  — C-  m.  faux. 
Das  Kaffeesurrogat.  Coffee-surrogate.  — 
C- m.  de  glands.  Der  Eichelkaffee.  Acorns- 
coffee.  — C-  m.  vert.  Der  ungebrannte 
Kaffee.  Uuroasted  coffee,  raw  coffee. 

Cafeine/.,  Théine /.,  Guaranine/.  (Cliim.) 
Das  Caffeïn,  Theïn,  Guaranin.  Caffeine, 
theine,  guaranine. 

Cage/.  1)  d'un  métier  (Tiss.)  syn.  de  Bâ- 
ti 4.  — 2)  C-  /.,  Chambre  /.  de  la  roue 
(Mach.)  Die  Radstube.  Wheel-race.  — 3) 
C- /.  ou  Châssis  m.  des  cylindres  (Lamin.) 
Das  Gerüste , Gestelle , Walz(en)gerüste. 
Housing-frames.  — 4)  C-  /.  d'escalier 
(Arch.)  Das  Treppenhaus.  Stair-case.  — 
C- /.  d’horloges.  Voy.  Boîte  d’horioçes. 
— C-  /.  à oiseaux.  Der  Vogelbauer.  Bird- 
cage.  — C-  /.  de  pendule  (Horl.)  Das  ühr - 
gehâuse.  Clock-case. 

Cagniardelle  /.  1)  (Mach.)  Das  Schrauben- 
Gebliise,  Spiral-Gcblâse.  Screw  blowing- 
machine.  — 2)  C-  /.  (Hydr.)  Die  Archime- 
dische  Schnecke.  Archimedes’  screw. 

Cahier  m.  (Impr.)  Die  Lage.  Gathering.  — 
Assembler  le  cahier.  Lagen  machen.  To 
gather,  to  lay  down  a gathering. 

Cahiers  de  musique,  syn.  Papiers  de 
musique. 

Cahoutchouc  ni.  Voy.  Caoutchouc. 

Caiche/.,  Quaiche  /.,  Ketch  m.  (Mar.)  Die 
Kits.  Ketch. 

Caillebotte  /.  Der  Kâsequark.  Cheese- 
curds. 
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Caillebotis  m.  (Mar.)  Das  Rôstericerk.  Gra- 
ting,  gratings. 

Caillotis  tn.  Die  Steinasche.  Calcined  ashes. 

Caillou  m.  (Minér.)  Der  Kiesel.  Pebble.  — 
C*x  m.  pl.  roulés  (Géogn.)  Die  Gerôlle, 
Geschiebe.  Pebbles,  pebble-stones. 

Caillouasse  /.  (Pav.)  Der  Mühlsteinquarz 
zum  Pflastern.  Millstone-rock , used  for 
paving. 

Cailloutage  tn.  (Rout.)  Das  Aufschütten 
des  Steinschlags , die  Beschotterung.  Coa - 
tingwith  broken  stone.B.  — C-  m.  (faïence 
fine  anglaise).  Die  Feuersteimcaare  {allé 
Benennung  der  feinen  englischen  Faïence. 
Flint-ware. 

Cailloutis  m.  Der  Steinschlag , Schotter. 
Broken  atones  pl. , broken  rock. 

Caisse /.  1)  Der  Kasten.die  BüchsejHülse). 
Chest,  box.  — 2)  C-  /.  (Coin.)  Die  Fasse, 
Geldkiste.  Safe,  strong  box.  — C-/.  Die 
Kiste.  Chest,  box,  case.  — 3)  C-  /.  Die 
Casse.  Cash.  — C-  /.  d'épargnes.  Die 
Sparkasse.  Savings-bank.  — C-  /.  de  ren- 
tes viagères.  Die  Rentenbank.  Annuity- 
office.  — 4)  C-  /.  (Suer.)  Der  Kasten. 
Barrel,  hogshead.  — 5)  C-  /.,  Chape 
Corps  m.  d’un  moufle,  d’une  poulie  (Méc., 
Mar.)  Das  Gehiiuse,  Haus,  der  Kasten,  der 
Kloben.  Shell,  pulley-frame.  — G)  C-/. 
de  cémentation,  Creuset  tn,  (Métal.)  Der 
Cementir kasten , die  Stahlkiste.  Cemen- 
ting  chest  or  trough , pot.  — 7)  C-  /.  de 
dépôt  (Pap.)  Der  Zevgkasten , Ganzzeug- 
kasten , ( der  Rechen).  Stuff-chest.  — 8)  C- 
/.  du  milieu  (d’un  châssis  de  moulage) 
(Fond.)  Der  Mittelkasten.  Middle  flask. 

— 9)  C-  /.  pour  raffermir  la  barbotine. 
(Pot.,  Porcel.)  Der  Abdampf kasten.  Slip- 
chest. 

Caissetin  m.  (Dor.,  Grav.)  Der  Werkzeug- 
kasten.  Tool-box,  tool-chest. 

Caissier  m.  (Coin.)  Der  Cassirer.  Cashier, 
Cash-keeper. 

Caisson  m.  1)  (Arch.  Hydr.)  Der  Sinkkasten, 
Versenkkasten.  Caisson,  caissoon.  — 2)  C- 
tn.  (Mar.)  Die  Proviantkiste.  Box  or  chest 
for  provisions.  — 3)  C-  m.  (Artil.)  Der 
Train - Wagen.  Waggon,  (gun  ammunition- 
■waggon,  etc.)  — 4)  C-  m.  à blessés,  C-  m. 
d'ambulance.  Der  hazarethwagen , Kran- 
kenxcagen , Medicinwagen.  Commissariat 
spring-waggon  or  sick-waggon , hospital- 
waggon , hospital  store-waggon.  — C-  »». 
à boulets  ou  pour  oanons  (Artil.)  Der 
Fugelwagen.  Gun  ammunition-waggon. 

— C*  m.  à fusées.  Der  Raketenwngen. 
Rocket-carriage.  — C-  tn.  de  bataillon. 
Der  Gepâckuagen.  Baggage-waggon. 


Calambac,  -ba,  -bouc  ou  -part  m.  Das  Ca~ 

lambac-Holz , edle  Paradiesholz.  Calam- 
bac, (finest  aloe-wood.) 

Calambour  m.  Das  grünliche  Aloeholz. 
Calambour. 

Calamine  /.  (Minér.)  Der  Galmei , e die  Gal- 
mei.  Calamine,  galmey.  Compar.  Zinc 
carbonaté.  — C-/.  blanche.  Der  Al  mey 
(Augennichts  n.)  Pompholi.  White  cala- 
mine. — C •/.  électrique.  Der  Kiesel-Galr- 
mei,  das  Zinkglas.  Electric  calamine.  Voy. 
Zincoxydésilicifère. 

Calamus  m.  Der  Kalmus , Rotang.  Spice- 
wort,  ratan. 

Calandrage  tn.  (Tiss.)  Das  Mangen , Ka- 
landern , Cylindriren.  Calendering. 

Calandre /.  1 ) ( Blanch.)  Die  Mange , Mangel, 
Mandel , Rolîe , Blockmange , der  Blockka- 
lander.  Mangle,  calender.  — 2)  C-  /.,  Cy- 
lindre m.  Der  Kalander , Glander,  Walz- 
kalander , die  Wulzenmange , Cylinder - 
mange.  Calender. 

Calandrer,  Cylindrer,  Satiner,  Lustrer  v. 

a.  Mangen;  kalandern , cylindriren.  To 
calender. 

Calangue/.,  Cale  /.  Der  Schlupfhafen  (nie- 
derd.  Sluphafen).  Creek. 

Calcaire  m.  (Minér.)  syn.  de  Chaux  /.  car- 
bonatée.  — C-  tn.  bleu,  C-  m.  marneux  à 
gryphées  (Géogn.)  Der  Gryphitenkalk, 
JÀaskalk.  Lias.  — C-  tn.  conchylien.  Der 
Muschelkalk.  Shell-marl,  shell-liraestone. 
— C-  m.  d’eau  douce.  Der  dichte  Süss- 
tvasserkalk.  Fresh-water  liniestone.  — 
C-  m.  fétide , Chaux /.  carbonatée  fétide. 
Der  bituminôse  Kalk  , Stinkstein , B-kalk. 
Bituminous  limestone , stinkstone.  — C- 
m.  intermédiaire,  C-  m.  de  transition. 
Der  Uebergangs-Kalk.  Transition-lime- 
stone.  — C-  m.  jurassique  qui  est  compris 
dans  la  formation  oolithique;  il  est  com- 
posé de  calcaire  , d’argile  et  de  grès.  Der 
Jura  kalk.  Jura-liniestone.  — C-  tn.  port- 
landien.  Der  Portlandstcin , Portlander 
Kalks-.  Portland-rock , Portland-stone, 
Portland  lime-stone. — C-  m.  purbeckien. 
Der  Purbeckkalk.  Purbeck-limestone.  — • 
C-  m.  saccharoïde,  C-  m.  primitif.  Marbre 
m.  salin , Chaux  /.  carbonatée  lamellaire 
ou  saccharoïde  (Minér.)  Derkôrnige  Kalk, 
Urkalkstein , salinische  Kalks-  oder  Mar- 
mor.  Granular  limestone,  primitive  lime- 
stone, saline  marble.  — C- m.  siliceux. 
Der  Kieselkalk.  Silicions  limestone. 

Calcédoine  /.,  Quarts-agate  m.  c-  (Minér.) 
Der  Chalcedon.  Calcedony. 

Calcédonyx  tn.  Der  Chalcedonyx.  Calce- 
donyx. 
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Calcin  »». , Grésil,  Groisil  m. , Tesson  rn. 
,(Verr.)  Der  Glasbrocken , das  Bruchglas. 
Collet . 

Calcinage  m.  des  rainerais.  Das  Brennen, 
Calciniren.  Calcining. 

Calcination  /.  (Cliim.)  Das  Calciniren. 
Calcination. 

Calcine  /.  (Émail.)  Das  gelbliche  Gemenge 
von  Zinnoxyd  und  Bleioxyd.  A yellowish 
powder , consisting  of  oxyd  of  tin  and 
oxyd  of  lead. 

Calciner  les  minerais.  Brennen , calciniren. 
To  calcine. 

Calcium  m.  (Chim.)  Calcium.  Calcium. 
Calcul  m.  (Corn.)  Die  Berechnung.  Calcu- 
lation. — C-  m.  des  changes.  Die  Cours- 
berechnung . Calculation  of  exchanges. 
Calculer  v.  a.  les  changes  (Corn.)  Di&Course 
berechnen.  To  calculate  the  exchanges. 
Cale  /.  1)  (Arch.)  Der  Keil,  Span,  Ztcicker . 
Key,  wodge.  — 2)  C-  /.  (Char.)  Die  Unter- 
lage , der  Unierlegekeil , Stellk-,Zwischenk- . 
Chock , wedge,  scotch.  — 3)  C- /.  (Mach.) 
Das  Futter.  Liner.  — 4)  C-  /.  (Men.)  Die 
Zulage.  Caul.  — 5)  C- /..Siphon m.  (Fond.) 
Das  Steig(e)rohr.  Pipe  for  bringing  the 
métal  iuto  the  bottom  of  the  mould.  — 6) 
C-  /.  (Arch.  nav.)  Der  Raum , Schiffsraum. 
Hold.  — 7)  C- /.  (Mar.)  Voy.  Cal  an  gu e. 
C-  /.  à l'eau.  Der  Wasserrautn.  Water- 
hold.  — C-  /.  de  construction  (Mar.)  Der 
Stapel , die  Helling.  Stocks  or  slips  for 
ship-building.  — C-  /.  de  quai.  Die  Auf- 
fahrt , An/ahrt,  Rampe.  Kamp. 
Caléidoscope  /.  Das  Kaleidoscop.  Caleido- 
scop. 

Calebasse  /. , Creuset  m.  d'un  fourneau  à 
calebasse  (Métal.)  Der  Umschmelzbetrieb 
mittelst  Kessel-  oder  Pfanneno/ens . Bel- 
gian  method  of  remelting  iron  in  a sort 
of  cupolo-furnace. 

Calencar  ou  Calencas  m.  (Tiss.)  Der  Zitz. 
Chints,  chints,  chintz. 

Calendriers.  Voy.  Almanach. 

Caler  une  pierre,  etc. (Arch.)  Unterzwicken. 
To  spaul.  — C- 1>.  a.  une  roue.  Bremsen , 
durch  eine  Vntcrlage  hetnmen.  To  chock 
or  scotch.  — C-  la  voile  (l’amener)  (Mar.) 
Streichen.  To  strike. 

Calfat  m.,  Calfatage  m.  1)  (Mar.)  Die  Cal- 
faterung.  Ca(u)lking.  — 2)  C-,  Calfateur 
m.  (ouvrier  qui  calfate).  Der  Kalfaterer. 
Calker,  caulker.  — C-w.,  Calfait  m.  Das 
Kalfateisen.  Calking-iron.  Voy.  Fer  à 
calfat.  — C-  m.  à clous.  Das  Spiker- 
eisen.  Spike-iron. 

Calfator  v.  a.  (Mar.)  Kalfatern , bruheny 
dichten.  To  ca(u)lk. 


Calibrage  m.(Artil.)  Das  Lehren.  Gauging. 

Calibre  m.  1)  (Techn.)  Die  Lehre.  Gange, 
gage,  guage , templet.  — 2)  C-  m.  (Artil.) 
Der  (eiserne)  Lehrstempel.  lnterior  fuse- 
gauge.  — 3)  C-  m.  Das  Kalibtr , der  Bohr- 
ungsdurchmesser  oder  üurchmesser  der 
Seele.  Caliber,  diameter  of  the  bore.  — 
4)  C*  m.  Échantillon  m.  Die  Lehre , Schab - 
loney  das  Modell.  Templet,  pattern.  — 5) 
C- m.,  Jauge/.  (Tréfil.)  Das  Drahtmasst 
die  D-lehre , D-klinke.  Gage,  wire-gage, 
wire-gauge.  — 6)  C-  m.  à pignons  (llorl.) 
Das  Triebmass.  Pinion-gauge.  — 7)  C-  m. 
à vis  pour  l'épaisseur  des  feuilles  de 
métal).  Die  Blechlehre  mit  Schraube. 
Metal-gauge  with  screw.  — b)  C-  m.  cou- 
lant. Die  Schublehre , Schieblehre.  Slide- 
gauge.  — U)  C*  m.  d’ordonnance  (Arm.) 
Das  Commiskaliber.  Begulation-bore, 
musket-bore,  carbine-bore. 

Calibrer  t?.  a.  Kalibriren , messen.  To  take 
the  size,  to  size.  — C-  les  projectiles 
(Artil.)  Die  Projectile  kalibriren , lehren. 
To  gauge  (shot  or  shells). 

Calicot  m.  DerDruck-Perkal,Kaliko.  Calico. 

Caliorne  /.  du  mât  (Mar.)  Das  Seitentakel. 
Runner-tackle,  raast- tackle , winding- 
tackle  of  the  mast. 

Calle /.  Voy.  Cale. 

Calomel  m.  Das  Calomel.  Calomel.  Voy. 
Souschlorure  de  mercure. 

Calorie/.  (Phys.)  DieWàrmeeinheit.  Calory. 

Calorifère  m.  Der  Heiz apparat.  Apparatus 
for  heating.  — C-  m.  a air.  Die  Lu/t- 
heizwig.  Apparatus  for  heating  by  hot 
air.  — C-  m.  d’eau.  Die  Heisstcasser- 
heizung.  Calorifère  of  water. 

Calorimètre  m.  (Phys.)  Der  Wârmemesser , 
das  Calorimeter.  l’alorimeter. 

Calorique  m.  (Phys.)  DerWàrmestoff.  Ca- 
lorie. — C-  m.  spécifique.  Die  specijische 
Warme.  Spécifie  heat. 

Calotte /.  1)  (Arch.)  DieKappeyFlachkuppel. 
Calotte. — 2)  C- /.d'une  monture  de  sabre 
(Arm.)  Die  Kappe.  JBack-piece.  — 3)  C-  /. 
de  pistolet(Arm.)  Die  Kappe  des  Pistolen- 
kopfes.  Pistol-cap.  — 4)  C*  /.,  Toit  m. 
tournant  d'un  moulin  à vent  hollandais. 
Die  Haube.  Cap,  head.  — 5)  C-  /.  à para- 
pluies. Die  Regenschirmkappe.  Top  cap. 

Calotypie  /.  (Photogr.)  Die  Calotypie , Pa- 
pjer®/io£00tt//d»ie.Calotype,paper-process. 

Calpin  m.  Das  Kugelfutter , K-pfiasttr. 
Kifie-patch,  greased  patch,  patch. 

Calquaise/.  Voy.  Arche  à matières. 

Calque  m.  Die  Pauszeichnung , Bauszeich- 
nung , Pause  , Bause , Durchzeichnung , 
Calque.  Calking. 
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Calquer  un  dessin.  Durchzetchnen,pausen, 
(ôausen),  durchpausen , ( durchbausen ), 
calquiren.  To  counter-draw. 

Camaïeu  m. , Camée  m.  (Peint.)  Das  ei'n- 
farbige  Gemâlde , Camaïeu . Camaieu, 
brooch. 

Cambouis  m.  (Mach.)  Die  mit  Metàllspânen 
xermengte  Zapfenschmiere , Schmiere . 
Gotne,  eoom. 

Cambrer  c.  a.  Krümmen.  To  curve. 
Cambrure  f.  Die  Krümmung.  Curve. 
Came  ou  Camme  /.  (Mach.)  Der  Daumen, 
Hebedaumen , Hebearm , Hebezapfen , 

, Daumling , Aanim, 
Frosch , die  Tatze,  Hebetatze.  Cam.wiper, 
nipper,  tappet,  lifter,  arm.  — C- /.  de  dé- 
tente, Taquet  w.  d’un6  machine  à vapeur. 
Die  Knagge , Steuerknagge , der  Daumen. 
Tappet. 

Camee  /.  1)  Z?te  Kamee,  Gemme.  Cameo- 
gem. — 2)  C- m.  Fo#.  Camaïeu. 
Caméline  f.  (Bot.)  Das  Dodderkraut. 
Dodder. 

Camelot  m.  (Tiss.)  Der  Kamelott,  Kamm- 
lot.  Caralet,  camlot,  camblet.  — C-  m.  de 
soie.  Der  Seiden- Kamelott , (Kamelott). 
Silk-camlet.  — C-  m.  demi-soie.  Der  halb- 
seidene  Kamelott.  Silk-warp  cotton-n  eft 
caralet. 

Camion  m.  (Voit.)  Der  Baumwagen , die 
Baumkarre.  Two-wheeled  cart  for  carry- 
ing  heavy  weights. 

Camionnage  m.  au  magasin  (Corn.)  Der 
Fuhrlohn  nach  dern  Speicher.  Cartage  to 
warehouse. 

Camomille  f.  pl.  de  fleurs  (Bot.)  Die  Ca- 
millenblumen  f.  pl.  Camomile-flowers. 
Camp  m.  (Mil.)  Das  Lager.  Camp,  en- 
campment.  — C-  m.  retranché.  Das  be- 
festigte  Lager.  Intrenched  camp , forti- 
lied  camp. 

Campane/.,  Guindre  m.  (Fil.)  Die  Winde , 
Garnwinde.  Whisk. 

Camphine  m.  Der  Camphin.  Camphine. 
Camphre  m.  (Chim.)  Der  Kampher.  Cam- 
phor,  camphire. 

Canal  m.  I ) Der  Kanal.  Canal , Channel. 
— 2)C-  m.  d’un  pavé.  Die  Gosse , Strassen- 
rinne.  Side-channel,  side-gutter,  water- 
gutter.  — 3)  C-  m.,  Échenaux  m.pl.  (Fond.) 
Die  Gerinmtûcke , Rinnenstiicke  n.  pl. 
Drain-metal.  — 4)  C-  m.  de  coulage.  Die 
Gussrinne.  Drain.  — 5)  C-  m.  de  moulin. 
Der  Mühlgraben.  Mill-leat,  mill-race.  — 
t>)  C-  m.  du  condenseur  (Mach.àvap.)  Die 
Abzugsrôhre.  Eduction-pipe. 

Canamelle /.  Yoy.  Canne  à sucre. 
Canard  m.  Die  Ente . Duck. 


Canardière  /.  (Arq.)  Die  Entenflinte , Vogel- 
flinte.  Fowling-piece. 

Canastre  m.  de  sucre,  tabao  1)  (Com.)  Der 
Kanaster , ( Korb  Zucker , Tabak).  Canister, 
basket  (of  sugar,  tobacco).  — 2)  C -m.  Der 
Kanaster.  Canister-tobacco. 

Cancre  m.  de  mer.  Der  Seekrebs.  Lobster. 
Candi  m.  (Com.)  Der  Candiszucker.  Candy. 
Canette /.  Yoy.  Cannette. 

Canevas  m.  (Tiss.)  Der  Baumicollstramin, 
Canevas.  Canvas.  — C-m. , Stramine  /. 
à enveloppe  de  soie  (Tiss.)  Der  Seiden- 
stramin , die  seidene  Stickgaze.  (Catgut). 
C-  en  soie.  Die  Gaze  ton  gelber  Seide 
zum  Sieben  der  Kleie.  A sort  of  gauze, 
made  of  yellow  silk,  for  bolting  bran.  — 
2)  C-  m.  d’un  cintre  (Arch.)  Die  Getiist- 
rippe , das  G-schloss.  Truss.  — 3)  C-  m. 
Réseau  m.  d’une  levée  (Géod.)  Das  Nets, 
eine  Aufnahe.  Canvass , skeleton  of  a 
survey. 

Canif  m.  (Coutel.)  Das  Federmesser.  Pen- 
knife. 

Caniveau  m.  (Pav.)  Das  Pflastern  inSchich- 
tenverband.  Paving  with  breaked  joints. 

— C-  m. , Pierre  en  c-.  Der  Rinnstein. 
Gutter-stone. 

Canne  /.  1)  (Bot.)  Das  Rohr,  Riet.  Reed, 
cane.  — 2)  C-  /.  à sucre,  Canamelle  /. 
Das  Zuckerrohr.  Sugar-cane.  — 3)  C-  f. 
d’Espagne,  Jonc  m.  d’E-,  rotin  m.  d’E-. 
Das  spanische  Rohr.  Rattan.Bengal  cane. 

— 4)  C de  Manille.  Das  Manillarohr. 
Manilla-cane.  — 5)  C- /.  de  poivrier.  Das 
P/efferrohr.  Pepper-cane.  — 6)  C-  f.  Der 
Rohrstock.  Walking-stick,  cane-stick.  — 
7)  C- /.  à harmonica.  Der  Harmonikastock. 
Harmonika-stick.  — 8)  C-  /.  pl.  en  bois  de 
cerisier.  Weichselstôcke  tn.  pl.  Agriots- 
sticks.  — 9)  C-  /.,  Felle  /.  (Verr.)  Die 
Pfeife , Glasmacherpfeife.  Blowing-iron. 

— 10)  C-  /.  à pompe.  Der  rumpenstiefel. 
Barrel  of  a pump.  — 11)  C-/.  à vent.  Voyez 
Fusil  à vent. 

Canneler  v.  a.  Canaeliren , abkehlen , aus- 
riefen , riffeln.  To  channel,  to  flûte. 
Cannelier  m.,  Cantre  m.  (Tiss.)  Die  Scher- 
latte , Scherbank , der  Spulenstock,  Kanter , 
Scherkanter , das  Schweifgestell.  Bank. 
Cannelle  f.  blanche  (Comm.)  Der  tceisse 
Zimmt.  White  cinnamom.—  C -/.  d’Inde. 
Der  tndische  Zimmt.  India-cinnamom. 

— C-  f.  de  la  Chine.  Der  gemeine  Zimmt. 
Common  cinnamom. 

Cannelure  /.  1)  (Arch.)  Die  Canaelirung . 
Auskehlung,  die  Hohlkehle.  Flûte,  fluting, 
grooving. — 2)  C -/.  d’une  aiguille  à coudre. 
Die  Kerbe.  Grooye  on  the  fiat  side  of  the 
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head.  — 3)  C- /.  des  cylindres  pour  l’éti- 
rage du  fer.  Dus  Kaliber , der  Einschnitt , 
die  Rinne , Furchey  Canaelirung.  Groove. 

— 4)  C-8  f.pl.,  Gouttières  f.pl.  des  lames 
do  sabre  et  de  baïonnette  (Arm.)  Die 
Blutrinnen.  Fullers,  fullering. 

Cannetière  /.  (Tiss.)  Die  Spulmaschine , 
Schuss-spulm -,  Weft  winding  machine. 
Cannetille /.,  Bouillon  ni.  d’or  ou  d’argent. 
Die  CantiUe,  der  Bouillon.  Bullior),  purl. 
Cannette  /.,  Canette  /.l)Sépoule  /.,  Epoulle 
/.,  Époulin  m.,  Espolin  m.,Volue  /.  (Tiss.) 
Die  Einschussspule , Schuss  spuley  Eintrag- 
spule . Pim. — C-  /.  à défiler.  DieSchltif- 
spule.  Immoveable  pim.  — C-  /.  à dé- 
rouler. Die  Lau/spule.  Moveable  pim. 

— 2)  C- /.  fusa  (Tiss.)  Die  Spindel,  der 
Kôtzer.  Cop.  — C-  /.  ou  Fusée /.  à chaîne. 
DerKcttengarnkôtzer,  Zettelkôtzer.  Warp- 
cop. 

Canon  m.  1 ) (Artil.)  Die  Kanone , dasStück , 
Geschütz.  Gun,  cannon,  ordnance.  Voyez 
Bouche.  — 2)C-n».  de  fusil,  pistolet  etc. 
(Arq.)  Der Getcehrlauf , dus  Flintenrohr. 
Barrel  of  a musket,  gun-barrel.  — C-  tu. 
à ruban.  Das  Bandrohr,  der  Bandlauf, 
yeicundene  Lauf.  Twisted  barrel  (stub- 
twist).  — C-  m.  damassé-  Der  damascirte 
Lauf.  Damasked  barrel. — C- mi.  filé.  Der 
Drahtlauf.  Wire-barrel.  — C-  m.  lisse, 
C-  m.  ordinaire.  Das  glalte  Ruhr,  der 
glattc  Lauf.  Plain  barrel,  smoth-bored 
barrel.  — C-m.  rayé,  rainé  ou  carabiné. 
Dtr  gezogene  Lauf , das  gezogene  Rohr. 
Rifle-barrel,  rifled  barrel.  — C-  tu.  tordu. 
Dtr  gedrehie  Lauf , dus  gednhte  Rohr.  A 
varietyof  twisted  barrel.  — C-  m.  double, 
C-  m.  à deux  coups.  Der  Dopptllauf. 
Double  barrel.  — 3)  C-  in.  d’une  clef  (Serr.) 
Das  Rohr  des  Schlüssels , Schlüsselrohr. 
Pipe  of  the  key.  — 4)  C-  m.  (Impr.)  Die 
Canonschrift , Canon.  Canon.  — Gros  c* 
m.  Die  Orobe-Canonschrift , Realschrijt. 
Two  lines  double  pica , French  canon.  — 
5)  C-  m.  d’une  pompe.  Voyez  Canne  à 
pompe.  — 0)  C-  m.  d’une  serrure  (Serr.) 
Das  Rohr , SclUiisselrohr  (des  Rchlosses). 
Key-pipe  of  a lock  (which  serves  to  con- 
duct  the  key).  — 7)  C-  m. , Manchon  m. 
(Verr.)  Die  Walze , dtr  Cylinder.  Muff. 

— 8)  C-  m..  Tuyère  f.  d’un  soufflet.  Dus 
Balgrohr , die  Dùse . Nose-pipe  , nozzle. 

— 9)  C-  m.  de  soufre.  Voy.  Bâton  (8).  — 
C-harpon  m.  (Pecli.  de  baleine).  DieHar- 
punen- Kanone , Hurpunirkanone.  Har- 
poon-gun.  — C-obusier  m.  (Artil.)  Die 
Haubitzkanone.  Howitzer. 

Canonnier  m..  Artilleur  m.  1)  (Artil.)  Der 


Artillerist.  Artillery-man  , artillerist. — 
2)  C- 1«.,  Forgeur  m.  de  canons  (Arm.)  Der 
Rohrschmied , Rohrschtvtisser.  Barrel- 
forger,  barrel -welder. 

Canot  mi.  1)  (Nav.)  Die  Jolie.  Yawl.  — 2) 
C-  /m.,  Chaloupe  f.  (Mar.)  Die  Schaluppe , 
Schbup.  Shallop,  yawl.  — Grand  c- m.  Die 
grosse  Schaluppe , Labberlot.  Barge  of  a 
man  of  war.  — 3)  C-  mi.  de  ronde.  Das 
Ronde- Boot.  Gnard-boat.  — 4)  C*  mi.  tam- 
bour. Das  Radkastenboot.  Paddle-box- 
boat. 

Cantharide  /.  (Pharrn.)  Die  Cantharide , 
spunische  Fliege , der  Pflasterkàfer.  Can- 
tharide. 

Cantine  /.  Der  Flaschetikeüer.  Canteen, 
cantine,  bottle-case. 

Cantoon  mi.  Der  Cantoon.  Cantoon. 
Cantonnier  mi.  (Ch.de  f.)  Der  Buhnwârter. 
Warder.  watch-raan,  puard. 

Cantonnière /. , Cornière  /.  d’une  presse 
d’imprimerie  (Irapr.)  Der  eiserne  Winkel. 
Cramp-iron,  corner-iron. 

Cantre  m.  1)  (Tiss.)  Voy.  Cannelier.  — 
2)  C- /.  du  métier  de  passementier.  Die 
Ltiter , Spulenleittr  (dts  Wellenstuhls). 
Inelined  bank  for  the  bobbins. 

Caoutchouc  m. , Gomme  /,  élastique.  Das 
Kautschuk , Gumrui  elasticum,  Fcderharz. 
Caoutchouc,  India-rubber,Indiau  rubber, 
elastif  gum.  — C-  m.  fossile  (Minér.)  Voy. 
Bitume  élastique. 

Capacité  /.  d’un  vaisseau.  Das  Tragver- 
moyen,  Fassungsvcrmôgen.  Capacious- 
ness,  bulk,  tonnage.  — C-  /.  pour  la  cha- 
leur (Phvs.)  Die  Warmecapacitât.  Capa- 
city  for  heat. 

Capade  f.  (Cbap.)  DasFach.  Batt,  capade. 
Caparaçon  m.  Die  Pferdedecke.  Horse- 
cloth,  housing,  caparison. 

Cape  /.,  Poignée  /.  du  battant  d’un  métier 
1)  (Tiss.)  Der  Ladendeckel.  Lay-cap-, 
pull-to.  — 2)  C- /.  (Mar.)  Das  Schover- 
segel , Schônfahrtsegel.  Main-sail. 

Caper  les  formes  de  sucre  (Suer.)  Küpern 
und  hupcln.  To  cover  with  wood  the 
moulds  and  to  hoop  them. 

Capillaire,  herbe/,  de  (Bot.)  Das  Frauen- 
huar , Venushaar , dtr  goldne  Wiederthon. 
Lady’s  hair,  true  maiden-hair. 

Capillarité  /.  (propriété  des  tubes  capil- 
laires (Phys.)  Die  Cupillaritât , Haar- 
rôhrchen-Anziehung.  Capillary  attraction. 
Capital  mi.  (Com.)  Das  Capital , C-conto. 
Slock-account,  Capital.—  C-  tn.  circulant. 
Das  C-  in  Umlauf.  Floating  c-.  — C-  ni. 
commercial.  Das  Handlungs-Betriebsc-. 
Trading  c-.  — C-  mi.  d’exploitation.  Das 
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Betriebsc-.  Trading  c-.  — C-  m.  de  depot. 
Der  Depositoposten.  Amonnt  on  deposit. 

— C-  m.  de  mise.  Bas  Einlagec- -.  C-  put 
in.  — C-  m.  et  intérêts.  C-  und  Zinsen . 
Principal  and  interest. 

Capitale /.,  Ligne  /.  c- 1)  (Fort.)  Die  Haupt- 
linie , Capitallinie , Capitale.  Capital.  — 
2)  C-  /.(lettre  majuscule)  (Impr.)  Der  Ca- 
pital-Duchstabe , grosse  B-.  Capital.  — 
Petite  c-  /.  Bas  Capitalchcn.  Small 
capital. 

Capiton  m.  (Soier.)  Die  Abseide , ( grobe ) 
Flockseide.  Flock-silk,  (floss-silk). 

Capon  m.  (Mar.)  Die  Ankerkatt,Katt,  Katt- 
gien.  Cat-tackle. 

Caponner  l’ancre  (l’accrocher  et  le  virer 
avec  le  capon)  (Mar.)  DenAnker  aufkatten. 
To  cat  the  anchor. 

Caponnière /.  (Fort.)  Die  Caponnière.  C'a- 
poniere , caponier. 

Capot  m.  Die  Kappe,  das  Dach.  Hood.  — 
C-  ta.  d’une  pompe  à chapelet.  Die  Kappe 
auf  einer  Kettenpumpe.  Hood  of  a chain- 
pump.  — C-  m.,  Capote  /.,  Capuchon  m. 
de  la  cheminée  de  cuisine  d’un  vaisseau 
(Mar.)  DerGeck.  Hood.  — C-  m.  d’échelle. 
Das  Hundehaus , die  Kajüstkappe.  Hood 
over  the  hatchway,  companion. 

Câpre  ni.,  Armateur  m.  (Mar.)  Der  Kaper. 
Privateer. 

Câpre  /.(Bot.)  Die  Kaper  (Kappe»').  Caper. 

Capsule  /.  1)  (Chim.)  Die  Abdampfschale. 
Capsule.  — 2)  C-/.  de  guerre,  C- /.  d’- 
armorce,  C- /.fulminante,  C-  /.  à percus- 
sion. Voyez  Amorce  fulminante.  — 
:))  C-  /.  (Com.)  Die  Kapsel.  Capsule. 
Capucine/. de  fusil  (Arm.)  DerSchaftring. 
Band. 

Caque/,  (de  harengs)  (Com.)  Das Fâsschen 
( Hàringe ).  Cag  (of  lierrings). 

Carahé  ni.  Yoy.  S u c c i n . 

Carabine/.,  (Carabine/,  à balle  forçée) 

1)  (Arq.)  Die  Büchse,  der  Stutzen.  Rifle. 

— C- /.(autrichienne)  à deux  canons.  Der 
Doppelstutzcn.  Double- barelled  rifle.  — 

2)  C-  /.  à double  rayure.  On  la  charge  à 
halle  à ceinture.  Die  zweizügige  Büchse , 
deis  Ovalgetcehr.  (Rifle  with  two  opposite 
grooves,  oval-rifle).  — 3j  C-  /.  à tige.  Die 

, Dornbüchse . (Rifle  with  a steel-pin  in 
the  breech-part  of  the  barrel).  Com  par. 
Fusil  à tige.  — 4)  C- /.  à vent.  Fusil 
m.  à vent.  Die  Windbüchse.  Wind-gun, 
air-gun.  — 5)  C-  /.  de  cavalerie.  Der  ge- 
zogene  Karubiner.  Rifle-carbine.  — 6) 
C-  /.  d'infanterie.  Die  Jagerbüchse.  Iu- 
fantry-rifle.  — 7)  C- /.  merveüleuse.  Die 


Büchse  mit  Haarziigen.  Rifle  with  hair- 
rifling(which  lias  from  1 00  to  103  grooves). 
Carabiner  un  canon  de  fusil.  Fin  Bohr, 
einen  Lauf  ziehen.  To  rifle  a barrel. 
Caractère  m.  d’imprimerie,  Lettre/.  (Impr.) 
Die  Type , Letter , Schrift , der  Buchstabe , 
(das  b'chriftzeichen).  Printing-type,  type, 
letter,  ckaracter.  — Gros  c-  m.  Die  grobe 
Schrift.  Letters  of  a large  size.  — Petit 
c-  m.  Die  kleine  Schrift.  Letters  of  a 
small  size.  — C-  m.  d’écriture.  DieSchreib- 
schrift.  Printing-type  which  imitâtes 
written  letters. 

Caradoo.  Voy.  Sables  de  Caradoc. 
Carafe  /.  Die  Caraffe.  Decanter,  flagon. 
Caraque  /.  (Mar.)  Die  Karake.  Carac(k). 
Caravelle/.  (Mar.)  Die  Caravelle.  Caravel, 
carvel. 

Carbonate  m.  (Chim.,  Mine'r.)  Das  kohlen- 
saure  Salz,  Carbonat.  Carbonate.  — C-  m. 
d’argent.  Das  Graitsilber.  C-  of  silver. 
— C • tn.  de  chaux.  Voyez  Chaux  car- 
bon a t é e.  — C-  m.  de  chaux  en  cristaux 
hexaèdres,  (Dent  /.de  chien,  Dent/,  de 
cochon ). Der Eundszahnspath . Dog-tooth- 
spar.  — C-  m.  de  fer.  Der  Eisenspath. 
Carbonate  of  iron.  Foyer  Si  dé  rose.  — 
C-  tn.  de  fer  lithoi'de.  Der  thomge  Sphà- 
rosiderit.  Clay-ironstone.  Voy.  Fer  1 i t - 
h oïde.  — C-m.  de  magnésie  (Chim.)  Die 
kohlensatire  Mognesia.  Carbonate  of  mag- 
nesia.  Voyez  M a g n é s i t e.  — C-  m.  do 
manganèse.  Das  koltlensaure  Manganoxy- 
dul.  Carbonate  of  manganèse.  Voy.  Man- 
ganèse carbonat  é.  — C-  m.  de  plomb. 
Bas  kohlensavseBleioxyd.  C-of  load.  Voy. 
Plomb  blanc.—  C-  m.  de  potasse.  Das 
kohlensaure  Kali , die  reinste  Pottasche. 
C-of  potassium.  — C-  ni.de  protoxyde  do 
fer.  Der  Eisenspath.  C-  of  iron,  spathic 
iron.  Voy.  Sidérose.  — C-  tn.  de  soude 
Das  kohlensaure  Nati  on,  die  reinste  Soda. 
C-  of  soda.  — C-  m.  de  strontiano.  Der 
kohlensaure  Strontian.  C-  of  strontia. 
Voyez  Strontianite.  — C-  m.  de  zinc. 
Die  Zinkblüthe.  Zinc-bloom.  Voyez  Zin- 
c o n is  e.  — C-  m.  neutre  anhydre  de  zinc. 
Das  Zink-  Carbonat , der  edle  Galmei.  C- 
of  zinc.  Voyez  Calamine  (1)  et  Zinc 
carbo  naté. 

Carbone  m. (Chim.)  DerKohlenstoJf.  Carbon. 
Carbonisation  /.  Das  Verkohlen , die  Yer- 
kohlung,  (von  Steinkohlen:)  das  Vcrkoken, 
die  Yerkokung.  Carbonization , charring, 
(of  pit  coal  :)  coking,  coke-burning.  — C- 
/.  dans  des  fosses  ou  en  fosses.  Die  Ver- 
kohlung  in  Grnben , die  Gruben • Verkoh- 
lung.  Pit-burning,  charring  in  pits.  — 2) 
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C -/.  de  la  houille  dans  des  fours.  Die 
Ofenverkohlung.  Coking  in  close  ovens. 

— 3)  C-  /.  du  bois.  Das  Kohlenbrennen , 
die  Kôhlerei.  Charring  of  wood.  — 4)  C-  /. 
en  meules.  Die  Meiler-Verkohluna , ( von 
Steinhohlen  :)  Meilerverkokung.  Charring 
of  wood  in  heaps,  (of  pit-coal:)  coking  in 
beaps.  — 5)  C -/.  par  la  distillation,  C-  /. 
dans  des  cylindres.  Die  Cylinder-Verkoh- 
lung,  (von  Steinkohlen:)  die  Verkokung  in 
eisernen  Cylitidern.  Cylinder-  charring, 
c-burning,  (of  pit-coal:)  c-coking. 

Carboniser  v.  a . Verkohlen.  To  carbonize, 
to  char(r).  — C-  la  houille.  Die  Stein- 
kohlen verkoken.  To  coke  or  carbonize 
pit-coal. 

Carbure  m.  (Chixn.)  Die  Kohlenstoffver- 
bindung , das  Kohlenstoffmetall.  Carburet, 
carburetted  substance.  — C-  m.  de  soufre, 
syn.  Sulfure  de  carbone. 

Carcaise/.  Yoy.  Carquèse. 

Carcas  m.  (Métall).  Das  Schaleneisen.  Re- 
fined  iron  which  remains  on  the  (sloping) 
sole  of  a reverberatory  furnace , covered 
by  scales. 

Carcasse/.,  Squelette  m.  d’un  bâtiment 
(Charp.)  Der  Werksatz.  Sholl,  skeleton. 

— C -/.  d’un  arçon  (Sell.)  Das  Gerippe. 
Skeleton-tree.  — C -/.  d’un  vaisseau  (Mar.) 
Das  Gerippe.  Carcass.  — C-  /.  (Métall.) 
Der  Kienstock , ( Kiehnstock , Kühnstock). 
Carcass.  — C-  /.  (Artif.)  Die  Karkasse , 
Rippenkugel , Brpndkugel.  Carcass,  skele- 
ton-carcass.  — C-  /.  d’un  métier  (Tiss.) 
\oy.  Bâti  (4). 

Cardage  m.  du  coton,  de  l’étoupe,  de  la 
laine  (Fil.)  Das  Kratzen , (von  Baumwolle 
nnd  Streichwolle  :)  Streichen , Krdmpeln , 
(von  Streichtcolle  :)  Kardàtschen.  Carding. 

— C-  m.  en  gros  de  la  laine.  DasSchrttà- 
beln.  Scribbling.  Yoy.  Dr ous sage. 

Cardamome  m.  Das  Cardamum.  Carda- 
mom. 

Candasse  /.  (Soier.)  Die  Floretkratze.  Card 
for  carding  waste-silk.  Syn.  d’E  s t r a s s e. 

Carde  /.  1)  (Fil.)  Die  Kratze.  Card.  — 2) 
C -/.  à loquettes,  C- /.  en  fin,  Finisseuse /., 
Finissoire  /.  (Fil.)  Die  Lockenmaschine , 
LockenkrâmpeL  Carding-machine,  card- 
ing-engine.  — 3)  C-  /.  à étoupes.  Die 
Werg-Kratzmaschine.  Card  for  carding 
tow.  — 4)  C -/.  à nappes , Drousse  /.  Die 
Schrubbelmaschine.  Scribbler.  — 5)  C -/. 
continue,  C- /.  à loquettes  continues,  C -/. 
fileuse,  C* /.  à boudin.  C- /.  boudinense, 
C-  /.  américaine  (Fil.)  Die  Yorspinn- 
krdmpel.  Carding-machine  by  which  end- 
los8  slubbings  are  formed  directly  from 


the  card.  Compar.  Continue.  — 6)C-/- 
en  fin  pour  le  coton  finisseur.  Die  Fein - 
kratze.  Finishing  card,  finisher.  — 7)  C- 
/.  en  fin  pour  la  laine.  Voyez  Carde  (2). 

— 8)  C */.  en  gros,  Briseur  m.  Die  Yor- 
kratze , Grobkarde , Beisskrâmpel.  Breaker, 
breaking-card. 

Cardé-peigné  m.  (Fil.)  Das  Halbkammgam. 
Carded.  Yoy.  Peigné-cardé. 

Carder  v.  a.  (Fil.)  Kratzen , krdmpeln , 
streichen , kardàtschen.  To  card. 

Cardère  /.  des  foulons.  Synon.  de  C h a r - 
don. 

Cardette  (Soier.)  Yoy.  Déchet  de  car- 
dette. 

Cardeur  m.  de  laine  (ouvrier  qui  carde  de 
la  laine)  (Fil.)  Der  Wollkdmmer.  Wool- 
comber. 

Cardioïde/.  (Géom.)  Die  Kardioïde,  Herz- 
linie.  Cardioid. 

Carène  /.  1)  (Mar.)  Der  Boden  des  Scliiffes. 
Bottom  of  a ship.  — 2)  C •/.  (quille  d’une 
galère)  (Mar.)  Der  Kiel  einer  Galeere. 
Keel  of  a galley. 

Caréner  c.  a.  un  vaisseau  (Mar.)  Kielholen , 
eine  Kielholung  geben.  To  careen  a ship. 

Caret  «t.  1)  (Mar.)  Voyez  Fil  de  caret. 

— 2)  C-  m.  Die  (echte)  Carettschildkrôte . 
Sea-turtle.  — 3)  C-  m.  Yoy.  Écaille. 

Cariatide  /.  mieux  Caryatide  /.  (Arch.)  Die 
Karyatide.  Caryatide,  caryate. 

Carie/.,  1)  Pourriture /.  du  bois  (Charp.) 
Die  Füulniss,  das  Ver  modem , Yermorschen , 
Yerstocken,  (bei  Seeleuten  :)  Feuer.  Rot. 
(with  sailors  :)  drux(e)y.  — 2)  C- /.  sèche, 
Pourriture  /.  sèche.  Die  Trockenfâule , 
der  Trockenstock.  Dry-rot.  — 3)  C-  /.  (des 
grains).  Der  Brand  (im  Getreide).  Smut 
(of  grain). 

Carillon  m.  1)  (Serr.)  Das  Zaineisen , 
Krauseisen , Knoppereisen.  Rod-iron.  — 
2)  C-  m.  (Mus.)  Das  Spiel -,  Musikicerk. 
Musical  work. 

Carline  /.,  racine  /.  de  c-.  Die  Ebertciirz. 
Carline-thistle,  so  uthern-wood. 

Carmin  m.  1)  (de  cochenille)  (Chim.)  Der 
Carmin , rothe  Carmin.  Carminé.  — C-  ni. 
bleu.  Der  blaue  C-.  Blue  c-,  — C-  m.  de 
garance,  Laque  /.  de  garance.  Der  Krapp- 
lack , Krappcarmin.  Lake  from  madder. 

— 2)  C*  m.  de  pourpre  (Teint.)  Der  Fur- 
purcarmin.  Purple-carmin. 

Carminé/.  (Chim.)  Die  Carminsdure , der 
Carminstoff.  Darminium. 

Carneau  m.  (Mach.  à vap. , Porcel.)  Der 
Feuer  canal , Feuerzug , Ueizcanal.  Fine, 
fire-tube. 
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Carnéole /.,  Cornaline  /.  (Minér.)  VerCar- 
ueol.  Carnelian. 

Carnet  m.(  Géod.)VasHandrcgistcr,Manual, 
(befin  Markscheidcr  :)  Zugbuch.  Field- 
book,  back-sight.  — C-  m.  des  échéances 
(Com.)  Vas  Wechselverfallbuch.  Book  of 
bills  falling  due. 

Carottes  /.  pi.  1)  (andonilles  en  tabac) 
Vie  Carotten.  Carrot-tobacco.  — 2)  C-s 
/.  pi.  (racines)  (Bot.)  Vie  Mohren , Molir- 
rüben.  Garrots. 

Caroube  /.  VasJohatmisbrot,Sodbrot.  St. 
John’s  bread,  carop. 

Caroubier  m.  (Bot.)  VerJohannisbrodbaum. 
Carop-tree. 

Carqueron  m.  du  métier  à tisser.  Ver 
Quertritt . March. 

Carquèse  (Carquaise)  /.  (Yerr.)  Ver  Kûhl- 
ofen.  Annealing-arclx. 

Carragahène  /.  (Bot.)  Vas  islündische 
Moos  , Carra ghenmoos.  Carragheenmoss. 
Carré  m.  (Géom.)  Vas  Quadrat,  Geviert. 
Square.  — on  C-,  d’Équarrissage.  Ms 
Gevierte , quadratisch.  In  the  square, 
square.  — Former  le  c*  d’un  nombre, 
Élever  un  nombre  au  c*.  Quadriren , zum 
Quadrat , oder  auf  die  zweite  Potenz  er- 
heben.  To  square.  — 2)  C*  m.  (Arch.)  Vas 
Plàttchen . Fillet.  — 3)  C-  m. , Coin  m, 
(Mon.)  Ver  Prâgstempel.  Coin.  — 4)  C-  m. 
(Arq.)  Vas  Yiereck,  die Yicmng.  Squares pl. 
Carré,  -ée  adj . V iereckig,  quadratisch , (ge- 
viert). Square. 

Carreau  m.  1)  (en  pierre  artificielle)  (Arcli.) 
Vie  Fliesc , der  Pflaslerziegel , Flurziegel. 
Paving-tile,  (paving-brick).  — 2)  C-  m. 
(pour  couvrir  un  mur).  Vie  Veckplatte. 
Coping-brick.  — 3)  C-  m.  en  faïence.  Vie 
Kachel , Ofenkachel.  Dutch  tile.  — 4)  C- 
m.  en  pierre  naturelle  (Mac.)  Vie  Fliese , 
der  Fliesstein , die  Platte.  Flag,  flaggiug- 
stone,  floor-stone.  — 5)  C-  m.  (morceau  de 
pierre , dont  il  en  faut  deux  ou  trois  à la 
voie  [de  15  pieds  cubes])  (Carr.)  Ver  2 
oder  dführige  Stein.  Stones  of  wliicli  2 
or  3 forra  a waggon-load.  — 6)  C-«i.,Pan* 
neresse  /.  (Maç.)  Ver  Lan  fer , L-stein. 
Stretclier.  — 7)  C*  m.  de  vitre  (Yitr.)  Die 
Fensterscheibe.  Pane  of  glass.  — S)  C-  «*., 
Lime  /.  à bras  (Forg.)  Vie  Armfeile.  Arm- 
file,  rubber.  — D)  C • «*.,  Pierre  /.  d'indigo. 
Vas  (kleine)  Stück.  Small  lump.  — 10)  C* 
m.  à repasser  (Taill.)  Vas  Bügeleisen. 
Tailor’s  gooses.  — 11)  C-  m.  (Tiss.)  Vas 
Carreau,  (Viereck).  Diamond. 

Carrefour  »n.  1)  Ver  Kreuzteeg , Vierling. 
Cross-road  or  cross-way.  — 2)  C-m.  d’une 
mine  (Min.)  Yoy.  Case  (1). 
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Carrelage  m.  1)  (Arch.)  Vas Fliesenpflaster 
der  Plattenbelag.  Flag,  pavement  of  pav- 
ing-tiles.  — 2)  C*  m.  (action  do  carreler). 
Vas  Plâtten , Pflastem  mit  Fliesen. 
Flagging. 

Carreler  v.  a.  (paver  avec  des  carreaux) 
(Arch.)  Mit  Fliesen  pflastem , plâtten , 
ausplâtten,  mit  Plâtten  ( Flursteinen ) be- 
legen.  To  flag,  to  pave  a floov  with  tiles 
or  marble-slabs. 

Carrelet  m.  1)  Aiguille  /.  à réguiller  (Sell., 
etc.)  Vie  Schneidenadel,  Packnadel.  Col- 
lar-needle.  — 2)  C-m.(Men.)  Yoy . Burin. 

— 3)  C-  »«.(Serr. ) Vie  kleine  viereckige  Feile . 
Square  file.  — C-  m.  plat.  Vie  dickflachc 
Feile.  Cotter-file. 

Carrelette/.  (Serr.)  Vie  Polir  feile.  Polish- 
ing-file. 

Carreleur  m.  ( Maç.  ) Ver  Plattenleger , 
(Steinleger,  Pflastcrer).  Floor-tiler,  (pa- 
ver, pavier). 

Carrer  le  bois,  Equarrir  le  bois  (Charp.) 
VasRundholz  abvieren,  beschlagen.scharf- 
kantig  behauen , vierkantig  zuscltneiden. 
To  square  the  timber. 

Carret  m.  (Mar.)  Voy.  Fildecaret. 
Carrier  m.  1)  (ouvrier  de  carrière).  Der 
Steinbrecher.  Quarry-man.  — 2)  C-  m. 
(maître  de  la  carrière).  Ver  Steinbruch- 
besitzer.  Owner  or  proprietor  of  a quarry. 
Carrière  /.  Ver  Steinbruch,  die  Steingrube. 
Quarry.  — C-  /.  d’alun,  Mine  /.  d’alun 
(Minér.)  Vas  Alavnbergwerk , die  Alaun- 
grube.  Alura-pit.  — C-  /.  d’ardoise,  Ar- 
doisière /.  VerSchieferbmch.  Slate-quarry. 
Carrosse  m..  Chariot  m.  des  cordiers  (Gord.) 
Ver  Schlitten,  Topschlitten.  Sledge. 
Carrosse  /.  (Garros.)  Vie  Kutsche,  Garoche, 
coach. 

Cartahu  m.  (Mar.  ) Vas  Jolltau , der  Ans - 
holer  des  Toprccps , des  Ladcbaums.  Girt- 
line. 

Carte  /.  1)  (Géogr.,  Mar.  etc.)  Die  Farte. 
Map.  — C-  /.  céleste  ou  astronomique 
(Astron.)  Die  Stemk.,  Himmelsk.  Astro- 
nomical  or  celestial  chart.  — C-  /.  de  géo- 
graphie, C-  /.  géographique  ou  terrestre. 
Vie  Landk . Geograpliical  map,  land-raap. 

— C-  f.  marine,  nautique  ou  hydrogra- 
phique (Mar.)  Vie  Seek.,  hydrographische 
K .,  Passk.  Chart,  sea-chart,  hydrogra- 
phical  map.  - C-  /.  en  relief.  Vie  Relief  k. 
Card  in  relief-manner.  — C-  /.  plate  (Mar.) 
Ver  Planiglob.  Plane  chart.  — C*/.  réduite 
(Géogr.,  Mar.)  Vie  reducirtc  Karte  mit 
tcachscnden  Breitegruden.  Mercator’s 
chart.  — C-  /.  sélénographique  (Astr.) 
Vie  Mondkarte.  Selenographical  map.  — 
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C*  /.  topographique.  Die  topographische 
Karte.  Topographical  map.  — 2)  C-  /., 
Papier  m.  à patron  (Tiss.)  Das  Patronen- 
papier , die  Carta  rigata.  Design-paper.  — 
.1)  C-  /.  pl.  à jouer.  Die  Spielkartcnf.  pl. 
Play-cards,playing-cards.—4)C-/.de  visite 
(Lith.)  Die  Yisitenkarte.  Visiting-card. 

Carthame  m.  (Teint.)  Die  Fàrberdistel,  der 
Safflor.  Cavthamus,  safflower. 

Carthamine /.,  Rouge  m.  végétal,  Rose  m. 
végétal  (Chim.)  Das  Car  t ha  min,  die  Car- 
thaminsâure,  das  Safflorroth , vegetabi- 
lische  Roth.  Carthamine. 

Cartilage  m.  (II.  n.)  Der  Knorpcl.  Carti- 
lage, gristle. 

Cartilagineux,  -euse  adj.  Knorpelicht,knor- 
pelartig,  knorpelig.  Cartilaginous,  gristly. 

Carton  m.  1)  (Pap.)  Die  Pappe.  Board.  — 
Grosc-  m.  pour  artifices.  Das  Winderblatt. 
Paste-board.  — 2)  C-  m.  lustré  à presser, 
pour  l’apprêt  de  drap  (Pap.,  Drap.)  Der 
Press-Span.  Pressing-board.  — 3)  C*  m. 
pour  le  métier  Jacquard , carton-Jaquard 
(Tiss.)  Die  Karte,  Musterpappc.  Card.  — 
4)  C-  m.  à broder.  Der  Papierstramin. 
Fnnched  card-paper  for  embroidery.  — 5) 
C-  m.  Bristol,  Papier  m.  Bristol  (Pap.) 
Das  Isabey-  oder  Bristol-Papier.  Bristol- 
map,  ivory-paper.  — 6)  C-  m.  de  collage. 
Die  geleimte  Pappe.  Paste-board.  — 7)  C- 
m.  de  montagne,  Papier  m.  fossile  (Minér.) 
Das  Bergpapicr.  Mountain-paper.  — S)  C- 
m.  de  moulage,  C*  moulé  (Pap.)  Die  ge- 
formte  Pappe,  geschôpftePappe,gekautsch- 
te  Pappe.  Mill-boara.  — ü)  C-  m.  glacé. 
Die  GÎanzpapoe.  Glazed  board.  — 10)  C- 
m.  incombustible  pour  toiture  (Arch.)  Die 
Dachpappe.  Carton-pierre  for  roofing.  — 
11)  C-  m.  ivoire  (Pap.)  Das  El/enbeinpa- 
pier.  Ivory-paper.  — 12)  C-  m.  paille,  C- 
m.  de  paille.  ÎHe  Strohpappe.  Board  made 
from  straw.  — 13)  C-  m.  pour  sucre.  Das 
Zxtcker papier.  Sugar-paper.  — 14)  C-  m. 
de  peintre.  Die  Malerpappe.  Painter’s 
board. 

Carton-cuir  m.(Pap.)  Die  Lcderpappe.  Board 
made  from  leather-parings. 

Carton-pâte /.  (Rel.)  Die  Pappmasse.  Paste. 

Carton-pierre  m.  (Arch.)  Die  Steinpappe. 
Carton-pierre,  Statuary  paste-board. 

Cartonnages  m.  pl.,  Cartonnerie  /.,  onv* 
rages  m.  pl.  en  carton  (Rel.)  Die  Bnchbin- 
derarbeiten  /.  pl.  ( Pappxoaaren ).  Workes 
in  paste  board,  post-board-goods. 

Cartonner  le  drap  (Drap.)  Das  Tnch  ein- 
spânen.  To  put  pressing-board?  in  the 
cloth. 

Cartouche  m.  1)  (Artif.)  DieHülse.  Case  or 


paper-cylinder  for  fire-works.  — C-  m. 
de  fusée  volante.  Die  Raketenhülse.  Ro- 
cket-case. — C*  m.  vide.  Die  Patroncn- 
hülse.  Empty  cartridge,  cylinder.  — 2)  C- 
m.  (Arch.)  Der  fliegcnde  Zettel,  die  Band- 
rolle . Bandrol. 

Cartouche  /.  (Mil.)  Die  Patrone.  Small- 
arm  cartridge.  — 1)  C-  /.  à balles.  Die 
scharfe  Patrone.  Ball-cartridge,  service- 
ammunition.  — 2)  C-  /.  à balles  (de  fer) 
(Artill.)  Die  Kartütsche  mit  Kartusche , 
der  Kartütschenschuss , die  Kartàtsch- 
patrone.  Fixed  case-shot,  round  of  fixed 
case-sliot.  — 3)  C-  /.  à balles  d’obusier.  . 
Der  Kartâtschentcurf.  Round  of  fixed 
case-shot  for  howitzers.  — 4)  C»  /.  à bou- 
let. Der  Kugelschuss.  Round  of  fixed  shot. 

— 5)  C-  /.  à fusil.  Die  Flintenpatrone. 
MuBket-cavtridge,  small-arm  cartridge.  — 
6)  C-  /.  à poudre , C-  /.  à exercice , C-  /. 
sans  balle.  Die  Exercir- Patrone,  die  blin- 
de Pa  trône , Plate  - Patrone.  Blank-cart- 
ridge,  practice-ammunition.  — 7)  C-  /. 
d’un  canon.  Yoy.  Gargousse.  — 8)  C- 
/.  Incendiaire.  Der  Schicàrmer,  Brand - 
schtcürmer.  Cartridge  fired.from  carbine 
or  pistol  in  order  to  set  fire  to  buildings. 

(Carvelle),  Bordage  m.  en  carvelle  ou  à 
joints  carrés  (Mar.)  Das  Karvieltccrk. 
Carvel-work. 

Caryatide/.  Yoy.  Cariatide. 

Cascade/.  (Arch.)  Die  Cascade,  der  1 Vasser- 
fall.  Cascade. 

Case  /.  1)  Carrefour  m..  Point  m.  de  croi- 
sement d'une  mine  (Min.)  Der  Keller,  das 
Yersammlungsgewôlbe , Krcuegeicôlbe.  En- 
largment.  — 2)  C-/. (Impr.)  Yoy.  Casse. 

— 3)  C-  /.,  Cellule  /.  de  l'auge  galvanique 
(Phys.,  Min.)  Die  Zelle.  Cell. 

Caséine  /.  1)  C-  /.  animale.  Casé  um  m. 
(Chim.)  Der  Kàsestoff,  das  Casetn.  Casé- 
um, casein.  — 2)  C-/. végétale, Légumine 
/.  Der  Pftanzen-Kâsestoff,  das  Pflanzcn - 
Casein,  Legumin.  Legumine. 

Casemate  /.  (Fort.)  Die  Kasematte,  der 
Mordkeller.  Casemate,  bomb-proof. 
Caséogomme/.  (Chim.)  Das  Kâscstoffgum - 
mi.  Caseogum. 

Caserne /.  (Milit.)  Die  Kaserne.  Barrack, 
(barracks  pl.) 

Casernet,  Cazernet  m.,  Table  /.  de  loch 

(Mar.)  Die  Logtafel , das  Logbret,  die 
Wachttafel.  Log-board,  traverse-table. 
Cases  /.  pl.  aux  lettres.  Die  Brieffâcher . 
Pigeon-holes. 

Casette/.  Die  Schatulle{Chatonlle).  Casket. 
Casier  m.  (Corn.)  Der  Briefschrank.  Case 
of  pigeon-holes.  0 
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Casquette/.  BU  Jlützc , Kappe.  Cap. 
Casimir  m.  (Tiss.)  Ber  Kasinnr.  Cassimere. 

Cassant  à chaud  adj.  dit  du  fer  (Forg.) 
Rotlibrüchig.  Red-short,  hot-short.  Yoy. 
Rouverin. 

Cassant  à froid  adj.  dit  du  fer.  Kaltbrüchig. 
Cold-short. 

Casse  /.  1)  Case  /.  (Impr.)  Ber  Schrift- 
kasten,  Setzkasten.  Letter-case.  — 2)  C- 
/.  (Com.)  Bic  Kassia . Cassia.  — C-  /.  en 
bâton.  Die  Rohrcassia.  Cassia  in  the  cane. 
— C-  /.  en  bois,  ecorce  /.  de  c-.  Der  Mnt- 
terzimmt.  Comroon  cinnamom,  Cassia- 
bark. 

Casse-fil  m.  (Fil.)  Das  Dynamometer,  Garn- 
Bynamometer.  Dynamometer  for;measur- 
ing  the  strength  of  yarn.  Yoy.  Éprou- 
vette. 

Cas8e*nole/.(TeintM  Tan.)  Ber  franzôsische 
Gallapfcl , Pnisch-Gailapfel.  French  gall- 
nut. 

Casser  ou  Opaler  le  sucre(Sucr.)  Den  Zucker 
holen.  To  haul  the  sugar. 

Casserole/.  Bie  Casserole.  Stew-pan,  sau- 
ce-pan. 

Cassetin  m.  de  la  caisse  (Impr.)  Bas  Fach. 
Box. 

Cassette  /.,  Caaette  /.  (Porcel.)  Bie  Kapsel , 
Cassette,  der  Koker.  Seggar,  saggar. 

Cassin  m.  d’un  métier  à boutons  (Tiss.) 
Bas  Tafelbret , Tabulet , Glasbret.  Box, 
pulley-box,  case. 

Cassinet  m.  Der  Cassinet.  Cassinet. 
Cassitérite  /.,  Etain  m.  oxydé  (Minér.)  Ber 
Zinnstein , das  Zinnerz.  Oxyd  of  tin. 
Casson  m.  (Glac.)  Der  Glasbrocken , das 
Bruchglas.  Cullet. 

Cassonade  /.,  Sucre  m.  terré  (Suer.)  Der 
gedeckte  Zucker.  Clayed  sugar,  Lisbon- 
sugar. 

Cassure/,  d’un  minéral  (Minér.)  BerBrucli. 
Fracture.  — C-  /.  grenue  de  la  fonte  (Mé- 
tall.)  Ber  griesige,  kômige Bruch.  Granu- 
lateâ  fracture. 

Castine  /.  (Métall.)  Ber  Kalkzuschlag. 
Limestone-flux. 

Castor  m.  Ber  C astot\  Biber.  Beaver. 
Castorénm  m.  Bas  Biber aeü.  Castoreum. 
Casuel  m.(Impr.)  Yoy.  B 1 1 b o q u e t s m.  pl. 

Catalan,  -ane  adj.  (Métall.)  Yoy.  Feu  ca- 
talan. 

Cataracte  m.  (Mach.  à vap.)  Ber  Katarakt. 
Cataract. 

Catéchu  syn.  de  C a ch  o u.  — C-  m.  factice. 
Bas  Neucatcchu.  Artificial  catechu. 
Cathédrale  /.  (Arch.)  Bie  Sti/tskirche. 
Cathédral. 


Cati  m.  du  drap  (Drap.)  Ber  Pressglanz. 
Gloss. 

Catir  v.  a.  le  drap  (Drap.)  Das  Tuch  près - 
sen.  To  gloss,  to  press  cloth. 

Catissage  m.  (Drap.)  Bas  Prcssen.  Press- 
ing, glossing. 

Caucher  m.  (Batt.)  Bie  Pergameni/orm , 
Quetschform.  (First  and  second)  mould. 
Compar.  Chaudret.  — Premier  c-  m. 
Die  Dickqnetsche , ers  te  Pcrgamentform . 
First  mould.  — Second  on  Dernier  c-  m. 
Bic  Dünnqnetsche , zweite Pcrgamentform. 
Second  mould. 

Caulicoles/.  pl.  (Arch.)  Bie  Caulicoli  (s g.: 
-tes),  Blumenstengel.  Caulicoli. 

Cauris  m.  p.  Cauris.  Cowries. 

Caustique  adj.  (brûlant , corrosif)  (Chim.) 
Aetzcnd,  kaustisch,  ( brennend ).  Caustic. 
Caution  /.  (Com.)  Ber  Bürge , die  Bürg - 
schaft , die  Caution.  Security,  bail.  — 
Fournier  c-.  Bürgschaft  leisten.  To  bail, 
to  give  security,  bail. 

Cautionnement  m.  (C’om.)  Die  Bürgschafts - 
leistung  die  Yerbürgung  ( die  als  Caution 
eingezahlte  Sumvie).  Giving  bail,  security, 
Amount  furnislied,  paid-in  by  way  of  bail, 
of  security. 

Cautionner  q.,  se  porter  caution,  garant 
pour  q.  (Com.)  Sieh/ür  Einen  verbürgen , 
Bürge  werden , Bürgschaft  leisten.  To  bail 
à person,  to  become  security. 

Cave/.  1)  (Arch.)  Der  Keller.  Cellar.  — 2) 
C •/.  Das  Naschenfutter.  Liquor-case. 
Caveçon  m.  (Sell.)  Ber  Kappzaum.  Caves- 
son,  cavezon. 

Cavet  m.,  Congé  m.  (Arch.,  Men.)  Bie  Vier- 
telhohlkehle.  Cavetto. 

Cazette /.  (Porcel.)  Yoy.  Cassette. 
Cedant  m.  (Com.)  Ber  Cèdent.  Assigner, 
person  ceding. 

Céder  ».  a.  (Com.)  Übertragen , cediren.  To 
cede,  to  make  over.  — C-  v.  a .,  endosser, 
passer  son  ordre.  Indossireni  giriren , 
cediren.  To  indorse,  endorse. 

Cédrats  m.  pl.  confits  (Bot)  Cedratfrüchte 
J.  pl.  Judenüpfel  m.  pl.  Cedrates. 

Cèdre  m.,  Genevrier  m.  de  Virginie.  Bie 
Ceder.  Cedar-tree. 

Cédrel,  écorce/,  de  c-  (Bot.)  Bie  Cail-Ce- 
dra  ( Cedrel)-Rinde . Cedrel-bark. 

Cedrie/.  Bas  Cederholz.  Cedar-wood. 
Ceintre  m.  Yoy.  Cintre. 

Ceinture /.  1)  Peignon  m.  de  chanvre  (Cord.) 
Bie  Lovpe  Hanf.  Bundle  of  hemp.  — 2) 
C-  /.  d’une  colonne  (Arch.)  Ber  Saum. 
Cincture.  — 3)  C -/.  (Ceint.)  Ber  Gürtel. 
Girdle. 

Ceinturon  m.  (Mil.)  Bas  Begingchenk , die 
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Degenkoppel , Sâbelkuppêl.  Waist-belt, 
sword-belt. 

Céleri  m.,  racines  /.  pl.  de  (Bot.)  Die  Sel- 
lerieknoUen  m.  pl.  Parsley-celery-roots. 
Célestine  /.  ( Minér.)  Voy . Strontiane 
sulfatée. 

Cellule /.  de  l’auge  galvanique.  Voy.  C a s e 3. 
Cément  tn.  (Métall.)  Das  Cementpulver , 
Cèmentfrpufoer.  Cernent.  — C-  résineux 
(Chim.)  /ter  Harscement.  Résinons  ce- 
rnent. 

Cémentation  /.  (Métall.)  Das  Cementiren. 
Cementation,  cementing. 

Cémentatoire  adj.  (Métall.)  Yoy.  E au  cé- 
mentatoire  et  Cuivre  de  cémenta- 
tion. 

Cémenter  v.  a.  (Métell.)  Cementiren , Ce- 
mentstahl  verfertigen.  To  cernent.  Com- 
par.  Cimenter. 

Cendrage  tn.  des  moules  en  argile  (Moul.) 
Das  Aschen  der  Formen.  Aslung-over  or 
wasliing  with  tan-ash. 

Cendre  /.  Die  Asche.  Ashes.  — 1)  C-  pl., 
Lavure  /.  (d’or  et  d’argent)  (Orf.,  Mon.) 
DieKrâtse , das  Gekratz , die  Ooldkrâtse, 
Silberkrütze.  Dross,  sweepings.  — 2)  C- 
toleue  voy  Bleu  m.  de  Brême  (et  bleu  de 
moutagne).  — 3)  C-  /.  de  bois  pourri 
(Blancn.)  Die  Zunderasche , Sinter asche. 
Asbes  of  touclwood,  Silesian  potash.  — 
4)  C-  /.  de  coupelle,  Claire/.  (Chim.)  Die 
Kapellenasche , Klare . Bone-earth,  bone- 
ashes.  — 5)  C-  pl.  de  cuivre,  Battiture  /. 
de  enivre,  Paille  /.  de  cuivre.  Die  Kupfer- 
asche , der  Kupferhammerschlag.  Copper- 
a8hes  pl.,  copper-scales  pl.  — U)  C-  /. 
d’os  (Chim.)  Die  Knochenasche,  Beinasche, 
die  gebrannten  Knoclien , das  Schafbein , 

( die  Knochenerde).  Bone-ashe9 , calcined 
bones.  — 7)  C-  /.  de  plomb  (Métall.)  Die 
Bleiasche.  Lead-ashes  pl.  — 8)  C-  f.  de 
plomb,  Cendrée  /.  (le  plus  menu  plomb 
pour  la  chasse  des  oiseaux).  Der  Yogel- 
dunst , das  kleinste  Flintenschrot.  Dust- 
shot.  — 9)  C-  pl.  gravelées  (Chim.)  Die 
Drvsenasche,  Weinhefenasche.  Clavellated 
ashes,  (old  lees  of  wina),  potash  obtained  ! 
from  lees  of  wine.  — C-  /.  de  varech.  Der 
Kelp.  Kelp.  — 10)  C-b  /.  lessivées,  C» 
charrées,  lavées,  Charrée  /.  Die  ausge- 
laugte  Asche,  der  Aescherich.  Buck-ashes,  ! 
lixiviated  ashes.  — 11)  C-  /.  noires,  C*  ' 
/.  pl.,  d’engrais  (Vulg.)  Erdige,  staubar-  ! 
tige  Braunkohle.  Eartliy , pulvérulent  J 
brown-coal.  — 12)  C-  /.  passées.  Das  1 
überrôstete  Alannschiefcrerz.  Alum-slate 
overburnt  in  torrefying.  — C-  m.  pl.  vé*  ! 
gétales.  Die  Pflanzenasche.  Plants-aslies. 


— 13)  C*  /.  verte,  Vert  tn.  de  montagne. 

Das  Berggrün.  Mountain-green,  Sauders 
green; 

Cendrée/.  Yoy.  Cendre  8.  — C-  /.de 
cuivre.  Synon.  de  Cendre  de  cuivre. 
Cendrer  v.  a.  le  moule  (Fond.)  Die  Form 
aschen  oder  aschern.  To  asli-over  tlie 
mould. 

Cendreux,  -euse  adj.  (dit  du  fer)  (Métall.) 
Aschen flecktg,  üschicht,  ( unganz ).  Marked 
with  black  spots  or  sullage. 

Cendrier  m.  d’un  fourneau,  d’une  machine 
à vapeur.  Der  Aschenraum , Aschenfall , 
Aschenherd.  Ash-pit,  ash-pan,  (ash-hole). 
Cendrure  /.  du  fer  (Métall.)  /ter  Aschen - 
fleck,  Aeschcl , Eschel , das  Aschenloch. 
Black  speck  or  spot. 

.Centaurée,  herbe  /.  et  fleurs  /.  pl.  de  (Bot.) 
Das  Tanscndgülaenkraut,  Tausendgülden- 
blüthen  f.  pl.  Knap-weed-,  Centaury-herb 
and  flowers. 

Centiare  m.  Der  Centiar(e),  Quadratmeter. 
Centiare,  square  métré. 

Centigrade  adj.  (divisé  en  100  degrés). 
Hundertgradig , hunderttheilig.  Centi- 
grade. 

Centigramme  m.  Das  Centigramm.  Centi- 
gramme. 

Centimètre  m.  Der  Centimeter,  Keuzoll. 
Centimètre.  — C-  m.  carré.  Der  Quadrat- 
centimeter.  Square  centimètre.  — C-  m. 
cube.  Der  Kubikcentimeter.  Cubic  centi- 
mètre. 

Centre  m.  1)  Der  Mittelpunct.  Centre.  — 
C-  m.  de  mouvement,  Point  m.  d’appui 
d’une  balance.  Der  Mittelpunct  der  Be~ 
tcegttng  (einer  Wage),  der  Dr ehpunct.  Cen- 
tre of  motion , fulcrum  (of  a balance).  — 
C-  m.  de  rotation.  Der  Mittelpunct  der 
Drehnng.  Centre  of  gyration  or  rotation. 
Centrer  v.  a.  Centriren,  ( das  Mittel  suchen). 
To  centre,  to  set-off,  to  find  the  centre. 
Centreur  tu.  (outil  à centrer)  (Tourn.)  Der 
Centrirer,  ( Mittelsuclur , Kômer).  Centre- 
flnder,  (centre-punch). 

Centrobarique  adj.  Voy.  Méthodecen- 
trobarique. 

Ceps  tn.  pl.  (Bot.)  Die  Rebstôcke  m.  pl. 
Branches  of  vine. 

Céramique  /.,  Art  /.  céramique  (Pot.)  Die 
( Verarbeitung  des  Tînmes),  Tôpferei.  Ce- 
ramic  art,  pottery. 

Céraunite  /.,  Jade  m.  (Minér.)  Der  Neplirit, 
(Bitterstein).  Néphrite,  jade. 

Cerche  tn.  de  tamis.  Der  Siebrand.  Sieve- 
hoop. 

Cerceau  m.  1)  Cercle  tn.  (Tonn.)  Der  Reif. 
Koop.  — Dernier  c*,  Sommier  tn.  Der 
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Schlussreif.  Chimb-  (chirne-)  hoop.  — Bois  ‘ 
i n.  à c-,  Vas  Reifholz.  Hoop-wood  voy. 
Feu  il  lard.  — 2)  C-  m.  de  ciment  (Por- 
cel.)  Ver  Ring  von  Kapselmasse.  Wad. 

Cercle  m.  (Géoiu.)  Ver  Kreis , die  Kreis- 
flüche.  Circle.  — 1)  C-  ni.  d’un  tonneau, 
voy.  Cerceau.  — 2)  C-  m.  du  moule 
(Fond.)  Ver  Mantelring.  Mould  - hoop, 
hoop.  — 3)  C-snt.  pl.  d’une  caisse  de  tam- 
bour (Milit.)  — C*  de  roulage,  Vergettes 
/.  pl.  de  roulage.  Vie  Spannreife.  Flesh- 
hoops.  — Grands  c-  s.  de  caisse.  Vie 
Trommelreife.  Batter-hoop  and  snare- 
lioop.  — 4)  C-  in.  de  fer  (Mar.,  Serr.)  Ver 
Bügel , das  Band  von  Eisen.  Iron  hoop.  — 
5)  C-  m.  de  roue  d’une  roue  à palettes 
(Mar.)  Ver  Radring.  Paddle-ring,  paddle- 
wheel-ring.  — 6)  C-  m.  primitif  d’une 
roue  dentée  (Mach.)  Ver  Theil kreis,  Theil- 
riss.  Pitch-line,  pitch-circle. 

Céréales/,  pl.  (Agr.)  Vas  Getreide , die  Ce- 
realien  pl.  Cerials  pl. 

(Cérémonie).  Faire  la  cérémonie,  Arrêter 
le  verre  (Glac.)  Nicht  mehr  feuern,  den 
Ofen  sich  selbst  überlassen.  To  leave-off 
heating  tlie  melting-furnace. 

Cérérine  /.,  Cérérite  /.,  Cérite  /.,  Cérium 
m.  oxydé  siliceux  rouge  (Minér.)  Ver  Ce- 
rerit,  Cerit,  Cerinstein , das  iQilhcilbare 
Cererers.  C’erite. 

Cerette , herbe  /.  de  (Teint.)  Vie  Fârbcr- 

. scharte.  Saw-wort. 

Cerf/.  (Chas.)  Ver  Hirsch.  Hart,  stag. 

Cerfeuil,  herbe  /.  de  (Bot.)  Ver  Kerbel. 
Chervil. 

Cérine/.  1)  Allanit e/M  Orthite /.,  Cérium 
m.  oxydé  siliceux  noir  (Minér.)  Ver  Alla- 
nit, Orthit , Cerin,  das  tetartoprismatische 
oder  prismatoidische  Melanerz.  Allanite, 
orthite.  — 2)  C-  /.  (Chiin.)  Vas  Cerin. 
Cerin. 

Cerise  /.  (Bot.)  Vie  Kirsche.  Cherry. 

Cerisier  m.  (Bot.)  Ver  Kirschbaum.  Cherry- 
tree.  — C-  m.  commun.  Ver  Bauer  kirsch- 
baum, Weichselbaum.  Common  cherry- 
tree.  — C-  m.  à grappes,  Putier  ni.  (Bot.) 
Ver  Tratibenkirschbaum , Elcxenbaum. 
Bird-cherry  (-tree).  — C-  m.  à grappes. 
Ver  Faulkirschenbaum.  Service  - berry- 
tree.  — C-  m.  mahaleb,  C*  de  Sainte  Lucie. 
Ver  Hahaleb-Kirschbanm.  Mahaleb,  rock- 
ckerry-tree. 

Cérium  m.  (Chim.)  Vas  Cer,  Cérium , Cerc- 
rium , Cermetall.  Cérium.  Voy.  Cérine 
etCérérine.  — C-  m.  oxydé  yttrifère. 
Voy.  Yttrocérite. 

Cerner  l’esquive  (Suer.)  Ven  Thon  (Klei) 


von  der  Foi  in  iranien.  To  separate  the 
cake  of  clay  from  the  mould. 

Certificat  m.  (t'ora.)  Vas  Attest , das  Certi- 
ficat, die  Bescheiniyung.  Attestation,  at- 
test, certificats.  — C-  m.  de  débarquement. 
Vas  Landungscertificat.  Landing-certi- 
ficate. 

Céruléo8ulfate  »i.,Sulfindigotate m.  (Chim.) 
Vas  indigschicefclsaure  Salz,  indigblau- 
schtoe/elsaure  Salz.  Ceruleo-sulphate.  — 
C-  ni.  ou  S-  »i.  de  potasse,  Indigo  m.  so- 
luble. Vas  indigschwefelsaurcKali,  der 
lndigcarmin,  blanc  Carmin,  lndigo-blue 
sulphate  of  potasli. 

Géruse  /.,  deClichy.  Vas  Bleiweiss.  White 
lead.  Compar.  Blancdeplomb.  — C- 
/.  de  Mulhouse.  Vas  schwefclsaure  Blei- 
oxyd.  Sulphate  of  lead.  Voy.  Sulfate 
de  plomb.  — C -/.  jaune.  Vas  Bleigelb, 
Sandix.  Yellow  lead.  — C-  /.  en  lamelles. 
Vas  Schieferweiss.  White  flake.  Compar. 
Blanc  de  plomb  feuilleté.  — C • /. 
native  (Minér.)  Voy.  Plombblanc. 
Cerveau  m.  (d’une  cloche)  (Fond.)  Vie 
Hanbe,  Flatte.  Crown. 

Cessionnaire  m.  (Com.)  Ver  Cessionar. 
Assignée. 

Cétine  /.  (Chim.)  Vas  Cetin,  reine  Wal- 
rathfett.  Cetine. 

Chabec  m.  Voy.  C h e b e c. 

Chabotte /.  de  l’enclume  (Forg.)  Vie  Cha - 
botte,  Schabatte,  Schawatte , das  Amboss - 
futter.  Anvil’sbed.  — Billot  m.  de  c-.  Ver 
Amboss-Stock , Hammerstock,  der  Chabot - 
tenstock.  Stock,  anvil-block . 
Chabraque/.,  Schabraque  (Sell.)  Vie  Sat- 
teldecke.  Sbabrack,  shabracque. 

Chaînage  ni.  (Géod.)  Vas  Hessen  mit  der 
Kette.  Chaining,  chain-surveying. 

Chaîne  /.  Vie  Kette.  Chain.  — 1)C-/.  d’un 
pont  suspendu.  Vie  Tragkette.  Main- 
chain.  — 2)  C -/.  (Tiss.)  Vie  Kettenfàden 
pl.,  die  Kette,  der  Zettel,  die  Wer/t,  der 
Atifzug,  Schwcif,  Anschioeif. . Warp.  — En- 
coller, Parer  la  ch.  Vie  Kette  schlichten . 
To  dress  the  warp.  — 3)  C*  /.  (les  fils  de- 
stinés à former  la  ch.)  Vas  Kettengarn, 
Kettgarn.  Warp,  (of  cotton  also:)  twist 
(strictly  taken) , (with  clothiers  :)  abb, 
abb-wool.  — 4)  C-/.,  Toile/,  du  velours 
(chaîne  inférieure,  opposée  au  noi7)(Tiss.) 
Vie  Grnndkctte , Unterkette.  Main-warp, 
ground.  — 5)  C-  /.,  C-  /.  d’arpenteur  (Gé- 
od.) Vie  Messkette , Kette.  Chain,  land- 
chain,  Survey  ing-chain,  measuring-chain. 
— G)  C-  /.,  C-  /.  de  montre  (Horl.)  Vie 
Kette,  Uhrkettc.  Chain.  — 7)  C- /.  à en- 
rayer ou  d’enrayage  (Voit.)  Vie  Hemm- 
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kette . Skid  or  locking-chaiu,  wheel-chain,  ] 
drag-chain.  — 8)  C-  /.  à la  Vaucanson 
(ch.  d’engrenage  à mailles  non  sondées 
(Mach.)  Die  Vaucanson’ sclie  Bandkette . 
Pitch-chain.  — 9)  C-  /.  de  l'ancre  (Mar.) 
Câble-chaîne.  Die Ankerkette, das Ket- 
tentau.  Chain-cable.  — 10)  C-  /.  de  Gun- 
ter (long.  06  pieds  anglais  = 20.u«43r  mè- 
tres) (Géod.)  GunteiJs  Messkette  (04  F.  1 
Z.  1.7i  L.  pretiss.  lang).  Gunter’s  chain 
(66  feet  or  4 pôle»  in  length).  — 11)  C-  /. 
de  licou  (Sell.)  Die  liai Jterkette.  Collar- 
chain.  — 12)  C-  /.  de  recnlement  (Voit.) 
Das  Aufhaltekettchen.  Breeching  - chain 
(of  shaft-harness).  — 13)  C -/.  de  timon, 
O-  /.  de  bout  de  timon,  C-  /.  d’arrêt.  Die 
Deichselkette , Widerhaltkette , Schirrkette, 
Steuerkette.  Pole-chain.  — 14)  C~Bf.pl. 
des  haubans  (Mar.)  Die  Püttinaen , Put-  j 
tings.  Chains.  — 15)  C-  /.  sans  fin  (Mach.) 
Die  Kette  ohne  Ende , geschlossene  Kette. 
Endless  chain.  — C-  /.  sans  fin  du  métier 
Jacquard  (Tiss.)  Die  Kartenkette , das  viel-  I 
gclenkige  Band  ohne  Ende.  Chain  of  pas- 
te-boards.  — 16)  C-  /.  de  montre  (Horl.) 
Die  Vhrkette.  Watch-chain.  — 17)  C -/.  i 
de  navire  (Nav.)  Die  Schiffskette.  Sliip’s 
cable.  — 18)  C- /.  et  Garniture  de  pipes. 
Die  Tabakspfeifenkelte,  der  l'abakpfeifen- 
beschlag.  Chain  and  furniture  of  a tobac- 
co-pipe. 

Chaînée  /.(Géod.)  Die  Kettenlünge,  das 
Kettenmass.  Length  of  the  land-chain. 

Chaîner  v.  a.  (Géod.)  Mit  der  Kette  mes- 
sen.  To  chain,  to  measure  with  the  chain. 

Chaînette/.  1)  d’un  mors  de  bride  (Sell.)  j 
Die  Schaumkette.  Slobbering-chain , sla- 
veriug-chain.  — 2)  C-  /.  (Tiss.)  Die  ket- 
tenartig  su  Ringen  verschlungene  Kette. 
Warp  wound  into  rings.  — 3)  C -/.  (Méc.) 
Die  Kettenlinie.  Catenary,  catenarian 
curve. 

Chaînon  ni .,  Maille  /.,  (Membre  ni.)  d'une 
chaîne.  Das  Glied , Kettenglied,  Kettenge- 
lenk,  die  Schakc,  ibci  Seeleuten:  die  Sclia- 
kel , Schalm).  Link.  — C-  ni.  de  la  tenaille 
à tirer  (Tré fil.)  Der  (ovale)  Ring  der  Zange. 
Link  of  the  tongs. 

Chair  /.,  Côté  m.  de  la  chair  de  la  peau 
(Tan.)  Die  Aasscite , L'ieischseite.  Flesh- 
side. 

Chair  /.  de  montagne,  C-  /.  fossile  (Minér.) 
Das  Bergfleisch.  Mountain-flesh. 

Chais  m.  Der  Weinkeller.  Wine-vaults  pl. 

‘Chaise  /.  du  coussinet  (Mach.)  Der  Stuhl, 
Lagertrâger.  Paddle -bracket , paddle- 
wheel-bracket.  — C •/.  du  support  (Tourn.) 
Die  Hülse , ausgefalste  Platte  der  Av fl  âge. 


Socket  of  the  rest.  — C - /.  à opération. 
Der  Operationsstuhl.  Chair  of  operation. 

— C-  /.  de  roue  (Mach.)  Der  Radstuld. 
Wheel-frame.  — C-  /.  roulante  (Carros.) 
Der  Rolltcagen , Rollshüd.  Go-cart. 

Chalan  m..  Chaland tn.  Allège  (Mar.)  Die 
Schute , Scliüte.  Skute,  barge.  — C-  m.  à 
lest.  Die  Ballastschute.  Ballast-lighter. 
Chalandeau  m.,  Chalandou  m.  (Mar.)  Der 
Schuten -,  Schütenfülirer.  Bargeman. 
Chalcédoine /.  Xoy.  Calcédo  ine. 
Chalcographe  m.  Ver  Kupferstcclier.  Chal- 
cographer,  engraver  on  copper. 
Chalcographie/.  Die  Kupferstecherkunst, 
Chalkographie.  Chalcography,  engraving 
on  copper. 

Châle  m.,  Schâle  ♦».,  Schall  m.  (Tiss.)  Der 
Bhatil , (das  Umschlugtuch.)  Shawl.  — C- 
tn.  de  Cachemire,  Cachemire.  Der  Knsch - 
mir-Shatcl.  Kashmir-or  cachemire-snawl. 
Chaleur/.  (Fhys.)  Die  Würme.  Heat.  — C- 
/.  apparente  ou  sensible.  Die  freie , ent- 
bundene  Wàrme.  Free  or  uncombined 
heat.  — C- /.  blanche  du  fer,  de  l'acier. 
Die  Weissglülihitze.  White  flarae  heat.  — 
C-/.  latente.  Die  latente, gebnndeneWürme. 
Latent  heat.  — C-  /.  rayonnante.  Die 
strahlende  Würme.  Kadiating  or  radiant 
heat.  — C- /.  rouge  du  fer,  de  l’acier  (Forg.. 
Serr.)  Die  Rothglühhitze.  Red  heat,  red- 
ness.  — C- /.  spécifique  (Phys.)  Die  spe- 
cifische  Wàrme.  Spécifie  heat. 

Chalkolithe  /.,  Chalcolithe  /.,  Phosphate 
d’urane  et  de  cuivre,  Torbérite/.  (Minér.) 
Der  Chalkolith,  (Kupferuranit , Kupfer- 
uranglimmer,dasg)'üneVranerz,  der  grüne 
Glimmer,  Torbey'it).  Chalcolite,  copper- 
uranite,  green  uranite,  torberite. 
Chalkopyrite /.  (Minér.)  Synon.  de  Cuivre 
p y r i t e u x. 

Chalkosine  /.  (Miuér.)  Syn.  de  Cuivre 
6ulfuré. 

Chalon  m.  (Tiss.)  Der  Chalon.  Shalloon. 
Chaloupe  /.  1)  Canot  m.  (Mar.)  Die  Scha- 
luppe , Schlup.  Sliallop , yawl.  — C-  /. 
grande.  Das  grosse  Boot , die  Barkasse. 
Long-boat,  launch.  — Petite  c-  /.  Die  Tra- 
vaille- S chaluppe,  Travalje-Schlupe.  Yawl. 

— C- /.du  capitaine.  Die  Capitains-Scha - 
luppe.  Barge.  — 2)  C-  /.  canonnière,  Ca- 
nonnière. Das  Kanoncnboot.  Gun-boat. 

Chalumeau  m.  1)  (flûte  /.)  Die  Schalmcie , 
Pfeife.  Shalm,  shawm.  — 2)  C-  m.  (à 
bouche)  (Minér.,  Chim.,  etc.)  Das  Lôtk- 
rohr , ( Blaserohr ).  Blowpipe.  — C-  tn.  à 
soufflet  ou  à gazomètre.  Das  Lôthrohrge - 
blüse.  Blowpipe  with  bellows  or  with  a 
gas-holder,  blower.  — C-  m.  à gaz,  C-  m. 
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à gaz  fulminant,  C-  m.  à gaz  hydrogène 
et  oxygène , C-  de  Newmann.  Das  Knall- 
gasgeblàse , {Knallluftgebld.se).  Newmanns 
apparatus,  Gas-blowpipe , oxyhydrogen- 
bîowpipe,  oxyhydrogen-gas-blowpipe.  — 
C*  m.  aérhydrique  Bas  Luftwasserstoff- 
Lôthrohr,Wasserstoffgas-Lôthrohr.Uyàro- 
gen-gas  blowpipe. 

Chaly  m.  (Tiss.)  Ber  Chaly.  A silk  warp 
and  worsted  weft  fabric. 

Chambranle  m.  (Men.)  Bie  Tliûrbekleidung , 
Thürverkleidung , Thüreinfassnng.  Dress- 
ing,  wooden  architrave.  — C-  m.  de  che- 
minée (Arch.)  Bie  Kamineinfassung. 
Chimney-piece.  — C-  m.  à pignon.  Bie 
Giebelverdachnng , Spitzv.  Hood-moulding, 
weather-moulding,  labels  pl. 

Chambre  /.  1)  (Arch.)  Bas  Zimmcr , die 
Stubc , {Kammer).  Itoora,  chamber,  apart- 
ment.  — 2)  C d’un  vaisseau  (Mar.)  Bie 
Kajüte.  Cabin.  — Grande  c-  /.  Bie untere, 
grosse  Kajüte.  Ward-room , great  cabin. 
— C •/.  de  conseil.  Bie  obéré  Kajüte.  Coach, 
quarter  - deck-cabin,  round  - house.  — 
C-  f.  d’une  buse  ou  d’un  trinquart.  Die 
• Kojc , Koot.  Cabin  of  a herring-buss.  —3) 
C-  /.  aux  voiles.  Bie  Scgelkoje.  Sail-room. 

— 4)  C-  /.  pour  la  distillation  du  soufre. 
Bie  Kammer.  Chamber.  — 5)  C-  /.  de  roue 
(Mach.)  Yoy.  Cage.  — 6)  C-/.  d’un  ap- 
pareil de  vaporisage.  Bie  Dampfkammer. 
Chamber.  — 7)  C-  /.  des  obusiers  et  des 
mortiers  (Artill.)  Die  Kammer.  Chamber. 

— 8)  C-  /.  (cavité  dans  le  canon.  Bie 
Grube , Blase.  Honey-comb,  flaw.  — 9)  C* 
/.  à pluie  (Métall.)  Die  Itegenkammer. 
Kain-chamber.  — 10)  C-  /.  claire  et  c- 
obscure  (Opt.)  Bie  Caméra  lucida  und 
Caméra  obscura.  Caméra  lucida,  caméra 
obscura.  — C •/.  decommerce  (Corn.)  Die 
Handelskammer.  Chamber  of  commerce. 

— 11)  C-  /.  d’un  port  (Mar.)  Ber  Bimien- 
hafen.  Basin.  — 12)  C-/.  d’écluse  (Hydr.) 
Bie  Schleusenkammer , Kammer.  Lock- 
cliamber,  chamber.  — 13)  C*  /.  d’amont. 
Bas  Oberhaupt.  Head-bay,  head-crown, 
upper-chamber.  — 14)  C*/.  d’aval.  Bas 
Vnterliavpt.  Tail-bay,  aft-bay,  tail.  — 15) 
C-  /.  de  cuve  (atelier  ou  se  trouve  la  cuve) 
(Pap.)  Bie  Büttkammer.  Yat-room.  — 16) 
C-  /.  de  dessiccation  ou  de  torréfaction 
(Fond.)  Die  Trockenkammer.  Drying-stove. 

— 17)  C •/.  de  ou  à vapeur  (Mach.  à vap.) 
Ber  Bampfraum , die  Dampfkammer. 
Steam-roora,  space  for  steam. 

Chameau  m.  (Mar.)  Das  Kameel.  Camel. 
Chamfrin  Voy.  Chanfrein. 

Chamois  m.  1)  Die  Gemse.  Chamois.  — 2) 


C*  m.  Yoy.  Peau  charaoisée  ou  à la 
chamois.  — 3)  Passer  au  c-  (Métall.) 
Bas  angequickte  [Gold- 1 Gekrütz  in  einem 
Quickbeutel  pressen.  To  press  the  amal- 
gamated  [goid-j  sweeping  in  a skin  of 
leather. 

Chamoisage  m.  (Még.)  Die Sàmischgerberei, 
das  Sàmischgar  -machen.  Chamoising, 
preparing  skius  in  oil,  sharaoy-  dressing. 
Chamoiser  v.  a..  Passer  v.  a.  en  chamois 
(Még.)  Sümisch  gerben.  To  chamoise,  to 
dress  or  préparé  skins  by  the  application 
of  cod-oil. 

Chamoiserie  /.  (Még.)  1)  Bie  Sâmischger- 
berei.  Oil-  or  chamois-leather  manufac- 
tory.  — 2)  C-  /.  Sümischledertcaare , Ge- 
genstünde  aus  Sümischleder.  Oil-  or  cha- 
raois-leathers  ; objects  made  of  chamois- 
leather. 

Chamoiseur  m.  (Még.)  Ber  Sâmischgerber, 
( Weissgerber ).  Chamoiser,  oil-or  chamois- 
leather  manufacturer. 

Chamoisite  /.,  Mine  /.  de  fer  oxydé  en 
grains  agglutinés  (Miner.)  Ber  Chamoisit. 
Chamoisite. 

Champ  m.  (d’une  pièce  de  bois , d’une  bri- 
que , etc.)  (Men.,  Maç.)  Die  hohe  Xante, 
schmale  Seite.  Edge,  narrow  side.  — de 
C-  adc.  Hochkantig.  Edge-ways,  ou  edge, 
on  the  narrow  side. 

Champagne  /.  (Teint.)  Bie  Trift , {Drift). 
Iron  hoop,  covered  with  a net  of  cords. 
Champignon?».  1)  Paroir  in.  (Moul.)  Bas 
Bâmmblatt.  Sleeker,  cleaner.  — C -ni. 
pour  le  moulage  des  projectiles  creux 
(Artill., Moul.)  BieGlattplatte , Glâttschale , 
Ptitesc/wZe.Round  sleeker  for  shot  moulds. 
— 2)  C-  m.  des  maisons,  Mérule  vi.  (Bot.) 
Ber  Schwamm , Holzschwamm , Hausse  lue. 
Xylophagus  lacrymans,  etc.  — C-  m.  de 
surean.  Ber  Hollunderschrcamm , der  Flie- 
derschwamm.  Yew’  sear.  — C*  ni.  pl.  (co- 
mestibles). Champignons  ni.  pl .,  die  Pilse 
m.  pl.  ( essbare  Sehicâmme).  Mushrooms, 
champinion6. 

Chandelier  m.  1)  Der  Licht{er)zieher,  Licht- 
(er)gieser.  Candle-maker,  cnandler,  (tal- 
low-chandler,  wax-chandler,  etc.)  — 2) 
C-  m.  (Fortif.)  Bas  BockgesteU.  Chande- 
lier, (fascine-chandelier). — 3)  C-  m.  (Pot.) 
Bei-  Stànder.  Pillar.  — C-  m.  (Chaud.) 
Der  Leuchter.  Candlestick.  — 4)  C-  tn.. 
Montant  m.  (Mar.)  Ber  Stiepcr,  die  kleine 
Stütze , das  Scepter . Stanchion. 

Chandelle  /.  Bas  Licht , ( die  Kerze).  Cand- 
ie. — C-  /.  moulée.  Bas  gegossene  Licht. 
Moulded  candie , mould-candle.  — C-  /. 
plongée,  C*  /.  à la  baguette.  Das  gezogena 
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Licht.  Dipped  candie , dip.  — C-  /.  de  I 
stéarine.  Das  Stearinlicht.  Stearin-cand- 
le.  — C-/.  de  suif.  Das  Talglicht.  Tallow- 
candle.  — C-  /.  de  blanc  de  baleine.  Die 
Wallraihkerze.  Speruiaceti-candle.  — C- 
/.  en  cire.  Die  Wachskerze , das  WachsUcht. 
Candie  of  wax.  — C-  /.  ou  bougie  /.  filée 
en  cire.  Der  Waclisstock.  Taper  of  wax. 

Chanfrein  tu.,  Chamfrain  tu.  (Maç.,  Charp., 
etc.)  Die  Zuschürfung , Abschragung , ab- 
gestossene  Kantc,  Schrâge , Fase.  Cliamfer. 

Chanfreiner  v.  a.,  Tailler  en  chanfrein 
(rabattre  l’arête).  Abschrügen , abstossen , 
abfasen , suschàrfen , abgraden.  To  chara- 
fer,  to  bevel. 

Change  m.  (Comin.)  Dcr  Cours.  Exchange. 
— C*  m.  commun,  Moyen  m.  du  change.  Dcr 
Durchschnittscours . Average-exchange. 

Changeant.  *nte  ad/.  (Tiss.)  Schillemd , 
changirend.  Shot,  shot-coloured. 

Changement  m.  1)  Retour  m.  de  la  marée 
(Mar.)  Die  Wiederseit , Rückkelir  der  Ebbe 
nnd  Fluth.  Change  of  the  tide.  — 2)  C- 
m.  de  voie  (Chem.  d.  f.)  Dt'c  Weichestelle , 
dcr  Avsweichplatz.  Siding,  passing-place, 
turn-out,  shunting. 

Changeur  m.  (Com.)  Dcr  Geldwcchsler. 
Money-changer. 

Chanlatte/.  (Charp.)  DieSaumlade.  Chant- 
lathe. 

Chanteplenre  /.  Der  Hahn,  Sperrhahn. 
Stop-cock.  Voy.  Robinet. 

Chantier  m.  1)  (Charp.)  Der  Bauhof, ( Werk- 
platz ),  Zimmerhof.  Yard,  timber-yard.  — 
C-  m.  de  construction  (Mar.)  Die  Werft , 
Schiffswerft , Z immer  werft , der  Holm. 
Sliipwright’s  yard , wharf.  — Mettre  un 
vaisseau  sur  le  c*.  Fin  Schiff  zum  Bau 
anlegen.  To  lay  a ship  on  the  stocks.  — 
2)  C»  m.  pl . (Fond.)  Der  Formtisch.  Cas- 
cable-frarae.  — 3)  C*  m.  à commettre 
(Cord.)  Der  Drehpfahl.  Laying-pole.  — 4) 
C-  pl.  de  chaloupe  (Mar.)  Die  Bootsklam- 
pen.  Boat-cleats. 

Chantignolle  /.  (Maç.)  Der  Klinker.  Clin- 
ker,  dutch  brick. 

Chantonné,  -ée  a dj.  (Pap.)  Defeet , (beschâ- 
digt).  Détective,  imperfect. 

Chantonrnement  m.  (Men.)  Die  Schwei- 
fung.  Sweep  of  cabinet  work. 

Chantourner  v.  a.  (Men.)  Ansschweifen , 
schioeifen.  To  torn  ont  corves,  to  sweep. 

Chanvre  m.  (Fil.)  Der  Hanf.  Hemp.  — C* 
m.  bâtard  (Bot.)  Die  Hanfnessel.  Dead 
nettle.  — C -/.  d’ Alois.  Der  Aloehanf.  Aloe 
hemp.  — C*  m.  femelle  ou  à fleurs.  Der 
Fimmel , Femcl , Sünderhanf , tav.be  Hanf , 


Staubhanf , Hanf  hahn , Hanf  bahr , Han] 
(im  engstcn  Sinne).  Female  hemp.  — C- 
m.  mâle  ou  à fruits.  Der  Bastling,  Biiss- 
ling , grüne  Hanf , Hanf,  Ko pf hanf, 

Saathanf,  Samenhanf , Samentrüger , llel- 
ling , dieHanfhenne , Hanfbiene , derMàsch. 
Male  hemp.  — C*  m.  de  premier,  do  se- 
cond brin.  2?cr  i/an/  m crsfer , zweiter 
Çualitüt.  Hemp  of  first , second  quali ty. 

— C-  tu.  ne  ou  sérancé.  Dcr  Reinluinf. 
Clean  hemp  or  firsts.  — C-  tu.  sérancé  de 
seconde  sorte.  Der  Ansschuss , A-hanf. 
Out-shot  hemp  or  seconds.  — C-  m.  cru, 
en  masse  ou  passe.  Dcr  Pasthanf,  Pass - 
hanf.  Bas  thon  f,  HalbreinJuinf.  Half-clean 
hemporthirds.  Comeor.  Etoupe  de  c-. 

— C*  tu.  de  Manille,  Manilla.  Der  Manila 
hanf.  Abacca.  — C-  tu.  des  Indiens.  Der 
Pitehanf , Pt'/c.  Pita  (fibre  of  the  wild 
aloe).  — C-  m.  imperméable.  Der  ge- 
kratzte,  theergetrünkteWerg.  Tow  carded 
and  irapregnated  with  tar. 

Chape /.  l)d’un  moufle,  d’une  poulie (Méc.t 
Mar.)  Voyez  Caisse  (3).  — 2)  C-  /.  d’une 
balance.  Die  Schere.  Chape.  — 3)  C-  /.  de 
mortier  sur  une  voûte  (Maç.)  Der  Ueber - . 
guss , Ueberschutt . Bed  or  layer  of  mortar. 

— 4)  C-  /.,  Manteau  m.  d’un  moule  (Fond., 
Moul.)  Der  Jfantel.  Case,  cope.  — C du 
moule  (Potier  d’étain).  Der  Hobel.  Case, 
cope  of  pewterer’s  mould.  — 5)  C-  /. 
(Tiss.)  Die  Chape , Schappc.  A spun-silk 
fabric.  — 6)  C de  contre- sanglon  (Sell). 
Die  Strippenôse.  Flank-strap  loop.  — C- 
/.  de  croupière.  Der  Schicanzriembügel , 
die  ScJuoanzriemôse.  Crupper-loop. 

Chapeau  tu.  1)  (d’homme)  (Chap.)  Der 
(Herren-) Hut.  Hat,  (man’s  hat).  — C-  m. 
de  castor.  Der  Castorhut  ( Biberhaarhut ). 
Beaver-hat.  — C-  tu.  de  feutre.  Der  File - 
hut.  Felt-hat.  — C-  tu.  de  paille.  Der 
Strohh-.  Straw-hat.  — C-  m.  de  soie.  Der 
Seidenh-.  Silk-plush  - hat , silk-hat.  — 
C- tu.  en  jones.  DerBinsenhut.  Rush-liat. 

— C-  tu.  en  fanons  de  baleine.  Der  Fisch- 
beinhut.  Hat  of  whalebone.  — C-  tu.  de 
palmier.  Dcr  PaXmblütterhut.  Hat  of 
palm-leaves.  — C-  tn.  en  liber.  DerBast- 
hut.  Bast-hat.  — C-  tu.  en  liège.  Der 
Korklmt.  Cork-hat.  — C-tn.  en  canne.  Der 
Hohrhut.  Cane-hat.  — 2)  C-  m.  (Mach.) 
Der  Deckel.  Cover,  gland,  (top).  C-tn. 
d’une  boîte  à étoupes , Couronne  /.  de  la 
presse-étoupe  (Mach.  à vap.)  Der  Stopf- 
büchsendeckel.  Gland  of  a stuffing-box. 

— C-  m.  de  palier  (Mach.)  Dcr  Pfannen - 
deckel , Lagcrdeckel.  Cappiece , plumber- 
block- cover.  — 3)  C-  tu.  d’une  che- 
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minée.  Die  Schornsteinhaube.  Cowl.  — 
•1)  C-  ni.  d’un  chevalet  de  pont.  Der 
Holm , Bockholm , dcr  Kopfbalktn.  Head- 
beam,  ridge-piece,  ridge-oeam,  top-beam. 

— 5)  C-  tn.  de  palée  (Constr.  des  ponts). 
. Die  Kronschtvclle , Jochp jette , dus  Kron- 

holz , der  Jochholm.  Cap,  capping.  — 6) 
C*  »*.,  Longrine/.  d’un  grillage.  DieLang- 
sclncellezn  cinem  Pfahlrost.  String-piece, 
sleeper.  — 7)  C-  m.  du  châssis  (Min.) 
Die  Kappc  eines  Thürgerüstes.  Cap-sill, 
lintel  of  a gallery-frame.  — S)  C-  nu. 
Chapiteau  m.  (d’un  cylindre  effilocheur) 
(Pap.)  Der  Verschlag , die  Hanbe.  Case. 

— 9)  C-  m.,  Chapiteau  nu  de  la  presse 
(Impr.)  Die  Kronc.  Cap.  — 10)  C-x  m.  pl. 
du  briseur,  de  la  carde  en  gros  (Fil.) 
Die  Dcckel , Kratzdeckel.  Flats,  tops,  top- 
eards. — 11)  C-  m.  (Tan.)  Der  tint.  Cover- 
ing  of  used  oak-bark  , above  the  skins  in 
a pit.  — 12)  C-  m.  de  la  biè  re  entonnée 
(Brass.)  Die  Hanbe , Spundhefe.  Head.  — 
13)  C-  m.  du  vin.  Der  Hat.  Scum  or 
soft  and  spongy  crust.  — 14)  C-  *».  incliné 
d’un  brise-glace.  Der  Eisbalken , schrâge 
Holm.  Inchned  fender-beam. 

Chapelet  m.  1)  Der  Hosenkranz,  Beter.  Ro- 
sary,  chaplet.  — 2)  C*  m.  (Hydr.)  Das 
Patemostcrtverk , die  Eimerknnsi,  Kasten- 
kunst , Scheibenknnst,  Püschclk -,  Kettenk-. 
Chain-purup,  pater-noster-work. 
Chapelier  ni.  Der  Hutmacher . Hatter. 
Chapelle  /.  1)  d’un  foyer.  Voy.  Autel 
d'un  foyer.  — 2)  C-/.  d’une  guitare, 
d’un  violon  etc.  (Mus.)  Das  Griffbret. 
Finger-board.  — 3)  C -/.  d’un  métier. 
Voy.  Bâti  (4).  — 4)  C-/.  d’une  pompe. 
Die  Ventilkammer.  Clack-box.  — 5)  Faire 
c-  (Mar.)  Eine  Eulc  fangen.  To  chapel  a 
ship,  to  build  a chapel. 

Chapellerie  /.,  Art  du  chapelier.  Die  Hut- 
ma  clie rku nst.  H at-m  anu  factu  re . 

Chaper  la  soie  (Soier.)  Maceriren.  To  ma- 
cerate. 

Chaperon  m.  1)  (synon.  de  main  de  passe) 
(Impr.)  Der  Znschuss.  Overprint,  waste. 

— 2)  C*8  m.  pl.  d’une  scie  à débiter.  Voy. 
Briquet  (3). 

Chapiteau  m.  1 ) d’une  colonne  (Arch.)  Das 
Capital , der  Knanf , Aon/.  Capital,  chap- 
trel.  — 2)  C-  tn.  (Pap.)  Voy.  C h ap  e a u (S). 

— 3)  C-  m.  d’un  alambic  (Chim.)  Der  De- 
stillirhelm , Hélm.  Head,  capital.  — 4)  C- 
m.de  la  presse(Impr.)  Voy.  Chape au(9). 

— 5)  C-  m.  d’une  machine  à forer.  Voyez 
Bride  (5). 

Cbapler  (Agr.)  Dengeln , dàngeln , tangeln. 
To  beat  out  scythes. 


Chapon  m.  Der Kapaun,  Kapphahn.  Capon. 
Chappe  /.  Voy.  Chape. 

Char  m.  (Voit.)  Der  Karren.  Cart. 

Char-à- bancs  tn.  Der  Bankwagen,  die  Bank - 
droschkc.  Light  carriage  with  seats  in 
longitudional  direction. 

Charançon  m.  (Agr.)  Dcr  schwarze  Korn - 
tourm.  Weevil. 

Charbon  m.  (Chim.)  Die  Kolile.  Charcoal. 

— 1)  C*  m.  animal.  Noir  m.  animal.  Die 
thicrische Kolile,  Tlùcrkohle.  Animal  char- 
coal. — 2)  C -mi.  de  bois.  Die  Holzkohle. 
Charcoal,  c-  of  wood.  — C-  nu  de  braise. 
Die  abgeda.mpftc  K-,  Lôscbk-.  Quenched 
charcoal.  --  C-  m.  de  cylindre.  Die  in 
Cylindern  verkohlle  K-.  C/linder-burnt 
c-,  cylinder  c-.  — C-  tn.  pilé.  Voyez  Br  a- 
sque. — C-  m.  roux.  DieRoihk-.  C- pre- 
pared  at  a low  température  and  still  re- 
taining  hydrogen.  — 3)  C-  m.  de  bois  mi- 
néral (Minér.)  Die  mineralische  Holzkohle. 
Stone-coal.  — 4)  C-  m.  de  houille.  Voyez 
Coke.  — 5)  C-  »».  d’os,  Neir  m.  d’os.  Die 
Knoclienk-,  das Beinschwarz.  Ilone-black. 

— 6)  C-  ni.  de  Paris.  Die  gefonnte  Holz- 
kohle, (Pariscr  Kohle).  Prepared  charcoal 
called  , .charbon  de  Paris“.  — 7)  C-  nu  de 
saule,  Crayon  m.  de  c-  (pour  le  dessin). 
Die  Jieisskohle.  Blue  black.  — 8)  C-  m.  de 
terre,  Lignite  m.  Die Brannkohle.  Brown- 
coal.  Compar.  Lignite.  — b)  C-  m.  de 
terre,  Houille  f.  Die  Steink-,  Sclitcarzk-. 
Black-coal,  pit-coal,  coal.  — C-  m.  collant, 
C-  nu  de  terre  collant.  Die  Backkohle, 
backende  K-.  Caking  coal.  — C-  nu  de 
maréchal,  C-  m.  de  forge.  Die  Schmiedek-. 
Smith-c- , smithy-c- , forge-c-.  — C-  m. 
vif  ou  gai.  Die  Sinterk-.  Open  burning 
c-.  — C-  m.  de  terre  épuré.  Voyez  Coke. 

— 10)  C-  m.  de  tonrbe,  Tourbe/,  carboni. 
sée.  Die  Torfk.  Turf-charcoal , charcoal 
of  turf.  — U)  C-  nu  fossile  minéral.  Die 
fossile  K-.  Fossil  coal.  Compar.  C-  de 
terre.  — 12)  C-  nu  pour  adoucir.  Die 
Schleifk-,  K-.  Char-coal  of  soft  wood  used 
for  grinding.  — 13)  C-  m.  sulfurique  de 
garance.  Die  Krappk-.  Madder  macerated 
in  concentrated  sulphnric  acid.  Compar. 
Garancine.  — 14)  C- m.  végétal.  Die 
vegetabilische  K-,  Pfianzenk-.  Vegetable 
charcoal,  vegetable  coal,  charcoal.  — 15) 
C-  m.  (de  grains)  (Agr.)  Der  Jlost , (t*m  Gc- 
treide).  Blight. 

Charbonnaille  /.  Compar.  B r a s q u e. 
Charbonnier  m.  Der  K ohlenbr entier,  Kohler. 
Burner,  charcoal-burner. 

Charbonnière /.  DieKohlcnbrennerei.  Place 
where  charcoal  is  made. 
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Chardon  m.  à carder,  Chardon  tn.  à foulon  ' 

(Drap.)  Die  Karde , Bauhkarde.  Teasel,  | 
(teazel,  teazle).  — C-  tn.  métallique.  Die  j 
Metallkarde.  Matallic  teasel.  — C -ni.  j 
be'nit,  herbe /.  de  (Bot.)  Das  Bitterdistel- 
kraut.  Thistle-lierb. 

Chardonnet  m.  d’une  écluse  (Hydr.)  Die 
Wendenische.  Hollow  quoin. 

Charge /.  1)  (ce  qu’on  destine  à être  porté) 
(Corn.,  Mar.)  Die  Last,  Ladung.  Load, 
burden  (burthen).  — 2)  C-  /.  (quantité  de 
poudre  etc.)  (Milit.,  Min.)  Die  Ladung , 
(der  Schuss).  Charge,  shot.  — 3)  C- /.  (opé- 
ration de  charger)  (Milit.)  Das  Laden. 
Loading.  — 4)  C-  /.  d’un  liaut-four- 
neau  (Métall.)  Die  Giclit , der  Einsatz , 
die  Beschickung.  Charge,  beat.  — 5)  C-  /. 
d’un  vaisseau  (Mar.)  Das  Gut , die 
Güter  n.  pl.,  die  Fracht.  Loading,  carco, 
goods,  freight.  — C-  /.  en  cueillette.  Die 
Stückgütei \ Piece-goods.  — C* /.  en  gre- 
nier. Die  Sturzgûter.  Goods  laden  in 
bulk.  — *3)  C- /.  d^eau  (Hydr.)  Die  Drttck- 
hôhe.  Height  of  water. 

Chargé  y».  (Teint.)  Der  Dunst.  Raw  silk 
[tram]  dyed  black  in  a bath  of  logwood 
or  a sort  of  gall-nuts. 

Chargement  m.  1)  Die  Ladung,  das  Laden. 
Loading  or  lading.  — 2)  C-  tn.,  Cargaison 
/.  d’un  vaisseau  (Mar.)  Die  Ladung.  Cargo, 
loading,  lading. 

Charger  1)  un  canon  etc.  (Milit.)  FÀn 
Geschütz , Getcchr  laden.  To  load  a gun. 

— C-  un  canon  sur  son  affût  (Artill.)  Ein 
Kanonenrohr  einlegen.  To  mount  a gun. 

— 2)  C- r.  a.  lescapsules  (Milit.)  Die 
Zündhütchen  mit  Satz  laden.  To  fill  or 
prime  coppor-caps.  — 3)  C-  la  carde  à 
loquettes  ou  la  drousse  (Fil.)  Yorlegen. 
To  put  the  wool  on  the  feeding-cloth.  - 
4)  C-  la  c u v e (Teint.)  Die  Küpc zurichten, 
anse t zen.  To  préparé  the  vat.  — 5)  C*  les 
feuilles  d’or  ou  d’argent  ou  l’amal- 
game (Dor.)  Die  Gold-  odcr  Silberblâtt- 
chen , das  Amalgam  auftragen  oder  an- 
streichen.  To  lay  on , to  apply  the  gold- 
or  silver-leaves  or  the  amalgam.  — 0)  C- 
le  fourneau  (Métall.)  Die  Gicht  auf- 
geben , den  0/en  beschicken.  To  charge, 
feed  or  serve  the  fournace.  — 7)  C-  une 
lettre.  Einen  Brie/  recommandiren.  To 
register  a letter.  — 8)  C-  une  mine  (ou 
le  pétard)  (Min.)  Fine  Mine,  das  Bohrloch 
laden.  To  load  or  charge  a mine  (or  the 
hole  for  a blast).  — 9)  C-  ou  Engrener  la 
pompe.  Xoy.  Allumer  une  pompe. — 
10)  C*  un  vaisseau  (Mar.)A  Ein  Schiff 
laden.  To  load  a ship.  — Etre  chargé  i 


en  côte.  Au/  Legeruiall  besetzt  sein.  To 
be  embayed  upon  a lee-shore. 

Chargeur  m.  (Navig.)  Der  Yerlader , Ab- 
senter. Shipper. 

Charier  m..  Charrier  m.  Das  Laugentuch, 
Aschent-,  Aeschert -.  Bucking-cloth. 

Chariot  m.  1)  (Voit.)  Der  Wagen.das  Fuhr- 
teerk.  Wag(g)on,  carriage.  — 2)  C-  m.  à 
ridelles.  Der  Leitencagen.  An  open-sided 
waggon  or  open-spar-waggon.  — 3)  C-  tn. 
à roulettes.  Der  Rollw -.  Truck , truck- 
carriage.  — 4)  C*w.  à vapeur,  Waggon 
m.  traîneur.  Der  Damp/w -.  Steam-w-.  — 
5)  C-  m.  de  bagage  ou  d’equipages  ou  à la 
Marlborough.  Der  Bagagew -,  Rüsiw-, 
Packic-.  Baggage-wag(g)on,(Marlborough- 
pattern  baggage-w-).  — 6)  C*  ou  Train  m. 
de  charrue  (Agr.)  Die  FJhtgkat re.  Gal- 
lows.  — 7)  C-  tn.  de  chemin  de  fer.  Der 
Eisenbahnicagen.  Rail way- carriage  or 
waggon.  — 8)  C*  m.  (Mach.)  Der  Schlitten, 
Wïagen.  Slidiug-carriage.  — C-  m.  d’un 
banc  de  forerie,  de  forage.  Der 
Schicber,  Bohrschlitten.  Sliding-plug, 
sledge,  carriage.  — C-  m.  d’une  con- 
tinue ou  throstle  (Fil.)  Die  BlecJibank, 
Spulenb -.  Copping-plate,  copping-rail.  — 
C*  m.  d’un  mull-jenny  (Fil.)  Der  IVcr- 
gen,  Spindelw -.  Carriage.  — 9)  C-  tn.  de 
machine  à raboter.  Die  Hobelmaschinen- 
plattc,  der Hobelniuschinenschlitten.  Plan- 
îng-machine  table.  — 10)  C-  m.  du  paral- 
lélogramme d’une  machine  à vapeur.  Das 
Schicbelager,  der  Wagen  des  Parallelo- 
gramms.  Shifting  peaestal.  — 11)  C-  m. 
d’une  scierie.  Der  Blockwagen , Klotz - 
tcagen.  Drag.  — 12)  C*  m. , Carrosse  m. 
(Côrd.)  Der  Schlitten,  Topsch-.  Sledge. 
— 13)  C-,  Support  m.  à c-,  d’un  tour  à 
chariot  (Tourn.)  Der  Support.  Slide.  — 
14)  C-  tn.  circulaire,  C-  m.  tournant,  C-  m. 
pivotant.  Der  Kugelsupport.  Revolving 
slide-rest.  — 15)  C-  m.  d’alésoir.  Der 
Bohrkop/,  die  Bohrscheibe.  Boring-block. 
Cotnpar.  Manchon.  — 16)  C-  tn.  d’un 
feu  d’affinerie  allemand)  (Métall.) 
Der  Schlackenzuckcn.  Front-plate  of  the 
hearth  of  a refming-forge. 

Charme  m.  (Bot.)  Die  Hainbnche , Hageb -, 
Weissb-.  Hornbeara. 

Charnière  /.  (Méc.,  Mach.)  Das  S charnier, 
Gelenk,  Gewerbe , Getcinde.  Hinge-joint, 
turning-joint. 

Charnon  m.  d’une  charnière  (Serr.)  Das 
Getcinde  eines  Scharniers.  Eye. 

Charpente/.  l)(Charp.)  Das  Zimmencerk, 
Holztc-.  Timber-work,  framing.  — 2)  C-/. 
en  fer.  Das  Gcrippe  r on  Eisen , Eisengc - 
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rippe.  Iron-framing.  — 3)  C*  /.  en  fonte. 
Das  Gerippe  von  Gusseisen . Framing  of 
cast-iron.  — 4)  C-  /.  ou  Bâtis  m.  d‘une 
machine  (Macli .)~Das  JMaschinengestell, 
M-geriist.  Engine-liouse  , framing.  — 5) 
C-/.  de  mine  (Expi.)  Die  Grubenzimmer- 
ung.  Timbering  of  a mine. 

Charpenter  v.  a.  Zimmern.  To  work 
(frame)  tiinber. 

Charpenterie  /.,  Charpente.  Die  Zimmer- 
kanst , Zimmermannskunst.  Carpentry. 

Carpentier  vi.  Der  Zimmermann.  Car- 
penter.  — C*  m . de  marine.  C-  m.  marin. 
Der Schifszimmermann.  Snip-carpenter, 
ship-wright,  builder. 

Charpie  /.  (Chir.)  Die  Charpie.  Lint. 

Charrée/.  Tou.  C’en  dre  (10). 

Charrette  /.  (Voit.)  Die  Karre , derKarren. 
C’art.  — C*  /.  à bras.  Die  Handkar?ey 
Laufkarre.  Hand-cart.  — C*  /.  de  siège 
(Artill.)  Die  Kugelkurre.  Trench -cart, 
(hand-cart). 

Charrier  ut.  Yoy.  C h a r i e r. 

Charron  m.  Der  Wagner , Stellmacher. 
C’art-wright,  wkeel-wright,  wkeeler. 

Charronnage  m.  Die  Wagneiarbeit , Stell- 
mac liera-,  Cartwriglit’s , wheel-wright’s 
or  wheeler’s  work. 

Charrue/.  (Agr.)  DerPflug.  Plougli.  Yoy. 
Chariot  (0).  — Avant-train  m.  d’une 
charrue.  Das  Yordergestell , ( Vorgestell ). 
Gallows  with  the  wheels.  — C-/.  à bi-soc. 
Der  Dovpelpflng , Doppelfurchenpflug. 
Double  furrow  plough.  — C-  /.  à effon- 
drer. Der  Rajolp -,  Riol-p,  Rigolp-,  Gru- 
benp-.  Trenck-p-, trenching  p-.  — C •/. 
à peler  (le  gazon).  Der  Schdlp-,  Rasenp-. 
Paring-p-.  — C-  /.  à roues.  Der  Ràderp -, 
P-  mit  Râdern.  Wheel-p-.  — C-  /.  (à) 
sons-sol  ou  fouillense.  Der  Untergrundsp-. 
Subsoil-p-.  — C- /.  à vapeur.  DerDampfp-, 
Steam-p-.  — C-  /.  dite  brabant,  C- /.  bra- 
bançonne , Araire  m.  à sabot,  A-  w.  bra- 
bant. Der  Stelzenp -,  niederlündische , 
brcbantische , (Schicerz'sche)  P-.  Bolgian 
p-.  — C*  /.  tourne-oreille  ou  dos  à dos. 
DerWechselp-,  Turn-wrest (or  turn-wrist) 
p-,  one-way  p-.  — C-buttoir/.  Der  Hûufel- 
/»-.  Ridge-plougk. 

Charte-partie /.  (Mar.)  Die  Charte-partie , 
Certepartie.  Charter-party. 

Chas  m.  1)  d’une  aiguille.  Das  Oehr. 
Eye.  — 2)  C-  m.  (sorte  de  colle)  (Tiss.) 
Die  Schlichte . Dressing.  Yoyez  Pare- 
ment. 

Châsse  /.  de  la  navette  (Tiss.)  1)  Syn.  de 
Boîte  (6).  — 2)  C-  /.  de  balance.  Syn.  de 
Chape  (2). 


Chasse  /.  1)  (Verr.)  Die  Schinmvand. 
Screen-wall.  — 2)C*/.  des  artifices 
(Artif.)  Der  Ausstoss , die  Ausstossladinig. 
Bursting-charge , bouncing.  — 3)  C- 
Battant  m.  d’un  métier.  Yoy.  Battant 
(5).  — C -/.  d’une  machinejacquarde. 
Syn.  de  Balancier  (4).  — C-/.  du  mé- 
tier à chasse  (Fil.)  Die  Presse.  Clasp 
of  the  old  spinning- jenny.  — 4)  C*  /. 
(Forg.)  Der  Setzhammer,  Setzmeissel , 
Setzstempel.  Set-liammer.  — C- /.  à parer. 
Der  Flachhammer , S-hammer.  Flatter 
set-hammer.  — C-  /.  carrée.  Der  gerade 
S-hammer.  Square  set-hammer.  — C-  /. 
en  biseau  (Serr.)  Der  schrüge  S-hammer. 
Ckarafered  set-hammer.  — C-  /.  ronde, 
C-  /.  demironde  (Forg.)  Der  runde , halb- 
runde  Setzstempel.  Fuller,  top-fuller, 
half-round  set-hammer.  — C-  /.  à percer. 
Der  Durchschlag,  Lochhammer.  Drift. 
Chasse -boîte  m.  (Char.)  Der  Buchsenein- 
treiber,  Treibhammer.  Driving-bolt. 
Chasse- fusée  m.  (Artif.)  Der  Brandtriebel, 
Brandsetzer.  Setter,  fuse-setter. 

Chasse  - navette  m.  (Tiss.)  Der  Schneller. 
Triver.  Voyez  Tacot.  — C-navettes  m. 
d’un  métier  à rubans.  Der  Rechen,Treiber. 
Driver  of  a ribbon-loom. 

Chasse-pierres  m.,  Oarde  m.  d’une  loco- 
motive (Chem.  d.  f.)  Der  Schienen- 
rüutner,  Bahnrâumer.  Safe-guard,  rail- 
guard,  life-guard. 

Chasser  (un  boulon,  un  clou,  un  coin,  etc.) 
Antreiben , treiben , eintreiben.  To  drive. 

— C-  ou  Perdre  le  doublon  (ôter  les 
lettres  ou  les  mots  qu’on  a composé  deux 
fois)  (Impr.)  Den  Doppelsatz  ausbringen. 
To  drive  out  or  to  keep  ont  the  double. 

Chasse-rivet  m.  (Forg.,  Chaudr.)  DerKiet- 
stempel.  Riveting-set. 

Châssis  »;i.  Der  Rahmen , das  Gestell , die 
Fassnng,  Einfassnng.  Frame.  — 1)  C-  m. 
d’une  gallery  de  min  e (Min.)  Das  Thür- 
geriist , der  Rahmen.  Gallery -frame. 
L'ompar.  Faux-châssis.  — 2)  C-  m. 
(Irapr.)  Der  Formrahmen , Rahmen , die 
Rahme.  Chase.  — Petit  châssis  »«. , Re- 
mette /.  Der kleine  Rahmen.  Small  chase. 

— C-m.  avis.  DeiSchraubrahmen.  Screw- 
chase.  — C-  m.  à coin.  Der  Keilrahmen , 
Chase  for  board-sides,  (quoin-chase).  — 
3)  C-  m.  de  scie.  Das  Gestellie ),  Sàgen- 
gestelle.  Frame,  saw-frame.—  C-  m.  porte- 
lames,  C-  m.  porte-scie,  Porte-scie  m. 
d’une  scierie.  Das  Gatter , Sügegatter. 
Frame.  — 4)  C-  m.  du  chapiteau  du  mou- 
lin à cylindre  (Pap.)  Die  Scheibe , Wasch- 
scheibe.  Sieve  of  hair-  or  wire-cloth.  — 
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5)  C-  m.  sur  les  bords  duquel  est  cloué  un 
morceau  de  drap  fin  (Papiers  peints).  Das 
Sieb.  Sieve  of  colour.  — (i)  C»  m.de  mou- 
lage (Fond.)  Der  Fonnkastcn , Gnss-, 
Giesskusten,  die  Giesslade  , For  m fias  che, 
Flask , box , casting-box  , raoulding-box, 
(for  gnns  : guu-box).  Compar.  De  m i - c-. 
C-  m.  inferieur.  Der  Unterkasten.  Lower 
flask,  drag-flask,  bottom-flask,  lower  box, 
drag-box.  — 7)  C-  m..  Baquet  m.  (Teint.) 
Der  Streichkastcn , Kasten , dus  Châssis. 
C'olour-tub.  — C-  m.  à compartiments. 
Der  Farbekasten  mit  mehreren  Abtheil- 
ungen.  Spring-sieve.  — 8)  C-  m.  ou  Cage 
/.  dans  laquelle  se  meuvent  les  cylindres 
dégrossisseurs  qui  servent  au  laminage 
du  fer  (Métall.)  Das  Geriiste,  Gestelle , 
~)Vàlz(en)gerüstc.  Housing-frames.  — 9) 
C-  m.  à verre  ou  à carreaux  (Arch.)  Der 
Fensterrahmen.  Window-frame,  sash.  — 
C-  m.  à coulisse.  Der  Schiebrahmen , S - 
fiügel.  Sliding  sash.  — C-  m.  dormant. 
Der  todte  (stehende)  Fiügel.  Dead  sash. 
— 10}  C-  m.  de  cheminee.  Der  Kamin- 
laden.  C’himney-board.  — 11)  C*  m.  en 
bois  (pour  y mettre  le  filtre  eu  toile) 
(C'hira.)  Der  (das)  Tenakel , ( das  Kreuz- 
frolz).  Frame.  — 12)  C»  m.  triangulaire 
d’une  machine  marine  à balancier  (Mach. 
à vap.)  Das  Obergcstelle , ( Gestelle , die 
GestclUound).  Jib-frarae,  jib-stay. 
Chassoir  m.  d’nne  anille  à balance  (Meun.) 
Der  Treiber.  Driver.' 

Chasubles  /.  pl.  Messgemïnder,  ( Ornate ). 
Mass-weèds. 

Chat  m.  1)  d'un  pont  volant.  Die  Katse. 
Shifting-piece.  — 2)  C-  m.(Mar.)  DieKat 
(h a tse),  das  Katschiff  (Katzschiff).  Cat, 
cat-ship. 

Châtaigne/.  (Bot.)  DieKastanie.  Chestnut. 
Châtaignier  m.  Der  ( zahtve  Kastanien- 
banm.  Chestnut-tree. 

Château  m.  1)  d’arrière  (gaillard  d’arrière) 
(Mar.)  Die  Schanse,  (früher:)  das  Achter -, 
Hintercastell . Quarterdeck.  — C-  ni.  d’- 
avant , de  devant  ou  de  proue  (gaillard 
d’avant).  Die  Back,  (früher:)  das  Vorder -, 
V orcastell.  Fore-castle.  — C-  m.  d’eau, 
Station/,  pour  l'alimentation  (Chem.  d.  f.) 
Die  Wasserstation.  Watering  - station, 
water-station.» 

Châtelaine  /.  Die  Châtelaine , das  Beutel- 
Portemonnaie.  Châtelaine. 

Chaton,  Chàton  m.  (Bij.)  Der  Kasten. 
Bezel,  bezil,  collet. 

Chaude/.  (Forg.,  Serr.)  Die  HitzefWürme). 
Heat.  lieating.  — Donner  une,  deux,  trois, 
etc.  chaudes  (chauffer  1,  2,  3 fois).  Eine, 


j zw ci , drei  u.s.w.  Hitzen  geben , (ein-, 
zwei- , dreimal  glühen ).  To  give  oue, 
twe  , three . etc.  heats.  — 1 ) C-  /.  grasse, 
C-/.  au  rouge-blanc.  Die  Weissgliihhitze. 
White  heat,  white  flarae  heat.  — 2)  C-/. 
rouge , C-  /.  rougie,  C-  /.  au  rouge-cerise. 
Die  RotUglülüiitze.  Red  heat,  blood-red 
heat,  cherry-red  heat.  — C- /.  suante  ou 
soudante,  Blanc  »t.  soudant  (Forg.)  Die 
Schiceisshitze , Schweisswârmc.  Welding- 
heat,  (welding-glow),  sparkling  heat. 

Chaudière  /.  Der  Kessel,  die  Pfanne. 
Copper,  pan , pot , kettlle,  boiler.  — 1 ) C- 
/.  à transporter  le  fer  fondu  (Fond.)  Die 
Giesspfanne.  Shank.  — 2)  C-  /.,  Marmite 
/.  pour  la  carbonisation  des  os. 
Der  Calcinirtopf.  Pot  for  calcining  boues. 

— 3)  C -/.  pour  la  fabrication  du  fer- 
blanc , C-  /.  à l’étain  (Première).  Die 

| Einbrennpfantie(\crste\Zinnp-).  Tin-pot. 
— C-/.  à la  graisse,  (Première).  Die 

! (erste)  Talgpfanne.  Tinman’s  pot,  ([first] 

; grease-pot).  — C -/.à  la  graisse,  (Se- 
conde). Die  (zweite)  Talgp-.  (Second) 
grease-pot.  — C-  /.  à laver.  Die  Durch- 

I führsinnp- , ztceite  Zinnp-.  Wash-pot, 
dipping-pot.—  C -/.  à lisser.  DieAbioerfp -, 
Abtropfp-.  List-pot,  listing-pot.  — 4)  C- 
/.  pour  la  fabric.  du  sucre,  Grande  C- 
(première  chaudière  à cuire).  Die  erste 
Siedep-.  Grand  or  evaporating  copper.  — 
Propre  c-  (deuxième  chaudière  à cuire). 
Die  ziceite  Siedep -.  Second  copper.  — C- 
/.  à bascule(Sucr.)  Die  Kippp-,  ( Schaukel - 
p- , Schtcungp-).  See-saw  pan.  — C - /.  à 
compensation  ( dePecqueur).  DiePecqucur- 
ische  P-,  der  Dampfkochapparnt  von  Pec- 
queur . Pecqueurs  pan.  — C * /.  à cuire 
(Suer.)  Die  Siedep -,  (der  Siedekessel). 
Boiler , copper.  — C * /.  à défécation  ou  à 
clarification  du  jus.  Die  Klârp-.  Clavifier, 
claring-pan.  — C* /.avide.  DieVacuump-. 
Vacuum-pan.  — C-  /.  évaporatoire.  Die 
Abdampfp -,  Siedep-.  Evaporating-boiler. 

— 5)  C-  /.  à vapeur,  C- /.,  Générateur  wt. 
(Mach.  à vap.)  Der  Dampfkesscl,  Kessel. 

! Steam  boiler,  boiler.  — C-/.  à basse  pres- 
sion. Der  Niederdruckkessel.  Low-pres- 
sure  boiler.  — C-/. à carneaux  ou  à gale- 
ries, C-  /.  marine  à carneaux.  Der  Zug- 
kessel,  Schiffszugkessel.  Flue-boiler,  ma- 
rine flue-boiler.  — C-/.  à carneaux  super- 
posés. Der  Kessel  mit  über(ge)setzten 
Feuern.  Double-story  boiler.  — C •/.  à 
haute  pression.  Der  Nochdruckkessel. 
High-pressure  boiler.  — C-/.  à moyenne 
pression.  Der  Mitteldmckkessel.  Middle- 
pressure  boiler.  — C-  /.  à retour  de 
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flamme.  Der  Dampfkcssel  mit  ivieder-  j 
kehrender  Flamme.  Return  flame  boiler. 

— C-  /.  à ou  en  tombeau  (à  tombereau), 
C-  /.  de  Watt.  Der  Wagenk - , Kofferk-. 
Waggon-boiler,  waggon-head  boiler,  cara- 
van-shaped  boiler.  — C -/.  cylindrique. 
Der  Walzenk -,  Gylinderk -.  Cyliudrical 
boiler.  — C-  /.  cylindrique  à bouilleurs. 
DerWalzcnk-  mit  Siederôhren  od.  Sicdern, 
Siederk-,  Cylindrical  boiler  with  boiler- 
tubes.  — C-  /.  cylindrique  à foyer  inté- 
rieur. Der  Walzenk - mit  innerer  Feuer- 
nng , Cornwallk -.  Cornisli  boiler.  — C-  /. 
française  (chaudière  tubulaire  dans  la- 
quelle l’eau  remplit  les  tubes.  Derfran- 
sôsische  Kessel , K-  ( Rôhrenk -)  mit  Siede- 
rôhren. Frencli  boiler.  — C-/.  marine. 
Der  Schiffsk-,  Schiffsdampfk-.  Marine 
boiler.  — C •/.  tubulaire,  C • /.  à flamme 
directe,  C*  /.  de  locomotive.  Der  Rôhren- 
kessel , vielrôhrige  Dampfk -,  Locomotivk-. 
Tubular  boiler,  locomotive  boiler.  — C-  /. 
de  brasser  (Brass.)  DerBrauk-,  dieBrau- 
p faune.  Copper,  brewer’s  copper.  — C* 
/.  de  raffinage  (pour  raffiner  le  salpêtre) 
(Salp.)  Der  Liiutcrungsk-.  Refining- 
boiler,  (boiler).  — C -/.  de  salinage  ou  de 
soccage  (Sal.)  Die  Soggepfanne.  Crystal- 
lizing-pan.  — C- /.  pour  le  raffinage  (du 
soufre).  Der  Lântexnngskesscl.  Meeting- 
pot,  (black-pot). 

Cbaudret  m.  (Batt.)  Die  Hautform.  Mould 
of  gut.  t'ompar.  C au  cher.  — Premier 
c-  m.  Die  Lôth-,  Lôthform , erste  Hautform. 
Third  mould,  first  mould  of  gut.  — Se- 
cond ou  Dernier  c-  m.  Die  Dünnschlag- 
form , zioeite  Hautform \.  Last  or  finishing 
mould,  second  mould  of  gut. 

Chaudron  m.  (petite  chaudière).  Der(kleine) 
Kessel.  Kettle,  caldron,  copper.  — C-  m. 
à l’alun.  Der  Alatmkessel.  Alum-boiler. 

— C-  m.  de  pompe  (Mar.)  Der  Pumpenk-. 
Pump-kettle. 

Chaudronnerie/.  Die  Kupferschmiedarbeit , 
(von  Dampfkesseln  :)  Kesselarbeit.  Copper- 
smith’s  work,  (making  of  boilers).  —2)  j 
C -/.  (atelier  pour  faire  les  chaudrons). 
Die  Kesselschmiede.  Work-shop  for  mak- 
ing  boilers. 

Chaudronnier  m.  Der  Kupferschmied , 
Kesselschmied,  K-schlâger.  Copper-smith, 
brazier,  kettle-maker , boiler-maker.  — 

C -m.  au  sifflet.  Der  Kesselflicker.  Tinker.  • 

Chauffage  m.  (écliauffement).  Die  Heizu  ng, 
Beheisung.  Heating,  warming,  firiug, 
stocking.  --  C-  m.  à la  vapeur.  Die 
Dampf heizung.  Heating  by  steam,  steam- 


heating.  — C-  m.  au  gaz.  Die  Gasheizung. 
Heating  by  gas. 

Chauffe 7.I)  d’un  fourneau.  DasSchür- 
lock , die  Heizôffnung.  Stoke-hole.  — 2) 
C -/.  du  four  à réverbère.  DcrFeuerraum, 
Feuerungsraum.  Fire-place.  — C-  /.,  La- 
boratoire m.  du  fourneau  à réverbère. 
Der  Arbeitsraum.  Bodyofthe  furnace.— 
3)  C-  /.  (Métall.)  Synon.  de  C h a u d e. 

Chauffe-pieds  »».  Der  Fusswürmer.  Foot- 
stove. 

Chauffer  v .«.  Heizcn , (eruiirmen,  erhitsen). 
Tolieat,  to  tire.  — 1)  C-  les  boulets 
(Artill.)  Die  Kanoncnkugeln  glüliend  ma- 
chen.  To  heat  shot.  — 2)  C-  le  fer  (Forg.) 
Das  Eisen  glühen , (antedrmen).  To  heat 
the  iron.  — C- blanc,  C- couleur  de  cerise. 
Weissglühend,  kirschrothglühend  machen . 
To  give  a wliite  flame-heat,  a cherry- red 
heat.  — 3)  C-  une  futaille  montée  (Tonn.) 
Ein  Fass  ausfeuern.  To  burn-out  a cash. 
Chaufferie  /.  1)  (Forg.)  Die  Schmiedeesse . 
Forge.  - 2)  C -/.  (Métall.)  Der  Glühofen. 
Rekeating-furnace. 

Chauffeur  m.  (Mach.  à vap.)  Der  Heizer , 
(Schürer).  Fire-man,  lire-boy,  stocker. 
Chaufour  m.,  Four  m.  à chaux.  Der  Kalk- 
ofen.  Lime-kiln. 

Chaufournier  m.  Der  Kalkbrenner.  Lime- 
burner. 

Chaume  m.(Arch.)  Das  Dachstroh,  (Stroh). 
Thatch,  (straw). 

Chaumière  /.  Die  Strohhütte , Hutte  mit 
Hohrdach.  Tliatched  cot. 

Chausse/.  (Bonnet.)  Der Strumpf.  Stock- 
ing, hose.  — 2)  C-/.pour  filtrer  (Chim.) 
Der  Filtrirsack  (t on  Zwillich).  Filtering- 
bag,  straining-bag  (of  trellis).  — 3)  C*  /. 
d’aisance.  Die  Abtrittsrôhre.  Soil-pipe. 

Chaussée/.  1)  Der  Danun,  Strassendamu. 
Cause.  — 2)  C-  /.,  Grande  route  /.  Die 
Hochstrasse , Damnistrasse , chaussirte 
Strasse.  High-road,  main-road,  high-way, 
causeway.  — C-  /.  en  empierrement.  Dit 
Schotter strasse.  Broken-stone-road. 
Chausse-trape  /.  (Fort.)  Die  Fussangel . 
Caltrop,  crows’-foot. 

Chaussettes  /.  pl.  Socken.  Half-stockings. 

Chaussettier  m.,  C-bonnetier  m. , Bonne- 
tier m.  Der  Strumpfwirker, . Strumpf- 
weber.  Hosier,  stocking-weaver. 
Chaussine  (Expi.)  Die  zntn  Kalkbrennen 
brauchbare  Sandkohle,  ( die  Kalkkohle ).  A 
slate-coal  employod  for  burning  lime. 
Chaussure/.  1)  (Cordon.)  Das  Schuhmrk. 
Clothing  for  the  feet.  — 2)  C-  /.  d’un 
pieu  (Arcli.  liydr.)  Der  Pfahlschuh,  eiserne 


Chaux 


Chemin 


t‘»2 


/.  maigre  (Maç.)  Der  tnagere  K-,  Grauk -. 
Meager  lime,  brown  lime.  — C-  /.  metalli- 


Schuh.  Wrought-iron  shoe.  Vo?/.  Sabot  ! 
d'un  pieu. 

Chaux  /.  (Minér.)  Der  Kalk.  Lime.  — C * /.  ; 
anhydro-sulfatée,  C-/.  sulfatine,  C-/.  sul- 
fatée anhydre.  Der  Muriacit.  Anhydrous  j 
gypsum.  Yoy.  Anhydrite.  — C*/.  an-  , 
hydro-sulfatée  saccharoïde.  Der  kômige  ! 
Anhydrit.  Granular  anhydrous  gypsum.  j 
Chaux  /.  ar8éniatée.  — Do  Pharmakolith, 

( natürliche ) arseniksaurc  Kalk.  Pharma- 
coïite.  — C- /.  boratée.  Yoy.  Borate  de 
chaux.  — C •/.  boratée  silicieuse.  Yoyez 
Datolithe.—  C-  carbonatée.  DerKalk- 
stein . Lime-stone.  Compar.  Calcaire. 

— C-  /.  carbonatée  compacte.  Der  dichte 
Kalkstein.  Common  liraestone.  — C-  /. 
carbonatée  compacte  globuliforme.  Der 
rogenformige  Kalkstein.  Oolite.  — C •/, 
carbonatée  crayeuse,  Craie  /.  Die  Kreide. 
Chalk.  — C-  /.  carbonatée  cristallisée, 
Spath  m.  calcaire.  Der  Kalkspath , Dop- 
pelspath , der  islündische  Krystall.  Calca- 
reous  spar,  carbonate  of  lime.  — C-  /. 
carbonatée  ferrifère.  Voyez  Sidérose. 

— C-  /.  carbonatée  fétide.  Calcaire  m.  fé- 
tide. Der  Stinkstein , Siinkkalk.  Stink- 
stone,  bituminous  liraestone.  — C-  /.  car- 
bonatée fibreuse.  Der  Faserkalk , faserige 
Kalk , die  Eisenbliithe.  Satin-spar,  (fibrous 
lime).  — C-  /.  carbonatée  lamellaire  ou 
saccharoïde.  Der  kornige  Kalk.  Granular 
limestone.  — C-  /.  carbonatée  magnési- 
fère.  Der  Rautenspath , Bitterspath. 
Rhorab-spar,  bitter-spar.  — C-  /.  carbo- 
natée magnésifère  et  ferro-magnésifère. 
Der  Braunspaih , Braunkalk , Ankerit. 
Brown-spar.  — C-  /.  carbonatée  nacrée. 
Der  Schieferspath.  Schiefer-spar.  — C-  /. 
carbonifère  (Géol.)  Der  Kohlenkalkstein. 
Carboniferous  limestone.  — C-  d’écaiiles 
ou  de  coquilles.  Der  Mnschelkalk.  Shell- 
lime.  — C-  /.  en  pâte , C-  /.  fondue.  Der 
Kalklrti.  Lime-paste.  — C-  /.  en  pous- 
sière. Poudre  /.de  c-  (Maç.) Das Kalktnehl, 
der  Staubkalk . Lime-powder.  — C-  /. 
éteinte.  Der  geloschte  Kalk.  Sla(c)ked 
lime.  — C* /.  étouffée.  Der  trocken geloschte 
Kalk.  Wetted  lime.  — C -/.  fluatée  (Minér.) 
Das  Fluorcalcium,  der  Flussspath.  Fluor. 
Yoyez  Fluorure  de  calcium.  — C -/. 
fusée-  Der  abgcstorlene , abgestandene 
Kalk.  Lime  sla(c)ked  in  the  air.  — C-  /. 
grasse  (Maç.)  Der  fette  K -,  Fettk -,  Weissk- 
Fat  lime , white  lime.  — C-  /.  hydratée, 
Hydrate  m.  de  c-  (Chim.)  Das  K-hydrat. 
Hydrate  of  lime.  — C-  /.  hydraulique 
(Hydr.,  Arch.)  Der  hydraulische  À-,  Was- 
serk-.  Hydraulic  lime , water-lime.  — C- 


que.  Bleu  m.  de  porcelaine.  Das  Kobalt- 
oxyduloxyd , oder  au  ch  das  arsenik- 
saure  Kobaltoxydul.  China-blue.  — C-  /. 
morte.  Der  todtgebrannte  K-.  JDead  lime. 
C-  /.  nitratée  (Minér.)  Der  salpetersaure 
Kalk , Kalksalpeter.  Nitrate  of  lime.  — 
C-  /.  phosphatée.  Der  phosphorsaure  K-. 
Phosphate  of  lime.  Yoy.  Apatite.  — C- 
f.  silicatee  laminaire.  Yoy.  Wollasto- 
nite.  — C- /.  sulfatée,  Sulfate  m.  de  c-. 
Der  schwefelsanre  K- , ( der  Gips).  Sul- 
phate  of  lime.  — C-  /.  sulfatée  anhydre. 
Yoy.  Anhydrite.  — C-  /.  sulfatée  hyd- 
ratée, hydro-sulfatée,  Gypse  m.  Der 
wasserhaltige  schtcefelsaure  K -,  Gips. 
Hydrated  sulphate  of  lime , gypsum.  — 
C-  /.  sulfatée  calcarifère.  Der  innig  mit 
kohlensaurem  K-  gemengte  Gips.  Calci- 
ferous  gypsum.  — C- /.  sulfatée  compacte, 
Albâtre  m.  Der  dichte  Gips , Alabaster. 
Compact  gypsum,  alabaster.  — C- /.  sul- 
fatée fibreuse.  Der  Fuser  gips,  Federgips , 
das  Fedcrtceiss.  Fibrous  gypsum.  — C-/. 
sulfatée  nivlforme.  Der  Schaumgips , 
Schneegips.  Scaly  foliated  gypsum.  — C- 
/.  sulfatée  saccharoïde.  Der  schuppig- 
komige  Gips.  Foliated  granular  gypsum. 

— C-  /.  sulfatée  terreuse.  Der  erdige 
Gips , die  G-erde , das  Himmclsmehl , der 
G-guhr.  Earthy  gypsum.  — C-  /.  tung- 
statée,  Tungstate  m.  de  c-.  Der  wolfram- 
saure  À-,  Scheelit.  Tungstate  of  lime.  — 
C-  /.  vive,  C*  /.  caustique,  C* /.  calcinée, 
C •/.  anhydre  (Chim.,  Maç.)  Derlebendiye , 
ungeldschte  gebrannte  K-,Aetzkalk.  Quick- 
lime,  caustic  lime. 

Chebec  (Chébec),  Chabec  ni.  (Mar.)  Die 
Schebecke.  Xebec,  xebecque,  shebeck. 

Chef  m.  (Com.)  Der  Prinzipal.  Principal. 

— C-  m.  de  bureau.  Der  Büreanchef , erste 
Commis.  Head-clerk. 

Chéliodine,  herbe/,  de  (Bot.)  Das  Schell - 
(Schôll)kraut.  Herb  of  celandine. 

Chemin  m.  1)  Der  Weg , die  Strasse.  Way, 
road.  — Grand  c-  m.,  Grande  route/.  Die 
Hauptstrasse.  Main-road.  — 2)  C-  m.  à 
rails,  à ornières.  Der  Schienentceg , die 
Schienenbahn.  Tram-  or  plate  - rail  road, 
tram-road,  tram-way,  track-way , (rail- 
road).  — 3)  C-  m.  couvert  (Fort.)  Der  ge- 
deckte  Weg , bedeckte  Weg.  Covered  way, 
covert-way.  — 4)  C-  m.  de  carrière  (puits 
pour  y descendre)  (Expi.)  Der  Schacht 
einer  Steingrube.  Shaft  of  a quarry.  — 5) 
C-  m.  de  carrière  (ouverture  faite  dans  la 
côte  d’une  montagne  ou  espèce  de  corridor) 
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(Expi.)  Der  Stollen  einer  Steingrnbe.  Le- 
vel  or  gallery  of  a quarry.  — 6)  C-  m.  d’ex- 
ploitation (pour  desservir  une  mine , une 
carrière,  etc.)  Die  Farder-,  Grubenbahn 
{mit  oderohne  Gestângc).  Road  belonging 
to  a mine , to  a quarry , (tram-  or  track- 
way).  — 7)  C-  m.  de  fer  (Chem.  d.  f.)'  Die 
Eisenbahn,  der  Schieneniveg.  Railway, 
railroad.  — 8)  C*  m.  de  fer  a deux  voies. 
Die  zioeispuriye , doppelspurige  Eisenahbn , 
Bahn  mit  zxvei  Gleisen,  Doppelbahn.  Rail- 
road with  two  sets  of  tracks,  double  way. 

— 9)  C-  m.  de  fer  à une  seule  voie.  Die 
einspurige  Eisenbahn,  Bahn  mit  einem 
Gleise.  Rail -road  with  a single  set  of 
tracks,  single  way.  — 10)  C-  m.  de  fer 
desservi  par  des  chevaux.  Die  Pftrde - 
bahn , Pferdeeisenbahn.  Railway  with 
horses,  tram-railway.  — 11)  C-  m.  de  fer 
provisoire.  Die  Hilfsbahn.  Temporary 
railway  (or  way).  — 12)  C-  m.  de  halage. 
Der  Leinpfad,  die  Leinstrasse , der  Zieh- 
weg.  Tow-path,  towing-path.  — 13)  C-  m. 
de  terre.  Der  Sommer  xoeg.  Sumraer-road. 

— 14)  C-m.  de  traverse.  Die  Seitenstrasse, 
Querstrasse , ( Nebenstrasse ).  Cross-road, 
cross-country-road , (by-road).  — 15)  C- 
m.  ferré.  Der  geschlagene  Weg,  die  Stein- 
strasse.  Metalled  road.  — 16)  C-  m.  ferré 
(de  gros  graviers).  Die  Schotterstrasse , 
Kiesstrasse.  Gravelled  road.  — 17)  C-  m. 
impérial  ou  royal.  Die  Staatsstrasse, 
Land-.  National  road.  — 18)  C-  m.  rural 
ou  particulier.  Der  Privatweg,  ( Feldxc&p ). 
Private  road.  — 19)  C-  m.  vicinal.  Der 
Yicinalweg , Comunicationstoeg.  Parish- 
road.  — 20)  C-  m..  Trajectoire  /.  (Méc.) 
Der  Weg.  Way,  trajectory.  — 21)  C-  m., 
Voie  Trait  m.  d’une  s ci  e.  Der  Schnitt , 
der  Sagemchnitt,  die  Schnittbreite.  Kerf. 

— 22)  C-  m.  (Tiss.)  Der  Chemin . Ail  the  I 
threads  of  the  warp  which  form  the  bre-  | 
adth  of  the  pattern  in  fancy-weaving. 

Cheminée  /.  1)  (endroit  où  l’on  fait  le  feu 
[dans  une  chambre]).  Der  Kamin.  Fir Re- 
place , chimney-piece.  — C-  /.  adossée. 
Der  anaebaute  Kaxnin.  Chiraney  built 
back  to  back.  — C-  /.  affleurée.  Der  ein- 

«ebaute  Kamin.  Imbedded  chimney.  — 

- /.  à la  prussienne.  Der  Kaminofen, 
Ofenkamin.  Chimney-stove.  — C-  /.  en 
encognnre  ou  angulaire.  Der  Eckkamin. 
Corner-chimney.  — C-  /.  en  saillie.  Der 
vorspringende  Kamin.  Projecting  chim- 
ney. — C- /.  de  cuisine.  Der  Küchenkamin. 
Kitchen-chimney.  — C- /.  isolée.  Der  frei- 
stehende  Kamin.  Insulated  chimney.  — 2)  j 
C»  /.  (tuyau  par  où  s’échappe  la  fumée).  J 


Der  Schornstein , Ratichfang , die  Easc. 
Chimney,  funnel-pipe,  smoke-pipe. — 
Grande  c- /.  Der  Dampf schornstein.  Chim- 
ney of  a steara-boiler.  — C-  /.  à coulisse. 
Der  Fernrohrschornstein , Schiebcrschorn- 
stein.  Telescope-funnel.  — 3)  C-  f.  à 
Mons  [Belgique]  (Expi.)  Eine  Art  schice- 
bender  Strecke.  Upbrow.  — 4)  C-/.,  C */. 
intérieure,  Cuve /.  d’un  h a u t - f o u r n e au 
(Métall.)  Der  Schacht,  Kemschacht.  Shaft, 
fire-room.  — C-  /.  supérieure,  Grande 
masse  f.  du  fourneau.  JHe  obéré  Puramide 
(der  obéré  Kegel ) des  Kernschachtes.  Su- 
perior  pyramid  or  cône  of  the  shaft.  — 5) 
C-  /.,  Piston  mi.  d’un  fusil  à percus- 
sion (Arm.)  Der  Zündstift , das  Piston. 
Nipple  (of  a percussion  fire-lock),  jby 
workmen  called  :)  pillar.  — C-  /.  à cône 
lisse.  Der  glatte  Zündstift.  Plain  nipple. 

— C-/.  à cône  taraudé,  chargée  ou  hérissée 
d’entailles.  Der  gereifte  Zündkegel.  Rou- 
ghed  nipple.  — C*  /.  non  forée.  Das  nicht 
durchbohrte  Piston.  Blind  nipple.  — 6)  C- 
/.  en  acier,  Piston  m.  d’une  bouche  à 
feu  (Artill.)  Der  Zündkegel , das  Piston. 
Nipple.  * 

Chemise  /.  1)  Das  Hetnd.  Shirt.  — 2)  C- 
/.  (Mach.)  Der  Mantel , die  Hülle,  Umhül- 
lung.  Jacket,  case,  casing.  — 1)  C du 
balancier  monétaire  (Mon.)  Der 
massive  Bügel  der  Schraubenmutte r von 
Gusseisen  oder  Bronze.  Body  of  cast-iron 
or  gun-metal  for  the  female  screw.  — 2) 
C-  /.d’un  canon  à ruban  (Arq.)  Das 
Futterrohr , die  Hülse , das  Fntter.  Thin 
iron  tube  round  which  the  ribbon  is  twis- 
ted  to  raake  a twisted  barrel.  — 3)  C */. 
d’une  meule  (Charb.)  Die Haube,  Kappe, 
derKopf.  Top.  •—  4)  C-/. d’un  moule  en 
terre  (Moul.)  Das  Modell,  Hemd,  die  Dickc, 
Eisenstürke.  Thickness.  — 5)  C-/.,Mu« 
ralliement  m.  d’un  ha  ut -fourneau 
(Métall.)  Der  Rauhschacht.  Second  lining, 
casing.  — C-  f.  de  Fouvrage  d’un  haut- 
fourneau. Die  Gestellsteine  m.  pl.  Re- 
fractory  sandstone , or  grit  of  which  the 
sides  of  the  hearth  of  a blast-furnace 
consist.  — 6)  C-  /.  du  cylindre  (Mach.  à 
vap.)  Der  Cylindermantel , Dampfmantel, 
die  Dampfhülle.  Cylinder-jacket,  steam- 
jacket,  steam-case.  — C - /.  du  tiroir.  Der 
Schieberkasten.  Slide-valve  case,  valve- 
casing. 

Chenal  m.  1)  (Nav.)  Der  Canal.  Channel. 

— Petit  c-  m. i Passe  /.  (passage  étroit 
entre  deux  bancs)  (Mar.)  Die  KilV.  Küle, 
der  (das)  Priel.  Narrow  or  small  cnannel. 

— C-  m.  d’un  fleuve.  Das  Fahrwasser. 
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Fair-way  or  channel.  — C-  m.  (étroit  d’une 
rivière).  Die  Stromenge.  Narrow  channel. 
~r  2)  C-  (Chenal)  m.,  Écheneau  lÉcheno, 
Echéno)  m.  (Moul.)  Dus  Gerinne,  die  Gnss- 
rinne.  Drain,  gutter,  Runuer.  ridge.  — 
C-  m.  d’un  toit.  Voy.  Chéneau. 

Chêne  ni.  (Bot.)  Die  Eiche . Oak. 

Chéneau  »».,  Gouttière  /.  (Couvr.,  Plomb.) 
Die  Daclirinne,  Traufrinne.  Gutter. 

Chènevotte  f.  (Fil.)  Die  Schêbe , Flachs- 
schebe , Agen,  Achel,  Aline , Anne.  Awn, 
cliaff,  (of  hemp  :)  bnllen. 

Chenille /.  (Tiss.)  Die  Chenille.  Cheneille. 

Cheval  m.  Das  Pferd,  Ross.  Iiorse. 

(Cheval)  Petit  cheval  m.  (Mach  à vap.)  Die 
Hilfsmaschinc , Epeisemaschine , Hilfs- 
fumpe , Dampfpumpe , dus  Pleine  Pferd . 
Donkey , feeu-engine.  — C-  m.  d’eau  en 
Belgique  (Expi.)  Die  Quantitàt  Wasser, 
ic eiche  cin  Pferd  in  einem  'Page  aus  eincr 
Grube  ziéhen  kann.  Quantity  of  water 
which  one  horse  may  draw  ont  of  a mine 
in  one  day.  — C-  m.  de  force  ou  de  vapeur. 
Voy.  Cheval-vapeur.  — C-»n. défrisé 
(Fort.)  Der  spanische  Reiter . Stand  of 
chevaux-de-frise. 

Chevalet  ni.  Der  Bock , das  Gerüst , Gestell. 
Trestle,  (tressel,  trussel).  Compar.  Tré- 
teau. — C-  m.  pour  le  broyage.  Voy. 
Broie.  — C-  m.  pour  l'espadage  ou 
te  i 1 lage  du  lin,  du  chanvre. DasSchwing- 
bret , der  Schicingstock.  Swingle-bencli.  — 
C- «i.  d’une  grille  (qui  porte  les  bar- 
reaux). DerRosttrâger.  Bearer.  Fo?/. Som- 
mier. — C*  m.  d’une  guitare,  d’un 
violon  (Luth.)  Der  Steg . Bridge.  — C-  ni. 
d’un  m etier  à bas.  Das  Ross.  Jack.  — 
C*  m.  de  peintre.  Die  Staffelet.  Easel. 

— C*  tu.  d’un  pont.  Der  Brückenbock , 
Bock.  Trestle.  — C-  m.  d’un  rouet  à 
f i 1 e r.  Das  Gestelle.  Stock.  — C-8  m.pl. 
des  scieurs  de  long.  Dei • Rost  ( zum 
Brctsclineiden).  Saw-pit  frame.  — C-  m. 
des  tanneurs.  Der  Schabebaum,  (Gerbe- 
oder  Btreiclibaum).  Wooden  horse  orbeara. 

— C-  m.  des  tonneliers,  etc.  Die 
Schmtzbank , Schneidbank.  Cooper’s 
bench,  — C-  m.  du  tympan  (Irapr.)  Der 
Galgen,  Deckelstuhl , Eattel.  Gallows. 

Cheval-vapeur  in. , Force  /.  de  cheval 
(Mach.  à vap.)  Die  Pferdekraft.  Horse- 
power. 

Chevauchement  m.  (Irapr.)  Das  Krumm- 
stehen.  Riding. 

Chevaucher  v.  «.dit  des  lettres,  des  lignes 
(Impr.)  Krummstehn . To  ride.  — C-  v.  n. 
(Couv.,  etc.)  U ebereinan der greifen,  über- 
decken.  To  lapover,  to  project.  — C-  r.  a. 


les  planches  (Men.)  Halb  spunden.  To 
rebate. 

Chevauchure/.  (Couv.)  Das  üebereinander- 
greifen , Ueberstehn.  Lapping  over , pro- 
jecting. 

Chevet  m.  d’une  église  (Arch.)  Das  Chor- 
haupt.  Apsis , (apse),  — C-  m. , Support 
m.(Pont.)DerUnterlagsbalken,dieScJm’elle. 
Beara  which  supports  the  baulks  in  raft- 
bridges. 

Chevetre  ni.  1)  (Sell.)  Die  Halfterbinde. 
Halter.  — 2)C-m.,  Linsoir  (Linçoir)  m. 
(Charp.)  Der  Wechsel , der  Schlûssel, 
Schlüsselbalken.  Trimmer. 

Cheveux  m.  pl.  (Coiff.)  Haare  n.  pl.  (Men- 
schenhaare).  Huraan  hairs. 

Cheville/.  1)  en  bois  (Charp., Men.)  Der 
Dübel(Dôbel),  hôlzeme Nagel.  Peg,  tre(e)- 
nail,  wooden  pin,  dowel.  — 2)  C en 
fer.  Boulon  m.  (Mar.,  Bât.)  Der  Bolzen. 
(Iron)bolt,  pin.  — 3)C«/.  (Soier.)  Der 
RingpfaJd.  (Wringing-pole  on  which  silk 
is  wrung  in  scouring).  — 4)  C-  f.  (de  bois) 
d’uno  guitare,  d’un  violin  (Luth.)  Der 
Wirbel.  Pin,  peg.  — 5)  C*  /.  de  l’ourdis- 
soir (Tiss.)  Der  Nagel.  (Pin).  — Pre- 
mière c -/.  du  bout  de  l’ourdissoir.  Der 
Kopfnagel.  (First  pin).  — La  première  et 
la  seconde  c-  du  bout  de  l’ourdissoir.  Die 
Kreuznâgel,Schranknâgel.  Lease-pins.  — 
C-8  /.  pl.  d’en  bas  de  l’ourdissoir.  Die 
Fussnagel.  (Lowest  pins).  — 6)  C-s  /.  pl. 
de  la  presse  (Impr.)  Die  Ballenknechte. 


Koveinnagel.  Belaying-pin.  — 9)C-/.  à 
ou  de  bottes  de  fer  (Cordon.)  Der  Absats - 
stift , Formstift.  Square  nails  without 
head  for  the  heels  of  boots.  — 10)  C-  /.  à 
boucle  (Mar.)  Der  Ringbolzen.  Ring-bolt. 

— C - /.  à boucle  et  à croc  de  fer.  Das 
Bockshorn,  Bocksohr , der  Bockshornbolzen. 
Boit  with  a ring  and  a hook.  — C-  /.  à 
boucle  et  à goupille  de  fer.  Der  Schot- 
bolzen.  Eye-bolt  with  a forelock.  — C-  f. 
à croc  de  fer.  Der  Hakenbolzen.  Hook- 
bolt.  — C-  /.  à goupille.  Der  Splintbolzen , 
Schliessbolzen.  Forelock-bolt,  joint-bolt. 

— C-  /.  à œillet.  Der  Augbolzen.  Eye- 
bolt.  — C-/.  à pointe  aiguë  de  fer.  Der 
Scharfbolzen.  Pointed  boit.  — C-  /.  à 
tête  de  diamant.  Der  Diamantkopfbolsen. 
Square-headed  boit.  — C-  /.  à tete  ronde 
ou  à bouton  de  fer.  Der  Kopfbolzen. 
Fender-bolt,  (round-headed  boit).  — 11) 
C-  /.  à tourniquet.  Der  Reitel , ( Rôdel ), 
Knebely  Packstock.  Packing-stick,  woold- 
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ing-stick,  woolder.  — 12)  C-  /.  barbue, 
barbelée  ou  grillée  de  fer.  Der  Bartnagel. 
Rag-bolt.  — 13)  C-  /.  carrée.  Der  vier- 
- eckige  Bolzen.  Square  boit.  — C-  /.  cla- 
vetée  sur  virole.  Der  Klinkbolzen.  Cliuch- 
bolt.  — C-  /.  d’assemblage  percée  d’un 
trou  de  clavette.  Der  Splintb-.  Sliackle- 
bolt.  — 14)  C-/.  ouvrière  des  chariots 
(Char.)  Der  Schlussnagel , Spannnagel. 
Main-pin,  bolster-pin,  perch-bolt,  main- 
bolt,  bolster-bolt.  — C-  /.  ouvrière  d’une 
voiture  (Carross.)  Der  Rcihnagel,  Mit- 
telbolzen.  Spliuter.  — C* /.  ranche,  Rancho 
/.  Die  Sprosse  der  Leiterstange.  Peg  of 
a peg-ladder. 

•Chevilleau  m.  (Soier.)  Dns  Ringholz.  A 
piece  of  wood  to  wring  the  silk  on  the 
wrînging-pole). 

-Cheviller  v.  a.  (Charp.,  Men.)  Zusammen- 
dübeln,  dübeln , (dobeln).  To  peg.  — 2) 
C-  v.  a.  (joindre  avec  des  chevilles  de  fer) 
(Mar. , etc.)  Ver  bol  zen.  To  boit,  to  drive 
the  bolts.  — C-  (Tiss.)  Rccken.  To  dry 
the  strained  hanks  after  having  wetted 
them. 

Cheviljette  /.  1)  (Serr.)  Der  eiseme'  Stift, 
Üorn,  Niet.  Iron-pin,  (spike,  rivet). 

Chevillure  /.  (Charp.)  Die  Verdübelung. 
Pegging- 

Chèvre  /.  1)  (Mach.)  Die  Ziegc,  der  Hebe- 
bock , Bock , das  Hebezeug . (loat , gin.  — 
2)  C-  /.  d’artillerie.  Das  Hebezeug  mit 
Flaschenzug , das  ' dreischenklige  Hebe- 
zeug. Triangle-gin. — C-  /.  postiche.  Das 
Nothebezeug.  Temporary  gin. 

Chevreuil  m.  (Chas.)  Das  Reh.  Roebuck. 
Chevron  m.  (Charp.)  Der  Sparrcn , Dach- 
sparren.  Èafter , spar.  — C-  m.  cintré. 
Der  gekrümmte  Sparren , Krummsparren. 
Arched  rafter.  — C-s  m.  pl.  (bois  de 
sciage  de  2 jusqu’  à 7 pouces  d’équarris- 
sage). Die  Stollen  m.  pl .,  das  StoUenholz , 
Sparrenholz.  Quarters  pl. 

Chevrotines  /.  pl.,  Postes  /.  pl.  Die  Reh- 
posten  m.  pl.,  Posten  m.  pl.  Buck-shot. 

Chicorée/.  (Bot.)  Die  Cichorie.  Succory. 

Chien  m.  de  fusil , Chien  m.  Der  Hahn. 
Cock.  — C-  vi.  ou  Marteau  m.  du  fusil  à 
percussion.  Der  Hahn  des  Percussions - 
getoehres , Pe rcussionsh amwer.  Cock  (or 
Laminer)  of  the  percussion-musket,  per- 
cussion-hammer.  — C-m.  du  fusil  à silex. 

• Der  Hahn  des  Bteinschlossgetcehres.  Cock 
ofthe  flint-firelock. — 2)  C-m. (Voit.)  Der 
Radschuh.  Trigger.  Compar.  Croch  et  J 
du  chien.  — 3)  C-  m.  (Expi.)  Der  Hund , i 
H rubetihund.  Fôrderhund.  Miner’s  truck.  i 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  III. 


Chiendent  m. , racine  /.  de  ch-  (Bot.)  Die 
Grasicurzel,  Quecke.  Quick-grass. 

Chif  m.  (Belg.)  Eiserne  Kette  für  die 
Schachtfôrderung.  Iron  cliain  em ployé d 
to  draw  the  baskets  out  of  the  shaft. 

Chiffons  m.  pl.  (Pap.)  Die  Lumpen  m.  pl., 
Hadern  m.  pl.,  Stratzen  (m.)  pl.  Kags  pl. 

— C-s  m.  pl.  à farder.  Schminklüppchen 
n.  pl.  Colouring-rags. 

Chimicage  m.  des  allumettes  chimiques. 
Dus  Eintauchen  der Schioefelliôlzchen,  das 
Auftragen  der  Zündmasse,  das  Beiupfen. 
Dipping  theraatches  intothe  inflammable 
compound. 

Chimie  /.  Die  Chemie.  Chemistry.  — C -/. 
anorganique  ou  inorganique.  Die  anor- 
ganische  oder  unorganische  Chemie.  Inor- 
ganic  chemistry.  — C-  /.  appliquée.  Die 
angewandte  Chemie.  Applied  chemistry. 

— C-  /.  appliquée  à l’agriculture.  Die 
Agricultur  chemie . Agricultural  chemistry. 

— C- /.  manufacturière  ou  technologique. 
Die  technische  Chemie.  Technical  or  teeh- 
nologieal  chemistry.  — C -/.  organique. 
Die  organische  Chemie.  Organic  chemistry. 

Chimique  adj.  Chemisch.  Chemical. 

China  m.  (Pharm.)  Die  Chinarinde.  China- 
bark,  peruvian  bark. 

Chinage  m.  (Teint.,  Tiss.)  Das  Chiniren. 
Clouding.  — C-  m.  à la  corde.  Das  Chi- 
niren durch  iheilueises  Umivickeln  der 
Kette.  Clouding  bywrapping  up  in  paper 
those  parts  of  the  warp  which  shall  not 
be  dyed.  — C-  m.  par  impression.  Das 
Chiniren  durch  theiUceises  Bedrncken  der 
Kette.  Clouding  by  partially  printiag  the 
warp. 

Chine  m.,  Chinure/.  (Tiss.)  Die  Chinirung. 
Flammirung,  das  Chiné.  Clouding. 

Chiner  une  étoffe  (Teint.,  Tiss.)  Flam- 
me», flamiren,  chiniren.  To  eloud. 
Chinine.  Voy.  Quinquine. 

Chinoïdine  /.  Das  Chinotdin.  Chinoïdine. 
Chio  m.  d’un  feu  d’afflnerie  allemand) 
(Métall.)  Der  Schlackenzacken.  Front- 
plate  of  the  hearth  of  a refining-forge. 
Voy.  Laiterol.  — C-m.  d’un  four  à ré- 
verbère. Voy.  Bouche  (1).  — C- m.  ou 
Trou  m.  de  laiterol.  Das  Schlackenloch, 
Schlackenauge,  das  Lachthohl , Lachtloch, 
Stichloch , die  Gasse.  Tap  or  floss-hole. 

Chique  /.  (Soier.)  Der  Sterblingscocon. 
Bad  (spotted)  Choquette.  — C-s  /.  pl. 
Klicker  m.  pl.  (Schusser  m.  pl.)  Nickers, 
alleys,  boys  marbles,  playing-raarbles. 

Chlo  ram  i dure  m.  de  mercure,  Précipité  m. 
blanc  (Chirn.)  Das  tceisse  Prücipitat. 
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"VYhite  precipitate  of  mercury,  amidochlo-  i 
ride  of  mercury. 

Chlorate  m.  (Chim.)  Die  chlorsaure  Ver- 
bindung , das  chlorsaure  Salz.  Chlorate. 

— C-  m.  de  potasse.  Das  chlorsaure  Kali , 
ûberoxydirte  salzsaurc  Kali.  Chlorate  of 
potash,  oxymuriate  of  potash,  hyperoxy- 
muriate  of  potash. 

Chlore  m. , Chlorine /. , Oaz  m.  chlore 
(Chim.)  Das  C'hlor , Chlorgas.  Chlorine, 
chloric  gas. 

Chloreux , -ense  adj Voy.  Acide  chlo- 
re u x. 

Chlorhydrate  m.  (synonyme  d 'hydrochlo- 
rate) (Chim.)  Die  chloruasserstoffsaure 
odir  salzsaurc  Verbindung.  Hydrochlo- 
rate. Voy.  H’ydr  ochlorate  et  Chlo- 
rure. 

Chlorhydrique  adj.  Yoy.  Acide  hydro- 
chlorique  et  Chlorure  d’hydro- 
gèn  e. 

Chloride  m.  (Chim.)  Das  Chlorid.  Chloride. 

— C-  m.  ou  Perchlorure  m.  d’étain  am- 
moniacal. Dac  Pùtksalz , Zinuchlorid- 
chlor ammonium.  Pink-salt.  — C*  m.  de 
fer.  Das  Eisenchlorid.  Perchloride  of 
iron.  — C-  m.  de  potassium  (Minér.)  Der 
Sylvin.  Sylvine.  Voy.  S y 1 v i n e. 

Chlorique  adj.  Voy.  Acide  chlorique. 
Chlorite  m.  (Chim.)  Das  chlorigsaure  Salz, 
das  Chlorit.  Chlorite.  — C-/.,  Bhipido- 
lithe  /.,  Talc  m.  chlorite  (Minér.)  Der 
Chlorit,  Rhipidolith , pnsmatische  Talk- 
glimmer.  Chlorite,  rnipidolite.  — C - /. 
schisteuse.  Der  schiefrige  Chlorit,  Chlorit - 
schiefer.  Chlorite-slate. 

Chloroforme  m.  (Chim.)  Das  Chloroform. 
Chloroform. 

Chlorométrie  /.  (Chim.)  Die  Chlorometrie , 
(Chlorimetrie).  Chlorometry. 

Chloropale  m.  (Minér.)  Der  Chloropal,  ( die 
yrüne  Eisenerde).  Chloropal. 
Chlorophylle  m., Vert  m.  des  fenilles(Chim.) 
Das  Blattgrün.  Chlorophylle,  green  of 
leaf,  leaf- green. 

Chloroxy  carbonique  adj.  Voyez  A ci  de 
c h 1 o r o.x  y carbonique. 

Chlorure  m.  (Chim.)  Das  Chlorür,  die 
Chlorverbindung.  Chlorurct.  — C-  m.  d’- 
aluminium ou  d’alumium.  Das  Choralu- 
ntinium,  Chloralumin.  die  salssaure  Thon- 
erde.  Chloride  of  aluminium  or  of  alu- 
mium.  — C-  m.  d’ammonium,  Hydrochlo- 
rate m.  d’ammoniaque.  Das  Chloramtuo- 
nium,  salzsaitre  Ammoniak,  der  Salmiak. 
Chloride  of  ammonium  , hydrochlorate  of 
ammonia . salmiac.  — Chlorure  m.  de 
baryum,  Hydrochlorate  m.  ou  Muriate  ni. 


de  baryte.  Das  Chlorbaryum,  der  salzsaurc 
Ifuryt , die  salzsaurc  Schtcercrde.  Chloru- 
ret  of  baryum  , hydrochlorate  or  muriate 
of  baryta.  — C-  m.  de  calcium , Hydro- 
chlorate m.  ou  Muriate  m.  de  chaux.  Das 
Chlor calcium , (der  salzsaurc  Kalk).  Chlo- 
ride of  calcium,  hydrochlorate  or  muriate 
of  lime.  -C-m.de  chaux,  Poudre  /.  & 
blanchir.  Der  Chlorkalk , das  BleicJi- 
vulter,  der  Bleichkalk.  Chloride  of  lime, 
bleaehing  - powder.  — C-  m.  d'hydro- 
gène. Das  Chlortvasserstoffgas.  Hydro- 
chloric  acid.  — C-  ni.  de  manganèse. 
Das  Manganchlorür,  Chlormangan.  Chlo- 
ride of  manganèse.  — C-  m.  de  mercure» 
Synon.  de  C alom  el.  — C-  m.  d’or  et  de 
soude.  Das  Chlorgoldnatrium.  Combina- 
tion of  c-of  soda  and  gold.-C-m.de  plomb, 
Plomb  m.  chloruré  (Chim. . Minér.)  Das 
Chlorblei.  Chloruret  of  lead.  — C-  m.  de 
potasse  (Chim.)  Das  Chlorkali.  Chloride 
of  potash.  — C-  m.  de  potassium.  Das 
Chlorkalium , salzsaure  Kali.  Chlorite  of 
potassium  , hydrochlorate  or  muriate  of 
potsh.  — C-  m.  de  sodium , Chlorhydrate 
m.  de  soude.  Voy.  Selcommun  ou  de 
cuisine.  — C-  m.  de  soude , C-  tn.  d* 
oxyde  de  sodium.  Das  Chlornatron.  Chlo- 
ride of  soda.  — C-  m.  stanueux,  C*  m.  d’- 
étain. Das  Zinnchlorür.  Protochloride 
of  tin.  Compar.  Sel  d’étain. 

Choc  m.  1)  (Méc.)  Der  Stoss.  Impact,  col- 
lision. — C-  m.  directe.  Der  gerade  Stoss. 
Direct  impact.  — 2)  C-  m..  Choque  m.  du 
chapelier.  Voy.  Av  al  o ire. 

Chœur  m.  d’une  église  (Arch.)  Das  ( hohe ) 
Chor.  Choir. 

Choisir  la  laine.  Die  Wolle  sortiren.  To 
sort  the  wool. 

Choix  m.  (sorte)  de  laine.  Die  Sorte  ( Wolle). 
Sort  (of  wool).  — C-  m.  Die  Wahl,  Austo-. 
Choice,  sélection. 

Chooner  m.  (Mar.)  Voy.  Schoune  r. 
Chopine  /.,  Chopinette  /.  d’une  pompe.  Ber 
Pumpeneimer.  Lower  pump-box. 
Chopinette/.,  Piston  m. d’une  pompe.  Ber 
Pwnpenkolben , das , der  Kolbenpiston. 
Sucker,  piston.  — C-  /.  d’une  pompe  à in- 
cendie (Mach.)  Der  Windkessel.  Wind- 
kasten,  dit  Windkammer.  Air-chamber. 
Choque  /.  (mandrin)  du  tour  anglais  des 
potiers.  Das  Putter.  Chuck.  Voyez 
Mandrin. 

Chou  m.  Das  Kraut,  der  Kohl.  Cabbage. 
Choucroute  /.  Der  Sauerkohl , das  Sauer- 
kraut.  Salted  cabbage,  sourcrout. 
Chrisocale  m.  Voy.  Cn  r y s o c al  e. 
Chromate  tn.  (Chim.)  Die  chromsaure  Ver- 
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bindung , das  chromsaure  Salz , Chromât. 
Chromate.  — C-  m.  bi-plombique  (Minér.)  ( 
Synon.  deVauquelinite.  — C*  m.  de  : 
baryte,  Baryte/,  chromatée,  Jaune  m.  de  ! 
baryte,  Jaune  m.  de  Steinbuhl  (Chim.)  Die 
chromsaure  Baryttrde , der  chromsaure  ! 
Baryt , (dus  Barytgelb , gclbe  Ultramarxn , ■ 
Gelbin).  Chromate  of  baryta,  chromate  of  j 
barytés.  — C*  m. de  fer.  Voy.  Fer  c h r o - 
m at  é.  — C-  m.  de  plomb,  Plomb  m.  chro- 
maté.  Das  neutrule  chromsaure  Bleioxyd , 
chromsaure  Blei,  Chromgelb.  Chromate  of  : 
Jead.  — C-  m.  de  plomb  basique , Sous- 
chromate  m.  de  plomb.  Das  basische 
chromsaureBlcioxyd,  halbchrom saur e Blei-  [ 
oscyd , Chromroth.  Subchromate  of  iead.  ; 
— C-  m.  de  potasse,  C-  m.  neutre  de  po- 
tasse. Das  neutrale  chromsaure  Kali. 
(Neutral)  chromate  of  potassa.  — C*  m. 
de  protoxyde  de  mercure  , C-  m.  mercu- 
reux,  Protochromate  m.  de  mercure.  Das 
chromsaure  Quecksilberoxydul.der  Chrom- 
zinnober , das  Chromroth.  Chromate  of  ; 
the  protoxyde  of  mercury,  protochromate  ; 
nf  mercury.  — C-  m.  de  zinc,  Jaune  m.  de 
zinc.  Das  chromsaure  Zinkoxyd,  Zinkgelb. 
Chromate  of  zink. 

Chromate, -ée.  Voyez  Fer  chromaté,] 
P 1 o m b c-. 

Chrome  m.  (Chim.)  Das  Chrom.  Chro-  j 
miure , chrome.  — C-  m . oxydé.  Voyez  : 
Oxyde  de  chrome. 

Chromé, -ée  adj.  Voy.  Plomb  chromé. 
Chromique  adj.  \oyez  Acide  chro-| 
mique. 

Cbromite  m.  de  fer  (Minér.)  Das  Chrom-  j 
eiscnerz.  Cromite  of  iron. 
Chromolithographie  /.  Der  Farbenstein- 
druck.  Chromo-lithography. 

Chronomètre  m. , Montre /.  marine  (Mar., 
Astr.j  Der  Chronometer , die  Seeuhr , 
Ldngeuhr.  Chronometer,  (with  sailors:)  j 
time-keeper,  time-piece. 

Chrysite  /.  (Expi.)  Die  Goldglàtte.  Chry-  f 
sitis. 

Chrysobéril  m. , Cymophane  /.  (Minér.) 
Der  Chrysoberyll.  Chryeoberyî.  Voyez 
Cymophane. 

Chrysocale  m.  Der  Chrysochalk.  Alîcy  of 
copper  and  of  zink. 

Chrysolithe  /.,  Péridot  m.  (Minér.)  Der  • 
(prismatische)  Chrysolith.  Chrysolite.  Voy.  ! 
Péridot.  — C-  /.  orientale.  Voyez  C y - ; 
mopliane. 

Chrysoprase  /.  (Minér.)  Der  Chrysopras , j 
(yrütie  Achat).  Chrysoprase. 

Chute  /.  d'un  corps  (Phys.)  Der  Fait. 
Fall , descent.  — C-  /.  d'une  eau  cou- 


rant (Hydr.)  Das  Gefàlle.  Fall,  head  (of 
vrater).  — C- /.  de  l’éclus  e.  Der  Fall , 
Schlcusenfall , die  Hôhe  des  Ab  j ailes. 
Hight  of  the  lift. 

Ci-contre,  suite  ci-c-(Com.)  Nebenstehend. 
Carry  up. 

Ci-inclus,  sous  ce  pli  (Com.)  Einliegend. 
Inclosed. 

Ci-joint  (Com.)  Beigelogen,  eiugcschlossen . 
Subjoined. 

Cible  /.  (Milit.)  Die  Scheibe.  Target  for 
practice. 

Cicéro  m.  (Impr.)  Die  Ciceroschrift.  Pica, 
English.  — C*  m.  approché.  Die  Kltin- 
Ciceroschrift.  Small  pica. 

Cidre  m.  Der  Obstioein,  Qider.  Cider.  — 
C-  ni.  de  cerises.  Der Kirschtcein.  Cherry- 
cider.  — C-  m.  de  poires.  Der  Birnenmost , 
Birncntcein.  Perry.  — C-  m.  de  pommes. 
Der  Apfelwein.  Cider. 

Ciel  m.  [pl.  cîeîsj.  Der  Himmel , Tragh -, 
Prachth -,  Baldachin.  Canopy.  — C-  m. 
d'un  lit.  Der Betthimmel,  Himmel.  Tester, 
testoon.  — C-n*.  d'un  foyer  (Mach.  à vap.) 
Die  Fencrbüchsendecke , Feuerungsdecke. 
Crown,  roof,  fire-pîaee  top.  — C-  m.  d'une 
galerie  de  mine  (Min.)  Die  Firste  oder 
Decke.  Roof.  — C-  m.  ouvert  (Expi.)  Voy. 
Exploitation  à ciel  ouvert. 

Cierge  m.  Die  Kerze.  Taper. 

Cigare  m.  Die  Cigarre . Cigar. 

Cigarette  /.  Die  Cigarette.  Papelito. 

Cignë  /.  aquatique  (Bot.)  Der  IFnsser- 
S chier ling.  Water-hemlock. 

Cimaise /.  (Arch.)  Voy.  Cymaise. 

Cime  /.,  Petit  bout  m.  des  bois  en  grume 
(Charp.)  Das  Zopfende.  Top  , small  end 
(of  timber). 

Ciment  m\  1)  Lut  »i.,  Mastic  m.  Der  Kitt. 
Cernent.  — 2)  C-  m.  (Maç.)  Der  Cernent. 
Cernent.  — C-  m.  de  Mastic.  Der  Mastix- 
cement.  Mastic-cement.  — C-t/i.  à prise 
lente.  Der  langsam  bindende  Cernent. 
Slowly  taking  cernent.  — C-  m.  à prise 
prompte  ou  rapide.  Der  schnell  bindende 
Cernent.  Quickly  taking  cernent.  — C-  m. 
hydraulique.  Der  hydraulische  C-.  Hy- 
draulic  c-,  water-c-.  — C-  m.  romain.  Der 
rômische  C -,  Roman- C- , Parker' s C -,  Pa- 
tente-,  englische  C-.  Roman  or  Parker’s 
c-.  — 3)  C-  m.  d’  aigile  réfractaire  cuite 
(Glac.,  Porcel.)  Das  C-,  die  Cha(r)moite , 
Schamotti  das  Chamottemehl.  Dustof  fire- 
bricks , glass-pots  or  seggars.  — 4)  C-  m. 
du  ciseleur.  Dus  Trcibpechy  der  Trcibkitt. 
Cernent  for  chasing.  — 5)  C-  mi.  anglais, 
Plâtre  m.  aluné.  Der  Keene’sche Marmor- 
C-,  ( Alaungips ).  Keer.e’s  raarble-c-,  — 
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6)  C-  m.  d’eau-forte.  Der  Rückst  and  der 
Destination  eines  Gemenges  von  Salpeter 
und  Thon.  Residuum  of  the  destination 
of  a mixture  of  saltpetre  and  clay,  (resi- 
duum of  distillera  of  aquafortis).  — 7)  C- 
m.  de  fonte.  Voyez  Mastic  de  fonte. 

— 8)  C-  m.  des  fontainiers.  Dcr  Brunnen- 
macherkitt.  Cernent  rnade  witli  ljs  of  reain 
(or  tar)  and  2)3  of  brick-dust.  — D)  C-  dia- 
mant m.  Der  Diamantkitt , ( Demantce - ! 
ment).  Diaraond-eeraent.  — C-  pour  les 
dents.  Der  Zahnkitt.  Tooth-cement. 

Cimenter  v.  «.,  1)  Luter  v.  a.  Kitten , ver- 
kitten,  susammenkitten , mit  Kitt  aus- 
streichen.  To  cernent.  — 2)  C-  v.  a.  (Maç.) 
Mit  Cernent  ( hydraulischem  Kalke)  aus- 
streichen  oder  mauern , ter  kitt  en.  To  ce- 
rnent. 

Cimolée/.,  terre/,  c*.  Der  Schliff.  Knife- 
grinder's  slime. 

Cinabre  m.,  Protosnlfure  m.  rouge  de  mer- 
cure (Chim.,  Minér.)  Der  Zinnober , das 
rothe  Schtcefelqueeksilber.  Cinnabar.  — 
C-  m.  artificiel  ou  faotice  (Chira.)  Der 
kûnstliche  Zinnober , das  rothe  krystalli- 
nische  Quccksilbcrsulfid.  Artificial  cin- 
nabar, red  persulphuret  (or  sulphuret)  of 
mercury.  — C-  m.  natif.  Sulfure  m.  de 
mercure  (Minér.)  Der natürliche Zinnober. 
Native  cinnabar,  sulphuret  of  mercury. — 
C-  m.  antimonial  (Chiin.)  Der  Antimon- 
zinnober.  Antimonial  cinnabar. 

Cinglage  m.  de  la  loupe  (Métall.)  Das 
Zangen , Zângeln.  Shiugling.  — C-  m. 
d'un  vaisseau  (Mar.)  Das  Etmal. 
Day’s  work. 

Cingler  le  bois,  Tringler,  Battre  une 
ligne,  Aligner  le  bois  (Charp.)  Schnüren, 
abschnüren.  To  line-out.  — C-  la  loupe 
(Métall.)  Den  Dcul  zângen,  zângeln  oder 
ausschrotcn.  To  shingle  the  loop.  — C- 
dit  d'un  vaisseau,  Faire  route  (Mar.) 
Segeln.  To  sail. 

Cingleresse  /.  (Métall.)  Die  Rampfzange. 
Large  tongs. 

Cingleur  m.,  Machine /.  à cingler  (Métall.) 
Das  Pi  essicerk,  Quetschicerk , die  Presse. 
Squeezer. 

Clnglot  m.  (Tourn.)  Der  Holzsteg.  Wood- 
center. 

Cintre  m.  1)  (tout  ce  qui  a une  figure 
courbe)  (Arch.)  Die  Rundungy  derBogen. 
Arch,  bow.  — en  C-.  Voyez  Cintré  plus 
bas.  — Plein  c-  m.  Der  voile  Bogen.  Full- 
centre  arch.  — C-  »».  surbaissé.  Der  ge- 
drücktc  Bogen.  Depressed,  surbased  arch. 

— C-  m.  surhaussé.  Der  ïïberhâhte,  über- 
hobene , gcstelzte  Bogen.  Stilted  arch.  — 


2)  C-  m.  de  charpente  (Charp.)  Das 
Lehrgerüst , der  Lehrbogen.  Centering, 
centre , (rib).  — C-  m.  retroussé.  Das  ge- 
sprengte  Lehrgerüst.  Cocket-centre. 

Cintré,  -ée,  Arqué,  «ée,  en  Aro,  en  Cintre. 
Bogenrund , (abgerundet).  Arch  - like, 
arched. 

Cintrer,  Voûter  v.  a.  (Arch.)  Wôlben,  über- 
wôlben.  To  arch.  - C-  des  plaques  de 
métal  etc.  Biegen , ( tcôlben ).  To  bend.  — 
C-  la  bande  de  roue  (Char.,  Carross.)  Den 
Radreif  au/ biegen.  To  bend  the  tyre. 

Cipollin  m.  (Minér.)  Der  Cipollin.  Cipo- 
lino  marble. 

Cirage  m.  des  meubles , etc.  1)  (action  de 
les  cirer).  Das  Wichsen , Bohnen.  Polish- 
ing  or  rubbing  (nrith  wax).  — 2)  C-m.  (cire 
pure  ou  mêlée  de  térébenthine.  Das  Polir- 
tcachs.  Bohmcachs.  Polishing-  ©rrubbing- 
wax.  — 3)  C-  m.  (préparation  pour  cirer 
les  bottes,  etc.)  Die Stie/clicichsetWichse. 
Blacking  , shoe-blacking.  — C-  m.  (com- 
position pour  cirer  le  cuir  etc.)  DerLeder- 
lack.  Pouch-composition,  pouch-varnish. 

— C-  m.  (synon.  de  réserve)  (Irapr.  d.  t.) 
Der  Reservagepapp.  Wax,  resist-paste.  — 
C-  m.  (Peint.)  Das  Gelb  in  Gelb , gelbe  Ca- 
maieugemâlde.  Yellow  camaieu. 

Circassienne J.  (Tiss.)  Die  Circassienne, 
(Circass).  Woolen  cloth  of  the  character 
of  cashmere  but  lighter. 

Circonférence /. (Géora.)  Der  Umfang.Um- 
kreis , C'ircumference , periphery.  — (£  f. 
d’un  arbre.  Der  Umfang.  Girt. 

Circulaire/.  (Cora.)  Das  Circular , Rutid- 
schreiben. ^Circular.  — C-  adj.  Kreisfôrmig , 
abgerundet.  Circular. 

Circulation  /.  dit  d’un  chemin  de  fer , etc. 
Dcr  Verkehr.  Traffic. 

Cire /.  Das  Wachs.  Wax.  — C-  /.  à dorer 
(Dor.)  Das  Glühtcachs.  Gilder’s  wax, 
gold-wax.  — C-/.  à emballage.  Der  Pack- 
lack.  Pack-wax.  — C-  /.  à luter.  Der 
Wachskitt , das  Klebtcachs.  Yellow  wax  to 
is  added  l|«  turpentine.  — C*  /.  de 
palme  (Bot.)  Das  Palmxcachs.  Palm-wax. 

— C-  /.  à sceller.  Das  Siegeltoachs.  Soft 
sealing-wax , soft  wax.  — C-  /.  blanchie, 
C-  /.  blanche.  Das  gebleichte  Wachs , 
tceisse  W-.  Bleached  wax,  white  wax.  — 
C-  /.  d’Espagne . C-  /-  à cacheter.  Das 
Siegellack.  (Hara)  sealing-wax,  seal-wax. 

— C-  /.  des  abeilles.  Das  Bienentcachs. 
Bees'-wax.  — C-  /.  du  Japon.  Das  chi- 
nesische  oder  japanische  Wachs.  Chinese 
wax.  — C-  /.  du  ou  de  myrica.  DasMyrt - 
cauachs , Myrtenw -.  Myrtle-wax.  — C*  f. 
en  pains.  Voy.  Pain  de  cire.  — C -/. 
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fossile  (Minér.)  Vas  miner alis ch e Wachs , 
Erdwuchs , der  Ozokerit.  Ozokerite.  — C -/. 
jaune.  JDas  ÿcüôe  Vioc/is.  Yellow  wax.  — 
C- /.  végétale.  Vas  Pflanzenwachs.  Veget- 
able  wax,  berry-wax.  — C-  /.  vierge.  Vas 
Juagfenwachs.  Wax  frora  the  combs  of 
young  bees.  — C-/.  vierge  se  dit  quelque- 
fois pour  C-  b 1 a n c h i e. 

Ciré,-ée.  Voyez  Taffetas  ciré,  Toile 
cirée. 

Ci  'er  les  meubles.  Wichsen , bohncn.  To 
polish  or  rub  with  wax. 

Cirer  tn.  Ver  Wachslichtzieher , Wachszicher. 
Wax  ehandler. 

Cisaille  /.,  1)  Cisailles  f.pl..  Cisoir  m.  Vie 
Mctallschcere , Blechscheere.  Shears  pl. 
(shear),  plate-shears  pl.  — Grandes  c-s  /. 
pl.  mues  par  l’eau.  Vie  Wasserscheere. 
Sliears  pZ.moved  bywater,  shear-machine, 
shearing-machine.  — C-  /•  à banc,  C-  /.  à 
bras.  Vie  Stockscheere.  Bench-shears  pl ., 
stoch-sbears  pl.  — C*  /.  pl.  à main.  Vie 
Handscheere.  Hand-shearsjd.,  snips  pl.  — 
C-  /.  circulaire  ou  cylindrique  (Macb.)  Vie 
Zirkelscheere,Circularscheere,Kreisscheere, 
rnnde  Sch-.  Rotatory  sbears  pl.  circular 
sliears  pl.  — C-s/.  pl.  h couper  les  jets 
des  balles  (Milit.)  Voy.  É b a r b o i r.  — 2) 
C- /.,  C-s  f.pl.  (Mon.)  Vas  Münzgekrâtz, 
die  Münzkràtze.  Sizel. 

Cisailler  t>.  a.  Mit  der  Metallscheere  schnei- 
den. To  eut  witb  sbears. 

Ciseau  ni.  Ver  Meissel.  Chisel.  — 1 ) C-  m. 
à un  biseau  (Men.,  etc.)  Ver  Stcchbeitel , 

( zur  See  :)  Betel.  Chisel.  — C-  ni.  (fort). 
Ver  starke  Stcchbeitel.  Firraer  chisel, 
former  chisel.  — C-  ni.  (mince).  Verdünne 
Siechbeitel.  Paring-chisel.  — C-  m.  (des 
charpentiers).  Ver  Zimmermannsstech- 
beitel.  Millwrigbt’s  cbisel.  — C-  m.  (à 
douille).  Ver  Rohrstechbeitel.  Socket- 
cbisel.  — C-m.  à planer,  Plane  /.  (Tourn.)  • 
Der  Vrehmeissel , Schlichtmeissel , Platt- 
meissel.  Chisel,  turning-chisel.  — C-  tn. 
à bride.  Ver  Krummmeissel.  l’aring-tool. 

— 2)  C-  m.  a chaud,  Tranche  /.  VerSchrot- 
ineissel , Abschrotemeissel , das  Setzeisen. 
Kod-chisel,  bot-cbisel.  — 11)  C-  m.  à deux 
biseaux  (Men.,  etc.)  Voyez  Fermoir.  — 
4)  C-m.  à froid, Tranche /.  à froid  (Serr.) 
Ver Kaltnieissd,Bunkmeissel,  Hartmeissel , 

( bei  Seeleuten  ;)  der  Hartbetcl.  Cold-chisel. 

— 5)  C- m.  à mastiquer.  VerVichthammer, 
Kitthammer.  t’a(u;lking-tool  for  cernent. 

— 6)  C-  m.  à rompre  les  bordages  (Mar.) 
Der  Schiefbetel,Brechbetel , das Brecheisen. 
Crooked  chisel,  (ripping  c-).  — 7)  C-  m.  de 
calfat.  Das  Kal/ateisen,  Vichteisen.  Calk- 


ing-irou.  — 8)  C-  m.  de  côté  (Tourn.)  Ver 
Ausdrehstahl.  Side-tool,  inside-tool. — 
C-  m.  ou  Couteau  m.  en  bec  d’âne  (For.) 
Der  Zahn  (zuniAbschneiden  des  verlornen 
Kopfes).  Cutter  (for  turnlng  off  the  dead- 

i liead).  — C-  ni.  en  biseau  des  ch  arrons. 
Ver  Kantbeitel  (etn  langer  starker  Stech- 
beitcl  für  "Wagner).  Cant- chisel,  cant 
firmer-c-.  — C-  ni.  incliné  à biseau.  Voyez 
Fermoir  néron.  — C-m.  pointu  pour 
piqi^r  les  râpes.  Der  Spitzmeissel.  Trian- 
gular  punch.  — C-  m.  rond,  Gouge /.  (plate) 
Der  rvnde  Meissel,  der  rnnde  Schrotstahl. 
Round-tool. 

Ciseaux  m.  pl.  Vie  Sclieere.  Scissors  pl ., 
shears  pl.  — C-  ni.  pl.  des  pointures  en 
fer  (Irapr.)  Vie  Puncturscheere.  Point- 
plate.  — C-  tn.  du  jardinier.  Vie  Oàrtner- 
scheere.  Pruning-shears  pl. 

Ciselage  m.  1)  (du  métal).  Dus  Ciseliren , 
( Nachgraviren ).  Chasing.  — 2)  C-m.  du 
velours  (Tiss.)  Vas  Schneiden,  Reissen 
des  Sumnits.  Cutting  of  velvet. 

Ciseler  m.  1 ) pièces  moulées  etc.  Ci- 
seliren, ( nachgraviren ).  To  engrave,  to 
chase,  to  mend.  — 2)  C-,  Buriner  les  m é- 
taux  (les  couper  avec  le  ciseau).  Mit  dem 
Meissel  arbeiten,  aushmten,  behauen,  mtis- 
seln.  To  work  with  the  chisel,  to  chisel. 
— 3)  C-  ou  Couper  le  velours  (Tiss.) 
DenSammt  schneiden  oder  reissen.  To  eut 
velvet. 

Ciselet  m.  (petit  ciseau).  Ver  kleine  Meis- 
sel, das  Meisselchen.  Small  chisel.  — C- 
m.  du  graveur  ou  ciseleur.  Ver  Punzen , 
die  Punze , Bunze.  Graving-tool,  tracer, 
Chasing-chisel. 

Ciseleur  m.  Ver  Ciseleur.  Chaser. 

Ciselure/.  1)  travail,  art  du  ciseleur,  2. 
Vas  Ciseliren,  2.  die  ciselirte  Arbeit.  Chas- 
ing, ouvrage  ciselé,  chased  or  embossed 
work. 

Cisoir  m.,  Cisoire  /.,  Cisaille /.  DieMctall- 
scheere , Blechscheere.  Shears  pl.,  plate- 
shears  pl. 

Ci8terne  /. , Citerne  /.  Vie  Cisterne.  Cis- 
tern. 

Citrate  m.  (Chim.)  Die  citronensaure  Ver- 
bindnng , das  citronensaure  Salz , Citrat. 
Citrate.  — C-  m.  de  chaux.  Der  citronen- 
saure Kalk.  Citrate  of  lime.  — C-  m.  de 
fer.  Vas  citronensaure  Ei^enoxyd.  Citrate 
of  iron. 

Citrine  /.,  Topaze  /.  de  Bohême  (quartz 
hyalin  jaune)  (Minér.)  Ver  Citrin , bohm- 
ische  Topas.  Citrine , yellow  quartz  from 
Bohemia. 

Citrique  adj.  Voy.  Acide  citrique. 
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Civadière/.  (Mar.)  Die  grosse  Blinde . Sprit- 
sail. 

Citron  m.  (Bot.)  Die  Citrone.  Leraon,  ci- 
tron. 

Citronnât  tn.  Das  Citronat.  Candied  lemon  j 
ships  pi. 

Citronnelle,  herbe  /.  de.  Die  Citronenme- 
lisse.  Balra. 

Civière  /.  Die  Tragbahre,  Trage.  Hand- 
barrow. 

Claie  /.  (tissu  d’osier).  Die  gefiocj/tene 
Horde.  Hurdle.  — C-  /.à  passer  du  sable 
(Maç.l  Der  Durchwurf , die  Fege.  Screen. 

Clair, -re  adj.  Hell , klar , [licht.  blank).  Clear. 

Clairçage  m.  (Suer.)  Das  Decken  mit  Deck - J 
sel  (d.  i.  Zuckerlôsung) , (das  Clairciren). 
Liquoring. 

Clairce,  Clairéé  /.  (Suer.)  Das  Klürsel. 
Cleare. 

Claire/. (Chim.)  Foy.  Cendre  4. 

Claire-Voie/.  1)  Clair-étage  m.,  Cléristère 
♦n.  d’une  église  (Arch.)  Der  Liclitgaden. 
Clear-story  , (elere-story).  — 2)  C-  /.  ou 
Travée/.  (Charp.)  Das  Balken/dd.  Case- 
bay,  bay  of  joUts. 

Clairon  m.  1)  (clairon  sans  clef)  (Mus., 
Milit.)  Das  Signalhorn , FlügeUiorn.  Bug- 
le.  — - 2)  C-  m.  à clef.  Das  Klappensignal- 
hom.  Key-bugle. 

Clameau  tn.  (Charp.,  Pont.)  Die  Klatnmer. 
Cramp-iron , sawyer’s  dog.  — C*  m.  à nue 
face,  C-  m.  plat  ou  simple  (Charp.)  Die  j 
grade  Klatnmer.  Cramp-iron  having  its 
two  points  in  the  same  direction.  — C-  m,  ‘ 
à deux  faces  ou  à deux  plans.  Die  gekiipf-  I 
te  Klatnmer.  Cramp-iron  whose  points  are  ' 
in  opposite  directions.  — C-  tn.  à pointe 
et  à crochet  des  scieursde  long.  Der 
Klatnmerhaken.  Timber-dog,  holdfast. 

Clapaud  m.  (lavage  dos).  Die  Walzemcasclt- 
maschiue.  (Cylinder-)  washing-machine.  i 

Clapet  m.,  Soupape  /.  à clapet  ou  à char- 
nière (Mach.)  Das  Klappventil,  Schamier- 
rentxl , {beim  Blasbalge:)  die  Windklappe. 
Clack-valve  , leaf-valve,  flap-valve,  hang- 
ing-valve,  clapper  (of  a pump).  — C-  ni.  à 
couronne  (Mach.  à vap.)  Das  Glockemen- 
til , Kronenventil.  (Bell-shaped)  valve.  — 
C-  m.  de  (du)  pied  ou  de  fond,  C-  m.  in- 
férieur ou  de  condenseur,  C-  m.  ou  Sou- 
pape /.  d'aspiration  de  la  p o m p e à a i r. 
Das  Fussventil , Bodenventil , Grundventil , 
Sangventil.  FooWalve. — C-  m.  de  pompe 
à air.  Das  Luft  pump  eurent  il.  Air-pump-  ; 
valve.  — C-  m.  de  tête,  C-  m.  de  la  bâche 
de  la  pompe  à air.  Die  obéré  Klappe, 
dasAuslass -,  Abfinssventil  der  Lu/tpumpe. 
Delivery-vaive,  head-valve,  upper  valve. 


Clarification  /.  (Suer.)  Das  Aufiosen  und 
Kldren.  Melting  and  clearing,  clarifying. 

— Première  c-  /.  du  jus  des  betteraves. 
Synon.  de  Défécation.  — Seconde 
(deuxième)  c-.  Die  zuieite  Lâuterung.  Se- 
cond clarification  or  clarifying. 

Clarifier  l’huile  de  lin  (Impr.)  Abkreischen. 
To  cleanse. 

Clarinette  /.  (Mus.)  Die  Clarinette , das 
Clarine tt.  Clarinet. 

Clauses  pi.  (Com.)  Die  Klauseln.  Clauses. 
Claveau  m.  (Arch.)  Der  Wôlbstein  emes 
schneitreckten  Doges.  Arch-stone , of  a 
6traight  arch. 

Clavecin  m.  (Mus.)  Das  Clavier.  Harpsi- 
chord.  — C-  m.  de  la  galerie  (Mar.)  Die 
obéré  oder  offene  Seitengallerie.  Quarter- 
gallery. 

Clavetage  m.  (Charp.,  etc.)  Das  Keilen . 

Ycrkeilen , die  Keilverbindung.  Keying. 
Claveter  m.  Keilen , verkeilen.  To  key. 
Clavette/.  (Charp.,  etc.)  Der  Keil , Schliis- 
sel , Splint.  Key.  — C-  f.  Der  Yorsttck- 
nagel,  Yorstecker , Splint.  Fore-lock.  — 
G-/,  en  fer  (Mach.)  Der  Keil,  Splint , die 
Clavette.  Cutter  or  peg.  — C-  /.  d'un 
couplet  (d’une  charnière).  Der  Pflock, 
Bolzen  (im  Schamiere).  Pin  (of  a joint). 

— C-  /.  à mentonnet.  Der  Hàkenktil.  Gib. 

— C-  /.  de  dressage  ou  de  calage.  Der 
Gegenkeil,  Stellkeil.  Tightening-key.  — 
C-  /.de  serrage.  Der  Setzkeil,  Schliess 
keil.  Key,  cottar,  cottrel.  Compar.  Con- 
tre-clavette.— C-/.  double.  Der  ge- 
spaltene  Yorstecker,  Federvorstecher. 
Spring-key.  — C-  /.  et  contre-c -/.  (Mach.) 
Der  Keil  und  Lôsekeil.  Gib  and  cotter.  — 
C •/.  fendue.  Der  gespaltene  Keil,  Doppel- 
splint.  Slit-cutter,  6plit-cutter. 

Clavier  m.  d'un  forté-piano  ou  d'uu  orgue 
(Mus.)  Die  Claviatur , das  Gnffbret.  Fin- 
ger-board.  — C-  m.  alphabétique  du  com- 
positeur (Impr.)  Die  alphabetische  Claxia - 
tur.  Alphabetical  key-board  or  claviary. 
Clayonnage  tn.  Das  Fleehitctrk , Gefiecht. 
Basket- work,  wicker-work,  randing,  watt- 
ling,  waling  or  web  of  gabions,  hurdles, 
etc. 

Cleavelandite  /.,  Albite /.  (Minér.)  Der  AU 
bit,  Kieselspath , Natronfeldspath.  Cleave- 
landite, silicious  feldspar. 

Clef  /.,  Clé  /.  l)(Serr.)  Der  Schlüssel.  Key. 

— Faussée*/.  Der  Kachschlûssel , Diet~ 
rich , Diebsschlüssel.  False  key,  double 
key,  picklock.  — 2)  C-  /.  de  la  tête  de  la 
noix  d’un  robinet.  Der  Hahnemchliissel . 
Wirbel.  Screw-key  for  tuming  the  plug  of 
a cock.  — 3)  C- /.  d’un  arc,  etc.  (Arch.) 
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Der  Schlussstein.  Key-stone,  centre-vous- 
soir.  — 4)  C dans  l’assemblage  des 
bois  (Men.,  Charp.)  Der  Keil , Dübel.  Key. 

— 5)  C-  /.  dans  l'assemblage  à clef 
(Men.)  Der  gebohrte  Zap/en.  Bored  pin, 
peg.  — 6)  C* /.  de  chaîne  d’enrayage 
(Voit.)  Der  Schliesshaken,  Schneller  (einer 
Hemmkette).  Lock-hook,  lock-chain-hook. 

— 7)  C-  /.d’une  presse  à coin.  Der 
Lôseke il  einer  Keilpresse.  (Loosening  wed- 
ge  of  an  [oil-]  press).  — 8)  C* /.  d’un  tour 
(Tourn.)  Das  Register.  Piece  of  bard 
wood . serving  as  "a  guide  to  the  mandril. 

— 9)  C-  /.  d’un  tuyau  de  poêle.  Die 
Ofenklappe , Klavpe.  Valve  in  the  tube  of 
a stove.  — lü)  C-/.,  Clavette /.  Compar. 
Clavette  3.  — 11)  C-  /.,  Noix  /.  a’un 
robinet.  Der  Hahnkôrper , Hahnkegel , 
der  Zap/en.  Plug.  — 12)  C-  /.  à vis,  C •/. 
à écrous,  C-  /.,  C*  /.  simple.  Der  Schrau - 
lenschlüssel.  Screw-key,  wrench,  screw- 
wrench,  screw-spanner.  — C-  /.  à douille. 
Der  T-Schlüssel . Socket-key,  box-key.  — 
C-  /.  à fourche.  Der  gabelfôrmige  Schrau- 
benschlüssel , der  Gabelschlüssel.  Fork- 
wrench.  — C*  /.  anglaise,  C*  /.  univer- 
selle. Der  englische  Schraubenschlüssel , 
der  Universalschlüssel.  Universal  screw- 
wrench,  coach-wrench , monkey-spanner. 

— C-  /.  ouverte.  Der  offene  Schrauben- 
schlüssel. Open  or  opened  key.  — 13)  C- 
/.  d'arrêt  (Mach.)  Die  Ausrücknng , der 
Kuppelungshebel.  Instrument  for  putting  j 
ont  of  gear  the  parts  of  a machine.  — 14) 
C-  /.  de  la  vis  d’une  presse  (Irapr.)  Das 
Schloss.  Hose,  iron  frame.  — 15)  C- /.  pl. 
pendantes,  Poinçons  m.  pl.  d’une  ferme, 
etc.  (Charp.)  Die  Hângesâulen  J.  pl.  Hang- 
ing-posts  pl.  — 16)  C-  m.  d’horloge,  de 
montre  de  pendule  (Horl.)  Der  Uhrschlüs- 
sel.  Watch-key,  Clock  key. 

Clepsydre  m.  (Horl.)  Die  Wasseruhr.  Clep- 
sydra,  water-clock. 

Cléristèrera.(Arch.)  Yoy.  Claire-voie  1. 

Clichage  m.  (Impr.)  Das  Abklatsclien,  Cli - 
chiren.  Dabbing. 

Cliché  m.  (Impr.)  Der  Abklatsch , das  Cli- 
ché. (Type-metal)  cast  frora  a matrice. 

Clicher  v.  a.  (Impr.)  Abklatsclien , clichiren.  ; 
To  dab. 

Clin  m.  ou  C-d’œil  m.  1)  Bordage  m.  à c- 
ou  à c-d’œil  (Mar.)  Das  Klinkericerk.  Clin-  ; 
cher-work.  — 2)  C-d’œil  m.  foc,  Foc  m. 
volant.  DerAussenkliiver,(niederd.)  Buten - î 
klüver.  Flyingjib. 

Clinomètre  m.  (Géod.,  etc.)  Der  Klinome- 
ter , (Klitometer) , Bergmesser , die  Ber g- 
tcage.  Batter-ievel,  clinometer. 


Clinquant  t».,  Oripeau  m.  Das  Rauschgold , 
Knittergold.  Dutoh  gold,  Dutch  métal. 

Cliquet  m.  1)  (Mach.)  Die  Sperrklinke,  der 
Sperrkegelt  Sperrhaken.  Click,  paul,  pawl, 
detent.  — 2)  C-  tn..  Pied  m.  de  biche  de 
la  roue  à rochet  d’une  scierie.  Die  Schieb- 
klaue , der  Schalthaken.  Catch.  — 3)  C - m. 
d’un  Percoir  m.  à rochet.  Die  Ratsche , 
Râtsche.  Drill-ratchet,  cat-rake. 

Cloche  /.  1)  Die  Glocke.  Bell.  — 2)  C-/. 
(en  fonte)  pour  fabriquer  des  tuyaux  re- 
poussés. Die  Press  for  m,  Glocke.  Press, 
coredie.  — 3)  C*  /.(vase  de  verre  à recouv- 
rir qch).  DieGlasglocke , Glasstürze.  Glass- 
shade,  glass-jar,  glass  bell.  — C-  /.  à ro- 
binet pour  les  gaz  développés  (Chim.)  Die 
Glasglocke  mit  einem  Hahnstücke.  Glass- 
jar  with  a stop-cock.  — C-  /.  graduée  pour 
mesurer  les  gaz.  Die  gradtiirte  oder  calib- 
rirte  Glocke.  Graduated  (glass-)  jar.  — 4) 
C-  /.  à ou  de  plongeur.  Die  T aucher glocke. 
Diving-bell. 

Clocherm.(Arch.)  Der  Glocke  nthurm , Kirch- 
thurm.  Bell-tower,  Steeple. 

Clochette  /.(Fond.)  Die  Schelle , Klingel. 
Small  bell. 

Cloison /.  1)  Cloisonnage  m.,  Fronteau  m. 

d’un  vaisseau  (Mar.)  Das  Schott , die 
Schotting , Geveling , ( d . i.  Bretter-  oder 
Scheidewand).  Breast-work , bulk-head, 
wainscot.  — 2)  C*/.  de  charpente,  Cloi- 
sonnage m.  (Charp.)  Das  Fachicerk , die 
Fachtcand , Riegehcand , Bindicerkswand , 
Bundicand.  Baywork,Frarae-work,  square 
fraraed  building,  stud-work.  — C-  /.à 
décharge.  Die  gesprengte  Bindicand. 
Trussed  partition , truss-partition.  — 3) 
C- /.  d’une  serrure  à palâtre  (Serr.) 
Der  Umschieeif.'RÀm.  — 4)  C-  /.  d’eau 
(Mach.  à vap.)  Der  Wasserratim,  die 
Wassertcand.  Water  space.  — 5)  C-/.  de 
planches  (Men.)  Die  Brettericand.  Parti- 
tion of  boards. 

Cloisonnage  m.  Yoy.  Cloisonl  et  2. 

Cloporte  m.  Der  Tausetidfuss , ( Keüeresel ), 
die  Kellerassel.  Slater,  millipede. 

Clore  v.  a.  un  compte  (Com.)  Eine  Rech- 
nung  schliessen.  To  close  an  account. 

Clou  m.  Der  Nagel , (zur  See  :)  der  Spieker. 
Nail.  — Petit  c-  m.  sans  tête  (Mar.)  Der 
Düker , ( kurze  Spieker  ohne  Kopf).  Sprig. 
— C-  m.  à ardoise.  Der  Schiefemagel. 
Slater’ s nail , slate-peg.  — C-  m.  à bar- 
deaux. Der  Schindelnapel.  Clasp-nail, 
shingle-nail.  — C-  m.  a ferrer,  C-  m.  à 
cheval,  C-  m.  de  maréchal.  Der  HufnctgeU 
Kleppernagel.  Horse-nail,  horse-shoe  nail, 
hob-nail.  — C-  m.  à glace  (Maréchal  fer- 
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rant).  Der  Eisnagcl.  Frost-nail.  — 0-  m. 
à lattes  des  couvreurs.  Der  Lattennagel. 
Lath-nail.  — C-  ni.  à mange  ou  à maugère 
(Mar.)  Der  Bleinagel , (bei  den  Matrosen:) 
dus  Platthoofd.  Scupper-nail , lead-nail. 

— C-  ni.  à parquet.  Der  Bodcnnagel , 
Bodenspieker.  Brad.  — C-  m.  à planches. 
Der  Bretnagel , Bretspieker , Qnerkopf , 
Spundnagel , Dielennagel.  Plank-nail.  — 
C-  m.  à roseaux.  Zter  Rohrnagel.  Tack.  — 
C-  ni.  à souliers,  C-  becquet,  C>  m.  de  cor* 
donnier.  Der  Schuhnagel,  die  Schuhzuecke. 
Shoe-nail.  — G*  m.  à tête  plate  pour  lat- 
tis. Der  Bretnagel . (Flat-headed  plank- 
nail).  — C-  tn.  à vis,  t :oy.  Vis  /.abois. 

— C-  m.àvolige  des  couvreurs.  DerSchal- 
nagel.  (Nail  for  the  boarding  of  roofs).  — 
C-  ni.  de  bande,  C*  m.  de  cercle  (Voit.) 
Der  Radnagel.  Tire-nail,  streak-nail. — 
C-  ni.  d’épingle,  Pointe  /.  de  Paris.  Der 
Drahtstift , der  Pariser  Stift.  Wire-tack. 

— C*  ni.  de  serrure.  Der  Schlossnagel. 
Dog-nail,  jobent-nail.  — C*  m.  découpé 
en  tôle.  Der  geschnittenc  Nagel ;,  Maschi- 
nennagel . Cut-nail , machine-made  nail. 

— C-  tn.  fin  allongé  des  colleurs.  Der 
Schlossnagel.  Tack.  — C - m.  forgé.  Der 
geschmiedete  Nagel.  Wrougbt  nail,  (hand- 
made  nail).  — C*  m.  rivé,  Rivet  m.  Der 
Nietnagel . Rivet. 

Clouer  v.  a.  Nageln , an-,  zusammen-,  ver- 
nageln , (zur  See:)  spiekern , an-,  ver-spie- 
kern.  To  nail,  (with  long  and  large  nails:) 
to  spike. 

Clouère  /.,  Clouière  /.,  Cloutière  /.,  Clou- 
vière  /.  Z>a$  Nageleisen , die  Nagelform. 
Nail-mould,  Heading-tool. 

Cloutier  m.  Nagelschmied.  Nail-smith, 
nailer,  nail-maker. 

Clouture/.,  Clouure /.  (assemblage  par  des 
clous).  Die  Nagelung.  Nailing. 

Coak  m.  Voy.  Coke. 

Coarmateur  ni.,  Co-bourgeois  7».,  Co-pro- 
priétaire m.  (Mar.)  Der  Mitrheder.  Part- 
owner. 

Coating  ni.  (Tiss.)  Der  Coating.  Coating. 
Cobalt  ni.  (Chim.)  Der, (das)  Kobalt.  Cobalt. 

— Bleu  tn.  de  c-,  Bleu  ni.  de  Thénard 
(Peint.)  Das  Kobaltblau , Kobaltultrama- 
rin , Thenardsche  Blau,  Leithener  Blau. 
Cobalt-blue,  Thenard’s  blue.  — C-  ni.  ar- 
séniaté  (Minér.)  Die  Kobaltllüthe , das 
arseniksaure  Kobaltoxydul , der  rotoe  A’rd- 
kobalt.  Arseniate  of  cobalt.  — C*  m.  ar- 
sénical.  Der  Speiskobalt , ztceifache  Ar- 
senikkobalt . Smaltine,  grey  cobalt,  tin- 
■wbite  cobalt,  binarseniet  of  cobalt.  — C* 
m.  arsénical  gris  noirâtre.  Das  Eisetiko - 


balterz , der  prawe  Speisskobalt.  Grey  co- 
balt containing  mucn  iron.  — C-  7«.  gri*, 
Cobaltine/.  Der  Kobaltglanz,  Glanzkobalt. 
Cobalt-glance,  bright  white  cobalt.  — C- 
7/i.  oxydé  noir,  Peroxyde  m.  de.  Die  Ko- 
baltschwârze , der  sclmarze  Erdkobalt , JTo- 
baltmulm , Russkobalt.  Eartby  cobalt, 
black  cobalt-ochre.  — C-  tn.  sulfaté,  Sul- 
fate 7/i.  de.  Der  K obaltvitriol,  das  schtcefet- 
satire  Kobaltoxydul.  Sulpbate  of  cobalt, 
cobalt-vitriol,  red  vitriol.  — C-  m.  sul- 
furé. Voy.  S u 1 fu  re  de  c obalt.  — C— 
m.  testacé.  Der  Scherbenkobalt.  Arseni- 
cum  testaceum. 

Cobite  /.  (Pech.)  Die  Schmerle . Smerlin. 

Coccoles /.  pl.  Voy.  Coques  duLevan. 

Cobaltine/.  Voy.  Cobaltgris. 

Coboldine  /.(Minér.)  Voy.  Sulfure  de- 
cobalt. 

Coche  /.,  Fente  /.  de  la  tête  d'une  vis. 
Der  Einstrich.  Slit,  notch,  nick. 

Cochenille  /.  (Teint.)  Die  Cochenille.  Co~ 
chineal.  — C-  /.  ammoniacale , C-  /.  «a. 
tablettes.  Der  mit  ammoniakalischer  Co~ 
chetuilelôsung  bereitete  Thonerdelack.  Am- 
moniacal cochineal.  — C-  /.  en  pâte.  Der 
Cochenilleteig.  Paste  of  cochineal.  — C- 
/.  de  Pologne,  Kermès  tn.  du  Nord.  Das 
Johannisblut , die  deutsche  polnische  Co- 
chenille. Coccus  polonicus,  an  insect  em- 
ployed  as  a red  dye. 

Cochère.  Voy.  Porte-cochère. 

Coohoir  ni.  1)  (Cord.,  Mar.)  Das  Hoofd , die 
Lehre.  Laying  top.  — 2)  C-  tn.,  Coehoire 
/.  des  tonneliers.  Des  Bindmesser. 
Cooper’s  adze. 

Cochon  7/i.  Das  Schtcein.  Hog.  — C-  rn.  du 
lait.  Das  Spanferktl , Fcrkel.  SuckiDg  pig. 
— C-  7/i.  de  mer.  Das  Meerschwcin.  Gui- 
nea-pig. 

Coco  m.  Die  Cocosntiss.  Cocoa-nut. 

Cooon  7/i.  (Soier.)  Der  Cocon , die  O ailette. 
Cocoon.  — C-  m.  vert.  Dergrüne , (frische). 
Cocon.  Cocoon  which  has  not  been  sub- 
mitted  to  the  heat  of  an  oven. 

Coconnière,  Coconière  /.,  Vercrie  /.,  Mag- 
nanerie /.,  Magnanière  /.  (Soier.)  Die 
Magnanerie , die  Seidenrauperei.  Silk- 
worm-house. 

Cocotier  m.  Die  Cocospalme.  Cocoa-nut- 
tree,  coco-tree,  cocoa. 

Coction  /.  Das  Kochen , Sieden.  Coction, 
boislins.  — C-  /.du  savon  (Sav.)  Das 
Klarsieden.  (Boiling  of  the  soap-paste  or 
glue  after  the  cutting  up  of  the  pan). 

Code  m.  de  commerce  (Corn.)  Das  Handels- 
gesetzbitch.  Code  of  commerce. 

Coeffe,  Coeffer.  Voy.  C o i f f e , C o i f f o x. 
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Cœur  m.  du  b o i 8.  Der  Kern , das  Kernholz. 
Heart,  heart-wood.  — C-  m.  pl.  (char- 
bons au  centre  de  la  meule).  Die  Quan- 
delkohlcn  f.  pl.  Inner  or  central  charcoal  j 
ot*  the  heap.  — C-  m.  du  chien  d’un  fusil 
à silex.  Voy.  Anneau  5.  — C*  m.  du 
tour  (Tourn.)  Der  herzfôrmige  Führcr. 
Heart-shaped  driver  or  carrier.  — C-  m., 
Roue  /.  en  c-,  Noix  /.  excentrique  en  for- 
me de  c-,  Excentrique  m.  en  c-,  Courbe  /.  ! 
do  Vaucanson  (Mach.)  Das  herzfôrmige  ! 
Excentrik , die  ( excentrischc ) llerzscheibe,  ! 
das  Herzrad , Neoidenrad.  Heart,  heart-  j 
■wheel.  — en  C-,  en  Rosace  en  parlant  du 
placage  (Men.)  Sternfôrmig,  auf  Soitze,  • 
auf  Pyramide . Veneering  in  whicn  the  ; 
various  parts  are  eut  ont  in  the  shape  of 
wedges.  — C-  m.  de  laine  (les  parties  Ion-  j 
gués)  (Fil.)  Die  gute  lange  Wolle.  Good 
long  wool.  — C-  m.  de  lin.  Die  mittleren 
(besten)  Theile  der  Fasern.  Middle  parts 
of  the  fibres  of  fine-cut  flax. 

Coffln  m.  Der  Kober  (Lischken)?  Basket. 
Coffln  m.  du  faucheur.  Das  Schlockerfass , 
Schlotterfass , Wetzfass , der  Schleiftrog, 
Wetzsteinkumpf . die  Wetekitze  des  Mâhers. 
Sinall  coffin,  iu  which  raowers  keep  their 
•whet-stone. 

Coffre  m.  1)  Der  Koffer.  Box,  trunk,  cof- 
fin. — 2)  C-  m.  pour  la  filtration. 
(Suer.)  Der  hôlzerne oder  kupfeme  Kasten . 
Basket.  — a)  C-  m..  Berceau  m.  d’une 
presse  d’impression  (Impr.)  Der  Karren. 
Carriage.  — 4)  C-  m.  d’une  voiture 
(Carross.)  Das  schwebende  Magasin.  Box. 
— 5)  C-  m.  à vapeur  (Mach.  àvap.)  Die 
Dampfhattbe , der  Dampf koffer.  Steam- 
chest.  — 6)  C-  m.  d’outils.  Der  Werkzcug- 
kasten , ( im  Bergban  :)  Gezâhkasten  , G’e- 
zcugkasten.  Tool-box,  tool-chest. 

Coffret  m.  Das  Kâstchen.  Small  box. 

Cognac  m.  (I)istill.)  Der  Cognac.  Coniac- 
brandy. 

Cognée  /.,  Coignée  /.,  (Hache  /.)  (Charp., 
etc.)  Die  Axt,  Zimmeraxt.Bundaxt,  Band- 
hackc.  Ax,  axe.  — C-/.,  Grande  hache/, 
à tranchant  courbé  (Mar.,  Charp.)  Das 
grosse  Beil , die  Axt.  Ax.  — C-  /.  de  bû- 
cheron. Die  Holzhaueraxt , Baumaxt.  Fell- 
ing-axe. 

Cogner  v.  a.  Zusammenkeilen.  To  wedge. 
Cognoir  m.  de  la  f o r m e (Impr.)  DcrSchliess- 
nagel  ( der  Setzform).  Bar  of  printer's 
forrn. 

Coiffe  f.  de  collier  (Sell.)  Der  Kummt- 
deckely  Küssendeckel , die  Kummtkappe. 
Housing  of  collar.  — C-  /.,  Bande  f.  de 
renfort  (Voit.)  Voy.  Bande  3.  — C • /. 


d’armons.  Die  Deichselarmkappe.  Clip  for 
futchels.  — C- /.  de  sellette  d’un  chariot 
à ridelles,  etc.  Die  Schcmelkappe.  Bolster- 
plate,  fore-bolster  plate. 

Coiffer  les  pilots  (Constr.  des  ponts).  Die 
Pfdhle  beholmen.  To  cap  the  piles. 

Coiffures  f.pl.( Coiff.)  Der Kopfputz.  Head- 
dress. 

Coignée/.  Voy.  Cognée. 

Coin  «».  (Méc.,  etc.)  Der  Kcil.  Wedge.  — 
Faux  c-  m.  (Impr.  d.  t.)  Der  falsche  Stem- 
pel.  (Plate  with  five  pins  for  printing).  — 
C-  m.  (pour  arrêter  la  forme)  (Impr.)  Der 
Keil.  Quoin.  — C-  m.  d’un  cintre  de 
charpente  (Charp.)  Der  Spannkeil.  Billet. 

— C-  pl.,  C-  m.  pl.  à vis  d’une  filière 
brisée.  Die  Backen  m.  pl.,  Schrauben- 
backen.  Dies  pl.,  screw-dies.  — C-  m. 
d’une  presse  à coin.  Der  Treibekeil , 
Triebkeil.  (Compressing-wedge  of  an  (oil-j 
press).  — C-  m.,  Matrice /., Carré  m.  (Mon.) 
Der  Prâgstempel.  Coin.  — C-  m.  de  mire, 
C*  m.  de  mire  pour  mortiers  (Artill.)  Der 
Richtkeil,  ( die  Mick).  Quoin  for  elevating 
the  gun.  — C-  m.  (en  fer),  Aiguille  /.  du 
mineur  (Expi.)  Der  (eiserne)  Keil , der 
Fbnmel.  Gad,  miner’s  wedge. 

Coings  m.  pl.  (Bot.)  Quittai  f.  pl.  Quinces. 

Coinser,  Coincer  v.  a.  (mettre  des  coins) 
(Mar.)  Keilen , Keile  eintreiben.  To  quoin. 

— C-  les  rails  (Chem.  d.  f.)  Die  Schiencn 
verkeilen.  To  wedge  the  rails. 

Coites  /.  pl..  Couettes  /.  />Z.-(Mar.)  Voy. 
Anguilles/.^. 

Coke  m.,  Coak  m.,  Charbon  m.  de  houille. 

Der  Coke , Coak.  Koke,  pl.  Cokes.  Coke.  — 
C-  m.  de  fourneau.  Dei • Ofencoke . Oven- 
coke.  — C-  m.  obtenu  par  la  fabrication 
du  gaz.  Der  Gascoke.  Gas-coke. 

Col  m.  Die  Halsbinde.  Cravat. 

Colature  /.  (filtration)  (Chira.)  Das  Coliren, 
Dîirchseihen.  Colation,  colature(straining, 
filtration).  — C- /.  (liqueur  filtrée).  Die 
durchgescihte  Flüssigkeit.  Colature. 

Colchique  /.  (Bot.)  Die  Herbstzeitlose. 
Daisy. 

Colcothar  m.  (Chim.)  Der  Colcothar , das 
Capnt  mortuum.  Colcothar. 

Colifichet  tn.  (Pot.)  Der  kleine  Dreifuss. 
Small  trevet. 

Colis  m.  (Corn.)  Das  Collo,  ( die  Colli  pl.). 
Package. 

Colisse /.  (Tiss.)  Voy.  Coulisse. 

Collaborateur  m.  Der  Mitarbeiter.  Assis- 
tant. 

Collage  m.  de  la  b i è r o (Brass.)  Das  Schô- 
nen,  Kldren,  Abklâren.  Fining.  — C-  m. 
(Pap.)  Das  Leitnen.  Sizing,  (6eizing).  — 
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C-  tn.  à la  cave , C-  tn.  en  pâte.  Das  Lei - 
men  in  der  Butte , in  der  Masse.  Sizing  in 
the  vat.  — C-  tn.  des  papiers  peints 
sur  des  murs.  Das  Aufkleben  ( der  Tape - 
ten).  Pasting  (paper-hangings  on  the 
walls). 

Collatéral  tn.  Voy.  Aile  d’uue  église. 

Collationner  v.  a.  (Impr.,  etc.)  Collationi- 
ren.  To  collate. 

Colle  /.  1)  C*  /.  d’amidon  on  de  farine.  Der  i 
Kleister , Stârkekleister , ( Mehlkleister).\ 
Paste,  (slipping).  — 2)  C- /.,  C- /.  forte. 
Der  Leim,  Tischlerleim , ( Homleim ).  Glue, 
(joiner’s  glue).  — 3)  C*  /.  à bouche.  Der 
Mundleim.  Lip-glue.  — 4)  C- /.  au  baquet. 
Der  Pergamentleim . Parchment  - glue, 
parchment-size.  — C- /.  brillante  de  Gi* 
vet,  C*  /.  façon  de  Givet,  (C-  /.  blonde, 
C-  /.  façon  anglaise).  Der  Englische  Leim. 
Givet-glue.  — C-  /.  caséine.  Der  Caseïn- 
leim.  (Caseum-glue).  — C-  /.  de  Cologne, 
C-  /.  forte  dite  de  Cologne.  Der  kôlnische 
Leim.  Colonia-glue.  — C-  /.  de  duché. 
Der  Herzogsl.  A slightly  coloured , very 
strong  Frencli  glue.  — C*  /.  de  pâte  (Por- 
cel.)  Der  dünne  Mehlkleister.  A very  thin 
paste.  — C*  /.  de  poisson,  Ichthyocolle /. 
Die  Huusenblase.  Isinglass,  ichthyocolla, 
fish-glue.  — C-  /.  des  chapeliers.  Der 
Hutmacherleim.  Hatters  glue.  — C-  /.  ou 
Gélatine  /.  des  os,  Ostéocolle  /.  Der  Kno- 
chenleim.  Glue  of  boues,  bone-glue,  géla- 
tine of  bones.  — C*  /.  pl . matières.  Das 
Leimgut , Leimlttder.  Animal  substances 
from  which  glue  is  extracted.  — C-  /.  vé- 
gétale, Gluten  tn.  JChim.)  Der  Kleber. 
Gluten.  — C-  /.  végétale  ou  albuminoïde, 
C-  /.  gluten.  Der  Eitceissleim,  Kleberleim. 
Gluten  decomposed  by  beginning  putré- 
faction. 

Coller  (Men.)  Lcimen.  To  glue.  — C-  (Tap.) 
(Bel.)  Kleben , an-,  au /-,  bekleben.  kleis- 
tem , aufziehen , pappen.  To  paste,  to 
paste  on,  to  paste  up.  — C-  le  p a p i e r. 
Das  Papier  lei  men.  To  size  (or  seize)  the 
paper.  — C-,  Couvrir  le  tympan  (Impr.) 
Den  Decktl  übersichen.  To  cover  the  tym- 
pan. 

Collerette/.  (Mach.)  Voy.  Collet  9. 

Collet  m.  1)  Der  Kragen.  Band.  — 2)  C-m. 
da  la  broche  d’une  continue  (Fil.)  Das 
Halslager  der  Spindel  einer  Drosselma- 
schine.  Bolster  or  thé  spindle  of  a throstle. 
— 3)  C-  ni.de  l’éperon.  Der  Hais  arn 
Sporne.  Neck  of  the  épur.  — 4)C*  m.  pl.  de 
la  machine  jacquarde  (Tiss.)  Die  Pla- 
tinenschnüre  f.  pl .,  Korden  f.  pl.  Cords 
of  the  Jacquard-machine.  — 5)  C-  m.  d’un 


métier  à boutons.  Die  Colle-Schnur , 
Colle-Horde , Halsschmir , Hauptbranehe. 
Perpendicular  string  or  cord  attached  to 
thetail-cord.-6)C-  m.  delà  tige  du  p is- 
ton  (Mach.  à vap.)  Der  Stopfbüchsen- 
deckel.  Collar, rod-collar,  gland.  — 7)  C-  pl. 
de  l’arbre  d’un  tour  (Tourn.)  Die  Lager 
n.  pl.  der  Spindel.  Collars  of  the  mandril. 

— S)  C-  tn.  du  t o u r i 1 1 o u (Mach.)  Die  P fau- 
ne. Brass,  pillow.  — C-  m.  inférieur  d’un 
arbrevertical.  Das  Fusslager , Souri. 
Step  or  bearing.  — C-  ni.  supérieur. 
Das  Halslager , Etidl.  Upper  pillow. 

— 9)  C-  m.,  de  jonction.  Collerette  /.  Die 
Flantsche,  der  liand.  Flange,  flanche.  — 
10)  C-m.  d'une  selle,  Liberté/,  du  garrot 
(Sell.)  Die  vordere  Kammer.  Gullet  of  the 
saddle.  — 11)  C-  m.  du  cylindre  (Mach.  à 
vap.)  Der  Cylitiderrand.  Cylinder-jaw. 

Colleur  m.  Der  Tapezierer.  Paper-hanger. 
Collier  m.  (Mach.)  Der  Ileifen,  Rand,  Kra- 
gen. Hoop,  collar.  — C-  m.  (Arch.)  Das 
Halsglied.  Astragal.  — C*  m.  pl.  (Jew.)  Das 
Halsband.  Keck-lace,  ladies-neck-chain. 

— C-  m.  de  cheval  (Sell.)  Das  Kummet. 
Horse-collar,  collar  of  harness.  — C-  tn. 
pl .,  Anneaux  tn.  pl..  Bagues  /.  pl.  de  la 
garniture  d’une  carde  continue  (Fil.)  Die 
schmalen  Bander  des  Kratzenbescklags 
einer  Vorspinnkrâmpel.  (Narrow  bands  of 
card-clothing  of  a carding-machine).  — 
C-  tn.,  d'excentrique  (Mach.  à vap.)  Syn. 
de  Bri  de  7.  — C-  tn.,  Corps  tn.  de  l’é- 
peron. Das  Halsstûck  des  Spomes.  Rim 
of  the  spur. 

Collodion  m.,  Collode  m.  (Chim.)  Das  Collo - 
diutn , ( Collodion ).  Collodion. 

Collolr  tn..  Machine  /.  à parer,  Métier  tn. 
à encoller  (Tiss.)  Die  Schlichtmaschine. 
Dressing-macliine. 

Colombe  /.,  C-  /.  à joindro  (Tonn.)  Der 
Bankliobel  (der  Bottcher).  Cooper’s  join- 
ter,  cooper’s  plane. 

ColombeÛe  /.  (Impr.)  Die  Spaltcnlinie . 
White-line. 

Colombier  m.  (Impr.)  Die  toeisse  Lücke,  der 
zu  grosse  Raum  zieischen  den  Wôrtem. 
White. 

Colonne/.  1)  (Arch.)  Die  Saule.  Column. 

— C-  /.  cannelée.  Die  canaelirte  Saule. 
Fluted  column.  — C-  /.  en  faisceau.  Die 
Cütidel  Saule.  Clustered  column , com- 

ound  pillar.  — 2)  C*  /.  pl.  en  fer  forgé 
e la  cage  des  cylindres  à cingler 
(Métall.)  Die  Pilaren  des  Prâparirwalz - 
teerks.  Columns  of  wrought  iron  of  the 
housing-frames  of  roughiug  rolls.  — 3)  C* 
/.d'une  page  (Impr.) DieSpalte.  Column. 
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— par  C-.  Columnemceise.  In  columns.  — 
C- /.  do  vaporisage  (Impr.  d.  t.)  Der 
Dampfcylinder.  Column  (steam-appara- 
tus).  — C*  /.  d'eau.  Compar.  Machine 
à colonne  d’ftau.  — C* /.  de  gazettes 
( Porcel.)  Yoy.  Pile  de  gazettes.  — C- 
J.  distillatoire  de  l'appareil  de  M.  Derosne 
pour  la  distillation  du  vin.  Die  Dampf- 
destillirsdule.  (Distillatory  column).  — C- 
/.  montante  d'une  pompe.  Der  Putnpen- 
pfosten.  Barrel  or  body  of  a pump. 

Colophane  /.,  (Brai  m.  sec,  Arcanson  m.) 
Das Kolophonium,  Geigenharz.  Colophony, 
comraon  rosin,  fiddler’s  rosin. 

Colorer  v.  a.  Fârbcn.  To  cclour,  (to  stain). 
Colorimètre  m.  (Chim.)  Der  Farbenmesser. 
Colorimeter. 

Coloris  m.,  Art  /.  d'appliquer  les  couleurs 

(Peint.)  Das  Colorit die  Farbengebung. 
Colouring. 

Colza  m.  (Bot.)  Der  Raps.  Kape-seed. 
Combe  pour  pendules.  Yoy.  Verre  de 
pendules. 

Comble  m.  1)  (Coram.)  Die  Zugabe.  What 
is  givcn  in,  over-measure.  — 2)  C-  f». 
(Charp.)  Die  Dachterbindung , das  Dach. 
Roofing,  roof.  — C-  m.  à ou  de  croupe. 
Das  Wnlmdach.  Hipped-roof,  hip-roof.  — 
C-  m.  à deux  pentes  ou  à deux  égouts. 
Das  ziceiseitige , zweihângige  Dach , Sattel- 
dach.  Two-sided  roof,  saddle-roof.  — C- 
m.  à potence,  Toit  m.  en  appentis  ou  à un 
seul  egout.  Das  einhângige  Dach , Pult-, 
Halb-,  Taschenduch . Shed-roof , lean-to. 

— C*  m.  brise,  C*  m.  à la  Mansarde.  Das 
gcbrochene  Dach , Mansardendach . Curb- 
roof,  kirb-roof,  Mausard-roof.  — C*  m.  en 
équerre.  Das  deutsche  Dach.  Square  roof. 

— C-  m.  en  pavillon.  Das  Zeltdach.  Pavi- 
lion-roof.  — C-  ni.  en  terrasse  ou  tronqué. 
Das  Terrassendach.  Truucated  roof.  — 
C-  »».  plat.  Das  floche  Dach.  Fiat  roof. 

Combler  (C’omm.)  Zugeben.  To  give  in  (in 
ineasuriug). 

Combustible  adj.  Brennbar,  verbrennlich. 
Combustible. 

Combustible  m.  Das  Brennmaterial , der 
Brennstoff.  Fuel,  combustible.  — C-  m. 
pl.  artificiels,  agglomérés.  Die  künst- 
lichen Brennstoff e.  Artificiel  combustibles. 
Combustion/.  Die  Verbrennung.  Combus- 
tion. — C-  f.  spontanée.  Die  Selbstent- 
zündung,Seîbstcerbrentiung.  Spontaneous 
combustion. 

Comestibles  m.  pl.  Die  Essuaaren  f.  pl. 
Provisions  pl. 

Commande  /.  1)  (Mach.)  Der  treibende 
Maschinentheil , das  Getriebe , Triebicerk. 
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Driving-gear , driving-wheel.  — 2)  C-  /. 
(Comm.)  Der  Auftrag.  Order. 

Commandite  /.  (Corn.)  Die  Commandite. 
Commandite,  dormant  partnership. 

Commerçants  m.  pl.  (Com.)  Die  Kaufmann- 
schaft.  Mercantile  commu  nity. 

Commerce  m.  (Com.)  Der  Handél.  Com- 
merce, trade.  — C-  m.  d’exportation.  Der 
Export , Ausfuhrh.  Export  t-.  — C-  tu.  d’- 
importation. Der  Import-,  Einfuhrh.  Im- 
port t-.  — C-  ni.  de  colonies.  Der  H.  mit 
den  Kolonien.  Colonial  t-.  — C-  ni.  de  con- 
trebande, C- interlope.  Der  Schmuggel-, 
Schleichh.  erboten.  Smnggling  t-,  clande- 
stine t-.  — C-  mi.  de  transport.  Der  Trans- 
port. Carrying  t-.  — C-  »i.  en  (ou  de) 
détail,  petit  c-.  Der  Kleinh.,  Detailh.  Re- 
tail  t-,  petty  trading.  — C-  m.  en  gros, 
haut  c-.  Der  Grossi).  Wholesale-t-,  Mer- 
chant-trading.  — C-  m.  intérieur.  Der 
Binnenh.,  inlândische  H.  Home  t-,  inland- 
t-,  — C-  m.  intermédiaire.  Der  Ztcischenh. 
Intermediate  t-.  — C-  m.  international. 
Der  Yôlkerverkehr.  International  t-.  — C- 
m.  maritime.  Der  Seehandel.  Maritime 
t-.  — C-  m.  transatlantique.  Der  über- 
seeische  H.  Transatlantic  t-.  — C-  m.  uni- 
versel. Der  Welth.  Universal  t-. 

Commerce  m.  des  livres.  Der  Buchhandcl. 
Book-selling. 

Commettage  »».  (Cord.)  Das  Zusammen- 
drehen , Schlagen  der  Duchten  , Kardeele, 
Taue.  Laying  of  strands  or  ropes,  closing 
of  cables. 

Commettant  m.  (Com.)  Der  Auftraggeber , 
Committent.  Constituent,  party  ordering. 

Commettre  un  cordage  (Cord.)  Ein  Tan 
zusammendrehen  oder  schlagen,  (die  Duch- 
ten, ( Strânge , Lit  zen ] vereinigen).  To  lay 
a rope.  — C-  un  cordage  au  tiers  ferme. 
Ein  Tau  znr  vollen  Hürte  drehen.  To  give 
a full  tvristing  to  a rope.  — C-  une  erreur 
en  comptant.  Mal  compter,  se  tromper  en 
comptant  (Com.)  Sich  verzâhlen.  To  mis- 
count. 

Commis  m.  (Com.)  Der  Commis,  Gehilfe. 
Clerk.  — C-  ni.  attaché  au  portefeuille. 
Der  Commis  fur  die  Wechsel.  Bill  clerk. 

— C-  m.  aux  recouvrements.  Der  C.  für 
den  Incasso.  Collecting  clerk,  bill-collec- 
tor.  — C-  m.  chargé  de  la  correspondance. 
Der  Correspondent.  Corresponding  clerk. 

— C-  m.  de  confiance.  Der  C.  vollen  Yer- 
trauens.  Confidentiel  clerk.  — C-  m.  de 
magasin.  Der  Ladengehilfe,  Ladendiener , 
Magasinier.  Shopman,  Storekeeper.  — 
Premier  c-  m.  Der  erste  Gehilfe,  Bureau- 
chef.  Uead,  managing  clerk. -C-  m.  pour 
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l’achat  et  la  vente.  Der  Commis  für  den 
Markt  ( die  Bôrse).  Market  clerk.  — C-  m. 
voyageur.  Ber  Handlungsreisende . Com- 
mercial traveller. 

Commissaire  m.  Der  Dienstmann.  Com- 
missioner.  — C-priseur  m.  taxateur  m. 
(Corn.)  Der  Auctionator , Taxator.  Auc- 
tioneer,  appraiser. 

Commission  /.  du  crieur  (Corn.)  Die  Anc- 
tionariatsgebühr.  Auctioneer’s  fee.  — C- 
f.  de  roulage.  Dos  Litzrjeld.  Carrier’s 
agent’s  fee,  commission. 

Commissionaire  m.  (Com.)  Der  Commis- 
sionür.  Commission-merchant.  — C-  m. 
de  roulage.  Der  ( iûterbestâtter , der  Lit zen- 
bruder.  Agent  of  a cairier.  — C*  m.  de 
transit.  Der  Spediteur.  Forwarding-agent. 
Commode/.  Die  Commode.  Commode. 

Commotion  /.  ou  Explosion  /.  électrique 

(Phys.)  Die  elektrische  Erschütterung , der 
elektrische  Sel>l<< g.  Electric  shock. 
Communicateur  m.  (Mach.)  Die  Verbin- 
dungs-  oder  Zwischenmuschim.  Commu- 
nicator. 

Communication  /.  de  mouvement  (action 
de  le  communiquer)  (Mach.)  Die  Mitthei- 
lung  oder  Fortyflunzung  der  Betvegung. 
Communication  of  motion.  — C*  /.  de 
mouvement  (organes  à transmettre  le 
mouvement.  Die  Bewegungstheile  m.  pl.t 
das  Geschirr.  Connecting  gear,  gear,  gear- 
ing.  — C-  /.  du  feu  aux  mines,  Porte-feu 
ni.  (Min.)  Die  Fetierleitung,  das  Leitfeuer. 
Train,  priming  of  mines. 

Compagnie  /.  contre  l’incendie.  Die  Feuer- 
versicherungsgesellschaft.  Fire-insurance 
company.  — C-  /.  d'assurances  maritimes 
(Navig.)  Die  Seeversicherungsgcs.  Mari- 
time insurance  c-.  — C-/.  ou  sooiété d’as- 
surances. Die  Versicherungsges. , Ver- 
sicherungssocietüt.  Assecuranzcompagnie. 
lnsurance-c-.  — C-  /.  sur  la  vie  des  hom- 
mes. Die  Lebensversicherungsges.  Life 
insurance-c-.  4 

Compagnon  m.  Der  Gesell.  Companion,  fel- 
low.  — C*  m.toucheur  (Impr.)  Der  Ballen- 
meister.  Press-man. 

Compartiment  m.  d’une  meule  (Meun.) 
Das  Yiertel  (zicischen  je  zwei  Hanschla- 
gen),  das  Feld.  Quarter.  — C-  m.  d’un 
plafond,  d'un  mur  etc.  (Arch.)  Das 
Feld.  Panel.  — C-  m.  d’un  ivaggon, 
d’une  diligence  (Ch.  d.  f.)  Die  Abthei- 
lung  eines  Eisenbahmcagens , das  Eisen- 
bahncoupé.  Compartraent. 

Compas  m.  1)  (Math.,  etc.)  Der  Zirkel,  (bei 
Seeleuten:)  der  Passer.  Compassés  pl.% 


pair  of  compassés,  (callipers,  calliper- 
coinpasses).  — C-  m.  à charnière,  C-  m. 
ordinaire.  Der  S charnier  zirkel.  Compassés 
pair  of  compassés.  — C-  m.  à cheveu.  Der 
Haarz.  Hair-compasses.  — C-  m.  à cou- 
lisse ou  de  réduction.  Der  Reductionsz. 
Réduction-compassés.  — C-  m.  à diviser. 
Der  Tlieilz.  Divider.  — C-  m.  à jauge 
(Tonn.)  DerHohlz.  Inside-callipers.  — C- 
m.  à lunettes  des  armuriers.  Der  Brillenz. 
Double-bowed  callipers.  — C-  m.  à ovale, 
C-  m.  à ellipse.  Der  Ovalz.  Oval  compas- 
sés. — C-  m.  à pointes  de  rechange.  Der 
Steckz.,  Einsatzz.,  Reissz.  C-  with  shift- 
ing  points.  — C-  m.  à pointes  sèches.  Der 
Z.  mit  festen  Spitzen.  C-  whose  points 
cannot  be  shifted.  — C-  m.  à pompe.  Der 
Null- Z.  Sort  of  c-  for  describing  very 
small  circles.  — C-  m.  à quart  de  cercle. 
Der  Stellz.  Wing-c-.  — C-  ni.  à quart  de 
cercle  à crémaillère.  Der  Stellz.  mit  ge- 
zahntem  Bogen  und  Getriebe.  Rack-c-.  — 
C-  m.  à tête.  Der  Kolbenz.  Bullet-c-,  cone- 
c-,  club-c-.  — C-  m.  à trois  branches.  Der 
dreibeinige , dreischenkelige  Z.  Triangular 
c-,  c-  with  three  legs  or  branches.  — C- 
m.  à verge.  Der  Stangenz.  Beam-c-, 
(tramroel).  — C-m.  àlame  tranchante. 
Der  Schneidz.  Cutting  c-.  — C-  m.  aux 
engrenages,  Outil  m.  d’engrenage  (Horl.) 
Der  Eingriffz.  Depthening-tool.  — C-  m. 
d’artisan.  Der  eiseme  Z.  der  Handtcerker. 
Iron  compassés.  — C-  wi.  d’épaisseur, 
courbe,  répétiteur.  Der  Dickz .,  Grei/z ., 
Tasterz.t  Rohnz.,  Krummz.  Callipers, 
caliber-compasses,  calibers.  — C-  ni.  d’é- 
paisseur à crémaillère.  Der  Dickz.  mit 
gezahntem  Bogen  und  Getriebe.  Rack- 
callipers,  Wing-callipers.  — C-  m.  d’é- 
paisseur à ressort.  Der  Dickz.  mit  einer 
Fedcr.  Spring-callipers.  — C-  m.  de  mâ- 
ture, C-  m.  courbé  (Mar.)  Der  Mastenpas - 
ser , der  krumme  Passer.  Callipers , cal- 
liper-compasses.  — C-  m.  de  proportion 
(Géom.)  Der  Proportionalz.  Sector.  — C- 
m.  élastique,  C-  m.  à ressort.  Der  Federz. 
Spring-divider(s),  hair-divider(s).  — 2)  C- 
m.  de  mer  (ou  de  route),  Boussole  /.  Der 
Seecompass , Compass.  Mariner’scompasS, 
sea-corapass.  — C-  m.  de  route.  Der  Steu- 
erc.y  Strichc.  Coramon-c-  , binacle-c-.  — 
C*  m.  de  variation.  Der  Peilc .,  Variationsc. 
Variation-c-.  — C-  m.  pendant,  C-  m.  de 
chambre.  Der  Hüngc .,  Kajütsc.  Hanging 
c-,  cabin-c-.  — 3)  C-  ni.  du  f o n d e n r d e 
cloches.  Die  eiserne  Spindel  an  icelcher 
die  Schablone  bejestigt  teird.  Vertical  iron 
to  which  tho  modelling-board  is  attached. 
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— 4)  C-  m.  pl.  d’une  voiture  (Carross.) 
Die  Sturmstangen.  Rule-joints. 
Complet,  -ète  adj.  Vollstündig.  Complété. 
Compléter  v.  a.  un  livre , etc.  (le  rendre 
complet).  Completiren.  To  complété. 
Composé  tn.  (Chira.)  Die  (chemische)  Yer- 
bindung.  Compound  (formed  by  combi- 
nation). 

Composer  les  car  a c tè  r es(Impr.)  Setzen , 
To  compose,  to  set.  — C-  un  paquet.  Ein 
Stück  setzen.  To  compose  a packet,  — C- 
par  colonnes.  Spaltenueise  setzen.  To 
compose  in  colurans. 

Compositeur  m.  d’imprimerie.  Der  Schrift- 
setzer , Setzer.  Compositor.  — C-distri- 
buteur  m.  (machine  qui  fait  la  levée  des 
lettres,  et  la  distribution.  Maschine  zum 
Setzen  und  nachherigen  Ablegen  der 
Lettern.  Machine  for  coraposiug  and  sub- 
sequently  distributing  type. 

Composition  /.  1 ) d ' a r t i f i c e s.  Der  Satz , 
Feuerwerkssatz.  Composition  for  military 
flreworks  and  for  combustibles  of  various 
kinds.  — 2)C  do  la  poudre  à canon 
(Poudr.)  Der  Satz.  Ingrédients  or  com- 
position for  powder.  — 3)  C- /.  des  ca- 
ractères (Impr.)  Das  Setzen.  Compos- 
ing.  — 4)  C-  f.  d’indigo  (Teint.)  Die 
Indigcomposition , Indigtinctur.  Cheraic 
bine,  indigo-composition.  — 5)  C- /.  du 
verre  (Verr.)  Der  Olassatz , die  Schmelze. 
Composition,  bateb.  — 0)  C-  /.  d’étain 
(Teint.)  Die  Zinncomposition.  Dyer’s 
spirit. 

Coraposoir  tn.  (Impr.)  Das  Sclzbret.  Com- 
positor’s  board. 

Composteur  tn.  (Impr.)  Der  Winkelhaken. 

Composing  stick,  (stick). 

Compression /.  d’un  corps  (Phys.)  Die  Zu- 
sammendrückung , Zusammenpressung . 
Compression. 

Comprimer,  Presser  un  corps.  Pressen. 
To  press. 

Comprimeur  m.  ailé  (Fil.)  Voy.  Aile  (7). 
Comptable  m.  (Corn.)  DerRechnungsführer , 
Disponent.  Accountant. 

Comptage  m.  (Expi.)  Voyez  Droit  de 
c om  p tage. 

Au  comptant  (Com.)  Gegen  baare  Zahlung. 
For  cash. 

Compte  m.  1)  grand  compte  (Tiss.)  Der 
Büschel.  Porter  of  100  or  120  threads.  — 
2)  C-  m.,  petit  c-.  Portée  /.  (nombre  de  40 
ou  50  fils  de  la  chaîne).  Der  Gang.  Porter. 
— 3)C-  m.  (Com.)  Die  Rechnung , das  Conto. 
Account.  — C*  m.  à découvert.  Die  über- 
sogene  Rechnung,  ( Tratte ).  Overdrawn 
account.  — C-  m.  à la  banque,  de  banque. 


Das  Bankconto.  Account  with  the  bank, 
banking-account.  — C-  m.  borgne.  Un- 
gerade  Münze.  Odd  money.  — C-  m.  cou- 
rant. Das  Conto-Corrent.  Account-cur- 
rent.  — C.  m.  d'article.  Der  Rechnungs- 
posten.  Item  of  a-.  — C-  m.  d’assurance. 
Das  Assekuranzconio.  Insurance-a-,  — 
C-  m.  d’effets  à payer.  Das  Conto  für 
Tratten . JBills  payable  a-.  — C-m.  d'effets 
à recevoir.  Das  Conto  für  Remessen. 
Bille  receivable  a-.  — C-  m.  d’intérêts  et 
escomptes.  Das  Zinsenconto.  Interest-a-. 

— C-  m.  de  courtage.  Die  Courtagerech- 
nung.  Brokerage-a-.  — C-  tn.  de  caisse. 
Das  Cassenconto.  Cash-account.  — C-  m. 
de  capital.  Das  Capitale-.  Stock-account. 

— C-  m.  de  change.  Das  fretnde  Wechsel- 
c-.  Foreign  bille  receivable  a-.  — C-  m. 
de  commission.  Das  Commissionsc- , die 
Cotnmissionsrechnung.  Commission-a-. — 
C-  m.  de  frais.  Die  Kostenreehnung.  Note, 
a-  of  charges.  — C-  m.  de  frais  de  com- 
merce. Das Handlungsunkostenc-.  Gene- 
ral charges- a-.  — C-  m.  de  fret.  Die 
Frachtrechnung.  Freight-a-,  — C-  m.  de 
marchandises.  Das  Waarenconto.  Mer- 
chandise-a-.  — C-m.  de  profits  et  pertes. 
Das  Gexoinn-  & Yerlustconto.  Profit-  and 
lost-account.  — C-  m.  de  vente.  Die  Ver - 
kaufrechnung.  Account  sales.  — C-  tn. 
des  intérêts.  Die  Zinsenrechnung.  In- 
terest-a-.  — C-  tn.  en  participation.  Das 
Conto  meta.  Joint  a-.  — C-  m.  extrait  de 
releve.  Der  Rechnungsauszug.  Stateraent 
of  a-.  — C-  tn.  final.  Die  Schlussrechnung. 
Final  a-,  — C-  tn.  précédent.  Die  alte 
Rechnung.  Old  a-.  — C-  tn.  rond.  Gerade 
Alûnzen.  Even  money.  — C-  m.  séparé. 
Das  Separatconto.  Separate  account.  — 
C-  m.  simulé.  Die  fingirte , pro  forma 
Rechnung.  Pro-forma  a-. 

Comptes  m.  pl.  personnels.  Die  lebenden 
Conti.  Personal  account. 

Compte-fil  m..  Loupe  /.  du  tisserand. 
Das  Weber  glas,  der  Fadenzâhler , Lein- 
wandprober.  Cloth-prover,  weaver’s  glass. 

Compter,  Calculer  le  manuscrit  (Impr.) 
Ausrechnen , auszâhlen , bereclinen.  To  cal- 
culate. 

Mal  compter.  Voy.  Commettre. 

Compteur  m.  (Mach.)  Der  Zâhler.  Counter. 

— 2)  C-  m.  de  mine  (Expi.)  Der  Gruben- 
rechnungsführer.  Keeper  of  accounts  of  a 
raine,  purser.  — 3)  C-  m.  au  gas.  Der 
Gasmesser , (Messapparat).  Gasmeter,  sta- 
tion-meter. 

Comptoir  m.  (Com.)  Das  Comptoir , die 
Kanzelley , (der  Zahltisch).  Contor,  count- 
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ing-house,  office,  (counter).  — C-  m.  d’es- 
compte. Liskontobank.  Discount  tank. 
Concasser  i’. a.  le  ciment,  l’argile,  etc.  Zer- 
stampfen.  To  pound. 

Concasseur  m.,  (C-  m.  écraseur)  (Agr.)  Lie 
Çuetschmühle  , ( Schrotmühle ).  Bruising- 
mill,  (linseed-and  corn-crusher).  — C-m. 
de  tourteaux.  [Der  Oelkuchenbrecher.  Oil- 
cake-breaker  or  -bruiser. 

Concession  /.  d’une  mine  (Expi.)  Lie 
Verleihung  eines  Bergwerks , Belehnung 
mit  et'nem  Bergiverk.  Concession  of  a 
mine. 

Concerter  r.  a.  des  affaires  (Com .)'Geschâfte 
einleiten.  To  introduce,  to  concert  busi- 
ness. 

Conchylifères  m.  pl.  et  crustacés  m.  pl.  de 
mer.  Seethiere  n.  pl.  ( d . h.)  Muschel-  und 
Schalthiere  ans  der  S'ee.  Shells  and  crus- 
taceans. 

Concombre  m.  (Bot.)  LieGurke.  C'ucummcr. 
Cucumber.  — C-  m.  à la  moutarde.  Lie 
Senfgurke.  Cucumber  in  mustard.  — C-s 
ni.  pl.  confits  au  sel.  Safzgurken  f.  pl. 
Salted  cucurabers. 

Condensateur  m.  Voy.  Condenseur. 
Condensation  /.  de  la  vapeur,  etc.  Lie  Con- 
tiens irung , Condensation.  Condensation. 
Condenser  la  vapeur,  etc.  Condensiren. 
To  condense. 

Condenseur  m.  ou  Condensateur  m.  1) 
(Macb.  à vap.)  Ler  Condensator , dos 
Kühlgefâss.  Condenser,  condensator,  con- 
densing-vessel.  — 2)  Premier  c-  m. , Ba- 
rillet m.  du  gaz  de  la  houille.  Lie 
Vorlaae.  Hydraulic  condenser , h- main. 
— 3)  Seconde- m.  du  gazdelahouille. 
Ler  Condensator.  Condenser. 

Condition  /.  de  la  soie  (Soier.)  Lie  Con- 
ditionirung.  Dryingsilk  at  a température 
of  CS  — 84°  F.  — C-s  f.pl.  clauses,  sti- 
pulations f.pl.  du  contrat  (Com.)  Die  Be- 
dingungen , Klauseln , Slipulationen  des 
Contrakts.  Conditions,  clauses,  stipula- 
tions of  the  contract. 

Conditionner  la  s o i e (Soier.)  Condition - 
iren.  To  dry  silk  at  a température  of 
CS— 84°  F.  and  weigh  it  in  this  state. 
Conducteur  ni.  1)  d’électricité  (Phys.)  Lcr 
electrische  Leitcr , Conductor , Elektrici - 
tatsleiter.  Conductor  of  electricity.  — 
Bon  ou  Mauvais  c-  m.  Le r gute  oder 
schlechte  Leiter.  Good  or  bad  conductf>". 
— 2)  C-  m.  de  la  chaleur  ou  du  calorie/:  . 
Ler  Würmeleiter.  Conductor  of  hers 
3)  C*  m.  de  la  foudre.  Voyez  Parat- 
nerre.  — 4)  C-  m.  galvanique,  Fil  , . j 
c-  (Phys.  Minér.)  Ler  Leitungsdraht,  [giu~  1 


vanischc  Leiter).  Conductor  of  galvanic 
apparatus,  voltaic  vrire,  conducting-wire. 
— 5)  C-  m.  moteur  (Mach.)  Ler  Jfitnehmer, 
die  Knagye.  Driver. 

Conductibilité  /.  Lie  Leitungsfâhigkeit. 
Cond  uct ibi  1 ity . — C-  /.  de  la  chaleur  ( Phy  s . ) 
Lie  Wàrmeleitung.  Conduction  of  heat. 

Conduit  m.  de  tuyaux.  Lie  Rëhrenleit- 
ung.  Conduit  of  pipes.  — C-  m.  (Fond.) 
Lie  Abzucht.  Channel,  drain.  — C-m. 
d’une  écluse.  Lie  Freiarche , Arche , das 
Gerinne.  Paddle-hole , clough  arch.  — 
C-s  m.  pl.  d’un  moule  (Moul.)  Lie  Leit- 
ungsrôhren  f.  pl.  Conduit-pipes  pl.  of  a 
mould.  — C-  m.  du  fût  d’un  outil 
(Men.)  Ler  Anschlag , Backen.  Fence. — 
C-  m.  de  vapeur,  Tuyau  m.  à vapeur 
(Mach.  à vap.)  Das  Lampfrohr , (der 
Lampfucg).  Steam-pipe. 

Conduite  /.  d'eau.  Lie  Wasserlcitung. 
Conduit,  water-works. 

Cône  m., Donner  du  c-,  Faire  (le)  c-,  Tailler 
c-,  Voy.  A j u s t e r c ô n e.  — C-  m.  de  la 
cheminé  d’un  fusil  à percussion  (Arq.) 
Ler  Kegel , Zündkegtl.  Cône.  — C-  m. 
du  m o lin  à farine  moderne  (Meun.) 
Ler  Trichter.  Upper  framing,  cône.  — C- 
m.  d’une  trompe  (Hydr.)  Ler  konische 
Zapfen , ( des  1 Vassertromuielgcblases). 

(Cône,  into  the  funnel  of  a trompe). — 
C-  mi.  de  friction  (Mach.)  Ler  Frictions- 
keyel.  Friction-socket,  friction-clutcb. 

— C-  m.  droit  ou  vertical  (Math.  ) Ler  ge- 
rade  oder  senkrcchte  Kegel.  Right  or  up- 
right  cône.  — C-  m.  scalène  ou  obliqne. 
Ler  schiefe  A-.  Scalene  or  oblique  cône. 

— C-  mi.  tronqué.  Ler  ubgcstwnp/te  (ab~ 
gekürztc  À-.  Truncated  cône.  — C-s  m.pl. 
tronqués  dans  les  transmissions 
(Mach.)  Lie  konischen  Trommeln.  Conical 
drums,  double  cônes. 

Conéine  /.  (Chira.)  Voy.  C o n i i n e. 

Confiserie/.  Lie  Conditoncaare.  Confec- 
tionary. 

Confit  ni.  (Tan.)  Lie  Beize  ans  Weizenkleie 
oder  Vogelmiat.  Infusion  of  wheat-bran 
or  dung  of  pigeons  and  hens.  — C-  m. 
dans  le  tann âge  du  maroquin.  Las 
Hundekothbud  ( Kaschka ).  Dissolution  of 
dog-excreraents  in  lukewarm  water. 

Confitures /.  pl.  Conftürenf.  pl.  (Condi- 
tonvaarenf.pl.)  Confits. 

Conforme  au  contrat  (Com.)  Contract - 
mâssig.  According  to  contract. 

Congé  ni.  d’en  bas  (Arch.)  Ler  Anlauf. 
Shafferoon,  apothesis,  (escape)  at  the 
bottom  of  the  shaft.  — C-  m.  d'en  haut. 
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Der  Ablauf.  Apophyge,  apophysis,  shaf-  ! 
feroon  at  the  top  of  the  shaft. 

Congélateur  ni.  Der  Eiserzeugungsap-  j 
purat.  Freezing-apparatus,  freezer. 
Congélation  /.  (Chim.)  Das  Gefrieren.  i 
Congélation,  freezing,  congealing.  — C-  j 
/.,  Solidification  /.  de  la  fonte,  du  plomb, 
etc.  (Métall.)  Das  Erstarren.  Fixing, 
setting,  congélation. 

Congrève,  1)  Allumette  /.  à friction.  Dus 

l'rictionszündhôlzchen , Streichhôlzchen , i 
Congrev’sche  Zûndhôlzchen.  Congreve,  j 
frictiou-raatch.  — 2)  C*,  Fusée  /.  à la  C-,  ! 
Fusée  /.  de  guerre  (Artil.)  Die  Congrev'- 
sche  Kriegsrakete.  Congreve-rocket. 
Conüne/.  Conine/.,  Conicine  (Chim.)  Das 
Coniin.  Conüne. 

Conise,  herbe/,  de  (Bot.)  Das Berufskraut. 

Iron-wort,  clown’s  all-lieal. 

Conjugué, <ée  (Mach.)  Yerbunden,gekoppelt. 
Connected. 

Connaissance /.  des  temps.  Voy.  Alma* 
n ach. 

Connaissement  m.,  (dans  la  Méditerranée  :) 
Police  /.  de  chargement  (Mar.)  Das  Con- 
nossement , der  Frachtbrief  zur  See.  Bill 
of  ladjng. 

Conquête/.  (Expi.,  Belg.)  Die  Yerleihung , 
Bclchnung.  Concession  of  a raine. 
Conscience/.,  Palette/.,  Plastron  m.  (du 
foret)  (Serr.)  Das  Bohrbret , Brustbret , 
die  Brustplatte , das  Brustholz , Drillbret , 
Nusseisen.  Breast-plate.  — C-  /.  (Impr.) 
Voy.  Employé  en  conscience. 
Conserves  /.  vl.  Conserten  pi. , Eingc-  j 
machtcs  s.  Préserves  pl.  — C - /.  pl.  d’- 
herbes. Der  Krâuterzucker.  Préserves  in 
sugar. 

Consignataire  m.  (Corn.)  Der  Consignatar%  1 
( Waarenemp/ânger).  Consignée. 
Consignateur  m.  (Coin.)  Der  Consignateur , 

( Waareneinsender).  Consigner. 
Consignation  /.  Die  Einretchung , Deponir- 
nng  ( tines  Documents ),  Consignation. 
Lodgment,  consignment. 

Consigner  t>.  a.  (Com.)  Consigniren , ein- 
reichen , deponiren.  To  consign,  to  lodge. 
Console  /.  (Arch.)  Der  Kragstein , Kraft- 
stein,  Tragstein , die  Console.  Bracket, 
console,  corbel,  truss. 

Consommation  /.  (Com.)  Die  Commission , 
der  Auftrag.  Commission,  order.  j 

Se  constituer  v.pr.  en  état  de  faillite.  Yoy. 
Déclarer. 

Constructeur  ni.  Der  Erbaucr.  Builder, 
constructer.  — C-  ni.  (de  machines).  Der 
JUaschinenbauer.  Constructer  of  engines, 
(engineer).  — C-  ni.  de  moulins.  DerMüh - 


lenbauer.  Mill-wright.  — C-  m.  naval, 
C-  m.  de  vaisseaux.  Der  Schiffsbatimeister 
Ship-wright,  ship-builder. 

Construction/.  Die  Erbanung , Errichinng , 
Auf/ührung.  Construction, building, érec- 
tion. — C*  /.  de  machines  (Mach).  Der 
Maschinenban.  Constructing  of  engines. 

— Atelier  m.  de  c*  de  machines.  DieJIa- 
schinenbauicerkstâtte.  Workshop  for  con- 
structing machines.  — C*  /.  des  galeries 
(Min.)  Die  Ausbauung.  Timbering  and 
walling.  — C-  /.  des  ponts.  Der  Brücken- 
bau.  Bridge-building.  — C-  /.  d'un  pont 
(de  pontons)  (Pont.)  Das  Aufbrückcn , 
BrückenscJdagen.  Laying,  forming  a 
bridge,  construction  of  a bridge. 

Construire  v.  a.,  Bâtir  r.  a.  (une  maison, 
une  machine , etc.)  Construiren , banen. 
To  construct,  to  build.  — C-,  Jeter  un 
pont  (Arch.,  Pont.) Eine  Brücke  schlagen, 
aufbrücken.  To  form , lay  or  construct  a 
bridge. 

Contact  m.  (Géom.,  Phys.)  Die  Berührung. 
Contact. 

Centenu  m.  d’une  lettre.  Der  lnhalt  eines 
Biie/es.  Contents  (pl.)  of  a letter. 

Continue /.,  Carde/,  c-,  Carde /.  à loquet- 
tes  c*s,  Carde  /.  fllèuse,  Carde  /.  à boudin, 
Carde/,  boudlneuse,  Carde  /.américaine, 
Filoflnisseuse  /. , Saxonne  /.(Fil.)  Die 
Vorspinnkrâmpel.  Carding -machine  by 
winch  endless  slubbings  are  formed  di- 
rectlyfrom  the  card.  — 2)C-/.,  Métier  m. 
continu.  Die  Drosselmaschine , der  Dros- 
selstuhl,die  Waterspinnmaschine  .Throstle, 
throstle-frame,  water-spinning-frame.  — 
C -/.  à retordre.  DieWaterzmrnmaschine . 
Twining-throstle. 

Contour  m.  Der  Umriss , die  Contour. 
Outline,  contour,  tracing. 

Contourner  les  dents  d’une  scie, 
Donner  de  la  voie  ou  la  voie  aux  dents 
(Men.,  etc.)  Die  Zâhne  schrànken  oder  aus- 
setzen.  To  set  the  teeth. 

Contractant  m. , Partie  /.  contractante 
(Com.)  Der  Contrahent.  Contracting  party. 

Contraction/.  (Phys.,  etc.)  Die  Zusam- 
menziehung.  Contraction,  shrinking. 

Contraire  au  contrat  (Com.)  Contracta 
teidrig.  Contrary  to  contract. 

Contrat  m.  1)  (Com.)  Der  Contract,  Vertrag. 
Contract.  — C-  m.  à la  grosse.  Voy.  Acte. 

— C-  m.  de  louage.  Der  Miethicontract. 
Lease.  — C-  m.  de  société,  lot/.  A c te.  — 
2)  C-  m.  de  la  construction  d'un  vais- 
seau (Mar.)  Der  Beilbrief  (Bielbrief). 
Register.  — C-  ni.  de  la  vente  d’un  vais- 
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seau.  Dcr  Beilbrief  (Bielbrief).  (Grand) 
bill  of  sale. 

Contre-approches/,  pi.  (Fort.)  Die  Gegen- 
laufgrâben.  Countorapproaches. 
Contre-baguette  /.  (Fil.)  Dcr  Gegenwinder. 
G'ounter-faller. 

Contre-balanciers m.pl.  (Mach.  à vap.)  Das 
Lenkerpaar.  Bridle-rods. 

Contrebasse  /.(Mus.)  DieBassgeige.  Double- 
bass. 

Contre-boutant  m.  Synon.  de  Contre- 
fort  (1). 

Contre-châssis m.  d'un  châssis  de  mou- 
lage (Fond.)  Der  Oberkasten , die  Ober- 
flasche , Oberform , Formdecke.  Top-fiask, 
top-box. 

Contre-civadière /.  (Mar.)  Die  Schiebblinde , 
das  schitbblinde\Segel.  Sprit-sail,  topsail. 

Contre-clavette  /.  (Mach.,  Sharp.)  Der 
Gegenkeil.  Fox-wedge,  no6e-key,  gib. 
Contre-cœur  m.  de  cheminée  (Maç.)  Die 
Hintericand  eines  Kamins . Back  , chira- 
ney-back.  — C-  m.  de  fer  d’une  chemi- 
née. Die  Kaminplatte  an  der  Hinter - 
wand.  Chimney-back  of  cast-iron.  — 
C*  tn.  d'une  forge  à la  main.  Die  Brand- 
tnauer , Feuermauer.  Back.  — C-  m.  de 
fer  d’une  forge.  Das  Wandblech.  (Iron) 
back  of  the  hearth 

Contre-couteau  m..  Femelle  /.  (Drap.)  Das 
Contremesser , der  Lieger.  (Immoveable 
blade  of  a cylindrical  shearing-machine). 

Contre-écrou  m.  Die  Stelhnutter , Gegen- 
mutter , ( Doppelmutter ).  Jam-nut. 
Contre-émail  m.  Das  Gegen- Email.  Enamel 
which  is  laid  on  the  back-side  of  a [thin]  1 
plate,  that  is  to  be  enamelled. 

Contrefaçon /.,  Contrefaction  /.  d’un  livre, 
etc.  (Impr.)  Der  Nachdruck.  Counterfeit. 

Contrefacteur  m.  (Impr.)  Der  Nachdrucker. 
Counterfelter. 

Contrefaire  v.  a.  un  livre  (Impr.)  Nachdru- 
cken.  To  counterfeit. 

Contre-fiche  /.(Charp.)  Die  Strebe , Spreiee , 
Büge , das  Strebeband , Spreizhols.  Strut, 
brace,  (angle-brace.  angle-tie). 
Contre-force  /.  (Méc.)  Die  Gegenkra/t. 
Counter-force. 

Contre-fort  m.,  Éperon  rn.  (Arch.)  Der 
Strebe p/eiler.  Counterfort.  — C-  m.  à 
contre-queue d’aronde.  Der  Strebep/eiler , 
t velcher  an  dcr  Wurzcl  dicker  ist , als  am 
Schtceife.  Dirainished  counterfort.  — C- 
m.  à queue  d’aronde.  Der  Strebep/eiler , 
tcelcher  am  Schtceife  dicker  ist,  als  an  der  j 
Wurzel.  Dove-tailed  counter-fort.  — C-  • 
tn.  d’un  coussinet  des  roils  (Chem,  j 


• d.  f.)  Der  Ansatz , die  Schulter  eines 
Schienenstuhls.  Shoulder  of  a chair. 

! Contre-garde /.,  Couvre-faoe /.  (Fort.)  Die 
Bollwerkswthre , Gegenwehre , der  Vorwall, 
Facenschirm.  Counterguard,  (cover-face). 
Contre-maître  m.  Der  Werkführer,  Werk- 
meister.  Foreman.  — C-  m.  mécanicien. 
Der  Hil/smaschinist.  Under-engineer. 
Contre-marche /.  d’un  escalier  (Charp.) 
Das  Futterbret,  die  Futterstufe,  die  Setz- 
stufe , das  Setebret.  Itiser.  — C-  /.  Voyez 
Carqueron  et  Bacus  du  métier  à 
tisser. 

Contre-ordre  m.  (Com.)  Die  Contreordre , 
die  Abbestellung.  Countermand. 
Contre-paroi  , Fausse  paroi  /.  d’un 
haut-fourneau  (Métall.)  Der  Rauh- 
schacht.  Second  lining  or  casing,  casing. 
Contre-partie  /.,  Contre-épreuve/,  d’une 
machine  à gaufrer.  Die  Gegentcalze. 
Paper-cylinder  of  an  einbossing-  or  gof- 
fering-machine. 

Contre-pente/.,  Rampe /.  d’une  surface. 
Das  Ansteigen , die  Steigung.  Ascending 
slope,  (acclivity). 

Contre-placage  m.  (Men.)  Die  Gegenfour- 
nirung.  Veneering  on  both  sides. 
Contre-plaque  /.  (bateau  à vapeur.) 
Die  Schaufelplatte.  Board-plate , paddle- 
plate. 

Coutre-plaquer  v.  a.  (Men.)  Au/  beiden 
Seiten  fournir  en , gegen  fournir  en.  To 
veneer  on  both  sides. 

Contre-poids  m.  (Méc.)  Das  Gegengewicht. 
Counterpoise , couuterweight.  — C-  m. 
(Mach.)  Der  Contrebalancier,  Gegenge- 
wichtsbalancier.  Counter-balance.  — C- 
m.  d'excentrique  (Mach.  à vap.)  Das  Ge- 
aengeicicht  der  Excentrix.  Eccentric  ba- 
lance-weight. 

Contre-poinçon  tn.  Der  Gegenpunzen,  Con- 
trepunzen.  Counter-punch. 

Contre-pointe  /.,  Pointe  /.  de  la  poupée 
mobile  (Tourn.)  Der  Reitnagel,  die 
Pinne  des  Reitstocks.  Back-centre,  pin  of 
the  moveable  puppet. 

Contre-poupée/.,  Poupée/,  mobile,  Poupée 
/.  à pointe  (Tourn.)  Dtr  Reitstock , die 
fahrende  Docke , Spitzdocke.  Sliding 
puppet. 

Contre-rail  m.  (Chem.  d.  f.)  Die  Ztcang(s)- 
schiene.  Gnard-rail,  check-rail. 
Contre-rivure  /. , Rosette  /.  (Voit.)  Das 
Schraubenmutterblech,  Kietblech,  Mutter- 
blech.  Burr,  rivet-plate. 

Contre-sabord  m.,  Mantelet  m.  (Mar.)  Die 
Pfortluke , der  Stückpfortendeckel , die 
Stückp/orteuklappe.  Port-lid  (dead-light). 
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Contre-sanglen  m.  d’une  selle  (Sell.)  Der 
Gegengurt,  dieStruppe  am  Sattel.  Girth- 
leather,  girth-strap.  — C-  tn.  de  sous- 
ventrière.  Die  Bauchstruppe.  Strap- 
side  (of  belly-band). 

Contrescarpe  /.  (Fort.)  Die  Contrescarpe , 
üussere  Grabenbôschung.  Counterscarp. 

Contre-vent  m.  dn  creuset  d’un  feu  d’a  f « 
finerie  allemand  (Métall.)  Der  Gicht- 
zacken , Windzackcn,  liiastein.  Plate  op- 
posed  to  tlie  twyer-plate  of  a German  re- 
fining- forge.  — C-  m.  du  creuset  d’un 
haut-fourneau.  Der Windstein.  Stone 
opposite  to  the  twyer  in  the  crucible  or 
hearth  of  a smelting-fournace. 

Convention  /.  Voy.  Accord. 

Convoi  mj.,  Train  ni.  (Chem  d.  f.)  Der  Bahn - 
zug.Eisenbaiinzug,  \Vagenzug,Zug.  Train. 
Voy.  Train. 

Coordonnées  Jf.pl.  (Géom.)  Die  Coordinatcn 
f.pl.  CoordinatesjJÏ. 

Copal  m.  (Copalle,  Copale  /.)  Der  Copal , 
das  Copalharz.  Copal,  copal-resin.  — C- 
tn.  fossile  (Minér.)  Der  Coyalin , fossile 
Copal.  Minerai  resin,  fossil  copal,  High- 
gate-resin,  copaline. 

Copalme  m.  Voy.  Baume  de  copalme. 

Cope  /.  à Liège  (Expi.)  Die  Belegung  eines 
Schachtes.  Gang,  (in  Cornwall:)  para  of 
workraen  (miners)  working  a shaft.  — C-s 
pl.  en  Belgique  (Expi.)  Die  Klûfte  f.  pl. 
(Clefts). 

Copeau  m.  (Charp.,  Men.,  etc.)  Der  Span. 
Cnip,  shaving.  — C-x  m. pl.  de  f o r e t etc. 
Die  Bohrspâne,  Spâne.  Bore-chips,  bor- 
ings,  chips.  — C-x  m.  pl.  enlevés  au  ra- 
bot (Men.)  Die  Hobelspâne  m.  pl.  Shav- 
ings  pl.  — C-x  m.  yi.de  cordonnier (Cord.) 
Schusterspüne  n.  pl.  Shoemaker’s  shav- 
ings.  — C-x  ni.pl.  de  fourbisseur.  Schwert- 
fegerspâne.  Sword-cutler’s  shavings. 

Copie /.,  Manuscrit  m.  (Impr.)  DasManus - 
cript.  Manuscript,  copy.  — C- /.  (Com.) 
Die  Copie , der  Abdruck , die  Abschrift. 
Copy.  — C -/.  d’une  lettre  au  moyen  de 
la  machine.  Der  Abdruck  eines  Briefes. 
Press-copy  of  a letter.  — C*  m.  de  lettres. 
Das  Copirbuch , Copiebuch.  Copying-book, 
letter-book. 

Copie-lettres  m.,  machine/,  à copier.  Die 
CoDirmascliine.  Copying-machine. 

Copier  v.  a.  Copiren,  {abschreiben , ab- 
seichnen).  To  copy. 

Copins  m.  pl.  (Fil.  de  laine).  Die  durch 
das  Wolf  en  nicht  hinlanglich  aufgelocker- 
ten  Klütnpchen  Wolle.  (Small  knots  of 
■wool  which  hâve  not  been  well  shaken  up 
and  softened  by  deviling). 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  III. 


Coprolithe /.  Der  Koprolith , Kupferstein. 
Coprolithe. 

Co-propriétaire  m.  Voy.  Co-armateur. 

Coq  m.  à vent.  Der  Wetterhahn.  Weather- 
cock.  — C-  m.  de  bruyère  (Chas.)  Dr»* 
Aiurhahn.  Mountain-cock.  — C-s  m.  pl. 
et  poules  f.  pl.  de  bruyère.  Die  Birk- 
hühner  n.  pl.  Ileath-cocks. 

Coque  /.  d'une  chaudière  à vapeur 
(Mach.  à vap.)  Der  Kesselkôrper , Dampf- 
kessel  ohne  Montirung.  Body  of  a boiler. 

— C* /.,  Pain  m.  de  vo  u è d e.  DerBallen 
von  gegohrenem  Waid.  Bail  of  woad.  — 
C-  /.  d’œuf  (Porcel.)  Der  Fehler  der  Gla- 
snr  des  Porzellans  , tcenn  darin  sehr  xiele 
feine  Piinktchen  sichtbar  werden.  Defect 
of  the  glazing  of  china  by  which  it  bears 
a resemblance  to  the  shells  of  eggs.  — C- 
/.  du  Lèvent  (Chim.)  Die  Kockelskôrner 
n.  pl.,  Ftschkôrner , der  Fischmondsamcn. 
Cocculus  indiens,  India-berries. 

Coquelicot,  fleurs /.  pl.  de  (Bot.)  Klatsch- 
rosen  f.  pl.  Comraon  red-poppy,  wild 
poppy. 

Coques /.  pl.  de  noix  de  coco  (Bot.)  Cokos- 
nussschalen  f.  pl.  Cocoanut-shells. 

Coquille  f.  1)  C-  de  mer.  Die  Seemuschel , 
Seeschnecke.  Sea-shell.  — C-s,  Coquillage 
tn.  DieMuscheln, Schulpen,  Conchilienf.pl. 
Shells,  barnacles.  — 2)  Coquille  /.  d’un 
bouton  (Bout.)  Der  ( convexe ) Oberboden, 
die  Oberplatte.  Shell.  — 3)  C-  /.  d’une 
carde  à loquette  (Fil.)  Voy.  Bac  (3). 

— 4)  C- /.  (bord)  du  chapeau  (Chapel.) 
Der  Kranz.  Crown.  — 5)  C* /.(Impr.)  Der 
vertcechselte  Buchstabe.  Wrong  letter.  — 
G)  C-/.  (Fond.)  Die  Schale,  Kapsel.  Chili. 

— C-  sorte  de  papier  français.  [Das 
Format  fast  gleich  ;)  Gross  Meaian.  (The 
size  alrnost  like:)  Medium.  - C. /.  d’un 
sabre,  d’une  épée  (Arm.)  Die  Muschel, 
( das  Stichblatt).  Stool.  — C -/.  d’une  voi- 
ture (Carross.)  Das  feste  Magasin , der 
Ausbau.  Boot. 

Cor  m.  (Mus.)  Das  Horn.  Horn.  — C-  m. 
de  chasse.  Das  Waldhorn.  Hunting-horn. 

Corail  tn.  [pl.  coraux].  Die  Koralle.  Coral. 

— C-  m.  en  verre  (Ver.)  Die  Glaskoralle. 
Glass-coral. 

Cor&lline/.  Das  Korallenmoos.  Coral-inoss. 

— C-  /.  de  Corse.  Das  Wurmmoos.  Moss 
of  Corsia. 

Corbeau  m.  (Arch.)  DerKragstcin.  Bracket, 
corbel.  — C-  m.,  Sous-longeron  m..  Sous- 
poutre  /.  d’un  pont  (Constr.  des  ponts). 
DasSattelholz,dieSchirre . Bolster.corbel- 
piece,  corbel. 
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Cordiérite 


Corbeille  /.  1 )Ber  Korb.  Basket.  — 2)  C -/.  J 
d'un  chapiteau  (Arch.)  Syn.de Vase  I 
d’un  chapiteau.  — 3)  C-  /.  à coudre.  Ber 
Xühkorb.  Basket  for  sewing. 

Corbeillon  m.  eu  liber.  Das  BastkOrbchen. 
Small  hasket  of  hast. 

Cordage  m.  (corde).  Bas  Se  il , der  Strick , 
(te cnn  lany  und  dünn:)  die  Leine , (zur 
See:)  das  Tau.  Rope,  (when  very  small:) 
cord,  (when  very  thick:)  cable.  — C*  m. 
(collectif;)  (Mar. , etc.)  Bas  Tauwcrk , 
Seilwcrk.  Cordage.  — C-  vu  en  liber.  Bas 
Bastseil.  Bast-rope.  — C-  tn.  de  trait 
(Sell.)  Bas  Zug-  oder  Geschirrtau.  Trace- 
rope,  rope  of  the  trace.  — C-  m.  en  quatre 
(Cord.,  Mar.)  Bas  tierschâj tige , ans  vier 
Xo.rdeelen  bestehende  Tan.  Shroudlaid 
rope,  four-stranded  rope,  rope  of  four 
strands. — C -m.  entrois.  Bas  dreischâ/tigc 
Tan.  Three-stranded  rope,  rope  of  three 
strands.  — C-  m.  noir  ou  goudronné.  Bas  i 
getheerle'Tauwerk  oder  Tau.  Tarredcord-  j 
âge.  — C-  m.  refait.  Bas  umçeschlagene 
Tauwcrk  oder  Tau.  Twice-laid  cordage, 
twice-laid  stuff,  re-made  cordage. 

Corde/.  1)  (Cord.,  Mar.)  Bas  Seil,  derStrick, 
(wenn  dünn  und  platt  [oder  rund):)  die 
Schnur , (zur  See:)  das  Tau,  Reep.  Rope; 
(when  very  small:)  cord,  line,  string, 
band;  (when  very  thick:)  cable. — 2)  C-/., 
Pii  m.  à faire  une  couture.  Ber  Faden. 
Thread.  — 3)  C- /.  d’un  arc  (Arch.)  Bie 
Spannung  (eines  Getcôlbbogens).  Span  or 
chord  of  an  arch.  — 4)  C*/.  de  la  c 1 o c h e. 
Ber  Glockenstrang , Strang , das  Glocken- 
tau , Glockcnseil.  Bell-rope , rope.  — 5) 
C-s  f.pl.  du  papier  à patron  (Tiss.) 
Bie  Korden  f.  pi.  Cords  pl.  — G)  C -/. 
pour  serrer  (Tap., Carross.)  Bie  Schnur. 
Lace.  — 7)  C •*/.  du  tacot  (Tiss.)  Bie 
Schmtr  des  Treibers.  Pecking-cord , fly- 
eord.  — 8)  C- /.  à tirer  un  bateau.  Ber 
Treil , die  Leine , (pluttdeutsch  : Lien). 
Tow-line,tracking-rope.— C-/.  du  ve  rr  e. 
Ber  Streifen , Faden  an  der  Oberflache . 
Cord.  — C-  /.  d’ Acier  (Tréfil.)  Bie  Stahl- 
saite.  Steel-string.  — C-  /.  de  boyaux 
grossières.  Bas  Barmseil.  Rope  of  bowels. 
— C- /.  à feu,  Mèche/.  Bie  Lunte.  Slow- 
match.  — C«  /.  ou  Cordage  tn.  de  chanvre. 
Bas  Hanfseil.  Rope , (when  very  thick  :) 
cable,  (when  very  small:)  cord  of  herap  ; 
hempen-rope,  hemp-cable.—  C -/.  d’écorce 
de  tilleul , C-  /.  de  liber  ou  livret.  Bas 
Bastseil, Lindenbastseil.  Linden-cordage, 
bast-rope.  — C-  /.  de  fils  métalliques. 
Bas  Brahtscil.  Wire- cable,  wire-rope, 
metal-rope.  — C-s /.  pl.  de  rame  du  mé- 


tier à la  tire  (Tiss.)  Bie  Rakmkorden 
/.  pl.  , Schwanzkorden  f.  pl.  Tail-cords 
(pl.)  of  draw-loom.  — C*s  /.  pl.  de  semple. 

Lie  Zampelschnüre  f.  pl. , Zampelkorden 
f.  pl.  Simple-cords  pl.  — C-  /.  j)l.  du 
rouleau  (Impr.)  Bie  Gurte  m.  pl.  ( Rietnen ) 
an  der  Walze.  Girths  pl.  — C*  /.  en  boy- 
aux. Bie  Barmsaite.  Cat-gut,  gut-string. 

— C-  /.  (ronde)  sans  fin.  Bas  Se  il  (die 
runde  Schnur ) ohne  Ende . Endless  ropo 
or  cord.  — C- /.  (plate)  sans  fin  (Mach.) 

Bas  Band  ohne  Ende.  Endless  band,  end- 
less belt.  — C-  /.  tendue  (Méc.)  Bie  ge- 
spannte  Saite.  String.  — C-/.de  tambour. 

Bas  Trommelscil.  Corde  of  drum.  — C-  /. 
de  transmission.  Bas  Fabrikseil.  Rope. 

— C-  /.  métallique  pour  piano  (Tréfil.) 

Bie  Brahtseite.  Music-wire,  wire-string. 

— C-  /.  pour  instruments  de  musique 
(Mus.)  Bie  Saite.  String.  — C-8f.pl.  de 
fibres  de  coco.  Kokosstricke  m.  pl.  Coir- 
ropes,  cords  of  cocoa  nut  fibres. 

Cordé,  Ondé  adj.  dit  du  verre  (ayant  des 
cordes).  Streifig.  Having  cords. 

Cordeau  m.  (Arpent.)  Bie  Messschmir, 
Schnur  sum  Messen,  dasMessband.  Cord, 
measuring-tape.  — C-  m.,  Ligne/.,  Fouet 
tn.  (Charp.,  Mar.)  Bie  Zimmerschnur, 
Schlagleine , (niederdeutsch  :)  Schlaglien. 
Sawyer*8  or  carpenter’s  chalk-iine  or  line. 

— C-tu.  à tracer,  C-m.  d’alignement.  Bie 
Tracirleine , Absteckleine , Absteckschnvr. 
Tracing-cord , tracing-line,  tracing-tape, 
(tape). 

Cordelet  m.,  Velours  m.  à côtes  (Tiss.)  Ber 
Kord , der  vollstàndig  gerissene,  gestreifte 
Manchester.  Cord. 

Cordelière  /.  (Impr.)  Bie  Rôschenzeile.  i 
Flower-line. 

Cordeline  /.  (lisière)  (Tiss.  Bas  Selbendc , 

( entstellt :)  Sahlband , die  Xante,  Leiste. 
List,  selvedge. 

Corder  (Mar.)  Fadmen  oder  dbfadmen  ( nach 
Faden  oder  Klaftern  messen).  To  fathom. 

— 2)  C-,  Cordonner  l’or  ou  l’argent 
trait.  (Braht)  cordiren.  To  cover  the 
surface  of  gold-  or  silver-wire  with  very 
thin  screw-threads. 

Corderie  /.  (Cord.)  Bas  Verfertigen  der 
Seile,  das  Tau -,  Reepschlagen.  Rope- 
making.  — C- /.  Bie  Tatisclüagerei , (die  I 
Seilerwerkstütte) , (ntederd.:)  die  Reep- 
schlâgerei.  Ropery.  — C -/.  Bie  Seiler- 
bahn,  (Brehbahn),  (ntederd.  :)  Reeperbahn. 
Rope-walk,  rope-yard. 

Cordier  m.  Ber  Seiler,  (z.  S.:)  Reeper,  Iicep- 
schlàger.  Roper,  rope-maker. 

Cordierite  m.,  8aphir  m.  d’eau  (Minér.) 
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Cornouiller 


Der  JJichroit , Cordierit , Steinheilit , das 
Peliom.  Dichroit,  iolite,  peliom. 

Cordon  m.  d’un  câb  1 e (Cord.,  Mar.)  Das 
Jîardecl.  Strand.  — C-  m.  d’une  étoffe. 
Voy.  Cor  de  line.  — C-w,  d’une  mon- 
naie (Mon.)  Der  Rand,  die  Randverzier- 
ioig,  Krduselung.  Impression  on  the  edge 
of  a coin.  — C- m.  du  r e m p art  (Fort.) 
Der  Cordonstein , das  Mauerband , der  1 
Jdauerkranz.  Coping,  coping-stone,  cor-  , 
don. — C*  m.  pl.  de  roue  (Voit.)  Die  Hau-  i 
fenringe  m.  pl.,  tuner  en  Nabenringe,  Spei-  j 
chenringe . Breast-andheel-hoopspi.  of  the 
- nave , raiddle  nave-hoops  pl.  — C-  m.  à j 
broches.  Die  Spindelschnur.  Spindle-  1 
lace.  — C-  m.  poissé  (Cord.)  Die  Pecli- 
schnur.  Pitched  match.  — C-méche  m. 
Die  Sprengseiinur  (Zündschnur).  Quick- 
match.  — C-  m.  en  saillie  (Arck.)  Das 
Rand,  Bândchen.  String,  stringcourse.  — 
C-  m.  de  sonnettes.  l)ie  Klingelschnur. 
Bell-rope. 

Cordons  m.  pl.  de  chapeaux  (Chapel.)  Hut- 
cordons  m.  pl.  Hat-cords. 

Coriandre  m.  (Bot.)  Der  Coriander.  Cori- 
ander. 

Cordonner  les  flans  (Mon.)  Die  Mûnz- 
platten  rândeln.  To  mill  the  coin-plates. 

— C-  l’or  ou  l’argent  trait.  Voy. 
Corder  2. 

Cordonnet  m.  (d’or  filé).  Die  gedrelite  Gold- 
schtwr.  (Lace  made  of  2,  3 or  4 gold- 
threads  [spun-gold]  twisted  together). 
Cordonnier  m.  Der  Schuhmacher,  Schuster. 
Skoe-maker. 

Cordon&nm.  Der  Corduan.  Cordwain,  cord- 
ovan,  cordovan-leather. 

Corindon  m.  (Minér.)  Der  Korund.  Corun- 
dum.  — C-  m.  adamantin.  Der  Diamant- 
spath,  Demantspath.  Adamantine -spar. 

— C-  m.  hyalin.  Synon.  de  Saphir.  — 
C-  »i.  granulaire,  Emeri.  Der  ( echte ) 
Schmirgel,  Smirgel.  Einery. 

Corme  »».  Der  Obstwein  ans  Speierlingen. 
Cider  made  from  the  fruits  of  the  sorb- 
tree. 

Cormier  m.,  Sorbier  m.  Der  Spierlings -, 
Speierlingsbaum.  Sorb.  — C-  m.  sauvage 
(Bot.)  Der  Vogelbeerbaum.  Quick-beam. 
Cornaline/.  (Minér.)  Voy.  Carnéole. — 
C- /.  blanebe.  Synon.  de  Calcédoine. 
Cornard  m.  (Glac.)  Die  grosse  eiserne  Ga- 
bcl.  (A  large  iron  fork). 

Corne/.  1)  l)as  Horn.  Horn.—  C •/.  pl.  d’un 
c hariot  à ridelles  (Voit.)  Die  Rungen 
/.  pl.,  Wagenrungen.  Stud-staves  pl.  — 
C-f.pl.  d’une  charrette.  Die  erhôhten 
Vorder - eder  Hinterteânde  eines  Karrens. 


Fore-  or  kind-boards  of  carts , which  are 

I higker  than  the  ordinary  ones.  — C-  /.  pl. 

I de  la  c rémai  I lier  e d’un  cric  (Mach.) 

' Die  Gabel  der  Zahnstange.  C'rutch  of  the 
rack  or  bar,  double  claw,  forked  end, 
(horns  pl.).  — C- /.  pl.  du  fléau  d’une 
balance.  Die  Enden  n.  pl.  des  Wagbalkens. 
Extreraities  of  the  beara  (of  a balance).  — 
C-  /.  h Latemes  /.  Das  Laternenhorn. 
Lanthern-leaves,  Horn  for  lanterns.  — C- 
/.  pl..  Bras  m.  pl.  d’une  scie.  Die  Arme 

m.  pl.,  Hôrner  n.  pl-  Cheeks  pl.  — 2)  C- 
/.,  Crudité  /.  du  cuir  (Tan.,  Még.)  Der 
toeisse  dnrchscheinende  Streif,  die  ungare 
Stelle.  White  line  in  the  raidst  of  leather, 
which  is  not  corapletely  tanned.  — 3)  C- 
/.,  Marque  /.  de  papier  (nombre  de  250 
feuilles  de  papier)  (Impr.)  Das  Ztichen 
Papier.  Token.  — 4)  C-  /.  d’amorce,  C-  à 
poudre , Poire  /.  à poudre.  Das  Pulver - 
horn,  Horn.  die  Ludf  lbime,  ( zur  See  auch  :) 
das  Krauthom.  Priming-horn  , powder- 
korn.  — 5)  C-  /.  de  bélier,  Volute  /.  du 
chapiteau  ionique  (Arch.)  Die  Schne- 
cke  des  ionischen  Capitdls.  Volute  of  the 
Ionie  capital.  — C-  /.  de  cerf  (Touru.)  Das 
Hirschhom.  Hart’s  horn.  — 6)  C-  /.de 
cerf  calcinée.  Das  gebrannte  Hirschhom. 
Burnt  hartshom.  — C-  /.  pl.  de  ranches 
ou  de  ranchers  (Voit.)  Die  Rungenkômer 

n.  pl.  Stud-staves  pl.  — C«  /.  pl.  d’ani- 
maux. Die  ThierJtôrner  n.  pl.  Animal 
horns. 

Cornée (Chim.)  Voy.  Substance  coruée. 

Cornemuse  /.  (Mus.)  Die  Sackpfeife.  Bag- 
pipe. 

Cornet  m.  d ’ o r (Métall.)  Der  in  eine  Spirale 
gewundene  Goldstreifen.  Spiral  plate  of 
gold. 

Cornetier  m.  Der  Hornrichter,  ( Hornberti - 
ter,  Homarbeiter).  Horn-presser,  (borner). 

Corniche/.  (Arch.)  Das  Kranzgesims , der 
Kranz.  Comice.  — C- /.  d’une  porte  ou 
fenêtre.  Das  Thür-  oder  Fenstergesims. 
Plain-moulding.  — C-  /.  rampante.  Mou- 
lure /.  oblique.  Das  ansteigende  Giebel- 
gesims.  Kaking  moulding. 

Cornichons  m.  pl.  confits  an  poivre  (Bot.) 
P/eJjfergurken  J.  pl.  Pickled  cucumbers. 

Cornier  m..  Poteau  »».  cornier  (C'harp.)  Der 
Eckstdnder,  Eckstiel.  Corner-post,  prin- 
cipal post. 

Cornière/.  Das  Winkeleisen , die  Winkel- 
schiene.  Angle-iron.  — C- /.  d’uno  pres- 
se (Impr.)  Voy.  Cantonnière. 

Cornouiller  m.  Der  Kornelkirschenbaum, 
gelbe  Hartriegel.  Cornel-tree.  — C-  tn. 
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sanguin,  Sanguin  m.  Der  Hartriegel.  Dog- 
tree. 

Cornue/.,  Betorte /.  (Ckira.,  etc.)  Die  Re- 
torte . Retort.  — C- /.  tabulée  (Chim.)  Die 
tubulirte  Rctorte.  Tubulated  retort. 

Cornus  tu.  (Expi.)  à Valenciennes.  Die 
Schicht  von  tveisser  Krcide  mit  Feuerstei- 
nen.  Layer  of  white  chalk,  containing 
flints. 

Corps  m.  1)  (Chim.  Phys.  Géom.)  Der  Kôr- 
per.  Body,  solid.  — 2)  C-  m.  aéri forme  ou 
gazeux  (opposé  au  liquide)  (Phys.)  Der 
elastisch  flüssige  Kôiper.  Aeriform  or 
gaseous  body.  — 3)  C*  m.  de  révolution. 
Der  Drehtmgskôrper.  Solid  of  révolution. 
— 4)  C-  m.  fluide.  Der  flüssige  Kôrper. 
Fluid  body.  — 5)  C-  ro.  gras  acide  (Chim.) 
Die  fette  Sâure,  das  Fettsâurehydrat. 
Fatty  acid.  — 6)  C-  m.  gras  neutre.  Das 
Kcutralfett.  Neutral  fat.  — 7)  C*  m.  li- 
quide. Der  tropfbar  flüssige  Kôrper.  Li- 
quid  body.  — 8)  C-  tu.  plus  pesant  que 
l’eau  (Mar.)  Der  sanke  Kôrper  (d.  i.  uelcher 
schtcererals  das  Wasser  ist).  Body  heavier 

* than  water.  — 9)  C-  m.  rigide.  Der  starre  K. 
Rigid  body.  — 10)  C-  tu.  simple  ou  élémen- 
taire. Der  einfache  Stoff , Grundstoff , das 
chemische  Elément.  Elementary  or  simple 
body.  — 11)  C-  m.  solide  (Phys.)  Der  /este 
Kôrper.  Solid  body,  solid.  — 12)  C- tu. 
(Mach.)  Das  Hauptstück , der  Rumpf , 
(Leib).  Body.  — 13)  C- tn.  (Tiss.)  Der,  das 
Theil , Chor  ( eigentlich  Corps),  ( die  Kamm- 
abtheilung).  Division  of  leaves  made  to 
facilitate  the  drawing  of  the  warp.  — 14) 
C-  m.  d'une  cloche.  Der  Glockeiikôrper, 
( Haubc  vnd  Kranz).  Body,  barrel  of  a 
bell.  — 15)  C-  tu.  du  collier  (Sell.)  Das 
Kummtküssen.  Body-side  or  after-wale  of 
collar.  — 16)  C- m.  de  l’éperon.  Der 
Bügel  des  Sporm.  Rim  of  the  spur.  — 
17)  C-  tu.,  Harnais  tu.  du  métier  à la 
tire  (Tiss.)  Der  Harnisch{des Zugstuhls). 
Harness,  (of  a draw-loom).  — 18)  C-  tu. 
d’une  poulie.  Yoy.  Caisse  3.  — 19)  C- 
tu.  do  vaisseau  (Mar.)  Der  Rwnpf. 
Huîl.  — 20)  C-  tu.  de  carrosse  ou  de  voi- 
ture, Caisse  /.  Der  Kutschenkasten,  Wa- 
genkasten,  Kasten.  Body  of  a carriage.  — 

21)  C-  tu.  de  charrue  (Agr.)  Der  Pfrugkôr- 
per,  Fflugkasten.  Body  of  the  plough.  — 

22)  C*  m.  d’essieu  (Voit.)  Das  Achsfutter. 
Axle-tree  bed.  — 23)  C-  tu.  de  l’arbre 
(Mach.)  Die  Welle  ( ohne  Wellzapfen.)  Shaft 
(not  including  the  gudgeons).  — 24)  C- 
tu.  de  la  chaudière  (Mach.  à vap.)  Der 
Kesselkôrper.  Body  of  a boiler.  — 25)  C- 
m.  de  pompe,  to,y.  Barillet.  — 26)  C- 


tu.  d’aspiration  d'une  pompe.  Das  Saug- 
rohr  einer  Pumpe.  Lower  tube , aspiring 
tube  of  a pump.  — 27)  C-  m.  de  dégorge- 
ment d’une  pompe.  Die  Steigrôhre.  Up- 
per  tube  of  a pump.  — 28)  C-  m.  de  la 

Sresse  (Impr.)  Das  Hauptgestell , Gestell. 

ody  of  a printer’s  press.  — 29)  C-  m.  de 
lettre.  Der  Schriftkegel,  Kegel.  Body  of  a 
letter,  shank.  — 30)  C*  m.  de  support,  C- 
support  m.  d’un  pont.  Die  Unterlage  des 
Rrückenueges , Brückenunterlage.  Point 
of  support,  support,  6upporting  body  or 
pier.  — 31)  C-  tu.  du  gond  d’une  porte, 
etc.  (Serr.)  Der  Dorn  der  Tbürangel.  Boit 
of  the  hinge  of  a door.  — 32)  C-  ni.  du 
poitrail  (Sell.)  Das  Brus tblatt,  der  Brust- 
riemen.  Breast-plate  of  breast-collar.  — 
33)  C-  ru.  de  poupée.  Der  Puppenbalg. 
Doll’s  body.  — 34)  C-  m.  du  tram  de  des- 
sons (Voit.)  Das  Wagengestell.  Waggon- 
body.  — 35)  C-  tu.  mort  (Mar.)  Die  Kat 
(ein  am  U fer  stehender  Pfahl).  Bol  lard  in 
a dock-yard.  — 36)  C-  m.  mort.  Yoy.  A n- 
cre  àdemenre.  — 37)  C- tu.  des  fon- 
deurs (Fond.)  Die  Hüttenknappschaft. 
Staff  of  fonnders  and  smelters.  — 3S)  C- 
tu.  des  mineurs  (Expi.)  Die  Knappschajt , 
Bergmannschaft , Bergknappschaft.  Staff 
of  miners.  — 39)  C-  tu.  du  train  d’artil- 
lerie, Train  m.  des  parcs  d’artillerie 
(Artill.)  Der  Artillerietrain,  das  Artillerie- 
traincorps.  Artillery  - drivers , corps  of 
drivers.  — 40)  C-  m.  savant  (Milit.)  Die 
technische  Waffe.  Scientific  corps,  scien- 
tiflc  arm. 

Corps  • support  tu.  d’un  pont.  Yoy. 
Corps  30. 

Correcteur  m.  (Impr.)  Der  Corrector.  Rea- 
der, corrector. 

Correspondance  /.  (Com.)  Die  Cônes pon- 
denz,  der  Briefwechsel.  Correspondance. 
Corriger  les  épreuves  (Impr.)  Corrigi- 
ren.  To  correct. 

Corroi  m.  (Hydr.)  Der  Lettendamm.  Layer 
of  puddled  clay. 

Corroirie  /.,  Corroierie  /.  du  cuir.  Die 
Gerberei.  Currying. 

Corrosif,-ive  adj.  (caustique)  (Chim.)  Aet- 
zend.  Corrosive. 

Corroyage  tu.  1)  Raffinage  tu.  de  l’acier 
(Métall.)  Das  Gerben,  Raffiniren.  Refin- 
ing,  shearing.  — 2)  C-  m.,  Soudure/,  du 
fer,  de  l’acier  (Forg. ) Das  Schtceissen, 
Zusammenschweissen.  Weldiug.  — 3)  C- 
m.  du  cuir  (Corroy.)  Das  Zurichten, 
Gerben.  Currying. 

Corroyer,  Raffiner  l’acier  (Métall.)  Ger- 
ben, gar  mache>i,  raffiniren . Te  refine. 
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— C-  une  pièce  de  boi  s (Men.)  Atisarbei- 
ien  und  glûtten.  To  try-up.  — C-  le  c u i r 
(Corroy.)  Znrichten.  To  curry , to  dress 
leather.  — C-  un  cuir  de  balles(Irapr.) 
Ein  Balleuleder  abtreten.  To  tread  on  the 
skin.  — C-,  Forger,  Battre  le  f e r (Forg.) 
Vas  Eisen  ausschmieden.  To  hammer,  to 
beat-out,  to  forge  {the  iron).  — C-.Ressuer 
le  fer.  Ausschtoeissen.  To  cleanse  by 
welding. — C*,  Souder  le  fer,  l’acier. 
Schtceisscn , an-,  zusammenschtceissm. 
To  weld.  — C-  l’étain  (Métall.)  Vas 
Zinn  gattern.  To  refine  tin. 

Corroyerie  /.  V oy.  C o r r o i r i e . 

Corroyeur  tn.  du  cuir  (Corroy.)  Ver  Zu - 
richter,  Nachgerber.  Currier,  leather- 
dresser. 

Corset  m.  (Coutur.)  Vas  Schnürleibchen , 
Mieder.  Corset. 

Coruscation  /.  de  1 ’ a r g e n t (Métall.)  Ver 
Silberblick,  Blick.  Briglitening. 

Corvette  /.  (Mar.)  Vie  Corvette.  Corvet(te),  1 
sloop  of  war.  — C - à vapeur  (de  200  à j 

400  chevaux-vapeur.  Vie  Vamp  j corvette.  j 
Steara-sloop  of  war. 

Cos  tn.  Voy.  Schiste  coticule. 

Cosmétique  tn.  Vas  Schônheitsmittel.  Cos- 
rnetic. 

Cosse /.  (Mar.)  Vie  Kausche,  Kausse.  Thim- 
ble.  — C-,  fleurs  /.  pl.  de  (Bot.)  Kosso- 
( Kusso-)blüthen  f.  pl.  Cosso-flowers. 

Coste  m.  amer  (Bot.)  Vie  bittere  Kostiour- 
zel.  Bitter  putchock.  — C-  m.  doux.  Vie 
siisse  Kostwurzel.  Sweet  putchock. 

Costières  /.  pl.  d’un  haut  fourneau 
(Métall.)  Vie  Backenstücke  n.  pl.,  ( Form - 
seitenf.  pl.,  Formtcânde  f.pl.).  Extrêmes 
pl.  of  the  hearth,  (twyer-sides  pl.). 

Cote  /.  1)  (Com.)  Vie  Notirung.  Quota- 
tion.  — C-  /.  des  changes.  Vie  Coursnot. 
Q- of  exchanges.  — C-  /.  d’un  d e s s in. 
Vie  Massziffer,  die  Cote.  Figured  dimen- 
sion. 

Côte  /.(Mar.)  Vie  Küste,  das  Ufer,  dtr 
Wall.  Coast.  — C-s  /.  pl.  de  voûte  de 
vaisseau  etc.  Vie  Rippen  /.  pl.  Ribs 
pl.  — C -/.  de  vache,  Fenton  m.  (Métall.) 
Das  geschnittene  Eisen , Schneideisen. 
Slitted  iron,  slit-iron. 

Côté  tn.  1)  d’un  angle  (Géom.)  DerSchen- 
kel  ( eines  Wtnkels).  Side  (of  an  angle).  — 
2)  C»  m.  d’une  figure.  Vie  Seite  einer 
Figur.  Side  of  a figure.  — 3)  C-  m.,  Flanc 
tn.  d’un  vaisseau  (Mar.)  Vie  Seite  des 
Schiffes.  Side  of  a ship , (broad-side).  — 
4)  C-  m.  à la  main  (côté  gauche)  (Voit.) 
Vie  Sattelseite.  Near-side.  — 5)  C-  m.  de 
la  chair,  Chair  /.  de  la  peau  (Tan.)  Vie 


Fleischseite , Aasseite.  Flesh-side.  — 6) 
C-  m.  de  la  moelle  (Charp.,  etc.)  Vie  Him- 
seite.  Cross-grain,  end-grain,  end-way  or 
pin-way.  — 7)  C-  m.  de  sous-verge;  C-  m. 
droit  (Voit.)  Vie  Handseite.  Off-side.  — 
S)  C-  m.  du  vent  (Mar.)  Die  Lucseite, 
Windseite , Luv,  der  hohe  Bord.  Weather- 
side.  — 0)  C-  m.  sous  le  vent.  Vas  Lee, 
die  Leeseite , Seite  miter  dem  Winde.  Lee, 
lee-side. 

Coter  un  dessin.  Vie  Afaasse,  Coten  ein- 
schreiben,  einzeichneti.  To  write  or  draw 
the  dimensions  into  a design. 

Coticnlo  m.  Voy.  Schistecoticule. 
Côtier  tn.,  Pilote-c*  tn.  (Mar.)  Der  Küsten- 
lootse.  Coasti  n ^ pilot. 

Côtière  /.,  Languette  /.  de  refend  (Maç.) 
Die  Essenzunge.  With. 

Coton  m.  1)  Die  Baumwollc.  Cotton,  cotton- 
wool.  — C-  tn.  courte  soie.  Die  kurzsta- 
pelige  Bawntcolle.  Short  staple  cotton, 
(green  seed,  upland,  petit  gulf,  Mexican). 

— C-  m.  de  8urate,  Surate  m.  Surate  oder 
Bombay.  Surat.  — C-  tn.  en  laine.  Vie 
rohe  Baumioolle.  Raw  cotton.*  — C-  m. 
Géorgie  longue  soie.  Vie  lange  Georgia . 
Long  staple  Georgia  cotton.  — C-  longue 
soie  ou  à longue  soie.  Vie  langstapelige 
Banmwolle.  Long  staple  cotton.  — C-  m. 
Louisiane.  Louisiana.  Louisiana  cotton. 

— C-  m.  mort  (Teint.,  etc.)  Die  todte 
BaumtcoUe.  Dead  cotton.  — C-  m.  Nankin. 
Die Nanking-Batimtcolle.  Nankeen cotton. 

— C-  m.  azotique  ou  fulminante.  Voy. 
Coton -poudre.  — C*  m.  philosophique 
(Chim.)  Vie  philosophische  Wolle.  Philo- 
sophical  wool  or  cotton. 

Coton-cordonnet  tn.  (Fil.)  Ver  Glanszwirn. 
Patent  bobbin. 

Cotonnier  m.  Vie  Baumivollpflanze.  Cotton- 
tree. 

Cotonnier, -ère.  Baumwolletx-.  Of  cotton, 
cotton-. 

Cotonnine /.(Mar.)  Vas  Segeltuch  ans  Hanf 
und  Baumwolle.  Canvass  or  sail-elotli 
made  of  cotton  and  herap. 

Coton-poudre  m.,  C-  tn.  azotique.  Fulmi-c* 
m.,  Poudre-c-  /.,Pyroxyle  m.(Cnim.,etc.) 
Vie  SchiessbaunuooUe , explosive  oder  ex- 
plodirende  Baumioolle,  das  Fyroxylin. 
Explosive-cotton,  gun-cotton,  pyroxylin. 
Côtoyer  (Mar.)  An  der  Küste  hin  oder  lêings 
der  Küste  fahren.  To  coast. 

Cotre  tn.  (Mar.)  Voy.  Cutter. 

Cotte  /.  à Liège  (Teclin.)  Vie  Haut,  toelche 
sicli  au/  der  Oberflàche  der  Alaunlauge 
bildet.  Skin , on  the  surface  of  the  lie  of 
alum. 
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Cou  m.  1)  Pri  d’une  charéo  à Liège 
(Techn.)  Der  untere  Theil der  krystalUsir-  j 
ten  Alaunmasse.  Inforior  part  of  the  solid 
cake  of  alum  obtained  by  roching.  — 2) 
C-  /«.  ou  Col  m.  d’une  cornue  (C'him.)  j 
Der  liais  eincr  Iletorte . Neck  of  a retort. 

— 3)  C-  m.  de  scygne  (Mach.)  Der  Schtca - 
nevhals.  Swau-neok,  goose-neck. 

Couchage  m.des  feuilles  de  papier  (Pap.) 
Dus  Kautschen , Gautsclun.  Coaching. 

Couchant  m.,  Ouest  ni.  (Astr.,  Mar.)  Der 
West , IVestfcn,  der  Abtnd.  West. 

Couche  /.  1)  de  sable,  de  terre,  de  plâtre, 
etc.  Die  Loge , Schicht , {der  Auftrag). 
Coating,  layer,  bed.  — 2)  C*  /.  de  mine- 
rais, de  métal,  etc.,  (Fond.)  Der  Satz , die 
Schicht.  Batch.  — 3)  C -/.  annullaire  du  j 
bois,  C*  /.  ligneuse.  Der  Jahrring , das 
Jahr  (im  Holze).  Anuual  ring.  — 4)  C */.  ■ 
de  grains  gronf  lés  (Brass.)  Das  Beet,  j 
der  vicreckige  Ilaufen.  Couch.  — 5)  C -/. 
•pi.  d’un  maraissalant  (Sal.)  Die  erste 
Gruppe  der  Evnporationsbetten.  First  • 
sériés  of  brine-pits.  — 6)  C-  /.  dans  le 
m ou lage  e n ch  âss  is  (Moul.)  Das  Farm - 
bret , Modcllbret.  Moulding-board,  fiask- 
board.  — 7)  C- /.  de  p e i n tu  r e.  Der  An- 
strich.  Avjtrag.  Coat,  skyi.  — Première 
c-  /.  Der  Grundiramtrich , erste  Anstrich . 
Knotting,  (first  coat).  — 8)  C-  /.  d’argile. 
Der  Lehmauftrag,  (Lchmaufschlag).  Coat 
or  layer  of  loam.  — ü)  C-  /.de  gravier. 
Die  Loge  Kies.  Layer  or  coating  of  gravel. 

Coucher  r.  a.  1)  passer  un  article  (Corn.) 
Einen  Posten  buchen , eintragen.  To  book, 
to  enter  an  item.  — 2)  C-  les  feuilles  de 
papier  (Pap.)  Kautschen , gautschcn. 
To  couch.  — 3)  se  C-  dit  des  lettres  j 
(Irapr.)  Abfallen.  Tobebroken.  — 4)  C*  ! 
d’assiette  (JL)or.)  Das  Poliment  auftragen.  \ 
To  apply  the  gilding-size.  — 5)  C-  en  fos- 
ses les  peaux  gonflées  (Tan.)  Yersetzen, 
in  die  Lohgruben , Yersetzgruben  einlegen. 
To  spread  (the  hides)  in  the  binders. 

Coucheur  m . (Pap.)  Der  Kautscher , Gaut- 
schei'.  Coucher. 

Couchis  m.  pl.,  d’un  cintre  (Charp.)  Die 
Schallatten.  Bolsters  pl .,  boardings  pl., 
bridgings  pl.  — C-  m.  pl .,  Plates-formes 
/.  pl.  d'un  grillage  sur  pilotis.  Der 
Bohlenbelag . Plank-bottom. 

Coude  m.  1)  d’une  baïonnette.  Yoy. 
Branche  7.  — 2)  C-  m.  d’un  chien  do 
fusil  [à  silex).  Der  Ansatz.  Shoulder. 

— 3)  C-  m.  d’un  conduit  d’eau,  etc. 
Das  Knie , Kniestück,  Knicrohr,  der  llïn- 
kel.  Knee,  angle,  elbow.  — 4)  C-  m.  d’un 
essieudemachine  (Mach.)  Die  Kur- 


lel.  Winch.  — 5)  C-wi.  d’une  pièce  de 
machine,  etc.  Das  Knic.  Elbow,  knee. 

Coudé, -ée  adj . Gekropft.  Forming  a knee 
or  angle,  bent  at  (right)  angles. 

Couder  v.  a.  Krôpfcn.  To  bend  at  (right) 
angles. 

Coudre.  Nàhen.  To  scw.  — C-  un  borda- 
ge  (Mar.)  Fine  Planke  uufspikem.  To 
nail  the  planks  on  the  ribs.  — C-  un  liv- 
re (Bel.)  Fin Buchheften.  To  sew  a book. 
— C-  les  planches  d’un  cintre,  etc. 
(Charp.)  Mit  hôlzcrnen  Nageln  oder  H0I3- 
schrattben  befestigen.  To  fasten  with  woo- 
den  pegs  or  pins,  with  wood-screws. 

Coudrement  m.  (Tan.)  Die  Farbe.  Weak 
ooze  of  fresh  bark. 

Coudrer  (Tan.)  Fürben , in  die  Farbe  btin- 
gen.  To  put  the  hides  into  a weak  ooze  of 
fresh  bark. 

Coudrier  in.  (Bot.)  Der  üaselnussstrauch. 
Hazel-tree. 

Couettes  /.  pl.  (Mar.)  Yoy.  Coites. 

Couffade  /.  à Liège,  etc.  (Expi.)  Fin  Fôr- 
dergefâss  zur  Schachtfôrderung,  die  Couf- 
fade , Kuffate.  Basket,  (in  Scotlaud:) 
braize,  (in  Derbysh.:)  skep,  skip. 

Couffe  /.  (de  girofles)  (Com.)  Die  Gonjc 
Nelken.  Seron  (of  cloves). 

Couhage  /.  (Bot.)  Die  Kuhkràtzc  ( Kratz - 
boline).  Cowith,  cowage. 

Coulage  m.  1)  (Torn.)  Die  Leckage.-asche. 
Leakage.  — 2)  C-  m.  des  étoffes  de 
coton,  etc.  (Blanch.)  Das  Benchen,  Sech- 
teln , der  Bcuch -,  Bükprocess.  Bucking.  — 
3)  C-  m.  (Fond.,  Porc.  Glac.)  Der  Guss , 
das  Giessen.  Casting,  cast.  — C-  m.  à 
noyau  (Fond.)  Der  Kcrnguss , Guss  ùber 
einen  Kern , Hohlguss.  Casting  on  a core, 
casting  hollow.  — C-  »n.  ou  Moalage  m. 
du  fer  en  coquilles  de  fonte.  DerSchalen- 
guss.  Casting  in  iron  moulds,  chillcasting. 

Conlant  m.  (d’une  tenaille,  etc.)  Der  Zun- 
genring,  Schicber.  Coupler. 

Coulant, -nte  adj.  (Méc.)  Beiceglich , lose. 
Moveable. 

Coulée/.  1)  du  jet  de  f onte  (Moul.)  Die 
Gussrôhre.  Spray.  — 2)  C- /.,  Coulage  m.. 
Fonte  /.  (Glac.  Fond.)  Der  Guss , das 
Giessen.  Casting,  cast.  — 3)  C-  /.  du  m é- 
tal  en  fusion  (Métall.)  Der  Abstich, 
Stich,  das  Abstechen,  Ablassen.  Running- 
off,  tapping.  — 4)  C-  /.,  Jet  t».  des  ouv- 
rages de  fonte  (Fond.)  Der  Gusszap- 
fen.  Head  on  a casting, /waster,  connect- 
ing piece.  — 5)  C-  /.,  Ecriture  /.  c-(Cal- 
ligr.,  Impr.)  Die  laufende  franzôsische 
Schreibschrift.  French  writing  letters. 

Couler  1)  Fondre,  Jeter  en  moule  les  m é - 
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taux,  les  glaces.  Giessen.  To  cast,  to 
found.  — C-  à cale,  à ou  en  siphon.  Mit 
dem  Stcigrohre  giessen.  To  cast  from  the  ! 
hottom.  — C*  à noyau , C-  creux.  Ueber  j 
den  Kern  giessen , hohl  giessen . To  cast  ; 
on  or  upon  a core , to  cast  hollow.  — C-  , 
plein.  Massiv  giessen , ans  dem  Vollen  1 
giessen.  To  cast  solid.  — 2)  C-,  Fnir  dit  [ 
d’un  tonneau,  etc.  Lecken,  leck  sein,  \ 
rinnen , auslaufen . To  leak.  — C-  à fond, 
C-  bas,  C-  dit  d’un  vaisseau  (Mar.)  Zu 
Grande  gehen.  To  go  a-ground , to  foun-  \ 
der.  — Faire  c-  la  fonte  (Métall.)  Vas  Roh- 
eisen  ablassen.  To  run-off  the  iron.  — C- 
la  lessive  (Blaucli.)  Beuchen.  To  buck.  — 
C-  les  joints  des  pierres  (Maç.)  Die  Fu-  | 
yen  vergiessen.  To  cement-in  the  joints.  I 
Couleur/.  (Phys.,  etc.).  Die  Farbe.  Color.  ! 

— Fausse  c-  /.  (Impr.  d.  t..  Papiers  peints). 
Die  falsche  Farbe.  fin  block-printing:] 
old  thickened  colors  or  a mucilage  of  lin- 
seed  ; (in  the  fabrication  of  paper-hang- 
ings:J  water  with  scraps  of  paper.  — C- 
/.  à l’huile  (Peint.)  Die  Oelfarbe.  Oil-co- 
lor.  — C-  /.  à sel  d'étain  (Impr.  d.  t.)  Die 
Zinn/arbe.  Spirit-color.  — C-  /.  brunie  ou 
rabattue  (Teint.)  Die  gcbràunte  Farbe. 
Brownish  color.  — C-  f.  pl.  d'application 
(Impr.  d.  t.).  Die  Ta/el/arben  /.  pl.,  Ap- 
plica tionsioasch/. . Applications/.,  Schil- 
derf.,  topische,  ortliche  F.  Chemical  co- 
lors, topical  colors.  — C-  f.  d’apprêt 
(Peint.)  Die  Grandir/.,  Grand/.  Priming 
c-.  — C-/.  de  bronze,  C-/.  bronzée.  Die 
Bronze/.  Bronze.  — C-  /.  de  chair.  Die 
Fleisch f.  Flesh-c-.  — C-  /.  d'eau.  Die 
Tl  'lisser/.  Water-c-.  — C-s  pl.  de  grand 
feu.  Die  Scharffeuer/arben , Glasur/arben, 
f.  pl.  Enarael  - colors  for  painting  on 
china.  — C-  /.  de  l’air.  Die  Lu/t/.  Air-c-, 
sky-blue.  — C-  pl.  de  moufle  (Porcel.)  Die 
Muffel/arben  /.  pl.  Colors  for  painting  on 
china  which  are  only  exposed  to  a tempé- 
rature below  the  raelting-point  of  6ilver. 

— C-  /.  de  pierre.  Die  Stein f.  Stone-c-. 

— C*/.  de  racine,  C-  /.  fauve  (Teint.)  Die 
/ahlgelbe  F.  Fallow  c-.  — C-  /.  de  sève 
pour  aquarelle  (Peint.)  Die  Sa/t/.  Sap- 
c-.  — C-  /.  de  suie.  Der  Trop/russ , die 
Russ/arbe.  Soot-colonr.  — C-  /.  de  vin. 
Die  Weincouleur.  Wine-colour.  — C-  /. 
détrempée  avec  le  lait  de  chanx.  Die 
Kalk/arbe,  Wasser/arbe.  Lirae-water  co- 
lor. — C-  /.  du  recnit  (Forg.  Serr.)  Die 
Anlauffarbe  ( des  Stables  oder  Et  sens).  An- 
nealing-color,  tempering-color.  — C*  /. 
en  détrempe.  Voy . Détrempe.  — C-/. 
en  pâte  (papiers  peints,  etc.)  Der  \ 


Farbenbrei.  Color  in  a pasty  stato.  — C- 
/.  fugitive,  C-  /.  non  stable  (Teint. I Die 
unechte,  /alsche,  vnbestiindige  Farbe. 
Fugitive  color.  — C*/.  locale  (Point.)  Die 
Local/arbe.  (True)  natural  color.  — C-  /. 
minérale.  Die  Minerai/.,  Erd/.  Minerai 
colour.  — C-  /.  non-transparonte , C-  /. 
opaqne.  Die  Deck/.  Opake  color,  body- 
color.  — C-  f.  de  gouache.  Die  Hrasc//- 
/arbe.  Gouache  - color.  — C-  m.  pl.  en 
coquilles.  Muschel/arben  /.  pl.  Shell-co- 
lours.  — C */.  pl.  secondaires,  composées 
ou  hétérogènes.  Die  smammengesetzten 
Farben,  die  Neben-,  Mittel/arben.  Secon- 
dary  colors.  — C-  /.  pl.  simples,  originai- 
res ou  primitives.  Die  ein/achen , die  ur- 
sprünglichen  Farben , Haupt/arben.  Pri- 
mitive colors.  — C- /.  stable,  C-  /.  solide. 
Die  echte,  bestündige  Farbe.  Fast,  per- 
manent, lasting  color.  — C-  /.  trans- 
parente (Peint.)  Die  durdischeinende  F.. 
Lasur/.  Transparent  color,  glazing  color. 

— C*  s.  pl.  vapeur  (Impr.  d.  t.)  Die  Damp/- 
/arben/.  pl.  Steam-colors  pl.  — C-  /.  vé- 
gétale. Die  Pflanzenfarbe . Veget&ble  co- 
lor. — C*  /.  vitrifiable  (Peint.)  Die  Etnail- 
/.,  Schmelz/.  Vitrifiable  pigment  or  color. 

Coulis  m.  1)  Avalage  m.  (du  vin,  etc.,  à 

travers  le  tonneau).  Das  Rinnen,  Lecken 
des  Fasses.  Leaking.  — 2)  C-  m.  (Maç.) 
Der  diinne  Mortel.  Grout.  — 3)  C*  m. 
d’argile  réfractaire  (Verr.)  Die 
Thonspeise , der  Thonbrei.  Mortar  raade 
of  fire-clay.  — 4)  C*  m.  (Maç.)  Das  gc- 
schmolzene  Metall  zum  Vergiessen.  Mel- 
ted  métal  for  running-in. 

Coulisse  /.  t)  (Men.)  Der  Falz,  die  Cou- 
lisse. Channel.  — 2)  C-  /.  d'un  châssis 
à coulisse.  Der  Schieb/alz , die  Nat  h 
eines  Schieb/ensters.  Groove  for  the  slid- 
ing  sash.  — 3)  C- /.,  Colisse  /.,  Œillet  m. 
d’une  lisse  du  métier  (Tiss.)  Die 
Schlei/e,  das  Auge.  Eye.  — 4)  C-  /.,  Ju- 
melles /.  pl.  d’un  tour  (Tourn.)  Die 
Wangen/.  pl.,  Backen  tn.  pl.  Bed,  bearers 
pl.,  sliears  pl.,  cheeks  pl.,  sides  pl.  — 5) 
C-  /.,  Coulisseau  m.  d’une  machine 
(Mach.)  Die  Coulisse , Führung.  Slot, 
slot-hole.  — 6)  C-  /.,  Coulisseau  m.  du 
tiroir  (Mach.  àvap.)  Die  Coulisse.  Con- 
necting link.  — 7)  C-  /.  de  Stephenson. 
Die  Stephenson7 s die  Taschen - oder  Cou - 
lissensteuerung , der  Stephenson’ sche 
Steuerrahmen.  Stephenson’s  link-motion. 

— 8)  C-  /.,  C-  /.  de  galée  (Impr.)  Die 
Zunge  arn  Sdiiffe,  Schiffszunge.  Head  of 
the  galley,  galley-slicé. 

Coulisseau  m.  Voy.  Coulisse  5 e$  G.  — 


C-  pl.  du  té  (Mach.  à vap.)  Die  Führungen 
f.  pl.,  Kopfführungen  /.  pl.  Motionbars 
pl.,  cross-head  guides  pl. 

Couloir  m.  Die  Seihe , der  Seiher,  der  Dur  ch- 
schlag,  das  Seihetnch.  Strainer.  — C*  ni. 
du  tuyau  d’aspiration  (Pomp.)  Das 
Seiherblech,  der  Seiherkasten.  Strainer. 

— C-  m.  (Bât.)  Die  Lauftreppe , Geheim- 
treppe.  Back-stairs,  privy  stairs.  — C-  m. 
oblique  (Fil.)  Die  Canalstrecke  mit  scliie- 
fem  Abzug.  Skew  channel  for  drawing 
cotton. 

Couloire  /.  (Chim.,  etc.)  Der  Scihetrichter , 
Seiher,  das  Seihetuch , Colirtuch.  Strainer, 
(filter). 

Coup  m..  Course/,  du  piston  (Mach.)  Der 
Hub,  Kolbenliub,  die  Hublânae , Hubhôhe, 
das  Spiel,  der  Weg  des  Treibkolbens. 
Stroke , throw,  piston’s  travel , length  of 
the  stroke.  — C- m.  d’une  scie  (Scier.) 
Der  Schnitt.  Cut  (of  a saw).  — C-  m.  d'air 
dans  la  chaudière  (Mach.  à vap.)  Der  Luft - 
stoss . (Shock  of  the  air  in  a boiler).  — C- 
m.  de  canon  (Artill.)  Mer  Kanonenschuss, 
Sdtuss.  Gun-shot,  cannon-shot,  shoot, 
gun  fired,  report.  — C-  m.  de  feu  (Mach. 
à vap.)  Die  Ueberhitzung  der  Kesselioand. 
(Burning  the  métal  of  a boiler).  — C-  m. 
de  fusil  (Milit.)  Der  FUntenschuss.  Shot, 
musket-shot.  — C-  ni.  de  maître  (Mach.) 
Der  Stichelriss,  Jileisselriss.  Master-stroke. 

— C-  m.  de  mer  (Mar.)  Der  Schlag  der 
See,  der  Wellenschlag.  Eut  of  the  sea, 
shock  of  the  wave.  — C-  »n.  de  pied  de  la 
cuvedepastel  (Teint.)  Das  Umschla- 
gen  oder  Durchgehen  der  Küpe.  Décom- 
position by  putréfaction  of  the  liquid  in 
the  pastel-vat.  — C-  m.  de  poing  (Tonn.) 
Der  Fassbohrer.  Piercer.  — C-  m.  de 
pointeau.  Die  Kômermarke , der  Kômer- 
punct . Center-mark.  — C*  m.  perdu  (Batt.) 
Der  blinde  Schlag.  (Ineffective  blow). 

Coupage  m.de  l’ argile  (Pot.)  Das  Schnei- 
den  des  Thons.  Cutting  the  clay.  — C*  m. 
d'un  ballon  de  pâte.  Das  Zertlieilen  des 
Ballens  in  die  Quere.  Wedging. 

Coupe  /.  1)  Section  /.  (Diss.)  Der  Schnitt , 
Durchschnitt.  Profile,  section.  — 2)  C-  /. 
en  long,  C*  /.  longitudinale.  Der  Làngen - 
durchschnitt.  Longitudinal  section.  — 3) 
C -/.  en  travers  (Dess.)  Der  Querschnitt. 
Cross-section.  — 4)  C-/.  d’un  bois.  Das 
Fiillen,  Schlagen,  die  Füllung  eines  W al  de  s. 
Felling,  cutting  down  a wood.  — 5)  C-  /. 
des  pierres  (Arch.)  Das  Behauen  der 
Steine.  Stone-cutting.  — 6)  C-  /.  dans  le 
tondage  du  drap  (Drap.)  Der  Schnitt. 
Cut,  8heering. 


Coupé  m.  (Carross.)  Die  zueisitzige  Kntsche - 
Chariot.  — C*  m.  bas  de  voyage.  Die  kleine 
Beisekutsche.  Low  travelling-chariot.  — 
C*  m.  chaise , Brongham  m.  Der  Broug- 
ham.  Brougliam.  — C- m.  trois  quarts. 
Der  Clarence.  Clarence.  — C-  m.  vourst. 
Die  gcsenkte , Eioeisitzige  Kutsche.  Low 
chariot.  — C-  m.  d’une  voi  tu  républi- 
que. Das  Cabriolet.  (Coupé  of  a stage- 
coach).  — C-  ni.  d’un  waggon  (Ch.  d.  f.) 
Das  Coupé,  Eisenbahnconpé.  Coupé. 

Coupeau  m.  et  mieux  Copeau  nu.  Eclat  ni. 
de  bois  (Charp.)  Der  Splitter.  Splint, 
splinter,  chip.  — C -m.pt.  Voy.  Cope- 
aux. 

Coupe  • chiffons  ni.  (Pap.)  Der  Lumpen-, 
Hadernschneider.  Rag-cutting  machine. 

Coupellation/,  en  grand  (Métall.)  Das 
Abireiben  (au/  dem  Treibherde),  die  Treib- 
arbeit,  das  Treiben.  Refining  of  silver  (by 
cupellationl.  — C-/.  en  petit  (Chim., 
etc.)  Das  Ab  treiben  anf  dem  Treibscher- 
ben,  das  CupelUren,  die  Probe  auf  trock- 
nem  Wege.  Cupellation,  assaying  by  the 
cupel. 

Coupelle  /.d’un  fourneaudecoupelle 
(Métal).)  Der  Treibherd.  Circular  sole  of 
the  refining-furnace.  — C-  /.  d’essai 
(Chim.)  Dte  Capelle , Cvpelle,  der  Treib- 
scherben.  Cupel. 

Ooupeller  (Métall.)  Abtreiben,  cupelUren. 
To  cupel  or  cupel. 

Coupe-navets  m.  (Agr.)  Der  Rüben schnei- 
der. Turuip-cutter. 

Coupe-net  m.  Die  Druhtzange.  Cutting- 
pliers  pl.,  cutting-nippers  pl. 

Coupe-paille  m.  (Agr.)  Die  Hückselbank. 
Chaff-cntter. 

Coupe-queue  ni.  (Mégiss.)  Das  Messer  zum 
Vergleichen.  Knife  for cutting-off  the  tails, 
etc.  of  skins. 

Couper  v.  a.  Schneiden.  To  cut.  — C-,  Scier 
(diviser  avec  la  scie).  Sàgen , schneiden. 
To  saw.  — C-  le  b o i s.  Das  Holz  f allen. 
To  cut  down,  to  fell  timber.  — C-,  Débiter 
le  bois  â la  scie  (Men.)  Zuschneiden. 
To  cut  stuff  (».  e.  wood).  — C-  v.  a.  un 
échantillon  (Com.)  Ein  Muster(Ttich  etc.) 
abschneiden.  To  cut  a pattern.  — C- les 
flan  s (Mon.)  Die  Zaine  ausstückeln,  die 
Scheiben  ausschneiden.  To  cut  the  coin- 
plates.  — C-  un  mur  (Maç.)  Das  Mauer- 
werk  dnrchbrechen.  To  cut  or  break  through 
a wall.  — C-  le  p 1 âtre.  Gypsverzicrungen 
tnachen.  To  macke  ornaments,  mouldings 
of  plaster  (of  Paris).  — C-  la  vapeur 
(Mach.  à vap.)  Den  Dampf  absperren,  ab- 
schliessen.  To  cut-off  the  steam.  — C-  ou 
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Ciseler  le  velours  (Tiss.)  Den  Sammt 
schneiden , oder  reissen.  To  eut  velvet.  — 
C- le  vin.  Yerschnciden.  To  mix,  to  adul- 
terate  wine. 

Coupe-racines  m.  (Agr.,  Suer.)  Die  Wurzel- 
schneidmas  chine , Schneidmaschine  für 
Runkelrüben.  Root-breaker,  -bruiser. 

Couperet  m.  (Pav.)  Der  Schrothammer. 
Paviers  breaking-hammer. 

Couperose  /.  1)  blanche  (Chim.,  Minér.) 
Der  Zinkvitriol.  White  copperas.  — 2)  C- 
/.  bleue.  Der  Kupfervitriol.  Blue  cop- 
peras, blue  vitriol.  — 3)  C-  /.  verte.  Der 
Eisenvitriol.  Green  copperas. 

Coupeur  m.,  Ouvrier  m.  de  taille  (Expi.) 
DerHüuer , welcher  vor  dem  Streb  arbeitet. 
Hewer. 

Conpense  /.  (Pap.)  Die  Papierschneidma- 
schine.  Paper-cutting-macnine. 

Couple  »».,  Élément  m.  d’une  batterie 
ou  pile  gai vanique  (Phys.)  Das  Elé- 
ment, das  Plattenpaar.  Elément,  Pair  of 
plates.  — C-  m.  de  f orce  s (Méc.)  Das 
Kràftepaar.  Couple  of  forces.  — C-  m. 
d’un  vaisseau  (Mar.)  Das  Spann,  das 
Spant.  Frame. 

Couplet  m.  (Serr.,  etc.)  Das  Schamier,  Ge- 
winde.  Joint.  — C- pi.  d’une  scie  à dé- 
biter. Die  Backen  m.  pl.  Box.  Voy.  Bri- 
quets. — C«  m.  pi.  de  la  maniveUe 
(Irapr.)  Die  Kurbelbândei • n.  pl.  Leather- 
girths  pl.  of  the  spit. 

Coupoir  m.t  Découp oir  mM  Machine  /.  à 
percer,  Machine  /.  à découper  (Mach.) 
Der  Durchstoss , Durchbruch , Schnitt,  die 
Dochmaschine.  Punching-machine.cutting- 
press.  — C-  m.,  Découpoir  m.  pour  tailler 
les  flans  (Mon.)  Der  Durchschnitt , die 
Ausstückelungsmaschine.  Blank-cutting- 
machine. 

Coupole  /.  (Arch.)  Die  Kuppel.  Cupola, 
dôme. 

Coupon  m.  (Coin.)  Der  Coupon , Zinsschein. 
Dividend.  * 

Coupure  /.  1)  d’un  pont.  Der  Brücken- 
durchlass,  ( die  Oeffnung).  Cut  or  opening 
for  floating  bodies.  — 2)  C-  /.  pl.  et  bandes 
/.  pl.  de  caoutchouc.  Die  Kautschuck- 
abschnitte  m.  pl.,  - streifen  m.  pl.  Cutt- 
ings  and  bands  of  caoutchuc.  — 3)  C*  /. 
pl.  et  bandes  /.  pl.  de  cuir  (Sell.)  Leder- 
abschnitte  m.  pi.,  Lederstreifen  m.  pl. 
Cuttings  and  strips  of  leather.  — 4)  C 
pl.  de  drap  (Drap.)  Tuchabschnitte  m.  pl. 
Cloth-cuttings.  — 5)  C-  /.  pl.  de  paille. 
Strohabschnitte  m.  pl.  Straw -cuttings.  — 
fi)  C-  f.  pl.  de  toile-cuir.  Ledertuchab- 
schnitte  m.  pl.  Cuttings  of  leather-cloth. 


Courai  m.,  Couray  (Mar.)  Voy.  Courée. 

Courant  m.  1)  (Mar.)  Die  Strômung  , der 
Strom,  ( Seestrom ).  Carrent.  — 2)  C-  m. 
de  flamme  (carneau)  (Mach.)  Der  Zug, 
Feuerzug.  Flue.  — 3)  C-  m.  de  fluide 
(Hydr.)  Der  Wasserstrahl.  Stream  of  the 
fluid.  — C*  m.  électrique  ou  galvanique, 
C-  tu.  d’une  pile  (Phys.)  Der  elektrische 
oder  galvanische  Strom.  Electric  or  gal- 
vanic  entrent. 

Courbe  Ligne  /.  courbe  (Géora.)  Die 
Curve , krumme  Unie . Curve,  curve  line. 

— 1)  C- /.  de  la  plus  vite  descente,  Bra- 
chistochrone  /.  (Méc.)  Die  Unie  des 
schnellsten  Falles.  Bracliistochronoué  c-. 

— 2)  C-  f.  d’un  chemin.  Die  Krümmung. 
Curvature.— 3)  C- /.  d’un  cintre  (Charp.) 
DasBogcnliolz,  Kranzstûck.  Curved  back- 
piece,  Dlock,  curved  part,  rib.  — C- /.  en 
planches  clouées.  Der  Bohlenbogcn.  Rib 
(of  blanks).  — 4)C-  /.  de  la  j a c q u a r d e 
(Tiss.)  Die  Feder.  Crooked  iron  -winch 
pushes  the  cylinder  towards  the  needles. 

— 5)  C-  f.  (Mar.)  DasKnie,  Schiffsknie. 
Knee , ship-knee.  — fi)  C-  /.  caustique 
(Phys.)  Die  Brennlinie,  kaustische  Curve. 
Caustic  curve,  caustic.  — 7)  C de  Vau- 
canson  (Mach.)  Das  herzformige  Excen- 
trik.  Heart-wheol. 

Courbure/.  (Géom.)  Die  Krümmung.  Cur- 
vature. 

Courée  /.,  Couretm.,  Courai  m..  Couray  ni., 
Couroi  m.  (Mar.)  Die  Salbe,  ( Pappe ). 
Stuff  or  coat  for  the  ship’s  bottom. 

Coureuse  /.  (Carross.)  Der  Renngig.  Jaunt- 
ing-cart. 

Courir  dit  d’un  vaisseau  (faire  route) 
(Mar.)  Laufen , Fahrt  machcn.  To  run, 
to  suil. 

Couroi  m.  (Mar.)  Voy.  C o u r é e. 

Couronne  f.  1)  Ouvrage  m.  à c-  (Fort.)  Das 
Kronwerk,  Kronenwerk.  Crownwork.  — 
2)  C-/.,  Couronnement  m.  d’un  chemin 
(Chem.  id.  f. , etc.)  Die  Krone.  Top  or 
suramit.  — 3)  C- /.  (Arch.)  Die  Kranzleiste. 
Corona.  — 4)  C-  /.  pour  g u i 1 1 o c h e r.  Die 
Patrone  zur  Guillochirung  au f einer  cy- 
lindrischen  Flâclie.  Roset  for  tracing 
patterns  on  a cylindrical  surface.  — 5)  C -/. 
de  p ai  lie  (Impr.)  Der  Kranz.  Straw- 
wreath.  — fi)  C-  /.  (Griffon)  sorte  papier 
français.  (Das  Format  fast  gleich:)  Pro- 
patria.  (The  size  almost  like  :)  Fool’s- 
cap.  — 7)  C •/.  (Mach.  à vap.)  Die  Kolben- 
stangenflansche.  Gland.  — 8)  C-  /.  àrochet 
(Mach.)  Das  Kronensperrrad.  Ratcliet 
crown-wheel.  — 9)  C- /.  d’une  roue.  Der 
Felgenkranz.  Rim.- 10)  C- /.dechargeage, 
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Chargeage  m.  (Expi.)  Der  Füllort  unter 
dem  Schacht.  Pit-eye,  plot , plat , ingate. 
- 11)  C-/.d’immorteile3./>c»imwo>  ^//e«- 
kranz.  Crown  of  fancy.  — 12)  C-  /.  de  la 
presse-étoupe.  Voy.  Ch  a peau  (2).  -13)  C* 
/.  de  maintenage  (Expi.)  Voy.  Mainten- 
age. — 1-1)  C-/.de  piston  (Mach.  à vap.)  Die 
Kolbenkrone , der  {obéré)  Liderungsring . 
Junk-ring,  piston-cover. 

Couronnement  m,  Die  Bekrônung.  Crown. 

— C-  m.  d’un  c lie  min.  Voyez  Cou- 
ronne (2).  — C-îm.  d’une  digue  (Hydr.) 
Die  Deichkappe,  der  lia  mm.  Summit,  top. 

— C-  «i.  de  la  poupe.  Voyez  Arc  supé- 
rieur. 

Courrier  ni.  par  le  c*  (Com.)  Die  Post , mit 
der  P-.  Post,  byHhe  p-. 

Courroie/,  (longue  bande  de  cuir).  Der 
Ritmcn . Strap , tliong.  — C-  /.  sans  fin, 
C-  de  transmission  (Macli.)  Der  Lauf- 
ricmen , Treibriemen , Riemen  ohne  Ende. 
Band,  leathev-belt,  leather-strap,  endless 
strap.  — C-s  f.pl.  d’arrêt  (Sell.,  Carross.) 
Die  Brust-  oder  Aufhaltriemen  tn.  pl. 
Collar-braces  j)l.  — C */.  d’attelle.  Der 
Kummtfederriemen.  Ilames-strap.  — C- 
/.  de  guindage.  Der  Umgang , Umlauf- 
riemen.  Retaining  strap,  winding  strap, 
shabracque-strap.  — C-s/.  pl.  de  palon- 
nier.  Die  Ortscheitnemen  m.  pl.  Swingle- 
braces  pl. 

Cours  >u.  (Com.)  Der  Cours.  Rate,  course. 

— C-  m.  dernier.  Der  ScJdusscours.  Clos- 
ing  price.  — C-  m.  des  changes.  Der 
Wechselcours.  Course  of  exchange.  — C- 
m.  des  espèces.  Der  Geldcours.  Rate  of 
exchange  for  money,  for  currency.  — C- 
m.  (route)  d’un  vaisseau  (Mar.)  Der 
Cours.  Course. 

Course  /.  de  l’excentrique  (Mach.) 
Weg  des  Excentriks , Exccntricumshub,  Ex- 
centrikiceg.  Throw  of  eccentric.  — C-  f. 
d’un  mu  11  j e nny  en  fin.  Voy.  Aiguil- 
lée. — C- /.  du  piston  (Mach.)  Der 
Hvb , Kolbenhub , die  Hublânge , Hubhôhe , 
dns  Spiel.  Stroke,  throw.  — C- /.  du  ti- 
roir (Mach.  à vap.)  Der  Schicbenceg , 
Schieberhub . Travel  orstroke  of  the  valve, 
stroke  of  the  slide. 

Coursier,  Canon  tn.de  c-  (Mar.)  Dos  Jagd- 
stück.  nowehase. 

Coursiers  m.  d’un  moulin  à eau.  Voy. 
Auge  (2).  — C-  t«.  circulaire.  Das 
Krop fgerinne.  Circular  channel.  — C*  m. 
rectiligne.  Das  gerade  Oerinne.  Straiglit 
channel. 

Coursive  /.,  Couloir  m.  (Mar.)  Die  (das) 
Kuhl.  Waist. 


Courtage  m.  (Com.)  Die  Courtage , Mukler- 
gebùhr.  Brokerage.  — C-  m.  de  change. 
Die  Wechselcourtage.  Bill  brokerage. 
Courtier  m.  (Com.)  ^ Der  Makler.  Broker. 

— C-  m.  assermenté.  Der  beeidigte  Makler. 
Sworn  b-.  — C-  m.  d’assurances.  Der  As- 
securanzm -.  lnsurance-b-.  — C-  m.  de 
commerce.  Der  Waarenm-.  General  b-. 

— C-  m.  de  fonds  publics  (Agent  de 
change).  Der  Fondsm-.  Stock-b-.  — C- 
vi.  maritime.  Der  Schiffsm -.  Ship-b-.  — 
C-  m.  marron.  Der  Winkelm - , Bônhase. 
Interloper. 

Courtine  /.  (Tort.)  Der  Mittelicall , Ztci- 
schenuall,  die  Courtine.  Curtain. 

Cousoir  m.  (Rel.)  Die  Heftladc.  Sewing- 
press,  binder’s  press. 

Coussin  m.  Das  Kiissen,  Polster.  Cusliion, 
bolster.  — C-  ni.  (Sell.)  Das  Sattelküssen. 
Pilch  or  quilted  seat,  saddle-pilch.  — C- 
m.  de  voiture  (Carross.)  Das  Sitsk-. 
Cushiou.  — C-  m.  de  santé.  Das  Heilk-. 
Sanative  enshion.  — C-  ni.  d’ancre,  Ren- 
fort w».  de  la  proue  (Mar.)  Die  Anker- 
fûtterung , Ankerscheuer.  Lining  of  the 
bow.  — C-  m.  hermétique,  C*  m.  à air. 
Das  Luftkiissen.  Air-cushion. 

Coussinets  ni.pl .,  C-s  m.pl.  à fileter  d’une 
filière  brisée.  Die Sciirauben,Scltnei- 
debacken.  Screw-dies  pl.  — C-s  m.pl.  des 
rouleaux  d’un  laminoir.  Die  Lager  n. 
pl.  Brasses  pl.  — C-s  ni.  pl.  d’une  ma- 
chine à cordonner  (Mon.)  Die  Rüu- 
deleisen  n.  pl.  Checks  pi.  — C-  *». , Frot- 
toir m.  d’une  machine  électrique 
(Phys.)  DasReibküssen,Reibzeug.  Rubber, 
cushion.  — C*  m., Chair  d’un  rail  (Chem, 
d.  f.)  Der  Schicnenstuhl.  Chair.  — C-  »«. 
intermédiaire.  Der  Unterstützungsstuhl, 
StuJd  fur  die  Zwisclienschtcellen.  Single 
or  intermediate  chair.  — Double  c-  tn.,  C- 
rn.  à joints.  Der  Verbindungsstuhl , Stoss- 
stühl.  Joint-chair,  double  chair. — C-m., 
Palier  in..  Grain  m.  d’un  tourillon 
(Mach.)  Das  Zapfenlager , Lager , die 
Pfannc.  Plumber-block,  pillow-block, 
carnage.  — C- m.  d’une  voûte  (Arch.) 
Der  Anfânger.  Springer.  — C-  m . (de 
charge)  (Sell.)  Das  Packkiissen , Küssen. 
Pad. 

Couteau  tn.  Das  Messer.  Knife.  — C-  *n. 
(Men.,Tonn.,Van.)  DerSchnitzer.Whittle . 

— C-  tn..  Outil  m.  (Tourn.)  Der  Drehstahl, 
das  Dreheisen.  Slide-rest  tool,  slide-rest 
cutter.  — C-  m.  d’un  ale  s o ir  (For.)  Das 
Messer  des  Schlichtbohrers.  Bumisher. 

— C-  tn.  ou  Lame /.  du  kache-p  aille 
(Agr.)  Die  Futterkiinge , Hâckselklinge, 
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das  Hâckselmesser.  Chopper,  knife  fof  J 
the  old  chaff-cutter).  — C-  m.  d’unpen- 
d u 1 e (Horl.)  Die  Schneide.  Steel-prism 
wliich  forma  the  suspension  ot’  a pendu- 
lum.  — C-  vn.  de  sucre  (Suer.)  Der 
Zuckerholer.  Long  wooden  knife  for  huul- 
ing  sugar.  — C-x  m.pl..  Mâles  m.  pl. 
d’une  tondeuse  hélicoïde  (Drap.) 
Die  Messer  n.  pl.,  Scheermesscr  n.  pl.,  Fe- 
dern  f.  pl.  (Helicoid  cutters  of  a cylin- 
drical  snearing  machine.  — C-  m.,  Trace- 
let  77».  d’un  traçoir  (Technol.)  Der 
Reisseï'.  C'utting  point.  — C-  m.  à deux 
manches  (Tonn. , etc.)  Das  Schneidem-, 
Schnitsm-.  Knife  with  two  liandles.  — C- 
7ii.  à échamer  (Tan.)  Das  Ausfleischeisen, 
Ausschneidemeser,  Schab-,  Streichcisen. 
Fleshing-knife.  — C-  ni.  à parer  (Mach.) 
Der  Spatel.  Spaddle.  — C-  m.  à pied 
(Sell.)  Das  Werkmesser,  Halbmondmesser 
der  Sattler.  (Saddler’s)  cutting-knife.  — 
C-  7«.  à poil  (Tiss.)  Das  Messer  zwn  Anf- 
reisen  der  flot t liegenden  Theile  des  Pol- 
schusses.  Plough.  — C-  m,  à racler  (à 
deux  manches)  (Tan.)  Das  Xiederlànder 
oder  Brabanter  Messer.  Single  -edged 
tanner’s  knife.  — C-  in.  à rogner  (Rel.) 
Der  Beschneideliobel,  Hobcl.  Plough-knife, 
(cutting-knife).  — C*  ni.  de  feu  (Maréch.) 
Das  Brenneisen , Brennmesser.  Firing- 
iron.  — C-  ni.  on  bec  d’âne  (For.)  Der 
Zahn.  Cutter.  — C-  m.  rond  (Tan.)  Das 
Schabeisen,  Streicheisen.  Shaving-  or 
fleshing-knife.  — C-  m.  de  chasse  (Chas.) 
Der  Xickfânger.  Ranger. 

Coutelas  *?».  (Arm.)  Der  Stutzsâbel,  Hieber, 
Hirschfünger.  Cutlass,  cutlas. 

Coutellerie  /.  Die  Mcsserschmiedeicaaren 
f.  pl.  Cutlery. 

Coutil  wi.  pur  fil  pour  literie  (Tiss.)  Der 
(leinene)  Bcttdrell.  Tick,  ticking  (of 
linen).  — C-  m.  do  coton  pour  literie. 
Der  Bettbarchent,  ( der  baumwollene)  Bett- 
drell.  Bed-tick  (of  cotton).  — C-  m.  pur 
fil  pour  p a n t a 1 o n s.  DerBeinkleiderdrell, 
Hosendrell.  A tweeled  linen  trfcusering. 
— C-  77».  (Pot.)  Ein  Stiick  feuchter  Lein- 
icand.  A piece  of  wet  linen. 

Contre  77».  de  la  c h a r ru  e (Agr.)  DasSech, 
Pfiugmesser,  Voreisen.  Coulter.  — C-  ni. 
pour  fendre  le  bois  à échalas)  (Technol.) 
Die  Spaltklinge , das  Klôbeisen.  Riving- 
knife. 

Couture  /.  1)  Die  Xaht , Xath.  Seam.  — C- 
/.  à joindre  (Sell.)  Die  Laschnaht.  Fiat 
seain  (of  collar-makers).  — C-  /.  pique'e. 
Die  Steppnaht.  Quilting  seam.  2)  C-  /. 
en  fonte.  Yoy.  Bavure  (1).  — C-/.d’un 


j livre  (Rel.)  DasHeften.  Sewing,  stitch- 
ing.  — C d’une  pipe  de  terre  cuite. 
Die  Foimnaht , Xaht,  der  Grat.  Blister.  — 
C-/.  à clin  (Mach.)  Die  liandverbindung, 
der  cingelassene  Rand.  Faucet-joint. 

Couvelage  m.  à Liège  (Expi.)  Yoy.  Cu- 
ve lag  e. 

Couvercle  m.  Der  Deckel.  Lid , cover.  — 
C-  m.  du  piston,  Plateau  m.  du  piston 
(Mach.  à vap.)  Der  Kolbendeckel,  die  Kol - 
benkrone.  Top-plate.  — C-  77».  en  tôle 
(Ferbl.)  Der  Blcchdeckel.  Cover  of  sheet 
iron. 

Couverte/,  du  drap  (Drap.)  Die  Decke. 
Surface  of  cloth , which  is  felted  by  full- 
ing.  — C - /.  do  la  forme  (Pap.)  Der 
Deckel.  Deckle.  — C-/.,  Glaçure/.,  Ver- 
nis t».  (Pot.,  Porcel  .)  Die  Glasur.  Glaze, 
glazing,  gloss.  — C - /.  d’un  vaisseau 
(Mar.)  DasDeck,  Yerdeck.  Deck.  — C-  /. 
d’un  vaisseau  désarmé.  Die  Be~ 
dachung  eines  abgetakelten  Schiffes.  Roof 
of  an  unrigged  ship. 

Couverture/,  d’une  serrure  à pal  as- 
tre (Serr.)  Der  Schlossdeckel , die  Deck- 
platte.  Cover-plate.  — C- /.  Première  c- 
/.,  Fond  m.  Der  erste  Thon,  griine  Klei. 
First  clay.  — Seconde  c-  /.  Der  zweite 
Thon,  der  Bornklei.  Second  clay.  — C-  /. 
d’un  toit  (Charp.)  Die  Dachschalung. 
Boarding  (of  a roof).  — C-  /.  d’un  toit 
(Couvr.)  Die  Bedachung , Dachdeckung. 
Covering,  rooflng.  — C-  /.  en  ardoise.  Die 
Schieferbcdachung , Schiefei'eùideckung. 
Slate-roof,  slating.  — C-en  bardeaux.  Die 
Schindelbedeckung.  Shingling.  — C-  /. 
en  paille  (chaumière).  Die  Strohbedach- 
ung.  Thatch.  — C -/.  incombustible.  Die 
jfenersichere  Bedachung.  Fire-proof  roof- 
ing.  — C*  /.  en  frise.  Die  Friesdecke. 
Frize-cover.  — C-  /.  de  selle  (Sell.)  Die 
Unterlegedecke.  Saddle-cloth.  — C-  /.  de 
table.  Die  Tischdecke.  Table-cover. 

Couvre-moyeu  m.  Yoy.  Cache-boue. 

Couvreur  m.  (Couvr.)  Der Dachdecker.  One 
who  covers  roofs.  — C*  77».  en  ardoise.  Der 
Schieferdecker.  Slater.  — C-  m.  en  tuile. 
Der  Ziegeldecker.  'filer. 

Couvrir,  Revêtir.  Belegen.  To  face.  — C- 
ou  Terrer  le  sucre,  Donner  les  façons 
(Suer.)  Den  Zucker  decken,  terriren.  To 
bottom , to  clay,  to  wliiten  the  sugar.  — 
C-,  Coller  le  t y m p an  (Impr.)  Den  Deckel 
übeiziehen.  To  cover  the  tympan. 

Covelline  /.  (Minér.)  DerKupferindig.  In- 
digo -copper,  blue  copper,  sulphide  of 
copper. 


Coy 


92 


Créas 


Coy  m.  d’un  marais  salant(Sal.)  Utider- 
irdischer  Canal , dur  ch  tcelchen  die  Mutter- 
lauge  in's  Meer  abjliesst.  Under-ground 
ditch  by  which  the  mother-ley  flows  off 
to  the  sea. 

Coyau  m.  (Charp.)  DerAufschiebling.  Furr- 
ing. 

Crabes  m.  pl.  de  mer.  Krabbenf.  pl.  ( See - 
krabbenf.pl , Taschenkrebsetn.pl.)  Krabs. 

Craie  J. , Chaux  /.  carbonatée  crayeuse 
(Miner.)  Die  Krcide.  Chalk. — C de 
Briançon , C-  /.  d’Espagne , Talo  m.  Die 
espanisclie , venetianische , Briançoner 
Kreide,  die  Schneiderkreide , das  Feder- 
weiss.  Spanisk  chalk,  soap-stone , talc. 
— C-  f.  noire.  Die  schtoarze  K-.  Black 
chalk.  — C-/.  rouge.  Der  Rôthel,  Red 
chalk. 

Crain  m.  (Expi.)  Das  Aufhôren  eines 
Flôtzes  für  cinc  kurze  Strecke.  Momen- 
taneous  suppression  of  a seam.  — C*  m. 
ou  Cran  d'une  couche  de  houille. 
Die  Verschmâlerung  eines  Flôtzes.  Con- 
traction of  a seam. 

Cramoisi, -le  adj.  Carmesin , (carmoisin). 
Crimson. 

Crampe  /.  (Mar.)  Die  Kratnpe.  Crarop,  c- 
iron,  staple. 

Crampon  m.  (Serr. , Charp.,  Maç.)  Die 
Klammer , Kratnpe , (Haspe).  Cramp-iron, 
c-,  staple.  — C*8  m.  pl.  de  fers  à che- 
val (Maréch.)  Die  Stollen  m.  pl. , Eis- 
griffe  m.  pl.  Calkins  pl. , (caulks  pl., 
caulkings  pl.)  — C-s  m.  pl.  des  bandes  du 
berceau  d’une  presse  (Impr.)  DieSchie- 
nenklammem  f.  pl.  Iron  cramps  pl.  — 
C-s  m.  pl.  de  vaisseau  (Nav.)  Schiffs- 
klammernf.pl.  Staples  of  vessels. — C- 
m.,  Gâche  /.d’une  targette  (Serr.)  Der 
Haspen  eines  Rieqels.  Staple  for  a boit. 
-C-m.de  boîte  (Voit.)  Die  Buchskrammc. 
Caulking-staple. 

Cramponner  un  cheval.  Ferrer  à glace 
(Maréch.)  Ein  Fferd  scharf  beschktgcti , 
mit  Stollen  versehn.  To  turn-up  or  to 
roughhorse-shoes,torough-shoe  a horse. 

Cran  m.  (Expi.)  Voy.  Crain.  — C-  m.  d’un 
caractère  (Impr.)  Die  Signatur  am 
Buchstaben.  Kern  (of  a letter). 

Crapaudine  /„  C-  /.  femelle  (Mach.)  Das 
Spnrlager , Fusslager , die  Pfanne , Spur- 
latte,  Spursclieibe.  Step,  bearing , step- 
rass , step-bearing.  — C-s  f.  pl.  d’une 
cloche.  Die  Zapfenlager  n.  pl.  Colîars 
or  glands.  — C-  /.  de  la  bobine  d’une 
continue  (Fil.)  Das Nâpfchen , Spindel- 
ndpfchen.  Step.  — C • /. , Grenouille  /. 
sur  la  platine  d'une  presse  d'impri- 


merie (Impr.)  Die  Pfanne , das  Pfâttn- 
chen,  der  Frosch.  Pan.  — C - mâle , Pi- 

vot m.  d’un  arbre  vertical  (tourillon 
inférieur)  (Mach.)  Der Spurzapfen,  Stift. 
Pivot. 

Crapone  f.  (Horl.)  Die  Vorfeile  ( für  Uftr- 
tnacher ).  Rougli-file  for  watch  -makers. 

Crasse/.  (Métall.)  Die  Gussschlacke.  Drose, 
cinder,  slag.  — C-  f.  de  la  poudre  à 
canon.  Der  Pulverrûckstand , Schmant. 
Residuum,  alkaline  residuum  of  gun- 
powder , beads  pl.  — C*  f.  d’étain.  Die 
Zinnkrütze , Zinnasche.  Tin-ashes  pl.  — 
C-s  f.pl . d’étain  (Métall.)  Die  Zinndômcr 
m.  pl.  Chippings  pl.  of  tin.  — C-s  /.  pl. 
d'huile  (dépôt  des  huiles  fraîches  d’une 
consistance  pâteuse).  Der  teigartige  Bo- 
densatz  (des  frisch  geschlagcnen  Oels). 
Pasty  sédiment  of  oil.  — C-s  /.  pl.  de  li- 
quation. Die  Saiger-,  Seigerdônver  m.  pl. 
JDross  of  liquation.  — C-  f.  ou  Ecume  f. 
de  plomb.  Der  erste  Abstrich  oder  Abzug 
( bci  der  Trcibarbeit).  First  slag  or  scum, 
(first  litharge).  — C-  f.  de  soufre.  Die 
Schwegelschlacke.  Dross  or  subsidence  of 
sulphur. 

Craurite  m.  (Minér.)  Voy.  Dufrenite. 

Cravate/.  Die Halsbinde,  Cravatte.  Cravat. 

Crayon  m.  Der  Stift , Zeichenstift , Griffel , 
(die  Kreide).  Pencil , crayon.  — C-  m.  de 
mine  de  plomb  ou  de  mine,  C-  m.  de 
plombagine  ou  de  graphite,  C- m.  noir. 
Der  Bleistift , dieBleifeder.  Pencil,  black- 
lead  pencil , lead-p-.  — C-  /.  d’ardoise. 
Der  Schieferstift,  Griffel.  Slate-pencil.  — 
C-  m.  de  charbon , de  saule.  Die  Reiss- 
kohle.  Bine  black.  — C-  m.  de  ou  en  pastel. 
Der  Pastellstift.  Crayon,  pastil,  crayon- 
pencil.—  C-  m.  gris  (Minér.)  Der  Griffel- 
schiefer.  Clay-slate  proper  for  making 
slate-pencils.  — C-  m.  lithographique. 
Die  lithographische  Kreide.  (Lithographi- 
cal  chalk).  — C-  m.  noir,  Ampelite  /. 
graphique.  Die  schtoarze  Kreide , der  Zei- 
chenschiefer.  Black  chalk.  — C-  m.  rouge. 
Der  Rôthel , Rothstift.  Reddle,  red-chalk, 
red-lead  pencil. 

Créance /.  chirographaire (Com.)  Die Buch- 
forderung.  Book-claim.  — C -/. , Dette  /. 
active.  Der  Ausstatid , die  Schuldforder- 
ung.  Debt  receivable,  claim.  — C-  /.  hy- 
pothécaire. Die  Hypothecarische  Forder - 
ung.  Claim  on  mortage.  — C- /.reconnue, 
liquide.  Die  anerkannte  liquide  Forder - 
ung.  Acknowledged  claim.  — C-  m.  Der 
Glüiibiger,  Creditor.  Creditor. 

Créas  m.,  Crée/.  (Tiss.)  Voy.  Crês. 
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Crèche  /.,  Eperon  m.  (Arch.  liydr.)  Die 
Btihne , Krippe.  Groin.  — C*  /.  de  la  pile 
d'n  n p o nt  (llydr.)  Die  Krinpe  um  einen 
Brückenpfeiler . Row  of  piles , filled  in 
with  masonry,  winch  surrouuds  the  pier 
of  a bridge. 

Crédence/.  Der  Credenztisch.  Credence. 

Crédit  m.  (Com.)  Der  Crédit,  die  Crcdit- 
seite , dus  Haben (eûtes  Conto).  Crédit,  c- 
side.  — C*  m.  découvert.  Der  Blanco-C-. 
Blank-c-,  open-c. 

Créditer  v.  a.  (Com.)  Creditiren , gutschrei- 
ben , gutbringen.  To  crédit. 

Crein  m.  en  Belgique  (Expi.)  1.  Der  Stein- 
gang , welcher  die  Schichten  durchsetzt. 
2.  die  Auskeilung , Ausspitzung;  3.  die 
Zertrümmerung  des  Flôtzes.  1.  (Small) 
dyke  or  fault,  (in  Cornwall:)  channel. 

2.  Dwindlinç  away,  being  wrung  ont; 

3.  (breaking  mto  fragments  of  a seam). 

Crémaillère /.(Mach.)  Die gezahnte Stange, 
die  Zahnstange.  Rack , ratcli , bar  of  a 
rack-and  pinion-jack.  — C-  /.  pl . (Fort.) 
Die  Sügezâhne  tu.  pl. , Crémaillèren  f.  pl. 
indentations  pl. 

Crème  /.  Die  Bleikrâtze , der  Bleischaum , 
die  Bleiasche.  Lead-ashes  pl.  — Crème  /. 
(du  lait).  Der  Ralim , dieSahne.  Cream. 
— C -/.  d’amandes  (amères).  Die  tceiche 
Mandelsei/e  oder  Bittermandelsei/e.  Soap 
made  with  hog’s  lard  to  wliicli  îs  added 
some  essence  of  bitter  almonds.  — Crème 
degljcérlne.DieGlycerin-Créme.Glycexin- 
cream.  — C*  /.  de  tartre  (Chim.)  Der  ge- 
reinigte  Weinstein  oder  Weinsteinrahm. 
Cream  of  tartar,  tartar. 

Crémonne/.  (Serr.)  Eine  Art  Espagnolet- 
testange.  A sort  of  espagnolette. 

Créneau  m.  (Arch.,  Fort.)  Die  Zinne. 
Battlement,  embattlement. 

Créneler,  Percer  des  créneaus  (Fort.)  Be- 
einneln,  creneliren.  To  loop-hole,  to  cre- 
nelate. 

Créosote  /.  (Chim.)  Das  Kreosot.  Créo- 
sote. 

Crêpe  m.  (Tiss.)  Der  Krepp , Flor.  Crape. 

Crêper  (Tiss.)  Kreppen , krausen.  To 
crape. 

Crépi  m.  (Maç.)  Der  Betcurf,  Anmirf , Putz, 
Verputz.  Plastering.  — C-  m.  proprement 
dit.  Der  Rappputz,  Sjprützbetvurf , Rauh- 
putz.  Rougn-plastenng , r-  cast , rough- 
îng.  — C-  ni.  de  plâtre.  Der  Gipsbemirf. 
Coat  of  plaster  of  Paris.  — C-  et  enduit, 
Enduit  ni.  en  deux  couches.  Der  ans  ztcei 
Lagen  bestehende  Betcurf.  Two-coat-work. 

Crépine/.  1)  (Hydr.)  DieBrause , das  Sieb. 


Rose.  — 2)  (Passera.)  C-s  /.  pl.  Crepinen 
f.  jpi-,  Franjen.  Bobs,  fringes. 

Crépon  m.  (Tiss.)  Der  Crépon,  Krepon. 
(Thick-crape). 

Crès  /.  (Tiss.)  Der  Créas,  die  Lederlcin- 
wand.  Dowlas. 

Creta  m.  polycolor  (Peint.)  Der  Farbcn - 
stift.  Coloured  crayon. 

Crête  /.  (Arch.)  Der  JTomm,  die  Krone, 
der  Kranz.  Crest.  — C-  /.  d’un  casque. 
Der  Helmzierath , Uelmschtnuck , Kamm. 
Crest.  — C-  /.  d’une  digne.  Die  Kappe, 
Deichkappe,  der  Kamm,  die  Krone.  Sum- 
mit,  top.  — C-  /.  d’un  ouvrage  (Fort.) 
Der  Kamm , die  Krone,  Bekronung,  Crête, 
Grâte.  Crest. 

Cretonne  /.  (Tiss.)  Die  Cretonne.  A sort 
of  French  linen  from  Norraandy. 

Creuser  un  p ort  (Mar.,  etc.)  EinenHafen 
ausbaggem.  To  clean  a harbour.  — C- 
un  p uits  de  raine  (Expi.)  Abteufen.  To 
sink  a shaft.  — C-  la  terre,  etc.  A«s- 
graben.  To dig,  to  excavate.  — C-  le  tr o u 
du  pétard  (Min.)  Bohren  (beim  Stein- 
sprengen).  To  bore  or  form  the  blast- 
hole.  — C-  le  bois  avec  le  percoir  (Charp., 
Men.)  Ausstemmen.  To  kollow  with  a 
mortiBe-chisel. 

Creuset  w.(Chim.,Métall., etc.)  DerTiegel, 
Schmelztiegel.  Crucible,  melting-pot,  pot. 

— C-  m.  brasqué.  Der  mit  Kohle  ausge- 
fütterte  Thontiegel.  Fire-clay  crucible 
lined  with  charcoal.  — C-  ni.  de  fonte. 
Der  Tiegel  von  Gtisseisen.  Cast-iron  cru- 
cible.  — C-  ni.  de  Hesse.  Der  hessische 
Tiegel , Almerodcr  T-.  Hessian  crucible. 

— C-  m.  de  plombagine,  C-  m.  en  graphite, 
C-  ni.  d’Ips.  Der  Graphittiegel,  Reissblei- 
tiegel , der  schtcarze , Passauer,  Ipser  T-. 
Black-lead  crucible,  plurabago-crucible, 
black-lead  melting-pot.  — C-  m.  en  char- 
bon (Chim.)  Der  Kohlentiegel.  Coal-c-. — 
C-  m.  en  terre  réfractaire.  Der  irdene 
Tiegel , Thontiegel.  Fire-clay  c-.  — C*  tw. 
pour  la  fusion  de  l’acier.  Der  Tiegel. 
Skillet.  — C-  m.  do  c é m e n t a t i o n.  Voy. 
Caisse  (5).  — C-  ni.,  Foyer  m.  d'un  fé  u 
d'affinerio  allemand.  Das  Feuer,  der 
Heerd,  Tümpel.  Hearth  of  a refining-forge. 

— C-m.,  Feu  m.  d’une  forge  à la  main 
(Forg.)  Die  Feuer grube,  (der  Heerd).  Fire- 
place  or  hearth.  — C-  ni. d'un  fourneau 
à creuset  ou  à calebasse.  Voy.  Cale- 
basse. — Der  Eiskasten , das  Unterge- 
stelle,  der  Heerd.  Crucible  (or  hearth).  — 
C-  ni. , Pot  n».  pour  la  fusion  du  verre. 
Der  Hafen,  Smelzhafen,  Glashafen.  Glass- 
pot.  — C-  m.  à réduction.  Der  Destilla - 
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tionstiegel.  C-  of  destination.  — C*  m. 
d'essai  (Métall.)  Ver  Probirtiegel , die 
Probirtute.  Assay-e-, 

Creux  m.  t)  (cavité).  VieHohlung,  Avshôhl- 
ung.  Hollow,  groove.  — 2)  C*  m.  (moule) 
(Fond.)  Vie  Form , Giessform.  Mould  for 
casting.  — Bon  C-  m.  .Dte  ywte , /este, 
bleibende  Giessform.  Mould  , eraployed 
several  tiraes.  — C-  m.  perdu.  Vie  ver- 
lorne  Giessform.  Mould , employed  tut 
once.  — 3)  C-  «*.  d’une  dent  (Mach.)  Vie 
Zahnlünge,  - hôhe , -tiefe.  Depth  of  a cog. 
--  4)  C-  m.  de  1 ’ e n c 1 u m e (Forg.)  Vie  Aus- 
hôhlung.  Groove, hollow.—  5)  C-7H.  d’une 
roue  dentée,  d’une  crémailère 
(Mach.)  Vie  Zahtüiicke.  Clearing,  space 
between  two  teeth.  — 6)  C-  m.  ou  Pontal  m. 
d’un  vaisseau  (Mar.)  VasHohl , ( nieder - 
dentsch:  Holl) , die  Tiefe  des  Schiffes. 
Depth  of  a ship.  — 7)  C-  »*.,  Sein  m.  d’une 
voile.  DerBauch.  Belly,  bunt. 

Creux, *se  adj.  Hohl.  Hollow,  (cored). 

Crevasse  /.  Ver  Riss , Sprung.  Cleft,  crack. 
— C - /.,  Gerçure  /.,  Crique  /.  de  l’ a ci  e r 
(Métall.)  VieBorste , Hartborste , der  ifttr- 
ieriss  ( im  Stable).  Crack  or  fissure. 

se  Crevasser,  se  Fendre.  Aufreissen,  reis - 
sen.  To  split  (as  wood),  to  rift  or  crack. 

Crevelle /.  (Mar.)  Synon.  de  Caravelle. 

Crever  v.n.  dit  d’une  chaudière  à va- 
peur (Mach.  à vap.)  Platzen , springen. 
To  burst.  — C-  v.  n.  dit  d’un  vaisseau 
(Mar.)  Bersten,  scheitern.  To  wreck. 

Cri  m.  de  l’étain  (Métall.)  Vas  Schreien , 
Knirschen , Kreisclien  des  Z inns.  Crack- 
ling  sound  of  tin. 

Criblage  m,  des  minerais  (Métall.)  Vas 
Siebsetzen,  die  Siebsetzarbeit.  Sievmg. 

Crible  m.  VasSieb.  Sieve.  — C-  m.,  Tamis 
m.  pour  la  mise  d’échantillon.  Vas 
Sortirsieb.  Separating-sieve.  — C-  m.  à 
grener  (Poudr.)  Vas  Kôrnsieb.  Corning- 
sieve.  — C*  m.  à manivelle  ou  à bascule 
(Métall.)  Vie  Rüder-,  (Rütter-) , Erz-, 
Kipp-,  Kôppwüsche.  Swing-sieve.  — C- 
m.  à pied , Tamis  m.  de  passage  (Maç., 
Agr.)  Ver  Vurchtourf,  dieFege , das  Sand- 
sieb,  Erdsieb.  Screen,  sieve.  — C-  m.  ro- 
tatif (Agr.)  Vie  Trommel.  Drura. 

Cribler  v.  a.  (grains)  (Agr.)  Sieben  (Ge- 
treide.  To  screen  (corn).  — C-  un  mine- 
rai (Métal.)  In  oder  dur cli das Siefb  seteen. 
To  sieve. 

Criblures  m.  pi.  (Corn.)  Das  Siebsel  (bei 
1 Vaaren).  Sirtings/d.,  garblings. 

Cric  m.  ( prononcez  cri].  Vie  Wagenwinde , 
Bauw.  Lifting-jack,  tooth  and  pinion-  or 
rack  and  pinion  jack.  — C-  m.  (simple). 


Vie  (einfache)  Wagenwinde , Handtcinde , 
(die  Hebelode),  (nordd.  nnd  zurSee:)  die 
Vaumkraft.  Common  band-jack,  jack, 
hand-screw,  dumeraft.  — C-  m.  a crémail- 
lère. Vie  Winde  oder  Wagenwinde  mit 
Zahnstange.  Kack-jack. — C-  m.  à crochet 
ou  à main.  Vie  Fnss winde.  Hand-jack 
with  a claw.  — C-  m.  a deux  pattes.  Vie 
Klauenwinde.  Hand-jack  with  a double 
claw. — C-  m.  à vis.  Vie  Schraubenwindc. 
Screw-jack. 

Crichtonite  /.  (Minér.)  Voyez  Titanate 
de  fer. 

Crinm.  Vas  Rosshaar,  Pferdehaar.  Horse- 
hair.  — C-  w.  crépi  ou  frisé  (Tap. , Sell.) 
Vas  gekrüuselte  Ross - oder  Pferdehaar. 
Curled  horse-hair.  — C-  m.  d’une  balle 
d’imprimerie  (Impr.)  Vie  Ballenhaare  n. 
I.,  die  Haare  n.  pl.  zu  den  Ballen.  Bail- 
air,  hair , (wool).  — C - w»,  d’Afrique,  C- 
vi.  végétal.  Ans  den  Blâttem  der  Zwerg- 
palme  dargestellte  Gespinnstfasser.  Fibre 
prepared  from  the  leaves  of  tlie  dwarf- 
palm. 

Crinière  /. , Collière /.  Das  Mâhnenhaar. 
Mane-hair. 

Crinoline  /.  (Tiss.)  Crinolin.  Crinoline 
(t.  e.  hair-cloth  for  crinolines). 

Crique/,  (petite  baie)  (Mar.)  Vie  Buchty 
die  Fôhk , Feuk , Wik,  Wyk.  Bight , cove, 
creek.  — C -/.  (Fortif.)  Ver  Graben , die 
Grübe , die  Kreeke.  Ditch  or  eut.  — C -/. 
de  1 ’ c i e r (Métall.)  Die  Hartborte , der 
Hârteriss.  Crack.  — C-s  f.pl.  du  fer 
Vie  Querrisse  m.  pl.  im  Eisen , Briiche  in. 
pl.  Cracks. 

Criquer  t?.M.  dit  de  l’acier  (Métall.)  Reiss  en. 
To  crack,  to  clink. 

Crise  /.  commerciale  (Com.)  Die  Handels- 
krisis.  Commercial  crisis. 

Cristal  m.  VcrKrystall.  Crystal.  — C • m. 
(factice)  (Verr.)  VasKrystallglas,Bleiglas , 
Klingglas . Crystal-glass,  flint-glass.  — 
C-  m.  de  roche,  Quarts  m.  hyalin  limpide 
(Minér.)  Der  Bergkrystall.  Rock-crystal, 
m ountain-cry  stal . 

Cristaux  m.  pl.  de  sonde,  Sel  m.  de  soude 

(Chim.)  Vas  kâufliche  krystallisirte  koh- 
lensaure  Natron,  dasSodasalz.  Soda-salt. 
— C*  m.  pl.  de  Vénus  (Chim.)  Synon.  de 
Verdot  cristallisé. 

Cristallin, -ine  adj.  1 . Krystallhell , 2.  krys- 
tallinisch . Crystalline. 

Cristallisation /.  (Min.,  etc.)  Die  Krys- 
tallisation.  Crystallization.— C-  de  l’alu  n 
purifié.  Vie  letzte  Krystallisation  des 
Alauns , das  Wachsmachcn.  Roching  (of 
a'.um). 
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Cristalliser  v.  a.  et  v.n.  Krystallisiren.  To 
crystallize. 

Cristallisoir  m.  (Chira.)  Das  Krystallisa- 
tionsge/üss , das  Anschiess/ass , der  An- 
schiesskessel.  Crystallizing-pan  or  vessel, 
crystallizer.  — C-  ni.,  Bac  m. , Caisse/, 
pour  la  crystallisation  du  sucre  (Suer.) 
Der  Kasten.  Barrel. 

Cristallo-céramie  /.  (Verr.)  Die  Glasin- 
crustationenf.  pl.  Incrustated  glass. 

Cristalloïde  m.  en  dialyse  (Chira.)  Das 
CrystaHoïd.  Crystalloid. 

Croard  m.  (Métall.)  Der  Schlakenhaken. 
A sort  of  hook  for  drawing  off  the  slag. 

Croc  m.  Der  Haken.  Hook.  — Croc  m.  à 
main  (Mar.)  Der  Handhaken.  Hand-hook. 

— C-  m.  à retirer  les  charbons  (Charb.) 
Der  Spreisshaken.  Raker.  — C-  m.  d’en- 
rayure  (Voit.)  Der  Radhaken.  Wlieel- 
hook.  — C-  m.  en  S.  Der  S- Haken.  Iron 
hook  of  the  figure  of  an  S. 

Crochet  m.  1)  Das  Hâkchen . Hook,  crook. 

— 2)  C-s  m.  pl.  ([])  (Irapr.)  Die  eckigen 
Klammern  f.  pl.  Brackets  pl. , crotchets 
pl.  Compar.  Accolade  et  Lettre  à 
crochet.—  C-  »».,  Balance  /.  romaine. 
Die  Schnellwage  (mit  Laufgetcicht.  Steel- 
yard.  — 4)  C-  m.,  C*  m.  de  serrurier,  Ros- 
signol m.  (Serr.)  Der  Dietrich , Sptrrhaken. 
Picklock,  skeleton-key.  — 5)  C-  m.  Crosse 
f.(Arch.)DicKriechblume,Krappe.CT0c\i6t. 

— C-  m.  pour  feux  d’affinerie  (Métall.) 
Der  Deul-,  Teulhaken.  Bloora-hook.  — 7) 
C-s  m.  pl.  de  la  jacquarde  (Tiss.)  Die 
Platinen  f.  pl. , Hebehaken  m.  pl. , Haken 
m.  pl.  Lifting-wires  pl.  — 8)  C-  m.  de  la 
platine  d’une  presse  (Impr.)  Der  Tiegel- 
haken.  Hook.  — 9)  C-  m.  navette  à 
crochet  (Tiss.)  DieHakenschütze.  Hook- 
shuttle.  — 10)  C-  m.  (Tourn.)  Der  Dreh- 
haken.  Heel-tool,  hook-tool.  — C-  m. 
dont  le  tranchant  a la  forme  de  la  gouge 
Der  Schrothaken.  Heel-  or  hook-tool, 
whose  cutting  surface  resembles  that  of 
the  round  tool.  — 11)  C-  m.  d’une  tuile 
(Couv.)  DieNase  eines  Dachziegels.  Knob 
of  a tile.  — 12)  C-  ni.  à anneau  (Charp.) 
Der  Kantenring , Kanthaken.  Cant-hook. 

— 13)  C-s  m.  pl.  à ressorts  (Voit.)  Dei' 
Federhalien.  Spring-hook.  — 14)  C-  »n.  à 
tricoter  (Ai g.)  Die  Hâkelnadel.  Catching- 
hook.  — 15)  C-  m.  d’attelage,  C-  m.  de 
trait  (Voit.)  Der  Zngtauhaken,  Zughaken. 
Trace-hook.  — 10)  C-  ni.  d’aube,  Boulon 
m.  à croc  de  la  roue  d'un  bateau  a vapeur. 
Der  Schaufclnagel,  Schaiifelbolzen  Haken- 
bolzen.  Paddle-bolt,  hook -boit.  — 17) 
C-  m.  de  bout  de  timon , C-  m.  du  timon. 


Der  Zughaken,  Deichselhàkcn.  Pole-hook. 

— C-m.de  carabine.  Der  Carabinerhakcn. 
Carabine-hook.  — C-  m.  de  volée.  Der 
Ortscheithakcn.  Swingle-tree-liook,  mid- 
dle-hook. 

Crochetier  m.  (d’agrafe)  (Technol.)  Der 
Gürtler.  Girdler. 

Crocoïse  /.  (Minér.)  Synon.  de  Plomb 
chr  ora  a té. 

Crocus  m.  1)  (Bot.)  Der  Crocus.  Crocus.  — 
2)  C -m.  martis.  Der  Crocus  inartis.  Oxide 
of  iron.  — C-  m.  d’antimoine  (Chira.)  Der 
Spiessglanzsafran.  Saffron  of  antimony. 

Croisé  m.  dans  le  sens  le  plus  étendu 
(Tiss.)  Der  Kepcr,  Koper,  Kieptr.  Tweel, 
twill.  — C-m. proprement  dit,  Croi- 
sure  /.  (Tiss.)  Der  Kepcr,  Kôper  im  enge- 
ren  üinne.  Biased  tweel,  regular  tweel. 

— C-  m.  à trois  lames,  Sergé  ni.  de  trois. 
Der  dreischâftige  oder  dreibindige  Kepcr 
(Kôper).  Three-leaved  tweel.  — C-  ni.  à 
quatre  lames , Sergé  m.  de  quatre  lames. 
Sergé  m.  de  quatre.  Der  vierbindige,  vier - 
füdige,  vierschâj tige Keper  (Kôper).  Four- 
leaved  tweel.  — C-  m.  (coton).  Der  Kepei -, 
Croisé.  Tweeled , twilled,  twill.  — C-  m. 
du  grain  du  maroquin  (Corr.)  Die  kreuz- 
iveise  Keifung , die  künstliche  Narbe , das 
lleisskom,  die  Platirung.  Artificial  grain 
of  morocco. 

Croisée/.  1)  (châssis  à verre)  (Arch.|  Der 
Fensterrahmen.  Casement.  — C -/.  à cou- 
lisses. Der  Schiebfensterrahmen.  Sasp- 
france,  englisli  casement.  — C-/.  à van- 
taux. Der  Fensterrahmen  mit  Fliigeln, 
das  Flügelfenster.  French  casement.  — 
2)  C-  /. , Crosse  /.,  Diamant  ni.  d'une 
ancre  (Mar.)  Das  Ankerkreuz,  Kreuz  des 
Ankers.  Crown,  cross. — 3)C-/.  d’église, 
Transept  /.  pl.  (Arch.)  Der  Kreuzbau , 
das  Querschijf,  der  Querbau.  Transept. 

— 4)  C-/.  d’o  gi  v e.  Die  Kreuzripne.  Diago- 
nal rib.  - 5)  C-  /.  de  la  p r e s s e (Irapr.)  Das 
Kreuz , der Kreuzhaspel.  Cross.  — 6)  C-/., 
Manivelle /. du  trousseau  (Moul . ) Der 
Kreuzhaspel  der  Formspindel , die  Hand- 
griffe  m.  pl.  Sticks  pZ.,  spindle-sticks  pl. 

Croisement  m.  des  voies  (Chem.  d.  f.)  Die 
Kreuznng,  Duchkrettzung.  Crossing. 

Croiser  une  étoffe  (Tiss.)  Keper n,  (kô- 
pern , kiepern) , übrr  Kreuz  arbeiten.  To 
tweel  or  twill.  — C-  le  papier  (en  le 
(comptant).  Das  Papier  schrünken.  To 
cross  the  paper.  — C-  les  traits  en  li- 
mant (Serr.,  etc.)  Ueber  Kreuz  feilen. 
To  cross  the  strokes  (in  liling). 

Croiseur  m.  (Nav.)  Der  Kreuzer.  Cruizer. 
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Croisière  /.(Chem.  d.  f.)  Der  Kreuspunct , 
die  Krenzungs-  , Kreuzstelle , die  Kreuz- 
ung , Durchkreuzung.  Crossing -point, 
Crossing.  — C-  /.  d’un  pont  de  pon- 
tons (Pont.)  Das  Spanntau.  Spring-line. 
Croisille/.  (Gord.)  Die  Krone , der  Haktn - 
frop/.  Crown. 

Croisillon  m . d’une  croisée  (Arch.)  Das 
Querholz  eines  Fensterkreuzes,  dieMittel- 
weite.  Cross-bar  of  a window-casement. 
— C-s  m.  pl.  d’une  châssis  de  fenê- 
tre. Die  Fenstersprossen  f.pl . , Quer- 
srnossen  f.pl.  (Sraall)  cross-bars  between 
the  panes  of  glass.  — C-m.  (rayon)  (Mach.) 
Der  Arm , Radarm.  Arm. 

Croissant  m.  (Serr.)  Der  Gesenkhaimnei‘. 
Top-swage.  — C-  m.  (Tourn.)  Der  Mond- 
stahl.  Tool  of  turners,  whose  cutting 
edge  bas  the  forra  of  a half-moon. 
Croisure  /.  (Tiss.)  Voy.  Croisé. 

Croix  /.  Das  Kreuz.  Cross.  — C • /.  d’une 
monnaie  (Mon.)  Die  Vorderseite,  der 
Avers.  Cross,  obver6e.  — C*  /.  à essuyer 
(Glac.)  Der  Wischer.  An  instrument  for 
dusting  the  table , on  which  mirrors  are 
cast.  — C- /.  de  Saint-André  (Charp.)  Das 
Andreaskreuz , Kreuzband.  St.  Andrew’s 
cross,  diagonal  stay,  cross-stay. 

Croquis  m.  (Peint.)  Der  Entwurf , die 
SkiZze.  Rough  sketch.  — C-  m. , Levé  m. 
à vue,  Levé  m.  irrégulier (Arq.)  Die  flüch- 
tige  Aufnahme.  Hasty  sketch , rough  s-, 
eye-s-. 

Crosse  /.  de  banc  de  forage  (Man.  d’a.) 
Der  Dmckhebel.  Lever.  — C-  /.  de  f u s i 1 , 
etc.  (Arm.)  Der  Kolben , die  Kolbe  des 
Flinten-  etc.  Schaftes.  Butt  of  a musket, 
etc.  — C- /.  d’une  voiture  (Carross.)  Das 
Schnôrkelende  (der  Seitenschtoelle ),  der 
Schicellenkopf , das  Schnôrkel-  od.  Schioel- 
lenstück.  Back-part  of  the  transom.  — 
C-s  /.  pl.  (Arch.)  Voy.  C r oc  h e t (5). 
Croton  m.  semence  f.  de  c-.  Der  Crotonsa- 
men.  Physic  nuts. 

Crotte  /.  Der  Koth.  Dirt.  — Aile  /.  de  c- 
(Carross.)  Der  Kothflügel.  Wing. 

Crottin  m.  de  c h e v a l (Agr.)  Der  Pferde- 
tnist.  Horse-dropping,  dung.  — C-s  m.  pl. 
de  la  laine.  Die  Kothspitzen  f.  pl. 
Parts  of  wool  which  are  conglutinated  oy 
the  excreraents. 

Croupe /.  (Charp.)  Der  Walm.  Hip-side. 
Croupière  /.  (Sell.)  Der  Schtcanzricnien, 
Schweifriemen.  Crupper.  — C-  /.  , de 
poupe  (Mar.)  Voy.  A m m a r e (3). 

Croûte/,  d’argi le  , de  pâte  deporce- 
laine  (Pot.)  DieSchwarte , (dünne  Scheibe 
von  Thon),  Flatte  von  Porzellanmasse.  A 


fiat  piece  of  clay-  or  porcelain-paste  — 
C-  /.  dit  du  c u i r.  Voy.  Cuirencroute. 

Crown- glass  tu.  (Verr.)  Das  Kronglas. 
Crown-glass. 

Crû  tu.  (vins)  Conn.  de  vins  (Com.)  Das 
Oetcâchs.  Growtli. 

Cru,-e  adj.  dit  de  la  soie,  desbriques.  Vnge - 
brannt , ungekocht.unentschalt.  (Of  bricks, 
etc.:)  unburnt,  (of  silk :)  unscoured,  un- 
boiled. 

Cruche/,  en  verre.  Die  Glaskrukc.  Glass- 
pitcher.  — C-s  /.  pl.  et  cruchons  m.  pl. 
Krüge  vi.  pl.  nnd  Kruken  f.pl.  Pitchers, 
jugs,  and  stone  bottles. 

Crudité  /,  du  cuir.  Voy.  Corne. 

Crue  /.des  eaux.  DasAnschreellenySchuel - 
len  des  Wassers,  Hochwasser.  High  water. 

Cryolithe  /. , Alumine  /.  fluatée  alkaline 
(Miuér.)  Der  Kryolith , die  flussspath- 
saure  Thonerde.  Cryolite. 

Crystal,  Crystallin.  Voy. Cristal,  Cris- 
tal lin. 

Cube  tu.  1)  (Géom.)  Der  Würfel , Cvbns , das 
Hexaêde r.  Cube , hexaedron.  — 2)  C-  m. 
(Alg.)  Die  Cubikzahl,  dritte  Potenz.  Cube, 
cube-number,  cubic  number,  third  power 
(of  a number). 

Cubèbes  /.  pl.  Cubebcnf.  pl.,  ( Schxcindel - 
kômer  n.  pl.)  Cubebs. 

Cubilot  m. , Fourneau  m.  à manche , à la 
ou  de  Wilkinson  (Métall.)  Der  Kupolofen 
( Schachtofen ).  Cupola,  cupola- furnace, 
cupola  smelting-furnace. 

Cucurbite  /.  (Cnim.,  Distill.)  1)  en  verre 
Der  Kolben , Destillirkolben,  (en  métal: 
die  Blase).  Body  of  a distilling  apparatus, 
of  glass:  flask,  of  glass  or  métal:  cucur- 
bit,  body  of  a still. 

Cueillette  /.  de  l’or  (Métall.)  Die  Goldge- 
winnung  (aus  dem  Flusssande  : das  Gold- 
waschen ).  Gathering  of  gold  (from  the 
river-sand:  gold-washing). 

Cuiller/. , Cuillère/.  Der  Lôffel.  Spoon. 
— C- /.  ou  Poche /.  à couler  (Fond.) 
Die  Giesskelle , (der  Giesslôffel).  Ladle, 
hand-ladle.  — C-  /.  à braf  (Mar.)  Der 
Pechlôffel.  Paying-ladle , pitch-ladle.  — 
C-  /.  à pompes  ou  de  pompe , Rouanne  /. 
de  pompe,  Perçoir  tu.  à curette.  Der  Pum - 
penbohrer , Schülpbohrer , Lôffelbohrer , 
Rôhrenbohrer,  Schrotbohrer.  Pump-borer, 
pump-bit. 

Cuir  t».  (Tan. , Még. , Cham.)  Das  Leder. 
Leather.  — C*  m.  de  balles  (Impr.)  Das 
Ballenleder.  Ball-leather , pelt.  — C-  m. 
pour  polir  le  marbre,  etc.  Das  Leder 
znm  Polir  en,  Polirleder.  Buff-leather.  — 
C*  m.  à aiguiser  (Coutel.)  Der  Streich - 


Digitized  by 


Cuir 


97 


Cuissard 


rietncn . Grinding-strap.  — C-  m.  à car- 
des. Bas  Krutzenledcr.  Leather  of  cards. 

— C-  m.  à chapeaux  (Chapel.)  Bas  Hut- 
leder.  Hat- leather.  — C-  m.  à filature 
pour  cardes,  etc.  Bas  Streichenleder.  Lea- 
ther for  cards,  etc.  — C-  m.  à la  jusée, 
C-  m.  jusé  (Tan.)  Bas  in  Lohbrühe  ge- 
gerbte  Leder.  Leather  tanned  in  oozes.  — 
C-  m.  à œuvre,  C-  m.  mou  pour  tiges  de 
hottes.  Bas  Fahlleder , Schmalleder.  Tan- 
ned calf-skins,  sheep-skins,  etc.  upper- 
leather.  — C-  m.  à rasoir.  Ber  Streich- 
riemen,  Abziehriemen.  Razor-strap.  — C- 
m.  à semelles,  C-  m.  fort  pour  semelles. 
Bas  Bohl-  oder  Pfundleder.  Sole-leather. 

— C-  m.  au  sippage , C-  m.  à la  danoise. 
Bas  dunische  Leder.  Lamb-skin-  and  goat- 
leather  of  a light  brown  colour,  tanned 
•with  the  bar k of  the  willow.  — C-  m.  blanc 
ou  aluné , C-  m.  mégissé.  Bas  tceissgare 
oder  alaungare  Leder.  White  or  aluined 
leather,  alum-leather,  tawed  leather.  — 
C-  >n.  bronzé.  Bas  Rauchleder , ranch- 
schwarze  Leder.  Oil-leatber,  dyed  black 
on  the  flesh-side,  and  whose-hair-side  ! 
has  not  been  scraped  off.  — C-  m.  cha- 
moisé,  Peau  /.  chamoisée  ou  à la  chamois. 
Bas  Oellcder , ôlgare,  fettyare , sâmisch- 
gare , sâmische  Leder , Wasckleder.  Oil- 
leather,  chamois-,  shamoy-  leather.  — C* 
vi.  de  Cochon.  Bas  Sclttveinsledcr.  Hog’s 
leather,  hog's  skin.  — C-  m.  corroyé.  Bas 
zugerichtete  Leder.  Curried  leather.  — C- 
m.  creux.  Bas  lockere , p or  ose,  nicht  hin- 
lânglich  dnrchgegerbte  Leder.  Spongy, 
porous  leather  not  completely  saturated 
with  the  tanning  principle.  — C-  m.  de 
montagne,  C-  m.  fossile  (Minér.)  Bas  Berg- 
leder.  Mountain-leather.  — C-  in.  de  Rus- 
sie ou  de  roussi.  Bas  Juchtenleder , der 
Juften  , Juchten , dos  Jncht.  Russia- or 
Russian-leather,  yufts.  Vog.  Roussi. — 
C-  m.  en  croûte  (Tan.)  Bas  gegerbte  und 
getrocknete  , aber  nicht  geglâttete  und  zu- 
gerichtite  Leder.  Leather  tanned  and 
dried,  but  not  curried.  — C-  m.  de  sellier 
(Sell.)  Bas  Sattlerleder.  Leather  for  sadd- 
lers.  — C-  m.  en  suif  (Corroy.)  Bas  mit 
Talg  eingeschmierte  Leder.  Tallowed  le- 
ather. — C-  m.  étiré.  Bas  gestrichene  Le- 
der. (Tanned  leather,  scraped  by  the  car- 
rier). — C-  m.  fort,  C-  m.  nerveux , Gros 
c-  m.  (Tan.)  Bas  Schtverleder,  Pfundleder. 
Crop-hide,  crop-butt,  butt  or  back.  — C- 
m.  gras  (Corroy.)  Bas  geschmierte  Leder. 
Oiled  leather.  — C-  m.  grené  ou  gralné. 
Bas  genarbte  oder  gekrispelte  Leder.  Cor- 
ned  leather.  — C-  m hongroyé,  C-  m.  de 
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Hongrie  (Még.)  Bas  ungarische  Leder , 
ungarische  Sohlleder.  Hungarian  leather. 
— C-  wi.  mégissé  pour  gants.  Bas  weiss - 
gare  Hundschuhledcr,  franzôsische,  Brüs- 
selcr , Erlanger  Leder.  Tawed  gloving- 
leather  or  glove-leather.  — C-  »».  plaqué 
(Tan.)  Bas  gehdmmerte  oder  unter  eiser- 
nen  Walzen  gepresste  Leder.  Hammered 
leather.  — C-  m.  pour  harnachement,  C- 
rn.  de  harnais  (Sell.)  Bas  Geschirrleder. 
Harness-leather.  — C-  m.  pour  pianos. 
Bas  Instrumentenieder , Clavierhammer- 
leder.  Pianoforte-hammer-leather.  — C- 
m.  rosette.  Bas  Waschleder.  Wash -lea- 
ther. — C-  m.  tanné  (Tan.)  Bas  lohgare 
oder  rothgare  Leder.  Tanned  leather.  — 
C-  m.  de  veau  (Sell.)  Bas  Kalbledcr.  Calf- 
leather.  — C-  ni.  verni,  Verni  m.  Bas  la- 
ckirte  Leder.  Varnished,  enamelled.  ja- 
panned  leather,  patent-leather.  — C-  m. 
pl.  verts  (non  préparés).  Bie  grünen  Hau- 
te f.  pl-  Iiaw  hides  pl. 

Cuirasse/.  (Arm.)  Ber  Kürass.  Cuirass.  — 
C-  /.  à dos  ou  à dossière.  Ber  Boppelkü- 
rass,  Kürass.  Cuirass  (properly  so  called), 
pair  of  cuirasses. 

Cuirassé, -ée  dit  d’un  navire,  etc.  (Mar.) 
Oepunzert,  Panser-,  Armor-plated,  armor- 
cased. 

Cuire  ou  mieux  Evaporer  lejusdesucre 
(Suer.)  Ben  Saft  cinkochen.  To  evaporate 
(or  boil)  the  juice.  — C- des  pote  ri  e s, 
des  briqn  es  (Pot.)  Brennen.  To  burn  or 
bake.  — C-  ou  Décreuser  la  soie  (Soier.) 
Bie  Seide  kochen  oder  enlschâlen.  To  boil 
or  scour  the  silk.  — C-  en  dégourdi  la 
porcelaine  (dégourdir)  (Porcel.)  Ver- 
lühen , schrüen.  To  give  the  biseuit- 
aking  to  porcelain.  — C-  la  bière  (Brass.) 
Bie  Würze  kochen,  das  Bier  kochen.  To 
boil  the  wort.  — C-  la  chaux  (la  calciner). 
Ben  Kalk  brennen.  To  burn  lime.  — C-  le 
sirop  (Suer.)  Bas  Klàrsel  kochen.  To  boil 
the  cleare.  — C-  le  vernis  (Impr.)  Ben 
Firniss  siedm.  To  boil  varnish. 

Cuiret  m.  (Még.)  Bie  Blôsse,  der  Blôssling. 
Skin  from  which  the  hair  has  been  taken 
off. 

Cuiseur  m.  Ber  Zie g elbr entier , Brenner. 
Burner  (of  bricks). 

Cuisine/,  d’un  vaisseau  (Mar.)  BieKom - 
büse  ( Schiffskiiche ).  Galley,  cook-room. 

Cuisinière  /.  (à  gaz).  Ber  Gas-Bratappa- 
rat  Transportable  gas  - apparatus  for 
roasting  on  a spit. 

Cuissard  ni.,  Culotte  /.  (Mach.  à vap.)  Ber 
Hais , Verbindungshals,  Siederhals , Trich - 
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ter  einer  Siederôhre.  Upriglit  tube  of  a 
boiler-tube. 

Cuisson  /.,  Cuite  /.  de  la  chaux.  Das 
Brennen.  Burning.  — C-  /.  des  couleurs  ! 
f u s ib  1 e s dans  la  peinture  sur  verre.  Das 
Einbrennen.  Burning-in.  — C despo  - ; 
teris,  des  briques  (Pot.)  Das  Bren-  , 
non.  Baking,  burning.  — C - /.,  Décreu- 
sage m.  (Soier.)  Das  Kochcn  oder  Ent- 
schâlen.  Boiling  or  scouring.  — C-/.  de 
la  bière  (Brass.)  Das  Würzekochen , Bier- 
kochen.  Boiling  the  wort.  — C-  /.  du  ver- 
nis (Pot.,  Forcel.)  Das  Einbrennen  der 
Glasur , der  Glasurbrand.  Glaze-baking.  j 

— C-  /.  en  couverte  de  la  porcelaine 
dure,  etc.  (Percel.)  Das  Garbrennen , 
Starkbrennen , Glattbrenncn.  Harden- j 
ing-on.  — C-  /.  en  dégourdi  de  la  p or  - j 
celaine  dure,  etc.  (Porcel.)  Das  Yer- 
glühcn , Schrüen(erste  schtcache  Brennen).  j 
Biscuit-baking. 

Cuit. -te  adj.  dit  de  la  soie  (décreusé)  [ 
(Soier.)  Gekocht , entschâlt , linde,  sacht. 
Sconred,  boiled. 

Cuite/.,  Fournée/,  de  briques,  de  fai-  j 
ence,  etc.  Der  Br  and,  das  Gebiick.  Batch.  j 

— C-/.  de  la  chaux.  Yoy.  Cuisson  1. 

— C-  /.  ou  mieux  Évaporation  /.  du  j u s 
de  sucre  (Suer.)  Das  Einkochen  des  Saf- 
tes . Evaporation.  — C- /.  de  la  s o ie.  Das 
Kochen.  Boiling.  — C-  /.  du  sirop ; Der- 
nière évaporation  /.  (Suer.)  Das  hochen 
des  Klàrsels.  Boiling. 

Cuivrage  m.  (Métall.)  Das  Yerkupfern. 
Coppering.  i 

Cuivre  ni.  I)  (C-  ni.  rouge)  (Chim.,  Minér.) 
Das  Kup/ei •.  Copper.  — 0-  m.  ammonico- 
muriatique  (Chim.)  Das  Kup/erchlorid- 
Ammoniak.  Ammonico-muriatic  copper. 

— C-  m.  ampoulé  (Métall.)  Das  Blasen- 
kupfcr.  Blistered  copper.  — C-  m.  anti-  j 
monial  (Minér.)  Der  Kupferantimonglanz.  I 
Antimonial  copper,  sulphuret  of  copper 
aud  antimony.  — C-  m.  arséniaté.  Yoy. . j 
Ars éniate  m.  de  c-.  — C-  m.  arséniaté  1 
synon.  d’Olivénite  /.  (Minér.]  Das  Olivin-  j 
erz.  Arséniaté  of  copper,  prismatic  arse-  j 
niate  of  copper,  olivenite.  — C-  m.  arsé- 
niaté en  octaèdres  obtus.  Das  Linsenerz.  , 
Octahedral  arséniaté  of  copper.  — C-  m. 
arséniaté  fibreux.  Das  Holzkupfererz. 
Wood  arséniaté.  — C- m.  blanc,  Argent 
m.  haché.  Das  ’Wcisskup/cr , te  ci  s se  Tom- 
bal:. Whito  c-,  urhite  tombac.  — C-  m.  à 
boulons.  Das  Bolzcnkup/er.  Bolt-copper. 

— C-  m.  blanc  des  Chinois  (Métall.)  Das 
Tuttancgo.  Tutenag.  — C-  m.  blanc,  ouv-  : 
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rages  m.pl.  enc-blanc(Chaudr.)  Weiaskup- 
ferxcOaren f.  pl.  White-copper-ware.  — C- 
tn.  brûlé.  Das  gebrunnte  kup/er  (Hamnier- 
schlagm .)  Flakes  of  copper.  — C-  tn . car- 
bonate (Chim.)  Das  kolilensaure  Kup/er- 
oxyd.  Carbonate  of  c-.  — C-  m.  carbonate 
bleu,  Azur  tn.  de  c-  (Minér.)  Die  Kup/er • 
lasnr.  Azurite  , blue  copper,  blue  carbo- 
nate of  c-,  Chessy  c-,  azuré  c-ore.  — C- 
m.  carbonate  vert,  Malachite  /.  Der  Ma- 
luchit.  Green  copper -ore,  malachite, 
(mountain-green).  — C-  m.  carbonate  vert 
soyeux.  Der  Fasermalachit.  Fibrous  ma- 
lachite. — C- m.  carbonate  vert  terreux. 
Der  crdige  Malachit , das  Kup/er grün. 
Earthy  malachite.  — C-  m.  cassant  (Mé- 
tall.) Das  übergare  oder  kaltbrücliige  K. 
Dry  c-.  — C-  m.  cémentatoire , C-  tn.  de 
cémentation,  C- précipité  (Métall., Minér.) 
Das  Cementk.  Precipitated  c-.  — C-  jn. 
dioptase  (Minér.)  Der  Kup/er  - Smaragd , 
Dioptas.  Emerald- copper.  — C-  tn.  de 
fonte.  Das  Gusserz , der  Kupferbarren. 
Bar-copper.  — C-  m.  en  feuilles  à doub- 
lage de  vaisseaux  (Navig.)  Das  Scfuffs- 
blatt.  Copper-sheathing  for  ships.  — C- 
m.  en  grains  ou  dragées  (Métall.)  Die 
runden  Kup/er granalien,  runden  Kup/er- 
kôrver.  Bean-shot.  — C-  tn.  en  feuilles  en 
plaques,  C-  m.  laminé.  Das  Kup/erblech. 
Copper-sheet,  sheet-copper.  — C-  m.  en 
plumes.  Die  /ederâhnlichen  Kup/er  grana- 
lien, das  Federkup/cr.  Feathered  shot. 

— C-  tn.  estampé.  Die  gepressten  Blech- 
tcaaren  aus  Messing  oder  Tombak.  Brass- 
vvork  struck  from  dies.  — C-  tn.  gris 
(Minér.)  Das  Fahlerz,  (Kup/erfahlerz). 
Grey  copper-ore,  black  copper-ore.  — C- 
tn.  gris  antimonifère , C-  tn.  gris.  Das 
Schicarzgültigcrz,  Antimon- Fahlerz.  An- 
timonial grey-copper.  — C-  m.  gris  argen- 
tifère, Plomb  m.  sulfuré  antimonifère  et 
argentifère.  Das  Silberfahlerz , Wciss- 
gültigerz.  Argentiferons  grey  copper-ore. 

— C-  tn.  gris  arsénifère.  Yoy . Tennan- 
tite.  — C-  m.  gris  mercurifère.  Das 
Graugültigerz  , lichte  Fahlerz.  Mercurial 
grey-copper.  — C-  tn.  jaune,  Laiton  tn. 
Dus  Messing.  Yellow-brass,  brass.  — C- 
m.  micacé.  Der  Kup/er glimmer.  Micace- 
ous  copper.  — C-  m.  natif  (Minér.)  Das 
gediegene  K.  Native  c-.  — C-  tn.  noir,  C- 
m.  brut  (Métall.)  Das  Schtvarzk.,  Rohk ., 
(Gel/k.).  Black  c-,  coarso  copper.  — C-  tn. 
oxydé  noir.  Das  Kup/eroxyd , schwarse 
Kup/croxyd , die  Kupferschtcàrze,  Kup/er  - 
mauganschwârze.  Black  oxyd  of  coppor, 
black  copper,  cupreous  manganèse.  — C- 
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m.  oxydé  rouge,  C-  *».  oxydulé,  C-  m.  j 
rouge  ( Mincir.)  bas  Rothkupfererz  , Kup-  1 
fer  rot  h , das  natürliche  KupferoxyduX.  ! 
Red  copper-ore , red  copper,  red  oxyd  of 
copper,  oxydulated  copper.  — C-  m.  oxy- 
dulé, Protoxyde  m.  de  c-  (Chiro.)  Vas 
Kupferoxydul.  Protoxyd  of  copper.  — C- 
m.  oxydulé  capillaire,  Ziguéline  /.  capil- 
laire (Minér.)  Kupferblüthe , dus  liaarfôr- 
■nxigc  Kupferrotli , naarfôrmige  Rothkupfer- 
erz. Capillary  red  oxyd  of  c-,  — C-  m.  \ 
oxydulé  ferrifère,  C-  m.  oxydulé  terreux, 
C-  tuile.  Bas  Ziegelerz , Kupfcrpechcrz , 
Kupferbraun.  Tile-ore , eartby  red  oxyd 
of  copper,  zigueline.  — C-  m.  phosphaté. 
Dos  phosphorsaurc  Ktipfcroxyd , der  Libc- 
thenit.  Phosphate  of  copper.'-  C-  wj.  pur 
(Chim.,  Chaudr.)  Bas  Garkupfer.  Befined  j 
copper.  — C-  wj.  pyriteux,  Pyrite/,  cuiv-  i 
reuse  (Minér.)  Ber  Ktipferkies,  ( dus  Gelb- 
erz , Gelbkupfererz).  G’opper-pyrites , c - ! 
ore,  yellow  c-,  yellow  c-pyrites,  yellow 
c-ore.  — C-  m.  pyriteux  hépatique,  C-  m. 
pyriteux  panaché,  G-  m.  panaché,  Sulfure 
m.  de  c-  ferrifère.  Bas  Btmtkupfererz. 
Purple  c-,  variegated  c-,  variegated  c- 
ore,  phillipsite.  — C-  m.  rosette,  C-  m.  de 
ou  en  rosette  (Métall.)  Bas  Garkupfer , 
Scheibenkupftr , Rosettenkupfer.  liose- 
copper.  — C-  m.  rouge.  Synon.  de  Tom- 
bac. — C-  m.  sélénié.  Bas  Selenkupfer. 
Seleniuret  of  copper.  — C-  m.  sulfaté  ou 
vitriolé.  Bas  schwefelsaure  Kupfcroxyd, 
der  Kupfervitriol.  Sulphate  of  copper.  - 
C-  m.  sulfuré,  C-  m.  vitreux.  Ber  Kupfer- 
glanz , prismatische  Kupferglanz , das 
Kup  fer  glas  , ( Schicefelkupfer).  Copper- 
glance , sulphuret  or  sulphide  of  c . — C- 
m.  velouté.  Bas  Kupfersammeterz.  Velvet 
copper-ore,  lettsomite.  — C-  m.  vide  pour 
capsules  de  guerre  onde  chasse. 
Bie  Hülse.  Unprimed  cap,  shell  or  cap.  — 
C-potin  m.  Bas  unreine  Messin  g.  Impure 
yellow  brass. 

Cuivrer  v.  a.  (Métall.)  Verkupfcrn.  To 
copper. 

Cuivrot  m.  (Tourn.)  Bie  Brehrolle.  Ferrule, 
ferril,  verril.  — C-  m.  à vis.  Bie  Schratib- 
rolle.  Screw-ferrule. 

Culasse  /.  d'une  bouche  à feu  (Ârtill., 
3lar.)  Ber  Stoss,  die  Kappe.  Breech. — C- 
/.  de  fusil  (Arm.)  Bie  Schtoanzschranbe. 
Breech,  breech-pin,  plug , tail-pin.  — C- 
J.  à chambre.  Bie  Patentschtcanzschrau- 
be,  Patcntschraube.  Patent-breech.  — C- 
/.  à des,  C-  /.  chambrée,  C-  /.  à chambre 
d’un  fusil.  Bie  Katnmerschicansschrau- 


be.  Chamber  - plug,  chambered  breech, 
(patent-breeching). 

Cul-de-four  m.  (Arch.)  Bas  fâche  Kuppel- 
gewôlbe.  Fiat  spherical  vault,  dôme. 

Cul-de-lampe  m.,  Queue /.  (Arch.)  Ber  Ab- 
hàngling , herabhângcnde  Deckenztcruth. 
Pendant,  pendent.  — C-  m.  (impr.)  Bie 
Spitze , der  Finalstock ; die  Leiste-  Tail- 
piece,  head-piece;  ledge,  border,  fillet.  — 
C- wj.  d’une  bo u c he  à f e u (Artill.)  Die 
Bodenverstârkung  und  Traube.  Cascable. 

Cul-de-poule  wj.,  Talon  m.  de  crosse  d’un 
fusil  (Arm.)  Bie  Perse  (eûtes  Flintenkol- 
bens ).  Heel  of  the  butt. 

Culée /.  d’un  pont  sur  la  rive  (Arch.)  Bus 
Widerlagcr , am  U fer , der  Landpfeiler. 
Abutraent.  — C-  /.  d’un  pont  (Pont.)  Bie 
Landbriicke.  (Shore-bay).  — C-  /.,  C-  f. 
mobile  d’un  pont  volant.  Bie  Land- 
brücke  einer  fiegenden  Brücke.  Floating 
wharf. 

Culeron  m.  delà  croupière  (Sell.)  Bie 
Pausche  am  Schtcanzriemen , die  Schtoeif- 
metze,  der  Loffel.  Dock  or  crupper  dock. 

Culot  wj.  1)  Grain  «*.  d’essai  (Métall.)  Bas 
Probekorn , Korn.  Assay-grain.  — 2)  C- 
m.  d’un  bouton  (Bout.)  Ber  (fâche)  Un- 
terboden,  die  Unterj) latte.  Bacic.  — 3)  C- 
m. du  sel  amm  oniac(Chim.)  BerRück- 
stand  von  der  Sublimation  des  Salmiaks. 
Besiduum  of  the  sublimation  of  sal  am- 
moniac. — 4)  C-  wj.  dp  plomb.  Ber  Blti - 
abstrich , Bleiabzug.  Lead  skim. 

Culotte  /.  1)  (Mach.  à vap.)  Bie  senkrcchte 
oder  leicht  gebogem  Rôhrç.  Uprigkt  or 
sliglitly  curved  tube.  — 2)  C-  (Tail.)  Bie 
Hosc  (Kniehose).  Breeeke.  — C-/.  Xoy. 
Cuissard  m.  d’une  chaudière  à 
bouilleurs.  — 3)  C-/.  du  courantde 
flamme  (Mach.  à vap.)  Bas  Ende  des 
Feuerzugs , ( der  Fuchs).  Up  take.  — 4)  C- /. 
du  métier  à gaze  (Tiss.)  Ber  Italie 
Schaft  des  Gazeschafts.  Doup.  — 5)  C -/. 
de  l’ancien  métier  à gaze.  Ber  Perl- 
kopf.  Bead-lam,  doup. 

Culture  f.  cotonnière  (culture  de  cotons). 
Ber  Anbau  der  BaumtooUe . Cultivation  of 
cotton. 

Cumin  wj.  (Bot.)  Ber  Kiimmel  (Cumin). 
Cummin. 

Curaçao  wj.  Ber  Curaçao , (Pomeranzenli- 
qttenr).  Curaçao. 

Curage  wj.  des  cuvettes  (Glac.)  Bas  Rei - 
ntgen  der  Giesshdfen.  Cleaning  of  the  cis- 
terns.  — C-  m.  du  lin.  Bas  Bleichtn , die 
Nachrotte  *m  Thau.  Spreading  ovor  mea- 
dows  or  grassing  flax.  — C-  wj.  d’un  port, 
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etc.  (Mar.,  etc.)  Das  Bagaern , Ausbag - 
gern.  Dredging,  cleaning,  deepening. 
Curarine  /.  (Chim.)  Bas  Curarin.  Cura- 
rine. 

Curcuma  m.  (Teint.)  Die  Curcume.  Tur- 
racric,  curcuma. 

Curcumine /.,  Jaune  m.  de  curcuma  (Chim.) 
Das  Cnrcumin , Curcumegelb.  Curcuraiue. 
Cure-dent  m.  Der  Zahnstocher.  Tooth-pick. 
Cure-môle  m.  (Mar.,  etc.)  Der  Bagger , Jfo- 
derprahm.  Dredger,  dredging-machine. 

— C-  m.  à vapeur,  Bateau  m.  Cochaux. 
D*e  Dampf-Baggermaschine , der  D amp  J - 
bagger.  (Steam)  dredging-machine. 

Cure-pied  m.  (Maréch.)  Der  Htifràumer. 
llorse-picker. 

Curer  le  lin.  Bleiclien , î'm  27»a«  nachrot- 
ten.  To  spread  over  meadows,  to  grass. 
Curer  (débourber)  un  port,  une  rivière. 

Baggern , ausbaggern.  To  clean. 
Curviligne  adj.  (Géom.,  etc.)  Krummlinig. 
Curvilinear. 

Custodes  /.  pl.  (Carross.)  Die  Ohrkissen 
n.  pl.  Pillow-cods  pl. 

Cutter  m..  Cotre  tn.  (Mar.)  Der  Kutter. 
Cutter.  — C-  m.  gréé  en  brigantine  (Mar.) 
Der  Briggkutter.  Brig-cutter. 

Cuve  /.  Der  Bottich.  Coop.  — 1)  C -f.pl. 
(Expi.)  Voy.  Cuvelage,  Cuve  13. 
Couve.  — 2)  C-  /.,  Cheminée  /.,  Che- 
minée f.  intérieure  dn  haut-fourneau 
(Métal!.)  Der  Schucht , Kernschacht , die 
Beeie.  Shaft,  fire-room,  tunnel.  — 3)C-/. 
du  moulin  à cylindre  (Pap.)  Voy. 
B ac  4.  — C-  C-  /.  à ouvrer,  C-  /.  de 
fabrication  pour  papier.  Die  Schôpf- 
bütte,  Butte.  Vat  from  which  the  sheets 
of  paper  are  formed.  — 4)  C- /.  de  te i n- 
ture.  Die  Küpe.  Vat.  — G-  /,  à chaud. 
Die  n orme  Küpe , Oührungsküpe.  Warm 
vat.  — C-  /.  à froid.  Die  kalte  küpe.  Cold 
vat.  — C-  /.  à la  couperose.  Die  Vitrtol- 
küpe.  Blue  vat.  — C-  /.  à l’urine.  Die 
Urinküpe.  (Uriue-vat.)  — C allemande. 
Die  dcutsche  Küpe , Sodakûpe.  (Soda-vat.) 

— C-  /.  au  pastel , Guède  /.  Die  Waid- 
küpe.  Waidindigküpe.  Pastel-vat.  — C- /. 
coulée  ou  décomposée.  Das  Durchgehn 
der  Waidküpe.  Putrefraction  of  the  pas- 
tel-vat. — C d'inde,  C-  /.  d’indigo,  O* 
/.  à la  potasse.  Die  Pottaschkiipe , Indig- 
küpe.  Indigo-vat,  potash-vat.  — C-  /. 
douce.  Die  leise  Küpe.  Vat,  in  which  is 
not  lime  enough.  — C-  f.  forte  ou  raide. 
Die  schurfe  Küpe.  Vat,  in  which  lime  is 
in  excess.  — C-  f.  rebutée,  Rebut  m.  de 
la  cuve  au  pastel  (Teint. ) Das  Scharf- 
toerden , Schwarswerden.  Thrown  back 


vat.  — 5)  C- /.  ou  Tonneau  m.  de  vapo- 
risage (Impr.  d.  t.)  Die  Trommel , das 
Fass  das  Dampffass.  Drura  (for  fixing  co- 
lors  on  fabrics  by  steam).  — 6)  C-  f.  à 
rincer  (Expi.)  Das  Schlâmmfass  , Riïhr- 
fass.  Dolly  tub,  tossing-tub,  rinsing-budd- 
le.  — 7)  C-  /.  guilloire,  Guilloire  (Brass.) 
Der  Gâhrungsbottich , Gührbottich , (die 
Dose).  Gyle-tun,  working-square  , work- 
ing-tun,  ferraenting-tun.  — S)  C-  /.  monil- 
loire.  Der  Qnellbottich , Quellstock , die 
Weichkufe.  Steeping  - trough , steeping- 
cistern.  — 9)  C-/.  reverdoire.  Der  Cn- 
terstock , Würzebrunnen.  Underback.  — 
10)  C-  /.  hydrargyro-pneumatique  (Chim.) 
Die  pneumatische  Quccksilbencanne.  Mer- 
curial  trough  or  apparatus.  — 11)  C-  f. 
hydro  - pneumatique.  Die  pneumatische 
Wassertcanne.  Water-trougli , water-ap- 
paratus.  — 12)  C-  /.  pneumatique.  Die 
pneumatische  Wanne.  Pneumatic  trough 
or  apparatus.  — 13)  C-  /.  plate  en  Belgi- 
que (Expi.)  Der  Damm  in  der  Schacht- 
sohle , das  Aufgehen  der  Wasser  su  ver- 
hindem.  Damming  up  at  the  bottom  or 
sorae  otlier  part  of  a sliaft  to  keep  off  the 
water.  — 14)  C-/.  pour  raffermir  la  bar- 
botine  (Pot.,  Porcel.)  Der  Abdampfofen. 
Slip-kilu. 

Cuvelage  m.  (Expi.)  Die  Schachtverdâtn- 
mung.  Timbering  of  a shaft. 

Cuveler  (faire  un  cuvelage)  (Expi.)  Einen 
Schacht  verdâmmen,  cuveliren.  To  timber 
a shaft.  — C-  les  e aux  d’une  couche.  Die 
Wasser  verdâmmen , durch  Yerdàmmung 
abhulten.  To  keep-off  the  waters  by  tim- 
bering. 

Cuvellement  m.  Voy.  Cuvelage. 

Cuve-matière /.  (Brass.)  Der Maischbottich. 
Mash-tun. 

Cuvette /.  du  baromètre,  du  thermo- 
mètre (Phys.)  Das  Gefâss,  die  Cuvette , 
Kugel,  ( Kapsels  («mes  Kapselbarometers]). 
Bulb.  — C-  /.  en  tôle  pour  préparer  le 
minium  (Chim.)  Der  Eisenblechkasten. 
(Sheet-iron  boy).  — C-./.  pour  le  ver re 
fondu  (Glac.)  Die  Giesstcanne , « iereckige 
Wannc , der  Giesshafen.  Cistern,  curvett. 
— C- /.  du  condenseur.  Voy.  Bâche  2. 

Cuvier  m.  (Salp.,  etc.)  Das  Laugenfass. 
Cask  or  tube  for  lixiviating. 

Cyanaté  m.  (Chim.)  Das  cyansaure  Sais. 
Cyanate. 

Cyanhydrique  adj.  (Chim.)  Voy.  Acide 
prussique. 

Cyanide  tn.  (Chim.)  Voy.  Cyanure. 

Cyanique  adj.  (Chim .)  Voy.  Acide  c y d • 
nique. 
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Cyanite  m.  /.,  Disthène  m.  (Minér.)  Der 
C y unit , Sopjsir  spath , Kyanit , Disthen. 
Cyanite,  kyanite,  Disthene. 

Cyanoferride  m.  de  potassium , Ferricya- 
nure  m.  de  potassium,  Sesqui-ferrocya- 
nate  m.  de  potasse , Cyanure  m.  rouge  de 
potassium  et  de  fer , Prussiate  m.  rouge 
de  potasse  (Chim.)  Das  Kaliumeisencya- 
nid , Ferridcyankalinm  , rothe  Cyaneisen- 
kalinm , roi/te  Blutlaugensulz . Sesqui-fer- 
rocyanate  of  potassa,  ferrocyanide  of  po- 
tassium, red  prussiate  of  potash. 
Cyanoferrure  m.  Syn.  de  Ferrocyanure. 
Cyanogène  m. , Azoture  m.  de  carbone 
(Chim.)  Das  Cyan , Cyangas.  Cyanogen. 
Cyanure  m Cyanide  m. , (Prussiate  m., 
autrefois  Hydrocyanate  m.)  (Chim.)  Die 
Cyanverbindung , iZ«s  Cyanmetall , (<Zie 
blansaure  Vcrbindung).  Cyanide  or  cya- 
nuret,  prussiate,  (formerly:)  hydrocya- 
nate. — C-  m.  ou  Cyanide  m.  de  potas- 
sium , (Prussiate  m,  ou  Hydrocyanate  m. 
dépotasse).  Das  Cyankalium,  das  blau- 
saure  Kali.  Cyanide  of  potassium , prus- 
siate or  hydrocyanate  of  potassa. 

Cygne  /.  Der  Schtvam.  Swan. 

Cylindre  m.  1)  (Géora.)  Der  Cylinder.  Cy- 
linder.  — C-  m.  à base  circulaire,  C-  m. 
circulaire.  Der  Cylinder  mit  Kreisbasis. 
Cylinder.  — C-  à base  elliptique  m.,  C- 
eÜiptique.  Der  elliptische  Cylinder.  Cy- 
lindroid.  — 2)  C-  m.  (rouleau,  tambour). 
Die  Walee , Rolle,  Welle.  Cylinder,  roller, 
roll.  — C-  m.  d’une  roue  etc.  (Mach.)  Die 
Spindel,  Welle , der  Baum,  (Drehstift).  Ar- 
bor,  (arbour).  — 3)  C-  m..  Pile  /.  à o-,  Mou- 
lin m.  à c-  (Pap.)  Der  Hoüânder , die  Stoff- 
mûhle.  Rag-engine,  cylinder.  — 4)  C-  m.  pl. 
d’un  banc  d’étirage  (Fil.)  Die  Zug- 
toalzen  f.  pl .,  Abzugtcalzen  f.  pl.  Deliver- 
ing  rollers  — 5) C-m.pour  calan  drer, 
Calandre  /.  Die  Cylinder  mange.  Calen- 
der.  — 6)  C*  m.,  C-  m.  carré  Rouleau  m.  de 
lajacquarde  (Tiss.)  Der  Cylinder , dos 
vierseitige  Prisma.  Cylinder.  — 7)  C-  m.  pZ. 
pour  laminer  les  métaux.  Die  Walzen 
f.  pl.  Rollers  pl.,  rolls  pl.  — 8)  C-  ni.  d’une 
machine  à vapeur,  C-  m.  à vapeur 
(Mach.  à vap.)  Der  Cylinder , D amp  f cylin- 
der. Cylinder,  steam-cylinder.  — 9)  C-  m., 
Rouleau  m.  du  moulin  à c-  (Pap.)  Die 
Hollândericalze , Walze , Schicnenwalze. 
Cylinder  (ofthe  rag-engine).  — 10)  C-m.  de 
pompe,  Corps  m.  de  pompe.  Der  Pum- 
penstiefel.  Barrel  of  Pump.  — 1 1 ) C-  s.  pl.  à 
cingler,  C-s  m.  pl.  cingleurs  ou  dégrossis- 
seurs,  C-  ni.  pl.  ébaucheurs  ou  prépara- 
teurs (Métall.)  Die  Pràpariruulzen  f.pl., 


Züngtcalzen  f.  pl.)  Roughing  rolls  pl., 
puddlers’  rolls  pl.,  roughing  cylinders  pl. 
— C-  pl.  à laminer.  Laminoir  m.  Das 
Walzwerk.  Shingling-mill,  shingling-and 
plate-rolling  mill.  — 12)  C*  m.  à nappe  du 
batteur-étaleur  (Fil.)  Die  Wickel- 
tcalze.  Lap-roller.  — C-  m.  à nappe  d’une 
carde  en  gros  pour  coton.  î)er  Au f- 
roller , die  Plies- , Vliestrommel.  Wooden 
cylinder  round  which  the  cotton.  rolls 
itself  in  the  form  of  a fleece.  — 13)  C-  pl.  à 
polir.  Die  Polirwalzen.ChiWedroWspL, case- 
hardenedrolls  pl.  — 14)  C-  m.affineur,C-  m. 
raffineur , C-  m.  broyeur  , C-  m.  à broyer, 
Pile  /.  raffineuse  (Pap.)  Der  Feinzeug-  < 
hollânder , der  Ganzzenghollânder , der 
QauzhoUànder.  Beating  engine , beater, 
finisher.  — C-  m.  affleurant  d’un  mou- 
lin àcylindre.  Die  Flügeltcalze.  Cy- 
linder of  a rag-engine,  with  short  wooden 
wings,  which  serve  to  mix  the  stuif  uni- 
formly.  — 15)  C-  pi.  alimentaires  du  bat- 
teur-éplucheur (Fil.)  Die  Speise- 
toalzenf.  pl.  Feedingrollerspî.  — 16)  C-m. 
cannelé,  C-  m.  rouleur,  Rouleau  m.  à plo- 
ques  d'une  carde  à loquettes.  Die 
Lockentrommel.  Roller-bowl.  — 17)  C-m. 
cannelé  des  cylindres  étireurs.  Die 
Riffelicalze.  Fluted  roller.  — 18)  C-  m . com- 
positeur (Impr.)  Die  Setswalze,  der  Setz- 
cylinder.  Cylinder  for  composing  type.  — 
C-  m.  couché  ou  oblique  (Mach.  à vap.) 
Der  liegende  Cylinder,  schrüge  Cylinder. 
Lying  cylinder.  — 19)  C-  m.  de  décharge 
d’une  carde  en  gros  pour  coton  (Fil.) 
Syn.  de  Dé  chargeur.  — 20)  C - pl.  d'en- 
trée d’une  d r o u s s e.  Die  Kinzieh -,  Ein- 
lass-,  Entré  etc  alzen  f.  pl.  Feeding  rollers 
l.  — C-  m.  d’entrée,  C-  pl.  fournisseurs 
umétieràeau  chaude.  Die  Einzieh- 
wdlzen  f.  pl. , Einfühmngstcalzcn  f.  pl. 
Retaining  rollers.  — C-  pl.  de  pression 
d’une  continue.  Die  Druckwulzen  f.  pl. 
Top-rollers  pl.  — C-  m.  de  pression  des 
cylindres  étireurs,  opposé  au  cylin- 
dre cannelé.  Die  Drucktcalze , Lederwalze. 
Presser,  pressing-roller.  — C-  m.  de  pres- 
sion de  la  machine  à rouleau  (Impr. 
d.  t.)  Die  mit  Tuch  übcrzogene  Trommel. 
Hollow  cast-irou  cylinder,  covered  with 
flanel.  — 21)  C-  m.  distributeur  (Impr.)  DU 
Ablcgwalze , der  Able  g cylinder.  Cylinder 
for  distributing  type.  — 22)C-m.effllooheur 
ou  effiloqueur,  C-  m.  dégrossisseur,  C-  m. 
à laver.  Pile  /.  déflleuse  (Pap.)  DerHdlb- 
zeughollànder , Halbhollünder.  Washing 
engine,  waslier,  worker.  — 23)  C-m.émot- 
teur,  Appareil. m.  émotteur  (Agr.)  Die 


Getraide-Reinigungsmaschine , Fegemühle. 
Sraut-mill.  — ‘24 ) C*  pl.  étirenrs,  C-pl- finis- 
seurs (Métall.)  Dos  Stabeisenwalzuerk, 
Rtrcckwerk , die  Reckualzen  f.  pl.  Finish- 
ing-  or  merchant-rolls,  rollers.  — 25) C-  pl. 
étirenrs  de  l’étaleur  (Fil.)  Die  Streck- 
valzenf.  pl.,  Auszielucalzen  f.  pl.  Deliver- 
ing-roUersp(.-26)C-|>/.étireurs,Laminoir 
m.  d’une  machine  àfiler.  Die  Streck- 
icalsenf.pl.  Drawing  rollers  pl . — Tl)G-  pl. 
étireurs  du  métier  à eau  c bande.  Die 
Streckiralzen  f.  pl.,  Abliefemngsicalzen 
f.  pt.  Drawing-rollers  pl.  — 2S)  C-  pl.  ten- 
deurs. Die  Schncidwalzen  f.pL.das  Eisen- 
spalticerk.  Slitting-rollers.  — 29)  C -pl.  for- 
geurs.  Die  Stabeisenioalzen  f.  pl.  Rolls 
for  drawing  iron  into  bars.  — 30)C-  pl.  four- 
nisseurs de  l’étaleur  pour  lin  (Fil.)  Die 
Einführungsiralzen  f.  pl.,  Einzielucalzen 
f.  pl.  Feeding-rollers  pl.  — 31)  C*  m.  pour 
l'impression  (lmp.)  Die  Drucktvalze.  Print- 
ingroll.  — 32)C- m.  oscillant  (Mach.  à vap.) 
Der  oscillirende  Cylinder.  Oscillatingorvi- 
bratingcylinder.  -33)C- wi.presseur(Pot.) 
Der  Presscylinder.  Squeezing-box.  — 34)C- 
m.  principal  d'une  machine  à colonne 
d’eau  (Mach.)  Der  Stiefel  oder  Treib- 
cylinder.  Working  cylinder,  principal 
cylinder.  - 35)0-  m.  renversé  de  la  machine 
à double  cylindre  renversé  (Mach.  à vap.) 


Der  terkehrte  Cylinder.  Inverted  cylinder. 
— 36)  C-  p/.  retireurs  d'une  carde  enfin 
pour  coton  (Fil.)  Die  Zugwalzen  f.  pl., 
Abzugualzen  f.  pl.  Dehvering- bowls, 
-balls  pl.  - 37) C-m.  soufflant (Métall.)  Des 
Cylinder geblàse,  Kastengeblâse.  Cylinder 
blowing-machine,  blowing  cylinder. 
Cylindrer,  Laminer  le  fer  (Métall.)  Wal- 
zen,  strecken.  To  roll.  — C- les  tissas. 
Kalandern , cylindriren.  To  calender. 

Cylindrique  adj.  Gylindrisch  , tcalzen/Or- 
viig.  Cylindric,  cylindrical. 

Cymaise  f.  (Arch.)  Der  Karnies , die  Welle. 
Cyma,  cyraatium.  — C- /.,  droite,  Doucine 
/.  Der  steigende  Karnies,  die  stehende 
Welle , Rinnleiste.  Cyma  recta.  — C-  /. 
dorique.  Syn.  d’Esc ape.  — C-  f.  les- 
bienne. Syn.  de  Talon. 

Cymolite /.  (Minér.)  Yoy.  Cimolite. 

Cymophane /.,  Chrysobérll m.,  (Chrysolithe 
/.  orientale)  (Minér.)  Der  Chrysoberyll , 
Goldberyll , prismatische  Corund,  orien- 
talische  Chr/isolith.  Chrysoberyl. 
Cynoglosse,  herbe  /.  et  racine  /.  de  (Bot.) 
Das  Hundszungenkraut,die  Hundszungen- 
icurzel.  Herb  and  root  of  dog’s  tongue. 
Cyprès  m.  (Bot.)  Die  Cy presse.  Cypress. 

Cyprine /.,  Idocrase /.  bleue  céleste) Minér.) 

| Der  Cyprin.  Cyprine. 


D 


Daggert  m.  (goudron  de  bouleau).  DerDag- 
gert  ( Birkentheer  ni.).  Birch-tar. 

Dague  /.  Die  Schwinge,  das  Schmngmesser. 
S word. 

Daguor  (espader)  le  lin  ou  le  chanvre. 

Schuingen.  To  beat  or  swingle. 
Daguerréotype  m.,  Épreuve  /.  daguerrien- 
ne.  Das  Dagucrreotyp,  Daguerreotypbild. 
Daguerreotype,  daguerreotype-picture. 
Daguerréotyper  r.  a.  Daguerreotypiren. 
To  daguerreotype. 

Daguerreotypie  f.  Die  Daguerreotypie. 
Daguerreotypy. 

Duguerrien,  -nne  adj.  Dagutrrisch,  Dagtt- 
erreotypisch.  Daguerrian,  Daguerreotypie. 
Daguet  m.  (Chas.)  Der  Spiesser , Spiess- 
hirsch.  Spitter. 

Dahline /.  (Chim.)  Syn.  d'Inuline. 

Dais  m.  (Arch.)  Der  Baldachin,  Himtnel. 
Canopy,  baldaquin. 

Dalle  /.  (Arch.)  Die  Steinplatte , Platte. 
Slab,  flag-stone.  — D- /.  (pour  aiguiser 
les  faux)  (Agr.)  Der  Sensenstein.  Scythe- 


: rubber.  — D -/.  de  pompe  (Mar.)  Das  Daal , 
Pumpendaal.  Pump-dale. 

‘ Dalot  m.  (Pap.)  Die  Rinne.  Pipe.  — D-  tn. 
| (Mar.)  Das  Speigatt.  Scupper,  scupper- 
hole. 

i Damage  m.  (Chem.  d.  f.,  etc.).  Das  Ratn- 
men,  S t amp/ en,  Feststampfen.  Ramming. 

j Damas  m.  1)  d’acier  damassé  (Métall.) 
Der  Damast,  die  Damascirung.  Damask 
surface  (of  Daraascus  steel).  — D-  m.  cor- 
royé. Dergegerbte  Damask.  Damask  welded 
in  patterus.  — 2)  D-  m.,  Linge  m.  damassé 
(Tiss.)  Der  Damast , Leinendamast.  Da- 
mask, linen  damask.  — D- »«.  de  soie. 
Der  Seidendamast.  Silk  damask.  — D- 
laine  m.  Der  Wollendamast.  Damast,  da- 
* mask,  worsted  damask. 

Damasquiner,  Damasser  v.a.  Damasciren. 
To  damascene,  damaskene,  damaskeen. 

Damasquinure  /.  Die  Damascirung.  Damas- 
cening,  damaskeening. 

Damasserie  /.  (Tiss.)  Die  Darnastfdbrik , 
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Damastxceberei.  Manufacturing  of  linen 
damasks. 

Damassure  /.  (Tiss.)  Das  Damastmuster.  j 
Damask-pattern. 

Dame  /. , IJ  Damoiselle /. , Demoiselle  /. 
(Pav.,  Chem.  d.  f.,  etc.)  Die  Handramme, 
de  r B esc  tzschlâgel , dieJu  n fer , Hoye . B ee  tl  e , 
paving-beetle  or  earth-rammer.  — 2) D- /., 
Témoin  mi.  DerMasskegel , Erdkegel , Mass- 
hübel.  Witness.  — D -/.  (Mar.)  Die  Roje- 
klampe.  Row-lock.  — D- /.  d’un  batar- 
deau (Fort.)  Der  kleine  Thurm  eines 
Bâren.  Turret  of  a batardeau.  — D */.  du  ! 
haut-fourneau  (Métall.)  Der  Wall-  | 
stein,  Dammstein.  .Dam,  dam-stone. 
Dame-jeanne/.l)(Chim.,etc.)Z)Ér67asbal(o«, 
Schtcefelsehireballon.  Glass-balloon  put 
in  a basket.  — 2)  D -/.  Die  Carline , Korb- 
fiasche.  Demijohn. 

Damer  t>. a.  (Par.,  etc.)  Rammen,statnp/en, 
feststampfen , cinstampfen.  To  ram  , to 
beat  down.  — D-  v.  a.  (Moul.)  Die  Guss- 
kasten  eindâmmen , verdâmmen.  To  ram 
tho  sand  in  moulding. 

Damier  m.  Das  Damenbrett.  Draught-  ; 
board. 

Dammar  m .,  Dammara  m.  Das  Dammar- 
harz , Dammarpxiii.  Dammar , (gum  cat’s 
eye). 

Danaïde  /. , Roue  /.  à poire  (Hydr.)  Die 
Danaïde.  Turbine  ofBurdin. 

Dandy-loom  m.  (Tiss.)  Der  Dandy-Loom 
{ein  Handstuhl  für  glatte  Stoffe).  Dandy- 
loom. 

Darse  /.,  Darsine  /. , Darce  /. , Darcine  /. 

(Mar.)  Der Binnenhafen,  die  Kummc,  das 
Becken , die  Docke , Ha/endocke.  Basin, 
(wet  dock). 

Dattes  /.  pl.  (Bot.)  Dattelnf.  pl.  Dates.  — 
D'S  /.  pl.  des  Indes.  Saucrdatteln  /.  pl.  ! 
Tamarinds. 

Dature  /.  (Bot.)  Der  Stechapfel.  Thorn- 
apple. 

Daucus  de  Crête,  semence  /.  de  (Bot.)  Der  , 
cretische  Môhrensamen.  Ammeos  seed. 
Davier  m. , Davis  m.  (Tonn.)  Die  Reif- 
zange.  Rei/zxcinge , der  Bandhaken.  Hoop- 
cramp. 

Davyne /.  (Min.)  Foi/.  Lampe  de  Davy. 
Dé  m.  à jouer.  Der  Würfel.  Dice.  — Dé  m.  j 
à ooudre.  Der  Fingerhut.  Thimbie.  — Dé  j 
m .,  (Dez  m.)  (Arq.)  Voyez  Cylindre! 
vérificateur.—  Dé  m.  (en  acier)  pour  j 
le  frappage  des  épingles.  Der  Stempel 
ztitn  Ankôpfcn  der  Stecknadeln.  Starap 
for  heading  pins.  — Dé  m.  (Arch.)  Der 
Würfel.  Dado,  die.  — Dé  m.,  Support  m. 
en  pierre  des  rails  (Chem.  d.  f.)  Der 


Steinblock,  Tragstein , Stuhlstein.  Stone- 
block,  block.  — Dé  m.  à emboutir  (Orf., 
etc.)  DïeAnke.  Thimbie  (a  sort  of  stamp). 

— Dés  m.  pl.  de  Van-Helmont,  Marne/, 
sphéroïdale  cloisonnée (Minér.)  DieKalk- 
mergelnieren  f.  pl.,  Mergelnieren  f.  pl. 
Spheroidal  concrétions  of  mari , cement- 
stone. 

Débâcle  /.  Der  Eisgang.  Breaking-up  of 
the  ice. 

Débarcadère  m.,  Débarcadour  m.  (Mar.) 
Der  Loschplatz.  Discharging-warf,  pier. 

— 2)  D-  m.  (Chem.  d.  f.)  Die  Abgangs- 
station.  Station. 

Débarquement  tn.  des  marchandises 
(Mar.)  Das  Loschen,  Ansladen  derWaaren. 
Discharging  or  unloading  goods. 
Débarquer  r.  a.  les  marchandises 
(Mar.)  Die  Güter  ausschiffen.  To  discharge 
the  goods. 

Débarrer  v.  a.  une  porte.  Aitfriegeln. 
To  unbolt. 

Débit  m.  (Com.)  1 ) Der  Verkauf , Absatz. 
Sale.  — 2)  D-  m.  Das  Debet , Sollen  , die 
Debetseite  (eines  Contos).  Débit,  débit 
side. 

Débiter t. a.  1 ) le  bois  en  grume(Charp., 
etc.)DasStamviholszuSchirrholz  zurichten . 
To  block-out,  to  saw-up  timber,  to  break- 
down,  to  conver  ttimber.  — 2)  D-  v . a. (Com.) 
Belasten,debitiren.1o  débit.  - 3)D-.  Couper 
le  bois  a la  scie  (Men.,etc.)  Zuschneiden , 
schneiden.  To  cut-up  timber,  to  couvert  it 
to  certain  dimensions,  (with  joiners:) 
to  eut  stufffi.  e.  wood). — D-un  madrier 
etc.,  sur  le  champ  (Men.)  Die  Bohle  auf- 
klôben.  To  divide  a plank  by  the  saw  in  a 
direction  paralled  to  its  large  surface.  — 
D-un  madrier,  une  planche  sur  le  plat. 
Eine  Bohle  zertrennen  oder  zersügen.  To 
eut  a plank  (by  the  length  or  by  the 
breadth)  rectangularly  with  its  large  sur- 
face. — 4)  D-  la  p i e r r e à la  scie  (Taillep.) 
In  Platten  schneiden , zersâgen.  To  eut 
atone  with  a saw. 

Débiteur  m.  DerSchnldner,Debitor.  Debtor. 

— D-s  m.  pl.,  Réunisseurs  m.  pl.  de  l’é  t a - 
leur  pour  lin  (Fil.)  Die  Ablie/erungs - 
walzen  f.  pl. , Abzugtcalzenf.  pl.  ( der  An - 
legemaschine).  Front  boss(of  a spreader). 

Déblai  m.  (Chem.  d.  f.,  etc.)  Der  Abtrag. 
Excavation. 

Déblayer  un  terrain  (Chem.  d.  f.,  etc.) 
Abtragen.  To  excavate,  to  dig. 

Débloquer  (Impr.)  Die  Fliegenkôpfe  berich - 
tigen.  To  rectify  the  tumed  letters. 
Déboisement  m.  Das  Abholzen.  Clearing 
from  wood. 


Débordoir  m.  (Tonn.,  Cliar.)  Das  Schnitz- 
messer. , Schneidemesser.  Drawing-knife, 
draw-knife.  — D-  m.  (Lun.)  Die  Schleif- 
schale.  Basin. 

Débouillissage  m.  des  toiles  (Blanck.)  Das 
Nachbeuchen  mit  Seife , die  Digestion  mit 
Seifennasscr,  die  letzteBeuche.  Scalding. 

Débourber,  Creuser,  Recreuser  un  port, 
etc.  (Mar.,  etc.)  Einen  Hafen  u.  s.  te.  aus- 
baggem , ausràumen.  To  clean  a harbour, 
etc. 

Débourrage  m.  d'une  machine  àcarder 
(Fil.)  Das  Putzen.  Cleaning,  stripping. 

Débourrement  m.  (à  l'échauffe),  Débour- 
rage m.  de  la  p e a u (Tan.)  Das  Abpülen, 
Enthaaren . Scraping  ofF  the  hair , un- 
hairing. 

Débourrer  le  tambour  et  les  eliapeaux 
d’une  machine  àcarder  (Fil.) Putzen. 
To  clean,  to  strip.  — D-  les  peaux  (Tan.) 
Abpülen , enthaaren . To  scrape  ofF  the 
haïr,  to  unhair. 

Débourreur  m.  de  la  dro  us  se  (Fil.)  Die 
Wendewalze  (der  SchrubbelmasclUne j. 
Clearer  (of  the  scribbler).  — D-  m.  mé- 
canique, Débourreuse  /.  mécanique  (Fil.) 
Die  selbstlhâtige  Vorrichtung  zum  Aus- 
bürsten  der  Deckel.  Self  acting  stripper. 

Debout  adv.  ou  de  Bout.  Aufrecht.  On  end, 
upright,  erect. 

Débrayage  m.  (Mach.)  Die  Entkuppelung, 
Loskuppelung , Ausrücknng.  Disengaging. 
disconnecting , throwing  out  of  a gear. 

— D-  m.  (appareil  de  d-)  (Mach.)  Die  Vor- 
richtung zum  Ausrücken , das  Ausrück- 
zeug.  Disengaging-gear,  disengaging- 
coupling. 

Débrayer  v.  a.  (Mach.)  Etitkuppeln,  loskup- 
peln , ausrücken.  To  disconnect,  to  disen- 
gage, to  throw  out  of  gear. 

Débris  m.  d’un  navire  (Mar.)  Das  Wrack , 
( Schleet ).  Wrock.  — D-  m.  pl.  Der  Bruch , 
Ab  fait.  Broken , cuttings.  — D-  m.  pl.  de 
briques.  Der  Ziegelbruch.  Broken  brick. 

— D-  m.  pl.  ou  Riblons  m.  pl.  de  fer.  Die 
Eisenabfâlle  m.pl.  Scrap-iron. — 2)  D-w. 
pl.  métalliques.  DasBruchmetall.  Broken 
métal.  — D-  m.  pl.  de  pierres.  Die  Stein- 
brocken  m.  pl.  Broken  stone,  chippings  pl. 
of  stone.  — D-  de  porcelaine.  Vbyez  Tes- 
sons de  p orcelaine.  — D-  m.  et  dé- 
chets m.  pl.  de  ressorts.  Stahlfedernab- 
fülle  m.  pl.  Cuttings  of  steel  springs.  — 
D-  m.pl.  de  tuiles.  Voy.  Tuileaux.  — 
D-  m.  de  vieux  ouvrages  en  or.  Der  Gold- 
bruch.  Old  gold. 

Débrochage  m.  (Bel.)  Das  Wegreissen  des 


Hefttimschlags.  Tearing  ofF  the  cover  of 
a sewed  book,  (unstitching). 

Décagramme  m.  Das  Dekagramm  = l|so 
Zollpfund.  Decagramme. 

Décaler  les  roues  d'une  voiture  (Voit.) 
Enthemmen , aushemmen.  To  unscloth. 
Décalitre  m.  Das  Dekaliter.  Décalitre. 
Décalquer  une  gravure , une  lithographie. 
Abziehen.  To  ôx  an  engraving  or  a litho- 
graphy  on  varnished  wood  and  take  aw&y 
the  paper  afterwards. 

Décamètre  m.  Der  Dekameter.  Decametre 
Décamètre  m.  carré.  Synon.  d’Ar  e.  — D- 
m.  cube.  Der  Cubikdekameter.  Cubic  de- 
caraetre. 

Décantation  f.  (Chim.)  Das  Decantirent 
(vorsichtige)  Abgiessen.  Décantation. 
Décanter  v.  a.  (Chim.)  Decantiren  , vor- 
sichtig  abgiessen.  To  decant,  to  pour  ofF. 
Décapage  m.,  Dérochage  m.  (Métall.)  Das 
Abbeizen,  Abbrennen , Gelbbrennen.  Pick- 
ling,  dipping.  — D-  m.  des  feuilles  de 
fer.  Das  Abglühen.  Scaling.—  D-  m.  des 
métaux.  Das  Schcuem , Blankputzen , 
Schaben.  Scouring. 

Décaper  (Métall.)  Abbeizen,  abbrennen.  To 
ickle  , to  dip.  — D-les  feuilles  de 
e r.  Abglühen.  To  scale.  — D-  les  mé- 
taux. Scheuern , putzen , blank  machen , 
schaben.  To  scour. 

Décarbonisation/,  de  l’acier.  Die  Ent- 
kohlung , dasDecarbonisiren,  Weichmachen. 
Decarbonizing,  softening. 

Décarburation  /.  de  laf  on  te  (Métall.)  Die 
Entkohlung.  Decarburation. 

Décarburer  la  fonte  (Métall.)  Das  Roh- 
eisen  entkohlen.  To  decarburato. 

Décare  m.  Der  Dekare.  Decare. 

Décarrelage  m.  Das  Au/reissen  eines  FUe- 
senpflasters  oder  Plattenfussbodens.  Tear- 
ing or  breaking  up  a paving  of  flags  or 
pavinç-tiles. 

Décastere  m.  Der  Dekastere . Decastere. 
Décatir  le  drap  (Drap.)  Krumpen,  kritn- 
pen.  To  shrink. — D- le  drap  avant  le 
dernier  tondage.  Decatiren.  To  spunge, 
to  steam  clots. 

Décatissage  m.  du  d r a p , action  de  décatir. 
Décatisseur  m.  (qui  décatit  le  drap)  (Drap.) 
Der  Üecatirer,  (Decateur).  Who  steams 
cloth,  spunger. 

Décatissoir  «j.  , Table/,  à décatir  (Drap.) 
Die  Décatir maschine.  (Machine  forsteam- 
ing  wollen  cloth.) 

Déchapper  le  modèle  (Fond.)  Das  Modéll 
aus  der  Giess/orm  nehmen.  To  take  the 
model  out  of  the  raould. 

Décharge  /.  (Charp.)  Die  Strebe , das  B and. 
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Strebeband ).  Brace,  (strut,  oblique  strain- 
ing-beara).  — 2)  D-/.  du  ro  u cou  (Teint.) 
Die  Gàhrung  des  Orlean.  Fermentation  of 
the  red  matter  of  annotto.  — 3)  D-  /.  d'un 
vaisseau  (MbY.)DasLôschen.  Discbarge, 
unloading,  landing.  — 4)  D-  entière.  Voyez 
Quittance.  — 5)  D-  /.de  maçonnerie 
(Arch.)  Synon.  d'Àrc  en  d-. 
Déchargement  m.  d'un  vaisseau  (Mar.) 
Die  Lôschung , Ausladung.  Unloading.  — 
Voy.  Débarquement. 

Dècnargeoir  m.  (tuyau  de  décharge)  (Mach. 
à vap.)  Die  Abflussrôhre . Waste-water- 
pipe. 

Décharger  un  apprenti  (Irapr. , etc.) 
Lossprechen.  To  quit,  to  discharge.  — D- 
une  batterie  électrique, etc. (Phys.) 
Entladen.  To  discharge.  — D-  le  haut- 
fourneau, Mettre  hors  (Métall.)  Den 
Hochofen  auskratzen.  To  draw,  to  blow 
ont  or  to  stop  the  fournaco.  — D-,  Re- 
lever la  forme  de  la  pre  s s e (l’enretirer) 
(Impr.)  Ausheben.  To  lift  ont.  — D-  la 
toile  (Tiss.)  Abtafeln.  To  roll  thestuff  on 
another  beatn  , when  the  breast-beain  or 
the  cloth-beam is too  full.  — D-un  rais- 
seau  (Mar.)  Ein  Schiff  lôschen.  To  un- 
loade  or  discharge  a ship.  — D-  v.  a.  de  la 
voiture.  Abladen.  To  unloade. 
Déchargeur  m.  d’une  carde  en  gros 
pour  coton  (Fil.)  DerAbnehmer , das  F Met , 
die  Fillettrommel , kleine  Kratztrommel , 
Kammwalze.  Doffing  cylinder,  doffer, 
fillet.  — D-  m.  d’une  drousse  (Fil.)  Der 
Abnehmer.  Doffer,  doffing  cylinder.  — 
D-  ni.  de  l’électricité  (Phys.)  DerAus- 
lader , Entlader.  Discharger,  discharging- 
rod. 

Déchaussé, -ée  (Maç.)  Grundlalim , (rom 
Wasser)  unterwaschen.  Undermined  or 
bared  (by  water). 

Déchaussement  m.  (Arch.)  Die  Untcnvasch- 
ung , das  Unterwaschen.  Undermining  or 
baring  of  a foundation,  blowing  up  of  a 
piling. 

Déchet  m.  du  bois  de  charpente 
(Charp.)  DerVerschnitt,  Abschnitt , Abfall , 
Waste,  batement.  — D-  ni.  (Fil.,  Pap.)  Die 
Abgânge.  Waste.  — D-  m.  (Com.)  Der  Ab- 
fall ( bei  Waaren) , das  Eintrocknen,  Dé- 
cala. Offal,  overtaker,  waste.  — D-  m.  des 
feuilles  d’or  ou  d’arge  nt  (Batt.)  Die 
Krâtze , Schawine.  Parings  of  leaf-gold. 
— D -ni.  des  métaux  (Métall.)  Der  Ab- 
brand  ( beim  Umschiritlzen  n.  s.  w.)  Loss 
or  vraste.  — D-  ni.  de  porcelaine  (Por- 
cel.)  Das  Ausschussgeschirr.  Imperfect 
pièces  or  vessels  of  porcelain.  — D-  m. 


de  tuiles.  Der  Verhau.  Cutting.  — D- 
m.  par  l’usage.  Die  Abnutzung.  Wear 
and  tear.  — D-  m.  de  cardette(Soier.)  Die 
Stumpen  m.pl .,  das  Seidenwerg.  Noils  of 
carded  waste-silk. — D -m.pl.  de  drap 
(Drap.)  Tuclitrümmcr pl.  Cloth-waste. — 
D-  m.  pl.  et  débris  m.  pl.  de  feuilles  mé- 
talliques (Ferbl.)  Blechabf  aile  m.pl.  Wasto 
of  sheet- métal.  — D-  m.  vl.  de  laine 
(Drap.)  Wolltrümmer pl.,  Wollabfàlle  m. 
pl.  Woolen  waste.  — D-  m.pl.  de  potasse. 
Pottaschenabfàüe  ni.  pl.  Residuums  of 
potash.  — D-  m.  d’une  pierre  par  les 
tailles  (Maç.)  Der  Abfall , Arbcitszoll. 
What  is  knocked  off  in  cutting  a stone. 

Décision  /.  arbitrale.  Die  Entscheidung 
(dur ch  Schiedsrichter).  Arbitration. 

Déchiqueter  le  caoutchouc.  Den  Kaut- 
schuk  durch  Auswalsen  unter  Wasserzu- 
fluss  reinigen.  To  purify  caoutchouc. 

Déchirure  /.  (rupture  faite  en  déchirant). 
Der  lliss.  Kent.  — D-  /.  des  métaux. 
Das  Reisen.  Cracking,  clinking. 

Déclare  m.  Der  Deciore.  Deciare. 

Decigramme  m.  Das  Decigramm.  Deci- 
gramme. 

Décilitre  m.  Das  Deciliter.  Décilitre. 

Décimètre  m.  carré.  DerQuadratdecinieter. 
Square  decimetre.  — D-  m.  cube.  Der 
Cnbikdecimeter.  Cubic  decimetre. 

Décintrement  m.  (Charp. , Maç.)  Das  Ab- 
rüsten.  Striking  or,taking  down  a centre. 

Déointrer , Desceller , Desceller  les  cintres 
(Charp. , Maç.)  Die  Lesrbogen  abrüsten. 
To  strike  or  take  down  the  centres. 

Déclaration  /.  de  la  valeur.  Die  WertJian- 
gabe.  Déclaration  of  the  value. 

Se  déclarer  v.pr.  en  faillite,  se  constituer 
en  état  de  faillite  (Com.)  Sich  fallit  er- 
klàren.  To  déclaré  one’s  self  a bankrupt. 

Déclic  m.  d’une  roue  à rochet  (Mach.) 
Die  Sperrklinke , der  Sperrhaken,  Stell- 
haken.  Panl , pawl,  pall.  — D-  m.  d’une 
sonnette  (Mach.)  Der  Auslôsehaken.  Dis- 
engaging  crook,  monkey. 

Déclin  m.  ou  Cliquet  ni.  d’une  platine  à 
double  re  s sort  (Arq.)  Der  Stecher, 
Schneller , das  Schlagstück.  Hair-trigger. 

Décliqueter  v.  a.  Auslôsen.  To  let  fall,  to 
drop. 

Déoognoir  ni.  (Impr.)  Das  Treibholz.  Shoot- 
ing-stick. 

Décoincer,  Décoinser  v.  a.  Den  Keil  Jieraus- 
ziehen.  To  take  out  the  wedgo. 

Décolorimètre  ni.  (Suer.)  Der Entfàrbungs- 
messer.  Decolorimeter. 

Décolorimètre  ni.,  Chloromètre  (Cliim.)  Das 
Chlorometer.  Chlorometer. 
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la  soie  (Soier.)  Das  Entschâlen  o 


Décombres  m.  pl.  (Maç.)  Der  Schutt.  Itub- 
bish.  — D-  m.  pl.,  Vidanges  /.  pl.  (Charp.) 
Der  Ab/all.  Chips  and  nseless  pièces  of 
timber. 

Décomposable  adj.  (Chim.)  Zerlegbar.  De- 
coraposable. 

Décomposer  v.  a.  (Chim.)  Zerlegen,  zer- 
setzen.  To  décomposé. 

Décomposition  /.  Die  Zerlegung , Zersetz- 
ung.  Décomposition. 

Déconjugner  (désembrayer)  (Mach.)  Ent- 
kuppeln , loskuppeln , ausrückcn.  To  dis- 
connect. 

Décoration  /.  d’ordre.  Die  Ordensdecora- 
tion.  Badge  of  an  ordre.  — D-  /.  pl.  de 
théâtre.  Theaterdecorationen  f.  pl.  Dé- 
corations of  the  stage. 

Décottage  m.  (Monl.,  Métall.)  Das  Rütteln 
(zum  Ausheben  der  Mod elle).  Rapping-in 
the  sand. 

Décotter  v.  a.  (Moul.)  Rütteln  (zum  Aus- 
heben der  ModeUe).  To  rap-in  the  sand. 
Découpage  m.  (Métall.)  Das  Durchschlagen , 
Ausschlagen.  Punching.  — D-  m.  des 
fl  a n s (Mon.)  Das  Ausschneiden  der  Schei- 
ben,  das  Durchschneiden,  Ausstückeln  der 
Zaine.  Cutting. 

Découper  les  étoffes  lancées  (Tiss.) 
Ausschneiden.  To  eut  off  the  superfluous 
parts  of  the  figure-weft  on  the  wrong  side 
of  broché  goods.  — D-  (Métall.)  Durch - 
schlagen,  ausschlagen.  To  pnneh.  — D-  du 
papier,  du  carton,  etc.  Zerschneiden. 
To  eut  up. 

Découpeuse  /.  (Tiss.)  Scheermaschine  zum 
Ausschneiden  der  auf  der  Rückseite  der 
lancirten  Stoffe  flott  liegenden  Figur- 
schuss- 27tÉt7e.  Shearing-machine  for  cutt- 
ing  off  the  superfluous  parts  of  the  figure- 
‘weft  on  the  wrong  side  of  broché  goods. 
Déconpoir  m.  (Mach.)  Der  Durchschnitt , 
die  Lochmaschine.  Cutting  press,  punch- 
ing machine.  — D-  m.,  Coupoir  m.  (Mon.) 
Der  Durchschnitt , die  Ausstückelungsma- 
schine.  Blank-cutting-machine.  — D-  t»., 
Emporte-pièce,  m.  (pour  des  lames  de 
métal).  Der  Durchschlag.  das  Ausschlag- 
eisen.  Punch.  — D • pl.  d’une  machine 
àfendrelefer.  Die  Schneidscheiben f. 
pl.  Cutters  pl.  (of  a slitting-mill).  — D- 
m.  à argile  (Pot.)  Die  Thonschneidma - 
schine , der  Thonschneider.  Clay-cutting 
machine.  — D-  m.  à choc.  Voy.  B a 1 a n - 
cier  9. 

Découpure /.  (Métall.)  Der  Putzen.  Burr. 
Décreusage  ni.  Décreusement  m.  du  coton 
(Teint.)  Das  Entschâlen , Reinigen , Aus- 
kochen.  Scouring.  — D*  m.,  Cuisson  /.  de 


Kochen.  Scouring  or  boiling. 

Décreuser  ou  Cuire  la  soie  (Soier.)  Die 
Seide  entschâlen  oder  kochen.  To  scour  or 
boil  the  silk. 

Déerotter  les  vieux  pierres  (Maç.)  Die  Stei- 
ne  u.  s.  te.  vom  Mortel  reinigen.  To  clean 
the  stones,  etc.  from  mortar. 

Déorouir,  Recuire  le  métal.  Ausglühen. 
To  anneal. 

Décroûter  le  bois,  le  métal.  Scliroten , 
schroppen.  To  rough- plane.  — D-  une 
pièce  d’artillerie  (Fond.)  Ein  Ge- 
schützrohr  abarbeiten.  To  chip , trim  or 
dress  a gun-casting. 

Décruage  m.  = Décreusage. 

Décruer,  Décruser  = Décreuser. 
Décrément  m.  Décrusage  ni.  Décrusement 
m.  = Décreus  âge. 

Dédoubler  (refendre)  les  peaux  (Corroy.) 
Das  Leder  spalten.  To  split  hides. 

Déduire  v.  a.t  défalquer  d'un  compte  (Com.) 
Von  einer  Rechnung  abziehen.  To  deduct 
from  an  accouut. 

Défaire  les  vis  (dévisser).  Ab-,  losschrau - 
ben.  To  screw-off. 

Défaite  /.  (Com.)  Der  Absatz.  Delivreries 
pl.  sales  pl. 

Défécage  m.  Défécation/.,  (Première)  clari- 
fication /.  (Suer.)  Das  Klâren,  die  Lâu- 
terung,  Scheidutig , Défécation.  Clarifyine, 
clearing.  — D-/.  du  sucre  brut,  de  fa 
moscouade.  Das  Auflosen  und  Klâren. 

! Melting  and  clearing,  clarifying. 
Défectueux,  -se.  Imparfait,  -te  dit  d’un 
livre  (Impr.)  Defect,  unvollstândig.  Im- 
perfect. 

Défet  m.,  (autrefois  Imperfection  /.)  (Libr. 
Impr.)  Der  Defectbogen , Defect.  Imper- 
fect  sheet,  defective  sheet.  — D-  ni.  pl. 
(Fond.  d.  car.,  Impr.)  Die  Defecte  m.  pl. 
Imperfections  pl. 

Défeutreur  m.  1 ) Défeutreur  m.  simple  (Fil.) 
Der  Ent fils er , die  Kammwalzenmaschine. 
Machine,  composed  of  several  drawing 
rollers  and  porcupines,  and  serving  to 
draw  the  slivers  of  long  wool  and  to  make 
several  of  them  into  one.  — 2)D-nt.  double 
(Fil.)  Der  doppelte  Entfilzer,  die  doppelte 
Kammtcalseniitaschine.  Machine , whieh 
differs  from  the  preceding  one  by  having 
two  pairs  of  drawing-rollers  and  one  por- 
cupine  more. 

Défilage  m . (Pap.)  Die  Darstellung  des 
Halbzeuges.  Redudlng  rags  to  half-stuff 
or  fir8t  stuff. 

Défilé  m.,  Demi-pâte  /.  (Pap.)  Der  Halb- 
zeug.  Half-stuff,  first  stuff. 
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Défiler,  Défiocher  leschiffonsde  laine 
(Fil.)  Zerreissen  und  zerkratzen.  To  tear 
and  scratch. 

Déflegmer  ».  a.  (Chim.)  Durch  Abdcstilliren 
entwâssern . To  dephlegmate. 
Défoncement  m.  (Expi.)  Die  stark  fallende 
Strecke.  Sloping  road  or  gâte. 

Défonrner  la  porcelaine  (Porcel.)  Aus 
dem  0/en  nehmen.  To  take  ont  of  the 
fnrnace. 

Défourrer  le  cordage  (Mar.)  Dos  Tau 
abkleiden.  To  stake  off  the  service  from 
the  rope. 

Dégagement™.,  Evasement  m.  des  boîtes 
d e r o u e s (Voit.)  Die  Kammer , Schmier- 
kammer.  Chamber.grease-chamber,  hollow 
(of  a wheel). 

Dégager,  Parer  le  cordage  (Mar.)  Das 
Tauwerk  klar  machen  oder  klar  halten.  To 
get  or  see  clear  the  cordage.  — D-  l’en- 
grenage. Voy.  Désengrener.  — D- les 
garnitures  (Impr.)  Das  Format  abschla- 
genx  die  Stege  ablôsen.  To  unlock. 

Dégarnir  ou  Dégréer  un  vaisseau  (Mar.) 
Abtàkeln.  To  unrig. 

Dégauchi,  -ie  dit  d’une  pièce  de  h o i s (Men.) 

Vollkommen  eben.  Straight. 

Dégauchir  ou  Dégrossir  unepiècedebois 
(Charp.)  Das  Holz  aus  dem  Groben  behau- 
en.  To  rough-he w wood.  — D-  une  pièce 
de  machine,  etc.  (Mach.)  Gerade  rich- 
ten  , einrichten , richten.  To  take  out  the 
winding.  — D-,  Dresser  une  pierre  (Maç.  ) 
Bearbeiten , behauen.  To  work,  to  eut,  to 
hew  a stone. 

Dégazonnoir  m.  (Agr.)  Dey  Abstechpflug , 
Schâlpflug , Rasenpfiug.  Paring-plough. 

Dégommage  m.  de  la  soie  (Soier.)  Das 
Degummiren , Entschâlenim  engern  Sinne . 
Boiling  of  the  gum. 

Dégommer  la  soie  (Soier.)  Die  Seide  de- 
gummiren oder  dm  engern  Sinne)  ent- 
schâlen.  To  boil  the  gum. 

Dégorgeage  m.,  Dégorgement  m.  des  tissus, 
etc.  (Teint.,  etc.)  Das  Spülen , Abspülen. 
Einsing.  — D-  ir.t  Lavage  m.  du  drap 
après  le  foulage  (Drap.)  Das  Auswaschen 
nach  der  Walke . Washing. 

Dégorgement  m.,  Dégorgeage  m.  du  vin 
mousseux.  Das  Abstossen  der  Hefe  aus 
der  Flasche . (Removing  the  ferment  or 
yeast  from  the  bottle.) 

Dégorgeoir  m.  (Drap.)  Die  Waschmaschine. 
Washing-machine,  washing-mill.  — D-  w., 
Chasse  /.  ronde  (Forg.)  Der  runde  Setz- 
hammer.  Fuller,  top  - fuller.  — D-  m. 
(Fond.)  Voy.  Aiguille  3.  — D-  m.  d’une 


pompe.  Die  Ausgussrôhre.  Spout  (for 
the  escape  of  the  water). 

Dégorger  les  draps  (Drap.)  Ausspülen , 
ausicaschen.  To  wash. 

Dégourdi  m.  (Porcel.)  Das  verglühte  Porcel- 
lan.  Biscuit-baked  porcelain. 

Dégourdir  la  porcelaine  dure,  etc. 
(Porcel.)  Verglühen , schrüen.  To  give  the 
biscuit-baking  to  porcelain. 

Dégraissage  m.  de  l’argile  (Pot.)  Das 
Entfetten.  Mixing  too  plastic  clay  with 
sand.  — D-  m., Lavage  m. du  drap  (Drap.) 
Das  Wïaschen  oder  Auswaschen.  Scouring. 

— D-  m.  des  laine  s (Fil.)  Das  Entfetten , 
Entschweissen.  Scouring.  — D-  m.  des 
peaux  chamoisées  (Cham.)  Das  De - 
grassiren , Entfetten.  Scouring. 

Dégraisser  les  a i gu  i 11  e s à-coudre.  Mit- 
telst  Sâgespànen  reinigen.  To  wipe  the 
needles in saw-dust.  — D-  l’argile  (Pot.) 
Die  Fettigkeit  nehmen.  To  mix  too  plastic 
clay  with  sand.  — D-  (Dor.)  Mit  feuchtem 
Leinenzeug  und  einem  Schwamm  reinigen. 
To  clean  off  with  wet  linen  aud  a soft 
sponge.  — D-  l’huile  (Impr.)  Das  Oel 
abkreischen.  To  cleanse,  to  purify.  — D-, 
Dessuinter  les  laines  (Fil.)  Entfetten , 
entschweissen.  To  scour.  — D-  une  lime. 
Eine  Feile  reinigen , ansputzen.  To  clean 
a file. 

Dégras  w.  (Cham.  Coroy.,  etc.)  Das  Ger- 
berfetty  die  Weissbrühe , ( das  Dégras). 
Fish-oil,  which  bas  been  used  in  chamois- 
ing.# 

Degre  m.  (Phys.,  etc.)  Der  Grad.  Degree. 

— D-  m.  d’un  escalier  (Arch.)  Die  Trep- 
penstufe , Stufe . Step  or  stair. 

Dégréer  un  vaisseau.  Voy.  Dégarnir. 
Dégrossi  m.,  Dégrossissage  m.  des  glaces 
(Glac.)  Das  Rauhschleifen.  Roughing, 
(ruffing),  first  grinding. 

Dégrossir  (Bât.)  Schleifen.  To  griud.  — D- 
le  b o i s (Charp.)  BewaldrecJiten.  To  rough- 
hew,  to  baulk.  — D- les  brins  pourai- 
g u i 1 1 e s.  Die  Scliachte  suspitzen.  To 
point  on  both  sides  the  pièces  of  wire  of 
double  the  length  of  the  needles  intended. 

— D-  dansla  do  ru  r e de  la  p orce  laine 
(Porcel.)  Das  Qold  mit  einem  Achats  an- 
drücken.  To  press  the  gold  to  the  porce- 
lain, with  an  agate.  — D-  des  glaces 
(Glac.)  Spiegelglàser  rauhschleifen.  To 
rough  (mff),  to  give  the  first  grinding.  — 
D-  Dégrosser  les  1 i n g o t s (Tréfil.)  Dünn 
ausschmieden.  To  beat  out  by  hammering 
to  a sraall  or  thiu  bar.  — D-  l’ouvrage 
(Menuis.)  Das  Holz  schrubben , abschrop- 
peny  abstossen.  To  jack  or  jack-down  stuff, 
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to  plane  off , to  rough-plano  timber.  — D-  ; 
la  pointe  d'une  épingle.  Vorarbeitcn 
(beim  Spitzen  der  Stecknadeln).  To  begin 
the  point  of  a pin  on  the  coursest  of  the 
two  grinding-mills. 

Dégrossissage  m.  duboisdecharpente 
(Cbarp.)  Das  Beicaldrechten , Berappen. 
Rough-hewing , banlking.  — D-  m.  dans 
l’empointage  des  épingles.  Die  Vor- 
arbeit , das  Vorarbeiten  (beim  Spitzen  der 
Stecknadeln).  Beginning  the  point  of  a 
pin  on  the  coarsest  of  the  two  grinding 
mills.  — D-  m.  du  fer  pour  tôle  (Mé- 
tall.)  Das  Yertcandeln  der  Stàbe  in  Stürze. 
(Converting  the  iron-bars  into  slabs). 

Dégros8isseur8  m.  pi.  d'un  laminoir  Sy n. 
deCylindresàcingler. 

Dehors  m.  pl.  d’une  place  (Fort.)  Die 
Aussentverke  n.  pl.  Outworks  pl. 

se  Déjeter  dit  du  b o is  (Charp.,  Men.)  Sich  ‘ 
toerfen.  To  warp,  to  cast.  — se  D-  dit  des 
métaux.  Sich  icerfen , sich  ziehen , sich 
verziehen.  To  distort.  Voy.  Voiler. 

Déjour  m.  des  roues  (Voit.)  Der  Spiel- 
raum  zwischen  den  Felgen  muer  Roder . 
Back-slitting,  open  of  the  fellies. 

Délardement  m.  de  b o i s (Charp.)  Die  Ab- 
schrâgung.  Cbamfering. 

Délarder,  Dél&rder  en  biseau  une  pièce  de 
bois  (Charp.)  Abschrâgen,  die  scharfen 
Kanten  abstossen.  To  chamfer.  to  lighten 
down,  pare  away,  diminish,  thin. 

Délateur  m.  (Serr.)  Der  Entdecker , Ange- 
ber.  Detector. 

Délestage  m.  (Mar.)  Das  Ausschiessen  des  ; 
Ballastes.  Unballasting. 

Délester  un  vaisseau  (Mar.)  Den  Ballast 
ausschiessen.  To  unballast.  *1 

Délié  m.  d’une  lettre  (Calligr. , Impr.) 
Der  Haarstrich.  Hair-stroke. 

Délier  les  pages  (Impr.)  Die  Form  aufiôsen,  j 
aufbinden.  To  untie. 

Délinéation /.(Arch.)  Die  Zeichnung.  Draw- 
ing,  draught,  plan. 

Délissage  m.,  des  chiffons  (Pap.)  Das 
Sortiren.  Sorting. 

Délisser,  Trier  les  chiffons  (Pap.)  Die 
Lumpen  sortiren.  To  sort  the  rags. 

Délisseur  m.,  Délisseuse /.  (Pap.)  Der  Lum- 
pensortirer.  Person,  who  sorts  [and  cuts] 
rags. 

Délisseuse  f.  mécanique  (Pap.)  Der  Lum- 
pen-, Hademschneider.  Rag-cutting  ma- 
chine. 

Délit  m.  d’une  pierre  (Maç.)  Das  fais  che 
Lager.  Breaking  grain. 

Déliter  une  pierre  (Carr.)  Nach  der 
Schichtuugsflüche  spaltcn.  To  separate  in 


the  direction  of  the  cleaving  grain.  — D- 
ou  Poser  en  délit  une  pierre  (Maç.) 
Einen  Stein  gegen  das  Lager  versetzen. 
To  lay  a stone  uppon  its  breaking  grain. 

— se  D-  dit  d’une  pierre.  Sich  nach  sei- 
ner  natürlichen  Lagerseite  spalten.  To 
split  in  the  direction  of  its  natural  bed. 

Délivreur  m.(Fil.)Syn.  de  Déchargeur  1. 
Délot  m..  Cosse  /.  (Mar.)  Die  kausthe. 
Thimble. 

Delphinite  /. , ThaUite  /.  (Minér.)  Der 
Thatlit.  Thallite,  pistacite,  delphinite. 
Démaigrir  v.  a.  une  pierre,  etc.  (Maç., 
Charp.)  Abarbeiten.  To  work,  to  square. 
Demande  /.  (Com.)  Die  Nachfrage,  der  Be- 
gehr , der  Auftrag.  Demand,  inquiry,  or- 
der.  — D-  /.  Die  Bitte,  Forderung . Re- 
quest.  claim.  — D-  /.  réclamation  /.  pré- 
tention. Der  Anspruch , die  Forderung. 
Claim,  demand. 

Demandé  p.  p.  (Com.)  Nachgefragt,  im  Be- 
gehr.  In  demand,  inquired  for.  . . . 
Démâter  (ôter  le  mât)  (Mar.)  Entmasten. 
To  dismast. 

Démêlage  m.  (Brass.)  Das  Einmaischen. 
Mashing. 

Démêler,  Brasser  les  grains.  (Brass.)  Das 
Malz  einmaischen , eintaigen.  To  mash 
the  grains  of  malt. 

Démêloir  m.  pour  coton  (Fil.)  Die  Yorbe- 
reitungsmaschinc.  Machine  for  preparing 
and  beginning  the  combing  of  cotton.  — 
D-  Heilmann  m.  pour  laine  longue. 
Die  Strecke.  Machine  for  transforming 
the  fleece  of  wool  into  a sliver. 
Demi-cadratin  m.  (Impr.)  Das  Halbgevierte , 
das  Quadrâtclien  auf  cin  Halbgeviertes. 
N-quadrat. 

Demi -cercle  m.  (Géom.)  Der  Halbkreis. 
Semi-circle.  — D-  m.  d’ arço  n (Sell.)  Der 
Eisenbügel  am  Yorder-  und  Hinterziciesel 
des  ungarischen  Sattelbockes.  Plate  of 
hind  and  fore-fork  of  hussar  saddle-tree. 

— D-  m.  gradué  (Géom.)  Der  Qradbogen. 
Semicircular  protractor. 

Demi-châssis  m.  (Moul.)  Die  Kastenhàlfte. 
Partof  a raoulding-box,  half-box.  — D-  m. 
inférieur.  Die  untere  Kastenhàlfte.  Lower 
box,  drag-box,  bottom-part. 

Demi-cuirasse  /.,  Corps  m.  de  cuirasse, 
Plastron  m.  (Arm.)  Der  Brustharnisch, 
einfache  Kürass , Halbkürass.  Front-cui- 
rass,  breast- plate. 

Demi-cuit,  -te  dit  de  la  s o i e (Soier.)  Halb- 
gekocht.  Half-boiled,  half-scoured. 
Demi-feuille  /.  (Impr.)  Der  halbe  Bogen. 
Half  sheet. 

Demifluides  m.  pl.  (Méc.)  Die  lockeien  oder 
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halbflüssigen  Massen.  Masses  of  bodies, 
that  want  stability  (as  sand , corn , shot, 
slipping  soils). 

Demi-lunette/.,  Collier  m.  d’un  banc  de 
forerie  (For.)  Das  Loger,  die  Pfanne, 
Unterpfannc  eincr  Bohrntaschine.  Collar 
of  the  poppet-head  of  a boring-machine. 

Demi-mailles/,  pl.,  Mailles /.  pi.  à culotte 
(Tiss.)  Die  Oberlitzen  f.  pl.  ( tcelche  von 
don  ( obern ] Stabe  des  Schaftes  lierabhan- 
gen).  Bows  pl.,  doups  pl. 

Demi-masse/.,  Massette  /.  (Serr.,  etc.)  Der 
kleine  Bank-  oder  Handhammer.  Sraall 
bencb-hammer. 

Demi-opale  /.,  (variété  de)  Quartz  m.  rési- 
nite  commun  (Minér.)  Der  Halbopal.  Se- 
mi-opal. 

Demi-pâte/.  Vou.  Défilé  m. 

Demi-pont  m.  (Mar.)  Das  Halbdeck,  Quar- 
terdeck. (^uarter-deck. 

Demi- portée/. dans  l’ourdissage  (Tiss.) 
Der  halbe  Gang.  Half-gang,  pin. 

Demi-relief  m.  (Sculpt.)  Das  Halbrelief , 
die  halberhabene  Arbeit.  Half-relief,  mezzo 
relievo. 

Demi-ronde /.^Serr.,  Men.,  etc.)  Die  halb- 
runde  Fetle.  Half-round  file. 

Demi-tour  m.  (Serr.)  Das  Halbtotir-Schloss. 
(German  lock).  — D-  m.  d’un  co r dage 
(Mar.)  Der  halbe  Schlag.  Half  turn. 

Demi-varlope  /.  (Men.)  Die  kleine  Rauh- 
bank.  Jack-plane. 

Demoiselle  /.,  Hie  /.  (Par.)  Die  Ramme, 
Jung  fer.  Paving-beetle.  Yoy.  Dame  1. 
— D- (Arch.)  Yoy.  Lucarne  demoi- 
selle. 

Démolier,  Desceller  un  bâtiment,  etc. 
(l’abattre)  (Maç.,  etc.)  Ein  Gebdude  abbre- 
chen , abreissen,  niederreissen.  To  pull 
down,  to  demolish  a building. 

Démontage  m.  d’un  fusil.  Das  Ausein- 
andernehmen.  Dismounting. 

Démonter  les  balles  d’imprimerie  (Impr.) 
Die  Ballen  m.  pl.  abschlagen , abbrechen. 
To  knock  off  tne  balls.  — D-  une  pen- 
dule (Horl.)  Eine  Uhr  auseinandemeh- 
men.  To  take  a clock  to  pièces.  — D-  la 
presse  (Impr.)  Die  Presse  abschlagen. 
To  break  down  the  press. 

Démoulage  m.(Fond.,  Porc.)  Das  Auslieben 
(aus  der  Form).  Lifting. 

Démouler  (Fond.  Porcel.)  At/s  der  Form 
herausnehmen.  To  lift  or  take  out  of  the 
mould. 

Dendragate/.,Dendrachate/.  Yoy.  Agate 
ar  borisée. 

Dénégation.  Yoy.  Désaveu. 

Dénitrificatenr  m.  (Chim.)  Die  erste  Blei- 


kammer,  erste  Yorkammer.  First  chamber 
of  lead. 

Dénivellement  ni.  Die  Senkung.  Lowering. 
Denrée  /.  Commodité  (Com.)  Die  Waare 
(*m  Allgemeinen).  Produce.  — D-s  coloni- 
ales f.  pl.  Coloniulwaaren  f.  pl.  ( Material - 
waaren  pl.).  Colonial  produce  s. 
Densimètre  m.  (Phys.j  Der  Dichtigkeits- 
messer.  Instrument  for  measuring  the 
density  of  liquids. 

Densité  /.  d’un  corps  (Phys.)  Die  Dichtig - 
keit.  Density. 

Dent  /.  d’une  carde  (Fil.)  Der  Zahn. 
Tootli.  — D- Brèche/,  d’une  lame.  Die 
Scharte.  Notch.  — D-  pl.  d’une  lime. 
Die  Zâhne  m.  pl.  Teeth  pl.  [s^r.  tooth].  — 
D- pi.  d’un  ros  ou  peigne  (Tiss.)  Die 
Stabe  m.  pl.,  Zàhne  m.  pl.,  Riete  n.  pl. 
des  Weberblatts.  Dents  pl.,  splits  pl., 
reeds  pl.  (of  the  reed  or  slay).  — D-  f.  pl. 
de  roue  (Mach.)  Die  Zàhne  m.  pl.,  Rad- 
sâhnem.  pl.,  Kümme  tn.  pl.  Teeth  pl.  [sp. 
tooth],  cogs  pl.,  cog-teeth  pl.  — D-  d’une 
scie.  Die  Zâhne  m.  pl.,  Sàgenzàhne  m. 
pl.  Teeth  pl.  fs<7.  tooth).  — D-  /.  pl.  d’ani- 
maux. Die  Thierzâhne  m.  pl.  Animal 
tusks.  — D-  m.  pl.  d’ éléphants.  Elephan- 
tenzühne  m.  pl.  Elephant's  teeth , scri- 
vellos.  — D-  /.  pl.  d'hippopotame.  Nil- 
pferdzâhne  m.  pl.  Sea-horse  teeth.  — D- 
/.  de  lion  (Bot.)  Dus  Lôwenzahnkruut. 
Dandelion.  — D-  f.  pl.  de  loups.  Wolfs- 
zàhne  m.  pl.  Wolf-teeth.  — D-  pl.  de 
morse.  Wallrosszahne  m.  pl.  Morse-teetli. 
— D-  /.  de  chien,  D-  /.  de  cochon  (Minér.) 
Yoy.  Carbonate  de  chaux  en  cris- 
taux hexaèdres.  — D-  /.  de  chien 
(Expi.)  Yoy.  Dind’chin.  — D-  /.  sup- 
plémentaire d’une  roue  dentée.  Der 
Zahn  eines  Rades,  welchen  man  der  eigent- 
lich  berechneten  Anzahl  der  Zâhne  zusetzt, 
um  das  ungltichmâssige  Abführen  der 
Zâhne  zu  vermeiden.  Huuting-cog. 
Dent-de-loup  /.  d’une  roue  à roc  h et, 
d’un  cric,  etc.  Die  Sperrklinke,  Stellklin- 
ke.  Paul,  hook  or  link  (of  a tooth  and  pini- 
on  jack). 

Denté,  -tée.  Gezahnt.  Tootlied. 

Dentelé,  -ée.  Gezâhnelt.  Toothed,  furnis- 
hed  with  little  teeth. 

Dentelle  /.  1 ) (Tiss.)  Die  Spitze.  Lace.  — 
D-  /.  à l'aiguille , Point  ni.  Die  genahie 
Spitze.  Point-lace.  — D-  /.  à la  mécani- 
que. Die  Maschinenspitze.  Machine-made 
lace.  — D-  /.  au  fuseau.  Die  geklôppelte 
Spitze,  Xante.  Pillow-lace,  bone-lace.  — 
D-s  f.  pl.  de  crins  (Sell.)  Rosshaarspitzcn 
f.  pl.  Horse-hair-laces.  — D-  /.  pl.  de  lin. 
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Zwirnspitzen , /.  pl.,  leinene  Spitzenf.  pl.  | 
Laces  of  linen  yarn.  — D-  /.  noire.  Die  ; 
schwarze  Blonde.  Black  silk  lace.  — 2)  D- 
/.  d’un  brillant  (Lap.)  Die  Facetten  /. 
pl.,  toelche  die  Tafel  umgeben.  Facets  pl. 
which  surround  the  table. 

Denticules  m.  pl.  (Arch.)  Die  Zahnverzie- 
rungcnf.  pl.,  Kàlberzâhne  m.  pl.  Dentels 
pl.,  dentils  pl.,  dentelli  pl. 

Denture  /.  (Mach.)  Die  Theilung , Zahn- 
theilung , Schrift.  Pitch. 

Départ  m.  d’un  escalier  (Charp.,  etc.)  i 
Die  BlocksUtfe , der  An/ànger , Antritt.  j 
Curtail-step.  — D-  m.  de  l’ o r , de  l’ar - • 
gent  (Métall.)  Die  Scheidung  von  Gold 
und  Silber,  Goldscheidung.  Parting.  — D- 
m.  par  la  voie  humide.  Die  Scheidung  auf 
nassem  Weg.  Wet  parting.  — D-  m.  par 
la  voie  sèche.  Die  Scheidung  auf  trocknem 
Wege.  Dry  parting. 

Departement  m.  dn  commerce.  Das  Han- 
delsdepartement.  Board  of  trade. 

Dépêche  /.  télégraphique.  Voy.  Avis 
télégraphique. 

Dépeçoir  m.  (Chand.)  Das  Stossmesser. 
Chopping-knife. 

Dépendre  v.  a.  (Belg.,Expl.)  Nivelliren.  To 
level. 

Dépense/,  d’eàu,  etc.  (Hydr.)  Die  Aus- 
flussmenge  toâhrend  einer  Sectmde.  Dis- 
charge of  water  in  a second.  — D -/.  d’en- 
tretln.  Die  Unterhaltungskosten  f.  pl. 
Expense  of  maintenance. 

Déphlegmation,  Déphlegmer.  Voy.  Dé- 
flegmation, Déflegme  r. 

Dépilage  m.,  Dépilation/.  (Tan.)  Das  Eni- 
haaren.  Unhairing. 

Dépiler  la  peau  (Tan.)  Die  Haut  enthaa- 
r en,  ( abpülen ).  To  unhair  the  hide. 
Déplacement  m.  Die  Fortrückung.  Shift- 
ing. 

Déplacer  ou  Déranger  les  lettres  (Impr.) 

Verschieben.  To  impose  in  a wrong  way. 
Déplaquer  (Men.)  Fin  Foumirblatt  abneh- 
men.  To  take  off  or  away  the  veneering. 
Dépoli  m.  Das  Matt,  das  Mattsein.  (Rough- 
ness,  want  of  polish,  non-transparency, 
opacity). 

Dépolir  v.  a.  (verre).  Matt  schleifen.  Tomake 
opake  by  grinding,  jto  frost,  to  rough). 
Dépolissage  m..  Dépolissement  m.  Das 
Mattschleifen.  Making  opake  by  grinding, 
(frosting). 

Déposant  m.  (Com.)  Der  Hinterleger , Dé- 
ponent. Déponent. 

Dépose/.  (Bat.)  Das  Abnehmen,  Abtragen, 
Abbrechen.  Taking  or  pulling  down. 
Déposer  r.  a.  (Bât.)  Abtragen , albrechen, 


abnehmen,  behutsam  abreissen.  Totale 
or  pull  down  (a  building),  to  strip  (tihs 
oi'  slates).  — D-.  Aufstellen,inHaufen 
stellen.  To  stack.  — D-  v.  n.  dit  des  1 i - 
queurs  (Chim.)  Einen  Niederschlag, 
Bodensatz  bilden,  absitzen.  To  deposite, 
to  subside.  — Laisser  d-.  Absitzen  lassen. 
To  let  subside.  — se  D-,  être  déposé 
(Chim.,  etc.)  Sioh  setzen,  niederf allen, 
sich  abscheiden , zu  Boden  f allen.  To  be 
deposited,  to  fall  (down)  to  the  bottom, 
to  settle.  — D-  v.  a.  le  montant  (Com.) 
Den  Betrag  deponiren.  To  deposit  the 
amount.  — D-  son  bilan.  Voy.  Faillir. 
Dépositaire  >/».  (Com.)  Der  Aufbetoahrtr , 
Depositar.  Depositary. 

Dépôt  m.  des  matières  1 i qui  des  (Chim., 
etc.)  Der  Bodensatz.  Sédiment.  — D-  m. 
calcaire  (Sal.)  Der  Dornstein.  Deposit  of 
gypsum.  — D*s  pl.  (Mach.  à vap.)  Der 
Kesselstein,  Pfannenstein.  Deposit,  sédi- 
ment. — D-  m.  salin.  Die  Salzansamm - 
lung,  Salzschichte.  Saline  deposit.  — D- 
m.  de  terres  (Chem.  d.  f.,  etc.)  Die  Auf- 
stürzung , (die  Seitenablagerung).  Spoil- 
bank,  spoil. 

Dépouille  /.d’un  modèle  (Fond.,  Moul.) 
Der  Ablanf , die  Verjüngung.  Delivery, 
draw  or  draught.  — Offrir  de  la  d-  (Moul.) 
(Gut)  loslassen.  To  deliver. 

Dépouilleur  m.  de  la  d r o u s s e (Fil.)  Die 
Wendewalze(derSchrubbclmaschine).  Clea- 
rer  (of  the  scribbler). 

Déraillement  m.  (Chem.  d.  f.)  Die  Entglei- 
sung , dasEntgleisen.  Gettingoff  the  rails. 
Dérailler  v.  n.  Sortir  des  rails  (Chem.  d.  f.) 
Entgleisen.  To  get  off  the  rails,  to  be 
thrown  or  to  run  off  the  rails. 

Déramer  le  d r ap  (Drap.)  Vom  Rahmen  ab - 
nehmen.  To  take  off  the  tenters. 
Dérangement  m.d’un  fil  on,  d’une  couche 
(Expi.)  Die  Verwerfung,  Verschiebung , 
das  Verwerfen,  Verschieben,  Uebersetzen . 
[Horizontal  dislocation  :)  heave , [going 
upwards:]  rise  dyke,  riser,  upcastdyke, 
[not  considérable:]  hitch,  slip. 

Déranger  ou  Déplacer  les  lettres  (Impr.) 

Verschieben.  To  impose  in  a wrong  way. 
se  Déranger,  être  dérangé  (Expi.)  Vertcer- 
fen , übersetzt,  vcnoorfen,  vçrschoben  sein. 
To  take  a heave,  to  heave,  to  leap. 

Dérayer  les  roues  d’une  voiture  (désen- 
rayer)  (Voit.)  Enthemmen , aushemmen. 
To  unscotch. 

Derbyspath  m.  (Minér.)  Der  Dcrbyspath. 
Derby  (Dorbyshire)-spar. 

Dériver,  (Dériveter)  (Serr.,  Mach.)  Losnic- 
ten.  To  unrivet. 
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Dérochagem.  des  objets  en  métal  (Métall.) 
Vas  Abbeizen , Abbrennen,  Gelbbrennen. 
Pickling,  dipping. 

Dérocher  le  borax  (Orf.)  Den  Borax  ab- 
beizen. To  remove  tlie  borax  by  dilnted 
sulphuric  acid.  — D*,  Décaper  les  objets 
en  métal  (Métall.)  Abbeizen , abbrentien, 
gelbbrennen.  To  pickle,  to  dip. 

Dérompoir  m.  (Pap.)  Ver  Arbeitstisc/i  mit 
sensenfôrmigem  Messer  sum  Zcrschneiden 
der  Lump  en.  Cotting-table.  — D- m.  Yoy. 
Délisseuso  f.  mécanique. 

Dérompre  les  c n i f f o n s (Pap.  ) Vie  Lum- 
pen  schneiden.  To  ont  the  rags. 

Derrière  m.  de  glace.  Vie  Hinterlage  fur 
Pleine  Spiegel.  Scale-board  for  the  back  I 
of  small  looking-glasses. 

Dérouler  du  fild’archal,  etc.  Abwickeln. 
To  wind  off. 

Désaturé,  -ée  (non  saturé)  dit  de  la  va- 
peur (Mach.  à vap.)  Nicht  gesàttigt , un- 
gcsüttigt , übersâttigt , überhitzt.  Surch- 
arged,  overheated,  (superheated). 

Désaveu  mM  Dénégation  /.  VieAbleugnung. 
Déniai. 

Desceller  les  cintres.  Yoy.  Décintrer. 

Descente  /.  Vas  Herunter-,  Hinunterschaf- 
fen.  Bringing  down.  — D-  /.,  Tuyau  m. 
de  descente.  Vas  Fallrohr.  Pipe , wbick 
brings  the  water  from  the  gutter  to  the 
ground,  waste-pipe.  — D-  /.  (pente)  d'un 
chemin,  etc.  Ver  Fait , die  Neigung. 
Descent.  — D -/.  (Expi.)  Ver  Abhau;  2.  das 
Ab-  oder  Niederhauen.  Gallery  driven  to 
the  hade  of  a seam;  2.  driving  such  a 
gallery.  — D-  f.  dans  une  mine.  Vie  An- 
fahrt , Einfahrt  in  ein  Bergtcerk.  Descent 
into  a raine.  — D-  /.  des  charges  d'un 
haut-fourneau)  Métall.)  Ver  Gichten- 
gang,  das  Fiedersinken  der  Gichten.  Des- 
cent of  the  charge  or  burden. 

Désembréage,  -éer.  Desembrayage, 
-ayer.  Yoy.  Débrayage  -éer. 

Désempiler,  désarrimer  v.  a.  (Navig.)  Ab- 
stapeln.  To  unpile. 

Désenclancher  (déclancher)  (Mach.)  Aus- 
rücktn.  To  throw  ont  of  gear. 

Désengrener  des  roues,  Dégager, Défaire, 
ôter  l’engrenage  (Mach.)  Ràder  aasser 
dem  Getriebc  oder  aasser  Eingriff  bringen, 
Bdder  ausriickcn.  To  throw  ont  of  gear 
or  play,  to  disengage  , to  ungear,  to  un- 
couple  wheels. 

Désenrayer  v.  a.  les  roues  (Voit.)  Ent - 
heunuen,  aushtmmen.  To  unscotch. 

Désenverguer  (Mar.)  Vdy.  Déverguer. 

Désoufrage  m.  Désoufrer.  Yoy.  Des  sou- 
frage , De  ssoufrer. 


Désoxydation  /.,  Désoxygénation  /.  (Chira.) 
Vie  Vesoxydation , das  Entzielien  des 
Sauerstoffs.  Deoxydation,  deoxydization, 
deoxygenation , disoxydation,  disoxyge- 
nation. 

Désoxyder  v.  a.,  Désoxygéner  v.  a.  (Chim.) 
Ven  Sauerstoff  entzielien , desoxydiren. 
To  deoxydate,  to  deoxydize,  to  deoxyge- 
nate,  to  disoxydate,  disoxygenate. 

Dessèchement  ni.  Die  Trockenlegung , Ent- 
wâssertmg.  Draining. 

Dessécher  le  bois.  Vas  Holz  austrocknen. 
To  season  wood.  — D-  le  grain  germé 
(Brass.)  Trocknen , darren.  To  dry.  — D- 
(C'hem.  d.  f..  etc.)  ( Einen  Einschnitt  tro- 
ckenlegen.  To  drain  (a  cutting).  — D-  le 
chanvre  (Fil.)  Ven  Hanf  trocknen , dar- 
ren, dôrren.  To  dry  the  hemp. 

Desserrer  v.  a.  (Mach.)  Lôsen,  losnehmen . 
To  slacken.  — D-  la  f o rm  e (Irapr.)  Auf- 
schliessen.  To  unlock.  — D-  les  vis.  Los- 
schrauben , aufschrauben , zurûckschrau- 
ben.  To  slacken  the  screws,  to  screw-off, 
to  unscrew. 

Dessiccation/.  Vas  Trocknen, die  Austrock- 
nung.  Drying.  — D-  f.  du  grain  germé 
(Brass.)  Vas  Darren.  Drying. 

Dessin  m.  Die  Zeichnung,  der  Riss.  Draw- 
ing,  draught,  design,  plan.  — D-  m.  d’une 
étoffe  (Tiss.)  Vas  Master,  das  Dessin. 
Pattern.  — D-  m.  à regard,  D-  m.  à retour. 
Vas  gestürzte  Master,  Spitzmuster.  Pat- 
tern , whose  single  parts  hâve  the  same 
form  , but  are  opposed  in  their  position. 
— D-  m.  courant.  Vas  fortlaufende  Mus- 
ter.  Pattern , in  which  those  parts , are 
always  repeated  in  the  same  position. 

Dessouder  e.  a.  Loslôthen,  auflôthen.  To 
unsolder. 

Dessoufrage  m.  de  la  houille.  Die  Yerco- 
kting,  \/âlschlich:\  das  Abschicefeln.  Co- 
king,  carbonisation  of  coal. 

Dessoufrer  t>.  a.  la  houille.  Yei'cokcn,  [fdlsch- 
lich  :)  abschucfeln,  entschwefeln.  To  coke. 

Dessous  m.  d'un  diamant,  etc.  (Lap.) 
Die  Cülasse , der  Untertheil,  Unterkôrper. 
Lower  part  of  abrilliant,  which  termi- 
nâtes in  the  girdle.  — D-  m.  d’une  es- 
tampe (Serr.,  Clout.,  Orf.)  Der  Unter- 
theil des  G esenks , das  Untergescnk.  Die, 
bottom-swage.  — D-  m.  d’une  voûte.  Die 
innere  Laibung.  Intrados,  soffit. 

Dessuintage  m.,  (Désuintage  m.)  (Til.)  Yoy. 
Dégraissage  m. 

Dessuinter,  (Désuinter)  (Til.)  Yoy.  Dé- 
graisser. 

Dessus  tu.  d'une  estampe  (Serr.,  Clout., 
Orf.)  Ver  Obertheil  des  Gesenks,  das  Ober- 
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gescnk.  Top-swage.  — D-  tn.  d’une  hous- 
se de  carrosse  (Sell.)  Dos  Oberthetl , das 
Sitzstiick  einer  Bockdecke.  Seat  of  a ham- 
nier-cloth.  — D-  tn.  d’une  pierre  pré- 
cieuse (Lap.)  Der  Obertheil , Oberkôr- 
per , die  Krone , der  Pavillon.  Upper  part 
of  aprecious  stone.  — D-  m.  de  ou  du  nez 
de  la  bride  (Sell.)  Das  Nasenband , der 
Nusenriemen.  Nose-band.  — D-  m.  de  ou 
du  nez  en  fer,  du  c a v e ç o n.  Der  eiserne 
Kappzaumbogen.  Cavesson-iron.  — D*  tn. 
de  porte  (Arch.)  Die  Vereierung  über  einer 
Thür , das  Supraport , das  Thürstück. 
Moulding,  ornament,  picture  above  adoor. 


Destinataire  m.  de  la  cargaison.  Voy.  Ré- 
clamateur. 

Détacher.  Délier  la  ficelle  (Impr.)  Ab- 
binden.  To  untie,  to  loosen.  — D-  le  roc, 
(Carr.)  Das  Oestein  abtreiben.  To  quarry, 
to  separate  rock  by  means  of  wedges  or 
chisels.  — D*  la  Toute  ou  le  nez  (Métall.) 
Vernasen.  To  break  down  the  shelves  of 
slag. 

Détail  tn.  (Com.)  Der  Klein-,  Detailverkauf. 
Retail. 

Détail  tn.  estimatif  (Constr.)  Der  Battan- 
schlag , Kostenanschlag.  Builders’  esti- 
raate,  device. 

Détailler  v.  a.  Detailliren.  To  retail. 


Détendre  un  r e s s o r t (le  relâcher).  Eine 
Feder  springen  lassen.  To  relax  a spring. 
--  D-  la  vapeur  (Mach.)  Expandiren , 
den  Dampf  absperren,  abschliessen.  To 
expand,  to  cut-off  the  steam. 

Détente  /.  d'un  fusil,  d’un  pistolet 
(Arro.)  Der  Drücker , ( der  Abzug),  (südd.:) 
das  Zûngel.  Trigger.  — Double  d-  /.  Der 
Stecher.  Hair-trigger.  — D- /.  d’une  pen- 
dule (Horl.)  Der  VorfaU , Ein/all.  Do- 
tent. — D-  /.  ou  Expansion  /.  de  la  v a- 
peur  (Blach  à vap.)  Die  Expansion.  Ex- 
pansion. 

Détenteur  m.  (Com.)  Der  Inhaber.  Hôlder. 

Détirer  le  drap  (Drap.)  Ausrecken , aus- 
richten.  To  smooth  cloth  (to  pull  it  by  the 
lists  lengtliwise). 

Détisser  les  chiffons  de  laine.  Zer- 
retssen  und  -kratzen.  To  tear  and  scratch. 

Détit  m.  (Com.)  Der  Reukauf.  Forfeit, 
Smart  money. 

Détordre  v.  a.  par  ex.  une  corde.  Aufdre- 
hen.  To  untwist. 

Détortillonner  v.  a.  (Fil.)  Wieder  aufdrehen. 
To  untwist. 

Détournage  m.  (Fil.)  Das  Abschlagen.  Back- 
ing-off. 

Détourner  les  aiguilles  à c oudre.  Nach 


der  Lage  sortiren.  To  turn  ail  the  points 
the  same  way. 

Détrempe/.  (Peint.)  1)  Die  Leimfarbe.  Size 
color,  glue-water  color.  — 2)  D-  /.  Die 
( mit  Gtimmiuasser  angemachte)  Wasser- 
farbe.  Water-color. 

Détresse  /.  du  commerce  (Com.)  Die  Han- 
dclsnoth.  Distress  of  commerce. 
Détrichage  m.  1)  dos  chiffons  (Pap.) 
Syn.  de  Défilage.  — 2)  D-  m.  de  la 
l ai  nie.  Das  Sortiren.  Sorting. 

Détricher,  Assortir  v.  a.  la  1 ai  n e.  Sorti- 
ren. To  sort. 

Dette  f.  (Com.)  Die  Schuld.  Debt.  — D -/. 
de  société.  Die  Societàtsschuld.  Copart- 
nership-debt.  — D-  /.nationale,  publi- 
que, de  l’état.  Die  Staatsschuld.  Natio- 
nal debt.  Voy.  E m p r u n t.  — D-  /.  péri- 
mée, préscrite.  Die  verzàhrte  Schuld. 
Prescribed  debt.  — Franc  de  d-s,  quitte 
do  d-s  adj.  Schuldenfrei.  Free  of  debts. 
Deutiodure  tn.  de  mercure  (Chim.)  Syu.  de 
Protiodnre  de  mercure. 
Deutochloride  tn.  Voy.  Chloride.  — D- 
»».  d’argent.  Voy.  Argeutcorné. 
Deutochlorure  m.,  Deutohydrochlorate,  ou 
Deutomuriate  (Cliim.)  Voy.  B i c h 1 o r u r e 
Perchlorure.  — D-  m.  de  mercure. 
Synon.  de  Sublimé  corrosif. 
Deutocyanure  m.  ou  Cyanide  m.  d’argent 
(Chim.)  Das  Silbercyanid.  Deutocyanide 
or  cyanide  of  silver.  — D-  m.  d’or.  Das 
Goldcyanid.  Deutocyanide  of  gold. 
Deutofulminate  ni.  d’argent.  Voy.  Argent 
m.  fulmi  nant. 

Deutonitrate  tn.  d'argent  (Chim.)  Synon. 
d’Azotate  d’argent.  — D-rn.de mer- 
cure. Syn.  d'Azotate  4. 

Deutosulfate  m.  de  cuivre.  Syn.  de  Sul- 
fate de  cuivre. 

Deutosulfure  m.  d’étain , Or  m.  musif , Or 
m.  de  Judée  (Chim.)  Das  Zinnsulfid . Mu- 
sivgold.  Deutosulphuret  of  tin , mosaic 
gold , aurum  musivum.  — D-  m.  de  mer- 
cure. Voy.  Cinabre. 

Deutoxyde  m.  (Chim.)  nom  qu’on  donnait 
autrefois  au  Bioxyde.  — D-  tn.  de  bary- 
um. Das  Baryumüberoxyâ.  Peroxyd  of 
baryum.  — D-  m.  d’étain.  Das  Zinnoxyd. 
Peroxyd  of  tin.  — D-  tn.  de  mercure.  Voy. 
Oxyde  de  mercure.  — D-  tn.  d’urane. 
Das  Uranoxydul-Oxyd.  Deutoxyd  of  ura- 
nium. 

Deux  points  m.  pl.  de  gros-romain  (Impr.) 

Cation.  Two  lines  great  primer. 
Deux-point  m., Deux  points;»,  pl.  (:)(Irapr.) 
Das  Kolon , der  Doppélpunct.  Colon. 
Devant  m du  bois  d'un  fusil,  Fût  m.  de 
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fusil  (Arm.)  Der  Xorderschaft.  Fore-end 
of  the  stock,  shaft.  — D-  m.  d’un  canon 
de  fusil.  Der  Xorderlauf.  Fore-end  of  the 
harrel.  — D-  m.  ou  Plastron  m.  d'une 
cuirasse  àdo. s.  Der  Vorderkürass,  das 
Jiruststück , derXordertheil.  Front-cuirass. 
— Di»»,  d’une  housse  de  carrosse  (Sell.) 
Das  Xordertheil  einer  Bockdecke.  Front- 
side  of  a hammer-cloth. 

Développante  /.  d’une  courbe  (Géom.) 
Die  Evolcente.  Evolvent  or  involute. 

Développée /.  d’une  courbe  (Géom.)  Die 
Evolute.  Evolute. 

Développement  m.  de  l’image  (Photogr.) 
Das  Hervorrufen  des  Bildes.  Development 
of  the  image. 

Devenir.  Xoy.  Répondre. 

Déverdir  v.  n.  dit  de  la  cuveau  pastel 
(Teint.)  Xergrünen.  To  be  of  a vinous 
yellow,  which  becomes  blue  by  exposure 
to  the  air. 

Déversement  m.  latéral  des  rails  (Chem, 
d.  f.)  Das  seitliche  Austceichcn , die  seii- 
liche  Aiisweichung.  Latéral  yielding. 

Déverser  v.  n.  dit  du  bois  (Charp.,  Men.) 
Sichwerfen.  To  warp,  to  cast.  Xoy.  Gau- 
c li  i r. 

Déversoir  »n.  (ITydr.)  Das  XXthr , der  Ueber- 
fall.  Weir (or wier).  — D*m. d’une  digue. 
Jhis  Fluthgerinne , der  Leerlauf.  Waste- 
weir  (or  -wier).  — D-  m.  (Mach.  à vap., 
etc.)  Die  Abflussmündung.  Over  flow 
shoot.  — D*  m.  ou  Trou-de-lbup  m.  (Fond.) 
Der  Wolf  oder  die  Xertiefung fürden  Wolf. 
Wolf  or  square  hole  iu  the  pit  to  reçoive 
the  surplus-métal. 

Dévêtir  un  objet  fondu  (Fond.)  Ausbre- 
cben , die  O us  8 f or  m losbrechen , losnehmen. 
To  open  the  mould. 

Déviation/,  du  bout  du  balancier  {Mach.  à 
vap.)  Die  Abweichung  des  Balancierendes. 
Vibration  of  the  beam  or  of  the  side-Ie- 
ver’s  end. 

Dévidage  m.  des  substances  filées 
(Fil.)  Das  Haspeln , Abhaspeln , Weifen. 
Iteeling.  — D-  w.,  Tirage  m.  de  la  so ie. 
Das  Haspeln , (fülschlich  :)  das  Sptnnen. 
Keeling.  — D-  m.  Xoy.  Bobinage»»». 

Dévider  v.  a.  (Fil.j  Haspeln , abhaspeln , 
iceifen.  To  reel.  — D-  ou  Tirer  la  s o i e 
cocon.  Die  Seide  haspeln.  To  reel  the 
silk.  — D-  v.  a.  Xou.  Bobiner  v.  a. — 
D-  en  peloton.  Auf  einen  Knduel , ein 
Klüngel  tcickeln.  To  wind  in  or  upon  a 
"bottom. 

Dévidoir»»».  (Tiss.)  Der  Haspel,  Garnhas- 
pel,  die  Weife.  Reel.  — D-  »»».  ducordier 
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(C’ord.)  Syn.  de  Tour  et  du  cordier.  — 
D- »n.  Xoy.  Cadre  m.  4. 

Dévirolor  les  flans  (Mon.)  Ans  dem  Prüg- 
ringe  in  die  Hôhe  slossen  und  blosslegen. 
To  detaoli  the  coined  planchets  from  the 
ring. 

Devis  m.y  D-  m.  estimatif  (Constr.)  Der 
Bauanschlag , Xoranschlag , Kostenan- 
s chia  g , Ueberschlag.  Builders' estimate, 
device.  — D- »»».  d’un  vai  ss eau  (Mar.) 
1.  Dns  Besteck  eines  Schiffes , der  Bau- 

anschlag. 1.  Tables  pl.  of  the  dimensions 
and  scantlings  of  a ship,  schemc  of  a 
ship;  2.  account  for  building  costs. 

Devise  /•  Die  Devise.  Device. 

Dévisser  r.  a.  Abschraubcn , losschranben , 
aiifsehrauben , zurückschravben.  To  screw- 
off,  to  unscrew. 

Dévitriflcation  »»».  du  verre  (Chim.,  Verr.) 
Die  Entglasung.  Conversion  of  glass  into 
porcelain  of  Reaumur,  dévitriflcation. 

Dévitrifler  le  verre  (Chim.,  Verr.)  Enl- 
glasen.  To  couvert  glass  into  porcelain  of 
Reaumur,  to  devitnfy. 

Dévoiement»»»,  d’un  tuvaudecheminée, 
etc.  (Maç.)  Die  Schleifung.  Bending. 

Dévoyer  (un  tuyau  de  cheminée,  etc.)  (Maç.) 
Schleifen,  schief  führen.  To  bond  (and 
turn)  the  funnel. 

Dextrine  f.  (Chim.)  Das  Dextrin , das  Stâr- 
kegtimmi.  Dextrin,  British  gum,  artificiel 
gum,  torrified  starch,  starch-gum.  — D- 
/.  sirupeuse.  Die  Dextrinlôsung.  Mucila- 
ginous  dextrin. 

Diable  »»».  (c  h ar  i ot  à petites  roues)  (Voit.) 
Der  Handteagen,  niedrige  Blockwagen. 
Truck-cart , trnek.  — D-,  Loup  m.  (Fil.) 
Der  TeufefWolf.  Devil,deviling-machine. 
— D-  »»».  (Forg.)  Der  Ziehhaken , das  Bieg- 
eisen , der  Reifhaken , Radehaken.  Tire- 
dog. 

Diablotin  tu.  Xoy.  Bassinet  3. 

Diallage  »»».  (/.)  (Minér.)  Der  Diallag , [pris- 
matische  Schillerspalh).  Diallage. 

Diallogite  /.  (Minér.)  Der  Manganspath. 
Carbonate  of  rnangauese. 

Diamant  m.  (Minér.,  etc.)  Der  Diamant , 
Demant.  Diamond.  — D-  »».,  Trois  m. 
(Impr.)  Diamant.  Diamond  (=  >|->  bour- 
geois). — D-  »»».  de  vitrier  (Vitr.)  Der 
Glaser -,  Schneide-,  Schreibdiamant.  Dia- 
mond-pencil,  writing  diamond. 

Diamètre  m.  (Géom.)  Der  Dnrchmcsscr1 
Diameter.  Diameter. 

Diapason  »»».  (Mus.)  Die  Stimmgàbel.  Tun- 
ing  fork. 

Diaphragme  »»».  (cloison  transversale).  Die 
( quer  gehendt)  Scheideicand.  Diaphragin. 
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— D-  m.  (Mac h.  à vap.)  Der  Schieberver- 
schltiss.  Sliding  stop-valve.  — D-»«.  criblé 
de  la  colonne  distillatoire.  Die 
Siebscheibe.  (Diaphragm  perforated  like 
a sieve).  — D-  m.  percé  d’une  trompe 
(Méc.)  Die  Bank , der  durchbrochene  Tisch. 
Perforated  table. 

Dichroïte  /.  Der  Dichrolt.  Water-sapphire. 

Dictame , racine  /.  de  (Bot.)  Die  Eschen- 
tctirz.  Dittany-root. 

Différence  /.  (Math.)  Die  Différent , der 
Unterschied.  Différence. 

Différenciomètre  m.  (Mar.)  Der  Tiefgang- 
mcsser.  Instrument  fer  measuring  the 
draught  of  a ship. 

Différentielle  /.  (Math.)  Das  Differential , 
die  unendlich  kleine  Zunahme.  Differen- 
tial or  differential  quantity. 

Diffusibilité  /.  (qualité  de  ce  qui  est  diffu- 
sif)  (Phys.)  Das  Diffusionsvermôgen , die 
Ausdehnsamkeit.  Diffusibility. 

Digesteur  m.  de  Papin.  Yoy.  Marmite  de 
Papin. 

Digitale  /.,  herbe  /.  de  d-  (Bot.)  Das  Fin- 
gerhutkraut , die  Fingerhutwurzel.  Herb 
of  fox-glovos. 

Digue  /.  (Hydr.)  Der  Dcich.  Dike.  — D-  /. 
de  barrage.  Der  Fangdamm.  Dike  or  dam 
for  obstructing  or  daraming  up  the  stream. 

— D-  /.  praticable  aux  voitures.  Der  Fahr- 
datnm.  Cause  way. 

Dilatation  /.  (Phys.)  Die  Ausdehnung.  Di- 
latation, expansion. 

Dilater  r.  a.  (Phys.)  Ausdehnen.  To  dilate 
v.  a.,  to  expand  v.  a.  — se  D-.  Sich  aus- 
dehnen. To  dilate  v.  n.,  to  expand  v.  n. 

Diligence  /.  (Chem.  d.  f.)  Der  Eisenbahn- 
toagen  für  Personentransport , Personcn- 
tcagen.  Kailway-carriago  for  passengers. 

— D Die  Fahrpost.  Stage,  stage-coach, 
heavy  coach. 

Dinanderie  /.  (Métall.)  Die  Messingtcaaren 
pl.  Brass-ware. 

Dindon  tn.  Der  Truthahn.  Turkey-cock. 

Diopside  tn.  (Minér.)  Der  Diopsid.  Diop- 
side,  white  augite,  white  malacolite.  — 
D-  tn.  vert  laminaire.  Syn.  de  M a 1 a c o - 
li  the. 

Diptam  blanc,  racine  /.de.  Die  Diptam- 
tcurzel.  White  diptam-root. 

Dioptase  /.  (Minér.)  Der  Kup/ersmaragd, 
Diovtas.  Dioptase,  emerald  copper,  eme- 
rald  malachite. 

Diorite  tn.  (Géogn.)  Der  Diorit.  Diorite, 
green-stone.  — D-  tn.  ou  Diabase/.  schis- 
toïde.  Der  Dioritschiefer.  Greenstone- 
slate. 

Dipyre  m.,  Leucolithe  /.  de  Mauléon(Minér.) 


Der  Dipyr , Schmelsstein.  Dipyre,  schroelz- 
stein. 

Direct,  -cte  adj.  Geradc.  Direct. 

Direction  d’une  veine  (Expi.)  Das  Strei- 
chen  der  Gange , Schichten,Flôtze  in  Mineu. 
Bearing. 

Discale/.  (Com.)  Das  Eintrockncn,  Decalo 
(von  Waaren).  Waste,  loss  in  weight. 
Discombrer  (Expi.)  Xoy.  Décombrer. 
Disette /.  Die  Feldrunkelriibe.  (A  very  large 
variety  of  beet-root). 

Disomose /.(Minér.)  Der  Nickelglanz,Nickel- 
arsenikglanz.  Nickel-glance. 

Disposition  /.  des  parties  d’une  machine, 
etc.  Die  Einrichtung , Anordnung.  Arran- 

Î ornent.  — D-/.  (Com.)  Die  Verfügung, 
disposition.  Disposai. 

Disque  tn.  (Mach.,  etc.)  Die  Scheibe.  Disk, 
dise.  — D*  ni.  ou  Plomb  tn.  du  trépan 
(Men.,  Serr.,  etc.)  Die  Schtcungscheibe  der 
Rennspindel.  Drill-plate  [disk]  of  an  up- 
right  drill. 

Dissolution  /.  (Chira.)  Die  Lôsung.  Solu- 
tion. — D- /.  mercurielle  (Dor.)  Das  Çuick- 
tcasser.  Quickening,  quick-silver  water. 
Dissolvant  m.  (Chim.)  Das  Lôsungsmittel. 
Solvent. 

Disthène  m.  (Minér.)  Syn.  de  Cy  anite. 
Distillable  adj.  (Chim.)  Destillirbar.  Dis- 
tillable. 

Distillateur  tn.  Der  Brantweinbr  entier. 
Distiller. 

Distillation/.  (Chim.)  Die  Destination,  das 
Destilliren.  Distillation.  — D-  /.  de  1 ’ eau- 
de-vie.  Die  Branttceinbrennerei.  Distil- 
lation of  spirits. 

Distiller  (Chim.)  Destilliren , (Brantwein) 
brennen.  To  distil. 

Distillerie  /.  Die  Brenntrei , Brantioein- 
br entier ei.  Distillery. 

Distribuer  les  lettres  (Impr.)  Ablcgen. 
To  distribute.  — D-  la  vapeur  (Mach.  à 
vap.)  Xertheilen.  To  distribute. 
Distributeur  tn.  1 ) Guide  tn.  de  la  bobi- 
neuse (Tiss.)  Der  Fadenleiter.  Guide.  — 
2)  D-  m.,  d’une  d rousse.  Xoy.  B Oi- 
se ur  2.  — 3)  D-  tn. , Régulateur  (Pap.) 
Der  Regulator.  Pulp-meter.  — 4)  D-  fit. 
de  la  vapeur,  Tiroir  tn.  régulateur  (Mach. 
à vap.)  Die  innere  Steuerung.  Steam- 
distributor,  distributing  regulator,  valve- 
motion. 

Distribution  des  caractères  (Impr.)  Das 
Ablegen,  ( Auseinandernehmm ).  Distribu- 
tion , distributing.  — D-  /.  de  vapeur 
(Mach.  à vap.)  Die  Damp/vertheilung . 
Distribution  of  steam. 

Dividende/.  Die  Dividende.  Dividend. 
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Diviser  un  m o t (Impr.)  Abtheilen , abbre- 
chen.  To  divide. 

Diviseur  m.  Yoy.  Cadran  7.  — D-  m.  uni- 
versel (de  Decoster).  Die  DecostcFsche 
Kreistheilmasehine  zu  verzahnien  Iiüdern 
u.  s.  te.  Decosters  dividing-machine  for 
tootlied  wheels,  etc. 

Division  /.du  bassin  de  plomb.  Die 
Abtheilung.  Hole.  — D-/.  d’un  mot  (Impr.) 
Die  Abtheilung , das  Abbrechen.  Division. 
— D-  /.  (-|.  Das  D iris  y Theilungszeichen. 
Division.  — D- /.  centigrade  duthermo- 
mêtre  (Phys.)  Die  Centesimaleintheilung 
des  Thcrmometers.  Centigrade  scale. 

Dix  m.  (sorte  de  caractère)  (Impr.)  Syn.  de 
Philosophie. 

Dix-huit  m.  (sorte  de  caractère)  (Impr.) 
Syn.  de  Petit-parangon. 

Dizaine  /.,Dixaine  /.  1)  d’or  faux  en 
feuilles  (Batt.)  Der  Pack  ( unechtes 
Blattgold).  One  hundred  and  twenty  books 
(livrets)  of  leaf  brass.  — 2)  D- /.  du  pa- 
pier à p at  ro  u (Tiss.)  Die  Dizaine , (r er- 
derbt:)  Schenie.  Design.  — 3)  D-  /.  de 
peaux,  de  cuirs.  Der  Decker.  Dicker. 

Docimasie  /.  Docimastique  /.  (Métall., 
Chim.)  Die  Dokimasie , Probirkunst.  Do- 
cimasy,  docimastic  art,  assaying. 

Docteur  m.  (Impr.  d.  t.)  Das  Abstreichmcs- 
ser.  Ductor,  doctor. 

Document  m.  pièce/.  (Com.)  Das  Document. 
Document. 

Dodinage  m.  (Meun.)  Der  Kleienkasten , 
Schrotkasten.  Bran-chest. 

Doigt  m.  compriment*.  Comprimeur  m.  du 
banc  à broches  (Fil.)  Der  Pressjinger, 
Presser.  Spring-finger,  presser. 

Doigtier  m.  Der  Dâumling.  Thurab-stall. 

Doler,  Drayer  les  peaux  (Corroy.)  Falzen , 
( ausschlichten,dolliren ).  To  whiten  or  pare. 

Doloire  /.  (Charp.)  Das  Dreitbeil , Dünn- 
beil , Zimmerbeil.  Broad  axe.  — D-  /. 
(Tonn.)  Das  Dreitbeil , Lenkbeil , die  Breit- 
hacke , Dinderbarte.  Broad  axe. 

Dolomie  /.  (Minér.)  Der  Dolomit , Bitter- 
spath , Bitterkalk , Braunspath.  Dolomite, 
Magnesian  limestone,  bitter  spar,  (pearl- 
spar,  brown  spar,  gurhofite). 

Dôme  m.  (Arch.)  Die  Kuppel.  Dôme,  sphe- 
rical  vault,  domical  vault.  — D-  m.  de  la 
chaudière  à tombeau  (Mach.  à vap.) 
Das  halbcylindrische  Dach.  Cover,  top.  — 
D-m.  d'une  machine  à vapeur.  Der 
Dom , Dampfdom,  die  Dampfhattbe.  Dôme, 
steam-dome,  cover. 

Domicilié  m.  (Com.)  Der  Domiciliât.  Payee 
of  a domiciliated  bili. 


Dompte-venin  m.  (Bot.)  Das  Schtealben- 
kraut , die  Schtcalbenwurs.  Swallow-wort. 

Don  m.  (Com.)  Der  Abzug  die  Yergiitung. 
Allowance. 

Donnenr  m.  d’aval  (Com.)  Der  Wechsel- 
bûrge.  Surety  for  a bill. 

Donner  le  buis  à un  vieux  chapeau  (Chap.) 
Binon  alten  Hut  ûber  den  Stock  schlagen. 
To  iron  an  old  hat. 

Donner  la  chaude  au  f e r (le  chauffer)(Forg.) 
Glühen.  To  glow. 

Donner  une  chaude  (Forg.)  Yoy.  sous 
Chaude. 

Donner  du  cône.  Yoy.  Ajuster  , Cône. 

Donner  un  évent  (Chaut.)  Yoy.  É vente  r. 

Donner  du  fer  à un  rabot  (Men.)  Yoy. 
sous  Fer  d’un  rabot. 

Donner  le  mat  dans  la  dorure  surbron- 
ze (Dor.)  Mattiren , fârben.  To  give  to 
iltwork  a beautiful  dead  surface , to 
eaden. 

Dorage  m.  des  chapeaux  (Chap.)  Das 
Plattiren , Ueberziehen  {mit  Filz,  Haaren 
etc.).  Platiug,  covering.  — D-  m.  dans  la 
dorure  en  détrempe  (Dor.)  Das  An- 
tragen  des  Blattgoldes , das  Auflcgen  der 
Goldblütter , das  Vergolden.  Applying  the 
gold. 

Doré  m.  du  rouge  en  assiette.  Die 
goldgelbe , grünlich  schimmernde  Farbe. 
The  greenish  golden  yellow  (of  the  paste 
of  carthamin). 

Doré  à deux,  à trois  buis  (Dor.)  Ztccifach , 
drci/ach  rergoldet.  Double,  treble  gilt. 

Dorer  (Dor.)  Yergolden.  To  gild.  — D-  en 
détrempe.  Das  Blattgold  antragen , die 
Goldblütter  auflegen , vergolden.  To  apply 
the  gold,  to  lay  on  the  gold-leaf. 

Dormant  tn.  d’un  châssis,  d’une  porte 
(Men.)  Das  Loosholz  ( eines  Fensters ),  das 
Latteiholz  (einer  Thüre).  Transom. 

Dorure /.  (Dor.)  Die  Yergoldung.  Gilding. 

— D-  /.  des  métaux  à froid  ou  au  pouce. 
Die  kalte  Yergoldung,  die  Yergoldung  dur  ch 
Anreiben.  Cold  gilding,  gilding by  the  rag, 
gold  gilding  by  friction.  — D-  /.  à l’huile. 
Die  Oelvergoldung.  Gilding  in  oil,  oil- 
gilding.  — D-/.  à l’huile  vernie-polie.  Die 

• Glanz-  Oelvergoldung , polirte  Oelvergol- 
dung. Varnished  and  polished,  oil-gilding, 
is.  — D-  /.  au  feu.  Die  Feuervergoldung , 
Quecksilbervergoldung.  G-  by  amalgama- 
tion or  by  an  amalgatn,  hot  g-,  (water-g-). 

— D-  /.  au  trempé  sur  cuivre , laiton  et 
tombac.  Die  nasse  F.  auf  Kupfer,  Messing 
und  Tombak.  (Wet)  uater-g-  on  copper, 
yellow  und  red  brass.  — D-  /.  avec  de  l’or 
en  feuilles.  Die  F.  mit  Blattgold.  Burni- 
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slied  g-  (of  metals),  g-  by  mere  heat.  — D- 
/.  en  détrempe.  Die  Leimv .,  IFasserr.  G- 
’on  water-size,  g-  in  distemper,  burnished 
g-  (on  wood).  — D-  /.  galvanique.  Die 
galvanische  V.  Electro-g-.  — D*  /.  des 
métaux  par  voie  humide.  Die  nasse  Y. 
(Wet)  water-g-.  — D-  /.  au  feu  sur  bronze. 
Die  Bronzev .,  Feuerv.  au/  Bronze.  G-  by 
an  amalgam  on  red  brass,  (water-g-,  wash- 
g-).  — D-/.  des  chapeaux  (Chap.)  Die 
Plattirung , dcr  Veberzug.  Plating,  cover- 
ing. 

Dos  m.  Der  Rücken.  Back.  — D-  tn. 
d’un  bois  courbant  (le  côté  convexe) 
(Charp.)  Der  Rücken  eines  Krummholzes. 
Back  of  a compass-timber.  — D-  m.,  Dos- 
sière  /.,  Dosseret  m.  d’une  scie  àmain 
(Charp.,  Men.,  Serr.)  Der  Rücken.  Back. 
— D-  m.  d’âne  (Arch.)  Der  Eselsrücken. 
Ogee-arch. 

Dosage  m. delapoudre  àcanon (Poudr.) 
Das  Mengungsverhültniss  des  Pulver- 
satzes.  Proportion  of  ingrédients  for 
gunpowder. 

Dose  /.  de  minerai  (charge  de  minerai)  j 
(Métall.)  Der  Erzsatz , die  Erzgicht . Dose  J 
of  ore. 

Doser  v.  a.  (Chim.)  Quantitativ  besiimmen. 
To  ascertain  the  quantity  of  the  ingré- 
dients in  a given  compound. 

Dosse  /.,  D-  /.  flache,  Flache  /.  (Charp.) 
Die  Schtcarte , das  Schellstnck,  Schalstück , 
die  S ch  ale,  Schille , das  Schalbret , Schtoar- 
tenbret.  Slab  (of  timber).  — D-s  /.  pl. 
d’un  cintre  de  charpente  (Charp.)  Die 
Schalbreter  n.  pl.  Bolsters  pl.  — D-  /.  pl. 
dans  un  p u its  de  mine  (Expi.)  1.  Die 
Bretern.  pl .,  Scltwarten  f.  pl.  zur  Gruben- 
zimmerung.  die  Verladung-,  2.  das  Reisig 
zurAuszimmerungvonSchâchtm.  1 . Planks 
pl.  orslabs  pi.;  2.  brush-wood  for  timber- 
ing  a shaft. 

Dosseret  m.  (Maç.)  Dcr  Rückpfeiler , Hinter- 
pfeiler.  Back-pier.  — D- m.  d’une  scie. 
Voy.  D o s U. 

Dossier  m. d’une  voiture  (Carross.,  Sell.) 
Die  Rückmatratze,Hintermatratze.  (Back- 
quilt  of  a carnage). 

Dossière  /.  (Sell.)  Der  Rück(en)riemen , 
Rück(en)gurt  ( des  Gabelgeschirres).  Back- 
band  of  shaft-liarness. 

Douane /.  (Com.)  Der  Zoll,  das  Zollhaus. 

Customs,  Custom-house. 

Douanier  m.  (Com.)  Der  Zollwâchter , Dou- 
anier. Tidewaiter,  landing-waiter. 
Doublage  in.  des  nav  ires  de  ou  en  cuivre 
(1.  revêtement  de  feuilles  de  cuivre;  2.  j 
opération  de  revêtir  le  navire  de  f.  d.  c.)  ! 


(Mar.)  7.  Der  Kupferbeschlag,  die  Kupfer- 
hatit , Doppelnng , Verhâutung,  Wurmhaut 
von  Âüp/er  ; 2.  das  Kupfem.  1.  Copper- 
bottorn , copper-sheathing  ; 2.  sheathiug 
(witli  copper).  — D-  m.  en  bois.  Die  Spi- 
kerhaut , die  Doppelung , etc.  von  Planken. 
Sheathing  of  fir-board.  — D-  m.  de  la 
soie  (Soier.)  Das  Dupliren , Doublirm - 
Doubling.  — D-  m.  du  verre  (Verr.)  Das 
Ueberfangen , Plattiren.  Covering  (white) 
crystal  with  a coating  of  colored  crystal. 

Double  m.  (sorte  de  ruban  taffetas) 
(Tiss.)  Cotnp.  Fin  double. 

Double  fer  m.  d’un  rabot  (Men.)  Voy.  sous 
Fer  d’un  rabot. 

Double  pas  m.  Voy.  sous  Pas  etc.  etc. 

Doublé  m.,  Plaqué  m.  Die  Plattirung , das 
plattirte  Blech  , die  plattirte  Waare.  Pla- 
ted,  plated  ware.  — D-  m.  d'argent,  Pla-  . 
qué  m.  d'argent.  Die  Silbcrplattirung. 
Silver-plated. 

Doubleau  m.  (Charp.)  Der  Block,  Sügeblock. 
Saw-block. 

Double-canon  m.  (Impr.)  Real.  Eight  lines 
pica. 

Double-cloche  /.  sorte  de  papier  à écrire 

français. 

Doubler  1)  Friser  dit  des  caractères 
(Impr.)  Dupliren.  To  mackle.  — 2)  D-  un 
navire  (Mar.)  Doppeln , verdoppeln , ver- 
hâuten , beschlagen.  To  slieathe.  — 3)  D- 
la  soie  (Soier.)  Dupliren,  doubliren.  To 
double.  — 4)  D- le  verre  (Verr.)  Uebcr- 


Doubleur  m.,  Doubleuse  /.,  Machine  /.  à 
réunir,  Machine  f.  à napper  (Fil.)  Die 
Doublirmaschine,Lappingmaschine,  Band- 
vereinigungsmaschine.  Lapping-raachine, 
lapping-engine. 

Doublier  m.  (Impr.  d.  t.)  Das  Drucktuch. 
Doubler. 

Doublon  m.  (Impr.)  Der  Doppelsatz , die 
Hochzeit.  Double  (in  composing  letters). 
— D-s  pl.  (Métall.)  Die  Unoellstürze  m. 
pl.  ( sg . -sturz).  (Sheet-iron  folded  into 
two.) 

Doublure  /.  Das  Futter,  die  Ausfütterung . 
Lining.  — D-  f.  ou  Paille/,  dans  le  fer 
(Métall.)  Der  Sclxiefer  im  Eisen.  Flaw.  — 
D-  pl.  de  la  tô le.  Die  Dopplungen  f.pl. 
Flaws  pl.  — D-  /.  à bonnets  (Chapel.)  Das 
Mützenfutter.  Cap-lining.  — D-/.  pour 
chapeaux.  Die  Huteinlage.  Hat-lining.  — 
D-  en  fourrure.  Das  P elz futter.  Furs- 
lining. 

Douce-taille d’une  lime.  F0^<6OasTaiH*. 

Douci  m.,  Adouci  m.,  des  glaces  (Glac.) 
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Vas  Klarschleiftn , Vottcircn,  Vossiren. 
Grinding,  second  grinding. 

Souci,  -ie  adj.  (Verr.)  Matt, inattgeschliffen. 
Smoothed  by  grinding, fground,sraoothed). 

Soucin  ni.  (Mar.)  Vas  lîrackicasser.  Brack- 
ish  water. 

Soucine/.  Vio?/.  Cymaise  /.droite.— 
D- /.  renversée  lesbienne,  Cymaise/.  Voy. 
Gueule  renversée  et  Talon. 

Doucir  des  glace  s (Glac.)  Spiegelglüser 
klarschleifen , doudren,  dossiren.  To  grind,  j 
to  give  tbe  second  grinding  to  plate-glass.  | 
— D-  v.  a.  une  pièce  de  métal.  Schldfen.  ■ 
To  grind,  to  smooth  (by  emery  and  tripoli). 

Bouelle  /.  1)  (intérieure)  (intrados)  d’une 
voûte  ( Arch.)  Vie  itinere  Laibung , innere 
Geicôlbflüche.  Intrados,  soffit.  — D-  /. 
extérieure  d’une  voûte.  Syn.  d’ E x t r a- 
dos.  — 2)  D-  /.,  Douve  /•  (Tonn.)  Vie 
Vanbe,  Fassdaube.  Stave. 

Douille  /.  Vie  Tulle,  (Ville,  Tille),  Hülse, 
Bttchse.  Socket.  — D-  /.  des  bagues! 
d’arrêt  (Carross.)  Vie  Hülse  der  Au f- 
haltôsen.  Cap  of  the  pole-rings.  — D-  /., 
Œil  m.  d’uue-cognée  (Cliarp.)  Vie  Hau- 
te, das  Oehr.  Eye.  — D-  /.  (destinée  à 
recevoir  le  manche  d’un  outil,  d’un  ci- 
seau, etc.)  Vas  Hohr.  Socket.  — D- /. 
des  bras  du  pendule  conique  (Macli. 
ù vap.)  Vie  Hülse.  Hollow  piece  of  brass 
vvhich  slides  upon  the  spindle.  — D*  /.  de 
latige  de  piston.  Vie  Hülse  der  Füh- 
rung  einer  Kolbenstange.  Bush  of  a slid- 
ing  rod.  — D-  /.  de  servante  (Voit.)  Vie 
Veichselstützkappe.  Prop  - clasp , prop- 
strap  or  eye-plate.  — D-  /.  taraudée.  Vie 
Schranbenbüchsc.  Box-screw. 

Doupion  m.  (Soier.)  Ver  Voppelcocon.  Du- 
pion,  double  cocoon. 

Douvain  m.,  Merrain  tn.  (Tonn.)  Vas  Dau- 
benhols,  Stabholz.  Staves. 

Douve  /.  Voy.  D o u e 1 1 e /. 

Dragée  /.  1 ) Plomb  m.  de  chasse.  Der  Flin- 
tenschrot,  Bleischrot,  Hagel,  Schiesshagel. 
Shot.  — 2)  D-s /.  pl.  (Confit.)  Zuckerkôr-  I 
nern.  pl.  (candirte  Sachen).  Sugar-plums.  j 

Dragon  m.,  Banc  m.  à tirer  (Macli.)  Vie  ' 
Hôhrenziehbank.  Drnwing-macliine,  tube 
drawing-maehine. 

Dragon  m..  Banc  m.  à tirer  (Monn.)  Vas 
Adjustincerk.  (Sort  of  draw-bench.)  Voy. 
Banc. 

Drague  /.  Ver  Baggerhaken,  Handbagger, 
(Bagger).  Drag.  — D-  /.,  Machine  /.  à 
draguer.  Die  Baggermasdüne,  der  Bagger. 
Dredger,  dredging-machine.  — D-  /.  du 
chapelet.  Ver  Baager-Eimer.  Sheet- 
iron  bucket.  — D-  /.  des  mineurs  (pelle 


recourbée)  (Min.)  DieBodensdiarre.Minen- 
kratze.der  Èrdrâu mer,Erdschaber . Mi n e r ’ s 
drag  or  bent-shovel,  crooked  shovel,  Scra- 
per.  — D-  /.  (Brass.)  Vie  Treber,  Trâber, 
Malztreber.  Returns  pl. 

Draguer  un  port,  une  rivière  (Mar., 
etc.)  Baggern.  To  clean. 

Dragueur  *».,  Bateau  m.  dragueur.  Der 
Baggerprahni , Baggerponton , (Bagger). 
Ballast-lightor,  dredger. 

Draille  /.  (Mar.)  Ver  Leiter,  Leier . Stay- 
sail’s  stay. 

Drain  m.  (Agr.)  Der  untcrirdisdic  Dasser- 
abzug,  die  Vohle.  Drain,  under-drain. 
Drainage  m.  (Agr.)  Die  Drainirung , das 
Entivâssern,  Trockenlegen.  Draining. 
Drainer  r.  a.  (Agr.)  Drainiren,  enttvâssem, 
trocken  legen.  To  drain. 

Draineur  m.  (Agr.)  Ver  Draineur,  Draini - 
rer,  (Entwiisserer).  Drainer. 

Draisienne  /.,  Vélooipède  m.  (Voit.)  Vie 
Draisine , das  Reitrad.  Dandy-horse. 
Drap  m . (Drap.)  Das  ( teollene ) Tudi  oder 
Laken.  Cloth,  (wool(l)en  cloth.  — D-  m.  à 
chaîne  de  coton.  Vas  halbicollene  Tuch. 
Cotton-warp  cloth.  — D-  m.  brut,  D*  tn. 
en  toile.  Ver  I^oden.  Cloth  not  yed  fulled. 

— D-s  pl.  corsé.  Vas  derbe , sdurcre  Tuch. 
Stout  cloth.  — D-  m.  d’argent  (Tiss.)  Der 
Silberstoff.  Silver-brocade.  — D-  m.  de 
Berry  ( Drap.  ) Das  Keper- , Kôpertuch , 
Drap.  (A  sort  of  tweeled  woollcn  cloth). 

— D-  m.  pl.  de  troupe,  D-  m.  pl.  militai- 
res. Vas  Militârtuch.  Army-cloth,  mili- 
tarv  cloth.  — D-  tn.  d’or.  Ver  Goldstoff. 
Gold-b rocade.  — D-  m.  feutré,  D-  m.  feu- 
tre. Vas  Filztuch.  Felted  cloth.  — D-  tn. 
mélangé  (Drap.)  Vas  melirte  Tuch.  Mixed 
cloth.  — D-  m.  pt.  pour  officiers.  Vas 
Officierstuch.  Clotn  for  officiers’  uniforms. 

— D-  tn.  refoulé,  D-  tn.  à double  broche. 
Vas  doppelte  gewalkte  Tuch.  Double-mil- 
led  cloth. 

Draperie  /.,  Etoffes  /.  pl.  drapées  ou  lai- 
nées  (Drap.)  Die  tuchartigen  ( gewtükten ) 
Zeuge  n.  pl .,  (die  Tücher  n.  pl.).  Clothing. 
Drapeau  m.  (Milit.)  Vie  Fahne.  Colorsjpi., 
(color). 

Drapeler,  Effilocher  les  chiffons  (Pap.) 
Zu  Halbzeug  zerkleinern.  To  reduce  rags 
to  half-stuff  or  first  stuff. 

Drapier,  -ère  adj.  Auf  Tuch  bezüglich, 
Tuch-.  What  relates  to  (woollen)  cloth, 
cloth-. 

Drap-velours  m.  (Drap.)  (Der  Tuchsammt). 
Woollen  velvet. 

Drayer,  Doler  les  p e a u x (Corroy.)  Falzen, 
(ausschlichten,dolliren).  To  vrhitcn  or  pare. 
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Drêehe  /.  (Brass.)  Das  Darrmalz.  Kiln- 
dried  niait.  — D-  /.  Drége/.  (malt  égrugé). 
Das  Malzschrot.  Bruised  malt.  — D-  /., 
Drague  /.  Lie  Malzstreber , Trâber.  Rc- 
turns  pl. 

Drége  ou  Dreige  /.(Fil.)  Lie  Riffd,  der 
Riffelkamm.  Ripple,  flaxeomb,  hackle, 
great  pill-comb. 

Dréger  ou  Dreiger  le  lin  (Fil.)  Riffeln , rip- 
peln,  reffeln , raffen,  reff&n.  To  pill,  to  rip- 
ple  the  tiax. 

Dressage,  Dressement  m.  (Arq.)  Las  Zu- 
richten,  Abrickten.  Setting , straighten- 
ing,  dressing. 

Dresser  (lever,  rendre  droit,  tenir  droit) 
t’.  a.  Aufrichten , aufrechthalten , errich- 
ten,  einrichten , ausricliten , abrichten.  To 
dress.  — D-  le  bois  (Charp.)  Yoy.  C i n g- 
1 e r le  bois.  — D-  une  pièoe  de  bois,  une 
planche  (Men.  Charp.)  Zurichten , ausar - 
beiten.  To  trim,  to  try  up,  to  work.  — D- 
la  chèvre  (Mach.)  Yoy.  Chèvre.  — D-  r. 
a.  établir  le  compte  de  quelqu’nn  (Com.) 
Lie  Rechnung  einer  Person  au/nehmen. 
To  make  out  some  one’s  account.  — D- 
une  feuille  de  métal , de  la  tôle , du  fer 
blanc  (Ferbl.  ) Fin  Blech  ausspannen , 
gleichziehen.  To  stretch  and  make  perfec- 
tly  even.  — D-  le  feutre  (Chapel.)  Den 
Filz  formen , setzen,  ausstossen.  To  put 
on  the  block.  — D*  le  fil  pour  épingles 
(Epingl.)  Den  Lraht  richten , streichen. 
To  straighten , to  rub.  — D-  les  glaces 
(Glac.)  Spiegelglas  schleifen.  To  grind 
plate-glass.  — D-  les  lettres  tombées  ou 
couchées  (Impr.)  Au/setzen.  To  set  up.  — 
D*  on  Redresser  une  lime  etc.  (Taill.  d.  1.) 
Lie  Feile  etc.  abrichten.  Do  set  a file.  — 
D-  une  machine  (Mach.)  Fine  Maschine 
adjnstiren  und  au/stellen,  montiren.  To 
adjust,  to  make  true,  to  face  , to  line-up 
an  engine.  — D- qc.  à 1 a v ap  e u r.  Mit 
Dampf  behandeln,  betreiben.  To  steam. 

Dressoir  m.  (Men.)  Lie  Anrichte , der  An- 
richtctisch.  Side-board,  dresser.  — D-  m. 
(Aig.,  Tir.)  Las  Richtholz.  Pin-wire  reel, 
straightening-board.  — D-  m.  (Soier.)  Ltr 
Garnstock.  A stick,  on  which  the  died 
silk-skeins  are  hung  up.  — D*  m.  (Glac.) 
Las  Ausstreichlineal , das  Richteisen. 
Straightening  iron-rod. 

Drillage  m.  des  aiguilles  à coudre. 
Las  Bohren  des  Nadel  - Oehrs.  Drilling 
the  eyes. 

Drille  m.  porte-trépan , porte-foret.  Der 
LriUbolirer , Lrehbohrer , Drollbohrer.  Drill, 
drillborer.  — D-  m.  à archet  (Charp.  Men. 
Serr.)  Der  Bogenbohrcr , die  Bogendrelle . 


Bow-drill.  — D-  m.  à arçon  (Charp.  Men.) 
Lie  Brustleier , der  Bügelbohrir , LrauJ- 
bohrer , Lrauchbohrer.  Brmtbohrcr , Trau- 
benbohrer.  Breast  - borer,  hand  - brace, 
crank-brace.  — D-  m.  à trépan  (Serr.)  Lie 
Rennspindel.  Upright-drill , pump-drill. 

— D-  m.  à vis  (Serr.  Horl.)  Der  Lruck- 
bohrer.  Drill  with  ferrule.  — D-  m.  à le- 
vier, Perçoir  m.  à rochet.  Der  Ratsch- 
bohrer , die  Ratsche , die  Bohrknarre , die 
Râtsche.  Lever-brace,  lever-drill,ratchet- 
drill,  cat-rake. 

Drilles  pl.  /.,  Chiffons  w.  pl.  (Pap.)  Die 
Lumpen , der  Zeug.  Paper-rags. 

Drillier  m..  Chiffonnier  (Pap.)  Der  Lumpen- 
sortirer.  Rags-assorter. 

Drogueries/,  pl.,  Drogues/,  pl.  (Com.)  Die 
ürogueriewaaren , Lroguen , MateriaLcaa- 
ren  /.  pl.  Drugs. 

Droguet  m.  (Tiss.)  Der  Droguett.  Drugget. 

Droguiste  m.  (Com.)  Der  Lrogist , Materia- 
list.  Druggist. 

Droit  m.  1)  Effigie/.,  Face /.,  Croix /.,  Tête 
/.,  Avers  m.,  Obvers  m.  d'une  monnaie 
(Monu.)  Der  Avers,  die  Bildseite,  Haupt- 
seite,  Kop/seite.  Obverse,  cross.  — 2)  D- 
ni.  Das  Recht,  der  Zoll.  Law,  duty.  — D- 
w.  d'ancrage  (Mar.)  Das  Ankergeld , der 
Ankerzoll,  das  Hafengeld.  Duty  of  ancho- 
rage.  — D-  m.  de  balise.  Das  Baakengeld, 
Tonnengeld.  Tonnage,  duty  paid  for  bea- 
cons  or  buoys  in  a harbour.  — D-  m.  com- 
mercial. Das  commercielle  Recht.  Com- 
mercial law.  — D-  m.  d’entrée.  Der  Fin- 
fuhrzoll.  Duty  upon  importation,  Pl.  Cus- 
toms  upon  importa.  — D-  m.  de  douane. 
Der  Zoll.  Custom,  Custom-liouse,  duty.  — 
D-  m.  d’impression  (Libr.)  Das  Verlags- 
recht.  Copy-right.  — D • pl.  de  port  (Mar.) 
Die  Hafcngelder  n.  pl.,  Hafengebühren  /. 
pl.,  HafenrecJite  n.  pl.  Harbour-dues  pl. 

— D*  m.  de  quai.  Das  Kaigeld,  das  Damm- 
geld.  Wharfage.  — D-  m.  de  quillagc.  Das 
Kielrecht,  die  Abgabe  fûr  den  ersten  Fin- 
tritt  cines  S chiffes  in  einen  Hafcn.  Kee- 
lage,  duty  paid  for  a ship’s  entering  a 
harbour  for  the  flrst  time.  — D-  m.  de 
sauvetage,  salvage  (Nav.)  Das  Bergegeld, 
der  Beivahrlohn,  Bergelohn.  Salvage,  sal- 
vage-money.  — D-  m.  de  sortie.  Der  Aus- 
fuhrzoll.  Duty  upon  exportation,  (Pl. Cus- 
toms  upon  exports.)  — D-  m.  de  tonnage 
(Mar.,  Com.)  Las  Lastgeld , Tonnengeld. 
Tonnage,  tonnage-duty.  — D-  m.  de  tran- 
sit. Der  Durchgangs-,  Transitzoll.  Tran- 
sit-duty.  - D-  m.  de  transit  selon  la  valeur. 
Der  Advaloremzoll.  Ad-valorem  duty,  Duty 
on  value.  — Éxempt  de  d*  adj.  Zollfrei. 
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Dnty-free.  — D-  m.  municipal.  Die  Stadt-  | 
abgabe.  Town-dues  pl.  — D*  m.  protec-  J 
teur  (Com.)  JJer  Schutzzoll.  Protective  I 
duty.  — D-  m.  prohibitif.  Der  Prohibitio-  ! 
zoll.  Prohibitive  duty.  — D-  m.  recipro-  j 
que.  Der  Ausgleichungszoll.  Counterval- 
ing  duty.  — D-  m.  pl.  Lie  Rechte , An- 
sprüche , Zôlle.  Claimsing,  custoras  pl.  — 
D-  m.  pl.  acquittés.  Zoll  bezahlt  adv.  Duty 
paid.  — D-  m.  pl.  différentiels.  Die  Differ- 
entialzôlle.  Differential  duties. 

Drome/.  (Mar.)  Das  Tornholz,  Moss.  Raft, 
flont.  — D-  /.  du  marteau  (Forg.)  Der 
Lrammbaum , Drahmbaum , Drohmbaum , 
Trambaum.  Main-beam  of  a forge. 

Drome  m.  Dromos  m.  lieu  m.  des  courses, 
avenue/.  (Archit.)  Die  Rennbahn , Lanf- 
bahn,  der  Dromos,  die  Alice.  Dromos. 

Drop  m.  Der  Drop  (pl.  -s),  (Chem.  d.  f.),  die 
Hüngemaschine , die  Fallbühne.  Drop. 

Drosomètre  m.  (Phys.)  Der  Thawnesser. 
Drosometer. 

Drosser  la  laine  (Fil.)  Voy.  Drousser. 

Droulneur  m.  (Chaud.)  Der  Kessel flicker. 
Tinter. 

DrouBBuge  m.  Scriblage  m.  (Drap,  et  Fil.) 
Das  Schrubbeln , Schlumpen.  Scribling. 

Drousse  /.  Voy.  Briseuse/.,  et  Carde  4. 

Drousser  r.  a.  (Drap.  Fil.)  carder  la)  aine 
en  long.  Schrubbeln , schlumpen.  To 
scribble. 

Droussette  /.  (Drap.  Fil.)  Der  Reisskrem- 
pel , der  Wollkamm.  Scribbler. 

Dru,  -e  adj.  (Agr.)  Dicht.  Thick. 

Dryite  /.  (Minér.)  Der  Eichenblâtterstein , 
das  versteinerte  Eichenholz.  Dryites. 

Duc  d’Albe  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Schiffs- 
Pfdhl , der  Dückdalbe.  Pôle  in  a harbour, 
bollard. 

Ductile  adj.  (Met.  Phys.)  Geschmeidig , dehn- 
bar , streckbar.  Ductile. 

Ductilité  /.  (Phys.)  Die  Dehnbarkeit , Ge- 
schmeidigkeit,  Slreckbarkeit.  Ductility. 

Dufrénite  /.  (Minér.)  Der  Grüneisenstein. 
Green  iron  ore,  (dufrenite,  craurite). 

Dnit  m.  (Archit.  hydr.)  Der  Querdamm  in 
einem  Elusse , die  Sperrbnhne.  Cross-dike 
in  a river. 

Duite /.,  Jet  m.  de  trame  (Fil.)  Der  Ein- 
schlagfaden,  der  Schuss,  der  Schussfaden, 
der  Èintragfaden.  Shoot , thread  of  the 
-woof  or  weft. 


Dunette  /.  (Mar.)  Die  Hutte,  die  Cajiite  auf 
Dcck.  Coach,  round-house. 

Dnplicata  m.  Das  Duplicat.  Duplicate. 

Dur,  *e  adj.  (opposé  a mou)  (Phys.)  Hart. 
Hard. 

Durci  à la  surface  (Fond.)  Hart  gegossen , 
schalenhart , glashart.  Casehardened, 
chilled. 

Durcir  ou  Survolcaniser  le  cautchouc. 
Hornisiren.  To  irapast  caoutchouc  with 
sulphur  and  magnesia. 

Dnreün  m.  (Bot.)  Die  Rotheiche.  Redoak, 
robur. 

Dureté  /.  (Phys.)  Die  Hârte.  Hardness. 

Durillon  m.,  Noeud  m.  dans  le  marbre  (Taill. 
d.  p.)  Die  harte  Stelle,  der  Kern.  Hard 
grain.  — D-  m.,  N-  m.  (Pot.)  Der  Knoten, 
der  Krcbs.  Kuot  in  the  ceramic  paste. 

Duvet  m.  Die  Donne.  Down. 

Duvet  m.  de  Cachemire  (Tiss.)  Die  Kasch- 
mirti  olle,  persische  und  tibetauische  Zie- 
genicolle.  Kashmir  (cashmere,  cachemire) 
-wool. 

Dyck*grave  m.  (Archit.  hydr.  en  Hollande). 
Der  Deichgraf,  Deichgrâfe.  Dike- grave, 
dike-reeve. 

Dynamètre  m.  (Opt.)  Der  Vergrôsserungs- 
messer.  Dynameter. 

Dynamie/.  (Méc.)  Die  Arbeitseinheit,  Dy- 
namie.  Dynaraical  unity,  modules  of  dy- 
nam.  — D*  /.  ordinaire,  syn.  de  Kilogram- 
mètre.  Das  Meterkilogramm.  Kilogram- 
meter.  — D-  /.  allemande,  Pied-livre  m. 
Das  Fussp/und.  Germain  dynamical  unity, 
foot-pound.  — D- /.  grande,  Dyname  m. 
Tausend  Meterkilogramm.  1000  Kilogram- 
meters. 

Dynamique /.  (Math.  Méc.)  Die  Dynamik, 
Beicegungslehre.  Dynamics. 

Dynamique  adj.  (Méc.)  Dynamisch.  Dyna- 
mical. 

Dynamomètre  m.  (Méc.  Mach.)  Das  Dytta- 
mometer , der  Krâ/temesser.  Dynamome- 
ter.  — D-  m.  à frein,  de  Prony,  Frein  rn. 
dynamomètrique.  Das  Bremsdynnmome- 
ter,  der  Prony’sche  Zaum.  Prony’s  dyna- 
mometer,  dynamometrical  brake  or  break, 
friction-break  of  Prony.  — D-  m.  (Fil.) 
Das  Dynamometer , Garndynamometer. 
Dynamometer  for  measuring  the  tension 
of  threads. 

Dynamomètrique  adj.  Dynamometrisch. 
Dynamometrical. 


Eau 


120 


Eau 


E 


Eau  /.,  pl.  Eaux  Das  Wasser.  Water.  — 1)  ' 
E*  /.  (la  première,  la  seconde  eau  j 
etc.)  (Drap.)  Dus  Wasser , die  Trânke.  j 
Water,  drench.  — 2)  E-  /.  (Mauuf.)  Die  ! 
Wasser  a ppretur , der  Clans.  Water-dress-  ! 
ing,  glazing.  — E-  amère  /.  magnésienne 
(Minér.)  Dus  Bittemasser.  Bitter  water, 
bitter  purging-water,  bitter  salt-water.  — 
E- /.  ammoniacale  (Chiin.)  Das  Ammoniak-  J 
ivasser.  Ammonium-water.  — E -/.  acide. 
Das  borsaure  Wasser.  Bor-water.  — E-  ' 
bénitier  ni.  (Archit.  ) Das  Weihbecken. 
Stoup,  holywater-stone.holywater-vessel, 
anc.  stope* stoppe.  — E-  blanche/.  (Drap.) 
Das  Baumôlseif  en  wasser.  Solution  of 
white  soap  in  water.  — E-  /.  cémentatoire  1 
(Chiin.)  Das  Cqinentwasser , Cementir-  1 
ivasser.  Cement-water.  — E*  /.  courante  ; 
plate  (Arch.hydr.)  Das  fliessende  Wasser.  ; 
Ruuning  water.  -E- /.crue  ou  dure  (Econ.) 
Das  harte  Wasser.  Hard  water.  — E-  /. 
distillée,  E-  pure  obtenue  par  distillation 
(Chim.  etPharmac.)  Das  destillirte  Wasser. 
Distillée!  water,  pure  water.  — E-  /.  dor- 
mante (Archit.  liydr.)  Das  sichcndcWasser , 
das  stugnirende  IVasser.  The  stagnant 
water.  — E- /.  douce.  Dus  siisse  Wasser, 
6'iisswasser,  Frischuasser.  Fresh  water. 
— E -/.  douce,  E-  potable.  Das  xceiche  ( nicht 
trinkbare ) Wasser , Fliesswasscr.  Soft  ; 
water.  — E- /.  enflée,  arrêtée  (Meûn.)  Dus  ; 
Stauwasser.  Backwater.  — E-  /.  ferrugi- 
neuse, E-  /.  martiale,  E */.  de  forge  (Mét.) 
Das  eisenhaltige  Wasser.  Stuhlwasser.  The 
chalybeate  wator.  — E-  /.  forte  (Chim.) 
Das  Scheidewasscr.  Aquafortis.  Voy. 
Acide  nitrique.  — E - /.  gazeuse  (arti- 
ficielle.) Dus  gashaltige  Wasser.  Water 
contaiuing  gas.  — E*  /•  gazeuse  carboni- 
que ou  E-  acidulé.  Das  kohlensaurc  Was-  < 
ser.  Water  containing  carbonic  acid.  — 
E-  /.  gazeuse  sodaïque.  Das  Sodaioasser. 
Soda-water.  — E-  /.  graduée  (Sal.)  Die 
gradirte  Soûle.  Salt-spring  refined.  — E- 
/.  hydriodatée.  Dus  Jodwasser.  Jodin- 
water.  — E •/.  jaillissante  (Archit.)  Das 
Spring  wasser.  Water-spout.  — E*/.  mé- 
nagère. Das  Wirthschaftswasser.  Dirty- 
water,  dish-water,  suds.  — E-mer /.  Eau 
demer  (Mar.)  Das  Seewasser , Meertcas- 
ser . Sea-water,  salt-water.  — E-mère/. 
(Sal.)  Die  Mntterlauge.  Leach-brine,  mo- 
ther-lye  (lie).  — E-  /.  minérale  (Chim.) 


Das  Miner alwasscr.  Minerai  water.  — E- 
/.  motrice  (Mach.)  Das  Au  fschlag wasser. 
Moving  water.  — E-  /.  navigable,  Chenal 
m.  d’un  fleuve,  Passe  /.  d'un  chenal.  Das 
Fahrwasser . Navigable  wator,  fair-way  of 
a river  or  of  a channel.  — E-  /.  oxygénée 
(Chim.)  Voy.  Bioxyde  d’ hydrogène. 
— E-  /.  régale.  Das  Kônigswasser , Gold- 
scheidewasser.  Aqua  regia,  aqua  regis, 
gilder’saqua  fortis.  Camp.  Aciaenitro- 
m y r i o t i q u e.  — E-  /.  salée,  saline.  Das 
Salzwasser , die  Salzsoole,  Soole.  The  salt- 
water,  brine.  — E-  /.  saumâtre,  E- so- 
mache  (Arch.hydr.)  Der  Kolk (pl.  die  Kôl- 
fcs),  oberd . die  Colle.  Pool,  pond  behind  a 
dike.  — E-  /.  seconde,  E-  forte  affaiblie 
(Orf.)  Das  Stàrkwasser.  Diluted  aqua- 
fortis. — E-  /.  seconde,  Lessive  /.  des 
•peintres  (Peint.)  Die  Malerlauge.  Pain- 
ter’s  lye.  - E -/.  sulfurée, sulfureuse  ou  hé- 
patique (Chim.)  Das  Schwefelwasser , 
Schwefellcbcrwasscr.  Sulpliurous  or  hepa- 
tic  water.  — E-  /.  sure  (Blanch.  et  Tiss.) 
Das  Suuerbad.  Sours  pl.  — E-  /.  sure  des 
amidonniers  (Amid.)  Das  Sauenoasser. 
Starch-maker's  sour  water.  — Première 
e-  /.  sure,  E-  /.  grasse.  Das  felte  Sauer- 
toasser.  Starch-maker's  first  or  fat  sour- 
water.  — E- /.  sure  pour  le  décapage 
de  tôle  (Métall.)  Das  Sauerwasser.  Brui- 
sed  rye,  mixed  with  leaveu  and  water, 
and  having  undergone  the  acid  fermenta- 
tion , crude  bran-vinegar.  — E-  /.  d’ali- 
mentation (Mach.  à vap.)  Das  Speisetcas- 
scr.  Feed-water.  — E-  /.  d’arbue  (Forg.) 
Der  Hahnenbrei,  das  Lehmtcasscr.  Loam- 
water,  clay- water.  — E-  /.  de  chanx 
(Chim.)  Dus  Kalkwasser.  Lime-water.  — 
E-  /.  de  cristallisation  (Chim.  Minér.) 
Das  Krystallisationsuasser , Krystallwas- 
scr.  Water  of  crystallisation.  — E-  /.  de 
constitution.  Das  chemischgebundent 
Krystallicasser.  Water  constituting  the 
crystals.  — E-  /.  à détacher.  Das  Fleck- 
tvasser.  Scouring-wator.  — E-  /.  d’ aman- 
des amères.  Das  Bittennandelwas- 
ser.  Bitter  almond-water.  — E-/.  d’ Or 
(Chim.)  Das  Coldwasscr.  Gold-water.  — 
E-  m.  de  Beuleau.  Das  liirkenwasser. 
Birch-wine.  — E-  /.  d’interposition.  Das 
de>i  Krystallen  mechanisch  beigemenyte 
Wasser . Water  simply  intermixed  to  the 
cristalls.  — E-  /.  de  colle  (Pap.  Peint. 
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Men.  Kel.)  Das  Leimwasser.  Size,  glue- 
water.  — E -/.  de  Cologne.  Das  kôlnische 
Wasser.  Cologne-water.  — E-  /.  de  con- 
densation (Mach.)  Das  Condensations- 
wasser.  Waste-water.  — E-  /.  de  cuite 
(Salp.)  Die  Siedeluuge.  Boiling-or  evapo- 
rating-liquor.  — E-  /.  de  fenouil.  Das 
Fenchelwasser.  Feunel-water.  — E-  /.  de 
fleurs  d’  oranger.  Das  Orangeblüthen- 
wasser.  Orange-water.  — E- /.d’injection 
(Mach.)  Dns  Einspritzwasser.  Water  for 
injection,  injectiou-water.  — E-  /.  de  Ja- 
velle ; hypochlorite  de  potasse  en  dis- 
solution (Blanch.  Tiss.)  Die  Javellischc 
Lange , das  Bleichivasser.  Liquor  of  Ja- 
velle, bleaching-water.  — E-  /.  de  Labar- 
raque,  hypochlorite  de  soude  en  disso- 
lution. Die  Labarraqué’sche  Lange , das 
L.’sche  Bleichivasser.  Bleaching-liquor  of 
Labarraque.  — E-  /.  de  laurier-cerise. 
Das  Kirschlorbeerwasser.  Water  of  bay- 
laurel.  — E-  /.  de  lavande.  Das  Laven- 
delwasser.  Lavender-water.  — E-  /.  de 
menthe  poivrée.  Das  P/effermünzwasser. 
Pepperraint-water.  — E -/.  de  Babel,  for- 
mée par  alcool  et  acide  sulfurique  (Pharin.) 
Das  Rabel’sche  Wasser.  Liquor  of  Rabel. 

— E-  f.  de  raze , huile  de  térébenthine 
ordinaire  (Peint.)  Das  gemeine  Terpentin- 
ôl.  Common  turpentine-oil.  — E-  /.  de 
roses.  Dus  Rosenuasser.  Rose-water.  — 
E-  /.  de  senteur.  Das  Riechwasser . Smeli- 
ing  water,  sweet-water.  — E-de-vie  /., 
eau  de  grains  (Distill.)  Das  Destillat , 
der  Ueberlanf,  Aqaavit , Branntwein , 
Brandwein,  Schnaps.  Running,  short, 
aqua  vitae,  brandy,  whiskey.  — E- /.  d’ 
Armagnac.  Der  Franzbranntwein  von  Ar- 
magnac. Trench  brandy  of  Armagnac.  — 
E-de-vie  de  genièvres , Genièvre  m.  Der 
Wachholder- Branntwein.  Gin  or  geneva. 

— E-  f.  première,  Avant-coulant  m.  Der 
Yorlauf.  First  running,  first  short.  — E- 
/.  dernière,  Après-coulant  m.  Der  Nach - 
lauf.  Last  running,  last  short. 

Eaux  /,  pl.  Lessive  /.  (Salp.  Sav.)  Die  Lan- 
ge. Wash-liquor.  — E -pl.  de  lavage  (Salp.) 
Das  Waschwasser , die  Nachlauge.  Wasli 
or  liquor  obtained  by  repeated  lixiviation 
of  the  same  earth.  — E-  pl.  de  rebontl- 
lage,  lessives  du  quatrième  lessivage.  Die 
Wiederlaugc , der  Nachsud.  Re-evaporat- 
ing  liquor.  — E-  faibles.  Petites  e-,  E-  de 
lessivage  /.  pl.  (Salp.)  Die  schicache  Lan- 
ge. Weak  wash,  weak  brine.  — E-  fortes 
f.  pl.  Die  starke  Lange.  Strong  wash.  — 
E-  petites  /.  pl.,  ou  Racoourcis  m.  pl. 
(Suer.)  Der  Sammelsgrup,  die  Lôsung  des 


in  der  Fültstnbe  verlorntn  Znckers.  Solu- 
tion of  the  sugar  that  lias  been  spilt  in 
the  filling-room.  — E-/.  pl.  vannes.  Die 
J anche , die  Gauche , der  Pfuhl , die  Mist-, 
Abtrittjauche , der  Alistp/uhl,  der  Adcl , die 
Gülle.  Filthy  water,  dung-water.  — E- 
vierges  /.  pl.  (Sal.)  Die  Rolxsoole , rohe 
Salzsoole.  Brine,  raw  brine. 

Ébarbage  m.  (Métall.)  Das  Beschneiden , 
Beschroten , Pntzen  (der  Blech-  und  Gnss- 
tcaaren).  Cliipping  or  trimming  (of  cast- 
ings),  clipping  or  cutting  (of  sheet-iron). 

Ébarber  v.  a.  (Serr.  et  Forg.)  Beschroten, 
abgraten.  To  strip  oft'  the  burrs.  — É- 1\, 
pari’  ébarb  oir  (Carr.  Taillep.  Forg.)  Ab- 
schroten.  To  chop  off.  — É-  les  feuilles  de 
tôle  (Métall.)  Die  Blechtaf  cln  beschneiden. 
To  clip  or  eut  sheet-iron.  — E-  ou  Décroû- 
ter  les  objets  moulés  (Fond.)  Die  Guss- 
waaren  abrauhen , pntzen.  To  chip,  trira, 
dress  castings  coming  from  the  mould.  — 
É-  les  plumes.  Die  Federn  schlcissen.  To 
strip  the  quills.  — É les  peaux  (Chap.) 
Die  lângerenBorstenhaare  derFelle  stutzen. 
To  clip,  lop,  snip  off  the  too  long  hairs  of 
skins.  — É les  traits  (Grav.)  Den  Bart, 
Grat  wegnehmen,  abgraten.  To  scrape  off 
tlie  burr. 

Ébarbeur  m.  d’orge  (Agr.)  Der  Gcrsten- 
entgranner.  Barley-awner,  hummler. 

Ebarboir  m.  (Etani.)  Das  Abstccheisen,  der 
Abstechmeissel.  Cutting-knife.  — É-  m.. 
Grattoir  carré  (Grav.)  Der  ricrschneidige 
Schaber.  Four  slanted  or  square  scraper. 
— É m.  (Carr.  Taill.  p.,  Forg.)  Das  Schrot- 
etsen.  Great  chisel. 

Ébarbure/.  (Forg.  Fond.  Serr.)  Die  Spànc 
m.  pl.,  der  Grat.  Burr,  fash  of  searas. 

Ébardoir  m .,  Grattoir  carré  (Men.)  Yier- 
kantiges  Kratzeisen  n.  Square  scraping- 
iron. 

Ébattement  m.  (Charp.  Men.  Charr.)  Der 
Spielraum.  Play,  windage. 

Ébauchage  m.  de  la  poterie.  Das  Aufdre- 
hen,  For  men  der  Geschirre  auf  der  Schei- 
be.  Forraing  the  vessels  at  the  wheel. 

Ébauche  /.  (Dessin.)  Der  erste  Enttcurf, 
die  Skizze  f.  Skotcli , rough  draught.  — 
É-/.  (Sculp.)  Die  Anlage.  Rough  beginn- 
ing. 

Ébaucher  v.  a.  (Dess.  Sculp.)  Flüchtig  ent- 
werfen,  skizziren.  To  sketch.  — É-  v.  a. 
(Sculpt.)  Ans  detn  Grobsten  behauen.  To 

j how  roughly.  — É-  v.  a.  (Coût.)  Ans  dem 
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Groben  feilen.  To  file  roughly.  — É v.  a- 
(Charp.}  .1ms  dem  Grobsten  zuschneiden 
odcr  abhobeln , schruppen.  To  cat  or  to 
plane  grossly,  coarsely.  — É-  le  chanvre 
(Cord.  Fil.)  Den  Hanf  vorhecheln.  To  hat- 
chel,  to  heokle  roughly. 

Ébanchoir  m.  (Charp.)  Der  Schrotmeissel , 
das  Bnllcneisen.  Dressing-chisel.  — ^É-  m. 
(Fil.  Cord.)  Die  Grobheckel , Abzughcchel , 
der  grobe  Hanfkamm.  Coarsest  hatchel  or 
heckle,  coarse  hemp-corob.  — É-  m.  en 
bois  on  os  (Sculpt.  Porc.)  Dos  Bossirholz , 
Bossirbein.  Emboss-tree,  embossing-bone. 

— É-  m.  ébarboir  (Carr.  et  Forg.)  Das 
Schroteisen.  Great  chisel.  — Ém.  fer- 
in  o i r à main  (Men.)  Das  Ballencisen , das 
Bossireisen.  Paring-chisol. 

Ebbe,  Ébe /.  (Mar.)  Syn.  de  basse- 
marée.  Die  Ebbe.  Ebb-tide,  ebb. 
Ébenacé,  -e  adj.  (Peint.)  Ebenholzartig  ge- 
ynalt.  Ebony-like  painted,  ebonized. 

Ébène  /.  (Bot.)  Das  Ebenholz , schwarze 
Ebenholz . Ebon,  ebony.  — É-  /.  d’Alle- 
magne. Das  deutsche  Ebenholz , Taxas- 
holz ;,  Eibenholz . Germain-ebony,  yew-tree. 

— E-  /.  blene.  Das  blaue  Ebenholz , Luft- 
hols , Amaranthholz , Cayenneholz.  Blue 
ebony.  — É*  /.  fausse.  Das  falsche  Eben- 
holz. Wood  of  the  bean-tree,  foil-tree.  — 
E-  /.  fossile  (Minér.)  Syn.  de  jais  m. 
j a ï e t m.  Der  Gagat.  Jet.  — É-  f.  janne. 
Das  gelbe  Ebenholz , Trompetenholz.  Yel- 
low  ebony.  — É-  /.  rouge.  Das  Eisenyio- 
letholz , Rothebenholz.  Red  ebony.  — É-  f. 
verte  des  Antilles.  Das  griine  Ebenholz. 
Green  ebony. 

Ébéner  v.  a.  (Men.)  Schwarz  beizen.  To 

soak  ebony-like,  to  ebonizo. 

Ébénier  in.  (Aût.  ) Der  Ebenholzbaum. 

Ebony-tree,  eben-tree.  — É-  m.  faux  des 

Alpes,  aubour,  aubier,  albour  m.  Der  fal- 

sche  Ebenholzbaum , Bohnenbaum , Hirsch - 

holder.  Bean-tree,  foil-tree. 

* * 

Ebéniste  m.  (Men.)  Der  Ebenist , Kunst- 
tischlertKunstschreiner.  Ebonist,  cabinet- 
maker. 

e 

Ebénisterie  f.  (Men.)  Die  Kunsttischlerei , 
K unstschreinc  rei , Kunstschreinerarbeit. 
Cabinet-making,  cabinet-work. 

Ébertauder  v.  a.  (Drap.)  Die  erste  Schur 
geben.  To  shear  for  the  first  time. 

Ébiseler,  Ébizeler  (Techn.)  Die  Kanten 
zuscharfen , abschâr/en , abschràgen , nach 
den  Kanten  zu  dûnner  arbeiten.  To  shar- 


pen,  to  give  a basil.  — E-  v.  a.  (Horl. 
Tourn.)  Irichterfôrmig  anbohren.  To  bore 
; a funnelshaped  hole. 

Ébiselure/.  Die  zugeschârfte  Xante , schnei- 
denartige  Xante . Basil,  sharpedge. 

Ébonite  /.  Das  Ebonit , ( Hart  Caoutschtik). 
Ebonit. 

Éboulement  m.(Bât.)  Der  Einfall,  Einsturz. 
Falling  in,  slip,  ruin.  — É-  m.  d’une  masse 
de  terre  ou  de  rocher  /.  Der  Erdrutsch , 
Bergsturz.  Slipping  of  the  ground  or  of  a 
rock.  — E-  m.  de  travaux  souterrains 
(Expi.)  Das  zu  Bruche  Gehen , der  Bruche 
Verbruch.  Run,  fall,  thurst.  — É m.  de 
la  rive  (Mar.)  Der  Abbruch  des  Vf  ers. 
Breaking-in  of  a bank.  — É-  m.  des  char- 
ges (Métall.)  Das  Rtitschen , Kippen  der 
GicJiten.  Irregular  descent  or  sinking  of 
^the  charge. 

Ébouler  v.  n.  (Expi.)  Einstürzen.  To  fall 
in,  to  run.  — Faire  é-  les  d é b r i s (Expi.  ) 
Zu  Bruche  bauen , den  Bruch  niedergehen 
oder  gehen  lassen.  Torun,  to  cause  the 
roof  of  a mine  to  fall  down. 

Éboulis  ni.  (Expi.  Arch.  Mac.)  Der  Schutt , 
das  Gerôlle.  Rubbish,  roins. 

Ébouqueusc  /.  (Drap.)  Die  Ausrupferin. 
Plucking  woman. 

Ébourrage  m.  de  la  peau , Épilage  (Tann.) 
Das  Abhaaren , Reinigen  der  Haar-  oder 
Narbenseite.  Unhairing. 

Ébourrer  v.  a.  Épiler  (Tann.)  Abhaaren , 
reinigen.  To  unhair. 

Epousinor , Épouziner,  ôter  le  bousin 
d’une  pierre  (Carr.)  Bruchsteine  ab- 
schalen.  To  hew  off  the  weather-beaten 
parts  of  a quarry-stone. 

Ébraisoir  ni.  1)  (Fond.)  Die  Glutschaufel, 
Xohlcnschaufel.  Fire-shovel.  — 2)  É-  ou 
Ébrasoir  m.  Der  Windfang.  Vent-hole, 
regulator. 

Ebrasement  m.  d’une  baie  de  porte  ou 
fenêtre  ( Archit.  ) Die  Ausschràgung , 
Schmiege.  Splay,  charafretting. 

Ébraser,  Embraser  e.  a.  une  baie  (Archit.) 
Ausschrâgen , nach  innen  erweitern.  To 
splay. 

Ebréohé,  *e  p.  p.  (Coutel.)  Schartig.  Not- 
chy,  full  of  notches. 

Ebrouage  m.  deslainesfilées  (Teint.) 
Das  Halten  der  Wollenstrâhne  in  ein  Klei- 
enbad.  Putting  worsted  (or  woollen)  yarn 
,into  a bran-bath. 

Ébroudagem.,  Ébroudin  m.(Tir.)  Der  Klein- 


Digitized  by  Google 


Écart 


Ébroudeur  123 


draht,  zweimal  gezogcne  Draht.  Twice 
drawn  wire,  tliin-wire. 

Ébroudeur  tn.  (Tir.)  lier  Kleindrahtzieher. 
^Thin-wire-drawer. 

Ébrun  m.bldergotd  (Agr.)  Das  brandige 
Korn.  Blasted  corn. 

Ébuard  m.  (Charp.)  Der  Spaltkeil.  Wedge 
for  cleaving  tree,  wood-cleaver. 

Ébullition  /.  (Phys.)  Das  Kochen , Siedeu.  j 
Ebullition,  boiling. 

Éburne,  Ivoire  /.  Elferibein.  Ivory. 

Ecacher  v.  a . dresser  sur  la  meule 
(Coût.  G'harp.)  Blarik  sçhleifen.  To  smooth 
by  a grinding-milP  — É- 1>.  a.  le  fil,  (Tir.) 
Den  Draht  plütten.  To  laminate,  to  flatten.  i 

— É-  v.  a.  le  p a p i e r (Pap.)  Trocken  près-  j 
sen.  To  dry  by  pressing. 

Écaillage  m.  (Sal.)  Das  Abkrusten , Abklop- 
fen  der  Salzpfanne.  Knocking  outtho  pan- 
scales.  — E-  m.  (Porc.)  Die  Schuppigkeit, 
das  Abschuppen.  Scaling. 

0 

Ecaille  /.  d'un  poisson,  crocodile,  etc.  (H. 
n.)  Die  Schuppe.  Scale.  — É-  /.  d,une 
tortue,  moule,  huitre,  etc.  (H.  n.)  Die 
Schale.  Shell.  — É-/.  de  tortue  (Tourn.) 
DasSchildkrot^Schildpatt.Torioise-shielà. , 
carapace.  — E-  /.  de  tortue  factice.  Das 
künstlicheSchildplatt.  Factitiou3  tortoise. 

— É-  /.  (Boul.)  Die  abgebacketie  Rinde. 
Crust  of  bread  separated  from  the  crumb. 

— É-  /.  Eclat  m.,  de  bois,  de  pierre,  etc. 
(Sculpt.  Charp.  Taille  p.)  Der  Scan,  Ab- 
fall.  Steinsplitter.  Chip , rubbisn,  shard. 

— E /.  (Sav.)  Die  Probirschale , der  Probir- 
napf.  Scale  for  assaying.  — E-  /.  bergame 
(Tap.)  Bergamasker Schuppentapete.  Scol- 
loped  tapestry  of  Bergamo.  — E-  /.  de  mer 
(Peint.)  Der  Farbenreibstein.  Ûrinding- 
^stone. 

Écaillé  adj.,  (Orn.)  Schvppenfôrmig , ge- 
schuppt.  Scolloped. 

Écaillement  m.  (Forg.)  Yoy.  Écailles  de 
cuivre. 
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Ecailler  m.  Der  Austemklieber , Awsfem- 
hândler.  Oyster-man. 

Écailler  v.  a . la  poêle,  la  chaudière  (Sal.) 
Die  P/anne  abkrusten , den  Pfannenstein 
abklopfen.  To  knock  out,  to  scrape  off  the 
pan-scales.  — E-  v.  a.  le  plomb  (Plomb.) 
Abschaben , abhüuten.  To  scrape  off  the 
oxyd.  — É-  v.  a.  (Peint.)  Schildkrotâhn- 
lich  malen.  To  paint  tortoisesliell-like.  — I 
S’  é-  v.  r.,  dit  du  bois  (Tonn.  Men.  Charp.)  I 


Sich  attfschiefern.  To  split  up  , to  fly  up 
in  shivers.  — S’  é-,  s'  écaler  (i’enduit,  le 
stuc,  le  tableau  s’éca’.e,  t om  beenécail- 
les).  Sich  abblàttern,  ubbrocktln,  ubschup- 
peti.  To  peel  off,  to  scale. 

Écailles  pl.  /.,  ornement  tailldenécail- 
les(Orn.)  Die  Schuppenverzierung.  Scol- 
lopod  moulding.  — É pl.  f.  ou  Pointes  des 
couleurs  (Pap.)  Die  Muschen.  Patches  of 
the  marbled  paper.  — É-  /.  pl.,  Dépôt  de 
sel  (Sal.)  Der  P/annetistein,  Kesstlsiein , 
die  Schabe.  Pan-scales,  salt-pan  calcare- 
ous  fur,  stony  lining,  copper-fur.  — E •/. 
de  enivre,  d’acier,  de  fer  etc.  (Forg.  Mé- 
tzA\.)Derllammerschlag,Glühspan,Schmie- 
desinter , Zunder.  Forge-scalos  or  ernsts 
or  shales  of  copper,  steel,  iron.  — E- /. 
pl.  des  masses  ressudes  (Métall.) 
Der  Pickschie/er.  Scales  of  the  liquated 
carcasses. 

0 

Ecailleux,  -se  adj.  (Hist.  n.,  Mindr.)  Schup- 
pig,  schuppicht.  Scaly , squamous,  scale- 
like. 

Écaillon  m.  (Ard.)  Der  Vorarbeiter  im  Schie - 
ferbruch.  The  fastest  slatesquarry-man. 
Écaillure  f.  (Plomb.)  Das  Bleihüutchen. 
,Oxyd-skin. 

Ecale  /.  du  blé  etc.  (H.  n.)  Die  Schale , 
Hülse.  Scale,  shell,  peel.  — É - /.  (Monn.) 
Die  Prâgegrube,  das  Prâgloch.  Hollow  seat 
of  the  coiner.  — É-  /.  de  noix.  Die  Nuss -, 
,Wallnussschnle.  Nut-shell. 

Ecang  m.,  Dague  /.,  Espade  /.,  Sabre  m. 
(Agr.  Fil.)  Der  Schwingstock,  Brechstock, 
das  Schwingmesser , die  Schtcinge , das 
Schwert.  Swingle-dag,  sword,  wand.  Comp. 
,C  h e v a 1 e t. 

Eçanguer,  Ecraser  avec  la  maque  (Agr. 
Fil.)  DenFlachsoder  Hanf  brechen,  schtcin- 
jgen.  To  swingle  flax,  to  beat  hemp. 
Ecarlate  /.  (Peint.  Teint.)  Der  Scharlach. 
Scarlet.  — É- de  France,  de  graine,  de 
Venise.  Der  Dunkelscharlach , Kermes- 
scharlach.  French  scarlet,  scarlet  died  in 
grain.  — É-  demi-graine.  Der  Hulbschar- 
lach.  Scarlet  half  died  in  grain.  — É-  des 
Gobelins,  de  Hollande.  Der  Cochenillc- 
scharlach , Karminscharlach  , Hochschar- 
lach.  Dutch  scarlet. 

Écarrir,  Écarrissage,  Écarrissoir.  Yoy. 
Aldsor,  Âldsoir  etc. 

Écart  m.  (Charp.)  Die  Blattung,  Bladung , 
Laschung.  Scarf.  — É-  simple.  Die  grade 
Blattung.  Plain  scarf.  — É-  double.  Die 
I versatzte  Blattung.  Dice  scarf. 
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Écart  m.  (Charp.  de  Mar.)  Vie  Scherbe. 
Scarf. 

Écartement  m.  des  essieux  (Chem.  d.  f.)  j 
Ver  Radstand , die  Ent/ernung  derAchscn. 
Position  of  the  wheels.  — É-  m.,  Incli- 
nation /.  des  rails  (Chem.  d.  f.)  Vie  Kei- 
gttng  der  Scbienen.  Inclination  of  the 
rails.  Compar.  Ornière. 

Écatir  le  drap  (Drap.)  Kalt  pressen.  To 
dress  cold. 

Écatissage  m.  (Drap.)  Vas  Kaltpressen. 
Dressing  cold. 

Écatisseur  m.  (Drap,)  Ver  Kaltpresser. 
Cold-dresser. 

Échafaud  ni.  (Charp.  Mac.)  Vas  Schaffot , 
Gerüst , die  Bühne.  Scaffold,  anc.  stayk- 
fald.  — É-  volant  (Charp.  Maç.)  Vas  scliice- 
bende  Gerüst , fliegende  Gerüst , Hângege- 
riist.  Flying  scaffold.  — É-  volant,  Pont  j 
m.  volant  (Mar.)  Vie  Stelling.  Flake,  J 
stage.  — É*  m.  d’échasses  et  bou- 
lins. Vas  Stangengerüst  mit  Netzriegeln. 
The  scaflfolding  of  pôles  and  pnllocks. 

Échafaudage  m.,  Assemblage  m.  pour  un 
éeli.  (Charp.  Maç.)  Vie  Rüstung,  Zulage 
zwn  Gerüst.  Scaffoldiug. 

Éohalas  m.  (Charp.)  Ver  Weinpfahl.  Fine 
prop.  — É-  in.  (Jard.)  Vie  Spalierlatte. 
Fenoe-lath., 

Échalasser,  Échalader  v.  a.  (Charp.  Jard. 
Vign.)  Anpfdhltn , pf didcn,  verpfühlen.  \ 
To  fasten  witli  pales  or  stakes. 

Échalier  m.  (Charp.)  Vas  Lattenspalier , ■ 
der  Pfahlzaun,  Stangcnzaun , die  Stakade,  j 
das  Stacket.  Staccado,  wooden  paling,  ! 
fence. 

Échalotte/.  (Bot.)  VieSchalotte , der  Ascii  - 
lunch,  Eschlauch.  Echalot,  chalot,  scallion. 
— É-  /.  languette  des  jeux  d’orgues  à 
anches.  (Org.)  Vas  Schnatrzünglein. 
Reed-stop. 

Échancrer  (Charp.  Men.  Taillep.)  Bogenr 
artig  ausschneiden,  auss chic ei feu,  reifeln. 
To  eut  sloping,  to  slope  out,  to  sweep,  to 
turnout  curves. — É-  les  talons  (Cor- 
donn.)  Aushôlsen.  To  pare,  to  slope.  — 
É-  les  figures  (Blason.  etOrnem.Taill.) 
Ansbogen,  cinschuppen.  To  channel. 

Échancrure  /.  entaille  en  croissant,  en 
demicercle  (Men.  Charp.  Taille-p.,  Anat.) 
Vie  Avsschtceifung , besonders  da • halb- 
moudfôrniige  Ausschnitt,  die  Rundkerbe. 
Sweep,  semicircular  incision  , score  , or 
notch.  — É-  /.  (Maç.)  Ver  Fensteraus- 


schnitt.  Bay.  - É- /.  (Orn.  et  Blas.)  Die 
Ansbogung , Einscbuppung.  C’hanneling. 

— É-/.,  latérale.  Coupure /.  transversale 
(Min.)  Ver  Schlits,  Kerb.  Cutting,  kerving. 

Échandole  /.  (Couvr.)  Die  Dacbschindel. 
Shingle. 

Échange  m.  des  feuilles  de  papier 
(Pap.)  Vas  Austauschen,  Umlegen.  Par- 
ting,  exchange. 

Échanger  lesfeuilleadepapier  (Pap .) 
Austauschen , umlegen.  To  part,  to  ex- 
change. 

Échantignole /.  (Charp.)  DerrFroscli,  die 

Knagge.  Forring,  bracket.  — É-  /.  (Charr. 

Caross.  Art.)  Ver  Frosch.  Bracket,  axle- 

tree  - bracket,  hausing- bracket.  — É-  f. 

(Tonn.)  Vie  Kimme.  Chitnb. 

» ' 

Echantillon  m.  1)  (Techn.)  Das  Aichmaass, 
Aicbgeicicht , , gesetzlicbe  Mustermaass. 
Standard.  — É-  m.  die  Probe,  das  Muster. 
Sample,  pattern  (of  woven  machines).  2) 
(Teclin.)  Das  Muster,  die  Probe.  Specimen, 
sample.  — É-  m ou  Eprenve  /.  de  carac- 
tères (Impr.)  Vie  Schriftprobe.  Specimen 
of  printing-types.  — 3)  E.  m..  Calibre  m.. 
Panneau  m.  du  mouleur  (Moul.)  Die 
Lehre,  Scliablone , das  Vrehbrett,die  Frie- 
senform.  Templet,  pattern.  — É.  m.  d’a- 
chat, de  vente  (Corn.)  VicEinkau/s-,  IV»-- 
kau/sprobe.  Sample  bought  by,  S-  soldby. 

— É.  m.  du  volume.  Vie  Probe  aus , dem 
Stück.  Sample  from  the  bulk.  — É.  ni. 
delamasse  (Moul.)  Vie  Tiegelprobe.  Spe- 
cimen of  the  mass.  — É.  m.  de  noyau. 
Vas  Kei'nbret,  die  Scliablone  zur  Bildung 
des  Kemes.  Core^board,  modelling-board 
for  the  core.  — É-  m.  de  chemise.  , Vas 
Jlandbret.  Thickness-board.  — 4)  É.  m. 
(Charp.  et  Maç.)  Vie  Lehre,  das  Stich- 
maas , Streichmodel . Pattern,  strickle, 
gauge.  — S)  É-  m.,  Calibre  m.,  Estèqu.e 
j.  (Pot.)  Vie  Lelire,  Scliablone.  Templet. 
Échantillonnage  m.,  Tamisage  m..  Mise/. 

d'échantillon  du  plomb  de  chass'i. 
(Plomb.)  Vas  Sortiren.  Separating  tl.e 
great  shot  from  the  sinall,  by  the  help  of 
a sieve. 

Échantilloner  v.  a.  prendre  un  échantillon. 
Eine  Probe  zielien,  nehmen.  To  sampla, 
to  draw  a sample.  — É.  marchandises 
tu.  pl.  dl.  Waarenproben  f.  pl.  (Conr .) 
Patterns  of  merchandises. 

Echanvroir  m.  (Agr.)  Vie  Hanfsclucinge , 
Flachsscbwinge.  Swingle. 

Échappade  /•  (Pot.)  Voy . Enfournera 
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l’échappade.  — E./. (Grav.)  DerFehl- 
sclinitt.  Wrong  eut. 

Échappée/.  Échappementm.fArch. Constr.) 
Der  Zwischenraum.  Space,  interstice.  — 
É-/.  d’un  escalier,  d’une  vis(Constr.) 
Die  Hôhe  einer  Treppentvindung , eines 
Schruubenganges.  Highness  of  a stairs- 
winding,  of  the  worm  of  a screw.  — É.  /. 
d’une  porte  ou  d’une  fenêtre  (Constr.) 
Die  lAchtemeeite  der  Thür , des  Fensters. 
Width,  bay  of  a door,  day  of  a window.  — 
E-  /.  d'une  voûte  (Constr.)  Die  Spann- 
iveite  des  Oewôlbes.  Span  of  a vault.  — 
É-  /.  de  vue  (Arch.)  Die  Ihirchsicht . 
Looking  between  two  houses.  — É-  /. 
(Constr.)  Der  Gang  hinter  den  Pferden 
(im  Stalle.)  Passage  behind  the  horscs. 
Echappement  m.  (Horl.)  Der  Abfall , die 
Hemmung , das  Stosswerk , der  englische 
Haken.  Escapement,  scapement.  — É-  m. 
libre  des  chronomètres.  Die  frété 
Hemmung y das  frété  Stosswerk.  Chrono- 
meter-escapement.  — E-  m . à l’épine  ou 
à repos.  Die  ruhende  oder  sclileifende 
Hemmung , der  Abfall  fur  die  Ruhe.  ,Dead- 
beat  escapement,  repose -es.  — E- m.  à 
recul.  Diezurückspringende  H.  Recoil-es. 
É.  m.  à verge.  Die  Spindelh.  Crown-es- 
capement,  fusee-es.  — É.  d’une  montre 
à répétion.  Der  Heber , Anschlàger , das 
Hümmerchen.  Jacks.  — 2)  E-  m.  (Mach.  à 
vap.),Vojy.  Tuyau  d’échappement. 

— 3)  É-  m.,  Rampant  m.du  four  à réverbère 
(Forg.)  Der  Fuchs  im  Flammofen.  Flue. 

— É.  m.  de  la  vapeur  (Mach.)  Die 
Dampfenticeichung.  Escape  of  steam.  » 

Écharnage,  Écharnement,  Ecollage  m. 
(Tann.  Corr.  Még.  Parch.)  Die  Ansflei- 
schung , Abaassung.  Fleshing. 

Écharner  v.  a.  écolier  les  peaux  (Tann.) 
Ausfleischen , abjleischen , abaasen.  To  flesh, 
,to  scrape  oflF  the  flesh-particles. 
Écharnoir  m.  (Tann.)  Das  Scheer-  oder 
/Firmeisen.  Flesliing-knife. 

Écharnure /.du  cuir  (Corroy.j  Das Schab- 
aas , Leimleder , Leimluder.  Hide-scra- 
pings,  liilde-parings,  hide-shreds. 
Écharpe  /.,(Bât.)l)  DerAtisleger,Ausschuss- 
baum.  Ontrigger.  — 2)  É.  /.  (Charr.)  Das 
Band.  Tie , strap  , hoop.  — É-  de  bran- 
card. Das  Schmingbaumband.  Strap  of  the 
limber-shaft.  — E-  de  limonière.  Das  Ga- 
belriegelband.  Strap  of  the  limberrail. 
Compar.  Li  e n.  — 3)  É- /.(Mil.)  Die Schârpe 
(Feldbinde  /.)  Scarf.  — 4)  É.  /.  Bât.(Cord. 
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DasScJnvungseily  Lcnkseil.  Guiding-cable, 
man-rope.  — É-  /.  pl.  (Charp.)  Das  Seil- 
werk , Scheibenwerk.  (Sheaves  and  cord- 
age. — É-  /.  pl.  d’une  poulie,  d'un 
moufle  (Méc.  Charp.  Mar.)  Voy. 
Chape.  — É-  /.  (Pont.)  Das  Spanntun 
Bracing-rope.  — É-/.,  Chape  f.  d’un 
moufle  ou  moule  (Potier  d’étain.) 
Voy.  C h a p e.  — 4.  É-  /.  d’une  éqnerre  etc. 
(Gharp.  Maç.)  Das  Band%  die  Diagonal- 
leiste , das  Winkelband , der  Bug.  Diagonal 
lath,  corner-band,  corner-bracket. 

Echarpernne  pièce  de  bois,  (Charp.) 
Einbinden.  To  fasten,  to  cord,  to  bind  in 
a piece  of  tree. 

Echars-,  e adj.  (au-dessous  du  titre  légal) 
(Monn.)  Zu  yennghaltig.  Below  the  stan- 
dard. 

Échasse  /.  (Taille,  p,)  Das  Wôlbrichtscheit. 
Ruler,  used  by  freeraasons  for  adjust  the 
arch-stones.  — É-  /.  d’échafaud,  Baliveau 
m.  (Charp.)  Der  Rüststamm , südd.  die 
Lantenne.  Seaffolding-pole,  scaffolding- 
imp,  imp-pole. 

Échaudage  /.,  Lait  m.  de  chaux  (Maç. 
Chim.)  Die  Kalkmilch , das  Kalkhydrat. 
Lime-water.  — É-  m.  des  olives  broy- 
ées. Das  Anbrühen  der  gestossenen 
Oliven.  Scalding,  moistening  the  pulp  of 
olives  with  boiling-water. 

Échauder  les  laines,  malaxer  et  dissoudre 
le  suint.  Die  Wolle  entschiceissen  , ans- 
brühen.  To  soften  and  dissolve  the  yolk 
of  wool  by  hot  water  or  a weak  alcaline 
dissolution. 

Echauffe  /.,  tas  de  20  douzaines  do  peaux 
(Tann.)  Der  Schicitzhaufen.  Heap  of  skins. 
— E -/.,  étuve  pour  éch  au  f fer  ou  épi- 
le r les  peaux  (Corroy.)  Die  Braut , Brute , 
Schwitze , Bühstube.  Drying-stove , hea- 
ping-stew. 

Échauffer  v.  a.  les  peaux  (Corr.)  In  der 
Brute  farben.  To  heap  and  dry  the  oiled 
skins. 

Échauffée, -ée  adj.  (dit  du  bois)  (Charp.  et 
Forêt.)  Stockig , brandi  g , angestockt . 
Smntted,  fusty.  — É-  /.  (Sal.)  Der  erste 
Sud.  First  hoiling.  . 

Echauguette/.,  anc.  Échargüette,  tourelle 
pour  faire  le  guet  (Arch.)  Das  Scharwacht- 
schilderhaus , die  Hocliwacht , das  Wacbter- 
thürmchen.  Watch-turret,  bartizan,  bar- 
bican,  bretise. 

Echéance  /.  (Comm.)  Der  VerfalU  die  Ver - 
fallzeit.  Time  of  payment  due,  Maturity. 
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Échée/.  Voy.  Écheveau w. 

Échel  tn.  ou  SaffTe  m . (Fabr.  de  coul.)  Ber 
Eschel,  Aschel,  das  Asçhblau,  Pale-smalt,  1 
zaffer,  asli-blue.  — É-  tn.  à baril.  Ber  j 
Fasseschcl.  Ash-blue  packed  intobarrels. 

— É.  ni.  clair.  Ber  Sumpf eschel.  Clearcst, 
finest  zaffer. 

Échelier  tn.  ouRancherm.  Bie  einbâumige 
Leiter , Stangenleiter.  Peg-ladder,  ladder 
with  only  one  beam.  — É.  m.  de  charrette 
(Cbarr.)  Bas  Riegelholz.  Peg-beam,  in-  i 
tertie.  — É-  m.  d’une  grue.  Bie  Krahn- 
leiter.  Peg-ladder  of  a crâne. 

Échelle/.  1)  (Constr.)  Bie  Leiter.  Ladder. 

— É-/.  brisée.  Bie  Klapplciter.  Folding-  : 
ladder.  — É-  /.  double.  Bie  Bockleiter • ! 
Double  ladder.  — É.  /.  de  corde.  Bie 
Strickleiter.  Footrope,  rope-ladder.  — E- 
/.  de  meunier.  Bie  Treppenl  citer,  Siufen- 
leiter , Lcitertreppe.  Step- ladder.  — E- 
/.  2}  d’un  vaisseau  (escalier)  (Mar.) 
Bie  Schiffstreppe.  Ship's  ladder.,—  3)  É- 
/.  (Expi.  Bie  Fahrt.  Ladder.  — É-  mobi- 
les /.  pi.  (Min.)  Bie ‘ Fahrkunst.  Man-en- 
gine.  4.  — É-  /.,  ligne  graduée  (Géora. 
Dess.  Pliys.)  Ber  Maassstab , die  Scala, 
Theilung , Oraduirung. , Scale,  scale  of 
degrees,  gradation.  — É-  /.,  instrument 
pour  mesurer  des  longueurs  etc.  (Dess. 
et  Techn.)  Ber  'Maassstab,  die  Schmiege , 
Kluft  ( Schiffszimm .)  Scale  of  measuring, 
rule.  — É-  /.  anglaise,  logarithmi- 
que, proportion  elle  ou  de  Gun- 
ter. Bie  englische  Skala,  das  logarith- 
nxische  Line  al , die  Günther'  sche  Skala. 
Gunter's  scale.  5)  — É-  /.  d’eau,  éch.  flu- 
viale, de  pont  etc.  (Navig.  Hydr.)  Ber 
Wasserstock , Pegel , das  Peil.  Water- 
mark-post,  water-gauge. 

Échelon  tn.  (Coust.)  Bie  Leitersprosse 
Ladder-step.  — É-  m.,  taquet  d’é  ch  e 1 le  j 
(Mar.)  Bie  Treppklampe.  Step,  gangway- 
step. 

Échenal,  Écheneau,  Échenet  m.  (Bât.)  Bie 
Jiôlzeme  Bachrinne.  Wooden  gutter.  — 
Écheneau,  Écheuo,  Chenal  ni.  (Fond.)  Bas 
Gussaerinne,  der  Einguss.  Casting-gutter, 
métal-drain. 

Écheneaux  m.  pl .,  Résidu  m.  de  metall, 
Canal  m.  (Fond.)  Bie  Gerinnstücke,  Rin- 
nenstücke , n.  pl.  Drain-metal. 

Écheveau  m.,  Échée  /.,  (Fil.  Cord.)  Ber 
Strdhn , Strang , Carnstrâhn.  Hank,  skein. 

Échevette  /.  de  fll  de  coton  OJio  écheveau. 


Bas  Gebinde  Baumteoüengam.  Lea,  ley, 
rap  or  wrap,  eut.  — É-/.  de  laine  longue, 
(Fil.)  Ber  Knüuel,  das  Strâlmchen.  Cliver. 

Echiffre  m. , (Arch.)  Bie  Wangenmauer 
einer  Treppe • Stringe-wall,  carriage-wall. 
É chignole/.  (Passem.)  BieSpindel.  Spindle. 

Échine/., (Orn.)  Bas  Polster , der Echinus, 
der  lesbische  Rundstab,  weiche  Viertelstab. 
Ovolo,  quirked  quarter-ronnd. 

Échiquier  ,m.  Bas  Schachbrett.  Chess- 
boavd.  — É-  tn.  (Orn.)  Bie  Schachbretver - 
ziernng.  Square  billeted  moulding,  chec- 
ker-work. 

Échoir  (Com.)  Verf allen,  fâllig  teerden.  To 
fall,  to  become  due. 

Échoppe  /.  (Charp.  Men.)  Ber  Anuurf , 
offene  Schuppen.  Shed.  — !É-  /.  (Affina- 
tour).  Ber  Aushauer , Aushiebmeisel,  das 
Stecheisen,  Aushaueisen  des  Probirers. 
Hewing-chisel.  — É-  /.  à arrêter,  (Bij.) 
Ber  Umbiegegriffel.  Bend-graver.  — É.  /. 
à champ -lever.  Bas  Grabeism.  Sharp 
graver.  — É-  /.à  épailler.  Bas  Abstoss- 
eisen,  der  Abstossgriffel.  Cleaning-graver. 
— É-  /.,  (Grav.)  Bie  Radirnadel,  der 
Grabstichel.  Fiat  or  round  scraper.  — É- 
/.  plate.  Ber  Flachstichel.  Fiat  sculper, 
(wlien  very  large)  flat  chisel-sculper.  — 
É- /.  ronde.  Ber  Boltstichel.  Round  scul- 
per, (when  very  large)  gouge -sculper, 
round  chisel-sculper. 

Échouage  m.,  Échouement  m.  (Nav.)  Die 
Strandung,  das  Aufiaufen.  Stranding. 
Echouer  v.  n.,  (Mar.)  Stranden,  auf  den 
Sand  laufen,  auf  den  Grtmd  raaken.  To 
strand,  to  run  a-ground. 

Éclair  m.  de  l’argent  (Métall.)  Ber  Silber- 
blick,  das  Abblicken , Blicken.  Lightning, 

| brightening  or  gleam  of  silver. 

Éclairage  m .;  1.  — au  gaz;  2.  — au  gaz  por- 
tatif. Die  Beleuchtung,  1.  Gasbeleuchtung, 
2.  Beleuchtung  mit  tragbarem  Gase.  Ligh- 
ting,  1.  gas-lighting , 2.  lighting  by  por- 
tative gas. 

Éclaircir  r.  a,  (Corroy.  Epingl.  Aiguill.) 
Blank  machen,  blânken , Glanz  geben.  To 
^polish,  furbish,  to  gloss,  glaze,to  burnish. 
Éclaircisseur  tn.  (Tréf.  Epingl.l  Ber  Blank- 
macher , Brahtscheurer.  Polisher,  fur- 
bisher. 

Éclaireur  m.  (Mar.)  Bas  Recognoscirschiff, 
Leitschiff.  Reconnoitring-vessel. 

Éclat  m .,  Coupeau  m..  Écaille  /.  de  bois, 
de  pierre  etc.  (Maç.  Charp.  Taille-p.)  Ber 
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Splitter , Span,  die  Spleisse . Splint,  splin- 
ter, chip,  shard. 

Éclater  v.  n.  Zerspringen , sersplittern, 
zerbersten , zerschieferny  To  splmter , to 
burst,  to  shiver.  — Éclater  dans  l’air 
(Mach.  à vap.)  Zerspringen , explodiren. 
,To  burst,  to  fly  into  pièces,  to  explode. 
Écli  *».  (Charp.)  Ber  Splitter,  Spahn,  Shi- 
ver, splinter  of  wood. 

Éclipse-flleur  en  doux  m.  (Fil.)  DieEklips- 
tnaschine.  Eclipse-speeder,  éclipsé  roving- 
frame,  strap-speeder,  belt-speeder. 
Éclisse/.  (Charp.)  Die  Spleisse , derDach- 
span , die  Dachspliesse,  Schindel , llippe . 
Small  hoard , slip,  splinter.  - Bois  m. 
d*é-  Bas  Spühnholz.  Wood  for  making 
slips.  — 2)  É-/.  (Chem.  d.  f.)  Bie  Stoss- 
schiene , Lasche , S tosslasche.  Shin,  splint, 
rail-fish,  flsh-plate.  — É-  /.  à cornières 
Bie  Winkellasche.  Angular  flsh,  bracket- 
joint.  — É-  /.  plate.  Bie  gerade  Lasche. 
Straight  fish  or  tish-plate. 

Eclissé-e  adj. , (Chem,  de  f.)  Yerlascht. 
^Fished. 

Éclissement , Éclissage  m.  (Chem.  d.  f.) 
Die  Yerlaschung.  Fishing. 

Écluse  f.  1)  (Archiv.  hydr.)  Die  Schleuse , 
das  Siel.  Slnice,  lock.  — É-  /.  carrée. 
Bie  Schleuse  mit  einflügliger  Thür,  K a. 
stenschleuse.  Square-sluice.  — É- /.  dou- 
ble. Bie  gckuppelte  Sch.  Coupled-sl.  — 
É-/.de  chasse.  Bie  Jagdschl.,  EinflusssM . 
Inlet-sl.  — E/.  de  décharge.  Die  Entlte- 
rungsschl.  Discharging-sl.  — É-  /.  de 
fuite.  Die  Fluchtschl .,  Abzugsschl.  Outlet- 
sl.  — E-  /.  en  e'peron.  Schl.  mit  Stenim- 
thoren , Brempelschl.  Cheeks-sl.  — É-  /. 
provisionnelle.  Das  Reservebassiti , die 
Vorrathsschl.  Reserve -lock.  — É-  /.  à 
tambour.  Die  Kesselschl.  Circuler -si. — 
É /.  à vannes,  à porte-coulaise.  Bie Schie - 
bersclil .,  Schützenschl.  Sash-sl.  — É /.  à 
vis.  Die  Schraubenschl.  Si.  with  screws. 
2) — E/.  (Fond.)  Der  Spund , Forseteer. 
Shutter  in  foundries,  gâte. 

Éclusée  /.  (Arch.  hydr.)  1 ) Die  Aufstauung, 
das  Stautcasser.  Banking,  daramed  water. 
2)  — É-  /.  Ber  Wasserbedarf  beim  einma- 
ligen  Durchschlensen , Schleuse  voll- 
A lock-full,  a sluice-full.  3)  — É /.  Das 
S chleus en flo ss.  A float  or  raft  so  narrow, 
that  it  may  be  passed  through  a lock. 
Éoluser  v.  a.  l)un  bateau.  Durchscldeu-  i 


scn^  To  pass  a boat  through  a lock.  2) 

— É-  r.  a.  un  canal,  un  étang.  Mit 

Schleussen  versehen.  To  provide  with 

locks  or  sluices. 

# 

Eclusier  m.  Ber  S chiens  enmcister.  Sluice- 
keeper,  lock-keper. 

Écofrai,  Écofroi  m.  (Taill.  etc.)  Ber  Zu- 
schneiaetisch , das  Zuschneidebret.  Shop- 
board,  cuttiug-ont-board. 

Ecoinçon,  anc.  Escoinson  m.  (Arch.)  Ber 
Kropfstein , Eckstein  eines  Getcândes. 
Sconcheon,  corner-stono  of  a jamb.  — É- 
m.  (Men.)  Ber  Eckschrank.  Corner  -cup- 
board. 

Écoine/.  Yoy.  Écouane. 

Écolage  m .,  Écoler,  Écollage  m .,  Ecolier, 
Yoy.  Echarnage,  écharner. 

Écolier,  papier  écolier  m.  (Pap.)  Bas  ge- 
wôhnliche  Schreibpapier.  Common  writing- 
paper,  fool-scap. 

Écollage  m.  de  peaux.  Yoy.  Écharnage. 

Écolleter  v.  a.  nn  vase.  (Orf.  Chaudr., 
Rtcndschlagen , aushàmmern , schtcei/en. 
To  beat-out,  to  widen  by  hammering. 
Ecope,  Escope,  Escoupe  /.  (Navig.)  Die 
Wasserschaufel , Schopfkeüe , der  Gicsser) 
das  Oesfass , Giessfass.  Scoop,  boat’s 
scoop,  skeet. 

Écoperche  anc.  Éscoperche  /.  (Mac.)  Bie 
Krahhbalkenverlângerung , der  Ausleger , 
Schnabel.  Outrigger,  jib-boom,  cat-head. 

— É /.  Boulin  m.  d1  échafaud.  (Charp.) 
Der  Schussriegel.  Netzriegel.  Pullock, 
putlog. 

Écorce  /.  (Taun  Bot.)  Die  Dorke , Rinde, 
der  Bast , die  Lohc.  Bark , tan.  — É-  /. 
maguellanique.  Bie  magellanische  Rinde. 
Bark  Maguellan. 

Écorcier  m.  (Tann.)  Bas  Lohhans.  Tan- 
house. 

Écorner  v.  a.  une  piere  (Taille-p.)  Bie 
Kanten  bestossen , schartig  machen,  auch 
abfasen , abecken.  To  break  the  corners, 
to  cbamfer  (nicht  to  slope.) 

Écornure  s.  /.  (Taille-p.)  Bie  abgestossene 
Kante.  The  breaked  corner. 

Écôtage  m.  fil  de  l'écôtage  (Tir.)  Der  Grob- 
draht.  Thick  wiro,  coarse  wire , since 
drawn  wire.  Comp.  Ébroudage. 

Écôtage  m.  des  feuilles  de  tabac.  Das  Ent  - 
rippen , Ausrippen.  Separating  the  stalks 
from  the  leaves  of  tobacco,  stripping. 
Ecôter  les  fie  u i 1 1 e s de  tabac.  Entrippen , 
av.srippcn.  To  strip  the  leaves  of  tabacco. 
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Écouailles  /.  pl.  (Tiss.)  Die  Gerbenvolle , 
Raufmlle.  Glover’s  wool.  — É /.  pl.  Die 
nntcre  Schetikehcolle.  Breeching. 

Éeouane,  Écouenne,  Écoine  /,  Die  Raspel. 
Kasp-file.  É /.  plate  Monn.)  Die  Justir- 
feils,  Münzfeile , Schrôtlingsfeile,Deschrot- 
feile • Adjusting-fîle , planchet-tile.  — É 
/.  à bois,  Écouanette  (Charp.  Men.)  Die 
Fcinraspel.  Fine  rasp,  grater-file. 

Écouet  •/».,  Couet  tn.,  Amure/.  (Mar.)  Di* 
Halse , Sivyte,  Smeite , Schmeite.  Tack  ot 
a sail. 

Écoulement  m.,  Émission  /.  d’un  liquide. 
Der  Ausfluss  y die  Ausstrpmung.  Efl'lux, 
effluxion,  émanation.  — E-  m.  à gueule- 
bée.  Hydr.)  Der  voile  Ausfluss.  Efflux  of 
filled  tube.  — É-  m.  des  eaux.  Exhaure 
tn.  Die  Wasserlosung,  Wasserlosung. 
Draining  of  mines.  — É-  tn.  (Com.)  Der 
Absatz , die  Verkâufe.  Sales  pl. 

Écouler  v.  n.  Abfliessen , ablaufen , aus- 
fliessen.  To  fiow  ont,  to  run  off.  — E*  v. 
«.,Édosser,  Égoutter  le  cuir  (Tann.  Parch. 
Corroy.)  Das  Yasser  ans  den  Hâuten 
gusstreichm.  To  drain  the  skins. 

Écouloir  m.t  Dégorgement  tn,  Arch.)  Der 
Auslaufy  die  Ausmündung.  Mouth,  ,flow- 
ing-out-hole,  discharging-hole.  — É*  tn. 
(Arcli.)  Der  Auslaufstein.  Gutter-stone, 
outlet-stone. 

Écoupe,  Écoupée  /.,  Faubert  m.  (Mar.) 
Der  Schiffsbesen , Schwabber.  Swab.  — E- 
/.,  fer  a marquer,  à aligner  (Expi.)  Das 
Abstecheisen , die  Erdscharre.  Miner's 
scraper  or  spade.  — É-  /.  (Agric.)  Die 
Schûppe , die  eiserne  Schaufel.  Scoop, 
shovel. 

Écoute  f.  (Arch.)  Die  vergitterte  Loge 
oder  Tribune,  der  Gitterstuhl , Horchplatz. 
Latticed  loft.  — É-  /.  (Galerie  /.  d’é-) 
(Mines  milit.)  Der  Horchgang , die  Horch- 
gallerie , Lauergqüerie.  Listener,  liste- 
ning-gallery.  — É-  /.  (Arch.)  Das  Zug- 
lochy  Dampfloch.  Vent-hole,  listening- 
hole.  — É-/.  (Navig.)  Die  Schote.  Sheet 
of  a sail. 

Écoutille/.  (Mar.)  Die  Lnke , Treppenluke. 
Hatch-way,  hatch-scuttle. 

Éconvillon  ni.  (Boni.)  Der  Lochkehrer,  Ofen- 
iciscli.  Scovel,  maul-kin.  — E- wi.  (Art.) 
Der  Wischer,  Kanonenwischer.  Drag, 
spunge.  , 

Écran  s.  m.)  (Ferbl.)  Der  Feuerschirm , 
Ofenschirm.  Fire-fan.  — É-  ni.  Der  Licht- 


schirm.  Candle-screen.  — É-  m.  en  tôle. 
Der  Blcchschirm.  Flat-iron-screen.  — É- 
m.y  enceinte  à jour  (Arch.)  Die  durch- 
brochene  Schranke,  das  Gitter.  Screen.  — 
É-  m.  Die  Zwerggallet'ie.  Dwarf-arched- 
gallery.  — É-  paraneige  tn.  (Chem.  d.  f.) 
Die  Schneewand , Schutztvand  gegen 
Schneetreiben.  Snow-shelter. 

Écrancber  les  faux  plis  d’un  drap.  Die 
Fulten  ausstreichen.  To  undo  tbe  plaits. 
Écrémage  m.  de  la  cuvette  (Glac.)  Das 
Abschünmen.  Skiraming,  scumming,  re- 
rooving  the  scum. 

Écrénage , Crénage  m.  des  caractères 
(Fond.  d.  c.)  Das  Unterschneideti  der  ge~ 
gossenen  Lettem.  Under-cutting. 

Écréner,  Créner  les  caractères  (Fond, 
d.  c.)  Die gegossenen  Lettem  unterschnei- 
den.  To  undercut  the  types. 

Écrevisse  /.  1)  Der  Krebs.  Crab.  — É-/, 
de  rivière.  Der  Flusskrebs.  River-craw- 
fish.  — 2)  Louperesse  /. , Cingleresse  /. 
(Forg.  Métal.)  Die  Rampfzange , Schee- 
renzange , grosse  Luppenzange.  Large 
tongs. 

Écrier  v.  a. -le  fil  de  fer  etc.  [Draht)  mit 
Sandstein  reinigen.  To  clean  (the  wire) 
with  sand-stone. 

Écrllle  f.  (Pêch.  Arch.  hydr.)  Das  Fisch- 
icehry  der  Teichrechen.  Fish-garth,  pond- 
grate. 

Écrin  s.  tn.  (Arch.Orn.  Orf:)  DerHeiligen- 
schrein , das  Schmuckkâstchen,  derSchrank. 
Serine,  jewel-box. 

Écrire  au  travers  d’une  lettre.  Quer  über 
einen  Briejf  schreiben.  To  write  aGross  a 
letter.  — É-, l’adresse  d’une  lettre.  Voy . 
Adresse.  — E-  pour  le  courrier.  Zur  Post , 
für  die  Post  sch.  To  write  for  the  post.  — 
Ecrits  tn.  pl.  Voy.  Papiers. 

Écrisée  /.  (Joaill.)  Das  Diamantpulver. 

Diamond-powder,  diamond-dust. 
Écriteaux  ni.pl.  (Drap.)  Schmitzen , stehen 
geblicbene  Streifen  ira  Tuche.  Stripes  or 
furrows  left  in  the  shearing  of  cloth. 

Écritoire  /.  Das  Schreibzeug.  Writing- 
stand. 

Écriture  /.  (Calligr.)  Die  Schrift.  Writing- 
character.  — É-  bâtarde,  Bâtarde  /.  Die 
geneigte  Mittelschrift.  Large  text.  — É- 
coulée.  Die  laufende  oder  liegende , _ ge- 
schobene  Schrift.  Running-hand.  — E-/. 
ronde.  Die  runde  Schrift  y Fracturschri/t. 
Round-hand,  en  grossing-character.  — E- 
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f.  courante  ou  cursive  ou  italique.  Die 
Currentschrift.  Current-hand. 

Écrive  /.  (Drap.)  Die  Pressstange.  Press- 
bar,  pressing-bar. 

Écrotage  m.,  action  d’ é c r o t e r. 

Écrotage  m. , la  terre  écrotée  (Sal.)  Das 
abgehobene  Hangende.  The  first  earth 
taken  off. 

Écroter  ».  a.  (Sal.)  Das  Hangende  über 
SteinsaXz  abheben.  To  take  off  tbe  first 
earth  in  a salt-pit. 

Éorou  m.  (Méc.  Serr.  etc.)  Die  Mutter , 
Schraubenmutter , Mutter  s chr  aube , Mater. 
Nut  or  box  of  a screw,  female  screw.  — 
E-  m.ailé,  É- à oreilles.  Die  Flügelmutter. 
Thurob-nut,  thumb-Berew,  winged-screw. 
Écroui, -e  adj.  (Métall.)  Federhart , kalt  ge- 
schmiedet.  As  hard  as  a Steel  -spring 
cold-beaten,  cold-hammered. 

Ecrouir  v.  a.  (Métall.)  Kalt  hâmmern  oder 
schmieden , hartschlagen , federhart  ma~  » 
chen . To  cool-hamraer,  cold-hammeri  ! 
hamraer-harden. 

Ecrouissage  m.,  Eorouissement  m.  (Métall.) 
Das  Kalthàmmern , - schmieden , Hartschla- 
jjen.  Cold-hammering,  hammer-hardening, 
Ecroulera'  v.  r.  Einstürzen , Zusammen- 
stürzen.  To  fall,  to  tumble. 

Écru  »».,  Soie  écrue  (Soier.)  Die  rohe , 
unentschiilte , ungekochte  S et  de,  die  Bast- 
seide.  Raw  silk , unboiled  or  unscoured 
,silk. 

Ecru,-e  a <2/.  (Tiss.)  Vngenetzi , ungetca- 
schen , ungebleicht.  Never  whitened  nor 
washed,  brown. 

Éctype  »i.  (Monn.)  Abdruck  emer 

Miinze.  Ectype  of  a coin. 

Écu,l  ) papier-écu  ?n.(Pap.)  Das  Schildpapier 
[fast  Mittelregister).  Shield- paper  , in 
size  almost  like  crown.  — 2)  É-  Écusson  m. 
espèce  de  bouclier.  (Arch.  Sculpt.)  Der 
Schild . Scutcheon  , scouchon  , coat  of 
arrns,  buckler,  shield.  — 3)  É-  m.  (Monn.) 
Der  Thaler,  Schildthaler.  Crown -piece, 

„ dollar. 

Écuanteur  /.  d’nne  roue  (Clar.)  Der  Sturz 
des  Rades , die  Stürzung.  Dish  or  dishing 
,of  a wheel. 

Écuelle  /.  Die  S ch  ale,  der  Napf.  Dish,  por- 
ringer,  cup.  — É-  /.  à scorifier.  Die 
Schlackenscherbe , Treibscherbe , Brobir- 
scherbe , der  Test.  Essay-porringer,  mnffle, 
refining-pan,  scorif^ing-vessel.  — E-/. 
de  pivot  (Méc.)  Die  Ffanne.  Saucer, 
locket,  foot-step,  cap,  sole,  scat. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  III. 


Éculer  v.  a.,  la  cire  (Cir.)  In  Scheiben 
jiessen.  To  cast  in  disks. 

Ecnlon  m.  (Cir.)  Der  Schôpfkessel , die 
Schôpfkelle.  Waxchandler’s  scoop. 
Écumage  m.  (Plomb.)  1)  Das  Abschâumen , 
Abstreichen.  Scumming,  skimraing.—  1)  É* 
Abstrichm.,  plombd’écumage,  écu- 
me de  plomb,  scories  f.  pl.  de 
plomb  (Métall.)  Der  Abstrich , das  Ab- 
streichblei , die  Glütie.  Lead-dross,  lead- 
skim,  litharge. 

Éçume  /.  1 ) de  plomb.  Yoy.  Écumage.  — 
É-  /.  crasse  de  plomb.  Der  erste  Abzug 
oder  Abstrich.  First  litharge,  first  scum. 
— É-  f.  noire  de  plomb,  Litharge  f. 
noire.  Der  zweite  Abstrich,  die  schwarz e 
Glâtte.  Black  litharge.  — 2)  É-  /.  Der 
Schaum.  Scum,  skim,  foara,  froth.  — É- 
/.  de  fer.  .Der  Eisenschautn.  Red-iron 
froth.  — 3)  É-  /.  de  fonte.  Der  Garschanm. 
Refined-iron  froth  or  dross.  — 4)  É-  /.  de 
laiton.  Der Messingabzug,  Abstrich.  Scum 
of  yellow  brass.  — É-  f.  de  mer  (Minn.) 
Der  Meerschaum.  The  meerschaum,  sea- 
foara-stone.  — Ouvrages  m.  pl.  en  é-  de 
mer.  Meerschaumtoaaren.  Goods  of  meer- 
schaum. — 7)  É-  /.  de  verre  (Ver.)  Der 
Glasschaum.  Sandiver. 

Écumeresse  /.  (Métall.  Sncr.  Salp.)  Die 
Schaumkelle.  Great  skim  mer. 

Écumette  /.  Das  Abschüumsieb.  Skimming- 
sieve. 

Écumoire  /.  (Suer.  Cuis.)  Der  Putzsp&n , 
Schaumloffel.  Spon,  skimmer.  — E-  /. 
(Sal.)  Der  Fegeschober,das  Schlammpfünn- 
chen.  Scura-pan.  — É-  /.,  Crosse  /.  du 
haut  fourneau  (Fond.)  Die  Krücke.  Kiln- 
rake. 

Écurer  ».  a.  (Felbl.)  ( Das  Dünneisen ) 
scheuern.  To  scour  the  plates. 

Écurette  /.  (Luth.)  Der  Kratzer.  Scrapcr. 
Écureuil  de  Sibérie,  queue  f.  d’e.  Der  Feh - 
schtoanz.  Tail  of  the  siberian  squirrel. 
Écurie  s.  /.  Der  Pferdestall , Marstall. 
Horse-stable. 

Écusson  m.,  petit  écu  (Orn.  Jard.  Blas.) 
Das  Bchildchen , Little  scutcheon,  small 
shield.  — É-  m..  Platine  /.  (Serr.)  Das 
Schlüsselschild.  Scutcheon.  — B-  m, 
(Monn.)  Die  Rückseite , Schildseite  der 
Revers.  Reserve  of  a coin. 

Écussonner  ».  a.  (Jard.)  Mit  dent  Schild - 
chen  pfropfen,  oculiren.  To  graft  with  a 
shield. 
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Écussonnoir  m.  (Jard.)  Das  Propf-,  0cm- 
lirmesser.  Grafting-kuife. 

Écuyer  w.,  Tuteur  m.  d’un  arbre.  Der  Bâton- 
pfahl,  die  Baumstûtze.  Prop,  stay  of  a 
tree.  — B-  (Charp.)  Die  Laufstange  einer 
Treppe , der  Anhalter.  Hand-rail. 

Édifice  s.  m.  (Arcb.)  Das  Gebâude , Bau- 
toerk.  Edifice,  building. 

Editeur  m.  (Libr.)  Der  Uerausgeber , Ver- 
léger.  Publisher. 

Édition  /.  (Libr.)  Die  Atisgabc,  Auflage. 
Edition.  — É-  /.  stéréotype.  Die  Stereo- 
typa.  Stéréotypé -ed.  — É- /.  portative. 
Die  Handa.  Hand-ed. 

Édosser  v.  a.  (Parcb.)  Abschaben,  die  Kreide 
mit  dem  Auspanneisen  ausarbeiten.  To 
drain  the  skin  with  ihe  iron. 

Édredon  m.  Die  Ei  der  dune.  Eider-down. 

Édulcorer  v.  a.  (Chira.)  Absüssen , ver- 
süssen.  To  edulcorate,  to  sweeten. 

Éfaufller  t.«.,  Effiler  (Coutur.)  Ausfasern. 
To  feaze,  unravel,  ravel  out,  unweave. 

Effaçage  m.  du  dessin (Lithogr.)  Das  Weg- 
schoffen  oder  Austhun  der  Zeichnung. 
Grinding  off  or  scraping  off  the  design. 
Effectuer  r.a.,  soigner©.  a.,  Opérer  l'encais- 
sement d'un  effect.  Den  Eingang , die 
Eincassirung  eines  Wechsels  bewirken.  To 
effect,  procure  paymcnt  of  a bill. 
Effervescence  /.  (Chim.)  Das  Aufbrausen , 
die  Gâhrung.  Effervescence,  fermentation, 
ébullition. 

Effet  m.  1)  dynamique  d’une  force  (Méc.) 

— Travail  mécanique.  2)  — E-  m. 
d’une  machine.  Die  Wirkung , Leistung , 
der  Effect  einer  Mascliine.  Effect , power 
of  a machine  or  engine.  — 3)  E-  m.  (Corn.) 
DerWechsel.  Bill,  bill  of  exchange.  — E-s 
*».  pl.  de  commerce  (Com.)  Wechsel  auf 
Handlungshâuser.  Commercial  paperting. 

— E-  m.  a courts  jours,  à courte  éche'ance 
(Com.)  Der  kuresichtige  17.  Short  sigted 
bill.  — E-  m.  à long  jours,  à longue  éché- 
ance (Com.)  Der  langsichtige  W.  Long 
sighted  bill.  — E-  m.  à tant  de  vue  (Com.) 
Der  Sichtto.  Bill  after  shight.  — E-1  m.  à 
usance  (Com.)  Der  Usoto.  Bill  at  usance. 

— E-  m.  d’élite,  de  premier  ordre  (Com.) 
Der  beste  ÎK.  Prime,  first  rate  bill.  — E- 
m.  de  banquier  (Com.)  Der  Banquiers. 
Bauker’s  bill.  — E-  m.  de  complaisance 
(Com.)  Der  Gefâlligkeitsic.  Accommoda- 
tion-bill.  — E-  m.  de  premier  ordre.  Vojg. 
Effet-  m.  d’élite.  — E-  m.  déterminée. 
Voy.  Effet  tiré.  — E-  m.  faussée  (Com.) 


Der  verfülschte  W.  Falsified  bill.  — E-  m. 
faux  (Com.)  Der  falsche  1F.  Forged  bill. 
— E-  m.  fictif  (Com.)  Der  Kellertcechsel. 
Fictions  bill.  — E-  m.  indirect  (Com.) 
Der  indirecte  W. , Domicilie.  Indirect 
bill.  — E*  m.  tiré  à échéance  fixe,  déter- 
minée (Com.)  Der  Pràcistc.  Bill  drawn 
payable  on  a fixed  day.  — 4)  Es-  m.  pl.  Ef- 
fecten  pl.  ( Gerüthe .)  Effects.  — E-  m.  pl. 
d’habillement.  Kleidungsstücke  m.  pl. 
.Clothes,  garments.  — Es-  m.  pl.  d’habille- 
ment en  tricot.  Tricot  - Anzugsstûcke  tn. 
pl.  Hosiery-dressing  pièces.  — Es-  m.  pl. 
de  failli  (Com.)  Faüiteneffecten , (Active.) 
Bankrupt’s  effects,  assets.  — Es-  m.  pl. 
de  voyage.  Das  Beisegerâth.  Travedlig 
baggage.  — Es-  m.  pl.  mobiliers  d’in- 
ventaire (Com.)  Imentarienstücke  m.  pl. 
Inventory-pieces.  Goods  of  inventory. 

Effeuiller  s',  dit  de  la  couleur  (Arch.)  Sich 
blàttem , abbldttern.  To  scale  off,  to  scale* 

Effigie/.  (Monn.)  Die  Bildseite,  der  Avers. 
Obverse. 

Effilé  m.  (Mod.)  Die  Fr  anse,  das  Franzen- 
tuch.  Fringe, /ringed  neck-cloth. 

Effiler.  Voy.  Éfaufiler  et  défiler. 
Efflleuse  /.  (Mach.  Pap.  Drap.)  Der  Lum- 
penwolf.  Rag-tearing engine,  calleddevil. 

Effilocher, Efflloquer, Drapeler  chiffons 
(Pap.)  Lumpen  zu  Halbzeug  zerkleinern. 
To  tear  and  scratch , to  reduce  rags  to 
half-stuff  or  first-stuff. 

Effllocheur,  Efflloqueur  m.  (Pap.)  Der 
Haïb-Hollànder , Ausfasercylinder , Lum- 
penzupfer.  Raveling- machine,  feazing- 
cylinder,  worker,  washer. 

Effilocheuse,  -queuse  f.  (Pap.)  Die  Lum- 
penzupferin.  Rag-tearing  woman. 
Efflloques  /.  pl.  (Soier.)  Die  ungezwimte 
Seide , Flockscide.  Unthrown  silk,  floss- 
silk,  ferret-silk. 

Effleurage  ni.  des  peaux  (Cham.  Tann. 
Corroy.)  Das  Abstossen  der  Xarben,  Ab- 
narben.  Peeling  off  the  surface  of  the 
skin  on  the  wool-side. 

Effleurer  les  peaux  (Tann.  Corroy.)  Die 
Narben  abstossen.  To  eut  off  the  grain, 
to  graze  upon.  — E-  t?.  a.  (Men.)  Auf- 
streichen , aufschliirfen.  To  graze  upon 
the  floor. 

Efileurir  s’,  v.  r.,  dit  de  sel  (Minér.  Chim.) 
Ausblühen , ausicittem , sich  beschlagen. 
To  be  in  efflorescenze. 

Effleuroir  m.  (Parch.)  Das  Wischfell , A6- 
reissfell , der  Abicischer.  Lambskin  with 
its  wool  on. 

J Effleurures  /.  pl .,  (Corroy.)  Die  Felzspâne, 
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Fallspâne,  Fuie  s peine. 

(epidermis)  of  hides. 

Efflorescence  /.  de  c o b a 1 1,  voy.  Ârséniate 
m.  de  co  bal  1 1 e rreu  x. 

Efflorescent, -e  adj. , dit  des  minéraux. 
Ausioitternd , beschlagend.  Efflorescent, 
dissolyed  by  the  air. 

Efforces/,  pl.  pour  tondre  le  drap. 
Voy.  Force. 

Effort  m.  (Méc.)  Die  Kraftâusserung. 
Strain.  — E-  Poussée  /.  Der  Horieontal- 
druck , Seitenschub.  Horizontal  drift,  la- 
téral pression,  push. 

Effumer  r.  a.  (Peint.)  Yertreiben.  To  sof- 
ten  the  out-lines,  to  blend  the  colours. 
Éfourceau  m . (Mac.)  Der  Blockkarren. 
Truck.  # 

Egaler,  Egaliser  v.  a.  Gleicli  math  en , ab- 
gleichen , gleichstellen.  To  make  equal, 
equalize.  — É-  r.  a.  les  dents  d’une  roue. 
(Horl.)  Abgleichen.  To  equalize,  toadjust. 
E-  r.  a.  l’aire , un  mur,  etc.  Abgleichen , 
einebenen , planiren.  To  lay  fiat,  to  level, 
to  plain,  to  even. 

Égaliser  la  poudre  grenée  (Poudr.)  Das 
gekôrnte  Pulver  (nach  der  Grosse)  sortiren. 
To  separate  or  classify  the  grains. 
Égalisolr  m.  (Poudre.)  Das  Sortirsieb, 
Scheidesieb , dritte  Kôrnsieb.  Separating- 
sieve. 

Égalisures  /.  pl.  (Poudr.)  Das  gekôrnte, 
gcsiebte  Pulver.  Granulated  and  sieved 
powder. 

Egayer,  Aigayer,  Alguayer  «.  a.  le  linge 
(Blanch.)  Atisschwemmen,  ausschtcenken 
im  Masser.  To.cleance  and  beat  in  run- 
ning  water.  — É-  s’  r.  r.,  la  cire  s’égaye, 
si  les  rubans  se  collent  (Cir.)  Die  Wachs- 
bânder  hângen  sich  an  einander.  The 
wax-ribbons  sticks  together.  — É-  Arro- 
ser (Agr.)  Bewâssem.  To  irrigate.  — É- 
un  édifice,  le  dégager  (Arch.)  EinGe- 
bütide  fret  machen,  befreien.  To  quicken. 
— É-  un  tableau  (Peint.)  Ein  Bild  ,auf- 
hellen.  To  brisk  up,  to  enliven.  — E-  un 
arbre  (Jard.)  Einen  Baum  lüften , ihm 
Luft  machen.  To  prune,  to  lop  a tree. 
Égayoir  m.,  Lime  /.  à égayer  (Horl.)  Voy. 

Lime. 

# / 

Egale  /.,  Egelo  m.  (Bot.)  Der  Vogelbeer- 
baum  , Eibischbeerba  « m , Stinkbeerbaum. 
Service,  sorb. 

Église  s.  /.  (Arch.  Die  Kirclie.  Church.  — 
É-  /.  e n b'o  is  (Arch.)  Die  Reiss icerkikrche, 
Slatokirche.  Scotisli  - work  - chu  rch . — É- 


f.  cathédrale.  Voy.  Cathédrale.  — 
É-  /.  champêtre.  Die  Feldkirche.  Field- 
cburch.  — E-  mal  tournée.  Die  falsch  ori- 
entirte  Kirche.  Church  not  set  toward 

e 

the  east.  ~ E • /.  conventuelle.  Die  Klo- 
sterkirche,  das  Munster.  Minster,  abbey- 
church.  — É-  /.  collegiale.  Die  Stifts- 
kirche , Collegiatkirche.  Collegiate-church. 
É-  /.  métropolitaine.  Die  erzbischôfliche 
Kirche.  Metropolitan-church.  — É-  /.  pa- 
roissiale. Die  Pfarrkirche.  Parish-church. 
— É-  /.  simple.  Die  einschiffige  Kirche. 
Church  Avith  only  one  nave.  — É-  /.  à bas 
côtés.»  Die  mehrschiffige  Kirche.  Church 
with  side-aisles. 

r 

Egohine  /.,  espèce  de  râpe  courbe  (Charp.) 
Diekrumme  Raspel.  Crooked  rasp.  — É- 
/.  (Men.  Artill.)  DieSpitzsàge , Stichsâge, 
Lochsâge.  Key-hole  saw,  lock-saw,  pier- 
cing  saw,  fret-saw,  pannel-saw. 

Égougeoire  /.  et  Égougeoir  m.  (Expi.)  Die 
Schwindgrube , das  Senkloch,  Sinkloch. 
Water-course,  drain,  sink-hole. 

Égout  m.  1)  (Arch.  hydr.)  Die  Kloake , 
Schleusse,  Absucht,  Dolde.t  Sink,  sewer 
cloake,  shore,  drain.  — 2)  É-  ou  Décharge 
/.  d’un  étang  saignée/.  Der  Ablass. 
Out-let-luice. — 3)  É-  d’un  comble,  (C’ouvr.) 
Der  Dachfuss , die  Dachtraufe.  Eaves, 
dripping  eaves.  — É-  à coyaux.  Der 
Dachfuss  mit  Aufschieblingen,  Schtceizer- 
dachfuss.  Chantlated  e.  — É-  retroussée. 
Der  D.  mit  massivem  Sims , der  t erstri- 
che'nc  D.  Ruille-e.  — 4)  É-  m.  (Fond.) 
Die  Gusspfeife.  Rnnner.  — 5)  É-  (glac.l 
Die  Abtropftafel , Dropping-board.  — G> 
É-  (Suer.)  Das  Syruptcasser,  der  dünne 
Syrop.  Syrop-water. 

r 

Egoutter®,  a.  lesterresbasses  (Arch. 
hydr.)  Entwüssern , trocken  legen.  To 
drain. — É-  v.  a.  le  chapeau  (Chap.) 
Auf  der  Form  ausstreichen.  To  dry  and 
clean.  — É-  v.  a.  une  glace  (Glac.)^  Ab- 
tropfen  lassen.  To  let  drop.  — É-  le 
cuir.  Voy.  Écouler. 

Egouttoir  m.  (Cuis.  Cartier,  Chaud.)  Das 
Abtropfbret,  der  Abtropftrog.  Dropping- 
board,  drainer.  — É- wi.de  lacuve  (Pap.) 
Die  Lehne , der  Esel.  Dropping-board, 
horse,  stand.  — É-  wi.fMar.)  Der  Abtropf- 
rost , das  Abtropfrôsterwerk.  Dropping- 
grating. 

Égrainer.  (Agr.)  Voy.  Égréner. 

9* 
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Égrainer  v.  a.  (Dor.)  Abschachteln  und 
reinigen.  To polisb  and  clean  with  shave- 
grass. 

Égrapper  v.  a.  la  mine  (Expi.)  Durchwer- 
fen , ràtem , die  Kufcn  aushalten.  To  sift, 
to  boit. 

Égrappoir  m.  (Expi.)  Ber  Durchwurf,  das 
Scheidegitter,  Scheidesieb.  Sieve,  skreen. 
Égrateronner  v. a.  les  laines  Drap.  Agr.) 
Die  Wolle  kletten , durch  Auszupfen  von 
Kletten  etc.  reinigen.  To  pick,  to  cnil, 
,to  unbur  the  wool. 

Egratigné, -ée  adj.%  manière  /.  égratignée 
(Peint.  Orn.)  Die  Sgraffitomalerei.  Graf- 
fitto-painting. 

Égratigner  l’étoffe  (Drap.)  Aufkratzen , 
aufrauhen , To  raise  the  nap  of  cloth, 
,to  scratch. 

Égratignoir  m.  (Passem.)  Das  Auszack - 
eisen,  Aufrauheisen.  Raise  - iron,  ralser. 
Égravoir  w.  Der  Spitzbohrer.  Awl,  sharp- 
pointed  bit. 

Égrenage  m.  (Tahn.)  do  coton  (Mannf.) 
Das  Auskôrnen , Entkômen  ( der  Baum- 
wolle).  Cleaning-ginning. 

Égrène  f.  Die  Zidagklammer , Klammer. 
Cramp-iron. 

Égrener,  Égrainer  le  coton  (Agr.)  (Die 
Baumwolle)  entkômen , egreniren.  To 
,clean,  to  gin  the  cotton. 

Egréner  s’,  s -égrainer  v.  r.  dit  de  l’acier. 
Aufreissen , ausspringen , ausbrôckeln. 
To  crak,  to  fiy. 

Égrenolr,  Grenoir  m.  poinçon  grannlé 
(Grav.  Ciselenr.)  Der  Grain -Punzen. 
Grained  or  grannlated  pnncheon. 
Égrilloir  m . Yoy.  É c r i 1 1 e /. 

Égrhsée  /•  (Joaill.  Lap-)  Das  Diamantpul- 
ver , Diamantbord.  Diamond-powder,  dia- 
mond-dost.  — É-  Égrisage  m.  dn  dia- 
mant (Lap.)  Das  Yorschleifen , Grobschlei- 
fen.  The  first  grinding,  rongh-grinding. 
Égriserle  verre.  Matt schleifen,  mitSand 
raatten.  To  grind  on  an  iron  wheel  with 
sand  and  water. 

Égrngeoir  m.  Molette  /.  (Artif.  Sal.)  Der 
Lâufer , das  Reibholz , der  Holzmôrser. 
Rubber,  mealer. 

Égrngeoir  m.  (Agr.)  Voy.  Dr  é g e /. 
Égruger  le  lin,  le  chanvre.  Riffcln.  To 
pill  the  flax,  to  hackle  the  hemp. 

Égrnger  le  grain  (Brass.  Boni.)  Schroten. 
To  brnise,  to  rough-grind. 

Égrnger  la  pondre,  le  sel  etc.  Zerstossen , 
stainpfen.  To  pound,  to  tritnrate. 


Egyptienne  /.  (Impr.)  Blockschrift , Egyp- 
tienne. Egyptian  type. 

Éhonpper  v.  a.  (Forest.)  (Baume)  abtcipfeln t 
kappen , abkippen.  To  lop,  to  top  (trees). 
Ejamber  v.  a.  les  feuilles  de  tabac 
(Agr.)  Die  Tabaksblâtter  ausrippen.  To 
unrib  the  leaves  of  tobacco. 

Éjard  m.  Yoy.  Erable. 

Ejarrer  les  peaux  de  lapins  (Chap.) 
(Ans  Kaninchenfellen)  die  Borstenfiaare 
ausrau/en , ausrupfen , ausztcicken.  To 
pull  or  pluck  the  bnstles  (of  rabbit-fur). 
Eklogite  m. , Amphibolite  'actinotiqne 
(Minér.)  Der  Eklogit , Smaragditfels. 
Eklogite. 

Elaguer  v.  a.  (Jard.)  Ausschneiden , aus- 
hauen , lichten.  To  prune  (trees  and 
hedges). 

ElaVdate  m.  (Chim.)  Das  elaïdinsaure  Sais. 
JE  laie  sait. 

Élaïdine  /.  (Chim.)  Das  Elaïdin.  Elaidin 
Elaïdiqne  adj.  (Chim .)  ElaïcUnsutier.  Elaic. 
Élaïne  Élaïme  (Chim.)  Das  Elaïn,  Oel - 
fett.  Elain,  fat  of-oil. 

Elaïs  m.  (Bot.)  Die  Elaïst  Oelpalme . Oil- 
palm. 

Élaïodiqne  m.  (Chim.)  Die  Elatnsâure , 
Oelsâure.  Elaiodic  acid. 

Élaisero.  a.  Voy.  Aléser. 

Élancé, *ée  (Jard.)  Ho  ch  und  dünnschàftig. 
Thin  and  tall,  slender. 

Élancement  m.  de  l’étrave  (Mar.)  Das 
Ausschiessen , der  Yorschuss,  das  Ueber- 
schiessen des  Yorstevens.  Rake  ofthe  stem. 
Élargir,  Etendre  o.  a.  Verbreitm , erweitern , 
ausdehnen.  To  enlarge,  to  expand.  — É- 
nntron  (Serr.  Charp.)  Aufreiben , auf- 
rimmen.  To  enlarge  with  the  rymer. 
Élargissenr  m.  (Forg.)  Der  Gleichmacher » 
Gleicher.  Workman  ,that  flattens  and 
smooths  the  iron.  — É-  (Tiss.)  Die  Aus- 
breitemaschine.  Spreading-machine. 

Élargissnre  /.  (Coutnr.)  Das  eingesetete 
Stück,  der  Zwickel.  Eking-piece. 

Élasmie  /.  (H.  n.)  Das  Fischbein.  Whale- 
fins,  whale-bone. 

Élasticité  /.,  vertu  élastique  (Phys.) 
Die  Elasticitât,  dieSchnellkraft , Prellkrafty 
Federkraft , Spannkraft , Dehnsamkeit. 
Elasticity. 

Élastique  adj.  Elastisch ^ Elastic,  elastical. 
Élastique  s.  m.  hélice  cylindrique  en  fil  de 
métal.  Die  Drahtspiralfeder,  Springfeder. 
Spiral  metallic  spring,  elastic. 
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Élate  s.  tn.  (Bot.)  Die  Tannenp aime.  W ild 
palro-tree. 

Élaterine  /.  (Chim.)  Das  Elaterin , der 
Eselsgurkenstoff.  Elaterine. 

Élatérite/.  Yoy.  Bitume  élastiq  ne. 
Élatéromètre  tn.  (Phys.)  Der  Lu/tver - 
dichtungsmesser.  Elaterometer. 

Elatite  s.  f.  (Minér.)  Das  versteinerte  Tan - 
nenholz.  Petrified  flr-wood. 

Élavé,-e  adj.  (Pelletier.)  Wcich  tmd  bleich. 
Weak  and  pale. 

Electre  tn.,  Électrum  m.,  (Minér.)  Elek- 
trum,  Silberhaltiges  pold.  Electrum,  ar- 
gentiferous  gold.  — E-  tn.  Dergelbe  Bern- 
tein.  Yellow  amber. 

Électricité  /.  (Phys.)  Die  Electricitât , 
Bernsteinkraft.  Electricity. 

Électrique  adj.  (Phys.)  Elektrisch.  Electric, 
electrical. 

Électriser  t.  a.  (Phys.)  Elektrisiren , elek- 
trisch machen.  To  electrify. 
Électro-chimie  /.  (Chim.)  Die  Elektroche- 
mie.  Electro-ekeministry. 
Électrodynamique  /.  (Phys.)  Die  Electro - 
Dynamik.  Electro-dynamics. 

Électromagnétisme  ni.  (Phys.)  Der  Elek- 
tromagnetismus.  Electro-magnetism. 
Électromètre  m.  (Phys.)  Der  Elektricitüts - 
messer.  Electrometer. 

Electromoteur  m.  (Phys).  Der  Elektriciàts- 
Erreger.  Êlectromotor. 

Électronégatif, -ve  adj.  (Phys.)  Elektrone- 
gativ , n ega tiv\el ektrisch . Electro-negative. 
Électrophore  m.  (Phys.)  Das  Elektrophors 
dteklcine Electrisirmaschine.  Electrophor, 
Electrophorus. 

Électropositif, -ve  adj.  (Phys.)  Elektrojpo- 
sitiv,  positiv  elektrisch.  Electro-positive. 

Électroscope  ni.  (Phys.)  Das  Elektroskop , 
der Luftelektricitâtsmesser.  Electroscope. 
Électrostatique /.  (Phys.)  Die  Elektrostatik- 
JElectro-statics. 

Électuaire  tn.  (Pliarra.)  Das  Electuanum , 
Saftmus , die  Latwerge.  Electuary. 

Elément  »».,  Corps  tn.  élémentaire  (Chim.) 
Das  ( chemische ) Elément , der  einfache 
Stoff , Orundstoff.  Simple  or  elementary 
hody,  undecompounded  body,  element.  — 
É-  m.  non  métallique  (Chim.)  Das  Nicht- 
inetall , das  nichtmetallische Elément.  Non 
motallic  element.  — E—  tn.  métalloïde 
(Chim.)  Das  Metalloïd , Halbmetall. , Me- 
talloid,  half-metallic  element.  — E-  m., 


galvanique  (Phys.  Chim.)  Das  galtan’sche 
Element , Bunsensche  Element.  Galvanic- 
eleraent. 

* 

Elémi  ni.,  Résine  /.  ou  Gomme  tn.  élémi. 
Das  Elemiharz , Elemi,  Amprishars %r  Oel- 
baumharz.  Elemi,  gum- elemi.  — É-  m. 
oriental  ou  vrai.  Das  âchte  orientalische 
Elemi.  True  elemi  oriental.  — É-  tn.  bâ- 
tard, occidental  ou  d'Amérique.  Das 
utiâchte  ametikanische  Elemi.  American 
elemi. 

Éléomèle  m.,  Eléomeli  m.  baume  épais  de 
Syrie  (H.  n.)  Der  Palmyrabalsam , das 
syrische  Dickàl , Honigôl.  Elaeomeli,]  gum 
of  olive-trees  in  Syria. 

Éléphant,  papier  éléphant  tn.  (Pap.)  Das 
Elephantpapier.  Elepliaut-paper. 

Élévateur  m.,  monte-charge  (Chem.  d. 
f.,  Mac.  Arch.)  Der  Aufzug\  Elevator. 
Crâne,  hoister, elevator.  — É-  tn.  à godets 
(Mach.)  Das  Becherwerk,  das  Paternoster. 
Goblet-work. 

Élévation  /.,  hauteur  (Arch.)  Die  Hôhe , 
Erhebung.  Elévation  or  heiglii.  — É-  s. 
/.,  mesure  de  la  hauteur  (Arch.)  Das  Ho- 
henmaas , Measure  of  altitude.  — É-  /., 
Projection  /.  verticale  (Dess,)  Der  Avf- 
riss , die  Yerticalprojection.  Elévation, 
upright  projection,  orthography.  — É-  /. 
[action  d’élever]  Exhaussement  m.  (Con- 
str.)  Die  Aufrichtung,  Errichtung.  Exal- 
tation, lifting  up. 

Elever  t’.  a.  1)  Hausser,  mettre  ou  rendre 
plus  haut  (Arch.)  Erhôhen , aufhôhen , 
ùberhôhen , hôher  au/treiben.  To  raise 
higher,  to  increase.  — 2)(  É-  a.,  6 r i g e r , 
dresser,  exhausser  (Arch.)  Auf- 
richten , erriehten,  aufstellen.  To  set 
upright.  to  erect,  to  raise,  to  rear  up.  — 
3)  É-  v.  (Hausser  t.)  les  eaux  (Arch.  hydr. 
Fort.)  Das  IVasser  statten.  To  pen  (to 
stem , to  dam-up)  the  water.  — 4)  É-  ou 
Nourrir  des  vers  à soie.  (Soier.)  Sei- 
dentcürmer  zieheti.  To  breed  silk-worras. 

Élingue  /.,  1)  Héliugue  (Mach.  Cord.l  Die 
Seilscldinge v Sail-loop,  corde-noose,  rope- 
snar.  —2)  E-  /.,  Jarrétière  /.,  Ganse/, 
de  cordage.  Der  Kranz.  Sling,  strap, 
gin-sling. 

Élinguet  m.,  Linguet  tn.,  du  cabestan 
(Mam.)  Die  Part  e,  (der  Sperrkegel).  The 
paul  or  pawl. 

Elixation  /.  (Cim.)  Das  langsame  Kochen. 
Elixation. 
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Éllebore  /.  racine  /.  d\  (Bot.)  Die  Mess- 
ieurs. Ellebore-root. 

Ellipse  /.  (Math.)  Die  Ellipse . Ellipsis, 
ellipse.' — E-  /.  (Horl.)  Die  làngliche 
Scheibe.  Elliptic  disk. 

Ellipsographe  m..  Compas  m.  à e 1 1 i p s e 
Der  EÏlipsograph , Ellipse nzirkel.  Tram, 
elliptical  compassés. 

Ellipsoïde  m.  (Math.)  Das  Ellipsoïd.  El- 
lipsoid. 

Elliptique  aâj.  (Math.)  EUiptisch.  Ellip- 
tic, elliptical. 

Elme  (Phys.)  Voy.  Feu  Saint- El  me. 

Élune/.  racine /.  <£’.(Bot.)  Die  Alantxcurzel. 
Elecampane-root. 

Elutriation/.  (Chim.)  Das  Schlâmmen , die 
Schlümmung.  Elutriation. 

Émail  s.  m.  (Porc.  Fond.  Métal.)  Der 
Schmels , das  Schmelzglas , Metallglas , 
die  Amause , das  Email.  Enamel.  — 2)  É- 
s.  m.,  peinture  /.  e n é m a i 1.  Die  Schmelz- 
malerei , .Emailmalerci.  Enamelled  pic- 
ture.  — É-  m.  bleu,  Bleu  m.  d'email.  Die 
Schmalte , das  Schmelzblau.  Smalt.  — É- 
ehamplevé.  Die  Schmelzmalerei  mit  ver- 
tieftem  Grand-,  Enamel  painting  on  dee- 
ped  field.  — É-  cloisonné.  Die  Sch.  mit 
crhalen  eingelegten  Metallstreifen.  Ena- 
rael  with  inlaid  metal-lines.  — É-  m.  de 
lafaïencecommune.  Die  tceis  se  G la- 
sur,  Zinnglasur.  White  lead-glazing  or 
tinglazing.  — E-  de  niellure.  Die  Email- 
maltrei  mit  eingravirten , schwarz  ausge - 
füllten  Vmrissen.  Niello  - enamel.  — • E- 
m.  de  peinture,  émaillure  /.  peinte. 
Dus  Maleremail.  Painter’s-enarael.  — É- 
m.  en  hausse  taille  et  en  basse 
taille  (Peint.)  Das  Relief  email , , die 
Hochamause.  Embossed  enamel.  — E-m. 
en  taille  d’épargne.  Die  Schmels- 
malerei  auf  vergoldetein  Knpfer  mit  aus- 
gesparter  Zeichnung.  Enamel  witli  spa- 
red  design.  — É-  incrusté.  Schmelzmalerei 
mit  erhabenen  Conturen  aus  Schmelzmasse. 
Incru9tated  enamel.  — É-  m.  limousin, 
émail  de  Limoges.  Die  Schmelzma- 
lerei nach  der  Manier  von  Limoges , Limu- 
sine.  Enamel  of  Limogia.  — É-  ombrant, 
Émail  m.  de  Rub e 11  e s. , Email  v.  Ru- 
belles.  Kubelle-enarael.  — E-  opaque.  Das 
undurchsichtige  Email.  Opaque  enamel. 
— É- translucide.  Schmelzmalerei  mit  ver- 
tieften , eingegrabenen , eingeritzten  oder 
eingepressten  Contouren.  Enamel  with 
deeped  outlines.  — É-  transparent.  Das 
durchsichtige  Email.  Transparent  enamel. 


Émaillé, *ée  adj.  Emaillirt,  übcrsclmwlzen- 
glasirt.  Enameled,  glazed.  — Tuile,  Bri- 
que /.  é-  (Constr.)  Der  glasirte  Ziegely 
. Mosaikziegel , Wechselstein.  Glazed  tile. 
Émailler  v.  a.  Emailliren , überschmelzent 
glasiren.  To  enamel. 

Émailleur  m.,  Arrêteur  m.  Der  Schmele- 
arbeiter , Emaillirer.  Enameler.  — E-  m. 
(Horl.)  Der  Zifferblattmacher.  Dialplate- 
maker.  — É-  m.  (Verr.)  Der  Feinglas - 
blaser.  Glass-blower.  Compar.  Lampe 
d’émailleur. 

Émaillure  /.  (1.  art  d'émailler;  2.  ouvrage 
de  l’émailleur.)  1.  Das  Emailliren  ; 2.  die 
Schmelzarbeit.  Enamelling.  — E-  à la 
lampe.  Das  Glasblasen  vor  der  Lampe. 
Enamelling  at  the  lamp. 

Émaux,  Ouvrages  tn.pl.  d.’ émail.  Die  Email - 
toaaren , Schmelzarbeiten f. pl.  Enamels pl. 
Emballage  m.  (Com.)  Die  Emballage , der 
Packerlohn.  Casing. 

Emballer  v.  a.  (en  toile  pp.)  (Com.)  Em- 
balliren  (m  Leinen).  Casing  (in  linen). 
Embarbe/.  (Soier.)  Die  Querschnur.  Cross- 
string. 

Embarcadère  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Anlànde, 
Schiffslânde , der  Landungsplatz.  Landing- 
place,  kay,  shipping- molo,  pier.  Cotnp. 
Débarcadère.  — E-  m.,  édifice  de  sta- 
tion d’un  chemin  de  fer.)  Der  Bahnhof . 
Terminus,  (in  America  tepot). 

Embarcation  /.  (Mar.)  Das  Fahrzeug  mit 
Rudem , kleinere  Fahrzeug,  die  Barke , der 
Lichter.  Bark,  barge,  lighter,  craft. 
Embargo  m.  (Mar.)  Das  Embargo , der 
Arrest , Beschlag , die  Schiffshaft , Hafen- 
sperre.  Embargo.  — Mettre  un  é-  s u r u n 
vaisseau,  l’arrêter  (Mar.)  Embargo  auf 
ein  Schiff  legen , das  Schiff  mit  Beschlag 
belegen.  To  embargo  or  embargne  a ship. 
Embariller  v.a.  (Comm.)  JnFàsser  packeny 
eintonnen , einfassen,  einspûnden.  To 
barrel  up,  to  tun. 

Embarquer  (Mar.)  An  Bord  bringen,  ver- 
laden,  einschiffen.  To  ship,  to  put  on 
board,  to  embark. 

Embarrer  la  c u v e 1 1 e (Verr.)  Einklemmenr 
uni  die}Mitte  fassen.  To  seize  the  melt- 
ing-pot. 

Embase  /.  (Arch.)  Voy.  Embassement 
— E-  /.,  assiette  sur  l’arbre  d’une  rouo 
(Horl.)  Der  Sitz  des  Rades  auf  der  Achse. 
Seat. 

Embasement  m.  (Bât.)  Die  Socket.  Table- 
stones , basement.  — E-  sur  le  sol.  Die 
vorspringende  Sockel.  Earthtables.  — E- 
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dn  fondament.  Das  Banquette,  die  Grund- 
mauer,  Latsclie.  Grass  - tables , Grouud- 
tables. 

Embassure  /.  (Giac.)  DieWÔnde  des  Spic- 
gelofens.  Walling  of  the  furnace.' 

Êmbatage.  Yoy.  Embattage. 

Embàtonnage  m.,  Rudenture  /.  des  canne- 
lures (Arch.)  Die  StâbeausfüUung , die 
Yerstâbung.  Rudenture.  — É-  m.  tordu, 
Rudenture  /.  câblée.  Die  geicundene  Aus- 
stübung,  die  Yerstâbung  in  Seilform.  Ca - 
bling. 

Embâtonner  les  laines  filées,  (Teint.) 
Auf  Stocke  hângen,  aufstaben.  To  bang 
upon  sticks. 

Embattage  m.  des  roues  (Voit.  Artill. 
Carross.)  Das  Beschienen.  Èinbinden  der 
Rôder.  Sboeing,  binding,  furnisbing 
with  tires  (of  wheels). 

Embattoir  m.  (Carros.)  Die  Beschlaggrube. 
Shoeing-hole. 

Embattre  une  roue  (Carross.)  Ein  Rad 
beschienen  oder  beschlagen.  To  shoe,  to 
bind  a wheel,  to  put  tbe  tire  on  a wheel. 

Embauchoir  m.  (Cordon.)  Das  Stieftlholz, 
der  Leisten.  Boot-tree,  last. 

Embenater  ».  a.  (Sal.)  In  die  Salekôrbe 
thun , einkôrben.  To  put  into  tbe  saltbas- 
kets. 

Embloquer  ».  a.  (Peign.) (Horn)  einblôcken , 

Sade  pressen.  To  press  (horn)  between 
ocks. 

Emboire  ».  a. , les  moules , de  cire,  de 
l'huile  (Mouil.)  {Mit  YVachs  oder  Oel) 
trânken.  To  imbibe  with  oil  or  wax.  — 
E-  s’  ».  r.  (Tiss.)  Sicheiniceben,  einlaufen. 
To  shrink,  tarnish.  — E-,  a’  ».  r.  (Peint. 
Teint.)  Einschlagen , Einschlüpfen.  To 
thrickle  away. 

Emboîtage  m. , Emboîtement  m..  Assem- 
blage w».  à emboîtement  (Charp.  Men.) 
Die  Einlnssung , Einfügung  mit  breiten 
Zapfen , Yerscheerung,  Anscherbung.  Join- 
ting  by  means  of  a mortise,  or  a scarf  and 
a tongne. 

Emboîter  (Charp.  Men.)  Einscheeren , ein- 
lassen.  To  mortise,  to  tongue,  to  sink.  — 
E-les  jantes.  Die  Felgen  auffügen. 
To  put  up  the  fellies. 

Emboîture  /.  (Charp.  Men.)  Der  Dübel, 
verlorne  Zapfen.  Peg,  dowel.  — E-  /. 
d’une  porte  (Charp.  Men.)  Die  Hirn- 
leiste , der  Thürfriess,  Ober - und  Vnter- 
schenkel.  Cross-piece,  cross-beating  of  a 
door-valve,  wooden  clamp. 

Emboucher,  mettre  sur  l’embouchoir  (Cor- 
dou.)  Auf  den  Leisten  schlagen.  To  put 
, upon  the  last. 


Embouchoir  m.  (Cordon.)  Yoy.  Embau- 
choir. 

Embouchure  /.  1)  (Artil.)  Die  Mündung , 
das  Mundstûck.  Mouth,  muzzle.  — 2)  E- 
/.  d’une  rivière,  d’un  vase,  d’un  fourneau 
etc.  Die  Mündung.  Mouth. 

Embourrage  m.  des  cardes  cylindri- 
ques (Mach.)  Das  Futtern , Flocken, 
Füllen  der  Kratzenrollen.  Stuffing  of  the 
teeth  of  cylindrical  cards. 

Emboutir  ».  a.  1)  aboutir  une  corniche 
etc.  en  bois  (Couv.)  Holzwerk  mit  Blet 
verkleiden.  Toencrust  with  lead,  to  lead. 
— 2)  E-  ».  a.  une  plaque  de  métal  (Métal. 
Ferbl.  Orf.)  Treiben , auftiefen.  To  ebase, 
to  beat  ont.  — E-  ».  n.,  dit  du  plomb 
dans  l’essai  à la  coupelle  (Métall.)  Treiben. 
To  be  in  circulation. 

Emboutissage  m.  Das  Treiben.  Chasing. 

Emboutissoir  m.  Die  Bunze , der  Punzen 
(Stahlstempel  m.  (Punch.  — E-  m.  du 
clou  tier.  Synon.  de  Cl  ou  ère. 

Embranchement  m.,  1)  (Chem,  d.  f.)  Die 
Zweigbahn,  Nebenbahn.  Brandi -line, 
branch-road.  — E-  m.  (Charp.)  Der  Stick - 
balken.  Brace  of  the  arrise-beam. 

Embrancher  (Charp.)  Anschiften , scliiften. 
To  join  rafters  together.  — E-,  lier  l’em- 
branchement avec  le  coyer.  Einstechen . 
To  join  the  arrise-beam  with  the  braces. 

Embrasement  m.  Yoy.  Ébrasement. 

Embraser.  Yoy.  Ébraser. 

Embrasse  /.  Der  Yorhangshalter,  die  Yor- 
hangsspange.  Curtain-clasp. 

Embrassure  /.  (Arch.)  Der  Yierpass.  Quar- 
ter,  anc.  : cater,  katur.  — E-  /.  (Constr.) 
Die  Eisenklammer , das  Eisenland , Bal- 
kenband,  der  Yierpass.  Iron-ring,  ferrule. 

Embrasure  /.  d’une  porte  ou  fenêtre.  Die 
Laibung , Anschlagmauer,  die  schràge  Lai - 
bungsflâchc,  Spalletticand.  Splaied  piers 
face,  side-wall  of  the  boy,  fianning,rabbet- 
wall.  — 2)  E-  f.  d’une  muraille,  d’un  pa- 
rapet, etc.  (Fortif.)  Die  Schiessscharte, 
Scharte  , Schusslücke.  Port -ho  le,  loop- 
hole,  loop,  embrasure,  cmbattelement.  -- 
3)  E-  f.  de  fourneau.  Das  Ofenloch.  Fur- 
nace-hole.  — E-  /.,  ouverture  /.  de  la 
c h a’u  f f e (Mét.)  Das  Schürloch,  Ueizloch. 
Stoke-hole.  — E-  /.  de  tuyère  d’un  haut 
fourneau  = Encorbellement  des 
s ou  f f l et  s.  — E-  /.  du  travail  d’un  haut 
fourneau  = Encorbellement  de  la 
tympe.  — E-  f.  pour  le  cou  de  la 
cornure  (Distill.)  Der  Halsausschnitt. 
Retort-neck-hole. 

Embrayage  m.,  accouplement  m.  so- 
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lubie  (Mach.)  Die  Einrück-  und  Ausrück- 
Vorrichtung , dasAusrückzeug,  dielôsbare 
Kuppelung.  Engaging  and  disengaging- 
coupiing.  — E - m.  à friction  (Mach.)  Die 
lôsbare  Frictionskegelkuppelung.  Friction- 
socket. 

Embrayer  v.  a.  Einrücken.  To  engage,  to 
throw  in  gear. 

Embrelage  m.  (Mar.)  Die  Anrodelung, 
Au/rôdelung.  Fastening  with  strings. 
Embrèvement  m.  (Charp.  Men,)  Die  An- 
scheernng,Anschlitzung , Verbindung  durch 
Schlitzsapfen  und  Oabel,  südd.  Gungel 
( Keep , Kerbenfügung).  Slit  and  tongue 
joint. 

Embrèvement,  Embreuvement  m . (Tiss.) 
Voy.  Brève. 

Embréver  v.  a.  (Charp.  Men.)  Anscheeren, 
anschlitsen.  To  let  in  with  slit  and  tongue. 
Émeraude,/.  (Minér.)  Der Smaragd.  Erae- 
rald.  — E-  /.  4e  nickel.  Der  Nickelsma- 
„ragd.  Emerald-nickel. 

Emeri  m.,  Émeril  rn.,  (Minér.)  Der  Smir- 
gel,  Schmirgel,  Schmergel , kômige  Corv.nd. 
Emery,  srairis  poliens. 

Émerillon  m.  (Cord.)  Der  rNachhânger , 
Folger.  Loper,  leaper.  — E-  m.  (Mar.) 
Der  Hayhuk,  der  Hayhaken.  Shark-hook. 
Émétine  /.  (China.)  Der  Brechstoff , das 
Ernetin.  Vomitory-substance. 

Emettre  v.  a.  des  billets  (Com.)  Koten 
jausgeben , To  issue  notes. 

Émissaire  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Wasser- 
auslauf , Etnissàr.  Out-let. 

Émission  /.  Vou.  Écoulement.  — É- 
(Mec.)  Das  Ausîrittsventû  der  Steuerung. 
Eduction -valve. 

Emmagasinage  ni.  (Coium.)  Die  Aufspei- 
cherung.  Warehousing,  laying-up. 

Emmagasiner  v.  a.  (Comm.)  Aufspetchern, 
aufschütten , lagern.  To  warehouse,  to 
lay-up. 

Emmanché, -e  adj.  (Coutel.)  Gestielt , be- 
stielt,  behelmt.  Helved,  hafted. 

Emmanchement  m.  (Charp.  Coutel.)  Die 
Bestielung , Beltelmung.  Hafting,  helving. 

Emmancher  v.  a.  (Charp.  Coutel.)  Bestie- 
len , «ntf  tinem  Stiel  oder  Helm  versehen. 
To  helve , to  haft , to  set  on  a haft  or 
handle. 

Emmarchementm.  (Charp.  )Z>t«  Stufennuth, 
Einquartierwig . Step-groove. 
Emmariner,  Amariner  on  Équiper  un  vais- 
seau. Ein  Schiff  bemannen , ausrüsten 
oder  ausrheden.  To  tnan  a ship,  to  equip 
a ship,  to  fit  ont  a ship. 


Emmieller.  Voy.  Congréer. 

EmmortaiserfCharp.)  Einzapfen,  eitilochen. 
To  mortise. 

Émorfiler  un  couteau.  (Coutel.)  Den 
GradoderFuden  eines  Messers  teegschoffen. 
To  take  off  the  thread  of  a knife. 

Emotter  un  c h a m p.  (Agr.)  Die  Erdschollen 
zerschlagen , To  crush  the  clods. 

Émotteur  m.  (Agr.  Meun.)  Die  Kom- 
schwinge,  Fegemühle , Getreidereinigungs- 
maschine.  Smut-mill,  sweeping-miil,  fan- 
ner,  corn-van. 

Émottoir  >n.  (Agr.)  Der  Schollenschlâger, 
die  Pritsche.  Clod-beetle. 

Émoudre  c.  a.  (Aiguill.  Çoutel  etc.)  Schlei- 
fen , wetzen.  To  sharpeu,  to  grind,  to  set, 
to  whet. 

Émoulage  m.,  Émoulerie  /.  (Métal.)  Das 
Blankschleifen.  Smooth-^rinding,  white- 
grinding,  lighting.  — E-  m.  à sec  (Ai- 
guill.) Das  Trockemchleifen.  Dry  grin- 
,ding. 

Emouleur  m.  Der  Scheerenschlei/er,  Schlei- 
/er.  Knife-grinder,  grinder. 

Émoulum.  ad;. (Coutel.)  Geschliffen, scharf. 
Ground,  well-ground,  sharp-set. 

Émousser  v.  a.  des  outils,  des  glaces.  Ab- 
stumpfm , stumpfmachen , blind  tnachen , 
des  Glanzes  beraubeti.  To  blunt,  to  dull. 
— E-  v.  a.  les  arbres,  les  tuiles,  etc.  Ab~ 
moosen  von  Moos  reinigen.  To  clear  of 
moss.  — É*  t’.  a.,  écorner  les  arêtes 
d'une  pierre  etc.  Abfasen , abkanten . To 
chamfer,  to  bevel.  — S’-  ♦*.,  dit  des  outils. 
Stumpf  werden,  blind  tcer den.  To  blunt, 
to  grow  dull  or  blunt. 

Émoussoir  m.  (Pap.)  Der  Schaumer.  Fi- 
ning-mill,  fining-roller. 

Empan  m.  Die  Spanne.  Span,  palme. 

Empanon  tn.,  chevron  de  croupe 
(Charp.)  Der  Halbsparrcn , Walmsparren , 
Schiftsparren , Schifter.  Jackrafter.  — E- 
m.  pi.  de  la  flèche  (Charr.)  Die  Arme, 
Scheerarme  des  Langbaumes , Langbaum- 
scheerarme.  Hind- guides  (or  wings]  of 
the  perch. 

Empaqueter.  Verpacken , inBunde  pack  en. 
To  pack,  to  banale. 

Empasteler,  Guèderv.  a.  (Teint.)  Mit  Waid, 
fârben.  To  dye  with  woad. 

Empâtage  m.  (Sav.)  Das  Vorsieden.  Boiling 
the  oil  or  fat  with  a weak  caustic  lye. 

Empâtement  m.  [mieux  empattement] 
ou  Empaturtf  /.  (Charp.)  Die  Klaue , AuJ- 
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klauung.  Triangular  notch  for  joining  : 
the  rafter  with  the  purlin. 

Empâter  ou  Empatter  v . a.,  1)  (faire  ! 
un  empâtement,  une  empature 
(Cliarp.)  Aufklauen.  To  join  by  a trian- 
gular  notch.  — 2)  E-  les  rais  (G'harr.) 
Die  Speichen  einzapfen . To  let  in  the 
spokes. 

Empâtement  ou  Empastement  tn.,  fonda- 
tion à béton  (Arch.  Maç.)  Die  Betongrün- 
dnng , Oründung  auf  Grobmôrtel.  Con-  ; 
crete-foundation.  — È-  ou  E-  m.  (Point.) 
Der  dicke  Farbenauftrag,  die  Impastirung . 
Impasto. 

Empâter  c.  a.  (Peint.)  Lnpastiren , pastôs 
malen.  To  impaste.  — E-  la  lime,  dit 
d’un  métal,  etc.  Verschmieren,  verschlei- 
men.  To  choke  up  the  teetk  of  a file.  — 

• E-  v.  a.,  cartonner,  coller  (Rel.)  Kleben, 
kleistem,  pappen , aufkleben , bekleistem. 
To  paste,  to  work  in  paste. 

Empattement  m. , Fondation  /.  en  sail- 
lie, assise /.  saillante  (Gonstr.)  Die 
Anlage , Latsche , vortretende  Grundschicht, 
das  Mauerrecht.  Patten,  6ole,  footing  of 
a wall.  — E-  m.  d’un  talus  (Constr.)  Die 
Anlage,  der  Auslauf,  die  Ausladuna  einer 
Bôschung.  Projection,  sally  of  a talus.  — j 
E-  m.  (Arch.)  Das  Eckblatt , der  Knorren , 
die  Eckkrappe.  Base-edge-ornament. 

Empeigne/,  de  soulier  (Cordon.)  Das  Ober- 
leder  iSchuhblatt).  Upper-leather,  vamp. 
Empellement  tn.,  Bonde  m.  d’un  étang 
(Arch.  hydr.)  Der  Mônch , der  Schütze , 
Ablass,  die  Stellfalle.  Sluice-board,  lock- 
hatch,  sluice-stay, 

Empènage  m.,  (Serr.)  Das  Eingerichte  mit 
drei  Riegeln.  Ward  of  three  bolts. 

Empennelle  /.  (Mar.)  Der  Katanker}  Bei- 
anker , Katzanker , die  Katze.  Kedge, 
backing-anchor. 

Empierrement  m.  des  chaussées,  Pavé 
7 n.  batârd  (Routes).  Der  Steinsatz , 
Steinschlag , die  Packlage , Packung.  Road-  ; 
métal  ballasting,  metallingof  acauseway.  j 

— E-  m.  d’un  che  m in  c a il  1 ou  t é.  Die 
Beschotterung  einer  Schotterstrasse.  Gra- 
veling  of  a gravel-road.  — E-  m.  des 
traverses  d’un  chemin  de  fer.  Die 
Steinschüttung , die  Beschotterung  einer 
Eisanbahn.  Ballasting  of  the  sleepers. 

Empilage  m.  des  traverses  etc.  Das 
Aufstapeln  der  Schioellen  etc.  Stacking- 
up  the  sleepers  etc. 

Empiler  v.  a.,  m ettr  e e n h aie , les  bri- 
ques (Arch.)  Aufschrânken.  To  pile  up. 

— E-  t?.  a.,  entasser,  les  ais  ou  les 
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lattes  (Arch.)  Aufstapeln.  To  pile  up, 
to  stack  up. 

Emplacement  tn.  d'un  bâtiment  (Mar..  Die 
Baustelle  , Baustdtte.  Building -ground. 

— E-  77i.  d’un  pont.  Die  Brückenstelle. 
Site  of  a bridge. 

Emplâtre  m.  agglutinatif  (Chir.)  Das  Heft- 
pftaster.  Sticking-plaster.  — E-  m.  d’An- 
gleterre (Chir.)  Das  englische  Pflaster. 
English  plaster.  — E-  tn.  d’ente.  Das 
Baumtcachs.  Grafting-wax.  — E-  m.  de 
Saturne.  Das  Bleipflaster.  Saturn-plaster. 

— E-  tn.  pharmaceutique  (Chir.)  Das 
pharmaceutische  Pflaster.  Pharmacian 
plaster. 

Emplâtrer  v.  a.  le  cuir  (Dor.  Tan.)  Den 
Goldgrund  auftragen , die  Felle  flmissen. 
To  wash  over  with  eggor  vemish.  — E- 
v.  a.  lor  sur  le  cuir.  Den  Goldflrniss 
aufstreichen.  To  spreadthe  gold-varnish. 
Empli  tn.  (Suer.)  chaudière  d’évaporation. 
Der  Anschiesskessel.  The  filler.  — E-  tn. 
lieu  où  l’on  remplit  les  formes  vides.  Die 
Füllkâmmcr.  The  fill-room.  — E-  »/*.  to- 
tàlité  des  formes  remplies  à la  fois.  Die 
Füllung , der  Füllungssatz.  Set  of  filled 
raoulds. 

Bmplir  v.  a.  les  formes  (Suer.)  Die 
Fortnen  füllen.  To  fill  the  moulds.  — E 
1 e s b al  1 e s (Impr.)  DieBallen  anstopfen. 
To  stuff,  to  fill  the  bail  s. 

Employé  m.  en  conscience  (Impr.)  Der 
Accidtnzdrucker , Accidenzsetzer.  Printer 
or  compositor  of  perquisites.  — E-  ni. 
préposé  de  la  douane.  Der  Zollbeamte. 
Custom-house-officer. 

Emplure  /.  (Batt.  d’or).  Das  Füllblatt , 
Schutzblatt.  Leaf  of  an  empty  book. 
Empocèse,  Empoèse,  Empoise  /.,  Enca- 
strement m.(Mach.)  Das Zapfenlager,  die 
offene  Pfanne.  Rest,  socket,  collor, 
pillow-block,  plumberblock. 

Empointer,  Arpointer  des  outils,  des 
épingles  etc.  Spitzen,  an->  zuspitzen. 
To  point. 

Empointeur  m.  (Épingl.)  Der  Spitzer , Zu- 
spitzer.  Pointer. 

Empois  m.  (colle  d’amidon]  (Blancli.)  Die 
Stârke,  Steife , der  Kleistcr.  Starch-paste. 

— E-  tn.  pour  l’impression  (Rel.)  Der 
Drnckkleister.  Printing-starch. 

Emporte-pièce  m.  Das  Locheisen , der 
Durchschlag , Durchbrechmcissel , das  Ans- 
schlageisen.  Punch.  — E-  m.,  Poinçon  m., 
àdécouper,  Découpoir  7n.  Der  Durch- 
schlag , Ausschlagpunzen , Putzmeissel. 
Punch,  piercer.  — E-  m.  creux  (Ferbl.  etc.) 
Der  üauer,  Aushauer.  Hollow  punch. 
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Emponle  /.  (Métall.)  = A m p o n 1 e. 
Empoutnge  m.  (Tiss.  ) Das  Beschnüren , 
GaUiren.  Beeting. 

Empoutrerie  /.  (Charp.)  Die  Baïkenlage , 
das  Gebâlk.  Tiraberwork  for  a story,  naked 
floor. 

Empreindre  v.  a.  un  sceau,  un  cachet 
etc., imprime r.  Abdrücken (ausdrücken). 
To  impress. 

Empreinte/.  (Mon.)  1)  Das  Gepràge.  Coi- 
nage.  — E- /.  (Sculpt.)  Der  Abguss , Ab- 
druck.  Impression.  — E-s  /.  pl.  en  sonfre. 
Schtce/elabgûsse  m.  pl.  Prints  in  brim- 
stone. 

Emprunt  m.  [de  terre)  (Arch.  Chem.  d.  f.) 
Die  Seitenentnahme  (r an  Erde ).  Side- 
cutting.  — E*  m.  (Com.)  Die  Anleihe.  Loan. 
— E-s  m.  pl.  de  l'état,  dettes  /.  pl.  publi- 
ques. Die  Staatsanleihen,  Staatsschulden. 
Government-loans,  public  debts.  — Faire 
un  e-  (Com.)  Bine  Anleihe  machen.  To 
make  a loan. 

Emprunter  v.  a.  de  l’argent  (Com.)  Gcld 
leihen.  To  borrow  rooney. 
Empyreumatique  adj.  (Chim.)  Brcnzlich , 
empyreumatisch.  Empyrenmatic. 
Enarbrer  v.  a.  une  roue  (Horl.l  Mit  einer 
Spindcl  versehen.  To  furnisn  with  an 
arbor  or  axle. 

Encadrer  v.  a.  (Men.)  Einrahmen , einschie- 
ben.  To  put  in  frame. 

Encaissement  m.  (Routes.)  Die  Kiesausfül- 
lung,  Packlage.  Gravel-packing.  — E-  m., 
Ballast  ni.  e n c o f f ré  (Chem,  de  f.)  Der 
Bettungskoffer.  Ballast  - bed.  — E-  m. 
(Arch.  hydr.)  Die  Senkkastengründung. 
Foundation  on  sunken  stone-coffins. 
Encaisser  v.  a.  Eincassiren.  To  collect, 
receive. 

Encan  m.  (Com.)  Die  Auction , Versteiger- 
ung.  Auction. 

Encaquerr.  a.  (Comra.)  In  Tonnen  einschla- 
gen , packen.  To  cask,  put  in  casks,  to  tun, 
to  barrel. 

Encaqueur  m.  (Comm.)  Der  Hüringspacker, 
HAringseinschlager.  Herring-packer. 
Encartage  m.  des  é p in  g le  s.  Voy.  Car- 
tage. 

Encarter  r.  a.  les  épingle  s (Epingl.)  Die 
Stecknadeln  einbriefen , in  Briefe  stecken. 
To  paper  the  pins.  — E-  v.  a.  (Rel.)  £(»* 
faleen , an  den  Rücken  fügen.  To  fold  the 
sheets  of  a book. 

Encartonner  v.  a.  (Épingl.)  Auf  Pappe  ste- 
cken. To  put  on  paste-board.  — E-  r.  a. 
(Drap.)  Die  Pressspâne  einlegen.  To  put 
the  gloss  boards  between  the  cloths. 
Encasseter, Eucaster laporcelaine.  Das 


Porsellan  in  Kapseln  einsetzen.  To  en- 
shrine  porcelain  into  raould-cases  or  seg- 
gars. 

Encastrement  m.  (Arch.)  Die  Einfügung , 
Einfalzung  oder  Einblaitung.  Joining  by 
rabbets  or  scarfs.  — E-  m.f  Empoise  /. 
(Fond.  Moul.)  Das  Loger  (in  der  Lagex- 
bohle).  Collar  in  the  core-frarae.  — E-  m. 
de  la  baguette.  Voy.  Canale  4.  — E- 
«I.  du  canon  de  fusil.  Voy.  Canal  5. 

— E-  m. , Encastrure /.  d’essieu  (Voit.) 
Der  Achseneinschnitt.  Honsing  of  the 
cheeks,  letting  in  or  letting  up  of  the 
axle-tree  bed. 

Encastrer,  unir  deux  pièces  solides  par  un 
em  brève  m ent(Men.)  Syn.  d’Embré- 
v e r.  — E-,  Enchâsser,  unir  par  e n t a i 1 - 
les  ou  feuillures  (Charp.)  Zusammen- 
blatten,  anfalsen.  To  fit,  to  joint  by  raeans 
of  a rabbet  or  scarf.  — E-,  Enchâsser  par 
entaille.  Voy.  Enchâsser. 
Encaustique  /.,  Peinture  /.  encaustique. 
Die  Bnkaustik , die  eingebrannte  Wachs- 
malerei.  Eucaustic  painting,  painting 
with  wax-colours,  annealed  or  burned-in. 

— E- /.  pâte  à vernir  (Men.  Pap.)  Die 
Mischung  aus  l’erpentinôl  und  Wachs , 
Polirbeize , das  Bohnicachs.  Encaustic 
mixture  for  polishing  wood.  — E- /.,  Mor- 
dant m.  dans  la  fabrication  des  papiers 
veloutés.  Der  sehr  zahe  Leinôljirniss. 
Strongoil-varuish.  — E-  adj.  Enkattstisch. 
Encaustic.  — Peinture/,  e-.  Voy.  En- 
caustique s.  f.  — Tuile  /.  e-.  Der  far- 
big  glasirte  Dachziegel.  Encaustic  tile. 

Encaver  v.  a.  mettre  en  cave  (Com.)  Ein- 
kellern.  To  cellar. 

Enceinte  /.,  Enclos  m..  Clôture  /.,  Circuit 

m.  Die  Einfriedigung , Befriedung,  Utn - 
fassung , Schranke.  Ènclosure , body  of  a 
place.  Comp.  Co  r ps  d e p 1 a‘c  e. 

Encens  m.  Der  Wcihrauch.  Incense , oli— 
bauum. 

Encensoir  m.  (Orn.)  Das  Weihrauchfass. 

Censer. 

Enchâsser  v.  a.  (Men.  Jouill.)  Einfassen , 
fassen.  To  enchase.  — E-  par  entaille 
(Taille-p.)  Einen  Stein  in  einen  andern 
oder  eine  Klammer  in  zirei  Steine  einkts- 
sen.  To  enchase  an  ashlar  in  an  other  or 
a cramp  in  two  stones  by  means  of  a jag. 
Enchâssure  /.  (Men.  Joaill.)  Die  Einfas- 
sung , Fassung.  Enchasing. 

Enchaussener  v.  a.  les  p e a u x (Még.  Chain.) 
Anschtcôden , einschicoden.  To  cleanse  and 
work  with  lime-water. 

Enchaussenoir  m.  Voy.  Enchaussu- 
moir. 
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Enchansser  v . a.  1)  les  légumes  (Jard.)  ! 
Mit  Siroh  oder  Lünger  zudecken.  To  cover  ' 
witli  litter  or  dnng.  — 2)  E-  une  roue,  y 
mettre  les  rais  (Charr.)  Yerspcichen.  To 
spoke  a wheel. 

Enchaussnmoir  m.  (Még.)  Las  Kalkfass , 
die  Schtcôdegrnbe.  Lime-pit. 

Enchaux  m.  (Még.)  Das  Kalktoasser,Schwôd- 
wasser.  Lime-water,  cleaning-water. 

Enchenot  mM  rigole  en  bois  (Arch.  Couvr.) 
Lie  hôlzerne  Rinne.  Wooden  gutter. 

Enchère  /.  (ou  enchères)  pl.  (Com.)  Lie 
Auction , Versteigerung.  Auction , public 
sale.  — Folle-e-  /.  Las  unbesonnene  Ge- 
bot,  der  Rcukauf.  Rash  bidding  ; forfeit, 
smart  money.  — E*s  /.  pl.  Lie  Gebote  ( bei 
der  Auction).  Biddings. 

Enchérir  v.  a.  au  faire  une  enchère  (Com.) 
Uberbieten , hôher  bieten  in  Auction.  To 
make  a higlier  bid. 

Enchérissement  m.  (Com.)  Lie  Preisstei- 
gerung.  Rise  in  price. 

Enchérisseur  m.  (Com.)  Ler  Bietende.  Bid- 
der.  — E-  m.  dernier.  Ler  Meistbietende. 
The  highest  bidder. 

Enchevalement  m.  (Maç.  et  Charp.)  Lie 
Absattelung , Absteifung.  Propping. 

Enchevauchure  /.  (Charp.  Men.  Serr.)  Lie 
Aufblattung , die  Verblattung.  Scarving. 
— E -/.  (Charp.  mar.)  Lie  klinkerweise  Le- 
gung.  C’iinching.  — E-  /.  (Couvr.)  Las 
Uebcrschiessen , die  Ueberdeckung.  Lapp- 
ing  over,  shooting  over. 

Enchevêtrer  v.  a. (Charp.)  Abtrummen , aus- 
toechseln.  To  trimm. 

Enchevêtrure  /.  (Charp.)  Lie  Attsioechscl- 
ung  der  Balkcn  für  eine  Esse , der  Essen- 
wechsel , die  Vertrumpfung.  Trimming  for 
a cliimney-shaft,  trimmed  work. 

Enclanche/.  (Méc.)  Lie  Einrückkerbe.  En- 
gaging-scarf. 

Enclanchement/.  (ilach.)  Lie  Einrückung. 
Clasping. 

Enclancher  (Mach.)  Einrücken,  einf allen 
lassen,  einhaken . To  throw  in  gear,  to 
clasp,  to  fall  into  gear. 

Enclave /.  1)  d’une  écluse  (Arch.  hydr.) 
Lie  Wendehohle.  Hollow  quoin.  — 2)  E- 
/.  (Arch.)  Lie  Enclave , das  Hineingreifen. 
Inclosing. 

Enclaver  v.  a.  (Charp.)  Einlochen , ein- 
setzen , einschieben.  To  enclose,  to  -vredge- 
in.  — E-  d.  a.  Vcrbolzen.  To  fasten  with 
bolts.  — E-  v.  a.,  une  pierre  (Maç.)  Ein- 
binden.  To  shove  in.  — E-  les  crampons 
ou  goujons.  Lie  Klammern  in  den  Stein 
einsetzen . To  fis  tbe  cramps. 

Encliquetage  m.  d’une  horloge  (Horl.) 


Las  Gesperr.  Ratchet  with  catch.  — E- 
m.  de  la  machine  à vapeur  ou  à colonne 
d’eau.  Lie  Hebel-  oder  Sperrklinkenstcuer- 
una.  Spring-catch. 

Enclore,  Enclorre  t?.  a.  1)  (Arch.)  Einf  rie- 
digen , einhdgen.  To  fence , to  inclose.  — 
2)  E-,  E-  les  épingles  (Épingl.)  Lie 
Nadeln  ankôpfen.  To  head  the  pins. 

Enclos  m.  (Arch.)  Ler  befriedete  Plaiz , 
Friede , Bezirk.  Incîosure,  inclosed  room. 
— E-  m.,  l’enceinte  même.  Lie  Befrie- 
dunp,  Einfrtedigung.  Incîosure. 

Encloture /.  (Brod.  Peint.)  Lie  Einfassnng. 
Bordering,  fraraing. 

Enclume/.  (Forg.  et  Serr.)  Ler  Ambos.  An- 
vil.  — E-  /.  du  c o u v r e u r.  Lcr  Schiefer- 
deckerambos.  Slater’s  an  vil.  — E-  /.  à 
deuxeorne  s,  bigorne.  Ler  Zieeispitz- 
ambos , das  Sperrhorn.  Rising-anvil,  beak- 
iron.  - E-  /.  à façonner  les  barres.  Ler 
Abrichtestab , Abrichtestock.  Anvil  to  strai- 
ten  iron  bars  upon.  — E-/.  à pote  n ce. 
Ler  Galgenambos , Hornambos.  Anvil  with 
one  arm.  — E-  /.  petite,  petite  Bi- 
gorne/., Bigorneau  m.  Las  kleine  Sperr- 
horn. Small  rising-anvil,  sraall  beak-iron. 

Enclumeau,  Enclumot  m.,  petite  enclume. 
Ler  Bankambos , das  Schlagstôckchen. 
Beak-iron,  beck-iron. 

Enclumette f.  (Div.  Ouvr.)  Ler Handambos. 
Small  anvil.  — E-  /.  des  faucheurs 
(Agr.)  Lei‘  Lengelambos , Lengelstock. 
Little  mower’s  anvil. 

Enooche  /.  1)  (Charp.  Serr.)  Lie  Kerbe. 
Notch,  scarf.  — E- /.  de  la  t ige  de  l’ex- 
centrique (Mach.)  Lie  Gabel  an  der  Ex- 
centrikstange.  Excentric-gab.  — 2)  E-  /. 
établi  du  sabotier.  Lie  Werkbank.  Work- 
ing-bench.  — 3)  E-s  /.  pl.  d’une  serrure 
àpêne  dormant  (Serr.)  Lie  Einschnitte 
des  Riegels , die  Angriffe  der  Zuhaltung. 
Notches  of  the  boit  for  the  thurabler  or 
staple. 

Encocher  le  patin  du  rail  (Chem.  d.  f.) 
Einkerben  oder  einklinken  ( den  Fuss  der 
Schiene.)  To  clinch  the  rail-foot. 

Encognure  ou  Encoignure  /.  (Bât.)  Las 
Ichsel , der  einspritigende  Winkel , die 
Wiederkehr.  Cornernock,  where  a fore- 
part  juts  ont  from  the  row.  — E-  /.,  Ante 
/.  ou  Jambe  /.  (Arch.)  Ler  Eckschaft. 
Corner-pillar.  — E- /.  (Men.)  Ler  Ecktisch , 
Eckschrank.  Table  or  cupboard  in  the 
corner  of  a room. 

Encollage  m.  (Tiss.)  Lie  Schlichte.  Dress- 
ing.  — E- m.  du  papier.  Las  Leimen, 
die  Planirung.  Sizing.  — E-  m.  (Dor.) 
Ler  Leimgrttnd.  Glue-priming,  gold-size. 


Encoller 


140 


Endosser 


Encoller  v.  a.  le  bois  (Dor.  Peint.)  ben 
ersten  Leimgmnd  legen.  To  wash  the 
wood. 

Encoller,  Parer  la  chaîne  (Tiss.)  Die 
Kette  schlichten.  To  dress  the  warp.  — 
E-  le  papier.  Planiren,  leimen.  To  size. 
— E-  v.  a.  (Forg.)  Anschtceissen.  To  weld 
(two  pièces  of  red-hot  iron)  together. 

Encollure  ou  Encolure  /.  (Forg.)  Die  An- 
schtceissungsstelle.  Welding. 

Encorbellement  m.  (Maç.)  Die  Yorkragting. 
Part  of  a building  corbeled  out.  — E-  m. 
des  soufflet  s ou  de  tu  y ère  d’un  haut 
fourneau  (Métall.)  bas  Formgetcôlbe , 
Blasegetcolbe , Windgetcôlbe.  Twyer-, 
tuyere-,  twere-arch.  — E-  m.  d e 1 a ty  m p e 
d'un  hautfourneau  (Métall.)  bas  Ar- 
beitsyacôlbe.  Tyiup-arch,  working-arch, 
fold,  fauld. 

Eneordage  m.  (Tiss.)  Yoy.  Armure  1. 

Encouloir  m.,  Encouloire  /.,  Poitrinière  /. 
d’un  métier  (Tiss.)  Der  unbeiceglicheBrust- 
baum.  Inimoveable  breast-beam. 

Encourdat  m.  (Tiss.)  bas  grobe  Linnen , 
die  grobe  Leintcand.  Coarse  linen,  pack-, 
sack-clotli. 

Encrage  tn.  (Impr.)  bas  Auftragen  der 
bmck/arbe  oder  Buchdruckerschicârze. 
Inking. 

Encre/.  Die  Dinte , Tinte.  Ink.  — E* /.  de 
Chine,  E-  /.  do  la  C hi  n e.  Die ( chinesische ) 
Tusche.  China-ink,  Indian  ink.  — E-  m. 
à copier.  Die  Copier  tinte.  Copjing-ink. 
— - E-  m.  à dessiner  (Dessin.)  Die  Zeichen- 
tinte.  Drawing-ink.  — E •/.  d’impression 
(Lithogr.)  Die  Steindruckfarbe.  Printing- 
ink  for  lithography.  — E -/.  d’imprimerie, 
E-  noire  (Impr.)  Die  Druckerfarbe , Drucker- 
schicârze.  Printing-ink.  — E-  /.  indélébile 
(Blanch.)  Die  unauslôschliche  Tinte , Zei- 
clientintc.  Indelible  ink,  marking-ink.  — 
E -/.  lithographique  (Lithogr.)  Die  litho- 
graphische  Tinte.  Lithographie  ink.  — E- 
/.  noire,  E -/.  ordinaire.  IHe  Schreibtinte , 
sdneurse  Tinte.  Black  writing-iuk. 

Encrénée  s.  f.  (Forg.  et  Serr.)  bas  et veimal 
gesclneeisste  L'isni.  Twice  welded  iron. 

Encréner.  Yoy.  Créneler. 

Encrer  les  lettres,  la  forme  (Impr.)  Die 
barbe  oder  Schtcârze  auftragen , auf  die 
Form  legen.  To  ink  the  types , to  distri- 
bute  the  ink.  — E-  les  balles,  les  tam- 
pons ou  les  rouleaux.  Die  Ballen  oder 
Walsen  schtvârzen.  To  black , to  bishop 
the  halls  or  rollers. 

Encrier  m.  Dos  Tintenfass.  Ink-stand, 
ink-horn.  — E*  m.  (Imp.)  ber  Farbenstein , 
das  Farbebrett.  Ink-block,  ink-table. 


Encroiser  les  fils  sur  l’encroix  (Tiss.)  Die 
Fdden  auf  s Kreuz%  auf  den  Kreuzrahmen 
legen.  To  lay  the  threads  on  the  cross- 
frame. 

Encroix  m.,  chevilles  pour  encroiser  (Tiss.) 
Der  Kreuzrahmen.  Cross-fraine.  — E-m., 
fils  croisés  de  cheville  en  cheville.  Die 
gekreuzten  Fdden.  Crossed  threads. 

Encroûter  v.  a.  (Arch.)  Yoy.  Incruster, 
Enduire  etc. 

Encuvage  m.  (Tann.)  Der  Sats  r on  gebeiz- 
ten  Fellen.  Set  of  soaked  hides. 

Encuver  le  m a lt  (Brass.)  Einmaischen.  To 
soak  malt.  — E- les  peaux  (Tann.)  In 
die  Beizkufe  legen , in  das  Treibfass  legen. 
To  soak  the  hide6. 

Endente  /.,  Endentement  m.  (Charp.)  Die 
Verzaimung , der  Yerband  dnrch  Zâhne. 
Dovetailing. 

Endenté-ée  adj.  (Orn.)  Eingezahnt.  Inden- 
ted,toothed.  — E*  adj.  (Charp.)  Durch 
Zâhne  oder  Zinken  verbunden , t erzahnt. 
Dovetailed. 

Endentement  m.  1)  (Charp.)  Yoy.  En- 
dente. — 2)  E- m.  (Mach.)  Yoy.  Ènden- 
ture  /. 

Endenter  v.  a.  (Charp.  Orn.)  Einzahnen. 
To  indent.  — E- 1>.  a.  (Macli.)  Bezahnen , 
zâhneln.  To  tooth.  — Roue/,  endentée. 
bas  gezahnte  Bad , Zahnrad.  Cog-wheel, 
cogged  wheel. 

Endenture  /.  1)  (Macli.)  bas  Verzalmen, 
Besetzen  mit  Zâhnen.  Cogging,  tlioothing. 
— 2)  E-  /.  bas  Zahnwerk,  die  Zühne. 
Tooth-work,  jagging.  — 3)  E-/.,  enfi- 
lade de  denticules  (Orn.)  ber  ZaJm- 
schnitt.  Indentation.  — 4)  E-  /.  d'un 
manchon  d'accouplement  (Mach.)  Die 
Klauen  einer  Kuppelmuffe.  Clutches  of  a 
coupling-box. 

Endos  m.  d’un  livre  (Kel.)  Der  gewôlbte 
Rticki  n eines  Bûches.  Comb  or  back  of  a 
book. 

Endos  m.,  Endossement  m.  (Com.)  bas  In - 
dossament,das  Giro.  Indorsment,  endors- 
ment.  - E-  m.  en  blanc,  bas  Blancoin- 
dossament.  Blank  indorsment. 

Endossage  »».,  Endossement  m.,  Endossure 
/.  d'un  livre  (Rel.)  bas  Bücken.  Back- 
ing,  turning  the  back. 

Endossé  m.  porteur  m.  d’ordre  (Com.)  ber 
Indossat.  Indorsee. 

Endosser,  céder,  passer  son  ordre  (Com.) 
Indossiren , giriren , cedirtn.  To  indorse, 
endorse.  — E-  t>.  a.  un  connaissement. 
Ein  Connossement  indossiren . To  indorse. 

Endosser  un  livre.  Ein  Buch  rücken.  To 
back  a book. 
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Endosseur  m.  (Com.)  Der  Indossent.  In- 
dorser. 

Endossure/.,  Crête  /.  (Couvr.)  Der  Dach- 
kamm.  Crest. 

Endroit  m.  d’une  étoffe  (Tiss.)  Die  rechte 
Seite , Schôn8eite.  Right  side,  good  side. 

Enduire  v.  (Maç.  Peint.)  Ueberstreichen , 
überziehen.  To  do  over.  — E-  de  c h a u x 
ou  de  plâtre  (Maç.)  Abputzen , betündien. 
Toplaster,  to  skin.  — E- de  goudron 
ou  de  poix,  goudronner  (Charp.)  Be- 
thceren,  bepichen.  To  pitch  over.  — E-  un 
bassin  (Maç.)  Auskitten,  verkitten.  To 
cernent,  to  lute. 

Enduisson/.,  action  d’enduire  (Maç.)  Das 
Putzen,  Tünchen.  Plastering,  white- 
washing. 

Enduit  m.  (Maç.)  JDer  Putz , Abputz,  Ver- 
putz , die  Bemôrtelung.  Plaister,  plaster, 
plastering.  — E-  en  deux  couches. 
T oy.  Crépi  et  Enduit.  — E-  m.  en 
troiscouches.  JDer  vollstandige,  drei- 
schichtige  Putz.  Three-coat-work,  three- 
skin-work.  — E*m.  de  première  cou- 
che, Gobetage  m.  Der  Antvurf , Bewurf, 
Berapp , Rappputz , rauhe  Putz.  Rough 
cast,  on  laths:  laying-skin,  on  bricks: 
rendering-skin.  — E*  m.  de  seconde 
couche.  Crépi  m.  Der  Aufzug%  die  auf- 
gezogene  S'chicht.  Floating-skin.  — E-  ni. 
de  troisième  couche,  chemise, 
enduit  propre,  enduit  dernier.  Die 
Tünchschicht , Vertüfichung.  Finishing 
coat,  setting-skin.  — E-  ni.  hourdé,  Ra- 
valement, Honrdage,  Crépi  m.  Der  Berapp, 
die  Berappung , das  Rauhtoerk,  der  Kraus- 
putz,  Spritzwurf.  Rough-cast,  coarse- 
plaister,  squirted-skin.  — E-m.  bretté, 
b r e 1 1 e 1 é , Brettelement  m.  Der  Besen- 
putz,  der  gestâppte  Putz.  Regrating-skin. 
— E-m.enplâtre.  Der  Stuckputz , die 
Gipstünche.  Fine-stuif-stucco.  — E-  ni. 
en  carreaux,  en  bossage  (Maç.)  Der 
Quaderputz , gefugte  Putz , Bossageputz. 
Plaister  iraitating  free6tones.  — E-m.  en 
carreaux  rustiques.  Der  rauhe  Qua- 
derputz. Rustic  plaister.  — 2)  E-  m.  noir 
[à  noircir  les  moules]  (Fond.)  Die  schwarze 
Schlichte.  Blackening,  black-wash.  — 3) 
E-m.  pour  les  limes  [avant  la  trempe]. 
Die  Hârte.  Hardening-coraposition.  — 4) 
E-  m.,  Graisse/,  pour  les  pivots  des 
roues  (Mach.)  Das  Schmiermittel , die 
Schmiere , das  Zapfenfett.  Grease,  Un- 
gu  eut. 

Enfaîteau  m.  (Couvr.)  Der  Firstziegel,  Grat- 
ziegel,  die  Preisse , der  Mônch , Dadikcnner , 
die  Priepe.  Ridge-tile,  hip-tile. 


Enfaîtement  m.  Die  Terfirstung.  Ridge- 
covering.  — E-  ou  Couvre-joint  m.,  en- 
faîteau en  plomb  ou  tôle  (Couvr.  et  Ferbl.) 
Das  Firstblech , der  Cavalier , Firstsattel. 
Ridge-lead,  ridge-plate.  — E-  à jour.  Der 
durchbrodiene  Dadikamm , Firstkanim. 
Carved  crest. 

Enfaîter  v.  une  maison.  (Couvr.)  Yerfirst- 
en.  To  cover  the  ridge,  to  ridge  a house. 
Enfariner  v.  a.  (Boul.l  Mit  Mehl  bestreuen. 
To  powder  with  meal. 

Enferrer  v.  a.  le  chemin  d’une  car- 
rière (Ard.)  Die  Keile  indieFugensetzen, 
den  Weg  machen.  To  set  the  iron  wedges 
between  the  blocks.  — E-  v.  a.  u n e p i è c e. 
Eine  blâttrige  Bank  abtreiben.  To  eut  a 
foliated  bed. 

Enferrure  /.  (Ard.  ) Das  Einsetzen  der  Keile. 
Setting  of  wedges. 

Enficeler  v.  a.  le  chapeau  (Chap.)  An- 
formen , das  Formband  umlegcn.  To  put 
the  pack-thread. 

Enficeler  v.  a.  le  tabac  (Agr.)  Den  Tabdk 
anfâdeln.  To  string  the  tobacco. 

Enfilade  f.  de  chambres  (Arch.  ) Die 
Zimmerreihe , Zimmerflucht.  Rang,  suite, 
row  of  rooms. 

Enfiler  les  mèches,  leschandelles(Chand.) 
An  den  Lichtspiess  hàngen,  anreihen.  To 
put  on  the  candle-broach.  — E-  les  têtes 
d’épingle.  Die  Nadelkôpfe  aufspiessen. 
To  string  the  pins.  — E- une  aiguille 
(Coutur.)  Einfàdeln.  Tothreadle  aneedle. 
Enflure/.,  trame  d’une  étoffe  (Drap.) 
Der  Einschlag , Eintrag,  Einsdiuss.  >Foof, 
weft. 

Enfonçage  m.  (Tonn.)  Das  Zuschlagen , das 
Bodmen  gepackter  Fâsser.  Bottoming, 
heading. 

Enfoncement  ni.  1)  Affaissement  m.  (Maç.) 
Die  Senkung.  Sinking,  subsiding,  settl- 
ing.  — 2)  E*  m.,  profondeur  des  fonda- 
tions. Die  Abteufung , Austiefung , Aus- 
schachtung.  Deepness , profoundness.  — 
E-  m.  d’une  façade  (Arch.)  Die  Rücklage. 
Retreating  part  of  a front. 

Enfoncer  (Encastrer)  (Charr.)  Einlassen. 
To  put  in  (to  inlay).  — E-  un  c 1 o u dans 
la  muraille  etc.  (Charp.)  Eintreiben,  ein- 
schlagen.  To  drive  in,  to  beat  in.  — E- 
(Tonn.)  Bodmen , verbodmen , ausbôden. 
To  head  a cask.  — E-  ou  Renfoncer,  re- 
culer une  ligne  (Impr.)  Einrûcken , ein- 
ziehen , eine  Zeile.  To  indent,  to  draw-in. 
— E-  un  pieu  (Arch.)  Einrammen.  To 
ram  in.  — E-  un  pieu  à refus.  Voy. 
Refus. 

Enfonçoir  m.  (Még.)  Die  Tauchstange. 
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Pe.stle  to  smooth  hides.  — E-  m.  à tête  , 
pour  fouler  les  peaux.  Die  Pompkeule  zum 
Walken.  Tramping-pestle. 

Enfonçure /.{C'harp.  Tonn.  Men.) DerBoden. 
Head  (of  casks),  bottom. 

Enformer  v.  a.  un  chapeau  (Chap.)  Ue~ 
ber  die  Form  schlagen , aufformen . To  put 
up  the  block. 

Eufourchement  m.  (Mach.)  Die  Gabel,  das 
Oabelglitd.  Fork-link.  — E-  m.  (Arch.) 
Die  ersten  Wôlbschichten  et'nes  Gratbogens 
an  einem  Krcuzgcwôlbe  mit  Kropfsteinen. 
The  first  layera  of  e groin-arch,  when  the 
voussoirs  are  forked.  — E-  ni.,  assemb- 
lage en  enfourchement(Arch.Charp. 
Men.  Serr.)  Die  Anscheertmg , Anschlitz- 
ung,  Gabelverbindung.  Joining  by  raeans 
of  «lit  and  tongue  or  of  open-mortise. 
Enfournage,  Enfournement  m.,  action  d’en- 
fourner. Das  Einschicben , Einschiessen , 
Einsetzen.  Setting  in,  putting  in  the  oven. 
Enfourner  v.  a.  les  cassettes  (Porc.  Pot.) 
Die  Kapseln  einsetzen.  To  put  the  seggars 
in  the  furnace.  — E-  v.  a.  le  pain  (Boni.) 
Das  Brod  einschicben . To  put  the  bread 
in  the  oven.  — E-  v.  a.  les  pots  (Pot. 
Porc.)  Die  Gefâsse , das  Geschirr  einsetzen. 
To  set  the  pots. — E-  lespotsen  échap- 
pa d e (Pot.)  Dus  Geschirr  ohne  Kapseln 
einsetzen.  To  put-in  without  seggars. 
Enfumage  m.,  Fumage  m. d’un  fourneau. 
Das  Schmauchfener , das  màssige  Anf ext- 
ern. Lighting  and  keeping  up  a stifled  or 
choked  fire. 

Enfutailler  v.  a.  (Comm.)  In  Fâsser  packen. 
To  barrel  up. 

Engagé,  e adj.  (Arch.)  Eingebttnden.  En- 
gag8d.  — Colonne/,  e-.  Dreiiiertelssüule , 
Halbsâule.  Irabedded  column. 
Engagement  m.  (Com.)  Die  Verpflichtung, 
Verbindlichkeit.  Engagement,  liability. 
Engager  v.  e n 1 i e r (Maç.)  Einbindcn.  To 
engage,  to  imbed.  — E-  un  app r enti. 
Einen  Lehrburschen  dingen , aufdingen. 
To  bind  a prentice. 

Engallage  ni.  (Teint.)  Das  Galliren,  die 
Gerbstoffbcize , Gallâpfelbeize.  Galling, 
gall-steep. 

Engerber  r.  1)  (Agr.)  In  Garben  binden. 
To  sheaf.  — 2)  E- (Comm.)  Syn.  d’ En- 
tasser, Empiler  etc. 

Engin  m.  1)  machine  à lever  des  fardeaux 
(Arch.)  Der  Hebebock,  die  Winde , das 
Htbezeug.  Engine,  gin.  — 2)  E-  m.,  Ma- 
chine /.  (Expi. Min.)  Die  Knnst , Maschine , 
das  Kunstzeug.  Engine.  — E-  m.  à pom- 
pes, E-  d’épuisement,  — d’ex- 
haure  m.  (Min.  Expi.)  Die  Wasserkunst , 


das  Pumpenicerk , der  Kunstsatz , Satz , 
die  Wasserhultungsmaschine.  Water-en- 
gine,  pumping-engine,  mine  engine,  hy- 
draulicengine.  — 3)E-m.  d’extracti  on, 
E*àmolettes,  Barltel  m.  (Exploit.  ) Die 
Fôrdennaschine , der  GôpeUGaipel).  Wind- 
ing-  or  drawing-engine , whim,  whimsey. 

— 4)  E-  m.  à tourner  un  moulin  à vent 
(Meun.)  Die  Rückwelle.  Turuing-engine. 

— 5)  E-  m.  (Épingl.  Clout.)  Das  Richt- 
holz , die  Richtmaschine.  Straiglitening- 
board.  — 6)  E-  m.  (Pap.)  Die  Hebstange. 
Lifting-pole. 

Engobe  m.  (Pot.)  Die  Far  ber  de , Anguss- 
farbe.  Coloured  clay. 

Engober  r.  a.  la  pâte  (Pot.)  Die  1 Vaare  be- 

f iessen , angiessen , fârben.  To  coat  pot- 
er’s  ware  with  coloured  clay. 
Engorgement  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Yer- 
stopfung , Verschleimung.  Choaking-up, 
stoppage. 

Engourdissement  m.  (an  marché)  (Com.) 
Die  Flauheit , Stille,  (im  Markt).  Flatness, 
dullness(in  the  market). 

Engrainer.  Yoy.  Engrène  r. 

Engrais  m.  (Agr.)  1)  Die  Afast , Mastung, 
das  Mastfutter.  Fattening  pasture.  — 2) 
E-  m.  Der  Düngcr.  Manure,  dung. 
Engraissement  m.  (Charp.  Men.  etc.)  Das 
strenge  Einpassen.  Adjustment. 
Engraissera,  a.  (Agr.)  1)  Mâsten,  fettma- 
chen , nudeln.  To  fatten , to  make  fat,  to 
cram.  — 2)  E-  v.  a.  les  te  r res.  Düngen. 
To  manure , dung,  muck.  — 3)  E*  s’  eng-, 
dit  de  lapàte  de  savon(Sav.)  Zâh  tcer - 
den.  To  grow  fat. 

Engrenage  m.  (Mach.)  Das  Zahnnldertcerk, 
Triebicerk.  Toothed  wlieel-work  , gearing 
of  tooth-wheels  and  cog-wheels.  — E-  m. 
àcréraaillère.  Das  Stangentriebtcerk , 
Triebioerk  aus  Zahnstange  und  Rad.  Work 
of  rack  and  pinion.  — E-  conique  ni.,  E- 
à roues  coniques,  àroues  d’ang- 
les. Das  konische  Ràdertcerk.  Wheel- 
work  with  bevel  or  conical  gearing.  — E- 
tn.  oylindrique  ou  plan,  engr.  à roues 
droites.  Das  gerade  Trie  b uerk.Stirn  râder- 
tcerk.  Wheel-work  with  cylindrical,  right, 
or  spur-gearing.  — E-  m.  intérieur.  Das 
innere  Vorgelege , Triebwerk  mit  innerer 
Versahnung , mit  Hohlrad.  Iuternal  pinion 
with  inside-geaving.  — E-  m.  avis  sans 
fin.  Das  Schneckenradgetricbe , Schrau- 
benradgetriebe.  Worm  and  wlieel,  screw 
and  wlieel. 

Engrènement  m.,  Engralnement  (Meun.) 
Das  Aufschütten  des  Getreides.  Putting 
corn  into  the  hopper. 
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Engrener,  Engrainer  la  trémie  (Meun.) 
Aufschütten.  To  put  corn  into  thehopper. 

— E-  la  pompe.  Yoy.  Allumer  une 
pompe.  — E-  f.  a.  (Dor.)  Das  ziccite  Mal 
abschachtéln , poliren.  To  rub  secondly 
with  shave-grass.  Yoy.  P r ê le  r.  — E-  v. 
n.  et  s'E- r.  r.,  dit  de  pierres  etc.  (Arch.) 
Ine  inonder  greifen.  To  catch-in.  — Vous- 
soirs  engrenants.  Verzahnte , mehrfach  ge- 
krôpfte  Wôlbsteine.  Indented  voussoirs. 

— E-,s’E-  v.  r.t  dit  de  roues  dentées  (Méc.) 
Eingreifcn , Ineinandergreifen , anfassen 
(von  Zahnrâdern).  To  gear,  to  catch , to 
loch. 

Engreneur  m.  (Meun.)  Der  Schuh  eines 
Rumpfzeugcs , der  Zuführer , Vertheiler. 
Spout  of  a mill-hopper. 

Engrenure /.  (Méc.)  Vas  Ineinandergreifen 
gezahnter  Rôder.  Catehing,  locliing  of 
toothed  wlieels  or  cog-wheels. 

Engrois  m,  (Carr.)  Das  Keilchen.  Little 
wedge. 

Enhayer  r.  a.  les  briques.  ( Die  Ziegel) 
in  Reihen  anfschichten.  To  pile-up  (the 
brides)  in  rows. 

Enjaveler  v.  a.  (Agr.)  (Getreide)  in  Schtva- 
den  legen.  To  put  into  swaths. 

Enjoliver  v.  a.  (Archit.)  Verzieren . To 
embellish.  to  adorn. 

Enlacement  m.  Die  Yerfiechtung . Entang- 
ling. 

Enlacer  t>.,  Encastrer  (Ma ç.)  Eïnlassen , 
einlaschen . To  enchase.  — E-  t>.  a.  7n- 
einander flechten , r erflechten.  To  entwine, 
implicate.  — E- 1.  un  tenon,  le  trouer 
et  cheviller  (Charp.  Men.)  Etnlochen  und 
vernagcln.  To  mortise  and  treenail,  to 
boit  a tenon  into  its  mortise. 

Enlaçure /.,  trou  pour  enlacer  (Charp.)  Das 
Zapfenloch  znm  Yernageln . Mortise  to  be 
bolted. 

Enlayer  v .,  le  même  qu’Entamer. 
Enlevage  m.  (Teint.  Impr.  d.  t.)  Der  Aetz- 
drttck , das  Mustern  dur  ch  topisches  Ent- 
fârben,durchAbziehen  desPigments.  Print- 
ing  by  discharging  or  removing  the  colour. 

— E-  m.  s u r mordant.  Der  Aetzpapp , 
die  Aetzbeize.  Chemical  discharge. 

Enlèvement  m.  d’un  pont  etc.  Das  Abbre- 
chen , die  Abtragung.  Taking  down,  strik- 
ing.  — E-  m.  d’un  tableau  (Peint.)  Die 
Ablôsung.  Loosening,  detaching. 

Enlever  t?.  o.  1)  un  chaudron  (Chaudr.) 
Anstiefen . To  beat  ont.  — 2)  E-  une  clef, 
un  pêne  (Serr.  Forg. ) Herunterhauen, 
abschroten  (von  einer  Eisenstange).  To 
clip,  to  hew,  to  prime.  — 3)  E-  une  pièce 
de  cuivre  (Chaudr.)  Ausbeulen , die Bett- 


len  ausklopfen.  To  adjust  the  dints.  — 4) 
E-  s’,  trouver  un  débit  fort  prompt  (Com.) 
Schnell  abgesetzt  icerden , reissend  abge- 
hen . To  hâve  a ready  or  quick  sale.  — 5) 
E-  s’,  du  fond  (Peint.)  Sich  absetzen , 
sich  abheben , hervortreten.  To  rise  above 
the  surface. 

Enlevure  pièce  séparée  (Forg.  Serr. 
Charp.)  Das  Schrot , Trurnm , abgehauene 
Stück.  Trunk,  log,  clipping.  — E-/.(Sculpt.) 
Das  erhabene  Schnitzicerk.  Embossed 
sculpture. 

Enlier  v.  a .,  les  pierres  ensemble  (Maç.)  In 
Yerband  vermauern.  To  engage  the  ash- 
lers  ôt  bricks  together. 

Enligner  le  b o i s (Charp.)  Abschnüren,  den 
Schnurschlaij  machen.  To  line  a timber. 
— E-  v.  a.  \es  pierres,  les  poutres 
etc.,  (Maç.  et  Charp.)  Einfluchten.  To  en- 
range,  arrange.  Yoy.  Aligner. 
Enlnminer  une  estampe,  colorier  ( Peint.) 
Coloriretiy  illuminiren,  ausmalen.  To  illu- 
rainate. 

Enlumineur  m.  (Peiut.)  Der  Iilutntnirer . 
Limiter,  illuminator. 

Enneigement wi.  des  tranchées(Chem.d. 
f.)  Die  EinscJmeiung , Schneevtrwehung  der 
Einschnittc.  Accumulation  of  snow,  snow- 
drift  on  the  cuttings. 

Ennusnre,  Annusure  Basque  /.  (Couvr.) 
Die  Blechverkleidung , das  Futterblech  an 
Helmstange , Grat  und  Firsten.  Single- 
plate,  hip-lead,  ridge-lead. 

Enoder,  Énoner,  Eplucher,  Épinceler, 
Epincer,  Noper  v.  a.  le  d ra  p (Drap.)  A :op- 
pen  , durchratthen , belesen.  To  pick , to 
pinteli,  to  burl,  to  cnil  cloth. 

Énoueur  m.  -euse  /.  (Drap.)  Der  Nopper , 
die  Nopperin.  Picker,  burler. 

Enrayage,  Enrayement,  Enraiement  m. 
Die  Hemmung , Spenung.  -Stopping,  skid. 

Enrayer  t>.  a.  Hcmmen,  sperren.  To  stop. 
Enrayeur  w?.,  qui  conduit  la  sonnette  à dé- 
clic (Macb.)  DcrSchicanzmeister  derKunst- 
ranime , Einhônger , Rammpieister.  Con- 
ductor  of  the  pile-driver  or  ranimer. 
Enrayoir  m.  (Mach.  à vap.)  Die  Stemmleiste , 
Range.  Rail-tie. 

Enrayoir  m.  ou  Fourchette  /.d’arbalète 
(Charr.)  Die  Oabeldeichsel.  Forked  thill, 
shafts. 

Enrayure /.  1)  Die  Hemmvorrichtung , die 
Radsperre.  Trigger,  wheel-drag,  skid.  — 
2)  E-,  Rayure/.,  Bâti  m. (Charp.)  Die  Zu~ 
lage  zum  Dach , der  Werksatz.  Whole  frara- 
iug  of  the  carcass  of  a roof.  — 3)  E ou 
Rainure  /.  (Charp.  et  Men.)  Die  Fnrche, 
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die  Nuth.  Furrow,  groove.  — 4)  B-  /. 
(Àgric.)  Die  ersteFurche , der  Anriss.  The 
first  furrow. 

Enregistrement  m.  Das  Einschreibegebiihr. 
Booking-parcels. 

Enrhuner  la t è t e d’une  èpinglefÉpingl.) 
Mit  dem  Nadelschafte  einen  Kadelkopf 
au/spiessen . To  thrust  the  wire  for  a pin 
into  a head. 

Enrimeur  m.,  qui  conduit  la  sonnette  à 
tiraude  (Mach.)  Der  Schwanzmeister  einer 
Zugramme.  Conductor  of  a pile  - engine. 
Comp.  Enrayeur. 

Enrochement  m.  (Maç.)  Die  Umsteinung 
des  Grandes,  das  Packtcerk.  Enrockment, 
stone-packing  around  a foundation  into 
the  water. 

Enrouiller  v.  a.  (Arch.  Chim.)  Rostig  ma- 
chen , oxydiren.  To  make  rusty,  to  rust. 
— E-  s’  v.  r.  Rostig  uerden , rosten , ver- 
rosten , si  ch  oxydiren . To  get  rusty,  to 
rust. 

Enroulement  m.  (Orn.)  Der  Schnôrkel,  die 
Rankenverzierung,  das  Rollwerk.  Scroll. 
Enrouler  v.  a.  le  1 1 s s u (Tiss.)  Aufbâumen. 
To  take  up. 

Enrue  /.  1)  (Agric.)  Diesehr  breite  Furche. 
A very  large  furrow.  — 2)  E-  /.  (Épingl.) 
Die  Oehrfurche.  Channel  for  the  eye. 
Ensablement  m.  (Bout.)  Die  Verkiesung , 
Sandschüttung , Sanddecke , Beschotter- 
ung.  Ballosting,  metalling  (of  gravel), 
gravelling.  — E-w.des  traverses  (Chem, 
d.  f.)  Die  Verkiesung , das  Verfüüen  der 
Schwellen  mit  Kies.  Boxing  of  the  slee- 
pers.  • 

Ensabler  la  voie  (Rout.)  Die  Strasse  be- 
kiesen , beschottern.  To  ballast  the  road. 
Ensaboter  v.  a.  (Voit.)  Den  Hemmschuh  an - 
legen.  To  put-on  the  trigger,  to  trig. 
Enseignement  m.  (Exploit.)  Das  Document 
über  die Erlaübniss  etc .,  der  Schürfschein. 
tirant. 

Enselle /.  (Tiss.)  = Ensouple. 
Ensemencement  m.  de  t a 1 u s (Chem.  d.  f.) 
Die  Besamung  der  Bôschungen.  Sowing  of 
the  slopes. 

Enserrer  t>.  a.  (Jard.)  Infs  Treibhaus  brin- 
gen.  To  put  into  the  green-house. 
Enseuillement  w.  (Maç.)  Die  Fensterbrüs- 
tung , welche  über  drei  Fuss  hoch  ist.  A 
breast-wall,  that  is  heigher  than  tree  feet. 
Ensimage  m.  de  la  laine  (Manuf.)  Das 
Einfetteny  Einschmalzen , Schmieren.  Oil- 
ing. 

Ensimer  la  lai  ne  (Manuf.)  Einfetten,  ein- 
schwaîzen.  schmieren.  To  oil. 

Ensoufrage,  Ensoufrement  m.  (Chim.)  Das 
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Einschmfeln , der  Schwe/eleinschlag.  Snl- 
phuration,  sulphuring. 

EnBonfrer  v.  a.  (Chim.)  Schwefeln , einschwe- 
feln.  To  sulphurate,  to  dip  in  brimstone. 

Ensonfroir  m.  Die  Schtoefelkammer , der 
Schwefelkorb.  Sulphur-chamber,  sulphur- 
basket. 

Ensouple,  Ensuple,  Ensable,  Enselle/., 
Ensupleau  m.  (Tiss.)  Der  Baum , Weber- 
baum.  Weaver’s  beam  or  roller. 
Entablement  m.  (Arch.)  Das  Gebâlk , das 
Hauptgesims.  Entablature.  — E- m.  re- 
coupé. Dasverkrôpfte  Gesims.  Moulding 
turned  around  an  edge.  — E-  m.  d'une 
batterie  de  platine  à silex  (Aiqueb.) 
Voy.  A ssiette  1. 

Entaillage  m.,  action  d ’ e n ta  i 1 le  r (Charp.) 
Das  Einschneiden , die  Veberschneidung , 
Ueberscheitung , das  Einblatten , die  Ein- 
kerbung.  Jagging,  notching. 

Entaille  /.  1)  (Charp.  Men.Maç.  Serr.)  Der 
Einschnitt , die  Kerbe , Scheere  Einsasse. 
Jag , notch , flat  indent.  — E-  /.  à c t é - 
maillère,  en  crémaillère  (Charp.) 
Die  Verzahnungt  Verschrânkung.  Dove- 
tailing,  range  of  teeths,  joggle.  — E-/. 
carrée.  Die  gerade  Einsasse , gerade 
Ueberblattung.  Square  jag.  — E - /.  d 1 a - 
ronde,  à queue  d’aronde  (Charp. 
Men.  Taill.  p.)  Der  Schwalbenschicanz- 
einschmtt , das  Schioalbenschwanzblatt. 
Dove-tail-hole.  — 2)  E- /.  (Exploit.  Carr.) 
Der  Schram , das  Eingerinne , der  Schrot , 
Ritz  y die  Rinne.  Gang -trench,  furrow, 
channel,  holeing,  holing.  — 3)  E- 
Coche  /.  (Charp.  mar.)  Der  Anschnitt , aie 
Kerbe,  Keep.  Notch,  channel.  — 4)  E-/. 
Der  Schrânkblock.  Saw-wrester’s  bloclc. 

Entailler  v.  a.  (Techn.)  Einschneiden , ein- 
kerben.  To  score,  to  jag,  to  notch.  — 1) 
E-  v.  a.  une  pièce  de  bois  (Charp.)  Aus- 
blatten,  einsetzen , auskàmmen.  To  notch, 
to  jag.  — E-lestraversines  d’un  pilo- 
tis. Die  Zangen  auskàmmen.  To  notch 
the  cross-pieces.  — E-  ou  Moiser  deux 
pièces  ensemble.  Uebersch>\eiden , gurten. 
To  brace,  to  notch  together.  — 2)  E-  v.  a. 
les  couches  (Carr.  Exploit.)  Schrâmen , 
schramhauen.  Tomake,  tocurve,  hole, 
hew  the  trenches. 

Entailloir  m.  (Charp.)  Der  Einschnittmeis- 
sel,  Stechbeitel.  Jagger,  ripping-chisel. 

Entaillure  /.,  blage  par  entailles 
(Charp.)  Die  Verscheerung , Verkàmmung. 
Joining  by  means  of  jags  or  notches. 
Entamer  t>. , Régaler,  Layer  un  arbre 
(Forest.  Charp.)  Anlaschen.  To  lash.  — 
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Entamer  t>.  a.  des  affaires  (Com.)  Geschâfte 
beginnen.  To  begin  business. 
Entamure/.  1)  (Charp.  Forest.)  Die  Lasche. 
Lash.  — 2)  E-s  /.  pl.  de  ca  rrière  (Carr.) 
Der  Anbruch.  The  flrst  stoneB  of  a uew 
opened  quarry. 

Entaquer  v.  a.  (Drap.  Manuf.)  Dicht  zu- 
sammenbinden.  To  join  closely  three  piè- 
ces of  velvet  etc. 

Entasser,  Empiler,  EngerberfComm.)  Auf- 
hàufen . aufschichten , au/stapeln.  To  heap 
up,  to  pile  up. 

Enterrage  tn.  (Fond.)  Der  Erddamm  um 
die  Gussform.  Dam  of  earth  around  the 
mould. 

Entêter  r.  a.  les  épingles  (Épingl.)  Die 
Nadeln  au/ -,  ankôp/en , stâmpcn.  To  head 
the  pins.  , 

Entêteur  m.  (Épingl.)  Der  Ankôp/er,  Stâtn- 
per \ Header,  who  fixes  the  head  to  the  pin. 
Entêtoir  m.  (Épingl.)  Die  Wippe , Stàmp- 
maschine.  Heading-board. 

Entibois  m.  Voy ■ Estibois. 

Entoilage  m.  (Tiss.)  Der  Spitzengrund. 
Lace-ground,  bobbin-net.  — E-  ni.  dn 
drap  (Coram.)  Das  Einpacken  in  Lein- 
tcand.  Packing  in  linen. 

Entoiler  v.  a.  coudre  des  dentelles  à la  toile 
( Coutur  Manuf . Drap . )Spitzen  anLeintcand 
nâhen.  To  put  lace  on  linen. 

Entoir,  Greffoir  ni.  (Jard.)  Das  Prop/mes- 
ser.  Grafting-knife. 

Entoiser  v.  a.  (0'harp.,  Maç.)  Au/kla/tern. 

To  pile  up  in  fathoms. 

Entonner  v.  a.  (Tonu.)  In  Fâsser  /ülleti , 
eintonnen  , einfüllen.  To  barrel , to  tun, 
to  fill. 

Entonnerie  /.  (Brass.)  Der  Füllkeller , Ein- 
füllort.  Filling-cave. 

Entonnoir  m.  Der  Trichter.  Funnel.  — E- 
tn.  à séparation,  Séparateur  ni.  (Chim.) 
Der  Scheideirichter.  Separatory  funnel. 
Entourage  m.  (Impr.  Peint.  Orn.)  Die  Ein- 
fassung.  Borderiug,  framing. 

Entourer  v.  a.  1)  une  page  etc.  d'ornements 
(Peint.  Orn.  Impr.)  Ein/assen,  /assen.  To 
border,  to  frame  , to  enclose,  to  enchase. 

. — 2;  E-de  ficelle  le  rouleau  d’ aiguil- 
les à coudre  qu’on  veut  polir  (Épingl.) 
Verstrickcn.  To  bind  the  roll  of  needles. 
Entrailles/,  pl.  Eingetceiden.pl.  Entrails. 
Entrait  ou  Tirant  ou  Maître  entrait  s.  m., 
maîtresse  poutre  d'une  ferme  en  ar- 
balète (Charp.)  Der  Zugbalken , Binder- 
lalken  eines  Jlângetverks.  Tie-beam. — 
Petit,  second,  supérieur  e-.  Der  Kehlbal- 
ken.  Collar-beam.  — Le  faux  entrait  tn. 
Der  Hahnebalken.  Top-beam.  — E-  m.  re- 
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t r o u s s é.  Der  Stichbalken.  Hammer-beam. 
— E-  m.  dans  une  ferme  en  double  arbalète 
(on  nomme  la  traversière  de  l’arbalète  in- 
férieure aussi:  maître  entrait,  celle  de  la 
supérieure  : second  ou  petit  entrait.)  Der 
Spannriegel.  Straining-beam. 
Entrebande,  Entrebatte  /.  (Manuf.)  Das 
Zettelende , die  Qtier-Sahlleiste , der  An- 
schtoeif.  The  border  breadthwise. 

Entrecolonne  ou  Entrecolonnement  m. 

(Arch.)  Die  Sâulenieeite.  lntercolumnia- 
tion.  — E-  a r é o s ty  1 e.  Die  lockere  Sâu- 
lenweite , die  lockersâulige  Stellung.  The 
araeostyle  intercolumniation.  — E-  m. 
d i a t s y 1 e.  Die  tceitsâulige  Stellung.  The 
diastyle  intercolumniation.  — E*  tn.  eus- 
ty  1 e.  Die  schône  Sâulenieeite , die  schôn- 
sâulige  Stellung.  The  eustyle  intercolura- 
niation.  — E-  »?».  pycn ostyl  e.'Die  enge , 
dichte  Sâulenieeite , die  dichtsdulige,  eng- 
sàulige  Stellung.  The  pyenostyle  inter- 
columniation. — E*  m.  s y style.  Die 
nahe  Sâulenieeite , die  nahsànlige  Stell- 
ung. The  systyle  intercolumniation. 
Entre-corbeaux  m.  (Arch.)  Die  Zicischen- 
iceite.  Interstice. 

Entre-coupe /.  de  voûte  (Maç.)  Der  Raum 
zmschenzweiübereinanderstehendenKiip- 
pel-Getcôlben.  Vacuum  between  two  dome- 
shaped  vaults.  — E-  /. , d’encoignure 
(Arch.)  Die  abgestump/te  Ecke.  Blunted 
corner. 

Entre-croisé,  -ée  adj.  (Orn.)  Ueberschnit- 
ten.  Intersected.  — Arcatures  e-croisées 
/.  pl.  Der  Kreuzungsbogenfries.  Inter- 
secting  arcades. 

Entredent  /.  de  laine  (Fil.  de  laine.)  Die 
Kâmnilinge  pl.,  der  Ab f ail.  Noils^J- 

Entredenx  m.  1)  (Drap.)  Die  Klâcke , Rat- 
tenschtcànze.  Chafts , fissures , chinks, 
cracks.  — 2)  E-  tn.  pl . , Lapets  m.  pl. 
(Tiss.)  Die  Stichstreifen , Einsatzstreifen , 
Hohlnahtstreifen  m.  pl.  The  broaderplain 
parts  of  a stuff,  between  two  narrow  open- 
worked  stripes.  — 3)  E-  s.  m.  (Maç.)  Der 
Ztcischcnraum  ztrischen  zieei  Èauetn, 
F/eilem  etc.,  das  Lichte.  Intermediate 
space.  — 4)  E-  m.  Die  Ztcischenmaucr, 
Scheidewand.  Partition-wall. 

Entrée  /.  1)  (Arch.)  Der  Eingang.  Entran- 
ce.  — 2)  E-/.  de  la  clef,  de. la  serrure 
(Serr.)  Das  Schlüsselloch.  Key-hole. 

Entreillerr.  a.  (mettre  en  tas)  les  bouteilles 
de  vin  mousseux.  Au/stapeln.  To  pile  up. 
Entrelacs  m.  pl.  (Tailie-p.,  Arch.)  Die  Yer- 
schlingung , der  Kettenzug , das  Nctzicerk . 
Twining,  trellised  moulding,  knots. 
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Entrelacement  m.  (tresse  /.)  (Tiss.)  Das 
Geflechte.  Tress-work. 

Entre-modillon  m.  (Archit.)  Die  Sparren - 
kopftoeite.  Intermodilion. 

Entre-nerf  m.  (Bel.)  Das  Rückenfeld  n. 
The  space  between  the  bands  of  a book. 

Entrepont  m.  (Mar.)  Das  Zwischendeck. 
Between-decks  of  a ship. 

Entrepôt/.  (Com.)  Das  Entrepôt , der  Pack- 
hof.  Bonded,  King's,  Queen’s  warehouse. 

Entreprise  /.  (Com.)  Die  Untemehmung. 
Enterprise. 

Entrer  dans  un  port,  Donner  dedans  (Mar.) 
Binnenlaufen , in  einen  Hafen  hineinse- 
geln,  einlaufen , ihn  anthun.  To  sail  into 
a harbonr.  — E-  dans  nne  rivière.  Ein 
Revier  (d.  h.  eine  Strommûndung)  anthun, 
hineinsegeln.  To  sail  into  a river.  — E- 
en  service  (Div.  ouvr.)  InDienst,  in 
Condition  treten.  To  enter  into  one’s  ser- 
vice. 

Entre-sol  m.  (Arch.)  Das  Zmschengeschoss, 
Haibgeschoss.  Mezzanine-story,  intersol. 

Entre-toile  /.  (Tiss.)  Das  Binnengemrk, 
der  Ztcischenstreifen.  Cut-work  between 
two  pièces  of  linen  cloth. 

Entretoise/.  1)  (Charp.)  Das  Querholz,der 
Riegel , das  Riegelholz.  Cross-beam,  cross- 
bar, cross-qnarter.  — E-  /.,  d’appui. 
Der  Brustriegel,  Lehnriegel.  Head-tie, 
head-rail.  — E-  /.,  de  barrière.  Der 
Bindriegel.  Tie,  intertie,  rail.  — E-  /.  de 
chèvre.  Der  Hebezeugrxegel.  Cross-bar, 
Transom  of  a gin.  — E- /.  de  cloison. 
Der  Wandnegel , Bundriegcl.  Intertie.  — 
E-  /.  croisée,  E-  e n s an  to  i r.  Das  Kreuz- 
band.  Saltire-cross-barr.  — 2)  E-  /.  de 
carrosse.  Der Baumriegél,  Kutschriegel. 
Cross-bar  of  a coach.  — E-  /.  de  limo- 
n i è r e.  Der  Gabelriegel.  Shaft-bar  of  the 
shafts.  — 3)  E-  /.  (Mach  à vap.,  Locom.) 
Der  Stehbolzen.  Stay.  — E-/.  de  plaque 
de  g a r d e (Locom.)  Die  Achsenhalterver- 
bindungsstange.  Axle-guard-stay.  — 4) 
E-  ou  traverses  /.  pi.  d'une  écluse  (Arch. 
hydr.)  Die  Riegel  einer  Schützenzarge, 
eines  Schleussenthors.  The  rails,  cross- 
pieces  of  the  framing  of  a lock-gate.  — 
E-  /.  supérieure  d’une  porte  d’écluse.  Das 
Rahmstück,  der  Oberrahmen.  The  top 
cross-piece.  — E-  /.  inférieure  d’une  porte 
d’écluse.  Der  Schweüriegel.  Bottom-cross- 
piece. 

Entrevoie  /.  (Chem.  d.  f.)  Der  Raum  ztci- 
schen  zwei  Geleisen , Ztoischenraum.  Inter- 
mediate  space. 

Entrevous  s.  m.  1)  (Charp.)  Das  Balken - 
fach,  die  Balkenweite.  Inter-joist,  inter- 


tignium.  — 2)  E-  m.,  ou  cou  chis  m.  Der 
Einschub , Fehlboden , die  Einschneide- 
decke , der Faulboden,  Schragboden.  Sound- 
floor,  false  ceiling.  — 3)  E-  m.,  ais  pour 
faire  un  couchis.  Die  Einschubschtcarte, 
das  Schalbret.  Board  for  making  a sound- 
floor. 

Entrevoûter  v.  a.  (Maç.)  Die  Balkenfache 
vergicssen , den  Schwebâstrich  einbringen, 
den  Fehlboden  ver/üllen.  To  plaister  the 
sound-floor. 

Entrier  m.  (Charp.  etForg.)  Das  Himband, 
der  Himring.  Ferrel  of  the  ends  of 
ground-sills. 

Enveloppe  /.  1)  Chemise  /.  (Mach.)  Der 
Mantel , die  Jacke , Huile,  Umhüllung.  Ja- 
cket,  case,  casing.  — 2)  E-  /.  (Géom.)  Die 
Grenzcurve , Umhüllung scurve , Umhül- 
lung8fiâche , einhüllende  Curve  oder  Flà- 
che.  Envelope.  — E*s  /.  pl.  à Bouteil- 
les. Die  Flaschenenveloppen  f.  pl.  Covers 
for  boules.  — 3)  E-  /.,  Chemise  /.  d’une 
chaudière  (Locom.)  Die  Kesselbekleidung , 
der  Mantel  des  Kessels.  Case,  casing,. 
cleading,  jacket.  — E-  f.  du  foyer.  De r 
Feuerbüchsenmantel , (die  âussere  Feuer- 
büchse).  Fire-box-shell.  — 4)  E-  /.  d’un 
haut-fo u rne au  (Fond.)  Das  Rauhge- 
tnâuer,  der  Hohofen-Mantel.  Outer-casing, 
furnace-mantle.  — 5)  E-  /.  de  lettre 
(Comm.)  Das  Couvert,  Brief couvert , der 
Briefumschlag.  Envelope,  paper-envelope. 
— 6)  E-/.  du  moule  (Fond.)  Die  Fonn- 
kappe,  der  Mantel,  die  Kavsel,  S châle . 
Shell  of  a mould.  — 7)  B-  /.  d’une  meule 
(Meun.)  Die  Butte,  der  Lauf.  Stone-case. 

Envelopper  les  balles  d'imprimerie(Impr.) 
Die  BaLlen  einschlagen,  eintcickeln.  To 
inclose,  to  inwrap  the  balls. 

Enverger  v.  a.  1)  (Yann.)  Mit  Weidenru- 
then  ausflechten.  To  line  with  wicker- 
work  of  willow-rods.  — 2)  E-,  Encroiser 
les  fi  1 s de  soie  (Soier.)  Die  Fâden  auf 
den  Fingern  kreuzen,  schrânken , ins  Kreuz 
legen , das  Kreuz  einlesen.  To  make  the 
lease  in  warping. 

Envergeure  /.,  Enverjure  /.,  Encroix  »/». 
(Soier.)  Die  Kreuzwebung , das  Faden- 
kreuz , Gelese,  der  Schrank,  die  Rispe. 
Lease.  — 2)  E- /.  (Pap.)  Die  Drahtform. 
Wire-mould. 

Envers  m.  d’une  étoffe  (Drap.)  Die  linke 
Seite , Abrechte  des  Tuches.  Wrong  side  of 
cloth. 

Envider  v.  a.  la  bobine  (Fil.)  Die  Spule 
regelmâssig  bewickeln.  To  distribute  re- 
gularly  the  windings  of  the  yarn  on  the 
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bobbin  or  spool.  — E-  ».  a.  le  ficellier 
(Cord.)  Bewickeln.  To  enwrap  the  spool. 

Envoi  tn.  (Navig.)  Die  Sendung,  Vetladung. 
Shipment.  — E-  m.  d’espèces.  Voy.  Re- 
mise. 

Envoller  s’  ».  r.,  dit  de  l’acier  à la  trempe 
(Forg.)  Beim  Hart  en  krumrn  werden.  To 
bend,  to  bow  in  tempering. 

Envondage  tn.  (Fil.)  Die  Auftoickelung. 
Winding  (tbe  thread)  on  the  bobbins. 

Envondoir  tn.  (Fil.)  Der  Einwinddraht. 
Fuller-wire. 

Envoûter  v.  a.  (Maç.)  Ueberwôlben,  eintoôl- 
ben.  To  over-arch,  to  over-vault. 

Envoyeur  tn.  (Navig.)  Der  Versender,  Ver- 
lader.  Sender,  shipper. 

Éolipyle  tn.  (Phys.)  Die  Aeolipyla , Datnpf- 
ktigel.  Eolipile.  — É-  tn.  (Arch.)  Die  Wind- 
klappe , der  Schornsteinventilator.  Wind- 
valve,  ventilator  of  a chiraney. 

Épaisseur/.  Die  Stârke,  Dicke.  Thickness. 

Epaissir  v.  a.  Verdicken , eindicken.  To 
thicken. 

Épaississage  tn.  dn  m or dant  (Teint.)  Die 
Eindicke , das  Verdickungsmittel.  Inspis- 
sation. 

Épale.  Voy.  Espale. 

Épanchoir  m.  déchargeoir  (Àrch.  hydr.) 
Die  Abzucht,  der  Ablauf , Abfltiss , Abzug. 
Issue,  flowing.  — É-  rn.  de  digue.  Der 
Nothschott.  Outlet.  — E-  m.  à s i p h o n. 
Der  Ablassdticker , Re gulirungssiphon.  Re- 
gulating-siphon  of  a canal. 

Épanenr,  Épanneleur  tn.  (Taill.-p.)  Der 
Schlagmacher.  Stone-seeker. 

Epanneler  v.  a.  (Taill.-p.)  Die  Kanien  be- 
hanen , dm  Schlag  machen . To  seek  the 
corners  of  an  ashlar. 

r 

Epargne/.  (Dor.)  Die  Ausspantng.  A com- 
position to  cover  during  the  deadening 
those  parts  of  giltwork  wich  are  to  be 
burnished. 

Épargner  v.  a.  (Dor.)  Atissparen.  To  cover 
with  a composition. 

Eparre/.  (Serr.)  Der  Angelhaken,  Bandha- 
ken , Bandkegel , der  Kloben  der  Angel. 
Hasp.  ^ 

Épars  ou  Épart  m.  (Teint.)  Das  Fringeisen , 
Wringeisen.  Wringing-pole. 

Épart  m.  1)  (Charr.)  Der  Querriegel , die 
Schwinge.  Cross-bar,  transora.  — É-  tn. 
de  ridelle,  E*  mentant,  Montant  m. 
Die  Sprosse  der  Wagenleiter.  Rundle  of  a 
cart-rack.  — 2)  É-  m.  d’une  cloison 
(Charp.)  Das  Çuerholz , der  Riegel.  Cross- 


bar, rail.  — Premier,  deuxième,  troisième 
é*.  Der  untere , mittlere , obéré  Riegel.  Lo- 
wer,  middle,  upper  transom.  — 3)  É-  m. 
de  chèvre  ( Arcliit.  ) Der  Hebezeugriegel. 
Cross-bar, transom  ofagin.  Voy.  Entre- 
toise. — É-  ou  Espart  m.  (Bot.  Van.) 
Die  Korbmacherbinse,  das  Spartgras.  Bas- 
ket-maker’s  rush,  stipa  pennata. 
Épaufrare  s.  /.  (Taill.-p.)  Der  Arbeitsspan , 
Abhieb.  Hew-shard  of  an  ashlar. 

Épaule/.  Die  Schulter.  Shoulder.  — 1)  É- 
/.,  Aisselier  m.,  Gousset  m.  (Charp.)  Das 
Kopfband , Achselband , die  Bûge.  Brace, 
shoulder-tree.  — 2)  É-  /.  de  m o u t o n , 
Doloire  /. , hache  large.  Das  Lenkbeil , 
Breitbeil , Dünnbeil , die  Breitaxt.  C’hip- 
,axe.  Voy.  Doloire. 

Epaulée  /.;  élever  un  mur  par  épaulées. 
Eine  Matier  stufenweise  mit  Verzahnungen 
aufführen.  To  erect  a wall  by  steeps  and 
quoins.  — Bâtir  par  é-s.  Naclüâssig , 
fluchtlos  bauen.  To  build  slovenly.  — 
Rouler  par  é-s  une  pierre.  Mit  Schulter- 
stôssenkanten.  Toroll  by  shoulder-pushes. 

Epaulement  m.  (Arch.)  Die  Stützmauer , 
S chtdter matier.  Shouldering-wall-piece. 
— É-  tn.  du  tenon  (Arch.  Charp.,  Men.) 
Die  Acchselung , der  Ecksel.  Peg-shoul- 
der.  — É-  d’une  mortaise.  Die  Achsel , 
Brüstung.  Mortise-cheek.  — É-  m.  d’une 
équerre  (Serr.  Men.  Charp.)  Der  An - 
schlag  eines  Winkelmasses.  Ledge  of  a 
square.  — É- tn.  de  la  patte  d’un  rais 
(Voit.)  Das  Gestemme , Gestàmme  einer 
Speiche.  Shoulder  of  a spoke. 

Épautier  v.  a.  (Drap.)  Reinigen , sâubern • 
To  clean. 

Epaves  /.  pl.  marines,  É-  de  mer,  É-  mari- 
times (Mar.)  Die  Seetriften,  Strandgüter. 
Wreck,  things  floating  in  sea. 

Épeautre  tn.  (Agr.)  Der  Dinkel , Spelz.  Spelt 
weat. 

Épée/.  (Mil.)  Der  Degen.  Sword. 

Epées  /.  pl.  de  la  chasse  d’un  métier 
(Tiss.)  Die  Arme  m.  pl.  Schwingen  /.  pl. 
SwordspZ. 

Éperon  m.  1)  (Manv  Milit.  ) Der  Spom , 
Sporen.  Spur.  — É- de  cavalerie,  É- 
à la  hussarde.  Der  Anschraubsporn. 
The  cavalry-spur,  screw-spur.  — E-  tn. 
mobile.  Der  Anschnallsporn.  The  jacked- 
boot  spur , rough  rider’s  spur.  — 2)  É-  tn. 
(Maç.)  Der  Strebepfeiler.  Spur,  buttress, 
countexfort.  — E-  tn.  d’unj  pont  (Arch. 
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hydr.)  Der  Eisbock , Eisbrecher , Spom, 
Strombrecher.  Ice-breaker,  stream-brea- 
ker.  — É-  m.,  Crèche  /.  /)»'«  Buhne , JTr*p- 
pr.  Groin.  — É-  m.,  d’un  vaisseau.  Zter 
Schiffsschnabel.  Head,  beak,  nose  of  a 
,ship. 

Épi  m.  (Bot.  et  Agric.)  Die  Aehre.  Spike, 
ear.  — É-  m.,  barrage  en  épi(Arch.  hydr. 
Maç.)  Das  Buschbett,  die  Uferfeste.  Wharf 
of  masonry  or  fascinage.  — B-  tn.,  d’un 
comble  conique  (Charp.)  Die  Ein/ügung 
der  Sparren  in  die  Helmstange.  Joiuing 
of  the  raftors  of  a spire  into  the  broach- 
post.  — É- m.  de  faîte.  Die  Helmstan- 
genspitze . Hip-knob.  — E-  m.  de  pignon 
(Serr.)  Die  Giebelàhre.  Iron  gable-ear.  — 
É-  tn.,  des  grillages.  Die  Gitterstabspitze. 
Grate-bars  point.  — E-  »».,  Appareil  tn. 
en  épi  (Maç.)  Der  Fischgrâtenrerband, 
Hâringsgrâtenbau.  Herring- bone - work, 
opus  spicatum. 

Épice/.  (Com.)  Das  Geicürz.  Spico. 

Épiceries  /.  pl.  (Com.)  Specereiwaaren  f. 
jgl.  Grocery,  s. 

Epicier  m.  ( Com.  ) Der  Spezereikrâmer. 
Grocer. 

Épidote  m.  (Minér.)  Der  Epidot , Pistazit , 
piemontesischer  Braunstein.  Epidote.  — 
É- vert  ou  ferrugineux,  ThalUte  /.  Der 
grime  Pistazit , Thallit.  Thallite. 

Épier  w.,  Flèche  /.,  Comble  m.  pyramidal 
ou  conique  (Charp.  Couvr.)  Der  Helm , das 
Helmdach.  Spire,  anc.  broach. 

Épigeonter  v.  a.  (Maç.)  Den  Mortel  dick- 
flüssig , aber  vorsichtig  auftragen.  To 
plaster  clammy  but  softly. 

Épigraphe  /.  1)  Die  Inschrift , Sentcnz. 
Inscription  motto,  epigraph.  — 2)  E-  /., 
Rubrique  /.  d’un  livre,  d’un  chapitre 
(Irapr.)  Die  Ueberschri/t.  Title,  rubric. 

Épilage  m.,  de  la  peau  (Tann.)  Das  Beini- 
aen  der  Marbenseite , das  Abhaaren.  Un- 
h ai  ring. 

Épiler  l’étain  (Fond.)  Die  Giesszap/en 
abschmelzen.  To  melt  off  the  euper-fluous 
métal. 

Épiler  les  p eau x.  Voy.  Dépiler. 

Épinage  tn.,  Écoulage  m.  des  lessives 
(Sav.)  Das  Abziehtnder  Unterlauge.  With- 
drawing  the  lye  by  the  pipe. 

Épinçage,  Épincelage,  Épincetage  tn.  (no- 
page)  du  drap  (Drap.)  Das  Noppen , Bele - 
se».  Burling. 
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Épinceler,  Épinoer , Épinceter , Koper  le 
drap  (Drap.)  Noppen,  belesen.  To  burl. 

Epinceleur,  Épinceteur,  É pinceur  m.  Voy. 
É n o u e u r. 

Épinceteuse  /.  mécanique,  Époutisseuse  /. 
(Drap,  etc.)  Die  Noppmaschine . Burling- 
machine. 

Épincette/.,  Brucelle  /.  (Drap.)  DasNopp- 
eisen,  Pflückeisen , Noppzânglein.  Burling- 
iron,  pick-pincers. 

Épinçoir  m.  (Pav.)  Der  PJUxsterhammer,  Zu~ 
richthammer.  Pavier’s  dressing-hammer. 

Épine/.  (Bot.)  Der  Dom,  Stuchel.  Thorn, 
priçkle.  — É-blanche.  Voy.  Aubépine. 
— É-vinette /.  Der Berberisstrauch,  Sauer- 
dorn,  Kreuzdorn.  Barberry.  — É-  /.  de 
la  chaudière  (Sav.)  Das  Rohr  zum  Abzie- 
hen  dtr  Unterlauge.  Thorn  or  pipe  for 
withdrawing  the  lye.  - E-s  f.pl.  de  gril- 
lage (Métall.)  Die  Rôstkômer.  Ore-roast- 
ing-thorns. 

Épinette  /.  1)  (Bot.)  Die  canadische  Fichte. 
Canadian  pine-tree.  — 2)  É-  /.,  demi 
clavecin  (Mus.)  Das  Spinett.  Couched 
harp,  spinet.  — 3)  É-  /.  (Écon.)  Der  Masi - 
kâfig.  Fattening-stable. 

Épingle  /.  1)  Die  Stecknadel.  Pin.  — 2)  É- 
/.,  Fer  ni.  d’un  métieràveîours  (Tiss.) 
Die  Nadel , Ruthe , Sammtnadel.  Long  nar- 
row-channelled  ruler  or  needle.  — 
àfriserouàdeuxbranches.  — É- 
/.  double,  É à cheveux.  Die  Haamadel. 
Hair-pin.  — E*  de  deuil.  Die  Trauer- 
nadelf.  Black  pin  for  the  use  of  mourn- 
ing.  mourning-pin.  — É-  /.  boutée.  Die 
Briefnadcl.  Paper-pin,  sheet-pin. 

Épinglette  /.  (Exploit.)  Die  Rdumnadel. 
Needle,  nail,  pricker,  skewer. 

Épinglier  m.,  d’un  r o u e t à filer  (Fil.)  Voy. 
Ailette.  DerFlügel , dieGabel.  Heck,  fly. 

Epistyle  m.  Syn.  d’Arcliitrave. 

Épite /.,  coin,  ébuard,  quille  en  bois 
(Charp.)  Der  hôlzeme  Keil.  Wooden  wedge. 

Épîte  /.,  Côté  m.  de  l’épître  (Arch.)  Die 
Epistelseite,  Kelchseite.  Epistle-side. 

Épitrier  m.  (Arch.  Orn.)  Dos  Epistelpult. 
Kpistle-desk. 

Épluohage  m.  de  la  laine.  Das  Zup/en, 
Z ans  en,  Pflücken.  Picking. 

Éplucher  la  1 a i n e [à  la  main]  (Fil.)  Zup- 
fen,  zausen,  pflücken.  To  pick,  pluck 
wool.  — É-  les  peaux  (Chap.)  Eerlescn, 
belesen.  To  pick  the  bides.  — É*  la  t e r r e. 
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le  plomb  battu  etc.  (Métall.)  Reinigen , 
sâubern.  To  clear,  to  clean. 

Éplucheur m. (Fil. ) Yoy.  Batteur-épi  u- 
.chenr. 

Épluchoir  m.  (Jard.)  Bas  Ausputzmesser. 
Dressing-knife. 

Épointer  v.  a.  un  clou.  Abkippen , koppen. 
Tocut  off.  — E-  v.  a.  un  arbre.  Koppen , 
kop/en.  To  top  a tree.  — É-  v.  a.  les 
ficelles  (Rel.)  Die  Enden  der  Schnüre 
/luffasem.  To  open  and  scrape  the  bands. 
Éponge  /.  (H.  n.)  Der  Schwamm.  Sponge, 
8|>unge.  - E-  /.  métallique  (Métal.)  Der 
Dr z schwamm , das  schwammig  gemachte 
Eisenerz.  Metallic  sponge.  — É-  /.  de 
platine,  Mousse  /.  de  platine,  Pla- 
tine m.  en  é-  Df-r  Platinschwatnm.  Spongy 
platina.  — 3)  E*  /.  pour  le  chevaux.  Der 
JPferdeschivamm . Common  spunge.  — 3) 
B-  /.  pl.  du  fe  r à chéval.  Die  Stollen. 
Sponges  pl.  of  a horse-shoe.  — 4)  É-  /. 
pl.,  de  la  table  des  plombiers  (Plomb.) 
Die  Zarge  des  Gjtsstisches.  Border  of 
the  mould-frame. 

Éponte,  Salbande  /.  d’un  filon  (Expi.) 

Das  Salband,  Saalband.  Wall  of  (a  Iode)- 
Époque  /.  de  Y abatage  [du  bois]  (Forest.) 

Die  Fâllzcit,  Wadelzeit.  Felling-scasen. 
Epoularder  les  f e u i 1 1 e s de  t a b a c.  Dtn 
Tabak  sortir  en.  To  sort  the  tabacco- 
Jeaves. 

Époule /.,  Époulin  m.,  Espolin  m.  (Tiss.) 

Die  Einschusspule.  Pim. 

Épousseter  la  poudre  à canon  (Poudr.) 
Das  neue  Pulter  ausstâuben  oder  durch- 
zithen.  To  dust  or  winnow  powder. 

Epouti  m.  dans  le  drap  (Drap.)  DerSchmutz • 
das  Knôtchen  im  Tuche.  Filth  in  clotk. 
Époutier, Époutir  v.  a.  Voy.  Êpinceler. 
JE  n o d e r. 

Epontissage  en  gras,  Époutisseur.  Voy. 
E p i n ç a g e , E p i n c e 1 e u r etc. 
Époutisseuse  /.  Yoy.  Épinceteu3e  /.  mé- 
canique. 

Épreuve  /.  Die  Probe.  Trial,  proof.  — É- 
/.,  Feuille  /.  dim  pression  (Impr.)  Der 
Probcabzug,  Correciurubzug , Correctur- 
bogtn.  Proof,  proof,  impression,  proof 
priât.  — Première  e-  /. , Première  /. 
(Impr.)  l)ie  erste  Correctur.  First  proof. 
Seconde  é-  /.  Die  Révision,  der  Revisions- 
bogen.  Clean  proof  revise.  — Dernière  é- 
/.,  Tierce  /.  Die  Superrevision.  Press- 
proof,  press -revise.  — E-/.  d’auteur, 
Montre  /.  Der  Aushângebogen.  Proof- 


sheet.  — 2)  É-/.  ou  Échantillon  m.  de  c a- 
ractères  (Impr.)  Die  Schriftprobe.  Spé- 
cimen of  printing-types.  — 3)  E-  /.  (Phot.) 
DerAbzug,  das photographische  Bild,  Pho - 
togramm.  Drawing,  photographik  picture. 
— E- /.  daguerrienna.  Daguerréotype  m. 
Das  Daguerreotyp.  Daguerreotype , da- 
guerréotype picture.  — É-  /.  sur  papier- 
Talbotypie  (Phot.)  Das  Papierbild.  Calo- 
type.  — E •/.  sur  verre  (Phot.)  Das  Olus- 
bild.  Glass-photograpb.  — 4)  É-  /.  du 
sucre  (Suer.)  Die  Zuckerprobc.  Sugar- 
touch.  — É-  /.  ou  Preuve  /.  du  filet. 
Die  Fingerprobe.  Touch,  rule  of  tliumb. 
É-  /.  au  petit  s o u f f 1 e.  Die  Putzprobe. 
Judging  of  the  proper  boiling  of  sugar  by 
blowiug.  — É-  /.,  Essai  m.  Die  Probe , 
Probirung , der  Yersuch.  Proof,  assay.  — 
1)  E-/.,  É-  m.  de  la  p oud  re.  Die  Pulver- 
probe.  Proof  of  gun  powder.  — 2)  É-  f. 
des  essieux  (Mach.)  Die  Achsprobe. 
Proof  for  iron  axles.  — É-  /.  àlescar- 
polette.  Die  Wurfprobe.  Fall-proof. 

— É-  /.  au  mouton.  Die  Schlagprobe. 
Shock  - proof.  — É-  /.  des  bonches  à 
feu  (Artill.)  Die  Geschüteprobe.  Proof 
,of  ordnance. 

Éprouvette/.  Die  Probi  rvoir  icht  un  g . Probe. 

— 1)  É- /. , jauge  de  commis  des  aides 
(Comm.)  Der  Aichstab , die  Aichkette. 
Standard.  —2)  É-  /.,  cuillère  pour  prouver 
l’étain  (Etain.)  Der , Probirloffel.  Assay- 
spoon,  prover.  — 3)E- /.  élatéromè  tre 
(Phys.)  Yoy.  Elaté  r o m è tre..  — 4)  É* 
/.  pour  l’eau  salée  (Sal.)  Voy.  Écaille. 

— 5)  É-  /..  dans  la  cémentation  de 
V acie  r (Métall.)  Der  Probestab,  die  Pro- 
bestange.  Trial-rod.  — G)  É-  /.  d’un  ra- 
soir (Coutel.)  Der  Probezapfen.  Essay- 
bit.  — É-  /.  (Soier.)  , Der  Probehaspel. 
Standard- reel.  — 8)  E-  /.  (Clam.)  Der 
Cylinder,  das  Probirylas.  Glass-jar,  test- 
glass,  test-tube.—  9)  É-/.,  Dynamomètre 
m.,  Cassefll  m.  (Fil.)  Das  Gurn-Dynamo- 
meter.  Dynamometer  for,  ineasunng  the 
fastuess  of  threads.  — É-  /.  à poudre 
(Artill.)  DiePulverprobirmaschinc.  Eprou- 
vette, powder-trier,  powdcr-prover. 

Ép8omite  m .,  sel  d’Epsoni,  sulfate  de 
magnésie.  Der  Epsomit,  das  Ditttrsalz. 
Epsoni-salt,  sulphate  of  magnesia. 
Épuisement  des  eaux,  Exhanre  (Expi.) 
Die  Wusscrhaltung , Wasecncaltigung , 

1 Vasserlosung.  Draining  of  mines , dis- 
charging  of  water. 
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Epurateur  m.  ou  Laveur  m.  de  g a z (Chim.) 
Der  Reinigungsapparat.  Purifier,  lirae- 
machine.  — 2)  É*  m.  de  G.  A.  Risler  pour 
coton.  (Fil.)  Vorkratztnaschine.  Epura- 
tor  for  cotton.  — É-  tn.  de  p ât  e , É-  m.  à 
papier  (Pap.)  Die  Knotenmaschine , der 
Knotenfânger,Zeugsichter.  Pulp-strainer. 
Epuration  /.  ou  Liquéfaction  /.  du  s a v o n 
(Sav.)  Die  Reinigung  oder  Schmelzung. 
Fitting  (of  soap). 

Épure  /.  (Dess.  d'Arch.)  Die  Detailzeich- 

nung , Chablone , der  Musterriss.  Design 

in  fall  size. 

» 

Epurer  v.  a.  les  cintres  etc.,  faire  les 
épures  (Dess.  d’Arch.)  Aufreissen,  attf- 
schnüren.  To  trace  in  full  size.  — É- 
l'eaude  v ie , le  sirop  etc.  (Dist.)  Lân- 
tem , rectificiren.  To  clear,  to  refine. 

Épurge  /.  (Bot.)  Dos  Springkôrnerkraut. 
Caper-spurge-herb. 

Équarrir,  Écarrir,  Carrer  v.  a.,  mettre 
d’éqnerre  (Charp.  Taill.-p.)  Vierkantig 
zuschneiden  oder  behauen , abvieren.  To 
square,  to  veer.  — É-  le  bois.  Dos  Rund- 
holz  beschlagen.  To  hew  the  timber.  — 
E- une  pierre.  EinenStein  winkeln.  To 
square  an  ashlar. — É«  un  trou.  Voy. 
Aléser.  — É-  une  planche  (Charp.) 
Sâumen , absüumen.  To  saw  square.  — 
E*  les  cartons  (Rél.)  Beschneiden . To 
eut  a book. 

Équarrissage  m.  (Arch.)  1)  Die  viereckige 
Gestalt,  das  Abgeviertsein.  Squareness. 
— 2)  E-  Das  Maass  des  Querschnittes,  die 
Ausvierung.  Squareness.  — D’é-,  en 
carré.  In1  s Gevierte , in's  Çuadrat.  In 
the  square,  square.  — Bois  m.  d’é-.  Das 
Zimmerholz  von  mindestens  6 ZoilStârke. 
Timber  of  6 inches  minimum.  — É-  m. 
(Taill.-p.  Charp.)  Das  Hauerlohn.  Cut- 
ter’s  fee,  cutter’s  wages. 

Équarrisement  m.  (Charp.’  Taill.-p.)  Das 
Beschlagen  nach  der  Vierung , die  Abvie- 
rung . Squaring. 

Équarrisoir  (Écarrissoir)  m.  1)  (Techn.) 
Die  Reibahle.  Broach.  Voy.  A 1 e s o i r 
2.  — 2)  É-  ta.  (Horl.)  Der  Attfrâumer t 
Amschroter.  Broach,'  puncher.  — 3)  É- 
m.(Men.Serr.)  Das  Locheisen,  Ràumeisen. 
Joiner's  four-basiied  chisel , puncher- 
chisel.  — 4) É*m.  à pivots.  Voy.  Alésoir 
a poits.  — 5)  É-  m.  de  fore  rie  (Arm.) 
Der  vierschneidige  Schneidebohrer  {der 


Bohrbank).  Quadrangular  broach  (for 
boring). 

Equation  /.  (Math.)  Die  Gleichung.  Equa- 
tion. 

Équerre  s.  1)  /.  (Mac.  Charp.  Men.)  Dos 
Winkelmaass , *der  Winkelhaken , Wtnkel- 
messer.  Rule,  square.  — É-  /.  à épaule* 
meut  ou  à branche  épaisse  (Serr.)  Das 
Winkelmaas  mit  Anschlag,  der  Anschlag - 
winkel.  Back-sq.  — É-  /.  à chapeau 
(Serr.)  Das  VF.  mit  Falz.  Rim-sq.  — É- 
/.  en  fer.  Das  eiseme  Winkelmaass , Wm- 
keleisen.  Iron-sq.  — É-/.  en  T,  É-  double, 
Té  m.  Der  T-Winkel.  The  T-square.  — 
É-  /.  à onglet,  É-onglét,  É-  à mitre 
(Men.)  Das  Gehrmaas.  Mitre-sq.  — É-  /• 
pliante,  faussé  é*  Die  Schmiege , der  Win - 
kelfa8ser%  Winkelpasser  die  Klujt , das 
Schrâgmaas , die  Schioei).  Bevel,  shifting- 
sq.,  sliding-sq.  — A l’é-  Im  Winkel , «?*»- 
kelrecht.  By  the  sq.—  A fausse  é-  Schief- 
winkelig.  Out  of  sq.  — 2)  É-,  /.  de  fer 
(Serr.  et  Men.)  Das  Winkelband , die 
Scheinecke.  Composing-stick,  iron  corner- 
crarap,  single  garnet.  — É-  /.  à charnière 
(Verr.  Men.  Serr,)  Der  Scheinhaken , das 
Winkelband.  HL  hinge.  — É-  /.  d’angle 
(Artill.)  Das  Eckblech.  Corner-plate,  cor- 
ner-square. 

Équerrer  v.  a.,  1)  former  selon  l’équerre. 
Einwinkeln , in  den  Winkel  bringen.  To 
square.  — 2)  E-,  examiner  par  l’équerre. 
Nachwinkeln , auf  den  Winkel  prûfen. 
To  examine  the  squaring. 

Équilatéral^  ou  Equilatère  adj.  (Dess.  et 
^Math.)  Gleichseitig.  Equilatéral. 
Équilibre  tn.  (Méc.)  Das  Qleichgewicht . 
Equilibrium. 

Équipage  m.,  Harnais  m.,  Jeu  m.,  Remise 
(Remisse)  /.  (Tiss.)  Das  Geschirr,  Werk - 
rzeug,  die  Remise.  Mounting. 

Équipage  m. , Équipement  (Mar.)  Das 
Schiffsvolk , die  Schiffsmannscha/t , Gasten, 
Bemannung.  Crew,  équipage,  manning. 
Équiper  un  vaisseau  (Mar.)  Ein  Schiff 
ausrheden,  zur  Seereise  vôllig  ausrüsten 
und  bemannen.  To  fit  out  a ship,  to  equip 
and  man  a ship. 

Équivalents  tn.pl.  de  sagon  (Bot.)  Sago- 
surrogate  m.  pl.  Surrogates  of  sago.  — 
É-  m.  pl.  de  soies  de  poro.  Borstensurro- 
gate  m.  pl.  Surrogates  of  birstle.  — É* 
tn.  pl.  du  caviar  Die  Kaviarsurrogate 
tn.  pl.  caviar-surrogates.  — E-  m.  pl.  du 
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chocolat.  Chocoladensurrogate  m.  pl. 
Surrogates  of  chocolaté. 

Équoïne  /.  (Charp.  Serr.)  Die  krumm« 
Raspel.  Crooked  rasp. 

Érable  m.  JMen.  Bot.)  Das  Ahomholz. 
Maple.  — É-  m.  champêtre.  Der  Féld- 
ahom , Masholder •,  das  Wasseralmenholz , 
Field-raaple.  — É-  m.  madré,  Broussin 
m.  d’é*  Die  Ahornmaser , das  aekràuselte 
Ahornholz.,  Curled  maple,  Dird’s-eye 
maple.  — K-  m.  montagnard  ou  sycomore, 
É*  blanc.  Der  tceisse  Ahorn , Dergahom , 
Waldahorn.  Sycomore.  — É-  m.  |,du  Ca- 
nada, É-  m.  à sucre.  Der  Zuckerahorn. 
Sugar-maple.  — É-  m.  platane  ou  plane. 
Der  Spitzahorn , die  Lenne,  der  Leinbaum. 
Norway-maple. 

Érestier,  Arêtier  m.  (Charp.)  Der  Grat- 
sparren.  Hip-rafter. 

-Ergot  m.  de  l’arrêt  (Serr.)  Der  Zuhal- 
tungshaken.  Hook  on  the  tumbler. 

Ériger  v.  a.  Errichten.  To  erect,  to  set 
up,  to  raise. 

Érigne,  Érine  /.  (Ghir.)  Der  Aufheber. 
Lifter. 

Ériomètre  m.  (Fil.)  Der  Wollmesser , das 
Eriometer.  An  instrument  for  measuring 
the  fineness  of  the  wool. 

Erminette.  Herminette /.,  Esseau  m.,  Es* 
sette  /.  (Charp.  Tonn.)  Das  Dachsbeil , 
Dâchsel,  Dechsel , Deissel,  Deichsel,  der 
Texel , das  Hohlbeil.  Addicef  adze,  hollow 
adz. 

Errata  m.  pl.  (Impr.)  Das  Druckfehlerver- 

' zeichniss.  Errata  pl. 

Érugineux,se  adj.  Mit  Grünspan  beschla- 

fen,  kupfergrün.  Verdigrised. 

Erygine,  herbe  /.  (Bot.)  Die  Brachdistel 
( Mannstreu .)  Ilerb  ef  erynge. 

Érythrine  /. , Cobalt  m.  arseniaté.  Der 
Erythrin , die Kobaltblùthe.  Cobalt-bloom. 

Escabeau  m.,  Escabelle  /.  1)  (Arch.)  Das 
FussgesteU , die  Fussbank.  Foot-stool, 
footstep,  joint-stool.  — 2)  Es-  m.  (Impr.) 
Der  Antritt  unter  der  Presse.  Foot-step. 

Escabellon,  Escablon  m.  (Arch.)  Das  Fuss- 
gestell , das  Postament  für  eine  Buste  etc. 
Footstall,  peàestal. 

Escaladon  m.  (Soier.)  Das  Spulràdchen , 
die  Spulmühle.  Silk-reel. 

Escale  /.,  Échelle  /.  (Navig.)  Der  Erfri- 
schungshafen,  Nothhafen.  Harbour  of  re- 
freshment.  — E- /.  d’un  quai  (Mar.)  Die 
Auffahrt , An/ahrt , Rampe.  Ramp. 

Escaler,  Faire  escale  dans  un  port.  In 


einen  Hafen  einlaufen , iVm  anthun.  To 
call  or  to  touch  at  a port. 

Escalier  m.  Die  Treppe , Sliege.  Stairs  pf. 

— E-  m.  à cheval  (Charp.)  Die  aufge- 
sattelte  Treppe.  Stairs  set  up  upon  the 
carnages,  saadled  stairs.  — E-  m . à d e u x 
noyaux.  Die  Wangentreppe  oder  Archi- 
travstiege  mit  zwei  Sâulen.  Stairs  with 
two  posts.  — E-  m.  à deux  rampes. 
Die  zweiarmige  Treppe.  Stairs  with  two 
flights.  — E-  m.  à girons  rarapans. 
Die  sehr  flache  Treppe.  Fiat  stairs.  — E- 
m.  à noyau  rampant.  Die  Wendel- 
treppe  mit  gewundener  Spindel.  Windingf 
stairs  with  twisted  newel.  — E-  m.  a 
noyauplein.  Die  Spindeltreppe , Spil- 
lentreppe.  Ne welled stairs,  spinale- stairs. 

— E-  iw.  à ’n  o y a u r e c r e u s é , à collet 
rampant.  Die  Wendeltreppe  mit  ausge- 
kehlter  geicundener  Spindel.  Winding 
stairs  with  chanueled  twisted  newel.  — 
E-  m.  à noyau  vide  ou  à noyau  sus- 
pendu. Die  Wendeltreppe  mit  hohler  Spille. 
Open-newelled  winding  stairs.  — E-  m. 
àquatre  noyaux.  Die  vierspillige 
Treppe , die  vierarmige  Treppe  mit  Eck- 
pfeilern.  Stairs  with  four  pillars.  — E- 
m.  àquartierstournants.  Die  halb- 
getcendelte  Treppe , die  gerade  Treppe  mit 
Wendelstufen.  Stairs  with  winding  quar- 
ters.  — E-  m.  à rampe.  Die  gerade  ein- 
armige  Treppe.  Straight  stairs.  — E-  m. 
à rampes  droites,  àvoléesdroi- 
tes.  Die  geradarmige  Treppe.  Stairs 
with  straight  fliers.  — E-  m.  à repos. 
Die  Podesttreppe , Flôtzentreppe , gebro- 
chene  Treppe.  Stairs  with  lanaing-places. 

— B-  m.  à vis  ou  en  limaçon.  Die 
Wendeltreppe , Schneckenstiege.  Winding- 
stairs  (anc.  vice),  cockle-stairs.  — E-  m. 
Saint  Gilles.  Die  stufenlose  Treppe  auf 
steigendem  Gewôlbe , die  romanische 
Treppe.  Stairs  upon  a rising  vault.  — E- 
m.  ceintre.  Die  halbringfôrmige  Treppe. 
Centered  stairs.  — E-  m.  commun  ou 
droit  ou  tout  d'une  venue.  Die  gerade , 
einlàufigeTreppe.  Common  straight  stairs. 
E-  m.  de  Neptune  (Hydr.)  Ztoei  oder 
mehrere  gekuppelte  Schleusen.  Two  or 
more  locks  together  (forming  a regular 
cascade.  — E-  m.  échi fifre,  E-  en  éohififre 
(Constr.)  Die  unter mauerte,  auf  Mauern 
ruhende  Treppe.  Stairs  laying  up  walls, 
stairs  upon  walls.  — E-  m.  emboîté,  monté 
entre  les  limons  (Charp.)  Die  Wangen- 
treppe, die  einquartierte  Treppe.  Carriaged 
stairs.  — E-  m.  rompu  en  palier.  Die 
gebrochene  Treppe,  Podesttreppe.  Stairs 
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with  landing- places.  — E-  m.  suspendu. 
Die  freitragende  Treppe.  Geoinetrical 
stairs,  fliers. 

Escape  /.,  Congé  m.  d’ e n b a s (Àrch.)  Der 
Anlauf.  Lower  shafferoon , apothesis, 
scape. 

Escaper  v.  a.  (Arch.)  Anlaufen.  To  shape, 
to  scape. 

Escarbilles  m.  pl.  (Forg.),  Fraisil  m.  Die 
Lôsche,  dus  Oestübbe . Coal-dust,  colin. 

Escarboncle  /.,  pierre  de  charbon  ardent 
(Minér,)  Der  Karbunkel , Kar/unktl.  Car- 
buncle. 

Escargot  m.  (H.  n.)  Die  Schnecke.  Garden- 
snail. 

Escarpe /.  (Maç.)  Die  Bôschmauer.  Scarp, 
steep.  — E •/.  (Fort.)  Die  innere  Graben- 
bôschung,  Escarpe,  Escarpemauer.  Escarp. 

Escarper  v.  a.  un  roc  ou  des  terres 
naturelles  (Constr.)  Môglichst  steil 
boschen.  To  slope  6teepy , to  eut  steep 
down. 

Escoinçon  m.  (Constr.)  You.  Écoinçon. 
Escompte  m.  (Com.)  Der  Disconto , Decret. 
Discount. 

Escompter  v.  a.,  prendre  du  papier  à l’es- 
compte, faire  l’escompte  (Com.)  Discon- 
tiren , Discontowechsel  nehmen.  To  dis- 
count, to  take  bills  on  discount. 
Escompteur  m.  (Com.)  Der  Discontent. 
Discounter. 

Esparcettef.  espareil  ni. Sauctain'm. (Bot.) 

Die  Esparsette.  Cinquefoil,  esparset. 
Escope,  Escoupe /.  Voy.  Écope. 

Escoperche  /.,  pièce  de  bois  ajoutée  a la 
volée  ou  au  fauconneau  d’une  grue.  Der 
Auslieger , Kruhnschnabel.  Out-rigger 
Comp.  Écoperche. 

Escourgeon  m.  (Agr.  Brass.)  Die  sechs- 
zeilige  Gerste , Entier gerste , Friihgerste. 
Starch-corn,  amel-corn,  a kind  of  barley, 
in  Scotland  called:  bear,  bigg. 

Esmilier  v.  a.  ou  Délarder,  (le  grès  ou  la 
pierre)  (Sculpt.)  (Maç.)  Abspitzen.  To 
squaré  with  the  pick.  — E-  v.  a.  le  mo  él- 
1 on  (Maç.  et  Carr.)  Die  Bruchsteine  ab- 
schalen.  To  pare  the  quarry-stones. 
Espace  n».  décrit,  Espace  parcouru  (Méc.) 
Der  Weg , die  Bahn.  Space.  — E- /.  (Impr.) 
Das  Spatiwn , die  Ausschliessung.  Space, 
justitier^quadrat.  Comp.  Cad  rat.  — E- 
f.  fine  ou  mince,  E-  de  Limoges  (Impr.) 
Das  Haarspatium , der  Kartenspan.  llair- 
space.  — E -/.  forte  (Impr.)  Das'  Doppel- 
spatium.  Stick-space.  — E-/.  pl.  moyen- 
nes(Impr.)  Diemittleren  Spatien.  Middle- 
sized  spaceB.  — E-  m.  nuisible  (Hydr.) 
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Der  schâdliche  Raum.  Dead- space,  noxious 
space. 

E8pacements.m.,  entrecolonnemont, 
entremodillon  etc.  (Arch.)  Die  Ztci- 
schenweite.  Space  distance,  interstice.  — 
E-  m.  (Impr.)  Das  Durchschiessen.  Leading,. 
interlining.  — E-  m.  des  lettres  d’un 
mot  (Impr.)  Das  Sperren.  Spacing  ont. 

Espacer  les  mots,  lignes  (Impr.)  Dtirch- 
schtessen , durch  Spatien  trennen.  To 
interline,  to  lead,  to  space.  — E-  les 
lettres  d’un  mot  (Impr.)  Speiren.  To 
space  out. 

Espadage , Espadonnage  m.  du  lin.  du 
chanvre  (Fil.)  Das  Schtcingen  (des 
Elachses,  Han/es).  Beating,  swinging, 
swingling,  swindling  scutching,s. 

Espade /.,  Espapon  m.  (Fil.)  Die  Schuinge, 
das  Schtcingmesser,  Schtcert.  Sword. 

Espader  le  1 i n ou  le  c h a n v r e , le  battre 
avec  l’espade.  Den  Flachs , Hanf  schtcin- 
gen. To  beat,  swingle  the  hemp. 

Éspadeur  m.  Der  Schtcinger.  Swingler. 

Espagnol  m. , sorte  de  papier  français. 
Das  Espagnol.  Spaniol. 

Espagnolette/.  (Ser.)  Die  Spagnolettstan- 
ge.  Espagnolette , der  spanische  Drehriegel. 
Espagnolette. 

Espalier  m.  (Men.  Charp.)  Das  Spalier , 
der  Spalletteladen.  Espalier  spallet. 

Espatage  m.  (Tel.)  Das  Ausglûhen  und 
Schlichttcalzen  der  Stûrze.  Annealing  and 
second  lamiÿating  the  slabs  by  the  plate- 
rolling-mill. 

Espèces.  Die  Baarschaft.  Specie. 

Espérance  /.  (Méun.  d’huile.)  Die  grosse 
Tonne.  Great  oil-barrel. 

Esplanade  /.  (Fort.)  Der  Hochplan , die 
Freiheit.  Esplanade,  parade. 

Espolin,  Esp.oulin  m.  Yoy.  É p o u 1 e. 

Esponton  m.  (Mar.  Arm.)  Der  Bratspiess , 
Bratspit , die  Enter pieke , der  Sponton. 
Half-pike. 

Espoulotte  /.  Die  Zündrôhre.  Pipe  filled 
with  gunpowder, 

Esprit  m.  1)  (Chira.  Diat.)  Der  Weingeist , 
Geist,  Spiritus.  Spirit.  Yoy.  Essence. 
E-  m.  (Dist.)  Der  Esprit , Rauclier spiritus* 
Incense-spirit.  — E-  m.  pl.  Die  geistigen 
Getrdnkc  n . pl .,  Spirituosa  n.  pl.  Spirits 
pl. , ardent  spirits  pl.  — E-  m.  ardent. 
Der  rectijicirte  Alkohol.  Rectifted  alcohol. 
E-  m.  camphré.  Der  Ca mpk erspiri t us . 
Spirit  of  cainphor.  — E-  m.  d’herbe  aux 
cuillers , E-  m.  de  oochléria.  Der  Lôffel - 
krauts.  S-of  scurry-grass,  spoon  wort-es- 
sence.  - E-  m.  de  corne  de  cerf.  Der  Hirsch - 
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horngeist.  Hart’s  horn-drops.  — E-  w.  de 
fourmis.  Der  Ameisenspiritus.  Spirit  of 
ants.  — E-  m.  de  lavande.  Der  Latendel- 
spititus.  Lavender- spirit.  — E-  m.  de 
mélisse.  Der  Melissengeist.  Balm-spirit. 

— E*  m.  de  moutarde  ou  de  sénéve. 
Der  Sen/spiritus.  Mustard- spirit.  — 

— E-  m.  de  nitre-  Die  Salpetersàure , das 
Scheidetcasser.  Spirit  of  nitre,  nitric  acid. 
E-m.  de  sel  ammoniac.  Voy.  Ammo- 
niaque liquide.  Der  Salmiakge*st , das 
Aetz-Ammoniak.  Spirit  of  sait  ammoniac, 
liqoid  ammonia,  water  of  ara.  — E-  m.  de 
savon.  Der  Seifensfiiritus.  Spirit  of  soap. 

— E*  m.  de  sel.  Die  Salzsâure , der  Salz- 
geist.  Spirit  of  sait.  — E-  tn.  de  tartre. 
Der  Weinstein-Spiritus.  Spirit  of  tartar. 

— E-  tn.  de  vert  de-gris.  Der  Grünspan- 
spiritus , Radicalessig , Eisessig.  Spirit  of 
verdigris.  — E-  m.,  E-de-vin.  Der  Sprit , 
Weingeist.  Spiritofwine,  alcoliol. — E-w. 
pyro-acétique  (Chira.)  Der  Essiggeist,  das 
Aceton.  Pyroacetic  spirit.  — E-w.  pyroxy- 
liquo,  E-m.  de  bois  (Chira.)  Der  Holzgeist 
(itn  reitien  Zustande:)  das  Methyloxyd- 
hydrut , der  Methylalkohol.  Wood-spirit, 
pyroligneous  spirit,  pyroxylic  spirit  (in 
its  pure,  state  :)  hydrate  of  oxyd  of  roethyl, 
inethylic  alcohol.  — E-  m.  rectifié  ou  Al- 
cool tn.  rectifié  (de  l'alcool  à 36°  Cart.  = 
1)ü°.2G.-L.)  DerWeingeist ronSOO.6  Tralles. 
Spirit  of  57°.3  over  proof.  — E-  m.  trois- 
cinq  ou  Trois-cinq  m.  (de  l'alcool  à290.s 
Cartier  = 78°. o Gay-Lussac.  Der  Wein- 
geist  von  77°. 4 Tralles.  Spirit  of  37°.  1 over 
proof.  — E-  m.  trois-huit  ou  Trois-huit 
m.  (de  l’alcool  à 37 os  Cart.  = i*2°.j  G.-L.) 
Der  Weingeist  von  92°.o  Tralles . Spirit 
of  61®. 8 over  proof.  — E-  tn.  trois  sept  ou 
Trois-sept  m.  (de  l’alcool  à 35°  Cart.  = 
SS°.s  G.-L.)  Der  Weingeist  von  87°. »s  Tral- 
les. Spirit  of  54°.s  over  proof.  — E-  m. 
trois-six  ou  Trois-six  m.  (de  l'alcool  à 
33°  Cart.  = 85°.j  G.-L.)  Der  Weingeist 
ton  84°.4  Tralles.  Spirit  of  4S°.&  over 
proof.  — 2)  E-  m.  mercantile , E-  de  com- 
merce (Com.)  Der  Handelsgeist.  Com- 
mercial-trading  spirit.  — E-  m.  de  trafic 
(Com.)  Der  Krümergeist.  Spirit  of  shop- 
keeper. 

Esquain  w.(Charp.  Mar.)  Der  Wagcnsctiott, 
Wagenschvss.  Wainscot. 

Esquif  m.  (Nav.)  Der  Kahn,  das  Schiffchen. 
Skiff. 

Esquisse/.  (J3ess.)  Die  Skizze.  Sketch. 

Esquisser  v.  a.  Skizziren , entwer/en.  To 
sketch. 


Esquive  /.  (Suer.)  Die  Klaischeihe , Thon- 
lage.  Cake. 

Essai  ni.,  épreuve  qu’on  fiait  de  qc.  Der 
Versuch,  die  Probe.  Assay,  essay,  trial, 
experiment.  — E-m.  de  1 a r g e n t , d’or, 
etc.  par  la  touche.  (Miner.  Orif.)  Das 
Streichen,  der  Strich , die  Strichprobe. 
Touch.  — E-  m.  au  chalumeau.  Die 
Lôthrohrprobe.  Blow-pipe-proof.  — E-m. 
de  coupelle  (Métall.)  Die  Capellen- 

Srobe.  AsBajing  by  the  cupel.  — E-  tn. 

es  m i n é r a i s.  Das  Probiren,  die  Pt  obe, 
Erzprobe.  Assay,  assaying,  trying,  trial. 
— E-  m.  spectrométrique  (Chim:)  Die 
Spectralprobe.  Spectrométrie  .assay. 
Essanger  v.  a.  le  linge  (Blanch.)  Die 
Wasche  einiteichen.  To  wet  foui  linnen. 
Essayer  v.  a.  (Mon  etc.)  Probiren , prü/en , 
untersuchen.  To  assay,  to  try. 

Essayeur  m.  des  métaux  (Fond.)  Der 
Anrichter.  Ore-dresser.  — E-  tn.  des  mon- 
n aie  s (Mon.)  Der  Wardein,  Miinzicard- 
ein.  Assay,  warder.  — E-  tn.  en  chef 
des  fonderies.  Der  Obertcardein.  Assay- 
master,  chief-warden. 

Esse  /.  (Serr.  et  Forg.)  Der  Esshaken.  S- 
shaped  iron-piece.  — 2)  E- /.  corrumpu 
d'axe  /.  (Dess.)!  Die  Achse,  Achslinie. 
Axis,  axle.  — 3)  E-  tn.  (Carr.  et  Maç.)  Die 
krunwie  Brechstange,  der  Kuhfuss.  Croo- 
ked  crow-bar.  — 4)  E-  /.  d’ e s s i e u (Carr. 
Voit.)  Der  Achsnagel,  die  Lünse,  Lünze, 
Vorstecklünse,Lohne , der  Liennagel.  Fore- 
lock,  linch-pin,  axle-pin. 

Esseau  m.  (Charp.  et  Couvr.)  Die  Dach - 
schindel.  Shingle.  — 1)  E-  m.,  Essette  /. 
Das  Dachsbeil , der  Düchsel.  Adz,  addice, 
small  crooked  hatchet. 

Esseiier  m.  (Charp.)  Das  Kopfland , Trag- 
batul,  Achselband.  Brace,  strut.  — E-  m., 
Alsselière  /.  (Tonn.)  Das  Bodenstück. 
Heading. 

Esselle  /.  (Mac.)  Die  untere  Boyenhâlfte , 
der  Getcôlbscnenkel.  Haund,  haunch.  — 
— 2)  E-  /.  Syn.  de  B â t. 

Essence/.  1)  (Chim.)  D&s  iccsentliche  Oel, 
die  Essenz.  Essence.  — E-  /.  à parfumer. 
Die  llâucheressenz.  Parfuming- essence. 
— E-/.  d’aman  des  amère  s.  Das  Bit - 
termundelôl , der  Benzoyluasserstoff.  Oil 
of  almonds.  — E-  /.  de  cognac.  Das 
Cogna  col,  Traubetiôl.  Grape-oil.  — E-  f. 
de  goudron  d’houille.  Das  Stein • 
kohlentheerôl.  Minerai  tar-oil.  — E- /.de 
houilles.  Das  Steinkohlenthcerol , ( Pho- 
to g en.)  Photogene.  — E- /.  demirbane. 
Das  Nitrobenzol.  — E-  /.  d’ 0 r i e n t , 
essence  das  écailles  de  l'ablette.  Du 
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Perlenessenz.  Essence  of  pearls.  — B-  /. 
de  schiste  (Chim.)  Das  Schieferôl. 
Schist-oil.  — B* /.  térébinthine.  Der 
Terpentingeist.  Spirit  of  tnrpentine.  — 2) 
B-/.  [Syn.  d’éspêce.]  (Bot.)  Die  Gattuna, 
Art.)  Species,  kind.  — Bois  tn.  d’es-  de 
chêne  (Forest.)  Das  Eichengehôlz , der 
Eichenwcdd.  Oak-grove. 

Bssette,  Âssette  /.,  corrompu  d’AIsette. 
Voy.  Ess\eau. 

Essieu  tn.  1)  (Math.  Des.  Phys*)  Die  Achs- 
linie,Achse . Axle,  axis  of  révolution.  Yoy. 
A x e — 2)  B*  m.  (Mach.  et  Voit.)  Die  Achse , 
Hadachse , Welle.  Axle-tree.  Comp.  Axe 
3—6.  — E-  )«.  àcamliouis.  Die Schmier - 
achse , gewôhnliche  Achse.  Plain  axle.  — 
E-  tn.  à P h u i 1 e on  b r e v e té.  Die  Oel- 
achse , Patentachse.  Oil-  or  patent-axle. 

— E-  m.  àpatins  coudés.  Die  Knie- 
oder  Krwnmachse.  Cranked  axle.  — B* 
tn.  coudé,  E-  à manivelles  (Locom.) 
Die  Kurbelachse,  die  doppelt  gekrôpfte 
Achse.  Crank-axle,  twice  cranked-axle. 

— E-  m.  d’arrière.  — E-  m.  d’avant.  Voy. 
Axe  7 et  8.  — E*  tn.  de  derrière  (Voit.) 
Die  Hinterachse.  Hind  - axle  - tree.  — E- 
tn.  de  devant  (Voit.)  Die  Vorderachse. 
Fore-axle-tree.  — E- tn.  de  la  charrure 
(Agr.)  Das  Pflughaupt.  Axle-tree  of  a 
plough.  — E-  tn.  du  rouet.  Voy.  Axe. 

— E*  m.  mobile  (Voit.)  Die  bewegliche 
Achse , Lenkachse.  Sliding  axle.  — B-  m. 
moteur  (Locom.)  Die  Triebachse , Treib- 
achse.  Driving-axle,  driving-chaft.  — E- 
tn.pl.  roulants.  Die  rotirenden  Achsen  f. 
pl.  Turning  axles  pl. 

Essonite  m.  grenat  (Minér.)  Der  Granat. 
Garnet. 

Essuyeur  m.  (racle,  docteur)  du  c y li  n d re 
gravé  (Impr.  d.  t.)  Das  Abstreichmesser. 
Ductor,  by  corruption  : doctor. 

Estocade  f.  1)  (Charp.)  Der  Pfahlzaun , 
das  Staket , die  Stakade.  Staccado.  — 2) 
E-  f.  en  charpente  (Constr.  d.  ponts).  Der 
Pfahlrost.  Piling,  pile-work  of  a viaduct. 

— 3)  E-  f.  (Màr.)  Die  Dücdalben.  Pôles 

Çl.  in  a harbour.  — 4)  B-/.  (Fort.  Mar.  et 
ont.)  Die  Flussverp/dhlung,  Wasserbar - 
rikade.  Stoccade , stockade , barricade  of 
piles.  — 5)  E-  /.  ou  Fosse  /.  à houille 
(Chem.  d.  f.)  Der  Kohlenabladeplatz , das 
Kohlensturzgerüst.  Coal-tip. 

Estache  m. , petit  pieu , grand  échalas 
(Charp.)  Die  Stake.  Stake. 

Estame  /.,  laine  longue.  Syn.  d' É tai  m. 
Estampage  tn.  (Mét.)  Die  Stanzung,  Stam- 
pfatig,  Stempelung , das  Prâgen  in  Stan- 
zen.  Stamping.  — B-  m.  des  aiguilles 


à coudre.  Die  Herstellung  der  Kerben 
durch  ein  Fallwerk.  Channeling  the 
needles. 

Estampe  /.,  Btampe  /.  (Grav.  Métal.)  Der 
Aushauer , Prdgstempel , Bunzeti , das 
Stempeleisen , Gesenk , die  Stampfe,Stanze. 
Stamp,  die,  swage. — E* /.,  pour  les  têtes 
derivets,  de  clous,  boulons,  etc. 
Die  Nageldocke , der  Kop/stempel.  Nail- 
mandrel,  head- stamp.  — E - ronde 

(Métall.  Forg.)  Das  Rundgesetik.  Round- 
ing-tool.  — 2)  E-/.,  Gravure  (Grav.)  Der 
Druck , die  Druckplatte , der  Stich.  Print, 
engraving,  plate.  — E*  /.  en  bois.  Der 
Holzschnitt , Holzstich.  Xylograpby,  wood- 
cut.  — E-  Gravure  /.  en  taille-douce 
(Grav.)  Dfr  Kupferstich,  die  Kupferplatte. 
Copper- plate.  — E-  /.  sur  acier.  Der 
Stahlstich.  Steel-engraving.  — B-  /.  gra- 
vée au  burin.  Dasgestochene  Blatt.  Plate 
engraved  with  the  burin.  — B-  /.  gravée 
à l’eau  forte.  Die  radirte  Platte , das  ra- 
dirte  Blatt.  Etching.  — B-  /.  gravée  en 
manière  noire.  Das  Blatt  «n  geschabter 
Manier , «n  schwarzer  Kunst.*  A mezzo- 
tinto-plate.  — E-  f.  gravée  à points.  Das 
punktirte  Blatt.  Engraving  on  dotted 
manner. 

Estamper  1)  In  Stanzen  pressen  oder  prâ- 
gen, stampfen , stanzen.  To  emboss , to 
stamp.  — 2)  E-,  Etamper  (Forg.)  In  Ge - 
senken  schmieden.  To  swage. 

Estampeur  m.  des  aiguilles  à coudre. 
Der  Arbeiter , toelcher  mit  einem  Falltcerke 
die  Kerben  herstellt.  Needle-stamper.  — 
E-  m.  (Suer.)  Der  Stempel , die  Stamp/e. 
Pestle,  stamper. 

Estampille  /.  à go  ut  tin  e (Mach.)  Der 
Stempel  des  Schlagwerkes , Crease. 

Estèque  /.  (Pot.)  Die  Lehre , Schablone. 
Templet. 

Estibois  m.,  Entibois  m.,  Etlbois,  Etibeau 

(Epingl.)  Der  Spitestôckel.  Nail-forming- 
board,  filing-block. 

Estoc  m.  (tronc  d’arbre).  Der  Baumstamm. 
Stem,  trunk. 

Estomac  m.  Der  Magen.  Stomach.  — B- 
m.  de  veau.  Der  Kalbermagen.  Maw  of 
calf. 

Estompe  /.  (Dess.)  Der  Wischer.  Stump 
rubber.  — E-  /.  Die  gewischte  Zeichnung. 
Dabbed  drawing. 

Estomper  (Dess.)  Wischen.  To  tint  by 
dabbing  with  rubbers. 

Estoquer  v.  a.,  aplati  r un  rivet  (Serr.) 
Stauchen , vemieten.  To  rivet,  to  jog. 

Estoquian  m.  (Serr.)  Der  Vorstecker  am 
Bolzen  der  Schlossfeder , der  Sperrstift. 
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— E-,  Étoquiau,  Etoquetau  tn.(Serr.  Mach. 
Horl.)  Der  Sperrkegel.  Trigger-pin,  catch 
of  a wheel,  click,  pallet. 

Estrade  /.  (Mac.  et  Pav.)  Der  Beischlag , 
Bürgersteig.  Foot-pace. 

Estragale /.  Yoy.  A str  a g al  e. 

Estragnon  (Estrangon?)  m.  Der  dünne 
kupferne  oder  blecherne  Ballon  für  flüssige 
Oele.  Copper  or  tin  vessel  in  which  vola- 
tile oils  are  sent. 

Estragon,  herbe  /.  d’  (Bot.)  Der  Dragun- 
beifuss , Estragon , Kaisersalat . Herb  of 
tarragon.  — E-,  huile  /.  dv  (Bot.)  Das 
Estragonôl.  Tarragon-oil. 

Estrangler  (Expi.)  Yoy.  Étrangler. 
Estrapade  /.  (Horl.)  Der  Federtcinder. 
Spring-tool. 

Estrasse,  ExtrasBe,  Strasse  /.  (Soier.)  Die 
Wirrseide , Flockseide.  Silk-waste,  flock- 
silk. 

Esturgeon  tn.  Der  Stôhr.  Sturgeon. 
Étable/.  (Charp.)  Yoy.  Épaule, Gous” 
^set.  — É- /.  (Arch.)  Der  Stall.  Stable. 
Établi  m.  (Serr.  Arq.  etc.)  Der  Arbfitstisch, 
die  Werkbank.  Work-bench.  — E-,  Bâti, 
Banc  m.  d’un  tour  (Tourn.)  Das  Gestell 
drer  Drehbank.  Frame  of  a turn-bench.  — 
É-  tn.  d’un  m enuisi  er  (Men.)  Die  Ho- 
belbank.  Bench,  planing -bench,  work- 
hench,  joiner’s  bench. 

Établir  v.  a.  une  maison  (Com.)  Fin  Haus 
gründen.  To  establish  a hous.  — S’É-  v. 
r.  (Com.)  Sich  etabliren,  ein]  Oeschâft 
ranfangen.  To  establish  one's  self. 
Établissement  tn.  (Com.)  1)  das  Etablisse- 
ment, die  Niederlassung , Handlung.  Esta- 
blishment seulement.  — 2)  É-  (Chim.) 
Das  Werk,  die  Hütte%  Grube.  Etablish- 
ment,  Work. 

Étage  m.  1)  (Arch.)  Das  Stocktcerk , Ge- 
schoss.  Story,  stage.  — É-  m.  en  gai  etas. 
Das  Dachgeschoss.  Garret-story.  — E-tn. 
principal,  Bel-étage.  Das  Hauptgeschoss. 
Principal  story. — 2)  É-,  Horizon  m.  (Min.) 
Die  Etage , Sohle,  Bausohle.  Level. 

Étai  m.  (Mar.)  Das  Stag.  Stay. 

Étaie/.  ou  Étai  m.  1)  (Expi.)  Yoy.  Étan- 
— 2)  É-/.,  Étai  m.  (Min.  mil.)  Der  An - 
/ail,  Stempel.  Prop,  stay,  shore.  — 3)  E- 
/.  de  buse  (Arch.  hydr.)  Das  Dremyel- 
havpt.  Thresholds  post.  — 4)  É-  /.,  Etai 
m.  (Charp.  et  Maç.)  Die  Steife.  Prop, 
supporter,  shore.  — 5)  É-/.  e n s a u t o i r , 
Croix/,  de  S’A  n d r é e.  Die  Kreuzspreize , 
Abkreuzung,  das  Andreaskreuz.  Cross- 
stay,  diagonal  stay. 


Étalement  m.  d’une  voûte  etc.  Die  Abstei - 
fung.  Propping,staying. — É-  en  g u e u 1 e. 
Die  schrâge  Abstei  fung.  Propping  aslope. 

Étaim  m,,  Éstame/.,  Étain  m.,  Étaine/. 
[laine  longue]  (Tiss.)  Die  Éammwolle. 
Long  or  combing  wool.  Yoy.  Laine 
longue. 

Étain  m.  (Métall.)  Das  Zinn.  Tin.  — É- 
m.  à vaisselle.  Das  Zinngeschirr. 
Pewter.  — É-  m.  d’alluvion.  Das  Sei - 
fenzinn.  Streamtin,  stream-tin-ore,  allu- 
vial tin-ore,  diluvial  tin-ore.  — É-  m.  à 
balles,  à rouleaux:  Das  Ballenzinn, 
Rollzinn.  Koll-tin.  — . É-  ni.  bas. .Das 
Hulbzinn.  Base-tîn.  — É-  m.  battu,  Étain 
m.  en  f e u i 1 es.  Das  StannioL,  Blattzinn, 
die  Zinnfolie.  Tin-foil.  — E-  m.  blanc 
(Pot.)  Die  Zinnglasur.  Tin-glifbs.  — E. 
m.  blanc  (Minér.)  Der  tungsteinsanre 
Kalk , Scheelit.  Tungetate  of  lime.  — É- 
m.  de  bois.  Der  Holzzinn.  Wood-tin.  — 
É-  m.  en  chapeaux,  Étain  de  Malac.  Das 
Hutzinn , Malakkazinn.  The  cap-tin,  tin 
in  caps,  new  tin , malacca-tin.  - É-  tu. 
commun.  Das  gemeine  Zinn , das  Frobe- 
zinn.  Common  tin.  — Etain-diamant  m. 
Das  Demantzinn.  Diamond- pewter.  — 
É-  tn.  fin  ou  sonnant.  Das  Klangzinn, 
Feinzinn.  Fine,  ringing  or  sonorous  tin. 
— É-  ni.  en  briques.  Das  Tafelsinn,  das 
sâchsische  Zinn.  Saxon-tin.  — E-  tu.  de 
glace.  Das  Wismuth , der  Markasit , das 
Aschblei.  Markasite,  bismuth.  — E-  tn. 
en  grilles,  en  treillis.  Das  Schauzinn. 
Trellised  tin.  — É-  tn.  en  larmes  (ou  en 
grains).  Das,  Kôrnei'zinn  ( Komzinn ). 
Grain-tin.  — E-  tn.  plané.  Das  Walzzinn , 
das  gewalzte  Zinn.  Laminated  tin. E* 
tn.  oxidé,  Yoy.  Cassiterite  m.  — E-  m. 
oxydé  crystallisé.  Die  f.inngraupen. 
Cristallized  tin  - oxide.  — E-  tn.  en  sau- 
mons (ou, en  blocs).  Das  Blockzinn.  Block- 
tin.  — É-  m.  en  saumons  fin  (Métall.) 
Das  feinste  Blockzinn.  The  refined  block- 
tin.  — É-  tn.  préparé  pour  la  fonte, 
pierre  d’,étain.  Der  Zinnstein.  Tin- 
stone.  — E-  m.  sulfuré , Stannine.  Der 
Zinnkies , das  Schwefelzinn.  Sulphuret 
of  tin,  tin -pyrites.  — É-  tn.  en  verges. 
Das  Stangenzinn,  der  Zinnstein.  The 
bar-tin. 

Étal  tn.  1)  dans  une  boncherie  (Arch.)  Die 
Fleischbank.  Butcher’s  stall.  — 2)  É-  m. 
d’une  écurie  (Arch.)  Der  Stand , Stall - 
| stand.  Horses-stall. 
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Étalage,  Tonlieu  tn.  (Arch.  Corom.)  Das 
Schuu/enster , Kavfladen/enster , Awssute- 
fenster.  Skop-front-Rask,  stallage.  — É- 
m.  pl.  d’un  haut  fourneau  (Métall.) 
Die  Rast.  Boshes  pl. 

Étaleur  m , Table  /.  à étaler  (Fil.)  Die 
Anlegemaschine,  Anluge,  Au  fie  g em  as  chine , 
erste  Zugmaschine.  Spreader.  Voy.  B at- 
,t  e u r - é t a 1 e n r. 

Etaleuse  /.  française.  Die  Ausbreitungs- 
maschine.  Spreading-engine. 

Etalon  tn.,  Type  tn.  Das  Probegewicht , 
Frobemaass,Muttcrmaass,Normalgetcicht, 
Normaltnaass , Aic/miaass,  Richtmaass. 
Standard. 

Etalonner,  vérifier  sur  l’étalon '(Techn.) 
Aichen , eichen.  To  gauge.  — É-  r.  a.,  en 
marquant  de  repères.  (Techn.)  Die  Maasse 
austragen , austheilen.  To  lay-on  the 
^measures. 

Étalonneur  m.  Hcr  Aichmeister , Aicher. 
jauger,  adjuster. 

Etamage  m.  au  zinc,  Zincage,  Zinquage 

(Métall.)  Ha;s  Ver z inken,  die  Verzinkung. 
Zinking.  — É-  tn .,  Mise  /.  au  tin  des  g 1 a- 
ces  (de  miroir.).  Das  Belegeti , die  Bele- 
guny.  Foliating,  silvering.  — É-  tn.,  Éta- 
mure/.  des  métaux.  Das  Verzinneti , die 
Vcrzinnung.  Tinning. 

Étambot,  Étambord  tn.  (Mar.)  Der  Achter- 
stevcn,  Hintersteven.  Stern-post. 

Etamer  une  glace  un  miroir  (Glac.) 
Mit  Folie  belegeti,  foliiren.  To  foliate,  to 
silver.  — 1)  g.  les  métaux.  Yerzinnen . 
To  tin. 

Étameur  m.  (Glac.)  Der  Beleger , Foliirer. 
He,  that  foliates  or  silvers.  — E-  tn.  Der 
,Vcrzinner.  11e,  that  tins  or  coats  with  tin, 
Etamine  /.  (Tiss.)  Der  Etamin , Stamin , 
Tamis , Damis.  Tammy,  durant.  — 2)  É- 
/.  Das  Flaggentuch.  Bunting,  buntino. 

— 3)  É- /•  (toile  à bluteau]  (Meun.)  Das 
Bcutelluch,  Siebtuch.  Boiter,  bolting- 
olotk.  — É-  /.  do  crin.  Das  Haartnch 
Hair-cloth. 

Etampe  /.  Voy.  E s t am  p e.  — É-  /.,  (Forg. 
Serr.)  Der  Dorn , die  Reibahlc.  Treblet, 
triblet,  ârift,  manârel.  — É*  /.  d’un  tor- 
d o i r (Meun.  d’huile.)  Die  Stampfe  etner 
Oelstampfmühle.  Stampf  of  anoil-mill. 

— É-  /.  supérieure  (Forg.  Serr.  Métall.) 
Der  Oberstempel.  Upper  die. 

Etamper.  Voy.  Estamper.  — É-  un 
trou  (Forg.Serr.)  Ausdornen,  auftreiben , 
dornen.  au/râumcn . To  drift,  to  open  out. 


Étau 


Étampon  tn.  à faire  les  têtes  des  pipes 
d’argile.  Der  Stopfer.  Stopper. 

Étanche  d'eau  adj.  (Locom.  et  Mar.)  Was- 
serdicht.  Water -tight.  — E-  de  vapeur 
(Locom.)  Dampfdicht.  Steara-tight. 
Etanchéité /.  du  j o i n t de  deux  tuyaux  etc. 
Die  Dichtheit , Tightnees. 

Étancher,  Avengler.  Boucher  v.  a.  une 
voie  d’eau.  Eineti  Leck  stopfen.  To  stanch, 
,to  stop  a leak. 

Étançon  s.  m.,  espèce  d’étaie  (Charp.) 
Die  Steife.  Prop,  supporter.  — É-  s.  tn. 
(Serr.  et  Fond.)  Der  Umzenfôrmige  Gittcr- 
stab.  Stancheon.  — É-  m.  (Expi.)  Der 
Stempel.  Punch,  stempel,  pnncheon,  prop. 

Étanconner  c.  a.  (Charp.)  Âbstei/eu , a&- 
fangen.  To  prop,  to  support.  — É*  (Expi.) 
In  Zimmerung  seizen , mit  Stcmpeln  ver- 
sehen,  terslempeln.  To  tiraber. 
Etanconneur  m.  (Expi.)  Der  Zimmerling , 
Stempclsctzcr.  Timberraan,  binder. 
Étanfiche  /.  (Char.)  Die  Mûchtigkeit  der 
Bünke  eincs  Steinbruchs.  Thickness  of 
the  banks  in  a quarry. 

Etang  tn.  (Jard.  Arch.  hydr.)  Der  Teich , 
Weiher.  Pond,  pool,  tank.  — É-,  Marais 
tn.,  salant  (Sal.)  Die  Lagune , aer  Sale- 
sumpf.  Salt-marsh. 

E tangue  ou  Etanque  /.  (Forg.  Monn.  et 
Serr.)  Die  grosse  Zunge,Schrôtlingszange. 
Large-tongs. 

Étape  /.  (Arch.  Comm.)  Der  Stapel , die 
Eiederlage , dus  Emporium.  Staple. 

État  m.  1)  de  l'argent  exploité  (Min.)  Der 
Silberzettel.  Account  of  dug  silver.  — 2) 
É-  m.  d'exploitation  d’un  chemin  de  fer. 
Der  betriebs/iihige  Zustand.  Working- 
condition.  — É-  tn.  de  la  faillite.  Voy. 
Actif. 

Étau  tn.  (Forg.  Serr.  etc.)  Der  Schrattb- 
stock.  Vice.  — É-  tn.  à agrafe  ou  d'établi 
(Serr.)  Der  Tischkloben,  Bankschraub- 
stock.  Table -vice,  bench -vice.  — É- tn. 
à Ichaud  (Forg.)  Der  Feuerschraubstock. 
Large  and  heavy  vice,  in  wkich  glowing 
iron  is  forged.  — É-  tn.  à genou  (Serr.) 
Der  Schraiibstock  mit  Eu  gel  geuinde.  V ice 
with  a bail  and  socket-joint.  — É-  m.  & 
goupilles  (Horl.)  Das  Stiftenklobchen. 
Pin-vice.  — É.  m.  à griffe,  à patte,  à at- 
tache ( Serr.)  Der Schraulstock  mitSchraub- 
zteinge.  Bench-vice  with  screw-clamp.  — 
É-  m.  à main.  Pince  f.  à vis,  Tenaille  /. 
à vis.  Der  Feilkloben,  Handkloben,  Hand- 
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stock.  Vice,  hand-vice.  — B-  tn.  à main 
à mâchoires  étroites.  Der  schmalmaulige 
Feilklobm.  Dog-nose-handvice,  pig-nose, 
square-nosed  handvice.  — É-  m.  à main 
à mâchoires  larges.  Der  brettniaulige 
Feilkloben.  Cross -chap- handvice,  broad- 
cbapt  handvice.  — E-  m.  à mouvement 
parallèle,  É-  m.  parallèle.  Der  Parailel- 
Schraubstock.  Parallel  vice.  — É-  m.  à 
pied  (Forg.  Serr.)  Der  Schraubstock  mit 
auf  den  Boden  herabgehendem  Fuss , der 
Standkloben , Fusskloben.  Standing  vice. 
É-  à queue.  Der  Stielkloben.  Tail-vice. 

— E-  m.  à queue  à balancier  (Horl.)  Da. 
Unruh  - Stielklobchen , Spindelklôbchens 
Balance -vice.  — É-  m.  limeur  (Mach.) 
Der  Schraubstock  auf  der  Feilmaschine. 
Vice  of  a shaping  or  filing.  machine. 

Étayer  t>.  a.  (Charp.  Maç.)  Absteifen , ab- 
fangen , abspreizen.  To  stay,  to  prop,  to 
support,  to  bear  up. 

Eteignoir  m.  (Écou.)  Der  Lichtddmp/er. 
Extinguisher. 

Éteindre  1)  la  chaux  (Maç.)  Den  Kalk 
loschen.  To  slack  or  slake  lime.  — E-  ou 
Etouffer  les  cocons  (Soier.)  Die  Cocons 
tôdten.  To  kill  or  smotlier  the  chrysalids 
in  the  cocoons.  — 3)  E-  les  épingles 
blanchies.  Die  weissgesottenen  Steck- 
nudelnabwaschen.  To  wash  thewhitened 
pins  in  water. 

Ételon  m.  1)  Épure  /.  des  f e r m e s (Charp.) 
Die  Àufschnürttng  auf  dem  Schnürboden. 
De9ign,of  some  framing  in  fnll  size.  — 

— 2)  É.  m.  (Charp.)  Der  Zapfennagel. 
Mortice-bolt. 

Étendage  m.,  Étenderle  /.,  1)  (Pap.  Blanch. 
Impr.  Tnil.)  Die  Aushângeleinen  f.  pl., 
das  Trockengestell . Lines  for  hanging 
and  drying  on.  — É-  m.,  É-  /.,  Étendoir 
m.  (Impr.  Blauch.  Pap.  Tuil.)  Der  Auf- 
hângeboden , Trockenboden , das  Hânghaus. 
Hanging- rootn , drying  - place  , drying- 
honse,  drying-shed.  — É-  ou  Étirage  m. 
des  draps  lavés  (Drap.)  Das  Kecken- 
Racking.  — É-,  Platissage  »».  du  verre 
à vi  tre  s (Verr.)  DasSirecken.  Spreading. 

Étendelle/.  Voy.  Étreinte. 

Étenderie  /.  pour  le  verre  àvitres.  Der 
Strecko/en.  Spreading-oven. 

Étendoir  m.  (Impr.)  Das  Kreuz.  Pile. 

Étendre,  Élargir  r.  a.  (Phys.)  Ausdehnen. 
To  expand.  — É-s’,  s'Élargir  v.  r.  Sich 
ausdehnen.  To  expand.  — É-  nne  disso- 


lution etc.  (Chim.)  Verdünnen . To 
dilute.  — É-  ou  Étirer  les  draps  lavés 
(Drap.)  Recken.  To  rack.  — É- l’e ncr e 
(Impr.)  Die  Farbe  ausstreichen.  To  work 
the  ink  on  the  table,  to  rnb  ont.  — É-  les 
feuilles  (Irapr.J^  Aufhângen,  ausbreiten. 
To  hang  up.  — É-  lolin  sur  un  pré 
Blanch.)  Spreiten , auslegen.  To  spread 
over  meadows,  to  grass.  — É- le  lin  sur 
le  séchoir  (Blanch.  Aufhângen , auf  die 
Leinen  bringen.  To  hang  upon  the  Unes. 

— É-  le  verre  à vit  res  (Verr.)  Strecken. 
To  spread,  to  fiatten. 

✓ 

Etendue  (Phys.)  Die  Ausdehnuny,  dasAus- 
mauss.  Content  or  contents,  dimension. 

Etêter  r,  a.  uu  arbre,  le  tabac,  etc. 
Kappen,  kôpfen , abgipfeln , To  head , to 
lopoff  the  trees.  — É-  un  clou.  Abkippen , 
abkôpfen.  To  top  nails. 

Éther  m.  (Chim.)  Der  Aether.  Ether.  — 

— E-  m.  à odeurs  de  fruit.  Der  Frucht- 
àther.  Essence  of  fruit. — É-  m.  acetiqne 
(Chim.)  Der  Essigâther.  Acetic  ether.  — 
É-  m.  butyrique  (Chim.)  Der Buttersâure- 
àther.  Butyric  ether.  — É-  m.  butyrique 
alcoolisé.  Der  Rumàther.  Rum  ether.i  — 
E-  m.  formique  (Chim.)  Der  Ameisenâther. 
Formique  ether.  — É-  m.  oenanthique 
(Chim.)  Der  Oenanthâthir.  Oenanthic 
ether.  — E-  m . vineux.  Der  Liquor , ( Hof - 
manrische,  Tropfen  f.  pl.)  Hoffman’s 
drops.  — E-  m.  sulfurique.  Der  Schtvefel- 
âther , Aether , das  Aethyloxxd.  Sulphuric 
ether.  — É-  m.  méthylique.  Das  Methyl- 
oxyd , der  Methylâther,  das  Metylenhxdrat , 
der  Holzàther.  Pyroligneous  ether. 

Éthiop8(e)  m.  (Chim.)  Der  Mohr.  Ethiops. 

— E-  m.  antimonial.  Der  Spiessglanz - 
mohr.  Ethiops  of  antimouium.  — É-  m. 
martial.  Der  Eisenmohr.  Ethiops  martial. 
É-  m.  minerai  (Minér.)  Der  Mineralmohr. 
Ethiops-mineral,  minerai  ethiops. 

Étiage  m..  Eaux  d’été  /.  pl.  (Arch.  hydr.) 
Der  nicdrigste  Wasserstand , Tiefwasser- 
stand.  Low-water-mark. 

Étibeau,  Étibois,  Étibot  m.  Voy.  Esti- 
b o i s. 

Etier  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Fischgraben , 
Fischcanal.  Fish-channel.  — É-  tn.  (Arch. 
hydr.  Sal.)  Der  Znleitungsgraben , das 
Auswerk.  Brakish-water-conductor. 

Étincelle/.  (Phys.)  Der  Funken.  Spark. 
Étiqueter  (Coram.)  Utberschreiben , eti- 
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que  tir  en.  To  inscribe,  to  title,  to  put  a 
ticket. 

Étiquette  /.  (Comm.)  Die  Aufschrift , der 
Inhattszettel . Ticket,  title. 

Étirage  m.  des  doublons  de  tôle  (Métail.) 
Das  Gleichen  der,  Stürze.  Beating  ont  the 
sheet-iron. — É-  m.  des  draps  lavés 
(Drap.)  Das  Recken.  Racking.  — E-,  la- 
minage m.  des  rubans  de  coton  (Fil.) 
Das  Strecken,  Laminiren.  Drawing,  lam- 
elling.  — É-  tu.  du  fer  sur  l’enclume 
(Forg.  Serr.)  Das  Strecken  unter  dem 
Sammer , das  Ausstrecken.  Drawing  ont 
or  down,  drawing,  working-out  by  forging 
or  tilting.  — É-  m.  du  fil  (Fil.)  DasAus- 
ziehen.  Drawing.  — É-  m.  du  lin  (Fil.) 
Das  Ziehen , Strecken.  Drawing.  — E-  m. 
des  maquettes  de  ferau  laminoir 
(Métail.)  Das  Walzen  derSchirbel.  Rolling 
the  blooras.  — É-  m.  des  maquettes  de 
fer  au  marteau  (Métail.)  Das  Recken 
oder  Schmieden  der  Schirbel.  Tilting  the 
blooms.  — É-  m .,  Banc  m.  d’étirage  pour 
coton  (Fil.)  ,Der  Laminirstuhl.  Drawing- 
frame.  — É-  m.  pour  laine  longue 
(Fil.)  Die  Streckmaschine,  Strecke.  Draw- 
ing-head.  — É-  m. , Machine  /.  à étirer 
pour  lin  (Fil.)  Die  Flachsbandm  as  chine, 
Bandmaschine , die  Zieh-  oder  Streckma- 
schine , der  Durchzug , die  Strecke.  Draw- 
ing-frame,  drawinç  - machine.  — É-  m. 
supplémentaire  (Fil.)  Der  ztoeite  Zug , 
Nachzug.  Second  draw,  finishing-stretch. 
Étire  du  maroquinier.  Das  kupferne 
Messer  zum  Streichen , die  Streichklinge. 
,Copper-paring-knife. 

Étirer  v.  a.  l’acier  en  barres  (Métail.) 
Den  Stahlplâtten , oder  schienen.  To  draw- 
out  steel.  — É-  sous  le  marteau. 
Unter  dem  Hammer  strecken,  recken.  To 
work  ont  under  the  hammer.  — É-  les 
barres  sous  les  cylindres.  Die  Stâbe 
austcalzen.  To  roll-out  the  bars.  — E-  les 
draps  lavés.  Yoy.  Étendre.  — É-. 
Laminer  les  rubans  de  coton  (Fil.) 
Die  Batontcollenbànder  strecken.  To  draw 
the  slivers. 

Étoffe  /.  1)  tissu  de  laine  etc.  (Tiss.)  Das 
Zeug  der  Stoff.  — Stuff,  cloth.  — Es- 
8 /.  pl.  à bandes,  Es-  /.  pl.  rayées 
(Tiss.)  Cestrei/te  Zeuge  n.  pl.,  Striped 
stuffs.  — Es- J.  pl.  à carreaux,  És-  /.  pl. 
quadrillées  (Tiss.)  Catrirte,  quadrillirte , 
gewürfelte , würfelifje  Zeuge  n.  pl.  Checked 
stuffs,  checkB.  — Es-  /.  pl-  à jour.  Durch- 


brochene  Stoff  e tn.jpl.  Open-worked,  open 
or  clear  stuffs.  — Es-  /.  pl.  brochées.  Sro- 
schirte  Stoffe  m.  pl.  Broché  goods,  broché 
shot-fa  bries.  — Es-  /.  pl.  croisées.  Keper- 
oder  Kôperzeuge , gekieperte,  gekoperte 
Stoffe  m.  pl.,  über’s  Kreuz  gearbeitete 
Zeuge.  Tweeled  or  twilled  cloth,  with 
biassed  or  regular  tweel.  — Es-  /.  pl. 
croisées  à double  face.  Ztoeiseitige, 
ztceirechtige  oder  beidrechte  Keperzeuge 
m.  pl.,  der  Zwillich.  Tweeled  or  twilled 
cloth  with  two  faces  or  right  sides.' — És- 
/.  pl.  drapées  ou  lainées.  Draperie  /• 
(Drap.)  Die  tuchartigen (getoalkten)  Zeuge* 
die  Tuche  ».  pl.  Clothing,s.  Yoy.  Dra- 
perie. — És-  /.  p l.  façonnées  (Tiss.)  Fa- 
çonnirte,  dessinirte,  figurirte , gemodelte, 
gemusterte  Stoffe  m.  pl.,  Bildgewebe  n.  pl. 
Fancy- cloth. — É- /.  d’acier  (Coutel.) 
Durch  Schiceissen  gebildetes  Gemenge  von 
Eisen  und  Stahl , der  Klingenzeug.  Steel 
and  iron  welded  together.  — É-  /.  d’a- 
cier, Damas  m.  corroyé  (Métail.)  Der 
gegerbte  Damast,  künstliche  Damast.  Re- 
fined  damasked  steel.  — E-  /,  d’alun  et 
s e 1 (Még.)  Die  Alawibrühe.  À solution 
of  alum  and  sait.  — É-  /.  à chapeaux 
(Chapel.)  Die  Materialien  zu  Filzhüten. 
Materials  for  making  (felt-)hats.  — E-  /. 
chinée  (Tiss.)  Das  geflammte,  fiammtrte , 
schinirte  ,Zeug.  Clouded  (chiné)  cloth  or 
stuff.  — É-  /.  de  Chine,  de  Péquin  (Tiss.) 
Der  Pékin , Peqtûn.  Pékin,  a sort  of 
broché  silk-fabric.  — É-  /.  de»  crin.  Das 
Haartuch,  Pferdehaargetoebe.  Hair-cloth, 
woven  hair.  — É-  /.  de  c r in  p o u r cas- 
que 1 1 e s.  Das  Kappenzeug  von  Rosshaar. 
Hair-cloth  for  boys’  caps.  — É-  /.  de  c r in 
pour  meubles.  Das  Môbelzettg,  von 
Rosshaar,  der  Rosshaar  stoff . Horse-,hair- 
seating,  woven  hair  for  furniture.  — É* 
/.  de  ou  en  crin,  pour  tamis.  Der 
Haarsiebboden.  Hair-cloth  for  sieves, 
woven  hair  for  horse-hair-sievés.  — É-  /. 
glacée(Ti8S.)  Das schillemde,  changirende 
Zeug,  der  Changeant.  Shot  or  glacé  fab rie. 
— É-  /.  de  laine  (Tiss.)  Das  Wollenzeug , 
das  toollene  Zeug.  Woollen  stuff.  — E» 
/.  pour  doublures.  Das  Futterzeug.  Stuff 
for  lining.  — É-  /.  volutée  (Tiss.)  Der 
sammetartige  Stoff , Yelvet.  Velvet  or 
fûstiau.  — Es-  /.  pl.  façonnées  à la  m a r- 
che.  Die  Kamtn-,  Trittweberei,  Muster- 
toeberei  durch  'Fritte , die  Fussarbeit. 
Fancy- cloth  woven  by  treading  on  the 
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treadles.  — És-  /.  pl. , façonnées  à la  t ir  e 
Die  Zugarbeit , Mustericeberei  durck  den 
Zug , gezogene  Arbeit.  Fancy-cloth  woven 
on  the  draw-loom  or  by  the  figuring-ma- 
chinery.  — És-  /.  pi.,  jaspées,  És-/.  pl. 
bigarrées  an  jaspe.  Die  jasjpirten  Stoffe , 
die  feinflammig  melirten  Stoffe.  Jaspes 
pl,  — É-  /.  pl.  lancées,  É-  /.  pl.  brochées 
à trame  lancée.  Die  lancirten  oder 
überschossenen  Stoffe.  Broché  goods  shot 
ajcross  the  warp.  — Es-  /.  pl.  matelassées, 
És-  f.  pl.  f o rm  ée  s de  deux  tissus.  Die 
Doppelgetcebe , der  Donblestoff.  Double 
cloth.  — És-  /.  pl.  rases.  Glatte  Wollen- 
settge , Kammwollzeuge  m.  pl.  Worsted 
goods  or  stuffs,  worsted.  — E-  f.  pl.  Bati- 
nées.  Atlasartige  Zeuge , Atlasse  m.  pl • 
Tweeled  or  twilled  cloth  wïth  broken  or 
satin  tweel.  — És-  /.  pl.  unies  ou  plaines, 
És-  f.  pl.  à pas  simples  (Tiss.)  Die 
glattenoder  schlichten  Stoffe.  Plain  cloth. 

Étoile/,  (astérisque  [*]  ) (Impr.)  Das  Stern- 
chen.  Asterisk. 

Étoqniau,  Étoquetaum.  Yoy.  Estoqiau 
É-  m.  pl.  d’une  serrure  à palâtre 
(Serr.)  Die  Umschtoeifstiftem.pl.  Detent- 
pins. 

Étoteau,  Étouteau,  Estou  m.  Syn.  d’E  sto- 
quiau. 

Étouffer  les  cocons  (Soier.)  = Étein- 
dre. 

Étoupage  m.  (Chapel.)  Das  Ausbüssen. 
Adding  more  fur  upon  such  parts  as  re- 
quire  strengthening.  — É-  m..  Garniture 
/.  du  p i s t o n (Mach.)  Die  Kolbenliderung. 
Packing  of  the  piston. 

Étoupe  /.  (Fil.  Cord.,  etc.)  Das  Werg , 
Abtcerg , Werrig,  ( nordd . die  Hede).  Tow, 
hards.  — É-  /.pour  la  boîte  à garni- 
ture (Macn.)  Das  Werg,  die  Stopfung , 
Verpackung.  Packing-tow,  hards.  — E-/., 
de  Calfatage  (Mar.)  Das  Werg , Kalfat- 
werg.  Oakum. 

Étouper  v.  a.  (Chapel.)  Attsbüssen.  To  add 
more  fur  upon  sucn  parts  as  require 
strengthening.  — É-  (Tonn.  etc.)  Mit  Werg 
ausstopfen.  To  stuff  with  tow.  — E-  v.  a. 
(Men.)  Die  Klinzen  mit  Sâgespânkitt  aus- 
streichen.  To  stop  cabinet-work. 

Étoupille  /.,  (Artill.  et  Min.)  Der  Ludel- 
faden,  die  Stoppine.  Quick-match.  Yoy. 
Amorce. 

Étranglement  m. , É freinte  /. , Resserre- 
ment, Rétrécissement  m.  (Exploit.)  Die 


Yerdrückung,  Yerschmàlerung  eines  Flot- 
tes. Roll , contraction  , balk , nip  of  a 
8eam. 

Étrangler  (Estrangler) , Boucher,  Engor- 
ger, Encombrer  (Expi.)  Yerstopfen.^  To 
stop  up,  to  obstruct,  to  choke.  — Etre 
étranglée  dit  d’une  veine.  ( Von  einem 
Stollen:)  verstopft  sein,  die  Wasser  nicht 
mehr  abführen.  To  be  stopped  up , ob- 
structed  or  choked. 

Étrave,  Étable  /.  (Mar.)  Der  Steven,  Yor- 
steven.  Stem. 

Étrésir  s’,  dit  d’un  tissu  (Tiss.)  Ein - 
springen,  einlaufen,  eingehen.  To  shrink 
in  width. 

Étrécissement  m. , Étrécissure  /.  (Tiss.) 
Das  Einspringen , Einlaufen , Eingehen. 
Shrinking  in  width. 

Étreignoir  m.  Yoy.  Sergent. 

Étreinte  /.  1)  (Exploit.)  Yoy.  Étrang- 
lement. — 2)  É-  /.,  Étendelle  /.  (Huile.) 
Der  Pressbeutel,  Presssack.  Bag  or  basket 
made  of  wool  or  hair,  etc. 

Étrésillon  m.  Yoy.  Entresillon  et  Po- 
teau. — É-  m.  (Charp.Maç.)  DieSpreize. 
Shore.  — É-  m.  perdu  ou  mort  (Charp.) 
Die  verlorene  Steife , die  Reservesprtize. 
Dead  shore.  — És-  m.  pl.  (Min.)  Die  Stei- 
fen,  Stützen,  Spreizen.  Stays,  struts. 

Étrésillonner  v.  a. , Éntresillonner  (Bât.) 
Ausspreizen.  To  shore.  — E-,  Etayer 
(Expi.  Min.)  Stützen,  verstempeln , ab- 
spreizen.  To  lace  or  set  props. 

Étrier  m.  (Man.)  per  Steigbiigel.  Stirrup, 
stirrup-iron.  — E-  m.  (Bât.  et  Forg.)  Das 
Hàngeeisen.  Tie-band,  drag-iron.  — E- 
m.  d’essieu  [en  bois)  (Voit.)  Das  Achs- 
band.  Axle-tree-hoop,axle-tree-bed-hoop. 
E-  m.  dé  flèche  (Voit.)  Die  Langbaum - 
jpfanne.  Perch-band. 

Etrille /.  Der  Striegel.  Curry-comb. 
Étrindelle/.-S'yn.d’E  freinte  et  Étrang- 
le m e nt. 

Étrivière  /.  Der  Steigriemen  , Steigbügel- 
riemen.  Stirrup-leather. 

Étroper  on  Estroper  v.  a.  (Mar.)  Stroppen. 
To  strap. 

Étui  m.  Das  Desteck.  Tweezer,  case  of’ 
instruments.  — É-  m.  en  argile  pour 
la  cuisson  de  porcelaine  (Porcel.)  Die 
Kapsel.  Seggar.  — É-  m.  à cigarrres. 
Das  Cigarremtui.  Cigar-case.  — E-  m. 
de  la  jacquard  e (Tiss.)  Das  Federhaus. 
Spring-box.  — É-  m.  de  mathemati- 


Étuve 


160 


Éventer 


qtiss.  Las  Reissseug.  Case  of  mathe- 
matical instruments.  — É»  m.  de  violon, 
Boîte  /.  de  vi  o Ion  (Luth.)  I)as  Violin- 
f ut  ter  al , (der  Violinkasten)  das  Qeigen- 
futter.  Violin-case,  fiddle-case. 

Etuve  /.  (Arch.  Bât.)  Lie  Stube.  Stoved 
charaber.  — É-  /.  (Arch.  Méed.)  Las 
Schicitzbad , Schtceissbad.  Stove,  ary-ba- 
gnio,  sweating- place , sudatory,  sliam- 
pooing-bath.  — E.,  Chambre  /.  de  dés- 
siccation,  de  torréfaction  (Fond.) 
Lie  Trockenstube , Larrkammer , Trocken- 
kammer.  — E-  /.,  Séchoir  m.  (Sacr.)  Lie 
Trockenstube.  Dryiug-stove,  stove.  — E* 
/.  [poêle  à dessication]  (China.)  Ler 
Trockenofen.  Stove,  drying-stove.  — E- 
/.  à candis  (Suer.)  Lie  Trockenstube 
fur  Kandis.  Strongly  heated  drying- 
chamber  in  which  sugar-candy  is  made. 
— É-  /.  de  corderie  (Cord.),  Lie  Store 
beim  Reepschlâger.  Stove.  — É-/.  q u in- 
quet  (China.)  Ler  Trockenapparat  mit 
Argand? scher  Lampe.  Drying-staud  with 
Argand-larap.  — E-  /.  à vapeur  (China.) 
Ler  Lampf trockenapparat.  Steara-drying- 
stand.  — E-,e  adj„  dit  des  pains  de 
s u qré  [séché[  (Suer.)  Getrocknet.  Dried. 

Etuver  un  cordage  (Cord.)  Ein  Tati  sto- 
ven.  To  back  or  stove  a cordage.  E-  les 
étoffes  mordancées  (Impr.  d.  t.) 
Im  Trockenraume  trocknen.  To  stove.  — 
É-  les  p ai n s (Sncr.)  Lie  Brode  trocknen. 
To  dry  the  loaves. 

Euchlorine /.  (China.)  Voy.  Acidehypo- 
chloreux. 

Eudiomètre  m.  (Chim.  Phys.)  Las  Eudio- 
meter , der  Sauerstoff-oderLuftgütemesser. 
Endiometer. 

Eupholide  ni.,  Ophiolithe  (Miuér.)  Ler 
Gabbro.  Ëuphotid.  Diallage-rock. 

Euphorbe  m.  (Bot.)  Las  Euphorbium. 
Wolfs  milk. 

Eustache  /.  (Coutel.)  Ler  Kneif,  das  Klapp- 
messer , Taschcnmesser.  Clasp-knife. 

Eusty) eadj.  Voy.  Entrecolonnement.  | 

Evacuer  v.  a.  un  magasin  (Cotn.)  Einen 
Speicher  râumen.  To  evacuate  a ware 
honse. 

Évaluation  /.  Voy.  Valeur. 

Évaluer  v.  a.  Veranschlagen , abschàteen.  t 
To  prizo,  to  estirnate. 

Évaporation /.  (China.)  Lie  Verdampfung, 
Verdunstung , das  Verdampfen  , Abdam- 
pfen , Eraporiren.  Evaporation.  — É-  ou 
Cuite  /.  du  s a 1 p ê t r e.  Ler  Salpetersud , ! 


der  Sud  des  Salpeters.  Boiling  or 
poration  of  saltpetre.  — É*  ou  Coite  /. 
du  jus  do  sucre  (Suer.)  Las  Einkochen 
des  Saftes.  Evaporation. 

Évaporatolre  adj..  Canal  ni.  évaporatoire 

(Métall.)  Lie  Abzucht.  Vapour-ehannel. 

Evaporer  ou  Cuire  (Suer.)  Len  Saft  ein- 
kochen. To  evaporate  or  boil  the  juice. 

— É-  (Chim.)  Abdampfen.  To  evaporate. 

— Faire  é-  (Métall.)  Abrauchen,  abdam- 
pfen lassen.  To  inake  evaporate. 

Evasé, e adj.  ,et  Evasement  s.  m.  Syn. 
d’Ébrasé,  Ébrasement. 

Évasement  m.  des  boites  de  roues 
(Yoit.)  Lie  Schmierkammer , Kammer. 
Chamber,  grease -chamber.  — É-  m.  [du 
jet  (Fond.  ) Lie  Erweiterung  des  Eingusses 
beim  Formen.  Bell-mouth.  — É-,  Bout  tn. 
femelle  (Arch.  hydr.)  Lie  Schnauze,  der 
Hais , die  Muffe,  Socket,  socket-end. 

Eveillure  /.  (Meun.)  Ler  Hauschlag , die 
Utile,  ltill,  interstice. 

Évent  m.  1)  (Chap.  Chain.  Teint.)  Lie 
Lüftung.  Airing.  — É*  m.,  Éventouse  /. 
de  fourne  aux  (Arch. Fond.)  Ler  Wïnd- 
fang , das  Zugloch , die  Gebldsfortn.  Air- 
hole , air-drain.  — É-  m.  (Fond.)  Die 
Windpfcife , Luftrôhre.  Air -pipe,  vent- 
hole.  — É-  ni.  en  maçonnerie  d’un 
fourneau  (Métall.  Explott.)  Ler  Luft - 
kanal , der  7ug , die  Abzucht.  Air-funnel, 
vapour-ehannel.  — É-  m.  (Fort,  ot  Min.) 
Las  Luftloch , der  Luftschacht , Luftzug% 
Rauchabzug.  Funnel,  air-hole,  ventilator. 

— E-  m.  du  plâtre  (Bât.)  Las  Abstehen 
des  Gypses.  Décomposition  of  plaster. 

e 

Eventail  m.  (Orn.  DeBS.)  Ler  Fâcher.  Fan. 

— É-  m.,  Fenêtre  f.  en  é-  (Arch.)  Las 
Fâcherfenster.  Fan-shaped  windovr. 

Eventaire , Éventère  m.  Lie  Hûrde , der 
Flachkorb.  llurdle. 

Évente  /.  (Arch.)  Ler  Lichtkasten,  Licht- 
schlauch.  Light  room.  — É-  /.  (Chand.) 
Ler  Lichterkasten  mit  Fâchern.  Tallow- 
chandler’s-box. 

Éventer  les  c li  a p e a u x , Donner  l’évent 
aux  chapeaux  (Chapel.)  Ler  freien  Luft 
aussetzen , lüften.  To  expose  to  the  air. 

É-  les  laines  mordancées  (Teint.) 

» 

Lüften.  To  expose  to  the  air.  — E-  v.  a. 
les  peâux.  Donner  un  évent  aux 
peaux  (Cham.)  An  der  Luft  aufhângen , 
anrauschen  v.  a.  To  dry. 
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Éventoir  m.  (Serr.  etForg.)  Der  Feuerxcedel. 
Fire-fan. 

Ever  tn.  (Navig.)  Der  Hiver,  Ever.  Wherry- 
boat. 

É vidage  m.  (Pot.)  Das  Xachputzen.  Fett- 

,üng. 

Evidé,  e adj.  (Orn.  Sculpt.  Charp.)  Durch- 
brochen.  Pinked  trougli,  carved. 
Évidement  m.  (Fond.  Charp.  Tourn.  etc.) 
Lie  Aushôhlung , die  hohle  Bearbeitung, 
Durchbrechung.  Carving,  hollowing.  — 
É-  m.  (Charp.)  Lie  Auskehlung , Abgrïin- 
dung.  Grooving.  — É-  m.  (Carr.)  Die  Un - 
terhôhlung  einer  Wand.  Undercntting  of 
a bank. 

Évider  v.  a.  (Tiss.  et  Blanch.)  Absteifen , 
entstârken.  To  unstarch.  — E-  v.  a.,  faire 
une  cannelure  (Charp.  Men.  Sculpt.)  Atis- 
kehlen , abgründen.  To  gntter  , to  groove. 
— E-  v.  a.,  Creuser.  Aushôhlen , ausbohren , 
innerlich  austveiten.  To  eut  sloping,  to 
eut  hollow,  to  hollow.  — É-  v.  a.,  tailler 
à jour  (Charp.  Men.  Taill.-p.)  Durchbre- 
chen , durchbohren , durchbrochen  arbeiten. 
To  pink  trough,  to  carve.  — É- une  ai- 
guille (Aiguil.)  Die  Kerben  einbringen. 
,To  groove  a needle. 

Svidoir  m.,  espèce  de  foret  (Serr.  et  Charp.) 
Der  Hohlbohrer.  Auger. 

Evier  tn.  (Arch.)  Der  Gossstein , Wasser- 
stein.  Sink. 

É vite-mariage  »».,  Système  m.  à la  Ch  a m- 

bon  (Fil.  de  soie.)  Der  Flockenvermeider . 
Avoid  flakes. 

Évitement  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Ausueiche- 
platz.  Turn-out. 

Exactitude  /.  d’un  compte  (Com.)  Das 
Jiechtjinden , die  Richtigkeit  einer  Rech- 
nung.  Correct  ness  of  an  account. 
Examiner  la  plaque  parle  son  (Mon.) 
Die  Flatte  auf  den  Klang  prüfen.  To 
sound  or  chink. 

Examiner  un  compte.  Voy.  Apurer. 
Exanthalose  m.,  Soude  sulfatée  /.  (Chim.) 

Das  Glaubersalz.  Sulphate  of  Soda. 
Excavation  /.du  bâtiment  (Maç.)  Die 
Grundgrube.  Foundation-ditch.  — E-  /. 
d’une  mine  (Min.)  Die  Minengràbung. 
Hollowing  of  a mine.  — E-s  /.  pl .,  sou- 
terraines des  raines  (Exploit.)  Die  Gru- 
benbaue , Grubenràumc , das  Grubenge- 
büude.  Underground  workings. 
Excentrique  m.,  Poulie,  Roue  /.  excentri- 
que(Mach.)  Das  Excentrik , die  excentrische 
Scheibe.  Eccentric,  excentric  sheave,  ex- 


centric  tappet:  — E-  m.  (Tourn.)  Der  Ver- 
satzkopf.  Eccentric  chnck.  — E- m.  en 
coeur  (Mach.)  Dasherzformige  Excentrik. 
Heart-wheel.  Voy.  Coeur. 

Exclamation  /.  (ïmpr.)  Das  Ausrufungs- 
zeichcn.  Note  of  exclamation. 

Excursion,  Oscillation  /.  (Méc.)  Die  Oscil- 
lation. Schtcinguny.  Oscillation,  swinging. 
Exécution/.  (Com.)  Die  Ausführung , Kf- 
fectuirung.  Execution. 

Exèdrem.  (Arch.)  Der  ausgebaute  Saul,' die 
Exedra , der  Ntschenausbau.  Exedra,  ex- 
hedra. 

Exemplaire  m.  (Impr.  etc.)  Das  Excmplar. 
Copy. 

Bxergue  m.  d’une  médaille  (Mon.)  Der 
Abschnitt , die  Exerge.  Exergue. 

Exfolier  s’,  (Métal.  Maç.  Chir.  Bot.)  Bich 
abblâttern , sich  abschiefern.  To  exfoliate. 
Exhaure.  Voy.  Épuisement,  Galerie 
d’ exh  a u re, Machine  d’ex  haute. 
Exhaussé,  e adj.  (Arch.)  Ueberhôht,  mehr 
erhôht.  Rai8ed  higher.  — Arc  m.  ex- (Maç. 
et  Arch.)  Der  gestelzte , gebürstet6 , über - 
hôhte  Bogen.  Stilted  arch , surmounted 
arch. 

Exhaussement  m.  (Arch.)  Die  Erhôhung , 
die  Aufhôhung.  Raising  higher.  — E-  m., 
d’un  arc.  Die  Btelzung.  Stilting.  — E-  m. 
d’une  salle  etc.  Das  Dxirchgchen  eines 
Saals  dur  ch  zwei  oder  mehr  Stockwerke. 
Exaltation  of  a saloon-roof. 

Exhaastion  /.  (Arch.  hydr.  Expi.)  Die  Aus- 
schôpfung , Wasserlosung.  Scooping,  drain- 
ing,  discharge. 

> Existant»».,  fonds  à la  fin  de  l’année  (Com.) 
! Der  Vorrath , Waarenbestand  am  Ende  des 
Jahres.  The  stock  on  hand  at  the  end  of 
the  year. 

Existences/,  pl.  (Com.)  Die  Votrathe , das 
Lager.  Stock,  stock  on  hand. 

Expansion,  Étendue  /.  d’un  fluide,  du 
vapeur  etc.  (Phys.  Mach.)  Die  Expansion , 
Ausdehnung.  Expansion. 

Expédier  v.  a.  en  douane.  Beim  Zoll  clari- 
ren.  To  clear  at  the  custom  house. 
Expéditeur  tn.  Der  Spediteur , Verlader. 
Shipping  agent,  agent,  Forwarding  agent, 
Shipper. 

Expert  tn.  Der  Besichtiger.  Surveyor. 
Expirer  v.  n.  Ablatif  en,  zu  Ende  gehen. 
To  expire. 

Exploitant  m.  (Expi.)  Der  Bergxoerksuntcr- 
nthmer , Grubenbetreiber , Gexcerker.  Ad- 
venturer,  lessee,  owner. 

Exploitation  /.  (Agric.  Forest.)  Die  Aus- 
bexdung,  Ausnutzung,  der  Abban,  das  Ab- 
* treiben.  Carrying.  — E-  /.  des  mines 
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(Exploit.)  Ber  Bergbau , Grubenbetrieb,  \ 
die  Ausbeutung , Gewinnung.  Winning,  | 
work,  adventure  of  mines,  mining.  — E- 
/.  souterraine.  Ber  Grnbenbau,  Zechenbau . 
Underground  winning.  — E*  à ciel 
ouvert  (Exploit.)  Ber  Tanebau , die  Grâ-  ; 
berei , der  Pingenbau.  Open  working, 
open  cast,  coffin,  digging.  — E* /.,  à ciel  ■ 
ouvert,  à galeries  du  jour  (Carr.)  Ber 
Steinbruchsbetrieb.  Open  working,  open 
cast,  coffin,  digging.  — E-/.  de  houille. 
Vôy.  II  ouill ère.  — E* /.  de  minerais. 
Ber  Erzbergbau,  die  Erzgeuinnnng.  Winn- 
ing of  ores.  — E- /.de  tourbe,  Tour- 
bière. Bie  Tor/stecherei , der  Torfstich. 
Turf-digging.  — E-/.  d’un  c hem  in  de 
fer,  d’une  fabrique  etc.  Ber  Betrieb. 
Working. 

Exploiter  t>.  a.  une  mine,  une  veine  (Ex- 
ploit.) Eine  Lagerstâttc  ausbeuten , eine 
Grube  batten.  To  work  a mine,  a vein.  — 
Exploité  à fond  adj.Abgebaut.  Worked  ont. 

— E-  un  chemin  de  fer  (Ch^m.  d.  f.) 
fjefahrcn  (in  Betrieb  setzen).  To  work.  — 
Être  exploité.  Bcfahren  utrden , im  Be- 
trieb e sein.  To  be  worked. 

Explosion /.  d’une  chaudière.  Bas  Zer- 
springen  oder  Bersten  eines  Kessels.  The 
explosion  of  a boiler. 

Exportateur  m.  (Com.)  Bei • Exporteur.  Ex- 
porter. 

Exportation  /.  1)  (Action.)  Bie  Atisfuhr , 
der  Exporta  der  Versandt.  Exportation. 

— 2)  E-s  /.  pl.  (March.)  Bie  Âus/uhren. 
Exports. 

Exposition  /.  Bie  Ausstellung.  Exhibition. 


— E-  /.  d’un  bâtiment  (Arch.  Dess.) 
Bie  Lage  nach  Wind  und  Sonne . Situa- 
tion of  a building  east,  west,  north  or 
south. 

Exprimer,  Presser  (Chim.  et  Techn.)  .4ns- 
driicken , ausquetschen , auspressen , pres- 
se n.  To  squeeze. 

Extinction  /.  de  la  c h a u x (Arch.)  Bas  L6- 
schen  des  Kalkes , die  EinWschung . Slack- 
ingoflime.  — E-  /.  spontanée.  Bas  Ab~ 
sterben , die  Selbstlôsciiuna  an  der  Luft. 
Spontaneous  slacking  on  the  air. 

Extirpateur  m.  (Agr.)  Ber  Exstirpator,  die 
Schareggcy  der  Grubber , Grimmer.  Grub- 
ber,  extirpator. 

Extractif  m.,  Matière  /.  extractive  (Chim.) 
Ber  Extractivstoff.  Extractive,  extractive 
matter. 

Extraction/.  (Expi.)  Bie  Eôrderung.  Draw- 
ing,  winning.  — E*/.  du  j us  (Suer.)  Lie 
Getcinnung  des  Saftes.  Extraction  of  the 
sirup,  sweeting. 

Extrados  s.  m.  (Maç.  taill.-p.)  Ber  Bogen- 
rücken , Getcôlbrücken.  Back,  extrados. 

Extradossé,  e adj .,  dit  d’un  arc,  d’une 
voûte  (Maç.)  Au/  dern  Rücken  glatt  be- 
arbeitet.  Outward  planed. 

Extraire  (Chim.  Math.)  Ausziehen , extra- 
hiren.  To  extract.  — E-  les  te  r re  s (Chem, 
d.  f.)  Ausgraben.  To  dig,  to  excavate  the 
earth. 

Extrait  m.  (Chim.)  Ber  Auszug , Extract. 
Extract. 

Extrait  in.  de  compte  (Com.)  Ber  Rech- 
nungsauszug.  Extract  of  an  account. 
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Fabrique  /.  1)  (Arch.)  Bie  Baubehôrde , 
das  Baubureau , die  Baukasse.  Fabrick. 
— 2)  F-/.  Bie  Baulichkeit , das  Gebâude. 
Building,  frame. 

Façade,  Face  f.  1)  d’un  bâtiment  (Arch.) 
Bie  Front , Aussenseite , Façade.  Front, 
face.  — 2)  F-  /.  dessin  représentant  la 
face  d’un  bâtiment.  Ber  Aufriss , Stand - 
riss , die  Façade.  Design  of  a front.  — F- 
/.  antérieure , F-  /.  de  devant.  Bie  Vor- 
derfaçade.  Fore-front.  — F-  /.  de  côté. 
Bie  Seitenfront , Seitenfaçade.  Side-face, 
flank-front.  — F-  f.  feinte.  Bie  blinde 
Façade , Blendfaçaae.  Dead-face  , blind 
front-wall.  — F-  /.  du  frontispice.  Bie 
Giebel/açade.  Frontispiece-face.  — F-  /. 


principale  (Dess.)  Bie  Hauptfaçade.  Prin- 
cipal-front, main-face. 

Face,  1)  Surface  m.  (Géom.)  Bie  Flàche , 
Seite , Seitenfiâche.  Side-face  , surface  of 
abody  or  solid.  — 2)  F- /.  (lat.  Faciès), 
Côté  m.  de  devant  (Arch.  Dess.)  Bie  tor- 
dere  Mâche , die  Aussenseite.  Face , sur- 
face, superficies,  facing.  — 3)  F-/.,  d’un 
bâtiment.  Yoy.  Façade/.  — 4)  F-,  Fa- 
cette/.,  Délardement  m..  Arête  /.  émous- 
sée (Charp.  Men.)  Bie  Fase , Abgratung. 
Bevel,  charafer.  — F-  ou  Faoette/.,  arête 
abattue  d’une  pierre  (Maç.  et  Taill.-p.) 
Bie  Fase y Abfasung.  Bevel,  cliamfer.  — 
5)  F-,  Plate-bande,  Bande  /.  (Arch.)  Bas 
B and , die  Borte , der  Bund,  Streifen , die 
Binde.  Band,  flat-moulding,  broad-fillet. 
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— 6)  F-/.  de  la  d ent  d’une  roue  (côté  de 
tête  d’une  dent]  (Mach.)  Die  Stimflâche , 
Kopfseite  eines  Radzahnes.  Face  of  a 
tooth  of  a wheel.  — 7)  F-/,  de  la  lame 
de  baïonnette  (Man.  d'a.)  Die  Flüche , Vor- 
àtrseite  der  Bajonnetklinge.  The  fiat  of 
the  blade  of  bayonet.  — 8)  F-  f.  d’une 
monnaie,  droit,  effigie,  croix  (Mon.)  Der 
Avers } die.  Kopfseite , Vorderseite , Hanpt- 
seite , Bildseitc  einer  Münze.  Obverse.  — 
9)  F-/,  d’un  ouvrage  (Fort.)  Die  Face , 
dit  Gesichtslinie  einer  Schanse.  Face  of  a 
work.  — 10)  F- /.  travaillante  d’une  meule 
(Meun.)  Die  Mahlflüche.  Grinding-surfacc 
of  a raill-stone. 

Facette  /.,  petite  face , voy.  ce  mot  (Dess. 
Arch.)  Die  kleine  Flâche,  aie  schmale  A«s- 
senseite.  Little  face , facet.  — F- /.  (Maç. 
Taill.-p.  Charp.  Men.  et  Vitrier).  Die  Fa - 
sette,  Rautenflàche , Schleifseite.  Facet. 

Façons /.  pl.  1)  d'un  navire  (Arch.  Nav.) 
Dus  Scharf,  der  Schnitt , Belauf , die  Brüs- 
tuny , Schneidung  des  Schiffes.  Rising  of 
the  ship’s  floor. — F-  f.pl.  de  l’ arrière. 
Der  Sog.  Rising  of  the  ship’s  floor  abaft. 

— 2)  F-/,  de  sucre  (Suer.)  Die  Zucker- 
brotform,  Basterform.  Pan,  pot  for  loa- 
ves.  — Donner  lesf-  au  sucre,  terrer 
le  sucre.  Den  Zttcker  auf  den  Bôden 
decken.  To  bottom,  to  clay  the  loaves. 

Façonné-e,  dit  d’une  étoffe  (Tiss.)  Ge- 
mustert , façonnirt , dessinirt , figurirt. 
Fancy-figured. 

Façonner  v.  a.  (Techn.)  G estait  en , formen , 
modeln,  bosseln , poliren  etc.  To  fashion, 
figure,  form,  polish,  model,  mould.  — F-, 
Mouler  des  briques.  Ziegel  formen , 
Ziegel  streichen.  To  f rame,  to  mould  bricks. 

Factenrm.  Der  Bneftrâger.  Letter  carrier, 
postman. 

Factice ; Artificielle  adj.  [opposé  à natu- 
rel.) Nachgemacht , künstlich  erzeugt.  Ar- 
tificial. 

Factorerie  /.  (Corn.)  Die  Faktorei.  Factory. 

Fagot , Faisceau  tn.  de  menu  bois,  Fas- 
cine /.  (Arch.  hydr.)  Dos  Rcisbund , Reis- 
sigbündel , die  Welle.  Fagot,  bundle  of 
wood , fascine.  — F-  m.  de  fer  (Forg.) 
Das  Racket,  der  Alteisenpack.  Fagot,  fag- 
got  of  old  iron.  — F-  m.  d'acier.  Die 
Zange,  das  Stahlpacket.  Fagot,  faggot  of 
steel. 

Fagotaille  f.  (Arch.  hydr.  et  Fort.)  Das 
JBuschbett,  Reisigbett , Grundbett.  Brush- 
wood-revetment. 

Fahlunite  f.  (Minér.)  Der  Fahlunit,  Di- 
cherit , Cordierit,  Triklasit.  Fahlunite. 


Faible,  plus  faible  adv.  (Com.)  Flan.  Less 
brisk,  duller,  heavier. 

Faïence,  Fayence  /.  (Pot.)  Das  Stcingut. 
Stone-ware,  glazed  earthen  ware.  — F- 
allemande,  flamande.  Das  Delftser  Stein- 
gut , deutsche  Steingut.  Dutch-ware,  delft- 
ware.  — F-  commune  anglaise.  Das  or - 
dinars  englische  Steingut . Cream-colour. 

— F-  fine.  Das  Halbporzellan.  Half-china- 
ware.  — F-  fine  anglaise.  Das  englische 
Halbporzellan.  English  china-vrare,  Wed- 
ge-wood. 

Faille/.  (Exploit.)  Der  taube  Gang , Sprung , 
Rücken,  Biss , die  Verwerfungs-  Kluft. 
Dyke,  bar,  channel,  fault,  slide. 

Faillir  v.  a.,  manquer , déposer  son  bilan 
(Com.)  Falliren.  To  becomo  bankrupt  to 
fail. 

Faillite/.,  Banqueroute  /.(Com.)  Z>crs  Fallis- 
sement , dei  Bankerott.  Failure,  bank- 
ruptey. 

Faînes  /.  pl.  (Bot.)  Bucheckern  f.  pl.  Buch- 
keme  m.  pl.  Beech-mast. 

Faire  v.  a.,  dans  un  article  ou 'l’article 
(Com.)  In  et'nem  Artikel  machen , arbeiten. 
To  deal  in,  to  do  business  in,  to  trade  in. 

— F-  r.  a.  faillite  /.  Voy.  Faillir.  — F- 
v.  a.  le  commerce,  des  affaires.  Handel 
treiben , Geschafte  machen.  To  earry  on 
trade,  to  do  business.  — F- cône.  Voy. 
Ajustercône.  — F- imprimer.  Voy. 
Imprimer.  — F- au  marteau.  Voy. 
Marteler.  — F- prise  avec  la  pierre, 
dit  du  ciment,  du  mortier,  etc.  (Maç. 
Hydr.)  Voy.  sous  Prise.  — F- revenir. 
Voy.  Recuire.  — F-  voile  (Nav.)  ünter 
Segel  gehen.  To  set  sail. 

Faisan  m.  Der  Fasan.  Pheasant. 

Faisanderie  /.  Die  Fasanerie.  Pheasant- 
walk. 

Faisceau  m.(Div.ouvr.)DasRündcZ.  Bundle. 

— F-  m.  de  1 i g n e s (Géoin.)  Das  Strahlen- 
büschel.  Pencil  of  li  nés.  — F-  m.  de  menu 
bois.  Voy.  Fagot.-F-m.de  perches 
ou  Colonne  /.en  faisceau  (Arch.)  Der 
Bündelschaft , die  Bündelsâule , das  Sâu- 
lenbündel.  Clustered  column , Compound 
pillar . — F-  m.  dépeignes,  Peignier  m . 
(Tiss.)  Der  Blattbinder.  Reed-maker. 

Faîtage  tn.  (Charp.)  Die  Firstpfette , der 
Firstrâhmen , der  Wolf.  Ridge-piece. — 
F-  m.  (Couvr.)  Die  Verfirstung , Verforst- 
ung,  Firsteindeckung.  Ridging.  — F-  m. 
en  plomb,  en  tôle,  Plomb  m..  Tôle /. 
de  faîtage.  Der  Cavalier,  das  Firstblech, 
die  Bruchdecke.  Ridge-plate. 

Faîte  m.  (Charp.)  Der  First , der  Firsten, 
der  Porst,  die  Fôrste.  Ridge,  top.  — F-  m. 
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(Arch.)  Die  Fiale , Phi  aie , Viate,  Fiole. 
Pinnacle  (anc.  pynnakil , penecle).  — F- 
m.  (Arcli.  hydr.)  Die  Wasserscheidc.  Spot, 
where  two  or  more  rivers  branch  off.  — 
F-  tn.  (Expi.)  Die  Firste.  Baek. 

Faîtière,  Tulle,  /.  f-(Couvr.)  Der  First- 
ziegel , Dachkenner , die  Preisse , Priepe , 
rfer  Mônch.  Ridge-tile.  — F-  /.  de  p 1 o m b, 
Boarsault,  Bourseau  m.  Z)te  bleierne  Fi rst- 
nlatte,  der  FirstwiUst  von  Blei.  Ridge- 
lead. 

Faix  m.  Die  Last.  Burden,  weight.  Voy. 
Fardeau. 

Faldistoire  m.  (Fauteuil  m.)  Der  Falt- 
stuhl , Fddstuhl.  Faldistory,  foldstool, 
folding-stool. 

Falère  m.  (Arch.  hydr.)  Die  gemauerte  Ein- 
fassung  eities  Wasserbeckens.  Falere. 

Falot  m.  (Chem.  d.  f.)  Die  Stocklaterne. 
Cresset. 

Fanal  m.,  Tour /.  à fe  u , Marque  m.,  Phare 
m.  (Mar.  Arch.  hydr.)  Der  Leuchtthurm, 
die  Feuerwarte.  Beacon,  lighthouse,  plia- 
ros.  — F- tn.  de  cimetière.  Die  Todten- 
leuchte.  Lantern  of  cemetory.  — F-  m., 
Marqne  /.  à f e u (Nav.)  Die  Pake , Feuer- 
bake , Feuerivarte.  Watch-light,  beacon. 

Fane  /.  Die  Streu , das  Streulaub . Litter- 
leaves. 

Faneuse  /.  (Agi.)  2)er  Heutcender.  Hay- 
maker. 

Fanons  m.  pl.  de  haleine.  Das  Fischbein, 
die  Waljischbarden  f.  pl.  Whale-blades. 

Fantaisie/,  en  rames.  Die  Fantasieseide. 
Fancy-silk. 

Fard  m.  Die  Schminke.  Paint.  — F-  m.  de 
Bismuth.  Die  Wismuthschminke.  Flake 
white. 

Fardeau  m.  (Méc.)  Die  Last . Burden,  load 
■weigbt. 

Fardier  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Blocktcagen , 
2/ort,  offener  Gütencagen.  Truck , lory, 
open  box-waggon,  open  goods-waggon. 

Farine  /.  (Meun.  Boni.)  Das  Mehl.  Meal. 
— F-  bise,  grosse.  Das  Grobmehl,  Schtvurz- 
tnehl.  Thirds.  — F-  bien  blutée.  Das  gut 
gebeuteltc  Mehl , Feinmehl.  Flour.  — Fleur 
de  la  f-.  Das  feinste  Weissinehl , Gabel- 
mehl.  Supertine  flour.  — F-/,  d’orge.  Das 
Gerstenmehl.  Barley-meal.  — F-  /.  de 
châtaignes  (Bot.)  Das  Kastanienmehl. 
Chestnut-meal.  — F-  f.  de  fèves.  Das 
Dohnenmehl.  Bean-meal.  — F-  /.  de  mar- 
rons. Das  Maronenmchl.  Sweet-cbesnut 
meal.  — F-  /.  de  moutarde.  Das  Senf- 
pulver.  Mustard-flower.  — F-  /.  de  pains 
de  lin.  Das  Leinkticheninehl.  Meal  of  lin- 
seed-cakes.  — F-  /.  de  pois.  Das  Erbsen- 


mehl.  Peas-meal.  — F-  /.  de  semoule.  Dos 
Grieswehl.  Semolioa  flour.  — F-/,  de  su- 
ere.  Das  Znckermehl , der  Farin.  Ground 
sugar.  — F-  /.  fossile  (Géom.)  Das  Berg- 
mehl,  die  Kieselguhr , Infusorienerde.  Fos- 
sil  meal. 

Fascicule,  e ad j.  Gebütidelt.  Clustered.  — 
Colonne/,  f-.  Die  Bündelsâule.  Clustered 
column. 

Fascinage  m.,  Fondation  m.  sur  des  fas- 
cines (Arch.  hydr.)  Die  Faschinimng , 
das  Buschwerk.  Fasciue-work. 

Fascination  /.,  Revêtement  /.en  fasci- 
nes (Arch.  hydr.)  Die  Faschinenbeklei- 
dung,  die  Faschinemerblendung.  Fascine- 
revetment,  bewitching. 

Fascine  /.,  Faisceau  m.  (Arch.  hydr.  Fort.) 
Die  Fas chine,  das  Reissbündel , die  Bind- 
wase , Bortze.  Fascine,  fagot. 

Fan  m.  d ’ e u c 1 u m e (Forg.)  Die  Amboss- 
bahn.  Anvil-plate. 

Faubourg  «i.,  anc.  Faux-bourg  m.  (Arch.) 
Die  Vorburg,  Vorstadt.  Fore-castle,  fore- 
borough,  suburb. 

Faucheuse  /.  (Agr.  ) Die  Mâhmaschinc. 
Mower. 

Faucille  /.  (Agr.)  Die  Sichel.  Ueaping- 
hook,  sickle. 

Fauconneau  m.  d'uue  grue  (Const.  Mach.) 
Der  Krahnbalken,  Roüenholm.  Jib,  gib, 
gibbet,  horizontal  beam. 

Faulx  tn.  Voy.  Faux. 

Fausse-aire  /.,  Faux-parquet  m.  (Charp. 
Men.)  Der  Blendboden.  Dead  floor. 

Fansse-alette  /.  (Arch.)  Der zurûcktretende 
Kâmpferp/eiler , die  falsche  Ante.  Back- 
pier. 

Faus8e-arcade  /.  (Arch.)  Die  Bogenblende, 
der  Blendbogen.  Blind,  shallow-arch. 

Fausse-arcature  /.  (Arch.)  Die  Blendar- 
kade , die  blinde  Bogenslellung.  Shallow- 
arcades,  blank-arcades. 

Fausse-coupe  /.  (Charp.  Men.)  Die  Schmie- 
ge,  der  Schmiegschnitt,  Schiftschnitt.  Be- 
vel-cuttiug,  sloping  joint. 

Fausse-équerre , Équerre  mobile , Sauter- 
elle /.  (Men.  Charp.  etc.)  Das  steUbare 
Winkelmaass , die  Schmiege , der  Schrâg- 
winkel , Schràgmodel,  Winkel/asser.  Angle- 
bevil,  bevel-square,  bevel-rale. 

Fausse-page  /.  (Impr.)  Die  erste  Seite  eines 
BucJis , Dlankseite , Schmutzscite.  Slur  or 
blank  page. 

Fausse-parois/.  (Métall.)  Der  Rauhsc/mcht, 
dns  Rauhgetnàuer , der  Mantel  des  O/ens. 
The  outer-casing.  the  shell  of  a furuace. 

Fausse-pièce  /.  d'une  croisée.  Das  Fut- 
terstück,  der  Futterstock.  Frame-piece.  — 
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F-  /.  d'huisserie  (Men.)  Die  Hôhe,\ 
Hinterhôhe , das  Seitenstück.  The  stile. 
Fausse-porte , Porte  feinte  /.  (Arch.)  Die 
blinde  Thür.  Dead  door,  false  door.  — F-, 
Poterne  f.  Die  Hinterthür , Nebenthür. 
Back  door,  poster»,  — F-  /.  (Fort.)  Das 
Ausfallthor , Nebenthor.  Sally  port. 
Fausset,  Bondon  m.  (Tonn.)  Der  Fass- 
spund , Fasseapfen.  Bung,  fancet,  stopple. 
Fanssure  /.  d’une  cloche  (Fond.)  Die 
Schtceifung  eincr  Qlocke.  Swell  of  a bell. 
Faute /.  1)  de  composition  (Impr.)  Der 
Setr.erfehler , Satzfehler.  Error  of  the  i 
compositor.  — 2)  F*/,  d’impression,  j 
Der  Druckfehler , 3fissdruck.  Erratum,  ; 
error,  misprint. 

Faux,  Faulx  /.  (Agr.)  Die  Sense.  Scythe 
(more  rarely:  sithe). 

Faux,  88e  adj .,  le  même  que  Feint, Imité, 
Orbe  etc.  (Arch.)  Falsch , blind.  False, 
dead,  raock.  — Porter  à f-  (Maç.  Taill.-p.) 
Aitf  Kragsteincn  ruhen  , rorgekragt  sein. 
To  be  corbeled  ont. 

Faux-acacia,  Robinier  m.  (Bot.)  Dieunechte 
Akazie , der  gemeine  Schotendorn.  False 
acacia,  pseudo-acacia,  locust-tree. 
Faux-cercle  m.  dos  roues  (Chem.  d.  f.) 
Der  Untcrreif.  Uuderhoop. 

Faux-col  m.  Der  Halskrayen.  Gorget. 
Faux-comble  m.  (Bât.)  Das  Oberdach  einer 
Mansarde.  False-roof. 

Faux-entrait  m.  (Charp.)  Der  Hahnebalken, 
Hainbalkcn.  Kateenbalken.  Top-beam. 
Faux-frais  m.  pl.  (Bât.)  Die  klcinen  IJnkos- 
ten,  Nebenausgaben.  Little  expenses,  ad- 
ditional  charges,  extraordinary  expenses.  j 
— F-  des  éenafauds.  Die  Kosten  für 
Vorhaltnng  nnd  Darldhung  des  Rüstzett-  : 
gcs.  Expenses  for  use  and  waste  of  scaf-  j 
folding. 

Faux-jour  m.  (Arch.)  Das  indirecte  Fen-  ' 
ster.  Second-light. 

Faux-lapis  m.  (Peint.)  Die  Smalte.  Smalte. 
Faux -manteau  m.  de  cheminée.  Der 
von  Console n getragene  Caminmantel.  The 
corbeled  mantle  or  chimney-hood. 
Faux-mantelet  m.  (Bât.)  Die  Fensterblen- 
de.  Blind  for  a window. 

Faux-or  m.  (Mat.)  Das  Kattsengold,  der 
Goldglimmer.  Cat-gold,  yellow-glimmer. 
Faux  - platane  m.  (Bot.)  Voy.  Erable 
montagnard. 

Faux  - plancher  (Bât.)  Die  eingeschobene 
Balkenlage , die  blinde  Decke.  Inserted  i 
ceiling. 

Faux-poinçon  m.  (Charp.)  Die  Hângesàule  ; 
im  oberen  Hdngctcerk.  Crown-post. 
Faux-siège  m.  d’une  selle  (âell.)  Der  j 


Grundsitz  (eines  Sattels).  Webs  pl.  of  a 
saddle-tree. 

Faux  - tailland  m.  Voy.  Fausse-ron- 
dellc. 

Faux-tampon  m.  (Chm.  d.  f.)  Die  liuffer- 
büchse , Bufferhàlse.  Buffer-box. 
Faux-titre.  Voy . Avant-titre. 

Fay  m.  (Top.  Jard.)  Der  Buchenhain. 
Beech-grove.  — F-  m.  (Tonn.)  Der  Bund 
Reife.  Bundle  of  hoops. 

Fayàlite  /.,  Pérldot  m.  ferrugineux  (Min.) 
Der  Fayalit , Eisenchrysolith.  lron-chry- 
solite,  fay  alite. 

Fayance /.  Voy.  Faïence. 

Fayard  m.  (Bot.)  Voy.  Hêtre. 

Feces  /.  pl.  d’huile.  Der  Drass , Ôldrass , 
Ôlsatz.  Oil  foot,  oil  dregs. 

Fécule /.  (Chim.)  Das  Bodenmehl , Batz- 
mehl.  Fecula.  — F- /.  Voy.  Amidon.  — 
F-  /.  de  p o m m e /.  de  te  r r e.  Das  Kar- 
toffel  - Stârkemchl , die  Kartoffel-  Stârkc. 
Potato-starch. 

Feint,  te,  Imité,  e,  Faux,  sse,  Orbe  etc. 
adj.  (Arch.)  Falsch  , blind , nachgeahmt, 
jingirt.  False,  dead,  mock,  feigned,  coun- 
terfeited , dissembling.  — Porte  feinte. 
Die  blinde  Thür.  Blank  door,  dead  door. 
Feinte  /.,  Bouquet  »».  (Impr.)  Der  Mônch. 
Monk,  friar.  — F- /.,  Coup  m.  des  balles 
qui  produit  une  feinte.  Der  Mônchsschlag. 
Pulling  of  raonks. 

Feldspath,  Orthose,  Orthoclase,  Spath 
fnsible  m.  (Minér.)  Der  Feldspath , Kali- 
feldspath,  Orthoklas.  Feldspar,  felspar, 
Potash  felspar,  orthoclase.  — F-adulaire 
F- nacré  m.  Voy.  A du  1 aire.  - F-apyre 
m.  Voy.  Andalousite.  — F-  aventu- 
rîne  m.  Der  Aventurin- Feldspath.  Ad- 
venturine-feldspar.  — F-  bleu  m.  Voy. 
Lazulithe.  — F- commun  m.  Der  ge- 
meine Feldspath,  Kalifèldspath.  Common 
felspar,  potash-felspar.  — F-  compacte, 
Pétrosilex  m.  Der  dichte  Feldspath , Feld- 
stein. Compact  felspar.  — F-  décomposé, 
F-  terreux  m.  Der  au/gelôste  Feldspath , 
■ verteitterte  Feldspath.  Earthy  felspar.  — 
F-  labrador  m.,  F-  opalin.  Vot/.  Labra- 
d o ri  te.  — F-  à lithine,  Pétalite  m.  Der 
Lithion  - Feldspath , Lithon  - Feldspath. 
Lithia- feldspar,  lithia-felspar.  — F- té- 
nace  m.  Voy.  San  s su  rite.  — F-  vitreux 
m.  Voy.  S a ni  di  ne. 

Felle  /.  (Verr.)  Voy.  Canne  3. 
Felloplastique  /.  (Sculpt.)  Die  Korkmodel- 
lirkunst , Phelloplastik.  Cork-sculpture. 
Fêlure  /.  Der  Spalt , Ri 88,  Sprnng.  Rent, 
crack. 

Femelle  /.  1 ) Lame  f.  femelle  (Drap.)  Das 
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liege  nde  Blatt,  der  Licger  einer  Tuchschee- 
re , das  Contremesser.  Immovable  blade, 
ledger-blade  of  a shearing-macbine.  — 2) 
F-  /.  d’un  pivot  (Serr.)  Die  Oberpfanne 
einer  Thürangel.  Upper-frog  of  a hinge. 
Fenderie  /.  (Lam.)  Das  Spalten  (des  Eisens), 
die  Darstellung  t on  Schneideiscn.  Slitt- 
ing  (of  iron).  — F-/.,  Machine/,  à fen- 
dre le  fer  (Métall.)  Das  Eisenspalticerk , 
Spaltwerk , Schneidtoerk.  Slitting  mill. 
Fendeurs,  Cylindres  fendeurs  m.  pl.,  Cy-  , 
lindres  de  la  fenderie  (Métall.)  Die 
Schneidwalzen , Walzen  des  Schneidwerks. 
Slitters,  cutters,  slitting  rollers  of  a slitt- 
ing mill. 

Fendiller,  se,  se  Trézaler,  dit  du  bois 
(Charp.)  Rissig  werden,  Risse  bekommen , 
aufreissen.  To  crack,  to  split. 

Fendiller  v.  a.  (Pot.)  Die  Glasur  aufritzen , 
einritzen . To  scratch  the  glazing.  — Se 
f-,  se  trézaler.  Risse , Sprünge  bekommen , 
haarrissig  werden.  To  craze  (the  glazing 
crazes). 

Fendre  v.  a.  1)  Spalten , schlitzen.  To  cle- 
ave,  slite,  splite.  — F- le  bois  (Charp.) 
Das  Holz  spalten , klôben.  To  rive  or  cle- 
ave  wood.  — F-  le  f er.  Das  Eisen  schnei- 
den , spalten.  To  slit,  to  split  iron.  — F- 
les  dents  (Mach.  etc.)  Die  Zâhne  ein- 
schneiden . To  eut  the  teeth.  — 2)  F-,  se, 
v.  r.,  Se  crevasser.  Aufreissen,  sich  spal- 
ten. To  crack,  to  chop,  to  split,  to  chmk, 
to  rift. 

Fenêtrage  m..  Fenestration,  Fenêtrée /. 
(Arch.)  Die  Befensterung.  Ail  the  Win- 
dows of  a honse. 

Fenêtre  /.  1)  (Arch.)  Das  Fenster , die 
Fensterôffnung , Lichtôffnung.  Window. 

— F- en  abat-jour.  Voy.  Abat-jour. 

— F-s  f.  pl.  accouplées.  Die  gekuppelten 
Fenster,  A’ens/erfcoppéZ.  Coupled-windows. 

— F- /.  atticurge,  Atticurgue,  tn.  Das  atti- 
sche  Fenster.  Window  attic,  athenian.  — 
F-/,  à balcon.  Das Balkonf.,  Sôllerf.  Bal- 
cony-w-.  — F- /.  biaise.  Das  F.  mit  ver enp- 
ter Laibung.  Oblique-w-.  — F-/,  bombée. 
Das  Stichbogenf.  Scheme-arched  window, 
segraent-w-.  — F-  /.  cintrée,  voûtée.  Das 
Bogenf.  Arclied-w-.  — F-  /.  cintrée  à 
demi-cercle,  voûtée  en  ploincein- 
tre.  Das  Halbkreisbogenf.  Round-headed 
w-,  semicircular-arched  w-.  — F-  /.  cir- 
culaire. Das  Rundf.  Circular  w-.  — F-  /. 
droite,  F-  /.  à linteau.  Das  scheitrechte  F. 
Square-headed  window.  — F-/,  ébrasée. 
Das  nach  aussen  sich  erweiternde  F.  Out- 
ward-splaied  w-.  — F-  /.  en  embrasure. 
Dos  F.  mit  ausgeschrügten  Laibungen.  i 


Inward-chamfered  w-.  — F-  /.  en  encoig. 
nure.  Das  F.  an  einer  terbrochenen  Ecke- 
Comer-w-.  — F-  /.  d’étalage.  Das  Schauf. 
Shop-front  sash.  — F-  /.  en  éventail.  Voy. 
Éventail.  — F-/,  faîtière.  Der  Dacher- 
ker , die  Dachnase.  Gabled  dormer-w-.  — 
F-  /.  feinte,  borne,  aveugle,  orbe.  Das 
blinde  F.  Dead  w-,  blank  w-,  mock-w-.  — 
F-/,  géminée.  Das  Zwillingsf.,  Zweilich- 
tenf.  Gemell-w-,  w-  with  two  days.  — F- 
/.  gisante.  Das  liegende  F.,  Querf.  Ly- 
ing  w-.  — F-  /.  gothique.  Dos  gothische 
F.  Gothic  w-.  — F-  /.  en  lézarde.  Das 
Schlitzf.  Gap-w-,  lofty  and  narrow  w-.  — 
F-/,  à lunette.  Das  Kafff.,  lialbkreisfôr- 
mige  F.  Semicircular  w-,  — F-  /.  à mene- 
aux. Das  F.  mit  Zwischenpfosten.  W- 
with  mullions.  — F-  /.  mezzanine.  Das 
fiàmische  F.,  Halbgeschossf.  Flemish  w-, 
mezzanine-w-.  — F-  /.  en  mitre,  en  pig- 
non , en  fronton , en  are  angulaire.  Das 
sâcnsische  F.,  giebelfôrmig  geschlossene  F. 
Saxon  w-,  triangular-arched  w- , gable- 
shaped  w-.  — F-  /.  mitrée,  pignonnée. 
Das  F.  mit  Spitzverdachung , E.  mit  Gie- 
bel.  Gable-headed  w-,  gabled  w-.  — F*  /., 
misedansun  pignon.  Das  Giebelf.  Gable- 
w-.  — F-  /.  ogivale.  Das  Spitzbogenf. 
Pointed-arch-headed  w-,  lancet-w-.  — F- 
/.  rampante.  Das  schiefe  F.  Rising-w-.  — 
F-  /.  rayonnante.  Das  Radf.  Wheel-w-, 
Marigold-w-.  — F-  /.  en  rosace,  en  rose. 
Das  Rosenf.,  die  Fensterrose.  Rose-w-.  — 
F-/,  rustique.  Das  Rustikf.,  Bossenwerkf. 
W-  adorned  with  rustic-work.  — F-  /.  en 
saillie,  en  tribune.  DerErker,  das  Erkerf., 
Archnerf.,  Chôrlein,  der  Arker,  Alcor , Atts- 
stich,  das  Ausgebàude,  die  Utsteeke.  Jut- 
w-,  portante  sur  consoles  et  poly  gonale  :] 
oriel;  [sur  consoles  et  ronde:]  compass 
w-;  [portante  de  fond  et  polygonale  :]  bay- 
w-;  portante  de  fond  et  ronde  :]  bow-w-. 

— F-  /.  trigéminée.  Das  F.  mit  drei  Dop- 
pellichten.  Three-twin-w-.  — 2)  F-  /., 
F-croisée, Croisée  /.  Das  Fenstergerühme, 
vollstàndige  Rahmtcerk  eines  Fensters. 
Frame-work  or  framing  complété  of  a w-, 

— F- à battans,  à vantaux.  Das  Flü- 
gélf.  Valved  w-.  — F-  /.  à coulisse,  à 

guillotine.  Das  Schiebf.,  Aufziehf. 

ash-w-,  slide-w-,  cased  sash. 

Fenêtrè,  êe  adj.,  Fenestré,  pourvu  de  fe- 
nêtres. Befenstert.  Windowed. 
Fenêtrelle/.  Das  Fensterchen , Oberlicht. 
Sky-light. 

Fenil  m.  (Arch.  rur.)  Der  Heuschuppen, 
die  Heuscheuer.  Hay-loft,  hay-barn. 
Fenouil  m.  (Herb.)  Der  Fenchel.  Fennel.  — 
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F-  »n.  marin.  Der  Meerfenchel.  Sea-sam- 
phire,  sea-fennel. 

Fente  Fissure  /.  (Expi.)  Die  Kluft,  Gang-  | 
spalte , Spalte , Schlechte , Ablôsung , der  ! 
Schnitt . Fault,  slide,  i*eed.  back.  — F-  /. 
du  bois  (Cliarp.)  Der  Miss , »m 

tfo/x.  Cliink  in  wood.  — F-  /.  d’une  m u- 
r aille  (Maç.)  Die  Mauerspalte,  der 
Spnmg.  Crack  or  chink  of  a wall.  — F-, 
Gerçure,  Crevasse.  Crique  /.  dans  pierre 
ou  métal  (Tech.)  Der[  Spnmg , Riss , i 
Spalt.  Cleft,  crack.  — F-  /.,  Coche  /.  de 
la  tête  d'une  vis  (Serr.)  Der  Einstrich, 
Einschnitt  amSchraubenkopf.  Slit,|notch, 
nick  in  a screw. 

Fenton,  1 ) Fanton  m.,  Fer  m.  fendu  (Mé-  : 
tall.)  Das  Schneideis .,  Schnitteis.  Slitted  ; 
iron,  sût  iron.  — F-,  F-  m.,  morceau  de 
fer  ou  de  bois  pour  soutenir  le  plâtre  des 
corniches  (Càt.)  Der  Dübel,  Dobel,  die 
Gesimsklammer.  Peg,  dowel.  — 3)  F-,  F- 
m.,  morceau  de  bois  coupé  pour  faire  des 
chevilles  (Bat.)  Der  Nagelklots , das  Pftock- 
holz.  Peg-wood,  plug-wood.  — i)  F-,  F- 
«»M  dans  les  tuyaux  et  souches  de  chemi- 
née (Bât.)  Der  Éssenanker.  Slitted  cramp- 
iron  for  fastening  achimney-shaft.  — F-, 
F-  m.,  pièce  de  fer  destinée  à faire  des 
clefs  (Serr.)  Das  Stück  Schlüsseleisen. 
Piece  of  iron  for  making  keys. 

Fénu  grec,  semence/,  de  (Bot.)  Der  Bock- 
horn- , Siebenzeitensamen.  Fenugreek- 
seed. 

Fer  m.  1)  (Métall.)  Das  Eisen.  Iron.  — 
2)  F-  m.  outil  en  fer.  Das  Eisen,  Arbeits- 
eiscn.  Iron,  iron-utensil.  — Parer  let  f- 
[au  marteau]  (Forg.)  Das  Eisen  richten , 
gleichen.  To  set  or  straighten  the  iron. 

— 3)  F- -m. , Ancre  /.  (Nav.)  Der  Anker. 
Anchor.  Voy.  Ancre.  — 4)  F-  m.  pl 
Fers  d’ouvrage  (Bat.)  Das  Eisenzeug , 
Eis  entoerk.  Iron-work.  — F-  m.  pl.  gros, 

fers  de  gros  ouvrages.  Das  Baueiscn, 
Grosseiscn.  Block-work,  great  iron-work, 
used  for  fastening  stones  and  together. 

— F»  m.  pl.  de  menus  onvrages,  Ferrure 
/.  Das  Kleineisen , die  Beschlâge.  Little 
iron-work.  — A f-  et  à clous.  Ni  et-  und 
nagelfest.  Clinched  andriveted,  fixtures. 

— 5)  F-  m. , Épingle  /.  d’un  métier  à 
velours  (Tiss.)  Die  Nadel , Ruthe , 
Sammtnadel.  Long  wire  narrow-chan- 
nelled  ruler  or  needle.  — 6)  F-  m.  pl.  de 
prisonnier.  Die  Ketten , Banden,  Fes-  j 
sein.  Fetters,  chains.  —7)  F-  m.  aciéreuz  ! 
(Métall.)  Das  Feinkomeisen , stahlartige  J 
Eisen.  Steely-iron,  flne-grnined  iron.  — : 


F-  m.  affiné  (Métall.)  Das  gefrischte  Eisen, 
gefeinte  Eisen,  Feineisen , Feinmetall. 
The  fined  iron.  — F-  m.  à demi  affiné. 
Die  Eisensau.  Half  retined  iron.  — F- 
m.  argileux,  Argile /.  ocreuse(Miûér.)  Der 
Eisenlhon.  Iron-clay.  — F-  m.  argileux 
compacte,  F-  »».  oxydé  argilifère.  Der 
dichte  Thoneisenstein.  Common  clay-iron- 
stone.  F-m.  arséniaté(Minér.)  Yoy.  P h a r- 
m acosidérite.  — F-  m.  arsenical  (Voy.  ) 
Arsénio-sulfure.  — F-  m.  azuré, 
Vivianite’/-  (Minér.)  Das  Blaueiseners , 
Eisenblaû.  Blue-iron.  — S)  F-  m.  en  bar- 
res, F-carillon  m.  (Métall.)  Das  Zaineisen. 
Iron  in  bars,  rod-iron.  — 9)  F-  m.  en  bar- 
res, en  bottes,  en  verges,  fer-marchand 
(Forg.)  Das  Stangeneisen,  Handelseisen, 
Stabeisen.  Bar- iron,  raerchant-iron. — 
F-  m.  à boulons,  Das  Bolzeneiscn.  Bolt- 
iron.  — F-  m.  à cercles  (Tonn.)  Das  Rti- 
feneisen.  Hoops-iron.  — F-  m.  à cylindros. 
Das  Wellenei8en.  Iron  for  making arbors. 
— F.  m.  en  barres  de  ^ à 5 millim. 
d’épaisseur,  F-  plat,  F-  en  bandes,  F-  en 
rubans,  Feuillard  m.  Das  Bandeisen , 
Reifeisen.  Hoop-iron,  hoops/ji.  — F-  m. 
en  barres  de  5 à 40  millimètres  d’épais- 
seur, F-  méplat,  miplat.  Das  Flacheisen, 
fiache  Eisen,  vierkantige  Eisen,  Schicnen- 
eisen.  Flat-iron,  fiat  bar- iron.  — F-  «J. 
en  barres  de  profil  car r é , F-  de  carre, 
F-  carré.  Das  Quadrateisen.  Square  bar- 
iron.  — F-  m.  en  barres  de  profil  cir- 
culaire, F-  rond.  Das  Rundeisen. 
Round  bar-iron,  round  iron,  rod-iron.  — 
F.  m.  en  barres  façonné.  Das  Formeisen, 
Façoneisen,  façonnirte  Stangeneisen. 
Fashioned,  figured  bar-irou.  — F-  m.  en 
barres  façonné  en  croix , for  en  f.  Das 
Kreuzeisen.  f-iron.  — F-  m.  en  barres 
façonné  en  H.  F-  en  T-double.  Das  H-eis., 
Doppel.T-eis.  Il-iron,  double  T-ir.  — F- 
m.  en  barres  façonné  en  L.  F-d’angle. 
Dus  L-eisen,  Winkeleis.  L-shaped  bar- 
iron,  angle -iron.  — F-  m.  en  barres  fa- 
çonné en  T.  Das  T- eisen.  T-iron.  — F- 
en  barres  crepées.  Voy.  F.  dentelé.  — 
F-  m.  en  barres  pour  des  clous  à cheval 
(Maréch.)  Das  Hufnageleis.  Horse-nail 
rods,  horse-nail-iron.  — 10)  F-  m.  battu, 
forgé,  F-  de  forge.  Das  geschlayene,  ge- 
schmiedete  Eis.,  Schmiedeis.  Forged  iron, 
wrought-iron.  — F-blanc  m.,  F-  en  feuilles 
blanc.  Das  Wcissblech,  das  verzinnte 
Eisenblech.  White-iron,  tinned  sheet-iron, 
tiuned  iron-plate.  — F-  m.  brûle  (Métall.) 
DasverbrarmteEis.,  überhitzte  Eis.  Burnt- 
iron.  — F-  m.  carbonaté,  F-  m.  spathique 
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(Minér.)  Der  Spatheisenstein.  Sparry  ore. 

— P-  ni.  carbonate  lithoïde,  F-  m.  carbo- 
nate des  houillères,  P-  m.  des  houil- 
lères (Minér.)  Der  thoniyz  Spârosiderit. 
C’lay-iron-ore.  — 12)  P-  m.  carré,  Cherche- 
flche,  Cherche -pointe  m.  (Techn.)  Die 
Reibahle.  Grater,  square -iron,  square- 
punch.  — 43)  P-  m.  cassant  (Forg.)  Das 
brüchige  Eisen.  Short-iron.  — F-  tn.  cas- 
sant à chaud,  F-  m.  rouverin,  F-  m.  métis, 
F-  m.  de  couleur  (Forg.)  Das rothbrüchige 
Eisen.  Ilot-short  iron,  red-short  iron.  — 
F-  m.  cassant  à froid,  F-  m.  tendre  (Forg.) 
Das  kaltbrüchige  Eisen.  Cold  short  iron. 
14)  — F-  ni.  de  cheval.  F-  m.  maréchal, 
F-  m.  de  cheval  (Marécn.)  Das  Huf eisen. 
Horse  - shoe,  shoe.  — F-  m.  à la  turque. 
Der  Streichschuh , Streifschuh.  Cutting- 
shoe,  one-sided  nailed  shoe,  feather-edged 
shoe,  for  horses  that  eut.  — F-  tn.  cou- 
vert. Das  breite  Huf  eisen.  The  shoe  with 
a wide- cover.  — F-  m.  à lunettes.  Das 
halbc  Huf  eisen,  das  Huf  eisen  mit  gestutz- 
ten  Enden.  The  half-shoe  or  tip.  — F- 
m.  à patin.  Das  Kugelciscn.  Patten-shoe. 
F-  m.  à planche,  F-  m . turc.  Der  türkische 
Deschia  g.  Turkish  shoe.  — F-  m.  à plan- 
ches réunies.  Der  RingschuU , das  Jiund- 
eisen.  The  bar  shoe.  — F-  m.  voûte.  Das 
gewôlbte  Huf  eisen.  The  vaulted  or  hollow 
shoe.  — 15)  F-  m.  à cheval  du  tailland  de 
fenderie.  (Lamin.)  Yoy.  Fausses  ron- 
delles. — 16)  F-  m.  à cheval  (Dess. 
Arch.)  Die  gezweigte  Auffohrt.  Forked 
rising  ground  or  ascent.  — 17)  F-  m.  chro- 
maté  (Minér.)  Der  Chromeisenstein,  das 
Chromeistn.  Cliromic  iron,  chromate  of 
iron.  — 18)  F-  m.  à contourner,  Tourne-à- 
gouche  m.  (Charp . Men.  etc.)  Das  Schrünk- 
eisen.  Saw  - set,  saw  - wrest.  — 19)  F-  m. 
coulé,  Ouvrage  m.  en  fonte,  Fonte  f.  mou- 
lée (Fond.)  Das  Gusseisen , die  eiseme 
Gusstcaare.  Casting,  iron-casting,  cast- 
work.  cast-iron  ware , foundry -good. — 
20)^  F-  m.  cru,  F-  m.  liquéfié,  F-  en  fonte 
boûte.  Das  Roheisen , Ganzeisen.  Raw 
iron,  crude  iron,  pig-iron.  Yoy.  Fonte. 

— F-  m.  cru  blanc,  Fonte  /.  blanche. 
Das  iceisse  Roheisen , Flosseisen  , Hart- 
ftoss.  White  pig-iron.  — 21)  F-  m.  cylin- 
dré,  laminé.  Das  Walseisen,  das  gezogene , 
gewalzte  Eisen,  das  Stabeisen,  Staaf  eisen, 
Stafeisen.  Drawn-out  iron,  rolled  iron 
22)  F-  m.  dentelé  (Charp.  Men.  Scnlpt. 
Taill.p.),  Fermoir  m.  à dents,  Das  Zahn- 
dsen,  der  Zahnmeisel.  Denticulated,  not-  : 
. hed  chisel.  — F-  tn.  dentelé  (Forg.)  Das  ' 

h n eisen,  der  Kesselhaken  der  Rohrbank.  \ 


Notched  hook,  nail  of  the  bore-bench.  — 
F-  m.  déntelé.  Barre  f.  de  fer  crêpée 
(Forg.)  Das  Zahncisen , Krauseisen, 
krausgeschmiedete  Stabeisen.  Notched 
bar-iron,  toothed  iron.  — 23)  F*  m.  duc- 
tile, malléable  (Forg.)  Das  hâmmcrbare 
Eisen , das  schmiedbare  Eisen , Schmiede- 
eisen.  Ductile,  malléable  iron,  soft-iron. 
24)  F-  ni.  dur,  F-  m.  à texture  grenue 
(Forg.)  Das  feinkôrnige  Schmiedecisen, 
Fine  grained  iron,  crystalline  iron.  — 25) 
F-  m.  ébauché  (Métall.)  Die  Rohschienen. 
Pnddled-bars,  No.  1-iron,  mill-bars.  — 
26)  F-  ni.  à écharner  (Tann.)  Das  Ans- 
fleischmesser,  Abaasmesser yAbfleischeisen. 
Fleshing-knife.  — 27)  F-  m.  épigène 
(Minér.)  Yoy.  Pyrite  hépatique.  — 

28)  F-  ni.  façonné,  profile  (Forg.)  Das 
Masetreisen , Façoneisen.  Figured  iron. 

29)  F-  ni.  fendu,  fenton,  F-  m.  de  fende- 
rie. Das  geschnittene  Eisen,  Schneideisen. 
Slitted  iron;  slit-iron.  — 30)  F-  m.  en 
feuilles.  Das  s ch  w a ch  e Eisenhlech.  Slieet- 
iron.  — F-  m.  fibreux,  F-  »i.  hydraté  fi- 
breux, F-  m.  oxydé  brun  fibreux  (Minér.) 
Der  faserige  Braun-Eisenstein,  der  braune 
Glaskopf.  Fibrous  brown  iron-orc,  brown 
haematite , brown  hématite.  — F-  m. 
fibreux,  F-  tn.  à texture  fibreuse,  F-  tn. 
nerveux  (Forg.)  Das  sehnige  Schmiedeeis., 
Zugcis.  Fibrous  iron.  — 32)  F*  ni.  à filer, 
Forgis  m.  Das  Drahteisen.  Wire-liron. 
thread-iron.  — 33)  F-m.  pl.  à fileter  (Rel.) 
Die  Fileten , Strich-  oder  Fadenstempel. 
Back-tools  pl.  — 34)  F-  m.  fin,  Métal  m. 
fin.  Das  Feineisen,  Weisseisen,  gefeinte 
Eisen.  Fine  iron,  fine-metal.  — 35)  F-  m. 
fondu,  F-  m.  de  fonte,  Fonte  /.,  fer  fondu 
dans  certaines  formes.  Das  Gusseisen. 
Cast-iron.  — F-  m.  fondu  à air  froid.  Das 
kalt  erblasene  Eis.  Cold  blast.  — F-  tn. 
fondu  à air  froid.  Das  heiss  erblasene 
Eis.  Hot  blast.  — F-  m.  fondu  en  coquille 
ou  en  moules,  en  fonte  (Fond.)  Das  in 
gusseisernen  Schalen  ( Kapseln ) gegossene 
Eis.,  der  Hartguss.  Case-hardened  cast- 
iron,  — F-  m.  fondu  a déc  ou  vert.  Das 
offen  gegossene  Eis.,  der  Heerdgnss.  Open 
cast-iron,  sand-casting-iron.  — 36)  F-  m. 
de  forge,  F-  m.  forgé.  Das  Schmiedeeis., 
geschmiedeteEis.  Forged  iron,  tilted  iron. 
— 37)  F-  m.  forgé  par  le  martinet.  Das 
Hammereis.,  das  (jehàmnierteEis.  Wrought 
iron,  hararaered  iron.  — 38)  F-  m.  de  for- 
gis, Fil  tn.  de  fer.  Der  Eisetidraht.  Iron- 
wire,  iron  tliread.  — 39) F-  m.  fort  (Forg.) 
Das  ganze  Eis.,  Quteis.  Wrought -iron, 

; neither  cold-short,  nor  hot-short.  — F-  m. 
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fortdur,  à texture  grenue,  bas feinkômige , 
harte  Schmiedeeis.  Crystalline-iron,  fine- 
grained  iron.  — F-  m.  fort  mou.  Dus 
ÿrobkôrnige  Schmiedeeis.  Coarse-grained  1 
iron.  — 40)  P-  m.  galvanisé,  F-  m.  zinqué, 
F-  m.  éturaé  avec  du  zinc  (Métall.)  bas  j 
verzinkte  gahanisirte  Kisen.  Galvanized  j 
iron.  — 41)  F-  m.  en  grains,  m i n é r a i de 
fer  en  grains.  basBohnxrz.  Pea-iron- j 
ore.  — 42)  F-  m.  hépathique  (Miner.)  | 
Voy.  Pyrite  hépatique,  — 43)  F-  m. 
à jantes  de  roues,  bas  Radkranzeisen. 
Tyres-iron.  — 44)  F-  m.  des  lacs  (Minér.)  j 
J)as  See-Erz.  Lake-ore  — 45)  F-  m.  lac- 
tique (t'him.)  bas  tnilchsaure  Eisenoxyd. 
Lactate  of  iron.  — 40)  F-  m.  en  lames,  en  ; 
feuilles  (Forg.)  bas  Eisenblech.  Iron- 
plate,  sbeet-iron.  — F-  *».  en  lames  cy-  j 
lindré  (Forg.)  bas  geicalzte  Etsenblech, 
das  Walzblech.  Rolled  iron -plate,  plate-  j 
iron.  — F-  m.  en  lames  étamé , F-  m. 
blanc,  bas  verzinnto  Eisenblech,  Weiss-  | 
blech.  Tinued  iron-plate.  — F-  m.  en  la- 
mes forgé.  Das  Hammerblech,  dasgehâm-  i 
merte  Eisenblech.  Hammered  iron-plate, 
tilted  sheet-iron.  — F-  m.  en  lames  noir,  | 
Tôle  /.  bas  Schwarzblcch.  Black  iron-  i 
plate.  — 47)  F-  m de  lavage,  bas  Wasch- 
cisen.  Ironproducedby  wasliiug.  — 4$)  F-  , 
m.  en  loupes,  bas  Luppeneisen.  Lump-  1 
iron.  — 40)  F-  m.  maillé,  bas  Kisen-  \ 
gitter.  Iron-grate.  — 50)  F-  m.  magnéti- 
que, F- mi.  oxydulé- magnétique  (Minér.) 
bas  Magnet-Eis .,  der  Magnet-Eisenstein , J 
das  Magne  t-  Eiseners.  Magnetic  iron,. 
magnetic  iron-stone,  magnetic  iron -ore. 

— 51)  F-  n».  des  marais  (Minéral.)  bas  | 
Marast-Erz , Sumpfere.  Morass-ore,  friable 
bog-iron-ore.  — 52)  F-  m.  à marquer,  à ali- 
gner. Voy.  É c o u p e.  — 53)  F-  m.  de  masse, 
F-  m.  de  riblons,  F-  m.  de  riquette,  F-  m. 
de  mitraille,  F-  m.  de  ramassis  (Forg.)  | 
bas  Ratnusseiscn , Abfalleisen , hergestellt  ! 
dur  ch  Schtoeissung  von  Eisenabfâllen  oder  \ 
altem  Eisen.  Scrap  - iron , fagotted  iron, 
made  by  welding.  — 54)  F-  m . méplat  de 
5 jusqu’à  40  millimètres  d’épaisseur,  bas 
Flacheisen,  Jlache  Eis.,  Schieneneis.  Fiat-  j 
iron,  flat  bar-iron.  — 50)  F-  m.  de  moule 
onde  moulin,  Gros  f-  m.  (Menu.)  bas 
Mühleis.,  die  Mühlspindel.  Mill  -spindle. 

— 57)  F-  m.  à mine.  Voy.  Fleuret. — 
58)  F.  mi.  mou  (Forg.)  bas  w et che  Eisen. 
Soft-iron.  — 59)  F- m.  moulé.  Voy.  Fonte 
moulée.  — 60)  F-  m.  natif,  bas  Gedie- 
y en- Eisen , gedieaeneEisen.  Native  iron.  — 
(il)  F-  m.  natif  amorphe  (Miuér.)  bas 
tellurische  Qediegen-Eis.  Torrestriaî  na- 


tive iron.  — F-  m.  natif  météorique  (Mi- 
uér.) bas  metcorische  Gedicgcn-Eis .,  Me- 
teor-Eis.  Meteoric  native  iron  , raeteoric 
iron.  — 62)  F-  ni.  oligiste  (Métall.)  Der 
Eisenglunz.  Oligist-iron,  iron-glance.  — 
63)  F-  m.  oolitique  (Minér.)  Das  Linsen- 
erz%  Oolitic  iron-stone,  — 64)  F-  m.  oxa- 
laté  (Minér.)  Das  oxalsaure  Eis.  Voy. 
Oxalate  de  fer.  — 65)  F-  m.  oxydé 
jaune  (Minér.)  Der  Gelbeisenstein , das 
Gelb  - Èisenerz . Yellow  clay  - iron  - stone. 

— F-  m.  oxydé  géodiqne,  Hydroxyde  m. 
de  fer  géodiqne,  F-  m.  d’aigle,  bie  Eisen - 
niere , der  schalige  Thoneisenstein , das 
Nierstcinerz.  Reniform  clay-iron-ore,  re- 
niform  iron-stone.  — F-  m.  oxydé  massif 
argilifère.  ber  braune  Thoneisenstein , 
thonige  Brauneisenstein . Thoneisenstein. 
Brown  clay  -iron -ore,  brown  clay- iron- 
stone.  — F-  m.  oxydé  noir  vitreux,  ber 
amorphe  B rau n-Eiscnstein , Stilpnosidertt. 
The  compact  brown  -iron -ore.  — 66)  F- 
m.  phosphaté,  vert  (Minér.)  bas  Grûn- 
eisenerz.  Kraurite,  green  iron-ore.  — 67) 
F-  m.  pisiforme  (Métall.)  bas  Bohnerz. 
Pea-ore.  — 68)  F-  ni.  pourpré,  Goetbite, 
Pyrrhosidérité  /.  (Minér.)  ber  Rubin- 
Glimmer , Pyrrhosiderit , Gôthit.  Gôthite. 

— 69)  F-  m.  en  plaqnes.  bas  Kesselblech. 
Boiler-plate.  — 70)  F-»i.  plat,  en  rubans, 
Fenillard  m.  de  i|2  jusqu’à  5 millim.  d’é- 
paisseur. bas  Bandeisen,  Reif  eis.  IIoop- 
iron,  hoops.  — 71)  F-  m.  pyriteux.  Voy. 
Sulfure  de  fer  jaune.  — 72)  F-  m. 
des  prairies  (Minér.)  bas  Wtesenerz. 
Meadow-ore  , conclioidal  bog-iron-ore.  — 
73)  F-  m .,  de  rabot,  de  varlope  (Charp. 
Men.)  bas  Hobeleisen.  Plane -iron.  — - 
Double  fer  de  rabot,  bas  boppeleis .,  Eis. 
eincs  Doppelhobels.  Double  plane -iron. 

— F-  m.  de  dessus  du  rabot  à double  fer. 
bie  Klappe,  das  Obenisenam  boppelhobel . 
der  Deckel.  Break-iron,  top-plane-iron  of 
a double  plane.  - F-  tn.  de  rabot  bretté, 
F-  m».  dentelé,  bas  Zahnhobeleis.  Toothed 
plane-iron.  - F-  m.  à planer,  F-  m.  à re- 
planer, F-  m.  à récaler  (Men.)  bas 
Schlichthobeleis .,  Putzhobeleis.  Smoothing 
plane-iron.  — F-  m.  du  riflard  (Charp. 
Men.)  bas  Schrobhobeleiscn.  Round- 
nose  plane-iron.  — 74)  F-»»,  raffiné  (Forg.) 
bas  Feineisen , Reineis .,  das  gefeinte  Eis., 
Gareis.  Refined  iron.  — 75)  F-  tn.  à ra- 
turer (Tan.)  bas  Schabeisen,  Schabmesser, 
Streichmesser.  Sharp-iron,sharping-knife. 

— 76j  F-  mi.  à repasser  (Coutur.  Taill.) 
bas  Bug  cl-,  Plàtteis.  Sad-iron,  tailor’s 
goose.  — 77»  F-  m>.  résinite,  Pitticite/. 
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(Miner.)  Das  Eisen -Pecherz , s.  T.  Kolo- 
phon-Eisenerz.  Pitchy-iron-ore.  Pitticite. 
7b)  F-  m.  en  roche  , F-  m.  oxydé  brun. 
Ler  dichte , gemeine  Brauneisenstcin. 
Brown  iron-ore.  — 79)  F*  tn.  rond.  Das 
Rundeis.  Round  iron.  — 80)  F-  m.  de 
serrurier.  LasSchlôssereisen.  Locksmith’s 
iron.  — 81)  F-  m.  silico  - calcaire 
Voy.  Ilvaïte.  — 82)  F-  m.  h socs  de 
charrues  (Agr.)  Das  Pflngschaareneisen. 
Plough-share-iron.  — S3)  F-  m.  à souder, 
Sondoir  m.  (Ferbl.)  Der  Lôthkolben.  Sol- 
dering-iron,  copper-bit,  copper-bolt.  — 
84)  F-  m.  Bpathique,  Mine/,  de  f-  blanche 
/.,  F-  m.  carbonate  (Minér.)  Der.  Spath - 
eisenstein , Eisenspath , Flinz , Flintz , 
Pflinz , PJiônz , Stahlstein.  Knopprüssel, 
Siderit.  Sparry  iron-ore,  spathic  iron- 
ore,  sparryiron-stone,  spathose  iron, iron- 
spar.  — 65)  F-  tn.  de  suède.  Das  Ose- 
mundeisen , schwedische  Eisen.  Swedish 
bar-iron.  — 86)  F-  m.  sulfaté  proprement 
dit  (Minér.  et  Chim.)  Das  schwefelsaure 
Eisenoxydtd.  Sulphate  of  iron  properly 
speaking.  — F-  m.  sulfaté  vert,  F-  m.  vi- 
triolé (tTiim.  Miner.)  Der  Eisenvitriol, 
grüne  Vitriol.  Sulphate  of  iron,  green 
vitriol.  — 87)  F-  m.  sulfuré  Pyrite  /. 
(Minér.)  Der  Schtcefelkies , Eisenkies. 
Iron-pyrites.  — F-  m.  tenace,  F-  m.  fort 
tenace  (Forg.)  Das  zâhe , sehnige  Eisen. 
Soft,  fibrous  iron.  — 89)  F-  m.  des  tour- 
bières , Mine  /.  de  m a r ai  s.  Das  Torf- 
eisenerz , Sumpferz , Mot  aster z.  Swamp- 
ore,  bog-ore,  bog- iron-ore.  — 90)  F-  m. 
en  Z(Lamin.)  Das  Z-Eisen.  Z-iron. — 91) 
F-  m.  zingué  ou  sinqué,  F-  ni.  galvanisé 
(MétalL)  Das  verzinkte  Eis.  Zinked  or 
galvanized  iron. 

Féramine  /.  (Pot.)  Das  Steinclun , der 
Krebs  %m  Thon.  Little  stone  in  the  clay. 

Fératier,  Félatier  ni.  (Verr.)  Der  Glas- 
blàser.  Glass-blower. 

Ferblanterie  /.  Eisenblech -,  Weissblech- 
waaren  f.  pl.  Tin  ware. 

Fer-blantier  m.  Der  Blechschmied , Blech- 
ner , Spengler , Klempner , Flaschner. 
Brasier,  tin-man. 

Ferlet  m.  (Pap.)  Die  Rieshdnge , das  Au f- 
hàngekreuz , die  Krücke.  Peel.  Comp. 
Etendoir. 

Ferme  /.  1)  Das  Pachtqut , der  Pachthof , 
die  Meier ei,  der  Meier)iof.  Farm.  — F-  /. 
2)  (Théat.)  Der  Schlussvorhang , die 
Schlussgardine , der  Hintergrund.  Back- 
ground-curtain,  back-curtain.  — f 3)  F-/. 
(Arch.)  Das  Dachgebinde , der  bachlutul,  j 
das  Bundgesparre.  Couple,  truss,  poop  of 


\ a roof.  — F-  /.  en  arbalète  (Charp.) 
Das  Hangetoerk.  Truss,  trussing- frame. 
— F-  /.  de  cintre.  Die  Gerüstrippe , 
Scheibe  des  Wôlbgcrüstes.  Rib,  frame  of 
a center.  — F-/,  àclefs  pendantes. 
Der  ziceisâuligeHângebock , der  Dachbinder 
mit  zwei  Hângesdulen.  Queen-post-truss. 
— F-  /.  à une  clef  pendante.  Der 
Udngebock  mit  einer  Hdngesaule.  King- 
post- truss.  — Demi-f-  Der  Malbbinder. 
Half -truss.  — F*  f.  d’échantillon. 
Das  Lehrgebinde.  Standard-truss.  — Maî- 
tresse- f-/.  Das  Vollgebtnde, Hauptgebinde, 
der  Dachbinder , der  Binder  im  Dachstuhl. 
Principal  couple,  truss,  poop,  raain-cou- 
ple,  main -truss,  main -poop.  — F-  /.  de 
remplace.  Das  Leergespdrr , Lecrge- 
bind,  Freigebind,  Zicischengespdrr.  Com- 
mon  couple  or  truss , empty  or  interme- 
diate  truss.  — F-  f.  seconde,  supérieure. 
Der  obéré  Hdngebock  bei  doppeltem Hànge- 
toerk.  Crown- post- truss.  — Assembler 
une  f-.  Ein  Gespdrre  abbinden , ein  Ge- 
binde  zulegeny  vorlegen.  To  frame  a truss. 

— Assembler  une  f-  en  arbalète.  Ein 
Hüngetcerk  anlegen  oder  abbinden.  To 
truss,  to  frame  a hanging- truss.  — F- 
l’ épure  d’une  f-.  Einen  Dachbinder  auf- 
schniiren.  To  lay  ont  a truss.  — 4)  F-s  f. 
pl.  d’un  laminoir.  Die  Stdnder , Gerüst- 
stànder  m.  pl.,  Walzenstdnder.  Housing- 
frames,  standards. 

Ferment  m.  (Chim.)  Das  Gâhrungsmittel , 
der  Gâhrstoff.  Ferment. 

Fermentation  /.  (Chim.)  Die  Gàhrung. 
Fermentation.  — F-  /.  acide  (Chim.) 
Die  saure  Gàhrung.  Acetous  fermentation, 
sour  fermentation.  — F-  avec  dépôt) Brass. ) 
Die  Untergdhrung.  Fermentation  from 
below,  sediraentary  fermentation.  — F- 
/.  putride  (Chim.)  Diefaulende  Gâlirung, 
Füubiiss.  Putréfaction,  putrid  fermen- 
tation. 

Fermer  v.  a.  1)  (Serr.)  Schliessen,  zu- 
schlicssen,verschliessen.  To  lock,  to  close. 

— F-,  v.  a.  une  lettre.  Voy.  Cacheter.  — 
F-  à vis,  Visser,  serrer  à vis  (Serr.  Mach.) 
Zuschrauben,  aie  Schraube  anziehen.  To 
screw  to,  to  serew  up.  — F-  à vis  la 
p r e 8 s e (Impr.)  Zuschrauben  ( die  Presse) 
To  lock  up. 

Fermette  /.  (Arch.)  Der  Dachstuhl  fur 
Dachfensteretc.,  dasDachstühlchen.  Little 
truss  of  a dormer-window. 

Fermeture  /.  (Serr.)  Der  Verschluss , die 
Verschlussvorrichtung , das  Schliessbe- 
schlâge.  Shutting,  closure  , locking-fur- 
niture,  fastenings.  — F-  /.  de  cherai- 
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née.  Der  Essenkopf.  Chimney-head, 
tyrabre -crest.  - P-/,  d’une  croisée, 
d'une  porte.  Der  Schluss , die  Ueber- 
decknng  eines  Fensters , einer  Thüre.  Head 
of  a window  or  of  a door.  — P-/,  de  m e- 
n u i s e r i e d’une  porte  etc.  Die  Verklei- 
dung  und  die  Flügel  einer  Thür  etc. 
Lining  or  wainscotting  and  valves  of  a 
door  etc. 

Fermoir  m.  1)  Ciseau  m.  manche  à deux 
biseaux  (Charp.  Men.)  Der  Beitel,  Beutel 
(z.  S.  Bétel) , das  Stamtneisen.  Two  - be- 
velled  chisel. — F-  m.  à dents,  Fer  m. 
dentelé  (Sculpt.)  Das  Zahneisen.  Den- 
ticulated,  notched  chisel,  tootlied  chisel. 
F-  m.  à main,  Ébauchoir  m.  (Men.)  Das 
Balleneisen , Bossireisen.  Paring- chisel. 
— F*  m.  à nez  (Men.)  Der  krumme  Hohl- 
meisel.  Bent  hollow-chisel.  — F-  m.  à nez 
rond,  F-  m.  néron  (Sculpt.)  Der  schrâg- 
schneidige  Hohlmeisel.  Skew  carving- 
chisel.  — F-  m.‘,  Ciseau  m.  à planche 
(Charp.  Men.)  Der  Stechbeutel , dasSchrot- 
eisen.  Former,  ripping,-  chisel.  — F-  m. 
des  sculpteurs  à deux  biseaux.  Das 
Flacheisen.  Sculpter’s  chisel.  — F-  m. 
courbé  des  sculpteurs.  Das  aufge - 
tcorfene  Flacheisen.  Spoon-chisel,’  enter- 
ing  chisel.  —2)  F-  m..  Nappe  /.,  Moraillon 
m.  (Ser.)  Das  Schliessblech , der  Schluss- 
haken.  Clasp,  bolt-nab. 

Ferraille  /.,  Riblons,  Déchets  ou  Débris 
m.  pl.  de  fer  (Forg.)  Die  Eisenabfâlle, 
das  Àb/alleisen , Alteisen.  Scrap-iron, 
broken  iron. 

Ferrasse  /.  Chariot  m.  (Glaç.  Verr.)  Der 
Hiï/enwagen , Spiegelgiessertcagen.  Gla- 
zier’s-cart. 

Ferrement  m.  (Techt.)  Das  Eisenzeug. 
Iron-work. 

Ferrer  v.  a.  (Bât.)  Mit  Eisen  beschlagen. 
To  bind  with  iron-work,  to  clout.  — F-  le 
bout  d’un  pieu,  saboter  le  pieu 
(Arch.  hydr.)  Eincn  Pfahl  schuhen,  be- 
schuhen.  To  shoe  a pile , to  nail  a shoe 
on  a pile.  — F-  une  roue  (Charr.)  Ein 
Rad  beschlagen.  To  put  the  tire  on  a 
wheel.  — F-  un  cheval  (Maréch.)  Ein 
Pferd  beschlagen.  To  shoe  a horse.  — F- 
la  route  (Rout.)  Die  Strasse  schlagen, 
bekiesen , beschottern.  To  stone  a road. 
Ferret  m.  (Carr.)  Die  Eisengalle.  Iron- 
vein,  vein  of  iron-ore. 

Ferreté.  Voy . F r e 1 1 é. 

Ferreur  m.  (Serr.)  Der  Anschlâger.  Lock- 
smith , who  binds  doors,  etc.  with  iron- 
work. 

Ferrocyanate  m.  de  potassium  (Chim.) 


DasFeirocyankalium , Kaliumeisencya  nür . 
blausaure  Kali , eisenblausaure  Kali,  gelbe 
Blutlaugensalz.  Ferrocyanide  of  potas- 
sium, yellow  prussiate  of  potash. 
Ferrocyanide  m.  de  fer.  Voy.  Bleu  de 
Prusse. 

Ferrocyanique  m.  (Chim.)  Die  Eisenblau- 
saure. Cyanide  of iron. 

Ferrure  /.  [garniture  de  fer]  (Techn.)  Der 
Eisenbeschlag , Beschlag , das  Bescldage. 
Iron -furniture  , mounting,  iron-work, 
iron-clip,  ferrel.  — F-  /.  angulaire.  Das 
Winkelband , Eckband , der  Eckschuh,  die 
Sclieineckey  Angular  iron-band.  — F-  /. 
annuitaire.  Die  Rolle , der  Ring,  Sperr- 
ring,  Ringbeschlag,  die  Ztcinge.  Ferrule, 
ferrel,  vervel.  — F-/,  de  charpente 
(Charp.)  Das  Beschlàge,  die  Armirung. 
Armature.  — F-  /.de  cheval  (Maréch.) 
Der  Uufbeschlag.  Shoeing  of  horses.  — 
F-  /.  ébauchée  ou  brute.  Der  rohe , un- 
bearbeitete  oder  blos  geschmiedete  Eisen- 
beschlag. The  rough  iron  - work  frora  the 
forge.  — F-  /.  de  fenêtre  ou  de  croi- 
sée (Bât.)  Das  Fensterbeschlâge.  Iron 
furniture  of  acasement.  — F-/,  du  m ou  1 e 
(Fond.)  Der  Beschlag  des  Gusskastens. 
Hooping  of  a casting- mould.  — F-  /.  de 
porte  (Constr.)  Das  Thürbeschlâge. 
Mounting  of  a door.  — F-  /.  d’une  poulie 
(Mar.(  Der  eiserne  Beschlay  eines  Blocks. 
Iron  strap  of  a block.  — F-  /.  à voiture 
(Charr.)  Der  WagenbescJdag.  Iron  for 
furniture  ofearriages.  — F •/.  de  bahuts. 
(Men.)  Der  Truhenbeschlag.  Chest- fur- 
niture. 

Feu  ni.  1)  (Chim.)  Das  Feuer,  die  Flamme. 
Fire,  flame.  — F-  m.  d’oxydation.  Die 
Oxydatio'ns  - Flamme.  Oxydation  - flame, 
oxydizing  flame,  the  outer  flame.  — F-  f. 
de  réduction.  Die  Réductions- Flamme. 
Reduction-flame  of  blow-pipe,  reducing 
flame,  the  inner  flame.  — F-  m.  St-  Elme, 
F-  m.  follet,  F-  m.  volage  (Mar.)  Das  St. 
Elmusfeuer , Helmenfeuer , Friedefeucr , 
Helenenfeuer,  Irrlicht  an  den  Raanockeh. 
Corposant , corpusance,  A’t.  Elme’s  flre, 
Jack  with  a lantern.  — F-  m.  grison. 
Voy.  G ri  s o n.  — 2)  F-  w.,  Creuset,  Foyer 
m.  d’une  forge  à la  main  (Forg.)  Die 
Feuergrube.  der  Heerd.  Fire -place  or 
hearth.  — F-  m.  d’afflnerie,  F-  m.  de 
forge.  Das  Frischfeuer , Zc-rrenfeuer.  der 
Zerrenheerd.  Fining-forge,  finery,  forge- 
hearth.  — F-m.  Biscayen.  Der  Biskayische 
Heerd , das  Bisk.  Feuer , Biscayan  forge. 
F-  m.  Catalan.  Der  Catalonische  Renn- 
heerd,  das  Catalonische  Frischfeuer.  Cata- 
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lan  forge.  — F-  m.  de  chaude,  Braise  f. 
Das  Glühfeuer.  Glowing.  — F-  m.  de 
têle.  Das  Blech/euer.  Plate-fire.  — 3)  F- 
»».,  Tir  m.  des  armes  à feu  (Mil.)  Das  j 
Geicehr-  oder  Geschütz-Feuer.  Fire,  tirittg.  : 
4)  F-  m.  d’artifice,  Artifice  m.  DasKunst-  ! 
feucr , Feuerwerk.  Fire-work.  — F*  m.  j 
d’artifice  de  guerre.  Das  Ernst/euer.  j 
Firing  with  grenades  etc.  — F*  m.  d'ar-  1 
tiflce  de  réjon  issance.  Das  Lustfeuer.  J 
Firework  for  diversion.  — 5)  F-  m.  d'ar-  I 
tillerie.  Tir  m . des  bouc|ies  à feu. 
Das  Geschützfeuer.  Artillery- practice,  j 
fire  of  artillery. 

Feuillage  m. , Feuilles  /.  pl.  (Arch.  Orn.)  j 
Das  Blatticerk,  Laubwerk.  Foliagc. 
Feuiliard  m Bois  m.  feuillard  (Tonn.)  ! 
Das  Rtifholz.  Wood  fit  for  makiug  lioops.  j 
F-  m.  de  fer,  Fer  m.  plat,  Fer  «*.  en  ban- 
des (Mat.  de  bât.)  Das  Bandeism , Reif-  j 
eisen.  Hoop-iron,  hoops. 

Feuille  /.,  Feuillet  m.  (Tech.)  Das  Biatt.  J 
Leaf.  — F-  /.  (Arch.  Orn.)  Das  Biatt,  die 
Blnttverziêrung.  Foil,  leaf.  — F-  /.  d’un 
arc  lobé  (Arch.)  Der  Theil  eines  Nasen-  ; 
bogens  zwischen  zicei  Nasen.  Foil  of  a ; 
foiled  arch.  — F- /.  de  contrevent  (Arch.)  ! 
Der  Fliigel  des  Fenstcrlodem,  der  Laden-  j 
Jlügel.  Leaf,  levy,  valve  of  a window- 
shutter.  — F-  /.à  farder-  Das  Schmink-  1 
biatt.  Painting-leaf.  — F-  f.  à parfumer.  ■ 
Das  Rüuchcrblatt.  Parfuming-leaf.  — F-  j 
f.  de  paravent  (Arch.)  Das  Biatt  ciner  : 
spanischen  Wand . Leaf  of  a screen.  — ! 
2)  F-  /.  de  parquet  (Men.)  Die  Parquet-  ! 
t&fel.  Plate  for  checker-work.  — F-  /.  de  ; 
cardes.  Plaque  /.  (Fi.)  Dos  Kratzen- Biatt. 
Slieot-card,  card-sheet.  — 3)  F-  f.  des  for- 
ces (Drap.)  Das  Tuchscheerblatt.  Blade. 
Voy.  Branche  — 4)  F-  f.  de  caontchuc. 
Das  Kantschukblatt.  Sheet  of  caoutchouc. 
F-  /.  pl.  relevées  de  caoutchouc.  Abge- 
hobene  Kautschukblàtter.  Sbeets  of  caout-  ; 
chouc  stripped  off.  — F-  /.  pl.  sciées  de 
caoutchue.  Geschnittene  Kautschukblàtter. 
Sbeets  of  caoutschuc  cutted.  — 5)  F-  /. 
de  métal,  F-  métallique,  plaque  mince. 
Dos  schtcache  Blech,  Blattmetall , die  Folie. 
Sheet,  thin  plate  of  metall,  foil.  — F-  /.  ! 
d’argent.  Die  echtc  Folie , Silberfolie.  Sil-  j 
ver-foil.  — F-  /.  pl.  d’argent.  Voy . - F- 
f.  de  cuivre.  Die  Kupfer- Folie,  das  Blatt- 
kupfer.  The  coppor-foil.  — F-  /.  pl.  de 
cuivre,  Cuivre  en  plaques,  Plaques  /.  pl. 
de  cuivre  (Métall.)  Das  Kupferblech. 
Copper-sheet,  sheet-copper.  — F- d’étain. 
Die  Zinkfolie.  Tin  - foil.  — F-  /.  de  fer. 
Die  Eisenblechtafel.  Iron-plate  . sheet  of 


iron , iron  - sheet.  — F-  /.  de  fer  blanc 
(Métall.)  Die  Weissblechtafel.  Tin-plate, 
sheet  of  iron  coated  with  tin.  — F-  /. 
d'or.  Die  Gold-Folie.  The  gold-foil.  — 
F-  /.  d’or,  Or  battu.  Das  Blatt-Gold.  The 
leaf-gold,  beaten  gold.  — F-  f.  de  scie, 
Lame/,  de  scie.  DasSàgeblatt.  Saw-blade, 
saw-web.  — F-  /.  de  tôle.  Die  Schwarz- 
blechtafel.  Plate  of  sheet -iron,  black 
iron-sheet.  — fi)  F-  /.  de  placage,  Feuillet 
»».,  Plaque  /.(Men.)  Das  Furnür.  Veneer. 
— 7)  F-/,  de  sauge  (Serr.  Horl.)  Die  Vo- 
aelzunge.  Cross-file,  cro6sing-flle,  double 
naïf- round  file.  — $)  F-  /.  de  papier, 
Feuillet  m.  (lmpr.  Peint.)  Der  Papier- 
Boaen.  Sheet  of  paper.  — F-  /.  d’impo- 
sition (lmpr.)  Der  Einstechbogen,  Abzieh- 
bogen  ( beim  Wiedcrdruck).  Tympan- 
shect’s.  — F*  /.  d’impression.  Voy. 
Épreuve.  — F-  f.  lavée  (Peint.)  Die 
getuschte  Zcichnung.  Drawing  in  water- 
colors.  — F-  /.  de  macnlature , Braie  /. 
(Impr.)  Der  Makulaturbogm.  Waste- 
sheet,  sheet  of  waste  paper.  — F-  /.  mal 
venne,  mal  imprimée  (Impr.)’ Per  Fehl- 
druck.  The  foui  impression.  — F-  /. 
première  (Impr.)  Das  Primablatt.  Prima- 
sheet.  — F-  /.  de  registre  (Impr.)  Der 
Zurichtebogen , Registerbogen.  Register- 
sheet.  — F-  /.  remplie  d’images  (Impr.) 
Der  Bilderbogen.  Sheet  of  (paper  filled 
with)  prints  or  figures.  — F-  /.  venue  par 
bouquets(Impr.)  Der  Mônchsbogen.  Monk- 
sheet.  Voy.  Feinte.  — F-  /.  volante, 
Pamphlet  m.  (Libr.)  Die  Flugschrift das 
Pamphlet,  Flugblatt.  Pamphlet,  fugitive- 
piece. 

Feuilleret  tn. , Rabot  m.  feuilleret , Guil- 
laume (Men.)  Der  Falzhobel.  Rebate- 
plane,  rabbet-plane,  fillister,  rabbit-plane. 
--  F-  m.  à plates-bandes.  Die  Plattbank, 
der  Pluttenhobel.  Side-fillister.s. 

Feuillet  m.  Voy.  Feuille.  — 1)  F-  m. 
blanc  [sur  lequel  il  n’y  a rien  d'imprimé) 
(Impr.)  Das  Vocal  (die  Lücke).  White.  — 
2)  F-  m.  (Men.)  Das  Leistchen , das  Spitz - 
leistchen.  Listel , reglet,  little  ledge.  — 
F-  m.  de  placage.  Voy.  Feuille  de  pla- 
cage. — 3)  F.  m.  à tourner,  Scie  m.  à 
tourner  (Men.  Tonn.)  Die  Drehsdge , Stell- 
sâge.  Turning-saw. 

Feuilletis  m.  (Ard.)  Der  dünnblàttrige 
Schiefei \ Thin-leaved  schist.  — F-  m., 
Feuillette  /.  d’une  pierreprécieuse 
(Jouaill.)  Die  Rondiste , < der  Rand). 
Girdle. 

Feuillure  /.  (Charp.  Men.  Taill.-p.)  Der 
Anschlag , Falz , halbe  Spund.  Rebatte, 


Digilized  by  Google 


Feutre 


173  Figure 


rabbet.  — F-,  Enchevauchure  /.  Écart,  j 
Assemblage  m.  àmi-boi6  (Charp.  Men,)  j 
Die  Yerblattung,  Aufblattung.  Scarving. 
Feutre  m.  (Chapel.)  Der  Filz.  Felt.  — 
Dresser  le  f-  Den  Filz  setzen . ausstossen.  j 
To  put  tho  felt  on  the  block.  — F-  m.  à ! 
toiture.  Der  Dachfilz.  Covering-felt.  — 
F-  m.  asphalté-  Der  Asphaltfilz.  Asphalted  ; 
felt.  — F-  à cardes  m.  (Drap.)  Das 
künstlichc  Kratzenled.tr.  Patent -card-  > 
cloth. 

Feutrer  v.  a.  (Chap.)  Filzcn , verfilzen , To 
felt. 

Feutres,  Fôltres , Floutres,  m.  pi.  (Pap.) 
Der  Filz , das  Trockentuch . Felt,  drying-  j 
cloth. 

Feutrière  /. , Lambeau  m.  (Chapél.)  Der  j 
Filzkern , das  Filztuch . Hardenlng  skin. 
Fèves/,  pl.  (Bot.)  Die  Dolmen.  Beans.  — 
F-/,  de  Malaoca  (Bot.)  Dit  Malaccanuss. 
Malacca- bean.  — F-  /.  pl.  de  Pecurim 
(Bot.)  Bechurinbohnen  f.  pl.  Pichury- 
beans.  — F-  de  St.  Ignace  (Bot.)  Igna 
tiusbohnen  /.  pl.  St.  Ignatius’s  beans.  — 
F-  /.  pl.  de  Tonka  (Bot.)  Toncabohnen  /. 
pl.  Tonka-beans,  Tonkay-beans. 

Fei  m.  Der  Fez.  Fez. 

Fifcré  /.  Die  Faser.  Fibre  or  liber.  — F-  j 
vn.  d'agave(Bot.)  Die  Agavejastr.  Agave’s 
fibre.  — F-  m.  mexicain.  Dit  inexikani- 
sche  Fiber.  Mexican  fibre.  — F-  et  filasses 
/.  pl.  d’aloès.  Aloë/asern  f.  pl.  Moc 
fibres.  — F-  m.  pl.  de  coco.  Kokos/asern 
f.  pl.  Cocoa-nnt  fibres.  — F-  m.  pl.  de 
fan  on  s de  baleine.  Die  Fischbeinborsten 
f.  pl.  Fibres  of  whale-bone.  — F-  m.  pl.  j 
de  piassava.  Pinssavafascrn  f.  pl.  Fibres  | 
of  piassava.  — F-  propres  à la  brosserie,  j 
Der  Biirstenbast.  Brusbmakers’  fibres. 
Fibrille  /.  de  racines.  Die  Wurselfaser. 
Root  fiber. 

Fibrin  m.  (Chim.)  Der  Fuserstoff.  Fibrin. 
Fibro- ferrite  m.  Der  Fibroferrit , das 
basisch  schwefelsaure  Eisenoxyd.  Fibro- 
ferrite. 

FibroHte  /.  (Minér.)  Der  Faserkiesel.  Fi- 
brolite. 

Ficelle/.  (Rel.)  Die  Schnur , Heftschnur , 
das  Gebindc.  Band,  string.  — F-  /. 
Der  Bindfaden.  Packtbread,  shopcord. 
— F-  /.  Die  Schnur,  der  Haken  zum  AuJ- 
ziehen  von  Papier  en.  File.  — F-  /.  (Impr.) 
Die  Kolumnenschnur.  Page-cord.  — F- 
/.  de  forme  (Chap.)  Das  Formbnnd.  Com- 
mander, string.  — Avaler  ou  Faire  des- 
tendre la  f-  (avec  l’avaloire).  Das  Form- 
band  herabtreiben.  To  force  down  the 
commander.  — F-  /.  pour  la  Toilerie. 


Der  Segcimacherbindfaden.  Sail-makers 
thread. 

Fiche/.  1)  (Serr.)  Das  Band,  Thürband. 
Hinge  , gemroel.  — F-  /.  simple,  F-  /.  k 
noeud,  fiche  /.  rivée,  F-  /.  à lacet  rivé. 
Das  Charnierland , Lappenbatid , Gelenk- 
band.  Joint-frame,  hinge -band.  — F-  /. 
de  brisure.  Das  gtbrochene  Band.  Broken 
or  donbled  hinge  or  joint-frame.  — F-  /. 
à chapelet.  Das  Paternostti'band.  C’ha- 
plet-hinge.  — F-/,  coudée.  Das  gekropftr 
oder  gekrippte  Band.  Beat  joint-frame  or 
hinge. — F-  /,  à double  noeud  et  à bouton. 
Das  Charnierband  mit  Vorstecker.  Pin- 
hinge,  peg -hinge,  joint-frame  or  hinge 
with  pin  or  peg.  — F-  /.  à vase.  Dus 
Fischband,  Einseizband.  Bntt,  butt- 
hinge.  — F-  /.  à gond  et  à repos.  Das 
Hakenband , Aufsutzband , Ergelband. 
Hinge  -witb  hook,  hook  and  loop.  — 2)  F- 
/.,  Piquet  m.  à marquer  (Géod.)  Der  Mar- 
kirpfahl,  das  Picket.  Mark-pile.  — 3)  F- 
/.  (Maç.)  Die  Fugkelle,  Ausfugkelle,  das 
Streicheistn.  Filling-trowel , trowei  for 
filling-up  commissures.  — 4)  F-  /.  pl. 
Marken  j.  pl.,  Spielmarken  f.  pl.  Fiches 
counters.  — F- /.  d’un  pieu.  (Bat.  Arcb.) 
Die  Rammtiefe.  Depth,  to  which  a pile 
is  driven  into  the  earth. 

Ficher  les  j o i n t s , F-  le  m o r t i e r , F-  les 
pierres,  (Maç.)  Ausfugen , die  Fugen 
ausstreichen,  den  Mortel  in  die  Fugen 
einstreichen,  verbàndeln.  To  flll  up  com- 
missures. — F-  un  clou,  un  pieu  etc.) 
(Constr.  Arch.  Hydr.)  Einschlagen.  To 
drive  in. 

Fichoir  m.  Dit  Holzklammcr,  Wàschklam- 
mer.  Wooden  clamp.  * • 

Fichu  m.  Das  Hasltuch.  Neckerchief.  — 
F-  »n.  de  batiste  (Drap.)  Das  Battisttuch. 
Cambric-neckerchief  or  handkerchief. 
Fieoîde  glaciale,  herbe  /.  de  (Bot.)  Das 
Eiskraut , die  Zaserblnme.  Ice-plant. 

Fiel  m.  de  verre,  Axonge/.  de  verre  (Verr.) 
Die  Glassgalle,  der  Glassschaum.  Glass- 
gall,  gall  of  glass,  sandiver.  — F-  m.  de 
boeuf.  Die  Ochsengalle , die  Rindergalle. 
O x -gall. 

Fièvre,  herbe  à la  (Bot.  Pharm.)  Der  Fie- 
berklee.  Fevertew. 

Fifre  m.  Die  P/eife.  Fife. 

Figer,  se,  se  Solidifier  (Chim.)  Erstarren 
durch  Abkühlung.  To  congeal , to  set,  or 
become  set. 

Figue  /.  (Bot.)  Die  Feige.  Fig. 

Figure  /.,  Diagramme  (Dess.  Géora.)  Die 
Darstellung , Figur.  Diagram  , figure. — 
F-  /.  en  plâtre  (Sculpt.)  Die  Gipsfigur. 
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Plaster  of  Paris  figure.  — F-  /.  en  zinc. 
Die  Zinkfigur.  Zinc-figur. 

Fil  ro.  1)  brin  long  et  délié  (H.  n.  Fil.) 
Der  Faden , die  Poser.  Thread.  — F-  m., 
Fillasse  /.  tordue.  Dos  Garn,  dei • Faden. 
Yam.  — F-  m.  long  de  1S  échées  (Fil.) 
Fine  Lange  Garn  von  18  Schnellem  oder 
Zahlen.  Spindleof  yarn,  spyndle,  spynle. 

— F-,  Tour  m.  de  l’asp  le  (Fil.)  Der 
Faden  von  der  Lange  eines  Haspelum- 
f anges.  Thread , turn , bout.  — 2)  F-  m. 
d'acier  (Tréf,)  Der  Stahldraht.  Steel- wire. 

— F-  m.  d’aluminium  (Chim.)  Der  Alu- 
miniumdraht.  Aluminium-wire.  — F-  m. 
d’Arclial,  F-  m.  d’Aurichalcum,  selon  les 
Uns,  F-  m.  de  laiton  (Tréf.)  Der  Messing- 
draht.  Brass-wire.  — F-  m.  d'Archal 
(selon  les  Autres  métal  passé  aux  filières, 
appelé  ainsi  du  nom  de  l’inventeur  Ri- 
chard Archal.)  Der  gezogene  Draht,  Ar- 
chaidraht.  Drawn  wire,  archal  - wire.  — 
F-  m.  d’argent  (Tréfil.)  Der  Silbcrdraht. 
Silver-wire.  — F-  m.  d’argent  doré  (Tré- 
fil.) Der  vergoldete  Silbcrdraht  oder  àchte 
Golddraht.  Gilt  silver  wire.  — 3)  F- 
m.  du  bois,  Fibre/,  ligneuse  (Bot.  Charp. 
Men.)  Die  Holzfaser , der  Faden , die  Lângs- 
faserinHolz.  Grain,  streak,  fibre  of  wood. 

— F-  m.  do  caoutchouc.  Der  Kautschuk- 
faden.  Caoutchuc-thread.  — F-  /.  de  ca- 
chemir(Tiss.)  Das  Kaschmirgarn.  Thread 
of  caslirair-wool.  — F*  m.  do  chanvre 
(Tiss.)  Das  Hanfgarn.  Hemp-yarn.  — 
Raboter  contre  le  f.  (Men.  Charp.)  Gegen 
die  Jahre  hobeln.  To  plane  against  the 
grain.  — 4)  F-  in.  à broder  (Fil.)  Das 
Stickgarn.  Thread  for  embroider.  — F- 
m.  de  caret  (Nav,)  Das  Kabelgarn.  Rope- 
yarn  (twist.)  — F-  de  caret  fin,  Das  feine 
Kabelgarn , Liengam.  The  fine  rope-yarn. 

— 5)  F*  m.  conducteur  (Min.  mil.)  Der 
Leitungsdraht.  Conductor,  conducting- 
wire,  main -wire,  voltaic  wire.  — F-  m. 
conducteur  (Tél.)  Der  Leitungsdraht,  Te- 
legraphendraht.  Conducting  wire , tele- 
graph-wire.  — 6)  F-  m.  de  cordage,  Toron 
m.  (Ord.)  Die  Ducht.  Strand.  — F*  /.  de 
cordonnier  (Cordon.)  Das  Schuster  gain. 
Shoemaker’s  yarn.  — 7)  F-  m.  de  coton 
(Fil.)  Der  Baumwollfaden,  das  baumwolr 
lene  Garn.  Spun  cotton , cotton-twist.  — 
F-  m.  de  coton  légèrement  retors  (Tiss.) 
Das  geschleifte  ( leicht  gezwimte ) Mule- 
garn.  The  doubled  mule-;twist.  — S)  F- 
m.  à coudre  (Nav.l  Das  Nâhgarn.  Twine. 

— F-  m.,  Corde  /.  à coudre  (Taill.  Coût.) 
Der  Faden,  das  Nâhgarn.  Thread,  sewing- 
tliread.  — 9)  F-  m.  de  cuivre  (Tréf.)  Der 


Kupferdraht.  Copper-wire.  — 10)  F-  m, 
double  (Fil.)  Der  ziceifâdige  oder  zicei- 
drühtige  Z mm.  Two  threads , two-fold, 
two-cord.  — F-  m.  doux,  Mèche  /.  (Fil.) 
Das  feine  Vorgespinnst , feine  Vorgam . 
The  fine  roving,  roving.  — F-  m.  droit, 
F-  m.  fixe  dans  le  tissage  des  ga  zes,  F- 
m.  de  la  chaîne  (Tiss.)  Der  Stückfaden. 
Straight  or  firm  thread  of  the  warp.  — F- 
m.  déduite,  de  jet  (Fil.)  Voy.  Duite.  — 11) 
F-  m.  do  l’eau,  F-  m.  du  courant,  Thalweg 
m . (Arch.  hydr.)  Der  Stromlauf,  Strom- 
strich.  Thalweg.  Axis  of  streaming.  — F- 
m.  de  l’étocage.  Voy.  Écotage.  — 12) 
F-  m.  d’étaim,  de  la  chaîne  (Tiss.)  Das 
Scheergarn , Zcttelgam,  Keit.engarn.  Yarn 
or  thread  for  the  warp.  — 13)  F-  m.  d’é- 
tain (Mét.)  Der  Zinndralit.  Tin-wire.  — 
F-  m.  façonné  ou  gaufré  [dont  la  coupe 
transversale  n’a  pas  la  forme  d’un  cercle 
(Tréf.)  Der  Façondruht , Dessindraht. 
Spécial  wire,  figured  wire.  — 14)  F-  m. 
de  fer,  fer  en  barres  très-longues  et  três- 
minces  (Tréf.)  DerEisendraht,  das  Dralit- 
eisen.  Throad-iron,  iron-wire.  — 15)  F- 
m.  de  jute  (Fil.)  Die  Jutenfaser , Jute. 

— 16)JF-  m.  de  laine  (Tiss.)  Das  Wollen— 
garn.  Woollen’yarn. — 17)  F-m.  de  laiton 
(Tréf.)  Dei • Messingdraht , Tombakdraht. 
Brass-wire.  — F-  m.  de  laiton  clair.  Der 
liclite  oder  blanke  Messingdraht.  Clear 
brass  wire.  — F-  m.  de  laiton  noir.  Der 
schwarse  Messingdraht.  Black  brass-wire. 

— 18)  F-  m.  àlier(Maç.  Ferbl.  Drouineur. 
Jard.)  Der  Bindedraht.  Binding-wire.  — 
19)  F-  m.  dans  le  marbre  (Taill. ^ -p.)DieAder 
im  Marmor.  Vein , cloud  in  the  marble. 

— 20)  F-  m.  de  matières  textiles(Tiss.)  Das 
Garn.  Thread,  yarn.  — 21)  F-  m.  de  métal 
(Tréf.)  Der  Draht.  Wire,  thread.  — F- 
m.  métal  anglais  (Tréfil.)  Der  Brittannia- 
metalldraht.  Wire  of  brittannia  métal. 

— F-  m.  du  métal  liquide  (Fond.)  Der 
Fluss  des  Metalls.  Fusion  of  the  métal. 
F-  m.  métallique  pour  piano  (Tréfil.  Mus.) 
Der  Clavier  draht.  Pianoforte-wire.  — 22) 
F-  m.  de  mohair  (Tiss.)  Das  Mohair  garn. 
Yarnof  mohair.  — 23)  F-m. à moule  (Tréf. 
Épingl.)  Der  Schaftdraht , Nadeldraht. 
Pin-wire.  — 24)  F-  m.  d’or  (Orf.  Batt.)  Der 
Golddraht.  Gold-wire.  — F-  m.  d’or  filé 
sur  soie.  Voy.  F i 1 é d’ o r.  — F-  m.  d’or 
battu.  Voy.  Lame  d’or.  — 25)  F-  m.  d’ 
ortrie  (Tiss.)  Das  Nesselgarn.  Nettle- 
yarn.  — 26)  F-  m.  d’un  outil  (Techn.)  Die 
Schncide,  Schârfe.  Edge  of  a tool.  — 27)  F- 
m.  de  platine  (Chim.)  Der  Platinadraht. 
Platina-wire.  — 2S)  F-  m.  à pignons  (Tréf. 
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etllorl.)  BerTriebstahlifürL'hrengetriebe). 
Pinion-wire.  — P-  m.  plat  (Tréf.)  Ber 
geplüttete  Stahldraht , Lahn.  Pendulum- 
wire.  — 29) P-  m.  à plomb,  P-  tn.  du  plomb 
(Charp.  Maç.)  Ber  Sctikelfadm , Bleisen- 
kel , die  Bleischnur,  Lothleine , Lothschnur. 
Plumb-line,  plumbing-line.  — 30)  P-  tn.  de 
plomb.  Ber  Bleidraht.  Plumb-wire.  — 
31  ) F*  m.  et  tissu  m.  de  poils  de  chameau 
(Tiss.)  Bas  Kameelgarn  toid  G'eivebe  dar- 
aus . Thread  and  web  of  camel’s-hair.  — 
P-  tn.  et  tissu  m.  de  poils  de  lama  (Tiss.) 
Bas  Garn  und  die  Getcebe  (n.  pl.)  ans  La- 
maicolle.  Yarn  and  clooth  of  Lama-wool. 
32)  P-  tn.  à queue  d’aronde  (Horl.)  Ber 
ScIncalbenSchivanzdraht , Keildraht.  Dove- 
tail-wire.  — F-  m.  recuit  d’arclial  ou  de 
ferfConstr.)  Bergeglühte  Bretht’  Annealed 
wire.  — 33)  F-  tn.  retors  (Fil.)  Bas  ge- 
ztcirnte  Garn , dcr  Ztoim.  Doubled  yarn, 
thread,  twine.  — P-  tn.  retors  de  deux  ou 
de  trois  fils,  P-  m.  triple  (Fil.]  Bas  zicei- 
drâhtige  ( ztveifâdige ),  dreidrahtige  (dre <- 
fâdige)  geztvimte  Garn.  Doubled  yarn, 
two-fold  or  twothreads,  tliree-fold  or 
tlireethreads.  — F-  m.  retors  de  laine,  de 
peigne(Fil.)  Bas  douplirteoder  gezwirnte 
Kammgarn.  Doubled  worstodyarn.  — 34) 
F-  m.  à souder,  F-  tn.  de  fer  pour  la  sou- 
dure (Ferbl.)  Ber  Lôthedraht , der  Bind- 
draht  znmLôthen . Soldering-wire.  — 35) 
P-  nu  soufré,  Mèche/,  soufrée (Artif.)  Ber 
Schwefel/aden.  Quick-match.  — 36)  P-  tn. 
à tête  (Epingl.)  Ber  Knopfdraht.  Wire 
for  raaking  the  heads  of  pins.  — 37)  P-  m. 
de  tour  [fil  de  chaîne  mobile]  (Tiss.)  Ber 
Polfaden,  Brelierfaden.  Moveable  or  tur- 
ning  thread  of  the  warp.  — 38)  F-  tn.  trait 
(Tréf.)  Ber  gezogene  Brahi.  Drawn  wire. 
— 39)  P-  tn.  à tricoter.  Bas  Strickgarn , 
Strumpfgam , Sagetten - oder  8 ay  et  t-  Garn. 
Hosiery  - yarn , knittinç-yarn,  stocking- 
yarn.  — P-  tn.  triple  (Fil.)  Ber  dreifâdiae 
oder  dreihdrâhtige  Ztoim.  Three  threards, 
three-fold,  three- cord.  — P-  tn.  de  Vi- 
goyne  (Tiss.)  Bas  Yicognegarn.  Vicuna- 
yarn.  — P-  tn.  à voile.  Bas  Segelgarn. 
Sail-  twine.  — P-  à voile  goudronné. 
Bas  Takelgam , getheerte  Garn.  The  tar- 
red  twine.  — 40)  F-  tn.  de  zinc  (Chira.) 
Ber  Zinkdraht.  Zinc-wire. 

Filage  tn.  (Fil.)  Bas  Sptnnen , Feins pinnen, 
Gespinnst.  Spinning.  — P-  m.  en  doux 
du  lin.  Bas  Vorspinnen.  Roving.  — F* 
tn.  en  fin.  Bas  Fetnspinnen.  Fine-spinn* 
ing.  — P-  tn.  en  gros,  Béliage  tn.  (Fil.) 
Bas  Lunte  s pinnen , grobe  Vorspinnen. 
Suibbing,  slabbing.  — P-  in.  de  laine 


mêlée  à du  fil  de  coton]  ou  de  soie.  Bas 
Phantasiegarn.  Fancy-yarn,  mixed  yarn. 

— F-  m.  à la  main,  au  fuseau,  au  rouet. 
Bas  Handgarn , Handgcspinnst , Spindel- 
garn , Raagespinnst.  lland-spun  varu.  — 
P-  tn.  au  mouillé  à l’eau  chaude,  P-  à dé- 
composition (Fil.)  Bas  Nassspitmeti,  Fein - 
sptnnen  mit  heissem  Wa&ser.  Hot  wet 
spinning.  — P-  tn.  au  mouillé  à l’eau 
froide  (Fil.)  Bas  Halbnassspinnen , Nass- 
spinnen  mil  kaltem  Wasser.  Cold  wet 
spinning.  — P-  m.  au  sec  (Fil.)  Bas 
2’rockempintien.  Dry  spinning.  — P-  ta. 
de  soie  (Soie.)  Bas  Brehen  aer  Seiden- 
fâden , das  Spinnen.  Spinning  of  silk.  — 
P*  tn.  de  soie  (nom  donné  à tort  au  tirage 
ou  dévidage  de  la  soie.  Bas  Haspeln , 
(falschlich  das  Spinnen).  Reeling. 

Filagramme.  Yoy.  Filigrane. 

Filandres  /.  pl,  du  verre],  Filets,  Ondes, 
f.  pl.  (Glac.)  Bie  Striemen , Streifen,  Fà- 
den,  Winden,  Wellen,  Schlieren  im  Glas. 
Wreaths,  veins,  wavings,  streaks  in  the 
glass. 

Filandreux,  Filardeux,  se,  adj.,  dit  du 
bois,  des  pierres  etc.  Aderig , flaserig, 
Jladerig.  Veiny,  veined,  streaked  (of 
wood),  flawy  (of  stones.) 

Pilant  adj.  dit  du  vin.  Yoy.  Vin  f i 1 a n t. 
Pilasse  /.  du  lin,  du  chanvre.  Ber  Leinen- 
Bast , Herder.  Harl  or  lint.  — P-/.,  Brin 
m.  (lin  peigné).  Ber  Hcchelflachs , Ge - 
hechelter  Flachs , Kernflachs.  Hackled 
flax,  heckled  flax. 

Filateur  m.  Ber  Spinnmeister.  Spinnerei- 
besitzer.  Chief-spinner,  owner  or  a spinn- 
mill. 

Filature  /.  Bie  Svinnerei.  Spinning.  — 
F-  /.  de  coton.  Bie  Baumioollspinnerei. 
Cotton-manufactury.  Cotton-spinning.  — 
P-  /.  de  laine,  F-  /.  de  laine  de  peigne 
longue  (Fil.)  Bie  Kammgarnspinnerei. 
Worsted  spinning.  Long-wool  spinning. 

— P-  /.  de  soie,  Soierie,  Fabrique  /.  de 
soie,  (établissement  au  dévidage  de  la 
soie.  Bie  Seidenfabrik , Filanda,  Seidett- 
spinnerei.  Silk-mill , Silk-manufactory. 

Pile,  /.  de  palissades  (Fort.)  Bie  Pallisa- 
denreihe,  Palissadirung . Row  of  palisades. 
Palisading.  — P-  /.  de  palplanches,  Cours 
m.  de  palplanches  (Arch.  hydr.)  Bie 
Spundtoand , Spvndpfahlreihe , das  Bür- 
sîentcerk.  Raw  or  bordering  of  grooved 
piles,  line  of  paîe-planking,  sheet  piling, 
border  piling.  — P-  /.  de  pieux,  Rang  tn. 
de  pilots  (Arch.  hydr.)  Bie  Pfahlreihe. 
Row'  or  rank  of  piles. 

Pilé  tn.  d’argent.  Bas  Silbergespinnst,  der 
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Silber/aden.  Spun  silver , silver  - thread. 

— F-  m.  d’or.  Vas  Goldgespinnst , der 
Goldfaden . Spun  gold,  gold-thread.  — 
F-  m.  de  verre  (Ver.)  Vas  Glasgcspinnst. 
Glass-thread. 

Filer  v.  a.  (Fil.) - Spinnen.  To  spin.  ~ F- 
en  fin.  Feins  pinnen , Spinnen  itn  engem 
Sinn.  To  fine-spin,  to  spin.  — F-  en  donx 
le  lin.  Vor spinnen.  To  rove  the  flax.  — 
F-  en  gros  le  coton.  Vie  Baumuolle  vor- 
spinnen.  To  rove  the  cotton.  — F-  en  gros 
la  laine,  faire  le  béliage.  — F.  en  donx  la 
laine  (Fil.)  Vie  Wolle  vorspinnen , die 
Lunte  spinnen.  To  slub.  — F-  la  sole. 
Voy.  Filage  de  soie.  — F*  v.  a.  (Nav.) 
Nachlassen , loslassen , fieren.  To  let  go, 
to  pay  ont. 

Filet  m.  1)  (Orn.  Arch.  Men.)  Ver  Saum, 
Rand,  das  Leistchen.  Fillet,  seam.  — F- 
m.  des  canelnres.  Ver  Steg  der  Canà- 
lirung.  Ridge , fillet  between  the  flûtes. 

— F-  carré,  Règlet,  Listel  m.,  Bandelette, 
Cadette  /.  (Arch.  Orn.)  Vas  Plâttchen , 
Riemchen,  Leistchen , Bündchen , derSanm , 
Steg.  List,  label,  fillet,  small  band.  — 
P*  m.  de  couverture  (Couvr.)  Vie  Kaïk- 
leiste.  Fillet  of  raortar.  — F-  m.  cylin- 
drique (Arch.  Orn.)  Vas  Rundstâbchen, 
Reifchen.  Round  fillet,  bead,  reed.  — 2) 
F-  m.  de  mur  (Charp.)  Vie  Mauer latte. 
Wall- plate.  — 3)  F-  m.  (Iinpr.)  Vie  ge~ 
gossene  Linie.  Line,  rôle.  — 4)  F-  m., 
F-  m.  à fileter  (Rel.)  Vas  Filett,  der 
Strich-  oder  Fadenstempel.  Back-tool.  — 
F-  (Bel.)  Vie  Goldlinie.  Gold -fine.  — 5) 
F-  m.  du  verre.  Voy.  Filandre.  — 6) 
F»  m,  de  vis.  Vas  Schraubengemnde. 
Thread,  worin  of  a screw.  — F-  arrondi. 
Das  abgerundete  Gewinde.  The  rounded 
thread.  — F-  m.  carré,  F-  droit.  Vas 
flachgângige  G.  Square.  — F-  m.  trian- 
gulaire. Vas  schar/güngige  oder  dreieckige 
G.  Triangular.  — Deux,  trois,  plusieurs 
fi-  wj.  pl.  d’une  vis  etc.  (Serr.)  Vie  zwei- 
fachen,  dreifachen , mehr/achen  Gewinde 
einer  Schraube  n.  pl.  Double,  triple, 
multiplex  threads  pl.  — 7)  F-  m.  pl.  Vas 
Retz.  Net-work,  netting.  — F-  m.  de 
ehasse  (Chass.)  Vas  Jagdgarn.  Hunting- 
net.  — F-  m.  de  pêche.  Vas  Fischemetz, 
das  Fischergarn.  Fishing-net. 

Fileter  1)  v.  a.  (Rel.)  Filettiren.  To  fillet. 

— 2)  F-  v.  a.  une  ris,  tarauder  (Serr.) 
Fine  Schraube  schneiden.  To  eut  a screw. 

Fileur,  Tireur  m.  des  cocons  (Soier.)  Der 
Seiden-  Haspler.  Windster,  silk-throw- 
ster.  — 2)  F-  m.  de  soie,  Tireur  m.  (Fil.) 
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Ver  Scidenspinner.  Silk  - spinner , Silk- 
thrower. 

Filleule  /.  (Bot.)  Vas  Engelsüss.  Polypody. 
Filière,  1)  Panne/.  (Charp.)  Vie  Ffette , 
F et  te,  Vachpfette.  Purlin.  — 2)  F-  /.  à 
fil  de  métal  (Tréf.)  Ver  Diahtzug , die 
Vrahtziehbanfi.  Draw  - beuch  for  wire- 
drawing.  — F-  à bobine  /.  Vie  Schetben - 
Ziehbank,  Leierbank,  RoUevbank.  Drum- 
bench,  a kind  of  draw-bench.  — 3)  F-  à 
tirer,  Plaque /.  fl-  Vas  Zieheisen,  Vraht- 
eisen.  Draw -plate,  drawing-plate.  — F- 
à tuyaux,  Lunette  /.  (Lamin.)  Ver  Zieh- 
ring  für  Rohren.  The  gauge,  gauge-plate 
for  drawing  tubes.  — F-  /.,  F-  à vis  (Serr.) 
Das  Schraube-nschneideisen , Schranben- 
blech.  Screw-plate. 

Filigrane,  Filagramme  m.,  (Orf.)  Vas  Fi- 
ligrun,  die  Vrahtarbeit.  Filigran,  filigree. 
— F-,  F-  m..  Marque  /.  (Pap.)  Vas  TVas- 
serzeichen,  die  Wassertnarke.  Water-mark. 
Filigrane, ée.  Voy.  Verre  fi  ligrané. 

Filo-flnissc usse  (Fil.)  Vie  Vorspinnkrempel. 
Carding- machine  by  which  sliver  slub- 
bings  are  forraed  directly  from  the  card. 

Filoirm.,  Rouet  m.  àfller(Fil.)  VasSpinn- 
rad.  Spinning- wheel. 

Filon  m.  (Expi.)  Ver  Gang,  Erzgang.  Lode, 
vein,  course. 

Filoselle  /.,  Fleuret  m.  (Soier.)  Vie  Floret- 
seide.  The  floret-silk,  floss-silk,  flurt, 
flirt,  ferret. 

Filtration  /.  (Chim.)  Vas  Filtriren.  Fil- 
tration, straining. 

Filtre,  Couloir  m.  Couloire  /.  [F-  en  papier) 

(Chim.)  Vas  Filter,  der  Seiher.  Filter. — 
F-  à charbon  m.  (Chim.)  Das  Kohlenfilier. 
Cliar-coal-filter.  — F-  m-  de  Taylor  (Suer.) 
Vas  Taylor* sche  Filter,  Clcland-Schrôter- 
sclie  Filter.  Sack -filter,  bag- filter.  — F- 
m.  en  toile  (Chim.)  Vas  Scihetuch , Colir- 
tuck , Colatorium.  Cloth-filter. 

Fin  m.  douhle  (Tiss.)  Das  Seidenband, 
Taftb.  Superfine  silk-ribbon. 

Finage  ni.  blanchissage  de  la  fonte. 
(Métall.)  Vas  Weissen,  Feincn  desEisens. 
Refining  of  cast  iron,  partially  decarburi- 
zing  pig-iron. 

Finerie  f.,  Foyer  wi.  de  fi-  (Métall.)  Das 
Feineisenfeuer , Fetnfeuer,  der  Weissofen, 
Raffinirheerd.  Refinery-furnace,  running- 
oui-tire. 

Finir,  Ragréer  (Techn.)  Ueberarbeiten, 
vollcnden.  To  work  over,  to  finish.  — F- 
de  limer.  Schlichtftilen.  To  strip,  to  file 
smooth. 

Finissage  m.  des  épingles  (Épingl.)  Das 
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letztc  Glütten  der  Xadelspitzen.  Finishing 
the  pointing  of  the  pins. 

Finisseur  m.  (Fil.)  Voy.  Garde  6.  — F-s 
m.  pl.  (Lamin.)  Die  Fertigmacher.  Finish- 
ing rolls. 

Finisseuse,  Finissoire  /.  Voy.  Carde  2. 

Fiole /.  (Chim.  Pharm.)  Die  Fiole,  Fhiole. 
Phials,  bottle.  — F-/,  à jet  (Chira.)  Die 
Spritzflasche.  Washing-bottle.  — F-  philo- 
sophique /.  (Verr.)  Die  Dologneser  Flasche, 
der  Springkolben.  Bologna-phial.  — F-  pl. 
du  niveau  (Arp.)  Die  Richtrôhren  der 
Kanahvaage.  Vertical  tubes  of  the  water- 
tube-level. 

Fissure  /.  [gerçure,  petite  fente]  (Techn.) 
Der  Riss,  Spalt , Sprung,  die  Spalte.  Kent. 
— F- /.  (Expi.)  Voy.  Fente. 

Fixage  m.  (Irapr.  d.  t.)  Voy.  Appareil 
de  vaporisage. 

Fixation  /.  des  couleurs  à l'aide  de  la  va- 
peur (Impr.  d.  t.)  Das  Dâmpfen.  Steaming. 

Flache  /.,  devers  »».  d’une  poutre  etc. 
(Charp.)  Die  Baumkante , Wahnkante , 
Waldkante , Schalkante.  Dull  edge,  rough 
edge,  bad  bevel  of  a timber.  — Ôter,  scier, 
couper  les  f-.  Das  Holz  àbschwarten.  To 
sa w off  the  slabs,  to  edge  the  timber. 

Flache-dosse , Dosse-flache  /.,  Planche  /. 
flacheuse  (Charp.  Men. ) Die  Schtcarte , 
Beischale,  Schale , Schille,  Klappe,  Bosse, 
Ortdiele , Zaundiele , Ralkenschlotte , der 
Abtrmnig , Schülig , das  Endbrett , Ort- 
brett , Schicartbrett , Schillstiick.  Slab,  ; 
flitcli,  flaw-piece,  outside-board,  outside- 
plank. 

Flacheux,  devers  adj.  dit  du  bois.  Banm- 
kantig , schalkantig , wahnkantig , tvald- 
kantig  (vom  Holz.)  Dull-odged  (timber). 

Flacon  ni.  à enflammer  les  allumettes  (Mil.) 
Das  Zündflàschchen,  Zündglâschen.  In- 
flaraing  phial.  — F-  m.  laveur,  F-  m.  de 
lavage  (Chim.)  Die  Waschflasche.  Wash- 
ing-bottle. — F-  m.  tabulé.  Die  WoulJ ’- 
scite  Flasche , eitie  Flasche  mit  mehreren 
Hâlsen.  Necked  bottle. 

Flageolet  m.  (Mus.)  Das  Flageolet.  kFla- 
gelet. 

Flambeau  m.(Sucr.)  Die  dritte  Siedepfanne. 
Third  copper. 

Flamber  la  calebasse  (Métal.)  Den  Kessel- 
ofen  abwàrmen.  To  heat  the  calebasse- 
furnace.  — F-  le  haut  - fourneau , F-  le 
creuset  d’un  haut  fourneau.  Die  Schlacke 
nach  vollendetem  Abstich  ausblasen.  To 
blast  the  cinders  after  tapping , to  flame 
the  blast  furnace.  — F-,  Noircir  les  mou- 
les (Fond.)  Die  Guss/ormen  anrauchen, 
anblaken.  To  smoke  the  moulds. 

Techn.  Taschenworterbnch.  III. 


Flammeron.  Voy.  Fumeron. 

Flan  m.  (Mon.)  Die  Scheibe , Mimzplutte , 
der  Schrôtling.  Plank,  blank,  coin-plate. 

— F-  m.  cendreux.  Die  unganze,  klanglose 
Münzplatte . Dumb  piece  in  coinage.  — 
Blanchir  les  fl-s  (Mou.)  Die  Flatten  sie- 
den , die  Münzplatten  beizen.  To  blanch 
the  planks. 

Flanc  m.  (Mar.)  Voy.  Amarre  1.  — F- 
m.,  Côté  «i.  d’un  vaisseau  (Arch.  nav.) 
Die  Seite  eines  Schiffes.  Side  of  a ship.  — 
F-  m.  d'une  dent  de  roue  (Mach.)  Die 
Zahnflanke.  Flank  of  a tooth.  — F-  m. 
d’un  ouvrage  (Fort.)  Die  Flügelwehr , 
Streichlinie  einer  Schanze , Flanke  eines 
Werks.  Flank  of  a work. 

Flanelle  /.  (Tiss.)  Der  Flanell.  Flannel.  — 
F-  /.  fine  et  croisée.  Der  feinc  gekôperte 
Flanell.  Swanskin. 

Fléau,  Joint,  Article  m.  (Mach.)  Das  Ge~ 
lenk.  Link.  — F-  m.  de  balance.  Der  Waa- 
gebalken.  Beam  of  the  balance , lever.  — 
F-  m.  d'un  pont-levis  (Arch.  hydr.)  Der 
Wipprahmen,  das  Gegengeicicht  einer 
Wippbrücke.  Counterpoise  of  adraw-brid- 
ge,  balauee-frame.  — F-  m.  de  porte.  Der 
Thorbalken,  Schliessbalken.  Cross-beam. 
Flèche  /.  (Fort.)  Die  FlescheJ  Pfeilschanze). 
Fléché.  — F-  /.  d’un  arc,  Hauteur  sous 
clef,  Montée/,  d'arc  (Arch.)  Der  P/eil,  die 
P/eilhôhe , der  Bogenstich.  The  height  of 
an  arch , the  pitch.  ^ F-  /.  de  carrosse 
(Carros.)  Der  Langbaum , Lenkbaum,  die 
Langwiede.  Perch.  — F-/.,  d'une  char- 
rue. Voy.  Arbre  2.  — F-/,  de  grue,  Ar- 
bre, Poinçon  m.  de  grue  (Mach.)  Der 
Krahnstânder.  Crane-post.  — F-  /.  de 
pont-levis , Bascule  /.  (Arch.  hydr.)  Die 
Zugruthe , Wippe , der  Schtcengel , Hebe- 
balkenan Zugbrücken.  Draw-beam,  swipe- 
beam.  — F-,  aiguille  /.  d’une  tour  (Bât.) 
Der  Helm , das  Helmdach.  Broach,  spire. 
Flegme  m.  (Distill.)  Das  Phlegma.  Phlegm. 
Fleur  /.  (Chira.)  Die  Blume.  Flower.  — F- 
/.  d’alun  pour  produire  l’alun  fin.  Das 
Alaunmehl.  Alum  powder.  — F-s  argen- 
tines, d'antimoine/,  vl.  Die  Spiessglanz- 
bUttnen.  Argentine  floners  of  antimony. 

— F-  /.  pl.  artificielles.  Die  künstlichen 
Blumen  f.  pl.  Artificial  flowers.  — F-  /. 
de  cobalt,  Mine  /.  de  cobalt  en  efflores- 
cence (Minér.)  Die  Kobaltblüthe.  C'obalt- 
bloom,  red  cobalt.  — F-  /.  du  cuir  ou  de 
la  peau,  Grain  m.  (Tan.)  Die  Narbenseite , 
Haarseite  der  Haut  oder  des  Leders.  Grain- 
side , hair-side.  — F-  /.  de  cuve  (Teint.) 
Voy.  Fie  urée.  — F-  d’eau  /.(Arch,  hydr.) 
Das  Ueberfallwehr.  Waste-weir.  — F-/. 
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de  farine,  Farine  bien  blutée  (Meun.)  Das 
feinste  Mehl , Gubelmehl.  The  superfine  : 
flour.  — F-  /.  pl.  do  garance  (Teint.)  Die 
Krappblume . Flowers  of  madder.  — F-  j 
de-lis  (Pap.)  Yoy.  Grande  fleur-de-] 
’lisetpetitefleur-de-lis.  — F-/,  j 
déplâtré. Der  feine  Stuccaturgips.  Flower  j 
of  gypsum.  — F-/,  de  soufre,  Soufre  m. 
en  f-  (Chim.)  Die  Schwefelblutnen , Schwe- 
jelblüthe.  Sublimed  sulphur,  flowers  of 
sulpbur.  — F-  /.  de  vinaigre.  Der  dicke 
weisse  Schaum  des  Weinessigs.  Flower  of 
vinegar.  — F-  /.  pl.  de  zinc , Protoxyde 
de  zinc  (Métal.)  Die  Zinkblume , das  weisse 
Nichts , die  Philosophenwolle , das  Zink- 
oxyd.  Oxyde  of  zinc,  flower  of  zinc. 
Fleurée  /.  ou  Fleur  /.  de  cuve  (Teint.)  Die 
Jüume  der  Küpe.  Flower. 

Fleuret  m.  Yoy.  Fi lo  selle,  et  Ruban 
de  fil  o se  lie.  — F-  m.  (Arm.)  Das  Rap- 
j/ier  sum  Stossfechten , Fleuret.  Fencing- 
foil,  rapier.  — F-  »».,  Pistolet,  Fer  à mine 
m.  (Exploit.)  Der  Bergbohrer.  Miners 
borer,  juniper.  — F-m.,  à tête  carrée.  Der 
Kroncnbohrer.  Square  bit,  cross-mouthed 
boren 

Fleuriste  m.  (Peint.)  Der  Blumenmaler . 
Flower-painter. 

Fleuron  m.,  Vignette  /.  (Impr.)  Der  Buch- 
druckerstock , die  Vignette.  Printer’s  flo- 
wer, tail-piece.  — F-,  cinq-lobe  m.  (Arch.) 
Der  Fiinfpass.  Cinque-cusps. 

Flexion  /.  (Méc.)  Die  Biegung.  Flexure. 
Flibot  nu,  Flibuste  /.  (Nav.)  Das  Fliboot, 
Flieboot.  Fly-boat,  flûte. 

File/.  (Men.  Cbarp.)  Der  Hobelspan.  Shav- 
ing. 

Flint-glas  m.  (Verr.)  Das  Flintglas.  Flint- 
glass.  * ‘ 

Flocon  m.  de  laine.  Der  Woliflocken.  Lock 
of  wool. 

Florence/.  (Porc.)  Die  Florence  [fiorentiner 
Tassen  f.  pl.).  Florentine. 

Florentin.  Voi/.  Récipient  florentin. 
Floss.  Yoy.  Fonte. 

Flot,  1)  Flux  m..  Haute  marée  /.  (Nav.) 
DieFluth.  The  flood-tide.  — 2)  F-wi.  Das 
Floss.  Float. 

Flôtre  ni.  Yoy . Feutre. 

Flottaison  /.  (Nav.)  Die  Austcàsserung. 
Waterline. 

Flottant,  nte,  adj.  Schwitnmend.  Floating. 
Flotte  /.  1)  (Mar.)  Die  Flotte.  Fleet.  — F- 
/.  armée , Armée  /.  navale.  Die  Kriegs- 
flotte , Orlogsflotte.  Fleet  of  men  of  war. 
— F-  marchande,  üandelsflotte , Kauf- 
fahrteiflotte.  Fleet  of  merchant  - men. 
Trade-fleet.  — 2)  F-/.  Bouée  (Pêcb.)  Die 


Masse,  der  Schwimmer , die  Flotte.  Float- 
ing body,  buoy.  — 3)  F*  f.  (Charr.)  Die 
Reibsclieibe.  Washer.  — F- /.  à crochet, 
Rondelle  f.  à crochet.  Die  Hakenscheibe, 
die  Schleppsclieibe , der  Avancirhaken  der 
Scheibe.  JÜrag-washer.  — 4)  F-/,  de  fil  de 
soie  moulinée,  ^ d'éclieveau  (Fil.)  Das 
Gebinde.  skein. 

Flotter  un  mur  (Mac.)  Eine  Mauer  schlâm- 
men.  To  float  a wall. 

Flotteur  m.  (Mach.  àvap.  Arch.  hydr.)  Der 
Schwimmer,  Wassermesser , Strommesser. 
Floater,  water-gauge. 

Flottille/.  (Nav.)  Die  Flotille,  das  Geschioa- 
der.  Flotilla,  little  fleet. 

Flouet  m.  Flouette,  Girouette/.  Die  Wind- 
fahne , Wetterfahne,  der  Windseiger,  Flii- 
gel.  Vane,  fane,  weather-flag. 

Floutre  m.  Yoy.  F e u t r e m. 

Fluctuation  /.  (du  marché)  (Coin.)  Das 
Schwankcn,Fluctuiren(desMarktes).  Fluc- 
tuation (of  the  market). 

Fluide  adj.  (Phys.)  Flüssig.  Fluid.  — F- 
m.  Die  Fliissigkeit.  Fluid.  — F-  m.  aéri- 
formeou  gazeux.  Die  elastische  oder  luft- 
fôrmige  Fliissigkeit.  The  elastic  or  aëri- 
forra  fluid. 

Fluor  m.  1)  (Chim.)  Das  Fluor.  Fluor.  — 
Acide  m.  fluorique.  Die  Flusssâure.  Fluo- 
rin,  fluorine.  — 2)  F-  factice,  F-  m.  miné- 
ral, Flueur/.  minérale  (Verr.)  Der  Glas - 
fins  s,  die  Glaspaste.  Paste  of  glass. 

Fluorure  m.  de  calcinm  ou  de  chaux, Chaux 
/.  fluatée,  Fluate  m.  de  chaux , Fluorine, 
Fluorite  /.  (Spath  m.  fluor)  (Miner.)  Dtr 
Fluss,  das  Fluor  calcium,  der  einfach  jUiss- 
saure  Kalk.  Fluor,  oetahedral  fluor,  fluo- 
ride  of  calcium,  fluor-spar.  , 

Flûte  /.  (Arch.  Nav.)  Die  Fiente,  das  Fleut- 
schiff.  The  dutch  flight-ship.  — F-  f. 
(Luth.)  Die  Flûte.  Flûte. 

Flux,  1)  Flotîn.,  Haute  marée /.  Die  Fluth. 
The  flood-tide.  — 2)  F-,  Fondant  m.  (Chim. 
(Métall.)  Der  Zuschlag , Fluss,  das  Fluss - 
mittel.  Flux.  — F-  blanc  ni.  Der  weisse 
Fluss.  White  flux.  — F-  m.  cru.  Der  rohe 
Fluss.  Crude  flux.  — F-  m . noir.  Der 
schwarze  Fluss.  Black  flux. 

Foc,  Focque  m.  (Nav.)  Der  Klüver.  Jib. 

Focimètre  m.  (Phys.)  Der  Focusmesser. 
Focimeter. 

Foène,  Foesne.  Fouane,  Fouine  /.  (Pêch.) 
Der  Elger , Fischstachel,  die  Harpune. 
Fish-gig,  fizgig. 

Foie  m.  Die  Leber.  Liver.  — F-  /.  d’oie. 
Die  Gànseleber.  Goose-liver.  — F-m.  de 
soufre  alcalin,  Trisulfure  m.  de  potassium 


Digitized  by  Google 


Foin 


179 


Fond 


*v 

” «„  » 


(Chim.)  Die  Schteefelleber.  Liver  of  sul- 
phur,  trisulphuret  of  potassium. 

Foin  m.  Das  Heu.  Hay.  — F-  m.  de  Luserne 
(Bot.)  Das  Luzerneheu.  Lucern.  — F-  rn. 
de  trèfle.  Das  Kleeheu.  Clover-hay. 

Foisonnement  m.  de  la  chaux  (Maç.)  Das 
Gedeihen , Wachsen  des  Kalkes.  Growing, 
increasing  of  the  lime.  — F-  m.  de  terre 
(Bât.  et  Fort.)  Das  Aufquellen , Aufgehen , 
Wachsen  der  Erde.  Swell  of  the  ground. 

Foisonner , dit  de  la  chaux  e'teinte  (Maç.) 
Aufgehen , gedeihen , ausgeben.  To  swell, 
to  rise,  to  increase.  — La  chanx  foisonne 
bien.  Der  Kalk  geht  sehr  ou/,  gibt  viel 
ans,  gedeiht  gut.  The  slaked  lime  increa- 
ses  well. 

Foliation  d’un  arc  lobé  on  contre  • lobé 

(Arch.)  Die  Nasenbesetxung  eincs  Bogcns. 
Foliation,  feathering,  foils. 

Folio  m.  Chiffre  de  page  (Impr.)  Die  Sei- 
tenzahl , Kolumnenziffer.  Folio.  — Premier 
f-  m.  Die  Prima  ( die  erste  Kolumnenziffer 
eines  jeden  Bogens).  Prima.  — F-  la  table 
des  premiers  f-s-.  Die  Primentafel  ( Ta - 
belle , in  tcelcher  die  Prime  eines  jeden 
Bogens  verzcichnet  ist).  Table  of  primas. 
— F-  m.  recto.  Die  erste  Seite  eines  Blat- 
tes. First-page.  — F*  m.  verso.  Die  an- 
dere  Seite , umgekehrte  Seite  eines  Blattes. 
Second  page.  — F-,  In-f*  m.  Das  Folio- 
format.  Folio.  — F-,  In-f-  moyen  (Libr.) 
Median-Folio.  Demy-Folio.  — Un  In-f-, 
Un  livre  in-f-,  Ein  Bttch  in  Folio,  ein  Foli- 
ant.  Folio-volume. 

Fonçage  m.,  Foncement  (Expi.)  Die  Ab- 
teufung , Absinkung,Niedersinkung.  Sink- 
ing.  — F-  m.  (Tonn.)  Die  Bodmung , Aws- 
boditng.  Heading.  — Avoir  f-  dit  des  pains 
de  sucre  (Suer.)  Bom  haben.  To  acquire 
face. 

Fonçaille  /.  (Tonn.)  Das  Bodenholz.  Wood 
for  heading  casks,  heading.  Comp.  Tra- 
versin. 

Foncer  (Expi.)  Avaler  (Belgique.)  Abteu- 
fen , absinken , niederbringen.  To  sink.  — 
F-,  se,  sur  le  papier  (dit  de  l’encre).  Nach- 
dunkeln , dunkler  teerden.  To  darken  v.  n., 
to  become  darker. 

Foncet  m.  d’une  serrure  à palâtre  (Serr.) 
Das  Bodenblech,  der  Schlossdeckel.  Cover- 
plate  of  a case-lock. 

Fonction  /.(Math.)  Die  Function.  Fonction. 

Fonctionner  v.  n.  (être  en  fonction,  aller, 
dit  d’une  machine)  (Mach.)  Arbeiten , ge- 
hen,  im  Gange  sein.  To  work. 

Fond  m.  1)  Der  Grund , Boden.  Bottom, 
ground,  sole.  — F-  m.  de  coupelle  (Métall.) 


Der  Heerd  des  Treibofens.  Hearth-ashes, 
pl.,  sole  of  the  refining  furnace.  — 2)  F- 
m.  de  cylindre  (Mach.  à vap.)  Der  Cylin- 
derboden , das  Bodenstück.  Cylinder-bot- 
tom.  — F-  m.  double  (Paroi  /.  double). 
Der  Doppelbodcn  eines  Dampf-Cylinders. 
Double  bottom  of  a steam-cylinder.  — 3) 
F-  m.  de  chaises  en  paille.  Der  Strohsitz. 
Straw-seat.  — 4}  F-  m.  de  l’eau  (Nav.)  Der 
Boden,  Grund  des  WassÉrs.  Ground,  bot- 
tom of  the  water.  — 5)  F-  m.  d’un  feu 
d’affinerie  allemande , Plaque  f.  de  fond 
(Métall.)  Der  Frischboden,  Boden  des 
Frischfeuers.  Bottom , bottom-plate  of  a 
german  fining- forge.  — 6)  F-  m.  de  la 
forme  (Impr.)  Der  Bundstea.  Side-stick, 
gutter-stick.  — 7)  F-  m.  de  fossé.  Die 
Grabensohle.  Bottom  (sole)  of  the  ditch.  ‘ 

— 8)  F-  m.  d’une  galerie,  d’un  trou  (Expi.) 
Das  Ort , Bohrort,  StoUenort,  der  Orts - 
stoss.  End , face , head , working  - point, 
working- spot.  — 9)  F-  m.  de  mortaise 
(Charp.)  Der  Boden  des  Zapfetüochs.  Mor- 
tise -bottom.  — 10)  F-  m.  d’un  navire 
(Mar.)  Der  Schiffsboden,  Bauchdes  Schiffs. 
Ship’s  bottom.  — 11  ) F-  m.  du  puits  (Expi.) 
Der  Stimpf.  Snmp,  terapering-pit.  — F- 
m.  du  puits,  F-  m.  d’une  pompe  (Arch. 
hydr.)  Der  Sumpf  des  Brunnens.  Dis- 
charging-trough  or  basin.  — 12)  F-  m.  de 
serrure  ( Serr.  ) Der  Schlossboden  , das 
Bodenblech , Deckblech  eines  Kastenschlos- 
ses.  Bottom-plate  of  a case-lock.  — Faux 
f-  m.  Die  Dille,  das  Schliisselrohr.  Wardr 
pipe.  — 13)  F-  m.  d’un  tableau  (Peint.) 
Der  Grund , Hintergrund  eines  Gemàldes . 
Back-ground.  — 14)  F-  m.  de  tamis.  Der 
Siébboden.  Sieve-bottom.  — 15)  F-  m.  de 
terrage,  Première  couverture  /.  (première 
couche  de  terrage]  (Suer.  ) Der  erste  Thon , 
grüne  Klei.  First  clay.  — 16)  F-  rn.  des 
tissus  figurés,  Plain  m.  (Impr.  d.  t.)  Der 
Grutid,  Boden,  Hintergrund ■ Ground, 
back.  — 17)  F-  m.  do  tonneau  (Tonn.)  Der 
Fassboden.  Head  of  a cask , heading. 

— 18)  F-  m.  (Com.)  Der  Fond,  das  Capi- 
tal, der  Baarvorrath.  Stock,  effect,  fund. 

— F-  m.  à la  fin  de  l’année.  Voy.  Exis- 
tant. — F-  m.  pl.  d’ amortissement  (Com.) 
Das  Amortisationscapital.  Sinking  f-.  — 
F-  m.  pl.  de  reserve.  Das  Reservec.  Re- 
serve f-.  — F-  m.  pl.  de  roulement.  Das 
circulirende  C.  Circulating,  floating  capi- 
tal-stock. — F-  m.  pl.  publics.  Die  Staats- 
gelder,  Staatspapiere  pl.  Public  funds.  — 
F-  m.  social.  Das  Societàtscapital.  Capi- 
tal of  the  partner-ship. 
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Fondàge  ni.  (Métall.)  Das  Schmelzen.  Melt- 
ing,  smelting,  fusion. 

Fondant  m.,  Castine  /.  (Métall.)  Der  Fluss , 
Zuschlag , das  Flussmittel.  Fluxstone, 
flux.  Comp.  Fluxm.  — F-  m.  calcaire, 
Castine  /.  Der  Zuschlagkalkstein.  Lime- 
stone-flux,  flux-limestone. 

Fondation  /.  (Bât.)  Die  Gründuna,  Funda- 
mentirung.  Endowment,  foundation.  — 
F*  /.  sur  des  fasoines,  Fascinage  m.  Die 
Faschinirung , Reisiggründung.  Fascine- 
work.  — F-  /.  en  saillie.  Die  Anlage,  La- 
tsche , das  Mauerrecht.  Patten,  sole  of  a 
wall,  footing  of  a wall. 

Fondé  m.  de  pouvoir,  ou  de  procuration. 
Voy.  Mandataire. 

fondement  m.  1)  creux,  fossé  pour  fonder 

* (Bit.)  Die  Grundgrube,  Baugrube , der 
Gmndgraben.  Ditch  for  the  foundation. 
— Creuser,  fouiller  les  f-s-.  Den  Grund 
graben,  die  Grundgràben  ziehen.  To  dig 
the  ditches  for  a foundation.  — 2)  F* 
maçonnerie  qui  remplit  le  fossé.  Der 
Grund , Grundbau , das  Grundgemàuer , 
Fundament . Foundation-wall,  basement, 
fundament.  — Jeter  les  f-,  Den  Grund 
legen , ein  Gebüude  gründen.  To  lay  the 
foundation  of  a building.  — Reprendre 
un  édifice  des  f-.  Fin  Gebüude  untcrfah- 
ren , mit  frischen  Grundmauem  versehen. 
To  rebnild  the  foundation , to  underpin  a 
building.  — Le  f*  est  déchaussé  ou  af- 
fouillé.  Der  Grund  ist  untenvaschen , oder 
unterspült.  The  foundation  isundermined 
ôr  blown  up  by  water.  — Saper  le  f-.  Den 
Grund  untergraben.  To  sap  the  founda- 
tion. 

Fonderie  /.  (Fond.)  Die  Schmelzhûtte,  Gies- 
serei , das  Giesshaus.  Foundery  or  foundry, 
melting-house. 

Fondeur  m.  (Fond.)  Der  Giesser,  Schmelzer. 
Founder,  smelter.  — F-  m.  de  hronse. 
Der  Ersgiesser.  Brass-founder , bronze- 
caster.  — F-  m.  de  (en)  caractères,  F-  m. 
de  lettres.  Der  Schri/tgiesser.  Type-foun- 
der,  letter-founder.  — F-  m.  de  cloches. 
Der  Glockengiesser.  Bell-founder.  — F- 
«i.  de  cuivre  jaune.  Der  Gelbgiesser.  Bra- 
zier,  brass-founder,  yellow-metal-foun- 
der.  — F-  m.  de  cuivre  rouge.  Der  Roth- 
gitsser.  üopper-founder,  red-caster.  — F- 
m.  en  laiton.  Der  Gelbgiesser . Brass-foun- 
der. — F-  m.  en  plomb,  Plombier  m.  Der 
Bleiarbeiter , Bleigiesser , Bleihüttenmann. 
Plumber.  Voy.  Plombier. 

Fondre,  Liquéfier,  Opérer  la  fusion,  Mett- 
re en  fusion  (Métall.)  Schmelzen , aus- 
schmelzen.  To  bring  down,  to  fuse,  to 


sraelt  or  melt.  — F-  les  couleurs.  Die 
Farbcn  vertreiben,  verschmelzen.  To  melt 
the  colours.  — F-  à cru  la  matière  (Glac.) 
Voy.  sous  Cru.  — F-  Pétain  (Métall.)  Das 
Zinn  schmelzen . To  smelt  tin.  — F-  le 
métal  (Fond.)  Métall  schmelzen.  To  smelt 
a métal.  — F-  en  monle,  Couler  les  mé- 
taux. Métall  giessen.  To  cast,  to  found 
a métal.  — F-  en  moule  creux  et  à ren- 
versé. Ohne  Kern , nach  der  Méthode  des 
Stûrzens , nach  dem  Decantirverfahren 
giessen  ( stürzen ).  To  cast  without  a core, 
by  pouring  ont  the  fluid  métal  after  Chili- 
ing  it  near  the  mould. 

Fontaine  /.  Der  Brunnen,  die  Quelle.  Well, 
fountain.  — F-/,  artésienne,  F-  /.  jail- 
lissante forée.  Der  artesische  Brunnen , 
Steigbrttnnen , Bohrbrunnen.  Artesian 
well,  artesian  spring-well.  — F-  f.  jail- 
lissante. Der  Plats cherbrunn en.  Splasli- 
ing  - fountain.  — F-  /.  montante.  Der 
SpYingbrunnen , Steigbrunnen.  Spring- 
well-fountain,  living  fountain. 

Fontainerie/.  Die  Brunnenmacher-Arbeit . 
Purap-maker’s  work. 

Fontainier,  Fontenier  m.,  Maître  f*.  Der 
Brunnentnacher , Brunnenmeister , Brun- 
nengrüber.  Well-digger  and  pump-maker. 

Fonte,  1)  Fusion  /.  (Métall.)  Das  Schmel- 
zen,  Giessen,  die  Schmelzarbcit.  Found- 
ing,  smelting.  — F-  /.  de  concentration* 
Die  Concentrationsarbeit.  Concentration- 
smelting.  — 2)  F*  /.  crue,  Fer  m.  cru. 
Das  Roheisen , Sclimelzeisen.  Pig  - iron, 
crude  iron,  raw-iron.  — F-  f . aciéreuse, 
F-  /.  d'une  propension  aciéreuse.  Das 
Rohstahleisen.  Steel-pig.  — F-  /.  d'affi- 
nage. Das  Roheisen  zum  Verfrischen » 
Frischereiroheisen.  Forge-pig.  — F-  /.  à 
Pair  chaud.  Das  bei  heissem  Winde  erbla- 
sene  Roheisen.  The  hot-blast  pig-iron.  — 
F-  /.  à Pair  froid.  Das  bei  kaltem  Winde. 
erblasene  Roheisen.  The  cold-blast  pig- 
iron.  — F-  /.  blanche,  Floss  m.  Das  weisse 
Roheisen,  Floss.  White  pig-iron.  — F-  /. 
blanche  cristalline , F-  f.  blanche  lamel- 
leuse,  F-  /.  blanche  miroitante,  F- /.  spé- 
culaire.  Das  Spiegeleisen , Rohstahleisen , 
Spangeleisen , Rohstahlfloss , Spiegelfioss. 
Spiegel-iron,  specular-iron.  — F-  /.  blan- 
che grenue,  Floss-à-fleur , Floss  dur , F- 
dure.  Das  blumige  Floss,  Hartfloss.  The 
white  pig-iron  with  a semi-granular  tex- 
ture. — F-  /.  de  booage  (bocardage).  Das 
Wascheisen.  Pounding-iron.  — F-/,  au 
charbon  de  bois.  Das  Holzkohlenroheisen , 
bei  Holzkohlen  erzeugte  R.  Charcoal-pig- 
iron.  — F-  /.  au  coke.  Das  bei  Koks  er- 
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zengte  R .,  Koksr.  Coke-pig-iron.  — F-  /. 
épurée , mazée , affinée  par  le  mazéage. 
Die  gefeinten  Blatteln,  das  gefeinte  Roh - 
eisen , harte  Zerrene.  Pig  refined  by  the 
styrian  process.  — F-  /.  graphiteuse,  sur- 
carburée.  Das  schwarze , graphitreiche  R. 
Cast-iron  No.  1,  highly- graphitic  iron, 
kishy-pig.  — F-  /.  grise.  Das  graue  R. 
<Jrey  pig-iron.  — F-/,  limailleuse.  Das 
dunkelgraue , leicht  bu  bearbeitende  R. 
Black  cast-iron  No.  1.  — F-/,  mêlée,  trai- 
tée ou  maculée.  Halbirtes , geflecktes  R. 
Mottled  pig-iron.  — F-  /.  de  moulage,  F- 
/.  grise  pour  la  seconde  fusion.  Das  Gies- 
sereir graue  R.  Foundry-pig,  grey  cast- 
iron.  — F-  /.  noire.  Das  schwarze  oder 
dunkelgraue , übergare  (todtgare)  R.  Black 
or  dark  grey  pig,  kishy  pig-iron,  cast-iron 
No.  1.  — 3)  F-/,  à canons  en  bronce.  Das 
Stückgut , Geschûtzmetall.  Gun-metal.  — 
F-  /.  à canons  en  fer.  Das  Geschützroh" 
eisen.  Gun  - pig.  — Ramener  la  f-  au 
titre  préscrit.  Das  Geschûtzmetall  aufdie 
richtige  Legirung  bringcn , das  Stückgut 
Jrischen.  To  revive  or  reproportion  the 
gun-metal.  — 4)  F- /.  des  couleurs  (Peint.) 
Die  Verschmelzung , das  Vertreibcn  der 
Farben.  Jlelting  or  blending  of  the  co- 
lours.  — 5)  F-  /.  inoxydable , Laiton  m. 
blanc,  alliage  de  80°jo  de  zinc,  1 0°,îo  de 
cuivre  et  10°Jode  fonte.  Das  nicht  rostende 
Gussmetall , iceisses  Messing.  Unoxidizable 
cast-metal,  white  brass.  — 6)  F-  /.  mou- 
lée, F-  /.  (Métall.)  Der  Eisenguss.  Iron- 
castings,  cast-iron.  — F-  /.  moulée  de 
première  fusion.  Der  Hohofenguss.  Iron- 
cast  ont  of  the  high-furnace.  — F-  /.  du 
fer  en  coquilles  ou  en  moules  en  f-  (Fond.) 
Der  Schalenguss,  Kapselguss.  Casting  in 
iron  moulds,  case-casting.  — F-  /.  en 
creux  ou  à noyau.  Der  Hohlguss , Kern- 
guss , Guss  über  den  Kern.  Casting  upon 
a core,  hollow-casting,  cored  work.  — F- 
/.  durcie  ou  blanchie  à la  surface,  F-  /.  à 
la  volée.  Der  Hartguss.  Case-hardoned 
casting , chilled  work.  — F-  /.  malléable. 
Das  hâmmerbare,  schmiedbare  Gusseisen. 
Malléable  cast-iron.  — 7)  F-  /.  de  selle 
(Sell.)  Die  Pistolenholfter , Pistolenhulf- 
ter.  Holster,  holster-pipe. 

Fonts  m.  pl.  baptismaux,  F-  tn.  pl.  de 
baptême  (Arch.)  Der  Taufstein , Fûnt,  das 
Tau/becken.  Baptismal  font  or  fount.  — 
F-  m.  pl.  lustraux,  F-  m.  pl.  de  lustration. 
Der  Reinigungsbrunnen.  Lustral  well  or 
fount. 

Forage  m.  (Bât.  Expi.  etc.)  Die  Bohrung , 
das  Bohren , die  Bohrarbeit.  Boring. 


Force /.  (Méc.)  Die  Kraft . Strength,  power, 
force.  — F*  /.  de  cheval  [75  kilogram- 
métres]  (Mach.  à vap.)  Die  Pferdekraft . 
Horse-power.  — F-  f.  motrice  ou  mou- 
vante, Puissance  /. , Moteur  m.  (Méc.) 
Die  betvegende  Kraft , Treibkraft.  The 
moving  force,  motive  force,  moving power, 
raotor.  — F-  /.  d’un  pont  (Pont.)  Das 
Tragvermôgen.  Power  of  bearing,  (of  pon- 
toon-bridges  :)  buoyancy,  buoyant  power. 
— F-  f.  de  vapeur  (Mach.  à vap.)  Die 
Dampf kraft.  Steara-power.  — 2)  F-  /.  de 
corps  d’un  caractère  (Fond.  d.  car.)  Der 
Schriftkegel , die  Stdrke  des  Kegels.  Body 
or  shank  of  a letter.  — 3)  F-  /.  de  ferme. 
Jambe  /.  de  f-  (Charp.)  Die  liegende  Stuhl- 
saule.  Ashler-piece,  sloping-post  in  a 
roof.  — F-  /.  de  solivure,  Poutre  /.  de  f-. 
Der  Kraftbalken , Schirrbalken , Nothbal- 
ken , das  Trummholz , Sattelholz.  Corbel- 
tree.  — 4)  F-/,  pl.  (Techn.)  Die  Stock- 
scheere , Bankscheere.  Bench-shears.  — 
F-,  Efforces /.  pl.  pour  tondre  les  draps 
(Drap.)  Die  Tuchscheere.  Cloth-shear.  — 
F-/,  pl.  hélicoïdes,  Tondeuse hélicoïde 
pour  tondre  le  drap.  Die  Cylindei'- 
scheermaschine  mit  drehender  Bewegung. 
Cylinder-shearing-machine.  — F-  /.  pl.  à 
tondre  les  mouton  s.  Die  Schafscheere . 
Sheep-shears. 

Forcette  /.,  Jambette  /.  de  force  (Charp.) 
Das  Fussband  der  liegenden  Stuhlsâule , 
der  Fttssstempel.  Bracket  of  the  sloping 
post. 

Forer,  Aléser,  Creuser.  Bohren  To  bore. 

Forerie  /.,  Machine  f.  à forer.  Das  Bohr- 
tcerk , die  Bohrmaschine.  Boring-engine, 
Boring-machine.  — F-  /.  verticale,  hori- 
zontale. Die  Bohrmaschine  mit  vertikaler , 
mit  horizontaler  Bohncelle.  The  vertical, 
the  horizontal  boring-machine. 

Foret,  Percoir  m.  Der  Bohrer.  Borer.  — 1) 
F-  w».  anglais.  Der  Schuungbohrer , Cen~ 
trifugalbohrer , englischer  Metallbohrer  mit 
gewnndener  Spindel  tend  Schtctmgrad. 
Centrifugal  drill.  — 2)  F-  m.  à l’archet 
(Serr.)  Der  Rollenbohrer.  Drill  with  fer- 
rule.  — 3)  F-  m .,  F-  m.  à l’Archimède,  en 
vis  d'Archimède.  Der  Bohrer  mit  schrau- 
benartig  getcundener  Spindel,  der  Archi- 
medische  Druckbohrer.  Archimedean  drill, 
screw-drill.  — 4)  F-  m.  à bois,  F-  wj.  de 
charpentier,  F-  m.  en  bois.  Der  Zimmer- 
mannsbohrer , Holzbohrer.  Auger,  wimble, 
gimblet.  — 5)  F-  m.  à canons.  Der  Rôh- 
renbohrer.  Borer,  boring-bit  for  boring 
pipes.  — Premier  f-.  Der  erste  Bohrer , 
Ansteckbohrer , Yorbohrer , Massivbohrer. 
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The  flrst  bit.  — Deuxième  etc.  f-.  Ber 
ziceite  Bohrer , Bodenbohrer,  Erweiterunps- 
bohrer.  The  second  bits , widening  bits. 

— 6)  P-cuillère  m.,F-  m.  à cailler,  Mèche 
/.  à mouche,  à tétine,  à trois  pointes,  ang- 
laise. Ber  Lôffelbohrcr , Centrumbohret *, 
Hohlbohrer  mit  Zahn.  Shell-auger,  center- 
bit.  — 7)  P*  m.  à goujon,  P-  m.  à noyon 
(Serr.  Horl.)  Ber  Senker , Zapfcnsenker , 
sur  konischen  Enceiterung  cylindrischer 
Lâcher.  Square  counter-sink.  — S)  P-  m. 
à levier  (Serr.)  Ber  Ratschbohrer.  Lever- 
drill.  Voy.  D ri  lie.  — 9)  F-  m.  à mèche 
variable.  Ber  Stellbohrer.  Expanding 
borer. 

Forêt/.  Ber  For st , Wald.  Forest.  — F- 
sous-marine  /.  Bie  unterseeische  Wald- 
ung.  Submarine  forest. 

Foreur  m .,  Ouvrier  perceur.  Ber  Bohrer. 
Borer.  — P-  m.  (dans  les  manufactures 
d’armes).  Ber  Bohrjunge.  The  rougli- 
borer. 

Forfait»!,  (marché  à — , travail  à—  ), 
en  Entreprise  /.  (Bât.)  Bie  Verdingung 
einer  Arbeit  im  G an  zen , in  Entreprise. 
Letting  ont,  in  Contract.  — P-  m.  de  mines 
(Expi.)  Bie  Verdingung , das  Gedinge.  Bar- 
gain,  charter,  tribute,  tutwork. 

Forfaitier  m.  (Exploit.  Hainant.)  Ber  Gru- 
benpdchtcr , Generalgedingetrâger.  Butty, 
butty-collier,  charter-master,  contractor. 
Forge  /.  1)  lieu  où  l’on  forge,  Usine  /. 
(Métall.)  Bie  Schmiede , Hütte , das  Ham- 
merwerk.  Forge,  métal -mill,  smithery. 

— F-  /.  à l’anglaise.  Bie  Walskütte , das 
Walztoerk.  Laminating-rollers,  rolling- 
mill.  — F-  f . à cuivre.  Ber  Kupfcrhammer. 
Copper-mill.  — F- /.à fer.  Ber  Eisenham- 
mer,  die  Eisenhütte , Eisenschmiede.  Iron- 
mill,  iron-forge.  — F-  /.  d’ancres.  Bie 
Ankerschmiede.  Anchor-smithery,  anchor- 
smithy,  anchor-forge.  — 2)  F-/,  chemi- 
née, Chaufferie  /.,  Feu  m.,  Feu  m.  de  f- 
(Forg.)  Bas  Schmiede, f cuer , die  Esse , der 
Schmicdeheerd.  Forge,  smith’s  forge, 
hearth , smith’s  hearth , forge-hcarth.  — 
F-  /.  d’affinerie,  Feu  m.  d’afflnerie.  Bas 
Fi'ischfeuer.der  Frischheerd.  Fining-forge, 
llnery.  — F-  /.  de  campagne.  Bie  Feld- 
schmiede.  Field-forge,  travelling-forge, 
forge-waggon.  — F-  /.  catalane  (Métall.) 
Bas  catalonische  Feuer.  Catalan  forge.  — 
F-  /.  à passer  (Dor.)  Bie  Abrauctiesse. 
Chimney  for  driving  off  the  mercury. 

Forger  v.  a.  (Métall.)  Schmieden.  To  forge. 

— F-,  Battre  le  fer  (Forg.)  Bas  Eisen 
ausschmiedeti , atisrecken.  To  hammer, 
to  beat  out,  to  forge  or  extend  the  iron. 


Forgeron  »i.  (Forg.)  Ber  Schmied , Groh- 
schmied , Hammer  schmied.  Blacksmith, 
hammersmith,  forge -man.  — F- m.  (en 
regard  du  frappeur].  Ber  Schmied,  Mets - 
ter  (im  Gegensatz  zum  Zttschlüger).  The 
fore-man  or  maker,  head-man  of  the  stri- 
kers.  — F-  m.  d’enclumes.  Ber  Amboss- 
schmied.  Anvil-smith. 

Forgeur  m.  (Forg.)  Ber  Schmied , Hammer - 
schmied.  Forger,  smith,  hammer-smith. 

— F-  »!.  d’ancres , Forgeron  »i.  d'ancres 
(Mar.)  Ber  Ankerschmied.  Anchor-smith. 

— F-  m.  de  canons  de  fusil  (Arm.)  Ber 
Rohrschmied,  Rohrschtceisser.  Barrel-for- 
ger,  barrel-welder. 

Forgis  »i.,  fer  dont  on  fait  du  fil  (Tréf.) 
Bas  Braliteisen.  Wire-iron,  thread-iron. 

Forjet,  Forget  w.,  Forgeture  /.  (Maç.)  Die 
fehlerhafte  Ausladung,  dcrBauch.  Butter- 
ing,  belîy,  jutting-out.  — Le  mur  forjette. 
Bie  Maner  bancht  ans , hàngt  ûber.  The 
wall  batters  or  bellies. 

Format  «!.  (Impr.)  Bas  Format.  The  size 
of  a book.  — F-  m.  oblong.  Bas  Querfor- 
mat.  Broad-side , broad-sheet.  — F-  m. 
portatif)  Libr.)  Das  Taschenformat.  Pocket- 
size.  — F-  m.  in-seize  (Impr.)  Bas  SedLez , 
Sechszehner-Format.  Sixteens. 

Formation  /.,  Terrain  m.  (Géogn.)  Bie  geo - 
logische  Formation , Schichtengruppe. 
Geological  formation,  System  of  beds. 

Forme  /.  1)  (Impr.)  Bie  gesetzte  Form. 
Form.  — F-  /.  imprimée.  Bie  ausgedruckte 
Form.  The  form  worked  off.  — F-  /.  pre- 
mière, Prime  /.  Ber  Schôndrnck.  Prime, 
first  form.  — F-  /.  seconde,  Retiration  /. 
Ber  Widerdruck.  Retiration.  — 2)  F-/, 
à bouton  (Bout.)  Bie  Knopfform.  Button- 
form.  — F-  /.  de  ohapeau.  Outil  «i.  du 
chapeau.  Bie  Hutform , der  Hutstock. 
Block , hatter’s  form.  — Mettre  en  f*  un 
chapeau  (Chapel.)  Ben  Hut  form  en.  To 
put  the  hat  on  the  block.  — 3)  F-  f.  à 
chaussure  (Cordon.)  Ber  Schuhleisten. 
Shoe-last.  — 4)  F-  /.  (Suer.)  Bie  Baster- 
form.  Pan,  pot,  form.  — F-  /.  à sucre. 
Bie  Zuckerform.  Mould.  — 5)  F*  /.  à vé- 
lin (Pap.)  Bie  Velinform.  Wove-mould. 

Formelle/.,  Caisson  m.  de  plafond  (Arch.) 
Bie  Casette , Cassette , das  Balkenfeld.  Bay, 
casket,  laquear,  coffer  of  a ceiling. 

Former  t?.  a.  (Sculp.)  Formen , abformen. 
To  figure,  to  mould.  — F-  la  coupelle  (Mé- 
tall.) Ben  Heerd  eines  Treibofens  schla - 
gen.  To  make  the  sole.  --  F-  l’endos.  Voy. 
Endos. 

Formeret  m.,  Arc  m.  saillant  ou  nervure 
le  long  d'une  voûte  (Arch.)  Ber  Schild- 
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logen , der  anliegende  Lüngengurt , die 
V'andrippe.  Longitudinal  arcli,  wall-rib, 
■wall-arch. 

Formules  /.  pl.  de  la  notation  chimique 
(C'iim.)  Die  clumischen  Formeln.  Chemi- 
cal formulas. 

Fort  m.  (Fort.)  1)  Die  Schanze , dus  Fort. 
Fort.  — 2)  F-,  Collet  m.  de  l'ancre  (Mar.) 
Der  Ankerhals.  Clutehing  of  the  arms, 
treni  of  an  anchor,  crown  of  an  anchor. 

Forte-piano  m.  (Mus.)  Voy.  Piano. 

Forteresse /.  (Fort.)  Die  Festung.  Fortress. 

Fortifleation  /.  (Fort.)  Die  Befestigung, 
Defestigungskunst , das  Fesiungswerk. 
Fortification. 

Fortifier  t>.  a.  (Fort.)  Be/estigen , verschan- 
zen.  To  fortify,  to  intrench. 

Fortin  m (Fort.)  Die  Fcldschanze.  Field- 
work. 

Fosse  /.  Lie  Gmtbe.  Pit.  — F-  /.  d’aisance 
(Bât.)  Dit  Abtrittsgrube.  Cess-pool.  — F- 
/.  à chaux.  Bassin  m.  à chaux  (Maç.)  Die 
Kcdkgrube , Kalkkothe , Kalkkutte , Kalk- 
kuhle , das  Ealkloch.  Lime-pit.  — F-  /.  à 
houille,  Estocade  /.  (Chem,  de  fer.)  Der 
Kohle>uibladiplatz,Kohlenlaperplatz.CosA- 
pit.  — F-  /.  aux  moules  ou  F-  de  fonderie 
(Fond.)  Die  Dammgrube.  Foundry-pit.  — 
F- /.  de  navette.  Syn.  de  Boîte  6.  — F- 
/.  à piquer  le  feu  (Chem.  d.  f.)  Die  Feuer- 
grube,  Lôschgrnbe.  Ash-pit,  engine-pit.  — 
F-/,  de  scieur  de  long(Charp.)  Die  Sâge- 
grube , Schrotgrnbe.  Saw-pit.  — F-  /.  pour 
le  tannage  (Tann.)  Die  Lohgrube , Yersetz- 
gmbe.  Tan-pit,  binder.  — F-  /.  à visiter 
(C’hem.  d.  f.)  Die  Besichtigungsgrube.  Pit 
of  examination,  Ash-pit. 

Fossé  m..  Tranchée  /.  Der  Graben . Ditch, 
drain,  trench.  — F-  m.  d'écoulement,  F- 
m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Entwüssernngsgra- 
ben , Abzngsgraben.  Ditch , drain , drain- 
ing-ditch.  — F- m.  d’irrigation,  d’arro- 
sement, Rigole,  Saignée  /.  Der  IVasser- 
graben , Bewüssernngsgraben.  Feeder, 
catch.  — F-  m.  latéral  (Chem,  d.’f.)  Der 
Graben  (zur  Seitenentnahme).  Trench.  — 
F-  m.  mitoyen,  limitrophe.  Der  Grcnz- 
graben,  getneinschaftliche  Graben.  Parti- 
tion-ditch , ditch  marking  a boundary.  — 
Dégorger  un  f-.  Einen  Graben  niwnen. 
To  empty  a ditch.  — Remblayer  un  f-. 
Einen  Graben  mit  Schutt  ausfüllen.  To 
fill  up  a ditch  with  broken  stones.  — Sai- 
gner un  f-,  Einen  Graben  ablassen . To 
drain  off,  to  draw  off  a ditch,  to  let  off  the 
water  of  a ditch. 

Fossiles  ni.  pl  Fossilienf.  pl.  Fossils. 

Fouailles  /.  pl.  de  charbon,  Charbon  m. 


fin.  menu  (Expi.)  Die  Grusskohlen , das 
Kofüenklein , Geriss , der  Gries , die  Staub- 
kohle.  Druss,  dust,  mucks,  anthracite- 
culm,  rubbish. 

Foudre  /.  (Phys.)  Der  Blitz , Blitzstrahl. 
Lightening. 

Foudre  ni.  Das  Stückfass.  Yat. 

Fouet  m.  1)  Ligne  /.,  Cordeau  m.  (Charp.) 
Die  Schlagleine , Schlagschnur , Schlaylien. 
Carpenter’s  clialk-line.  — 2)  F-  ni.  (Tiss.) 
Die  Peitsche.  Whip.  — F-  ni.,  Corde/,  de 
Chasse-navette.  Die  Treiberschnur , Peit- 
schenschnttr.  Fly-cord,  peckiug-cord. 
Fougasse  /.,  F-  /.  ordinaire  (Min.  Mil.)  Die 
t'iaddermine.  Fougass. 

Fougère  /.  (Bot.)  Das  Farnkraut , Johannis- 
kraut.  Fera. 

Fouille  /.  1 ) travail  de  recherche  à la  sur- 
face du  terrain  (Exploit.)  Der  Schurf. 
Opening,  digging.  — 2)  F-  /.,  Fouillement 
m.  (Bât.)  Das  Ausgraben , aie  Aufgrabung. 
Digging,  trenching.  — F-  couverte /.(Arch. 
hydr.)  Das  Graben  unter  der  Erde , die 
unterirdischc  Avsgrabnnn.  Subterranean 
trenching.  — 3)  F-  /.  (Min.  inilit.)  Die 
Minenarbeit.  Miner’s  work.  — 4)  F-  /. 
(Fond.)  Die  Galle,  Grube.  Honey-comb, 
flaw. 

Fouiller  1)  (Exploit.)  Schürfen.  To  sho- 
dar,  dig.  — F-.  Geicinnen , hereinhauen. 
To  get,  to  beat  away  the  ground.  — 2)  F-, 
creuser  les  fondements  (Bât.)  Den  Grand 
graben,  die  Grundgrüben  zielien.  To  dig 
the  ditches  for  a foundation.  — 3)  F-, 
creuser  un  fossé  (Arch.  hydr.)  Einen  Gra- 
ben ziehen.  To  dig  a ditch.  — F-  dans  la 
terre,  sonder  le  terrain.  Den  Boden  durch- 
suchen.  To  search,  to  rake  into  the  gronnd. 
— F-  le  terrain.  Den  Boden  auf graben, 
dnrchtcithlen.  To  rake  up  the  ground,  to 
dig  up  the  earth. 

Fouilleur  ni.  (Fort.)  Der  Schanzarbeiter , 
Schanzgriiber , Grabenarbeiter.  Digger, 
excavator. 

Foulage  ni.,  du  drap,  F-  m.  au  savon  ou  à 

la  terre  à foulon,  feutrage  (Drap.)  Das 
Dickicalken,  Festicalken,  die  1 Valke.  Fnll- 
ing,  milling. 

Foulard  ni.  Das  Foulard.  Baudannoe-hand- 
kerchief. 

Foule/.  1)  (Chap.  Drap.)  Die  Walke,  Walk - 
stubc.  Fulling,  fulling-rootn.  — 2)  F-/., 
Pas  ni.,  Opération  pour  fouler  une  marche 
(Tiss.)  Der  Tritt,  das  Treten.  Treadle, 
treddle. 

Fouler  le  drap  1)(Drap.)  Walken.  To  full, 
to  raill.  — 2)  F-  v.  n.  (Irapr.)  Dringen, 
Durchschlagen  (vom  Papier).  To  blot.  — 
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F-  la  terre  (Bât.)  Die  Erde  feststampfen.  j 
To  ram  the  earth. 

Foulerie/.  (Chap.)  Voy.  Batterie  6. 

Fouleur,  Foulon,  Foulonnier  tn.  (Drap.) 
Der  Walker,  Walkmüller.  Fuller. 

Foulon  m.,  Moulin  à fonler,  Moulin  à foulon 
(Drap.)  Die  Walkmühle,  Hammermühle , 
Dickmühle , Filzmühle.  Fulling-mill. 

Fouloir,  Maillet  tu.  (Drap.  Chap.)  Der  Walk- 
hnmmer , das  Walkhoiz , der  Walkstock. 
The  beater-stock,  fulling-stock. 

Fouloire  /.,  Auge  /.  à fouler  (Drap.  C’hap. 
Bon.)  Das  Walkloch,  der  Kwnp,  Walkkas- 
ten , Walktrog.  The  trough  or  bed  of  the 
stocks. 

Four  tn.  Der  Ofen , Flammofen.  Oven,  fur- 
naco.  — F-  m.  d'affinage  de  la  feraille 
(Forg.)  Der  Alteisen-  Schtceissofen.  The 
fagotted-iron-furnace.  — F-  m.  à biscuit 
(Porc.)  Der  Vorglühofen.  Biscuit-kiln.  — 
F-  à blanchir  la  fonte,  four  à mazer  (Mé- 
tall.)  Der  Weissof .,  Feinof.  Rcfinery-fur- 
nace.  — F-  de  boulanger.  Der  Backof. 
Baking-oven.  — F-  à brammes  (Lam.)  Der 
Rrammmsc/wÉtsso/.Bloora-reheatingfur- 
nace,  slab-reheating-furnace.  — F-  m.  à 
brique  (Bât.)  Der  Ziegelof.  Brick-kiln.  — 
F-  m.  de  campagne  (Mil.)  Der  Feldbackof. 
Field-oven.  — F-  m.  de  carbonisation 
(Mét.)  Der  Terkohlungsof.  Oven  for  car- 
bonizing.  — F-  m.  à chaux.  Voy . Chau- 
f o or.  — F-  à coke  (Techn.)  Der  Koksof ., 
Kokof.y  Koksbrennof.  Coke-oven.  — F-  m. 
à couverte,  F-  ♦».  à glaçure  (Porcell.)  Der 
Glasurof.y  Olattbrennof.  Glaz6-kiln.  — 
F-  m.  à cuire  des  briques,  des  tuiles,  -de 
la  chaux  etc.  Der  Brennof.  Burning-oven, 
kiln.  — F-  à décaper.  Der  Glnfiof.  Scal- 
ing-furnace.  — F-  donnant,  F>)  à tôle.  F- 
à recnire  la  tôle  (Forg.)  Der  Blechglûhof. 
Plate -heating-furnace.  — F-  par  l’em- 
brassure  (Verr.)  Der  Auslaufof.  Flash- 
ing-furuace.  — F-  m.  d’étendage,  Four- 
neau m.  d’étendage,  F-  à étendre.  Der 
Streckof.  Spreading-oven,  flattening-fur- 
nace.  — F-  m.  à gaz  (Métall.)  Der  Gasof. 
Gas-furnace.  — F-  m.  de  grillage.  Der 
Rôsiof.  Kiln  for  roasting  ore  , roasting- 
kiln.  — F-  tn.  à plâtre  (Bât.)  Der  Gipsof. 
Gypsum-furnace , plaster-kiln.  — F-  à 
puddler  (Métall.)  Der  Puddelof . Puddl- 
ing-furnace.  — F-  tn.  à réchauffer  (Mét.) 
Der  S chweissof.  Welding  furnace,  reheat- 
iug-furuace.  — F-  m.  de  ressuage  (Métall.) 
Der  Saigerheerd.  Hearth  of  a liquation- 
furnace.  — F.  à réverbère.  Der  Flammof. 
Reverberatory-furnace.  — F-  m.  à soude  i 
(Chim.)  Der  Sodaschmelzof.  Soda-furnace.  * 


— F-  à tourbe/.  (Chem.)  Der  Torfverkoi - 
lungsof .,  Torfkohlenof.  Char-oven  for  turf, 
oven  for  making  turf-charcoal.  — F-  m.  à , 
tuiles.  Der  Dachziegelof.  Tile-kiln.  — F- 
m.  de  verrerie  (Verr.)  Der  Glasof.  Gloss- 
oven. 

Fourbisseur  m.  Der  Schtoert/eger.  Sword- 
cutter. 

Fourche  /.  1)  Die  Gabel.  Fork.  — F •/.  à 
foin.  Die  Heugabel.  Pitch  fork.  — F-/,  à 
fumier.  Die  Afist -,  Dvnagabel.  Dung*fork. 

— 2)  F- de  l’arçon  (Sell.)  Voy.  Accade 
2.  — F-  /.,  Cul  m.  de  lampe.  Queue  /. 
(Arch.)  Der  herabhàngende  Getoôlbschluss- 
stein , Abhângling.  Pendant  key-slone.  — 
3)  F-  /.  de  sape  (Fort.)  Die  Sapptngabel. 
Sap-fork.  — 4)  F-,  fourchette/. (Charp.) 
Die  Gabelverbindung , Scheere.  Sût  and 
tongue. 

Fourchet  m.  (Carr.)  Der  Ztciesel.  Fork. 

Fourchette  /.  1)  (Carr.)  Die  Bergstütse. 
Stay.  — 2)  F-  /.  ou  Vergette  de  la  fon- 
derie (Lamin.)  Die  Brille  eittes  Schneid- 
tcerkes.  Spectacles  of  a slittàig-work.  — 

3)  F-/.  Die  Gabel.  Fork.  — 1)  F-  d’arba- 
lète (Charp.)  Die  Scheere  det  Hàngestrebe. 
Slit  of  the  principal  rafter.  — 6)  F-  /. 
d'une  lucarne.  Die  Einkchlt  an  den  Seiten 
eines  Dachfcnsterdaches.  Corner  between 
a main  roof  and  a dormer-window-roof.  — 
6)  F-  /.  du  timon  (Charr.)  Die  Scheere , 
Deicheelscheere.  Cleaves  or  chops  j>Z., 
front-end  of  fo reguides,  pole-case  formed 
by  the  guides  at  their  front-end.  — 7)  F- 
/.  tonique  (Mus.)  Die  Stimmgabel.  Tun- 
ing  fork. 

Fourgon  m.  1)  (Chem.  d.  f.)  Der  Packtoa- 
gen , der  bedeckte  Gûtertvagen.  Baggage- 
waggon , van , covered  goods-waggon.  — 
2)  F-  m.  Die  O/engabel.  Oven-rake. 

Fournaise  /.  (Chim.)  Der  Schmelzofen. 
Anemius.  — Apprêter  la  f-  (Métall.)  Zu- 
machen.  To  get  the  furnace  ready  for 
smelting 

Fourneau  m.  (Techn.)  Der  Ofen.  Furnace, 
stove.  Voy.  Fou r,  feu  et  foyer.  — F- 
m.  d’affinage  d’argent,  F-  de  coupellation 
du  plomb,  F-  de  coupelle  (Métall.)  Der 
Treibheerd,  Treibofen , Abtreibofen,  Silber- 
brennheerd.  Refining  - hearth , refining- 
furnace,  used  for  the  séparation  of  silver 
and  lead.  — F-  d’affinage  du  fer.  Das 
Frischfeuer , Frischheerd.  Fining-furnace. 

— F-  m.  d’affinage  de  la  feraille.  Voy . 
sous  Four.  — F-  tn.  à l’air  chaud  (Mé- 
tall.) Der  mit  heissem  Wind  betriebene  Ge- 
blâseofen.  Hot-blast-furnace , blast-fur- 
nace  blown  with  heated  air.  — F-  m.  à 
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l’air  froid.  Der  mit  kalter  Geblâseluft  be- 
triebene  Geblâseofen.  Cold-blast-furnace, 
blast  furnace,  blown  with  cold  air.  — F- 
m.  à l’anthracite.  Der  mit  Steinkolden  be- 
triebene  Ofen , Anthrazitofen.  Furnace 
supplied  with  anthracite.  — F-  m.  d'appel, 
à vent  (Métall.)  Der  Windofen.  Wind- 
furnace.  — F-  à bain  de  sable  (Chim.)  Der 
Sandbadofen.  Furnace  with  sand-bath. 

— F-  à calciner,  F-  de  calcinage.  Der  Cal- 
i cinirofen , Brcnnofcn.  The  calcining-fur- 
nace , calciner.  — F-  m.  de  carbonisation 
pour,  la  honille.  Der  Kokesofen , Verko- 
kungsofen.  Coke-oven,  furnace  forjraaking 
coke.  — F-  au  charbon  de  bois.  Der  mit 
Holzkohlen  betriebene  Hohofen.  Charcoal- 
furnace,  Charcoal- blast-furnace.  — F- 
d'une  chaudière  (Bât.  Mach.  à vap.)  Die 
Kessel/ euerung.  Furnace  for  a boiler.  — 
F*  m.  a cémenter,  F-  de  cémentation  (Mé- 
tall.) Der  Cementirofen , Brennstahlofen. 
Converting-furnace.  — F-  au  coke.  Der 
Kokshohof .,  der  mitKoks  betnebene  Hohof. 
Coke-blast-furnace,  Coke-furnace.  — F- 
à coupelle  (Chim.)  Der  Muffelof .,  Muffel- 
Probirof.  Assay-furnace,  muffle-furnace. 

— F-  à creusets,  F-  de  fusion  à air  ou  à 
vent  (Métall.)  Der  Tiegelof .,  Gefüssof.  für 
Tiegel , ein  Wind-  o der  Geblâseof  . su  Pro- 
ben au/  trockenem  Wege.  Crncible- fur- 
nace, air-  or  blast-furnace  for  assajring 
by  the  dry  way.  — F-  à cuve.  DerSchacht- 
ofen.  Furnace,  shaft-furnace.  — F-  à dé- 
caper (Métall.)  Der  Abglühof.  für  die  ge- 
beisten  Blechc.  Scaling-furnace.  — F-  à 
«chauffer.  Der  Glühof.  Heating-furnace. 

— F-  écossais  à minéral.  Der  schottische 
Bleiheerd.  Blast-hearth, scotch  ore-hearth. 

— F-  écossais  à scories.  Der  schottische 
Schlackenlrecrd.  Scotch  slag-hearth.  — F- 
d'essai  ta.,  F-  d’essayeur  (I)ocim.)  Der 
Probirof.  Assay-furnace.  — F-  m.  d’éten- 
dage.  Yoy.  Four  m.  — F-  de  flnerie,  de 
raffinerie.  Der  Rn/Jinirheerd  y das  Fein- 
tisenfeuer . Refining-furnace. — F-  à fonte 
tn.,  d'une  hauteur  médiocre.  Der Blatiof., 
Blaseof .,  Blaaof .,  Flossof .,  Flussof .,  nie- 
drige  Eisenhohof.  Flowing-furnace,  Blow- 
ing-furnace.  — F-  m.  de  fusion  (Métall.) 
Der  Schmelzof.  Smelting-furnace.  — F- 
de  galère  (Chim.)  Der  Schxcefel-Làuterof ., 
Galeerenof.  Furnace  for  the  distillation 
of  sulphur.  — F-  m.  générateur  (Métall.) 
Der  Oasgetierator.  Generator-furnace.  — 
F-  m.  de  grillage.  Yoy . sous  Foor.  — 
Haut-f-,  F-  à cuve  et  à courant  d’air  forcé. 
Der  Hohof hohe  Geblüseschachtof.  High- 
furnace,  blast-furnace,  of  an  important  , 


j height.  — Haut-f-  m.  à fer  (Métall.)  Der 
j Eisenhohof.  High-furnace  for  iron-ore.  — 
F-lampe  m.  (Chim.)  Die  Lampe , der  Latn- 
penof.  Lamp.  — F*  m.  à lunettes , F- à 
deux  bassins  de  réception  (Métall.)  Der 
Brülenof. , Spurof.  mit  swei  Heerden. 
Spectacle-fumace,  furnace  with  two  pits. 
— F-  m.  à manche , Cubilot , Coupelot,  F- 
à la  Wilkinson  (Fond.)  Der  Kupolof .,  Ku - 
poloof.,  Kuppelof.  Cupola,  cupola-furnace, 
Wilkinson’s  furnace,  furnace  for  reraelt- 
ing  cast  iron.  — F-  m.  à manche,  Bas-f-, 
Demi -haut-f-  (Métall.)  Der  Kruminof ., 
Halbhohof. , niedrige  Geblüseschachtof. 
Low  blast-furnace.  — F-  m.  à masses,  F- 
à loupe.  Der  Stückof .,  Wolfsof.  (niedrige 
Schachtof.).  High  bloômery-furnaco.block- 
furnace,  single  block-furnace.  — F- m. 
des  paresseux.  Der  farde  Heinze.  Atha- 
nor.  — F-  m.  de  pipe  (Pot.)  Der  Pfeifen- 
kopf.  Bo-wl,  pipe-bowl.  — F-  m.  à poitrine 
fermée  (Mét.)  Der  Ofen  mit  geschlossener 
Brust.  Furnace  with  closed  breast.  — F- 
m.  à poitrine  ouverte.  Der  Ofen  mitoffener 
Brrtst.  Furnace  with  open  breast.  — F- 
m.  portatif,  F- volant  (Chim.  Mar.)  Der 
tragbarè  Ofen.  Portable  air-furnace.  — 
F-  m.  à puddler.  Yoy.  sous  Four.  — F- 
m.  de  raffinage  (Métall.)  Der  Spleissofen. 
Refining-furnace.  — F-  m.  à rafraîchir  le 
cuivre.  Der  Kupferfrischofen.  Copper- 
finery.  — F-  à réchauffer.  Der  Schtceiss- 
ofen.  The  reheating-,  balling-,  or  rnill- 
furuace,  welding-furnace.  — F-  m.  à re- 
cuire, F-  m.  de  recuisson (Verr.)  DerKühl- 
ofen . Leer,  lier,  annealing-furnace,  au- 
nealing-oven,cooling-arch,piling-furnace. 

— F-  m.  à ressuage  (Métall.)  Der  Darr- 
ofen , zum  Darren  der  Kiehnstôcke.  The 
eliquation-hearth  or  liquation-hearth.  — 
F-  m.  à réverbère  (Chim.)  Der  Windofen , 
Stichofen.  Air-furnace.  Wind-furnace.  — 
F-  m.  à réverbère  (Métall.)  Voy.  sous 
Four.  — F- m.  à rigole.  Der  S pur  ofen. 
Gutter-furnace.  — F-  m.  à soufflet,  F-  à 
courant  d’air  forcé.  Der  Geblâseofen , 
Schachtofen  mit  gepresstem  Wind.  Blast- 
furnace.  — F-  m.  à vent.  Der  Zugofen , 
Windofen.  Air-furnace,  draught-furnace, 
wind-furnace.  — Mettre  le  f-  à feu.  Den 
Hohofen  anblasen.  To  blow  in  a furnace. 

— Mettre  le  f-  en  activité  (Mét.)  Den  Hoh- 
ofen in  Betrieb  s etsen.  To  set  the  blast- 
furnace  to  work.  — Arrêter  le  f- (Métall.) 
Ausblasen.  To  blow  out.  — F*  m.  de  mine 
(Min.  mil.)  Der  Minenofen , die  Minen- 
kammer.  Mine-chamber. 

Fournée  /.,  Charge  /.  du  fourneau.  Die 
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Beschickunr; , Ofenladung , der  Schuss , 
Satz,Branà,  Gicht.  Burden,  Baking,  pack- 
ing  of  the  farnace,  charge.  — P-,  Cuite  /. 
de  briques , de  tuiles,  de  faïence,  de  po- 
terie etc.  (Bât.)  Ein  Brand  Ziegel , Dach- 
ziegel  etc.  A baking  or  buming  of  bricks, 
tiles  etc.  — P-,  Cuite  /.  de  chaux,  de 
plâtre  etc.  (Bât.)  Ein  Brand  Kalk,  ein 
Satz  Kalk  etc.  Discharge,  charge.  — F-  /., 
couche  de  minérais  etc.  (Métall.)  Ber 
Satz,  die  Schicht,  Gicht,  Beschickung. 
Burden,  charge.  — P-  /.  de  pain  etc. 
(Boul.)  DasGeback,  Gebiick,  dieBeschickung 
des  Backofetis.  Batch,  baking. 

Fournitures  f.  pi.  d'horlogerie  (Horl.) 
Uhrfournituren  f.  pl.  Watch  - materiale, 
watcli-furniture. 

Fourquet  m.  en  fer  (Brass.)  Die  Ruhr - 
harke , Maischharke,  Àfalzkrücke,  Krücke , 
das  Maischrudel.  Iron-rake. 

Fourragère  /.  (Voit.)  Die  Schosskelle . Fo- 
rage-ludder. 

Fourrages  m.  pl.  Futtergetcüchse  n.  pl. 
Fodder-plants. 

Fourreau  m.  Das  Futteral.  CoveriDg.  — 
F-,  Compensateur  ni.,  Joint  m.  glissant 
(Mach.)  Die  Expansions-  Rôhrenverbin- 
dung.  Expansion-joint.  — F-  tn.de  sabre, 
d'épée  (Arm.)  Die  Sübelscheide , Degen- 
scheide.  Scabbard,  scimifar-sheatk. 

Fourreur  m.  Der  Kürschner.  Furrier. 

Fourrure  /.  (Charp.)  Der  Ausfüllspan, 
Füllkeil,  die  Unterlage,  Laus , das  Futter. 
Fur,  furring-wedge,  fur-lining-wedge.  — 
Armer  une  pièce  de  charpente  par  des 
f- (Charp.)  Dur  ch  Anblattung  verstârken. 
To  ilsh  a pièce  of  timber.  — F-  /.,  Dou- 
blure /.  d'huisserie,  Plate-bande  (Bât.) 
Das  Thûr/utter.  Jamb-lining. 

Fourrures  /.  pl.  Das  Felzwerk.  Furs.  — 
F-  /.  pl.  grises.  Das  Grauwerk.  Calabar 
skin. 

Foyer,  Foïer  m.  Der  Heerd,  Heizraum, 
Feuerraum.  Health.  — F-  ni.  d’aérage 
(Exploit.)  Der  W'etterofen.  Ventilating- 
furnace.  — F -ni.  d’affinage  (Metall.)  Der 
Treibheerd.  Refin  ing-hearth.  — F-  ni. 
d'affinage  (pour  le  cuivre)  Der  Kup/er- 
garheerd  zum  Garmachen  des  Schtvarz- 
kupfers.  Copper-refining-lieard.  — F-  m. 
d'affinerie,  Creuset  m.  du  feu  d'afflnerie 
(Métall.)  Der  FHschfeuerheerd.  Fining- 
forgo  - hearth.  — F-  ni.,  Boîte  à feu  d’une 
chaudière  (Mach.  à vap.)  Der  Feuerkasten, 
die  Feuerbüchse.  Fire-box.  — F-  tn.  de 
cheminée,  Âtre  m.  (Bât.)  Der  Boden  des 
Kamins , Kaminheerd , die  Heerdplatte,  der 
Secrdstein.  Hearth  of  a firèside.  — F-  m. 


antérieur  d’une  cheminée.  Die  Vorheerd- 
platte , der  Heerdvorstein . Outer-hearth 
of  a fireside.  — F-  tn.  d’un  four  à réver- 
bère. Der  Heerd  des  Flammofens.  Hearth 
of  a reverberatory-furnace.  — F-  m.  fu- 
mivore(Bât.  Mach.)  Der rauchvereehrende 
Heerd.  Smokeless  furnace,  smoke-burning 
furnace,  self- consumer.  — F-  tn.  d’un 
haut  - fourneau,  F-  m.  de  fusion  (Métall.) 
Der  Schmclzraum , Heerd.  Hearth.  Voy. 
Aire  3.  — Grand  f-  m.  d’un  haut-fourneau 
(Métall.)  Der  L'nterschacht,  Rost  und  Ge- 
stell.  Lower  shaft  of  a blast  furnace, 
boshes  and  hearth.  — F-  ni.  de  mine  (Min. 
mil.)  Der  Minenheerd.  Focus  of  a mine. 
F-  m.  de  raffinerie  de  l’acier  (Métall.) 
Das  StahURaffinirfeuer,  Stahlgerb-Feuer. 
Steel-finery,  forge-hearth  for  nning  Steel. 

— 2)  F-  m.  (Géom.  Optique).  Der  Brenn- 
punkt . Focus.  — 3)  F-,  Foïer,  Chauffoir 
m.  Das  Wârmzimmer , die  geheizte  Galle- 
rie , das  Calefactorium.  Green-room  with 
fire  side,  -warming-room,  calefactory. 

Fraction/.,  Nombre  m.  rompu  (Math.)  Der 
Bruch,  die  Bruchzahl , gebrochene  Zahl. 
Broken  number,  fraction. 

Fragment  tn.  Das  Bruchstück.  Fragment. 
F-  /.  pl.  de  pierres.  Die  Steinbrocken. 
Broken  stone,  chippings  pl.  of  6tone. — 
F-  m.  pi.  de  tuiles.  Voy.  T u i le  a u x . 

Frai  m.  (Mon.)  Die  Abnutsung,  Ab/üh- 
rung.  Wearing  out,  washing. 

Fraîcheur  /.,  Petit  vent  m.  (Nav.)  Die 
Brise,  Bricse  {der  leichte  Wind).  Cat’s 
paw,  breeze. 

Frais  m.,  Vent  m.  frais  (Mar.)  Die  Kühltê , 
Brise.  Breeze,  light  airs.  — F-  m.  pl. 
(Com.)  Die  Unkosten , Spesen , Kosten. 
Charges,  expenses.  — F-  m.  pl.  1)  de  bâ- 
tisse. Die  Baukosten.  Building-expenses. 

— F-  m.  pl.  considérables  (Com.)  Schwere 
Kosten,  Unkosten.  Heavy  charges.  — F- 
m.  pl.  d'armement.  Die  Ausdehnungs- 
kosteti.  Fitting  out-charges  of  a vessel. 

— Faux  f-  Die  kleinen  Unkosteti.  Inci- 
dental  charges,  little  expenses.  — F-  m. 

Si.  d’entretien.  Die  Unterhaltungskosten . 

[aintoinings-expenses.  — F-  ni.  pl.  d’ex- 
ploitation par  ex.  d'un  chemin  de  fer. 
Die Betriebskosten  f.  pl.  Expenses  of  wor- 
king.  — F-  m.  pl.  d'expedition  (Com.) 
Die  Speditiomkosten.  For warding charges. 
F-  ni.  pl.  d’expertise  (Com.)  Die  Besich- 
tigungskosteti.  Survey-charges.  — F-  m. 
pl.  de  chargement,  F-  d’expédition,  F- 
d’embarquement , F-  de  mise  à bord 
(Com.,  Navig.)  Die  Verladungskosten , 
Verschiffungsspesen.  Shipping-ckarges.  — 
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F*  m.  pl.  de  commerce  (Com.)  Die  Hand-  \ 
lungsunkosten.  Commercial  charges.  — 
F-  m.  pl.  de  convention  (Com.)  Die  con- 
ventionellen  Spesen.  Convent  charges, 
Conventional  charges.  — F-  m.  pl.  de 
douane.  Die  Zollspesen.  Custom  house 
charges.  — F-  m.  pl.  de  recouvrement, 
F*  d'encaissemant  (Com.)  Die  Eincassi- 
rungsspesen.  Recovery-charges.  - F-  m. 
pi.  de  voyage  (Com.)  Die  Reisespesen , 
Reiseunkosten.  Travelling -expenses.  — 

Frais  m.  pl.  en  sus  (Com.)  Aussergetcôhn- 
liche , besondere  ( Un)-Kosten . Extra  char- 
ges. — Frano  de  f-  adj.  Spesetifrei.  Free, 
exempt  of  charges.  — Exempt  de  f- 
(Com.)  Kostenfrei.  Clear  of  charges.  — ! 
Menus  f-  m.  pl.  (Com.)  Kleine  (Un)-Kos- 
ten.  Petty  charges,  petties. 

Fraise  /.  (Mach.  Tourn.)  Die  Fràse , das 
Schneiderad.  Cutter,  cutting-file.  — F - f. 
(Bot.)  Die  Erdbeere.  Straw-berry.  - F-' 
/.  de  la  machine  à fendre  les  dents  d’une  ! 
roue  (Mach.)  Das  Schneiderad  der  Râder- 
schneidemaschine.  Cutting-file.  — F-  /. 
pointue  (Serr.  Horl.)  Der  Frisirbohrer. 
A sort  of  pointed  cutting-file.  — F-  /.  2) 
(Serr.)  Der  Senker,Yersenker%  Senkkolben, 
Ausrüumer , Ausreiber,  Fraser.  Counter- 
sink.  — 3)  F-  /. , Fraisement  m.  (Arch. 
hydr.)  Die  Krippe , Verpfâhlung  um  die 
Brückcnpfeiler.  Fence  of  pales  around 
the  pillars  of  a bridge.  — 4)  F-  /.  (Fort.) 
Der  Sturmpfahl.  Fraise. 

Fraiser  (Men.  Tourn.  Serr.)  Frâsen , be- 
krdmpen.  To  bead , to  reed , to  curl , to 
crisp.  — 2)  F-  (Serr.  Ilorl.)  Yersenken , 
vertie/t  ausfrâsen.  To  countersiuk.  — 3) 
F-  ».  a.  (Fort.)  Mit  Sturmpfdhlenbesetzen. 
To  fraise. 

Fraisil,  Frasil,  Frasin,  Frazinm.  (Metall.) 
Die  Kohlenlôsche , das  Kohlengestübbe , der 
Schlackenstaub . Coal-dust,  culm. 

Fraisure  /.  (Men.  Serr.)  Die  Ausfrüsung , 
dei ■ ausgefrâste  Rand.  Beaded  border, 
curling,  crisping.  — F-  f.  (Fort.)  Die 
Stxmnpfahlreihe.  Row  of  fraises. 

Framboise  /.  (Bot.)  Die  Himbeere.  Ra6p- 
berry. 

Franc  adj.  de  coulage.  Frei  von  Leckage. 
Free  from  leakage. 

Franc -banc  m,  (Carr.)  Die  letzte  Bank , 
Schlmsbank.  Last-bed,  end-bed. 

Franc-bord  m.  (Arch.  hydr.)  Dus  Yorland , 
Butenland.  Fore-land,  out-land.  — F-  m. 
(Men.)  Yoy.  Assemblage  m.  bout  à bout. 

Frange  /.  1 ) (Tiss.)  Die  France  , Franje , 
France.  Fringe.  — 2)  F-  /.  festonnée, 
série  d’arcatures  juxtaposées  (Arch.)  Der 


Bogenfricss , die'Tragerrcihe.  Corbel-table, 
arched  moulding,  arched.s:  — F-  /.  à lam- 
beaux- Die  Zctteltrâgerreihe.  Label-cor- 
bel -table.  — F-  /.  nébulée,  Die  Wolken- 
tràgtrreihe.  Nebule-corbel-table. 
Frangipane  /.  Der  Marzipan.  Frangipane. 
Frangule  f.  (Bot.)  Der  Faulbaum.  Alder- 
tree. 

Franklinite  /.  (Minér.)  Der  Franklinit,  das 
Zink-Eisenerz.  Franklinite. 

Frappage  m.  des  têtes  (Épingl.)  Das  A n- 
kôpfen  der  Nadeln.  Heading  of  pins. 
Frapper  (Monn.)  Die  Münzen  prâgen.  To 
coin  raoney.  — F-  ou  Enclore  les  têtes 
(Épingl.)  Die  Stecknadeln  ankôpfen.  To 
head  the  pins. 

Frappeur,  (Fil.)  Yoy.  Batte.  — F-  m., 
Compagnon-forgeron  m.  Der  Zuschlâger. 
Striker. 

Frégate  /.  (Arch.  Nav.)  Die  Fregatte. 
Frigate. 

Frein  »i.  1)  Das  Gebiss.  Bit.  — F-  m.,  2) 
F-m.  de  friction  (Mach.  Voit.)  DieBremse , 
das  Bremsu  erk , die  Hc m m vorri ch  tung . 
Brake,  break,  drag-wheel.  — F-  m.  dyna- 
mométrique , Dynamomètre  m.  à f-  de 
Prony  (Mach.)  Das  Bremsdynamometcr , 
der  Prony"1  sche  Zaum , Frxctionszaum. 
Dynamomctrical  brake , Prony’s  dynamo- 
meter,  friction-brake.  — F-  m.  d'un  mou- 
lin à vent  (Mach.)  Die  Windmühlenbretnse , 
Windmühlenpresse , der  Pressring  einer 
Windmühle.  Press  of  a wind-milf.  — F- 
m.  du  tender  (Locom.)  Die  Tenderbremse. 
Tender-brake.  — F-  m.  à traîneau  (Chem, 
d.  f.)  Die  Schlittmbremse.  Sledge-brake, 
slide- brake.  — F-  m.  à vis  (Chem.  d.  f.) 
Die  Schraubenbremse.  Screw-bake. 

Frêne  m.  (Bot.)  Die  Esche.  Ash  -tree.  — 
F-  m.  (Bot.)  Das  Eschcnholz.  Ash. 
Fresque,  Peinture  /.  à fresque  (Arch.)  Die 
Freske , Frescomalerei , das  Frescobild. 
Fresco,  fresco-paintiug. 

Fret^  Nolis,  Naulage,  Louage  m.  (Nav.) 
Die  Fracht,  das  Frachtgeld , Heuergeld . 
Freight.  — F-m.  de  retour.  Die  Rt~tck- 
fracht.  Freight  home,  home -freight.  — 
F-  m.  porté.  Die  im  Connossement  aus- 
gefüllte  Fracht.  Freight  inserted  in  the 
bill  of  loading. 

Frète/.  Yog.  Frette. 

Frétement  m.  (Nav.)  Die  Yei’frachUtng. 
The  chartering. 

Fréter  un  vaisseau  (navire)  (Nav.)  Fin 
Schiff  verfrachten.  To  charter  a ship. 
Fréteur  m.  (Navig.)  Der  Yerfrachter. 
Freighter,  charter. 

Frette  /.  1)  Der  Eiscnring , das  Band. 
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Hoop.  — F-  /.  de  l'arbre  en  bois 
(Mach.)  Der  Zapfenring , Wéllring  einer 
hôlzernen  Welle.  Iron-hoop,  ferrule  of  an 
axle-pivot.  — F-  /.  d'armons  (Voit.)  Der 
Deichselring , Deichselarmring , das  Scher- 
band,  der  Scheerenring.  The  guide-hoop. 

— F- /.  au  gros  bon t du  moyeu  (Voit.) 
Der  Stossring  der  Nabe.  Hind  nave-lioop 
or  body-hoop.  — F-  /.  au  petit  bout  du 
moyeu  (Voit.)  Der  Rôhrring  der  Nabe. 
Linch-hoop,  linch-nave-hoop,  front-hoop. 

— F-  /.  de  mufle  (Métal  1.)  Der  Kopfring 
an  der  Vorlage  bei  Zink-Destillutions- 
Muffeln.  The  nozzle-block , hoop.'  — F- 
/.  de  pilotis,  Virole  f.  (Arch.  hydr.)  Das 
Eisenband , der  Hirnring , die  Frette , 
Zioinge.  Ferrule,  vervel,  hoop.  — F-/, 
de  roue  (Voit.)  Der  ânssere  Nabenring . 
Nave-lioop.  — 2)  F-,  Frète  /.  (Arch.)  Der 
Zinnenfries , das  Ornament  à la  grecque, 
der  gebrochene  Stab.  Fret,  Frett,  brosen 
batoon.  — F-  /.  lozangée.  Der  gebrochene 
Stab  mit  Rautcn,  der  Rautenf ries.  Dia- 
mond-fret. 

Frette  adj.  (Mach.)  Mit  Eisen  beschlagen , 
mit  eisernen  Ring  en  gebunden.  Bound 
with  iron-hoops. 

Fretter  le  pilotis,  Mettre  une  frette  (Arch. 
hydr.)  Dcn  P/ahl  rinken.  To  bind  the 
pile  by  a hoop,  to  hoop  a pile. 

Friction /.  Voy.  Frottement. 

Frise  /.  (Drap.)  Der  Fries , Flaus , Coating. 
Coating.  — F-  /.  fine  ; non  croisée.  Der 
Lady  - Coating.  The  Lady'-  coating.  — F- 
/.  pour  les  sabords  (Nav.)  Der  Fries , das 
Pfortlaken.  Baize  or  kersey.  — F-,  Plate- 
bande/.  (Arch.  Sculpt.)  Der  Fries,  Friess , 
die  Friese.  Frieze,  frize.  — F-  /.  animée, 
historiée,  Kannequinage  m.  Der  Figuren- 
fries.  Frieze  with  human  figures,  storied 
frieze.  — F-  /.  à arabesques  ou  à rinceaux 
(Arch.)  Der  Fries  mit  Arabesken  odcr 
Laubtcerk.  The  enriched  friese.  — F-  f. 
de  placard.  Der  Fries  unter  der  Thürver- 
dachung.  Frize  of  a door-case.  — F-/,  de 
scène(Théatr.)  DieSoffitengardine.  Soffit- 
curtain. 

Friser  le  drap  (Drap.)  Âufkratzcn , auf- 
rauhen.  To  nap  the  cloth.  — 2)  F-,  Dou- 
bler, dit  des  caractères  (Irapr.)  Dupliren. 
To  mackl^, 

Frisoir  m.  Das  Brenneisen.  Curling-iron. 

— F-  m..  Poinçon  m.  à friser  (Tourn. 
Grav.)  Die  Krauspunze , grobe  Mattp ., 
Kôrnchcnp.  Freezing-tool  (sort  of  pun- 
ches). 

Frison  m.(Drap.)  DerFlausch , grobe  Fries. 


Coarse  coating.  — F*  pl.  pl.  (Soie.)  Die 
Flockseide.  Flock-silk. 

Frisquette  /.  de  la  presse  (Impr.)  Das 
Rdhmchen.  Frisket,s. 

Frittage  m.  Das  Fritten.  Fritting. 

Fritte  /.  (Verr.)  Die  Fritte , Glasfritte , der 
Glassatz , Einsatz.  Frit. 

Fritter  la  composition  du  verre  (Verr.) 
Den  Glassatz  fritten.  To  frit. 

Fromage  m.  (Agr.)  'Der  Kàse.  Cheese.  — 
F-  m.  parmesan.  Der  Parmesankâse. 
Parmesan- cheese.  — F-  m.,  Tourte  /. 
(Doeim.)  Der  Kàse,  Untersatzfür  Schmelz - 
Hegel.  Crucible-stand. 

Froment  m.  (Ayr.)  DerWeizen.  Wheat. — 
F-  rampant  (Bot.)  Die  Pdde , Quecke. 

Front  m.  (Mil.  Arch.)  Die  Stirn , Y or  der- 
seite , Front.  Front.  — F-  vu.,  Fond  m. 
delagalerie,  de  la  taille  (Min.)  DerStoss, 
Ortstoss , Abbaustoss.  Face  of  vrork,  fore- 
head,  way-head,  end,  aditend,  working- 
place. 

Frontal  m.  de  la  têtière  (Sell.)  Der  Stimi- 
riemen  des  Hauptg  est  élis  oder  der  Trense. 
The  front-band,  brow-band  of  the  bridle- 
head-stall  or  of  the  bridoon. 

Fronteau  m.,  Cloison  /.  (Arch.  Nav.)  Das 
Schott , die  Schotting , Geteling.  Breast- 
work,  bulk-head,  wainscot. 

Frontiscipe  tn.  (Areh.)  Die  Yorder seite, 
Hauptseite , Frontseite.  Frontispice. 

Fronton  m.  (Arch.)  Der  Giebel,  Ziergiebel. 
Pediment.  — F-  m.  ceintré.  Der  bogen- 
fôrmige  Giebel , Segmented  pediment.  — 
F-  m.  par  enroulement.  Der  Giebel,  dessen 
Simse  in  Schnecken  zusammengerollt  sind. 
Pediment  with  scrolled  moulaings.  — F- 
m.  à jour.  Der  durchbrochene  Giebel.  Car- 
ved  pediment.  — 2)  F-  m.  du  fourneau 
(Mét.)  Die  Stimicand.  Main-wall,  fron- 
tispice. — 3)  F-  m.  de  bateau  (Pont.)  Der 
Spiegcl  eines  Pontons.  Stern  of  a pon- 
toon. 

Frottage  m.  des  murs  (Maç.)  Das  Glàtten 
der  irawte.  Flattening  of  the  walls. 

Frottement  m..  Friction/.  (Phys.)  Die 
Reibuna.  Rubbing,  friction.  — 2)  F-,  m. 
des  feuilles  de  fer  avant  l'étamage,  Ecu- 
rage m.  (Mét.)  Das  Scheuem  des  Schwar3 - 
bleches  vor  dem  Yorzinnen.  Scouring. 

Frotter,  Polir  v.  a.(Bàt.)  Reiben,abreiben, 
schleifen.  To  rub,  to  grind,  to  polish.  — 
F-  une  aire  en  plâtre  (Maç.)  Einen  Gips- 
Estrich  abschlcifen.  To  rub  aline-floor. 
— F-  le  bois  avec  la  pierre  ponce  (Men.) 
Abbimsen , mit  Bimsstein  abschleifen.  To 
rub  with  pumice,  to  pumicate.  — F-  les 
murs  en  face  (Maç.)  Die  Aussentcânde 
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abreiben , glattreiben.  To  fiatten  tlie  ex- 
ternal  walls.  — P-  la  pierre,  le  grès 
(Taill.-p.)  BenStein , Saiulstein  schleifen. 
To  sand  or  rub  tho  Bandstone  or  other 
stone.  — P-  le  plancher  (Men.  C’harp.) 
Ben  Fussloden  bohnen.  To  rub  tlie  floor 
with  wax. 

Frottoir  tn.  d’une  machine  électrique 
(Phys.)  Bas  Reibzcug,  Reibkissen.  ltubber, 
cushion. 

Fruits  tn.  pl.  Bas  Obst,  die  Früchte  f.  pl. 
Fruits.  — F-  tn.pl.  etc.  candis.  Candirte 
Früchte  f.  pl.  Candied  fruits.  — F-  tn. 

Çl.  de  pays  chauds.  Süd früchte  f.  pl. 

ropical  fruits.  — F*  tn.  pl.  séchés  au 
four.  Bas  Backobst.  Dried  fruits. 
Fugitif, ive  adj.  dit  de  la  couleur  d’une 
étoffe  teinte  (Teint.)  Unâcht , unbestândig. 
Fugitive. 

Fuir  dit  d’un  tonneau.  Yoy.  Couler. 

Fuite  f.  d’un  gaz  ou  d’un  liquide  (Macli.) 
(Yon  Gas,  Bampf:)  das  Entweichen,  (ton 
IVasser  etc.:)  das  llinncn , Lecken 
(Schtveissen.)  (Of  gaz,  steam  :)  escape, 
(of  water,  etc.:)  leaking,  dropping  out.  — 
F-  /.  d’un  récipient,  d’un  tonneau  etc. 
(Tech.)  Bie  undichtc  oder  lecke  Stelle , das 
Leck.  Leakage. 

Fulguration  /.  de  l'argent  dans  la  coupel- 
lation (Métall.)  Ber  Silberblick , Blick. 
Brightening. 

Fulgurite/.  Yoy.  Astrapyalite. 
Fulmi-coton  m.  Yoy.  Cotonpoudre. 

Fulminant, te  adj.  (Cbim.)  Knalletid , de- 
tonirend.  Fulminant,  mad.  — Argent  tn. 
f-  Bas  Knallsilber.  Argentum  fulminans. 
— Or  m.  f-  Bas  Knallgold.  Aurura  ful- 
minans. — Poudre  /.  f*  Bas  Knaüpulver. 
Fulmiuating  powder,  detonating  or  prim- 
ing  powder. 

Fulminate  m.'(Chim.)  Bas knallsaure Sale. 
Fulminate. 

Fumage  m.,  Enfumage  m.  d’un  fourneau  à 
chaux  etc.  (Tech.)  Bas  Schmauch/eucr , 
Yor/euer,  die  Anfeuerung.  Smoking-Are. 
Fumée  f.  Ber  Ratich.  Srnoke.  — F-  /.  de 
fonderies.  Ber  Hüttenrauch.  Foundery’s 
smoke.  — F-/,  de  plomb  (Mét.)  Ber  Blei- 
rauch.  Reflner’s  fume,  white  powder, 
lead  smoke,  flight.. 

Fumer,  Sécher,  Chauffer  (Métall.)  Abtcür- 
tnen.  To  heat.  — F-  le  haut-fourneau.  Pré- 
parer le  fourneau  (Métall.)  Ben  Uohofen 
abtcàrmen , antcürmen  austrocknen.  To 
heat,  to  dry,  to  préparé  the  furnace. 

Fumerons  m.  «l.,Flammerons  m.  pl.,  Brû- 
lots m.  pl.  (Charb.)  Bie  Brànde.  Brands. 


: Fumeterre,  herbe  /.  de  (Bot.)  Ber  Erd- 
’ ratich.  Fumitory. 

Fumier  m.  Ber  Mist.  Manure. 

Fumivore  adj.  (Mach.  à vap.)  Rauchver- 
eehrend.  Furaivorous,  smoke-consuming. 
Fumivorité  tn.  (Locora.)  Bie  Ranchcer- 
i brennutig.  Smoke-burning. 

■ Fusain  tn.  (Bot.)  Bas  Spindclbatunholz , 
P/uffenkâppchenholz,  Zweckholz.  Spindle- 
tree,  prick-wood. 

Fusarole  /.,  Fusarolle  /.  godron  à oves 

(Arch.)  Ber  Fierstab.  Egged  raoulding, 
eggs  and  ancliors,  eggs  and  tongues.  — 
F-/.,  F-  /.  perlée,  ornée  de  perles  (Arch.) 
Ber  Ferlstab.  Row  of  beads , bead-roll, 
bead-cut,  beads  pl.,  chaplet. 

Fuseau  m.  (Mach.)  Bie  Spindel.  Spindle. 
F-  tn.  à filer,  F-  proprement  dit  (Fil.)  Bie 
Spitidel,  Hondspindcl.  Spindle.  — F.  tn.. 
Fusée  /.  d’un  raull-jenny  en  fin  (Fil.) 
Bobine  3 et  Gamine  2.  — F-  tn.  pl.  d’une 
lanterne  (Mach.)  Bie  Triebstôcke  cines 
Brehlings  oder  Brillings.  Rungs  or  rounds 
or  staves  or  spindles  of  a lantern. 

Fusée.  Yoy.  F u s eau.  — F-/.,  F- /.  d'es- 
sieu, Tourillon  tn.  (Voit,  et  Mach.)  Ber 
Achsschenkel.  Axle-journal  or  neck.  — 3) 
F-  /.  [des  montres]  (Horl.)  Bie  Schnecke 
(an  Vnruh  - Uhren.)  Fusee  (ofwatches). 

— 4)  F-  /.  (Artill.)  Bie  Rakete . Rocket. 

— 5)  F-  /.  (Artill.  Explot.)  Ber  Haltn , 
das  Raketchen , der  Zünder  zum  Wegthnn 
dcr  Schiissc,  der  Brand.  Fuzze,  fuze, 
reed. 

Fu8éeur,  Fuséain, Raquetier  tn.  Ber  Rake- 
teur,  Raketirer.  Rocketeer,rockct-gunner. 
Fusibilité  /.  Bie  Schmelzbarkeit.  Fqsi- 
bility. 

Fusible  adj.  (Tech.)  Schmelzbar.  Fusible. 
Fusil  tn.  1)  Bas  Feucrgetcehr , die  Flinte, 
das  Getoehr.  Fire-lock,  musket.  — F-  m. 
à aiguille.  Bie  Zündtbadeljlinte.  Needle- 
igniting  musket  ncedle  gun.  — F-  se 
chargeant  par  la  culasse.  Bas  Hinter- 
ladungs-Geicehr,  Kammerladungs-Getcehr. 
Breech-loading  rifle.  — F-  tn.  à la  Con- 
sole, Fusil-Console.  Bas  Geicchr  mit  Con- 
sole* scher  Percussionszündxing . Console- 
musket,  Console-musket,  Console’s  pat- 
tern musket,  ancient  austrian  pattern 
percussion -musket.  — F-  pour  tirer  aux 
oiseaux  m.  Bie  Yogelflinte.  Birding- 
piece,  fowling-piece.  — F-  vu  à percus- 
sion, F-  tn.  percutant , Arme  f.  à feu  à 
percussion,  F-  tn.  â piston,  Bas  Percxis- 
sionsyeicehr.  Percussion -fire-lock,  per- 
cussion-musket,  percussion -arm.  — F- 
m.  de  rempart  à canon  lisse.  Bie  Wall- 
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muskete.  Wall-piece,  old  pattern  wall- 
piece.  — P-  w.  de  rempart  à percussion 
(à  canon  rayé).  Die  Wallbüchse.  The 
wall-piece -rifle,  the  percussion -wall- 
piece- rifle.  — P-  w.  à silex,  Arme  /.  à 
silex.  Das  Steinschlossgetcehr.  Flint-flre- 
lock,  flint-rousket.  — P-  m.  à tige  (Arq.) 
Voy.  Carabine  à tige.  — P-  tn.  à vent, 
F-  pneumatique , Carabine  à vent  /.  Die 
Windbüchse.  Air-gun,  wind-gun.  — P-  à 
vent  en  bâton,  canne  à vent.  Die  Stock- 
tcindbüchse.  Air-cane.  — F-  tn.  du  bou- 
cher (Bouch.)  Der  Stahl , der  Wetzstahl. 
Butcher’s  iron. 

Fusillade  /.  Voy.  Feu  de  mousque- 
terie. 

Fusion/.  (Métall.)  Die  Schmelzung , das 
Schmelzen.  Fusion,  melting. 

Fustet  «i.  Das  Fisetholz,  Yisetholz,  Fustik- 
holz  (das  Holz  des  Gerberbaumes.)  Fustet, 
young  fustic. 

Pût  tn.  (Tech.)  Der  Scha/t.  Fust,  shaft, 
body,  scape,  sbauk.  — P-  «».  Futaille. 
Das  Fass.  Cask,  barrel.  — F-,  vif-,  tronc 
m.  d’une  colonne.  Der  Saulenschaft, 
Statut»  einer  Saule.  Trunk,  shaft,  body 
of  a coluran.  — P-  . double.  Das  Über- 
fass.  Double  cask.  — P-  tn.  de  fusil.  Vog. 
B o i s d e f u s il.  — P-  tn.  de  fusil,  Devant 
m.  du  bois  d’un  fusil  (Arm.)  Der  Vorder- 


schaft.  Fore-end  of  the  stock,  shaft.  =8  * 

— P-  m.  de  girouette  (Arch.)  Der  Fahnett» 
stab , das  Heck.  Vane-stock,  vane-shank. 

— P-  tn.  de  girouette  (Nav.)  Das  Flügel- 
heck,  die  Flügelscheere.  The  vane-stock. 

— P-  m.  à levier  dn  drille  à levier.  Die 
Bohrstange,  der  Scha/t.  Sbauk  of  the 
lever-driU.  — P-  tn.  de  pistole  (Arm.)  Der 
Pistolenschaft.  Pistol- stock.  — P-  tn.  du 
rabot.  Das  Hobelgehüttse,  der  Hobelkasteti. 
Stock  of  a plane.  — P-  m.  de  scie.  Châs- 
sis, Monture /.  d’une  scie  tendue(Techn.) 
Das  Gesteü , Sâgengestelf  (einer  Spann- 
sdge).  Saw-frame  of  a spân-saw.  — F-  tn. 
à vis,  Trépan  m.,  Bascule  /.  du  drille  à 
trépan.  Die  Triebstahlspindel.  Shank, 
spindlo  of  a drill. 

Fulaille/.  1)  (Econ.)  Das  Fass,  die  Tonne. 
Cask,  tun.  — P-  /.  (Mar.)  Die  Fustasche , 
Fustage.  The  water-  andprovision-casks. 

— F-  en  fagot  /.  Die  Fasser  in  Danben. 
The  casks  in  staves.  — Monter  une  f- 
(Tonn.)  Fin  Fass  aufsetzen,  binden,  auf- 
schlagen,  To  hoop  a cask. 

Futaine  /.  (Tiss.)  Der  Barchent  ( Parchetid ). 
Fustian.  — P • /.  à deux  envers  (Tiss.) 
Der  glotte  Barchent.  Pillow,  pilaw,  — P- 
/.  à poil  (Tiss.)  Der  rauhe  Barchent.  Top, 
Swandown,s.  — P-  /.  satinée  (Tiss.)  Der 
Der  Atlas  Barchent.  The  satin-top. 
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Gabare  tn.  Das  Plattscliiff , die  Plàtte, 
Schuite , Schute.  Barge,  skute. 

Gabarer  r.  a.  (Nav.)  Wricken.  Towriggle. 
Gabari,  Gabarit  tn. , Echantillon  (Tech.) 
Dus  Maas , die  Lehre , Chablone.  Gauge, 
templet,  standard.  — G-  tn.  de  charge- 
ment (Chem.  d.  f.)  Das  Lademaass  für 
offene  Gütertcagen.  Gauge  of  goods- car- 
nages. — G-  tn.  d’écartement  des  rails 
(Chem.  d.  f.)  Die  Chablone  oder  Spurlehre 
mit  der  Neigung  der  Schienen.  Gauge  of 
inclination.  — G-  m pour  l'entaillage  des 
traverses  (Chem.  d.  f.)  Die  Lehre  zum 
Einschneiden  der  Schtcellen.  Templet  for 
rails.  — G-,  Gabarit  m.  dans  le  moulage 
en  argile  (Moul.)  Die  Chablone,  das 
Formbrett,  Musterbett , Drehbrett,  Alodell. 
Hodelling-board,  loam-board.  - G*  m. 
pour  le  perçage  traverses  sur  la  voie 
(Chem.  d.  f.)  Die  Lehre  zum  Bohren  der 
Schtcellen.  — G-  m.  à sabotage,  Gauge/. 
our  la  vérification  du  sabotage  (Chem. 

. f.)  Die  Spurlehre.  Standard -gauge, 


cramp-gauge.  — G-  tn.  de  surface  (Moul.) 
Das  Man  tel  formbrett , Musterbrett  zum 
Abdrehen  des  ModeUs.  Back-board,  Moul- 
ding-out-board.  — G-m.  de  terrassement 
en  lattes  clouées  (Chem.  d.  f.)  Das  Latten- 
profil  eines  Dammes.  Gauge  of  lat.  — G- 
trousseau,  Fuseau-g-  tn.  (Moul.)  Die 
Formspinpel,  die  Spindel  des  Kems. 
Spindle  of  the  raodel  in  loam-mould.  — 
G-  de  vaisseau  (Arch.  nav.)  Der  Zarter, 
Zerter,  S ar ter  eines  Schiffs.  Plot,  plan 
of  a ehip,  draugt. 

Gabarrage  tn.  (Navig.)  Der  Everführer - 
lohn.  Lighterage. 

Gabarier  tn.  (Navig.)  Der  Everführer. 
Lighterman. 

Gabie  /.,  Gabié  m. , Hune  /.  (Arch.  nav.) 
Der  Mastkorb,  Afars.  Top. 

Gabieu  (Cord.)  Das  Roofdy  die  Lehre , das 
Leitholz.  Laying-top. 

Gabion  m.  (Fort.)  Der  Schanzkorb.  Gabion, 
basket. 

Gabord  m.  (Arch.  nav.)  Die  Bodenplanke • 
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Garboard.  — O-  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Der 
Kielgang  oder  Sandstrook, f Oarbord.  Gar- 
board-streak  or  strake. 

Gâche  /.  (Serr.)  Die  Schlicsskappc , der 
überbaute  Schlicsshaken,  der  Sc/iliessklo- 
ben.  Cased  bolt-lock,  or  nab,  catch,  box- 
staple.  — 2)  G-  /.  à chaux  (Bât.)  Die 
Kalkkrücke , dus  Rudel.  Mortar-  heater. 

— 3)  G-  /.  pour  arrêter  un  tuyau  de  gout- 
tière (Serr.  Ferbl.  Bât.)  Die  Rohrschelle. 
Wall-hook  for  a gutter-pipe. 

Gâcher  v.  n.  (Nav.)  Rudern , royen.  To 
row.  — G-  le  mortier,  le  plâtre  etc.  Den 
Mortel  anrühren , einrühren.  To  dilute 
lime,  to  wet,  mis,  plasli,  teraper  the  mor- 
tar.  — G- lâche  ou  clair.  Den  Mortel  dünn 
anmachen.  To  temper  thin  the  mortar. 
G-  serré.  Den  Mortel  dick  anmachen.  To 
temper  thickly  the  mortar. 

Gâchette  /.  (Serr.)  Die  Zuhaltung.  Thum- 
bler  Staple. 

Gagate  m.  (Minér.)  Die  Gugatkohle.  Jet. 
Gages  m.  pi.  de  la  semaine.  Der  Wochen - 
lohn.  Weekly  wages. 

Gagner  v.  a.  (Impr.)  Einlaufen  lassen,  (im 
Satze)  einbringen.  To  get  in,  to  keep  in. 
Gahnite,  Automalithe  /.  (Minér.)  DerGah- 
nit , Zinkspinell.  Gahnite. 

Gaïao  m.  Bois  m.  saint  (Bot.)  Das  Pock- 
holz,  Franzosenholz,  Guajakholz,  Jîeiligen- 
holz.,  Lebensholz.  Lignum  vitae,  pock- 
wood,  Guajacum. 

Gaïacine  /.,  Résine  /.  de  gaïac.  Das  Gua- 
jakharz.  Guaiacum. 

Gaillard  m.  (Arch.  nav.)  Die  Schanze. 
Castle. 

Gaillarde  /.  (Impr.)  Die  Bourgeois , Borgis. 
Bourgeois. 

Gaillardet  m.  (Mar.)  Der  Flügel , das 
Schiffsfâhnchen.  Little  flagg. 

Gaine/.  Die  Scheide,  dasFutteral.  Sheath. 

— G-  /.  de  scabellon  (Arch.)  Der  hermen- 
artige  Postamentwürfel.  Herme-like  dado 
of  a foot-stall.  — G-  /.  de  terme  (Arch.) 
Der  Hermenschaft.  Shaft  of  a Herme  or 
of  a terminus.  — G-  /.  d’aérage  (Min. 
mil.)  Der  Lu/tschlaush.  Air -pipe.  — G- 
/.  pour  la  charge  (Min.  mil.)  Die  Lade- 
rôhre.  Loading-tube. 

Galandage  m.  (Bât.)  Die  Ziegelscheidung , 
Sclieidewand  vonZiegel.  Brick-party-wali. 
Galanga  /.  Der  Galgant.  Galangal. 
Galbanum,  huile/,  de  G-,  Gomme-galba- 
non.  Das  Galbanôl.  Oil  of  galbanum. 
Galéasse  ou  Galéace /.  (Arch.  nav.)  Die  Ga~ 
leasse.  Galeas. 

Galée  /.  (Impr.)  Das  Schiff , Setzschiff. 
Galiey,  gally  or  pan,  composing-galley.» 


Galène /.,  Sulfure  m.  de  plomb,  Mine/,  de 
vernis  (Minér.)  Der  Bleiglanz,des  Tôpfer- 
erz.  Sulphuretoflead,  lead-glance,  galena. 

— G-  /.  alquifoux.  Die  Topferglasur. 
Potter’è  lead.  — G-  /.  antimonifère.  Der 
dichte  Bleiglanz , Spiessglasbleiglanz. 
Compact  galena.  — G-  de  cobalt  /.  (Minér.) 
Der  Glanzkobalt.  Aseuical -cobalt.  — G- 
/.  à cuivre.  Der  Kup/erbeiglanz.  Cubane, 
Cupriferous  lead-ore.  — G-  /.  martiale. 
Der  eisenhaltige  Bleir/lanz.  Ferriferous 
galena.  — G-  /.  palmée.  Der  Bleischtceif. 
Galena  striata. 

Galère  /.  1)  (Arch.  nav.)  Die  Galeere , das 
Ruderschiff.  Galiey.  — 2)  G-  /.  (Chim.) 
Der  Galeerenofen.  Galiey -furnace.  — 3) 
G-  /.,  esp.  de  varlope  (Men.)  Der  Füge - 
hobel.  Long -plane-  — G-  /.  du  faiseur 
d’orgues.  DerZitinhobel,  Bleihobel.  Plumb- 
er’s  plane.  — 4)  G-  /.  (Pont.)  Die  Zieh - 
Unie , Zugleine.  Tow-line,  towing-line. 
Galerie /.  l)(Arch.)  Die  Gallcrie,  W aller ei, 
der\Vandel(/ang,Lauf gang, die  Vohr , Letzc , 
Halle.  Gallery  (anc.  valurying),  alure, 
aluni.  — G-  /.  d'église,  Tribune /.  (Arch.) 
Die  Emporkirche , Emporbühne , B or  Iode, 
Bosel,  Empoi  e,  Porkirche , Prieche.*  Loft, 
gallery.  — G-  /.  de  peinture.  Die  bemalte 
Gallerie , Gallerie  mil  Wandmalerei.  Pain- 
ted  gallery.  — G-  /.  de  tableaux.  Die  Bil- 
dergallerie , Gemüldegallerie.  Picture-gal- 
lery,  gallery  of  paintings.  — 2)  G-  /.  de 
la  machine,  Tablier  m.  (Locom.)  Die  Gal- 
lerie , der  Laufrahmen  der  Locomotive. 
Foot-board.  Voy.  Plateforme.  — 3) 
G-  /.  (Arch.  nav.)  Die  Gallerie.  Gallery, 
balcony.  — 4)  G-  /.,  Areine  (F.xpl.)  Der 
Stollen , die  Strccke.  Adit,  drift,  gallery, 
gâte,  heading,  head-way,  level,  sougli, 
thurl.  — G-  /.  d'aérage  (Expi.)  Airage  /. 
(Belg.)  Die  Wetterstrecke.  Wind-way,  air- 
head.  — G-  /.  d'allongement,  Voie  /., 
Chantier  m.  DieStrecke , Bohlen -,  Gezeug -, 
streichende  Strecke , der  Lauf.  Drift,  gal- 
lery, head-way,  level,  random.  — G-/,  d'é- 
coulement pour  l'assèchement  d’une  mine 
(Xhore  (Belg.))  Der  Wasserlosungsstollen, 
tiefe  Stollen.  Adit,  adit-leve,  sough.  — 
G-  de  fond.  Die  Gi'undstrecke.  Water- 
gate,  water- level.  — G-  /.  de  roulage, 
Voie  /.,  Chantier  m.  Der  Fôrderstollen , 
die  Fôrderstrecke.  Rolley-way,  road,  wag- 
gon-road,  gate-way.  — G-  /.  à travers 
banc  (Expi.)  Der  (Juerschlag.  Cross-cut. 

— G-  /.  (Fort,  et  Min.  milit.)  Der  Gangy 
die  Gallerie.  Gallery. 

Galet  m.  Der  Rollstein , das  Gerôll , Ge- 
scliiebe , der  Strandstein.  Rubblestone, 
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ruhbish,  pebble.  — Grand  g-,  Bloc  erra- 
tique m.  Der  Feldstein,  Klaubstein , Fitul- 
ling,  Lesestein,  Rollstein , erratische  Block. 
Krrant-block,  great  rubble  stone.  — 2)  G- 
»».,  Boulette  /.  (Mach.)  Die  Reibungstolle , 
Frictionsrolle , Leitrolle,  Führungsrolle . 
Friction-roller,  roller,  pulley,  running- 
sheave.  — G-m.  du  charriot  de  la  scierie 
(Mach.)  Das  Laufràdchen  des  Schlittens. 
Roller  of  the  drag.  — G-  tn.  d’une  plate- 
forme (Chem.  d.  f.)  Die  Drehscheibrolle. 
Roller  of  turn-table. 

Galetas  tn.  (Arch.)  Dachgeschoss , Boden- 
geschoss.  Garret-story. 

(Valette/.  Der  Schiffsztcieback.  Ship-bread. 
— G*  /.  de  poudre , Pâte  /.  de  poudre. 
Der  Bulverkuchen.  Gun-powder- cake, 
mill-cake,  incorporated  cake. 

Galeux, se,  adj.  (Yerr.)  Zellig , z as  en  g, 
krâtzig.  Fibrous. 

Galibot  tn.  (Expi.)  Der  Schlepper,  Fôrder- 
numn.  Trammer,  ruller,  foal,  butter. 
Galilée/.  (Arch.)  Die  Biisservorhalle.  Ga- 
lilaea.» 

Galion  m.  (Arch.  nav.)  Die  Gallione  ,{das 
Regisferschiff.  Galeon. 

Galiote  m.  (Àrch.  nav.)  Die  Galjote,  das 
Galliotschiff ; die  Galiotte , Halbgalere. 
Galiot  or  galliot.  — G-  /. , d’écoutille 
{Cherp.  meu.)  Der  Marker , Merker  der 
Luke.  Gutter-ledge. 

Galipot  m.  Das  misse  Fichtenhars , G ali- 
pot.  Galipot. 

Galizlne /.  (Minér.  et  Chim.)  Xoy.  Sul- 
fate de  zinc. 

Galle  /.  (Bot.)  Die  Galle.  Gall.  — G-  /. 
blanche,  G-  /.  fausse  (Teint.)  Der  tceisse 
Gallapfel.  White  gall.  — G-  /.  de  chêne, 
Noix  /.  de  g-,  G-  /.  à l’épine  (Teint.)  Der 
Gallapfel , die  Eichengalle.  Gall-nut,  nut- 
gall.  — G-  /.  des  Indes,  Bablah  /.  Die 
BaJblah,  Bambolah . Bablah -gall. — CK  /. 
noire,  G-  /.  verte  (Teint.)  Der  schtcarze 
Gallapfel , levantische  Gallapfel,  grüne 
Gallapfel.  Blue  gall,  black  gall,  Aleppo- 
gall. 

Gallon  m.  du  Levant.  Die  natürliche  Knop- 
per,  Eckerdoppe.  Yalonia.  — G-  tn.  de 
Piémont  ou  de  Hongrie  (Teint.)  Die  un- 
natürliche  Knopper.  Piemontese  gall, 
Acom-gall. 

Galoche  /. , Poulie/,  coupée,  Poulie  /.  à 
dent.  Der  Kinnbacksblock , Lothliensblock, 
Lippblock.  Snatch-block. 

Galon  tn.  (Tiss.)  Die  Borde,  Sorte.  Border, 
galloon,  lace.  — G-  m.  à coudre  fSell.) 
Die  Nahtschnur , Rnndschnnr.  Round 
lace.  — G-  m.  d’or,  Batt.  d’or.  Die  Gold- 


tresse.  Gold-galoon.  — G-m.  à rabattre  . 
(Sell.)  Die  Xagelschrwr , Breitschnur. 
Small  lace. 

Galons  m.  pl.  Tressemcaaren  f.  pl.,  Ga- 
lonenpl.  Gallons. 

Galopin  tn.  (Impr.)  Der  Laufjunge.  Devil, 
errand  boy. 

Galvaniser  v.  a.  (Phys.)  Galvanisiren.  To 
galvanize.  — G-  le  fer  (Techn.)  Galvani- 
siren , terzinken.  ,To  galvanize  (to  zink). 
Galvanisme  m.,  Electricité  f.  voltaïque 
(Phys.)  Der  Galvatustntts.  Voltaism. 
Galvanomètre  m.  (Phys.)  Der  Galvano- 
meter.  Galvanometer. 

Galvanoplastie  /.  Die  Galvatwplastik.  Gal- 
vanoplastie, electrotypy. 

Galvanoscope  m.  (Phys.)  Der  Galvatioscop. 
Galvanometer. 

Galvano-thermomètre  m.  (Phys.)  Das  Gai- 
vanothermometer.  Galvanothermometer. 
Gambes  /.  pl.  de  hune  (Mar.)  Die  Püttings- 
Wanten.  Futtock-shrouds. 

Gamelle  /.  (Mar.)  Die  Back  {hôlzeme 
Schüssel).  Wooden  bowl. 

Gamelle,  Sébile  /.  (Métall.)  Der Sichertrog . 
Trough  for  washing  the  pounded  ore. 
Gangue  /.  (Expi.).  Die  Gangmasse , das 
taube  Gestein.  Stuff,  trade,  deads,  attle 
(in  a minerai  bed  or  Iode. 

Ganse,  Ganee  /.  (Cord.  Bouton.)  Die  Rund - 
schnur , Gimpe , der  Gitnpf.  Round  cord, 
round  string.  — G-  /.  Der  Gorl , die 
Schnur.  Lace. 

Gant  m.  (Gant.)  Der  Handschnh.  Glove. 
Ganterie/.  (Gant.)  Die  Handschtihtnacher- 
arbeit.  Glover’s  work. 

Garançage  m.  (Teint.)  Das  Krappen.  The 
dying  of  yarn  with  turkey  red. 

Garance  /.  (Bot.)  Der  Krapp , Grapp.  Mad- 
der.  — G-  /.,  Racine  /.  ae  g-  Die  Fârber - 
rôthe , Krappteurzel,  Rothe.  Madder-roott 
dyer’s  raadder.  — G-grappe/.,  G-  /.  mon- 
loue  (Teint.)  Der  Traubenkr.,  Mehl • 
kr. , das  Krapppulver.  Ground  crap- 
madder.  — G-mulle /. , Billon  m..  G-  /. 
courte.  Der  Mull-Krapp , die  Krappkleie , 
Staubrôthe,  der  Abzug.  Mull-madder, 
mull.  — G-/,  nonrobée.  Derunberaubte  K. 
Onber,  Ombro-madder.  — G-  /.  robée,  G- 
/,  de  crap,  G-  /.  en  ballet  (Teint.)  Der 
beraubte  Krapp.  Crop.  crop-roadder. 
Garanceux  tn.,  Garancée  /.  (Teint.)  Das 
Garanceux.  Garancine  of  spent  madders. 
Garancine  /.  (Chira.  Teint.)  Das  Garancitt. 
Garancine. 

Garant  m.  1)  (Mar.)  Der  Lâufer,  dasLauf- 
tau.  Fall , runner.  — 2)  G-  m.  pour  q. 
(Comm.)  Yoy.  Cautionner  q. 
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Garantie /.  (Com.)  Die  Garantie , Gewâhr- 
kistung.  Guarantee. 

Garantir,  v.  a.  se  porter  garant  (Com.) 
Garantirent  getrâhrleisten.  To  guarantee. 
— G-  la  solvabilité  d’une  maison  (Com.) 
Die  Soltens,  die  Zahlungsfâhigkeit  eines 
Hanses  verbürgen.  To  guarantee  the  sol- 
vency  of  a honse. 

Garcette  /..Fouet  m.,  Tresse  /.  de  garni- 
ture. Die  Seising , Beschlag-Seising.  Gas- 
ket,  plait,  point,  nipper. 

Garçon  ta.  de  bord  (Mar.)  Der  Awftâufer, 
Schiffsjunge.  Younker,  servant,  ship’s- 
boy. 

Garde  tn.  1)  Der  Wàchter.  Keeper,  watch- 
raan.  — G-,  G-ligne , Gardien  m.  (Chem, 
d.  f.)  Der  Dahntcârter , Wàchter.  Bail- 
way-guard,  watchman,  warder  of  the  line. 
- G-  /.  de  plaque  tournante  (Chem.  d.  f.) 
Der  Drehscheibemcârter.  Turn-table-kee- 
per.  — G-  m.  de  waggon  (Chem.  d.  f.)  Der 
Wagenicàrter , Schmierer.  Porter.  — G- 
m.  du  genie  (des  fortifie ationf)  (Fort.) 
Der  Wallmeister.  Sapper  in  charge,  sur- 
veyor  of  the  fortifications.  — G-,  Guide  /. 
d’un  laminoir  ou  d’une  fenderie. 
Der  Abstreifmeissel  beim  Walz-  oder 
Schneidewerk.  The  guide  of  a rolling  or 
eutting- mill.  — G-  /.,  Casse-pierre  m. 
(Locom.)  Der  Bahnrâumcr,  Schienenrâu- 
mer.  Rail-guard,  sweeper.  — G-  /.  d’un 
sabre,  d’une  épée , d'un  poignard  (Arm.) 
Der  Korb  eines  Sâbels.  Basket  - hilt  of  a 
sword.  Gnard.  — G-  /.  de  la  serrure.  Die 
Besatzung.  Ward  of  a lock. 

Garde-barrière  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Bar- 
rièrewàrter.  Barrier-waiter. 

Garde-chef  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Oberbahn- 
tvàrter , Bahnaufseher.  Overseer  of  the 
line. 

Gard-corps  m.  d’un  pont  (Chem.  d.  f.)  Dos 
Brückengelânder.  Side-rail,  balustrade 
(of  a bridge). 

Garde-côte  m.  (Mar.)  Das  Küsten-Wacht- 
schiff,  der  Auslieger.  Guardship. 

Garde-crotte  tn.  (Locom.)  Der  Raddeckel , 
die  Radschaale.  Spess-herr.  — G-c-  m., 
des  calèches.  Der  Spritsrahmen.  Dashing- 
board. 

Garde-feu  m.  (Arch.)  Das  Feuergitter, 
Kamingitter , Schutegitter.  Fonder,  chim- 
ney-fender. 

Garde-fou,  Parapet  m.,  Barrière  /.,G-corps 

m.  (Bât.)  Das  Gelànder , die  Brüstuna , 
Brus (meAr.Railing,  barrier, parapet,  hana- 
railing.  — G-f*  m.,  Hampe  /.  d’un  escalier 
(Bât.)  Das  Treppen-Oelânder.  Hand-rail. 

Tecbn.  Taschenworterbuch.  III. 


Garde-freins  m.(Chem.  d.f.)  Der  Bremser, 
Bremsetncâchter.  Brake-man. 

Garde-linge  m.  (Bât.)  Die  Wiischkammer, 
Linnenkammer , Spindekammer.  Laundry. 
Garde-magasin  m.  Der  Hauskûper.  Ware- 
house  man. 

Garde-manger  tn.  (Bât.)  Die  Speisekamtner , 
das  Speisegetcôlbe , der  Speisegaden.  But- 
tery,  pantry. 

Garde-meuble  m.  Die  Gerâthekammer , Qer- 
kammer , Rumpelkamtner.  Lumber-room. 
Garde-pavé  m.  (Bout.)  Der  Bordstein , 
Randstein , Kantenstein  ( einer  Pflaste- 
rung).  Edge  stone.  — G-p-  m.  d’un  pont 
en  bois  (Charp.)  Das  Saumholz , dn 
Brückenschu  elle , der  Fussbaum.  Curb 
beam. 

Garde-robe  /.,  Cabinet  d'aisance,  les  lieu 
m.  pl..  Lieu  commun  m..  Commodité  /., 
Privé,  Retrait  m.  (Bât.)  Der  Abtritt , Ab- 
ort , das  Lâublein , die  Gelegenheit , dai 
heimliche  Qemach , Sprachhûnsel,  der  Aus- 
gang , das  Privet,  die  Danek.  Privy,  cess, 
neçessary,  closet,  — G-r - /.  (Bât.)  Die 
Kleiderkammer,  das  Ankleidezimmçr , Ger- 
vehaus,  die  Garderobe.  Ward-robe,  dress- 
ing-room,  tiring-room.  — G-r*  /.  d’église, 
Aumaire  m..  Sacristie.  Die  Sakristei , 
Treskammer , Dresekanwier , Gerkammer, 
Almerei,  Zither.  Sacristy,  sacrary,  vestry, 
treasnry,  almery. 

Garde-roue  /.  d’ùn  pont  de  bateaux  (Arch. 

liydr.)  Die  Rôdelbank , der  Rôdelbaiken. 
Wheel-rail. 

Garde-sable  m.  (Pont.)  Der  Lcmdstossbal- 
ken , die  Stossschuelle , der  Stossbalken. 
Bridge-hurter,  hurter. 

Garde-voie  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Weichen- 
stellery  Weichenwârter.  Switchman,  swit- 
cher,  pointsman. 

Garde-vue  /.  (Chaud.)  Der  Augen-,  Licht- 
schirm.  Eye  screen. 

Gare  /.  Die  Bucht , Bay.  Bay,  creek.  — 6- 
/.  d'arrivée,  de  départ,  Station/.  (Chem, 
d.  f.)  Die  Station , der  Bahnhof.  Station. 
— G-  /.  d’évitement  (Chem.  d.  f.)  Der 
Ausweicheplate . Changing-  place  , turn- 
out  track , passing-place  in  railways.  — 
G-  /.  des  marchandises  (Chem.  d.  f.)  Der 
Güterbahnhof.  Goods-station. 

Gargouille  /.  a’une  fontaine 'on  d’une  gout- 
tière (Arch.)  Der  Wasserspeier , die  Ab- 
traufe,  Schnauee.  Gargoil,  gargoyle,  une.; 
gargle,  gargyel,  gnrgoile.  - G-/,  (d’ux 
tuyan).  Das  Ausgussstück , die  Ausguss 
rôhre.  Spout. 

Gargousse  /.  Die  Kartusche,  Pâtre*. c. 
Cartridge. 
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Garni  tn.  du  chaufour  (Bât.  Chim.)  Die 
Füllbrocken.  Sraall  pièces  of  lime-stone 
for  filling  up  the  farnace.  — G-  ni.  du 
fourneau  (Bât.  Métall.)  Dur  Beschlag , der 
innere  Pute.  Coating  of  a furnace.  — G- 
tn.  d’un  mur  (Bât.)  Die  Fülle  einer  Fûll- 
mauer.  Filling  of  a filled  wall. 

Garnir  v.  a.  un  bain  (Teint.)  Die  Flotte 
auffrischen.  To  revive  the  dyer’s  bath. 
— G-  ou  Lainer  les  draps  (Drap.)  Das 
Tuch  rauhen.  To  raise,  to  dress,  to  tease 
cloth.  — G*  d’estaches  un  pan  de  bois 
(Bât.)  Fin  Fach  nusstaken.  To  furnish 
a bay  with  stakes.  — G-  de  ferrure,  Ferrer 
(Men.  Serr.)  Beschlagcn , mit  Beschlâge 

Çpersehen.  To  garnish,  to  mount.  — G-  la 
forme  I Impr.)  Das  Format  über  die  Fortn 
legeti  ( schlagen ).  To  dress  the  chase.  — 
G-  les  joints  de  cales  (Mac.)  Die  Fugen 
verzwicken , ausetvicken.  To  spaul  the 
joints  or  commissures  — G-  de  roseaux 
les  pans  de  bois  (Maç.)  Berohren.  To 
cover  with  reeds. 

Garnissage  tn.,  bois  de  garnissage  (Expi.) 
Die  P/dhle  der  Grubenzimmerung , Ver- 
schalung.  Laths.  — G-  ou  Lainage  tn.  des 
draps  (Drap.)  Das  Rauhen  des  Tuches. 
Raising. 

Garniture  /.  1)  (Bât.)  Das  Beschlâge , der 
Beschlag.  Garnishment,  fnrniture.  — G» 
/.  de  fer.  Ferrure  /.  Das  Eisenbeschlâge , 
der  Eisenbeschlag.  Iron-furniture,  moun- 
ting.  — 2)  G-  /.  d’une  chaudière  à 
vapeur  (Mach.)  Die  Dampfkesselgarni- 
tw , Dampfkesselausstattung.  Garniture 
of  a boiler.  — 3)  G»  /.  de  comble  (Bât.) 
Die  Dachdeckung , Eindeckung . Covering 
of  roofs.  — G-  /.  de  chapeaux  (Chapel.) 
Der  Hutbesate.  Hat- border.  — 4)  G-  /. 
de  feu.  Das  Ofengcrâthe , Kamingeràthe. 
Fire- irons  pi.  — 5)  G-  /.  de  la  forme 
(Impr.)  Die  Stege  pl.  Fnrniture.  — 6)  G- 
/.  d’huisserie  (Men.)  Die  Thürverkleidung. 
Jamb-lining;  — G-  /.  des  maohines  à car- 
der (Fil.)  Der  Kratzenbeschlag,  Beschlag'. 
die  Garnitur.  Card  - clothing.  — 8)  G-  /. 
d’un  piston,  d’une  boîte  àetoupes 
(Mach.)  Voy.  Etoupage.  — 9)  G-  /.  de 
pompe  syn.  d’Armature  en  fer.  — 10)  G- 
/.  pl.  d'une  serrure,  Gardes  tn.  pl. 
(Serr.)  Das  Eingerichte , die  Besatzung. 
Gnards,  wards  of  a lock.  — 11)  G-  /.  de 
tête  (Sell.)  Das  Zaumneug.  Head-gear 
of  a harness. 

Garrot  m.  (Pont,  et  Bât.)  Das  Rôdelholz , 
Reitelholz.  Rack- stick,  woolding- (pack- 
ing-)  stick.  — G-  m.  d’une  scie  à châssis, 
Languette  /.  (Charp.  Men.)  Der  Knebel , 


das  Sperrholey  Spannholz.  Tongue.  — G- 
m.  d’un  cheval  (Man.)  Der  Widerrist.  — 
Withers. 

Gastadour  m.  (Routes.)  Der  Wegeschanzer. 
Road-digger. 

Gâteau  tn.  Der  Kuchen.  Cake.  — G-  tn.  au 
miel.  Der  Honigkuchen.  Honey-cake.  — 
G-  m.  d’aoier.  Der  Stahlkuchen.  Pig- 
iron  for  raaking  steel.  — G-  tn.  de  fer 
(Métall.)  Der  halbgare  Deul.  The  raw 
bail  in  the  flning-process.  — CK  m.  de 
ressuage (Métall.)  Der Kienstock.  Carcass. 
— G-  m.  pl.  de  rosette  (Métall.)  Die 
Rosetten  f.  pl. , das  Rosettenkupfer. 
Cakes  of  rosette-copper,  copper-  disks. 

Gaton  m.,  Manuelle  /.  (Cord.  mar.)  Der 
Drehknüppel  des  Reepschlàgers.  Lever, 
used  by  the  rope-raaker. 

Gauche  adj.,  dit  du  bois  (Men.)  Verdreht, 
krumm  getoachsen , wimmerig.  Knotty 
wood. 

Gauchir  v.  n. , dit  du  bois  (Men.)  Sich 
werfen , sich  ziehen , sich  verziehen.  To 
warp,  to  cast,  to  wind.  — Le  bois,  la  porte 
ganchit.  Die  Thür  ist  toindschief , flügelt 
aus.  The  door  gives,  warps. 

Gauchissage  tn.  du  bois  (Men.)  Das  Wind- 
schiefsein , das  Krummtcerden.  Warping. 

Gauchissement  m.  d'un  mur  (Bât.)  Dos 
aus  dem  Loth  Weichen  der  Mauern , das 
Auslothen.  Battering. 

Gaudo,  Vaude  /.,  Herbe  /.  à jaunir  (Teint.) 
Der  1 Vau,  das  Streichkraut.  Weld,  wold, 
dyer's  weed,  woad. 

Gaufrage  m.  (Tiss.)  Das  Pressen,  Gaufrt- 
ren.  Embossing. 

Gaufré, e 5 Diapré  adj.  (Arch.  Orn.)  Mit 
wiederkehrendem  Muster  besetzt,  jaspirt , 
geblümt.  Diaperd,  figured. 

Gaufrer  des  étoffes.  Pressen , gaufriren, 
modeln.  To  figure,  to  diaper. 

Gaufroir  tn.  Das  Modeleisen,  die  Gau/rir- 
walze , Qaufrirmaschine.  Goffering-roller, 
figu  ring-machine. 

Gault  m.  (Géol.)  Der  Flamtnenmergel. 
Gault,galt. 

Gaultherie/.  (Bot.)  Das  Wintergrün.  Win- 
tergreen. 

Gavassinlère , Gavacinière  /.  (Tiss.)  Die 
Latzetischnur , Gavaciniere.  Gut-cord. 

Gayac  m.  Voy.  Gaîac. 

Gaz  m.  (Phys.  Chim.)  Das  G as.  Gas.  — 
G-  m.  acide  muriatique,  G-  m.  acide  hy- 
drochlorique.  Das  Salzsâureaas , Chlor - 
toasserstoffgas.  Muriatic  acid  - gas , hy- 
drochlorio-acid-gas.  — G-  m.  ammoniacal 
(Chim.)  Das  Ammoniak-Gas.  Ammoniac- 
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gas.  — G-  m.  azote  (Chim.)  Das  Stick- 
stojfgas.  Nitrogen  gaz,  azotic  gas.  — G- 
m.  chlore,  G*  m.  muriatique  oxygéné. 
Das  Ohlorgas.  Chloric  gas.  — G-  m.  pl. 
délétères,  G-  méphitiques,  Pousse  «»., 
Mofette  /.  (Expi.)  Die  Stickicetter,  bôsen 
Wetter,  der  Schtoaden.  Damp,  choke- 
âamp,  foui,  foui  air.  — G-  m.  deutoxide 
d'Azote,  G-  tn.  nitreux  (Chim.)  Das  Stick- 
stoffoxydgas.  Nitric  oxide , mtrous  gas. 

— G*  m.  d'houille  (Chim.  Éclair.)  Das 
Steinkohlengas.  Coal-gas.  — G-  m.  hydro- 
gène , G-  inflammable.  Das  Wasserstoff- 
gas , Knallgas.  Hydroçen-gas,  inflammable 
air.  — G-  m.  hydrogéné  arsénique.  Das 
Arsenikwasserstoffgas.  Arseniuretted  hy- 
drogen-gas.  — G-  m.  hydrogène  protooar- 
boné,  G-  tn.  inflammable  des  marais. 
Das  leichte  Kohlenwasserstoffgas , die 
Stimpfluft , das  G'rubengas.  Light  carbu- 
retted  hydrogen-gas , fire-damp,  marsh- 
gas,  bihydroguret  of  carbon.  — G-  m.  hy- 
drogène sulfuré.  Voy . Acide  sulphu- 
r i q u e.  — G-  m.  hydrosulfurique.  Voy. 
Acide  sulfhy  drique.  — G- w.  nitro- 
aérlen  (Chim.)  Koy.  Oxygène.  — G- m. 
oléfiant  (Chim.)  Das  ôlbildende  Oas.  Ole- 
fiant  gas.  — G-  tn.  oxyde  de  carbone 
(Chim.)  Das  Kohlenoxydgas.  Carbonic 
oxide.  — G-  m.  oxygène  (Chim.)  Das 
Sauerstoffgas.  Oxygen  gas.  — G-  m.  de 
résine  (Chim.  Éclair.)  Das  Harzgas. 
Kosiu-gas. 

Gazage  = Grillage  au  gaz. 

Gaze/.  (Tiss.)  Die  Gase,  Gaze . Gauze.— 
G-  /.  à blutoir , G-  bluterie.  Das  seidene 
Beuteltuch,  die  Beutelgaze , seidene  Mül- 
lergaze.  Bolting-cloth  of  silk,  silk-gauze. 

— G-/,  croisée.  Die  Keper-,  Kôper-Gaze. 
Tweeled  gauze.  — G-  /.  à fleurs.  Die  ge- 
modelte  oder  geblümte  Gaze.  The  figured 
gauze.  — G-  /•  platine.  Das  Platindraht- 

Çewebe.  — G-/,  de  soie.  Die  Seiden-Gaze. 

‘iffani  silken  gauze.  — G- /.  tour  anglais. 
Die  englische  Gaze.  English  gauze.  — G- 
/.  unie  (Tiss.)  Die  glatte  Gaze.  Plain 
gauze,  comraon  gauze,  linau. 

Gazéiflable  adj.  (Chim.)  Vergasbar.  Redu- 
cible,  to  the  gazeous  state. 

Gazéifier  v.  a.  (Chim.)  In  Gaszzustand 
überführen , vergasen.  To  reduce  to  the 
gazeous  state. 

Gazette/.,  Etui  pour  Tencassetage  (Porc.) 

Voy.  Cassette.  Die  Kapsel. 

Gazeux, se,  Gazéiforme  adj.  (Chim.)  Gas- 
fôrmig,  gasartig.  Gaseiform,  aëriform. 
Gazomètre  m.  (Chim.)  Der  Gasometer. 
Gasoraeter,  gas-holder.  — G-  m.  à lunette. 


Der  Telescop  - Gasometer.  Telescop  - gas- 
holder. 

Gazon  m.  (Agr.)  Das  Grasland , der  Rasen. 
Green-turf,  grass-turf.  — G-  m..  Motte  /. 
de  gazon  (Fort,  et  Bât.)  Der  Rasen , die 
Rasensode , Sotte , Sutte , der  Rascnziegel. 
Sod,  sward.  — G-  m.  plaqué,  G-  pose  de 
plat.  Der  Deckrasen , die  Plagge.  Facing- 
sod.  — G-  tn.  à talus,  posé  de  haut.  Der 
Kopfrasen , die  Setzsode.  Head-sod. 
Gazonnage  m.  (Fort,  Bât.)  Die  Rasenar- 
beit%  Berasung,  Besodung.  Sod-work. 
Gazonner  v.  a.  (Chem.  d.  f.  etc.)  Mit  Rasen 
belegen , berasen , besoden.  To  sod. 
Gazonneur  m.  (Fort.  Bôt.)  Der  Rasenleger, 
Builder  (of  sodwork.) 

Gélatine  /.,  Colle  /.  forte.  Der  Leim , die 
Gélatine.  Glue,  gélatine.  — G-  f.  des  os, 
Colle  /.  des  os,  Ostéocolle  /.  Der  Ktwchen- 
leim.  Glue  of  bones,  gélatine  of  bones. 
Gelée  /.  Das  Gelée,  (die  G aller  te  zum  Ge- 
nuss.)  Jelly.  — G-  /.  végétale,  Pectine  /. 
(Chim.)  Das  Pectin,  die  Pflanzeng  aller  te. 
Pectine,  vegetable  jelly. 

Gélif,  Gélis,  Gélivé  m.  adj.  dit  du  bois. 
Eisklüftig.  Frost-cleft. 

Gelinotte  /.  de  bois.  Das  Haselhuhn.  Ha- 
zel-hen. 

Gélivure  /.  (Bot.  Charp.)  Die  Eiskluft. 
Fissure. 

Gème,  Gemme.  Voy.  Gomme  molle. 
Géminé, e,  adj.  Gezweit.  Accoupled,  ge- 
melled.  — Fenêtre  /.  g-  Das  Zwillings - 
fenster.  Gemeli-  window,  window  with 
two  days.  — Porte  /.  g-  Die  Zwillings- 
thüre,  Thüre  mit  ztoei  Lichtemjfnungen. 
Accoupled  doors  pl. 

Générateur  m.  de  vapeur,  Chaudière  /.  à 
vapeur  (Mach.  à vap.)  Der  Damp  fer zeuger, 
Dampfkessel.  Generator  of  steam,  steam- 
boiler. 

Génératrice,  Ligne  /.  génératrice  (Géom.) 
Die  Erzeugende,  die  Zeugelinie.  Generat- 
ing-line. 

Gênet  m.  des  teinturiers,  Génestrole  /. 

(Teint.)  Der  Fârberginster , das  Geniste. 
Dyer’s  broora. 

Genevrier  m.  (Bot.)  Der  Wachholderbnsch. 
Juniper-tree.  — G-  m.  de  Virginie,  Cèdre 
m.  Die  Ceder.  G'edar-tree. 

Genièvre  m.,  Eau-de-vie  de  genièvre.  Der 
Wachholderbranntwein.  Gin  or  geneva. 
Génisse  /.  Die  Perse  (jtoige  Kuh.)  Heifer 
Genou  m.  [de  bateau]  (Pont.)  Das  Schiffs- 
knie , Pontonknie , die  Schiffsrippe , Pon- 
tonrippe.  Rising - timber  (in  a pontoon). 
— G-  m.  (Arch.  nav.)  Der  Sitzer.  The 
fxrst  fnttock.  — G-  m.  de  charnière  (Mach.) 

13* 


Digitized  by  Google 


Genouillère 


196 


Gîte 


i 


bas  Kugel charnier,  Kugelgewerbe.  Bail 
and  socket  joint. 

Genouillère  /.  (Min.  mil.)  Bas  Knieleder. 
Knee-cap. 

Genre  d’impression  (Impr.  d.  t.  et  pap.) 
Die  Druckmethode.  Style  in  printing.  — 
6*  tn.  garance.  Ber  Krapp far  b erulruek . 
Madder-style.  — G-  m.  lapis.  Der  Lapis- 
druck.  Lapis  - style.  — G-  m.  à la  main. 
Der  Handdruck.  Hand  - printing.  — G- 
vapeur.  Der  Druck  mit  Dampffarben , die 
Dampffârberei , Dampfdruckerei.  Steam- 
colonrs- printing.  Yoy.  Couleurs  va- 
peur. 

Gentiane  /.  (Bot.)  Der  Enzian , Geniian. 
Gentian,  Fell-wort. 

Géode /.  (Minér.)  DieDruse,Geode.  Geode. 
— G-/,  ferrugineuse.  Yoy.  Aétite. 
Géodésie  /.  Die  Qeodàsie,  die  hôhere  Feld- 
messkunst.  Geodesy. 

Geoffrée,  écorce  /.  de  ( Bot.)  Die  Geoffroy  a-, 
Wurmrinde.  Worm-bark,  geoffraea-bark. 
Géognosie  /.  Die  Geognosie.  Geognosy. 
Géologie  /.  Die  Géologie.  Geology. 
Géométral,e,  Géométrique  adj.  (Arch.) 
Geometrisch.  Geometral. 

Géomètre  m.  Der  Geometer , Feldmesser. 
The  geometer.  — G*  m.  souterrain  (Expi.) 
Der  Markscheider.  Measurer  of  mines, 
geometer  of  mines. 

Géométrie  /.  (Math.)  Die  Géométrie.  Geo- 
metry.  — G-  /.  souterraine.  Die  Mark - 
scheidekunst.  Subterraneous  geometry, 
art  of  surveying  mines. 

Géorgie  m.  courte  soie  (espèce)  de  coton). 
Kurze  Georgia , Georgia , Upland-Georgia. 
Georgia,  Upland-georgia.  — G-  m.  longue 
soie.  Yoy.  Coton  georgie  longue 
soie. 

Géothermomètre  m.  (Phys.)  Der  Erdwàr- 
memesser.  Geothermometer. 

Gérance  (Gérence)  Régio  /.  (Bàt.)  Die 
Selbstverioaltung , der  Selbstbetrieb.  Self- 
management. 

Gérant  m.  (Com.)  Der  Bevollmâchtigte, 
Dirigent,  Direct  or.  Manager. 

Gerbe  /.  (Min.  g.)  Die  Minengarbe.  Solid 
of  mine.  ' 

Gercer, se,  dit  du  bois,  des  métaux,  des 
murs  etc.  Rissig , borstig  werden , auf- 
reissen.  To  crack. 

Gerceux,  Geroé  adj.  (Techn.)  Yoll  von 
Rissen,  oder  Borsten.  Cracked. 

Gerçure,  Fissure  /.  Der  Ris  s,  die  Spolie. 
Fissure.  — G-  /.  de  l’acier  (Métall.)  Die 
H artborste,  der  Hârteriss  im  Stahl.  Crack. 
G-  /.  du  bois  (Charp.)  Der  Windriss , 
Trockenriss.  Crack  or  flaw  in  wood.  — 


G-,  Criques  f.  pl.  du  fer  (Métall.)  Die 
Risse , Sprünye , Bruche  des  kaltgeschmie- 
deten  Eisens.  Cracks,  clefts  pl.  of  cold- 
hammered  iron.  — Ch-,  Crevasse,  Crique, 
Fente  /.  (Bât.)  Der  Sprung , Riss , Spali. 
Cleft,  crack. 

Gérer  v.  a.  (Com.)  Dirigiren , leiten.  To 
manage,  to  conduct. 

Germandrée  /.,  herbe  /.  de  g.  (Bot.)  Der 
Gamander,  das  Katzenkraut.  Germander. 
Germination  /.  des  grains.  Der  Ausumchs , 
die  Keimung.  Sprout. 

Geyserite  /.,  Opale  /.  incrustante  (Minér.) 
DerGeyserit.  Siliceus  sinterof  the  geyser. 
Gibecière/.  (Chas.)  Die  Jagdtasche.  Hun-» 
ting  bag. 

Giberne  /.  (Mil.)  Die  Patrontasche , Kar~ 
tusche.  Pouch. 

Gibier  tn.  (Chas.)  Das  Wild , das  Wildpret. 
Game. 

Gibus  m.  Gibus  ( der  Ressorthut).  Gibus. 
Spring-hat. 

Giette  /.,  Plot  m.  (Tiss.)  Der  Führer , die 
Katze.  Heck-box. 

Gingembre  m.  Der  Ingicer.  Ginger. 

Girau,  Geyau  m.  (Expi.)  Die  Windhaube 
(einer  Wetterlotte.)  Air -case  (of  a venti- 
lating-tube). 

Girolle  /.  (Pot. ) Die  Formscheibe , der  Krane 
an  der  Welle  der  Tôpferscheibe.  Top  of 
the  potter’s  wheel. 

Girofles  m.  pl.  Getoürznelken  f.  pl.  Cloves. 
Giron  m.,  4)  Marche  f.  d'un  escalier  (Bât.) 
Der  Au/tritt , die  Trittstufe , die  obéré 
Floche  der  Stufe.  Tread  of  a step.  — G- 
m.  droit.  Der  Auftritt  einer  graden  Stufe. 
Tread  of  a flyer , square  tread.  — G-  m* 
rampant.  Der  niedrige  Auftritt.  Tread 
inclined  and  broad  with  small  riser.  — 
G-  m.  triangulaire,  Marche  f.  gironnée, 
dansante.  Der  Auftritt  einer  Wendelstufe. 
Tread  of  a winder.  — G-  m.  (Nav.)  lier 
Rudergriff.  Oar-haft. 

Gironé,ée,  adj.  (Arch.)  Gerundet , abge- 
rundet,  schmal  auslaufend.  Gironned. 
Girouette  /.,  Flouet  m.,  Flouette  /.  (Arch. 
et  Mar.)  Die  Windfahne,  der  Windzeiger , 
der  Flûgel(zur  See).  Vane,  fane,  weatner- 
flag. 

Gisement,  Lit  m.  (Carr.)  Das  Loger  oder 
die  Lagerung  des  Gesteins.  Natural  bed. 
— G-  m.  des  minérais  (Expi.)  Die  Abla- 
gerung,  das  Yorkommen  ( von  Miner  ali  en). 
Déposition  of  minerai  beds  or  Iodes. 

Gîte  m.  (Expi.)  Das  Loger , die  Lagerstàtte. 
Deposit,  bed  (of  coal  or  ores.)  — G-  m. 
métallifère.  Die  Erzlagerstâtte.  Vein, 
deposit  of  ore.  — G-  m.  d'un  moulin, 
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Meule  /.  de  dessous  (Mach.)  Der  Boden- 
stein.  Bed,  bed-stone,  lower  millstone. 
G*  m.  de  plancher  (Charp.)  Das  Dielen- 
loger , Lagerhols..  Flooring-sleeper. 

Glace  /.  1)  Das  Et  s.  Ice.  — G-/,  flottante, 
Glaçons  m.  pl.  flottants,  G*  /.  mouvante 
(Mar.)  Das  Treibeis , die  Eisschollen , das 
Meereis , Polareis.  Drift-ice,  drifting  or 
àriving  ice, s,  loose  ice.  — 2)  G-/,  plaque 
de  verre  (Verr.)  Das  Spiegelglas , Tafel- 
glas.  Plate -glass.  — G-  /.  albuminée, 
Verre  m.  albuminé  (Photogr.)  Das  Albu- 
minglas.  Glass  covered  with  albuuiin.  — 
G-  /.  eoliodionnée  (Photogr.)  Das  Collo- 
diumglas.  Glass  covered  with  collodion. 
— G-  /.  coulée.  Die  gegossene  Spiegel- 
scheibe.  Cast  plate -glass,  cast  mirror- 

Îlass.  — G-,  herbe  /.  de  g-  (Bot.)  Das  Eis- 
raut.  Ice-plant.  — G-  /.  inférieure,  G- 
de  la  table  (Glao.)  Das  Bodenglas. 
nder-plate.  - G-/,  soufflée  (Verr.)  Das 
geblasene  Spiegelglas . Blown  plate-glace. 
— G-  /.  du  moellon,  6-  /.  supérieure 
(Glac.)  Das  Oberglas.  Upper-plate,  muller. 
Glacé, ée,  Ohangeant,nte(Tiss.)  Schillemd , 
changirend , changeant.  Changeable,  shot, 
glacé,  shot-coloured. 

Glacer,  1)  Satiner  (Pap.)  Satiniren . To 
glace.  — 2)  G-  c.  a.  (Peint.)  Glas’ren, 
glasuren  ( lasiren ).  To  glace  (to  varnisli). 
Glaceur,  Laminoir,  Lissoir  m.  Satineuse  /. 
(Pap.)  Das  Satinincalzwerk.  Rolling- 
machine,  glazing-machine. 

Glacis  tu.  1)  (Bât.)  Die  Abdachung,  der 
Abhang.  Rarop , descent.  — G-  m.  d’une 
corniche  (Arch.)  Die  Abwâsserung.  Wea- 
thering.  — 2)  G-  m.  (Peint.)  Die  Glasur , 
Malerglasur.  Glazing.  — 3)  CK  m.  (Fort.) 
Die  Feldabdachung , Feldtoehr , das  Glacis. 
Glacis. 

Glaçon  m.,  Ballot  m.  de  glaoe  (Nav.  Hydr.) 
Die  Eisscholle , das  Schoss-Eis.  Flake  of 
ice. 

Glaçure,  Couverte  Vernis  m.  (Pot.  Por- 
cel.)  Die  Glasur.  Glaze,  glazing,  gloss. 
Glaisage  m.  d'un  trou  de  mine,  de  soudage 
(Expi.)  Das  Verletten  eines  Bohrlochs. 
Claying  of  a bore-hole. 

Glaise  /. , syn.  d'Argile  fi  gu  lè  ne. 
— G-/,  à dégraisser (Chap.)  Voy.  Terre 
à foulon. 

Gland  m.  (Bot.)  Die  Eichel.  Acorn.  — G- 
de  mer.  „ Die  Meerbohne.  Sea-bean. 
Glissement  m.  (Mec.)  Das  Gleiten.  Sliding. 
- G-  m.  des  rails , Marche  j.  des  rails 
(Chem.  d.  f.)  Das  Fortschreiten  der  Schie- 
nen.  Sliping  of  the  rails.  — G-  m.  spon- 
tané des  terrains  glaisseuz  (Chem.  d.  f.) 


Der  Erdrutsch , das  Abrutschen  von  tho- 
nigem  Boden.  Slip,  land-slip. 

Glisser  (Mach.)  Gleiten.  To  slide. 
Glisseur  m.  (Mach.)  Der  Gleitklotz , Schlit- 
ten.  Cross-head-block,  slide-block. 
Glissière  /.  (Mach.  à vap.)  Die  Gleitflàche 
eines  Dampfcylinders.  Slide  of  a steara- 
cylinder.  — G-  /.,  Guide  »»,  (Mach.)  Die 
Gleitbahn,  Gleitschiene , Geradführung*, 
Gleitstange.  Slide-bar,  slide,  guide. 
Glissoire  /.  (Bât.)  Die  Rutsche,  Gleitbahn , 
Rôsche , Riesc,  Holzreise.  Slide,  shoot, 
slide  -way.  — G*  f.  (Expi.)  Die  Donlatte, 
Tonnlatte , das  Fonnbrett.  Tun-lath. 
Globes  m.  pl.  terrestres  et  célestes.  Globen 
m.  pl .,  Erd - und  Hitnmelskugel  f.  pl.  Ca- 
lestrial  and  terrestrial  globes. 

Gloire  f.  de  Dieu.  Voy.  Jubé. 

Gl088e  Addition  f.  en  haohe  ou  hachée 
(Impr.)  Die  beilfôrmige  Anmerkung , der 
Zusatz.  Gloss , hatched  gloss.  — CK  f. 
marginale,  Note  f.  marginale,  Manchette 
/.  (Impr.)  Die  Raudbemerkung , Margi- 
nalie.  Side-note. 

Glue  /.  Der  Vogelleim.  Bird-glue. 

Glucine  /.  (Chim.)  Die  Beryllerde , Sùss~ 
erde.  Glucina. 

Glucium,  Béryllium,  Glycium,  Glucinium 

tn.  (Chim.)  Das  Béryllium , Glycium.  Gly- 
ciura,  béryllium. 

Glucose  /.,  Glycose  fr  (Chim.)  Der  Frucht- 
zuck&r , der  Traubenzucker.  Grape-sugar. 
Glue-marine,  Colle-marine  /.  Der  Marine  - 
leim , Schiffleim.  Marine-glue. 

Gluten  m.,  Colle  /.  végétable  (Chim.)  Der 
Kleber , das  Gluten.  Gluten,  vegetable 
gluten. 

Glycérine  /.  (Chim.)  Das  Glycet  in , Oelsiiss. 
Glycérine. 

Glyphe  m.  (Arch.)  Der  Schlitz.  Glyph. 
Gneiss  m.  (Géol.),  Granité  veine,  Granité 
stratifié  m.  (Minér.)  Der  Gneiss,  Gneuss. 
Gneiss. 

Gnomonique  /.  Die  Gnomonik , die  Kunst, 
Sonnenukren  eu  fertigen.  Gnomonics, 
dialling. 

Gobeiins  m.  pl.,  Tapis  teints  en  écarlate 

(Bât.)  Die  Gobeiins , Scharlachtapeten. 
Gobeline-carpets , scarlet-tapestry.  — G- 
histories,  G-  animés  m.  pl.  Die  Bilder- 
tapeten,  gewirkten  Bilder,  Figurm-Gobe- 
lins.  Figured,  historiated  gobeiins. 
Gobetage  m.,  action  de  gobeter  (Maç.)  Voy. 
s o n s Enduit. 

Gobeter  un  mur,  un  plafond  (Maç.)  Den 
ersten  Amcurf  geben,  berappen,  anu  erfen. 
To  give  the  flrst  coating  (upon  laths  : to 
pries  up,  to  lay;  upon  bricks:  to  render. 
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to  rough  in).  — G-  les  joints  (Maç.)  Die 
Fugen  ausschtceissen.  To  point  roughly 
the  joints. 

Gobetis  ro.  (Maç.)  Der  erste  Antcurf , 
Bewurf , Berapp , Spritzicurf , die  Aus- 
schiceissuna.  First  eoat  of  three-coat- 
work,  rougn-skin,  rendered-skin,  pricked, 
laid-skin. 

Gobille  f.  (Poudr.)  Die  Mengungs-  oder 
Misckungskugel.  Bell-m etal-ball. 

Godet  m.(Techn.)  DerBecher.  Cap,  bucket. 

— G*  m.  du  cure-môle  (Arch.  bydr.)  Der 
Baggereimer.  Bucket  ofadredging-engin, 

— G-  n».  de  fusée  (Artil.)  Yoy.  Calice. 

— G*  m.  graisseur,  G-  à l'huile  (Macb.) 
Die  Oelbüchse,  Schmierbüchse , das  Oel~ 
kânnchen.  Oil-cup,  oil-box.  — G-  m.  d'un 
mortier  (Artill.)  Yoy.  Bassinet  2.  — 
G*  m.  de  roue,  Seau  d’une  roue  élévatoire 
(Hydr.)  Compar.  Au  g et.  5.  — G-  »».  de 
tare  (Comm.)  Die  Geicichtsschale  zutn 
Ausgleichen  der  Tara.  Seat  for  loose 
poises. 

Godron  m.  (Arch.  Sculpt.)  Die  Guadrone , 
die  Seule.  Boss.  — G-  à miroir.  Der  Spie- 

Ïd , das  Eimedaiüon , dit  Spiegelbeule . 

Lirrorlike  boss.  — G*  m.  à ores.  Der 
Eierstab.  Egged  raoulding.  eggs  and  ton- 
gués,  eggs  and  anchors. 

Godronner  les  têtes  (Épingl.)  Die  Nadel- 
kop/e  drehen.  To  turn  the  pin-beads. 
Goeïette  /.  Schouner  m.  (Mar.)  Der  Schoo- 
ner , die  Oulette.  Scbooner,  Sconer. 
Golgas  m.  Das  Golgas  (gedruckter  Flanell ). 
(Drap.)  Print  fiannel. 

Gommage  n».  (Porc.  Bel.  Pap.)  Das  Gum- 
rniren.  Gumming. 

Gomme  /.  (Chim.)  Der  Gummistoff , das 
Gummi,  das  Milchharz.  Tho  gum.  — G- 
/.  adragante,  tragacante  (Tecbn.)  Das 
Traganth-  Gummi.  Gum  tragacanth.  — 
Ch  /.,  arabiqne,  thébaïque,  G*  du  Sénégal, 
G-  de  l'acacia  vers,  de  mimosa.  Das  ara - 
bische  Gummi,  Sénégal  - Gummi , Gummi- 
Sénégal.  Acacine-gum,  arabine-gum,  gum- 
arabic.  — G-  /.  animée,  anime,  Animé  m. 
Das  Animeharz , Flussharz.  Gum-anime. 
_ G*  asphalte.  Syn.  Asphalte.  — G- 
de  benjoin  /.  de  Styrax  benzoin.  Das 
Benzoegummi,  Benzoeharz.  Benzoin-gum, 
benjamin.  — G-  de  cerisier.  Das  Kirsch - 
harz.  Cherry-tree-gura.  — G-/,  élastique, 
G*  des  funérailles.  Yoy.  Caoutchouc. 
— Ch  élemi.  G*  de  cochon,  de  cachibou, 
du  gommier,  Gallipot.  Yoy.  Élemi.  — 
G*  galbanon.  Sun.  Galbanum.  — G- 
/.  de  Gambie.  JJie  Gatnbia.  Garabia.  — 
6-  /.  gutte,  G-  de  gémon,  G*  de  combogia 


gutta,  G*  Stalagmite.  Das  Gummi-guttâ. 
Gatnboge  - gum , gum -cambogium.  — ; 6» 
hédre  /.  Das  Epheuharz . Gum  hederae, 
gum  ivy.  — G-laque,  Laque  /.  Der  Gum  - 
milack.  Gum  - lac , lac.  Yoy.  Laque.  — 
G-kino  /.,  G-  /.  tacamaque.  Das  Takarna- 
hakagummi , Balsamharz.  Tacamahaca- 
gum,  bal6amic  resin.  — G-molle  /.,  Résino 
/.  vierge,  Gème  /.  Der  rohe  Teipentin, 
das  Jungfemharz.  Crude  turpentine.  — 
G-  f.  de  Siam.  Siamgutti , Siam-gum.  — 
G-résine  /.  Das  Schleimharz.  Gum-resin. 
Gond  m. , d’une  fiche  (Serr.)  Der  Stütz  - 
haken , Stützkegel  eines  Bandes , der  Band- 
haken , Bandkegel.  Hasp-hook  of  a hinge, 
hinge-hook.  — G-  m.  de  croisée.  De r 
Stützkegel  eines  Fensterbandes.  Case- 
ment-hook.  — Ch  m.  du  gouvernail.  Yoy 
É g u illot. 

Gondole  /.  (Nav.)'  Die  Gondel.  Gondola. 
Goniomètre  m.  (Phys,  et  Minér.)  Der  YVin- 
kelmesser,  Goniometer.  Goniometer. 
Goniométrie  /.  (Math.)  Die  Witihelmess- 
kunst , Goniometrie.  Goniometry. 
Conflement  m.  d'une  colonne  (Arch.)  Die 
Ansrhwellung , Entasis.  Entasis,  swelling. 

— G-  m.  du  bois  (Charp.)  Das  Quellen. 
Swelling  out.  — G-  m.  des  peaux.  Travail  ' 
m.  à l’orge  (Tann.)  Das  Schrceüen , Trei- 
ben.  Swelling,  tanning. 

Gonfler  1)  la  peau,  Travailler  à l'orge 
(Tann.)  Die  Haut  schtcellen , treiben.  To 
swell  the  leather  with  barley.  — 2)  G-, se, 
dit  de  la  chaux  vive  (Maç.)  Gedeihen, 
au/gehen.  To  swell , to  rise,  to  increase. 
Gorge /.  1)  (Topogr.)  Yoy.  Ravin.  —2) 
G-  /.  (Arch.)  Die  Hohlkehle,  Einziehung. 
Fiat  hollow,  recess-bead,  broad  channel, 
fiat  flûte,  quirk.  — G-/,  droite.  Die  gerade 
oder  stehende  Einziehung , die  Halskehle • 
Upright  hollow , recess-channel.  — G-  /. 
rampante,  Naoelle  /. , Trochile  m.  Die. 
ansteigende  Einziehung , der  Trochilus. 
Rising hollôw,  trochilus.  — G-/,  renver- 
sée, Scotie  /.  Die  überhângende  Einzie- 
hung, dieScotie.  Scotia,  reversed  hollow, 
cavetto.  — U)  G-  /.  d’un  ouvrage  (Fort.) 
Die  Kehle , KehUinie.  Gorge.  — • 4)  G-  /. 
de  cheminée  (Bât.)  Der  Bauchfangbusen. 
Chimney-breast.  — G-  /.  de  cheminée 
ornée.  Der  Kaminfries.  Chimney-frize. 

— 5)  G-  /.,  Col  m.  de  colonne  (Arch.)  Der 
Sâulenhtûs.  Neck  of  a column.  — 6)  G- 
/.  de  démaigrissement  (Charp.)  Die  Kehle, 
Dünntmg,  der  Hais  einer  Klaue.  Throat. 

— 7)  G-  /.  d'un  essieu,  d’un  arbre  de  roue 
etc.  (Mach.  Voit.  Arch.  hydr.)  Der  Hais. 
Neck.  — S)  G-/,  de  placard.  Yoy.  Frise 
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de  plaeard.  — 9)  G-  /.  d’une  poulie 
(Mach.)  Die  Renne,  Spur , Rille  einer  Klo- 
btnscheibt.  Groove,  gorge,  score  of  a 
pulley. 

Gorgerin,  Colarin  m.  (Arch.)  Das  Halsglied. 
Hypotracheüum,  cincture. 

Gorget  m.,  Gorge-fouille  /.,  Varlope/,  ong- 
lée (Men.)  Der  Hohlkehlenhobel.  Hollow- 
plane,  hollowing-plane,  round-sole-plane. 
Gothique  adj.  (Arch.)  Gothisch.  Gothic. 

Gothique  m Style  /.  gothique,  Style  ogi- 
val . Der  yothische  Styl.  jGothio  style.  — 
6-m.  fleuri.  Voy.  Style  flamboyant. 

Goudron  m.  (Tech.)  Der  Theer.  Tar.  — G- 
m.  de  bouleau.  Der  Dirkentheer.  Birch- 
tar.  — G-  m.  de  houille.  G-  m.  minéral. 
Der  Steinkohlentheer.  Coal-tar,  gas-tar. 

— G-  m-  minéral,  tfalthe  m.,  Baume/,  de 
momie,  de  funérailles  (Minér.)  Der  Berg- 
theer , das  flüssiae  Asphalt , die  Maltha , 
das  Bergpech.  Minerai  tar , maltha , pis- 
sasphaltum.  — G-  m.  de  sapin.  Das  Silber- 
tannenôl , das  Weisstannenôl . Fir-tar.  — 
6-  m.  végétal.  Der  Holztheer.  Vegetable 
tar,  wood-tar,  G-  de  bois. 

Goudronner  v.  a.  Theeren . To  tar. 

Gouge  /.  (Men.  Serr.  Cord.)  Die  Gutsche, 
das  Hohleisen , der  Hohlmeisel.  Gange, 
hollow-chisel.  — G-  /.  (Maç.)  Das  Bossir- 
eisen , die  Gusche.  Gouge.  — G-  /.  (Charp. 
mar.)  Das  Hohleisen , die  Güdse.  Gouge, 
hollow-chisel.  — G-  /.  à bec  de  corbin. 
Der  gekrôpfte , gebogene  Hohlmeisel , Ra- 
benschnaoel.  Bentneck-gouge,  bent-gouge. 

— 6-  /.  à ébaucher  (Tourn.)  Der  Schrot- 
tneisel  der  Drechsler , die  Rôhre.  Round- 
tool,  turning  gouge.  — G-  /.  à nez  rond 
( Sculpt.  ) Das  aufgmorfene  Hohleisen. 
Entering  gouge,  spoon-gouge. 

Gougeon.  Voy.  Goujon. 

Gougette/.  1)  (Charp.  Men.  Serr.)  Derkleine 
Hohlmeisel.  Little  gouge.  — 2)  G-/.,  petit 
goujon  (Charp.  Men.)  Der  kleine  Dübel, 
das  Dübelchen.  Little  dowel. 

Goujon,  Gougeon  m.  (Charp.)  Der  Dübel, 
Dobel,  Dobbel , Dollen , Debbel,  Diebel.  Dowl- 
ing-pin,  peg,  dowel , dulledge-pin.  — 6- 
m.  de  mat.  Voy.  Broche  6.  — G-  m.  de 
poulie.  Voy.  Arc  4. 

Goujure,  Rainure/.  (Charp.  mar.)  Die  Keep , 
Kerbe.  Notch,  channel. 

Goulet,  Goulot,  Boulet  m.  (Bât.  Couvr.)  Die  i 
Einkehle , Dachkehle.  Neck-gutter,  corner  1 
between  two  roofs.  — G-  m.  de  l’enton-  \ 
noir.  Voy.  Étranguillon. 

Goulotte  /.,  Menton  m.  du  larmier , Gout- 
tière /.  dn  larmier  (Arch.)  Die  Wasser-  , 


ablau/rinne,  Wassernase.  Drip,  chin  of  a 
larmier. 

Goupille,  Clavette  /.  d’un  boulon  (Bât.) 
Die  Schliesse , der  Splint,  Vorstecker , Keil 
eines  Bol  zens.  Forelock,  forlock,  key  of  a 
boit,  bolt-pin.  — G-  /.  de  montre  (Horl.) 
Der  Vorstecksti/t , Vorstecknagel.  Pin, 
forelock. 

Goupillon  m..  Mouillât /.  (Forg.)  Der  Lôsch- 
tcedel,  Gprengwedel,  Lôschtcisch.  Sprinkle, 
brush.  — G-,  Aspersoir  m.  (Église  cath.) 
Der  Weihweael.  Holy-water-sprinkle,  as- 
perger. — G-  m.  des  maçons  (Bât.)  Der 
Annetzer,Annetzpinsel,Netzpinsel,  Quast, 
Sprengpinsel.  Mason’s  brush. 

Goupillonner  v.  a.  l’enduit  (Bât.)  Den  Putz 
dbfitzen,  mit  dem  Annetzer  glâtten.  To 
smooth  with  a brush. 

Gourmas  m.  d’un  marais  salant  (Sal.) 
Die  hôlzeme  Solenleitungsrôhre.  Wooden 
brine-pipe. 

Gourmette/.  (Man.)  Die  Kinnkette.  Curb, 
curb-chain. 

Gournable  /.,  Cheville  /.  (Charp.. mar.)  Der 
Holznagel,  Nainagel.  Treenail,  tren(n)el, 
trunnel. 

Gousses  /.  pl.  au  chapiteau  ionique  (Arch.) 
Die  ausgetoorfenen  Zweige,Hülsen.  Shells, 
husks,  caulicoli. 

Gousset  m.  Das  Eckstück,  der  Zwickel. 
Gusset.  — G-  m.  en  bois,  Aisselier  m., 
Épaule  /.  (Charp.)  Das  Kopjband,  Achsel- 
band , obérés  Winkelband,  Schulterband, 
die  Büge,  der  Bug.  Shoulder-tree,  angle- 
brace.  — G-  m.  (Expi.)  Die  Stütze , der 
Bolzen.  Stay,  gusset.  — G-,  Timon  m.. 
Barre  /.  du  gouvernail  (Nav.)  Die  Ruder- 
pinne , der  Helmstock.  Tiller,  whip-staff, 
rudder-pin. 

Gousseton  m..  Petit  gouBset  {m.  (Charp.) 
Die  Knagge.  Bracket. 

Goût  m.  de  fût  du  vi  n.  Der  Fassgeschmack. 
Taste  of  the  cask.  — G-  m.  de  terrain,  G- 
m.  de  terre,  G-  m.  de  terroir,  G-  m.  ter- 
reux du  vin,  du  cidre.  Der  Erdge- 
schmack.  Flavour,  smelling  of  the  soil. 

Goutte /.  de  verre.  Voy . Larme  b a t n - 
v i q u e.  — G-s  /.  pl.  larmes,  Campanes 
/.  pl.  aux  modifions  de  l’ordre  dorique 
(Arch.)  Die  Trop/en.  Guttes,  drops,  guttae. 

Gouttière  /.,  Cheneau  m.  (Bât.)  Die  Dach- 
rinne , Regenrinne,  Traufrinne.  Gutter. 
— G- /.  du  larmier.  Voy.  Goulotte.  — 
G-  /.  d’un  livre  (Rél.)  Der  vordere  ( aus - 
gehôhlte)  Schnitt.  Btollow  fluted  - edge, 
front-edge. 

Gouvernail  m.  (Nav.)  Das  Steuer , Steuer- 
ruder , Ruder.  Helm,  rudder. 
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Gouvernateur,  Régulateur,  Modérateur  m. 
(Mach.)  Der  Regulator , Gouvernator,  Mo- 
derator.  Governor. 

Gouverner  v . a.  Steuern.  To  steer. 

Goyau  m.  (Min.  g.)  Voy.  Girau. 

Grabeau  m.  (Com.j  Ber  G ries,  das  Aussieb- 
sel  ( bei  Waaren).  Garblings  pl. 

Gradin  m.  (Arch.)  1)  bie  Stufe , der  Absatz. 
Step.  — G-  m.  gironné.  Bie  Wendelstufe. 
Winder.  — G-s  m.  pl.  d’un  amphithéâtre 
(Arch.)  Die  Stufenreihe , Stu/enbânke. 
Row  of  steps.  — G-  m.  pl.  d’autel.  Die 
Altarstaffel.  Steps  for  the  candle-sticks. 

— 2)  G-,  StroBS  m.  (Expi.)  Die  Strosse , 
der  Firstenstoss.  Stope.  — G-  m.  pl.  cou- 
chés. Der  Strebbau.  Long  wall,  broad 
wall,  long-way-work.  — G-  m.  pl.  droits, 
Ouvrage  à droits.  Der  Strossenbau.  G'offin- 
stopeing.  — G-  m.  pl.  renversés,  Ouvrage 
à renversés,  abattage  montant.  Der  Fir- 
stenbau.  Stopeing  in  the  bark. 

Gradine  /.  (Sculpt.)  Dos  Gradireisen.  Den- 
te tl  chisel. 

Graduation  f.  (Mach.)  Die  Gradtheilung , 
Theilung  in  Grade.  Graduation.  — G»/, 
des  eaux  (Sal.)  Die  Qradirung  (der  Soole). 
Graduation  (of  brine). 

Graduer  v.  a.  les  eaux  salées  (Sal.)  Gra- 
diren.  To  graduate. 

Grain  m.  1)  (Serr.  Taill.-p.)  Der  Steinmei- 
sely  das  Steineisen.  Chisel  for  work  in 
stone.  — 2)  G-  m.  (Mach.)  Das  Zapfen- 
lager , die  F f aime  einer  stehenden  Welle. 
Bush,  pillow  (pluniber-block).  — 3)  G-  »»., 
Graine  /.  d’Avignon  (Teiut.)  Die  Gelb- 
beere , persische  Deere , das  Atignonkorn. 
French  berry,  berry  of  Avignon.  — 4)  G- 
m.  de  la  boîte  à étoupes  (Locom.  etc.)  Der 
Stopfbüchsenring.  Necking.  — 5)  G-  m. 
d’écarlate.  Voy.  Kermès.  — 6)  G-  m. 
d’essai,  Culot,  Bouton,  Régule  m.  Der 
Kônig , Mettallkônig , das  Korn , der  Regu- 
lus.  Button,  regulus,  metal-grain.  — 7) 
G-  m.  d’orge  (Tiss.)  Das  Gerstenkorn, 
Gerstenkornmuster.  A pattern  given  so- 
metimes  to  twilled  linens.  - G-  m.  (Tourn.) 
Der  Spitzstahl.  Point-tool.  — G*  m.(Charp. 
nav.)  Die  Tingel , eine  dreicckige  Ausfül- 
lungsleiste.  A filling-piece.  — G-  m.,  Mou- 
chette/.  (Men.)  Der  Simshobel,  Karnies- 
hobel , Kehlhobel.  Ogee-plane , moulding- 
plane.  — G-  m.  Die  ztvischen  ztvei  Glieder 
yezogene  Fuge.  Little  rabbet  between  two 
raoulds.  --  G-  m.,  assemblage  à grain 
d’orge.  Der  Eckveiband  auf  Verzinkung. 
Edge-joint  by  grooves  and  dovetail-spikes. 

— 8)  G-  *n.  pl.  du  papier  (Pap.)  Die  Nar - 
ben  des  Papiers , das  Korn.  Grains.  — G- 


>«.,  Fleur  f.  de  la  peau  (Tan.)  Die  Nar- 
benseite , Haarseite  der  Haut  ocUr  des  Le- 
ders.  Grain-side  or  hair-side.  — G-  m.  du 
maroquin.  Dde  Narbe  des  Saffians  oder 
Maroquins.  The  grain  of  marocco-leather. 

— 9)  G-  m.  de  la  poudre  (Artif.)  Das  Pul- 
verkom . Grain  of  powder.  — 10)  G-  m.  de 
vent.  Rafale  /.  (Nav.)  Die  B6 , der  Stoss- 
wina.  Squall.  — 11)  G-  tn.  pl.  du  ver, 
Graines  m.  pl.  (Soier.)  Die  Grains . Seed, 
grains  s.  pl.  — 12)  G-  m.  de  verre  noir 
(Verr.)  Die  schwarze  Glaskoralle.  Bugle. 

— 13)  G-  ni.  (Agx.)  Das  Getnidekorn. 
Grain  s.  corn  s.  — G-  ni.  carié,  ergoté. 
Das  Brandkorn , Mutterkorn.  Srautted 
grain,  blighted  grain.  — G-  m.  pl.  egrugés 
(Agr.  Meun.)  Der  Schrot.  Groats.  — G- 
m».  pl.  farineux  alimentaires.  Getreide- 
kôrner  n.  pl.  Corn. 

Grainage  m.  du  sucre  (Suçr.)  Bas  Kôrnen 
des  Zuckers.  The  granulation  of  sugar.  — 
Le  suore  graine.  Der  Zucker  setzt  Kômer 
an.  The  sugar  grains. 

Graines  /.  pl.  Samereien  f.  pl.  Seeds  pl.  — 
G-  /.  pl-  de  canari.  Der  Kanariensamen . 
Canary-seed.  — G-  /.  pl.  fourragères.  Ber 
Heusamen.  Grass-seed.  — G-/,  pl.  oèla* 
gineuses.  Die  Olsaat , Ôlsàmereien  f.  pl. 
Crushing- seed.  — G-  /.  pl.  potagères. 
Garten -,  Gemüsesâmereien  f.pl.  Garden- 
seed,  kitchen-garden-seed. 

Grainé,  e adj.%  ait  du  cuir  (Tan.)  Genarbt , 
gekôrnt.  Corned. 

Grainoir  m.  Voy.  G r e n o i r. 

Grainure/.  (Minér.  Métall.)  Die  Kornart, 
die  Art  des  kôrnigen  Bruches , die  Kornung. 
Grain.  — G-/,  d’une  pierre.  Voy.  Lit. 
Graissage,  Ensemage  w.  (Fil.)  Das  Ein - 
fetteny  Fetten,  Einschmalsen , Schmdlzen , 
Schmieren.  Oiling. 

Graisse /.  1)  (Techn .)DasFett,  der  Schmals. 
Fat,  grease.  — G-  f.  d’ Animaux.  Das 
Thierfett.  Animal  fat.  — G-  /.  de  boeuf. 
Der  Rindstalg  (die  Reusel  z.  S.).  Beef- 
tallow.  — G-  f.  de  cheval.  Das  Kammfett. 
Melted  horse’s-grease.  — G-/,  de  Cochon. 
Das  Schiceinefett.  Hog-fat.  — G-  f.  du 
dégraissage  des  peaux.  Syn.  de  Gras. 

— G-  f.  fondue.  Das  Schmalz.  Grease, 
melted  fat.  — G- /.  de  mouton.  Das  Schôp- 
senfett,  der  Talg,  das  Unschlitt.  Tallow, 
mutton-tallow.  — G* /.d’os.  Das  Knochen- 
fett.  Bone-grease.  — 2)  G-  /•  pour  les  es- 
sieux (Voit.)  Die  Achsenschmiere.  Axle- 
grease.  — G-  /.  pour  voitures.  Die  Wagen- 
schmiere , Schmiere.  Carriage-grease,  gre- 
ase. — G-/,  des  pieds  du  gros  bétail.  Das 
Klauen/ett.  Grease  of  the  feet  of  oxeu 
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etc.  — 3)  G-/,  pour  les  pivots.  Voy.  E n-  ; 
duit.  — 4)  G-  /.  du  vin  (Connu.)  Das 
Lang-  oder  Fettsein.  Ropiness  or  visci- 
dity.  — G-  /.  de  poisson.  Ber  Fischthran. 
Fish-oil. 

Graisser  un  bâtiment  (Mar.)  Schmieren. 
To  pay  with  tallow.  — G-  la  laine  (Fil.)  j 
Einf etten,Einschmelzen, schmieren,  fetten,  \ 
schmalzen , schmalzen.  To  oil.  — G-  la  1 
lim  e , dit  d’un  métal  (Serr.  etc.)  Die  Feile 
verschmieren.  To  clog. 

Graminée/.  Bas  Gras , G raser  f.  pl.  Grass. 
— G-  /.  pl.  de  la  chine.  Das  cninesische 
Gras.  China-grass. 

Grammatite , Trémolite  /.  (Minér.)  Ber 
Grammatit.  Grammatite.  Voy.  Trémo- 
lite. 

Gramme  m.  (Comm.)  Bas  Gramm.  Gramme. 
Grand,  e adj.  Gross.  Large,  great.  — G*s 
capitales  /.  pl.  (Impr.)  Bie  Versalien  ( gros - 
seti  Buchstaben).  Capitals.  — G*  hache, 
Coignée  /.  (Charp.)  Bas  grosse  Beil.  Axe.  — 
G-  papier  m.,  Papier  m.  grand  raisin 
(lmpr.)  Das  Medianpapier.  Medium  paper. 
Grand-aigle  m.,  sorte  de  papier  français  à 
dessin.  Das  Format  fast  gleich  Gross-Ele- 
phant.  The  size  almost  like  double  élé- 
phant. 

Grand-chapelet  m . , sorte  de  papier  français. 
Das  Format  fast  gleich  Colombier.  Size 
almost  like  Colombier. 

Grand-cornet  m.,  sorte  de  papier  français. 
Das  Format  fast  gleich  Demy.  Size  almost 
like  Demy. 

Grande-flour-de-lis , sorte  de  papier  fran- 
çais. Das  Format  fast  gleich  Klein-Ele - 
jphant.  Size  almost  like  Atlas. 

Grandeur/.  Die  Grosse.  Size.  — G*/,  ah» 
solne.  Die  absolute  Grosse.  Intensity.  — 
G-  /.  naturelle,  G-  /.  d’exécution  d’un 
dessin  (Dessin.)  Die  natürliche  Grôsse. 
Fnll  size,  real  size,  naturel  scale. 
Grand-Jésus,  (Super-royal,  Jésus),  sorte 
de  papier  français  à dessin,  à écrire  et  à 
imprimer.  Das  Format  fast  gleich  Impé- 
rial und  Gross- Régal.  The  size  almost  like 
Impérial,  Eléphant. 

Grand-monde  m.,  sorte  de  papier  h dessin 
et  à estampes  français.  Das  grôsste  For- 
mat. Size  almost  Uke  Antiquarian. 

Grand  • raisin  (Raisin),  sorte  de  papier 
français  à dessin  et  à écrire.  Das  Format 
fast  gleich  Klein-Royal . The  size  almost 
like  Royal. 

Grand-royal  m.,  sorte  de  papier  français. 
Das  Format  fast  gleich  Gross-Royal.  Size 
almost  like  Super-Royal. 

Grand-soleil  m .,  sorte  de  papier  (à  écrire) 


français.  Das  Format  fast  gleich  Gross - 
Eléphant.  Size  almost  like  Dduble-Ele- 
phant. 

Grand-titre  m.  (Impr.)  Der  Haupttitel.  Prin- 
cipal title,  capital  title. 

Grand -tympan  m.  [d’une  presse]  (Impr.) 
Der  Deckel.  Outer-tympan. 

Graner,  Granuler  v.  a.  (Métall.)  Granuliren , 
kôrnen.  To  granulate , to  corn.  — Poin- 
çon granulé.  Voy.  Grenoir. 

Granité  m.  (Minér.)  Der  Granit , Grandstein. 
Granité. 

Graphite  m.  (Minér.  Métall.)  Der  Grapliit , 
das  Wasserblei.  Graphite,  black  lead. 
Graphomètre  m.  (Géod.)  Der  Graphometer , 
Winkelmesser.  Graphometer,  seraicircle. 
Grapin,  Grappin  m.  (Mar.)  Der  Dreganker. 
Grapnel,  grapling.  — G-,  Renard  m. 
(Charp.)  Der  Kanthaken.  Cant-hook.  — 
G-  m..  Ancre,  Chaîne/.  (Bât.)  DerAnker , 
die  Schlauder.  Anckor,  tie.  — G-  m.  de 
ramoneur.  Die  Kaminfegerscharre , das 
Schaireisen.  Chimney-sweeper’s  scraper. 

— G-  m.  à nettoyer  les  cuvettes  et  à en- 
lever les  larmes  (Glaç.  Verr.)  Der  Scliaum- 
lôffel,  Abschâumer.  Skimmer.  — G-  m.  de 
sonde,  Clef/,  de  relevée  (Puits.)  Die  He- 
beklaue  (zum  Fassen  des  Bohrgestànges). 
Runner. 

Grappe /.  delà  chaux (Maç.)  Der Kalkkrebs, 
die  Kalkkrumpe.  Grains  in,  the  lime.  — 
G-  /.  de  Hollande  (Teint.)  Der  seeldndische 
Krapp.  Crope  of  Zéland. 

Gras  m.  Das  Fett.  Fat.  — G-.  Oing  m. 
(Mar.  Mach.)  Die  Schmiere.  Tallow,  stuff. 

— CL,  Grasse  adj.  Fett , fettig.  Fat,  fatty. 

— Acide  m.  g-,  Acide  m.  g-  concret  (Ckim.) 
Die  feste  Fettsâure.  Solid  fatty  acid.  — 
Angle  m.  g-  (Bât.)  Der  stumpfe  Winkel , 
die  verbrochene  Ecke.  Obtuse  angle,  blunt 
angle,  obtuse  corner.  — Houille  /.  grasse 
(Exploit.)  Die  Fettkohle,  Backkohle.  Cliar- 
coal,  caking-coal.  — Ce  métal  est  trop  g- 
pour  la  lime , [ce  métal  graisse  la  lime]. 
Voy.  Graisser  la  lime.  — Mortier  m. 
g-  (Bât.)  Der  fette  Mortel , steife  Mor- 
tel. Mortar  that  has  ranch  lime  in  it.  — 
Pierre  /.  grasse.  Der  zu  dicke  Stein.  A 
stone  too  thick.  — Tourner  au  g-,  dit  du 
vin.  Voy.  sous  Graisse  des  vins. 

Grass-Cloth  m.  Gras-Cloth.  Grass-clotli. 
Grateron  m.,  Rièble  /.  (Bot.  Drap.)  Die 
Klette,  das  Klebkraut , der  Kleberich.  Bur- 
dock. 

Gratiole  /.,  herbe /.(Bot.)  Das  Aurin(Pur- 
gir-)kraut.  Herb  of  hedge-hyssop. 
Grattoir  m.  (Coutel.)  Das  Radirmesser. 
Eraser. 


ftraton 


202 


Grége 


Graton  m.  (Serr.)  Las  Ofenkrückchen.  Little 
glazier’s  scraper. 

Gratte , Racle  m.  (Techn. ) Der  Schraper , 
Schaber.  Scraper. 

Gratte-bosse,  G-boësse,  Saie  f.  (Cisel.  Serr.) 
DieKratzbürste,Drahtbürste.  The  scratch- 
brush,  wire-brusli. 

Gratte-bosser,  Saieter  (Cisel.  Serr.)  Krat- 
sen.  To  scratch. 

Gratter,  Racler  (Techn.)  Kratzen,  abkrat- 
sen , abschaben.  To  scrape. 

Grattoir,  Racloir  m.  (Techn.)  Der  Schaber. 
Scraper.  — G-  m.  (Rel.)  Las  Cachir -,  Ka- 
schireisen.  An  instrument  for  rubbing  the 
glue  into  the  backs  of  books.  — G-,  Rac- 
loir m.  (Mac.)  Das  Kratzeisen , die  Kratze. 
Mason's  raker.  — G-  m.  (Grav.  Sculpt.) 
Das  Schabeisen , Kratzeisen , die  Kratze. 
Scraping-iron,  scraper.  — G-  m.  (Men.) 
Die  Ziehklinge.  Scraper.  — G-  m.,  Crochet 
(Métall.)  Der  Glàtthaken.  Hook.  — G-  m. 
(Serr.)  Das  Richteisen.  Straightening- 
iron.  — G-  m.  cannelé  (Cisel.)  Der  HoÜ- 
schaber.  The  fluted  scraper.  — G-  m. 
(Impr.)  Das  Farbeisen,  Schabeisen.  Slice. 
Gravage  m.  Vou.  Gravure. 

Gravat , Gravois  m.  du  plâtre  (Mac.)  Das 
Mull,  der  M ulm,  Kalkschutt.  Rubble,  rub- 
bish  of  old  plaster. 

Graver  v.  a.  Graben , gravir  en,  stechen , 
schneiden.  To  engrave. 

Graveur  m.  (Grav.)  Der  S te  cher , Bildgra- 
ber.  Engraver.  — G-  m.  en  bois  (Xyl.)  Der 
Holz schneider.  Wood-cutter,  wood-engra- 
ver.  — G-  m.  de  cachets  (Grav.)  Der  Stem- 
pelschneider , Fetscha/tstecher.  Stamp- 
cutter.  — G-  m.  de  caractères  (Fond.  d. 
car.)  Der  Schri/tschneider.  Fona-cutter. 
— G-  m.  en  musique  (Grav.)  Der  Noten- 
stecher.  Engraver  of  music.  — G-  m.  en 
taille  douce,  G-  m.  au  burin,  Ghaloographe 
m.  Der  Kup/erstecher,  Metaüstecher.  En- 
graver on  copper,  chalcographer. 

Gravier  m.  (Bât.)  Der  Kies , Grus , Gries , 
der  grobe  Sand.  Gravel,  course  sand,  gre- 
vel,  grit-sand.  — G-  m.  au  fond  de  la  mer 
(Mar.)  Die  Singels.  Gravel,  ground-gravel. 
Gravitation  /.  (Phys.)  Das  Gravitationsge- 
setz , die  Gravitation.  Gravitation,  law  of 
gravitation. 

Gravité,  Pesanteur/.  (Phys.)  Die  Schtcer- 
kraft , Schtoere.  Gravity. 

Gravure  /.  1)  art  ou  manière  de  graver. 
Lie  Bildgraberkunst , Stecherei.  Engrav- 
ing-art.  — G-  /.  en  acier,  en  taille  dure. 
Die  Stahlstecherei.  Steel-engraving.  — G* 
/.  en  bois,  Xylographie  /.  Die  Holzschnei- 
dekunst.  Xylography,  wood-cutting.  — 


G*  /.  de  caractères  (Impr.)  Die  Schrift- 
sciineidekunst.  Form-cutting.  — G-/,  à 
l’eau  forte  (Grav.)  Das  Aetzen,  die  Aetz- 
kunst , Radirkunst.  Etching,  art  of  et- 
ching.  — G-  /.  à lMmitation  des  dessins 
au  lavis,  Aquatinta  /.  Lie  Aquatinta- 
Manier.  Aquatinta.  — G-  /.  de  la  musi- 
que. Das  Notenstechen.  Engraving  of 
music.  — G-  /.  au  noir.  Die  schtcarze 
Kunst , Mezzo-tinto-manier.  Mezzo-tinto. 

— G-  /.  pointillée.  Die  Punctir- Manier . 
Dotting.  — 2)  G-  /.,  G ravage  m.  estampe 
gravée.  Der  Stich , Schnitt.  Engraving, 
engraved  plate.  — G-  en  acier,  en  taille 
dure.  Der  Stahlstich.  Plate  engraved  on 
Steel,  steel-print.  — G-  /.  à l'aquatinta, 
imitant  les  dessins  au  lavis  (Grav.)  Der 
Kupferstich  in  Tnschmanier.  Aquatinta. 

— G-  /.  en  bois , en  taille  de  bois , Xylo- 
gramme m.  Der  Holzschnitt.  Xylogramm, 
wood-cut.  — 6-  /.  en  cuivre,  en  taille- 
douce,  Estampe  /.  (Grav.)  Der  Kupfer- 
stich. Plate,  engraved  on  copper,  copper- 
plate.  — G-  m.  à l'eau-forte.  Der  Aetz- 
druck , die  Radirung , die  Aetzplatte.  Et- 
ching, engraved  with  caustic-water.  — 
G-  /.  héliographique.  Der  photographische 
Stahlstich.  Plate  of  steel  engraved  by 
means  of  photography.  — G-  /.  avant  la 
lettre  (Grav.)  Der  Probeabdruck , Abdruck 
vor  der  Schrift.  Proof-impression,  proof- 
print.  — G- /.  d'une  lettre  (Impr.)  Der 
Schnitt  einer  Schrift.  Cut  (of  a letter). 

Gravures  /.  pl.  de  mode  (Grav.)  Modebil- 
der  n.  pl.  Fashionable  engravings. 

Grecquage  m.  (Rel.)  Das  Etnsàgen.  Making 
cuts  with  a saw  into  the  back  of  a book. 

Grecque  /.,  Scie  de  grecquage.  Die 
Einschneidsâge  des  Buchbinders.  Cutting- 
saw. 

Greoque  /.  (Arch.)  Der  griechische  gebro- 
chene  Stab.  Fret. 

Grecquer  v.  a.  (Rel.)  Einsàgen.  To  cut-in 
the  back  of  a book.  • 

Gréement,  Grément  m.  Garniture  /.  (Mar.  ) 
DU  Takelage , das  Tautcerk,  Seil  und  Treil. 
Rigging,  fltting  tackle  and  furnitnre. 

Greenockite  /.,  Sulfure  m.  de  cadmium 
(Minér.)  Der  Greenockit.  Greenockite. 

Gréer  (Mar.)  Voy.  Aggréer,  Gréer, 
garnir  un  vaisseau. 

Gréeur.  Yoy.  Agréeurm. 

Greffer,  enter  (Jard.)  Propfen , impfen.  To 
graft. 

Greffoir  m.  Voy.  E n t o i r. 

Grège,  Drége  /.  1)  (Fil.)  Der  Riffelkamm, 
Reffkamm.  Rippling-comb , ripple.  — 2) 

G-,  Grèse  /.,  Soie  grège,  Soie  nonouvrée 
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(Soier.)  Die  rohe  S eide , die  Rohseidey  Grez- 
seide.  The  raw  silk. 

Grêler  r.  a.  la  cire  (Techn.)  Dus  YVachs 
bandent.  To  fora  the  wax  into  films  or 
ribbons. 

Grelet  m.  pointe-et-tranche  /.  (Maf . Tail.) 
Die  Spitzflàche , die  Steinaxt.  Pick-axe, 
gurlet.  — G-  m.  (Min.  mil.)  Die  Hammer- 
haue.  Poll-pick. 

Grémil  m.  semence  /.  de  g-.  Die  Meerhirse, 
Gremil,  stone-crop. 

Grenade /.  (Bot.)  Die  Granate.  Pome  gra- 
nate.  — G-  /.  (Artill.)  Die  Granate.  Gre- 
nade. 

GrenadiUe  /.,  Bois  de  grenadille  (Men.) 
Dos  GrenaaiUholz,  Granadillholz,  dasrothe 
Ebenholz.  Red  ebony,  grenadillo,  granillo. 

Grenailles  /.  pl.  (Métall.)  Die  Granalien , 
das  gekômte  Metaü.  Granulated  métal. 
— G*  /.  pl.  de  plomb,  Plomb  m.  de  ohasse. 
Der  Schrot,  Flintenschrot , Eagel.  Shot, 
small  shot. 

Grenat  m.  (Min.)  Der  Granat , Grenat.  Gar- 
net,  dodecahedral  garnet.  — G-  m.  alm an- 
din. Yoy.  Almandin.  — G-  calcarif ère. 
Voy.  Gro8sulaire.  — G- de  fer  et  de 
chaux.  G- noir.  Yoy.  Mélanine.  — G- 
magnésien.  Yoy.  Pyrope,  Emeri.  - 
G-s  m.  pl.  en  verre  (Ycrr.)  Glasgranaten 
f.jpl.  Mock  garnets. 

Grenatite /.  Voy.  Stanrotide. 

Greneler,  Grener,  Grainer  v.  a.  (Tech.) 
Kômen , graniren.  To  grain.  — G-  la  peau, 
le  cuir.  Das  Leder  narben.  To  grain  the 
leather. 

Grenétine  /.  Der  wetsse  durchsichtige  Leim 
von  Grenet  in  Rouen.  Transparent  gélatine 
of  Mr.  Grenet  in  Rouen. 

Grènetis  m.  (Mon.)  Der  Périr  and  der  Mün- 
zen.  Ingrailed ring.  — G-.  Yoy.  Tranche. 

Grenette/.  Syn.  de  G rai  n d’Avignon. 

Grenier  m.  (Bât.)  Der  Speicher , Kornboden , 
Bodenraum.  Corn-loft , corn-house,  gra- 
nary,  garret.  — G-  au  foin.  Der  Heuboden. 
Hay-loft. 

Grenoir  ou  Grainoir,  1)  Atelier  de  gra- 
nulation (Poudr.)  Das  Kômhaus , die  Pul- 
versortirkammer.  The  corniug-house,  se- 
parating - room.  — 2)  CK,  Grainoir  m., 
Apareil  de  grenage.  Das  Pulverkôrnsieb , 
die  Pulverkàrnmaschine.  Separating-sieve, 
granulating  machine.  — 3)  G-,  Egrenoir 
m.,  Poinçon  m.  granulé  (Grav.)  Der  Grain- 
punzen , granulirte  Punzen.  Granulated 
punch. 

Grenouille,  Grabaudine/.  (Impr.)  Die  P/an- 
ne , das  P/ânnchen , der  Frosch.  Pan. 


Grenu,  ne  adj.  (Tech.)  Kômig , kômerig. 
Grannlar,  corned,  grained.  — Ponte/,  g- 
(Métall.)  Das  kôntige  Roheisen , das  gra- 
nulirte Roheisen.  Grannlar  pig-iron.  — 
Cassure  /.  g-  (Minér.)  Der  kômige  Druch. 
Granulated  fracture. 

Grès  m.  (Minér.)  1 ) Die  Sanderde.  Sandy 
loam-earth.  — 2)  G-  m..  Poterie/,  de  g-,  G- 
cérame(Pot.)  Das  Steinzeug.  Stone-bottle- 
■work.  — G-céramem.  fin.  Das  feine  Stein- 
zeug. Drybodies,  s.  pl.  — G-  m.  brun, 
Peterie  en  g-  brun.  Das  braune  Steinzeug. 
Brown  ware.  — 3)  G-  m.  (Minér.)  Der  Sand- 
stein.  Sand-etone , gritty  free-stone.  — 
CK  argileux  m.  Der  Thonsandstein.  Ar- 
gillaceous  sand-stone.  — G-  coquillier  m. 
Der  Muschelsandstein.  Shelly  sand-stone. 
— G-  filtrant  m.  Der  Filtrirsandstein. 
Filtering  grit-stone.  — G-  houiller  m.  Der 
Kohlensandstein.  Coal-grit.  — G-  à lig- 
nite. Der  Braunkohlensandstein.  Brown- 
coal-grit.  — G-  à meule.  Yoy.  Meulière 
/.  de  g r è s.  — 4)  G-  rn.  de  montagne.  Der 
Farbenreibstein.  Grinding  - stone.  Yoy. 
É ç a i 1 1 e de  mer. 

Grésier  ni.  (Carr.)  Der  Sandsteinbrecher. 
Quarry-man  in  a quarry  of  sand-stone. 
Grésière  /.  (Carr.)  Der  Sandsteinbruch. 
Quarry  of  sand-stone. 

Grésil,  Groisil  m.  Voy.  Cale  in. 

Gresserie /.,  Maçonnerie  en  grès  (Bât.)  Das 
Sandsteinmauerwerk.  Grit-walling,  sand- 
stone-walling. 

Grève  /.  Die  Arbeiteinstellung.  Strike.  — 
Faire  g-.  Die  Arbeit  (gemeinschaftlich)  eitt- 
stellen , feiern.  To  strike. 

Grèse/.  Voy.  Grège. 

Grieu,  Grieùx  m.  Yoy.  G r i s o n. 

Griffe  /.  (Bât.  Mach.i  Die  Adlerzange,  Teu- 
j elsklaue . Devil’s  clow.  — CK/.,  Patte/, 
de  base  m.  (Arch.)  Das  Eckblatt,  der  Eck- 
knorren , die  Eckkrappe , der  Eckknollen. 
Base-edge-ornament.  — G-  /.  (Impr.)  Der 
Famenstempel.  Monograram,  stamped  sig- 
nature. — G-  /.,  du  métier  de  Jacquard 
(Tiss.)  Das  Hebzeug , der  Messerkusten. 
Lifting-bar. 

Griffon  m.  (Pap.)  Voy.  Cordonne. 
Grignons  m.  pl.  (Huil.)  Die  Oeltrester.  Oli- 
ve-husks. 

Gril  m.,  Grille/.  Der  Rost.  Grate.  — CK 
m.  (Arch.  nav.  et  hydr.)  Das  Dock , die 
Werft.  Dock,  wharf.  — G-  m.  à rougir  les 
boulets  (Art.  et  Fort.)  Der  Kugelglührost. 
Grate  for  hot-shot. 

Grillage  m.  1)  (Bât.)  Das  Rostwerk,  Gitter- 
uerk.  Grating,  trellis-work.  — G- de  la 
: cale  (Arch.  nav.)  Der  Stapelrost , die  Bett- 
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ung.  Timber-frame  of  the  stocks.  — G- 
en  fil  de  fer.  bas  Drahtgitter.  Wire-trel- 
lis.  — G-  de  fondement.  Der  Rost.  Frame 
of  timbers  in  foundatiou,  grillage.  — G-, 
(Métall.)  ber  Schragen  zum  Aufstellen  der 
Weissbleche  behu/s  des  Abtropfens.  Grat- 
ingfor  tin-plates.  — 2)  G-  m.,  Rôtissage, 
Calcination,  bas  Rôsten , Zubrennen, 
Brennen.  Roasting,  calcining , burning. 
— G-  des  blettes,  bas  Braten  der  Blat- 
ieln , des  Scheibemisens.  The  roasting  of 
the  pig-iron-disks.  — G-  m.  définitif,  bas 
Gaarrôstm.  Finishing  roasting.  — G- m. 
de  la  fonte,  bas  Braten  des  Roheisens. 
Broiling,  roasting  of  pig-iron.  — G-  des 
hauts-fourneaux.  bas  Rostschlagen  beim 
Bohofen.  Making  a grate  into  a blast- 
furnace , scaffolding  a blast-furnace.  — 
G-  m.  préliminaire,  bas  Vorrôsten.  Pre- 
paratory  roasting.  — G-  m.  ou  Rôtissage 
en  tas.  bas  Rôsten  in  Haufen , die  Hau- 
fenrôstung.  Roasting  in  heaps.  — Aire/, 
de  g-,  ber  Rôststadel.  Ore-roasting-spot, 
roasting- area.  — 3)  G-  m.  des  étoffes 
(Tiss.)  bas  Sengen , Brennen  der  Zeuge. 
Singeing.  — G-  m.  an  gas,  Gazage.  bas 
Gasen  der  Zeuge.  Gassing.  — G-  m.  à la 
plaque,  G-  m.  au  oylindre.  bie  Cylinder- 
Scngerei.  The  singeing  on  cylinder. 
Grille/-,  Treillis  m.  (Arch.)  1)  bas  Gitter , 
Gatter;  Gittenoerk.  Lettice,  trellis,  trel- 
lice , grate,  grating.  — G-  /..Grillage, 
Gril  m.,  Patin  m.  de  charpente  (Bât.)  ber 
Schtcellrost.  Tiraber-platform , grating- 
foundation.  — 6-  /.  d’étang  (Arch.  hydr.)  j 
ber  Teichrechen.  rond-grate.  — 2)  G-/, 
de  l’étrier  (Man.)  bie  S oh  le , der  Fuss , 
das  Blatt  des  Steigbügels.  The  bottom  of 
a stirrup.  — 3)  G-,  Cage  /.,  Treillis  m.  de 
fenêtre,  bas  Fenstergitter.\\ix\doy>’-grz.te, 
lattice.  — 4)  G-  à feu,  G-  /.  du  foyer 
(Techn.)  ber  Feuerrost.  Fire-grate.  — G- 
/.  de  flammèches  (Locom.)  ber  Funken- 
rost,  das  Funkensieb.  Cinder-frame.  — G- 
/.  fiùnivore.  ber  rauchverzehrende  Rost. 
Smoke-consuming  grate.  — G-  /.  à gra- 
dins, G-  en  escalier,  ber  Treppenrost. 
Grate  with  steps.  — 6-  /.  mobile  ou  tour- 
nante (Mach.  à vap.)  ber  betcegliche  oder 
drehbare  Rost.  Revolving  grate. 

Griller  les  étoffes  (Tiss.)  bie  Zeuge  sengen. 
To  singe  the  cloths.  — G-  (Calciner)  les 
minérais  (Métall.)  bie  Erze  rôsten  ( bren- 
nen, zubrennen.)  To  roast  (to  calcinate) 
the  ores.  — G-  une  fenêtre  etc.  (Bât.)  Ein 
Fenster  etc.  vergittem.  To  trellice,  to  lat- 
tice a window. 

Gripper,  se,  Rentrer,  dit  des  tissus  (Tiss.) 


Schwinden , einsciimmpfen,  eirüaufm.  To 
shrink. 

Gris  m..  Couleur  /.  grise,  bas  Grau , die 
graue  Farbe.  Gray.  — G-  m.  de  fer.  bit 
Etsenschuàrze , der  Graphit.  Graphite. 

Grisaille,  Grisolle  /.,  Peinture  en  grisaille 
(Peint.)  bas  Gratitcerk,  die  Malerei  Grau 
in  Grau.  Gray-picture. 

Grison,  Grisou,  Griou,  Grioux , Grieu,  Gri- 
eux  (Expi.)  Cronwin  (Belg.)  bas  Gruben- 
gas , das  schlagende  Wetter.  Fire-damp. 
Vou.  Bris  ou. 

Groi8il.  Voy.  Cale  in. 

Gros ,.  Pérat  m.,  Roche  /.  bie  Stückkohle. 
Clod-coal.  — Gros, 88e  adj.  Gross.  Great. 
— G*  bleu  m.  (Tech.)  bas  Streublau , der 
Blausand.  Coarsest  sort  of  Binait.  — G- 
m.  de  Tours,  ber  Gros  de  Tours.  Gros  de 
Tours.  — G-  m.  de  Naples,  ber  Gros  de 
Napel.  Gros  de  Naples. 

Gros-Canon  ni.  (Impr.)  bie  Missal.  French- 
Canon. 

Gros  • double  • canon  m..  Triple -canon  m. 
Soixante-douze  m.  (Impr.)  bie  Impérial. 
Nine  Unes  pica. 

Gro8-paragon , Texte  m.  (Impr.)  bie  Text 
oder  Secunda.  Double  pica. 

Gros-romain  m.  (Impr.)  bie  Tertia.  Great 
primer. 

Groseille  /.  (Bot.)  bie  Johannisbeere . Gar- 
den  currant.  — G-  /.  à maquereau.  Die 
Stachelbeere • Goose-berry. 

Grossièreté  /.  des  laines  (Fil.)  bie  Rauhig- 
keit.  Roughness. 

Grossulaire  m. , Grenat  m.  grossulaire. 
Grenat  m.  caloarifère /.  (Minér.)  ber  Gros- 
sular  ( grüne  Granat)  Kalk-Granat , Wilui- 
Granat.  Grosse  lar. 

Gros-texte  m.  (Impr.)  bie  fette  Text.  Large 
double  small-pica. 

Grubber  m.  (Agr.)  Voy.  Extirpateur. 

Gruau  m.  (Meun.)  bie  Grütze.  Groats.  — 
G-  /.  d’ Avoine,  bie  Hafergrütze  /.  Oat 
grils.  — G-  m.  de  pommes  de  terre,  ber 
Kartoffelgries.  Potato-groats.  — G-  m.  de 
riz.  ber  Reisgries.  Rice  groats  pl. 

Grue /.,  Gruau  m.  (machine  élévatoire.)  ber 
Krahn.  Crâne.  — G-  /.  à axe  tournante. 
ber  betcegliche  Krahn.  Turning  crâne.  — 
G-  /.  de  chargement,  ber  Ladekraifli. 
Ware-house-crane.  — G-  /.  hydraulique. 
ber  Wasserkrahn.  Water-crane.  — G -/.à 
poinçon.  Der Stânderkrahn,  Tummelbaum- 
kruhn.  Turn-stile-crane.  - G-/,  roulante, 
looomobile.  ber  transportable{Eisenbahn~) 
Krahn.  Travelling,  moveable  crâne.  — G- 
/.  pour  soulever  les  waggons  (Chem.  d.  f.) 
ber  Wagenaufzug.  Waggon-hoist. 
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Grueau  tn. , Petite  grue  à tirer  de  l'ean 
(Bât.)  Der  Krahnkasten , Baukrahn , Jfor- 
telkrahn ■ The  water-drawing-crane,  buil- 
der’s  little  crâne. 

Qrume  /.,  Bois  m.  en  grume.  Das  unbe-  : 
hauene  Holz.  Uncleft  timber. 

Guano  tn.  (Agr.)  Der  Guano.  Guano.  — G-  J 
m.  de  poisson.  Der  Fischguano.  Fish-  , 
guano. 

Guaranine/.  Das  Guaranin.  Guaranine.  | 
Guède,  Vonède  /.,  Pastel  m.  normand  : 

(Teint.)  Der  normânnische  Waid.  Norman 
woad.  — G-/.,  Cuve  /.  à la  g-,  Cuve /.  de  j 
vouède.  Die  Waidkupe.  Woad-vat. 

Guéder  (Teint.)  Mit  Waid  fârben.  To  dye 
with  woad. 

Guéderon  tn.  (Teint.  ) Der  Waidküper.  Woad-  | 
dyer. 

Guérite  /.  t)  (Arch.)  Das  Schauthürmchen , j 
der  Luginsland,  Auslvg.  Barbacan,  look-  . 
ont.  — 2)  G-/.  (Mil.)  Das  Schilderhatis.  ! 
Sentry-box.  — 3)  G-,  Lanterne  /.  (Impr.  j 
d.  t.)  Die  Latente.  The  lantem,  lanthorn.  j 

— 4)  CK  /.  de  garde  (Chem.  d.  f.)  Das 
Wachthüuschen  für  dieBahmoârter. Watch-  ; 
box. 

Guêtres/,  pl.  Gamaschen  f.  ni.  Gaiters. 
Gueulard  m .,  Gueule  (Métal!.)  Die  Gicht. 
Furnace-top,  raouth  of  the  furnace. 

Gueule  /.  1)  de  la  carquaise  (Glac.)  Die 
Mündung  des  Kühlofens.  The  throat.  — 
2)  G-,  Onde,  Cymaise  /.  (Arch.)  Der  Kar- 
nies,  die  Welle.  Cyma,  kymation.  — CK  /. 
droite  /.  Die  Sima,  der  steigende  Karnies , 
die  stehende  Welle , Rinnleiste.  Sima,  cyma 
recta.  — CK  /.  renversée,  lesbienne.  Ta- 
lon tn.  Der  verkehrt  steigende  Karnies,  die 
Kehlleiste,  der  Kehlstoss.  Ogee  , cyma  re- 
versa. — G-  /.  rampante.  Die  fallende 
Welle , Sturzrinne.  Rampant  cyma.  — CK 
/•  rampante  renversée.  Talon  m.  rampant. 
Die  verkehrt  fallende  Welle , Glockenleiste. 
Bell-shaped  mould,  rampant  ogee.  — 3) 
CK  /.  de  croisée  (Bàt.)  Das  Wiederschôss- 
c hen.  Second  wing,  wicket. 

Gueuse  /.,  Gueuset,  Saumon  m.  (Métall.) 
Die  (Gans  oder)  Ganz,  Massel , Flosse.  Pig.  : 

— G»  /.  de  fonte  de  fer.  Die  Eisenganz, 
Ganz,  Flosse.  Pig  of  iron , lump  of  iron.  j 

— 6-mère  /.,  Maître-calle.  Das  Schaalm-  | 
eisen,  Massclgrabeneisen.  Sow-iron. 

Gui  (Mar.)  Voy.  Borne. 

Guibre  /.  (Mar.)  Das  Galliott.  Cutwater- 
head,  Ügure-head. 

Guichet  m.  (Arch.)  Der  Schalter , das  Biet- 
fenster , Guck  fenster.  Wicket.  — G-  m. 
d’une  porte  d’écluse  (Arch.  hydr.)  Dos 
Klinket.  Wicket  of  a sluice-gate. 


Guide m.(Lamin.)  DerAbstreifmeisel.  Guide. 

— G-  /.  1)  (Man.)  Der  Zûgel,  das  Leit- 
seil,  der  Leitriemen.  Guide-cord.  — 2)  G- 
/.  (Mach.)  Die  Führung , Leitnng , der 
Lenker.  Guide,  rod.  — G-  m.  du  châssis 
d’une  scierie.  Der  Gatterschmkel , Gat- 
terstab.  Saw-guide.  — CKs  ou  Gid-rolls 
m.  pl.  (Lamin.)  Die  Leitrollen.  Gid-rolls. 

— G-  tn.  de  la  bobineuse.  Voy.  Distri- 
buteur. — CK,  Glissoir  m.,  Glissière  /. 
(Mach.)  Die  Geradführung , Parallellei- 
tung.  Guides  pl. , cross-head-guides  pl. 

— G-  m.  pl.  d’un  parallélogramme 
de  Watt.  Die  Führungsstangeti  des  Pa- 
rallélogramme. Guide-rods,  parallel-rods, 
radius-rods  of  the  parallel  motion.  — €K 
w.  de  rabot  (Men.)  Der  Ans  chia  g , das 
Richtholz , Leitholz.  Leader  of  a plane.  — 
CK  m.  pl.  de  sonnette  (Bât.)  Die  Vorder- 
ruthen  einer  Kunstramme.  Guide-posts, 
leaders,  uprights  pl.  — G-  m.  de  la  tige 
de  tiroir  (Locom.)  Die  Führung  der  Schie- 
berstanae.  Slide-valve,  rod-guide.  — G- 
m.  du  tiroir.  Der  Schieberrahmen.  Valve- 
buckle,  bridle  (of  the  slide). 

Guidon  w.  (Artill.  Arm.)  Voy.  Bouton  5. 

Guignier  m.  (Bot.)  Der  Süssktrschbavm. 
Black-cherry-tree. 

Guigne/.  (Caross.)  Das  Gig , der  Jagdwa- 
gen.  Gig. 

Guillaume  m.  1)  (Poudr.)  Das  Schrotsieb , 
das  erste  Kômsieb.  . Parchement-  sieve, 
first  sieve  , first  granulator.  — 2)  G-  m., 
Rabot  m.  feuilleret  (Men.  Charp.)  Der 
Falzhobel.  Rebate  - plane , rabbet-plane, 
rabbit-plane.  — G-  m.  à canneler.  Der 
Rinnenhobel , Canâlirhobel.  Fluting-plane. 

— G-  m.  de  côté.  Der  seiticàrts  schnei- 
dende  Sims -,  oder  Falz-Hobel , der  Wand- 
hobel.  The  side-re  bate-plane,  side-rabbit- 
plane.  — G-  m.  debout.  Der  Harthobel, 
steile  Simshobel.  Plane,  the  iron  of  which 
has  a pitch  of  30°,  steep  rebate-plane.  — 
CK  m.  droit.  Der  gerade  Simshobel.  The 
square  rebate-plane.  — G-  m.  incliné.  Der 
schrâge  Simshobel.  Skew-rebate-plano.  — 
CK  m.  à onglet.  Der  Oehmngshobel.  Mitre- 
plane.  — G-  m.  à plate-bande.  Voy.  sous. 
Feu  illeret. 

Guillemets  m.  pl.  (Impr.)  Die  Gànsefüsse , 
Gânseaugen,Anführttngszeichen.  Inverted 
commas,  sign  of  quotation. 

Guillooher  v.  a.  (Grav.)  Guillochiren.  To 
trace  rose-engine-patterns. 

Guillochis  m.  Das  Geschlinge,  der  Ketten- 
zug , die  Guillochirung,  guillochirte  Arbeit. 
Rose-engine-pattern. 

Guilloire  /.,  Cuve  /.  guilloire  (Brass.)  Der 
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GAhrbottich  (die  Dose).  Gyle-tan,  working- 
square,  working-tun. 

Qaillotine  f.  Bas  Faübeil , die  Guillotine, 
Kôpftnaschine.  Guillotine.  — Fenêtre/, 
à g-.  Voy.  F en  être. 

Guimauve  /. , herbe  (Bot.)  Bas  Eibisch- 
(Altthee)kraut.  Marsh-mallow. 

Guimbarde /.(Charr.)  Ber  Rollwagen , Block- 
wagen.  Sledge-vehicle , cart  on  runners. 
— G-  /.  (Meu.)  Ber  Grundhobel.  Plough- 
plane , router-plane , old  woman's  tooth, 
ronting-plane.  — G- /.  (Mus.)  Bas  Brumm- 
eisen , die  Maultrommel.  Jew’s  harp. 

Guindagem.  (Pont.)  Bas  Rôdeln , dieRôdel- 
ung.  Racking-down. 

Guindal,  Guindas  m.  (Mach.)  Die  Haspel- 
welle , der  Windebaum.  Draw-beam,  the 
roller  of  a capstan  or  windlass. 

Guindeau,  Cabestan,  Vireveau  m.,  grand 
treuil.  Bas  Spill , die  Winde.  Windlass. 


Guindre  >n.  Voy.  Campa  ne  /. 

Guingan,  Guingamp  m.  (Tiss.)  Der  Ging- 
j ham , aie  englische  oder  schottische  Lein~ 
rcand,  Wiener  Leinuand.  Gingham,  ben- 
i gai  stripes. 

Guipon  (Guispon)  m.  (Pont.)  Der  Brindel , 
i Theerquast.  Tarbrush,  Dwall,  raop,  swab. 

Guirlande  /.  (Arch.  Orn.)  Bas  Blumenge - 
i winde,  Gehànge.  Garland. 

Guitare/.  (Mus.)  Die  Guitarre.  Guitar. 

: Gutte  /.  Voy.  Gomme. 

; Gutta  percha  m.  (Techn.)  Die  Gutta  percha. 

' Gutta  percha. 

Gypse  tn.,  Pierre  m.  à plâtre,  Chaux  /. 
sulfatée  (Minér.)  DerGips,  Gyps.  Gyp- 
sum,  plaster  of  Paris,  parget-stone.  — G- 
m.  cunéiforme ; G-  m.  spatique,  G-  m.  en 
fer  de  lance.  Voy.  Séiénite. 


H 


Habiller  v.a.  les  pains  de  sucre  (Suer.)  Die 
Zucker-Brote  einpapieren.  To  paper  the 
BUgar-loaves. 

Hache  /.  Die  Axt,  das  Beil.  Axo,  hatchet. 

— H-  /.  de  charpentier.  Die  Zimmeraxt. 
Carpenter’s  axe.  — Grande  h-/.,  à tran- 
chant courbé  (Maç.  Charp.)  Bas  grosse 
Beil  (die  Axt).  Axe.  Voy.  Grande  hache. 

— H-  /.  à main.  Die  Bankaxt , Handaxt. 
Bench-axe.  — Petite  h-/.  Voy.  Hachette. 

— H-  /.  à poing,  Hachereau  m.,  Hacheron, 
Hachot  m.  (Men.  Tourn.)  Die  Tischlerhaue, 
das  Uandbeil.  Hacket. 

Hache-paille,  Hachoir  m.  (Agr.)  Die  Hâck- 
selschneide,  HâckSelbtde,  Hàckerlingsbank. 
Chaff-cutter. 

Hachette , Petite  hache  /.,  Herminette  /. 
plate  (Tonn.  Charp.)  Die  kleine  Axt , das 
Aextchen , die  Reithaue , der  gerade  Texel. 
Small  hatchet,  addice,  adze.  — H-  /.  cour- 
be, Herminette , Erminette  /.  Ber  Dâch - 
sel,  Dechsel,  Beichsel,  Deissel , Dexel,  Texel, 
die  Krummhaue.  Kecurved  adze,  howel. 
Hachure  /.(Peint.  Dessin.  Grav.)  DieSchraf- 
firung.  Hatching.  — H-s  /.  pl.  croisées. 
l)ie  Kreuzschraffirung.  Counter-hatching. 
Haie.  Haye/.  Die  Hecke,der  Zaun.  Hedge. 

— H-  /.  Vive.  Die  lebendige  Hecke , der 
Heckenzaun.  Quickset  hedge  or  enclosure. 

— H-  /.  morte.  Der  todte  Zaun , Rnthen- 
zaun.  Feuco  of  rods.  — H-  /.  de  pienx. 
Der  P/ahlzaun.  Paling,  raade  hedge.  . 

Haie /.I  d’une  charrue.  Voy.  Arbre  2. 


Haim,  Hain  m.  Voy.  Hameçon. 

Haire,  Herre  /.  (Métall.)  Ber  Hinierzacken 
eines  Frischfeuers.  Back-plateof  agerman 
flning-forge,  herre.  Voy.  Rustine. 

Halage  m.,  Halage  m.  à la  corde  (Nav.) 
Bas  Ziehen  am  Seil  (der  Ziehlohn).  Tow- 
ing,  hauling,  tracking  (tracking-wages). 

Hale-bas  ou  Calebas.  Voy.  Carguebas. 

Haler,  Hisser,  Tirer  (Nav.)  Ziehen,  hissen. 
To  liaul.  — H-  à la  corde  un  bâteau.  Trei- 
ben , treideln,  lienlaufen,  hossen,  trccken, 
omâtschen.  To  track , to  tow , to  haul  a 
oat.  — H-  le  laitier  ou  les  scories  (Mé- 
tall.)  Die  Schlacken  abwerfen,  an/  die 
Halde  stürzen.  To  run  off  the  scories  or 
the  slags. 

Halle /.  Die  Halle,  das  Kaufhaus,  die  Markt- 
halle.  Hall , market-hall.  — H-  à glace. 
Die  Glashütte.  Glass-house.  — H-  /.  ou 
Hangar  m.  à marchandises,  Dépôt  m.  des 
marchandises  (Chem.  d.  f.)  Die  Güter- 
halle,  der  Güterschopven.  Goods-depot.  — 
H-  /.  aux  mélanges  (Métall.)  Bas  Môller- 
haus,  der  Môllerboden.  Ore-house. 

Halotrlc  m.,  Halotrichite  /.,  Sulfate  m. 
d'alumine  fibreux  (Minér.  Chim.)  Das 
Haarsalz,  der  faserige  Alaun.  Hairsalt. 

Hamac,  Branle  m.  (Mar.)  Die  Hângematte. 
Hamraock. 

Haman  m.  (Tiss.)  Ber  Haman.  Humhum. 

Hameçon,  Haim,  Hain  m.  (Mar.  Pêch.)  Die 
Fischangel,  der  Angelhaken  (bei  Seeleuten  : 
der  Huk).  Fish-hook.  — H-  m.  avec  ba- 
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guette.  Die  Angel , Fischangel . Fish-hook 
with-rod- 

Hampe  f.  Der  Schaft , Stiel,  die  Stange. 

Shank,  Sliaft,  staff. 

Hanches  f.  pl.  de  la  chèvre,  Bras,  Mon- 
tants m.  pl.  (Bat.  Mach.)  Die  Schenkel , 
Heine,  das  Beinpaar  des  Bebezeugs.  Cheeks 
of  a gin. 

Hanche  f.  d'une  colonne,  d’un  tnyan  etc. 
(Arch.  Bât.)  Die  Verstârkung,  Anschwel- 
lung.  Swelling,  entasis.  — H-  /.  d’un 
vase  (Pot.  Orn.)  Der  Bodenrand , Ansate. 
Border  of  the  bottom,  Teinforce. 
Hangar,  Hangard,  Ângar  w.  (Bât.)  Das 
Schutzdach , der  Schauer , Schupnen , das 
Schirmdaçh.  Shelter,  shed,  coach-house. 
Hanse  /.  (Épingl.)  Der  Nadelschoft.  Pin- 
shank. 

Happe/.  (Bât.)  Die  Haspe , Klammer  oder 
, Krampe.  Cramp-iron,  hasp.  — H-  /.  de 
charrue  (Agr.)  Der  Vorstecknageî  am 
Pflug.  Forelock-pin.  — H- /.  à crochet 
(Voit.)  Die  Hakenkrampe  auf  der  Dcich- 
sel,  der  Schirmagel.  Wrapping-plate  and 
hook  upon  the  foreend  of  a pôle.  — H-  /. 
d'essieu  (Voit.)  Das  Achsenblech , Achs- 
schenkelblech , Einbindeblech , die  Achsen- 
sphiene.  Clout,  axle-tree-clout.  ■wrapping- 

Îlate  for  axle-trees.  — H-  /.  de  fenêtre. 

>er  Fenstetreiber,  Vorreiber.  Turn-bnckle. 
Happelourde  /.  (Lapid.)  Der  falsche  Edel- 
s tein.  Counterfeit  jewel.  — H-  /.  de  Bri- 
stol (Minér.)  Der  unâchte  Diamant  von 
Bristol.  Bristol-stone. 

Baquet  m.  (Voit.)  Der  Sturzkarren , Block- 
wagen , Kippwagen.  Truck,  dray,  open 
cart. 

Harasse/.  (de  faïence).  Der  Korb  (Stein- 
zeug).  Crate  (of  earthenware). 

Hareng  w.  Der  Bering.  Herring.  — H. 
m.  fumé.  Der  Pôkling , Bückliiia.  Smo- 
ked  herring.  — H-  m.  saur.  Sgn.  Hareng 
fumé. 

Haricot  m.  (Bot  ) Die  Bohne.  Bean. 
Hannala  /.  Die  Harmalapflanze.  Harmel. 
Harmalinm.  Voy.  Vio  let  d’Anilin. 
Harmonica/.  (Mus.)  Die  Barmonika.  Har- 
monica. 

Harmotome  m.  (Minér.)  Der  Bannotom , 
Kreuzstein , Staurolith.  Harmotome,  cross- 
stone,  staurolite. 

Harnacheur  (Sell.)  Der  Riemer.  Harness- 
maker. 

Harnais  m.  l)des  chevaux,  Equipement  m. 

(Sell.)  Das  Pferdegeschirr , Qeschirr.  Har- 
neüs-.  horse-trappings.  — H-  m.  des  cho- 
raux de  trait.  Das  Zug-Oeschirr.  Har- 
ness  for  a draught-horse.  — H-  m.  à col- 


liers. Das  Kummtgeschirr.  Collar-har- 
ness.  — H-  m.  à poitrails.  Das  Sielenge- 
schiiT.  Breast- harness.  — H-,  2)  Équi- 
page, Jeu  m.,  Remise,  Remisse  /.  (Tiss.) 
Das  Geschirr , Werkzeug,  die  Remise.  Har- 
nesa,  mounting.  - 3)  H-  »».,  Corps  m.  du 
métier  à la  tire  (Tiss.)  Der  Barnisch  ( des 
Zugstuhls).  Harness  (of  a draw-loom). 

Harnard  m.  (Huil.)  Die  Oellade , Oelknie- 
presse.  Oil-press. 

Harpe/.  1)  JMus.)  Die  Barfe.  Harp.  — 
— H-  /.  d'École,  H-  édique.  Die  Aeols- 
har/e , Windharfe.  Aeolian  harp,  aeolns’s 
harp.  — 2)  H-  /.,  Harpon  m.  (Bât.)  Der 
Stielanker.  Bent-iron  cramp  for  faste- 
ning  the  posts  on  the  wall.  — H-,  Pierre 
/.  d'attente.  Der  Zahnstein.  Toothing- 
stone,  — H-s  /.  pl. , chaine  de  pierres 
d'attente.  Die  stehende  Yerzahnung. 
Toothing. 

Harpin  m.  (Pont.)  Der  Bootshaken.  Boat- 
hook. 

Harpon  m.  1)  (Mar.  Pêch.)  Die  Bar p une, 
Baarharpune.  Harpoon,  harping-iron.  — 
2)  H-,  Passe-partout  m.  (Charp.  mar.)  Die 
Trecksâge.  Cross-cut-saw.  — H-  m.  des 
poulieurs-  Der  Fuchsschtcanz  beim  Block- 
macher.  Blockmaker’s  whip-saw.  — 3) 
H-  m..  Soie  /.  à refendre,  Scie  /.  du  scieur 
de  long  (Men.  Charp.)  Die  Klobsâg* , 
Klebsâge , Lângensàge , Bretsâge , Schulp- 
sâge.  Pit-saw,  ripping-saw,  cleave-saw. 
long-saw.  — 4)  H-  ni.,  crochet  pour  un 
cadenas  (Serr.)  Der  Baspen,  die  Baspe. 
Staple,  clamp,  clinch. 

Harqne /.,  Fourgon  m.  (Fond.)  Die  Kohlen- 
krahle.  Coal-rake. 

Hart  /.  (Fort.  Arch.  hydr.)  Die  Bindeweide, 
Wiede  ( Weede).  Gad,  withe,  binder. 

Hatchétine /.  Voy.  Suif  minéral. 

A la  hâte.  Bilig , in  Bile.  Inhaste,  in  a 
hnrrry. 

Hanban  m.  t)  (Bât.)  Das  Lenkseil , Leit- 
seil,  Schwungseil,  Schtcenkseil  Ladder- 
rope,  man-rope,  shroud.  — 2)  H-  m.  (Mar.) 
Das  Wanttau , Baupttau , Wanttross. 
Shroud.  — H-  m.  pl.  Die  Want,  Wand, 
das  Backstag.  Shrouds  pl. 

Hanse  /.,  Grand  esturgeon  m.  DerBausen. 
Huso. 

Hansmanite  /.,  Oxyde  ronge  de  manganèse 

m.  (Minér.)  Der  Bausmannit , Glanz- 
Braunstein.  Hausmannite,  red  oxyde  of 
manganèse. 

Hausse  /.  l)d’un  archet  (Mus.)  Der  Frosch 
des  (Violin-)  Bogens.  Bearer.  — 2)  H- 
/. , Bordure  /.  d’une  chaudière  (Suer.) 
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Die  Braste.  Border.  — H- , Visière  f. 
(Mil.)  Das  Visir.  - H-  /.  fixe.  Das  Stand- 
visir.  Block-sight.  — H-  /.  glissante,  tige 
graduée  de  hausse.  Die  Aufsatzstange 
mit  Schieber.  Tangent  sliding -scale.  — 
•1)  H-s,  Clés  /.  pl„  Porte-page  m.  (Impr.) 
Die  Unterlage.  Bearer  — 5)  H-  /.  de 
prix(Com.)  Das  Steigen  (der  Preise.)  Bise 
(of  prices),,advance. 

Hausser  v.  (Élever  v.)  les  eaux  (Arch.  hydr.) 
Das  Wasser  anstauen.  To  pen, , (to  stem, 
to  dam  up)  the  water.  — H-,  Élever  une 
muraille  (Bât.)  Bine  Mauer  erhôhen.  To 
heighten,  to  inhance.  — H-,  Lever  un  far- 
deau (Méc.)  Heben , aufxcvnden.  To  heave. 

Haussier  m.  spéculateur  m.  à la,  hausse 
Com.)  Der  Spéculant  auf  Steigen , der 
Haussier.  Bear. 

Hant,e  adj.  Hoch  (hohe).  High,  tall:  -r-  H- 
pression  /.  (Mach.  à vap.)  Der  Hochdruck. 
High-pressure. 

Haut-dossier  m.  (Arch.)  Das  Rückgetâfel 
eines  Chorstuhls.  High-back. 

Haute-borne /.  (Arch.)  Der  keltische  Stein- 
pfeiler.  Menhir. 

Haute-lice,  Haute-lisse  /.  (Tiss.)  Die  hoch- 
schâftige  Tapete.  Tapestry  with  high- 
warp.  — Metier  m.  à huute-lice.  Der 
Hochscha ftstuhl.  High-warp-loom. 

Hautbois  m.  (Mus.)  Die  Hoboe.  Oboe. 

Hauteur  /.  Die  Hohe.  Height.  — Le  bâti- 
ment est  arrivé  à h-  (Bât.)  Das  Qebâude 
ist  bis  nnter  das  Dach  aufgeführt.  The 
building  is  erected  till  to  do  roofed.  — 
H-/,  d'appui  (Arch.)  Die  Brusthàhe,  Brü- 
stxmgshôhe , Breast-height.  — H-  /.  d'ap- 
pui (Fort.)  Die  Brusthôhe,  Anschlaghôhe , 
Feuerhôhe.’  Height  of  parapet.  — H-  /.  de 
la  chute  d’eau.  Charge  /.  d’eau  (Arch. 
hydr.)  Die  Druckhôhe  des  Wassers , das 
Ge/âüe.  Height,  head  of  water  — H-  /. 
sous  clef,  d’un  arc,  d’une  voûte  (Bât.) 
Die  Pfeilhôhe , der  Bogenstich.  The  height, 
pitch  or  rise  of  an  arch.  — H-  /.  de  l’eau 
(Arch.  hydr.)  Der  Wasserstand.  Depth 
of  the  water.  — H-  /.  d’eau  marquée 
(Arch.  hydr.)  Das  Wasserstandzeichen. 
Water-mark.  — H- du  jour  (Bât.)  Die 
Lichtenhôhe.  Height  in  the  day.  — H-  /. 
des  lettres  (Impr.)  Die  Hôhe  der  Schriften. 
Wood-cut.  — H-  /.  en  papier  (Impr.)  Die 
Schrifthôhe,  Papierhôhe.  Height  ofletters. 

Haut  - fourneau  m.  (Métall.)  Der  Hohofen. 
High-bla8t-furnace.  — H-  m.  à l’anthra- 
cite. Der  Anthraeithohofen.  Anthracite- 
blast-furnace.  — H-  m.  au  oharbon  de 
bois.  Der  Holzkohienhoho/en.  Oharcoal- 
blast-furnace.  — H-  m.  au  coke.  Der 


Koakshohofen.  Coke-blast-furnace.  — De- 
mi-h-  m.  Der  Halbhohofen.  Low-blast-fur- 
nace. 

Haut-relief  m.  (Sculpt.)  Das  Hochrelief , 
die  hocherhabene  Arbeit.  High-relief,  alto- 
relievo. 

Havet  m.  (Drap.)  Das  Klavierhàckchen. 
Tenter-hook. 

Havre-sac,  Sac  m.  (Milit.)  Der  Tomister . 
Knapsack  (pack.) 

Havresat  m.  (Forg.)  Der  Hammerschlagt 
Schmiede  Sinter.  Iron- scale,  hammer- 
slag. 

Hayon  m.  )Voit.)  Die  vordere  oder  hintere 
Wand  eines  Leiterwagens , Karrens  etc . 
Front  or  tail  of  a waggon.  — H-  m.  fermé 
à claire-voie  par  des  roulons.  Die  Vorder - 
oder  Hinterhürde  eines  Leiterwagens. 
Front-  or  tail  - rack  of  an  open  - sided 
waggon.  — H-  m.  plein,  Hayon  m.  à plan-  . 
ches.  Die  Yorder-  oder  Hinterwand  von 
Brettem.  Fore-  or  hind-board  of  carts  etc. 
Heaume  m.  (Blas.)  Der  Helm.  Helmet, 
timbre. 

Hébétine /.  (Min.)  Yoy.  Willemite. 
Hectare  m.  Der  Hektare.  Hectare. 
Hectogramme  m.  Das  Hektogramm.  Hec- 
togramm. 

Hélène  /.,  Fen  Saint -Elme  à une  seule 
flamme  (Mar.)  Das  Sankt  - Elmusfeuer. 
Jack  with  a lantern. 

Hélice  /.  (Géom.)  Die  Schraubenlinie.  Hé- 
lix, Hélical  line  or  curve.  — H-  /.  propul- 
sive (Mar.)  Die  Schiffsschraube.  Screw- 
propeller. 

Hélice, ée,  Hélicoïde,  Hélicoïdales  adj. 
(Géom.  Méc.)  Schraubenfôrmig.  Screw- 
shaped,  helicoidal,  helîcoidic. 

Hélingue.  Yoy.  Élingue. 

Héliographie  /.  (Grav.)  Die  Heliographie. 
Heliographic  engraving. 

Héliographique  adj.  Heliographisch.  He- 
liographic. 

Héliolithe  m.,  Pierre  f.  de  soleil  (Minér.) 
Der  Sonnenstein.  Sun-stone. 

Hématite  /.  brune  (Minér.)  Der  Braun- 
eisenstein.  Brown  iron-ore,  brown  hae- 
matite.  — H-  »».  rouge.  Der  Rotheisen- 
stein.  Red  iron-ore. 

Hémisphère  /.  (Géom.)  Die  Halbfatgel, 
Hemisphâre.  Hemisphere. 

Hépatite  /. , Pierre  /.  hépatique  (Minér.) 
Der  Hepatit , Leberstein.  Hépatite,  liver- 
stone. 

Heptagone  m.  (Géom.)  Das  Siebenseit , 
Siebeneck.  Heptagon. 

Héraldique  adj.  Heraldisch.  Heraldic. 
Herbe  /.  Das  Kraut.  Herb.  — H-  f.  four* 
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. ragère.  Das  Futterkraut.  Feeding  herb.  I 
— H-  f . , jaune  (Teint.)  Das  Gelbkrant , 
der  ~Wazt.  xellow  weld,  weld. 

H©rl>ier  m (Bot.)  Bas  Herbarium.  Herba- 
rinm. 

Herbue  , Arbue,  Erbue  /.,  (Métall.)  Ber 
als  Zvtschlag  vencendete  Thon,  der  Thon- 
s'uschlag.  Aluminous  flux. 

Hère  (Chas.)  Bas  Schmalthier.  Young  deer. 

Hérisser  v.  a.  (Bât.  et  Fort.)  Betoerfen , 
ber  appert  y verputzen.  To  plastér. 

Hérisson  tn.  1)  (Drap.)  Der  Igel,  Lâufer , 
die  Stachelwcdee . Carding-roller,  urohin. 
— H-  d'entrée , Cylindre  d’entrée.  Bie 
Einfiihrungswalzé , Zufühnvalee , Entree- 
tcalze , Speisewalze.  Lickering-,  feeding- 
roller.  — H-  m.  nourrisseur.  DieEinzith- 
walze , Ei)ilasswalze.  Feeding -roller.  — 
2)  H-  m.,  Roue  dentée  droite  (Mach.)  Bas 
Stirnrad,  Spornrad . Cylindrical  wbeel, 
right  wheel,  spur-wheel.  — H-  tn.  de  coté, 
Roue  /.  de  cbarap,  Roue  à curonne.  Bas 
Kronrad,  Kammrad.  Cog-wbeel,  crown- 
wheel , face-wheel.  — 3)  H-  tn.  de  roue 
(Cliarr.)  Ber  Bock  eines  Rades.  Speech 
(or  stock  of  a wlieel  witb  tlie  spokes  only, 
vrithout  tho  rim  or  fellies-  — 4)  H-  tn. 
(Fort.)  Ber  spanische  Reiter.  Cheval  de 
frise. 

Hermétique  adj.  Luftdiclit , hermetisch. 
Hermetical,  air-proof. 

Herminette  /. , Hachette  courbe  (Tonn. 
Charp.)  Ber  Bdchsel,  Rinnenschlicliter, 
dus  Bachsbeil , der  Texel.  Barrel- howel, 
dub-adze. 

Hernetine,  Plombine  /.,  Métier  m.  à sur- 
face (Iinpr.  d.  t.)  Bie  Brnckmaschine  mit 
Reliefualzcn.  The  surface -printing- ma- 
chine. 

Herre /.  Yov.  H aire. 

Herse  /.  J)  (Agr.)  Bie  Egge.  Harrow.  — 
H-  à semer  (Agr.)  Bie  Brillegge.  Drill- 
harrow.  — H-  /.  norwégienne.  H-  /.  rou- 
lante. Die  nonpegische  Egge , Rollegge. 
Norwegian  harrow,  revolving  harrow.  — 
2)  H-  /.  (Arcli.)  Ber  Teneberleuchtcr. 
Herse,  hearse,  berce.  — 3)  H-  j.,  Sarra- 
sine  /.  (Fort.)  Bas  Fallgatter,  Schutz- 
gatter , Sturmgatter.  Portcullis,  herse.  — 
4)  H-  /.  pl.  (Arch.)  Bie  sich  kreuzenden 
Hahndalken  in  eittem  Zeltdacli . Top- 
beanis  Crossing  togetber  in  a spire-earcass. 
Hersillon  m.(Fort.)  Bas  Sturmbrett.  Itam- 
part-board. 

Hêtre,  Fayard  m.  (Bot.)  Bie  Bûche , der 
Duchbaum.  Beech,  beech-tree. 

Heulandite,  Stilbite  /.  (Minér.)  Ber  Heu- 


landity  Stilbit , Blàlterzeolith.  Heulan- 
dite, foliated  zeolite. 

Hétérogène  adj.  Unglcichartig.  Hetero- 
genous.  , 

Heurtequin  m.  d’essieu  (Voit.)  Ber  Stoss, 
das  Stosseisen.  Hurter  of  a wooden  axle- 
tree. 

Heurtoir  tn.  1)  (Macb.)  Voy.  Buttoir.— 
2)  H-  d’une  écluse  (Arch.  hydr.)  — Bie  Kar- 
beelcnf.  pl.  BasSchlaggeschtveU.  Mitre-sill, 
clap-sill,  threshold’s  braneb.  — H-  tn.  de 
porte  (Serr.)  Ber  Klopfer,  Thürklopfer, 
Klopfring.  Knocker,  rapper,  door-rapper. 
Heuse  /.  d’une  pompe  f.  Ber  Pumpenschtth, 
das  Pumpstockel,  Pumpenherz.  Piston, 
upper  pump-box,  bucket. 

Hévé  m. , Hévée  /. , Siphonia  (Bot.)  Der 
Cautschuc-Baum , Federharz-Baum.  He- 
vea,  caoutchouc. 

Hexaèdre  m.  Voy.  Cube. 

Hexagono  m.  (Géora.)  Bas  Sechsseit,  Sechs- 
er.k.  Hexagon. 

Hickory  m.  (Bot.)  Ber  Hickory,  nordame - 
rikanische  Nussbawn.  Hickory-tree,white- 
walnut-troe. 

Hie  /.  à main  /.  (Pav.  Bât.)  Bie  Handramme, 
Hoye y Stielramme.  Eartb-ramnier,  beetle 
paver’s  beetle. 

Hisingérite,  Thraulite/.  (Minér.)  Ber  Hi- 
singerity  Thraulith.  Hisingerite,  thraulite. 
Hisser  v.  (Mar.)  Hissen,  heissen.  Toboist, 
to  pull  up,  to  veer  aloft. 

Hollandaise  /.  (Mar.  Hydr.)  Bie  Hollün- 
derin,  Hângeschaufel.  Scoop. 

Homard  m.  Ber  Hummer.  Lobster. 
Homme  ♦». , Sentinelle  /.  d'une  trompe 
(Méc.)  Bie  Windrohre.  Air-conduct  of  a 
trompe. 

Homogène,  Uniforme  adf.  (p.  e densité.) 
Gleichfôrmig , gleichartig.  Ûuiform,  ho- 
mogenous. 

Honguette,  Hongnette  /.  (Taille-p.)  Bas 
Breiteisen.  Br o ad-  cli  i se  1 . 

Horizon,  Étage  tn.  (Expi.)  Bie  Solde,  Bau- 
solde.  Etage.  Level,  sole. 

Horizontal  adj.  Sohlig , u aagcrecld,  wasser- 
pass,  wasscrrecht.  Horizontal,  level. 
Horloge  /.  (Horl.)  Bie  Uhr.  Watch,  clock. 
— H- astronomique  /.  (Astron.)  Bie  astro- 
nomische  Uhr.  Astronomical  clock.  — 
H-  /.  en  bois,  h-  de  la  forêt -noire 
(Horl.)  Bie  Holtuhr,  Schwarz icülder  Uhr. 
Wooden  clock,  German  clock,  cuehoo- 
clock.  — H-  /.  à carillon  (Horl.)  Bie  Spiel- 
uhr.  Chime-clock.  — H-  /.  de  clocher 
(Horl.)  Bie  Thurmuhr.  Steeple-clock.  — 
H-  /.  du  loch  (Nav.)  Bas  Loggias.  Log- 
glass.  — H- /.marine (Horl.)  BieSchiffs -, 
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Seeuhr.  Longitude- watcli.  — H-  /.  de 
muraille  (Iîorl.)  Die  Wanduhr.  llou.se- 
clock.  — H-  /.,  H-  /.  de  sable.  Die  Sand- 
uhr  (zur  See),  das  Glass,  Sandglas.  Hour- 
glass,  watch  - glass.  — H-  /.  solaire.  Die 
Sonnenuhr.  Sundial. 

Horlogeries  /.  pl.  (Horl.)  Uhren  /.  p(., 
Ulirmacherarbeiten  f.  pl.  Clock- maker’s 
good’a  pl. 

Hornblende  /.  (Minér.)  Die  Hornblende. 
Hornblend. 

Hors  d’eau  (Techn.)  Nicht  waagerecht , nicht 
sôhlig.  nicht  wasserpass.  Unlevelled. 

Hors  d’oeuvre  m.  (Arch.)  Der  Anbau , Au- 
teur f.  Outhonsc.  — Se  jeter  hors  d’oeuvre. 
Attsladen,  vorkragen.  To  jet  out. 

Hors  feu  dit  d'un  fourneau  (Métall.)  Kalt- 
liegend.  Stopped.  — Mettre  hors  feu  le 
fourneau.  Ausblasen , niederblasen.  To 
blow  dowu,  to  blow  out,  to  stop  the  fur- 
nace. 

Hôtel  m.  (Bât.)  Der  Palast.  Hôtel,  palace, 
inn.  — H-Dieu.  Das  Krankenhaus,  Spital. 
Hospital.  — H-garni.  Der  môblirte  Gast- 
hof.  Boarding- houso. — H-  de  monnaie. 
Die  Münze , das  Münzhaus.  Mint-liouse. 
H-  de  ville.  Das  Rathhnus , Stadthaus. 
Town-house,  guild-hall. 

Hotte  /.  1)  Die  Butte , Hotte , Kôtze,  der 
Tragkorb.  Scuttle,  dosser.  — 2)  H-  /.à 
draguer  (Arch.  bydr.)  Der  Baggereimer. 
Bucket.  — H-  en  tôle.  Der  Baggerkasten. 

#Slieet-iron  bucket.  — 3)  H-  /.,  de  chemi- 
née (Bât.)  Der  Hanchfung , Rauchmantel , 
Kaminhals , Kaminschure  , Schurz , die 
Kutte.  Cliimney-liood,  funnel,  mantle.  — 
Fausse  h-  Der  blinde  Fssenkopf.  Dead 
ckimney-kead. 

Houache  du  filon  (Expi.)  Die  Gangslànge. 
Length  of  the  Iode. 

Houago  nu  (Havage)  Havris,  Havrie  (d’une 
couche  de  houille  (Expi.)  Der  Ausschrnm, 
das  Schrammittel , die  Schratnbank , das 
Schramkohl , die  Schramberge.  Curf. 

Houblon  m . Der  Hopfen.  Hops. 

Honore,  Hourque /.(Arch.  nav.)  DerHuker. 
Hooker,  bowker. 

Houe  /.  (Agr.  et  Min.)  Die  Hacke , Haue, 
der  Karst.  Hop.  — H-  fendue.  H-  à cheval. 
Die  Klauenhacke , Kartofftlhacke.  Hor.se- 
boe.  — H-  à mortier.  Voy.  Rabot  à 
mortier.  — H-,  Houille  /.  (Porc.  Faï- 
enc.)  Das  Rührscheit,  Olasur-Rudel.  The 

\pallet. 

Houille  /.,  Charbon  tu.  fossile,  Anthracite 

m.  (Minér.)  Die  Steinkohle,  Schuurzkohle. 
Stone-coal,  pit-coal,  black-coal.  — H-  /. 
bacillaire.  Die  Stnngenkohle,  der  siânye- 


lige  Anthracit.  Columnar  anthracite,  co- 
luranar  coal.  — H-  /.  brune,  Lignite  /., 
Charbon  de  terre.  DieRraunkohle.  Brown- 
coal,  peat.  — H-  f.  collante  ou  grasse,  H- 
à coke  boursouflé.  Die  fette  Steinkohle , 
Backkohle.  Fat  coal,  caking-coal.  — H-/, 
compacte,  H-  /.  grasse  à longue  flamme. 
Die  dichte Steinkohle,  Kannelkohle.  Cannel- 
coal,  (splint-coal  of  ininers),  Chandle- 
coal.  — H-/,  fuligineuse.  Die  Russkohk. 
Sot-coal.  — H-  /.  grossière  ou  en  mottes, 
Charbon  m.  vif  ou  gai.  Die  Sintcrkohle , 
grobe  Kohle,  Stückkohle.  Open-burning 
coal,  rougheoal,  clod  coal,  cherry- coal. 
H-  /.  sèche  ou  maigre  ou  non  collante. 
Die  magere  Steinkohle , Sandkohle.  Unin- 
flammable  coal,  close-burning  coal.  — H- 
/.  tout-venante,  Tout-venant  m.  Die  Fôr- 
derkohle.  Rough  coal,  pit-coal, coal  coraing 
from  mine. 

Hourd  m.  (Arch.)  Die  Pcchnase  ant  Burg- 
dach , das  Hurdicium.  Hurdel. 

Hourdage  m.  (Arch.)  Das  Feldsteinmauer- 
tverk  ztoisehen  Ziegelhâuptcrn.  Rubble- 
work,  rubble-walling.  — H-  m.  d’enduit. 
Voy.  Enduit.  — H-  nu  d'un  plancher, 
Hourdis  m.  Der  Aestrich  auf  Latten , der 
Schtcebâslrich.  Washfloor,  rubblefloor 
npon  laths. 

Hourder  un  enduit  (Bât.)  Ranh  put  zen , 
berappen.  To  plaister  roughly.  — H-  un 
mur.  Fine  Flouer  rauh , unaccurat  auf- 
fûhren.  To  build  roughly.  — H-  les  pans 
de  bois.  Das  Fachu  erk  mit  Ziegeln  aus- 
setzen,  ausmauern.  To  nog  the  baywork 
with  bricks.  — H-  un  plancher.  Binon 
Aestrich  auf  Latten  anleyen.  To  lay  a 
wash  upon  laths. 

Housche  /.  Das  Hausgârtchen , Wurzgârt- 
chen , der  Krâtzgarten,  Grützgarten.  Little 
kiteken-garden. 

Housse  /.  (Sell.)  Die  Pferdedeckc , Scha- 
bracke.  Houssing,  horse-cloth.  - H-/, 
de  carrosse  (Carr.)  Die  Bockdecke , Kut- 
schendecke.  Hower-cloth,  hammer-eloth. 
— H-  de  chaise  (Arch.)  Die  Stuhlkappe. 
Case  for  a chair.  — H-  de  cheval  à har- 
nais. Die  Kummtdecke.  Collar-case  of  a 
team-liorse.  — H-  de  lit  (Arch.)  DicBelt- 
j decke.  Case  for  a bed. 

! Hout,  Baudet  ni.  (Charp.)  Der  Schrotrcst 
für  Bretsâger  (Rost schneider).  Sawyev’s 
scaffold. 

Houx  m.  Die  Stechpalme.  Holly-troe. 
Hoyau  m.  Die  Breithacke,  Keilhaue,  Dette  n- 
haue , Erdhaue , Radchaue , Rcnthave. 
Mattock,  hoe. 

Huche/.  (Arch.)  Der Kirchenkusten.  Hutch. 
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— H-  f.  (Me un.)  Der  Beutelkusten,  Mehl- 
hastert.  Bolting-hutch,  flourchest.  — H- 
f.  , Pétrin  m.  (Boulang.)  Der  Backtrog. 
Brake,  kneading-trough. 

Huilage  m.,  Bain  m.  d’huile  (Teint.)  Dos 
Weissbad^  Hauptôlbad.  Whitebath.  Voy. 
Bain  blanc. 

Huile  f.  (Chim.  rharm.)  Dos  Ocl.  Oil.  — 
H-/,  d’amandes.  Dos  Mandtlôl.  Almond- 
oil.  — H-  f.  animale.  Dus  Thierôl.  Ani- 
mal-oil.  — H-  /.  épaissie-  Dos  Kunst -, 
Statidôl.  Oil  becouied  thick  by  stauding. 
H-  /.  de  baleine.  Der  W ollfischthran . 
"Whale-oil.  — H-  /.  de  blanc  de  baleine. 
Pas  Wallrathôl.  Sperinaceti-oil.  — H-  /. 
de  cacao.  Die  Cacaobutter . Cacao  -nut- 
oil.  — H-  /.  de  chenevis  ou  de  chanvre. 
Das  Hanfôl.  Hemp-seed  oil.  — H-  /.  de 
colza.  Das  Kohlsaatôl , Kohlrapsôl , liepsôl. 
Rape-seed-oil. — H- /.cuite.  Der  Firniss. 
Varnish.  — H-/,  de  goudron  (Chira.)  Das 
Theerôl.  Coal-oil,  spirit  of  tar.  — H-  /. 
grasse.  Dns  fette  Oel,  tnildc  Oel.  Fat  oil. 
— H-  /.  lithargirée.  Voy.  Ve  r n i s g r a s. 
— H-  /.minérale.  Voy.  Pétrole.  — H- 
/.  de  morne.  Der  Leberthran.  Cod-oil.  — 
H-  /.  d'olive.  Das  Baumol,  Olivenôl.  Olive- 
oil.  — H-  /.  de  pavot  ou  d’œillette  (d’œil- 
let). Das  Mohnôl.  Poppy-seed-oil.  — H- 
i.  de  pied  de  bœuf.  Das  Knochcnôl , Klau- 
enfett.  tirease  boiled  out  of  the  feet  of 
oxen.  — H-  /.  de  poisson.  Der  Fischthran. 
Fish-oil,  train-oil,  blubber.  — H-  /.  pour 
ies  cheveux  (CoirT.)  Das  Haarôl.  Hair- 
oil.  — H-  /.  de  ricin.  Das  Èicinusôl. 
Castor-oil.  — H-  /.  de  roses  de  l’orient. 
Das  orientalische Rosenol.  Attar  of  roses. 
— H-  /.  de  terre.  Das  Erd -,  Minerai -, 
Bergôl.  Rock -oil.  — H-  /.  vierge  (Huile 
fine  d’olive).  Dns  Jungfernôl.  Virgin-oil. 
— H-  /.  de  vitriole  (Chim.)  Die  Schuc/el- 
sdure,  das  Vitriolât.  Sulphuric  acid,  oil 
of  vitriol.  — H-  /.  volatile.  Das  flüchtige 
oder  âtherischc  Oel.  Essential  oil , vola- 
tile oil. 

Huiler  c.  a.  Oelen.  To  oil.  — H- les  balles, 
Lubrifier  les  balles  (Impr).  Die  Ballcn 
einsckmieren.  To  grease  tho  balls.  — H- 
la  laine.  Voy.  Gr  ai  s s o r. 

Huilerie  /.  (Mach.  Die  Odniühle.  Oil-mill. 
Huis  Issue  /.  (Bât.)  DieThür , der  Aus- 
gang.  Door,  ush,  issue. 

Huisserie  /.  (Bât.)  Die  Thürzarge , das 
Tkûryerûsl , Thürgestell.  Door-case,  woo- 
deu  jambage.  — H-  /.  de  croisée.  Das 
Fenstergestell , die  Fensterzarge , der  Fen- 
sttrstock  tonHulz.  Wooden  window-case. 
Huit  m.  (Impr.)  Syn.  de  Gaillarde.  — j 


m.  de  chiffre  (Dess.)  Der  doppelte 
Dicksirkel.  Double  callipers. 

Huître/.  Die  Auster.  Oyster. 

Hulse  /.  du  gros  marteau  de  forge.  Harasse 
/.,  Hus  m.  (Forg.)  Die  Hiilse,  Himtner- 
hülse.  Ring  or  collar  of  a hammer-helve, 
birst,  hurst. 

Humectage  m.  (Techn.)  Das  Befeuchten. 

Humectation. 

Hnmine  /.  Voy.  U 1 m i n e. 

Humus  tn.  Vog.  Terreau  et  terre  vé- 
gétale. 

Hurasse  /.,  Hus  m.  Voy.  Hulse. 

Hnne  /.  I)  (Mar.)  Der  Mars.  Top.  — 2) 
H-  /. , Mouton  m.  d’une  cloche  (Charp.) 
Das  Olockenjoch  ,*  der  Glockenbalkcn, 
Glockenholm , Glockcmcolf , die  Glocken- 
welle.  Arbor  or  beam  of  a bell. 

Hunier  m. , Voile  /.  de  hune  (Mar.)  Das 
Marssegel,  Topsegel.  Top-sail. 

Hutte,  Baraqne,  Boutique  /.  (Bât.)  Die 
Hutte , Baracke , Bude.  lluth,  booth. 
Hntter,  se,  v.  r.  (Mil.)  Lagerhütten  bauen. 
To  make  huts. 

Hyacinthe /.  (Minér.)  Der  Hyacinth.  Hya- 
cinth.  — H-  /.  deCeylan.  Der  Ceylatusche 
Zirkon.  Hyacinth  of  Ceylan.  — H-  /.  de 
Compostelle,  Quartz  tn.  hématoïde.  Der 
Hyazinth-Quarz.  Hyacinth  ofCompostella. 
Hyalithe  /. , quarz  hyalin  concrétionné 
(Alinér.)  Der  Ilyalith , Glasopal.  Hyalit. 

- H-/.  verre  noir  (Verr.)  Das  Müller- 
schc  Glas , Hyalithglas.  Muller’s  glass. 

Hydrargyre  tn.  (Minér.)  Voy.  Mercure. 
Hydrarséniate  /.  cubique  de  fer  (Minér.) 

Voy.  P h ar  ra  aco  si  dé  r i te. 

Hydrate  m.  d’Alumine  (Chim.)  Das  Thon- 
erdehydrat.  Hydrate  of  aluminate.  — H- 
m.  de  chanx.  Voy.  Chaux  hydratée. 

— H-«ï.  de  fer,  Fer  m.  oxydé  brun  (Minér.) 
Der  Braun- Eisenste in , das  Braun-Eisen- 
erz , Eisen- Oxydhydrat,  Eisen-Hydrovxyd. 
Brown  iron-ore , hydrous  oxide  of  iron, 
hydrons  peroxide  of  iron,  liydrated  pe- 
roxide  of  iron.  — H-  m.  de  magnésie 
(Minér.)  Voy.  Magnésie  hydratée. 
H-  m.  d’oxyde  de  méthyle  (Chim.)  Das 
Methyloxydhydrat , der Methylalkohol.  Hy- 
drate of  oxide  of  methyl,  metbylic  alco- 
hol.  — H-  »«.  dépotasse.  Dos  Kalihydrat , 
Aetzkali.  Hydrate  of  potash,  canstic  po- 
tash,  dry  potassa.  — H-  m.  de  soude 
(Chim.)  Das  Actenatron , Natronkydrat. 
The  caustic  soda,  hydrate  of  soda.  — H- 
tn.  de  soufre.  Voy.  Soufre  précipité. 

Hydraulicien  m.  Der  Hydrauliker , IVas- 
sermaschintningenieur.  Hydraulic  engi- 
neer.  — H-  adj.  Ilydraulisch.  Hydraulic, 
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hydraulical.  — Architecture  /.  h-  Die 
Wasserbaukunst.  llydraulic  architecture. 

Hydraulicité/.  du  mortier  (Bât.)  DieWas- 
serdichtheit.  Water-proofnees. 

Hydraulique  /.,  science  /.  h- , Mécanique 
/.  des  fluides.  Die  Hydraulik , Wasser- 
maschinenkunde.Hydromechanik.  llydrau- 
lics,  mechanics  of  fl  nids.  — H-  adj.  Hy- 
drauliscli,  Wasser—  Hydraulic.  — Mortier 
m.  h-  Der  Wassermôrtel.  Water- niortar. 

Hydro-aluminate  m.  de  plomb  (Miner.) 
Das  Blei-Gummi.  Plumbo-resinite. 

Hydro-carbonate  m.  de  magnésie  (Minér.) 
Der  Hydro-Maynesit.  Hydromaguesite. 

Hydrochlorate,  Hydro-muriate  tn.  Yoy . 
Chlorhydrate.  — H-  m.  d’ammo- 
niaque. Yoy.  Chlonae  d’araraonium. 

Hydrocianate  tn.  (Chim.)  Syn.  de  Cya- 
nure. 

Hydro  - extracteur  m.,  Toupie  /.  mécani- 
nique  (Tiss.)  Die  Centrifuyaltrockenma- 
schine . Centrifugal  drying-engine. 

Hydrogène  m.,  Gas  m.,  hydrogène  (Chim.) 
Der  Wasser  stoff , lPdssersio^as, 

Hydroyen.  Hydrogen , hydrogen  gas, 
inflammable  air.  — H-  tn.  carboné.  Das 
Kohlenwasserstoffyas.  Carburetted  liydro- 
gen-gas.  — H-  m.  percarboné  ou  bicar- 
boné,  Gas  m.  oléfiant,  Hydrure  /.  d’acé- 
tyle.  Der  schwere  Kohl  ente  assers  ioff,  das  \ 
ôlbildcnde  Gas.  llydroguret  of  carbon. 
Carburetted  hydrogen,  oléfiant  gas.  — H* 
m.  phosphoré.  Der  Phosphorwasserstoff . 
Phosphuretted  hydrogen.  — H-  m.  sul- 
furé. Yoy . A eide  suif  hydrique. 

Hydromel  tn.  vineux  (Distill.)  Der  Meth,  I 
HonifjUtin.  Mead. 

Hydropbane,  Opale  /.  aquense.  Der  lF«s- 
seropal , Hydrophan.  Aqueous  opal.hydro- 
phane. 

Hydro -phosphate  m.  de  cuivre  (Minér.) 
Yoy.  Libéthénite.  — H-p-  tn.  de  fer 
(Minér.)  Yoy.  Vivian ite. 

Hydro- silicate  tn.  de  Zinc  (Minér.)  Das 
Kieselzinkerz , Kieselyalmei.  Hydrous 
silicate  of  Zinc. 


Hydrostatique  adj.  Hydrostatisch.  Hydro- 
static.  — Balance  /.  h-  Die  hydrostatische 
Waaye.  Hydrostatic  balance. 

Hydrosulfate  m.  d'ammoniaque  (Chim.) 
Das  Schteef cl- Ammonium.  Hydrosulphuret 
of  ammonia.  — H-  tn.  de  chaux  (Minér.) 
Syn.  de  Gypse. 

Hydroxyde  m.  de  fer  (Chim.  Minér.)  Yoy. 
Fer  oxydé  hydrate.  — H-  m.  de  fer 
écailleux  (Minér.)  Yoy.  Lépidokro- 
kite.  — H-  m.  de  manganèse  barytifère 
(Minér.)  Yoy.  P s i 1 o m é 1 a n e.  — H-  m. 
d’urano  (Minér.)  Yoy.  Ocre  d’urane. 

Hydrure  d'acétyle,  Yot/.  Hydrogène 
percarboné. 

Hygiocérame  m.  Das  Sanitutsgeschirr. 
Plain  earthen-ware. 

Hygromètre,  Hygroscope  tn.  (Phys.)  Der 
Jiyyrometer,  Fenchtiykeitsmesscr.  Hygro- 
meter. 

Hypætre,  Hypèthre  m.  (Arch.)  Das  Hypâ- 
thron,  Qberlicht.  Sky-light.  — Temple  m. 
h-  DerHypathraltempel . Hypietliral  temple. 

Hyperbole  /.  (Géom.)  Die  Hyperbel.  Ily- 
perbola. 

Hyperstène  m.  Yoy.  A m p h y b o. 

Hyperthyron,  Hyperthyrion  m.  Yoy.  Des- 
sus-de-porte. 

Hypocauste  m.  (Arch.)  Da$ Hypokaustnm, 
die  Hypokausis , Jfeisung  tinter  dem  Fnss- 
boden.  Hypo-caust. 

Hypochlorite  m.  de  chaux.  Yoy.  Sous- 
c h lo rite  de  chaux. 

Hypocycloïdo /.  (Géom.)  Die  Hypocykloïdc. 
Internai  epicycloid,  hypocycloid. 

Hyposulflte  m.  de  soude  (Chim.)  Das  un- 
terschirefligsatire  Natron.  Hyposulphite 
of  soda. 

Hypotrachélion  tn.  (Arch.)  Das  Halsylted% 
der  Unterhals.  Hypotrachelium , ueck- 
moulding. 

Hyraceum  m.  Das  Hyraceum  ( Dassenpis ). 
Hyraceum. 

Hysope,  herbe  /.  d’  (Bot.)  Der  Hyssopy 
îsop.  Hyssop, 


I 


Ichnographie  f. , Projection  f.  ichnogra- 
phique.  Der  Grundriss,  Grand  plan , die 
Spurzeichnuny , Horizontulprojection. 
Grourul-plaue,  ichnograpliy. 

Iohthyocolle  /.  (Techn.)  Die  Hausenblase. 
Isinglass,  nsh-glue.  — I-  /.  française. 
Der  Blutleim.  Glue  of  blood. 


Idiocrase,  Idocrase  (Miner.)  Yoy.  Vesu- 
v ion  ne. 

Idocrase/.  jaune.  Der  Kameelstein.  Yelloiv 
idocrase. 

If,  Yf  tn.  (Bot.)  Die  Eibe , der  Eibenbaum, 
die  Rotheibe , der  Taxas.  Yew.  — I-  tn 
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(Ctiarp.)  Das  dreieckige  Lampengestell. 
Illumi  natinç-herse. 

Ignition  f.  (Chim.)  Die  Entzündung , die 
chemische  Vsrbrennung.  Ignition.  — I-/. 
spontanée  (Chim.  Phys.)  Die  Selbstent- 
zïi'ndtt'ng . The  spontaneous  ignition.  — 
I-  f.  (Arch.)  Die  Hâuserinsel,  das  Quar- 
tier. Insula,  quarter  between  four  streets. 
lloire  f.  (anc.)  Voy.  Hiloire. 

Image  /.  (Peint.  Scnlp.  Grav.  etc.)  Das 
Bildniss  , Bild.  Image , Drawing.  — I-  /. 
négative  (Photogr.)  Das  Negativ , die  né- 
gative Photographie.  Négative  photo- 
grarara.  — I-  /.  positive  (Photogr.)  Das 
Positiv.  Positive  photogramm.  — I-  /. 
ressemblante,  fidèle.  Das  treue  Portrait , 
das  àhnliche  Bild , das  gut  getroffene  Bild. 
Itikeness.  — I-  /.  sainte.  Das  Heiligen- 
bild.  Image  of  a Saint.  — I-  /.  sculptée, 
I-  f.  en  sculpture.  Die  Bildsâxde , das 
plastische  Bildniss.  Carved  image.  — I- 
tn.  pour  stéréoscopes.  Das  Stereoscopen- 
bild.  Stereoscop-image.  — I-  /.  pl.  à den- 
telles. Spitzenbilder  n.  pl.  Images  in 
laces. 

Imagier  m.  Der  Bildner.  Image-maker.  — 
I- tailleur.  Der  Bildschnitzer.  Image,  car- 
veT.  — Paintre-imagier.  Der  Staffirmaler , 
Statuenbemaler.  Painter-gilder,  tinseller, 
poonah-painter. 

Imhlbltion  /.  (Chim.)  Die  Eintrânkung , 
Trânkung.  Imbibition.  — I*,  Imprégna- 
tion /.,  Injection  /.  des  bois.  Die  Imprâg- 
nirung , Trânkung , Anschuüngerung  des 
Holzes.  Imprégnation. 

Imbrication  /.  (Arch.)  Die  Schuppenver- 
zterung , das  Schuppenwerk,  der  Dachzie- 
gelverband.  Imbricated  work. 

Imbricé  ad;.,  Tuile  /.  imbricée.  DerHohl- 
eiegel , Kehlziegel.  Hollow  tile,  gntter- 
tile. 

Imbriqué, e ad;.,  Embriqué , Tuilé  (Arch. 
Bât.)  dacheiegelfôrmig , schuppenfôrmig. 
8colloped  imbricated. 

Imité, e adj.  Voy.  Faux  et  feint. 
Immersion  /.  (Phys.)  Das  Eintauchen. 
Immersion.  — I-  /.  (Hydr.)  Die  Eintau- 
chungstiefe.  Depth  of  immersion. 
Immortelle  /.,  fleurs  /.  d\  Die  Immortelle. 
Fancy-flower. 

Imparfaite,  adj.  (Impr.)  Defect,  unvoll- 
stândig.  Imperfect,  incomplète. 
Impastation  /.  (Bât.)  Der  Môrtelteig , die 
Poste.  Past  of  mortar,  loaf. 

Imperfection /.,  Défet  m.  (Impr.)  Der  De- 
fectbogen,  Defect.  Imperfect  sheet,  de- 
fective  sheet. 

Impérial  m. (Pap.)  Comp.  Colombier. 


Impériale  , Comble  m.  à l’impériale 

(Arch.)  Das  Kaiser dach , das  tcâlsche 
Dach , die  icàlsche  Haube , das  Zwiebeldach. 
Roof  with  twice-bowed  rafters,  impérial 
roof. 

Imperméable  adj.  par  l’eau  (Phys.)  Was- 
serdicht.  Water-proof. 

Importateur  m-  (Com.)  Der  Importeur. 

Importer. 

Importation  f.  (Com.)  Der  Importa  die 
Einftdir.  Importation  (action.)  — I-  /. 
pl.,{ marchandise. )Die  Einfuhren.  Imports. 

Imposer,  Mettre  en  pages  (Impr.)  Die  Co- 
lumnen  ausschiessen,  ausschliessetit  aus- 
schieben.  To  impose  the  pages.  — I-  la 
forme,  Mettre  la  forme  (la  presse)  en  train 
(Imr.)  Die  Form  einheben.  To  lift  or  pnt 
the  form  into  the  press. 

Imposition  /. , Mise  f.  en  pages  (Impr.) 
Die  Formatbildung , FormateinricMung, 
das  Einheben.  Imposing. 

Imposte  /.,  Coussinet  m.  (Arch.)  Der  Kâm- 
pfer, die  Kâmpferschicht , der  Anfall.  Im- 
post.  — I-  cintrée.  Der  herumgeführte 
Kâmpfer.  Cnrb-irapost,  continuons  ira- 
post.  — I-  oonpée.  Der  unterbrochene 
Kâmpfer.  Discontinons  impost.  — I-  /. 
de  croisée.  Das  Loosholz , der  Kâmpfer , 
Weitstab  eines  Fensters.  Transom , dor- 
mant-tree  of  a window.  — I-  mutilée. 
Der  wenig  ausladende , eingezogene  Kâm- 
pfer.  Fiat  impost.  — I-  ornée.  Das 
Kâmpfergesims.  Impost- moulding.  — I- 
recoupée.  Der  verkrôpfte  Kâmpfer.  Mit- 
red,  bent  impost. 

Imprescriptibilité  /.  (Com.)  Die  Unver- 
jâhrbarkeit.  Imprescriptibility. 

Impression  /.  (Impr.)  Das  Drucken.  Print- 
ing.  — I- /.  (Impr.)  Die  Aufiage , Ausgabe. 
Edition.  — I-  /.  baveuse  (Impr.)  Der 
schmutzige  Abzug , Fehldruck.  Foui  im- 
pression. — I-  / à la  main  (Impr.)  Der 
Handabzug , Reibedruck.  Hand-impres- 
sion.  — I-/.  en  plusieurs  couleurs  (Impr.) 
Der  bunte  Druck , Buntdruck.  Coloured 
impression , décorative  printing.  — I-  /. 
en  taille-douce  (Grav.)  Die  Kupferdrucke- 
rei.  Copper- plate -printing,  office  of  a 
copper  - plate  - printer.  — 8)  I-  f.  de  la 
toile,  du  pannean  etc.  (Peint.)  Der  Qrund , 
Grundir  - Anstrich.  Priraing,  ground.  — 
I-  /.  à l’huile.  Der  Oelgrund.  Oil-priming. 
— 4)  I-  /.  des  tissus  (Impr.  d.  t.)  Der 
Zeugdruck.  Printing.  — I-  /.  des  chaînes, 
I-  /.  sur  chaîne.  Der  Kettendruck.  Print- 
ing on  the  warps.  — I-  aux  couleurs  à sel 
d’étain.  Der  Druck  mit  Zinnfarben. 
Printing  with  spirit-coloure.  — I-  à l’en- 
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levage.  Der  Enlevagedruck.  Enlevage- 
style,  discolouring-  style,  discharge-style. 
I-  des  genres  meubles.  Der  Druck  der 
Môbelstoffe.  Printing  for  furniture.  — I- 
à la  main  Der  Handdruck.  Block-printing. 

— I-  /.  par  le  métier  à surface  ou  machine 
à imprimer  en  relief.  Der  Hautrelief- 
ualzendruck.  Surface-printing.  — I-  à la 
perrotine.  Der  Druck  mit  der  ModelU 
druckmaschine.  Printing  by  the  block- 
printing-machine.  — I-  à la  planche  plate. 
Der  Plattendruck.  Copper-plate-priuting. 

— I-  /.  aux  mordants  à base  d’étain.  Der 
Zinnbeizendruck.  Spirit- printing.  — I- 
avec  réserves.  Der  Reservagedruck , Druck 
mit  Rcseruagen  oder  Deckmitteln.  Reserve- 
style,  resist- style.  Yog.  Genre  lapis. 

— I-  /.  avec  rongeants  ou  enlevages.  Der 
Aetzaruck.Aetzbeizdruck.  Discliarge-style, 
rongeant  discolouring  style.  — I-  /.  àrou- 
leau.  Der  Wolzendruck.  Cylinder-priut- 
ing.  # 

Imprime  m.  (Iinpr.)  Die  Druckschri/t. 
Printing-type. 

Imprimer  1)  des  gravures,  des  tissus,  les 
livres  etc.  Drncktn , abdrucken , abzithen. 
To  print.  — Paire  i-  [une  feuille]  (Impr.) 
Einen  Bogenaufitgen.  To  reprint  a sheet. 

— P-  i-  un  livre  etc.  à ses  frais  (Libr.) 
Verlegen.  To  publish.  — I-  en  rouge  et 
noir  (Impr.)  Schtoarz  und  roth  drucken. 
To  print  black  witli  red.  — I-  en  un  vo- 
lume plusieurs  ouvrages  (Impr-)  Zusam- 
mendrucken.  To  print  together.  — 2)  I- 
un  sceau  sur  de  la  cire,  etc.  Abdrücken . 
To  impress.  — 3)  I-,  Abreuver  une  toile 
(Peint.)  Grundiren.  To  prime,  to  ground. 
mprimerie,  Typographie  /.  Die  Buch- 
druckerktinst.  Art of  printing,  typography. 

— I-  /.  (Impr.)  Die  Buchdruckerei.  Print- 
ing-offlce,  printing-liouse.  — I-/.  de  mu- 
sique. Die  Noteudruckerei.  Music-print- 
ing-office.  — I-  /.  en  planches  de  pierre, 
I-  lithographique.  Die  Steindruckerei. 
Litographic  printing-offlce,  lithography. 

Imprimeur  m.  Der  Drucker.  Printer.  — 
I-m.  sur  étoffes.  Der  Zeugdrucker.  Cloth- 
printer,  stuff- printer.  — I-  m.  libraire 
(Impr.)  Der  Buchdrucker.  Printer.  — I-, 
Pressier  m..  Ouvrier  m.  à la  presse.  Der 
Drucker.  Press-man,  printer.  — I-  m.  en 
taille-douce  (Grav.)  Der  Kupferdrucker. 
Copper-plate-printer. 

Imprimure,  t ) Imprimature  f. , Peinture 
/.  d’impression  (Arch.)  Die  Baumalerei, 
Staffirmalerei.  House-painting,  tinselling, 
poonah-painting.  — 2)  I-  /.,  Papier  im- 
primé Maç.  Peint.)  Das  Chablonenpapier , 


Patroncnpapier,  Malblatt.  Pattern-paper 
primed  with  oil.  — 3)  I-,  Imprimature 
Toile  /.  imprimée  (Peint.)  Die  grundirte 
Leimoand,  Mnlerleinxcand.  Primed  canvas. 
Incidence  /.  (Méc.  et  Opt.)  Der  Einfatt , 
Eintritt.  Incidence. 

Inciser  v.  a.  (Impr.)  Einschneiden  (ins 
Papier).  To  bite. 

Inclinaison  /.  (Phys.  Géom.  Astron.)  Die 
Neigung , Inclination.  Inclination.  — I- 
d’un  chemin,  d’une  route.  — Dus  Lângen- 
ge/âll.  Gradient,  descent,  declivity.  — 
ï-  f.  d’un  filon,  d’une  conche  (Expi.)  Das 
Einfallen.  Inclination,  crop,  dip.  — I-  /. 
du  fer,  du  rabot  envers  la  semelle  (Men.) 
Die  Neigung  des  Hobeleisens.  Pitch  of  a 
plane-iron.  — I-/.  des  rails.  Yoy.  Écar- 
tement. — I-  f.  des  talus  (Chem.  d.  f.) 
Der  Bôschungstvinkel.  Degree  of  slope- 
ness.  — I-/.  d’un  toit,  d’nne  montagne 
etc.  Der  Hang , Fait,  die  Neigung.  Des- 
cent, slopeness,  inclination,  pitch. — I- 
/.  de  la  tuyère  (Métall.)  Das  Stechen  der 
Form.  Inclination  of  the  twyer. 
Inclinatoir  m . magnétique  (Phys.)  Die  In- 
clinationsnadel.  Inclinatory-needle. 
Incluse  /.  (Com.)  Die  Einlage.  Inclosure, 
Enclosure. 

Incrustation,  Application  /.  (Bât.)  Der 
Veberzugs  aie  Bekltidung , der  Belag , die 
Fournirung.  Incrustation. — I-  en  crystal 
(Verr.)  Der  Ueberfang.  Cristal  - incrus- 
tation upon  the  glass.  — I-s  /.  pl.  dans 
les  chaudières  (Mach.  àvap.)  Der  Kessel- 
stein , Pfannensteinüberzug.  Sédiment, 
incrustation  with  pan-scales. 

Incruster,  Encroûter  o.  ad.  (Bât.)  Ueber- 
ziehen , bekleiden , inkrustiren , fournirent 
belegen.  To  incrustate. 

Indécomposable  adj.  (Chim.)  Unzerlegbar. 
Indécomposable. 

Index  m.  (Impr.)  Das  Register , Inhalts- 
verzeichniss.  Index,  register  of  contents. 
Indicateur  m.  1)  de  chemins  de  fer.  Der 
Fuhrplan.  Table  of  courses.  — 2)  I-  rn. 
de  déclivité.  DerNeigungszeiger.  Gradient- 
post.  — 3)1-  m.pl.  de  distances.  DieAbthei- 
lungszeichen.  Section-marks  pl.  — 4)  I-  m. 
duniveaud’eau(Locom.)D«rWas.,ï«rs£a«<Zs- 
zeiger.  Water-gauge,  water-mark.  — I- 
robinet.  Der  Probirhahn , Wasserstands- 
hahn.  Gauge-cock,  gauge-tap.  — I-tube 
en  verre.  Das  Wasserstandglas.  Glass- 

Îauge.  — 5)  I-  m.  de  vapeur  (Mach.)  Der 
)ampf-Indicatory  Spannungsmesser.  In- 
dicator  for  the  expansion  of  the  steam. 
— I-  m.  de  Watt  (Mach.)  Der  WatVsche 
Dampf-  lndicator.  Indicator  of  Watt.  — 
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fi)  I-  m.  du  vide  (Mach.)  Der  Luftleere- 
mcxser,  Vacuummcter.  Vacuum-indieator. 
Indienne/.  (Impr.  d.t.)  Der  Druck-k'uttun. 
Printer’s  cotton,  calico. 

Indiennenr  m.  Der  K attun- Drucker.  Cali- 
co-Printer. 

Indigo,  An  il  m.  (Teint.)  Der  Indigo.  Indigo. 

— I*  bâtard.  Der  unâchte  Indigo.  Coun- 
terfeit,  falsificated  Indigo.  — I-  m.  de 
cuivre  (Miner.)  Yoy.  Covelline.  — I* 
m.  réduit.  Der Indigoauszug.  Precipitated 
Indigo.  — I-  7/i.  soluble,  I-  carminé.  Yoy. 
Céruleo-sulfate. 

Indigoterie /.  Die  Indigofabrik.  Indigotery. 
Indigotine  /.  (Chiio.)  Dos  Indigblau , der 
Indigo farbstoff.  Indig-blue,  indigotine. 
Indisîum.  Yoy.  Violet  d'aniline. 
Indium  m.  iCnitn.)  Das  Indium.  Indium. 
In-douze  m.  (Impr.)  Das  Duodezformat , 
Zxcbl fer  format.  Duodeziino,  half-sheet  of 
twelwes. 

Induction  /.  (Pbys.)  Die  Induction.  In- 
duction* 

Industrie  /.  cotonnière,  I-  /.  des  cotons. 
Die  Buwntcollenindustrie.  Cotton-manu- 
factury.  — I*  /.  drapière.  Die  Tuchma- 
nufaktur , Tuchfabrikation.  Manufacture 
of  (woollpn)  cloth,  cloth-raanufacture.  — 
I-  /.  lainière.  Die  Wollindustrie , Woll- 
manufaktur.  Woollen  manufacture.  — 
I-  /.  linière.  Die  Leinenindustrie , Lei- 
nenmanufaktur.  Linnen-manufacture. 
Infirmerie  /.  (Arch.)  Das  Siechenhaus , 
Kranktnhaus.  Infirmary. 

Inflexion  /.  (Géom.)  Die  Inflexion , Wen- 
dung.  Inflexion.  • 

In-foiio  m.  moyen,  Polio  (Impr.)  Das  Me- 
dian folio.  Demi-folio. 

Infusible  adj.  (Minér.)  Unschmelzbar.  In- 
fnsible. 

Ingénieur  tn.  Der  Ingénieur.  Engineer. 

— I-  m.  civil.  Der  Civil- Ingénieur.  Civil- 
engineer.  — I-  en  chef  (Chem.  d.  f.)  Der 
O ber- Ingénieur.  Chief-engineer.  — I-  m. 
dirigent  (Chem.  d.  f.)  Der  Abtheilungs- 
Ingenieur , Sections  - Ingénieur.  Rési- 
dent-engineer.  — I- géographe.  Der  In- 
génieur- Geograph.  O'eodàt.  Surveyor. — 
I-  tn.  mécanicien.  Der  Maschineninqe- 
nieur.  Machine- engineer  — I-  m.  des 
mines,  Inspecteur  m.  des  mines.  Der 
Bergingenieur , Bergmeister , Bergrevier- 
beamte.  Bar- master,  mining -engineer, 
ground-  bailiff,  viewer.  — I-  des  ponts  et 
canaux.  Der  Wasserbauingenieur.  Hy- 
draulic-engiueer.  — I-  des  routes  et  che- 
mins- Der  Strassenbauingenieur.  Roads- 
builder.  — I-  m.,  Constructeur  de  la  ma- 


rine. Maître  m.  constructeur  de  vaisseaux, 
Architecte  de  la  marine.  Der  Sihifjsbau- 
meister.  Ship- builder,  naval  architecte. 
— I-  m.  militaire.  Der  Kriegsbaumeister , 
Ingénieur.  Military  engineer. 

Injecteur  Injecteur-Giffard  m.  (Mach.) 
Der  Injector , die  Dumpfstrahlpumpe. 
Giffard’s  injector. 

Injection  /.  (Mach.)  Die  Einspritzung. 
Injection.  — I-  /.  des  bois.  Compar. 
1 m bi  bit  io  n. 

In-octavo  m.  (Impr.)  Das  Octav-Format. 
Octavo. 

In-quarante  m.  (Impr.)  Das  Vierziger- For- 
mat. Sheet  of  forties. 

In-quart  m.,  Inquartation,  Qnartation  /. 
(Chim.  métall.)  Die  Scheidung  in  die 
Quart  oder  durch  die  Quart , die  Quar- 
tation, Quartirung.  Quartation,  inquar- 
tation. 

In-quarto  m.  (Impr.)  Das  Quart-Format . 
Quarto. 

Inscription,  Epigraphe,  Rubrique  /.(Impr.) 
Die  Ueberschrijt.  Inscription. 

Insecte  m.  Das  Insekt.  Insect. 

In-seize  m.  (Impr.)  Dus  Sedezbândchen, 
Sechszchntelformat.  Sixteens,  sheet  of 
sixteens. 

Insolvabilité /.  Yoy.  Insuffisance. 
Inspecteur  m.  des  étoffes  tissues  (Tiss.) 

Der  Schaumcister.  Cut-looker. 

Instable  adj.  (Méc.)  U nsi  cher,  labil.  Uu- 
stable. 

Instrument,  Outil  m.  (Techu.)  Das  Werk- 
zeug , Instrument.  Instrument,  tool.  — 
I-  /ri.  de  musique  (Mus.)  Dus  musiknlische 
Instrument.  Musical  instrument.  — I- 
7/i.  pl.  coupants  ou  tranchants.  Die 
Schneidtcaaren , die  schneideuden  Werk- 
zeuge.  Edge-tools,  pl.  —I*  m.  pl.  d’Astro- 
nomie,  de  Chemie  etc.  (Ast.)  Die  astro- 
nomischen , chemischen  etc.  Instrumente 
tn.  pl.  Astronomical,  Chemical  etc.  instru- 
ments. — I-  m,  pl.  do  mineurs.  Das  Oe- 
zâhe , die  Minirwerkzeuge.  Miner' s tools 
limplements.)  — I-  m . au  nivellement 
(Géod.)  Das  Nivellir-Instrument.  Lovell- 
ing-instrument. 

Insuffisance  /.  de  payer.  Insolvabilité  /. 
(Com.)  Die  Zahlungsun/âhiyktit , die  In- 
solvenz.  Inability  to  pay,  insolvency. 
Intensité  d’une  force(Méc.)  Die  Intensitât 
oder  absolute  Grosse  eitier  Kraft.  Inten- 
8ide. 

Intéressé  m.  à un  vaisseau  (Nav.)  Der 
Mitrhcder.  Part-owner. 

Intérêt  tn.  (Com.)  Der  Fins,  das  Intéressé , 
der  Antheil.  Interest,  share.  — I-  m.  com- 
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composé,  i-  des  intérêts  (Com.)  Der  Zin- 
seszins.  Cotnpound  interest.  — I-  m.  pl. 
de  retard  (Com.)  Die  Verzugszinsen.  In- 
terest for  delay. 

Interligne  (Impr.)  Voy.  Blanc. 

Interligner  les  blancs  (Impr.)  Die  Schrift- 
eeilen  durchschiessen.  To  lead  the  lines. 

Interlope  m.  marchand,  Aventurier  m. 
(Mar.)  Der  Schmuggler.  Smuggler,  ad- 
venturer. 

Intersecté,e<w?/.,  dit  des  ornements  (Arch.) 
ünterschnitten.  Intersected.  — Arcature 
/.  i-  Der  Kre uz ttngsbogenfrie s . Intersec- 
ting-arcades. 

Intersection  /.  1)  d’une  denticulation 
(Arch.)  Der  Zwischenraum  zwischen  zieei 
Zâhnen , die  Zahnlücke.  Interstice  bet- 
ween  two  toeth  of  en  indented  moulding. 
— 2)  I-  /.  de  nef  d’une  église.  Die  Vierung , 
Kreuzung , das  Kreuzmittel , Kreuz/eîd. 
Intersection.  — 3)  I-  /.  des  ornements 
Die  Untcrschneidung.  Intersection.  — 4) 
I-  /.  de  deux  plans,  lignes  etc.  (Géom.) 
Der  Durchschnitt.  Section,  intersection. 

Intervalle  m.  (Min.  mil.)  Der  Getriebsfeld, 
der  Verzug , das  Feld.  Interval,  bay. 

Intervenant  m.  (Com.)  Der  Intervenient. 
Intervener. 

Intrados  m.  d’un  arc,  d’une  voûte.  Die 
innere  Laibung.  Intrados,  soffit  of  an 
arch  or  a vaulting. 

Introduction  /.  (Impr.)  Die  Einleitung , 
der  Vorbericht.  Introduction. 

Inventaire  m.  (Com.)  Das  Inventarium. 
Inventory.  — Paire  v.  a.  l'inventaire 
(Com.)  Inventiren , das  Loger  aufnehmen. 
To  take  stock,  to  raake  an  inventory. 

In-vingt  m.  (Impr.)  Das  Zwanzigerformat. 
Sheet  of  twenties. 

Iode  vi.  (Chim.)  Das  Iod.  Iodine. 

Iodide  m.  de  mercure.  Das  Quecksilberiodid. 
Per-iodide  of  mercury. 


Iodure  m.  d’argent.  Das  Silberiodür.  Iodide 
of  silver. 

Iolithe /.  (Minér.)  Voy.  Cordiérite. 

Ionique  adj.  (Arch.)  Ionisch.  Ionian.  — 
Ordre  m.  i-  Die  ionische  Sdulcnordnung. 
Ionian  ordre. 

Ipécacuanha,  racine  /.  d’.  Die  Brechwttrzel. 
Ipecacuana-root. 

Iridium  m.  natif  (Minér.)  Das  gediegenc 
Iridium.  Native  iridium. 

Iridosmine  /.  (Minér.)  Das  Iridosmin. 
Iridos-mine. 

Iridosmium  m.  Das  Iridosmium.  Native 
iridosmine. 

Iris  m.  dans  l’éclair  de  l’argent 
(Mésall,)  Die  Regenbogenfarben  f.  pl.  beim 
Silberblick.  Thè  prismatic  colours  of  the 
cake  of  silver. 

Irisé,  Ombré  m.  (Impr.  d.  t.  et  pap.)  Der 
Irisdruck.  Spring-sieve,  sadening. 

Irrigation  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Detcâsse- 
rung , Berieselung . Irrigation. 

Isérine  m.  (Minér.)  Voy.  Titanate  de 
fer. 

Isoloir,  Tabouret  m.  électrique  (Phys.) 
Der  Isolirschemel.  Isolating-stpol. 

Isomorphe  adj.  (Chim.)  Isomorph.  Iso- 
morphous. 

Issue  /.  Voy.  Huis. 

Itabirite  (Minér.)  Der  Itabirit , Eisenglim • 
merschie/er.  Itaberite. 

Itacolumitd  m..  Grès  m.  élastique,  flexi- 
ble,] du  Brésil  (Geogr.)  Der  Itakolumit , 
der  biegsame , elastische  Sandstein , 6e- 
lenk-Quarz.  Itacolumite,  flexible  quartz, 
flexible  sandstone. 

Italique  m.  (Impr.)  Die  Cursivschrift. 
Italics. 

Ivette.  herbe  /.  dt.  Die  Feldcypr esse.  Field 
buggle. 

Ivoire  m.,  Eburne /.  Das  Elfenbein.  Ivory. 


J 


Jable  m.  (Tonn.)  Die  Kimme,  Keime , Zarge. 
Chimb.  — J-  m.,  rainure  pour  le  fond 
(Tonn.)  Die  Gargel , Gergel , Krôse.  Chimb- 
notch,  crose. 

Jabler  un  tonneau  (Tonn.)  Ein  Fass  gar- 
geln , oder  gàrgeln.  To  make  the  crozes, 
to  notch. 

Jabloire  /.  (Tonn.)  Der  Kimmhobel , Keim- 
hobel , Zargzieher , Bodenzicher.  Crozer,  j 
notcher. 

Jacarande  f.  (Bot.  ) Die  Zuckertanne , der  \ 


Sakardanbaum.  Jacaranda-tree.  — J-  m., 
bois  de  Jacarande,  Palissandre  m.  Das 
Hoaxaean,  Sakardan,  brasilianische  Bock - 
holz.  Black-rose-wood. 

Jaconas,  Jaconat  m.  DerJaconet.  Jaconet. 
Jacquart  m.,  Machine  /.  jqcquarde,  Ma- 
chine /.  à la  Jacquart  (Tiss.)  Der  Jac- 
quartstuhl , die  Jacquart-Maschine.  Jac- 
quart. , » 

Jais,  Jaïet,  Buccin  noir  m.,  Ebène  /.  fossile 
(Minér.)  Der  Gagai.  Jet. 


Jalon 


217 


alon  m.  (Géod.)  Die  Duke , Messstange , 
Absteckstange , Strohicischstange.  Com- 
mon -staff,  Btakej  pôle,  directing]- staff, 
directing  mark. 

alonner  v.  a.  (Géod.)  Ausstecken , aus- 
bakcn , einrichten.  To  mark  ont. 
alouser  ».  a.  (Bât.)  JM  f/ols  vergittei-n. 
To  lattice. 

alousie  /.  (Bât.)  Der  Coulissenladen. 
Venetian  blind. 

alets  m.  pl.  Mârmeln  f.  pl.  Knicker  m.  pl. 
Schiisser  m.  pl.  Nickers. 
ambage  m.,  1)  Chaîne  /.  de  pierres  (Bât.) 
Die  Grundmauer , Stütemauer , der  Haupt- 
pfeiler.  Arch  - pillar,  arch  - wall,  pier.  — 
2)  J-,  Pied-droit,  Lancia,  Poteau  m.  (Bât.) 
/Jer  P/osten , das  Geicünde.  Jamb,  post. 
— J-  m.  pi.  de  cheminée.  Z/ie  Kamin- 
peurânde  pl.,  Kaminein fassnng.  Chiraney- 
iambs.  — J-  ro.  pl.  de  fenêtre.  Das  Fen- 
itergerüst , die  Fenstereinfassung , der 
Fensterstock.  Window-case.  — J-  m.  pl. 
l’une  porte.  i>as  Thürgerüst , die  Thür- 
nn/assung  von  Stem.  Stone-door-case. 
ambe  /.  d’enclume  (Forg.)  2?er  Amboss- 
tchenkel.  Anvil-side.  — 1)  J-  /.  d'encog- 
mre.  Voy.  Encognure.  — 2)  J-  /.  de 
torce  (Charp.)  Die  Strebe.  Strut.  — J-  /. 
le  force  de  ointre  (Charp.)  Die  Spann- 
trebe,  Sprengstrebe , Strebstütze.  Strut- 
team.  — J-  /.  de  foroe  croisée , J-  /.  de 
orce  en  sautoir.  Die  Kreuzstrebe , dns 
ïrenzband.  Cross-stay.  — 3)  J-  /.  d’huis- 
erie  (Charp.)  Der  Thürp/osten.  Wooden 
amb,  post,  door-post.  — J-  /.  de  porte 
Uât.)  Dus  Thürgewânde.  Jamb,  joume  of 
door. 

mbette /.(Charp.)  Der  Stempel,  Drempel. 
<ittle  jamb.  — J-  /.  de  force.  Voy.  F o r- 
ette. 

rnbon  m.  Der  Schinken.  Ham. 
nte  /.  de  roue  (Charr.  et  Mach.)  Die 
' elge , Radfelge.  Felly,  fellow,  rim-seg- 
lent,  fally,  jaunt.  — J-  /.  pi..  Anneau  m. 
e jantes  (Méc.)  Der  Radkranz,  Felgen- 
ranz.  Rim. 

nter  une  roue.  Ein  liad  felgen.  To  rim 
wheel. 

rdin  m.  Der  Garten.  Garden.  — J-  m. 
es  plantes.  Der  botanische  Garten.  Bo- 
tnie garden.  — J-  m.  potager.  Der  Kü- 
tengarten , Gemüsegarten.  Kitchen-gar- 
en.  — J-  m.  suspendu.  Der  hângende 
arten.  Hanging  garden. 
rgon  m.  (Minér.)  Der  Jargon , belle  Zir- 
>n,  A/terdiamant.  Jargon, 
rre  m.  (Chapell.)  Das  Sommer haar , die 
i s Orundhaar  ü berragendm  Spitzen. 
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Sleek  coat,  summer-  castor , summer- 
beaver.  — J-  /.  Der  Krug.  Pitcher.  — J- 
/.  (de  baume).  Der  Krug  (Balsam).  Jar 
(of  balsam).  — J-  m.  (Fil.)  Die  Hunds- 
hnare , Ziegcnhaare , falschen  Haarc , Bin- 
der.  Dog-hair. 

Jasmin  m.  (Bot.)  Der  Jasmin.  Jessamine. 

Jaspe  m. , Quarts-jaspe  m.  (Minér.)  Z>er 
Jaspis.  Jasper.  — J-  m.  porcelaine,  Por- 
celanite  /.  (Géogn.)  Der  Porzellun- Jaspis, 
verglaste  Schie/erthon.  Poreolain-jasper, 
porcellanite.  — J-  m.  rubané.  Der  Band- 
Jaspis.  Striped  jasper. 

Jaspé, e adj.,  dit  d’une  étoffe  qui  imite 
le  jaspe  (Tiss.)  Jaspirt  (d.  ».  feinflammig 
melirt).  Diaspred,  sprinkled. 

Jatte  /.  Die  JUolde,  Schale , Satte,  der 
Napf.  Bowl.  — J- /.  de  cuivo.  Die  Kupfer- 
schale.  Bowl  of  copper. 

Jauge/.,  1 ) Échantillon  m.  Das  Aichmaass, 
Muttermaass,  Urmaass , die  Lehre.  Gage, 
standard,  gauge.  — 2)  J-  /.,  instrument 
pour  jauger  (Comm.)  Der  Visirstab , das 
Visirntaass , Aichmaass , der  Peilstock. 
Gauging-rod,  gauging- rule.  — 3)  J-  /. 
(Charp.)  Der  Fussstock,Maassstock.  Foot- 
rule.  — J-  /.  (Bât.  Mac.)  Die  Maasslatte, 
dasStichmaass.  Gage,  lath  for  translating 
measures,  templet.  — 4)  J-  /.  à tréfiler 
(Métal.)  Die  Drahtklinge , Drahtlehre. 
Wire-gage,  wire-gauge. — J-  m. à fer-plat 
(Métal.)  Die  Blechlehre.  Metal-gauge.  — 
J-  /.  pour  la  vérification  du  sabotage 
(Chem.  d.  f.)  Die  Spurlehre  ( bei  Stuhl- 
schicnen).  Cramp-gauge. 

Jaugeage  m.  Das  Aichen , Messen,  Visiren. 
Gauging. 

Jauger  v.  a.  Aichen , ausmessen , nach- 
messen.  To  gauge.  — J-  un  vaisseau 
(Mar.)  Ein  Schiff  aichen , ausmessen.  To 
gauge,  to  measure  a ship. 

Jaune  m.  Das  Gelb , die  gelbe  Farbe.  Yel- 
low.  — J-  m.  breveté.  Das  englische 
Gelb , Turner3 s Gelb.  Patent-yellow.  — J- 
m.  de  chrome,  Chrômate  m.  de  plomb 
(Peint.  Impr.  d.  t.)  Das  Chromgelb. 
Chrome-yellow.  — J-  m.  enlevage  (Teint. 
Impr.  d.  t.)  Das  Enlevagegelb.  Discharge- 
yellow.  — J-  rn.  minéral.  Das  Mineral- 
gelb.  Minerai- y ellow.  — J-  m.  de  mon- 
tagne. Das  Berggelb.  Mountain  yellow. 
— J-  m.  de  quercitron,  Qaercitrine  /. 
(Teint.)  Das  Quercitrin.  Quercitrin. 

Javelle  /.(Bât.)  Die  Schaube,  Dachschaube, 
Strohschaube.  Straw-sheave. 

Jenny,  Jeannette  /.,  Métier  m.  à filer  en 
fin  (Fil.)  Die  Jenny-Maschine , Feitispinn- 
maschine.  Jenny,  spinning-jenny.  — J- 
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f.  à retordre  (Fil.)  Die  Jenny- Ztuirn-  ; 
maschine.  Twining-jenny. 

Jésus  (Pap.)  Comp.  G r a nd  -J  é s u s , Pe- 
tit-Jésus et  Petit-Nom  de  Jésus. 
Jet  m.  1)  Der  Wtirf.  Throw,  cast.  — J-  m. 
do  filet  (Pêch.)  Der  Neteauswurf.  Casting 
of  the  net.  — 2)  J-  ro.,  Veine  /.  (Phys.) 
Der  Strahl.  Stream,  jet,  vein.  — J-  m. 
de  condensation  (Mach.  à vap.)  Der  Fin- 
spritzstrahl.  Condensing  jet.  — J-  m. 
d'eau  (Hydr.)  Der  Wussers trahi , Spring- 
brunncn.  Water-spout,  fountain.  — J- 
m.  de  flammo  (Artif.  Forg.)  Der  Feuer- 
strahl.  Line  or  stream  of  flame.  — 3)  J- 
m.  â moule  (Fond.)  Das  Giesslock , der 
E ingus  s,  dus  Gussloch , die  Hauptrinne. 
Git,  runner,  tedge,  gate-hole,  gate-chan- 
nel,  ridge.  — J-  m.  pl.s  Coulées  /.  pl. 
(Fond.)  Die  Abstechgrube  ,■  der  Abstech-  j 
heerd.  Gate-pit,  running-pit,  casting-pit.  | 
— 4)  J-  m.  en  moule (Métall.)  Der  Abguss. 
Casting,  founding,  paste.  — 5)  J-  m.Mas-  ; 
selotte/.,  Saumon  m.,  Coulée  /.  (Fond.)  I 
Der  Anguss , Gusszapfen,  Giesskopf,  todte  ! 
Kopf , verlorene  hopf.  Feediug  - head, 
runner,  sullage-piece,  dead  head.  — (5) 
J-  m.  en  mer,  J-  m.  des  marchandises 
(Mar.)  Der  Seewurf,  Nothxcurf. Güterxourf. 
Jet-sam,  jetsom,  jettison.  — 7)  J-  m.  d’eau, 
Revers’eau  m.  (Men.  Vitr.)  Der  Wasser- 
sclieukel , Wetterschenkel , Unterschcnkel. 
Weatber-rail,  lower  rail  of  a french  case- 
ment  or  a valve. 

Jetée,  Levée,  Digue  /.,  Barrage  m.  (Arch.  j 
hydr.)  Der  Damm.  Dam.  — J-  /.  d’uu 
port,  Môle  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Hafen- 
damm , das  Hoft , der  Hoofd.  Storra-pave- 
mont,  pier,  mole,  dam  on  a harbour, 
break-water. 

Jeter  les  fondements  d’un  édifice  (Bât.) 
Den  Qrund  tu  einem  Gebâude  legen.  To 
lay  the  foundation  of  a building.  — J-  en 
moule  les  fondements.  Fin  Gebâude  auf 
Gussmôriel  gründen.  Tofound  a building 
on  concrète.  — J-  en  fonte,  Fondre  (Fond.) 
Gitssen , nbgiessen.  To  fonnd,  to  cast.  — 
J-  en  moule,  pour  la  fonte  (Fond.)  Für 
den  Guss  formcn , abformen.  To  mould, 
to  form  for  the  casting.  — J-  un  pont 
(Arch.  hydr.)  Fine Brücke schlagen,  bauen. 
To  form,  to  lay,  to  construct,  to  throw  a j 
bridge.  — J-  le  terrain  sur  berge  (Bât.  î 
Routes.)  DenBoden  austoerjen.  To  throw  ! 
out  the  ground. 

Jeton  m.(Mon.)  Der Rechen -,  Zahlpfennig.  f 
Card-counter,  counter. 

Jeu  m.  1)  d’une  machine  (Mach.)  Das  1 
Spiel , der  Gang.  Working.  — J-  m.  du 


piston  (Mach.)  Das  Kolbenspiel.  Travel, 
motion,  back  and,forward  inovement, 
stroke.  — 2)  J-  m.,  Ébattement  m.  (Men. 
Charp.  Carross.)  Der  Spielraum , die 
Flucht.  Play,  windage.  — J-  m.  des  dents 
d’une  roue  dentée  (Méc.)  Der  Spielraum. 
Back-lash.  — J-  m.  d’une  fenêtre,  porte 
etc.  Die  Flucht , das  Spiel , die  Spielung. 
Play.  — 3)  J-  m..  Trousse  /.,  Equipage, 
Harnais  m.,  Remise  /.  Der  Satz , die  Gar- 
nitur.  Set,  suit.  — J-  m.  d'outils,  Assor* 
tiraent  m.  (Techn.)  Der  Satz  Werkzeuge. 
Set  of  tools.  — 4)  J-  m.  d’orgues  (Org.) 
Dus  Register,  der  Orgelzug.  Stop.  — 5) 
J-  m.  de  Domino.  Das  Dominospiel. 
(l’iayof)  Domino.  — J-m.  de  quilles.  Das 
Kegélspiel.  — Nine-pins.  — J-  m.  pl.  et 
pièces  d’échecs.  Schachspiele  n.  pl.  und 
Schnchfiguren  /.  pl.  C'hess-boards  and 
Chessmen.  — J-  de  loto.  Das  Lottosptel. 
Lottories. 

Joailleries/,  pl.  (Bij.)  Jutvelierarbeiten  f. 
pl.  Jewelîery. 

Joaillier  m. , Metteur  m.  en  œuvre.  Der 
Juxoelier.  Fddsteinfasser.  Jeweller. 

Joindre  les  planches  (Men.  Charp.)  Die 
Dielen  fügen.  To  joint  the  boards. 

Joint,  m.  1)  Fléau,  Article  m..  Jointure  /. 
mobile  (Mach.)  Dus  Gelenk,  die  bewegliche 
Verbindung , die  Fiigung.  Link,  joint.  — 
J-  m.  à boulet.  Joint  m.  shérique.  Das 
Kugelgelenk.  Bail-  and  socket -joint.  — 
J-  m.  de  chaîne,  Maille  /. , Maillon  m. 
Das  Gelenk , Glitd.  Fiat- link.  — J-  m. 
écli88é  des  rails  (Chem.  d.  f.)  Der  ver- 
laschte  Schienenstoss.  Fished  joint.  — J- 
m.  glissant,  Compensateur  m.,  Fourreau 
«j. (Mach.)  Die  Expansionsrôhren- Verbin- 
dung. Expansion-joint.  — J-  m.  à man- 
chons des  tuyaux  (Techn.)  Die  Muffen- 
Verbindung.  Joint  witli  socket  and  nozxle. 
— J-  m.  universel  ou  â rotule.  J-  m.  brisé, 
Jointure  f.  universelle  (Mach.)  Dus  Uni- 
versalgelenk , die  allgerneine  Fuppelung, 
der  Hooke'sche  Schlüssel.  Universal  joint, 
Hooke’s  joint.  — 2)  J-  m.  (Charp.)  Der 
Stoss.  Joint,  joining.  — J-  m.  â onglet. 
Dei • Stoss  auf  Gehrung . Gehrstoss.  Diag- 
onal joint.  — J-  m.  plat  (Charp.)  Der 
stumpfe  Stoss , gerade  Stoss.  Butt  and 
butt,  butt-joint,  straight  joint.  — J-  m. 
saillant.  Der  Stoss  mit  Ueberblattung, 
das  gerade  Blatt , der  auf  halben  Spund 
überschobcne  Stoss.  Rebated  joint,  rebate- 
joint.  — 3)  J-m,  (Men.)  DieFuge.  Joint, 
joining.  — J-  plat.  Die  stumpf  zusam- 
mengestosiene  Fuge.  Plain  joint,  straight 
joint.  — J-  à plat -point.  Die  stumpfe 
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Leimfuge.  Straight-  glued  joint.  — J- à 
pointe  de  diamant.  Die  Diamant fuge, 
Spitzfuge.  Diamond- joint.  — 4)  j-  m. 
{Maç.)  Die  Fttge.  Comissure,  joint.  — J- 
carré.  Die  rechtteinkelige  Fttge-  Square 
joint.  — J-  en  coupe.  Die  centrale  Fuge , 
Stossfuge  der  Wôlbsteine.  Central  joint. 

— J-  démaigri,  flachenx.  Dieabgeschrâgte , 
abgcfuste , chablonirte  Fuge.  Chamfered 
joint.  — J-  feuille.  Die  abgeplattete Fuge, 
ûberplattete Fuge.  Rebated,  foliated  joint. 

— J*  gras.  Die  Fuge  in  stumpfem  Winkel. 
Joint  in  obtnse  angle.  — J-  de  lit,  J-  d’as- 
sise, J-  horizontal.  Die  Ruhefuge , Lager- 
fuge.  Bed,  horizontal  joint,  bed  built, 
joint  of  the  bed.  — J-  maigre.  Die  spitz- 
toinklige  Fuge . Joint  in  acute  angle, 
sharpangnlar  joint.  — J-  montant,  J-  ver- 
tical. Die  senkrechte  Fuge,  Stoss  fut/e. 
Vertical  joint.  — J-  de  recouvrement. 
Dir  Utberdecknngsfuge . Deck/uge . Cover- 
ing  joint.  — J-  de  rupture  d’nne  voûte. 
Die  Bruchfuge , Brechungsfuge.  Joint  of 
rupture.  — J-  do  tête,  de  face.  Die  Stirn- 
fuge,  Stossfugean  der  Bogenstirn.  Frontal 
joint. 

Jointer,  Jointoier,  Jointoier,  Jointoyer 

(Maç.)  Die  Fugen  verstreichen , ausfugen. 
To  fill  up  the  commissures , to  point,  to 
flush  the  joints. 

Jointif, ve  adj.  (Bat.)  Fugendicht.  Joined. 
Jointoyement,  Jointoiement  ni.  (Maç.)  Die 
Fugenverstretchung , Ausfugung , Verbàn- 
delung.  Pointing.  — J-  plat.  Die  flache , 
grade, ebene  Ausfugung.  Flat-joint-point- 
Ing.  — J-  à joints  tirés  au  crochet.  Dos 
Ausstreichen , Abreibeii  und  Hârten  der 
Fugen  mit  façonnirter  Fugkelle.  Tuck- 
pointing.  — J-  de  tuiles  (Couvr.)  Das 
Verstreichen  derPfannen  au f beiden  Seiten. 
Poiuting  both  sides. 

Jointure /.  Voy.  Joint. 

Jonc  m.  Die  Binse.  Bush.  — J-  m.  d'Es- 
pagne. Voy.  Canne  f.  d’Espagne. 
Jonotion  /.  de  deux  talus  des  digues  (Arch. 
hydr.)  Die  Nath  zweier  Deichpfünder  oder 
Dossirungen.  Ridge. 

Jongue  /. , (Nav.)  Somme  f.  Die  Junke 
(Jonke),  Dschunke.  Junk. 

Jonquienne,  Jonquine /.  (Pêch.)  Das  Pfrie- 
mentau , dus  Ginslerseil.  Cord  made  of 
sparte.  — J-  f.  de  chêne.  Der  Eichcn- 
schtoamm.  Touch-wood.  Vcg-  Agaric 
de  chêne. 

Joue  /.  (Techn.)  Der  Backen,  die  Wange. 
Cheek.  — J-  /.  de  crosse  d’un  fusil  (Man. 
d’arm.)  Der  Backenausschnitt , Kolben- 
backen,  Backenansatz , Anschlag  einer 


Flinte.  Cheek-piece  of  a muskpt.  — J-  /. 
d’embrasure  (Fort.)  Die  Schartenbacke , 
Schartcnwange.  Cheek  of  an  embrasure. 

— J-  /.  de  lucarne,  de  stalle  etc.  Voy. 
Jouée.  — J-  /.  d’un  moulin  etc.  Voy. 
Jumelle.  — J-  /.  de  rabot  (Men.)  Der 
Hobelanschlrtg.  Ledge  of  a plane.  — J-  /. 
mobile  de  rabot  (Men.)  Der  verstcllbare 
Anschlag.  Fonce  of  a plane. 

Jouée  /.  de  fenêtre.  Die  Fenstertiefe , die 
Breite  der  Laibung.  Breadth  ot  the  flann- 
ing.  — J- J-/,  de  lucarne.  Die  Seiten- 
toand,  der  Backen , die  Wange  eines  Dach- 
fensters.  Chpek  of  a dormer-window.  — 
J-  /.  de  stalle,  Montant  de  stalle.  Die  Sei- 
tenwand , Wange  eines  Chorgestühls. 
Bench-end. 

Jouets  m.  pl.  Das  Spielzeug.  Toys  pi. 
Joug  m.  Das  Joch.  Yoke. 

Jouillères/.  pl.  du  licou(Man.)  Die Backen- 
stücken , Backenriemen  des  Halfters.  The 
collar-heador  thecheeks  of  a head-collar. 
Jour  m.  1)  Der  Tag.  Day.  — J-  m.  d’allo- 
cution (Impr.)  Der  Zusagetag -,  Anrede- 
tag.  Day  of  address.  — j-  «».  de  chauffe 
ou  de  chauffée  (Mach  à vap.)  Der  Heiztag. 
Day  of  heating  or  firing.  — J-  m.  de  liqui- 
dation (Com.)  Der  Abrechnungstng.  Sett- 
ling  day.  — J-  rr.  de  planche.  Der  Liege- 
tag.  Lay-day.  Laying-day.  — J-  m.  du 
paiement  (Com.)  Der  Zahltag . Day  of 
payment.  — J-  m.  pl.  de  grâce  (Com.)  Die 
Respecttage.  Days  of  grâce.  — Travaillé 
à j-  adj.  (Sculpt.)  Durchbrochen  gear- 
beitet . Through-carved,  open-worked.  — 

— Tissu  à j-  adj. , dit  d’une  étoffe 
(Tiss.)  Durchbrochen.  Open-worked,  open, 
clear.  — 2)  J-  m.  (Bât.)  Das  Lichte,  die 
Lichtenôffnung . Day,  clear.  — J-  m.  d’es- 
calier. Derinnere  Raum  einer  Hohltrcppe. 
Room  between  the  flyersof  opennewelléd 
stairs,  — J-  m.  de  fenêtre.  Dus  Fenster- 
lichte,  die  Fensterôffnung.  VVindow’s 
aperture,  day,  light,  clear.  — Faux-j-  m. 
Das  indirecte  Fenster.  Second  - light.  — 
J-  m.  d’en  haut.  Das  Seitenobcrlicht. 
Half  sky-light,  high-side-light.  — J-  m. 
aplomb.  DasDeckenoberlicht.  Sky-light. 

— J-  m.  de  porte.  Die  Thürôffnung. 
Aperture  of  a door.  — J-  m.  d'une  voûte. 
Die  Spannweite , Lichtenuieite  eines  Ge~ 
toôlbes.  Span  of  a vanlt. 

Journal  m.  (Com.)  Das  Journal  (Tage- 
buch.)  Journal. 

Journée  /.,  Travail  m.  d’un  jour  (Techn.) 
Das  Tagewerk.  Day-work,  day's  task.  — 
J-  /.  Der  Tagelohn.  Daily  wages. 

Joueur  m.  à la  baisse  (Com.)  Der  au f das 
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Fallen  (an  der  Bôrse)  Specttlirende.  Bear 
(on  change).  — J-  m.  à la  hausse.  Der  auf 
das  Steigen Specidirende.  Bull(on  change). 

Joyaux  wt.  pl.  (Bij.)  Das  Oeschmeide , die 
Jutcelen  pt.  Jewels. 

Jubé  m.,  Gloire  de  Dieu  /.,  Lettrier  m.  Lé- 
gende (Arch.)  Der  Lettner , die  Perikopen- 
bühne , das  Lectorium , das  Odeion,  Doxale, 
die  Chorbülme.  Rood-loft,  holy  loft,  lobby, 
jubé,  roodscreen. 

Juisquiame  /.,  herbe  /.  de  J- (Bot.  Pharm.) 
Das  Bilsenkraut.  Henbano. 

Jujubes  /.  pl.  Brustbeeren  f.  pl .,  Jujuben 
pl.  Jujubes. 

Jumel  ni.  (Fil.)  Der  Jumel , Mako  (Maho). 
Jumol-cotton. 

Jumelle  /.  1)  de  cheminée  (Arch.)  Die 
Seitenuand , der  Backen  eines  Kamins. 
Coving  of  a chimney.  — 2)  J-,  Joues  /. 
pl..  Montants  m.  pl.  [d'un  moulin  à pilons] 
(Mach.)  Die  Wangen,  Backen.  Cneeks, 
side-beams.  — 3)  J-  /.  de  payement  (Rout.) 
Der  Bortstein , Backenstein  der  Gosse. 
Cheekstone  of  a keunel  in  paving.  — Con- 
tre-j-  /.  Der  Anfangstein  des  Pflasters 
neben  der  Gosse , der  Ortstein.  Second 
cheek-stone.  — J-  /.  de  tbeâtre.  Voy. 


Binocle,  etc.  Lorgnettes.  — 4)J- 
f.  pl.  d’une  presse,  Montants  m.  pl.  (Irapr.) 
Die  Wânde,  Pressuânde , Wangen.  Cheeks 
pl.  — 5)  J- /.  pl.,  d’un  tour.  Voy.  Cou- 
lisse. 

Jus  m.  Der  Suft.  Juice.  — J-  m.  de  bel- 
leraves.  Der  Rnnkclrübcnsaft  m.  Beet- 
juice.  — J:  m.  de  cerises.  Der  Kirschsaft. 
Cherry-juice.  — J-  m.  de  citrons.  Der  Ci- 
tronensaft.  Lemon-juice.  — J-  m.  de  ge- 
nièvre. Der  Wuchholdersaft.  Juniper-juice. 
— J-  m.  de  réglisse.  Der  Süssholesaft , 
Lakritzensaft.  Licorice.  — J-  m.  de  tan- 
née (Tann.)  Die  rothe  Beitee,  saure  Loh- 
brühe.  Ooze. 

Justification  f.  (Impr.)  Die  Zeilenlânge , 
Justirung.  Justification. 

Justifier  (Impr.)  Ausschliessen , Justiren. 
To  justify. 

Justifleurm.(Impr.)  DasJustorium,  Kretiz- 
tnaass.  Gauge. 

Jute  /.,  Fil  m.  de  jute.  Chanvre  m.  des 
Indes  (Fil.  Cord.)  Der  Judhanf,  Jutehanf, 
Pahthanf.  Jute,  pnut-herap,  indian  grass, 
chinese  hemp,  gummy  fibre. 

Jute-line  /.  (Tiss.)  Das  Jutelitinen-  Jute- 
line. 


K 


Kabak  m.  (Arch.)  Die  Kabacke,  russische 
Bauernschenke.  Kabak. 

Kahoué  m.  (Arch.)  Das  arabische  Kaffee- 
haus.  Arabian  coffee-house. 

Kakoxène  m.  (Minér.)  Der  Kakozen.  Ca- 
coxene,  kakoxene. 

Kali  m.  Voy.  Soude. 

Kalium  m.  Voy.  Potassium. 

Kamine-maslâ  m.  (Minér.)  Die  Steinbutter. 
Stone-butter. 

Kanaster  m.  (Comm.)  Der  Tabakskorb.  To- 
bacco-canister.  — Tabac  m.  de  k-,  Der 
Kanastertubak , Korbtabak.  Canister-to- 
bacco. 

Kanna  /.  (Bot.)  D\e  Kraftwurzel , der  Gin- 
seng.  Ginseng. 

Kaolin  m.,  Terre /.  à poroelaine.  Die  Por- 
zellanei’de , der  Kaolin.  Porcelain-earth, 
porcelain-clay. 

Karavanseraï  m.  (Arch.)  Die  Karatanen- 
herberge.  Caravansérail. 

Kauchet  m.  (Expi.)  Die  Kausche , Kaue, 
Baute.  Coop,  shed,  hut. 

Kaucheteux  adj.,  dit  des  miues,  des  veines 
(Expi.)  Reich  (kohlenreich,  erzreich).  Rich, 
productive. 


Kelp  (Kelp  cunamara)  f.  (Chim.)  Das  Kelp. 
Kelp. 

Képis  m.  (Chapel.)  Die  Mütze,  das  Küppi. 
Cap.  • 

Kératite  f.  (Géogn.)  Der  Hornstein- Por- 
phyr.  Hornstone-porphyry. 

Kermès  m.  pl.  1)  agetals  (Teint.)  Die  Ker- 
meskôrner , Scharlachbeeren,  Scharlach- 
lüuse.  Kermes-grains,  alkermes.  — K-  m . 
minéral  (Minér.)  Der  Mineralkermes.  Ker- 
mès minerai. 

Kirsch  m.  Das  Kirschtcasser.  Cherry-water. 

Ketch  m.  Voy.  C ai  ch  e et  qu  aie  h e. 

Keupérien , ne , Keuprique  adj. , terrain 
keupérien,  sol  keuprique.  Voy.  Marnes 
irisées. 

Kiess  m.  Fou.  Cadmie. 

Kiliare  m.  Titusend  Aren.  Thousand  ares. 

Kilogramme  m.  Das  Kilogramm , das  Dop - 
pelpfund.  Kilogramm. 

Kilogrammomètre,  Kilogrammètre  m. 
(Méc.)  Das  Metcrkilogramtn,  Kilogrammo- 
meter  (=fi,8  Pussp/und.)  Kilogrammeter. 

Kilolitre  m.,  Stère  m.  Der  Kubikmeter,  der 
Stere.  A cubic  meter,  a stere. 

Kilomètre  m.  Tausend  Meter.  Kilometer. 
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Kilométrique  adj.  Kilometrisch  ( zur  Mei- 
lenmessung  gehôrig).  Kilowetrieal. 

Kilostère  m.  Tausend  Steres  oder  Cubik- 
uuter.  Thousand  steres. 

Kiua.  Voy.  Quinquina. 

Kinate.  Voy.  Quinate. 

Kiosque  m.  (Arch.)  hcr  Eiosk , das  Garten- 
zclt.  Kiosk. 

Kis  m.  (Métall.)  Der  Qraphit.  Graphite. 

Klaprothite  m.  Voy.  Lazulithe. 

K.m.  Abréviation  pour  Kilograinmo- 
m ètr  e. 

Koff  m.  (Mar.)  Dus  Kuffsckiff , die  Kuffe.  A 


Laboratoire  m.  (Teckn.  C’bim.)  hcr  Arbcits- 
ratim , das  Laboratorium.  Laboratory, 
work-room.  — L-  m.  à sucre  (Suer.)  hic 
Siederci.  P.oiling-room.  — L-  m.  (Chauffe 
/.)  du  fourneau  à réverbère,  hcr  Arbcits- 
raum , Feuerraum.  Fire-place. 

Labourer  v.  a.  Beurbeiien , bestellen.  To 
dress,  to  till.  — L-  le  champ,  la  terre,  une 
vigne  etc. (Agr.)  Bebauen,  bestellen,  ackern, 
umgraben.  To  till,  plougli  or  break  up  tlie 
grouud.  — L-le  pied  d’un  arbre,  L- un 
arbre  au  pied  (Jard.)  Eincn  baum  anhàu- 
fcln , die  Erde  um  einen  Baum  aufhacken. 
To  dig-up  a tree. 

Labrador  m.  (Minér.)  hcr  Labrador.  La- 
brador. 

Labradorite  /.,  Pierre  /.  de  Labrador, 
Feldspath  m.  labrador  (Minér.)  hcr  La- 
brador-Feldspath, Labrudorstcin.  Labra- 
dorite, labrador-feldspar,  labrador-stone. 

Labyrinthe  m.  (Jard.)  hcr  Irryanj/.  Laby- 
rinthe, niaze.  — L-  tu.  d’un  bocard  (Mé- 
tall.) hic  Mchl/ührung , das  Gcrinne  der 
Pochtrübc.  Launders  or  truuks  for  the 
précipitation  of  the  sûmes  in  a stamping- 
mill.  — L-  m.  de  pavé  (Arch.)  Das  Laby- 
rinth , der  Bittgang,  der  Jerusalemsiceg. 
Labyriuth  in  a church-pavement. 

Lac  m.  1)  (Topog.)  hcr  See.  Lake.  — L- 
Natron  ni.  pl.  (Géol.)  her  Natron-See. 
ïiatron-lake , soda-laice.  — L- m.  salant, 
L-  salifère  (Sal.)  hcr  Salzsec,  SalzsumpJ , 
Salzgartcn.  Salt-lake,  salt-marsh,  salt- 
pond , briny  pond.  — L*,  Salon  m.  (Sal. 
expi.)  Das  Sinkwerk.  Sink-work.  — 2)  L- 
m.  (Tiss.)  has  Fa  ch,  Schussfach,  die  Latze. 
Lash,  leash. 

Lac-dye /.  Voy.  Laqueenteiuture. 

Lacet  tn.  Die  SchUi/e,  Schlinge.  Loop, 
noose,  snare.  — L-  tn.  (Aig.)  hie  X estel. 


fiemish  vessel  with  mainmast  and  mizzen- 
mast. 

Kott  m.  (Mar.)  hie  Koje,  die  Koot  der  Her- 
ingsbiisen.  Cabin  of  a lierring-buss. 

Kruomètre  m.  (Phys.)  her  Kàltemesser. 
Frigo  rimeter. 

Kupaphrite  /. , Kupferschaüm  m.  (Min.) 
hcr  Kupferschcmm , Tyrolit , prismatischc 
Euchlormalachit.  C’opper-froth , Ivupfer- 
schaum,  prismatic  euchlor-mica. 

Kyrosite  /.  (Minér.)  her  Kyrosit , das  VWt'ss- 
kupfererz  coin  Briccius-btollen  bei  Anna- 
btrg . Wliite  copper-ore. 


Lace.  — L-  m.  plat,  hie  Plattschnv.r.  Fiat 
lacing.  — L-s  m.  pl.  du  bras  dans  les  car- 
rosses (Voit.)  hie  Armbânder.  Arinloops. 

— L-  m.  pl.  de  iilets  (Arch.  Orn.)  hie  lock- 
ere  Verschlingung,  Nestelverzierung.  Brai- 
ded,  braided  cables,  strap-work.  — L-  mM 
Rivure  /.  d'une  fiche  (Serr.)  her  horn 
eines  Charnitrbandcs.  Boit  of  a hinge.  — 
L-  m . d une  locomotive  ( Mach.  ) has Schlân- 
geln  der  Locomotive,  irregular  oscillating 
motion  of  a locomotive. 

Lacète /.  (Maç.)  Die  Verschrânkung , der 
Schrankverband.  Lacing-bond  iu  brick- 
walling. 

Lâcher  la  bonde,  les  écluses  (Arch.  hydr.). 
hie  Schützcn  aujzielien.  To  rai.se  the 

• hatches. 

Lac-Lak.  Voy.  Laque  de  Lack. 

Lactine/.  (China.)  Voy.  Sucre  de  lait. 

Lactomètre,  Galactomètro  m.  (Chirn.)  her 
Afilcltmesser,  die  Milcincaage.  Lactometor, 
Galactometer. 

Lacunette,  Cunette  /.  (Arch.  hydr.)  her 
Abzugsgruben.  Trench , ditch , water- 
course. 

Lagonite  /.,  fer  boraté  (Minér.)  has  bor- 
saurc  Eisen.  Borate  of  iron. 

Lagre  /.fouille  de  vorre(Verr.)  Das  Lu- 
gcrblatt  au/  der  Streckplatte.  Glass-layer. 

Laie/.  1)  marteau  dentelé , bretelé  (Tail- 
lep.) . her  Zahnhammer.  Denteled  pick- 
axe  or  claw-hammer.  — L-  /.,  dentelure, 
bretelure  que  )o  marteau  laisse  sur  la 
pierre,  hie  Zalinstrei/en.  liow  of  teeth, 
donting  produced  by  a denteled  pick-axe. 

— 2)  L- /.  (Forêt,  t'harp.)  her  Waldham- 
tncr.  Woodmau’s  harnmer.  — L-/.  (Forest.) 
hic  Schneuse.  Riding,  lane , eut  through 
a forest. 
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Lainage  m.  1)  (Corom.)  Der  Wollenstoff,  1 
di6  Wollentvaare.  Woollen-stufF,  woolleu-  [ 
goods.  — 2)  L-  tn.,  do  drap.  Voy.  Gar  - i 
ni  s sage.  — L-  m.  en  herman,  L-  m.  à la  : 
première  eau  (Drap.)  Dns  Kauhen  aus  den  ! 
Haaren , nus  dem  Haarmann  oder  aus  dem  I 
ersten  îrassrr.  T^asling  in  the  Hrst  water  i 
or  drench.  — L-  m.  à la  deuxième,  troi-  ' 
sièmo,  quatrième  oau.  Dns  liauhen  aus  ; 
dem  zwtiten,  dritten , xierten  lt'«sscr.  Te-  ! 
asling  in  the  second,  third,  fonrth  water  ; 
or  drench. 

Laine/.  1)  (Fil.  et  Tiss.)  Die  Wolle,  Schaf-  | 
wolle.  Wool.  — L- /.  d’Alpaca  (Tiss.)  Die 
Alpnccawolle.  Alpaca  wool.  — L-/.  arti- 
ficielle. Die  Kunstuolle.  Artificial  wool, 
shoddy-wool,  raungo-wool,  shuddy.  — L-  j 
/.  artificielle  filée  (Tiss.)  Das  Kunstwollen-  ! 
garn.  Yarn  of  artificial  wool.  — L-  /.  j 
beige.  Die  nntürlich  ge/ârbte,  nntur/ar- 
bene  Wolle.  Natural-eoloured  (not  dyed) 
wool.  — L- /.  brevetée.  Die  Datentwollc. 
Patented  wool.  — L- /.  de  Cachemire,  de 
Thibet.  Die  Kaschmiricolle.  Kashmir-, 
(cashmere-,  cachemire-)  wool.  — L-  /. 
cardée,  L-  /.  courte,  L-  /.  de  carde,  L-  /.  à 
cardes,  L- /.  à carder, Basse-l-.  DicDtreich-  î 
wolle , Kratzivolle , Tuchwolle.  Carding- 
wool,  elothing-wool,  short  wool.  — L-  /. 
do  courte  soie.  Die  kurzschürige  Wolle. 
The  wool  of  short  staple.  — L-  /.  dite  bril- 
lante. Die  Brillantwoüe.  Wool  called  hril-  I 
liant.  — L- /.  dite  des  forêts.  Die  Wald- 
wolle.  Fibres  of  the  pointod  leaves  of  iir. 

— L-  filée,  Fil  de  1-.  Die  gespontxene  Wolle , 
das  Wollgarn.  Spinned  wool , wool-yarn, 
worsted-yarn.  — L-  /.  de  guanaco.  Die  j 
Guanacowolle-  Guanaco-wool.  — L-  /.  in-  i 
digèue.  Die  Landtoolle . Native  wool.  — 
L-  /.  longue,  L-  /.  de  ^peigne,  L-  /.  à peig- 
ner, L-  /.  peignée,  Etaim  m.,  Éstame  /. 
Die  h'ammtvolle.  Long  wool,  combed  wool, 
combing-wool.  — L-  /.  de  longue  Boie.  Die 
langschürige  Wolle.  The  wool  of  long  j 
staple.  — L-  /.  mérine.  Die  Merinowolle. 
Merino-wool.  — L- /./d.  mortes.  DieSterb- 
lingsicolle.  Morling,  mortling,  dead-wool. 

— L- /.  de  mouton.  Die  Schaf  wolle.  Sheep’s 
wool.  — L-  /.  pailleu.se.  Die  Rückenwolle. 
Back-wool.  — L- peignée.  Syn.  Laine 
1 o n g u e.  — L-  /.  de  shuddy.  Die  Shuddy- 
tpolle.  Shoddy.  — L-s  peignons.  Voy.  P e i g-  ; 
no  ns.  — L - /.  de  toison  (Fil.)  Die  Dchur-  ; 
wolle.  The  fleece-wool , sheared  wool.  — j 
L-  /.  de  vigogne.  Die  Vicogneteolle.  Vicuna- 
wool.  — 2)  L-  /.  philosophique , Lana  /. 
philosophies,  Fleurs  f.pl.  de  sine  (Chiro.) 
Die  Philosophenwolle.  die  Zinkhlnmsn , dut 


weisse  Nichts.  Lana  philosophes,  zincum- 
flower8. 

Lainer  (incorrectement  Laner) , Garnir  le 
drap  (Drap.)  Rauhen  (das  Tuch).  To  raise, 
row,  dress.  tease. 

Lainerie  /. , Manufacture  /.  des  draps, 
Draperie /.  Die  Tuch/abrikntion.  Woolien- 
manufacture  , cloth-manufacture.  — L-, 
Laineuse , Machine  à lainer.  Die  Rauh- 
maschine.  Gig  or  gig-mill. 

Lai6e /.  (Fond.)  Voy.  Lavnre. 

Laise  /.  (Tiss.)  Voy.  Lé  ni.  d e t o i 1 e. 

Lait  m.  1)  (Agr.)  Die  Milch.  Milk.  — Petit- 
1-*  Der  Molken.  Whey.  — 2)  L-  m.  de 
chaux,  Laitance  /.  Échaudage  m.  (Maç.) 
Die  Kalkmilch , Kalkbrùhe , die  WeiS8S. 
Wbite-wash,  milk  of  liiue,  lime-wash, 
whiting.  — :i)  L-  m.  de  montagne,  de 
roche,  de  lune,  Pierre  m.  de  1-  (Minér.) 
Die  Der  g milch  , Montmilch , Mond  milch, . 
Mountain-milk,  rock-milk.  — 4)  L-  m.  de 
soufre.  Die  Schtoeftlmilch.  Procipitated 
sulphur.  — 5)  L-  m.  virginal  (Ohira.)  Die 
Jungfer  milch,  Venus  milch.  Lac  virginale, 
virginal  milk. 

Laiterie /.  (Arch.)  Der  Milchkeller.  Dairy. 

Laiterol  mM  Chio,  Chariot  m.,  Taque  /.  à 
laitier  (Métall.)  Der  Dchlackencacken,  Ar- 
beitszackm , Vorderzacken.  Front-plate  of 
the  hearth  of  a german-refinery-forge. 

Laitier,  Litier  m.  (Géol.)  Der  Qlasschaum. 
Vitreous  sait.  — L-  m.  de  volcan.  Das 
vulkanische  Glas.  Vitreous  lava. 

Laitier  m. , Scorie  /.  de  fer  (Métall.)  Die 
Eisenschlucke.  Iron  slags  or  cinder6. 

Laiton  m..  Cuivre  m.  jaune  (Métall.)  Das 
Messin  g , Lattun.  Brass,  latten,  anc.: 
laten,  lattin,  laton.  — L-  blanc.  Voy. 
Forte  5.  — L-  m.  brut  (Chaud.)  Das 
Roh -,  Stückmessing.  Cast- brass.  — L-  m. 
en  feuilles.  Das  Rauschgold , dns  Dlatt- 
inessing.  Foliated  brass.  — L-  ni.  jaune. 
Der  Gelbguss , das  eiyentlichc  Messing. 
Yellow  brass.  — L-  en  lames,  en  planches. 
DasMessingblerh.Schlosserlattun.  Latten- 
brass,  brass-plate  , brass-baterry , sheet- 
brass.  — L-  m.  ronge.  Der  Rothguss , Totn- 
back,  das  Rothmcssing.  Brittle-inetal,  red 
brass. 

Laize  ou  Laise/.  Voy.  Lé  m,  de  to  i le. 

Lamaneur  m.,  Locman  ni.  (Nav.)  Der  Lootse, 
Loth manu.  Loadman,  coast- pilot. 

Lambeau  m.,  (Chapel.)  Voy.  Feutrière. 

Lambel  m.  (Arch.)  Voy.  Larmier. 

Lambourde  /.  d’arbalétrier  (Cbarp.)  Die 
Stuhlsrhwelle.  Sleeper  in  a roof.  — L-/. 
de  plafond.  Der  Fehltram , Feiltram , Dlind- 
trnm , Deckenschalungshalter.  Ceiling- 
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joist,  ashler-joist.  — L- /.  des  poutres. 
Die  Balkenschtrelle  auf  Kraftsteinen.  Ash- 
ler-piece  for  the  girders.  — L-  /.  [d’une 
presse)  (Impr.)  Der  Stützbalken.  Brace, 

Lambrequin  m.  (Arch.)  Das  Behânge.  La- 
bel. 

Lambris  m.,  anc.:  L&mbre  (Arch.)  Das  Ge- 
tdfel , die  Lnmperie.  Wainscot,  inlaying. 

— L-  d’appui.  Die  Brüstungsverkleidung , 
die  Fttsslamperie.  Socle  - wainscoting, 
wainscotted  socle.  — L-  d’appui  d’une 
fenêtre.  Die  Brüstungskleidun  g an  einetn 
Fenster.  Back  of  a window.  — L-  de  demi- 
revêtement.  Die  halbhohe  Wandverklei- 
dung.  Half-high  wainscot.  — L-  de  lit,  de 
trône  etc.  DerHimmel , der  Baldachin  aus 
Stoffen.  Sparver,  esperver.  — L-  de  pla- 
fond. Das  Deckengetüfel.  Wainscotting 
on  the  ceiling.  — . L-  m.  de  plafond  en- 
foncé. Die  Balkendecke , die  Decke  mitsicht- 
barem  Bulken.  Ceiling  of  tirabers,  span- 
ceiling.  — L-  de  plein  revêtement.  Das 
voile  Wandgetâ/el.  Higli  wainscot.  — L- 
de  revêtement.  Die  Wandverkleidung , die 
Lamperiet  die  Boisseiïe , das  Wand-Getü- 
fel.  Wainscot,  wainscotting  on  the  wall.  < 

— L-  de  socle.  Die  Fusssockel , die  Fuss-  J 
leiste , St  sselleiste , Scheuerleiste.  Wash-  i 
board,  skirting,  skirting-board. 

Lambrisser,  Revêtir  de  lambris.  Austâ- 
feln , auskleiden , vertâjeln,  tâfeln.  To 
wainscot.  — L-  de  planches,  Planchéier. 
Mit  Bretern  verschlagen  oder  vtrkleiden , 
vertâ/eln.  To  board. 

Lanle,  1)  Lamine/.  Die  dünne  Blatte,  das 
Blatt.  The  thin  plate.  — L-  d’argent  à 
cannetilles  (Fil.  d'or.)  Der  Silberlahn. 
Flatted  silver-wire,  silver-tinsel.  — L- 
d’argent  filée  sur  soie.  Das  Silberge- 
spinnst.  Spun-silver,  silver-tbread.  — L- 
à cannetilles,  Fil  laminé.  Der  gepldttete 
Draht . der  Lahn , Blâtt , Plasch.  Flatted 
wire,  tinsel.  — L-  /.  à canon,  Maquette  /. 
(Man.  d’arm.)  Die  Eisenschiene , Rohr- 
schiene , Parcelle . Platine . Skelp.  — L-  /. 
d’Épées  (Arm.)  Die  Degenklinge.  Sword- 
blade.  — L- /.  de  fer.  Voy.  Feuille  de 
for.  — L - /.  de  fleuret.  Die  Rappierklitige. 
Plade  of  rapier.  — L-  de  métal  (Métal.) 
Das  Blech.  Metal-plate  , plated  métal.  — 
L-  de  métal  à monnaies  (Monn.)  Der  Zain , 
J tünezain.  Ribbon,  fillet,  slip.  — L-  d’or 
à cannetilles  (Fil.  d’or.)  Der  Qoldlahn. 
Flatted  gold-wire,  goid-tinsel.  — L-  d’or 
filée  sur  soie.  Das  Goldyespinnst.  Spun- 
gold,  gold-thrend.  — L-  de  plomb  (Métal.) 
Die  dûtwe  Bleiplatie.  Plated  lead  , lead-  l 
plRte.  _ jj.  de  poudre,  Galette/,  compri- 


mée (Poudr.  ) Der  Pnlverpressknchen. 
Press-cake,  pressed  mill-cake.  — L-  /.  de 
sabres  (Arm.)  Die  Sâbelklingc.  Blade  of 
sabre.  — L-s /.  pl.  de  ressort  (Chem.  d.  f.) 
Die  Federblâtter.  Spring-plates.  — 2)  L- 
/.  Die  Klinge.  Blade.  — L-s  /.  pl.  du  cy- 
lindre d’un  moulin  à cylindre  (Pap.)  Die 
Messer , Schienen  am  Hollàtuier.  Cutters, 
knives , rag-knives , blades  pl.  — L- d’é- 
querre (Men.,  Charp.)  Die  Schmiegen- 
zunge , das  Blatt.  Blade  of  a square.  — L- 
évidée,  L-  à gouttières  (Arm.)  Die  hohlge- 
schliffene  Klinge,  die  Schilfklinge.  Hollow- 
ed  blade.  — L-  /.  de  hache-paille  (Agr.) 
Das  Hâckselmesser.  C’hopper,  knife  (of  tlie 
old  chaff-cutter.  — L-  /.  d’une  lance.  Die 
Klinge , Spitze  der  Lame . The  head  (of 
the  lance),  lance-head.  — L-  non  évidée 
(Arm.)  Die  vollgeschliffene  Klinge.  Fiat 
blade.  — L-  /.  de  scie  (Techn.)  Das  Sâge- 
blatt , die  Sâgeklinge.  Saw-blade , web  of 
a saw.  — ;i)  L - /.  (Nav.)  Die  Welle , Woge, 
See.  Wave,  billow,  sea,  comb,  snrge.  — 4) 
L-  /.,  Burin  m.  d’une  machine  à aléser 
(Techn.)  Das  Messer , die  Schneide.  Cut- 
ter. — 5)  L-,  Lisse,  Lamette  /.  du  metier 
à tisser.  Der  Schaft,  Kamm,  Flügel.  Leaf. 
— L-s  /.  pl.  de  la  chasse,  Montants  m.  pl ., 
Epées  /.  pl.  Die  Arme,  Schmngen  der  La- 
de.  Swords  pl.  (of  the  lathe).  — L-  /.,  La- 
mette /.  de  la  jacquarde  (Tiss.)  Das  Mes- 
ser, Htbmesser.  Lifting-blade. 
Lamellaire,  Lam?llé,  Lamelleux  adj. 
(Minér.)  Blàtterig.  Foliated. 

Laminage  m.  (Tech.)  Das  Walzen , Strecken. 
Rolling,  lumination. 

Laminer,  Gylindrer  v.  (Techn.)  Walzen , 
Austoalzen , Strecken.  To  roll.  — L- les 
rubans  de  ceton  (Fil.)  Voy.  Étirer. 
Laminoir,  Train  de  laminoir  m.  (Techn.) 
Das  Walzwerk.  Laminating-work,  rollers 
pl.  — L-  m.  du  batteur  étaleur,  Rouleaux 
tn.  pl.  de  pression  (Fil.)  Die  Druckwalzen 
der  Wattenmaschine,  Calender-rollers  of 
the  spreading-machine.  — L-  m.  à coton, 
Banc  m.  d’étirage.  Die  Strecke,  Streckma- 
schine , Zugmaschine , der  Laminirstuhl. 
Drawing-frame.  — L-  m.  dégrossisseur 
(Métall.)  Dos  Ptiddel-  oder  Prâparirtealz - 
icerk.  The  blooming-or  roughing- mill. 
Voy.  Cylindres  à ci  ng  1er.  — L- m. 
dernier,  L-  m.  polisseur.  Das  Fertigwalz- 
werk,  Probetcerk.  Finishing-rollers.  — L- 
m.  à fil  de  métal  (Tréf.)  Das  Plâttwerk , 
die  Plâttmaschine.  Flatting-mill.  — L-m. 
ailler.  Voy.  Cylindres  é tireur  s.  — 
L-  m.  en  lissoir,  Satineuae  /.,  Glaceur  m. 
(Pap.  Impr.  Rel.)  Das  Satininoolztoerk. 


Lampadaire  224  Lanterne 


Pressing-rollers.  — L-  m.  à plaque  (à  tôle 
etc.)  (Métall.)  Vas  Blechwalziocrk,  Streck- 
toerît.  Rolling-mill,  plate-rollers,  rolling- 
machine. 

lampadaire  ni.  (Arcli.)  Vas  Lampengestell , 
der  Candelaber  oder  Kronleuchter  mit'Lam- 
p en.  Lampadary. 

Lampe  /.  d’Argand.  Vie  Argand-Lampe. 
Argand-lamp.  — L - /.  à double  courant. 
Vie  Lampe  mit  doppeltem  Luftzuae.  Lamp 
with  liollow  wiek.  •—  L-  /.  d'émailleur 
(Techn.)  Vie  Glasblüserlampe.  Enameller’s 
lamp,  glass-blower’s  lamp.  — L-  /.à  gaz. 
Vie  Gaslampe.  Gas-lamp,  gasalier.  — L- 
/.  de  mine  (Expi.)  Vas  Grubenlicht , die 
Grubenlampc, Blende.  Lamp,  miner’s  lamp, 
candie.  — L- /.  à modérateur.  Vie  Mode- 
rutor-Lampe.  Moderator-lamp.  — L-  /. 
sans  flamme.  Vas  Olûhlâmpchen.  Aplilo- 
gistic  lamp.  — L*/.  à souder.  Vie  Lôth- 
lampe.  Soldering-lamp.  — L-  /.  de  sûreté, 
de  Davy  (Expi.)  Vie  Sichei'heitslampe, 
Datif  sche  Lampe.  Safety-lamp,  Davy- 
lamp.  — L-  forge  /.  (Techn.)  Vie  Glüh- 
lampe.  Glowing-lamp. 

Lanipier  m.  Voy.  Lanterne  de  cimé- 
ti  or  e. 

Lampiste  m.  (Expi.)  Ver  Lampcmcârter. 
Davy-man,  deputy-ovcrinan.who  examines 
ail  the  safety-lamps  of  a coal-pit. 
Lampistorie  /.  (Expi.)  Vie  Lampenstnbe. 
Cabin  for  the  examination  of  the  safety- 
lamps. 

Lamproie/.  Vie  liricke , die  Lamprete , dus 
Ncunauge.  Lamprey. 

Lance /.(Àrm.)  Vie  Lanze,  dcrSpcer , Spicss. 
Lance,  spear.  — L-  /.  à feu  (Artif.)  Vas 
Zündlicht , Zündlicht  cl , Anzündebründ- 
chen,  der  Brânder.  Port-lire.  — L-  /.  à feu 
(Locom.)  Ver  Feuerspiess.  Poker  with  a 
lance.  — L- /.  à feu  (Fond.)  Vas  Schür- 
- eisen.  Fire-slice,  flre-iron.  — L- /.  d’une 
pompe  à feu  (Maeli.)  Vas  Spritzenrolir. 
Pipe  of  a fire-engino. 

Lancéolé  adj.  (Bot.  Techn.)  Lanzettenfür- 
tntg.  Lanceolated.  — Arc  ogive  1-  (Arcli.) 
Ver  spitze  Hufciscnbogen , Uufeiscnspitz- 
bogen.  Lanceolated  arch. 

Lancer  ou  Chasser  la  trame,  Tramer  (Tiss.) 
Einschiesscn.  To  shoot  in.  — L-  la  navette. 
Vie  S chût  z e nerf  en.  To  pick  or  drive  , to 
throw  the  shuttle.  — L-  la  trame  pour  le 
dessin.  Lanciren,  überschiessen.  To  shoot 
the  waft. 

Lancette  /.  (Chir.)  Vas  Aderlasseisen , die 
Lanzette.  Lancet. 

Lanci  m.  (Arch.)  Vas  Getoünde , der  Geicând- 
stein.  Jamb-stone.  — L-s  m.  pl.  do  l’é- 


coinçon.  Vie  eingehenden  Gewünde.,  die  in 
die  Mauerstârke  gescizten  Getcànde.  Jamb- 
stones  standing  in  the  tbickness  of  the 
wall.  — L-  m.  pl.  du  tableau.  Vie  aussen 
bûndig  stelicnden  Gewünde.  Outside-join- 
ted  jamb-stones. 

Laner  le  drap.  Voy.  Lainer. 

Langue,  Languette /.  Vie  Zttnge.  Tongue. 

— L-  /.  de  balance,  Languette.  Voy.  Ai- 
gu il  le  4.  — L-  /.  de  bœuf  (Cuis.;  Die 
Ochsenzunge , ( Rindsznnge ).  Beeftong.  — 
L-  /.  de  cerf,  herbe  (Bot.)  Vas  Hirschziav- 
genfcratit.  Seol  opendra-herb.  — L-  /.  de 
bœuf  (Maç.)  Vas  Zuputzeisen.  Tongue- 
shaped  trowel.  — L-/.  de  bœuf  (Min.)  Vie 
Ochsenzunge , der  Stichspadcn , das  Stech- 
eisen.  Push-pick.  — L-  /.  do  carpe,  ciseau 
à tranchant  arrondi  (Forg.)  Der  Au fhauer. 
Cutting-chisel.  — L-  /.  de  carpe  (Men.) 
Ver  Kreuzmeisscl.  Cross-cutting  chisel. 

— L-  /.  de  carpe  (Serr.)  Vas  Anschlagei- 
sen , der  Schlossmeissel.  Bolt-ckisel.  — 
L-  /.  do  carpe  à limer  les  pointes  des  four- 
ches (Coutel.)  Vie  Gabelfeile.  Tongue. 

Languette,  Langue  /.  Vie  Zunge.  Tongue. 

— L-  /.  de  balance.  Voy.  Aiguille  4.  — 
L-  /.  (Charp.  Men.)  Ver  Scheerzapfen, 
Schlitzzapfen , Gungleapfen.  Tongue.  — 
L-,  Pointe  /.  (Impr.)  Vas  Zünglein , die 
Punktur spitze y Aide.  Point,  bodkin.  — L- 
/.  d’uno  boucle.  Vie  Zunge  dner  Schnalle. 
Tongue,  fri.sket-lifter.-  L-/.  de  cheminée, 
L-  /.  de  refend  (Maç.)  Vie  Essenzunge. 
Chimney-tongue.  — L-  /.  omboîtée  d’une 
porte  etc.  (Men.)  Vie  cingeschobene  Hirn- 
leiste.  Clamp.  — L-  /.  à rainure  (Charp.) 
Ver  dünne  Spund , die  Fedtr.  Featlier- 
tongue.  — L-  /.  à rainure  (Mach.)  Vie 
Feder  (zur  Nuth).  Joint-tongue.  — L -/. 
(cliquet)  d’une  roue  à rochet.  Vie  Sperr- 
klinke.  Pawl.  — L- /.  de  scie.  Voy.  Gar- 
rot m. 

Lanière /.  [courroie  longue  et<?troite](Sell.) 
Ver  Riemcn , Btnderiemen.  Tliong,  strap. 

— L-  /.  du  crochet  d'attelage.  Ver  Sperr- 
ricmen  des  Strangliakens  am  Zuggeschirry 
der  Vorsteckriemen.  The  trace-liook-thong, 
the  keeper.  — L-  /.  on  Ruban  ni.  de  cire. 
Vas  Wachsband.  Ribbon  of  wax.  Voy. 
Grêler. 

Lanterne  /.  1)  Vie  Laterne.  Lantern,  laun- 
tern.  — L-  /.  de  niveau  d’eau  (Locom.) 
Vie  Laterne  am  Wusscrstandzeiger . Gauge- 
lamp.  — L-  /.  ou  Falot  m.  de  passage  à 
niveau  (Chem.  d.  f.)  Vie  Stocklutei-ne. 
Cresset.  — *2)  L-  /.  (Mach.  Meun.)  Ver 
Vrelding , Vrilling  oder  Trillitig , die  La- 
terne , das  Getriebe  mit  Stôcken , Stockge- 
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triebe.  Lantern-wheel,  trundle , trundle- 
head,  wallower.  — 3)  L-  /.,  tourelle  ou- 
verte (Arch.)  Die  Latente , das  durchbro- 
chene  Thürmchen.  Launtern,  louvre,  sky- 
light-turret.  — L-  /.  de  cheminée.  Der 
durchbrochene  Schoms teinaufsa tz . Louv- 
re-turret.  — L-/.  de  cimetière,  des  morts, 
L&mpier  m.  Die  Todtenleuchte.  Cemetery- 
lantern.  — L-  /.  de  la  oloche  sainte.  Das 
Chorglockenthürmchen.  Sancte  - bell  - tur- 
ret.  — L-  /.  de  colombier.  Der  Tauben- 
schlag  auf  einer  Saule.  Dove-cot,  colum- 
bary  upon  a post.  — L-  /.  d'église.  Der 
vergitterte  Kirchenstuhl.  Latticed  loft.  — 
L*  /.  de  spectacle.  Die  Gitterloge.  Latti- 
ced box.  — 4)  L-  /.,  L*  /.  tournante.  Voy. 
Boudinoir. 

Lanternon  m.  Die  kleine  Laterne.  Â little 
launtern.  — L- m.  (Arch.)  Die  Fiole,  Phiale, 
Viole.  Pinnacle.  Voy.  Faîte. 

Lanusure,  Basque /.  Voy.  Ennusure. 

Lapet  m.  Voy.  Entre-deux. 

Lapin  m.  Das  Kaninchen.  Rabbit,  coney. 

— L-  m.  soyeux.  Der  Seidenhase.  Angora- 
rabbit. 

Lapis,  1)  Lapis-lasuli  m.,  Pierre/,  d’asur, 
Lazulite/.  (Minér.)  Der  Lapislazuli , La- 
surstein.  Lapis  lazuli.  — 2)  L-  m.  (Impr. 
d.  t.)  Voy.  Genre  lapis. 

Laque,  1)  Gomme-1-,  Résine-l-/.  Comm.j 
Der  Lack , Qummilack.  Lac,  gura-lack.  — 
L-  /.  en  bâtons.  Der  Stocklack.  Stick-lac. 

— L-  /.  de  boule.  Der  Kugellack.  Round 
lack.  — L-  /.  en  écailles,  L-  /.  plate,  L-  /. 
en  feuilles,  L-  /.  en  tablettes  (Techn.)  Der 
Schelllack , Schalenlack,  Tafellack.  Shell- 
lac.  — L-  /.  en  grains.  Der  Kômerlack , 
Saatlack.  Seed-lac.  — L-  /.  en  masses. 
Der  Kuchenlack.  Lumps-lac.  — 2)  L-  /., 
L- /.  aux  peintres  (Peint.  Teint.)  Die  Lack- 
farbe,  der  Lack.  Lake,  drop-colour,  drop- 
lake.  — L-/.  de  cochenille.  Der  Karmin- 
lack.  Cochineal-lake , carmined  lake.  — 
L-  /.  fine  cramoisie.  Der  Carmoisinlack. 
Critnson-lake.  — L-  /.  de  florence.  Der 
jlorentiner  Lack.  Florentine  lake.  — L- 
/.  de  Florence  fausse,  1-  de  boisrouge.  Der 
Femambuklack , Rothholzlack.  Lake  of 
brazil-wood.  — L-  /.  de  garance.  Der 
Krapplack.  Madder-lake.  — L-  /.  de  ga- 
rance rouge,  Carmin  m.  de  garance.  Der 
rothe  Krapplack , Krappcarmin.  Red  mad- 
der-lake.  — L-/.  de  lack,  Lac-Laok,  L-/. 
de  résine-l-,  matière  colorante  du  gomme- 
laque.  Der  Lacklack.  Lac-lake,  lae-lac.  — 
L-  /.  en  teinture  ou  en  feroohlsques,  Lac- 
dye,  variété  du  Lac-lack,  matière  colo- 
rante de  la  laque  en  bâtons  melée  à de  la 
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résine.  Der  Fârbelack , Lac-Dye.  Lac-dye. 

— L-  /.  de  Vienne.  Der  Wienerlack.  Vi- 
ennese  lake.  — 3)  L-  »».,  Vernis  m.  de  1- 
(Peint.)  Der  Lack , Lackfirniss.  Lac-var- 
nish,  lacker,  lacquer. 

Lard  m.  (Econ.)  Der  Speck.  Bacon,  bacon- 
fat.  — L-  m.  de  phoque.  Der  Robbenspeek. 
Seal  blubber.  — L-  m.  de  poisson.  Der 
Fischspeck.  Fish-blubber. 

Lardeux,  se  adj.  Speckig , speckicht.  Lardy, 
lardaceous,  bacon-like. 

Lardoir e/.  Die  Spicknadel.  Larding  pin. 

Lardoise  /.,  Sabot  m.  de  pilot.  Der  Pfahl - 
schuh.  Pile-ferrule,  iron-sheath  of  a pile. 

Lardnres  /.  pl.  (Tiss  ) Die  Dnter-und  Ober- 
schüsse.  Overshots  and  nnder-shots. 

Large,  Largue  m.,  Pleine  mer , Haute  mer 
/.  (Nav.)  Die  hohe  See , die  Rdumte  ( das 
offerte  Meer , der  Seeraum).  The  main  sea, 
sea-room,  ofFing. 

Largeur  /.  Die  Breite , Weite.  Breadth, 
width.  — 1)  L*  /.  en  couronne  (Route.) 
Die  Kronenbreite.  Breadth  at  the  top  or 
summit,  width  of  formation.  — 2)  L-/. 
d’une  dent  de  roue  (Mach.)  Die  Breite 
eines  Zahnes , Zahnbreite.  Breadth  of  a 
tooth.  — 3)  L-  /.  en  fond  [d’une  tranchée 
d’un  bassin  etc.]  (Arch.  hydr.)  Die  untere 
Breite.  The  wiath  at  the  bottom.  — L-  /. 
en  gueule.  Die  obéré  Breite  (eines  Grabens 
oder  eines  Beckens  etc.),  The  width  at  the 
top.  —4)  L-/.  du  jour,  Echappée/.  (Arch.) 
Die  Lichtentceite  einer  Oeffnung.  Width 
of  the  day.  — L-  /.  dans  œuvre.  Die  Lich - 
tenweite  eines  Baumes.  Width  in  the  clear. 

— 5)  L-/.  de  voie  entre  les  rails  (Chem, 
d.  f.)  Die  S pur  weite , Gleisweite.  Gange 
of  way,  widtn  between  the  rails. 

Larix  = Mélèze. 

Larmes,  Gouttes,  Campanes  /.  pl.  (Arch.) 
Die  Trop/en.  Guttes,  drops.  — L-  /.  du 
verre  (Verr.)  Die  (Rampe,)  Thrâne , der 
Tropfen.  Tear.  — L-  /.  batavique.  Der 
Glastropfen , die  Glasthrâne.  Rupert’s 
drop,  prince  Rupert’s  drop,  glass-tear. 

Larmier  m..  Couronne/.  (Arch.)  Die  Hân - 
aeplatte , Kranzleiste.  Corona,  dripstone, 
larmier , anc.:  lorymer.  — L-  m.  bombé  et 
réglé.  Der  gewôlbte  Sturz.  Vaulted  head 
or  lintel.  — L-  m.  de  châssis.  Der  Witter - 
schenkel.  Weather-rail.  — L-  m.  d’un  mur 
de  clôtnre.  Die  Mauerabdeckung,  das  Ab- 
dach.  Coping,  caping,  brow.  — L-  m.  de 
porte.  Die  Thürverdachung.  Plain-mould- 
iug. 

Las  m.,  Lassière /.  (Bât.)  Die  Banse,  Pans* , 
Banze,  Bahre,  Tasse , der  Bam.  Barn. 

Lasionite/.  (Minér.)  Voy.  Wavellite. 
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Last,  Læte  m.  (Nav.)  Die  Last,  Schiffslast.  j 
Last. 

Lasting  w.  Der  Lasting.  Lasting. 

Latent, e adj.,  dit  de  la  chaleur  (Phys.)  La- 
tent, gebunden.  Latent. 

Latéraire.  Yoy.  Linçoir. 

Latitude  /.  Der  Spielraum  {beim  Limitum). 
Latitude. 

Latomie,  Lautumie  /.(Carr.)  DerSteinbruch . 
Quarry,  latomy. 

Latrine  /.,  Lieu  m.  privé  (Bât.)  Dey  Abtritt. 
Necessary,  privy,  jakes,  house  of  office. 

— L-  /.  à l’anglaise.  Der  Abtritt  mit  Was- 
serscMuss.  Water-closet-privy. 

Latte  /.  Die  Latte.  Lath,  ledge,  batten.  — 
L-  /.  carrée  (Charp.)  Die  schtcache  Dach- 
latte,  Spalierlatte , Dünnlatte.  Square- 
lath.  — Contre-1-/.  Die  Windlatte,  Sturm- 
latte.  Wind-beam.  — L-/.  double  (Couvr.) 
Die  Zieaellatte , starke  Dachlatte , Doppel- 
latte.  Double-lath.  — L-  /.  fendue,  L*  /. 
de  fente  (Charp.)  Die  Reisslatte , Spalt- 
ïatte,  Waldlatte.  Splith-lath.  — L-  /.  de 
sciage.  Die  getrentite  Latte.  Sawed  lath. 

— L-  /.  volice.  Die  Schieferlatte , breite 
Dachlatte.  Broad  lath. 

Latter  v.  a.  (Charp.)  Belatten,  latten.  To 
lath. 

Lattis  m.  (Charp.)  Die  Lattung,  Belattnng, 
das  Lattenwerk , der  Lattenverschlag , das 
Bindwerk.  Covering  of  laths,  lathwork, 
latticed  partition.  — L-  m.  jointif.  Der 
dichte  Lattenverschlag.  Close  lathwork. 

Lauréole  /.  (Bot.)  Der  Kellerhals , der  Sei- 
delbast.  Spurge-olive. 

Laurier  m.  (Bot.)  Der  Lorbeer.  Laurel.  — 
L-cerise  m.  Der  Kirschlorbeer.  Bay-laurel. 

Lavage  m.  (Impr.)  Das  Waschen.  Washing. 

— L-  /.  des  bois  (Charp.)  Das  Auslaugen 
der  Hôlzer.  Lixiviation.  — L-  m.  du  drap 
(Drap.)  Das  Waschen  oder  Auswasclieyi  vor 
der  Walke.  Scouring.  — L-  m.  des  mine- 
rais (Métal.)  Das  Waschen  der  Erze,  die 
nasse  Aufbereitung.  Wet  Séparation, 
Washing  the  ores.  — L-  m.  des  toileB 
(Blanch.)  Das  Auswaschen.  Washing. 

Lavande  /.  (Bot.)  Dèr  Lavendel.  Lavender. 
Lavatoir.  Yoy.  Lavoir. 

Lave/.  Die  Lava.  Lava.  — L-/.  compacte. 
Der  Basait.  Basait,  basaltes.  — L -/.  lith- 
oïde.  Die  steinartige  Lava.  Stony  lava.  — 
L- /•  pétroBiliceuso.  Yoy.  Trachyte.  — 
L-  /.  pumicée,  Ponce  /.  Der  Bitnsstein: 
Pumice.  — L-  /.  vitreuse  obsidienne  /., 
Verre  m.  d’Islande,  Laitier  m . de  volcan 
(Minér.)  Die  Glaslava , der  Obsidian.  Vol- 
canic  glass. 


Laver  v.  a.  Waschen.  To  wash.  — L-  (Impr.) 
Abschiceben , abspülen,  tcaschen.  To  wash. 

— L-  les  alluvions  métallifères  (Métall.) 
Seifenlager,  Seifengebirge  tcascheyi.  To 
stream.  — L-  une  poutre  (Charp.)  Einen 
Balken  mit  der  Oueraxt  abputzen.  To  dress 
a timber  with  the  twibil. 

Laverie  /.,  Lavoir  m.  aux  minérais,  Pa- 
touillet  m.  Die  Erztcâsche,  Kohlentoâsche, 
das  Waschwerk.  Washing-room,  dressing- 
floor.  — L-  /.  aux  alluvions  métallifères 
(Min.)  Das  Seifemcerk.  Stream-work. 
Laveur  ou  Epurateur  m.  (Chim.  Éclair.) 
Der  Reinignngsapparat , Waschapparat. 
Purifier. 

Lavis  m.  (Dess.)  Das  Waschen , Tuschen. 
Washing,  shading  in  indian  ink.  — Des- 
siner au  1-,  Laver,  ombrer  avec  de  l’encre 
de  Chine  (Peint.)  Tuscheyi,  tuschiren,  mit 
Tusche  malett , laviren.  To  wash  or  paint 
with  indian  ink. 

Lavoir,  1)  Lavatoir  m.  Der  Waschtrog,  das 
Waschbecken.  Lavatory,  laver,  wash-tnb. 

— L-  m.  de  cuisine.  Der  Waschstein,  die 
Spülbank.  Stone-slab,  buck-tub.  — L-  m. 
dMmmondices.  Der  Gussstein,  Rinnstein. 
Gutterstone,  sink.  — L-  m.  de  sacristie. 
Der  Waschtisch  für  die  Priester.  Lavatory, 
washing-stand.  — 2)  L-  m.,  chambre  pour 
le  lavage  du  linge.  Das  Waschhans.  Wash- 
house.  — L-  m.,  pour  la  vaisselle.  Die 
Waschküche,Spülküche.  Scullery,  laundry. 

— L-  m.  d’un  village.  Das  Gemeindeicasch- 
haus,  der  Waschplatz.  Washing-place.  — 
3)  L- m.  aux  minérais.  Yoy.  Laverie. 

— 4)  L-  »».  à laines  (Fil.)  Die  Wolltcâsche - 
rei.  Wool-washing.  — 5)  L-  m.  (Impr.) 
Das  Waschfass , der  Waschstein.  Washing- 
tub. 

Lavure  /.(Métall.)  Yoy.  Cendres. 

Laye /.  Yoy.  Laie.  — L-s /. pl.,  Lit  m.  de 
schiste  (Expi.)  Das  Bergmittel  in  emem 
Kohlenflotze.  Band,  stone-band,  bands, 
layers  of  shale. 

Layer,  Entamer, Régaler  un  arbre  (Forest.) 
Mit  dem  Waldhammer  anlaschen , anschal- 
men,  anplützen , abplatzen.  To  mark,  to 
blaze , to  lash.  — L-  une  pierre  (Taill.-p.) 
Mit  dem  Zahnhammer  bearbeiten,  zahneln . 
To  pick  a stone. 

Lazulithe  rp-,  Feldspath  m.  bleu  (Minér.) 

Der  Lazulith , Bl  au  spath.  Azure-spar. 

Lé  m.  d’une  étoffe  (Tiss.)  Die  Bahn , das 
Blatt,  die  einfache  Stoff breite.  Breadth  of 
the  cloth.  — L-  m.  (Arch.  liydr.)  Yoy. 
Chemin  dehalage. 

Lectrier,  Lectrin  m.  (Arch.)  Yoy.  Lett- 
rier. 
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Légende/.  1}  (Monn.)  Die  Inschrift,  Auf- 
sckrift.  Legend,  inscription.  — L -/.  sur 
la  tranche.  Die  Randschrift.  Legend  on 
the  border.  — 2)  L-  /.  (Arcn.)  Voy.  Lett- 
r i e r. 

Légile  m.  (Arch.)  Die  Pultdecke.  Lettern- 
cloth,  pulpit-cloth. 

Législation  /.  commerciale  (Corn.)  Die 
Bandelsgesetzgebung.  Commercial  légis- 
lation. — L-  /.  de  change,  des  changes. 
Dan  Wechselrecht.  Law  on  bills  of  ex- 
change. 

Légive,  Lutrin,  Lettrier  m.  Das  Lcsepnlt , 
derAmbon,  aas  Singpult.  Lettern,  lec- 
tern,  reading-desk,  pulpit. 

Légivert?.  a.  (Chim.)  Zerreiben.  Tolevigate. 
Légumes  m.  pl.  Gemüse  n.  pl.  Greens.  — 
L*  m.  pl.  à cosse,  L-  farineux,  L-  m.  pl.  secs 
Légumineuses  /.  pl.  Hülsenfrüchte  f.  pl. 
Puise. 

Lemniscate  /.  (Géom.)  Dte  Schleifenlinie , 
Lemniscate.  Lemniscate. 

Lenticulaire  adj.  (Phys.  Techn.)  Linsen- 
fôrmig.  Lentiform,  lenticular. 

Lentisque  /.  bois  m.  de.  Der  Mastixbaum. 
Mastich-tree. 

Lentille  /.  (Opt.)  Die  Linse.  Lens.  — L»  /. 
d’un  pendule  (Horl.)  Die  Linse.  Bob,  bail. 
Lépidokrokite  /. , Hydroxyde  m.  de  fer, 
variété  écailleuse  (Minér.)  Der  Lepido- 
krokit , schnppig  - faserige  Braun- Eisen- 
stein.  Lepidokrokite. 

Léproserie/.  (Arch.)  Das  Siechenhaus  für 
Aussâtzige , dus  Krâtzehaus , Lazareth. 
Lazaretto,  lazar-hoûse. 

Lessivage  m.,  Lessive,  Lixiviation  /.(Chim.) 
Das  Anslaugen.  Lixiviation. 

Lessive  /.  (Chim.)  Die  Lange.  Lie.  — L-  /. 
caustique  (Sav.)  Die  Sei/ensicderlauge. 
Caustic  lie,  wash-liquor.  — L -/.  caustique 
de  soude.  Die  Aetznatronlauge.  Caustic 
lie  of  soda.  — L-  /.  à nettoyer  les  plaques 
de  fer  pour  l’étamage  (Métal.)  Die  Kleien- 
beize , dus  Sauertcasser.  Bran-water,  sour 
lie. — L- /.  du  sang.  Voy.  Ferrocya- 
nure  de  potassium.  — L-mère /.  de 
savonneries  (Sav.)  Der  Setfensicderfiuss, 
die  Unterlauge  von  Seifensiedereien.  Mo- 
tlier-water  of  soap  boiling. 

Lessiver  v.  a.  (Chim.  etc.)  Anslaugen.  To 
lixiviate. 

Lest  m.,Saore/.  (Nav.)  Der  Ballast.  Ballast. 
Lester  un  vaisseau  (Nav.)  Ein  Schiff  bal- 
lasten.  To  ballast  a ship. 

Lesteur  m.  (Mar.)  Die  Ballastschute , der 
Ballastleichter.  Ballast-lighter. 
Letterhout  m.  Das  Lettemholz.  Letter- 
wood. 


Letteron  m.  Voy\  Lettrier. 

Lettre/.  (Com.)  Der  Brief.  Letter.  — L-  /. 
antidatée.  Der  zurückdatirte  B.  Anteda- 
ted  1-.  — L r /.  d’avis.  Der  Advisb.  Letter 
of  advice.  — L-  /.  postdatée.  Der  vorans- 
datirte  B.  Postdated  1-.  - L-  f.  pour  ré- 
clamer une  créance  arriérée.  Der  Malm  b. 
I)um  ; 1-  urging  payraent.  — L-  /.  chargea. 
Der  recommandirte  B.  Registcred  1-.  — 
L-  /.  de  commerce.  Der  Handdsb.  Com- 
mercial or  mercantile  1-.  — L -/.  de  crédit. 
Der  Creditb.  L-  of  crédit.  — L-  /.  de  re- 
commandation, d’introduction.  Der  Em- 
pfehlungsb.  L-of  recommandation,  of  in- 
troduction , Introductory  1-.  — L-  /.  de 
change.  Der  Wechsel.  Bill  of  exchange. 

— L-  /.  de  vente.  Die  Verkanfsanweisung. 
Bill  of  sale.  — L-  /.  de  voiture.  Der  Fracht- 
b.  Way-bill , Bill  of  carriage.  — L-,  Ca- 
ractère m.  d’imprimerie,  Type  m.  (lrapr.) 
Der  Buchstabe,  die  Sclirift , Type.  Letter, 
character.  — L -/.  bâtarde  (Calligr.  Impr.) 
Toy.  Ecriture  bâtarde.  — L-Bf.pl. 
bloquées  ou  renversées.  Die  Fliegenkôpfe , 
Mûckenkôpfe , Kôpfe  nj.  pl.  Turned  letters 
pl.  — L - /.  capitale  ou  majuscule.  Der 
grosse  Buchstabe , Titelbuchstabe , die  Ma- 
jttskel.  Capital,  two-line-1-.  — L-  /.  à cro- 
chets. Der  Zierbuchstabe.  Ornameuted  1-. 

— L-  /.  déplacée,  L-  /.  dérangée.  Der  ver - 
schobene  Buchstabe.  Broken  1-.  — L-  f. 
grise.  Der  mnsirte , verzierte  Buchstabe. 
Ornamented  1-.  — L-  /.  historiée,  animée. 
Der  mit  Figuren  etc.  verzierte  Buchstabe. 
Historiated  1-.  — L-/.  initiale.  Der  An- 
fangsbuchstabe.  Initial  1-.  — L-  /.  minu- 
scule /.  (Impr.)  Die  Minuskel , der  kleine 
Buchstabe.  Minuscula.  — L-  f.  à titre, 
Titre  m.,  L-  /.  d’abréviation  Der  Titel- 
Buchstabe , ( Buchstabe  mit  Abkiirznng >- 
strich).  Letter  vrith  a dash  over  it.  — Les 
1-  se  couchent  (lrapr.)  Die  Buchstaben  f al- 
len ab.  The  letters  are  brôken. 

Lettrier,  Leotrier,  Lectrin,  Lutrin,  Let- 
teron m.  (Arch.)  Der  Lettner , die  Lese- 
bühne , das  Lectoriwn.  Rood-loft,  holy- 
loft.  Voy.  Jubé. 

Lettrine  /.  supérieure,  Renvoi  m.  de  notes, 
Supérieure  /.  (Impr.)  Der  hohc  Buchstabet 
Spaltenbuchstabe , Notenbuchstabe.  Supe- 
rior  letter,  superior,  i-eference. 

Levage  m.  1)  de  la  charpente  ( Ch arp.)  Das 
Richten , Aufrichten , Heben  des  Zimmcr- 
werks.  Raising  of  the  timberwork.  — L- 
m.  d’un  cintre.  Die  Aufstellung  eines 
Wôlbyerûstes.  Raising  of  a center.  — 
Faire  le  1-  à l’épaule.  Das  Holswerk  ohve 
Geritst , aus  fréter  Hand  anfbringen.  To 
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raise  the  timberwork  without  scaffolding.  j 
— 2)  L-  m.  du  xemple,  an  métier  à xemple  j 
(Tiss.)  Das  Einziehen , Einlesen,  Leviren. 
Lashing. 

Levain  w.  (Boni.)  Der  Sauerteig.  Leaven. 
Levantine  /.  Die  Levantine.  Levantine, 
twilled  sarcenet. 

Levé  m.  (Arch.  Bât.  Topogx.)  Die  Auf- 
nahme . Measure,  snrvey. 

Levèche  /.  (Bot.)  Das  Liebstôckel.  Lovage. 
Levée  /.  1)  Volée  /.  (Mach.)  Die  Hubhôhe , 
der  Hub.  Stroke,  heave.  — L-  /.  d’un  pi- 
lon (Mach.)  Der  Hub  eines  Pochstempels. 
Lift.  — L-  /.  de  la  flèche  d’un  bocard 
(Expi.)  Der  Stempelhub , Hub  eines  Poch- 
stempels. Stroke  of  a lifter.  — 2)  L-, 
Camme  /.  (Mach.)  Der  Welldaum , Hebe- 
daum , Kamm.  Swingle,  cog,  knob,  arm, 
lift.  — 3)  L-  f.\  de  la  lettre,  de  la  casse 
(Impr.)  Das  Heratislangen  der  Lettem. 
Levying,  raising.  — 4)  L*  /.  (Bàt.  Rout.) 
Der  Damm.  die  Chaussée.  Bank,  causey, 
mole.  — L-  /.de  terre,  Remblai  m . Der 
Erddamm , Schüttdamm.  Earth  - bank, 
embankment. 

Lever  v.  a.  (Topogr.)  Aufnehmen , auf- 
messen.  To  sketch,  to  survey.  — L-  un 
plan.  Einen  Grundriss  aufnehmen.  To 
take  a plan.  — L-.  Tracer  un  plan  de 
mine  (Min.)  Markscheiden,  einen  Gruben- 
plan  ziehen.au/nehmen.  Todial,  to  survey 
underground.  — L-,  Hausser  v.  a.  (Techn.) 
Heben,  tcinden.  To  heave,  to  lift.  — L- 
les  feuilles  (Pap.)  Die  Bogen  legen.  To 
lay,  to  lift  (the  sheets). 

Leveur>».  (Pap.)  Der  Leger.  Layer,  lifter. 
Levier  m.  (Méc.)  Der  Hebel.  Lever. — L- 
m.  brisé,  L-  coudé,  conrbe.  Der  Winkel- 
hebel , Kniehebel.  Joint  lever,  bent  lever, 
angle-lever , elbow-lever.  — L-  m.  coudé 
à angle  droit.  Ü9r  rechtwinkelige  Hebel. 
Rectangular  lever.  — L-  m.  droit.  Der 

{tradlinige  oder  gerade  Hebel.  Straight 
ever.  — 2)  L - m.  (Mach.)  Der  Hebel , die 
Hebelstange.  Lever.  — L-  m.,  Anspect 
m. , Pied  m.  de  biche  (Bât.)  Die  Hand- 
spake,  Spake , Brechstange.  der  Hebebaum. 
Handspeck,  handspike,  heaver.  — L-arra- 
che-  pieux  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Wucht- 
baum,  Hebel  zum  Auseiehen  der  Pfâhle. 
Withdrawing- lever.  — L-  m.  d’une  ba- 
lance. Voy.  Fl  6 au.  — L-  m.  de  relevage 
(Mach.  à vap.)  Der  Umsteuerungshebel , 
Hebel  zum  Umkehren  derBewegung.  Link- 
lever,  reversing-gear,  reversing^-handle. 
— L-  m.  à contre-poids  (d'une  aiguille), 
L-  m.  de  manoeuvre  (Chem.  d.  f.)  Der 
Austveichhebel.  Switch-lever.  — L-  m.  en 


croix  (Hydr.)  Das  Kunstkreuz , Hebekreuz. 
Triangle,  cross-lever.  — L-  m.  de  la  dé- 
tente (Mach.  à vap.)  Der  Expansions- 
hebel.  Detent-  lever.  — L-  m.  de  distri- 
bution pour  le  tiroir  (Mach.  à vap.)  Der 
Steuerungshebel.  Starting  - lever , distri- 
buting  - lever.  — L-  »».  du  frein.  Der 
Bremshebel.  Brake-lever.  — L-  m.  à main 
de  distributions  (Mach.)  Der  Handsteu- 
erungshebel.  Haud-starting-lever , hand- 
distributing- lever.  — L-  m.  pl.  de,  ma- 
noeuvre d’une  chèvre.  Die  Handspeichen. 
Levers  of  the  gin.  — L-  m.  de  mise  en 
train.  Der  Anlasshebel.  Starting  lever. 
— L-  m.  de  pompe.  Der  Pumpenschwengel. 
Handle,  brake.  — L-  m.  du  régulateur  ou 
du  modérateur  (Mach.  à vap.)  Der  Regu- 
lirhebel.  Standard-lever.  — L-  /.  à rochet 
du  drille  à 1-  (Serr.)  Der  Ratschhebel. 
Ratchet- lever.  — L-  m.  pour  rompre  des 
bordages  etc.  (Bât.  etc.)  Das  Brecheisen , 
die  Brechstange.  Betty,  crow,  crow  - bar, 
ringer. 

Lèvre  /.  de  la  lame  du  canon.  Voy. 
Amorce.  — 2)  L-  /.  inférieure  d’un 
tuyau  à bouche).  (Org.)  Die  Unterlippe, 
das  Unterlabium.  Under-labium,  unaer- 
lip.  — L-  /.  supérieure.  Die  Oberlippe, 
das  Oberlabiutn.  Upper-labium , upper 
lip. 

Levure,  Lie  /.  (Brass.)  Die  Hefe , Bârme , 
der  Gest.  Barm,  yeast. 

Lézard  m.  Die  Eidechse.  Lizard. 

Lézarde  /. , Fenêtre  en  lézarde  (Arch.) 
Das  Schlitzfenster , die  Schlitzscharte , 
Schiessritee,  geschlossene  Scharte.  Lofty 
and  narrow  window,  gap-window,  oillet, 
oillete,  oylet,  pont- noie. — L-  /.  (Bât.) 
Die  Mauerspalte,  der  Riss  im  Mauencerk. 
Crevice,  gape. 

Lézardé  adj.  (Bât.)  Rissig , gespalten , ge- 
rissen.  Gaped. 

Lherzolithe  f.  (Géol.)  Der  Olivinfcls , 
Lhereolith.  Lherzolithe. 

Liage  m.  du  tissu  (Tiss.)  Die  Bindung, 
Liage.  Point  of  intersection.  — L-  mM 
Fils  m.  pl.  de  1*  (Tiss.)  Die  Bindefâden, 
Liagefâaen.  Binding-threads. 

Liais  m.,  Lias,  Pierre  /.  de  liais  (Minér.) 
Der  Liasstein , Liaskalk.  Lias-stone. 

Liaison  /.  (Bàt.)  1)  Das  Bindemittcl.  Me- 
dium. — L-  /.,  Mortier,  servant  à join- 
toyer les  pierres.  Das  Bindemittel.  Ce- 
rnent, mortar.  — L-/.  2)  manière  d’arranger 
les  pierres  (Maç.)  Der  Verband.  Bond.  — 
L-  anglaise.  Der  Blockverband.  Old  eng- 
lish  bond.  — L-  croisée.  Der  Kreuzver - 
band.  The  cross -bond.  — L-  de  joint. 
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Die  Maxterttng  in  Mortel.  Cemente d ma- 
sonry.  — L-à  sec.  Die  trockene Maturung. 
Masonry  without  mortar.—  Liaisonner  une 
pierre,  laj  poser  en  bonne  1-  (Maç.)  Yer • J 
bandmàssig  vermatiem , einbinden.  To  ' 
lay  in  good  bond,  to  bond  in. 

Libage  m.  (Maç.)  Der  fehlerhafte  Quader , 
die  Hurzel.  Stone  imperfectly  hewn,  rug- 
ged  or  veiny  and  streaked. 

Liber,  Livret  m.  (G.  nat»)  Der  Bast.  BaBt. 
L-,  ouvrage  m.  pl . en.  Bastwaaren  /.  pl. 
Bast-works. 

Liberté  /.  du  garrot.  CoUet  m.  (Sell.)  Die 
vordereKammer  desSattels , Gullet  of  the 
saddle,  hollow  of  the  pommel.  — L-  /.  du 
rognon  (Sell.)  Die  hintere  Kammer  am 
Sattel.  Hollow  of  the  cantle,  crupper- 
loop. 

Libraire  m.  (Libr.)  Der  Buchhândler.  Book- 
seller.  — L-  m.  éditeur  (Libr.)  Der  Yer- 
lagsbuchhdndler,  Yerlaashândler , Verleger. 
Publisher,  publishing  book-seller. 
Librairie  /.  Die  Buchhandlttng , der  Buch- 
handel.  Book-seller’s  shop,  book-shop, 
book-trade. 

Librets  m.  pl. , Toile  /.  à librets  (Tiss.) 

Las  Buchletnen.  Book-linen. 

Lice  f.  (Bât.)  Die  Schranke  ( einer  Reitbahn. 
Liste.  — L-  /.  d'appui.  Das  G élan  der,  die 
Barrière.  Railing,  balustrade.  — L-  /.  de 
palais.  Die  Barrière  vor  einem  Palast. 
Barrier  before  a castle,  — L-  /.  (Tiss.) 
Voy.  Lisse. 

Lichen  m.  Die  Flechte.  Lichen.  — L-  m. 
tinctoriale,  L-  de  teinture’  (Teint.)  Die 
Fdrberflechte.  Rock-moss.  Dyer’s  lichen. 
Licorne/. (Pap.)  Yoy.  Grand-Licorneà 
la  cl  o ch  e.  — L-  /.  de  mer.  Das  Seeein- 
horn,  der  Jiartcall.  Narval. 

Licou,  Licol  m.  (Man.)  Der  Halfter Beit 
halfter.  Head-collar.  — L - m.  d’écurie 
(Sell.)  Der  StallhalJ ter.  Stable  - collar  or 
halter. 

Lie  /.  de  vin,  le  sédiment  dans  le  vin.  Der 
Weinniederschlag , die  Weinhefe.  Wine- 
lees. 

Liège  m.  Der  Kork , das  Korkholz.  Cork. 

— L-  m.  fossil.  Der  Bergkork,  derschtcim- 
mende  Asbest.  Rock-cork,  mountain- cork 

Lien  m. , Écharpe  f.  1)  Das  Band.  Tie, 
strap,  hoop-  — L-  d’assemblage,  Bride/. 
(C’harp.)  Der  Klammerhaken.  Iron-cramp. 

— L-  en  contreflche,  L-  inbliné,  (Charp.) 
Das  Strebeband,  Sturmbandt\  die  Spreng- 
strebe.  Strut-brace.  — L*  en  esseÛe,  es- 
selier  (Charp.)  Dns  Kopfband , Winkel- 
band.  Brace,  bracket.  — L-  de  fer  (Charp.) 
Das  Ziehbandy  Würgeband , Eisenband, 


die  Schiene.  Iron-clip,  iron-hoop,  string. 
— 2)  L-  m.  de  flasque  (Artill.)  Yoy.  Bande 
/.  — 3)  L-  m.  de  jante  (Charr.)  Das  Fel- 
\ genzicband.  Tire -clip,  gripe  around  a 
aisabled  fellow.  — L-  m.  de  rais.  Das 
Ziehband , Würgeband.  Gripe,  iron-clip 
around  a disabled  spoke.  — 4)  L-  triant 
(Maç.)  Der  Maueranker , Stichanker.  Iron- 
tie.  — 5)  L-  de  verres  (Verr.)  Das  Bund 
Tafelglas.  Bundle  of  glass- panes.  — 0) 
L-s  m.  pl.  d’un  parallélogramme  de  Watt 
(Mach.)  Die  Bander  (am  Parallelogramm). 
Links. 

Lier  v.  a.  (Impr.)  Umbinden , anbinden. 
To  tie.  — L*  la  page  (Impr.)  Voy.  sous 
Page.  — L-  v.  a.  ou  nouer  des  affaires 
(Com.)  Geschâfte , anknüpfen , [einleiten. 
To  introduce,  to  combine  business. 
Lierne  /.  1)  (Charp.)  Das  Querband  ztci- 
schen  Bohlensparren.  Intertie.  — L-  /.  de 
palée  (Arch.  hydr.)  Der  Bindebalken , 
Bindriegel,das Schloss.  Bind-rail.  Piling- 
rail^  — 2)  L-  /.  de  voûte,  nervure  rami- 
fiée ’ (Arch.)  Die  Lierne , Zweigrippe. 
Branch  of  a rib,  lierne-rib.  — Grande  1- 
Die  Scheitelrippe.  Ridgerrib.  — L-  /. 
ronde.  Die  geboyene,  geschicnngene  Rippe. 
Round,  curveû  rib.  — L-  /.  terrestre 
(Bot.)  herbe.  Der  Gundermann,-  die  Don- 
nerrebe , der  Erdepheu.  Herb  of  ground 
ivy. 

Lies/.  Die  Hefe,  Bürme.  Lees.  — L- /.  pl. 
comprimées.  « Presshefen  m.  pl.  Pressed 
lees  pl. 

Lieu  m.  [d'un  corps]  (Géom.  Astr.)  1)  Der 
Ort.  Place.  — 2)  L-  m.  commun,  L-  d’ai- 
sance, L-  de  la  chaise  percée,  L-  privé, 
Lieux  m.  pl.,  Garderobe,  Commodité  /„ 
Cabinet,  d'aisance,  Retrait  m .,  Latrine  /. 
Der  Abort,  Abtritt,  Atisgang,  die  Gelegm- 
heit,  Danzk , das  heimliche  Gemach , das 
Oertchen.  Privy,  cess,  closet,  necessary, 
jakes,  house  ofj  office.  — 3)  L*  »».  de  tra- 
vail (Expi.)  Das  Ort , Feldort , der  Ort - 
stoss , Abbaustoss.  Head,  end  of  the  gal- 
lery,  (in  Derbyshire  :)  fore-field,  (in  York- 
8hire:)  fore-head,  dead  face  of  the  work- 
ings,  working-place. 

Lièvre  m.  Der  Hase.  Hare. 

Ligature  /.  Die  Aderlassbinde.  Bandage, 
swath. 

Ligatures  f.pl.  (Impr.)  Die  zusammen- 
gezogenen  oaer  doppelten  Buchstabcn,  die 
Ligaturen.  Double  letters,  ligatures. 
Ligne  /.  1)  (Géom.)  Die  Unie.  Line.  — 2) 
L- /.  (Dessin.  Mécan.^et  Mach.)  Die  Unie , 
der  Strich.  Line.  — *L-  /.  de  base,  Base 
/.  (Géod.)  Die  Standlinie , Grundlinie , 
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Basis.  Base-line,  base.  — L-  /.  d'eau,  L- 
de  flottaison  (Nav.)  Die  Wasserlinie , Bord- 
linie , Eintanchungslinie.  Water-line, 
floating-liue.  — L-  d'eau  en  charge,  L-  du 
fort,  L*  de  charge.  Die  Lade - Wasserlinie , 
Wassertracht.  The  load-water-line.  — L- 
horizontale,  L-  de  niveau.  Die  waage- 
rechte  Linie , horizontale  Unie.  Horizontal 
line,  level-line.  — t-  /.  de  mitre  (Men. 
Charp.)  Die  Gehrungslinie , Kropfkante , 
der  Grat  eines  Kropfs.  Mitre -line.  — L- 
/.  navigable  d’nne^  rivière  (Nav.  Hydr.) 
Die  schiffbare  Rt'nne,  das  Fahrtvasser , die 
Stromrinne , der  Stromstrich  eines  Elusses . 
Navigable  channel  of  a river.  — L-  de 
partage  des  eaux.  Faite  (Top.)  Die  W as- 
serscheide , Scheiaungslinie.  Spot  where 
the  rivers  brandi  off.  — L-  /.  à plomb,  L- 
vertioale.  Die  Lothrechte , Senkrechte , 
vertikale  IAnie , der  Lothriss.  Vertical 
line,  plmnb-line,  by  workmen:  plumm- 
ing-line.  — L-  /.  de  poussée,  de  pression 
(Bât.)  Die  Drtieklinie.  Tlirust-Jline,  line 
of  pressure.  — L -/.  de  rupture  (Bàt.)  Die 
Bruchlinie , Risslinie.  Rupture -line.  — 
L-  /.  de  terre  (Fort.)  Der  Bauhorizont, 
die  Terrainlinie.  Ground-level,  ground- 
line.  — L-  /.  transversale  (impr.)  Der 
Guerstrich.  Cross-line.  — L-  /.  du  verre 
(Verr.)  Voy.  Filet.  — L-  /.  de  visée 
Id’observation]  (Géod.)  Die  Yisirlinie. 
Line  of  sight,  line  of  direction.  — L-  /. 
visuelle  (d’un  télescope.)  Die  Gesichts- 
linie.  Visual-line.  — 3)  L-  /.  (Impr.)  Die 
Zeile.  Line.  — L-  /.  de  pied.  Die  Norm- 
zeile.  Direction -line.  — L-  /.de  tête, 
Titre  m.  courant.  Der  Coliimnentitel. 
Heading,  head-line,  running  title.  — Ser- 
rer les  1-  Die  Zeilen  enger  schliessen.  To 
drive  the  Unes.  —4)  L*  /.  i|i2  ou  >|io  d’un 
pouce).  Die  Linie.  Line,  lJi2  inch.  — 5) 
L-  /.  d’un  chemin  de  fer,  Voie  /.,  Voie  /. 
de  fer  (Chem.  d.  f.)  Der  Schienenstrang, 
das  Schienengeleise , Geleisc , G Ici  s , die 
Fahrbahn , Bahnlinie , Eisenbahnlinie.  Set 
of  tracks,  track-way,  line , raihvay-line, 
way  of  a railway.  — 6)  Ir»  /.  de  oharpen- 
tier,  Fouet,  Cordeau  m.  (Charp.)  Die 
Schlaglcine , Schlagschnur , Schlaglien. 
Carpenter’s  chalk-line.  — Battre  , une  1- 
(Charp.)  (Holz)  abschnüren.  To  line  out. 
— 7)  t-  /.,  petit  cordage  (Nav.)  Die  Leine, 
Lien.  Line.  — L- /.  à pêcher.  Die  Angel- 
schnur • Fishing  or  angliug  line- 
Lignite  m.,  Houille  brune  /.  Die  Braun - 
kohle.  Brown -coal,  wood-coal.  — L- m. 
fibreux.  L-  m.  terreux.  Voy.  Bois  bi- 
tumineux. 


Lila,  Lilak  m.  (Syringa  vulgaris)  (Bot.) 
Der  Flieder , epanische  üoüunder , die  Sy - 
ringe. 

Limace  /.  1)  (Ilm.)  Die  Schnecke , die  ro(/ie 
Ife^sc/mecke.  Snail,  snug.  — 2)  L-  /., 
Vis  /.  d’Archimède,  Vis  /.  hydraulique. 
Die  Wasserschraube , >Vdsse»sc/i»iecke,  Ar- 
chimedische  Schraube.  Water-screw, 
screw  of  Archimedes. 

Limaçon  m.,  1)  Escalier  en  limaçon  (Bât.) 
Die  Schneckenstiege , U’ewdfUreppe.  Coch- 
lear,  helical,  spiral  winding-staire-case. 

— 2)  Voûte  en  1-  Das  Spiralgetoôlbe, 
Schneckengewôlbe.  Snail -formed,  spiral 
vault. 

Limaille , Limatnre  /.  (Teclin.)  Die  Feil- 
spane  pi. , das  Feilicht , der  Feilstaub. 
Filing8  pL,  tile-dust.  — L-  /.  pi.  de  fer. 
Die  Eisenfeilspâne.  Iron-sand  (or  steel- 
dust.)  — L-  de  fourneau,  Écume  /.  de 
fonte.  Der  Oraphit , Garschaum , Eisen- 
schaum.  Graphite,  kish. 

Limande/.  (Charp.  Men.)  Das  Richtscheit , 
auc/i,  /edes  ôreiîc  imd  flache  Uolzstück. 
Level,  broad  and  flat  piece  of  wood.  — L- 
/.  (Min.  mil.)  Das  Streichbrett , Ffând- 
brett.  Locking-sheet. 

Limbe  m.  (Géoa.)  Der  Gradbogen,  Litnbus. 
Limb,  limbus.) 

Lime  /.  (Techn.)  Die  Feile.  File.  — L-  /. 
à aiguille,  L -/.  d'aiguilles  (Aiguill.  Épingl. 
Techn.)  Die  Nadel-Feile.  Needle-file.  — 
L-  /.  d’Allemagne , L-  /.  en  paille.  Die 
Strohfeile.  The  straw-packed  file.  — L- 
f.  à arrondir  (Horl.)  Die  Wâlzfeile. 
Round-off-file.  — L-  /.  bâtarde  (Téchn.  ) 
Die  Bastardfeile,  Yor/eile , Feile  mit  Mit - 
telhieb.  Bàstard-flle.  — L-  /.  à bras 
(Techn.)  Arm-file,  rubber.  — L-  /.  à char- 
nière (Techn.  Horl.)  Die  Charnier/eile , 
C'hamierplatzp feile . Joint  - file , round- 
edge-joint-file.  — L-  à couteau,  à dossière 
(Serr.)  Die  Messer feile , Schneidefeile. 
Knife-file,  hack-flle.  — L-  /.  demi-douce 
(Techn.)  Die  Halb-Schlichtfeile.  The  se- 
cond-eut -file.  — L-  /.  demi-ronde.  Voy. 
Demi-ronde.  — L-/.  à dossières  ou  à 
dossier.  Losange  m.  (Serr.  Mach.)  Die 
Einstreichsüge , Einstreichfeile , Schrau- 
benkopffeile.  Screw-head-saw,  hack-saw. 

— L-  /.  douce.  Die  Schlichtfetle , Âbzieh - 
feile.  The  smooth  file.  — L.  /.  à egalir. 
Die  Zahnfeiley  Ausstreiçhfeile.  Equalling 
ffle.  — L-  /.à  égayer,  Effayoir  m.  (Horl.) 
Das  Stahlband  ztir  Gldttung  der  Kette. 
Steel-ribbon  for  smoothing  the  chain.  — 
L-  /.  d’étain.  Die  Zimifeile.  Tin-file.  — 
L-  /.  grosse , L-  /.  rude.  Die  Grobfeile . 
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Boughorcoarse  file.  — L-  /.  à pig- 
non (Uorl.)  Die  Triebfeile.  Pinion-file.  — 
L-  /.  à pivots  (Horl.)  Die  Zapfenfeüe. 
Pivot-file.  — L-  /.  plate,  Plate  /.  large, 
Plate  /.  à main  (Techn.)  Die  flaclie  Feile ,. 
Ansatzfeile.  Hand-file,  fiat  file,  the  safe- 
edge.  — L-  /.  plate  pointue  (Techn.)  Die 
spitzfiache  Feile.  Taper- fiat  file,  taper- 
hand-file. — L- /.  pointne  (Techn.)  Die 
spitze  Feile,  Spitzfeile.  Taper- file.  — L- 
/.  à queue  d'aronde  (Horl.)  Die  Schtcal- 
benschicanzfeile , Steigradschieberfeile. 
Dovetail-file.  — L-  /.  ronde.  Die  runde 
Feile.  Eound  file.  — Petite  1-  ronde, 
Queue  de  fond  de  rat.  Der  Rattenschwanz. 
Kat-tail-flle.  — L-  /.  à roue  de  rencontre 
(Horl.)  Die  Steigradfeile.  Balance-wheel- 
file,  swing-wheel-file.  — L-  /.à  scies,  L- 
triangulaire  (Techn.)  Die  Sâgefeile.  Saw- 
file.  — L-  /.  superfine  (Techn.)  Die  Fein- 
schlichtfeile,  Schlichtschlicht feile.  Super- 
fine-file, Dead-smooth  file.  — L-  /.  à taille 
croisée,  L-  taillée  à deux.  Die  ztceihiebige 
Feile.  The  double-cut-file.  — L-/.  à taille 
simple,  L-  /.  taillée  sans  croisement 
(Techn.)  Die  einhiebige  Feile.  Thesingle- 
cut  - file  or  float.  — L-  /.  triangulaire, 
Tierspoint  m.  Die  dreieckige  Feile.  The 
three-square-flle , triangular  file.  — En- 
duire les  l-  Die  Feilen  hârten.  To  harden 
the  files.  — L-  /.  (en  Bretagne)  (Expi.) 
Die  Kiste,  Abhubkiste , das  Streichblech. 
Limp. 

Limer  ».  a.  (Tech.)  Feilen,  abfeilen,  be- 
feilen.  To  file.  — L-  ».  a.,  les  dents  d’une 
scie.  Die  Zâhne  schârfen.  To  sharpen 
the  teeth.  , 

Limeur  m..  Etau  m.  limeur.  Der  Feilkolben. 
Filing-vice.  — L-  d’une  machine  à planer. 
Der  Feilkolben  der  Hobelmaschine.  Fil- 
ing-vice of  a planing-machine. 

Limeuse  /.,  Machine  à limer  (Techn.)  Die 
Feilmaschine.  Filing-machine , shaving- 
machine. 

Limite  /.  Das  Limitum , Lirait. 

Limon  m. , 1)  Terre  limoneuse,  Terre 
franche,  Terre  à briques  /.  (Miner.)  Der 
Lehm  -,  Lehmen,  Leitncn,  magere  Thon, 
Ziegelthon.  Loam,  common  clay.  — 2)  L- 
m.,  Bras  de  limonière  (Charr.)  Der,Ga- 
belschaft,  Gabelbaum , der  Arm  einer  Ga- 
beldeichsel  oder  Scheere  eines  Wagens. 
Thill,  shaft.  — 3)  L-  m.  (Bât.)  Das  Wan- 
genbrett , die  Treppenicange , aer  Treppen- 
baum , Quarticrbaum.  Bridge  - hoard, 
string-hoard,  string- piece.  — L-  m.  pl. 
Die  Wangen.  Bridge-boards , carriage  of  I 
a string,  stringer. 
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Limonade/.  Die  Limonade.  Lemonade. — 
L-  gaseuze.  Die  Brauselr.  Bparkling  1-. 

Limonier  tn.i  (Sous-verge  m.  de  derrière) 
(Voit.)  Das  Gabelpferd,  Baumpferd , Stan • 
genpferd.  Shaft- horse  (off-wheeler). — 
L-  m.  (Bot.)  Der  Limonenbaum.  Leraon- 
tree. 

Limonière/.  (Voit.)  DieGabelj  Gabeldeich- 
sel,  Kluftdeichsel.  The  shafts,  pair  of 
shafts. 

Limousin  m„  Maçon  du  limousin.  Der  Li- 
mosiner , Wellerer,  Kleiber  (schlechte 
Mauer).  RoÉgh-waller,  loarn-waller. 

Limousinage  w.,  Maçonnerie  limousine. 
Das  schlechte,  ruppige  Mauencerk.  Rough- 
walling. 

Limousine/.  Yoy.  Email  limousin. 

Limousiner,  Limosiner  ».  a.  (Bât.)  Mit 
schlechtem  Mortel,  roh,  unaccurat  mauern. 
To  wall  roughly. 

Limure  /.  Das  Feilen,  die  Feilung.  Filing. 

Lin  m.  Der  Flachs , Lein.  Flax,  Line.  — 
L-  m.  coupé  (Fil.)  Der  geschnittene 
Flachs,  Kur s flachs.  Cut  flax,  eut  line. — 
L-  m.  dit  cotonneux  (Tiss.)  Die  Flachs - 
baumwolle.  Tow-cotton,  cottoned  flax. 

— L-  m.  incombustible.  Der  Steinflachs, 
der  Asbest.  Mountain-flax.  — L-  m.  de  la 
Nouvelle-Zélande,  Phormion  m.  Der  neu- 
seelândische  Flachs.  New-Zealand-flax.  — 
L-  m.  en  paille,  L-  en  bois,  L-  en  chaume, 
Paille  /.  de  lin.  Der  Rohflachs , Stroh- 
fiachs,  das  Flachstroh,  der  Flachs  im 
Stroh.  Flax-straw. 

Linçoir,  Linsoir,  Latéraire  m.  (Charp.)  Der 
Spatrenwechsel,Sparrenschlüssel,Zwerch- 
sparren , Querspatren.  Triramer  of  raft- 
ers,  chimney-trimmer. 

Linéaire  adj.  (Géora.)  Lineâr.  Linear. 

Linge  m .,  Tissu  de  lin.  Das  Leinen , die 
Leintcand.  Linen.  — L.  m.  de  corps. 
Die  Leibtcdsche-  Body  - linen.'  — L-coutil 
m.  Der  Zwillich,  Zwilch.  Ticken,  twilled 
linen-  — L-  croisé,  grainé,  ouvré  à petits 
dessins  à grain  d’orge.  Die  gekôperte 
Leintcand.  Quilled  linen.  — L-  m . da- 
massé, Damas  m.,  L-  à l’allemande  (Tiss.) 
Der  (Leinen-)  Damast.  Linen-damask.  — 
L-  façonné,  ouvré,  ouvragé.  Die  gemodelte 
Leintcand.  Huckaback.  — L-  m.  de  lit. 
Das  Bettzeug,  die  Betttoâsche.  Bedding, 
Bed-linen.  — L - m.  de  ménage.  Die  Haus-  * 
tcâsche,  dasKüchenzeug,  Küchentveisszeug . 
Kitchen-cloth.  — L-  m.  ouvré  damier 
(Tiss.)  Die  Steinarbeit , Gesteinarbeit. 
Damboard,  checker.  — L-  m.  ouvré  oeil 
de  perdrix,  1-  à oeil  de  perdrix.  Dér  Da- 
mast mit  Augenmuster.  Kind  of  linen 
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damask  with  eye-shaped  figures.  — L-  m. 
de  table,  Hablecourts  m.  pl.  Das  Tisch- 
zeug , die  Ta/eluâscke.  Table-linen,  table- 
cloth  and  napkins.  — L-  m.  treillis.  Der 
Drell,  Drtllich.  Drells.  — L-  m.  uni  (Tiss.) 
Das  glatte  Leinengewebe.  Plain  linen. 

Lingot  m.  (Métall.)  Der  gegossene  St  al, 
Zain , Barren).  Lingot,  cast  bar. 

Lingotière  /.  Jet  m.  de  moulerie,  Moule  à 
fondre  les  lingots  (Métall.)  Der  Einguss , 
Jnguss , die  Zainenform , der  Zainein- 
guss.  Casting-mould,  ingot-fliould,  runn- 
er,  ledge., 

Linguet,  Elinguet  m.  (Mach.)  Die  Pâlie , 
der  Sperrkegel.  Paul,  pawl. 

Linement  m.  savonneux  (Pharm.)  Der  Opo- 
deldoc.  Opodeldoc. 

Linon  m.  Der  Linon,  das  Schleiertuch. 
French  lawn. 

Linophanie,  Lithophanie  /.,  en  linge  pressé 
(Techn.)  Das  Lichtbildin  gepressterLein- 
tcand.  Linophany. 

Linteau  m.  (Bât.)  Das  Kopfstück,  der 
Sturz.  Cap-piece,  head-  piece.  — L-  m. 
en  bois.  Der  Drischübel , Drischemel. 
Wooden  linted , wooden  architrave.  — L- 
m.  de  cheminée.  Der  Sturz  der  Kamin- 
gewânde.  Mantle,  head-stone  of  chimney- 
jambs.  — L-  en  cintre , L*  cintré.  Der 
Bogensturz.  Arched  cap  piece , arched- 
head.  — L-  m.  en  cloison.  Der  Thürriegel , 
Fensterriegel.  Head-rail.  — L-  de  croisée, 
de  fenêtre.  Der  Fenstersturz.  Window- 
head.  — L-  droit  voûté , voûté  en  plate- 
bande  /.  Der  aewôlbte  Sturz , scheitrechte 
Boqen,  Sturzbogen.  Straight  arch,  fiat 
arcn.  — L-  en  pierre.  Der  Steinsturz. 
Stone  - lintel.  — L-  en  pleincintre.  Der 
Halbkreisbogensturz.  Circular  head.  — L- 
de  porte.  Der  Thûrsturz.  Door-head. 

Lioube  /.  (Charp.  mar.)  Die  Kluft.  Scarf 
of  a jnry-mast,  6tump  of  a broken  mast. 

Liquater  c.  a.  (Métal.)  Saigern.  To  liquate. 

Liquation  /.,  Resauage  m.  (Métal.)  Die 
Saigerung.  Liquation,  fusion. 

Liquéfaction  /.  du  savon.  Voy.  Epura- 
tion. 

Liquéfier  v.  a.  (Métall.)  Schmelze n.  To 
smelt. 

Liqueur  m.  Der  Liqueur.  Liquor.  — L-  /. 
allemande  (Phot.)  Die  Jodinbromürlô - 
sitng.  Germain-liquor  in  photography.  — 
L-  f.  d'amorce  (Métall.)  Fine  Schweiss- 
fiüssigheit  zur  Plattirung.  A welding- 
liquor.  •—  L- /.  de Labarraque.  Voy.  Eau 
de  Labarraque. 

Liquidambar  m.  Toy.  Ambre  liquide. 


Liquidateur  m.  (Com.)  Der  Liquidator. 
Liquidator. 

Liquidation  /.  (Com.)  Die  Liquidirung , 
Abtcicklung.  Liquidation,  winaing  up. 

Liquider  v.  a.  (Com.)  Liquidiren,(Geschâfte ) 
abmckeln.  To  liquidate,  to  wind  up. 

Liquide  m.  Die  Flüssigkeit.  Liquid. — L- 
adj.  (Phys.)  Flüssig , tropfbar  flüssig . 
Liquid. 

Lis  m.  fleur  /.  de  lis.  Die  Liltenblüthe. 
Flower  of  lily.  — L-  m.  sorte  de  papier 
français  (Pap.)  Das  Lilienpapier.  The 
lis-paper. 

Lisage  m.  (du  dessin  au  métier  à boutons) 
(Tiss.)  Das  Leviren , Einlesen , Angeben 
des  Gewebes.  Reading. 

Liseur  m.  du  dessin  (Tiss.)  Der  Angeber 
des  Gewebes , der  Leser  (am  Kegelstuhl). 
Reader.  — L-  m.  et  Perceur  m.  mécanique. 
Machine  à lire  (Tiss.)  Die  Kartenloch- 
maschine,  Ausschlagmaschine.  Punching- 
machine,  reading-  and  stamping-machine, 
reading-  and  cutting-machine.| 

Lisière/.  (Tiss.  Manuf.)  Die  Leiste , Sahl- 
leiste , das  Sahlband , der  Anschrot , die 
Kante , Egge.  List,  selvage,  selvedge.  — 
L-  large  aux  bouts  du  tissu.  Yoy.  En- 
trebande.  — L-  /.de  drap  (Drap.)  Die 
Tucheqge  ( Tuchleiste).  List  of  cloth.  — L- 

{.  du  fer-blanc  (Métall.)  Der  Tropfsaum. 
nst-mark,  list. 

Lisolr  m.  (Charr.)  Der  Lenkschemel , lF«n- 
deschemely , Spannriegel , die  Rungschale . 
Riding-bed,  riding-bolster , rider,  tran- 
som-bed,  upper-  or  body-bolster.  — L-  de 
devant.  Der  vordere  Achsenstock.  Front- 
axle-bar. 

Lissage  m.  1)  de  papiers  peints  (Pap.)  Das 
Glâtten.  Satining.  — 2)  L-  des  tissus 
(Tiss.)  Das  Ausziehen  der  Tücher  nach 
der  Breite. 

Lisse  m.  (Techn.)  Die  Glàtte , Glattheit. 
Sleekness,  smoothness.  — L-,  Lice,  Maille 
/.  (Tiss.)  Die  Litze . Heddle,  heald.  — 1) 
L-  /.  du  métier  à gase.  Der  Schaft , die 
Litze.  Comb-tringle,  wharp.  — L-  /.  an- 
glaise ; L-  à culotte.  Der  Gazeschaft.  — 
L-  /.  |a  coulisse , Maille  /.  à coulisse  du 
métier  à gase.  Der  ganze  Schaft  des 
Gazeschafts.  Standard.  — L - /.  fixe.  Der 
Stückfiûgel.  Back  - standard.  — L-  /.  de 
tour.  | Der  Polflügel.  Front-6tandard.  - 
2)  Hante-1-,  Tapisserie  de  haute-l-  Die 
hochkettige , hochschâftige  Tapete.  Tapes- 
try  of  the  high  wharp.  — Basse-l-,  Tapis- 
serie de  basse-l-  Die  tiefschâftige , tief- 
kettige  Tapete . Tapestry  ofj  the  low 
wharp.  •—  3)  L-  du  métier  à tisser,  Lame 
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/.  Der  Kamm , Flügel.  Leaf.  — L-  /.  pl. 
de  liage  étoffes  brochées  (Tiss.)  DieLiage- 
kâmme.  Binding -leaves.  — 4)  L-,  Chape 
/. , Chapeau  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Holm. 
Cap,  caping.  — B)  L-,  Chape  /.,  Poitral 
m.  (Charp.)  Das  Blattstück , Plattstück , 
Rahmstûck , Oberlegholt , Rieschhols , c&r 
Rahmen , WandraAnicn,  dttf  Oberschtcelle. 
Plate,  capping  - piece.j  capping-  plate.  — 
L-,  Lice  /.  d'appui,  L-  /.  do  barrière 
(Cnarp.)  Der  Lehnriegel,  der  Brustriegel 
an  einem  Gelânder.  Head-rail,  head-tie, 
list.  — L-  /.  d'appui  dans  une  cloison 
(Charp.)  Der  Brustriegel.  Breast-rail. — 
L*  horizontale  /.  d'une  arbalète  (Charp.) 
Der  Spannriegel  eines  Hàngetoerkes. 
Straining-beam,  straining-piece.  — ■ 6)  L- 
/. , an  lissage  des  papiers  peints.  ; Die 
Glâttstange.  Satining-swing-frame.  — 7) 
L*.  Ceinte  /.  (Arch.  Nav.)  Die  Sente. 
(Stroke),  ribbon,  ribband.  — 8)  L-,  Pré- 
ceinte /.,  Carreau  m.  Das  Bergholt,Bark- 
hols,  der  Barkhalter.  Wale.  — L-  /.,  L-  /. 
d'appui,  L-  /.  de  garde-corps,  Filet  m. 
(Arch.  nav.)  Die  Regeling,  Wanderspiere , 
Kante.  Breast-rail,  rough-treerail. 

Lisse,  adj.  Glatt.  Sleet,  smooth. 

Lisser  a.  a.  (Techn.)  Glâtten , Glane  geben , 
glanzen.  To  sleek,  to  smooth,  to  glaze. 

Lisserons  m.  pl.,  Lamettes,  Lattes  f.pl., 
de  la  lame  du  métier  à tisser.  Die  Stâbe , 
Schâfte.  Shafts. 

Lissoir  m.  Die  Glâttmaschine , Glànema- 
schine , Glünee.  Glazing-machine,  satin- 
ing  - apparatus , polisher.  — ■ L-  m.  Yoy. 
Laminoir  et  Glaceur. 

Listel,  Listeau,  Filet,  Béglet  m.,  Bande- 
lette /.,  Carré  m.  (Arch.  Dess.)  Die  Leiste; 
das  Plâttchen,  Bândchen , der  Riemen , 
Saum.  Fillet,  listel,  list.  — L-  m.  d’ar- 
rête.  Die  Einschiebleiste.  Wooden  clamp. 
— L-  m.  sur  la  tranche.  Die  Feder,  der 
Spund.  Tringle,  tongue.  — L-  m.  de  tra- 
verse, Barre  /.  derrière,  Emboîture  /. 
Die  Hirnleiste.  Wooden  cross-lamp. 

Liston  ou  Boudin  m.  (Arch.  nav.,  Couvr.  en 
métal).  Das  Deckleistchen , die  Deckicülst. 
A small  covering-listel. 

Lit  m.  1)  (Men.  Serr.  etc.)  Das  Bett,  die 
Lagerstâtte,  Ruhestâtte.  Bed.  — L-  tn.J  à 
air.  Das  Ijuftbett.  Air -bed.  — L-  m.  de 
plumes.  Das  Federbett.  Feather-bed.  — 
L-  m.  de  camp,L«  m.  brisé.  Das  Feldbett. 
Field-bed.  — L-  m.  de  camp  [dans  un 
corps  de  garde]  Die  Wachtpritsche,  Prit- 
sche.  Guard-room-strecher.  — L-  m.  dou- 
ble, L-jumeau,  L-  m.  de  grandeur.  Das 
Doppelbett,  eweischlâ/rige , zweimànnische 


Bett.  Double -bed,  double -sized  bed. — 
L-  m.  à la  duchesse.  Das  Himmelbett  ohne 
Seitenvorhànge.  Sparver-bed.  — L-  m.  en 
tombeau.  Das  Zcllhimmelbett.  Pavilion- 
bed.  — 2)  L-  m.  d'un  courant  d’eau  (Hydr.) 
Das  Bett.  Channel,  bed.  — 3)  L-  m.  de 
gueuse.  Rigole  J.  pour  la  coulée  de  la 
fonte  (llétall.)  Der  Leistengraben , Mas- 
selgraben.  Sow- channel.  — 4)  L-  m. 
(Constr.)  Die  Bettung,  das  Loger.  Bed, 
bedding.  — L-  m.,  Couché  /.  d’un,  carre- 
lage (Bat.)  Die  l'nterbettung  des  Fliesen- 
pfiasters.  Bed  of  the  flags,  flag-bed.  — 
L-  m.  à fusion  (Métall.)  Das  Môllerbett. 
Place  where  the  ores  are  mixed.  — L-  tn. 
de  grillage  (Métall.)  Das  Rôstbett.  Area 
of  roasting,  roasting -bed.  — L*  m.  du 
pavé , Couche  /.  de  sable  sous  le  pavé. 
Das  Sandbett  unter  dem  Pflaster.  Bed  of 
the  pavement.  — 5)  L-  m..  Couche  /. 

Î Techn.  Géol.  etc.)  Die  Schicht , Lagerung. 
led,  layer.  — L-  m.  de  fusion  (Métall.) 
Die  Schicht,  Beschickungsschicht.  Batch. 
— 6)  L- , Herf  m.  lit  d’ e s c a i 1 1 e ou 
g or  e (Expi.)  Die  Zwischenschicht , Ablô- 
sung , Lage,  das  Bergmittel  in  einem 
Flotte.  Band,  parting.  — 7|  L-  tn.  géolo- 
gique, Gisement  m.  (Géol.)  Das  Loger 
Oder  die  Lagerung  des  Gesteim.  Natural 
bed.  — S)L-,  Grainure,  Structure  /.,  Tex- 
ture f.  d'une  pierre  (Bât.)  Die  Lagerung , 
Structur,  das  Ge/üge  eines  Steines.  Grain 
of  a stone.  — L-  m.  do  carrière.  Das 
Bruchlager , die  Lagerseite.  Cleavingr 
grain,  natural  bed  of  a stone.  — L-  m.  de 
dessous.  Das  untere  Loger , Loger,  die 
Lagerfiàche.  Lower  cleaving-grain.  — L- 
m.  de  dessus.  DasHauptlager,  Oberlagery 
das  Hanpt.  Upper  cleaving-grain.  — Le 
faux  1-,  Délit  ni.  Das  falsche  Loger. 
Breabing  grain.  — Faire  le  1-  d’une  pierre. 
Das  Loger  behauen.  To  hew  the  bed  of  a 
stone.  — Poser  une  pierre  sur  son  1-  La- 
gerrecht  legen.  To  lay  a stone  upon  its 
cleaving-grain.  — Poser  une  pierre  sur 
le  faux  1-,  en  délit,  la  déliter.  Gegen  das 
Loger  verlegen.  To  lay  a stone  opposite 
to  its  cleaving-grain. 

Liteau  m.  de  palissades  (Fort.)  Die  Palis- 
sadenlatte , die  Fusslatte  der  Palissaden. 
Eiband  (ribbon)  of  palisades. 

Literie  /.  Bett  en,  n.  pl.,  dasBetteeug.  Bed- 
furniture,  beddings. 

Litharge /.  (Métall.)  Die  Glâtte,  Bleiglâtte 
(Glotte,  Glôte).  Litharge.  — L-  /.  d’ar- 
gent ou  jaune.  Die  Silber glâtte , gelbe 
Glâtte , Stûckenglâtte.  Litharge  of  silver, 
yellow  or  white  litharge.  — L - conglo- 
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mérée.  Die  Frischglàtte.  Hard  litharge. 

— L*  /.  fraîche.  Die  Fliessgütte.  Wet 
litharge.  — L-  /.  marchande  ou  en  pou- 
dre. Die  Kaufglâtte.  Litharge  for  sale, 
fine  litharge.  — L- /.  noire,  Ecume  /.  pre- 
mière de  plomb.  Die  schwarze  Glâtte , der 
Abstrich.  Black  litharge , first  scum.  — 
L-  /.  d’or  ou  rouge.  Die  Goldglâtte.  rothe 
Glâtte,  Schuppenglâtte.  Gojd-  litharge, 
red  litharge.  — t-  f.  verte,  Écume  /.  se- 
conde. Die  grünc  Glâtte , der  zweite  Ab- 
strich, Abzng.  Green  litharge,  second 
scum. 

Lithargyrer  le  vernis.  Fini  iss  kochen . 
To  boil  (linseed-oil)  upon  litharge. 

Lithine  m.  (Chim.)  Das  Lithion  ( Lithium - 
ÛTffd.)  Litliia. 

Lithium  m,  (Chim.)  Das  Lithium.  Lithium. 

Lithographe  m.  Der  Stcinzeichner , Litho- 
graph.  Lithographer.  — Imprimeur  -1- 
Dcr  Steindrucker.  Printer  of  lithographie 
prints. 

Lithographie  /. , Dessin  m.  lithographié. 

Die  Steinseichnung , Lithographie.  Lito- 
graphy,  drawing  upon  stone.  - L*  /., 
Epreuve  lithographique  /.  Der  Stein- 
dnick , die  Lithographie.  Lithographie 
print.  — L-/.,  Imprimerie /.  eu  planches 
de  pierre.  Die  Steindruckerei.  Litho- 
graphie printing-office,  litography. 

Lithographier  v.  a.  Lithographiren.  To 
draw  on  stone. 

Lithographique  adj.  Lithographisch.  Li- 
thographie, lithographical. 

Lithomarge  /.  (Moëlle  /.  de  pierre).  Das 
Steinmark.  Lithomarge. 

Lithophanie  /.  (Porc.)  Die  Lithophanie , das 
Porzellan-Lichtbild.  Lithophany. 

Litre  tn.,  mesure  de  volume  = 1 décimètre 
cube.  Das  Liter.  Litre. 

Livèche.  Yoy.  Levèche. 

Livraison  /.  (Com.)  Die  Lieferung.  Deliv- 
ery.  — Donner  v.  a.  1-  (Com.)  Abliefem 
( Waaren)  To  ,deliver.  — Prendre  v.  a.  1- 
(Com.)  Émpfangen  (Waaren).  To  reçoive 
(goods). 

Livre  m.  (Impr.)  Das  Buch.  Book.  — L- 
tn.  de  caisse  (Com.)  Das  Cassabuch , die 
Cassa.  Cash -book.  — L-  m.  à chèques 
(Com.)  Das  Chèque -,  Aniceisungsbuch~a(auf 
die  Bank).  Chèque -book.  — L-  m.  de 
comptes-courants  (Com.)  Das  Riscontro , 
Contocorrentbuch.  Account  current-book. 

— L*  tn.  d’estampes,  L-  tn.  d’images 
(Libr.)  Das  Bilderbuch.  Picture-book, 
book  with  prints.  — L-  m.  d’expéditions 
(Com.)  Da^Yersandtbuch.  Shipping-book. 

— Le  grand  1-  (Com.)  Das  Hauptbuch. 


Ledger,  principal  book.  — L-  m.  des  lett- 
res de  change  sur  l’étrange  (Com).  Das 
fremde  Wechselbuch.  Foreign-bill-book. 

; — L-  m.  de  loch  (Mar.)  Das  Logitech . Log- 
book.  — L-  m.  des  marchés  (Com.)  Das 
Schlusszettelbuch.  (Broker’s)  contract- 
book.  — L - tn.  des  marchandises  (Com.) 
Das  Lagerbuch.  Stock-book.  — L-  m.  de  la 
; petite  caisse  (Com.)  Das  kleine  Cassa- 
buch. Petty  cash-book.  — L-  m.  des  pre- 
mières de  change  (Com.)  Das  Primauech - 
! selbuch.  First-bill-book.  — L-  m.  des  re- 
mises reçues,  L-  des  éffets  à recevoir 
(Com.)  Das  Retnessenbuch.  Bills  recei- 
vable  (book.)  — L-  tn.  des  traites  avisées, 
L*  des  effets  à payer  (Com.)  Das  Tratten- 
buch.  Bill  payable  (book.)  — L-  tn.  pi. 
auxiliaires  (Com.)  Die  Nebenbücher  pl. 
Auxiliary  minor  books  pl.  — L-  m.  pl.  de 
bureau  (Com.)  Die  Contobücherpl.  Count- 
1 ing  house-books.  — L-  m.  de  musique 
i (Libr.)  Das  Notenbuch.  Music-  or  note- 
book. — L-  m.  de  notes  tn.  (Géod.  et  Mil.) 
! Das  Maassbuch , Notizbuch,  die  Schretb- 
' tafel.  Field-book,  portfolio,  note-book. 

! Livre  /.  Das  Pfund.  Pound.  — L - /. 
usuelle , mesure  de  poids  = 500  gram- 
mes. Das  Grammpfutid , Zollpfund.  Pound 
of  500  grammes. 

Livrer  v.  a.  Abliefem.  To  deliver. 

Livret.  Voy.  Liber. 

Lixiviation.  Vou.  Lessivage. 

Lizari.  Syn.  Alizari. 

Lizéré  m.  (Tiss.)  Das  Lizére , das  starke 
Flottliegen  der  Füden.  Flushing,  floating. 
Loc,  Loch,  Leck  m.  (Nav.)  Das  Log,  (Lock), 
die  Logge.  Log. 

Locataire  m.  Der  Miether.  Hirer,  tenant. 
Lochage  m.  des  pains  de  sucre  (Suer.)  Das 
Lôschen.  Loosening. 

Locher  les  pains.  Die  Brode  lôschen.  To 
loose  the  loaves. 

Locomobile  tn.  (Mach.)  Die  Locotnobile. 
Locomobile,  travelling  steam-engine. 
Locomotive  /.  (Mach.  à vap.)  Die  Locomo- 
tive, der  Datnpficagen.  Locomotive-eng- 
ine-  — L-  /.  pour  des  chaussées.  Die 
Strassenl.y  Steam-carriage,  rond-locomo- 
tive, traction-engine.  — L-  /.  pour  fortes 
rampes.  Die  Bergl.  Locomotive  for  gra- 
dients. 

Loess  m.  (Géogn.)  Der  Lôss , Briz.  Loess. 

! Logarithme  m.  (Math.)  Der  Logarithmus. 
Logarithm. 

Loge,  Échoppe  /.  1)  (Bat.)  Der  Auteur/, 
fcSchuppcn,  die  Hutte.  Shed,  lodge , hut, 
cabin.  — L-  de  la  foire.  Die  Marktbude. 

[ Booth  in  a fair.  — L-  de  francs -maçons. 
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Die  Freimaurerloge.  Franch-mason's- 1 
lodge.  — L-  maçonnique.  Die  Bauhütte.  } 
Free-mason’s  lodge.  — L*  des  petites  ; 
maisons.  Die  Zille  in  einem  Irrenhaus. 
Box  or  cell  in  a mad-house.  — 2)  L-  de  J 
portier.  Das  P/ôrtnergemach.  Porter’s 
box,  door-keeper’s  cell.  — L-  /.  de  comé- 
die, de  speotacle  (Arch.)  Die  Loge,  Thea - 
terloge.  Box.  — L-  /.  grillée.  Die  Gitter - , 
loge.  Latticed  box. 

Logement,  Appartement,  Logis  m.  (Bât.)  ! 
Die  Wohnung , Dehausung.  Lodging,  : 
apartment,  habitation.  — L-  m.  du  canon 
(Arq.)  Voy.  Canal. 

Loi  Aloi  /..  Titre  m.  des  monnaies 

(Monn.)  Das  Korn , der  Feingehalt , das 
Feingemcht.  Standard.  — L- /.  de  douane. 
Das  Zollgesetz.  Law  of  the  custonis. 

Lo-kao  m.,  vert  de  Chine.  Das  Lo-kao , j 
chinesisches  Griin.  Lokao. 

Lombard  m.  sorte  de  papier  français.  Das 
Lombardpapier.  Lombard-paper.  — L-  m. 
ordinaire  (Grand -carré).  Das  Format 
gleich:  Medium.  Common  lombard-paper. 

Longailles  /.  pi.  Voy.  M>e  r r ai n. 

Longe  /.  (Man.)  Die  Longe , Leine  ztitn  ! 
Longiren.  Longing-rein.  — L-  L-  bon-  j 
clée,  L-  du  licou  (L-  dë  cuir),  Corde  du 
licou  (L-  de  corde).  Der  Halftei'züael , 
Hnlfterriemen , Halfterstrick.  The  collar- 
rein,  the  head-collar-rein.  — L-  /.  de 
croupière  (Sell.)  Die  Strüppe,  der  Haupt- 

' rieinen.  Crupper,  turn-back,  turn-back- 
strap. 

Longeron,  1)  Brancard  m.  [d'un  châssis  de 
locomotive].  Das  Lângenstück  des  Rah- 
tnens.  Frame-plate.  — L- m. [d’une  plaque 
tournante]  (Chem.  d.  f.)  Der  Haupttrüger 
der  Drehscheibe.  Main  - support.  — L-, 
Lcngueron  m.  d’un  pont  de  pilotis,  Long- 
rine  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Strassenbaum , 
Streckbalken , Fnnsbaum , Brückenbaum , 
die  Brückenruthe.  String-piece , sleeper 
of  a wooden  bridge. 

Longimétrie  /.  (Géom.)  Die  Distanzmess-  j 
kunst , Longimetrie.  Longimetry.$ 

LongiB  m.  (Cord.  mar.)  Die  ange  s chôme  , 
Ducht , die  noch  nicht  gedrehten  Game  | 
einer  Ducht.  The  strand  which  is  not  yet 
twisted. 

Long -pan  m.  (Bât.)  Die  Langseite  eines 
Daches.  Loug-pane  of  a roof. 

Longrine  /.  1)  (Expi.)  Die  Wandruthe.  i 
Stringing -plank , beara  connecting  the  , 
single  sets  of  timber  (in  a shaft).  — 2)  I 
L-,  Longuerine  /.  de  grillage  (Arch.  hydr.) 
Die  Langschicelle.  Running-sleeper,  Ion-  ! 
gitudinal  sill  or  jutter  or  grating-beam,  ! 


string-piece.  — 3)  L-  /.  d’une  palée,  Cha- 
peau m.  (Arch.  hydr.)  Die  Deckschtceller 
der  llolm , das  Schloss , Streckholz.  Wale- 
piece,  runner,  cap,  caping.  — L-  /.  d’un 
pont.  Voy.  Longeron.  - L-  /.  de  voie 
(Chem.  d.  f.)  Die  Langschicelle.  Longi- 
tudinal sleeper. 

Longues -attaches  /.  de  l’ordon  (Forg.)  Die 
Drahmsâulen,  Brixensâulen  (am  Hammer- 
gerüst.  The  frameworkof  aforge-hammer. 
Longuet  (Pap.)  Voy.  à l’ É t o i 1 e. 

Longue- vue  /.  \oy.  Lunette  terr- 
estre. 

Longueur  /.  Die  Lange.  Length.  — L-/.  du 
coup  ou  course  (Mach.  à vap.)  Die  Lange 
des  Httbs.  Length  of  a stroke.  — L-,  Hau- 
teur /.  d’une  dent  de  roue  (Mach.)  Die 
Zahnlânge , Zahnhôhe.  Length  of  tooth. 
— L-  /.,  Mesure  f.  d’une  réglette  (Impr.) 
Das  Columnenmaass.  Scale,  rule. 

Lopin  m..  Maquette  /.  (Forg.)  Der  Schir- 
bel , Schürbel , Kolben , das  Kolbeneisen. 
Blootn,  slab.  — L-  m.  de  la  loupe  catalane 
/.  (Métall.)  Der  Schirbel  eines  Denis  ans 
dem  Catalonischen  Prischfeuer.  Bloom 
or  slab  of  the  Catalan-forge.  — L-  m.  (Mé- 
tall.)  Der  AtUau/kolben.  Bloom.  (Anlauf- 
iron.  — L-  m.  (Maç.)  Der  Krebs  im  Kalk , 
der  Kalkkem,  Kalkkrebs,  die  Kalkkrumpe. 
Grain  in  the  mortar. 

Loquet  m.  (Serr.)  Die  Klinke,  der  Drucker, 
die  hebende  Falle.  Latch.  — L-  à ressort. 
Die  Klinke  mit  Feder.  Spring-latch. 

Loquetau  m.  (Serr.)  Die  Fallklinke , der 
Fallriegel.  Falling-latch.  — L-  â panache. 
Die  ausgezackte  Fallklinke.  ïndented  fall- 
ing-latcli. 

Loqnette  /.  (Fil.)  Voy.  Boudin. 

Lorgnette  f.  (Opt.)  Die  Lorgnette.  Spy- 
glass.  — L*  f.  pl.  ou  jumelles  /.  pl.  de 
théâtreiOpt.)  Operngucker  m.  pl.,  (Jpern- 
glàser  n.  pl.  Opéras. 

Lorgnon  m.  (Opt.)  Das  Lorgnon,  dcrKlem- 
mer.  Eye-glass. 

Lory  m.  pou?  des  bagages  (Chem.  d.  f.) 
Der  Backwagen,  Gepàcktcagen.  Luggage- 
lowry  on  passenger-plat-forms. 

Losange,  Losange  m.  (Géom.)  Die  Route , 
der  Rhombus.  Lozenee,  rhorabus.  — Mou- 
lure /.  lozangée  (Àreh.)  Der  Rautenstab, 
Lozenge  - moulding.  — L- , L-  m.  Voy. 
Limeàdossière. 

Lot  m.  (Com.)  Die  Caveling,  der  Posten, 
das  Loos  (bei  der  Auction).  Lot.  — L-  m. 
de  minéral  (Expi.)  Der  Erzhaufen , das 
Loos.  Pile  of  ore,  parcel. 

Loter  v.  a.  (Com.)  Caveliren.  To  lot. 
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Lotissement  ro.  (Com.)  Das  Caveliren , 
Lottiren : Lotting. 

Lotion  /.  (Chim.)  Die  Abspülung , Abw?a- 
schung.  Washing  ont,  washing. 

Lotionner  ».  a.  Abspülen , abwaschen.  To 
wash  ont,  to  wash. 

Lonchet  m.  (Agr.)  Ber  Spaten.  Spade.  — 
L-  m.,  Pelle  /.  tranchante  (Bât.  et  Fort.) 
Die  Planirschaufel.  der  Scarpirspaden , 
die  Scarpirschaufel.  Trenching-shovel. 
L-  m.  (Métall.)  Dus  Abstecheisen.  Spade. 
— L-  m.  à draguer.  Der  eisenblecherne 
Baggereimer.  Sheet-iron  bucket. 

Lonchir  ».  n.  (Chim.)  Sich  triiben , trûbe 
tcerden.  To  be  rendered  tnrbid. 
Louisiane.  Yoy.  C oton  Louisiane. 
Loup,  1)  Diable  m.,  Machine  /.  à ouvrir 
Ouvreuse/.  (Fil.)  Der  Wolf,  Teufel , Beiss- 
wolf , Ôffner.  Willow,  willy,  devil,  open- 
ing-machine,  opener,  deviling- machine, 
wool-raill,  willey,  twilley,  plucker.  — 2) 
L-,  Renard  m.  (Métall.)  Die  Eisensau, 
Ofensau , Sau . Bear.  — 3)  L-  m.,  dent  de 
loup  (Charp.)  Der  Sparrennagel.  Rafter- 
nail,  tenpenny-nail.  — 4)  L-  m.  (Serr.) 
Die  Nagelzange.  Nail-nippers.  — 5)  L-  m. 
(Men.)  Die  misslungene  Arbeit.  Abortive- 
work. 

Loupe/.  1)  de  fer,  Masset,  Massé  m.,  Balle 

/.  (Métall.)  Die  Luppe , der  Dachel . Deul, 
Teul , Theil , Deil , Schrei , die  Lotte. 
Bloom,  devil,  loop,  lump,  bail.  — 2)  L-  /. 
Die  Loupe,  das  Vcrgrôsstrungsglas.  Single 
microscope,  magnifying- glass , convex 
lens.  — L-/.,  Compte-fll  ro.  du  tisserand 
(Tiss.)  Das  Weberglas,  der  Fadenzâhler , 
Leimcandprober.  Cloth-prover. 
Louperesse  (Métall.)  Die  Bampfsange. 
Shingling-tongs. 

Loutre  /.  Die  Otter.  Ctter. 

Louve  /.,  Renard  m.  (Bât.)  Der  Wolf,  das 
Kropfeisen,  die  Steiriklaue , Teufelsklaue , 
Scheere.  Slings  , crâne  - iron , grapnel, 
devil’ s-claw,  dog,  ram.  — L-  /.  à tenailles. 
Die  zangcn fôrmige  Steinklaue,  Adler zange, 
Steinzange.  Stone-pincers,  mason's  iron- 
tongs,  ram’s  tongs. 

Louver  ».  a.  une  pierre  (Bât.)  Das  Kropf- 
loch  en  einen  Stein  machen.  To  make.  a 
hole  in  a stone  for  the  ram. 

Louvetage  m.  (Fil.)  Das  Wolf  en,  Maschi - 
nirén.  Willowing,  willying,  devilling. 
Louveteaux  m.  pl.  (Bât.)  Die  Backen , Klo~ 
ben,  Keile  des  Kropfeisens.  Side-wedges 
of  a ram. 

Louvette  /.  (Bât.)  Der  Schlüssel , das 
Schliesseisen  des  Kropfeisens . Middle 
piece,  key  of  a ram. 


Lover,  Louer,  Cueillir,  Rouer,  Gléner  un 
cordage  (Nbv.)  Ein  Tau  aufschiessen , 
aufklaren  ( rundschiessen ).  To  coil  up’a 
rope. 

Loyer  m.  Die  Micthe.  Rent.  — L-  m.  de 
cave  (Com.)  Die  Kellermiethe.  Cellarage. 
Lubri facteur  m.  (Mach.)  Der  Selbstôler> 
Selbstschmierer.  Self-oil-feder. 

Lubriflage  m.,  Lubrifaction  /.  (Mach.)  Das 
Schmieren , Oelen.  Lubrication,  greasing* 
oiling. 

Lubrifier  ».  a.  les  halles,  Huiler  ».  a.  les 
balles  (Impr.)  Die  Ballen  einschmieren. 
To  gTease  the  balls. 

Lucarne/.  (Bât.)  Das  Dachfenster.  Dorm- 
er-window , lucayne.  — ii-  /.  à la  capu- 
cine. Das  Kapuzinerfenster , Kappfen- 
ster,  die  Gaupe , Gunge.  Hiproofed  dorm- 
er-window.  — L-  /.  demi-ronde  à lunette. 
Das  Froschmaul , Kafffenster.  Round- 
headed  dormer-winaow,  semicircular 
dormer -window.  — L-  /.  à demoiselle. 
Das  Jungfernfenster.  Flat-roofed  dormer- 
Tvindow.  — L - /.  faîtière.  Der  Dacherker , 
die  Dachnase.  Gabled  dormer-window.  — 
L-  /.  flamande.  Das  hollândische  Dach- 
fenster. Flamish  dormer-window.  — L- 
/.  â oeil  de  boeuf.  Das\Ochsenauge.  Bull’s 
eye.  — L-  ronde,  L-  f.  à tabatière , [cor- 
rompu de  1-  à toit  à batière.  Das  Fleder- 
mausfenster , der  Schicalbenschwanz. 
Dead  man’s  eye. 

Lumachelle  /. , Marbre  lumachelle  m.. 
Marbre  coquillier  m.  (Géol.)  Der  Muscheb- 
marmor , Lumachell , ital.  Lumachello. 
Shell- marble,  lumachella-marble. — L- 
opaline  /.  Der  opalisirende  Muschelmar- 
mor.  Opalizing  lumachella-marble. 
Lumière/.  1)  Das'Licht.  Light.  — 2)  L-  f. 
lTechn.)  Das  Loch.  Hole.  — L-  /.  anguil- 
1ère.  \og.  Anguillée.  — L-/.  d’un  ca- 
non (Artxll.)  Das  Zündloch.  Touch-hole, 
vent.  — L-  /.,  d’une  fusée.  Yoy.  Canal 
(Artif.)  DasBrandloch , die  Ausstrômungs- 
ôffnung.  Yent  of  a fuze  or  rocket.  — L- 
/.  de  pompe  (Hydr.  Mar.)  Das  JPumpen - 
gatt.  Side-hole  of  a pump.  — L-  /.  du 
rabot  (Men.  etc.)  Das  Spahnloch , Keil- 
loch , Maul.  Plane-hole,  plane’s  mouth.  — 
3)  L-  à vapeur,  Passage  de  vapeur  (Mach.) 
Der  Dampftceg,  die  Dampfhôhluna.  Port- 
hole,  steam-port.  — L-  / à introduction. 
Die  Dampfeintrittsôffnung  am  Cylinder. 
Steam-entrance-port.  — L-  f.  d'échappe- 
ment. Die  Dampfaustrittsôffnung]  am 
Cylinder.  Steam-exhaust-port. 

Lunette  /.  1)  (Opt.)  L-  d'approche.  Das 
Femglas , Schauglas.  Spying- glass,  per- 
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spective-glass.  — 2)  L-  /.  pl.  Die  Brille.  I 
Spectacles  pl.  — L-  /.  (Fort.)  Die  Brillen-  j 
schanze , Lunette . Lunette.  — L-  /.,  Tri- 
angle m.  de  voûte  (Bât.)  DasFeld  zrcischen 
Getcôlbgurten , die  Flâche  einer  Gewôlb- 
kappe.  Cellular -space  of  a vaulting.  — 
L-  /.,  petit  berceau,  perçant  un  autre  ber- 
ceau (Bât.)  Die  Stichkajppe,  Getcôlbkappe, 
das  Ohr , die  Ohrkappe.  Vaulting -cell, 
ogive.  — L-  /.  (Bât.)  bas  Kappenfenster , 
die  Lichtkappe.  Window  in  a vaulting- 
cell.  — L-  /.,  Fenêtre  â 1-,  Lucarne  à 1- 
(Bât.)  Das  halbkreisfôrmiye Fenster,  Kaff- 
fenster , Froschmaul.  Semicircular  window 
or  dormer-window.  — L-  de  bout  de  flèche 
(Cbarr.)  Der  Lungbaumschuh,  dasSpann- 
nagelôhr , Protznagelôhr.  Tongue , nose- 
plate , eye  for  the]  main  pin.  — L-  /.  à 
charpente,  Semelle  /.  courbe,  T&flement 
m.  (Charp.)  Die  Mauerlatte  eines  runden 
Daches.  Curb- plate.  — L - /.  d’épreuve 
(Mach.  à vap.)  Das  Probirglas , JVasser- 
standsglas.  Essaying- glass.  — L- /.  du 
foulon  à cylindres , canal  dans  lequel  le 
drap  est  foulé  (Drap.)  Der  Walkmmal. 
Fulling-channel.  — L-  /.  de  privé  (Bât.) 
Die  Abtrittsbrille.  Seat-hole  of  a closet.  — 
L à tuyaux,  Filière  (Lara.)  Der  Zieh- 
ring  für  Èôhr en.  The  gauge,  gauge-plate 


for  drawing  tubes.  — L-  /.  d'ostensoire 
(Orf.)  Das  Auge , die  Lunula  der  Mon- 
stranz.  Lunula  of  an  expository. 

Lustrage  m.  du  plomb  granulé.  Das  Glât- 
ten  des  Flintenschrots.  Sraoothing. 

Lustre  m.  1)  (Tiss.)  Das  Lüster.  Lustrine. 
— 2)  L-  m.  Der  Kronleuchter.  Lustre.  — 
3)  L-  m.,  brosse  roide  à feutrage  (Chapel.) 
Die  Walkbürste.  Felting-brush. 

Lustrer,  Calandrer,  Cylindrer;  Satiner 
(Tiss.)  Kalandem , cylindriren.  To  ea- 
lender. 

Lut,  Ciment,  Mastic  m.  Der  Kitt.  Cernent, 
putty,  lute.  — L-  m.  infusible  pour  garan- 
tir des  vases  etc.  du  feu  (Chira.)  Der  Be- 
schlag-Kitt.  Fire-lute.  — L*  m.  de  vitrier. 
Der  Glaserkitt , Fensterkitt.  Glazier's 
putty. 

Luter,  Cimenter  e.  a.  (Techn.)  Kitten , 
Zusammenkitten , r erkitten.  To  cernent. 

Luth  m.  (Mus.)  Die  Laute.  Lute,  barp- 
lute. 

Lutrin  m.  Voy.  L e tt  ri  e r et  L é g i v e. 

Luzerne,  graine  /.  de.  Die  Luzemesaat. 
Lucern -seed.  — L-  /.  herbe  (Bot.)  Die 
Luzerne.  Lucern-plant. 

Lycopode  m..  herbe  (Bot.)  Das  Bârlapp- 
kraut.  C’arth-mos8  plant. 


Maca,  Macao,  Kaka.  Voy  .J  Marteau  à 
queue. 

Macabre/.,  Danse/,  des  morts  (Sculpt.) 
Der  Todtentanz.  Dance  of  death. 

Macadam  m.  (Pav.)  Der  Kieselschlag die 
Macadamisirung , Macadam-pavement. 

Macadamiser  (Bout.)  Makadamisiren. 1 To 
macadamise. 

Macaroni  m.  Die  Maccaroni , italienische 
Nudel.  Maccaroni. 

Mac  • Carthy  - gin  m.  Voy.  Machine  à 
é grene  r le  coton. 

Macération  f..  Trempage  m.  (Blanch.)  Das 
Entschlichten.  Steeping. 

Mâcheooulis,  Mâchicoulis  m. , Rang  de 
moucharabys  (Arch.)  Die  Pechnasenreihe . 
Machicolation. 

Mâchefer  m.,(Forg.)  Die  Schmiedeschlacke. 
Slag,  slack. 

Maohemoure,  Machemourre.  Massemore  /., 
Fragments  m.  pl.  du  biscuit.  Die  Schiffs- 


zieiebackbrocken , die  Krômels.  Crumbled 
biscuits,  bread-dust. 

Mâchicouli  m.  (Fort.)  Der  Vertheidigungs- 
erker,  das  Maschikuli , die  Vertikalscharte. 
Machicooly. 

Machine/.  Das  Triebwerk , die  Maschine . 
Engine,  machine.  — M-  /.  pl.  simples, 
Puissances  /.  pl.  mécaniques.  Die  ein- 
fachen  Maschinen , die  mechanischen  Po- 
tenzen.  Mechanical  powers,  single  ma- 
chines. — M - /.  à aléser.  Vou.  Alésoir.  — 
M-  /.  alimentaire  ou  nourricière  (Mach.) 
Die  Speisem.  Feed-e.  — M -/.à  arracher 
les  pilotis,  Arrache-pieux  m.  (Arch. 
hydr.)  Die  Ausziehm.,  der  Pfahlausheber. 
Pile-withdrawing-e.  — M-  /.  à arrondir 
les  dents  des  roues  (Horl.)  Die  Wâlzm ., 
Zahnwdlzm.'  Finirm.,  Arrondinn.  Fini- 
shing-e.  — M-  /.  aspirante  (Expl,)  Die 
saugende  Wetter-M.  Exhausting-m.  — 
M-  /.  auxiliare  ou  de  renfort.  Die 
Hülfsm.  Assistant-e.,  adjoining-m.  — 
M-  f.  à battre  ou  à égrener  le  blé,  Bat- 
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teuse  /.  (Agr.)  Die  Dreschm.  Trashing-m. 

— M.  /.  à battre  lecoton  en  laine  (Fil.) 

Die  Schlanm .,  Klopfm.  Batting-m.  -r-  M- 
à battre  le  mortier  (Bât.)  Die  ! Môriekn. 
Mortar-e.  — M-  /.  à bobiner.  Voy.  Bo- 
bineuse. — M-  /.  à bobines  (Soier.) 
Die  Sptdm.,  Wickehn.  Engine,)  winding- 
e.  swift.  — M - à bouter  les  cardes 

(Fil.)  Die  Kratzensetzm.  Card-setting- 
ro.  — M * /.  à boutons  (Pap.)  Voy. 
Epurateur  de  pâte.  — M-  /.  à bou- 
veter  (Charp.Men.)  DicNuthm.,  Spündm. 
Grooving  and  tonguing-m.  — M-  /.  à 
broyer  le  lin  (Fil.)  Voy.  Broie  méca- 
nique. — M-  /.  à broyer  les  pierres  le 
rainerai.  Die  Brechm.,  das  Erzquetschwerk, 
Quetschicalzwerk.  Crushing-mill,  cliat- 
grinder.  — M-  /.  à buriner,  à raboter 
verticalement  (Techn.)  Die  Stossm ., 
Stanzm.,  Meiselm.  Key- groove -engine, 
paring-ra.,  shaping-m.,  slotting-m.  — 
M-  /.  calorique  ou  à air  chaud,  M- 
d’Ericson.  Die  kalorische  M. , heisse 
Luftm .,  Eric  son' sche  M.  Caloric-engine, 
hot-air-e.,  Ericson’s  e.  — M-  /.  (à  can- 
nettes,  Cannetière,  Trameuse  /.  (Tiss.) 
Die  Schusssptdm.  Weft-winding-m.  — 
M-  /.  à carder  (Fil.)  Die  Kratzm.y 
Kràmpelm .,  Streichm.,  Kratze.  Carding- 
e.  — M-  f.  à cingler  les  loupes , Cing- 
leur  m.  (Larain.)  Das  Quetschwerk,  Press- 
werk , die  Luppenquetsche.  Squeezer. 

— M*  /.à  cisailles  (Techn.)  Die  Maschi- 
nenscheere.  Shearing- machine.  — M-|/. 
à coller  ou  à encoller  la  chaîne  (Tiss.) 
Die  Schlichtm.  Sizing- machine  (for 
warps),  dressing-m.  — M-  /.  à colonne 
d’eau  (Hydr.)  Die  Wassersâulenm.  Water- 
pressure-engine.  — H - à copier.  Die 
Copirm.  Copying  e.  — M-  '•*/.  à corder, 
M-  /.  à cordonner  (Fil.  d’or.)  Die  Cor- 
dirm.  Cording-m.  — M-  /.  à cordonner 
les  monnaies,  M-  /.  à tranche  (Mon.)  Das 
Rândelwerk , Kràuseluerk.  Edge  - work, 
milling-ra.  Compar.  Coussinets. — 
M-  f.  à coudre , Coudreuse  /.  Die  Nâhm. 
Sewing-m.  — M •/.  à couper  le  bois  pour 
placage  (Men.)  Die  Furnürschneidem . 
Veneer-cutting-m.  — M-  /.  à couperj  les 
chiffons  (Pap.)  Voy.  Dérompoir.  — M- 
f.  à couper  le  lin  (Fil.)  Die  Schneidm .,  Ab- 
schneidm.  Cutting-ra.,  breaking-m-,  flax- 
breaker.  — M-/.  à couper  le  papier  continu, 
Coupeuse /.  (Pap.)  Vou.  — M-  /.  à couper 
le  tabao.  Die  Tabackschneidlade.  Tabacco- 
cutting-m.  — M-  /.  à découper.  Voy. 
Coupoir.  — M-,  /.  à dégorgeage 
(Tiss.)  Die  Waschm .,  Spülm.  Washing- 


m. , washing-mill.  — M-  /.  à dessins 
(Dess.)  Die  Zeichnnnysm.  Drawing -ra. 

— M-  /.  a doubler  la  soie  (Soier.)  Die 
Dublirm.  Doubling- frame.  — M-  f.  à 
égrener  le  coton.  Vou.  Égreneuse  /.  (Fil.) 

— M -/.  électrique  (Phys.)  Die  Electrisirrn. 

Electrical  m.  — M-  à élever  l’eau 
(Arch.  hydr.)  Die  Wasserhebm.  Engine 
for  raising  water.  — M-  /.  à empeser  des 
étoffes,  Calandre  pour  empeser  (Tiss.) 
Die  Stârkem. , der  Stârkekalander , die 
Klotzm.  Stiffening-machine , stiffening- 
calender.  — M - à enflammer.  Die 

Zündtn.  Inflaraming-machine.  — M-  d’é- 
puisement, d’exhaure  (Expi.)  Die  Wîas- 
serhaltungsm. , Wasserkunst.  Water-eng- 
ine,  mine-e.  — M-  /.  â étendre]  les 
tissus  à sécher  (Blanch.  Tiss.)  ' Die 
Anfhàngem.  Hanging-m.  — M-  /.  à 
étirer,  Étirage  m.  pour  lin  (Fil.)  Die 
Flachsbandm. , Bandm. , Zi  eh-  oder 

Streckm.,  der  Durchsug , die  Strecke. 
Drawing- frame , drawing-m.  Comp. 
Étaleur.  — M- /.  à exprimer,  M-  à sé- 
chage des  tissus  à l’aide  des  laminoirs 
Tiss.  Blanch.)  Die  Auspressm.  Squeezer, 
squeezing-m.  — M-  /.  d’extraction 
(Expi.)  Die  Fôrderungsm . Drawing -up 
engine.  — M-  /.  à faucher,  ou  à moisson- 
ner, ou  à récolter , Faucheuse , Moisson- 
neuse /.  (Agr.)  Die  Mâhm. , Erntem. 
Mowing-machine,  mower,  reaping-machi- 
ne,  reaper.  — M-  /.  à fendre  le  fer,|  Fen- 
derie  f.  (Techn.)  Das  Eisenspalticerk , 
Schneideisenwalvxcerk,  Eisenschneideualz- 
werk.  Slitting-rollers , slitters,  cutters. 

— M - à fendre  les  roues  (Mach.)  Die 

Ràderschneidem.  Wheel-cutting-engine, 
teeth-cutting-e.,  ratchet-e.  — M-  /.à 
filer.  Die  Spinnm.  Spinning -machine, 
spinning  - frame.  — M-  /.  à filer  en  fin, 
Métior  m.  en  fin.  Die  Nachspinnm ., 
Féinsptnnm. , der  Feinstuhl.  Finishing- 
machine,  spinning- machine , spinning- 
frame.  — M-  /.  à filer  en  gros  ou  en  doux. 
Voy.  Belly.  — M-  /.  à fraiser,  M-  f.  à 
shéper  (Techn.)  Die  Fr  asm.  Shaping- 
m.,  cutting-e.  — M-  f.  funiculaire.  Die 
Seilm.  M-  of  strings,  funicular  m.  — 
M-  /.  â gouttine,  à estamper  (Techn.) 
DasSchlagicerk.  Swage-tool.—  M- /.à gril- 
ler [les  étoffes]} (Techn.)  Die  Sengem.  Sin- 
geing-m.  — M-  /.  à guillocher.  Tour  m.  à 
guillocher  (Grav.)  Die  Guillochirm.  Rose- 
engine.  — M-  /.à  hacher  les  viandes 
(Bouch.)  Die  Fleischhackm.  Meat-cutting- 
m.  — M-  /.  hydraulique  ou  à eau  (Hydr.) 
Das  Wassertcerk , die  Wasserkunst.  Water- 
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work,  hydraulic  e.  — M-  /.  à imprimer 
les  tissus.  Die  Zeugdruckm.  Printing- 
m.  — M-  /.  infernale  (Mil.)  Die  Br  an  dm., 
Sprengm . , Hôllenm . Infernal  m.,  torpédo. 

— M* /.  à lacets  (Passem.)  Die  Rnnd- 
schnnrm.,  Dockenm.,  Litzenm.  Braiding- 
m.,  plaiting-ra.  — M-/.  àlainer, Laineuse, 
Lainerie,  Garnisseuse  /.  (Drap.)  Die 
Rauhm.  Gig  or  gig-mill,  gig-m.,  raising- 
gig.  — M-  /.  à ligner  le  papier.  Die  Li- 
niirm.  Ruling-m.  — M-  /.  à limeur, 
Limeuse  /.  Die  Feilm.  Shaping-ra., 
shaving-m-,  filing-m-,  — M*  /.  à lisser, 
Voy.  Lissoir  /.  — M-  /.  à lisser  le  linge. 
Die  Mangel , Mandel , Folle.  Mangle.  — 
M-  /.  locomotive,  Voy.  Locomotive  m. 
(Chem,  d.f.)  Die  Locomotivm.,  der  D amp f- 
tcagen.  Locomotive -engine.  — M-  /.  à 
maquer(Métall.)  Dus  Quetschicerk.  Squee- 
zer.  — M*  /.  à molettes , Engin  m.  Der 
Berghaspel , Gôpel,  Gaipel.  Winding-eng- 
ine,  whim,  whimsey.  — M-  /.  à monter, 
H*  d'échelles  mobiles,  Fahrknnst  m. 
(Expi.)  Die  Fahrkunst.  Man -engine.  — 
M-  /.  à napper.  Voy.  Doubleur.  — M- 
/.  à nettoyer  les  couteaux.  Die  Messer-  j 
putzm.  Knife -polishing- m.  — M-  à 
oeillets.  Die  Schnürlôchenn.  Mashine 
for  making  eyelet  holes.  — M-  /.  à organ- 
siner.  Voy.  Moulin  à soie.  — M*  /.  â 
ourdir,  Voy.  Ourdissoir  m.  (Tiss.)  — M- 
outil /.(Techn.)  Die  Werkzeugm.  Mackine- 
tool,  tool-engine.  — M-  /.à  parer.  Voy. 
Métieràencoller.  - M-/.  à peigner 
le  lin  /.  (Fil.  d.  lin.)  Die  Heclielm.  Heckl- 
ing-m.  — M-  /.  à peller  les  fruits.  Die 
Schâlm.  Peeling-éngine.  — M-  ).  à pelotes, 
Peloteuse  /.  pour  faire  des  pelotes  de  fil. 
Die  Wickelm.,  Knâuel-Wickelm.  Balling- 
m.,  ballwinding-m.  — M-  /.  à percer,  M- 
/.  à poinçonner.  Die  Lochm. , Bohrm ., 
Durchstossm.  ,|  Dnrchbmchm.  Punching- 
m.,  drilling-m.  — M-  /.  à pétrir  (Pot.  Man. 
d.  Cantch.)  Das  Knetieerk.  Kneading-m. 

— M-  /.  à piquer,  M-  /.  à lire,  M-  f.  à per- 
cer, Liseur  m.  et  Perceur  mécanique 
(Tiss.)  Die  Kartenlochm.,  Kartenschlagm., 
Pappenschlagm.,  Ausschlagm.,Vorsteclnn., 
Dessinirtingsm.  Punching-m.,  reading- 
and  stamping-m.,  reading-and  cutting-m. 

— M-  /.  à planche  (Impr.  d.  t.)  Die  J lo- 
deldruckm.  Block-printing-m.  — M-  /.  à 
planche  plate  (Impr.  d.  t.)  Die  Platten- 
druckm.  Copper-plate-printing-machine. 

— M-  /.  à planter,  Outil  m.  à planter 
(Ilorl.)  Die  Geradhüng  -Jf. , Plantir -M. 
Pitching-tool.  — M-  f.  pneumatique 
(Phys.)  Die  Luftpumpe.  Pneumatic  ma- 


chine, air-pump.  — M-  /.  pneumatique, 
Ventilateur  m.  (Expi.)  Die  Wetterm.,  der 
Ventilator.  Ventilator, pneumatic  machine. 

— M-  /.à  raboter,  M-  f.  à planer.',  Rabo-- 
teuse  /.  (Techn.)  Die  Hobelm.  Planing-m. 

— M-  /.  à rainures  (Men.  Charp.)  Die 
Nuthm.,  Nuthenstossm.  Grooving-m.  — 
M- /.  à râper  les  bois  de  teinture  (Teint.) 
Die  Raspelm.,  Farbholzmühle.  Rasping- 
mill.  — M-  /.  à rebrousser  les  cnirs,  Mar- 
guerite f.  mécanique  (Corroy.)  Die  Kris- 
pelm.  Boarding-m.,  erippling-m.  — M-  f. 
à refendre  les  peaux  (Corroy.)  Die  Ledfr- 
spaltm.  Spilting-m.  — M-  /.  à retordre, 
Tordoir  m.  (Fil.)  Die  Ztcirnm. , Ztcirn- 
miihle.  Twisting  - frame , doubling-and 
twisting-m.,  doubling-m.,  doubler,  twiner. 

— M-  /.à  réunir  m.  Voy.  Doubleur. 

— M-  /.  à rogner  les  livres  (Rel.)  Die 
Beschneidm.  Cutting-m.  — M-  /.  à semer, 
Semoir,  Sembrador  m.  (Agr.)  Die  Sàem. 
Sowing-m.,  drill-plough.  — M-  /.  souff- 
lante , Soufflerie  f.  Die  Geblâsem. , das 
Jlaschinengeblâse.  Blowing-engine,  blast- 

| e.  — M-  /.  à tailler  les  fusées,  M-  /. 
à rayer  les  fusées;(Horl.)  Das  Schnecken- 
schneidzeug.  Fusee  - e.  — M-  f.  à tailler 
les  vis , M-  /.  à tarauder  ou  à fileter. 
Die  Schraubenschneidm.  Screw-cutting- 
engine.  — M-  /.  a tarauder  les  bou- 
lons (Techn.)  Die  JBolzenschneidm.  Bolt- 
screwing  machine.  — M-  /.  à teiller  le  lin 
et  le,  chanvre  (Fil.)  Voy.  Broie  méca- 
nique. — M-  f.  à tenons.  Die  Zapfen- 
schneidm.  Tenoning-m.,  tenon-cutting  m. 
— M-  /.  à thé.  Die  Theem.  Tea-kitchen. 
M-  f.  à tondre  le  drap,  Tondeuse  /.  (Drap.) 
Die  Scheerm.,  Tuchscheerm.  Shearing-m., 
cutting-m.  — M-  /.  à traire  le  lait.  Die 
Melkm.  Milking-machine.  — M-  /.  à tri- 
coter. Die  Strickm.  Knitting-loom.  — 
M-  /.  à tordre  (Blanch.)  Die  Ausmndm., 
Wringm.,  Ausringm.  Wringing-m.  — M- 
/.  à vapeur.  Die  Dampfm.  Steara-engine. 
— M-  /.  à vapeur  atmosphérique.  Die 
atmospharische  Dampfm . Atmospheric 
steam-e.,  atmospheric  e.  — M-  /.  à balan- 
cier. Die  Balanoierm.  Beara-e.  — M-  /. 
à basse  pression.  Die  Niederdruckdampfm. 
Low  pressure-e.  — M-  /.à  condensation. 
Die  Condensalionsdampfm.  Condensing- 
(steam-)  e.  — M-  /.à  connection  directe. 
Gordon' s Dampfm.  Gordon’s  e.  — M-/.  à 
cylindre  oscillant,  M-  oscillante.  Die  os- 
cillirende  Dampfm.  Oscillating-e.  — M- 
/.  à détente.  Die  Expansionsdampfm. 
Expansion-e.  — M-  /.  à détente  et  à con- 
densation. Die  Dampfm.  mit  Expansion 
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und  Condensation.  Condensing-e.  with 
Expansion.  — M-  /.  à détente  sans  con- 
densation. Die  Expansions m.  ohne  Con- 
densation. Non-coudensing  e.  with  ex- 
pansion. — M-  /.  sans  détente  ni  conden- 
sation. Die  Dampfm.  ohne  Expansion  und 
ohne  Condensation . Non-condensing  e. 
without  expansion.  — M-  /.à  double  ou  à 
deux  cylindres , M-  /.  de  Woolf.  Die 
Woolf sche  Dampfm.  Woolf’s  e.,  donble 
cylinder-e„  coinpound  steam-e.  — M-  /.  à 
double  effet.  Die  doppelt  wirkende 
Dampfm.  Double-acting  e.  — M-  /.  à ex- 
pansion ou  à détente.  Die  Expansions- 
dampfm.  E-  with  expansion.  — M-  f. 
sans  expansion  ou  sans  détente.  Die 
Dampfm.  ohne  Expansion,  oder  ohne  Ab- 
sperrungi,  Volldruckm.  Engine  without 
expansion , non  expansive  e.  — M-  /.  à 
vapeur  fixe  ou  stationnaire.  Die  statio- 
n are  oder  feststehende  Dampfm.  Station- 
ary  e.,  land-e.,  flxed  e.  — M-  /.  à fourreau 
système  Penn.)  Die  Penn’sche  Dampfm ., 
Dampfm.  mit  Rohrkolbenstange.  Trunk-e. 
M-  /.  à hante  pression.  Die  Hochdruck- 
Dampfm.  High-pressure-e.  — M-  f.  hori- 
zontale. Die  liegende  Dampfm.  Horizon- 
tal e.  — M-  /.  à vapeur  jumelle.  Die 
Ztüillingsdampfm.  Twin-steam-e.  — M- 
/.  à vapeur  locomobile.  Die  Locomobile , 
die  transportable  Dampfm.  Locomobile, 
portable  steam-e.  — H - à vapeur  loco- 

motive 1 oc  om  otive.  — M-  f.  à vapeur 
marine.  Die  Schiffsdampfm.  Snip’s  steam- 
e.,  sea-steam-e-  — M-  /.  à moyenne  pres- 
sion. Die  Mitteldruckm.  Middle-pressure- 
e.  — M-  f.  portative.  Die  tragbare  Dampfm. 
Portative  steam-e.  — M-  /.  à vapeur  ro- 
tative , M-  à rotation.  Die  rotirende 
Dampfm.  Rotatory  steam-e.  — M-  /.  ,à- 
simple  effet.  Die  einfach  wirkende. 
Dampfm.  Single  - acting  e.  — M-  /.  ver- 
ticale. Die  ( aufrecht ) stehende  Dampfm. 
Vertical  e. 

Machiniste  m.  Der  Maschinist , Maschinen- 
wârter , Kunstwârter.  Engine-man.  — M- 
/.  de  locomotive.  Der  Maschinenfûhrer, 
Locomotivführér.  Engine-driver. 

Mâchoire/.  1)  (Fil.)  Voy.  Broie.  — 2) 
M-8  f.  pl.  du  chien  des  fusils  à silex  (Man. 
d’a.)  Das  Hahnmaul.  (Upper  and  lower) 
jaws  (of  the  cock).  — 3)  M-  /.  pi.  des 
cisailles  (Techn.)  Die  Scheerblàtter.[She?Lr- 
blades.  — M-  /.  pl.  de  l’étau  (Serr.)  Die 
Backen.  Jaws. 

Macis  m.  Die  Macis , die  Muscatblüthe. 
Mace. 


Mâcle /.  Yoy.  Chias  to  lithe  et  And  a- 
lusit. 

Maçon  m.  (Bât.)  Der  Maurer.  Mason.  — 
M-  m .,  qui  travaille  en  brigue.  Der  Zie- 
gelmaurer.  Brick-layer,  brick-mason.  — 
M-  m .,  en  pierres  de  taille,  en  grès  etc.) 
DerQuadermaurer,Hausteinmaurer.  Free- 
mason.  — M-  m.,  qui  travaille  en  moSl- 
lons.  Der  Bruchsteinmaurer.  Rough-sett- 
er,  rough-mason. 

Maçonnage  m.,  Travail  m.  du  maçon  (Maç.) 
Die  Maurerarbeit , Maurerei.  Mason’s 
work.  — M-  m.  en  brique.  Die  Ziegel - 
maurerei.  Brick-laying. 

Maçonner  v.  a.  (Bât.)  Mauern.  To  build, 
to  wall.  — M-  par  retraites  en  degrés. 
Eine  Mauer  abtrappen.  To  build  a wall 
in  the  form  of  stairs. 

Maçonnerie  /.,  1)  Ouvrage  m.  de  maçon- 
nerie, Murage,  Muraillement  m.  Das 
Mauerwerk , Gemâuer.  Masonry,  muring, 
walling.  - M-  /.  en  blocage,  M-  de  rem- 
plage.  Das  Füllmauerwerk.  Coffer-work, 
baked  walling,  packed  work.  — M-  /.  en 
briques,  de  brique-  Das  Backsteinmauer- 
werk , aie  Ziùgelmauerung.  Brick-work, 
brick-masonry.  — M-/.  de  fondement,  de 
soubassement.  Das  Grundmauencerk , die 
Fundametitirung.  Foundation  - walling. 
M-  /,  en  grès,  Oresserie  f.  Das  Sandstein- 
gemâuer.  Sandstone-masonry.  — M-/.  en 
liaison.  Das  in  Verband  aufgeführte 
Mauerwerk.  Bound  masonry.  — M-  /.  li- 
mousine.  Yoy.  Limousinage  m.  — M-  /• 
en  meulière.  Das  Mauerwerk  in  Mûhl- 
sandstein.  Walling  in  millstone-grit.  — 
M-  /.  en  moellon  bloqué,  en  appareil  irré- 
gulier. Das  Bruchsteinmauerwerk.  Quarry- 
stone-work.  — M-  /.  en  moellons  bruts, 
Hourdage  m.  en  galets.  Das  Feldstein - 
mauerwerk , das  rohe  Bruchsteingemâuer. 
Rubble-work,  rubble-sione-masonry.  — 
M-  f.  en  pierre  marneuse  ou  schisteuse. 
Das  Plânermauerwerw.  Ragh-stoue-work, 
rag-work.  — M-  /.  en  pierres  de  taille, 
Maçonnerie  vive.  Das  Quadermauerwerk, 
Hausteinmauerwerk.  Freestone-masonry, 
free-masonry,  ashler-stone-work.  — M •/. 
en  torchis,  en  boussillage  m.  Das  Weller - 
werk,  Léhmgemâuer.  Mudwalling.  — M- 
/.  des  voûtes.  Das  Gewôlbmauerwerk. 
Vaulting-masonry.  — 2)  M-  /. , manière 
de  lier  les  pierres,  liaison,  appareil.  Der 
Mauerverband.  Bond.  — M-  /.  croisée, 
Appareil  m.  à croisettes.  Der  Kreuzver- 
band.  Cross-bond.  — M- /.  maillée,  en 
échiquier,  réticulée.  Der  Neteverband , 
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das  Opus  réticulation.  Reticulated  -work, 
reticulated  bond,  net-masonry. 

Macquage.  Voy  Broyage. 

Macque,  Maque  f.  (Fil.)  Voy.  Broie.  — 
M-  /.  de  fil  de  laine  courte  dans  les  manu- 
factures de  drap  de  Sedan  (Fil.)  Vas  Ge- 
bindc,  Klapp.  Bundleof  yarn,  (54.25  yards). 

Macquer  le  lin  etc.  Voy  sous  Broyer. 

Maculature  /.,  feuille  mal  tirée,  Papier  m. 
de  rebat  ( Impr.  ) Vas  Makelblatt , der 
Schmutzbogen , die  Maculatur.  Waste-pa- 
per,  mackled  paper.  — M- /.  grise  (Pap.) 
VasPackpapier.  Wrapping-paper,packing- 
paper. 

Maculer  v.  a.  (Impr.)  Schmitzen[beim  Vruck.) 
To  mackle.  — M-  la  lettre.  Vie  Buchsta- 
ben  brillen  oder  schmitzen.  To  impose  tlie 
letters. 

■adrage  m.  (Sav.)  Vas  Marmoriren.  Mar- 

bling. 

Madré, e adj.  (Men.  Charp.)  Gemasert , ma- 
striy , fiaderig.  Yeined , spotted , • curled. 

— M-,  Marbré,  e (Sav.)  Marmorirt , ge- 
adert.  Marblea. 

Madrier  m.  (Charp.  etc.)  Vie  Eichenpfoste , 
Eichenholzbohle , Bohle , Pfoste  ton  Eichen- 
holz.  A thick  oaken  board.  — M-  m.  d’ap- 
pui  d'un  moulin  (Charp.  Meun.  Mach.) 
Vas  Angetcege , Angetvüge,  Angetceihe,  An- 
getciege , die  Anwelle  , der  Antrellblock , 
Suttelblock , das  Anwegeholz.  Spindle- 
block,  support-plank.  — M- m.  du  plan- 
cher d'un  pont  en  bois  (Arch.  hydr.)  Vie 
Brückenbohle , Bahndiele , Fahrdiele , das 
Veckbrett , die  Vecklade , das  Bclagbrett. 
Chess , flooring  - plank.  — Demi-m-  du 
plancher  d'un  pont.  Vas  Halbbrett , die 
Halbdicle.  Half-chess. 

Madrure  /.  du  bois  (Charp.  Men.)  Vie  Ma- 
seru, Fladern  /.  pl.  Curling-spots,  marks, 
speckles  of  wood.  — M-,  Marbrure  /.  (Sav.) 
Vie  Marmorirung.  Marbling. 

Magasin  m.  Vas  Waarenhaus , Magasin, 
Waarenlager , der  Speicher.  Ware-house. 

— M-  m.  de  la  douane  (Corn.)  Ver  Pack- 
hof , das  Entrepôt.  Bonded,  King’s,  Queen’s 
tv are  house.  — M-  «».,  Boutique  /.  de  mar- 
chand. Ver  Kaufladen , das  Getcôlbe,  Ver- 
kau/slocal.  Store,  store-house. 

Magasinage  m.  (Corn.)  Vie  Lagermiethe. 
Store- rent,  ware-house-rent. 

Magasinier  m.  (Expi.)  Ver  Materialverwal- 
ter.  Material-man. 

Magistère  m.  de  bismuth  (Chim.)  Vas  ba- 
Techn.  Taschenwôrterbuch.  III. 


sischsalpetersaure  Wismuthoxyd,  der  Wis- 
muthniederschlug.  Magistery  of  bismuth, 
subnitrate  of  bismuth,  pearl-white. 

Magistral  m.  (Expi.  Metall.)  Vas  Magistral. 
Magistral. 

Magma  m.  (Pharm.  Chim.)  Ver  Rück- 
stand,  die  Hefen,  der  klebrige  Rückstand. 
Magma. 

Magnan  m.  (Soier.)  Vie  Seidenraupe.  Silk- 
•wovm. 

Magnanière,  Magnanerie,  Vererie,  Coco- 
nière  /.  (Soier.)  Vie  Rauperei,  das  Rau- 
penhaus.  Silk-worm-house. 

Magnésie/.  (Minér.)  Vie  Talkerde,  Bitier- 
erde.  Magnesio,  talk-earth.  — M-  /.  bora- 
tée.  Der  B or  a ci  t.  Boracite.  — M-/.  car- 
bonatée  silicifère.  Ver  quarzige  Magnesit. 
Siliciferous  carbonate  of  magnesia.  — M- 
/.  hydratée,  Brucite  m.  Ver  Brucit,  das 
Talkhydrat , Magnesiahydrat.  Native  hy- 
drate of  magnesia,  brucite.  — M-  /.  dos 
peintres.  Voy.  Py  roi  usité.  — TA-  f. 
phosphatée.  Toy.  W a gn  é r i te. 

Magnésite  /.  [carbonate  natif  de  magnésie] 
(Minér.)  Ver  Magnesit,  Talkspath , Brun- 
nerit.  Magnesite. 

Magnétique  adj.  (Phys.)  Magnetxsch.  Mag- 
netical. 

Magnéto-électricité  /.  (Phys.)  Vie  Magneto- 
Electricitàt.  M agn eto-e le ctricity . 

Mahagonim.  Vas  Mahagoniholz.  Mahogany. 

Mahay  (Expi.)  Vas  Gefluder.  Launders, 
trunk. 

Mahotte/.,  Mât  m.  (Expi.)  Ver  Trexb/âus- 
tel.  Sleage-hammer,  maul. 

Maie,  Mée  /.  (Vin.)  Ver  Kelterboden,  das 
Kelterbett.  Bottom  of  a wiue-pre9s. 

Mail  m.  1)  gros  marteau  (Carr.)  Ver  Schlâ- 
gel,  Keiltreiber.  Mail.  — 2)  M-  m.,  mortier 
de  chaux , saindoux  etc.  (Maç.)  Ver  Fett- 
môrtel  ( ans  Kalk  und  Schtveinschmalz). 
Mortar  of  lime  and  hog-lard. 

Maille  /.  1)  (Bonn.)  Vie  Masche.  Mash, 
mesh.  — 2)  M-/.  de  la  chaîne , Maillon, 
Chaînon  m.  (Forg.)  Vas  Kettnxglied.  Link. 
— 3)  M - f.  du  métier  à tisser  (Tiss.)  Vie 
Litze,  Hâfel,  ffelfe.  Heddle,  heald.  — M- 
d'en  bas  du  harmais.  Vie  Vnterlitze. 
anger.  — M-  /.  d’en  haut  du  harmais. 
Vie  (Jberlitze.  Sleeper.  — i)  TA-  f.  de  corps 
du  métier  à la  tire.  Die  Harnischlitze . 
Harness-cord.  — M-  /.  à coulisse.  Voy. 

Malllechort ,°M  eYch iw*  m.  (Métall.)  Vas  Ar- 
gentan, Neusilber.  German  silver. 
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Mailler  t?.  a.  Gittem.  To  grate,  to  lattice. 
— Fer  maillé.  Das  Fenstergitter , Eisen- 
gitter.  Iron-grate.  — Maçonnerie  maillée. 
JJer  Netzverband . Reticulated  work,  net- 
masonry. 

Maillet  m.  (Techn.)  Der  Handklôpfel.  Mal- 
let. — M-  m.  (Taill.-p.  Maç.)  Ver  Schlàgel, 
Klôpfel , Klüppel.  Mallet.  — M-  fouleur 
(Tiss.  Drap.)  Yoy.  F on  loir.  — M-,  Pilon 
vi.  (Pap.)  Die  St'ampfe , der  Stempel.  Stara- 
per,  hammer. 

Mailloche  /.  (Carr.)  Der  Mittelhammer . 
Middle-mall. 

Maillon  m.  1)  d’une  chaîne.  Yoy.  Joint 
et  Maille  de  chaîne. — 2)  M-m.,  d’une 
lisse  du  métier.  Yoy.  Boucle  4. 

Main  /.  ( Tréf.  ) Die  Drahtschleppzange. 
Wire-drawiug-tongs.  — M-/-  (Horl.)  Der 
Zusammensetser.  Watch-holder.  — M*/., 
Posoir  m.  (Monn.)  Die  Uand , der  Znbrin- 
ger.  Layer-on.  — M-,  Mainotte/.  (Carross.) 
Das  Hâugeisen.  Body-loop.  — VL-Bf.pl. 
(Verr.)  Die  Wangen.,  Hands.  — M-cou- 
rante,  M-coulante/.,  Ecuyer  m.  (Bât.)  Der 
Mandgriff , die  Handleiste  eines  Gelünders , 
die  Lanfstange.  Hand-rail , stair-rod.  — 
M-  d’oeuvre  f.  Der  Arbeitslohn.  Price  of 
labour,  labourer’s  wages,  hire.  — M-  /. 
de  papier  (Irapr.)  Das  Buch  Papier.  Quire. 
— M-brune  /.  Eine  Sorte  Packpapier.  A 

sort  of  wrapping-  or  packing-paper.  — A 
la  main,  sorte  de  papier  français.  — M-/. 
de  passe,  Chaperon  m.  (Impr.)  Der  Zu- 
schuss.  Overprint,  waste. 

Mairain,  Mérraln,  Mairin,  Douvain  m., 
Longailles  /.  pl.  (Tonn.  Charp.)  Das  Stab- 
holz , Fassholz , Daubenholz.  Thin  oaken 
planks,  staddle,  staves,  staff-wood. 

Maïs  m.  Der  Mais.  Turkey  corn. 

Maison/.  (Arch.)  Das  Haus.  House.  — M- 
f.  de  banque  (Corn.)  Das  Banquierhaus , 
Banquier geschâft.  Banking-house.  — • M- 
/.  en  bois  blindée.  Das  Blockhaus.  Block- 
house,  log-house.  — M-  /.  de  commerce. 
Das  Handlungshaus.  Commercial  house. 
— M-  /.  de  commission.  Das  Comissions- 

Seschâft.  Commission-house.  — M-Dieu, 
[ôtel-Dieu.  Das  Hospital , Krankenhaus. 
Hospital,  infirraary.  — M-Dieu,  Ostensoire 
/.  Die  Monstranz.  Expository.  — M-  /.  de 
gardes  (Chem.  d.  f.)  Das  Bahnwârterhaus, 
Wdrterhaus.  Watchman’s  house.  — Peti- 
tes m-s/.  pl-  Das  Irrenhaus.  Mad-house. 

Maisonnage  m.  Das  Bauholz.  Timber,  lum- 
ber. 


Maître-autel  m.  (Arch.)  Der  Hauptaltar , 
Hochaltar.  High-altar. 

Maître-brin  m.  (Soier.)  Der  Anfana  des 
Cocon/ adens.  Thefirst  partof  thethread 
of  a cocoon. 

Maître-câble  m.  (Mar.)  Das  Pflicht-Anker- 
tau.  Sheet-anclior-cable,  main  cable. 

Maître-calle  /.  ou  Maître-câle  m.  (Métall.) 
Das  Schaaleneisen.  Sow  - iron.  Yoy. 
Gtieuse-inère. 

Maître  - chevron  ni..  (Charp.)  Der  Haupt- 
sparren , Bindersparren.  Principal  rafter. 

Maître  m.  de  danse,  Maître  m.  à danser, 

(Techn.)  Der  Tanzmeister  (eine  Art  Dick- 
zirkel).  A kind  of  callipers. 

Maître-entrait  m.  Yoy.  Entrait. 

Maître  m.  de  hache  (Mar.)  Der  Schiffs- 
zimmermann.  Sliip-carpenter. 

Maître  m.  imprimeur  (Impr.)  Der  Buch- 
druckerherr.  Master-printer. 

Maître  w».  desoeuvres,  Maître  de  maçon- 
nerie vive  (Arch.)  Der  Werkmeister,  ma - 
gister  lapidum,  magister  o péris,  etc.  Mas- 
ter of  the  works,  rnaster-mason,  receiver 
(at  Lubeck). 

Maître* ouvrier.  Chef-ouvrier  ni.  Der  Meis- 

ter,  Obermeister , Werkmeister , Oberhand- 
werker , Werkführer.  Fore-raan , master- 
worker,  iqaster-workman.  — M-  m.  (Expi.) 
Der  Steiger , Hntmann.  Overman , overs- 
man,  captain.  — M-,  Parleur , Appareil- 
leur  ni.  (Maç.  Charp.)  Der  Polir er , Par- 
lier,  Pallier.  The  fore-man. 

Maître-pilier  ni.  (Bât.)  Der  Hauptpfeiler. 
Arch-pillar,  pier. 

Maître-poteau  m.,  Maître-meneau,  Maître- 
poste  (Bât.)  Der  alte  Pfosten , alte  Mônch. 
Areli-post,  arch-mullion. 

Maître  m.  de  quai  (Navig.)  Der  Kaymcis- 
ter.  Wharfinger. 

Maître-tirant  ni.  (Belg.  Expi.)  Yoy.  Maî- 
tresse-tige. 

Maîtresse-allure  f.  (Expi.)  Die  Huiwttcet- 
terstrecke.  Main  air-head,  main  wina-way, 
main  air-gate. 

Maîtresse-ancre/.  (Mar.)  Der  Pfiichtanker , 
Hanptanker.  Sheet-anchor,  main-anchor. 

Maîtresse-arche  /.  d'un  pont  (Arch.  hydr.) 

Der  Hauptbogen.  Chief-arch. 
Maîtresse-ferme  f.  (Charp.)  Das  Yollgebind, 
Hauptgebind , der  Dachbinder.  Principal 
couple  or  truss  or  poop,  main- couple, 
main  truss,  m&in  poop. 

Maîtresse-fosse  /.  ou  Maître-bure  m.  (Expi.) 
Der  Fôrderschacht , Treibschactit.  Draw- 
ing-  or  winding-shaft,  working-pit. 


Digitized  by  Google 


Maîtresse-nraraille 


243 


Mandrin 


Maîtresse  - muraille  /.  (Bât.)  Die  Haupt- 
mauer.  Chief-wall,  main  wall , principal 
wall. 

Maîtresse-pièce/,  d’une  charpente  iCharp.) 
Dus  Hauptverbandstück . Main-timber. 
Maîtresse-poutre  /.  (Charp.)  Der  Haupt- 
balken , Binderbalken.  Principal  beam, 
chief-beam,  girder. 

Maîtresse-tige /.  (Expi.),  en  Belgique  : Maî- 
tre-tirant. Das  Hanptgestânge,  Schachtge- 
stânge , Pumpengestange.  Purop-spears, 
main-rod  of  pumps. 

Majolique  /.  (Pot.)  Die  Majolica.  Majolica- 
ware. 

Majuscule  /.,  Lettre  /.  majuscule  (Impr.) 
Die  Majuskel.  Capital. 

Maka  m.  Voy.  Marteau  à qu eue. 
Mal-aise  m.  du  commerce  (Com.)  Die  Han - 
delsklemme.  Uneasiness  in  commerce. 
Malachite  /.  Voy.  Cuivre  carbonaté 
vert. 

Maladrerie  /.  (Bât.)  Das  Lazareth , Kran- 
kenhaus  fur  Aussützige.  Lazaretto,  lazar- 
house. 

Malaguette  /.  (Bot.)  Das  Guineakorn , das 
Paradieskom.  Guinea-grains. 

Malandre  /.  (Charp.)  Der  verfaulte  Knoten 
im  Holz.  Rotted  knag,  snag. 

Malandreux  adj.,  dit  du  bois.  Knorrig , 
brandig , wimtnerig.  Kuaggy,  snaggy. 
Malate  m.  de  fer  (Chim.)  Das  apfelsaure 
Eisenoxyd.  Malate  of  iron. 

Malaxer  v.  a.  Kneten.  To  knead. 

Mâle  m.  (Drap.)  Vw/.  Couteau. 

Male  m.  des  forces  (Drap.)  Voy.  sous  Bran- 
che des  forces. 

Malebeste /.,  (Malebet  m.)  (Mar.)  Das  Kla- 
meieisen.  Horsing-iron. 

Malle  /.  Die  Post.  Post,  mail.  — M-  /.  Das 
Felleisen , der  Mantelsack.  Trunk,  wallet. 
— M-  /.  des  Indes.  Die  Überlandpost. 
Overland-mail. 

Malléabilité  /.  (des  métaux]  (Métall.)  Die 
Hâmmerbarkeit,  Schmiedbarkeit , Dehnbar- 
keit , Streckbarkeit.  Malleability. 
Malléable,  dit  des  métaux  (Métall.)  Hâm- 
rnerbar , schmiedba »• , dehnbar , streckbar. 
Malléable. 

Malle-poste  /.  Die  Postkutsche.  Mail-coach. 
Malletler  m.  Der  Sâckler,  Tàschner.  Mallet- 
maker. 

Malt  m.  (Brass.)  Das  Male.  Malt.  — M-  m. 
séché  à l'air.  Das  Luftmale.  Air-dried 
malt.  — M-  m.  touraillé,  M-  m.  séché  à la 
touraille.  Das  Darrtnalz.  Kiln-dried  malt. 
Maltage  m.  (Brass.)  Das  Malzen.  Malting. 
Malte  /.,  Coton  m.  de  Malte.  Die  maltesi- 
sche  Bautnujolle.  Malta-cotton. 


Malter  v.  a.  Malzen.  To  malt. 

Malteur  m.  (Brass.)  Der  Mâlzer.  Malster, 
malt-man. 

Malthe  tn.  ( Minér.  ) Voy.  Goudron 
minéral. 

Maître  (anglais),  Muid  m.  Das  englische 
Malter.  Quarter. 

Manche  m.,  Poignée  /.  d’un  outil,  Manette 

/.  Der  Griff , Helm , Stiel , Hundgrifi , das 
Heft , die  Handhabe.  Handle.  — M-  m. 
d'une  cognée,  d’une  hache  (Charp.)  Der 
Helm , Beilhtlm.  iïelve,  sliaft.  — M-  m.  de 
fouets.  Der  Peitschenstock.  Whip-handle. 
— M-  m.  d'un  marteau.  Der  Helm , Stiel, 
Griff  eines  Hammers.  Handle,  helve,  shaft- 
of  a bammer.  — M-  m.  d’un  pic  ou  d'une 
masse  (Expi.)  Der  Helm , Stiel.  Handle, 
shaft.  — M-  ni.,  du  rabot  (Men.  Charp.) 
Die  Nase  des  Hobels.  Horn  of  a plane.  — 
M-  m.  d'une  scie  à châssis.  Der  Arm , das 
Horn  einer  Spannsûge.  Handle  of  a frame- 
saw.  — M-  m.  d’une  scie  sans  châssis. 
Der  Sdgegriff,  das  Heft.  Saw-pad.  — M- 
m.  du  violon.  Der  Hais.  Neck. 

Mancheron  m.,  Manche  m.  de  la  charrue 
(Agr.)  Der  Pfiugsterz.  Handle,  stilt. 

Manchester  tn.  (Tiss.)  Der  Manchester.  Fus- 
tian,  specially:  velvet,  velveret,  velve- 
teen,  thickset,  cord,  corduroy. 

Manchette  f.  (Impr.)  Die  Randbemerkung, 
Marginalic , Seitetianmerkung.  Side-note, 
marginal-note.  — M -/.  Die  Manscliette. 
Ruffle. 

Manchon  (Pel.)  1)  Der  Muff.  Muff.  — 2)  M- 
(Verr.)  Voy.  Canon  7.  — M-  m.  d’alésoir 
(Techn.l  Der  Bohrkopf.  Cutter  - head, 
cutter-block , boring-head,  boring-wheel. 
— M-  m.  d’accouplement  ( Mach.  ) Die 
Muffe , Kuppelungsmuffe , die  Hülse , der 
Muff.  Coupling-box.  — M-  m.  d’embrayage 
et  de  désembrayage.  Die  Kuppelung  zurn 
Ein-  nnd  Ausrücken,  lôsbare  Kuppelung . 
Clutch-coupling  box. 

i Mandant  m.  (Com.)  Der  Vollmachtgeber. 
j Constituent. 

| Mandarinage  m.  (Impr.  d.  t.)  Der  Mandarin- 
j druck,  die  Mandarinage- Arbeit.  Mandarin- 
ing. 

Mandat.  Voy.  Assignation  etc.,  Pro- 
curation. 

Mandataire  ni.,  fondé  m.  de  procuration, 
fondé  de  pouvoir  (Com.)  Der  Bevollmâch- 
tigte , Inhaber  einer  Vollmacht , Procura. 
Proxy,  Hôlder  of  a procuration,  procurist. 

Mandrin  m.  1)  au  tirage  des  tuyaux  (Mé- 
tall.) Der  Dorn.  Treblet,  triblet,  mandril, 

j mandrel.  — M-  m.,  du  piston.  Voy.  Ame 
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/.  dû  piston.  — 2)  M-  w.  d'un  tour  j 
(Tourn.)  Las  Futter , die  Patrons.  Cliuck. 

— M-  m.  brisé  , à l’anneau.  Las  Klemtn- 
futter.  Elastic  chuck.  — M-  m.  pour  l'em- 
boutissage au  tour.  Las  Drückfntter. 
Mould,  chuck.  — M-  m.  excentrique,  üer 
Versetzkopf.  Eccentric  chuck.  — 3)  M-  m. 
du  tour  anglais  des  potiers  [sur  lequel  se 
place  la  pièce  à tournasser]  (Pot.)  Las 
Futter.  Chuck. 

Manège  m.  Lie  Reitschule , Reitbahn , das 
Reithaus.  Riding-school , riding-liouse, 
manage.  — M-  m.  d’un  baritel  à chevaux, 
M-  m.  de  bouriquet,  M-  à molettes,  M-  de 
vargue  (Mach.)  Lie  Rennbahn  eines  Pferde- 
Gopels.  Course  of  a horse-gin  or  horse- 
whim,  gin-race. 

Manette/.  Voy.  Manche. 

Manganate  m.  de  cuivre  (Minér.)  Las  Kup- 
fermanganerz.  Coupreous  manganèse. 

Manganèse,  Manganaise  m.  (Minér.)  Ler 
Braunstein , das  Manganerz.  Manganèse. 

— M-  m.  barytique  hydraté.  Voy.  P si- 
lo mêla  ne.  — M-  m.  carbonaté.  Voy 
sous  Carbonate.  — M-  m.  oxydé».  Ler 
Braunstein , die  Glasmacherseife.  Man- 
ganese-ore,  black  wad.  — M-  m.  oxydé 
hydraté.  Las  Wad,  der  Manganschaum. 
Wad.  — M- m.  oxydé  silicifère.  Voy  Rho- 
donite.  — M-  m.  phosphaté  ferrifère. 
Voy.  Triplite.’ — M- m.  sulfuré.  Lie 
Manganblende , der  Manganglanz.  Ala- 
bandine. 

Manganite,  Acerdèse  /.,  Manganèse  m. 
oxydé  argentin.  Ler  Manganit,das  Braun- 
manganerz,  Manganoxydhydrat.  Manga- 
nite, hydrous  oxide  of  manganèse. 

Mangeoire  /.  Lie  Krippe  f.  Manger. 

Manger  e.  a.  (Techn.)  Fressen,  aufzehren, 
abnutsen.  To  fray. 

Maniage  m.  (Porcel.)  Las  Kneten  der  Masse. 
Kneading  of  the  past. 

Manier  v.  a.  (Tech.)  Uandhaben.  To  handle. 

Manichot.  Voy.  Manioc. 

Manilla /.  Ler  Manilahanf.  Abacca. 

Manioc,  Manihot  m.  Lie  Maniokwurzel. 
Manioca. 

Manivelle /.  (Mach.)  DieKurbel , derKrumm- 
zapfen , Drehlinq.  Crank.  — M-/.,  Manche 
rn.  du  barreau  (Impr.)  Lie  Bengelscheide, 
der  Griff , Handgriff.  Wooden  handle  of 
the  bar,  rounze.  — M-  /.  de  cloche.  Ler 
Glockenschwengel.  Bell-crank,  bell-swipe. 

— M-  /.  composée.  Ler  doppelte  Krumm- 
zapfen , die  gekrôpfte  Welle.  The  double 
crank.  — M-/.  ati  cordier  marin  (Cord.) 
Ler  Lreher  ( beim  Reepschldger).  Laying- 
hook.  — M- /.  d’un  cric  (Mach.)  Lie  Kur- 


bel.  Winch-handle.  — M-  /.  d’un  étau 
(Serr.  etc.)  Ler  Schlüssel.  Spanner.  — M- 
/.  [de  la  presse)  (Impr.)  Lie  Kurbel.  Spit. 

— M-/.  de  la  tige  à sondage  (Expi.)  Las 
Krückelstück , der  Bohrkrückel.  Brace- 
head.  — M-  /.  d’un  trépan  (Min.)  Las 
Kopfstück  (eines  Erdbohrers).  Cross-hand- 
le  (of  an  earth-borer).  — M-  f.  d’un  treuil 
(Mach.)  Las  Haspelhorn.  Hook-handle, 
spindle. 

Manne/.  Ler  Waschkorb , Packkorb.  Pack- 
ing  basket.  — M-  /.  Lie  Manna.  Manna. 

— M-  /.  de  Pologne,  Semence  de  M-.  Lie 
Mannagrütze,  Schtcadengrütze . Manna- 
groats. 

Mannequin  m.  (Sculpt.  Peint.)  Ler  Glieder- 
mann , die  Gliederpuppe , das  Màntieken. 
Manikin. 

Mannequinage  m.,  frise  animée , historiée 
(Sculpt.)  Ler  Figurenfries.  Frieze  with 
human  figures,  storied  frieze. 

Mannite  /.  Ler  Mannazucker , das  Mannit. 
Sugar  of  manna. 

Manoeuvre  /.  d’évolution  (Mar.)  Las  Ma - 
noyer.  Working  of  a ship.  — M-s  /.  pl.  de 
gréement,  Garniture  /.  Lie  Takelage , Seil 
und  Treil,  das  Tauwerk.  Rigging  or  cor- 
dage. 

Manoeuvrer  v.  n.  (Mach.)  Arbeiten,  gehen , 
im  Gange  sein.  To  work. 

Manoir  m.  (Bât.)  Las  Wohnhaus.  Manor- 
house,  mansion. 

Manomètre  m.  (Mach.)  Las  Manometer,  der 
Lruckmesser , Lampfdruckmesser.  Steam- 
gauge. 

Manoque /.,  de  feuilles  de  tabac.  Lie  Locke , 
Puppe.  Bundle  of  tobacco-leaves. 

Manquer  p.  n.  (Corn.)  Voy.  Faillir. 
Mansarde  /. , Comble  m.  à la  Mangard. 
Las  gebrochene  Lach , das  Mansarden- 
Lach.  Curb-roof,  kirb-roof,  mansard. 
Manteau  m.  1)  de  cheminée,  Hotte/.  (Arch.) 
Ler  Katninhals,  Rauch/ang , Rauchman- 
tel , Kaminschurz , die  Kutte.  Chimney- 
hood,  funnel , mantle.  — Faux  m-.  Ler 
auf  Kragsteinen  ruhende  Kaminmantel. 
Corbellea  chimney- mantle  or  chimney- 
hood.  — M-  tn.  de  cheminée  dans  une  cui- 
sine, M-  de  cuisine  (Bât.)  Ler  Sckurz , 
Rauchfang  eines  Küchenheerds.  Kitchen- 
mantle.  — 2)  M-  m.  du  haut  - fourneau 
(Métal.)  Las  Rauchgetnàuer,Rauhgemâuery 
der  Mantel.  Mantle , shell , outer-casing 
of  a blast-furnace.  — 3)  M-  m.  de  moule. 
Voy.  C h a p e 4.  — M-  m.  du  pressoir  à 
vin.  Ler  Keltermantel.  Mantle  of  tho 
,wine-pre8S. 

Mantille/.  Lie  Mantille.  Robe. 
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Manuelle,  Manivelle /.  Voy.  Gaton. 
Manufacture  /.  Die  Fabriication.  Manufac- 
tory.  — M-  /.  des  papiers  peints.  Die  Fa- 
brication des  Buntpapiers . Faper-staining. 

— M-  /.  du  tabac.  Die  Tabaksbereitung. 
Tobacco-raanufacture. 

Manuscrit  m.  (Impr.  ) Das  Manuscript. 
Manuscript,  copy. 

Maque,  Marque/.  (Fil.)  Voy.  Broie. 
Maquereau  m.  Die  Makréle.  Mackerel. 
Marcassin  m. -(Chass.)  Der  Frischling. 
Young  wild  boar. 

Maquette /.  (Métall.)  Voy.  Lopin.  — M- 
/.  (Arm.)  Voy.  Lameàcanon.  — M -/. 
pour  lames  de  sabre  (Mau.  d’a.)  Der  Zain , 
die  SchienederSàbelklingen.  Sword-mould. 
Marais  m.  salant  (Sal.)  Der  Salzgarten, 
Secsalzteich.  Salt-marsh,  sea-salt-work. 
Marais  m.  tourbenx.  Voy.  Tourbière. 
Marbre  m.  1)  [calcaire  saccharoïde](Minér.) 
Der  Marmor , kôrnige  Kalkstein.  Marble, 
granular  lime-stone.  — 2)  M-  /.  (Impr.) 
Voy.  B r o y o n.  — M-  m.  d’une  presse.  Das 
Fundament , der  Schliessstein , Setzste.in. 
Press-stone,  imposing-stone,  marble. 
Marbrer  «.  a.  (Bât.  peint.)  Marmoriren, 
adern , marmeln.  To  marble. 

Marbreur  m.  Der  Marmorirer.  Marbler. 
Marbrier  m.  Der Marmorschneider , Marmor- 
schleifer.  Marble-cutter. 

Marbrière  /.  Der  Marmorbruch.  Marble- 
quarry. 

Marbrure  /.  Die  Marmorirung.  Marbling. 
Marc  m.  du  malt  (Brass.)  Die  Malztràber 
l.  Returnspl.,  malt-residuum  s.  — M-  m. 
e raisin.  Die  Weintrester , Tràber  pl. 
Grape-cake. 

Marchand , Fer  marchand  m.  (Forg.)  Das 
Handelseism.  Merchant-iron.  Voy.  Fer. 

— M-  m.  (Com.)  Der  Kleinhândler , Krâ- 
mer.  Retailes,  shop  kceper.  — M-  m.  en 
gros.  Der  Grosshândler , Orossist.  Who- 
lesale merchaut,  Wholesale  dealer. 

Marchander  v.  a.  (le  prix)  (Com.)  ( Den 
Preis)  bedingen.  To  bargain  (the  price). 
Marchandise/.  (Com.)  Die  Waare,  der  Ar- 
tikel.  Article.  — M-s  /.  pl.  Die  Waaren , 
Güter.  Merchandize  s.,  goods  pl.  ware  s. 

— M-/.  pi.au  cubage.  DieMaassgüter.  Mea- 
surement-goods.  — M-  /.  pl.  à dépêcher 
(Chem.  d.  r.)  Das  Eilgut.  Dispatch-good. 

— M-  en  balles.  Die  Stückgüter.  The  piece- 
goods.  — Sauver  les  m-  (Nav.)  Die  Güter 
bergen.  To  save  the  goods.  — M-/.  pl.  d’en- 
combrement (Com.)  Die  speiriaen  Güter. 
Bulky  goods.  — M-  /.  pl.  à fret.  Die  Fracht- 
güter , die  Frachten.  Goods  on  freight, 
freights.  — M-  /.  pl.  légères.  Die  leichten 


Güter.  Light  goods.  — M-  /.  pl.  lourdes. 
Die  schweren  Güter.  Heavy  goods.  — M- 
f.pl.  en  magasin.  Das  Waarenlager.  Stock 
of  goods.  — M-  /.  pl.  permises  à l’entrée. 
Zur  Einfuhr  erlaubte  Waaren.  Goods  ad- 
mitted  for  importation.  — M- /.  pl.  sèches. 
Trockene  Waaren.  Dry  goods.  — M-  /.  pl. 
tarifées.  Tarifirte  Waaren.  Goods  enu- 
merated. 

Marche  /.,  du  métier  à tisser,  d’un  tour  au 
pied  etc.  Der  Tritt , Fusstritt , Schâmel, 
Fussschâmel.  Treadle,  treddle.  — M-  d’un 
four.  Voy  sous  Allure.  — M - m.  Der 
Markt.  Market.  — M-  /.  d’un  foyer.  Voy. 
Autel  d’un  foyer.  — M-  /.  du  m-piêd 
(Carross.)  Die  Stufe.  Step.  — M-  /.,  De- 
gré m.  d’un  escalier.  Die  Stufe , Treppen- 
stufe , Staffel , Trittstufe.  Step,  stair.  — 
M-  d’angle.  Die  làngste  Stufe  bei  gewen- 
deltetn  Quartier  in  viereckigem  Raum.  Dia- 
gonal step.  — M-  chamfreinée , moulée. 
Die  überhàngende  Stufe , die  gegliederte , 
verstâbie  Stufe.  Chamfered  step.  — M- 
courbe.  Die  rumle , geschweifte  Stufe. 
Curved  step.  — M-  dansante , gironnée, 
Giron  m.  triangulaire.  Die  Wendelstufe , 
gewendelte  Stufe.  Winder.  — M-  delardée. 
Die  unten  schriig  gearbeitete  Stufe.  Step 
bevelled  on  the  backside.  — M-  demi-ang- 
le. Die  Stufe  neben  der  lângsten  bei  ge- 
wendeltem  Quartier.  Step  next  to  the  dia- 

Îonal  step.  — M -/.  de  départ,  Départ  m. 

•»>  Anfangsstufe , Antrittsstufe , Block- 
stufe , Klotzstufe.  Curtail-step.  — M-  /. 
droite  parallèle.  Die  grade  Stufe.  Flyer. 
— M-  gironnée.  Die  Stufe  einer  liohlen 
Wendeltreppe.  Winder  of  an  open  uewel- 
led  winding-staircase.  — • M-  inclinée,  ram- 
pante, Giron  rampant.  Die  abgetcasserte 
Stufe.  Weathered  step.  — M-palier,  M-  /. 
de  palier.  Die  Podeststnf  e.Austrittsstufe. 
Landing-step.  — M-  /.  palière.  Die  An- 
fangsstitfe , Antrittsstufe  eines  Treppen- 
arms.  First  step  of  a stair-fliglit. 

Marché  m.  aux  grains.  Der  Getreidemarkt. 
Corn-market.  — M-  m.  (operation)  (Com.) 
Das  Geschüft , der  Handel.  Bargain.  — M- 
«i.  à découvert.  Voy.  Affaires. 

Marche-pied  m.  Der  Fusstritt.  Foot-board, 
tread.  — M-  m.  (Nav.  d.  riv.)  Voy.  Che- 
m in  de  halage. 

Marcher  l’argile  (Pot.)  Treten.  To  tcmper. 

Marchette  /.  (Impr.)  Der  Tritt , Antritt. 
Foot-step. 

Marcboir,  Tambour  m.  (Mach.)  Das  Tret- 
rad.  Tread-wheel. 

Mardelle.  Voy.  Margelle. 
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Mare  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Pfütze,  Lâche , I 
derP/uhl.  A pool,  a moor. 

Marécageux,  adj.  (dit  du  terrain.)  Bruchig , 
moorig,  snmp  fi  g.  Marshy,  swampy,  boggy, 
sloughy,  fenny,  moory. 

Maréchal-ferrant  m.  Der  Rufschmied,  Be- 
schlagschmied.  Farrier,  shoeing- smith, 
troop-farrier. 

Maréchale  /. , Houille  • maréchale.  Die 

Schtniedekohle.  Blacksmith’s  coal. 
Maréchaudage  tn.  (en  Belgique),  Forge  /. 
d’une  mine.  Die  Grubenschmiede , Zechen-  I 
schmiede.  Smithy,  smithery  of  a mine 
Maréchaussée/.  Die  Baumaterialien.  Buil- 
ding-materials. 

Maree  /.  1)  (Com.)  Seefische  nt.pl.  Sea-fis- 
hes.  — 2)  M -/.  Flux  et  reflux  de  la  mer.  Die 
Gezeit,  Ebbe  und  Fluth.  Tide.  — Basse  m-. 
Die  Ebbe.  Low-water.  — Haute  m-  /., 
Flux  m.  Die  Fluth,  das  peilhohe  1 Yasser, 
die  Fluth z eit.  High-water , flood,  flood- 
tide. 

Marékanite  /.  (Minér.)  Der  Marekanit,  edle 
Obsidian.  Marekanite. 

Maréographe,  Maréomètre  m.  (Nav.)  Der 
Fluthmesser.  Tide-gauge. 

Marfil  m.  1)  Voy.  J v o i r e.  — 2)  M-  végétal. 

Voy.  N o i x de  p al  m e. 

Marge/,  (d’un  livre  etc.)  Der  Rand . Mar- 
gin.  — M-  m.  Die  Grenze,  der  Spielraum 
(beim  Limitum),  der  Nutzen.  Margin. 
Margelle,  Mardelle  /.  d'un  puits  (Arch.) 
Die  Brunneneinfassung , Brunnenbrüst- 
tmg.  der  Brunnenmund , Randstein.  Curb- 
stone,  kerb-stone,  brim  of  a well.  — M- /. 
d’un  puits  d’extraction.  Die  Hüngebank 
( am  Schachte).  Bank  (of  a drawing-shaft). 
Marger,  Poser  (la  forme]  (Impr.)  Die  Form 
zurichten.  To  raake  ready  the  form. 
Marginale  adj.  (Impr.)  Am  Rande  befind- 
lich , Rand-,  Marginal.  Comp.  Notes 
marginales. 

Marguerite/,  à la  main  (Corroy.)  Das  Kris- 
pelholz.  Crippler. 

Marie-salope  /.  (Arch.  nav.)  Der  Bagger- 
Brahtn,  das  Schlammboot  Modderschuit.) 
l>redger-barge,  dredging-barge. 

Marin , Marinier , Homme  de  mer,  Matelot 
m.  Der  Seefahrer , {Gast.)  Matrose , See- 
mann.  Sea-faring  man,  sea-man,  sailer. 
Marine  /.  à vapeur  (Nav.)  Das  Seedampf- 
schiff.  Sea-going  steamer. 

Marjolaine  /.  (Bot.)  Der  Majora n.  Mar- 
jorara. 

Marlin  m.  (Charp.)  Die  Holzaxt.  Axe  for 
cutting  wood.  — M-  m.,  Cognée /.  du  bû- 
cheron. Die  Baumaxt,  Holzhaueraxt.  Fell- 
ing-axe. 


. v/**  " V 


Marly  m.  Der  Marin.  Cat-gut. 

Marmelade  /.  Die  Marmelade,  der  Schach- 
telsa/t.  Marmelade. 

Marmite  /.,  Vase  /.  de  Papin  (Phys.)  Der 
Papinianische  Topf,  Kalcinirtopf.  Diges- 
ter  of  Papin’s  System,  calcination-pot. 
Marne  /.  (Minér.)  Der  Mergel.  Mari. 
Maron,  herbe/,  de  (Bot.)  Das  Amberkraut. 
Wild  basil. 

Maroquin  m.  (Tan.)  Der  Saffian , Maroquin , 
das  Maroccoleder.  Morocco-leather. 
Marque  /.  Die  Marke , das  Zeichen.  The 
mark,  sign.  — M-/.  (Pap.)  Das  Wasser- 
zeichen,  die  Wassermarke.  Water-mark. 

— M-  /.,  Phare,  Fanal  m.  (Nav.)  Der 
Leuchtthurm , die  Feuencarte.  Beacon, 
light-house,  pharos.  — M-  /.  des  correc- 
teurs ou  de  la  correction  (Impr.)  Das  Cor- 
recturzeichen.  Mark  of  correction.  — M- 
/.  à couper.  Die  Abschneidelinie,  Abschnitt- 
linie,  Schnittlinie.  Cutting-line.  — M-  /. 
d’eau,  Marqueur  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Pe- 
gel,  das  Peil,  der  Aichp/ahl.  Water-gage, 
water-gauge,  marker.  — M-  /.  de  papier, 
Corne  /.  de  papier  [nombre  de  250  feuil- 
les]. Das  Zeichen  Papier.  Token.  — M- 
le  bois  (C’harp.  Men.)  Anreissen,  vorreis- 
sen.  To  trace,  to  score  the  wood.  — M-  le 
bois  an  cordeau.  Voy.  Aligner  le  bois. 

— M-  double  (Impr.)  Dupliren.  To  mack- 
le.  — M-  le  premier  folio.  Die  Prima  aus- 
zeichnen.  To  mark  ont  the  prima.  — M- 
au  tissu  (Impr.  d.  t.)  Markiren.  To  mark, 
to  sign. 

Marqueter  v.  a.  (Men.)  Einlegen.  To  inlay. 
Marquetterie , Marqueture  /.  Die  Holzmo- 
saik.  Marquetry,  inlaid-work  of  wood. 
Marquise  /.  (Bât.)  Der  âussere  Fenstervor- 
hang , das  (ïussere  Rouleau , die  Sonnen- 
blende.  Ganvas-blind. 

Marron  m.  (Bot.)  Die  Marone.  Sweet  ches- 
nut.  — M-  tn.  d’inde.  Die  Rosskastanie. 
Horse-chesnut. 

Marrube  blanc,  herbe  /.  de  (Bot.)  Der  An- 
dorn.  White  nore-hound. 

Marronier  m.  d’Inde,  Aesculus  hippocas - 
tanum  (Bot.)  Der  Rosskastanienbaum  oder 
toilde  Kastanienbaum.  Horse  - chesnut- 
tree. 

Marteau  m.  (Techn.)  Der  Hammer.  Ham- 
mer.  — M-  m.  à achever  (Batt.  d’or.)  Der 
Aushammer , Schlusshammer.  Finishing- 
hammer.  — M-  m.  à bascule,  M-  m.  à 
queue,  Martinet  tn.  Der  Schwanzhammcr. 
Tilt-hammer,  tail-hammer.  — M-  m.  à 
bouge  au  martelage  (Ferbl.  Chaudr.)  Der 
Tellerhammer,  Ftesshammer , Krughammer. 
Chasing- hammer,  swelling- hammer.  — 
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H-  m.  à briser,  Pic  m.,  Gros  m-  des  ma- 
çons. Der  Schdlhammer , Bosshammer , 
Posseckel , Possàgel.  Large  hammer  of 
masons.  — M-pilon  m.  à cannes.  Dtr  Dau- 
tnenhammer.  Tappet-hammer.  — M-  m.  à 
chasser  (Batt.  d’or.)  Der  Treibhnmmer. 
Spreading  - haramer.  — M-  m.  cinglenr 
(Métall.)  Der  Zânghatmner.  Shingling- 
hamraer.  — M-  m.  à commencer  (Ëatt. 
d’or.)  Der  Anfànger.  Commencing-kam- 
mer.  — M-  m.  dentelé,  bretelé.  Voy . Laie. 

— M-  m.  à deux  pointes  (Min.  Rout.  Bât.) 
Die  Ziveispitze , Zweihegge , Zweihacke. 
Double-pomted  pick.  — M-  m.  à devant, 
M-  m.  à frapper  devant,  H-  m.  à deux 
mains  (Forg.)  Der  Vorschlaghammer,  Zn- 
schleghammer.  Sledge-haunner,  two-han- 
ded  hammer.  — M-  m.  à dresser  au  mar- 
telage (Ferbl.  Chaudr.)  Der  Spannham- 
mer , Gleichzielihammer.  Stretcning-hara- 
mer.  — M-  m.  à emboutir  au  martelage. 
Der  Treibhammer , 'fief hammer,  Knopf- 
hammer.  Chasing-hammer.  — M-  d’établi 
m.,  Masse  /.  (Serr.  etc.)  Der  Bankhammer. 
Bench-hammer.  — Petit  m-  d'établi.  De- 
mi-masse, Massette /.  (Serr.)  Der  Hand- 
hammer.  Little  bench-hammer.  — M-  m. 
à forger  (Batt.)  Der  Ausschmiedhammer. 
Forging-hammer.  — M-  m.  de  forge  (Mé- 
tall.) Der  Eisenhammer.  Forge-hammer. 

— M-  m.  frontal.  Der  Stirnhammer.  Front- 
hammer.  — M-  m.  granulé  (Taillep.)  Der 
Stockhammer.  Granulated  hammer.  — M- 
*m.  de  grosse  forge,  Gros  m-  de  forge, 
Martinet  m.  Der  Schmiedehammer,  Streck- 
hammer.  Forge-hammer.  — M-  m.  à le- 
vier. Der  Hcbelhammer.  Lever-hammer. 

— M-  m.  à main  (Forg.)  Der  Fausthammer. 
The  hand- hammer.  — M-  m.  de  mine 
(Expi.)  Der  schtcere  Treibfàustel , Schlügel. 
Maul,  sledge-hamroer,  haramer.  — M-  m. 
à panne  fendue  (Charp.)  Der  Klauetiham- 
mer , Splitthammer.  Claw-hammer.  — M- 
m.  de  parage  (Métall.)  Der  Pritschham- 
mer , Abrichthammer.  Paring-hammer.  — 
M-pilon  m.,  M-  m.  vertical,  M-  m.  à mou- 
ton (Techn.)  Der  Stevipelhammer , Verti- 
calhammer , Fallhammer , die  Stampfe. 
Starap-hammer , block-hammer , stamper, 
ram.  — M-  m.  à planer  (Ferbl.  Chaud.) 
Der  Abschlichthammer , Plumrhammer. 
Planisbing-hammer.  — M-  m.  plat,  M-  m. 
à dégrossir  (Batt.)  Der  Streckhammer, 
Schlaghammer.  Fiat  hammer , enlarging- 
hammer.  — M-  m.  à pointe.  Der  Spitz- 
hammer.  The  pointed  hammer.  — M-  m. 
à pointes,  Pic  m.  à deux  branches  (Min.) 
Die  Doppelkeilhat*e.  Mandrill  or  maun- 


drill,  flang.  — M-  ni.  de  porte, boule /. , heur- 
toir m.  (Bât.)  Der  Thürklopfer , Klopfer. 
Knocker,  clieket.  — M-  m.  à queue  ou  à 
bascule,  Maca,  Macas  ou  Maka  (Forg.)  Der 
| Schtoatnhammer , Reckhammer.  Tilt-ham- 
raer,  till-haramer,  tail-haramer.  — M-  »». 
à réparer  la  panne  d’un  marteau  de  forge 
(Forg.)  Der  Bahnenschlàgel , Pfühntn- 
schlûgel.  Face-hammer.  — M-  m.  à soulè- 
. vement,  Gros-m-  m.,  M-  m.  à l’allemande 
(Techn.)  Der  Brusihammer , Aufwerfhatn- 
mer,  Atifioerfer.  Lift-haramer.  — M*  m.  à 
soyer,  M*  m.  à suage  (Ferbl.  Chaudr.)  Der 
Siekenhammer.  Seam-haromer,  creasing- 
hamraer.  — M-  m.  à tranche  (Forg.)  Der 
Schrothammer , Stielschrot.  Chop-hammer. 

Martelage  m.  Dus  Treiben , Hdmmern , 
Schlagen.  Hammering,  raising. 

Marteler,  Faire  au  marteau.  Hdmmern , 
schmieden , treibenf  schlagen.  To  hammer, 
to  forge,  to  raise. 

Marteleur,  Martineur  m.  (Forg.)  Der  Ham- 
meraehmied.  Hammer-sraith,  forge-man. 

Marteline  /.  à pointe,  Picot  m.  (Taill.-p. 
Carr.)  Der  Spitzhammer.  Pick,  pick- 
kammer. 

Martiner  v.  (Forg.)  Hdmmern,  schmieden 
( tinter  leichtem  Hammer ).  To  hammer,  to 
forge  (with  a small  hammer). 

Martinet  m.  Voy.  Marteau  de  grosse 
forge.  — M-  m.  à queue  ou  à bascule 
(Forg.)  Derkleine  Schivanz-Hammer.  Small 
tilt-hammer,  tail-liammer. 

Martineur  m.  (Forg.)  Der  Reckschmied. 
Hammer-smith , working  with  a sinith- 
forge-hammer. 

Mascaret  m.  (Mar.)  Die  Springfiut , Spring- 
zeit.  Spring-tide. 

Mascagnin  m.  (Minér.)  Das  schtcefelsaure 
Ammoniak.  Mascagnine. 

Masque  m.  Die  Maske,  die  Larve.  Mask. 

Masse/.  1)  (Méc.)  Die  Masse.  Mass.  — 2) 
M-  /.,  tonneau  à cristallisation  de  l’alun. 
Das  MVachsfass.  Rocking-cask.  — M-  /., 
M-  f . de  faillite , M-  du  failli  (Com.)  Die 
Fallitmasse , die  Masse.  Bankrupt's  estate, 
estate.  — 3)  M-  /.  du  haut-fourneau.  Der 
Rumpf  des  Hohofens.  The  blast-furnace 
without  appen  dices.  — 4)  M-  /.  Fer  m. 
de  masse  (Métall.)  DasAbfalleisen.  Scrap- 
iron.  — M-  /.  ressuée.  Der  Darrling.  Cop- 
per  reduced  by  liquation.  — 5)  M-  f.  de 
fer,  Petite  m-.  Massette  /.,  Mallet,  Mar- 
teau m.  (Expi.)  Der  Hammer , Schlügel, 
Handfâustel,  Bohrfàustel,  Fdustel.  Ham- 
mer, small-hammer,  raallet.  — Grosse  ni- 
de  fer.  Der  schtcere  Treibfdustel,  Schlà- 
gel.  Maul,  sledgc-hammer , hammer.  — 
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Petite  m-  /.  de  fer,  M-  à main.  Das  Bohr- 
fâustel , Handfàustel,  Schlàgel.  Miner’s 
haminer.  — M-  /.  carrée.  Ber  Fâustel , 
Bohrschlàgel.  Sledge.  — VL-  f.  k tranche. 
Ber  Schrotfüustel , Scharf schlàgel..  Hack- 
iron.  — 6)  M- /.  à enrayer  (Carross.)  Ber 
Speichenhamtner , Bosseckel  (Possâkel)  des 
Wagners . Spoke-hamraer. 

Massé,  Masset  m.  (Massiau)  (Métall.)  Ber 
PetU,  die  Luppe,  Massel.  Bail,  bloom,  loop. 

Masselotte.  1)  Voy.  Loupe.  — 2)  M- /. 
(Fond.)  Voy.  Jet. 

Massepain  m.  Ber  Marzipan.  Marchpane. 

Massette,  Demi-masse  /.  1)  (Serr.)  Voy. 
Marteau  d’établi.  — 2)  M-  /.  (Expl.) 
Voy.  M a s s e 5. 

Massicot  m.  (Métall.  Peint.)  Bas  Neugelb , 
Bleigelb , Kônigsgelb.  Massicot,  yellow- 
lead.| 

Massif  mj.  1)  (Bât.)  Bie  Steinmasse , der 
Schaft , Pfeiler , die  Mauermasse.  Stone- 
mass,  pier,  skaft,  wall-mass.  — 2)  M-, 
Pilier  wi.  (Exploit.)  Ber  Pfeiler . Pillar, 
post.  — Travail  m.  an  m-  (Min.)  Bie  Vor- 
richtung zum  Abbau  durch  Strecken.  Winn- 
ing,  fore-winning , heading.  — 3)  M-  m. 
de  chaussée  (Roat.)  Ber  Batnmkôrper , die 
Hauptmasse , Versteinung.  Solid,  body  of 
a dam,  bottoraing.  — M-  m.  de  glaise  (Bât.) 
Ber  Lettendamm , Thonschlag.  Dam  of 
clay.  — 4)  M-  m.  d’un  haut-fourneau.  Bas 
Rauhgemâuer . Shell,  outer-casing.  — 5) 
M-  m.  d’un  puits  (Expi.)  Ber  Schachtpfei- 
ler,  die  Bergfeste  (eines  Schachts).  Shaft- 
pillar.  — M-  adj.  (Arch.  Bût.)  Stark , mas- 
sig , massiv.  Massy,  massive,  solid,  heavy. 

Massiver  le  mortier  (Maç.)  Ben  Mortel 
sclUagen,  rühren.  To  beat,  to  mix  the 
raortar  by  beating. 

Masson  m.  (Cord.)  Bas  Uoofd , die  Lehre. 
Layiug-top. 

Massoque  m.,  Maquette  /.,  Lopin  m.  (Mé- 
tall.) Ber  Schirbel , Kolben.  Bloom. 

Mastic  mj.  (Bot.)  1)  Ber  Mastix.  Gum-mas- 
tic.  — 2)  M-  ni.  Ber  Kitt.  Putty,  cernent, 

• mastic.  — M-  m.  bitumineux.  Ber  bitu- 
minôse  Kitt.  Bituminous  cernent , black- 
cement.  — M-  m.  à chaud.  Ber  Feuerkitt , 
Brandkitt.  Kit,  kit-composition.  — M-  m. 
h enter.  Ber  Wachskitt , Bawntcachs , Kltb- 
tcachs.  Wax-cement.  — M-  m.  à vitres, 
M-,  Lut  mi.  de  vitrier  (Bât.)  Ber  Glaser- 
kitt,  Fcnsterkitt.  Glazier’s  putty. 

Mastiquer  t>.  a.  (Bût.)  Kitten.  To  putty. 

Masure  /.  (Bât.)  Alies  Gemâuer,  verfallenes 
Mauertcerk.  Docayed  walling,  rubbish  of 
a walling. 


Mât  m.  (Arch.  nav.)  Ber  Mast.  Mast.  — M- 
m.  de  fortune.  Ber  Nothmast.  Jury-mast. 

— M-  m.  de  rechange.  Ber  Reservemast , 

( Borgmast ).  Spar-mast.  — M-  (d’une  ten- 
te). Voy.  Montant  (de  tente). 

Mat  m.  (Dor.)  1)  Bie  Mattfarbe.  Deaden- 
ing-matter.  — 2)  M-  nt.  Voy.  Grosse 
massedefersous  Masse.  — M-,  mate 
adj.  Matt , glanzlos.  Dead. 

Matelas  m.  Bie  Matratze.  Mattress.  — M- 
m.  à air.  Bie  Luftmatratze.  Air-mat- 
tress,  air-bed. 

Matelassé  m.  (Tiss.)  Bas  Boppelgetoebe. 
Double  cloth. 

Matelot  m.  (Mar.)  Ber  Matrose.  Sailor. 

Mater  (incorr.  Matter),  Donner  le  mat, 
Mettre  au  mat  (Dor.)  Mattiren,  fàrben. 
To  deaden. 

Mater  un  vaisseau  (Mar.)  Ein  Schiff  be- 
masten.  To  mast  a ship. 

Matérial  m.  d’exploitation,  M-  m.  roulant 

(Chem.  d.  f.)  Bas  Betriebsmaterial , die 
Betriebsmittel.  Rolling-stock. 

Matériaux  m.  pl.  (Bût.)  Bie  Materialien. 
Materials  anc.  mattereme. 

Mathématiques  /.  pl.  Bie  Mathematik.  Ma- 
thematics. 

Matière  /.(Phys.)  Bie  Materie , der  Stoff. 
Matter.  — M-  /.  colorante  /.  (Bût.  Peint. 
Teint.)  Der  Farbstoff , das  Pigment.  Co- 
louring-matter.  — M-  /.  cornée  (Chim.) 
Die  Homsubstanz.  Horn-matter.  — M-  /. 
première,  primitive,  brute  (Techn.)  Ber 
Rohstoff,  das  Rohmaterial.  Raw  matérial. 

— M-s  /.  pl.  stériles  /.  (Min.)  Bas  taube 
Gestein , die  Gangart , die  Berge  pl.  Attle, 
deads  pl.  stent,  gobbin,  stuff.  — M-  /. 
tinctoriale  (Teint.)  Bas  Fürbematerial. 
Dying  stuff. 

Matras  m.  (Chim.)  Der  Glaskolben.  Ma- 
trass.  — M-  m.  à essai.  Die  Probirtute. 
Pearshaped  assay-crucible.  — M-  m.  à 
vernis  (Impr.)  Bie  Farbeblase.  Boiling- 
pot. 

Matrice /.  (Grav.  Monn.)  Die  Matrize , Stan- 
ze,  das  Untergesenk.  Matrice,  die , bedj 
bed-die,  bottom-die.  — M-/.,  Coin,  Carre 
m.  (Monn.)  Der  Pràgstock , das  Pràgeisen. 
Matrix,  coiner’s  block,  coiner’s  die.  — M- 
/.  de  lettre  (Fond.  d.  car.)  Die  Schrift - 
mutter.  Matrice,  matrix.  — M-  / en  plâtre 
(Impr.)  Die  Gipsmatrize.  Plaster-mould. 

Mattage  m.  (Impr.  d.  t.  Dor.)  Das  Mattiren. 
Deadening.- 

Matte  f.  (Métall.)  Ber  St  ein,  das  Lech,  Le  g. 
Métal.  — M-  /.  de  cuivre.  Ber  Kupfer- 
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stein,das  Ku ferle  ch.  Copper-rust,  cop- 
per-metal.  — M-  /.  concentrée.  Der  Spur- 
stein,  Conce-ntrationsstein.  Concentrated 
matt.  — M- /.  enrichie  (Métall.)  Dtxs  an- 
gereicherte  Lecti.  Enriched  raatt.  — M-  /. 
mince  (Métall.)  Der  Dünnstein.  Thin 
matt.  — M-  /.  de  plomb  (Métall.)  Der 
Bleistein.  Matt  of  lead. 

Matteau  m.  (Soier.)  Der  Bund  Ruppen , 
die  Hand  voll  Ruppen.  Several  skeins 
tied  togetber. 

Maurelle  /.  (Bot.)  Der  Lackmus.  Turnsol. 
Mauresque.  Voy.  moresque. 

Mauve  /.  de  jardin  (Bot.)  Die  Malve. 
Mallow. 

Mazéage,  Mazage  m.  (Métall.)  Das  Hart- 
j terren  ( Blattelheben  am  Zerrenheerd). 
Styrian  refining-process.  — M-  m.  de  80- 
nabe.  Vie  Kartitscharbeit.  The  kartitch- 
refining-process. 

Mazée  /.  1)  Fin  métal  m.,  Fer  affiné  m. 

(Métall.)  Vas  Feineisen,  Feinmetall  durch 
Hartzerrenarbeit.  Iron,  métal,  retined  in 
the  hearth.  — 2)  M-,  Fonte  /.  mazée 
(Métall.)  Durch  Einschmclzen  im  Heerde 
gefeintes  oder  raffinirtes  Roheisen,  die 
gefeinten  Blatteln.  Reflned  métal,  refined 
P'g* 

■azer  v.  a.  la  fonte  (Métall.)  Zerren, 
( fâlschlich  Zerrennen ,)  feinen , raffiniren. 
To  reflne. 

Jlazeur  m.  [celui  qui  fait  le  mazéage] 
(Métall.)  Der  Zerra -,  ( Zerrenner ,)  Arbei- 
ter  beim  Zerren.  The  refiner. 

Méandre  m.  (Arch.  Orn.)  Der  Mâander, 
der  luufende  Hund.  Vitruvian  scroll. 
Mécanicien  m.  Der  Mechaniker , Maschi- 
nenbauer.  Mecanician,  mechanist,  eng- 
ine-builder,  machine-maker. 

Mécanique  /.  Die  Mechanik.  Mechanics. 
— M - /-  à dévider.  Voy.  Bobineuse. 
— M-  cidj.  Mechunisch.  Mechanic  or,  me- 
clianical. 

Mèche  /.  1)  Der  Kerzcndocht , Lmnpendocht. 
Wick.  — M-/.  amorces  (Artif-I  Die  Lunte. 
Lvnt.  — M-  /.  incombustible.  Der  un- 
verbrennliche  Docht.  Incombustible  wick. 
— M-  /.  à siphon.  Der  Ileberdocht.  Sy- 
phon-wick.  — 2)  M-  /.  de  cordage  (Cord.) 
JJ  as  Herz  eines  rierschâftigen  Taues. 
Hear t of  a roop  of  four  strands.  — 3)  M- 
f.  (Fil.)  Das  Vorgespinnst , Vorgarn. 
Slub,  slnbbing,  rovitig.  — M-  douce  (de 
coton)  Das  Vorgnrn , feine  Vorgespinnst. 
Fine  roving.  — M*  /.  en  gros.  Das  grobe 
Vorgespinnst.  Coarse  roving.  — M- /.  de 
la  laine.  Der  Stapel.  Staple.  — 4)  M-  /. 
à canon,  M-  de  guerre , Corde  /.  à feu  \ 


(Artill.)  Die^  Lunte.  Slow-match,  match. 
— 5)  M-  /.  d’un  mât  (Arch.  nav.)  Das 
Herz , die  Zunge  eines  zusammengcsetzten 
Masts.  Heart,  Spiudle,  middle-piece  of 
a made  mast.  — M-  f.  de  poutre  (Charp.) 
Das  Unterholz  eines  verzalinten  Balkens. 
Bottom  course,  bottom-piece.  — b)  M-  /. 
de  foret.  Die  Bohrklinge,  das  Bohreisen, 
die  Bohrspitze , der  Beisel.  Bore-bit,  bor- 
ing-bit,  bit  of  a borer.  — M-cuiller  /. 
(Men.  Charp.  etc.)  Der  Hohlbohrer  mit 
einem  Zahne,  der  Lôffelbohrer.  Nose-bit, 
slit- nose- bit,  gouge -bit,  shell-bit.  — M- 
cuiller  /.,  creusée  en  gouge  (Tourn.  Men.) 
Die  halbelliptische  Ldffelbohrerschneide. 
Duck  - nose  - bit.  — M-cuiller /.  à pointe 
(Tourn.)  Der  spitze  Lnfftlbohrcr.  Spoon- 
bit.  — M-  /.  à mouche,  M-  /.  à tétine 
(Techn.)  Die  Centrumbohrschneide.  Cen- 
ter-bit  for  métal.  — M-  /.  soufrée  (Tonn.) 
Die  Schieefelschnitte , der  Weincinschlag , 
Schteefelfaden.  Brimstone  - match.  — M- 
/.  de  tarière.  Das  Bohreisen  des  Stan- 
genbohrers.  Auger-bit.  — M-/.  de  trépan 
(Min.)  Das  Bohrstück , Bohreisen  ( eines 
Erdbohrers).  Bit,  boring-bit  (of  an  earth- 
borer).  — M-  /.  à trois  pointes , M-  /. 
anglaise  (Charp.  Men.)  Der  englische  Cen- 
trutnbohrer.  Center-bit  for  wood. 

Méchoir  m.  (Fil.)  Vog.  Bancàbroches. 
Médaille/.,  Médaillon  m.  (Arch.  Sculpt.) 
Das  Rundbild , Médaillon.  Masc,  great 
medal,  médaillon. 

Médicament  m.  Die  Arzenei.  Medicine. 
Mégissé, e adj  (Még.)  Weiss^ra»-,  alaungar. 
Tawed. 

Mégisser,  Passer  en  mégie  (Még.)  WViss- 
gerben.  To  taw. 

Mégisserie,  Mégie  /.  Die  Weissgerberei, 
Alaungerberei.  Tawing. 

| Mégissier  m.  Der  Weissgerber.  Tawer. 
Mélange  m.  Die  Mischung , Mengung. 
Mixture,  mixing.  — M-,  Alliage  m.  (Monn.) 
Das  Paaament.  Billon  of  silver.  --  M-  m. 
des  minerais  (Métall.)  Die  Gattirung. 
Mixing  of  the  ores.  — M-  m.  dos  minerais 
avec  les  fondants.  Die  Beschickung , Môl- 
lerung.  Mixing  the  ores  and  finies. 

Mélangeoir  m.  de  poudre.  Die  Bulrer- 
mengungstonne.  Mixture-barrel. 
Mélanger,  Assortir  v.  a.  (Métall.)  Gattiren. 
To  mix. 

Mélanite  /.,  Orenat  m.  mélanite  (Minér.) 
Der  Melanit , schwarze  Granat.  Melanite. 

Mélaphyre  m.  (Minér.)  Der  Augit-Porphyr, 
Melaphyr , schwarze  Porphyr.  Augite- 
porphyry.j 
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Mélasse/.  Die  Mêlasse.  Mêlasse,  Molasse. 
Melchiort  m.  Yog.  Pakfondetmaille- 
c k o r t. 

Mélette  /.  (Pêch.)  Ber  Sprottfisch , die 
Sprotte.  Sprat. 

Mélis  m.  Bei-  Melis.  Powder-loaves. 
Mélisse  /.  herbe.  Bie  Melisse.  Herb  of 
balm.  — M-  de  citron.  Syn.  Citron- 
nelle. 

Mélitot  m.  Ber  SteinkUe.  Melilot  tre- 
foil. 

Mélèze  m.  Pinus  larix  (Bot.)  Bie  Làrche , 
der  Ldrchenbaum.  Lareh. 

Mellite  /.,  Mellate  m.  d’alumine  (hydraté) 

(Minér.)  Ber  Honigstein,  diei  honigstein- 
Thomrde , der  Mellit.  Honey-stone,J  mel- 
lite, native  mellate  of  alumina. 

Melon  m.  (Bot.)  Die  Melone.  Melon. 

Membre,  1)  Article  m.  (Arch.  Orn.)  Bas 
Olied.  Mould,  member,  limb.  — M-  creux. 
Bie  Hohlkehle.  Concave  mould,  hollow.  — 
2)  M-  vi.  d'une  chaîne.  Vou.  chaînon. 
Membretto  m.  (Arch.)  Ber  Kâmpferpfeiler , 
Bogenpfeiler.  Arch-pier,  impost. 

Membron  m. , ourlet  de  la  bavette  (Bât.) 
Bie  Humiliante  an  Blechdachungsenden , 
Beckblechen  etc.  Orle,  seam  of  the  eaves- 
lead. 

Membrure  /,  (Charp.  Der  Sügeblock.  Saw- 
block,  saw-log.  — M-  /.,  mesure  pour  le 
bois  à brûler (Comra.)  Die  Holzklufter,  das 
Jilaftermaass , der  Klufterrrahmen.  Cord- 
measure.  -M-/.  d’une  porte  à panneaux 
(Men.)  Bas  Ruhmstück , der  Fries  einer 
gestemmten  Thür.  Frame-piece  of  a fra- 
med  door.  — M-  /.  pl.  (Rel.)  Bie  Press- 
bretter.  Press-boards. 

Mémorial  m.  (Com.)  Bas  Memorial  ( Buch ). 
Memorial. 

Ménager  m.  Ber  Yorrathsraum , die  Speise- 
kammer.  Pantry.  — M*  v.  n.  une  ban* 
quette  (Chem.  d.  f.)  Ein  Bankett  anlegen. 
To  form  a bank. 

Méneau  m . d’une  fenêtre  (Arch.)  Ber 
Mônch,  Mittelpf osten  eines  Fensters.  Mul- 
lion,  munnion , monial,  anc.  : moynel, 
moynielle,  moynicle.  — Entre -m-  Ber 
junge  Mônch , der  jnnge  Pfosten.  Adjoin- 
ing-raullion,  adjoiniug-post.  — Faux-m- 
Ber  aufgehende  Stab.  Dead  mullion  — 
Maître*m*  Ber  alte  Mônch , der 1 al  te  Pfo- 
sten. Arch-mullion,  arch-post. 

Méniane  /.  (Arch.)  Ber  fortlaufende  Bal- 
kon , der  Trompetergang.  Trumpeter’s 
round,  long  balcony. 

Ménianthe  /.  (Bot.)  Bas  Dreiblatt , der 
Bitterklee.  Marsh-trefoil,  buck-bean. 


Menotte  /.  d’une  manivelle  (Mach.)  Die 
Handhabe  einer  Kurbel.  Crank-handle. 

Mensole,  Tablette  /. , Tailloir  m.  d’une 
console  (Arch.)  BasHanpt , die  Beckplatte 
einer  Console.  Head  of  a corbel.  — M-  /. 
de  voûte,  Clef  /.  Ber  Schlussstein.  Key- 
stone. 

Menthe  poivrée,  /.  herbe.  Das  Pfeffer- 
münekraut.  Herb  of  peppermint.  1 

Menton  m.  du  larmier(Arch.)  Bie  Wasser- 
nase.  Drip-nose. 

Mentonnet  m.  1)  (Serr.)  Der  Schliesshaken, 
Schliesskloben.  Catch,  bolt-nab.  — 2)  M- 
m.  (Mach.)  Der  Bâumling , Hebedaumen, 
Tappet.  — M-  m.  de  l'arbre.  Ber  Well- 
daumen , Hebedaumen  dei'  Welle.  Cam, 
knob,  lift,  tappet,  wiper  of  an  arbor.  — 
3)  M-  m.  d’établi  (Men.)  Der  Bankhaken , 
Banknagel.  Bench-hook.  — 4)  Mentonnet, 
Mantonnet  m.  de  semelles  (Arch.  hydr.) 
Ber  Bart  an  den  Enden  der  Rostschicel - 
Un , der  Yorstoss.  Jutty,  iiap  of  a juffer 
or  sill. 

Menufilé,e  adj.,  dit  du  tabac  à mâcher 
(Tab.)  Gesponnen.  Twisted. 

Menuiserie/.,  Ouvragem.de  m*  Die  Tisch- 
lerarbeit , Schreinerarbeit , Tischlerei. 

Joiner’s  trade,  joinery,  joiner’s  work.  — 
M-  /.  des  jardins.  Das  Gitterwerk , der 
Gitterzaun , das  Bindwerk.  Fences  of 
trellis-work  or  lattice-work. 

Menuisier  m.  Ber  Tischler , Schreiner. 
Joiner. 

Méplat  adj.  (Bât.)  Halbflach.  Half-flat.  — 
Fer  m.  m-  Bas  Flacheiscn.  Flat-iron.  — 
Solive  /.  m.  Der  auf’s  Floche  gelegte  Bal- 
ken.  Flat-laid  joist. 

Mer/.  (Mar.)  Bie  See , das  Meer , Weltmeer . 
Sea,  océan.  — M-  /.  d’eau  (Exploit.)  Die 
angesammelten  Wassermassen  im  Gebirge. 
Growth  of  water,  house  of  water  (G'orn- 
wall.) 

Mercerie  /.  fine  et  quincaillerie.  Ktirze 
Waaren  /.  pl.  Quincaillerien  pl.  Haber- 
dasherys,  Hardwares. 

Mercier  m.  (Com.)  Ber  Schnitttoaaren -, 
Langioaarenhândler.  Mercer.  — M-  m. 
petit  (Com.)  Ber  Kurzwaarenhândler. 
Haber-dasher. 

Mercure  m. , Argent  m.  vif.  Vif* argent 
Chim.  Métall.)  Bas  Quecksilber,  derMer- 
kur.  Mercury,  quick-silver.  — M-  m.  ar- 
gentai. Yoy.  Amalgame  natif.  — M- 
m.  corné,  muriaté,  chloruré.  Bas  Queck - 
silberhornerz , Hornquecksûber.  Horn- 
mercury,  horn-quick- silver , muriate  of 
mercury,  native  calomel.  — M-  m.  corro- 
sif. Bas  Qxeecksilber sublimât.  Corrosive 
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sublimât*,  bichloride  of  mercury.  — M- 
m.  doux.  Das  versüsste  Quecksilber , Ka- 
lomel.  Calomel.  — M-  m.  fulminant,  Ful- 
minate m.  mercurique.  Das  Knallqueck- 
silber.  Fulminate  of  mercury,  fulminating 
mercury.  — M-  m.  hépatique.  Yoy.  Foie 
de  mercure.  — M-  m.  hermétique.  Yoy. 
Laiton  m.  blanc.  — M-  m.  persulfuré.  — 
M*  m.  sulfuré.  Domp.  Cinabre. 
Mercuriale  /.  herbe.  Das  Bingelkraut. 
Herb  of  mercury. 

Mère  /.  1)  de  vinaigre  (Chiro.)  Die  Mutter, 
Éssigmutter.  Mother.  — M-  /.  (tonneau) 
de  vinaigre.  Das  Mutterfass.  Mother- 
rat  of  vinegar.  — M-  /.  de  vinaigre , es- 
pèce de  moisissure.  Der  Essigmutter- 
schimmel.  Mother-moss  of  vinegar.  — 2) 
M-goutte  /.,  Vin-goutte  m.  Der  Yorwein. 
Unpressed  wine.  — 3)  M-  /.,  Taraud-m- 
m.  (Serr.  etc.)  Der  Backenlohrer , Origi- 
nalbohrer.  Plug-tap  , original-tap  , mas- 
ter-tap. 

Mérinos  m.  1)  Das  Merinoschaf.  Merino- 
sheep.  — M-  électoral.  Das  Electoral- 
schaf.  Electoral  sheep.  — 2)  M-  »».,  étoffe 
croisée  de  laine -longue  (ïiss.)  Der  Me- 
rino.  Marrino,  merino,  tweeled  bombazet. 
Merisier  nu  (Bot.)  Der  Süsskirschbaum , 
Yogelkirschbaum , Waldkt'rschbaum , Holz- 
kirschbaum.  The  wild  cherry  tree. 

Merlet,  Merlon  m.  (Arch.  Fort.)  Die  Schar- 
tenzeile , der  Zinnensahn,  die  Mauerzacke, 
der  Kasten.  Merlon,  dent  of  battlement, 
cop,  loop-holes-pier,  anc.  coupis. 
Merluche  /.  (Pêch.)  Der  Dorsch.  Hake. 
Merrain.  Yoy.  M airain. 

Me'rule  m.  Voy.  Champignon. 
Mésotype  /.  (Minér.)  Der  J fesotyp,  Natro- 
liih,  Faserzeolith , Radiolith.  Mesotype, 
natrolite,  feather-zeolite,  soda-mesotype. 
Messagerie  /.  Die  Fahrpost.  Stage,  stage- 
ooach,  heavy  coach. 

Mestica,  Mesteque  /.  (Teint.)  Die  Mesteck- 
Cochenille , Mestica- Cochenille.  Mastique 
eochineal. 

Kesuage  m.  (Arch.)  Das  Landhaus,  die 
Uindliche  Wohnung.  Rurical  mansion. 
Mesurage  m.  (Arch.)  Die  Vermessung , 
Ausmessung.  Measuring.  — M-  m.  Der 
Jfesserlohn.  Metage,  measuring. 

Tesure  /.  (Techn.)  DasMaass.  Measure. 
— M-  f . de  tailleur  (Taill.)  Das  Schnei- 
iermaass.  Tailor’s  measure.  — M-  /.  en 
*nban.  Das  Messband.  Measnring-tape, 
ape  - measure.  — M-  /.  d’une  réglette 
l mpr.J  Das  Colunmcnmaass.  Scale,  rnle. 
îsurer  v.  a-  Meseen,  (bei  Seeleutenr)  pei- 
n.  To  measure.  — M-,  Lever  des  plans 


(Expi.)  Markscheideu,  zieherr.  To  dial,  to 
line. 

Mesureur,  Régulateur  m.  Distributeur  m. 
de  la  machine  à papier  (Pap.)  Der  Regu - 
lator , Zevgregulator.  Pulp-meter. 

Métacentre  m.  (Méc.)  Das  Metacentrum. 
Metacentrum. 

Métairie /.  (Arch.)  Die  Meierei,  das  Meier- 
gut.  Farm. 

Métal  m.  Das  Metall.  Métal.  — M-  m.  ang- 
lais, M-  m.  britannique.  Dus  Britannia- 
metall.  Britannia- métal.  — M-  m.  de 
Bath , alliage  de  cuivre  et  de  zinc.  Das 
Bathmetall.  Bath-Metal.  — M-  m.  blanc, 
bleu,  brut.  Yoy.  Mat  te  blanche, 
bleue,  brute.  — M-  m.  à canons, 
Bronze  m.  à canons.  Das  Kanonenmetall, 
Kanonengut , Stückgut , Geschütznutall . 
Gun-metal,  brass  for  ordnance.  — M-  ni. 
à canons.  Fonte  /.  à canons.  Das  Rohetsen 
zum  Geschützguss.  Gun-metal,  cast-iron 
for  ordnance.  — M-  m.  à cloches.  Bronze 
m.  à.clochees.  Das  Glockenmetall , Glocken- 

«ut , die  Glockenspeise , Glockenbronze. 
lell-metal.  — M-  m.  commun  (China.) 
Unedles  Metall  n.  Common  métal.  — Fin 
m-  m.,  produit  des  flneries.  Das  Fein- 
metall , Weisseisen,  gefeinte  Eisen , Rein- 
eisen.  Fine  iron,  line  métal,  refined  mé- 
tal. — M-  m.  pour  fondre  des  caractères. 
Das  Schri/tmetall , Schrifizeug , Ztug. 
Type -métal.  — M-  m.  mazé.  Das  Fein- 
eisen.  Refined  iron,  fine  métal.  — M-  m. 
à miroirs.  Das  Spiegelmetall.  Specular 
métal,  speculum-metal.  — M-  m.  de  Muntz. 
Das  Muntz'- Metall,  unrichtig:  das  Miinz- 
Metall.  Muntz’s  yellow  métal.  — M-  m. 
de  peintre.  Das  MalermetaU , die  Bronze. 
S^ell-bronze.  — M-  m.  précieux  (Chim.) 
Das  edle  Metall.  Perfect  métal.  — M-  m. 
du  prince  Robert. , Yoy . sous  Alliage. 
Métalloïde  m. , Elément  m.  métalloïde 
(Chim.)  Das  Metalloid , Halbmetall.  Me- 
talloid. 

Métallurgie  /.  (Métall.)  Die  Müitenkunde , 
Erzkunde.  Metallurgy. 

Météorolithe,  Météorite  f.  (Minér.  Phys.) 
Der  Metcorstcin.  Meteoric  stone.  Yoy. 
Aérolitho. 

Métier  m.  1)  à bas,  Machine  /.  à tricoter 
(Bonn.)  Der  Strump/wirkelstuhl.  Stocking- 
fraroe.  — 2)  M-  m.  à filer  (Fil.)  Der  Spinn- 
stuhl , die  Spinnmaschine . Spinning- 
frame.  — M-  m.  continu.  Yoy.  Continue. 
M-  m.  à eau  chaude,  M-  m.  à décomposi- 
tion. Die  Warmtcasser  - Spinnmaschine. 
Hot-water-frame.  — M.  m.  à eau  froide. 
Die  Kalttcasser-  Spinnmaschine.  Wet- 
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spinning-frame.  — M-  m.  en  fin.  Voy. 
Machine  à fileren  fin.  — M-  m.  à 
lanterne.  Voy.  Boudinoir.  — M-  m.  à 
sec  au  filage  du  lin.  Die  Trockenspinn- 
m as  chine.  Dry-frame.  — M-  m.  à filer  dit 
selfacting.  Voy.  Jeannette.  — 3)  M- 
m.  à ourdir.  Voy.  Machine  à ourdir, 
O u r d i s 80 i r.  — 4)  M-  m.  à surface,  Her* 
netine,  Plombine  /.  (Impr.  d.  t.)  Die  Re- 
liefwalztndruck-Maschine.  Surface-print- 
ing-machine.  — 5)  M-  m.  à tisser,  M-  m. 
Der  Wehstuhl , Stuhl.  Loora . weaver’s 
loom.  — M-  m.  à l'armure.  Die  Hebema- 
s chine . Mustermaschine , Dessingmaschine. 
Figuring-macliinery.  — M-  m.  à la  barre, 
M-  m.  à la  Zurichoise.  Die  Bandmühle, 
der  Mühlstuhl.  Baar-’loom.  — M-  m.  de 
basse-lisse.  Der  Basselisse  - Stuhl.  Low- 
warp-loom.  — M-  m.  à émoller.  Voy. 
Machine  à p a r e r.  — M-  m.  de  haute- 
lisse  /.  Der  Haute -lisse- Stuhl.  High- 
warp-loom.  — M-  à la  Jacquart.  Voy. 
Jac quart.  — M-  m.  mécanique.  Der 
tnechanische  Wehstuhl , Maschinenstuhl, 
die  Webemaschine.  Power-loom.  — M-  m. 
à rubans.  Dev  Bandstuhl,  Bandwebestuhl. 
Ribbon-loom.  — M-  m.  à seraple,  M-  m.  à 
xemple.  Der  Zampelstuhl.  Simple-loom. 
— M-  m.  à la  tire.  Der  Zugstuhl.  Draw- 
loom.  — M-  m.  à tisser  à main.  Der 
Handstuhl.  Hand-loom,  — M-  à tricoter 
(Tiss.)  Der  Tricotwebstuhl , die  Tricot- 
tcebmaschine , der  Strickstuhl.  Knitting 
loom.  — M-  rn.  à tulle  à bobine.  Die  Bob- 
binetmaschine,  der  Bobbinetstuhl.  Bobbin- 
net-machine.  — 6)  M-s  m.  pl.  premiers 
(Brass.)  Die  erste  Würse.  First  wort.  — 
M-  m.  pl.  seconds  (Brass.)  Die  zweite 
Wûrze.  Second  wort. 

Métis  adj .,  dit  du  fer  (Métall.)  Rothbrüchig. 
Red-short. 

Métrage,  Aunage  m.  des  étoffes  etc.  Das 
Messefi.  Measuring. 

Mètre  m.  1)  unité  de  mesure.  Der  Meter. 
Métré,  r-  M-m.  carré.  Der  Quadratmeter. 
Square  métré.  — M-  m.  cube.  Der  Cubik- 
meter.  Cubicmetre.  — M-kilogramme  m., 
par  abrév.  mk.  synon.  de  kilogram- 
mètre.  — 2)  M-  m.,  Échelle  /.  Der 
Maassstab.  Rule. 

Métrer  r.  a.  Messen.  To  raeasure. 

Metteur  ni.  en  oeuvre,  Joaillier  m.  Der 
Jutcelier.  Jeweller.  — M-  m.  en  pages 
(Impr.)  Der  Formatbildner.  Clicker. 

Mettre  en  activité  (un  haut  fourneau  etc.)  > 
In  Betrieb  setzen.  To  set  to  work.  — M- 
en  cave.  Voy.  Encaver.  — M-  t.' a.  en  j 
compte  (Com.)  In,  ouf  Reclinung  bringen.  i 


To  place,  to  acconnt.  — M-,  se  v.  pr.  dans 
le  commerce  (Com.)  Sich  dem  Handel 
tcidmen . To  go  into  business.  — M.  en 
couleur  les  bijoux  d’or  (Orf.)  Das  Gold 
fârben.  To  eolour  the  goldsmith's  ware. 
— M-  à feu  un  liant-fourneau  (Métall.) 
Den  Hohofen  anblasen.  To  blow  in  a fur- 
nace,  to  set  the  furnace  to  work.  — M-  le 
feu  à un  fourneau  ,(Min.)  Bine  Mine  zün- 
den.  To  fire  a mine.  — M-  en  haie  les 
briques.  Vog.  Haie.  — M-  hors  feu  (un 
fourneau),  (Métall.)  ( Den  Hohofen)  aus- 
blasen , niederblasen , ausgehen  lassen. 
To  blow  down  (a  furnace).  — M-  à l'oeu- 
vre les  laboureurs  ou  les  ouvriers.  Die 
Arbeiter  anstellen.  To  set  to  work.  — M- 
en  oeuvre  un  métal.  Verarbeiten.  To 
work  off.  — M-  en  pages  (Impr.)  Aus- 
schiessen , ausschieben , die  Colutnnen  aus- 
schliessen.  To  impose  the  pages,  to  click. 
— M-  à place,  Placer  les  lettres  etc. 
(Impr.,)  Einlegen.  To  put  in.  — M-  au 
tain,  Étaraer  Argenter  lune  glace]  (Glac.) 
Belegen.  To  silver,  to  xoliate.  — M-  v.  a. 
à la  voiture.  Aufladen.  Loading. 

Meubles  m.  pl.  Die  Môbel  m.  pl.,  Mobilien 
pl.  Furniture  s. 

Meule  /.  1)  (Fond.)  Die  gemauerte  Grund- 
platte}  der  Stand , das  Fundament.  Foun- 
dation piédestal.  — 2)  M-  /.  de  moulin 
(Menu.)  Der  Mahlstein,  Mühlstein.  Mill- 
stone.  — M-  f.  courante  ou  tournante,  M- 
de  dessus,  M-  supérieure.  Der  Lâufer, 
Làuferstein.  Upper  raill-stone,  runner. 

— M-  /.  dormante,  gisante,  de  dessous. 
Der  Bodenstein.  Bed-mill-stone.  — M-  /. 
verticale,  Tordoir  m.  Die  Lâuf erinühle. 

— 3)  M-  /.  (Épingl.)  Der  Spitering.  File- 
wbeel,  steel-grindstone.  — M-  à finissage. 
Der  feinste  Spitzring.  Finishing- file- 
wheel.  — 4)  M-  /.  pl.  d’un  moulin  à pou- 
dre, M-  roulantes  (Poudr.)  Die  Làufer 
oder  Walzen  der  Walzenpulvermühlen. 
Cylinders  or  runners.  — 5)  M-  M-  à 
acquiser , M-  de  grès.  Der  Schleifstein , 
Drehstein,  die  Schleifscheibe.  Grindstone, 
grinding-mill.  — M*/.  en  bois,  pour  doucir 
à l’aide  d’éraeri.  Die  Schmirgelscheibe . 
Glazer.  — M-  /.  à tailler  du  verre , des 
pierres  etc.  Die  Schleifscheibe , Schneid- 
scheibe.  Wheel,  mill.  — 6)  M-  f.  de  car- 
bonisation (Charb.)  Der  Meiler , Kohlen- 
meiler.  Heap,  pile.  — M-  /.à  carboniser 
le  bois.  Der  Holzkohlenmeiler.  Stack, 

i charcoal-pile.  — M-  /.  couchée.  Der  lie- 
gende  Meiler.  Horizontal  pile.  — M-  f. 

' debout.  Der  stehende  Meiler.  Vertical 

i pile.  — M-/.  de  houille.  Der  Steinkohlen- 
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Meiltr.  Coking-heap.  — 7)  M-  /.  de  foin 
(Agr.)  Der  Heuschober.  Hay-rick,  Jhay- 
stack. 

Meulière/.  Der  Mühlstein , Mühlkalkstein. 
A kindof  lime-stone  used  for  mill-stones. 
- M-  /.  de  La  Ferté-sous-Jouarre.  Der 
Burrstein.  Burr-stone.  — M-  /.  de  grés, 
Grès  m.  à meules.  Der  Mühlsteinsand- 
stein,  Kohknsandstein.  Mill-stone-grit. 
Meurtrière  f.  Die  Schiessscharte.  Embra- 
sure, loop-hole. 

Mezzanine  /.  Das  Halbgeschoss.  Half- 
*story,  entresole,  mezzanine. 

Mi  •arcm.(Bàt.)  Der Bogenschenkel.  Hannd, 
baunch  of  au  arch. 

Mi-bois  m.,  Demi-bois  (Charp.)  Das  gerade 
( einfache J Blatt.  Scarf.  — Assembler  à 
mi-bois.  Auf  Halbholz  überblatten , bün- 
dig  überscheiten.  To  scarve  halving  to- 
gether,  to  rebate.  — M-bois  m.,  Patte  f/. 
(Mea.)  Das  Blatt.  Rebate,  balving. 

Mica  m.  (Minér.)  Der  Glimmer , das  Kat - 
zensilber , Katzengold.  Mica. 

Micaschiste  m..  Schiste  m.  micacé,  Mica 
m.  schistoïde  (Minér.)  Der  GUmmerschie- 
fer-  Micaceous  schist,  mica-slate. 
Micocnlier  (Bot.)  Der  Lotusbaum.  Nettle- 
tree-wood. 

Mi-collé  adj .,  dit  du  papier  (Pap.)  Halb- 
geleimt.  Half-sized. 

Mi-coton,  mi-laine,  mi-lin,  mi-soie,  tissus 

en  (Tiss.)  Halbbaumtoollene , halbicollene , 
halbleinene , halbseidene  Waaren  f.  pl. 
Half  cotton,  half  woolen,  half  flaxen, 
balf  silk  stuff. 

Micromètre  m.  (Phys.)  Das  Micrometer. 
Micrometer. 

Microscope  m.  (Opt.)  Das  Mikroskop,  Ver- 
grosserungsglas.  Microscope,  magnifying 
glass. 

Microscopique  adj.  Mikroskopisch.  Micro- 
scopie. 

Mi-cuit, e,  dit  de  la  soie  (Soier.)  Halbge- 
kocht.  Half-boiled  or  half-scoured. 

Miel  m.  Der  Honig,  Honey. 

Mignonne  /.  (Impr.)  Die  Colonel.  Minion. 
Mille  m.,  mesure  de  distance  (Topog.)  Die 
Meile.  Mile. 

ffille-fenille  /.  herbe  de  (Bot.)  Die  Schaf- 
aarbe.  Milfoil.  — M-pertuis  m.  Das  Jo- 
hanniskraut.  St.  John’s  herb. 
rillésime  m.  d’une  monnaie.  Die  Jahres- 
zeihl  einer  Münze.  Date  of  a money. 
filet  f.  Die  Jlirse , Brein.  Millet-seed. 
illiare  m.  Ein  Tausendstel  Are , die  Mil- 
tare.  Thon  san dth  part  of  an  are. 

111  gramme  m.  Das  Milligramm.  Milli- 
rarn. 


Millilitre  m.  Das  Milliliter.  Milliliter. 
Millime  m.  ^io  Centime.  Thousaudth  part 
of  a franc. 

Millimètre  m.  Das  Millimeter.  Millimeter. 
Ministère  m.  Das  Millistere.  Tbousandth 
part  of  a cnbic  meter. 

Mine  /.  (Min,  mil.)  Die  Mine.  Military- 
mine.  — M-  f.  (Expi.)  Das  Bergtcerk , die 
Orube,  Zeche.  Mine,  work  , ( Derby  sh  :) 
grove,  (Cornwall  :)  huel,  wlteal  or  whele. 
■ — M-  /.  [Miner.  Géogn.]  Das  Erz.  Ore. 
— M-  /.  de  fer  argileuse  (Minér.)  Der 
Thoneisenstein.  Clay  iron  ore.  — M-/.  de 
fer  oxydé  brune  (Minér.)  Der  Brauneisen - 
stein , brauner  Glaskopf  m.  Brown  iron- 
ore.  — M-  /.  d’or.  Die  Goldstufe.  Gold- 
mine.  — M-  d’or,  racine  de.  Syn.  Ipé- 
ca c u a n h a.  — [ M-  /.  de  plomb.  Das 
Reissblei.  Black-lead. 

Miner  v.  a.  (Min.  mil.)  Miniren , Minai 
graben , unterminiren.  To  mine  , to  con- 
struct  mines,  to  undermine. 

Minerai  m.  (Exploit.)  Das  Erz.  Ore.  — 
M-  d’alluvion  m. , M-  de  lavage  m.  Das 
Seifen-Erz , das  Wasch-Erz.  Diluvial  ore. 
M-  m.  brut.  Das  Erzhaufwcrk , unau/be- 
reitetes  Erz , Gange , Grubenklein.  Work, 
(Cornwall:)  bowse.  (Derbysh  :)  knocking. 
M-  m.  de  fer  (Minér.)  Mine  /.de  fer.  Das 
Eisenerz,  der  Eisenstein.  Iron-ore.  — M- 
m.  en  morceau.  Die  Wünde,  Gange  pl. 
Knocking.  — M-  m.  pauvro.  Das  arme 
Erz,  Pocher z,  die  Pochgânge  (pl.)  Leav- 
ings,  (pi.)  raf,  raffain-ore,  (on  tbe  cornish 
copper-mines  :)  halvans,  balvings  or  hana- 
ways.  — M-  de  plomb  (Minér.)  Das  Blei- 
erz.  Lead  ore.  — M- m.  riche.  Dasreiche 
Erz , Scheiderz.  Crop,  bucking-ore.  — M- 
m.  violet  (en  Belgique),  Fer  rn.  oligiste 
oolithique,  Oligiste  m.  oolithiqge  (Min.) 
Oolithischer  Rotheisenstein  (*'n  Belgien). 
Ooliticred  iron-ore  (belgian). 

Minéral  m.  (Minér.)  Das  Minerai,  Fossil. 
Minerai. 

Minéralogie/.  Die  Minéralogie.  Mineralogy. 

Minéraux  m.  pl.  utiles  (Min.)  Die  nutz- 
baren  Miner alien,  Fossilien.  Useful  mi- 
nerais. 

Minette  /. , Oolithe  m.  de  fer  calcifère 
(Min.)  Die  Minette,  der  kalkhaltige  Etsen- 
oolith.  Minette,  oolitic  iron-ore.  (freneb.) 

Mineur  m.  (Milit.)  Der  Minirer , Mineur. 
Miner.  — M-  m.  (Exploit.)  Der  Bergar- 
beiter , Bergmann , Bergknappe , Knappe. 
Miner,  pit-man,  pioneer. 

Miniature/,  peinture  en  miniature  (Peint.) 
Die  Mennigemalerei , Miniaturmalerei , 
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Kleifunalerei.  Miniate  -painting,  Minia- 
ture. 

Minière  /.,  1)  (Exploitation  /.  à ciel  ou- 
vert.) Î)î6  Grüberei.  Digging.  — 2)  M-  /. 
(Exploit.)  Matrice  / des  métaux,  Gangue 
f.  Die  Gang  art , Metallmuttcr.  Brood, 
Iode,  stuff. 

Minium  m.  (Minér.)  Mine  anglaise , mine 
orange.  Die  Mennige , das  rothe  Bleioxyd. 
Kedlead,  orange-mine. 

Minofor  m.  (Métall.)  Das  Minofor.  Minofor. 
Minois.  Yoy.  B o u te  1 o f. 

Minot  m.,  (Mesure).  Die  Metze.  Peck. 
Minuscule,  Lettre  m.  (Impr.)  Die  Minuskel , 
der  kleine  Duchstabe . Small  letter,  rai- 
nuscula. 

Minute  /.  (Astron.)  Die  Minute.  Minute. 
Minuterie,  Quadrature /.  (Horl.)  Yoy.  Ca- 
d rature. 

Mirabelle/.  Die  Mirabelle  f.  Mirabella. 
Mirage  m. , Palais  m.  de  la  fée  Morgane 
(Phys.)  Die  Fata  Morgana , die  Luftspie- 
gtlung.  Fata  Morgana. 

Mire  /.  Die  Nivellirlatte.  Levelling-staff. 
— M-  /.  graduée.  Der  Nivellirmaassstab . 
Levelling-rule.  — M-  f.  à coulisse.  Die 
Nivellirlatte  zum  Yerschieben.  Sliding- 
staff.  — M-  /.  parlante.  Die  Nivellirlatte 
zum  Selbstablesen.  Levelling-staff  with 
scale. 

Mirer,  Prendre  la  mire  (avec  une  arme  à 
feu).  Zielen,  richten  ( eine  Feuerwaffe  etc.) 
To  aira  a gun,  to  take  aim. 

Miroir  m.  (Phys.)  Der  Spiegel.  Mirror, 
spéculum,  looking-glass.  — M-  m.  d'âne 
(Minér.)  Das  Fraueneis , Marienglas. 
Mica,  Lapis  specularis.  — M-  tn.  ardent. 
Der  Brennspiegel.  Burning-mirror,  burn- 
ing-reflector,  burning-speculum,  burning- 

Îlass.  — M-  /.  concave.  Der  Bohlspiegel. 
loncave -mirror.  — M-  /.  convexe.  Der 
Convexspiegel , erhabene  Spiegel.  Convex 
mirror.  — M-  m.  (Arch.  Orn.)  Der  Spiegel, 
die  Bâtie,  das  Finie  daillon.  Mirrorlikeboss. 
Misaine  /.  Voile  de  misaine  (Nav.)  Die 
Fock , das  Focksegel.  The  fore-sail. 

Mise  /.  à savon  (Sav.)  Der  Formkasten. 
Frame-roould.  — M-  à bord,  action  d’em- 
barquer. — M-  en  cave,  action  d'encaver. 
— M- /.  en  carte  (Tiss.)  Dus  Patroniren, 
Ans n chilien , Absetzen , Musteraussctzen , 
Musternehmen.  Pesigning.  — M-  /.  en 
couleur  des  alliages  a’or  (Orf.)  Das  Fâr- 
ben  des  Gold>s.  Colouring  of  gold.  — M- 
/.  d’échantillon  du  plorabdechasse. 
Das  Sortiren.  Separating.  — M-  /.  en  j 
fosses  (Tan.)  Das  Yersetzen  in  die  Grn-  ; 
ben.  Spreading  the  hides  in  the  pits.  — 


M-  /.  en  magasin  (Corn.)  Das  Aufbringen. 
Einlugern.  Housing,  ware-liousing.  — M- 
/.  eu  oeuvre  (Métall.)  Die  Yerarbeitung. 
Working,  working-off.  — M-  /.  en  pages 
Imposition /.  (Impr.)  Die  Formatbildung, 
Formatbildncrci.  Iraposing.  — M-  /.  en 
paquets  des  aiguilles.  Das  Einschlagen 
in  Briefe.  Papering.  — M-  /.  à place,  des 
pierres  etc.  Posage  m.  (But.)  Dns  Yer- 
setzen  ( der  Steine  etc.),  Setting  (of  stones 
etc.  — M-  /.  au  tain,  Etamage  ni.  (Glac.) 
Das  Belegen.  Silvering,  Foliating.  — M- 
/.  à terre  (Navig.)  Das  Landen.  Landing. 
— M-  /.  en  train,  en  marche,  en  mouve- 
ment, ou  enjeu,  d’une  machine.  Die  In- 
gangsetzung  (einer  A laschine).  Starting, 
set  a-going  (of  a machine). 

Mitoyen, ne  adj.  (Bât.)  Genuinschaftlicl. 
Common  of  two  proprietors.  — Cloison  /. 
mitoyenne.  Die  Mittelwand,  Zteischen- 
wand,  Scheidetcand.  Party-wall,  partition 
of  bay-work.  — Fossé  m.  mitoyen.  Der 
gemeinschaftliche  Grabcn,  Grenzgraben. 
Partition-ditch.  — Mur  m.  m-  Die  Grenz- 
mauer,  Comtnunmauer,  gemeinschaftliche 
Mauer.  Partition-wall,  common  wall. 
Mitraille  /.  (Artill.)  Die  Kartâtsche,  der 
Schrotscliuss.  Grape-shot,  case-shot, 
langrel,  langrage.  — M-  /.  pendante, 
vieux  bronze  doré  dont  on  a enlevé  la  do- 
rure. Alteder  Vergoldung  beraubte  Bronze. 
Old  brass.  — Fer  de  m-  Das  Abfalleisen. 
Scrap-iron. 

Mitrailleuse  /.  (Artill.)  Das  Orgelgeschütz , 
die  Kugelspritze,  Todtenleier • Organ-gun. 
Mitre  /.,  Obturateur  m.  conique  (Locom.j 
Das  Kegelventil.  Miter.  — M-  /.  1)  (Dess.) 
Der  halbe  rechte  Winkel , Winkel  von  45°, 
der  Achtelschlag.  Mitre.  — Arc  en  m- 
(Arch.)  Der  Giebelbogen,  sâchsische  Bogen. 
Triangular  arch,  saxon  arch.  — Boîte  de 
m-  (Men.)  Die  Gehrlade.  Mitre -block, 
mitre-box.  — Équerre  de  m-  (Dess.)  Das 
Achtelicinkellineal,  Gehrdreieck , Winkel- 
lineal  tu  45  Grad.  Mitre-square.  — Ligne 
de  m-  (Dess.)  Die  Gehrungslinie , der 
Grat . die  Kropfkante.  Mitre-line.  — Sau- 
terelle de  m*  (Men.  Charp.)  Die  Sclimiegt, 
dus  Gchrmaass.  Mitre-rule , bevel-rule, 
mitre-sliding-square.  — 2)  M-  /.  de  che- 
minée (Bât.)  Der  Essenschaft.  Ckimuey- 
shaft. 

Mitré,e  adj.,  Fenêtre  mitrée  /.  Voyez. 
Fenêtre. 

Mixed-  pickles  m.  Mixtpickles  pl.  Mixed- 
pickles. 

Mobile  adj.  Beueglich.  Movible,  moveable. 
Moche  /.  de  fll  de  Bretagne  (Fil.)  Die 
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ampâde.  Packet  of  yarn  in  tkree  thirds. 

M-  /.  de  laine  (Teint.)  Der  Strühn. 
hein,  hang  ofwool. — M-/.de  soie(Fil.)2>i< 
tidmpâde.  Packet  of  silk  in  three  thirds. 
>ché  adj.  (Teint.)  Zusammengemoiden. 
/ounded,  twisted. 

idelage  m.  (Fond.)  Das  Modelliren.  Mo- 
eling,  raodelling. 

idèle  m.  (Techn.)  Das  Model , Modell, 
fuster.  Model,  pattern.  — M-  m.  de  fonte. 
Vis  Gussmodell.  Foundry-pattern,  cast- 
îg-pattern,  casting-model.  — M-  m.  du 
3t.  Der  Gusslochzapfen,  das  Modell  für 
as  Gussloch.  Runner-stick,  pattern  for 
ie  runner. 

•deler  v.  a.  (Scnlpt.)  Modcln , modelliren. 
o model,  to  make  a model. 
ideleur  m.  Der  Modelleur , der  Modeler. 
attern-maker,  modeler, 
idenatnre  /.  £(Areh.)  Die  Gliederung , 
ersimsung.  Membering  of  a moulding. 
■dérateur,  Gouvernateur  m.  (Mach.)  Der 
(oderator.  Moderator.  — M-  m.  d’une 
tachine  à vapeur.  Der  Regulator , das 
•ampfzulassventil.  Regulator-valve,  re- 
itor-valve.  — M-  a force  centrifuge.  Der 
chmtngkugel-Regtdator , Centrifugal-Re- 
»lator , das  konische  Pendel.  Governor, 
overnor  of  Watt,  conical  pendulum. 
iderne,  modique  adj.  (Arch.  Sculpt. 
eint.)  Modem , neumodisch,\  der  Neuzeit 
vgchôrig.  Modem,  of  this  tirae. 
idificateur,  Embrayage  m.  (Macb.)  Die 
inrück-  und  Ausrück-Vorrichtung.  En- 
aging  and  disengaging-macliinery.  Yoy. 
m b rayage. 

•dillon  m.  (Arch.)  Der  Modillon , Spar- 

■.ïikopf , die  Console  am  Hauptgesims. 

antaliver,  truss,  modillion. 

lëlle  /.  de  sureau.  Das  Hoüundermark . 

lder-pitli. 

ëllon,  Moilon  m.  (Bât.)  Der  Bruchstein. 
narry-stone.  — M-  d’appareil,  de  taille 
Jàt.)  Der  behauene  Bruchstein,  der  Hau- 
ein.  Ashlar,  free-stone.  — M-  d'assiette 
lemoul.)  Der  Schleifstein , d&>-  Wetz- 
'ein.  Grinder’s  rag-stone.  — M-  bloqué. 
cr  gesprengte , sprode , unbehaubare 
rncli8tein.  Brittle,  blowed  quarry-stone. 
- M-  brut.  Der  rohe , unbehauene  Bruch- 
tin.  Rough,  unhewn  quarry-stone.  — 
• concassés  (Rout.)  Die  zerschlagenen 
ruchs teint , der  Steinschlag , Ktuick , 
hausséeknack.  Broken  stones,  shards, 
^ne-packing.  — M-  en  coupe,  posé  en 
ilit  (Bât.)  Der  Wôlbplâner , hângende 
lâner , gegen  das  Lager  versetzte  Bruch- 
ein.  Stone  laid  contrary  to  thecleaving- 


grain.  — M*  marneux,  schisteux,  M- 
feuilleté,  gisant,  laminaire.  Der  Pl&ner , 
der  lagerha/te  Bruchstein , schicf érigé 
Bruchstein.  Rag-stone.  — Petits  m-  pl. 
pour  le  blocage,  Blocailles  /.  pl.  Die 
Füllsteine.  Expletives.  — Petits  m-  pl. 
pour  remplir  les  joints.  Die  ?Ztctckcr. 
Garrettings.  — M-  piqué.  Der  abgespitzte 
Bruchstein , der  bossirte  Bruchstein. 
Axed,  dressedj  qnarry -stone.  — M-  de 
plat,  posé  en  lit.  Der  anf  das  Lager  be- 
hauene  Bruchstein.  Stone  laid  upon  its 
cleaving- grain.  — M-  m.  (Glac.)  Der 
Schleifkasten , Reibkasten.  Muller. 

Mofettes,  Moufettes  /.  pl.  (Expi.)  Die  bô~ 
sen  Wetter,  Stickivetter , der  Seine aden, 
der  bôse  Dunst.  Damp,  choak-damp, 
choke-damp,  black-darap,  stythe. 

Mohair  m.  Das  Mohair , das  Kàmelhaar. 
Mohair. 

Moie/.  Yoy.  Moye. 

Moine  »n.  (Min.  mil.)  Der  Mônch.  Monk. 

Moins,  Tiret  m.,  Trait  m.  de  plume  (Écrit) 
Impr.)  Der  Gedankenstrich , das  Minus- 
zeichen.  Break. 

Moirage  m.  (Tiss.)  Das  Moiriren,  Wdssern. 
Watering,  tabbying. 

Moire,  Moirée  Etoffe  moirée  (Tiss.)  Das 
moirirte  Zeug , der  Moire,  das  Mohrseug , 
der  Mohr.  Mohair,  watered  stuff,  moreen. 

Moiré  m.  (Tiss.)  Die  Moirirung,  das  Mas- 
ser, der  Wasserglanz.  Mohairing,  water, 
tabby.  — M-  m.  métallique  (Métal.)  Der 
Metallmoor.  Metallic  moreen. 

Moirer  t?.  a.  Moiriren , u üssem.  To  water, 
to  tabby. 

Mois  m.  Der  Monat.  Month. 

Moi  se  /.  (Charp.)  Das  B and,  Yerbindungs- 
stück.  Tie.  Yoy.  Lien.  — M-  /.  hori- 
zontale d’un  cintre.  Die  Unterschiceîle 
eines  Lehrgerüstes.  Horizontal  tie  of  a 
center.  — M-  /.  horizontale  d’une  file  de 
pieux  etc.  Das  Gurtholz,  der  Gurt.  Ho- 
rizontal tie.  — M-  /.  pendante  d’un  cin- 
tre. Die  Standpfoste , Mittelstrebe  eines 
Lehrgerüstes.  Clip,  post  of  a centering. 
— M-  /.  pendante  de  clef  d’un  cintre.  Die 
Schlusspfoste  eines  Lehrgerüstes.  King- 
post  of  a center.  — M-  /.  pendante  d’une 
ferme,  d’un  pont  etc.  Das  Hângeband , 
die  hângende  Zange.  Hanging  tie.  — M- 
/.  pl.  inclinées,  M-  en  écharpe.  Die. 
Kreuzzangen  pl. , Krenzgurtung.  Diago- 
nal ties,  pl.  — M-jumelles  f.  pl.  Die  Gttr- 
tung,  Zangen , Gurthôlzer  pl.  Binding- 
pieces,  ties  pl. 

Moiser  deux  pièces  de  bois  (Charp.)  Ztcei 
Yerbandstückc  durch  ein  Band  verbinden. 
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To  tie , to  joint  two  timber-pieces  by 
roeans  of  a tie. 

moissonneuse  /.  (Agr.)  Die  Er ni  em  a s chine. 

Reaper,  reaping-roachine. 

Môle,  1)  Mausolée  m.  (Arch)  Dus  Mauso- 
soleum , Grabmal.  Mausoleum,!  mole,  sta- 
tely  tomb.  — 2)  M-  /.  d’un  port,  Jetée  /. 
(Arch.  hydr.)  Der  Hafendamm\,  Wehr- 
damm,  Molo,  dus  Wehr,  die  Hafenbrûcke , 
der  Wellenbrecher.  Molo,  break -water, 
pier  of  a harbour,  quny,  storm-pavement. 
— M-  m.  avancé,  Tête/,  de  jetée.  Das 
Hoft , Hoofd , der  Bnf  en  dam  m ko  p f.  Mole- 
head. 

Molécule/.  (Phys.)  Das  Molekül.  Molécule. 
Molette  /.  d’un  b&ritel  (Expi.)  Die  Seil- 
scheibe  einer  Fôrdcrmaschine.  • Pulley, 
head-wlieel.  — M-  f.pl-  de  la  croisllle  du 
cordier  (Cord.)  Die  Triebe  m.pl .,  Getriebe 
n.  pl .,  Spulenf.  pl.  Whirls  p\.  — M*  /.à 
égruger.  Voy.  Égrugeoir.  — M-  /. 
d'imprimeur  llmpr.)  Der  Lâufer , Reiber. 
Brayer,  ink-block,  stage.  — M-  /.  des 
peintres.  Der  Lâufer , Farblâufer.  Muller. 
-M-  /.  du  tour  à graver  (Tourn.)  Die  ! 
Druckscheibe , das  . Schlagrâdchen , dus 
Druckrad , Ràndelrad , Krausrad.  Milling- 
wheel.  --  M-  /.  mère.  Die  Druckscheibe 
zur  Herstellung  der  Reli efd ruckwalzen. 
Wheel  for  freozing  the  rollérs. 

Molleterie  /.,  Cuir  mou  (Tan.)  Das  WmÆ- 
ïf</ér.  Soft-leather. 

Molleton  m.  (Tiss.)  Der  Jfolton,  Molleton , 
Multon.  Swanskin,  rnolton. 

Moluques,  bois  m.  des.  Moluckisches  Holz 
n.  Molucca-wood. 

Momie  /.  Die  Murnie.  Muramy. 

Molybdate  m.  de  plomb  (Minér.)  Das  mo- 
lybdümaure  Bleioxud , molybdânsaure 
Blei , Gelbbleierz.  Molybdate  of  lead, 
yellow  lead  ore. 

Molybdène  m.  (Chim.)  Das  Molybdân,  Mo- 
lybddnmetall,  {lat.  Molybdaenum).  Molyb- 
denum.  — M-  oxydé  m. , Oxydé  jde  m* 
(Minér.)  Der  Molybdân-  Ocker.  Molybdena- 
oclire.  — M*  m.  sulfuré,  Sulfure  de  m-  m., 
M-  /.  Der  Schwefelmolybdân,  Molybddn- 
glanz.  Sulphuret  of  molybdenum,  molyb- 
aenite. 

Monastère  m.  (Arch.)  Das  Kloster , der 
Ehtzelbau.  Monastery. 

Monde  (Pap.)  Voy.  Grand-monde. 
Monder.  Voy.  Nettoyer. 

Monnaie  /.  (Mon.)  Die  Münze.  Coin.  — M- 
/.  d'argent  (Mon.)  Die  Silbermûnze.  Sil- 
ver  coin.  — M-  /.  de  billon  (Mon.)  Die 
Scheidetnûnze.  Smalî  rnoney.  — M-  /.  de 
cuivre  (Mon.)  Die  Ktipfermünze.  Copper 


coin.  — M-/.  décriée  (Mon.)  Dievcrrnfene 
Münze.  Coin  cried  down.  — M-  /.  de 
mauvais  a loi  (Mon.)  Die  geringhaltige 
Münze.  Light  coin.  — M-  /.  d’or  (Mon.) 
Die  Goldmünze.  Gold-coin. 
j Monnayage,  Monnéage  m.  Die  Münzkunst , 
das  Miinzwescn.  Coinage,  minting (art  of 
coining.) 

Monocylindre  m.  (Arch.)  Der  glatte  Rund- 
pfeiler.  Smooth  round -shaft,  isolated 
column. 

Monopoler  v.  a.  (Com.)  Monopolisiren.  To 
monopolize. 

Monstrance/.  Voy.  Ostensoir e. 

Montage  m.  (de  balles)  (Irapr.)  Dns  Ballen- 
mnchen.  Making  of  balls.  — M-  m.  ou 
Pliage  m.  de  la  chaîne  (Tiss.)  Dus  Auf- 
bâumen.  Bearaing.  — M-  m.  des  machines. 
Das  Aufstellen , das  Montiren  der  Maschi- 
tien,  Erecting,  up-fitting  (fltting-up)  of 
machines. 

Montant  m.  1)  (en  Bâtisse),  en  bois,  ou  en 
fer  (P>êt.)  Der  Pfosteny  Stiel,  Stàndery 
Schenkel,  Stollen.  Post,  standard,  upright.’ 
— 2)  M-  d’un  battant  de  croisée  (Men. 
Vitr.)  Die  Hôhe,  der  Hôhstab.  Stile  of  a 
vriudow  - valve.  — M-  m.  antérieur.  Die 
Yorderhôhe  eines  Fensterfügels.  Lock- 
stile  of  a window-valve.  — M-  m.  de  côte. 
Die  Hinterhôhe  eines  Fensterflügels. 
Turn-stile  of  a window-valve.  — li)  M-  m. 
de  chevalet,  Pied  m.  de  chevalet  (Bât.  et 
Pont.)  Dus  Bockbein , der  Bockfuss.,  Leg 
of  tre.stle.  — 4)  M-  m.  de  cloison , Epars 
m-  (Charp.)  Der  Stânder , die  Riegelsâule , 
Wandsàule.  Standard.  — 5)  M-  m.  de 
croisée  (Men.)  Der  stehende  Schenkel , die 
Futterhôhe.  Stile  of  a french  casement. 
=.  M-,  moyen  ni.  Der  Hôhestab , das  Setz- 
holz , der  stehende  Stcib.  A mullion  made 
of  wood.  — 6)  M-  m.  à échelles.  Der  Leiter - 
baum.  Ladder-cheek.  — 7)  M-  tn.  d’un 
pont  roulant.  Toy.  Mouton.  — 8)M« 
de  porte  ou  de  croisée,  M-  d'huisserie 
(Charp.)  Der  Thürpfosten,  Fensterpfosten. 
Wooden  jarab.  — 9)  M-  m.  d’une  porte 
encadrée  (Men.)  Das  stehende  Rahmen- 
stück , Seitenstück , der  Hôhfries . Stile  of 
a door-frame.  — M-  m.  de  côté.  Die 
Bandhôhe , der  Bandfries , die  Seitenhôhe . 
Hanging-stile  of  a door.  — M-  m.  moyen, 
M-  du  milieu , Méneau.  Der  aufrechte 
Mittelfries , das  mittlere  Hôhstück.  Mun- 
nion  of  a door  frarae.  — 10)  M-  m.  d'une 
poupée  de  laminoir.  — Der  Stânder  eines 
Stândergerüstes.  Bearer,  housing-stand- 
ard.  — il)  M-  m.  d’une  sonnette  à déclic. 
Der  Lâufer,  die  Lâuferruihe,  Vorderruthe . 
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ruide-post,  leader,  upright.  — M-  m.  à 
oulisse.  Voy . Guide  m.  de  sonnette. 
2)  M*  m.  de  Btalle.  Voy.  Jouée  de 
t a 1 1 e.  — 13)  M-  de  tente,  Mât  m.  (d’une 
ente).  Die  Setzstange,  Zeltstange  (eines 
Celts).  The  standard -yole,  tent-pole, 
oie  or  upright  (of  aj  tent.)  — 14)  M-  des 
ourillons  du  marteau  (Métall.)  Die  Hatn- 
•lergerüstsâule.  Postof  ahammer-stand. 

- 15)  M-  m.  dans  le  boisage  des  mines 
Expi.)  Der  Stempel.  Prop,  punch,  pun- 
heon,  lock-piece.  — M-  d’un  cadre.  Der 
rhür stock.  Prop  of  a set  of  tiraber.  — 
1-  m.  dans  les  mines  militaires.  Der 
n rempel . Stanchion.  — 16)  M-  m.  dans 
architecture  navale.  DieStütze.  Upriçht. 
- 17)  M-m.  chez  le  sellier,  M-m.de  têtiere. 
>er  Backenriemen , dos  Backenstück  (des 
l au pt g est  élis).  The  cheek  of  the  bridle- 
eaa-stall. — 18)  M-  tn.de  l’eau,  durée 
e l’eau  montante  de  la  marée.  Die  Zeit- 
auer  der  Fluth.  The  enduring  of  the 
ood-tide.  — 19)  M-  m.  de  la  marée  (Mar.) 
He  erste  Fluth , die  Vorflulh.  The  beginn- 
ng  of  the  flood,  the  young  flood.  — 20) 
[.,  Bouquet  m.  du  vin,  du  tabac  etc.  Das 
roma,  dieBlume , Gâhre.  Flower,  aroma. 

- 21)  M-  m.  pi..  Jumelles  /.  pl.  (Mach.) 
Hc  Wangen , Backen.  Cheeks,  side-beams. 

- M*  m.  pl.  de  la  chasse  d'un  métier  de 
isserand  (Tiss.)  Die  Arme , Schteingen. 
words.  — M-  m.  pl.  de  la  presse  (Impr.) 
te  Wânde,  Pressteünde,  Wangen.  Cheeks. 
>nte-charge,  Élévateur  m.  (Chem.  d.  f.) 
>er  Au/zug  {in  Güterhallen , Lagerhâu- 
r m).  Hoist. 

mtée  Escalier  tn.|  droit  (Bât.)  Die 
erade  Treppe.  Stairs  - ffight.  — M-  d’un 
rc  (Bât.  Arch.  hydr.)  Der  Busen  eines 
' ogens , die  Bogenhôhe,  Pfeilhohe.  Pitch, 
ight  of  an  arch.  — M-  /.  de  marche, 
auteur  d’une  marche  (Bât.)  Die  Stei - 
ung , Stufenhôhe.  Riser,  mounting.  — 
/.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Die  Auffahrt, 
as  Steigen  einer  Bruche.  Rising,  heigh) 
f a bridge.  — M*  /.  d’une  route  (Rout.) 
de  Steigung  einer  Strasse.  Gradient  of 
road.  — M-/.  de  voûte  (Bât.)  Die  W6lb~ 
•lie , Stichhôhe , Pfeilhohe  eines  Geteôlbes. 
ising  of  a vault.  — M-  f.  (Expi.  Die 
:hwebende  Strecke.  Inclined  drift,  head- 
îg-or  board-gate,  up-brow.  — Demi-m- 
Die  Diagonale  (Strecke  auf  einem 
’lôize).  Diagonal  drift,  heading-  or  board-  j 
ate. 

mter  v.  n.  de  fond , dit  d’une  cloison, 
un  poteau  etc.  (Bât.)  Durchgehen , dur  ch 
\e  ganse  Hohe  atif steigen.  To  pass  through 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  m* 


j the  full  hight  frora  the  honse.  — M-  de 
fond  v.  n.,  dit  des  tourelles,  des  résauts 
etc.  (Bât.)  Fon  unten  aus  vorspringen , 
vom  Grund  aufsteigen.  To  be  salient  ont 
of  the  foundation.  — M-  v.  a.  les  balles 
(Impr,')  Die  Ballen  zurichten,  aufschlagen. 
To  knock  up,  to  make  balls.  — M-  la  cuve 
(Teint.)  Die  Küpe  ansteUen.  To  préparé 
the  vat.  Voy.  F aire  assiete.  — M- v. 
a.  une  hache,  une  cognée,  un  marteau. 
Behelmen , bestielen , anschâften.  To  helve, 
to  stock.  — M-  v.  a.  une  machine  (Mach.) 
Fine  Maschine  aufstellen  oder  montiren. 
To  erect  or  to  fltup  a machine.  — M-  v.  a. 
un  mnr  sur  des  arcs,  des  voûtes  etc. 
(Bât.)  Fine  Mauer  auf  Bogen , Wôlbung. 
etc.  aufsetsen , eine  Mauer  aufsatteln. 
To  support  a -wall  by  arches , to  put  it 
upon  vaults.  — M-  une  pendule ,!  Monter 
une  montre.  Fine  Uhr  aufziehen.  To 
wind  up  a clock,  a watcb.  — M-  une  presse 
(Impr.)  Eine  Presse  aufschlagen.  To  put 
up  a press.  — M-  un  toit,  une  charpente 
(Bât.)  Richten , hebm,  aufbringen.  To 
raise  a timber-work,  a carcass. 

Monteur  m.  (Mach.)  Der  Monteur , Auf- 
steller.  Erecter,  engine-fitter. 

Montier.  Voy.  M o u t i e r. 

Montre  /.  1)  (Impr.)  Der  Aushângehoaen. 
Proof-sheet,  show-sheet.  — 2)  M-  /.  (Orf.) 
Voy.  Ostensoire.  — 3)  M-  /.  (Porc.) 
Der  Probescherben.  Shew , sample.  — 4) 
M-  f.  (de  proche)  (Horl.)  Die  Taschenuhr, 
Unruhuhr.  Watch.  — M-  /.  à carillon. 
Die  Spieluhr , Musikdose.  The  musical 
watch.  — M-  f.  forcée  (Horl.)  Die  Kinder- 
uhr.  Fausse  montre.  — M-  f.  marine.  Dit 
Seeuhr , der  Chronometer , Time-piece. 
chronometer.  — M-  /.  à répétition.  Die 
Repetimhr.  Repeating-watch , repeater. 
— M-  /,  à sonnerie.  Die  Schlaguhr.  The 
striking  watch. 

Monture  /.  1)  de  bourse.  Der  Bügel  (zu 
Geldbôrsen.  Frame.  — 2)  M-  /.  de  Innettes. 
Das\  BriUengestell.  Spectacle -frame.  — 
3)  M-  f.  à parapluies.  Das  Regenschirm- 
gestell.  Umbrellarframe.  — 4)  M *•/.  à pa- 
rasols. Das  Sonnenschirmgestell.  Parasol- 
frarae.  — 5)  M-  /.  de  sabre.  Das  Sàbel- 
gefâss.  Sword-hilt.  — 6)  M-  /.  de  scie, 
Portescie  m.  (Men.  Charp.)  Das  Sâgege- 
stell,  Sâgegatter.  Saw-frame.  — 7)  M-  /. 
de  scie  en  archet  (Men.  Charp.)  Der  Sa- 
gebügel.  Saw-bow. 

Moque  f.  (Mar.)  Das  Doodshoofd , der  Stag - 
block.  Dead-block,  heart. 

Moquette,  Mocade,  Mouoade  f.  (Tiss.)  Der 
wollene  Sammi,  Tripsammt.  Mockadoes. 
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M-  /.  bondée.  Moquette  /.  épinglée. 
Der  Brüsseler  Teppich,  der  ausgezogene 
Sammtteppich , ungerissene  Sammtteppich. 
The  Brussel-carpet.  — M-  /.  veloutée, 
Tapis  m.  de  Tournay(Tiss.)  Der  geschnit- 
tene  Sammtteppich , Yelourteppich , Plüsch- 
teppich.  Wilton-carpet,  Axminster-carpot. 
Koraillon  m.,  Nappe  /.,  Fermoir  m.  (Serr.) 
i)a$  Schliessblech , der  Schliesshaken.  Bolt- 
nab.  — M-m.  avec  auberons.  Das  Schliess- 
blech mit  Riegelhâspchen , dus  Hakcnblatt. 
Staple- plate.  — M-  m.  d’un  coffre  etc., 
devant  lequel  on  met  un  cadenas.  Das 
Schliessband , der  Ueberwurf  oder  Ueber - 
fall.  Hasp.  — M-  m.  et  tourniquet.  Der 
üebericurf  mitt  Vorreiber , der  Ueber  fall 
mit  Wirbelkrampe.  Hasp  andturn-buckle. 
Morces,  morses  /.  pl.  (Pav.)  Die  Zahn- 
reihe , Pflasterverzahnung.  Set  of  teeth 
in  tlie  pavement. 

Mordache  /.  de  l’eau  (Serr.)  Das  Spann- 
blech , die  Kluppe.  The  spring-clarap, 
clamp,  vice-clamp.  — M-  /.  à chanfrein 
pour  limer  des  facettes  inclinées.  Der 
Reifkloben , die  Reifkhippe.  Chamfer- 
clamp.  — M-  /.  à river  (Techn.)  Die 
Nietkluppe,  das  Nieihklôbchen.  Riveting- 
clamp. 

Mardançage  m.  (Teint.  Impr.  d.  t.)  Das 
Beizen.  Mordanting. 

Hordancer  v.  a.  (Teint.  Impr.  d.  t.)  Beizen , 
mordanciren.  To  mordant. 

Mordant  m.  (Teint.  Impr.  d.  t.  (Tann.) 
Das  Beizmittel,  die  Base , Beize.  Mordant, 
ooze.  — M*  m . d'étain  (Chira.)  Die  Zinn- 
beize  f.  Mordant  of  tin-salt.  — M*  m.  de 
fer.  Die  Eisenbeize.  Iron-mordant.  — M- 
*».,  Vernis  m.  à décalquer  (Lith.)  Der 
Eirniss  zum  Ueberdrucken  von  Stein- 
drücken  auf  Holz\etc.  Copying- varnish. 

— M-m.  (Grav.)  Dos  Aetzwasser.  Mordant. 

— M-  m.  encaustique  (Pap.)  Der  zâhe 
Leindlfimiss  zum  Ankleben  der  Wolle. 
Mordant- varnish,  strong  varnish.  — M- 
m.  (Serr.)  Die  Beisszange.  Pincers.  — M- 
m.  du  divhsoir  (Impr.)  Das  Divisorium, 
die  Klatnmer  am  Tenakel.  Divisorium's 
cramp. 

Mordoré  adj.  (Téint.)  Braunroth.  Brow- 
nish  red,  bay. 

Mordre  v.  a.  (Techn.)  Beissen , Beizen , 
zehrcn , angreifen.  To  bite,  to  eat. 
Morelle/.,  herbe /.  de  m-  (Bot.)  DerNacht- 
schatten.  Night-shade. 

Moresque,  Mauresque  adj.  (Arch.)  Mau- 
risch.  Morish.  — Style  m.  m-  Der  mau- 
rische  Stiel.  Morish  style.  — Ornement 
m.  m- , X*,  arabesque  /.  Die  Arabeske, 


Moreske.  Arabian  ornate,  arabeek  orna- 
ment,  moresk. 

Morfll  m.  (Coutel.)  Der  Grath , Faden. 
Thread,  edge-wire. 

Morilles  /.  pi.  Morchelnf.pl.  Morels. 

Mors  m.  1)  de  la  bride  (Sell.)  Das  Stan - 
gengebiss , die  Stange , Kandare , Kantarer 
Kanthare.  The  bridle-bit,  bit,  snaffle.  — 
M-  à l’anglaise.  Die%  englische  Kandare , 
Galgenkandare.  Port-mouthed  bit.english 
bit.  — M-  m.  à canon  brisé.  Die  Sohr'sche 
Kandare.  Gerroan-mouthed  bit  (with  a 
jointed  port).  — M-  m.  à simple  canon 
brisé.  Die  Kandare  mit  einem  gebroche- 
nen  Mundstücke.  Bit  with  a jointed 
mouth-piece.  — 2)  M-  m.  de  bridon.  Das 
Trensengebiss , Wassertrensengebiss,  Kne- 
belgebiss.  Snaffle-bit,  watering-bit.  — M- 
de  bridon  à canons  tordus  en  spirale. 
Das  Trensengebiss  mit  Grâthen , mil  ge- 
wundenem  Mundstück.  The  twisted 
snaffle-bit.  — M-  m.  du  filet.  Das  Gebiss 
der  Unterlegetrense.  The  bridoon-bit.  — 
3)  M-  m.  de  l’éteau  (Serr.)  Das  Maul _ 
Chop,  chap  raouth.  — 4)  M-  m.  d’un  livre 
(Rel.)  Die  vorspringende  Kante  derDeckel. 
Projecting  edge  of  the  cover.  — 5)  M-  m. 
I.  de  la  tenaille , pince  etc.  Das  Maul . 
it. 

Mort  m.  d’un  marais  salant  (Sal.)  Ein  sick 
uni  den  Salzgarten  hinziehender  Graben. 
A ditch  which  surrounds  the  salt-marsh. 
— M-  faux  mouches.  Das  Fliegenpapier , 
der  Fliegenstein.  Fly-paper,  Fiy  water. 
M-terrain  m.  (Exploit.)  Voy.  Terrain 
m o rt. 

Mortaise,  Mortoise  /.  (Charp.  Men.  Carross. 
Das  Zapfenloch.  Mortise , mortice,  tap- 
hole.  — M-en  adent.  Das  versatzte  Zapf- 
enloch. lndented  mortise.  — M-  /.  d’une 
poulie  (Mach.)  Das  Scheibengatt  eines 
Blocks.  Sheave-hole  of  a block.  — M-s  /. 
pl.  des  renforts  de  treuil  d’une  chèvre 
(Mach.)  Die  Wellenlôcher  eines Hebezeugs* 
Mortise-holes  for  the  levers  in  the  square 
of  the  windlass. 

Mortaiser,  Faire  une  mortaise  (Charp. 
Men.)  Ein  Zapfenloch  stemmen,  einlochen , 
einzapfen.  To  mortise. 

Mortier  m.  1)  (Artill.)  Der  Môrser.  Mor- 
tar-piece.  — 2)  M-  m.  (Bat.)  Der  Mortel , 
die  Mauerspeise.  Mortar.  — M-  aérien. 
Der  Luftmôrtel.  Aerial  mortar.  — M-  bâ- 
tard. Der  schlechte , geringe  Mortel  von  . 
zweierlei  Kalk.  Mortar  made  of  bad  lime, 
bad  mortal.  — M-  blanc.  Der  Haarkcük , 
Haarmôrtel.  Hair-grout.  — M-  m.  à chaux 
et  à cbamotte.  Der  Ziegelmehlmôrtel. 
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(ortar  made  of  lime  and  brick-dust.  — 
à chaux  et  sable.  Der  Kalksandmôrtel. 
iortar  maid  from  lime  and  sand.  — M- 
e ciment.  Der  Cementmôrtel.  Ciment- 
lortar.  — M-  clair.  Der  dünne  Mortel . 
hin  mortar,  grout.  — M-  gras.  Der  Jette 
f ôrtel , steife  Mortel. \ Mortar  that  has 
uch  lime  in  it.  — M*  hydraulique.  Der 
ydraulische  Mortel , Wassermôrtel.  Hy- 
raulic  mortar , water-mortar , water-ci- 
ient.  — M-  pauvre.  Der schtcaclie , magere 
'ôrtel.  Poor  mortaar.  — M-  à prise  lente. 
er  langsam  bindende  Mortel.  Slowly 
ardening  mortar.  — M-  à prise  prompte, 
ipide.  Der  schnell  bindende  Mortel. 
uickly  hardening  mortar.  — M-  de  puit. 
'er  Brunnenmacherkitt.  Pumpmaker’s 
îte.  — M-8tuc.  Der  Stuckmôrtel,  Gips- 
i ôrtel.  Plaster-mortar , stucco.  — M-  de 
»rre.  Der  Lehmmértel.  Clay-mortar,  cob- 
ortar.  — M*  de  vaille.  Der  Wachskitt. 
[ortar  of  wax.  — Fabriquer  t.  a.  le  m- 
en  Mortel  bereiten.  To  mix  or  temper 
îe  mortar. 

rare  /.  Der  Laberdan , der  Kdbeliau. 
odfish.  — M-  /.  sèohe.  Der  Stockfisch. 
tockfish. 

saïque  f.  1)  (Arch.)  Die  Mosaik , Musiv- 
rbeit.  Mosaic,  mosaic-work.  — Pave* 
tent  m.  m»  Der  Mosaikfussboden , das 
r.osaikpfiaster.  Mosaic>floor , mosaic- 
avemenl , tesselated  pavement.  — 2)  M- 
de  bois.  Das  Holzmosaik.  Wooden 
osaic-work.  — M*  /.  de  laine.  Die  Woll - 
osaik.  Mosaic-work  in  wool.  — M-  /. 
. Mosaikwaaren  f.  pl.  Mosaic- works. 
- M*  Peinture  f.  en  (de)  m-  Die  Mo- 
lik , mosaische  Malerei,  Musivmalerei, 
tiftmalerei , Mosaic  painting. 
scouade  /.  Die  Moscovade.  Mosconade. 
• M-  /.,  Sucre  m.  brut  (Suer.)  Der  Roh- 
teker.  Coarse  sugar. 
squée/.  (Arch.)  Die  Moschee.  Mosque. 
t m.  essentiel  (Impr.)  Die  Hauptueile. 
ead-line. 

te,  Motte  /.  de  château  (Arch.  Fort.) 
er  Wall , Burgtvall.  Mount,  hillock  of  a 
stle. 

té.  Vog.  Moutier. 
teur  m.  (Méc.  Mach.)  Der  Motor , Be - 
’.ger.  Motor.  *—  M-,  Motrice  adj.  Betce- 
nd.  Moving. 

a m.  pl.  grattés  (Corn.)  Die  radirten 
ôrter , Radirungen.  Erasures,  words 
ased. 

;te  f.  de  tan  à brûler  (Tann.)  Der  Loh - 
chen , Lohkâae.  Tan-cake  feat. 
i (Mol)  MoUe  adj.  Weich.  Soft. 


Moucharaby . Assommoir)  m.  (Arch.)  Die 
Pechnase.  Coillon,  machicooli. 

Mouche  /.  (Méc.  Mach.)  Das  Lanfgetriebr , 
Sonnen-  und  Planetenrad  ton  Watt , Sun- 
and  planets  - wheel.  — M*  f.  cantharide 
(Pharm.)  Die  spanische  Fliege.  Spanish 
fly.  — M- /.  de  trépan  (Min.)  Voy.  Mèche 
de  tré  pan. 

Mouchette  /.  1)  (Arch.)  Die  Wasscmase t 
Dripnose  of  larmier.  — M - /. , dorique. 
Tringle  f.  Das  Trugloth , die  Tropfleiste , 
Tragleiste.  Drop-leage,  ledge.  — 2)  M-  /.- 
Grain  m.  d’orge  (Men.)  Der  Stabhobelr 
Kehlhobel , Simshobel , Karnicsshobel.  M«mlo 
ding-plane,  ogee-plane.  — M-  à joae.  De - 
Kehlhobel  mit  Anschlag.  Mouldïng-plan. 
with  ledge.  — 3)  M-  /.  (Chand.)  Die  Licht , 
putze , Lichtscheere.  Snuffer.  — 4)  M-  /. 
(Toum.)  Der  Hakenstahl.  Hook-\tool, 
hook. 

Mouchoir  m.  1)  (de  poohe).  Das  Taschen-y 
Schnup/tuch.  Pocket-handkerchief.  — 2) 
M-  m.  de  cou.  Das  Halstuch.  Neck-hand- 
kerchief. 

Moudre  le  malt(Brass.)  DasMalz  schroten. 
To  grind  the  malt. 

Mouffette  /.  Voy.  Mofette. 

Moufle,  Chaîne  f.  (Bât.)  Der  Anker , die 
Schlauder.  Anchojr , long  tie-iron.  — M- 
m.  d’un  fourneau,  de  coupelle  (Chim. 
Métall.  Porcel.)  Die  Muffel.  Muffle.  — 
M-/.,  système  de  poulies  (Méc.)  Der  Fia- 
schenzug , Rollemug , Klobenzug , (zur 
( See  :)  die  Talje , das  Taakel.  Tackle, 
System  of  pulleys , polyspast.  — Petite 
m*,  Mouflette.  Der  kleine  Flaschenzug. 
Little  polyspast.  — M-  /.  de  traille  (Pont.) 
Die  Katze.  Shifting-piece. 

Mouillage  1)  Fond,  Ancrage  m.  (Mar.)  Der 
Ankergrund , Ankerplaiz.  Ànchoring- 
ground,  anchorage.  — 2)  M-  m.  de  l’orge 
(Brass.)  Das  Einquellen.  Steeping. 

Mouiller,  Tremper  v.  a.  Anfeuchten , feuch - 
ten , netzen.  To  wet.  — M*  les  balles. 
Tremper  les  balles  (Impr.)  Die  Ballen 
anfeuchten.  To  wet  theballs.  — M*  l’orge 
(Brass.)  Einquellen.  To  steep.  - M-  le 
tabao.  Sauciren , beizen.  To  water  with 
sauce.  — M*  v.  l’ancre,  Ancrer,  Jeter 
l’anore  fNav.)  Sich  verankem,  den  Anker 
austcerfen%  vor  Anker  gehen.  To  cast  an- 
chor,  to  moor. 

Mouillette.  Voy.  Goupillon. 

Moulage  1)  (Meun.)  Voy.  Monture.  — 2) 
M-j  (Porcel.)  Die  Formerei , das  Formen. 
Mouldery,  moulding,  forming , working. 
M*  m.  à la  balle.  Die  Ballen  formerei. 
Forming  with  lumps.  — M-  m.  à la  croûte. 
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Die  S ch  te  art  enf or  merci . Forming  with 
sheets.  — M-  tn.  à la  housse.  Die  Gips- 
formerei.  Forming  in  plaster-moulds  by 
tbe  lathe.  — M-  tn.  à la  main.  Die  Hand- 
formerei.  Hand -forming.  — M-  m.  à la 
presse.  Die  Pressformerei.  Press-work- 
ing.  — 3)  M-  tn.  (Fond.  Métall.)  Die  For- 
tncrei,  Gussformerei.  Moulding  for  cast- 
ing.  — M-  tn.  en  argile  (en  terre).  Die 
Lehmformerei.  Loam-moulding.  — M*  en 
châssis.  Die  Kasten for  merci.  Flask- 
monlding.  — M- en  coquilles.  Das  Formen 
in  Schalen , zum  Schulenguss . Chilled 
work,  moulding  in  métal  moulds.  — M- 
tn.  à découvert.  Die  Heerdformerei.  The 
open  sand  moulding.  — M-  au  renversé. 
Yoy.  Fondre  dans  le  creux.  — M- 
tn.  en  sable  gras.'’!  Die  Massenformerei. 
Green-sand-moulding.  — M-  tn.  en  sable 
maigre  ou  sec.  Die  Sandformerei.  Sand- 
ruoulding,  dry-sand-moulding. 

Moule  /.  Die  Muschel.  Mussel.  — M-  m. 
Die  Form.  Mould.  — 1)  M-  m.  à fonte. 
Die  Gussform.  Casting-mould,  mould  for 
casting.  — M-  tn.  en  argile.  Die  Lehm - 
form.  Loam-  mould.  — M-  /.  à beurre. 
Die  Butterform.  Butter-mould.  — M-cba- 
pe.  Der  Mantel  (einer  Form).  The  exte- 
rior  mould  in  loam-moulding  (among 
founders:)  case  or  cope.  — M-  tn.  à cigar- 
rettes.  Die  Cigarrenmaschine.  Apparatus 
for  making  papelitos.  — M-  tn.  en  plâtre. 
Die  Gipsform.  PI  aster-  mould.  — M-  tn. 
en  sable  gras.  Die  Massenform.  Green 
sand  mould.  — M-  tn.  en  sable  maigre  ou 
sec.  Die  Sandform.  Dry-sand  mould.  — 
*2)  M*  tn.  à chandelles  (Chand.)  Die 
Licktform.  Chandle’s  moulds.  — 3)  M* 
tn.  de  la  coupelle  (Métall.)  Die  Test- 
se  haie.  Cupel-pan.  — M-  ni.  à creuset. 
Der  Abstechheerd.  Pith-hearth. 

Monlée  /.  (Techn.)  Der  Schliff , das  Ab - 
schlei/sel.  Slip. 

Mouler,  Fondre,  Jeter  en  fonte  v.  a.  Giessen, 
abgiessen.  To  mould,  to  cast.  — M-,  Jeter 
en  moule.  Formen  zum  Guss  formen.  To 
mould,  to  form.  — M-  le  verre  (Yerr.) 
Glas  prcssen.  To  press  glass. 

Mouler ie  f.  Die  Former ei.  Formery. 

Moulin  tn.  Die  Muhle.  Mill.  — M-  m.  à 
amalgamer  (Métall.)  Die  Quickm.  Amal- 
gamating-m.  — M-  m.  à argile  (Pot.)  Die 
Thonm.,  Thonreinigungsmaschine.  Clay- 
on. loam-m.  — K-  tn.  sur  bâteau,  M-  m. 
à neff.  DieSchiffsm.  Ship-m.  — M-  m. 
à blé  (Men.)  Die  Mahlm.,  Getreidem. 
Corn-m.,  m.  — H*  tn.  à une,  deux,  trois 


etc.  paires  de  meules.  Die  M.  mit  ein 
zwei,  drei  Mahlgângen.  Corn-m.  of  1,  2 
3 etc.  couples  of  m.  - stones.  — M-  tn.  à 
broyer  les  couleurs.  Die  Farbem.  Color- 
m.  — M-  m.  à café.  Die  Kaffeem.  Coffee- 
m.  — M-  tn.  à chevaux  ou  à manège.  Die 
Pferdem. , Rossm.  Horse-m.  — M-  m.  à 
cylindre,  Pile  /.  à cylindre  (Pap.)  Der 
Hollânder , das  hollândische  Oeschirr,  die 
Stoffm.  Engine,  rag-engine,  Cylinder.  — 
M-  m.  à eau,  Hydralète  tn.  fArch.  hydr.) 
Die  Wasserm.  Water-m.  — M-tn.  à anges, 
à pots.  Die  oberschlâchtige  M.  Overshot- 
m.  — M-  à vannes,  à volets.  Die  unter - 
schlàcfitige  M,  Undershot-m.  — M-  m.  à 
écacher,  à battre  le  fil  (Tréf.)  Die  Plàttm. 
Flatter,  planishing-m.  — M-  m.  à farine 
avec  blutoir.  Die  Mahlm.  mit  Siebseug 
oder  mit  Beutelzeug.  Corn-m.  with  boiter. 

— M-  tn.  à fouler,  Foulon  m.  (Drap.)  Die 
Walkm.  Fulling-m.  Yoy.  Foulon.— 
M-  tn.  à huile.  Die  Oelm.  Oil-m.  — M-  tn. 
de  recense  pour  l’extraction  de  (l’huile). 
Die  Nachm.  Second  oil-m.  — M-  m.  à 
main.  Die  Handm.  Hand-m.  — M-  m.  à 
monder  et  à perler  l’orge.  Die  Graupenm. 
Mill  for  peeling  barley.  — M-  tn.  à mou- 
tarde. Die  Senfm.  Mustard-m.  — M-  tn. 
à mouture  américaine.  Die  amerikanischc 
Mahlm.  American  corn-m.  — M-  tn.  à pa- 
pier. Die  Papierm.  Paper-m.  — M-  tn.  à 
piler  (Fil.)  Die  Bokm.t  Pokm.  Beating-m. 
_ M-  tn.  à poivre.  Die  P/efferm.  Pepper- 
m.  — M-  tn.  à poudre , Poudrerie  /.  Die 
Pulverm. , Pulverfabrik.  Powder  - m.  — 
M-  tn.  à meules  (Poudre.)  Das  Walzwerk, 
die  Pulvertcalzm.,  die  Pulverm.  mit  Walz - 
oder  Roll-Werk.  Cylinder-m.,  cylinder- 
incorporating-m.—  M-  m.  à pilons  (Pondr.) 
Die  Stampfm .,  die  Pulverm.  mit  Stampf- 
toerk.  Pilon-m, , pilon-powder-m.,  pilon- 
incorporating-ra.,  stamp-m.  — M-  tn.  sci- 
ant (Fil.)  Die  Sâaenegrenirmaschine. 
Saw-gin.  — M-  tn.  a scie.  Die  Sagem. , 
Schneidetn.  Saw-m.  — M-  m.  à soie,  Ma- 
chine/. àorgansiner(Soie.)  DieSvinnm ., 
Zwimmaschitte , Seidenzicirnm .,  aasFila - 
torium , Seidenfilatorium.  Spinning-m., 
Silk-twining-m.  — M-  tn.  à tan.  DieLohm. 
Tan-m. , bark-m.  — M-tn.  à vent.  Die 
Windm.  Wind-m.  — M-  m.  à vent  hol- 
landais. Die  hollândische  Windm. , die 
Thurtntcindm.  Tower -m.  Smock-m.  — 
M-  tn.  à pile,  M-  m.  à vent  ordinaire.  Die 
Bock(toind)m.t  die  deutsche  Windm.  Ger- 
man  wind-m.,  post-m. 

Moulinage  m.  du  coton.  Yoy.  Égrenage. 

— M-  m.  4s  la  soie  (Soie.)  Das  Filiren , 
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Mouliniren.  das  Zwirnen.  Silk-threwing 
or  twinine. 

Souliné  adj.  Voy.  Piqué  de  vers, 
f ouliner  la  soie.  Die  Seide  zwimen , die 
Seide  filiren  oder  mouliniren.  To  twist, 
threw  the  silk. 

loulinet  (Routoss.)  Das  Drehkreuz,  der 
Drehbaum , Drehstock,  Steiglitz,\  Stieglitz , 
Stiegel , Triller , Weghaspel.  Tarn- pike, 
turn-stile.  — M-  m.  d’une  chèvre.  Die 
Welle.  Wind-lass,  of  a triangle-gin), 
(oulinier,  Ovaliste  m.  (Soier.)  Der  Sei- 
denzwimer.  Throwster,  silk-twister. 
loulle/.  d’une  pierre,  Panneau  m.  (Taille- 
p.)  Die  Léhre , Chablone , das  Lehrbret. 
Gauge,  model,  pattern. 

[oulure  /.  1)  (Arch.)  Das  Oesims , die  Olie- 
dergrvppe  (bei  Tischlern  die  Kehluna). 
Moulding.  — M-  pl.  f.  Das  Simstcerk,  aie 
Gesimse.  Dressing.  — M-  /.  autour  d'un 
panneau  (Men.)  Die  Füllungsglieder , die 
Friesglieder.  Border  of  a door-panel.  — 
M -/.  d’embasement,  de  base  (Arch.)  Der 
Sockelsims , das  Sockelgesims , die  Socken- 
gliederung.  Base-moulding.  — M-  /.  de 
lancis,  Bordures  /.  a moulures.  Die  Fen~ 
sterverkleidung , Thürverkleidung.  Dress- 
ing. — M-  /.  lisse.  Das  glatte , schlichte 
Glied.  Plain-moulding.  — M-/.  losangée. 
Der  Rautenstab.  Lozenge  - moulding.  — 
M-/.  nattée.  Das  mit Flechtwerk  verzierte 
Glied.  Trellissed  moulding.  — M-  /.  or- 
née. Das  besetzte  Glied.  Ornated  mould- 
ing. — M-  /.  ovale,  en  demi-coeur.  Der 
gedrückte  Pfühl,  Echinus.  Quirked  torus, 
Echinus.  — H-  /.  rampante , oblique. 
Das  ansteigende  Gesitns  z.  B.  Giebelsims. 
Raking  moulding.  — M-  /.  à rouleau.  Das 
Rollglied.  Roll-moulding.  — M-  /.  à rou- 
leau et  filet.  Das  Rollglied  mit  Bândchen. 
Roll-and-flllet-moulding.  — M-  f.  taillée 
îbliquement.  Das  abgetcâsserte  Gesitns. 
Weathered  moulding.  — 2)  M-/.  pl.  d’une 
bouche  à feu  (Artiil.)  Die  Friesen.  The 
mouldings  or  rings  of  a gun. 
ousqueton  m.  de  cavalerie.  Der  Kara- 
Hitler.  Carabine,  carbine. 
oussache  /.  Die  Maniokstârke,  das  Stâr- 
iemehl  von  Jlaniok.  Starch  of  the  maniok- 
•od.  Comp.  Cassave,  Tapioca, 
oqsse  /.  Das  Moos.  Moss.  — M-  /.  de 
platine  (Chim.)  Der  Platinschwamm. 
Spongy  platinum.  — M-  /.  terrestre.  Der 
r>rudenfu8s.  Club-moss  . ’ 
ousseline  /.  (Tiss.)  Das  Nesseltuch. 
lettle-cloth,  rauslin.  — M-  /.  cirée.  Der 
Vachsmusselin.  Waxed  muslin.  — H- 
line  /.  croisée.  Der  ( gekôperte ) Woll-  I 


mwsseîm.  Tweeled  or  twilled  mousseline- 
laine. 

Moussoir  m.  Der  Çuirl.  Twirl. 
Moustache/.  Die  Vergolderzunge.  Gilder’s 
longs  pl. 

Moût  m.  Der  Most , Weinmost , Trauben- 
sa/t.  Must.  — M-  m.  (Brass.)  Die  Würze , 
Biermirze.  Wort. 

Moutarde  /.  Der  Mostrich,  Senf.  Mustard. 
Moutier,  Moustier , Montier  /. , Moté  (en 
(Lorraine),  église  conventuelle  (Arch.) 
Das  Münster , die  Münsterkirche.  Minster, 
abbey-church. 

Mouton  m.  Der  Hammel , Schôps.  Mutton. 
— (M-  m.  (Fond.)  Die  Stosstcalze  (zum 
Austreiben  der  Formspindel).  Driver.  — 
M-  m.  de  cloche  (Mar.)  Der  Wellbanm  der 
Schiffsglocke,  der  Glockenholm.  Arbor  of 
thebell.  — M-,  Montant  m.  d’un  pont 
roulant.  Die  Docke , der  Stiïtider  einer 
Wagenbrücke.  Upright  standard  of  a car- 
riage-bridge.  — M-  m.  du  pressoir  à vin. 
Der  Kelterdeckel,  Pressdeckel.  Cover-plate 
of  a wine  press.  — M-  m.  de  sonnette, 
Bélier,  Billot  de  batte  (Arch.  hydr.)  Der 
Rammklotz , Rammblock,  Rammbâr , Bar. 
Bock , Fallbock , Hoyer.  Lâufer , Hund , 
Esel , das  Handwerk.  Rammer,  ram,  ram- 
raer-log,  monkey,  ram-block,  battering- 
block.  — M-  ni.  de  voiture  (Voit.)  Die 
Rutige.  Coach-standard. 

Monture  /.  1)  Blé  moulu  m.  (Meuu.)  Das 
Mahlgut.  Grist,  ground  corn,  grain.  — 2) 
M-  /. , Blé  mêlé  m.  (Meun.  Boul.)  Bas 
Mengkom.  Mang-corn,  roingîed  corn.  — 
3)  M-  /.,  Salaire  du  meunier,  Moulage  m. 
(Meun.)  Das  Mahlgeld , Mahlreeht , der 
Mahllohn , die  Mahlmetze.  Multure , mill- 
er’s  fee  or  toll.  — 4)  M-/.,  action  de  mou- 
dre du  blé  (Meun.)  DasMahlen.  Grinding. 
Mouvage  m.  (Suer.)  Das  Stirren.  Stirring. 
Mouvants  ni.  pl .,  Sables  mouvants,  Sables 
boulants  (Minér.)  Der  Schwimtnsand , das 
schtcimmende  Gebirget  (in  Westfalen:)  der 
Fliess,  (in  Oberschlesien  :)  die  Kursaicka. 
Quicksand. 

Mouve-chaux,  Mouveron  ni.  du  bac  à chaux, 
Rabot  ni.  Die  Kalkkrücke , Kalkschanfel. 
Beater,  lime-rake.  Voy.  Bouloirm. 
Mouvement  m.  (Méc.  Mach.)  Die  Bexcegung. 
Motion,  movement.  — M-  m.  (Horl.)  Das 
Uhrwerk.  Movement.  — M-  m.  de  tirage 
d’une  sonnette  (Bât.)  Das  Knie,  der  Eli - 
bogen.  das  Winkeleisen  an  einem  Klingel- 
zug.  Elbow,  joint-lever. 

Mouver  (Suer.)  Stirren.  To  stir. 

Mouveron  ni.  (Suer.)  Bas  Stirrholz.  Stirrer. 
Mouveron  m.  (Maç.)  Voy.  Mouve-chaux. 
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Moya  m.  (Géogn.)  Die  Schlammlava.  Moya. 

Moye,  Mole  /.  (Carr.)  Die  weiche  Schicht  in 
eiuem  Steinbruch , die  Losschicht.  A soft 
vein  in  a quarry.  — Pierre /.  m-.  DerStein 
mit  weichen  Streifen.  Stone  with  a soft 
vein. 

Moyen-compte  (Pap.)  Yoy.  Écu. 

Moyen-octave  m.,  Octavo  m.  (Impr.)  Das 
Median-Octav.  Demi -octavo. 

Moyens  m.  pl.  d’engrais  (Agr.)  Düngungs- 
mittel  n.  pi.  Dung-middle. 

Moyen  m.  d’une  roue  (Mach.  Voit.)  Die  Na- 
be,  Radnabe.  The  nave  or  stock.  — M-  m., 
Noyau  m.  d’un  volant  (Mach.)  Die  Eülse , 
der  Wellkranz  ( eines  Schtoungrads).  Nave 
(of  a fly-wheel). 

Muant  m . d’un  marais  salant  (Sal.)  Die 
dritte  Gruppe  von  Evaporationsbetten. 
(Ital.  Calde  /.  pl.)  Third  sériés  of  brine- 
pils. 

Muel  ni.  (Bât.)  Die  Bleiwaage , Setztcaage. 
Nivelling-plummet. 

Mufle  m..  Lunette  /.  de  bout  de  flèche 
(Voit.)  Das  Oesenblatt , Maul  ( am  Yorder- 
ende  des  Langbaumes).  Tongue  on  the 
fore-end  of  a perch. 

Muguet  «i.  fleur  /.  de  m-  (Bot.)  Die  Mai- 
blume.  May-flower. 

Muid.  Yoy.  Maître  anglais. 

Mule  /.  et  mulet  m.  Der  Maulesel , das 
Maulthier.  Mule. 

Mull-jenny  m.  en  fin  (Fil.)  Die  Mule-Spinn- 
maschine,  Mule  - Maschine , Mule-Jenny. 
Spinning-mule,  mule-spinning-frame.  — 
M-  m.  en  gros.  Yoy.  Be  1 ly.  — M-  m.  à 
retordre  (Fil.)  Die  Mule-Ztcimmaschine. 
Twining-mule,  raule-doubler.  — M-  m. 
renvideur,  Renvideur  m.  mécanique,  M- 
t«.  selfacting.  Dtr  Sel/actor.  Selfactor, 
selfacting-raule. 

Hulquinerie  /.  Die  Linonmanufactur. 
Lawn-fabrication. 

Multiple  adj.  Vielfâltig , vielfach.  Multiple. 

Multiplier  v.  a.  Multipliciren.  Multiply. 

Munitions  /.  pl.  Die  Getvehr  - Munition. 
Small-arm-am  munition. 

Muomme  /.  (Brass.)  Die  Mumme.  Mum. 

Mur  m.  (Bât.  Arch.  hydr.  Fort.)  Die  Mauer. 
Wall.  — M-  adosse  à un  terre-plein.  Die 
an  Erdreich  angelehnte  Mauer.  Wall  lea- 
ned  against  an  earth-body.  - M-  à ailes. 
Die  Flügelmauer.  Aisle-wall , wing-wall. 
— M-  en  l'air,  portant  à faux,  monté  sur 
des  arcs  etc.  Die  schwebende  Mauer,  flie- 
gcnde  Mauer,  au f Bogen  ruhende  Mauer. 
Spandrell-wall.  — M-  alligné  seulement 
d’un  côté.  Die  einseitig  abgeglichene,  ein- 
hûuptige  Mauer.  The  wall  one  side  wor- 


ked  fair.  — M-  m.  d'appui,  Appui  m.  Die 
Brüstungsmauer.  Parapet,  breast-wall. 
— M-  Mi.  de  bataille.  Die  Gichtmauer,  der 
Gichtmantel.  The  tunnel-head.  — M-  de 
bâtardeau.  Die  Wehrmaucr.  Water-stop- 
wall.  — M-  bouclé,  gauchissant.  Die  atis- 
bauchende , bauchige  Mauer.  Battering- 
wall,  wall  which  batters,  shrinks.  — M« 
de  bousillage.  Die  Lehmwand , Wellerwand. 
Cob-wall.  — M-  en  briques  etc.  Yoy.  M a- 
çonnerie.  — M-  de  cave.  Die  Keller- 
mauer.  Cellar-wall.  — M-,  Muraille  f.  de 
chemise  m».  Die  Futtermauer.  Counter- 
mure.  — M-  de  clôture,  M-  d’enceinte.  Die 
Umfriedigungsmauer , Einfriedigungs- 
mauer,  Ringmauer.  Enclosure-wall,  close- 
wall.  — M-  ooupé.  Die  Mauer  mit  Oeffnun- 
gen  zum  Einlegen  der  Balken.  Wall  with 
timber-holes.  — M-  crénelé  (Arch.)  Die 

Îezinnelte  Mauer.  Battled,  embattled  wall, 
loop-holed  wall.  — M- de  culée,  d’un 
pont.  Die  Flügelmauer , der  Landpfeiler. 
Wing-wall  of  a bridge , end-wall , head- 
wall  of  a bridge.  — M-  en  décharge.  Die 
auf  Schildbogen  ruhende  Mauer.  Wall 
upon  discharging-arches.  — M-  déchaussé. 
Die  Mauer  mit  entblôsstem  Grund.  Bare- 
based  wall.  — M-  d’échiffre,  M-  en  échiffre. 
Die  Wangenmauer.  Carriage-wall,  string- 
wall.  — M-  extérieur,  M-  de  pourtour.  Die 
Aussenmauer,  Umfassungsmauer.  Erter- 
nal-wall,  out-wall.  — M-  de  face.  Die  Yor- 
dertoand , die  Frontmauer.  Front-wall.  — 
M-  de  hourdage.  Das  rauhe  Maueruerk, 
die  Feldsteinmauer.  Rubble-wall.  — M- 
intérieur,  M-  de  refend,  de  séparation. 
Die  Innenmauer,  Scheidemauer,  Ztcischen- 
matter.  Party-wall,  partition-wall.  — M- 
mitoyen , M-  commun.  Die  gemeinschaft- 
liche  Grenzmauer , C ommunmauer.  Com- 
mon  wall , partition-wall , mean-waîl.  — 
M-  en  moellons.  Die  Bruchsteinmauer. 
Quarry-stone-wall.  — M-  orbe.  Die  blinde 
Mauer , fensterlose  Mauer.  Dead  wall.  — 
M-  de  parpaing.  Die  Mauer  aus  lauter 
Binderschichten.  Perpend-wall.  Yoy.  Par- 
paing. — M-  en  pierre  sèche,  Perré, 
Pierré  m.  Die  trockene  Mauer , Steinpack- 
ung,  kalte  Mauer.  Dry  wall.  - M-  de  pig- 
non. Die  Giebelmauer.  Gable- wall.  — M- 
planté.  Die  auf  Rost  stehcnde  Mauer. 
Wall  founded  upon  grating.  — M-  princi- 
pal, d'un  haut  • fourneau  (Métall.)  Die 
Stirmcand  eines  Hohofens.  Main -wall, 
frontispices  of  a blast-furnace.  — M-  de 
remplage , rempli  de  hourdage,  de  bloca- 
ge. Die  Fûllmauer , das  Gussuerk  oder 
Bruchsteinmauerwerk  ztcischen  Ziegel- 
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hàwptem.  Wall  filled  up  with  rubble- 
worlc  or  rubble-walling,  baked  wall,  coffer- 
-vvork,  packed  wall.  — M-  réfractaire.  Die 
Brandmauer.  Strong  wall,  protecting 
against  the  fire , flre-proof  wall.  — M-  de 
revêtement.  Die  Yerkleidungsmauer.  Lin- 
ing-wall , revetment-wall.  — M-  du  sas 
d’une  écluse  ou  d’un  batardeau.  DieFall- 
maucr.  Lift-wall.  — M-  de  soutènement. 
Die  Stützmauer.  Retaining-wall,  sustain- 
ing-wall.  — M-  taluté,  en  talus,  escarpé, 
Escarpe  /.  Die  gebôschte  Mauer , Talut - 
mauer , Bôschmauer.  Escarped  wall,  scarp, 
sloped  wall,  steep.  - M-  en  traverse.  Die 
Ouermauer , Zwerchmauer.  Cross  - wall, 
dwarf-wall.  — Le  m-  farde,  s’affaisse, 
prend  coup.  Die  Mauer  senkt  sich , setzt 
sich,  senkt  sich  ein.  The  wall  settles,  siuks 
in.  — Le  m-  se  fend.  Die  Mauer  reisst , be~ 
kommt  Risse.  The  wall  splits,  gapes.  — 
Le  m-  gauchit,  pousse,  bombe.  Die  Mauer 
baucht  aus.  The  wall  batters,  shrinks.  — 
M-,  Muray  m.  (Expi.  Min.)  Die  Versatz- 
mauer , Bergversatzmauer  (zwischen  Koh- 
lenpfeilem ).  Cog.  — M-  m.  d’une  couche, 
Lit  m.  Das  Liegende , die  Sohle  (eines  Flôt- 
zes ).  Floor-pavement,  shill,  sill.  — M-  m. 
d’un  filon.  Das  Liegende , liegende  Salband. 
Foot-wall,  under-laying  wall.  — M-  m.  de 
sûreté  (Expi.  Belg.ïm.  Der  Sicherheits- 
vjeiler , Wehrstoss.  Rib. 

Murage  m.  Yoy.  Maçonnerie. 

Muraille  /.,  Mur  étendu  (Bât.)  Die  lange 
Mauer.  A long  wall.  — M-  f.  de  briques 
crues.  Die  Lehmziegelmauer.  Cob-brick- 
wall. 

Muraillement  m.  Yoy.  Maçonnerie  et 
Maçonnage.  — M- m.  des  galeries  ou 
puits  (Expi.)  Die  Grubenmauerung.  Wall- 
ing.  — M-  m..  Double  m-,  m.  d’un  haut* 
fourneau.  Das  Rauhgemâuer.  Shell,  outer- 
•casing,  outer  lining.  — M-  m.  des  puits 
(Expi.)  Die  Schachtmauerung.  Ginging, 
walling  of  shafts. 

Mureaum.,  de  la  tuyère  (Me'tall.)  Das  Form- 
getwuer.  Tewel-wall,  twyer-wall. 


Murène  /.  Die  Murâne.  Muraina. 

Murexide  /.,  Acide  m.  purpurique  (Chira.) 
Die  Purpursâure , das  Murexid.  Murexide. 

Kuriacite  /.  (Minér.)  Yoy.  Sulfate  de 
chaux  anhydre. 

Muriate  m.,  synon.  d’hy dro-chlorate 
(Chira.)  Das  salzsaure  Salz.  Muriate.  — 
M*  m.  de  chaux.  Der  salzsaure  Kalk.  Mu- 
riate of  lime.  — M*  m.  de  chaux  oxygéné. 
Yoy.  Souschlorite  wj.de  chaux. — 
M*  m.  de  soude  (Minér.)  Yoy.  Sel  gem- 
me.— M*  m.  d’étain  ammoniacal  (Chim.) 
Das  Finksalz.  Pink-salt.  — M-  m.  de  fer. 
Das  salzsaure  Fisenoxyd.  Muriate  of  iron. 
— M*  m.  de  magnésie.  Das  Chlormagne- 
sium.  Muriate  of  magnesia. 

Mûrier  m.  Der  Maulbeerbaum.  Mulberry- 
tree. 

Musc  m.  Der  Moschus,  Bisam.  Musk. 

Muscade  /.  noix  /.  de  m-  (Bot.)  Die  Mus- 
katnuss.  Nut  meg.  Yoy.  Macis. 

Musoadier  m.  Der  Muscatbaum.  Nut  meg- 
tree. 

Museau  m.  de  la  tuyère  (Métal.)  Der  Form- 
rüssel , Rüssel.  Nose  of  the  twyer,  fur- 
nace-end  of  the  twyer. 

Muserolle/,  de  la  têtière  de  la  bride  (Sell.) 
Der  Nasenriemen.  Nose-band,  nose-piecel 

Musette  /.  (Tiss.)  Der  halbe  Gang  Wolle. 
Half-bear,  half-porter  of  wool. 

Musoir  m.  d’une  écluse  (Arch.  hydr.)  Die 
Flügelmauer  am  Schleusenhaupi.  Wing- 
wall  of  a lock-crown.  — M-  m.,  Tête  /.  du 
buse  d’une  écluse.  Das  Trempelhaupt. 
Treshold’s  head. 

Mutilier  m.  marin.  Das  Muschelthier  aus 
der  See.  Marine  shell. 

Myria—  (annexe  ou  prénom  qui  désigne 
une  quantité  mille  fois  plus  grande  que 
l’unité  génératrice). 

Myriamètre  m.,  mesure  de  longueur  = 
1000  mètres. 

Mystique  pur.  Yoy.  Style  ogival  pri- 
maire national. 


N 


Nacelle /.  1)  (Pont.  Nav.)  Der  Kahn , Anker-  ! 
nnchen,  das  Boot.  Boat,  anchoring-boat. 
— 2)  N-  /.,  Gorge  rampante  /.,  Trochile 
m.  (Arch.)  Die  ansteigende  Einzielmng , 
der  Trochilus.  Trochilus,  ramping  hollow. 

Nacre/.  Die  Perlmulter.  Pearl,  mother  of 
pearl. 


Nager,  Ramer  v.  (Pont.  Nav.)  Rudern , Æo- 
jen,  Riemen.  To  oar,  to  row,  to  pull. 

Nageur,  Rameur  m.  (Nav.  Pont.)  Der  Ru- 
derer , Rojer.  Rower,  oars-man. 

Naissance  /.  d’enduit  autour  d’une  fenêtre 
(Bât.)  Die  geputzte  Chambranle,  die  Fen- 
stereinfassung  in  Putz.  Dressing  made 
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of  plaster,  plastered  dressing.  — H-  /.  de 
fût,  de  colonne  (Arch.)  Der  Anlauf.  Apo- 
thesis , lower  shafferoon  or  escape.  — N- 
/.  de  Toûte  (Bât.)  Der  Getcolbanfang , die 
Kàmpferlinie , Widerlagslinie , der  AnfaU. 
Spring,  springing  of  a vanlt. 

Nankin.  Yoy.  CotonNankin. 

Nantissements  m.  pl.  (Com.)  Die  Ünter- 
pfdnder , Sicherheiten.  Secnrities. 

Naphte,  Pétrole  m.  (Minér.)  Dos  Steinôl , 
Bergôl,  Petroleum , die  Naphtha.  Naphtha, 
rock-oil,  mineral-oil,  seneca-oil. 

Nappe /.(Tiss.)  DasTafeltuch.  Table-cloth. 
— N-  /.  d’autel  (Arch.)  Der  Altarbehang , 
dos  Antipendium . Altar-cloth.  — N-  /.  du 
cône  ( Géom.  ) Die  convexe  Oberfldche , 
Mantelflâche , der  Mantel.  Superficies  or 
surface.  — N-  /.  de  coton  (Fil.)  Z>ïe  Watte, 
das  Fell , dsr  Pete,  cias  FZiess.  Fleece.  — 
N-  /.  d’eau  (d’un  puits  ordinaire).  Das 
Grundwasser , tfer  Grundtoasserspiegel. 
Un  der  ground-water.under-ground-water- 
level.  — N-  /.  d’eau  souterraine , d’un 
puits  artésien.  Die  unterirdische  Wasser- 
ansammlung.  The  subterraneous  water 
or  sheet  of  water.  — H-  /.  de  laine  (Fil.) 
Der  Pels , das  Yliess,  Fell.  Fleece.  — N-  /. 
de  pêne,  Moraillon , Mentonnet,  Fermoir, 
Auberon  m.  (Serr.)  Das  Schliessblech , der 
Schliesshaken.  Bolt-nab,  catch.  — N-  /. 
de  voûte,  Voûte  /.  à nappe  (Bât.)  Das  bôh- 
mische  Gewôlbe , die  ungebrochene  Kappe , 
das  Plat  s cl  gewôlbe.  Surbased  spherical 
vault. 

Nappeuse  f.  (Fil.  de  laine.)  Die  Yliessma- 
schine.  Fleecing-raachine. 

Narines  f.  pl.  du  tuyau  aspirateur  d'une 
pompe  araleur  (Hydr.)  Die  Sauglôcher 
einer  Schachtpumpe.  Snore-holes. 

Narthex  m.  (Arch.)  Die  innere  Yor halle 
einer  Kirche , der  Narthex.  Interior  ante- 
temple,  narthex,  galilea. 

Narraga  m.  Der  Dorsch.  Haddock. 

Narrai  m.  Das  Nashorntdas  Einhorn(Fisck). 
Narval. 

Nasses  /.  pl.  Fischreusen  f.  pl.  Hoop-nets. 

Natrium,  Sodium  m.  (Chim.)  Das  Natrium. 

. Sodium. 

Natrolithe,  Mésotype  (Minér.)  Der  Natro- 
Uth , Mesotup.  Mesotype. 

Natron  m.  (Cliim.)  Das  Natron.  Natron. 

Natte  /.  (Fort,  et  Techn.)  Das  Strohseil. 
Straw-band.  — N-  /.  eu  joncs.  Die  Binseitr 
matte.  Bush-mat.  — N-/,  en  roseau.  Die 
Schilfmatte.  Reed-mat.  — N-/,  en  liber. 
Die  Bastmatte.  Bast-mat.  — N-s  /.  pl., 
Entrelacs,  Treillism.  pl.  (Orn.)  Das  Fléchi • 
werk.  Mat-work. 


Natter  le  trousseau  (Fond.)  Die  Formspin- 
del , Kemspindel  mit  Strohseilen  umtcin- 
den.  To  straw  the  spindle.  # 

Naufrager  v.  n.  (Nav.)  Scheitem.  To  wreck. 

Navée  f.  d’un  bâteau  (Nav.)  Die  Belastungr 
das  Tragvermôgen , die  Schiffsladung. 
Buoyancy,  buoyant-power. 

Navet  m.  (Bot.)  Die  Êübe.  Tumip. 

Navette  /.  1)  (Mar.)  Das  Kanot , der  Block- 
kahn.  Boat  made  of  one  tree.  — 2)  N-  /. 
(Com.)  Die  Wcchselreiterei.  Bill-jobbing. 

— 3)  N- /.  Der  Raps,  Bips.  Râpe.  — N-  f. 
(Tiss.)  Die  Schütee , Weberschütze,  Schiess- 
spule,  das  Schiffchen,  Weberschiff.  Shuttle. 

— 4)  N-  /.  des  travailleurs.  Die  Arbeiter- 
schicht , Ablôsung  der  Arbeiter.  Turn  of 
the  working  party. 

Navigation  /.  (Nav.)  Die  Schifffahrt , See- 
fahrt,  das  Segeln.  Navigation,  sailing. 

Naviguer  v.  n.,  Voyager  sur  la  mer.  Zur 
See  fahren.  To  lead  a sea-faring-life. 

Navire  m.,  bâtiment  de  mer  (Nav.)  Das  See- 
schiff , Schiff.  Sea-ship , ship , vessel. — 
N-  m.  en  charge,  en  embarquement.  Das 
Schiff  in  Ladung  , die  Yerladung.  Vessel 
(in)Toading,  ship  ment.  — H-  m.  en  dé- 
charge,  en  débarquement.  Das  Schiff  im 
Lôschen.  Vessel  unloading.  — N-  m.  cui- 
rassé. Das  Panzerschiff.  Armour-cased 
or  armour-plated  vessel.  — N-  m.  à fret. 
Das  frachtsuchende  Schiff.  Vessel  on 
freight.  — N-  /.  à hélice.  Das  Schrauben - 
damp/schiff.  Screw-steamer.  — N-  m.  en- 
partance.  Das  segelfertige  Schiff.  Vessel 
ready  for  sea.  — N-  m.  à vapeur.  Das 
Damp/schiff , der  Damp/er.  Steam-boat, 
steamer. 

Nayelle  /.  (Expi.)  Der  Doppelnagel.  Two- 
pointed  nail. 

Nécessaire  m.  à coudre  (Coutur.)  Das  Xüh- 
kastchen.  Sewing-case, 

Nef  /.  d’une  église  (Arch.)  Das  Schiff,  Kir - 
chenschiff.  N ave.  — Grande  n-,  Haute 
n-,  centrale-principale.  Das  Hauptschiffr 
Mittelschiff,  Hochschiff.  Middle  - aisle, 
myd-alley.  — N-  latérale,  basse,  petite  /. 
Das  Nebenschiff,  Seitenschiff , die  Abseite. 
Side- aisle,  low- aisle,  low-sido.  — N- 
transversale  m.  Das  Qu er schiff , Kreuz- 
schiff,  der  Querbau , die  Kreuzarme.  Tran- 
septs pl. 

Nèfle  /.  Die  Mispél.  Medlar. 

Négatif, ve  adj.  Negativ.  Négative. 

Négociant  m.  (Com.)  Der  Kaufmann  (*«» 
Grossen).  Merchant.  — N-  m.  commissio- 
naire.  Yoy.  Commissionaire. 

; Négociation /.  (Com.)  Die  Begebung.  Nego- 
t tiation. 


Négocier 


265 


Nitrogène 


©gocier  v.  a.  une  traite,  an  effet  (Com.) 
Et  ne  Tratte , einen  Wechsel  begeben,  ver - 
katifen , vernegociren.  To  negotiate,  sell  a 
draft,  a bill. 

! énuphar  m.  blanc  (Bot.)  Die  tceisse  See~ 
blume.  White  nénuphar, 
îéphrite.  Voy.  Céra  uni  te. 

Neptune  m. , Chambre  /.  d’ éclose  (Ârch. 
hydr.)  Die  Schleussenkammer , der  Kessel. 
Lock-chamber,  sluice-chamber.  Voyee 
Chambre  d’écluse  et  Escalier  de 
Neptune. 

Nerf  m.  de  boeuf.  Der  Ochsenziemer.  BulPs 
pizzle.  — 1)  N*  m.  au  dos  d’un  livre  (Rel.) 
Die  Rippe.  Rib.  — 2)  N-,  Lit  m de  schiste 
(Expi.)  Der  Streifen , Schmitz , die  Loge , 
das  Bergmittel.  Band.  — 3)  N-  m.  de  traoé 
(Arch.)  Die  Maasstvtrksrippe,  der  Maass- 
werksstab.  Tracery-rib. 

Néroli  m.  Das  Neroliôl , das  Pomeranzen- 
blüthcnôl.  Neroli,  oil  of  orange-flowers. 
Nerprun, Noirprunm.  Voy. Bourg-épine. 

Nervure  /.  1)  d’un  arbre  etc.  (Mach.)  Die 
Rippe , Feder.  Feather,  rib,  ledge.  — 2) 
N-  f.  de  console  (Arch.)  Die  Schnur , Schnü- 
re:  Bead,  rib.  — 3)  H- /.  de  voûte,  Nerf  m.. 
Côte/.  Die  Rippe,  Getcôlbrippe.  Rib,  ner- 
ve.  — N-/,  aretiàre,  Ogive /.  Die  Grat- 
rippe.  Groin-rib.  — N-/,  décorative.  Die 
Z terri pp  e.  Surface-rib.  — N-  f.  diagonale. 
Die  Diagonalrippe.  Diagonal  rib.  — N-  /. 
entremediaire , Tierceron  m.  Die  Streb- 
rippe.  Intermediate  rib.  — N-  /.  du  for- 
meret.  Die  Wandrippe.  Wall-rib.  — K-  /. 
du  long  d’une  voûte,  Arc  m.  bornant.  Die 
Langrippe.  Longitudinal  - rib.  — N-  /. 
ramifiée,  Lierne /.  Die  Lieme , Zweigrippe. 
Branch  of  a rib , lierne-rib.  — N-  /.  de 
sommet,  Grande  lierne.  Die  Schettelrippe. 
Ridge-rib.  — H-/,  transversale.  Die  Quer- 
rippe , der  Quergurt.  Transversal  rib, 
crossspringer. 

Nettoyer  les  chiffons  (Pap.)  Sieben.  To 
dust.  — N-  les  feuilles  de  fer  pour  les 
étamer.  Abbeizen,  beizen.  To  cleanse,  to 
dip,  to  pickle.  — N-  le  marbre  (Impr.)  Das 
Fundament  abtdschen.  To  wipe  the  stone. 

nettoyeur,  Débourrenr,  Dépouilleur  m.  de 
la  drou8ge  (Fil.)  Die  Wendewalze , SchnelD 
tealee , Fixmlze , der  Wender.  Clearer. 
Neuf,  Petit-Romain  m.  (Impr.)  Die  Corpus 
oder  Garmond.  Long  primer  = 2 Pearls. 

Nez  m.  de  bâteau.  Die  Nase , der  Bug , die 
Kaffe,  dtr  Steven , Schnabel.  Head , bow, 
peak.  — N-  tn.  de  la  tuyère  (Métall.)  Die 
Formmse,  Kase  der  Geblâseform.  Twyer- 
nose  of  slag.  — N-  m.  de  vaisseau  (Arch. 


nav.)  Die  Kase  des  Schiffes,  der  Schnabel. 
Nose,  beak,  head  of  a ship. 

Niche /.  (Arch.)  Die  Nische,  Ealbkuppel , die 
runde  Blende,  Bilderblende.  Niche. 

Nickel  m.  antimonié  (Métall.)  Der  Antimon- 
nickel.  Antimonial  nickel. 

Nicoteu  m.  (Maç.)  Das  Quartierstückchen, 
der  Viertelsziegel.  Quarter  of  a brick. 

Nicotine,  Nicotianine  /.  (Chira.)  Das  Nico- 
tin.  Nicotine. 

Nids  m.  pl.  d’oiseaux  des  Indes.  Indianische 
Vogelnester  n.  pl.  Bird’s  nests,  swallow’s 
nests. 

Nielle  /.  (des  grains)  (Agric.)  Der  Brand. 
Smut.  — N-  /.  semence  /.  de  n-.  Der 
Schwarzkümmel.  Fennel-flower-seed. 

Niellure/.  (Arch.  Sculpt.  Grav.)  Das  Niello, 
die  schwarz  ausgefüllte  Gravirung.  Niello- 
engraving. 

Nille /.  d’un  moulin  à blé  (Meun.)  Die  Eaue. 
Rynd  or  ryne.  — N-  /.  à balance.  Die 
schwebende  oder  Balancir-Haue.  Balance- 
rynd  or  ryne.  — N*  /.  ferme.  Die  f este 
Haue.  Stiff  rynd  or  ryne.  — N-  /.  d’une 
manivelle  (Techn.)  Das  Kurbelhe/t,  Kur- 
belfutteral.  Crank-case. 

Nitrate  m.  d’argent,  Pierre  /.  infernale 
(Chim.  Photogr.)  Das  salpetersaure  Stlber - 
oxyd , der  Hollenstein.  Nitrate  of  silver, 
lunar  caustic.  — N-  m.  de  chaux,  Chaux 
/.  nltratée  (Chim.  Minér.)  Der  Kalksal- 
peter,  Nitrocalcit.  Nitrate  of  lime.  — N- 
de  fer  m.  (Chim.)  Das  salpetersaure  Eisen- 
oxyd.  Nitrate  of  iron.  — N-  m.  de  magné- 
sie, Magnésie  /.  nltratée.  Der  Alagnesia- 
salpeter.  Nitrate  of  magnesia.  — N-  de 
plomb.  Das  salpetersaure  Bleioxyd.  Ni- 
trate of  lead.  — N-  m.  de  soude.  Syn. 
Nitre  cubique.  — N-  m.  d’urane.  Sal - 
petersaures  Uranoxydn.  Nitrate  ofüran. 

Nitre,  Salpêtre  m.,  Nitrate  m.  de  potasse, 
Potasse /.  nltratée  (Chim.)  Der  SalpeUr, 
Kalisalpeter,  das  salpetersaureKali.  Nitre, 
salt-petre,  nitrate  of  potash.  — N-  m.  en 
baguettes.  Der  Stangensalpeter.  Nitre 
in  bars.  — N-  m.  cubique,  N-  m.  du  Chili, 
Nitrate  m.  de  soude,  Soude  f.  nitratée. 
Der  Wûrfelsalpeter,  Chilisalpeter,  Natron- 
salpeter , das  salpetersaure  Natron.  Cu- 
bical  nitre,  nitrate  of  soda. 

Nitrière , Salpêtrière  /.  (Chim.)  Die  Sal - 
peterplantage.  Nitriary,  nitre-bed. 

Nitrobenzole,  Nitrobenzine  /.  (Chim.  Parf.) 
Das  Nitrobenzin , Nitrobenzol , künstliche 
Bittermandelôl.  Nitro  - benzole , nitro- 
benzine. 

Nitrogène  m.  (Chim.)  Der  Stickstoff.  Ni- 
trogen. 
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Niveau  m.  1)  état  d'un  plan  horizontal  etc. 
(Arch.)  Die  waagrechte  Lage  ciner  Ebene 
oder  Litiie , daa  Niveau,  der  Horizont. 
State  of  a horizontal  plane  or  line , level, 
horizon.  — N*  m.  apparent,  Horizon  m. 
visuel,  physique  (Géod.)  Der  Scheinhori- 
zont,  die  horizontale  Yisirlinie,  der  schein - 
bare  oder  sichtbare  Horizont.  Apparent, 
visnal,  sensible  horizon,  apparent  level. 

— N-  m.  d'eau.  Das  Wasserstandszeichen, 
die  Wasserlinie,  Wassermarke.  Water- 
line,  water-mark.  — N-  m.  de  l’eau  (Arch.) 
Der  Wasaerspiegel.  Level  of  the  water, 
water-level.  — N-  hydraulique.  Syn.  Ni- 
veau d’ e a n.  — N-  m.  (souterrain)  d'un 
puits  artésien.  Voy.  Nappe  d'eaujsou- 

errain).  — N-  m.  de  pente  (Arch, hydr. 
Bout,  etc.)  Die  schiefe  Ebene.  Oblique 
plane.  — N*  m.  vrai.  Horizon  m.  rational, 
astronomique  (Ôéod.)  Der  wàhre  Horizont , 
die  astronomische  Horizontalebene.  True 
level,  rational,  real,  astronomical  horizon. 

— Au  n-,  de  n-  adv.  Waagerecht , horizon- 
tal. Level,  horizontal.  — Prendre  le  n-. 
Abu  â g en  , abwiegen , nivclliren , abnivelli- 
ren , daa  Niveau  au/nehmen.  To  level,  to 
take  the  level.  — 2)  N-,  Horizon  m.  (Expi.) 
Die  Solde,  daa  Niveau,  die  Horizontale , 
Horizontalebene.  Level.  — N-  m.,  N-  de 
Bure  (Belgique) , Voie  /.  de  fond  (Expi.) 
Die  Grnndstrecke.  Level,  (Derbyshire  :) 
deep  level,  water-level-drift,  water-gate. 

— 3)  N-  m.  (Géod.  et.  Bât.)  Die  Libelle, 
Grundtcaage,  daa  Nivellirinstrument , Ab- 
wâgeinstrtiment.  Level,  levelling-instru- 
ment.  — N*  m.  d’air,  N-  m.  à bulle  d’air. 
Die  Rôhrenlibclle , Libellemcaage.  Air- 
level,  spirit-level.  — N-  ni.  à l’eau,  N-  m. 
d'eau.  Die  Wasserwaage , der  Wasaerpaaa. 
Water-level , hydrostatic  balance,  water- 
poise.  — N-  m.  d’eau  à fioles.  Die  Kanal- 
waage , Wasserwaage.  Water-level  with 
bottles.  — N-  m.  à équerre.  Die  Setzwaa- 

?'e , Schrotwaage.  Square- level , frame- 
evel,  solid-lerel.  — N-  m.  à lunette.  Das 
Nivellir/ernrohr , daa  Nivellirinstrument 
mit  Fernrohr.  Telescope-level.  — N-  m. 
de  mercnre-  Die  Quecksilberwaage.  Mer- 
curial  level.  — N-  ni.  de  pente,  Clinomètre 
m.  Die  Bôschungswaage , Dossincaage, 
Bergwaage , der  Bergmeaser,  Jnclinometer, 
Klitometer.  Batter-level,  clinometer.  — 
N-  /.  à plomb , à pendule , du  maçon , du 
charpentier.  Die  Bleiwaage,  Setzwaage, 
Pendehcaage.  Pendulum-level,  plummet- 
level , maBon’s  and  carpenter’s  level.  — 
N-  m.  à plomb  en  demi-cirole  (Expi.)  Der 
Gradbogen , die  Waage  der  Markschcider.  | 


Surveyor-level,  miner's  level. -N-  m.  ré- 
flecteur de  Barel  (Géod.)  Die  Spiegelwaa- 
ge.  Reflecting-level.  — 4)  N-  m.  (Exploit.) 
Der  Wassertcog , Wog,  das  Horizontal- 
u'asser.  Underground-  or  subterranean 
water-level.  — 5)  N-  m.  (Valenciennes. 
Expi.)  Voy.  Terrai  n mort.  — 6)  N- m. 
de  chaudière  (Mach.)  Der  Wasserstands - 
zeiger.  Gange,  water-gauge,  water-mark. 

— N-  m.  au  flotteur.  Der* Schwimmer,  das 
Schwimmniveau.  Float-gauge.  — N-  m.  à 
tube  de  verre  (Mach.  à vap.)  Die  Wasser- 
standsrôhre.  Glass-gauge. 

Niveler,  1)  prendre  le  niveau  (Bât.  Géod. 
etc.)  Abwâgen,  nivelliren,  abnivelliren. 
To  level,  to  take  the  level.  - 2)  N-,  mettre 
de  niveau,  en  niveau.  Einebenen,  waage- 
recht machen,  einnivelliren.  To  level , to 
bring  to  the  level. 

Nivelette  /.,  Voyant  m.  porte  - lanterne 

(Chem.  d.  f.  etc.)  Das  Nivellirkreuz , der 
T-fôrmige  Fluchtstab.  Boning-rod. 
Niveleur  m.  Der  Flâchenwâger , Nivelleur. 
Leveller,  surveyor. 

Nivellement  m.  (Géod.  et  Constr.)  Das  Ab- 
wâgen, die  Nivellirung , das  Nivellement. 
Levelling,  surveying. 

Noble  adj . Voy.  Précieux. 

Nodules  (VerrJ  Voy.  Noeud  5. 

Noeud  m.  1)  (Pont.  Mar.  etc.)  Der  Knoten, 
Knopf  (plattd.  Knoop) , der  Bund,  Stich. 
Knot,  Ilitch.  — 2)  N-  m.  dans  le  bois 
(Charp.  Men.)  Der  Knorren,  Knoten , Knast 
im  Holz.  Knag,  snag,  knob  in  wood.  — 3) 
N-  m.  de  oourbe  (Astron.  Géom.)  Der  Kno- 
ten. Node.  — 4)  N-  m.  d'une  machine  fu- 
niculaire (Méc.)  Der  Knoten.  Knot.  — 5) 
N-  m.  pl..  Nodules  /.  pl.  du  verre  (Verr.) 
Die  Knoten.  Knots. 

Noir  m.  Das  Schwarz , die  Schwârze.  Black. 

— N-  tn.  d'Allemagne  (Peint.)  Das  Frank- 

{urter  Schwarz.  German  black,  Francfort- 
lack.  — N-  m.  animal.  Voy.  Charbon 
animal.  — N-  m.  de  fnmée,  Buie  /. 
(Peint.  Impr.  Mar.)  Der  Ruas,  Kienruss, 
daa  Russschwarz , der  Flatterruss  (z.  S. 
der  Schwarzel).  Pine-soot,  blacking.  — N- 
m.  de  fumée  calciné  (Peint.)  Der  gebrann- 
te  Kienruss.  Bumt  black.  — N-  m.  d’im- 
pression, d'imprimerie.  Die  Buchdrucker- 
schwârze , Druckerschwârze.  Printing-ink. 
— N-  m.  d'impression  (Grav.)  Die  Drucker- 
schwârze für  Kupferdrucker.  Printing- 
black.  — N-  m.  d’ivoire.  Das  gebrannte 
Elfenbein.  Ivory-black.  — N-  m.  de  lampe, 
noir  de  bougie.  Daa  Lampenachtcarz. 
Larap-black.  — N- des  os.  Voy.  Char- 
bon d e s o s.  — N-  m.  de  platine  (Chira.) 
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Der  Flatinmohr.  Platina-mohr,  ethiopB  of 
platina.  — N-  m.  de  trait  (Horl.)  Die 
schtcarze  Emaillé.  Black  enamel.  — H-  m. 
de  vigne  (Teint.)  Das  Weinrebenschwarz. 
Wine-black. 

Hoircir  m.  les  moules  (Fond.)  ( Die  Lehm- 
formen)  schwârzen , schlichten.  To  blaok- 
wasb,  to  blacken  the  moulds.  — N-  m.  les 
moules  à la  fumée  (Fond.)  Die  Gussformen 
anrauchen , beblacken.  To  smoke  the 
moulds. 

Boiteux,  Escuillage  m.  (Expi.)  Der  Brand- 
schiefer.  Bituminous  sbale,  (Staffords- 
bire  :)  black  batt. 

Noirprun.  Voy.  Nerprun. 

Hoisetier  m.  (Bot.)  Der  Haselnussbaum. 
Hazel-tree. 

noisette  /.  (Bot.)  . Die  Haselnuss.  Hazel- 
nut,  small  nut. 

Moix  /.  (Bot.)  Die  Nuss.  Nut.  — N-  /.  pl. 
d’ Acajou.  Die  Acajoimüsse  /.  pl.  Elephan- 
tenlâuse.  Cashew-nuts.  — N-  /.  pl.  de 
ben.  Die  Behennüsse  f.  pl.  Ben-nuta.  — 
H- /.  du  Brésil.  Die  brasilianische  Strauch- 
nus8.  Brasil-nut.  — H-  /.  pl.  de  coco.  Ko- 
kosnüsse  /.  pl.  Cocoa-nuta.  — B- /.  de 
ooroso.  Die  Corozonuss , Steinnuss.  Coro- 
zo-nut.  — H-  /.  pl.  de  pacane.  Wattnüsse 
f.  pl.,  welsche  Busse  f.  pl.  American  wal- 
nuts.  — H-  /.  de  palme.  Die  Palmnuss. 
Palm-nut.  — H-  /.  pl.  de  Para.  Paranûsse 
J.  pl.  Mace  beans,  Brasil-nuts,  Peccarari- 
nuts.  — N-/,  de  galle  (Teint.)  Der  Gai lr 
apfel.  Gall-nut.  — H-  /.  de  Tagua.  Die 
Taguanuss.  Tagua-nut.  — H-/,  vomique. 
Die  Brechnuss,  das  Krâhénauge.  Poison- 
nut. 

Bolet.  Voy.  Noue. 

nous  m. , Naulago,Fret  m.(Nav.)  Das  Fracht- 
geld , Heuergeli.  dieSchiffsmiethe.  Freigbt. 

nolissement  m.  Affrètement  (Mar.),  navire 
prêt  à louer.  Das  zur  Verheurung  bereite 
Schiff.  A ship  ready  to.be  hired. 
nombre  m.  (Matb.)  Die  Zabi.  Number. 
Hominateur  m.  d'une  fraction  (Arithm.) 

Der  Nenner  eines  Bruches.  Nominator. 
Nompareille  /.,  Nonpareille  (Impr.)  Six  tn. 
(caractère).  Die  Nompareille.  Nonpareil. 
Bon-conducteur  m.  de  l’électricité  (Phys.) 
Der  Nichtleiter.  Non-conductor. 
Bon-exécution  /.  (Com.)  Die  Nichtausführ- 
ung.  Non-execution. 

Bonius,  Vernier  m.  (Astr.  Méc.  Géod.)  Der 
Nonius.  Nonius,  Vernier. 

Bopage,r Épinçage,  Épincelage,  Époutis- 
sage , Épeutissage  m.  (Drap.)  Das  Nop- 
pen , Belesen.  Burling. 


Boper , Enouer , Epincer , Epoutier,  Epou- 

tir,  Épeutir  (Drap.)  Noppen,  Belesen.  To 
Burl,  to  cull,  etc.  Voy.  énoderetépin- 
celer. 

Bopeur  m.  -eues  /.,  Epinceur  m.  euse 

Époutisseur  m.  euse  /.  (Drap.)  Der  Nop- 
per , die  Nopperin.  Burler , Picker.  Voy. 

Én  oueur. 

Noquet  m.  (Couvr.)  Das  Bleiblech  zum  Ein- 
decken  der  Einkehlen,  das  Kehlblech.  Gut- 
ter-lead.  — N-  m.  de  pignon,  de  cheminée 
etc.  Die  Einkehle  an  einer  Watid  oder 
Esse,  Bchossrinne,  das  Spritzblech.  Flash- 
ing. 

Noria  /., Chapelet  m.  (Méc.)  Die  Eimerkette, 
Noria , das  Paternosterwerk , Bechertoerk, 
der  Elevator  (in  Mühlen),  die  Eimerkunst, 
Kastenkunst , Schaufclkunst , Scheiben- 
kunst.  Chain  of  buckets,  chain -pump, 
noria. 

Bote/.  (Impr.)  Die  Anmerkung,  Note.  Note. 

— B- /.  marginale.  Voy.  Manchette. 
Boteur,  Copiste  m.  de  musique.  Der  Noten- 

schreiber.  Copier  of  notes,  he  who  copies 
notes. 

Boue  /.,  nolet  tn.  (Couvr.)  Der  Hohlziegel, 
Kehlziegel.  Gutter-tile.  — B-  /.  cornière. 
Die  Ziegelkehle , Kehlrinne,  Einkehle.  Bow 
of  gutter-tiles,  valley-channel. 

Nouette  f.  (Couvr.)  Der  Gratiiegel , Knüpf- 
ziegel.  Hip-tile. 

Bouilles  /.  pl.  Nudeln  f.pl.  Vermicelli. 
Boulet  m.  (Couvr.)  Die  Dach einkehle , Ein- 
kehle, Kehlrinne.  Valley  of  a roof.  — B- 
ohevron  tn.  (Charp.),  chevron  à n-.  Kehl- 
sparren,  Kehlschifter.  Valley-rafter. 
Nourrir  v.  a.  des  vers  à soie.  Voy.  Élever. 
Bourrisseurs  m.  pl..  Cylindres  m.  pl.  d'en- 
trée, Hérissons  m.  pl.  de  la  drousse  (Fil.) 
Die  Einziehwalzen , Einlasstcalzen,  Entrée- 
xcalzen,  Speisetcalzen  (f.  pl.).  Feeding- 
rollers  (pl.).  — B-  m.  pl.  d'une  carde  en 
gros.  Voy.  Cylindres  nourrisseurs. 
Nouveautés/,  pl.  (Com.)  Die  Modetoaaren, 
Qalanterieioaaren  pl.  Millinery  s.,  fancy- 
goods  pl.  ’ 

Novaculite  /.  (Minér.)  Der  Wetzschiefer. 
Whet-slate. 

Boyau  m.  central  d’un  verre  à boudinés 
(Verr.)  Das  Ochsenauge.  Bullion,  bull-eye. 
Noyau  m.  1)  (Arch.)  Der  Kern  einer  geicun- 
denen  Saule.  Heart  of  a twisted  column. 

— 2)  B-  m.  d’escalier  (Bât.)  Die  Spindel, 
S pille.  Treppensàule.  Newel,  spindle.  — 
N-  plein.  Die  voile  Spindel.  Solid  newel. 

— N-  percé,  creux.  Die  hohle  Spille.  Open 
newel.  — 3)  B-  m.  ferreux  de  l’acier  de 
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cémentation  (Métall.)  Ber  Eiserikern  im 
Cementstahl.  Core  of  iron  in  a bar  of 
blister-steel.  — 4}  N-  m.  du  moule  (Fond.) 
Ber  Kern , Formkern.  Core,  (if  large  :)  no- 
wel.  — 5)  N-  m.  de  noix  de  palme.  Ber 
Palmkern.  Kernel  of  palm-nut.  — N-  m. 

Îl.  de  pêches.  Pfirsichkerne  m.  pl.  Peach- 
ernels.  — N-  de  prunes.  Ber  Pflawnen- 
kern.  Plum-kernel.  — N-  m.  de  robinet 
(Techn.)  Ber  Hohlschlüssel.  Hollow.  — 6) 
N-  m.  de  tuyau,  Pied  m.  du  tuyau  à bouche 
de  l’orgue  (Org.)  Ber  Pfeifenboden , Pfei- 
fenblock , Pfeifenkem.  Block,  foot.  — 7) 
N-  m.  d’une  vis  (Serr.)  Ber  Kern , Schrati- 
benkem.  Nucléus,  screw-heart.  — S)  N- 
m.  de  volant.  Moyeu  m.  d’un  volant(Mach.) 
Bie  Hülse , aer  Wellkranz  (eines  Schtoung- 
rades).  Nave  of  a fly-wheel. 


Noyer  m.  (Bot.)  Ber  Nussbaum,  Wallnuss- 
baum.  Walnut-tree. 

Nu  m.  du  mur  (Bât.)  Bie  Mauerflucht,  glatte 
Mauerflàche.  The  plain  of  a wall. 

Nullité/.  (Com.)  Ber  Formfehler.  Flaw. 

Numéraire  m.  Bas  Geld.  Money. 

Numérateur  m.  de  la  fraction  (Math.)  Ber 
Zâhler  des  Bruches , der  Bividend.  Nu- 
merator.  — N-  m.  ou  Antécédent  d'un 
rapport  (Arith.  ) Bas  Vorderglied  eines 
Verhàltnisses.  Antécédent  of  a ratio. 

Numération/.  (Arith.)  Bas  Zdhlen , K urne- 
riren.  Numération. 

Numérique,  Numéral  adj.  (Math.)  Nume- 
risch.  Numerical. 

Nymphée  /.  blanche  (Bot.)  Bie  iceisse  Sce- 
rosc.  Water-rose. 


Objets  m.  pl.  antiques.  Alterihümliche  Ge- 
genstânde  m.  pl.  Antiquarian  objecte.  — 
0-  m.  pl.  d’Art.  Bie  Kunstsachen  f.  pl. 
( Kunstgegenstànde  m.  pl.).  Works  of  art, 
Article,  of  art.  — 0-  m.  pl.  de  consomma* 
tion.  Verzehrungsgegemtânde  m.  pl.  Ar- 
ticles of  consumtion.  — 0-  m.  pl.  de  dé- 
ménagement. Bas  Übersiedelungsgut. 
Emigrating-goods.  — 0-  m.  pl.  d’emmé- 
nagement. Bas  Anzzigsgut , ( Umzugsgut ). 
Kemoveel-goods.  — 0-  m.  pl.  d’héritage. 
Bas  Erbschaftsgut.  Inherited  property.  — 
0-  m.  pl.  d’histoire  naturelle.  Naturalien 
/.  pl.  Natural  objecte,  Natural  products. 
— 0-  m.  pl.  servant  à la  parure  des  hom- 
mes et  des  femmes  (Big.)  Herren-  & Frau- 
enschmuck  m.  Trinkete  for  men  and  wo- 
men.  — 0-  m.  pl.  de  trousseaux.  Ausstatt- 
ungsgegenstânde  m.  pl.  Objects  of  en- 
dowraent. 

Obligation  /.  Bie  Obligation , die  Yerschrei- 
bting.  Bond. 

Obliger  un  apprenti.  Einen  Lehrling  auf- 
dingen.  To  bind  a prentice  to  a master. 

Oblique  adj.  Schief , schrâg.  Oblique.  — 0-, 
à travers  (Géom.)  WindschieJ.  Winding 
twisted,  skew.  » 

Oblong,gue  adj.  (Géom.)  Oblong , ablang , 
mehr  lang  als  breit.  Oblong. 

Obsidienne  /.  (Minér.  ) Ber  Obsidian,  Mare- 
kanit , die  schwarze  Glaslava , das  vulkani- 
sche  Glas,  der  islàndische  Glasachat.  Ob- 
sidian, vitreous  lava,  volcanic  glass. 

Obturateur  m.  conique.  Yoy.  Mitre. 


Obus  m.  (Artill.)  Bie  Granate , Haubitzgra- 
nate.  Howitzer-shell. 

Obusier  m.  (Artill.)  Bie  Haubitee.  Howitzer. 

Obvers  m.  d’une  monnaie.  Yoy.  Face 
d’une  monnaie. 

Oche  /.  (Charp.)  Bie  Kerbe , der  Stich , die 
Marke.  Scarr,  notch. 

Ochre,  Ocre  m.  et  /.  (Minér.)  Ber  Ocher , 
Ocker.  Ochre.  — 0-  brune.  Yoy.  Hydra- 
te de  ferterreux.  — 0-  jaune.  Ber 
gelbe  Kiseno.,  das  Bcrggelb , der  ocherigê 
Gelbeisenstein.  Yellow  ochre,  yellow  iron- 
ochre , mountain-yellow.  — 0-  ronge,  Fer 
oliglste  terreux.  Ber  rothe  Eiseno.  Red 
ochre.  — 0-  d’Urane.  Ber  ürano.  Uran- 
ochre.  — 0-  d’Urane  endurcie.  Ber  f este 
Uran-O.  Indnrated  uran-ochre.  — 0-  d’u- 
rane  friable.  Ber  zerreibliche  Uran-O. 
Friable  uran-ochre. 

Octaèdre  m.  (Géom.  Minér.)  Bas  Oktaëder , 
Achtflach.  Octaedron  or  octahedron. 

Octastylo,  Octostyle  m.  (Arch.)  Bie  acht- 
saulige  Front , der  Achtsâulenbau.  Octos- 
tylum. 

Octavo  m..  Moyen  m.  octave  (Impr.)  -Bas 
Médian-  Octav.  Demy-octavo. 

Octocorne,  Ootuple  m.,  Etoile  /.  octoradiée 
(Arch.)  Bas  Achtort , die  Achtuhr , das 
Achtspitz.  Octopoint,  eight-rayed  star. 

Octogone  m.  (Géom.)  Bas  Achteck.  Octagon. 
— 0-  adj.  Achteckig.  Octogonal  or  octa- 
gon al. 

Octroi  m.  Yoy.  Accise. 

Odontine  /.  Bie  Odontine.  Odontine. 

Oeil,  Oeillet,  Oeillard  m.  (Techn.)  Bas 
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Atigey  Oehr , die  Oese . Eye.  — O-m.  «Tune 
aiguille.  Das  Nadelohr.  Eye.  — 0-  m.  de 
l'arbre  de  la  manivelle,  Grand  o-  de  la 
manivelle  (Mach.)  Das  Naberüoch , das 
Auge  für  die  Kuroeltcelle.  Large  eye  of 
the  crank.  — O-m.  des  attelles  (Sell.)  Die 
Kummtfederôse , Zugôse , Oese.  Loop, 
Lames  - eye.  — 0-  de-boeuf  m.  (jpZ.  Oeils) 
(Arch..)  2>as  Ochsenauge.  Bulls’-eye-win- 
dow.  — Toit  à o-s  de  boeuf.  Das  Dach 
mit  Ochsenaugen.  Roof  witli  buil’s-eyes. 
— O-  m.  de  bouton  de  la  manivelle,  Petit 
o-  de  manivelle  (Mach.)  Das  Auge  für  den 
Kurbelzapfen.  Small  eye  of  the  crank.  — 
O-  de  chat  m.  1)  (Jouaill.)  Das  Katzen- 
auge.  Cat’s  eye.  — 2)  0-  de  chat,  (herbe) 
Das  wilde  Lôtcenmaul.  Liou’s  mouth. 
— O-  tn.,  Douille  /.  d’une  cognée, 
hache , etc.  (Charp.  Men.)  Das  Auge , 
Oehr , die  Haube , das  Helmloch.  Eye  of  an 
hatch.  — 0-  tn.  de  corde.  Die  Oese, 
Schlinge , Schlei/e.  Loop.  — 0-  tn.  du 
corps  ae  lettre,  0-  m.  d’une  lettre  (Impr.) 
Die  Flàche,  die  Spitze,  das  Auge  desBuçh- 
stabens  am  Schriftkegel.  Face  or  eye  of 
the  body  of  letters.  — 0-  tn.  de  coulée, 
Trou  m.  de  coulée  du  haut -fourneau 
(Fond.)  Das  Stichloch , der  Stich.  Tap- 
bole , tapping -hole.  — 0-  ni.  de  dôme 
(Arch.)  Die  Nabelôffnung  einer  Kuppel. 
Eye  of  a sphorical  vault.  — 0-  o».  des 
étoffes,  Yoy.  Lustre  des  étoffes. 
— O-  m.  d’une  louve  (Bât.)  Das  Loch , die 
Nabe  der  Steinklaue , des  Kropfeisens. 
Itam's  eye.  — 0-  tn.  de  marteau.  Das 
Stielloch,  Helmloch  des  Hamtners.  Eye  of 
a hanrner.  — O-m.  de  perdrix  (Tiss.) 
Yoy.  Grains  d’orge.  — O-m.  des  pier- 
res précieuses.  Das  Feuer.  Brilliancy, 
brightness.  — O-m.  de  pont  (Arch.  hydr.) 
Das  Brückenauge , Brückenloch.  Bridge- 
eye.  — 0-  m.  du  tailloir,  Rose  /.  du 
tailloir  (Arch.)  Die  Abakusblutne  am  ko- 
rinthischen Kapitâl.  Flower  ontheabakus 
of  the  corinthian  chapitrel.  — 0-  m.  de 
la  tuyère.  Yoy.  Bouche.  — 0- de  volute 
/.,  Ancône  m.  (Arch.)  Das  Auge  der 
Schnecke.  Eye  of  the  ionian  volute. 
Oeillard  m.  d’une  meule  (Meun.)  Das  Auge , 
Steinloch  eines  Mühlstéins.  Eye  of  a mill- 
stone.  — 0-  m.,  Menle  /.  moyenne  (Cou- 
tel.)  Ber  mittelgrosse  Schleifstein.  Mean- 
greatmill.  Yoy.  Oeil. 

Oeillère/,  de  la  têtière,  (Sell.)  Das  Scheu- 
leder , die  Scheuklappe.  Winker,  blinker. 
Oeillet.  Yoy.  Oeil.  — 0-.  Oeil  m.  d’un 
boulon  ou  crampon.  Das  Auge,  Oehr,  die 
Oehse.  Schliessenritze  eines  BoUtns.  Eve 


of  a boit.  — 0-  m.  de  harnais  (Tiss.)  Yoy. 
Boucle. 

Oeillette  /.  (Bot.)  Der  Mohn.  Poppy. 

Oeuf,  Ove  m.  (Arch.)  Das  Ei  im  Eierstab. 
Egg.  — 0-  Das  Ei.  Egg.  — 0-  de  fourmi. 
Ameiseneierf.pl.  Ant-eggs.  — 0-  m.  pl. 
de  poissons.  Der  Fischroggen.  Roe. 
Oeuvre  /.  1)  Das  Werk.  Work.  — 0*  au 
maillet , Travail  repoussé,  Bosselago  m. 
(Sculpt.)  Die  getriebene  Arbeit,  Bunzen- 
arbeit , Ciseleurarbeit , Ciselirung.  Em- 
bossed  work,  chasing,  embossing,  chascd 
work.  — 2)  0-  /.,  Corps  m.  de  bâtiment 
(Bât.)  Der  Bumpf,  Batikôrper.  Work,  body 
of  a building.  — Basse-o-  /.  Das  Unter- 
geschoss.  Lower  story.  — Dans-o-  adr. 
Innerlich  im  Gebâude.  Inside  the  build- 
ing, within  the  walls.  - Haute-o-  /.  Das 
Obergeschoss.  Upper-story,  over-story.  — 
Hors  d’o-  tn.  Der  Anbau , Antcurf.  Out- 
house.  — Hors  d’o-  adv.  Ausserhalb  am 
Gebâude. , Outside  the  building,  without 
doors.  — À pied  d’-  Unmittelbar  am  Bau- 
platz.  Immediately  on  the  building-plot. 

— Reprendre  en  sous-o-  Unterfahren.  To 
rebuild  the  foundation.  — 3)  0- /.  d’église. 
Der  Kirchenrforsteherstuhl.  Pew  for  the 
church-wardens.  — O-s  /.  pl.  de  la  litté- 
rature et  des  arts.  Literarische  und  Kunst- 
gegenstânde  m.  pl.  Works  of  literature 
and  art.  — 0-  /.  morte  (Arch.  nav.)  Yoy. 
Accastillage.  — 0-  f.  vive  d’un  navire 
(Arch.  nav.)  Das  lebendige  Werk,  der  ein- 
getauchte  Theil.  Quick-work. 

Office/. (Bât.)  Das Anrichtezimmer.  Office, 
pantry. 

Offre  /.  (Com.)  Das  Gebot , die  Anstellung. 
Offer. 

Ogival,  ogive,  ogiviqne  adj.  (Arch.)  Spitz- 
bogig.  Pointed  arched.  — Style  o-  Der 
Spitzbogenstyl.  Pointed  architecture. 
Ogive,  1)  Augive  /.,  Nervure  f.  arrêtière 
(Arch.)  Die  Gratrippe . Groin-rib.  — 2)  0- 
/.,  Arc  à l’ogive,  Arc  pointu,  aigu  (Arch.) 
Der  Spitzbogen.  Pointed  arch.  — 0-  /. 
équilatérale.  Der  Spitzbogen  ans  dem 
gleichseitigen  Dreieck.  Equilatéral  arch. 

— 0-  /.  exhaussée.  Der  gestelzte , gebür- 
stete , ûberhobene  Spitzbogen.  Stilted 
pointed  arch.  — 0-  /.  lancéolée,  0-  en  dos 
d'âne.  Der  Eselrûckenbogen.  Ogee-arch. 

— 0-  /.  lancéelée  outrepassée,  Aro  m.  en 
oarène.  Der  Kielbogen,  persische  B.  Keel- 
arch.  — 0-  /.  mauresque.  Der  maurische 
Hufeisenspitzb.  Morish  arch.  — 0-  outre- 
passée. DerHufeisenspitzb.  Pointed  horse- 
shoe  arch.  — 0-  /.  surbaissée,  obtuse. 
Der  niedrige  Spitzb.  Drop -arch.  — 0 -/. 
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surhaussée,  aigue,  Arc  m.  en  lancette,  j 
Der  Lancettb. , der  überhôhte  Spitzb.  Lan- 
ced  arch.  — O-  /.  tronquée.  Der  spitze 
Stichb.  Segraental-pointed  arch. 

Ogivo-roman  «*.,  Style  m.  o-roman,  roma- 
no-ogiyal  (Arch.)  Der  spitzbogig-roma- 
nische  Styl , spâtromanische  Styl , Ueber- 
gangsstyl.  Semi-romanesque  style,  raixed- 
romanesqne  style,  transition-style. 

Oie/.  Die  Dans.  Goose. 

Oignon,  Ognon  m.(Bot.)  Die  Ztciebel,  Bolle. 
Onion,  bulb.  — O-  m.  de  fleur.  Die  Blu- 
menzwiebel.  Flowcr-bulb.  — O-  m.  pl. 
marins.  Meerzioiebeln  /.  pl.  Sea-onions. 
— O-  m.  pl.  de  dahlia.  Georginenknollen 
m.  pl.  Dahlia-bulbs. 

Oing  m.|,  Graisse,  Huile  etc.  pour  oindre 
les  machines  etc.  (Techn.)  Die  Schmiere. 
Smear,  grease. 

Oiseau  m.  Palette  /.  (Bât.)  Die  Tünch- 
scheibe , Dünnscheibe.  Hawk  of  the  plaste- 
rer,  white-washer’s  pallet. 

Okel,  Okelas  m.  Der  muhamedantsche  Ba- 
zar, der  Okel , Oukatl.  Oukail,  okel. 

Oiseau  m.  Der  VogeL  Bird. 

Oléine  m.  Der  Ôlstoff , das  Oleïn.  Oleine. 

Oligiste  m.  adj.:  Fer  m.  oligiste.  Der 
Eisenglanz.  Oligiste  iron-ore.  — Fer  o- 
spéculaire.  Der  Glanzeisenstein.  Specu- 
lar  iron-ore. 

Olive/.  Die  Olive.  Olive.  — O-  /.,  Tiroir, 
Bouton  m.  (Serr.)  Der  Fensterknopf , Auf- 
ziehknopf.  Knob,  button,  bandle. 

Olivénite  m.  (Minér.)  Der  Olivenit , das 
Olivenerz , der Pharmakochaldt.  Arseniate 
of  copper,  olivenite.  pharmacochalcite. 

Olivier  m.  Der  Ôlbaum , Olivenbaum. 
Olive-tree. 

Olivine/.  Das  Olivin.  Olivine. 

Ombré  adj.  Voy.  Irisé. 

Ombre/.  Die  Umbra.  Umber. 

Ombrelle  /.  Der  Sonnenschirm.  Parasol. 

Ombrer  v.  a.  avec  l'encre  de  Chine  (Dess.) 
Tuschen , tuschiren , laviren , mit  Tusche 
malen.  To  wash,  to  point  in  indian  ink. 

Ombres  /.  pl.  chinoises.  Schattenspiele  n. 
pl.  Chinese  shades. 

Ombromètre,  Pluviomètre  m.  (Phys.)  Der 
Begenmesser.  Ombrometer,  pluviometer, 
rain-gauge. 

Omission/.,  Bourdon  m.  (Impr.)  Die  Aus- 
lassung , Leiche.  Ont. 

Onde  /.  Dis  Woge , lYsiie.  Wave.  — 0*8  /. 
pi.  des  étoffes  moirées  (Tiss.)  D»>  Wellen 
der  getvdsserten  Stoffe.  Waves  pi.  — 0- 
du  verre.  Voy.  Filets. 

Ondé,  Cordé  adj.  (Verr.)  Streifig.  Having 
cords. 


Ondulation  /.  (Méc.  Phys.)  Die  Wellenbe- 
wegung , Schmngungswelle.  Undulation, 
waving. 

Ondulataire  adj.  Wellenfôrmig.  Undulatory- 

Ongle  m.  Die  Klauey  der  Huf.  IToof.  — 0- 
/.  pl.  d'élan.  Elenklauenf.pl.  Elk-hoofs. 

Onglet  1)  (Artill.)  Voy.  Bassinot.  — 2) 
O*,  Pli  m.  (Rel.)  Der  Falz.  Fold,  guard. 
3)  0-,  Anglet, Biaisement  m.  (Men.  Cnarp.) 
Die  Gehre , Qiere , Gehrung , Gâhrung , G«e- 
rtmy.  Mitre-quoin,  mitred  quoin.  — As- 
semblage m.  à o-  Die  Gehrfuge , dsr  Æehr- 
sioss,  Dioss  aw/  Gehrung.  Mitre-joint. 

Onglette  /.  (Grav.)  Der  Messerzeiger^  Flach- 
stichel.  Knife-tool,  knife-graver. 

Onguementm.  DieSalbe.  Salve,  ointement. 

Onse,  Cicéro  m.  (Impr.)  Die-  Ciceroschrift. 
Pica. 

Oolithem.  (Minér.)  Der  Oolith , Oolithenkalk, 
Roggenstcin.  Oolite.  — O-  m.  de  fer  cal- 
cifère  /.  Der  kalkhaltige  Eisenoolith , die 
Minette.  Oolitic  calcareous  iron-stone, 
minette. 

Opale  /.  Der  Opal , Edelopal.  Opal,  noble 
opal,  precious  opal.  — O-/,  ferrugineuse. 
Der  J asp  opal , Opaljaspis , Eisenopal. 
Ferruginous  opal.  — O-  /.  incrustante. 
Der  Geyserit.  Kind  of  siliceous  sinter. 

Opaler,  Casser  le  sucre  (Suer.)  Den  Zucker 
holen.  To  haul  the  sugar. 

Opérateur  m.  (Mach.)  Die  Arbeitsmas chine. 
Operator. 

Opérations  /.  pl.  (Corn.)  Die  Geschâfte , 
Abschlüsse , Umsâtze.  Transactions,  (pl.), 
business  (sing.) 

Opération  /.  de  banque  (Com.)  Die  Wech- 
seloperation.  Bill-operation. 

Opérer  m.  Voy.  Effectuer. 

Ophite basaltique /.  Voy.  A ph a nite. 

Opium  m.  (Pharm.  Bot.)  Das  Opium. 
Opium. 

Opodeidoch  m.  (Pharm.)  Der  Opodeldok. 
Opodeldoc. 

Optique  /.  (Phys.)  Die  Optik , Lichtlehre. 
Optics.  — O-  adj.  (Phys.)  Optisch.  Optic 
or  optical. 

Or  m.  (Métail.)  Das  Gold.  Gold.  — D’or. 
Golden . von  Gold.  Golden,  auric.  — 0-  m. 
d'Allemagne,  O-  m.  de  Mannheim.  Das 
Mannheimer  Gold , Semilor.  Similor, 
Mannheim-gold.  — O-  m.  d'applique.  Das 
Malerg.  Painters  g.  — 0-  m.  battu,  0- 
m.  en  feuilles,  Feuilles  /.  pl.  d’o-  (JBatt. 
Orf.)  Das  âchte  Blattg.  Le af-g. , beaten 
g.  — 0-m.  blanc.  Voy.  Electre.  — 0- 
m.  bleu  (Orf.)  Das  blaue  G.  Blue  g.  — 
0-  m.  en  chiffons,  0-  m.  en  drapeaux 
(Dor.)  Der  Goldzunder.  Rage  impregnated 
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witti  gold  -solation.  — 0- couleur  m. 
(Feint.)  Der  Qoldgrund.  Gold-size.  — 0» 
m.  de  couleur  (Orf.)  Das  farbige  G.  Co- 
loured  g.  — 0-  m.  demi-fin,  0-  m.  faux 
en  feuilles.  Das  unâchte  Blattg-,  Metallg., 
der  Goldschaum.  Dutch  g.,  leaf-brass, 
leaf-metal.  — 0»  m.  en  feuilles  pâleJ(Rel-) 
Das  blassgelbeBlattg.y  Pariser  G.,  Franzg. 
French.  beaten  g.  — 0-  m.  fulminant 
(Chim.)  Das  Knallg.  Fulminating  g.  — 
O-  m.  gris  (Orf.)  Das  graue  G.  Gray  g. 
— O-  m.  jaune  (Orf.)  Das gelbeG.  Antique 
g.  — O-  m.  de  lavage.  Das  Waschg. 
Wash-g.  — 0-  m.  mat  (Orf.  Dor.)  Das 
matte  G.  Dead  g.  — 0-  m.  de  monnaie. 
Das  Jfûnzg.,  Ducateng.  Money-standard 
g.  — O-  m.  moulu,  0-  m.  en  coquille,  |0- 
m.  en  chaux  (Peint.)  Das  Muschelg .,  die 
àchte  Goldbronze.  Shell-g.  — 0-  m.  musif, 
O-  mosaïque,  0-  de  Judée,  deuto-sulfure 
d’étain  (Peint.)  Das  Musivg. , mosaische 
G.  Mosaic  g. , sulphuric  tin.  — M-  m. 
natif.  Das  gediegene  G.  Native  g.  — 0- 
m.  précipité  par  l'étain,  pourpre  de  Cas- 
sius.  Der  Goldpurpur.  Powder  of  Cassius. 
— 0-  m.  à ressorts  (Orf.)  Das  Federg. 
Spring-g.  — 0-  m.  rouge  (Orf.)  Das  rothe 
G.  Red  g.  — 0-  m.  au  titre  (Orf.)  Das 
Probeg. , Probirg.  Standard  - g.  — 0-  m. 
trait.  Trait  m.  d’argent  doré  (Tréfll. 
Passera.)  Der\  Qolddraht.  Gold-wire.  — 
O-  m.  de  vaisselle  (Orf.)  Das  Gefâssg , 
Lôffelg.  Vessel-standard-g.  — 0-  m.  vort 
(Orf.)  Das  gniine  G.  Green  g. 

Orange  /.  (Bot.)  Die  Orange , Ap/elsine. 
Orange.  — 0-  /.  amère.  Die  Pommeranze. 
Bitter  orange. 

Orangeat  m.  Die  Saccade.  Candie d orange- 
chips. 

Oranger  m.  Der  Orangen -,  Pommeranzen - 
baum.  Orange-tree. 

Orangerie  /.  (Arch.)  Das  Orangeriehaus , 
Pommwjrenh.Orange-house.green-house. 
Oratoire  m.  (Arch.)  Der  Betsaal , die  Bet- 
capelle , das  Bethaus , Oratorium.  Oratory. 
Orbe,  Peint, e,  Imité, e adj.  (Arch.)  Blind, 
falsch,  flngirt,  Mock,  false,  dead.  — Mur 
o-  Die  blinde , fensterlose  Mauer.  Dead 
■wall,  orb  wall. 

Orbevoie  /.  (Arch.)  Die  Blendbogenstel- 
lung , Blendarcade.  Dead  arcades. 
Orchestre  m.  (Arch.)  Das  Orchester , die 
Musikerbühne . Music-loft. 

Ordon  m.  d’un  marteau  à levier  (Forg.) 
Das  Hammergerüst.  Frame-work,  hirst- 
frame. 

Ordonnée  /.  (Géora.)  Die  Ordinate , der 
Àbstich.  Ordinate. 


Orgue 


Ordre  m.  d’architecture.  0-  des  colonnes 

(Arch.)  Die  Sàulenoranung.  Order  of 
coluras.  — 0*  attique,  atticurgue.  Die 
attische  Sâulenordn.  Attic  order.  — 0- 
caryatique.  Die  Karyatidenordn.  Caryatic 
order.  — 0*  composite.  Die  composite  Sâu- 
lenordn. Composite,  compound  o.  — 0- 
corinthien.  Die  korinthische  0.  Corinthian 
o.  — 0-  dorique.  Die  dorische  0.  Dorian, 
doric  o.  — 0-  ionique.  Die  ionische  0. 
Ionian , ionic  order.  — 0-  romain.  Die 
rômische  0.  Roman  o.  — 0-  toscan,  tusque. 
Die  toskanische , tuskische  0.  Toscan  o. 

Ordure  /.  (Impr.)j  Der  Schrnutzbuchstabe. 
Pick. 

Oreille  /.  ded’ancre  (Nav.)  Das  Ankerohr , 
der  Flügel  der  Ankerschaar.  Wing  of  tbe 
fluke.  — 0-  /.  de  la  charrue,  Versoir  m. 
(Agr.)  Das  Streichbret.  Mould-board.  — 
0-  /.  d’un  cordage  (Pont.)  Das  Oehr,  die 
Oese.  Ear.  — 0-  /.  de  corniche  (Arch.) 
Das  Ohr,  die  abgerundete  Ecke , der  Rund- 
kropf.  Moulding,  running  around  a round- 
ed  edge. 

Oreiller  m.  (Caross.  Meubl.)  Das  Schlum~ 
merkissen,  Xackenkissen.  Neck-quilt. — 
0-  (Arch.)  Das  Seitenpolster  des  ionischen 
CapitâlSy  die  Rolle,  der  Polstergurt.  La- 
téral scroll  of  a ionian  capital,  baluster, 
banister. 

Oreillon,  Orillon  m.,  Crossette  /.  (Arch.) 
Der  Fckkropf , das  Ohr.  Ear.  — 0-  m.  de 
la  garde  a'un  sabre  (Man.  d'arra.)  Die 
Feder[am  Sàbelge/âss.  Linguet  or  languet. 

Orfèvre  m.  Der  Gold-  und  Silberarbeiter , 
Goldschmied.  Gold-  and  silver-smith.  — 
0-  m.  pour  l’argenterie.  Der  Silberarbeiter. 
Silver-smith.  — O-joaillier  m.  DerJutce- 
lier.  Jeweller. 

Orfèvrerie  /.  Die  Gold-  und  Silberarbeiten. 
Goldsmith’s  work.  — 0-  Christofle  /.  Die 
Bijouterieicaare,  unâchte  Gold-  und  Sil- 
berteaare.  Counterfeited  goldand  silver- 
works. 

Organdi  m.,  Organdie  /.  (Tiss.)  Der  Mullt 
Organdin , Organdy.  Book,  book-muslin. 

Organsin  m.  (Soier.)  Der  Organsin , die 
Organsinseide , die  Orsoyseide,  Kettenseide. 
Organzine.  — 0-  m.  à deux  bouts.  Die 
zwei/âdige  K.  Two-threaded  organzine. 
— 0*  m.  à trois  bouts.  Die  dreifâdige 
K.  Three-threaded  organzine.  Voy.  M a- 
chine  àorgansiner. 

Orge  /.  Die  Gerste.  Barlev. 

Orgue  m-,  Orgues  /.  pl.  (Org.)  Die  Or  gel. 
Organ.  — 0-  m.  portatif,  Orgues  /.  pl. 
portatives  (Org.)  Die  tragbare  Orgel,  das 
Positif , Portatif.  Régals,  portable  organ. 
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O- /.(Fort.)  *Der Fallp/ahl,  Yersatzbalken. 
Orgue,  sliding-timber.  — 0-8/.  (Mar.) 
bas  Speigatt.  Scupper-hole. 

Orgueil  m.  (Méc.  Mach.  Bât.)  Die  Hébel- 
unterlage , Hebelstütze.  Fulcrum,  prop  of 
a lever,  hypomochlion. 

Orientation  /.  d’une  église  (Arch.)  Die 
Orientirung , Ostung.  Orientation,  easter- 
ing. 

Orienter  une  église  (Arch.)  Fine  Kirche 
einosten , orietitiren . To  easter  a cburch. 

— 0-  v.  la  planchette  (Géod.)  Orientiren , 
einstellen.  To  set  right. 

Orifice  m.  Die  Oeffnung , Mündung.  Ori- 
fice, opening-hole.  — 1)  0-  m.  du  cylindre 
(Mach.  à vap.)  Der  Dampftceg,  dieSeiten - 
mündung  des  Cylinders . Cylinder  - port, 
steam-way,  steam-lport.  — 0-  ni.  d'aspi- 
ration. Die  Saugôffnung.  Sucking-port. 

— 0-  m.  d'évacuation.  Die  Ausstrômungs- 
ôffnung  des  Dampfes.  Exhaustion-port. 

— 0-  ni.  d’introduction.  Die  Einstrô- 
mungsôffnung.  Admitting-port.  — 2)  0- 
/.  (d’un  tuyau).  Die  Ausflussôffnung, 
Oeffnung.  Aperture  of  a vessel,  pipe  etc. 

Oriflamme  m.  Die  Oriflamme , Prozessions- 
fahne.  Oriflamme. 

Origan  m.  de  Candie.  Der  Cretische  (spa- 
nische)  llopftn.  Spanish  marjoran.  — 0- 
sauvage.  Das  Dost- , Wohlgemuthkraut. 
Herb  of  origany. 

Oripeau,  Clinquant  m.  Das  Rauschgold, 
Flittergold.  Dutch  gold,  dutch  métal. 
Orle,  Orlet  m.  (Arch.)  Der  Ring,  Sawn.[Or\e. 
Orme,  Ormeau,  Ormel  »r  (Bât.)  Die  Ulme, 
Rüster.  Elm-tree. 

Ornement  m.  (Arch.)  Die  Yerzierung , das 
Orna  ment.  Ornament,  dress,  ornature. 
Ornementaire  adj.  (Arch.)  Omamentis - 
tisch,  decorativ.  Ornamentic.  — Art  m. 
o*  Die  Ornamentik , Verzierungskunst. 
Ornamentics,  decorating  art. 
Ornementation  /.  (Arch.)  Die  Omamenti- 
rnng,  Yertheilung  der  Verzierungen.  Or- 
namentation, dressing. 

Ornière/.  1)  (Rout.)  Die  Radspur,  Wagen- 
8pur,  das  Fahrgleis.  Rut,  wheel-rut.  — 
0-  /.  en  fer,  en  bois  etc.  Die  Schiene , 
Bahnschiene.  Rail.  — 0-  /.  saillante.  Voy. 
Bande  /.  saillante.  — 3)  0-  /.  des  roues, 
Rainure  /.  (Chem.  d.  f.)  Die  Spurkranz - 
Ri  lie  oder  llinne.  Gutter,  groove. 
Orpailleur  m.  Der  Ooldtcdscher.  Gold- 
washer. 

Orpiment,  Orpin  m.  jaune,  Arsénic  sulfuré 
jaune  m.  (Chim.)  Das  Operment , Auri* 
pigment,  Rauschgelb , aelbe  Schueftlarse- 
niky  Araeniksulfid.  Yellow  orpiment. 


Orpin  m..  Orpiment  m.  rouge.  Das  rothe 
Schtoefelarsenik , Arseniksul/ür,  der  Real- 
gar.  Red  orpiment. 

Orseille  /.  (Teint.)  Die  Orseille , (Fdrbe r- 
flechte).  Archil.  — 0-  /.  de  terre  épnrée, 
Orseille  /.  violette  (Teint.)  Der  Persio, 
rothe  Indigo.  Cudbear. 

Orthogone,  Orthogonal  adj . Rechtwinkelig, 
toinkelrecht.  Rectangular,  right-angled. 

Orthographie  /. , Projection  /.  verticale 
(Arch.)  Die  Yerticalprojection,  der  Stand - 
ms,  Aufzug.  Orthography,  upright  pro- 
jection. — 0-  externe  /.  Der  Aufriss,  die 
Façade.  Geometrical  view.  — 0-  interne 
/.  Der  Durchschnitt.  Section. 

Orthose,  Orthoclase  m.  Der  Orthoklas. 
Feldspath.  Orthoclase,  Felspar. 

Ortie  /.  (Bot.)  Die  Brennnessel  Nettle. 
— 0-  f.  morte.  Die  Traubenessel.  Dead 
nettle. 

Ortolan  m.  Die  Ortolane.  Ortolan. 

Os  m.  Der  Knochen.  Bone.  — 0-  m.  pl. 
d'animaux.  Die  Thierknochen  m.  pl.  Ani- 
mal bones.  — 0-  m.  de  baleine.  Das 
Fischbein.  Whale-bone,  whale-fins.  — 0- 
m.  de  seiche,  0-  m.  sèche,  Das  iceisse 
Fischbein,  Blackflschbein.  Cuttle-bone. 

Oscillation  /.  Die  Schwinaung , der 
Schwung,  Pendelschlaa.  Oscillation. 

Osoiller,  Vibrer  e.  Sien  hin  und  fier  beice- 
gen,  schtoingen,  oscilliren.  To  oscillate, 
to  vibrate. 

Oseille/.  (Bot.)  Der  Saueramp/er.  Sorrel. 

Osiers  m.  pl.  Flechtweiden  /.  pl.  Wickers. 

Osmiure  d'iridium  m.,  Iridosmine  /.  (Mi- 
nér.)  Das  Osmium  - Iridium,  Iridosmin, 
Osmiridium.  Osmium-iridium, iridosmine, 
irid-osraium. 

Ostensoire  m.,  Monstrance.  /.,  Montre  /. 
Die  Monstranz,  Eucharistie.  Expository, 
monstrance. 

Ostéocolle  /.,  Colle  /.  des  os , Gélatine  /. 
des  os.  Der  Knochenleim.  Glne  of  bones. 

Ostroloohe  /.  herbe  d’  (Bot.)  Das  Oster- 
luzeikraut.  Birth-wort. 

Ôter  l'avant-train  (Artill.)  Fin  Oeschütz 
abprotzen.  To  nnlimber.  — Ô-  les  bandes 
d’une  roue  (Voit.)  Abschienen.  To  uns- 
boe.  — ô*  la  oharge  d'une  arme  à feu. 
Ein  Getcehr  ausladen , den  Schuss  ans- 
ziehen.  To  draw  the  charge.  — 0-  l’encre 
de  ’lencrier  pour  la  distribuer  sur  le 
rouleau,  les  balles  (Impr.)  Die  Farbe 
nehmen.  To  take  on.  — 0-  l'engrenage 
(Mach.)  Yoy.  Désengrener.  — 0- 
la  vis  de  pointage  (Art.)  Die  Richtschraube 
umlegen.  To  take  outthe  elevating-screw. 
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Ouaiche  *». , (Sillage  m.)  Das  Kielwasscr 
{ die  Sçliiffsspur).  Wake. 

Ouate  /.  (Tiss.)  Die  Watte.  Wad,  wadding. 
— O-  f.  anti  - rheumatismale.  Die  Gicht- 
ivatte.  Wadding  good  for  gonty.  — O-  /. 
de  coton.  Die  Daumtoollwatte.  Cotton- 
wad.  — O-  /.  de  laine.  Dietcollene  Watte- 
Woollen  wadding. 

Oublie  f.  Die  Oblate.  Wafer. 

Oubliette  /.  (Arch.)  Dus  Burgverlicss. 
Dungeon,  in-pace,  keep. 

Ouie,  Baie  /.  de  clocher  (Arch.)  Das 
Schattloch.  Louvre -window,  bell-arch, 
belfry-arch.  — 0-  /.  pl.  du  violon  (ouver- 
tures en  S).  Die  F- Lâcher,  Schalllocher 
n.  pl.  Sound-holes. 

Ourdir  la  chaîne  (Tiss.)  Scheeren,  schieren, 
schtceifen.  To  warp.  — 0-  une  corde 
(Cord.)  Ein  Tau  anscheeren.  To  warp  a 
rope.  — O-  un  mur  (Maç.)  Rauh  bewerfen. 
To  rough-cast. 

Ourdissage  m.  (Tiss.)  Das  Kettenscheeren , 
Kettenaufschlagen , Zetteln.  Warping. 
Ourdissage  m.  (Cord.)  Das  Au/schiceifen 
des  Garns.  Warping  the  yarns. 
0nrdi8senr  m.  (Tiss.)  Der  Zettler , Anzett- 
ler , Scheerer.  Warper. 

Ourdissoir  m.  (Tiss.)  Der  Scheerramen , 
Schteeifrahmen , Anschweifrahmen,  Zettel- 
rahmen , Schweif stock , die  Scheermühle. 
Warp-mill,  warping-mill.  — 0-  cylindri- 
que, 0-  rond , 0-  tournant.  Der  runde 
Scheerrahmen.  Warping-mill.  — 0-  m. 
long.  Der gerade  Scheerrahmen.  Warping- 
frame. 

Ourler  v.  a.  (Coût.)  Sâumen.  To  seam.  — 
0-  (Chaudr.  Ferbl.)  Sieken.  To  seam. 
Onrlet  m.  d'une  tôle,  d'une  lame  de  plomb 
etc.  (Chaudr.  Ferbl.  Bât.)  Der  Saum , die 
Rundkante,  der  Rundfalz  an  einern  B le  ch , 
die  Sieke.  Seam,  orle  of  a metal-plate.  — 
0-  m.  de  la  bavette.  Yoy.  M e m b r o n. 
Outarde  /.  Die  Trappe , die  Trappgans. 
Bnstard. 

Outil  m.  Das  Werkzeug.  Tool.  Yoy.  In- 
strument. — 0-  m.  pl.  d 'agriculture 
(Agr.)  Das  Ackergerâth.  Farming-imple- 
ments.  — 0-  m.  à canneler.  Bouge  m. 
(Qrav.)  Die  Lupferpunze.  Reed-puncheon. 
— 0-  m.  de  carrossier.  Der  Wagenkasten- 
macherhobel.  Coach-maker’s  plane.  — 0- 
m.  à centrer  (Tourn.)  Der  Mittelsucher. 
Centre-punch.  — 0-  m.  à coeur  de  rosette 
(Qrav.)  Die  Rosenpunze.  Rosace  -pun- 
cheon.  — 0-  m.  à écailles  (Rel.)  Die 
Schuppenpunze.  Scollop-puncheon.  — 0- 
m.  d’engrenage  (Horl.)  Der  Eingriffs- 
zirlel.  Depthening-tool.  — 0-  m.  pl.  de 
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ferrage  (Maréch.)  Das  Beschlugzeng. 
Farrier’8  shoeing-tools  pl.  — 0-  /».  pl.  à 
forer,  à sonder  (Carr.)  Das  Bohrgerâth , 
Bohrgezàhe , Bohrzeug,  Bohncerkzeug. 
Boring-tools  pl.  — 0-  m.  d’horloger  (Ilorl.) 
Das  ührmacherwerkzeug.  Watchmaker's 
tool.  — 0-  m.  pl-  de  labourage  (Agr.)  Das 
Ackergerâth.  Agricultural  instruments  pl. 

— 0-  m.  pl.  des  mineurs,  Outillage  m. 
Das  Gezàhe.  Tools  pl.,  (Newcastle- on- 
Tyne  :)  gear.  — 0-  m.  pl.  à percer  et  tirer 
les  trous  de  mines  (Expi.)  Das  Bohr-  und 
Schiess-Zeug , das  Gezàhe  bei  der  Spreng- 
arbeit.  Blasting-  and  shooting-tools  pl. 

— 0-  m.  pl.  de  pétardement  (Carr.)  Das 
Spreng gezàhe , das  Werkzeug  zum  Stein- 
sprengen.  Blasting-  and  shooting-tools 

Î(.  — 0-  m.  d'une  machine  à raboter. 

>er  Afeissel,  Stichel  der  Hobelmaschme. 
Planing-tool , cutter.  — 0-  rayé,  Matoir 
rayé  m.  (Grav.)  Die  Haarpnnze.  Hair- 
puncheon.  — 0-  m.  d’une  machine  à tailler 
les  vis.  Der  Schneidstahl , Zahn.  Cutting- 
tool,  cutter.  — 0-  m.  à tourner  (Tourn. 
dh.  m.)  Der  Drehstahl , Drehmeissel,  das 
Dreheisen.  Tourning-tool.  — 0-  m.  tran- 
chant (Techn.)  Das  Schneidtcerkzeug. 
Cutting-tool,  edge-tool.  — 0-  ni.  à trous 
(Horl.)  Yoy.  Banc. 

Outremer  m.  (Peint.  Chim.)  Das  Ultrama- 
rin , das  Lasurblau.  Ultraraarine.  — 0- 
m.  de  cobalt  (Chim.)  Das^Kobaltultrama - 
rin.  Cobalt-ultramarine.fg  g 

Ouverture  f.  Die  Oeffnung.  Opening,  aper- 
ture.  — 0-^/.  d’une  arche  de  pont,  d’un 
arc  etc.  (Bat.)  Die  Spannweite  eines  Bo- 
gens,  Bogenâffnung , Bogentceite.  Span, 
width  of  an  arch.  — 0-  /.  de  la  chauffe 
(Métall.)  Das  Schürloch.  The  6toke-liole. 
— 0-  /.  d’extraction  d’une  fosse  d'aisance 
(Bât.)  Die  Râumu ngsoffnung  einer  Ab~ 
trittsgrube.  Manhole  of  a cesspool.  — 0- 
/.  d’un  pont  (Arch.  hyd.)  Der  Fluthraum , 
der  Durchlass  einer  Brücke.  Water-way 
of  a bridge.  - 0-  /.  de  la  travée  d’un 
pont  (Arch.  hyd.)  Das  Brückenfeld,  Joch- 
feld , die  Brückenôffnung.  Aperture  of  a 
bridge,  width  of  a bay.  — 0-/.  d'un  che- 
min de  fer.  Die  Erôffnung  ( einer  Eisen- 
bahn).  Opening  of  a line. 

Ouvrage  m.  1)  Die  Arbeit , das  Werk.  Wort. 
— 0-  m.  pl.  d’art  d’un  chemin  de  fer.  Die 
Kunstbauten  an  einer  Eisenbahn . Con- 
structive works  of  a rail-way.  — 0-  m.  en 
boule  (Men.)  Die  Boulearbeit.  Bool-work, 
buhl-work.  — 0-  m.  diapré,  gaufré  [en 
pavement,  plafond  etc.)  (Arcn.)  Das  wie - 
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kehrend  geblümte  Getâfel.  Diaper-work.  I 

— O-  m.  de  fortification  (Fort.)  Das  Be-  j 
festigtinoswerk , die  Schanze,  das  Werk. 
Work  of  fortification.  — 0-  t».  plaqué. 
Die  plattirte  Waare.  Plated  work.  — 3) 
0-  m.  d’uu  fourneau  à cuve  (Métall.)  Das 
Gestell . The  hearth.  — 4)  0-  m.  martelé, 
Vaisselle  /.  martelée  (Chaudr.  Ferbl. 
Orf.)  Die  Hammerarbeit , getriebene  Ar- 
beit, geschlagene  Arbeit.  Hammered  work, 
raised  work.  — 5)  0-  m.,  Méthode  d’ex- 
ploitatiou  /.  de  mine , (en  Belgique  :) 
Ouvre  de  veine  (Exploit.)  Der  Grubenbau, 
Abbau,  Bau.  Work,  working.  — 0-  m. 
par  compartiments  ou  ohambres  isolées 
et  piliers  abandonnés.  Schachbrett/ôr- 
tniger  Abbau.  Square  work.  — 0-  tn.  par 
éboulement,  Travail  m.  par  éboulement. 
Der  Bruchbau.  Working  by  single  short 
stalls  along  the  down-beaten  roof  of  the 
old  workings.  — 0-  m.  par  galeries  et 
piliers,  — par  massifs  longs.  Der  Streken- 
und  Pfeilerbau.  Pillar  and  post  —,  pillai 
and  stall-working.—  0- m.  par  gradins  cou- 
chés. Der  Strebbau  ( mit  schmalen  Stôssen ). 
Long  wall  or  long-way-work  with  short 
faces.  — 0-  m.  par  ou  en  gradins  droits. 
Der  Strossenbau.  Stopeing.  — 0-  m.  par 
ou  engradins  renversés.  Der  Firstenbau. 
Stopeing  in  the  back.  — 0-  m.  par  gran- 
des tailles.  Der  Strebbau  (mit  breitem 
Stoss).  Broad  and  long  wall  — or  long- 
way-work,  broad  work.  — 0-  m.  par  mas- 
sifs longs.  — Der  Strecken-  und  P/eiler- 
Abbau.  Board  and  pillar— , post  and 
stall— , pillar- and  atall-work.  — 0-  m. 
par  piliers  et  compartiments.  Der 
Strecken-  und  Pfeilerabbau  in  geschlos- 
senen  Bauabtheilungen.  Pannel-work.  — 
0-  tn.  en  travers.  Der  Querbau.  Cross- 
working.  — Vieux  o-,  Vieux  travaux  m. 
pl.  Der  alte  Mann , die  alten  Baue  pl ., 
das  Alte.  Old  man,  old  workings  pl., 
waste,  gob,  goaf,  guag,  (Corn-wall  :)  attle. 

— 6)  0-  m.  à la  mosaïque  (Arch.)  Die 
Musivarbeit.  Mosaic  work.  — 7)  0-  m. 
relevé  en  cire,  terre,  plâtre,  métal  etc. 
(Sculpt.)  Die  bossirte,  erhabene  Arbeit , 
das  Bildwerk.  Embossed  work.  — 8)  0- 
m.  réticulé,  r ou.  Maçonnerie  /.  à résean. 

Oavraison /.  Voy.  Apprêt  de  la  soie 
grège. 

Ouvreau  m.  1)  d’un  fourneau.  Porte  /.  de 
travail.  Die  Arbeitsthür , das  Arbeitsloch. 


I Working-hole.  — 2)  0-  m.  du  four  à fu- 
sion (Yerr.)  Das  Arbeitsloch , Schürloch. 
Working-hole.  — 0-  m.  d’en  bas,  0-  m.  à 
cuvettes.  Das  Hâfmeinsatzloch.  Lower 
working  hole.  — 0-  m.  d'en  haut,  0-  à 
trejeter.  Das  Fins  chût  tloch.  Upper  work- 
ing-hole. 

Ouvreur,  Plongeur,  Puiseur  m.  (Pap.)  Der 
Schôpfer , Bûttgeselle.  Yat-man,  dipper. 
Ouvreuse  /.  Voy.  Loup. 

Ouvrier  m.  Der  Arbtiter , Handtverker. 
Work-man.  — 0-  m.  accrocheur  dans  un 
puits  d’extraction  (Expi.)  Der  Anschlàger 
(tm  Fôrderschachte).  Onsetter,  hanger-on. 

— 0-  m.  mineur.  Voy.  Mineur.  — 0- 
m.  de  taille  (Expi.)  Der  Hâucr , Schram- 
hâuer.  Hewer  clearer,  pikeraan  or  holer. 

Ouvrir  v.  a.  un  chemin  dejfer  (Chem.  d.  f.) 
Fine  Bahnlinie  eràffnen.  To  open  a line. 

Ouvroir  m.  Die  Werkstâtte , Werkstatt, 
Werkstelle , Werkstube , Arbeitsstubc. 
Work-shop,  work-room. 

Ovale  /.  syn.  de  moulin  à soie.  — 0-  m. 
divin,  Amande  /.  mystique. (Sculpt.)  Das 
Osterei,  die  Mandorla.  Ve6ica  pisci6, 
mandorla. 

Ovaliste.  Voy.  Moulinié  r. 

Ove  m.  (Arçh.)  Das  Ei , Eichen.  Egg,  little 
egg.  — O-s  m.  pl.,  Godron  m.  à oves, 
Ovicule  m.  Der  Eierstub.  Egged  mould- 
ing,  eggs  and  tongues,  eggs  and  anchors, 
ovolo.  — O-s  corrompus  pl.,  Ovicule  cor- 
rompu, Boultin  tn.  Der  gedrückte  Eier- 
stdb.  Greek  ovolo,  quirked  ovolo. 

Oxaide  m.  (Chim.)  Die  Sauerstoffsàurc. 
Oxygenated  acid. 

Oxalate  de  potasse.  Syn.  Sel  d’oseille. 

— 0-  m.  de  protoxyde  de  fer,  Protoxalate 
w.  de  fer  (Chim.)  Das  saucrkleesaure 
Eisenoxydul.  Protoxalate  of  iron. 

Oxyde,  Oxide  tn.  (Chim.)  Das  Oxyd.  Oxid. 

— 0-  m.  métallique  (Chim.)  Das  Metatt- 
oxyd.  Oxid  of  métal.  — 0-  de  molybdène. 
Voyez.  Molybdène  m.  oxydé  etc. 

Oxydule  tn.  de  fer.  Voy.  Feroxydulé. 

Oxygène  m.  (Chim.)  Der  Sauerstoff.  Oxy- 
gen.  — 0-m.  osonisé.  Der  Ozonsauerstoff . 
Ozoned  oxygeo. 

Oxygone,  acutangle  adj.  (Géom.  Dess.) 
Spitzmnkelig.  Oxygonous,  acute-angled. 
Osokérite  tn.  (Minér.)  Der  Ozokerit,  das 
Erdtoachs.  Ozokerite. 

Ozone  tn.  (Chim.)  Das  Ozon.  Ozone. 
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Page  /.  (Impr.)  Die  Seite, Kolumne , Schri/t - 
seite.  Page.  — P-  /.  blanche  syn.  de 
Fausse-page.  — P-  /.  courte.  Die  Aus- 
gangskolumne . Not  perfectly  filled  end- 
page.  — P-  /.  impaire  ou  belle.  Die  un- 
gerade  Seite  oder  Kolumne , die  Vorder- 
seite , Schôndruckseite.  Odd-page,  obverse. 
— P-  /.  paire.  Die  gerade  Seite  oder  {Ko- 
lumne ,'  cfïe  Rückseite , Widerdruckseite. 
Even  page,  reverse.  — Lier  la  p-  />»>  Ao- 
lumne  ausbinden.  To  tie  up  the  pages.  — 
Remanier  les  p*  Die  Seiten  umbrechen. 
To  impose  the  pages. 

Pagination  /.  (Impr.)  Die \ Paginirung. 
Paging. 

Pagodite  /.  (Minér.)  Agalmatolithe. 
Paiement  m.  (Com.)  Die  Zahlung.  Pay- 
aient. — P-  m.  au  prorata  (Com.)  Die 
Ratenzahlung , rfté  Zahlung  pro  rata.  Ra- 
table  payment,  paymeut  prorata.  — P-  m. 
par  terme  (Com.)  Die  Ter  min  zahlung. 
lnstalment. 

Paillasse/.  Der Strohsack.  Straw-matress. 
Paille  /.  1)  Das  Stroh.  Straw.  — P-  /.  ha- 
chée. Der  Hâckerling , der  Hàcksel.  Chaff, 
chopped  straw.  — P-  /.  menue.  Die 
Spreu , der  Kaff.  Chaff.  — P-  /.  de  riz. 
Das  Reisstroh.  Rice-  straw.  — P-  J.  de 
toiture.  Chaume  m.  Das  Dachstroh , Deck- 
stroh.  Thatch.  — 2)  P-  /.  dans  les  mé- 
taux, dan6  le  diamant.  Der  Fie  ck,  Flecken. 
Flaw  in  metals  or  in  a diamond,  — P-  /. 
dans  le  fer  (Métall.)  Der  Schiefer  im 
Kisen.  Flaw.  — P-  f.  de  cuivre,  voy.  Cen- 
dre. — P-s  /.  pl.  ae  fer,  Pailettes  /.  pl. 
(Forg.)  Der  Zunder , Glühspan,  Kisen - 
sinter,  Schmicdesinter , Hammerschlag, 
Kisenhammerschlag.  Forge -seules  pl,, 
crustes  or  ghales,  iron-scales,  sparkle  of 
iron,  hammer-slag.  — P-  /.  pl.  de  liqua- 
tion (Métall.)  Das  Saigergekrât*.  Scrap- 
ings  of  liquation. 

Pailler  m.  Paillier.  Cour  /.  à paille  (Bât.) 
Der  Mi 8 1 ho/,  Stronhof , die  Strohstait , 
Wirthschaftshof.  Farm-yard,  straw-yàrd, 
dung-yard. 

Paillette  /.,  Paillon  m.  de  soudure  (Ferbl.) 
Das  Schlagloth.  Linkof  solder.  — P-  /.  de 
cuivre.  Die  Kupferfolie.  Copper-sparkle. 
Paillettes.  Voy.  Paillons  et  Pailles. 
P&illeux,  Cendreux,  se,  adj.  dit  du  fer 
(Forg.)  Unganz.  Flawy,  nawed,  not sound. 
Paillier  m.  (Bât.)  Der  Strohboden , Stroh - 


sclioppen , Strohschober.  Straw  -barn.  — 
p.  d'escalier.  Voy.  Palier. 

Paillon  m.  de  soudure.  Voy.  Paillette.  — 
P-  m.  pl.,  Paillettes  /.  pl.  (Métall.)  Die 
Flittern.  Spangles. 

Pain  m.  1)  (Boul.)  Das  Brod,  Laib.  Bread, 
loaf.  — - P-  m.  bis.  Das  Schtoarebrod. 
Brown  bread.  — P-  m.  azyme.  Die  Maie, 
die  Matze,  das  ungesâuerte  Brod.  Uuleav- 
end  bread.  — P-  m.  biscuit,  P-  de  mer. 
Der  Schiffsitcieback.  Sbip- biscuit,  ship- 
bread,  sea- bread.  — P-  m.  blanc.  Das 
Weissbrod.  White  bread.  — P-  tu.  à ca- 
cheter, syn.  oublie.  - P-  m.  chaland. 
Das  Kundenbrod.  Customer’s  bread.  — 
P-  m.  de  commission  (Milit.)  Das  Com - 
missbrod.  The  ration-bread.  — P*  m.  d’é- 
pice. Der  P/efferkuchen.  Gingcrbread. 

— P-  m.  levé.  Das  gesâuerte  Brod.  Loaf- 
bread,  leavened  bread.  — P-  m.  pl.  de  lin. 
Der  Leinkuchen.  Linseed-cakes.  — P-  m. 
mollet.  Das  ungesâuerte  Brod.  Unleav- 
ened  bread.  — P-  m.  mollet  fin.  Das  feine 
Weissbrod.  Soft  bread,  temse  bread,  tem- 
sed  bread.  — 2)  P-  m.  de  cire,  Cire  /.  en 
pain.  Der  Wachsboden.  Wax-cake.  — 3) 
P-  m.  de  crasse  (Métall.)  Das  Krâtzfrisch- 
stück.  Black-copper,  black-lead  of  liqua- 
tion. — P-  m.  de  cuivre  (Métall.)  Das 
Hartstück.  Copper-brick,  — P-  m.  de  li- 
quation (Métall.)  Das  Frischstück.  Black 
copper  and  lead.  — P-  m.  de  seigle.  Das 
Roggenbrot.  Rye-bread.  — 4)  P -ni.  de  su- 
cre (Suer.)  Das  Zuckerbrod , der  Zucker- 
hut.  Sugar-loaf,  loaf  — 5)  P-  m.  de  terre, 
Pâton  m.  de  terre  pour  fabriquer  les  creu- 
sets (Verr.)  Der  Thonkuchen.  Clay-cake. 

— 6)  P-  m.,  Coque  /.  de  vouëde  (Teint.) 
Der  B allen.  Bail. 

Pair  adj.  (Arithm.)  Gerade.  Even.  — P- 
m.  du  change  (Com.)  Der  Paricours.  Par 
of  the  exchange. 

Pak-fond,  Pak-fong  (Métall.)  Das  Argentan. 
Neusilber , Pak/<yng,  Weisskup/er.  German- 
silver,  pakfong,  tutenag.  > 

Pal  m.  (Charp.)  Der  P/ahl.  Pale,  pile. 

Palais  m.  (Arch.)  Der  Palas , Palast , die 
P/ale.  Palace. 

Palan  m.  (en  marine),  Moufle  /.  (en  méca- 
nique), Mouflette  /.,  Poulie  moufiée.  Der 
Flaschenzuy , Kloben  (zu  Lande),  das  Ta- 
kel.  die  Talje , die  Hisse  (sur  Ses.)  Tackle, 
burtoo,  halliard. 
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Palançon,  Palençon  m.  (Bât.)  Das  Schal- 
holz , Stakholz , Wellerholz.  Staff- lath, 
pannel-stake. 

Palastre,  Palàtre  w.,  Boîte  /.  de  serrure 

(Sert.)  Der  Schlosskasten.  Lock-box,  box 
ôf  a lock,  case  of  a case-lock. 

Palatine  /.  Die  Palatine  f.  Tippet. 

Pale  /.  1)  d’aviron,  de  rame,  Pallette, 
Pelle  /.  (Pont,  et  Mar.)  Das  Ruderblatt, 
Riemenblatt , die  Schaufel  eines  Ruders. 
Blade  (wa6h)  of  an  oar.  — 2)  P-  /.  du 
moulin,  Vanne  /.  (Arch.  hydr.)  Der 
Schütze , das  Schutzbrett.  Hatch , flood- 
stay.  — Baisser  la  p-  Den  S chût  zen  nie- 
derlassen , die  Mûhle  stellen.  To  lower 
the  hatch.  — Lever  la  p-  Den  Schûtzen 
ziehen , die  Mühle  anlassen . To  raise  the 
hatch.  — 3)  P-  /.  do  racloir.  Das  Schau- 
felblatt , Schüppenblatt.  Pan  of  a shovel. 

— 4)  P-  /.  de  roue.  Voy.  Aube. 

Palée  /.,  Rang  m.  do  pales,  pieux,  pilots 
(Arch.  hydr.)  Die  Pfahlreihe , das  Pfahl- 
werk , die  Bohltcand.  Row  of  piles,  piling. 

— P- /.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Das  Brücken- 
joch , Pfahljoch.  Pile-pier.  — P-  /.  basse 
de  pont.  Das  Grundjoch,  die  Grundpfâh- 
bmg , Foundation -piling.  — P-  /.  haute 
de  pont.  Das  Oberjoch,  der  Jochbock. 
Pier-tre6tle. 

Palestine  /.  (Impr.)  Die  Paldstinaschrift , 
Doppelciceroschrift , Doppelmittel.  Two 
lines-pica. 

Palette  /.  (Peint.)  Die  Palette , das  Far- 
ben  Painter’s  pallet.  — P-,  Spa- 

tule/. (Impr.  et  Pein.)  DerSpatel , Spach- 
tel.  Spatula,  spattle,  horn.  — P-  /.  de 
l’arçon  d’une  selle  à la  hussarde  (Sell.) 
Der  Hinterlôffel.  The  top  of  the  hind- 
fork.  — P-  /.  du  barbouilleur,  Oiseau  m. 
(MaZ.)  Die  Tünchscheibe , Dûnnscheibe, 
Hawk  of  plasterer,  white-washer’s  pallet. 

— P-  /.  du  doreur  (Dor.)  Das  Anschiess- 
mcsser , Vergoldmesser.  Pallet.  gilder’s 
knife.  — P-  au  drille,  Conscience/.  (Serr. 
Tourn.)  Das  Bohrbrett,  Brustbrett , die 
Brustscheibe.  Breast-  plate.  — P-  /.  à 
forer(Serr.)  Das  Bohrgestell.  Bore-frarae. 

— P-  /.  de  roue.  Die  Schaufel  eines  Was- 
serrades , Radschaufel.  Float-board, 
paddle.  Voy.  Aube.  — P-  /.  cycloïdale 
(Mar.)  Die  cycloidische  Schaufel.  Cycloi- 
dal  paddle.  — P-s  /.  pl.  de  la  verge  (Horl.) 
Die  Spindellappen.  rallets,  nuts  pl. 

Palfer  m.(Expl.)  DerSpiess,  Schrümspiess. 
Poker  (Cornwall). 

Palier  m.  (Mach.)  Das  Zapfenlager , An- 
geteelle.  Plumber-block , cushion.  — P- 
m.  (Chem.  d.  f.)  Die  horizontale  Strecke. 


Horizontalness.  — P-  m.  de  déchargement 
(Exploit.)  Die  ffângebank  eines  Fôrder- 
schachtes.  Bank.  — P-  m.  d’escalier  (Bât.) 
Der  Podest,  Ruheplatz , Treppenabsatz , 
Flôtzen , das  Diazoma.  Landing -place, 
foot-pace,  resting-place.  — Demi-p-  Der 
halbe  Podest , kurze  Podest.  Half-pace. 
Pallère  /. , voy.  Marche  palière  sous 
Marche. 

Palification  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Pfahl- 
schlagung , V erpfâhlung.  Pile  - driving, 
paling,  pile-working. 

Palis  m.  (Arch.)  Der  Zaunpfahl.  Pale  for 
fences,  fence-pale. 

Palissade  /.  1)  (Fort.)  Die  Palissade , Pal- 
lisade.  Palisade.  — 2)  P*  /.  (Bât.)  Der 
Pfahlzaun,  die  Pfahlhecke , Einpfâhlung , 
das  Spalier.  Fence  of  pales,  palisado, 
stockade,  made  hedge,  hurding. 
Palissader  v.  a.  1)  (Fort.)  Pallisadiren , 
verpallisadiren.  To  palisade,  to  close 
(surround)  with  palisades.  — 2)  P-  v.  a. 
(un  jardin  etc.)  entourer  de  palis  (Bât.) 
Mit  Pfühlen  einzàunen,  einspalieren. 
To  fence  with  pales,  to  palisade,  to  hedge 
with  pales. 

Palissage  m.  (Bât.)  Das  Einpfâhlen , Ein- 
spalieren. Fencing  with  pales,  paling. 
Palissandre.  Palixandre  m.  1)  Das  Jaca- 
randaholz , brasilianisches  Pockholz.  Rose- 
wood,  Jacaranda-wood.  — 2)  P-  m.,  Boig 
m.  violet,  Amaranthe  m.  Das  Luftholz , 
Violeth .,  Purpurh.y  Amaranth. , Palisan - 
derh.y  blaues  oder  Cayenne- Ebenh.  Violet 
wood,  purpled  wooa,  palisander-  wood, 
purple-wood. 

Palisser  v.  a.  (Jard.)  Anspalieren,  anpfâh- 
len.  To  pale  up,  to  nail  up. 

Palisson  m.  (Még.)  Die  Stolle.  Stretcher, 
stretching-iron. 

Palladium  m.  (Chim.)  Das  Palladium , 
Palladium. 

Pallier  la  cuve  (Teint.)  Aufrûhren.  To  stir. 
Palme,  Paume  /.  (Mesur.)  Die  Palme , 
Spanne , Handbreite.  Palm,  hand-breadth. 

— P-  /.  du  aviron.  Syn.  de  Pale. 
Palmette  /.  (Arch.)  Die  Palmette , das 

Palmblatty  der  Palmzweig.  Palm-leaf. 
Palmier  m.  (Bot.)  Die  Palme.  Palm-tree. 
Palonnier  m.  (Voit.  Carross.)  Das  Ort - 
scheity  der  Wagenschtcengel,  Klipp-Schtcen- 
gel.  Swingle-tree,  swing-tree. 

Palplanche  /.  1)  (Arch.  hydr.)  Der  Spund- 
pfahl.  Xuthpfahly  die  Spundbohle.  Sheet- 
îng-pile,  plank-pile,  grooved  pile,  plank. 

— P- /.  pi.  (Arch.  hydr.)  Die Bohlentcand. 
Walling-timber,  sheet-piling.  — 2)  P-  /. 
de  garnissage  (Exploit.)  Der  Pfahlt  Ge- 
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triebepfahl.  Lath,  astel.  — 3)  P-  /.  (d’un 
moulin).  Der  Fachbaum , Grundbalken , 
Wehrbaum.  Saddle-beam-cill. 

Pâmer, se , dit  de  l’acier  (Métall.)  Yer- 
brennen.  To  burn. 

Pamplemousse/.  Die  Pompelmuse.  Pam- 
pelmoe. 

Pamphlet  m. , Feuille  /.  volante  (Libr.) 
Die  Schmâhschrift , Flugsch. , da3  Pam- 
phlet,Flugblatt.  Pamphlet,  fugitive-piece. 

Pampre  m.  (Orn.)  Die  Ranke,  das  Ranken- 
ornament.  Vine-branch,  branch-ornature. 

Pan  m.  4)  de  bois,  pour  maçonnerie,  P*  de 
maçonnerie  (Maç.)  Das  Wandfach , Rie- 
gelfach , das  Fach  einer  Fachwand.  Pane 
of  bay-work,  bay-partition,  panel  of  ma- 
soury.  — 2)  P- m.  de  boiserie.  Yoy.  Pan- 
neau. -3)  P-  m.  do  comble  (Bât.)  Die 
Dachseite.  Pane  of  a roof.  — 4)  P*  m. 
coupé  (Géom.)  Die  abgestumpfte , ver- 
brochene  Ecke , Winkelverbrechung.  Blun- 
ted  edge  or  corner,  cut-off-  vertex.  — 5) 
P*  m.  latéral  d'un  haut-fourneau(Métall.) 
Die  Ulme.  Side-wall.  — 6)  P-  m.  de  mu- 
raille (Bât.)  Die  Mauerstrecke , das  Mau- 
erfeld.  Pane  of  a wall.  — 7)  P*  m.  de  ra- 
bot, Semelle  /.  d’un  rabot  (Charp.  Men.) 
Die  Bahn , Sohle  eines  Hobels.  Face  of  a 

Ïlane.  — S)  P-  m.  de  tapisserie.  Die 
afin  Tavete , Tapetenbahn . Single 

hreadth  of  tapestry-paper.  — P-  m.  d’une 
tonr,  d'une  table  etc.  (Arch.)  Die  Seite. 
Side.  — P-  m.  de  voûte  (Bât.)  Das  Fach 
zicischen  Gewôlbrippen , die  Kappe , Ge- 
tcôlbkappe.  Civary,  severy , cell,  escut- 
cheon  of  vaulting. 

Panache,  Pendentif  m.  1)  (Arch.)  Der  Ge- 
tcôlbzicickel , das  Pendentif.  Squincb, 
scone,  sconcheon , pendentive.  — 2)  P-, 
Bouqnet  m.,  Croupe  /.(Arch.)  Die  Kreuz- 
blume , der  Harietischuh-  Crope,  finial, 
po  gu  tell. 

Panais  m.,  racine  de  p-  Die  Pastinak- 
tvurzel.  Parsnep-root. 

Panicum  m.  Das  Panicum,  die  italienische 
Hirse.  Italian  millet. 

Panier  m.  Der  Korb.  Basket.  — P-  m.  pl. 
à bouteilles.  Die  Flaschenkôrbe  m.  pl. 
Hampers.  — P-  wî.  à charger  (Métall.) 
Der  Füllkorb.  Basket.  — P-  m.  conique 
[de  la  caisse  à eau]  fljocom.)  Das  Ten- 
dersieb.  Feed-pipe-strainer.  — P-  m.  co- 
nique de  Selly  (Fil.)  Der  konische  Willotc. 
Conical  willow.  — P-  m.  de  maçon.  Der 
Lôschkorb.  Slaking- basket.  — P-  m.  à 
pâte.  Der  Backkorb.  Basket  used  for  rais- 
ing  dough. 

Panne  /.  1)  (Tiss.)  DtrFelper , Felpel , Felp , 


Felbel , Velper , Pelzsammt.  Long  poil» 
feather-shag.  — 2)  P-,  Filière /.  de  comble 
(Charp.)  Die  Pfette , Fette , Dachpfette. 
Purlin.  — 3)  P-  /.  du  marteau.  Die  Ham~ 
merpinne , Finnc.  Pane  of  a hammer.  — 
P-  /.  du  marteau  do  forge  (Forg.)  Die 
Hamtnerbahn.  The  sammer-face.  — P-./- 
du  marteau  à main.  Die  Finne , Pittne, 
die  schwale  Hammerbahn.  Pans.  — P- 
large,  Table,  Tête  /.du  marteau  à main. 
Die  Bahn,  Hammerbahn.  Flatside,  face, 
thin-tack-side.  — P-  /.  (de  marteau)  à 
pied  de  biche,  P-  fendue  (Charp.)  Die  ge- 
spaltene  Finne,  Klaue  eines  Hammer  s. 
Claw  of  the  hammer.  — 4)  P-  /.  du  porc 
(Bouch.)  Das  Bauchfett , die  Speckseite • 
Flitch  of  bacon. 

Pannean  m.  1)  de  boiserie,  do  porte,  do 
lambris,  Pan  de  boiserie  (Men.)  Das 
Feld,  die  Füllting , das  Paneel.  Pannel, 
pane  of  wainscot.  — P-  à étoffes  pliées. 
Die  Faltenfüllung.  Linen-pannel,  linen- 
pattern.  — P-  de  menuiserie.  Die  einge- 
stemmte  Fûllung.  Cased  pannel.  — P- 
plein (plain).  Diebùndige Füllung.  Flash 
pannel.  — 2)  P-  m.  de  fenêtre,  P-  à vevre, 
P-  à vitre  (Men.)  Das  Fensterfach , Fen- 
sterfeld.  Window-pane,  window- square, 
sash-square.  — P-  ae  fenêtre  en  lozenge. 
Die  Fensterraute,  das  rautenfôrmige  Fen- 
sterfach. Sash-lozenge,  rhombic  pane.  — 
3)  P-  m.  de  maçonnerie.  Voy.  Pan  de 
bois.  — 4)  P-  m.  d’une  pierre  de  taille 
(Maç.)  Die  Seite , ,Flâchc , Fuge.  Pane, 
side,  joint.  — P*  de  douelle.  Die  Lai- 
bunasseite.  Side  against  the  intrado.  — 
P-  de  lit.  Die  Lagerflàche,  Unter seite. 
Lower  bed  of  a stone.  — P-  de  tête,  pare- 
ment d’une  pierre.  — Die  Stirnfiàchc , 
Kopfseite , das  Haupt.  Head,  frontal-side 
of  a stone,  forepart,  face.  — 5)  P-  m.  pour 
la  taille  d’uue  pierre , Monlle  /.  d'une 
pierre  (Taill-p.(  Die  Lehre,  das  Lehrbrett , 
die  Schablone.  Gange,  mode],  catonaria. 
— 6)  P-  m.  de  sabord  (Mar.)  Die  Pfort- 
luke.  Port-lid.  — 7)  P-  m.  d’une  selle. 
Das  Sattelkissen.  The  pannel.  — P-  m. 
(coussin  qui  remplace  la  selle).  Das  Sat- 
telkissen, Reitkissen.  Pad.  --  8)  P-  m. 
pour  le  tir  (Mil.)  Die  Schusswand,  Ziel- 
wand.  Target.  — 9)  P-  m.  de  vitre,  Car- 
reau m.  de  vitre,  Vitre  /.  (Vitr.)  Die 
Fetisterscheibe,Fenstertafel.  Glass-square, 
quarrel,  pane  of  glass. 

Pannelé  adj.  (Arch.)  Getüfelt,in  Füllwigen 
eingetheilt.  Panelled. 

Panneresse  /. , pierre  placée  en  parement 
(Mac.)  Der  Lâufer,  Strecker.  Stretcher. 
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— Assise  /.  en  p-s.  Die  Lâu/ersckicht. 
Stretching-conrse. 

Panneton  m.  de  clef.  Der  Bar t oder  Katnm 
des  Schlüssels.  Bit,  bitt  of  a key,  key-bit. 
Pannetons  m.  pl.  d’uue  scie  à débiter 
(Men.)  Die  Backen.  Clamps. 

Panse  /.,  Ventre  m.  d’une  cornue  (Chim.) 
Der  Bauch.  Belly.  — P-  /.  du  marteau  à 
battre  (Rel.)  Die  convexe  Hammerbahn. 
Convex  face  of  the  hammer. 

Pantalon  m.,  sorte  de  papier.  Das  Mittel- 
Angoulèmepapier.  French pantalon-paper. 
Pantalons  m.  pl.  Mosen  /.  pl.  Pantaloons. 
Pantographe,  Singe  ni.  (Dess.)  Der  Storch- 
schnabelj,  Panlograph.  Pantagraph,  pan- 
tograph. 

Pantoire  /.,  Pondeur  m.  (Mar.)  Der  Man- 
ger, Schenkel.  Pendant. 

Pantoufle  /.  (Cordon.)  Der  Pantoffel. 
Slipper. 

Paon  m.  Der  Pfau.  Peacock. 

Papeterie  /.  Die  Papieruaare.  Paper-ware. 
Papier  m.  1)  Das  Papier.  Paper.  — P-  m. 
(Com.)  (de  commerce).  Das  P.,  der  Wech- 
sel.  P. , bill.  — P-amadou  m.  Das  Zun- 
derp.  Tinder-p.  — P-  m.  d'aniline.  Das 
Anilinp.  Aniline -p.  — P-  m.  anti- asth- 
matique. Das  Asthmap.  P.  good  for 
astbma.  — P*  m.  anti- rhumatismal.  Das 
Qichtp.  P.  good  for  gonty.  — P*  m.  ar- 
gente. Das  Silberp.  Silver-p.  — P-  m. 
bitumé  (Couvr.)  Das  Theerp.,  die  Dach- 
pappe.  Tared  p.  — P-  m.  Bristol , P-  à 
carrayons.  Voy.  Carton  Bristol.  — 
P-  m.  brouillard,  P-  buvard  (Pap.)  Das 
Lôschp. , Fliessp.  Blotting  p.  — P-  m. 
bulle.  Das  Concept  - P.  l’omraon  fool- 
scap.  — P-  m.  à calquer  (Pap.)  Das  KaV- 
kirp.,  Bausep.,  Pausep.  Tracing-p.  — P- 
m.  oiré,  huilé,  à calquer.  Das  Oelp ., 
Wachsp.,  Packp.  Waxed,  oiled  p.  tracing- 
p.  — P-  coquille  m.,  P-  à lettres.  Das 
Briefp. , JPostp.  Letter-p. , post-p.  — P- 
m.  coloré  à la  planche.  Das  bedruckte 
Buntp.  P.  printed  in  colour.  — P-  m. 
corde , P-  m.  de  cordes.  Das  P.  atis  ge- 
thcertem  Hanf . llemp-p.  — P-  m.  de  cou- 
leur. Das  Buntp.  Stained  p.,  coloured  p. 

— P-  m.  à la  cuve.  Das  Handp.,  Büttenp. 
Hand  roade  p.  — P-  m.  dentelle.  Das 
Spiteenp.  Lace-p.  — P-  m.  à dérouiller. 
Das  Rostp.  Rust-p.,  metallic  p.  — P-  m. 
à dessins  (Dess.)  Das  Zeichnenp.  Design- 
p.,  drawing-p.  — P-  m.  doré  (Pap.  Rel.) 
Das  Ooldp.  Qold-p.  — P-  m.  écolier,  P-  à 
écrire.  — P-  m.  pl.  écrits.  Die  Papierc, 
Brie  je,  Briefschajten.  P.,  writings.  — P- 
d'écriture.  Das  Schreibp.  Writing-p., 


(fools  cap).  — P-  m.  d'emballage.  Das 
Packp.  Wrapping-p.,  packing-p.  — P-  m. 
à l'émeri.  P-  d'émeri.  P-m.  émérisé.  Das 
Schmirgelp Rostp.  Emery-p.  — P-m.  à 
estampes.  Das  Kupferdruckp.  Plate- p. 

— P-  étamine  m.,  carton  à broder.  Das 
Straminp.  Stitching-p.  — P-  m.  à filtrer 
(Chim.)  Das  Filtrirp.  Filtering-p.  — . P* 
m.  glacé  à l’albumine.  Das  Albuminp. 
Albumen-p.  — P-  m.  grand*  raisin,  Grand 
p-  m.  (Impr.)  Das  Atedian-P.  Medium-p. 

— P-m.  à gratter.  Das  Radt'rp.  Seraping- 
p.  — P-  m.  à l’ardoise.  Das  Schieferp. 
Slate-p.  — P-  m.  lithographié  (Lith.)  Li- 
thographirtes  P.  Drawn  on  stone.  — P- 
mâchem.  Das  Papiermaschen.  P.  machee. 

— P-  m.  gris.  Das  gratte  P.  Grey  p.  — 
P-glace,  P-  gélatine  m.  Die  Hausevbla- 
senfolie,  Celatin folie,  das  Gtlaiinp.  Sheet- 

Îelàtine.  — P-  m.  glacé,  P-  m.  satiné. 
)as  satintrte , glasirte  P.  Glazed  p.  — 
P-Harbeline  m.  (Pap.)  Das  schlechte  Lum- 
pcnp.  P.  of  fonl  rags.  — P-  m.  à impri- 
mer, P-  d’impression.  Das  Druckp.  Print- 
ing-p.— P-  m.  Joseph,  P- à filtrer.  Das 
Filtrirp.  Filtering-p.  — P- m.  à journaux. 
Das  Zeitungsp.  News-p.  — P-  m.  marbré 
(Pap.)  Das  marmorirte  P. , bunte  Mar- 
morp .,  tûrkische  P.  Marbled  p.  — P-  m. 
maroquiné.  Das  Xarokinp. , Safjianp. 
Marocco-p.  — P-  m.  à la  mécanique,.  P- 
m.  sans  fin,  P-  continu.  Das  Maschinenp., 
P.  ohne  Ende.  Machine-made  p.,  endles- 

6.  — P-  m.  mi-collé.  Das  halbgeldmte  P. 

alf-sized  p.  — P-monnaie  m.  etc.  Das 
Papiergeldp.  Currency-p.  — P.  tn.  de  la 
moyenne  sorte  (Impr.)  Das  Mittelp. 
Mean-p.  — P-m.  à musique  (Impr.)  Das 
Notenp.,  Notendruckp.  Music-p.  — P-a 
m.  pl .,  livres/,  pl.  et  cahiers  m.pl.  de 
musique  (Mus.)  Afusikalien  f.  pl.  Musical 
p.  and  books.  — P-:  m.  de  paille.  Das 
Strohpapier.  Straw-p.  — P-  m.  à pains 
de  sucre.  Das  Zuckerp.  Sugar-blue  p.  — 
P-parchemin  m.,  Parchemin  m.  végétal. 
Das  Pergamentp. , Papierpergament , ve- 
getabilische  Pergament.  P.  - parchment, 
vegetable  parchment.  — P-m.  à parfumer. 
Das  Ràucherp.  Fnraigating-p.  — P-  m.  à 
patron,  P-  quadrille,  P-  rayé/.  (Tiss.) 
Voy.  Carte  2.  — P-  m.  peint,  P-  de  ten- 
ture, P-  à tentures,  P -tenture.  P-  de  ta- 
pisserie. Die  Papiertapete,  Tapetf.  Hang- 
ÎHg'P-i  p.-hangings  pl.  — P-  m.  poncé 
(Techn.)  Das  Bimsteinp.  Pumice-  stone 
p.  — P-  à poncer.  Voy.  P-  à calquer.  — 
P-  m.  porcelaine , P-  m.  pour  cartes  de 
porcelaine  (Pap.)  Das  Kreidep.,  Visiten- 
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kartenp.  Enamelled  p.  — P-8  »».  pl.  pu- 
blics Staatsp.  n.  pl.  State-p.,  stocka  pl. 

— P-  m.  réactif  (Caim.)  Vas  Reaktionsp., 
Probirp,  Test-p.  — P-  in.  de  rébat,  Ma- 
cniature  /.  (Iropr.)  Vas  Schmntzp. , der 
Abgang , die  Makulatur.  Waste  p.  — P- 
m.  réglé.  Limites  P.  Lined  p.  — P-  m. 
sablé  (Techn.)  Vas  Sandp.  Snnd-p.  — 
P-  m.  sans  colle.  Vas  ungeleimte  P.  Un- 
sized  p.  — P*  m.  de  silex,  P-  de  pierre  à 
feu  (Techn.)  Vas  Feuersteinp.  Flint-p. 

— P-  m.  de  soie,  P-  joseph  à soie.  Vas 
Seidenp.  Tissue  p.  — P-  m.  de  sûreté. 
Vas  Sicherheitsp.  P.  of  safety , p.  of  su- 
rety.  — P- toile  m. , Toile  /.  à calquer 
(Tiss.)  Ver  Zeichenkattun,  die  Kalkirlein- 
ivattd , Kopirleinwand , der  Bnuskattun. 
Writing-cloth,tracing-cloth,vellum-cloth. 

— P -toile  m.  oiré.  Vas  Wachstuchp., 
Wachspackp.  P.  varnished  with  black  oil- 
varnish.  — P-  m.  du  tournesol  (Chira.) 
Vas  Lackmusp.  Litmus-p.  — P-  m.  de 
traoe,  Carton  m.  (Impr.)  Vas  Kartenp. 
Card-p.  — P-  m.  végétal.  Vas  Flachsp. 
Flax-tracing-p.  — P-  m.  vélin,  Vélin  m. 
Vas  Velinp.  Vellum  p.,  wove-p.  — P-  m. 
velouté,  P-  soufflé,  P-  tontisse.  Vie  rela- 
tif te  Tope  te,  Sammtt.,  Wollt. , bestàubte 
T.  Flock-p.  — P-  m.  vergé,  P-  à vergure, 
P-  vergeuré.  Vas  gerippte  P . Laid  p.  — 
P-  >».  verre,  P-  m.  de  verre.  Vas  Classp. 
Glas»  p.  — 2)  P-  m.  d'aiguilles  ou  d’é- 
piugîs.  Ver  Brie/  Nadeln.  Sheet  of  need- 
le*  or  pins.  — 3)  P-  m.  blanc  (Impr.)  Vie 
erste  Seite  des  eu  druckenden  Bogens,  der 
Schôndruck.  First  form.  — Commencer 
le  p-  blanc.  Ven  Schôndruck  anfangen. 
To  commence  the  first  forra.  — 4)  P-  m. 
de  décharge  (Impr.)  Ver  Abziehbogen 
(betm  Widerdruck.)  Tympan- sheet.  — 5) 
P-  m,  gris,  Dessous  m.  dans  le  c o 1 1 a g e 
de  p ap  i e r (Bàt.)  Vie  Makulatur,  Unter- 
lage  von  Makulatur.  Lining-p. 

Papilloter,  dit  de  la  feuille  imprimée 
(Iropr.)  1.  Vupliren , 2.  Schmitzen.  To 
roackle. 

Pâques  m.  et  /.  pl.  Vie  Ostern  ( der  Chri- 
stcn).  E aster. 

Paquebot  m.  (Mar.)  Vas  Packetboot,  Packet- 
schiff.  Packet-boat,  packet  ship,  packet. 

— P-  m.  à vapeur.  Vas  V amp f packetboot 
oder  —schiff.  Steam-packet. 

Paquet»».  1)  Vas  Bündel,  Packet.  Bundle, 
pile.  — P-  m.  de  lin  (Fil.)  Ver  Pack  Lei- 
nen.  Packet  of  Jinen  tread.  — P*  m.  de 
mitraille  m.  (Forg.)  Vas  Paquet , Alteisen- 
pack.  Fagot,  faggot  of  old  iron.  — 2)  P- 
m.  (Impr.)  Vas  Schri/tstück.  Packet.  — 


Travailler  en  p-  Spalten - oder  Stückweis 
setzen.  To  compose  in  comp&nionship. 

— 3)  P-  m. , Martelage  (Forg.)  Vos  Oe- 
spann.  Truss. 

Paquetier  m.  (Impr.)  Ver  Stûcksetzer , 
Packetsetzer.  Compositor  of  the  compa- 
niouship. 

Parachute  m.  de  cages  d’extraction , Ar- 
rête cuffat  m.  (Expi.)  Vie  Fangvorrich- 
tung.  Safetv-apparatus.  — P-  m.  d’une 
maîtresse  tige,  Patins  m.  pl.  de  retenue. 
Vie  Fangklôtze,  Fanghôrner(eines  Schacht- 
gestànges).  Catch-pin  (of  a main-rod). 

Paradis  m.,  chambre  d’un  port,  Darse  /. 
(Mar.)  Ver  Binnenha/en.  Basin  of  a port, 
inuer  harbour. 

Parafeu  m.  (Verr.)  Vie  Schirmtoand,  Feuer- 
mauer.  Fire  fan-wall. 

Paraffine /.(China.)  Vas  Paraffin.  Paraffine. 

Paragraphe  m.  (§.]  (Impr.)  Vas  Paragra- 
phenzeichen.  Paragraph. 

Paraneige.  Voy.  Écran. 

Parangonnage  m.  (Impr.)  Vie  Ausgletchung 
verschiedener  Schriftkegel  in  einer  und 
derselben  Zeile.  Parag  a nation. 

Parapet  m. , Gardefou  (Bàt.)  Vie  BrusU 
mauer , Brustlehne,  Brüstung,  das  Gelân- 
der.  Parapet,  railing-barrier,  breast-work. 

Parapher  v.  a.  le  grand  livre  (Ccm.)  Vas 
Hauptbuch  paraphiren  (gerichtlich  foU- 
iren.)  To  paraphe  the  ledger. 

Parapluie  m.  Ver  Regenschirm.  Umbrella. 

Parasol  m.  Ver  Sonnenschirm.  Parasol. 

Paratonnerre  m..  Appareil  m.  de  Franklin 
(Bât.  Serr.  Phys.)  Ver  Blitzableitcr.  Con- 
ductor  of  lightening. 

Paravent»».  (Bât,)  Vie  spanische  Wctfid,  der 
Bettschirm , Windschirm.  Folding-screen. 

Parc  m.  1)  d’artillerie  (Milit.)  Ver  Artil- 
lerie - Pai  k.  Park  of  artillery  , artillery- 
park.  — 2)  P-  m.  de  pilotis.  Radier  m. 
(Arch.  hydr.)  Ver  P/ahlrost.  Piling,  pile 
framing. 

Parchemin  m.  (lmpr.Rel.)  Vas Pergament. 
Parchraont,  forvil.  — P-  m.  animal,  P-  m. 
Vas  Pergament.  Parchment,  vellum.  — 
P-  végétal.  Voy.  Papierparchemin. 

— P-  m.  vierge.  Vélin  m.  (Impr.)  Vas 

Jtingfernpergament,  Schreibp.  Vellum. 

Parcheminier  »».  Ver  Pergamcntmacher . 

Parchment-maker. 

Parcours  m.  d’une  ligne  de  chemin  de  fer 
par  un  convoi  (Chem.  d.  f.)  Vie  regel- 
màssige  Fahrt  zmschen  ztvei  Orten,  der 
durchgehende  Zug.  Trip.  ’ 

Paré  adj.  (Mar.)  Klar.  Clear,  roady.  " 

Parement  m.  pl.  1)  d’autel.  Vas  Para 
ment , der  Altarschmuck.  Parament,  altar 
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ornament.  — 2)  P-  m.  d’un  mur,  Côté  m. 
de  devant  (Bât.)  Die  Vorderfldche,  Stirn- 
seite , Ausscnseite , das  Mauerhaupt , der 
Mantel.  Face,  surface , superficies , out- 
side,  outerstack  of  a wall.  — P-  m.  pos- 
térieur ou  intérieur , Rez-mur  m.  (Maç.) 
Die  Rückseite , Abrechte , die  Aebichte  einer 
Mauer , innere  Mauerflucht.  Back  of  a 
wall.  — Faux  p-,  Parure  /.,  Revêtement 
m.  d’un  mur.  Die  Anblendung,  Bekleidnng 
mit  Bîendsteinen , Verblendung.  Facing  of 
a wall.  — 3)  P-  m.  du  pavé,  Jumelle  /. 
Der  Randstein,  Bortstein.  Border-stone, 
cheekstone  in  paving.  — 4)  P-  m.  d’une 
pierre,  Panneau  m.  de  tête.  Die  Kopfsei- 
te  , Vorderf  âche , Stirnflâche , das  îiaupt. 
Head , frontal  side , fore-part , face  of  a 
stone.-  — 5)  P-  ni.  d’un  tissu,  Parou  m. 
(Tiss.)  Die  Schlichte,  Appretnr , Glànzung. 
Dressing,  glanzing.  — (j)  P-  m .,  d’une 
tranchée,  d’un  déblai  (Routes).  Die  Durch- 
stichsbôschung , Bôschtmg  eines  Eimchnit- 
tes.  Sloped  face  of  a cutting.  — 7)  P-w. 
de  voûte,  d’un  arc  ete.  (Bât.)  Die  Stim- 
flâche , Bogensb'rn.  Face,  front-face  of  an 

Parch. 

arenthèses  /.  pl.  [(  )J  (Impr.)  Die  Paren- 
thcsezeichen  n.  pl .,  die  Klammern  /.  pl. 
Parenthèses  pl. 

Parer  la  chaîne  (Tiss.)  Schlichten.  Todress. 
— P*  les  couvertures  de  cuir  (Rel  ) A6- 
schârfen , Schârfen.  To  pare.  — P- une 
façade  (Bât.)  Fine  Façade  mit  der  letzten 
Ausstattung  vcrsehen.  To  trim,  trick, 
prank-up  a front.  — P-  r.  des  saucissons 
(Fort,  et  Coustr.)  Faschinen  abputzen.  To 
trim  fflnish)  fascines.  — P-  la  tôle  (Forg.) 
Abi^chten,  pritschen.  To  plane  the  liam- 
mered  plate. 

Parfllage  m.  de  laine  (Tiss.)  Die  Zupf- 
icolle.  Wool-raveliing,  wool-pickings.  — 
P-  m.  de  soie.  Die  Zupjseide.  Silk-ravell- 
ing. 

Parfumerie  /.  Die  Parfümerie.  Perfumery. 

Parlan.  Voy.  PâtedeParos. 

Parisienne/,  ou  Sédanoise  (Impr.)  Die  Pa- 
risienneschrift.  Ruby  (>(a  small  pica). 

Parleur-maçon,  P-charpentier,  Âpareil- 
leur  m.  Der  Polier , Pallier , Parlier , Aug- 
ler.  Overseer,  perceiver,  head-mason, 
fore-mau  of  masons  or  carpenters. 

Parloir,  anc.  parlouër  ni.  (Bât.)  Das  Sprech- 
eimmer.  Parlour.  — P*  ni.  aux  laïques. 
Das  Laiensprechzimmer.  Foreuses- par- 
lour. — P-  ni.  aux  bourgeois,  Hôtel  m.  de 
ville.  Das  Rathhaus , Laufshaxis.  Guild- 
hall,  town-hall,  oounsel-house. 

Paroi,  1)  Cloison/. (Bât.)  Die  Wand,  Schei- 


dung , Scheidewand.  Partition,  party-wall. 
— 2)  P-  /.  pl.  de  cuve , des  fourneaux  à 
cuve  (Métall.)  Die  Kemschacht mauer,  das 
Schachtfutter.  The  inner-lining,  ring- 


wall.  — Fausse  p-,  Contre-p-.  Der  Füll- 
schacht , Rauhschacht  eines  Hohofens.  Ou- 
ter-casing,  outer-lining,  shell  of  a fur- 
nace.  — P-  /.  latérale.  Die  Wange,  Ulme. 
Side-wall.  — 3)  P-  /.  d’un  fourneau  de  li- 
quation. Das  Satgerblech.  Cheek.  — 4)  P- 
/.  d’un  puits  ou  d’une  galerie  (Expi.)  Der 
Schachtstoss , Streckenstoss , die  Ulme. 
Face,  wall  (of  a gallery  or  shaft.)  — 5)  P- 
/.  de  la  boîte  à feu  (Locora.)  Die  Feuer- 
platte.  Fire-plate.  — P-  /.  pl.  (d’une  ten- 
te). Die  Zelttcânde , Zcltseiten.  Walls  pl. 

Paroir  m.  (Moul.  Fond.)  Das  Streichbret , 
Dâmmblatt,  Dâmmbret.  Sleeker,  cleaner. 

— P-  m.  d’un  maréchal.  Voy.  Boutoir. 

— P-  m.  (Rel.)  Das  Schârfemesser.  Par- 
ing-knife. 

Parpaing  ni.,  pierre  parpaigne,  pierre  fai- 
sant parpaing  (Bât.)  Der  Durchbinder, 
Vollbinder , ganze  Binder.  Perpender  (per- 
bender) , perpendstone , tkrough  - stone, 
through-binder.  — P-  m.  d’échiffre.  Die 
Wangenmauer.  String  - wall , carriage- 
wall. 

Parquet  m.  1)  de  cheminée  (Bât.)  Das 
Sluckgetâfel , die  Stuck v erzieeung  arn  Ka- 
tnin.  Pargetting,  pergetting,  pergeuring, 
pargework,  pergenting.  — 2)  P-  m.  de 
justice.  Die  Schranke  im  Gerichtssaal , 
Gerichtsschranke.  Bar  of  a court  of  judi- 
cature,  chancel.  — 3)  P-  ni.  en  madriers 

, (Chem.  d.  f.)  Die  Rinnleisten.  Gutter- 
planks.  — 4)  P-  m.  de  plancher,  parquet- 
terie.  Das  Tâfeltcerk,  die  Tâfelung , das 
Parquett , der  getâfelte  Fussboden.  lnlaid- 
floor.  — Faux  p-,  Fausse  aire  /.  Der 
Blendboden.  Dead  floor.  — P-  ni.  à feu- 
illes de  fougères,  à point  de  Hongrie.  Das 
Riemenparquett , Schiffsparquett.  Herr- 
ing-bone-parquetry. 

Parquetage  ni.  (Bât.)  Die  Parkettirung , 
Austàfelungsarbeit.  Parquetry,  inlaying 
of  floors. 

Part  /.  des  accidents  du  laminoir.  Der 
Brechbock.  Breaking-piece. 

en  Particulier.  Privatim , en  particulier-. 
Privately. 

Partie  f.  (Com.)  Die  Parthie , der  Posten. 
Parcel.  — P- /.  contractante.  Voy.  Con- 
tractant. 

Parure/.  (Big.)  Der  Sckmuck.  Jewelspl. 

Parvis  ni.  (Arch.)  Das  Paradis , die  Bûsser- 
v or  halle , das  Pertoisch.  External  ante- 
temple,  parvise,  pervyse.  — P-  ni.  intéri- 
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eur,  Avant-nef , Narthex  m.  Die  innere 
westliche  Kirchenvorhalle , Büsserhalle. 
Internai  antetemple , antenatte,  galilea, 
narthex. 

Pas  ni.  1)  [passage  du  fil  dans  la  lamej 
(Tiss.)  Das  FacJi , der  Sprung.  Shed, 
lease.  - P-  *>».  d’en  bas.  bas  Unterfach , 
Untergdese , der  Untersprung.  Lower 
shed.  — P-  m.  d’en  haut.  Das  Oberfach , 
Obergelese , der  O ber  sprung.  Upper  shed. 

— P-  simple.  Voy.  Étoffe  à passimple. 

— 2)  P-  m.,  Foule  /.  [opération  du  tisser- 
and pour  diviser  la  chaîne)  (Tiss.)  Das 
Treten , Tritt.  Treadle,  treddle.  — P- 
m.  doux  du  métier  à gaze.  Der  tceiche 
Tritt , leichte  Tritt.  Light  treadle.  — P- 
m.  dur  du  métier  à gaze.  Der  harte  Tritt, 
schtcere  Tritt.  Heavy  treadle.  — 3)  P- 
d’âne,  P-  d'asse,  le  chanfrein  au  bord  des 
douves  (Tonn.)  Die  Kimmen/ase,  der  Ger- 
gelablauf.  Chamfering  of  the  chimbs.  — 
4)  P*  m.  de  l'engrenage  (Mach.)  Die  Thei- 
lung , Zahntheilung.  Pitch.  — 5)  P-  m.  de 
souris  (Arch.  hydr.)  Voy.  Retraite 
d’une  digue.  — 6)  P-  m.  d’une  vis 
(Serr.  Méc.)  Der  Gang,  das  Getvinde,  der 
Schraubengang , Geuindgang.  Thread  of 
a screw,  worm.  — Double  p-  m.  Das  dop- 
pelte  Gcwinde.  Double  thread.  — P-  mul- 
tiple d’une  vis.  Dus  mehr/aehe  G.  Mul- 
tiplex th-.  — P-  m.  simple.  Das  einfache 
G.  Single  th-.  „ 

Passage  m.  1)  Étroit,  Chenal  m.  d’une  ri- 
vière (Topogr.)  Die  Stromcnge.  Narrow 
channel.  — 2)  P-  (Bât.)  Corridor,  Couloir 
m.  Der  Gang , Laufgung,  Con'idor. __  Gal- 
lery,  passage , corridor.  — P-  m.  dégagé 
ou  dérobé,  Couloir,  Dégagement  m.  Der 
geheime  Gang,  Nebengang,  Beigang.  Pri- 
vate  passage,  closet.  — 3)  P-  ni.  (Chem, 
d.  f.)  Der  Strassenûbergang , die  Kreu- 
sung.  Crossing.  — P-  m.  à niveau.  Der 
Niveamibergang,  Wcgübergangim  Niveau. 
Level-crossing,  paved  Crossing.  — P-  m. 
à niveau  droit.  Der  rechtwinkelige  Nive- 
auübergang.  Level-crossing  in  right  ang- 
le. — P-  m.  à niveau  oblique.  Der  schrà- 
ge  Niveamibergang.  Level  - Crossing  on 
the  skew.  — 4)  P-  m.  à l’acide,  dit  du 
vin.  Das  Umschlagen.  Turniug  sour.  — 
P-  m.  à l’amer , dit  dm  vin.  Das  Bitter- 
toei  den.  Turning  bitter.  — 5)  P-  ni.  de  la 
flamme  (Métall.)  Das  Flammloch.  Flarae- 
hole.  — 6)  P-  m.  de  vapeur  (Mach.  à vap.) 
Der  Dampfweg,  Dampfkanal.  Steam-way, 
passage.  — 7)  P-,  Sonage  m.  (Impr  d.  t.) 
Die  Buntbleiclie,  Scheckenbleiche.  Brann- 
ing.  — P-  ni.  au  bleu.  Das  Blâuen.  Blue- 


ing,  getting  up.  — 8)  P-,  Remettage,  Ren- 
trage m.  (Tiss.)  Das  Kinziehen  , Einrei- 
hen , Passiren , Einpassiren.  Drawing, 
draught,  entering,  heddling. 

Passant  m.  (Bell.)  Die  Sddaufe.  Keeper. 
— P-  ni.  coulant  ou  mobile,  Bouton  m. 
coulant.  Der  Sdiieber , die  versdiiebbare 
Schlaufe,  der  Schiebknopf.  Sliding-keeper, 
sliding-loop  , slide-loop,  runner,  running 
loop,  running  button. 

Passavant  ni.  (Com.)  Der  Begleitsdiein. 
Permit,  a written  order  of  the  customs, 
a written  order  to  the  excise  to  let  goods 
pass. 

Passe  /.  d’un  fleuve  (Arch.  hydr.)  Der 
Thalweg,  die  Strombahn,  Stromrinne,  das 
Fahrwasser.  Chanuel  of  a river,  current, 
maiu-body  of  a river.  — P-s  /.  pl.  [d’un 
palan]  (Mar.)  Die  Parten  m.  pl.  Parts  pl. 

Passe-cheval  ni.  (Pont.)  Die  Pferdefàhrc, 
Ponte,  Fâhre  für  Pferde.  Horse- ferry, 
horse-boat. 

Passe-cicéro  m.  (Impr.l  Die  Mittel-Cicero- 
schri/t.  Middle-pica. 

Passe-corde  m.  (Sell.)  Voy.  Alêne  àbré- 
di  r. 

Passement  rouge  ni.  (Tann.)  Die  Parle. 
Weak  ooze. 

Passementerie  /.  passements  ni.  pl.  Posa- 
mentiencaaren  f.  pl.,  Posamcnte.  Lace- 
work  s.  trimmings  pl. 

Passe-partout  ni.  (Serr.)  Der  Hauptschlüs- 
sel.  Master  key.  — P-,  P-port  m.,  Scie  /. 
à couteau,  à voleur  (Charp.  Men.)  Die 
Lochsàge,  Stidisüge,  Spitzsüge.  Lock-saw, 
key  -hole-saw.  — P-,  Harpon  ni.  (Charp. 
raar.)  Die  Trecksüge,  Qutrsàge.  Cross  cut- 
saw.  — P-  ni.  (soie  pour  fendre  la  glace) 
(Mar.)  Die  Eissüge.  Saw  for  the  ice. 

Passequille  /.  (Serr.)  Das  Basquill , die 
Basquillstange.  Basquill. 

Passer  t\  a.  en  compte  (Com.)  In  Rech- 
nung  bringen.  To  place  to  aceount.  — P- 
v.  a.  son  ordre.  Voy.  Endosser. 

Passer,  sortir  t.  n.  dit  des  lettres  (Impr.) 
Deberlatifen.  To  run  over.  — P-  au  bleu 
(Tiss.  Blanch.)  Blàuen.  Tohlue.  toget 
up.  — P-  en  chamois  (Még.)  Syn.  à Cha- 
mois e r.  — P-  au  feu  r.  a.  l’email.  Ein- 
brennen.  To  pass  through  the  muffle.  — 
P- en  mégie.  Voy.  Mégisser.  — P- le 
mercure  (Dor.)  Abrauchen.  To  dry-off.  — 
P-  an  panier  la  chaux,  le  plâtre  (May.) 
Trocken  lôsdien , mit  déni  Korb  lôschen. 
To  slake  with  the  basket.  — P-  le  sable 
au  panier.  Den  Sand  sieben.  To  sieve  the 
sand.  — P-  le  sable  à la  claie.  Den  Sand 
durditverfen.  To  sift  the  sand,  to  screen 
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— P-  an  tamis  v.  a.  Sieben , durchsieben.  | 
To  sift,  to  sieve.  — P- en  tan,  Tanner 
v.  a.  (Tann.)  Oerben.  To  tan.  — P-  c.  a. 
nn  vernis  sur  un  tableau  (Peint.)  Ein  Ge- 
tnalde  mit  Firniss  überziehen.  To  set  a 
varnish  on  a paint ing. 

Passerelle.  Vay.  Pont  de  service. 
Passette/.  (Tiss.)  Der  Einziehhakcn,  Reihe - , 
ha  ken , die  Einziehnadel , dus  lilattmesser , 
Einziehmesser.  Heddle-hook. 

Passif  tn.  (Coin.)  I)ie  Passiva  pi.,  Schulden  i 
pl.  Liabilities  pl.  debts  pi. 

Pastel,  1)  Vouëde  m.  (Teint.)  hcr  Waid. 
Pastel,  woad.  — 2)  P-  m..  Crayon  à pas- 
tel, Couleur  à p-  (Dess.  Peint.)  Das  Pas- 
tell  . der  Pastellsti/t,  die  Pastell/arbe.  ; 
Pastil,  pastil-crayons  crayon-pencil.  — 3) 
P-  tu..  Peinture  à p-.  Die  Pastellnmlerei,  j 
das  Pastellgemalde.  Pastil-painting. 
Pastille/.  (Confit.)  Die  Pastille,  das  Zelt - j 
chen , Plâtzchen.  Lozenge.  — P-  /.  de  1 
menthe.  Das  Pfeffermünzküchel.  Pepper- 
mint-lozenge.  — P-  /.  à parfumer  (Chand.)  ! 
Die  Ràucherkerze.  Fumigating  candie. 

Pâte /.  1)  (Boni.)  Der  Teig.  Dough,  paste.  j 

— La  p-  se  lève.  Der  Teig  geht  au/.  The 
dough  raises.  — 2)  P-  /.  Die  Masse.  Paste.  • 

— P-  /.  de  bois,  P-  de  sciure.  Die  Hole-  j 
paste.  Wood-paste.  — P-  en  cacao.  Der  ! 
Kakaoteig.  Cacao-paste.  — P*  /.  cérami-  ; 
que  (Pot.  Porc.)  Die  Thonmasse.  Clay-  ; 
mass.  — P-  /.  à fourneau.  Der  Ofenlehm.  \ 
Furnace-clay.  — P-  /.  de  Paros,  Parian  m. 
Das  Parian.  Parian.  — P-  /.  perdue.  Der 
Scherben.  Body.  — P-  /.  tendre,  vieux  , 
Sèvres,  syn.  de  porcelaine  tendre  de  Sèv- 
res. — 3l  P-  /.  (Pap.)  Dtr  Zeug , Papier- 
zeng.  Stnff.  - P-  /.  effilochée,  Demi-p- 
/.,  Défilé  m.  Der  Halbzeug.  Half-stufl',  J 
first  stnfi'.  — P-  /,  raffinée.  Pulpe  /.,  Raf- 
finé m.  Der  Ganzzeug.  Pulp,  paper-pulp.  ; 

— P-/,  venante.  Der  Mittelzeug.  Second  ' 
stuff.  — 4)  P- /.,  Colle/,  de  farine,  Bouil- 
lie/. (Itnpr.  Tap.)  Die  Pappc , der  Mehl- 
kleister.  Pap,  paste.  — 5)  P- /.  de  chaux 
(Maç.  ) Der  Kalkbrei , die  Kalkpaste.  Paste 
of  lime,  lime-past€».  — P-/,  courte.  Der 
kurze , magerè  Kalkbrei.  Short  lime-paste. 

— P-  /.  liante.  Der  Jette  Kalkbrei.  Bich 
lime-paste.  — fi)  P- du  megisseur  (Még.) 
Die  Gerbermasse.  Tanner's  paste.  — 7)  P* 
/.  à vernir  (Men.)  Die  PoliUirmasse.  Po-  j 
lishing-wax.  — P-  de  guimauve.  DerLedcr- 
zucker , die  Reglisse.  White  liquorice, 
stick-liooria,  licorice-paste.  — P-  /.  d’in- 
digo. Der  Indigoteig.  Indiço-paste.  — P- 
d'Italie.  Syn.  Maccaroni.—  P-/,  d’or-  ‘ 
seille.  Der  Orseilleteig.  Arcbilla  in  paste.  j 


— P-  /.  de  paille.  Das  Strohseug.  Straw- 
etuff.  — P-  /.  pectorale.  Der  Brustteig. 
Pectoral-paste.  — P- /.  pl.  de  verre.  Glas- 
dasten  /.  pl.  Glass-pastes. 

Pâté  m.  Die  Pastete.  Pie.  — P-  m.  pl.  de 
foie  d’oie  (Cuis.)  Günseleberpasteten  f. 
pl.  Pies  of  Strasburgh.  — P-  m-,  lettres 
tombées  en  pâte  (Impr.)  Die  Zuriebelfesche , 
Putzen  pl.  Pies,  picks  pl. 

Pâtée  /.,  Pied  m.  de  la  cuve  (Teint.)  Der 
Bodensatz.  Sédiment,  gronnds,  dregs  pl. 
Patelette  /.  de  giberne  (Mil.)  Der  Patron- 
taschendeckel.  Pouch-fiap. 

Patène  /.  (Orn.  Orf.)  Das  Kelchschüssel- 
chen , der  Hostienteller , Kelchdeckel , die 
Patene.  Patin,  paten. 

Patenôtre  m.  (Arch.  hydr.)  Das  Paternos- 
terwerk , Buschelwerk , die  Heinz enkunst, 
Kastenkunst , Eimerkunst.  Chain-pnmp- 
work,  paternoster-work.  — P-  m.,  Perles 
/.  pl.  (Arch.  Orn.)  Der  beperlte  Rund- 
stab,  der  Perlstab.  Chaplet,  bead-roll, 
bead-entt,  row  of  oeads. 

Patère  /.  (Arch.  Orn.)  Die  Pater e,  Opfcr- 
schale.  Patera,  offering-cnp. 

Patin  m.  1)  Der  Schlittschuh.  Scate.. — 2) 
P-  m.  de  charpente  ( Bât.  ) Der  Rost , Pfahl- 
rost.  Grating.  grillage.  — P-  m.  d'escalier. 
Die  Treppensohle , Treppengrundsehtvelle , 
der  Treppenrost.  Stairs-foundation,  slee- 
per  of  stairs.  — 3)  P-  m.  d'un  niveau 
(Géod.)  Die  Sohle  e Dur  Libelle.  Ruler  of 
a level.  — 4i  P-  m.  du  rail  (Chem.  d.  f.) 
Der  Schienetifuss.  Kail-foot.  — 5)  P-  m. 
pl.  de  retenue  ou  Parachute  m.  d'une 
maîtresse -tige  (Expi.)  Die  Fançklôtze, 
Kangkbrncr.  Catch-pin  (of  a main-rod.) 

— fi)  P-,  Coulisseau  m.  (Locom.)  Der  Qe- 
radführungsbacken.  Slide. 

Pâtisserie  /.  (Boni.)  Das  Backtcerk.  Pas- 
try-work. 

Patouillet,  Lavoir  ni.  (Métall.)  Die  Erz- 
wâsche.  Dreasing-work.  — P-  m.  de  sépa- 
ration. Die  Lâutertrommel.  Washing- 
cylinder. 

Patron  m.  iPeint.  Maç.)  Die  Patrone,  Schab- 
lone.  Pattern,  stencil. 

Patroner  r.  a.  (Bât.  Peint.)  Patroniren , 
schabloniren.  To  stencil. 

Patte/.  1)  (Charp.  Men.)  Die  Klaue,  Ein - 
klanuug.  Triangular  notch.  — 2)  P-,  Aile 
/.  de  l’ancre  (Pont.  Mar.)  Die  Ankerschau- 
fel,  Ankerschaur , Ankerhand.  Anchor- 
palm,  finke.  — 3)  P-  /.  d’araignée  (Mach.) 
Die Schmiernuthe,  Kreuzrinne  eines  Zapf- 
enlagers.  Oil-groove.  — 4)  P-  /.  de  base 
/.  (Arch.)  Yoy.  Empattement.  — 5)  P- 
/. d’un  étau(Serr.)Z>»e  Scheere  des  Schraub- 
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stocks.  Patten  of  abench-vice.  — 6)  P-/, 
de  fer  (Bât.  ) Die  Klammer , Krainpe.  Cramp- 
iron.  — P-  /.  en  bois.  Die  Holskrampe , 
das  Bankcisen.  Cramp-iron  for  being  bea- 
ten  in  wood.  — P -/.  à lambris.  Die  Tü- 
fehcerksklammer.  Cramp-iron  for  fasten- 
ing  wainscots.  — P-  f.  en  plâtre  (Maç.) 
Der  Gewândanker , die  Stcinklammer . 
Cramp-iron  for  fastening  the  jambstones 
on  tbe  wall.  — 1\  P-  /.  de  ou  en  fer  d'une 
roue  à rochet  (Mach.)  Die  Sperrklinke. 
Click,  pawl.  — 8)  P-  /.  du  poaillier  d’un 
moulin  à vent.  Die  Klaue  am  Miihleisen 
einer  Windmühle.  Clutch  of  a wind-mill- 
spindle.  — ‘J)  P-/,  pi.  d’une  presse  d’impr. 
Voy.  Crampon.  — 10)  P-/,  du  rais  (Voit.) 
Das  Blatt , die  Flatte , der  Plattzapfen 
( der  Speiche).  Foot  or  tenon  (of  the  spoke). 
— Il)  P-  à regler  (Mus.)  Das  Rostral. 
Music-pen. 

Paume  /•  Der  Bail.  Bail. 

Paumelle,  Pommelle  /.  (Corr.)  Das  Kris- 
pelholz.  Pommel.  — P- /.  ou  Paumet  de 
cordier  (Mar.)  Der  Spinnlappen.  List. 

Payer  v.  a.  à bureau  ouvert  (Com.)  Jeder- 
mann  bei  Sicht  zahlen.  To  pay  every-one 
on  demand. 

Pavage  m.,  Onvrage  m.  du  paveur.  Die 

Pflastererarbeit , Pflasterung.  Pavier’s 
work. 

Pavé  m.  1 ) Pierre  /.  à paver.  Der  Pflaster- 
stein.  Paving-6tone.  — P-  m.  d’échantil- 
lon. Der  Pflasterstein  ton  gesetzlichem 
Jlfaass.  Standard-paving-stone.  — 2)  P- 
m .,  Aire  /.  pavée.  Das  Pflaster , die  Pflas- 
terung , der  Pflasterfussboden.  Paved 
floor,  paved  place.  — P-  bâtard.  Voy. 
Empierrement.  — P- m.  en  blocages. 
Das  unregelmâssige  Pflaster.  Rubble-cau- 
seway.  — P-  de  cailloux.  Das  Kieselpflas- 
ter.  Kleinpflaster.  Pavement  with  roun- 
ded  pebbles  or  boulders.  — P»  de  car- 
reaux, carrelage.  Das  Fliessenpflaster. 
Flag-pavement.  — P-  de  carreaux  rangés 
en  lozange.  DasPflasterinSchlageverband , 
Rantenverband.  Diamond -pavement.  — 
P-  de  grès.  Das  Sandsteinpflaster.  Grit- 
pavement,  sandstone-pavement.  — P-  m. 
rangé.  Das  schichtenmâssige  bossirte  Pfla- 
ster. Squarc-dressed  cause-way.—  P-  à la 
vénitienne.  Der  venetianische  Àstrich , die 
Battuta.  Venetian  wash,  terrazzo. 

Pavement  ni.  1)  Action  de  paver  (Rout.) 
Das  Pflastern.  Paving.  — 2)  P-  m.,  Aire 
/.  pavée-  Das  Pflaster.  Paved  floor.  — P- 
m.  mosaïque.  Der  Mosaikfussboden , das 
Mosaikpflaster.  Mosaic  floor,  mosaic  pave- 
ment, tesselated  pavement. 


Paver  t>.  a.  Pflastcrn.  To  pave,  to  lay  a pa- 
vement. 

Paveur  m.  (Rout.)  Der  Pflasterer>  Steiti- 
setzer , Dammsetzer , Strassenjuicelicr.  Pa- 
viour,  paver,  pavier. 

Pavillon  m.  1)  (Arch.)  Das  Gartcnzelt,  der 
Pavillon.  Pavilion,  tent.  — 2)  P-  m.  angu- 
laire. Der  Eckflügel.  Raised  wing  on  the 
corner  of  a house.  — P-  m.,  Toit  en  p*. 
Das  Zeltdach.  Pa’vilion-roof.  — P-  m..  Lit 
en  p-.  Das  Zeltbett,  Himmelbett.  Tent- 
bed.  — 3)  P-  m.  d’un  instrument  à vent. 
Der  Schalltrichter,  die  Stürzc.  Bell.  — 4) 
P-  m.  d’un  brillant.  Die  Hauptfacette. 
Pavilion.  — 5)  P-  m.  d’une  carrosse.  Der 
Rimmel  y Pavillon , das  Verdeck.  Tester, 
roof.  — 6)  P-  m.  (Mar.)  Die  Flagge.  Flag, 
coîour. 

Paysage  m.,  Peinture  de  p-.  Die Landschaft , 
das  Landschaftsgemâldc.  Landscape- 
painting. 

Paysagiste  m.,  Peintre  m.  de  paysage.  Der 

Landschaftsmaler.  Landscape-painter. 

Peau/,  Die  Haut.  Hide,  skin.  — P -f.pl. 
d'agneaux.  Die  Lâmmer -,  Lamm/elle  n. 
pl.  Lambskins.  — P-/,  pi.  d’agnelines. 
Die  Baranken , Astrachunfellc  n.  pl.  Lamb- 
skins dressed  with  the  wool.  — P-  /.  d'An- 
gora.  Das  Angorafell . Angora-skin.  — P- 
/.  pl.  de  Bruxelles  (Gant.)  Das  Brüssder 
Hundschuhleder.  Brussel-  skins.  — 1) 
P-  /.  de  caisse,  P-  /.  de  tambour  (Mus.) 
Das  Trommel/ell.  Drum-head  or  parch- 
ment.  — P-  /.  de  batterie.  Das  Schlagfell. 
Batter-head.  — P-  /.  inférieure.  Das  Sai- 
tenfell.  Snare-head.  — 2)  P-  f.  chamoisée, 
P-  f.  à la  chamois  (Még.  Cham.)  Das  Sd- 
mischleder.  Chamois,  shamoy-leather.  — 
3)  P-  m.  de  chien , P-  m.  de  chien  de  mer 
(Men.)  Die  Fischhaut.  Fish-skin.  — 4)  P- 
/.  de  taupe  (Tiss.)  Das  englische  Leder , 
der  Moleskin.  Moleskin. 

Peche/.  (Bot.)  Der  Pfirsich.  Peach. 

Péchère  /.  (Mach.  Meun.)  Die  Arche , das 
Gefluder,  Gerinne.  Water-cistern. 

Pech-urane  m. , Urane  oxydnlé  (Minér.) 
DasUranpecherz , Pechuran , die  Pechblen- 
de. Pitch-blende. 

Pectine.  Voy.  Gelée /.  végétale. 

Pédale  /.  d'un  orgue  1)  (Org.)  Das  Pedal. 
Pedal,  foot-keys  pl.  — 2)  P-,  Marche  /. 
d'un  tour  au  pied  (Tourn.)  Der  Tritt. 
Treadle,  treddle,  foot-board. 

Peigne  m.  1)  (Fil.)  Die  Hechel.  Hackle, 
heckle,  brake,  to  dress  hemp  or  fiai.  — 2) 
P-  m.  d'une  machine  à carder.  Der  Kamm , 
Hacker , Aushacker.  Comb,  cards.  — P-  m. 
à laine.  Der  Wollkamm.  Comb,  wool-comb. 


Digilized  by  Google 


Peigné 


264 


Peinture 


— 3)  P-  tn.  d'une  machine  à étirer  le  lin 
(Fil.)  Der  Hechelapparat.  GUI,  porcupine. 

— P-  m.  circulaire  d’une  machine  pour 
étirer  la  laine  peignée,  j Die  Kamnmalse , 
Nadelualze.  der  Igel.  Porcupine,  — P-  dé- 
feutreur.  Voy.  Défeutreur.  — 4)  P-, 
Ros,Rotm.  Das  Bl'itt , Weberblatt,  der 
Kamm , Weberkamm.  Slay,  sley.  — P-  tn. 
de  cann«.  Das  Rietblati , der  Rietkamm , 
das  Riet.  Reed-sley.  — P-  tn.  métallique. 
Das  Metallblatt.  Metallic  sley.  — P-  tn.  de 
pliige.  Râteau,  Râtelier,  Vateau  m.  Der 
Seheidesumm , Reif  kamm , Scklichtkamm, 
Büscheltheiler,  Oeffner.  Separator,  ravel. 

— 5)  P-  vi . à la  futaille  (Tonn.)  Das  Krô- 
seeistn , der  Kamm.  Croze-iron.  — 6)  P- 
»»•  (Tourn.)  Der  Schraubstahl.  Scrcw- 
tool , screwing-t-ool , comb-screwing-tool, 
chasing-too).  — p.  m.  femelle.  Der  imcen- 
dige  Schraubstahl.  lnside  screw-tool.  — j 
P-  tn.  mâle.  Der  auswendige  S.  Outside  ; 
screw-tool. 

Peigné  m.  (Fil.)  Das  Kammgaru.  Combed.  i 

— P-cardé,  Cardé-p-,  P-mixte  vi.  Das  I 
Halbkannngurn.  Carded. 

Peigner,  le  lin  (Fil.)  Hechcln.  To  hackle,  * 
heckle. 

Peigneur  tn.  1)  Tambour  m.  de  décharge 

d’une  drousse  (Fil.)  Die  Kammwulee , der 
Abnchmer , die  Strcichtrommcl.  Doffer,  i 
dofling-cylinder.  — 2)  P-  m..  Faiseur  m.  j 
de  peignes  (Tiss.)  Der  Blattbiiuler.  Reed-  j 
maker. 

Peigneuse /.(Fil.)  Die  Wollkâm mmaschine,  ; 
Kàmmtnaschine.  Combing-machine. 

Peignon  m.  1)  de  chanvre  (Fil.)  Das  Uechel-  ; 
teerg , die  Hechtlhtde.  Tow.  — P-  m.  [cein-  ; 
ture  de  chanvre]  (Cord.)  Eine  Loppe  Hanf.  j 
Bundle  of  hemp.  — 2)  P-  tn.  pl.  de  laine 
(Fil.)  Die  Kâmmlingc  pl.  Noils  pl. 

Peindre  r.  a.  Malen.  To  paint. 

Peintre  m.  Der  Maler.  Painter.  — P-  m.  1 
d'animaux.  Der  Thierm.  Painter  of  ani-  : 
mais.  — P-  m.  d'architecture.  Der  Archi- 
tekturm.  Architecture-painter.  — P-  tn. 
de  batailles.  Der  Schlachtenm.  Battle- 
painter.  — P-  tn.  de  décoration.  Décora- 
teur m.  pour  les  théâtres.  Der  Tneaterm.,  j 
Decorationsm.  Scene-painter.  — P*  fM.  de  , 
fleurs  et  fruits.  Der  Blumen-  und  Früch-  , 
tem.  Flower-  and  fruit-painter,  painter 
of  flowers  and  fruits.  — P-  tn.  d’histoire. 
Der  Historienm .,  Oeschichtsm.  Historical 
painter.  — P-  m.  imagier.  Der  Staffirm ., 
Statuenbem.  Painter-gilder.  — P-imprl- 
meur,  P-décorateur  m.  Der  Staffirm., 
Baum.,  Decurationsm.,Stubenm.  Poonali- 
painter,  Paiuter-decorator.  — P-  m.  de  : 


paysage.  Paysagiste  m.  Der  Landschafts- 
tnuler.  Landscape-painter.  — P-  tn.  de 
portraits.  Der  Portraitm.  Portrait-pain- 
ter,  face-paiuter.  — P-  tn.  sur  verre,  Ap- 
prêteur,  Emailleur  tn.  Der  Glasm.  Pain- 
ter on  (uponj  glass,  glass-painter , glass- 
stainer,  annealer. 

Peintreau,  Barbouilleur  m.  Der  Pinsler , 
Sudler,  schlcchte  Maler.  Dauber. 

Peinturage  tn.  Der  Anstrich , die  Anstrei- 
cherarbeit.  House-painting,paintcr’s  work. 
— P-  »>j.  au  sable  sur  le  bois.  Der  besan- 
dete  Oelatistrich  auf  Uolz.  Painting  in  oil 
upon  wood  strewd  over  with  sand. 

Peinture  /.  1)  Tableau  m.,  Ouvrage  m.  du 
peintre.  Das  Gemülde.  Picture,  painter' s 
work.  — 2)  P-  /.,  Art  de  peindre.  Die  Ma- 
ler ei.  Painting.  — P-  /.  d’apprêt,  en  ap- 
prêt. Die  eingebrannte  Glasmalerei.  Glass- 
etaining,  annealed  glass-painting.  — P- 
/.  en  bois.  Die  bunt  eingelegte  Hulzarbeit. 
Purty-coloured  inlaid  work  in  wood.  — P- 
f.  en  camaïeu , en  camayeu.  Das  einfar - 
bige  oder  gemmenartige  Gemdlde , die  Mo- 
nochromie. Brooch.  — P-  /.  en  cirage, 
Cirage  m.  Das  Gelb  in  Gelb  gemalte  Bild. 
Ÿellow  brooch.  — P-/,  en  grisaille,  Gri- 
saille/. Das  Grau  tn  Grau  gemalte  Bild. 
Gray  brooch.  — P-  f.  à chevalet  (Peint.) 
Die  Staffelmalerei.  Easel-painting.  — P- 
/.  en  clair-obscur,  Clair-obscur  m.  Das 
Helldunkel , Clair  obscur.  Clare- obscure, 
chiaro-obscuro.  — P-  /.  à la  colle.  Die 
Leimfarbenm.  P-  with  glue  water-colours 
or  size-colour6.  — P-  /.  en  détrempe.  Die 
Temperam.  Distempor-p-.  — P-/,  égra- 
tignée m.  Die  Sgraffittom .,  das  Sgraffitto. 
Graffitto-p-,  scratched  p-.  — P-  /.  en 
émail.  Die  Schmelsmt , Emailm.  En&mel- 
led  picture.  — P-  /.  encaustique,  P-  à cou- 
leurs ©caustiques.  Die  Enkaustik , die 
eingebrannte  Wachsm.  Encaustic  - pain1- 
ting,  painting  in  encausto.  — P-  /.  à la 
fresque.  Dû  Freskom.  Fresco-p-.  — P-/, 
à gouache.  Die  Wasserfarbenm.  Water- 
color-p-.  — P-  /.  à l’huile.  Die  Oelm.  P- 
in  oil,  oil-p-.  — P-  /.  d’impression , Im- 
primature.Imprimure /.  Die  Baum.,  Staf- 
firm. Tinselling,  poonah-p-,  house-p-.  — 
P-  f.  en  miniature,  Miniature  /.  Die  Mi- 
niaturm.  ( Mtnnigem .).  Miniature-p-,  mi- 
niature. — P-/,  en  mosaïque.  Die  Stiftm., 
Musivm.,  Mosaik.  Mosaic-p-.  — P-  /.  à 
pastel.  Die  Pastellm.,  Trockenm.  Crayon- 
p-,  chalk-p-,  pastil-p-,  — P-  /.  transpa- 
rente (Peint.)  Die  M.  mit  Lasttrfarben, 
M.  mit  durchsichtigen  Farben,  Transpa- 
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rentm.  P-  with  transparent  colore.  — P- 
/.  sur  verre.  Die  Glasm.  Glass-p-, 
Peinturer  v.  a.  Anstreichen , anmalen . To 
colonr,  to  paint. 

Peintureur  m.  Der  Anstreicher , Putzmau- 
rer , Weissner,  Punch  er.  House-painter. 
Peinturlurer  v.  Lüderlich  anstreichen , an- 
sudeln . To  daub. 

Pelade  /.  Pelade , Gerberwolle.  Shinn- 

er’s  wool. 

Pelain  (Tan.)  7oy.  Plain. 

Pelanage  m.  à la  chaux,  Plainage,  Plamage 
m.  (Tan.)  Zb/s  Kalken.  Liming. 

Peler  v.  a.  la  terre  (Constr.)  Rasen  stechen , 
abrasen . To  eut  sods. 

Pèlerine  /.  Die  Pelerine.  Pelerine. 

Pelisse  /.  Zter  Pelz.  Coat  with  fur.  — P»  /. 
en  peau  de  mouton.  DerSchu/spelz.  Sheep- 
fur.  — P-/,  en  peau  de  raton.  Der  Schup - 
ptnpelz.  Coat  with  rawon. 

Pelle  /.  (Techn.)  Z>i'«  Schaufel , Schippe. 
Shovel,  scoop.  — P-  /.  carrée,  Bêche /. 
(Agr.  Bât.  et  Min.)  Der  gerade  (viereckige) 
Spaten , dos  Grabscheit.  Spade.  — P-  /. 
hollandaise.  Die  Schtcungschaufel,  Schôpf- 
schaufel.  Dutch  scoop.  — P-  /,  ronde.  Die 
Vf urf schaufel.  Winnowing-shovel.  — P- 
/.  tranchante  (Const.  et  Fort.)  Voy.  Lou- 
che t.  — P-  /.  d’un  aviron  syn.  de  Pale. 
— P-  /.  à coke  (Locom.)  Die  Kohlenschan- 
fel.  C'oal-shovel,  flre-shovel.  — P-  /.  à 
neige  (Chem.  d.  f.  etc.)  Die  Schneeschau- 
fel.  Snow-shovel. 

Pallée  /.  (Fort,  et  Constr.)  Die  Schaufel 
eoll . Shovel-full. 

Pelleterie  /.  Das  Ptlztverk.  Peltry.  — P- 
/.  non  ouvrée.  Rauchwnaren  f.  pl.  Row 
peltry.  — P-  /.  ouvrée.  Kûrschnerarbei- 
ten  f.  pl.  Fnrs  pl.  peltry  s. 

Pellicules /.  pl.  de  caoao.  Die  Kakaoschalen. 
Cacao-shells. 

Pelote  /.  à coudre  (Aig.)  Das  Nàhkissen. 
Sewing-cushion.  — P*  /.  de  mer.  Der 
Meerbnll.  Sea-ball. 

Pelotense , Machine  /.  à pelotes  (Fil.)  Die 
Knâueltoickelmaschine.  Balling-machine, 
ball-winding-machine. 

Peluche  /. , Panne  grosse  /.  iTiss.)  Der 
Plüsch.  Plush,  shag.  — P-  /.  delaine.  Der 
Wollp.  Worsted  shag. 

Penchant»».  (Topogr.  et  Fort.)  Voy.  Pente. 
Penchant  adj.  (Topogr.  et  Fort.)  Abhângig, 
geneigt , fallend.  Sloping,  inclining. 
Pendant  m.  des  eaux  (Topogr.)  Die  Wasser- 
scheide.  Partition  of  waters.  — P-  m., 
Clef  /.  pendante,  Cul  m.  de  lampe.  Queue 
/.  (Arch.)  Der  Abhângling , herabhangende 
Schlussstein.  Pendant,  pendent.  — P-  m. 


pl.  et  ornements  ni.  pl.  de  bourses.  Die 
Bôrsengamituren  f.  pl. , Borsenverzier- 
ungen  f.  pl.  Trinkets  and  ornaments  for 
purses.  — P-  m.  pl.  pour  lustres.  Bthànge 
m.  pl.  zu  Kronleuchtern.  Pendants  for 
lustres.  — P-  m.  pl.  et  boucles  /.  pl.  d’o- 
reille (Big.)  Ohrgehânge  n.  pl .,  Ohrringe 
m.  pl.  Pendants , earings.  — P-  m.  pl. 
(pendeloques)  de  verre  (Verr.)  Glasbthân- 
ge  ».  pl.  Pendants  of  glass. 

Pendentif.  Vôy.  Panache. 

Pondeur  m.  Voy.  Pantoire/. 

Pendule  m.  (Méc.)  Das  Pendel , der  Perpen- 
dtkel.  Pendulum.  — P-  /.  (Horl.)  Die 
Pendel-Uhr.  Clock.  — P-  /.  à reveil.  Die 
Wecker-Uhr.  Alarutn,  alarm-clook.  — P- 
f.  de  voyage  (Horl.)  Die  Reiseuhr.  Travell- 
ing-watch. 

Pêne  m.  (Serr.)  Der  Rie  gel,  Schlossriegd. 
Boit.  — P-  m.  coulant,  P»  à bec- de-canne. 
Die  schiessende  Faite.  Spriug-bolt,  snap- 
bolt.  — P-  m.  h demi-tour.  Der  halbton- 
rige  Riegel.  Half-turning-bolt.  — P-  m. 
dormant.  Die  hebende  Falle.  Dormant 
boit. 

Pensée,  herbe  f.  de  p-  Das  Freisamkraut. 
Pansy.  — P-  sauvage.  Das  Stiefmütter - 
chen  f.pl.  Tricolor-violet. 

Pentagramme  m.  (Arch.)  Der  Drudenfuss, 
Alpfuss.das  Alpeukreuz.Pentalpha,  Elfen- 
krevz,  der  Ring  Salomos.  Pentacle. 

Pente,  Inclinaison,  Descente  /.  d’une  sur- 
face (Géom.)  Der  Rang,  Fall , die  Neigung. 
Descent,  inclination,  slope.  — 1)  P-  /. 
d’une  colline  etc.  (Topogr.)  Der  Abhang 
eities  Hügels.  Face,  slope  of  a hill  etc.  — 
2)  P-  /.  d’un  comble  (Bât.)  Die  Duchnei- 
gung,  dtr  Abfall,  die  Abdachung.  Current 
or  pitch  of  a roof.  — :))  P-  /.  d’une  couche 
ou  d’un  filon , (eu  Belgique  :)  Pendage  m. 
(Exploit.)  Das  Einf allen,  dieNeigung  (eities 
Flotzes  oder  Gnnges).  Hade  (Derbysh.), 
dip,  crop,  underlay,  inclination.  — 4)  P- 
/.  de  l’eau  (Arch.  hydr.)  Der  Abhang,  das 
Gefâlle.  die  Rôsche.  Declivity,  slope.  — 
P- /.  d’un  fleuve.  Das  Stromgefülle.  Fall, 
slope,  current  of  a river.  — 5)  P- /.  d’un 
mur.  Talus,  Adossement  m.  Die  Bôschung , 
Abdachung , Glojirung , Schrâge , Dossir- 
ung,  der  Ablauf,  Anlauf.  Sloping,  slope- 
ness,  shelvingness.  — 6)  P-  /.,  Penchant 
m.  d’un  plan,  d’une  cour,  place  etc.  (To- 
pogr. et  Fort.)  Der  Hong,  Abhang , die 
Ntigung,  Abdachung,  das  Gefàlle.  Slope, 
declivity,  fall.  — P-/,  d’une  plateforme 
etc.,  Plongée Déclivité,  /.  Die  Abdach- 
utig,  Abtcâsserung.  Declivity,  slope  of  a 
flat-roof.  — 7)  P-  Remont  m.  d’une 
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route  etc.  Die  Neigung , Steigung , das 
Langenge/ülle.  Aseent,  gradient,  fa  11.  — 
P*  /.  ascendante,  Rampe  /.  Die  Steigung . 
Asceuding-gradient  or  slope , aseent , ac- 
clivity.  — P-/,  descendante,  P- pro- 
prement dite.  Der  Fait , das  Fallen.  Des- 
cending-gradient  or  slope , descent,  fall, 
declivity.  — 8)  P-  /.  de  siège  (Carross.) 
Die  Sitzklappe , der  Sitzfall.  Seat-clotb. 

Pentures /.  pl.  1)  (Serr.)  Das  Aufhàngungs- 
beschlàge,  Einhüngungsb .,  Bandwerk,  Ge~ 
bande.  Hinges  pl.,  iron-work  of  a door  or 
îvindow.  — P-  flamande.  Das  Jlàmische 
Band.  Flamish  loop.  — P-  à gond.  Das 
Hakenband , Aufsatzband , Kegelband.  Hin- 

§e  and  loop.  — P-  longue.  Das  lange  Band. 
trap-hinge  or  loop.  — 2)  P*  /.  pl.  (Mar.) 
Die  Hàngen.  Hinges  ni. 

Pénurie  /.  d'argent  (Cotn.)  Die  Geldnoth , 
Geldklemme , Geldkrisis.  Distress  for  mo- 
ney,  crisis  in  tbe  money-market. 

Péperine  /.  [Tuf  volcanique]  (Minér.)  Der 
Peperin.  Peperine. 

Pépins  m.  pl.  de  coings  (Bot.)  QuittenkÔr- 
ner  n.  pl.  Quince-kernels. 

Péquin  m.  (Tiss.)  Der  Peking.  A broché 
silk-clotb. 

Perçage  m.  Das  Bohren.  Boring. 

Percale  /.  Dçr  Perkal.  Percoula. 

Percée  m.  de  coulée  (Métall.)  Der  Stich, 
das  Stichloch,  der  Abstich.  Stroke,  tap- 
hole,  tapping-bole. 

Perce-fournaise  tn.  l)(Fond.)  Das  Stech- 
eisen , Sticheisen , Lasseisen , Loseisen. 
Tapping-bar,  lancet.  — 2)  P-fournaise, 
Ringard  m.  Der  Feuerspiess , das  Schür- 
eisen.  Poker. 

Percer,  1)  Déboucher  (Forg.  etc.)  Lochen. 
To  punch.  — 2)  P-,  Forer  (Serr.  etc.)  Boh- 
ren. To  drill,  to  bore.  — 3)  P-  des  gale- 
ries, des  tunnels  ou  des  puits.  Strecken 
auffahren , treiben , Schâchte  abieufen,  ab- 
sinken.  To  drive (galleries),tosink(sbafts), 
to  eut.  — 4)  P-  le  haut-fourneau,  Faire  la 
percée  du  haut-fourneau,  Couler  à la  per- 
cée. Den  Hohofen  stechen , abstechen.  To 
tapthe  blast-furnace,  to  open  tbetap-bole, 
to  run-off  the  pig-irou.  — 5)  P-,  Piquer 
le  papier  (Impr.)  Das  Papier  einstechen. 
To  prick  tbe  paper. 

Perche  /.  (Arcli.)  Der  Dienst.  Bowtell,  bol- 
tell,  anc.:  bottle,  boutell,  responder,  re- 
spound , siender  vaulting-shaft.  — P-  /. 
Die  Stange.  Stake.  — P-,  Barre/.,  Verge 
/.d’un  tour  à barre  (Tourn.  en  m.]  Das 
Prtstna.  Bar.  — P-  /,  à mesurer,  Réglé  /. 
(Géod.)  Die  Messruthe,  Messstange.  Percb, 
rod,  pôle. 


Perçoir  m.  1)  (Meu.  Cordonn.)  Die  Ahle. 
Awl.  — 2)  P-,  Perrier  m.  (Métall.)  Das 
Stecheisen.  Stocker’s  rod.  — 3)  P-  m. 
(Tonn.)  Der  Weinstecher.  Broach,  gimb- 
let.  — 4)  P-  m.  à roebet,  à levier  m.  Ra- 
quette /.  perceuse , Cliquet  m.  à percer 
(Serr.  Horl.)  DerRatschbohrer , dieRalsche , 
Râtsche , Bohrknarre.  Rack-drill,  lever- 
brace,  lever-drill,  ratcket-drill,  cat-rake. 
Perçoire  /.  (Forg.  Serr.)  Die  Lochscheibe , 
der  Lochring.  Bolster. 

Percussion  /.  (Méc.  Artill.)  Der  Stoss , die 
Percussion,  der Durchschlag.  Percussion. 
Perdrix  /.  Das  Rebhuhn.  Partridge. 
Péridot  m.  (Minér.)  Der  Olivin-  Peridot, 
Chrysolith.  Chrysolite.  — P-  tn.  ferrugi- 
neux. Yoy.  Fayalite. 

Périphérie,  Circonférence  /.  (Géom.)  Die 
Peripherie , der  ümfang.  Circumference, 
periphery. 

Périptère  m.  (Areh.)  Der  Peripteraltempel , 
T.  mit  Hallenringsutn.  Peripteral-teraple. 

— Faux  p-.  You.  Pseudopériptère. 
Péristile,  Péristyle  m.  (Arcb.)  Der  Peristyl , 

Sàulengang  um  einen  Hof.  Péristyle. 
Perlasse  /.,  la  plus  belle  potasse  (Chira.) 
Die  Perlasche.  Pearl-asb. 

Perle/.  (H.  n.)  1)  Die  Perle.  Pearl.  — P- 
/.  en  acier.  Die  Stahlperle.  Steel-pearl. 
— - P-  /.  pl.  en  cire.  Wachsperlcn  /.  pl. 
Wax-pearls,  wax-beads.  — P-  /.  artifici- 
elle (Verr.)  Die  unechte  Perle , Glasperle. 
Artificial  pearl.  — 2)  P-  /.  (Impr.)  Die 
Perlschrift.  Pearl.  — 3)  P-  /.  d’une  cu- 
lotte (Tiss.)  Die  Perle.  Bead.  — 4)  P-  /. 
(Arcli.)  Die  Perle,  das  Knôpfchen.  Bead. 

— P -f.pl.  Yoy.  Patenôtre. 

Perlite,  Perlaire  tn.  (Minér.)  Der  Perlstein. 

Pearlstone. 

Permis  m.  de  douane  (Corn.)  Der  Zollschein. 
Permit.  — P-  m.  provisoire.  Der  Inter- 
imsschein.  Bill  of  sight,  sight  entry. 
Perpendiculaire  adj.,  vertical,  à plomb. 
Lothrecht , bleirecht , senkrecht  ( im  Bergbau 
seiger , saiger).  Vertical,  perpendicular, 
rignt  by  tbe  plummet,  plumb. 

Perré,  Pierré  m.  (Bât.)  Die  Steinpackung, 
die  trockene  Mauer , halte  Mauer.  Dry-wall, 
stone-packing. 

Perrée/.  (Constr.  et  Fort.)  Yoy.  Pierrée. 
Perrière  /.l)  (Carr.)  DerSteinbrucli . Quarry. 

— 2)  P-/.  (Fond.)  Das  Lasseisen,  Loseisen. 
Tapping-bar,  lancet. 

Perron  m.,  Estrade /.  Der  Beischlag,  erhohte 
Austritt , Perron.  Haised  foot-pace  before 
tbe  door  of  a bouse  etc.,  perron. 

Perroquet  m.  1)  (Nav.)  Das  Bramsegel.  Top- 
gallaut-sail.— 2)  P -m.  DerPapagei.  Parrot. 
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Perruche  /.  (voile).  Vas  Kreuz-Bramsegel . 
Mizzen-top-gallant-sail. 

Persienne  /.  (Bât.)  Vie  Per  sienne,  der  Schnl- 
ttrladen , Coulissenklappladen.  Fan-light- 
shatter,  venetian-blind  for  a window. 

Persil  m.  (Bot.)  Vie  Petersilie.  Parsley.  — 
P*  m.  de  montagne.  VerBergeppich,Lowen- 
zahn.  Dandelion. 

Perspective /.,  Dessin  mi.  perspectif  (Dess.) 
VieperspectivischeZeichnung.  Perspectific 
drawing. 

Perte  /.  (Métall.)  Ver  Abbrand.  Loss,  dimi- 
nution. 

Pertuis  m.  1)  Face  /.  large  du  trou  à la 
filière  (Tréf.)  Vie  lange  Seite  des  Vraht- 
Buglochs.  Long-side  of  the  wire-drawing- 
liole.  — 2)  P-  m.,  Rigole  /.  (Arch.  hydr. 
Vas  Siehl  (Siel),  der  Abflusskanal.  Drain. 

Fertuisé  de  vers  adj.  Voy.  Piqué  de  vers. 

Pervenche  /.  herbe.  Vas  Immer- , Sinn- 
grün.  Wiutergreen. 

Pesage  m.  à la  sortie  (Com.)  Va  s Wâgen  beim 
Abliefem.  Weighing  on  delivering. 

Pèse-esprits  (Phys.)  Alcoholometer  m.  pl. 
Spiritustvagenf.pl.  Spirit-poise.  — P- 
lait  m.  (Chim.)  Vie  Slilchwaage.  Milk- 
poise.  — P-lettre  m.  Vie  Briefwaage.  Let- 
ter-balance.  — P-liqueur  m.  Voy.  Aréo- 
mètre m. 

Peson  tu.,  P-  à contrepoids.  Vie  Balken- 
tcaage,  Schnellivaage.  Steel-yard.  — P-  m. 
ordinaire.  Vie  Zeiyeruaage.  Bent-le ver- 
balance.  — P-  mi.  a ressort.  Voy.  Ba- 
lance/. àressort. 

Pétard  m.  (Chem.  d.  f.)  Vas  Knallsignal , 
die  Peturde.  Detonatiug-signal. 

Petinet  m.  Ver  Petinet.  Petinet.  — P-  mi. 
gommé.  VerSteifpetinet.  Starchedpetinet. 

Petit-aigle  (Pap.)  Vas  kleine  Adlerpapier. 
Little  aigle-paper. 

Petit-Canon  mi.  (Impr.)  Vie  Romanschri/t. 
Two  lines  english. 

Petites-capitales/,  vl.  (Impr.)  Vie  Kapitâl - 
chen.  Small  capitale. 

En  Petit  caraotère  (Impr.)  Mit  kleiner 
Schrift.  With  letters  of  a small  size. 

Petit  colombier  (Pap.)  Voy.  Chapelet. 

Petit  entrait.  Voy.  Entrait. 

Petit-matérial  m.  de  fer , (d'un  chemin  de 
fer).  Vas  Kleineisenzeug.  Little  iron  fltt- 
ings  of  the  permanent  way. 

Petit  - paragon  m.  (Impr.)  Vie  Paragon. 
Parangon. 

Petit-Romain  m.,  Neuf  m.  (Impr.)  Vie  Cor- 
pus oder  Garmond.  Long-primer. 

Petit-texte  m.(Iinpr.)  ViePetitschrift,Jung- 
fernschrift.  Brevier. 


Petit-train  mi.  (Métall.)  Vas  Feinei sente alx- 
teerk.  Fine-iron-rollers. 

Petit-tympan  m».  (Impr.)  Ver  Einlegedeckel 
Inner- tympan. 

Petit-gris  m.  Vas  Peh,  das  Grautverk.  Ca- 
labar-skin. 

Pétrification/.  VieVersteinerung , das  P-e- 
trefakt.  Petrifaction. 

Pétrin  m.,  Huche  /.  (Boni.)  Ver  Backtrog. 
Kneuding-trough , hutch,  brake.  — P -tu. 
mécanique.  Vie  Knetmaschine.  Knead- 
ing-machine. 

Pétrir  ia  pâte,  Faire  do  la  pâte  (Boul.)  Ven 
Teig  kneten,  anmachen.  To  kneador  make 
the  dough. 

Pétrissage,  Pétrissement  mi.  1)  (Boul.)  Vas 
Kneten.  Kneading.  --  2)  P-  mi.  (Métall.) 
Vas  Kinsümpfen.  Wetting.  — 3)  P-  m. 
(Pot.)  Vas  Kneten.  Wedging. 

Pétrole  »i.  Vas  Petroleum , Krdôl,  Bitumen, 
Bergôl.Steinôl.  Petroleum,bitumen,naph- 
tha,  rock-oil,  mineral-oil,  seneca-oil.  ~- 
P-tenaoe.  Voy.  Mal  the. 

Pétrosilex  m.(Minér.)  Ver  Feldstein.  Com- 
pact feldspar. 

Peucédane  /.,  racine  /.  de  p-.  Vie  Haar- 
strangtcurzel.  Sulphur-wort. 

Peuplier  mi.,  Populus/.  (Bot.)  Vie  Pappel. 
Poplar,  poplar-tree.  — P-  m.  blanc,  Popu- 
los al ba.  Vie  Weisspappel , Albe.  Able, 
aps.  — P-  mi.  noir,  Popnlns  nigra.  Vie 
Schwarzpopvel.  Black  poplar. 

Phare  m.,  à reu  (Arch.)  Ver  Leuchtthurm , 
die  Feuenvarte , die  Blüse.  Beacou,  light- 
house,  pharos. 

Phillipsite , Cuivre  m.  pyrite ux  panaché 

(Minér.)  Vas  Buntkupfererz.  Variegated 
copper-ore. 

Philosophie/.,  Dix  m.  (Impr.)  Vie  Brevier , 
Rheinlânder  oder  Vescendiain.  Small-pica. 

Phlébotome/.  (Chir.)  Ver  Scknepper , das 
Aderlasseisen.  Spring-lancet. 

Phonolithe  m.  Ver  Klingstein.  Phonolithe. 

Phosphate  mi.  de  — (Chim.)  Phosphorsau- 
rer,re,res.  Phosphate  of.  — P-  m.  de  enivre. 
Vas  Phosphorkupfererz.  P-  of  copper 
— P-  mi.  de  fer,  Fer,'  phosphaté.  Vas 
Eisenblau,  phosphorsaure  Eisen,  der  W- 
vianit.  Ph.  of  iron,  vivianite.  — P-  m.  de 
magnésie.  Wojy.  Wagné rite. 

Phosphore  mi.  (Chim.)  Ver  Phosplior.  Plios- 
phorus.  — P-  mi.  ronge.  Ver  rothe  Ph, 
Araorphous  ph.  — P-  mi.  amorphe.  Ver 
amorphe  Ph.  Red  ph. 

Phosphure  m.(Chira.)  Vas  Phosphormetall. 
Phosphoride. 

Photo-galvanographie  /.  Vie  Photogalvano- 
graphie.  Photo-galvanograpby. 
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Photogène  m.  (Chim.)  Das  Photogen.  Pho- 
togeu. 

Photographie  /.  Die  Photographie.  Photo- 
graphy. 

Photomètre  m.  (Phys.)  Der  Lichtmesser. 
Photoraeter. 

Photométrie  /.  (Phys.)  Dit  Lichtmessung. 
Photometry. 

Phtanite,  Lydite  /.,  Pierre  /.  de  Lydie 
Minér.)  Der  Kieselschie/er.  Flinty  slate. 
Phyllade  wi.,  Schiste  wj.  argileux.  Der 
Thonschieftr.  Clay-slate. 

Physique  /.  générale.  Die  Naturlehre . 
Natural  philosophy,  physics. 

Phytochimie  /.  Die  Pflanzenchemie.  Vege- 
table  chemistry. 

Piano  m.  (Mus.)  Das  Fortepiano , Clavier. 
Pianoforte.  — P*  en  aile.  Der  Flûgel. 
Harpsichord. 

Pic  m.  1)  (Exploit.)  Die  Haue,  Keilhaue. 
Pike  , pick,  pick-axe.  — P-  ni.  à deux 
branches.  Die  Doppelkeilhaue.  Mandrill 
or  niaundrill,  flang.  — P-  nj.  à la  houille 
(Belg.)  Die  Schramhaue , Schràmhaue. 
Pike  for  lioling,  holer’s  pike.  — P-  wj.  à 
pierre,  — à roc.  Die  Keilhaue  für  Ge- 
stein.  Pick  (to  work  on  the  rock).  — P- 
wj.  à rocher , — à tête , Gros  pic.  Der 
Spitzhammer , Schràmhammer , Bergham- 
mer,  das  Haueisen , Knappeneiseu , XVetz- 
kopf.  Mattock.  — 2)  P-  m.  (Agr.  Bât. 
Arch.  hydr.)  Die  Hacke,  Haut,  der  Pickel. 
Pick.  — P-  m.  à feuille  de  sauge  (Teehn.) 
Die  Breithacke , Erdhacke , der  Karst.  Mat- 
tock. — P-  wj.  à roc  (Constr.  et  Min.)  Die 
Keilhaue , Spitzhane,  Einspitze.  Pick.  — 
P-  wj.  à tête  (Min.  mil.)  — Die  Hammer- 
hane , Ilammerhacke , der  Spitzhammer. 
Poll-pick.  — P-  wj.  à tranche.  Die  Rade- 
hacke , Breithaue , Flàchhaue , Broath  pick. 
— P-  wj.  à tranche  et  pointe.  Die  Doppel- 
hacke , Doppelhaue,Flàchspitze,Spitzfâche. 
Double -pick.  — P-  wi.  a deux  pointes. 
Voy.  Pointe.  — 3)  P-  wj.  (Maç.)  Der 
Schellhammer , Bosshammer  . Possekel , 
Posâgel.  Large  hammer  of  masons. 
Picadlt  wj.  (Verr.)  Das  Heerdglas.  Glass 
which  overflows  andremains  in  the  hearth. 
Pic*hoyau  wj.  (Bât.)  Die  Spitzhane.  Pick, 
picker.  — P-wi.  (Min.  mil.)  DieKreuzhacke , 
Kreuzhaue , der  Kreuzpickel.  Pick-axe. 
Picolet  wj.  (Serr.)  Die  Haspe , der  Haspen. 
Staple,  clamp,  clinch. 

Picot  wj.  (Taill.-p.  Carr.)  Der  Spitzhammer. 
Pick,  pick-haramer.  — P-  m.  (Expi.)  Der 
SpitzkeilyKeil  zum  EmiûMew.Wedge.spare. 
Piquet  m.  d’avaleur  ou  en  niveau  (Expi.) 
Die  Senkhaue.  Sinker’s  pick,  mattock. 


Pièce  A,  t)  P-  d'artillerie  (syn.  de  canon) 
(Artill.)  Das  Geschùtz.  Pieee,  piece  of 
ordnance.  Voy.  B o u c h e â feu.  — 2)  P- /. 
pl.  d'artifice.  Das  F'euenverk , ( die  Feuer- 
toerkskorper  pl.)  Fire-work-bodies.  — 3) 
P-  pl.  justificatives,  à l'appui  (Com.)  Die 
Belege,  Betceisstücke.  Vouchers.  — 4)  P-  /. 
d'ouillage  (vin)  (Com.)  Das  Kant/ass. 
Ullage  cask.  — 5)  P-  /.  de  bois  de  brin 
(Charp.)  Der  ganze  bewaldrechtete  Stamm. 
A whole  stick  of  timber.  — P-  /.,  mesure 
de  bois.  Die  Stabruthe.  Volume  of  wood: 
a piece  of  12  feet  long  on  6 inches  in  the 
square.  — 6)  P-  /.  de  charpente  (Charp.) 
Ein  Zimmerholz , ein  Verbandstück.  Piece 
of  timber.  — 7)  P-  /.  de  châssis,  P-  /.  de 
cadre  (Men.)  Der  Rahmenschenkel , das 
Rahmenstück.  Frame- piece,  part  of  a 
frarae.  — 8)  P-  /.  de  four,  Brique  réfrac- 
taire. Der  O fenziegel , feuerfeste  Ziegel. 
Fi re-proof- brick,  tire  - brick.  — U)  P-  /. 
d'un  logement  (Bât.)  Die  Pièce , der 
Raum.  Roora.  - 10)  P- /.  pl. manquées  (Mé- 
tall.)  Der  Ausschuss.  Refuse,  dross,  gar- 
bels.  — 11)  P-  /.  de  monnaie  d'essai 
(Monn.  ) DieStockprobe.  Essay-coin.  — 12) 
P-  /.  pl.  moulées,  P-  ou  fer  coulé  de  fonte. 
Die  eiscrnen)  Gusstcaaren.  Cast-iron 
ware.  — P.  /.  rapportée,  P-  de  rapport 
(Fond.)  Das  Kernstück , Keilstück.  ■ The 
false  core  drawback.  — 13)  P-  /.  de  titre 
(Rel.)  Der  Titelzettel.  Title-piece. 

Pied  m.,  1)  Mesure  de  la  longueur  d’un 
pied.  Der  Fuss , Schuh.  Foot  (pl.  feet.) 

— P-  carré.  Der  Quadratfuss , Geviert- 
schuh.  Square-foot.  — P-  cube.  Der  Cu- 
bikfuss,  VVürfelschuh.  Cubik-foot.  — P- 
m.  étalonné  (Géod.  etTechn.)  Dasgeaichte 
Fussmaass,derKormalfuss.Standard-foot. 

— P-de-roi  m.  Der  alt-franzôsische  Fuss , 
Pariscr  Fuss , Fortificationsfuss  = 1,035 
preus.  Fuss.  Old  french  foot,  parisian 
foot  royal  = 1,096  engl.  foot.  — 2)  P-  m. 
(Teint.)  DerGrund.  Ground.  — P-  wi.  de 
chevalet  (Bât.  Pont.)  Das  Bockbcin , der 
Fuss  des  Brückenbocks.  Leg  of  the  trestle. 

— P-7«.  delà  chèvre (Mach.)  Der Schenkel 
des  Hebezeugs , die  Hebezeugstütze.  Pry- 
pole  of  the  triangle- gin.  — P-  wj.  de 
chevron  (Charp.)  Der  Sparrenfuss.  Heel 
of  a rafter.  — P-  wj.  cornier  (Charp.) 
Der  Eckstânder,  Eckstiel.  Corner-post.  — 
P-  wi.  de  la  cuve , Pâtée  /.  (Teint.)  Der 
Bodensatz.  Sédiment,  grounds,  dregs  pl. 

— P-  wj.  de  fontaine  (Arch.)  .Die  Brun- 
nendocke , Docke  einer  Brumienschale. 
Ballister  of  the  vase  of  a fountain.  — P- 
wj.  de  mur,  Socle  m.  (Arch.)  Die  Socke , 
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Socke,  Zocke.  Socle,  footing.  — P-  m.  du 
mur(Fort.  et  Bât.)  Der  Mauer/uss.  Foot- 
ing of  the  wall.  — P-  m.  d’un  piédestal 
fArch.)  Der  Fuss , die  Plinthe , Unterlage . 
Base,  foot.  — P-  m.  d’une  presse  (Impr.) 
Das  Fussgtstell.  Feet  pl. 

Pied-de-biche,  P-  de  - chèvre  (Bât.  Expi.) 
Der  Geiss/uss,  Kuh/uss,  die  Brechstanye. 
Crooked  crow,  liand-spike,  claw-ended 
crow-bar.  — P-de-biche,  Marteau  à pied 
de  b-  (Charp.)  Der  Klauenhammer.  Claw- 
hamroer.  — P-  (Men.)  Die Bankzwinge  zwn 
Uobeln.  Hold-fast  for  planing. . — P- 
(Chaudr.)  DnsEinsatzeisen , der  Geissfuss. 
Horse.  — P*  de  la  roue  à rochet  d’une 
scierie  (Maeh.)  Die  Schiebklaue.  Ratchet, 
paul. — P-,  P-de-chèvre  m.  (Min.  mil.) 
Der  Geissfuas.  das  Klaueisen , die  Brech- 
kluue.  Pincber,  pinching-bar. 

Pied-droit  m.  1)  sous  un  arc-doubleau 
(Bât.)  Die  Gurtbogenvorlage , der  Gurt- 
pfeiler.  Projected  pier  of  a cellar-vault. 

— 2)  P-  d’un  châssis  (Expi.)  Der  Thür- 
stock.  Stanchion,  fork , prop  of  a set  of 
timber.  — 3)  P-  tn.  de  cheminée  (Bât.) 
Das  Kamingeicânde.  Chimney-jambs  pl. 

— 4)  P-  de  fenêtre  (Bât.)  Der  Fenster- 
pfeiler.  Window-pier.  — 5)  P-  de  galerie 
(Expi.)  Die  Scheibenmauer  eincr  Stollen- 
mauerung.  Latéral  wall  of  the  brick-work 
in  a gallery.  — 6)  P-  m.  de  pont  (Arch. 
hydr.)  Der  Brückenp f si  1er.  Pier.  — P- 
m.  extrême  de  pont , de  voûte  etc.  Das 
Endwiderlager y der Endp/eiler.  Main-abut- 
ment,  main-pier.  — P-  tn.  intermédiaire 
de  pont,  de  voûte  etc.  Das  Mitteltcider- 
lager , der  Zwischenp/eiler.  Intermediate 

Îier  (butinent).  — 7)  P-  tn.  de  porte  (Bât.) 

'as  Gewânde , der  Geicândp/eiler.  Jamb. 
— P-  en  pierre.  Bas  Steingewânde , Ge- 
wânde. Jamb-stone.  — P-  en  bois.  Das 
Uolzgetcânde , der  Pfosien.  Jamb-post.  — 
8)  P-  m.  de  voûte  (Bât.)  Dûs  Widerlager. 
Butinent,  abutment,  support,  spring-waîl. 
Piédestal  tn.  (Arch.)  Der  Stânder,  Unter- 
satz,  das  Fusagestell.  Pedestal,  footstall. 
— P-  tn.  continu  (Arch.)  Der  Sâuletistuhl, 
der  Stylobat.  Stylobate,  stereobate.  — P- 
m.  en  fer  fondu  d'une  paire  de  meules 
(Heun.)  Die  Sâule , das  Qestell , der  gnsa- 
eiserne  Stânder  eines  JUahlganges.  Pe- 
destal, lower  framing,  standard  of  a 
couple  of  mill-stones. 

Piédonche  m.  (Arch.)  Der  Bildstock , Bild- 
stvhl , Bilderstuhl , Bilderfuss , das  Bild- 
gestell.  Peduccio,  little  stand  or  pedestal 
Piège  m.  Die  Faite.  Trap. 

Pierraille  f.  Das  Qerôlle.  Pebble.  — P-  /. 
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i (Rout.)  Der  Steinschlug , Knack,  Schotter. 
Broken-stoues  pl. 

Pierre/.  1)  (Minér.)  Der  Stein.  Stoue.  — 
P-  /.  bitumineuse.  Der  Asphaltstein.  Bi- 
tumineous  stone.  — P-  à briquet,  P-  à 
fusil  f.  Der  Feuerst.  „Flint.  — P-  /. 
caustique  (Cbim.)  Der  Àtzst.  Caustic  st. 
— P-  à cautère.  Voy.  Potasse  à la 
chaux  et  Hydrate  dépotasse.  — P* 
/.  cémentatoire  (Cbim.)  Der  Cementst. 
Cement-st.  — P-  /,  à chaux,  P-  collaire 
(Minér.)  Der  Kalkst.  Lime-st.  — P-  /.  à 
chaux  feuilletée  (Minér.)  Der  Kalk&path. 
Calcareous  spar.  — P-  /.  de  circoncision. 
Der Amazonen8t.  Amazon-st.  — P-/,  cor- 
née (Minér.)  Der  Homst.  Horn-st.  — P- 
f.  d’étain.  Den  Zinnst.  Thin-st.  — P-/. 
épaisseiLap.  Der  Dickst.  Thick  diamond. 
— P-  faible,  P-  en  table  (Lap.)  Der  Ta- 
felst.  Table-diamond.  — P-  filtrante,  P-  à 
filtre  f.  (Minér.)  Der  Filtrirst. , Filtrir- 
sandst.y  Filtrirkalkst.  Filteriug-st.,  filter- 
ing-bason,  bason.  — P-  /.  graphique  ou 
hébraïque  (Géol.)  Voy.  Granité  gra- 
phique. — P-  /.  hépatique  (Minér.) 
Voyez.  Hépatite.  — P-  /.  pl.  d'indigo. 
Die  Iridigoplâttchen.  Tiles  of  indigo.  — 
P-  /.  infernale.  Voy.  Nitrate  d’ar- 
gent. — P-  /.  d'Italie,  Schiste  graphique. 
Dsr  Zeichnenschie/er.  Graphie  slate.  — 
P-  /.  à lancettes.  Der  Wetzschiefer.  Whet- 
st.  — P-  /.  de  Lydie,  Lydite,  Phtanite. 
Der  Kieselschiefer,  lydischer  St.  Flinty- 
slate,  Lydian  st.  — P-  /.  à meule  voy. 
Meulière  /.  — P-  /.  meulière  du  Rhin. 
Der  rheinische  Mühlst .,  Lavamühlst.  (ver- 
schlackte  Basait).  Scorious  basait.  — P- 
/.  à mouches.  Der  Fliegenst.  Fiaky  arse- 
nic, cobaltum.  — P-  /.  ollaire,  P-  à pots, 
à marmite,  P-  à chaudron.  Der  Topfst.y 
Lavezst.  Potsl.  — P-  /.  de  Périgueux. 
Voy.  Pyrolusite.  — P-  /.  à plâtre-  Der 
Gips,  Gyps.  Gypsum,  plaster  of  Paris.  — 
P-  /.  de  pois,  Pisolithe  /.  Der  Erbsenst 
Pisolith.  Pea-st.  — P-  /.  ponce.  Ponce  /. 
Der  Bimst.  Pumice-st.  — P-  /.  précieuse 
artificielle,  p-  fausse.  P-  en  verre  (Verr.) 
Der  künstliche  Edelst.,  der  Glasst.  Arti- 
ficiel gem,  mock  jewel.  — P-/,  speculairo 
(Minér.)  Das  Marienglas , Frauenglas. 
Specular  st.  — P-  /.  de  strass  (Verr.) 
Der  Strass , unechte  Diamant,  lmitation- 
diamond.  — P-  /.  tendre.  Der  Kulk-Mer- 
gel.  Limy-marle.  — 2)  P-  /•  dans  l’usage 
technique.  — P-  /.  à adoucir.  Der  Hand- 
8Chlei/st.  Rubber,  slip.  — P-/,  à l’eau 
à adoucir.  Der  Wasserst.  Water-st.  — P- 
/.  à l’huile.  Der  Oelst.  Oil-st.  — P-  à 
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coudre.  Der  Nàhst.  Sewing-st.  — P-  /.  à 
aiguiser,  P-  /.  à repasser.  Der  Schleifst 
Wetzst. , Abzûhst.  , die  Streichschale. 
Whetst.  — P-  combustible.  Der  Zündst. 
Tonch-st.  — P-  /.  demi-rude,  P-  f.  demi- 
douce.  Der  halblinde  Schleifst.  Semisoft 
rubber.  — P-  /.  douce.  Der linde  Schleifst. 
Soft  rubber.  — P-  /.  à feu(Minér.)  Der 
Feuerst.  Fire-st.  — P-  /.  à fusil  (Minér.) 
Der  Flintenst.  Gun-st.  - P- /.  du  levant. 
Der  türkische  Oelst .,  levantische  Schleifst. 
Turkey-6t.,  Turkey-oilst.,  Turkey-oilrub- 
ber,  Turkois-st.  — P-  f.  rude.  Der  rauh- 
Schleifst.  Coarse  rubber.  — P-  /.  à battre 
(Bel.)  Der  Schlagst.  Beating-st.  — P-  /. 
à brunir.  Der  Polirst.  Burnishing-st.  — 
P-  f.  à faux,  P-  à aiguiser  la  faux  (la  fau- 
cilie).  Der  Dengelst. , Sichelst.  St.  for 
sharpening  scythes  or  sickles.  — P-  f. 
préparée  pour  la  friction.  Der  Streich- 
holzst.  St.  for  inflamming  matcbes.  — P- 
f.  de  rémouleur.  Der  Schleifst.  Grinding- 
mill.  — P-/,  de  touche  (Orf.)  Der  Probir- 
8t. , Strichst.  Touch  - st.  — P-  /.  de  sole 
(Métal).)  Der  Bodenst.  Sole.  — 3)  P-  /. 
dans  la  Bâtisse.  Der  Stein.  St.  — P-  /.à 
bahut.  Voy.  Tablette  à bahut.  — 
P-  à bâtir,  P-  de  construction.  Der 
Baust.,  Werkst.  St.,  building-st. , st.  for 
building.  — P-  /.  en  boutisse.  Der  Bin- 
der,  Bindst.  Bouder,  bondst.  — P-  /., 
demi  -boutisse,  Fausse  boutisse.  Der 
Scheinbindev , dos  Kopfstück.  Header, 
beadst.  — P-  brute,  velue.  Der  rohe , tm- 
behauene  St.  Unhewn  st.  — P-/,  carrée- 
équarrie.  Der  viereckig  behauene  St., 
Werkst.  Square  st.  — P-  /.  à chaperon, 
Voy.  Tablette.  — P-  f.pl.  concassées. 
DerSchotter,  Steinschlag , die  Steinbrocken, 
der  Knack.  Broken  -st. , chippings  pl.  — 
— P-  f.  en  délit.  Der  geaen  das  Loger  ge- 
legte , gestürzte  St.  St.  laid  on  breaking- 

frain.  — P-  d'encoignure.  Der  Eckst., 
ropfst.  Qnoin,  comerst.  — P-  f.  de  fond 
(Métall.)  Der  Bodenst.  The  bottomst.  or 
sole.  — P-  /.  fondamentale,  P-  de  fonde- 
ment (Constr.)  Der  Grundst.,  Funda- 
mentst.  Foundation  st.  — P-  /.  grasse. 
Der  zu  dicke  St.  A st.  pared  too  thick.  — 
P-  f.  hachée.  Der  gezâhnelte  St.  Hatched 
st.  — P-  en  lit , posée  en  lit.  Der  loger - 
recht  gelegte  St.  St.  laid  on  cleaving-grain. 
— P-/,  maigre.  Der  zu  dünn  bearbeitete 
St.  St.  hewn  too  thin.  — P-  /.  moje.  Der 
St.  mit  einer  toeichen  Ader.  St.  with  a 
sott  vein.  — P-  /.  numérotée  (Chem.  d.  f.) 
Der  Nummerst.  Number-st.  — P-  /.  de 
parement,  de  parure  (Constr.)  Der  Blend- 


st. , Verblendungsst.  Facing-st.  — P-  /. 
placée  en  parement.  Der  Làufer.  Stret- 
cher.  — P-  parpaigne,  P-  faisant  par- 
paing. Voy.  P a r p i n g.  — P-  /.à  parer. 
Voy.  Pavé.  — P-  f plate.  Die  Stein- 
platte , Platte,  Steintafel.  Slab,  plate  of 
st.  — P-/,  qnarrée.  Der  Quader , Quaderst. 
Broadst. , ashlar.  — P-  retournée.  Der 
allseitig  bearbeitete  St.  St.  pared  on  every 
side.  — P-  rustiquée.  Der  Bossagest. 
Rough-bo8sed  st. , rustic.  quoin.  — P-  /. 
de  taille,  P-  d'appareil.  Der  Haust.  Ash- 
lar, freest.  — P-  f.  taillée,  appareillée. 
Der  behauene  St.  Hewn  st. , pared  st.  — 

— P-  /.  tumulaire.  Der  Grabst.  Tomb-st. 

— P-  traversée.  Der  St.  mit  Kreuzhieben. 
Cross- hatched  st.  — 4)  P-s  f.  pl.  de  Bohê- 
mie.  Bôhmische  St.  m pl.  St.  of  Boheraia. 

— P-  f.  gemme.  Der  Edelst.  Géra. 
Pierrée,  Perrée /.  (Bât.  et  Fort.)  Die  Stein - 

bôschung.  Stone-batter.  — P-  /.  (Bout. 
Arch.  hydr.  Die Steinrinne,  der  steineme 
Wasserweg.  8tone-drain. 

Pierrelle  /.  de  drainage.  Die  Steinpackung . 
Pierrelle,  mass  of  atones  in  a draining- 
ditch. 

Pierrier  m.  (Artill.)  DerSteinmorser.  Stone- 
mortar. 

Piétage  tn.  (Techn.)  Die  Fusstheilung . 
Foot-division. 

Pièter  v.  a.  (Techn.)  In  Fusse  eintheilen. 
To  divide  into  feet.  — P- 1>.  a.  une  étoffe, 
fair  lepied(Teint.)  Grundiren.  Toground. 
Pieu  m.  Der  Pfahl.  Pile,  pale.  — Faux  p- 
Die  Afterramme , der  Knecht,  Rammknecht, 
Aufsetzer.  Pile-block. — P-  de  fondement. 
Voy.  Pilotis.  — P-  m.  numéroté  {Chem, 
d.  r.)  Der  Nummerpfahl.  Nuraber-peg. 
Pigment  m..  Matière  f.  colorante  (Teint.) 
Das  Pigment , der  Farbestoff.  Pigment, 
colouring-raatter. 

Pigeon  m.  Die  Taube.  Dore,  pigeon. 
Pignon  m.  1)  (Mach.)  Das  Getriebe  (der 
Trilling.)  Pinion  of  ajack.  — P- m.  d’un 
cric.  Das  Getriebe  einer  Wagenteinde.  Pi- 
nion of  a jack.  — P-  ni.  droit.  Das  Stirn - 
getriebe.  Spur-pinion.  — 2)  P-  m.  (Bât.) 
Der  Giebel.  Gable.  — P-  m.  âj  redents. 
Der  abgetreppte  Giebel,  gezinnelte  Giebel. 
Gable  with  corbysteps.— 3)P-s  m.  pl.  doux, 
Pinienkeme  m.  pl.,  Zirbelnüsse  f.  pl. 
Sweet  pine-kerneis.  — P-  m.  pl.  des  Indes 
(Bot.)  Crotonsamen  m.  Barbados-nuts. 
Plgnonné  adj.  (Arch.)  Giebelbekrônt,  gegie- 
belt.  Gabled. 

Pilastre  m.  (Arch.)  Der  Pilaster,  Wand- 
pfeiler.  Pilaster.  — P-  m.  en  lisière.  Die 
Luschene,  Lisene.  Pilaster-strip. 
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Pile  /.  Der  Sauf  en.  Pile.  — 1)  P-  /.  à 
charbon,  der  Kohlenmeiler.  Chareoal- 
pile.  - 2)  P-  /.  à cylindre  (Pap.)  Der 
Hollândtr,  das  hollândische  Gesckirr , die 
Stoffiuv.hU.  Engine,  rag-engine,  cylinder 
8toff-enftine.  — P-  /.  raffineuse.  Der 
Feitueughollânder , Gamzeughollânder. 
Beating-engine,  beater,  finisher.  — P-  dn 
mooliu  à cylindre.  Der  Hulfdnderkaaten, 
Bock.  Vit.  — 3)  P-/,  electriqne,  P-  /.  de 
Volta.  Die  Voltu’sche  Saule.  Voltaic  pile. 
4)  P-  /.  d’un  foulon  (Drap.)  Der  Wulk- 
stock.  Fulling  stock,  stock.  — 5)  P-  /. 
galvanique.  Die  galvanische  Batterie. 
tialvanic  hattery.  — H)  P-  /.  de  gaaettes 
(Porcel.)  Der  Kapselstoss.  Bung,  pile  of 
■sagger*.  — 7)  P-  /.  aux  huiles  (Sav.)  Der 
Oelbehàlter.  Oil-basin.  — hj  P-/.,  Revers 
iw.  d’une  monnaie.  Die  Rückseite , Kthr- 
seite , Wappenseite,  Schrijtseite.  Reverse. 
— 9)  P-  /.  d’un  moulin  à pondre,  P-  /.  à 
mortier.  Der  Grubtnstock , Lôcherbam . 
Bed-pileof  a pilon  - mill  for  powder.  — 
10)  P-  /.  d’un  pont.  Der  Brückenpfeiler. 
Bridge-pier. 

Piler  le  lin  ou  le  cbanvre  (Fil.)  Boken, 
poken  Ipochen).  To  brake  the  flax  or  hemp. 
Pilier  m.  1)  (Arch.  Bât.)  Der  P/eiler.  Pillar. 
— P-  m.  adjoint  à un  plus  grand.  Der 
Nebenpfeiler , dtr  angesetzte  Pfeiler.  Ad- 
joining- pillar.  — P*  en  bois,  Poteau  m. 
Der  Glander,  Stiel.  Post.  — P-  boutant, 
P-  butant.  Der  Strebepftiler.  Buttress, 
counterfort.  — P-  m.  cantonné.  Der  can- 
tonnirte  Schaft  mit  Rundstàben  an  dtn 
Rcken.  Beaded  shaft.  — P-  tu.  fascicule. 
P-  ou  Colonne  /.  en  faisceau.  Die  Bündel- 
sâute . der  Bündelschaft,  das  Sdulenbün- 
del.  Clustered  coluran,  cotnpound  pillar. 
— . P-  m.  d’un  pont.  Der  Brückenpfeiler. 
Pi'er  of  a bridge.  — P-s  m.  pl.  d’un  port. 
Die  Orgelpfeifen  pl.  Pales,  organs  of  a 
harbour  pl.  — 2)  P*  m.  dans  une  étable. 
Der  Pilar , die  Pylare . Post,  pillar.  — P- 
m.  antérieur.  Der  Stdnder , Pilar  an  der 
Krippe.  Head-post.  — P-  m.  postérieur. 
Der  Pilar  am  Hinterende  des  Standea 
Heel-post.  — 3)  P*  en.  de  minerai  ou 
houille  (Ëxpl.)  Der  Pfeiler , Ere-  oder  Koh- 
'enp  feiler.  Pillar  (of  coals),  pitch  (of  ore). 
— P*  m.  entre  des  tailles,  Massif  m.  long. 
TJer  Streckerxpfeiler.  Pillar,  post(between 
ta  Ils.) 

lou  m.  (Ëxpl.)  Der  Trockenbohrer , Letten- 
ohrer.  Olaying-bar.  — P-  m,  du  bocard 
tletall.)  Der  Pochstempel , Stampftr , 
tôsser , Stôssel , Pochachüsser • Stamper, 


starop.  — P-  m.  du  dégorgeoir,  Maillet  m. 
(Drap.)  Der  Waschhammer.  Wasb-stock, 
washing  - stock.  — P-  m.  d’un  moulin  à 
poudre.  Die  Stampfe.  Stamp , pestle, 
stamper.  — P-  m.  (Pap.)  Yoy.  Maillet. 
Pilonner  le  terrain  |Rout.)  ben  Boden 
feststumpfen , dieErde  rammen.  To  tremple 
the  ground,  to  ram  the  eartb. 

Pilot  m.  Voy.  Pilotis. 

Piloselie,  herbe  /.  de.  Daa  Habichtskraut. 
Iiawk-weet,  succory. 

Pilotage  m.,  1)  Battage  m.  des  pienx  (Arcb. 
hydr.)  Daa  Pfnhlachlugen , Pfdhlen , die 
Rammarbeit.  Pile  - driving.  — 2)  P-  m.. 
Piloté , Ouvrage  de  pilotis  (Arch.  hydr.) 
Daa  Pfahltcerk,  die  Pfdhluttg.  Piliug,  pile- 
wovk.  — 3)  P-  m.  (Nav.)  Die  Gteuer - 
mannskunat.  Art  and  science  of  navigat- 
ing.  — 4)  P-  m.  Daa  Lootageld.  Pilotage. 
Pilote  ni.  (Nav. J Der  Lootae , Steuermnnn. 
Pilot,  mate. 

Piloter  tt.  a.  une  partie  de  terrain.  Pfdhlen , 
Auspfâhlen , verpfàhlen.  To  pile.  — P-  un 
navire.  Ein  Schiff  citv-  oder  auslootsen. 
To  pilot  a ship  (out  or  in). 

Pilotis,  Pilot,  Pieu  m.  (Arch.  hydr.)  Der 
groase  Pfahl , Grundpfahl.  Pile,  pale, 
bridge -pile.  — P-  de  fondement.  Der 
Grundpf.  P.of  sub-structure,  foundation- 
p.  — P*  m.  de  pont.  Der  Brückenpf., 
Jochpf.  Bridge-p.  — P-  de  support,  P- 
de  grillage,  ber  Rostpf.  Foundation-p. 
of  a grating,  bearing-p.  — P*  m.  à vis. 
Der  Pfahl  mit  archimedischer  Schraube , 
Sandpf.  8crew-p. 

Pilule  /.  Die  Pille.  Pill.  — P-  /.  fulmi- 
nante (Artif.)  Die  Zündpille.  Touch-pill. 
Piment  m.  Der  Nelkenpfeffer.  Jamaica- 
pepper. 

Pimprenelle,  racine  /.de.  Die  Pimpinell- 
teursel , Bibernellw.  Burnet-root. 

Pin  m.  1)  canadien  (Bot.)  Die  Schillings - 
tanne , Hendockstanne.  Little  vireinian 
flr.  — P-  m.  maritime.  Die  Strandkiefer. 
Pinus  maritime.  — P-  m.  pignon,  P-  pinier 
m.,  P- d’Italie  (Bot.)  Die  Pinte,  Piniolen- 
kiefer , italienische  Kiefer.  Pine  of  Italy. 
— P-  de  poix,  Sapin  blanc  (Bot.)  Die 
Tanne,  Weisstanne.  Pitch -pine,  white 
deal-tree.  — P-  m.  sylvestre  (Bot.)  Die 
Fôhre,  Kiefer,  der  Kienbaum.  Fir.  — P- 
m.  vulgaire,  Sapin  m.  rouge  (Bot.)  Die 
Fichte,  Tannenfchte,  Rothtanne,  Schwart- 
tanne.  Red  deal-tree,  pine. 

Pince/.,  1)  (Constr.  Carr.)  Das  Hebeeisen, 
die  Brechstange.  Pinching-bar , pincher, 
crow-bar.  — P-  /.  du  mineur,  P-  recour- 
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bée,  P-  a pied  de  biche  (Min.)  Die 
krumme  Brechst. , der  Kuhfuss.  Crooked 
erow-bar.  — 2)  P-  /.  (Techn.)  Dit  Zange. 
Tong.  — P-  f.  aux  aiguilles  (Horl.)  Die 
Zeigerz.  Hand-  pincer.  — P-  /.coupante 
(Techn.)  Die  Kneifz.,  Kneipz.y  Beissz ., 
Ztcickz.  Nipper,  cutting-nipper,  cutting- 
plyer.  — P- /.  de  déclic  (Bât.)  Die  Scheere 
einer  Kunstramme , Auslôsungsscheere. 
Pincers,  tongs  of  a pile-engine.  — P-  /. 
du  forgeron,  Tenaille /.(Forg.)  Die  Schmie- 
dez.  Forge -tong,  smith  -tong.  — P-  /. 
plate.  Die  floche  Schmiedcz.  Fiat  bit-tong. 

— P-  /.  aux  roues  de  rencontre  (Horl.) 
Die  Steigradz.  Balance -wheel  - plyer.  — 
P-,  Tenaille/,  d’une  tréfilerie.  DieZiehz. 
Plyer.  — P-/,  à vis  (Serr.)  Der  Feilkloben, 
Handkloben.  Vice,  band-vice.  — 3)  P-  /. 
d’un  fer  achevai.  Der  Griff.  Toe. 

Pinceau  m.  (Peint.)  Der  Dinsel.  Pencil.  — 
P-  ni.  à laver.  Der  Tuschpinsel.  Ink- 
brush.  — P-  m.  (Mar.)  Der  Quast.  Brush. 

— P-  plat  de  porc , de  blaireau , P-  à pa- 
lette d'or.  Der  Anschiessp.  Pallet-pencil. 

— P-  de  poil.  Der  Haarp.  Hair- pencil. 

— P-  m.  de  poils  de  putois.  Der  lltisp. 
Fitch-pencil,  fitchet-pencil. 

Pinceauter  v.  a.  (Peint.  Pap.)  Pinscln , be- 
pinseln.  Po  pencil. 

Pincelier  m.  Der  Pinseltrog.  Smush-pot. 
Pincette  /.  (Serr.)  Die  Feder zange , Piw- 
zette,  Kemzange , Kluppz .,  das  Klüppchen, 
Corn-tong,  tweezer.  — P-  /.  (Impr.)  Die 
Correcturz. , Puncturz.  Pincers.  — P-  /. 
à charnière  (Serr.  Orf.)  IHc  Scharnierz. 
Joint-plyer.  — P • /.  à feu  ou  à cheminée, 
Pince /.(Écon.)  DieFeuerz.  Tongs,  fire-t. 

— P-  /.  plate  (Serr.  etc.)  Die  Plattz ., 
Flachz.  Plyer.  flat-p.  — P-  /.  ronde.  Die 
llundz.  Round  p.,  round-nose-p.  — P- 
/.  à souder , Tenaillo  /.  à Bouder.  Die 
Lôthz.  Hawk-bill,  hawk-bill-p.  — P-  /. 
du  tisserand.  Die  Weberz . , Noppz .,  das 
Klüppchen.  Weaver’s  tweezer,  or  nippers. 

Pinçon  m.  d’un  fer  à cheval.  Die Schnebbe, 
der  Stoss , Vorschuh.  Clip  or  welt. 
Pintade/.  Das  Perlhuhn.  Guinea-fowl. 
Pioche  /.  (Min.  et  Constr.)  Die  Kreuzhaue , 
Kreuzhacke , der  Kreuzpickel , die  Krampe. 
Pix-axe.  — P-  /.  aux  gazons  (Fort.)  Die 
Rasenhaue.  Sod-mattock.  — P-  /.à  mar- 
teau. Voy.  Pointe. 

Pipe  /.  (de  vin  d’Oporto  (Com.)  Die  Pipe 
( Portxoein ).  Pipe  (of  portwine).  — P-  /.  à 
fumer  (Tourn.)  Die  Tabakspfeife.  Tobac- 
co-pipe. 

Piquage  m.  t)  (Tiss.)  Das  Kammstechen , 
Kammstecken , Rietstechen.  Reeding.  — 


2)  P-  tn.  du  lattis  ou  plenohéiage  pour 
l'enduire  (Maç.)  Die  Besporutig,  das  Auf- 
hauen  der  Lattung  odtr  Schalung  zum 
Putzen.  Pricking-up. 

Piqué  m.  (Tiss.)  Der  Piqué.  Quilting,  mar- 
seille.  — P-  de  vers  adj.t  dit  du  bois. 
Wurwstichig.  Pricked  byworms,  worm- 
eaten. 

Pique-feu  m.  (Locom.)  Das  SchüreisenT 
Stocheis.,derFetterspiess . Poker,  fire-pike. 
Piquer  e.  a.  1)  (Techn.)  Stechen , Durch- 
stechen.  To  prick,  to  sting.  — 2)  P-  (Coût.) 
Steppen.  To  qnilt,  to  stitch.  — 3)  P-  la 
lettre  (Impr.)  Den  Bttchstaben  mit  der 
Ahle  herausheleti.  To  pick  out  the  letter. 

— 4)  P-  un  moellon,  une  pierre  (Taill.-p.) 
Einen  Bruchstein  abspitzen , btspitzen, 
bossiren , au/stocken.  To  axe , to  drese  a 
quarry-stone.  — 5)  P-  de  bois  (Bât.)  Be- 
sporen.  To  roughen , to  prick  up.  — 6) 
P-  (le  papier),  voy.  Percer  5.  — 7)  P-  une 
pièce  de  bois,  pour  l’équarrissage  (Charp.) 
Stechen , einstechen.  To  mark  by  pricking. 

— Se  p-dit  du  bois.  Wurmstichig ictrden. 
To  get  pricked  by  worms. 

Piquet,  Taquet  m.  (Bât.  Géod.)  Das  Ab- 
steckpfâhlchen , Picket.  Picket,little  mark- 
ing  pôle.  — P-  m.  d’ancrage  (Pont.)  Der 
Ankerpftock , Heftpflock.  Faste ning-picket. 

— P-  m.  d'arrêt  (Chem.  d.  f.)  Der  Mar- 
kirp/ahl.  Mark -pile.  — P-  m.  de  nive- 
lettes  (Géod.)  Der  Absteckpflock.  Peg.  — 
P-s  m.  pi.  d’une  tente.  Die  Zeltpflôcke, 
Heringe.  Pegs,  pins.  — P-  m.  à tracer 
(Géod.  et  Fort.)  DerTracirp/ahl.  Tr&cing- 
picket. 

Piqueter  (Chem.  d.  f. , Rout.  Géod.)  .46- 
pflocken , Abstecken , traciren.  To  stake 
out,  to  nick  out.  — P-  une  courbe.  Etnt 
Curve  abstecken.  To  rang  out  a curve. 
Piqueur  m.  (Chem.  d.  f.)  Der Bahnmeister. 
Police -inspector,  watclinien’s  inspector. 
Piqûre  /.  1)  du  piqué.  DieSteppung.  Stitch- 
ing.  — 2)  P-  /.  des  vers  au  bois.  Der 
Wurmstich,  Wurmfrass.  Wormeatenness. 
Piron  m.  (ilach.)  Der  stehende  Zapfenr 
Spurzapfen.  Pin,  pivot. 

Piscine  /.  dans  une  église  (Arch.)  Das 
Priesterwaschbecken,  die  Piscina.  Piscina. 
Pisé  m.,  Oeuvre  /.  pisée  (Bât.)  Der Stanmf- 
bau,  das  Kastemcerk , die  Pisée.  Coffer- 
work  of  earth,  beaten  cobwork,  tapia. 
Pisolithe  voy.  Pierre  de  pois  /. 

Pisée  /.,  Voie  /.  de  scories  (Métall.)  Die 
Schlackentri/t.  Slag-dust.  slag-fall. 
Pissoir  m.  (Bât.)  Das  Pissoir , der  Usa- 
tcinkel.  Pissing-place. 

Pistaches/,  pl.  Pistazienf.pl.  Pistachios. 
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— P-  /.  pl.  de  terre.  Erdnûsse , /.  pl ., 
Erdpistazien.  Earth-nuts,  pindars. 

Pistolet  m.  1)  (Man.  d’arm.)  Die  Pistole. 
Pistol.  — P-  m.  à cylindre  roulant,  Re- 
volver, P-  m.  revolver.  2)$e  I)r  eh  pistole, 
der  Revolver.  Revolving-pistol,  revolver. 

— 2)  P-,  Per  de  mine  m.  (Min.  mil.)  Der 
Meisselbohrer.  Pitehing-borer,  jumper. 

Piston  m.  (Mach.)  Der  Kolben.  Piston.  — 
P-  m.  creux  d’une  pompe  élévatoire  (Expi. 
Hydr.)  Der  ( durckbrochene ) Kolben  einer 
Hubpumpe.  Bucket.  — P-  m.  à étoupage, 
àgarniture  de  chanvre  (Mach..)  Der  Hanjk . 
Hemp-packed  piston.  — P-  m.  d’un  fusil 
à percussion:  Voyez.  Cheminée  5.  — 
P-  m.  métallique  (Mach.)  Der  Metallk., 
K.  mit  Metallliderung.  Metallic  piston. 

— P-  m.  moteur  d'une  machine  à colonne 
d’eau,  Der  Treibk.  Loaded  p.  — P-  m. 
percé,  P-  m.  perforé.  Der  durchlochte  K., 
durckbrochene  K.  Hollow  p.  — P-  m. 
plein.  Der  massive  K.  oder  Druck- Pum- 
pettk.  Full  p.,  solid  p.  — P-  m.  plongeur, 
Plongeur  m. (Mach.)  DeiMônchsk.  Plonger. 

— P -plongeur  m.  des  locomotives.  Der 
Plungerk .,  massive  K.  Plunger  or  ram.  — 
P-  m.  de  pompe.  Der  Pumpenk.  Sucker, 
purap-p.  — P-  m.  à soupape.  Der  Ventilk. 
Valve-p.  — P-  m.  à vapeur.  Der  Dampfk . 
Steam-p. 

Piton  m.  I)  P-  m.  à anneau  (Techn.)  Der 
Ringnagel  (Ringbolzen).  The  eye-bolt, 
ring  boit.  — P-  m.  à crochet.  Der  Ring- 
haken.  Ring-hook.  — P-  m.  à vis  (Serr. 
Mach.)  Die  Einschraubôse , der  Ring  mit 
Schraube , die  Henkelschraube.  Eye-bolt 
with  screw.  — 2)  P-  m.  (Serr.)  Der  An- 
gtlring , die  P/anne.  Pin  with  a round 
eye,  pan,  socket,  sole.  — 3)  P-,  Crochet 
m.  (Impr.)  Der  Haken,  Tiegdhaktn.  Hook. 
P-s  m.  pl.  à pattes.  Die  Angeln  der  Wal- 
zenspindel.  Uinges  pl. 

Pltte  /.,  iibre  de  l’agave  américaine  (Fil.) 

Der  Pitehan/,  Pite.  Pita. 

Pivot  m.  (Serr.)  Der  Angelzavfen , Gickel, 
Zap/en , die  Angel,  der  Angelsti/t.  Pivot, 
axis,  binge,  footstep,  pin.  — P-,  Piron  m. 
(Mach.)  Der stehende  Zapfen,  Spurzapfen, 
Stift.  Pivot,  pin.  — P-  m.  a’un  arbre. 
Der  Well-  Zapfen.  Pivot.  — P-  m.  d’un 
balancier  (Mach.  à vap.)  Der  Balancier - 
zap/en.  Beam-gudgeon.  — P-  m.  du  com- 
pas. Die  Pinne  des  Kompasses.  Centre- 
pin  of  the  corapass.  — P-  m.  de  la  presse 
(Impr.)  Der  Zap/en,  die  Schraubenspitze. 
Pivot. 

Placage  m.  1)  des  mordants  (Impr.  d.  t.) 
Das  Au/klotzen.  Padding.  — 2)  P-  m. 


(Fort.  Arch.  hydr.)  Die  Plackarbeit , das 
Placktoerk.  Rainmed  earthwork.  — 3)  P- 
m.  (Men.)  Die  Fournirung , die  /ournirte 
Arbeit.  Veneering.  — P-  m.  au  marteau. 
Das  Anreiben  der  Fournüre.  Laying  with 
the  hammer. 

Placard  m. , Affiche  /.  (Impr.)  Der  An- 
scMagzettel,  das  Plaçât.  Placard,  broad- 
side. 

Place  /.  (Arch.  Bout.)  Der  (/reie)  Platz. 
Place,  square.  — P-  /.  du  marché.  Der 
Marktplatz,  Markt,  Ring.  Market -place. 
P-  /.  verte.  Der  Platz  mit  Parkanlagen. 
Green -square.  — P-  /.  d’armes  (Fort.) 
Der  Waffenplatz , Sammelplatz , Lârm- 
platz.  Place  of  arms,  alarm-place.  — P- 
/.  de  guerre,  P-  forte  (Fort.)  Der  /este 
Platz,  be/estigte  Ort,  die  Festung.  Fort- 
ress,  strong-place.  — P-  /.  ouverte  (Milit.) 
Der  offene  Platz,  der  unbe/estigte  Ort. 
Open  place. 

Placement  m.  (Com.)  Die  Placirung,  der 
Verkau/.  Sale,  disposai. 

Placer  v.  a.  (Com.)  Placiren,  verkau/en. 
To  dispose  of,  to  sell  voy.  négocier.  — 1) 
P-r.  a.  les  gazons(  Bât.  Arch . hydr.  ) Rasen 
legen.  To  lay  sods.  — 2)  P-  les  lettres, 
Mettre  v.  a.  (impr.)  Einlegen.  To  put  in. 

— P-  à etc.  Auslegen.  To  lift  up.  — 3) 
P-  les  pierres.  Voy.  Po  s e r les  p ier  r e s 
sotts  P i e r r e et  sous  Poser. 

Plafond  m.  1)  (Bat.)  Die  Decke,  der  Pla- 
/ond.  Ceiling,  cyling,  seeling.  — P- m. 
à coissons.  Die  Felderdecke,  Cassettcn- 
decke , cassettirte  Decke.  Ceiling  with 
bays,  coffered  ceiling.  — P-  enfoncé.  Die 
Balkendecke , der  Tramboden.  Ceiling  of 
timbers , spanceiling.  — P-  à nervures. 
Die  Rippendecke,  gerippte  Decke.  Groined 
ceiling,  groined  roof.  — P-  de  planches. 
Die getâfelte  Decke,  die  Breterdtcke,  Sc.hal- 
decke.  Boarded  ceiling.  — P-  de  plâtre. 
Die  geputzte  Decke,  Stuckdecke . Lathed 
and  plastered  ceiling.  — 2)  P-  m. , Ciel 
m.  de  la  boîte  à feu  (Locoin.)  Die  Feuer- 
büchsendecke.  Roof,  crown,  fire-box-top. 

— 3)P*m.  de  galerie  (Min.  mil.)  DieDccke, 
( Firste ) der  Gallerie.  Roof  of  the  gallery. 

Plafonnage  m.  (Bât.)  Die  Deckenschalung. 
Boarded  ceiling.  — P-  crépi  et  enduit. 
Die  Stuckdecke,  Gipsputzdecke.  Floated 
ceiling.  — P-  du  toit.  Die  innere  Dach- 
schalung.  Ashlering. 

Plain,  Fond  m.  (Tiss.)  Der  Grund,  Fond. 
Ground,  back.  — P-,  Plein,  Pelain  m. 
(Tann.)  Der  Aescher.  Lime-pit.  — 1)  P-, 
Uni  adj.  (Techn.)  Eben,  glatt , schlicht. 
Plain.  — 2(  P-,  Affleuré  adj.  (Bât.  Mach.) 
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Bündig,  in  gleicher  Ebene  liegend , abge- 
glichen.  Flush. 

Plainage Plamage  (Tann.)  Voy.  Pela- 
nage à la  chaux. 

Plaine/.  (Tourn.  en  m.)  Voy.  Plane. 

Plamée  /.  Der  Kalkâscher.  Tanner’s  chalk. 

Plamoter.  Voy.  Platmonter. 

Plan  m. , Surface  /.  plane  (Géom  ) Die 
Ebene,  ebene  Mâche.  Plane  surface,  plane. 
P-  m.  automoteur  Chem.  d.  f.  etc  Die 
selbstüirkende  schiefe  Ebene,  oder  Rampe, 
der  Bremsberg.  Self-acting  or  double- 
acting  inclined  plane.  — P-  m.  à câble 
(Chem.  d.  f.)  Die Seilebene.  Inclined  plane 
with  rope.  — P-  m.  de  flottaison  (Méc. 
Nav.)  Die  Schwimmebene . Plane  of  float- 
ing.  — P-  incliné.  Die  geneigte  Ebene, 
schiefe  Ebene.'.  Inclined  plane.  — P-  m. 
incliné  d'on  cure-mole  (Ârch.  hydr.)  Der 
Schlitten  einer  Baggermaschine.  Ladder 
of  a dredging-engine.  — P-  m.  de  rez,  de 
niveau  de  site  (Bât.  Fort.)  Die  Bauebene, 
das  Buuniveau,  der  Bauhorieont.  Regu- 
lating- plane , ground  - level.  Voy.  Rez. 

— 2)  P-  m.  (Dessin.)  Der  Plan,  Entwurf, 
Riss.  Plan,  draught,  drawing,  — P-  m. 
géométrical.  Der  geometrische  Riss.  Ge- 
ometrical  plan.  — P -m.  horizontal,  Tracé 
m.  Der  Orundriss.  Ground -plan,  hori- 
zontal plan,  ichnography.  — P-  m.  prin- 
cipal. Der  Oeneralplan,  Uebersichtsplnn. 
Principal-plan.  — P-  m.  de  site,  de  situ- 
ation, Tracé  m.  général.  Der  Situations- 
plan.  Plot,  plan  of  site.  — P-  m.  vertical 
extérieur  /.  Der  Aufriss,  Standriss.  Rai- 
sed  plan,  élévation,  orthography,  with 
workmen:  the  upright.  — P-  m.  vertical 
intérieur.  Der  Durchschnitt.  Section, 
diagramm.  --  3)  P-  m.  d’un  vaisseau 
(Arch.  nav.)  Der  Riss,  Abriss.  Plan, 
draught  of  a ship. 

Planche  /.,  1)  Aie  m.  mince  de  peu  d’épais- 
seur(Men.  Charp.)  Das  Br  et,  dieschtcache 
Diele.  Board,  shelf,  table,  deal,  thin  plank. 

— P-  épaisse,  Oartell e /.  Die  Bchle,Bull- 
planke , Pfoste , Doppeldiele,  Planke,  der 
Ztceiling,  Dreiling,  Ràhmling , Rient  lin  a , 
Laden , die  Lade , Schleif  diele.  Plank, 
thick- board.  — P-/,  d’appui.  Accoudoir 
m.  (Bât.)  Das  Fensterbret . Latteibret. 
Elbow -board.  — P-  /.  d'arcades  (Tiss.) 
Das  Harnischbrett , Lôcherbrett,  Schnurr- 
brett,  Oallirbrett,  Chorbrett.  Compass- 
board,hole-board,  harness-board,  eumber- 
board.  — P-  /.  brute  (Men.  Charp.)  Das 
rauhe  Brett.  Rough  deal.  — P-  /.  de  bâ- 
teau (Arch.  nav.)  Die  Planke,  Schtffs- 
planke.  Board  (plank)  of  a ship.  — P-  /. 


flacheuse  (Charp.  Men.)  Das  baumkantige 
Brett,  die  Schtcarte,  das  Schwartenbrett , 
Endbrett , die  Schale,  Beischale.  Outside- 
board.  — P-  /.  (pour  imprimer),  Bloo  m. 
(Impr.  d.  t.)  Die  Druckform , der  Druck- 
modf  l.  Block.  — P-  /.  de  jardin , Couche 
/.  (Jard.)  Das  Gartenbeet.  Border  of  flo- 
wers.  — 2)  P-  /.  de  métal,  Plaque  /.  Die 
Metallprobe . Metal-plate.  Vog.  Plaque. 

— P-  /.  de  cuivre  (Grav.)  Die  Kupfer- 
platte.  Copper-plate.  — P-  /.  à fil  (Tref.) 
Das  Repaie nblech.  Plate  for  brass  - wire. 

— P-  /.  stéréotype  (lmpr.)  Die  Stereotyp- 
platte.  Stéréotypé -plate.  — 3)  P-  /.  de 
mulet.  Das  Hufeisen  eines  Maulthieres. 
Planch-shoe.  — 4l  P-.  Planchette, Tablette 
/.  (Géod.)  Die  Messtisch platte . Menzel. 
Board  of  the  plane-table.  — P- /.  à modè- 
les. DasStickmusterpapier.  Pattern- paper. 

Planchéiage  m.(Men.  Charp.)  Die  Dielung, 
Tâ/elung,  Brettverkleidung . Boarding. 
Planchéier,  Revêtir  de  planches  (Charp. 
Men.)  Mit  Brettern  verschlagen,  bedielen . 
To  board. 

Plancher  m.,  1)  plafond  de  planches  (Bât.) 
Die  geiâfelte  Decke,  Brett  decke, S ch  aide  cke. 
Boarded  ceiling.  — P-  m.  enfoncé.  Voy. 
Plafond  enfoncé.  — Faux  g-  Die 
Ztrischenbalkenlage , blinde  Decke , einge- 
schobene  Decke.  Inserted  ceiling.  — P- 
m. , plateforme  de  planches  (Bât.)  Der 
Brettfussboden , die  Dielung.  Boarded 
floor.  — P-  m.  brut.  Der  rauhe  Brettcer- 
schlag , die  rauhe  Dielung.  Rougb-board- 
ing.  — P-  m.  à compartiments.  DerFriess- 
fussboden , das Halbparquett.  Cased  floor, 
framed  floor.  — 3)  P- m.  hourdé,  Hourdis  m. 
de  plancher.  DerSchtcebâstrich  au/Latten . 
Rubble-floor,  wash-floor  upon  latbs.  — 
P-  m.  à joint  plat.  Der  stumpfyefugte 
Fussboden.  Straight-joint  floor.  — P-  m. 
à languette.  Der  gespündete  Brettboden , 
Spündtboden.  Folded  floor,  folding-floor. 
4)  P-  m.  des  lits  de  fusion  (Métall.) 
Der  Beschickungsboden,  Mollerungsboden. 
Place  for  mixing  the  matériels.  — 5)  P- 
m.  d'une  locomotive.  Der  Führerstand. 
Supporting-board.  — 6)  P-  m.  d’un  moulin 
(Monlin.)  Die  Mehlbank.  Meal-bench.  — 
7)  P-  m.  perdu,  Faux  p-  (Bât.)  Die  Ein- 
schneidedecke , der  Einschub,  Fehlboden, 
Schragboden.  Sound-floor,  sound-board- 
ing,  false  ceiling.  — 8)  P-  m.  (d’une  roue 
hydraulique).  Der Rad-Boden  eines  Was- 
serrades.  Shrouds  pl. , shrouding  of  a 
water-wheel. 

Planchette  /.  (Géod.l  Der  Messtisch , dit 
Merisel.  Plane  table. 
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Plançon  m.  (Jard.)  Der  Setzling.  Set,  layer. 
Plantation  /.  Die  Anpflanzung , Plantage. 
Plantation. 

Plantes  f.  pl.  Pftanzen  f.  pi. , Gewâchse  pl. 
Plant  s. 

Plane  /.  1)  (Tonn.  Caross.  Men.)  Dus 
Schnittemesser , Heifmesscr , Zugmcsser, 
Ziehmesser.  Drawing-knife.  — 2)  P-  /., 
Cisean  m.  à planer  (Tourn.  en  bois).  Der 
Ifeissel , Drehmeisstl , Schlichtmeissel. 
Chiael,  turning-chisel.  — 3)  P-,  Plaine  /. 
(Tonrn.  en  mét.)  Der  Schlichthaken.  Fiat 
heel-tool. 

Planer,  Réparer  (Techn.)  Ebenen , schlich- 
ten.  abrichten , planiren.  To  planish  , to 
smooth.  — P-  en  rabotant  (Men.  etc.) 
Schlichten,  schlichthobeln.  To  smooth,  to 
smooth-plane. 

Planomètre  m.  (Techn.)  Die  Richtplatte , 
«fcrjPffmomeJer.Planomete^surfaee-plate. 
Plannre  f.  (Men.  Charp.)  Die  Hobelapüne 
pl.  Sbavings  pl. 

Plaque  /.  Die  Metallplatte , das  starke 
Blech  y die  Metalltafel.  Plate  of  métal, 
metal-sheet.  — P-  f.  d’acier.  Die  Stahl- 
platte.  Steel  - plate.  — P»  /.  d’ardoise 
(Couvr.)  Die  Schieferjplatte.  Slab  of  slate. 

— P-  /.  d'asphalte  (Couvr.)  Die  Asphalt- 
lattc.  Sheet  of  asphaltuin.  — P»  /.  en 
ois  (Men.)  Das  Fournür,  die  Fournüre , 

das  Fournürblatt.  Veneer.  — P-  /.  de 
boue  (Carross.  Voit.)  Die  Kothplatte , der 
Kothdt  ckel,  das  Deckelin.  Dirt-clout,  dirt- 
board.  round-robin,  cnttoo-plate.  — P-'/, 
de  cheminée.  Foyer  m.  antérieur  (Arch.) 
Die  Vorheerdplatte  an  cinem  K an  tin.  Ou- 
terhearth,  slab.  — P-  /.  de  cuivre  (Métall.) 
Das  Kupferblech.  Sheet  of  copper,  cop- 
per-sheei.  - P-  / de  cuivre  (Gray.)  Die 
Kupferplatte.  Copper- plate.  — P-  /.  du 
cylindre  (Mach.  à vap.)  Syn.  de  Cou- 
vercle du  c y li n d r d.  — P-  /.  daguer- 
rienne(Photogr.)  Die  Duguerreotypplatte . 
Daguerréotype -plate.  — P-  /.  de  dame 
(Métal).)  Das  Schlackenblech.  Dam-plate. 

— P-  /.  en  étain.  Die  Zinnplattc.  Tin- 
plate. -P-/.  à étendre  (Verr.)  DieStreck- 
platte , der  Streckstein,  dasLager.  Flatten- 
ing-stone,  spreading-plate.  — P-/.  de  fer. 
Die  Eisenplatte.  Iron-plate.  — P-s  /.  pl. 
de  fer  à tôles  m.  pl.  Dus  Blech-,  Mattrial- 
Eisen,  l'rügel- , Kolben -,  Zagel-  Eisen. 
Slab-iron.  — P«  /.  de  feu,  d'une  cheminée 
(Bât.)  Die  Bückenplatte,  die  Hintertcand 
eines  Kamins.  Back  of  a chimney.  — P- 
/.  d’un  feu  d’afflnerie,  Taque  f.  (Métall.) 
Der  Frischzacken.  Iron  lining-plate  of  a 
german  lining-hearth.  — P-  /.  de  rustine 
•u  de  haire.  Der  Ascheneacken , der  Htn- 


terzacken.  Back-plate,  ash-plate.  — P-  /. 
de  tuyère/.  Der  Farm  zacken.  Twyer-side- 
plate.  — P-  /.  de  flèche  (Voit.)  Das 
Langbaumblech.  Percli-plate.  — P-  f.  de 
fondation  d’une  machine.  DieGrundplatte , 
Fundamentplatte  einer  Maschine.  Lobe- 
plate,  sole -plate,  fundation -plate,  bed- 
plate.  — P- /.  de  friction.  Comp.  Bande. 
3.  — P-  /.  frottante,  (de  tiroir.]  (Locom.) 
Der  Schieberspiegel.  Valve-face  (of  a sli- 
de-valve.  — P-  /.  de  garde  (Voil.)  Der 
Achsevhalter , die  Leitungsplutte.  Guid- 
ing-plate.  — P-  /.  laminée  (Métall.)  Das 
Walzblech , das  getonlzte  Blech.  Rolled 
plate.  — P-  /.  martelée,  P-  /.  faite  au 
marteau  (Métall.)  Dus  Hammerblech , das 
geschlagene  Blech.  Hammered  plate.  — 
P-  /.  d’une  mire  (Géod.)  Voy.  Voyant. 

— P-  /.  pl.  à oreilles  percées,  Taquets  m. 
pl.  d’un  châssis  de  moulage  (Fond.)  Die 
Oesenblatter  einer Forntflusche.  Lips,flaug- 
es  or  Hanches,  cotter- plates.  — P-  /. 
tournante,  Plateforme  tournante  (Chem, 
d.  f.)  Die  Drehscheibe.  Turn-table,  turn- 
ing  platform.  — P-  /.  tubulaire  (de  la 
boite  à feu].  (Locom.)  Die  Kbhrenplutte. 
Tube -plate.  — P-  /.  tumulaire  (Arch.) 
Die  bronzette  Grabplatte.  Monumental 
brass.  — P-  /.  de  verre  (Vitr.)  Die  Glas- 
tafel , Glasscheibe.  Glass- table,  glaes- 
plate,  square  of  glass,  pane  of  glass. 

Plaqué,  Doublé  m.  (Orf.)  Die  Plattirung , 
die  plattirte  Arbcit.  Plated  work,  plating. 

— P-  m.  d’argent.  Die  Silberplattirung. 
Silver-plated  work.  — P-  m.  français.  Die 
Versilbernng  mit  Blattsilber.  French-plat- 
ing.  — P-  m.  galvanique.  Die  galvanische 
Plattirung.  Èlectro- plated  work.  — P- 
m.  d’or.  Die  Goldplattirung.  Gold-plated 
work.  — P-  m.  de  platine.  Die  Platin- 
plattirung.  Platina-plated  work. 

Plaquer,  1)  Doubler  ».  a.  (Orf.)  Plattiren. 
To  plate.  — 2)  P-  v.  a.  (Impr.  d.  t.)  Auf- 
klotzen.  To  pad.  — 3)  P-  ».  a.  (Men.)  Fur - 
niren.  To  veneer. 

Plastron  m.  d’une  cuirasse.  Der  Yor- 
drrkürass.  das  Bruststück.  Front-cuirass, 
breast-plate. 

Plat  m.  1)  Die  Flâche , flache  Seite.  Flat- 
side.  —2)  P-  m.  (Gui.)  Die Schüssel.  Disb. 
Plat,e  adj.  Platt , fiach.  Fiat.  — Â p-  Auf 
der  flachen  Seite , flach  gelegt.  Flatwise 
(fiat)  laid.  • 

Platane.  Voy.  Érable. 

Plateau  m.  d’une  balance.  Die  grosse  hôl- 
eernc  Waagschale.  Beam- board  of  a ba- 
lance. — P-  m.  du  cylindre  d’une  machine 
à vapeur  (Macb.  à vap.)  Die  obéré  oder 
untere  Endfiâche  des  Cylinders.  End-plane 
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of  the  cylinder.  - P-  m.,  Table  /.  d’une 
machine  à raboter.  Der  üchlitten , das 
Bett.  P>ed.  Table.  — P-  tn.  du  piston 
(Mach.  à vap.)  Der  Kolbcndeckel.  Top- 
plate  of  the  piston.  — P-  m.  du  tour(Tourn. 
d.  mét.)  Die  Planscheibe.  Face-plate. 
Plate-bande  (Arch.)  Dus  Band , der  Dort, 
Bund , Bortensims , Bortsims.  Plat-band, 
flat-moulding,  fascia,  broad  -fillet.  — P- 
/•  voûtée  (Hat.)  Der  scheitrechte  Bogen , 
gradlinige  Bogen.  Straight  arch,  square- 
head,  flat-arch.  — P-  /.  de  croisée  (Men.) 
Bas  Fensterfutter , der  F e ns t t.rruh  tn  en. 
French- casement.  — P-/,  d’huisserie 
(Men.)  Das  Thür/utter.  Jamb-lining.  — 
P-  (Jard.)  Die  Rabatte , das  Schtnalbeet. 
Border  of  flowers,  plat-band.  — P- 
Filet  m.  d'un  canon  (Artill.)  Die  Friese 
das  Band.  Fillet,  ring. 

Plate-forme  /.  de  balance.  Plateau  m. 
d’une  balance  à bascule  (Méch.  1)  Die 
Brücke  einer  Brückenuaage.  Table  of  a 
weigh-bridge.  — 2)  P-  /,  en  bois  (qui  sup- 
porte la  meule  inférieure]  (Meun.)  Der 
Steinboden.  Stone-floor.  — 3)  p.  /.  d’un 
chem.  de  fer.  Das  Planum.  Surface  of 
formation.  - 4)  P-  /.  de  comble  (Charp.) 
DieMauerlatte , Manerplatte,  Dachschuelle, 
Sparrensohle,  Rastsc/iliesse.  Pôle -plate, 
wall -plate.  — 5)  P-  d’un  comble  à base 
circulaire.  Der  Spannring.  Curb- plate. 

— 6)  P-/,  d’un  grillage  (Arch.  hydr.^  Die 
Rostschwelle.Legde.  Sill,  ledger, jufferof  a 
grating,  grating-beam.  — P-/,  pl.  de  fon- 
dation. Der  Bohlenbelag  eûtes  Schtcellrosts  i 
oder  P/ahlrosts.  Plank-bottom,  platform 
of  grating.  — P-  /.  d’un  haut  fourneau. 
Die  Gichtbühne.  Landing,  plate -form. 

— P-  /.  de  la  machine  (Locom.)  Der 
Stehplatz , die  Fussplutte.  Foot-plate.  — 
P-/,  d’un  pont  (Arch.  bydr.)  DieBrücken- 
bahriyBrückenstrasse.  Road-way.carriage-  : 
way  of  a bridge,  platform  of  a bridge.  — } 
P-/,  de  roulage  (Expi.)  Der  Gestellwagen. 
Rolley,  tram.  - P-  j.  d’une  route,  d’un  ! 
chemin  de  fer  etc.  (Rout.)  Die  Plnnie.  ' 
Grading.  — P-/,  tournante.  Voy.  P la-; 
que  tournante.  — P-/,  [d’un  toit) 
comble  plat  (Bât.)  Die  Plattform , das! 
flache  Dach.  Platform,  flat-roof. 

Platinage  tn.  Die  Verplatinirung.  Plati-  | 
uating. 

Platine  m.,  Or  tn.  blanc  (Métall.)  Das  Pla- 
tin.  Platina,  Platinum. 

Platine  /.  1)  d’une  arme  à feu.  Das 
Schloss , Geicehrschloss , Flintenschloss. 
Gunlock , lock.  — 2)  P-  /.  d’une  fiché  ! 
(Serr.)  Der  Lappen , Oesentheil  eûtes! 


Thûrbandes.  Loop  of  a hinge.  — 3)  P-  /. 
de  la  lumière  (Artill.)  Dus  Plattloth. 
Apron.  — 4)  P-  /.  du  moulin  à cylindre 
(Pap.)  Das  Grundtcerk,  die  Plutte.  Block, 
bed- plate.  — 5)  P-  /.  (d’une  presse] 
(Impr.)  Der  Tiegel.  Platen  or  platin.  — 
6)  P-  /.de  rail  (Chem.  d.  f.)  Die  Unter- 
lagsplatte,  Btossplatte , Stuhlplatte.  Bed- 
plate,  offset-plate,  ground-plate.  — 7)  P- 
/.  de  serrure  (Serr.)  Das  Sc/düsselschild. 
•Escutcheon.  — P-  /.  de*  verrou  (Serr.) 
Das  Streichblech.  Bolt-plate. 
PlatissagefVerr.)  Dos  Strecken.  Spreading. 
Platmonter,  Plamoter  (Suer.)  Plumotiren, 
abhaken.  To  brus  h off. 

Platon rw.(Rel.,  Cordon.)  DerSpan,Buchbin- 
derspan,  Schuhmacherspan.  Scale-board. 
Plâtras  m..  Plâtre  déposé  (Bât.)  Der  Gips- 
schutt , die  Gipsbrocken  pl.  Rubbish  of 
plaster. 

Plâtre  tn.  (Bât.)  Der  Gips,  Gyps.  Gvpsum, 
plaster.  — P-,  Stuc,  Enduit  m.  on  p-  Der 
Gtpsstuck,  Stuck.  Stucco,  plaster,  parget. 

— P-  m.  aluné.  Keene's  Marmor cernent. 
Keene’s cernent.  Voy.  Ci  m ent  anglais. 

— P-ciment  m.  (Bât.)  Der  Gipskitt . Gips- 
tnôrtel.  Mortar  of  plaster.  — P-ciment, 
Marne  m.  (Minér.)  Der  Gipsmergel.  Mari. 

— P-  tn.  clair.  Der  dünn  angemachte 
Gips.  Plaster  mixed  to  a thin  paste.  — 
P-  m.  cru.  Der  ungebrannte  Gips.  Un- 
bprnt  gypsum.  - P-  m.,  P-  m.  cuit.  Der 
gebrannte  Gips.  Plaster,  burnt  gypsum. 

— P-  tn.  éventé.  Der  algestandene  Gips. 
Plaster  dccomposed  by  the  atmosphère. 

— P-  tn.  fin,  luisant.  Der  Weissstuck , 
Marmorinoputz.  Stucco  lustro,  wliite- 
parget.  — P-  tn.  gâché.  Der  Gipsbrei 
Paste  of  plaster  of  Paris.  — P-  tn.  gras. 
Der  fette , yut gebrannte  Gips.  Well-burnt 
plaster  (of  Paris).  — P-  m.  gros  ou  Gros 
p-  m.  Der  grobe  Gips , der  ungesiebte  Gips. 
Unsifted  plaster.  — P-  m.  mouillé.  Der 
ersoftene  Gips.  Plaster  which  has  been 
exposed  to  the  raiu.  — P-  m.  mouliné. 
Fleur  m.  de  p-  Das  Gipsmehl,  der  getnah- 
lene  Gips.  Powdered- plaster,  flour  of 
gypsum.  — P-  tn.  noyé.  Der  ganz  dünn 
angemachte  Gips , der  dünne  Gipsbrei. 
Plaster  mixed  with  very  much  water.  — 
P-  tn.  passé  au  panier,  au  mannequin. 
Der  grob  gesiebte  Gips.  Coarse  sifted  pla- 
ster. — P-  tn.  passé  au  sas,  P-  m.  fin.  Der 
feingesiebte  Gips.  Finely  sifted  plaster. 

— P-  tn.  serré  (gâché  avec  peu  d’eau). 
Der  dick  angemachte  Gips.  Plaster  mixed 
to  the  consistence  of  a stiff  paste.  — Le 
p-  a perdu  son  amour.  Der  Gips  ist  todt 
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gebranni , h ai  sein  Fett  terloren , bindet 
schlecht.  The  gypsum  is  worn,  unlit  bj 
overburning. 

Plâtrer  (Bât.)  Qipsen,  ttrgipse»,  begipsen, 
mit  Oips  putzen.  To  plaster,  to  plaister. 
Plâtres  m.  pl.  Oip8tcaaren  f.  pl.  Plaster 
of  Paris-ware. 

Plâtrier  m.  Der  Qipsgiesser , Gipsbrenner. 

Plasterer.  Vog.  Stucateur. 
Plâtrière  f.  1)  (Carr.)  JJer  Gipsbruch,  die 
Clipsgrube.  Pla6ter-quarry,  gypsum-quar- 
xy.  — 2)  P-  /.  (Bât.)  Die  Gipsbrennerei. 
Kiln  for  burning  gypsum. 

Plein  m . (Tann.)  Voy.  P la  in.  — P-  m. 
d'une  lettre  (Calligr.  Impr.)  Der  Grund - 
strich.  Ground-stroke,  full  or  fat-stroke. 
Plein-cintre,  Aro  m.  en  p-cintre  (Constr.) 
Der  halbkreisfôrmige  Doyen , der  rômische , 
voile  Bogert , der  Cringbogen , Hutidbogen. 
Seroicircular-arch,  round-head,  perfector 
roman  arch. — P- exhaussé.  Dir  gestelzte, 
yebürstete  , überhobene  Hutidbogen.  Sur- 
mounted  or  stilted  round-head.  — P-  m. 
outrepassé.  Der  Hu/eisenrundbogen.  Hor- 
se-slioe-arch.  — P-  à talon.  Der  Schnep- 
penbogen , geschneppte  Hutidbogen.  Peaked 
round-head. 

Plein -relief  (Arch.  Sculpt.)  Die  hocherha- 
bene , ganzerhabene  Arbeit,  das'Hautrelief. 
High-relief,  alto-relievo. 

Pléonaste  m..  Alumine  magnésies  (Minér.) 
Der  Pleonast , schrnrze  S pin  t IL  Pleonaste . 
Plet  ou  Pli  m.  d'un  corduge.  Die  Bucht. 
Flake  or  bight. 

Pll  mM  Plet  d’une  voile  (Nav.)  Die  Bucht. 
Range.  — P-  m.  de  câble  (Pont.)  Der 
Tauring , dus  aufgeschossene  Tau.  Coil 
(coiling)  of  arope.  — P-  m.  du  mors  â canon 
brisé  (Sell.)  Das  Geuitule.  Joint.  — P-, 
Onglet  m.(Rel.)  Der  Fait.  Fold.guard,  lap. 
Pliage  m.  (Rel.)  Das  Falzeti,  Folding. 
Pliant  m.  (Mach.  maun f.)  Der  Faltenleger. 
Plaiter. 

Plier  p.c.l)  (Tiss.)  Zusamtnenlegen,  fal- 
ten.  To  fold , to  plaid.  — P-  la  chaine 
(Tiss.)  Aufbàumen.  To  beam.  — 2)  P-  v. 
a.  (Rel.)  Falzen.  To  fold. 

Plieur  m.  (Rel.)  Der  Falzer.  Folder. 
Plinthe/,  et  m.  (Arch.)  Die  Plinthe , Sâu- 
lenplatte,  Sockelplatte . Plinth. 

Pliolr,  Coupe-papier  m.  (Rel.)  Das  Fais- 
bein.  Folder,  folding-bone,  paper-folder, 
paper-knife. 

Ploc  m.  Das  Rindviehhaar.  Cow’s  hair. 
Plocquer.  Voy.  Ploqner. 

Plomb  m.  (Métall.)  Das  Blei.  Lead.  — P- 
m.  aigre  ou  dur.  Das  Hart  blei,  Antimon- 
blfi.  Hard  lead.  — P-  m.  arséniaté.  Voy. 


Arséniate  de  plomb.  — P-  tn.  blane. 
Voy.  Carbonate  etCéruse.  — P-  chro- 
ma té.  For/.  Chromate  de  plomb.  — 
P-  m.  de  crasse.  Dns  Krâtzblei.  Slag- 
lead.  — P-  doux,  P-  raffiné,  P-  marchand 
m.  Das  Weichblei,  Kau/blei.  The  refin ed 
lead,  mercbant-lead.  — P-  m.  d'écume,  P- 
d’écumage.  Das  Abstrichblei.  Skimmed 
lead.  — P-  m.  d’essai.  Das  Proheblei. 
Assay-lead.  — P-  tn.  étamé.  Das  verzinnte 
Blei.  Albion- métal.  — P-  m.  de  faîtage 
(Bât.)  Das  First  blei , der  Cavalier  aus 
Blei.  Ridge-lead,  leaden  ridge  plate.  — 
P-  tn.  de  glace  (China.)  Das  Aschblei,  VVte- 
tnuth.  Maroasite,  tin-glass.  — P-  m.  gra- 
nulé, Plomb  m.  de  chasse.  Der  Bleischrot, 
Flintenschrot , Hagel.  Shot.  Voy.  Dra- 
guée. — P-  tn.  laminé  on  roulé  (Lam.) 
Bas  Walzblei.  Rolled  lead,  sheet-lead. 

— P-  m.  molybdaté,  P-  jaune,  Molybdate 
m.  de  p-  Das  tnolybdânsaure  Bleioxyd , 
der  Wul/enit.  Molybdate  of  lead.  — P- 
m.  d’oeuvre  (Métall.)  Das  Werkblei,  die 
Werke  pl.  (das  silberhaltige  Blei.  The  raw 
lead,  workable  lead  (argentiferons  lead.) 

— P-  m.  phosphaté,  Pyromorphite.  Das 
phosphorsaure  Bleioxyd , der  Pyromorphit. 
Phosphate  of  lead , pyromorphite.  — P- 
«i.  raffiné.  Das  Frischblei,  raffinirte  Blei. 
Retined  lead.  — P-  tn.  rongé  isous-chro- 
mate  de  plomb).  Der  rothe  Bleispath , das 
Rothbleierz.  Red  lead-ore.  — P-  tn.  en 
saumons.  Das  Blockblei.  Pig-lead.  — P* 
sulfaté.  Der  Bleivitriol.  Sulphate  of  lead. 

— P-  sulfo-carbonaté.  Der  schicefeltgkoh- 
lensaure  Bleioxyd.  Sulfocarbonate  of 
lead.  — P-  m.  sulfuré.  Der  Bleiglanz. 
Sulçhuret  of  lead , galena.  — P-  m.  sul- 
furé autimouifère.  Der  Bournonit.  — P* 
m.  de  sûreté  (Locom.)  Der  Bleipfropf, 
schmelzbare  Pfropf.  Fusible  plug,  safety- 
plug.  — P-  tn.  vierge  (Métall.)  DasJung- 
femblei.  First  lead  of  a reverberatory- 
fnrnace.  — P-  m.  à vitres,  P-  de  vitrier. 
Das  Fensterblei , Glaserblei.  Glazier’s 
lead , lead  for  Windows.  — 2)  P-  m.,  FU 
m.  à plomb,  Soude  /.  Das  Senkblei,  Blei - 
loth,  Loth,  die  Lothschnur , der  Bltisenkel , 
Senkel.  Plummet,  lead,  plumb-line.  — 3) 
P-  m.  de  bûre  (Expl.)  Die  Schachtteufe. 
Depth  of  a shaft.  — 4)  P-  tn.  à niveau,  à 
niveler  (Bât.)  Die  Bleitcaage , Setzwaage. 
Plumb-level,  plummet -level,  nivelling- 
plummet. 

Plombage  m.  (Tecbn.)  Das  Verbleien. 
Leading. 

Plombagine  /.(Min.)  Das  Reissblei  (Was- 
serblei ),  derOraphif.  Plumbago,  graphite. 
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Plomber,  1)  fixer  par  plomb  coulé  (Techn.) 
Verbleien.  To  lead.  — 2)  P-,  Prendre  l’a* 
plomb  (Techn.)  Luthen,  bleien , einlothen , 
ublothen , absenkeln,  einstnkcln.  To  try 
with  ihe  pluinmet,  to  plumb. 

Plomberie,  1)  Usine  /.  pour  gagner,  foudre 
et  laminer  le  plomb  (Métall.)  Die  Blei- 
hütte,  Bleiyiesstrei.  Lead-work.  — 2)  P- 
/. , Ouvrage  m.  du  plombier.  Die  Blei- 
giesscrarbeit.  Plumber’s  work,  plumbery. 
Plombier  m.,  Fondeur  m.  en  plomb  (Mé- 
tall.) Der  Bleiarbeiter,  Bleigiesser , Blei- 
hüttenmann.  Plumber. 

Plombine  /.  Die  Druckmaschine  mit  Re- 
lief te  nlz  en.  Thesurface-printiug-machine.  j 
Plongée  /.  (Bât.  Kent.)  Die  Abschüssiykeit.  J 
Declivity. 

Plongement  w.  de  la  machine  sur  les  rails 
(Chem.  d.  f)  Die  Heigu^ig.  Seukung  der  : 
Maschiue  zu  dtn  Schienen.  Pitching. 
Plongeur  m.  (Pap.)  Voy.  Ouvreur.  — P- 
»».  Voy.  Piston  m.  plongeur. 
Ploque/.delaine(Fil.)2>ïér/.0CÀ-e.Carding,roll. 
Plot  w.  Voy.  G i e t te  /. 

Plume  /.  où  tuyau  m.  de  cygne  (Dess.)  Die 
Schteanenfeder , der  Schtvancnkiel.  Swan’s 
feather  or  quill.  — P- /.  à dessiner  (Peint.) 
Die  Zeichen  feder.  Drawing-pen.  — P-  /. 
à écrire.  Die  Schretbfeder , Feder.  Pen. 

— P-  f.  d'acier.  Die  Stuhl-  ( Schreib -. 
Feder.  Steel-pen.  — 4)  P-  /.  de  héron) 
Die  Reiherfeder.  Héron  - feather.  — P-  /. 
de  marabout.  Die  Marabut-,  Storchfeder. 
Stoi  k-feather — P-  /.  métallique  à écrire. 
Die  détail- (Schreib-)  Feder.  Metaliio  pen. 

— P-  /.  d'oie.  Die  Gànsefeder.  Goose- 
feather.  — P-  /.  sans  fin,  P-  /.  aspirante. 
Die  sich  selbst  füllende Feder.  Fountain- 
pen, — 'P-8  f.pl.  d’autruche.  Die  Strauss- 
fedemf.  pi.  Ostrich-feathers.  — P-  f.  pl. 
de  literie.  Bettfedern  f.  pl.  Bed-feathers. 

Plumeau  m.  1)  Der  Federbesen.  Feather- 
broom.  — 2)  P-  m.  Das  Federkissen.  Fea- 
ther-cushion. 

Pluser,  Épluser,  Trier  la  laine  (Fil.)  Zup - 
fen , zausen , plüsen,  pflücken , terlesen. 
To  pick  the  wool. 

Poaillierm.(Meun.)  DusMühleisen.  Spindle. 
Poche  /.  1)  (Taill.  Cnrross,).  Die  Tasche. 
Pocket.  — 2)  P-  /.  (Verr.  ) Der  Schopf- 
lôffel.  Scoop.  — P-  /.  du  gamin.  Dtr  kleine 
Schôpflôffel.  Little  copper-seoop.  — il)  P- 
à couler  i Fond.)  Die  Giesskelle,  der  Giess- 
lôffel.  Ladle,  casting-ladle.  — 4)  P-/,  de 
mineur.  Der  Hângecompass,  das  Hânge- 
zeug.  Miner's  compass,  cïrcuraferenter. 

— 5)  P-  /.  de  navette  (Tiss.)  Voy.  Boîte. 
Poêle  m.  (Bât.)  Der  Ofen , Slubenofen. 


Stove.  — P-  /.  (à  frire).  Die  Pfanne , die 
Bratpfanne.  Frying-pan.  — P-  de  fayenoe. 
Der  Kachelof en^Faienzeof en.  Stove  formed 
by  dutch  tiles,  by  delft-ware.  — P-  de 
fonte.  Der  gusseiserne  Ofen.  Cbst  iron- 
stove1  — P-  de  terre.  Der  Thonofen , thô- 
neme  Ofen , Stove  made  of  elay.  — 2)  P- 
m.  à sécher  la  poudre  (Poudr.)  Der 
Trockenofen.  Gloom,  gloom-stove  orstove 
by  which  powder  is  dried.  — 3)  P-,  Chau- 
dière/. (Sal.)  Die  Salzpfanne.  Pau. 
Poêlon  m.  à colle  (Bel.)  Der  Kleistertopf. 
Paste-bowl. 

Poids  m.  (Comm.  Techn.)  Dos  Geicicht. 
Weight.  — P-  m.  à godelet.  Das  Einsatzg. 
Cup-w.  — P-  tn.  mobile  [d'une  balance 
romaine]  (Mech.)  Das  Laufg. , Lâuferg. 
Sliding-weight.  — P-  m.  net.  Das  Nettog. 
Neat  w.,  net  w.  — P-  m.  d’or.  Das  Goldg. 
Troy,  troy-w.  — P-  m.  ort.  Das  Bruttog. 
Brute-w.,  gross-w. 

Poignard  m.  (Man.  d’arm.)  Der  Dolch. 
Dagger,  poniard. 

Poignée  /.  du  battant  (Tiss.)  Voy.  Cape. 
— P- /.,  Manche  m.  d’une  espagnoletle  ou 
crémonne  (Serr.)  Das  Ruder.  Handle, 
lever.  — P-  /.  de  lin,  Poignon  m.  (Fil.) 
Die  Riste , Risse , Reiste.  Strick.  — P-  /. 
du  rabot  (Men.  Charp.)  Die  Nase  des  Ho- 
bels.  Horn  of  a plane.  — P-  f.  d’une  scie 
à débiter  (Men.)  Der  Knopf , Griff.  Handle. 
Poil  m.  Das  Haar.  Hair.  — P-  m.  (Soier.) 
Die  Pelseide , Pelo.  Single.  — P-  m.  d’Al- 
pagne  /.  (Fil.)  Das  Pakoshaar.  Alpaco.  — 
P-  m.  de  chèvre  d’Angore.  Das  Angora- 
Haar,  das  Kâmelhaar.  Mohair.  — P-  m. 
de  rats  musqués.  Das  Bisamrattenhuar. 
Musquash-hair.  — P-  m.  du  velours  (Tiss.) 
Der  Flor,  die  Pôle.  Nap,  pile.  — P*s  m. 
pl.  de  cochon.  Schtceineborsten  f.  pl. 
Hog’s  bristles.  — P-  de  lama.  Die  Lama- 
t colle.  Lama-wool.  — P-  m.  pt.  de  lièvres, 
Hausenhaare  f.  pl.  Hare-wool.  — P-  f.pl. 
de  loutre  d’Amerique.  Nutriahaare  ».  pl. 
American  otter's  hair. 

Poilier,  Poaillier  m.  (Meun.)  Das  Mûhl- 
eisen.  Iron-tool,  spindle. 

Poinçon  m.,  1)  Clef  f.  pendante  (Charp.) 
Die  Hàngesâule-  Hanging-post,  truss-post, 
joggle-piece,  stirup-piece.  — Faux  p-  m. 
Die  obéré  Hüngesâule  bei  doppeltem  Hân- 
gewerk.  Crown-post.  — P-  d’une  ferme  à 
deux  p-  Die  Hàngesâule  im  ztoeisâuliyen 
Hângewerk.  Queen-nost.  — P-  d’une  ferme 
à un  seul  p-  Die  Hàngesâule  im  einsàu- 
ligen  Hângewerk.  King-post.  — P-  m. 
d’une  flèche.  Die  Helmstange.  Broach- 
post.  — P-  rampant.  Die  liegende  Stuhl- 
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saule.  Sloping  po6t.  — 2)  P-  m.  (Forg.) 
Der  Durchschlog.  Punch.  — 3)  P-  m.  d’un 
conpoir  (Techn.)  Dtr  Drûcktr , Drucker , 
Stern p el , Schneidstempel , Mon  ch  an  der 
Loclimaschine.  Punch  of  the  culting-press. 

— 4)  P-  wi„  (Fonderie  de  caractères.)  Die 
Datrize , der  Sttmpel.  Punch.  — 6)  P-  wj. 
(Sell.  Cordonn.  Coût.)  Der  Pfiiem.  JBod- 
kin.  — P-  wj.  (de  rum)  (Com.)  Dtr  l'un- 
cheon  (Hum.)  Pnneheon  (of  rum).  — 6) 
P-  wj.  (Orf.  Ferbl.  Grap.  Cis.)  Die  Punze, 
Bunze,  der  Punzen.  Punch.  — P-  wj.  à 
ciseler,  Oiselet  m.  Die  Ciselirpunze.  Clias- 
ing-chise).  — P-  wi.  à découper  wt.  Die 
Ausschlagpunze , dus  Ausschlagtisen,  der 
Dur chbr echm eisel , Putzwcisel.  Carving- 
punch,  piercer.  — P-  ni.  granulé.  Voy. 
G re  n o i r.  — P-  w».  à repousser,  à embou- 
tir. Die  Treilpunze . Baising -punch.  — 
P-  w.  à river.  Die  Nietpunze , dtr  Niet- 
mtissel.  ftiveting-punch.  — 7)  P-  wj.  de 
l'arbre  d'une  grue.  Die  Krahnbaumpinne, 
der  Kruhnbuuntzapfen.  Pin  or  pivot  of  a 
crane-post. 

’oinçonnement  w».  (Comm.)  Das  Aichen, 
Fi  ch  en , Stempeln , (südd.)  Pfechten. 
Stainping. 

’oinçonner  les  poids  et  mesures.  Aichen, 
eichtn , stempeln.  To  stamp. 
oint  m.  1)  (Géom.)  Der  Punkt.  Point.  — 
2)  P-  m.  (Irapr.  et  Calligr.)  Der  Punkt. 
Period,  full-stop.  — 3)  P-  wj..  Dentelle /. 
iTiss.)  Die  Spitze.  Point-lace.  — 4)  P- 
m.  d'appui,  d'assaut  (Charp.)  Der  Grat- 
unfall , An/allspunkt.  Hip  — 5)  P-  m. 
d’appui  ou  de  mouvement  d’un  corps 
Phys.  Méc.)  Der  Drehpunkt . Mittelpunkt 
ier  Bttcegung.  Centre  of  motion,  fulcrum. 

— P-  wj.  du  chevalet  [p.  ex.  d’un  pont  à 
rascule)  (Chem.  d.  f.)  Der  Stützpunkt. 
?ulcre,  fulcrum.  — P-  wj.  dexolamation 
>u  d’admiration  (1)  (Calligr.  lmpr.)  Das 
iusrujungs-,  Ausruf-,  Verwundtrungszei- 
:hen.  Sign  of  admiration.  — P-  wi.  de 
'roid  (Phys.  Chim.)  Der  Ge/rierpunkt, 
u'rostp.,  Fâltep.  Freezing-point.  — P-  m. 
l’interrogation  (?)  (lmpr.)  Das  Frage- 
■ eichen.  Sign  of  interrogation.  — P-  ni. 
le  passage  d’une  déclivité  à une  autre 
Chem.  d.  f.)  Der  Gefâllwtchsel , Brech- 
iunkt.  Point  where  the  gradient  chan- 
ges. — P-  wj.  de  repère  (du  canevas) 
Géod.)  Der  Netzpunkt , Richtp.,  Fixp. 
itation.  — P-  wj.  de  repéré  (lmpr.  d.  t., 
’ap.)  Der  Rapportpunkt.  Guide- mark. 

— P-  m.  secret  (Mon.)  Das  Prâgortszei- 
hen.  Mark  of  the  coin.  — P-  wi.  typo- 
graphique, P-  wj.  (lmpr.)  Der  typographi- 


) sche  Punkt , Punkt.  Typographie  point, 
i — P-virgnle  m.  (;)  (Calligr.  lmpr.)  Das 
, Scmikolon.  Semi-colon. 

r ; Pointai  m.  (Bât.)  Die  lothrcchte  Steife. 
• Standing-stay,  upright  prop.  — P-  wj.  de 
e levier  (Méc.  Bât.)  Der  Wuchtkloiz , die 
lYucht,  Hebelunterhge.  Fulcrum,  prop  of 
a lever,  lever-prop.  bypomocklium. 

I Pointe  /.  1)  Die  Spitzc.  Point.  — P-  /.  de 
coeur  d’un  croisement  (Chem.  d.  f.)*  Das 
[ Merzstück  einer  Krtuznny.  Tongue  of  a 
Crossing  or  frog.  — P-  /.  conductrice  de 
? la  mèche  anglaise  (Men.  Charp.)  Die 
r Spitze , Bohrspitze  des  Lôffelbohrcrs.  Pin 
. ot  a centre -bit.  — P-s  /.  pl.  de  cornes 
(Tourn.)  Horuspitztn  /.  pl.  Points  of 
horn.  — P-  /.  pl.  de  diamant  (Arch.  Orn.) 
Die  Brillanlen  pl.,  die  Diamantrerzierung. 
Diamond,  diamond-rnouldiug.  — P-  /.  pl. 

, de  diamants  (Vitr.)  Gluserdiamanten, 
(Schneidtdiamanten)  tn.  pl.  Diamond- 
points.  -•  P-/,  de  lobe  (Arch.)  Die  Nase. 
Feathering,  cusp.  — P-  /.à  rabaisser 
(Rel.)  Das  Papptnesser , der  Schnitzer. 
Paste-knife.  — P-  /.  d'une  tour  (Arch.) 
Die  Thurmspitze.  Broach.  — 2)  P-  /.  d’un 
tour  (’iourn.)  Die  Spitze , der  Kôrntr . 
Point,  center.  — 3)  P-  /.  tranchante  de 
la  mèche  anglaise  (Men.  Ckrp.)  Dtr  Vor- 
sc.hneidzahn.  Nicker.  — 4)  P-,  Grosse  p-, 
Pic  à deux  p-  (Tail.-p.,  Carr.)  Die  Spitze , 
Ziceispitze,  der  Steinpickel,  die  Zmiheppe. 
Double  pointed  pick.  — P-et-tranche  f., 
Greletwi.  (Ta.ill.-p. ) Die  Sp itz fldche,  Flach- 
spitze.  Pick-axe,  gurlet.  — 5)  P-/.  (Serr. 
Men.  etc.)  Die  Zwecke  , dtr  Sti/t , dtr 
Ztcicknagel.  Tack.  — P-/,  à ardoise.  Der 
Schiefeinagel.  Tack.  — P-  /.  à graver 
(Serr.  Grav.)  Die  Radirnudel,  Rtissnadel, 
Reissspitze.  Drawing- point.  — P-  /.de 
Paris.  Der  Drahtsii/t , Drahtnagel.  Wire- 
tack,  pin,  — P-  /.  fondue.  Dtr  Gussstift. 
Cast  pin.  P-  /.  à souliers  (Corton.) 
i Der  Schuhsti/l.  Snoe  pin.  — P-  /.  à tracer 
(Men.  Charp.)  Die  Reissspitze,  Reissahle. 
Scriber,  marking- awl..  — 6)  P-,  p-  du 
tympan,  Pointure/.  (lmpr.)  DiePunktur. 
Poiut-spar,  point.  — P-  Languette  /.  Die 
Punkturspitze . das  Zünglein , die  Ahle. 
Point,  bodkin. 

Pointeau  (Serr.  Tourn.)  Voy.  Amorçoir2. 

Pointer  v.  a.  un  compte  (Com.)  Fine  Rech- 
ii  un  g punktiren,  collationiren.  To  clieck, 
to  tick  an  account. 

Pointerolle/.  (Carr.)  Das Schiesseisen,  der 
An/angsbohrcr.  Hammer- ehaped  iron- 
plug.  - P-  /.  (Min.)  Die  Pickhacke , Ham- 
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merspitzhaue , das  Bergeisen.  Pitching- 
pollpick,  pltching-tool. 

Pointi  celle /.  de  la  traîne  (Tiss.)  DieZtoecke , 
Schützenzwecke , Seele.  Spit  of  a stuttle. 
Pointillage  m.  (Drap.)  Voy.  No  page. 
Pointa  adj.  Zugespitzt.  Pointed. 
Pointure/.,  voy.  Pointe /.  6.  (Impr.) 

Poire  /.  Vie  Birne.  Pear.  — P-  /.  de  terre. 
Vie  Erdbirne.  Jerusalem-artichoke.  — P- 
/.  de  coantchonc  (Com.)  Die  Kautschuk- 
fiasche.  Bottle  of  Indian  rnbber.  — P-  /. 
lardeuse.  Die  speckâhnliche  Oummiflasche. 

— P-  /.  à pondre.  Corne /.  à poudre.  Das 
Pulverhorn.  Powder-horn,  powder-flask. 

Poiré  tn.  Der  Birnirein.  Pcrry. 

Poirier  m.  (Bot.)  Der  Birnbaum.  Pear-tree. 
Pois  m.  pi.  Erbsen  f.  pl.  Peas.  — P-  tn. 
pl.  chiches.  Kichererbsen  f.  pl.  Chich-peas. 
Poisson  m.  Der  Fis  ch.  Fish.  — P- m.  d’ean 
douce.  Der  Süssioasserf.  Fresb-water  f. 

— P-  tn.  de  mer.  Der  Seef.  Salt-water  f. 
Poitrail  m.  (Bàt.)  Der  Unterzug,  Trüger. 

Girdcr,  main-beam.  — P-  m.  de  porte,  de 
croisée  (C’harp.)  Der  holzerne  Sturz , 
Drischübel , Drischemel.  Wooden  lintel, 
woodeu  architrave  of  a door  or  window. 

— P-  m.  d'une  cloison  (Charp.)  Das  Blatt- 
stûck , Ruhmstüçk,  der  Rahmcn,  die  Ober- 
schwelle.  Capping-  plate,  plate,  copping- 
piece.  — P-  tn.  de  harnais  (Sell.)  Das 
Brustblatt.  Breast- plate.  --  P-  m.  d’un 
havre-sac.  DerBrtistriemen.  Breast-strap. 

Poitrine  /.  de  fonraeau  (Métall.)  Die  Ofen- 
brust.  Furuace  breast. 

Poitrinière/.  Voy.  E n co n l oir. 

Poivre  m.  Der  Pfcffer.  Pepper.  — P-  tn. 
d'Espagne.  Der  spanische  P.  Spaniuh  p, 

— P-  de  la  Jamaïque.  Voy.  Piment. 

Poix  /.  Das  Pech.  Pitch.  — P-  /.  blanche, 

P-  f.  de  Bourgogne.  Das  tceisse  Pech , 
Burgunderharz.  White  rosin,  Burgundy 
p.  - P-  /.  de  charbons  de  terre,  on  des 
hoailles.  Das  Steinkohlenp.  P.  of  coal- 
tar, coal-p.  — P-  /.  minérale,  de  mon- 
tagne, de  terre.  Bitume  liquide.  Das 
Erdôl,  Erdp.,  Bergp.  Bitumen,  earth-p. 

— P-  /.  noire.  Das  schwarze  P.  Black  p. 

— P- /.à tonneau.  DasFossp.  P.incasks. 
Pôle  tn.  (Astron.  Phys.  Géora.)  Der  Pol. 

Pôle.  - P-  m.  négatif.  Voy.  Cathode 
m.  — P-  m.  positif.  Voy.  A n o d e m. 

Poli  tn.  (Teclin.)  Die  Politur.  Polishing. 

— P-  m.  à la  cire  (Mon.)  Die  Wachspoli - 
tvr.  Wax-polishing. 

Police  /.  des  caractères  (Food.  d.  carr.) 
Der  Schriflzettel.  Bill  of  letters.  — P-  /. 
d’assurance.  Die  Police.  Policy  of  insu- 
rance. 


Poliment  m.  Voy.  Polissage. 

Polir,  1)  Brunir  v.  a.  (Techn.)  Poliren , 
Olanzschleifen.  To  sleek  , to  burnish,  to 
smooth.  • 2)  IP-,  Lisser  (Seulpt.  Men.  etc.) 
Glàtten , glanzen , poliren.  To  polish. 
Polissage,  Poliment  m.  (Techn)  Das  Poli- 
ren, Olanzschleifen.  Polishing.  — P-  m. 
dos  aiguilles  (Aîguil.)  Das  Schauern , 
Scheuern , Poliren.  Grinding,  scouring. 
Polisseur  m. , Polisseuse  /.  (Techn.)  Der 
Polirer , die  Polirerin.  Polisher. 

Polissoir,  1)  Buffle  m.  (Techn.)  Das  Putz- 
holz.  Buff-stick.  — P-  m.  à l’émeri,  Ro* 
doir  tn.  Die  Schmirgelfeile , das  Schmir- 
gelholz.  Emery-sticic.  — 2)  P-  m.  (For.) 
Voy.  A lé  so  i r 5. 

Polissoire  /.  (Techn.)  Die  Polir scheibe . 

Glazer,  glazing-wheel,  polisher. 

Polisson  m.  Voy.  Palanco  n. 

Polissure/.  Die  Politur.  Polishing-matter, 

— P-  f.  à l'émeri  (Techn.)  Das  Schmir- 
geln.  Glazing. 

Politique  /.  mercantile,  commercialefCom.) 

Die  Handelspolitik.  Commercial  policy. 
Polybasite  m.  (Minér.)  Das  Schwarzgültig- 
erz.  Polybasite. 

Polygone  tn.  (Géora.)  Das  Vieleck,  Viélseit. 
Polygon.  — P-  tn.  funiculaire.  Das  Seil - 
polygon.  Machine  of  strings. 

Polysoc  adj. , dit  d’une  charrue  (Agr.)  Mehr- 
scharig.  Furnished  with  more  shares. 
Pommade  /.  Die  Pommade.  Pomatum. 
Pomme  /.  DerAp  fel.  Apple.  — P- de  canne. 
DerStockknopf.  Cane-head.  — P-  épineuse. 
Der  Stechapfel.  Thorn-apple.  — P-  /.  de 
paradis  Der  Paradiesa.  Banana.  — P- 
/.  de  pin.  Der  Fichten -,  Kie/ernzapfen. 
Cône  of  firs.  — P-  d’Adam.  Der  Adams- 
apfel,  Paradiesa..  Judena.  Adam’s  apple. 

— P-  de  Line.  Voy.  Orange.  — P-  de 
sapin.  Der  Tannenzapfen.  Pine-cone.  — 
P-  /.  de  terre.  Die  Kartoffel,  der  Erdapfel. 
Potatoe. 

Pommeau  tn.  1)  d’arçon  (Sell.)  Der  Knopf, 
Sattelknopf.  Pommel.  — P-  m.  de  l’arçon 
de  la  selle  à la  hussarde  (Sell.)  Der  Vor - 
derlôffel.  Top  of  front-fork.  — P-,  Bouton 
m.  d’une  monture  de  sabro  (Arm.)  Der 
Degenknopf.  Pommel. 

Pommelle/.  Voy.  Paumelle. 

Pommier  m.  (Bot.)  Der  Apfelbaum.  Apple- 
tree. 

Pompe  /.  (Hydr.  Rhys.  Mach.)  Die  Pumpe. 
P amp.  — P-  /.  à air,  P-  /.  pneumatique. 
DieLuftp.  Air-p.  — P-  /,  d’alimentation, 
P-  alimentaire.  Die  Speisep.  Feed-p.  — 
P-  /.  aspirante.  DieSaugp .,  der  Saugsatz . 
Sucking-  or  suction-p.,  bucket-lift.  — P- 
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/.  aspirante  et  élévatoire.  Die  Saug-  und 
Hebe-P.  Sucking-  and  ]ifting-p.  — P-  /. 
aspirante  et  foulante,  P-  des  prêtres. 
Die  Saug-  und  Drvckp.  Sucking-  and 
forcing-p.  — P-  /.  à chapelet,  P- rotative. 
Die  Kettenp.  The  chain-p..  p. -chain.  — 
P-  /.  élévatoire  ou  soulevante.  Die 
Hubp .,  der  Hubsatz . Lifting-p. , lifting- 
set.  — P-  /.  à feu  ou  à incendie.  Die 
Spritze , Feuerspritze.  Fire-engine,  fire- 
squirt,  syringe.  — P-  /.  foulante.  Die 
Drvckp .,  der  Drucksntz.  Forcing-p.  — P- 
f.  foulante  à piston  plongeur.  Die  Mônchs- 
kolbtnp .,  Pluvgtrp.  Plunger-p.,  plunging- 
lift.  — P-  /.  foulante  et  soulevante  simul- 
tanément. Die  Hub-  und  Jkruckp.  Lifting- 
and  forcing-p.  — P-  /.  inférieure.  Der 
unterste  Pumpensatz , Saugsatz.  Bucket- 
lift,  bottom-lift,  drigger,  driggoe.  — P- 
/.  à jet  aspirant.  DieSauystruhlp.  Suck- 
ing-jet-pump.  - P-  /.  à rotation,  P-  /. 
rotative,  P-  /.  française  (Mach.)  Die  Ro- 
iationsp.  Rotary-p.  — P-  /.  volante  ou 
suspendue  (Expi.)  Die  Senkp.,  der  Senk- 
satz.  Sinking- set.  — P-  /.  de  vaisseau 
(Mar.)  Die  Schiffsp.  Ship’s  p. P-  /.  à 
lancer  de  l’eau  (Poness.)  Die  Wasser- 
spritee.  Water-engine.  — P-  /.  (Carross.) 
Voy.  Traverse  du  timon. 

Pompier  m.  Der  Spritzenmacher.  Putnp- 
maker. 

Pompiersm.pl.  DieSpritzenleute.  Fire-men. 

Ponçage  iw.  (Peint.)  Das  Durchpauschen , 
Dnrchpausen.  Pouncing. 

Ponce  /.,  1)  Pierre  /.  ponce  (Minér.)  Der 
Bimsstein.  Puinice , pumice-stone.  — 2) 
P-  , Poncette  /.  iPeint.  Dess.)  Der 
Pausch,  Bnusch,  das  Pduschchen,  Staub- 
sâckchen.  Pounce. 

Ponceau  m.,  Poncel  m.  (Àrch.  liydr.)  Die 
kleine  Brücke.  A little  bridge.  — P-’  m. 
de  Rigole  /.  Der  Durchlass.  Culvert  over 
a fur* ow. 

Poncer  v.  a. , 1)  Polir  à la  ponce  (Techn.) 
Binisen,  abbimsen.  To  polisli  with  pumice- 
stone.  — 2)  P-  un  dessin  (Peint.  Dess.) 
Durchpauschen  , durchbuuschen , durch- 
8iàuben.  To  pounce. 

Poncis  m.  (Poncif,  Ponsif,  Ponsis  m.) 
(Peint.)  Die  Pause,  Bause , Patrone . The 
pricked  drawing  or  pattern  used  in  poun- 
cing. 

Ponctuage  m.  (Pot.)  Die  Fleckigkeit  der 
Glasur.  Spottiness  of  the  glazure. 

Ponctuation  /.  (Calligr.  Impr.)  Die  Inter- 
pvnctalion.  Punctuation. 

Pondérable  adj.  (Phys.  Chim.)  Wàgbar. 
Pondérable. 


Pont  m.  (Arch.  hydr.  Pont.)  Die  Brücke. 
Bridge.  — P*  m-  du  vaisseau  (Arch.  nav.) 
Dns  Deck,  Verdtck.  Deck.  — P-  m.  à ar- 
ches, Pont  arqué  (Arch.  hydr.)  Die  Bogen- 
brucke.  Arched  brtdge.  — P-  m.  à arma- 
tures (Arch.  hydr.)  Die  Hànguerksbr. 
Haujjing-  or  t'russ  - frame  - b.  — P-  m.  à 
bascule  (Arch.  hydr.)  Voy.  Pont  le  vis. 

— P-  m.  à bascule  (Mach.)  Die  Brücken- 
rcange.  Weigh-bridge.  — P-  m.  de  bâteaux 
(Arch.  hydr.)  Die  h’ahnb.  B.  of  boats, 
boat-b.  — P-  m.  en  charpente,  P-  m.  en 
bois  (Arch.  hydr.)  Die  hôlzerne  B.,  Holzb. 
Tin.ber-b.,  wooden  b.  — P-  m.  de  la  chauffe. 
Vog.  A u te  1 m.  — P-  m.  sur  contreflches, 
P-  de  jambes  de  forces,  P-  à jambettes, 
P-  de  châssis  (Arch.  hydr.)  Die  Spreng- 
icerkxb.,  ubyesprengteB.  Strutted  b.,  strut- 
fiame-b.  — P-  m.  courant  (Mar.)  Der 
Ubninuf,  der  Ovetlop,  das  obéré  Deck. 
Spardeck.  — P-  m.  dormant  (stable,  fixe) 
(Arch.  hydr.)  Die  Stnndb .,  die  feste  ( ste - 
hende)B.  Fixed  b.  — P-  m.  d'échafaudage 
(Bât.)  Dit  Laufb.'Bohn , Pritsche,  Fahrb.y 
der  Auflauf.  B.  of  boards,  rising  scaflold- 
b.  or  gang-way.  — P-  m.  en  fer  (Arch. 
hydr.)  Die  eiserne  B.  Iron  b.  — P-  m. 
flottant.  DieFdhre,  schtrimmendeB.  Float- 
ingb.,  ferry  -boat.  — P-  m.  d'un  four  à 
foyer.  Voy.  A u te  l.  — P-  m.  à gaillards, 
Gaillards  ni.  pi.  (Mar.)  Das  obéré  Deck 
( bei  Ktitgsschiffen.)  Spar-deck.  — P-  m. 
à grille,  de  grillage  (Arch.  hydr.)  Die. 
Gitteibr.  Lattice-b.  — P-  m.  du  gueulard 
(Métal!.)  Die  Gichtb.  B.  of  the  furnace- 
top.  — P-levis  m.  (Arch.  hydr.  Fort.)  Die 
Zugb..  Aujsiihb .,  Fallb.  Draw-b.  — P-l- 
m.  à bascule.  Die  Zugb.  mit  Schtoengel, 
K elle*  b.  Draw-b.  with  draw-beams.— P-l- 
m.  ù trappe.  Die  Klnppb.  Lever  draw-b. 

— P-  m.  de  pilotis  (Arch.  hydr.)  Die 
P/ahlb.y  die  Jochb.  Pile -b.,  b.  ou  piles. 

— P-  m.  de  pontons  (Pont.)  Die  Pontonb. 
Pontoon-b.  — P-  m.  provisoire,  provision- 
nel, in  provisé.  Die  protisorische , tempo- 
rdre.  fi uc litige  B .,  Intirimsb.  Temporary 
b.  - P-  wi.  de  rigole  (Bout.)  Die  Gossetib., 
Dohlmb.  B. -stone,  gutter-br.  — P- m. 
roulant,  P-  de  voitures.  Die  Wogenb.. 
Rollb.  Ourriage-b.,  roller-b.  — P-  second 
m.  (Mar.)  Das  etc  cite  Deck.  Middle-deck. 

— P-  m.  de  service,  Passerelle  Pontet 
m.  Die  Luujb.%  der  Stea.  Foot-b.  — P- 
m.  suspendu  (Arch.  hydr.)  Die  Hdngeb. 
SusppnMon -b.  — P-  m.  en  tôle  (Arch. 
hydr.)  Die  Blechbr.  Sheet-iron  b.  — P* 
ru.  tournant  (Arch;  hydr.)  Die  Drehb. 
Swivel-b.,  turning-b.  — P-  m.  tournant 
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(Chem.  d.  f.)  Die  Drehscheibe  für  Loco- 
motive und  Tender.  Engine-  and  tender- 
turntable.  — P-  troisième  m.  (Mar.)  Der 
dritte  Deck.  Third  deck.  — P-m.  en  tube, 
P-canal  (Arcli.  bydr.)  Die  Jtôhrenb.,  l'un- 
nelb.  Tubular  b.  — P-  m.  volant  (Arch. 
hydr.)  Die  fliegende  B.,  Gierb.,  fliegende 
Fàhre.  Flying  ferry,  swing-b.  flying  b. 
Pontage  m.  (Pont.)  Der  Brückenschlag, 
das  Brückenschlagen.  Bridge-building. 
Pontal  m.  (Expi.)  Der  Tragestempel.  Bear- 
ing-beam. 

Pontée  /.  d’un  pont  à bâteaux  (Arch.  hydr. 
Pont.)  Das  Brückenglied.  Floating-pier  of 
a pontoon-bridge. 

Pontet  m.  1)  (Pont.)  Voy.  Passerelle  et 
Pont  (le  service. — 2)  P-  m.  de  selle 
(Sell.)  Der  Sattelbug,  Sattelbogen.  Bows 
of  a saddle. 

Pontil,  Polntil  m.  (Verr.)  Das  He/teisen, 
Punktireisen.  Punty,  punt. 

Pontis  m.  pl.  (Verr.)  Die  Sandjiecke,Uôcker. 
A fault  in  the  glass  which  is  formed  in 
grains  by  nndissolved  sand. 

Ponton  m.  (Pont.)  Der  Brückenkahn,  Pon- 
ton. Pontoon. 

Pontuseaux  m.  pl.  de  la  forme  (Pap.)  Die 
Siégé.  Cross-pieces. 

Porc  m.  Das  Schtcein.  Pork. 

Porcelaine  /.  Das  Porzellan.  Porcelain, 
china,  china- ware.  — P-  /.  dure.  Das 
harle  Porzellan , echte  P.,  Stein-P .,  Feld- 
spath-P.  Hard  p.  — P-  /.  tendre.  Das 
toeiche  P.  Soft  p.,  tender  p.,  tender  chi- 
na-ware.  — P-  /.  vitreuse.  Das  Frittenp., 
Glasp.  Vitreous  p. 

Porcelanite  /.  (Géom.)  Voy.  Jaspe  por- 
celaine. 

Porche  m.  (Bât.)  DieVorhalle,  Thürh.  Porch. 
Porosité/.  (Phys.)  Die  Porositât.  Porosity. 
Porphyre  m.  (Minér.)  Der  Porphyr.  Por- 
phyry. 

Parce  /.(Pap.)  Der  Pauscht,  Bauscht.  Post. 

— Presser  en  p-feutre  ou  en  p-flôtre.  Jn 
gefilztem  Pauschte  pressen.  To  press  in 
felt-post.  — P»  en  p-  blanche.  In  weissem 
Pauschte  pressen.  To  press  in  white  post. 

Port  m.  1)  (Mar.)  Der  Ha/en.  Port,  har- 
bour. — P-m.  d'éohouage.  DerNoth- Ha/en. 
Tide-harbour.  — 2)  P*  m.  d’un  navire). 
Die  Lastigkeit.  Burden,  burthen,  tounage. 

— 3)  P*  m.  de  lettre.  Dus  Briefporto. 
Postage.  — P-  m.  par  messageries,  par  di- 
ligence. Das  Porto  pr.  Diligence,  pr.  Fahr- 
post.  Carriage  pr.  stage,  pr.  heavy  stage. 

Portail  w.  (Arch.)  Dus  Portai , Zierthor, 
Prachtthor.  Front-gate,  main-g.,  portal-g. 
Porte  /.  1)  (Bât.  Men.)  Die  Thür , Pforte. 


Door.  — 2)  P-  /.  d'aérage  (Exploit.)  Die 
Wetterthure.  Door,  trap-door.  — P-  /.  de 
boisage  (Exploit.)  Das  Streckengezimmcr , 
Thürstockgevierte.  Durns,  set  of  timber. 
— 3)  P-  /.  de  la  boîte  à fumée  (Locorn.) 
Die  Ruuchkammerthüre.  Smoke-box-door. 
— P-  /.  du  cendrier  (Locom.)  Die  Klappe 
am  Aschenkasten.  Damper.  — 4)  P-  /.  de 
charge  d’un  fourneau  à réverbère  (Métall.) 
Die  Einsetzthür , Arbeitsthür , Eintrage- 
ôffnung.  Working- door,  charging-door. 
P-/,  de  ohanffée  (Métall.)  Das  Schürloch. 
Fire-door.  — 5)  P-  /.  à clair-voie  (Bât.) 
Die  Gitterthür,  das  Gatterthor.  Spar-gate. 
= P-cochère /.(Bât.)  Der  Thorweg.  Door- 
way,  gate-way.  — P-croisée  /.  Das  Bal- 
konfenster , Sôllerfenster.  Balcony-win- 
dow.  — P-/,  à deux  battants,  à deux  van- 
taux. Die  Doppelthür , ziceifiügelige  Thür , 
Flügelthür.  Fancy-door,  rebated  and 
beaded  door.  — 6)  P-  /.  d'écluse , P-  /. 
éclusière  (Arch.  hydr.)  Das  Schleussen- 
thor.  Look -gâte,  sluice-g.  — P-  /.  d’a- 
mont de  tête.  Das  Oberth .,  Flutht .,  for- 
dert.  Crown-g.,  head-g.,  flood-g.,  water- 
g.  — P- /.  d'avai,  de  mouille.  Das  Untert., 
Ebbet. , Niedert.  Tail-g. , aft-g.  — P-  /. 
busquée.  Das  Schlagt.,  Stemmt.  Mitred 
lock-g.,  cheek-g.  — P-/,  à coulisse,  Vanne 
/.  Das Schiebt.,  der  Schutz.  Sliding-valve, 
shuttle,  sash-g.  — P-  /.  tournante.  Das 
Dreht.  Tuming-door,  balance-g.  — 7)  P-  /. 
extérieure,  Avant-p-  Die  àussere  Thür , 
Aussenthür.  Anteport,  porch.  — Fausse 
p-,  porte  qui  n’est  pas  à ouvrir,  P-  feinte. 
Die  blinde  T.  Dead-door,  blank-d.  — F- 
p-  /.,  P-  /.  dérobée.  Die  Hintert. , Aus- 
fallst.,  Schlup/t.  Back-d.,  postern.-  — 8) 
P-  /.  du  foyer.  Die  Heizt .,  Feuerungst. 
Fire-box-d.  — 9)  P-  /.  de  galerie  (Min.) 
Die  Blende.  Niche.  — 10)  P-  /.  géminée 
(Arch.)  Die  Zmllingst.  Acconpled  d.  pl. 

— 11)  P-  /.  à panneaux,  d'assemblage 
encadrée.  Dieeingeschobene,eingesteinmtet 
zusammengestemmte  T.  Framedd.,  panel- 
d.  — P-  /.  plaine.  Die  gehobelte  T .,  glatte 
T.  Planed  d.  — P-  /.  pleine.  Die  Brettt ., 
voile  T.  D.  made  of  deals.  — P-  /.  pleine 
emboîtée.  Die  gehobelte  T.  mit  eingescho- 
benen  Leisten.  Planed  and  claniped  door. 

— 12)  P-  /.  de  travail  d’un  four  (Métall.) 
DasArbeitsloch,  diÉArici/s/Working-hoie. 

Porte-amarre  m.  (Mar.)  Der  MÔrser-Appa- 
rat.  Mortar-apparatus. 

Porte-baguette  m.  desarmesàfeu(Man.d'a.) 

Das  Ladestockrôhrchen.  Pipe  of  fire-arms. 
Porte- battant,  vcy.  Bâton  3. 

Portée  /.  1)  (Mus.)  Die  Notenlinien,  das 
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Notervsyatern , die  Notenzeile.  Staff.  — 2) 
I*-  f.  à l’ourdissage  (Tiss.)  Der  Gang. 
Gang,  mill-gang,  bout,  porter,  — 3)  P-  /. 
d’un  arc  (Bât.)  Die  Spannweite.  Span  of 
an  a.rcli.  — P-  /.  d’une  poutre,  des  pou- 
trelles d’un  pont  etc.  (Bat.)  Die  freie 
Lünge  etttes  Balkens , die  Freitragung, 
Tragiveite  , Trucht.  Bearing  of  a beam. 
— P-  /.de  rez  (Bât.)'  Die  freie  Weite  eines 
R nn ms , Tracht  einer  Decke  etc.  Inner 
span  of  a room.  — P-  /.  d’une  travée  de 
pont  (Arch.  hydr.)  Die  Jochweite , Joch- 
spannwnÿ,  Brückenspannung.  Span  of 
the  bay.  — P-  /.  d’un  projectile  (Artill.) 
Die  Schussweite,  Wurfweite.  Range,  am- 
plitude. 

Porte  -ét rivière  m.  (selle).  Der  Steigrie- 
menbügel,  die  Steigôse.  Stirrup-bar. 

Porte-faix  m.,  homme  de  paine.  Der  Las t- 
trâger , Arbeitsmann.  Porter. 

Porte-fer  m.  Die  Hufeisentasche.  Horse- 
shoe-case,  shoe-case. 

Porte-foret.  Die  Bohrlade.  Drill-tool,  drill- 
ing-lathe. 

Porte -lof  m.  Yoy.  Boute  h ors  4. 
Porte-mèche  m.  d’une  lampe.  Der  Docht- 
halter.  Wick-holder. 

Porte-molette  /.  (Tourn.  en  m.)  Die  Ràn- 
delgabel.  Millingtool,  nurling  tool,  tlirill- 
ing  tool. 

Porte-monnaie  /.  Die  Geldtasche , das  Por- 
te-monnaie. rort-monney. 

Porte-montre  m.  (Horl.)  Der  Uhrstdnder. 
Watch-stand. 

Porte-mors  m.  pl.  d’une  têtière  (Sell.)  Die 
Strippen  der  Backenstücke , die  Trâger 
des  Gebisses.  The  cheek-billets. 


aus  gcgründet  sein.  To  be  erected  frotu 
the  ground. 

Porte-rêne  tn.  d’une  bride  (Sell.)  Die  Zü- 
gelstrippe.  The  rein-billet. 

Porte-scie  tn.  Das  Sàgegatter,  Sàgegestell. 
Frame  of  a saw. 

Porte-trait  m.  du  harnachement (Soll.)  Die 
Strangschlaufe.  Trace-bearer. 

Porteur  m.  1)  (Voit.)  Das  Saiielpferd. 
Near-horse,  riding-horse.  — P-  m.  (Com.) 
Der  Inhaber.  Hôlder.  — 2)  P-  d’ordre, 
voy.  endossé.  — 3)  P-  m.  de  la  voie 
(Arch.  hydr.)  DerStrassentrâger,Brücken- 
bautn.  String-piece,  sleeper. 

Porte-vent  m.  (Org.)  Der  Windcanal.  Wind- 
tube.  — P-  m..  Buse/.,  Tuyau  m.  (Mét&ll.) 
Die  Düse  (ait:  Dense,  Deupe,  Blüse).  Nose- 
pipe,  nozzle.  — P-  m.  d’une  machine 
souff  lante.  Die  Windleitung.  Blast-pipe, 
air-pipe,  air-piping. 

Portique  m.  (Arch.)  Der  Portikus,  die  Por- 
tike,  Sàulenvor halle,  der  âussere  Süulen- 
gang,  die  Sânlenlaube.  Portico. 

Portrait  1)  m.  Das  Portrât , Bildniss. 
Portrait,  picture.  — 2)  P-  m.  du  paveur 
(Pav.)  DerZurichthammer.  Pavier’s  dress- 
ing-hammer. 

Posage  m.,  Pose  /.  des  pierres  etc.  (Bât.) 
Das  Versetzen  (der  Steine  etc.)  Setting 
(of  stones  etc.),  blocking-up  of  ashlars. 
— P-  m , à mastic  (Vitr.)  Die  Kittvergla- 
sutig.  Putty-glazing.  — P-  /.  de  briques 
(Maç.)  Das  Verlegen  von  Ziegeln , das 
Mauem  nnd  Pflastern  mit  Ziegeln.  Brick- 
laying. 

Poser  1)  une  armature  a une  poutre,  armer 
la  poutre  (Charp.)  Ein  Gebinde  an  einen 
Balken  anlegen,  einen  Balken  armiren. 
To  truss  a timber.  — 2)  P-  les  briques 
(Maç.)  Die  Ziegel  verlegen,  versetzen.  To 
lay  the  bricks.  — P-,  Placer  une  brique 
de  ohamp  ou  de  camp.  Einen  Ziegel 
hochkantig  verlegen.  To  lay  on  edge,  edge- 
way.  — P-  les  briques  en  épi.  in  Strom- 
schicht,  in  Festungsverband  verlegen.  To 
lay  herring-bone-like.  — P-  les  briques 
de  plat  à plate.  Au/  das  Flache,  auf  die 
Breitseite  verlegen.  To  lay  flat.  — 3)  P* 
les  cintres  (Charp.)  Die  Lehrbogen  auf- 
stellen.  To  set  the  entera.  — 4)  P-  la  cou- 
verture (Couvr.)  Das  Dach  eindecken, 
decken.  To  cover,  to  lay  the  covering.  — 
5)  P-  la  cuve  (Teint.)  Die  Küpe  anseteen, 
Küpe  anstellen,  Küpe  zurichten.  To  pré- 
paré the  vat.  — 6)  P-  la  forme  (Irapr.) 
Die  Form  zurichten.  To  make  ready  the 
form.  — P-  le  pavé.  Yoy.  Paver.  — P- 
lea  pierres  (Maç-)  Die  Steine  verlegen. 


Porte-outil  ml  d’une  machine  à raboter. 
Der  Stichelhalter,  Meisselhaiter,  Support. 
Head-stock. 

Porte-page  m.  (Impr.)  1.  die  Unterlage;  S. 
der  Columnentrâger.  Bearer. 

Perte -plumes  m.  Der  Federhalter.  Pen- 
handle. 

Portefeuille w».  1)  Die  Brieftasche,  Pocket- 
book.  — 2)  P-  m.  sing  (Com.)  Das  Porto- 
feuille  (die  Wechsel  in  Hânden.)  Bills  in 
hand,  portfolio. 

Porter  m.  (Braes.)  Das  Porterbier.  Porter. 
Porter®,  a.  en  compte  (Com.)  Auf  Rech- 
nung  übertragen.  To  carry , to  account. 
— P-  à cru  ®.  ».  (Bât.)  Ohne  Grund  erbaut 
sein.  To  be  built  without  foundation.  — 
P-  à faux,  P-  en  saillie,  P*  par  encorbelle- 
ment v.  n.  (May.  Taill. -p.)  Vorgekragt 
»«n,  auf  Kragsteinen  ruhen.  To  be  cor-  j 
belled  out.  — P-  de  fond  v.  n.  Yon  unten  j 
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versetzen.  To  lay  stones.  — P-,  une  plan 
che  sur  la  carne  ou  tranche  (Charp.  Men.) 
Ein  Brett  uuf  die  hohe  Kante  stellen.  To 
6et  a board  on  doge,  edge-way.  — P-  les 
rails  ou  la  voie  d’un  chemin  de  for.  Die 
Schienen  oder  dus  Schienengleis  legen.  To 
lay  down  the  rails  or  the  way  of  rail-road. 

— P-  les  rails  bout-à-bout.  Lie  Schienen 
mit  einf acheta  Stoss  legen.  To  lay  the 
rails  end  to  end.  — P-  les  tuiles  (Couvr.) 
Lie  Luchziegel  einhângen.  To  lay  the 
tiles.  — P-  le  verre  d’un  édifice.  Lie 
sâmmtlichen  Fenster  verglasen , dtn  Bau 
beglasen.  To  fill  in,  to  fix  ail  the  window- 
glass  of  a building.  — P-  les  vitres.  Lie 
Scheiben  einsetzen , verglasen.  To  glaze, 
to  put  the  panes. 

Poseur  ni.  Ler  Parlier , Augler.  Surveyor, 
foreman,  receiver,  chief-mason.  — P-  m. 
(Chem.d.f.)  LtrSchienenleger. Plate-layer. 
Position  /.  (d’un  article)  (Com.)  Ler  Stand 
(einer  Waare.)  State  (of  an  article.) 
Posoir  m.  (Moun.)  Yoy.  Main. 

Poste  m.  Yoy.  Poteau.  — P-  /.,  hôtel  /. 
des  postes.  Las  Posthans.  Post  office.  — 
Cours  m.  de  p-,  service  de  p-  Ler  Posten- 
lauf,  Postdienst.  Mail-service. 

Postes/,  pl.  (petites  balles  de  plombj.  Lie 
Posten  m.pl.,  Rehposten  m.  pl.  Buck-shot. 
Postillon  tn.  des  cordes  d'une  tente.  Las 
Schiebeholz,  das  Schloss , der  Knebel, (an 
den  Knieleinen).  Runner. 

Pot  m.  sorte  de  papier.  Format  des  kleinen 
Postpapiers.  Small  post.  — P-  m.  (Bot.) 
LerTopf.  Pot.  — P*wi.  (Verr.)  LerHafen , 
Olashafen , der  Schmelzhafen.  Glass-pot, 
pot.  — P-  m.  à égouter  dans  lequel  le 
syrup  dégoutte  (Suer.)  Ler  Syrupspott. 
Draining- pot.  — P-  m.  d’étain  pour  la 
fabrication  du  fer-blanc.  Lie  Zinnpfanne. 
Tin -pot.  — P-  tn.  à lessive  (Impr.)  Ler 
Laugentopf.  Ley-jar.  — P-  m.,  P-  m.  à 
peigne,  (Fil.  de  laine  peignée.)  LerKamm- 
topf , Kammpott.  Comb-pot.  — P-  tn.  d'une 
roue.  Yoy.  Au  get  5. 

Potager  m.  Yoy.  Jardinpotager. 
Potasse  /.  (Chiin.)  Lie  Pottasche.  Potash. 

— P-  /.  à la  chaux,  P-  caustique,  P-  pure, 
Pierre  à cautère,  Las  Aetzkali , der  Aetz- 
stein.  Caustic  potash,  dry  potassa.  — P- 
/.  nitratée,  Nitre  m.  Ler  Kalisalpcter, 
Salpeter.  Nitre.  — Petite  p-  Yoy.  Soude 
raffinée.  — P-  /.  pure  liquide  Die 
Atzkolilauge.  Lixivium  of  caustic  potash. 

Potassium  m.  (Chim.)  Las  Kalium.  Po- 
tassium. 

Poteau  m.  1)  (Charp.)  Ler  S tün der,  Stiel , 
Pfosten , die  hôlzerne  Saule.  Post,  wooden 


pillar.  — P-,  Poste  m . d’une  porte  ou  fe- 
nêtre (Bât.)  Ler  Pfosten.  Post.  *—  2)  P- 
m.  d’arrêt  (Chem.  d.  f.)  Ler  Jtarkirpfahl . 
Mark-pile.  — 3)  P-  m.  battant  ou  montant 
de  buse  (Arch.  hydr.)  Lie  Schlugsüvle , 
Anschlagsâule  , Stemmsâule.  Mitre-post, 
roeeting-post.  — 4)  P-  m.  de  cloison.  Ler 
Stânder , die  Wandsâule , der  Wandstiel. 
Puncheon , 6tud , upright,  quarter,  post 
in  a square  - fraraed  work.  — P-  m.  de 
charge.  Las  Band , Sturmband , Strebe , 
Sturmbûge , Windstrebe.  Prick-post.  — 
P-  m.  cornier,  Cornlerm.  Ler  Ecksiâttder, 
Eckstiel.  Corner-post,  corner-stud.  — P- 
m.  de  fond,  à fond.  Ler  durchgehende 
Stütider.  Passing  post.  — P-»»,  principal. 
LerHauptstünder , Bundpfosten , die  Bund- 
sàule.  Principal  post.  — P-  m.  de  rem- 
plage.  Ler  Zmschensâvle.  Middle  po6t. 

— 5)  P-  tn.  d'écurie.  Ler  Standbnum , 
Stânder , Pilar.  Post  in  stable.  — 6;  P-  ni. 
de  fenêtre,  P-d'huisserie  pour  une  croisée. 
Ler  Fensterpfosten.  Window-post.  — P- 
m.  de  côté  d’huisserie.  Lie  Hohe,  Hinter - 
hôhe,  das  Seitenstück  eines  Fensterfutters. 
Stile  of  a french  casement.  — P-  tn.  de 
milieu  fait  en  bois.  Ler  Hôhestab , das 
Setzholz  eines  Fensterfutters.  Wooden 
mullion  of  a french  casement.  — P-  wi.de 
milieu  fait  en  pierre.  Ler  Mittelpfosten 
eines  Fensters.  Mullion,  munnion,  raoy- 
nal,  mpynicle,  monion.  — 7)  P-  m.  de  ga- 
lerie, Étrésillon  m.  (Min.  mil.)  LieSpreize , 
Steife.  Stay , strut.  — S)  P-  (Expi.)  Ler 
Thürstock',  Stempel.  Prop,  stempel.  — 9) 
P-guide,  P-indicateur  (Rout.)  Ler  Weg- 
tceiser , die  Wt  g saule , der  Wegzeiger. 
Hand-po6t,  sign-post.  — lü)  P- ni.  d'huis- 
serie pour  une  porte  (Bât.)  Ler  Thürpfo- 
sten.  Door-post,  wooden  jamb  of  a door. 

— 11)  P-  tn.  d'un  moulin  à vent  ordinaire. 
Ler  Stânder , Hausbaum  ( einer  Bocktvind- 
mühle).  Post  of  a post-mill  or  german 
wind-mill.  — 12)  P-  m.  de  sonspoutre 
(Charp.)  Ler  Unterzugsstânder.  Postsup- 
porting  a girder.  — 13)  P-  m.  de  sou- 
tien. de  reserve  (Bât.)  Ler  Hülfspfosten. 
Adjoining  post.  — 14)  P-  m.  télégraphi- 
que (Tél.)  Lie  Telegraphenstatige.  Tele- 
graph-pole.  — 15)  P-  m.t  tourillon  d’une 
porte  d’écluse  (Arch.  hydr.)  Lie  Lreh~ 
saule,  Wendesâule.  Heel-post,  quoin-post. 

Potée/.  (Fond.)  Ler Formkitt,  die  Schlichte. 
A fine  layer  of  ash,  clay  etc.  — P-  /.  d’é- 
tain. Lie  Zinnasche.  Putty,  tin-putty. 

Potelet  m.  dans  un  pan  de  bois  (Bât.)  Ler 
Stempel,  das  Sâulchen,  Füllband.  Little 
post,  jamb,  border  of  a panel  in  baywork. 
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P-  m.  dans  nn  gardefou  (Bât.)  Die  Ge- 
nderdocke,  Traille.  Small  post  in  rail- 
ig,  border,  banister. 
tence  /.  t)  (Charp.)  Der  tcaayerechte 
nn,  das  Sattclholz.  Traverse -beara. — 
/.,  étai  à potence.  DieSteife  mit  Trum- 
>lz , die  Sattelsteife , Kniestütze.  Stay 
ith  a traverse  -beam.  — 2)  P-  /.  Der 
algen , Gallow.  — P-  /.  à forer  (Serr.) 
as  Bohryestell.  Boring-frame,  drilling- 
ame.  — P.  /.  d’on  pont  volant  (Arch. 
ydr.)  Der  G algen,  dus  Portai  einer  Fâhre, 
?r  Giermast.  Horse  of  a flying- bridge. 
-3)  P-/.  (Glac.)  Der  Krahit.  Grane. 
terie  /.  Die  Topftcaare , das  Geschirr. 
ottery.  — P-  /.  commune.  Die  gemeine 
ôpfertcaare , irdene  Waare,  das  Tôp/er- 
îug,  Tôpferyut.  Coarse  pottery.  — P-  /. 
e Delft.  Das  Del / ter  Porzellan.  Delf- 
are.  — P*  /.  d’étain. ^Das  Zinngeschirr. 
in-vessel.  — P-  /,  en  grès  brun , Grès 
run  m.  Das  braune  Steinzeug.  Brown- 
are.  — P-  /.  de  la  reine,  en  Angleterre. 
'ine  Sorte  englisches  Steingut.  Queen’s 
are.  — P-/,  de  santé,  Hygiocérame/.  Das 
esundheitsgeschirr.  Hygienic  pottery. 
tier  w.  Der  Tôpfer , Hafner.  Potter.  — 

- m.  d'étain.  Der  Zinngiesser.  Tinman. 
tin  m.  (Métall.)  Das  Weissmetall,  Hart- 
inn.  Pewter.  — P-  m.  gris.  Das  Grau- 
i était.  Grey  pewter.  — P- m.  jaune.  Das 
elbkupfer , der  Tomback.  Yellow  pewter. 

- P-  m.  à vaisselle.  Das  Hartmetall  zu 
ischgeschirr , Weissmetall.  Plate-pewter. 
nce  m.  Der  Zoll , Daumen  (bei  den  Ma- 
osen).  Inch.  — P-  m.  d’eau  (Hydr.)  Der 
lasserzoll.  Water-inch. 

ucet  m.  (Mach.)  etc.  Der  Dâumling , 
iosch , Hebedaumen.  Wiper,  lifting-cog, 
l'ter,  nipper,  cam,  arm,  knob. 
acier  m.  Der  Xühring.  Sewing-ring. 
udre  /.  1)  Das  Pulver,  Mehl.  Powder. 

- P-  /.  alcaline.  Das  Hantpulrer  ( Al - 
ili  enthaltendes  Waschpulver).  Alcaline 
iwder.  — P-/,  d’argent.  DasStreusilber. 
ilver-p.  — P-  d’arsenic  (Chim.)  Das  Ar- 
ttikmehl,  (Giftmehl).  Arsenic- p.,  flaky 
rseuic.  — P-  f.  pour  les  bestiaux.  Das 
iehpulver.  F.  for  cattle.  — P-  /.  de  blan- 
liment.  — P-  /.  à blanchir.  Das  Bleichp. 
leaching-p.  — P-  /.  brevetée.  Das  Pa- 
ntp.  Patented  p.  — P-  /.  à bronzer 
’eint.)  DasBroncirp.  Bronze-p.  — P-/, 
imentatoire  (Métall.)  Das  Cementirp. 
emonting-p. , converting-p.  — P-  /.  de 
îarbon  (Fond.)  Der  Kohlenstuub,  die  ge- 
einte  Kohle.  Poundcd  charcoal.  — P-  /. 
3 chaux  (Maç.)  Der  trocken  gelôschte 
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Kalk,  das  Kalkmehl.  Lime-powder.  — P- 
/.  à polir  (Techn.)  Das  Polirpulver . Po- 
lisliiug  p.  — 2)  P*  /.  (Poudre  à tirer). 
Das  Pulver,  Schiessp.  P-,  gun-p.  - P- 
coton/.,  Pyroxyle m.  DieSchicssbaumuoUet 
Schiesstcolle.  Explosive  cotton,  gun- 
cotton,  pyroxylin.  — P-  /.  fulminante* 
Das  Knallpulver.  Fulminating  or  deto- 
nating  powder,  priming  p.  — P-  /.  de 
mine.  Das  Sprengp .,  J tinenp.,  Grubenp. 
Blasting  p.,  miner’s  p.,  p.  for  blasting  and 
shooting.  — P-type,P-normale  /.  DasNor- 
malp,  Standard-p.  — P-  /.  verte.  Das  neu 
ang-fertiyte  P.  New-p.,  newly  manufac- 
tured  p.  — 3)  P-  /.  des  chartreux.  Das 
Kartbüuserp.  Fermes  minerai.—  P- /.  pour 
les  chevaux.  Das  Rossp.  Horse  p.  — P-  /. 
citronnée.  Das  Limonadenp.  Limonade 
p.  — P-/,  dentifrice.  DasZahnp.  Tooth-p. 

— P-  /.  effervescente  (Chim.)  DasBrausep. 
Fermentativep.  — 1)  P-/,  à faire  de  l'en- 
cre. Das  Tintenp.  Ink-p.  — 5)  P- /.  insecti- 
cide. Das  Insektenp.  P.  of  pyrethrum 
caucasium.  — P-  /.  à poudrer.  Der  Puder. 
Hair-p.  — P-  /.  pour  le  goitre.  Das  Krop/p. 
Antistrumatic-p.  — P-  /.  à lessiver.  Das 
Laugenp.  Lixivium-p.  — P-  /.  d’or.  Das 
Streugold.  Gold-  or  bronze-p.  — P-  /.  à 
parfumer.  Das  Bâucherp.  Fumigatingp. 

— P-  /.  pour  la  pean.  Das  Hautv.  Skin- 
p.  — P-  /.  de  pierres  gemmes.  Der  Edel - 
sieingrus.  Gems-p. 

: Pondrette  /.  Die  Poudrette.  Dung  of  hu- 
man  excrcments. 

Poulain  m.  Das  Fohlen,Füllen.  Foal  ,fole. 
Poulaine /.(Mar.)  DasGallionsdeck,Gallion. 

Beak-head,  head,  head-gallery. 

Poule/.  Das  Huhn.  Fowl. 

Poulie  /.  (Méc.)  Die  liollc,  Flasche  , der 
Kloben,  Rollkloben  (z.  S.  der  Bloch.)  I’ulley 
(Block).  — P-  /.  mouflée,  Palan  m ., 
Mouflette  /.  (Méc.  et  Pont.)  Der  Flaschcn- 
zug,  Klobenzug , die  Talje.  Tackle.  — P- 
/.  simple.  Der  einscheibige  B.  Single 
block,  whip. 

Poulieur  m.  (Mar.)  Der  Block  mâcher.  Block- 
maker. 

Pouliot,  herbe  /.  de.  Das  Poleykraxd.  Penny 
royal  mint. 

Poupe  /.  (Arch.  nav.)  Der  Spiegel,  das 
Heck.  Stern. 

Poupée  /.  1)  Die  Puppe.  Doll.  — P-  /.  à 
ressorts.  Die  Glieacrpuppe.  Joint  doll, 
manequin.  — 2)  P-  /.  d’uu  laminior  /. 
(Lam.)  Das  Stândergerüst  eines  Walz- 
tcerks.  Housing- frame,  standard.  — 3) 
P-  /.  d’un  tour  (Tourn.)  DieDocke.  Puppet. 
— P-/,  fixe.  Der  Spindelkasten,  Spindel- 
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stock , die  Spindeldocke.  Head-stock,  raan- 
dril-stock.  - P- /.  à lunette.  DieLünette , 
Hülfsdocke.  Colîar-plate.  — P-  /.  mobile, 
P-  /.  à pointe,  Contre- p-  /.  Ber  Reitstock, 
die  fahrende  Z).,  Spiizd.  Sliding  puppet. 

Pourboire  m.  Das  Trinkgeld.  Drink-monoy. 

Pourpre  m.  de  Cassius  (Verr.  Porc.  Peint). 
Ber  Goldpurpur.  Powder  of  Cassius,  gold- 
purple, 

Pourrissage  m.  des  chiffons  (Pap.)  BasFau- 
len,Maseriren.  Fermenting,  fermentation. 

Pourrissoir  m.  (Pap.)  Die  Faulbütte.  Fer- 
menting-trough. 

Pourriture  /.  1)  du  bois  (Charp.  Men.)  voy. 
Cari e.  — 2)  P-/,  de  l’indigo,  Trempoire 
/.  (Teint.)  Bie  Gàhrungsküpe.  Steeper, 
steeping-vat 

Pousse  m.  Voy.  Mofettes.  — P*/,  du 
vin.  Bas  Treiben.  Pushing. 

Pousse- avant,  Butte- avant  m.  (Grav.  en 
bois.)  DasGrundireisen,Feltrireisen.  Dog- 
leg-chisel. 

Poussier  m.,  Poussière/,  de  charbon*  Der 
Kohlenstanb.  Coal-dust.  — P-  d’os(Agr.) 
Bas  Knochenmehl.  Bone-powder.  — P-  m. 
recoupes  /.  pl.  de  pierres  (Maç.)  Ber 
Steinstaub , Sandstaub.  Stone-dust.  — P- 
m.  de  la  poudre.  Ber  Pulverstaub , das 
Staubpuiver.  Powder-dust,  gun-powder-d. 

Poussière  /.  de  bocard  (Expl.)  Voy.  Sable 
de  b o c a r d.  — P-  /.de  foret  (Carr.)  Bas 
Bohrmehl , Steinmehl.  Stone-boring-dust, 
quarry-dust. 

Poussolane,  Pouzzolane,  Pozzolane  /.  (Mi- 
nér.)  Bie  Puzzuolanerde , Pozznalana. 
Pozzuolana.  — P-  artificielle  (Bât.)  Bie 
künstliche  Pozzuolane , der  Eisenkitt.  Ar- 
tificial  pozzuolana. 

Poutre/.  (Bât.)  Der  Balken,  Trâger.  Balk, 
baulk , girder,  beam.  — P-  /.  armée 
(Charp.)  Ber  armirte  Balken , der  ver- 
stàrkte  Trâger.  Armed  beam,  trussed 
beara,  truss  - girder.  — P-  /.  armée  par 
fourrures.  Ber  Balken  mit  Seitenversiür- 
kung.  Fished  beara.  — P-/,  d’assemblage 
BerverstârkteBalken.  Buiitbeam.  — P-/, 
courbée,  cintrée.  Ber  gekrünnnte  Balken, 
Krummbalken , Krûmrner.  Bentb.,  curved 
b.  — P-  /.  courbée  à l’allemande.  Ber  ge~ 
bogene  und  gekerbte  B.  Kerfed  b. , bent 
upon  the  gcrman  principle.  — P-  /.  équar- 
rie,  carrée.  P-  /.  au  carré.  Ber  vierkantig 
behauene  B.  Squared  timber.  — P-  /. 
fouillée.  Ber  ausgefalzte  B.  Grooved 
beam.  — P-  /.  de  hotte.  Bas  Schurzholz , 
Rauchfangh .,  Mantelh .,  der  Mantelbaum. 
Mantle-piece,  raantle-tree.  — Maîtresse-p- 
Ber  Hauptbalken,  Binderb.  Bind-beam, 


main-girder.  — Maîtresse-p-  d’une  ferme 
en  arbalète,  tirant.  Der  Zugb.,  Binderb 
Tramen  eines  Hânyeicerks.  Tie-b.,  main- 
timber  of  a truss -frame.  — P-  /.  mise 
dessous,  Sous-p-  /.  Ber  Unterzng.  Sum- 
mer,  sleeper.  — P-  /.  d’un  pont.  Ber 
Tramen.  Beam , tie-b.  — P-  /.  quarde- 
ronnée.  Ber verstâbte  Balken.  Beadedb. — 
P-  /.  de  tôle,  P- /.  en  tôle  (Bât.)  DerBlechb. , 
B.  ans  Eisenblech.  Tie- plece  of  sheet- 
iron,  girder  compound  of  iron-plates.  — 
P-  /.  traversière  d’une  ferme.  BerSpann- 
riegel.  Straining  - beara , barge -couple, 
strutting-piece.  — P-  /.  en  treillis  d’un 
pont  en  bois.  Der  Gitterbalken , hôlterne 
Gittertrüger.  Lattice-truss.  — P f.  tubu- 
laire (Bât.)  Der  Bôhrenbalken.  Tubular- 
girder,  tubular  tie-piece,  tubular-truss. 

— P-  /.  à vive  arête  (Charp.)  Der  voll- 
kantige Balken.  Squared  beam  with  shott. 

Poutrelle,  Solive  /.(Charp.  etc.)  Berkleine 
Balken.  Joist,  small  beam.  — P-  /.  d’une 
écluse  â vannes  (Arch.  hydr.)  Bas  Ver- 
satzholz.  Slide,  sliding  timber.  — P- /.  de 
guindage  (Pont.)  BerJlôdelbalken.  Rack- 
ing-balk.  — P-  /.  d’un  pont  de  pontons. 
Ber  Streckbalken  ein er  Schiffbrücke.  Balk, 
baulk  of  a pontoon-bridge. 

Prame  /.  (Mar.)  Ber  Prahm , die  Plut  te, 
Zille.  Pram  (flat-bottomed  ship. 

Prase  /.  Ber  Prasetn.  Prase. 

Pré  m.  (Blanch.)  Ber  Bleichplan.  Grass, 
bleach-green,  bleach-field. 

Préceinte  /.  (Mar.)  Bas  Bergholz , Bark- 
hole.  Wale. 

Précieux, se ,.  Noble  adj.,  dit  des  pierres, 
métaux.  Edel  ( ücht ) fein.  Precious. 
Précipitation  /.  (Chim.)  Die  Niederschla- 
gung , das  Niederschlaaen.  Précipitation. 

— P-/.(Métall.)  DieFâlïung.  Précipitation. 
Précipité  m.  (Chim.)  Bei'  Niederschlag , das 

Prâcipitat.  Precipitate.  — P-  m.  rouge. 
Bas  rotlie  Précipitât.  Calcined  mercure. 
Préface/.  (Impr.)  Bie  Vorrede.  Préfacé. 
Prélat,  Prélart  in.  Bie  getheerte  odtr  ge- 
firnisstc  Leintcand.  Tared,  varnished  or 
painted  canvass,  tarpawl. 

Prêle  /. , Queue  /.  de  cheval  (Bot.)  Ber 
Schachtelhalm.  Horse-tail,  dutch  rush, 
shave-grass. 

Prêler  v.  a.  (Dor.  Tourn.)  Abschachteln. 
To  rub  with  shave-grass. 

Première  /.  (Impr.)  Bie  erste  Correctur , 
der  Correcturbogen.  First  proof.  — Lire 
une  p-  Die  erste  Correctur  lesen  oder  be- 
sorgen.  To  read  the  first  proof. 

Prendre  v.  n.  dit  du  mortier  (Maç.)  Binden , 
anziehen , fassen.  To  hold  well,  to  cernent 


Preneur  307  Pris 


rell.  — P*  dit  d’une  vis , d’un  clou  etc.  1 
Bât.)  Anziehen.  To  put-on,  to  take.  — 

’*  l'aplomb.  Voy . Plomber.  — P-  le 
1 du  bois  (Charp.)  Holz  nuch  dem  Faden 
palten , Holz  vorlàngs  trennen.  To  cleave 
•ood  with  the  grain.  — P-  un  échantillon, 
oy.  échantillon er.  — P-  livraison 
’om.)  Empfangen.  To  Reçoive.  — P- du 
apier  à l’escompte,  voy.  escompter, 
eneur  m.  (Com.)  Der  Küufer  (Xehmer). 
ujer. 

éparation  /.  (Techn.)  Bas  Prâparat. 
réparation.  — P-  m.  de  bismuth  (Chim.) 
as  Wismuthprüparut.  Bismutli-prepara- 

on.  — P»  /.  des  bois  (Charp.)  Die  Con- 
rvation , Impràgnirnng  des  Holzes.  Im- 
•egnation , préparation  or  steeping  of 
ood.  — P-  /.  du  coke.  Die  Coke-Berei- 

ny,  Verkokung.  Coking.  — P-  /.  méca- 
qne  des  minerais.  Die  mechanische  Auf- 
reituny  der  Erze.  Dressing  ore. 
isbytère  m.  dans  l’église  (Arch.)  Der 
■ iesterraum , das  Presbyterium , der  Chor , 
tarplatz.  Choir,;  presbytery.  — P-  m. 

paroisse,  Cure  /.  (Arch.)  Das  Pfarr- 
vs,  die  Pfarrei.  Rectory,  manse,  par- 
uage,  glebe-house. 

scription  /.  d’unedette(Com.)i?ieVeryâ/i- 
ng  einer  Gchuld.  Prescription  of  a debt. 
senter  v.  a.  un  effet  à l'acceptation,  au 
iement  (Com.)  Einen  Wechsel  zttm  Ac~ 
it , zur  Zahlung  vorzeigen.  To  présent 
•ill  for  acceptance,  for  payment. 

3se  /.  1 ) Die  Presse . Press.  — P-  /. 
tographique.  Autographische  P.  J.  Au- 
;raphic  p.  — P«J  /.  a cacheter.  Die  Sie- 
y.  Sealing  p.  — P-  /.  à cartes  (Cart.) 

; Kartenp.  Cart-p.  — P-  /.  à copier. 

Copirmaschine , Copirp.  Copying-p. 
P-  /.  de  cuve  (Pap.)  Die  Büttenp.  Vat- 
— P-  /,  à dresser  les  rails  (Chem.  d.  f.) 

Schienenp.  Rails-p.  — P-  /.  à émpa- 
>ter  (Fil.)  Die  Packp.,  Bündelp.,  Gamp. 
idle-p.,  bundling  p.  — 2)  P-  /.  de  l'éta» 

(Charp.  Men.)  Der  Bankhaken , die 
ikschraube , Bankztvinge,  das  Ztcinge- 
\l.  Bench  - screw,  screw-clieek.  — P- 
le  derrière.  Die  Hinterzange.  End- 
iw.  — P.  /.  de  devant.  Die  Vorderz. 
e - screw.  — 3)  P-  /.  hydraulique  ou 
rostatique  (Mach.)  Die  Brahma’ sche 
ise,  hydraulische  P.  Bramah’s  press, 
raulic  or  hydrostatic  p.,  water-p.  — (4) 
r.  d’imprimerie,  P-  /.  typographique, 

. (Impr.)  Die  Buchdrttckerp.,  Drucker  p., 
Printing  p.,  manual  printing-p.,  p.  — 

/.  d'imprimerie  construite  pour  en- 

les  formes  (Impr.)  Die  Uandp.  mit  i 


Farbentcerk,  Plattendruckmaschine.  Self- 
acting-p.  — P-  /.  mécanique,  P-  /.  à la 
mécanique.  Die  Buchdruck  - Mas  chine, 
Schnellp.  Printing-machine,  fly-p.,  steam- 
p.  — P-  /.  d'imprimerie  en  taille  douce 
(Grav.)  DieKupferdmckerp.  Copper-plate- 
pM  rolling  p.  — 5)  P- /.  de  laiton  (Métall.) 
Die  Schmeleung  des  Messings  direkt  ans 
Galmei.  Casting  of  yellow-  métal  direct 
from  calamine.  — 6)  P-  /.  lithographique 
(Lithogr.)  Die  Steindruckerp. , lithogra- 
phische  P.  Lithographie  p.  — 7|  P-  /.  à 
main,  P-  /.  à serrer  (Men.)  Die  Leim- 
zwinge,  Schraubztcinge.  Cramp,  screw- 
clomp , holdfast.  — P-  /.  à timbre.  Die 
Stempelp.  Stamping-p.  — P-  /.  à tranche- 
filer  (Rcl.)  Die  Vergoldep.  Gilding-p.  — 
P-  /.  à vis  (Mach.)  Die  Schraubenp .,  das 
Prâgtcerk , Stosswerk.  Screw -p.  , fly-p., 
stamping-p. 

Presse- étoupe8  m.  (Mach.  àvap.)  DerStopf- 
büchsendeckel.  Gland  of  a stuffing-box. 

Pressée  /.  à chaud.  Das  Warmpressen. 
Warm  pressing.  — P-  /.  à froid.  Das  Kalt- 
pressen.  Cold  pressing. 

Presser  (Techn.)  Pressen.  To  press.  Voyez. 
Exprimer. 

Pressier  m..  Ouvrier  m.  à la  presse.  Im- 
primeur m.  proprement  dit  (Impr.)  Der 
Pressmeister , Zuber citer.  Press -man. 
Comp.  Compagnon  touche  ur. 

Pressoir  m.  Die  Presse.  Press.  — P-  m.  à 
vin.  Die  Weinp.,  die  Kelter.  Wine-p. 

Prétentation,  vov.  demande. 

Prêter  v.  a.  de  Pargent  (Com.)  Geld  ans- 
leihen , verleihen.  To  lend  money. 

Preuve  /.  Die  Probe.  Proof,  test.  — P-  /. 
à l’eau  (Suer.)  Die  Wasseri).  Wator-t.  — 
P-  /.  du  filet  au  doigt.  Die  Fingerp.  Touch, 
rule  of  thumb.  — P-  /.  à filet  (Suer.)  Die 
Fadenp.  String -test.  — P-  /.  d’huile. 
Voy.  Eau- de- vie.  — P-  /.  au  souffle 
(Suer.)  Die  Blasep.,  Pustp.  Bubble-test. 

Prie-dieu  m.  (Arch.)  Der  Betschemel,  das 
Betpult.  Prayer’s  desk. 

Prime  /.,  Forme  /.  première  (Impr.)  Der 
Schôndruck.  die  Prime.  Prime,  firstform. 
— P-  /.  d’assurance.  Die  Assecuranz- 
prümie.  Premium  of  insurance,  insurance 
premium.  — P-  /.  d*  sortie  (Com.)  Die 
Ausfuhrprâmie.  Bountry. 

Primevère/.,  fleur  /.  de  p-  Die  Schliissel- 
blume.  Primrose-flower, 

Principe  m.  amer  (Chim.)  Der  Bitterstoff. 
Bitter  principle.  — P-m.  doux  des  huiles. 
Das  Ôlsüss.  Glycerin. 

Pris, se,  adj.  dans  oeuvre  (Bât.)  ImLichten 
gemessen.  Measured  in  the  clear.  — P- 
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hors  d’oeuvre.  Aeusserlich  gemessen. 
Measured  without  doors,  externally. 

Prise  /.  du  mortier  (Maç.)  Die  Bindung , dns 
Binden.  Holding,  cementing,  liardening. 
Prisme  m.  (Géom.)  Bas  Prisma.  Prism. 
Prisonnier,  Tourillon  »*.  (Mach.)  Der  Mit- 
nehmcr,Kurbelzapfen . Set-l>olt,crank-pin. 
Privé  m.  Voy.  Lieucommun. 

Privilège  m.  (d’une  société)  (Coin.)  Dos 
Prioilegium  (einer  Gesellscha/t).  Privilège. 
Prix  m.  (fora.)  Der  Frets.  Price,  cost.  — 
P- m.  d'achat.  Der  Einkaufsp.  Buying  p. 

— P-  m.  par  chemin  de  fer.  Die  Eisen- 
bahnfracht.  Carriage  pr.  railway,  railroad. 

— P-  to.  courant.  De.r  courante  P .,  Marktp. 
Current  p.,  market-p.  — P-  m.  courant. 
Dos  Preissverzeichniss.  P.-current.  — P- 
m.  coûtant.  Der  Kostp.  Cost  p.,  primo 
cost.  — P-  m.  dernier.  Der  le.tzte , nie- 
drigste  P.  Lowest  p.  — P-  m.  par  eau. 
Die  Wasser/racht.  Freight  by  water. 

P-  m.  élevé.  Der  hohe  P.  High  p.  — P* 
m.  d'estimation.  Der  Schàtzungsp.  Esti- 
mated  p.  — P-  m.  faix.  Der  festgestellte 
P.  Settled  p.  — P-  m.  ferme  , contenu, 
fixe.  Der  / este  P.  Stady,  fixed  p.  — P-  m. 
à forfait.  Der  bedungene  P.  Conditional 
p.  — P-  m.  de  journées.  Der  Tagelohn. 
Dayly  wages.  — P-  m.  do  mevente.  Der 
Schleuderp.  Underselling  p.  — P-  m.  do 
mise.  Der  Einsatzp.  (bd  Auction.)  Start- 
ing  p.  — P-  m.  à la  monnaie.  Der  Münz- 
» werth.  Mint-p.  — P-  m.  moyen.  Der 
Durchschnittsp.  Average-p.  — P-  m.  no- 
minal. Der  nominelle  P.  Nominal  p.  — 
P-  m.  en  numéraire,  pécuniaire.  Der  Gél- 
destoerth.  Money-p.  — P-  m.  régulateur. 
Der  Normalp.  Standard -p.  — P-  m.  de 
revient,  naturel.  Der  reine  Kostp.  Net 
cost,  natural  p.  — P-  m.  de  transport  par 
terre.  Die  Landfracht.  Land-carriage.  — 
P-  de  vente.  Der  Verkaufsp.  Selling-p. 

— P-  »».  vil.  Der  Spottp.  Wretched  p.  — 
P-w.  de  voiture.  Der  Fuhrlohn.  Carriage. 

Problème»».  (Math.)  DieAu/gabe.  Problem. 
Procédé  m.  Dos  Verfahren.  Proceeding, 
mode. 

Procello  m. , Ciseaux  »».  pl.  à étendre 
(Verr.)  Die  Auftreibscheere.  Procellos. 
Procès  m.  en  matière  de  lettre  de  change 
Com.)  Der  Wechselprozess.  Lawsuit  on 
bills  of  exchange. 

Procuration/,  mandat  m.  (Com.)  Die  Voll- 
macht , Procura.  Power  of  attorney,  full 
power,  procuration.  — P-  f.  générale. 
Die  G eneralvollmacht.  General  power  of 
attorney.  — P- /.  spéciale.  Die  Spezialv. 
Spécial  power  of  attorney. 


Produit  m.  (Math.)  Das  Produkt.  Product. 

— T-  m. (Com.)  Das  (Iioh)prodxtkt,  Erzeug- 
niss,  der  Ertrag.  Produce,  proceeds  pl. 

— P-  m.  de  la  meunerie.  Dos  Müller~ 
fabrikat.  Miller’s  product.  — P-s  m.  pl. 
de  l'agriculture.  Erzeugnissc  n.  pl.  des 

Ackerbaues.  Agriculture  - products.  — P- 
m.  pl.  chimiques.  Chetnische  Eabrikatc  n. 
pl.  Chemicals  pl.  — P-  m.  pl.  du  jardi- 
nage. Gartnigewachsen.  pl.  Garden-ware, 
vegetablcs.  — P-  m.  pl.  indigènes  du  pays 
(Com,)  Die  Landes-  inlândischc  Prodnkte. 
Inland-prodnce,  liome-produce.  — P.  m. 
naturels.  Die  Naturp .,  Erzeugnisse.  Pro- 
duce. 

Profil  »». , Section,  Coupe/.  (Dess.)  Der 
Durchnitt , das  Profil.  Diapramm,  section, 
profile.  — P-  m.  longitudinal.  Das  Lân- 
genp.  Longitudinal  section.  — P-  m.  de 
torrassement  (Rout.  Bât.)  Das  Lattenp. 
eines  Damtnes.  Gau  go  of  lath.  — P-  m. 
en  travers.  Der  Qtierdurchschnitt,  das  P. 
Latéral  section,  profile. 

Profiler  v.  a.  (Bât.  Rout.  Fort.)  Profiliren , 
Profile  schlagen.  To  set  up  profiles. 

Profit  m.  (Com.)  DerXutzen t Getcinn.  Gain, 
profit. 

Profondeur  /.  (Géom.)  Die  Tiefe.  Depth. 
Progression  /.  (Arith.)  Die  Progression, 
Reihe.  Progression. 

Projectile  m.  (Artill.)  Das  Geschoss , Pro - 
jectil.  Projectile,  shot. 

Projection/.  (Dess.  Géom.)  Die  Projection. 
Projection,  geometrical  plan.  — P-  /.  ho- 
rizontale, P-  icbnographique.  Die  Eori- 
zontalp.,  der  Grundtdss.  lchnography, 
horizontal  p.  — P-  verticale,  P-  ortho- 
graphique. Die  Verticalp. , der  Aufrisss. 
Orthography,  élévation,  vertical  p.  — P- 
/.  d’eau  iMacli.  à vap.)  Die  Mischung  von 
Wasser  undDampf.  Priming. 

Projeter  v.  a.  (Arch.)  Entu'erfen\  projec- 
tiren.  To  project,  to  purpose,  to  intend. 

— P-,  se,  v.  a - Ausladm,vorkmgen,  auskra- 
gen.  To  jetout,  to  jutout,  to  beprojected. 

Prolongation  /.,  voy.  renouvellement. 
Promesse  /.,  Reconnaissance  /.(Com.)  Der 
Schvldschein , Schein , Revers.  Note  of 
haud,  written  acknowledgmeut  of  a debt. 
Promptement  (Com.)  Prompt.  Prompîy. 
Proportion /.  (Math.)  Die  I*roportion.  Pro- 
portion. 

Propriétaire  m.  Der  Vermiether , Eigen- 
thümer,  Letter,  owner. 

Propriété  /.  couvrante  d’une  couleur 
(Peint.)  Die  Deckkraft.  Covering  power. 
Propylée f.  ( A rch . ) D as  Propylâon , dieâussere 
Vorhalle,  das  Prachtportal.  Pro-pylaeum. 
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te  tn.  (Impr.)  Fer  Factor.  Fore -inan 
overseer. 

têt  m.  (Com.)  Fer  Protest.  Protest. 
to*acétate  m.  de  fer.  Acétate  de  pro- 
i;yde  de  fer  (Chim.  Teint.)  Fus  essig- 
ure  Eisenoxydul.  Proto-acetate  of  iron. 
tocarbonate  tn.  de  fer,  Carbonate  de 
otoxyde  de  fer  (Cliim.)  Fas  kohlensaure 
senoxydul.  Protocarbonate  of  iron. 
tochlorure  m.  de  cuivre  (Chim.)  Fus 
ipferchlorid.  Protochloride  of  copper. 
P-  m.  d’étain.  Fus  Zintichlorûr.  JPro- 
ïhloride  of  tin.  — P-  rn.  de  fer.  Fas 
senchlorür.  Protochloride  of  iron. 
tocyanure  m.  de  fer  (Chim.)  FasEisen- 
anür.  Protocyauide  of  iron.  — P-  ni. 
ir.  Fas  Goldcyunür.  P.  o?  gold. 
togallate  m.  de  fer,  Gallate  tn.  de  pro- 
xy de  de  fer  (Chim.)  Fas  gullâpfclsaure 
senoxydul.  Protogallato  ôf  iron. 
to-jodnre  tn.  de  mercure  (Chim.)  Fas 
ucksilberjodid.  Proto  - joduret  of  mer- 
ry,  perjodide  of  mercury, 
tosulfate  m.  de  fer.  Sulfate  m.  de  pro- 
xyde  de  fer  (Chim.  Teint.)  Fas  schtce fêl- 
ure Eisenoxydul.  Proto-sulfate  of  iron. 
itosulfnre  tn.  de  fer.  Fas  Eisensulfuret. 
otosulfure  of  iron.  — P-  m.  de  mercure, 
$rmillon  vi.  (Chim.  Peint.)  Fas  (Jueck- 
.bersnlfuret , der  Zinnobcr.  Protosul- 
ide  of  mercury,  cinnabar. 
itotannate  tn.  de  fer,  dans  la  nouvelle 
menclature:  Oxalate  m.  de  protoxyde 
i fer.  Fas  sauerkleesaure  Eisenoxydul. 
otoxalate  of  iron. 

itoxyde  m.  de  calcium,  Chaux  /.  Fas 
ilciumoxyd , der  Kalk.  Oxide  of  calcium. 

P-  m.  de  cobalt.  Fas  Kobaltoxydul. 
•otoxide  of  cobalt.  — P-  tn.  de  cuivre. 

Kupferoxyd.  Peroxide  of  copper.  — 
m.  de  manganèse.  Fas  Manganoxydul. 
•otoxide  of  manganèse.  — P-  m.  do  plomb. 
>y.  Massicot.  — P-  tn.  de  sodium, 
iùde  /.  Fus  Natriumoxyd,  Natron.  Pro- 
xyde  of  sodium,  soda.  — P-  tn.  de  sine, 
y.  Pleurs  /.  pl.  de  aine. 

•ue  /.  d'un  navire.  Fer  Schnabel , Bug. 
•ow,  prow,  head,  cut-water,  beak. 
tuver  v.  a.  la  perte.  Fen  Schaden  be- 
tisen.  To  prove  the  loss. 

•veuance  /.  Fer  Ursprnng.  Origin. 
meau/.  Fie  getrocknete  Pfiaume.  Dried 
ura,  prune. 

tne  /.  Fie  Fflaume , die  Ztcetsche.  Plum. 
inelie  /.  (Tiss.)  Fer  Lasting , Prunell. 
rsting.  — P-/.  Fie  Prunelle.  Pruuella. 
P-  /.  sauvage.  Fie  Schlehe.  Sloe.  — P- 
. Fer  Schlehdorn.  Sloe-tree. 


Prunier  tn.  (Bot.)  Der  Zwetschenbaum , der 
Pflaummbaum.  Plum-tree.  — P-  sauvage. 
Fer  Schwarzdom.  Black-thorn. 

Prussiate  de  fer  et  de  potasse  rouge,  syn. 

] Cyanoferride  de  potassium.  — P-  m.  de 
potasse  (Chim.)  Fas  Cyankalium , blau- 
saurc  h'ali.  Prussiate  of «potash,  cyanide 
of  potash.  — P-  de  potasse  et  de  fer,  syn. 
Ferrocyanure  de  potassium. 

Prussien  m.  (Bât.)  Fer  Hund,  kleine  Yor - 
ofen.  A little  stove. 

Pseudodiptère  tn.  (Arch.)  Fer  Tempel  mit 
scheinbar  doppeltem  ümyang.  Pseudodip- 
teros. 

Psendopériptère  tn.,  faux  périptère  (Arch.) 
FerTempelmit  angelehnten,  angeblendcten 
Saulen.  Pseudoperipteros. 

Psillinm,  graines  f.  pi.  de.  Fer  Flohsamen. 
Fly-sead. 

Psiîomélane  m.  (Minér.)  Fus  Hartmangan - 
erz.  Psilomelan,  barytiferous  oxide  of 
' manganèse. 

Pucheux,  Puchet  m.  (Pont.)  Fie  Pechkelle, 
Pechpfanne.  Pitch  ladle. 

I Puddlage  m.  (Métall.)  Fie  Puddlingarbeit, 
dasPuddeln , dieEisenfrischerei  imFlamtn- 
ofen.  Puddling.  — P-  tn.  au  gaz.  Fas 
! Gaspuddeln , Gasfrischen.  Gas-puddling. 
i Puisard  tn. , puits  absorbant  (Bât.)  Fie 
Senkgrube,  Schwindgrube , dos  Senkloch, 
Druining-well,  bog,  waste-well.  — P-  m. 
Trappe/,  à nettoyage  (Chem.  d.  f.)  Fie 
Senkgrube , Abzngsg.  Sink-hole,  sink-trap. 
— P-  m.(£xpl.)  Fer Schachtsumpf.  Sump. 
Vorgesütnp/e.  Sump  in  a shafton  sinking. 

Puiselle  /.,  Puisoir  m.  (Métall.)  Fie  Aus- 
schôpfkelle.  Ladle. 

Puiser  v.  a.  Schôpfen.  To  drap  up. 

Puisoir  m.,  Pelle  /.  (Techn.)  Fie  Schôpf- 
kelle,  Giesskelle.  Ladle,  scoop. 

Puisance  /.  dune  couche  (Expi.)  Fie  J lüch- 
tigkeit  einer  Lagerstütte . Thickness  (of  a 
minerai  bed.)  — P-  /.  Calorifique.  Fie 
ifejsÀTa/LWarming-pôwer,heating-poAver. 
— P-  /.mécanique.  Fie  eiii  fâche  Ma  schine, 
mechanische  Potenz.  Mechanical  power, 
simple  machine.  — P-  /.,  Force  /.  motrice 
(Méc.)  Fie  betcegende  Kraft , Triebkraft. 
Moving  force,  motive-force,moving  power. 
— P-  /.  de  cheval.  Fie  Pftrdestarke,  Pfer- 
dekraft.  Horse-power. 

| Pnits  tn.  1)  (Arch.  liydr.)  Fer  Brunnen. 
j Well.  — P- m.  absorbant.  Yog.  Pu  i s a rd* 
— P-  artésien.  Fer  artesische  BruntUn. 
Artesian  well.  — P-  m.  foré.  Fer  Bohrb. 
Bored  w.—  P-m.  perdu.  Fer  B.  mitSand- 
boden , tcorin  das  Wasser  sich  verliert.  W. 
in  pervious  ground.  — P*  à roue,  à pou* 
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lie,  àbras,  à levier  etc.  Der  Ziehb.  I)raw- 
w.  — 2)  P-  m.  (Expi.)  Der  Schacht.  Pit, 
shaft.  — P*  m.  d’aérage.  Der  Wetters- 
Air-s.,  wind-lxole.  — P-  m.  d’appel.  Der 
Ausziths.  Upcast-s.  — P*  m.  de  descente. 
Der  Fahrs.  Ladder-way  (in  a s.),  foot-way- 
s.  — P-  m.  d’épuisement  ou  d’exhaure. 
Der  Wusserhaltunyss.,  Kunsts .,  Pumpens. 
Engine-pit,  rod-s.  — P-  m.  d’extraction. 
Der  Fôrders . , Treibs. , Gôpels.  Drawing- 
s.,  winding-s.,  whim-s. — P-w.  intérieur. 
Der  blinde  S.  Winze  (Cornwall),  jackhead 
pit  (Derbysh.)  — 3)  P*  m.  de  fourneau 
(Métall.)  Der  Ofens.  S.  of  a fournace.  — 
4)  P-  m.  de  mine  (Min.  mil.)  Der  Minen- 
brnnnen , Minens.  S.  of  a mine. 

Pulmonaire  /.,  herbe.  Dan  Eichcnlungen- 
kraut , das  Lungenmoos.  Pulmonary. 

Pulpe  /.  Voy.  Pâte  raffinée.  — P-  /. 
de  tamarin.  Dus  Tamarindenmurk.  Ta- 
marind-pulp. 

Pulsatille /.,  herbe.  Dus  Küchenschellkraut . 
Pasque-flower. 

Pulvérîn  m.  (Poudr.)  Das  Mehlpulver. 
Mealed  powder. 

Pulvériser  t».  a.  Pulvem , zu  Pulver  reiben , 
stossen , mahlen.  l’o  pulverize. 

Punch  m.  Der  Punsch.  Punch. 

Pupitre  »i.  (Corn.)  Das  Pult.  Desk. 

Pureau  m.  (Couvr.)  Das  Freifcld,  dasoffene 
Feld.  Uncovered  part  of  a slab  ortatch-tile. 

Purée  /.  de  baies  de  sureau.  Das  llolltm- 
dernius  , das  Fliederm.  Elder-berry-jam. 
— P-  /.  de  cerises.  Dus  Kirschm.  J.  of 
cherries.  — P-  /.  de)  fruit.  Das  Mus,  das 
Obstm.  J.;  of  fruits.  — P-  /.  de  prunes. 
Das  Pflaumenm.  J.  of  plums,  marmelade 
of  prunes. 


I Purgeoir  t».  d’un  aqueduc  (Arcli.  hydr.) 
Das  Filtrirbassin,  der  Reiniyungsbehalter. 
Filtering-basin,  filtering-tank. 

| Purifier.  Reiniyen,  siitibern.  To  cleau. 

Purpurine  /.  (Teint.)  Der  Krupp-Purpur, 
das  Purpurin.  Purpurine. 

Putier  mM  voy.  sous.  Cerisier. 

Pycnostyle  adj.  (Arch.)  Dichtsüulig , eng - 
sàulig.  Pycnostyle. 

Pyramide/.  (Géom.)  DiePyramide.  Pyramid. 
Pyrite/.  (Minér.)  DerKies,  P prit.  Pyrites, 
mundick.  — P-  /.  capillaire.  Der  Raar- 
kies , das  Schtoefel- Nickel.  Capillary!  pyri- 
tes, sulphuretof  nickel.  — P-  /.  cuivreuse. 
Cuivre  m.  pyriteux.  Der  Kupferkies,  das 
Gel/erz.  C<^>per  - pyrites,  copper-ore.  — 
P-  /.  dé  fer,  P-  /.  martial  ou  sulfureuse. 
Der  Sclmefelkies , Eisenkies.  Iron- pyri- 
tes. — P-  ni.  magnétique.  Der  Magnet- 
eisenstein.  Magnetic  iron-ore.  — P-  /.  ra- 
yonnée. Der  Strahlkics , strnhlige  Schwe - 
Jelk.  Kadiated pyrites,  striated  pyrites. 

Pyrolignite  m.  (Chirn.)  Das  holzessigsaure 
Salz.  Pyrolignite.  — P-  m.  de  fer.  Das 
holzsaure  Eisenoxyd.  Pyrolignite  of  iron. 

Pyrolusite  m.  (Minér.)  Der  Pyrolusit,  das 
Weichmanganerz , Graubraunsteinerz , 
Manganhyperoxyd.  Pyrolusite,  peroxide 
of  manganèse , grey  oxide  of  manganèse, 
brown-stone-ore. 

Pyroméride  ut.  (Minér.)  Der  Kugel-Por- 
phyr,  Pyromerid.  Globuliferous  porphry. 
Pyromorphite  m.  Der  Pyromorphit , das 
Phosphorblti.  Phosphate  of  lead. 
Pyrotechnie»  /.  Die  Feuertoerkerei , Pyro- 
technik.  Pyrotechnies,  pyrotechuy. 
Pyroxène  m.  Der  Anyit.  Augite. 


Q, 


Quadrangle  ni.  (Dess.)  Das  Yiereck.  Qua- 
drangle. 

QuadrangulairejQuadrilatèreod1/.  Viereckig, 
vierseitig.  Quadrangular,  quadri-lateral. 

Quadrature /.  (Arch.)  Die  Çuadratur,  Aus- 
vierung.  Quadrature,  squaring.  — Q- 
(Horl.)  voy.  Cadrature  /. 

Quadrillé, e,  A carreaux  (Tiss.)  Can-irt, 
geu’ürfelt,quadrilirt.  Checked,chockered. 

Ûuadrivalvead/.(Men.)  Vierjlügelig.  Four- 
leaved. 

Quai  m.  1)  (Arch.  hydr.)  (Der)  Das  Kai, 
Kay,  der  Flussdamm , die  Bauschüling , 
Schâling.  Quay,  key,  mole,  wharf.  — 2) 


Q-  m.  d’écluse.  Die  Sielberme,  Sielkoje. 
Bank  of  adiko-draiu.  — 3)  Q-  m.  en  fleuve. 
Die  Steinbuhne.  Stone-warf,  quay.  — 4) 
Q-  ni.  en  crochet.  Die  Ankerbuhne. 
Crooked  wharf.  — 5)  Q-  »».  à voyageurs, 
Trottoir  m.  (Chem.  d.  r.)  Der  Perron  zurn 
Fin-  tend  Aussteigen.  Platform  (of  a sta- 
tion). — 6)  Q-  m.  découvert  /.  (Chem.  d. 
f.)  Die  Rampe,  Laderumpe.  Ascent  (for 
cattle  etc.  to  enter  the  waggons). 

Quaiage  m.  frais  m.  pl.  de  quai  (Navig.) 
Das  Wer/tgeld.  Wharfage. 

Quajac,  bois  de  voy.  Bois  de  guajac. 
Ouaiche,  Quesche,  Caiohe  /.  (Arch.  nav.) 
Dei- Kits.  Kitch. 
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uantité  /.  de  travail  d’une  machine 
Méc.)  Die  mechanische  Leistung.  Meclia- 
nical  power  or  effect. 
uarantaine  m.  (Navig.)  Die  Quarantaine. 
Quarantaine. 

uarante  ou  Quarante-quatre  m.  (sorte  de 
caractère]  (Impr.)  Syn.de  Gros-canon, 
uarante  «huit  ni.  [sorte  de  caractère] 
ilmpr.)  Syn.  de  Double -canon, 
uarderonner  une  poutre  (Charp.)  Yerstü- 
ben , mit  Rundstab  an  der  Ecke  versehen. 
T o bead. 

narré  m.  (Dess.)  Bas  Yiereck,  Quadrat. 
Square. 

uarreau.  1)  Carreau  m.,  Pierre  /.  quarrée, 
Uoëllon  ni.  d’appareil  (Taill.-p. , Carr.) 
Der  Quader , Quaderstein.  Broadstone, 
aslilar.  — 2)  Q-  m.,  Panneresse  /.  (Maç.) 
Der  Lâufer.  Stretcher.  — 3)  Q-  m.  do 
pavé  (Maç.)  Die  Fliesse.  Flag,  flagstone. 
juart  m.  Bas  Yiertel.  Quarter.  — Q-  m. 
de  cercle  (Géom.)  Der  Quadrant,  Viertcl- 
kreis.  Quadrant.  — Q-  m.  de  cercle  à ni- 
veau. Der  Wassertoagen-  Quadrant , Li- 
bellen-  Quadrant.  Spirit-lovel-quadrant. 

— Q-  «i.  de  cercle  à règle.  Der  Stangen- 
Quadrant.  Gunner’s  quadrant,  common 
quadrant.  — Q-  m.  de  la  feuille  (Impr.) 
Der  Viertels-Bogen.  Quarter  of  a slieet. 

— Q-  m.  de  quintal.  Das  Yiertel , der  Vier- 
telscentner.  Quarter. 

Quart-de-rond  m.  (Arch.)  Der  Yiertelsstab. 
Quarter-rouud.  — Q-  m.  creux,  congé.  Die 
Yiertelhohlkehle.  Concave  quarter-round. 

— Q-  ni.  droit.  Der  nacli  unten  am  me i- 
steti  ausladende  Yiertelstub.  Upright 
quarter-rond.  — Q-  m.  droit  mou.  Der  ge- 
drückte  anlau/ende  Yiertelstub , Pfuhl , 
Wulst.  Upright  quirked  quarter-round, 
torus.  — Q-  m.  renversé.  Der  überkragende 
Yiertelstao.  Reversed  quarter-round,  ro- 
man ovolo.  — O-  m.  renversé  mou.  Der 
gedrûckte  Yiertelstab , Echinus.  Greek 
ovolo,  quirked  quarter-round. 

Quartation  /.  (Métall.)  Die  Scheidung  in 
"die  Quart , Quartierung.  Quartation. 
Quarte-roisse (Exploit.)  Yoy.sous  Roisse. 
juartier  ni.  Das  Yiertel das  Quartier. 
Quarter.  — 1)  Q-  m.  d'un  escalier  (Bât.) 
Das  Quartier  einer  Treppe.  Quarter-pace 
of  stairs.  — Q-  tournant  d’escalier.  Das 
tvendelnde  Quartier,  die  Yiertelwendelung. 
Winding  quarter.  — 2)  Q*  m.  dans  le  bat- 
tage d’or  et  d’argent.  Das  Quartier. 
Square.  — 3)  Q-  m.  de  pierre  dont  un  seul 
fait  une  voie , Q-  m.  de  voie  (Carr.)  Der 
einführige  Quaderstein.  Broadstone  winch 
forms  alone  a waggon-load.  — 4)  Q-  m.  pl, 


d’une  selle  (Sell.)  Die  Schiceissblâtter  ti. 
pl. , Schtceiss-  oder  Satteltaschen  f.  pl. 
Saddle-llaps  and  skirts  pl.  — Q-  ni.  pl. 
ordinaires,  Grands  quartiers  m.  pl.  Die 
grossen  Sattel-  oder  Schweisstaschcn  f. 
pl.,  dieSchwtissblâttern.pl.  Saddle-flaps 
pl.  — Petits  q- Doubles  q-  m.  pl.  Die  klei- 
nen  Satteltaschen.  Skirts  pl.  of  a saddle. 

Quartz,  Quarz  m.,  Quarz  hyalin  m.(Minér.) 
Der  Quare.  Quartz.  — Q*  ni.  agathe  py- 
romaque  m.  Der  Feuerstein.  Flint.  — Q. 
n».  ferrugineux.  Der  Eisenkiesel.  Ferru- 
ginous  quartz.  — Q-  m.  grénu,  Q-  en 
; roche,  en  masse.  Der  Quarzfcls,  Quarsit. 
i Quartz -rock.  — Q-  ni.  hématoïde.  Voy. 
Hyacinthe  de  Compostella.  — Q-  hyalin 
rose.  — Q-  m.  rose.  Der  Rosetiquarz.  Rose- 
quartz.  — Q-jaspe,  Jaspe  m.  Der  Jaspis. 
Jasper.  — Q-  n*.  résinite.  Opale  /.  Der 
Opal.  Opal.  — Q-  ni.  rubigineux.  Der 
Eisenkiesel.  Ferruginous  quartz. 

Quarzlte  m.  (Minér.)  Der  Quarzfcls,  Quar- 
zit.  Quartzrock. 

Quassie  /.  (Bot.)  Das  Quassiaholz,  Fliegen- 
holz.  Quassia-wood. 

Quatorze  m.  (sorte  de  caractère  (Impr.) 
Syn.  rffiGros-texIe. 

Quatre  ni.  (sorte  de  caractère]  (Impr.)  Syn. 
dePerle. 

Quatre -feuille  /.  (Arch.)  Das  Yierblatt. 
Quatrefoils , crossquarter , anc.  : cater, 
katur. 

Quatre-quart  m.  (Serr.)  Die  kleine  viereckige 
Feile.  Little  square  file. 

Quatrilobe  ni.  subst.  (Arch.)  Der  Yierpass. 
Quarter  in  gothic  carved  work.  — Q-  adj. 
(Arch.)  Yicrlappig , tiernasiy.  Fonr-cus- 
ped.  — Arc  q-  Der  viernasige  Boyen. 
Fourcusped  arch. 

Quenouille  /.d’un  rouet  à filer  (Fil.)  Der 
Rocken,  Wocken.  Distaff,  rock. 

Querce  /.  (Tann.)  Der  Glüttstein.  Sraooth- 
ing-stone. 

Quercitrine  /. , Jaune  ni.  de  quercitron 
(Chim.  Teint.)  Das  Quercitrin.  Quercitrin. 
Quercitron  m.  (Bot.)  Die  Qüercitronrinde. 

Yellow-oak,  quercitron. 

Querelle  /.  [grès  houiller]  (Eyploit.  Belg. 
Der  Kohlmsandstein.  Post,  grit,  pennant) 
grit,  quarr,  rock-bind,  pennant-rock. 

Queue  /.,  1)  du  mercure  mal  purifié  (Mé- 
tall.) Der  Schtoeif  des  schlecht  gereinig- 
ten  Quccksilbers.  The  tail  of  ill  purified 
mercury.  — 2)  Q-  m.  (Arch.)  Der  herab - 
hângeiule  Schlusstein  'der  Abhàngling. 
Pendant,  hanging  key-stone. — 3)  Q-,  Sole 
/.  d’un  outil  à manche.  Die  Angel , der 


i 
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Ee/tzapfen.  Fang,  tang,  tonguo , spike. 

— 4)  Q -/.  d’aronde,  Q-  d’hironde,  Tenon 
m.  à q*  (Men.  Charp.)  Der  Schicalben- 
schtcanz,  Tanbcnschtcanz,  die  Zinke  (Bnrg- 
haken  der  Schiffszinnnerleute ).  JDovetail, 
swallow-tail.  — Q-  d’aronde  couverte,  re- 
couverte, Q-  à patte,  à recouvrement.  Die 
gedeckte  Zinke , der  verdeckte  Schualbcn- 
schwunz.  Lappeddovetail,  lap-d.,  covcred 
d.  — Q-  d'aronde  perce'e.  Die  offene  Z.y 
der  durchgehende  Sch.  Coramon,  exposed, 
ordinary  d.  — Q-  perdue.  Die  Zinke  au f 
Gehrung , der  versenkte  Sch.  Mitred  d.  — 
5)  Q*  /•  de  billard.  Das  Billardqueue. 
Cues.  — O-  /.  de  bouton,  Attache  /.  d’un 
bonton  (Coutur.)  Dns  knopfôhr.  Shank. 

— (j)  Q-  /.  de  chanvre  (Cordonn.)  Die 
Riste  iLiigel).  Bundle  of  kemp  (of  a cer- 
tain weight).  — 7)  Q-  /.  de  cheval  (Bot. 
Men.)  voy.  Prêle.  — 8)  Q-  /.  d’un  contre- 
fort  (Bat.)  Die  Stirn , der  Schtceif , die 
Vorderseite  eines  Strebepfeilers.  Tail  of  a 
couuterfort.  — 9)  (J-  /.  de  dessous  dun 
caractère  (Impr.)  Die  Unterldnge.  — Q-  /. 
de  dessus  d’un  caractère  (Impr.)^  Die 
Oberlânge.  — 10)  Q-  /.  d’écluse,  Tête/, 
d’aval  (Arch.  hydr.)  Das  Unterhaupt. 
Tail-bay,  aft-bay,  tail-crown.  — Q- /.  d’uu 
étang.  Renard  m.  (Arch.  hydr.)  Das  Fuchs- 
loch , die  Ritze  im  Grund  eines  Teiches. 
Kenncl.  — 11)  Q-  /.  à l’huile  (Mau.  Serr. 
etc.)  Der  Oelstein , Oelwetzsiein.  Grin- 
der’s  oil-stone.  — 12)  P-  /.  d’un  martinet 
(Forg.)  Der  Schwanz , Hamm  ers  chic  anz. 
Tail  of  a forge-hammer.  — 13)  Q-  /.  d’un 
moulin  à vent  (Charp.)  Der  Sterz , die 
Sterze , das  Wendeholz.  Tail  of  a wind- 
mill.  — 14)  Q-;  /.  de  paon  (Arch.  Orn.) 
Die  Fiichereintlieilung  ineinem  Krcis.  Fan- 
shaped  arrangement  of  ornate,  fan-tra- 
cery.  — 15)  Q-  /.  de  rat  (Mar.)  Die  Hunde- 
pünt.  Pointing,  point  (of  a rope).  — Q-/. 
de  rat,  petite  lime  ronde  (Serr.)  Der 
Rattenschwanz . Rat-tail.  — 1(>)  Q-  /.  ou 


Cordier  m.  du  violon.  Der  Saitcnhalter 
dus  Zugblatt.  Tail-pioce. 

Quille,  Carène,  Bodine  /.  (Arch.  nav.)  Der 
Kiel.  Keel.  — Q-,  Chape/.;,  Quillon  m . 
(Charp.  Arch.  hydr.)  Die  Deckschuellet 
Kronschwelle , Obcrsclnrelle , Jochp/ette. 
Kappe  , Holbe , das  Kronholz , der  Uolm , 
Holster , Btilben,  Jochtruger.  Cap,  caping, 
coping,  capping-piece. 

Quillier  m.  (Bât.)  Der  Kegelschüb.  Place 
for  playing  at  ninepins. 

Quillon  m.  de  sabre.  Die  Parirstange . 
Cross  of  the  hilt. 

Quincaillerie/.  Çuincaillerien  /.  pl.,  Ga- 
lanterietcaaren  pl.  Hardware  s.  Fancy  ar- 
ticles pl. 

Quinconce  m.t  disposition  des  arbres,  co- 
lonnes etc.  en  échiquier  diagonal  (Arch.) 
Die  Rautenstellung  von  Sâulen  etc.  Quin- 
cunx,  lozenge-like  disposition. 

Quinine  /.  (Pharm.  Chim.)  Das  Chinin. 
Q.uinina,  quinine. 

Quinquet  m.  (Chim.)  Die  Quinquet’ s che 
Zuglampe.  Air-lump  of  Mr.  Quinquet. 
Quinquina,  Quina  m.  (Pharm.)  Die  China- 
rinde.  Cinchina-bark,  peruvian  bark. 
Qnintal  m.  Der  Centner.  Hundred- weight. 
Quinte  /.,  Alto  m.,  Alto-viola /.  (Mus.)  Die 
Bratsche,  Altgeige.  Viol. 

Quinte-feuille  /. , Fleuron  m.  (Arch.  Orn.) 
Das  Fünfblatt.  Cinque-foil. 

Quinte -lobe  m.  (Arch.)  Der  Fünfpass . 
Pentafoliating. 

Quinze,  Seize  m.  (sorte  de  caractère  (Impr.) 

Sun.  de  Gross-Romain. 

Quittance /.  (Com.)  Die  Quittung.  Reeeipt. 
— Q-  /.  entière,  décharge  entière  (Com.) 
Die  Generalquittung.  Reeeipt  in  full. 
Quittancer  v.  a.  un  compte,  donner  quit- 
tance d’un  compte  (Com.)  Fine Rechnnng 
quittiren.  To  reeeipt  an  account. 

Quitter  v.  a.  le  commerce  (Com.)  Sich  vom 
Geschâfte  zurückzichen  t.  pr.  To  retire 
from  business. 


Raban  m.  (Mar.)  Das  Band  Bindsel.  Band. 

Rabat,  voy.  Buttoir  m.  3.  (Forg. 

Rabattage  m. , abattage  des  houilles  (Ex- 
ploit.) Das  Hereingewmnen,  Abkohlen. 
Brushing,  (Midland  Counties  :)  breaking, 
getting. 

Rabatteur  m.  (Ex$l.)  Der  Abkohler , Hüner 
( zum  Hereingetcinnen).  Getter , broaker,  ' 
brusher. 


Rabattre  t’.  a.  (Com.)  Abdingen , herab- 
drücken.  To  abate  (in  bargaining). 

Râble,  Rabot  ni.  à chaux  (Mac.)  Die  Kalk - 
hacke  , Kalkkrücke , der  Kalkhaken , das 
Rudel.  Beater,  lime-rake.  — 1)  R-  n»., 
Rasette  /.(Exploit.)  Die  Kxatze.  Scraper. 
— 2)  R-  m.  (Sal.)  Die  Schlammkrücke , 
Salzkriicke.  Scraper. 

Rabot  m.  1)  (Pav.)  Der  bossirte  Pfaster- 
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ein  von  Liaskalk.  Squared  paving-stone 
’ lias- lime -stone.  — 2)  R-  m.  (Men. 
’liarp.)  Der  Hobcl,  Bankhobeliohne  Èase). 
lane.  — E*  m.  à boudin.  Der  Stabh ., 
undstabh.  Round-p.  — E-  m.  à chan- 
urner.  Der  H.  für  nebeneinander  lie- 
nde  Jiundstâbe.  Keed-p.  — E*  m.  à cor- 
che,  à moulure,  E-  façonné.  Der  Simsh., 
ehlh.  Cornice-p.,  moulding-p.  — E-  m. 
ïorroyer.  DerSchropph. , Schurfh.  Rotigh- 
(trying-p.)  — E-  m.  debout.  Voy.  Ri- 
ard. — E-m.  à dents,  àferdenté,bretté. 
irZahnh.  Toothing-p.  — E-  m.  a double 
r.  Der  Doppclh.  I)ouble-p.  — E-  *».  à 
mcine.  Der  Karniessh.  Ogec-p.  — R- 
. d'établi.  Der  Bankh.  Bench-p.  — R- 
. feuilleret.  Der  Falzh.  Rebate-p.,  rab- 
it - p. , rabbit-p.  — R-  m.  à gorge.  Der 
thlkehlh.  Hollow-p.,  spout-p.  — E-  «i. 
anguette,  Bouvet  m.  mâle.  Der  Spundh., 
■derh.  Tongue-p.  — E-  m.  à languette  à 
leue  d'aronde.  Der  Orath.  Dovetail-p. 
E-  m . à mitre,  voy.  Guillaume  m.  à 
glet.  — E-  m.  plat,  à repasser.  >Der 
âttli . , Schlichth.  Smoothing  - p.  — R- 
. plate-bande.  Die  Plattbank , der  Plat- 
nh.  Side  - fillister.  — E-  m.  à rainure. 
ir  Nuthh. , Qrundh.  Plough-p.,  router- 
, old  woman’s  tooth,  grooving-p.  — 
■ m.  rond.  Der  runde  H.  Spout-p.  — 
m.  rond,  cintré.  Der  Schiffh.  Corapass- 
— 3)  R-»n.  à chou.  Der Krauthobel.  Oab- 
ge-p.  — 4)  R-  »».  en  bois  pour  polisser 
glace,  Pelissoir  m.  (Glac.)  Das  Polirholz. 
lisher.  — 5)  R-  m.  à chaux.  Voy.  R â- 
e.  — 6)  E-  m.  à diamant  (Vitr.)  Der 
userdiamant.  Glazier’s  diamond.  — 7) 
m.  à salpêtre.  Das  llührscheit , Drech- 
Is.  Paddle  of  saltpetre -makers.  — 8) 

m.  à velours (Tiss.)  DasSammtmesser , 
r Sammthaken,  Dreget.  Truvet. 
toter,  Promener  le  rabot  (Men.  Charp.) 
> beln , abhobeln.  To  plane.  — R-  contre 

fil.  Das  Holz  gegen  die  Jahre  hobeln. 
> plane  against  tbe  grain.  — R*  gros- 
«renient,  Corroyer.  Schrubben , schrop- 

n.  To  plane  rougbîy.  — E-  à travers, 
averser.  Zwerchhobeln , To  planeacross. 
loteuse  /. , Machine  /.  à raboter.  Die 
• belmaschine . Plauing-machine. 

:corder  v.  a.  (Bât.)  Dündig  machcn.  To 
iko  flush,  to  fiush. 

courcir  v.  a.  une  poutre  ou  solive 
larp.)  Einen  Bàlken  abtrummen , ab- 
tmpfen,  austvechseln.  To  trim  a joist. 
courcis  m.  pi.  Voy.  Fauxpetites. 
hat  m.  (Com.)  Der  Jiückkau/.  Répar- 
as e. 


Eâche,  Rasse /.  de  charbons.  Das  Gicht- 
gernàss,dcrKohlc>ikorb,dicKoJdenschtcinge. 
Charcoal-basket,  barrel.  — R-  /.  de  poix. 
Der  Pechsatz.  Dregs  pl.  of  pitcb.  — R • f. 
de  sel  [50  livres[  (Sal.)  Die  lîasclie  Salz. 
Fiftv  pounds  of  sait.  — R-  f.  de  goudron 
(Cordon.  Charp.  mar.)  Der  Dros  (die  De/c) 
des  The  ers,  der  Theersutz.  Dregs  of  tar. 

Racheter  v.  a.  (Com.)  Wiederkau/en.  To 
repnrchase.  — R-  r.  a.  (en  vente  publi- 
que. Einru/en  (in  Auction).  To  buy  in.  • 

Racinal  m.  (Bât.)  Die  Grundschtcelle , das 
Grundhols . Ground  timber.j  — R-  m.  du 
buse  (Arcb.  hydr.)  Der  Fachbaum , Schlag - 
balken,Grundbalkendcs  Trempels.  Tliresn- 
old's  chief-beam,  chief-sill.  — R-  m.  de 
comble  (Charp.)  Das  Trumholz  tinter  der 
Dachschtcelle.  Corbel  underthe  pole-plate. 

— E-  m.  d’une  grue  (Macli.)  Der  Grund- 
balken  eines  Krahnes.  Sole  of  a cane.  — 
E-  m.  de  moulin  (Meun.)  Die  Boden- 
schtcelle.  Ground-sill.  — B-  m.  de  palée 
(Arcb.  bydr.)  Die  Çuerschtcelle , Zangc, 
Traversine  eines  Kostes.  Cross-sleeper  of 
grating.  — E-m.  d'un  plancher  (Charp.) 
Die  Schivelle,  Lagerschicelle , der  Unterzug. 
Sleeper,  donner,  donnant.  -JR-  m.  de 
poutre,  des  longuerons  etc.  (Charp.)  Das 
Trummholz , Sattelholz , der  Schirrbalken. 
Corbel-piece,  wooden  corbel,  bolster. 

Racine  /.  Die  Wurzel.  Root.  — R-  /.  d’un 
contrefort  (Bât.)  Die  Wurzel  eines  Stre- 
bepfeilers.  Root  of  a counter.  — R-  /.  de 
garance.  Voy.  Garance.  — R-  /.  mus- 
quée. DieMoschusxcurzel.  Musk-root,  sum- 
bul-root.  — E-  f.  tinctoriale  (Teint.)  Die 
Fârbeumrzel.  Dyer’s  root! 

Racle/.  (Briqu.)  Das  Streichbrett.  Strickle- 
board.  — E-  /.,  Grottoir  m.  (Pont.)  Das 
Kratzeisen , Schabeiseti.  Scraper. — R-/., 
Doctor  m.  de  la  machine  à rouleau  (linpr. 
d.  t.)  Das  Abstrcichmesser,  die.Rakel,  der 
Doctor.  Doctor,  ductor.  — E-  /.  derrière, 
Contre-racle  /.  Die  Gegenrakel , der  Ge- 
genschaber.  Lint-doctor. 

Bâcler,  Gratter  r.  a.  (Techn.)  Schabcn , 
abschaben , abkratzen.  To  scrape.  — R- 
v.  a.  (Men.)  Abziehen.  To  scrape.  — R-, 
Eadir  r.  a.  (Comm.  Bât.)  Abstreichen.  To 
strickle. 

Eacloir  m.  (Men.)  Die  Ziehklinge.  Scraper. 

- E-  m.  (Jard.)  Die  Schaufel,  Schüppe. 
Shovel.  — E-  m.,  pour  racler  la  face  d’une 
pièce  de  métal  (Métall.)  Das  Schabeisen. 
Scraper. 

Racloire  /.  (Carross.)  Der  Speichenhobel, 
Schabhobel.  Spoke-shave.  — R-/.  (Tonn.) 
Der  Bandhobel.  Hoop  -shave.  — E-  /., 
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Règle /.  àraserfComra.Bât.)  Das  Streich- 
holz , Abstreichholz.  Strickle. 

Raclure  /.  Das  Geschabsel.  Scraings. 
Rade/.  (Nav.)  Die  Rehde,  Rhede.  Road. 
Radeau  m.,  Train  m.  de  bois  (Charp.  Nav.) 

Das  Floss , Flott.  Raft,  float. 

Rader  un  vaisseau,  Mettre  en  rade  (Mar.) 
Fin  Schiff  auslegen,  sich  auslegen.  To 
lay  out. 

Radical  ni.  (Chim.)  Das  Radical.  Radical. 
Radier  m.,  Parc  m.  de  pilotis  (Àrch.  hydr.) 
Der  Pfahlrost.  (Piling,  pile  - framing.  — 
R-  ni.,  Plancher  m.  d’écluse.  Bas  Schleus- 
senbett.  Bottom , bed  of  the  sluice.  — 
Faux  r-  m.  d’une  écluse.  Das  Trempel- 
Inger.  Threshold’s  bed.  — R-  m.  de  pont. 
Das  Dummfeld , Sturzbett,  Fluthbett. 
Pile -framing  between  the  piers.  — R-, 
Rayonner  v.  a. (Phy.)  Strahl&n.  Toradiate. 
Radouber  nn  vaisseau.  Fin  Schiff  ausbes- 
serti.  To  repair  a ship. 

Raffinage  m.  (Métall.)  Das  Gaarmachen, 
Feinbrennen,  Raffiyxiren.  Reflning.  — R- 
m.  de  la  pâte  (Pap.)  Das  Feinmahlen. 
Finishing.  — R-  tn.  du  salpêtre.  Die  Rei- 
nigung,  das  Reinigen  des  Salpeters.  The 
retining  of  saltpetre.  — R-  m.  du  verre, 
Affinage  m.(Verr.)  DasLüutern.  Reflning. 
Raffiné  m.  (Pap.)  Yoy.  Pâte  raffinée. 
Raffiner  o.  a.  [génér.j  (Métall.)  Raffiniren. 
To  refine.  — R*  l’acier,  Corroyer.  Gerben, 
gürben , raffiniren.  To  refine , to  shear 
the  steal.  — R-  le  cuivre.  Gaarmachen. 
To  reflue,  to  toughen.  — R-  le  fer  (on  di- 
rait mieux:  Affiner  le  fer).  Das  Eisenfri- 
schen.  To  refine  iron.  — R-  la  fonte.  Fei- 
nen,  reinen , weissen.  To  refine.  — R-  la 
pâte  (Pap.)  Feinmahlen.  To  finish.  — fi- 
le salpêtre  Den  Salpeter  lâutern.  To  re- 
fine the  saltpetre.  — R-  le  verre,  Affiner 
(Verr.)  Lâutern.  To  refine. 

Rafraîchir  le  cuivre  (Métall.)  Das  Kupfer 
frischen , verbleien.  To  revive  the  copper. 
Rafraîchissoir/n.fSucr.)  DcrKühler.  Cooler. 
Ragréer,  Finir  r.  a.  (Techn.)  Ueberarbeiten , 
xollenden.  To  work  over.  — R-  les  lames 
du  moulin  à cylindre  (Pap.)  Schürfen. 
To  sharp. 

Raie  /.d’un  canon.  Yoy.  Rayure.  -—R 
/.  de  sûreté  (Chem.  d.  f.)  Der  Sicher- 
heitsstreifen.  Safety-stripe. 

Raifort  m.  (Cui.)  Dér  Meerrettig,  Màhr- 
rettig.  Horse-radish. 

Rail  m.  (Chem.  d.  f.)  DieSchiene,  Eisen- 
bahnschiene.  Rail.  — R-  m.  eu  acier.  Die 
Stahlsch.  Steel-r.  — R-  m.  en  acier  puddlé. 
Die  Fuddelstahlsch.  Puddled  steel  - r.  — 

R-  m.  américain,  R-  m.  à base  piate,  R- 


nr  à patin,  R-  m.  à champignon  avec  se- 
melle. Die  breitbasige  Sch.,  Yignoles- 
Sch.  American  r. , r. -Vignoles,  broad- 
footed-r.,  foot-r.  with  single  j,-  sliaped 
section.  — R-  m.  à champignon,  R-  m.  à 
coussinet.  Die  Stuhlsch.,  1-Sch.  R.  rest- 
ing  upon  chairs  or  cradles,  I-r.  — R-  w». 
pl.  convergents.  Die  Verbindungssch. 
Junction-r.  — R-  m.  contre  - aiguille , R- 
m.  fixe  (d’un  changement  de  voie).  Die 
Hauptsch .,  f este  Sch.  einer  Austceiche. 
Main-r.,  stock-r.  (of  a siding).  — R-  m. 
pl.  coupés.  Die  Schienenstücke.  Frag- 
ments of  rails.  — R m.  à donblo  cham- 
pignon, R-  m.  double  T,  R-  m.  parallèle. 
Die  Doppel-T-Sch.,  Parallelsch.  Double- 
T-r.,  double-champignon -headed  r. , pa- 
rallel-r.  — R «».  à*  eclisse.  Die  Laschen- 
sch.  Fish  - plate-r.  — R-  m.  pl.  éclissés. 
Die  verlaschten  Sch.  Fished  rails  pl.  — 
R m.  en  H , pour  des  passages  à nivean. 
Die  Rinnensch.  {fur  Xiveauübergànge). 
Channel-r.  — R-  m.  pl.  sur  longrines  en 
fer  et  bois.  Die  Sch.,  tcelche  auf  Lang - 
schtcellen  liegen.  Rails  pl.  of  continuous 
bearings,  of  longitudinal  bearings.  — R 
tn.  du  milieu  d’un  croisement.  Die  Mittel- 
sch.  einer  Kreuzung.  Point-r.  of  a Cross- 
ing. — R-  m.  mobile.  Yoy.  Aiguille  5. 

— R m,  ondulé.  Die  Fischbuuchsch.  Fish- 
bellied  r.,  undulating-r.  — R m .(parallèle 
prismatique,  R-  m.  plat,  Bande  /.  plate, 
Bande  f.  de  fer  plat.  Die  Flachsch.,  Platt- 
sch.  Plate-r.  — R-  m.  à patin.  Die  Fuss- 
sch.  Patten-r.,  foot-r.  — R-  m.  à rebord. 
Die  Kantensch.  Edge-r.  — R m.  à simple 
champignon,  R-  m.  simple  T.  Die  ein- 
fache  T-Sch.  Single  champinion-headed 
r.,  single  T-r.,  simple  T-r.  — R m.  à sur- 
face bombée.  Die  Sch.  mit  gewôlbtem~ 
Kopf.  Champignon-r.  — R m.  à surface 
plane.  Die  Sch.  mit  flachem  Kopf.  Fiat 
champignon-r.,  flat-headed  r.  — R-  tn.  en 
U.  Die  Brücksch.,  hohle  Sch.  Bridge-r. 

Railroute  /.,  Voie  /.  à rails.  DerSchienen - 
toeg.  Railroad,  railway.  — R-  en  fer.  Yoy. 
Chemindefer. 

Raîneau,  Poitrail  m.  (Charp.)  Der  Râhm, 
Holm,  das  Oberlegholz,  Rieschholz.  Plate, 
copping-piece. 

Rainer  v.  a.  (Techn.)  Jiuthen,  ausnuthen. 
To  grove,  to  flûte. 

Rainure,  Rigole  /.(Agr.)  DieFurche,  Rülle. 
Drill.  — 1)  R /.  d’une  épingle  à velours 
(Tiss.)  Der  Kanal.  Groove.  — 2)  R,  Gou- 
fire  /.  (Charp.  mar.)  Die  Keep.  Channel, 
notcli.  — 3)  R /.  (Tonn.)  Yoy.  Jable. 

— 4)  R-  /.  à boudin  (Chem.  d.  f.)  Die 
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purkranzrille  odcrRinne . Gutter,  groove. 

• E-  /.  à coin  (Mach.)  Die  Keilnuth.  Nul  li . 
ey-bed,  key -groove.  — R-  /. , faite  au 
oyen  du  bouvet  (Charp.  Men.)  Die  Aus - 
xleung , Nuth.  Fluting,  groove  made 
itli  the  plough -plane.  — R-  /.  et  lan- 
cette. Nuth  utid  Spund,  Nuth  undFeder, 
roove  and  tongue.  — R-  /.  à emboîtage. 
ie  Einschubnuth.  Clamping-groove. 

.is  m.  1)  d’une  roue  (Voit.)  Die  Speiche. 
poke.  — R-  ni.  creux.  Die  hohle  Rnd- 
xeiche.  Tubular  spoke.  — R-  m.  évidé. 
'ieausgeschweifteoderausgekehlteSpeiche. 
lie  curved  or  bevelled  spoke.  — 2)  R-  m. 
'une  roue  (Mach.)  Dec  Radnrm , die 
’adsp.  Arm  of  a wheel.sp.  - R-  «/.creux. 
>er  Radnrm  mit  kr6uzfônnige  ni  ‘ Quer- 
e/inif  f.Wheel-armwhose  section  isacross. 
lisins/».  pl.  Trauben  f.  pl.,  Weintrauben 
. pl.  Grapes.  — R-  m.  pl • de  corinthe. 
’orinthen  f.  pl.  Raisins.  — R-  m.  pl.  de 
lamas.  Zibeben  f.  pl.  Damask-raisins. 

- R-  d’ours,  /.  l)as  Bârentraubenkruut. 
traw-berry-herb.  — R-  m.  pl.  secs.  Die 
losinen  f.  pl.  Raisins. 

tison  /. , Rapport  m.  (Math.)  Das  Yer- 
àltniss.  Ratio.  — R-  /.  de  commerce 
Jora.)  Die  Firma , Handelsfirma.  Firm, 
rm  of  the  house.  — R-  /.  éteinte  (Corn.) 
He  erloscheneFirma.  Firm  become  extinct. 
image  m.  du  drap  au  séchage  (Drap.)  Das 
ufrahmen.  Tentering. 
rniasse  /.  1 ) (Ec.  F orêt.)  Der  Bergschlit- 
cn.  Mouutain-sledge. 
imassé,  Ramassis  m.  (incorrect.  Ramasse 
■),  Fer  de  ramassis.  Fer  ramassé  (Forg.) 
>as  Paquet,  der  (das)  Alteisenpack , Ab- 
alleisen.  Fagot  or  faggot  of  old  iron, 
crap-iron. 

imassis  m.  (Forêt.)  Das  kleine  Reisig , 
eseholz.  Chips,  twigs  gathered  up. 
imassoir  m.  (Pap.)  Der  Spatel , Spachtel. 
,eather-scraper. 

ime  /.  1)  au  séchage  de  l’étoffe  de  coton 
i’iss.)  Der  Trockenrahmen.Spannralmen , 
'uchrahtnen.  Tenter.  — R-  /.  continue. 
>ie  Spannmaschine.  Stretching-machine. 

- 2)  R-  f.  de  papier  (lmpr.)  Das  Riess 
’ apier . Ream  (of  paper).  — U)  R-  /.,  Avi- 
on m.  (Nav.)  DasRtuler , der  Riemen.  Oar. 
imeneretm..  Trait  m.  ram eneret  (Charp.) 
lie  Gratlinie.  Hip-touch. 

imer  1)  le  drap  au  séchage  (Drap.)  Auf- 
ahmen.  To  tenter.  — 2)  R- , Nager  c. 
N'av.)  Rudern,  rojen , riegen,  riemen.  To 
ar,  to  row. 

miette  /.  1)  (lmpr.)  Der  Rahmen  ohne 
littelsteg.  Chase  without  long  cross.  — 
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2)  R-  /.,  Petit  châssis  m.  Der  kleine  Rah- 
men.  Small  chase. 

Ramilles  /.  pl.  Das  Reisig,  Reissholz. 
Brusb-wood. 

Ramollir  v.  a.  l’acier  (Métall.)  Den  Stahl 
nachlassen , tceiclnnachen.  To  soften  the 
steel. 

Rampant  adj.  \Ansteigend , abschüssig. 
Rampant,  rising. 

Rampe  /.  d’un  toit,  des  chevrons  (Bât.)  Die 
Neiyung,  der  Fait , die  Steigung.  Slope- 
ness,  declivity,  acclivity,  pitch.  —2)  R- /., 
chemin  talnté  (Bât.  Rout.  Chem.  d.  f.) 
Die  Rampe,  Auffahrt.  • Ascent , rising- 
ground.  — 3)  R-  Garde-fou  m.  d’un 
escalier  (Bât.)  Das  Treppengelànder. 
Stairs-railing.  — 4)  R-,  Volée  /.  d’un  es- 
calier (Bât.)  Der  Treppenarm , Treppen- 
lauf.  Flight  (flier)  of  stairs.  — 5)  R-  /. 
découverte  (Chem.  d.  f.)  Die  Rampe , La- 
derampe.  Ascent. 

Ramure  /.de  cerf.  Das  Hirschgeueih.  Hart 
horns  pl.,  stay-horns  pl.,  antiers  pl. 
Range  /.  1)  (Charp.)  Die  Sprosse  einer 
Stangenleiter.  Peg  of  a pegladder.  — 2) 
P-  /.  de  haquet  (Voit.)  Die  Bockstütze, 
Range.  Stud-stave. 

Raucher,  Echelier  m.  Die  Stangenleiter , 
einbüumige  Leiter.  Peg-ladder.  - R- m. 
de  grue.  Yoy,  Échelierdegrue. 
Ranchet  m.  de  haquet  (Voit.)  Das  Stüiz- 
eisen.  Trageisen.  Stud-iron. 

Rang  m.  1)  (lmpr.)  Die  Gasse.  Row  in  a 
composing-room.  — R*m.  de  deux  casses. 
Der  Platz  mit  sicei  Setzkâsten.  Row  with 
two  cases.  — 2)  R-  ni.  ou  Étage  «i.  de 
loges  d’une  salle  de  spectacles.  Die  Lo- 
genreihe.  Trier  of  boxes.  — 3)  R-  m.  de 
pales,  pieux,  pilots.  Yoy.  Palée  et 
Fil  de  pieux.  — R-  m.  de  saucissons 
(Arch.  hydr.)  Die  Faschinenschicht,  Fa - 
schinenlage.  Row  (course)  of  fascines. 
Rangée  /.  de  javelles  (Couvr.)  Die  Schau- 
benlage.  Bed,  layer  of  straw-sheaves. 
Ranger  v . a.  les  gazons.  Rasen  legen.  To 
lay  sods. 

Rapage  m.,  pulvérisation  du  tabac  àpriser. 
Das  Rappiren,  Mahlen.  Grinding. 

Râpe,  Rafle  /.  4)  (Chim.)  Der  Trauben - 
kamm , Rapp,  Weinkamm.  Râpe.  — 2)  R- 
/.  (Techn.)  Die  Raspel.  Rasp.  — R-  /.  à 
bois  (Men.  Tourn.)  Die  Holzraspel.  WÔod- 
rasp.  — 3)  R-  /.  (de  cuisine).  Das  Reib- 
eisen.  Rasp.  — R-  /.,  Règle  /.  à jour,  pour 
dresser  le  fll  pour  aiguilles  (Aig.)  Das 
Richteisen , Streich6isev  , der  S tr  et  cher. 
Straightening  plate,  rubber.  — R-  /.  à sa- 
bot. Die  Hufraspel.  Farrier’s  or  shoeing- 
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smitli‘8  rasp.  — R-  /.  à sucre  (Suer.)  Die 
Reibetnaschine.  Sugar-rasp.  — R-  /.  à 
tabac.  Die  Tabuksreibe.  Tabacco-rasp. 

Râper,  pulvériser  le  tabac  à priser.  Mai t- 
len.rappiren.  To  grind. 

Rapière /.  (Arm.)  Das  Rappier.  Rapier. 

Rapontique/.  Die Rhapontika.  Rhapontik. 

Rappeler  v.  a.  une  dette  à q.  (Coin.)  Je- 
mand  mahnen , erinnem  an  eine  Schuid. 
To  dun  a person,  to  remid  a p.  of  a debt. 

Rapport  »/».,  Pièce  /.  de  rapport,  Pièce 
rapportée  (Fond.)  Das  Kemstück , Keil- 
stück.  Falso  core , drawback.  — R-  m. 
(Coin.)  Der  Bericht . Report.  — R-  m. 
(Hatli.)  voy.  Raison/. 

Rapporter®,  une  levée  (Géod.)  Eine  A uf- 
messung  auftragen.  To  plot,  to  protract 
(a  survey). 

Rapporteur  m.  (Géom.)  Der  Transporteur , 
Gradbogen.  Protractor,  seraicircular  pro- 
trac tor.  — R-  m.  d’une  orgue.  Der  Zu- 
iràger.  Tell-piece. 

Rapûre/.  de  bois.  Das  Holzmehl , dieHolz- 
raspelspâne  m.  pl.  Rasping-  chips  of 
weod.  — R*  /.  de  plomb.  Bleiraspelspâne 
m.  pl.  Rasping-chips  of  lead. 

Raquette  /.  perceuse  (Serr.)  Die  Râtsche, 
Bohrknarre , der  Ratschbohrer.  Ratchet- 
drill,ratchet-brace.racket-braee,cat-rake. 

Ras  tn.,  une  étoffe  de  laine  peignée  (Tiss.) 
Der  Rasch,  Zeugrasch.  Rash,  slialoon. 

Ras,sea<£/.  (Tiss.)  Glatt,  geschorcn.  Plain, 
glossy.  • 

Rasette  /.  (Expi.)  Voy.  Rable.  - R-  /. 
d’un  tuyau  d’orgne.  Der  Stimmdraht , die 
Stinnnkrücke.  Tuning  wire. 

Rasoir  m. (Cou tel.)  Das  Rasirmesser.  Razor. 
— R-  m.  (Tiss.)  Voy.  Rabot. 

Rassade  /.  (Ver.)  Die  Glasperle.  Glass- 
pearl. 

Rat  /.  (Tiss.)  Der  Schneller , Treiber , Yogel. 
Driver,  pecker,  picker.  — R-  m.  de  cave 
(Chaud.)  DerWachsstock.  Small  wax-taper. 

Ratanhi  a,  racine  /.de.  DieRatanhiaicurzel. 
Ratanliia-root. 

Râteaum.  1)  (Agr.  Fond.)Râtelet.  Der  Re- 
chen,  der  Harken,  die  Harke.  Rake.  — 2)  R-, 
Râtelierm.(Tiss.)  DerScheidckamm,  Rietk., 
Reifk,,  Biischelthriler,  Ocffner.  Separator, 
ravel.  — R-  m.  refroidisseur  (Brass.)  Der 
Abkühler , Kühlrechen.  Hopper-boy. 

Râtelier  m.  (Cord.)  Der  Recken  (des  Reep- 
schlagers.  Roperaaker’s  rack. 

Ratisser  les  balles  (Impr.)  Die  Balle n ab- 
putzen.  To  ecrap  the  balls. 

Ratissoir  /.  des  salpêtriers.  Die  Scharae 
der  Ralpetersieder.  Rake  used  by  salt- 
petre-raakers. 


Rattrapage  m.  (Impr.)  Die  Ausxeichnung 
im  Manuscript.  Marking-out. 

Ravalement  m.  (Bât.)  Der  totale  Abputz. 
The  complété  plastering.  — R-  tn.  hourdé. 
Der  Berapp  , die  Beruppung , der  Kraus- 
putz , Spritzmtrf,  das  Rauhwerk.  Coarse 
plaister,  squirted  skin. 

Ravaler  un  mur,  l’enduire  ou  crépir  de 
haut  en  bas  (Bât.)  Total  abputzen,  durch- 
aus  putzen.  To  plaster  a wall  ail  over.  — 
R- une  façade.  Voy.  Parer  et  Enduit. 

Rave  /.  Die  Rübe.  Râpe. 

Ray-gras  m.  Das  Raygras.  Ray-grass. 

Rayé,ée  adj.,  àbandes  adr.(Tiss.)  Qestreift. 
Striped. 

Rayon  m. , 1)  R-  lumineux  (Phys.)  Der 
Strahl,  Lichts  trahi.  Ray.  — 2)  R-  m .,  De- 
mi-diamètre  tn.  (Géora.)  Der  Halbmesser , 
Radius.  Radius.  — 3)  R-  m.  pl.  d’une 
meule  (Meun.)  Die  HaüscJdage,  Schârfen , 
Rillen , Fnrchen  eines  Mühls teins.  Radii 
or  groves  of  a mill-stone.  — 4)  R-  tn.  ré- 
gulateur (Mach.  à vap.)  Voy.  Bras  de 
rappel.  — 5)  R-  tn.  d’une  roue.  Voy. 
R a i s 2. 

Rayonnant,  Rayonné  adj.  (Phys.  Techn,) 
Strahlend.  ' Radiant.  — Fenêtre  f.  rayon- 
nante (Arch.)  Das  Radfenster.  Wheel- 
window.  . 

Rayure  /. , Enrayure  (Charp.)  Der  Werk- 
satz,  die  Zulage.  Framing  for  the  carcass 
of  a roof. 

Réa,  Ria  ou  Rouet  m.,  d’une  poulie  (Mach.) 
Die  Rolle,  dieScheibe  ( eines Blocks).  Sheave 
(of  a block  or  pulley.) 

Réactif  m.  (Chim.)  Das  Reayens.  Test,  re- 
agent. 

Reaction  /.(Chim.)  Die  Reaction,  Rück- 
wirkung.  Reaction. 

Réassurance  /.  (Com.)  Die  ’ Rückversiche - 
rang,  Reassecuranz.  Reinsurance. 

Rebarbe  /.  (Pot.  Scnlpt.  Cisel.  Grav.) 
Die  Formnath,  der  Grath.  Blister. 

Rebat  »».  des  cercles  (Tonn.)  Das  Auf- 
schlayen,Aufsetzen.  Puttingon,  mounting. 

Rebattage  m.  Der  Küperlohn.  Cooperage. 

Rebattre  les  cercles  (Tonn.)  Aufschlagen, 
aufsetzen.  To  put  on,  to  mount. 

Rebord  m.  Die  Krdtnpe , der  nach  aussen 
umgebogene Rand.  Rim.  — R-  m.  de  rones 
[Locom.)  Der  Spurkranz , vorspringende 
Radrand.  Flange.  — R-»n.  saillant  (Mach.) 
Die  Knagge , der  Mitnehmer.  Star,  tappet. 

Rebours  m.  (Bois  m.  rebours)  (Men.)  Das 
verwachsenc  tiolz.  Cross-grained  wood. 

Rebrousser  (Corroy.)  Krispeln.  To  board. 

Rebut  m.  (Métall.)  Der  Ans  schuss.  Refuse. 
— R-  m.  (Com.)  Der  Ausschuss , Scho/el 
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[bei  1 Vaareii.)  Refuse,  trash.  — R-'  m.  de 
la  cuve  au  pastel  (Teint.)  Das  Scharf- 
uerdev , Schtcarztcerden.  Throwing  back. 
.ebuter  v.  n.  (Teint.)  Schtcarzu'trden , 
scharf  tcerden.  To  throw  back. 
lecaler  le  bois  (Men.)  Zurichtm , abrich - 
ten.  To  shoot. 

lecéper,  Recouper  le  bois  (Charp.)  Ah- 
sri gen.  To  saw  off. 

lécépissé  m.  (Coin.)  Die  Empfangsnote , 
der  Interimsschein . Receipt,  scrip.  ■ 
Lecepteur  m.  (Mach.)  Der  Kraftaufnehmer, 
Receptor.  Receiver. 

téception /.  (Com.)  Der Empfang.  Receipt. 
téceptiounaire  m.,  Reclamateur  tu.  de  la 
cargaison  (Coin.)  Der  Empfànger  der 
Laduttg.  Receiver,  consignée  of  the  cargo, 
técevoir  r.  a.  de  l’argent  (Com.)  Geld 
empfangen.  To  reçoive  raoney, 
techargement  m.  (d‘un  remblai]  (Chem.  d. 
f.)  Das  Setzen  ( einesDamtnes ),  Sackmaass. 
Consolidation, shrinkagefof  embankiuput). 
iéchaud  m.  de  la  cuve  (Teint.)  Das  Auf- 
irürmcn.  Warming. 

lécipient  m.  (Chim.  Phys.  (Métall.)  Dit 
Yorlage , der  Récipient , die  Glocke.  Recei- 
ver, condenser. 

Réclamation  /.  voy.  Demande. 

Réclame  m.  (Iinpr.)  Der  Cttstos,  Folgezei- 
ger.  Catch-word,  direction-word. 
Réclamer  un  répit  de  paiement,  toy.  Sol- 
liciter. 

Récolté/.  (Agric.)  DieErnte.  Harvest,  crop. 
Reconnaissance/,  voy.  Promesse. 
Recoulement,  Reculement,  Rallongement 
d’arêtier  (Charp.)  Die  Austragung  des 
Gratsparrens.  Projection  of  a hip-rafter. 
Recoupes,  Décombres,  Écailles  /.  pi.  (Tails 
lep.  Bât.)  Der  Abfall  von  Stcinen , die 
Steinbrocken.  Chips,  shardspl.,  rubbish, 
chippings. 

Recoupement  m.  d’un  mur  "(Bât.)  Das  Ab - 
setzen  einer  Mauer , das  Mauerrecht.  Off- 
set, 6et-oft\ 

Recouper  1)  une  corniche  (Arch.)  Ein  Ge- 
sims  verkrôpfen.  To  carry  round  a cor- 
nish.  — ’2)  R-  v.  un  talus  (Fort.)  Abste- 
chen , abscarpiren.  To  trim,  to  pare. 
Recouvrement  m.  1 ) |du  tiroir  sur  les  lu- 
mières) (Mach.  à vap.)  Die  Deckfldche, 
Ueberlappung  des  Schiebers.  Overlap,  sli- 
de-valve-lap,  cover,  lap  of  the  slido-valve. 
— 2)  R-  rn.  des  tuiles  (Couvr.)  Die  Ueber - 
deckung.das  Ueberschiessen  derDachsteine. 
Lapping  over,  shooting  over,  projecting. 
Rectangle,  Rectangulaire  adj.  Rechtuin- 
kelig.  Rectangular,  rectangled,  right- 
angled. 


; Rectification/.  1)  (Chim.)  Die\Rectijication , 
Lduterung.  Rectification.  — 2)  R-  /. 
(Géom.)  Die  Rectification , Gradlegung , 
Abicickelung . Rectification. 

Rectifier.  Rectificiren.  To  rectify. 

Recto  m.,  Page/,  impaire  ou  belle  (Impr.) 
Die  Yorderseite , ungerade  Seite  oder  Co- 
lumne , Schôndruckseite.  Obverse,  odd- 
page,  upper  side. 

Reçu  m.  (Com.)  Der  Empfangschein , die 
Çuittung.  Receipt.  — R-  adj..  à compte, 
à valoir  (Com.)  Abschlâglich,  auf  Abscldag, 
à Conto  empfangen.  Received  on  account. 
— R-  adj.  par  décompte  (Com.)  In  Getjen- 
rechnnng  (dankend)  empfangen.  Received 
in  account. 

Recuire  un  métal  (Métall.)  Ausglühen.  To 
anneal.  — R-,  Faire  revenir  v.  a.  (l’acier) 
(Métall.)  DenStahl  attlassen,  nachhisscn. 
Totemper,  to  lot  down.  to  anneal,  to  soft- 
en  the  stee).  — R-  le  fil  (Tréf.j  Den 
i Draht  ausglühcn.  To  anneal  the  wire. 

Recuit  m. , Recnite  /.  (Teclin.)  Das  Ams- 
glühen , Auswârmen,  Abdthmen , Eachglü- 
hen.  Annealing.  — R-  m.  de  l’acier.  Das 
Anlassen , Nachlassen  Ides  Stabls.)  Tem- 
: pering.  letting-down,  annealing,  soften- 
ing.  — R-  m.  du  verre.  Das  Kühlen. 
Annealing,  cooling. 

Redents  m.  pi.  d’un  mur  sur  un  terrain  en 
pente  (Bât.)  Die  Absütze , die  Ldngenab- 
stufuhgen  eintr  Grand grube.  Steps  made 
lenglitways  in  a foundation- ditoh.  — R- 
m.  pl.  d’un  pignon  (Arch.)  Die  Katzcn- 
treppe , die  Giebrlzacketi , Stufen  pl.  eines 
gezinnelten  Giebels.  Corbie-steps,  corby- 
steps. 

Redresser  (Techn.)  Wieder  gerade  machcn. 
To  redress. 

Réduction  /.  (Com.)  Die  Emiedrigung,  der 
Nachlass.  Abatement,  réduction.  — R- 
/.  (Chim.  Métall.)  Die  Réduction.  Rédac- 
tion. — R-  /.  de  la  litharge  en  plomb. 
Das  Glâttfrischen , Gldtt-anfrischen.  Ré- 
duction of  litharge  to  lead. 

Réduire  v.  a.  (Chim.  Métall.)  Redvciren. 
To  reduce. 

Réédifler  v.  a.  (Bât.)  Wieder  au fbauen.  To 
rebuild. 

Refaire  un  édifice  de  sousoeuvre  (Bât.)  Ein 
Gebâude  unterfahren.  To  underpin  a 
building. 

Refend  m.  Der  Abschnitt , das  Abschnitzel. 
Cutting.  — Bois  m.  de  r-  /.  (Charp.)  Der 
Yerschnitt , die  Abschnitte  von  Vtrband- 
stûcken.  Cutting  of  roofpieces  scantlings 
etc.  — Mur  der-  (Bât.)  Die Scheidemauer. 
Party-wall. 
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Refendre  v.  a.  (Techn.)  Spalten.  To  split. 

— R*  le  bois  (Charp.)  Holz  trennen , der 
Lange  nach  durchsâgen , klôben.  To  eut 
tomber  long  wavs,  torive.tocleave  tomber. 

Réfléchir  (Refletir)  v.  a.  (Phys.)  Zurüclc- 
teerfen , zurückstrahlen . rtflectiren.  To 
reflect. 

Réflecteur  m.  Dei'  Reflector.  Reflector.  — 
R-  d'une  lampe.  Der  Lampenschirm , 
Schirm.  Shade. 

Réflexion  /.  (Phys.)  Die  Reflexion , Zurück- 
werfung.  Reflection. 

Refondre  le  fer  cru  (Found.)  Dos  Roheisen 
umschmelzen.  To  remelt  tlie  pig-iron. 
Refonte  f.  (Métall.)  Das  Umgiessen - Re- 
castinsr,  conversion , resmelting.  — R-  /. 
du  déchet  des  métaux.  Das  Kràtzfrischen. 
Melting  of  the  waste  métal. 

Reforer  v.  a.  Nachbohren.  To  re-bore. 
Refouiller,  Creuser,  Evider  (Sculpt.  Tail- 
lep.)  Avsmeisseln , ausarbeiten.  To  carve. 

— R-  les  trous  des  crampons.  Die  Klam- 
mer lécher  einhauen . To  sink,  to  bore  the 
eramp-koles. 

Refoulement  m.  (Forg.)  Das  Stauchen. 
Jumping,  up-setting. 

Refouler  (Forg.)  Stauchen.  To  jolt,  to 
jumb,  to  up-set,  to  set-up. 

Refouloir  'Exploit.)  Der  S tant p/er.  Tamp- 
ing-bar,  ramming-bar,  stimmer. 
Réfractaire  adj.  (Pot  Bât.)  Feuerfest.  Fire- 
proof. 

Réfraction/.  (Phys.)  Die Brechung , Strah- 
lenbrechnng.  Refraction. 

Réfrigérant  m.  (Chira.  Distill.)  Das  Kühl- 
fass , der  Kühlapparat.  Refrigeratory. 
Refroidir  v.  a.  Abkühlen , kühlen.  To  cool. 

— Se  r-  v.  r.  Kalt  toerden , sich  kühlen. 
To  get,  cool. 

Refus  : enfoncer  un  pieu  jusqu’au  r.,  au  r. 
du  mouton,  battre  à r.  (Arch.  hydr.)  Amen 
Pfahl  bis  zumAufsitzen,  biszum  Yersagen 
einschlagen . To  drive  a pile  as  deep  as  it 
is  possible. 

Refuser:  le  mouton  r.,  le  pieu  r.  le  mouton 
(Arch.  hydr.)  Der  Pfahl sitzt auf,  versagt. 
The  pile  puts  on  the  ground. 

Fégalage,  Bégaiement  m.  (Bât.  Fort.  Rout.) 
Die  Planirung , Abgleichung , Finebnung. 
Levelling,  planishing. 

Régaler  1 ) un  arbre.  Voy.  LayeretEn- 
t a m e r.  — 2)  R-  un  terrain , les  déblais 
etc.  (Bât.  etc.)  Einebnen , planiren , aus- 
gleichen.  To  level , to  plane  the  soil , to 
level  off. 

Regard  m.  d’un  aqueduc  (Arch.  hydr.)  Die 
Wassersittbe , der  Yisitirbrunnen , das  Re- 
visionsloch.  Man-holeof  a;  water-conduct* 


I Regayoir m. (Fil.  Cord.)  Voy.  Ébouchoir. 
| Régie/.  (Const.)  Voy.  Gérance. 

; Registre  m.  1)  (Impr.)  Das  Register.  Re- 
< gister.  — En  r-  lui  Register  zugerichiet. 
i In  go»»d  register.  — Faire  le  r«  Das  Ae* 
i gister  tnachen  oder  suchen , zurichtcn.  To 
make  register.  — 2)  R-  m.  d’un  fourneau. 
Das  Register , der  Ofenschieber , die  Ofen- 
klappe.  Damper.  — 3)  R*  tu.  d’une  che- 
minée. Die  Fssmklappe , das  Schornstein- 
register.  Chimney- valve,  cliimney -dam- 
per. — R-  in.  d’une  force  (Drap.)  DerLieger. 
Lower  blade.  Voy.  Branche.  — R-  m. 
(Locom.)  Das  Register , der  Lvftschieber. 
Register,  damper-plate. 

Règle  /.  1)  Die  Regel.  Rule,  régula.  — 2) 
R-  /.  (Techn.)  Das  Richtscheit , Lineal. 
Ruîer,  rule,straightedge.  — R-  /.  divisée, 
échelle.  DieMesslatte.derMaassstab.yiea.s~ 
uring-staff.  — R-  /.  de  fer  ilmpr.)  Das 
Rahitieisen.  Chase-bar.  — R- /.  à jour.  Voy. 
Râpe.  — R-  /.  montée,  Règle  /.  pilante 
(ilen.)  Das  Bogenlineal  (der  Rassbogen). 
Rule  for  drawing  curves.  — R-  /.  de  nivel* 
i lement.  Das  Waagscheit , die  Setzlatte. 
Level-ruler.  — R-  f.a  raser,  voy.  Racloire 
/.  — R-/,  réduite,  Echelle/.  (Dess.)  Der 
verjüngte  Maassstab.  Reduced  scale,rufe. 

— R-  /.  de  rejointoyeur  (Maç.)  Der 
Schlitten  der  Fugkelle.  Jointiug- rule. — 
R-/,  de  surhaussement  (Chem.  d.  f.)  Die 
Schablone , das  Richtscheit  fur  die  Schie- 
nenerhôhung.  Ruler  for  the  élévation  of 
rails.  — R-  /.  pl.  des  glissoires  {Locom. 
etc.)  Die  Leitstangen , Geradfûhrungs- 
stangen.  Guide-bars,  guide-rods,  motion- 
bars  pl. 

Réglement  m.  d'avaries.  Die  Dispache. 
Statement  of  average,  — R-  m.  de  compte 
(Com.)  Die  Abrechnting.  Statement  of 
account.  — R-  m.  des  douanes.  Die  Zoll~ 
verordnuug . Custora  - house  - régulations. 

— R-  m.  de  la  perte  (Com.)  Die  Abmachung 
des  Schadens.  Adjustment  of  the  loss. 

Régler  v.  a.  un  compte  (Com.)  Fine  Rech- 
nung  in  Ordnung  bringen , bczahlen.  To 
settle  an  account. 

Réglet  m.  1)  (Arch.)  Das  Riemchen,  Plàtt- 
chen , Bdndchen.  Listel,  fillet,  reglet.  — 
2)  R-  m.  (Impr.)  Die  Dttrchschusslinic , 
das  Durchschussstück , der  Dtirchschuss , 
Lead,  space-line,  space-rule.  — 3)  R-  m. 
du  menuisier.  Der  Winkelhaken , das 
Winkelmaass.  Joint-hook.  — R-m.  double 
(Men.)  Das  doppelte  Richtscheit.  Wind- 
ing  sticks. 

Réglette  /.,  Biseau  m.  (Impr.)  Der  Span, 
Anlegespan , Zurichtespan , lange  dünne 
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teg.  Scale-board,  reglet,  setting-rule. 

• R-  /.  de  proportions.  Die  Yerhültniss- 
>iic.  Proportionable  reglet. 

glise  /. , bois  ni.  de  r-  bas  Süssholz. 
ieoire-root. 

gulatear  m.  1)  d’une  flanelle  (Till.)  Der 
ailler . Counter.  — 2)  R-  m.  (Pap.)  Der 
eugregulator,  Regulator.  Pulpmeter.  — 

• R-  m.  du  trusquin , toy.  Appui  m.  — 
R-,  Modérateur  m.  (Mach.)  Der  Regu- 

tor.  Regulator.  — R-  ni.  alimentaire. 
er  selbsticirkende  Speiseapparat.  Sel- 
cting  feed  - apparatus.  — R-  m.  d’une 
acliine  à colonne  d’eau.  Die  Steuerung. 
egulator.  — R*  «».  à eau  d’une  machine 
•ufflante.  Der  YYasserr  egulator.  Water- 
gulator.  — R*  m.  à force  centrifuge. 
er  Schwungkugelr  egulator , dus  konische 
endel.  Conical  pendulum , governor  of 
ratt.  — R-  m.  au  gas.  Der  G asr egulator. 
as -governor.  — R-  m.  de  locomotive. 
er  Regulator , das  Dampfzulassventil. 
egulator-valve.  — R-  m.  du  vent.  Der 
Tindr.  Regulator  of  blast  receiver. 
gale  m.,  Grain  ni*  d'essai.  Culot,  Bouton 
. (Chim.  Métall.)  Der  Kônig,  Metall- 
inig,  Regulus , das  Kom.  Bntton,  regu- 
.s,  metai-graiu.  — R*  d’antimoine.  Der 
piessglonzkônig.  Regains  of  antimony. 

■ R-  d’antimoine  martial.  Der  eisen- 
iltige  Sptessglanz.  Martial  regulus  of 
itiinony.  — R-  de  cobalt.  Der  Kobalt- 
i nig.  Cobalt-regulus.  — R-  m.  de  nickel. 
er  Nickelschwamm.  Spungeous  nickel, 
hausser  ®,  a.  (Impr.)  Unterlegen.  To 
aderlay. 

imposer  les  pages  (Impr.)  Die  Kolumnen 
?i schiessen.  To  impose  anew  the  pages, 
impression  /.(Impr.)  DerWiederabdruck , 
eue  Abdruck.  Reprint  (tbe  action  :)  re- 
rinting. 

imprimer  v.  a.  (Libr.)  Von  nettem  ab- 
■ ucken , teieder  aufiegen.  To  reprint.  — 
aire  r-  Wieder  aufiegen  ( ein  Buch).  To 
ake  reprint. 

ins  «i.  pl.  d’un  arc,  d’une  voûte  (Bât.) 
ie  Hintermauerung , Spandrille , der  Ge- 
ôlbzuickel  . Spandrel. 
jet,  Rejettement  d’une  couche,  d'un 
on  (Expi.)  Die  Vericerfung , der  Sprung , 
iicken  ( eines  Flôtzes  oder  Garnis.  Fault. 
mw  (of  the  strata),  hitch,  slip,  dyke. 
jet’eau  m.  Yoy.  Rev  erse  au. 
jeton  ni.  du  tabac.  Der  Geiz , Ilüuber, 
îoker. 

jetonner  t.  le  tabac-  Ausgeizen.  To 

îcker. 

lais  m.  d’une  digue,  etc.  (Rout.  Fort.) 


Der  Bermenpfad.  Footpath  in  the  set- 
off.  — R-  m.  de  la  mer,  etc.  (Arch.  hydr.) 
Die  Abspülung,  dieAbhdgemng.  Diluvion. 
Relevage  m.  (au  martelage.)  Das  Au/ziehen. 
Raising. 

Relèvement  (Belg.),Rehoppement  m.  d'une 
couche  (Expi.)  Die  Yertcer/ung  in  die 
Hôhe,  der  Sprung  ins  Hangnide.  Upcast 
dyke,  upcast  slip,  upcast  fault,  upcast, 
upthrow,  rise  dyke  or  riser. 

Relever  en  bosse,  Bosser,  Bosseler  (Sculpt.) 
Bosseln , bossiren.  To  emboss.  — R-  about 
un  pavage  (Pav.)  Ein  Pflaster  ganz  au/- 
reissen.  To  take  away  eompletely  a pav- 
ing.  — R-  les  ciselures  d’une  pierre  (Tail- 
lep.)  Den  Schlag  an  die  Kanten  eines 
Steines  machen.  To  scapple  a stone.  — 
R-  la  forme  de  la  presse  (Impr.)  Die 
Form  ausheben.  To  lift  out  — R-  (au  mar- 
telage). Au/ziehen.  To  raise. 

Releveur  m.  de  terre  (Expi.)  Yoy.  Rem- 
blaye u r. 

Relief  ni.  (Sculpt.  Arch.)  Die  erhabene , er- 
hobene  Arbeit , das  Relief.  Relief,  relivo. 

— Bas  r-  Das  Flachrelief,  Basrelief.  Low- 
relief.  — Demi-r-  Die  halberhubene  Ar- 
beit, das  Halbrelief.  Half-relief.  — R-  m. 
entier,  Haut-r-,  Plein- r-  Das  Hochrelief , 
die  Itocherhabenc  Arbeit.  Higli-reliof,  alto- 
rilievo.  — R-  m.  d'une  bosse,  Degré  ni. 
du  r-  Die  Auftrcibung , Erhebung  über 
den  Grand.  Erabossment. 

Relier  t1.  a.  (Rel.)  Einbinden.  To  bind. 
Relieur  m.  Der  Buchbinder.  Bookbinder. 
Reliquataire  m.  (Com.)  Der  Restant.  Per- 
son  remaining  in  arrears. 

Reliure  f.  (Rel.)  Der  Einband.  Binding. 

— R-  /.  en  cartoon.  Der  Pappband.  Book 
in  bds.  (i.  c.  in  boards.)  — R-  /.  en  veau. 
Der  Franzband.  Binding  in  calf,  calf- 
binding.  — R-  /.  en  veau  marbré.  Der 
marmorirte  Franzband.  Marbled  calf- 
binding. 

Remaniement  m.  du  papier  (Impr.)  Das 
Umschlagen.  Turning  up.  — R-  m.  d'une 
page  (Impr.)  DasUmbrechen.  Re-imposing. 

— R-  ni.,  action  de  remanier  (Bât.)  Das 
Umlegen.  Relaying. 

Remanier  v.  a.  Umlegen.  To  relay.  — R- 
à bout  qqch.(Bât.)  Total,  vollstàndig  um- 
legen. To  relay  anew,  eompletely.  — fi- 
les pages  (Impr.)  Umbrechtn.  To  re-in- 
post,  — R-  le  papier.  Das  Papier  um- 
schlagen. To  turn-up  the  paper.  — R-  un 
pavé  (Pav.)  Ein  Pfiuster  umlegen.  To  re- 
lay a paving.  — R-  une  toiture  (Couv., 
Ein  Dach  umdecken.  To  relay  a covering) 
a roofing.  — R-  une  toitnre  en  tuiles.  Ein 
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Ziegeldach  umdecken,  umlegen . To  retile  i 
a roof. 

Remblai  »i.  1)  (Expi.)  Die  Berge  j>l. , die  ! 
Halde.  Rubbisb,  re-fuse,  waste,  gobbin,  ; 
gob  or  aob  stufï.  — R-  m.  pl.  Der  V ersatz , \ 
Bergeversatz.  Stowing.  — R-  m.  pl.  déta-  j 
chés.  Die  losen  Berge  oder  Steine.  Rubble,  | 
ratchel.  — 2)  R-  m.  des  fondements  (Bât.) 
DasVerfüllen der  Grundmauem.  Puddling 
of  foundatiou-walls.  — 3)  R-  m.  de  terre. 
Der  Erddamm,  Schüttdamm , Auftrag , die 
Aufschüthmg.  Embankment,  earth-bank. 
— Le  r-  se  fond  longitidunalement.  Der 
Erddamm  bekommt  Làngrisse.  The  earth- 
bank  divides  longitudinally.  — Le  r-  se 
tasse.  Der  Erddamm  senkt , setst,  sackt 
sich . The  earth-bank  settles. 

Remblayer  t\  a.  (Bât.  et  Fort.)  Anschütten, 
auffüllen.  To  fill  np.  — R-  des  excava- 
tions ou  voies  souterraines  (Expi.)  Ver- 
setzen  (mit  Bergen).  To  spal,  (iron-stone) 
to  build  up.  — R-  un  fosse.  Einen  Oraben 
mit  Schutt  ausfüllen.  To  flll  up  a ditch 
witli  broken  stones.  — R-  le  terrain.  Den 
Bodcn  anfûllen  (an  das  Mauerwerk).  To 
puddle  the  ground. 

Remblayeur  m.(Expl.)  Der  Versatzarbeiter. 
Cogger,  (iron-stone)  builder-up. 

Rembourrage  m.  (Carross.)  Die  Polsterung. 
Quilt-work. 

Remboursable  adj.  (Com.)  Riickzahlbar. 
Returnable. 

Remboursement  m.  (Com.)  Die  Zurück - 
safdung.  Iiefunding,  repayment. 

Rembourser  v.  a.  de  l’argent  (Com.)  Geld 
* eurückzahlen.  To  refund,  repay  money. 

Remède  m.,  Tolérance  /.  (Monn.)  Das  Re- 
medium , die  Toleranz.  Allowance.  — R- 
m.  d’aloi.  Das  Remedium  am  Korn.  Allo- 
wance in  alloy.  — R-  m.  de  polts.  Das 
Bcmedinm  amSchrot.  Allowance  in  weight. 

Remonée  /.  (Bât.)  Der  Ablastcbogen.  Re- 
lioving-arch.  — R*  /.  de  fenêtre.  Der 
Fensterbogen.  Window-back-arch. 

Remetteur  m.  (Com.)  Der  Rémittent.  Re- 
mitter. 

Remettre  v.  a.  (Com.)  Remittiren.  To  re- 
mit. — R-  v.  a.  un  compte  (Com.)  Rine 
Rcchnung  behândigen , übcrlief ern.  To 
render,  deliveran  account.  — R- à forfait. 
Verdingen.  To  set  oflf  pitclies. 

Remise  /.  (Coin.)  Die  Remesse , der  Nach- 
lass,  Abzug.  Remittance , abatement,  dé- 
duction. — R-  /.  en  espèces , envoi  d’es- 
pèces (Com.)  Die  Baurseudutig.  Cash, 
specie  remittance.  — Faire  une  r-  (Com:) 
Fine  Remesse  machen.  To  mako  a remit- 
tance. — R-,  Remisse  /.  (Tiss.)  Das  Qe-  i 


schirr , W erk,  der  Kamm , die  Remise. 
Mounting.  — R-  /.  à locomotives  (Chem, 
d.  f.)  Die  Locomotivremise , der  Locomo- 
tivschuppen,  das  M a s ch  in  enhaus . Engine- 
house.  — R-  /.  à voitures.  Die  Wugenre- 
mise,  der  Wagenschuppen.  Waggon-shed. 

Remont  m.  (Rout.)  Die  Steigung.  Ascent, 
gradient. 

Remonter  une  montre  ou  horloge  (llorl.) 
Aufziehen.  To  wind-up. 

Remorquage  (Nav.)  Das  Bugsiren , Schlep- 
peu  im  Tau.  Towing. 

Remorque  /.,  Grelin  m.  (Nay.)  Das  Schlepp- 
tau , Bugsirtau.  Tow-rope. 

Remorquer  un  vaisseau  (Nav.)  Ein  Schiff 
bugsiren , (schleppcn).  To  tow  a ship. 

Remorqueur  m.  àvapeur(Nav.)  DasSchlepp- 
dampfschiff,  Bugsirdampfs.  Steam-tug. 

Rempart  m.  (Fort.)  Der  Wall,  Hauptwall. 
Rampart. 

Remplage,  Remplissage  m.  (Bât.)  Die 
Aus/üllung.  Filling.  — R-  m.  d’un  mur 
m.  (Maç.)  Der  Füllmund.  Packing,  filling 
of  a wall  witli  explosive  stones. 

Remplissage  m.  des  entrevoux  (Bât.)  Die 
Auffüllung  des  Fehlbodens  mit  Schutt  und 
Lehm.  Pugging.  — R-  m.  [entre  les  pa- 
rois d’un  haut- fourneau)  (Métall.)  Die 
Füllung.  Stuffing. 

Remuer  v.  a.  (Com.)  Umstehen . To  turn. 

Renaissance  , Style  m.  de  la  r- (Arch.) 
Der  Renaissanc estai.  Revival-style. 

Renard  ni.  1)  (Macn.)  Voy.  Louve/.  — 
2)  R-  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Ritze , der 
Riss  in  einer  Wasserrôhre.  Fissure,  crack 
of  a conducting-tube.  — 3)  R-  m.  (Métall.) 
Das  Frischeisen , die  San.  Bears.  — 4) 
R-  m. , loup  obteau  dans  les  renardières 
(Métall.)  Der  Deul.  Lump.  - 5)  R-,  Ram- 
pant, Bec  m.  (Métall.)  Der  Fuchs.  Fine. 

— 6)  R-  m.,  mur  orbe  (Arch.)  Die  Blend- 
façade.  Deadfront-wall.  — 7)  R-,  Grapin 
ni.  (Charp.)  Der  Kanthaken.  Cant-hook. 

— Au  renard.  Comp.  A u 1 a r d.  — R-  m. 
d'étang  (Arch.  hydr.)  Das  Fuchsloch,  der 
Striegel.  Kennel. 

Renardière  /.  (Méiall-)  Das  (deutsche) 
Fr\schfcuer.Germa.n  fining-forge  or  liearth. 

Renchérissement  (Com.)  DiePreiserhôhung. 
Rise  of  price. 

Rendement  m.  (Expi.)  Die  Ausbeute,  der 
Extra  g.  Share. 

Rêne  /.  (Man.)  Der  Ziïgel.  Rein. 

Renflement  m.  d’une  colonne  (Arch.)  Die 
Anschwellung,  Ausbauchung,  Entasis.  En- 
tasis,  swelling.  — R-  m.  (des  eaux).  Die 
Stauung , Anstauung.  Swell,  rising,  (of 
water).  — R-  m.  d’un  tuyau , d’une  tige 
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3 te.  (Mach.)  Die  Verstârkung , Anschwel- 
Inrig,  Ausbauchuny.  Swell,  swelling. 
enfoncement  m.  1)  (Belg.)  d'une  couche 
Expi.)  Die  Yertcerfung  in  die  l'iefe , der 
Sprung  in' s Liegende.  Downeast- dyko, 
downeast- slip , downeast-  fault,  down- 
east, down-throw.  — 2)  R-  m.  d’une  façade 
( Arch.)  Der  Rücksprung.  Recesg.  — 8)  R- 
dans  le  nu  d’un  mur  (Arch.)  Die  blinde 
Nische , das  vertie/te  Feld.  Break  in  a wall. 
Renfoncer  ou  Enfoncer  une  ligne  (Impr.) 
Einrücken , einziehen.  To  indent , to 
draw  in. 

Renforcement  m.  Die  Verstârkung.  Rein- 
forcement. 

Renfort  m.  Die  Verstârkung.  Swell.  — fi- 
ni. (Com.)  Die  Zufuhr.  Supply. 
Reniflard  m.  (Mach.)  Voy.  Soupape  re- 
n if  1 ante.*'  . 

Renouvellement  m.,  prolongation  /.  (Com.) 
Die  Erneuernng , Prolongation.  Renewal, 
prolongation. 

Rentrage  m .,  Rentrure  /.  (Impr.  d.  t.)  Das 
Eindrucken.  Groundiugin,  re-entering. 
— R-,  Rentrayage  m.  (Drap.)  Das  Stopfen. 
Sewing,  renteriug. 

Rentralre  v.  a.  (Drap.)  Stopfen.  To  renter, 
to  sew. 

Rentrayeur  m.  (Drap.)  Der  Tuchstopfer. 
Renterer. 

Rentrée  f.  1)  (Com.)  Der Eingang  (v . Wech- 
sel),  die  Bczahlttng , die  Einnahme.  Pay- 
ment  receipt,  returus  pi.  — 2)  R-,  Ren- 
trure /.  (Impr.  d.  t.)  Die  Eindruckform. 
Block.  — 3)  R-  /.  (Drap.)  Das  Einicalken , j 
Einlaufen,  Krimpen,  Eingehen.  Shrinking. 

Rentrer  t.  n.  1)  (Impr.  d.  t.)  Eindrucken. 
To  ground  in,  to  re-enter.  — 2)  R-  v.  n. 
(Drap.)  Einlaufen,  eingehen,  sich  krimpen. 
To  shrink. 

Renverser  t?.  a.  (Impr.)  Da  s Format  über- 
schlagen , umstülpen.  To  turn  up.  — fi- 
le moule  (Fond.)  Stürzen  ( die  Form).  To 
overturn  the  mould  in  casting  pewter  etc. 

Renvidage.  Envoudage  m.  (Fil.)  Das  Auf- 
tcickeln , Aufwinden,  Aufschlayen.  Wind- 
ing  up,  taking  up,  copping. 

Renvideur  m.  mécanique,  R-  m.  automate, 
Mull- Jenny  m.  r-  (Fil.)  Der  Sclfactor , 
Selbstspinner.  Selfacting  mule,  selfactor. 

Renvoi  m.  de  notes.  Der  Notenbuchsta.be, 
(Yerweisung8b.,Spaltenb.  Superior-letter. 
reference,  superior. 

Repaire,  Repère  m.  (Gdod.)  Das  Merk' 
zeichen,  Signal.  Mark,  sign. 

Réparage  m.  (Techn.)  Das  Ausbessern. 
Rppairing. 


Réparer  au  martelage.  Schlichten,  plani- 
ren.  To  planish. 

Repasse  /.  (Distill.)  Der  Nachlauf.  Weak- 
faints. 

Repasser,  Affiler  r.  a.  un  couteau,  kbzie- 
hen,  wetzen.  To  wliet. 

Repaver.  Voy.  R e m a n i e r un  p a v é. 
Repère,  Repaire  m.  (Bât.)  Das  Zeichen , 
die  Marke , das  Versetzzeichen.  Mark.  — 
R-  m.  (Impr.  d.  t.  et  Pap.)  Der  linpport- 
stift.  Guide-pin. 

Reporteur  m.  (Exploit.)  Der  Geissfuss , 
Glückshaken.  Finger-grip,  catch. 
Repiquer  v.  a.  les  meules  (Meun.)  Voy. 
Rhabiller. 

Repli  m.  (Ferbl.  etc.)  Der  Falz.  Fold. 
Replier,  Agrafer  v.  a.  (Ferbl.  etc.)  Falscn. 
To  fold. 

Repolir.  Voy.  Égrainer. 

Répondre  v.  a.,  faire  réponse  à une  lettre. 
Einen  Brief  beantwùrten.  To  answer,  to 
reply  to  a letter.  — R-  de  q.,  devenir,  se 
porter  garant  pour  q.  (Com.)  FürJemand 
einstehen,  haften , aufkommen,  bürgen. 
To  bail  a person,  to  become  bail,  bound 
for  a person. 

Report  m.  des  épreuves  d’une  gravure  etc. 
Das  Uebertragen , Abziehen,  der  Abzug. 
Transfer  (from  impressions). 

Repos  m.  (Méc.)  Die  Ruhe . Rest. — R-m. 
d’ escalier.  Comparez  P a lier, Quartier. 
Reposer.  Voy.  Remanier. 

Repoussé  m.  (Tonrn.  en  m.,  Cisol.)  Die  ge- 
drückte  Arbeit.  Spun-work,  chased  work. 
Repousser  v.  a.  à l'aide  de  poinçons.  Cise- 
ler (Techn.)  Treiben , ciseliren,  punziren. 
To  chase. 

Repoussoir  m.  (Cis.)  Das  Trcibeisen.  Driv- 
ing  chisel. 

Représentant  m.  (Com.)  Der  Reprâsentant, 
Agent.  Agent,  représentative. 

Reps  m.  Der  Ribs.  Ribs. 

Réseau  m.  1 ) (Arch.)  Das  Maasstcerk.  Ba- 
teraent,  tracery,  carving,  carved  work.  — 
2)  R-  d’une  levée  voy.  canevas.  — 3)  R- 
m.  de  chemins  do  fer.  Das  Bahnnetz , 
Eisenbahnnetz.  System  of  railroads. 
Reserrement,  Rétrécissement  m.  d’une, 
couche  (Expi.)  Die  Verdrtickung  ( eines 
Flôtzes) , Versclimâlerung.  Balk,  (horse- 
back),  nip,  roll  (of  a coal-seam). 
Réservage  m.  (Impr.  d.  t.)  Das  Rescrviren 
die  Reservage.  Resisting,  reserving. 
Réserve  /.  (Impr.  d.  t.)  Der  Réserva  g epapp, 
Schutzp. , Deckp.  Resist  paste  , reserve. 
R- /.blanche.  Dietceisse Reservage.  Wbite  r, 
— R-  /.  à couleur.  Die  fnrbige  R.  Colou- 
red  r.  — R-  /.  épaisse.  Die  Jette  R.  Fat  r. 
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Réservoir . ni.  Der  Behâlter.  Réservoir, 
converser.  — 1)  R-  ni.  à air  (Mach.)  Der 
Windkessel,  Luftbehâlter.  Air-vessel,  air- 
holder.  — 2)  R-  m.  d’eau  (Arch.  hydr.) 
Der  Wasserbehâlter , das  Wasserbassin. 
Conserver,  basin.  - R-  m.  d’eau  du  gazo- 
mètre. DerWasserbehâlter.  Water-cistern, 
tank.  — R-  m.  d’eau  d’une  machine  hy- 
draulique. Die  Arche,  das  Gefluder.  Water- 
cistern.  — R-  m.  à gaz  (Eclair,  à gazj. 
Der  Gasometer , Luftbehâlter.  Gas-holdor, 
gasometer.  — R-  m.  à goudron  (Éclair,  à 
gaz.)  Die  Theer-Cisterne.  Tar-cistern.  — 
R-  ni.  à graisse  (Carross.)  Die  Büchse. 
Box.  — R-  ni.  de  vapeur  (Locom.)  Der 
Dampfraum.  Stoam-room.  — 3)  R-  m. 
pour  des  machines  (Chem.  d.  f.)  Der 
Wasserkasten , die  Wussercisterne.  Water- 
tank,  cistern. 

Résidu  m.  (Chirn.)  Der  Rückstand.  Resi- 
duum.  — 1)  R-  m.  de  la  fabrication  de  la 
cire.  Die  Bienenerde.  Residuum  of  wax. 

— R-  /.de  la  fonte  (Monn.)  Die  Münz- 
krdtze.  Dross.  — R-  m.  d’huile.  Der  Ôl- 
rückstand.  R.  of  oil.  — 2)  R-,  Reste  ni. 
(Impr.)  Der  Ueberstich.  Residue,  rest. 

Résine  /.  (Chim.)  Das  Harz.  Rosin.  — R- 
acaroïde  /.  Das  Acnroidharz.  Acaroid- 
gum.  — R-  /.  de  benjoin,  voy.  Benjoin  m. 

— R-/,  copal  (Peint.)  Das  Kopal.  t’opal. 

— R-  /.  de  dammara  (Peint.)  Das  Dam- 
marharz , Katzenaugenharz.  Dammar- 
gum,  cat’s  eye-gum.  — R-  /.  élémi.  Voy. 
Elémi.  — R-  /.  jaune,  Poix  /.  résine. 
Das  gelbe  Fichtenharz.  Common  rosin, 
yellow  rosin. — R-laque/.  Voy.  Laque. 

— R-  vierge,  voy.  Gomme  molle. 

Résinite  /.  1)  Minér.)  Der  Retinit , Retin- 

asphalt.  Retinite , retinasphalte.  — 2) 
R-,  résinylle  /.  Das  Harzôl.  Oil  of  rosin. 
Résistance  /.  (Méc.)  Der  Widerstand.  Ré- 
sistance, resisting  force,  strength. 
Résonnance  /.,  Table/,  d’harmonie  (Mus. 
Luth.)  Der  Resonanzboden.  Sound-board, 
sounding-board.  — Bois  de  r-  Das  Reso- 
nanzholz , Instrumentenholz , Klangholz. 
Sounding-board-wood,  belly-wood. 
Respirateur  m.  DerRespirator.  Respirator. 
Ressaut  m.  1)  d’une  corniche  etc.  (Arch.) 
Die  Ausladung,  Auskragung.  Projecture, 
jutting  out.  — 2)  R-  m.  d’une  façade 
(Arcli.)  Das  Risalit , die  Vorluge.  Jutty, 
projecting  part  of  a front-wall. 
Ressauter,  Faire  ressaut  (Arch.)  Einen 
Vorsprung  bilden.  To  be  salient,  to  jut  out- 
Ressort  m.  (Techn.  Horl.)  Die  Fedir , Uhr- 
feder.  Spring.  — R-  m.  d’aoier.  Die 
elastische  Stahlfeder.  Steel  - spring.  — 


R-  m.  en  arc  (Carross.)  Die  Bogenf • 
Bow-s.  — R-  m.  à boudin.  Die  Drahtf ., 
Hosentràgerf.,  Spring/.,  Spiral f.  Spiral 
metallic  s.  — R-  m.  à C (Carross.)  Die  C- 
Feder,  Schwanenhalsf.  C-spring.  - R-m. 
de  perruque.  Die  PerrückenJ . S.  in  peru- 
kes,  weg-s.  — R-m.  d’un  marteau  (Forg.) 
Der  Reitel,  Stossreitel.  Elastic-beam,  rab- 
bit,  rabbet,  spring-beam.  — R-  m.  de  pi- 
ston (Mach.  à vap.)  Die  Kolbenft  der.  Pi- 
ston-spring.  — R-m.  pl.  de  segments  de 
piston.  Die  Kolbenringe  pl. , die  Kolben- 
packung.  Piston-rings  or  packing.  — R- 
m.  spiral,  Spirale  /.(Horl.)  Die  Spiral/ . 
Spirales.  — R-  m.  de  suspension  (Chem, 
d.  f.)  Die  Tragf.  Bearing-s.  — R-  m.  de 
tampon  (Locom.)  Die  Bufferf.  Buffer-s. 

— R-  m.  de  traction  (locom.)  Die  Zugf. 
Draw-s.  — R-  m.  de  traction  et  de  choo. 
Die  Zug-  und  Stossf.  Buffingand  draw-s. 

— R-  m.  à voiture  (Carross.)  Die  Wagenf. 
f.  pl.  S.  for  carriages. 

Ressuage  m.  Das  Schioitzen.  Sweating. 

— R-  m.  du  plomb  (Métall.)  Das  Pressen. 
Pressing.  — R-  m.  (des  carcasses  de  cuivre) 
Das  Darren  der  Kienstôcke.  Eliquation. 

Ressuer  v.  a.  (Métall.)  Aussaigern.  To  re- 
duce by  liquation.  — R.  le  cuivre  ( Métall.) 
Das  Ktip/er  darren.  To  liquate  copper. 
Ressuyer  v.  a.  et  n.  Wieder  trocken  werden. 
To  wipe  again. 

Restapler  (Exploit.  Belg..)  Voy.  Rem- 
blayer. 

Reste,  Résidu  m.  Der  Utberschuss , Rest. 
Residue,  rest. 

Résultat  m.  (Com.)  Das  Résultat , der  Er- 
folg , Ausfall.  Resuit. 

Résumer  c.  a.  Resumiren.  To  résumé, 
recapitulate. 

Ret  m.  do  chasse  (Chass.)  Das  Jagdgam, 
das  Jagdnetz.  Hunting  net. 

Retable  m.,  Arrière-dos  m.  d'autel  (Arch.) 
Der  Altarrücken , Altarstock,  das  Altar- 
blatt , die  Altnrta/el.  Post- tabula,  retro- 
tabula,  reredos,  lardos.  — Contre-r-  m. 
DerAltarschrein.Flügelaltar.Altar-ecreen. 
Retailler  une  lime.  Au/hauen.  To  eut 
anew,  to  eut  again. 

Retard  de  la  gabarre  m.(Nav.)  DasLicge- 
geld.  Demurrage. 

Retardation  /.  (Méc.)  Die  Verzôgerung. 
Retardation. 

Retenue /.  de  l'eau  (Arch.  hydr.)  Die  Stau- 
ung , Anspannung.  Stawing,  retaining. 
Réticulé  m.  (Maç.)  Der  Netzverband.  Net- 
masonry. 

Rétinasphalte  m.  (Minér.)  Der  Retinit , 
Retinasphalt.  Retinite,  retinasphalte. 
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;irage  ni - (Teint.)  Das  Vor/àrben.  Mad- 
:ring. 

ti ratio n f.  (Impr.)  Der  Wiederdrtick. 
étiration,  second  form. 
tirement  tn.  (Pot)  Die  Olasurtcellen. 
taxe-waves. 

•tirer  v.  a.  (de  la  vente)  (Com.)  Zurnck- 
iehen , einziehen  ( aus  der  Auction).  To 
rith-draw  (from  the  auction).  — R-,  8e, 
. r. , S’étrécir  (Impr.)  Einlaufen  ( des 
3 apiers ).  To  shrink. 

Btombées/.  pl.  (Bât.)  DieAnfangsschichten, 
lieruhenden  Lagen  eines  Bogens.  The  tirât 
î ourse  s of  arehstones  next  the  springing. 
etordre  v.  a.  (Fil.)  Zwirnen.  To  twine, 
to  double. 

.etorte,  Cornue  /.  (China.)  Die  Retorte. 
Retort 

Letour  *n.  (Com.)  Die  Rücksendung , Re- 
toursendung.  Return. 
tetrait  tn.  Voy.  Lieu  commun. 
Retraite  /.  d’une  digue  etc.  Die  Berme . 
der  Bôschungsabsatz.  Set-off , retreat  of 
a sloping.  — R-/,  ou  Retrait  m.  [des  mé- 
taux coulés)  (Métall.)  Das  Schwinden. 
Contraction,  shrinkage.  — R-  /.  d'un  mur 
(Bât.)  Der  Mauerabsatz.  Set-off,  off-set, 
retreat,  lessening. 

Rétreindre  v.  a.  1)  au  tour,  Repousser 

(Tourn.  en  m.)  Au f der  Drehbunk  drücken. 
To  hurnish,  spin  in  the  lathe.  — 2)  R-,  au 
martelage.  Einziehen.  To  raise  in. 
RéuniS8eur  »».,  Machine  /.  à réunir  (Fil.) 
Die  Doxiblirmaschine . Lappingmaschine. 
Lapping-tnachine,  Lapping-engine.  — R- 
de  l’ étale  ur  (Fil.)  Voy.  Débiteur. 
Revêche/.  Der Schwanenboi.  8wan’s-boy. 
Réveil  m.  (Horl.)  Der  Wecker . Alarm, 
al  arum. 

Revendre  v . a.  (Com.)  Wiederverkaufen. 
To  re8ell. 

Reverdoir  tn.,  Cuve  /.  reverdoire  (Brass.) 
DerUnterstock,  Wwrjïeferwwnen.Underback. 
Revers  m.,  Pile  /.  d’une  monnaie  (Monn.) 
Der  Revers , die  Rûckseite , Kehrseite , 
Wappenseite,  Schri/tseite.  Reverse,  pile. 
Revers’eau  m.,  Jet  d’eau  m.  (Men.  Vitr.) 
Der  Unterschenkel,  Wetterschenkel , Wasser- 
schenkel.  Lower-rail,  weather-rail  of  a 
*indow-valve  of  a french  casement. 
Revêtement  tn.  1)  comme  décoration(Arch.) 
Die  Yerkleidung.  Dressing.  — R-tn.  d'hu- 
isserie. Die  Thürverkleidung.  Dressing 
of  door-jambs,  jamb-lining.  — R-  tn.  d’un 
mur,  faux  parement,  parure.  Die  Ver- 
blmdung,  Bekleidung  mit  Blendsteinen, 
Anblendung.  Facing  of  a wall.  — R-  m. 
des  parais,  tapisserie , lambris  etc.  Der 


Wandbehang.  llangings  pl.  — 2)  R-  m. 
comme  construction  (Fort,  et  Bât.)  Die 
Bekletdung\ , Yerkleidung,  Futtermauer. 

; Revetraeut.  — R-  m.  en  charpente,  en 
madriers.  Die  Dretter-  \Buhlen-)  Beklei- 
dung. Plank-r.  — R-  m.  en  chiendent  (en 
pisé).  Das  Plackicerk,  die  Plackage.  Rarn- 
med  earth-work,  tapia.  — R-  m.  en  claies. 
Die  Hürden- Bekleidung.  Hurdle-r.  — R- 

j m.  en  clayonnage.  Die  Flechtwerk-Beklei- 
dung.  Wicker-work -r.  — R-  m.  en  dé- 
charge. Die  Breschmauer,  die  entlastete 
Futtermauer.  Counterarched  r.  — Demi- 
r-  m.  Die  Halbbekleidung.  Ilalf-r.,  demi- 
r.  — R-  tn.  détaché.  Die  freistehende  («6- 
gerückte ) Mauer.  Detached  r.  — R-tn.  en 
fascines  (en  saucissons).  Die  Faschinen- 
Bekleidnng.  Faseine-r.  — R-  tn.  en  ga- 
sons.  Die  Rasenb.  Sod-work,  sod-r. — 
R-  m.  en  pierres.  Die  Steinb. , Futter- 
mauer. Stone-r.  — R-tn.  plein.  Die  ganze 
B.  Full  r.  — R-  m,  des  tains  (Chem.  d.  f.) 
Die  B.  der  Bôschungen.  R.  of  the  slopes, 
soiling  the  slopes.  — R-  m.  en  torchis. 
2>as  wilde  Plackwerk.  Mock-tapia. 

Revêtir  v.  (Bât.)  Verblenden,  verkleiden. 
To  face.  — R-  en  plomb.  Mit  Blei  vetklei- 
den.  To  encrust  with  lead,  to  lead.  — R- 
de  planches  (Charp.)  Mit  Brettcm  ver- 
schlagen,  beschalen , bcdielen.  To  board. 
— B-â  l’intérieur  (Men. Serr.)  Aus/üttern. 
To  line.  — R.  un  talus.  Fine  Bôschung 
bekleiden,  verkleiden.  To  revet  a slope. 

Réviser,  Revoir  v.  a.  (Impr.)  Revidiren.  To 
revise. 

Révision  /.  (Impr.)  Die  Révision.  Revise, 
révision.  — Paire  la  r-  de  etc.  Durch- 
sehen  (die  Révision  lesen).  To  look  over, 
to  read  over. 

Révivification  /.  du  charbon  (Suer.)  Die 
Wiederbelebung.  Revivification.  — R-  /. 
de  l'écume  de  plomb  (Métall.)  Das  Ab- 
strichfrischen.  Reductionof  thelead-scum. 
R- /.  Voy.  Réduction  de  la  litharge. 

Révolntion /.  (Méc.)  Die  drehende  Bewe - 
gung,  Umdrehung.  Révolution. 

Revolver  m.,  voy.  Pistolet  m.  à cylindre. 

Revue /.  du  marché(Com.)  DerMarktbericht. 
Market-report. 

Res -de -chaussée,  1)  Res- terre  tn.  (Bât.) 
Das  Strassenniteau , die  Eôhe  der  Erd- 
oberfldche.  Level  of  the  Street.  — 2)  R-, 
Bas-étage  m.  Das  Erdgeschoss,  Parterre. 
Eearthstory,  ground-floor. 

Res-mur,  Parement  intérieor  (Bât.)  Die 
innere  Front  der  Mauer.  Inner  side  of 
a wall. 

Rhabiller  v.  a.  repiquer  les  meules.  Wieder 
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schàrfen,  pillen , picken  (die  Mühlsteine). 
To  edge  (tne  mill-stones),  to  redress. 
Rhodiumm.fOhim.)  Dus  Rhodium.  Rhodinm. 
Rhododendron  f.  Die  Oichtrose.  Rhodo- 
dendron. 

Rhombe,  Losange  m.  (Géom.)  Der  Riiom- 
bus , die  Raute . Rhombus.  — R-  m.  de 
vitre,  Vitre  /.  rhomboïde  (Vitr.)  Das 
Rautenglas.  Glass-lozenge,  pane  of  glass 
rhombic. 

Rhabarbre  /.  (Phann.)  Der  Rhabarber. 
Rhubarb. 

Rhum  m.  (Distill.)  Der  Rum.  Rum. 

Ria  m.  Voy.  Ré  a. 

Riblor  v.  a.  les  meules  (Meun.)  Die  Mühl- 
steine schàrfen.  To  edge  the  mill-stones. 
Riblons  m.  pl.  Das  Abfalleisen.  Scrap-iron. 
Richesse  /.  d'un  minerai.  DerGehalt.  Yield. 
Rideau  m.  Der  Yorhang,  die  Gardine.  Cur- 
taiu.  — R-  m.  roulant.  Voy.  Store.  — 
R-  m.  Die  Bodenerhebung , der  Rain,  die 
Terrainwelle.  Rideau,  rising-ground,  on- 
dulation of  grouud. 

Ridelle /.(Voit.)  DieWageuleiter.  Cart-rack. 
Riflard  m.,  Rabot  m.  debout  (Mon.  Charp.) 
Der  Schropphobcl , Schruffh. , Schrobh., 
Schrofh .,  Schroth .,  Rauhh.  Round-nosed 
plane,  jack-plane. 

Rifloir,  Riflard  m.  (Teclin.)  DieR'ffelfeile, 
Ruumfeile.  Rifïler,  rider. 

Rigole  /.  1)  (Arch.  hydr.)  Die  Abeucht,  der 
Abzugscunal ',  das  Gerinne , die  Rinne. 
Drain,  kenuel,  channel.  — R-  /.  longitu- 
dinale, Canal  m.  latéral  (Chem.  d.  f., 
Rout.)  Der  Seitengraben,  die  Seitenrinne, 
derüeitenkanal.  Side-cbannel,side-gutter. 

— R-  /.  transversale , Ponceau  m.  Der 
Durchlass,  dieRigole.  Colvert,  deep  furrov. 

— 2)  R-  /,,  Saignée  /.  d'irrigation.  Der 
Wassergraben , Betcâsserangsgraben.  Fee- 
der,  catch.  - R-  /.  souterraine.  Der  Drain , 
die  Drainage.  Underdrain. — 3)  R-  /•  pour 
la  coulée  de  la  fonte , Lit  m.  de  gueuse 
(Métall.)  DerMasselgraben,  Leistengraben. 
Sow-cliannel.  — 4)  R-  /.,  Trou  m.  [dans 
la  barre]  (Impr.)  Das  Loch  imMittelstege. 
Hole  (in  the  long  cross). 

Rinceaux  m.  pl.  (Arch.  Sculpt.)  Das  Laub- 
icerk.  Trail  anc.  trayler). 

Rincer  v.  a.  Abspülen,  ausspülen.  To  rince. 
Rinçure/.de  distillerie  (Dist.)  Das  Brannt- 
iceinspüliy,die8chlempe.  Distiller’s  wash. 
Ringard  m.  (Forg.)  Der  Schiceif , das  Ileb- 
eisen , die  Kehrstange.  Porter.  — R-  m., 
Perce-fournaise  m.  Das  Schüreisen , der 
Feuerspiess.  Poker,  fire-hook. 

Riquette  /. , Fer  m.  de  — . (Métall.)  Das 
Abfalleisen.  Scrap-iron. 


Risban,  Brise-flots  m.  (Arch.  hydr.)  Der 
Wellcnbrecher , die  Rissbank.  Break-water. 

— R-  m.  armé  (Fort.)  Die Strandbatterie, 
Hafenbatterie.  Sea-battery,  port-battery. 

Risquo  m.  (Com.)  Das  Risico.  Risk. 
Ristorne /.  (Coin.)  DasRistorno.  Cancelling. 
Ri8torner  v.  a.  (Com.)  Ristorniren.  To 
cancel  an  insurance. 

Rive  f.  (Techn.)  Die  Xante,  der  Rand. 
Edge,  border. 

River  v.  a.  (Forg.  Serr.  ote.)  Rieten , ver- 
nieten.  To  rivet. 

Rivet  ni.  (Techn.)  Das  Niet , die  Niete , der 
Xietstift  (r.  S.  der  Klink).  Rivet,  clinch. 
R-  m.  de  clou  d’un  fer  à cheval.  Das  Na- 
gelniet.  Clinch  of  horse -shoe-nails.  — 
R-  m.  noyé.  Das  versenkte  Niet.  Counter- 
sunk-rivet. 

Rivoir  m..  Marteau  m.  à river  (Techn.) 
Der  Niethammer , Setzmeissel , das  Ansete- 
eisen.  Rivetting-hammer. 

Rivure  /. , action  de  river  (Techn.)  Das 
Yernieten , Nieten.  Riveting,  rivetting.  — 
R-  /.,  joint  fixé  par  rivets  (Techn.)  Die 
Vermetung.  Riveted  joint.  — R-/., Lacet 
jh.  d’une  fiche  (Serr.)  Der  Dorn  eines 
Charnierbandes.  Boit  of  a hinge. 

Riz  m.  Dei'  Reis . Rice.  — R-  m.  de  pom- 
mes de  terre.  Der  Kartoffelr.  Potato-r. 
Robe  f.  d’un  cigare.  DasDeckblatt.  Wrapper. 
Robinet  m.  (Techn.)  Der  Hahn.  Cock,  tap. 

— R-  m.  à air  (Hydr.)  Der  Lufth.  Air-c. 

— R-  m.  de  cylindre  (Mach.  à vap.)  Der 
Wasserublassh.  Pet-c.,  delivery-c., water 
outlet-tap.  — R-  m.  de  distribution.  Der 
Steuerungsh.  Governator-c. — R- m.  d’es- 
sai, R-m.  de  regard,  R-  m.  d’eau,  R- m.  de 
niveau,  R-  m.  d’épreuve  (Mach.  à vap.) 
Der  Probirh.,  Wasserstandsh.  Gauge-tap. 

— R-  m.  d'essai  des  pompes  (Mach.  à vap.) 
Der  Pumpprobirh.  Pet-c.  for  pumps.  — 
R-  m,  graisseur,  R-  m.  de  graissago,  R- 
m.  à graisse  (Locom.  etc.)  Der  Schmierh. 
Grease-t.,  lubrication-c.  — R-  m.  d’injec- 
tion (Mach.  à vap.)  Der  Einspriteh.  In- 
jection-c.  — R-  m.  modérateur.  Der  Zu - 
lassh.,  Abstellh.  Regulator-t.  — R-  m. 
papillon.  Der  Flüçelh.  Butterfly-c.,  wing- 
ed  t.  — R-m.  rechauffeur  (Locom.)  Der 
VYârmh.  Heating-c.  — R-  m.  de  retenue. 
Der  Absverrh.  Stop-c.  — R-m.  de  sûreté. 
Der  Sicherheitsh.  Safety  - 1.  — R-  m.  de 
vidange  (Locom.)  Der  Ausblash. , Reini 
gungsh.  Blow-off  c. 

Roche  f.  (Exploit.  Minér.)  Das  Gestein , die 
Gebirgsart,  Felsart.  Rock.  — R-  f.  d’Hy- 
perstène,  Hyperstènite/.  Der  Hyper sthen- 
felSyPaulitfels.  Hyperstene-rock.  — R-/. 
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stérile.  Das  taule.  Gestein.  Deads,  stent, 
trade,  (Cornwall  :)  stuff  or  attle. 

Rocher  v.  w„  dit  do  l’argent  et  dn  onivre 
(Métall.)  Spratzen.  To  scatter. 

Rochet  m.  Die  Ratsche.  Rack,  ratch.  — 
R*  m.  d’encliquetage,  Roue  /.  à r-  Das 
Sperrad,  Schieberad.  Rack-wheel,  rate  lied 
wneel. 

Rocou,  Roucou,  Roukou  m.  (Teint.)  Der 
Orlean.  Annotto,  anoto. 

Rodage  m.  (sond.).  Da s Umsetzen , Drehen 
desDohrzeuges.  Turning  round  the  bore- 
rods. 

Roder,  Lustrer  v.  a.  le  plomb  de  chasse. 
Poliren.  To  polish.  — R-  v.  a.  avec  la 
tarière  dans  un  trou  de  sonde'  (Expi.) 
Lôffeln  ( mit  grossen  Bohrgezeuyen).  To 
scoop  (with  a wimple  or  sludger  m a bore 
hole)  for  bringing  np  the  nmd. 

Rodoir  tn.  Voy.  P o 1 i s s o i r.  — R-  tn.  pour 
lustrage  du  plomb  de  chasse.  Die  Polir- 
tonne.  Polishing  cask. 

Rogne-pied  m.  (Maréch.)  Das  Hufmesser , 
Wirkmesser.  The  paring  knife,  drawing 
knife,  toeing  knife. 

Rogner  v.  a.  (Rel.  Pap.)  Beschneiden.  To 
poil  or  trim. 

Rognoir  m.  (Rel.)  Der  Hohel , Beschneid- 
hobel.  Plough. 

Rognures  du  batteur  d’or  (Batt.  d’or.)  Das 
Schabin , die  Schatcine.  Gold-beaters  Wa- 
ste. — R-  /.  pl.  de  corne  (Tourn.)  Hom- 
spâne  m.  Horn-cuttings. 

Rogne  /.  Der  Fischrogen.  Roe  of  fishes. 
Rognure)/,  de  tôle  (Ferbl.  etc.)  Die  Blech- 
schnitzeln.  Shreds  pl.  of  plate.  — R-  /. 
de  verre,  Groisil,  Calcin  m.  Der  Glas- 
abfall,  das  Bruchglas , die  Glasscherben. 
Roideur  /.  [des  cordages,  chaines  etc.] 
(Méc.)  Die  Steifigkeit,  Steifheit.  Rigidity, 
stiffness. 

Roisse  /.  1)  (veine)  (Exploit.)  Das  stehende 
oder  rechte  Flots,  der  stehende  oder  rechte 
FlÔtzfiügel.  Course,  edge-coal.  — 2)  R-  /. 
(voie)  (Belg,)  Demi-montée  /.  Die  diago- 
nale Strecke,  Diagonale.  Heading,  (Der- 
bysh  :)  board-gate.  — 3)  R-  /.;  pl.  aux  pe- 
tits puits  circulaires).  Die  Reif  en  pl.  in 
einem  Reifenschachte.  Hoops pl.  in  a small 
circular  shaft. 

Rôle  m.  de  tabac.  Die  Tabaksrolle.  Roll  of 
tobacco. 

Romain  m'  (Impr.)  Die  Antigua,  Antiquar 
schrift.  Roman  letter,  roman  character. 
— Gros-R-  Voy.  sous  Gros.  — Petit-R- 
Voy.  sous  Petit.  — R-  adj.  (Arch.)  Rô- 
misch.  Roman. 

Romaine  /.,  Balance  /.  r.  Die  Schnellwaage 


mit Laufgeicicht.  Steel-yard.  — R- /.d’un 
pont  à bascule.  Der  Waagebalken  einer 
Briickenwaage.  Steel-yard. 

Roman  adj.  (Arch.)  Romanisch.  Romanes- 
que. — R-  de  transition,  R-  tertiaire.  Voy. 
O g ivo-roman. 

Romanesque  adj.  (Arch.)  Romantisch.  Ro- 
mantic. 

Romano-ogival.  Voy.  Ogivo-roman. 

Romarin  m.  Der  Rosmarin.  Kosemary. 

Rompre  les  couleurs  (Peint.)  Die  Farben 
brechen.  To  break,  the  colors. 

Ronce  /.  Die  Brombeere.  Black-berry. 

Rond  m.  de  roue.  Der  Radreif.  Rira.  — 
R-  m.  de  verre  (Vitr.)  Die  Butzenscheibe, 
das  Gallglas , Mondglas.  Bull’s-eye-glass, 
glass-roundle. 

Ronde  /.,  Ecriture  en  grosses  lettres.  Die 

runde  Schrift,  Fracturschrift.  Gothic  let- 
ter, black-letter. 

Ronde-bosse /.  Vou ^ Reliefentier. 

Rondelette  /.  (Soier.)  Die  gedrehte  Roh- 
seide.  Rondelette. 

Rondelle,  Rosette/,  des  vis  etc.  DieScheibe, 
Unterlagslagss.,  das  Bolzenblech,  Mutterb. 
Collar,  washer.  — R-  /.  de  bout  d’essieu 
(Voit.)  Die  Lünzs.  Linch-w.  — R- /.  d’é- 
paulement  d’essieu  (Voit.)  Die  Stoosss. 
Body-w  , shoulder-w.,  rear-w.  — R-  ou 
Rosette  /.  de  c u ivre  (Métall.)  Die  Ro^ 
sette , Kupferrosette.  Copper-cake.  — R" 
/.  de  garniture  (Mach.)  Der  Liderungs- 
deckel.  Packing-w.  — R-  /.  fusible.  Der 
schmelzbare  Pfropf.  Fnsible  plug. 

Rondin  m..  Bois  m.  rond  (Bât.)  Das  Rtoid- 
holz,  Stangenholz.  Round  wood , faggot- 
wood  and  pole-timber.  — R-  tn.  de  voie 
(Chem.  d.  f.)  Die  runde  Scltwelle. 
Round  sleeper. 

Rond-point  (Arch.)  Das  Rundhaupt,  Chor- 
haupt , die  Apsis,  Altarnische , Tribunal - 
nische.  Apse,  apside. 

Rongeant  (Impr.  d.  t,)  Die  Aetzbeize,  das 
Aetzmittel,  die  Enlevage.  Discharge,  Che- 
mical discharge. 

Roquet  m.  (Tiss.)  DieSptde.  Bobbin,  spool. 

Roquetin  m.  du  métier  de  passementier 
(Pass.)  Die  P.ettelspule.  Bobbin. 

Ros  m.  (Tiss.)  Voy.  Peigne. 

Rosace  /.,  Roson  m.  (Arch.)  Die  Rosette. 
Rosace. 

Rosage  m.,  Rorage  m.  1)  Voy.  Rouis  sage 
à la  r o s é e.  — 2)  R-  m.  en  teinture  rouge 
turc.  Das  Rosiren,  Schônen.  Kosing. 

Rosaire  m.  Der  Rosenkranz.  Rosary. 

Rose,  Diamant-rose  /.  (Joaill.)  Die  Rosette, 
der  Rosen -Diamant.  Rose- diaraond.  — 
R-/,  de  compartiment  (Arch.)  Die  Maass- 
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werksrose.  Rose-shaped  tracery.  — B-/, 
de  fenêtre,  Fenêtre  m.  en  rose(Arch.) 
Das  Rosenfcnster,  die  Fensterrose.  Rose- 
window.  — R-  /.  du  tailloir.  Voy.  Oeil. 
Roseau  m.  Das  Rohrstroh,  Rohr,  Maurer- 
rohr.  Reed,  tatch.  — R-,  ouvrages  m.  en. 
Schilfwaarenf.pl , Reed-works. 

Rosette /..  Cuivre  m.  rosette (Métall,)  Das 
Rose  ttenkup fer.  Rose-copper.  — R-,  Lame 
/.  de  oui vre  affiné  (Métall.)  DieGarscheibe. 
Plate  of  refined  copper,  rose-copper-disk. 
R./,  d 'un  tour  à guillocher.  Die  Patrone.  j 
Rosett,  movement.  — R-,  Contre-rivure  /. 
Das  Nietblech.  Burr,  iwasher  under  a ri- 
vet, rivet-plate.  — R-piton  /.  de  chaîne 
d'enrayage  (Voit.)  Die  Blattôse  sur  Hemm- 
kette.  Locking  chain-plate. 

Rossignol,  Crochet  m.  (Serr.)  Der  Dietrich , 
Sperrhaken.  Pit-lock. 

Rot  (Tiss.)  Voy.  Peigne. 

Rotatif, ve,  Rotatoire  qdj.  (Méc.)  Drehend , 
rotirend.  Rotary,  rotatory. 

Rotation  /.  (Macli.)  Die  drehende  oder  ro- 
tirende  Bewegung.  Rotation. 

Rotin  m.  d'Espagne,  voy.  Canne  /.  d’Es- 
pagne. — R-s  nt.  pl.  (ponr  la*  fabrication 
des  sièges.)  Das  Stuldrohr.  Rattans. 
Rôtissage,  Grillage  ni..  Calcination  /.  des 
minerais.  Das  Rôsten , Zubrennen , Bren- 
nen.  Roasting,  calcining,  burning.  — R- 
m.  du  ouivre.  Das  Braten  des',  Kupfers. 
Roasting  of  black  copper. 

Rottlera/.  tinctoria.  Das  Kamala.  Kamaia. 
Rouage  m.  (Mach.)  Das  Ràdertcerk.  Wheel- 
work.  — R»  m.  à courroie.  Das  Schnurr- 
râdertcerk,  Riemenr.  Strapped  wheel-w. 
Roncou,  Voy.  Rocou. 

Roue  f.  (Techn.)  Das  Rad.  Wheel.  — 1) 
R-  f.  sur  l’arbre,  Tour,  Treuil  m.  (Méc. 
Mach.)  Das  Rad  an  der  Welle,  Wellrad. 
Arbor-w.,  w.and  axle.  — R-/,  de  carrière 
(Carr.)  Die  S t einbruchstcin de . Crâne  or 
capstan  to  be  used  in  qnarries.  — 2)  R- 
f.  à cames  d'un  blutoir  (Meun.)  Das 
Schlagrad.  Shaking  wheel.  — 3)  R*  /.  de 
Ste.  Catherine,  R-  f.  de  fortune  (Arch.) 
Das  Radfenster , Catharinenr. , Glücksr. 
W.-window,  Catherine-w.,  Marigold-win- 
dow,  wheel  of  Providence.  — 4)  R-  f.  en 
ooenr  (Mach.)  Die  Hersscheibe , das  Herzr. 
Heart-w.  — 5)  R-  /.  dentée  ou  endentée, 
R-  f.  d’engrenage  (Mach.)  Dos  Zahnr. 
TootheÜ  or  cogged  w.  — R*s  f.  pl.  (den- 
tées) accouplées.  Die  gekuppelten  Rôder , 
Kuppelr.  Coupled  wheels.  — R-  /.  (dentée) 
d’angle.  R-  /.  conique.  Das  Winkelr .,  ko- 
nische  R.  Bevel-w.,  contract-w. , conical 
w.,  raitre-w.,  angular-w.  — R - conduc- 


trice, R-  /.  proprement  dite.  Das  Treibr. 
Driver-w.  — R-  de  Conduite  /.  Das  Ge- 
triebe,  Triebr.  Drived  w.,  follower.  — R- 
f.  (dentée)  à couronne , R-  /.  à dents  de 
côté,  R-  de  ohamp.  Das  Kronr .,  Kammr. 
Crown-w.,  face-w.,cog-w,  — R-  /.(dentée) 
oylindrique.  Das  Stimr.  Cylindrical  w. 

— R-  /.  dentée  à dents  de  bois.  Das 
Zahnr.  mit  hôlsernen  Zâhnen  oder  Kàm- 
men , das  Kammr.  C'og-w,,  w.  with  teeth 
of  wood.  — R-  /.  dentée  à dents  de  fer. 
Das  gusseiseme  Zahnr.  Cast-iron  w.  — 
R-  f.  dentée  droite  ou  cylindrique,  Héris- 
son m.  Das  Stimr. , Spomr.  Right-w., 
spur-w.,  cylindrical  w.,  spur-toothed-vr. 

— R-/,  (dentée)  en  étages.  Das  Stufenr., 
Hook'sche  R .,  das  Rad  mit  Stufenzôhnen. 

— R-  /.  (dentée)  excentrique.  Das  Excen- 
triez-. Eccentric  w.  — R-  /.  (dentée)  inté- 
rieure. Das  R.  mit  innerer  Verzohnungt 
Annular  w.  — R.  /.  (dentée)  motrice,  R- 
/.  conductrice  (d’un  rouage).  Das  Treibr ., 
Hauptr.  Driver-w.  — R-  /.  (dentée)  à ro- 
chet,  R-  /.  d'encliquetage,  R-  /.  à dédie. 
Das  Sperrr.,  Schiebr.  Ratchet  w. , rack- 
w.,  racket  w.  — R-  /.  (dentée)  à roohet  du 
drille  à levier.  Die  Ratschscheibe , das 
Sperrr.  Ratchet  w.,  rack-w.  — R-  /.  (den- 
tee)  à rochet  d'une  scierie.  — Das  Schiebr.. 
Schaltr.,  die  Zahnscheibe.  Ratchet  w.  of 
a saw-engine.  — R-  /.  et  Pignon  m.  Das 
Kammr.  und  Getriebc.  Driver-w.  and  pi- 
nion.  6)  R-  /.  excentrique,  Excentrique 
/.  (Mach.)  Das  Excentnk , die  excentrische 
Scheibe.  Eccentric  or  excentric,  eccentric 
w.  — 7)  R-/,  hélice  (Mach.)  Das  Sckrau- 
benr.,  Schneckenr.  Screw-w.,  worm-w.  — 
8)  R-  /.  hydraulique  (Mach.  Meuu.)  Das 
Wasserr.  Water-w.  — R-  /.  à aubes  oour- 
bes,  R-  /.  à la  Poncelet.  Das  Schaufelr. 
mit  gekrümmten  Schaufeln,  Ponceletr. 
W.  with  curved  float-boards.  — R-  /.  (hy- 
draulique) à augets.  Das  Zellenr.  W. 
with  buckets,  bucket-w.  — R-  f.  (hydrau- 
lique) à axe  vertioale,  R-  f.  horizontale. 
Das  horizontale  Wasserr..  die  Turbine, 
das  Kreiselr.  Turbine.  — R-  /.  hydrauli- 
que de  côté.  Das  Kropfr. , das  mittel- 
schlâchtige  Wasserr.  Bréast-w. , breast 
water-w.,  middle-shotw.  — R-  /.  hydrau- 
lique par  derrière.  Das  rückschlachtige 
Wasserr.  High-breast-w.  — R-  /.  hydrau- 
lique en  dessus.  Das  oberschlàchtige  Was- 
serr. Overshot-w.  - R-  f.  hydraulique  en 
dessous.  Das  unterschlàchtige  Wasserr. 
Undershot-w.,  undershot-water-w.— R-  /.à 
godets,  R-  f.  à seaux  (machine  à élever 
l’eau.)  Das  Schôpfr .,  Kastenr.  Scoop-w. 
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— R-  (hydraulique)  à moulin.  Das  Mühlr. 
"Water- mill- w.  — R - /.  (hydraulique)  à 
palettes.  Das  Wurfr.  Flash-w.  — R-  /. 
à palettes  planes , R-  f.  à choc  (roue  de 
moulin)  (Moun.)  Das  unterschlâchtige  R. 
imgeradenGerinne,  mit  qeradenSchaufeln , 
Stossr.  Undershot-padàle-w.  — R •/•  pen- 
dante  (Moul.  de  bateau.)  Das  Schiffmüh- 
lenr.  Ship-mill’s  w.  — R- /.(hydraulique) 
persanne  ou  persique.  Das  Schôpfr.  Per- 
sian  w.  — R-  /.  à piston.  Die  Scheiben- 
kunst , das  Paternosterwerk.  Chain-pump. 

— R- /.  à poire  (Hydr.)  Die  Danaïde.  Do- 
naide,  turbine  of  Burdin.  — R-  /.  à réac- 
tion, R-  /.  hydraulique  de  Segner.  Das 
Reactionsr.,  Segner' sche  Wasserr.  lieac- 
tion-w.,  w.  of  recoil  (Barker’s  mill.)  — 9) 
R-  /.  à lavage,  R-  /.  à laver  (Blanch.  etc.) 
Das  Waschr.  Wash-w. , Dash-w.  — 10) 
R-  /.  de  locomotive.  Das  R . W.  — R-  /. 
pl.  motrices.  Die  Treibrâder , Triebr.  Dri- 
ver-w.,  driving  wheels  pl.  — R-  /.  pl.  de 
support,  Petites  r-  /.  pl.  Die  Tragr., 
Hintcrr.  Trailing  w.,  hind-w.  — 11)  R- 
/.,  Vieille /.  de  mull -Jenny  en  tin  (Fil.) 
Der  Auftotnder , Rim.  — 12)  R-  /.  à pa- 
lettes d’un  bateau  à vapeur.  Das  Schau- 
felr.  eines  Dampfschiffes.  Ruderr.  Paddle- 
w.  of  a steamer.  — 13)  R-  /.  pneumatique 
(Expi.)  Das  Wetterr.  ( von  Fabry),  der  Fa- 
bry’sche  Ventilator.  Pneumatic  w.  of  Fab- 
ry. — 14)  R-  /.  de  rencontre  (Horl.)  Das 
Steigr. , Hemmungsr.  Escapement-w.,  ba- 
lance-w.,  swing -w.  — 15)  R-  /.  à vent 
(Mach.  Meun.)  Das  Windr.  Wind-w. — 
16)  R-  /.  de  voiture.  Das  Wagenr.  Cart- 
w.  — R-s  /.  pl.  de  derrière.  Die  Hinter - 
rôder.  Trailing  w.  — R-  /.  pl.  de  devant. 
Die  Vorderr.  Leading  w.  — 17)  R-  /.  vo- 
lante d’une  machine  etc.  Das  Schtcungr. 
Fly-w. 

Rouennerie /.  Baumtoollenwaaren  f.  pl.  ans 
Rouen.  Cottons  raade  in  Rouen. 

Rouet  m.  (Mach.)  Die  ( runde ) Scheibe. 
Sheave.  — 1)  R-  m.  dans  le  boisage  de 
puits  (Exploit.)  Der  Kranz  bei  dem 
Schachtausbau.)  Spiking  curb  or  crib.  — 
2)  R*  m.  (Mar.)  Voy.  Ré  a.  — 3)  R-  m.  à 
bobiner  (Tiss.)  Das  Spulrad.  Spooling 
wheel.  — 4)  R-  m.  à filer,  R-flloir  m.  (Fil.) 
Das  Spinnr.  Spinning-w.  — R-  m.  à deux 
bobines  (ou  fuseaux).  Dus  Doppelspinnr., 
das  ztveispulige  Spinnr.  The  two-handed 
spinning-w. 

Rouette,  Hart  /.  Die  Bindeweidc , Wiede, 
Weede.  Gâte,  withe,  binder. 

Rouge  m.  (Teint.  Peint.)  Das  Roth\  die 
rothe  Farbe.  Red,  red  pigment.  — R-  m. 


d’Angleterre.  Das  Englischroth , Braunr. 
Trip,  brown  r.  — R-  m.  d’aniline.  Das 
Anilinr.  Aniline-r.  — R-  m.  d’application 
(Impr.  d.  t.)  Das  Tafelr.  Topical  r.  — R- 
m.  à farder.  Die  rothe  Schminke.  R. 
paint.  — R-  m.  en  feuille,  R-  m.  d'Es- 
pagne, R-  m.  de  Portugal,  un  fard  de 
carthamin.  Das  Schminkr. , Spanischr. 
Carthamus  paint,  rouge.  — R-  m.  d’in- 
digo (Teint.)  Das  Indigor . Indigo -r.  — 
R-  à poli?  (Jouail.)  Das  Polirr . , die 
Rouge , der  Crocus , das  Pariserr.  Jewell- 
er’s  r.,  rouge,  crocus.  — R-  m.  tnre,  R- 
m.  d'Andrinopel , Rouge  m.  des  Indes 
(Teint.)  Das  Türkischr . , Adrianopelr., 
Merinor.  Turkey-r.,  Adrianopel-r. 

Rougi  au  feu,  Rouge  adj.  (Métall.)  Roth- 
glühend , rothwartn.  Red-hot. 

Rougir  v.  a.  le  fer.  Qlühen , glühend  ma- 
chen.  To  give  beat  to  the  iron.  — E-  en 
blanc  le  fer  (Forg.)  Schtceisstcarm  oder 
weissglühendmachen. To  giveweldingheat. 

Rougissement  m.  de  coupelle  (Métall.) 
Das  Abâthmen.  Glowing. 

Rouillage  m.  (Métall.)  Das  Verwittem , 
Oxudiren  an  der  Luft.  Rusting,  roasting. 

Rouille /.  (Chim.  Métall.)  Der  Rost.  Rust. 

— R-  /.  (des  grains)  (Agric.)  Der  Mehl- 
thau.  Mildew.  — R-  /.  de  cuivre.  Der 
Knpferrohstein.  Coarsemetal,  copper-rost. 

Rouir  (Fil.)  Rotten , rôsten,  rôtten,  rôten. 
To  rett,  to  steep,  to  water. 

Rouissage  m.  1)  du  lin,  etc.  (Fil.)  Das 
Rotten , Rôtten , Rôsten.  Retting,  rating, 
steeping.  — R-  m.  à l’eau.  Die  Wussw- 
rotte,  Wasserr.  Water-retting,  watering, 
steeping.  — R-  m.  à l’eau  ohaude.  Die 
Warmwasseir.,  amerikanische  R .,  Schenk- 
sche  R.  Warra- water- retting.  — R-  m. 
à la  rosée,  R-  m.  sur  terre,  Rorage,  Ro- 
sage m.  Die  Luftrôste , Thaurôste , Thau- 
rotte , Landr.  Dew-tetting.  — 2)  R-  m.  des 
minerais  (Métall.)  Das  Rôsten.  Calcining. 

Roulage  m.  (Corn.)  Der  Fuhrlohn , die 
Fracht.  Carriage.  — R-  m.  accéléré  (Chem, 
d.  f.)  Die  Eilfracht.  Conveyance  of  dis- 
patch, fly-waggon.  — R-  m.  ordinaire 
Die  getoôhnliche  Frachtfuhr.  Heavy  coach. 

Rouleau  m.  1)  (Agr.)  Die  Walze.  Koller. 

— R-  u».  brise-mottes.  DerSclioüenbrecher. 
Clod-crusher.  — R-  m.  compresseur.  Die 
Presstvalze.  Press-roll.  — 2)  R-  m.  (cylin- 
dre) (Techn.)  Die  Rolle,  Walze , Welle. 
Roller,  roll,  cylinder.  — R-  m.  d’une  ca- 
landre (Tiss.)  Die  Kalandenoalze.  Bowl. 

— R-x  m.  pl.  de  la  chaîne  sans  fiu  au 
cure-môle  (Arch.  hydr.)  Die  Rollen  der 
Eimerkette.  Rollers  for  the  pitch-chain.  — 
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R-  tn.  pl.  guimpiers  (Passera.)  Die  Lahn- 
walsen.  'l'insel  - rollers.  — R-  m.  des 
imprimeurs  (Impr.)  Die  Auftragetoulze. 
Printing-roller,  composition-r.,  inking-r., 
hand-r.  — R-  m.  de  la  jacquarde  (Fil.) 
Das  Prisma , der  Cylinder.  Cylinder.  — 
R-  m.  du  moulin  à cylindre  (Pap.)  Die 
Hollündertoalze.  Cylinder.  — 3)  R-  m.  de 
pâte  (Pot.)  Der  Weller , Welger.  Roll  of 
past.  — 4)  R-  tn.  à plaques  (Fil.)  Die 
Lockentrommel.  Roller-bowl.  — 5)  R-  m. 
de  tension  (Macli.)  Die  SpannroUe  ( der 
Rietnenspanner).  Expanding-roller. 

Rouler  «.  a.  (Techn.)  J Hollen.  To  roll.  — 
R-  sur  la  carne  (Charp.)  Kant  en , utnkan- 
ten , kentern.  To  cant. 

Roulette  /.  (Yoit.)  Das  Blockrad,  Rollrad. 
Truck.  — R-  /.  (Macli.)  Die  Frictionsrolle. 
Friction  roller. 

Roulier  m.  (Com.)  Der  Frachtfuhrmann. 
Carrier. 

Roussi  m.,  Cuir  »i.  de  Russie.  Das  Juften- 
leder , Juchtenl.  Russia-leather,  juften. 

Route  /.  1)  DieStrasse . Road.  — R-  à car- 
rosser. Die  Fahrs.  Carriage-r.  — R-  /. 
chaussée.  Die  Hochs .,  Damms.  Highr., 
causeway.  — R-  /.  départementale.  Die 
Provinzials. , Kreiss.  Provincial  r.  — R- 
ordinaire,  R-  en  terre.  Der  Fahrweg , die 
qewôhnliche  S.  Common  r.,  ordinary  r.  — 
R-  /.  à ornières  en  bois.  Die  Holzbalm. 
Trackway,  rail-way  with  rails  of  timber. 
R-  /.  publique,  impériale,  nationale  ou 
royale , Grande  r-  /. , Grand’r-  m.  Die 
Heers .,  Lands.y  Posts.  High-r.,  liigh-way, 
main-r.,  national- r.  — Pratiquer,  Con- 
struire une  r-  Eine  Strasse  bauen , anlegen. 
To  practice,  to  lay  down  a r.  — 2)  R-/,  du 
vaisseau  (Mar.)  Der  Schiffskurs , Kurs. 
Course.  — Faire  r-  Voy.  sous  Faire. 

Routoir  m.  (Fil.)  Die  Rottegrube.  Pit. 

Rouverain,  Rouvertn  adj.  (Forg.)  Roth- 
brüchig.  Redshort,  hot-short. 

Ruban  m.  (Tiss.)  1)  DasDand.  Ribbon.  — 
R-  de  capiton.  Das  Ztcilchb.  R.  of  ticken. 
— R-  m.  chiné.  Das  geflammte  B.  Chiné- 
r.  — R-  m.  de  dentition.  Das  Zahnb. 
Tootb-r.  — R-  m.  façonné.  Das  getnu- 
sterteB.  Figured  r.  — R-  m.  à fils  métal- 
liques (Trôfil.)  Das  Drahtb.  Wire-r.  — R- 
m.  de  flloseUe.  Fleuret  tn.  Das  Florettb. 
Ferret-r.,  r.  or  flor-silk.  — R-gaze  tn.,  R- 
de  gaze.  Das  Gaseb .,  Dünntuchb.  Gauze- 
r.  — R-  m.  grège,  Das  B.  aus  ungekochter 
Seide.  R.  made  of  silk  in  tbe  gum.  — R- 
m.  gros  de  Tours.  Das  Gros-de-Tours-B. 
Gros-de-Tours-r.  — R-  tn.  à parfumer. 
Das  Ràucherb.  Fumigating-r.  — R-  m. 


satiné,  de  satin.  Das  Atlasb.  Satin-r. 

— E-  tn.  desoie.  Das  Seidetib.  Silk-r. 

— R-  m.  taffetas , R-  m.  de  taffetas. 
Das  Tafftb.  Taffetas-r.  — R-  m.  uni.  Das 
glatte  B.  Plain  r.  — R-  m.  en  velours,  R- 
m.  velours,  R-  tn.  velouté.  Das  Sammtb. 
Velvet-r.  — 2)  R-  tn.  de  la  carde  en  fin 
(Fil.)  Das  B.  Card-end,  end,  sliver.  — 3) 
R-  tn.  de  cardes.  Die  Bandkratze.  Fillet- 
cards.  — 4)  R-  tn. , Lanière  /.  de  cire,  à 
blanchissage.  Das  Wachsb.  R-  of  wax. 

Rubaner  la  cire.  Das  Wachs  bdndern.  To 
make  ribbons  of  wax. 

Rubanerie/.  (Tiss.)  Die  Bandweberei.  Ma- 
nufacture of  ribbons.  — R-  /.  Die  Band- 
tcaare.  Sraall  ware. 

Rubanier  m.  (Tiss.)  Der  Batidweber.  Rib- 
bon-wébver. 

Rubis  m.  (Minér.)  Der  Rubin , edle  Corund. 
Ruby,  corundum.  — R-w.  de  soufre.  Der 
Rubinschicefel.  ltealgar. 

Rubrique  /.  1)  (Charp.  etc.)  Der  Rothstift. 
Red-crayon.  — 2)  R-  f . (Impr.)  Die  Ru- 
brik.  Rubric.  — R-,  Epigraphe  /.  (Impr.) 
Die  Ueberschrift.  Inscription. 

Ruche  /.  Die  Rüsche.  Rustle.  — R-  /.  d’a- 
beilles. Der  Bienenstock , der  Bietienkorb. 
Hive,  bee-hive.  — R-  /.  en  tulle.  Die 
Tüllrüsche.  Rustle  of  net-lace. 

Rudenture  /.  des  cannelures  (Arch.)  Die 
Verstâbung,  Ausstâbung , Stübeausfüllung 
der panMirung.  Cabling  of  the  flûtes.  — 
R-  J.  câblée.  Die  getcuttdene  F. , F.  m 
Seilform.  Twisted  cabling  of  the  flûtes. 

Rue  /.  (Rout.)  Die  Strasse.  Street.  — R- 
des  jardins  (Bot.)  Die  Gartenraute,  Rue. 

Ruelle  /.  (Rout.)  Die  Gasse.  Narrow 
Street,  lane.  — R-  /.  de  lit  (Bât.)  Der 
Bettgang , der  Platz  ztcischen  Bett  und 
Wand.  Bed-corner,  bed-side.  — R-  /.  de 
poël.  Die  Ofennische , O/enhôlle , Hôlle, 
Bielle.  Chimney-corner. 

Ruellée,  Ruillée  /.  (Bât.)  Die  Kalkleiste , 
Mauerkehle.  Ruille. 

RueUette  f.  Das  Gâsschen.  Narrow  lane. 

Rutiler,  Ruiler,  faire  les  repères  (Charp.) 
Zeichnen , bezeichnen.  To  mark. 

Ruisseau  m.  de  rue.  Die  Tagerinne , Gosse. 
Trench,  drain,  kennel  of  paving. 

Rumb  m.  de  vent.  Syn.  de  Air  5.  > 

Rustine /.  du  fourneau  (Métall.)  DieRück- 
seite  des  Geblâseschachtofen.  Back  (of  a 
blast-furnace.)  — R-  f.  du  creuset  à af- 
finer (Métall.)  Der  Hinterzacken,  Aschen- 
zacken.  Back-stone,  back-plate. 

Rustique,  Rustiqué  adj.  (Arch.)  Fenêtre 
/.  r-  Das  Bossage/enster.  Rusticated 
window.  — Oeuvre  r-  Die  Rustik das 
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bàuerische  Work,  die  Bossage , das  Bossen- 
werk.  Rockwork,  rustic  work,  boorish 
■work.  — Maison  /.  r-  Bas  Bauernhatts . 
Boorish  honse,  rustic  house.  — Pierre  /. 


rustiques.  Ber  Bassagestein , bossirte 
Stein.  Rough  - hewn  stone , rusticated 
stone.  — P-  /.d'encoignure  r-  Ber  bossirte 
Bckstein , Bossageeckstein.  Rustic  quoin. 


S 


Sabinier  ni.  bois  m.  de  sabine.  Bas  Sade- 
„ baum-,  Sevenbaumholz.  Savin-wood. 
Sable  m.  1)  (Minér.)  Ber  Sand.  Sand.  — 
S-  m.  de  boeard  (Expi.)  Bas  Pochmehl. 
Stamped  ore.  — S-  m.  d'étain.  DerZinn- 
erzsand.  Crop.  — S-  m.  à mettre  sur  l'é- 
critnre.  Ber  Streus.  Writing-sand.  — S-s 
ni.  pl.  mouvants,  boulants.  BerSchwimms ., 
das  schwimmende  Qebirge.  Quicks.  — fi- 
ni. d'or  (Métall.J  Ber  Golds.  Gold-s.' — 
2)  S-  ni.  (Bât.)  Ber  S .,  Grand.  S.,  gravel. 

— 8-  de  fouille,  S-  fouillé.  Ber  Grubens ., 
gegrabene  S.  Digged  s.,  pit-s.  — S-  mou- 
vant. Ber  Triebs.y  Treibs.,  Flugs.,  Wells. 
Quicks.,  shifting  s.  — S-  de  ravine,  de 
rivière.  Ber  Flusss. , Schtcemms.  River- 
s.,  alluvial  s.  — S-  vasart.  Ber  Modders., 
Schlamms.  Muddy  s.,  miry/slimy  s. — 

• S)  8-  de  moulage,  S-  à moules  (Fond.) 
Ber  j’omis.  The  moulding-s.  — S-  m. 
damé.  Bie  Bammerde.  Pit-s.  — 8-  ni.  fin 
démoulage.  Ber feingesiebte Forms.  Fac- 
ing-s.  — S-  gras.  Ber  fette  Forms.  The 
loamy  s.  — S-  maigre,  8-  vert.  Ber  ma- 
gere , nasse , grime  Forms.  Green-s.  — fi- 
ni. à noyaux.  Ber  Kerns.  Core-s.  — 8- 
recuit,  S-  d’étuve.  Ber  ausgeglühte  S. 
The  dry  s.  — 8-  m.  sec.  Ber  trockene  S ., 
Streus.  Parting-s. 

Sabler  t>.  a.  (Bàt.)  Besanden.  To  gravel. 
8ablier  m.  Die'Sanduhr , dos  Stundenglas. 
Watch-glass. 

Sablière  /.  1)  (Bàt.)  Bie  Schwelle , das 
Schwellholz.  Sill,  cill.  — 8-  /.  de  cloison 
(Cbarp.)  Bie  Schwelle  einer  Fachwand. 
Sole  or  sill  of  a square  framed  building. 

— 8-  /.  de  comble.  Bie  schmale  Mauer- 
latte , Rostlade.  Small  wall-plate.  — 8-  /. 
d’un  patin  de  charpente.  Bie  RostschweUe, 
Legde.  Sill  of  a grating,  ledger,  grating- 
beam.  — 2)  8-,  Sablonnière  /.  Bie  Sand - 
gmbe.  Sand-pit. 

Sablon  ni.  1)  (Bât.)  Ber  Staubsand , Scheu- 
ers.s  Tünchs.  Very  fine  sand,  scouring-s. 

— 2)  8-,  Sable  m.  des  fondeurs  (Métall.) 
Ber  Forms. , Giesss.  S.  for  founders, 
moulding-s.  • 

Sablonneux  «(ÿ.  Sandig.  Sandy,  gravelly. 


Sabord  m.  (Arch.  nav.)  Die  P/or  te,  Stück - 
pforte,  Kauonenp forte.  Port,  gun-port. 
Sabot  m.  1)  (Cord.  mar.)  Bas  Hoofd , die 
Lehre.  Laying-top.  — S-  m.  (chaussure 
en  bois).  Ber  Holzschuh.  Clog.  — S-  n». 
d’un  moulin.  Ber  Schuh  ( Becher ).  Shoe. 
— S-  ni.  pl.  d'animaux.  Bie  Thierhufe  m. 
i pl.  Animal  hoofs,  voy.  ongle.  — 8-  m.  plat 
en  bois,  sur  lequel  un  projectile  est  atta- 
; èhé  (Artill.)  Ber  Spiegel,  Geschossspiegel. 
Wooden-bottom.  — 2)  S-  m.  de  charrue 
(Agr.)  Bie  Stelze.  Shoe.  — 3)  S-  m.  d'en- 
rayage (Voit.)  Der  Bfemmschuh.  Skid, 

; skid- shoe,  trigger.  — S-  ni.  de  frein 
(Macb.)  Der  Bremsklotz,  Bremsschuh,  die 
Bremsbacke.  Brake-block.  — 4)  8-  ni.  de 
moulures  (Men.  Maç.)  Bie  Schablone. 
Temple.  — 5)  S-  ni.  de  pilot  (Arch.  hydr.( 
Der  Pfahlschuh.  Pile-ferrule,  iron-sheath 
or  shoe  of  a pile.  — 6)  8-  m.  tranchant 
(Exploit.)  BerSenkschuheinerSenkschacht- 
mauerung.  Shoe  ofj  a sinking  shaft-wall- 
ing.  — 7)  S-  ni.  de  pompe  (Hydr.)  Der 
Pumpenkolben,Stie/elkolben.  Shoe-piston. 
Saboter  un  pieu  (Arch.  bydr.)  Einen  Pfahl 
beschuhen.  To  shoe  a pile. 

Sabotte  /.  de  chevalet  (Pont.)  Die  Fuss- 
scheibe.  Collar,  platform-board. 

Sabre  m.  1)  (Mil.)  Ber  Sâbel,  Degen,  das 
Seitengewehr.  Sword.  — 2)  S-  n».  pour 
scramaison  de  la  glace  (Glac.)  Die  A6- 
schaumklinge.  Sabre. 

Sac,  Havre-s-  m.  Der  Tornister.  Knapsack. 
— S-  ni.  Der  Sack.  Sack.  — S-w.de  nuit. 
Ber  A achts.  Travelling-bag.  — 8-  ni.  à 
ouvrage.  Der  Arbeitsbeutel.  Work-bag, 
well.  — S-  m.  à paillasse.  Ber  Bettsack. 
Straw-palliasse.  — S-  m.  aplomb  (Chas.) 
Der  Schrotbeutel.  Shot-bag. 

Sacome  m.  (Arch.)  Das  Sinsprofil.  Size 
of  a moulding. 

Sacraire  m.  (Arch.)  Das  Sanktuarium,  Al- 
Urheiligste.  Sanctuary. 

Sacristie  Sacraire  m.  (Arch.)  Die  Sa- 
cristei,  Treskammer,  Almerei,  Gerkammer , 
Zither , Sytere,  Synter.  Sacristy,  sacristry, 
sextry,  Sacrary,  treasury,  almery,  ambry, 
vestry,  revestry.  , 
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Saffre  m.  (Techn.)  DertEschel,  Fasseschel , 
der  Sumpfeschel.  Zaffer. 

Safran  m.  bâtard,  Safranum.  Die  Saffior- 
pflanze,  der  falsche  Safran , Fârber- 
distel.  Carthamus,  safflower.  — S*  de  fer. 
syn.  Crocus.  — S-  m.  des  Indes.  Die  Cur- 
cuma , Gelbwurzel.  Turmeric,  cnrcuma. 
Sagon  m.  Der  Sago , die  Palmenstârke. 
Sago.  — S-  m.  de  pommes  de  terre.  Der 
Karioffelsago.  Sago  of  potatoes. 

Saie,  Grat.te-bosse  /.  (Techn.)  Die  Kratz- 
bürste.  The  scratch-brush. 

Saieter,  Gratte* bosser  v.  (Techn.)  Kratzen. 
To  scratcb. 

Saignée  /.,  Dessèchement  m.  (Arch.  hydr.) 
Die  Trockenlegung , Entwàsserung . Drain- 
age, draining.  — 8-  /.  d’un  étang.  Der 
Abla8s.  Out-let-sluice.  — S-  /.  d'irriga- 
tion, d'arrosement.  Der  Bncâsserungs- 
graben , Wassergraben.  Feeder,  catch.  * 

Saigner  une  areine  ou  xhorre  (Exploit. 
Belg.)  EinenStollenaufrâumen.  To  clear 
an  adit.  — 8- un  fossé  (Arch.  hydr.)  Eitien 
Graben  ablassen.  To  drain  off,  to  draw  off 
a ditch.  — S-  une  reine  (Expi.  Belg.) 
Einem  Flôtz  YYasserlosung  verschaffen, 
ein  Flôtz  lôsen.  To  drain  a seam  or  bed. 

Saillant  adj.  Ausspringend,  ausgehend. 
Salient.  — Assise  /.  saillante.  Die  vor- 
stehende  Schicht.  Projecting  course.  — 
Partie  s-  d’une  façade.  Das  Risalit , der 
Vorbau,  die  Yorlage.  Jutty,  jetty  (jettee). 

Saillie  /. , Projecture  (Arch.)  Die  Ausla- 
dung , Auskragung , Vorkragung.  Projec- 
tion, projecture,  jutting-out,  jetting-out. 
— S-  /.  des  fondements,  Fondation  en  s- 
Die  Latsche , Anlage.  Patten,  footing  of  a 
wall.  — Construire  en  8-  Auskragen , vor- 
kragen.  To  project.  — Porter  en  s-,  Sail- 
lir. Vorgekragt  sein,  vorspringm,  ausla- 
den,  überkragen.  To  be  projected,  to  jut 
ont.  — S-  /.  d’un  coussinet  de  rails 
(Chem.  d.  f.)  Der  Backen , Sattel  ( eines 
Schienenstuhls).  Cheek  (of  a chair.) 
Saindoux  m.  Das  Schicein-Fett , Schtcein- 
Schmalz.  Hog-fat. 

Saint-Augustin  (Impr.)  Die  Mittelschrift. 
English  (=  2 rainions.) 

Sainte-Barbe  /.  (Mar.)  Die  Pulverkammer . 
Powder-room, 

Sainte-Lucie  m.  voy.  sous  Cérisier. 

Saint- sépulcre  tn.  (Sculpt.)  Das  iietlige 
Orab.  Easter-sepulchre,  paschal. 

Salade  /.  Der  Salat  m.  Salad. 

Salaisons  /.  pl.  Die  eingesalzenen  Waaren 
pl.,  Eingesalzenes.  Salted  provisions. 
Salami  m.  Der  Salami.  Salami, 


Salbande  /.  (Exploit.)  Das'^Salband  eines 
Ganges.  Wall  of  a Iode. 

Salep  m.  (Pharm.)  Der  Salep.  Salep. 
Salin  »n.  (Chim.)  Die  rohe  oder  schwaree 
Pot  tanche , der  Pottaschenfluss , Ochras. 
Black -sait.  — S-s  m.  pl.  de  betteraves 
(Suer.)  DieRunkelrübenpottasche , Schlem- 
pekohle).  Dry  ashes  of  beet-root. 

Saline  Salin  m.,  Saunerie  /.  Die  Saline, 
das  Salzwerk.  Salt-work,  salt-raine. 

Salle  /.  (Arch.)  Der  Saal,  das  Zimmer. 
Hall,  large  roora.  — S-  /.  d’assemblée. 
Das  Gesellschaftszimmfr,  der  Salon.  Draw- 
ing  room,  aeserably-hall.  — S-  /.  d’attente 
(Chem.  d.  f.)  Der  Wartesaal.  Waiting- 
room.  — 8-/.  de  composition  (Impr.)  Das 
Setzerzimmer.  Coraposing-room.  — S-  /. 
à danser.  Der  Tarn  saal,  Ballsaal.  Dauc- 
ing-room,  ball-room.  — 8-  /.  à manger. 
Der  Speisesaal.  Dining-room. 

Salmiac  m.  (Chim.)  Der  Salmiak.  Sal- 
ammoniac,  rauriate  of  amraonia. 

Salon  m..  Salle  décorée,  Salle  aux  festins 
(Arch.)  Der  Saloti , der  Festsaal.  Saloon, 
ball-roora,  great-hall. 

Salpêtre  m. (Chim.)  DerSalpeter,  Kalisalpe- 
ter.  Saltpetre,  nitre,  nitrate  of  potash.  — 
S-  m.brut,  S-m.  de  première  ouite.  Derrohe 
Salpeter  cotn  ersten  Sud.  Crudo  s.,  s.  of 
the  first  boiling.  — S-  m.  de  Chili  (Chim.) 
Der  Chilis.  S.  from  Chili.  J — S-  m.  de 
houssage.  Der  Kehrs.,  Gajjs.,  die  Gayerde. 
Swept  h.  — S-  m.  raffiné.  Der  raffinirte 
S.,  gereinigte  S.  Reflnedinitre. 
Salpêtrière  /.  Yoy.  N i t r i è r e. 

Salsifis,  racine*/.1  de.  Die  SchtoarztcUrzel. 
Goat’s  beard,  salsify. 

Sandarac  m.  (Minér.)  Der  Sandarach,  Real- 
gar.  Realgar,  red  arsenic. 

Sang  m.  Das  Blut.  Blood.  — S-  rn.  dragon 
(Teint.)  Das  Drachenb.  Dragon’s  b. 
Sangle/,  d’une  selle  (Sell.)  DerGurt,  Sat- 
tslg.,  Unterg.  The  girt  or  girth.  — S-  /. 
croisée.  Der  Kreuzg.  The  web’s  6trap.  — 
Première  s-  d’une  selle.  Der  Kreuzg.  am 
Sattel.  Under  saddle-girth.  — Seconde  8- 
Der  Mittelg.  Middle  saddle-girth. 
Sangsue  /.  (Pharm.)  Der  Blutegel.  Leech. 
Sanguin  m.  Cornouiller  m.  s-  (Bot.)  Der 
Hartriegel.  Dogtree,  privet. 

Sanguine  /.,  Pierre  /.  s-  (Minér.)  Der  Blut- 
stein , rothe  Glaskopf.  Blood-stone. 
Sanicle,  herbe  /.  et  racine  /.  de.  Sanickel 
( Saunickelikraut  und  -tourzel  Herb  and 
root  of  sanicle. 

Santal  tn.  rouge  (Bot.)  Das  Sandelholz, 
(rothe)  Santelholz.  Sanders , saunders, 
red  sanders. 
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Sape  /.  (Fort.)  Die  Sappe , das  Sappiten , 
Sap,  sapping. 

Saper  v.  (Fort.)  Sappiren.  To  sap. 

Sapbir  m.  (Minér.)  Der  Saphir.  Saphire. 

— S-  blanc.  Der  Leucos.  Leucos.  — S> 
d'eau.  Der  Luchss .,  Wassers.  Cordierite. 

Sapin  m.  (Bot.  Charp.)  Die  Tanne , der 
Tannenbawn.  Fir-tree  — S-  blanc,  S-  à 
feuilles  d’if.  DieEdeltanne , Weisst.  Silver- 
fir-tree,  yew-leaved  fir.  — S-  commun  ou 
S*  rouge.  Die  Rotlit .,  Fichte.  Spruce-fir. 

— S-  faux,  Fesse  /.  Die  Pecht.,  Pech fichte, 
Sumpfkiejer.  Petcli-tree.  — 8-  résineux. 
Die  Harzt.  Kesiniferous  fir-tree.  — 8*  m. 
pétrifié  (Mjnér.)  Voy.  Élatite. 

Sapinette,  Épinette /.  (Brass.)  Das  aus  der 
Balsam tanne  gebraute  Bier.  Spruce-beer. 
Saponification  /.  (Chim.  Sav.)  Die  Yersei- 
fung,  die  Sei/enbildung.  Saponification. 

— S*  /.  calcaire.  Die  Yerseifung  mit  Kaïk. 
S.  by  lime.  — S-  /.  sulfurique.  Die  V.  mit 
Schwefelsàure.  Sulphuric  s. 

Sarbacane  /.  Das  Blaserohr.  Pea-shooter, 
blow-pipe. 

Sardines  /.  pl.  Sardellen  f.  pl.  Sardinias. 
Sarrasin  m.  (Métall.)  Das  Gekrâtz.  Twilled. 

— S-  m.  (Agr.)  Der  Buchioeizeti , das  Hei- 
dekorn.  Buck-wheat. 

Barrette  //(Bot.  Teint.)  DieScharte.  Saw- 
wort. 

Sas  m.  Das  Sieb.  Range,  sieve.  — S-  tu.  à 
air  (Expi.)  Die  Luftschléusse.  Air-sluice. 

— S-  m.  d'écluse  (Arch.  hydr.)  Der  Fait 
der  Schleusse , der  Schleussenfall , Schleus * 
seneinsatz . Lift  of  a lock  or  sluice. 

8assage  m.  (Meun.)  Das  Absieben.  Sepa- 
rating  by  sieve. 

Sasse  /.  (Pont.)  Die  Wasserscfumfel.  Scoop. 
Sasser  v.  a.  (Meun.)  Absieben.  To  separate 
by  sieve. 

Sassoire  /.  (Voit.)  Das  Lenkscheit , Reib- 
scheit.  Sway-bar,  sweep-bar. 

Satin  m.  (Tiss.)  Der  Atlas , Atlaskôper , 
Broken  tweel,  satin  tweel.  — S-  m.  de 
huit.  Der  achtbindige,  achtfâdige  oder 
achtschàftige  Atlas.  Êight-leafed  tweel. 
Satiner  t?.  a.,  Glacer  (Pap.)  Satiniren.  To 
glaze.  — S-,  Lustrer,  Calandrer  v.  a. 
(Tiss.)  Kalandem,cylindriren.  Tocalender. 
Satinet  m.  Der  Satinet.  Satinet. 

Satineuse  /.,  voy.  Laminoir  m.  en  lisse. 
Saturation /.  (Chim.)  Die  Sâttigung.  Sa- 
turation. 

Sauce  /.  Die  Sauce,  Beize.  Sauce. 
Saucisse  /.  (Bouch.)  Die  Wurst.  Sausage. 
Saucisson  tn. , Fascine  /.  (Fort,  et  Bat.) 
Dte  Wur8tfaschine , Strauchwurst.  Fas- 
cine. — S-  m.  du  premier  lit.  Die  Grund- 


faschine,  Grundwase,  Grundwurst,  Wvrst- 
faschine.  Fascine  of  the  lowest  course 
of  a revetment. 

Sauge  /.  (Bot.)  Der  Salbei.  Herb  of  sage. 
Saule  m.  (Bot.)  Der  Weidenbaum , die 
Weide.  Willow,  sallow. 

Saumâtre  adj.  (dit  de  l’eau.)  Brackig. 
Brackish. 

Saumon  m.  (Fond.)  Der  Anguss,  Gusszap- 
fen , Giesskopf.  Ruuner],  feeding  kead, 
sullage  piece.  — 8-  tn.  Der  Lochs , der 
Salin.  Salraon.  — S*  m.  (Métall.)  Das 
Floss . die  Flosse.  Pig.  — S-  m.  d’étain. 
Der  Zinnblock , Salin  Zinn.  Tin-block.  — 
S*  /».  de  fer.  Die  Mulde , Eisenmassel. 
Pig  of  iron.  — S-  m.  de  fonte.  Die  Ganz , 
Gans.  Pig,  iron-pig.  — S-  m.  de  plomb. 
Die  Bleimulde , Bleigans.  Pig  of  lead. 
Saumure  /.  Voy.  E à u-  m ô r e.  — S-  /.  de 
hareng.  Die  Hâringslake.  Herring-pickle. 
Saunerie,  voy.  Saline  /. 

Saupoudrer  le  moule  (Fond.)  Die  Form  mit 
Kohlenstaub  bestrcuen.  To  duct,  to  black 
the  mould. 

Saut  m.  (Expi.)  Die  Verwerfung,  der  Sprung , 
Rücken.  Fault,  tbrow  (dyke). 

Sauter  o.  a.  (un  mot]  (lmpr.)  AwsZassc» 
(ein  Wort).  To  ommit. 

Sauterelle  /.  (Charp.  Men.)  Die  Schmiege , 
der  Winkelpasser , Stelluinkel.  Sliding 
square,  sbifting  sqnare.  — S-  /.  à onglet, 
S-  /.  à mitre.  Die  Schiebschmiege , das  le- 
wegliche  Gehrmaas , der  Schrâgmodel.  Mi- 
tre-rule,  bevel-rule,  bevel-sliding  square. 
Sautoir  m.  (Orn.)  Das  burgundisdie  Kreuz, 
Schrâgkreuz , Andreask.  Cross  of  St.  An- 
drew or  of  St.  Patrick,  saltire-cross. 
Sauvateur  m.  (Nav.)  Der  Berger.  Salver. 
Sauver  les  marchandises  (Nav.)  Die  Güter 
bergen.  To  save  the  goods. 

Sauvetage  m.  (Nav.)  DieBergung.  Salvage. 

— S-  m.  (Nav.)  Der  Berglohn.  Salvage. 
Savon  m.  (Sav.)  Die  Seife.  Soap.  — S-  tn. 

d'amandes  amères.  Die  Bittermandels. 
Bitter-almonds  s.  — S-  tn.  d’axonge.  Die 
Fetts.  Hog-fat  s.  — 8-  m.  à base  de  po- 
tasse. Die  Faits.  Potash-s.  — S-  m.  à 
base  de  sude.  Die  Natrons .,  Sodas.  Soda- 
s.  — S-  tn.  blanc,  S-  m.  à table.  Die 
toeisse  Oels.  Wbite  s.,  castille-s.,  table-s. 

— S-  m.  chloruré.  Die  Chlors.  Chlorine- 
s.  — S-  m.  de  coco.  Die  Cocosnussôls. 
Cocoa-s.  — 8-  m.  pour  les  dents.  Die 
Zahns.  Tooth-s.  — S-  m.  dur.  DicharteS. 
Hard  s.  — S-  tn.  de  glycérine  (Sav.)  Die 
Glycerins.  Glycerin-s.  — S-  m.  d’huile. 
Die  Oels.  Oil-s.  — S-  tn.  jaune  de  résine. 
Die  gelbe  Harstalgs.  Yellow  s.  — S-  m. 
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marbré,  S-  m.  madré.  Die  marmorirte  S. 
Marbled  s.  niottled  s.  — S-  m.  mou,  li- 
quide. Die  weiche  S.,  Schmiers.  Soft  s., 
liquid  s.  — S-  m.  de  palme.  Die  Palmôls. 
Palm -s.  — S-pouce  m.  Die  Bimsteins. 
Pumice-s.  — S-  ni.  de  résine.  Die  Hures. 
Rosin-s.,  resin-s.  — S-j  m.  sablé.  Die 
Sands.  Sand-s.  — S-  m.  siliciflé.  Die 
Kieselsteins . Silicated  s.  — S-'wi.  de  suif. 
Die  Talgs.  Tallow-s.  — S-  ni.  transparent. 
Die  Transparents.  Transparent  8.  — fi- 
ni. vert.  Die  grüne  S .,  schwarze  S.  Green 
s.,  black  s.  — 2)  S-  ni.  ammoniacal  (Chira.) 
Die  Ammoniaks.  Ammoniac-s.  — S-  m. 
calcaire  (Ckim.)  Die  Kalks.  Calcareous  s. 

— 3)  S-  m.  de  montagne  m.  (Minér.)  Die 
Bergs.  Mountain  s.  — S-  ni.  de  verrerie, 
S-  m.  des  verriers  (Minér.  Verr.)  Die 
Glasmachers.  Glass-s.,  glass-maker’s  s. 

Savonnage  ni.  (Glac.)  Das  Feinschleifen , 
Feindouciren.  Smoothing. 

Savonner  m.  (Glac.)  Feinschleifen,  fein- 
douciren. To  smooth  the  glaces. 
Savonnette/.  (Sav.)  Die  Seifenkugel.  Soap- 
ball.  — S-/,  à détâcher  (Sav.)  Die  Fleck- 
kugel.  Scouring-ball. 

Saxifrage  /.  dorée  (Bot.)  Die  Steinkresse , 
der  Steinbrech.  Saxifrage. 

Saxonne  /.  (Fil.)  Die  Wollvorspinnkrempel , 
Saxon  carding  machine. 

Scabellon  ni.  (Arch.)  Das  Postament. 
Foot-stall. 

Scabieuse  /.  des  champs,  Die  Ackersca- 
biose.  Devil’s  bit. 

Scarificateur  m.  (Agr.)  Der  Scarificator , 
die  Messeregge.  Scarifier.  — S-  m . (Chir.) 
Dns  Schrôpfeisen.  Scarificator. 
Scellement  tn.  des  gonds,  des  crampons, 
etc.  Das  Yergiessen.  Running-in. 

Sceller  1)  les  crampons  en  plomb  (Bât.) 
Die  Klammem  mit  Blei  vergiessen.  To 
run  in  the  crampholes  with  melted  lead. 

— 2)  S-  la  croisée  (Bât.)  Den  Futter - 
rahmen  (mit  Bankeisen  etc.)  anschlagen. 
To  fix  the  casement  or  sash  -frame.  — 3) 
S-  les  tuiles  en  mortier  (Couvr.)  Die 
Ziegel  verstreichen.  To  point  the  tiles.  — 
4)  S-  les  vitres  en  plomb  (Vitr.)  In  Blei 
verglasen , die  Scheiben  verbleien.  To  lead 
the  glass-panes. 

Scénographie.  Yoy.  Perspective. 

Sohabraque/.  Qfilit.)  Yoy.  Chabraque. 
Schall,  Châle  wi.fTiss.)  Der  Shawl.  Sliawl. 
Schéelite,  Schéelin  calcaire  m.  (Minér.)  Der 
Scheelit , Schtoerstein.  Tungstate  of  lime- 
Scheidage  ni.  (Expi.)  Die  Scheidung  der 
Erze.  Bucking,  spalling. 


Schelot  ni.  (Mach.  a.  v.)  Der  Pfannenstein , 
der  Salzpfannenstein.  Scale. 

Schiste  ni.  (Minér.)  Der  Schiefer.  Slate.  — 
S-  alumineux,  S-  alunifèrem.  DerAlauns. 
Alura-slate.  — S-  amphibolique  m.  Der 
Hornblendes .,  Amphibolit.  Hornblende-s. 

— S-  argileux  m.  Der  Thons.  Clay-s.  — 
S-  ni.  bitumineux,  S-  bituminifère.  Der 
Brands.  Bituminous  shale,  cislate.  — S- 
chlorité  m.  Der  Chlorits.  Chlorite  s., 
chlorite  schist.  — S-  coticule,  S-  à aigui- 
ser, S- novaculaire  m.  DerWetzs.  Whet-s., 
whet-stone.  — S- graphique.  DerZeichcns. 
Black  chalk.  — S-  ni.  houiller.  Der  Schie- 
fer thon  des  Kohlengebirges.  Shale  of  coal 
measures,  métal  (blue,  gray,  black.  — 8- 
tn.  houiller  quartzeux.  Der  sandige 
Schieferthon ’ des  Kohlengebirgs.  Métal 
stone.  — S-  ni.  noir.  Der  Kohlenschiefer , 
Brands.  Black  batt,  bituminous  shale. 

— 8-  siliceux  ni.  Der  Kiesels.  Lydian- 
stone,  lydite.  — S-  talqueux,  Talc  schi- 
Btoïde  m.  Der  Talks.  Talcose  slate , tal- 
cose schiste.  — S-  de  transition  m.  Der 
Thons.,  Uebergangss.  Clay-slate,  killas. 

Bchlamm  m.  (Expi.)  Der  Schlamm  ( bei  der 
Erzaufbereitung).  Slime  (of  a dressing- 
floor).  • 

Sohlich,  Schlick  ni.  (Métall.)  Der  Schliech 
(Schlich).  Slick,  small  ore.  — S-  m.  du 
déchet  des  métaux.  Der  Krützschliech. 
Slick  of  waste  métal. 

Schoner,  Schouner  ni.  (Arch.  nav.)  Der 
Schoener.  Shooner. 

Sciage/,  de  long  (Charp.)  Der  Trennschnitt. 
The  eut  of  tiraber  for  deals. 

Scie  /.  (Techn.)  Die  Sage.  Saw.  — S-  /. 

» allemande.  Die  dentsche  Furnirs .,  Gatters. 
fFramed  veneer-s.  — S-  /.  en  archet,  à 
arc.  Die  Bogens.,  Bügels.  Bow-s.  — 8-  /. 
à arraser  (Men.  Charp.)  Die  Zapfens 
Absetzs.  Tenon-s.  — S-  /.grande  a chan- 
tourner, S-  /.  à échancrer,  à tournefond, 
à évider  (Charp.  Men.)  Die  Schweifs ., 
Zirkels .,  Fretts.  Sweep-s.,  chair-s.,  cur- 
vilinear-s.,  fret-s.  — S-  /.  petite  à chan- 
tourner S-  /.  à contourner,  S-  /.  d’horlo- 
gier,  8-  /.  à marqueterie  (Men.  Serr.) 
Die  Laubs ,,  kleine  Schweifs.  Compass-s., 
buhl-8.,  piercihg-s.,  inlaying-s.  — S-  /. 
circulaire,  ronde.  Die  Ciradars.,'  Drehs ., 
Kreiss.  Disk-s.,  circular  s.  — S-  /.  à cou- 
per les  chevilles  (Serr.)  Die  Drills., 
Eisens.,  Kerbs.  Hack-s.  — S-/,  à couteau, 
à voleur,  S-/,  d’entrée.  Die  Stichs.,  Lochs., 
Spitzs.  Lock-s.,  key-liole-s.,  little  ripp- 
ing-s.  — S-  /.  cylindrique,  S-  sans  fin,  ro- 
tative, S-  à lame  continue  et  flexible.  Die 
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Krons .,  S.  ohne  Ende,  Rings.,  Bands., 
rotative  S.  Endless  s.,  drum-s.,  annular 
s.,  crown-s.,  washing-tub-s.,  ribbon-s.  — 
S-  /.  cylindrique  pour  scier  des  bois 
ronds.  Die  Rundschneidmaschine  mit 
Krons . Annular  s.  for  cutting  round  tim- 
bers.  — S-  /.  de  charpentier,  S-  à débiter, 
S-  de  travers,  à deux  mains.  Die  Schrots ., 
Kerbs., Quers.,  Trumms.,  Schülps.,  Drums. 
( Trecks . z.  S.)  Trum-s.,  cross-cut-s.  — 
S-  /.  à découper,  S-  f.  à pédale.  Die  De- 
coupirs.  Inlaying  s. -machine.  — S-  /. 
sans  dents.  Die  S.  ohne  Zâhne,  die  unge- 
zahnte  S.  Tootliless  s.  — S- /.  à dossière, 
à dos.  Der  deutsche  Fuchsschtcanz.  Back- 
s.,  backed  s.  — S-  /.  édentée.  Die  schar- 
tige  S.  Snicked  s,,  notched  s.  — S-  /.  à 
égrener  (Fil)  Die  Sàg  en-  Egrènir- Ma- 
schine.  S.-gin.  — S- /.  fine,  S-  àtaillader. 
Die  Schlitzs.,  Schliesss.  Slash-s.,  sasli-s. 
— S-  /.  à guichet.  Egohine  /.  Die  Durch- 
bruchs M Lochs.  Broken-space-s.  — S-  /. 
de  jardinier,  S-  à enter,  à greffer.  Die 
Daums.,  Gürtners .,  Pfropfs.  Pruning-s., 
grating-s.  — S-  m.  à main.  Die  Hands. 
Hand.-s.  — S-  /.  à manche.  Der  Fnchs- 
schwanz.  Pad-s.  — S-  /.à  manche  d’égo- 
hine,  Sciotte  /.  Der  englische  Fnchs- 
schicunz,Biberschwnnz,dieBlattsâge.'Whip- 
s.  without  frame,  englisli  pad-s.  — S-  /. 
mécanique.  Die  Sâgemaschine-  S.-engine, 
bench-s.  — S-  f.  montée,  S-  à châssis,  S- 
à monture.  Die  GestelUage,  gespannte  S., 
Spanns.,  Stosss.  Frarned  s.,  frame- s., 
span-s.  — S-  /.  montée  à débiter  |Menn.) 
Die  Oerters.  Continental  frame-s.,  frarned 
wliip-s.,  great  span-s.  — S-  /.  à placage. 
Die  Fotirnirs.  Veneering-s.,  veneer-cutt- 
ing-s.  — S-  /.  à refendre,  S-  de  long.  Die 
KÎobs.,  Ldngens.,  Klebs.,  Bretts,  Long-s., 
pit-s.,  cleave-s.,  ripping-s.  — S*  /.  d’une 
scierie.  Die  Mühls.  Mill-s.  — S-  /.  à tour- 
ner. Die  Drehs.,  Stells.  Turning-s.  — S- 
/.  ventrue  (Forest.)  Die  Bauchs.,  Zugs ., 
Walds.,  Bauerns.  Felling-s. 

Scier,  1)  Couper  [par  la  scie)  v.  a.  (Charp.) 
Sâgen , schneiden.  To  saw,  to  eut.  — fi- 
le bols  contre  le  fil.  en  travers.  Das  Holz 
querdurch , übers  Birn  absügen.  To  cross- 
cul  wood , to  saw  it  across  the  grain.  — 
S-,  Tailler  le  bois  de  long.  Voyez.  Re- 
fendre le  bois.  — 2)  S-  v.  (Mar.)  Strei- 
chen  ( mit  den  Rietnen).  To  strike  (back- 
water). 

Scierie/.  Die  Sâgemühle,  Schneidemühle, 
Sâgemaschine.  Saw-mill,  saw-machine. — 
S-  /.  à lame  sans  fin.  Die  Bandsiigema- 
schine.  Baud-saw.  — S-  /.  à placage.  Die 


Foumürschneidmaschine.  Yeneer-  cutt- 
ing-mill,  veneer-mill. 

Scieur  m.  de  long  (Cliarp.)  Der  Brettschnei- 
der,  Rosts.  Board-cutter , sawyer.  — S- 
m.  au-dessus  du  bloc.  Der  obenstehende 
R.  Top-mau.  — S-  m.  au-dessous  du  bloc. 
Der  untenstehende  R.  Pit-man. 

Seine  »«.  marin.  Der  Me  ers  tins,  die  Stink- 
eidechse.  Sea-lizard,  stine. 

Scirpe  /.  Die  Binse.  Marsh-rush. 

Sciure  f. , Brande-scie  /.  (Men.  Charp.) 
Dus  Sàgemehl,  die  Sàgespàne.  Saw-dust. 
Scorie  /.  (Métall.)  Die  Schlacke , die  Ge~ 
schur,  Hüttenafter , das  Gekràtz.  Cinder, 
slag,  scoria,  dross.  — S-s  /.  pl.  du  cuivre- 
rosette.  Die  Gnarkrâtze.  Scoria  of  refined 
copper.  — S-  /.  pl.  du  cuivre  affiné,  S-  de 
raffinage.  Die  Kupfergaars.  Copper-re- 
fining-slag.  — S-  /.  des  feux  d’affinerie. 
Die  Éisen/rischs. , Ftischs.  Finery-cin- 
ders,  finery-s.  (of  iron  : refining-s.)  — S- 
/.  pauvre,  S-  crue  (de  fer).  Die  Rohs., 
die  rohe  Frischs.  Raw  or  poor  fining  s.  — 
S-  /.  poreuse.  Die  bimsteinartige  S.  Ho- 
ney-comb-s.  — S-  /.  riohe,  S-  /.  douce. 
Die  Gaars .,  die  gaare  Frischs.  Rich  s.  (i. 
e.  rich  in  oxide  of  iron). 

8corifler  avec  le  plomb  (Métall.)  Ansieden. 
To  extract  silver  with  lead  by  smelting. 
Scotie  f.  (Arch.)  Die  überhüngende  Ein- 
ziehung,  die  Skotie.  Scotia,  reserved  hol- 
low,  cavetto. 

Scramaison  /.  (Yerr.)  Das  Abschàumen. 
Skimming. 

Scrofulaire  /.  noueuse.  Die  Kropftcurzel. 
Figwort. 

Sculpter  v.  a.  Attshauen,  ausschnitzen , 
bilden.  To  hew  out,  to  eut  ont.  — S-  en 
bois.  In  Holz  schnitzen,  in  Holz  bilden. 
To  carve. 

Sculpteur  m.  Der  Bildhauer.  Sculptor.  — 
S-  m.  en  bois.  Der  Holzbildhatier,  Bild- 
schnitzer.  Carver,  xyloplaste. 

Sculpture  /.  Die  Bildhauerei,  Plastik.  Sta- 
tuary,  sculpture.  — S-  /.  en  bois.  Die 
Holzbildhauerei , Bildschnitzerei.  Carving, 
sculpture  in  wood. 

Seau  m.  (Techn.)  Der  Eimer.  Bucket.  — 
S-  à feu.  Der  Feuereimer.  Fire  bucket.  — 
S-  m.  (Exploit.)  Der  Kübel,  die  Tonne. 
Kibble  or  kibbal.  — S-x,  Godets  m.  pl. 
d’une  roue  élévatoire  (Macli.)  DieSchôpf- 
eirner.  Schopfge fusse.  Buckets. 

Sebile,  voy.  Gamelle  /. 

Sec,  Seche,j  dit  du  laiton.  Kurz,  sprode. 
Brittle. 

Séchage  m.  Das  Trocknen.  Drying.  — S-  m. 
à touraille  (Brass.)  Das  Darren.  Kiln-d. 
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Sécher  v.  a.  (Métall.)  Abtvârmen.  To  beat.  J 
Séchoir  »«.,  Sécherie  /.  (Illanch.)  Das 
Trockenhaus , üànghaus , rft'c  Hiinge.  Dry- 
ing-house.  — S-  m.  à cylindre.  Die  ; 
Trockenmaschine , Dampftrockenm.  Steam- 
chest.  — 2)  S-  m.  (Pap.)  Das  Trocken- 
haus, Ider  Trockenboden.  Drying-  house,  | 
drying-roora.  — 3)  S*  m.  (Poudr.)  Die  \ 
Trockenstube , Trockenkammer.  Drying-  ! 
room.  — 4)  S-  m.  (Suer.)  Die  Trocken-  \ 
stubc.  Drying-stove,  stove,  hot-flue. — 
S-  (Impr.)  Der  Atifhângeboden.  Drying- 
place,  hanging-room. 

Seconde  /.  1)  (Géom.  et  Astron.)  Die  Se- 
kunde.  Second.  — 8-  /.,  Verso  m.,  Eeti-  | 
ration  /.  (Impr.)  Die  zweite  Form,  der  j 
Wiederdruck.  lnner  form,  second,  reite-  J 
ration.  — S-  /.  (Seconde  épreuve)  (Impr.) 
Die  Révision , der,  Revisionsbogen , Revi- 
dirbogen.  Clean-proof,  revise,  —[lire  en 
8-  Die  Révision  besorgen  oder  lesen.  To 
read  the  clean-proof  or  revise. 

Secouer  v.  a.  (Tech n.)  Schûtteln.  Toshake. 
— S-  le  lin  et  le  chanvre  (Fil.)  Schwingen, 
Schtcingeln.  To  beat,  to  swing,  to  scntch.  ! 
Secouenr  m.  de  paille  (Agr.)  Der  Stroh- 
schüttler.  Straw-shaker. 

Secousse  /.  (Exploit.)  Voy.  Table  à se- 
cousse. 

Section  /.  (Arch.)  Der  Durchschnitt.  Dia- 
gramme section,  profile.  — S-  /.  longitu- 
dinale. Der  Lângend.  Longitudinal  s.  — 
S-  /.  transversale.  Der  Quers.  Latéral  s. 
or  profile.  — S- /.  transversale  d’un  chemin 
de  fer.  Das  Qîierprofil.  Cross-s.  — 2)  8- 
/.  (Impr.)  Der  Absatz , die  neue  Zeile,  der 
Abschnitt.  Paragraph. 

Sédanoise  ou  Parisienne  /.  (Impr.)  Die  Pà- 
risienneschrift.  Ruby. 

Sédiments  m.  pl.  (Mach.  à vap.)  Der  Kes- 
selstein , Pfannenstein.  Sédiment,  incru- 
station, deposit,  water-fnrstOue. 

Segment  ni.  (Géom.)  Der  Abschnitt , das 
Segment.  Segment.  — 8-s  m.  pl.  de  pi- 
ston, Ressorts  m.  pl.  de  piston  (Locom.) 
Die  Kolbenringe  pl. , Kolbenpackung.  Pis- 
ton-rings or  packing. 

Seigle  m.  (Agr.)  Der  Roggen.  Rye. 

8el  m.  (Chim.)  Das  Sale.  Sait.  — S-  m. 
amer,  S-  cathartique,  8-  m.  de  magnésie. 
Dus  Bitters .,  das  englische  S.  Bitter-s.  — 
S-  m.  admirable.  S-  m.  de  Glauber.  Das 
Glaubers.,  Wunders.  Glauber’s  s.,  won- 
derful  s.  — S-  m.  ammoniac.  Voy.  A ra- 
moniaque.  — 8-  m.  pour  les  bestiaux 
(Sal.)  Das  Vichs.  S.  for  beasts.  — S-  m. 
de  bouse  de  vache  (Sal.)  Das  Kuhkoths. 
Cow-dung  s.  — 8-  m.  carolinense  (Sal.) 


Das  Kurlsbader  S.  S.  of  Carlsbad.  — 8- 
m.  commun,  S-  de  cuisine.  Das  Kochs., 
Chlor natrium.  Common-s.,  chlorid  of 
Natrium.  — S-  m.  d'Epsom.  Voy.  Ep  so- 
in i te.  — S-  m.  d’engrais  (Agr.)  Das 
Ihinges.  Foui. s., dirtied s.  — S-  m. gemme, 
S-  de  roche.  Das  Steins.  Rock-s.  — S-  ni. 
marin  (Salmare)  S-  de  mer.  Das)  Afcers., 
Sees .,  Dais.  Sea-s. , marine-s.,  bay-s.  — 
S-  m.  d'oseille,  voy.  Bioxalate  m.  de  po- 
tasse. — S-  m.  de  prunelle,  Salpêtre  ni. 
fusé  (Chim.)  Das  Prunellens.  S.  prunella. 

— S-  m.  raffiné.  Das  Siedes.,  Suds.  Re- 
flned  common  s.,  butter  - s.,  stoved  s.  — 
S*  m.  raffiné  en  crystaux.  Das  grobkôr- 
nige  Siedes.  Bay-s.  — 8-  m.  de  Saturne. 
Voy.  Sucre  de  Saturne.  — 8-  ni.  des 
sources  ou  fontaines  salées.  Dus  Quelle., 
Sools.  Brine-8.,  s.  obtained  from  springs. 

— 8-  ni.  de  verre  (Verr.)  Die  Glasgalle 
Gla6S-gall,  gall  of  glass,  sandiver.  — 8- 
volatile  d’Angleterre  (Chim.)  Das  eng- 
lische Riechs.  Smell-s. 

Sélénlte  /.  Der  Gipsspath,  spâthige  Gips , 
blàtterige  Gips , das  Frauen-Eis,  der  Sele- 
nit.  Sparry  gypsura,  specular  gypsum. 

Sélénium  ni.  (Chim.)  DasSelen.  Sélénium. 

Selfacting.  Voy.  Mull-jennyrenvi- 
deur. 

Selle  /.  lgfSell.)  Der  Sattel.  Saddle.  - 8- 
/.  allemande,  S-  de  grosse  cavalerie.  Der 
deutsche  S.  Heavy-dragoon-s.  — 8-  /.  à 
l'anglaise , S-  rase , S-  de  chasse.  Die 
Pritsche , der  getcôhnliche  englische  S. 
English  s.,  english  hunting-s.  - 8*  /.  à 
l'anglaise  piquée  et  rembourrée.  Der  eng- 
lische Wursts.  Somerset.  — S-  /.  à basque 
ou  à la  polonaise.  Der  Froschs.  Burr-s. 

— S-  /.  à la  hussarde  ou  à la  hongroise, 
8-  de  cavalerie  légère.  Der  ungarische  S ., 
ungarische  bock.  The  hussar-8. , hunga- 
rian  s.  — 8-  /.  à piquer,  8-  de  manège. 
Der  Schuls.  Manage-s.,  pique -s.  — 2)  8- 
pour  rails  (Chem.  d.  f.)  Die  ünterlags- 
platte,  Stossplatte , Stuhlplatte.  Red-plate, 
offspt-plate,  ground-plate. 

Sellerie  /.  (Bât.)  Die  Geschirrkammer , 
Schirrk,,  Sattelk.  Harness-room.  — 8-  /. 
ouvrages  m.  pl.  de  Sellier  (Sell.)  Sattler - 
teaaren  f.  pl.  Saddlery. 

Sellette/.  1)  Der  Handsattel.  Off-saddle, 
luggage- saddle. — 2)  S-,  8-  d'essieu,  8- 
de  voiture  (Voit.)  Der  Achsschemel,  die 
Achsschale.  Axle-tree-bolster,  axle-tree- 
bed-bolster,  axle-bench. 

Sellier  m.  Der  Sattler.  Saddle  - maker, 
saddler. 

Semailles/.,  8emences /.  pl.  Sâmereien /. 
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pl.  Seeds.  — S-  /.  pl.  de  jardin  (Jard.) 
Gartensâmereien  f.  pl.  Garaen-seeds. 
Semaine  /.  jTechn.)  Der  Wochenlohn. 
Weekly  wages. 

Sémaphore  m.  (Tél.)  ber  optische  Tele- 
ffraph  für  Tag  und  Nacht , Küstentelegraph. 
Sémaphore,  coast-telegraph. 

Semaquo  /.  (Nav.)  Die  Schmack.  Smack. 
Sembrador  m.  Voy.  Semoir. 

Semelle  /.  1 ) (Sout.)  Die  Solde.  Sole.  — 
S-  /.  de  liège.  Die  Korks.  Cork-s.  — 8* 
/.  de  poils.  Die  Haars.  Hair-s.  — 2)  8- 
/.  (Charp.)  Die  Schicelle.  Dormant,  dormer, 
sleeper.  — S-  /.  d'assemblage.  Die  Bund- 
sc/nvtlle,Schioelle  einer  Fachte  and.  Ground- 
plate,  ground-sill,  sole  of  a frame  work. 
— S-  /.  de  comble.  Die  Dachs.,  der  Fuss- 
rahmen , die  Sparrensohle.  Pole-p.  — S- 
/.  courbe.  Der  Spannrina.  Curb-p.  — 8- 
/.  d'étaie.  Die  Erdlade.  Sill  of  a stay.  — 
S)  8-  /.  d'on  cadre  de  boisage  (Expi.)  Voy. 
S o l e d’un  cadre.  — S-s  /.  pl.  du  cadre 
supérieur  d’un  puits  rectangulaire.  Die 
Rüstbüwne  muter  der  Hângtbank.  Set  of 
timber  on  the  pit-mouth.  — 4)  8-  f.  de 
palier  (Mach.)  Die  Unterlagerplatte. 
Plomber- block-bottom.  — 5)  8*8  /. 
pl.  d’un  pressoir  à huile.  Die  Press- 
bleche  einer  Oelpresse.  Iron-pressing-pla- 
tes  of  an  oil-preas.  — 6)  8-  /.  du  rabot, 
Pan  m.  d’un  rabot  (Men.)  Die  Sohle.  Ho- 
belsohle.  Sole,  face  of  a plane.  — 7)  8-  /. 
d’un  rail  (Chem.  d.  f.)  Der  Fuss  der 
Schiene , Schienenfuss.  Lowerflange,  foot 
of  rails.  — 8-  /.  d'un  coussinet  de  rails 
(Chem.  d.  î.).ber  Fuss,  die  Fussplatte  des 
Schienenstuhl8.  Foot  of  a chair.  — 8)  8- 
/.  de  sonnette.  Die  Rammschtvelle.  Sill 
of  a pile-engine. 

Semences  f.  pl.  pour  la silvi culture.  Wald- 
holzsnmentn.pl.  Tree-seeds. 

Berne ncine  f.  Der  Zittxoer -,  Wurmsamen. 
Worm  seed. 

Semer  v.  (Agr.)  Saen.  To  eow,  to  drill. 
Semoir  m.,  Machine  /.  à semer.  Die  Sâe~ 
machine.  Sowing  - machine  , drill.  — 8- 
tn.  en  lignes.  Die  Reihensâemaschine. 
Ridge-drill.  — 8-  m.  à la  volée.  DieBreit- 
sâemaschine.  Fiat  drill. 

8emoule/.  Der  Ûries.  Italien  seraolina. 
Semple,  Xemple  m.  du  métier  à semple 
(Tiss.)  Der  Zampelzug,  Zampel , Zempel , 
Bempel.  Simple,  symbolt. 

Senévé  m.  Der  Scnf.  Senapee,  mustard. 
Sépia  /.  (Peint.)  Die  Sepia.  Sepia. 
Sépouie,  Sponle,  Epoule  /.  (Tiss.)  Die  Ein- 
schmsspule,  Schusssp.,  Eintrags.  Pim. 
Sept  m. , sorte  de  caractère  (lmpr.)  Syn. 


de  Mi  gn  o n ne.  — 8-  et  demi  m.,  sorte  de 
caractère  (Irapr.)  Syn.  de  Pe  tit- texte. 
Sépulcre  m.,  Sépulture  /.  (Arch.)  bas 
Grab , Grabmal.  Sépulcre,  tomb,  grave. 
Séran,  Serin,  Serançoir  m.  (Fil.)  DieHechel. 
Ileekle,  hackle. 

Sérancer,  Seriner  v.  a.  (Fil.)  Hecheln.  To 
hackle,  to  heckle. 

Serénage,  Sereinage  m.  voy.  Rouissage  m. 
à la  rosée. 

Serge  m.  (Tiss.)  Die  Serge , Sarsche.  Serge. 
Sergé  tn.  (Tiss.)  Der  hôper  (im  engeren 
Sinne).  Biassed  tweel,  regnlar  tweel.  — 
8-  m.  de  quatre  lames.  Der  vierbindige, 
vier/ûdige  oder  vierschârtige  Kôper.  Four- 
leafed  tweel.  — S-  tu.  de  trois  lames.  Der 
dreibindige , dreifâdigc , dreischà/tige 
Kôper.  Three-leafed  tweel. 

Sergent,  Serre -joints  m.  1)  (Men.)  Die 
Leimztvinge , Schraubz. , der  Leimknecht , 
Schraubk.  Cramp-frame,  c ram  pin  g- frame. 

— 2)  S-  m.  (Charp.)  Die  Leimzmnge, 
Dielenz.,  Tafelz.  Flooring  cramp. 

Sérié  /.  Die  Reihe.  Sériés. 

Serinette  /.  Die  Vogelorgtl.  Bird  orgau. 
Seringue  (Syriaque)  /.  de  chirurgie  (Ch ir.) 
Die  Wundspritze.  Wound-syringe.  8- f. 
à lavement  (Chir.)  Die  Klystirs.  Syringe. 
Serins  m.  pl.  des  Canaries.  Die  Canarien- 
vôgel  m.  pl.  Canary  birds. 

Serpe  /.  [d'une  vis  sans  fin]  (Mach.)  Die 
Schnecke . Worm  of  an  endless  screw.  — 
S-  /.(Jard.)  DieHippe , dns  Gartetimesser. 
Hedging  bill. 

Serpente  /.  de  soie  (Pap.)  Das  Seidetipa- 
pier.  Tissue-paper. 

Serpentin  m.  (Dist.  Suer.)  DasSchlangeu- 
rohr.  Serpentine-pipe. 

Serpentine  m.  (Minér.)  Der  Serpentin , 
Scldangenstein.  Serpentine. 

Serpolet  m.,  herbe.  Das  Feldkümmelkraut, 
der  Quendel.  Mother  of  thyme. 

Serre  /.  (Arch.)  Das  Gewàchshaus.  Green- 
house.  — 8-  /.  (Expi.  Belg.)  Der  P/eiler 
(ztcischen  zwei  Abbamtrecken).  Pillar, 
post.  — 8-,  Pince  /.  d’une  machine  a éti- 
rer (Fil.)  Die  Presse.  Clasp. 

Serrement «i.  (Exploit.)  Die  Verspündung , 
Verdümmung.  Dam,  fraroe-dam. 
Serre-papiers  m.  1)  Der  Brie/beschtverer. 
Letter- presser.  2)  Der  Papierschrank . 
Cupbo&rd  of  acts. 

Serrer  v.  a.  la  fascine  (Fort,  et  Arch.)  Die 
Faschine  würgen.  To  choke  the  fascine. 

— S-  v.  a.  [la  forme]  (lmpr.)  Schliessen 
( einc  Form).  To  lock-up.  — 8-  ».  a.  les 
lignes  (lmpr.)  Die  Zeilen  enger  machen. 
To  drive  the  Unes.  — S-  à vis,  8-  ls  vis 
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(Techn.)  Zuschrauben,anschrauben,fests., 
die  Schrauben  anziehen.  To  screw. 

Serrure'  /.  Vas  Schloss.  Lock.  — S-  /. 
d'armoire.  Vas  Schratiks .,  Kastens.  Cup- 
board-1. , box-1.  — S-  /.  à bec  de  canne. 
Vas  S.  mit  schiessender  Faite,  franzôsi- 
sche  S.  French  1.,  stock -lock.  — S-  /.à 
broche,  S-  /.  tréfllière,  S-  /.  tréflière,  S- 
/.  trefflère.  Vas  Vorns .,  S.  mit  Bohr- 
schliissel.  Pin-1.  — S-  /.  de  cabinet.  Vas 
Kammers.  One  aide  l'ocking  1.  — S-  f. 
cachée,  entaillée,  à mortaise,  attachée 
à la  canne,  S-  à fonreau.  Vas  eingesteckte 
S.  Mortise-1.  — S*  /.  à combinaison , S- 
/.  secrète.  VasMals.,  Buchstubens .,  Vexirs. 
Combination-1.,  puzzle-1.  — S-  /.  à deux 
pênes,  à bec  de  canne  et  à loquet.  Vas 
S.  mit  Schliessriegel  und  hebender  Faite. 
Spring-stoek-1. , french  1.  with  latck.  — 
S-  /.  à double  tour , S-  /.  à deux  tours. 
Vas  ztceitourige  S.  Twice  turning  1.,  1. 
with  double  turn.  — S-  /.  fausse,  feinte. 
Vas  blinde  S.  A blind  1.,  false  1.,  niock-1. 
— S*  /.  à houssette  à demi* tour.  Vas 
halbtourige  Schnapps.  Half- turning  1., 
spring-1.  - S-  /.  à palastre.  Vas  Kastens. 
Case-1.,  box-1.,  rira-1.,  chased  1.  — S-  /. 
pendante,  Cadenas  m.  Vas  Vorleges.  Pad- 
1.  — S-  /.  à pêne  dormant  et  loquet.  Vas 
S.  mit  hebender  Faite,  Klinkens .,  Fullens. 
Trunk-1.,  1.  with  falling  1.  — S-  /.  à res- 
sort. Vas  Schnapps .,  das  dentsche  offene 
S.  German  spring-1.  — S-  /.  à secret , à 
ressort  caché.  Vas  dentsche  Kastens.  Rim- 
1.  — S-  /.à  un  seul  pêne.  Vas  Riegels ., 
Schubriegels.  ohm  Feder.  Dead  1.,  bolt-1. 

Serrurerie  /.  Vie  Schlosserarbeiten.  Lock- 
smith’s  work. 

Sertir  (Bij.  Orf.)  Fassen.  To  set. 

SertissementlBij.Orf.)  Vas  Fassen.  Setting. 

Sertissure  /.  (Bij.  Orf.)  Vie  Fassung. 
Setting. 

Servante  Valet  m.  de  pied  (Men.)  Ver 
Kmcht,  Bankk.,  Stehk.  Support-stock.  — 
S-  /.  d’une  meule.  Ver  Streicher',  die 
Streichgerte.  Scraper.  — S-  /.  (dun  timon 
ou  d’uue  timonière)  (voiture).  Vie  Veich- 
selstütee , Gabelstützebei  derQabeldeiehsel. 
Prop,  pole-prop,  prop-stick,  shaft-prop, 
shaft-prop-stick.  — S-  /.  pour  empêcher 
de  reculer  la  voiture  montante  une  hau- 
teur. Vie  Hemmstütze,  derHund , Knecht , 
die  Stützgabel , der  Schleppstock.  Drag- 
staff,  staff,  prop  of  a cart  or  waggon. 

Serviette  /.  Vas  Tellertuch.  Napkin. 

Sesquicarbonate  m.  (Ckim.)  Vas  andert- 
halbkohlensaure  Salz.  Sesquicarbonate. 


— S-  m.  de  soude.  Vas  anderthulbkohlen- 
saure  Natron.  Sesquicarbonate  of  soda. 

Sesquichlornre  m.  do  fer,  Cloride  m.  de 
fer  (Chim.)  Vas  Eisenchlorid.  Sesquich- 
loride  of  iron.  — S-  m.  d’or,  Or  m.  potable 
(Chim.)  Vas  Goldc.  S.  of  gold. 
Sesquioxyde  m.  de  cobalt.  Vas  Kobaltoxyd. 
Sesquioxide  of  cobalt.  — S-  m.  de  fer. 
Vas  Eiseno.  S.  of  iron.  — S-  m.  de  man- 
ganèse. Vas  Mungano.  S.  of  manganèse. 
Sesquisulftire  m.  de  cobalt  (Chim.)  Vas 
Kobaltsesquisulfuret , der  Kobaltkies.  Se.s- 
quisulphuret  of  cobalt.  — S-  m.  de  fer 
(Chim.)  Vas  Eisens .,  dus  Anderthalb- 
Sclucefeleisen.  S.  of  iron. 

Seuil  m.  (Bât.  et  Fort.)  Voy.  Sablière. 

— S-  m.  du  buse,  Seuillet  rn.  d'écluse 
(Arch.  hydr.)  Vie  Schlagschtcelle,  dieKar- 
beele,  das  Schlaasill.  Branch  of  the  mitre- 
sill.  — S-  m.  de  fenêtre.  Vie  Sohlbatik , 
Fenstersohle , Fensterschwelle.  Cill,  sill, 
window-bench.  — S-  m.  de  porte.  Vie 
Thürschicelle.  Door-sill. 

Seule  /.  de  change  (Com.)  Ver  Solawechsel. 
Sola  bill  of  exchange. 

Sève/.  (Bot.)  Ver  Xahrungsstoff.  Sap. 
Sgrafflto  m.  (Peint.)  Ver  Sgraffito.  Scrat- 
ched  painting,  scratch-work. 

Sheper,  syn.  de  Fraiser. 

Shirting  m.  (Tiss.)  Ver  Schirting,  Fulter- 
kattun , Hemdenkattun.  Kessel.  Shirting. 
Siccatif  m.  (Peint.)  Vas  Siccatif,  Trockenôl. 
Dryer. 

Siderite  m.  (Minér.)  Ver  Siderit,  Saphir - 
quarz.  Siderite. 

Sidéritine,  Sidérétine/.  (Min.)  VerEisen- 
sintei •,  Pittizit , das  Eisenpecherz , der  Ar- 
sen  - Eisensinter.  Iron  - sinter , pittizite, 
diarsenate  of  iron,  pitchy  iron-ore. 
Sidérolithe  m.  (Pot.)  Ver  Siderolith , Ter- 
ralith.  Terrai itli. 

Sidérose  /.  (Minér.)  Ver  Spatheisenstein. 
Sparry  iron-ore. 

Sidéroxylon  syn.  de  B o i s de  f e r. 

Siège  m.  1 ) du  clapet  (Pomp.)  Ver  Yentil- 
sitz.  Seat,  clack-seat.  — 2)  S-  rn.  de  do- 
mestique (Carross.)  Ver  Vienerbock . 
Humble.  — 3)  S-  m.  d’un  four  de  fusion 
(Verr.)  Siégé,  seat,  banc.  — 4)  S-  m. 
d'une  selle  (Sell.)  Ver  Sitz  des  Sattels. 
Seat  of  the  saddle.  — S-  rn.  (d'une  selle  à 
lahussarde.)  VerSitzriemen,Wolf.  Strain- 
ing  leather,  saddle-seat,‘wolf.  — 5)  S-  m. 
d'une  soupage  (Mach.)’  Ver  Yentilsitz. 
Seat  of  a valve. 

Sifflet  m.  i ) Vie  Pfeife.  Whistle.  — S-  m. 
à vapeur (Locoin.)  Vie  Vampfp.,  Signalp. 
Steain-w.  — 2)  8*  m.  (Jard.)  Vie  schrâge 
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Pfropfung.  Skew  scarf.  — 3)  S-8  m.  pl. 
d’étain  dans  le  bronze.  Die  Zinnflecken 
im  Geschûtzmetall.  Stains  of  tin. 

Signal  m.  (Géod.)  Voy.  Repaire.  — 8- 
m.  de  branchement  (Chem.  d.  f.)  Dns 
Weichensignal.  Switch-signal.  — S-  m.  à 
distance,  S-  to.  avancé  (Chem.  d.  f.)  Dos 
Distanzs . , Einfahrtss.  Distant-s.,  auxi- 
liary-a.,  station-s.  — S*m.  de  sémaphores. 
Das  optische  Telegraphens.  Semaphor-s. 
Signature  /.  (Impr.)  Die  Signât ur.  Signa- 
ture. — S-  /.  de  titre.  Die  Norm.  S. 
Signer  v.  a.  par  procuration  (Com.)  Per 
Procura zeichnen.  To  sign  per  procuration. 
Signet  m.  d’un  livre  (Rel.)  DasLesezeichen , 
Einlegebavfd.  B&nd  (sign  of  a book.) 
Silicate  m.  (Chim.)  Das  kieselsaure  Salz , 
Silicat.  Silicate.  — S*  m.  de  chaux.  Der 
kieselsaure  Kalk.  S.  of  lime.  — 8-  m.  de 
magnésie.  Die  kieselsaure  Magnesia.  S. 
of  magnesia.  — S-  m.  de  plomb.  Das 
Bleisilicat.  S.  of  lead.  — S-m.  de  potasse. 
Das  kieselsaure  Kali.  S.  cf  potash.  — S- 
m.  soluble  de  potasse  (Chim.)  Das  k.  K., 
das  Wasscrglas.  Soluble  s.  of  potash.  — 
S-  m.  de  soude  (Chim.)  Das  k.  Natron , 
S.  of  soda.  — S-  m.  de  sine  anhydre 
(Minér.)  Dos  wasserfreie  k.  Zinkoxyd. 
Anhydrous  s.  of  zinc. 

8ilicater,  Silicatiser  (Chim.)  Verkieseln. 
To  silicify. 

Silicieuxaêy.fChira.)  Kieselhaltig . Silicious. 
Sillet  m.  du  violon.  Der  Sattel  das  Küssen. 
Silo  m.( Bât.)  DerGetreidekeller.Kornk.  Silo. 
Stmilor  m,  (Métall.)  Das  Semilor.  Sirailor. 
Simulé, ée  adj.  (Arch.)  Blind , nachgeahmt. 
False,  dead,  mock.  — Arcature  /.  s-  Die 
Blendarcade.  Shallow  arcades,  blank  a. 
Simuline  /. , Velours  m.  simulé , une  es- 
pèce de  reps  de  soie  (Tiss.) 

Sinaïte /.  (Géogn.)  Voy.  Syénite. 

Singe  m . (Dess.)  Der  Storchschnabel. 
Pantagrapli,  pantograph. 

Siphon  m.  (Hydr.)  Der  Heber , Saugh.  Si- 
phon. — g-  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Ducker. 
S.  — S-  m.  (Fond.)  Das  Steigrohr.  Ris- 
ing-pipe.  — 8-  tn.  (Métall.)  Das  Hosenr. 
eines  Winderhitzungsapparates.  S. -pipe. 
Sirop  m.  (Suer.)  DerSyrnp,  Syrop.  Syrnp, 
syrop.  — S-  w.  blanc.  Der  weisse  Syrnp. 
White  syrnp.  — S-  m.  couvert.  Der  Decks. 
Clayed  s.,  treacle.  — 8-  m.  d'égout.  Der 
Nachlauf , Trop  sel.  Drips  pl.  — S-  m. 
vert.  Der  grüne  S.,ungedeckte  S.  Green  s. 
Sistyle  ou  Systyle  adj.  (Arch.)  Nahesâulig . 
Sy style. 

Six  m.  (Impr.)  Die  Nompareille.  Nonpareil. 
— S-  to.  corps  sept.  Die  N.  auf  dem 


I Kegcl  von  Colonel.  N.  eut  on  the  body  of 
j minion. 

Smalt  m.  (Chim.  Peint.)  Die  Smalte , das 
Blaufarbenglas.  Azur-blue,  smalt. 

Smille  /.  (Maç.  Taillep.)  Die  Zueispitze , 
doppelte  Spitzhane , Spitze.  Two  pointed 
! pick-axe,  double  picker. 

Sm iller  la  pierre.  Voy.  Esrailier. 
Smithsonite  to.  (Miner.)  Der  Zinkspath . 
Smiihsonit.  Carbonate  of  zinc,  calamine. 

; Soc  w.  de  la  charrue  (Agr.)  Die  Schar , 
i Pflugschar.  Share. 

Soccagem.  (Sal.)  Das  Soggen(Sogen).  Pré- 
cipitation of  sait  in  the  salt-pan. 

; Sochet  m.(Agr.)  Der  Schtvingpflug.  Swing- 

; plüUgh. 

i Société  /.  de  commerce  1)  (Com.)  Die  Han- 
delsgesellscha/t.  Company,  commercial 
society.  — 2)  S-  /.  par  actions.  Die  Ac- 
tieny.  Joint  stock  c.  — 3)  S-  /.  de  chemin 
de  fer.  Die  Eisenbahng , Rail-way-c.  — 4) 
S-  /.  de  paquebots  à vapenr.  Die  Datnpf- 
schifffahrtsg.  Steam-navigation  c. 

Socle  m.  (Arch.)  Die  Socke , Sockel , Zocke. 

• Footing,  socle,  zocle,  zocco,  zoccolo.  — 
S-  /.  è pendules  (Horl.)  Der  Uhrsockel. 
Sockle  for  clock. 

Sodium,  Natrium  to.  (Chim.)  Das  Natrium. 
Sodium. 

Soie  /.  1)  (Fil.  Soier.)  Die  S eide.  Silk.  — 
S-  /.  à broder,  S.-floche  f.  Die  Sticks 
! Platts .,  flache  S.  Slack-s.  — S-  /.  de  co- 
ehon.  de  porc.  Die  Borste , Schtveinsb. 
firistle.  — S-  /.  à coudre.  Die  Nâhs. , der 
Cusir.  Sewing-s.  — 8-  /.  de  coquillage.  Die 
Muschels.  By8sus.  — Courte  s*  Voy.  Co- 
ton courte  soie.  — Longue  s-  Voy. 
Coton  longue  s.  — S- crue.  Voy.  Écrlu. 

1 —S  • /.  décreusée,  S-  /.  cuite.  Die  gekochte , 
entschàlte,  linde  oder  sachte  S eide.  Scou- 
i red  silk,  boiled  s.  — S-  f.  filée.  Das  Sei- 
dengarn.  Spun  s.,  s.-yarn.  — 8 -/.  grège, 
S-  f.  non-ouvrée,  S-  sur  les  cocons.  Die 
Jiohs .,  Orezs.,  Basts.  Raw-s.  — S -f.  mi- 
cuite,  S-  /.  derai-c.,  S-  f.  soupée.  Die 
halbgekoclite  S.  Half- boiled  s.  — S-  /. 
montée.  Die  Haars.  Single  thread  of 
; cocoon.  — S-  f.  moulinée , S-  f.  ouvrée. 

. Die  filirte  oder  moulinirte  S.  Thrown  s. 
— 8-  f.  de  pinne-marine.  Die  Steckmu- 
schelseide.  Pinna-marina-s.  — S-/,  vé- 
gétale. Die  P flan  zens.,  der  Manillahanf. 
Vegetable  s.  — 2)  8-  /.  d’un  outil.  Die 
Angel.  Tang.  Voy.  Queue.  — S-/,  d’une 
lime.  Die  Angel.  Fang,  tang,  tongue,  spike. 
Soierie  /.  1)  Die  Seidenfabrik , Filanda, 
Seidenspinnerei.  Silk-mill,  silk-manufac- 
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tory.  — 2)  S-  /.  DU  Seidenwaare , dus  Sei- 
denzeug.  Silks  pl. 

Soigner  v.  a.  voy.  effectuer. 
Soixante-douze  m.  (Impr.)  Die  Impérial. 
Nine-lines  pica. 

Sol,  1)  Étage  m.  (Expi.)  Die  Solde , Abbaus. 
Level.  — 2)  S-,  Terreau  m.  Die  Damni- 
erde , der  Ackerboden.  Soil,  ploughed 
land,  cultivated  1.  — 3)  S-,  Terrain  m. 
pourfondement(Bât.)  Dor Bodcn,  Grundb .. 
G nmd , Baug.  Gvound,  6.  — S-  m.  com- 
pressible. Der  sich  sctzende  Budcn.  Com- 
pressible s.  — S-  demi-ferme.  Der  mittel- 
feste  B ■ Half  strong  ground.  — S-  ferme. 
Der  / este  B.  Strong  g.  — S-  mou,  léger. 
Yoy.  Terrain.  — S-  permeable.  Der 
dturchlàssige  B.  Pendons  g.  - S-  m.  pian- 
chéié.  Der  yedidte.  getàfelte  Fussb.  Bo- 
arding-fioor,  boarded  f.  — 4)  S-  m.  de  ga- 
lerie (Min.  mil.)  Die  Solde.  Bottom,  s. 
Solaire  m.  (Arch.)  Der  Sô lier.  Solar,  soler, 
soller. 

Solde  m.  de  compte  (Com.)  Der  Rech- 
nungssaldo.  Balance  of  aceount.  — S-  m. 
des  intérêts  (Com.)  Der  Zinsens.  B.  of 
interest.  — S- mi.  des  nombres  (Com.)  Der 
Zaldcns.  B.  of  îigures. 

Sole|/.  l)d’un  cadre  (Exploit.)  Die  Grund- 
sohle  (eines  Strecke n yezinwn ers ) . Sole- 

timber.  — S-  d’un  fourneau  à cuve.  Yoy. 
Pierre  de  f on  d.  — S-  f.  d'un  fourneau 
à réverbère  voy.  Aire  3.  — S-  /.  de  foyer. 
Die  Fetmplattc.  Dead-plate.  — S- /.d’un 
moulin  à vent.  Die  Grundschtvelle.  Sole 
or sleeper  of  a wind-mill.  — Sole,  Solle 
/.do  plancher  (Bât.)  Die  SchivcHe,Lagers., 
der  Unterzug.  Sleeper,  dernier,  dormant. 

— 2)  S-  /.  de  mer.  Die  Seezunge.  Sole. 
Solfatare,  Soufrière  /.  Die  Schwejelquellt , 

Schwefelgrube.  Solfatara. 

Solide  m.(Géom.)  Der  Korper.  Solid.body. 
se  Solidifier  (CUim.)  Yoy.  Se  figer. 
Solive  /.  (Charp.)  Der  au f Unterzûgen  lie- 
genddileinere  Balken,Deckenb.  Joist,  little 
beara , binding  joist.  — S-  /.  méplate. 
Der  au/s  Floche  gelegte  B.  Flat-laid  joist. 

— S-s  /.  pl.  d’enchevêtrure.  Die  XVechselb., 
Scldüsstlb.  m.  pl.  Triinming -joists,  bet- 
ween  which  the  trimmer  is  framed.  — S- 
/•  de  remplissage,  S-  enchevêtrée,  S-  boi- 
teuse. Der  ausgewechselte  B. , Trummb. 
Trimmed  joist. 

Soliveau  m.  (Charp.)  Dus  Polsterbolz . der 
Dielentrôger , das  Diêlenlager . Boarding- 
joist,  briaging-j.,  raglin,  fiooring-j. 
Solivure /.  (Charp.)  Die  Balkenlage.  Fram- 
ing  of  joists. 

Solle/.  Yoy.  Sole. 


Solliciter  v.  a.,  réclamer  v.  a.  un  répit  de 
paiement  (Com.)  üm  eine  Zahlungs/rist 
bitten.  To  solicit  a respite,  a delay  of 
payment. 

Solution  f.  (Chim.)  Die  Auflôsung.  Solu- 
tion. — S-  /.  de  Labarraque.  Die  Labarra- 
quesche  Lampe.  Liquid  of  Labarraque. 
Sommaires  m.  pl.  (Impr.)  Der  Hauptinhalt, 
die  Summarien  ».  pl.  Suramaries  pl. 
Sommet  m.  (Géom.)  Der Scheitelydie  Spitze. 
Vertex,  summit,  augular  point.  — S-  d’un 
arc  (Arch.  Maç.)  Der  Scheitel  eines  Do- 
yens. Crown  of  an  arch.  — S-  /.  d’une 
levée , d'une  digue  (Arch.  hydr.)  Die 
I Dammkrone , Kappe , Dcichk.,  der  Katnm 
eines  Damnes.  Summit,  top  of  a dam. 
Sommier  m.  1)  (Bât.)  Die  Saumschwelle, 
Obers.  einer  Fachtvand , Tràgers.  eincr 
Süulentoand.  Brestsummer,  bressuramer, 
summer.  — 2)  S-  (Expi.  Belg.)  Der  Boh- 
lenbelag  iiber  dem  Schachtsumpf.  Sump- 
planks.  — 3)  S-  m.  d’arc  (Maç.)  Der  Ati- 
fünger.  Anfangsstein.  Springer,  springing 
stone.  — 4)  S-  m.  d’en  bas  (Impr.)  Der 
L'nterbalken , Druckb . Cross-piece,  winter 

— S-  m.  d’en  haut  (grand  s.),  S-  m. 
supérieur.  Der  Ziehb . , Oberb.  Head  of  a 
printing  press.  — 5)  S-  m.  d’une  grille 
(Mach.  à vap.)  Der  Rosttrager  (Rostbal- 
kenj.  Fire-bars  lug  or  bearer.  — S-  m. 
d’orgue.  Der  Windkasten.  Wind-chest. 

— S-  m.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Voyez. 
Porteur  de  voie.  — S-  m.  de  porte 
(Bât.)  Der  Drischübel,  Holzsturz.  Wooden 
lintel.  — S-  m.  de  solivure  (Charp.)  Der 
Unterzug.  Summer,  sleeper. 

Son  m.  (Meurs.)  Die  Kleie.  Bran.  — S-  m. 
d’amandes.  Die  Mandelk.  B.  of  almonds. 
Sondage  m.  (Bât.)  Dos  Erdbohreny  Sondi- 
ren.  Souuding  soil,  boring.  — S- (Exploit.) 
Das  Bohren,  die  Bohrarbeit , Tiefbohrutig. 
B.  (for  experiment.  coal-b.  — S-  m.  à la 
corde  ou  Chinois  (Sond.)  Das  Seilbohren. 
B.  by  means  of  a rope.  — S-  à tige  rigide. 
Das  Gestüngeb.  B.  by  means  of  rods. 
Sonde/.  1)  Der  Bleisenkel , dus  Scnkblei, 
der  Bleiwurf.  Plnmmet,  plumbline,  lead, 
sounding.  — 2)  S-  /.  d’un  haut-fournean 
(Métall.)  Das  Gichtmaass.  Crooked  rod 
of  iron  by  which  the  descent  of  the  char- 
ges is  measured.  — 3)  S-  /.  (Expi.)  Der 
Erdbohrer , Bohrer , das  Bohrzeug.  Borer, 
boring-instrument.  Compar.  Tarière, 
Trépan. 

Sonder  le  terrain,  S-  le  sol  (Bât.)  Die  Erde 
anbohren , sondiren , den  Boden  aufbohrcn. 
To  bore  the  earth , to  sound  the  soil. 
Sonnaille  /.  (Fond.)  Die  Schelle.  Bell. 
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Sonnerie  /.  (Horl.)  Das  Schlaguerk.  Strik- 
ing'-work,  s. -train.  — S-  /.  électrique 
(Tel.)  Bas  elektr.  Gelante , elektr.  Lâute- 
werk.  Electro-magn.  ringing-apparatus. 
Sonnette  /.  (Fond.)  Bie  Klingel.  Gingle. 

— S-  (Bât.)  Die  Ramme , Ramnimaschine, 

Pfahleintreibni .j  Pile -driver,  ram,  pile- 
driving-engine,  ram-e.  — S-  à déclic,  S-  ar- 
tificielle. BieKutistratnme , Hakenr.,  Has- 
pelr.,  Klinkcnr .,  dos  Falhcerk.  Pile-driv- 
ing-engine  with  pincers.  — S-à  tirande. 
Zuffi-. , , Laufr. , Schlagwerk. 

Common  pile-driving-e.,  ringing-(pile-e. 

— S-  /.  à vapeur.  Bie  Bampfr.  Locomo- 
tive pile-driving-maehine , pile-driving- 
steam-e.  — 2)  S*  /. , pour  éprouver  les 
essieux  (Voit.)  Bas  Failtcerk.  Monkey. 

Sorbe  /.  Die  Ebereschenbeere.  Sorb-apple. 
Sorbier  (Bot.)  Ber  Sp i erUngsbaum . Sorb, 
s.-tree.  — S-  m.  sauvage.  Ber  Vogelbaum , 
Ebereschenb. , Eibischb. , Maasbeerbaum. 
Qnickbeam,  quicktree  , mountain- ash, 
rowan-tree,  rodden-tree. 

Sorgho  m.  Moorhirse.  India  or  Turkey 
millet. 

Sorne  /.  (Met.)  Ber  Scliwahl.  Sinter-slag. 
Sortir  v.  «. (Impr.)  U ’eberlauj en.  To  run  over. 
Souage  m.  (Impr.  d.  t.)  Bie  Buntbleiche, 
Scheckenb.  Branning. 

Soubassement  m.  (Arcli.)  Bie  Sockel.  Ba- 
sement. — E-  m.  en  s-  Bas  tiefliegende 
Parterre , Erdgeschoss.  Basement-story. 
Souche  /.  de  cheminée  (Bât.)  Ber  Schorn- 
steinkasten , die  Grappe  von  Schornsteinen. 
Stack  of  chimneys.  — S-  /.  d’un  corps 
d'arbre.  Voyez  Gros-bout. 

Souchet  des  Indes.  Voy.  Safran  m.  des 
Indes. 

Soudable  adj.  Lôthbar,schtreisbur.  Property 
of  a métal  that  can  be  sodered  or  welded. 
Soudage  m.  Voy.  Soudure. 

Soudant, te  adj.  (Forg.)  Lôthend , schiceis- 
send.  Welding.  — Blanc  m.  s- ou  soudable, 
Chaude /.  suante.  Echaudé/.  DieSchueiss- 
liitze , Schueisstrarme.  Welding  heat. 
Soude  /.  1)  protoxyde  de  sodium  (Chim.) 
Bas  Natron.  Soda.  — S-  /.  boratèe.  Ber 
Borax.  Tinkal , das  boraxsaure  N.  Borax, 
borate  of  s.  — S-  /.  carbonatée.  Bie  Soda, 
das  kohlensaure  N.  Carbonate  of  s. , na- 
tron. — S-  /.  caustique  à la  chaux.  Das 
Aetzn.  Caustics.  — S-  /.  caustique  liquide 
(Chim.)  Bie  Atznatronlauge.  Lixivium 
of  caustic-s.  — 8-  /.  muriatée.  Bas 
Steins..  Kochs.  Sait,  rock-s.,  common  s. 

— S-  /.  nitratée.  Ber  Natronsalpe  ter. 
Nitrate  of  soda.  — S-  /.  sulfatée.  Bas 
Glaubersalz.  Sulpbate  of  s.  — 2)  S- ^carbo- 


nate m.  de  soude.  Bie  Soda.  S.  (of  com- 
merce), carbonate  of  s.  - S- /.  artificielle. 
Bie  künstlicheS.  Artificiel  s.  — S-/,  brute 
Dierohe  S.  Black  balls,  crudes.  — S- /.[na- 
tive. Bie  natürliche  S.  Native  s.  — S-  /. 
raffinée.  Bie  gereinigte  S.  Refined  s.  — 
S-  /.  de  Varech.  Die  Varec-S.  Varec-s. 

Souder  v.  n.  (Ferbl.  Serr.  etc.)  Lôthen.  To 
solder,  to  soder.  — S-  à chaud , à chaude 
suante  (Forg  etc.)  Schtceissen.  To  weld. 

Soudoir  m. , Fer  m.  à souder , Barre  /.  à 
souder.  Bas  Lôtheisen , der  Lôthkolben. 
j Soldering-iron,  s.  copper-bit  or  c.-bolt. 

Soudure  /.  t)  Soudage  /.  (Forg.)  Bas 
Sclweissen.  Welding.  — S-  /.,  Soudage 
m.  iTeclin.)  Bie  Lôthwig.  Soldering,  sod- 
ering.  — S-  /.  autogène.  Bas  Lôthen 
dvrch  Znsammenschmelzen.  Autogenous 
soldering.  — S-  /.  forte.  Bas  Rartlôthen. 
Ilard  s.,  brazing,  brazeing.  — S-  /.  ten- 
dre, fondante  (ou  simplement:  soudure). 
Das  Weichl.  Soft  s.  — 2)  8-  /.  (Forg.) 
, Bie  Schiceissstelle,  Lôths.  Shut.  — 3)  S- 
/.  (Métall.)  Das  Loth , Lôthmittel.  Solder, 
j soder.  — S-  /.  d’argent.  Bas  Silberschlag- 
j loth.  Silver-  solder.  — S-  /.  forte.  Das 
Hartl.f  Schlagl Strengl.  Ilard  s,  — S-  /. 
de  laiton.  Bas  Messingschlagl.  Brass-s., 
spelter-s.  — S-  /.  tendre , S-  des  plom- 
biers. Bas  Weichl. , Schnelll. , Weissl-, 
j Zinnl.  Soft  s.,  tin-s. 

Soufflé)  m. , Preuve  f:  au  s-  (Suer.)  Die 
Blaseprobe , Pustprobe.  Bubble-test. 

Souffler  lo  verre  (Verr.)  Bas  Glas  bla.sen. 

. To  blow  glass. 

. Soufflerie,  Machine  / soufflante, Soufflet  m. 

(Macli.)  Bas  Geblüse , die  Geblâsemaschine. 
Blast-inaehine,  blowing-apparatus,  blow- 
; ing- machinery.  — S-  /.  hydrostatique. 

Bas  Wasserg .,  Wasscrsàuleng.  Hydrosta- 
i tic  blast-engine. 

, Soufflet  m.  (Mach.)  Ber  Blasebalg , das 
Geblüse.  Pair  of  bellows,  b.  pl.  — S-  m. 
de  bois,  S-  m.  pyramidal.  S-  à charnière. 

| Bas  hôlzerne  Balgtngiblüse , der  Schwin- 
derling.  Wooden  b.  — S-  m.  à;  caisse. 
Bas  Kastengeblâse.  Chest-b. , blowing- 
chest.  — S-  m.  d chaînette  ou  à palettos. 
Bas  Ketteng.  Chain -blowing-apparatus. 

| — S-  m.  en  cuir.  Das  lederne  Balgeng. 

; Leathern  bellows.  — S-  cylindrique  m., 

| Soufflerie  /.  à piston  cylindrique.  Bas 
Cylinderg.  Blowing-eylinder,  cylinder  b.- 
engine.  — S-  m.  de  forge.  Bus  Schmiede- 
feuerg.  Smith’s  blowing-maehine.  — S* 
m.  de  maréchal,  S-  m.  rabier,  S-  m.  à 
deux  vents.  Ber  Boppelbalg , das  Schrnie- 
[ de.g.,  Boppelbalgeng.  Double  bellows.  — 
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8-  m.  de  mines.  Das  Atineng.  Miner’s  b.  i 

— S-  m.  à piston.  Bas  Kolleny.  Yenti-  J 
lator  workedwitli  piston,  piston-blowing- 
apparatus.  — S-  m.  simple.  Der  Hand- 
blasebalg.  Single  bellows.  — 8*  m.  à ton- 
neaux. Bas  Tonneng.  Tun-blowing-ap- 
paratus,  blouring-tun. 

Souffleur  m.  de  verre  (Yerr.)  Ber  Glas- 
blûser.  Glass-blowor. 

Soufflure  /.  de  fonte  (Fond.)  Bie  Guss- 
blase , Blase.  Flaw,  blown  hole. 

Soufre  m.  (Chim.)  Ber  Schtcefel.  Sulphur. 

— S-  w.  cabalin  (Chim.)  Ber  Rosss.  Grey 
brimstone.  — S-  m.  en  canons.  BerStan- 
gens.  Sticks  pl.  of  sulphur.  — 8-  m.  doré 
Ber  Golds.  Sulphuret  of  antimony.  — 8- 
m.  en  fleurs,  Fleurs  /.jp/.  de  soufre.  Bie 
Schtrefelblumen , Schuefelblüthe.  Sublimep 
sulphur,  flowers  of  s.  — S-  m.  précipité. 
Bie  Schtcefelmilch.  Milk  of  s.  — S-  m. 
végétai.  DerErdschicefelsamen , dasHexen- 
mthl.  Witch-meal. 

Soufrière,  Solfatare  /.  Bie  Schtcefelgrube , 
Solfatara.  Sulphur-pit,  solfatara. 

Soui  ni . Bie  Soja.  Soy. 

Souillard  ni.  1)  (Charp.)  Bas  Strebeband, 
Fussb.  Strut,  foot-brace.  — 8-  m.  de 
pont  (Arch.  hydr.)  Ber  Eisbrecher , Ab- 
làufer , Sporn.  Ice-breaker,  ice- gnard, 
stream  - breaker.  — 2)  S*  m.  (Pav.)  Bas 
Sinkloch,Wasserl.  im  Rinnstein.  Hole  in  a 
gutter-st.  — 3)  S-  m.  d’un  pressoir  à tes- 
son. Ber  Anslauf  der  Schaufelkelter. 
Gutter-piece  of  a wine-press. 

Soulèvement  m.  (de  la  niasse  fondue)  (Mé- 
tall.)  Bus  Aufbrechen.  The  breaking-up. 

— Dernier  s-  m.  Bas  G ar aufbrechen.  The 
last  breaking-up.  — Premier  8-  m.  Bas 
Roha.  The  first  breaking-up. 

Soulier  m.  (Cordon.)  BerSchuh.  Shoe.  — 8- 
ni.  en  liber.  Ber  Basts.  Bast-s.  — S- m. 
du  siphon  (Mar.)  Ber  Pttmpens. , das 
Punipenherz.  Upper-pomp-box,  bucket. 

Soupape /.  (Mach.)  Bas  Ventil , die  Klappe. 
Valve.  — S-  /.  d’admission.  Bas  Brosselv ., 
Einlassv.  Trottle-valve,  admission-v.  — 

8-  /.  à air,  S-  /.  atmosphérique.  Bas 
Luftv.  Atmospherical  v.,  air-v.  — 8-  /. 
d’arrêt,  S-  /.  de  mise  en  train.  Bas  Ab- 
sperrv.  Stop-v.  — 8-  d’ascension.  Bas 
Bruckv.y  die  Bruckkluppe.  Top-clack.  — 
S-  d’aspiration  ou  d'inspiration.  Bas 
Saugv .,  Einsaugv.,  dieSaugk.  Bottom-c., 
suction-v.  — S-  d’aspiration  de  la  pompe 
à air  (Mach.  à vap.)  Bas  Saugv.,  Fussv.y 
Rodent .,  der  Luftpumpe.  Foot-v. , suc- 
tion-v. — S-  /.a  boulet.  Bas  Kugelv. 


Ball-v.,  sphericalv.  — 8-  en  champignon. 
Bas  Beckelv.  Potlid-v.  — 8-  en  chapeau. 
Bas  Glockenv.  Cup-v.  — S-  à clapet  ou  à 
charnière.  Bas  Klappenv. , S charnier  r., 
die  Klappe.  Clack-v.  — S-  /.  de  détecte. 
Bas  Expansionsv .,  Absperrv.,  der  Expun- 
sionsschieber.  Cut-offv.,  expansion-v.  — 
S-/,  d’émission.  DasAuslassv.  Eduction- 
v.  — S-  f.  équilibrée,  S-  d’équilibre.  Bas 
Gleichgewichtsv.  Équilibriura-v.  or  equi- 
librated  v.  — S-  /.  d’expiration.  Bas 
Ausblasv.  Forcing-v.  — 8-  /.  d’une  pompe 
(Expi.)  Bas  F.,  die  Ptimpenklappe.  Y., 
clack.  — S-  /.  de  refoulement  (Locom.) 
Bas  Bruckv.  Delivery-v.  — J-  /.  reniflan- 
te, Réniflard  m.  (Mach.  à vap.)  Bas 
Schnarrv.,  Schnarchv.  Snifting-v.  — 8-  /. 
renversée.  Bas  innere  Sicherheitsv.  Ro- 
verse-v.,  vacuum-v.,  internai  atmospheric 
safety-v.  — S-  /.  à siège  conique,  8-  /.  co- 
nique. Bas  konische  F.,  Kegelv.  Couieal 
v.  — 8-  /.  de  sûreté.  Bas  Sicherheitsv. 
Safety-v.'*-  S-  /.  de  trop  plein.  Bas  Si- 
cherheitsv. der  Speisepumpen.  Escape-v., 
return-v. 

oupente  /.  (Carross.)  Ber  Hângriemen. 
Main-brace.  — S-  /.  (Charp.)  Bie  Poblat- 
sche , der  Hângeboden.  Hanging- floor. — 
8-  /.  de  manteau  de  fer  (Bât.)  DasMantel- 
eisen,  Rauchfangeisen.  Mantle-iron. 
Soupirail  m.  (Bât.)  Bas  Luftloch.  Air-hole. 

— S- /.  décavé.  BasKellerl.  Cellar-window. 
Soupiraux  m.  pl.  [des  meules]  (Métall.) 

Die  Raumlocher.  Air-holes. 

Source,  Souse  /.  Voy.  Tasseau. 
8ou8-acétate  m.  (Chim.)  Bas  basichessig- 
saure  Salz.  Subacetate. 

Sous- carbonate  ni.  (Chim.)  Bas  basichkoh- 
lensaure  Salz.  Subcarbonate. 

Sous-chef  m.  de  seotion  (Chem.  d.  f.)  Ber 
Streckenbeamte.  Snbordinate  official  of 
the  line. 

Sous-égalisoir  m.  (Poudr.)  Bas  feineSchei- 
desieb.  Fine  or  int’erior  separating-sieve. 
Sous-gorge  /.  (Sell.l  Ber  Kehlriemen. 
Throat-lash. 

Sou8-longueron.  Voy.  Sous-poutre. 
Sous-moulures  /.  pl.  (Arch.)  Bie  Unterglie- 
der  pl.  Bed-mouldings  pl. 

Sous -phosphate  m.  (Chim.)  Bas  basich- 
phosphorsaure  Salz.  Subphosphate. 

Sous- poutre,  Soupoutre  /.  (Bât.)  Der  Un- 
terzug.  Surçmer,  binding  intertie,  girder. 

— 8-  Sous  - lougueron  m.  (Pont.)  Bas 
Trumholz , Sattelholz , der  Schirrbalken. 
Corbel-piece,  wooden  corbel,  bolster. 

Sous- ventrière  /.  du  harnais  (Sell.)  Der 
Bauchgurt , Bauchriemen.  Belly-band. 
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Sous- verge  m.  Bas  Handpferd.  Off-borse, 
letrliorse. 

8outerrain,e  adj.  ünterirdisch.  Subterra- 
neous,  underground. 

Souterrain  m.  Bas  Erdgeschoss , Kellerg. 
Underground  story.  — S-  *».,  Tunnel  tn. 
(Cbem.  d.  f.)  Ber  Tunnel.  Tunnel. 
Soutien  m.  (Bât.)  Bie  Widerlagsmauer. 
Springin^  wall,  abutment. 

Sovabilité /.  (Coin.)  BicSoltcenz,  Zahlungs- 
fàhiykeit.  Solvency. 

Soyer,  Suagerc.  (Ferbl.)  Sieken.  Tocrease. 
Spadeile  /.  Ber  Spaten , Spatel.  Spade. 
Sparterie  /.  Bie  Sparterie.  Mats.  — S-  /. 
en  coton.  Bie  Baumtcollens.  Spartry 
with  cotton. 

Sparton  m.  (Bot.)  Bas  Espartogras , spa- 
tiische  Geniste , der  Ginster.  Sparto. 

Spath  fluor  m.  (Minér.)  Ber  Flussspath. 
Fluor-spar,  sparry  fluor.  — S-  tn.  gypsenx 
(Minér.)  Ber  Gipss.  Gypsum -spar.  — S- 
*ii.  (Minér.)  Ber  S chic  ers.  Ponderous  s. 
Spatule,  Palette  /.  (Impr.  et  Peint.)  Bie 
Spatel , Spachtel.  Spatule,  spattle,  horn. 
— S- /.,  Rabot  m.  pour  rompre  le  salpêtre. 
Bas  Brechholz , Rührschcit.  Paddle  used 
in  pulverizing  saltpetre.  — 8-  /.  en  bois 
(Chim.)  BasRührh.,Stirrh.  Wooden  stirrer. 
Spécimen  tn.  de  fondeur  (Impr.)  Bie 
Schri/tprobe.  Specimen-book , 6pecimen 
of  printing  types. 

Spectre  m.  solaire.  Bas  Sonnenspedrum. 
Solar-spectrum. 

Spéculateur  tn.  (Com.)  Ber  Spéculant. 
S^eculator. 

Spéculation  /.  (Com.)  Bie  Spéculation. 
Spéculation.  — S-  f.  de  banque  (Com.) 
Bie  Wechsels.  Bill-s.  — S-  /.  de  change, 
8-  sur  le  change  (Com.)  Bie  Courss.  S. 
of  exchanges. 

Speiss  m.  (Métall.)  Bie  Speise.  Métal,  re- 

Îulus,  speiss.  — 8-  tn.  de  cobalt  (Minér.) 

He  Kobalts.  S.  of  cobalt.  — S-  tn.  de 
plomb.  Bie  Blets.  Lead-s. 

Sperma-ceti  m. . (Chim.)  Ber  Wallrath. 
Spermaceti. 

Sphêne  tn.  Ber  Titanit , Keilstein.  Sphene. 
Spic  , herbe  f.  de.  Bie  Spieke , die  Fie ck- 
blume.  Spike. 

Spinelle,  Alumine  magnésiée  f.  Ber  Spi- 
nell.  Spinel. 

Spirale  /.,  1)  Ressert  m.  spiral.  Bie  Spiral-  ; 
Je  der.  Spiral  spring , worm  s.  — 2)  8-  /., 
Ligne /.s-(Géom.)  BicSpirule.  Spiralvolute. 
Spire f.{Méz.)BieSchraubentcindung.  Spire. 
Spodé  m.  (Métall.)  BerZinkofenbruch.  Spo- 
dium.  — S-  m.  (Peint.)  Bie  Knochenkohle, 
dos  Beinschtcarz.  Spodium,  bone-black. 


Spouliner  (Tiss.)  Syti.  de  Brocher. 
Squelette  /,  à chapeau  (Chapel.)  Bas  Hut- 
gestell.  Skeleton  of  a hat.  — S-  /.  (mon- 
ture) de  crinoline.  Bas  Crinoling.  S.  of 
crinoline. 

Squilles  /.  pl.  Granaten  f.  pl .,  Garanâlen 
f.  pl.  Squils. 

Stalle /.  (Arch.)  Ber  Chorstuhl.  Stall. . 
Stannate  m.  (Chim. Teint.)  Bas  zinmaure 
Salz.  Stannate.  — S-  m.  de  soude-  Bas 
z.  Natron , das  Sodastannat.  S.  of  soda. 
Stannine  f.  Ber  Zinnkies.  Sulphuret  of 
tin,  tin-pyrites. 

Starie  /.,  Droit  m.  de  starie  (Comm.)  Bas 
Liegegeld , die'Liegetage.  Demurrage. 
Station,  Gare/.  (C'hem.  d.  f.)  Bie  Station , 
der  Bahnhof.  Station.  — S-  /.  pour  l'ali- 
mentation. Bie  Wassers. , das  Wasser- 
haus.  Water-s.,  watering-s.,  thnk-house. 

— S-  /.  intermédiaire,  S-  /.  de  passage. 
Bie  Ztcischens.  Intermediate  s.  — S-  /. 
de  jonction.  Bie  Anschlusss.  Junction-s. 

— S-  /.  principale.  Bie  Haupts.  Chief-s., 
principal  s.  — S-  /.  de  tête , S-  /.  de  re- 
broussement. Bie  Kopfs.  Cul-desac-s.  — 
S*  /.  des  voyageurs.  Bie  Fersonens.  Pa*- 
senger-depot. 

Statique  /.  (Méc.)  Bie  Statik,  die  Lehre 
vom  Gleichgemcht.  Statics. 

Statue  /.  (Sculp.)  Bie  Statue , Büdsàulc. 
Statue. 

Stéarate  tn.  (Chim.  Sav.)  Bas  stearinsaure 
Salz.  Stéarate. 

Stéarine/.  (Chim.)  Bas  Stearin.  Stéarine. 
Stéachiste  m.  (Minér.)  Ber  Talkschiefer. 
Talcose  slate,  talcose  schist. 

Stéatite  /.,  Talc  s-  m.  (Minér.)  Ber  Speck- 
stein.  Soapstone. 

Stère  tn.  Ber  Stere , Kxibikmeter.  Stere, 
cubic-metre. 

Stéréobate  tn.  Yoy.  St  y 1 o b a. 

Stéréoscope  tn.  (Phys.  Photogr  Bas  Ste- 
reoscop.  Stereoscop. 

Stéréotomie  /.  (Arch.)  Bie  Steinschnitt- 
lehre.  Stereotomy,  stone-cntting. 
Stéréotypage  m.,  Steréotypie*  /.  1)  (Impr.) 
Ber  Stercotypen-Bruck , Flattend.  Stéré- 
otypé printing.  — 2)  S-  tn.  (Fond.  d.  car.) 
Bie  Stereotypen-Giesserei.  S.-founding. 
Stéréotype  tn..  Caractère  tn.  s-  Impr.)  Bie 
Stéréotypé , Stereotypen-  Flatte.  Stéréo- 
typé. — S-  adj.  (Impr.)  Stereotypisch , aus 
Stereotypen  hergestéllt.  S.  — Édition  /. 
s-  Bie  Stereotypausgabe.  S.  édition. 
Stéréotypeur  tn.  (Impr.)  Ber  Brucker  mit 
Stereotypen.  Stereotypographer , stereo- 
typer. 
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Stérile  m.  (Expi.)  Bas  taube  Gestein , 
Berge.  Stent,  gob,  staff,  (Cornwall)  attle,  : 
deads  or  trade. 

Stibiate  m.  de  plomb  (Chim.)  Bas  anti- 
monsaure  Bleioxyd  (Neapelgelb).  Antimo- 
niate  of  lead. 

Stibine  ni.  (Miner.)  Ber  Antimon glati z , das 
Granspiesglanzerz.  Snlfuret  of  antimony.  i 

Stilbite.  Yoy.  Heulandite  et  Baryt- 
li  arme  tome. 

Stil-de-grain  ni.  BasSchüttgelb.  Dutclipink. 

Stilet  tn.  (Arm.)  Bas  Stilett.  Dagger. 

Stipulation  /.  du  contrat,  toy.  condition.  j 

Stopper»,  a.  (Mach.)  Anhalten(absperren). 
To  stop. 

Stoqueur  tn.  (Metall.)  Ber  Formstecher. 
Clearing- iron. 

Store  m.,  1)  Rideau  m.  roulant  (Bât.)  Ber  \ 
Rolhorhang,  die  Feus  ter  toile,  dusRonleau. 
Rolling  window-curtain.  — 2)  S-  ni.  ( Car - 
ross.)  Bas  Springrouleati , der  Rollvor- 
hung.  Store. 

Stramine  /.  (Tiss.)  Yoy.  Canevas. 

Strie  /.  (Yerr.)  Ber  Streifcn.  Stria,  cord. 

Strontiane  carbonatée,  Strontianite/.  (Mi-  • 
nér.)  Ber  kohlensaure  Strontian,  Strontia- 
nit.  Strontianite.  — S-  sulfatée,  Célestine 
/.  Ber  Côlestin,  schtvefelsawe  Strontian.  \ 
C'elostine. 

Strontium  tn . (Chim.)  Bas  Strontium.  ; 
Strontium. 

Structure  /.  d’une  pierre  (Bât.  Minér.) 
Bie  Structnr , Lagemng,  das  Gefiige  ein9s  ; 
Steines.  Grain  of  a stone. 

Stuc  m.  (Bât.)  Ber  Stuck , Gipss.  Target, 
stucco,  plaster.  — S-  m.  blanc.  Ber 
Weisss.  White  s.,  s.  lustro.  — S-  ni.  mêlé 
de  mastic.  Ber  mit  Leinôl  und  Kalk  an - 
gcmachte  S.  Gauged  stuff,  gauge  stnff.  — 
S-s  m.  pl .,  ouvrage  de  stuc.  Bie  Stuckatur- 
arbeit.  Stuccowork,  plastering. 

Stucateur,  Plâtrier  m.  (Bât.)  Ber  Stucka-  j 
tor , Stuckateur,  Gipsarbeiter.  Plasterer.  . 

Style  m.  1)  Ber  Griffel.  Style.  — 2)  S* 
Ber  Styl.  Style.  — S-  m.  architectonique, 
S-  m.  (Arch.)  Ber  Bous.  S.  of  architec- 
ture. — S-  anglo-gothique.  Ber  englisch- 
gothische  S.  English-gothic  s.  — S-  an- 
glonormand  (s.  roman  secondaire  en  An- 
gleterre). Bie  anylonormannische  Bau-  : 
mise.  Norman  architecture.  — S-  anglo- 
saxon.  Die  angelsàchsische  B.  Early-bri-  ! 
tish  s.,  saxon-s.  — S-  m.  arabe.  Ber  ara- 
bische  S.  Arabian  s.  — S-  m.  byzantin. 
Ber  byzantinische  S.  Byzantine  s.  — 
S-  m.  flamboyant,  ogival  tertiaire,  go- 
thique fleuri.  Der  Flammens.,  der  spût- 
gothische  S.  Flamboyant,  florid  gothic  s. 


S-  ni.  gothique , polygonale , xyloîdique. 
dique.  Ber  gothische  S.  Gothic  s.  — S- 
m.  latin.  Bie  altchristliche , lateinische 
Buuueisc.  Old-christiau  s.  — S-  tn.  mo- 
resque , mauresque.  Det  maurische  S. 
Moorish,  roorish  s.  — S-  m.  mozarabe. 
Bie  mozarubische  B.  Moresco-s.,  raozara- 
bic  s.  — S-  m.  ogival,  pointu.  Ber  Spitz- 
bogcns.  Pointed  architecture.  — S-  ogi- 
val national.  Ber  franzôsisch- yothische 
S.  French  gothic  s.  — S-  ogival  primaire 
à lancettes,  pointu.  Der  frühgothische  S ., 
streng gothische  S.  First  pointed  . iancet- 
pointed  s.  — S-  ogival  primaire  national, 
St.  ogival  en  lancette,  St.  pointu,  St.Jmy- 
stique  pur,  St.  ogivique  pur,  St.  gothique 
pur,  Le  style  du  siècle  XIII.  Ber  franzô- 
sisch - gothische  S.  des  dreizehnten  Jahr- 
hunderts.  Early  french  gothic  s.  — S- 
ogival  primaire  en  Argleterre.  Ber  früh- 
englisch-g.  B , Early-english  s.  — S-  ogi- 
val pur,  gothique  complet.  Ber  rein  g.  S. 
Perfect  gothic,  pure  gothic.  — S-  ogival 
quartaire,  perpendiculaire,  bâtard,  pris- 
matique. Ber  vernüchterte  f.  S. , der  g. 
Yer/alls.  Perpendicular  s.,  Tudor-s.  — S- 
ogival  secondaire,  rayonnant,  orné.  Ber 
hochg.  S.  Decorated  s. , middle  pointed, 
king  Edward’s  s.  — 8-  m.  ogivo- roman, 
romano-ogival,  roman  tertiaire,  roman  de 
transition.  Derspâtromanische , spitzbogig 
romunische  S .,  der  Uebergangss.  Serai -ro- 
manesque s.,  raixed  romane.sque  s,,’  tran- 
sition-s.  — S-  tn.  de  la  renaissance.  Ber 
Renaissances.  Revival-s.  — S-  m.  de  Ja 
renaissance  primaire  en  Angleterre.  Bie 
englische  Friihrenaissance.  Elizabethan- 
s.  — S-  m.  romain.  Btr  rômische  S.  Ro- 
man s.  — S-  m.  roman.  Der  romanische  S . 
Romanesque  s.  — S-  tn.  roman  primitif, 
galloromain  , carlovingien.  Der  frühro- 
manische  S . , die  Carolinger  Bauiceise. 
Èearly  romanesque  s.  - S-  m.  roman  ter- 
tiaire en  Angleterre.  Ber  Uebergangss. 
in  England.  Seminorroan,  mixed  norman 
s.  — S-  m.  roman  teutonique.  Ber  mittel- 
ronianische  S.  Romanesque  s.  of  tho  saxon 
emperors.  — S-s  m.  pl,  romanesques.  Bic 
r ornant ischen, mittclalterlichenS.  Roman- 
tic  s.  — S-  m.  romano  • byzantin , roman 
fleuri , secondaire , à cintre.  Der  syàtro- 
manischeS.  derfrànkischenKaiserzeit.  La- 
ter-romanesque  s.  of  the  french  emperors. 
— 3)  S-  tn.  épistolaire.  Ber  Briefs.  Ex- 
pistolary  s. 

Stylobate  tn.  (Arch.)  Der Sâulenstuhl.  Sty- 
lobat,  (las  fortluufende  Piédestal.  Stylo- 
bate, stereobate. 
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Styrax  m.  liquide  (Chim.)  Der  jhïssige  ! 
Storax.  Storax,  styrax,  liquidarabar. 

Suage  ni..  Tas  m.  à soyer  (Ferbl.  Chaudr.) 
Der  Siekenstock.  Creasing-tool. 

Suager  t;.  (Ferbl. ) Yoy.  Soyer. 

Sublimation  /.  (Chim.)  Die  Sublimation, 
das  Emportreiben.  Sublimation. 

Sublimé  m.  (Chim.)  Das  Sublimât,  das  ; 
Emporgetriebene.  Sublimate.  — S-  m.  cor- 
rosif- Das  âtzende  Ouecksilber-Sublimat , j 
Quecksilberchlorid.  Corrosive  sublimate. 
protochloride  of  mercury. 

Substance  /.  * cornée.  Die  Nommasse- 
Horn-raatter. 

Suc  m.  et  jus  m.  Der  Saft.  Sap. 

Succin  m.  (Minér.)  Der  Bernstein,  Succi- 
nit.  Amber. 

Succinate  in.  (Chim.)  Das  bemsteinsaure  > 
Sais.  Succinate. 

Succursale  /.  (Coin.)  Das  Ztceighaus,  die 
Filiale, Succursale.  Branch-establishment. 

Sucre  m.  Der  Zucker • Sugar.  — S-  ni.  bâ- 
tard. Der  Basterz.  Bastard-s.  — S-  m.  i 
de  betterave.  Der  Rübenz.,  Runkelrübenz . 
Beetroot-s.  — S-  m.  brut.  Yoy . Moscou- 
a d e.  — 8-  m.  candi.  Candi  m.  Der  Kan-  { 
disz-,  Kandis.  S.-candy.  — S-m.  de  canne. 
Der  Rohrz.  ■ Cane  - s.  — S-  m.  dit  lump. 
Der  Lumpenz.  Lump-s.  — 8-«».  d’érable, 
de  plantane  (Chim.)  Der  Ahornz.  Maple- 
s.  — S-  m.  de  la  fécule,  S-  m.  d’ami- 
don. Der  Stdrkez.  Starch  - s.  — S-  m.  • 
de  gélatine.  Der  Leimz.  Gélatine  s.  — j 
S-  m.  de  lait.  Der  Milchz.  Mille -s.  - • 
S-  ni.  de  miel.  Der  Honigz.  Honey-s.  — ! 
S-  m.  en  morceaux  (Suer.)  Der  Bruche,  j 
S.  broken  in  pièces.  — S-  m.  d'orge.  Der  j 
Gerstenz.  Barley  s.  — S-  m.  en  pains 
(Suer.)  Der  Hutz.  Loaf-s.  — S-  m.  de  : 
pommmes  de  terre.  Der  Kartoffelz.  S.  of 
potatoes.  — S-  ni.  raffiné.  Die  Raffinade. 
Refined  s.  — S-  m.  de  raisin  (Chim.)  Der 
Traubenz.  Grape-s.  — S-  m.  de  réglisse 
Das  Glycirrhizin,  der  Sûssholzz.  Liquor- 
ice-s.  — S-  ni.  de  Saturne,  acétate  de 
plomb.  Der  Bleie.  S.  of  lead.  — S-  ni.  i 
contre  les  vers.  Der  Wurmz.  Worm-s. 

Sucrerie  /.  Die  Zucker/abrikation.  Manu- 
facture of  sugar.  — S-  /.  Bas  Zucker zeuy. 
Sweet-raeat. 

Sucrier  m.  Die  Zucker  dose.  Sugar-box. 

Suie  /.  ]>er  Schomsteinruss . Soot,  chiro- 
uev-soot. 

Suif  ni.  (Techn.)  Der  T al  g,  Unschlitt.  Tal-  \ 
low,  suet.  — S-  m.  minéral,  S-  m.  de  mon-  I 
tagne  (Miner.)  Der  Hatschetin,  Minerai-  '< 
talg.  Hatchetine,  mineral-tallow. 

Suint  m.  de  la  laine(Fil.)  DerSchweiss.  Yolk.  j 


Suite  ci-contre,  voy.  ci-contre. 

Sulfate  m.  (Chim.)  Das  schtcefelsaure Sait . 
Sulphate.  — S.  m.  d’alumine-  Die  schwe- 
felsaure  Thonerde.  S.  of  aluminia.  — S- 
m.  d’ammoniaque.  Das  s.  Ammoniak.  S. 
of  amraonia.  — S-  ni.  de  cuivre.  Das  s. 
Kupferoxyd , der  Kupfervitriol , blaue  V, 
S.  of  copper.  vitriol  of  copper,  blue  vitriol. 

— S-  m.  de  potasse.  Das  s.  Kali.  S.'of 
potash.  — S-  m.  potassico -aluminique 
(Chim.)  Der  Kalialaun.  Potash-alum.  — 
S-  m.  de  protoxyde  de  fer.  Protos-  m.  de 
fer.  Das  s.  Eisenoxydnl.  Proto-s.  of  iron. 

— S-  i«.  de  zinc.  Das  Js.  Zinkoxtul,  der 
Zinkvitriol,  tceisse Vitriol,  Galizenslein.  S. 
of  zinc,  white  vitriol,  zinc-vitriol. 

Sulfite  m.  (Chim.)  Das  schicefiigsaure Solz . 
Sulphite.  — S-  m.  de  soude.  Das  s.  Na- 
tron.  S.  of  soda. 

Sulfuration  /.  du  coautchouc.  Dus  Schwe - 
feln,  Vulkanisiren.  Vulcanisation,  sul- 
phurization.  V 

Sulfure  m.  (Chim.  Minér.)  Das  Sulphuret. 
Sulphuret.  — S-  m.  de  carbone.  Der 
Schwefelkohlenstoff . S.  of  carbon.  — S- 
m.  de  fer.  Das  Schicefeltisen.  S.  of  iron. 

— S-  de  fer  blanc  et  8-  m.  de  fer  jaune, 
voy.  Fer  sulfuré.  — S-  m.  de  mercure. 
Das  Schcefelquecksilber.  S.  of  mercury. 

— S-  de  molybdène  m.  Yoy.  Molyb- 
dènosulfurê.  - S-  ni.  de  plomb  voy. 
Galène  /.  — S-  m.  de  plomb  et  d’anti- 
moine. Das  Federerz  vom  Wolf sb erg, 
Wolfsbergit.  — S-  m.  de  potasse.  Die 
Schtcefelleber.  S.  of  potash.  — S-  m.  de 
potassium.  Das  Schtcefelkalium.  S.  of 
potassium.  — S-  ni.  de  sodium.)  Das 
Schwe felnatrium . Sulphide  of  sodium. 

Sumac  m.  (Tann.  Teint.)  Der  Sumach, 
Schmack.  Snmach.  — S-  m.  Der  Sumach, 
der  Schmack,  der  Fârberbauni.  S.  — S- 
traçant /.  Der  Giftsumach.  Poison-ash. 
Superficie/.  Yoy.  Surface. 

Supérieure  /.  (Impr.)  Der  hohe  Buchstabe, 
Sjpultenb.,  Notent).  Snperior  letter,  supe- 
rior,  reference. 

Super-porte  m.  (Arch.  l Die  Thürbekrônung, 
Thürverdachung , Thürstnreversierung . 
Head-moulding,  hood-m.,  hyperthyrum. 
Super-royal  (Pap.)  Voy.  Grand-Jésus. 
Superstructure  /.  (Chem.  d.  f.)  Der  Ober- 
bait,  Bahnoberbau.  Permanent  way. 
Support  m.  1)  (Bât.)  Die  Stütze.  der  Trâ- 
gtr.  Support  beain.  — S-  ni.  des  poutres 
etc.  Deri'nterzug,  Trdger.  Binding-beam, 
binding-intertie,  bearer.  — S-  m.  de  pou- 
trelles d’un  pont  roulant.  Der  Support, 
die  Tragschwelle  einerWagenbrücke.  Bear- 
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er  of  a carriage  - bridge.  — S-  m.  fixe 
d’an  pont  à charpente.  Das  Pfahljoch,  der 
Pfeiler  einer  Holzbrückc.  Fixed  pier  of  a 
timber-bridge.  — 8-  ni.  flottant  d’un  pont 
à bâteaux.  Der  schwimmende  Pfeiler  einer 
Schiffbrücke.  Floating  pier  (of  a floating 
bridge.  — 2)  8-  w.  (Techn.)  Das  Stativ. 
Stand.  — 8-  m.  au  berceau  (lmpr.)  Die 
Stiitze  am  Laufbrett.  Stayof  the  carriage. 
— 3)  S*s  m.  pl.  de  la  chaudière  (Lobom.) 
Die  Kesselstützen.  Brackets,  pi.  of  a boi- 
ler,  boyler-holders,  boyler- oearers.  — 4) 
S-  m.  de  la  friquette  (lmpr.)  Der  Trâger 
( am  Râhmchen).  Bearer.  — 5)  S-  m.  des 
glissières  (Mach.  à vap.)  Die  Parallellei- 
tungsstûtee.  Motion -plate,  bracket  of 
guide-bars.  — 6)  S-  ou  Cadre  m.  de  grille 
(Mach.  à vap.)  DerRostrahmen.Rosttrâger. 
Bar-frame,  bearer  of  fire-bars.  — 7)  8- 
m.  en  pierre.  Dé  ni.  des  rails  (Chem.  d. 
f.)  Der  Steinblock , die  Steimmteiiage , 

* der  Tragstein , Würfel.  Stone-block.  — 
8)  S*  m.  au  tour  (Tourn.)  Die  Av  f âge , 
der  Support.  Rest,  support. 

Sur-arbitre,  voy.  Tiers-arbitre. 
Surchauffage  m.  (de  la  vapeur).  Die  Ucbcr- 
hitzung , Overheating. 

Surcuit  m.  du  ciment.  Der  todtgebrannte 
Cernait.  Dead  cernent. 

Surdon  ni.  (Coin.)  Das  Kxtrayutgeuicht , 
die  Zugabe.  Tret,  extra  draft. 

Surdos  m.  (Sell.)  Der  Kreusriemen,  Rückr., 
hrenz-  oder  Rûckengnrt.  Back-band. 
Sureau  m.  (Bot.)  Der  Hollunder,  Flieder. 
Elder. 

Surestaries  f.  pl.  (Com.)  Das  Liegegeld., 
Überlitygeld.  Demurrage. 

Sûreté  f.  (Com.)  Die  Sicherheit.  Security. 
Surface,  Superficie  /.  (Géom.)  Die  Flâche , 
Oberf.  Surface,  superficies.  — 2)  S-  f. 
(Techn.)  Die  Oberf.,  F.  S.,  plane.  — S- 
/.  de  chauffe  ,(Mach  à vap.)  Die  Heizf ., 
Feuerf .,  Ertcârmungsf.  Heating  s.  — S-/, 
d'eau  (Arch.  hydr.)  — Der  Wasserspiegel , 


die  Oberf.  des  Wassers.  Surface  of  water. 
— S-  /.  do  la  grille  (Locom.  etc.)  Die 
Rostf.  Grate-area.  — 8-  J.  de  roulement 
d’un  rail  (Chem.  d.  f.)  Die  Lavff.  einer 
Schiene.  Upper-s. 

Surhaussement  m.  du  rail  extérieur  (Chem, 
d.  f.)  Die  Schienenerhôhung , Erhôhung 
der  âusseren  Schiene.  Elévation  of  exte- 
rior  rail. 

Suron  m.  (de  cochenille).  Die  Surone , Se- 
rone  (Cochenille).  Seron  (of  cochineal). 
Surplus  m.  (lmpr.)  Der  Ueberschuss.  Sur- 
plus, over-plus. 

Surtare/.  (Com.)  Die Extrotara.  Supertare. 
Suspension  f.  d’un  pendule  (Horl.)  Die 
Aufhângung.  Suspension. 

8u8pensoires  /.  pl.  d'un  pont  suspendu 
(Arch.  hydr.)  Das  Ilàngetcerk.  Suspen- 
sion-rods  pl. 

Suspensoir  m.  Das  Suspensorium , Sus- 
pensory. 

Swandownm.  DieSchtvandetune.  Swandown. 
Syénite  f.  (Minér.)  Der  Syenit  ( Sienit ). 
Syenite. 

Sylvane  ni.  Der Schrifttellur,  das  Schrift- 
erz.  Graphie  tellurium.  — S-  lamelleux. 
Das  Nagyaerz.  Foliated  graphie  tellurium. 
Sylvestre  »?.  Der  Sylvester.  Sylvester, 
wild-cochineal 

Symbole  m.  (Arch.  Orn.)  Das  Symbol , Em- 
blem , die  sinnbildliche  Darstellung.  Sym- 
bol, emblera. 

Syndic  tn.  de  la  faillite  (Com.)  Der  Cura- 
tor , Curator  bonoram.  Assignée. 

Syringue  /.  Die  Feuerspritze.  Syringe.  — 
S-  f.  à main  (pompe  à feu  portative.)  Die 
Handfeuers.  Hand-s. 

Syrop,  voy.  sirop. 

Système  m.  commercial  (Com.)  Das  Han- 
delssystem.  Mercantile  system.  — S-  m. 
de  douanes  (Com.)  Das  Zolls.  S.  of  du- 
ties.  — S-  m.  prohibitif  (Com.)  Das  Pro- 
hibitivs.  Proliibitory  s. 


T 

Tabac  m.  Der  Tabak.  Tobacco.  — T- m.  lent.  Roll-t.  — T-  m.  de  santé.  Der 
d'Espagne.  Der  Spaniol.  Spanish  snuff.  j Krautert . Cephalic-snuff. 

— T-  m.  frisé.  Der  Kraus-  oder  Krullt.  j Tabatière  f.  1)  Die  Tabaksdose.  Snuff-box. 
Shag  t.  — T-  ni.  à fumer.  Der  Raucht.  ! — 2)  T-/,  à musique  (Mus.)  Die  Mvsikd., 
T.  for  smoking.  — T-  ni.  à chiquer  ou  à ! Spield.  Musical  case. — 3)  T-/,  [corrompu 
mâcher.  Der  Faut.  T.  for  chewing.  — j de  toitàbâtière](Bût.)  DasFledermausfen- 
T*  m.  manufacturé.  Das  Tubaksfabrikat.  ster,  das  Ochsenauge.  The  dead  man’s  eye. 
Manufactured  t.  - T-  m.  à priser.  Der  \ Tabernacle  m.  (Arch.)  Das  Sacrament- 
Schnupft.  Snuff.  — T-m.  roulé.  Der  Roi-  ; hàuschen,  Sacramentsschaff , Goiteshütt- 
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chen , Frohnwalm.  Sacrament-house, 
holy-roof,  locker,  godshouse. 

Tabis  roM  Cotonnade  /.  moirée  (Tiss.)  Der 
moirirte  Kattnn.  Tabby. 
ï'able  /.  1)  (Math.  etc.)  Die  Ta/el , Tabelle. 
Table.  — T*  de  loch.  Voy  A Caserne t. 

— 2)  T-  Registre  tu.  (Impr.)  Die  Ta- 
belle , dus  Remisier.  Table,  register.  — T- 
/.  des  matières.  Das  Register , Inhalts- 
verzeichniss.  Index,  r.,  contents.  — T-  /. 
des  premiers  folios.  Die  Primentafel. 
T.  of  primas.  — 3)  T-  /.  (Techn.)  Der 
Tisch , die  Tafel.  T.  — T-  /.  à la  coulée 
(Glac.)  Die  Giesstafel.  Casting-slab.  — 
T-/,  à dessiner.  Der Zeichent.  Drawing- 
t.  — T.  /.  ponr  dresser  les  glaces  (Glac.) 
Die  Sclileifbank.  Grinding-bench.  — T-  /. 
pour  l’étamage  des  glaces.  DerBelegtisch. 
Silvering-t.  — T-  /.  à sécher  la  poudre 
(Poudr.)  Die  Trocken ta fel.  Pulvertrockent. 
Tray.  — T-/,  à trumeau  (Men.)  DerPfei- 
lert .,  Spiegelt.  Pier-t.  —4)  T-,  Tablette  /. 
(Men.  etc.)  Die  Platte,  Tischp.,  das  Tisch- 
blatt.  Board,  t.-b.  — T*  /.  d’autel.  Voy. 
Tranche.  — T - /.  d’un  établi.  Das 
Blatt , die  Blatte.  Bencli-plank,  top  of  the 
work-bench.  — T-/,  d’une  presse  (Impr.) 
Das  Schienenbret.  Plank.  — 5)  T- /.  (Bât.) 
Die  Ta/el , Platte.  T.,  plate,  slab,  pane. 

— T*  d’ardoise  (Couvr.)  Die  Schie/erp. 
Slab,  t.  of  slate.  — T-  f.  de  métal,  voy. 
Plaque  /.  — T-  /.  de  pierre,  voy.'  Dalle. 

— T-  /.  de  verre.  Die  Glasta/el . Glas-  : 
scheibe.  Glass-t.j,  glass -plate,  square  of  : 
g.,  pane  of  g.  — 0)  T-/,  d’une  batterie  de 
platine.  Assiette.  — 7)  T-  /.  d’un  bril- 
lant (Lap.  Orf.)  Die  Tafel.  T.  — 8)  T*  f. 
à décatir,  Décatissoir  m.  (Drap.)  Die  Dé- 
catir ni aschine.  Apparatus  for  shrinking 
clotli  by  steaming.  — 9)  T-  /.  d’enclume 
(Forg.  Serr.)  Die  Ambosbahn , der  Kisen- 
knecht.  Anvil-plate.  — 10)  T-  f.  à étaler 
(Fil.  de  lin.)  Die  Anlage,  Anlegemaschine, 
Auflegem.. , der  AfUegetisch.  Spreader. 

— 11)  T-  /.  à forer  (For.)  Der  Bohrtisch, 
die  Bohrtafel.  T.,  travelling-t.  — 12)  T* 
/.  d’harmonie,  Résonnance  /.  (Mus.)  Der 
Resonanzboden.  Sound-board,  sounding- 
b.  — 13)  T-  /.  au  lavage  des  sables  et 
schlamms  (Métall.)  DerJieerd , Schlàmmh ., 
Waschsh.  Bnddle,  frame  (for  wnshing 
sûmes).  — T*  /.  allemande  (Expi.)  Der 
Schlàtnmgraben.  Strake , ty,  tye,  buddle, 
squar-  buddle,  tin-case.  — T-  /.  conique. 
Der  Kegelh .,  Rundb .,  Rundbuddel.  Round 
buddle.  — T-  /.  dormante,  T-  /.  à balais, 
Der  Keerli.,  Glauchh.  Sleeping  t.,  nicking 
buddle.  — T-  /.  à secousse,  T-  /.  mobile. 


Der  Stossh. , Rüttelh.  Sweep-t. , percus- 
sioa-frame.  — T-  /.  à toile.  Der  Planh., 
Planenh.  Frame  covered  with  tweel.  — 
T- /.  à toile  sans  fin,  imaginée  par  Brun- 
ton.  Der  Brunton'sche  H.  Brunton’s  fra- 
me. — 14)  T-  /.  du  marteau  (Serr.  Forg. 
etc.)  Die Hammerbahn.  Faceofahammer. 

— T-/,  d’un  moulin  à poudre  f.  voy.  Auge 
/.  de  roulage.  — 16)  T-  f.  salante  dun 
marais  (Sal.)  Das  Salzbeet  des  Sulzgar- 
tens.  T.  or  basin  in  a sea-salt-work.  — 
17)  T-s  /.  pl.  du  violon  (Luth.)  Die  Platten 
f.  pl.  — T-  /.  de  dessous  du  v.  Die  Bo- 
denp .,  derBoden,  Riicken.  Bottom-board. 

— T-  /.  d’harmonie  du  v.  Die  Resotianzp., 
Brusi , Decke.  Breast-board,  covering  b. 

Tableau  m.  1)  (Peint.)  Das  Gemâlde.  Pic- 
ture,  piece  of  painting.  — T-  tn.  d’autel, 
T-  m.  de  retable.  Das  Altarbild , Altnrge- 
tnülde , Altarblatt.  Altar-piece.  — T*  wi. 
de  chevalet.  Das  Staffeleigemâlde,  Staffel- 
bild.  Easel- piece.  — 2)  T-  m.  de  baie 
(Bât.)  Die  âussere  Laibnng.  Revel,  re- 
veal.  — 3)  T-  m.  d’avis  (Chem.  d.  f.)  Die 
Wamungstafel.  Notice.  — 4)  T-  m.  des 
courbes  (Clieni.d.  f.)  Die  Carrent.  Curve- 
table.  — 5)  T-  m.  de  marche  des  trains 
(Chem.  d.  f.)  Der  Fahrplan.  Time-tables. 

— 6)  T-x-  (Impr.)  Die  Accidenzarbeit. 
Accidentai  or  casual  work,  perquisitespL 

Tablemeut  m.  d’une  terrasse , d’un  socle 
etc.  (Arch.)  Die  Plattenverkleidung , Ver- 
blendung , Betüfelung.  Lining,  dressing 
with  tables  or  slabs. 

Tablette  /. , Table  des  planches  (t'harp.) 
Die  Tischplatte,  Dielenta/el.  Board.  — 
T-  f.  d’une  bibliothèque , d’une  armoire 
etc.  (Men.)  Das  Fach , Realbret.  Shelf. 

— T-  de  bouillon.  Die  Bouillon  in  Tafeln. 
Broth-cakes,  solid  broth,  soup  in  cabe6. 

— T-  de  caoutchouc.  Die.  Kautschvcktâ- 
felchcn  n.  pl.  Caoutchuc-tablets.  — T-  de 
cheminée  (Arch.)  Die  Kaminplatte , Ka- 
minabdickungsp.  Moulded  table  of  a flre- 
side.  — T*  /.  d’une  console,  y oyez  T ai  11- 
oir.  — T-  /.  de  couleur.  Das  Farben - 
tâfelchen , die  Tusche.  Tablet  of  water 
colour.  — T-  /.  d’une  cuve  pneumatique 
(Chim.)  Die  Brücke.  Sliding  shelf.  - T- 
f.  à écrire.  Die  Schreibtafel.  T.  — T-/,  de 
fenêtre  (Arch.)  Das  Brüstungsgesims. 
Breast-moulding.  — T-  /.  d’une  mensule 
(Géod.)  DieMesstischplatte , Merisel.  Board 
of  the  plane- table.  — T-  /.  d’un  mur. 
Der  Deckelstein,  Cordons.,  Kappens.  Cop- 
ing-stone^,  cordon,  block  of  a cope.  — T- 
/.  en  bahût.  Der  runde  Deckcls.,  Sattels. 
Rounded  block  of  a cope.  — T-  /.  d’une 
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presse  d'imprimerie.  Die  Briicke.'  Till, 
shelves.  — T-  /.  d’une  solive  ou  poutre 
(Charp.)  Der  Balkenkopf.  Béarn -,head, 
head  of  beam,  end  of  a joist.  — T-  /.  sto- 
machique. Die  Morselle.  Storaachic  - ta- 
blet.  — T-  /.  de  tablement  (Bât.)  Die 
Blmdplatte , Verkleidungstafel , Verblen- 
dungsp.  Lining-tablo,  dressing-table. 

Tablier  m.  1)  d’un  batteur  éplucheur  (Fil. 
Dus  Yorleyetuch , Einlasst.  Teed  cloth.  — 
2)  T-  m.  d’un  carrosse  (Carross.i  Die 
Knicdecke.  Aprou.  — 3)  T-  w.  d’un  pié- 
destal (Arch.)  Die  verzierte  Yorderseite 
cinés  Fussgestells . Decorated  fore -face 
of  a piédestal.  — 4)  T-  nt.  d’un  pont 
lArch.  bydr.)  Der  Brnckenbelttg , Belag 
der  Brückenbahn.  Flooring  of  the  road- 
way  of  a bridge.  — T-  m.  métallique  ! 
(Chem.  d.  f.)  Dcrteiserne  Oberbuu  einer  i 
Brückc.  Iron  superstructure  of  a bridge. 
— T-  m.  d’un  pont-levis.  Die  Aufzugs- 
klappe  einerZugbrücke , dieBrûckenklappe, 
die  Klappplaite.  Leaf  or  flap  of  a draw- 
bvidge  or  swipe -bridge.  — 5)  T-  m.  Die 
Schürze , dos  Schurzfell.  Apron.  — T-  m.  \ 
du  mineur  (Expi.)  Dus  Arschleder , Fahr-  : 
ledtr , Leder.  Miner’ s breach-leather. 

Tabouret  m.  Der  Schemel , Sessel.  Tabou-  J 
ret  (stool.) 

Tache  /.  (Peint,  etc.)  Dfr  Flecken.  Stain.  ; 

Tâche/.  (Constr.  et  Fort.)  Die  Verdingar-  | 
beit , Accorda.  Work  by  contract  (upon 
terms.)  — T-  /.  journalière  (Expi.)  Die 
Arbeit  einer  Schicht , dus  Tagewerk.  Stem,  : 
a day’s  work. 

Tacot,  Tacquoir,  Taquet  (Tiss.)  Der 
Schneller , Treiber , Driver,  pecker, 

pieker. 

Taffetas  m.  (l'iss.)  De»-  Ta/ff.  Taffeta,  taf- 
xety.  — T-  m.  d’Angleterre  (Chir.)  Das 
englische  Pflaster.  Court-plaister.  — T- 
m.  ciré.  De»-  Wuchstafft.  Wax-taffety. 

Taflement  m.  (Charp.)  Der  Spannring. 
Curb-plate. 

Taillage  m.  des  limes  (Lim.)  Das  Feilen- 
hauen,  Haum.  Cutting. 

Taillanderie  /.  (Bât.  Forg.)  Die  Grob- 
schmiedsarbeit.  Black-work. 

Taillant,  Tranchant  m.  d’une  lame  de  sa- 
bre, d’un  outil  etc.  (Arm.  Coutel.)  Die 
Schârfe , Schneide.  Edge.  — T-s-,  Décou- 
poirs  m.  pl.  d'une  machine  à fendre  le 
fer  (Métall.)  Die  Schneidscheiben.  Cutt- 
ing-rollers. 

Taille  /.  de  bois  1)  (Xylogr.)  Der  Holz- 
schnitt.  Wood-cut.  — 2)  T-douce,  T-  eu  1 
cuivre/. (Grav.)  DerKupftrstich.  Copper-  1 
engranng.  — T-douce/.  du  frontispice  ! 


(Impr.)  Das  Titelkupfer.  Frontispiece. 

— T-  dure.  Der  Stahlstich.  Steel-engrav- 
ing.  — 3)  T-  /.  Grande  t-  (Expi.)  Dos 
Streb.  Face  of  the  workings , breast, 
broad  wall,  long  wall , bank.  — T-  /., 
Front  tu.  de  t-  Der  Abbaustoss.  Face  of 
the  workings.  — T-  /.  dans  un  abattage 
par  massifs  longs.  Die  Abbanstrecke. 
Board,  stall,  opening.  — 4)  T-  /.  d’une 
lime  (Lim.)  Der  Hieb , Feilenh.  Cut.  — 
Fine  t-,  Douce  t-  /.  Der  feine  H.  Smooth 
c.  — Grosse  t-  /.  Der  grobe  H.  Rough  c. 

— Moyenne  t-  /.,  T-  //bâtarde.  Der  Mit- 
telh.,  Bastardh.  Bastard  c.  — Première  t- 
/.  Der  L'nterh.,  Grundh.  First  course.  — 
Seconde  t-  DtrKreuzh.,  Oberh.  Second  c. 

Tailler  1 ) enadentune  poutro  etc.  (Charp.) 
Verzahnen.  To  indent.  — 2)  T-,  Scier  le 
bois  de  long.  Voyez  Refendre  le  bois. 

— T*  le  bois  contre  le  fil.  Uolz  quer 
durchschneiden.  To  saw  wood  crossway 
of  the  grain.  — T-  cône  voy.  Ajuster  cône. 

— 3)  T-  (Impr.)  Ausschneiden.  To  cut 
out  the  frisket.  — 4)  T-  v.  a.  une  meule 
(Taillep.  (Meun.)  Den  Mühlstein  behauen. 
To  cut  out,  to  hew  the  raillstone.  — 5) 
T-  la  pierre  (Bât.)  Den  Stein  behauen.  To 
cut , hew , square  the  stone.  —•  T-  les 
pierres  avec  maillet  et  honguette.  Die 
Steinc  mit  Breiteisen  und  Schlagel  bear- 
beiten.  To  boast  theashlars.  — T-  les  p. 
avec  la  grosse  pointe  et  la  tranche  ou 
avec  le  grelet.  Die  Steine  mit  Spitze  und 
Flàche  bearbeiten.  To  hew  the  stones  with 
the  gurlet.  — 6)  T-  en  pointe.  Appointer 
les  pilots  (Arch.  hydr.)  Die  F/àhlc  spitzen. 
To  point  the  piles.  — 7)  T-  le  verre.  Das 
Glas  schneiden.  To  cut  glass. 

Taillerolle  /.  (Tiss.)  Das  Sammtmesser, 
der  Sammthaken , Dreget.  Truvet. 
Tailleur  ni.  de  limes  (Lim.)  Der  Ftilen- 
hauer.  File -cutter.  — T-  m.  de  verre 
(Verr.  Vitr.)  Der  Glasschneider , Glas- 
schleifer.  Glass-cutter. 

Tailloir  m.  (Arch.)  Der  Abakus,  die  Capi- 
tâldeckplatte.  Abacus,  coping-plate  of  a 
capital.  — T-m.  d'une  console.  DasHauvt , 
die  Deckplatte  einer  Console.  Head  ot  a 
corbel. 

TaiH  m.  (Glac.)  Die  Belegnng , die  Folie. 
Silvering  or  tin-foil. 

Talc  »«.  (Minér.)  Der  Talk.  Talc.  — T* 
glaphique  m.  voy.  Agalraatolithe.  — T* 
m.  ollaire.  Der  'Propfstein.  Lapis  ollaris. 

— T-  8chi8toïde,  Schiste  talqueux  m. 
Der  Talkschicfer.  Talcose  slate. 

Talon  m.  (Cordon.)  Der  Absatz.  Heel.  — 
T-w*.  enbois.  Der hôlzerneA.  Woodenh.— 
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Talon  wj.  1)  Ebauchoir  en  fer  (Sculpt.) 
Das  Bossireiscn.  Embossing-  frame.  — 2) 
T*  m. , Gueule  /.  renversée  (Arch.)  Der 
cerkehrt  steigende  Kamiess,  Kehlstoss , die 
Kehlleiste.  Ogee , cyrua  reversa.  — T* 
rampant.  Die  verkehrt  falltnde  Welle, 
Glockenleiste.  Bell-shaped  mould  , ram- 
pant ogee.  — 3)  T-  wj.  du  manche  d'un 
violon  (Luth.)  Der  Haken  des  Halses 
einer  Violine.  — 4)  T-  wj.  du  siphon  (Hydr.) 
Dus  Pumpenherz.  Upper  p amp-box. 
Taloupe  /.  Die  Taluppe.  Astrachan  lamb- 
skin. 

Talus  m.  d’une  jetée  etc.  (Bât.  etc.)  Die 
Bôscliung,  Abdachung,  Dossirung.  Batter, 
slope  of  a ivall  or  dam,  talus. 

Taluter,  Mettre  en  talus  (Bât.)  Bôschen, 
dossiren,  abbôschen , scarpiren.  To  slope, 
to  escarpe,  to  give  batter. 

Tambour  m.  1)  Caisse  /.  de  t-  (Mus.)  Die 
Trommel.  — T-  à café.  Die  Kaffeet.,  der 
Kaffeebrenner.  Coffee  - roaster.  — 2)  T-, 
Cylindre  m.  (Techu.)  Die  Walze,  T.  Roll- 
er,  roll,  cylinder.  — T*  wj.  du  batteur 
éplucheur  (Fil.)  Die  Staubt.,  Siebt.  Squir- 
rel-cage.  — T-  wj.  à broder.  Der  Stick- 
rahmen.  Tambour,  embroidering  frame. 
— ■,  T-  m.  d'un  chapiteau  /.  (Arch.)  Der 
Kelch , Scha/t,  Rumpf.  Kessel,  Korb , Kr ci- 
ter des  Capitâls.  Bell,  campana,  vase, 
drum,  basket,  tambour  of  a capital.  — 
T-  wj.  de  colonne  (Arch.)  Die  Süulent., 
der  Trommelstein.  Disk  for  constructing 
a column,  tambour.  — 3)  T-  ni.  du  cure- 
môle  (Arch.  hydr.)  Die  T.  einer  Baggcr- 
maschine.  Tumbler  of  a dredger.  — T-  du 
haut.  Die  obéré  T.  Top -tumbler.  — T- 
du  bas.  Die  untere  T.  Bottom-t.  — 4) 
T-  m.  de  décharge  d'une  drousse  (Fil.) 
roy  D é c h a r g e u r.  — 5)  T-  m.  de  dôme 
(Arch.)  Der  Knppeluntersatz , Tambour . 
Tholobate.  — 6)  T-  wi.  laveur  (l’ap.)  Die 
Wuscht . Wash-cylinder.  — 7)  T-  m.  de  la 
machine  «à  carder  (Fil.)  Die  Kratzt.,  grosse 
T.,  T.  Main -cylinder.  — T-  m.  d’une 
machine  à lainer  (Drap.)  Die  Kardent. 
Gig-barrel.  — T-  m.  briseur  d’une  ma- 
chine à#  réunir  (Fil.)  Die  Etnführungs- 
tcalze,  Zuführw.,  der  Zuführcr,  die  Yoric .,  j 
der  Yorreisser.  Licker-in,  taker-in.  — 8) 
T-  marchoir  m.  (Mach.)  Dus  Tretrad. 
Tread-wheel.  — 9)  T-,  Barillet  m.  d’une 
montre  (Horl.)  Das  Federhaus.  Barrel.  — 
10)  T-  w».  de  porte  (Bât.)  Die  Wind/ang- 
tcand.  Tambour,  wind-screen.  — 11)  T- 
wi.  de  poulie  (Mach.)  DieTrommel , Schetbe, 
derSeilkorb,  dieRicment.,  Rollc.  Drum 
of  strapped  vrheel- works.  — 12)  T-  m. 


sécheur  (Tiss.  Fil.)  Der  Trockencylinder.. 
Drying- cylinder.  — 13)  T-  wj.  à voûter. 
Der  Lehrbogen.  Centre.  — 14j  T-  wj.  (Fort.) 
Der  Ztcinger , Tambour.  Tambour. 

Tamis  wj.  Das  Sieb.  Sieve.  — T-  wj.  de 
CTin,  T-  wj.  eu  crin.  Das  Haars.  Horse- 
bair  s.  — T-  wi.  de  sole  (de  gaze  de  soie). 
Das  Seidens.  Silk-s.  — T-  wj.  (M?.un.) 
Das  Siebzeug.  Boiter.  — T-,  Ratter,  ‘Cri- 
ble wi.  (Expi.)  Dus  Sieb,  der  Râtter,  Rîiter. 
S.  — T-  wj.  pour  la  mise  d’échantillon  du 
plomb  de  chasse.  Das  Sortirs.  Separat- 
ing-s.  (for  small  sliot).  — T-  m.  de  pas- 
sage (Map.)  Der  Durchutirf , das  Sands., 
die  Fege.  Screen. 

Tamissage,  Criblage  m.  (Expi.)  Das  Sie- 
btn,  Râttern , Reitern,  Separiren.  Separat- 
ing  ore  orcoal  by  sieves,  ridars  or  screens. 
Tampon  wj.  I)  DerP/rop/en,Stüpsel,Stoi>/el. 
Plug.  — T-  wj.  [d'argile]  (Fond.)  Der 
Lehmpfropf , Stichp.  Olay-plug  or  tap- 
hole-p.  — T-  wj.  en  bois  pour  le  trou  de 
coulée(Fond.)  Das  Stopfholz.  P.,  stopple. 

— T-  wj.  en  bois  blanc  pour  tubes  (Locom.) 
Das  Rohrstop/en.  Tube-p.  — 2)  T-  wj., 
Appareil  m.  de  choc  (Chem.  d.  f.)  Der 
Buffer , Bufferapparat,  Stossa.,  dusStoss- 
kissen.  Butler,  pad,  bufiing-apparatus.  — 
T-  wj  . à rondelles  de  caoutchouc.  Der  Kaut- 
schukbuffer.  India  rufter-lmffer.  — 3)  T* 
tn.  à farder.  Das  Schminklâppchtn , das 
Farbel.  Point-bail.  — 4)  T-,  Chapelle  /. 
d'une  pompe  d’épuisement  (Expl.)  Der 
Yentilkasten.  Clack-door-piece , clack-p. 

— 5)  T-,  Bouchon  wj.  de  l’imprimeur  en 
taille  douce.  Das  Filzbâllchen.  Bail  of 
rags.  — T-  wj.  de  laine  Comp.  Bouchon. 

Tan  wi.  (Tan.)  Die  Lotie , Gerberl.,  Fichent. 
Tan,  oak-bark. 

Tanaisie,  herbe  /.  de.  Das  Rain/amkraut, 
Wurm/am -,  Revierkraut.  Tansy. 

Tangage  wj.  voy.  Balancement. 

Tannée  /. , le  tan  épuisé  par  le  tannage 
(Tan.)  Die  ( verbrauchte ) Lohe.  Used  tan. 
Tannerie  /.  Die  Gerberei , Lohg.  Tanniug, 
alutation. 

Tanneur  wt.  Der  Lohgerber.  Tanner. 
Tannin  m..  Acide /.  tannique  (Chim.  Tann.) 
i Das  Tannin,  die  Gerbsâure , derGerbstoff. 
Tau,  tannic  acid. 

Tantale  wj.  (Chim.)  DasTantal.  Tantalura. 
Tapis  wj.  (Tiss.)  Der  Teppich.  Carpet.  — 
T-  wj.  double,  Der  doppelte  T.r  Double  c., 
ingrain  c.  — T*  tn.  façon  d’Ecosse,  Der 
scliottische  T.,  drei/uche  T.  Scotch  c.r 
triple  c.,  three  ply-c  — T*  wj.  à noeuds, 
T-  wi.  façon  de  Smyrne,  T-  wj.  façon  de 
Turquie,  T-  wj.  de  la  Savonnerie.  Der  tür- 
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kischc  T .,  Savonnerie-T.  Tarkey  c.  - T- 
m.  teints  en  écarlate.  Voy.  G o b e 1 i n s. 

— T-  m.  de  Tournay,  voy.  Moquette  /.  ve- 
loutée.  — T-  m.  vénitien,  ber  Treppen- 
lâufer , Treppent.  Venetian  c.,  stair-c. 

Tapisser  v.  a.,  Tendre  la  tapisserie  (Bât.) 
Tape  zieren,  beteppichen.  Tohang  or  cover 
tlie  tapestry.  — T-  en  papier,  Tapezieren 
mit  Papiertapcte.  T o paper. 

Tapisserie  /. , Tenture  /.  de  tapis  (Bât.) 
Die  Tapete,  der  Wundteppich.  Hanging, 
tapestry.  — T-  /.  en  papier,  Papier  /.  de 
tapisserie.  Die  Papiertapete.  Paper-hang- 
ing,  papering. 

Taque /.t  Métal  l.)  Der  Frisckzacken,  Zachen. 
The  cast-iron  lining- plate  of  a german 
tining-hearth.  — T -y.  de  contrevent.  Der 
Gichtz.  Blast- plate  of  a german  tiuiug- 
hearth.  — T*  y.  de  fond.  Der  Frischboden, 
Boden,  Bodenzucken.  Bottom-plate.  — T- 
/.  de  haire,  de  rustine.  Der  Hinterz. 
Herre,  back-plate.  — T-  /.à  laitier,  Lai- 
terol,  Chariot  m.  Der  Schlackettz.  ÉI068- 
hole  p.,  front-p.  — T-  /.  de  tuyère,  Varme 
/.  Der  Formz.  Twyer-plate. 

Taquet  tn.  1)  (Arch.)  bas  Absteckp/âhl- 
cheti,  Picket.  Picket,  little  mark>rg-pole. 

— 2)  T*  m.  (Mar.)  Die  Klumpe.  Cleat.  — 
3)  T-s  m.  pl.  d'un  châssis  de  mo:  lago 
(Fondi  Die  Oesenbliitter  einer  Fortnfla- 
sche.  Bips,  fianges  or  flanches  , cotter- 
plates.  — 4)  T-  tn.  de  détente  d’une  ma- 
chine à vapeur  (MachA  Die  Knayge , 
titeuerk.,  der  Dauinen.  Tappet.  — 5)  T- 
m.  (Tiss.)  Voy.  Tacot. 

Taquoir  m.  (Irapr  ) bas  Klopfholz.  Planer. 

Tararder  c.  a.  (grains).  Klappern  (Getreide). 
To  machine  (corn). 

Tarare  m.  (Meun.)  DiePutzmühle , Staubrn ., 
Kornklapper.  Winnowing-machine,  fanu- 
ing-machine. 

Taraud,  Tarau  m.  (Serr.)  Der  Schrauben- 
bohrert  Gtuind'b. , Schneidb Mut  ter  b.  i 
Tap,  «crew-tap,  taper-tap.  — T-équarris- 
soir  m.  Der  Ausrüumb.  Square  tap  rimer. 

— T-  tn.  à expansion,  T-  m.  compensateur. 
Dep  Schraubtnb.  Expanding.-tap.  — T* 
mère  m.,  Mère  /.  Der  Backenb-,  Originalb. 
Plug-tap,  original  tap,  master  tap. 

Tarauder  v.  (Serr.)  Bchruuben  schneiden. 
To  eut  screws. 

Tare  f.  (Com.)  Die  Tara.  Tare.  — T- /.  faite. 
Die  g em  u ch  te  Tara.  T.  made.  — T-  /.  mo- 
yenne. Die  Durchschnittst  Average- t.  — 
T*  /.  nette.  Die  reine  T.  Real  t.  — T-  /. 
d’usage.  bieüsanzmâssigeT.  Customary  t. 

Tarorv.  a.  Tariren.  To  tare,  to  make  tare. 

Targette  /.  (Ser.)  Der  Schubriegel,  Schiebr. 


| Sliding  boit,  fastener.  — T-  /.  de  châssis, 
j Der  Fensterr.  Sash-b.,  sash-f.  — T-,  cré- 
monne /.  Das  Basquill , die  Bnsquiüstanqe. 
Basquill.  — T-  f.  à l’espagnole.  Die  Jsv- 
paniolets . Espagnolette. 

Tarière,  Tarrière /.  (Techn.)  Der  Stangèn- 
bohrer , der  grosse  B-,  Bankb.  Auger,  au- 
gar,  augur. — T-  /.  bondonnière  (Tonn.) 
Der  Zap/enb.  Tap-borer,  pap-b.  — T-  /. 
à cuiller  (Charp.)  Der  Loffelb.,  Hohlb.  mit 
Zahn.  Shell-auger.  — T-  y.  à clapet  (Sond. 
Expi.)  Der  Bohrloffel  ( mit  Bodenklappc). 
Sludger.  - T-/,  à filet,  T-/,  torse  (Charp. 
etc.)  Der  Schraubenbohrer,  getoundene  B., 
gedrehte  B.  Screw  - auger,  twisted  a. — 

— T-  /.  (Tarrière),  T>  /.  a glaise,  Cuillère 
/.  (Expi.)  Der  Loffelb. , Svhappenb . , die 
Schappe.  Wimble-scoop.  — T-  /.  en  hé- 
lice, T-  /.  à spirale  (Men.  Charp.)  Der 
Schneckenb.  Spiral-drill,  spiral-auger.  — 
T-à-vis  conique  (Charp.)  Der  Spitzwinder. 
Taper-a.  — T-à-vis  double.  Der  doppelt- 
gcuundene  Schntckenb.  Double  lipped 
screw-a.  — T-à-vis  simple.  Der  ein/ach 
geuundene Schneckenb.  Single  lip  screw-a. 

Tarif  m.  des  douanes,  T-  des  droits  de 
douane  (Com.)  Der  Zolltarif.  Tarif!  of  the 
customs,  book  of  rates. 

Tartre  m.  (Chim.)  Der  Weinstein.  Tartar. 

— T-  m.  d'antimoine  (Minér.)  DerBrechtc. 
Tartarized  antimonv.  — T-  m.  brut.  Der 
rohe  Argol,  ernae  tartar. 

Tartrate  m.  de  chaux  (Chim.)  De r toein - 
steinsaure  Ko.lk.  Tartrate  of  lime.  — T- 
m.  de  potasse  (Chim.)  Das  w.  Kali , der 
Weinsttin.  T.  ofpotash. 

Tas  m.  1)  Der  Haufen.  Heap.  — 2)  T-, 
Tasseau  m.  (Chaudr.  Ferbl.  etc.)  Das 
S chia  gst  ockch  ett . Polishing-block,  stake, . 
teest.  — T-  tu.  adresser.  Der Spannstock. 
Dressing- stake.  — T-  m.  â planer.  Der 
Polirs.  Planishing- s.  — T-  m.  à soyer, 

: Suage  tn.  Der  Siekens.  Creasing-tool.  — 
T-  m.  l’enclume  à tailler  les  limes.  Der 
Hatiamboss.  Anvil  for  cutting  files. 
Tasseau  tn.  (Arch.)  Der  Tragstein , die 
Console  tinter  einer Figur.  Bracket,  perch, 
pearch , perk.  — T-  m.  console  en  bois 
(Charp.)  Die  Knagge,  der  Frosch.  Bracket, 
truesel.  — T-  m.  (Charp.  Men.)  Die  Bind- 
lutte , Tragleiste.  Brace-lath.  — T-  m. 
coeur  de  luth  (Luth.)  Das  Htrz , Haupt- 
stück.  Heart-piece.  — T-  m„  petit  enclu- 
mean(Serr.)  bas  Treibstôckchen.  Chasing- 
s.  — T-  mM  outil  fixé  dans  une  enclume 
(Serr.)  Der  Amboseinsatz , das  Et'nsatz- 
stôckel.  Little  hold-fast.  T-  m.  de  l'ex- 
centrique. Syn-  de  Taquet. 
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Tassement  m.(Rout.)  VieSenkung,Sackung. 
Settiing.  — T-  m.  d’un  remblai.  Vas  Sack- 
maass • Amonnt  for  the  settiing. 

TasBer  v.  a.  (Bât.  Koat.)  Aufschichten , 
auf hâtif  en.  To  pile  up.  — voy.  empiler. 

— Se  T-  v.  r. , dit  des  murs,  des  terres 
Sicli  setzen  , setiknt , sacken.  To  settle. 

Tâtevinm.  VerStechheber.  Plunging  siphon. 
Tan  m.  (Arcli  J Das  ügyptische  Kreuz , aif- 
testamentliche  K. , das  2-fc. , Antoniusk. 
Tace,  egyptian  cross,  cross  of  St.  Antony. 
Taureau  m.  étalon.  Der  Zuchtstier.  Bull. 
Tanrillon  ni.  Ver  junge  Stier.  Bullock. 
Taux  m.  (Com.)  Die  Taxe , (1er  Cours.  Rate. 

— T-  m.  des  intérêts.  Ver  Zinsfuss- 
Rate  of  interest. 

Tavaillon  m.  (üharp.  Couvr.)  Vie  tannene 
Üohle , Tanmnholzpfoste.Dachb.  Fir-plank, 
thick  fir-board.  tatch-plank. 

Taxateur  m.  commissaire  prisseur  (Com.) 
Ver  Taxator.  Appraiser. 

Té  m.,  T-  simple  (Serr.j  Das  Kreuzband. 
Double  garnet,  cross-tailed  hinge.  — T- 
m.  (Mach.)  Der  Kreuzkopf,  dus  Çuerhaupt. 
Cross- bead.  — m.  du  piston.  Ver 
Kreuz  kopf  der  Kolbenstange.  Cross-head 
of  the  piston-bar. 

Technologie  /.  Vie  Technologie , Getcerb- 
kunde.  Technology. 

Teille,  Tille  /.  du  lin  ou  du  chanvre.  Die 
Scheebe , Schàbe.  Boon,  chaff. 

Teiller  v.  le  lin  ou  le  chanvre-  Mit  der 
Hand  brechen  odtr  schwingen . To  break 
or  swing  by  hand. 

Teindre  v.  a.  (Teint.)  Fârben.  To  dye,  to 
tinge.  — T-  v.  a.  le  bois  (Men.)  Btizen , 
fârben.  Tostain.  — T-t ?.  a.  en  poil  |lalai- 
z ne].  Inder  Wolle fârben.  To  dye  in  thewool. 
Teint  m.  (Teint.)  Vie  Fàrbang.  Dye.  — 
Grand  ou  Bon  t-  m.  Vie  âchte  F.  Fast  or 
or  permanent  d.  — Petit  ou  mauvais  t- 
m.  Vie  unechte  F.  Fugitive  d. 

Teinte  /.  (Peint.)  Die  Tinte , der  Farbeton. 
Tone  of  coluring,  tint.  — T-/.  dure(Dor.) 
Ver  Crund , Grundiranstrich.  Priming. 
Teinter  ».  a.  (Dess.)  Abtônen , eintonig 
fârben.  To  tint. 

Teinture/.  Vie  Fârberei.  Dyeing. — T-/, 
[du  bois]  (Men.)  Vas  Btizen.  Fârben. 
Staining.  — T-  /.  de  garance  en  rouge  or- 
dinaire (Teint.)  Vie  gctcôhnliche  h'rapp- 
fàrberei.  Simple  madder-red- dyeing.  — 
T-  /.  avec  réserve  (Teint.)  Das  Fârben 
mit  Reservagen.  Dyeing  with  resists.  — 
T-  /.  en  rouge  turc  (Teint.)  Vie  Türkisch- 
rothfârberei.  Turkey-red-d. 

Teinturier  m.  sur  coton:  Der  Kattunfârber. 
Cotton-dyer.  — T-  m.  sur  laine.  Ver 
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Wollf.  Wollen  d.  — T-  m.  sur  soie.  Ver 
Seidenf.  Silk-d. 

Tek,  Teck  ou  Tech  m..  Chêne  m.  de  l'Inde 
(Bot.)  Vas  Teakholz.  Thekabaumh .,  Vjat- 
tih.  Teak-wood. 

Télégramme  m. , Avis  m.  ou  Dépêche  /. 
télégraphique.  Vas  Telegramm , die  tele- 
legraphische  Vepesihe.  Telegram,  télégra- 
phie dispatch,  télégraphie  intelligence. 
Télégraphe  m.  Ver  Telegrnph.  Telegraph. 

— T-  m.  à aiguille.  Ver  Zeiger-T.  Needle- 
t.  — T-  m.  électrique.  Ver  elektrische  T. 
Electric  t — T-  m.  de  Morse.  Ver  Morse- 
sche  T.  Morse-t.  — T-  m.  optique.  Ver 
optische  T.  Optical  t.  — T-  m.  à sonnette. 
Ver  Lâvtet.y  Glockent.  Bell  - 1.  — T-  m. 
sousmarin.  Ver  unterseeische  T.  Sub- 
marine t.  — T-  m.  transportable.  Ver 
transportable  T., portative Zugt.  Portable  t. 

Télégraphie/.  VieTelegmphie.  Telegrapby. 
Télégraphier  t.  a.  Telegraphiren.  To  te- 
legraph. 

Télégraphique  adj.  Telegraphisch.  Télé- 
graphie. 

Toilette  /.  (Pap.)  Vas  Sieb.  Sieve. 

Tellure  m.  (Miner.  Chim.)  Vas  Teltur. 
Tellurium.  — T-  m.  natif  (Minér.)  Vas 
gediegene  Tellttr.  Native  t.  — T [/ni.  natif 
auro-argentifère,  voy.  Sylvane  . 

Témoin  m.  1)  (Bout.  Chem.  d.  f.  etc.)  Ver 
Maasskegel,  Erdk .,  Maasshübel.  Wituess, 
old-man.  — 2)  T-  m.  (Métall.)  Ver  Probe- 
stab.  Trial-rod.  Vog , Éprouvette. 
Temple  m.  lj  (Arch.)  Ver  Tetnpel.  Temple. 

— T-  amphiprostyle.  Der  T.  mit  Vor- 
hallen  an  beidtn  Giebeln.  Amphipbrosty- 
los  t.  — T-  diptère.  Ver  Vipteralt . , T. 
mit  doppelten  Hallen.  Dipteron.  — T- 
monoptère.  Ver  offene  Rundt.  Monop- 
teral  t.  — T-  périptère.  Ver  T.  mit  einem 
Sàulenyang  ringsumher.  Peripteron.  — 
T-  prostyle.  Ver  T.  mit  Sàulenhallen  an 
einem  Giebel.  Prostylos  t.  — T-  pseudo- 
diptère. Ver  T . mit  scheinbar  doppelter 
Halle.  False  dipteron.  — 2)  T*  m.,  Tem- 
pia,  Tempe/.,  Templet,  Templu,  Templon 
»i.(Ti8s.)  Vie  Sperrruthe , der  Spannstock, 
Tômpel , T .,  templet,  stretcher.  — T-  m.  à 
pinces.  Ver  Klemmspannstock.  Nipper- 
t.,  jaw-t.  — T-  m.  mécanique  ou  continu. 
Ver  selbstwirkendeT .,  Zeugspanner.Breit- 
halter.  Selfacting  or  selfad  justing  t.  ‘ 

Temps  m.  1)  VieZeit.  Time.  — 2)  T-  m. 
Vas  Wetter , die  Witterung.  Weather, 
«tâte  of  the  weather.  — 3)  T-  m.  (Nav.) 
Ver  Wind.  Wind.  — 4)  T-  bas  m.  (Nav.) 
Ver  bedeckte  Rimmel.  Covered  firmament. 

— 5)  T-  m.  perdu  de  la  vis  (Mach.)  Der 
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todte  oderleere  Schraubengang . End-play, 
loss  of  time. 

Ténacité/.  (Méc.)  Die  Zahigkeit.  Teuacity. 
Tenaille  /.  (Teehn.)  Die  Z ange . Pincers,  ; 
tongs  pl.  — T-  /.  à bonde.  Die  Schiebz.  ' 
Pin-tong,  sliding  t.  — T-  /.  à chanfrein 
(Serr.)  Der  Rcifkloben.  Cbamfer-clamp.  ; 
— T-  /.  à chanfrein  pour  les  pannetons  j 
(Serr.)  Die  Bartkluppe.  Bit^pincer.  — T-  ; 
/.  à contourner  les  dents  des  scies.  Die 
Schrânk z.  Saw-set,  plyer.  — T • /.  à cou- 
per. Die  Beissz.,  Kneipz.  Pincers  pl.  — T- 
/.  à creuset  (Mét.)  Die  Bauchz. , Tigelz. 
Liftiug-tongs  for  crucihles,  crucible-t.  — 
T-  /.  des  essayeurs  (C’h ira.)  Die  Klv/t. 
Assayers  t.  — T-  /.  à forger  (Forg.)  Die 
Schmiedez.  Smitli's  t.  pl.  — T-  /.  pl.  à j 
loupes  (Métall.)  Die  Raufz.,  Denis.  Bloom-  : 
t.  — T-/,  il  souder.  Voy.  Piucette  à 
souder.  — T-  /.  à tréfiler.  Pince  /.  | 
(Tréfil.)  Die  Zange , Ziehz.  Plyer,  nippers,  i 
dogs  pl.  — T-  /.  à vis,  Pince  /.  à vis  j 
(Serr.)  DerFeilkloben,  Stielk.  Viee,hand-v. 
Tender,  Allège  m.  (Locora.)  Der  Tender , 
Muuiticnsuagen , Vorrathswagen.  Tender, 
engine-tender. 

Tendons  tn.  pl.  d'animaux.  Flechsen  f.  pl ., 
Thierflechsen  /.  pl.  Animal  sinews,  ten- 
dows  of  animais. 

Tendre  la  tapisserie.  Voy.  Tapisser. 
Teneur  /.  (Métall.)  Der  Gehalt . Yield. 
Teneur  m.  des  livres  (Com.)  Der  Buch- 
hnltcr.  Bookkeeper. 

Tenir  v.  a.  les  livres  (Com.)  Buchhalten,  die  ! 

Bûcher  führen.  To  keep  the  books. 

Tenon  m.  (Men.  Charp.)  Der  Zapfen.  Te-  ; 
non,  tenant.  — T-  tn.  en  about.  DerHirn- 
holeznp/en.  End  - tenon.  — T-  m.  à 
contre-clavette.  Der  verkeilte  Z.  Foxtail- 
wedged  t.,  t.  with  key.  — T-  tn.  double. 
Der  Doppelz.  Double  t.  — T-  m.  passant. 
Der  durchgehendc  Z.  Passing  t.  — T-  tn. 
à queue.  Die  Zinke.  Dovetailtenant. 
Tension /.  (Méc.)  Die  Spannung.  Tension,  j 
Tente  /.  Das  Zelt.  Tent. 

Tenture  /.  1)  (Bât.)  Das  Bihânge,  der  Be-  , 
hang.  Hanging.  T-  f.  de  tapisserie. 
Der  Tapetenbehang.  H.  of  tapestry.  — 

2)  T-  /.,  action  de  tapisser.  Das  Tape-  ;• 
zieren.  Paper-hangers  work. 

Tenue  /.  des  livres(Com.)  Die  Buchhaltung , 
Buch/ûhrung.  Book-keeping. 

Térébentine  /.  (China.)  Der  Terpentin.  j 
Turpentiue.  — T-  /.  de  Venise.  Der  r ene- 
tianische  T.  Venetia-t. 

Terme  m.  du  paiement,  terme  fixé  pour 
le  paiement  (Com.)  Der  Zahlun  gstcrmin. 
Term  of  payment,  fixed  for  the  puyment.  ; 


Terrage  m. , Droit  de  terrage  1 i i Expl. 
Belg.)  Der  Grundsehente.  Royalty,  teuta- 
lerent,  (from  ores  :)  lot  or  due.  — 2)  T-  m. 
du  sucre  (Suer.)  Das  Decken , Terriren. 
Claying,  bottoming. 

Terrain,  1)  Terrein  m.,  Terre  /.  (Bât.)  Die 
Erde , der  Grand , Boden , Gruttdboden , 
Baugrund.  Ground,  soil,  earth , estate. 
— T- pour  bâtir.  Der  Baugrund,  Bauplatz. 
Building-g.  — T-  compressible.  Der  sich 
setzetide  ( zusamtnendrückbare ) Boden. 
Compressible  soil.  — T-  demiferme,  ferme 
etc.  Voy.  Sol.  — T-  gras,  marécageux. 
Der  fette,  schioammige , moorige  Boden , 
Marschb.  Swampy,  marsby  ground.  — T- 
graveleux.  DerkiesigeB.,Kiesb.  Gravel- 
g. , gravelly  g.  — T-  mou,  légère.  Der 
Icichte , treiche.  lockere  B .,  das  Weichland. 
Soft  g.  — T- très  mou,  aquifère.  Dersehr 
weiche  Sutnpfb.,  der  tcasserhaltige  B.  Yery 
marshy  g.,  aquiferous  soil.  — T-  naturel. 
Die  getcachsene  Erde , der  natürliche  B. 
Earth  in  natural  state,  grown-soil.  — T- 
pierreux.  Der  steinioe  B.  Stony  g.  — T- 
sablonneux.  Der  sandige  B.,  Satidb.  Sandy 
g.  — T-  très  résistant,  Sol  m.  très  ferme. 
Der  f este  B .,  Hackb , Yery  strong  g.,  very 
heavy  g.  — 2)  T-  m.  (Expi.)  Das‘Gtbirge, 
Xebengestein.  G.,  country.  — T-  houiller. 
Die  Steitikohlcn- Formation,  Coal-forma- 
tion.  — T-  tn.  mort.  Das  lose , meist  uas- 
serreiche  Deckgebirge , Schwetnmlemd. 
Cover,  wash.  — T-  de  transition.  Die 
Cf&eroanÿS-.Forwa(û/»i.Grauwacke-group. 
Terralithe/.  Der  Terralith.  Terralith. 
Terrasse  /.  (Bât.)  Die  Erddecke , der  Erd- 
ically  die  Erdstufe , Terrasse.  Terrace.  — 
T-  sur  comble.  Das  flache  Dach,  die  Plat t- 
form , der  Alton.  T.  above  a roof.  — T- 
maçonnée.  Die  Terrasse,  der  BeiscJdag, 
Perron.  T.-walk.  — T-  au  marbre.  Die 
Erdgalle.  Moist  veiu  in  the  marble. 
Terrassement  m.  (Bât.  Rout.  etc.)  Der 
Erdbau , die  Erdschüttung , das  Bouuerk 
in  Erde.  Earthwork. 

Terrasser  r.  (Fort,  et  Bât.)  Di  Erde  ar- 
beiten.  To  execute  earthwork. 

Terrasseur  m.  (Bât.)  Der  Kleiber,  Kleber, 

■ Lehmpatzer.  Mud  - waller , clay  - mason, 
loamer. 

Terrassier  tn.  i)  (Bât.)  Der  Erdarbeiter, 
Bodtnplanirer.  Digger.  - 2)  T-  m.  (Chem, 
d.  f.  ) Der  Erdarbeiter,  Eisenbahnarbeiter. 
Xavvy,  excavator. 

Terre  /.,  1)  Terrain  tn.  (Bât.)  Die  Erde , 
der  Boden.  Earth,  soil,  estate.  — T-  /. 
alluviale.  Der  anaeschtoenmte  Bodin. 
Alluvial  deposits  pl.  — T-/,  alumineuse. 
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Die  Alaunerde.  Alum- earth.  — T*i/.  ar- 
gileuse. Die  Thone.  Argillaceous  e.  — 
-T-  /.à  briques,  à tuiles.  Die  Ziegele., 
der  Ziegellehm.  Brick -clay , brick  - e.  — 
T-  /.  calcaire.  Die  Kalke.,  der  Kalk.  Cal- 
careous  e.,  lime.  — T-  /.  à cassettes 
(Porcel.)  Der  Kapselthon.  Seggar-clay. 

— T-  /.  pl.  colorantes  (Peint.)  Die  Erd- 
farben.  ÉaTth-colours.  — T-  f.  coulante  J 
(Fort,  et  Bât.)  Die  rollige  Erde,  der  rut- 
schige  Boden.  Loose  e.  — T-  /.  creusée. 
Die  ausgegrabene  E.  Digged  eartb.  — T- 
/.  cuite.  Die  Terracotta , der  gebrannte 
Thon.  Burnt  earth  en  ware,  terracotta.  — 
T-  /.  d'enterrage.  Sable  m.  damé  (Fond.) 
Die  Dammerde.  Pit-sand.  — T-  /.  à fou- 
lon, Glaise  /.  à dégraiser.  Die  Walke. 
Fuller’s  eartli.  — T-  /.  franche.  Der 
lockere  Boden , Stichb.  Soft  ground.  — T- 
/.  fusible  (Pot.)  Der  schmelzbare  Thon. 
Fusible  clay.  — T-  /.  glaise,  voy.  Argile 
/.  — T-  /.  glaise  battue  (Bât.)  Der  Thon- 
schlag , die  Thonwand , der  Le ttenschla g, 
die  Thonhinterfüllung . Puddle.  — T-  f. 
glaiseuse,  limoneuse,  argileuse,  bour- 
beuse. Der  Lehmboden , die  lehmige  Erde. 
Clayey  soll,  loaray  ground.  — T-  f.  houille 
(Expi.  Belg.)  Das  taube  Kohl , die  erdige , 
brocktlige  Kohlc.  Humphed  coal,dander 
c. , Mucfes  s.  pl .,  smuth.  - T-  /.  faune. 
Die  Gelberde.  Yellow  ocher.  — T-  /.  du 
Japon,  voy.  Cachon  m.  — T-  f.  légère 
(Bât.)  Der  leichte  Boden , Grabb.  Light 
ground.  — T-  f.  magnésienne,  talqueuse 
(Chim.)  Die  Bittererde , Talke.  Magnesia. 

— T-  f.  naturelle , T-  vierge  (Bât.)  Der 
getcachsene  B .,  die  jutigfrâuliche  Erde. 
Earth  in  natural  state.  — T-  /.  d’ombre, 
voy.  Ombre  /.  — T-  /.  ordinaire  (de  mou- 
lage) (Fond.)  Der  grobe  Formlehm.  The 
coarse  loam.  — T-  /.  pesante;  (Minér.) 
Der  Doppelspath.  Sulfate  of  baryt.  — T* 
/.  à pipes  (Pot.)  Der  Pfei/enthon , plasti- 
sche  Thon.  Pipe-clay,  plastic  clay.  — T- 
/.  de  pipe  (Pot.),  est  en  France  un  nom 
vulgaire  pour  les  Fayences  fines.  — T-  /. 
à porcelaine  (Porc.)  Die  Porzellanerde , 
das  Kaolin.  Porcelain  - earth.  — T-  /.  à 
potier  voy.  Argile  /.  fignline.  — T-  /. 
pourrie  à polir  (Techn.)  Die  englisdie 
Erde , der  cnglische  Tripel.  Rotten-stone. 

— T-  /.  rassise  (Fort,  et  Bât.)  Der  ge- 
sackte  Boden , Boden , der  sich  gesetst  hat. 
Settled  earth.  — T-  /.  à remblai.  Die 
Füllerde.  Fill-e.  — T- /.  de  Sienne(Peint.) 
Die  Terra-Sienna.  Kaw  sienna.  — T-  /. 
de  Sienne  brûlée.  Die  gebrannte  T. - S. 
Burnt  s.  — T-  /.  sigillée.  Die  Siegelerde, 


der  rothe  Bolus.  Sealed  eartb.  — T-/,  du 
Tyrol  (Minér.)  Tyroler  E.  f.  Tyrol-e.  — 
T-  /.  végétale , Terreau , Humus  m.  Die 
Domine .,  das  fruclitbare  Land , der  Humus , 
die  Ackerkrume.  Vegetable  soil,  black  mold 
or  mould.  — 2)  T-  /.  (Mar.)  Das  Land , 
der  Wall , die  Küsle.  Sore.  Syn.  de 
Côte.  — 3)  T- /.  de  monnaie,  Cendres 
/.  pl.  d’orfévre  (Métall.)  Das  Gekratz,  die 
Krütse.  Dross,  sweepings  pl.  — 4)  T-s  /. 
pl.  (masses  de  terre).  Die  Erdmassen  f. 

, pl.  Earth-masses  pl. 

Terreau  m.  Voy.  Terre  végétal  e. 

Terre -plain  m.  (Hydr.)  Die  ebene  Niede- 
nmg.  Waste  low  ground. 

j Terre-plein  »«.(Rout.  etc.)  Der  Erdauficurf 
Platform  of  earth. 

Terrer  le  sucre  (Sncr.)  Decken,  terriren. 
To  clay,  to  bottom. 

. Terrette,  herbe  de  syn.  Lierre  terrestre. 

Terrir  t>.  «.  (Nav.)  Landen.  To  land. 

Te8son8m.pl.  Scherbenf.pl.  Sherds. 

Tessons  m.  pl.  (Yerr.)  voy-  Calcin. 

I Têt  ou  Test  m.(Docim.)  Das  Probirgefiiss, 
der  Probirscherbe , Test.  Assay  - test.  — 
T-  m.  de  coupellation  (Ort.  Chim.  Mon.) 
Die  Kapelle , der  Treibscherben.  Coupell- 
ing-test,  cupel,  coppel.  — T-  m.  à la  fu- 
sion. Die  Tute , Probirt.  Assay-crucible. 
— T-  m.  à rôtir.  Der  Rôst-  oder  Ansiede- 
sclierben.  Calcining-test. 

Tête  /.  du  barreau  d’une  presse  d’impri- 
merie.) Der  Bengelknopf , Bengelkopf. 
Head  or  small  part  of  the  bar.  — T-/,  du 
champignon  [d’un  rail);  (Cbem.  d.  f.)  Der 
Kopfder  Eisenbahnschiene.  Head  or  mush- 
room  (of  a rail).  — T-  f.  d’un  coin  (Méc.) 
Der  Kopf  oder  Rücken.  Head},  back. 
— T-  /.  d’écluse  (Arch.  hydr.)  Das 
Schleussenhanpt.  Bay,  crown  of  lock.  — . 
T-  /.  d’amont,  T-  /.  d’écluse  proprement 
dite.  Das  Oberhaupt.  Head-b.,:  b.-crown. 
— T-  /.  d'aval,  Queue  /.  d’écluse.  Das 
Unterh.  Tail-b.,  aft-b.,  tail-crown.  — T- 
/.  d’une  épingle.  Der  Nadelkopf.  Pin- 
head.  — T-  /.  de  jetée,  d’un  môle  etc. 
(Arch.  hydr.)  Das  Hoofd , der  Kopf  des 
Hafendamms.  Mole  - h. , pier.  — T-  /.  de 
marteau  (Forg.)  Der  Hammerk.,  die  Ham- 
merklinge.  H.  of  a hamraer.  — T-  /.  de 
monnaie  (Monn.)  Der  Avers , die  Yorder- 
seite , Haupts .,  Kopf  s.,  Bilds.  Obverse.  — 
T-morte  /.  Der  Todtenkopf , Colcothar. 
Caput-mortuum.  — T-  f.  du  niveau  (Expi.) 
Der  Spiegel  des  Wassertvogs.  Level,  sur- 
face of  underground  water  in  a wash.  — 
T-  /.  du  piston,  T-  /.  croisée  (Locom.) 
Der  KreuEkopf , Kolbenstangenk.  Cross- 
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head.  — T-  /.  d’un  pont;  (Arch.  hydr.) 
Ber  Zugang,  die  Auffahrt.  Approach.  — 
T-  /.  do  pont  (Fort.)  Ber  Brûckenkopf, 
die  Brückenschanze.  Bridge  - head , tête- 
de-pont.  — T-  /.  de  poutre  (Bât.)  Ber 
Balkenk.  Boam  - h.  — T-  /.  de  la  sonde. 
Ber  Bohrk. , das  Wirbelstück , Kop/s.  des 
Erdbohrers.  Stirrup , (for  bore -noies  of 
moderato  depth:)  brace-h.  — T-  /.  de 
trusquin,  voy.  sous  Appui  m.  — T«  /.  de 
vis.  BerSchroubenkopf.ScrQY/-bnolo,screv{- 
head.  — T-  /.  d’un  voussoir,  d’uue  pierre 
etc.  (Bât.)  Bie  Vorderseite , Stirnfldche,  das 
Haupt  eines  Steines.  Face  of  a stoue. 
Têter  t?.  les  visa  bois,  les  clous,  les  éping- 
les etc.  Ankôpfen.  To  head. 

Têtière  /. , Bois  m.  de  tête  (Impr.)  Ber 
Kreuzsteg.  Cross.  — T-  /.  d’une  bride 
(Sell.)  Bas  Hauptgestell,  Kopfstück  des 
Zaumes.  Bridle-head-stall. 

Têtoir  m.  (Épingl.)  Bie  Wippe , Nadler-W. 
Header. 

Texte,  Gros-paragon  m.  (Impr.)  Bie  Text 
oder  Secunda.  Double  pica. 

Texture  /.  d’une  pierre.  Bie  Textur,  das 
Ansehen  auf  dem  Bruche.  Texture. 

Thallite  m.  (Minér.)  Ber  Epi dot , Thallit. 
Green  epidote,  ferriferous  epidote. 
Thalweg  m.  (Arch.  hydr.)  Bie  Strombahn, 
der  Thalweg,  Stromlauf.  Navigable  chan- 
nel  of  a river,  current,  main  body. 

Thé  m.  Ber  Tkee.  Tea.  — T-  m.  d'herbes  j 
médicinales.  Ber  Krdutert.  T.  of  physi- 
cal  herbs.  — T-  m.  du  Paraguay.  Ber  Pa~ 
raguayt.  South-sea  t.  — T-  m.  pectoral. 
Ber  Brustt.  Pectoral  t. 

Théine  /.  (Chim.)  Bas  Theïn.  Theïne. 
Thermomètre  m.  (Phys.)  Bas  Thermometer , 
der  Wârmezeiger.  Thermometer.  — j T-  à 
l'alcool.  Bas  Weingeist-T.  Spirit-t.  — 
T-  métallique.  Bas  Metall-T.  Metallic  t. 
Thierne /.  (Expi.)  Bie  Biagonale  IStrecke). 
Heading,  upbrow  driven  aiagonally. 
Tholobate  m.  Voy.  Tambour  de  dôme. 
Thym,  herbe  /.  de.  Ber  Thymian.  Thyme. 
Terçon  m.  (de  café)  (Corn.)  Die  Tierce , 
Tonne  (Kaffte).  Tierce  (of  coffee). 

Thierce  /.  (Chron.)*  Bie  Terzie.  Sixtieth 
part  of  a second.  — T-  /.  (Impr.)  Ber 
letzte  C'orrecturbogen , die  Superrevision. 
Press-revise,  press-proof,  second  revise 
Tierceron,  Tierceret  m.  d’uue  voûte  â ner- 
vures (Arch.)  Bie  Strebrippe.  Surface-rib. 
Tiers-arbitre  m. , Sur-arbitre  (Com.)  Ber 
Obmann.  Umpire. 

Tiers  m.  de  la  feuille  (Impr.)  Ber Brittels- 
Bogen.  Third  of  a sheet. 

Tiers-pointm.  Voy.  Limetriangulaire. 


Tige/.  Bie  Stange.  Rod.  — T- /.  d'assem- 
blage- Bie  Verbindungsstange , das  Ver- 
bindungsstück.  Link.  — T-s  /.  pl.  de  fa- 
nons de  baleine.  Bie  Fischbeinstâbe  m. 
pl.  Sticks  of  whale-bone.  — T-  f.  de  blu- 
toir, voy.  Ailette  /.  3.  — T-  /.  do  bottes 
(Cordon.)  Ber  Stie/elscha/t , die  Stiefel- 
klappe , der  Zugschaft.  Boot  - leg.  — T-s 
de  fleurs  de-  cannelle  (Com.)  Bie  Zimmt- 
blumenstengel  m.  pl.  Pedicles  of  cinna- 
mom  flowers.  — T-  /.  de  choc  (Chem.  d. 
f.)  Bie  Buffer stange.  Buffer-rod.  — T- 
/.  duclou(Clout.)  Ber  Wagelscha/t.  Shank 
of  the  nail.  — T-  /.  de  colonne  (Arch.) 
Ber  Saulens.  Shaft  of  a colum».  — T- 
directrice  (Mach.  à vap.)  Bie  Leitstange, 
Führunass.  Guide-bar,  guide-rod,  motion- 
bar.  — T-  /.  pl.  de  douce-amère.  Bitter- 
süssstengel  m.  pl.  Bitter-sweet.  — T-  /. 
d’équerre,  Lame  /.  d'une  équerre  (Men.) 
Bie  Zunge , dasBlatt  einesWinkelmaasses. 
Blade  of  a square.  — T-  /.  du  foret.  Bie 
Bohrstange , das  Bohreisen.  Boriug-bar. 
— T-/,  du  frein  (Chem.  d.  f.)  Bie  Brcms- 
stange.  Brake-rod.  — T-  de  girofles. 
Nelkenstengel  rn.  pl.  Clove-stalk.  — T-  /. 
pl.  de  gui.  Mistelstengel  m.  pl.  Mistletoe- 
stalks.  — T-  /.  ligneuse  du  lin,  du  chan- 
vre etc.  (Fil.)  Ber  holzige  Kern.  Boon. 
— T-  ou  Règles  /.  pl.  des  glissoires, 
voy,  T-  directrices  — T-  /.  pl.  de  parai- 

i lélogramme  /.  pl.  (Mach.  a vap.)  Bie 
Barallelstangen.  Parallel-bars.  — T-  f. 
de  piston  ou  du  piston  (Mach.)  Bie  Kol- 
benstange.  Piston-rod.  — T-  /.  de  pompe 
(Mach.)  Bie  Pumpens.  Pump-r.  — T-  /. 
[d’un  rail]  (Chem.  d.  f.)  Ber  Stiel,  Steeg, 
Hais.  Stem , web  or  centre  rib.  — T-  /. 
de  ressort  (Locom.)  Bie  Federstütze. 
Spring-pin.  — T-  /.  de  rinceau  (Orn.)  Ber 
Rankefistengel,  Laubs.  Twig,  tigee  of  a 
trail.  — T-  /.  de  sonde  ou  sondage.  Bie 
Bohrstange.  Bore-rod,  boring-r.  — T-  /. 
de  suspension  d'un  pont  suspendu.  Bie 
Hângestange.  Suspending-r.  — T-  /.,  Ti- 
rant m.  (Expi.)  Bas  Gestânge.  Rod,  spear, 
sweep.  — T-  /.  de  tiroir  (Mach.  àvap.)  Bie 
Schieberstange.  Valve-r.,  slide-r.  — T-  /. 
d’un  trusquin(Serr.Men.)  BerRiegel.  Stem. 

Tigette  /.  de  verre.  Bas  Glasstengelchen. 
G lass-stalk. 

Tilleul  m.  (Bot.)  Ber  Lindenbaum.  Lime- 
tree,  linden-tree. 

Tillotte  syn.  de  Broie. 

Timbale  m.  (Mus.)  BiePauke.  Kettled-rum. 

Timbre  m.  de  change  (Com.)  Ber  Wechsel- 
stempel.  Bill-stamp.  — T-  ni.  à estam- 
pille. Ber  Brie/s.  ( die  Stempelmaschine). 
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Letter-s. — T * poste  in.  Die  Freimarke , 
Postai.  Postage-s.  — T*  m.  de  la  poste.  I 
Der  Poststempel.  Post-s.,  post-mark. 
Timon  m.  (Voit.)  Die  Deichsel.  Pôle. 
Timonier  m.  (Voit.)  Dus  Stangen-  oder  i 
Deichselpferd.  Wheel-horse. 

Timpe/.  (Métall.)  Der  Tümpel.  Tymp. 
Tine(Tinne),  Torne  /.  (Expi.)  Die  Tonne  j 
l eum  Wasserziehen) , der  Kiibcl.  Kibble 
(kibbal). 

Tirage  m.  1)  (Nav.)  voy.  chemin  de  halage.  j 

— T-  m.  Die  Verlosung.  Drawing.  — 2)  ! 
T-  m. , Traction  /.  Der  Zug.  Dranght, 
traction.  — T-  m.  d’une  cheminée.  Der 
Z.  eine3  Schornsteins.  Dranght,  drawing. 

— T-  w.du  feu.  Der  Z.des  Fetters.  Dranght. 
draft.  •- T- m.  de  fll.  Voy.  Tréfilage. 

— 3)  T-,  Dévidage  m.  (Soier.)  Das  Has- 
peln  der  Seide.  Keeling  of  silk.  — 4)  T- 
m.  d'un  coup  de  mine  (Expi.)  Das  Weg-  [ 
thun , Losschiessen  fines  Bohrlochs  oder  | 
Sprengsctiusses.  Blasting,  shooting  (of  a 
bore-hole.) 

Tirailleur  m.  (Com.)  Der  Wechselr enter. 
Jobber  in  bills,  bill-jobber. 

Tirant  m.  1)  Belg.  Expi.)  Voy.  Tige.  — 2)  I 
T*  m.  (Bât)  Das  Zugeisen , der  Anker- 
bolzen.  Truss-rod,  tie-iron.  — 3)  T-  m. 
(Mach.)  Die  Zugstanye.  Drawing -rod. 

— T-  m.  d’excentrique,  voy.  Barre.  — 4) 
T-  »?.  d’eau  (Nav.)  Der  ’Tiefgang  (eines 
Schiffes).  immersion,  dranght  (of  a ship.)  i 

— 5)  T-  m.  de  volée  (Voit.)  Die  Spreny- 
toaagesteife.  The  splinter-bar  stay.  — 
6)  T-  m.  (Charp.)  Der  Zugbalken , An- 
kerb.,  Bindh.  Anchor,  tiebeam.  — T-  m. 
d’arbalète.  Der  Spannriegel.  Barge-cou- 
ple, strutting-piece.  — Faux  t-  m.  Der 
falsche  Binderbalken , abgetrumpfte  Bal-  j 
ken,  Stichb.  Hammerbeam.  — T-  m.  en  , 
fer.  Die  Schlauder,  das  Zugband , der 
Zuganker.  Iron-tie,  iron  chain. 

Tiraude  f.  de  sonnette  (Méc.)  Die  Zieh- 
leine.  Draw-line. 

Tiré  m.  (Com.)  Der  Bezogene,  Trassat.  • 
Drawee. 

Tire -boucher  m.  (Charp,)  Die  Queraxt. 
Twibil. 

Tire-bouchon  m.  Der  Kork-,  Propfenzicher. 
Cork-screw. 

Tire- boucler  m.  (Charp.)  Die  Bundaxt. 
Joint-hook-shaped  axe. 

Tire-braise  m.  (Métall.)  Die  Kohtenkrücke.  \ 
Coal-poker. 

Tire-clou  m.  (Men.  Charp.  etc.)  Der  Nâgel-  \ 
uuszii  ht .r. Nantis- Nail-claw,c.,  c.-wrench. 
Tire-étoupe,  Tire-bourre  m.  (Mach.)  Der 
Krâtzer.  Packing-worm,  wad-hook. 


Tire-fond  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Schrauben- 
bolzen  zum  Befestigen  der  Schienen  au f 
den  Schtcellen.  Wood-screw  for  rails. 

Tire-ligne  m..  Règle /.  (Dess.)  Der  Linien - 
zieher , das  Lineal.  Ruler.  — T-l-  m.,  espèce 
de  plume  en  acier.  Die  Beiss/eder.  Draw- 
ing-pen. 

Tire-lisse  /.  du  métier  à tisser  (Tiss.)  Die 
Waage.  Spriug-shaft. 

Tire-plomb  m.  (Yitr.)  Der  Bleizug,  die  Blei- 
i cinde.  Claviers  vice. 

Tirer,  Imprimer  v.  a.  1)  (Impr.)  Abdrucken, 
abzithen.  To  print,  to  work  off.  — T-  une 
épreuve  avec  la  brosse.  Einen  Corrcktur- 
bogen  abklatschen , abklopfen,  abzithen. 
To  strike  off  or  beat  off  a proof-sheet.  — 
T-  (Imprimer)  les  exemplaires  d'un  livre 
etc.  Abziehen  (drucken).  To  pull  off,  to 
print.  — 2)  T-,  Paire  feu.  (Art.)  Feutrn , 
Feuergebin,  schiessen.  Tofire,  to  prac- 
tice. — T-  d.  a.  les  coups  de  mine  (Expi.) 
Sprengschüsse  wegthun.  To  blast , shoot, 
to  set  shots.  — 3)  T- 1>.  a.  un  bateau  (Nav. 
en  riv.)  Treiben,  treideln,  lienlau/en , trek- 
ken , pomàtschen.  To  track  a beat.  — T-  v. 
a.  le  charbon  de  la  meule  (Charb.)  Die 
Kohlen  ziehen.  To  draw.  — T-  la  couleur 
sur  le  drap  I Impr. d.  t.)  Abschlagen.  To  teer. 

— T-  le  crin  d’une  balle  (Impr.)  Die  Haare 
zausen.  To  touse,  to  drag  the  hair.  — T- 
la  soie  (Soier.)  Die  Seide  haspeln.  To  reel. 

Tirerie.  Voy.  Tréfile  rie. 

Tiret,  l)Mo  ins  m., Trait  m.  de  plume  (Impr.) 
Der  Oedankenstrich , das  Minuszeichen. 
Break,  sign  of  subtraction.  — 2)  T-,  Trait 
d’union  m Der  Bindestrich , Verbindungs- 
strich.  Hyphen,  division. 

Tireur  m.  1)  d’une  lettre  de  change  (C'omm.) 
Der  Aussteller , Trassant.  Drawer.  — T- 
m.  2)  an  treuil  m.  (Expl.)  Der  Zieher  am 
Haspel,  Haspelzieher.  Man  working  on  the 
windlass.  — 3)  T-  m.  des  cocons,  Pileur 
m.  Der  Seidenhaspler.  Windster,  silk- 
throwster.  — 4)  T-  m.  du  métier  à boutons 
(Tiss.)  Der  Ziehjunge.  Draw-boy. 

Tireuse,  Pileuse/.  (Soier.)  Die  Hasplei'in. 
Windster. 

Tiroir,  t)  (Vitr.  Serr.)  Der  Fensterknopf , 
Avfziehknopf.  Knob,  button,  handle.  - 2) 
T-  m.  (Mach.  à vap.)  Der  Schieber , das 
Schiibventil.  Slide-valve,  slide.  — T-  m.  à 
coquille.  Der  Muschelschieber.  Three-port 
slide-valve.  — T-  m.  en  D.  Der  D-Schie- 
ber.  D-valve.  — T-  m.  équilibré.  Der  ent- 
laste te  Schieber.  Equilibrated  slide-valve. 

— T-  m.  régulateur.  Die  innere  Steuer- 
uny , der  Dampf schieber . Distributing- 
slide-valve , steam-distributor.  — T-  m.  à 
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trois  orifices.  Der  Dampfschieber  mit  drei  : 
Oeffnungen.  Three-ported  slido. 

Tiseur,  Chauffeur  m.  (Expi.  Belg.)  Der  Hti-  \ 
mer,  Sehürer.  Stokcr,  lire-man. 

Tisonnier  m.  (Mach.  à v.)  Dos  Sckürcisen, 
der  Schürhaken.  Coal-rake,  coal-poker. 

Tissage  m.  Die  Weberci,  dus  Web  en.  YVeav- 
ing.  — T-  tu.  à chaîne  croisée,  pour  pro- 
duire le  tissu  de  gaze.  Dus  Weben  mit  ge- 
kreuzter  Ketie.  Cross-w-.  — T-  m.  à la 
main,  T-  m.  au  métier  à bras.  Die  Hand-  { 
weberci.  Hand-loom-w-.  — T»  m.  du  ve-  ! 
lours.  Die  Sammtweberei.  Pile-w-. 

Tissor  v.  a.  Weben.  To  weave.  — T-  au 
pompé,  T-  à trame  mouillée.  Mit  feuchtem  j 
Einschlag  ic.  To  w-  with  a wet  weft. 

Tisserand  m.  Der  Weber.  YVeaver.  — T-  m.  i 
drapant.  Dre  Tuchweber.  C'ioth-weaver.  ! 
~ T-  m.  en  soie.  Der  Scidenw . Silk-w-. 

Tissu  m.,  Tissure  /.  Dns  Getcebe.  YVeb, 
tissue.  — T-  m.  en  caoutchouc.  Das  Kant - 
scltnkgcwebc.  Caoutchuc-tissue.  — T-  ni. 
de  chenille)  Das  Chenilletuch.  Cloth  on 
cheneille.  — T-crin  m.  Das  Pferdchaarge- 
ivtbe,  de r Rosshaarstoff.  Horsehair-cloth. 

— T-crin  m.,  pour  tamis.  Dus  Haursieb- 
zeug.  Hair-cloth  for  sieves.  — T-  m.  de 
crin  pour  tapis.  Der  P/erdehaarteppich. 
Horso-hair  carpet.  — T-  «i.  crinoline.  Der  { 
Crinolinenstoff.  Horse-hair  cloth  for  ju-  ! 
pes.  — T-  m.  imperméable.  Das  wasser-  i 
dichte  Zeug.  Watorproof  tissue , water-  ; 
proof  fabric.  — T-laine  m.  Das  Wollen-  j 
zeug.  YVoollen  cloth.  — T-  m.  métallique, 
Toile  /.  métallique.  Das  Dralitgeuiebe , die  ! 
Drahtgaee.  YVire-gauze.  — T-  m.  de  mo- 
hair. Der  Mohairstoff.  Mohair-stuff.  — T- 
w.  de  Tibet.  Der  Thibet.  Tibet.  — T-  m. 
pl.  Zeug  waaren  f.  pl.  ( Gewtbe ).  Tissues 
pl.  — T-  m.  pl.  en  chanvre  d’aloès.  Das 
Aloehanf getcebe.  Aloe-hemp-tissues.  — T- 
T-  m.  pl.  de  coton.  Baumwollene  Waaren 
f.  pl.  Cottons,  cotton  goods  pl.  — T-  m. 
pl.  (et  autres  articles)  de  lame.  Wollene 
Waaren  f.  pl.  YVoollens,  woollen  goods  pl. 

— T-  m.  pl.  de  lin.  Leincne  Waaren  f.  pl., 
Geirebe  n.  pl.  Linen-goods,  webs  of  flax.  i 

— T-  m.  de  soie.  Seidenwaaren  f.  pl.  Silk- 
webs. 

Titanate  m.  de  fer  m.  (Minér.)  Der  Titan-  j 
eisenstein,  Menakanit,  Iserin.  Titanate  of  ! 
iron,  menabanite,  iserine. 

Titane  m.  (Minér.)  Das  Titan.  Titane.  — 
T-  ealcareo-8iliceux,Sphène  m.DerTitanit , 
Sphen.  Sphcne.  — T*  m.  oxydé,  Rutile  m. 
Der  Rutil.  Rutile. 

Titrage  m.  (Chim.)  Das  Titriren.  Titra- 
tion. — T-  m.  de  la  soie  (Soier.)  Die  Ti- 


trirung  der  Seide.  Determinating  tlie  titre 
of  tho  raw  silk. 

Titre  m.  1)  (Mon.  Cbim.  Métall.)  Der  Ge- 
balt,  Titer.  Titer,  standard.  — 2)  T-  m. 
(Coin.)  Die  Urkunde . Deed,  title.  — T-  m. 
de  créance.  Das  Schulddocument.  Vou- 
cher  of  debt.  — ;t)  T-  «>.  du  fil  (Fil.)  Der 
Feinheitsgrad , die  Feinheit.  Grist,  size. 

— 1)  T-  m.  d’nn  livre  (Impr.)  Der  Titel. 
Title.  — T-  m.  Der  Titel,  Abkürzungs- 
strich.  Abbreviature  dash.  — T-  m.,  Let- 
tre/, à titre.  Der  Titel-Buchstabe.  Let- 
ter  with  a dash  over  it.  — T-  nr.  courant. 
Der  h’olnmnentitel.  Heading,  mnuing- 
title.  head-line.  — Grand  t-  m.  Der  Haitpt- 
titel.  Principal  title,  capital  title.  — 5)  T- 
m.  des  monnaies  (Corn.)  De  r Münz/uss. 
Standard  of  coinage. 

Titrer  v.  a.  (Chira.)  Titriren.  To  titrate. 
Toc  m.  Yoy.  Battoir  2. 

Toc-feu,  Tocque-feu  m.  (Expi.  Belg.)  Dus 
Fenerbecken  im  Wetterschacht.  Coal-pan 
suspended  in  a ventilating  shaft. 

Toc-toc  m.  (For.)  Der  Bohrkopf , das  Fulter 
der  Bohrmaschine.  Chuck. 

Toile/.  l)(Tiss.i  Die  Leinwand,  das  Lei- 
nen,  Linncn.  Linen,  linen-cloth.  — T-/, 
à bâches.  Die  Deckleimcand.  Tent-linen. 

— T-/,  à bluteau  (Tiss.  Meun.)  Das  Beu- 
teltuch.  Bolting-cloth.  — T-  /.  à calquer 
(Tiss.  Dess.)  Der  Zeichenkattun,  die  Kal- 
kirleinwand , Kopierleimoand , der  Baus- 
kattun.  YVriting-eloth,  tracing-cloth,  vel- 
lum-cloth.  — T-  /.  de  cambrai.  Das  Kam- 
mertuch  (Cambric).  Cambric.  — T-/,  de 
chanvre.  Die  Hanf  leinwand.  Hemp-linen. 

— T-/,  cirée.  Das  Wachstnch.  Cere-cloth, 
oil-clotli , wax-cloth.  — T-  /.  de  coton  /. 
(Tiss.)  Der  Kattnn.  Cotton.  — T-/,  de 
coton  gaufrée  à la  reliure  (Rel.  Tiss.)  Der 
Buchbinderkatlun,  gaufrirte  Kattnn.  Em- 
bossed  calieo.  — T-/,  crêmée, toile  de  lin 
de  fil  deini-blauchi.  Das  Leinen  ans  halb- 
gebleiclitem  Garn.  Cream-coloured  linen. 

— T-cuir  m.  Das  Ledertuch . Leather- 
cloth.  — T-/,  d'emballage.  Die  Packlein- 
icand,  das  Puckleinen.  Packing  - cloth, 
pack-clotli.  — T-émeri  /.  (Serr.  etc.)  Der 
Schmirgelkattun , die  Schmirgellcinwand, 
das  Schmirgelzeug.  Emery-clôth.  — T-  /. 
d’étoupo  (l’iss.)  Die  Wergleintcand . das 
Hedeleinen.  Tow-linen.  — T-  /.  de  fil  do 
main.  Das  Handgurnleinen.  Linen  of 
hand-spun  yarn.  — T-  /.  de  fil  mécanique. 
Das  Maschincngarnleinen.  Linen  of  ma- 
chine-spun  yarn.  — ■ T-  /.  goudronnée, 
peinte  ou  vernie.  Die  gethccrte  oderge- 
firnisste  Leinwand.  Thetarred,  paintcd 
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or  varnislied  canvass.  — T*  /.  huilée.  Das 
Oltnch.  Oil-cloth.  — T-/.  pour  l'impres- 
sion. Vas  Drucktuch.  Cioth  for  printing.  : 

— T-/,  imprimée  (Peint.)  Yoy.  Impri-i 
mure.  — T-  /.  de  lin.  T-  proprement  dite  ; 
(Tiss.)  Die  Fluchsleimcand,  Leinwand  ( im  ! 
engeren  Sinn  des  Wortes.)  Fl&xen  linen, 
linen  properly  said.  — T-  /.  à livrets  iTiss.  ) 
Das  Buchleinen , Buchlinnen.  Book-liuen.  i 

— T-  /.  de  madras.  Das  Madrastuch.  Ma- 
drae.  — T-  /.  de  peintre.  Dns  Malertuch , , 
die  Malerleinwand.  Canvas  for  painting. 

— T-/.  à pierre-ponce.  Dos  Bimsteintuch.  i 
ramice-cioth.  — T-  /.  métallique.  Voit. 
Tissu  métallique.  — T- /.  à pourrir 
d’une  tente.  Dcr  Kranz  oder  das  Fallhlntt. 
Valante.  — T-  /.  de  relieur.  Das  Buchbîn- 
ierleinm.  Book-linen.  — T-  /.  sablée.  Dos 
Sandlcinen.  Sand-cloth.  — T-/,  à sacs. 
Die  Sackleintvand.  Sack -cioth.  — T-verre 
/.  (Techn.)  Die  Glasleinteand , dcr  Glas- 
kattun.  Glass-cloth.  — 2)  T-/,  à voiles 
(Mar.)  Dus  Segeltuch.  Canvass,  sail-cloth.  , 

— 3)  T-  /.  (Arcli.)  Dcr  Theatervorhang. 
Curtain  heforo  the  stage.  — 4)  T-  /.  d'un 
objet  en  fonte.  Yoy.  Bavure  1.  — 5)  T- 
/.,  Chaîne  /.  de  fond  (du  velours)  (Tiss.)  ; 
Die  Grundkette , Unterkeile.  Main-warp,  ; 
ground. 

Toilinet  w.  Dcr  Toilinet.  Toilinet. 

Toise  /.  Die  Toise.  Toise. 

Toison/.  (Fil.  de  laine).  Das  Yliess.  FUess. 
Fleoce. 

Toit.  1)  Comble  ni.  (Bât.)  Do  s Dnch.  Roof. 

— T-  m.  en  appentis , à un  seul  égout,  en 
potence.  Das  Pultiach , Flugdach , Hulb- 
dach,  Schussdach , Scldcppdach , Taschcnd .,  \ 
einhângiges  D.  Shed-r-,  lean-to.  — T-  m.  j 
en  batière,  à deux  égouts.  Das  Satteld .,  : 
etceihângige.  D.  Saddle-r-,  ridge-r-,  twice  I 
hanging  r-.  — T-  m.  cintré.  Das  Bogend.,  : 
D.  mit  Krummsparren.  Arclied  r-.  — T- 
m.  en  oroupe.  Das  Walmd .,  Schopfd.  Hip- 
r-,  hipped  r-.  — T-  eu  demi-croupe.  Das 
Halbtoalmd.,  Krüppelmdmd .,  Hammende , 
Kielcndc.  Falso  or  half  liip-r-.  — T-  à 
ferme  visible  ornée.  Das  D.  mit  sichtba- 
rem  DuchstnJU.  Span-r-,  pent-r-,  composed  i 
r-,  compass-r-.  — T-  mM  à l'impériale.  ! 
Impériale  /.  Dus  Kaiser  d..  nâlsche  D.,  die 
tcülsclie  Hanbe,  dus  Zicitbeld.  Imperial-r-. 

— T-  w.  à œils  de  boeuf.  Das  D.  mit  Och - j 
senaugm.  Bulls-eyed  r-,  r-  with  ox-eyes. 

— T-  m.  en  pavillon.  Das  Zcltd.  Pavilion- 
r-.  — T-  m.  à pignon.  Das  Giebeld.  Gab- 
le-end, gable- r-,  — T-  m.plat.  Yoy.  Com- 
ble. — T-  en  pointe.  Das  gothische,  alt- 
deutsche , alt/raneôsische  steile  D.  Higk-  ' 


r-,  pointed  r-.  — 2)  T-  m.,  du  bec  d’une 
pile  do  pont  (Arch.  liydr.)  Das  D .,  dii 
Kappe.  Hood,  coping  of  a bridge-pier.  — 
3)  T-  m.  d'une  couche  (Expi.)  Das  D ., 
Hangende  leines  Flottes.)  R-  (of  a seam.i 
-•  T-  m.  d’un  filon  [la  salbande  supéri- 
eure). Das  hangende  Salband  ( eines  (ran- 
ges). Hauging  wall  (of  a Iode.)  — T- m., 
tournable  d'un  moulin  à vent.  Vou.  Ca- 
lotte. — T-  m.  d’une  «tente.  Das  D.. 
Zeltd.  R-. 

Toiture  /.,  Couverture  /.  d’un  comble 

(Oouvr.)  Die  Dachdeckung , Bedachung, 
Eindcckung.  Dachung.  Covering  of  a roof, 
roofing.  — T-  /.,  en  métal.  Die  Metallein- 
deckung , Metallbcdachung.  Metal-cover- 
ing.  — T-  /.,  en  plomb.  Die  Bleibedach- 
ung.Bleiciiufccknng.'Lea.à-coyennf'.plamb- 
ery , plumbing.  — T-  /.  en  tuiles.  Das 
Ziegeldach.  Tiling.  tile-roofing. 

Tôle /..(Serr.  Lani.  etc.)  Das  Schwarzblech . 
Black  iron-plate,  6heeet-iron.  — T*  /.  d’a- 
cier. Das  StahlblecJu  Steel-plate,  slieet- 
steel.  — T-  /.  d’acier  (Bot.)  Das  Aconit  - 
kraut.  dcr  Sturmhut , Eisenhut.  Aconite. 
monk’s-hood.  — T-  /.  d’acier  fondu.  Das 
Gmsstahlblech.  Cast-steel-plate.  — T-/, 
à chaudière.  Das  Kessclblcch.  Boiler- 
plate.  — T-  /.  de  faîtage  (Couvr.)  Dus 
Firstblech.  Ridge-iron-plate.  — T*/,  fine, 
T-  /.  mince  à fer  blanc.  Las  Dünneisen , 
KUineistn,  das  feine  Schwarzblech.  Sheet- 
iron  for  tin-plates.  — T-  /.  forte.  Das 
Sturzblcch,  Storblech.  Stab-plate,  bloom- 
plate,  plate  of  .sheet-iron.  — T-/,  galva- 
nisée, T-/,  zinqnée.  Das  galvanisirte  (vet- 
zinkte ) Eisenblech.  Galvanized  (zinkedi 
sheet-iron.  T-/,  ganfrée,  T- /.  ondulée. 
Das  gereifte , gerunzelte , geicellte  Eisen- 
blech, Wellenblech.  Corrugated  plate.  — T- 
/.  laminée.  Das  gewalzte  Eisenblech.  Rol- 
led  sheet-iron.  — T- /.  martelée.  Das  g<- 
schlagenc  Eisenblech.  Hammered  sheet- 
iron.  — T-  /.  moyenne.  Das  Schlosser- 
b.,  Rôhrenb.  Sheet-iron  for  dues  etc. 
Tolérance/.  (Mon.)  Dus  Remedium,  die  To- 
lérant. Allowance. 

Tombac  m.  (Métall.)  Dcr  Tombak,  das  rothe 
Messing.  der  Rothguss.  Tombac,  tambac, 
rod-brass,  red-metal. 

Tombe  /.  en  pierre  (Arch.)  1)  Der  Grab- 
stein,  Leichenstein.  Tomb-stonc,  grave- 
stone.  — 2)  T-  plate,  gisante.  Die  Grab- 
plaite.  Ledger,  ligger.  — 3)  T- gisante  en 
pierre.  Dalle/,  tumulaire.  Die  steinerne 
Grabplatte.  Monumental  slab.  — 4)  T- gi- 
sante en  bronce,  Plaque /.  tumulaire.  toc 
bronzene  Grabplatte.  Mouuinental  hrv-- 
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Tombeau  m.  l){Arch.)  Vas  Grabmal.  Se- 
pulcliral  monument.  — T-  en  autel.  Vas 
Altargrab.  Altar-torab,  table-tomb.  — 2) 
T-  m.  (Expi.)  Vas  Bohrloch  zu  Lôsuny  der 
Grubentcasser.  Bore-bole  for  draiuing. 
Tomberai!  m.  Ver  Sckuttkarren , Kippkar- 
ren.  Wheel-barrow,  tilting-cart.  — T-  m. 
à bras.  Vie  Radtberge.  Hand-cart. 

Tome  m.  (Libr.)  Ver  Band,  Theil.  Volume. 
Tondage  mM  Tonte,  Tonture  /.  des  mou- 
tons et  du  drap  (Drap.)  Vas  Scheeren,  die 
Schur  (der  Schufe  und  des  Tuches).  Shear- 
ing,  eutting,  cropping. 

Tondeur  m.  du  drap  (Drap.)  Ver  Tuchschee- 
rer,  Scheerer.  Cloth-shearer,  shearer. 
Tondeuse  /.,  Machine  /.  à tondre  (Drap.) 
Vie  Scheermaschine , Tuchscheermaschine. 
Shearing-machine.  — T-  /.  héliooïde,  For* 
ces  /.  pl.  hélicoïdes-  Vie  Cylinder scheer- 
maschine. Cylinder  shearing-machine.  — 
T-  /.  longitudinale.  Vie  Langscheerma- 
8 chine.  Longitudinal  shearing-m-.  — T- 
/.  oscillatoire,  T-  /.  oscillante.  Vie  Scheer- 
maschine mit  oscittirendem  Cylinder , ame- 
rikanische  Scheerm.  Oscillating-shearing- 
m-.  — T*  /.  transversale.  Vie  Transver- 
salscheerm.  Cross  shearing-m-. 

Tondin  m.  1)  (Arch.)  Vas  Rundstâbchen , 
Stàblein , Ringlcin,  der  Reif , Rincken.  As- 
tragal,  bead,  roundel.  — 2)  T-  m.  (Ferbl. 
et  Plomb.)  Vie  Rohrwalze,  Rôhrenform. 
Roll,  mould  for  making  pipes. 

Tondre  les  moutons  et  le  drap.  Scheren.  To 
shear,  eut,  cropp. 

Tonne /.  1)  (Fxpl.)  Yoy.  Tin e.  — 2)  T*/, 
an  noir.  Yoy.  Bouillon  2. 

Tonneau  m.  Vie  Tonne , dus  Fass.  Tun.  — 
T-  m.  d’amalgamation  (Métall.)  Vas  An- 
quickfass.  Amalgamation-barrel.  — T-  m. 
mélangeur.  Vie  Mengtonne.  Mixing-drum. 
— T-  m.  mélangeur  à mortier  (Bât.)  Vie 
Môrtelmühle.  Mortar-plashing-mill. 
Tonnelier  m.  Ver  Küfer , Bôttcher , Fass- 
binder.  Cooper. 

Tonnelle  /.  d’un  fourneau  à fusion  (Glac.) 
Vas  Tiegelloch , Au/brechloch , der  Tunnel. 
Tunnel. 

Tonte,  Tonture.  Yoy.  Tondage. 

Tonture /.,  d’une  pièce  de  bois.  Yoy.  Bou- 
ge 4.  — T-  /.  Vie  Scheerwolle.  Shear- 
ings  pl. 

Topaze  /.  (Minér.)  Ver  Topas.  Topaze.  — 
T-  enfumée,  T-  occidentale.  Ver  Rauchto- 
pas.  Smoky-topaze,  dingy  byalin-quarz. 
Topazogène  m.  (Minér.)  Ver  Topasfels. 
Topaze-rock. 

Topazolithe  m.  (Minér.)  Der  Topazolith 
( gelbe  Granat).  Topazolithe. 


Torche/.,  de  fil.  Yoy.  Botte.  — T-/.  Vie 
Fackel.  Torche.  — T-  /.  de  poix.  Vie  Pech- 
fackel.  Pitch-torche. 

Torche-nez.  Voy.  Mo  rail  le. 

Torcher  (Bât.)  Mit  L ch  ni  und  S tr  oh  mau- 
ern , icellern.  To  wall  with  loam  and  straw, 
to  mud  wall. 

Torchis  m.  (Bât.)  Ver  Strohlehm , Kleiberl ., 
das  Wellerzeug.  Mud,  loam  and  straw. 
Tordoir  m.  1)  Machine  /.  à retordre  (Fil.) 
Vie  Ztoimmas chine,  Ztcirnmühle.  Twist- 
ing-frame,  doubling  and  twisting  frame, 
doubling-machine,  doubler,  twiner.  — 2) 
T-  m..  Meule  /.  verticale  (Métall.)  Vie 
Lâufermühle,  Êrzmühle.  Vertical  mill  for 
crushing  ore. 

Tordre  v.  a.  (Fil.  Cord.  etc.)  Drehen , zusam- 
mendrehen.  To  twist,  to  twiue.  — T-  l'é- 
toffe à séchage  (Teint.  Blanch.)  Austcin- 
den , wrinyen , ausringen.  To  wring.  — T- 
t>.  les  torons  d’un  cordage  (Cord.)  Vie 
Vuchten  eines  Taues  drehen.  To  twist  the 
strands  of  a rope. 

Tore  m.  (Arch.)  Ver  starke  Rundstab , der 
P/ühl.  Tore,  torus,  bowtell.  — T-  m.  mou, 
corrompu  m.  Ver  lesbischc  Rundstab,  cer- 
kehrte  Echinus , gedrückte  Pfühl , Wulst, 
das  Polster.  Reversed  echinus,  quirked 
ovolo,  quirked  t-.  — T-  tordu.  Yoy.  Tor- 
sade. 

Toron  m.,  Fil  m.  de  cordage  (Cord.)  Vie 
Vucht,  Vuft  cines  Taues.  Strund  of  a rope. 
Tors  tm.  du  fil  (Fil.)  VieVrehung , derVraht- 
Vrall.  Twist. 

à Tors  et  à travers  (Com.)  Ins  Blaue  hin- 
ein.  At  random. 

Torsade/.  (Arch.  Orn.)  Die  Schiffstauver- 
zierung , der  Taustab.  Cable-moulding.  — 
T-  /.  billettée  (Arch.)  Ver  Taustab  mit 
Brillanten.  Billeted  cable. 

Torsion  /.  (Méc.)  Vas  Vrehen  , Zerdrehen , 
die  Torsion.  Torsion.  — T- /.  fausse  [main 
torse]  (Cord.  Fil.)  Vie  falsche  Vrehung , 
verkehrte  Vrehung  Wrong  twist. 
Tortillement  du  fil  (Épingl.)  Vas  Spinnen 
der  Stfcknadelkop/e.  Twisting  of  the  wire 
for  pin-heads. 

Tortoir  m.  Vas  Würgeholz , der  Reitel , Pack- 
stock.  Woolding-stick,  packing-stick. 
Tortue/.  Vie  Schildkrôte.  Tortoise. 
Touaille  /.  d’autel.  Vas  Altartuch , die 
Twele,  Altar-towel. 

Touchau  m.  Voy.  Aiguille  9. 

Touche  /.  de  l’argent  1)  (Docim.)  Vie  Sil- 
berprobe  aufdem  Probirstein,  Strichprobe. 
Silver-test,  touch.  — 2)  T-  /.  de  l'encre 
(Iropr.)  Vas  Auftragen  (der  Farbe).  Beat- 
ing,  rolling.  — 3)  T*/,  d’une  guitare  etc. 
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(Luth.)  Der Btind.  Stop,  fret.  — 4)  T-/, 
d’an  piano  , d’une  orgue , etc.  Die  Taste- 
Key.  — 5)  T-  /.  du  tour  à guillocher.  Der 
Atilauf,  Tnster.  Touc-h.  — 6)  T* /.,  d’un 
violon,  etc.  Dns  Griffbret.  Finger-board. 
Toucher  la  formedmpr.  ) Die  Farbe  ( Schtcâr- 
ze)  auftragen.  To  distribute  the  ink  , to 
beat  or  to  roll  the  forra.  Voy.  Encrer. 
Tonpie  /.  (Tourn.)  Der  Kreisel.  Top.  — T- 
/.  bourdonnante.  Der  Brummkreisel.  Hura- 
ming  top. 

Toupïn  m.  (Gord.)  Das  Hoofd , die  Lehre. 
Laying-top. 

Tour  m.  1)  (Mach.)  Der  Umgang , die  Um- 
drehung.  Révolution.  — 2l  T-  m.  (Techn. 
Serr.)  Die  Windung , Drehung,  Tour.  Turn. 

— T-,  Fil  m.,  la  longueur  du  contour  de 
l’asple  (Fil.)  Der  Faden.  Thread,  turn, 
bout.  — T-  m.  d’un  cordage  (Cord.)  Der 
Schlag  eines  Tunes.  Turn  of  a rope.  — T- 
m.  mort.  Der  ganze  Schlag  ( Rundschlag .) 
Round -turn.  — 3)  T-,  Treuil  m.  (Méc. 
Mach.)  Das  Rad  an  der  Welle , Wellrad. 
Wheel  and  axle  , axis  in  peritrochio , per- 
pétuai lever.  — 4)  T-  m.  (Techn.)  Die 
Drehbank , Drechselbank.  Turning-lathe, 
lathe.  — T-  »«.  à barre,  T-  m.  à verge.  Die 
Prismadrehbank.  Bar-lathe.  — T-  m . à 
calibre  (Fond.)  Die  Drehlade  (des  Form- 
era.) Founder’s  lathe.  — T-  m.  à crochet, 
(tourn  en  m.)  Die  Metalldrehbnnk.  Lathe 
for  tuming  métal.  — T-  dévidoir  (Soier.) 
Der  Seidenhaspel.  Reel.  — T-  à double 
outil  (Tourn.  en  ra.)  Die  Duplexdrehbank. 
Duplex  lathe.  — T-  m.  à ébaucher  (Pot.) 
Die  Tôp/crscheibe.  Potter's  lathe,  throw, 
tbrowing-wheel , jigger.  — T-  ni.,  pour 
émoudre  le  verre  (Verr.)  Die  Schleifbank. 
Grinding-lathe.  — T -m.  d'horloger,  T-  m. 
à l’archet.  Der  Drehstuhl.  Turn-bench. 

— T-  m.  à ovale  (Tourn.)  Die  Ovaldreh- 
bank.  Oval  luth".  — T*  m.  parallèle,  T- 
m.  cylindrique,  T-  m.  à chariot.  Die  Dreh- 
maschine,  Cylinderd.,  Puralleld.  Slide- 
lathe.  — T*  m.  à pas  devis,  pour  faire  des 
vis.  Die  Patronend.  mit  Schraubenspin- 
del.  Screw-mandrel-1-.  — T-  m.  à perche. 
Die  Wippend.  Pole-lathe.  — T-  m.  au  pied. 
Die  Fussd.  Foot-1-.  — T-  m.  à plateau. 
Die  Scheibend.,  Pland.  Surface-1-.  — T- 
m.  à pointes.  Die  Spitzend.  Center-1-.  — 
T-  m.  presseur,  T*  m.  à emboutir,  T-  m.  à 
repousser.  Die  Dritckd.  Spinning-1-.  — T- 
m.  à rosettes,  T-  m.  à guillocher  (Techn.) 
Die  Guillochir-Maschine,  Patronend.  Rose- 
engine.  — 5)  T-  m.  de  lit  (Écon.)  Der  Bett- 
nmhang.  Bed-hangings.  — 6)  T*  m.  de 
puits  (Bât.)  Die  Brvnncneinfassung.  Curb- 


stone  , kerb,  kirb-stone , border-steening, 
steaning  of  a well. 

Tour  /'.  l)(Bât.)  Der  Thurm.  Tower.  — T- 
d’église.  Der  Kirchthurm.  Steeple.  — T- 
/.  à feu.  Voy.  Phare.  — T-  /.de  feu 
d'une  calebasse  (Mét.)  Der  Schacht  des 
Kessel-  oder  P fannenofens.  The  shaft  of 
a calebass-furnace.  — T-  /.  à fondre  la 
dragée.  Der  Schrotthurm.  Shot-tower.  — 
T*  /.  de  puits,  T-  /.  descendante  (Arch. 
hyar.)  Die  Brunnenausmauerung , Senk- 
mauerung.  Sinkiug-masonry  of  a well-pit. 

— T-  /.  tourellée.  Der  Thurm  mit  Eck- 
thûrmchen.  Turreted,  castellated  tower. 

Touraillage  m.  (Brass.)  Das  Darren.  Kilu- 
drying. 

Touraille  /.  (Brass.)  Die  Darre,  Malzdarre. 
Malt-kilu. 

Tourbe  /.  (Minér.)  Der  Torf.  Peat,  turf.  — 
T-/,  carbonisée.  Voy.  Charbon  10.— 
T>Challeton /.,  T- /.  condensée  ou  pressoir. 
Der  gepresste  T.  Pressed  peat.  — T-  /. 
pêchée  AveclAdTAgne. DerBaggert.  Drag-t. 
Tourbière  /.,  Marais  tourbeux  m.  (Géog.) 
Der  Torfmoor , das  Moos,  Rind,  der  Torj- 
grtind.  Turf-moor,  peat-moor,  moor,  hog, 
peat-bog,  turfy  bog. 

Tourelle  /.,  Tourette  (Arch.)  Das  Thürm- 
chen,  die  Fiale.  Turret,  pinnacle.  — T-  /. 
ouverte.  Voy.  Lanterne. 

Touret  m.  à archet  (Charp.  Men.  Serr.)  Der 
Bogmbohrer , die  Bogendrelle.  Bow-drill. 

— T-  m.  du  cordier  (Cord.)  Der  Haspel 
( des  Reepschlâgcrs).  Reel  (of  the  rope- 
maker.)  — T>  à forer.  Voy.  Porte- 
f ore  t.  — T-s  m.  pi.  de  porte-rênes  (Sell.) 
Die  Kloben , Wirbel  m.  pl.  der  Zügeùringe. 
Bolts  or  swivels  pl.  — T*  m.  à rochet.  Voy. 
Perçoir  à rochet. 

Tou  ette  /.  de  cloches  (Areh.)  Das  Glocken - 
ihürmchen.  Bell-turret.  — T-  /.  de  la 
sainte-clochette.  Das  Chorglockenthtirm- 
chen.  Sancte-bell-turret,mass-bell-turret. 
Tourie  /.  Der  Km  g,  die  Kruke.  Pitcher. 
Tourillon  m.  Der  Dreheapfen.  Pivot,  axle- 
end,  gudgeon,  journal.  — T-s  m.  pl.  (Forg.) 
Die  Zapfen  der  Hammerhûlse.  Trunnions, 
pivots  pl.  of  the  helve-ring.  — T-  m.  à 
boulet.  Der  Kugelzapfen.  Bail-pivot,  sphe- 
rical  gudgeon.  — T-  m.  d’essieu  (Voit.) 
Der  Achsschenkel.  Axle-journal  or  neck. 

— T-  m.  inférieur  d’un  arbre  vertical 
(Mach.)  Der  Spurzapfen.  Lower  gudgeon 
of  an  upright  shaft.  — T-  m.  d’une  mani- 
velle. Voy.  Bouton  4.  — T- m.  d’une 
pièce  d’ Artillerie  (Artill.)  Der  Schildeap- 
fen.  Trunnion.  — T-s  m.  pl.  de  soufflet 
(Forg.)  Die  lialg-Wrllzapfen.  B-^l’ows-gud- 
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geous pl.  of  a field-forge.  — T*  ro.  supérieur 
• i’un  arbre  vertical  (Mach.)  Dcr  obtre  Zap- 
fen , Oberzapfen  einer  stchcnden  Welle, 
Ilalszapfen , Endzapftn.  Upper  gudgeon 
of  an  upright  shaft.  — T-  m.  d’un  treuil 
(Expi.)  Der  Zap/en.  Turn-tree-pivot. 

Tourmaline /.  (Minér.)  Der  Turn.alin.  Tour- 
maline. — T-  /.  bleue.  Voy.  I u d i c o 1 i t e. 
se  Tourmenter  v.  r.,  dit  du  bois  (Men. 
C'harp.  etc.)  Si  ch  icerfen,  sich  ziehen.  To 
warp,  to  cast. 

Tournant  m.  des  voitures  (Voit.)  Die  Lenk- 
barkcit  (dos  Gelcnke),  die  Kahre , Gahre. 
The  loek,  locking,  turn,  or  degree  of  lotk. 
Tournassage  m.  (Pot.)  Das  Abdrehen.  Turn- 
ing. 

Tournasser  (Pot.)  Abdrehen.  To  turn. 

Tournassin  m.,  outil  du  tourneur  (Pot.) 
Das  Drehtisen.  Turning-tool. 

Tourné, ée  adj.  (Techn.)  Gednht,  yedrech- 
selt,  abyedrtht.  Turned. 

Tourne-à-gauche  m.  l)iScierie.Men.Charp.) 
Das  Schrünkeisen.  Saw-set.  — 2)  T-  tn. 
iSerr.)  Dus  Windeisen , Wendeisen,  der 
DreJding.  Wrench,  tap-wrencli. 

Tournebroche  m.  Der  Brutemcender , der 
Bratspiess.  Turn  epit. 

Tourner  t).  a.  1)  (Tourn.)  Drehen,  abdre- 
hen,  drechseln.  To  turn.  — T-  nne  plane. 
Eben  abdrehen.  To  surface,  to  face.  — 2) 
T-  v.  a.  Drehen , toenden.  To  turn,  to  lock. 

— 3)  T-  v.  n.  (dit  du  plomb  dans  la  coupel- 
lation). Treiben.  To  circulate.  — 4)  T-  au 
gras  ».  n.,  T*  à la  graisse,  dit  des  vins. 
Lang  oder  fett  werden.  To  get  oily  or  ropy. 

— 5)  T-  ».  o.  (Pot.)  Formen,  drehen.  To 
throw. 

Tournesol  m.  (C’him.)  Der  Lackmus.  Lac- 
mus,  litmus.  — T-  m.  (Bot.)  Die  Sonnen- 
blume.  Thimble-weed. 

Tourneur  m.  Der  Drechsler,  Dreher.  Tur- 
ner. — T-  m.  (Pot.)  Der  Dreher,  Former. 
Thrower , former.  — T- m.  (Expi.)  Voy. 
Tireur.  2. 

Tournevis  m.  (Techn.)  Der  Schraubenzie- 
htr.  Screw-driver,  tum-screw. 
Tourniquet,  1)  Moulinet  m.  (Eût.  Rout.) 
Das  Drehkreuz , der  Drehbatm,  Drehstock, 
Steiglitz,  Stieylitz , Stiegel,  Triller,  die 
Weyhaspel.  Turn-pike,  turn-etile.  — T- 
m.  Der  Haspel,  die  Hebeivinde.  Jack.  — 2) 
T*  m.,  Targette  /.  tournante  (Serr.  Vitr.) 
Der  Fensterwirbel , Fensterreibtr , Dreh- 
knopf.  Sash-fastoner,  turn-buckle,  turn- 
button.  — 3)  T-  tn.  d’une  ronte  serpentine 
.(Rout.)  DieKthre,  der  Kelir,  Rank  (pl. 
Râtike).  Turn,  turning. 


Tournisse/.  (C’harp.)  Dcr  Füllpfosten,  Ztci- 
schenstânder.  Middle-post,  tilling  post. 
Tournure/.  (Tourn.)  Die  Drehspâne,  Drech- 
selspâne  pl.  Turnings,  thavings  pl. 
Tourte/.  (C’him.)  Der  Untersatz.  Stand. 
Tourteau  m.  (Poudr.)  Die  Kôrnschcibe,  der 
Lüufer.  Runner,  bail.  — T-  m.  Der  Ôl- 
kuchen.  Oil-cake.  — T-  m.  pl.  d’amandes. 
Die  Mundtlkuchen  m.  pl.  {Mandddlkuchen.) 
Almond-oil-cakes. 

Tourteur  m.  (Expi.  Belg.)  Dcr  Bremser  (auf 
Bremsberytn).  Eraker,  brake-man. 
Toutenague  m.  (Métall.)  Voy.  Tutenag. 
Traçage  et  Coupage  m.  des  voies  (Expi.) 
Die  Vorrichtung , das  Einrichten  zum  Ab- 
bott auf  Strecken.  Fore-winning. 

Trace  /.  1)  (Rout.  Fort.)  Die  Spur , Trace , 
das  Gelcise,  Gleis.  Track,  rut,  trace.  - 2) 
T-,  Rigole  /.  (Métall.)  Die  Spur.  Gutter, 
channel. 

Tracé,  Plan  m.  (Bât.)  Der  Riss , Plan , die 
Zeichnung.  Draught,  tracing,  plan,  plot. 

— T-,  Réseau  m.  (Arch.)  Das  Maassteerk. 
Batemeut,  tracery,  carving,  carved  work. 

Tracelet,  Couteau  m.  d’une  machine  à divi- 
ser. Der  Reisser.  C'utting-poiut. 
Tracequin.  Voy.  T r u s q u i n. 

Tracer  ».  a.  (Arch.  Fort,  etc.)  Vorzeichnen , 
aufreissen , traciren.  To  sketch,  to  trace. 

— T-  (uno  ligne  de  chemin  de  fer.)  Tra- 
ciren, uufzeichnen  ( eine  Bahnlinie).  To 
trace,  to  plot  a line.  — T-  un  ouvrage  sur 
le  sol,  faire  le  tracé  (Bât.  Jard.  Fort.)  Auf 
dem  Boden  einriteen , traciren.  To  trace 
the  ground.  — T-  un  plan  (Dess.)  Einen 
Riss  entwerfen.  To  trace  out  a plau.  — T-, 
un  plan  de  mine  (Expi.)  Zûhen,  aufneh- 
men,  angeben , markscheiden.  To  dial , to 
survey  underground. 

Traceret  m. , Pointe/,  à tracer  (Men.  Charp.) 
Die  Reissspitze , Reissahle.  Scriber,  raar- 
king-awl. 

Trachyte  m.  (Géol.)  Der  Trachyt , Trachyt- 
Porphyr,  porphyrurtige  T.  Trachyte. 
Traçoirm.  d’une  machine  à diviser  (Techn.) 
DusReissicerk,  Reisserwerk.  Cutting-frame. 
Traction/.,  action  d’une  force  tirante  (Méc.) 
Dus  Ziehen,  der  Zug.  Traction. 

Traille/.  (Pont.  Nav.  Arch.  hydr.)  Die  Fâh- 
re,  der  Fâhrkohn,  Pruhm,  die  Ponte.  Fer- 
ry-boat,  floating-bridge,  bac,  horse-ferry. 

— T-  /.  sur  pontons , Bac  tn.  à trailles. 
Die  Gierbrücke,Gierführe,Führc  atn  Spann- 
tau.  Trail  flying  bridge.  — T-/,  d’un  pont 
volant.  Das  Giertau,  Fâhrseil.  Trail. 

Train  tn.  1)  de  l’armée  (Milit.)  Der  Artnee- 
train.  Waggon-train  , army-train , mili- 
tary  train.  — T«  tn.  d’artillerie.  Der  Ar- 
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tilUrie-Train.  Train  of  artillery , park- 
train,  (Artillery-drivers,  driver-corps.)  — 
T-  m.  de  bateaux,  de  pontons  (Pont.)  Per 
Prückentrain , Brückmzug , Puntontrain. 
Bridge-train,  pontoon-train,  bridge-eqnip- 
roeut.  — 2)  T-  tn.  de  bois  (Nav.)  Pas  Floss , 
Flolt  [die  Flôsse).  Raft,  float,  timber-float. 
— 3)  T-  m.  de  cheveaux  (Man.)  I>as  Ge- 
spann.  Team.  — T-  m.  à six  et  à huit  che- 
vaux. Per  sech8-  und  achtspünnige  Zug, 
dus  Sechsgespann , Achtg.  Team  with  six 
or  eiglit  horseH.  — 4)  T-  ni.  de  chariot,  de 
carrosse  on  de  voiture  (Voit,  l’barr.)  Per 
L'ntenvagen , dns  Wugniyestell , Gestell. 
F rame  or  train  of  a carringe.  — T-  m.  de 
derrière,  Arrière-t-  »».  Pas  Hintergestell, 
derHintertcagen , Langbaunm ■ Hind-carri- 
age.  — T-  m.  de  dessous  de  l'avant-train, 
etc.  Pas  L'ntergestell  des  Yordcrwagetts 
n.  s.  te.  Waggon-  or  limber-body,  under- 
cairiage.  — T-  tn.  de  dessus.  Pas  Ober- 
gestell.  Upper  part  of  a carriage.  — 5)  T- 
m.  du  coffre  (lmpr.)  Per  Kranz , Karren- 
kasten.  Coffin.  — T-  ni.  de  derrière  (d’une 
presse  d’imprimerie).  Pas  hintere  Gestelle 
der  Presse.  Hind  posts  and  rails.  — 6)  T- 
m.  de  laminoir  (Métall.)  Pie  Walzenstrasse, 
das  Walzwerk.  Train.  — T-  m.  ébaucheur. 
Pas  Vorwaletecrk.  First  rolls  , beginning- 
rolls,  rough-rolls.  — T-  tn.  finisseur.  Pas 
Yollend-  oder  Fertigwalztcerk.  Finishing 
rolls, second-rolls.  — T-  m.  marchand.  Pas 
Grobeisentralzw.  Merchant-rolls,  rolls  for 
merck&nt-irou.  — T-  tn.  de  puddlago.  Pas 
Rohschienenicalzir.  Puddling  or  puddle 
rolls.-  7)  T-,  Convoi  m. (chemin  de  fer).  Per 
Rahnzug , Eisenbahnzug , Wagenzug , Zug. 
Train.  — T-  tn.  exprès.  Per  Etlzug , Cou- 
rier z.  Express-train.  — T-  tn.  de  grande 
vitesse.  PerScknellz.  Fast-train.— T-  m.  de 
marchandises.  Per  Güterzag.  Goods-train, 
baggage-train.  — T-  m.  de  voyageurs.  Per 
Personenzug.  Passenger-train.  — T-  tn. 
de  retour.  Per  rückwürts  (au/mïrts)  fah- 
rende  Zug.  Back-train,  up-train. 

Traîneau  m.  1)  Per  Schlitten , die  Schleifc , 
Schleppe.  Sledge  (sied).  — T-  m.  à frayer 
dans  la  neige  (Chem.  d.  f.)  Per  Schnee - 
pfiug.  Snow-plough.  — T-  tn.  ou  Chariot 
tn.  à roulettes.  Per  Blocktcagen , Rolltca- 
geti , die  Rlockràderschleppe.  Truck.  — 2) 
T-  m.  (Expi.)  Per  Schleppirog , Schlitten. 
Sied,  (Northumberland)  sledge.  — 3)  T- 
tn.  d’un  fourreau  de  sabre.  Voy.  Dard, 

Traîneur  m.  (Expi.)  Voy.  Rouleur. 

Trait  m.  1)  (Com.)  Pas  Gutgetcicht.  Draft. 
— 2)  T-  «i.  d’argent,  Argent  m.  t-  (Tréf.) 
Per  echte  Silberdraht.  Silver-wire.  — T- 


m. d’argent  doré.  Per  echte  Golddraht. 
Gilt  silver-wire.  — T-  m.  d’argent  doré 
(Tréf.  Passem.)  Voy.  O r t rai  t.  — T-  tn, 
d’argent  faux , T*  m.  de  cuivTe  argenté. 
Per  unechte  Silberdraht.  Silvered  copper- 
wire.  — 3)  T-  tn.  de  cuivre  jaune,  T-  m. 
jaune,  T-  ni.  eémenté(Tréfil.)/,»<r  ceinentir- 
te  Kupferdroht.  Copper-wire  cemented  on 
the  surface  by  vapors  of  zinc.  — 4.1  T-  tn. 
de  harnais  (Voit  ) Pas  Zug  tau,  Gcsrhirr- 
tau,dcrStrang.Tt&c.e.  — b)T-  m.  de  Jupiter 
(Charp.)  Per  Jupiterschnitt,  das  versatzte 
Hakenblatt  mit  Keilund  Zapfeti.  Straight- 
course , bond  witb  scarf  and  key.  — 6)  T- 
tn.  de  laine  peignée  (Fil.)  Ptr  Zug,  Kamm- 
zug.  Top,  sliver.  — Souder  les  traits.  Zug 
an  Zug  anstiickeln.  To  plank.  — 7)  T-  m. 
d’or  faux,  T-  tu.  de  cuivre  doré  (Trélil.) 
Per  vergoldete  Kup/erdraht.  Gilt  copper- 
wire.  — S)  T-  tn.  de  pinceau , Coup  m.  de 
pinceau  (Peint.)  Per  Pinselstrich.  Stroke 
of  a pencil.  — 9)  T-  ni.  rameneret.  Voy. 
R amener  et.  — 10)  T-  m.  de  repère 
(Arcli.)  Pie  Vorzeichnung,  Verzeichnung , 
Verreissung,  der  R iss.  Stroke,  touch,  dash, 
trace,  scantling.  — 1 1 1 T-  ni.  de  scie(C’harp.) 
Per  Eimchnitt  mit  der  Sage.  Saw-notcli. 

— T-  tn.  de  la  scie.  Per  Sageschnitt.  Saw- 
cut.  — 12)  T- d’union,  Tiret  tn.  (Impr.) 
Per  Rindestrich,  Yerbindungsstrich.  Hy- 
phen,  division.  — 13)  T*  tn.  de  tirage, 
d'attelage  (Voit.)  Per  Zugstrang.  Trace. 

— T-  m.  du  cheval  de  devant,  T-  de  de- 
vant. Pas  Yordertau,  der  Vorderstrung. 
The  leading-horse-trace,  leading-trace.  — 
T-  m.  de  derrière.  Pas  Hintertnu , Stan- 
gentau.  The  hind  trace,  shaft-trace. 

Traite  /.  1)  (Expi.)  Per  Pruch  itn  Hatigen- 
den.  Thrust,  thurst,  clioak,  goaf,  sit..  — 
2)  T-/.  Pie  Trotte,  Ziehung,  Abgabe.  Draft. 

— 3)  T-/,  (des  nègres).  Per  Sklavenhun- 
del.  Slave-trade. 

Traité  m.  (Com.)  Per  Tractat,  der  Yertrag. 
Treaty.  — T-  tn.  de  commerce  et  de  navi- 
gation. Dirlhmdds- und  Schiff/ahrtsv.,  T. 
T-  of  commerce  and  navigation. 

Traiter  v.  a.  un  minerai.  Au/brreilen , ein 
Erz.  To  dress  ores. 

Trajet  tn.  (Pont.)  Pie  Ueber/ahrt , Führe. 
Traject. 

Trame  /.  (Tiss.)  Per  Einschuss , Schuss, 
Einlrag,  Einschlag.  Weft,  woof.  — T-/., 
fil  pour  la  trame.  Das  Schussgarn.  Weft- 
yarn,  woof-yam,  tilling.  — T-/.,  soie  pour 
trame (Soier.  Tiss.)  Pie  Tratuseide,  Trama , 
Einschlagseide.  Tram,  trame,  weft-silk. 

Tramer  t.,  Lancer  la  dnite  (Tiss.)  Ein- 
schiessen.  To  shoot  in. 
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Trameuse /.(Tiss.)  DieSchussspulmaschine.  j 
Weft-winding-machine. 

Tranchant  m.  1)  Taillant  m.  d’on  couteau, 
d’une  faux  etc.  Die  Bchneide.  Edge.  — T* 
m.  pl.  des  cisailles,  Lames  f.  pl.  (Serr. 
Ferbl.  etc.)  Die  Scheerblütter.  Blades  pl. 
of  shears.  -2)  T-  m.  d’un  coin.  Die  Schnei- 
de , Sckàrfe.  Edge.  — 3)  T-  /.  d'un  fer  de 
mine  (Expi.)  Die  Bohrschneide , der  Bohr-  ; 
kopf.  Bit,  boring-bit. 

Tranche  /.  1)  Die  Xante , der  Band.  Edge,  > 
small  face.  — 2)  T- /.  d’un  livre  (Kel.)  Der 
Schnitt  an  einem  Bûche.  Edge  of  a book.  ; 
— 3)  T-  /.  d’une  planche  (Arch.  Cbarp.) 
Die  schmale  Seite . die  huhe  Xante  et  nés 
Brettes.  Edge  of  a board.  — 4)  T-  /.  (Forg.  j 
Serr.)  Der  Abschrot.  Chisel,  inserted  in 
the  hole  of  the  anvil.  — T*  /.  à chaud- 
Der  Schrotmeissel.  Warm-ch-,  — T-  /.  à 
froid.  Der  Kaltineissel,  Bankmeissel,  Meis- 
el.  Cold-ch-,  — 5)  T-/,  de  marbre  (Taill.- 
p.)  Die  geschnittene  Marmorplatte.  Sawed 
slab  of  marble.  — 6)  T-,  Table  /.  d’autel 
(Arch.)  Die  Altarplatte,  Altnrta/el.  Altar- 
slab.  — 7)  T-/,  d’une  monnaie.  DerRand 
einer  Miinze.  Edge  of  a coin. 

Tranche'e  /.  1)  (Bât.  Rout.)  Der  Graben.  ' 
Trench,  ditoh,  drain.  — T- /.  d’eau.  Der  j 
Fanggraben.  Catcb-water  drain.  — 2)  T-  ; 
/.,  Déblai  m.  aux  canaux,  routes,  chemins  , 
de  fer  etc.  Der  Einschnitt , Durclistich , > 
Durchschlag.  Cutting.  — T-  f.  latérale 
d’une  pente , à la  pente  d’un  mont.  Der 
Anschnitt.  Side-cutting,  eideforming  of  a 
road.  — Peroer  une  t-.  Einen  Einschnitt 
stechen,  einenDurchstich  anlegen.  To  make 
a cutting.  — 3)  T-  /.,  a l’exnaure  (Expi.) 
Die  Rôsche,Stolltnr(ische.  Low  slovau,  day- 
level.  — T-/,  de  recherche.  Der  Schurf- 
gralen.  Trench  madefor  discoveringbeds. 
Trancher  r.  a.  (Serr.  Forg.)  Abschroten.  To  . 
chop-off. 

Tranchet  m.(Clout.)  DerBlockmeissel, Stock- 
ai.,Nagclschrot,Hauer.  Nail-smith’schisel. 
Transaction  /.  (Com.)  Das  Gcschàft , der  ; 
Abschluss.  Transaction.  — T-/.  Yoy.  C o n- 
cordât. 

Transférer  t.  a.  en  banque  (Com.)  In  det  j 
Bank  ab-  und  suschreiben.  To  transfer.  j 
Transfert  m.  (Com.)  Die  Cedirung.  Cession. 
Transiger.  Yoy.  S’accommoder. 
Transmission/.  (Mach.)  Die Leitung,  Ueber- 
tragung.  Transmission.^ 

Transport  m.  à la  brouette,  par  charrette, 
au  tombereau  etc.  (Rout.)  Das  An-  und 
Abkarren.  Carting,  wheeling,  cartage. 
Transposerlesfeuiiletel  Rel.)  DieBlâtterver- 
binden,verhe/ten.  To  transpose  the  leaves. 


Transsept,  Croisillon  »n.  d’une  église(Arch.) 
Der  Xreuzarm.  Transept.  — T-s  ni.  pl.. 
Croisée /.,  Nef /.  transversale.  Das  Xrenz- 
schiff , Quers.,  Qutrhaus , der  Kreuzba*. 
Transepts  pl.,  transenna. 

Trapan  m.  (Bât.)  Das  Treppenende , der 
Austritt.  Stairs-head. 

Trappe  /.  (Bât.)  Die  Fallthür , Xlappt. 
Flap-door,  trnp-d.  — T-  /.  du  bassin  à 
chaux  (Mac.)  Der  Schieber  an  dein  Xalk- 
kasten  ( neben  der  Xalkgrnbe).  Hatch, 
paddle  on  the  lime-chest.  — T- /.  à nettoy- 
age , Puisard  m.  (Chem.  d.  f.)  Die 
Senkgrube,  Abzugsg.  Sink-hole,  s.-trap. 

— T-  f.  d’un  pont-levis  (Arch.  hydr.)  Der 
Flügel,  die  Xlappe  einer  Zugbrücke.  Leaf 
or  flap  of  a drawbridge. 

Traquenard  m.  (Chas.)  Das  Fuchseisen. 
Fox-trap. 

Trass /a. , Pierre  /.  de  trass  (Miuér.)  Der 
Truss,  Terras.  Trass,  tarras. 

Traulite,  Thraulite,  voy.  Hisingérite  /. 

Travail  m.  1)  Die  Arbeit,  das  Werk.  Work. 

— T-  m.  à ciel  ouvert  (Expi.)  Der  Tage- 
bau.  Open  workings,  (in  a Iode)  open 
cast.  — T-  »i.  à col  tordu.  Die  Xrumm- 
hâlserarbeit  ( auf  Xupf ers  ch  ie/ergruben), 
Longwall-working  on  small  (copperslate) 
veins.  — T-  »».  par  compartiments  ou  par 
chambres  isolées  (Expi.)  Der  P/eilerabbati 
in  Bauabtheilungen.  Pnnnel-work.  — 2) 
T-  m.  cru  (Métall.)  D*e  Roharbeit.  Raw- 
smelting,  ore-s.  — 3)  T-  m.  à la  journée. 
Die  Arbeit  im  Tagelohn,  die  Tagelohnsar- 
beit.  Day-work.  — 4l  T-  m.  mécanique 
(Mec.)  Die  mechanische  Arbeit  oder  Lei- 
stung,  die  Arbeit,  Leistung  einer  Xra/t. 
Work  done  from  a labonring  force,  machi- 
ne-work.  — 5)  T-  m.  préparatoire  (Expi.) 
Die  Xonichtungsarbeit  ( beitn  Grubenbau ). 
Driving  head- ways,  fore-winning,  open- 
tng.  — 0)  Travaux  m.  pl.  préparatoires 
(Chem.  d.  f.)  Die  Vorarbeiten  f.  pl.  Preli- 
minary  works.  — 7)  T-  m.  de  recherche 
ou  reconnaissance  (Exploit.)  Die  Atesrich- 
tungsarbeit.  Explorating  work , opening 
(of  minerai -beds).  — S)  T-  m.  repoussé 
(Cisel.)  Die  yetriebenc  Arbeit,  Bunzena., 
Ciselirung.  Émbos6ed  w. , chasing,  em- 
bossiug,  chased  w.  — T-t».à  la  tache.  Die 
Accorda.  Task-w.  — T ra veaux  m.  pl.  de 
terrassement  (Chem.  d.  f.)  Die  Erdarbei- 
ten,  der  Erdbau,  dasBauen  in  Erde.  Earth- 
working  e. -clearing.  — T-  m.  au  tour. 
Das  Drehen,  Drechseln.  Turning.  — 2) 
T-  m.  (Maréch.)  Der  Nothstall.  Brake  or 
trevise. 

Travailler  v.  Arbeiten.  To  work.  — T-  en 
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contrepartie  (Men.)  Ztrei  Fourniture  eu-  , 
gleichuusschneiden.  To  saw  connter  part. 
— T-  en  galée,  T-  en  paquet  (Impr.) 
Stücktpeise  setzen,  Spalten  setzen.  To  j 
compose  incompanionship.  — T-  en  régie 
(Chem.  d.  f.)  In  Régie , in  Tagelohn  bauen.  ! 
To  build  in  day-work. 

Travailleur  m.  d'une  dronsse  (Fil.)  Die',Ar-  ! 
beitsualze , der  Arbeiter.  Worker,  stripper. 
Travée  /.  l)(Bât.)  Bas  Joe  h,  die  Ab  theilun g 
ton  Pfeiler  eu  Pfeiler , ton  Balk(  n zu  Bal- 
ken  etc.  Bay , compartment.  — T»  /.  de 
comble,  Claire-voie/. (Cliarp.)  Bas  èpar- 
renfach ■ Roof-b. , span-b.  — 2)  T-  /.  de  I 

Ïlanoher,  Entre-soliveau  tn.  Bas  Balkenf . 

ase-b.  — T-  contiguë  du  mur.  Bas  Ortf.,  - 
Balkenf.  zunachst  der  Jtauer.  Tail-b.  — j 
3)  T-/.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Bas  Brücken- 
joch,  die  Brückenstrecke.  Bay  of  a bridge. 
Travers,  Ouvrage  m.  eu  travers  (Expi.) 
Ber  Çutrbuu.  Cross-working. 

Traversage  m.  (Drap.)'  Bas  Abrechten , 
Scheeren  auf  derKehrseite.  Back-shearing. 
Traversant  m.  ou  Traversin  m.  de  la  ba- 
lance commune.  BerWaagebalken.  Beam. 
Traverse  /.  Bas  Çuerstück,  Ztcerchs. 
Cross -pièce.  — 1)  T-  /.en  bois,  T-  de 
charpente  (Charp.)  Bas  Çuerholz , der 
Çuerriegel , Bundr.  Wooden  cross-piece, 
rail,  intertie.  — T-  d'appui.  Ber  Brust- 
riegel,  Brüstungsr.,  Lehar.  Breast-rail. 
— T-  de  cloison.  Ber  Wandr.  Bay-r.  — 
T-  de  linteau.  Ber  Sturzr.  Head-r.  — 2) 
T-  /.  de  chariot  (Voit.)  Bas  Sperrholz, 
Querh.  Cross-bar.  — T-  du  châssis  de  lo- 
comotives et  semblables  voitures.  Bie 
Querverbindung  am  Iiahmen  der  Locomo- 
tive. Cross  - sleeper  frame  • stay.  — T-  de 
fond.  Bas  untere  Sperrholz.  Ear-bed, 
abrid.  — T-  frontale,  T-  d’avant.  Bie  \ 
Kopfschwelle, das Bufferholz.  Front-beem,  j 
butfer-bar  or  beam.  — T-  de  ressort.  Bas 
Federh.  Ilind  spring-bar.  — 3)  T-  /.,  i 
Plate-bande /.  d'une  cheminée  (Bât.)  Ber 
Kaminsturz.  Mantle-piece.  — 4)  T-  /.  de 
croisée  (Men.  Vitr.)  Ber  Querschenkel, 
Weits.  Cross-p.,  rail.  — T-  de  battant. 
Ber  Obericeits.,  die  Flügelweite.  Topr.  of 
valre.  — T-  inférienre  de  battant.  Ber 
Wetters.  Weather-r.  — T-  inférieure 
d'une  croisée  àbattans.  Ber  Unters.eines 
Fensterfutters.  Bottom-r.  of  a french  ca- 
sement.  — T-  moyenne  d’une  croisée  à 
battans.  Ber  Weitstab , das  Loossholz , 
Latteih.  eines  Fensterfutters.  Wooden  > 
transom,  lock-r.  of  a french  casement.  — ! 
T-  moyenne  enpierre.  BerFensterkâmpfer. 
Transom.  — T-  supérieure  d'une  croisée  : 


à battans.  Ber  Oberschcnkel  eines  Fen- 
sterfutters. Toprail  of  a french  casement. 

— 5)  T-  /.  d’échafaud  (Charp.  Ma\\)  Ber 
Setzriegel , Schussr .,  das  Netsholz.  Pud- 
log,  putlog,  pullock.  — 6)  T-  /.  d’une 
grille  (Serr.)  Bas  Querstück , die  Qucr- 
stange.  Cross-bar  of  a treillice.  — 7.i  T- 
/.  de  palée  (Arch.  hydr.)  Berllolm.  C'ap, 
capiug.  — b)  T-  /.  de  porte  d'écluse  /. 
(Arch.  hydr.)  Ber  Riegel.  Cross-piece.  — 
T-  inférieure.  Ber  Unterriegel , Schlagr., 
Schtcellr.  Bottom- cross-piece. — T-  /. 
seconde,  moyenne.  Ber  Mittelr.  Middle- 
cross-p.  — T-  supérieure.  Ber  Oberrahm , 
Obcrriegrl,  das  Rali/nstûck.  Top-cross-p. 

— ü)  T-  /.  d’une  porte  encadrée  (Men.) 
Ber  Çuerfries  einer  eingestemmten  Thür. 
Rail,  cross-p.  of  a door- frame.  — T-  /. 
inférieure.  Ber  Unterf.  Bottom-r.  — T- 
/.  moyenne.  Ber  Mittelquerf.  Lock-r.  — 
T-  /.  supérieure.  Ber  Oberf .,  Oberschcn- 
kel. Top-r.  — 10)  T- /.  de  la  potence  d’un 
pont  volant  (Arch.  hydr.)  Ber  Laufbalken, 
Portalb.  Top-beara , traversing-b.  — 11) 
T-  /.  (d'une  presse  d’imprimerie).  Ber 
Querbalken , Brttckb.  Winter.  — 12)  T-  /» 
de  solivureiBnt.)  BerQuerb.  Joiat,  cross- 
beam.  — T-  inférieure.  Ber  Fehltram , 
Blindt .,  Feilt.  Ceiling-joist.  — T-  supé- 
rieure, Soliveau  m.  Bas  Polsterholz. 
Bridging-joist.  Üooring-joists.  — 13)  T-  /. 
d’une  tente.  Ber  Balken  eines  Zeltes. 
Bridge-pole.  — 14)  T-  /.  de  la  tige,  Joug 
m.  (Mach.  à vap.)  Ber  Kreuzkopf , das 
Qusrhaupt.  Joch.  Cross-head.  — 15)  T-  /. 
d’une  traille  (Arch.  hydr.)  Ber  Richtbal- 
ken , Laufb. , die  Spannlatte.  Traverse- 
beam  , cross-piece.  — 16)  T-/,  de  voie 
(Chem.  d.  f.)  Bie  Querschtcelle.  Sleeper, 
traverse-s.  — T-  /.  demi-ronde.  Bie  halb- 
runde  Schicelle.  Half-  round  s.  — T-  /• 
équarrie,  T-  /.  eu  bois  équarri.  Bie  be- 
hauene  S.  Square-s.  — T-  /.  intermédi- 
aire. Bie  Zicischens.,  .Vit tels.  Interme- 
diate  s.  — T*  /.  de  joint.  Bie  Stosss .. 
Fugens.  Joint -s.  — 17)  T-  /.  de  mine, 
(Expi.)  Galerie  /.  t-,  Galerie  /.  à travers 
banc,  Ber  Querschlag.  Cross -eut.  — T» 
/.  dans  un  pilier.  Ber  Pfeiler  dur  chhieb . 
Thirling,  stenting,  cross -board,  — • 1b) 
T-/.  (Fort.)  Ber  Quencall,  Zwerchu.,  die 
Traverse.  Traverse. 

Traversée /.  de  voie  (Chem.  d.  f.)  Bie Bahn- 
kreusung.  Crossing.  — T-/,  à angle  droit. 
Bie  rechticinklige  B.  C.  of  a right  angle. 
-T-/,  oblique,  Bie  schràgeB.  Oblique-c. 
Traverser  c.  a. , Corroyer  en  travers 
(Men.)  ZuercJ'hobeln.  To  plane  across. 
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Trarersière  /.  4)  (Charp.)  Ber  Spaünrie- 
gel.  Barge-couple,  verge -couple.  Voy. 
Poutre  traversière.  — 2)  T-,  xoy. 
(Pout.)  Bas Spanntau,  Çuert.  Breast-lino, 
painter.  — T-  /.  d’un  pont  de  bateaux. 
Bie  Brustleine , Brüstungsl.  Breast-line. 
Traversin  m.  de  la  balance.  Voy.  T r a ver- 
sant et  Fléau.  — T-  m.  de  fond,  Fon* 
çaille /.  (Tonn.)  Bas  Bodenholz.  Headiug. 
Traversine  /.  (Arch.  liydr.)  Bie  Quer- 
sch  icelle , V, ange.  Traversine.  Transverse- 
beam,  cross*  sleeper  of  grating.  — - Tailler 
et  entailler  les  t-s-  Bie  Zangen  zuschnei- 
dtn  und  auskümmen.  To  eut  and  notclx 
the  cross-sleopers  or  transverso-beains. 
Travon  m.,  Traverse  /.  d'une  palée  (Arch. 
hydr.J  Bie  Beckschwelle,  Krom.,  Obcrs ., 
Jochpfette,  Kappe,  das  Kronholz , der  Holm , 
Jochtràger.  Cap,  capping-piece.  — T-  m. 
d'un  pont  de  pilotis  voy.  Longueron. 
Trébuchetm.  Die  Goldu  age-  Goldscale. 
Tréchoir  m.  d’un  rouet  à filer  (Fil.)  Voy. 
Ailette. 

Tréfilage  m.,  Tirage  ni.  de  fil.  Bas  Draht- 
eiehen.  Wire-drawing. 

Tréfllerie,  Tirerie  /.  Bas  Brahtzichwcrk, 
die  Dralitniühle , Brahhtziehtcerk.  Draw- 
ing-raill,  wire-inil,  wire-drawings. 
Tréflleurm.  BerBrahtzieher.  Wire-drawer. 
Trèfle  m.  1)  Ber  Klee.  Clovor.  — T-  d'eau. 
Ber  Bitterk.  Marsh-trefoil.  — 2)  T-,  Tri- 
lobe  ni.  (Arch.)  Ber  Brtipass , die  Drei- 
nase , das  runde  Breiblatt.  Kound  trefoil, 
clover.  — T-  lancéolé,  Triangle  lobé.  Bas 
Breiblatt , das  spitze  Kheb.  Trefoil,  lan- 
ceolated  clover.  — Arc  t-  tribolé.  Ber 
Kleeblattbogen.  Trefoil-arch.  — Croix  t- 
Bas  Kleeblattkreuz . Trefoiled  cross. 
Treillage  tn.  (Bât.  Jard.)  Bas  Gittcrwerk, 
Bindetcerk.  Arbourwork,  pole-arbour. 
Treille  in.  1)  (Jard.)  Bie  Weinlaube , das 
Bebengddnde.  Vine-arbour,  vine-trellis. 
— 2)  T- , Treillis  tn. , Grille  /.  (Bât.) 
Bas  Gitter,  Gutter , Gittericerk.  Trellis, 
trellice,  lattice,  grating,  grillage. 

Treillis  m.  de  fenêtre.  Bas  Fenster gitter. 
Window-grate,  lattice.  — T-  m.  pl.  (Orn.) 
Bas  Flechttcerk.  Mat-work,  trellis.  — T- 
m.  (Tiss.)  Bie  Glanzleintoand , auch  der 
Sackzioillich , der  Trillich.  Trellis. 

Treize  m.  [sorte  de  caractère]  (lmpr.)  Syn. 
de  Saint- Auj  nstin. 

Tréjetage  m.  (Glac.)  Das  Umfüllen,  Ueber- 
schopfen , Umschôpfeti.  Lading. 

Tréjeter  r.  (Glac.)  Umfüllen , überschôp- 
fen,  umsclwpf en . To  lade,  to  ladle. 
Tremble  ni.  (Bot.)  Ber  Ksptnbaum , die 
Aspe , /Àtterpappel.  Asp-tree. 


Trémeau.  Voy.  Trumeau. 

Trémie  /.  duu  moulin(Meun.)  Ber  Rwnpf. 
Mill-hopper. 

Trempage m.(Blanch.)  Voy.  Macération. 
Trempe/.  1)  de  l'acier(Métall.)  BieUûrtung , 
das  Hürten.  Hardening,  tempering.  — T- 
/.  degré,  dureté  de  l'acier.  Ber  Hârte- 
arud.  Temper.  — T-  /.  en  paquet,  T-  de 
la  surface.  Die  Einsutzhdrtung,  Jnsatzh., 
Oberflâchen-H.  Cuse-hardening.  — Donner 
la  t-  à l'acier.  Ben  Btahl  hürten.  To 
hardeu  the  Steel.  — 2)  T-  f.  (Impr.;Tann. 
Brass.)  Bas  Anfeuchten.  Wetting.  — T- 
/.  des  peaux  (Tan.)  Bas  Einweichen  der 
Haute.  Soaking  of  skins.  — T-  /.,  Eau  /. 
à mouillage  (Brass.)  Bas  Einqnellwasser. 
Steep-water. 

Tremper  v.  a.  1)  (Métall.)  Hürten.  To 
harden.  - T-  l’acier  à la  volée.  Ben  Btahl 
dur  ch  Abkiihlung  hürten.  To  harden  the 
steel.  — T-  la  fonte.  Bas  Roheisen  ab- 
schrecken , Hartmtss  macheti.  To  chill  the 
cast  iron.  — 2)  T-c.  a.,  Mouiller.  Anfeuch- 
ten, feuchten , netzen.  To  wet.  — T-  les 
balles  (lmpr.)  Bie  BaUen  anfeuchten.  Fo 
wet  the  balls.  — T-  le  dos  d’un  livre 
(Rel.)  Ben  Rücken  leimen.  To  glue  the 
back  of  a book.  — T-  l’orge  (Brass.)  Quel- 
len , einquellen , einweichen.  To  steep.  — 
T-  le  papier  (lmpr.)  Bas  Papier  anfeuch- 
ten. To  wet  the  paper. 

Trente -deux  m.  (lmpr.)  Voy.  Petit- 
cano  u. 

Trente  six  m.  (lmpr.)  Voy.  Trismégiste. 
Trépan  «*.,  Mèche  /.  du  foret.  Die  Bohr- 
klftige,  das  Bohreisen.  Bore-bit,  boring- 
bit,  bit  of  a borer.  — T-  m.  du  drille 
(Serr.  Horl.  Jouail.)  Bie  Triebstahlspindel. 
Shank,  spindle  of  a drill.  — T-  ni.  de  son- 
dage (Min.  mil.  Expi.)  Der  Erdbohrer, 
Minenb.  Ground-auger,  earth-borer. 
Trépied  m.  Ber  Dreifuss.  Trivet,  tripod. 
— T-  ni.  d’une  planchette  (Géod.)  Bas 
Stativ.-  Stand. 

Tresillon  m.  Voy.  Burin  1. 

Trésoir  m.  d’église.  Voy.  Sacristie. 
Tressaillir,  Tressailler  (Pot.)  Rissig  wer- 
den , Risse  bekommen.  To  graze.  to  crack. 
Tressaillure /.  (Pot.)  Bie  Haarrisse  ni.  pl. 
Crazing. 

Tresse  /.  1)  (C’ord.)  Die  Tresse , (z.  S.  :)  die 
Platting.  Foxes,  sennit,  coiling.  — T-  /. 
de  chanvre  (Macli.  à vap.)  Ber  Hanfzopf , 
dieHanfflechte.  Hemp-coiling.  — 2)T-s/. 
pl.  (et  entrelacements)  (Comm.)  Geflechte 
».  pl.  Tresses.  — T-s  /.  pl.  et  entrelace- 
ments m.  pl.  en  argent  (Batt.  d’arg.)  Sil- 
berg.  ».  pl.  Silver  tress  work  and  silver 
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textures  pl.  — T-  en  chanvre  d’aloès. 
Aloehanfg.  n.  pl.  Tresses  of  aloe-hemp. 
Tréteau,  Chevalet  m.  (Bat.)  Der  Bock , dus 
Gestell.  Trestle,  horse,  jack.  — T-  m.  des 
défets(Fond.  d.  car.  lmpr.)  Dus  Defeet- 
regal.  Frame  for  the  cases  of  imperfec-  I 
lions.  — T- 1«.  d'une  forge  de  campagne. 
DasBalgengerüst.  Bellows-fraroe. — T-  m.  ; 
du  sciear  de  long.  Der  Schneiderost , 
Schrotr.  desBrettsàgers.  Sawyer’s  scaffold. 
Treuil,  1)  Tour  m.,  arbre  horizontal  avec 
des  leviers  (Mach.)  Die  Winde  mit  liegen- 
der  Welle , der  Haspel.  Whim,  winch  with 
lying  arbour.  — T-  tu.  à chevilles.  Der 
tipillenh.  Capstan.  — T-  m.  de  la  Chine. 
Der  chinesisclie  Differetitialh.,  die  Gcgen- 
tcinde.  Chiuese  c.  — T*  tn.  différentiel. 
Der  Differentialh.  Differential  c.  — T-  m. 
d'une  grue.  Die  Trommel  eines  Kruhns. 
Barrel  or  drum  of  a crâne.  — T-  m.  il  le- 
viers. Der  Kreuzh.,  Spillenh.  Windlass,  i 
windiace.  — T-  ni.,  T-  m.  à leviers  d’une 
chèvre.  Die  Welle  \eines  Hebezeuges),  der  J 
Kreueh.  Windlass  (of  a triangle-gin),  gin- 
windlass.  — T-  m.  à manivelle.  Der 
Hornh.  , H.  Common  windlass.  — T-  m. 
de  mine.  Die.  Minenuinde,  der  Brunnenh. 
Miner's  windlass.  — T-  m.  de  puits,  Tour 
/».,  installé  sur  un  puits  (Expi.)  Der  H., 
Bergh.  WindlaBs,  winds,  winch  , winze, 
turn-stakes.  — T-  m.  de  pompe  (Expi.) 
DerKubel , die  Schachtwinde.  Crâne,  crab, 
capstan.  — T-  m.  à tambour.  Die  Tret- 
tnühle , dns  Tretrad.  Tread-mill. 

Trévire  /.  Dus  Schrottau.  Parbuckle. 
Trézaler  (Bat.  Pot.)  Rissig  teerden,  Risse 
bekommen , uu/reissen.  To  crack,  to  split. 
Triage  ni.  des  chiffons  (Pap.)  Das  Sortirai. 
Sorti ng.  — T-  do  la  laine.  Das  Zuvfen , 
Zaustn , Plüsen , Pflücken , Yerlesen.  Pick- 
ing.  — T-  ni.  des  minerais  (Expi.)  Das 
Aushalten,  Klauben,  Kutten  der  Erse.  Se- 
paratingthe  ore  from  the  rubble  or  deads. 
Triangle  m.  Trigone  t)  (Géora.)  Das  Drei- 
eck , Dreiseit.  Triangle.  — 2)  T-  m., 
Equerre  /.  (Men.)  Das  Winkelmaass , der 
Winkel.  Square.  — 3)  T-  m.  do  voûte, 
Lunette  /.  (Bât.)  DieFlâche  einer  Geteôlb- 
kappe.  Cell,  cellular  space  of  a vaulting. 
Triangulaire  udj.  Drtieckig , dreiseitig. 
Triangular. 

Tribunal  ni.  de  commerce  (Corn.)  DasHan- 
delsgericht.  Court  of  commerce.  — T-  m. 
d'église  (Arch.)  Die  Altarnische , Chomi- 
sche , Apsis.  Apse,  tribunal. 

Tribune  /.  (Arch.)  Die  Rednerbühne , Tri- 
bune. Rostrum,  tribune,  hustings,  stage. 
— T-  /.  d’église.  Voyez  Galerie  d’é- 


glise. — T*/.  d'orgues.  Die  Orgelbühne , 
dus  Orgelchor.  Organ-loft.  — T-/. sacrée. 
Die  Kaneel.  Pulpit. 

Tricoises  /.  pl.  (Maréch.)  Die  Hu/zange. 
Farrier’s  pincers,  shoeing-  pincors  s.  pl. 
Voy.  Tenaille. 

Trioot  ni.,  ouvrages  tu.  pl.  en  t-  Der  Tricot . 
liosiery. 

Trier,  Délisser  v.  les  ohiffons  (Pap.)  Sor- 
tiren.  To  sort.  — T-,  Pluser,  Épluser  la 
laine  (Fil.)  Zup/en , zausen,  plüsen, 
pflücken,  eerlesen.  To  pick.  — T-  les  mi- 
nerais (Expi.)  Aushalttn,  klauben,  kutten 
{ die  Bree).  To  separate  the  ore  from  the 
rubble.  — T-  les  pâtés  (lmpr.)  Die  Ztoie- 
belfische  ausltsen.  To  pick  up  the  pies. 

Trifoire,  Arc  ni.  tiercé,  trigémeau,  triple 
(Arch.)  Dus  Triforium , der Drtllingsbogtn. 
Triforium. 

Trigeminé  udj.:,  Fenêtre  /.  trigeminée 

(Arch.)  Das  Fenster  mit  drei  Doppellick- 
tem.  Three-twin-window. 

Triglyphe  m.  (Arch.)  Der  Dreischlitz , Tri- 
glyph.  Triglyph. 

Trigonométrie  /.  (Math.)  Die  Trigonomé- 
trie. Trigonometry. 

Trigonométrique  udj.  (Math.)  Trigonome - 
trisch.  Trigonometrical. 

Trilobé.  Voy.  sous  Trèfle. 

Tringle  /.  de  placage.  Die  Foumierleiste. 
Veueer-rod.  — T-s /.  pl.  à aplanir(Glac.) 
Die  Glàttlcisten.  Planing- rods  pl.  — T- 
/.  de  connexion  d'un  changement  de  voie 
(Chem.  d.  f.)  Die  Verbindunysstange  einer 
Weiche.  Switch-rod.  — T-  f.  de  courtine. 
Die  Yorhangsstunge.  Cnrtain-pole , cur- 
tain-rod.  — T-  /.  à fourrer.  Der  Span: 
(zu  Schiffe:)  der  Spunt.  Fur,  furring, 
ribband.  — T-  /.  gouttière  (Arch.)  Das 
Tragloth,  die  Tragleiste , Tropjleiste,  das 
Tropfenplüttchen.  Ledge  , drop-ledge.  — 
T-s  /.  pl.  (Mach.  à vap.)  Die  Hàngestan- 
gen,  Hangtschienen, Bander.  Straps,  links, 
connecting  links.  - T-  /.  à tamponner  les 
tubes  (Loc.)  Die  Rohrstopfstunge.  Tube- 
plug-rara.  — T-  /.  de  toiture  (Couvr.)  Die 
Falzrolle,  Fugenleisle  bei  Mitalldâchern. 
Roll-joint,  roll.  — T-  /.  vitrière  (Bât.) 
Dus  Fenstereisen.  Iron  window-bar. 

Trlngler  une  ligne,  (Forest.  Charp.)  Schnùr 
ren,  Abschmiren . To  line-out. 

Triple -canon  m.  (lmpr.)  Die  Itnperial. 
Nine-line-pica. 

Triplet  m.  (Arch.)  Das  Drillingsfenster , 
Drdfaltigkeitsf.,  Dreieinigkeitsf.  Triple 
lancet-window. 

Triplicata.  Das  Triplicat . Triplicate. 
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Tripoli  w.,  Argile  f.  tripoléenefMinér.)  Der  j 
Tripel.  Tripoli. 

Trismégiste  m.  (Impr.)  Die  Sabon.  Two  | 
lines  double  pica. 

Trisulfure  m.  de  potassium  (Chim.)  Voyez 
Foie  de  souf  re. 

Triturer,  Pulvériser  (C'him.)  Zerreiben , : 
zerstossen.  To  triturate. 

Trocbile  m.  (Arch.)  Die  ansteigende  Ein- 
ziehung , der  Trochilus.  Rising-hollow. 
Troène  m.(Bot.)  DtrUar  trie  gel.  Privet-tree. 
Trois  m.  (impr.)  Voy.  Diamant. 
Troisième  étirage  m.  du  lin  (Fil.)  Das 
dritte  Ausziehen , das  zweite  Dupliren  und 
Strecken.  Third  drawing. 

Trombone/n. (Mus.)  IHePosaune.  Trombone. 
Trompe  /.  (Bât.)  Die  Trompe , das  Trotn- 
pengeirolbe . Trompe  - vault.  - T-/,  de 
coulage  des  moules  (Fond.)  Der  Einguss,  \ 
das  Gussloch.  Pipe  of  moulds.  — T-  /.  : 
(Hydr.)  Das  Wassertrommel-Geblâse,Trom- 
pe'n-G.  Trompe-blowing  apparatus. 
Trompette /.(Mus.)  DieTrompete.  Trumpet. 
Trompillon  in.  (Bât.)  Der  Trompenkem.  ! 
Heart  of  a trompe-vault,  trompe-heart. 
Tronc  m.  d’arbre  (Charp.  Forest.)  Der 
Baumstamin , Stock.  Stem  of  a tree.  — ; 
T*  m.  de  colonne  (Arch.)  Der  Schaft,  j 
Stamm  tiner  Saule.  Fust,  shaft,  body,  i 
6cape  of  a column. 

Tronche  /.  d’arbre  (Charp.  Forest.)  Der 
Block.Klotz , Baumstvmpf.  Trunk  of  a tree. 
Tronchet  m.  d'enclume  (Forg.  etc.)  Der 
Ambossstock.  Avoils,  stock. 

Trop-plein  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Uebtrfaü. 
Overiiowing  of  a dam,  out-let 
Trottoir  m.  (Bout.)  Der  Bürgersteig,  Bei-  \ 
schlag.  Footh-path,  side-walk.  — T-  m. 
(Chem.  d.  f.)  Der  Perron  zum  Ein-  und 
Aussteigen.  Platform  (of  a station.) 

Trou  m.  Das  Loch  (z.  S.  das  Gatt).  Hole. 

— T-  d’une  aiguille.  Das  Oehr,  Aadelôhr. 
Eye.  — T-  m.  d'aisance  (Arch.  nav.)  Das  i 

' Brillgatt.  Hole  of  the  privy.  — T-  m.  de 
la  barre,  Rigole  /.  (dans  la  barre  (Impr.) 
Das  Loch  im  üittelstege.  Hole  (in  the 
long-cross.  — T-  m.  de  boulin,  T-  m.  de 
traverse  (Bât.)  Das  Rüstloch.  Putlog- 
hole,  columbarium.  — T-  m.  de  la  canne 
(Verr.)  Eine  Oeffnung  im  O/en  zum  An- 
wârmen  der  Pfeife.  Boccarella , nose- 
hole.  — T*  m.  de  coulage  voy.  Trompe. 

— T-  m.  de  coulée  du  haut  fourneau  i 
(Métall.)  Das  Stichloch , der  Stich.  Tap-  j 
hole,  tapping-h.  — T-  m.  de  crampon 
(Bât.)  Das  Klammerl.  Cramp-h.  — T-  m.  i 
de  la  filière  à tirer  (Tréf.)  Das  Ziehl.  j 
Drawing-h.  — T-  m.  d’homme  d’une  chau- 


dière à vapeur.  Das  Mannl.,  FahrL,  Ein- 
steigel.  Man -hole.  — T-  ni.  de  laiterol 
(d'un  feu  d'affinerie]  (Métall.)  Das 
Schlackenl.  Cinder-h.  — T-  m.  do  mine 
pour  l'abattage  de  la  roche  (Expl.)  Das 
Bohrl.,  Sprengbohrl.  Blast-h.,  bore-h.  for 
blasting.  — T-  tn.  de  serrure  (Serr.)  Das 
Schliissell.  Key-h.  — T-  m.  de  sonde 
(Expl.)  Das  ( tiefe ) Bohrl.  Bore-h.,  bore. 

se  Trouer  r.  r.  dit  de  la  pâte  d’argile  pour 
creusets  (Verr.)  Reissen.  To  crack. 

Troussage  m.  (Expl.)  Die  Wetterabzugs- 
strecke.  Air-way. 

Trousse  /.,  assortiment  d’outils.  Das  Be- 
steck.  Case.  — T-  /.  (de  rechaufferie) 
(Métall.)  DieZange , das  Paquet  von  Stür- 
zen  bei  der  Blechfabrikaiion.  Pile,  faggot 
for  plate -making.  — T-  /.  (d’acier).  Die 
Zange , Garbe . das  Paquet  beini  Raffiniren 
des  Stables.  Pile  or  faggot  of  steel.  — T- 
/.  coupante  d’une  tour  en  maçonnerie 
(Expl.)  Der Senkschuh.  Shoe  of  a sinkiug- 
shaft-walling.  — T-  /.  (Comm.)  Das  Bün- 
del,  der  Bund.  Truss,  bundle. 

Trousseau  m.  iFond.)  Die  Fornispindel, 
Spindel.  Spindle  on  which  the  raodel  of 
a loam-mould  is  formed. 

Troussequin  m.  (Sell.)  Der  Aefter , das 
Ae/terstûck.  Hind-peak. 

Troussequiner  le  bois , le  dresser  à l’her* 
minette  (Charp.  mar.)  Das  Holz  dàchseln . 
deisseln.  To  dub  the  timber. 

Truck,  Tardier  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Block- 
tvagen,  Lori,  offene  Gütertcagen.  Truck, 
lory,  openbox-waggou.opengoods-waggon. 

Truelle/.(Maç.)  Die A'elle ,Jfaurerk.  Trowel. 

Truffes  /.  pl.  Trüffeln  f.  pl.  Truffles. 

Trumeau,  Trémau  m.  1)  mur  entre;  deux 
croisées,  au  dessus  de  deux  pieds  (Bât.) 
Der  Fensterschaft.  Great  window-pier.  — 
T-  m.  Der  P/etlerspiegel.  Pier-glass. 

Trusquin,  Tracequin  m.  (Charp.  Men.  Serr.) 
DerStreic/nnodel , Reissm .,  das  Rtissmaass , 
Streichm.,  Paralldm.,  der  Reisser,  Parai- 
lelr.  Carpenter’sgauge,  markinç-g.,  6hift- 
ing-g.  — T-  m.  d'assemblage.  Das  Zapj- 
enstreichmaass.  Mortice-g.  — T - m.  à 
filet  (Men.)  Der  Ader.nkratzcr , Authtn- 
reisser.  Router  - g.  — T-  m.  à lame , T- 
d'établi.  Der  Schneidmodel.  Cutting-g. 

Trusse /.  Voy.  Tasseau. 

Tubage  >n.(Expl.)  Der  icasserdichte  Ausbau. 
Tubbing. 

Tube  m.  Die  Rôhre , das  Rohr  Tube,  pipe. 
Voy.  .Tuyau.  — 1)  T-/,  d’arrivée  du 
gaz  (Écl.  au  g.)  Das  Zuleitungsrohr.  In- 
let-p.  — 2)  T-  /.  de  sortie  du  gaz.  Das 
Ab/ührungsr.  Outlet-p. — 3)  T*  m.  d'a- 
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limentation  (Macb.  à vap.)  Das  Speiser. 
Feed-p.  — 4)  T-  m.  famée.  Die  Htizrôhre , 
Sieder.  Tube,  lire-tube.  — 5)  T*  m.  sur- 
chauffeur. Das  Ptberhitzungsrohr.  Over- 
heating-pipe.  — 6j  T-  m.  de  Pitot  (Hydr.)  j 
Die  Pitot' sche  Kôhre.  Pitot's  tube. 

Tabulé, éearf/'.lC’hira.)  Tubulirt.  Tubulated.  , 
Tubulure /.(Chim.)  Der  Tubulus.  Tubulure,  j 
Tuf  m.  (Minér.)  Der  Tnff , Tof , Tufstein , . 
Duckstein.  Tuf,  tofa.  — T-  m.  basaltique,  i 
Der  Busaltt.  Basaltic  tuff.  — T-  m.  cal- 
caire. DerKalkt.  Tufaceous  limestoue.  — j 
T-  m.  silicieux.  Der  Kieselt..  Kieselsinter. 
Siliceous  sinter. 

Tufau  m.,  Tuffeau  m.,  Craie  /,  grossière 

(Minér.)  Die  sandige  Kreide.  Sandy  chalk. 
Tuile  /.  Der  Dachziegel,  Dachstein.  Tile. 

— T-  /.  arêtière , T-  /.  de  croupe.  Der 
Gratziegel , Mônch , die  Priepe  . Preisse. 
Hip-tile.  — T-  /.  cornière.  Der  Rohlziegel , 
Raken,  Kehlziegel,  die  Nonne.  Corner-tile. 

— T-  courbe  avec  semelle  pour  drainage. 
Der  Drainziegel , Drainugtz.  Drain  -t., 
draining-t.  — T-  /.  de  crête,  d'endossure.  ! 
Der  Kammz. , Dachz. , terzierte  Firstz. 
Crest-t.,  cress-t.,  crease  t.  — T-  encausti-  j 
que.  Voy.  Encaustiqu  e.  — T»  /.  faî- 
tière,  Enfaîteau  m.  Der  First  ziegel , Mônch. 
die  Priepe , Preisse , derDaclikcnner.  Ridge- 
tile.  — T-  flamande  ou  courbe.  DieDach- 
pfanne  , Pfanne , der  Breitziegel.  Pan-t., 
pen-t.  little  recurved,  fleraisb-t.  — T- 
flamande  très  recourbée.  Der  Fittigziegel, 
Passz .,  Essstein.  Pan-t. , pen-t.  much  re- 
curved. — T-  gironnée.  Der  Ortz.  T.  for 
tbe  bordera  of  a roolîng.  — T-  gouttière. 
Der  Rinnenz.  Gutter-t.  — T-  imbrioée, 
T-  creuse.  Der  Hohlz.  Uollow  t.  — T-  en 
oreille  de  chat.  Der  Kaffz.  Cat's  head-t. 

— T*  plate , T-  à crochet.  Der  gemeine 
Dachz.  y Flachz.y  Zungenstein,  Plattz ., 
BiberschicanzJÜattsteinydieOchsenzunge , 
Dachzunge , Dachtasche.  Fiat  t. , plaint. 

— T-  plate  recourbée.  Der  Schlussz ., 
Krempz.  Flap-t.  — T-  verte.  Der  unge- 
brannte  Ziegel.  Unburned  t. 

Tuileaux  m.  p/.(Bât.)  DieDachziegelbrocken. 
Broken  tiles. 

Tuilerie  /.  1)  Four  m.  à tuiles.  Der  Dach- 
ziegelofen , die  Ziegelei  für  Dachziegel. 
Tile  kiln.  — 2)  T-  /.  en  pleine  campagne. 
Der  Feldziegelo/en , der  Meiler.  Clamp. 
Tuileur  m.,  Couvreur  m.  en  tuiles.  Der 
Ziegeldecker.  Tiler. 

Tuilier  »n.  Der  Dachziegelbrenner.  Tile- 
burner. 

Tulle,  T-  anglais,  T*  bobin  m.  (Tiss.)  Der 
Tüll,  Bobinnety  Spitzengrund,  englisches 


Tiill.  Bobbin-net.  — T-  façonné  en  ban- 
des. Die  Spitzenkante.  Net- lace. 
Tung8tate  m.  de  chaux,  Chaux  /.  tungsta- 
tée.  Der  I\*ngstein,  Schetlith,  scheelsaure 
Kalk.  Tung- state  of  lime. 

Tungstène  m.(Chim.)  Das  Wolfram, Schee- 
lium,  Scheeles  Metaü . Wolf-raminru. 
Tunnel  m.  (Chem.  d.  f.)  Der  Tunnel.  Tunnel. 
Turbine /.,  Roue/,  hydraulique  à axe  ver- 
ticale (Macb.)  Das  Kreiselrud die  Tur- 
bine, das  horizontale  Wasserrad.  Turbine, 
tube-wheel,  horizontal  water-w. 

Turbot  m.  Der  Steinbutt.  Turbot. 

Turcie  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Uferdamm. 

Dam  of  Stones  aside  a river. 

Turquoise  m.  (Minér.)  Der  Türkis,  Kalait. 
Turquois,  calaite. 

Tuscain  m.  (Impr.)  Die  tuskische  Schri/t. 
Tuscan. 

Tutenag  on  Toutenego,  Toutenague  m. 

(Métall.)  Chinent sch  für:  Zinkmetall. 

Chinese  expression  for:  zinc-metal. 
Tuyau,  Tube  1)  Die  Rôhre,  dasRohr.  Pipe, 
tube.  — T-  m.  en  caoutchouc  volcanisé 
(Locorn.)  Das  Kautschukrohr  ztcischen  Lo- 
komotive  nnd  Tender.  Hose-p.  — T-  m. 
à charnière  (Orf.  llorl.  etc.)  Das  Schar- 
nierrôhrchen.  Joint-wire,  hollow  joint-w. 

— T-  m.  oylindre.  Die  gacalzte  Rôhre. 
Rolled  tube.  — T*  m.  étiré,  T-  m.  tiré. 
Die  gezogene  R.  Drawn  t.  — T-  m.  en 
fonte.  Die  gnsseisertte  R.  Cast  iron  pipe. 
T-  m.  répoussé,  T-  m.  par  compression. 
Die  gepresste  R.,  gedrückte  R.,  Compres- 
sionsr.  Compression -tube. — 2)  T-  m. 
aérique,  d'évent  (Bât.)  Das  Dunstrohr, 
der  Brodemfung , Dunstschlott.  Ventila- 
tor-pipe.  — 3)  T-  m.  d’airage  (Expi.)  Die 
Wetterlotte.  Air-p.,  casing-tube.  — 4)  T- 
m.  à anche  (Org.)  Die  Rohrpfeife,  Rohr- 
flôte.  Reed-p.  — 5)  T-  m.  de  chaleur,  de 
chauffage.  Die  Heizrôhre,  Wârmer.  Heat- 
ing-p.  — 6)  T-  m.  de  cheminée  (Bât.)  Das 
Schornsteinrohr  , Kaminr. , der  Rattchka- 
nal.  Chimney-p.,  chimney-iiuc.  fuunel- 
p.  smoke-p.  — 7)  T-  m.  de  chute  d’un 
privé,  Die  Abtrittsschlotte,  Abtrittsrôhre, 
der  Schlot , Schlauch.  Soil-p. , cess-p.  — 
8)  T-  m.  de  conduite  d'eau  (Hydr.)  Die 
Wasserleitungsrôhre , Teichelr.  P.,  conduit- 
p.  of  an  aquadnct.  — T-  m.  additionnel 
pour  l’écoulement.  Die  kurze  Ansatzr., 
der  Rohrstutzen.  Sort-p. , additionnal-p. 

— T-  m.  d’embranchement.  Das  Zweig- 
rohr,  Seitenr.  Branch-p.,  branching  p.  — 
T-  principal,  Maître-t-  Das  Uauptleitungs- 
rohr.  Maiu-p..  main-conductor.  — 9)  T- 
m.  de  descente  (Bât.)  Das  Fallrohr , Ab 
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fallr . , die  Dachrôhre , Dahlr.  Gutter-p.,  j 
raiti-p.  — 10)  T-  tn.  de  dessèchement,  T*  i 
tn.  de  drainage  (Agr.  Arch.  ?liydr.)  Die  : 
Drainrôhre,  Abwâeserungsr.  Under-drain-  i 
p.,  draining-p.  — T-  coliectenr,  Die  Sam-  ; 
melrôhre , der  Sammeldrain.  Collecting-p. 

— T-m.  raméal.  Die  Ztveigrôhre.  Branch- 
p. — 11)  T-  m.  pl.  d’eau  d’une  machine 
àvapour.  DieWasserrôhrcn.  Water  pipes.  : 

— T-  m.  alimentaire  à colonne  d'eau. 
Die  stehende  oder  selbstuiirkende  Speiser. 
Stand-pipe,  feed-head.  — T*  m.  d’alimen- 
tation , T-  m.  alimentaire.  Dus  Speise - j 
rohr,  Wasserzuleitungsr.,  Füllr.  Feed-p.,  1 
feeding-p.  — T-  m.  d’aspiratiôn , T*  m.  [ 
aspirant.  Die  Saugrôhre.  Suction-p.,  j 
sucking-tube.  — T-  m. , d’injection.  Die  j 
Einspritzr.  Injection -p.  — T-  m.  à pur-  j 
ger.  Die  Ausblaser .,  Abblaser.  Blow-off  p.  i 

— T-  m.  réchauffeur.  Das  Wârmerohr.  I 
Heating-p. , steam-p.  for  tender.  — 12)  ; 
T-  m.  flambeur (Mack.  à vap.)  DasFlamm-  j 
rohr.  .Flarae-tube , fire-t.  — 13)  T-m.  à | 
gaz  (Écl.  au  g).  Das  Gasr.  Gas-p.  — T-  | 
m.  à conduite,  T-  m.  de  conduite.  Das  i 
Leitungsr.  Conduit- p.  — T-»»,  de  con- 
duite centrale.  Das  Hauptr.  Sreet-main. 

— T-  m.  de  distribution.  Das  Zweigr.  1 
Service-p.  — ‘T-  m.  de  jointure.  Die  Ver-  j 
bindungsr.  Joint-p.  — 14)  T-  m.  de  pipe. 
Die  Taba kspf eifenrahre . Tobacco-p.  tube 
or  shank.  — T-  m.  de  plume.  Die  Feder- 
spule , der  Federkiel.  Writing  quill.  — 10) 
T-  m.  de  pompe (Hydr.)  Das  Pumpenrohr.  | 
Common  purap.  — 17)  T-x  tn.  pl.  et  con- 
duits m.  pl , de  pompes  à feu.  Spritzen- 
schlauche  m.  pl.  Tubes  and  pipes  of  tire 
engine.  — T-  m.  aspirateur,  Aspirateur 
m.  Das  Saugrohr  (einer  Pumpe).  Wind-  j 
bore,  snore-hole  piece,  suction-piece. --  | 
18)  T-m.  de  chute  d’une  machine  à colonne  < 
d’eau.  Die Einfaürôhre.  Pressure-pipe. — j 
T-  m.  de  décharge  d’eau.  Die  Austrage- 
tôhre.  Discharge-p.  - 19)  T-  m.  déver-  ! 
soir  d’une  pompe  élévatoire , Dégorgeoir 
m.  Das  Ausgussrohr.  Hogger-pump.  — 
20)  T-  tn.  élévateur.  Das  Steigrohr.  As-  ! 


cending-pipe  (of  a pnmp.)  — Colonne 
/.  des  élévateurs,  Série  /.  des  t-x  Der 
Steigrohrsatz  , Steigsate.  Ascending  co- 
lumn.  — 21)  T-  tn.  de  refoulement  fd’une 
pompe  alimentaire]  (Locora.)  Delivery- 
pipe.  — 22)  T-  m.  a vapeur,  Conduit  m. 
de  vapeur  (Mach.  à vap.)  Das  Dampfrohr. 
Steara-p.  — T-  tn.  de  départ,  de  dé- 
charge, ou  de  dégorgement.  Das  Abgangs- 
rohr , Abflussr. , Abzugsr. , Ausgangsr. 
Waste-p.  — T-  tn.  de  distribution.  Das 
Damp fverlheilungsr . , Dampfzti/ührr.  Di- 
stributing-p.  — T-  m.  d'échappement. 
Das  Blaser.,  Damp/auslassr.  Blast-p.  — 
T- m.  d’émission.  Die  Absugsrôhre.  Educ- 
tion-p.  — T-  tn.  de  prise,  de  vapeur.  Das 
Damp/r.,  Dampfaufnahmer.  Steam-p. 

Tuyère  /.  d’un  soufflet  (Forg.)  Die  Form , 
Diise , Blaserôhre , Windform,  dasFss-eisen  ■ 
Bellows-pipe,  blast-p.  — T-/,  de  soufflerie 
d’un  fourneau  (Métall.)  Die  Ofenform . 
Form.  Twyer.  — T-  /.  de  forge  de  cam- 
pagne. Die  Feuerf. , Blasedeute  , Form. 
Tue-iron  for  bellows  - nozzle.  — Plaque 
/.  de  t-  Voy.  Varme. 

Tympan  m.  1)  (Arch.)  Das  Giebelfeld. 
Tympanon,  ra/.ed  table.  — T-  m.  d’arcade. 
Das  Bogenf.  Razed  t.  of  an  arch.  — 2) 
T-  m.  (a’une  presse  d’imprimerie)  (Impr.) 
Der  Pressdeckel.  Tympan,'  tympanum.  — 
Grand-t-  tn.  Der  Deckel.  Outer  tympan. 
— Petit-t  m.  Der  Kinleged.  Inner  t.  — 
3)  T-  m.  (Hydr.)  Das  Schopfrad,  Tympa- 
num, Trommclrad , Schneckenr.  Tympa- 
num, persian  wheel.  — T- m.  des  Anciens, 
T-  m.  de  Vitruve.  Das  Tympanum  der 
Alten.  T.  of  tlie  ancients.  — T-  tn.  de  La- 
faye.  DasT.  derNeuern.  T.  oftbe  modems. 

Tympe  /.  [d’un  haut-fourneau](Métall. )Der 
Tümpclstein,  Tümpel.  Tymp  ortymp-ank. 

Type  m.  (Impr.)  Die  Type,  Schrift , der 
Buchstabe.  Type,  character,  letter.  — 
T-s  in.pl.  de  fantaisie.  Die  Zicrschri/ten. 
Fancy-letters  pl. 

Typographie  /.  Die  Buchdruckerkunst.  Art 
of  printing,  typography. 


ü 

Ulmate  m.  (Chim.  Agr.)  Das  humussaure  , Uni, le  ad}.  1)  Plain,e  dit  d'une  surface 
Salz.  Ulmate.  — U-  m.  de  chaux.  Dn  hu-  i etc.  (Techn.)  Glatt , cben,  sehlicht.  Plain. 
tnussaure  Kalk.  U.  oflime.  i — 2)  U-  dit  d’une  étoffe  (Teint.)  Uni- 

Ulmine,  Humine,  Géine  /.  (Ghim.)  Das  Ul-  i gefârbt,  einfarbig.  Dyed  of  one  colour. 
min.  Ulmine,  humus,  humine,  geine.  1 Uniforme  adj.  Gleichmûssig , gleichfôrmig. 
Ultramarine  /.  (Chim.  Peint.)  Das  Ultra-  ' Uniform. 

marin.  Ultramarine.  Unir,  Rendre  «ni  l’enduit  d'un  mur  etc. 
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(Maç.)  Putzen,  fein  berappen,  fitzen,  ab- 
fitzen.  To  smooth.  — ü-  les  traits  (Fil.  de 
laine.)  Zug  an  Zug  anstnckeln.  Toplank. 

Urane  ni.  (Chim.)  Das  Uran.  Uranium.  — 
U-  ni.  oxydulé  (Minér.)  Die  Pechblende , 
das  Uranpcclierz.  Pitch-ore,  pitch-blende. 

Ur&norama  m.  Das  Tellurium.  Uranorama. 

Urao  m.  (Mine'r.)  Voy.  Trôna. 

Urée /.  (Chim.)  Der  Hurnstoff.  Urea. 

Urinoir,  Pissoir  m.  (Bât.)  Das  Pissoir , der 
Pisstcinkel.  Pissing-place. 


Va-et-vient  m.  (Mach.)  Die  hin-  ttnd  her- 
ychende  Betoegung.  Alternate-motion. 
Vache /.  (Zool.)  Die  Ktih.  Cow. 

Vache  /.  de  sel  (Sal.)  Der  Haufen  Salz. 

Pile  of  sea-salt  (on  sea-salt-works.) 

Vagon  m.  Voy.  W a g g o u. 

Vague,  1 ) (Nav.)  Onde  /.  Die  1 Voge,  ( Welle). 
Wave,  billow,  surge.  — 2)  V-  /.,  (Brass.) 
Das  Rührscheit,  die  Rührharke.  Iron-ra- 
ke,  oar. 

Vaisseau  ni.  de  garde  (Mar.)  Das  Wacht- 
schiff.  Gnard-ship.  — V-  m.  interlope.  Das 
Sclimugglers.  Smugglers.  — V-  m.  mar- 
chand. Der  Kauffahrer , das  Kauffahrteis. 
Merchant-raan,  merchant-s.  — V-  de  mer 
Das  Sees.  Sea-s.  — V- m.  de  transport. 
Das  Transports.  Transport-s.  - V-  m.  à 
vapeur.  Das  Dampfs. , der  Dampfer. 
Steam-s.  (steamer). 

Vaisselle  /.  (Écon.)  Das  Geschirr , Tafelg. 
Vessel.  — V-  martelée.  Voy.  Ouvrage 
martelé.  — Potin  m.  à v-  (Métall.)  Das 
Hartmetall.  Plate-pewter.  Voy.  Potin. 

— V-  de  terre  (Pot.)  Das  Irdenzeuy. 
Earthen  table-plate. 

Valériane  /.  herbe.  (Bot.)  Der  Baldrian. 
Valerian. 

Valet  m.  clameau,  V- d’établi (Men.  Charp.) 
Der  Klammerhaken , JClemmhahen,  Kloben , 
Bankhaken.  Holdfast.  — V-  m.  de  pied, 
Servante  /.  Der  Knecht , Stehk.  Support- 
stock.  — V-  m.  de  porte  (Serr  ) Die  Spann- 
stange , der  Thürzuhalter.  Door-securer. 
Valeur  /.  1)  (Corn.)  Die  Yuluta , der  Werth. 
Value , standard.  — V-  (le  10.  Janvrier 
etc.)(Com.)  Valuta,  zahlbar  (den  /Ü.  Ja- 
nuar.)  Payable  (10.  January.)  — V-  en 
compte  (en  effets.)  Werth  in  Rechnung 
(bei  WecJisel).  Value  in  accouut  (in  bills.) 

— V-  f.  de  change.  Der  Courswerth.  V. 
in  excnange.  — V-  reçue  de  (en  effets.) 
Werth  empjangen  von  (in  Weclisel.)  In  v. 


■ Usage  m.  (Coin.)  Die  Usant,  der  Handels- 
1 gebrauch.  Usage,  eustom. 
i Usine  /.  (Métall.)  Die  Hutte , das  Hütten - 
î werk.  Work.  — U-  /.  à fer,  à traiter  le 
fer.  Die  Eisenhülte.  lron-work. 

Ustensiles  m.pl.  de  fabriqua.  Fabrikgerüth- 
scha/ten  n.  pl.  Fabric-utensils,  manufac- 
tory  - utensils.  — U-  m.  pl.  de  ménage. 
Das  Hausgerâthe.  Household-fourniture. 

Usure  /.,  Déchet  m.  (Techn.i  Die  Abnutz- 
ung.  Wasting,  wearing,  wear  and  tear. 

Usurier  m.  (Corn.)  Der  Wucherer.  Usurer. 


i of  (in  bills.)  — V-  /'.  en  reçue  (en  effets'. 
| Werth  empfangen  [bei  Wechsel.)  V.  rec»i- 
ved  (in  bills).  — Sur  la  v-  (douane.)  Ad 
valorem  [Zôlle.)  Ad  valorem  (customs.) 
— 2)  V-  /.  pl.  en  papiers.  Die  Wechsel  m. 
pl.,  die  Valuten  f.  pl.,  Werthpapierc,  Bills, 
commercial  papers , value-p.  — V-s  f.  pl. 
i de  banque  (Com.)  Die  B'ankicechsel.  Bank 
papers.— V-s  f.pl.  étrangères.  Diefremden 
Wechsel  m.pl.  Foreign  papers.  — 3)  V- 
évaluation  /.  Die  Taxe.  Valnatiop. 
Valise /.  Der  Briefsack,  das  Felleisen.  Lct- 
ter-ba£,  wallet,  knap-sack,  portmanteaux. 
Vallonée/.,  Gallons  m.pl.  du  levant( Teint.  ) 
Die  natürlichen  Knoppem , Valonia , Ecker- 
doppen.  Valonia. 

Valve  /.  d'admission  (Mach.  à vap.)  Das 
Drosselventil , die  Drosselklappe , Drehk. 
i Throttle- valve. 

! Van  m.  à nettoyer  le  grain  (Agr.)  DieKorn- 
schmnge , Wurfmaschine , Staubmühle, 
i Schtoingtcanne.  Fan,  fanners. 

Vanadiate  m.  (Chim.)  Das  vanadinsaure 
t Salz,  Vanadiate. 

j Vanette  /.  Die  Futterschicinge.  Winnow- 
ing  fan. 

Vanille  /.  Die  Vanille.  Vanilla. 

Vannage  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Abschüizttng 
und  Anschûtzung.  Stoping  and  opening 
the  flood-gates. 

Vanne /.  (Arch.  hydr.)  Der  Schütze , Scliott, 
Verlath,  die  Faite,  das  Schütz.  Hatch, 
lock-hatch,  sliding  lock-gate,  sliding 
slnice-valve.  — V-/.  d’écluse.  Der  Schutz, 
Schütze,  das  Schutzbrett,  die  Schutzfalle, 
der  Ziehschütze.  Sliding-valve,  sash-gate. 
Vantiller,  Mettre  les  vannes.  Die  Schüizen 
einstellen , abschûtzen.  To  stop  the  gates. 
Vanner  v.  a.  le  grain.  Das  Korn  schmngen, 
To  fan  the  corn. 

: Vannerie  /.  Korbflechtenoaaren  f.  pl., 
Holzfechùrw.  f.  pl.  Basket-maker’s  ware. 
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Vanneuse  /.  (Agr.)  Die  Getreideschmng-  | 
maschine , Kornreinigungsm.  Winnowing-  j 
machine. 

Vantail,  Ventail,  Venteau  >».  d'écluse.  Vas 

SchUussenthor . der  Thorfliigel.  Leaf  of  a 
lock-gate.  — V-,  Battant  ro.  de  fenêtre  j 
(Bât  ) Der  Flügelrahmen , Fensterflügel.  i 
Valve  of  window,  wring-frame.  — V-  m.,  I 
Battant  m.  déporté  (Bât.)  Der  Thürfiügel.  j 
Valve,  leaf  of  a door,  door-leaf. 

Vapeur  1)/.  (Phys.)  Der  Dampf . Steam.  — ' 
V-  /.  à basse  pression  (Mach.  à vap.)  Æér 
Tw fdruckdampt, Niederdruckdampf.  Low- 
pressure  steam.  — V-  /.  coupée.  Der  ab- 
gesperrte , abgeschnittne , ubgeschlossne  l 
D.  8t.  eut  off.  - V-  /.  de  l'eau.  ; 
Wassertf.  St.  of  water.  --  V-  /.  épaisse. 
Vbf/.  Mofettes  /.  y/.  — V-  /.  à haute 
pression.  Der  Horhdruck.  iiigh-pressure- 
s.  — V-  /.  non  saturée.  Dernichtgesâttigte  j 
Dampf.  Non  saturated  s.  — V-/.  saturée,  i 
Der  gesüttigte  D.  Saturated  s.  — V-  f.\ 
surchauffée.  Der  übersâttigte  D.  Over-  i 
heated  s.  — 2)  V-  m.  Der  Dampf er  (Dampf-  : 
schiff.)  Sfbamer. 

Vaporimètre  w.  (Chim.)  Das  Vaporimeter, 
der  Dampfweinmesser.  Vaporimetre. 

Vaporisage  »».  (Teiut.  Impr.  d.  t.)  Das 
Dampfen.  Steaming. 

Vaporiser  (Teint.  Impr.  d.  t.)  Dâmpfen. 
To  steam. 

Varech, Varec  w.  (Bot.)  Der  Vareck.  Varec. 
— V-  (Chim.)  Die  Vorecksoda.  Soda  of 
varec.  — V-  /.  (côtes  de  la  Manche).  Das 
Standgut.  Wreck. 

Vargne  ni.  (Expi.)  Der  Pfcrdegôpel.  Whim- 
giu,  gin. 

Varlope  /.  (Men.  Charp.)  Der  Hobel  mit 
Fase.  Plane  with  handle.  — V-  f.  à cor- 
royer des  grandes  tranches.  Die  Fügebank, 
Fugb . , Stossb.  Jointer.  — Demi -T-  Die 
kltine  Ranhb.  Jack  - p.  — V-  /.  à double 
fer.  Die  Doppel-R.  Trying-p.  with double- 
iron.  — Grande  T*  Die  R.,  der  Füghobel. 
Long-p.  — V-  /.  onglée , Gorget  m.  Der 
Hohlkehlenhobel.  Kehlh.  Hollow-p. , hol- 
lowing  p.,  ronndsole  p.  — V-  /.  à repasser. 
Der  Nachfüqeh.  Trying-p. 

Varmo  f.  (Mét.)  Der  Formzacken.  Twyer- 
plate  of  a german  fining-forge. 

Vase  m.  Dns  Gefâss.  Vessel.  — V-  m.  di- 
stillatoir.  Das  Des tillir gefâss.  Distilling- 
v.  — V-  /.  de  chapiteau  (Arch.)  Der  Ca- 
pitâlsrurnpf , Vapitülskelch , Kern , die 
Glocke.  Bell,  basket,  corbel,  drum,  tam- 
bour of  a capital.  — V-  in.  de  Papin.  Voy. 
Marmite.  — V-  m.  en  verre.  Das  GUts- 
gefâss.  CHass  v.  — V-s  m.  pl.  en  verre. 


Das  Glasgeschirr.  Glass-furnitnre.  — V- 
/.  (Métall.)  Der  Schlatnm,  die  Schlâmme. 
Slime. 

Vaset  m.  d’un  marais  salant  (Sal.)  Der 
Soolbehâlter.  Réservoir  of  brine. 

Vateau  m.  (Tiss.)  Der  Scheidekamm,  Rietk., 
Büschelthciler , Oeffner.  Separator,  ravel. 

Vatrouille /.  DerDreidel , derDweidel.  Swab. 

Vau  de,  roy.  gaude. 

Veau  m.l)  (Charp.)  DersegmentformigeBret- 
ausschnilt.  Segmentlike  cutboard.  sector 
of  board.  — V-  m.  de  cintre.  Das  Kranz- 
stiick  eincs  Lehrbogens.  Back-piece  of  a 
centering.  — 2)  V-  m.  Zbrs  Kalb.  Calf. 

Védasse  /.  Die  Waidasche , dt>  Drtisen- 
asciie.  Weed-ashes. 

Veilleuse /.  (Chaud.)  DasNachtlicht.  Nigbt- 
lamp. 

Veine  /.  1)  fluide,  Veine  /.  d'eau  (Hydr.) 

IVassfrs.  Jet  d’eau,  jet  of  water, 
stream  of  a fluid,  vein  of  water.  — V-  f. 
contractée.  Der  zusammengezogene  IPas- 
sers.  Contractedstream,  contractedvein.— 
2)  V-/.  (Expi.)  Das  J£rztrumm,Gangt.,  der 
Erzgang.Gang.  Vein,  branch.  Iode, course. 

— V-s  /.  pl.  de  bois.  Die  Holzadem  f.  pl. 
Veins  of  wood.  — V-  f.  d’étain.  Das  Zinn- 
erzmittel.  Course  of  tin.  — V-  /.  de  mi- 
nerai formée  d’une  branche  du  filon.  Der 
Auslànfer  eines  Gangts.  Leader.  — V-  /. 
à pendâge  de  plateur.  Voy.  Plateur.— 
V-  /.  riche  en  minerai.  Das  Krzmittel , 
der  Bref  ail.  Course,  mooror  gluph  of  ore. 

— J)  V-  /.  de  houille.  Das  Kohlenflôtz , 
Steinkohlenf.  Seam  , coalseam , vein.  — 
V-  /.  vierge.  Das  unverritzte  Kohlenf. 
Ungot  coal.  — V-  /.  xhorrée.  Das  durch 
einen  Btollen  gelôste  F.  Level  free  vein. 

Veinette  f.  (Expi.  Belg.)  Das  (Kohlen-) 
Flôtzchen,  schmale  Flôtz.  A thin  vein. 

Veinule  /.  (Expi.)  Die  Ader , Schnur , das 
Erztrûmmehen , Gangt.  Leading(Derbysh). 

Vélin  ni.  I)  Parchemin  m.  vierge.  Das 
Jungfernper  gantent,  Schreibp.  Vellum.  — 
V- (rap.)  Voy.  Pa  p i e r m.  vé  1 i n. 

Velours  m.  (Tiss.)  Der  Sammt.  Velvet.  — 
V-  m.  coupé.  Der  qcschnittene  S .,  geris- 
sene  S.  Cut,  v.  — V-  m.  croisé  (Velours  à 
fond  croisé).  Der  gekoperte  S. , hopers. 

— V-  m.  frisé,  V-  m.  épinglé.  Der  gezo- 
gene  S. , ungeschnittene  S. , ungerissene 
S .,  Halbs. , Ritzer.  Uneut  v.  — V-  m.  à 
côtes,  une  espèce  du  velours  coton.  Der 
Kurd.  Cord.  — V- m.  de  laine.  DerWolls. 
Worsted  velvet.  — V-  m.  lisse  de  coton, 
Manchester  m.  Der  Sammtmanchester. 
Baumwolls.  Coton-v.  — V-  m.  ras,  V-  m. 
simulé,  Simuline  /. , espèce  de  reps  de 
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soie.  Der  gerippte  S.  Ribbet  v.  — V-  m. 
à toile.  T-  m.  uni.  Dcrglatte  S.  Plainback 
v.,  tabby  back  v.  — V-  m.  d’Utrecht.  Der 
Utrechter  S..  Môbelplüscli.  Utrecht-v. 

Velverette  et  Velvetine  /.  sont  deux  es- 
pèces de  velours  coton. 

Velvet  m.  Der  Velvet.  Velvet. 

Vendange/.  Die  Weinlese.  Viutage. 

Tendeur  m.  (Com.)  Der  Verküu/er.  Seller. 

— Plus  de  v-8  que  de  preneurs.  Mehr 
Geber  aïs  Nehmer.  More  sellers  than  buy- 
ers,  takers. 

Veut  m.  1)  [l’agitation  de  l’air]  Der  Wind. 
Wind.  — 2)  V*  m.  (des  soufflets.  Air  m. 
forcé  (Métall.)  Die  Geblâseluft,  der  Wind. 
Blast,  wind,  b. -air.  — V-  faible.  Der 
schwache  Windstrom , das  schtcache  Ge- 
bldse.  Soft  b.  — V-  fort.  Der  starke  VT. 
das  starke  G.  Sharp  b.,  heavy  b.  — 3) 
V-  m.  bulle  d’air  en  pâte  céramique  (Pot.) 
Die  Luftblase.  Air-bubble. 

Tentau  m.  (Macb.)  Das  Yentil,  der  Wind - 
schôpfer,  die  Windklappe.  Valve,  air-v. 

Tente  /•  (Com.)  Der  Verkauf.  Sale.  — V- 
/.  à réméré.  Der  F.  mit  Wiedercerkaufs- 
recht.  S.  with  equity  of  rédemption.  — 
Y-  /.  au  oomptant.  Der  V.  pr.  baar.  S. 
for  cash , for  money , for  présent  trans- 
fer. — V-  /.  en  detail.  Der  Klein -,  Detail- 
cerkauf.  S.  by  retail,  retail.  — V-/.  diffi- 
cile, lente.  Der  schicere,  lanysame  F. 
Dull,  heavy  s.  — V-  /.  aux  enchères.  Der 
F.  in  Auction.  S.  by  auction.  — V-  /.  fa- 
cile. Der  leichte  F.  Ready  s.  — V*  /.  de 
gré  à gré.  Der  F.  ans  der  Hand.  S.  by 
private  contract.  — V-  /.  en  gros.  Der 
flrossv.,  en  gros-V.  Wholes.  — Y-  /.  pour 
liquidation.  Der  Ausv.  Selling  off.  — V- 
/.  à livrer,  sur  livraison.  DerLie/erungsv. 
S.  for  delivery.  — V-  /.  d’occasion.  Der 
Gelegenheitsr.  Chance  - s.  — V-  /.  sur 
place.  Der  Platzv.  S.  on  the  spot.  — V- 
/.  en  premières  mains.  Der  F.  ans  erster 
Hand.  S.  in  firsthands.  — V-/. publique. 
Die  Auction , Versteigeruna.  Public  s.  — 
V-  /.simulée.  Der  Schein-V.  Pro-formas. 

Yenteux,euse  adj.  dit  d'une  pièce  moulée 
(Fond.)  Blasig • Blown,  blisteréd. 

Yentilateur  m.  I)  (Techn.)  Das  Windrad , 
derWind/ang.  der  Yentilator.  Yentilator. 

— V-  m.  à ailes  (Mach.)  Der  Yentilator , 
Lu/tzieher , das  Flügelgeblâse.  Y.,  fan.  — 
2)  V-  m.  (Expi.)  Die  Wettermaschine , der 
Grubenc.  V.,  pneumatic-raachine,  fan,  fau- 
ner,  ventilating  fanner. 

Yentilation /.  des  mines  (Expi.)  Der  Wet- 
terwechsel . die  Wetterversorgung , Wetter- 
losung.  Yentilation  (of  mines). 

Techn.  Taschenwôrterbuch  III. 


Ventiler  i . une  mine  ou  les  travaux  sou- 
terrains (Expi.)  Die  Wetter  in  Gruben- 
bauen  losen,  Gntbenbaue  mit  Wettern  ver- 
: sorgen.  To  ventilate  mines. 

Ventouse  /.  (Bât.)  Das  Zugloch , Luftloch. 
Air-hole  , vent-hole.  — V • /.  (Chir.)  Der 
Schropfkopf.  Cupping-glass.  — V-/.  d’une 
conduite  (lîydr.)  Der  Luftstânder,  der 
Windstock.  VVind-pipe.  — V-  /.  de  four- 
neau, Aspirail  m.,  Canal  m.  d'humidite 
(Métall.)  Die  Abzucht.  Draining-hole. 
Ventre  m.,  Panse  /.  d’une  cornue  (Ckim.) 
Der  Bauch . Belly.  — V-  m.  des  fourneaux 
à cuve  (Métall.)  Der  Kohlensack , Bauch. 
The  upper  boshes,  belly.  — V-  m.  d’une 
pièce  de  bois  courbé.  Die  Bauchung  des 
Krummholzes.  Convexityofcrookedtimber. 
Ver  m.  de  mai.  Der  Maiwurm.  May-worra. 
— V*  m.  à soie.  Die  Seidenraupe , derSei- 
dentcurm.  Silk-worra. 

Verdet,  Vert-de-gris  rn.,  sous-acétate  de 
cuivre (Chim. Teint.)  DerGrûnspan.  Ver- 
digris.  — V-  m.  crystallisé , Vert  m.  di- 
stilléj  Y-  m.  en  grappes,  Cristaux  m.  pi. 
de  Venus.  Der  krgstallisirte  ( destillirie ) 
Grünspan.  CrystaUized  vcrdigris. 
Verdillon  m.,  Pince,  Esse  /.  (Bât.  Carr.) 
Der  Kuh/uss,  Geissf .,  die  krumme  Brech- 
stange.  Crooked  crow-bar. 

Vèrerie  ,-Coconnière , Magnanière  /.  Die 
Rauperei.  Silk-worm-house , nursery  for 
silk-worms. 

Véreux,  se, Vermoulu, e,  dit  dubois,  Wurm- 
stichig.  Pricked  by  worms,  wormeaten. 
Verge  /.  Die  Ruthe.  Rod.  — V-  /.  d’ar- 
penteur (Géod.)  Die  Messr.  R.  — V-  /. 
(du  balancier  à vis.)  Der  Schwunghebel 
Bar,  cross-arm  of  a fly-press.  — V-  /.  de 
oharpentlers.  Der  Zollstock  (der  Zimmer- 
leute).  Foot-rule.  — V-  /.  orénelée  (Mé- 
tall.) Das  Zaineisen,  Krause.  Rods,  rod- 
iron.  — V-/.  d’essai  (Métall.)  Das  Gaar- 
eisen,  die  Probirstange.  Tvial-rod.  — V-s 
m.  pl.  de  fer,  Per  m.  en  v-s  (Forg.)  Das 
Stangeneisen.  Bar-iron.  Voy.  Fer.  — 
V-  /.  d’une  montre  (Horl.)  Die  Spindel. 
Verge.  — V-  d’or,  herbe  /.  de.  Das  Gold- 
ruthenkraut.  Ilerb  of  golden -rod.  — V* 
/.d'osier  à vannerie  etc.  DieWeidenruthe. 
Willow-twig.  osier -twig,  wicker.  — V-s 
/.  pl.  de  parallélogramme  (Mach.)  Die 
Parallelstangen , Yerbindungss.  Parallel 
rods,  parallel  bars.  — V-  /.  de  pompe. 
Die  Pumpenstange.  Pump-spear.  — V-  /. 
de  sonde  longue  et  courte  (Expi.)  Das 
Zwischenstück  des  Bohrgestünges.  Inter- 
mediate  pièce]  of  thebore-rod  (for  raaking 
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it  longer).  — V-  /.  d’un  tonr  à barre.  ; 
Voy.'  Pe  rche. 

Vergeoise  /.  (Suer.)  Der  Farinzucker.  A 
sort  of  bastard-sugar. 

Vergue /.  (Mar.)  Die  Raa.  Yard. 

Vérifier  un  compte,  voy.  apurer. 

Vérin  m. , Cric  à vis  (Macb.  Charp.)  Die 
Bebeschraube,  Zimmerwerks,  der  Schrau- 
bensatz.  die  Schru  u bénie  in  de.  Jack-8crew, 
s.-jack.  — V-arrache-pieux  m.  Die  P/ahl- 
ausziehschraube.  Witlidrawing-screw. 

Vermeil  m.  (Dor.)  Die  Belle.  Vermeil.  — 
V-  »».,  ouvrage  d’argent  dorés  (Orf.)  Das 
Vermeil.  Gilt-silver,  silver-gilt. 

Vermeille  /.  occidentale  m.  (Minér.)  Der 
Pyrop.  Pyrope. 

Vermeillonner  (Dor.)  Heüen , die  Belle  auf- 
tragen.  To  apply  the  vermeil. 

Vermicelles/,  pl.  Nudeln  pl.  Vermicelli. 

— V-  m.  pl.  de  pommes  de  terre.  Kartof- 
felnudeln  pl.  Vermicelli  of  potatoes. 

Vermillon  (Chim.  Peint.)  Der  Zinnober. 

Cinnabar,  vermillion. 

Vermoulu  adj.  Voy.  Véreux. 

Vermoulure  /.,  Piqûre  /.  des  vers.  Der 
Wurm/rass.  Wormeatenness. 

Vernir  ».  a.  1)  (Peint.)  Fimissen.  Varnish. 

— V-  au  four,  lacquer.  Lackiren.  To  ja- 
pan.  — 2)  V-  v.  a.  (Men.)  Poliren  mit  Schel- 
lack.  To  polish.  — 3)  V-,  Vernisser  v.  a. 
(Pot.)  Glasiren.  To  glaze. 

Vernis  m.  1)  (Peint.  Bât.)  Der  Firniss , Fir- 
nitz.  Varnish.  — V-  m.  à l’alcool,  V*  m. 
spiritueux.  Der  Weingeistfimiss.  Spirit- 
varnish.  — V-  m.  à l'asphalte,  Lacque  m. 
à l’asphalte.  Der  Asphaltlack.  Black  ja- 
pan.  — V-  m.  brillant,  Couverte /.  de  l’é* 
mail.  Die  Verglasumg,  Glasur.  Glaze.  — 
V-  m.  de  copal.  Der  Copalfirniss.  Varnish 
of  copal.  — V-  m.  de  damar.  Der  Dammar- 
firniss.  Dammara-varnish.  — V-  m.  à dé- 
calquer, Mordant,  m Der  Decalquirlack, 
zum  Abziehen  von  Kup/erstichen  etc.  Var- 
nish for  fixingengravings  etc.Upon  wood. 

— V-  m.  épais  (Impr.)  Der  starke,  dichte 
Firniss.  Thick  varnish.  — V-  m.  à l’es- 
sence. Der  Terpentinôlf.  Lac-v-  by  oil  of 
turpentine.  — V-  m.  gras.  Der  Oelfimiss , 
Leinôlf fette  F.  Oil-v-  boiled  oil,  drying 
oil,  dry  oil.  — V-  m.  de  graveur.  Couche 
/.  de  v-  (Grav.)  Der  Aetzgrund.  Ktching- 
ground.etching-varnish.  — V-m.  à l’huile. 
Der  Oelfimiss.  Oil-varnish.  — V-  m.  d’im- 
primerie (Impr.)  Der  Bvchdrucker firniss. 
Printer’s  varnish.  — V-  m.  pour  meubles. 
De r Meubelluck.  Cabinet-varnish.  — V-  m. 
pour  préserver  les  ferrures  de  la  rouille. 
Der  Eisenlack.  Iron-work  black.  — V-  tn. 


| au  succin.  Der  Bernstein  firniss.  Amber- 
varnish.'  — 2)  V-  m.  (Men.)  Die  Poli lur, 
Schellack-  Politur , Wiener  Politur , fran- 
zosische  Politur.  French  polish.  — V-  tn. 
d’huile  sans  poli.  Der  mat  te,  nicMt  lackir- 
te  Oelanstrich.  Flatting.  — 3)  V-  m.,  Gla- 
Çure  /.  (Pot.)  Die  Glasur.  Glaze.  — V-m. 
a sel  commun.  Die  Salzg.  Salt-g-.  — V- 
»».  terne,  V-  desséché,  V-  m.  ressuyé.  Die 
etngeschlagene  G.  G-  penetrated  iuto  the 
bodies. 

Vernisser.  Voy.  Vernir. 

Vernissure /.,  Vernissage  m.  (Peint.)  Das 
Ftrnissen.  Varnishing.  — V*  tn.  au  four. 
Das  Lackiren.  Japauning. 

Véronique,  herbe  /.  de.  Der  Ehreupreis. 
Fluellin,  speedweel. 

Verre  m.  1)  (Verr.)  Das  Glas.  Glass.  — V- 
m.  affiné.  Die  gelüuterte  Glasmasse , das 
Metall.  G-metal,  retined  g-.  — V-  m.  d’an- 
timoine. Das  Spiessglanzg.  G-  of  anti- 
mony.  - V-  m.  blanc.  Das  tveisse  G.  White 
g-.  -V-  m.  à boudiné.  Die  Butzenscheibe , 
das  AJotidg.  Bullion-g-,  bulls  eye-g-.  — 
V-  tn.  à bouteilles.  Das  grüne  Flascheng., 
Bottle-g-.  — V-  m.  cassé,  V-  en  de  brits. 
Der  Glasbrucfi,  das  Bruchg.  Broken  g-.  — 
V*  tn.  coloré.  Das  farbige  G.  Coloured  g-. 
— V-  tn.  de  couronne.  Das  Krotig.  Crown- 
g-.  — V-  tn.  craquelé.  Das  Eisg.  Frosted 

8-.  — V-  m.  demi-blanc.  Das  halbweisse  G. 

traw-coloured  g-,  semi-wliite  g-.  — V-  tn. 
dévitrifié.  Das  entglaste  G.,  Reaumürysche 
Porzellan.  Devitritied  g-,porcelain  of  Re- 
aumur.  — V-  m:  doublé,  V-  tn.  à deux  cou- 
ches, V-  plaqué.  Das  über/angene  G.  Fla- 
shed  g-,  — V-  m.  filigrane'.  Das  Filigrane 

{r.,  Fadeng.,  Petimtg.,  Spitzeng.,  reticu- 
irte  G.  Reticulated  g-.  — V-  m.  à glaces, 
Glace  /.  Das Spiegelg.  Mirror-g-,  plate  g-. 
— V-  m.  àgobeletèrie.  Das  Schlei  fg.  Grind- 
ing-g-.  — V- /.  d’horloges,  de  montre  etc. 
Das  Uhrg.  Watcb-g-.  — V-  /.  pl.  de  lunet- 
tes et  de  lorgnettes.  Augenglàser , Bril- 
len-  u.  Lorgnetienglâser  n.  pl.  Spectacle- 
and  spy-glasses.  — V-m.  en  manchons, 
en  cylindres,  en  canons.  Das  Walzeng., 
gestreckte  Ta/elg.  C’ylindrical  g-,  broad- 
window-g-,  spread  window-g-,  sheet-g-, 
german  slieet-g-.  — V-  marbre  m.  Das 
marmorirte  G.  Marbled  g-,vitrum  marmo- 
ratum.  — V-  m.  mosaïque.  Die  Millefiori , 
Glasmosaik.  G-mosaics,  millefiori.  — V- 
tn.  moulé.  Das  gepresste  G.,  gegossne  G. 
Pressed  g-.  — V-  m.  opale  ou  laiteux.  Das 
Being.,  Milchg.  Bone-g-,  Alabaster-g-.  — 
V-  /.  pl.  d’optique  (Opt.)  Optische  Glaser 
n.  pl.  Optical  glasses.  — Ouvrages  m.  pl. 
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en  v-.  Qlaswaaren  f.  pl.  G-ware.  — V-  m.  j 
de  pendules , Combe  pour  pendules.  Die  ; 
Glaskuppel.  Bell-g-.  — V-  m.  pilé.  Der 
Glasglanz , das  Streuglas.  Trost.  — V-  m. 
en  tables.  Das  Flachg.,  Ta/elg.  Plate-g-, 
table  g-.  — V-  m.  à Titres.  Das  Fensterg. 
Window-g-.  — 2)  V-  m.  soluble  (Chim.) 
Das  Wasserg.  Soluble  g-.  * 

Verrerie  /.  1)  Die  Glastoaare.  Glass-ware. 

— 2)  V-  /.  Die  Glashütte.  Glass-houee. 

— 3)  V-  /.,  art  de  faire  le  verre.  Die  Glas- 
macherkunst.  Art  of  glass-making. 

Verrière  /.  (anc.:  Verrine  /.),  vitre  pour 
une  estampe  etc.  (Vitr.)  Die  Verglasung , 
das  Qlaswerk , die  Beglasung  eines  Bildes- 
Glazing  of  a picture  or  engraving, 

Verrine /.  1)  Yoy.  Verrière.  — 2)  V* /. 
(Charp.)  Die  Holzschraube.  Wooden  screw. 
Verrou,  Verrouil  m..  Barre  /.  (Serr.)  Der 
Riegel , Schubriegel.  Bar,  boit.  — V-  m.  à 
coulisse.  Der  Kantenriegel.  Flusb-bolt  of 
a door.  — V*  m.  glissant.  Der  Schubr .,  ; 
Schiebr.  Fastener,  sliding  boit.  — V*  »». 
monté  sur  platine,  V>  à platine.  Der 
Schubr.  au f einem  Blech.  Slip-b-.  — V*  m. 
de  nuit  d'une  serrure  à la  porte.  DerNachtr. 
Night-b-.  — V-  m.  plat.  Der  fiache,  glatte 
R.  Fiat  b-.  — V-  m.  à queue.  Der  Schwanzr. 
gekrôpfte  R .,  JB.  mit  Angriff.  Bent-b-,  b- 
with  a handle.  — V-  m.  à ressort.  Der  R. 
mit  einer  Feder.  Spring-b-,  catch-b-. 
Versât  m.  (Sal.)  Der  P/annbord , Bord  der 
Salzpfanne.  Border  of  the  salt-pan. 

Verso  m.,  Page  m.  paire  (Impr.)  Die  Rück- 
seite , Kehrs .,  gerade  S.  oder  Columne.  j 
Reverse,  even  page.  — V-  m.  (Com.)  Die 
Rückseite  des  Blattes  eines  Bûches).  Un- 
derside  (of  a book-leaf).  — V-  m..  Seconde 
/.  (Impr.)  Der  Widerdruck , diezweite  Form. 
Inner  forra,  second,  Réitération. 

Versoir  m.,  d’une  charrue(Agr.)Da$S2reicJi- 
brett,  der  Rôster.  Mould-board,  earth-b-. 
Vert  m.,Coulour /.verte (Peint.)  Das  Grün , 
die  grüne  Farbe.  Green  colour,  green.  — 
V-  m.  de  Brunsvic.  Das  Braunschtceigerg . 
Bruns  wick-g-,  — V-  m.  chimique  (Chim.) 
Chemisches  G.  Chemical  g-.  — V-  rn.  de 
chrome,  V-  au  chrome.  Das  Chromg.  Cro- 
rae-g-.  — V-  m.  distillé,  en  grappes.  Yoy. 
Verdetcrystallisé.  — V-m.  des  feu- 
illes, Chlorophylle  /.  Das  Blattg .,  Chloro- 
phyll.  Leaf-g.,  chlorophylle.  — V-de-gris.  ; 
To.y.  V e r d e t.  — V-m.  de  Guignet.  /las  ; 
Guignet's  G . , Smaragdg. , MittleFs  G.,  I 
Pannetier's  G .,  Plessy’s  G.  Guignet’s  cro- 
rae-g-.  _ y-  m.  impérial,  üas  Kaiserg. 
Viennese-g-.  — V-  m.  minéral,  üas  Jfmer- 
Minerai  g-.  — V-  m.  de  montagne, 


Cendre  /.  verte.  i?as  Bergg.  Mountain-g-, 
Sander’s  g-.  — V-  m.  de  Vérone.  Das  Yer- 
oneser  G.  Verona-g-,  g-  earth.  — V-  m.  de 
vessie,  V-  de  sève,  V-  d’iris,  vert  végétal. 
Das  Saft -,  Blaseng-,  Sap-g-.  — V-  adj. 
Grün.  Green. 

Verterelle/.  de  verrou  (Serr.)  Der  Riegel- 
haken , die  Riegelhaspe.  Clasp,  catch  for  a 
boit,  bolt-staple,  bolt-nab.  — V-  /.,  pour 
un  oadenas.  Die  Haspe,  der  Haspen.  Stap- 
le,  clamp,  clinch. 

Vertex  >h.  d’un  arc.  You.  Sommet., 

Vertical , Perpendiculaire , à l’horizon , à 
plomb  adj.  Lothrecht , bleirecht , senkrecht , 
scheitelreCht , vertikal.  Vertical,  perpendi- 
cular,  right  by  the  plummet,  plumb. 

Vesce/.  (Bot.  Agr.)  Z?j‘e  Wicke.  Tare. 

Vésicule  /.  Z>te  Riase.  Blister. 

Véslculé,e  ad/.  Blasig.  Blistered. 

Vésou  m.  Der  Rohrzuckersaft.  Cane-juice. 

Vessie  /.  Die  Blase.  Bladder.  — V-/.  d’ani- 
mal. Die  Thierblase.  Animal  bladder.  — 
V- /.  de  boeuf.  Die  Rindsblase.  Ox-bladder. 

Vestibule  m.  (Arch.)  Die  Vorhalle,  der  Yor- 
platz,  das  Yorzimmer.  Anteroora,  ante- 
chamber,  entrance-liall,  vestibule. 

Vésuvienne  /.  (Minér.)  Der  Vesuvian,  Ido- 
kras.  Vesuvian,  pyramidal  garnet. 

Vêtement  m.  de  poupée.  Das  Puppenkheid. 
Doll-dressing.  — V-  m.  sacerdotal.  Das 
Omat,  das  Messgeteand.  Chasuble.  — V- 
m.  pl.  du  dessous,  ünterziehkleider  n.  pl. 
Under-garments.  — V-  m.  pl.  confection- 
nés. Fertige  Kleider  n.  pl.  Dresses. 

Viaduc  m.  (Chem.  d.  f.,  Rout)  Der  Viaduct , 
die  Landbrücke.  Viaduct,  dry-bridge.— 
V-  m.  en  dessous  des  rails.  Die  Wegunter- 
führung,  das  Brückenthor  tenter  der  Bahn. 
Under-bridge.  — V-  m.  en  dessus  des 
rails.  Die  Wegüber/ührung , Wegebrücke 
ü ber  der  Bahn.  Over-bridge. 

Viande  /.  Das  Fleisch.  Méat.  — V-/.  salée. 
Das  Pôckelf.,  Salzf.  Pick  led  méat. 

Vicogne.  Yoy.  Vigogne. 

Vidange/.  1 ) du  vin.  DasAusgeleckte.  Ullage. 
— 1 2)  V-  /.  des  décombres  (Bât.)  Das  Ab - 
rdumen.  Removing  the  rubbish.  — V-  /. 
d’une  forêt.  Das  Abtreibm  eines  Waldes. 
Clearing,  thinning  of  a forest,  cutting- 
down. 

Vide  m.  d’un  arc  /.  (Bât.)  Die  Oeffnung, 
Spanniceite , Lichtenôffnung  eines  Bogens. 
Span  of  an  arch.  — V-  m.  de  forure.  Das 
Bohrloch,  die  Bohrung.  Bore,  bore-hole. 

Videlle/.  (Boul.)  Das  Backrad.  Paste-irou. 

Vieille /.  (Fil.)  Der  Au/winder.  Rim. 

Vieux  hommes  m.  pl.  (Belg.),  V-  travaux 
ou  ouvrages  (Expi.)  Der  alte  Mann , die 
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alten  Batte , das  Alte.  Old  inan,  goaf,  gob, 
attle  (attal  or  addle)  or  learies. 

Vif  m.  d’une  colonne.  Vay.  sous.  Tronc. 

Vif- argent  tn.  (Minér.)  Das  Quecksilber. 

Quicksilver,  mercury. 

Vignette  /.,  Fleuron  tn.  (Iropr.)  Dcr  Buch- 
druckerstock,  die  Vignette.  Printer’sflower, 
tail-piece.  — V-  /.  du  frontispice.  Die 
Titel-  Vignette.  Frontispice. 

Vigogne  /.  (Fil.)  Die  Vicunatrolle.  Wool  of 
the  Vicuna-sheep.  — V-  /.  (factice).  Das 
Oemenge  aus  Welle  ttnd  Baumwolle.  Wool 
mixed  from  sbeep-wool  and  coton. 
Vilebrequin,  Virebrequin  m.  (Charp.  etc.) 
JHe  Brustleier , Faustleier,  Bohrtcinde , der 
Bügelbohrer , Brustb Drau/b .,  Drehb ., 
Reibewohl.  Breast  - borer , hand  - brace, 
crank-brace.  — V-  m.  du  charpentier  ma- 
rin. Der  Umschlagb.  Wimble  (with  crook). 
Ville  /.  commerçante,  marchande  (Com.) 
DieHondelsstadt.  Commercial  trading  city. 

Vin  tn.  Der  Wein.  Wine.  — V-  m.  doux,  V- 
m.  sucré.  Der  susse  W.,  Ausbruch , Li- 
queuru\  Sweet  w-.  — V-  m.  filant.  Der 
zdhe , langgetcordene  W.  Oily  w-,  ropy  w-. 

— V-  tn.  fort.  Der  starke  W.  Strong  w-.  — 
V-  m.  de  fruits.  Der  Obsttc.,  Fruchtw. 
Domestic  w-.  — V-  tn.  mousseux.  Der 
Schaumtc.,  mousirende  W.  Sparkling  w-. 

— V-  tn.  d’ouillage.  Der  ausgeleckte  W. 
Ullage  w-.  — V-  tn.  de  paille.  Der  Strohw. 
Grape.  — V-  m.  passé  à l’amer.  Der  bitter 
gewordene  W.  W-  that  Las  turned  bitter. 

— V-  m.  de  poires.  Der  Birnento.  Perry. 

— Y-  tn.  préparé  avec  un  moût  réduit , V- 
m.  cuit.  Der  gekochte  W.  Boiled  w-.  — V- 
tn.  en  rage.  Der  schâutnende  Burgunder. 
Sparkling  Burgunder-wine.  — V-  m.  sec, 
rin  de  raisins  séchés.  Der  Secttc.,  herbe 
W.  Dry  wine.  — V-  m.  trouble.  Der  Trah- 
ie., das  Weinttüb.  Feculant  wine. 

Vinaigre  m.  Der  Essig.  Vinegar.  — V-  m. 
de  bois.  Voy.  A c i de  m.  py  r o li gn e n x. 

— V-  m.  aux  herbes.  Der  Krâuteressig. 
Physical  v-.  — V-  tn.  de  plomb,  Vinaigre 
de  Saturne.  Der  Bletessig.  Lead-?-.  — V- 
tn.  radical.  Der  Radicalessig , die  concen- 
trirte  Essigsâure.  Radical  v-.  — Y-  m.  de 
vin.  Der  Weinessig,  Traubene.  Y-  of  wine. 

— V-  m.  volatil.  Der  Riechessig.  Smell- 
ing-v-. 

Vinaigrerie  /.  (Chim.)  Das  Gebâude  sur 
Essigfa  brikation.dasGâhrungslocal.  Build- 
ing destined  to  the  manufacture  of  vine- 
gar. 

Vindas  m.  (Mach.  Bât.)  Die  Erdtoinde , das 
JSpill.  Crab,  capstan,  npright  windlass. 


Vinetier  m..  Epine-vinette  /.  (Bot.)  Der 
BerberisstrauchySauerdorn.  Barberry-tree. 

Vingt  m.  (Impr.)  Voy.  Peti  è-parangon. 

Vingt-huit  tn.  (Impr.)  Voy.  Double-ca- 
non. 

Vingt-quatre  m.  (Impr.)  Voy.  Palestine. 

Vin^t  et  un  tn.,  V-deux  m.  (Impr.)  Voy. 
Gros-Parangon. 

Violet  tn.,  couleur  violette.  Das  Vtilchen- 
blau.  Viole -colour,  violet- blue.  — V- 
d’ Aniline  m.  Das  Anilinv.  V-  of  aniline. 

Violette  /.  odorante.  Das  Veilchen.  Violet 
flower.  — V-pensée  /.  Das  Sfiefmütter- 
chen , das  Freisam-,  Dreifaltigkeits-kraut. 
Heart’s  case. 

Violon  m.  (Luth.)  Die  Violine  ( Beige  [Fie- 
del\).  Violin  (fiddle). 

Violoncelle  tn..  Basse  /.  (Luth.)  Das  Vio - 
loncello,  Violoncell,  Schello.  Violoncello. 

Virbouqet  m.  (Couvr.)  Der  Dachhaken.  Roof- 
hook,  slater's  hook. 

Virebrequin»».  Voy.  Vilebrequin. 

Virer  v.  n.  1 ) Sich  teinden,  drthen.  To  turn. 

— 2)  V-  e.  a.  par  un  vindas  etc.  Winden, 
a uf teinden.  The  heave,  to  wind  up. 

Virgule /.  (Impr.  etc.)  Das  Kowma.  Comroa. 

Virole,  Ferrule/.  (Techn.)  Der  Ring,  Spcrt'- 
ring  , die  Zu  inge.  Vervel,  ferrel,  ferrule. 

— V-  /.  d’un  pieu,  du  manche  d’un  outil 
etc.  Die  Zwinge,  der  Zteângring,  Endring. 
Vervel,  — V- de  tubes  de  fuméelLocom.) 
Der  Ring,  Rohrring.  Ferrule,  tube-ferrule. 

Vis  /.  1)  (Techn.)  Die  Schraube.  Screw. 

— V-  /.  ailée.  Die  Flügels.  Thumb-s.  — 
V-  /.  d'Archimède,  V-  /.  hydraulique. 
Die  Archimedische  S. , Wassers.,  Wasser- 
schnecke.  S.  of  Archimede.6,  water-s.,  spi- 
ral-pump.  — V-  /.  d'Archimède  pour  les 
bateaux  à vapeur.  Die  Schiffss.  Propel- 
ler,  propelling-8.  — V-  /.  à bois,  Clou  m. 
à v-  Die  Holzs.,  Eisens.  eu  m Schrauben  in 
Holz.  Wood-s.  — V-  /.  de  bois , verrine. 
Die  Holes. , hôleerne  S.  Wooden  s.  — V- 
/.  différentielle,  V-  à-  double  pas  de  Prony 
(Méc.)  Die  Differeneials.  Différentiel  s., 
üunter’8  s.  — V-  /.  à double  filet,  V-  à 
double  pas,  V-  à deux  filets.  Die  eweifache, 
doppelte  S.  Double- threated  s.  — V-  /. 
femelle.  Die  Schraube nmvtttr.  S.-box, 
nut,  female  s.  — V-/.  à filet  simple.  Die 
einfache  S.  Single-threaded  8.  — V-  /.à 
filet  rectangulaire.  Die  flachgânige  S. 
Square-threaded  s.  — V-  /.  à filet  trian- 
gulaire. Die  scharfgângige  S.  S.  with  a 
triangular  thread.  — V-  /.  filetée  à droite. 
Die  rechte  oder  rechtsgângige  S.  Right- 
handed  s.  — V-  /.  filetée  à gauche.  Die 
linke  oder  linksgüngige  S.  Left-handed  e. 
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— V-  /.  sans  fin.  Die  S.  ohne  Etide.  End- 
l’ess  s.,  perpétuai  s.  — V-  /.  sans  fin  tour- 
nant dans  auge  (Me un.)  Der  Conveyer , 
die  Schnectce.  Creeper,  conveyor.  — V*  /. 
du  frein  (Chem.  d.  f.)  Die  Bremss.  Brake- 
s.  — V-  /.  hollondaise.  Die  hollàndische 
Wassers.  Holland  water-s.  — V-  /.  mâle. 
Die  Schraubenspindel,  Spindel , die  aus- 
wtndige  S . S.  — V-  /•  micrométrique, 
V-  à micromètre.  Die  Mikrometers.  Mi- 
crometrical  s.  — V-  /.  noyée , V-  perdue. 
Die  rersenkte  S.  Suns  s.  — V-  /.  à pas 
simple.  Die  einfache  S.  Single-thread  s. 

— Y • /.  à plusieurs  filets.  Die  mehrfache 
S.  Mnltiplex-tbread s.  — Y-  /.dépréssion. 
Die  Drucks.,  Klemms.  Binding  s.,  attach- 
ment  s.  — V-  /.  de  rappel.  Die  Stella-, 
Nusss.  Adjusting  s.,  regulating  s.  — V*/.  à 
triple  pas,  V-  à trois  filets.  Die  dreifache 
S.  Triple-thread  s.  — 2)  V-  /.,  Colonne  /. 
torse  (Arch.)  Die  getoundene  Saule,  Twi- 
sted  column.  — 3)  V-  /.,  Escalier  m.  à y-, 
à noyau  plein  (Arch.)  Die  Wendeltrepjie , 
Scfmcckenstiege.  Screw-stairs,  vis,  vyse, 
cork-screw  stairs,  winding  stairs. 

Yisières  /.  pi.  à bonnets  (Cbarp.)  Die 
Müteenschirme  tn.  pl.  Front  shades  ofcaps. 

Visière  /.  d’un  fusil  (Arq.)  Das  Visir,  Ab- 
sehen , hintere  Absthen.  Back-sight. 

Visorium  m.  (Impr.)  Das  Tenakel.  Viso- 
rium, retinaculum. 

Viser,  Fermer  à vis,  8errer  la  vis.  Ein- 
schraüben , eus.,  eusammetis-,  ans.,  f ests., 
die  Schraube  aneiehen.  To  screw. 

Vitchoura  m.  DieWildschure.  Furred  coat. 

Vitesse/.  (Méc.)  Die  Geschtcindigkeit.  Ve- 
locity,  speed.  , 

Vitrage  m.  1)  (Vitr.)  DieVerglasung,  Begla- 
sung,  das  Glaswerk  eines  Fensters.  Glaz- 
ing  of  a window.  — 2)  V-  m.  Cloison  f.  en 
yerre  (Bât.)  Die  Glastcand,  der  Glasvtr- 
schlag.  Glass-partition. 

Vitrail  m.(  Vitr.  Arch.)  Das  Kirchenfenstcr. 
grosse  F.  Great  glass-window,  church-w. 

Vitre  /.,  Carreau  tn.  de  Titre,  Panneau  m. 
de  Titre  (Vitr.)  Die  Fensterscheibe , Fen- 
sterta/el.  Glass-square,  quarrel  of  glass, 
pane  of  g.  — V-  /.  rhomboïde , Rhombe 
m.  de  y-  DasRautenglas,  die  Fensterraute. 
Glass-lozenge,  pane  of  glass  rhombic. 

Vitrer  une  fenêtre,  y mettre  les  vitres.  Ein 
Fenster  teralasen,  beg.  To  glaze  a window. 

Vitrier  m.  Der  Glaser.  Glazier. 

Vitrière,  Barlotière /.  (Arch.)  Die  Fenster- 
stange.  Window-bar.  — 1)  V-  /.  en  bols, 
Bsparselle/.  Die  Fenstersprosse.  Wooden 
window -b.  — V-  montante.  Die  Stehs. 
Wooden  stay-b.  — V*  traverse.  Die  Quers. 


Wooden  window-cross -b.  — 2)  V-  /.  en 
fer,  Tringle  /.  Das  Fenstereisen.  Iron 
window-b.  — V*  montante.  Dasau/reclite 
Fenstereisen,  Fenster stânglein.  Standard, 
stay-b.  — V-  traverse  en  fer.  Das  liegende 
Fenstereisen,  Winde.  Transom,  cross-b. 
Vitrification  /.,  Conversion  en  verre.  Die 
Verglasung.  Vitrification.  — V-  /.  Der 
Glasschmelz,  der  Schmtlz.  Enamel. 
Vitrifier,  fondre  à une  masse  vitreuse, 
convertir  en  verre.  Verglasen.  To  vitrify. 
Vitriol  m.  (Chim.)  Der  Vitriol.  Vitriol.  — 
V-  m.  blanc,  V-  m.  de  zinc,  V-  de  Goslar 
(sulfate  de  zinc.]  Der  tceisse  V'.,  Zinkv. 
White  v.,  zinc-v.  — V-  tn.  bleu,  V-  m.  de 
cuivre,  V-  m.  de  Chypre,  Sulfate  »t.  de 
cuivre.  Der  blautV.,  Kupjerv.,cyprischeY. 
Blue  v.,  v.  ot  copper.  — V-  tn.  double. 
Der  Doppel-,  Adler-,  Admoniev.  Mixed  v. 

— V*  m.  vert,  V-  m.  de  fer,  Couperose  vt. 
vert.  DergrüneV.,Eisenv.  Green  v.,iron-v. 

Vivres  m.  pl,  Vitailles  /.  pl.  Die  Ltbens- 
mittel,  Esstvaaren  pl,  Victualien,  den  Pro • 
viant.  Food  s.,  Victualss.  pl.  provisions  pl. 
Vogue/.,  Action  de  voguer  (Chapel.)  Das 
Fachen.  Scattering  the  hair. 

Voguer  1)  Chap.)  Fachen.  To  scatter  the 
hair.—  2)  V-(Pont.)  Rudem.  To  oar.torow. 
Voie  /.  1)  (Rout.)  Der  Weg,  dieBuhn.  Way. 

— V-  /.  en  bois.  DieHolzbahn.  Wooden - 
rail-w.  — V-  /.  de  pont  (Pont.)  Die  Brück- 
enbahn.  Bridge -road.  — 2)  V-  /.  ferrée, 
V-  /.  de  fer  (Chem.  d.  f.)  Die  Kisenbahn, 
der  Schieneniceg,  das  Schienengeleise, 
Qeleise,  Gleis.  Rail- way  (Iron.),  set  of 
tracks,  line,  track.way  of  a rail  way .—  Dou- 
ble v-  /.  Das  Doppelgleis,  dieDoppelbahn. 
Double  way,  double  track,  two  sets  of 
tracks.  — V-  /.  de  garage  ou  de  service. 
Das  Nebeng.,  Seiteng.  Side-track.  — V- 
/.  principale.  Die  Hauptbahnlinie.  Main- 
line.  — V-  /.  seconde.  Die  Nebenl.,  Sei- 
tenl.  Siding-1.  — V-  /.unique.  Das  ein- 
fache Gleis.  Single  way.  — V-  /.  perma- 
nente. Der  Oberbau,  Bahno.  Permanent 
way.  — V-  /.  provisoire,  V-  /.  auxiliaire. 
Die  provisorische  Bahn.  Temporary  rail- 
way.  — 3)  V-s  /.  pl.  de  commerce  (Com.) 
Die  Handelswege.  Channels  of  commerce. 

— 4)  V-/.,  Chantier  m.  (Expi.)  DieStrecke, 
Abbaus. , Vorrichtungss.  Drift , gallery, 
gâte,  heading  way,head-way.  — V-  /.  d’aé- 
rage. Die  Wetters.)  Air-way,  wind-w.  — 
V-/.  d’allongement.  Die  Sohlens.,  Felds., 
Geeeugs.  Gallery , level , counter  level, 
drift.  — V-  /.  de  fond.  (Belg.  :)  V-  de  ni- 
veau. Die  Qrunds. , tiefe  Geeeugs. , der 
unterste  Lauf . Water-level- drift,  deep- 
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level,  water-gate.  — V-  /.  montante.  Die 
schwebende  S.,  das  Ueberhuuen.  A heard- 
ing  or  upbrow  driven  towards  the  rise. 

— V-  /.  de  roulage.  Die  Fôrders.  Wag- 
gon-road,  tram-r.,  gate-way,  rolley-way. 

— 5)  V-  /.  de  scie,  Chemin,  Trait  m. 
(Men.  Charp.)  Der  Sâgenschnitt.  Kerf.  — 
V-  /.  d’uue  scie.  Der  Schrank,  die  Schràn- 
kung , Schrànktceite.  Width  of  the  set.  — 
6)  V-  /.  des  voitures.  Die  Qeleisbreite, 
Spurweite , Rudspur.  Track , width  bet- 
ween  the  wheels.  — 7)  V-  d’eau  (Mar.)  Der 
Leck.  Leak  — S)  V-  /.  humide  (Chim. ) Der 
«rtssc  1 Veg.  Humid  way.  — V-  /.  sèche 
(Chim.)  Der  trockene  Weg.  Dry  way. 

Voile  /.  1)  (Tiss.)  Der  Schleier.  Lawn.  — 

2)  V*  /.  (Mar,)  Das  Segel.  Sail. 

Voiler  t>.  «,,  se  Tourmenter,  Gauchir,  Dé- 
verser, se  Déjeter,  dit  du  bois  (Tecbn.) 
Sich  werfen,  sich  ziehen.  To  warp,  to  cast, 
to  distort. 

Voilerie/.  (l’atelier  du  voilier).  DieSegel- 
machenoerkstatt.  Sail-loft. 

Voilier  m.l)  Der  Segelmacher.  Sail-maker. 

— 2)  V-  m.  [Bâtiment] (Mar.)  Der  Segeler. 
Sailer. 

Voilure  /.  1)  Jeu  m.  de  voiles  (Mar.)  Die 
Segelage , Besegelung , das  Stell  Segel. 
Complet  sot  of  sails.  — 2)  V-  /.  du  bois 
etc.  (Techn  ) Das  Werfen , Verziehen. 
Warping,  distorting. 

Voirie  /.  1)  (Rout.)  Die  Landstrasse.  Road, 
high-way.  — 2)  V-  /.,  administration/, 
des  routes.  Das  Weaeamt , die  Strassen- 
inspection.  Office  of  road  inspection.  — 

3)  V-  /.  (Bât.)  Der  Schindanger.  Flaying- 
ground. 

Voiture  /.  Der  Wagen,  das  Fuhrwerk,  Ge- 
fàhrt , das  Fahrzeug.  Carriage,  wag(g)on. 

— V-  /.  (Com.)  Der  Fuiirlohn.  Cartage, 
carriage.  — V-  /.  de  roulage.  Der  Fracht- 
tcagen.  Waggon.  — V-  /.  de  voyageurs 
(Chera.  d.  f.)  Der  Personentcagen.  Pass- 
enger  - carriage.  — V-  /.  de  voyageurs 
mixte.  Der  combinirte  Personento.  (a«s 
mehreren  Classen).  Composite  c. 

Voiturier  m.  (Com.)  Der  Fuhrmann.  Wag- 
goner,  cart-man. 

Volailles  /.  pl.  Das  Geflügel,  das  Federvieh. 
Fowls. 

Volant  m.  1)  DerFederbaXl.  Shuttle-cock.  - 
2)V-  >/».  d’une  machine.  Das  Schwungrad.  j 
Fly  wheel,  fly,  fly  weight.  — V-  m.  à ailet-  i 
tes  (Horl.)  Der  Windfang , das  Flügelrad.  \ 
Flying-pinion,  fly.  — 3)  V-  f.  d’un  batteur  ; 
(Fil.)  Der  Schlâger , Flügel  der  Schlag- 
rnaschine , Sclilagfl.  Beater , scutcher.  — i 

4)  V-  »».  de  la  drousse  (Fil,  d.  1.)  cardée. 


Der  Lutifer,  Schnelll . , die  SchneUwalze , 
Fixw.  Fancy-roller,  fly.  — 5)  V-  m.,  Vo- 
lée /.  d’un  moulin  à vent.  Der  Windmüh- 
lenfiügel,  die  Huthe.  Sail  of  a windmill. 

Volee  /.  1)  de  15  à 30  coups  à la  sonnette. 
Die  Hit ze.  Tallyof  l5to  30  6trokes.  — 2;  V- 
/.  Rampe  /.  d'un  escalier  (Bât.)  Der  Trep- 
penarm , Lauf.  The  flight.  Voy.  Rampe. 

— 3)  V-  /.  de  grue  (Mach.)  Der  Krahn- 
balken , Arm,  Schnabel.  Jib,  gib,  gibbet, 
neck.  — 4)  V-  /.  de  voiture.  Die  Zug- 
tcaage,  Bracke,  das  Ortscheit.  Bar. 

Volet,  Contrevent.  Abatvent  m.  (Bât.)  Der 
Fensterladen.  Window-shutter. 

Volue  /.  (Tiss.)  Die  Schtissspule , Bin- 
schusss .,  Eintragss.  Pirn. 

Volume  1)  Tome  m.  (Libr.)  Der  Band, 
Theil.  Volume.  — 2)  V-  m.  (Géorn.)  Der 
(kôrperliche)  Inhalt , das  Volumen.  Solid 
or  cubical  content,  v.  — 3)  V-  m.  atomi- 
que (Chim.)  Das  Volum-Atom.  Atomic  v. 

Volute/.  (Arch.>  Die  Schnecke,  Spirale.  Spi- 
ral-scroll.  — V-  /.  dn  chapiteau  ionique. 
Die  ionische  Sch.  Ionie  s.,  volute. 

Vouède  m.  (Teint.)  Der  Waid.  Pastel,  woad. 

Voussoir,  Vousseau  m.  (Bât.)  Der  Wôib- 
stein,  Keilstein.  Archstone,  voussoir. 

Voussure  /.  (Bât.)  Die  Wôlbhôhe,  Stichh. 
Pfeilh.  Rising,  height  of  a vault. 

Voûte  /.  1)  (Bât.)  Das  Geteôlbe , die  Wol- 
bung.  Vault,  vaulting.  — V-  acoustiqne. 
Das  Schallgewôlbe.  Acoustic  v.  — V-  an- 
nulaire, Berceau  tournant,  V-  sur  le  noy- 
au. Das  Ring  g.  Annular  barrel-v.  — V* 
en  anse  de  panier.  Das  G.  nach  der  fCorb • 
Unie.  Basket- handle -v.  — V-  d'arêtes. 
Das  Kreuzg.,  Gratg.  Cross-vaulting,cross- 
arched  v. , groined  v.  — V-  basse , sur- 
baissée. DasStichbogeng.  Surbased  vault. 

— V-  biaise.  Das  schiefe  G.  Oblique, 
skew  vaulting.  — V-  en  bonnet  de  prêtre. 
Die  oben  abgebrochene  Kuppel.  Truncated 
dôme.  — V-  de  cave.  Das  Kellerg.  Cellar- 
vault.  — V-  en  cintre,  en  plein  eintre,  en 
demi -cercle.  Das  Rundbogeng.  Full- 
centre-v.,  semicircular  v.  — V-  cloisonnée, 
en  arc  de  cloître.  Das  Walmg.,  Haubeng., 
Klosterg.  V.  said  volta  a padiglione.  — V- 
conique,  de  trompe.  Das  Trompeng.  Co- 
nical  v.,  trompe -v.  — V-  en  corne  de 
boeuf.  Das  G.  mit  kurzem  und  langem 
Widerlager,  Ochsenhorng.  Vaulting  with 
one  long  and  one  short  impost.  — V- 
eu  demi-berceau,  en  arc  rampant.  Das 
einhüftige,  einschenklige  Gewôlbe , Homg. 
Vaulting  with  one  lower  and  one  higher 
impost.  — V-  droite.  Das  gerade  G.  Di- 
rect arch.  - V-  elliptique,  en  ellipse. 
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Das  elliptischc  G.  Elliptical  vault.  — V- 
gothique,  ogivale.  Das  gothische  G.  Go- 
thic  v.  — V-  heliçoide,  en  vis,  en  limaçon. 
Das  spiralformig  ansteigende  G.,  steigende 
Ring  g . llelical  v — V-  à nappe,  Nappe 
de  v-,  V-  en  cul  de  fonr.  Das  bôhmische 
G . , die  bôhmische  Kavpe , ungebrochene 
Kappe , das  Platzlg.  Surbased  spherical 
v.  — V-  à nervures.  Y-  ornée.  Das  Rip- 
peng.,  Gurtg .,  vereierte  G.  Rib-vaulting, 
groined  v.,  fan-v.,  fan-tracery-v.  — V-  à 
nervures  rayonnantes.  Das  Strahleng., 
Fâcher  g..  Palmtng,  Fan- vault.  — V-  en 
niche,  en  hémicycle.  DasNischeng.,Chorg., 
die  Uallkuppel,  dasMuldeng.  Niche-vauJt- 
ing.  — V-  en  plate-bande.  Das  scheit- 
rechte  G.  Straight  v.  — V-  en  poterie 
creuse.  Dus  Top/g.  Y.  of  tubular-brieks, 
tubnlar-v.  — Y- rampante.  Das  steigende 
G .,  ubhângige  G.  Raising  vault,  rampant 
v.  — V-  renversée,  Contre-v-  Das  ver- 
kehrte  G.  Inyerted  vault,  counter-v.  — 
Y-  sphérique , V-  en  dôme,  v-  en  demi- 
globe.  Das  Kuppelg. , Kesselg.,  Helmg. 
Spherical,  domical  vault,  cupola.  — V- 
surmontée.  Das  überhobene , gebürsiete 
G.  Surmounted  v.  — V-  en  tonnelle,  Ber- 
ceau m.  Das  Tonneng. , Ktijeng.  Cylin- 
drical  v.,  barrel-v.,  waggon-v.,  cylinder- 
v.,  tunnel-roof,  cradle-roof.  — V-  en  ton- 
nelle à arcs  doubleaux.  Das  Tonneng. 


Waggon,  Wagon  ou  Yagon  ni.  (Chem.  d.  f.) 
Der  Waggon , Eiscnbahntcagen , Gütertoa- 
gen.  Railway-waguon , railway-carriage 
for  (last  class)  passengers,  waggon.  — W- 
à bagages.  Der  Gepâckwagen,  Passayier- 
gepâckw.y  Packw.  Luggage-van , passen- 
gers luggage-van.  — W-  basculant.  Der 
Kippw.  Waggon  to  tip.  — W-  à bestiaux. 
Der  Viehw.  Cattle-waggon.  — W-  d’ensab- 
lement. Der  Kiesw.,  Schottenc.  Ballast- 
waggon.  — W-frein  m.  Der  Bremsw.  Brake- 
van.  — W-  à houille.  Der  Kohltnto.  Coal- 
waggon.  — W-  à huit  roues,  W- américain. 
Der  achtrüdrige  IV.,  amerikanische  W. 
Eight-wheeled  w-,  american  w-.  — W-  à 
plate-forme  découverte  m.  Der  Blockto., 
die  Lowry.  der  offeneGührw.  Truck,  lowry, 
open  box-w-,  open  g<>od.—w-.  — W-  pour 
le  transport  des  voyageurs.  Der  Perso- 
nento.  Passenger- carnage.  — W-  pour 
transporter  le  coke.  Der  Kohksw.  Coke-w- 
Waggonet  /.  de  tournée  (Chem.  d.  f.)  Die 
Draisine , der  Bahnmeistertcagen.  Trolly. 


mit  Gttrlen,  das  Gurtg.  Cellular  v.  — V- 
en  tonnelle  à lunettes.  Das  Kappeng. 
Welsh  v.  — 2)  V-  /.  d’un  fer  à cheval 
(Maréch.)  Die  Hôhlung  des  Hxifeisens. 
Vaulted  or  hollow  toe  of  a horse-shoe. 

Yoyageur  ni.  sur  commission  (Corn.)  Der 
Provisionsreisende.  Commission  traveller. 

Voyant  m.  (Géod.)  Die  Nivellirscheibe,  die 
Tafel  eincr  Nivdlirlatte.  Sliding-vane.  — 
V-  m.  porte-lanterne,  Nivelette  /.  (Chem, 
d.  f.  etc.)  Dus  Nivellirkreue , der  Tjôrmige 
Fluchtstab.  Boning-rod. 

Voyelle  /.  (Impr.  etc.)  Der  Yokal.  Vowel. 

Vrille /.  (Techn.)  Der  Nagtlbohrer,  Frettb., 
Frittb.  Gimlet,  wimble,  gimblet. 

Vue /.  d'appui  (Bât.)  Das  Fenster  mitdrei- 
füssiger  Brüstung.  Regular  window.  — 
V-  /.  de  côté  (Dess.)  Die  Seitenansicht. 
Side-view.  — V-  /.  dérobée  (Bât.)  Das 
I hinter  Ornamenten ) versteckte  Fenster, 
Quck/.,  Bietf.  Hidden  light,  peeping  win- 
dow.  — V-  /.  de  face  (Dess  ) Die  Vorder- 
ansicht.  Front- view.  — V-  /.  de  terre 
(Bât.)  Das  liegende  Ktller fenster.  Cellar- 
sky-light. 

Vulcanisation  /.  du  coautchouc.  Das  V ul- 
kanisiren.  Schwefeln.  Vulcanisation,  sul- 
phurization. 

Vulcaniser,  Voloanlser  le  caoutchouc.  Vwi- 
kanisiren,  schwefeln.  To  vnlcanine. 


Wagnérite  /.  (Minér.)  Der  Wagnerit,  das 
Magnesia  - Phosphat.  Wagnerite , fluo- 
pbosphate  of  magnesia. 

Wastringle.  Voy.  Bastringue. 

Wavellite  /.  (Minér.)  Der  Wavellit , Lasio- 
nit.  Wavellite. 

Welow,  Velow  m.  (Fil.)  Der  Willoto,  Zause- 
ler , (Art  von  Wolf).  Willow,  willy,  willey. 

Wernerite  m.  (Minér.)  Der  Wemerit,  Ska- 
polith.  Scapolithe. 

Willemite  m.  (Minér.)  Der  Wülemit,  Wil- 
helmit.  Willemite,  anhydrous  silicate  of 
zinc. 

Winter,  écorce  /.  de.  lVmfer,{>  Rinde  f. 
Wintpr’s  bark. 

Withérite  m.  (Minér.)  Drr  Witherit , koh- 
lemaure  Baryt.  Witlierite. 

Wolfram  ni.  Yoy.  T u n gs tô ne  /. 

Woots  m.(  Métal  .)Der  WooteU'ndischerStahl). 
Wootz,  natural  stee),  Indian  steel. 


Xanthine 
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Xanthine  /.  (Teint.)  Das  Krappgelb , Xan- 
thin.  Xanthine. 

Xanthine,  Xantoxyde  m.  (Chim.)  Die  har- 
nige  Satire , das  Harnoxyd.  Xantoxyd. 

Xemple,  Semple  tn.,  du  métier  à semple  1 
(Tiss.)  Der  Zampelzug,  Zampel,  Zempel , i 
Sempel.  Simple,  symholt. 

Xhorre/.  (Expi.),  Exhaure  /.  Der  IVdsser- 
losungsstollen.  Adit,  rough,  thnrl. 

Xhorrer,  Exhanrer  v.  une  mine  (Expi.)  Die  • 
Wasser  einer  Orube  dtirch  einen  Stolleti, 
lôsen.  To  drain  a mine  by  racans  of  an  i 
adit. 

Xylidine  /.  (Chim.)  Das  reducirte  Ditroxy- 
lol.  Xylidine. 

Xolole  m.  (Chim.)  Der  ans Holzgeist  isolirte  i 
Kohlenicasserstoff.  Xylol. 


Xylogène  m.  (Chim.)  Der  Holz/aserstoff. 
Xylogene. 

Xylogramme  tn.,  Oravage  m.  en  bois*  Der 

Holzschnitt.  Xylogramm,  wood-cut. 

Xylographe  m.  Der  Holzschneider.  Sculp- 
tor,  wood-engraver. 

Xylographie  /.,  Gravure  /.  en  bois.  Die 

Holzschneidekunst.  Xylography , wood- 
cutting. 

Xyloplaste  m.  Voy.  Sculpteurenbois. 
Xylo-stéréochromique  : , Tableau  m.  xylo* 
stéréochromique.  Einvermittelst  des  Holz- 
schnittes  und  Farbendruckes  dargestelltes 
Büd  auf  Leinwand.  Picture  en  eau  vas  ob- 
tained  by  xylography  and  printingin  colors. 


Yacht  ou  Yac  m.  (Arch.  nav.)  Die  Yacht. 
Yacht. 

Yanollthe  m.  (Minér.)  Voy.  Axinite. 
Yard  m.  Der  Yard  ( drei  engl.  Fuss).  Yard. 
- Y*  m.  carré.  Der  Quadrat-  Yard.  Square 
yard.  — Y*  tn.  cube.  Der  Kubik- Yard.  Cu- 
bic  yard. 

Yeux  m.  pl.  artificiels.  Künstliche  Augen 
w.  pl.  Artificiel  eyes.  — Y-  m.  pl.  d’écre- 
visses. Krebsaugen  m.  pl.  Crab’s  eyes. 
Ysope,  herbe/,  d’.  Der  Ysop.  Hyssop-herb. 


Zanthoxyle  m.(Bot.)  Das  Brasilienholz.  Bra- 
silian  wood. 

Zédoaire,  racine /.  de.  Die  Zittwerwurzel. 
Long  zedoary  root. 

Zinc  m.  (Métall.)  Das  Zink , der  Spirauter. 
Zinc,  spelter.  — Z-  m.  carbonaté  /.  Der 
Oalmei,  Zinkspath,  Smtthsonit.  Carbonate 
of  zinc,  calamine.  — Z-  m.  hydro-carbo- 
naté.  Die  Zinkblüthe.  Zinc-bîoom.  — Z- 
m.  laminé  (Techn.)  Das  Zinkblech.  Sheet- 
zinc.  — Z-  m.  oxydé  ferrifère  (Minér.)  Das 
Rothzinkerz.  Red  oxide  of  zinc.  — Z-  m. 
oxydé  8ilicifère.  Der  Kieselgalmei , Kiesel- 
zitik.  Silicate  of  zinc  , siliceous  oxide  of 
zinc.  — Z-  m.  sulfaté.  Der  Zinkvitriol , 
weisse  Vitriol.  Sulphate  of  zinc,  white  vi- 
triol. — Z-/,  sulfuré,  Blende /.  Die  Zink- 
blende , Blende.  Sulphuret  of  zink,  black- 
jack. 


Ytterbite/.  (Minér.)  Der  Ytterbit , Oadoli- 
nit.  Gadolinite. 

Yttrium  m.  (Chim.)  Das  Yttrium.  Yttrium. 

Yttrium  m.  oxydé  (Minér.)  Die  Yttererde , 
Qadolinerde.  Oxyd  of  yttrium. 

Yttrocérite  /.,  Cérium  m.  (Minér.)  Der  Ytt- 
rocerit , das  ytterhaltige  Ceroxdd.  Yttrife- 
rous  oxyd  of  cérium. 

Yttrotantalite  /.  Der  Yttrotantalit.  Tanta- 
lite  of  yttrium. 

Yute/.  (Fil.)  Die  Paat , Yute.  Yute-hemp. 


Zincographie  /.  Die  Zinkographie.  Zinco- 
graphy. 

Zinoosine  /.,  Fleur  tn.  de  sine  (Minér.)  Die 
Zinkblüthe.  Zinc-blooip. 

Zinquage,  Zincage  m.,  Etamage  m.  au  sine 
(Techn.)  Das  Verzinken.  Zinking. 

Zinquer,  Zinguer  r.  Verzinken.  To  zink, 
to  overzink. 

Zinqueur,  Zingueur  m.  Der  Zinkarbeiter . 
Zinc-worker. 

Zinquifère  adj.,  dit  d'un  minerai  (Minér.) 
Zinkhaltig.  Which  contains  zinc,  zinki- 
ferous. 

Zircon  tn.  (Minér.)  Der  Zirkon.  Zircon,  jar- 
goon.  — Z-hyacinthem.  Voy.  Hyacinthe. 

Zollverein  m.  (Com.)  Der  (deutsche)  Zoll- 
verein.  Zollverein,  league  of  customs.  ' 

Zoochimie  /.,  Chimie /.  animale.  Die  Thier - 
demie.  Animal  cheraistry. 


Abréviations. 


adj.  Adjectif.  Adjectivum.  Adjective. 

adv.  Adverbe.  Adv  erbium.  Adverb. 

Ag-ric.  Agriculture.  Ackerbau.  Agriculture. 

Archit.  Architecture.  Baukunst . Archi- 
tecture. 

Arch.  hydr.  Architecture  hydraulique.  , 
W as  s er  baukunst.  Hydraulic  architecture.  ; 

Arm.  Fabrication  d’armes,  armurier.  Wuf-  ; 
fenfabrikant . Armourer. 

Arqu.  Arquebusier.  Büchsenmacher.  Gun-  j 
maker. 

Art.  Artillerie.  Artillerie.  Artillery. 

Artif.  Artificier.  Fexurwerker.  Fire-worker. 

Bât.  Bâtisse.  Bauwesen.  Building. 

Batt.  d’or.  Batteur  d’or.  Ooldschlâger. 
Gold-beater. 

Batt.  d’arg.  Batteur  d’argent.  Silberschla- 
yer.  Silver-beater. 

Bij.  Bijoutier.  Voy.  Joail. 

Blanch.  Lav.  Blanchisseur,  Laveur.  Wicï-  ' 
scher.  Washer. 

Bonn.  Bonnetier.  Strumpficirker.  Hosier. 

Bot.  Botanique.  Botanik.  Botany. 

Bouch.  Boucher.  Fleischer . Butcher. 

Bout.  Boulanger.  Bücker.  Baker. 

Bout.  Boutonnier.  Knop/macher.  Button-  : 
maker. 

Brass.  Brasserie.  Brauerei.  Brewery. 

Carr.  Charr.  Carrossier,  Charron.  Wagen- 
bauer.  Cart-vrright. 

Chap.  Chapelier.  Hutmacher.  Hatter. 

Chem.  d.  f.  Chemin  de  fer.  Eisenbahn. 
It  ailv?ay. 

Chain.  Chamoiseur.  Sâmischgerber.  Cha- 
moy-dresser. 

Chand.  Chandelier.  Lichtzieher.  Chandler. 

Charb.  Charbonnier.  Xôhler.  Charcoalman.  ■ 

Chim.  Chimie.  Chemie.  Chemistry. 

Charp.  Charpentier.  Zimmermann.  Car- 
penter. 

Chase.  Chasse.  Jagd.  Hunting. 

Chir.  Chirurgie.  Chxrurg.  Surgeon. 

Chaudr.  Chaudronnier.  Xupferschmied . 
Coppersmith. 

Comm.  Commerce.  Handel.  Commerce. 

Comp.  Comparez.  Vergleiche.  Compare. 

Cord.  Cordier.  Seiler,  Jteepschlàger.  Kope- 
maker. 

Cordon.  Cordonnier.  Schuhmacher.  Shoe- 
maker. 

Coût.  Cutler.  Messerschmied.  Coutelier. 

Corr.  Corroyeur.  Zurichter  des  Leders. 
Currier. 

Techn.  Taschenwôrterbuch  III. 


Coutur.  Couturière.  Nâhterin.  Seamstress, 
Couyr.  Couvreur.  Lachdecker.  Slater-tiler. 
Cuis.  Cuisine.  Kochkunst.  Cookery. 

Dess.  Dessin.  Zeichenkunst.  Drawing. 
Distlll.  Distillation.  Brantueinbrennerei. 
Distillery. 

Dor.  Doreur.  Vergolder.  Gilder. 

Draps.  Manufacture  des  draps.  Tuchma- 
,cherei.  Cloth-manufacture. 

Éclair,  au  g.  Éclairage  au  gaz.  Gasbeleuch- 
,tung.  Gas-works. 

Epingl.  Épinglier.  Xadler.  Pin-maker. 
Exploit.  Exploitation.  Berybau.  Mining, 
f.  Féminin.  Weiblich.  Féminine. 

Ferbl.  Ferblantier.  Xlempner.  Fire-man. 
Fil.  Filerie.  Spinnerei.  Spinning. 

Fond.  Fonderie.  Giesserei.  Faunding. 
Forg.  Forge.  Schmiede.  Forge. 

For.  Forestier.  Forstwesen.  Forest-manag- 
roent. 

Fortif.  Fortification.  Befestigungsmsen. 
Fortification. 

Géod.  Géodésie.  Feldmesskunst.  Surveying. 
Geom.  Géométrie.  Geometrie.  Geometry. 
Glac.  Glacerie.  Spiegelfabrikation.  Mirror- 
making, 

Grav.  Graveur.  Kupferstecher , Graveur. 
Engraver. 

H.  n.  Histoire  naturelle.  Naturgeschichte. 
Natural  history. 

Horl.  Horloger.  Dhrmacher.  Clockmaker, 
watchmaker. 

Hydr.  Hydraulique.  Hydraulik.  Hydraulics. 
Impr.  Imprimeur.  Buchdrucker.  Printer. 
Impr.  d.  t.  Imprimeur  de  tissus.  Zeug~ 
drucker.  Calico-printer,  cloth-printer. 
Jard.  Jardinage.  Gârtnerei.  Gardning. 
Joail.  Joaillier.  Juwelier.  Jeweller. 

Libr.  Libraire.  Buchhândler.  Bookseller. 
Lim.  Limes.  Feilenhauen.  File-cutter. 
Lithogr.  Lithographie.  Steindruck.  Litho- 
graphy. 

Luth.  Luthier.  Musikinstrumentmacher. 
Instrument-maker. 

m.  Masculin.  Mânnlich.  Masculinum. 

Ma.  Maçon.  Maurer.  Mason. 

Mach.  Machine.  Maschinenxvesen.  Machi- 
nery. 

Mach.  à y.  Machine  à vapeur.  Bamp/ma- 
s chine.  Steam-engine. 

Manuf.  Manufacture.  Manufactur . Manu- 
factoiy. 

Mar.  Marine.  Seexeesen.  Marine. 
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■aréch.  Maréchal  ferrant.  Hufschmied. 
Farrier. 

Men.  Menuisier.  Tisckler.  Joiner. 

Métal.  Métallarge.  Métallurgie , Biitten- 
kunde.  Metallurgy. 

Menn.  Meunier.  Müllei \ Miller. 
Mil.Militaire./fn'c^swesfH.Militarymatters. 
Min.  Mineur. BergmanriyMinentcesen.  Miner. 
Miner.  Minéralogie.  Minéralogie.  Mine- 
ralogy. 

Mon.  Monnaies.  Münzwesen.  Minting. 
Moal.  Moulage.  Formerei.  Moulding. 

Mus.  Music.  Musik.  Musics. 
n.  Neutre.  Sâchlich.  Neuter,  neutrum. 
Navig.  Navigation.  Schifffahrt.  Navigation. 
Obs.  Obsolète.  Veraltet.  Obsolète. 

Opt.  Optique.  Optik.  Optics. 

Oro.  Ornaments.  Ornammiift.Ornamentics. 
Orf.  Orfèvre.  Ooldschmied.  Goldsmitli. 
Peint.  Peinting.  Malerei.  Painting. 

Pap.  Pape.  Papier  millier.  Papermaker. 
Pav.  Paveur.  Pflasterer.  Pavier. 
Pharm.Pharmacie  .Arzneikunde.  Pharmacy . 
Pêch.  Pêcheur.  Fischer.  Fisher. 

Phot.  Photographie.  Photographie.  Photo- 
graphy. 

Phys.  Physique.  Physik.  Physics. 
pl.  Pluriel.  Mehrzahl.  Plural. 

Pont.  Pontonnerie.  PonÉontmen.  Pontoons. 
Porcel.  Porcelaine.  Porzellan/abrikation. 
Porcelain. 

Pot.  Potier.  Tôpfer.  Potter. 

Pondr.  Poudrière.  Pulverfabrikation.  Gun- 
powder-manufactory. 

Rel.  Relieur.  Buchbinder.  Book-binder. 
Sal.  Salines.  Salztcerk.  Salt-works. 

Salp.  Salpêtrière.  Salpeter/abrik.  Saltpe-  ' 
tennaking. 


Sav.  Savonnier.  Seifensieder.  Soap-raaker. 
Scnlpt.  Sculpture.  Bildhauerei.  Sculpture. 
Sell.  Sellier.  Saitler.  Saddler. 

Serr.  Serrurier.  Schlosser.  Locksmith. 
8oi.  Soierie.  Seidenfabrikation.  Silk-ma- 
nu  facture. 

Suer.  Sucrerie.  Zuckerfabrikation.  Sugar- 
manufactory. 

Tail.  Tailleur.  Schneider.  Taiilor. 

Taill.  p.  Taille-pierre.  Steinmetz.  Stone- 
cutter. 

Tann.  Tanneur.  Lohgerber.  Tanner. 
Techn.  Technologie.  Technologie.  Tech- 
nology. 

Tel.  Télégraphie.  Télégraphié. Telegraphy. 
Teint.  Teinturier.  Fârber.  Dyer. 

Tiss.  Tisserand.  Weber.  Weaver. 

Tonn.  Tonnelier.  Bôttcher , Küfer.  Cooper. 
Top.  Topographie.  Topographie.  Topo- 
graphy. 

Tourn.  Tourneur.  Drechsler.  Turner. 

Tréf.  Tréfilerie.  Drahtzieherei.  Wire- 
drawing. 

v.  a.  Verb.  actif.  Transitives  Verbum. 
Verbe  active. 

v.imp.  Verbe  impersonnel.  Unpersônliches 
Verbum.  Impersonal  verb. 
v.  n.  Verb  neutre.  Intramitives  Verbum. 
Verbe  neuter. 

v.  r.  Verbe  réciproque.  Rückuirkendes 
Verbum.  Reflective  verb. 

Verr.  Verrier.  Olasmacher.  Glassmaker. 
Vitr.  Vitrier.  Olaser.  Glazier. 

Voit.  Voitures.  Fuhrtcesen.  Carriages, 
waggons. 

Voy.  Voyez.  Siehe.  See. 

Zool.  Zoologie.  Thierkunde.  Zoology. 
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The  flrst  volume  of  ,,The  Technological  Dictionary"  compiled  by  the 
late  Hofrath  Beil , was  published  about  20  years  ago , and  met  with  much 
approval  on  the  part  of  Scientiflc  Men.  Dr.  Karl  Karmarsch , of  H&nover, 
recommended  the  same  in  his  introductory  remarks  as  a very  opportune 
labour,  likely  to  prove  of  great  and  praetical  utility. 

The  compilation  of  the  Second  Volume  was,  after  Bcil's  death,  under- 
taken  by  Professor  Franke , and  that  of  the  third  Volume,  at  ürst,  by  Dr. 
Bumpf.  But  it  was  soon  found  that  the  conscientious  endeavours  of  the 
latter  to  investigate  every  single  word,  in  the  various  Departments  of  Arts 
and  Manufactures,  was  too  much  for  one  person,  and  would , if  carried  our, 
hâve  delayed  the  completion  of  the  work  for  inany  years. 

Hence  it  was  thought  expédient  to  entrust  the  continuation  of  the 
work  to  a number  of  Specialists.  The  publisher  was  fortunate  enough  to 
secure  the  aid  of  the  gentlemen  named  in  the  Prospectus  appended  to  the 
Préfacé,  whose  names,  it  is  believed,  will  be  a guarantee  for  the  excellence 
of  the  work.  Every  one  of  these  gentlemen  subjected  the  terms  and  phra- 
ses, belonging  to  his  spécial  fleld  of  inquiry,  to  a close  révision,  and  endea- 
voured  to  complété  them  and  enlarge  their  number  as  much  as  possible. 

The  adoption  of  this  plan  enabled  the  Publisher  to  issue  the  Second 
and  third  Volumes,  within  a comparatively  short  time,  and  to  ensure  sueh 
correctness  and  trustworthiness,  as  a single  Editor  could  never  hâve  attained. 

The  arrangement  and  final  révision  of  the  several  volumes  was  under- 
taken  by  some  of  the  contributors,  and  it  was  arranged  that  each  should  be 
furnished  with  proof-sheets,  in  order  to  watch  over  the  faithful  reproduction 
of  his  contributions , and  to  be  able  to  ensure  their  correct  appearance 
in  print. 

In  order  to  render  this  valuable  store  of  carefully  collected  and  labo- 
riously  sifted  materials  accessible  to  a larger  class  of  students,  and  also  to 
prevent  the  préparation  of  worthless  abstracts  and  piratical  compilations 
the  publisher  decided  to  issue  the  présent  work.  Dr.  O.  Mothes , having 
been  entrusted  with  its  préparation,  undertook  to  select  the  necessary  ternis 
for  this  abridged  édition,  in  consonance  with  the  principles  laid  downinthe 
following  Unes,  and  has  duly  inserted  the  contributions  of  other  helpers 
the  work,  besides  watching  it  on  its  progress  throngh  the  Press. 


VI 


Préfacé. 


A limitation  of  thematter  has  takon  place  in  tÜe  présent  Technological 
Pocket- Dictionary,  now  complété  in  3 Parts,  by  the  omission  of  such  terms, 
as  appertain  more  to  science  than  to  practice , or  of  such  as  are  used  in 
spécial  departments  rather  than  in  the  general  concerns  of  business.  Thus 
the  words  from  the  Departments  of  Mathematics,  Geometry  and  Heraldics, 
Gun-casting  and  Boring,  etc.,  and  also  the  rarely  occurring  terms  in  use 
amongst  Metal-Workers,  Pyrotechnists,  sc.,  hâve  not  been  inserted,  whilst 
on  the  other  hand  a great  number  of  mercantile  expressions,  as  well  as  ail 
the  articles  riamed  in  Custom  House  Tariffs,  etc.,  as  furnished  by  a German 
Merchant  settled  in  England,  hâve  been  added. 

By  the  System  adopted  for  the  printing  of  the  Abridged  Dictionary,  the 
work  has  been  brought  into  the  smallest  possible  compass  through  judi- 
cious  abbreviatioris,  by  which  neither  the  clearness,  nor  the  perspicuity, 
hâve  sufîered,  and  which  hâve  made  it  possible  to  offer  it  at  an  extremely 
moderate  price.  It  is  hoped  that  the  Pocket-Dictionary  will  be  a welcome 
Travelling-Companion  to  the  Man  of  Science  and  a useful  guide  to  the 
Merchant  and  Manufacturer,  as  it  contains  precisely  those  expressions 
which  cannot  be  dispensed  with  in  active  business-pursuits,  and  which 
yet  are  omitted  from  ail  other  Dictionaries. 

The  Original  Technological  Dictionary,  by  Dr.  Rumpf , Mothes  and 
Unverzayt , of  which  a Prospectus  is  appended  to  this  Pre:ace,  has  not  been 
rendered  superfluous  by  the  appearance  of  the  présent  abstract,  in  so  far  as 
it  has  been  compiled  for  other  purposes,  and  cannot  be  regarded  as  a sub- 
stitute  for  the  larger  work,  which  will  remain  indispensable  to  ail  who 
intend  to  enter  more  profoundly  into  the  study  of  Foreign  Technical  and 
Scientiflc  Literature.  In  fact  the  original  work  will  always,  on  account  of 
its  copiousness,  retain  its  independent  value , in  the  eyes  of  those  profee- 
sional  and  scientiflc  men  who  desire  to  attain  as  complété  a knowledge  as 
possible  of  the  language  of  their  spécial  department. 
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Dr.  Karmarsch  observes:  » In  the  présent  day  when  the  technical  literaturo  of  ail 
indnstrial  nations  has  increased  to  au  unlooked  for  extent;  when  new  inventions  hâve 
called  for  new  words,  and  a vast  number  hâve  been  coined  and  pat  into  circulation  for 


explanatory  and  other  purposes,  and  when  the  inereased  intercourse  between  nations 
has  rendered  the  study  of  foreign  technical  works  a general  and  absolute  necessity, 
the  cry  for  books  of  reference  which  shall  faeilitate  snch  stndy  has  become  more 
impérative  than  ever.  At  the  head  of  the  list  of  auxiliaries  to  the  means  of  acqoiring 
knowledge  of  the  snbjects  in  question  stand  good  dictionaries ■ Any  one  wko  has  ex- 
périence oh  the  point  knows  too  well  how  slight  is  the  aid  afforded  even  by  the  best 
general  dictionaries  when  technical  expressions  are  wanted.  Setting  aside  the  wea- 
riness  incidental  to  the  search  for  such  words  araidst  a multitude  of  otkers,  the  sad 
resnlt  at  which  we  arrive  is  the  discouraging  discovery  that  the  word  (if  found)  is 
either  falsely  translated;  described  by  a paraphrase  or  — omitted  altogether.» 

Mr.  G(eorge)  Sch(irges)  writing  in  No.  ‘224  of  The  Frankfurt  Journal  eays  with 
reference  to  the  présent  work:  »With  the  exception  of  a few  dictionaries  of  technical 
terras  applied  in  spécial  trades  or  professions  there  existed  in  Germany  no  complété 
technological  dictionary  — indeed  tiotie  existed.  The  one  beforeus  is  the  first  and  only 
one  of  the  kind.  The  care  and  diligence  bestowed  on  the  work  are  beyond  ail  praise. 
The  book  as  far  as  correctness  and  completeness  are  concerned  — as  well  as  for  typo- 
graphical  beauty  well  deserves  the  désignation  : Masterpiece.  The  dictionary  includes 
ail  words  and  phrases  applied  in  civil  and  military  engineering , artillery , meclianics, 
railways,  road-making,  liydraulics , ship-building  and  navigation,'  mathematics,  phy- 
sics,  chemistry,  mineralogy,  pharmacy  etc.  with  short  and  clear  définitions  of  each. 
Every  page  has  the  impress  of  conscientioos  révision  stamped  on  it  in  respect  of 
language  and  accuracy.  To  ail  educated  mercantile  men,  and  to  ail  civil  and  administra- 
tive functionaries , the  icork  ere  long  toill  become  indispensable.  It  is  an  international 
Dictionnaire  de  l'Académie  of  trade  and  commerce». 

Die  Berg-  und  Hüttenmànnische  Zeitung  (Mining  Journal).  No.  7.  1S69.  says: 
»The  work  before  us  is  a model  of  German  diligence  and  German  depth,  unique  of  its 
kind  and  unsurpassed  by  kindred  books  of  the  same  description  in  foreign  languages. 
In  respect  to  its  completeness;  its  preciseness  of  définitions  and  its  lingual  and  tech- 
nical accuracy  almost  perfection  has  been  attained.  To  the  publisher  we  owe  our  most 
heartfelt  thanks  for  having  carried  out  an  arduous  undertaking  in  excellent  style. 


To  the  technical  man  ; to  the  manufacturer,  and  to  the  merchant,  the  work 
will  become  indispensable  in  his  private  study  of  foreign  literature  ; in  his 
correspondence  on  scientific  or  commercial  subjects  with  foreign  countries  he 
vdll  flnd  it  a safe  and  sure  guide,  the  names  of  the  editor  and  contributors  suf- 
flciently  guarantee  its  fldelity  and  accuracy,  and  will  enable  him  to  avoid  the 
numerous  errors  into  which  he  might  fall  — haviug  been  led  astray  by  the  dif- 
ferent significations  of  the  same  words  when  used  in  their  varlous  technical 
applications. 
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Abacca  s.  (Bot.  Spin.)  Ver  ManiUahatif,  ; 
Avaka.  Manilla  m.,  abaca  tn.,  chanvre  tn. 
de  Manille. 

Abacus  s.  1)  (Arch.)  Ver  Abakns , die  Capi- 
ialdeckplatte.  Abaque  m.,  abaao  tn.  tail- 
loir tn.  — 2)  A-  (Arith.)  Der  Abakus , das 
Rechenbrtt,  die  Reçhentafel.  Abaque  m., 
tablette  /.  à calculer.  — 3)  A-  (Min.)  Ver 
Trop  sum  Goldwaschen.  Lavoir  tn.  à or, 
sébile  /.  gamelle  /. 

to  Abate  v.  a.  (in  bargaining)  (Comm.)  .16- 
dingcn,  herabdrücken.  Rabattre  v.  a. 

Abatements.  see  réduction  and  remittance. 

Abb  s.,  Abb-wool  s.,  (Weav.  of  cloth.)  Vas 
Kettengarn , Kettgarn.  Chaîne  /.  Comp. 
Warp. 

Abbreviature-dash  s.  (Print.)  Ver  Abkür-  i 
eungsstrich,  Titel.  Titre  m.  Comp.  Hy-  i 
phen. 

Abelmusk-grains  s.  pl.  see  Musk-seed. 

Abietlc  acid  s.  (Chem.)  See  Acid. 

Able-tree  s.,  Abel-tree  s.,  Aps-tree  s.  (Po-  ; 
pulus  alba)  (Bot.)  Vie  Weisspappel , A(6e  > 
Peuplier  m.  blanc. 

Absorbing-tank  s.  (Hydr.  arch.)  Ver  A6- 
sugsteich.  Etang  m.  absorbant. 

Absorbing-well  s.  (Build.  Railw.)  See  Bog, 
Draining-well  and  Sink-hole. 

Abutments.,  Butment s.  (Build.  Fort.)  Vas 
Widerlager , die  Widerlage.  Aboutisse- 
ment tn.  — A-  s.  of  a vaulting  or  an  arch, 
Support  s.,  Pier  s.,  Springwall  s.  (Build.) 
Vas  Widerlager  cinés  Bogens  oder  Ge- 
tnôlbeSi  der  Gewôlbpfeiler.  Pied-droit  m. 

— A-  s.  to  the  end  of  a bridge,  See  End- 
abutment  s. 

Acacia  s.  1)  (A.-tree  s.)  (Bot.)  Vie  Acacie, 
Akazie.  Acacia  m.  — Arabian  a-  s.  (Aca- 
cia vera.  Nilotica,  Arabica).  Vie  echte 
Acacie , der  Sittimholzbaum , der  Sont - 
bctum,  Akanthusbaum.  Acacia  tn.  du  Nil.  I 

— Common  a*  s.,  Locust-tree  s.  (Robinia 
pseudacacia.)  Vie  unechte  Acacie  , gé- 
nie ine  Acacie , der  Schotendom.  Faux- 
acacia  m.  —2)  Acacia  s.,  A-wood  s.  (Join.) 
Vas  Acacienholz.  Bois  m.  d'acacia. 

Acacine  s.,  Acacia-gum-matter  s.  (Chem.) 
Vas  Acacin,  Arabin.  Acacine  /.,arabine/.  j 
Comp.  Gum. 


Acaroid-gum  s.  (Chem.)  Vas  Acarotdharz. 
Résine/,  acaroïde. 

Accelerating  force  s.  (Mech.)  Ste  Force. 
Accélération  s.  of  a moved  body  (Mech.) 
Vie  Accélération , Beschleunigung.  Accé- 
lération /. 

to  Accept  (t?.a.)  (Comm.)  annehmen , accep- 
tiren.  Accepter. 

Acceptance  s.  (Comm.)  Vie  Annahme , Ac- 
ceptation /.  — Blanc»  acc-  Vas  Blanko- 
accept.  Acceptation  /.  à découvert, 
Accepter  s.  (Comm.)  Ver  Acceptant.  Accep- 
teur m. 

Accommodation,- ladder  s.  (Shipb.)  Vie  Fall- 
reepstreppe.  Échelle  /.  ou  escalier  tn. 
d'artimon  ou  de  commandement. 
Aocommodation-bill  s.  (Comm.)  Ver  Ge- 
fâlligkeitsioechsel.  Billet  m.  de  complai- 
sance. 

Account  s.  1)  (Comm.)  Vas  Conto , dieRech- 
nung.  Compte  rn.  — A-  with  the  bank, 
Banking  a-  Vas  Bankc.  Compte  m.  à la 
(de)  banque.  — A-  of  charges,  note, 
Vie  Kostenr.  Compte  tn.  de  frais.  — Anal 
A-  Vie  Schlussr.  Compte  tn.  final.  — old 
A-  Vie  alte  R.  Compte  m.  précédent.  — 
overdrawn  A.  Vas  überzogene  Conto. 
Comte  m.  à découvert.  — Personal  A-s 
Lebende  Conti  n.  pl.  Comptes  tn.  pl.  per- 
sonnels. — separate  A-  Vas  Separat- 
conto . Compte  m.  séparé.  — 2)  A-  s.,  Va- 
luation s.,  Estimate  s.  of  building-costs 
(Build.)  Ver  Bauanschlag , das  Yoraus- 
mass.  Devis  m.  de  bâtiment.  — 3)  A-  $. 
of  dug  silver  (Min.)  Ver  Silberzettel.  État 
tn.  de  l’argent  exploité.  — A-ant  s.  Der 
Rechnungsführer,  der  Visponent.  Comp- 
table »».  — A-current  s.  Vas  Conto- 
Corretit.  Compte  tn.  courant.  — A-  cur- 
rent-book  s.  Vas  Riscontro , das  Conto- 
correntbuch.  Livre  m.  des  comptes  cou- 
rants. — A-sales.  Vie  Verkaufsrechnung. 
Compte  m.  de  vente. 

Ace  s.  (Play.)  Das  As , das  Ass , (dos  Dates). 
As  m. 

Acetate  s.  (Chem.)  Das  essigsaure  Salz. 
Acétate  m.  — A-  s.  of  alumina.  Die  essig- 
saure Thonerde.  Acétate  m.  d’alumine.  — 
A-  s.  of  ammonia-  Das  essigsaure  Atnmo- 


Techn.  Taschenwôrterbuch  II. 


1 


i 


I 


Digitized  b/  Google 


Acetic 


2 


Acid,  staunic 


niak.  Acétate  m..  d'ammoniaque.  — A-  $.  I 
of  baryta.  ber  essigsaure  Baryt.  Acé- 
tate mi.  de  baryte.  — A-  s.  of  copper  see 
V e r di  t e r.  — A-  s.  of  iron.  bas  essigs.  : 
Eistnoxyd.  Acétate  ni.  de  fer.  — A*  s.  of 
lead.  bas  essigsaure  Bleioxyd.  Acétate 
vi.  de  plomb.  — A-  s.  of  limé,  ber  essig-  ' 
savre  Kalk.  Acétate  ni.  de  chaux.  — A-  ! 
s.  of  potash.  bas  essigsaure  Kuli.  Acé- 
tate mi.  de  potasse.  — A-  s.  of  soda,  bas 
essigsaure  Natron , die  krystallisirbare , ! 
gebliitterte  Weimteinerdc.  Acétate  m.  de 
soude. 

Acetic  adj.  (Chem. J See  Acetous.  — j 
A-  acid  s.  (Chem.)  See  under  Acid  s. 

Acétifications.  (Chem.)  bie Essig gàhrung.  j 
Acétification  /. 

Acetone  s.  (Chem.)  bas  Aceton.  Acéton ew.  i 

Acetous,  Acetic  adj.  (Chom.)  Essigsauer.  j 
Aeéteux,  -se,  acétique.  — A-  fermenta- 
tion s.  See  under  Fermentation. 

Achiar  s.  ber  Aêhiar.  Achiar  m. 

Achromatic  adj.  (Opt.)  Achromatisch,  farb- 
los.  Achromatique. 

Acid  s.  (Chem.)  Die  Siiure.  Acide  m.  — ; 
A-  s.  of  chalk,  Aerial  a-,  Carbonic  a-  s.,  ; 
(formerly  : Fixed  air  s,),  bie  Kohiensâure , 
(früher:  die  fixe  Luft).  Acide  m.  carbo- 
nique.— A-  of  iron.  Die  Eisensiiure.  Acide 
mi.  de  fer. — Abietic  a-  bie  Tanuenharzs. 
(Sylvins.,  Abietins.).  Acide  »».  abiétique. 

— Acetic  a-  bie  Essigs.,  Acetyls.  A-  acé- 
dique.  a-  du  vinaigre.  — Aconitic  a- 
bie  Akonits.  A-  aconitique.  — Anhydrous 
a-  bie  ivasserfreie  S .,  das  Anhydrit.  A- 
anhydre.  — Antimonic  a-  bie  Intimons. 
A-  antimonique.  — Antimonious  a-  Die 
antimonige  S.  A-  antimonieux.  — Arse-  ; 
nie  a.  bie  Arseniks .,  Arsens.  A.  arsé-  j 
nique.  — Arsenious  a-  bie  arstnige  S. 
A-  arseuieux.  — Butyric  a-  bie  Bntters. 
A- butyrique.  — Carbolic  a-  bie  Karbols.  j 
A-  carbolique.  — Colombie  or  hyponiobic 
a-  bie  Untemiobs.  A-  columbique  ou  nio- 
beux. — Concentrated  a-  Die  concentrirte 
S.  A.  concentré.  — Diluted  a-  bie  ver- 
dünnte  S.  A-  dilué  ou  étendu.  — Elaiodic 
a-  Die Elahis.yÔls.,  Oleïns.  Élaiodique m. 

— Fatty  a-  bie  fette  S.  Corps  «n.  gras 
acide.  — Fluoric  or  Hydrofluoric  a-  bie 
Flusss .,  Fluorwasserstoffs.  A-  hydrofluo- 
rique.  — Formic  a-  Die  Ameisens.  A- 
formique.  — Gallic  a-  bie  Oalluss.,  die 
Galliipfels.  A-  gallique.  — Gallotannic  a- 
Die  Gallàpfelgerbs. , die  eisenblauende 
Gei'bs.  A-  gallotannique.  — Geic  or  U1-  ! 
mic  a-  Die  Ulmins.  A-  géique,  ulmique  i 
ou  humique.  — Hydrobromic  a-  bie  \ 


Br o ni uasserstoffs.  A-  hydrobromique.  — 
Hydrosulphurie  a-  bie  Schmfelwasser- 
stoffs.  A-  suîfhydrique.  — Hypermanga- 
nesic  or  Permanganic  a-  bie  Überman- 
gansâure.  Acide  m.  hypermanganique. 

Hyperoxygenized  muriatic  a-  s.  bie  nber- 
oxydirte  Salzs.,  Chlors.  Ac.m.  hyperoxy- 
géné.  — Hyponitric  a-  s.  bie  Vntersal- 
peters.  Acidç  m.  hyponitrique  on  hypoa- 
zotique.  — Hyposulphuric  a-  s.  bie  Un- 
terschtrefels.  Ac.  m.  hyposulfurique.  — 
Hyposulphorous  a-  s.  bie  unterschwef- 
lige  S.  Ac.  m.  hyposnlfureux.  — Molyb- 
dlc  a-  s.  Di>  Molybdâns.  Ac.  m.  molyb- 
dique.  — Mucic  or  Saccholactic  a-  s.  bie 
Schleims .,  Müchsuckers.  Ac.  m.  mucique 
ou  saccholactique.  — Mnriatic  c-  s.  Spi- 
rit  s.  of  sait,  Hydrochloric  a-  s.  Die 
Salzs.,  Chlorwasserstofi's . , Hydrochlors. 
Ac.  m.  muriatique  ou  chlorhydrique,  ac. 
marin,  esprit  m.  de  sel  marin.  — Nitric 
or  Azotic  a-  s.  bie  Salpeters.,  das  Schei- 
detvasser.  Ac.  m.  azotique  ou  nitrique, 
esprit  m.  de  nitre,  eau/,  forte.  — Nitrons 
a-  s.  bie  salpetrige  S.,  die  Nitrosyls., 
Ac.  m.  azoteux  ou  nitreux.  — Oleio  a-  s. 
bie  Oels.  Ac.  m.  oléique.  — Oxalic  a-  s. 
bie.Oxals.y  Suuerkleesalzs.  Ac.  m.  oxa- 
lique. a-m.  d’oseille.  — Oxiodic  a-  s.  Die 
Ueberjods.  Ac.  m.  oxiodique.  — Oxy- 
chloric  or  parchloric  a-  s.  bie  Ueberchlors. 
Ac.  m.  porchlorique.  — Oxygenized  mu- 
riatic a-  s.  bie  oxydirte  Salzs. , das  Chlor. 
Ac.  m.  marin  déphlogistique,  ac.  m.  mu- 
riatique oxygéné.  — Pectic  a-  s.  bie  Fek- 
tins.,  Gallerts.  Ac.  m.  pectique.  — Phos- 
phoric  a-  die  Phosphors.  A-m.  phospho- 
rique.  — Picric  a-  s.  bie  Pikrins.  Ac.  m. 
picrique.—  Prussian,  Hydrocyanic  or  Zo- 
otic a-  s.  bie  Blaus.,  Cyanwasser staffs . 
Ac.  mi.  prussique  ou  cyanhydrique.  — 
Pyro-aconitic  a-  s.  bie  brenzliche  Akonits. 
Ac.m.  pyro-aconitique.  — Pyrogallic  a-  5. 
Die  Breuzgalluss.,  Pyrogalluss.  Ac.  m. 
pyrogallique.  — Pyro-mucic,  Pyro-saccho- 
lactic  , Pyrosaclactio  a-  s.  bie  brenzliche 
Schleims.,  die  brenzliche  Ælchzuckers ., 
Pyroschleims.  Ac.  m.  pyro- mucique  ou 
pÿro-saccholactique.  — Pyroracemic  a-  s. 
bie  brenzliche  Traubens.  Ac.  m.  pyrora- 
cémique.  — Pyrotartaric  a-  s.  bie  brenz- 
liche Weinsteins.,  die  Brenztoetns.  Ac.  m. 
pyrotartrique.  — Sebacic  a-  s.  bie  Fetts. 
Ac.  mi.  sébacique.  — Siliclc  a-  s.  bieKie- 
sels.  Ac.  mj.  silicique.  — Sorbic  or  Ma- 
lic  a-  s.  bie  Apfels.,  Yogelbeers.,  Spiers . 
Ac.  m.  maliq.ue  ou  sorbjque.  — Stannic 
a-  s.  bie  Zinns.  Ac.  mi.  stannique.  — 
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Stearic  a-  Stearinsâure , Talgsüure.  Ac.  *i 
stéariqe.  — Suberic  a-  Die  Suberglsàure , 
Korksàure.  Ac.  subérique.  — Sub-pbos* 
phorous  a-  2?»>  unterphosphorige  Silure.  i 
Ac.  hypopliosphoreux.  — Succinic  a-  s., 
Sait  s.  of  amber.  Die  Bernsteitisatire,  die 
fixiehtige  Bernsteinsalzs.  Ac.  m.  succiui-  ; 
que.  — Sulphuric  a-  s.,  Oil  s.  of  vitriol,  j 
Schwefelsâure,  das  Vitriolai.  Ac.  sul- 
furique. huilé  /.  de  vitriol.  — Sulphocya- 
nic  a-  s.,  Hydrosuîphocyanic  a-  s.  Die 
Schtoefelblaux }.,  Khodanxcasserstoffs.  Ac.  i 
m.  hydro-sulfocyanique.  — Tannic  a-  s.,  j 
Tannin  s.  Die  Gerbs.  Ac.  tannique.  — 
Tantalic  a-  s.  Die  Tantals.  Ac.  tanta- 
lique.  — Tartaric  a-  s.  Die  Weinsteins.,  j 
Weins.  Ac.  tartarique  ou  tartrique.  — : 
Tellurica-s.  Die  Tellure.  Ac.  tellurique.  ; 

— Tellurousa-s.  Die  tellurige  S.  Ac.  m.  i 
tellureux.  — Titanic  a-  s.  Die  Titans,  tn  ; 
titanique.  — Tungstic  a-  s.,  Tungstic 
ochre  s.,  Tungsten-oohre  s.,  Wolfraraine 
s.  Die  Wolframs. y Scbeels.,  der  Wolfr am- 
ocher. Ac.  m.  tungstique,  scheelique  ou 
wolframique,  ocre  /.  de  tungstène,  pero- 
xyde m.  de  tungstène.  — Uric  a-  s.  (Lithic 
a-  s.)  Die  Harnsâure . Ac.  m.  urique.  — 
Vanadic  a-  s.  Die  Vanads.  Ac.  tn.  vana- 
dique. 

Acid  adj.  (Chem.)  Sauer.  Ac. 

Acidiflable  adj.  (Chem.)  Sâurefdhig . Acidi- 
fiable.  — Aflcation  s.  Die  Sàuerung.  Aci- 
dification/. — Acidimeter  s.  Das  Acidi- 
meter , der  Sâuremesser.  Acidimètre.  — : 
Acidity  s.,  Acidness  s.  (Chem.)  DieSüure , 
Schàrfe.  Acidité  /. 

Acies  s.,  Edge  s.  of  a wedge.  (Mech.)  Die 
Scbneide,  Schàrfe  eines  Keils.  Tranchant  ' 
m.  d’un  coin. 

Acknowledgement  s.  of  a dept  ; see  note 
of  hand. 

Aconite,  l)  Monk's  hood  s.  (Bot.)  Das  Ako-  j 
nitkraut , der  Sturmhut , der  Eisenhut.  1 
Herbe/,  d'aconite. 

Acorn  s.  (Bot.  etc.)  Die  Eichel.  Gland  tn. 

— Acorns-coffee.  Der  Eichelkaffee.  Café 
m.  de  glands. 

Acoustio  adj.  (Phys.)  Akustisch.  Acou-  : 
stique. 

Acoustics  s.  pl.  (Phys.)  Die  Akustik,  Lehre 
vom  Schalle.  Acoustique  /. 

Acre  s.  (Agr.  Survey.)  Der  Acker  Landes 
(Feldmass).  Acre  /«.,  arpent  to. 

Acta  s.  pl.  rolls.  DieActen  f.pl.  Actes  f.pl.  : 
Actinolite  s.,  Actinote.s.  (Miner.)  Der  Akti-  j 
not,  StrahlsteiHy  Stralit.  Actinolithe  tn., 
actinote  m.,  stralite  /.,  amphibole  m.,  ! 
vert,  schorl  m. 


Actions.  1)  (Com.)sss  importation  and  Ex- 
portation. — 2)  A-,  Acting  s.  (Mech.)  Die 
Wirkung , die  Wirkungsweise  einer  Be- 
weguxxg.  Action/.,  effet  m.,  d'une  force 
mouvante.  — to  Âdd  v.  a.,  to  Add-up  v.a. 
(Arithm.)  Addiren.  Additionner.  — to 
Add  c.  «.  more  fur  (Hatt.)  Ausbüssen. 
Étouper  les  endroits  faibles  d’une  capade. 

Addices.,  Adze  s.,  Adzs.,  Small  hatchets. 
(Carp.  Coop.)  Die  kleine  Axt,  das  Àxt- 
chen.  Hachette  /.  petite  hache  /.,  es- 
sette  /.,  aissette  /.,  assette /.,  aisseau  to., 
esseau  m.  — Hollow  a-  s.  Das  Dachsbeil , 
der  Dâchscl,  der  Texel,  die  Krumrnhaue. 
Esseau  w.,  essette  /.,  aissette  /.,  her- 
miuette /.  — to  Addice  v.  a to  Adse  v.  a., 
to  Dubt'.a.  thetimber(Coop.Carp.)  Düch- 
seln,  deisseln.  Dresser  le  bois  à l’hermi- 
nette,  trousse  quiner  le  bois.  — to  A-v.  a. 
the  sleepers  (Railw.)  Die  Schwellen  tin- 
blatten.  Entailler,  saboter  (les  traverses). 

Adding  s.  more  fur  (Hatt.)  Das  Ausbüssen. 
Étoupage  »».,  action^.  d’étouper. 

Adit  s.  (Min.)  Der  Émgang  (in  ein  Berg- 
werk ),  der  Stolln.  Entrée  /.,  galerie  /. 

Adjoining -pillar  s.  (Build.)  Der  Neben- 
pfeiler,  der  angesetzte  Ffeilsr.  Pilier  m. 
joint  à un  autre. 

Adjoining-posts.  (Carp.)  Der  Hilfspfosten, 
Hilfsstander.  Poteau  m.  de  soutien , de 
réserve.  Adjoining-post  s.  of  a Gothic 
window.  Adjoining- monillon  s.  (Arch.) 
Der  junge  ftdnch , der  junge  Pfosten. 
Entre-poteau  m.,  entre-meneau  m.  — to 
Adjust  v.  a.  (Techn.  ) Justiren,  adjustiren, 
ausgleichen.  Ajuster,  égaler,  égaliser.  — 
to  A-  the  dints  (Coppersm.)  Ausbeulen, 
die Beulen  ausklopfen.  Enlever  une  pièce 
de  cuivre.  — to  A-  v.a.  an  engine  (Mach.) 
Eine  Mnschine  adjustiren.  Dresser  uife 
machine. 

Adjusters.,  Gauger  s.  (Mint.  Mach.)  Det 
Justirer,  Monteur.  Ajuster  m.,  justifi- 
cateur m. 

Adjusting  s.,  1)  Ajustment  s.  (Techn.)  Die 
Adjustirung  , das  Justiren , die  Abrich • 
tung , Ausgleichung.  Ajustage  tn.,  façon- 
nement m.  — Ad. -an  engine  (Mach.)  Die 
Adjustirung,  das  Anpassen,'  Zussamxnen- 
bauen.  Dressage  to.,  ajustage  tu.,  mon- 
tage m.  — 2)  Adjusting  s.  of  the  loss. 
(Comra.)  Die  Abmachung  des  Schadens. 
Règlement  to.  de  la  perte.  — Ad-  balance 
s.,  Scale  s.  for  adjusting  coins.  Die 
Justirmige , Abgleicftungswage.  Ajustoir 
to.  — Ad.-sorew  s.r  Regulating  - screvr  s. 
on  surveyors'  instruments  (Mach.)  Die 
Stellscliraube,  Mikrometerschraube.  Vis  /. 
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de  rappel.  — Ad.-tool  s.  (Watclim.)  Dit 
Abgleichstange.  Levier  m.  pour  égaliser 
la  l'usée. 

Admiral's  ship  s.  (Mardi.)  Das  Admiral- 
schiff.  Vaisseau  m.  amiral. 
Admitting-port  s.  (Steam.)  Die  Einslrô- 
nmngsôffnung.  Orifice  ni.  d’introduction. 
Adopter  s.  of  tlie  destillating  apparatus. 
(Chem.)  D(r  Yorstoss.  Allonge/. 
Adraganth  s.  Gum  dragon  (Chem.)  Der 
Tragunih.  Gomme  /.  adragant. 
Adraganthine  s.  (Chem.)  Dir  Traganih- 
stoff.  Adragantine /. 

Adrianopel  -red  s.,  Turcey-red  s.  (Dyer.) 
Das  Tiirkisch-Roth , das  Adrianopel- Roth, 
dus  Merino  - Iioih.  Rouge  tn.  turc,  des 
Indes,  d’Andrinople. 

Adustion  s.  (C'hem.)  Die  Entzündbarkeit , 
Entzündlichkeit . Affinité  /.  pour  l’oxy- 
gène, inflammabilité  /. 
Ad-valoremdutys.,  duty  on  value.  (Comm.) 
Dix  Âdralortmzoll.  Droit  m.  au  transit, 
selon  la  valeur. 

Advance  s.  1)  (Comm.)  Do-  Yorschuss. 
Avance  /.  — uncovered  Ad*  Die  Blanco- 
rorschüsse  ni.  pl.  Avances  /.  pi.  à décou- 
vert. — 2)  Ad-,  anticipated  payraent.  Der 
Yorschuss  (auf  Waaroi  ) die  Vorausbe- 
zahlvng.  Anticipation  /.  — 3)  Ad-,  sec 
rise  of  prices. 

Adventure  s.  (Min.)  Das  Berguerk,  die 
Zeche , die  Bergtcerksun ternehmung,  Ge- 
uerkschaft.  Exploitation/.,  mine/.,  so- 
ciété /.,  des  exploitants. 

Adventurer  s.,  1 ) Lessee  s.,  Owner  s.  (of  a 
mine)  (Min.)  Der  Bergtcerksunternehmer, 
Grubenbetretber,  dir  Gewerke.  Exploitant 
»».  — 2)  Adventurer  s.,  Smuggler  s.,  Free- 
booter  s.  (Mar.)  Dtr  Aventurier , Smugg- 
ttr.  Aventurier  m.,  interlope  m. 

Ad  vise  s.  (Comm.)  Der  Advis.  Avis  m.  — 
To  advise  v.  a.  a draft.  (Merch.)  Eine 
Trotte  advisiren.  Aviser  v.  a.  une  traite. 
Donner  l’avis  d’une  traite. 

Adz  s.,  Adze  s.  (Carp.  Coop.)  See  Addice. 
Aeolus’  harp  s.,  Aeolian  harp  s.  (Mus.) 
See  under  Harp. 

Aeriform  adj.  (Phys.)  G as  for  mi  g , luft- 
jdrmig , elastisch -fliissig.  Gazeux,  -se, 
aériforme. 

Aerolite  s.,  Meteoric  stone  s.  (Phys.)  Der 
Aerolith , Meteorstein.  Aérolitlie  m .,  mé- 
téorite m.,  pierre/,  météorique. 
Aerometer  s.  (Phys.)  Das  (der)  Aérometer , 
derluftmesser,  Gasmesser.  Aéromètre  m. 
Aeronaut  s.  (Phys.)  Der  Aéronaut,  I.uft- 
schiffer.  Aéronaute  »j.,  aérostatier  m., 
aérosteur  m. 


Aerosite  s.,  Red  silver-ore  s.  (Miner.)  Das 
Rothgultigere . Argent  ni.  antimonié  sul- 
furé. 

Aercstatic  adj.  (Phys.)  Aexostatisch.  Aé- 
rostatique. — Aerostatic  vessel  s.  Das 
Luftschiff , dir  Luftballon.  Vaisseau  ni. 
aérostatique. 

Aerostation  s-  (Phys.)  Die  Luftschifffahrty 
Lvjtschwmndumt , Aironautik.  Aérosta- 
tion /. 

Aethiops  s.  See  Etbiops. 

Affair,  concem  s.  (Corom.)  Die  Angdegen- 
hdt,  die  Sache.  Affaire  f. 

Affinage  s.  Reflning  s.  (Metall.)  Das  Af- 
finiren , Mutent,  Garen,  Reinigcn,  Fein- 
maclien , Frischmachtn.  Affinage  m.  des 
métaux. 

Afflnity  s.  (Chem.)  Die  Affinitàt,  die  che- 
mische  Venrandtscha ft.  Affinité  /. 

Aft  s.,  Aft-bay  s.,  Tail-bay  s.  of  a lock. 
(Hydr.  arch.)  Das  l'nterhavpt  einer 
Sclileusse.  Queue  /.  d’écluse,  tête  /.  d’a- 
val, chambre  /.  d’aval. 

After-wale  s.  of  collar.  (Saddl.)  Das  Kum- 
metkissen.  Corps  m.  du  collier. 

Aft-gate  s .,  Tail-gate  s.  of  a lock.  (Hydr. 
arch.)  Das  Interthor , Niederthor,  Ebbe- 
thor  einer  Schleusse.  Porte  /.  d’aval, 
porte /.  de  mouille. 

Agalloch  s.  (Bot.)  Das  Agalocheholz.  Bois 
ni.  d’agalloche. 

Agalmatolite  s.,  Figure-stone  s.  (Miner.) 
Der  Agalmatoliih , der  Bildstein , der  chi- 
nesische  Speckstein , der  Petgodid , Koreït , 
Steatit.  Agalmatolite  m. , talc.  m.  gla- 
phique  ou  gliphyque,  stéatite  f.  de  la 
Chine,  pagodite  /.,  pierre  /.  à magots,  a 
sculpteur,  ou  de  lard,  lardite  /.,  korëite/. 
Agaric  s.,  Amadou  s.  (Bot.)  Der  Bauni- 
schwamtn  , Feuer seine amm.  Agaric  m. 

amadouvier.  — Female  a-  s.  Der  Lârchen- 
schtcamm.  Bolet  ni.  blanc.  — Minerai  a- 
s.,  Rock-milk  s.  (Miner.)  Die  Bergmilch , 
Mondtnilch , das  Steinwark.  Agaric  tn. 
minéral,  lait  m.  de  montagne,  lait  tn.  de 
lune  fossile. 

Agate  s.  (Miner.)  Der  Achat,  Achatstein. 
Agate  /.,  agate  /.  des  bijoutiers.  — A.* 
beads  8.  pl.  (Jew.)  Die  Achatperlen  /.  pU 
Coraux  ni.  pl.  d’agate.  — A.-burnisher  s. 
(Miner.)  Der  Polirstein.  Agate  /.,  pierre 
/.  à brunir.  — A.-button  s.  (Buttonm.) 
Dtr  Achatknopf , Steinknopf.  Bouton  m. 
agate. 

Agave- fibre  s.  Die  Agavefascr.'  Fibre/, 
d’agave. 

Aggregate  $.[  (Geogn.)  Das  Aggregat.  A- 
gregat  m. 
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Ageucy  * business  s. , see  Business,  for-  | 
warding. 

Agent  s.  (C'omra.)  Ver  Agent.  Agent  m. 

— représentative  A*  Ver  Représentant, 
der  Agent.  Représentant  ni.  — shipping, 
forwarding  A.-  Ver  Spediteur,  der  Ver-  • 
Uuler.  Expéditeur  m.  Comraissiouaire  m.  j 
de  transit.  — ■ A-  of  a carrier.  Ver  Güter- 
bcstatter,  der  Litzenbruder.  Commissio-  | 
naire  m.  de  roulage. 

Aggry  beads  s.  pl.  Abrusbohnen  f.  pl.  Pa- 
ternosterk6rner  n.pl.  Semence/,  d’abruse. 
Agio,  premium  s.  (Coram.)  Vas  Agio. 
Agio  m. 

Agri cultural  adj.  Landwirthscliaftlich.  A-  ; 
gronomique. 

Agricultures.  Vie  Landioirthschaft,  der 
Ackerbau.  Agriculture  /.  — A.-products 
s.  pl.  Erzeugnisse  m.  pl.  des  Ackerbaues. 
Produits  m.  pl.  de  l’agriculture. 
Agrimony,  liverwort  s.  (Bot.)  Ver  Oder- 
mennig . die  Steinwnrz.  Aigremoine  /. 
officinale. 

Agriots-sticks  $.  pl.  Vie  Weichselstôcke  m.  , 
pl.  Cannes  /.  pl.  en  bois  de  cerisier. 
A-ground  adv.,  A ground  ndc.  (Mar.)  See 
nndcr  Ground  s. 

Aile  s.,  Aisle  s.,  Isle  s.  (Build.)  Ver  Flii- 
gel.  Aile  /.  — A-  s.,  Slde-a-  s.,  Low  a-  s.  : 
of  a cliurch.  Vus  Seitemchiff , die  Abseite. 
Collatéral  m.,  contre-allée/.,  bascôtén*.,  1 
petite  ou  basse  nef  /. 

Airs.  (Phys.  Chem.)  Vie  Luft.  Air  m.  — ( 
Fixed-a-  s.  See  Acid  of  chalk  under  Acid 
s.  — Vital-a-  s.  Die  Lebenslu/t.  Air  »».  ' 
vital.  - A-  s.  (Min.)  Vie  Wctter  n.  pl.  ! 
Air  m.,  airage  m.  — to  a*  v.  a.  Lüften, 
■anslüften , nuswettern , Luft  znfü/iren. 
Aérer,  mettre  à l’air,  éventer,  conduire  : 
l’air  à qch.  — A.-balloon  s.  (Phys.)  Ver 
Luftballon.  Aérostat  m.,  ballon  ni.  — 
A.-bed  s.  Vas  Luftbctt.  Lit  m.  à air.  — ; 
A.-bubble  s.  (Porc.  Pott.)  Die  Luftblase. 
Bulle  /.  d’air,  vent  m.  (en  pâte  cerarai-  ; 
que).— A-cases.  l),of  thechimney (Steam-  : 
eng.'Mar.)  Ver  Rauchfangmantel,  Schorn-  ! 
steimnantel.  Chemise  /.  de  la  cheminée.  > 

— A-case  s.  of  a ventilating-tube.  (Mil.  '■ 
min.)  Vie  Windhaube.  Girau  m.,  goyau 
m.  — A-cask  s.  (Min.)  Vas  Windfass. 
Tonneau  m.  à vent.  — A-chamber  s.  of  a 1 
pump  (Purapm.  Mach.)  Ver  Windraum , 
-kessel,  -kasten,  die  Windkammer.  C’ho- 
pinette  /.  d’une  pompe.  — A-channel  s., 
A-condûits.,  1)  A-pipe  s..  A-tube  s.  (Min.) 
Vie  Wetterlolte,  Windleitung,  Luftrühre.  ! 
Buse  /.  ou  tuyau  ni.  d’aérage.  — 2)  A-es- 
cape  s.  (Build.)  Vie  Brode mrohre , die 
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Vunstesse,  der  Brodcmfang.  Tuyau  ni. 
d’aérage,  d’évent.  — A-colour  s.  (Paint.) 
Vie  Luftfurbe.  Couleur  /.  de  l’air.  — A- 
cushion  s.  (Saddl.)  VasLnftkissen.  Cous- 
sin m.  hermétique.  — A-furnaces..  Wind- 
furnace  s.,  Draught-furnace  s.  (Metall.) 
Ver  Windofen,  der  Zugofen.  Fourneau  ni. 
à vent,  fourneau  m.  à réverbère.  — Porta- 
ble a-  furnace  s.  Ver  tragbare  Ofcn.  Four- 
neau m.  portatif.  — A-gate  s.,  A-door  s. 
(Min.)  Vie  Wetterthür.  Porte  /.  d’aérage. 
— Main  a-  s.  Vie  Haupttcetterthür.  Porte 
/.  d’aérage  principale.  — A-gun  s-,  Wind- 
guu  s.  (Gum-m.)  Vie  Windbüchse.  Fusil 
m.  à vent,  fusil  m.  pneumatique,  cara- 
bine /.  à vent.  — A-head  s.,  A-way  s., 
Wind-way  s.,  (Min.)  Vie  Wettei-strecke. 
Galerie  /.  ou  voie  /.  d’aérage.  — A-holder 
s.,  Gasometer  s.  of  a Chemical  apparatus. 
Vas  Gasometer,  der  Luftbehülter.  Réser- 
voir m.  à air,  gasomètre  m.  — A-hole  s., 
1)  Vent-hole  s.  (Build.)  Vas  Zugloch,  das 
Luftloch.  Ventouse /. — 2)  A-hole  of  a mould 
(Found.)  Ver  I/nftgang,  der  Windfang, 
die  Windpfeife.  É ventouse  /.,  soupirail 
m.,  conduit  tn.  d’air  (évent  m.)  — 3)  A- 
holes  s.pl.  of  a charcoal-pile.  Vie  Ranm- 
lôcher  n.  pl.  Soupiraux  m.  pl.  ouvreaux 
m.  pl. 

Alring  s.  (Techn.)  Vie  Lüftung,  dus  Lüf- 
ten. Évent  m. 

Air-level  s.t  Spirit  level  s.  (Survey.  Railw. 
etc.)  Vie  IAbelle,  die  Rührcnlibelle , die 
Libellenwage.  Niveau  m.  à bulle  d’air.  — 
A-mattress.,  A-space  s.  (Sadd.)  VicLuft- 
matratse.  Matelas  m.  à air.  — A-pipe  s., 

1)  Casing-tube  s.  (Min.)  Vie  Wetterlotte. 
Tuyau  ni.  d’aérage.  — 2)  A-pipes.,  Vent- 
hole  s.  (Found.)  Vie  Windpfeife,  die  Luft- 
rôhre , das  Luftloch.  Évent  ni.  d’uue 
cloche,  d’une  moule. 

Air-proof  adj. , A-tight  adj. , Hermetical 
adj.  luftdicht.  Fermé,  -ée  à l’air,  fermé 
hermétiquement. 

Air-pnmp  s.  1)  (Phys.)  Vie  Lnftpumpc. 
Pompe /.  à air.  pompe  /.  pneumatique.  — 

2)  A-pump  s.,  Hot-water-pump  s.  (Steam- 
eng.)  Vie  Luftpuinpe , Wasserpunijie. 
Pompe /.  à air  ou  à eau  chaude.  — 3)  A- 
pump  s.,  Ventilators.  (Min.)  Ver-  Wetter- 
sate,  die  Kolbenteettermaschinc.  Machine 
/.  pneumatique  à piston.  — A-pump- 
bucket  s.  Ver  hohle  Luftpumptnkolhen. 
Seau  m.  d’une  pompe  à air. 

Air-shafts.,  (Dorbysh.:)  jWind-hole  s.  (Min.  ) 
Ver  Wetterschacht,Luftschacht,  dieWetter- 
lottc.  — A-sluice  s.  of  Triger’s  apparatus 
(Min.)  Vie  Luftschleussc.  Sas  ni.  à air. 
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Air-valve  s.  illacb.)  Das  Luftveutil.  Reni- 
fiard  tn.,  soupape  /.  ù air,  ventau  m.  — 

A-vessel  s.  (Macu.)  Der  Witidkesscl.  Ré- 
servoir m.  à air,  chopinette  /.  — A-way 
s.,  Wind-ways.  (Min.)  Die  Wetterstrecke. 
Voi  /.  d’aérage  (Belg.),  voie  /.  d'airage. 

Aislé  s.  (Arch.)  Sec  Aile. 

Ai8le-wall  sM  Wing-wall  s.  (Build.)  Die  ! 
Flûgelntauer.  Mur  ni.  à ailes,  mur  m.  j 
en  aile. 

Ajutage  s.  of  water-works  (Hydr.)  Der 
Aufsatz,  die  Ansatzrohre.  Ajoutage  m., 
ajoutoir  ni.  ajutoir  ni. 

Alabandine  s.  (Min.)  Die  Manganblende , 
der  Manganglanz.  Manganèse  m.  sulfuré,  i 
alabandine  /. 

Alabasters.  (Miner.)  Der  Alabastcr,  dickte 
Gyps.  Albâtre  m.,  chaux/,  sulfatée  com- 
pacte. 

Àlabaster  * dust  s.  Der  Alabasterstaub. 
Poudre  /.  d’albâtre.  — Al-glas  s.  (Glasm.) 
Das  Milchglas , Beinglas.  Verre  m.  mat, 
de  Berlin , d'os  calcinés,  laiteux.  — Al- 
quarry  s.  (Quarry-m.)  Der  Alabasterbruch. 
Carrière  /.  d'albâtre,  albàtrière.  — Al* 
ware  s.  Die  Alabastencaaren  /.  pl.  Ou- 
vrages m.  pl.  en  albâtre. 

Alabastrite  s.  (Miner.)  Der  Alabastergyps.  • 
Albâtre  m.  gypseux,  alabastrite  mi. 

Alarm  s. , Alarum  s.  of  a pendulum. 
(Clockra.)  Der  Wecker.  Réveil  tn.  — Al- 
clock  s.,  Alarum  s.  (Clockm.)  DieViecker-  j 
uhr.  Pendule  /.  à réveil. 

Albion-metal  s.  (Métal.)  Das  verzinnte  \ 
Blet.  Plomb  ni.  étamé. 

Album  s.  1 ) (Bookb.)  Dus  Album  (das  Schau-  ; 
buch).  Album  m.  — Al-  s.:  Native  al-  s.  j 
(Miner.)  Die  Bergbutter , Steinbutter. 
Beurre  m.  de  montagne. 

Albumen  .s.  (Chem.)  Dus  Albumin , der  Ei-  \ 
rceissstoff.  Albumine/. 

Albumen  - paper  s.  Dns  Albuminpapier.  \ 
Papier  m.  glacé  à l'albumine.  » 

Albuminate  s.  (Chem.)  Die  chemische  Ver-  1 
bindung  mit  Eiiceissstoff,  das  Albuminat.  , 
Albuminate  ni. 

Albuminoïde  s.  Das  Albuminoîd.  Albu-  j 
minoïde  m. 

Albuminous  adj.  (Chem.)  EiKcisshaltig. 
Albumineux,  -se. 

Alburn  s.,  Alburnum  •?.,  Sap-wood  s.,  Sap  j 
s.,  Blea  s.  (Bot.  Join.)  Der  Splint,  das 
Splintholz.  Aubier  m.,  aubour  m.  d’un 
arbre. 

Alcahests.,  Alkahest  s.  (Chem.)  Das  Al- 
kahest , das  Universallôsungsmittel.  Aca- 
best  m.,  alkaest  tn. 

Alcali  s.  Alkali  s.  (Chem.).  Das  AlkaU.  Al- 


cali m.  — Minerai  al-,  or  Possil  al-  s. 

(Miner.)  Das  Miner alalkali,  das  Natron . 
Alcali  m.  minerai,  alcali  m.  fixe  minéral, 
protoxyde  m.  de  sodium.  — Vegetable  al- 
s-,  Glassworts.  (Bot.)  Das  Pflanzenalkali, 
(las  Glaskraut.  Alcali  m.  végétal.  — Vo- 
latile s.  (Chem.)  Das  flûchtige  Alkali,  das 
flüchtige  Laugensulz , das  Ammoniak.  Al- 
cali m.  volatil,  ammoniaque/,  et  tn. 

Alcaligen  s.,  Nitrogen  s.  (Chem.)  Das  Al - 
kaligen,  das  Nitrooen,  das  Stickstoffga$r 
der  Stickstoff.  Alcaligônem.,  nitrogénem. 

Alcalimeter  s.  Das  (der)  Alkalimeter,  der 
Alkalimesser.  Alcalimètre  m. 

Alcaline  adj.,  Alkaline  adj.  (Chem.)  Alka- 
lisch.  Alcalin  , -c.  — Al-  powder  s.  Das 
Hautpulter,  das  alkalische  Waschpulver. 
Poudre /.  alcaline.  — Al-  sait  s.  (Chem.) 
Das  alkalische  S al  z , Laugcnsalz.  Sel  tn. 
alcalin,  sel  m.  lixiviel  fixe. 

Alcalinity  s.  (Cherfi.)  Die  Alkalescens.  Al- 
calinité /.,  qualité  /.  alcaline. 

Alcaliou8  adj.,  Alkalious  adj.  (Chem.)  Al- 
kalisch.  Alcalin,  -e. 

Alcalizated  adj.,  Alkalizated  adj.  (satu- 
rated  with  alcali)  (Chem.)  Mit  Alkali  gc- 
sâttigt.  Alcalisé,  -ée. 

to  Alcalize  r.  a.,  to  Alk&lize  v.  a .,  to  raake 
alcaline  (Chem.)  Mit  Alkali  sâttigen , al- 
kalisch  machen.  Alcaliser. 

Alcalizing  s.,  Alkalizing  s.  (Dyer.)  Die 
alkalische  Schônungsflüssigkèit.  Breve- 
tage Ml. 

Alcaloid  s.,  Alkaloid  s.  (Chem.)  Das  Alkti- 
loid,  die  Pflanzenbase.  Alcaloïde  tn. 

Alcannet  s.  Die  Alkanne.  Alcanne  /. 

Aloohol  s.  (rectified  spirit)  (chem.)  Der 
Alkohol , der  rectificirte  Weingeist.  Alcool 
tn.  — Rectifié  al-  s.  Der  rectificirte  Alko- 
hol, der  hôchst  rectificirte  Weingeist.  Al- 
cool ni.  rectifié,  esprit  tn.  ardent. 

Alcoholate  s.  (Chem.)  Die  Verbindung  mit 
Alkohol , der  MetaUalkohcl , das  Alkoholat. 
Alcoolat  tn. 

Alcoholic  adj.  (Chem.)-  Alkoholisch.  Al- 
coolique. 

to  Alcoholize  v.  a.  ( to  convert  into  alco- 
hol)  (Chem.)  Den  Weingeist  rectificireti. 
Alcooliser. 

Aloobolometer  s.  (Chem.)  Das  Alkoholo- 
meter , der  Weingeistniesser.  Alcoolo- 
mètre  m. 

Alcôves.  (Build.)  Der  Alkoven,  die  Bett- 
nische.  Alcôve  /. 

Aldehydic  acid  s.,  Lampic  acid  s.  (Chem.) 
Die  Aldehydsàure  oder  Alhedylsàure * 
Lampetisâure.  Acide  m.  aldéhydique  ou 
éthérique. 
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Aider  s.  (Betula  alnus)  (Bot.)  Die  Erle, 
Eller.  Aune  «».,  (aulne  m.)  — Al-bark. 
Die  Erlenrinde.  Écorce  /.  d’aune.  — Al- 
wood  Aider  s.  (Join.)  Das  Erlenitolz.  ■ 
Bois  t».  de  l’aune.  — Al-wood.  Das  Fanl-  , 
( baumhole.  Bois  rn.  de  frangule. 

Ale  s.  (Brew.)  Die  Ale.  Ale  f. 

Alembics.  (Chem.)-  Die  DestillirUase , die  < 
Blase,  dcr  Helm  und  Kolben  Eum  Destil-  j 
liren,  dtr  Brennkolben.  Alambic  m ap- 
pareil m.  distillatoire. 

Aleppo-galls  s.  pi.  Sce  Blue  galls  under 
Gall. 

Alfenide  8.  Das  Alfenid.  Alfénide  m. 
Algebra  s.,  literal  ’calculus  (Math.)  lHe  1 
Algebra , die  Buchstabenrechnung.  Al-  | 
gèbre  /. 

Alhidada  s.,  Alhidade  s.,  Sight-vane  s. 

(Survey.j  Dus  Diovter , VïstV.  Alidade  /. 
Alhidade-rule  s.  (Survey.  ) Das  Diopter-  ! 
lineal , die  Alhidadenrtgél.  Règle  /.  à ' 
l’alidade. 

Alimentation  s..  Feeding  s.  of  the  boiler 
(Mach.)  IHe  Speisung.  Alimentation  /.  j 
Alizari  s.,  AUizari  s..  Lizari  s.  (Dyer.  : 
Comm.)  Der  Alizari , der  Krapp.  Alizari 
mM  garance  f.  de  l’Asie  Mineure. 
Alizarine  s.  (Chem.)  Das  Aliearin , Krapp- 
roth.  Alizarine/.,  principe  m.  rouge  de 
la  garance. 

Alkahests.,  Alkali  9.,  Alkalinea<//.(Chem.) 
Dec  Alcahest,  Alcalis  Alcaline.  — Alke- 
kengi-berries  sce  Morel-berries. 

Alkermes  s.  (Dyer.)  See  Kermes- grains.  ; 
Allay  s.  (Métal.)  See  Alloy. 

Alley  s.  1)  (Gard,  lioad.)  Der  Baumgany , , 
die  Alice.  Allée /.,  (drome  m.).  — 2)  Al- 
8.  (Bnild.)  Das  Gdsschen.  Kuellette  /.  — 
Blind  al*  s..  Turn-again-al-  s.  See  Blind- 
way.  — ;{)  Alleys  see  Nickers. 

Alligation  s.  (Arith.)  Die  Yermischungs- 
rechnnng , Alligationsrechnung.  Règle  /.  , 
de  mélange,  règle/,  d’alliage.  — Al-  s.  of  ; 
metals  (Métal.)  Die  Metallleyirung.  Al-  1 
liage  »i.  de  métaux. 

Alloy  Allay  s.  of  metals  (Métal.)  Die  j 
Legirung.  Alliage  m.,  aloi  t».  — Al-  s.  of 
gold  with  copper.  Die  rothe  Karatirung. 
Alliage  m.  de  l’or  avec  le  cuivre.  — Al-  s.  ! 
of  gold  with  copper  and  silver.  Die  ge- 
mischte  Karatirung.  Alliage  ni.  de  l’or  . 
avec  le  enivre  et  l’argent.  — Al-  s.  of  gold 
with  silver.  Die  iceisse  Karatirung.  Al- 
liage m.  de  l’or  avec  l’argent.  — Ai-  s.  ’ 
and  standard  s.  of  raoney  (Mint.)  Das 
Schrot  und  Korn  eincr  Münze.  Alliage  m.  j 
et  titre  tn. 

to  Alloy  t>.  a.  y to  Allay  f.  a.  the  metals.  i 


Legiren.  Allier,  aloyer.  — to  Alloy  the 
gold  with  other  metals.  Das  Gold  karu- 
tiren.  Faire  l’alliage  de  l’or  avec  un 
autre  métal. 

To  allow  a sum  in  account.  (Comro.)  Eine 
Summe  in  Bechnnng  v ergûten.  Bonifier 
une  somme  en  compte. 

Allowance  s.  1)  (Mint.)  Das  Hc medium, 
die  Toleranz.  Remède  m.,  tolérance  /.  — 
Al-  s.  in  alloy.  Das  Remedium  am  Korn. 
Remède  m.  d’aloi.  — Al-  s.  in  weight.  Das 
Remedium  am  Schrot.  Remède  m.  de  poids. 
— 2)  Allowance,  bonification  (Comm.)  Die 
Vergütung,  der  Abzug.  Bonification  /. 
Don  m. 

All’s  right!  interj.  (Railway-signal).  Die 
Bahn  ist  frei!  La  voie  est  libre  1 partez  ! 
en  route  ! 

AlFsweU!  interj.  (Marine -signal).  Ailes 
tvohl!  Bon  quart! 

Almagra  s.  (Paint.)  Das  spanische  Braun- 
rothy  Spanischroth.  Almagra  m. 
Almandine  s.,  Alamandine  s.  (Miner.)  Der 
Almandin , der  edle%  orientalische  Gratuit , 
der  rothe  Granat,  Eisengranat , Karfun- 
kel.  Almandin  m.,  grenat  m.  almandin, 
syrien  ou  oriental,  almandine  f.,  hyacin- 
thela- belle /.,  hyacinthe/,  de  Haüy,  gre- 
nat m.  ronge  on  de  fer. 

Aimer  s.,  Ambres.  (Join.)  Der  Schrank , 
Schrein.  Armoire/. 

Almery  s.,  Ambry  s.  of  a church.  (Arch.) 
Die  Almerei  einer  Kirche , Gerkammer , 
Sacristei.  Aumaire  m.  d’église , trésoir 
»».,  sacraire  ni.,  sacristie/. 

Almond  s.  Die  Mandel.  Amande/. 
Almond  • fnrnaoe  s. , Alman  - fournace  s. 
(Métal.)  Der  Almonder  Schmeleofen.  Four- 
naise /.  d’Almond. 

Almand-oil  s.  (Chem.)  Das  Mandeliil.  Huile 
/.  d’amandes.  Bitter  A-  Das  Bitterman- 
delôl.  Huile/,  d’amandes  (amères). 
Almond  • oil- cakes  s.  Der  Mandelkuchen, 
Mandelôlkuchen.  Tourteau  m.  d’amandes. 
Almand-soap.s.  (Soapb.)  Die  Bittcrmandel- 
sei/e,  die  weiche  Mandelstife.  Crème  /. 
d’amandes  (amères).  — A-water,  bittèr 
A*  Das  Bittermandelwasser.  Eau  /.  d’a- 
mandes amères. 

Aloe-flbre  s.,  Aloe-hemp  s.  (Spinu.)  Der 
Aloéhanf,  die  Aloéfuser.  Fibres  /.  pl.  et 
filasses  d’aloès,  agave  /. 

Aloe-hemp  s.  Der  Aloéhanf.  Chanvre  m. 
d’aloès. 

Aloe-wood  s .,  Aloes-wood  s .,  Calambac  s. 

(Join.)  Das  Adlerhols , Baradieshols , Aspa- 
lathhoh , Alveshole.  Bois  tn.  d’aigle,  bois 
m.  d’aloès.  --  Green  aloe-wood  Calam- 
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bour  s.  Dos  grünliche  Alvesholz.  Calam-  j 
bour  »»•.,  calambouc  »». 

Alpaca  s.  (Zool.)  Der  Pakos,  dus  Pako-  , 
kameel.  Alpaga»».,  alpac»».,  alpagne  »»., 
alpaque  m.  — A-tissus  s.  bas  Alpacca- 
\ gewebe.  Tissus  ni.  yl.  d'alpaca.  — A-wool  ; 
$.  Die  Alpaccawolle.  Laine /.  d’alpaca.  j 
— Alpaca-yaru  s.  Dus  Alpaccagurn.  Fils 
m.  pl.  de  laine  d’alpacca. 

Alpaco  s.  (Comm.)  Las  Pakosliaar.  Poilm. 
d’alpaga  ou  de  paco. 

Alpaco-thibet  s.  (Connu.)  Der  Alpako-T/d-  j 
bet.  Alpagas  »«. , alpacas  m. 

Altana  s.  (Arch.)  Ler  Alton , die  Altane , ' 
der  Sbller.  Balcon  »». 

Altar  s.  (Arch.)  Der  Altar , das  Altar.  Au-  j 
tel  j».  — High-altar  s.  Der  Haupt altar,  j 
Hochaltar.  Maître-autel  m.  — Low  altar  , 
s.,  Side- altar  s.  Der  Seitenaltar.  Autel  i 
m.  subordonné. 

Altar-canopy  s.  (Arch.)  See  Canopy  over  j 
an  altar.  — A-cloth  s.  Der  Altarbehang,  ! 
das  Antipendium.  Nappe  /.  d’autel.  — A- 
lardos  s.,  Reredos  s,  Der.  Altarrücken , 
A-stock,  A-bildschirm , das  A-blatt.  Re- 
table m. , arrière-dos  m.  — A-piece  s. 
(Paint.)  Das  Altarbild,  das  A-gemâlde , 
das  A-blatt.  Tableau»»,  d’autel,  tableau  I 
»».  de  retable.  — A-screen  s.  (Arch.)  Der  \ 
Altarschrein,  der  Flügclaltar.  Contre-re-  j 
table  »«.  — A-slap  s.  (Arch.)  Die  Altar-  ' 
platte , die  A-ta/el.  Tranche  /. , table  /.  ! 
d’autel.  — A-tomb  s.  (Arch.)  Das  Altar- 
grab.  Tombeau  m.  en  autel.  — A-towel  ; 
s.  (Arch.)  Das  Altartuch , die  Tteelc.  Tou  - j 
aille  /.  d’autel. 

Althea  s.  (Bot.  ) Die  Altlice  (der  Eibisch).  j 
Althée  /. 

Altimetêr  s.  ( Surv.  ) Der  Hôhenmesser. 
Altimètre  »». 

Alto  rilievo  s.,  High-relief  s.  (Orn.  Sculp.)  j 
Das  Hochrelief , rfj'c  hocherhabene  Arbeit . 
Haut  relief  /».,  relief  m.  entier. 

Alum  Alumen  s.  (Chem.)  Zter  A(rttin.  | 
Alun  »».  — Aluminated  a-  s.  Alumi- 
nate  of  potassa.  — Burnt  a-  s.  Der  ge • , 
branntc  Alaun.  Alun  »».  brûlé  ou  cal-  i 
ciné.  — Concentrated  a-  8ulphate  s.  ! 
of  aluraina  s.  Der  concentrirte  Alaun,  die  ; 
schwefelsuure  Thonerde.  Alun  m.  concen-  1 
tré,  sulfate  »».  d’alumine.  — Cubic  a-  s.  ! 
Der  Würfelalaun , der  neutrale  Alaun. 
Alun  »».  cubique.  — Factitious  a-  s.,  Ar- 
tiflcial  a*  s.  Der  kimstliche  Alaun.  Alun 
m.  artificiel. — Impure  a-  s.  fromthe  sett- 
ling-cistern  (Min.)  Der  schmutzige  Alaun 
ans  de  m Reinigungskasten.  Crahe  /.  (à 
Liège).  — Natural  a-  s.  (Miner.)  Der  ge- 


diegene  Alaun,  Kcdialaun,  das  schictfel- 
saurc  Thonerdekali.  Alun  »«.  naturel,  sul- 
fate »n.  d’alumine  et  de  potasse.  — Ro- 
man a-  s.  (Chem.)  Der  rômische  Alaun, 
der  cübische  Alaun.  Alun  m.  de  Rome. 

to  Alum  v.  a .,  to  Steep  in  a-  (Chem.)  Alav- 
nen,  in  Alanntcasser  sieden,  mit  Alaun 
beizen.  Aluner  une  étoffe. 

Alum-boiler  s.  (Chem.)  Der  Alaunkessel. 
Chaudron  m.  à l’alun.  — A-boilings. 
(Techn.)  Das  Alaunsieden.  Préparation. 
/.  d’alun.  — A-earth  s.  (Miner.)  Die  A- 
launerde.  Terre  /.  alumineuse.  — A- 
house  s.,  A -work  s.  (Chem.)  Die  Alaun- 
hütte,  das  Alannwerk , die  Alaunsiederei. 
Alunière  /. 

Alumina  s.,  Alumine  s.  (Miner.)  Das  Alu- 
miniumoxyd , die  Alaunerde , Thonerde. 
Alumine  /.,  oxyde  m.  d’aluminium. 

Aluminate  s.  (Chem.)  Das  Aluminat , die 
chemische  Yerbindung  einer  Base  mit  Thon- 
erde. Aluminate  »».  — A-  s.  of  cooper. 
Das  Thonerdekupferoxyd.  Aluminate  »». 
de  cuivre.  — A-  s.  of  potasse.  Das  Thon- 
erdekali. Aluminate  m.  de  potasse.  — 
Basic  a-  s.  of  potasse.  Das  basisch  schtee- 
felsaure  Thonerdekali.  Alun  »».  aluminé. 
— A-  of  soda.  Das  Thonerdenatron.  Alu- 
minate m.  de  soude. 

Aluming  s.  Das  Alaunen , die  Alaunung. 
Alunage  m. 

Aluminiferous  ndj.  (Chem.)  Thoncrdehal- 
tig.  Aluminifère. 

Aluminiform  adj.  (Miner.)  Der  Alaunerde 
iihnlich.  Aluminiforme. 

Aluminite  s.  (Miner.)  Der  Aluminit.  Almi- 
nite/.,  60us -sulfate  ni.  d’alumine,  alu- 
mine f.  hydratée. 

Aluminium  s.,  Aluminnm  s.,  Alumium  s., 
Aluminium-metal  s.  (Chem.)  Das  Alumi- 
nium, Alumium.  Aluminium  «j.,  alumium 
m.  — Aluminium-bronze  s.  (Métal.)  Die 
Aluminium- Bronze.  Bronze»»,  d'alumi- 
nium. 

Aluminousa<7/.(Chem.)  Alaunartig,  alaun- 
haltig.  Alumineux,  -se.  — Aluminous 
water  s.  (Chem.)  Das  Alaunbad.  Bain  »«. 
d’alun. 

Alum  - leather  s.  (Curr.)  Das  Alaunleder , 
das  alaungare  Leder.  Cuir  m.  passé  en 
alun.  — A-maker  s.,  A-boiler  s.  (Chem.) 
Der  Alaunbereiter , Alaunsieder.  Alunier 
m.  — A-ore  s.,  A-stone  s.  (Min.)  Das 
Alaunerz.  Minerai  »».  d’alun.  — A-pit  s. 
Das  Alaunbergwerk,  die  Alaungmbe.  Mine 
/.  d’alun,  carrière  /.  d’alun.  — A-powder 
s.  for  making  crystallized  alum.  (Chem.) 
Das  Alaunmehl.  Fleur/,  d’alun,  poudre 
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/.  d'alun.  — A-slate  .s.  (Geol.)  DerAlaun-  j 
schiefer.  Arapélite /.  alumineuse  ou  alu-  ! 
minifère , ardoise /.  alumineuse.  — A -s. 
overburntintorrefying(Chem.)  Dasüber- 
rüstete  Alaunschie/ererz.  Cendres  /.  pl.  I 
passées.  — A-woll  s.  (Chem.)  Die  Alaun-  , 
quelle.  Source  /.  alumineuse. 

Alunite  $.,  Alum-atone  s.  (Miner.)  Der  1 
Alautistein,  der  Bergalaun.  Pierre  /.  alu-  1 
mineuse,  pierre  /.  d'alun,  mine /.  d’alun,  i 
Alurs.,  Alura.s.(Arch.)  Sec  Gai  le  ry  and 
Loft. 

Alutation  s.  (Taw.)  JJas  Gerben , die  Ger-  j 
.ber et.  Corroyage  en.  Comp.  T awing. 
Amadous.  (Bot.)  Der  Feuerschtcamm,  Zun- 
derschtcamm.  Amadou  m.  Comp.  Tin  der.  j 
Amalgama.  (Métal.)  Das  Amalgom,  der  j 
Quickbrri.  Amalgame  m.  — A-  s.  of  sil-  ] 
ver  s.  Das  Silberumalgam.  Argent  m.  j 
moulu. 

to  Amalgamate  1 ) r.  a.,  to  Amalgame  v.  a.  1 

(Métal.)  Ameügamiren . verquicken.  Amal- 
gamer. — to  À- 1.  •».  (Métal.)  Sich  amal- 
gamirrn,  verquicken.  S'amalgamer. 
Amalgamation  s.  1)  (Métal.)  Das  Amalga - i 
miren , die  Vcrquickung.  Amalgamatiou /. 
— A-  s.  of  two  railway-compames,  Fusion 
s.  Die.  Fusion.  Fusion/. 
Amalgamatlon-barrel  s.  (Métal.)  Dus  Au- 
quick-  oder  Amalgamations/ ans.  Tonneau 
>».  d'amalgamation. 

Amalgamating-mill  s.  (Métal.)  Die  Quick-  j 
mühle.  Moulin  m.  à amalgamer. 

Amandola  s.,  a green  marble  (Miner.)  Der  | 
Amandola-Marmor.  Marbre  m.  amandole.  ; 
Amaranths.  (Bot.)  Der  Fuchsschuanz,  das  1 
l’ausendschônchen.  Amarante  /. 
Amaranth-wood  s.,  Violet-wood  s-  (Join.)  j 
Das  Amarantholz,  Yiolethols , Ftirpurholz , ! 
das  blatte  Ebenholz.  Amarante/.,  bois  m. 
violet,  palisandre  m. 

Amariné  s.  (Chem.)  Das  Atnarin , der  Bit- 
terstoff.  Amariné  /. 

Ambar  or  Amber  s.,  Tellow  amber  s.,  a 

fossil  resin  (Geol.)  Der  Bernstein,  der 
Agatstein.  Ambre  m.  jaune,  succin  m., 
carabé  m.  — Amber-beads  s.  pl.  (Comtn.) 
DieBertxsteinkoralletif.pl.  Corauxm.pl.  j 
d’ambré.  — Amber • gris  s. , (-grosses., 
-greese  s.)  (Geol.)  Der  Amber,  der  gratte 
Amber,  der  (das,  die)  Ambra.  Ambre  m., 
ambre  m.  gris.  — Ambfergrls-salt  s.  (Mi- 
ner.) Das  Ambersalz.  Sel.  m.  d’ambre 
gris.  — Amber-oil  s.  (Comtn.)  Das  Bem- 
steinôl.  Huile/,  de  succin.  — A-varnish 
s.  (Paint.)  Der  Benxsteinjirniss.  Vernis 
m.  au  succiu.  — A-wood  s.  (Join.)  Das 
Amberhols.  Bois  m. d’ambre.  Bois  m.  ambré. 


Ambo  s.,  Reading-desk  s.  (Arch.)  Der  Am- 
bon.  Lutrin  »».,  ambon  m. 

Ambre  s.  (Join.  ) Se  A 1 m e r. 

Ambreadas.,  Factitiousambers.(Jew.)  Die 
Ambre  ad  e , die  uncchte  Bernsteinperle. 
Ambréade  /. 

Ambreines.,  constituent  of  amber-gris 
(Chem.)  Das  Ambretn.  Ambréine/. 

Ambrosia,  herb  of  (Bot.)  Das  mexikanischc 
Tranbenkraut.  Herbe  /.  d’arabroise  du 
Mexique. 

Ambry  s.  (Arch.)  Sec  A 1 m e r y. 

Ambs-ace  s..  Double  ace  s.  (Play.)  Das 
doppelte  As , zirei  Fins;  (au/  Wür/cln  :) 
der  Zicei-Pasch  ; in  Kart  en:  ztoci  Daus. 
Deux  as  m.  pl. 

Amethyst  s.,  quart/,  of  a violet  colour 
(Miner.)  Der  Amethyst.  Améthyste  /. 

Amianthinite  s. , a variety  of  actinolite 
(Miner.)  Der  Amiantinit,  Amianit.  Arai- 
antinite  m. 

Amianthoid  s.,  asbestus  of  olive-green  co- 
lour (Miner.)  Der  Bissolith.  Pierre  /.ra- 
yonnante ou  miroitante. 

Amianthns  s..  Eearth  - flachs  s.  or  Moun- 
tainflax  s.  (Miner.)  Der  Amiant,  der  bieg- 
same  Asbest.  Asbeste  tn.  flexible. 

Amid  s.,  Amidets. , (Ammid  s.)  (Chem.) 
Das  Amid.  Amido  m. 

Amidines.,  starch  modifiedby  heat(C’hem.) 
Das  Amidin.  Amidine/.,  amyloline /. 

Amidochloride  s.  of  mercury  (Chem.)  Das 
weisse  Friicipat.  Chloraraidure  tn.  de 
mercure. 

Ammeos-seed  s.  (Bot.)  Der  c retische,  Môh- 
rensamen.  Semence  /.  de  daucus  de  Crête. 

Ammonia  s.,  an  alkali  (Chem.)  Das  Am- 
moniak , das  fliichtige  Langensalz.  Am- 
moniaque/. (&  m.)  — Liquid  a-  s.  Die.  Am- 
tnoniakflüssigkeit.  Ammoniaque/,  liquide. 

Ammonia-alum  s.  (Chem.)  Der  Ammoniak- 
ulaun.  Alun  m.  ammoniacal. 

Ammoniac  adj..  Ammoniacal  eulj.  (Chem.) 
Ammoniakalisrh.  Ammoniacal,  -e. 

Ammonite  s.  (Geogn.)  DerAmmonit,  das 
Ammonshorn,  dieversteinerte  Seeschnecke. 
Ammonite /.,  corne/.  d'Ammon. 

Ammonium  s. , Radical  s.  of  Ammonia 
(Chem.)  Das  Ammonium , der  Gmnelstoff 
des  sog.  Ammoniumoxydes,  das  zusam- 
mengesetzte  Radical  der  Ammoniaksalze. 
Ammonium  m. 

Ammonium- water  s.  Das  Ammoniakwetsser. 
Eau  /.  Ammoniacale. 

Ammoniuret  s.  (Chem.)  Das  Ammoniure- 
tum , dexs  Ktutllyold,  das  Knallsilbcr.  Am- 
moniure  m.  d’or,  ammoniure  m.  d’argent, 
argent  m.  fulminant. 
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Amorphous  adj.  (Miner.  Chem.)  Amorjth , 
gestaltlos , unregelmüssig . Amorphe,  ir- 
régulier. 

Amount  s.  2)  for  the  settling  (Build.)  Bas 
Sackmass.  'tassement  m.  — 2)  Amount  on 
deposit.  (Comm.)  Der  Bepositposien.  Ca- 
pital »i.  de  dépôt.  — Amount  fournished, 
see  giving  security. 

Amyloline  s. , starch  modified  by  beat 
(Chem.)  Bas  Amidin , Amidulin.  Amylo- 
line /.,  amidine/. 

Amylum  s.,  Starch  s.  (Chem.)  Bie  Stürke, 
das  Stârketnehl , ( KraftmeUl , Satzmehl , 
das  Atnylon , der  Amidam).  Amidon  m. 
Anacuhit-wood  s.  (Join.)  Bas  Anacnhita- 
hoh.  Bois  m.  d’anacuhite. 

Analcim  s.,  Analcime  s.,  a white  or  flesh- 
red  minerai  (Miner.)  Ber  Analcim.  Anal- 
cime /. 

Analysis  s.  1)  (Math.)  Bie  Analysis , dit. 
Analyse,  die  Zerlcguny , die  analytische 
Méthode.  Analyse  /.,  méthode  /.  analyti- 
que, resolution  /.  — 2)  A-  s.  (Chem.)  Bie 
Analyse  , die  Zcrlegung , d/e  Scheidnng , 
(die  Zersetsung).  Analyse  /. 

Analytic ad/.,  Analytical  adj.  (Math.)  Ana- 
lytisch , au/lôsend,  zerlegend.  Analytique. 

to  Analyse  r.a.  (Chem.  Math.)  Analysiren , 
zerlcgen , auflôsen.  Analyser,  résondre, 
réduire. 

Anatase  s.,  Oxyd  s.  of  titanium  (Miner.) 
Zte r Anatas.  Anatase  /. 

Anchor  s.  l)(Mar.)  Ber  Ankcr.  Ancre/., 
fer  »«.  — 2)  A-  s.  (Clock-m.)  Ber  Anker. 
Ancre  /,  d’ufte  horloge.  — 3)  A-  s.,  Iron- 
cramp  s.  (Build.  Forg.)  Ber  Anker , die 
Scldauder , d»$  Zngband.  Ancre  /.,  grap- 
pin mi.,  tirant»!,  enfer,  chaîne/.,  moufle 
/.  — 1)  A-  s.,  Tie-beam  s.  (Build.  Carp.) 
Ber  Ankerbalken , der  Zugbalken.  Tirant  »i. 

to  Anchor  r.  n.,  to  Cast  e.  a.  anchor  (Mar.) 
Arikem , ror  Anker  gehen.  Ancrer,  mouil- 
ler, jeter  l'ancre. 

Anchorage  s. (Mar.)  BieAnkerung.  Tenue/. 
Anchor-escapement  s.  (Clock-m.)  Bie  An-  ■ 
kerhernmung.  Échappement  m.  à ancre. 
— A-groond  s.,  Anchorage  s.  (Mar.)  Btr 
Anker  yrund , der  Anker  plat  s.  Mouillage 
wi.,  fond  m.  de  mouillage. 

Anchoring-fasoine  s.  (Fort  & Hydr.  arch.) 
Bie  Ankerfaschine.  Fascine  /.  d’ancrage, 
fascine  /.  de  retraite.  — A-ground  s 
Soundings/d.  (Pont.)  Ber  Ankergrund , J 
Ber  Anker  plate.  Mouillage  m.  — A-picket 
s.  (Hydr.  arch.)  Ber  Ankerpfahl  (für  A’rt-  i 
schinen).  Piquet  m.  à mentonnet.  — A-  ; 
pile  s.  (Hydr.  arch.)  Zler  Ankerpfahl.  Pi- 


lot »i.  d'ancrage.  — A-places.  (Navig.) 
Ber  Anker  plat  z.  Mouillage  wî.,  ancrage  m». 
Anchor -smith  s.  (March.)  Ber  Anktr- 
schmied.  Forgeur  m.  dancres,  forgeron 
: m.  d'ancres.  — A-steel  s.  (Forg.)  Ber  An- 
ker stuhl.  Acier  m.  à marque  d’ancre. 
Anchovy  • paste  s.  Bie  Anehovisbutter 
' Beurre  /.  d'anchois. 

j Ancône  s.,  Trnsss.,  Consoles.  (Arch.)  Ber 
Kragstein , Trugstein , Kraft stein , die  Con- 
j sole.  Ancône  /.,  console  /. 

; Andalasites.  (Miner.)  Ber  Andalusit,  Stan- 
zaït.  Andalousite  /. , màcle  /.  hyaline, 
feldspath  m,  apyre.  spath  m.  adamantin, 
stauzaïte /.,  micapnyllite  /. 

(St.)  Andrew's  cross  s. , Diagonal  stay  s.. 
Cross  - stay  s.  (Carpent.)  Bas  Andreus- 
kreuz , der  Kreuzband , der  Kreuzverband . 
Croix  /.  de  Saint-André. 

Anemius  s. , a srnall  melting  - furuace 
(Chem.)  Ber  kleine  Schmelzofen.  Petit© 
fournaise  /. 

Anemographers.  (Mech.)  Zler  Anemograph , 
der  Windzeiger , der  Wetterzeiger.  Ané- 
mographe  m. 

Anemometer  s.,  Wind-gage  s.  (Phys.) 

(der)  Anemometer , der  lFt'tidiwesser.  Ané- 
momètre «t. 

Anémones.,  Wind-flowers.  (Bot.)  Die  Ané- 
mone (Wbidblume).  Anémone  /. 

Anemonin  s.  (Chem.)  Bas  Anemonin.  Ané- 
monine  /. 

Anemoscope  s.  (Phys.)  Ber  Windzeiger,  die 
Wetterfahne.  Anémoscope  m. 

Anend  adv.,  Perpendicularly  adv.  (Mar.) 

Senkrecht , im  Lotit,  lothrecht.  Aplomb, 
d’aplomb,  perpendiculairement. 
Angelica-root  s.  (Bot.)  Bie  Angelicawurzel, 
die  Enyelu  urzcl.  Kacine/.  d’angélique. 
Angelina-bark  s.  (Pharm.)  Bie  Angelina- 
rinde-  Écorce  /.  d’angéline. 

Angle  s.,  1)  Hook  s.,  Fish-hook  s.  (Fish.) 
Ber  (die)  Angel,  der  (die)  Fischangel.  Ha- 
meçon m.,  (parmi  les  pêcheurs:)  haim  »>., 
hain  m.,  ain  »».  — 2)  A- s.  (Mach.)  Ber 
Winkel , das  Knie.  Coude  m.  — 3)  A- s. 
(Geom.  Mech. etc.)  Ber  Winkel.  Angle  m. 
— A-bevil  s.  (Join.  Carp.)  Bie  Schmiege , 
das  Schrâgmass  , das  Schrtïgmodeü , der 
Schrdgwinkel.  Fausse  équerie  /.,  saute- 
relle/.  — A-brace  s.,  1)  A-tie  s.  (Carp.) 
Bas  Winkelband.  Lien,  m.,  moise /.,  in- 
clinée. See  also  under  B race.  — Lower 
a-  s.  (Carp.)  Die  Strebe.  Contre-fiche/.— 
2)  A-  s.,  Corner-drill  s.  (Carp.)  Ber  Win- 
kelbohrer.  Potence  /.  à pignons. 

Angled  adj.  Winkelformig . teinkelig.  An- 
gulaire, en  angle.  — A-  iron  hoop  s. 
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(Mach.)  Die  Yerstdrkungsrippe  von  Viïn- 
keleisen.  Cornière  /.  servant  d’armature.  : 

Angle-iron  s.  (Build.)  Dus  Eckeisen , das 
Winkeleisen , die  Winkelschietie.  Cornière 
/.,  fer  m.  — A-lever  s.  (Mech.)  Der  Win- 
kelhebtl.  Levier  m.  brisé,  coude  ou  courbé. 

Angiesite  s..  Native  sulphate  s.  of  lead 
(Miner.)  Der  Anglesit , der  Bleivitriol. 
Auglésite  m.t  sulfate  m.  de  plomb. 

Angîing-line  s.  (Fish.)  Dit  Angelschnur.  | 
Echampeau  m.  — A-rod  s.  Der  Angel  stock,  j 
Baguette  /.  do  ligne  à pêcher. 

Angola -wood  s.  (Bot.)  Das  AngolaJiols.  > 
Bois  m.  d'angola. 

Angora  -rabbit  s.  Der  Seidmhase.  Lapin 
m.  soyeux.  — A-rabitt’s-hair  s.  Das  Sei- 
hasenhaar.  Poil  m.  de  lapin  soyenx.  — 

A -rabbit  skin  s.  Dus  Seide  nhasenfell. 
Peau  /.  de  lapins  soyeux.  — A- skin  s. 
Das  Angora/ell.  Peau  /.  d’angora. 

Angostura-barks.  Die Angnsturarinde,  die  j 
Caronyrinde.  Écorce  /.  d’angusture. 

Angular  s.  Winkelig , mnkelfôrmig.  An- j 
gulaire. 

Angulated  adj.  Eckig , winkelig.  Angulé,  j 
-ée.  anguleux,  -euse. 

Anhydrite  s.,  Anhydrous  gypsum  s.  (Mi- 
ner.) Der  Anhydrit,  der  toasserfrei * Gyps, 
der  Würfelspath , der  Muriacit.  Anhydrite 
/.,  sulfate  m.  de  chaux  anhydre,  chaux/, 
sulfatée  anhydre  , chaux/,  sulfatine. 

Anhydrous  adj.  (Chem.)  Wasser/rei.  An-  j 
hydre. 

Anilines.,  Crystalline  s. (Chem.)  DasAni- 
Un.  Aniline  /.  — A-red  s.  (Dyer.)  Das 
Anüinroth.  Rouge  m.  d'aniline. 

Animal-oil.  Dus  Thierôl.  Huile  /.  animale. 

Animes.  Das  Flussharz,  Anime.  Animé  m. 

Aniseed-oil  s.  Das  Anisôl.  Huile  /.  d'anis. 

Anker  s.  (wine-measure.  Der  Anker.  An- 
cre m. 

Annaline  s.  (Chem.)  Das  Annalin.  Anna- 
line/. 

to  Aneal  ».  a.  1)  the  glas  (Glasra.)  Küklen. 
Recuire.  — 2)  to  A-,  to  Temper,  to  Let 
down,  to  Soften  ».  a.  the  Steel  or  cast- 
iron  (Metall.  ) Anlassen,  nachlassen , ado u- 
ciren , tempern,  ausglühen.  Recuire,  dé- 
crouir,  faire  revenir  l'acier,  adoucir  la 
fonte.  — 2|  to  A-  ».  a.  the  wire  (Wire-d.) 
Den  Draht  ausglühen.  Recuire  le  fil. 

Annealer  s.,  Painter  s.  on  (npon)  glass,  ; 
Glass-painter  s.,  Glass-stainer  s.  (Paint.) 
Der  G'iasmaltr.  Peintre  m.  sur  verre,  ap-  ! 
prêteur  m.,  éinailleur  m. 

Annealing  s.  1)  (Metall.)  Dos  Adoucirm. 
Adoucissement.  — 2)  A-  s.  (Glassra.)  Das 
Kithlen.  Recuit  m. 
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Annealing-colour  s.  (Metall.)  Die  Anltiuf- 
farhe  [des  Stahls  oder  E tse  ns).  Couleur  /. 
du  recuit.  — A-  oven  s.,  Cooling-arch  s., 
A-furnace  s. . Leer  s.,  Lier  s.  (Glassra.) 
Der  Kûhlo/en.  Fourneau  m.  à recuire, 
fourneau  m.  à recuisson. 

Annotto  s.,  Anoto  s.,  Anotta  s.,(Dyer.)2)cr 

Orlean.  Rocou  m.,  roucou  mM  anotto  m. 

Annual  adj.  (Chion.)  Jührlich,  jàkrig.  An- 
nuel, -elle. 

Annuity  s.  (Comm.)  Die  Annuitâk  An- 
nuité f.  — Life  a-  s.  DU  Lebensrcnte , die 
Lcibrentc.  Rente  /.  viagère.  — A-offlce  s. 
(Comm.)  Die  Rente  nbank.  Caisse  /.  de 
rentes  viagères. 

Annular  adj.  ring/Ormig  annulaire. 

To  answer,  to  rèply  to  a letter.  (Comm.) 
Einen  Btief  beantuorten.  Répondre,  faire 
réponse  à une  lettre. 

Anta  s.  (Arch.)  Die  Ante , der  Ecktcandpfei- 
ler.  Ante  /.,  pilastre  m.  d’eucognure. 

Antarthritic  hose  s.  Der  Gichtstrumpf. 
Bas  m.  anti-rhumatismal. 

Anteflx  s. , Anteflxum  s.  [ pl.  Antefixa  ) 
(Arch.)  Das  Antefix , der  Stirmiegel.  An- 
tefixe  m. 

Ant-eggs  s.  pl.  Ameiseneiern.pl.  Oeufs 
m-  pl.  do  fourmi. 

Antenave  s.,  Antetemple  s.  (Arch.)  Die 
innere  tcestl.  Kirchenvorhalle , die  Büsser- 
haüe.  Parvis  ni.,  avant-porte/. 

Anteride  s.  (Build.)  Der  schràge  oder  ver- 
jüngte  Strebep/eüer.  Contrefort  m.  en 
talus. 

Ante-room  s.,  Ante-chamber  s.,  Entrance-  » 

halls.,  Vestibules.  (Arch.)  Die  Yorhalle , 
das  Vorzimmer.  Vestibule  m.,  entrée/., 
antichambre  /. 

Antetemple  s. (Arch.)  IHe  Yorhalle.  Avant- 
temple  »».  — External  a-  s.  Die  aussere 
York.,  die  Büsserv.  Parvis  m.,  (vieilli: 
aitre  m.)—  Interior  a-  s.  Die  innere  York. 
Nartliex  m. 

Anthephelic-milk  s.  Die  anthephelische 
Milch.  Lait  m.  anthéphélique. 

(St.)  Anthony’s-cross  s.,  Tace  s.  (Heraldr.) 
Das  Antoniuskrevz , dus  Taukreuz , die 
Kriicke.  Potence  /. 

Anthracites.,  Blind-coals.  ( Geol.)  Der 
Anthracit , die  Kohltnblende,  die  harzlose 
Steinkohle.  Anthracite  »».  See  Biind- 
co  al. 

Anthracolite  s.,  Stone-coal  s.  (Geol.)  Dit 
Kohltnhornblende  , die  Faserkohle , Glanz- 
kohle , mineralische  Holzkohle , der  fase- 
rige  Anthracit.  Anthracite  m.  fibreux, 
charbon  ni.  de  bois  rainerai,  hornblende 
/.  noire. 
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Anthracometer  s.  (Chem.)  Ber  Kohlensûn- 
' rcmessrr . Antliracomètre  tn. 
Antifriotion-metal  s.  (Mach.)  Das  Zapfen- 
lagermetall.  Métal  m.  pour  les  collets. 
Antimonial  adj.  (Miner.)  Von  Spiessglanz , 
rou  Antimon.  Antimonial , -le. 
Antimoniate  s.  (Chem.)  Bas  Antimoniat, 
das  antimonsanre , spiessglanzsatire  Sais. 
Antimoniate  m. , stibiatè  m.  — A-  s.  of 
lead.  Bas  antimonsanre  Bleioxyd , die 
Bleintere.  Antimoniate  m.  on  stibiatè  m. 
de  plomb.  — A-  s.  of  zink.  J>as  antimon - 
satire  Zinkoxgd.  Antimoniate  m.  de  zinc. 
Antimoniated  adj.  (Chem.)  Mit  Spicss- 
glans  verbunden.  Antimonié,  -ée. 
Àntimonic  adj. , pertaining  to  antimony 
(Chem.)  Antimonisch , spiissglanzartig. 
Antimonique.  — A-  acid  s.  Die  spiess- 
glanzsüurc , Antimonsanre.  Acide  m.  anti- 
monique. 

Antimonious  acid  s.  (Chem.)  Sec  Acids. 
Antimonite  s.  (Chem . ) Bas  antimonigsaarc 
Salz.  Antimonite  m.. 

Antimony  s.,  Stibium  s.  (Miner.  Chem.) 
Bas  Antimon , das  Antimonitun,  der  Spiess- 
glanz , das  Spiessglas , das  Spiessglanz  me- 
tall.  Antimoine  m.  — Grey  a-  Bas  Gran- 
spiessglanzcrz.  Antimoine  m.  — Red  a* 
s..  Red  a-ore  s.  /Ms  Rothspiessglanzcrz , 
rfttf  Spiessglanzblendc.  Antimoine  m. 
rouge , antimoine  m.  oxydé  sulfuré.  — 

* tartarized-A-  Ber  Brechweinstein.  Tartre 
f».  d’antimoine.  — A-bloom  s.,  White  a- 
s.  (Miner.)  Die  Antimonblüte , das  Anti- 
t monoxgd , das  Spiessglanzweiss , Wieiss- 
spiessglanzerz.  Antimoine  m.  oxydé.— A- 
cinnabar  s.  Ber  Antimonzinnober.  Cina- 
bre m.  d’antimoine.  — A-metal  s.  Bas 
AntimemiummetaU.  Antimoine  tn.  métal- 
lique. — A-ochre  s.  (Miner.)  Der  Anti- 
inonocker , der  Spiessglasocker.  Antimoine 
»i.  oxydé  terreux.  — A-ore s.  (Miner.)  ZMs 
Spiessglanzerz.  Mine  /.  d'antimoine.  — 
A-regulns.  Ber  Spiessglanzkônig.  Régule 
m.  d’antimoine.  \ 

Antiquities  v.  pl.  Alterthüinliche  Gegen- 
stünde  m.  pl . , Antiquitdtenf.pl.  Anti- 
quités m.  pl. 

Antiers  s.pl .,  sse  Stag-liorns. 

Anvil  s.  (Forg.  Locksm,)  BerAmboss.  En- 
clume /.  — A-  s.  to  straighten  iron-bars 
upon  (Forg.)  Ber  Abrichtestab , der  Ab- 
riclitestock.  Enclume  /.  à façonner  les  j 
barres.  — A-  s.  wlth  one  arm , Beak-iron.  I 
Ber  Hornamboss , der  Galgena.  Euclume*; 
/.  à potence.  — Rising  a-  s.,  Two-beaked  j 
irons.  (Forg.)  Der  Ztreispitza.,  das  Sperr-  | 
boni,  das  Bankhorn.  Enclume  /.  à deux  ; 
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cornes,  enclume  /.  bigorne.  — Small  ris- 
ing a-  s.  Das  kleine  Sperrhorn,  der  Spcn- 
haketi.  Petite  bigorne  /.,  bigorneau  m/ — 
Round  a- s.,  Stock-as.  (Coppersm.)  Ber 
Stocka.  Boule  /.,  enclume  /.  ronde.  — to 
A-  r.  a.  (Forg.)  Auf  dem  Ainboss  schmie- 
den.  Forger  3ur  l’enclume.  — A-cinder  s. 
(Métal.)  Die  Stockschlàcke.  Scorie/,  d'en-* 
clume. 

! Apartments-,  Lodgings.  (Build.)  Die  Woh- 
1 nungsgruppe , die  Zimmerreihe . Corps  m. 
(du)  de  logis,  appartement  m. 

Apatite  s.,  Phosphate  s.  of  lime  (Miner.) 
Ber  Apatit , der  phosphor  satire  Kalk.  Apa- 
tite m. , chaux  /.  phosphatée , phosphate 
i m.  do  chaux. 

Aperture  s.  (Techn.)  Die  Oeffnung.  Ou- 
verture /. 

Aphlogistic  lamp  s.  (Chem.)  See  nnder 
L a m p. 

Apophygis  s.,  Apophysis  s.,  Upper  escape 
or  shafferoon  s.  (A reh.)  Ber  Ablatif . Congé 
m.  d’en  haut,  escape /.  supérieure. 
Apothecary  s.  (Chem.)  Ber  Apothcker , der 
Pharmaneut.  Pharmacien  m. , apothi- 
caire tn. 

Apothesis  s. , Lower  shafferoon  s.  (Arcli.) 
Ber  Anlattf.  Congé  m.  d’en  bas,  nais- 
sance /.  de  fût,  escape/.  inférieure. 
Apparatuss.  (Techn.)  Bie  Vorrichtung,  die 
Zurichtung , der  Apparat.  Appareil  tn.  — 
A-  s.,  for  disengaging  (Mach.)  Bie  Aws- 
hebungsrorrichtung.  Déclic  tn.  — Pneu- 
matic  a-  s.  (Chem.)  Bie  pneumatische 
IFanne.  Cuve  /.  pneumatique.  — Satin- 
ing  a-  s.  for  pâper-hangings  (Pap.)  Bie 
Glattinaschine.  Lissoir  m. 

Apparel  s.  (Mar.)  Bas  Schiffsgerdth.  Ap- 
pareil m. 

Apple-dross  s.  ( Bot.  ) Bie  Trestern  f.  pl. 
von  Apfeln , Apfelrestern  f.  pl.  Marc  tn. 
de  pommes. 

Apple -woods.  Bas  Apfelbanmltolz.  Bois 
m.  de  pommier. 

i Applyings.  the  gold(Gild-)  Bas  Auftragen 
des  Blattgoldes , das  Vergolden.  Dorage 
tn.  dans  la  dorure  en  détrempe. 

Appraisser  s.  (Comm.)  Der  Taxator.  Cora- 
raissionaire  priseur  m.,  taxateur  m. 
Apprentlce  s.  junior  clerk  s.  (Comm.)  Der 
Lehrling.  Apprenti  m. 

Apriooat- wood  s.  (Join.)  Bas  Aprikosen- 
holz , Marillenbaumh.  Bois  m.  d'abricotier. 
Apron  s.  1)  (Comm.)  Die  Schürse , der 
Schnrz.  das  Schurzfell.  Tablier  tn.  — 2) 
A-  s.  ( Coachm.)  Die  Kniedecke.  Tablier 
m.  — 3)  A-  s.  (Hydr.  arch.)  Ber  Dockbo- 
den , das  Bett,  die  Bettung  eines  Bocks. 
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Plancher»/,  d'une  darse.  — -1)  Apron  ». 
of  the  miner  (Min.)  Bas  Fahrlcder , das 
Arschleder ..  Tableau  »j.  du  mineur. 

Apse  s .,  Apsis  s.  f pl.  Apsides),  Tribunal  s. 
of  a church  (Arch.)  Die  Apsis,  A b si  s,  Ap- 
side, Altarnische , Tribttnalniscke , das 
Rundhuupt , Chorhaupt.  Apse/.,  apside 
/.,  rond-point  «?.,  chevet  »/.,  tribunal  ni. 

Âps-tree  s.  Sec  Able-tree. 

Apyrons  ad/.,  Pireproof  adj.  (Techn.) 
Feuerfest , feuerbestündig , vnxerbrenn- 
lich . Apyre,  réfractaire. 

Aqua - fortis  s.,  Aqua- fort  s.  (Engr.)  Dus 
Scheideuasser , de?»  Àizicasser.  Eau-forte 
/.  — A-marine  s.,  A-marina  s.,  Seagreen 
béryl  (Miner.  Jeu.)  ber  Aquamarin. 
Aigue-marine /.  — A-regis  or  regia  s., 
Gilder's  aqua  fortis  s. , Eegal  s.  (Chem.) 
bas  Kônigsirasser , das  Goldscheidticasser. 
Acide  ni.  nitromuriatique,  eau  régale  /. 

Aquatinta  s.  (Engrav.)  bit  Tuschnmnitr , 
</»V  Aquatintunianier.  Aqua-tinta/. 

Aqueduct  s. , Conduit  of  water  s.  (Hydr.) 
bie  Wasserleitung.  Aqueduct».,  conduite 
/.  d’eau.  — A-  ».  upon  an  arcade,  bie 
(brûcketiâhnlieh  gtbaute)  Wasserleiiung. 
Pont-aqueduc  »».,  pont-canal  »/. 

Arabesque  s. , Arabesk  ornament  ».,  Ara- 
bian  ornate  s.  ( Arch.  Paint.  ) Die  Ara- 
beske,  die  Moreske.  Ornement  ni.  mores- 
que, moresque  /.,  arabesque. 

Arabine  ». , Arabie  gum  • matter  s. , Aca- 
cine  (Chem.)  bas  Arabin , dus  Acacin. 
Arabine  /.,  acacine  /. 

Arbitration  s.  1)  (Comm.)  bit  Entsehti- 
dung  durch  Schiedsrichter , dieAbscluitzung 
durcit  Sache t r si ündige.  Decision /.  arbi- 
trale. — 2)  A-  (Merch.)  Die  Arbitrage. 
Arbitrage  ni.  — A-  of  exchanges,  bit 
Wcchselarbitragt . Arbitrage  »/.  de  chauge. 

Arbitrator  s.  (Comm.)  ber  Schiedsrichter , 
der  Sachrerstündige.  Arbitre  ni. 

Arbor  s.,  1)  Arbour  s.,  Beam  s.,  Axle-txee 
s.  (Mach.)  ber  WeUbaum , die  VI 'tlle,  dit 
Achse , die  Spindel , der  liuvm.  Arbre  »/., 
cylindre  ni.,  tambour  ni.  — 2)  A-  ».,  Turn- 
ing  a-  s.  (Turn.  Clockm.)  ber  brehstijt, 
die  Spindel.  Arbre  m.  — 3)  A-  ».  and 
tubes  s.  pl.  of  the  dialplate.  bas  Yorlege- 
teerk,  das  Zeigertcerk.  Cadrature/.,  minu- 
terie /.  — A-wheel  ».  (Mach.)  Bas  Well- 
rad,  Radan  der  Welle.  Roue/,  sur  l'arbre. 

Arcs.  (Draw.Geom.)  berBoqen , die  Curxe. 
Arc  m.  — A-  s.,  of  a circle.  ber  Kreis- 
bogen.  Arc  tn.  de  cercle.  — Graduated  a- 
s.  Der  Gradbogen.  Arc  «/.de  cercle  gradué. 

Arcade  ».,  Arcature  s.  (Arch.  Buila.)  bie 
Bogenstellung , die  Bogeuhalle.  Arcature 


/.,  arcade.  — Carved  a-  s.  die  durchbro- 
chene  Bognist.  — A-  /.  en  claire  voie  à 
jour.  Shallow,  blank  or  dead  A-  — bie 
Blendarkade , der  blinde  B.  Fausse  arc. 
/.,  arc./,  feinte,  aveugle,  simulée,  borgne  ; 
orbe  voie  /.  » 

Arch  s.  1)  (Build.)  btr  Bogcn.  Arc  ni.  — 
Arch  s.  of  a bridge.  Der  Brûckenb.  Ar- 
che /.  ou  arc  »/.  d’un  pont.  — 2)  A-  s. 
of  a vault.  ber  Gurtb.  eints  Gtnülbes, 
der  Getcôlbb.  Arc»/,  doubleau,  arceau 
m.  — A-  s.  of  a cylindrical  vault.  Der 
Gurtb.  eines  Tonnetigiuülbts.  Arc-dou- 
bleau i».  d'une  voûte  en  berceau.  --  Dia- 
gonal a s.  See  Cross-springer. 
Frontal  a-  s.  Der  Stimbogen.  Arc  »/. 
frontal.  — Longitudinal  a- s.,  Wall-a- ». 
ber  Lüngengurt , die  Wandrippe.  Forme- 
ret  m.  ou  arceau  »».  le  long  d’une  voûte. 

— Transverse  a-  s.  ber  Quergurt.  Arc- 
doubleau  ni.  ou  arceau  »i.  en  travers.  — • 
Over-a-  s.,  Head-a  s.  ber  oben  tortretende 
Gurtbogen.  Arc-doubleau»/,  supérieur. 

— Sub-a  ».  btr  utiten  tortretende  Gurtb. 
Arc-doubleau /».  e-n  saillie,  en  contre-bas. 

— 3)  A-  s.  in  a wall  (Build.)  ber  Bogen. 
ber  Mautrb.  Arc.  ni.  en  mur.  — Arabian 
a-  ».  ber  arabische  Huftistnrnndb.  Cintre 
m.  arabe.  — Blinda-».,  Shallow  a-»., 
Die  floche  Nische , tier  Bltndb.,  die  Bogen- 
blende.  Fausse-arcade  /.,  arc  m.  en  orbe 
voie,  renfoncement»»,  cintré,  niche  /. 
plate.  — Catenarian  a-  ».  btr  Kettenb. 
A-  en  chaîne.  — Concentric  a-  s.  btr  ein- 
gesetste , absetzende  B.  A- concentrique. 

— Decorated  a-  ».  Derbeseizte B.  A-  orné. 

— Depressed  a-  s.  ber  gedrückte  B.  A- 
surbaissé.  — Direct  a-  s.  ber  gtrade  B. 
Arceau  m.  - Discharging  a-  ».,  Relieving 
a-  s.  btr  Entlastungsb .,  der  Ablasteb.  A- 
en  décharge,  remenée  /.  — Elliptical  a- 
s.  Der  gedrückte  Bogen  ans  der  Ellipse , 
der  elliptischr  Bogen.  Arc  ni.  elliptique. 

— Equilatéral  a-  s.  ber  Spitzbogtn  ans 
dent  gleichsritigen  Dreicck.  Arc  m.  en 
tiers-point,  ogive/,  équilatérale  — Pive- 
foiled  a- ».  ber  Nastnbogtn.  Arc»/,  lobé. 

— Poliated  a-  s.,  Foliagè-a-s.  (Build.)  btr 
genaste , mit  Nasen  besetzte  Bogen.  Arc. 
ni.  à contre- lobes.  Pour-centered  a-  s. 
ber  gedrückte  Spitzbogcn , der  Tudorb. 
Arc-Tudor  m.,  arc»?,  à quatre  centres.  — 
Four-cusped  a*  s.  ber  vitrletppige  Bogen , 
der  vitrnasige  Bogen.  Arc.  ni.  quadrilobé. 

— Gothic  a-  ».  Der  gothische  B.  A-  go- 
thique.— Horse-shoe-a-  s.  DerHttfeisenb. 
A-  outre  - passé.  — Inflected  a-  s.  bei 
Sternb. , der  umgekehrtc  Spitzb.  A-  in- 
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fléchi,  arc.  jh.  en  contre-courbe.  — Lan-  schicht  . der  Giebelb.  A-  en  mitre,  arc  m. 
ced  a-  5.  Der  Lanzettb. , der  iiberhôhte  en  fronton,  arc  m.  angulaire.  — Trium- 
Spilzb.  A-  en  lancette,  arc-ogive  m.  sur-  phal  a-  s.  Der  Triumphb.  A-  triomphal, 
haussé.  — Lanceolated  a-  s.,  Peaked  s.)  detriomphe.— 4)Arch  s.,  Calcar  $.  iGiass- 
Der  geschneppte  Spitzb.  Arc-ogive  »».  lan-  ; va.)  Der  Of en.  Arche/.  Cooling  a-  s.  See 
céolé.  — Moorisha- s.,  Pointed  horse-shoe-  Annealing-oven.  — 5)’A-$. , Cross- 
a-  s.  Der  maurischc  B. , der  Hu/eisen-  \ ent  s.  (Miu.)  Der  Querschlag.  Galerie  /. 
spitsb.  A- moresque , ogive /.  outre-pas-  à travers  - banc , galerie/,  traverse.— 
sée.  — Multi-foiled  a-  s.  Der  vielnasige  j 6)  A-  s.  (Hydr.  arch.  Hill.)*  Dos  Gefiuder , 
B.,  der  Fàcherb.  A- polylobé.  — Oblique  die.  Arche.  Péchère /.,  auge  /.  See  also 
a-  s.  Der  schie/e  B.  Arceau  m.  biais , arc  : Flood-arch. 

m.  de  côte. — Ogee-a- s.  Der  Eselsrücken-  to  Arch  v.  a.  (,  Build.)  Wôlben.  Arquer, 
bogen.  Arc  m.  en  talon,  en  dos  d’âne  , en  voûter.  * 

accolade.  — Pointed  a-  s.  Der  Spitzb.  A-  j Arch-beacon  s.  (Mar.)  Die  Wartenhôhe , die 
pointu,  a- aigu,  a- à l’ogive,  ogive/. — | Signalhôhe , der  Leuchtthurm.  Tour  /. 
Rampant  a- s.,  Rising  a-  s.  Der  einküf-  marine,  phare  m.  — A-brace  s.  (Carp.) 
tige, abschûssige, geachobene B. , d.  Spann-  Die  Bogenstrebe.  Contre-fiche /.  courbée. 
b.,  der  Schtcanenhalsb.  A-  rampant,  a-  — A-buttress  .s.,  Arched  buttress  s.,  Fly- 
rallongé.—  Recessed  a-  s.  Der  eingehende  ing  buttress  s.  (Build.)  Der  Strebeb.,  der 
B.  Arc  m.  refoucé.  — Reversed  ogee-a-  Seine  ebeb. , der  Schtoibb. , die  fliegende 
s.  Der  Karniesb.  A-  en  doucine.  — Sche-  | Strebe.  Arc-boutant  m.,  arc-butant  m. 
me-a-  s.  Der  flache  Stichb.  A- bombé.  — j Arched  adj.,  Arch  - like  udj.  l)(Techn.) 
Segmentai  a- s.  Der  hohe  Stichb.  Arc  m.  j Bogenrund.  Arqué  . -ée,  cintré , -ée. — 
.en  segment.  — Segmentai  pointed-a-s.  2)  A-  adj.  (Build.)  Übertcôlbt , eingewolbt. 
Der  spitze  Stichb.  Ogive  /.  tronquée.  — Arqué,  -ée,  envoûté,  -ée.  — A-  door  s.  Die 
Semicircnlar  a-  s.,  Ful-center  a-,  perfect  gewblbtc  Thnre,  die  Bogenthüre.  Porte  /. 
a-,  roman  a-  Round-head  s.  Der  halbkreis-  cintrée,  arquée.  — Pointed-a-  adj.  Soitz - 
fônnige  B. , der  C-ringb.,  der  râmische  bogig.  Ogival,  ogivique.  — 3)  (Arch.  Orn.) 
B.,  toile  B.,  Rundb.  A-  en  plein  cintre,  ' Mit  Bogenlinien  verziert.  Orné  d’arca- 
cintre  m. , a-  en  bercèau.  — 8kew  a-  s.  I tures.  A-  monlding  s.  Der  Bogen/ides. 
Der  einseitige  B.  Arceau  m.  trapézoïde.  Arcatures  /.^(.juxtaposées. 

— Splayeda-  s.  (Build.)  Der ausgeschràgte  ' Archil  s.  (Dyer.)  Die  Orseilh.  Orseille /. 
B.  Arc  m.  ébrasé.  — Square- headed-tre-  — A- in  paste.  Der  Orseilleteig.  Pâte/, 
foil-a-  s.  Der  gerade  Kleeb .,  der  Krag-  d’orseille.  Extract  s.  of  a.  Der  Orseille - 
stur3.  Arc  tu.  en  encorbellement.  — Stil-  extract.  Extrait  m.  d’orseille. 

ted,  Surmounted  a-  s.  Der  gestelzte , ge-  Archimedes'  screw  s.  ( Mech.)  Die  archi- 
bùrstete,  iiberhôhte  B.,  der  Stelzb.  A-  ex-  medische  Schravbe.  Vis  /.  d’Archiméde. 
haussé.  — Stilted  pointed-  a-  s.  Der  gc-  A-’  water-sorews.,  Spiral  pump  s.  (Hydr.) 
stehte,  gebiirstetc,  iiberhôhte  Spitzb.  Ogive  Die  archimedische  Schnecke.  Vis/,  hy- 
/.  exhaussée.  — Straight  a-  s.,  Square-  draulique  , pompe  /.  spirale  , cagniar- 
’headed  a-  s.  Der  scheitrechte  B.  A-  en  delle  /. 

plate-bande,  a-  droit,  arc-linteau  m. — Arching  s. , Rounding  s.  of  a rafter  etc. 
Straight  round  angular  a-  s.  Der  vereckte  (Carpent.)  Die  Schiveifung  der  Sparren 
scheitrechte  B.  Arc -linteau  m.  décorné.  etc.  Cambrure/.,  bouge  m. 

— Surbased,  Depressed  a- s.  Dergedrückte  Architect  s.  Der  Baukünstler}  der  Ban- 
B.  A-  surbaissé.  — Surmounted  or  Stil-  met 8 ter.  Architecte  m.  — Naval  a- s.  Der 
ted  circulara- s.  Der  gestelzte,  gebürstete , Schiffbauer , der  Schiff(s)  baumeister.  Ar- 
iiberhobene  Rundb.  Plein -cintre  m.  ex-  chitecte  m.  de  marine,  maître  m.  con- 
haussé.  — Three-centered  a- s.,  Oval  a-  strneteur  de  vaisseaux. 

s.,  Basket-handle  a*  s.  Der  Bogen  ans  ge-  Architectonies  s.  pl. , Sciences,  of  archi- 
suchtem  Cirkel , Korbhenkelbogeti.  A-  en  tecture.  Die  Lehre  von  der  Baukunst,  die 
anse  de  panier,  a-  â trois  centres.  — Baumssenschaft , die  Baukunde.  Archi- 
Three-foiled ogee-a-  s.  Der  gespitzte Klee-  tonique/. 

bogen,  der  Estlsrücken  mit  Nasen.  A-  tri-  Architecture  s. , Art  s.  of  building.  Die 
lobé  à talon.  — Trefoiled  pointed  a-  s.  Baukunst , die  Architektur.  Architecture 
Der  spitze  Kleeblattb. , der  Spitzb.  mit  /.,  art  m.  de  bâtir.  — Civil  a*  s.  Die  bûr- 
Nasen.  Ogive  /.  à trois  feuilles.  — Trian-  gerliche  Baukunst.  A-/,  civile.  — Classi- 
gular  a-  s.  Der  sàchsische  B.,  die  Spann-  cal  a-  s.  Die  antike  B.  A-  antique.  — 
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Ecclesiastic  architecture  s.  Die  Kirchen- 
bankunst.  A-  /.  religieuse.  — Gothic  a- 
Die  gothische , altdeutsche  Bouk.  A -/.à 
style  gothique,  a-/,  gothique.  — Grecian 
a-  s.  bit  griechische  Bank.  A-  /.  grecque. 

— Hydraulic  a-  s. , Science  $.  of  water- 
works.  Die  Wasserbauk.  A-/,  hydrau- 
lique. — Military  a-  s.  Die  Kriegsbnuk. 
A- /.  militaire.  — Naval  a-  s.  Die  Schiffs-  ; 
bauk.  A-  /.  navale.  — Norman  a-  s.  Die 
normannische  Bank.  A-  /.  normande.  — ; 
Old  or  Early  Christian  a-  s.  Die  altchrist- 
liche  Batek.  A- /.  latine.  — Pointed  a-  s. 
üer  Spit3bugen$tyl.  A-  /,  ogivale,  à style 
pointu.  Roman  a-  s.  Die  rômische  Bank. 
A-/,  romaine.  — Romanesque  a-  s.  Die  , 
romatvische  B.  A-  /.  romane.  — Roman- 
tic  a-  Die  romantiache , mittelalterliche 
Bank.  A-  /.  romanesque.  — Saracenic  a*  i 
s.  Die  islamitischc  Bauk.  A-/.  mahomé- 
tane. 

Architecture -painter  s.  Der  Architektm-  i 
Maler.  Peintre  m.  d’architecture,  peintre-  | 
architecte  m. 

Architraves.,  Epistyliums.  Der  Architrav, 
Hauptbalken , L'nterbalken.  Architrave  /., 
épistyle. 

Archivault  s.,  Archivolt  Subarch  s. 

(Build.)  Die  Archivolte , der  Schtirbogen. 
Arc-doubleau  m.  visible  , archivolte  /. 
Arch-like  adj.  (Techn.)  Boyenrvnd , bogen-  j 
foi'tnig.  Cintré  , -ée  , courbé,  -ée,  en  arc,  | 
en  cintre.  — A-masonry  s.  (Build.  etc.)  • 
bas  Gewôlbmaueneerk.  Maçonnerie  /.  des  j 
voûtes.  — A - pier  s.,  Impost  s.  Der  Bu-  \ 
genpfeiler , Bogenkünip/cr , Kâmpferpfei- 
ler . Membrettô  m.,  pied  - droit  m.  — A- 
pillar  s.  Haupipfeiler.  Maître-pilier 
m.  — A-post  s.,  A-mullions.  Der  alte  ■ 
P/osten,  alte  Mbnch.  Maître -poteau  mi., 
maitre-meneau  /«.,  (maître-poste  m.) — A- 
stone  s.,  Voussoir  s.  for  arches.  Der  Wôlb- 
stein,  Keilstein.  Voussoir  m.,  claveau  m. 

— A-wall  s.  Die  Grundmaner,  die  Siütz- 
tnauer.  Jambage  m.  — A-way  $.  Z»rr  uôer-  i 

icolbte  Thortveg.  Porte /.  cochère  envoûtée. 
Arco  s.,  copper  melted  with  zink  (Metall.)  1 
Dus  Rohmessing,  Stückmessing.  Arcot  tu. 
Ares.,  ameasureof  surface.  Der  Are.  Ar  etn. 
Area  s.  (Build.)  Die  Floche,  der  eingeebnete 
Platz , die  Bodmflâche.  Aire  /.  - A-  s.  of 
roasting  (Metall.)  Das  Rôstbett.  Lit  m. 
de  grillage. 

Areometer  s.  (Phys.)  Das  Ârüometer,  Hy-  j 
drometer,  Gravimeter , die  Senktcage,  j 
Wassericage.  Aréomètre  m.,  pèse-liqueur 
mi.,  pèse-esprit  mi.  — A-  s. for  must.  Die 
Jfosttcage.  Aréomètre  m.  pour  le  moût. 
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Argal  s. j Argol  s.  (Chem.)  Der  rohe  Wein- 
stein.  Tartre  mi.  brut. 

Argent  adj.  Silvery  adj.  (Techn.)  Silbem, 
silbcriceiss , silberfarbig.  Argenté,  -ée, 
argentin,  -e. 

Argentai  adj.,  eombiued  with  silver(Ckem. 
Métal.)  Mit  SU  ber  vcrbnnden.  Argentifère. 
Argentan  s.,  German  silver  s.,  Pakfong  s. 
(Métal.)  Das  Argentan,  das  Neusilber,  das 
Weissknp/er.  Packfond  m. , argent  ni. 
neuf,  toutenague  i.,  argent  m.  allemand, 
argentan  mi. 

Argentate  s.  (Chem.)  Die  Silberoxyd  - Ver- 
bindung.  Argentate  m. 

Argentation  s.  (Chem.)  Die  Vrrsilberung, 
das  Versilbern.  Argenture/. 
Argentiferous  adj.  (Miner.)  Silberhaltig. 
Argentifère,  contenant  de  l’argent.  — À- 
gold  s.,  Auriferous  silver  s.  (Metall.)  Das 
güldische  Stlber.  Argent  m.  aurifère. 
Argentine  adj. , Like  silver  adj.  Silberar- 
tig,  silber/arben.  Argentin,  -e.  — A- 
flowers  s.  pl. , of  antimony  (Chem.)  Die 
Spiessglanzblumen.  Fleurs  /.  pl.  argen- 
tines, fleurs  /.  pl.  d’antimoine. 

Argentum  musivum  s.  (Chem.)  Das  Musir- 
silber.  Argent  m.  musif. 

Argil  s.,  Clays.,  Potter’s  earth’s  s.  (Mi- 
ner.) Der  Thon,  die  Tôpfererde.  Argile/. 
— A-  s.  mixed  with  silver.  Der  Silber- 
letten.  A-  /.  mêlée  d’argent. 

Argillaceous,  Argillous  adj.  ( Miner.  \ Tho- 
nig,  thonartig.  Argileux,  -se. 
Argilliferous  adj. , Abounding  adj.  with 
argil  (Chem.  Geogn.)  Thonhaltig , thon- 
reich.  Argileux,  -se. 

Argiliite  s.t  Argillaceous  s.  schist  s.  or 
slate  s.  (Miner.  Geogn.)  Der  Thonschic/er. 
Ardoise  /.,  schiste  ♦». 

Arm  s.  1) (Techn.)  Der  Arm.  Bras  m.  — A- 
s.  of  an  arbor.  (Mach.)  See  ('ara  and 
Co  g.  — A-  s.  of  a forge-hammer  (Forg.) 
Der  Hebearm , der  Hebedautnen.  Came  /., 
(camme  /.)  — A-  s.  of  a whpel,  Spoke  s. 
( Mach.)  Der  Radarm , die  Radspeirhe. 
Rais  mi.  ou  rayon  mi.  d’une  roue  , croisil- 
lon mi.  — A-  s. , Whip  s.  of  a wind-mill 
(Mill.)  Die  Windruthe.  Ante  /.,  bras  m., 
patte /.,  d’un  moulin  à vent.  — 2)  A-  s., 
Branch.v.  of  the  service  (Milit.)  Die  Waf- 
fe,  Waffenyattv.ny , Truppengnttung. 
Arme  /.,  classe/,  de  troupes.  — 3)  A-  s., 
Weapon  s.  (Milit.)  Die  Waffe,  das  Geicehr. 
Arme/.  — A-  s.  pl.  for  eut  and  thrust. 
Die  Bieb-  und  Stosstcaffen  /.  pl.  Armes/. 
pl.  d’estoc  et  de  taille.  — A-  s.  pl.  fer 
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cutting.  Pie  Hiebicaffcn  f.  pl.  Armes  /. 
pl.  de  taille,  armes/. pl.  tranchantes, 
to  Arm  v.  a.  a beam  etc.  (Carp.  etc.)  ar- 
miren.  Armer. 

Armamentary  s.,  Armory  s.  forsmallarms 

(Build.)  Per  Gewehrsaal , die  Gewehrkam- 
mer,  Rüstkammcr.  Salle  /.  d'armes. 
Armature  s.  (Techn.)  Die  Armatur , die 
Armirung , der  Beschlay , dan  Bcschliige. 
Armature/.,  ferrure /. 

Arm-file  s.,  Rubber  s.  (Locksm.)  Die  Arm- 
feile , grobe  vierkantige  Feile.  Carreau  m., 
lime  /.  à bras. 

Armour  s. , Armor  s..  Armature  s.  (Arm.) 
Die  Rüstung.  Armure  /. 

Armour -cased  adj.,  Armour  -plated  adj., 
said  of  a raan  of  war  (Mar.)  Gepansert, 
Panser-.  Cuirassé,  -ée  (dit  d’un  navire). 
Amourer  s.,  Amorers.  Per  Wuffenschmied , 
Schwertfeger.  Armurier  m. 

Armour-plate  s.  (Mar.  Métal.)  Die  Panzer- 
platte.  Plaque  /.  de  blindage,  cuirasse/. 
Army-cloths  s.  pl.  (Comra.  Cloth.)  Die  Mi- 
litàrtücher.  n.pl.  Draps  in.pl.  militaires, 
draps  m.  pl.  de  troupes. 

Arnica  s.  (Bot.)  Die  Arnica , das  Fullkraut , 
der  Wollverleih.  Arnica  m.,  arnique/.  — 
A-oil  s.  (Pharra.)  Das  Amicaôl.  Huile/, 
d’arnique. 

Aroma  s .,  Flower  s-,  of  wine,  of  tobacco 
etc.  (Comm.)  Das  Aroma,  die  Blume,  die 
Gâhre.  Montant  m.,  bouquet  m. 
Arons-root  s.  (Bot.)  Dit  Auronswurzel.  Ra- 
cine f.  d’Aron. 

Arquebuse  s.,  Haquebuts.,  Hagbuts.  (anc. 
Milit.)  Die  Haktnbiichse.  Arquebuse  /.  à 
croc. 

Arrack  s.  (Dist.)  Per  Arrak.  Arac  m. 

Arrangement,  accomodations.(Comm.)  Der 
Accord , der  Verglrich.  Accommodement, 
arrangement  m. 

Arrears  s.  pl.  (Comra.)  Der  Rückstand , die 
Riickstânac  m.  pl.  Arriéré  m.  arrerages 
m.  pl. 

Arrls  s.,  edge  formed  by  two  surfaces  (Ar- 
chit.  etc.)  Die  Kante,  der  Grat.  Arête  /., 
came  /. 

Arris-beam  s.  (Carp.)  Der  Gratbalken,  der 
Gratstichbalken.  Coyer  m. 

Arrivais  s.pl.  (Comm.)  Die  Zufuhrenf.pl. 
Arrivages  m.  pl. 

Arrow  s.  1)  (Arm.)  Dei‘  Pfeil . Flèche/.  — 
2)  A-  s.  ( Surv.  ) Das  Zühlstâbchm , das 
Markirpfühlchen.  Fiche  /. 

Arrow-root  s.,  Heart-root  s.  (Chem.)  Das 
Arroirroot,  das  Pfeiltcurzelmehl.  Arrow- 
root  m.  Amidon  m.  de  marante. 


Arsenal  s.  (Milit.)  Dus  Arsenal , dus  Zeug- 
haus.  Arsenal  m. 

Arsenate  s.  (Chem.)  Die  Verbindung  mit 
Arsen.  Arsenate  m.  — A-  s.  of  cobalt  (Me- 
tall.)  Der  Arsenikkobalt.  Cobalt  m.  arse- 
nical, arsénate  cobaltique. 

Arseniate  s.  (Chem.  Miner.)  Das  arsetiik- 
saure , arsensaure  Salz.  Arseniate  m.  — 
A-  s.  of  cobalt,  Cobalt -bloom  s.  Die  Ko- 
baltblüthc,  das  arseniksaure  Kobaltoxy- 
dul , der  rothe  Erdkobalt.  Cobalt  m.  ar- 
séniaté , arséniate  m.  pulvérulent  de  co- 
balt, fleur/,  de  cobalt,  érythrine/.  — A- 
of  copper.  Das  arseniksaure  Knpferoxgd. 
Arséniate  m.  de  cuivre  , arsénate  m.  cui- 
vrique, cuivre  m.  arséniaté.  — Octahedral 
a- s.  of  copper.  Das  Linstners . Cuivre  m. 
arséniaté  en  octaèdres  obtus.  — Prisma- 
tic  a-  s.  of  copper.  Das  Oliveners.  Oli- 
vénite  /.  — A-  s.  of  hydrated  iron  mixed 
with  iron-sulphate.  Das  Eisenpecherz. 
Arséniate  m.  de  fer  hydraté  uni  au  sul- 
fate ferreux.  — A-  s.  of  iron.  Sce  C u b e - 
o r e.  — A-  s.  of  lead , Mimetene  s.  Das 
arseniksaure  Bleioxyd , Traubenblei.  Ar- 
séniate m.  de  plomb,  plomb  m.  arséniaté, 
arsénate  m.  plombique.  — A-  s.  of  lime. 
Der  arseniksaure  Kalk , der  Pharmakolith. 
Arséniate  m.  de  chaux,  arsénate  m.  cal- 
cique. — A-  s.  of  potash.  Das  arsenik- 
saure Kali.  Arséniate  m.  de  potasse , ar- 
sénate »n.  potassique. 

Arsenic  s.  (Chem.  Miner.)  Das  {der)  Arse- 
nik, das  Arsen , (der  Scherbenkobalt , das 
Fliegengift).  Arsenic  nu  — Flaky  a-  s. 
Der  Fliegenstein,  der  Niïpfchenkobalt.  Ar- 
senic m.  noir  ou  écailleux.  — Red -a-  s. 
Das  Bergroth , das  rothe  Arsenik.  Arsenic 
m.  rouge.  — White  a-  s.  poisoned  flower. 
Das  Arsenglas  (m  f ester  Form) , das  Gift- 
mehl  ( in  Pulverform ).  Arsenic  m.  blanc. 
— Yellow  a-  see  Orpiment.  — A-bloom  s. 
(Miner.  Chem.)  Die  Arsenikblüthe,  die  ar- 
senige  Süure , das  Arscnit,  das  Rattengift, 
das  tceisse  Arsenik , der  Éüttcnrauch.  Ar- 
senic m.  blanc  ou  oxydé.  — A-house  s. 
(Metall.)  Das  Gifthaus.  Magasin  m.  d'ar- 
senic. — A-ore  s.  (Miner.)  Das  Arsenik- 
erz . Mine  /.  d’arsenic.  — A-powder  s. 
Das  Arsenikmehl , das  Giftmehl.  Poudre  /. 
d’arsenic.  — A-red  s.  (Paint.)  See  Re a 1 - 
gar.  — A -works  s.  pl.  (Metall.)  Die  Gift- 
îiütte.  Usine  f.  d’arsenic. 

Arsenicum  testaceum  s.  Der  Scherbenko- 
balt. Cobalt  m.  testacé. 

Amenions  acid.  See  under  Acid. 

Arsenite  s.  (Chem.)  Das  arsenigsaurc  Salz . 
Arsénite  m. 
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Arseniare  s.  of  cobalt  (Cbem.)  Die  Kobult- 
speise.  Speiss  m.  do  cobalt,  arseniure  m. 
do  cobalt.  — A- s.  of  nickel,  Arsenical 
nickel  s.,  Copper- nickel  a.  (Miner. ) Der 
Arseniknickel , Sickelkûs,  k'up/er  nickel, 
Rothnickelkies.  Arseniure  m.de  nickel,  m. 
arsenical. 

Art  s.  Die  Kunst.  Art  m. 

Article  s (Comra.)  Der  Artikel,  die  Wanre. 
Marchandise/.  — A-ofart.  Die  Kunst- 
sache . Objet  m.  d’art. 

Articles  s.  pi.  of  consnmtion.  Verzehrungs- 
gegenstânde  m.  pl.  Objets  rn.pl.  de  con- 
sommation. — A-  s.  pl.  made  of  gold- 
beater’s  8kin.  Waaren  /.  pl.  nus  Gold- 
schlâyerhâuten-.  Ouvrages  ni.  pl.  en  bau- 
druche». — A-  furnished  with  gohl.  Ver- 
nirte  Waaren  f.  pl.  ( mit  Oold-  oder  Silbe . - 
lack  überzogcne  Waaren).  Articles  m.  pl. 
vernis  eu  couleur  d'or  ou  d’argent. 
Artiflcer  s.  Der  Feuerwerker.  Artificer  m. 
Artiilcial  adj.  Künstlich,  nachgernacht.  Ar- 
tificiel, -lie.  factice. 

Artillery  s.,  Gunnery  s. , Gnns  s.  pl.  Ord- 
nanoes.  Die  Artillerie,  die  Geschûlzkunst, 
das  Geschütz.  Artillerie  /.,  pièceo  /.  pl. 
d’artillerie. 

Asa  fetid&a.,  devil’s  dunga.  Der  stinkende 
Alnnt , der  Teu/elsdreck.  Assa- fœtida  ni. 
Asbestous  actinolite  s.,  Asbestiform  acti- 
nolite  s.  (Miner.)  Der  usbestartiye  Akti- 
not.  Actinolithe  m.  asbestoïde. 

Asbestus  s-,  A8bestos  s.  iMiner.)  Der  As- 
best , das  Federtreiss  , der  Byssoiilh.  A s- 
beste  m.  — Ligneous  a-  s..  Rock  - wood  s. 
Dns  Bergholz,  der  Holz>/sbest,  gamine  As- 
best.  Asbeste  m.  ligniforme. 

Àscent  s.,  1)  Palis.,  Gradient  s.  (Railw.) 
Die  Sleigurig,  Feigung,  dus  GefâUe,  die 
Rampe.  Pente/.,  remont/u.  — 2)  A- s. , Ri- 
sing  ground  s.  (Build.)  Die  Au/fuhrt,  die 
Rampe.  Rampe /. , chemin  m.  taluté.  — 
Forked  a-  s.  Die  gezneiyte  Auffuhrt.  Fer 
m.  à cheval.  — il)  A-  s.  (for  cattle  etc.  to 
enter  the  waggons)  (Railw.)  Die  Lade- 
rnmpe.  Rarnpo /.  à charger,  quai  m.  dé- 
couvert. 

Ash  s.,  1 ) Ash-tree  s.  ( Fraxinvs  excelsior) 
(Bot.)  Die  Esche,  der  Escheubaum.  Frêne 
m.  — 2)  Ash  s.  in  the  north  of  Enulaud, 
in  the  soutli  always:  Ashes  s.  pl.  Die 
Asche.  Cendre/.  — Llxiviated  a8he8_s.pl. 
(Chem.)  Die  ausgeluugte  Asche,  der  Âsche- 
rich.  Cendres /.  pl.  lessivées,  chariée  /. 
— Melted  ashes  s pl.  Die  Kuschubenasche, 
der  Ochrns.  Cassoudes/.  pl.,  cassutes  f. 
pl..  casottes  /.  pl.  — Asbes/.  pl.  of  touch- 
vood,  Silesian  potash  s.  ( Bieach.  ) Die 
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Zuudcrasrhe , Sinterasche.  Cendre/,  de 
bois  pourri. 

Ash-bark  s.  Die  Bschenrinde.  Écorce  /.  de 
frêne.  — A-bath  s.  (Chem.)  Das  Asrhcn- 
bad.  Bain  m.  de.  cendres.  — A-blue  s., 
Pale  8malt  ZatTer  s.  fFabr.  of.eol.)  Der 
Eschel , Aschel , das  Aschblau.  Échel  m., 
saf(fjrê  m.  — A-  s.  in  barrela.  Der  Fass- 
eschel.  Échel  m.  à baril.  — A-hole  s.,  A- 
pits.  (Build.)  Der  Aschenfaü , dus  As  ch  en- 
loch.  Cendrier  m. 

Ashlara.,  (Aslares.,  Astlars.),  Free-stone 

s.  (Btonec.  Build.)  Der  Haustein.  Pierre 
/.  de  taille,  moellon  m.  d’appareil,  de 
taille.  — Axed-a-  s.  Der  gespitztc  , bos- 
sirte  Stein.  Moellon  m.  piqué.  - Dress- 
®d  a-  s , Tooled  a-  s.  Der  behnuene  Stein , 
der  ubgerichlete  Haustein.  Pierre  f.  tail- 
lée, moellon  m.  taillé.  — Rough,  Unhewn 
a-  s.  Der  rohe  Stein . der  Bruchstein , der 
unbehuuene  Stein.  Moellon  m.  brut. 
Ashlaring  $.  (Build.)  Die  Hnusteinmauer, 
die  Qundermauer , das  Qu"dergeniâuer. 
Maçonnerie  /.  vive.  — Plane  a-  s.  Das 
sclilichte  Steinmauerirerk.  Maçonnerie/, 
vive  ordinaire.  — Tooled  a-  s.  Das  Mauer- 
trerk  aus  bearbeiteten  Quaderh.  Maçon- 
nerie/. en  pierres  taillées. 
Ashlar-masonry  s.,  Ashlar-stone - work  s. 
(Build.)  See  Free-masonry. 

Ashlering  s.  ( Carp.  ) Die  innere  Dachver- 
schalung.  Plafonnage  m.  du  toit. 
Ashler-jolst  s.,  Celling-joists.  (Carp.)  Der 
BDndtram , Feiltram , Fehltram.  Lam- 
bourde /. 

Ashler-pïece  s.  (Carp.)  Die  liegende  Stuhl- 
sdule  Force  /,  de  ferme. 

Ash-pits.,  Engine -pit. s.  (Railw.)  Die 
reuergrube,  Lôschgrube.  Fosse  /.  à pi- 
quer le  feu.  r 

Ash -plate  s.,  Back- plate  s.  of  a German 
fnrnaoe.  ( Métal  I .)Der  Aschenzacken.  Plaque 
/.  de  rustine. 

Ash-wood  s.,  Ash  s.  (Join.)  Das  Eschen- 
holz.  Bois  m.  de  frêne. 

Askew  adv.  Seitlings , schief.  Biaisement, 
obliquement. 

Aap  s.,  I ) Asp-tree  s.  ( Populus  tr émula ) 
(Bot.)  Die  Zitt  erp  appel,  Esge,  Aspe.  Bo- 
beresche.  Tremble  m.  — 2)  A-  s.,  A-wood 
a.  (Join.)  Dus  Fspenholz,  das  Aspenhulz. 
Bois  r».  du  tremble. 

Aspalathns  a.,  Green  ebony  a (Join.)  Das 
grûne  Lbenholz.  Ébène  /.  verte  , axpa- 
l&the  m. 

Asphaltum  a , Asphaltoe  s , Compact  bi- 
tumen  a.,  Jew’s  pitch  a..  Mineial  pitch  s. 
(Ôeol.)  Der  Asphalt,  das  Erdpech , Juden- 
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pech,  Mineralpech.  Asphalte  m. , bitume 
m.  solide,  goudron  m.  minéral  (poix  /.  de 
terre  ) 

Asphodel- root  s.  Die  Affodilteurzel , die 
Afihodiltcurztl , die  Ooldwurzel.  Racine  /. 
d’asphodèle. 

Aspiriug  - pump  s.  ( Pumpm.  ) Vie  Saug- 
pumpe.  Pompp  /.  aspirante. 

Asb  s..  Dropping-board  s.  (Pap.)  Die Lehne , 
der  Esel.  Egouttoir  m.  de  la  cuve. 

Assays.,  1)  Essay  s.  Der  Versuch , die 
Probe.  Essai  m.,  épreuve/,  qu’ou  fait  de 
quelque  chose.  — 2)  Assay  s.,  Assaying  s., 
Trying  s.  (Metall.)  Die  Erzprobc , Probe. 
Essai  m.  de  minerais. 

to  Assay  ».  a.  Probiren , Probe  rnachen.  Es- 
sayer. 

Assay-balance  s.  (Chem.  Métal.)  Die  Pro- 
birivage.  Balance  /.  d'essai. 

Assay-crucible  s.  1)  (Chem.)  Die  Probir- 
tute . die  Tute.  Têt  m.  à la  fusion.  — 2)  A*_ 
s.  (Métal.)  Der  Probirtiegel , die  Probir- 
tute.  Creuset  m.  d'essai. 

Assayer  s.  (Chem.  Métal.)  Der  Probirer.  ) 
Essayeur  m. 

Assay-furnaces.,  Muffle-furnace  s.  (Âssay.) 
Der  Probirofen . Muffelofen , Capellcnofen. 
Fourneau  ni.  d’essai,  fourneau  m.  d’es- 
sayeur, fourneau  »«.  à.  coupelle.  — Assay-, 
grain  s.  (Metall.)  Das  Probekom , Korn. 
Culot  m.,  grain  m.  d’essai. 

Assaying  s.  1)  (Techn.)  Das  Probemachen , 
das  Probiren.  Essai  m.  — 2)  A-  s.,  Doci- 
masy  s.  (Métal.  Chem.)  Die  Dokimasie , 
Probirkunst , die  Mineralanalyse.  Doci- 
masie/. , docimastique  /. , essaim,  des 
minerais,  analyse  /. 

Assay-lead  s.,  Grain-lead  s.  (Métal.)  Das 
Komblei , das  Probirblei.  Plomb  m.  d’essai, 
plomb  m.  en  grain. 

Assay- master  s. , Chief  warden  s.  (Mint.) 
Der  Obertcardein.  Essayear  m.  en  chef 
des  fonderies. 

Assay-spoon  s..  Prover  s.  (Métal.)  Der  Pro- 
birloffel.  Eprouvette  /. , cuilieï  /.  pour 
prouver. 

Assay-test  s.  (Chem.  Métal.)  Das  Probir- 
ge/àss,  der  Probirscherben.  Têt  m. 

Assay-weight  s.  (Chem.  Métal.)  Das  Pro- 
birgewicht.  Poids  m.  pour  Fessai. 

Assemblage  s. , 1)  Bond  s.  (Mason.  Mach.) 
Die  Verbindung.  Assemblage  m.  — 2)  A- 
s.j  Bond  s. , Joining  s.  ( Carp.  Join.)  Der 
Verband.  die  Holeverbindung.  Assemblage 
m.  See  a Iso  Bond. 

to  Assemble  t>.  a.,  to  Join  v.  a.  (Carp.)  Ver- 
binden , abbinden , culegen.  Assembler, 
joindre. 


Asset's  s.  pl.  ( Comm.)  Die  Activa,  Aus- 
stânde.  Actif  m.  — A-  and  debts.  Die  Ac- 
tiva vnd  Passiva.  Actif  m.  et  le  passif, 
état  de  la  faillite. 

Assignée  s.  (Comm.)  Der  Cessiotiar.  Ces- 
sionnaire m.  — A-  s.  pl.  Der  Curator.  Cu- 
rator  bonorum.  Syndic  m.  de  la 
faillite. 

Assigner  s.  (Comm.)  Der  Cèdent.  Cédantm. 

Assistant.  (Comm.  etc.)  Der  Mitarbeiter. 
Collaborateur  m. 

Assistant-engine  s.  (Techn.)  Die  Hilfsma- 
schine.  Machine  /.  auxiliaire  ou  de  ren- 
fort. — A-engineer  s.  (Railw.)  Der  In- 
genieurassistent.  Iugénieur-adjoint  m. 

Ass-skin  s.  (Parchm.)  Die  Rechenhaut , die 
Ôl-,  die  Eselshaut , das  Schreibta/elperga- 
ment.  Parchemin  m.  préparé  pour  les 
tablettes,  etc. 

A8trachan-lamb-skin  s.  (Pelt.)  Die  Ta- 
luppe.  Talonpe/. 

Astragal  s.  ( Archit.)  Der  llalsring  , der 
Rinkcn , das  Ringlein , der  Reif , das  Stâb- 
lein,  der  Rundstab  mit  Plàttchen.  Astra- 
gale m„  (bisel  ♦«.),  baguette. 

Astrolabe  s.  ( Astron.  Mar.)  Das  Astrola- 
bium.  Astrolabe  m. 

Asylum  s.,  Mad-house  s.  (Build.)  Das  Ir- 
renhaus ■ Hospice  tu.  des  aliénés. 

Ataghan  s.  (Arm.)  Der  türkische  Dolch. 
Poignard  m.  turc. 

Atlant  s.,  Telamon  s.  (Archit.)  Der  Atlas, 
der  Atlant , der  Telamon , die  Mannsâule, 
der  Parse,  der  Oigant.  Atlante  m.,  téla- 
mone  m. 

Atlasses  s.  pl.  Der  Atlas,  das  Kartenbuch. 
Atlas  m. 

Atmometer  s.  (Phys.)  Der  Dunstmesser, 
das  Atmometer.  Atmomètre  m. 

Atmopyre  s.  (Phys.  Gasw.)  Der  Luftbren- 
ner.  Atmopyre/. 

Atmosphère  s.  (Astr.  Phys.)  Die  Atmo- 
spbâre,  der  Dunstkreis.  Atmosphère  /.  ■ 

Atmospherio  adj. , Atmospherical  adj. 
(Phys.)  Atmosphârisch.  Atmosphérique.  — 
A*  air  s.  (Phys.)  Die  atmosphàrische  Luft. 
Air  m.  atmosphérique  , air  m.  de  l’atmo- 
sphère. — A-  electricity  s.  (Phys.)  Die 
Luftelectricitât.  Électricité  /.  atmosphé- 
rique. — A-  pressure  s..  Pressure  s.  of 
the  air  (Phys.)  Der  Atmosphâretidrtick , 
der  Lu ftdruck.  Pression  /.atmosphérique. 

Atom  s.  (Phys.)  Das  Atotn.  Atome  m. 

Attachement -screw  s..  Binding -screw  s. 
(Mach.)  Die  Klemmschruube. , die  Druck- 
schraube.  Yis  /.  de  pression. 

Attar  s.  or  Otto  Oil  s.  of  roBes  (Chem. 
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Perf.)  Das  ttosenôl , die  Rosenessenz. 
Huile  /.  ou  essence  /.  de  roses. 

Attest,  Attestation,  Certificats  s.  (Connu.) 
Das  Attest,  dtus  Certijicnt , die  Beschei- 
niguug.  Certificat  ni.  Attestation  /. 

Attic  s.,  Attic  story  s.  (Arch.)  Die  Attika , 
das  halbe  Stockwerk  ü ber  dem  Huuptsims. 
Attiquo  ni. 

Auction,  public  sale  s.  (Comm.)  Die  A«c- 
fftn,  die  Versteigerung.  Enchère/,  (ou 
enchères  pl.)  Encan  m. 

Auctioneer  s.  (Comm.)  lier  Auctionator. 
Commissaire  - crieur  m.  Crieur  m.  de 
l’encan. 

Auctioneer’s  fee  s.  (Comm.)  Die  Auctiona- 
riatsgebühr.  Commission  /.  du  crieur. 

To  audit,  see  to  examine  an  account. 

Auger  s.,  Aogur  s.,  Wimble  s.,  Gimblet  8. 
(Carp.  Join.)  Der  Holzbohrer.  Foret  mi.  à 
bois,  en  bois.  — Great  a»  s.  Der  Stangen- 
boh'rer , der  Bankbohrer.  Tarière/.,  (tar- 
rière/.).  — Hollow  a-  s.  Der  Hohlbohrer. 
Êvidoir  m.  Nosed  a*  s. , Shell-a-  s.  Der 
Hohlbohrer  mit  Zahn,  Lôffdbohrer.  Mèche- 
cuiller/.,  tarrière /.  en  cuiller.  — Twisted 
a- s.,  Sorew-a-s.  Der  Schruubenbohrer, 
der  Schneckenbohrer.  Tarière  /.  à vis,  à 
filet,  torse.  — Taper-a-  s.  Der  Spitztcin- 
der.  Tarière  /.  à vis  conique. 

Auger-bit  s.  (Min.  Pumpm.)  Das  Bohreisen 
des  Stnngenbohrers.  Mèche/,  de  tarière. 

Auger-hole  s.,  Auger-bore  s.  (Techn.)  Das 
Bohrloch.  Vide  m.,  âme  /.,  creux  m.  foré. 

Aune  s.  or  Eli  s.  of  France.  Die  franzôsi- 
sche  Elle  ( der  Stab).  Aune  /.  de  France. 

Anrate  s.  (Chem.)  Dus  goldsaure  Suis. 
Aurate  m. 

Anreous  adj.  (Chem.)  Goldhaltig.  Aurifère. 

Auric  ad/.  (Techn.)  Golden.  D’or,  aurique. 
— A-  acid  s.  Die  Goldsaure.  Acide  m. 
aurique.  — A*  oxyde.,  Peroxyd  s.  of  gold. 
Das  Goldozyd.  Oxyde  m.  d'or,  oxyde  m. 
aurique. 

Auriferous adj.  (Chem. Miner. Métal.)  Gold- 
reich , goldhaltig.  Aurifère.  — A-  silver  s. 
SeeArge  ntiferousgold  under  Gold. 

Aurum  musivum  s.  (Chem.)  See  Mosaic 
gold  under  Gold. 

Average  s.,  1)  Damages,  by  sea(Mar.).  Die 
Avarie , die  Hacerie,  der  Seeschaden. 
Averie /.  — General  a-  s.,  Gross  a-  s.  Die 
grosse,  generale , gemeine  Haterie.  Avarie 
/.  grosse  ou  commune.  — Particular  a-  s., 
Simple  a-  s.  Die  einfache , besondere  Ha- 
vtrie.  Avarie /.  simple  ou  particulière.  — 

Petty  a*  s.,  Small  a-  s.  Die  kleine  oder  or- 
dinâre  Haverie.  M^nue  averie  /. 

Averages  s.  pl.  see  insurances. 


Average  - exchange  (Comm.)  Der  Scontro- 
abzug.  Change  m.  commun,  moyen  m.  du 
chauge. 

Average-prlce  (Comm.)  Der  Durchschnitts- 
preis.  Piix  m.  moyen. 

Average-tare  (Merch.)  Die  Durchschnitts- 
tara.  Tare  /.  moyenne. 

Avoid-flakes  s.  (Silk-spinn.)  Der  Flocken- 
vermeider , die  Maschine  ztir  Verhütung 
grober  Stellen.  Évite-mariage  m.  système 
à la  Chambou.' 

Awl  s.  1)  (Saddl.  Shoe-m.)  Die  Ahle , der 
Pfriemen , der  Ort.  Alêne  /.,  perçoir  m. 
— Brad-awls.  (Shoe-m.)  Der  Yorstech- 
ohrt.  Broche/.  — 2)  Awl  s.,  Sharp -poin- 
ted  bit  s.  (Techn.)  Der  Spitzbohrer . der 
Durchschlag.  Égravoir  »».,  pique-chasse 
m.,  (chasse-clou  m.)  — 3)  Awl  s.  (Sailm.) 
Die  Elsc.  Poinçon  m. 

Awns.,Chaffs.,  (of  hemp:)  Bullens.(Àgric.) 
Die  Agen,  die  Achel.  die  Anne,  die  Elachs- 
schebe,  (nordd.  : das  Knff).  Chènevotte  /. 
Ax  s..  Axe  s.  (Carp.)  Die  Axt , die  Zimmer- 
axt , das  grosse  Bcil.  Cognée  /.,  coignée 
/.,  grande  hache  /.  — Jointhook-shaped 
a-  s.  Die  Bundaxt.  Tireboucler  mi.  — A- 
s.  for  bursting  atones  (Quarrym.)  Die 
Plâtze.  Pioche  /.  du  mineur  ou  du  car- 
rier. — Felling-a-  s.  (For.)  Die  Holzaxt, 
die  Holzhaueraxt,  die  Baumaxt.  Cognée  /. 
de  bûcheïon.  — Axe  s.  for  cntting 
wond  (Carp.)  Die  Holzaxt,  die  Behauaxt. 
Marlin  mi. 

to  Axe  v.  a.  the  timber.  Mit  der  Axt  be- 
hauen,  beilen.  Dresser  à la  cognée.  — to 
Axe  v.  a.  to  Dress  v.  a.  a quarry- atone 
( Build.  Stonec.)  Einen  Bruclistein  ab- 
spitzen,  bossiren.  Piquer  un  moellon. 
Axe-stone  s.,  Precious  serpentine  s.  (Mi- 
ner.) Der  edle  Serpentin,  der  Beilstein. 
Ophite  m.,  néphrite  /. 

Axis  s.  Axle  s.  (Draw.  Arch.  Geom.)  Die 
Achse,  (Axe),  die  Achslinie , der  Achsstrich, 
die  (geometrische)  Achse.  A xem.,  (esse  /.). 
Axle  s..  Real  axis  s.  (Mech.)  Die  (kôrper- 
liche)  Achse.  Essieu  ni.  — A-  s.  of  a ear- 
riage  (Cartw.)  Die  Achse,  die  Wagenachse. 
Essieu  m.'  — A-  s.  of  a hinge , Pivot  s. 
(Locksm.)  Die  Angel,  der  Angelzapfen, 
der  Gickel.  Pivot  mi.  — A-  s.  and  wbeel 
s.,  Wbeel  s.  and  a-  s..  Axis  s.  in  per!- 
trochio  (Mach.)  Das  Rad  an  der  Welle,  die 
Radicelle , die  Radwinde .*  Tour  ni.,  treuil 
m.  — Driving  a-'  s.  (Locom.)  Die  Treib- 
achse.  Axe  m.  ou  essieu  m.  moteur.  — 
Leading  a-  s.  Die  Vorderachse.  Axe  m.  ou 
! essiou  ni.  d’avant.  — Plain  a-  s.  (Coach-m.) 
{ Die  Schmiei  achse,  die  geioühnliclie  Achse. 
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Essieu  m.  mobile.  - Trailing  axle  s.  (Lo- 
com.)  Die  Hinltrachse.  Axe  ni.  ou  essieu 
m.  d’arrière  d’une  locomotive.  — Tarning 
axle  s.  (Coacb-ro.)  Die  rotirende  Achse. 
Essieu  tn.  roulant. 

Axle-arm  s.,  Axle-tree-arm  s.  (Macb.)  Der 
Achszapfen , der  Achsschenkel.  Fusée/, 
d’essieu. 

Axle-bar  s.' ( Coachm.  ) Der  Achsemtock. 
Lisoir  m.  — A-end  s.  (Mach.j  Der  Well- 
zapfen.  Tourillon  m.  See  Pivot.  — A* 
grease  s.  (Cartwr.)  Die  Achsenschmitre. 
Graisse  /.  pour  Ips  essieux.  — A-guard 
Horn-plates  s.  pi.  ( Railw.)  Dtr  Aciisen- 
halter.  Plaque/,  de  garde.  — A-holes. 
(Macli.)  Dos  Achsttiloch.  dus  Loch  fur  dtn 
Achszapfen.  Trou  m.  de  l’arbre  pour  le 
pivot.  — A-journal  s.  A-neck  s.  (Cartwr.  1 
Der  Achsschenkel.  Fusée/.,  fusée  /.  d’es- 
sieu. tourillon  m.  — A-pin  s.,  Linob-pin 
s.}  Fore-lock  s.  ( Cartwr.)  Det ■ Achsnogel , 
du  I Ain  se , dit  Lohnc , der  Lùnnagel , der 
Vorstecker.  Asso  /. . esse  /.  d’essieu.  — 
A-tree  s ■ (Cartwr.  M’ch.)  Die  hôhtrne 
Achse,  Rudachse , Wtlle.  Essieu  tn.  en 
bois.  — A-  s.  of  a wind-mlll  (Mill.)  Die 
Flügeltcelle  dtr  Windtnûhle.  Arbre  m. 
d’un  moulin  à vent. 


Axminster-oarpet  s.  (Weav.)  See  Wilton 
c arpet. 

Azimuth-compass  s.  (Mar.)  Der  Azimuth- 
compass  , Peilcompass.  Compas  m.  azi- 
mutal. 

Azotes.,  Azotic  gas  s.,  Nitrogens.  (Chem.) 
Der  Stickstoff,  dos  Stickstoffgas,  das  Slick- 
gas,  die  Stickluft.  Azote  m.,  gaz  m.  azote, 
nitrogdne  m.,  gaz  tn.  azoteux. 

Azotic  ndj.  (Chem.)  Stickstoff  enthalte+d. 
Azoteux,  - se. 

Azotite  s.,  Nitrite  s.  (Chem.)  Das  tfitrit , 
das  salpetrigsaure  Salz.  Azotite.  m.,  sel 
m.  azoteux. 

Azuré  s. , Sky  • colour  s. , Ultra-marine  s. 

(Paint.)  Die  La  surf  orbe  , Azurfarbe , das 
Himmelblau.  Azur  m , bleu  m.  d’outremer. 
Azuré  ndj.  Azut'n,  himmelblau.  Azuré, -ée. 
to  Azuré  v.u.  Himmelblau  fàrben.  Azurer. 
Azuré  - bine  s.  (Cbem.  Paint.)  Die  blaue 
Furbe,Schmalte,Smalte.  Azur  m.,smalt.  m. 
Azurj-spar  s.  (Miner.)  Der  Lazulit , der 
Blauspath.  Laznlite  m. , feldspath  m. 
bien. 

Azure-8tone  s.  Ver  Lasurstein.  Azur  m.» 
Pierre/,  d’azur. 

Azurite  s.  iMiner.)  Die  Kupferlasur.  Azur 
m.  de  cuivre. 


B 


Bablab  s.  ( the  ailiquæ  of  Mimosa  cinera-  : 
lia)  (Dyer.)  Die.  das  Boblah,  die  Bambo- 
lah.  Bablali  m.,  bablab  m.  oriental,  galle 
/.  des  Indes. 

Bac  s.,  1)  Back  s , Cooîer  s.  (Brew.)  Das 
Kûhlschiff,  der  Kûhl stock.  Bac  m.  refroi- 
dissoir.  — Bacs,  Ferry- boat  s , Horse- 
ferry  s.,  Horse-boats.  (Navig.)  Die  Fàhre , 
der  Fâhrkahn,  der  Prahm.  Bac  m.,  passe- 
cbeval  /n.,  traiile  /. 

Baok  s.  1)  iTann.)  See  Bu  tt.  — 2)  Back  s. 
of  an  arch  l Build.)  Der  Bogtnrücken.  Ex- 
trados m.  d’arc.  — ’.l) B-  s.  of  balls  (Milit.) 
Dit  Kugeltr esse . Tresse.  Cbapeletw.de 
balles.  — 4)  B-  of  a button  (Buttou-m.) 
Der  UnUrbodtn,  die  liiterplatte.  Culot 
tu.  d’un  bouton.  — 5i  B-  of  a oarrlage, 
Ends.  (Cartwr.)  Der  Hinterthed  a ni  W«- 
gen.  Bout  m.  du  corps  d’une  voiture.  — 
U)  B-  s.  of  a chair  etc.  (Join.)  Die  Lthne. 
Dossier  m..  dos  w.  d’une  chaise.  — 7)  B- 
s.  of  a chimneyl  Build.)  Die  Rückenjdatte 
odtr  Hintcneiiud  eines  Kamirts ■ Plaque 
/.  de  feu , contre -cœur  m.  de  cheminée. 
— b)  B-  s.  of  a hand-saw  (Carp.  Join. 


Locksm .)  Der  Rûcketi  des  Fuch sschtrattzes. 
Dos  m. , dossière /. , dosseret  w.  d’une 
scie  à dossière.  —9)  B-  s.  (principal  raft- 
er)  of  a hanging-post-truss  (Carp.)  Die 
Strebe  eines  Hânytbocks , die  Hàngetcerks- 
strebe.  Arbalétrier  m.  — 10)  B- s.  of  the 
nave,  End  s.  (Cartwr.  I Der  Stossder  Nabe. 
Bout  tu.  du  moyeu  d'une  voiture.  — 11) 
B-  s.  of  a pewfArch.)  Die  Rùcklehne  eines 
Chorstuhls.  Dossier  mi.  de  stalle.  — High 
b-  s.  Das  Rückye.lâfel  eines  Chorsltehles. 
Haut-dossier  m.  — 12)  B-  s.  of  a vault, 
Extrados  s.  (Build.)  Der  Geuôlbrücken . 
Extrados  ni.  de  voûte.  — 13)  B-  s.  of  a wali 
(Mas.)  Die  Abrei  hte.  die  Abichte,  die  Rùck - 
seite  einer  Mauer.  Envers  m.  du  mur, 
parement  mi.  postérieur.  — 14)  B- s.  of  a 
window  ( Build.  ) Die  Brüstungsverklti - 
dung.  Lambris  ni.  de  l’appui. 

Back  adv.  Rückirârls , zurück.  En  arrière. 
Comp. 

to  Back  v.  a.  a book  (Bookb.)  Fin  Buch 
rûikcu.  Endosser  un  livre. 

Baek-band  s.  (Sad  11.)  Der  Krevz-  oder 
Bückriemen,  der  Kreuz-  odtr  Rückengurt. 
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Surdos  m.  — Back-center  s.  (Tarn.)  Der 
Reitnagel.  Contre-pointe/.  — Back-end 
s.,  Hind-end  s.  of  the  nare  (Cartwr.)  Der 
Hintertheil  am  Stosse.  Gros  bout  m.  du 
moy<>u. 

Backing  s.  1)  (Weav.)  Die  Schnnr  an  tcel- 
che  die  l.itzen  beint  Geschirr/asscn  ange- 
knüp/t  teerden.  Cristelle/.  — 2)B-s.  Itill- 
ing  of  a wall  with  expletive  stones(Mas.) 
Der  Füllmund.  Remplagem.,  emplagem., 
blocaee  m. 

Backing-off s.  (Spinn.)  Das  Abschlagen. 
Détournage  m.  dans  le  filage  du  coton  par 
mull-jenny  en  tin. 

Back-plece  s.  of  a kead-collar(Man.  Saddl.) 
Der  Sckweinsrücken  der  Reithalfter.  En- 
tredeux  m.  d’anneaux.  — Back-pier.s. 
(Arch.)berznrûcktretendeh'ânipjergfeiUr, 
die/alsche  Ante.  Fansse-alette/. — Back- 
puppet  s.  (Turn.)  Die  Hinterdocke.  Pou- 
pée/. de  derrière.  — Back-quilts.  of  a 
carriage  (Coach-m.)  Die  Rückmatratze , 
Hintermntratze.  Dossier  m.  d’une  voiture. 

— Back-saw  s.  Backed  saw  s.  (Join.)  Der 
deutsche  Ftechsschwanz . Scie /.  ù dossière. 

— Back-shearing  s.,  Shearing  s.  of  the 
cloth  on  the  back-side  (Cloth.)  Das  Ab- 
rechten,  das  Schcren  au/  der  Kehrseite. 
Travcrsage  m.  — Back-side  s.  of  a ham- 
mer-cloth  (Saddl.)  Das  Hintertheil  eiticr 
Bockdeckc.  Dossier  tn.  d’une  liouBse  de 
carrosse.  — Back-side-prospect  s.  (Arcli.) 
Die  Hinteransieht.  Élévation  /.  du  der- 
rière. — Back-sight  s.  iGun-m.)  Das  Vi- 
sir , das  hintere  Absehtn.  Visière/.,  ar- 
rière-coup ni.  — Back- square  s.  (Join. 
Carp.  Locksm.)  Das  Winkelmass  mit  An- 
schlag , der  Anschlagteinkel.  Équerre  /.  à 
branche  épaisse , équerre  /.  épaulée.  — 
Back-stairs  s. pi.,  Private-stairss.///.  Die 
Hintertre/pe , die  Lau/tr  ppe,  die  geheime 
Treppe.  Escalier  m.  dérobé  ou  dégagé, 
couloir  m.  — Back-starling  s.,  Tail-starl- 
ing  8.  (Hydr.  arch.  Bridgeb.)  Das  P/eiler- 
hinterhaupt.der  Thaï p/eilerkop/,  der  P/ei- 
lersterz.  Arrière-bec  m.,  bec  tn.  d’aval. — 
Back-stroke  s.  (Steain-eng.)  ber  Hub  rück- 
toârts.  Coup  m.  d’arrière  du  piston.  — B- 
s.,  Rétrogradé  motion  s.  (Docom.)  Der 
Rûckganç , das  Rücktoârtsgthen.  Marche 
/.en  arrière. 

Back-tools  s.  pl.  ( Bookb.)  Die  Filet(t)e  n. 
pl.,  Strich-  oder  Fadenstemptl  m.pl.  (zum 
Verzieren  der  Rüchcrrücken).  Filets  m. 
pl .,  fers  m.  pl.  à fileter.  — Back-train  s., 
Up-train  s.  (Railw.)  Der  rückuürts  ( au/ - 
ipdrts)  /ahrende  Zug.  Train  ni.  de  retour. 

— Back-velvet  s.,  Jean  b-  s.,  Genoa  b-  s. 


(Weav.)  Der  Kepersammet , der  gekeperte 
Sommet.  Velours  m.,  croisé.  — Back-wool 
s.  (Spinn.)  Die  Rüakenwolle.  Laine  /. 
mère,  laine  /.  prime,  mère  /.  laine. 

Bacon  s.  iC'ook.)  Der  Speck.  Lard  m. 
Badge  s.  of  an  order.  Die  Ordensdecoration . 

Décoration  /.  d’ordre. 

Badger-skin  s.  Das  Dachs/cll.  Peau  /.  de 
blaireau. 

Badigeon  s.  (Mas.  Sculpt.)  Der  Steinmôr- 
tel , Bildhanerkitt,  Ggpsmôrtel.  Badigeon 
tn.  — Yellow  b*  s.  Das  Muuergdb , die 
gelbliche  Tünche.  Badigeon  wi.  jaune. 
Baffetas  s.,  Baftas  s.  (Comm.l  Der  Ba/tas , 
der  teeissc  indische  Katttin.  Bafetas  m. 
Bag  s.  (Comra.)  Der  Rock,  Beutel.  Sac  m. 
See  Baie  and  Pac k. 

Bag  - fllter  s.,  Sack-  fllter  s.,  Taylor’s  fllter 
s.  (Fabric.  of  sug.)  Das  Beuteljilter.  Filtre 
m.  à poche,  filtre  m.  Taylor. 

Baggage  s.  Das  Gepâck  Bagage  tn. 
Baggage-train  s.,  Goods  - train  s.  (Railw.) 
Der  Guterzvg.  Train  m.  de  marchandises. 
Baggage  - waggon  s.,  1 ) Van  s. , ( covered 
goods-waggon)  (Railw.)  Der  Packwagtn, 
der  Gepàcktcagen , der  bedcckte  Gûterwa- 
gen.  Fourgon//».  — 2)  B-  s.  (Milit.)  Der 
Bngagetoagen,  Packwagen.  Chariot  m.  de 
bagage,  d’éqnipages. 

Bag-ptpe  .s.  Die  Sackpfei/e , der  Dudclsack. 
Cornemuse  /. 

Baikalite  s.  ( Miner.)  Der  Baikalit.  Baî- 
kaiiie  j .,  (variété  verte  de  pyroxôue). 

Bail  s.,  see  security. 

To  bail,  to  give  security  or  bail.  (Comm.) 
Bürgscha/tleisten,Cautionstellen.  Fournir 
caution.  — To  bail  a person,  to  become 
bail,  bound  or  security  for  a person 
(Comm.)  Si  ch  /tir  Jemand  verbürgen , 
Rürge  teerden , Bürgscha/t  Itisten,  ha /un. 
Répondre  de  q.  Cautionner  q.,  se  porter 
caution,  garant  pourq. 

Baize  s.  (Weav.)  Der  Boi.  Boie  /.,  étoffe 
dp  laine,  semblable  au  n\olleton. 
to  Bake  v.  a.  or  to  Burn  v.  a.  (Pott.)  Br  en- 
nen.  Cuire  des  poteries,  etc. 

Baking  s.,  Burning  s.  (Pott.)  Das  Brennen. 
Cuisson/,  des  poteries,  des  briques. 
Baking  s.  (of  a field-ove»)  (MilitJ  Die  Be- 
schicktengleines  Ftldbacko/ens).  Fournée/. 
Baking  s , Burning  s.  bricks.  Das  Ziegelr- 
brentun.  Cuisson  / de  briques, 
a Baking  s. , a Burning  s.  of  bricks.  Fin 
BrandZiigtl.  Fournée/.,  cuite /.  de  bri- 
ques. See  Batch. 

Baking-engine  s.  (Bak.)  Die Backmaschine. 
M ichine  /.  de  boulangerie. 

Balance  s . , 1)  Pairs,  of  seales  (Comm. 
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Mech.)  Die  Wuge.  Balance  /.  (pour  peser), 
peson  m.  — Coulomb’s  b-  s.  Die  Coulomb- 
sche  Drehic.  B-  /.  de  torsion  par  Cou- 
lomb. — Danish  or  Swedish  b-  s.  Die  dâ- 
niscke  W.,  die  Schnellwage  mit  festem 
Gewicht.  B-  /.  romaine  à contre -poids 
fixe.  — Hydrostatical  b-  s.  (Hydr.)  Diehy- 
drostatische  11 r.  B-  /.  hydrostatique.  — 
Eoman  b*  s.,  Steel-yard  s.  Die  Schnellw. 
mit  Lgufgeioichi,  die  rômische  Waye , die 
Romana.  B-/.  romaine,  romaine  /.  (à 
bras  inégaux)  à contre-poids  mobile.  — 
8ensiblo  b*  s.  Die  cmpfndliche  Wagc.  B- 
/.  sensible.  — 8pring-b-  s.,  Spring-yard 
s.  (Mech.)  Die  Federto .,  dus  Federdyna- 
mometer.  Peson  m.  à ressort,  b-  /.  à res- 
sort. — 2)  B-  s.  (Watclun.)  Die  Unruhe. 
Balancier  ni.  d'une  montre.  — 3)  B-  s. 
(Comm.)  Die  Bilanz.  Balance/.  — Final 
b-  (Comm.)  Die  Schlvssbilanz.  B- /.  de 
sortie.  — First  b- , trial-b-  (Comm.)  Die 
Probtbilanz.  B-  provisoire.  — Rough-b- 
(Comm.)  Die  rohe  Bilanz.  B-  /,  approxi- 
mative. — B- of  account.  Der  Rechnuttgs- 
saldo.  Solde  m.  de  compte.  — B-  at  (of) 
oredit  (Comm.)  Die  Bilanz  ini  Crédit.  B- 
/.  active  ou  crédit.  — B-  at  (of)  débit. 
(Comm.)  Die  Bilanz  im  Débet.  B-  /.  pas- 
sive on  débit.  — B- of  figures.  (Comm.) 
Der  Zahbnsuldo.  Salde  m.  des  nombres. 
— B-  of  interest.  (Comm.)  Der  Zinscn- 
saldo.  S.  ni.  des  intérêts.  — B*  of  trade. 
Die  Handelsbilanz.  Balance  / du  com- 
merce. — To  balance  an  account.  (Comm.) 
Fine  Rechnuny  uusgleichen , saldircn . Ba- 
lancer v.  a.  un  compte. 

Balance-arm  s.  Der  Wagearm.  Bra6  m.  de 
balance. 

Balance -arbor  s.  (Clockm.)  Der  Umdrch- 
sti/t.  Arbre  ni.  à balancier. 

Balance-bridge  s.  (Hydr.  arch.  Die  Wipp- 
brücke.  Pont-levis  m.  à contre-poids. 

Balance  • frame  s.  of  a draw  • bridge 
(Bridgeb.)  Der  Wipprahmen,  das  Gegen- 
gcwicht.  Contre  - poids  m.,  tapecu  m. 
(tapecul  vi.). 

Balance -gâte  s.,  Turning  slnice-gate  s. 
( Hydr.  arch.  ) Das  Dnhthor.  Porte  /. 
d'écluse  tournante. 

Balance-mechanism  m.  (Locom.)  Die  Ba- 
lancier vorrichtun g (an  dm  Trag/edern). 
Balancement  m. 

Balance-shest  s.  (Comm.)  Dtr Bilanzbogcn. 
Balance  /. 

Balance- vice  s.  (Wachtm.)  Das  Spindel- 
klôbchen,  Unruh-Stielklôbchen . Étau  tu.  à 
queue  à balancier. 

Balance  -weigbt  s.  of  the  reversing  (Lo- 


com.) Das  Gegengeicicht  der  Steuerung. 
Contre-poids  m.de  changementde  marche. 

Balance  - wheel  «. . Escapement - wheel  s., 
Swing-wheel  s.  (Watohra.)  Das  Steigrad, 
das  Htmmutigsrad.  Roue/,  de  rencontre. 

— Balance -wheel- file  s.,  8wing-wheel- 
flle  (Watcbm.)  Die  Steigradfeile.  Lime  /. 
à roue  de  rencontre. 

Balcony  s.  (Arch.)  Der  Balcon , Austritt, 
Trompeter  gang  j Wallgang,  Alton.  Balcon. 

Balcony-  window  s.  (Build.)  Das  Balcon- 
fenster , dus  Soller/inster.  Fenêtre /.  à 
balcon,  porte-croisée/. 

Baldachin  s.,  Baldaquin  s. , Canopy  s.  .on 

• columns(Arch.)  Der  Baldachin,  dus  Wall- 
dach,  das  Frohnduch,  der  Frohntcalm,  der 
Prachthimmel , der  Thronhimntel.  Balda- 
quin m.  y cielw.,  dais»;».,  couronne/., 
couvre-chef  >»..  (vieilli:)  baudequin  m. 

Baie  s.  Bag  s.  (Comm.)  Der  Bullm.  Balle 
/.  — B-  ont  of  condition,  torn  B-  Der  zer- 
rissene , ramponirte  Ballen.  Balle  /.  dé- 
chirée, mal  conditionnée. 

to  Bale-outr.  a.  water  with  buckets(Hydr.) 
Wi/sser  mit  Schôp/eimem  schôp/en.  Ba~ 
queter  les  eaux. 

Baling-buckets.  (Hydr.)  See  unàer  Bucket. 

Balk  s. , Baulks.  (Carp.)  Der  Balken.  Pou- 
tre /.,  solive  /.  — B-  s.  of  a bridge 
(Bridgb.  ) Der  Bruckénbalken , Sireck- 
balken , Rn{n)sbaum.  Poutrelle  /.,  longe- 
ron tn.y  maîtresse-poutre  /.,  travon  m. 

Bail  s.y  Bloom  s..  Lump  s.  (Metall.)  Der 
Daily  Dachel , Klumpen , die  Lu  ppc , der 
Schrei.  Loupe  /. , balle  /. , masset  m., 
massé  m.  — 2)  B-  s.,  Ptinter’s  bail  s. 
(Print.)  Der  Ballen , Buchdruckerbullen. 
Balle  /.,  coussin  m.  à poignée.  — 3)  B-  s. 
of  rags  (of  copper- plate  printers).  Das 
Filzbàllchen.  Tampon  m .,  bouchon  m.  — 
4)  B-  (Plag.)  Der  Bull.  Paume  /.  — 5)  B- 
s.  forguns  etc.  (Milit.)  Die  h'uyel.  Balle 
/.,  boulet  m.  — B- s.,  black  bail  s.  of  ernde 
soda.  See  nnder  Black  ndj.  — B- s.  of 
spun-yarn  (Mar.)  Der  Klohn , der  Kloon 
Schiemannsgarn.  Paquet  tu.  ou  peloton 
m.  de  bitord.  — B-  s.  of  a pendulum 
(Clockm.)  See  Bob.—  B- s.  of  woad(l)yer.) 
Der  Ballen  von  gegohrencm  Wuid.  Coque 
/.,  pain  m.  de  vouède. 

Ballast  s.,  1 ) Boxlng  • material  (Railw. 
Road.)  Das Bettungsmaterial.  der  Ballast. 
Bloeaille  /.  d’empierrement,  ballast  m.  — 

— 2)  B-  s.  (Navig.)  Der  Ballast.  Lest  m-, 
sable  m.  de  lest.  — The  b-  shifts.  Der 
Ballast  geht  über,  ( rollt ).  Le  lest  roule. 

to  Ballast  v.  a.  1)  a ship  (Mar.)  Fin  Schiff 
ballasten.  Lester  un  vaisseau.  — 2)toB-  a. 
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the  rôad  ( Koads.)  Vie  Strosse  bekiesm , 
beschottcrn.  Ballaster,  ensabler  la  voie. 

Ballast  - heaver  s. , Dredging  - engine  s. 
(Hydr.  Arch.)  Der  Bagger,  die  Bagger- 
maschitie.  Machine  /.  à cnrer,  à creuser 
nne  rivière,  etc. 

Ballasting  s.  1)  of  a road,  Metalling  s. 

(Roads.)  Vie  Kiesschüttung , Sanddecke , 
Beschotterung , Virsteinung.  Couche  /.  de 
sable  ou  de  gravier,  ensablement  m., 
chaussée  /.  do  sable  et  de  pierres  concas- 
sées. — 2)  B*  s.  of  the  sleepers  (liailw.) 
Die  Steinsrhüttung , Beschotterung  der 
Schipellen.  Empierrement  «».  des  traver- 
ses, ballastage  nu  d’un  chemin  de  fer. 

Ballast-port  s.  (Havig.)  Vie  Ballastpforte. 
Sabord  nu  de  charge.  — B - waggon  s. 
(Railw.)  Ver  Kiestcagen , der  Schottcr- 
wagen.  Waggon  m.  à ballast  ou  d’ensa- 
blement. 

Ball-gudgeon  s .,  Bail-pivot  s.  (Mach.)  Ver 
h'ugelzap/en.  Tourillon  m.  à boulet. 

Ball-hair  s.,  Hair  s.  (Wool  s.)  (Print.)  Vie 
Ballenhaare  n.pl..  die  Haare  n.  pl.  zu  den 
Ballen.  Crin  m.  d’une  balle  d'imprimerie. 

Balling-fnrnace  s.  (Métal.)  Ver  Schxceiss- 
ofen.  Four  m.  à réchauffer. 

Balling-iron  s.  (Veter.  Farr.)  Vas  Afaul- 
gatter.  Pas  m.  d'âne. 

Balling-machine  s.,  Ball-winding-machine 
s.  (Spinn.)  Vie  Knâuclwickelmaschine,  die 
Wickelmaschine ■ Machine/,  à pelotes,  pe- 
loteuse  /. 

Ball-knife  s.  (Print.)  Vas  Ballcnmtsscr. 
Couteau  m.  à lame  ronde. 

Balloon  s.  (Chem.)  Ver  Ballon , der  Réci- 
pient, das  Au/fangeye/âss.  Ballon  m., 
vaisseau  m.  de  verre  sphérique. 

Bail -valve  s.  (Locom.)  Vas  Kngelventil. 
Soupape  /.  boulet. 

Balm  s.,  1)  Balsam  s.  (Chem.)  Ver  Balsam. 
Baume  m.  — B-  s.  of  Peru,  Peruvian  balm 
(Chem.)  Ver  Peru-Balsam.  Baume  m.’du 
Pérou.  — B-  s.  of  sulpbur  (Chem.)  Ver 
Schtcefelbalsam.  Baume  m.  de  soufre.  — 
B-  of  Mecca.  Ver  egyptische  Balsam. 
Baume/.  d'Egypte  blanc.  — B-  copaivn 
orofcopalba.  Ver  Copaïvabalsam.  Baume 
m.  de  copahu.  — 2)  Balm  s.  Vie  Citronen- 
melisse.  Herbe  /.  de  citronelle  ( de  mé- 
lisse.) — B-  spirit  s.  Ver  Melissengtist. 
Esprit  ni.  de  mélisse. 

Baluster  s.,  Bannister  s.,  Balister,  alittle 
rail-column  s (Arch.)  Vie  Vocke , die  Ge- 
lânderdocke,  die  Gelàndersâule,  dieTraille. 
Balustre  m.,  petite  colonne  d’un  appui  à 
jour  sous  une  tablette. 

Balustrade,  Railings.  (Build.)  Das  Vocken- 


gelânder , die  Balustrade , die  Barrière. 
Balustrade /.,  lice /.  d'appui,  garde-fou  m. 
Bamboo  s.  Vas  Bambusrohr.  Bambou  m. 
Bamboo-cane  s.  Ver  Bambusstock.  Canne 
/.en  bambou. 

Banana  s.  (Bot.)  1)  Der  Pisang.  Banane/. 

— 2)  B-  s.  Vei'  Paradiesap/el.  Pomme  /. 
de  paradis. 

Band  s.  1)  (Comm.Tail.)  Ver  Kragen.  Col- 
let m.  — 2)  Band  s.,  Endless  band  s., 
Belt  s.  ( March.)  Ver  Lau/rieinen , das 
Band  ohne  Ende.  Courroie  /.  sans  tin, 
ordre/,  plate  sans  tin.  — 3)  B-  s.  (Glaz.) 
Vas  Haftenblci.  Attache  /. , lien  m.  — 
4)  B-  s.,  Broad  flllet  s.  (Arch.)  Vas  Band , 
der  Bort . die  Borte , der  Bund.  Bande  f., 
plate-bande /.,  face  _/.  — Small  b-  s.,  List 
s.,  Label  s.,  Pillet  s.  Vas  Bândchen , das 
Riemchen,  der  Sanm , der  Steg , das  Leist- 
chen , das  Plàttehen.  Bandelette/.,  filet 
m.,  cadette /.,  réglet  m.,  listel  m.  — 5)  B- 
s.  (Techn.)  See  Clip.  — 6)  B-  s.  (Gun-ra.) 
Der  Schaftring.  Capacine /.  de  fusil.  — 

7)  B- s of  iron,  Iron  b-  s.  (Build.)  Die 
Bindschiene , das  Eisenband.  Lien  ni.  en 
fer.  — Angnlar  iron  b-  s.  Vas  Eckb  nd, 
der  Eckschuh.  Ferrure  /.  angulaire.  • — 

8)  Bands  s.  pl.  ( Bookb.)  Vie  He/tschnüre 
f.  pl.,  die  Gtbinde  n.  pl.  Ficelles/,  pl., 
nerfs  »n.  pl.  — 9)  B-  s.  pl.,  Harrow  banda 
s.  pl.  of  card-clothing  ( Spinn.)  Vie  Ban- 
der dis  Kratzenbeschlags.  Colliers  m.  pl., 
auneaux  m.  pl-,  bagues  /.  pl.  de  la  garni- 
ture. 

Bandage  s.  (Surg.)  l)ie  Bandage.  Ligature. 
Bandanoes.  Bandanostüchcr  n.  pl.  Ban- 
danoes  /.  pl.  4 

Bandanoe  - handkerchief.  Foulard  m. 

( ostindisches  Seidentuch.)  Foulard  m. 
Banded  adj.  Umbunden,  gebunden.  Ban- 
dé, -ée. 

Band-pig  s.  (Métal.)  Dos  spanglige  Roh- 
eisen.  Fonte/,  rubanée. 

Bandrol  s.  1)  (Survey.)  Vas  Messfàhncheti, 
die  Messflagye.  Banderole  /.  — 2)  B-  s.  of 
a trumpet  (Mil.)  Trompetenquast.  Ban- 
derole /.  de  trompette.  — 3)  B-  s.  in  Go- 
thic  architecture.  Ver  flieyende  Zettel, 
die  Bondrolle.  Banderole  /. 

Bar.d-saw  s.  (Mach.)  Vie  Band  sage , die 
Bandsügemaschine.  Scierie  /.  a lame 
sans  fin. 

Bank  s.,  Biege  s.,  Seat  s.  (Join.)  Die  Bank. 
Siège  m.,  banc  ni.  — 2)  B-  s.  (l’rint.)  Vas 
Laufbret.  Berceau  m.  de  la  presse.  — 3) 
B-  s.,  Breast s.  (Min.)  Vas  Streb.  Taille  /. 

— 4)  B-s.  (Weav.)  Die  Scherlatte , die 
Scherbank,  der  Spulenstock  , der  Kantery 
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der  Scherkanter , das  SchwcifgesteU.  Can- 
nelier  ni.,  c&ntre  m.  — 5)  B-  s.,  Cauaey  s., 
Mole  s.  (Roads).  Der  Strussendamm , der 
Damm\  die  Chaussée.  Lovée  /.,  jetée  /. 

— B-  s.  (Comm.)  Die  Bank.  Banque  /.  — 
B-  s.  of  deposits.  transfer-bank  s.  (Comm.) 
Die  Depositbunk,  die  Girobank,  banque/, 
de  dépôts.  — B-  s.  of  issuo.  (Comm.)  Die 
Zettelbank . Banque  /.  de  circulation.  — l 
Provincial^).,  country-b. (Comm. ) Die  Pro- 
vinziulbank.  Banque  /.  provinciale.  — B- 
s.  on  sharea,  joint-stock-bank.  DicActien- 
bank.  Banque  /.  sur  actions. 

Banker.  (Comm.;  Der  Banquier.  Banquier 
m.  — Banker's  bill  s.  (Comm.)  Der  Ban- 
quiemechsel.  Effet  ni.  de  banquier. 
Banking-account  s.  Sec  Account  with 
the  bank.  — B-honse  .y.  (Comm.)  Das 
Banquier  tu  ms  , das  Banquicrgeschâjt. 
Maison  /.  de  banque. 

Bank-note  .s.  (Comm.)  Die  Banknotc.  Bil- 
let m.  de  banque. 

Bank-paper  s.  (Comm.)  Die  Bankwechsel 
m.  pl.  Valeurs  /.  pl.  de  banque. 
Bankrupty,  failnre.  ( Comm.)  Der  Banke- 
rott,  det ’ Bankbcuch , das  Fallissement. 
Banqueroute/.,  faillite  /. 

Bankrupfs  effecls,  assets.  Falliteneffecten  ; 
pl.  Active  pl.  Effets  ni.  pl.  de  failli, 
to  Become  bankrnpt.  to  fail.  Falliren, 
bankrott  muchen.  Faire  faillite,  manquer, 
faillir,  déposer  son  bitou. 

Bankrnpt’ s estate  s.  Die  Fallitmasse , die 
Masse,  die  Massa.  Masse/.  Masse /.  de 
la  faillite.  Masse/,  du  failli. 

Bank-share  s.  (Comm.)  Die  Bankuctie.  Ac- 
tion /.  de  la  banque. 

Banquets.  1)  Das  Bankett.  Banquette  f. 

— 2)  B-.*.,  Baised  footways.  (Hvdr.  arch. 
Roads  ).  Das  Bankett , das  Fussgânger- 
bunkett.  Banquette/.,  trottoir  m. 

Baptismal  font  or  fount  s.  (Arch.)  Der 
Taufstein , das  Tau/becken , ( der  Fûnt). 
Fonts  ni.  pl.  baptismaux,  fonts  m.  pl.  de 
baptême. 

Baptistery  s.  (Arch.j  Die  Tan/halle,  die 
Tnnfca pelle , das  Baptistenuni.  Bapti- 
stère tu. 

Bar  s.  1)  (Techn.)  Die  Stange , der  Bicgcl. 
Barre/.  — B- s.  of  a bar-lathe  (Turu.) 
Das  ( eiserne ) Prisnia.  Verge  /. , barre/., 
perche  /.  d'on  tour  à barre.  — 2)  B-  s.  in 
bay-work  (Carp.)  Die  Stake , ( Stanke, 
Stocke).  Porche /.  — Horizontal  bar  s., 
Cross-bar  a.  in  bay-work.  Der  Bundrie- 
gel , der  Wattdrteyel.  Entre-toise  f.  de 
cloison,  épartm.  — d)B-3.of  bit,  Bottom-  , 
bar  s.  (Saddl.)  Die  Schuumstange.  Barre  | 


/.  d’un  mors  de  bride.  — 4)  B-  s.  of  a câr- 
riage  (Cartwç  ) Die  Ztucaye,  die  Braçke. 
Volée  /.  — 5)  B-  s.  of  court,  Chancel  s.  of 
a court  of  judicature  (Arch.)  Die  Sehranke 
im  Gcrichtssaal.  Barrean  mi.,  parquet  m. 
de  justice.  — B-  s.  of  a flre-grate  (Build. 
Fonnd.)  Der  Roststab , die  Brnndruths. 
Barreau  m.  do  grille.  — B-  s.,  Crossarm 
s.  of  a fly-press  (Mach.)  Der  Schuunyhe- 
bel  ciner  Schruubin presse , eines  Prûge- 
werkes.  Balancier  ni.  (proprement  dit)  ou 
verge  /.  du  balancier  à vis.  — 8)  B-  s.  of 
a barbour,  Boom  s.  (Mar.)  Der  Baum, 
Hafinbauin.  Barre  /,  d’un  port. — 9)  Bars 
s.  pl.  of  magnet.  Magnetstâbe  m.  pl.  Bar- 
res /.  pl.  magnétiques.  — H»)  B-  s.  of  mé- 
tal, Ingot  s. , Wedge  s.  (Métal.)  Der  Bar- 
ren,  Zain.  Barre/.,  lingot  ni.  — 11)  B-  s- 
of  the  press  (Print.j  Der  Pressbcngel, 
Ben  gel.  Barrpau  m.  de  la  presse  de  l’im- 
primeur. — 12)  B-  s.  of  printer'8  form 
(Print.)  Der  Schliessnagel  ( der  Seteer- 
form).  Cognoir  de  la  forme  du  composi- 
teur. — l:t)B-$.  of  a rack- and  pinion- 
jaek  (Mach.)  Die  Zahnstr.nge , gesahnte 
Stange.  Crémaillère /.  - 14,B-s.  of  sand, 
Bank  s.  of  sand  (Mar.)  Die  Bmre , Baar , 
Sandbank.  Barre/.,  banc  m.  de  sable.  — 
15)  B-  s.  pl.  for  Windows  (Arch.)  Die 
Fensterstàbc  mi.  pl.  Barreaux  mi.  pl.  pour 
croisées.  - Mi)  B-  s.  of  the  yarn-beam  or 
warp-beam  (Weav.)  Die  Kuthe  des  Ketten- 
bnwns,  die  Buumruthe.  die  Fiterulhc,  das 
Einleg^tàbchen.  Verdillon  mi.  de  l’en- 
souple  de  derrière. 

Barack  s.  (Milit.)  tfeeBarrak. 

Barbaoan  s.,  Barbioan  s. , (absol.  Barby- 
can  s.)  ( Milit.  arch.)  Die  Zmngmauer. 
Barbacane  /.,  barbunon  m. 

Barbadoes  nota  s.  pl.  Der  Krotonsamen. 

Pignons  ni.  pl.  d'Indes. 

Barbait  mao  - bark  s.  Die  bmsUianisch* 
Rinde.  Écorce  /.  de  barbatimao. 

Barber ry  s.  (Bot.)  Die  Berberitse.  der  Ber- 
bcrisstrmuh,  der  Sauerdorn.  Berberis  m., 
épine-vinette  /..  vinettier  m. 

Bar-topper  s.  Das  Gusserz,  Kupferbatren 
m.  pl.  Cuivre  m.  do  foute. 

Bareges.  (Weav.)  Der  Burége.  Barége /. 
Bar-frame  s.,  Fire-bar-frame  s.  (Locom.) 
Der  Rostrahiueu.  Cadre  mi.  ou  support  m. 
de  grille. 

Bargains.  1)  (Min.  Build.)  Die  Verdingung , 
das  Gedingc.  Forfait  ni.,  accord  m.  — • 
2)  B- s.  (Comm.)  Der  Handel,  dus  Oe- 
8<hâft.  Marché  m.  (operation), 
to  Bargain  (tbe  pricp)  (Gomra.)  (Den  Prêts) 
bedingtn.  Marchander  (le  prix  ) 
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Barge  5.,  Skute  s.,  Lighters.  (Shipb.Mar.) 
Die  Burke  , der  Lichter , ( plattd.  : die . 
Schute}  Schüte.  Chaland  »».  plat,  gahare/. 

Barge-boards.  Verge-board  s.  (Build.)  Dus 
Gitbelschutebret,  die  Windfeder,  das  Stirn- 
bret.  Bordure./,  de  pignon.  — B -couple 
s..  Verge-couple  s.  (Carp.)  Der  Spannrie- 
gel.  Traversiôre  /.  — B-oourse  s.,  Verge- 
course  s.  (Tiler,  Build.)  Die  Ortschicht, 
die  Bordschicht.  Cordon  m. 

Barilla  s.  (Chem.)  Die  Bariüa,  spnnische 
Soda.  Barille  /.,  soude  /.  native.  — In- 
ferior  b-  s Die  geringsle  Sorte  spnnischer 
Soda.  Bourde  /. , soude  /.  native  d’Ali- 
cante. 

Barring  s.  of  a foundation  (Build.)  Die 
Blosslegung , Kntblôssung  eines  Funda- 
nients.  Légarnissage  »».  d’un  fondement, 
déchaussement. 

Bar-iron  s.,  Rod-iron  s. , Merchant-iron  s. 

(Forg.)  Bas  Stungencisen , Stabeiscn, 
Hundilseisen.  Fer»»,  en  barres,  fer  m.  en 
bottes,  fer  m.  en  verges,  fer»»,  marchand. 

— B-iron  s.  with  cross-shaped  diagram, 
f- irons.  Dus  Kreuzeiscn.  Fer  »».  en  bar- 
res façonné  en  croix,  fer  m.  en  t-  — B- 
iron  s.  with  H-diagram,  H-iron  s.,  double 
T-irons.  J>as  H-eisen,  dus  Doppel-T-risen. 
Fer  »».  en  barres  façonné  en  H,  fer  »«.  en 
double  T.  — Fashioned  or  Figured  b-  s. 
Dns  Forme -,  das  façonnirte  Stangene-. 
Fer  »».  en  barres  façonné.  — Hammered, 
Forged  b*  Das  gehâmmerte  Stnbe-  Fer  m. 
en  barres  forgé*,  martelé.  — Laminated, 
Rolled  b-  s.  Dus  gewalzte  Stabe-.  Fer  »». 
en  barres  laminé,  cylindré.  — L-shaped 
b- s.  Das  L-eisen,  Winkele-.  Ferai,  en 
barres  façonné  en  L.  Puddled  b-  s..  No.  1 
-irons..  Square  b- s.  DuS  Rohschienen- 
eisen,  die  Huhschiene , das  Quadrateisen. 
Ferai,  ébauché,  ferai,  carré,  fer»»,  de 
carre.  — Swedish  b-,  Das  Osemundcisen , 
(Schicedisches  Fiscu.)  Ferai,  de  Suède.  — 
T-shaped  b-  s.  Dns  T-eisen.  Fer  »».  en 
T.  — Z-shaped  b-  s.  Das  Z-eisen.  Fer  ai. 
en  Z. 

Baritel  s.  (sort  of  capstan)  (Mach.)  Der 
Gôpel.  Baritel  m. 

Barium  s.  (Chem.)  See  Baryum. 

Bark  s.  I ) of  a tree  I Bot.  I Die  Borke,  Rinde. 
Écorce  /.  — B-  s.  of  the  cocoa.  Der  Co- 
Cosnussbust.  Fibre  /.  des  noix  de  coco.  — 
B- s.  of  oak,  Tan  s.  (Tann.)  Die  Borke, 
Rinde , Lohe.  Tan  »». . écorce  /.  du  chêne. 

— B - s.  of  yellow  oak  (L)yer.)  Die  tyuer- 
citronrinde . Quercitron  »».,  écorce  /.  de 
quercitron.  — Peruvian  b-  s..  Cinchona-b- 
s.  (Bharm.)  Die  Chinurinde.  Quinquina  mi.. 


m.,  quina  ai.  — 2)  B-  s.  (Mar.)  Die  Borke, 
das  Barkschiff.  Barque /.,  bâtiment  à trois 
mâts. 

Bark-boats.,  Boats.  (Mar.)  Die  Barke}  das 
kleinc  Boot.  Barque  /.,  petit  bateau  m.  • 

Barker’s  mill  s.  ( Hydr.)  Dus  Segner'sche 
Wnsserrad.  Roue/.hydraulique  de  Segner. 

Bark-mill  s.  (Tann.)  Die  Lohmühle.  Mou- 
lin m.  à tan. 

Bar-lathe  s.  (Turn.)  Die  Prismadrehbank. 
Tour  m.  à barre,  tour  »».  à verge. 

Barley  s.  (Agric.)  Die  Gerste.  Orge/. — 
B-awner  s.,  Hummler  s.  Der  Gcrstenent- 
graner.  É barbe ur  ai.  d'orge. 

Bar-loom  s.  (for  weaving  ribbons)  (Weav.) 
Die  Banda lühle . der  Mühlstuhl.  Métier 
ai.  à la  barre,  métier  »».  à la  Zurichoise. 

Barlow-rail  s.  (Railw.)Z>ts  Barlow-Schiene , 
die  A schitne.  Rail  m.  du  système  Bar- 
low,  rail  ai.  Barlow. 

B arm  s. , Yeast  s.  (Brew.  ) Die  Hefc , die 
BürniCf  (niederd  :)  der  Gàst.  Levûre/., 
lie  /. 

Barn  s.  (Build.)  Die  Banse,  Panse,  Tasse, 
Buhre , (Bonze),  Barge , der  Barn.  Las  »»., 
lassière  /. 

Barn-floor  s.  (Build.  Agric.)  Die  Scheu- 
nentenne  y Dreschtenne.  Aire  /.  de  la 
grange. 

Barometer  s.  (Phys.)  Das  Baroaietcr , das 
Wetterejlus , die  Totricellische  Rbhre.  Ba- 
romètre m.  — B- s.  of  Gay-Lussac.  Das 
Heberbarometer.  Baromètre  ai.  à siphon. 
— Aneroid  or  Aneroidal  b-  s.  Das  Ane- 
roïdburometer.  Baromètre  m.  anéroïde, 
anéroïde  m.,  baromètre  ni.  à cuvette.  — 
Portable  b-  s.  Das  Reisebarometer.  Baro- 
mètre ai.  portatif. 

Bar-pump  s.  Die  Kochspumpe.  Pompe  /. 
pour  futailles. 

Barracau  s.  (Weav.)  Der  Berkan.  Boura- 
can  m. 

Barrack  s-.  Barak  s.,  Hut  s.  (Milit.)  Die 
I,ag>rhiitte.  Baraque  /.,  hutte  /.  — B-s  s. 
pi.  Die  Caserne.  Caseruc  /. 

Barrel  s.  l)(any  tliing  hollow  and  cylin- 
drical)  (Techu.)  Die  Trommtl,  das  Kohr, 
rfer  Cylinder.  Tambour  »».,  rouleau  ta.  — 
2)  B-  s. , Cask  s.  (Coop.)  Das  Fass,  die 
Tonne.  Baril  »».,  tonneau  >n.  — B-  s.  for 
amalgamation  (Métal.)  Dus  Anquickfnss. 
Tonneau  ai.  d'amalgamation.  — B-  s.  for 
mixing  the  ingrédients  ( Gun  - powder- 
fabr.)  Die  Pidvermenyungstonne.  Mé- 
langeoir  nu  de  poudre.  — :))  B-  s.  (Sug.) 
Der  Kasten , in  welchem  der  Zncker  krg- 
stallisirt.  Cristallisoir  /».,  bac  »«.,  caisse 
/.  — 4)  B-  of  lamp-black.  Die  Russbutte . 
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Botte/,  de  noir  de  famée.  — B-  (of  beer). 
Das  Fass , die  Tanne  (Hier).  Baril  ni.  (de 
bière).  — B-  of  pitch.  Die  Tonne  (Pech.) 
Toune  /.  de  poix.  — 5)  B-  $.  or  Dram  s. 

• acrane(Mach.)  Die  Trommel  eines  Krahns. 
Treuil  ni.  d’nne  grue.  — B-  s.  of  a musket 
(Gun-m.)  Der  Flintenlauf , der  Gnoehr- 
lauf,  das  FUntenrohr , das  Rohr.  Canon 
m.  de  fusil.  — Damasked  b-  s.  Der  da- 
mascirte  Lan/.  — Double  b-  s.  Der  Dop- 
pellauf.  Double  canon  m. , canon  ni.  à 
deux  coups.  — Plain  b*  s.  Das  üusserlich 
g latte  Rohr.  Canon  m.  ordinaire.  — Rifled 
b-  8.  Der  yezogene  Lan/.  — Canon  m. 
rayé,  rainé',  carabiné.  — Smooth  b-  s., 
Smooth-bored  barel  s.  Das  mnerlich  glat- 
te  Rohr , der  gLUtgebohrte  Lauf.  Canon 
m.  lisse.  — Twisted  b-  s.,  Stub-wist  s. 
Das  Bandrohr , getvundene  Rohr , der 
Bandlauf , gewundcne  Lauf.  Canon  ni.  à 
ruban.  — 7)  B-  s.  of  pump,  Working  b-  s., 
Body  s.  of  the  pump  (Pump-ra.)  Der  Pum- 
enstiefel , der  Pumpenculinder,  die  Kol- 
«nrôhre , das  Kolbenrohr.  Corps  ni.  de 
pompe,  barillet»».,  cylindre»»»,  de  pompe. 
— 8)  B-  s.  of  a watch,  Spring-box  s. 
(Watcbm.)  Das  Federhuus.  Tambour  ni., 
barillet  m. 

Barrel-arbor  s.  (Watcbm.)  Der  Fedtrhaus- 
drehstift.  Arbre»»»,  à barillet.  — B-boiler 
s.  (Steam-eng.)  Der  cylindrische  Kessel. 
Chaudière /.  cylindrique.  — B-breecher 
s.  (Gunra.)  Der  Schraubenschneidei-.  En- 
culasseur  »n. , garnisseur.  — B-forger  s. 
B-welder  s-  ( Gunm.)  Der  Rohrschmied , 
Rohrschweisser.  Forgeur  m.  de  canons  de 
fusil.  — B-grinder  s.  (Gunin.)  Der  Rohr- 
schleifer.  Émouleur  »»*.  de  canons  de 
fusil.  — B-howel  s.  ( Coop.)  Der  Tertl, 
Dàchstl.  Deichsel.  Herminette /.,  aisseau 
»»».  des  tonneliers.  — B-setter  s.  (Guntn.) 
Der  Rohrrichler.  Dresseur  m.  — B-yanlt 
s.  Cylindrical  vault  s.  (Build.)  Das  Ton - 
nengeu  ôlbe  , Kufengnvôlbe.  Berceau  »>»., 
voûte/,  à tonnelle. 

Barricade  s. (Fort.  Die  Barricade,  Verram- 
melteng,  Wagenburg.  Barricade/. 

Barrier  s.  (Build.)  Die  Brustung , die  Bar- 
rière , dus  Geliitider.  Barrière  /. , garde- 
fou  »»».  — B- s.  with  a rod  (Railw.)  Die 
Stangenbarrièrc.  Barrière  /.  à lisse  sus- 
pendu. 

Barrler-gate  s.,  Barriers.  (Fort.)  Das  Gat- 
terthor,  Barrièrenthor,  die  Barrière.  Bar- 
rière /.  de  sortie.  — B-  s.,  Police-man  s. 
(Railw.)  Der  Barrièretcârter.  Garde-bar- 
rière »»». 

Barrow  s.,  Hand  b-  8.  (Tecbn.)  Die  Bahre , 


Trage,  Tragbahre.  Civière/.  — B*  5.  on 
wheel,  Wheel-b-  s.  Die  Schubkarre,  der 
Bchiebekarren.  Brouette  /. 

Barrow -grease  s.  (Cook.)  Das  Schweine- 
fett.  Graisse  /.  de  porc , saindoux  m.  — 
B-man  s , B-bunter  s.  (Min.  Build.)  Der 
Karrenlàufer,  Fôrdermatm.  Traîneur  m., 
brouetteur  ni. 

Bar-shoe  s.  (Farrier,  Veter.)  Der  Rinp- 
schuh . dus  Rundeisen.  Fer  ni.  à planches 
réunies,  à sponges  réunies. 

Bar-tins.  (Métal.)  Das  Stangenzinn.  Étain 
ni.  en  verges. 

Bartisan s.,  Barbican s.,  Bretise s.,  Watch- 
turret  s.  ( Arch.)  Die  Hochwacht , das 
Wâchterthürmchen.  Barbanon  m-,  échau- 
guette /.,  (vieilli:  écharguette /.) 

Bar-wimble  s.  (Coop.)  Der  Riegelbohrer. 
Barroir  »»».,  vrille  /.  à barres. 

Baryta  s.,  Barytes  s.  (Chem.)  Der  Baryt , 
das  Baryumoxyd,  die  Schirererdc.  Baryte 
/.  caustique , oxyde  m.  de  baryum.  — 
8parry  b- s.  (Miner.)  Der  Schwerspath , 
der  schwefelsuure  Baryt.  Baryte  /.  sul- 
fatée, spath  m.  pesant. 

Baryta-water  s.  (Chem.)  Das  Baryticasser. 
Eau  /.  de  baryte. 

Barytiferous  adj.  (Chem.)  Barythaltig.  Ba- 
rytifère. 

Baryum  s.,  Barium  s.  (Chem.)  Das  Ba- 
ryum. Baryum  »».,  barium  »»*. 

Basait  s. , Basaltes  s.  (Geol.)  Der  Basait. 
Basalte  ni.,  lave  /.  compacté. 

Base  s.  1)  of  a sait  (Chem.)  Die  Base.  Ba- 
se/. d'un  sel.  — 2)  B-  s .,  Basis  s-  of  a 
body(Geom.)  Die  Qrundfiàche.  Base/, 
d'un  solide.  — 3)  B-  s.,  Back  s. , Head  s. 
of  a wedge  (Mech.)  Der  Rucken,  der  Kopf 
eines  Keils.  Tête  /.  d'un  coin.  — 4)  B-  s. 
of  a slope  (Fort.  Build.)  Die  Bôschungs- 
linie,  die  Anleige , der  Bôschungs/uss.  Ba- 
se /.  d'un  talus.  — 5)  B-  s.  (of  an  archi- 
tectural part)  (Arch.)  Die  Basis,  der  L\iss. 
Base  /.  — 6)  B-  s.  of  a orystall.  Die  Knd- 
flâche.  Base  /. 

Base-court  s.  (Build.)  Der  àussere  Burg- 
hof,  der  Wirthschaftshof , der  Stullhof . 
Basse-cour  /. 

Base-edge-ornament  s.  (Arch.)  Das  Rck- 
blatt,  der  Eckknorren,  die  Eckkrappe.  Em- 
pattement »».,  patte  /.,  griffe  /. 

Basoment  s.,  t)  Foundation  - wall  s.,  Fun- 
dament  s.  (Build.)  Die  Grundmauer , das 
Grundgeniiiuer,  der  Grundbau,  das  Fun- 
dament.  Fondement »»i.,  soubassement  »n. 
— 2)  B-  s-.  Base  s.  extended  round  a 
building  ( Build.)  Die  Socke , der  Socket , 
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die  Zocke.  Socle  m.,  embasement»».,  em- 
base /.,  pied  m.  de  mur. 

Basement-story  s.,  Lower  story  s.  of 
former  days(Arch.)  Das^Erdgeschoss,  das 
tiefliegeude  Parterre.  Étage  m.  en  bou- 
basement. 

Base-monlding  s.  (Arch.)  üer  Sockelsims , 
die  Sockenglicderung , das  Sockelgcsims. 
Moulure /.  d’embasement.  — B «table  s. 
(Arcb.)  Die  Sockrlplatte.  Dalle  f.  d’em- 
basement, dalle /.  do  socle.  — B -tin  s. 
(Métal.)  Das  Hnlbzinn.  Étain  m.  bas. 
Basil  s.,  1)  Sheep-skin  s.  (Taun.)  Das 
( braune ) Schafleder.  Basane  /.  — 2)  B-  s., 
Sharp  edge  s.  (of  anycutting  instrument). 
Die  zugeschârfte  h'ante , die  Sehneide. 
Ébiselure/.,  arête/,  ébiselée.  — :t)  B-, 
herb  of  (Bot.)  Das  Basilienkraut.  Herbe 
/.  de  basilie.  — wild  B-  Das  Amberkraut. 
Herbe  /.  de  maron.  — 4)  B-  s.  of  a plane- 
iron  (Join.)  Die  Schrâge , ‘die  Oàhrung , 
der  scharfe  Winkel  des  Hobeleise-ns.  Ba- 
sile m.t  basile  m.  du  rabot.  — B-  s.,  Slop- 
ing  edge  s*  (of  timber  etc.)  (Carp.)  Die 
schiefe  Sehneide , die  Zuschârfungsfàche. 
Biseau  m. 

Basilica  s. (Arcb.)  Die Basilika.  Basilique/. 
Basin  s.  or  Basons.  1)  (Techn.)  Das  Becktn, 
dns  Bassin , die  Schale.  Bassin  m.  — 2) 
B- .s.  of  a port,  Inner  harbours.,  Wet 
docks.  (Hydr.  arcb.)  Der  Binncvha/en , 
die  A'umtne , der  kleiue  Ha/en.  Paradis  »/»., 
chambre  /.  d’un  port,  darse  /.,  darsine  /. 
— 3)  B-  s.  of  a river.  Das  Flussgcbiet. 
Bassin  »». 

Baskets.  1)  Der  Korb.  Panier  m..  Corbeille 
/.  — 2)  B-  s.  of  s word  (Arm.)  Das  Sàbel- 
gefâss.  Monture  /.  de  sabre.  — 3)  B-  s.  of 
a capital  (Arch.)  Sce  Bell. 

Basket  -handle- arcb  s.  (Build.)  Der  Korb- 
henkelbogen , der  gedrückte  Bogen,  der 
Bogen  tiach  gesuchtem  Zirkel , der  Rathe- 
boghi.  Arc  m.  en  anse  de  panier,  arc  m. 
à trois  ceutres.  — B-hilt  s. , Guard  s. 
(Arm.)  Der  Korb,  das  Stichblatt  oder  die 
Bvschel  mit  den  Handbügeln.  Garde  /., 
panier.  — B-maker  s.  Der  Korb  ma  cher. 
Vannier  m.  — B - maker’s  ware.  Korb- 
flechtereiicaaren  f .pl.{Holzflechtereiwaaren 
/.  pl.)  Vannerie/. 

Bason  s.  (Techn.)  See  Basin. 

Basqnill  s.  (Locksra.)  Das  Basquill,  die 
Basquillstange.  Crémone  f.,  bascule  /., 
passe- quille/.  — B-bolt  s.  Der  Zugriegcl, 
der  Bascületiriegel , Targette  /.  à bascule, 
targette/,  à passe-quille,  targette /.  cré- 
monne,  crémonne  /. 


Bassia-seed-oils.  Das  Bassia-Illipol.  Hnile 
/.  d’illipé. 

Bassoon  s.  (Mus.)  Das  Fagott.  Basson  m. 

Bass-relief  s.,  Fiat- relief  s.,  Basso-rilievo 
s.  (Orn.  Sculp.)  Die  halberhabene  Arbeit, 
das  Flachrelief.  Bas-relief  rn. 

Bast  s.  of  trees  (Bot.)  Der  Bast.  Liber  tn., 
livret  tn. 

Bastard-cut  s.  of  a file  (File-c.)  Der  Mit- 
telhieb  , der  Bastardhieb.  Moyenne  taille 
/.,  taille /.  bâtarde.  — B-flle  s.  (Locksm.) 
Die  Bastardfcile , die  Yorfeilc.  Lime  /. 
bâtarde.  — B-mahogany  s.  (Join.)  Das 
a/ricanische  Mahagoni , das  Madeira-Ma- 
hagoni.  Acajou  m.  bâtard.  — B-sugar  s. 
Der  Basterzucker.  Sucre  m.  bâtard. 

Bast-hat  s.  Der  Basthut.  Chapeau  en  li- 
ber. — B-mat  s.  Die  Bastmattc.  Natte  /. 
eu  liber.  — B-rope  s.  (Kopem.)  DasBast- 
stil,  das  Lindenbnstsiil.  Corde  /.  de  liber 
ou  livret.  — B-works  s.  vl.  Basttcaaren. 
f.  pl.  Ouvrages  tn.  pl.  en  liber. 

Batoh  s.  1)  (Pott.)  Das  Gepàck , der  Brand. 
Cuite  /.,  fournée  /.  de  briques,  de  faïen- 
ce, etc.  — 2)  B-  s.,  Baking  Bnrning  s. 
(Bak.)  Der  Brand , das  Gtbâck.  Fournée 
/.,  cuite  /.  — 3)  B-  s..  Charge  s.,  Bnrden 
s.  (Metai.)  Die  Sehicht , die  Gicht , der 
Satz.  Lit  tn.  de  fusion,  charge/.,  four- 
née /.,  couche/.  — 4)  B-  s.,  Composition 
s.  (Glass-m.)  Der  Glassatz,  die  Schmtlzc. 
Composition  /,  du  verre. 

Batement  s.  1 ) (Carp.)  Der  Abschnitt , der 
Ab/all,  der  Span,  der  Hauspan.  Déchet  m. 

— 2)  B-  s.,  Tracery  s. , Carving  s.,  Car- 
ved  works.  in  Gothic  architecture  (Arch.) 
Das  Mnsswtrk.  Tracé  ni.,  réseau  m.,  bro- 
derie f.y  découpure/.  — B-light  s.  (Arch.) 
Die  Masswerksoffnun g , das  Atassteerks- 
lichte.  Jour  m.  de  découpure. 

Bath  s.  1)  (Chem.)  Das  Bad.  Bai u m.  See 
Oil-,Sand-,  Steam-,  Water-bath. 

— B-  s.  in  Turkey-red  dying.  Das  Bad. 
Bain  m.  Sec  Ash-,  Dung-,  Dyer’s 
bath.  — White  b-  s.,  White  steep  s.  Das 
Weissbad,  das  Havptôlbad.  Bain  tu.  blanc, 
bain  m.  d'huile,  huilage  tn. 

Bathing-tnbs.  Die  Wanne , die Badetnanne . 
Baignoire  /. 

Bath-metal  s.  (Métal.)  Das  Bath- Mctall. 
Métal  ni.  de  Bath. 

Batoon  s.  Der  Stub , der  Stecken.  Bâton  m. 

Broken  b-  s.  (Orn.)  See  Fret. 

Bat’s-wing  borner  s.  (Gas-work).  Der  Fle- 
dtrmausbrenner.  Bec  tn.  à papillon. 

Batts.,  Capade  $.  (Hatt.)  Das  Fach.  Ca- 
pade  /. 

Batten  s.  1)  (Carp.  Shipb.)  Dû  Latte,  die 
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Leiste.  Latte  /.  — 2)  B-  s -,  Lathe  s.,  Lay 
s.  (Weav.)  Die  Rade,  der  Schlag.  Chasse 
/.,  battant  tn.  d'un  métier, 
to  Batten  v.  a.  or  to  Beat  v.  a.  the  cotton- 
wool  (Spinn.)  Die  Baumioolle  klopfenoder 
schlagen.  Battre  le  coton. 

Batters.,  Slope  s.  of  a wall  (Build.)  Die 
Boschung , dus  Bôschungsmass , der  An- 
lauf  einer  Mauer,  die  GLo je , die  Schrdge , 
die  Donlege , die  Dossirung,  die  Schmiege, 
die  Abduchung.  Tains  tn .,  adossement  m. 
to  Batter  to.  a.  1)  in  breach  (Milit.)  In 
Bresche  legen.  Battre  en  brèche.  — 2)  to 
B- 1;.  n.,  to  Belly  v.  n.  (Mas.)  Ausbauclien. 
Forjeter. 

Batterdeau  s.,  Coffer-dam  s.  (Hydr.  arch.) 
Der  Fangcdanuh,  der  Fangdamm.  Batar- 
deau tn. 

Battering  s.,  Belly  s.,  Jutting-out  s.  (Mas.) 
Der  Bauch , die  fehlerhafte  Ausladung. 
Forjet  m.,  (forget  tn.),  forjeture  m. 
Batterys.  I)  inelectricity  (Phys.)  Die  Bat- 
terie, Batterie  /.  — 2)  B-  s.  of  hatters 
(Hatt.)  Dus  Walkge/âss.  Batterie  /.  — 3) 
B-s.  (Sug.)  SeeTeach. 

Battery-room  s.  of  hatters  (Hatt.)  Die 
Walkkammer , die  Walkstütte . Foulerie/. 
des  chapeliers. 

Batting  s.,  Beatings.  (Spinn.)  Dus  Schla- 
gen,  das  Klopfcn.  Battage  m.  du  coton. 

— B-machines.  for  batting  cotton  (Spinn.) 
Die  Scldufjmasclnne , die  Klopfmaschine. 
Machine  /.  à battre. 

Battleraent  s.,  Battelings.,  Embattlement 
s.,  (Embattailment  s.)  (Build.)  Die  Zin- 
nelung , die  Zinnenreihc,  die  Bezinnung . 
Crénelure  /. , ouvrage  tn.  crénelé,  eréne- 
laga  m. 

Battle-painter  s.  (Paint.)  Der  Schlnchten- 
tnaler.  Peintre  m.  de  batailles.  — B-pieoe 
s.  Dns  Scliluchtenyeniülde , dus  Schlach- 
tenstûck.  Tableau  m.  de  bataille. 

Banlk  s.  (Build.  Pont.)  SecBalk. 

Bays.,  principal  division  of  a building, 
Compartment  s.  (Build.)  Das  Joch,  die 
Abtheilung.  Baie  /. , (baye  /. , bée  /.), 
travée/.  B- s.  of  a door  (Build.)  Die  Thür- 
nische.  Baie  /.  de  porte.  — B-  s.  of  joists 
(Carp.)  Die  Balkenlückc , der  Jiauni  zivi- 
sclten  ztvei  Balken.  Claire  voie  /. , travée 
/.,  entre  - solive  mi.  — B- s.  of  a lock, 
Crown  s.  of  a look  (Hydr.  arch.)  Das 
Hanpt  einer  Schlettsse.  Tête  /.  d’écluse. 

— B-  s.of  masonry  ( Build.)  Dus  Wund/ach, 
d'as  Riegelfuch.  Pan  ni.  de  maçonnerie, 
pan  m.  de  bois.  — B-  s.  of  roof  feuclosed 
space  between  two  rafters)  (Build.)  Dns 
Sparrenfach.  Entre  - vous  m. , travée/., 


claire-voie /.  — B-  s.  of  a window(Boild.) 
Der  Fensterausschnilt,  die  k'ens  ternis  che. 
die  innere  Fenstervertiefung.  Baie,/, 
échancrure/,  (bée/.l  d’une  fenêtre,  — 
B-berrie8  s-  pl.  Lorbeeren  f.  pl.  Baies/. 
pl.  de  laurier.  — B-flowers  s.pl.  Lorbeer- 
blüthen  /.  pl.  Fleurs  /.  pl.  de  laurier.  — 
B-laurel  s.  Der  Kirschlorbeer.  Laurier- 
cerise  m.  B-leaver  s.  pl.  Lorbeerblâlter  n. 
pl.  Feuilles  /.  pl.  de  laurier.  — B-oil  s. 
Das  Lorbeerôl.  Huile  /.  de  laurier. 

Bayonets.  (Ouu-m.)  Dus  Bajonnet.  Baïon- 
nette/. 

Bay-sait  s.  (Chem.  Comm.)  Das  Baisnlz , 
dus  Giesalz,  dus  grobkürnigc  Siedesale. 
Sel  m.  marin,  ( salmare  ni.),  sel  ni.  de 
mer,  sel  m.  raffiné  en  cristaux. 

Bay-stall  s.,  Caroll  s.  (Build.)  Der  Sitz  in 
der  Fcnsternische,  die  Fensterbank.  Banc 
m.  à l’embrasement,  siège  m.  d’embra- 
sure, carole  /. 

Bay-window  s.  (a  kind  of  jut-window, 
■when  it  is  polygonal  and  built  from  the 
basements  uptvards).  Der  polygone  und 
von  untcn  auf  gcgründete  Érker , das 
Ausgebüude , dus  Chôrlein.  Fenêtre  f.  en 
saillie  portant  de  fond  et  polygonale,  fe- 
nêtre /.  en  tribune. 

Bay-wôrks.,  Stud-works.,  Frame- Works., 
Frarne- worked  closlng  s.  (Build.)  Das 
Fùchwerk,  dus  Bindewcrk,  die  Bundwnnd, 
die  Riegelwund , die  Fuchicand.  Cloison 
/.  de  charpente,  paroi  /.  en  cloisonnage 
on  en  colombage,  pans  m.  pl.  de  bois. 

Bdellium  s.  Dus  Bdellium.  Bdellium  tn. 

Beach-grove  s.  (For.)  See  Beech-  grove. 

Beacon  s.,  1)  Buoy  s.  (Mar.l  Die  Bake,  Boje , 
Wahrtonne.  Bouée  /.,  amarque/.,  balise 
/.  — 2)  B-  s. , Light-house  s.,  Pharos  s. 
(Build.  Mar.)  Der Lenchtthurm,  die  Feuer- 
tcurte.  Fanal  m.,  marque  /. , phare  tn.  — 
3)  B-  s.  (Mil.)  Die  Lârmstange,  die  Feuer- 
bnke,  dus  Fanal.  Fanal  tn. 

Bead  s.  1)  (Arch.)  Die  Perle , dns  Knôpf- 
chen.  Perle  /.  — Beads  s.  pl.,  Row  s.  of 
beads,  Bead-cut  s.,  Bead-roll  s.,  Chaplet 
s.  Der  Perlstab,  die  Berletisc/mur , der 
beperltc  liundstnb,  der  Rosenkrunz  , das 
Faternoster.  Chapelet  m. , fnsarolie  /., 
perles  f.  pl.,  collier  tn. , putenôtre  /.  — 
Cocked  bead  s.,  Cock-b-  s.  Der  erhabene 
Rundstab,  der  Dreiviertelstab.  Baguette 
/.  relevée  , annelet  m.  en  haut-relief.  — 
Ouirked  b-  s.,  Quirk-b-  s.  Der  gcdrückte 
Ruwlstab,  der  Lesbische  Stub.  Astragale 
tn.  lesbien,  baguette/,  corrompue.  — Re- 
bated b-  s.  In  dcn  Faheingesetcter  Rund- 
stab. Baguette /.  infraposée.  — Recessed 
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or  Hollowb-s.  (Join.)  Der  versenkte  Rund- 
atab.  Baguette/,  renfoncée  et  affleurée. 
— ‘2)  Bead  s.  (Glass-m.)  Die  Glasperle,  die 
Siickperle , die  Strickperle , die  Yetuzianer 
Perle.  Perle  /.  de  Venise.  — 3)  B-  s.  (of 
the  bead-lam)  (Weav.)  Die  Perle.  Perle  /. 
de  la  culotte. 

to  Bead  v.  a.  a beam  or  girder  etc.  (Carp.) 
Ninen  Balken  oder  dergl.  reistâben,  mit 
Rundstab  an  den  h'anten  versehen.  Quar- 
deronner  une  poutre,  etc. 

Bead-lam  s.,  Doups.  (Weav.)  Der  Perlkopf. 
Culotte/,  de  (l’ancien)  métier  à gaze. 

Beak  s.  l)of  an  anvil(Forg.)  Dus  Horn, 
dns  Ambosshorn.  Bec  ni. , corne  /,  de 
l’enclume  , bigorne /.  — 2)  B-  s.,  Nose  s. 
of  an  alambic  (Distill.)  Dus  Helmrohr, 
der  Helmschnnbtl.  Bec  »».  d’un  alambic. 

Beakers  s.  pi-  Beaker-glasses  s.  vl.  (Chem.) 
Die  Becherylâscr , n.  pl.  Gobelets  m.  pl. 
en  verre,  vases  m.  pl.  à précipiter  suppor- 
tant les  changements  brusques  de  tempé- 
ratn re. 

Beak-irons.  (Clock-ra.  Locksm.)  Der  Horn- 
amboss , dns  Sperrhorn , der  Sperrhaken. 
Bigorne  /.,  enclume  /.  en  forme  de  T.  — 
Small  b- s.,  Beck-iron,  Bick-lrons.  (Forg.) 
Der  Bankumboss , das  Schluystôckchen- 
Enclumeau  m.,  enclumot  m.  — Small  b- 
s.  (Clock-m.)  Das  klcine  Sperrhorn , der 
kleine  Sperrhaken.  — Bigorneau  m.,  petite 
bigorne  /. 

Beam  s.  (Build.  Carp.)  Der  Balken.  Poutre 
/.  — Beams  s.  pl.  Das  Gebülke , die 
Balhenlaye.  Empoutrerie  /. 

Beaded  b-  s.  Der  rerstübte  B.  P-  /.  quar- 
deronnée.  — Built  b-  s.  Der  verstürkte 
B . P-/-  d’assemblage.  — Curved  b-,  Bent 
b-  s.  Der  gekrümtnte  B -,  der  Krümmer , 
der  Krummb.  P-  /.  courbée  ou  cintrée.  — 
Fished  b-  s.  Der  B-  mit  Seitenverstârkung. 
P- /.  armée  par  fourrures.  — Grooved  b- 
s.  Der  avsyefnlzte  B.  P-/,  feuillée.  — Prin- 
cipal beam  s.  See  Chief-beam.  — 
Sq<  ared  beam  s.  with  shots.  Der  voll- 
kantiye  Balken.  Poutre  /.  à vive  arête.  — 

2)  Beam  s.,  Tie-b-  s.  of  timber-  bridge. 
er  Tram  tu  en , der  Bruckenbulken  , der 
rûckentrâuer.  Poutre  /.  d’un  pont.  — 

3)  B-  s of  a loom.  Roller  s.  (Weav.)  Der 
Weberbatim,  der  Baum.  Ensouple  /.,  en- 
suple  /.  — B-  s.  on  which  the  stuff  Is  roll- 
ed.  Der Abtafelbouin,  der  Baum  zum  Ab- 
ta  feln.  Déchargeoir  m.  — 4)  B- s.,  of  a 
ploagh  (Agr.)  Der  Pflugbaum , der  Gren- 
del , der  Grindel , der  Krenyel.  Arbre 
flèche  /.,  haie  /.  de  charrue.  — 5)  B-  s., 
Working-beam  s.,  SIde-le  ver  s.  of  a steam- 


enginefMach.)  Der  Balancier  einer  Dampf- 
maschine.  Balancier  m.  d’une  machine  à 
vapeur.  — 6)  B-  s.  of  the  balance  , Lever 
s.  (Mach.)  Der  Wayebalken , der  Hebel. 
Fléau  »».,  levier  m.,  B-  s.  of  a common 
balance  (Mech.)  Der  Wayebalken.  Traver- 
sant m.  ou  traversin  m. 
to  Beam  v.  a.  the  warp  (Weav.)  die  Nette 
au/bâumen.  Plier,  monter  la  chaîne. 
Beam-boards.  of  a balance  (Mech.)  Die 
grosse  hôlzerne  Wagschale.  Plateau  m. 
d'une  balance.  — B - compassés  s.  pl. 
(Draw.)  Der  Stangenzirkel.  Compas  m. 
pl.  à verge.  — B-engine  s.  (Steam-eng.) 
Die  Balancierdump/maschine.  Machine 
/.  à balancier. 

Beaming  s. , winding  the  warp  upon  the 
beam  (Weav.)  Das  Au/bâumen.  Montage 
m.,  pliage  m. 

Beam-rods  s.  pl.  of  the  velvet-loom  (Weav.) 
Die  Baumruihen /.  pl.,  Sammtschoner  tn. 
pl.  Entacage  /.,  entaquage  /. 

Bean  s.  (Bot.)  Die  Bohne.  Haricot  m., 
fève  /. 

Bean-meal  s.  Das  Bohnenmehl.  Farine  /. 
de  fèves. 

Bean-shot  s.  (Métal.)  Die  runden  Kupfer- 
kôrner  n.  pl. , Kupfergranalien  f.  pl. 
Cuivre  m.  en  grains  ou  dragées.  — Bean- 
tree  s.,  Foil-tree  s.  (Bot.)  Der  falsche 
Ebenholzbaum,  der  Hirschholder,  der  Boh- 
nenbaum..  Faux  ébéoier  tn. , ébénier  m. 
des  Alpes,  aubonr  m.,  aubier  tn.,  albour. 
Bear  s.  1)  (Comm.)  Der  Bôrsenspieler. 
Joueur  (à  la  baisse)  ou  à la  hausse  (Haus- 
sier mi.)  — 2)  Bear  s.,  Ferrnginous  mass 
s.  which  accumulâtes  on  the  bottom  of 
the  blastfurnace  (Métal.)  DieSau,  Nisen- 
sau,  Ofensau,  der  Ansatz  von  Frischeisen 
im  llochojen.  Loup  m.,  renard  tn. 

Bearer  s.  1)  (Carp.)  Der  Unterzuy , Trâyer. 
Supportm.  — B- s.  of  beams,  Binding- 
beam  s.  (Build.)  Der  Unterzuy,  der  Unter- 
zuybalken.  Sous-poulre /.  (soupoutre/.), 
support»!.,  sommier»»,  de  solivure.  — 
2)  B-  s.  of  a grating , B-  s.  of  flre  bars 
(Forg.  Smith.)  Der  Rosttrâyer,  der  Rost- 
balken.  Chevalet  m.  d’une  grille.  — 3) 
Bearers  s.  pl.  of  a lathe , Shears  s.  pl. 
(Turn.)  Die  Wanyen  f.  pl.,  Backeti  m.  pl. 
Coulisse  /.  d’un  tour.  — 4)  B-  s.  (Print.) 
Dus  Bâuschchen , Tupfbâllchen.  Tampon 
»».  de  laine,  bouchon  »».  — 5)  B-  s.  of  the 
brisket  (Print.)  Der  Trâyer  am  Râhmchen. 
Support  m.  de  la  frisquette.  — ti)  B-  s. 
(Print.)  Der  Columnentràyer , die  l/nter - 
luge.  Porte-page  »«.,  cales  /.  pl.,  hausses 
f.pl.  — 7)  Bearers  s.  pl.  for  wheel -bar- 


Bearing 


30 


Bed 


rows.  Tragbânder,  n.  pl.,  Korbbünder  «. 
pi.  Bretelles  /.  pl.  â brouettes. 

Bearing  s.  1 ) of  a beam  or  balk  etc.  (Carp.) 
Die  Freitragung , die  frété  Lange , die 
Tracht , die  Tragioeite  des  Balkens.  Por- 
tée /.  d’une  poutre.  — 2)  B-  s.  Saddle- 
tree-bars  s.pl.  (Saddl.)  Die  Tràger  rn.pl., 
Tragen  f-  pl.  atn  ungarischen  Sattel , die 
Satielbàtime  m.  pl., Bandes/,  pl.  d'un  arçon 

— 3)  B-  s.  of  a shaft  or  axle  ( Mach.)  Das 
Loger,  Wellenlager , Achslager.  Coussinet 
m.  — B-  s.  of  a splndle  etc.  (Mach.)  Dns 
untere  Fuss-,  Spur-,  Zapfenlager.  Collet 
m.  inférieur  d’un  arbre  vertical. 

Bearing-spring  s.  (Railw.)  Die  Tragfeder. 
Ressort  m.  de  suspension.  — B-strap  s., 
Hip-strap  s.  (Saddl.)  Ber  Schweberiemen. 
Barre  /.  de  fesse  ou  de  derrière. 

Bear-skin  s.  Das  Bârenfell.  Peau/,  d’ours. 

Beasts  s.  pl.  Das  Vieh.  Bestiaux  m.  pl.  — 
B*  of  burden,  cattle  for  draught.  Die 
Last-  und  Zugthiere  m.  pl.  Bêtes  /.  pl. 
de  somme  et  de  trait. 

to  Beat  v.  a.  1)  (Techn.)  Schlagen.  Battre. 
2)  to  B-  v.  a.  1)  the  cods  ( of  silk-worms) 
(Silk-m.)  Die  Cocons  schlagen,  stauchen. 
Battre  les  cocons.  — 3)  to  B-  v.  a.,  to 
Swing  v.  v.,  to  Swingle  v.  a.,  to  Sontch 
v.  a.,  the  fiax  and  hemp  (Spinn.)  Den 

' Flachs  oder  Hanf  schuingen,  schivingeln. 
Teiller,  secouer,  espader,  espadonner, 
spatnler , écanguer,  daguer  le  lin  ou  le 
chanvre.  — to  B-  v.  a.  the  hemp.  Den 
Hanf  klopfen  ( boken , baken).  Battre  ou 
piler  le  chanvre.  — 4)  to  B-  v.  a.  the  lathe, 
the  lay,  the  batten  (Weav.)  Die  Lade 
schlagen , anschlagen.  Frapper  le  battant, 
la  chasse.  — 5)  to  B-  down  v.  a.,  to  Bam 
v.  a.  the  pavement  (Pav.)  Das  Pflaster 
rammen , beseteen.  Battre  le  pavé.  — 6) 
to  B*  ont  v.  a.  the  iron  (Forg.)  Das  Eisen 
ausschmieden.  Battre , forger  le  fer.  — 7) 
to  B-  ont  v.  a.  soythes  with  a small  ham- 
mer  (Agric.)  Dengeln,  ddngeln,  tengeln. 
Chapeler,  marteler  la  faux.  — 8)  to  B- 
out  v.  a.,  to  Widen  v.  a.  by  hammering 
any  vessel.  Rundschlagen  , aushdmmem , 
schtoeifen.  Écolleter  un  vase.  — 9)  to  B- 
out  v.  a.  a kettle(Coppersra-)  Fin  en  Kessel 
austiefen.  Enlever  un  chaudron.  — 10) 
to  B*  ont  v.  a.  the  sheet-iron  (Métal.) 
Gleichen , stûrien.  Étirer  les  doublons  de 
tôle. 

Beaten  adj.  Geschlagen.  Battu,  -e. 

Beater  s.  (Pott.)  1)  Der  Thondrescher. 
Batteur  m.  — 2)  B-  8\  Mallet  s.  (Hatt.)  Der 
Klopfer,  Schlàgel.  Battoir//».,  maillet  m. 

— 3)  B*  s.  1)  (Paper-m.)  See  Beating- 


engine.  — 4)  B* s.,  Scutcher  s.,  Batting- 
arm  s.  of  the  bat’ting- machine  (Spinn.) 
Der  Schlâger , Scldagflügel.  Frappeur/»»., 
volant  m.,  batte  /.  du  batteur.  — 5)  B-  s., 
Batting-machine  s.  (Spinn.)  Die  Schlag- 
maschine,  Flackmaschine , der  Batteur. 
Batteur  m.,  — 6)  B-  s.,  Beating-vat  s. 
(Indig.)  Die  Schlageküpe , untere  Küpe. 
Batterie  /.  — 7)  B*  s.  (Wash.)  Die  Vfasch - 
maschine , Pcâtschmaschine.  Battoir  m.  — 
8)  B-  s.,  Lime-rake  s.  (Build.)  Die  Kalk- 
schaufel,  die  Rührkrücke , die  Kalkhacke , 
die  Kalkkriicke , der  Kalkhaken , das  lludel. 
Bouloir  m.,  râble  m.,  rabot  m.  à chaux, 
mouve-chaux  »»*.,  mouveron  m.,  croc  m. 
à chaux.  — 9)  B-  s.  of  a mortar  (Pharm. 
Cook.)  See  P es  tle. 

Beating  s.,  1)  Swinging  s.,  Swingling  s., 
Swindling  s.,  Sontching  s.  of  iiax  and 
hemp  (Spinn.)  Das  Schwingen,  das Schtcin- 
geln.  Teillage  m.,  espadage  m.,  espadon- 
nage  m.  — B-  s.,  Batting  s.  of  cotton.  Das 
Schlagen , Klopfen.  Battage  m.  du  coton. 
— 3)  B-  s.  the  cods  of  silk-worms  (Silk- 
m.)  Das  Schlagen,  Stauchen.  Battage  m. 
des  cocons.  — 4)  B-  s.,  Bolling  s.  the 
printing-ink  (Print.)  Das  Auf tragen 
(der  Farbe).  Touche  /. 

Beating-bracket  s.,  Batten  s.  Die  Schlag- 
leiste.  Battement  m. 

Beating-engine  s.,  Beater  s.,  Finisher  s. 

(Pap.)  Der  Fetnseughollànder , Ganzzeug- 
hollânder,  Ganzhollânder.  Pile  /.  raffi- 
neuse,  cylindre  m.  affineur,  cylindre  m. 
broyeur,  cylindre  m.  à broyer.  — B-mill 
s.  (Spinn.)  Die  Boktnühle,  Pokmühle.  Mou- 
lin m.  à piler. 

Beaver  s.  Der  Biber.  Castor  m. 

Beaver-hat  s.  (Hatt.)  Der  ( Biberhaarhut ) 
Castorhut.  Chapeau  m.  de  castor. 

Beaver-skin  s.  Das  Biberfell.  Peau  /.  de 
castor. 

Beohurim-grains  s.  pl.  Bechurtmbohnen  f. 
I.,  Pechttrimbohnen  f.  pl.  Semence  s.  de 
echurim. 

Beck-lron  s.,  Bick-iron  s.  (Forg.  Locksm.) 
See  An  vil  and  Beak-iron. 

Bed  s.  l)(Join.  Econ.)  Das  Bett , das  Ruhe- 
bett,  das * Schluflager.  Lit  m.  — 2)  B-  s., 
Bedding  s.,  a fiat  basis (Techn.)  Die  flache 
Unterlage,  das  Loger.  Lit  m.  — AnviPs 
bed  s.  (Forg.)  Die  Schabotte,  die  Schabutte, 
die  Schavotte,  das  Ambossfutter.  Chabotte 
/.  de  l’enclume.  — B- s.,  Pile  s.  (Gunpowd.) 
Der  Grubenstock , Lôcherbaum.  Pile  /.à 
mortier,  pile /.  — 3)B*s.,  Table  s.,  Hat  sur- 
face (Mach.)  Das  Bett,  die  Tafel.  Table /., 
plateau  m.  — B-  s.,  Table  s,  of  a planing- 
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machine.  Ber  Schlitten , das  Bett.  Plateau 
»».,table/.  - 4)B-s.  hollow  basisorchannel 
for  laying-in  some  part  (ïechn.)  Bas  Bett , 
die  Lagerrinne.  Coulisse/.,  logement  m. 
Bed  s.  of  a lathe,  Bearers  s.  pl.,  Cheeks  s. 
pl.  (Turn.)  Bie  Wangcn , Backen.  Coulisse 
/.,  jumelles  /.  pl.  d’un  tour.  — 5)  B-  s., 
Layer  s..  Stratum  (Techn.)  Bie  Loge  , die 
Schicht.  Couche  /.  — B-  s.  of  gravel  for 
the  pavement  (Pav.)  Bas  Sundbett  unter 
dem  Pflaster.  Lit  m.  du  pavé,  couche  /. 
de  sable  sous  le  pavé.  — B*  s.,  Layer  s. 
of  hydraulic  mortar  on  the  back  of  an 
arch  (Build.)  Ber  Mürtelüberguss , die  Oe- 
wôlbübergiessung.  Chape/.  — B- s.,  Layer 
s.  of  mortar.  Bie  Môrtelschicht.  Couche 
/.  de  mortier.  — B-  s.  of  atones,  Course 
s.  Range  s.  of  stones  (Mas.)  Bie  Schicht 
Steine.  Assise  /.  de  pierres.  — B-  s., 
Layer  s.  of  straw-sheaves  on  roofs  (Build.) 
Bie  Schaubenlage.  Rangée  /.  de  javelles. 

— 6)  B-  s.,  Seam  s.  (Geogu.)  Bas  Loger, 
die  Schicht,  die  Bank,  das  Flotz.  Couche 
/.  de  roches.  — 7)  B-  s.,  a deposit  of 
minerais  (Min.)  Bie  Ablagerung , Lager- 
stàtte,  das  Loger , die  Bank.  Gisement  m., 
gîte  m.  — 8)  B-  s.  (bound  surface)  of  a 
gtone  (Build.)  Bie  Fugenfiàche , das  Loger. 
Panneau»»,  de  joiut.  -Lower-b*.  Bie  Unter- 
seite,  Lagerflàche  eines  Steines.  Panneau 
m.  de  lit,  lit  m.  inférieur,  lit  m.  tendre. 

— Natural  b-,  Cleaving-grain  s.  Bas  Bmch- 
lager,  die  Lagerseite.  Lit  m.  de  carrière. 

— Upper  b-  s.  Bas  Oberlager,  das  Haupt. 
Lit  m.  de  dessus,  lit  m.  dur. 

Bed-bolster  s.  (Econ.)  Sec  Bol  s ter  of  a 
bed. 

Bed-bnilt  s.,  Horizontal  joint  s.,  Joint  s., 
of.  the  bed  (Build.)  Bie  ruhende  Fuge, 
Lager/uge,  Jtuhefuge,  Bettungsfuge.  Joint 
m.  de  ht,  joint  m.  horizontal  * joint  m. 
d’assise. 

Bed-carpet  s.  (Econ.)  Ber  Betttepich,  die 
Bettvorlage.  Tapis  m.  mis  devant  le  lit. 
Bed-corner  s.,  Bed-side  s.  (Archit.)  Bie 
Bettnische,  der  Bettgung.  Ruelle  /. 
Bedder  s.  of  a cylinder-mill.  ,See  B e d of  a 
cylinder-mill. 

Bedd.ing,  bed-linen.  Bas  Bettzeug,  die 
Bettivâsche.  Liuge  m.  de  lit.  — B-s,  s.pl. 
bed-furniture.  Bie  Bettenn.  pl.  (Bettzeug). 
Literie  /. 

Bed-featherss.  pl.  Bettfedern  f.pl.  Plumes 
/.  pl.  de  literie. 

Bed-hangings  s.  pl.  (Build.)  Ber  Bettum - 
hang.  Tour  m.  de  lit. 

Bed-mill-stone  s.  (Mill.)  See  Bed-stone. 
Olockenthurm , Wachtthurm.  Beffroi  m.. 


Bed-mouldings  s.  pl.  (Archit.)  Bie  Unter - 
gliedern.  pl.  unter  der  Hong epl-atte.  Sous- 
moulures  /.  pl.,  moulures  /.  pl.  portant  le 
larmier. 

Bed-plate  s.  of  a machine  (Mach.)  Bie 
Grundplatte,  Fundamentplatte.  Plaque  /. 
de  fondation. 

Bed-stead  s.  ( Join.)  Bie  Bettstelle,  Bettlade, 
Bettstatt , Bettspinde,  das  Spannbett, 
Bettgestell.  Bois  m.  de  lit,  châlit  m. 
Bed-stone  s.,  Lower  millstone  s.  of  a mill 
(Mach.)  Ber  Bodenstein.  Gîte  »».,  meule 
/.  de  dessous. 

Bed-tiok  s.  of  cotton  (Weav.)  Ber  Bettbar- 
chent.  Coutil  m.  de  coton  pour  literie. 

Bee  s.  Bie  Biene.  Abeille  /. 

Beech  s.,  (Beaoh  s.)  (^flÿMSSwiraf ica)  (Bot.) 
Bie  Bûche,  die  Bothbuche.  Hêtre  m.  — B* 
grove  s.  (For.  Gard.)  Ber  Buchenhain. 
Fay  m.  — B-nuts  8.  pl.  Buch-mast  s.  Agric. 
Bie  Bucheckern,  die  Bucheln.f.  pl.  Faîne 
f.pl.  — B-oil  s.  (Bot.)  Bas  Buchôl,  Buch- 
eckemôl.  Huile  /.  de  faînes. 

Bee-hiye  s.  Sec  Hive. 

Beef-tongs.  Bie  Rindssunge.  Langue/,  de 
bœuf. 

Beer  s.  (Brew.)  Bas  Bier.  Bière  /.  — Double 
or  strong  b-,  s.  Bas  Boppelbiet'.  Bière/, 
double.  — B-  s.  for  keeping.  Bas  Lager- 
bier,  Bauerbier.  Bière  /.  de  garde.  — 
Small  b-  s.  Bas  Nachbier,  derKofent.  Petite 
| bière  /. 

Beer-lees  s.  pl.  Bie  Bierhefe.  Lie  /.  de 
bière. 

Bees-wax  s.  (Comm.)  Bas  Bienentcachs. 
Cire  /.  des  abeilles. 

Beet  s.,  Sugar-beet  s.  Beet-root  s.  Bie 

Runkelrübe,  die  Zuckerrübe.  Betterave  /. 
Beet-root-ashes  s.  pl.  Bie  RunkelrübenpoU 
asche,  die  Sclilempkohle . Salins  m.  pl.  de 
betteraves, 

Beet-root-sugar  s.  Beet-sugar.  (Sng.)  Ber 
Rübenzucker , der  Runkelrübenzucker. 
Sucre  »».  de  betterave. 

Beeting  s.  (Weav.)  Bas  Beschnüren,  Gal- 
liren.  Empoutage  m. 

Beetle  s.,  Rammer  s.,  Earth-rammer  8. 

(Build.  Fort.)  Bie  Stampfe , Erdstampfe , 
die  Stielramme.  Hie  /.,  dame  /.,  masse 
/.  en  bois.  — Pavieris  b-  s.,  — Paving- 
rammer  s.,  Paving-b-s.  (Pav.)  Bie  Ranime , 
Handramme , Ffiasterramme , die  Hege,  die 
Hoye,  die  Jungfer , der  Besetzschlàgel. 
Demoiselle /.,  dame  /.  du  paveur,  hie/.  à 
main.  — Potter’s  b-  s.  (Pott.  etc.)  Ber 
Thonschlâgel.  Batte  /. 

■ Belfry  s.,  1)  (Belfrey  s.,  Banfry  s.,  Berfry 
I s.)  tower  with  bells  (Arch.)  Ber  Bergfried, 
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(befroi  t».,  beaufroy  m.,  belfroy  m.),  don- 
jon m-,  clocher  rn.  — • *2)  B-  s.,  that  part  of 
a steeple  wliich  contains  the  bells.  Die 
6lockenstube,das  Glockenhaus.  Beffroi  m., 
clochard  ni.  — 3)  B- s.,  timbered  frame 
wliich  supports  tlie ‘bells.  l>er  Glocken- 
stvlil , dus  Glockengestelle.  Beffroi  mM 
clocheton  m.  — B-arch  s.,  Lonver-window 
s.,  Bell-arch  s.  (Arch.)  Dus  SchulUoch. 
Baie /.  de  clocher,  ouïe/. 

Bell  s.  1 1 Die  Glocke.  Cloche  /.  — Small  b- 
Die  Klingel , Schelle.  Clochette,  Sonnaille 
/.  — 2)  B-  s.  of  a capital,  Baskets.,  Drum 
s.,  Corbel  s.,  Tambour  s.,  Vases,  of  a 
capital  (Arch.)  Der  Kelch , der  Kessel , der 
K or  b y der  Kern , der  Krater , der  Rumpf , 
der  Schafty  die  Glocke  eincs  Capitâls. 
Cloche  /.,  corbeille  /.,  tambour  ni.,  vase 
m.  d’un  chapiteau.  — 3)  B-  s.  of  a wind* 
instrument  (Mus.)  Der  Schalltrichter,  die 
Stürze.  Pavillon  m. 

Bell-clapper  s.  Der  Glockenklôppel.  Battant 
m.  de  cloche.  — B-crank  s.,  B-swipe  s. 
Der  Sc/nrengel.  der  Glockenschicengel , der 
Glockinarm.  Manivelle  /.  de  cloche.  — 
B-founder  s.  (Found.)  2?er  Glockengiesser. 
Fondeur  m.  de  cloches.  — B-gable  s., 
B-cots.(Arch.)  Der  Glockengiebel.  Cloche- 
arcade  /.,  batière  /. 

Bell  glass  s.  Z>ie  Glaskuppel , Glasglocke. 
Verre  m.  bombé  pour  pendules. 

Bell-harness  s.  (Saddl.)  Dus  Schellenzeug, 
das  Schlittengeschirr.  Harnais  m.  à gre- 
lots. — B-metal  s.  (Métal.)  Die  Glocken- 
bronze , die  Glockenspeise . dns  Glocken- 
rnetall,  dns  Glockengvt.  Bronze  m.  à clo- 
ches, métal  m.  de  cloches.  — B-mouth  s 
(Found.)  Die  Enceiterung  des  Eingusses 
eitur  Form.  Évasement  m.  du  jet  à sa 
partie  supérieure.  — B-  s.  pl.  Der  Blase- 
balg.  Soufflet»».  — Double  b-,  DerDoppel- 
bulg.  Soufflet  m.  rabicr,  soufflet  m.  à deux 
vents,  soufflet  ru.  de  maréchal.  — Leathern 
b-  s.  pl.  Dus  lederne  Balggeblüse.  Sontflet 
m.  en  cuir.  --  Single  b-  s.  pl.  I)er  Hotid- 
blusebalg , der  einfache  Blusebalg.  Soufflet 
rn.  simple.  — Wooden  b-  pl.  Das  hôlzeme 
Balggeblüse , der  Schwinderling.  Soufflet 
m.  de  bois  ou  en  bois,  soufflet  m.  pyra- 
midal, à charnière.  * 

Bellaws-pipe  s.  (Forg.  etc.)  Die  Blaserôhre 
am  Blusebalg  y die  Düse , die  Balgliese. 
Tuyère  /. 

Bell-rope  s.  Das  Glockenseil , das  Glocken- 
tuu  , der  Gloc < enstrang.  Corde  /.  de  la 
cloche.  — Small  b-rope  s.  (Econ.)  Die 
Klingelschnur , das  Schelltnband.  Cordon 
m.  de  sonnettes. 


Bell-telegraph  s.  (Tel.)  DerLâutctelegraph , 
der  Glockenlelegraph.  Télégraphe  m.  à 
sonnette. 

Bell-tower  s.  (Build.)  Der  Glockenthurm. 
Tour  /.à  cloches,  clocher  m.,  campanile  m. 
Bell-tnrret  s.  (Arch.)  Das  Glocke nthûrai- 
chen.  Tourette  /.  de  cloches.  — Sancte- 
b-turret  s.,  Mass-b-turret  s.  Das  Chor- 
glockenthiirmchen.  Tourette  /.  (lanterne 
/.)  de  la  sainte  clochette. 

Bell-wire  s.  (Ecou.)  Der  Klingeldraht , der 
Schellenzug.  Fil  m.  de  fer  de  sonnettes. 
Belly  s.  1)  (Build.)  See  Batterin  g.  — 2) 
B-  s.  of  a retort  (Chem.)  Der  Bauch.  Panse 
/.  — 3)  B-  s.  of  a furnace  (upper  part  of 
the  boshes)  (Métal.)  Der  Kohlensack.  Ven- 
tre m. 

to  Belly  v.  n.  (Build.)  See  to  Batter. 
Belly-band  s.  ofthe  harness  (Saddl.)  Der 
Bauchgurt , der  Buuchriernen.  Sous-ven- 
trière/.  — B-  board  s.,  Sounding-board- 
wood  (Instrument-m.)  Das  llesommzholz , 
das  Instrnmentholz,  das  Klangholz.  Bois 
m.  de  résonnance. 

Below  the  standard  edv.  (Mint.)  Zti  ge- 
ringhaltig.  Échars,  -e. 

Belt  s. , Leather-belt  s. , Eudless  band  s. 
(Mac h .)  Der  Kieinen,  der  Treibriemeti  ohne 
Ende.  Courroie  /.  sans  fin. 

Belt-saw  s.,  Strap-saw  s.,  Rlbbon-saw  s. 
(Techn.)  Die  Bandsüge,  die  rotative  Sage , 
die  Sage  ohne  Ende.  Scie /.  sans  fin,  scie 
/.  rotative,  scie  /.  à lame  continue,  à lame 
flexible  et  sans  fin. 

Bench  s.  1)  (Join.  Econ.)  Die  Bank.  Banc 
m.  — 2)  B-  s.  for  working,  Work-b  s. 
(Techn.)  DieArbfitsbank,  der  Arbeilslisch, 
die  Werkbnnk.  Établi  m.  — B-  s.  forgrin- 
ding,  Grinding-b-  (Mirror-m.  1 Die  Schleif- 
bank.  Table  /.  pour  dresser  les  glaces.  — 
B-  s.,  Planing-b-  s.  (Join.)  Die  Hobtlbank. 
Établi  m.  de  menuisier.  — 3)  B-  s.,  Berme 
s.,  Bank  s„  Stage  s.  (Roads).  Die  Berme , 
der  Bôschungsabsatz.  Banquette  /., 
berme  /. 

Bench-axe  s.  (Carp.)  Die  Bankaxt , die 
Zimmtrnxt , die  Handaxt.  Hache  /.  à 
main,  hache  /.  de  charpentier. 

Bench-end  s.  of  a pew  (Arch.)  Die  Wangef 
die  Seitemcandeines  Chorstuhls.  Jouée/., 
montant™,  de  stalle. 

Bench-hammer  s.  (Lock-sm.)  Der  Bank- 
hamtner , der  HandJutnimer.  Marteau  ™. 
d'établi.  — Great  b-  s ■ Der  ( grosse ) B. 
Masse  /.  — Small  b-  s.  Der  ( Usine ) B.% 
der  Hundhammtr.  Demi-masse  /.,  mas- 
sette /. 
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Bench-plank  s.,  Top  s.  of  the  bench  (Print.) 
Das  Blatt.  Table  /. 

Bench-saw  s.  (Techn.)  Die  Sugemaschine. 
Scie/,  mécanique.  — B-  s.  connected  with 
the  turning-lathe  (Join.  Turn.)  Die  Band- 
sâge  un  der  Drehbank.  Scie  /.  circulaire 
au  tour.. 

Bench-screw  s.,  Screw-cheek  s.  of  a car- 
penter’s  bench  (Carp.)  Die  Bankzange , der 
Bankliaken , dieBankschraube,  dns  Ztvinge- 
. blatt.  Presse  /.  de  l’établi.  — B-shears  s. 
pl .,  Stock-shears  s.  pl.  (Locksm.  etc.)  Die 
Stockscheere.  Cisaille  /.  à banc,  à bras.  — 
B-table  5.  in  churches.porches  etc.  (Arch.) 
Die  fortlaufende  Bank , der  bank/brmige 
Socket.  Banc  m.  continu  au  socle. 
Bench-vice  s.,  Standing-vice  s.  (Locksm.) 
Der  Bankschraubstock.  Étau  m.  d’établi. 
— B-  s.  with  screw-clamp  (Locksm.)  Der 
Schraubstock  mit  Schraubztoinge.  Étau  m. 
à griffe,  à attache. 

Bend  s.  (Techn.)  Die  Biegung , die  Kriitn- 
mung.  Courbure  /. 

to  Bend  1)  v.  a.  Biegen , krümmen.  Cour- 
ber, cintrer.  — to  B-  in  a cold  state.  Kalt 
biegen.  Courber  à froid.  — to  B-  r.  a.  at 
(right)  angles.  Krôpfen.  Couder.  — to  B- 
a.  a spring  (Watchm.  Lock-sm.)  Eine 
Feder  spannen , anspannen.  Bander  un 
ressort.  — to  B-  a.  the  tyre  (Coach-m. 
Cartwr.)  De n Radreif  auf  biegen.  Cintrer 
la  bande  de  roue.  — to  B-  2)  v.  n.,  to  Bow 
t>.  n.  in  tempering  (Forg.)  Beim  Hârten 
krumm  xcerden.  S’envoiler. 

Bending  s.  (Techn.)  Dus  Krümmen , das 
Biegen.  Cintrage  m.,  action  /.  de  courber 
ou  cintrer  qch. 

Bending- machine  8.  (Mach.)  Die  Biege- 
maschine.  Machine  /.  à cintrer. 

Bengal  cane  s.  See  Rattan. 

Benjamin  s.  1 ) Bot.  Der  susse  Asant.  Assa- 
dulcis  /.  — 2) B- s. (Chem.)  See  Benzoin. 
Bennet-root  s.  Die  Garaffeltmrzel.  Racine 
/.  de  carriophillée. 

Ben-nuts  s.  pl.  Die  Behennüsse  f.  pl.  Noix 
f.  pl.  de  ben. 

Ben-oil  s.  Das  Behenôl.  Huile  /.  de  ben. 
Bent  s.  in  the  tumbler  of  a look  (Gun-m.) 
Die  Hast,  die  Rtilie  am  Schlosse.  Cran  m. 
de  la  noix  du  chien  de  fusil. 

Bent  adj.  (Techn.)  Gekrümmt , gebogen. 
Courbé , -e.  — B-  at  (right)  angles.  Ge- 
krôpft.  Coudé,  -e.  — B-  beam  s.,  Curved 
beam  s.  (Carp.)  Der  gekrümmte  Balken, 
der  Krümmer,  der  Krummbalken.  Poutre 
/.  courbée,  cintrée. 

Bent-gouge  s.  Bent-neck  gouge  s.  (Arm. 
Sculpt.)  Das  krumme  Ho/ileisen,  der  ge- 
Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


kropftc  Hohlmeissel , der  Rabenschnabel. 
Bec  m.  de  corbin,  bec  m.  à corbin. 
Bent-graver  s.  1)  (Jewel.)  Der  Umbieg- 
griffel.  Échoppe  /.  à arrêter.  — 2)  B-  s. 
(EngT.)  Der  abgekrôpfte , gebogene  Grab- 
stichel.  Burin  m.  doublement  courbé. 
Bent-lever  s.  (Mech.)  Der  Winkelhebel. 
Levier  ni.  brisé  , coudé  ou  courbé.  — B- 
lever-balance  s.  (Mech.)  Die  Zeigcricage. 
Peson  m.  ordinaire. 

Bent-rasp  s. , Crooked  file  s. , Cobler  s. 

(Gun-m.)  Die  Krückraspel.  Écouenn e/., 
écouane  /.,  éco(u)ine  /.  courbée  du  mon- 
teur. 

Benzines.  <&£  Benzol  e. 

Benzoate  s.  (Chem.)  Das benzoesaure  Sais. 
Benzoate  m.  — B-  s.  of  natron  (Chem.) 
Das  benzoesaure  Natron.  Benzoate  m.  de 
soude. 

Benzoin  s.,  1)  Benjoin  s..  Benjamin  s. 

(Chem.)  Die  Benzoë , das  Benzocharz. 
Benjoin  «».,  résine/,  de  benjoin.  — 2)  B- 
Das  Benzoin.  der  Bittermatïdelôlkampher. 
Benzoïne /.  — B-acid  s.,  Benzoic  acid  s. 
(Chem.)  Die  Benzoesaure.  Acide  m.  ben- 
zoïque. — B-gum  s.,  Benjamin  s.,  Resin 
s.  of  styrax  b-  (Chem.)  Das  Benzoëharz. 
Gomme  /.  de  benjoin. 

Benzole  s.,  Benzines.  (Chem.)  Das  Benzol. 
Benzole  /.,  benzine  /. 

Benzoyl  s.  (Chem.)  Das  Benzoyl.  Ben- 
zoyle  m. 

Bergamots-essence.  DasBergamottôl.  Huile 
/.  de  Bergamotte. 

Berlin- bine  s.  Prussian-blnes.  DasBerliner- 
blau.  Bleu  m.  de  Berlin. 

Berlin-red  s.  Das  Berlinerroth.  Rouge  n. 
de  Berlin. 

Berme  s.  (Roads.)  See  Bench. 

Berry  s.  (Bot.)  Die  Beere.  Baie  /.,  grain 
m.,  graine  /.  Artificiel  berries.  Diekûnst- 
lichen  Beeren.  Baies  /.  pl.  artificielles.  — 
Frenoh  or  Persian  or  yellow  berries  s.  pl., 
Berries  s.  pl.  of  Avignon,  the  fruit  of 
Rtianmus  infectoria  (Dyer.)  Die  Gelb- 
beeren  f.  pl.,  die  Kreuzdombeeren  /.  pl., 
die  persischen  Beeren  f.  pl.,  die  Avignon- 
kôrner  n.  pl.  Baies/,  pl.  ou  Grains  m.  pl. 
d’Avignon,  baies  /.  pl.  jaunes,  b.  de  ner- 
prun. — Indien  berries  s. pl.  See  India- 
be  rrie  s. 

Berry-wax  s.  (Chem.)  Das  Pflanzenxoachs. 
Cire  /.  végétale. 

Berth  s.,  1 > Birth  s.,  Cabin  s.  (Mar.)  Die 
Koje,  die  Kajüte,  das  Back.  Cabane  /.  — 
2)  B-  s..  B-  s.  (Nav.)  Der  Ankerplatz , der 
Ruheplatz.  Parage  m. 

Béryl  s.  (Miner.)  Der  Beryll,  der  Berill. 
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Béril,  béryl  ni.,  émeraude  /.  bleue.  — 
Sea-green  b-  s.  .Vce  Aqiu-marine. 
Béryllium  s.,  Glucium  s.,  au  earth-metal 
(Chem.)  Das  Béryllium,  das  Glycium. 
Béryllium  mM  glucium  m.,  glycium  m., 
glucinium  m. 

Berselianite  $.  (Miner.)  Das  Selenkupfer. 
Berzéline  /. 

Besoin  s.,  Broom  s.  (Econ.)  Der  Besen. 
Balai  m. 

Bessemer  - apparatus  s.,  B-converter  s. 

(Métal.)  Der  Bessemerapparat , die  Bes- 
semerbirne.  Appareil  m.  Bessemer,  con- 
vertisseur m.  Bessemer.  — B-iron  s.  Das 
Bessemereisen.  Fer  m.  Bessemer.  — B- 
steels-,  B-metal  s.  Der  Bessemerstahl,  das 
Bessemermetall.  Acier  m.  ou  métal  m. 
Bessemer. 

Best  work  s.,  Bucking-ore  s.,  Bucked  ores- 

(Min.)  Das  reiche  Ers,  das  Scheiders. 
Minerai  m.  riche  ou  de  scheidage. 
Betel-nut.  Die  Arecanuss.  Arec  m. 

Béton  s..  Concrets  s.,  Grubstone-mortar  s. 
(Hydr.  arch.)  Der  Béton , der  Steinmôr- 
tel , der  Grundmôrtel , der  Grobmôrtel. 
Béton  m. 

Betony  s.  herb  of  betony.  Das  Zehrkraut. 
Herbe  /.  de  bétoine. 

Betty  s.  (Lock-sm.)  Das  Brecheisen.  Levier 
m.,  verdillon  m. 

Between-deoks  of  a ship  (Mar.)  Das  Zwi- 
schendeck.  Entre-pont  tn. 

Bevel  s.,  Bevll  s.,  Chamfer  s.,  Bevelcant  s. 
(Build.)  Die  Face , die  Abgratung,  die  Ab- 
façung.  Face  /.,  facette /.,  chanfrein  m.t 
biseau  m.  — Bad  b-  s.,  Dull  edge  s.  of  a 
timber  (Carp.)  Die  Bawnkante,  die  Wahn- 
kante , die  Waldkante,  die  Schalkante. 
Flache  /.,  dévers  m. 

Bevel  adj.,  1)  Bevll  adj.,  Beveled  adj., 
Canted  adj.,  said  of  mouldings  etc. 
(Archit.)  Abgefacet,  (-gefast),  abgekantet. 
Chanfreiné,  -e,  ébiselé,  -e.  — 2)  B-  adj., 
B*  adj.,  B-  adj.,  said  of  angles  (Draw.) 
Schràg,  schieftcinkelig.  Biais, -e.  — B- 
gear  s.,  Wheel-work  s.  with  cortical  gear- 
ing  (Mech.)  Das  konische  Râderwerk. 
Engrenage  m.  à roues  coniques, 
to  Bevel  v.  a . 1)  (Join.  Carp.)  Mit  der 
Schmiege  ntessen.  Mesurer  avec  la  fausse 
équerre.  — 2)  to  B-  an  edge  (Techn.)  Fine 
Xante  abschrâgen , abkanten,  suschârfen. 
Délarder,  chanfreiner,  ébiseler.  — 3)  to  B- 
a plank,  a beam  etc.  (Carp.  Join.)  Abfacen, 

( abfasen ),  abkanten.  Dresser  le  bois  en 
biais,  écorner. 

Bevel-cutting  s.  (Carp.)  Die  Schmiege,  der 
Schmiegschnitt.  Fausse-coup e/. 


— F 

Bevelled  off  adj.,  said  of  string  - courses 
(Archit.)  Vnten  abgefacet,  (-gefast).  Chau- 
freiné,  -e  d’en  bas.  . 

Bevel- raie  s.,  Bevil-rule  s.,  Mitre-raie  s., 
Bevel-square  s.  (Techn.)  Das  Gehrmass, 
das  Schrügmass.  Équerre  /.  à onglet, 
sauterelle  /.  à onglet  ou  de  mitre,  équerre 
/.de  mitre,  béveau  m.,  biveau  m.,  beu- 
veau  m.  — Moveable  8.  or  81iding  b-  s. 
Das  betcegliche  Gehrmass,  die  Schmiege, 
der  Winkelfasser.  Sauterelle  /.,  équerre 
/.  mobile  ou  pliante,  fausse  f.  équerre. 
Bevel-w&eel  s.  (Mach.)  Das  konische  Rad. 
Roue  /.  d'angle. 

Beael  s.,  Beail  s..  Collet  s.  (Jewel.)  Der 
Kasten.  Chaton  m. 

Biarsenlet  s.  of  cobalt  (Miner.)  Der  Speis- 
kobalt,  der  zweifache  Arsenikkobalt.  Cobalt 
m.  arsenical. 

Bicarbonate  s.  (Chem.)  Das  stceifach 
kohlensaure  Salz.  Bicarbonate  »».  — B- 
s.  of  potash.  Das  eweifach  kohlensaure 
Kali.  Bicarbonate  m.  de  potasse  ou  potas- 
sique. — B-  s.  of  goda.  Das  zweifach 
kohlensaure  Natron.  Bicarbonate  tn.  de 
soude  ou  80udique. 

Bichloride  s.  of  platinum  (Chem.)  Das 
Platinchlorid.  Chlorure  m.  de  platine  ou 
platinique. 

Bichromate  s.  (Chem.)  Das  stceifach  chrom- 
sauve  Sais.  Bichromate  ni. 

Biok-iron  s.  (Forg.  etc.)  See  An  vil  and 
Beak-iron. 

Bidder  s.  (Comm.)  Der  Bietende.  Enchéris- 
seur m.  — Highest  B-  Der  Meistbietetide. 
Dernier  enchérisseur  ni. 

Biddingg  s.  ni.  (Comm.)  Die  Gebote(bei  der 
Auction).  Enchères  f.  pl.  — Bidding  rash, 
forfeit,  Smart  money.  Das  unbesonnene 
Gebot.  Folle-enchère/. 

Big-diamond  s.  (Lap.)  Der  Dickstein,  ( pris - 
ma  lis  ch  geschliffene  Diamant).  Diamant 
m.  épais,  pierre  f.  épaisse. 

Bihydroguret  s.  of  carbon  (Chem.)  See 
Carbure  ttedhydrogen. 

Bllberries  s.  pl.  (Bot.)  Heidelbeeren  f.  pl. 
Airelles  /.  pl. 

Bilge  s.  1)  of  a oask(Coop.)  DerBauch  des 
Fasses.  Bouge  ni.  d’un  tonneau.  See 
Bulge.  — B-  s.  2)  of  a ship.  Die  Weite 
des  Schiffs,  die  Kimmunp,  der  Schiffs- 
bauch.  Fleurs  f.  pl.  du  vaisseau. 

Bill  s.  1)  Der  Zettel,  die  Bescheinigung. 
Police/.,  billet  ni.,  écriteau  m.  — B-  s.  of 
a fount  (Letterfound.)  Der  Schriftzettel. 
Police/,  pour  une  fonte  de  caractères.  — 
B-  s.  of  the  imperfeot  fount.  Der  Defect- 
zettel.  Police  /.  des  défets.  — B-  s.  of 
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loading  (Mar.)  Der  Yerladungsschein , das 
Connossement , der  Frachtbrief  zur  See. 
Connaissement  m.,  (dans  la  Méditerran- 
ée :)  police  /.  de  chargement,  de  cargai- 
son. — B-  s . of  carriage.  Der  Frachtbrief. 
Lettre  /.  de  voiture.  — 2)  B-,  commercial 
paper.  Das  Papier,  die  Valute.  Valeur  /., 
Effet  tn.  — B-  of  sale.  Die  Yerkaufsan- 
tceisung.  Lettre  f.  de  vente.  — B-,  b-  of 
exchange.  Der  Wechsel , die  Note.  Lettre 
/.  de  change  m.  Billet  m., Note./.  — B-after 
date.  Der  Datow.  B-  m.  à tant  de  date.  — 
B-  after  sight,  sight-b-  Der  Sichtw.  B-  m. 
à tant  de  vue.  — B-  on  demand,  at  sight. 
Der  bei  Prâsentirung , nach  Sicht  zahlbare 
IV.  B-  m.  à présentation,  — à vue.  — B- 
-at  usance.  Der  Usow .,  Usanzto.  Effet  m. 
à usance.  — B-  drawn  payable  on  a flxed 
day.  Der  Prücisto.  Effet  m.  tiré  à échéance 
fixe,  effet  déterminée.  — B-  of  sight,  sight 
-entry.  Der  Interimsschein.  Permis  m. 
provisoire.  — B-  over  due.  Der  überfâllige 
Vf.  Billet  m.  périmé,  en  retard.  — B-  to 
order.  Der  an  Ordre  zahlbare  Vf.  Billet 
m.  à ordre.  — bad  billes,  pl.  Schlechte  Vf. 
tn.  pl.  Billets  m,  pl.  mauvais.  — domici- 
liated  b-  Der  Domicilirte  Vf.-  Billet  m.  à 
•domicile  (domicilié.)  — B-  due.  Der  xer- 
fallene  Vf.,  fàllige  Vf.  Billet  m.  échu.  — 
falsifled  b-  Der  verfâlschte  Vf.  Effet  m. 
faussé.  — flctitious  B-  Der  Kellerw.  Effet 
tn.  fictif.  — forged  B-  Derfalsche  Vf.  Effet 
t».  faux.  — indirect  B-  Der  indirecte  Vf., 
der  Domicilto.  m.  Effet  m.  indirect.  — B- 
in  hand  s.pl.  Das  Portefeuille  ( die  Wechsel 
in  Hànden).  Portefeuille  m.  s.  — local  B- 
Der  Platzxo.  Billet  m.  de  place.  — long 
nighted  B-  Bill  long.  Der  langsichtige  Vf. 
Billet  m.  à longue  échéance , à long  jour, 
à long  terme.  — B-  payable.  Der  zu  zah- 
lende  Vf.,  die  Tratte.  Billet  m.  à payer.  — 
B-  payable  to  bearer.  Der  an  den  Inhaber 
zahlbare  Vf.  Billet  m.  au  porteur.  — B- 
payable  on  a flxed  day.  Der  Prâcisic. 
Billet  m.  à jour  fixé.  — prime  b-,  first  rate 
b-  Der  beste  Vf.  Effet  m.  d’élite , de  pre- 
mier ordre.  — B-  receivable.  Der  zu  em- 
pfangende  Vf.,  die  Rimesse.  Billet  m.  à 
. recevoir.  — B- receipted.  Derquittirte  Vf. 
Billet  (ou  effet)  m.  acquitté.  — running  B- 
Der  laufende  Vf.  Billet  m.  à échoir.  — 
safe  B-s  s.  pl.  Sichere  Vf.  m.  pl.  Billets  m. 
pl.  sûrs.  — short  dated  b-,  short  sighted 
b-,  bill  short.  Der  kxtrzsichtige  Vf.  Billet 
ni.  à courte  échéance,  à court  jour,  à 
•court  terme.  — unendorsed  B-  Der  nicht 
■endossirte  Vf.  Billet  m.  sans  endos , sans 
•endossement.  — unsafe  B-s  s.  pl.  Umichere 


Vf.  m.  pl.  Billets  tw«  pl.  peu  sûrs.  — B- 
payable-account.  Das  Conto  für  Tratten. 
Compte  m.  d’effets  à payer.  — B-  payable- 
(hook).  Das  Trattenbuch.  Livre  m.  des 
traites  avisées,  L-  m.  des  éffets  à payer.  — 
B-  receivable-account.  Das  Conto  für  Ri- 
messen.  Compte  /.  d’effets  à recevoir.  — 
Foreign  bills  receivable  account.  Das 
fremde  Wechselconto.  Compte  m.  de 
change.  — B-  receivable  (book).  Das  Ri- 
messenbxtch.  Livre  m.  des  remises  reçues 
L-  m.  des  effets  à recevoir.  — 3)  B-  s.  of 
law  (Jur.)  Der  Gesetzvorschlag,  die  Cesetz- 
xoilage.  Projet  m.  de  loi,  projet»»,  d'acte. 
— 4)  B-  s.  of  letters , Font  s.  or  Fount  s. 
(Letter-found.)  Der  Giesszettel.  Police  /. 
des  caractères.  — 5)  B-  s.  of  the  play 
(Theat.)  Der  Theaterzettel,  Comôdienzettel. 
Affiche  /.  de  comédie.  — 6)  B-  s.  of  suf- 
ferance  (Comm.  Mar.)  Der  Freihandels- 
brief , der  Zollfreischein.  Permission  /. 
de  trafiquer  sans  payer  aucun  droit  à la 
douane.  — 7)  B-.s.  (Techn.)  Der  Schnabel, 
die  Spitze , die  Schneide.  Bec  m.,  pointe 
/.,  tranchant  m. 

Bill -book  s.  (Comm.)  Das  Wechselbuch. 
Livre  tn.  de  Lettres  de  change.  — first 
bill-book.  Das  Primatcechselbuch.  Livre 
m.  des  premières  lettres  de  change.  — 
foreign -bill -book.  Das  fremde  Wechsel- 
bueh.  Livre  m.  de  lettres  de  change  sur 
l’étranger. 

Bill-brokers.  (Comm.)  Der  Wechselmakler , 
der  Fondsmakler.  Agent  m.  de  change. 
(See  Stock-broker). 

Bill-brokerage  s.  (Comm.)  Die  Wechsel- 
courtage.  Courtage  m.  de  change.  — B- 
business.  Die  Wechselgeschâfie  «.  pl. 
Affaires  /.  pl.  de  banque. 

Bill-olerk  s.  (Comm.)  Der  Commis  für  die 
Wechsel.  Commis  m.  attaché  au  porte- 
feuille. — B-collector.  SecCollectingClerk 
under  Clerk. 

Billet  s.f  1)  Ticket  s.  (Comm.)  Der  Zettel, 
das  Zettelchen.  Billet  tn.  — 2)  B-  s.  of 
wood  (Carp.  For.)  Das  Scheit , der  Klots. 
Bûche  /.  — B-  s.  of  centering  (Carp.)  Der 
Spannkeil.  Coin  m.  de  cintre.  — 3)  B-  s. 
of  gold,  Billot  s.  (Mint.)  Die  Goldbarre , 
der  Goldbarren , die  Goldstange.  Lingot  tn. 
d’or. 

Billey  s.  (Spinn.)  See  Billy. 

Bllliard  s.,  Billiard-table  s.  (Join.)  Das 
Billard,  die  Billardtafel.  Billard  m.  — B- 
ball  s.  (Tum.)  Der  Billardball.  Bille/.  — 
B-stiok  s.  (Turn.)  Der  Billardstock , die 
Queue.  Queue  /.  de  billard. 

Bill-jobber  s.  See  Jobber. 
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Bill-jobbing.  DieWechsclreiterei.  Navette/. 
Bill-man  s.  (For.)  Ler  Holef aller.  Bûche- 
ron tn. 

Billons.  ofsilver(Metall.Mint.)  Las  Paga- 
ment.  Mélange  tn.,  alliage  m.  — B-mlnt 
s.  Lie  Scheidemiinze.  Billon  m.,  monnaie 
/.  de  billon,  petite  monnaie  /.,  menues 
espèces  /.  pi.  — B-silver  s.  Las  Scheide- 
münzsilber.  Argent  m.  de  billon.  — B* 
standard  s.  Ler  Sckeidemünzfuss.  Titre 
tn.  de  la  monnaie  de  billon. 

Bill -opération  s.  Lie  Wechseloperation. 
Opération  /.  de  banque. 

Bill-speculation  s.  Lie  Wechselspeculaiion. 
Spéculation/,  de  banque. 

Bill-stamp  s.  Der  Wechselsiempel.  Timbre 
tn.  de  change. 

Billy  $.,  Stretcher  s.,  Stretching-mule  s., 
Stretching-frame  s.  (Spinn.)  Lie  Vorspinn- 
mule , die  Vorspinnmaschine  ( im  etigem 
Sinn ),  der  Orobstuhl.  Belly  m.,  béli  m., 
bély  tn.,  machine  /.  à filer  en  gros , en 
doux,  métier  tn.  en  gros,  mulljenny  tn.  en 
gros.  — B- s.  or  Billey  s.  for  short 
wool,  Slubbingbillys., Slubbing machine 
s.  Lie  Vorspinnmaschine  (fur  Streicli- 
wolle).  Beylier  m.,  bély  m.,  béli  m.,  métier 
m.  en  gros. 

to  Bind  v.  a.  1)  a book  (Bookb.)  Einbinden. 
Relier.  — to  B-  in  calf.  In  Franzband 
binden.  Relier  en  veau.  — 2)  to  B-  a pren* 
tice  to  a master.  Einen  Lehrburschen  auf- 
dingen.  Engager,  obliger  un  apprenti  chez 
un  maître.  — 3)  to  B-  the  rollofneedles 
(Needl.)  Verstricken.  Entourer  de  ficelle. 
Bind-beam  s.  in  a naked  floor  (Carp.)  Ler 
Binderbalken.  Maîtresse-poutre  /. 

Binder  s.  1)  (Bookb.)  Ler  Buchbinder. 
Relieur  m.  — 2)  B-  s.  of  a wall  (Build.) 
See  Bouder. 

Binder’s  press  s.,  Sewing-press  s.  (Bookb.) 
Lie  Heftlade.  Cousoir  m. 

Binding  s.  1)  of  books  (Book-b.)  Las  Ein- 
binden, der  Einband.  Reliure  /.  — B-  s. 
in  calf,  Calf-b-  s.  Ler  Franzband.  Reliure 
/.  en  veau.  — 2)  B-  s-  of  stones  (Build.), 
Ler.  Verband.  Liaison  /.  des  pierres,  ap- 
pareil m.  See  Bond. 

Binding-beam  s.,  Binding-intertie  s.  (Carp.) 
Ler  Unterzug.  Support  m. 

Binding-piece  s.,  Tie  s.  (Carp.  & Pont.)  Lie 
Zange,  das  Gurtholz.  Moise  /.  — System 
s.  or  b*8.  Lie  Qurtung.  Moises  /.  pl. 
Binding-rafter  s.,  Chief-rafter  s.  (Carp.) 
Der  Bindersparren.  Chevron  m.  de  ferme, 
chef-chevron  m.  — B-screws.  Attachment- 
screw  s.  (Techn.)  Die  Druckschraube , die 
Elemmschraube.  Vis  /.  de  pression.  — B- 


atone  s.  (Build.)  See  Bouder.  — B-wages- 
s.  pl.  (Bookb.)  Ler  Buchbinderlohn.  Re- 
liure /. 

Binding- wire  s.,  1 ) Annealed  wire  s. (Build.  ) 
Ler  Bindedraht , der  geglühte  Draht.  Fil 
m.  d'archal  ou  fil  m.  de  fer  recuit.  — 2) 
B-  s.  for  rebeating  (Rolling-m.)  DerBinde- 
draht,  der  Paketdraht.  Fil  m.  do  fer  pour 
le  réchauffage , fil  m.  de  fer  à paquets.  — 
3)  B-  s.  for  soldering  (Tinm.)  Der  Bind- 
draht  zum  Lothen.  Fil  m.  de  fer  pour  la 
soudure,  fil  tn.  à lier. 

Bind-rails.  onpiling,  Piling-rail  s.  (Hydr. 
arch.)  Lcr  Bindebalken , der  Bindriegel, 
das  Schloss.  Lierne  /.  de  palée. 

Binoxalate  s.  of  potash,  Sorrel-salt  s.,  Sait 
s.  of  lemons  (Chem.)  Das  ztceifach  klee- 
saure  oder  oxalsaure  Kali,  das  Sauerklee- 
salz.  Bioxalate  ni.  de  potasse  ou  potassi- 
que, sel  tn.  d’oseille. 

Binoxyd  s.,  (Deutoxyd  s.)  (Chem.)  Das 
zweifache  Oxyd,  das  Oxyd,  welches  doppelt 
so  viel  Sauerstoff  enthàlt  als  das  Oxydul. 
Bioxyde  tn.,  (deutoxyde  tn.).  — B-  s.  of 
baryum.  Das  Baryumhyperoxyd.  Bioxyde 
m.  de  baryum.  — B.  s.,  Peroxyd  s.  of  tin. 
Las  Zinnoxpd.  Bioxyde  tn.  ou  deutoxyde 
tn.  d’étain. 

Biotine  s.,  Biotina  s.  (Miner.)  Ler  Biotin. 
Biotine  /. 

Biotite  s.,  Black  mica  s.  (Miner.)  Der 
schioarzeGlinimer , J tagnesiaglimmer.  Mica 
tn.  magnésien,  mica  tn.  noir. 

Biphosphate.  Las  Superphosphat.  Biphos- 
phate  tn. 

Birch  s.,  1)  B-tree  s.  (Betula  alba)  (Bot. 
For.)  Lie  Birke.  Bouleau  tn.  — 2)  B-  s. 
(Broora-m.)  Lie  Birkenruthe.  Verge  /.  de 
bouleau. 

Birch-bark  s.  Lie  Birkenrinde.  Écorce  /. 
de  bouleau.  — B-broom  s.  Ler  Reisbesen , 
Reisigbesen , Birkenbesen.  Balai  tn.  de 
ramilles,  de  bouleau.  — B*oil  s.  Das 
Birkentheerôl.  Huile/,  de  bouleau.  — B- 
tar  s.  Ler  Birkentheer , der  Laggert. 
Daggert  tn.,  goudron  tn.  de  bouleau.  — B- 
wine  s.  Das  Birkemuasser.  Cidre  tn.  de 
bouleau. 

Birch-wood  s.  (Carp.  For.)  Las  Birkenholz. 
Bois  ni.  de  bouleau. 

Bird  s.  Der  Vogel.  Oiseau  tn.  — B-cage  s. 
Der  Vogelbauer.  Cage  /.  à oiseaux. 

Bird-oherry-tree  s.  (Bot.)  Ler  Trauben- 
kirschbaum,  Elexenbatim.  Putierm.,  ceri- 
sier tn.  à grappes. 

Bird-glue  s.  Der  Yogelleim.  Glue  /. 

Birding-piece  s.,  Fowling-piece  s.  (Hunt.) 
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Die  Vogelflinte.  Fusil  m.  pour  tirer  aux 
oiseaux. 

Bird-organ  s.  Die  Vogelorgel.  Sérinette  /. 
Birds’-eye-wood  s.  (Join.)  Die  Maser,  das 
Maserholz.  Madrure  /.,  bois  m.  madré,  j 
bronssin  m. 

Bird-skins.  Der  Vogelbalg.VeB.uf.  d’oiseau. 

— B-’s  nests  s.  pl.  Swallow-nests.  Die 
indianischen  Vogelnester  n.  pl.  Nids  m. 
pl.  d’oiseaux  des  Indes.  — B-wing  s.  Der 
Vogelftügel.  Aile  /.  d’oiseau. 

Birth-  wort-leaves.  Das  Osterluzeikraut. 
Herbe/,  d’ostroloche. 

Biscayan  forge  s.  (Metall.)  Das  biscayische 
Feuer.  Feu  m.  biscayen. 

Biscuit  s.  or  Bisket  s.  1)  (Bak.)  Das  Biscuit,  j 

— B-  m.  2)  (Porc.)  Das  Biscuit , das  un-  j 
glasirte  Por3ellan.  Biscuit  m.  — B-baked 
porcelain  s.  (Porc.)  Das  verglühte  Porzel-  ! 
lan.  Dégourdi  m.  — B-baking  s.  (Porc.) 
Das  Verglühen , das  Schruen.  Cuisson/, 
en  dégourdi  de  la  porcelaine  dure. 

Biscuit-kiln  s.  (for  the  first  burning)  (Porc.) 
Der  Verglnhofen.  Four  m.  à biscuit. 
Bishop's-church  s.  (Archit.)  See  Cathe- 
dralchurch. 

BiBhop-essence  (Dist.)  Die  Bischofessenz. 
Essence  /.  de  bischoff. 

Bismuth  s.  (Metall.  Miner.)  Das  Wismuth, 
Bismuth.  Bismuth  m. 

Bismnthine  s.,  Sulphuret  s.  of  bismuth  , 

(Min.)  Der  Wismttthglanz.  Bismuth  m.  j 
sulfuré. 

Bismuth-ochre  s.  B-oxyd  (Min.)  Der  Wïs- 
muthoker  ( die  XVismuthblüthe , das  Wis- 
muthoxyd).  Bismuth  m.  oxydé.  Oxyde  m. 
de  bismuth. 

Bisters.  (Paint.)  Der  Bister.  Bistre/. 
Bistort-root  s.  Die  Krebstcurzel , Natter- 
mirzel.  Racine  /.  de  bistorte. 

Bisnlphate  s.  of  potassa  (Chem.)  Das  ztoei- 
■ fach  schwefelsaure  Kali.  Bisulfate  m.  de 
potasse,  bisulfate  m.  potassique. 
Bisulphite  s.  of  soda  or  sodium  (Chem.) 
Das  zioeifach  schwefligsaure  Natron. 
Bisulfite  m.  de  soude. 

Bisulphùret  s.  of  iron  (Miner.  Chem.)  See 
Iron  pyrites  under  Pyrites.  — B-  s. 
of  potassium  (Chem.)  Das  Zweifach- 
Schtcefelkalium.  Bisulfure  m.  de  po- 
tassium. 

Bit  s.  \)  of  a borer , Boring  bit  s.,  Boring- 

bit  s.  (Techn.)  Das  Bohreisen , die  Bohr- 
spitze , der  Beissel , (Beisel).  Mèche  /., 
(trépan  m.)  See  Auge r- bit,  Boring- 
bit,  Center-bit,  Taper-bit  etc. — 
Buck-nose  b-  s.  Die  halbelliptische  Schneide 
des  Lôffelbohrers.  Mèche  /.  de  cuiller 


creusée  en  gouge.  — First  b- s.  (Locksm.) 
Der  erste  oder  Ansteckbohrer , Vorbohrer, 
Massivbohrer.  Premier  foret  m.,  foret  ni. 
à langue  de  carpe.  — Second  b-  s.,  Widen- 
ing  b-  s.  (Lock-sm.  Mach.)  Der  zrceite  > 
oder  Bodenbohrer , Enceiterungsbohrer . 
Deuxième  foret  m.  — 2)  B-  s.  of  the  bridle 
(Man.  Saddl.)  Das  Mundstück  des Zaumes, 
das  Oebiss.  Embouchure  /.  du  mors  du  t 
frein.  — B-  s.,  Bridle-b-  s.,  Snaffle  s.  Das 
Stangengebiss , die  Kandare.  Mors  wi.  de 
la  bride.  — English  b-  s.,  Port-mouthed 
b-  s.  Die  englische  Kandare , Galgenk. 
Mors  m.  à l'anglaise,  mors  m.  à gorge  de 
pigeon  à liberté  montante.  — German- 
mouthed  b-  s.  with  a jointed  port.  Die 
Sohr'sche  Kandare - Mors  m.  à canon  brisé, 
avec  un  peu  de  liberté  de  langue.  — B-  s. 
with  a jointed  mouth-piece.  Die  Kandare 
mit  gebrochenem  Mundstück.  Mors  m.  à 
simple  canon  brisé.  — B-  s.  Snaffle-b-  s., 
Watering-b-s. Das  Trensengcbiss,  IFasser- 
trensengebiss , Knebelgebiss.  Morsm.de 
bridon.  — 3)  B-  s.,  of  a key,  Key-b-  s. 
(Locksm.)  Der  Schlüsselbart , der  Kamin 
des  Schlüssels.  Panneton  m.  ae  la  clef.  — 

4)  B-  of  the  tongs,  hand- vices  etc.  Das 
Maul.  Mors  m.,  bouche  /.  — 5)  B-  s.  for 
soldering,  Copper-b-  s.,  Copper-bolt  s., 
Soldering-irons.  (Tin-m.)  Der  Lôtlikolben. 
Fer  m.  à souder,  soudoir  m. 

Bitartrate  s.  (Chem.)  Das  ztceifach  tcein- 
saure  Salz.  Bitartrate  m.  — B-  s.  of 
potassa,  see  A r go  1 s. 

Bit-boss  s.  of  the  bridle-bit  (Saddl.)  Die 
Buckel.  Bossette  /.  du  mors  de  bride. 

Bit-pincers  s.  pl.  (Locksm.)  Die  Bartkluppe. 
Tenaille  /.  à chanfrein. 

Bit-ring  s.  (Saddl.)  Der  Zügclring.  Anneau 
m.  de  porte-rênes  d’un  mors  de  bride. 

Bitter  adj.  Bitter.  Amer,  -ère.  — B-  prin- 
ciple  s.  (Chem.)  Der  Bitterstoff.  Principe 
m.  amer.  — B-  sait  s.,  Epsom-salt  s.,  Sul- 
phate  s.  of  magnesia  (Chem.  Miner.)  Das 
Bitter  sale,  das  englische  Salz.  Magnésie 
/.  sulfatée,  sel  m.  d’Epsora,  (selm.  amer), 
(Miné.:)  epsomite  m.  — B-  spar  s.,  Dolo- 
mite s.  (Min.)  Der  Bitterspath,  Dolomit. 
Kautenspath.  Dolomie  /.,  chaux  /.  car- 
bonatée  magnésifère.  Spath  m.  amer.  — 
B-  water  s.,  Purging  water  s.,  B-  sait- 
water  s.  (Miner.)  Das  Bittei'ioasser.  Eau 
/.  amère. 

Bitter-almond8-soap  s.  (Soap-m.)  Die  Bit- 
termandelseife.  Savon  m.  d’amandes 
amères. 

Bittern  s.  (Saltw.)  Die  Muttersoole , die 
Bitterlauge.  Eau  /.  mère. 
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Bitter-sweet  s.  (Bot.)  Der  Bittersüssstengel. 
Tige  /.  de  douce-amère. 

Bitting  s.  (Man.)  Das  Aufzüutnen , die  Zàu- 
inung.  Embouchement  tn. 

Bitumen  s.  (Miner.)  Das  Erdharz , Bergpech. 
Bitume  m.  See  N a pli  t b a. 

Bituminous  adj.  (Miner.)  Bituminôs , bitu- 
menhaltig.  Bitumineux,  -se.  — B-  shale 
s. (Min.)  SceBlack  b att  under Batt.  — 
B-  wood  s.  (Geol.)  Das  bituminôse  Holz, 
fossile  Holz  > die  holzartige,  faserige  Braun- 
kohle . Boi8  tn.  bitumineux,  lignite  tn. 
fibreux. 

Black  s.  (Print.  of  engrav.  Paint.)  Die 
Schwarze,  schwarze  Farbe.  Noir  m. — Ger- 
man  bl-.  See  Francfort-black.  — Bine  bl- 
s.  (Draw.)  Die  Reisskohle.  Charbon  m.  de 
saule , crayon  tn.  de  charbon.  — Bumt 
bl-  s.  Die  gereinigte  Schwarze,  der  ge- 
brannte  Kienruss.  Noir  tn.  de  fumée  cal- 
ciné. — Iron-work  bl-  s.,  varnish  to  pre- 
vent  the  rusting  of  iron.  Der  Eisenlack. 
Vernis  tn.  pour  préserver  les  ferrures  de 
la  rouille. 

Black  adj.  1)  Schwarz.  Noir,  -e.  — B-  ash 
s.,  B-  balle  s.  pl .,  Crude  soda  s.,  Soda-bail 
s.  (Chem.)  Die  rohe  Soda.  Soude/,  artifi- 
cielle brute.  — B-  band  s.  (Miner.)  Der 
Kohleneisenstein , der  Blackband.  Black- 
band  tn.,  fer  tn.  carbonaté  lithoide.  — B* 
copper  and  lead  s.  from  the  liquation 
(Metall.)  Das  Frischstück.  Pain  tn.  de 
liquation.  — B-  copper-ore  s.  (Miner.)  Das 
Fahlerz,  ( Kupferfahlerz).  Cuivre  tn.  gris. 

— B-  iron  plate  s.  (Metall.)  Das  Schwarz- 
blech.  Tôle  /.  — B-  sait  s.  (Chem.)  Die 
rohe  oder  schwarze  Pottasche , der  Pott- 
aschenfluss.  Salin  tn.  — B-  silk-lace  s. 
(Lacem.)  Die  schwarze  Blonde.  Dentelle 
/.  noire.  — 2 ) B-  adj.  (said  of  pig-iron 
etc.)  (Metall.)  Cbergar.  Limailleux , -se. 

— B-  speck  s.  or  spot  s.,  Bullage  s.  (Metall.) 
Dei-  Aschenfleck , der  Àschel , der  Eschel. 
Cendrure  /.  du  fer. 

Black -aider,  blackbery  - bearing  aider  s. 

Der  Faulbaum.  Bourdaine  /. 

Black-berry-leaves  «{.  Brotnbeerblàtter  n. 
pl.  Feuilles  /.  pl.  ae  ronce. 

Black-copper  s.  (Metall.)  Das  Schwarz- 
kupfer , Rohkupfer,  (Gelfkupfer).  Cuivre 
tn.  noir,  brut.  * 

Black-diamond  s.  (Miner.)  Der  schwarze 
Diamant.  Diamant  tn.  noir. 

Blaoking  s.,  Shoe-bl-  s.  (Shoem.)  Die 
Wichse , Schuhwichse.  Cirage  m. 
Black-jack  s.  (Cornwall),  Blende  s.,  Sul- 
phuret  s.  of  siuk  (Miner.)  Die  Blende , 


Zùikblende.  Blende /.,  rainerai  m.  de  zinc- 
sulfuré. 

Black-japan  s.  (Paint.)  Der  Asphaltlack - 
Laque  m.  à l’asphalte,  yernis  tn.  à l’as- 
phalte. 

Black-lead  s.  (Miner.)  Das  Reissblei,  der 
Graphit.  Mine  /.  de  plomb,  plombagine  /. 

— B-lead-crucible  s.  or  melting-pot  s- 
(Chem.)  Der  Graphittiegel,  Reissbleitiegely. 

( die  Bleitute).  Creuset  tn.  en  graphite,, 
(en  mine  de  plomb),  creuset  m.  d’Ips.  — 
B-lead-penoil  s.  (Paint.)  Der  Bleistift,  die 
Bleifeder.  Crayon  ni.  de  mine,  de  raine  de 
plomb,  crayon  ni.  noir. 

Black-smith  s.,  Hammer-smith  s.,  Forger 
s.,  Forge -man  s.  (Forg.)  Der  Schmied , 
Hammerschmied , Qrobschmied.  Forgeron 
m.,  forgeur  tn. 

Black-thorn  s.  Der  Schwarzdorn.  Prunier 
tn.  sauvage. 

Blaok-wads.,  Manganese-ore  s.  (Miner.)  Der 
Braunstein , die  Glasmacherseife.  Mau- 
ganèse  tn.  oxydé,  savon  tn.  des  verriers. 
Black-work  s.,  B-iron-work  s.,  Great  iron- 
work  s.  (Build.)  Die  Grobschmiedsarb<itr 
das  Grosseisen , das  Baueisen , das  Eisen - 
werk.  Fers  tn.  pl.  gros,  fers  tn.  pl.  de  gros 
ouvrage,  taillanderie  /.,  ouvrage  tn.  du 
forgeron. 

Bladder  s.,  animal bladder.  Die  Thierblase. 
Vessie/,  d’animal. 

Blade  s.  (Arm.)  Die  Klinge.  Lame  /.  — B- 
of  bayonet,  sabre, s word  etc.  DieBajonnet - 
klinge , Sàbel- , Degen-  etc.  Lame  /.  de 
baïonnette , sabre,  épée  etc.  — Fiat  b-  s. 
Die  vollgeschliffene  Klinge.  Lame  /.  non. 
évidée.  — Hollowedb-  s.  Die  hohlgeschlif- 
fene  Klinge , die  Schtlf klinge.  Lame  /. 
évidée,  lame  /.  à gouttières.  — 2)  B-  s.  pl. 
of  the  stuff-engine  (Pap.)  See  Rag- 
k ni  v es.  — 3)  B-  s.,  Web  s.  of  a saw^ 
Saw-blade  s.  (Techn.)  Das  Sügeblatt , die 
Sâgeklinge , das  Blatt  einer  Sage.  Lame 
/.  ae  scie.  — 4)  B-  s.  (Cloth.)  Das  Tuch- 
schecrblatt.  Feuille  /.  des  forces.  — Im- 
moveable b- s.  of  acylindrical  sliear- 
ing-machine.  Der  Liegery  das  Con~ 
tremesser.  Contrecouteau  tn.,  femelle  /. 

— 5)  B-  s.,  Lifting-b-  s.  of  the  Jacquard- 
loom  (Weav.)  Das  Hebmesser , Messer. 
Lame  /.,  lamette  /. 

Blanc  s.,  1)  Blank  s.  (Mint.)  See  Coin- 
plate.  — 2)  B-  s.,  Fiat  s.  (for  steel-pens.) 
Das  PlüttcJien  Stahlblech.  Lamette  /. 
d’acier,  fian  tn. 

to  Blanch  v.  a.  (Mint.)  Weissieden,  siedeti. 
Blanchir  t>.  a.  — Blanchings.  Das  Siedeny 
Beizcn.  Blanchissage  tn.  des  flans. 
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Blank  adj.  (Archit.)  Blind.  Feint,  -e,  faux, 
-sse,  borgne. 

Blanquette  s.  («rude  soda  from  Frontignan 
and  Aigues-Mortes)  (Chem.)  Di»  Blan- 
quette, rohe  Soda  (atts  Frontignan  u. 
Aigues-Mortes).  Blanquette  /.,  soude  /. 
native. 

Bla8t  s.  (Metall.)  Der  Wind , die  Geblâse - 
luft.  Air  m.,  vent  m.,  soufflage  m.  — fl- 
air s.  (Metall.)  Die  Geblâseluft.  Air  ni., 
vent  m.  des  soufflets.  — B-apparatus  s. 
Die  Geblüsevorrichtung.  Appareil  m.  souf- 
flant. — B-engine  s.,  B-  s.  (Metall.)  Das 
Geblàse.  Soufflerie  /.,  machine  /.  souf- 
flante. — B-fumace  s.  (Metall.)  Der  Ge- 
blaseofen . Geblaseschachtofen.  Fourneau 
m.  à soufflet,  à courant  d’air  forcé. 

Blast-hearth  s.,  Scotch  ore-hearth  s.  for 
the  treatment  of  lead-ores  (Metall.)  Der 
schottische  Erzherd.  Fourneau  m.  écossais 
à minerai  pour  le  traitement  de  la  galône. 

Blasting-tools  s.  pl.,  8hooting-tools  s.  ni. 
1)  (Min.)  Das  Bohr-  und  Schiesszeug , das 
Bohr-  und  Schiessgezühe.  Outils  m.  pl. 
pour  le  tirage  à la  poudre.  — B-  s.  pl.  2) 
(Quarry.)  Das  Sprenggezâhe.  Outils  m.  pl. 
de  pétardement. 

Blauofen  s.  Der  Blauofeti,  Blaaofen , Blase - 
ofen.  Fourneau  m.  à fonte.  See  F 1 o w i n g- 
fnrnace. 

Bleas.  (For.  Join.)  See  Album. 

to  Bleach  v.  a.  A n.  Bleichen.  Blanchir. 

Bleach- field  s.,  B-green  s.,  Bleach  ing- 
ground  s.  Die  Bleiche , die  Rasenbleiche, 
der  Bleichplan.  Blanchisserie  /.,  pré  m. 
— B-  s.  (Wash.)  Das  Bleichen.  Blanchi- 
ment m.  des  étoffes.  — B-  s.  of  wax.  Das 
Bleichen  des  Wachses.  Blanchiment  m.  de 
la  cire. 

Bleaching-powder  s.  (Bleach.  Chem.)  Das 
Bleichpulver.  Poudre  /.  à blanchir.  — B- 
s.t  Chloride  s.  of  lime.  Der  Chlorkalk , der 
Bleichkalk.  Chlorure  /.  de  chaux  , poudre 
/.  à blanchir. 

Bleeding-case  s.,B-instrumentss.  pl.  (Vet.) 
Das  Aderlasszeug.  Étui  m.  à lancettes. 

to  Blend  v.  a.  the  colours  (Paint.)  Die 
Farben  vertnengen , anmachen , einmischen. 
Détremper  les  couleurs. 

Blight  s.  of  the  (grain)  (Agr).  Der  Rost(im 
Getreide).  Charbon  m.  (des  grains). 

Blind  s.  1)  for  a window,  Window-b-  s. 
(Build.)  Die  Fensterblende , der  Sotnmer- 
laden , der  Fensterschirm.  Faux  mantelet 
m.  — B-  s .,  2)  B-  aroh  s.,  Shallow  aroh  s. 
(Archit.)  Die  flache  Nisc.he , die  Bogen- 
blende,  der  Blendboaen.  Fausse  arcade  /., 
niche  /.  plate,  renfoncement  m.  cintré. 


Blind  adj.  (Build.  Fort.)  Blind , geblendet , 
verblendet.  Blindé,  -ée. 

Blind-coal  s.,  Anthracite  s.  (Geol.)  Die 
Kohlenblendéy  die  harzlose  Steinkohle. 
Anthracite  m.  — B-frame  s.,  Framed-b- 
s.  (Build.)  Der  Blendrahmen.  Châssis  m. 
— B-wall  s.,  Dead  face  s.  (Build.)  Die 
Blendfaçade , die  blinde  Front.  Façade  /. 
feinte.  — B-ways.,  B-alley  s.  (Build.)  Die 
Sackgasse.  Cul-de-sac  m.,  impasse  /. 

Blinder  s.,  Winker  s.,  Eye-flap  s.  (Saddl.) 
Das  Scheuleder,  die  Schtuklappe.  Œillère 
/.,  lunettes /.  pl ., (Belg.:)  waiteroulles  f.pl. 

Blister  s.  1)  (Metall.)  Die  Blase.  Vésicule 
/.  — B-  s.  pl.  on  Steel  of  cementation 
(Metall.)  Die  Blasen  im  Cementstahl. 
Ampoules  /.  pl.  sur  l’acier  poule.  — 2)  B- 
of  a clay-pipe  (Mould.)  Die  Formnaht , 
die  Naht , der  Grat.  Couture/.,  rebarbe /. 

Blistered  adj.  (Metall.)  Blasig.  Vésiculé, 
-ée. 

Blister-steel  s.,  Blistered  Steel  s.  (Metall.) 
Der  Blasenstahl  ? der  Brennstahl , der 
Cementstahl.  Acier  m.  boursouflé , acier 
tn.  poule  , acier  m.  de  cémentation.  See 
Cementation-steel. 

Block  s.  1)  Der  Block.  Bloc  m.,  gros  mor- 
ceau m.  — B-  s.  of  wood  (Techn.)  ber 
Holzblock , der  Klotz.  Billot  ni.,  bloc  ni. 
de  bois  m.  — B-  s.  of  brake,  Brake-b-  s. 
(Railw.)  Der  Brem8klotzy  der  Bremsschuh, 
die  Bremsbacke.  Sabot  m.  de  frein.  — B- 
s.  of  capping , Rounded  b-  s.  of  the  top- 
course  of  a parapet- wall  (Build.)  Der 
Deckelstein , der  Sattelstein.  Pierre  /.  de 
chaperon,  tablette  /.  en  bahut.  — Curved 
b-  s.  (C'arp.)  Das  Boaenholz , der  h'rümm- 
ling.  Courbe  /.  de  charpente.  — 2)  B-  s. 
(Hatt.)  Die  Hutform , der  Hutstock.  Forme 
/.  de  chapeau.  — 3)  B-  of  a métal  (Metall.) 
Das  Stûck,  die  G ans  ( Ganz ).  Saumon  ni. 
See  Pi  g.  — 4)  B-  s.  (Shoe-m.)  Das  Loch- 
holz.  Billot  m.  des  cordonniers.  — 5)  B- 
s.,  Tackle  s.,  System  s.  of  pulleys  (Mech. 
Mar.)  Die  Flasche , der  Kloben,  der  Block. 
Moufle /.,  poulie/.  — 6)  B-  s.  of  lightened 
silver  (Metall.)  Der  Blick.  Pièce  /.  de 
l’argent  d’usine. 

to  Block  v.  a.  (Tech.)  Hemmen,  hindern, 
verstopfen.  Enrayer,  arrêter. 

to  Block  out  v.  a.  the  timber  (C'arp.)  Das 
Stammholz  ( zu  Schirrholz)  zurichten.  Dé- 
biter le  bois  en  grume  en  planches,  etc. 

to  Blook  up  v. a.  a harbour  (Mar.)  Blockiren. 
Bloquer. 

Block-bond  s.,  Old  English  bond  (Mas.)  Der 
Blockverband , der  englische  Verband.  Ap- 
pareil m.  dit  anglais.  — B-  and  cross-bond. 
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Der  gemischte  Verband,  der  Block-  nnd 
Kreuzverband.  Appareil  m.  composé  de  la 
maçonnerie  anglaise  et  de  la  croisée. 
Block-furnace  s.  (Metall.)  Ber  Wolfso/en , 
der  Stückofen.  Fourneau  m.  à loupe.  See 
Bloomery  - higli  - furnace.  — B- 
hammer  s.  See  Stamp-hammer.  — B- 
holder  s.  (Saw-m.)  BerBlockhalter.  Buttoir 
m.  (barre  de  fer)  dans  une  scierie.  — B- 
house  s.,  Log-house  s.  (Build.)  Bas  Block- 
haus. Maison/,  en  bois  blindé,  maison/, 
faite  de  troncs  d’arbres  superposés , re- 
doute /.  en  bois  blindé.  — B-printing  s., 
Hand-prlnting  s.  (Calicopr.)  Der  Hand- 
druck.  Impression  /.  à la  main,  genre  m. 
à la  main.  — B*tin  s.  (Metall.)  DasBlock- 
zinn.  Étain  m.  en  saumons  (en  blocs).  — 
Reflnedb-s.  Bas  feinste  Blockzinn.  Étain 
m.  en  saumons  fin. 

Blond,  lace  s.  Bie  Blonde.  Blonde  /. 
Biomary  s.  (Metall.)  See  Bloomery. 
Blood  s.  Bas  Blut.  Sang  m.  — Dragon’ s b- 
s.  (Paint.)  Bas  Brachenblut.  Sang-de- 
dragon  m .,  sang-dragon  m. 

Blood-stone  s.  (Miner.)  Ber  Blutstein. 
Pierre  /.  sanguine,  sanguine  /. 

Blooms.  1)  Loop  s.,  Lump  s.,  Bail  s.  (Métal.) 
Die  Lupe,  der  Beul,  der  Bachel,  der  Beil, 
der  Theil , der  Teul , der  Wolf , (las  Stück. 
Massé  m.,  loupe  /.,  masset  »«.,  maquette 
/.,ra assoque /.  Comp.  Bail.  — B-$.,  Slab 
s.,  a piece  of  a lump  of  iron.  Der  Schirbel , 
der  Schürbel , der  Kolben.  Lopin  m.  de  fer. 
— B-  s.  of  charcoal-steel  s.  (Metall.)  Ber 
Schrei . die  Lotte.  Massé  m.  — 2)  B*  s. 
(Metall.)  Ber  Anlauf kolben.  Lopin  m. 

Bloomery  s..  Biomary  s.,  Bloomary  s. 

(Metall.)  Bas  Wolfsfeuer , das  Luppcn- 
feuer.  Foyer  m.  à loupe.  — B-high-furnace 
s..  Single  block-furnace  s.  Ber  einfache 
Wolfsofen  oder  Stückofen , der  B auernof  en. 
Fourneau  m.  à loupe,  fourneau  m.  à mas- 
ses. — B-house  s.  Bie  Luppenfrischhütte. 
Forge  /.  à loupes. 

Blooming-rolls  s.  pl.,  Puddle-rolis  s.  pl. 
Puddling-rolls  s.  pl.  Die  Prâparirwalzen, 
Puddelwalzen , Zàngwalzen , Vortcalzen , 
Rohschienenwalsen , Lnppentoalzen  f.  pl. 
Cylindres  m.  pl.  ébaucheurs,  cingleurs, 
à cingler,  dégrossisseurs,  préparateurs.  — 
B*rolling-mill  s.  Bas  Luppen-  oder  Roh- 
schienentcalzwerk.  Train  m.  ébaucheur. 
See  Puddle-rolling-raill. 
Bloom-irons.,  Natural  irons.  (Metall.)  Bas 
Wolfseisen.  Fer  m.  à loup,  fer  m.  de  mas- 
siau.  — B-plate  s.,  Slab-plate  s.  Bas 
Sturzblech.  Tôle  /.  forte. 


Bloom-steel  s.  (Metall.)  See  Natural 
steel  under  Steel. 

to  Blot  v.  n.  (Print.)  Durchschlagen  ( vom 
Papier).  Fouler.  — Blottlng  - paper  s. 
(Paperm.)  Bas  Loschpapier , das  Fliess- 
papier.  Papier  m.  brouillard,  papier  m. 
buvard. 

Blow  s.  (Tecbn.)  Ber  Schlag.  Coup  m. 
Blower  s.,  Blowing- machine  s.  (Spinn.) 
Bie  erste  Schlag maschine.  Batteur  m., 
éplucheur  m.  — B-  s.  and  spreader  s. 
(Spinn.)  Die  Wattenmaschine , die  zweite 
Schlagmaschine.  Batteur  m.  étaleur. 
Blowing-cylinder  s.  (Metall.)  Ber  Geblâse- 
cylinder.  Cylindre  m.  soufflant. 
Blowing-engine  s.  (Mach.)  Bas  Geblüse , 
die  Geblâsemaschine.  Machine  /.  souf- 
flante. — B-  s.  wlth  slide-valves.  Bas 
Schiebergeblâse.  Machine  /.  soufflante  à 
tiroir.  — Cylindric  b-s.  Bas  Cylindergc- 
blâse.  Soufflet  m.  cylindrique,  soufflerie 
/.  à piston  cylindrique. 

Blowing-iron  s.  (Glassm.)  Bie  Pfeife,  die 
Glasmacherpfeife.  Canne  f.f  felle  /. 

Blown  adj.  (said  of  castings)  (Found.) 
Blasig.  Venteux,  -se.  — B-  hole  s.}  Flaw 
s.  Bie  Gussblase.  Soufflure  /. 

Blown  up  adj.  by  water(said  of  founda- 
tions) (Build.)  UntencaschendurchWasser. 
Déchaussé,  -ée,  affouillé,  -ée. 

Blow-pipe  s.  1)  (Miner.  Chem.)  Bas  Lôth- 
rolir.  Chalumeau  m.  à bouche.  — B-s. 
with  bellows  or  with  a gas-holder(C’hem.) 
Das  Lôthrohrgeblàse.  Chalumeau  m.  à 
soufflet  ou  à gazomètre.  — 2)  B-  s.,  pea- 
shooter.  Bas  Blaserohr.  Sarbacane  /.  — 
B-assay  s.,  B-proof  s.,  B-test  s.  (Chem.) 
Bie  Lothrohr probe , der  Lôthrolirversuch . 
Essai  ni.  au  chalumeau.  — B-flame  s.  Bie 
Lôthrohrflamme.  Flamme  /.  du  chalu- 
meau. — B-lamp  s.  Bie  Lôthrohrlampe. 
Lampe/,  du  chalumeau. 

Blow -through- pipe  s.  (Steam-eng.)  Dus 
Reinigungsrohr.  Tuyau  m.  de  purge,  à 
purger. 

Blubber  s.  (Coram.)  See  Fish-oil  and 
Train-oil. 

Blue  s.  (Dyer,  Paint,  etc.)  Bas  Blau , die 
blune  Farbe.  Bleu  m.  — B-  s.  for  Strewing. 
Bas  Streublau.  Azur  »».  à poudrer.  — B- 
s.  of  Diesbach.  Bas  Diesbacher  Blau.  Bleu 
m.  de  Diesbach.  — Chemic  b-  s.,  Blue 
composition  s.,  (Dyer.)  Die  Indigcompo- 
sition , die  Indigtinctur.  Composition/, 
d’indigo.  — Végétal  b-  s.  Bas  Pflanzeîi- 
blan.  Bleu  m.  végétal.  — Prussian  b-  s. 
Bas  Berlinerblau.  Bleu  m.  de  Berlin  ou 
de  Prusse.  — Saxon  b-  s.  (Chem.)  Das 
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Sachsischblau.  Bleu  vu  de  Saxe.  — The-  | 
nard’ s b- s.  See  Cobal  t-bl  u e. 

Bine  adj.  Blau.  Bleu,  -e.  — B-  ashes  s.  pl ., 
Mountain-b-  s.  (Chem.  Paint.)  Bas  Berg- 
blau.  Bleu  tn.  de  montagne,  cendres  /.  pl. 
bleues.  Comp.  Ash-blue.  — B-  blacks.  j 
See  under  B lac  le  s.  — B-  carbonate  s.  of 
copper,  B-  malachite  s.,  Azurite  s.,  Azuré 
copper-ore  s.  (Miner.)  Die  Kupferlasur , 
Beralasur.  Cuivre  m.  carbonate  bleu,  azur  j 
m.  de  cuivre.  — B-  carmin  s.  See  P r e c i-  I 
pitatedindigo  under  Indigo.  — B-  j 
colour  s.  Die  Blaufarbe.  Coleur  /.  bleue.  ! 
— B-  spar.  See  Lazulite.  — B-  turmaline  ' 
s.  (Miner.)  See  Indicolite.  — B-  vat  s.  j 
(Dyer.)  Die  Blauküpe.  Cuve  /.  de  teinture 
bleue.  — B-  vat  s.  properly  said.  Die  Blau- 
küpe ( irn  engern  Sititt),  die  Yitriolküpe. 
Cuve  /.  à la  couperose.  Comp.  Indigo- 
vat.  — B-  verditer  s .,  Artificiel  b-  ashes 
s.  pl.  (Chem.  Paint.  Dyer.)  Das  Bremer- 
blau , das  Neuiciederblau , das  Kalkblau. 
Cendres  /.  pl.  bleues  artificielles,  bleu  m. 
de  Brême,  etc.  — B-  vitriol  s.  (Chem.) 
See  Copper- vitriol. 

to  Bine  v.  «.,  1)  to  Get  up  v.  a.  (Weav. 
Wash.)  Blüuen.  Passer  au  bleu.  — to  B- 
c.  a.  Steel  (Metall.)  Den  Stahl  blau  an- 
laufen  lassen.  Bleuir  l’acier.  — to  B-  the 
staff.  (Pap.)  Den  Ganzzeug  blüuen.  Azurer 
la  pâte  raffinée. 

Blue-bottle.  See  Corn-flower. 

Bluing  s.,  1)  Getting-np  s.  (Weav.)  Das 
Blàuen.  PasBage  m.  au  bleu.  — 2)  B-  s. 
(Pap.)  Das  Blüuen.  Azurage  m.  de  la  pâte 
raffinée. 

Blue-metal  s.  (Metall.)  Der  Blaustein,  der 
blaue  Concentrationsstein.  Masse/,  bleue, 
métal  m.  bleu. 

to  Blant  r.  a.  (Techn.  Y Abstumpfen. 
Émousser,  (se  reboucher).  — to  B-  the 
glass  (Glaz.)  Blindmachen , des  Clames 
berauben,mattschleifen.  Émousser, matter. 

Boar  s.  young  wild  b-  (Hunt.)  Der  Frisch- 
ling.  Marcassin  m. 

Board  s.,  1)  Deal  s.,  Plank  s.  (Carp.)  Das 
Br  et , die  Diele.  Ais  ni.,  planche  /.  — 2) 
B-  s.  (a  table  composed  of  boards)  (Carp. 
Join.)  Die  Dielentafel,  die  Tischplatte. 
Table  /.  de  planches,  tablette  /.  — 3)  B- 
s.  (Shipb.)  Der  Bord.  Bord  m.  — 4)  B-  s., 
Fore-  or  Hind-board  s.  of  carte  (Coachm. 
Cartwr.)  Die  Yorder- oder  Hititertoand  von 
Bretem.  Hayon  m.  (de  devant  ou  de  der- 
rière), hayon  m.  plein,  hayon  m.  à plan- 
ches. — 6)  B-  s.  (Pap.)  Die  Pappe.  Carton 
m.  — B-  made  of  leather  - parings.  Die 
Lederpappe.  Carton-cuir  m.  — B-madeof 


straw.  Die  Strohpappe.  Carton  m.  (de) 
paille.  — B-  for  book-covers  (Bookb.)  Die 
Deckpappe , der  Pappendeckel.  Carton  m. 
pour  reliure.  — 0)  B-  8tall  s.  (Min.)  Die 
Abbaustrecke.  Voie/,  ou  taille/.,  (Belg.:) 
coistresse  /.  — 7)  B-  s.  of  Customs.  Das 
Zollamt.  Administration  /.  de  la  douane. 

— Ü)  B-  s.  of  trade.  Das  Handelsministe- 
rium.  Departement  m.  du  commerce. 

to  Board  v.  a.  1)  (Carp.)  Verschalen , aus- 
schalen,  beschalen,  mit  Bretern  verschla- 
gen.  Revêtir  de  planches,  lambrisser, 
planchéier.  — 2)  to  B-  v.  a.  a ship.  Ein 
Schiff  entern.  Aborder  un  vaisseau.  — 3) 
to  B-  the  leather  (Curr.)  Krispeln.  Re- 
brousser. 

Boarding  s.  (Carp.)  Die  Bretverkleidung , 
Dielung , Bedielung , Tâfelung.  Plan- 
chéfage  m.  — B-board  s.  Die  Latte . Schal- 
latte , das  Schalbret.  Dosse  /.,  madrier  m. 
pour  le  couchis  d’un  cintre  de  charpente. 

— B-floor  s.,  Boarded  floor  s.  Der  gedielte, 

Îetâfelte  fttssboden.  Sol  m.  planchéïé.  — 
i-houses.  Das  Eosthaus  (Gastltaus).  Hôtel 
m.  garni,  pension /.  — B-joists.,  Bridg- 
ing-joiBts.  Das  Dielenlager,  das  Poister- 
holz.  Soliveau  m. 

Boarding -machine  s.,  Crippling- machine 

s.  (Curr.)  Die  Krispel maschine . Machine 
/.  à rebrousser,  marguerite  /.  mécanique. 
Boat  s.  (Nav.)  Dus  Boot.  Bateau  vu,  cha- 
loupe /.  * . 

Boat- bridge  s.  (Pont.)  Die  Sclnffbrücke. 
Pont  m.  de  bateaux  de  commerce. 

Boat  plates  s.  pl.  (Metall.)  Das  Schijfs- 
blech.  Plaques  /.  pl.  de  navire. 

Bob  s.  1)  or  Bail  s.  of  a pendulum  (Phys.) 
Die  IAnse  eines  Pendels.  Lentille  /.  — 2) 
B- (Lace-m.)  Die  Crepinenf.pl.  Crépines 
/•  pl. 

Bobbin  s.,  1)  Spool  s.  (Weav.  Spinn.)  Die 
Spule.  Roquet  m.,  bobine  /.  — B-  of  lace- 
maker’s  loom.  Die  Zettelsptde.  Roquetin 
m.  — 2)  B-  s.,  Lace-bobbin  s.  for  making 
pillow- orbone-lace.  Der  Klôppel.  Fuseau 
tn.  • — 3)  B-  $.,Ferrules.  of  adrill(Techn.) 
Die  Hülse , die  Bohrmutter.  Bobine  /., 
écrou  ni. 

Bobbin -frame  s..  B-  and  flyframe  s.  Der 

Figer , die  Spulmaschine , Spindelbank. 
Bobinoir  vu,  méclioir  m.,  blanc  m.  à 
broches.  — B-  s.  for  long  wool  (Spinn.) 
Die  Spulmaschine  fürKammtcolle.  Bobinoir 
tn.,  bobinier  m. 

Bobbin-net  s.,  Lace-ground  5.  (Weav.)  Der 
Spitzengrund.  Réseau  vu,  entoilage  nu, 
tulle-bobinm.,  Bobbinet  m. 
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Bobinnet  machine  s.  (Spinn.)  Die  Bobbinet- 
maschine ? der  Bobbinetstuhl.  Métier  m.  à 
tulle-bobin. 

Bodkin  s.  1)  (Saddl.  Shoem.)  Der  Pfriem. 
Poinçon  m.  — 2)  B-  Point  s.  (Print.)  Die 
Ahle  (des  Buchdrtickers ),  die  Puncturspitze , 
dos  Zànglein.  Pointe  /.,  languette  /.  — 
3)  B-  s.  Die  Schnürnadel.  Aiguille  /.  à 
lacer. 

Body  s.  l)(Chem.  Mech.  Phys.)  Der  Kôrper. 
Corps  m.  — 2)  B-  s.  (Mach.  etc.)  Das 
Hauptstück,  der  Rumpf.  Corps  m.  — B- 
Barrel  s.  of  a bell  (Bell-f.)  Der  Glocken- 
kôrper  (ohne  Hav.be  und  Kranz.)  Corps  m. 
d’une  cloche.  — B-  of  a boiler  (Steam- 

' eng.)  Der  Kesselkürper , Dampfkessel  ( ohne 
die  Montirung).  Coque/,  d’une  chaudière 
à vapeur.  — B- of  a carriage,  Carrlage- 
b*  s.  (Carr.)  Der  Kutschenkasten , Wagen- 
kasten , Kasten.  Corps  m.  de  carrosse  ou 
de  voiture , caisse  /.  — B-  of  a column 
(Archit.)  See  Shaft.  — B-  of  a letter, 
Shank  s.  (Print.)  Der  Schriftkegel,  Kegel. 
Corps  m.  de  lettre,  corps  m.  — B-  of  the 
plough  (Agr.)  Der  Pflugkôrper , -kasten. 
Corps  m.  de  charrue.  — B-  of  a printer's 
press.  Das  Hauptgestell , das  Gestell , der 
Kôrper  der  Presse.  Corps  m.  de  la  presse. 

— B-ofapump.  See  Barrel  of  p ump. 

— B*  of  the  spoke  (Cartwr.)  Das  Mittel- 
stück  der  Speiche.  Corps  m.  du  rais.  — B* 
s.  of  a still  (Chem.)  Der  Destillirkolben, 
die  Blase.  Cucurbite  /.  — B-  s.  of  waggon, 
Chests.  of  waggon  (Coach-m.)  Der  Wagen- 
kasten,  das  Wagengestell.  Corps  m.  de 
voiture.  — 3)  B-  s.  (Pott.)  Der  Scherben , 
die  Thonmasse.  Pâte  /.  — Dry  bodies  s. 
pl.  Das  feine  nnglasirte  Steingut.  Grès- 
cérame  m.  fin.  — 4)  B-  s.  of  founders  and 
smelters.  Die  Hüttenknappschaft.  Corps 
m.  des  fondeurs. 

Body-colour  s.  (Paint.  Dyer.)  Die  Deckfarbe. 
Couleur  /.  opaque,  non-transparente.  — 
B-linens.  (Bleach.)  Die  Leibioâsche.  Linge 
m.  de  corps.  — B-part  s .,  Breech-part  s. 
ofthe  breeching  of  wheel-harness(Saddl.) 
Der  Umlauf , der  Umgana , das  Schweiss- 
blatt.  Reculement  m.,  bras  m.  du  bas 
d’avaloire.  — B-side  s.  of  collar  (Saddl.) 
Das  Kummetkissen.  Corps  m.  du  collier. 

Bog  s .,  Absorbing  well  s.,  Waste  well  s., 
Draining  well  s.  (Build.)  Die  Senkgrube , 
die  Schtoindgrube , das  Senkloch.  Puits  m. 
absorbant,  puisard  m. 

Bog  s.  (Geogn. ) See  Turf-moor. 

Bog-earth  s.  Die  Moorerde.  Terre  /.  de 
marais. 

Bogie-frame  s.,  raoveable  wheel-frame  (Lo- 


com.)  Das  bemgliche  Radgestelle.  Train 
m.  de  quatre  roues  mobile  autour  d’une 
cheville. 

Bog-iron-ore  s.  (Miner.)  Der  Raseneisenr- 
stein.  Mine  /.  de  marais. 

Bog-ores.  (Miner.)  See  S w amp- or e. 
to  Boil  1)  v.  a.  (Techn.)  Kochen , sieden. 
Cuire.  — to  B*  v.  a.  to  Scour  v.  a.  the  silk 
(Silk-m.)  Die  Seide  kochen  oder  entschâlen. 
Cuire  ou  décreuser  la  soie.  — to  B-  v.  a. 
the  wort  (Brew.)  Die  Würze  kochen,  das 
Bier  kochen.  Cuire  la  bière  [c’est-à-dire 
le  moût  de  bière).  — to  B-  ti.  a.  varnish 
(Print.)  Fimiss  sieden.  Cuire  le  vernis. 
— to  B-  off  v.  a.  the  gnm  (Silk-m.)  Die 
Seide  degummiren,  entschâlen.  Dégommer 
la  soie.  — to  B-  2)  v.  n.  Sieden,  kochen, 
auftoallen.  Bouillonner. 

Boiled  adj.,  Scoured  adj.  said  of  silk 
(Silk-m.)  Gekocht.  entschalt,  lind.  Cuit,  -e. 
Boiled  bar  s.  (of  iron)  (Metall.)  Die  Roh- 
schiene  von  geringer  Sorte.  Fer  m.  ébauché 
inférieur. 

Boiler  s.,  1)  Kettle  s.,  Pan  s.  Der  Kessel, 
die  Pfanne.  Chaudière  /.  — B*  s.,  Copper 
8.  (Sug.)  Die  Siedepfanne,  der  Siedekessel. 
Chaudière  /.  à cuire.  — 2)  B-  s.,  Steam-b- 
s.  (Steam-eng.)  Der  Dampfkessel , Kessel. 
Chaudière  /.  à vapeur.  — Caravan-shaped 
b-  s-,  Waggon- b-  s.,  Waggon-head-b-  s. 
Der  Wagenk.,  der  Koffcrk.  Chaudière  /.  à 
tombeau,  en  tombereau.  — Cylindrlcal  b- 
s.  Der  Cylinderkessel,  Waleenkessel.  Chau- 
dière /.  cylindrique.  — Cylindrical  b*  s. 
with  b-tubes.  Der  Walzenk.  mit  Siede- 
rôhren  oder  Siedern , Siederk.  Chaudière 
/.  cylindrique  a bouilleurs.  — Double- 
story  b-  s.  (Steam-eng.)  Der  K.  mit  über- 
setzten  Feuern.  Chaudière  /.  à-carneaux 
superposés.  — French  b-  s.  Der  franzô- 
sische  K.  mit  Siederôhren , der  Rôhrenk. 
Chaudière  /.  française.  — Marine  b-  s. 
Der  Schiffsdampfk.,  der  Schiffsk.  Chau- 
dière /.  marine.  — Tubular  b-  s.  Der 
Rôhrenk.,  der  vielrôhrige  Dampfk.  Chau- 
dière/. tubulaire. 

Boiler-maker  s.  (Copper-sm.)  Der  Kesscl- 
schmied.  Chaudronnier  m.  — B-maker’s 
cramp  s.  (Copper-sm.)  Die  Nietzwinge,  der 
Knecht.  Serre-joint  m. 

Boiler-plate  s.,  (Metall.)  Das  Kesselblech , 
die  Kesselplatte.  Tôle  /.  à chaudière,  tôle 
/.  forte,  fer  m.  noir  en  plaques.  — B-plate- 
girder  s.  (Bridgeb.)  Der  BUchtrâaer. 
Poutre  /.  en  tôle.  — B-tube  s.,  Heating- 
tube  s.  (Steam-eng.)  Die  Siederôhre.  Bouil- 
leur m.  d'une  chaudière  tubulaire. 

Boillng  s.,  1)  Ebullition  s.  (Techn.)  Das 
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Kochen , Sicdeti.  Ébullition  /.  — First  b- 
s.  (Saltw.)  Der  erste  Sud.  Échauffée/. — 
B*  s.  (the  oil  or  fat)  with  canstio  lye 
(Soapm.)  Das  Vorsieden.  Embâtage  tn.  — 
B -s.  or  Évaporation  s.  of  saltpetre  (Chem.) 
Der  Salpetersud , der  Sud  des  Salpeters. 
Évaporation  /.  ou  cuite  /.  du  salpêtre.  — | 
B-ofailk.  Das  Kochen  der  Seide.  Cuite/.,  I 
cuisson/,  delasoie.  See  Scouring.  — ; 
B-  of  the  8oap-paste.  Das  Klarsieden.  ' 
Coction  /.  dn  savon.  — B-  s.  the  wort 
. (Brew.)  Das  Würzekocheti,  dasBierkochen. 
Cuisson  /.  de  la  bière  (c’est-à-dire  du 
moût  de  bière).  — 2)  B-  B-process  s. 
(AletalT.)  Das  Schlacken  frischen , das 
Schlackenpuddeln.  Puddlage  m.  par  bouil- 
lonnement. — B-  s.  of  the  iron  (Metall.) 
Das  Kochen,  Auf kochen , das  Stei g en  des 
JSisens  itn  Puddelofen.  Bouillonnement  m. 
Bolling-heat  8.  (Phys.)  Dû  Siedehitze. 
Température/,  d’ébullition.  — B-house  s. 
(Sug.)  Die  Siederei.  Laboratoire  tn.  à 
sucre.  — B-liquor  s.,  Evaporating-liquor 
(Saltp.)  Die  Siedelauge.  Eau  /.  de  cuite. 
Boiling-off  s.  the  gum  (Silk-m.)  Das  De- 
gnmmiren , das  Entschàlen  im  engeren 
Sinne.  Dégommage  m.  de  la  soie. 
Boiling-point  s.  of  a thermometer  ( Phys.) 
Der  Siedepunct.  Point  m.  d’ébullition.  — 
B-pot  s.  (Print.)  Die  Farbeblase.  MatraB 
»».  à vernis. 

Bole  s.,  Bolus  s.  (Miner.)  Der  Bolus , der 
Bol,  (derfette  Thon),  die  Siegelerde.  Bol 
nu,  terre  /.  bolaire.  — Arménien  b-  s.  Der 
armenische  Bolus.  Bol  m.  d’Arménie,  bol 
m.  oriental. 

Bologna-phial  s .,  Bologneae  or  Bolonian 

flask  s.  (Glassm.)  Die  Bologneser  Flasche, 
der  Springkolben.  Fiole  /.  philosophique. 
— B-stone  s.,  B-  atone  s.,  Heavy  apar  s. 
(Miner.)  Der  Bologneser  Stein , Strahl- 
barut.  Pierre  /.  de  Bologne,  baryte  /. 
sulfatée. 

Bolater  s.  1)  (Saddl.)  Das  Polster,  das 
Kisscn.  Coussin  tn.,  chevet  m.  — B-  s.  of 
a bed.  Das  Bettkissen,  das  Kopfkissen. 
Chevet  m .,  traversin  m.  de  lit.  — B-  s.  of 
saddle.  Das  Sattelkissen.  Batte /.  de  selle. 
— 2)  B-  s.,  Corbel-piece  s.,  Corbel  s.  (Carp.) 
Das  Trummholz,  dasSattelhole,  der  Schirr- 
lalketi.  Corbeau  m., racinal  m.  (de comble, 
des  longuerons , etc.),  sous -poutre  /., 
sous-longueron  m.  — 3)  B-  of  * c&rriage, 
Axle-tree-b-  (Cartwr.)  Der  Achsschcmel. 
Sellette/.  — 4)  B-  s.  (Forg.  Locksm.)  Die 
Loch8dieibe , der  Lochring.  Perçoire  /.  — 
b)  B- s.  ofthe  apindleof  athroatle(Spinn.) 
Das  Halslager  der  Spindel  einer  Drossel- 


tn  as  chine.  Collet  tn.  de  la  hroche  d’une 
continue.  — 6)  B-  s.  of  centering  (Build.) 
Die  Schallatte , das  Schalbrct  eines  Lehr- 
gcrûstes.  Doaee  /.  du  couchis,  madrier  nu 
de  cintre. 

Bolater -boit  s.  B «pin,  Axle-tree-b-  s. 

(Cartwr.)  Der  Schlussnagel,  Schcmelbolzen , 
Achsbolten.  Boulon  m.  de  sellette,  seye  f.y 
cheville  /.  ouvrière. 

Boit  s.  1)  (Carp.  Build.  Mach.)  Der  Boleen. 
Boulon  mi.,  goujon  m.,  cheville  /.  en  fer, 

Îros  clou  tn.  — Counteraunk-headed  b-  s. 
>erB.  mit  versenkternKopf.  B-  m.  encastré. 
— Diamond-headed  b-  s.  Der  B.  mit  sechs- 
seitigem  Kopf.  B-  tn.  à tête  de  diamant. 
— Eyed  b-  and  key  s.,  Eye-b-  and  key  s. 
Der  B.  mit  Vorstecker,  Splintb.,  Schliessb., 
Keilb.  B-  tn.  à clavette,  à goupille.  --  Fish- 
ing  b-  s.,  Fish  - b-  s.,  Sorew-b-.  Der 
Laschenbolzen.  B-  m.  d’éclisse.  — Flat- 
headed  b-  s.  Der  Scheibenbolecn.  Boulon 
m.  à tête  plate.  — Garniahed  b-,  Garnish- 
b-  s.  Der  B.  mit  ge/acetem  ( gefasetem ) oder 
verschnittenem  Kopf.  B-  m.  à tête  clian- 
freinée.  — . Holding  b-  s.  Der  Verbandb., 
Zugb.  B-  tn.  tirant,  b-  m.  d’assemblage. 
— Hooked  b-  s.,  Hook-b-  s.  Der  Hakenb. 
B-  tn.  à croc.  — Junk- ring  eye-b-.  Der 
Schraubenb.  mit  Splint.  Anse  /.  à vis, 
pitonrn.  avis.  — Pointed b- 8. Der Scharfb.t 
Spitzb.  Cheville  /.  à pointe  aiguë.  — B-  s. 
and  nut  s.  Der  Schraubenb.  mit  Mutter , 
der  Jtutterb.  B-  tn.  à écrou.  — B-  without 
a point,  Pin  s.  (Techn.)  Der  B.  ohne 
Spitze,  ( z . A'.:)  der  Stuvb.  Goujon  m., 
cneville/.  en  fer  sans  pointe.  — Rivetted 
b-  s.,  Clinched  b-  s.  Der  vernieteie  B.,  ge- 
klinkte  B.,  Klinkb.  Nietb.  B-  m».  rivé.  — 
Round-headed  or  Rosa-headed  b-  s.  Der 
Knopfb.,  B.  mit  flachrundem  Kopf.  B-  à 
tête  ronde,  m.  à champignon.  — Square- 
headed  b-  s.  Der  B.  mit  viereckigcm  Kopf. 
B-  à tête  carrée.  — B-  with  acrew,  Screw- 
b-  s.  Der  > Schraubenb.  B-  n».  à vis,  b-  tn. 
taraudé.  — 2)  B-  of  an  arbor  (Mach.)  See 
S e t - b o 1 1.  — 3)  B-  s.  or  Swivel  s.  for  the 
bit-ringa  of  a bridle-bit  (Saddl.)  Der  lVir- 
bel,  der  Kloben.  Touret  tn.  de  porte-rênes. 
— 4)  B-  s.  of  the  hinge  of  a door  (Locksm.) 
Der  Dorn  der  Thürangel.  Corps  m.  du 
gond  d’une  porte,  etc.  — 5)  B-  s.,  Sliding- 
b-  s.,  Bar  s.  (Locksm.)  Der  Schubriegel , 
Schiebriegel.  Targette  /.,  verrou  m., 
barre  /.  — Bent  b-  B-  with  a handle.  Der 
Schtvanzr.,  der  gekropfte  R.}  der  H.  mit 
Angriff.  Verrou  mi.  à queue.  — Fiat  b-  s. 
Der  flache , platte  R.  V-  m.  plat.  — Flush 
b-  s.  Der  Kantenr.  V-  m.  à coulisse.  — 
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Slip  b-  s.  Ber  Nachtr.,  der  Schubr.  au/  j 
einem  Blech.  V-  m.  monté  snr  platine.  — ' 
8pring-b-  s.,  Catch-b-  s.  Ber  R.  mit  einer 
Feder.  V-  m.  à ressort.  — H)  B-  s.  of  a look, 
Locking  b-  s..  when  raoved  with  a key 
(Locksm.)  Bei • Rie  g cl.  der  Schlossr.,  der 
schliessende  R.  Pêne  m.  — Dormant  b-  s.  j 
Bie  hebende  Faite , der  franzôsische  R.  P- 
m,  donnant.  — Half-turning  b- s.  Ber 
halbtourige  R.  P-  m.  à demi-tonr.  — 
Spring-b-  s.  Bie  schiessende  Falle.  Pêne 
nu  coulant,  bec-de-cane  m. 
to  Boit  ».  a.  1)  (Lock-sm.)  Verriegeln , zu- 
riegeln.  Verrouiller,  fermer  au  verrou.  — 
2)  toB-  a.  (Techn.)  Verbolzen.  Boulonner, 
réunir  par  des  boulon».  — 3)  to  B-  a.,  to 
Garble  ».  a.,  (Techn.)  Sieben,  durchsieben. 
Cribler,  tamiser,  sasser.  — to  B-  ».  a.  the 
meal  (Mi  11.)  Beuteln.  Bluter  la  farine, 
sasser  la  farine , passer  la  farine  par  le 
bluteau.  See  to  Sift. 

Bolt-chisel  s.  (Locksm.  Join.)  Bas  An- 
schlageisen , der  Kreuzmeissel,  derSchloss- 
meissel.  Langue  /.  de  carpe,  crochet  »»., 
bec  m.  d’âne. 

Bolt-clæp  s.  (Lock-sm.)  Ber  Riegelhaken , 
die  Riegelhaspe.  Verterelle  /.  de  verrou. 
Bolt-copper  s.  Bas  Bolzenkup/er.  Cuivre 
m.  à boulons. 

Boltell  s.  (Archit,)  -S'ee  Bowte  1 1. 

Boiter  s.,  Bolting-work  s.  (Mach.)  Bas 
Beutelzeug,  das  Beutelwerk , das  Siebzeng. 
Blutoir  m.  tarais  m.  See  Bolting-mill. 

— B-  for  gun-powder.  Bie  Beutelvorrich- 
tung.  Blutoir  m.  d’une  poudrerie. 

Bolt-eye  s.  (Build.)  Bas  Auge  des  Bolzens , 
die  Schliessenritse , die  Ose.  Œillet  m.  — 
B-handle  s.,  B-head  s.  (Lock-sm.)  Ber 
Riegelschwanz , der  Angriff  des  Schubne- 
gels.  Queue  /.  ou  barbe  /.  du  verrou.  — 
B-head  s.  Ber  Bolzenkopf.  Tête  /.  de 
boulon.  — B-holes.  Bas  Bolzenloch.  Trou 
m.  à boulon. 

Boltings.  (Mill.)  Bas  Beuteln.  Blutage  m. 
de  la  farine.  — B-bag  s.  (Mach.)  Ber 
Beutel.  Bluteau  m.  — B-cloth  s .,  Bolter- 
cloth  s.  Bas  Beuteltuch.  das  Siebtuch. 
Étamine  /.,  toile  /.  à binteau.  •-  B-  s.  of 
ailk,  Silk-gauze  s.  for  sifting  meal  (Weav. 
Mill.)  Bie  Beutelgaze , seidenc  Müllergaze , 
das  seidene  Beuteltuch.  Gaze/,  à blutoir, 
gaze  /.  bluterie.  — B-mill  s.,  Rubber  s., 
Reel  s.,  Sifter  s.  (Mill.)  Bie  Mehlmaschine , 
das  Beuteltcerk.  Blutoir  nu,  machine  /.  à 
bluter.  — B-room  s.  (Mill.  Gnn-p.)  Bie 
Beutelkammer.  Bluterie  /. 

Bolt-iron  s.  Bas  Bolzeneisetu  Fer  m.  à 
boulons.  * 


Boit -key  s.,  Fore  - lock  s.  (Build.)  Bie 
Schliesse , der  Yorstecker , der  Bolzenkeil , 
der  Splint.  Clavette  /.,  goupille  /. 

Bolt-lock  s.  (Locksm.)  Bas  Riegelschloss. 
Serrure  /.  à pêne.  — Dormant  b-  s..  B-  s. 
properly  said,  Dead  lock  s.  (Lock-sm.) 
Bas  Riegelschloss  ohne  Feder , das  Schub- 
riegelschloss.  Serrure  /.  à un  seul  pêne, 
serrure  /.  à pêne  sans  ressort. 

Bolt-nab  s.  (Lock-sm.)  Bas  Schliessblech . 
Moraillon  »».,  nappe/.,  fermoir  m. 
Bolt-screw  s.  (Build.)  Bie  Bolzenschraube.- 
Vis  /.  du  boulon.  — B-screw-cutting- 
machine  s.  Bie  Bolzenschneidmaschine , 
Schraubenschneidmaschine.  Machine  /.  à 
tarauder  les  boulons. 

Bolt-staple  s..  Catch  s.  (Lock-sm.)  Ber 
Schliesshaken.'  Auberon  m.,  fermoir  m., 
nappe  /.,  moraillon  m.  à crochet.  — Cased 
b-  s.,  Box-staple  s.  Bie  Schliesskappe. 
Gâche  /. 

Bolt-toe  s.,  Toe  s.  (Lock-sm.)  Ber  Angriff 
am  Rie  gel.  Barbe  /.  du  pêne. 

Bolua  s.  (Miner.)  5«iBole. 

Bomb  s.  1)  (Artill.)  Bie  Bombe  f.  — 2)  B- 
(Metall.)  Bie  Schlackenkugel.  Bombe/. 
Bombazet  s.,  Bombazine  s.  (Weav.)  Ber 
Bombasin.  Bombasin  »».  — Tweeled  b-  s. 
See  M arri no. 

Bonbon  s.  (Conf.)  Bas  Bonbon , das  Plâtz- 
chen,  die  Boltje.  Bonbon  m. 

Bonbon-box.  Bie  Bonbonnière.  Bonbon- 
nière /.  . 

Bomb-proof  adj.  Bomben/est.  A l’épreuve 
des  bombes. 

Bond  s.  1)  Assemblage  s..  Joining  s.  (Carp. 
Join.  Mach.  etc.)  Ber  Verband , die  Vcr- 
bindung.  Assemblage  m.  — 2)  B-  s.  in 
maaonry,  B-  s.  of  walling,  Binding  s.  of 
8tones.  Ber  Mauerverband.  Liaison  /., 
appareil»».  — Crosaed  b-.  See  Cross- 
bond.  — Flemiah  b-  s.  Ber  hollândische 
oder  fiâmische  Verband.  Appareil  m.  dit 
flamand.  — Old  Engllah  b-  s.  See  Block- 
bond.  — Poliah  b-  s.,  Dutch  b-  s.  Ber 
polnische  oder  gothische  Verband.  Appareil 
m.  dit  gothique.  — Reticulated  b-  s.  Ber 
Netzverband,  das  Opus  reticulatum. 
Maçonnerie/,  maillée,  réticulée,  en  échi- 
quier, ouvrage  m.  réticulé.  — 3)  B-  s. 
(Comm.)  Bie  Obligation , die  Verschreibung . 
Obligation  /. 

to  Bond  in  ».  a.  (a  stone  in  a wall)  (Mas.) 
Einbinden  (einen  Stein  in  die  Matier.) 
Enlier,  liaisonner  une  pierre  au  mur. 
Bonder  s.,  Bond-atone  s.,  Binder  s.,  Bind- 
ing-stone  s.,  Stretcher  s.  (Build.)  Ber  . 
Binder , derBindestein,  der  Ankerstein,  dev 
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Strecker.  Boutisse/.,  pierre  /.  boutisse. 

— Hock  b-  9 .,  Header  s.  Der  Kop/stein , 
der  Scheinbinder.  Fausse  botisse/.,  demi- 
boutisse  /. 

Bone  s.  Ber  Knochen , das  item.  Os  th.  — 
B-  s.  of  fish,  Fish-b-  s.  Z?te  Fischgràte. 
Arête  /.  de  poisson.  Comp.  Whale- 
b o n e.  — Calcined  b-  s.  pl.  Die  gebrann- 
ten  Knochen  m.  pl.  Cendre  /.  d’os.  — 
Animal  b-  s.  pl.  Die  Thierknochen  m.  pl. 
Os  m.  pl.  d’aniraaux. 

Bone-ashes  $.  pl.  1)  Calcined  bones  s.  pl. 

(Chem.  Agric.)  Die  Beinasche , die  Knochen- 
asche , die  Knochencrde , die  gebrannten 
Knochenm.pl.  Cendre /.  d’os  calcinés.  — 
2)  B-  pl .,  B-earth  s.  (Chem.  Assay.)  Die 
Kapellenasche , die  Klâre.  Cendre  /.  de 
coupelle,  chaire  /. 

Bone-black  s.,  B-charcoal  s.  (Paint.  Chem  ) 
Die  Knocbenkohle , das  Beinschwarz , das 
Knochenschwarz , das  Spodium,  (das  Elfen- 
beinschwarz.)  Charbon  m.  d’os,  noir  m. 
d’os.  — B-  s.  purifled.  Das  gereinigte 
Beinschwarz . Noir  m.  purifié.  — B-fat. 
Das  Knochenfett.  Graisse  /.  d'os.  — B- 
glass  s.  (Glass-m.)  Das  Beinglas , das 
Milchglas.  Verre  m.  opale.  — B-glne  s. 
Der  Knochenleim.  Colle/,  d’os.  — B-lace 
s.  (Lace-m.)  Die  geklôppelte  Spitze.  Den- 
telle /.  au  fuseau.  — B-leaves  s.  pl.  Die 
Knochenplatten  f.  pl.  Plaques  d’os.  — B- 
powder  s.  Das  Knochenmehl  /.  pl.  Pous- 
sière /.  d’os.  — B-manure  s.  (Agric.)  Der 
Knochendünger.  Engrais  m.  d’os.  — B- 
toys  s.  pl.  Die  Beinwaaren  f.  pl.  Ouvra- 
ges m.  pl.  en  os. 

Boning-rod  s.  (Railw.  etc.)  Das  Nivellir- 
kreuz,der  T-fôrmige  Fluchtstab.  Nivelette 
/.,  voyant  m.,  porte-lanterne,  mirette  /. 
Bonnet  s.  Die  Mütze.  Bonnette  /.  See  also 
Cap. 

Book  s.  1)  (Print.  etc.)  Das  Buch.  Livre  m. 

— B-  s.  in  bds.  (».  e.  in  boards).  Der  Papp-  ] 
band , das  in  Pappe  gebundene  Buch.  Ke-  j 
liure  /.  en  carton,  livre  m.  relié  en  carton. 

— Bound  b-  s.  (bd.  book).  Das  gebundene 
Buch.  Livre  m.  relié.  — B-  s.  bd.  i.  o.  (t. 
e.  bonnd  in  calf).  Das  in  Leder  gebundene 
Buch.  Livre  m.  relié  en  vean,  ou  en  basane.  \ 
See  Calf-binding.  — B-  in  cloth.  Das 
in  Leinwand  gebundene  Buch.  Livre  m. 
relié  en  toile.  — B-  in  folio,  Folio-volume 
s.  Der  Foliant , das  Buch  in  Folio.  Livre 
m.  in-folio,  in-folio  m.  — B-  in  sheets, 
(Paper- b-  s.)  Das  nngebundene  Buch.  j 
Livre  m.  en  blanc.  — B-  with  prints,  Pic-  ! 
tnre-b-  s.  Das  Bilderbuch.  Livre  m.  d’es-  ; 
tampes,  livre  m.  d’images.  — Stitched  b-  , 
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s.  Das  brochirte,  gehe/tete  Buch.  Livre  m. 
broché.  --  2)  B-  (Comm.)  B-  of  rateB,  see 
Tariff  of  cnstoms.  B-  of  bills  falling  due. 
Das  Wechselvcrfaübuch.  Carnet  m.  des 
échéances.  — Copying  b-,  letter-b-,  Das 
Copirbuch.  Copie/,  de  lettres.  — Waste 
b-.  Die  Kladde,  die  Strazze.  Brouillon  m. 

— auxiliary  minor  b-.  Die  Nebenbücher. 
Livres  m.  pl.  auxiliaires.  — :))  B-  of  leav- 
gold.  Das  Buch  Blattgold.  Livret  m.  d’or 
en  feuilles.  Comp.  Qu  ire.  — 4)  B-,  B- 
mu8lin  s.(Weav.)  Der  Midi,  der  Organdy , 
der  Organdin.  Organdi  m.,  organdie/. 

to  book,  to  enter  an  item  (Comm.)  Einen 
Posten  buchen,  eintragen.  Coucher  v.  a., 
passer  r.  a.  un  article. 

Book-binder  s.  Der  Buchbinder.  Relieur 
m.  — B-binding  s.,  Trade  s.  of  a b-binder.. 
Das  Buchbinderhandtrerk.  Métier  m.  de 
relieur. 

Book-ca8e.  Der  Bücherschrank.  Armoire 
/.  aux  livres.  — B-claims  (Comm.)  Die 
Buch/orderung.  Créance /.  chirographaire. 
Book-cover  s.  (Bookb.)  Der  Buchdcckel. 
Couverture/.,  (reliure /.  d’un  livre). 
Book-keeper  s.  (Corn.)  Der Buchhalter.  Te- 
neur m.  des  livres.  — B-keeping  s.  Die 
Buchhaltung,  die  Buchführung.  Tenue/, 
des  livres. 

Booking-parcels  s.  pl.  (Comm.)  Die  Ein- 
schreibegebühr.  Enregistrement  m. 
Book-linen  s.  1)  (Bookb.)  Das  Buchleinen , 
das  Buchbinder linnen.  Calicot  m.  pour  la 
reliure,  toile /.  à livres,  toile /.  de  relieur.. 

— 2)  B-linen  s.  (German  linen  folded  like 
a book)  (Weav.)  Das  Buchleinen.  Librets 
m.  pl. 

Book-mnslin  s.  (Weav.)  See  Book  4. 
Book-sellers.  DerBuchhundler,(Sortiments- 
buchhândler) . Libraire  m.  — B-seller's 
shop  s.,  B-shop  s.  Die  Buchhandlung,  der 
Bûcherladen.  Librairie  /. 

Book-selling  s .,  Book-trade  s.  Der  Buch- 
handel.  Commerce  m.  des  livres.  — Com- 
missionaryb-  s.  Die  Sorlimentsbuchliand- 
lung.  Librairie/,  en  commission. 
Book-shelf  s.  (Join.)  Das  Bücherbret.  Ta- 
blette /.  — B-shelves  s.  pl.  Das  Bûcher- 
regai,  das  Büchergestell.  Tablettes  /.  pl. 
Boolwork  s.,  Buhlworks.  (Join.)  DieBoule- 
arbeit.  Ouvrage  m.  en  boule. 

Boon  s.  of  flax,  hemp  etc.  (Spinn.)  Dei- 
holzige  Kern.  Tige  /.  ligneuse. 

Boorish  or  Bastie  work  s.  (Build.)  See 
Rock-work  and  R u s t i c. 

Boots.  l)(Shoem.)  DerStiefcl.  Botte  f.pl. 

— B-  s.  2)  (Coach-m.)  Das  / este  Magasin, . 
der  Ausbau.  Coquille  /.  d’une  voiture.  — ' 
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Boot  s.  ot  a carriage.  Die  Schosskelle. 
Panier  m. 

Boot-leg  s.  (Shoem.)  Der  Stiefelschaft.  Tige 
/.  de  bottes. 

Boot-spur  s.,  Rough  rider' s spnr  s.  (Spnrr.) 
Der  Anschnallspom.  Éperon  m.  mobile. 
Booth  s.,  Hnt  s.  (Build.)  Die  Bude , die 
Hiitte , die  Baracke.  Hutte  /.,  baraque  /., 
boutique  /.  — B-  in  a fair  (Build.)  Die 
Marktbude.  Boutique  /.  ou  loge  /.  de  la 
foire. 

Boracic acids. (Chem.)  Die  Borsaure.  Acide 
m.  boracique. 

Boraoite  s.,  Borate  s.  of  magnesia  (Miner.) 
Der  Boracit.  Magnésie  /.  boratée,  borate 
m.  de  magnésie. 

Borage  s.  (Bot.)  Der  Boretsch.  Bourrache/. 
Borate  s.  (Chem.)  Das  borsaure , das  borax- 
saure  Salz.  Borate  m.  — Hydrons  h-  s.  of 
lime  and  magnesia.  See  Hydrobora- 
cite.  — B-  of  lead.  Das  borsaure  Blei- 
oxyd.  Borate  «a.  de  plomb.  — B-oflime 
or  of  oalcinm , Hayesine  s.  Der  Hayesin , 
der  borsaure  Kalk , der  Hydroborocalcit. 
Borate  m.  de  chaux,  hayesénite  /.  — B* 
s.  of  manganèse.  Das  borsaure  Mangan- 
oxyd.  Borate  m.  de  manganèse.  — B-  s. 
of  soda  and  lime.  Der  borsaure  Nati  on* 
kalk.  Borate  m.  de  soude  et  de  chaux. 
Borax  s.,  Biborate  of  soda  s.  (Chem.  Miner.) 
Der  Borax , der  Tinkal,  das  saure  borsaure 
Natron.  Borax  m.,  biborate  m.  de  soude, 
soude  /.  boratée.  — Boiled  b-  s.  Der  ge-  j 
brannte  Borax.  Borax  m.  calciné  ou  ; 
pulvérulent.  — Native  b*  s.  Der  natür-  j 
liche  Borax  oder  Tinkal.  Borax  m.  brut, 
tinkal  m. 

Border  s.  l)(Techn.)  Der  Rand,  der  Saum, 
die  Borde.  Bordure  /.  — B-  breadthwise 
of  cloth  (Weav.)  Das  Zettelende , der  An- 
schweif.  Entrebande  /.,  entrebatte  /.  — 
B-  s.  in  a garden.  Das  Schmalbeei , die 
Rabatte.  Plate-bande  /.,  bordure  /.  — 
B-  s.  of  the  page(Print-)  Die  Einfassuna, 
die  Randverzierung.  Bordure/.,  vignette 
/.  — B*  s.  of  a high-road,  Curb-stones  s. 
pi.  (Roads.)  Die  Wandsteinreihe,  die  Prell- 
steinreihe.  Bordure/,  d’une  chaussée.  — 
2)  B-  s.  of  a lock,  Rim  s.  (Loch-sm.)  Der 
Umschweif.  Cloison  /.  — 3)  B-  s.,  Galloon 
s.,  Lace  s.  (Lace-m.)  Die  Borde,  die  Borte. 
Galon  m. 

to  Border  v.  a.,  to  Frame  ».  a.,  to  Enohase 

».  a.  Einfassen,  fassen.  Entourer  d’orne- 
ments. 

Bordering  s.,  Trimming  lacing,  Framing 

s.  Die  Einfassung , der  Besatz.  Entourage 
m.,  enclôture /.,  bordure /. 


Border-pile  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Aussen- 

f/ahl,  der  Bordpfalil , der  Butenpfahl. 
’ilotis  m.  de  bordage.  — B-stone  s., 
Cheek-stone  s.  in  paving.  Der  Randstein, 
der  Bordstein.  Parement  m.  du  pavé, 
jumelle  /. 

Bore  s.,  B-hole  s.  (Techn.)  Das  Bohrloch, 

die  Bohrung.  Ame  /.,  creux  m.,  vide  m. 
to  Bore  v.  a.  Bohren.  Forer.  — toB-  wood, 
métal  etc.  Ausbohren.  Forer,  aleser, 
creuser.  — to  B-  a.  a funnel-shaped  hole 
(Watchm.  Locksra.)  Trichterfbrmig  boh- 
ren. Êbiseler. 

Bore-bit  s.,  Boring-bit  s..  Bit  s.  ot  a borer 

(Techn.)  Das  Bohreisen  , die  Bohrklinge. 
Mèche  /.,  trépan  m.  See  Bitofaborer. 

Bore-chips  s.  pl.,  Borings  s.  pl..  Chips  s. 
pl.  Die  Bohrspâne  m.  pl.  Copeaux  m.  pl. 
de  foret.  — B-  s.  pl.  of  métal.  Die  Bohr- 
spâne m.  pl. , die  Metallspàne  m.  pl. 
Bûchilles  /.  pl.  alesures  /.  pl. 

Bore-frame  s.  (Mach.)  Das  Bohrgestell. 
Palette  /.  à forer. 

Bore-hole  s.  (Techn.)  Das  Bohrloch.  Trou 
m.  foré.  See  Bore. 

Borer  s.  1)  (work-man  occupied  wifcli 
boring.)  Der  Bohrer.  Foreur  m.  — 2)  B- 
(tool  for  boring).  Der  Bohrer.  Foret  m.t 
perçoir  m.  — B-  s.  for  blasting  and  shoot- 
ing  stones,  Jumper  s.  (Quarrym.)  Der 
Steinbohrer  ,der  Sprenabohrer , der  Berg- 
bohrer,  das  Bohreisen.  Barre  /.  à mine.  — 
B-  for  métal,  Drill  s.  (Techn.)  Der  Metall - 
bohrer.  Drille  /.  (m.)  — B-  for  wood.  Der 
Holzbohrer.  Foret  tn.  à bois,  tarière  /.  — 
Pointed  b-  s.,  Draw-point  s.,  Scriber  s. 
(Techn.)  Der  Spitzbolirer.  Épinglette/., 
pointe  /.  à tracer.  — 3)  B-  sM  Borier  s., 
Drill  s.  Chisel  s.  to  be  used  in  blasting 
(Min.  Quarry-m.)  Der  Bohrer,  Bergbohrer 
(bei  der  Schiessarbeit).  Poinçon  m.,  fer 
m.  de  mine,  tarière/.,  fleuret  m. 

Bore-rod  s.}  Boring-rod  s.  (Min.)  Die  Bohr- 
stange.  Tige/,  de  sonde  ou  de  sondage. 
Boring  s.,  1)  action  of  boring  (Techn.)  Die 
Bohrung , das  Bohren,  die  Bohrarbeit. 
Forage  m.,  perçage  m.  — 2)  B-  s.pl.,  Bore- 
chips  s.  pl.  Die  Bohrspâne  m.  pl.  Bûchilles 
/.  pl.,  alesures  /.  pl.,  copeaux  m.  pl.  de 
foret. 

Boring-apparatus  s.  for  experiment(Min.) 
Der  Bohrapparat,  das  Bohrzeug.  Appareil 
m.  de  sondage. 

Borlng-bar  s.  (which  carries  the  bit) 
(Boring-m.)  Die  Bohrstange , das  Bohr- 
eisen. Tige  /.  du  foret.  — B-  s.,  Cutter- 
bar  s.  of  a b-machine.  Die  Bohrspindel, 
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Bohncelle , Bohrstange  einer  Bohrmaschine. 
Arbre  m.  d’une  machine  à aleser. 
Boring-bench  s.  (Boring-ra.)  Die  Bohrbank. 
Banc  m.  de  forerie,  banc  m.  à forer.  — B- 
bit  s.  See  Bit.  — B-block  s.  Der  Bohr- 
kopf,die  Bohrscheibe.  Chariot  m.  d’alesoir. 
Boring-block  s.,  Boring-frame  8.  (Turn.) 
Bas  Bohrgestelle , die  Bohrbank.  Chevalet 
m .,  alesoir  m.,  banc  m.  à forer.  — B-car- 
riage  s.  Der  Bohrschlitten , Schlitten  einer 
Bohrmaschine.  Chariot  m.  de  forage  d’un 
banc  de  forerie.  — B-frame  s.  (Locksm.) 
Die  Bohrmaschine , dus  Bohrgestell. 
Potence  /..machine/,  apercer.  — B-head 
s.  See  Cuite  r-he  ad. 

Boring  • machine  s.  (Techn.)  Die  Bohr- 
maschine , das  Bohrtcerk.  Machine  /.  à 
forer , machine  /.  à percer , forerie  /.  — 
Cylindric  b- s.  Die  Cylinder-Bohrmaschitie. 
Alesoir  m.f  machine  /.  à aleser.  — Hori- 
zontal b-  s.  Das  Bohneerk  mit  liegender 
Bohncelle.  Forerie  /.  horizontale.  — 
Vertical  b-  s.  Das  Bohneerk  mit  stehender 
Bohncelle.  Forerie  /.  verticale. 

Boring- rod  s.,  Bore-rod  s.  (Min.)  Die  Bohr- 
stange. Tige  /.  ou  verge  /.  de  sonde.  — 
Hollow  b-  s.,  Sludger  s.  Der  Buhrlôffel. 
Tarière  /.  à clapet,  (Belg.:)  renctoyeux  m. 
Boring-table  s.  (Boring-m.)  Der  Bohrtisch, 
die  Bohrtafel.  Banc  m.  de  forerie,  table  /. 
— B-tools  s.  pl.  (Quarrym.)  Das  Bohreeug , 
die  Bohrwerhteugc  n.  pl.,  das  Bohrgeràth , 
das  Bohrgezâhe.  Outils  m.  pl.  de  pétarde- 
ment,  outils  m.  pl.  à forer,  à alesér,  à 
sonder.  — B-wbeel s.  See  Cutter-head. 
Boraite  s.,  Tellnrlc  bismuth  s.  (Miner.) 
Das  Tellunoismuth.  Bornine  /.  See  also 
Bismuth. 

Boron  s.  (Chem.)  Das  B or,  Boron.  Bore  m. 
to  borrow  money  (Merch.)  Geld  leihen. 

Emprunter  v.  a.  de  l’argent. 

Boas  s.  1)  (Archit.  Sculpt.)  Der  Bossen,  die 
Bosse , der  Boston,  der  Bnckel.  Bosse  /., 
bossette  /.  — 2)  B-  Bit-b-  s.  (Saddl.)  Die 
( ungut  : der)  Buckel.  Bossette  /.  du  mors 
de  bride.  — 3)  B-  (Mas.)  Der  Môrteltrog. 
Auge  /.  à mortier.  — 4)  B-  Tiler’s  b-  s. 
Der  Môrteltrog  des  Dachdeckers.  Auget 
tn.  du  couvreur.  — 5)  B-  8.,  Print  s.,  Swage 
$.  (Forg.  Locksm.)  Das  Qesenk.  Étampe 
/..estampe/.  Æ^eDie. 
to  Boss  v.  a.  1)  clay  or  plaster  (Sculpt.) 
Bossen,  bosseln,  bossiren,  boussiren.  Bos- 
ser. — 2)  to  B-  a.  métal.  Metall  treiben. 
Bosseler. 

Bossage  s.  (Archit.)  Das  Bossenioerk , die 
Bossage,  die  Bttstik.  Bossage  m. 

Bossed  adj.,  Boasy  adj.  (Archit.  Sculpt.) 


Mit  Bossen  oder  mit  erhabener  Arbeit  ver- 
ziert.  Bosselé,  -ée. 

Boss-head-bolt  s.  ( Build.)  See  Boss-head- 
e d boit  under  Boit. 

Botanics  s.  pl.  (Nat.  hist.)  Die  Botanik, 
die  Pflanzetikunde.  Botanique/. 

Botanizing-Box  s.  (Bot.)  Die  Botanisir - 
büchse , Botanisir trommel.  Boîte  /.  pour 
herboriser. 

Botany-Bay-wood  s.  Das  Botanybayholz, 
das  Paraportholz.  Bois  m.  de  Botany- 
Bay. 

Botryogen  s.  (Miner.)  Das  schwefelsaure 
Eisenoxyduloxyd,  der  Botryogen.  Botryo- 
gène  m.,  fer  m.  sulfaté  rouge. 

Bottle  s.  flask((jla8b-m.  Chem .)  Die  Flasche, 
( das  Glas).  Bouteille  /.,  flacon  m.  — 
Wicker  b-  s.  Die  ummtndene  Flasche. 
Bouteille  /.  clissée. 

Bottle  s.  obsol.  (Archit.)  See  Bowtell. 

Bottle-caves.  Der Flaschenkeller . Cantine/. 

Bottle-glass  s.  (Glass-m.)  Das  Bouteitten- 
glas,  das  grüne  Flaschenglps.  Verre  m.  à 
bouteilles. 

Bottle-lac.  Der  Flaschenlack.  Résine-laque 
/.  à cacheter  les  bouteilles. 

Bottoms.  1)  (Techn.)  DerBoden,  die  Grund- 
flâche.  Fond  m.  — Double  b-  s.  Der  Doppel- 
boden.  Fond  m.  double.  — 2)  B-  of  a 
channel  (Hydr.  archit.)  Das  Grundbett, 
die  Sohle  eines  Canalbettes.  Fond  m.  du 
lit.  — 3)  B-  s.  of  a river.  Der  Grund  des 
Fiasses.  Fond  m.  de  fleuve.  — 4)  B-  s.  of 
the  sea,  ôround  8.  of  the  water  (Mar.) 
Der  Mceresgrund,  Grand,  Doden  des 
Meeres.  Fond  m.  de  mer.  — 5)  B-  s.  of  the 
ship  (Shipb.)  Der  Schiffsboden.  Fond  m. 
d’un  navire  (partie  de  la  carène  corre- 
spondant aux  yarangues).  — 6)  B-  of  a 
stirrup  (Saddl.)  Die  Sohle,  der  Fuss,  das 
Blatt.  Grille  /.  de  l’étrier. 

to  Bottom  v.a.  1)  a cask(Coop.)  Ausbôdm, 
verbodmen.  Enfoncer.  — 2)  to  B-  a.  the 
sugar  (Sug.)  Den  Zucker  decken,  terriren. 
Couvrir  ou  terrer  le  sucre. 

Bottom-cinoture  s„  Lower  oincture  8.  of  a 
column  (Arch.)  Der  Untersaum  einer 
Saule.  Ceinture/,  d’en  bas.  See  Cinc- 
ture.  — B-clacks.,  Suction-valve  s. (Min. 
Hydr.)  J)as  SaugvetUil,  die  Saugklappe. 
Soupape  /.  d’aspiration. 

Bottomlng  s.  1)  of  oasks  (Comm.)  Das  Zu- 
schlagen,  das  Bodmm  gepackter  Fâsseï -, 
Enfonçage  m.  — 2)  B-  s.  of  a high-road 
(Roads.)  Die  Packlage.  Blocage  m.  d’une 
chaussée.  — 3)  B-  s.  of  sugar,  Claying  s. 
(Sug.)  Das  Decken , das  Terriren.  Ter- 
rage m. 
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Bottom-iron  s.  (Metall.)  Das  Schaleneisen 
ans  Puddelôfen.  Carcas  m. 

Bottom-plate  s.  of  a case-lock  (Locksm.) 
Der  Schlossboden , das  Bodenblccli , Deck- 
blech.  Fond  m.  de  serrure. 

Bottom-rail  s.  1}  of  a door-frame  (Join.) 
Ber  Untei-fries  einer  eingestemmten  Thür. 
Traverse  /.  inférieure  d’une  porte  enca- 
drée. — 2)  B-  s.  of  a French  casement. 
Der  Unterschenkel  eines  Fensterfutters. 
Traverse  /.  inférieure,  emboîture  /.  d’en 
bas  d’une  croisée  à battants. 

Bottomry  s.  (Mar.)  Die  Bodmerei.  Bod- 
merie , das  Geld  auf  Bodmerei.  Grosse 
aventure  /.,  bommerle  /. 

Bottomry-bond  s.  Der  Bodmereibrief.  Acte 
m.  de  grosse  aventure. 

Bottom-swage  s.,  Lower  die  s.  (Lock-sm.) 
Das  Untcrgesenk.  Dessous  m.  d’une  es-  i 
lampe. 

Bound#.  (Top.)  Die  Grenze.  Borne/.,  limite  | 
/.,  terme  m.  — to  Set  ».  a.  bounds.  Ab- 
grenzen.  abviarken,  berainen.  Démarquer, 
borner. 

Bound  adj.  (Téchn.)  Gebunden.  Lié,  -ée. 

— B-  masonry  s.  (Build.)  Das  gut  verbun- 
dene  Mauerwerk.  Maçonnage  m.  en  bonne 
liaison. 

Bounder  s.,  Bound-setter  s.  (Surv.)  Der 
Feldmesser.  Arpenteur  m.,  géomètre  m. 

— B-  in  mining.  Der  Marksclieider.  Géor 
mètre  m.  souterrain. 

Bound -atone  s.  (Surv.)  Der  Grenzstein, 
Markstein,  die  Landmarke.  Borne/. 

Bountry.  Die  Ausfuhrprâmie.  Prime  /.  de 
sortie. 

Bout  s.,  1)  Gang  s.,  Mill-gang  s.  in  warping 
(Weav.)  Der  Gang  (d.  i.  das  einmalige 
Hinab-  und  Uinaufscheren).  Portée  /.  — , 
2)  B-  s.,  Thread  s.,  Turn  s.  in  reeling 
cottonyarn  (Spinn.)  Der  Faden.  Tour  m.,  i 
fil  m. 

Bouteil  s.  obsol.  (Archit.)  See  Bowtell. 

Bow  s.,  1)  curved  line  or  body  (Draw.  • 
Geom.)  Der  Bogen , die  Curve.  Arc  m., 
courbe  /.  — 2)  B-  s.  (instrument  of  draw- 
ing).  Der  Bogen , der  Reissbogen , das 
C'urvenlinealfBogenlineal.  Règle/. courbe, 
règle/,  montée.  — 3)  B-  s.  of  hatters,  for 
breaking  fur  or  wool.  Der  Fachbogen. 
Arçon  m.  — 4)  B-  of  a key  (Locksm.)  Der 
Schlüsselring , die  Haute.  Anneau  m.  de 
la  clef.  — 5)  B-  s.  pl.  or  Doubs  s.  pl.  of 
the  gawze-loom  (Weav.)  Die  Oberlitscn  f. 
pl.  Demi-mailles  /.  pl .,  mailles  /.  pl.  à 
culotte.  — fi)  B-  s.  pl.  of  a aaddle  (Saddl.)  i 
Der  Sattelbug , der  Sattelbogin.  Pontet  J 
m.  — 7)  B- s.  of  the8Word-hilt(Arra.)  Der  ; 


Handbiigel  des  Sübcls.  Branche  /.  prin- 
cipale de  la  garde  d’un  sabre.  — 8)  B- 
(Turn.)  Der  Palesterbogen.  Arc  m.  d’un 
tour.  — 9)  B-  of  a trigger-gnard  (Gun-m.) 
Der  Steg , der  Bügelbogen  (der  Bügel). 
Pontet  m.  de  sous-garde.  — 10)  B-  of 
violin.  See  Fiddle-stick. 

Bow-drill  s.  (Techn.)  Der  Bogenbohrer,  die 
Bogendrille.  Drille  /.  (m.)  à archet,  touret 
m.  à archelet. 

Bowl  s.  1)  (Econ.  Pott.)  Das  Becken,  der 
Napf , die  Schüssel , die  ilulde , Sattey 
Schale.  Bassin  m.,  godet  m.,  coupe  /. 
jatte/.  — B-  of  wood,  Platter  s.,  Dish  a. 
for  the  mess- mates  (Mar.)  Die  Back. 
Gamelle  /.  — B-  s.  of  a clay-pipe , Pipe- 
b-  s.  Der  Pfeifenkopf.  Tête/,  ou  godet  m* 
de  la  pipe,  fourneau  m.,  (intérieur  m.  de 
la  tête).  — 2)  B-  s.  (Techn.)  Die  Kugel, 
der  Bail.  Boule  /.  — 3)  B-  s.  of  a calender 
(Weav.)  Die  KcUandertcalze.  Rouleau  m. 
du  calandre. 

Bowllng-green  s.  (Garden.)  Der  Ballplaiz , 
vertieftes  Rasenstück  mit  erhôhtem  Rand. 
Boulingrin  m.  (parterre  m.  de  gazon  à 
rebord  saillant). 

Bow-saw  s.  frame  d in  a wooden  bow 
(Carp.)  Die  Bogensnge , die  Bügelsâge. 
Scie  /.  en  archet.  See  S a w and  Fret-saw. 

Bow-spring  s.  (Coach-m.)  Die  Bogenfeder. 
Ressort  m.  en  arc. 

Bowtell  s.,  Boltell  s.,  (obsol.:  Bottle  s ., 
Bouteil  s.),  Torus  s.,  a round-running 
raoulding  (Archit.)  Der  starke  Rundstab , 
der  P/ühl,  die  Wulst.  Tore  m.,  boudin  m.t 
bosel  m.,  (bisel  m.).  — Upright  s.,  Re- 
aponder  s.,  (Respound  s.),  SIender  vault- 
ingshaft  s.  (Archit.)  DerDienst.  Perche /. 

Bow-window  s.,  a kind  of  jut-window, 
when  it  ia  semicircular  and  built  frora 
the  basements  upwards  (Build.)  Der  von 
nnten  au f herausgebaute  halbkreisfôrmige 
Erker , das  Tribiinenfenster.  Fenêtre  /. 
en  tribune  demi-circulaire  et  portant  de 
fond. 

Box  s.  1)  (Techn.)  Die  Büchse.  die  Schach- 
tel.  Boîte  /.  See  also  Chest.  — B-  s.  of 
axle  (G'oach-ra.  C’artwr.)  Die  Achsbüchsef 
die  Buchse.  Boîte  /.  à graisse , réservoir 
m.  d’huile.  — 2)  B-  s.  of  avice(Forg.> 
Die  Hülse.  Boîte  /.  d’étau.  — 3)  Safe  b-, 
atrong  b-  s.  (Comra.)  Die  Casse , Geldkiste. 
Caisse  /.  — 4)  B-  s.  of  the  steam-appara- 
tua  (Clothpr.)  Der  Damp/kasten.  Boîte  f. 
de  l’appareil  de  vaporisage.  — 5)  B-  s-, 
Trunk  s.  Der  Koffer.  Coffre  m.  — B-  s.  of 
a coaoh (Coach-m.)  Das  schtcebende  Maga- 
sin. Coffre  m.  d’une  voiture.  — G)  B- 
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for  holding  blowpipe-flnxes  (Ç'hem.)  Der 
Lôthrohtreagentienkasten.  Étui  m.  à 
réactifs  pour  chalumeau.  — 7)  B-  s.  of 
the  letter-case  (Priât.)  Bas  Fac/i  des 
Sckniftkastens.  C'assetin  m.  de  la  casse.  — 
S)  B-  s.  of  a look  (Locksm.)  Ber  Schloss- 
kasten.  Palastre  »».  — 9)  B-  s.  for  mould- 
ing,  Moulding-b-  s.  (Mould.)  Ber  Form- 
kasten,  die  Lode.  Châssis  m.  de  moulage. 

— 10)  B-  Pulloy-b-  Case  s.  of  a draw- 
loom  (Weav.)  Das  Tabulet , Ta/elbrct , 
Glasbret.  Cassin  m.  d’un  métier  à boutons. 

— 11)B-  s.,Sheave  s.(of  a piercerordrill- 
stock)  (Techn.)  Bie  Bolirspindel  ( et  nés 
Rollenbohrers).  Bobine  /.  d’une  boîte  à 
foret.  — 12)  B-  of  the  saw.  Bie  Backen 
m.pl.  Chaperons  m.  pl.,  briquets  7».  pl., 
couplets  m.  pi.  d’une  scie  à débiter.  — 13) 
B-  or  Chest  s.  for  provisions  (Mar.)  Die 
Proviantkiste.  Caisson  m.  — 14)  B-  s.  of  a 
wheel  (Cartwr.)  Die  Nabenbüchse.  Boîte 
/.  de  roue,  boîte  /.  du  moyeu.  — 15)  B-  of 
a water-wheel(Hydr.  Mill-wr.)  BieSchau- 
fel,  die  Zelle.  Auget  m.  — 16)  B-  (small 

Êartitiouof  plauks)(Carp.)  Ber  Verschlag . 

Retranchement  m.,  réduit  m.  de  cloison- 
nage. — 1 7 ) B-  s.  (Build.)  Die  Zelle.  Cel- 
lule /.,  loge  /.  — B-  or  Cell  s.  in  an  asy- 
lnm.  Bie  Zelle  in  einem  Irrmhause.  Loge 
/.  dans  un  hospice  d’aliénés.  — B-  s.  or 
Cell  s.  in  a prison  or  jail.  Bie  Gefangniss- 
zellc,  Zelle.  Cabanon  m.,  cellule  /.  — 1S) 
B-  in  a theatre  (Build.)  Bie  Loge , Thea ter- 
loge.  Loge  /.  d’une  salle  de  spectacle.  — 
Latticed  b-  s.  Bie  Gitterloge , vergitterte 
Loge.  Loge  /.  grillée,  lanterne  /.  de  spec- 
tacle. 

Boxed  catch  $.  Sec  under  Catch. 

Boxer  s.  1)  Ber  Boxer.  Boxer  m.  — 2)  B- 
s.  for  sleepers  (Railw.)  Ber  Stopfer , der 
Schuellenstopfer.  Bourreur  m. 

Boxing  s.  of  the  sleeper  (Railw.)  Bie  Yer- 
kiesung , das  VerfüUen  der  Schtcellen  mit 
Ries.  Ensablement  m.  des  traverses. 

Boxing-materlal  s.,  Ballast  s.  (Roads  & 
Railw.)  Das  Bettungsmaterial,  der  Ballast. 
Blocaille  /.  d’empierrement,  ballast  m. 
Boxing-pole  s.  (Railw.)  Bie  Stopfstange 
(ztim  Schwellenunterstopfen).  Batte  /.  à 
bourrer. 

Box-key  s.,  Socket-key  s.  (Macli.)  Ber  T- 
Schlüssel.  Clef/,  à douille. 

Box-lock  s.,  1)  Cash-b-lock  s.  (Locksm.) 
Bas  Kofferschloss , Kastenschloss , Kisten- 
schloss,  Kassenschlos8 , Schatullenschloss. 
Serrure/,  d’armoire,  serrure  /.  de  coffre,  j 
serrure/,  auberonnière.  — 2)  B-  s.,  Boxed 

Techn.  Taschenwôrterbucli  II. 


lock  s.,  Cased  lock  s.  of  a door  (Locksm.) 
Bas  Rastefischloss.  Serrure/,  à palastre. 
Box-staple  s.  (Locksm.)  Ses  Casedbolt- 
st aple  under  Bolt-staple. 

Box-trap  s.,  Trap  s.  (Min.)  Bas  Zündkàst- 
chen , die  Zündschachtel , die  Mdusef aile. 
Boîte  /.  de  boule  d’un  mineur. 

Box-tree  s.  {B uxus  sempervirens)  (Bot.) 
Ber  Buchsbaum.  Buis  m. 

Box-waggon  s.  (Railw.)  Ber  Gütencagen, 
der  Gepàcktcagen , der  Kastenwagen. 
Fourgon  m.,  waggon  m.  — Open  b-wag- 
gon  s.,  Open  goods-waggon  s.,  Truck  s., 
Lowry.  Ber  (die)  Lowry , der  (die)  Lori , 
der  Blockwagen , der  offene  Güteruagen. 
Fardier  »«.,  waggon  ni.  à plate-forme 
découverte,  truck  m. 

Box-wood  s.  (Join.)  Bas  Bttchsbaumholz , 
das  Polirholz.  Bois  ni.  de  buis,  buis  ru. 
(Bois  m.  à polir.) 

Boy’s  marbles  s.  pl.  See  Nickers. 

Braces.,  1)  Angle-tie  s.,  Strut  s.,  Angle- 
b-  s.  (Carp.)  Bas  Winkelband , das  Trag- 
band,  die  Büge , der  Bug.  Lien  m.,  étable 
/.,  gousset  m.,  décharge  /.,  rnoise  /.  in- 
clinée. — Lowerb-  s.  Bas  untere  Winkelb ., 
das  Fussband.  Jambette  /.,  contre-fiche 
/.,  coyau  m.  — Lower  b-  s .,  Strut  s.  of  a 
king-post  roof  s.  Bie  Oegenstrcbe . die 
Fussstrebe.  Contre-fiche  /.  inclinée.  — 
Upper  b-  s„  Bracket  s.,  Shoulder-tree  s. 
Bas  Kopfband , das  Schulterband , das 
Achselband.  Lien  m.  en  aisselle,  épaule 
/.,  aisselier  m.,  esselier  m.  — B-  s.  in  a 
frame-work.  Bas  Band  in  der  Fachwand. 
Lien  »».,  moise  /.  — 2)  B-  s.  o f a wo  ode  n 
printing-pre  ss  (Print.)  Der  Stütz- 
balken.  Lambourde  /.  — 3)  B-  s.  pl. 
Brackets  s.  pl .,  Hooks  s.  pl.  of  a gutte r 
(Build.  Slat.)  Bie  Kisen  n.  pl.t  die  Haken 
m.  pl.  einer  Dachnnne , die  Rtnneiseu  n. 
pl.  Ferrement  m.  de  gouttière.  — 4)  B-  s., 
(Carp.  Join.  Turn.)  Der  Bolirbogen , die 
Bohrdrelle,  die  Bolirdraufe,  die  Fuustleier. 
Potence  /.  à forer,  fût  m.  à percer, 
to  Brace  v.  a.  (Carp.  & Pont.)  Abspreizen, 
absteifen.  Entretoiser,  contreventer.  See 
also  to  Tie. 

Brace-bit  s.  of  an  earth-borer  (Min.)  See 
under  B i t. 

Brace-button  s.  (Button-m.)  Der  Hosen- 
trâgerknopf , der  Hosenknepj.  Bouton  m. 
découpé  sans  queue. 

Bracing  s.  (Build.)  Bas  Abspreizen,  die  Ab- 
spreizung.  Entretoisement  m.  — Diagonal 
b-.  Die  Abspreizung  mit  Krenzspreizen. 
Entretoisement  m.  en  sautoir. 

Bracket  s.  1)  of  wood  (Carp.)  Bie  Knagge, 
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das  kuree  Winkelband.  Tasseau  m.  en  : 
bois.  — Lower  b-  s.,  Foot-b-  s.,  Chime-b-  I 
s.  Der  Frosch.  Échantignolle  /.  — Upper  ■ 
b-  s.,  Shoulder-b-  s.  Die  Knagge,  das  Kopf-  ! 
band.  Gousset  m.  — 2)  B-  s.  of  boiler  ' 
(Locora.)  Die  Kesselstütse.  Support  m.  ou 
attache  /.  de  la  chaudière.  — B-  of  guide* 
bars,  Motion- plate  s.  (Locora.)  Die  Paralr 
leüeitungsstütee.  Support  m.  des  glissiè- 
res. — 3)  B-  s.,  Plyer  s.  of  a plyer-bridge. 
Die  Wippe,  der  Schlagbalken  einer  Portal- 
brücke.  Flèche  /.  d’un  pont-levis  à fléau. 
— 4)  B-  s.  of  stone.  Der  Kragstein,  die 
Console.  Ancône  /.,  corbeau  m.,  console 
/.  en  pierre.  See  C o r b e 1 and  Console. 

Bracket-joint  s.  (Railw.)  Die  Winkellasche. 
Éclisse-cornière  /. 

Brackish  adj.,  Saltish  adj.,  said  of  water. 
Brack  (vom  Wasser.)  Saumâtre.  — B- 
water  s.  (Mar.)  Das  Brackwasser.  Doucin 
tp.  — B-water-conductor  s.  (Saltw.)  Der 
Zuleitungsgraben , das  Auswerk  eines 
Salzgartens.  Étier  m. 

Brad  s.  (Carp.)  Der  Fussbodennagcl , der 
Bodenspieker , der  Ducker , der  Schlnmper. 
Clou  m.  à parquet,  clou  m.  â tête  encas- 
trée. 

Brad-awl  s.,  Broad  awl  s.  (Saddl.  Shoe-m.) 
Die  flache  Ahle,  die  Binduhle  des  Sattlers , 
der  Vorstechort  des  Schuhmachers.  Alêne 
/.  plate,  broche  /.,  poinçon  m.  Sec  also 
under  Awl. 

Bradford-clay  s.  (Geol.)  Der  Brudfordthon. 
Argile /.  de  Bradford. 

Braiding-machine  s.,  Plaiting-machine  s. 

(Lace-m.)  Die  Rundschnnrmaschine , die 
JClfippelmaschine , die  Dockenmaschine , die 
Litzenmaschine.  Machine /.  à lacets. 
Brakes.  l)of  apump  (Mach.)  DerPumpen- 
schwengel,  (zur  See:)  der  Geckstock.  Brim- 
bale /.,  bringuebale  /.,  levier  m.  de  pompe. 
See  also  H an  die.  — 2)  B-  s.,  Kneading- 
troogh  s.  (Baker).  Der  Backtrog.  Huche 
/.,  pétrin  m.  — 3)  B-  s.  (Spinn.)  Die 
Breche , die  Flachsbreche , die  Handbreche, 
die  Brechbank.  Broie  /.,  macque  /.,  mâ- 
choire brisoir  m.,  chevalet  m.,  tillotte 
/.  - 4)  B*  s.  or  Trevise  s.  (Farrier).  Der 
Nothstall.  Travail  m.  (pi.  travails).  — 5) 
B-  s.,  Break  s.,  apparatus  servingto  reduce 
the  velocity  of  a machine  (Mach.)  Die 
Bremse , das  Bremstoerk,  die  Hemmvorrich- 
tung.  Frein  m.,  frein  m.  de  friction, 
to  Brake  v.  a.,  (to  Break  c.  a.)  flax  or  hemp 
(Spinn.)  Den  Flachs , dm  Hanf  b-rechen. 
Briser,  broyer,  macquer,  teiller  le  lin,  le 
chanvre. 


Brake-block  s.  (Railw.)  See  Block  of 
brake. 

Brake -lever  s.  (Railw.)  Der  Bremshebel. 
Levier  m.  du  frein. 

Brake- machine  s.  Braking- machine  s. 

(Spinn.)  Die  Brechmaschine , die  Knick- 
maschitie.  Broie  /.  mécanique,  machine  f. 
à broyer,  ou  à teiller. 

Brake-mans.,  Brakers.  (Railw.)  Der  Breni- 
ser , der  Bremsenwarter.  Garde-freins  t». 
Brake- van  s.  (Railw.)  Der  Bremstoagen. 
Waggon-frein  m. 

Braking  s.  (Rope-rn.  Spinn.)  Das  Brechen 
des  Flachses , des  Hanf  es.  Broyage  m.  du 
lin,  du  chanvre. 

Bramah-lock  s.  (Locksm.)  Das  Bramali- 
schloss.  Serrure  /.  à pompe. 

Bramah’s  press  s.,  Water-press  s.  (Mecli.) 
Die  hydraulische  oder  die  Bramah’sche 
Presse.  Presse  /.  hydraulique  ou  hydro- 
statique. 

Bran  s.  (Mill.)  Die  Kleie.  Son  m. 

Branch  s.  l)(Techn.)  Der  Arm.  Bras  m.  — 
2)  B-  of  the  mitre-sill  of  a lock  (Hydr. 
arch.)  Das  Schlagsiill,  die  Schlagschtcellc, 
die  Karbele.  Seuil  m.  du  buse.  — 3)  B-  of 
rib  in  a Gothic  vault  (Arch.)  Die  Zweig- 
rippe , die  Lieme.  Lierne  nervure  f. 
ramifiée.  — 4)  B-  s.  of  wine  (Bot.)  Die 
RebCy  der  Rebstock.  Cep  m.  — 5)  B-  s. 
line  (of  business)  (Comm.)  Der  Handels- 
ztceig,  das  Fuch.  Branche  /. 

Branch-bank  s.  (Comm.)  Die  Ztceigbank , 
die  Bankfiliale.  Banque/,  succursale. 
Branoh-  establishment  s.  (Comm.)  Das 
ZweighauSy  die  Filiale.  Succursale  /. 

Bran-chest  s.  (Mill.)  Der  Kleienkasten , der 
Schrotkasten.  Dodinage  m. 

Branch -line  s.,  B-road  s.  (Railw.)  Die 
Zweigbahn , die  Nebenbahn.  Embranche- 
ment m.,  branche  /.  d’un  chemin  de  fer. 
Branch-pipe  s.,  Branching - pipe  s.  Das 
Zweigrohr,  das  Seitenrohr.  Tuyau  m. 
d’embranchement.  Tuyau  m.  raraéal. 
Brandy  s.  Der  Brannttvein.  Eau-de  vie  /. 
— French  b-  of  Armagnac.  Der  Franz- 
brannlwein.  Eau-de  vie/,  de  France  (d* Ar- 
magnac). •' 

Branning  s.  (Calico-pr.)  Die  Buntbleiche , 
die  Scheckenbleiche.  Passage  m.,  sonage  m. 
Bran-vinegar  s.  (Distill.)  Der  Kleienessig . 
Vinaigre  m.  de  son.  — Crade  b-vinegar  s. 
(Mctaïl.)  Das  Sauenoasser.  Eau  /.  sure. 
Brasiers.  See  Brazier. 

Brasil  s.,  Brazil  s.,  Brasil- wood  s.,  Pernam- 
bucco-wood  s.  (Dyer.)  Das  Rothholz,  das 
Brasilienhole , das  Fernambukholz . Bois 
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m.  ronge  de  Brésil , brésillet  m.,  bois  m.  j 
de  Fernambouc. 

Brasiletto-wood  s.  Das  Brasiletholz.  Bois 
m.  janne  de  Brésillet. 

Braail-nnt  s.  See  M a c e - b e a n. 
Brasil-wood-extract  s.  Der  Rothhols extract. 
Extrait  m.  de  bois  de  Fernambouc. 
Braail-wood-red  s.  Bas  Neuroth.  Rouge  m. 
de  Fernambouc. 

Brasss.  (Metall.)  t)  Bas  Ere , das  Misch- 
metall . die  Bronze , (das  Met  ail).  Bronze 
m.,  (airain  m.).  — B-  (for  ordnance),  Gun-  : 
métal  s.  Bas  Kanonengut , Stückgut , Ge-  , 
schützmetnll.  Métal  m.  ou  bronze  m.  à ; 
canons.  — Calamine  • holding  b-.  See  j 
Calamine-brass.  — Hard  b-,  Bronze 
* s.  BU  Bronze.  Bronze  m.  proprement  dit.  1 
— Impure  yellow  b-.  Bas  unreine  Messing.  ( 
Cuivre-potin  m.  — Latin  b-  s.  See  S h e e t-  ! 
h-  and  Brass-plate.  — Malléable  b*.  | 
Bas  X&umessing.  Laiton  tn.  malléable.  — : 
Monumental  b-  (Archit.)  Bit  bronzent 
QrabplatU.  Plaque/,  tumulaire,  tombe /. 
plate  en  bronze.  — Red  b-  Tombac  s.  Ber 
Tombait,  der  Rothguss , das  rothe  Messing. 
Tombac  m.  — Red  b-  in  rolls.  See  S h e e t- 
brass  in  roll  s.  — Whiteb-.  Bas  iceisse  ! 
Messing.  Fonte/,  inoxydable.  See  U n o x y-  ' 
dizable  cast-iron.  — 2)  B-properly 
said,  Tellow  b-  Brass  s .,  Latten  s.,  Yellow 
copper  s.  Bas  Messing  , der  Geibguss , das 
Latun.  Laiton  m.,  cuivre  m.  jaune.  — 3) 
B-  s.,  Bush  s.,  Pillow  $.,  Plumber-block  a. 
(Mach.)  Bas  Zapfenlager , die  Pfanne. 
Grain  m.,  collet  m.  du  tourillon. 
Braas-battery  s.  See  Brass-plate.  — B-  ' 
ülings  $.  pl.  Bas  Messingfeilicht.  Limaille  : 
/.  de  laiton.  — B-founder  a.,  Brazier  a.  ; 
(Found.)  Ber  Rothgiesser , der  Tombak-  \ 

Ciesser , der  Gelbgiesser.  Fondeur  m.  de 
ronze,  fondeur  m.  en  cuivre-rouge  ou  on 
laiton.  Comp.  Yellow  met al-foun  d er. 
— B-fonndry  a.  Bie  Gelbgiesserei.  Fonderie 
/.  de  bronze. 

Braasing  s.  (Metall.)  Bas  Xermessingen. 
Laitonnage  m. 

Brass-nail  s.  (Techn.)  Der  Messingnagel. 
Clou  m.  en  bronze  ou  en  laiton.  — Caat 
b-  a.  Der  gegossene  Bronzenagel.  Clou  m. 
fondu  en  bronze.  — B-plate  a.,  B-battery 
a. , Latin- b-  s.,  Latten-b-  a.,  Sheet-b- 
(Metall.)  Das  Messingblech , das  Schlosser- 
latnn.  Laiton  m.  en  feuilles  ou  en  lames. 
— B-shavings  s.  pl.  Bie  Messingspâne  m. 
ol.  Rognures  /.  pl.  de  laiton.  — B-solder 
t.,  Spelter-solders.(Tin-m.)  Bas  Messing- 
chlagloth.  Soudure /.  de  laiton.  — B-ware 
. Die  A/essingtcaare  /.  pl.  Dinanderie  /.,  j 


Ouvrages  m.  pl.  en  laiton.  — B-wire  a. 
(Wire-dr.)  Ber  Messingdraht , Tombak- 
draht.  Fil  m.  de  laiton.  — Black  b-.  Ber 
schtcarze  M.  Film,  de  laiton  noir.  — Clear 
b*.  Ber  lichte  oder  blanke  M.  Fil  m.  de 
laiton  clair. 

Braas-work  s.  strnck  from  dies  (Metall.) 
Die  gestampften  oder  gepressten  Blech- 
waaren  ans  Messing  oder  Tombak.  Cuivre 
m.  estampé. 

to  Bray  v.  a.  colonrs  (Paint.)  Bie  Farben 
abreibtn , reiben.  Broyer  les  couleurs. 
Brayer  a.,  Stage  a.,  tnk-block  s.  (Print.) 
Ber  Lâufer,  der  Farblâufer , der  Reiber , 
der  Reibsttin.  Broyon  m.,  marbre  m., 
molette  /. 

to  Braze  v.  a.,  to  Hard-solder  a.  (Tin-m.) 
Hartlôthen.  Braser,  (souder  ensemble.)  — 
to  B-  over  v.  a.  Bronziren.  Bronzer. 
Brazier  s.,  1 ) Braas-fonnder  s.  Ber  Roth- 
giesser, der  Gelbgiesser.  Fondeur  m.  en 
cuivre  rouge.  — 2)  B-  Copper-smith  s.  Ber 
Kesselschtnied,  der  Kupferschmied.  Chau- 
dronnier m.  — 3)  B-  Tin-man  a.  Ber 
Blechner,  der  Blechschmied,  der  Flaschner, 
der  Klempner , der  Spengler  ( Spângler ). 
Fer-blantier  m. 

Brazil  a.  B ras  il. 

Brazing  s.,  Hard  aoldering  s.  (Tin-ra.)  Bas 
Hartlôthen.  Brasure  /.,  soudure  /.  forte. 
Breacb-leather  s.  (Min.)  Bas  Arschleder, 
Fahrleder , Leder , Bergleder.  Tablier  m. 
ou  tableau  m.  du  mineur. 

Bread  a.  (Bak.)  Bas  Brot  ( Brod ).  Pain  m. 

— Brown  b-.  Das  Schicarzbrot.  P-  bis.  — 
Cu8tomer’s  b-.  Bas  Kundenbrot.  P-  m. 
chaland.  — Leavened  b-,  Loaf-b-.  Bas  ge- 
sàuerte  Brot.  P-  levé.  — Soft  b-  a.,  Temse- 
b-  a.,  Temsed  b-.  Bas  feine  Weissbrot.  P- 
mollet  fin.  — Unleavoned  b-  s.  Bas  unge- 
s (inerte  Brot,  die  Matze,  Maze.  Pain  m. 
mollet  ou  azyme.  — White  b*.  Bas  Waisa- 
brot.  P- m.  blanc.  See  also  Se  a-bread 
and  Ration-bread. 

Bread-corn  a.  or  Meslin  a.  (Agr.)  Bas  Mang- 
kom.  Méteil  m.,  blé  m.  méteil. 

Breadth  a.  (Techn.)  DieBreite.  Largeur/. 

— B-  a.  of  the  cloth  (Weav.)  Bie  Bahn, 
die  Zeugbreite.  Lé  m.  — B-  s.  of  the  day 
(ofadoor  or  window)  (Build.)  Bie  Lich- 
tenbr.  Largeur  /.  du  jour,  échappée  /.  du 
jour.  — B-  of  a window-flanning  (Build.) 
Die  Femtertiefe , die  Breite  der  Laibung. 
Jouée  /. 

Break  a.  1)  of  the  types  (Letter-found.)  Ber 
Gusszapfen,  der  Anguss , der  Abbrnch  der 
gegossenen  Typen.  Jet  m.  des  caractères 
d’imprimerie.  — 2)  B-  a.  (Mach.)  See 
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Brake., — 3)  B-  s.  (Coach-m.)  ber  Waaen 
zum  Einfahren  der  P fer  de , der  Jagdge- 
sellscha ftstcagen . Bret  m.  de  chasse, 
to  Break  v.  u.  Brechen.  Briser,  rompre.  — 
to  B-  bulk  (Mar.)  Die  Last  brechen , (an- 
fangen  su  lôschen).  Commencer  à déchar- 
ger un  vaisseau.  — to  B-  the  corners 
(Archit.)  Abecken.  die  Kanten  bestossen. 
Écorner.  — to  B-  the  flax  (Spinn.)  See  to 
Brake.  — to  B- joint  (Build.)  ben  Yer- 
bund  vertcerfen.  Déranger  l’appareil.  — 
to  B-  the  joints  (Build.)  (Mit  überdeckten 
Fugen)  in  Yerband  legen.  Placer  (les 
pierres)  plein  sur  joint, 
to  Break  v.  »i.,saidof  the  sea(Mar.)  Bran- 
den,  aich  brechen.  Briser  v.  n.,  falaiser. 
to  Break  np  v.  a.  in  the  fining  process  (Me- 
tail.)  Aufbrcchen.  Soulever.  — to  B*  up  a 
brick*paving(Pav.)  Fin  Ziegelpflaster  anf- 
brcchen, aufheben,  aufreisscn.  Décarreler. 
Breaker  s.  1)  (Spinn.)  See  Breaking- 
card.  — 2)  B*  s.  Brnsher  $.,  Getter  s. 
(Min.)  ber  Hâuer  ( zum  Herci ngetcitinen) , 
der  Abkohler.  Rabatteur  tn.  (abatteur  ni.). 
Breaking-card  s .,  Breaker  s.  (Spinn.)  bie 
Yorkratze , Grobkarde , die  Bcisskrâmpel. 
Carde  /.  en  gros,  briseur  tn.  — B-grain  s. 
(Stonec.  Mas.)  bas  falsche  Loger.  Faux 
lit  m.,  délit  >«.  — B-machine  s.  (Flax- 
spinn.)  See  Cuttin g- machine. 
Breaking-np  s.  1)  (in  the  fining-process) 
(Metall.)  bus  Aufbrcchen.  Soulèvement 
tn.  — 2)  B.  s.  of  the  ice  tHydr.  arcli.)  ber 
Eisgang.  Débâche/.  — 3)  B-  s.  a paving. 
bas  Aufbrechen , Aufheben  eines  Pftasters. 
Décarrelage  m. 

Break-joint  s.,  Breaking-joint  s.  (Build.) 
ber  veruorfene  Yerband.  Appareil  tn.  à 
joints  non  coïncidents,  appareil  m.  con- 
fondu. 

Break-water  s.  (Hydr.  arch.)  ber  Wellen- 
brecher , dieBisbank,  Bissbank.  Risban 
m.,  briseflots  m.,  brise-lames  m. 

Breast  s.  1)  of  a Bessemer-converter  (Me- 
tall.) bie  Birncnbrust,  der  Vorderbauch. 
Avant-poitrine  /.  — 2)  B-  of  a chimney 
(Build.)  See  Backof  a chimney.  — 3) 
B-  s.  of  a furuace,  Fore-part  s.,  Front  s. 
(Metall.)  Die  Bmst , Ofenbrust.  Poitrine 
/.de  fourneau,  avant  m .,  face /.de  coulée. 
— 4)  B-  s.,  Broad  wall  s.,  Long  wall  s. 
(Min.)  bas  Streb.  Taille  /.  (en  Belg.:) 
maintenage  ni.  — 5)  B-  s.  of  the  nave, 
Swell  s.,  Bulge  s.  (Cartwr.)  bie  Mittel- 
nabe.  Bouge/,  du  moyeau. 

Breast-beam  s.,  Fore-beam  s.,  Foreroiier 
s.  (Weav.)  ber  Yorderbaum,  der  beueg- 
liche  Brustbauin.  Eusouple/.  de  devant. 


— Immoveable  b-,  ber  unbeu'egliche 
Bnistbaum.  Encouloir  m.,  encôuloire /., 
poitrinière  /.  * 

Breast-borer  s.,  Hand-brace  s.,  Crank-brace 
(Carp.  Join.  Locksm.)  Die  Brustleier,  der 
Brustbohrer , der  braufbohrer , brauch- 
bohrcr , Biigelbohrer , Traubenbohrer , der 
Beibewohl.  Drille  /.  (tn.)  à arçon,  vilebre- 
quin m.,  (virebrequin  m.)  — B-faats.,  etc. 
(Mar.)  Die  Land f este.  Amarre /.,  flanc  m. 
B-harnesa  s.  (Saddl.)  Das  Sielengeschirr. 
Harnais  tn.  à poitrails.  — B-height  s. 
(Build.)  Die  Brusthbhe,  Brûsttoigshôhe. 
Hauteur  /.  d’appui. 

Breastings.  of  a rag-engine(Paperm.)  ber 

Kropf , der  Berg , der  Sattel  eines  Papier- 
zeughollünders.  Gorge  /.  d’une  pile  à 
cylindre. 

Breast-monlding  s.  of  a window  (Build.) 
bas  Bnistungsgesims.  Tablette  /.  de 
fenêtre.  — B-pan  s.  (Found.  Metall.)  ber 
Vorheerd.  Avant-creuset  tn.  — B-piece  s. 
of  a b-harne88  (Saddl.)  bie  SieU.  Poi- 
trail ni. 

Breast-plate  s.,  1)  Front-cuiraaa  s.  (Arm.) 
ber  einfache  Kürass . der  Brustharnisch. 
Plastron  m.,  corps  tn.  de  cuirasse,  demi- 
cuirasse  /.  — 2)  B-plate  s.  of  a drill  or 
b-borer  (Locksm.  Carp.  Join.)  bas  Brust- 
bret , die  Brustplatte , das  Bohrbret , das 
Drillbret , das  A us  se  i s en,  die  Brustscheile. 
Conscience  /.,  palette  /.,  plastron  tn. 
Breast-rail  s .,  Head-rail  s.  of  a barrier 
(Carp.)  ber  Brustrit gel , Brüstungsrtegel. 
Lisse  /.  d’appui. 

Breaat-strap  s.  1)  ofa  harness  (Saddl.) 
ber  Kummeigurtriemen.  Courroie  f.  des 
attelles.  — 2)  B*,  of  a knapsack  (Milit.) 
ber  Brustriemen.  Poitrail  ni. 

Breast-wall  s.  (Build.)  bie  Bticstungs- 
tnauer.  Mur  tn.  d'appui,  (appui  ni.).  — B- 
of  a window.  Die  Britstungsmauer.  Allège 
/.  — B-.  i n b r east-he  ight.  bie  Brust- 
hôhe,  die  dreifüssige  Brüstung.  Parapet 
ni.,  appui  m.  — B-  s.  moretnanthree 
feet  high.  bie  über  drei  Fuss  hohe 
Brüstung.  Enseuillement  tn. 

Breast-wheel  s.,  Middle-shot  wheel  s..  B- 
water-wheel  s.  (Mill.  Hydr.  arch.)  bas 
Kropfrad , das  mittelschüssige , mittel- 
schidchtige  Wassetrrad.  Roue  /.  hydrauli- 
que de  coté. 

Breast-work  s.  1)  (Shipb.)  bas  Schott , die 
Schotting  (Bretertcand).  Cloison  /.,  cloi- 
sonnage ni.,  fronteau  tn.  — 2)  B-  s.  (Build.  ) 
bie  Brusttcchr.  Parapet  m. 

Breccia  s.  (Miner.)  bie  Breccie.  Brèche  /. 
Brecciated  agate  s-  (Miner.)  See. Agate. 


« 
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Breech  s.,  B-pin  s.  (Gun-m.)  Die  Sclncanz- 
schraube.  Culasse  /.  de  fusil. 

Breeche  s.  Die  Hose  (Kniehose).  Culotte/. 

Breeche-Bling  8.  s.  pl ■ See  Gallowses. 

Breeching  $.  1)  of  a wlieel-harness 
(Saddl.)  Das Uinterzevy  mit  Umlauf.  Ava- 
loire  /.  avec  croupière  du  harnais  de 
derrière.  — 2),B- s.  (Spinn.)  Dienntere 
Sciienkeltcolle . Écouailles/.  pl. 

Breech-loader  s.  (Milit.)  Der  Hinterlader. 
Arme  w.  à feu  se  chargeant  par  la  culasse. 

Breech-nail  s.  (which  goes  through  the 
tail-hole  of  the  breech-pin,  called  also  B- 
screw  s.,  B-pin  s.)  (Gun-m.)  Die  Kreuz- 
schruube.  Vis  /.  de  culasse. 

to  Breed  v.  a.  silk-worms  (Silk.)  Seiden- 
wiirnier  erziehen.  Élever  ou  nourrir  des 
vers  à soie. 

Breezes.  1)  (Metall.)  See  Dust.  — 2)  B- s., 
Light  airs  s.  pl.  (Nav.)  Die  Kûhlte , die 
Brise.  Brise  /.,  frais  »».,  vent  m.  frais. 

Bremen-blne  s.  Das  Bremer  Blau.  Bleu  m. 
de  Brême. 

Bremen-green  s.  Das  Bremer  Grün-  Vert 
m.  de  Brème. 

Breeze-oven  s.  (Metall.)  Der  Kleincoksofen. 
Four  m.  à escarbilles. 

Bre&t8nmmer  s.,  Bressummer  s.,  Sommer 

s.  (Carp.)  Die  Saumschwelle , die  Ober- 
schwelle  einer  Fachtcand , die  Trâger- 
schwdle  einer  Sâulenreihc.  Sommier  m. 

to  Brew  v.  a.  (Brew.)  Brauen.  Brasser  de 
la  bière. 

Brewer  s.  (Brew.)  Der  Brauer.  Bvasseurm. 

Brewer’s  copper  s.,  Copper  s.  (Brew.)  Der 
Braukessel f die  Braupfunne.  Chaudière  /. 
de  brasserie,  chaudière  /.  il  brasser. 

Brewery  s.,  Brewing-honse  s.  (Brew.)  Die 
Brauerei,  das  Brauhaus.  Brasserie  /. 

Brewing  s.  1)  (Brew.)  Das  Brauen , das 
Bierbrauen.  Brassage  m.  — 2)  B-  Quantity 
s.  brewed.  Das  Gebrâne , (das  Gebrâude , 
der , (die),  das  Bran,  bair.:  die,  das  Bran). 
Brassin  m. 

Briar-tooth  s.,  Gullet  tooth  s.  of  a saw- 
blade  (Carp.)  Der  Woljszahn.  Dent-de- 
loup  /. 

Brick  s.  (Build.)  Der  Ziegel,  der  Mauer- 
ziegel , der  Mauerstein , der  Ziegelstein , 
der  Bamstein.  Brique/.,  pierre  /.artifi- 
cielle. — Air-dried  b-,  Ünburnt  b-  (Build.) 
Der  Luftz.,  der  Lehmstein , der  Leimen- 
stein , der  Lehmbarren,  der  Lehmpatzen , 
der  âgyptische  Z.  Brique  /.  cime,  séchée 
À l’air.  — Burnt  b-.  Der  gebrannte  Z.,  dei- 
Brandstein , der  Backstein.  B-  cuite.  — 
Dutch  b-,  Flemish  b-,  Clinker  s.  Der  Klin- 
ker , die  Stallmoppe.  B-  hollandaise,  bis- 


cuit m.  — Facing  b-.  See  F acin  g-brick. 
Feather-edged  b-,  Wedge-shaped  b-  s.  Der 
Keilziegel.  B-  en  coin,  clef.  — Fire-proof 
b-,  Fire-b-  s.  Der  feuerbestündigc  Z.,  der 
Chamottestein , der  Ofenz.  B-  réfractaire, 
b-  blanche.  — Floating  b*.  Der  scliwim- 
mendc  Z .,  der  Schwatnms.  B-  /.  volante, 
flottante,  légère.  — Hollow  or  Tubular  b- 
s.  Der  hohle  (rOhrenfônnige)  Z.,  der  Hohlz. 
B-  creuse.  — Pecking  b-  s..  Place-b-  s., 
Sandel-b-  s.,  Semel-b-  s.  (Build.)  Der 
tceichaebrannte  Z.,  derblasse  Z.,  (niederd.:\ 
der  Wragstein.  B-  /.  de  rebut.  — Vitrifled 
b-  s.  pl.  See  Burrs  pl. 

Brick-bats  s.  pl.  Der  Zieqelschritt , die 
Ziegelbrockenm.pl.  Briquaillons  rn.pl.— 
B-burner  s.  Der  Ziegelbrenner.  Briquetier 
m.  cuiseur.  — B-clay  s.,  B-earth  s. 
Die  Zicgelerde , der  Ziegellehm.  Terre/, 
à briques  ou  à tuiles.  — B-course  s.  (Build.) 
Die  Ziegelschicht.  Assise  /.  de  briques, 
couche  /.  de  briques. 

Brickings.(Build.)  Die  nachgemachtc Back- 
steinarbeit.  Briquetage  m.  contrefait  sur 
le  plâtre  en  peinture. 

Brick-kiln  s.  Der  Ziegelofen,  die  Ziegel- 
j brennerei , die  Ziegelei , die  Ziegelhütte. 
Four  «r.  à briques,  briqueterie /.  — B- 
layer  s.,  B-mason  s.  (Build.)  Der  Ziegel- 
maurer.  Maçon  m.  qui  travaille  en  brique. 
— B-maker  s.  Der  Ziegelstreicher , Zicgler , 

! Backsteinmacher.  Briquetier  m.  — B- 
masonry  s.,  B-work  s.  Das  Backstein - 
mauerteerk , die  Ziegelmauerung.  Maçon- 
nerie /.  de  briques.  — B-nogging  s.  Die 
Ziegeïunsmauening  einer  Fachwand.  Co- 
lombage m.  en  briques. 

, Brick-work  s.  (Build.)  Der  Backsteinbau , 
der  ZieyeUohbau , das  Ziegelgemâuer. 
Briquetage  m.,  maçonnerie  /.  de  briques. 

Bridge  s.  1)  (Hydr.  arch.)  DieBrücke.  Pont 
m.  — B-  s.  of  boards,  Rising  scaffold-b- 
j (Build.)  Die  Laufb.,  der  Auflauf , der 
Bumbam,die  Pritsche , die  Bahn.  P-  d’écha- 
faudage. — B-  s.  of  boats,  Boat-b-  s.  Die 
i Kahnb.,  (Schiffb.).  P-  de  bateaux.  — B-  s. 
suagpended  on  ropes.  DieSeilb . P- suspen- 
du à cordages.  — B-  s.  of  wood  partly 
, suspended,  partly  supported  by  struts. 
Die  gefaingte  und  gesprengte  B.,  B.  mit 
Hüng-  und  Sprengeicerk.  P-  à armatures 
et  contre-fiches.  — Floating  b-  s.  Die 
schtcimnicnde  B.,  die  Fiihre.  P-  flottant. 

[ — Flylng  b-  s.,  Swing-b-  s.,  Die  fliegende 
Führe , die  fliegende  B.  P- volant,  traille 
/. — Hanging  b-  s. , Pendent-b-,  8usper8ion- 
b-  s.  of  wood.  Die  Hiingewerksb.,  die 
Hângeb.  P-  suspendu , p-  à moises  pen- 
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dantes.  — Strut-framed  b-.  Die  Sprenge- 
toerksb .,  die  Sprenyb.  P-  sur  contre-fiches, 

S-  de  jambes  de  force  , p-  à jarabettes,  p- 
e châssis.  — Trail-flylng  b-  s.  Die  Gierb., 
die  Gierfdhre , die  gleitende  b'àhre  atn 
Spanntau.  Bac  tn.  à traille,  traille  /.  sur 
pontons.  — Tubular  b-  s.  Die  Rôhrenb ., 
Tunnelb.  P- en  tube,  pont  ni.  tubulaire. 
— Turning  b-  s.,  Swivel-b-  s.  Die  Drehb. 
P- tournant.  See  also  Swi  n g -b-.  — 2) 
B-  s.  of  a hearth  or  furnace , Flamme-b* 
s.,  Fire-b-  s.  Die  Ffiucrb.,  Heerdb.,  B .,  der 
Balken.  Autel  ?«.,  pont  tn.  de  chauffe.  — 
11)  B-  s ■ of  a guitar  (Mus.)  Der  Steg.  Che- 
valet »».  d’une  guitare.  — 4)  B-  s. 
(Boring-ra.)  Die  Oberpfanne,  der  Aufsatz. 
Chapiteau  tn.  d'une  machine  à forer. 
Bridge-bay  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Brücken- 
• feld,  das  Brnckenjoch , das  Jochfcld , das 
Brückenglied.  Travée  /.  de  pont.  — B- 
board  s.  (Build.)  Das  Wangenbret , die 
Treppenwange.  Limon  tn.  — B-boat  s., 
Ferry-boat  s.  Der  Brückenkahn , der 
FàhrenkaJtn.  Bateau  wi.  de  pont,  ponton 
tn.,  bac  tn.  — B-building  s.  (Arch.)  Der 
Brückenbau.  Construction  /.  des  ponts. 
— B-eye  s.  Spy-gate  (Hydr.  arch.)  Das 
Bruckenauge.  <Eil  tn.  de  pont.  — B-gutter 
s.,  Wooden  gutter  s.  (Build.)  Die  hôlzei-ne 
Dachrinne . Échéneau  »».,  échenal  tn., 
échenet  m.  — B-pile  s.  (Hydr.  arch.)  Der 
Brückenpfahl.  Pilotis  m.,  pilot  m.  — B- 
rail  s.  (Railw.)  Die  Brückschiene , die 
Holilschicne.  Rail  m.  en  U inverse,  en  U, 
rail-Brunel  tn. 

Bridge-stone  s.,  Gutter-b-  s.  (Roads).  Die 
Gossenbrücke.die  Dohlcnbrücke.der  Brück- 
stein.  Pont  m.  de  rigole,  ponceau  tu., 
(pontceau  m.). 

Bridging  s.,  Straining-beam  s.,  Straining- 
piece  s.  (Carp.)  Die  Zange , der  Koppel- 
balken.  Poutre/,  traversière,  traversière 
/.,  entrait  rn.  — B-  s.  of  the  centering. 
Die  Schalung  des  Lehrgerüstes . Couchis 
tn.  de  madriers. 

Bridging-boards  s.  pl.  (Carp.)  Die  Schwar- 
tenbretern.pl..,  Schallatien  f.pl.  Madriers 
m.  pl.  d’un  cintre  de  charpente. 
Bridging-joist  s.,  Baglln  s.  (Carp.)  Das 
PolsterhoU ■ Soliveau  vi.  See  also  Board- 
i ng-j  o ist. 

Bridle  s.  l)(Saddl.)  Der  Zautn.  Bride  /.  — 
2)  B-  s.  of  the  slide,  Valve  -buckle  s. 
(Locom.)  Der  Schieberruhmen.  Cadre  tn. 
du  tiroir,  guide  ta.  du  tiroir. 

Bridle-bit  s.  (Saddl.)  See  unter  Bit.  - B- 
head-atall  s.  Das  Havptgestelldes  Zaumes. 
Têtière  /.  — B-rod  s.  (Steam-eng.)  Die 


Lenkstange.  Rayon  tn.  régulateur.  — B- 
rodss.pl.  Das  Lenkerpaar.  Contre-balan- 
ciers m.  pl.  du  parallélogramme  articulé. 

Bridoon  s-,  Snaffle  s.  (Saddl.)  Die  Trense. 
Bridon  »».,  filet  tn.,  (bride  /.  légère). 

Bridoon -bit  s.  (Saddl.)  Das  Gebiss  der 
Vnterlegetrense.  Mors  m.  du  filet  de  por- 
teur et  de  sous-verge. 

Brightening  s.  1)  of  si  1 ver  (Metall.)  Der 
Silberblick , der  Blick.  Fulguration  /. 
coruscatiou  /.  de  l’argent  dans  la  coupel- 
lation, éclair  tn.  de  l'argent.  — 2)  B-  s., 
B-  steep  s..  Clearing  s.  in  l’urkey-red 
dying  (Dyer.)  Das  Abklàren,  Avixiren . 
Avivage  m.  du  fil. 

Brilliancy  s .,  Brightness  s.  of  p recious 
stones(Jew.  Miner.)  DasFe*zer.  Œilm., 
feu  m.,  éclat  tn. 

Brilllants.  (Je w.)  Der  Brillant.  Brillant  tn. 

Brim  s.  1)  of  a well  (Build.  Well-s.)  Der 
Brunnenrand , der  Deckstein  eines  Brun- 
nens.  Margelle  /.  ou  mardelle  /.  See  also 
Curb-stone.  — 2)  B-  of  a hat.  See 
Cock. 

Brimstone  s.,  Sulphur  s.  (Chem.  Miner.) 
Der  Schtrefel.  Soufre  m.  — Grey  b-.  Der 
Rossschteefel.  S-  cabalin. 

Brimstone-impression  $.,  Sulphur-impres- 
sion  s.,  Brimstone-medal  (Min.  Sculpt.) 
Der  Schwefelabdruck , die  Schwefelpaste. 
Empreinte  /.,  ectype  /.,  estampe  /.  en 
soufre. 

Brimstone-match  s.  Die  Schtcefelschnitte , 
der  Schtcefelfaden,  der  Schtcefel -,  Wein- 
einschlag.  Mèche/,  soufrée. 

Brine  s.  (Saltw.)  Die  Soole.  Eaux  /.  pl. 
salées,  saumure  /.  — Graduated  b-  s.  Die 
gradirte  S.  Eaux  /.  pl.  graduées.  — Raw 
b*.  Die  Rohs .,  die  robe  Salss.  Eaux/,  pl. 
salées,  eaux  /.  pl,  vierges. 

Brine-gage  s.  (Salt-w.)  See  Salt-gage. 

Brine-pit  s.  of  a sea-salt-work  (Salt.-w.) 
Dus  Salzbeet.  Table/,  salante.  — Last  b- 
s.  Das  Krystallisationsbeet.  Aire/,  (d’un 
marais  salant). 

Brine-salt  $.,  Sait  s.  obtained  from  springs 

(Salt-w.)  Das  Qucllsalz,  das  Soolsalz.  Sel 
m.  des  sources  ou  fontaines  salées. 

to  Bring  down  v.  a.  (Metall.)  Schtnelzen, 
durchsetzen.  Fondre.  See  Fuze. 

to  Bring  up  v.  a.  1)  the  crucibles  (Chem.) 
Die  Schmelztiegel  tn.  pl.  rothglülievd 
maehen.  Chauffer  les  creusets  au  rouge- 
cerise.  — 2)  to  B-  v.  a .,  (Metall.)  Aufgeben. 
Charger.  See  to  Charge. 

Bringing-down  s.  (Coop.)  Das  Hinunter- 
schaffen,  das  Eiukellern.  Descente/. 
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Bristle  s.  (Brush-ra.)  Die  Borste,  die 
Schicmsborste.  Soie  /.  de  cochon. 
Bristol-paper  s.,  Ivory-paper  s.  (Paper-m.) 
Das Isabiy- oder  Bristolpapier.  Carton  m. 
Bristol  m.,  papier  m.  Bristol. 

Bristol-stone  s.  (Miner.)  Der  unechte  Dia- 
mant Bristol.  Happelourde  /.  de 
Bristol. 

firltannia-metal  s.  Das  Britanniametall. 
Britannia  m.,  métal  m.  britannique,  métal 
m.  anglais. 

Brlttle  adj.,  said  of  metals.  Kurz,  sprôde.' 
Soc,  sèche.  — B*  silver-ore  s.  See  Black 
s i 1 v e r under  Black  adj.  and  S i 1 v e r-  : 
glance. 

Brittle-metal  s.  (Found.)  Der  Rothguss,  das  ! 
Hothmessing.  Laiton  ni.  rouge. 

Brittleneas  s.  of  overburnt  iron  (or  copper) 
(Metall.)  Dit  Mürbheit  des  überhitsten  j 
Eisens  ( oder  Ku p/ers).  Cliauffure /. 
Broachs.,  l)Opening-bits.,Rimers.  (Mach.  ' 
Gun-m.)  Die  Reibahle , die  Râumahle , der 
Scbieidebohrer.  Broche  /.,  alesoir  m., 
équarrissoir  m.,  — 2)  B-  Spire  s.  (Build.) 
Der  Hein  i,  das  Helmdach , der  Thurmhelni. 
Flèche /.,  aiguille  /.,  (épier  m.).  — 3)  B- 
Gimblet  s.  (Coop.)  Der  Weinstecher.  Per- 
çoir  m.  — 4)  B-  s.,  Puncher  s.  (Watçli-m.)  ; 
Der  Au/râumer , der  Ausschroter.  Équar-  ' 
rissoir  m. 

to  Broaoh  v.  a.  (to  polish  a hole  inside)  J 
(Mach.)  Aufreiben,  ausreiben,  aufrâumen  I 
( mit  dei’  Râumahle).  Aleser,  équarrir. 
Broacher  s.,  méat  apit  s.  (Econ.)  Der  Brat- 
s pic ss.  Broche  /.,  a rôtir. 

Broaching  s.  (Mach.)  Das  Aufreiben , das 
Ausreiben.,  das  Aufrâumen.  Alesage  m. 
Broaoh -post  s.  (Carp.)  Die  Helmstange. 
Poinçon  m.,  épi  m. 

Broad  adj.  Breit.  Large.  — B-  axe  s.  (Carp. 
Coop.)  Das  Breitbeil.  Doloire  /.  — B- 
chisel  s.  (Stonec.)  See  under  Ch  i sel.  — 
B-  wall  s.,  Long  wall  s.  (Min.)  Das  Streb. 
Grande  taille /.  See  Bank  and  Breast. 
Broad-side  s.,  1)  B-aheet  s.  (Print.)  Das 
Querformat.  Format  m.  oblong.  — 2)  B* 
s Placard  s.  Der  Anschlagzettel , das 
Plaçât , das  Patent.  Placard  m.,  affiche/. 
Bro&dstone  s.,  Ashlar  $.  (Build.)  Der  Qua- 
rtery  der  Quaderstein.  Pierre  /.  carrée, 
carreau  ni.,  moôllon  m.  d’appareil. 

B rocade  s.  (Weav.)  Das  Brokat.  Brocart 
tn.  'See  Gold-brocade  and  Silver-! 
b r o c a d e . 

Sroché-goodB  s.  pl.,  B-shot  fabrics  s.  pl., 
B-s  s.  pl.  (Weav.)  Die  broschirten  Stoffe 
ni.  pl.  Étoffes/,  pl.  brochées.  — B-  s.  pl. 
shot  acroaa  thé  warp.  Die  lancirten,  ûber- 


schossenen  Stoffe  m.  pl.  Étoffes  /.  pl. 
lancées. 

Brolhahn  s.  (Brew.)  Der  Brâuhahn.  Broi- 
hahn  m. 

Broken  adj:  Oebrochen.  Rompu, -ue,  cassé, 
ée.  — B-  glass,  metall  etc.  Der  Bruch,  ( der 
Glas-etc.  bruch, das  Bruch-Glas etc.)  Débris 
in.  pl.  — B-  batoon  s.  (Archit.)  See  Fret. 
— B-  bricks  s.  pl.  Die  Ziegelbrocken.  Débris 
ni.  pl.  de  briques.  — B-  atones  s.  pl.,  B- 
rock  s.,  Chippings  s.  pl.  of  stonea  (Roads.) 
Der  Knack,  der  Steinschlag , der  Schotter. 
Cailloutis  tn. 

Broken -apace-saw  s.  (Carp.  Join.)  Die 
Durchbruchsüge , Lochsâge.  Scie  /.  à 
guichet,  égohme  /. 

Broken- atone -road  s.,  Macadamiaed  road 

s.,  (Turnpike-road  s.)  Der  Steindamm, 
die  Chaussée  mit  Steinschlag,  die  Schotter- 
strasse.  Chaussée  /.  empierrée,  chaussée 
/.en empierrement,  route/,  macadamisée. 

Broker  s.,  Intermeddler  Go-between  s. 
(Comm.)  Der  Mâkler,  (Maklcr),  der  Vnter- 
hândler.  Courtier  m.,  entremetteur  ni.  — 
General  B-.  Der  Waarenm.  C-  de  com- 
merce. — Sworn  b-.  Der  Sensal,  der  be- 
eidigteM.  C-  assermenté  ou  jnré.Sensale  m. 

Brokerage  s.  Die  Courtage.  Courtage  ni. 

Brokerage-acconnt  s.  Die  Conrtagerech- 
nttng.  Compte  m.  de  courtage. 

Broker'a  oontraot  s . Der  Schlusszettel , die 
Schlussnota.  Bordereau  m.  de  courtier. 

Bromate  s.  (Chem.)  Das  bromsaure  Salz. 
Bromate  m. 

Brome  s.,  Bromlne  s.,  (Chem.)  Das  Brom. 

Brome  m.  Brome-preparations.  See  under 
Préparations. 

Bromic  acid  s.  (Chem.)  Die  Bromsaure. 
Acide  tu.  bromique.  — B-  silver  s.  See 
Brorayrite. 

Bromide  s..  Bromure  s.  (Chem.)  Das  Bro- 
mid.das  Brommetall,das  Bromür.  Bromide 
«».,  hydrobroraate  m.  — B-  s.  of  magné- 
sium. Das  Brotnmagntsium,  (frùher  : die 
hydrobromsaure  Magne  sia).  Bromure  m. 
de  magnésium,  hydrobromate  m.  de  mag- 
nésie. — B-  of  potassium.  Das  Brotnka- 
lium,  l/rüher:  das  hydrobromsaure  Kali). 
Bromure  tn.  de  potassium,  hydrobromate 
m.  de  potasse. 

Bromyrite  s.,  Bromic  silver  s.,  Plata-verde 

s.  (Miner.)  Das  Bromsilber , das  Bromid. 
Bromure  m.  d’argent. 

Bronze  s.,  Hard  b rasa  Métal  s.  properly 
said  (Metall.  Found.)  Die  Bronze,  (das 
Ers,  Metall).  Bronze  m.  ou  métal  t«.  pro- 
pre ment  dit.  Comp.  Bell-metal,  Gun- 
metal,Monument-raetal.  — Oilt  b- 


to  Bronze 


to  Buck 
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s.  Dit  tchte  B .,  urgoldetc  B.  Bronze  tn.  j 
doré-  — Varnished  b-.  Die  unechte  {gefir-  I 
tiisste)  B.  Bronze  ut.  verni. 

to  Bronze  v.  a.,  to  Braze-over  r.  a.  Bron - 
ziren.  Bronzer. 

Bronze-colour  s.  (Paint.)  Die  Bronzefarbe. 
Couleur  /.  bronzée,  de  bronze.  — B-metal 
s.  Dtr  Bronzestein,  die  MetaUbronze. 
Matte  /.  bronze  on  bronze  m.  de  enivre.  — 
B-powder  s.  (Paint.)  Dus  Bronzepulver, 
das  Bronzirpulrtr , das  geriebene  Metall. 
die  Bronze.  Bronze  m.  moulu  , poudre/, 
à bronzer.  Sce  Gold-powder. 

Bronze-ware  s.  Die  Bronzttcmren  f.  pl. 
Ouvrages  »».  pl.  en  bronze  métallique. 

Bronzing  s.  (Paint.)  Das  Bronziren.  Bron- 
zage 7)1. 

Bronzite  s.,  Hemiprismatic  schiller-spar 

s.  (Miner.)  Dtr  Bronzit , der  hetniprisma- 
tische  Schillerspath.  Bronzite  m.,  diallage 
m.  fibrolarainaire,  diallage  tn.  métalloïde. 

Brooch  s. y Camaieu  s.  (Paint.)  Das  tin/ar- 
bige  Gtmülde,  das  Camaieu.  Camaïeu  m., 
camée  /.  — Grey  b*  s.  Das  Grau  in  Grau 
genuûte  Bild.  Grisaille  /.,  peinture  /.  en 
grisaille.  — Tellow  b*.  Das  Gelb  in  Gelb 
ytmalte  Bild.  Cirage  m.,  peinture  /.  en 
cirage. 

Broom  s.  1)  (Broom-m.)  Dtr  Besen.  Balai 
m.  Comp.  Besoin.  — 2)  B*  (Bot.)  Dus 
Espartogras , die  Btsenpfirme . Sparte  tn. 

Broth-cakes,  solid  b-,  sonp  in  cakes.  Die 
Bottillon  in  Tuf  tin.  Tablettes  en  bouillon. 

Brougham  s.  (Coach-m.)  Dtr  Brougham. 
Coupé  m.  chaise,  Brougham.»». 

Brow  s.  (Build.)  See  C o pi n g. 

Brown  adj.  1)  Braun.  Brun,  -ne.  — B- 
bread  s.  (Bak.)  Das  Schwarzbrot.  Pain  m. 
bis.  — B-clay-iron*ore(Miner.)  Derbraune 
Thoneisenstein , der  thonige  Brautieisen- 
stein,  dtr  Thontistnstcin.  Fer  »».  oxydé 
massif  argilifère.  — B*  sugar  s.  (Sug.) 
Der  bratme  /ucktr.  Sucre  tn.  noir,  sucre 
tn.  bis.  — 2)  B-  (oppos.  to  bleached).  Ste 
U nbleached. 

to  Brown  ».  a.  iron  etc.  (Metall.)  Brüniren , 
braunmachen , braunbeizen,  braun  anlan- 
fen  lassen.  Bronzer. 

Brown-coal  s.  (Miner.)  Die  Braunkohle . 
Lignite  »».,  houille  /.  brune,  charbon  »». 
de  terre.  Ste  also  Brown  coal  nnder 
Coal. 

Brown-coal-grit  s.  (Geogn.)  Der  Braun- 
kohlensandsttin.  Grès  »».  à lignite. 

Browning  $.  iron  etc.  (Metall.)  Das  Brüni- 
ren, das  Brauntnachen , das  Braunbeizcn. 
Bronzage  »».du  fer,  brunage  mi.  du  bronze. 

Brown-red  s.  (Paint.)  Das  Braunroth.  Brun 


■m.  rouge.  — B-  s.,  Trip  s.  Das  EngUsch- 
roth.  Rouge  m.  d’Angleterre. 

Brown-spar  s.  (Miner.)  Der  Braunsvath r 
der  Braunkalk.  Chaux  /.  carbonatéeferro- 
magnésifère. 

Brown-stone  s.  (Miner.)  Sec  P y roi  usité, 
to  Bruise  v.  a.,  to  Rough-grind  v.  a.  (Mill. 
Brew.Bak.)  Schroten, grobmahlen.  Égru- 
ger  le  blé. 

Bruised  malt  s.  (Brew.)  See  ttnder  Malt. 
Braiser  s.  for  grinding  glass.  Diecon- 
cave  Schleifschale  (zutn  Glasschleifen.) 
Bassin  m. 

Braising-mills.(Agric.)  Die  Quetschmühle , 
die  Schrotmiihle.  Concasseur  tn. 
Bran8wick-green  s.,  (Paint.)  Das  Braun- 
schtctiger  Grün.  Vert  tn.  de  Brunsvic. 

Brasb  s.  (Mas.  Paint,  etc.)  (Zum  Reiniaen 
der  Kleider  etc.:)  die  Bürste ; {zutn  Maïen, 
Anstreichen:)  der  Pinsel;  (nordd.  u.  zur 
See:)  der  Quast.  (Pour  nettoyer  les  habits, 
etc.:)  brosse/.,  (brossette /.);  (pour  pein- 
dre, etc.:)  pinceau  m.  — Mason’s  b-  s. 
(Build.)  Der  Annetzer , der  Annetzpinsely 
dtr  Sprengpinsel , der  Quast , der  Netz- 
pinscl.  Goupillon  tn. 

toBrasb  v.a.  l)the  cloth  (Cloth.)  Bürsten. 
Brosser  le  drap.  — 2)  to  B-  to  Black  v.  a 
to  Polish  v.  a.  the  leather  (Shoe-m.) 
Wichsen.  Cirer.  — 3)  to  B*  off  v.  a.  the 
sugar-loafs  (Sug.)  Abhaken.  Plamoter. 

Brushing  s.  1)  of  cloth  (Cloth.)  Das 
Bürsten.  Brossage»».  — 2) B>s.,  Blacking 
s.,  Polishing  s.  of  leather  (Shoe-m.)  Das 
Wichsen.  Cirage  tn.  — B-machine  s.,  B- 
mill  s.  (Cloth.)  Die  Bürstmaschine . 
Machine  /.  à brosser.  — B-off  s.  (Sug.) 
Das  Plamotiren,  das  Abhaken.  Plamotage 
m.  — B-wood  s.,  (Cablish  s.)  (Broom-m. 
etc.)  Das  Strauchholz,  das  Besenreis,  das 
Reisig.  (En  gén.:)  brins  m.  pl.,  branches 
/.  pl .,  branchage  »».,  (pour  balais  :)  ra- 
meaux tn.  pl.  de  bouleau,  rameaux  tn.  pl. 
ou  ramilles  /.  pl.  à balais. 

Brussel-carpet  s.  (Weav.)  See  under 
C a r p e t. 

BrusBel-skins  s.  pl.  Das  Brüssler  Hatid- 
schuhleder.  Peaux  /.  pl.  de  Bruxelles. 

Bratto-weight  s.,  Brute  weight  s Ôross 
weight  s.  1)  (Coram.)  Das  Bruttogewicht 
Poids  tn.  brut,  brut  m.,  ort  m.  — 2)  B-  of 
money  (Mint.)  Das  Schrot  einer  Münse. 
Poids  »».  total.  ’ 

Buck  s.,  Lye  s..  Lie  s.  (Bleach.)  Die  Laugey 
die  Beuche.  Lessive  /. 
to  Buck  v.  a.  1)  the  ashes  (Bleach.)  Beuchen. 
Couler  la  lessive  dans  le  blanchissage.  — 
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2)  to  B-  r.  «.  oreiCoruwall.  Min.)  Das  Erz 
scheiden.  Scheiderou  séparer  les  minerais. 
Bnck-ashes  s.  pl.  (Chem.)  Der  Àscher,  dir 
Âsckerich ? die  ausaelaugte  Asche.  Cendres 
/.  pl.  lessivées,  eharrée  f.  — B-bean  s. 
See  Marsh  trefoil. 

Bncket  s.  (Techn.)  Der  Eimer , (sut-  See:) 
die  Pütse , die  Piïtze.  Seau  m.,  (Mar.:) 
seilleau  m.  ou  seillot  m. 

Bncket  s.  of  a wheel  to  draw  np  water 
(Mach.)  Dos  Schopfge/âss , der  Schôpf- 
eimer,  die  Zelle  eines  Schôpfradis.  Godet 
m.,  seau  m.  auget,  baquet  lit. 

Bucket-lid  s.  (Artill.)  Der  Pfropf  {zum  Ver- 
schliesscn  des  Kûhltimers).  Tampon  m. 
de  seau  d'affût. 

Bncking s.  1)  of  cloth,yametc.(Bleach.) 
Dus  Beuchen , Bauchen , Sechteln , rfer 
Bcuch-,  der  Bükprocess.  Coulage  »».  des 
étoffes  de  coton,  etc.  — 2)  B-  s.,  Spalling 
s.  of  ores  (C'ornwall.  Min.)  Die  Schei- 
duny  der  Erze.  Scheidage  m.  (cassage  m. 
ou  séparation  /.  des  minerais). 
Bucking-cloth  s.  (Wash.)  Dus  Laugentuch, 
Aschentuch.  Charrier  m.  — B-ore  s., 
Bncked  ore  s.  (Cornish  mines),  Best  work 
s.  (Min.)  Dus  Scheidtrz , Schcideerz.  Mi- 
nerai m.  riche,  minerai  m.  de  scheidage. 
See  also  Best  work. 

Bnckle  s.  Die  Schnalle.  Boucle  /. 

Buckram  s.  (Weav.)  Dus  Schetterleinen , 
SteifUinen , die  Schetterleimcand.  Bou- 
gran  m. 

Buck-shot  s.  (Hunt.)  Die  Rehposten  m.  pl ., 
der  Po8tenschnss.  Chevrotines  /.  pl.,  pos- 
tes /.  pl. 

Buckthorn  s.  (Bot.)  Der  Kreuzdorn , TVe#- 
dorn.  Nerprun  m.,  noirprun  m.,  bourg- 
épine  /. 

Bnck-tub  s.  in  a kitchen  (Build.)  Der 
Waschstein , die  Spülbank.  Lavoir  in.  de 
cuisine. 

Bnck-wheat.  Das  Haidekorn , der  Dmc/j- 
/eeirett.  Blé  m.  noir.  Sarrasin  m. 
to  Bnd  v.  a.  (Gard.)  See  to  In  o cul  a te. 
Bnddle  s.  for  dressing  staraped  ore  (Min.) 
Der  Heerd  (bei  der  Erzaufbereituny),  der 
Schlâmmyrgben.  Table  /.  servante  au 
lavage  des  sables,  buddle  m. 

Bnffer  s.,  Pad  s.  (Railw.)  Der  Buffet',  das 
Stosskissen.  Tampon  m.  Comp.  India- 
rnbber-buffer  and  Leather- 
b u f f e r. 

Buffer-bar  s.  or  B-beam  s.,  Front-beam  s. 

(Railw.)  Die  Kopfschioelle,  das  Bufferholz. 
Traverse  /.  frontale,  traverse  /.  d’avant. 
— B-box  s.  Die  Bufferbüchse,  die  Buffer- 
hûlse.  Fanx-tampon  m.  — B-disk  s.  Die 


Bvffcrscheibe.  Disque  m.  de  tampon.  — 
B-rod  s.  Die  Bufferstanye.  Tige  /.  de 
choc.  — B-springs.  DieBuffer/eder.  Res- 
sort m.  du  tampon. 

Bufflng-apparatus  s.  (Railw.)  Der  Stoss - 
apparat , Bvfferapparat , der  Bnffer , das 
Stosskissen.  Appareil  m.  de  choc,  tampon 
. m.  — B-  and  draw-spring  s.  Die  Stoss- 
und  Zuy/edcr.  Ressort  m.  de  choc  et  de 
traction. 

Bnff-leather  ».  for  p o 1 i s h i n g raarble  etc. 
(Stone-c.)  Das  Polirledcr , Leder  znm 
Polircn.  Cuir  m.  pour  polir  le  marbre  etc. 
Buff* stick  s.  1)  (Join.)  Die  Lcderfeite. 
Cabron  m.  — 2)  B-  Emery-stick  s:  (Arm.) 
Die  Lederfeile,  das  Putzholz.  Buffle  m., 
polissoir  m. 

Bngle  s.  1)  (Mus.  Milit.)  Das  Signalkom, 
das  Flügelhom . Clairon  m.  — 2)  B-  s. 
(Glassm.)  Die  schtrarze  Glaskoralle,  die 
Schmelzperle.  Grain  m.  de  verre  noir. 
Bnhl-saw  s.,  Inlay ing-saw  s.  (Join.)  Die 
Laubsage , kleine  Schtcei/süge.  Scie  à 
contourner,  scie /.  à marqueterie  , scie/, 
d’horloger. 

Bohl- work  s.  (Join.)  See  Bool-  work. 
to  Build  v.  a. j to  Construct  v.  a.  Bauen. 
Bâtir,  construire.  — to  B-  in  beaten  earth 
(Build.)  In  Stampferde  b.  Piser,  bâtir  en 
pisé.  — to  B-  in  day-work,  by  the  day. 
in  Régie  b.,  au f Tagelohn  b.  Travailler 
en  régie,  à la  jeurnée.  — to  B-  ».  a.  the 
clamps , to  Clamp  r.  u.  the  bricks  (Brick- 
burner.)  Den  Satz  machen,  den  Meiltr 
bauen.  Mettre  les  briques  en  haie  pour 
les  cuire. 

Èuilder  s.,  Constructor  s.  (Build.)  DcrErz- 
bauer,  Buumeister.  Constructeur  m.  — 
B-  s.  in  general.  Der  Bauunternehmer . 
Entrepreneur  m.  de  bâtisse.  — B-’s  esti- 
mate  s.,  Device  s.  Der  Bauanschlay, 
Kostenanschlag.  Devis  m.,  détail  ni.  esti- 
matif. 

Building  s.,  1)  Construction  s.  (Archit.) 
Die  Erbauutig,  der  Bau,  das  Bauen.  Con- 
struction /.,  bâtisse  /.  — 2)  B-  s.  (Archit.) 
Das  Gebâude,  das  Bauwerk,  das  Hans. 
Bâtiment  m.,  édiflee  m.  — Inside  the  b-, 
Within  the  walls.  Innerlich  im  Gebâude. 
Dans  œuvre.  — Outslde  the  b-,  Without 
doors.  Ausserhalb  am  Gebâude.  Hors 
d’œuvre. 

Building-ground  s.  (Build.)  Der  Baugrutul, 
der  Bauboden.  Terrain  m.  pour  bâtir. 
Building-material8  s.  pl.  Die  Baumateria- 
licnn.pl.  Matériaux  ni.pl., maréchausée/. 
Building-plot  s.  (Arch.)  Die  Baustelle, 
Baustâtte.dir  Bauplatz.  Aire  f.  de  bâtisse, 
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œuvre  /.,  emplacement  m.  du  bâtiment, 
lieu  m.  de  construction. 

Bulb-barometer  s.  (Phys.)  Vas  Ge/assbaro- 
mcter.  Baromètre  m.  à cuvette. 

Bulge  s.,  1)  Bilge  s.,  Middle  swelling  s.  of 
a cask  (Coop.)  Ver  Banch  des  Fasses. 
Bouge  ni.  du  tonneau.  — 2)  Bulge  s.  of 
the  nave  (G’artwr.)  Sce  Breast  of  the 
nave. 

Bulle  s.  (Mar.)  Vie  Ladung , Belasiung. 
Charge/.  — to  Break  t>.  a.  brtlk.  See  under 
to  Break. 

Bulk-head  s.,  Wainscot  s.  (Ship-b.)  Vas 
Schott,  die  Schotting  {Breterwand.  Cloison 
/.,  paroi/.,  cloisonnage  m..  fronteau  m. 
Bull-dog  s.  (Metall.)  Die  V orner  schlacke, 
die  gerôstete  Puddelschlacke . Bull-dog  m., 
scorie  /.  de  coulée  grillée. 

Bullen  s.,  Âwn  s.  of  hemp  (Agr.)  Die 
Agè(n ),  die  Achel,  die  Han/schebc.  Chène- 
votte/.  See  also  C’haff  of  flax. 

Bullet  s..  Bail  s.,  Musket-ball  s.  (Milit.) 
Die  Flintenkngcl , Geivehrkugel.  Balle/. de 
fusil. 

Bullet-compasses  s.  pi.  Ver  Kolbenzirkel. 
Compas  ni.  à tête  dont  l’une  des  pointes 
est  en  forme  de  cône. 

Bullet-mould  s.  for  small  arms.  Vie  Kugel- 
form , Bleikugelform,  Gcschossform.  Moule 
m.  à balles. 

Bullion  s.  1)  (Glassm.)  See  Bull’s-eye. 

— 2)  B*  s.,  Purl  s.  (of  goli-  or  silver-wire. 
Die  Cantille , der  Bouillon.  Cannetille  /., 
bouillon  m. 

Buirs-eye-glass  s.  (Build.)  Die  Butzen- 
scheibe , das  Gallglas , das  Mondglas.  Cul 
m.  de  bouteille,  rond  m.  de  verre.  — B- 
window  s.  (Build.)  Vas  Ochsenauge.  Œil 
m.  de  bœuf. 

Bunch  s.,  Skein  s.,  Skain  s.  (Ribbon-m.) 
Das  Gebünde,  der  Bund.  Écagne  /.,  éca- 
gue  /.,  (vieilli  :)  escaigne  /.  » 

Bundle  s.  (Techn.)  1)  Vas  Bündel,  Paket, 
der  Pack.  Faisceau  m.,  paquet  m.  — B- 
s.  of  glass-panes.  Das  Bund  Ta/elglas. 
Lien  m.  de  verres  (=  6 grandes  tablettes]. 

— B-  s.  of  hemp  (Rope-m.)  Die  Lappe 
Hanf.  Ceinture  /.,  peignon  ni.  de  chanvre. 

— 2)  B-  s.  of  paper  (Pap.)  Zwei Ries  n.  pl. 
Papier.  Deux  rames  /.  pl.  de  papier.  — 
Five  b-s  s.  pl.,  Ten  reams  s.  pl.{ of  paper). 
Der  Ballen  Papier.  Balle  /.  (dix  rames) 
de  papier. 

Bundle-preass.,BundUng-press  s.  (Spinn.) 
Vie  Packpresse,  die  Bündelpresse , die 
Garnpresse.  Presse  /.  à empaqueter. 

Bung  s.,  1 ) Plie  s.  of  saggers  (Pott.  Porcel.) 
Der  Kapselstoss.  Pile  /.  de  cassettes.  — 


2)  B-  (Coop.)  Ver  Spund,  Spundzapfen, 
Fassspund.  Bondon  m.  — 3)  B-  (Found.) 
Fee  Tap. 

Bung-borer  s.  (Coop.)  Der  Fpundbohrei-. 
Bondonnière  /.  — B-hole  s.,  B-bore  s.  of 
a tun  (Coop.)  Das  Spundloch.  Bonde  /. 
d’un  tonneau. 

Buoy  s.,  Beacon  s.,  a (Mar.)  Die  Bake , die 
Boje , die  Wahrtonne . Bouée  /.,  balise  /. 
Buoyancy  s.,  Buoyant  power  s.  of  a ves- 
sel  (Nav.)  Die  Belastungscavacitüt , das 
Tragvermôgen.  Navée  /.,  force  /.  d’un 
bateau,  etc. 

Burden  s.  (or  Burthen  s.),  1)  Load  s.  Charge 

s.  (Techn.)  Vie  Last , die  Ladung.  Charge 
/.  (à  porter).  — 2)  B-  s.  of  a furnace 
(Metall.)  Vie  Beschickung , die  Gicht , der 
Einsatz.  Charge  /.  — 3)  B-  of  a ship 
(Ship-b.)  Vie  Lastigkeit  eines  Sclnffes. 
Port  m.  d’un  vaisseau. 

Burettes.  (Chem.)  Die  Burette.  Burette/., 
burette  /.  graduée.  — B-  s.  with  a clip 
(Chem.)  Die  Quetschhahnbürette.  Burette 
/.  avec  une  pince  pressante. 
Burgundy-pitch  s.,  White  rosln  s.  (Techn. 
Comm.)  Das  tceisse  Pech,  das  Burgunder- 
pech.  Poix  /.  blanche,  poix  /.  de  Bour- 
gogne. 

to  Burl  v.  a.  (Cloth.)  Noppen , belesen. 
Noper,  énouer,  épincer,  épincetcr,  épou- 
tier,  époutir,  épeutir. 

Burling-iron  s.  (Cloth.)  Dasr  Noppeisen, 
Noppzünglein , Pflückeisen.  Epiucette  /., 
brucelles/,  pl. 

Burling-machine  s.  (Cloth.)  Vie  Xoppma- 
schine.  Époutisseuse  /.,  épinceteuse  /. 
mécanique. 

to  Burn  v.  a.  1)  Brennen.  Cuire,  brûler.  — 
to  B-  v.  a.  or  to  Bake  v.  a.  bricks,  pot- 
tery  or  lime.  Brennen.  Cuire.  — to  B-  r. 
a.  together  (pièces  of  métal)  (Metall.) 
Vergiessen  (gesprungencs  Metall),  durch 
Guss  lôthcn.  Souder.  — 2)  to  B-  v.  a. 
(Chem.  Metall.)  Yerbrennen.  Brûler.  — 
to  B-  charcoal.  Kohlen  brennen,  vcrkohleu, 
(kohlen,  kohlen).  Carboniser  le  bois.  — to 
B-  to  Carbonise  v.  a.  coals  or  cokes.  Yer- 
kohlen , vercoken,  coken.  Carbpniser.  — to 
B-  to  Overheat  v.  a.  steel  or  iron.  Ver- 
brennen.  Brûler.  — 3)  to  B-  out  v.  a.  m 
caak  (Coop.)  Fin  Fass  ansfeuern.  Chauffer 
une  futaille  montée,  un  tonneau  monté. 
— 4)  to  B-  t>.  said  of  steel  (Metall.) 
Yerbrennen.  Se  pâmer. 

Burner  s.  1)  of  bricks,  Brick-burner  s. 
(Brick-m.)  Der  Ziegellrrenner.  Briquetier 
m.,  cuiseur  m.  — 2)  B-  s.  of  chareoals. 
Der  Kohlenb.,  derKôhler.  Charbonnier  m. 
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See  C h a rc  o a 1 - b u r ne  r.  — 3)  B*  of  tiles 
(Tile-k.)  Der  Dachziegelb.  Cuiseurm.de 
tuiles.  — 4)  B-  (in  Gas-lighting).  Der 
Brenner.  Bec  m.,  bec  m.  à gaz.  — Fiat  b- 
s.  Der  Flachb.  Bec  m.  plat.  — Round  b* 
of  a lamp.  ber  Rundb.  Bec  m.  rond.  See 
also  Butte  rfly-bu  mer  and  Bat’s- 
wing-burner. 

Burning  s.,  1)  Baking  s.  (Brick-b.  etc.) 
Dan  Brennen.  Cuisson  /.  See  also  C h ar- 
coal-burning.  — 2)  B-  Calcining  s ., 
Roasting  s.  (Cbero.  Metall.)  bas  Rostcn, 
Brennen , 'Au brennen.  Rôtissage  vu,  gril- 
lage m.,  calcination  /.  — 3)  B-  s.  together 
of  pièces  of  métal  (Metall.)  bas  Vergées- 
sen(desgesprungenenMetalls).  Soudage  m. 
Bnrning-glass  s.  (Opt.)  bas  Brennglas.  die 
Brcnnlinse.  Verre  m.  ardent.  — B-in  s. 
(with  glass-stainers).  bas  Einbrennen. 
Cuisson  /.  des  coleurs  fusibles  dans  la 
peinture  sur  verre.  — B-mirror  s.,  B-re- 
flector  or  speonlnm  s.  ber  Brennspiegel. 
Miroir  m.  ardent.  — B-oven  s.,  Kiln  s. 
(Brick-b.  Metall.  TiL)  ber  Brennofen. 
Four  m.  Comp.  Calciner  and  Oven. 
to  Burnisb  r.  a.  1)  (Tecbn.)  Poliren , glüt- 
ten.  Brunir.  — 2)  to  B-  to  Spin  v.  a.  in 
the  lathe  (Turn.)  DiUcken.  Retreindre, 
emboutir  au  tour,  repousser. 

Bnrnisber  s.  1)  (Boring-ra.)  bas  Messer , 
des  Schlichtbohrers  zwn  Glâtten.  Couteau 
m.  d’un  alesoir  pour  bouches  à feu.  — 2) 
B-  (Techn.)  Der  Polirstahl , der  Gerbstahl, 
der  Polirstein.  Brunissoir  m.  — 3)  B-  s., 
Polisbing-flle  s.  (Goldsm.)  Die  Polirfeile. 
Brunissoir  m.  . 

Burnishing  s.  (Techn.)  bas  Poliren , do  s 
Glütteu.  Brunissage  m. 

Burnta*//.  1) (Brick-b. Pott.  etc.)  Gebrannt. 
Brûlé,  -ée,  cuit,  -e.  — 2)  B-  (said  of  iron 
and  steel)  iMetall.)  Yerbrannt.  Brûlé, 
-ée. 


Burrs.  1)  (Metall.)  ber  Pute  en.  Découpure 
/.  — 2)  B-  s.  (Engrav.)  ber  Grat , der 
Bart.  Barbe /.,  ébarbure /.  — 3)  B- Pro- 
jeetîng  edge  s.  (Tin-ra.)  ber  Grat , der 
Bart.  Barbe  /.,  bavure  /.  du  tôle  découpé. 
— 4)  B-  Fash  s.  of  searas  (Mould.)  ber 
Grat  einer  Gussnatlt.  Ébarbure  /.  — 5)  B- 
Rivet-plate  s-,  Washer  s.  under  a nut 
(Mach.)  bus  Schraubenmutterblech , das 
Kietblech.  Rosette  /.,  contre-rivure/.  — j 
6)  B-  Waste  silk  s.  (Silk-m.)  Die  Flock-  ! 
seide.  Bassinas  ni.,  bassinât  m . — 7)  B-  ' 
s.  pl.y  Vitrified  bricks  s.  pi.  (Brick-b.)  Die  ' 
geschmolzenen.zusainmengeflossenen  Aie-  j 
gel  m.  pl.  Briques  /.  vl.  bouillies. 

Burr-stone  s.,  a sort  or  French  raill-stone  , 


(Mill-wr.)  ber  Bturstein,  franeùsische 
Mühlstein.  Meule  /.  de  la  Ferté-sou.s- 
Jouarre. 

to  Burst  r.  n.  Bersten,  platzen,  springen, 
crepiren.  Crever. 

Burying-place  s.,  Burial-ground  s.  (Build.) 
See  Cemetery  and  Churchyard. 

Bush  s.,  Pillow  s.,  Brass  s.,  Plumber-block 

8.  (Mach.)  bas  Zap/enlager , die  Abwelle , 
die  Pfanne.  Coussinet  »».,  palier  m.,  sup- 
port m.,  einpoise  /.,  grain  m. 

Bushel  s.  ber  Bushel , engl.  Hohlmass  = 
10.5S  preuss.  Mctsen.  Bushel  m.  = 3<*.3s 
litres. 

Bush-hammer  s.  (Mas.).  Der  Bosshammer, 
Schellliammer,  Possegel.  Boucharde  /. 
Business  s.(Comm.)  Das  Geschàft.  Établis- 
sement »>».,  affaire  /.  — To  begin  b*.  Ge- 
schâfte  begimien.  Entamer  r .a.  des  affai- 
res. — Forwarding  b-,  bas  Speditionsge- 
schüft.  Expédition/.  Commission /. 

Busk  s.  of  stays.  bas  Planchett,  das 
Blnnkschcit.  Buse  m.  (lame  d’un  corset). 
Busk-case  s.  of  s ta  y s.  ber  Dnrchsug  zum 
Blankscheit , die  Planschettscheide  der 
Schniirbrust.  Busquière  /. 

Buss  s.,  Herring-buss  s.  (Fish.)  Die  Biise , 
Hàringsbiise,  der  Hüringsjager.  Buse/., 
petit  bâtiment  pour  la  pêche  du  hareng. 
Butcher  s.  ber  Metzger , der  Fleischer , der 
Schlàchter.  Boucher  m.  — B-’s  iron  s.  for 
sharpening  the  knife.  ber  Wetzstalil,  der 
Stahl.  Fusil  m.  du  boucher,  fusil  m.  à 
aiguiser.  — B-’s  stall  s.  (Build.)  Die 
Fleischbank.  Étal  m.  — Butchery  s.,  But- 
cher-hall  s.  (Build.)  Der  Schlachthof , das 
Scf^lachthaus,  der  Kuttelhof,  die  Metzgerei, 
der  Fleischscham , -scharren , die  Fleisch- 
halle.  Boucherie  /. 

Butment  s.,  Abutment  s.  of  a bridge  (Hydr. 
arch.)  ber  Landpfeiler.  Buttée  /.,  culée 
/.  — Intermediate  b-  s.  Das  Mittclicider-  • 
lager.  Pied-droit  m.  intermédiaire.  — B* 
on  shore,  Abutment  s.  of  a ftoating  bridge. 
Die  Landbrücke.  Culée  /.  d’un  pont 
volant. 

Butt  s.  1)  (Coop.)  Das  grosse  Fass,  Stnck- 
fass.  Barrique  /.  - 2)  B-  or  Back  ». 
(Tann.)  Das  schicerste  Pfundledcr.  Cuir 
m.  fort,  gros  cuir  tn.  — 3)  B-  s.  of  a mus- 
ket  (Gun-m.)  Der  Kolben.  Crosse  /.  de 
fusil.  — 4)  B-  s.,  B-hinge  s.  (Locksm.)  bas 
Fischband,  das  Einsetsband.  Fiche /.  à 
vase.  — 5)  B-  and  b-  s.,  B-joint  s.  of  metal- 
plates  (Forg.)  Der  stump/e  Stoss,der  An- 
stoss.  Bout-à-bout  m.  — B-  and  b-  s.,  B- 
joint  s.  of  timber-piecea  (Carp.)  ber 
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stumpfe  St  os  s,  der  grade  Stoss.  Joint  »». 
plat. 

Butter  s.  (Econ.  Chem.)  Die  Butter.  Beur- 
re ra. 

Butterfly-burner  s.  (Gaslight.)  Der  Schmet-  ■. 
ttrlingsbrenner.  Bec  m.  à papillon. 

Butterfly-cock  s.  (Techn.)  Der  FlügcUiahn.  j 
Robinet  m.  papillon. 

Butter-salt  s.  (Salt-w.)  Dus  feinkornige 
Siedesalz  oder  Kochsalz.  Sel  m.  raffiné. 

Buttery  s.,  Bntlery  s .,  Pantry  s.  (Build.) 
Die  Speisekammer , dus  Speisegttcolbe, 
der  Sptisegaden.  Garde-manger  m. 

Bntton  s.  1)  (Button-m.l  Der  Knopf , Klei-  J 
derknopf.  Bouton  m.  d’un  habit.  — Cast  j 
b*.  Der  gegossenc  K.  B-  m.  moulé.  — Iris- 
ed  b-s  s.  pl ..  B-s  s.  pl .,  with  iris-orna-  : 
ments.  Die  Jrisknôp/e.  Boutons  m.  pl.  ! 
irisés.  — Covered  b*.  Der  übtrtogene  K.,  J 
der  Florentiner  K.„  B-  m.  couvert.  — Long 
b-.  Der  K.  mit  Ôhr.  B-  m.  à queue.  — ! 
Solid  pierced  b-  s.  Der  massive  Blechk.  ! 
B-  découpée . See  also  Braee-button. 
— 2)  B-  Knob  $.,  Handle  s.  of  a window- 
sash  (Build.)  Der  Aufziehk-,  der  Fensterk.  ' 
Tiroir  m.,  bouton  ni.,  olive  /.  — J)  B- 


Regnlus  s.,  Metal-grain  s.  (Met&ll.  Assay.) 

Der  Béguins,  der  Konig,  Àfetallkônig,  dus 
Korn.  Grain  m.  d’essai,  culot  m.t  bouton 
m.,  régule  m. 

Buttresss-,  1)  Butteriss.  (Farr.)  Das  Wirk- 
eisen,  das  Wirkmesser.  Boutoir  m.,  paroir 
m.  d'un  maréchal-ferrant,  bute  f . — 2)  B- 
s.,  Counterfort  s.,  8pur  s.  (Build.)  Der 
Strebepfeiler,  die  Strebe.  Éperon  m.,  con- 
trefort »».,  appui  m.  Comp.  C ou  n te  r - 
fort.  — Flying  or  Arched  b-  s.,  Arcb-b*. 
Der  Strebebogen , steigende  Bogen  , schtce- 
bende  Bogen , Schicebebogen,  Schtcibbogen, 
die  fiiegende  Strebe.  Arc-boutant  tu.,  (arc- 
butant  m.),  arc  m.  rampant. 

By-laixe  s.,  Side-street  s.  (Roads  in  city). 
Die  Seitenstrasse.  Rue  /.  latérale.  — B- 
road  s.,  B-path  s.,  B-wày  s.  (Roads).  Der 
Nebenweg , der  Seitenweg.  Chemin  m. 
latéral , voie  /.  détournée,  chemin  m.  de 
détour. 

Byzantine  adj.  (Archit.)  Byzantinisch. 
Byzantin,  -e. 

Byzantino- romanesque  mi).  (Archit.)  Spât- 
rotnamsch.  Romano  - byzantin,  -e.  See 
also  Style  of  the  Frankish  emperors.  . 


C 


, Cabbage  s.  Das  liront  ; der  Kohl . Chou  m. 
— Salted  c-.  See  Sourcrout. 

Cabbage-plane  s.  Der  Krauthobel.  Rabot 
m. à chou. 

Cabin  s.  1)  (Build.)  Die  Hûtte.  Hutte/., 
loge/.,  échoppe/.  — 2)C-s.,  Berth  s., 
Birth  s.  (Ship-wr.)  Die  Koje,  die  Kajiite. 
Cabane/.,  chambre  /.  de  vaisseau,  (ca- 
binet m.).  — Great  c-  s.,  Ward-room  s. 
Die  untere , grosseKajütc.  Grande  chambre 
/.  j small  c-  s.  Die  kleine  Kajiite , die 
Koje.  Cabine  /. 

Cabin-compass  s.  (Mar.)  Der  Kajütencom- 
pass.  Compas  m.  de  chambre. 

Cabinets.  l)(formerly:  Closet  s.)  (Archit.) 
Das  Cabinet,  das  Arbeitseimmer.  Cabinet 
m.  — 2)  C- s.  (Join.)  Der  Schrank  mit 
■ Schiebladen , der  Schttbladenschrank.  Ca- 
binet m. , cOmmode  /.  — C-maker  s., 
Ebonist  s.  (Join.)  Der  Ebenist , der  Kunst- 
schrciner.  Ébéniste  m.  — C-making  s., 
C-work  s.  (Join.)  Die  Kunsttischlerei,  die 
Kunstschreinerei.  Ébénisterie  /.  — C- 
varnish  s.  (Join.)  Der  Atobellack.  Vernis 
vu.  pour  meubles. 

Cable  s.  l)(Mar.)  Das  Kabeltau,  Ankertau, 
Schtcertau.  Câble  m.  — 2)  C*  s.  (when 


made  of  métal).  Dus  Tau,  das  Seil  (von 
Metall).  Câble  m.  (cordage  *»».),  corde/, 
(en  métal).  — 3)  C-  s.,  Wire-c-  s.  (Tel.) 
DasKabel,  Telegmphenkabel,  Telegraphen- 
tau.  Câblent.  — 4)  Billetedc-s. (Archit.) 
See  nnder  Cable-moulding. 
to  Cable  v.  a.  the  flûtes  (Archit.)  Die  C'a- 
naeliruna  verstàben.  Embâtonner  les  can- 
nelures d’une  colonne.. 

Cabling  s.  of  the  flûtes  of  a column. 
(Archit.)  Die  Ausstübung  einer  Canae- 
lirung.  Rudenture  /.,  erabâtonnage  m. 
Cable  - moulding  s.  ( Archit.  Orn.  ) Die 
Schiffstauverzierung,  der  Tanstab.  Câble 
m. , torsade  /.,  tore  m.  tordu.  — C-  s. 
with  billets,  Billeted  c-  s.  Der  timuun- 
dene  Rundstab  mit  BriUanten . Torsade 
/.  brillantée. 

Cabotage  s.  l)Coasting-navigation$.  (Nav.) 
Die  Küstenschifffahrt,  Küstenfahrt.  Ca- 
botage m.  — 2)C-,  Coasting-trade  s. 
(Comra.)  Der  Küstenhandel.  Cabotage  m. 
— 3)  C-  s.  (skill  in  distinguishing  the 
proper  places  to  anchor  at  etc.)  (Nav.) 
Die  Küstenkenntniss.  Cabotage  m. 
Cabriolet  s.  (Coach-m.)  Das  Cabriolet. 
Cabriolet  m. 
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Cacao  s.,  Cocoa  s.  (fruit  of  Theobratna 
e acao)  (Bot.)  Der  Cacao.  Cacao  m. 
Cacao-butter  s.  lue  Cacao  butte r.  Beurre 
(«».)  de  cacao. 

Cacao-husks,  cacao-shells  s. pi.  Vie  Cacao- 
schalen.  Pellicules  f.  pl.  de  cacao. 

Cacao-  or  Cocoanut-oil  s.,  Butter  s.  of 
cacao  or  cocoa  (Chem.)  Vas  Cacaofett . die 
Cacaobutter.  Beurre  tu.  de  cacao,  huile  /. 
de  cacao. 

Cacao-oil  s.  Vas  Cacaoôl.  Huile  /.  de  cacao. 
Cacao-paste  $.  Ver  Cacaoteig.  Pâte  /.  en 
cacao. 

Cachemire  s.,  Cachemire  - ahawl  s.  etc • 

See  Cashmere  etc. 

Cade-oil  s.  Vas  Cudeôl.  Huile  /.  de  cade. 
Cadmia  s.,  Calamine  Tutia  s.,  Tutty  s. 
(Metall.)  Ver  Gichtschwamm , der  (zin- 
kische)  Ofenbruch , die  Tutia.  Cadmie/., 
cadmies  f.pl.,  calamine/,  des  fourneaux, 
tutie  /.,  (Belg.  :)  kiess  m.  — Arsenical  c- 
s.  (Metall.)  Ver  Giftstein.  Cadmie  /.  ar- 
senicale. 

Cadmiferous  blende  s.  See  under  Blende. 
Cadmium  s.,  a métal  (Chem.)  Vas  Cad- 
mium. Cadmium  m. 

Cadmium  - yellow  s.  Vas  Cadmiumgelb. 
Jaune  m.  de  cadmium. 

Cæsium  s.  (Chem.)  Vas  Casium.  Cæsium  m. 
Cag  s.  (of  herrings.)  Vas  Fâsschen  (He- 
ringe).  C'ague/.  (de  harengs).  « 
Caisson  s.,  Caissoon  s.  (Hydr.)  Ver  Senk- 
kasten,  Yersenkkasten , Kasten.  Caisson 
m.,  coffre  m.  plongé  dans  l’eau.  — C-  s. 
of  a dry  dock.  Ver  ScJtiffstrâger  des 
Trocketidocks.  Porte-bateau  tn. 
Cajaput-oil  s.  Vas  Cajeputôl.  Huile  /.  de 
cajaput. 

Cake  s.  t)  (Bak.)  Ver  Kuchen.  Gâteau  tn. 

— 2)  C-  s.  of  clay  (Sug.)  Vie  Tonlage,  die 
Kleischeibe.  Esquive  /.  — 3)  C-  s.  of 
rose-copper  (Metall.)  Vie  Rosette,  Kup fer- 
rosette.  Rondelle  /.,  rosette  /.,  gâteau  m. 

— 4)  C-  (of  cinder,  slag  etc.)  (Metall.) 
Ver  Schlacken-  etc.  Kuchen.  Gâteau  m., 
plaque  /.  de  scories  etc. 

Caking-coal  s.,  Fat-coal  s.,  Forge-coal  s., 
Smith -coal  $.  (Geogn.)  Vie  Backkohle , 
backendeKohle,fette  Steinkohle,  Schtniede- 
kohle.  Houille  /.  grasse  ou  collante,  char- 
bon m.  de  terre  collant. 

Calabar-skins  s.  pl.  Dos  Feh,  das  Grau - 
tcerk.  Fourrures/,  «(.grises.  Petit-gris  w. 
Calaite  s.  (Miner.  Jew.)  Ver  Kala'it  ( Fal- 
lait),  der  himmelblaue  oder  hellgrüne  Tür- 
kis.  C'alaïte  /.  (callaïte/.). 

Calambac  s.,  Finest  aloe-  wood  s.  (Join.) 
Vas  Calambacholz , edle  Paradiesholz. 
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Calainbac  m.,  calamba  m. 
calampart  m. 

Calambour  s. , Green  aloe-wood  s.  (Join.) 
Vas  Calambour , das  grünliche  Alorholt. 
Calambour  m.,  bois  m.  d’aioès  verdâtre. 
Calamine  s.,  Galmey  s.  (Miner.)  Der  Gai - 
tnei,  edle  G.  Calamine  /.  — Electric  c-  s. 
Ver  Kieselg.,  das  Zinkglas.  C.  électrique. 
— White  c*.  Vas  Augennichts , das  Al - 
tney.  C.  blanche. 

Calamine-brass  s.  (Metall.)  Das  Galmei- 
messing.  Laiton  tn.  à la  calamine. 

Calcar  s.  1)  (Métal.)  Der  Calcinirofen. 
C'arquèse  /.  — 2)  C-  s.  (Glass-m.)  Per 
Materieofen.  Arche  /.  à matières,  cal- 
quaise  /.  Comp.  A r c h. 

Calcareôus  adj.  Kalkhaltig.  C'alcifère. 
Calcedony  s. , Chalcedony  s.  (Miner.)  Der 
Chalcedon,  der  tnilchweisse  Quart.  Calcé- 
doine /.,  quartz-agate  m.  calcédoine.  — 
Calcedonyx  s.  (Miner.)  Ver  Chalcedonyx. 
Caicédonyx  tn. 

Calcinations.  1)  (Chem.)  Vas  Calciniren. 
Calcination  /.  — 2)  C-  s.  (Metall.)  Vie 
Rostuna.  Grillage  tn. 

Calcination-pot  s.  for  calcination  of  bones 
(Chem.)  Der  Calcinirtopf.  Marmite  /., 

; chaudière  /. 

Calcine  s.  (Chem.)  Dos  Calcin  (eitt  Getnenge 
ton  Zinnoxyd  und  Bleioxyd).  Calcine/, 
to  Calcine  c.  a.  (Chem.  Metall.)  Calcini- 
ren, brennen  (früher  : verkalken).  Calciner. 
Calcined  adj.  (Chem.  Metall.)  Gebrannt , 
gerôstet.  Calciné,  -ée.  — C-  ashes  s.  pl. 
Vie  Steinasche.  Caillotis  m.  — C-  bones 
s.  pl.  See  Bone  and  Bone-ashe  s. 
Calciner  s.,  Calcining-furtaces.,  Roasting- 
furnace  s.  (Metall.)  Ver  Brennofen , Cal- 
cinirofen, Rôstofen.  Fourneau  m.  de  cal- 
cinage, fourneau  m.  à calciner,  carquèse 
/.  Comp.  Oven. 

Calcining  s.  t)  (Chem.  Metall.)  Das  Calci- 
niren , das  Brennen,  das  Rôsten.  Calci- 
nage m.  — 2)  C-  s.  of  ores , Burning  s., 
Roasting  s.  (Metall.)  Das  Rôsten,  Bren- 
nen, Zubrennen.  Rôtissage  ta.,  grillage 
m.,  calcination  /.  des  minerais.  — C- 
rod  s.  (Assay.)  Das  (lange)  Rôstspatel. 
Tige  /.  à calciner.  — C-test  s.  (Chem.)  Der 
Rôstscherben , der  Ansiedescherben.  Têt 
tn.  à rôtir. 

Calcite  s.,  Calcareôus  spar  s.  (Miner.)  Der 
Kalkspath.  Chaux  /.  carbonatée. 

Calcium  s. (Chem.)  Das  Calcium.  Calcium  m. 
to  Calculate  v.  a.  Ausrechnen,  auszâhlen, 
berechnen.  Compter,  calculer.  — to  c-  the 
exchanges.  Vie  Course  berechnen.  Cal- 
culer les  changes. 
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Calcalation  s.  (C'omm.)  Dit  Berechnung. 
Calcul  m.  — C-  of  exchanges.  Die  C’oursb. 
C.  des  changes. 

Calcnlns  s.  (Math.)  Vas  Bechnen,  die  Mech- 
nung.  Calcul  m. 

Caldron  s.,  Copper-kettle  s.,  Kettle  s, 

(Coppersm.)  Der  Kup/erkessel.  Chaudron 
m.  eu  cuivre,  petite  chaudière  /. 
Calebasserie  s.  (Metall.)  Der  Umschmelz- 
betrieb  «atteint  eines  Kessel-  oder  Pfan- 
nenofens.  Calebasserie  /. 

Calendar  s..  Almanac  $.  (Chron.)  Der  Ka- 
lender,  der  Almanach.  Calendrier  m.,  al- 
manach m. 

Calender  s.,  Mangle  s.  (Cloth.  Wash.)  Die 
Mange , Mangel,  Mandel , Molle,  Block- 
mange , der  Blockkalandar , der  Glander, 
die  Cylindermange.  Calandre  /.,  cylindre 
tn.  pour  calandrer.  — to  C- 1?.  a.  (Cloth.) 
Mangen , ka tandem , cylitldriren.  Calan- 
drer, cylindrer,  satiner,  lustrer  les  étof- 
fes. — C-rollers  s.  pl.  of  the  spreading- 
machine  (Spinn.)  Die  Drucktcalzen  f.  pl. 
Laminoir  7». 

Calf  s.  Das  Kalb.  Veau  m.  — C-bladder  s. 
Die  Kâlberblase.  Vessie /.  de  veau. 
Galf-binding  s.,  Binding  s.  in  calf  (Bookb.) 
Der  Franzband.  Reliure  /.  en  veau.  See 
Bookb  d.i.c.  — C-hair.  Das  Kulberhaar. 
Poil  m.  de  veaux. 

Calf-skin  s.  Das  Kalbfeü.  Peau  /.  de  veau. 
Tanned  c-skins  s.  pl.,  c-leather  (Tann.) 
Dus  Fahlleder , Schtnalltder , Knlbleder. 
Cuir  m.  à œuvre. 

Caliber  s.  1 ) Diameter  s.  of  the  bore.  Das 

Caliber,  der  Bohrungsdurchmesser.  Ca- 
libre m.,  diamètre  tn.  du  creux.  — 2)  C-  s. 
of  rolls  (Metall.)  See  Groof. 
Caliber-compasses  s.  pl.,  Calibers  s.  pl. 
(Techn.  Draw.)  Der  Dickzirkel , der  Greif- 
sirkel,  der  Tastzirkel,  der  Krummzirkel, 
der  Taster.  Compas  m.  d’épaisseur.  See 
also  C ail  i per. 

Calico  s.  (Weav.)  Der  Calico,  der  Dmck- 
perkal.  Calicet  m.  — Embossed  c*  s.  for 
bookbinding.  Der  Buchbinderkattun , der 
gaufrirtc  Kuttun.  Toile  /.  de  coton  gau- 
frée. — C-printer  s.  Der  Kattundrucker. 
Indienneur  m.,  imprimeur»!,  de  toiles  de 
coton.  — C-printing  s.  Die  Kattun- 
druckerei.  Impression /.  d’indiennes. 
Calkin  s.,  Calk  s.,  Caulking  s.  (Farr.)  Der 
Stollcn,  der  Kisgriff.  Crampon  tn.  du  fer 
à cheval. 

Calking  s.  (Draw.)  Das  Calqttire  n , die 
Calque . die  Pauszf  ichnung , Durchzeich- 
ntülQ.  Calque  m. 

Callipers  s.  pl..  Caliber-compasses  s.  pl.  i 


(Techn.  Draw.)  Der  Dickzirkel,  der  Greif- 
zirkel,  der  Tastzirkel,  der  Krummzirkel, 
der  Taster.  Compas  m.  d’épaisseur. 
Calliper-scale  s.,  Sliding  c-  s.  with  a ver- 
nier  or  nonius  (Techn.)  Der  Calibermaass- 
stab,  die  Schublehre.  Pied  m.  étalonné, 
vérificateur  m.  du  calibre,  étalon  »t.  à 
coulisse  et  à nonius. 

Calomel  s.,  Protochloride  s.  of  mercury 

(Chem.)  Das  versüsste  Quecksilber , das 
Quecksilberchloriir,  das  Calomel.  Mercure 
m.  doux , sous-chlorure  m.  de  mercure, 
calomel  m.  — Native  c-  s.  (Miner.)  See 
Horn-mercury. 

Calorie  s.  (Phys.)  Der  Wârmestoff.  Calo- 
rique m. 

Calorie  engine  s.,  Hot-air-engine  s.,  Eric- 
son’s  engine  s.  (Mach.)  Die  calorische 
Maschine,  H fis  si  n/t  m as  ch  in  e , Etikson’sche 
Muschinc.  Machine  /.  calorique  ou  à air 
chaud,  machine  f.  d’Ericson. 

Colorifere  s.  (Techn.)  DicHeizvorrichtung. 
Calorifère  m. 

Calorimeter  s.  (Phys.)  Das  Ccdorimeter,  der 
Würmemesser.  Calorimètre  m. 

Calory  s.  ( Phys.  ) Die  Calorie,  die  Warme- 
einJieit.  Calorie  /. 

Calotte  s.  (Mas.  Build.)  Die  Getcôlbkappe, 
die  flache  Kttppel,  die  Haubc.  Chape  /., 
calotte  /.  . 

Calotjye  s.  (Phot.)  Das  Papicrbild.  Épreuve 
/.  sur  papier,  talbotypie/.  — Calotypy  s., 
Paper-process  s.  (Phot.)  Die  Kalotypie, 
Papier  photographie . Calotypie  /. 

Cam  s.,  Wiper  s..  Nipper  s.,  Tappet  s., 
Lifter  s.,  Arm  s.  (Mach.)  Der  Kamm , der 
Hebedaumen,  der  Hebezap/en , der  Well- 
daumen,  der  Uebling , der  Dàumling. 
Came  camme  /.,  raentonnet  tn.  ae 
l’arbre.  See  also  Lifting-cog  and  C o g. 
Camaieu  s.  (Paint.)  Sec  B r o o c h. 

Cambric  s.  Das  Kammertuch , Cambric. 
Toile/.  deCarabrai.  — Linen-c-  s.  (Weav.) 
Der  Batist  ( Battist ).  Batiste  m. 

Camel's  hair.  Kameelhaarc  f.  pl.  Poils  m. 
pl.  de  chameau. | 

Camel’s  bair  • thread  and  -web.  Das  Ka- 

meelgam , Getcebe  ».  aus  Kameelgarn.  Fil 
tn.  et  tissu  m.  de  poils  de  chameau. 
Cameo-gems.  See  under  Géras. 

Caméra  lucida  and  obscura.  (Opt.)  Die  Ca- 
méra lucida , Caméra  obscura.  Chambre  /. 
claire,  ch-  obscure.  Comp.  Rareershow. 
Camlet  s.,  Camblet  s.}  Camlot  s.  (Weav.) 
Der  Kamelott , Kammlot.  Camelot  m.  — 
Silk  - warp  cotton  - weft  camlet  s.  Der 
halbseidtne  Kamelott.  Camelot  m.  de 
demi-soie. 
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Cammockroot,  rest-harrow-root.  Die  Hau- 
hechelwurzel.  Racine  /.  de  bougrane. 
Campaign  s.  (mannfacturing  season).  Die 
Campagne.  Campagne  /. 
Campeachy-wood  «<«Log-wood. 
Camphine  s.  Das  Kamphin.  C'amphine  m. 
Campbor  s.,  Camphire  s.  (Chem.)  Der 
Kampher.  Camphre  m. 

Camp-table  s.,  Flap-table  Folding  table 
s.  (Join.)  Der  Klapptisch,  FeUltisch.  Table 
J.  brisée  ou  pliante  , table  /.  à abattants. 
Camptnlicon  s.  Das  Kamptulikon.  Kamp- 
tulicon  m. 

Cam-sbaft  s.,  Tumbling-shaft  s.  (Mach.) 
Die  Daumenwelle.  Arbre  m.  à cames. 
Cam- woods.,  Bar-w-  s.,  Angola- w- s.  (wood 
of  Buphia  nitida)  (Join.  Dyer.)  Das  Ga- 
banholz,  Cambalholz , Angolaholz.  Bois  m. 
de  Chain  (cam),  bois  m.  d’Angole. 

Can  s.  1)  of  a finish  card  (Spinn.) 
Die  Kanne.  Boîte /.  — 2)  C-  s.  of  a can- 
frame.  Die  Flusche,  die  Kanne,  die  La- 
tenxe.  Lanterne  /. 

Canada  - balsam  s.  Der  Canadabalsam. 
Baume  m.  de  Canada. 

Canal  s.  (Hydr.)  Der  Canal.  Canal  m.  See 
also  Ch  an  ne  1. 

Canary-bird  s.  Der  Canarienvogel.  Serin 
tn.  de  Canaries. 

Canary-seed  s.  Der  Canariensamen.  Grai- 
nes /.  pl.  de  Canari. 

Cancelling  s.  (Com.)  Das  Ristorno.  Ri- 
storne  /.  Comp.  under  Insurance. 

Candie  s.  1)  (Chandl.)  Das  Licht , die 
Kerze,  Chandelle  /.  bougie  /.  — Dipped 
c-  s.,  Dip  s.  Das  geeogene  Licht.  Chan- 
delle /.  plongée , ch-  /.  à la  baguette.  — 
Moulded  c-  s. , Mould-c-.  Das  gegossene 
Licht.  Chandelle  /.  moulée.  — C-  of  pa- 
raffine , wax  etc.  See  Paraffine- 
candie,  Wax  - candie  etc.  — 2)  C- 
(Min.)  Das  Grubenlicht.  Lampe  /.  (ou 
chandelle  /.)  de  mine. 

Candle-maker  s.,  Chandler  s.  Der  Licht- 
eieher , der  Kerzengiesser.  Chandelier  m. 
Candle-mould  s.  Die  Lichterform.  Moule 
/.  à chandelles. 

Candle-screen  s.  Der  Lichtschirm.  Écran  m. 
Candle-sticks.  Der  Leuchter.  Chandelier  m. 
Candy  s.  Der  Candiszucker , der  Zucker- 
kand.  Candi  m. 

Cane  s.  (Bot.)  Das  Rohr.  Canne  /.  See 
Sugar-cane.  — C-hat.  Der  Rohrhut. 
Chapeau  m.  en  canne.  — C-bead.  Der 
Stockknopf.  Pomme  /.  de  canne. 
Cane-jnice  s.  (Sug.)  Der  Iiohrzuckersa/t. 
Vesou  m. 


Cane-sugar  s.  (Sug.)  Der  Rohr zucker.  Sucre 
m.  de  canne. 

Cane-trasb  s.,  Trash  .s-.,  Megass  s.  (Süg.) 
Der  ansgepresste  Stcngel  des  Zuckerrohrs. 
Bagasse  /.  (bagace  /.) 

Cane-ware  s.  Die  Rohrtoaaren  f.pl.  Ouvra- 
ges m.  pl.  en  canne. 

Can-frame  s. , C-roving-frame  s.  (Spinn.) 
Die  Flaschenmaschinc , Kannenmaschinc , 
Laternenbunk,  der  Latemenstuhl.  Boudi- 
noir  m.t  banc  m.  ou  métier  m.  à lanternes, 
lanterne  /.  tournante. 

Canister-basket  for  sugar,  tobacco  etc.  Der 
Kanaster.  Canastre  m.  — C-tobaooo  s.  Der 
Korbtabak,  der  Knaster.  Canastre  m. 
Cannel-coal  s.  1)  Chandle-coal  s.,  Horn- 
coal.s.  (in  South-Wales),  Parrots.(Geogn.) 
Die  dichte  Steinkohle,  Kanne l -,  Cannel-, 
(Kânnel)kohle.  Houille /.  compacte,  houille 
/.  grasse  à longue  flamme , perroquet  m. 
— 2)  C-s.,  Candle-coal  s.  (Coram.)  Die 
Cannelkohle , Kannelkohlc , Pechkohle. 
Houille/,  de  Kilkenny. 

Cannon  s.  (Canoon  s.),  G un  s.,  Piece  s.,  of 
ordnance  (Artill.)  Die  Kanonc , das  Ge- 
schütz.  Canon  m. , pièce  /.  d’artillerie. 
See  G un. 

Cannon-foundry  s.(Gund-found.)  Die  Stück- 
giesserei , Kanoncngiesserei.  Fonderie  /. 
des  canons. 

Canon  s.  (Print.)  Die  Canon,  Camnschrift. 
Canon  m.,  grosses  lettres /.  pl.  — French 
c-  s.  Die  Afissal.  Gros  canon  m. 

Canopy  s.  (Archit.)  Der  Baldachin , das 
Walldach , der  Prutikhimmel.  Ciel  m.  — 
C-  s.  on  oolumns , Baldachin  s.  Der  Bal- 
dachin, der  Frohnwalm , das  Frohiidpclt, 
das  Tabernakel.  Baldaquin  m.  (vieilli  : 
baudequin  m.),  couronne  /.,  couvre-chef 
tn.  — C-  on  corbels,  Days  s.  Das  Ober- 
gehüuse.  Dais  m.  — C-  s.  over  an  altar, 
Altar-c-  s.  Das  Ciborium , das  Altarge- 
hüuse,  das  Tabernakel.  Dais  m.  d’autel. 
Cant  s.  (Draw.  Archit.)  Die  Xante , der 
Grat.  Carne /.,  arête/. 

Cant  adj.,r  Canted  adj.  (Carp.)  Abge/ast, 
btkantet.  Écorné,  -ée.  See  also  B e v e 1 adj. 
to  Cant  r.  a.  (Carp.)  Kanten , umkanten, 
kentern.  Rouler  sur  la  carne.  — C-  bim  ! 
KanV  Holz ! Roulez! 

Cantaliver  s.,  Modillion  s.  (Archit.)  Der 
Sparrenkopf , Modillon.  Modillon  m. 
Cant-chisel  s.,  Cant-flrmer-chisel  (Cartwr.) 
Der  Kantbeitel.  Ciseau  m.  en  biseau. 
Canteen,  Cantine  s.  Der  Flaschenkeller. 
Cantine  /. 

Cantharide  s.  Die  spanische  Flicge.  Can- 
| tharide  /. 
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Cantle  s.  (SaddI.)  See  Kind-peak.  — C-  j 
plate  s.  (SaddI.)  Das  Hinterblcch.  Bande 
/.  de  rognon  d’un  arcon. 

Cantoon  s.  Der  Caution,  t'autoon  tu. 

Canvas(s)  s.  1)  (Weav.)  Der  Baumicollstra- 
min,  der  Canevas  (uneigentl.  die  baum- 
icollene  Case).  Canevas  m.  — Silken  and 
Woolen  c-  s.  See  Silk  canvass  and 
Wool-canvass.  — 2)  C-  s.,  Sail-cloth 
s.  (Sailm.) Das Segeltueh.  Toile  /.  à voiles. 
-3)0-  s.  for  painters,  Painter’s  c- s. 
Die  yialerleinicand , das  Maltuch.  Toile/, 
pour  peintres.  — 4)  C-  of  a survey.  See 
Skeleton. 

Canvas(s)-blind  s.  (Build.)  Der  Basch- 
Tschadir , der  Fcnstervorhang,  die  Sonnen- 
blende , das  Rouleau.  Marquise  /. 

Caoutchouc  s.,  India  -rubber  s.,  Indian 
rubber  s.,  Elastic  gum  s.  Das  Kantschuk, 
das  Gummi  elasticum , das  Federharz. 
Caoutchouc  m.,  gomme/,  élastique.  — C- 
plates  f.  pl.  Die  Kautsclmkplattenf.pl. 
Plaques  /.  pl.  de  caoutchouc. 

Caoutchouc-stopple  s.  (Coop.  Corara.)  Der 
Gummi-  odcr  K-stopfen  oder  -pfropfen. 
Bouchon  m.  de  c.  — C-tablet.  Das  K- 
tâfelchen.  Tablette  /.  de  c.  — C-thread. 
Der  K-faden.  Fil  m.  de  c.  — C-tissue  s. 
(Weav.)  Das  K-gctcebe.  Tissu  m.  en  c.  — 
C-tube  s.  (Chem.)  Der Schlauch,  die  Rôhre 
von  A'.,  der  K-sctdauch.  Tube  m.  de  c.  — 

' C- ware  s.  Die  K-tvaaren  /.  pl.  Ouvrages 
m.  pl.  en  c-  ou  en  gomme  élastique.  — C- 
waste  s.  Die  K-abjàlle  m.  pl.  Déchets  m. 
pl.  de  c. 

Cap  s.  l)(Build.)  Dus  Haubendach.  Comble 
m.  en  dôme,  lanterne  /.  — C*  s.,  Head  s. 
of  a wind-mill.  Die  Haube.  Toit  m., 
calotte  /.  — 2)  C-  s.,  Cappings.,  Capping- 
plece  s.  of  piling  (Hydr.  arch.)  Die  Deck- 
sclnrelle,  Kronsch  icelle,  Oberschtcelle , Joch- 
pfette , Kappe , Holbe,  das  Kronholz , der 
Holm , Mois  ter,  Hulben , Jochtrâger.  Tra- 
von  m.,  traverse  /.,  quille  /.,  chape/., 
chapeau  7».  de  palée,  lisse  /.  — 3)  C*  s.  of 
the  press  (Print.)  Die  Krone.  Chapeau  »>»., 
chapiteau  m.  de  la  presse.  — 4)  C-  s., 
Copper-c-  s.,  Priming-c-  s.,  Primer  s., 
C-primlng  s.,  Percussion-c-  s.  (Milit. 
Hunt.)  Das  Zûndhütchen,  Zündkâppchen. 
Capsule/,  de  guerre,  capsule/,  d’amorce 
ou  fulminante,  amorce  /.  fulminante.  — 
5)  C-bonnet  s.  Die  Mut  se,  Haube , Kappe . 
Bonnet  m.,  casquette  /.,  képis  m. 

Capaoiousness  s.,  Capacity  s.  ( Phys. Tech  n.) 
Das  Fassttngsvermôgen , die  Capacitât. 
Capacité  /.  d’une  vaisselle. 

Capades.,  Batts.(Hatt.)  Z>usAW<.Capade  /. 


Caparison  see  H a u s i n g. 

Cap-bridle  s.  Der  Mütsenriemcn.  Bride  /. 
à bonnet. 

; Cape  s.  of  a clo&klT&û.)  Der  Mantelkragen. 
Collet  7H.  de  manteau  ou  de  houppelande. 
— Spanlsh  C*  s.  Die  Capuze,  der  Capu • 
chonkragen.  Cape /.  à l’espagnole , man- 
teau m.  à coqueluchon. 
to  Capel  r.  a.  iMetall.)  Abtreiben,  capul- 
liren.  Coupeller. 

Caper  s.  (Bot.)  Die  Kaper  ( Kapper).  Câpre/. 
Caper  - spurge  - oil  s.  Das  Springkôrnerôl. 
Huile  /.  d’épurge. 

Caper  - spurge  - seed  s.  Die  Springkôrner 
m.  pl.  Semence  /.  d’épurge. 

Caper-tree  s.  ( Cavpans  spinosa)  (Bot.)  Der 
Kaperstrauch.  Câprier  m. 

Capings.,  Cappings.,  Copings.  (Buiid.) 
Die  Mauerabdeckung , die  Deckplatte. 
Chaperon  m. 

Caping-brick  s.,  Capping-brick  Coping- 
brick  s.  (Build.)  Der  Deckziegel,  Kappcn- 
siegel.  Brique  /.  à chaperon , dalle  /. 
de  brique. 

Capital,  1)  stocks.  (Comw.)  Das  Capital. 
Capital  77i.  — Circulating  or  floating  c*. 
Das  circnlirende  Kapital , das  Kapital  in 
Utnlauf.  Capital  ni.  circulant.  Fonds  m. 
de  roulement.  — C-  of  partnership.  Das 
Societàtscapital.  Fonds  m.  social.  — C- 
put  in.  Das  Einlagekapital.  C-  de  mise. 
— Trading  c-.  Das  Handlungsc -,  Be- 
triebsc.  C-  commercial,  c-  d’exploitation. 
— 2)  C-  s.,  Chapiter  s.,  Chapiterel  s. 
(Archit.)  Das  Capital , der  Sàulenknauf , 
der  Sâulenkttopf.  Chapiteau  m.  — 3)  C-  s., 
Head  s.  (Chem.)  Der  Distillirhelrn , der 
Helm.  Chapiteau  m.  d’un  alambic.  — 4) 
C-  s.,  Two-lîne  letter  s.  (Print.)  Der  Ca- 
pitalbuchstabe , grosse  Buchstabe , Titel- 
buchstabe,  die  Majuskel.  Capitale/.,  let- 
tre /.  majuscule , lettre  /.  capitale.  — . 
C*  s.  properly  said.  Die  Ver  salie , der  An- 
fangsbuchstabe,  die  Initiale.  Grand  capi- 
tale /.  — Small  o-  s.  Das  Capitàlchen. 
Petite  capitale  /. 

Cap-linings.  Das  Mützenfutter.  Doublure 
/.  à bonnet. 

Capons.  DerKapauiijKapphahn.  Chapon  m. 
Cap-piece  s.,  Gland  s.,  Flamber- block- 
covers.  (Mach.) Der  Pfannendeckel,  Lagcr- 
deckel.  Chapeau  m.  de  palier. 

Cap-piece  s.,  Head  s.  of  a door  or  window 
etc.  (Archit.)  Der  Sturz , das  Kopfstûck. 
Linteau  m.  — Straight  c-,  Der  gerade  S. 
Plate-bande  /.  — Arched  c-,  Der  Bogetist. 
Linteau  tn.  en  cintre. 

Capping-piece  s.,  Capping-plate  s.  (Carp.) 
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Vas  Rahmstück , Plattstück , Blattstiick,  j 
Rteschholz,  Oberlegholz,  der  Wandrahmen , 
der  Ràhmen , die  Oberschtoelle.  Poitrail  m., 
chape  /.,  lisse  /.  — C-  s.  of  a grating, 
Ledger  s.,  Sleeper  s.,  Grating-beam  s .,  ; 
Bill  s.  of  a grating  (Hydr.  arch.)  Vie  ; 
SchwtUe  cinés  Rostcs,  die  Rostschwelle. 
Piateform  /. , sablière  /. , chapeau  m.,  j 
’.ongrine/.  de  grillage.  — C-  s.  of  piling  ! 
(Hydr.  arch.)  See  Cap  2. 

Cap-pot  s.,  Capt  pot  s.  (Glassm.)  Der  be-  \ 
dcckte  Hafen.  Creuset  m.  couvert,  creuset 
m.  à moufle. 

Capstan  s.  1)  Wlndlass  s.  (Mach.)  Vie  \ 
Winde , die  stehende  Welle,  die  Erdioinde.  ; 
Vindas  m .,  cabestan  tm,  tour  m.  ou  treuil  i 
ni.  à axe  vertical.  — 2)  C-  Capstern  $. 
(Mar.)  Vas  Gangspill.  Cabestan  m.  (treuil 
m.  à chevilles). 

Capsule  s.  (Chem.)  Vie  Abdamp/schale. 
Capsule  /. 

Capsules  of  gélatine.  Gelatinekapseln f.pl. 
Capsules  /.  pl.  en  gélatine. 

Capt  adj.  Bekappt , bedeckt.  Capé,  -ée, 
couvert,  -e.  — C-  pot  s.  (Glassm.)  See 
Cap-pot.  y 

Captain  s.  1)  (Mar.  Mil.)  Ver  Capitain 
( Kriegsw.) Hauptmann . Capitaine  m.  (chef 
ni.,  commandant  m.)  — 2)  C-  in  Cornwall 
(Min.  I Der  Steiger , Obersteiger.  Maître- 
ouvrier  m.y  maître-mineur  m. 

Cap-tin  s.,.  Tin  s.  in  caps  (Metall.)  Vas 
Hutzinn.  Étain  m.  en  chapeau. 

Capnt  mortuum , colcothar.  Ver  Todten- 
kopf.  Caput  m.  mortuum.  Tête-morte  /.  * 
Caranna-resin  s.  Vas  Carannaharz.  Ré- 
sine /.  de  Caranne. 

Carapace  s.  (Comra.  ) Vie  Schildkrôtenschale. 
Carapace/.,  écaille /.  de  tortue. 

Carat  s.,  Carate  s.  (a  weight  for  gold) 
(Gold-sm.)  Vas  (der)  Karat.  Carat  mi. 
Caravan  - boiler  s. , C-shaped  boiler  s. 
(Steam-eng.)  See  under  Bo  iler. 

Caravel  s. , Carvel  s.  (a  light  [Portuguese] 
ship.  rigged  like  a galley  , that  sails  well) 
(Ship-b.)  Vie  Caravelle.  Caravelle  /. 
Carbide  s.  of  iron  (Chem.  Metall.)  Vas 
Eisencarburet , das  Kohleneisen.  Carbure 
m.  de  fer. 

Carbine  s..  Carabine  s.  (Gun-m.)  Ver  Ca- 
rabiner.  Mousqueton  m.  de  cavalerie.  — 
Kifled  c-,  Rifled-barrel  c*.  Ver  gezogene 
C.  Carabine/,  rayée. 

Carabine  - hook  s.  Der  Carabimrhaken. 
Crochet  m.  de  carabine  ou  de  dragonne. 
Carboleine  s.  (Chem.)  Vas  Carboleïn.  Car- 
boléine  /. 

Carbon  (Chem.)  Ver  Kohlenstoff . Carbone  m. 


Carbonate  s.  (Chem.  Miner.)  Vas  Carbonat , 
das  ko/densaurc  Sale.  Carbonate  m.  — C- 
of  ammonia.  Vas  Hirschhornsalz.  C-  m. 
d'ammoniaque.  — C-  of  copper.  Vas  koh- 
lensaure Kupferoxyd.  Cuivre  m.  carbo- 
nate. — C-ofiron,  Spathic  iron  s.  Der 
Spatheisenstein , das  Spatheisenerz,  Eisen- 
carbonat , der  Eisempath,  (Steiermark  :) 
der  Flinz.  Chaux  /.  carbonatée  ferrifère, 
fer  m.  spathique  ou  carbonaté.  — C-  of 
lead,  White  lead  s.  Vas  kohlensaure  Blei- 
oxyd,  das  Bleitceiss.  Blanc  m.  de  céruse 
ou  de  plomb , carbonate  m.  de  plomb, 
plomb  »». carbonaté.  See  also  Cerusite. 
C-  of  lime  or  calcium.  Der  kohlensaure 
Kalk , das  Calcium  carbonat.  Carbonate  m. 
de  chaux,  carbonate  m.  calcique,  blanc  m. 
de  Meudon.  — C-  of  magnesia.  Vie  koh- 
lensaure Magne  sia.  Carbonate  m.  de  mag- 
nésie, carbonate  m.  magnésique.  — C-  of 
manganèse.  Vas  kohlensaure  Mangan- 
oxydul , der  Manganspath.  Carbonate  m- 
de  manganèse , diallogite  /.  — C-  of  po- 
tassa or  potassium.  Vas  kohlensaure  Kali , 
die  Fottasche.  Carbonate  m.  do  potasse. 
— C-  of  silver.  Vas  kohlensaure  Silbtr- 
oxgd.  das  Gransilber , der  Selbit.  Carbonate 
m.  d'argent,  selbite  /.  — C-  of  soda  or 
sodium.  Vas  kohlensaure  Nati  on,  die  Sodu. 
Carbonate  m.  de  soude,  soude /.  carbo- 
natée. — C-  of  strontia.  Ver  kohlensaure 
Strontian.  Carbonate  m.  de  strontiane. 
See  also  S troutian  ite.  — C- of  zink 
(Chem.  Metall.)  Vas  kohlensaure  Zink- 
oxgd , das  Zinkcarbonut.  Carbonate  ni.  de 
zinc,  carbonate  m.  zinciqne.  — C-  of 
zink,  Calamine  s.  (Miner.)  Ver  Zinkspath, 
Smithsonith . der  edle  Galmei.  Calamine 
/.,  zinc  m.  carbonaté. 

Carbonic  adj.  (Chem.)  Kohlenr.  Carboni- 
que. — C-  acid  s.  (Pixod  Air  s.,  Aerial 
acid  s.,  Cretaceous  acid  s..  Acid  s.  of 
chalk).  Vie  Kohlensaure  (die  fixe  Lvft). 
Acide  m.  carbonique.  --  C-oxyd  s.  Vas 
Kohlenoxydgas.  Gaz  m.  oxyde  de  carbone. 

Carbonization  s.  (Metall.)  Vie  Verkohlung. 
Carbonisation  /.  — C-  s.  of  wood.  See 
Charring. 

to  Carbonize  t>.  et.,  to  Char  v.  a.  Yerkohlen. 
Carboniser.  — to  C-  coal.  Vercoken.  Car- 
boniser la  houille.  — to  C-  wood.  See  t o 
Bnrn  charcoal. 

Carboy  s.  (of  nitric  acid).  Ver  Ballon  (Sal- 
petersâure).  Ballon  m.  d’acide  nitriqne. 

Carbunole  s.  (Miner.)  Ver  Karfunkel , Kar- 
bunkel.  Escarboucle  /. 

Carbnret  s.,  Carburetted  substance  s. 
(Chem.)  Vie  Kohlenstoff verbindung , das 
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Koklenstoffmetali.  Carbure  to.  — C-  of 
iron.  Das  gekohlte  Eisen , Kohleneisen. 
C-  to.  de  fer. 

Carburetted  hydrogen  s.  Sec  Hydrogen. 

Carcass  s.  1)  (Metall.)  Der  Kienstock.  Car- 
casse f .,  gâteau  m.  de  ressuage.  — 2)  C- 
(Artill.)  Die  Brandbombe , das  Brandge- 
schoss.  Boulet  w.  creux  à iucendier,  obus 
m.  incendiaire , obus-têto-de-mort  m.  — 
3)  C-  of  a roof  (Carp.  Build.)  DasGespürre , 
Dachgerippe , Sparrnerk.  Charpente 
enrayure/.  — 4)  C-  of  a ship  (Mar.)  Ztas 
Gerippe , dos  Schiffsgerippe.  Carcasse  /. 
d’un  vaisseau. 

Carcel's  lamp  s.  (Tiu-rn.)  Die  Carcellampe. 
Lampe  /.  Carcel. 

Card  s.  1)  (Play.)  Die  Karte , dos  Karten- 
blatt , die  Spielkarte.  Carte  /. , carte  /.  à 
jouer.  — 2)  Card,  Compass-c-  (Mar.)  Die 
Windrose.  Rose  /.  du  compas.  — 3)  C-  s., 
Pressing-c-  (Clotn.)  Der  Pressspcm.  Car- 
ton w.  pour  apprêt.  — 4)  C*  for  the  Jac- 
quard-loom  (Weav.)  Die  Karte , die 
Pappe , die  Mnsterpappe.  Carton  to.  — 5) 
C-  ( for  carding  cotton,  wool  or  flax)(Spinn.) 
Die  Kratze.  Carde /.  Sce Breaker.  Fin- 
ishing-card,  Finisker  and  Card- 
i n ç - ma  c h i n e.  — G)  C-  for  carding  tow 
(Spinn.)  Die  Wergkra tzmaschine . Carde 
/.  à étoupes.  — 7)  C-  for  waste-silk  (Silk- 
man.)  Die  Floretkratze.  Cardasse.  /. 

to  Card  v.  a.  1)  flax  or  ootton  (Spinn.)  Kar- 
dütschen , kratzen , krâtnpeln , streichen. 
Carder.  — 2)  to  C-  wool  (Cloth.)  Wolle 
krâtnpeln.  Briser  de  la  laine.  — 3)  to  C- 
doth  with  worn  teasels  (Cloth.)  Mit  ab- 
genutzten  Disteln  kâmmen.  Enversir. 

Cardamon.  Der  Cardamom.  Cardamome  m. 

Card-board  s.  (Spinn.)  Das  Kràmpelbret, 
die  Krâmpelbank.  (Établi  m.  du  cardeur). 
— C-box  s.  (Join.)  Das  Spielkàstchen, 
Kartenkâstche n.  Boîte  /.  à cartes.  — C* 
cloth  s.:  Patent  e-cloth  s.  (Weav.)  Das 
künstliche  Kratzenleder.  Foutre  m.  — C- 
clothing  s.  of  carding  - machines 
(Spinn.)  Der  Kratzenbescldag , Beschlag , 
die  Garnitur.  Garniture  /.  des  machines 
à carder. 

Card  - counter,  Counter  s.  Der  Rechen -, 
Zahlpfennig.  Jeton  m. 

Card-noiles,  short  wool  s.  Die  Flockwotte. 
Bourre  /.  de  laine. 

Carded  s.  (said  of  long  wool)  (Spinn.)  Das 
Halbkamtngam.  Peigné-cardé  m.,  cardé- 
peigné  m. 

Card-end  s.,  End  s.,  Sliver  s.  (Spinn.)  Das 
Band.  Rubau  m. 

Carding  s.  (Spinn.)  Das  Kratzen , Streichen , 


Krümpeln , Kardütschcn.  Cardage  t«.  du 
coton,  de  l’étoupe,  brisage  to.  de  la  laine. 

Carding «engine  s. , Carding- machine  s. 
(Spinn. Cloth.) Die  Kratzmasciiiue,  Kratze., 
Krâmpel , Krümpelmaschine , Streichmo- 
schine , Karde.  Machine  /.  à carder. 
C-  for  flnishing , Finishing-card  (Spinn.) 
Die  Lockenmaschine , die  Lockenkràmpel, 
die  Feinkratzmaschine.  Carde  /.  en  fin, 
carde/,  à loquettes,  finisseuse/.,  finis- 
soire  /.  — C-  s.  for  slubbing  (Spinn.)  Die 
Yorspitmkrâmpel.  Continue  /. , carde  /. 
continue,  carde  /.  à loquettes  continues, 
carde  /.  ftleuse , carde  /.  à boudin , carde 
/.  boudineuse , carde  /.  américaine , fils- 
finisseuse  /.,  saxonne  /. 

Carding-roll  s.  (Spinn.)  !><e  Locke-  Lo- 
quette  /.,  boudin  «».,  p loque  /. 

Carding- roller  s.,  Urchin  s. , Squirrel  s. 
(Spinn.  Cloth.)  Der  Igel , der  Lan  fer , diV 
Stachelualze.  Hérisson  m.  — Feeding  and 
Liokeringc*.  See  F eeding-ro  lie  r «t»d 
Lickering-roller. 

Carding- wool  Clothing-wool  Short 
wool  s.  (Cloth.)  Die  Streidncoüe , die  Kratz- 
rcolle.  Laine/,  cardée,  laine  /.  courte, 
laine  /.  de  carde , laiue  /.  à cardes , laine 
/.  à carder. 

Card-maker  s.  Der  Karte  amocher , der  Sptel- 
kartenmacher.  Cartier  to.  — Card-paper 
s.  (Pap.  Print.)  Das  Kurtenpapicr.  Papier 
m.  de  trace,  carton  to.  — Pnnched  c-  for 
embroidery.  Der  Papier stramin,  der  Pa- 
piercanevas.  Carton  w.  à broder.  — Card- 

' room  s.  (Build.)  Das  Spielsimmer.  Salle 
/.  à jouer.  — Card-setting- machine  s. 
(Spinn.)  Die  Kratzensetsmaschine.  Ma- 
chine /.  à bouter  les  cardes.  — Card- 
sheet  s.,  Sheet-card  s.  (Spinn.)  Das  Blatt 
(der  Kratze).  Feuille  /.,  plaque  /. 

Cards-press  s.  Die  Kartenpresse.  Presse 
/.  à cartes. 

Card-wire  s.  (Spinn.)  Der  Kratzendraht, 
der  Kardâtschendraht.  Fil  to.  de  fer  pour 
cardes,  fil  to.  à cardes. 

Cargo  s.,  Loading  s.,  Ship-load  s.,  Freight 
s.  (Mar.)  Das  Gut , die  Güter  n.  pl. , die 
Ludttng , Fracht.  Charge/,  d’un  vaisseau. 
Chargement  ni. 

Carline-thistle,  Southern- wood  s.  Die  Eber- 
tcurz.  Racine  /.  de  carline. 

Carminés.  (Chem.)  Der  Carmin,  derrothe 
Carmin.  Carmin  to.  — Blue  C-.  See  Pre  - 
cipitated  indigo  K»tder  Indigo. 

Carmininm  s.  (Chem.)  Die  Carminsânre , 
der  Carminstoff.  Carminé  /. 

Carnelian  s.  (Miner.)  Der  Carneol.  Carnéole 
/.,  cornaline/.,  calcédoine/,  rougeâtre. 
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Caroche  s.  see  Coacli. 

Caroll  s.  (Baild.)  Die  Fctisterbank,  derSitz 
im Fenster.  Carole /.  Sce also  Bay-6tall. 
Carop  s.,  St.  John’s  breads.  Das  Johannis- 
. brod , Sodbrod.  Caroube  /.  — C-wood.  Das 
Johannisbrodhols.  Bois  m.  de  caroubier. 
Carpenter  s . Dcr  Zimmermann.  Charpen- 
tier m.  — Carpenter’s  ohalkline  s.,  Line 
s.  (Carp.)  Die  Zimmennannsschnnr , die 
Schlagleinc.  Fouet»/»., cordeau  »/».,  ligne  /. 

— Carpenter’s  work  s.,  Timber-work  s. 
(Build.)  Das  Zimmertcerk,  die  Zulage , d$r 
Zimmerverband.  Charpente  /. 

Carpentry  s.,  Carpenter’s  trade  s.  Z>as 
Zimmerhandtcerk , d»e  Zimmerkunst.  Char- 
penterie /. 

Carpet  s.  (Weav.)  />«r  Teppich.  Tapis  »n. 

— Bmssel-c.  Æfr  Brüsseler  Teppich , ««$- 
gezogenc  Sammetteppich.  Moquette  /.bou- 
clée, m-  /.  épinglée.  — Ingrain  c-,  Double 
e-.  Der  dopp cite  Teppich,  Doppelteppich. 
Tapis  »n.  double.  — Scotch  c-,  Triple  c-, 
Three-ply-c*.  Der  schottische  oder  drei- 
fache  Teppich.  Tapis  »»».  façon  d’Écosse. 
Turkey*c  s.  Der  türkische  Teppich , Sa- 
vannerie-  Teppich . Tapis  m.  à nœuds,  ta- 
pis m.  façon  de  Smyrne  ou  de  Turquie, 
de  la  Savonnerie.  — Venetian  c-  s.,  Stair- 
c*  s.  De r Treppenlàufer , Treppenteppich. 
Tapis  m.  vénitien.  See  also  Ho  r se- 
llai r-c-  and  Ru  g-c. 

Carragheen-mos8.  See  C a r r i g e e n - m o s s. 
Carrara-marble  s.  Der carrartsche  Marmor. 
Marbre  »«.  Dalin  de  Carrare. 

Carriage  s.  1)  Waggon  s.  (Cart-wr.)  Der 
Wagen , das  Fuhuverk.  Chariot  m.  — C- 
properly  said , Frame  s.  of  a coach  etc. 
Der  L'nterwugen , das  Gestell.  Train  »>»., 
train  m.  de  dessus.  — Composite  c*  (Railw.) 
Der  combinirte  Persomntvanen.  Voiture 
/.  mixte  de  vogageurs.  — 2)  C-,  Cartage 
s.  Der  Ftihrlohn.  Roulage  m.  Prix  m.  de 
voiture.  — C-  to  ware  house.  Der  Fuhr- 
lohn  nach  dem  Spticher.  Camionnage  m. 
au  magasin.  — C-  pr.  stage , pr.  heavy 
stage.  Das  Porto  pr.  Diligence , pr.  Fahr- 
post.  Port  m.  par  messageries,  par  dili- 
gence. — C*  pr.  r&ilroad.  Die  Eisenhahn- 
fracht.  Prix  tn.  par  chemin  de  fer.  — 3) 
C- of  a printing-press.  Der  Karren. 
Coffre  »».,  berceau  m.  — C-  of  the  roller 
(ofa  printing-press).  Das  Walzengestelle. 
Monture  /.  du  rouleau.  — 4)  C-  8.  of  a 
spinning-mule.  Der  SpindeUcagen , 
Wagen.  Chariot  m.  — 5)  C-  s.  of  a hori- 
zontal shaft  (Mach.)  Das  Zap/enlager, 
die  P/anne.  Coussinet  tn.  d’un  tourillon. 

— 0)  C-  s.  of  a stair , Bridge-boards  s.  pl.  | 


(Build.)  Die  Trcppmwangen  f.  pl. , die 
Quartierbàwne  tn.  pl.  Limons  ni.  pl.  — 7) 
C-  s.  pl.  (Carr.)  See  Car  ry  in  g. 

Carriage- body  s.,  Body  s.  or  Chest  s.  of 
waggon  (Cartwr.)  Der  Wagenkasten , dus 
Wagengestell.  Corps  m.  de  carrosse  ou 
de  voiture,  caisse /.  de  voiture. 

Carriaged  adj.,  said  of  stairs(Build.)  Ein- 
guartiert.  Emboîté,  -ée.  — C-  stairs  s.pl. 
Die  Wangentreppe , die  Architravstiege. 
Escalier  m.  emboîté,  à limons. 

Carriage  - grease  s.  See  G r e a s e.  — C- 
makers.  SeeC  art-wright  n/wJCoach- 
maker.  — C-road  s.  (Roads).  Die  Fahr- 
strasse , der  Fahrtocg.  Route  /.  à carros- 
ses. — C-shed  s.  See  Cart- ho  use.  — 
C-  under  frame  s.  (Railw.)  DasUntergestell 
der  Wagen.  Châssis  »»».  des  waggons. — C- 
wall  s.,  String-wall  s.  (Build.)  Die  Wan- 
genmauer.  Mur  m.  d’échiffre,  mur  tn.  en 
échiffre,  parpaing  m.  d'échiffre.  — C-way 
s.,  Road-way  of  a bridge  (Hydr.  arch.) 
Die  Btiickenbahn , die  Brilckenstrasse,  die 
Fahrbahn  au / einer  Brücke.  Plate-forme 
/.  d’un  pont. 

Carrian  wool  s.  seeSkinner’s  wool. 
Carriers.  1)  Der  Frachtfuhrmann.  Rou- 
lier  »«.  — Carrier's  agent’s  fee.  Das  Litz- 
geld.  Commission  /.  de  roulage.  — 2)  C- 
s.  of  ascribbling-machine.  Die  Ver- 
theilnngstcalze.  Briseur  »/».,  distributeur 
tn.  d’une  drousse.  — 3)  C-  s.  (Turn.)  Sce 
Driver. 

Carrigeen  - moBS  s.  (Bot.)  Das  islândische 
Jîoos , dus  Carragaheenm. , islândische 
Perlmoos.  Chondre  m.  crispé.  Carraghène /. 
Carrot  s.  Die  Miihre,  Mohrrübe.  Carotte  /. 
Carrot-seed.  Der  Môhrensaamen.  Semence 
/.  de  carotte. 

Carrot-sirop.  Der  Môhremaft.  Sirop  m. 
de  carotte. 

Carrot-tobacco.  Die  Carottai  f.  pl.  Carot- 
tes /.  pl.  ou  andouilles  pour  taoacs. 
Carry-up.(Corr.)  Nebenstehend , beistchend. 
Ci-contre,  suite  ci-contre. 

To  carry  to  count.  (Comm.  i Anf  Bechnung 
übertragen.  Porter  c.  a.  en  compte.  — To 
c-  on  trade,  to  do  business  (Comm.)  Han- 
del  treiben , Geschâfte  machen.  Faire  e.  a. 
le  commerce,  des  affaires. 

Carrying  s.  1)  Conveyance  s.,  Carriages  s. 
vl.  (Carr.)  Das  Fuhrwcsen.  Charriage  tn. 
2)  C-  s.  (Forest.  and  Min.)  Das  Abtrciben , 
die  Ausnuteung , die  Ausbeutung , dcr  Ab- 
ban.  Exploitation/. 

Cart  s.  (Cartwr.)  Die  Karre , der  Karren. 
Char»/».,  charette /.  — Irish-c-,  Dog-c-.* 
Das  Jagdgig.  Dog-cart  tn.  — Llghtc*.  Der 
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(leichte)  Karren.  Char  m. , voiture  /.  lé- 
gère à deux  roues.  — Two-wheeled  ’c-  for 
heavy  weights.  Der  Baumwagen,  Baum- 
karren.  Camion  m. 

to  Cart  v.  a. , to  Wheel  t;.  a.  the  ground 

(Railw.  etc.)  Die  Erde  abfahren  ( mit  dem 
Schiebkarren).  Transporter  le  terrain  à ! 
la  brouette. 

Cortage  s.  (Railw.)  Der  Karrentransport. 
Transport  m.  à la  brouette  et  au  tombereau. 
Cart-grease  s.  Sec  G r e a s e. 

Carthamine  s .,  Safflower- dye  s.  (Chem. 
Dyer.)  Das  Carthamin , die  Carthamin- 
saure , das  Safiorroth.  Carthamine  /.,  ; 
rouge  m.  végétal. 

Cartbamus  s.,  Safilower  s.  ( Carthamus  J 
tinctorius)  (Bot.)  Die  Saflorpflanze  (der 
falsche  Safran ),  die  Fürberdistel.  Car- 
thame  m.,  safran  m.  bâtard,  safranum  m. 

— C-paint.  Das  Spanischroth.  Rouge  m.  . 
d'Espagne. 

Cart-horse  s.  (Carr.)  Das  Karrenpferd , das  j 
Zugpferd.  Cheval  m.  de  trait.  — Cart-  j 
house  s.  (Build.)  Der  Wagenschtippen.  \ 
Hangar  m.,  remise  /.  à voitures. 

Carth-  moss  - plant.  Das  Bârlappkraut. 
Herbe  /.  de  lycopode. 

Carting  s.  (Build.)  Die  An-  und  Abfuhr. 
Transport  m.  par  charrette.  Sec  also 
Cartage. 

Cart-jade  s.  (Carr.)  Der  Karrengaul.  Bou- 
letix  m.  (cheval  m.  de  brancard).  — C-  ! 
load  s.  (Carr.)  Die  Karrenladung.  Char-  ; 

. retée  /. 

Carton-pierre  s.  Die  Steinpappe.  Carton-  1 
pierre  m. 

Cartridge  s.  1)  (Artill.)  Die  Kartusche , (zur 
See : ) die  Kardus.  Gargouss e/.  — 2)  C-  s. 
for  small-arms  (Milit.)  Die  Patronc.  Car-  : 
touche  /. 

Cartridge-paper  s.  (Artill.)  Das  Patronen- 
papier , das  Kartuschpapier.  Papier  m.  à 
cartouches  ou  à gargousses. 

Cart- rut  s.  (Roads.)  Das  Fahrgeleise.  Or- 
nière/. — Cart-tilt  s.  (Cartwr.)  Die  Wa- 
gendecke , die  Pioche  ( Blache  ) , Plane. 
Banne  /. , bâche  /.  — C-tilt-holder  s. 
(Cartwr.)  Der  Spiegel.  Cerceau  m.  de 
banne.  — C- wheel  s.  (Cartwr.)  Das  Kar- 
renrad  (Wagenrad).  Roue  /.  de  charette 
ou  de  chariot. 

Cart-wright  s.,  Wheeler  s.  Der  Wagner , 
Stellmacher , Radmacher.  Charron  m. — 
Cartwright's  timber  s.  Das  Wagnerholz , 
Stellmacherholz.  Bois  m.  de  charronnage. 

— Cartwright's  work  s.  Die  Wagner -, 
SteUmacherarbeit.  Charronnage  m. 

to  Carve  e.  a.,  to  Pink  i>.  a.  through  an 


ornate  eic.  (Carp.  Join.  Turn.  Sculpt.) 
Dnrchbrechcn , durchbrochen  arbeiten,  ans- 
meisseln.  Évider,  tailler  à jour  , creuser, 
refouiller.  — to  C-  in  wood  (Sculpt.)  In 
Holz  schnitzen.  Sculpter  en  bois. 

Carrer  s.  in  wood  (Sculpt.)  Der  Holzbild- 
hauer.  Sculpteur  m.  en  bois. 

Carring  s.  1)  Working  hollow  s-,  Hollow- 
ing  s.  (Found.  Carp.  Turn.)  Die  Dureh- 
brechung, .die  Anshohlung , die  hohle  Bear- 
beitung.  Évidement  m. — 1)  C-  s.,  Carved 
work  s.  (Archit.  Orn.)  Das  Schnitzwerk 
ans  Holz  oder  Stein , das  Massiverk.  Dé- 
coupure /. 

Carring-ohisel  s.  (Join.  Sculpt.)  Das  Bal- 
leneisen,  das  Bossireisen.  Ébauchoir  «»., 
fermoir  m.  — Skew  c-  s.  Das  schrüg- 
schneidige Balleneisen.  Fermoir  m.néron, 
fermoir  m.  à nez  rond.  — C-saw  s.  (Join.) 
See(J  hair-saw.  — C-tools  s.pl.  (Sculpt.) 
Die  Werkzeuge  n.  pl.  des  Bildhauers.  Ou- 
tils tn.pl.  du  sculpteur  en  bois. 

Caryatide  s..  Caryate  s.,  Caryatic  support 
s.  (Archit.)  Die  Karyatide , Frauensàule. 
Cariatide  /.  et  (plus  correctement)  carya- 
tide /.,  femme-colonne  /. 

Cascade  s.  (Archit.  Gard.)  Die  Cascade , 
der  Wasserfall.  Cascade/. 

Case  s.  1)  Die  Dose.  Cassette  /.  Se  e C h e s t. 

— Musical  o-.  Die  Spieldose.  Tabatière  /. 
à musique.  — 2)  C-  s.,  Casing  s.,  Jacket 
s.  (Mach.)  Der  Mantel,  die  Hülle , Umhül- 
lung.  Chemise/.  — C-  of  the  boiler,  Clead- 
ing  s.,  Clothing  s.  Die  Kesselbekleidung , 
der  Mantel  des  Kessels.  Enveloppe  /., 
chemise  /.  d'une  chaudière.  — 3(  C-  s., 
Cope  s.  (Found.  Mould.)  Der  Mantel. 
Chape  /.,  manteau  m.  — 4)  C-  s. , Aqui- 
ferous  cleft  s.  (Quarr.  Min.)  Die  lFasse»- 
kluft,  wasserführende  Kluft.  Fente  /. 
aquifère,  fendant  m.,  siège  m.  — 5)  C-  s. 
of  tools  or  instruments.  Das  Be- 
steck.  Trousse  /.  — C-  of  mattiematical 
instr.  (Draw.)  Dus  Reisszeua.  Étui  m.  de 
mathématique.  — C-  of  bleeding-instr. 
(Veter.)  Das  Aderlasszeug.  Étui  m.  à lan- 
cettes. — U)  C-  of  imperfections  (Print.) 
Der  Defectkasten.  Armoire  /.  (casse/.), 
des  défets.  — 7)  C-  of  the  washing- 
engine  (Paper-m.)  Der  Yerschlag , die 
Haube.  Chapiteau  m.,  chapeau  m.  — S) 
C-  of  a window,  Sash-frame  s.  (Archit.) 
Das  Fensterfuttcr , die  Fensterzarge,  der 
stehende  Rahmen.  Châssis  m.  dormant. 

— 9)  C-  of  a violin  etc.  Das  Corpus  (der 
Kasten ).  Corps  m.,  caisse  /.  — 10)  C-  of  a 
lock  (Locksm.)  Der  Schlosskasten , der 
Kasten.  Palastre  m.,  palâtre  m.,  boîte  /.  — 
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11)  Case  s.  of  a watch.  See  Watch- 
case.  — 12)  C-s.,  Pulley-box  s.  (Weav.) 
See  under  Box.—  13)  C-  of  pigeon-holes. 
Der  Bne/kasten.  Casier  m. 

Case-bay  s.  (Build.)  I)as  Balkenfach.  Tra- 
vée /.  de  plancher,  entre-soliveau  m. 
Case-bay-work  s.,  naked  flooring  in  En- 
gland  (Carp.)  Die  englische  Balkenlage. 
Érapoutrerie  /.  anglaise. 

Cased  adj.  Eingefasst , eingerahmt , ein- 
gesteckt.  Mis,  -e  dans  un  étui,  fourreau, 
châssis  etc.  — C*  bolt-nab  s.  (Lock-sm.) 
Die  Schlicsskappe , der  überbaute  Schliess- 
hoken.  Gâche  /.  — C*  sash  s.,  Saslr-window 
s.  (Build.  Glaz.)  Das  Schiebfenster , Auf- 
ziehfenster.  Fenêtre  /.  à coulisse,  à guil- 
lotine. 

Case-hardened  adj.,  Chilled  adj.  (Found.) 
Schalenhart,  glashart,  hartgegossen.  Dur- 
ci, -ie  à la  surface,  coulé,  -ée  en  co- 
quille. 

Case-hardening  s.  l)oftlie  surface  of  iron- 
objects  (Metall.)  Die  Einsatzhürtung , In- 
satzhârtung,  Oberflâchenhârtung.  Trempe 
/.  en  paquet.  — 2)  Case-hardening  s., 
Casting  s.  in  iron  moulds  (Found.)  Der 
Kapselguss,  Schalenguss , Hartguss.  Fon- 
derie /.  ou  fonte  /.  du  fer  en  coquille  ou 
en  moules  en  fonte. 

Casein  s.,  Caséum  s.  (Chem.)  Das  Caseïn , 
der  Küsestoff.  Caséine/.,  caséumm. 

Case -lock  s.,  Cased  lock  s. , Box- lock  s. 
(Lock-sm.)  Das  Kastenschloss.  Serrure  /. 
à palâtre.  — C-  with  sloping  borders  or 
rixns.  Das  Kastenschloss  mit  schrâgem 
Umschweif.  Serrure  /.  à bosse  ou  en  bosse. 
Casemate  s. , Bomb-proof  s.  (Fort.)  Die 
Casematte , der  Uohlbau.  Casemate/.,  sou- 
terrain m.  voûté  à l’épreuve  de  la  bombe. 
Casement  s.  of  a door  or  window  (Build.) 
Das  Futter,  der  Futterrahmen.  Croisée  /., 
huisserie  /. , plate-bande  /. , cadre  m. 
d’une  fenêtre-croisée. 

Casement-hook  s.  (Build.)  Der  Stützkegel 
oder  Stützhaken  eines  Fensterband.es . 
Gond  m.  de  croisée. 

Caseogum.  See  C a s e u m - 1 i m e. 

Caseras.  (Build.)  Die  Caserne.  Caserne/. 
Caseum-glne  s.  (Techn.  Join.)  Der  Caseïn- 
leim.  Colle  /.  caséine. 

Caseum-lime  s.  (Cal.  Print.)  Der  Caseïn - 
kalk.  Caséogomme/. 

Cash  s.  1)  (Comm.)  Die  Casse.  Caisse/, 
(cassette/.).  — 2)  C*.  Die  Baarzahlung. 
Argent  m.  comptant.  — For  cash.  Cegcn 
baur.  Au  comptant.  — 3)  C-  specie  remit- 
tance.  Die  Baarsendung . Eemise  /.  en  j 
espèces,  envoi  m.  d’espèces.  — Cash-  » 


accounts.  Das  Cassaconto.  Compte  tu.  de 
caisse.  — Cash-book  s.  (Comm.)  Das  Cassa- 
buch.  Livre  m.  de  caisse.  — Petty  cash- 
book.  Das  kleine  Cassabuch.  Livre  m.  de 
petite  caisse.  r 

Cash-box  s.  Der  Geldkasten,  die  Schatulle. 
Cassette/.,  coffre  m.  — Cash-box-lock s. 
See  under  Box-lock. 

Cashew-nnts  (Bot.)  Acajounüsse  f.  pl.} 
Elephantenlàuse f.  pl.  Noix f-pl-  d’acajou. 
Cashier  s. , Cash-keeper  s.  (Comm.)  Der 
Cassirer.  Caissier  m.  / 

Cashmere  s.,  Cachemere  s.  (Weav.)  Der 
Kaschmir.  G'achemir  m.,  cachemire  m.  — 
Lighter  c-  s.  See  Circassienne.  — 
Cashmere-,  Cachemire  - shawl  s.,  Kash- 
mira.  (Weav.)  Der Kaschmirshawl.  Châle 
m.  de  Cachemire.  — C-wool  s.  Die  Kasch- 
mincolle.  Laine  /.  ou  duvet  m.  de 
Cachemire. 

Casing  s.  1)  Case  s.,  Jaoket  s.  (Mach. 
Build.  etc.)  Der  Mantel , die  Hülle , die 
UmhüUung.  Chemise /.  Comp.  Ca6e.  — 
2)  C-  s.  of  a fagot  (Metall.)  Die  obéré  und 
untere  (bessere)  Eisenlage  des  Paketeisens. 
Couverture  /.  de  meilleur  fer  qu’on  donne 
aux  barres  de  fer.  — 3)  C-  s.  of  rough 
Steel  (Cuti.)  Die  Decke  von  schlechterem 
Stable.  Couverture  /.  de  gros  acier.  — 4) 
C-s.  of  a high-furnace , Second  lining  s. 
(Metall.)  Der  Ruuhschucht.  Chemise  /., 
muraillement  m.  d’un  haut  fourneau.  — 
5)  C-  s.  (Coram.)  Die  Emballage,  Ver- 
packung.  Emballage  m. 

Cask  s.  1)  Casque  s.,  Helmet  s.  (Mil.)  Der 
Helm.  Casque  m.  — C-  s.  2)  (Coop.j  Das 
Fass , die  Tonne.  Tonneau  m.,  fût  m., 
futaille  /.  Seealso  Barrel.  — Double  c-, 
Das  Ueber/as8.  Double  fût  m.  — Dry  c* 
(Comm.)  Das  Packfass.  Boncaut  m.  — C- 
for  lixiviating  (Saltp.)  Das  Laugenfass. 
Cuvier  m.  — C-  in  staves,  Fagot  s.  of 
staves  for  makingacask(Mar.)  DieSchove 
" Fassholz , das  Fass  in  Schoven.  Futaille  /. 
en  fagot,  fagot  m.  de  raerrain.  — C-  bf 
tobacco.  Das  Fass  Tabak.  Boncaut  m.  de 
tabac. 

Casket  s.  1)  Laquear  s. , Coffer  s.  in  ceil- 
inçs  (Build.)  Die  Casette,  das  Deckenfeld. 
Caisson  m.,  panneau  m.,  formelle  /.  See 
also  B a y.  — 2)  C-.  Die  Schatulle.  Cas- 
sette /.,  chatouille/. 

Cask-stalf  s.  Die  Daube , der  Fassstab. 
Douve/.,  douelle/.  (longaille /.).  — C- 
staves  s.  pl.,  Staves  s.pl.,  Staff-wood  s. 
(Staddles.).  Das  Stabholz,  das  Fassholz, 
das  Daubenholz.  Merrain  m.,  (mairainm., 
mairin  m.),  don  vain  m.  (longailles  /.  pl.) 
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Casque  s.  (Milit.)  See  C a s k. 

Cassava-bread  s.  Las  Cassavabrot.  Pain 
m.  de  cassave.  — C-meal  s.  Las  Cassava- 
mehl.  Farine  /.  de  cassave. 

Caasel-yellow  s.  Dus  Cassclcr  Gelb.  Jaune 
m.  de  Cassel. 

Cassia  s.  Lie  Cassia.  Casse  /.  — C-bark  s. 
Der  Mutterzimniet.  Écorce/,  de  casse.  — 
C-  in  the  cane.  Lie  Rohrcassia.  Casse  /. 
en  bâton.  — C-oil  s.  Las  Cassiaôl.  Huile 
/.  de  casse. 

Cassimere  s.  ( Weav.  )Ler  Casimir.  Caeim  ir  m . 
Cassinets.(Weav.)2>er  Cassinet.  Cassinet#*. 
Cast  s.  l|C-wares.,  Casting  s.,  Casting- 
ware  «.(Found.)  Las  Gussstück,  dtrGttss, 
die  Gusstcaare.  Ouvrage  m.  de  fonte,  pièce 
/.  moulée.  — 2)  C-  s.,  Casting  s.,  action 
of  casting  (Found.)  LerGuss , das  Giessen. 
Coulage  m.,  coulée  /.,  fonte /.  des  métaux. 
Cast  adj.  1)  (Metall.)  Gegossen.  Fondu,  j 
-ue,  moulé,  -ée,  coulé,  -ée.  — C-  iron  s.  ! 
See  Cast-iron.  — C-  mirror-glass  etc.  | 
Bec  under  Mirror-glass  etc.  — 2)  C- 
art/.(Techn.)  Verworfen,  verkrümmt,  toind- 
schief.  Gauche,  déversé,  -ée.  — 3)  C-  adj. 
said  of  a vein,  dyke  or  slide  (Min.)  Ver- 
worfen. Rejeté,  -ée,  jeté,  -ée  hors  de  la 
direction  primaire. 

to  Cast  v.  a.  1)  to  Mould  v.  a.  (Sculpt.)  Ab- 
giessen , giessen.  Mouler,  fondre,  jeter  en 
fonte.  — 2)  to  C-  v.  a.,  to  Found  v.  a. 
(Found.)  Giessen.  Couler,  fondre,  jeter 
en  fonte. 

to  Cast  o.  n.  Sich  teerfen , krümmen , ver- 
toerfen.  Gauchir,  déverser,  se  courber  etc. 
Cast-brass  s.  Las  Rohmessiny , Stiickm. 
Laiton  m.  brut. 

Castille-soap  s.,  Table-soap.  s.,  White  soap 

s.  (Soap-m.)  Lie  weisse  Ôlseife.  Savon 
ni.  blanc,  savon  m.  à table. 

Casting  s.  1)  Founding  s.  (Found.)  Lie 
Giesserei,  das  Giessen , der  Guss.  Art  m. 
de  jeter  en  moule,  fonderie  /.,  coulage 
m.,  jet  m.  en  moule.  — C-  front  the  cupola. 
Der  Cupoloofenguss.  Fonte  /.  de  seconde 
fusion , foute  /.  par  le  cubilot.  — C-  In  j 
iron  monlds,  in  chills,  Chilled  work  s. 
(Found.)  Lcr  Schalenguss.  Moulage  m. 
ou  coulage  m.  en  coquilles. — C-  in  loam. 
See  Loam-c.  — C-  between  flasks.  Ler 
Kastengnss.  Fonderie  /.  en  châssis.  — C-  I 
in  open  sand -monlds.  Ler  Heerdgnss.  ■ 
Fonderie  /.  â découvert.  — C-  of  shot  and 
shells.  Ler  Munition  s g us  s.  Coulage  m. 
des  projectiles.  — Case-hardened  o.  See 
nnder  Case-hardened  adj.  — Hollow 
C-  on  a core,  Cored  work  s.  (Found.)  Ler 
Hohlguss , Kemguss , der  Guss  nber  einen  i 


Kern.  Coulage  m.  à noyau , fonte  /.  en 
creux.  — 2)  C-  s.  of  porcelain  or 
earthen  ware.  Las  Giessen.  Coulage 
j m.  — 3)  C- s.  of  glas  s.  Las  Giessen. 
Coulage  «i.des  verres.  — C-  s.  of  plate- 
g 1 a s s.  Ler  Guss , das  Giessen  ( des  Spie- 
j gelclases).  Coulée  /.  des  glaces.  — 4)  C- 
s.  (Found.)  Las  G nssstiick , der  Àbgussf 
der  Guss.  Ouvrage  m.  en  fonte.  — Cast- 
ings  s.  pi.,  Iron-c*.  5)  Cast- work  s.,  Cast- 
iron  ware  s.,  Foundry-goods  s.  pl.,  Iron 
; foundry  s.  Lie  eisemen  Gusstoaaren  f.  pl. 
Fers  m.  pl.  coulés,  ouvrages  m.  pl.  en 
fonte,  fonte/,  moulée,  pièces /.  pl.  mou- 
lées. — C-  s.  pl.  ont  of  open  sand-moulds. 
Ler  Heerdgnss.  Produits  m.  pl.  de  la 
fonte  à découvert. 

Casting-box  s.,  Flask  s.  (Mould.)  Ler  Giess- 
kasten , Formkasten , die  Giesslade , die 
Formflasche.  Châssis  m.,  châssis  m.  de 
moulage.  — C-mould  s. , Ingot-monld  s. 
(Metall.)  Lie  Mctall-Giessfoi'm , der  Ein- 
guss , Inguss.  Moule  m.,  lingotière/.  — 
C-pattern  s.  (Metall.)  Las  Gnssmodell. 
Modèle  m.  de  fonte.  — C-slab  s.  (Mirror- 
m.)  Lie  Giessta/el.  Table  /.  à la  coulée. 

Cast-iron  s.  1)  (Metall.)  Las  Gusseisen. 
Fonte  /. , fer  m.  fondu,  fer  m.  de  fonte. 
— Annealed  c-,  Malléable  c-  s.  Las  hum- 
merbare  G.  Fonte  /.  malléable.  — C-  for 
gnns.  Las  G.  znm  Geschützguss,  das  Gc - 
schützrolieisen.  Fonte  f.  a canons.  — 
j Unoxydisable  c*  s .,  White  brass  s.  Las 
weiche  Messing , das  nicht  rostendc  G. 
Fonte/,  inoxydable,  laiton  m.  blanc.  — 
Specular-c-.  See  Spiegel-iron.  — 
White-c-  s.  Das  weisse  G .,  IVéisscisc*». 
Fonte/,  blanche , d’affinage.  — 2)  Cast- 
iron  s.,  Pig-iron  s.,  Crude-iron  s.  (Metall.  ) 
Las  Gusseisen,  das  Rolieisen.  Fer  m.  cru, 
fonte/.  — C-  Nr.  I.  s.,  Black  pig-iron  s., 
Highly  graphitic  c-  s.  Las  übergare,  todi - 
v gare,  dunkelgrane  Rolieisen.  Fonte  /.  sur- 
carburée,  fonte  /.  noire.  — White  c-  s. 
with  a semigranniar  fracture.  Las  bln- 
mige  Floss,  das  Hartjloss.  Floss  m.  à 
fleurs,  fonte  /.  blanche  grenue.  — Grey  c- 
and  Mottled  c-  s.  See  under  Pig-iron. 

Cast-iron  adj.  (Metall.)  Gusseisern.  Coulé, 
-ée,  fondu,  -ue  en  fer.  — C-  crucible  s. 
Ler  Tiegel  ron  Gusseisen.  Creuset  tn.  de 
fonte.  — C-  nail  s.  Ler  gusseiseme  Hagel. 
Clou  ni.  fondu  en  fonte  do  fer.  — C-  ware 
s.  Lie  (É/sertiew)  Gusstoaaren  f.  pl.  Fontes 
/.  pl.  moulées , fers  m.  pl.  coulés.  — C- 
wheel  s.  Las  gusseiseme  Zahnrad.  Roue 
/.à  dents  de  fer.  — C- chilled  wheel  s. 
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Das  Schalengitssrad.  Roue  /.  pleine  en 
fonte  coulée  en  coquille. 

Castle  s.  (Build.  Fort.)  * Das  Castell , die 
Bnrg , das  Schloss.  Château  m.,  fort  m. 
Cast-on  adj.  (Metall.)  Angegossen.  Venu 
à la  fonte. 

Castoreom  s.  Der  Bibergeil.  Castoréum  tn. 
Castor-hat  s.  (Hatt.)  Der  Castor  but,  Biber- 
hvt.  Castor  m. 

Castor-nuts  s.  pl.  Der  Ricinussamen.  Grai- 
nes /.  pl.  de  ricin. 

Castôr-oll  s.  (of  Ricinus  communis) (Chem.) 
Das  Bicinusôl.  Huile  /.  de  ricin. 
Cast-steel  s . (Metall.)  Der  Oussstahl.  Acier 
m.  fondu.  — Burnt  or  Overheated  c-  s. 
Der  verbrannte  G.  A-  m.  fondu  brûlé.  — 
Harsh  c*  s.  Der  ntischtceissbare  G.  A-  m. 
fondu  non  soudable.  — Mild  c-  s.,  Weld- 
ing  c-  s.  Der  scJnceissbare  G.  A-  m.  fondu 
soudable.  — Rolled  c-  s.  Der  gewalzte 
G.  A-  m.  fondu  laminé.  — Tilted  c*.  Der 
yeschmicdete  G.  A-  tn.  fondu  forgé. 
Cast-steel-frog  s.,  Caet-steel-crossing  s. 
( Railw.  ) Das  Gussstahlherzstück , die 
Gtissstahlkreuzung.  Croisement  m.  en 
acier  fondu.  — C-looking-glass  s.  (Opt.) 
Der  Gussstahlspiegel.  Miroir  m.  en  acier 
fondu.  — C-plate  s.  (Metall.)  Das  Gtiss- 
stahlblech.  Tôle  /.  d’acier  fondu. 
Cast-work  s.  (Found.)  See  C as  t i n g s pl. 
Caaual  or  Accidentai  work  s.,  Ferquisites 
s .pi.  (Print.)  Die  Accidenzarbeit.  Tableaux 
m.  pl .,  bilboquets  tn.  pl .,  casuel  ni. 
Catalan  forge  s.  (Metall.)  Der  catalonische 
Rennheerd , das  catalonische  tYischfeuer. 
Feu  m.  catalan. 

Cataract  s.  (Steam.-eng.)  Der  Katarakt. 
Cataracte  m. 

Catchs.  l)Tappets. , Peg  s. , Driver  s. 
(Mach.)  Der  Mitnehmer , die  Knagge , die 
Nase.  Buttoir  tn.,  toc  m. , heurtoir  t»., 
taquet  m.,  tasseau  ni.  — 2)  C-  of  a wboel 
(Mach.)  Der  Sperrkegel.  JSstoquiau  tn.  — 
3)  C-  for  the  boit  (Locksm.)  Der  Schliess- 
haken.  Auberon  m. , moraillon  m.  â cro- 
chet, fermoir  m.  ou  nappe  /.  à crochet.  — 
Cased  or  Boxed  c*.  Die  Schliesskappe,  der 
iiberbante  Schliesshaken.  Gâche  /.  See 
also  B o It  - n ap.  — C-  for  a sliding  boit, 
Clasp  s.  Die  Riegelhaspe.  Verterelle  /.  de 
verrou.  — O-  of  a boit,  Toe  s.  Der  Angriff 
ara  Rie  gel.  Mehtonnet  tn.  — 1)  C-  s., 
Feeder  s.  (Hydr.  areh.  Agr.)  Der  Bewüs- 
urungsgruben , Wassergraben.  Fossé  tn. 
d'irrigation,  fossé  tn.  d’arrosement,  rigole 
/.,  saignée/. 

to  Catch  v.  n.  in  (said  of  wheels)  (Mach.) 
Ineinandergreifen.  Engrener,  s’engrener. 


Catching  s.,  Locking  s.  of  tootlied  wheels 
or  cog-wheels  (Mech.)  Das  Ineinander - 
greifen  gezahnter  Rôder.  Engrenure  /. 

Catching-hook.  Die  /{ükelnadel.  Crochet 
m.  à tricoter. 

Catch-word  s.,  Direction-word  s.  iPrint.) 
Der  Custos , der  Folgezeiger.  Réclame  /. 

Catechu  s.,  Cutch  s.,  Eut  s..  Terra  japo- 
nica  8.,  Japan-earth  s.  (Tann.)  Das  Ca- 
techu , die  japanische  Erdt.  Cachou  tn., 
terre  /.  du  Japon.  — Arteficial  c-.  Das 
Neucatechu.  C-  tn.  factice. 

Cater  s.  (Archit.)  See  C r o s s - q u a r t e r. 

Cat-golds.,  Yellow  glimmers.  (Miner.)  Das 
Katzengold,  der  Goldglimtner.  Faux-or  tn. 

Catgut  s.  1)  Cutling  s.  (Mus.)  Die  Darm- 
saite.  Corde  /.  en  boyaux.  — Plated  c-  s- 
for  pianos  etc.  Die  übirsponmne  Suite. 
Corde  /.  filée.  — 2)  C-  s.  (Weav.)  Der  Stra- 
tnin , Seidenstramin , die  Seidengaze , die 
seidene  Strickgase  ( das  Marlg).  Canevas 
m.,  stramine  /.  (marly  m.). 

Cat-head  s.  1)  Outrigger  8.,  Jib-boom  s. 
of  a crâne  (Mach.)  Der  Ausleger , der 
Kruhnschnabel,  die  Krahnbalkenverlange- 
rung.  Écoperche /.,  escoperche/.  de  grue. 
— 2)  C-  s.  on  a ship.  Der  Kruhnbnlken. 
Bossoir  m.,  bosseur  tn. 

Cathedra  s.  (Archit.)  Der  Bischoj ’sstnhl. 
Siège  m.  épiscopal  (cathêdre  tn.). 

Cathedral-church  s.,  Bishop's  cbnrch  s. 
(Archit.)  Die  bischôfliche  Kirche , die  Ka- 
tludrale.  Église  /.  cathédrale , église  /. 
épiscopale. 

Catherine- wheel  s.,  Wheel  s.  of  providence, 
Marigold-window  s . , Wheel -window  s. 

(Archit.)  Das  Rad/cmter , das  Katharinen- 
rady  Glücksrud.  Fenêtre  /.  rayonannte, 
roue  /.  de  Ste. Catherine, roue/.do  fortune. 

Cat-rake  s.,  Racket-brace  s.  (Mach.)  Die 
Ratsche , die  Ràtsche , der  Ratschbohrer. 
Cliquetm.  pour  percer,  perçoirm.  à rocliet. 

Cat’s-head-tile  s.  (Tiler).  Der  Kaffzitgel. 
Tuile  /.  en  oreille  de  chat. 

Cat's-eye-gum  s.  (Paint.)  See  Damm  ar. 

Cattle  s.  (Connu.)  Das  Vieh  ( das  Schlacht- 
vieh).  Bétail  m.  — Horned  c-,  Das  Rind- 
vieh , Hornvich.  Gros  bétail  »n.  Bêtes/. 
pl.  à cornes.  — C-  for  draught  see  B e a s t s 
of  burden. 

Cattle-waggon  s.  (Railw.)  Der  Viehmtgen. 
Waggon  m.  à bestiaux. 

Cauking-joint  s.  (Carp.)  See  Cogging- 
joint. 

Caul  8.  (Join.)  Die  Zulage , Beilagc , Ober- 
lage.  Cale  /. 

Caulk,  todaulk,  Caulker,  Caulking  etc. 

See  C alk  etc. 
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Causeway  $.  1)  High  road  s.  (Koads.)  Die  ! 
Hochatrasse , Dammstrasse , die  Chaussée.  ! 
Route  /.  chaussée,  chaussée  /.  — 2)  C-  s.  I 
(Uydr.  archit.)  Der  Fahrdamm.  Digue  /. 
praticable  aux  voitures. 

Causey  s.,  Mole  s.,  Bank  s.  (Roads).  Der 
Damtn , Strassendamm^  die  Chaussée.  \ 
Levée/.,  jetée/. 

Canstic  s.  (Chem.)  Dos  Atzmittel.  C’au-  1 
stique /.  — Lunar  c-  s.  See  Nitrate  o f 
si  1 ver.  — C-  adj.  (Chem.)  Kaustisch, 
àtzewl  ( brcnnend ).  Caustique  (brûlant, 
-e,  corrosif,  -ve).  — C-  water  s .,  Mordant 
s.  (Engrav.)  Das  Àtztcasser.  Eau-forte  /., 
mordant  m. 

Caution!  (interj.)  (Railway- signal).  Die 
Bahn  ist  nicht  frei  ! La  voie  n’ést  pas  libre  ! 
Cavalry-spur  s.,  Screw-spur  s.  (Spurr.)  ; 
Der  Anschraubspom.  Éperon  tn.  de  ca- 
valerie, éperon  in.  à la  hussarde. 

Cavea  s.  of  a theatre  (Archit.)  Sec  S p ec  - 
tato  ry. 

Cavesson  s.,Cavezon  s.  (Saddl.)  Der  Kapp- 
eaum.  Caveçon»».  — C-iron  s.  Der  eisetme 
Kappzatimbogen.  Dessus  m.  de  nez  en  fer. 
C-rein  s.  See  L o n g i n g - r e i n.' 

Cavetto  s.,  Hollow  s.  (Archit.  Orn.)  Die 
Hohlkehle , die  Hohlleiste  , dit  Einziehung . 
Gorge/.,  cavet  m.  — C-  s.  properly  said, 
Scotia  s.,  Reversed  hollow  s.  Die  über- 
hàngendc  Einziehung , die  Scotie.  Gorge 
/.renversée,  scotie/.  — Rampant  c- s. 
Die  steigende  Yiertelhohlkehle , der  Anlauf. 
Cavet  m.  droit,  congé  tn.  d’en  bas. 

Caviare  s.  Der  Caviar.  Caviar  tn. 

Cayenne  - pepper.  Der  Cayennepfeffer. 
Poivre  m.  de  Cayenne. 

Cedar  s.  (Bot.)  Die  ( virginische ) Ceder. 
Cèdre  m.,  genévrier  m.  de  Virginie. 

To  cede,  to  make  overt?.  a.  (Comm.)  Ueber- 
tragen , cediren.  Céder  v.  a. 

Cedrates  s.pl.  Cedratfrûchte f.pl.,  Juden- 
üpfel  tn.  pl.  Cédrats  tn.  pl.  confits. 
Cedrel-bark.  Cail-Cedrarinde  /.,  Cedrel- 
tinde  /.  Écorce  /.  de  cédrel. 

Ceiling  s.  1)  (Build.)  Die  Decke.  der  Pla- 
fond. Plafond»!.  — 2)  C-  s.,  inside  plank- 
ing  of  the  ship  (Shipb.)  Die  Wegering  ( die 
Weigering).  Vaigres  /.  pl.  — to  Place  v. 
a.  the  c-  s.  into  a ship.  Die  Wegering  le- 
gen.  Vaigrcr  un  vaisseau. 

Ceiling-joists.  (Carp.)  Sec  Ashler-joist. 
Ceiling-plank  s.  (Shipb.)  Die  Wegenngs- 
plankc.  Vaigre  /. 

Celardine-herb  s.  Das  Schellb  aut.  Uerbe 
/.  Chéliodine. 

Celestine  s.,  Sulphate  s.of  strontia  (Miner.  ! 

Chem.)  Der  Côlestin , die  schuefelsaure 


Strontianerde.  Celestine  /.,  strontiaue  /. 
sulfatée. 

Cell  s.  1)  (Build.)  Die  Zelle,  das  Gemach. 
Celle  /.  — C-  in  a prison  or  jall.  Die  Zelle. 
Cabanon  tn.,  cellule  /.  — 2)  C-  s.  of  a vault- 
ing,  Vaulting-c-,  Cellular  space  s.  (Build.) 
Das  Feld  zutischen  Getcolbgurten,  die  Floche 
einer  Gewôlbkappe.  Lunette  /.  de  voûte. 
Cellar  s.  (Build.)  Der  Keller.  Cave  /., 
cellier  m. 

Cellarage  s.  Die  Kellermiethe.  Loger  tn.  de 
cave. 

Cellaring  s.  Das  Einkellern.  Mise  /.  en 
cave. 

Cellar-sky-light  s.  (Build.)  Das  liegendr 
Kellerfenster.  Vue/,  de  terre.  — C-vault 
8.  Das  Keller  g etc  ôlbe.  Voûte  /.de  cave.  — 
C-wall  s.  Die  Kcllermautr.  Mur  tn.  de 
cave. 

Celtis  - tree  * wood.  Das  Zürgelbautnholz. 
Bois  tn.  de  celtis. 

Cempro-pine-wood.  Das  Artnen- , Zürbel- 
nussholz.  Bois  m.  de  pin-Cembra. 

Cernent  s . , 1 ) Cementing-powder  s . ( Met  ail . ) 
Das  Ccmcntpulvcr , das  Cementirpulver. 
Cément  tn.,  poudre  /.  cémentatoire.  — C- 
of  clay  and  coal-dust.  Das  Gestiibbe.  Brus- 
que /.,  bouchage  m.  — 2)  C- s.  (Techn.) 
Der  Kitt.  Lut  tn.,  ciment  m.,  mastic  m. 

— Bitumi  nous  c-  or  Black  c*.  Der  bitumiôse 
Kitt.  Mastic  tn.  bitumineux.  — C-  of  resin 
and  brick  -dust,  Well  - sinker's  c-.  Der 
Bmnnenmacherkitt.  Ciment  tn.  des  fon- 
tainiers,  mortier  tn.  de  puits.  — C- for 
cha8ing(Metall.)  Das  Treibpech , der  Treib- 
kitt.  Ciment  tn.  du  ciseleur.  — Dibl's  c- 
(Porcell.)  Dihlys  Kittm.  Mastic»».  deDihl. 

— Iron-rust  c-  s.  Der  Eisenkitt,  der  lïost- 
kitt.  M-  tn.  de  fer,  ou  de  limaille  de  fer. 

— 3)  C-  s.,  Mortar  s.  (Build.)  Das  Binde- 
mittel.  Mortier  m.,  liaison/.  — Calcareous 
c-  s.  Der  hydraulische  Kalk.  Chaux  /. 
hydraulique.  — 4)  C-  s.  properly  said. 
Hydraulic  mortar  «.(Build.)  Der  Cernent , 
der  hydraulische  Mortel , der  Wasser mortel. 
Ciment  tn.,  mortier  m.  hydraulique.  — 
Ouickly  taking  c-  s.  Der  schnell  bindende 
C.  C-  tn.  à prise  prompte  ou  rapide.  — 
Roman  c-  s.,  Parker’s  c-  s.,  Water-c-  s. 
Der  rômischc  C .,  der  Roman-C.  C-  tn. 
romain.  — Slowly  taking  c-  s.  Der  lang- 
sam  bindende  C.  C -•»».  à prise  lente. 

to  Cernent  t’.  a.,  1 ) to  Convert  i.  a.  the  Steel 
(Metall.)  Cementiren,  Cementstahlverfer- 
tigen.  Cémenter.  — 2)  to  C- (Techn.)  Kit- 
ten , verkitten , zusammenkitten.  Cimenter, 
Inter.  — 3)  to  C-  (Build.)  Cementiren , mit 
Ceinent  verstreichen,  verkitten.  Cimenter. 
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to  Cernent  r.  7t.,  to  C-  well  r.  «.,  said  of 
mortar  (Build.)  Binden,  gut  binden , a»i- 
zieheti,  fassen.  Prendre  bien,  prendre. 

Cementation  s.,  Cementing  s.  (Metall.) 
Das  Cementiren.  Cémentation/. 

Cementation-steel  $.,  Converted  steel  s., 
Blister-steel  s.  Der  cementirtc  Stahl , der 
Cementstahl.  Acier  m.  cémenté,  acier  ni. 
poule,  acier  wt.  de  cémentation.  Cotnp. 
Blister-steel. 

Cementatory  adj.  ( Metall.  ) Cementir-. 
Cémentatoire. 

Cement-mortar  s.  (Build.)  Der  Cement- 
môrtel.  Mortier  m.  de  ciment.  — C-stone 
s.  Der  Cementstein.  Pierre  /.  à ciment. 
— C-water  s.  (Chem.)  Das  Cementicasser, 
Cementiiicasser.  Eau  /.  cémentatoire. 

Cemetery  s.,  (Cemetery-yard  s.),  Burying- 
place  s.,  Burial-ground  s.  (Build.)  Der 
Begrâbnissplatz , der  Friedhof , der  Oottes- 
acker.  Cimetière  m.  — Contiguous  c*  s. 
See  C h u r c h - y a r d. 

Censer  s.  Das  Bauchfass,  das  Weihrauch - 
fass.  Encensoir  m. 

Centaury  s.  (Bot.)  See  K nap-  we  e d. 

Center  s.,  1)  Centre  s.  (Geom.  Tech.)  Das 
Centrant , der  Mittelpunct.  Centre  m.  — 
2)  C-  8.  of  a turning  - lathe  (Turn.)  Die 
Spitse.  Pointe  /.  — Dead  c-s  s.  pl.  Die 
todten  Spitzen , diefesten  Spitzen. Pointes 
/.  pl.  mortes,  pointes/,  pl.  fixes.  — 3)  C- 
s..  Centre  s.,  (obsol.:  Sentre  s.,  Seynter 
s.,  Synetre  s.)  (Build.)  Der  Lehrbogen , die 
Lehrbiege , die  Bogenleltre.  Cintre  m.  de 
charpente. 

to  Center  r.  a.,  to  Find  t.  a.  the  c-  (Techn.) 
Centriren , die  Mitte  bestimmen.  Centrer. 

Center-bit  s.,  Centre-bit  s.,  Bhell-auger- 
bitt  s.  (Oarp.  Lock-sm.)  Der  Ccntrum- 
bohrer , Lôffelbohrcr.  Mèche  /.  à mouche, 
foret  m.  à cuiller,  mèche  /.  à tetine , an- 
glaise, à trois  pointes.  — Éxpandlng  c-bit 
s.  Der  Univcrsalcentrumbohrer.  Mèche /. 
à trois  pointes  universelle. 

Center-finder  s.  (Turn.)  Der  Cenirirer, 
Centrummacher.  Centreur  m. 

Centerings.,  l)8etting-off(Boring*m.)  Das 
Centriren.  Centrage  m.  — 2)  C-  s.  (Build.) 
Das  Lehrgerüst , Wôlbgenïst,  die  Bockver - 
stellnng.  Armement  ni.  de  voûte,  cintrage 
»».,  cintrure/. 

Center-lathe  s.  (Turn.)  Die  Spitzendreh- 
bank.  Tour  ni.  à pointes.  — C-leader  s. 
(Carr.)  Das  Mittelpferd . Cheval  m.  du 
milieu  d’un  attelage.  — C-line  s.  (Techn.) 
Die  Mittellinie.  Ligne  /.  centrale.  — C- 
mark  s.  Der  Kômer , die  Kômermarke , 
der  Kornerpunct.  Coup  w.  de  pointeau. 


— C-punch  s.  (Turn.)  Der  Mittelsucher, 
der  Kômer.  Amorçoir  m.,  pointeau  »«., 
outil  m.  à centrer. 

Center-rib  s.,  1)  Web  s.  or  8tem  s.  of  a 
rail  (Railw.)  Der  Stiel , der  Steg , der 
Hais.  Tige  /,  (d’un  rail).  — 2)  C- s.  (Build.) 
Die  Oerüstrinpe , der  einzelne  Lehrbogen, 
die  Scheibe  des  Wôlbgerüstes.  Ferme  /.  de 
cintre. 

Center-tnisss'.  (Build.)  Der Gerüstverband, 
das  Oerüstschloss , das  Lehrbogengerippc. 
Canevas  ni.  des  cintres.  — C-Voussoir  s., 
Key-stone  s.  (Archit.)  Der  Schlussstein. 
Clef  /.  d’un  arc. 

Centi-,  Hundred-  s.  (Prop.)  Hundert -, 
Centi-.  — C-,  when  prefixed  to  the  new 
French  names  of  weights  and  measures, 
signifies  1Jioo  of  the  name  to  whicli  it  is 
prefixed. 

Centigrade  adj.  Hundertgradig , hundert - 
theilig.  Centigrade,  divisé,  -ée  en  100 
degrés. 

Centre  s.,  C-band  Centring  $.  etc.  See 

Center,  C enter-band , Ce n t e ring 
etc. 

Centrical  adj.,  said  of  guns,  pipes  etc. 
Kernrecht , achsrecht.  Bien  alésé,  -ée. 
Cephalic-snnff.  Der  Krüutertabak.  Tabac 
m.  de  santé. 

Ceramicatfy.  (Pott.)  Ceramisch , keramisch , 
( thonig , tôpferisch).  Céramique.  — C-  art 
s-,  Pottery  s.  (Pott.)  Die  Keramik , {die 
Thomeaarcnkunst , die  Gefâsskunde ). 
Céramique  /.,  art  m.  céramique. 
Cere-cloth  s.,  Oil-cloth  s.,  Wax-cloth  s. 
Das  Wachstuch.  Toile  /.  cirée. 

Cerials  s.  pl.  (Comm.)  Das  Getreidc , die 
Cerealien.  Céréales  /.  pl. 

Cerin  s.  (Chem.)  Das  Cerin,  die  Cerotin- 
sàure.  Cérine/. 

Cérium  s.  (Chem.)  Das  Cerr , Cérium,  das 
Cererium , das  Cennetall.  Cérium  m. 
Certificats  s.  Se  c A 1 1 e s t. 
Ceruleo-sulphate  s.  (Chem.)  Das  indigblau- 
schice/elsaure  Salz.  Céruléosulfate  m., 
sulfindigotate  m. 

Ceruse  s.,  White  lead  s.  (Chem.  Paint.)  Das 
Bleiweiss.  Céruse/.,  blanc  m.  de  plomb. 
Cerus8ite  s..  Carbonate  s.  of  lead  (Miner.) 
Das  Weissbleierz , der  Bleispath , der  Ce- 
rassit , das  kohlensaure  Bleioxyd.  Céruse 
/.,  plomb  m.  blanc,  plomb  m.  carbonaté. 
Cess  s .,  Closet  s.,  Privy  s.,  Neceasary  s., 
Cloake-room$.«( Build.)  DerAbort,  Abtritt, 
Ausgang,  die  Gelegenheit , Danzk , das 
Lâublein,  heitnliche  Gemach,  Sprachhüusel , 
Privet.  Cabinet  m.  d’aisance,  lieu  m.  com- 
rauu,  lieux  »r?.  jd.,  commodité /.,  privé 
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retrait  w.,  garderobe  /.,  lien  m.  de  la 
• chaise  percée. 

Cession  s.  (Comm.)  Die  Traite , Ziehung , 
-4fcÿ«6e.  Traite  /.* 

Cess-pipe  s.,  Soil-pipe  s.  (Bnild.)  />»£  .46- 
trittsschlottc , das  Abtrittsrohr , der 

Schlauch.  Tuyau  m.  de  chute,  chausse  /. 
d’aisance.  — C-pool  s.,  Sess-pool  s.  Die 
Abtrittsgrnbe , der  Abtrittssumpf.  Fosse 
/.  d’aisance,  puisard  m.  d’aisance. 

Cetine  s.  (Chem.)  Das  Cetin,  das  reine 
Wallrathfett.  Céline/.  — C-candle  s.  Die 
Wallratkkeree.  Bougie /.  de  Cétine. 
Cetine-oil  s.  Das  WaUrathôl . Huile  /.  de 
Cétine. 

to  Chafe  v.  a.  Schabtn , reiben.  Frotter,  | 
chauffer  par  frottement. 

Chaff  s.  1)  Dec  Spreu.  Balle/,  de  grains,  ; 
paille  /.  menue.  — 2)  C-  s.  of  flax,  Awn 
Bullen  s.  (Agric.)  Die  .4yen,  die  Acheta 
/.  die  Flachsschcbe , das  A'a/,  (nnge-  ' 
nan : die  Hcde)j  die  Hacheln  f.  pi.,  («m 
Rhein:)  die  Kap.  Chènevotte  /.  — 3)  C* 
s.  of  straw,  Chopped  straw  s.  (Agric.) 
Der  Hücker  ling,  das  Hacksd.  Paille  /. 
hachée. 

Chaff-cutter  s.  (Agric.)  Die  Hiicksi Uade,  1 
die  Hückselbank.  Hachoir  m.,  coupe-paille  | 
m.  — Circular  c-  s.,  C-cutting-engine  s.  ' 
Die  Hiicksehnaschine.  Hache-paille  m. 
mécanique.  — C*cutters  blade  s.  Die 
Futterklinge.  Lame  /.  de  hachoir. 
Chaflng-dish  s.  for  ramparts,  Rampart- 
. grate  s.  (Fort.)  Die  Wall  - Leuchte , die 
Leuchtpfanne.  Réchaud  m.  de  rempart.  : 
Chain  s.  (Techn.)  Die  Kette.  Chaîne  /.  — 
Endless  c-  s.  (Mach.)  Die  \ctte  ohne  Ènde , j 
die  geschlossene  Kette.  Chaîne  /.  sans  lin. 
— Lifting  c-  s.  (Mill-wr.  ) See  Lift- 
chain.  — Main  c-  s.  of  a cliain-bridge. 
Die  Tragkette.  Chaîne  /.  d’un  pont  sus- 
pendu. — C-  s.  in  a watch  (Watch-m.) 
Die  Uhrk .,  die  K.  in  der  Uhr.  C-  de  montre. 
Comp.  Watch-chain. 
to  Chain  v.  a.,  to  Measure  v.  a.  land  with 
the  chaiu  (Surv.)  J fit  der  Kette  messcn. 
Chaîner,  mesurer  avec  la  chaîne  d’arpen-  | 
teur. 

Chain -bridge  s..  Suspension  - bridge  s. 

(Hydr.  arch.)  Die  Kettenbrücke , die  Hânge- 
brücke.  Pont  »*.  suspendu  à chaînes. 
Cbain-conpling  s.  (Railw.)  Die  Kettenknpp-  : 
lung.  Attelage  m.  au  moyen  de  chaînes. 
Chaining  s.,  Chain-surveying  s.  (Survey.) 
Das  Mtssen  mit  der  Kette.  Chaînage  m. 
Cbain-pump  s.,  C-pump-work  s.,  Pater- 
noster-work  s.  (Hydr.  arch.)  Das  Pater- 
uosterwerk , die  Eimerknnst , Schiiben-  ! 


ktiust,  die  Hcinzenknnst , Kastenkunst , 
Püschelkunst , das  Bechertoerk,  in  Jfûklen: 
der  Elevator.  Patenôtre  /.,  chapelet  m., 
pompe  /.  à chapelet»  roue  /.  à piston. 
Chain-stitch  s.  of  a sewing-machiue.  Der 
Kettenstich.  Point  m.  de  chaînette. 
Chairs.  1)  (Join.  etc.)  DerStuhl , derSessel. 
Siège  m.,  chaise  /.  — 2)  C-  s.  (Glass-m.) 
Der  Glasstnacherstuhl.  Banc  m.  du  verrier. 
— 3)C-s.,Rail-c-s.  (Railw.)  Der  Schienen- 
stuhl , der  StuJtl.  Coussinet  »».,  chair  m. 
d’ornière.  — 4)  C-  s.  of  wheel  (Railw.) 
See  Axle-box,  Axle-tree-box. 
Chair- saw  s.,  Carving-saw  s.,  Turning- 
saw  s.,  Bow-saw  s .,  Sweep-saw  s.  (Join.) 
Die  Lochsâge , die  Schtoeifsâge.  Scie  /.  à 
évider,  à échancrer,  à chantourner,  feuil- 
let m. 

Chalcographer  s.,  Engraver  s.  on  copper 

(Engrav.)  Der  Knpferstecher.  Chalcogra- 
phe  >n.,  graveur  m.  en  cuivre  au  burin, 
en  taille-douce.  — Chalcography  s.,  E-. 
Die  Kup/erstecherei.  Chalcographie  /. 
Chalk  s.  (Miner.)  Die  Kreide.  Craie  /., 
chaux /.  carbonatée  crayeuse.  — Artiflcial 
red  c-,  Red-lead  pencil  s.,  Red  crayon  s. 
(Paint.)  Der  künstlich  geformte  Rothstift. 
Crayon  m.  rouge  artificiel.  — Black  c-  s. 
(Miner.)  Die  schicarse  Kreide , der  Zeichen- 
S chie  fer.  Crayon  m.  noir,  ampélite  /. 

graphique.  — Lithographical  c-  s.  (Engr. 

eol.)  Die  lithographische  K.  Crayon  m. 
lithographique.  — Red  c-  s.,  Reddle  s. 
(Miner.)  Der  Rôthel , (die  rothe  K.).  Craie 
/.  rouge.  — Red  c-  s.,  Red-lead-pencil  s. 
(Paint.)  Der  Rothstift.  Crayon  m.  rouge. 
— Spanish  c-  s.  (Miner.)  Die  spanische , 
venesianische , Briançonner  K .,  die  ScJinei- 
derk.  Craie  /.  d’Espagne,  de  Briançon.  — 
Upper  c-  s.  (Geogn.)  Die  genôhnliche , 
tceissc  K.  Craie  /.  blanche. 

Chalk-line  s.  (Carp.)  Die  Schlagleine,  die 
Schlagschnur , ( plattd .:)  die  Schlaglien. 
Ligne  /.,  fouet  m.,  cordeau  m.  — C-marl 
s.  (Geogn.)  Die  grôbere  unreine  Kreide , 
der  Kreidemergel.  Craie  /.  grossière.  — 
C-painting  s.,  Crayon-pal nting  s.  (Draw. 
Paint.)  Die  Pastcllmalerei.  Peinture  /. 
en  pastel. 

Chaly  s.,  (Weav.)  Der  Chaly.  Chaly  w. 
Chamæleon s. .Minerai  charuœleon s-  (Chem. 
Miner.)  Das  Chatnüleon.  Caméléon  m. 
minéral. 

Chamber  s.,  1)  Room  s.(Archit.)  DicStube , 
(die  Kammer).  Chambre /.,  pièce  /.  d’une 
maison.  — 2)  C-  s.  of  a blast-furnace 
(Metall.)  See  Sbaft.  — C-  s.  for  conden- 
sation, Condensing-c-  s.,  Sxnoke-c-  s.  Die 
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Fluystaubkaintner.  Chambre/,  de  conden- 
sation. — 3)  C-  s.  for  distilling  sulphur 
(Chem.)  Die  Katnmer  (bei  der  Destination 
des  Schicefels).  Chambre  /.  pour  la  distil- 
lation du  soufre.  — 4)  C-  s.  of  lead  (Chem.) 
Die  Bleikummer.  Chambre  /.  de  plomb.  — 
First  c-.  Die  Vorkammer , crste  Blcikam- 
mer.  Dénitrificateur  m.  — 5)  C-  s.  of  a 
lock  or  slulce  (Hydr.  arch.)  Die  Katnmer 
einer  Echleuse.  Neptune  »».,  chambre  /. 
d’écluse.  — G)  C-  s.  of  a pump  (Purap-m.) 
Der  Pumpenstiefel , der  Stiefel.  Cylindre 
m.  de  pompe , corps  m.  de  pompe.  — 7) 
C-  s.,  Eye  s.  in  the  shuttle  (Weav.)  Die 
Veriiefuny  für  die  Spule.  Châsse  /.,  fosse 
/.  de  la  navette.  — 8)  C-  s.  of  à steam* 
apparatus  (Dyer,  Calico-pr.)  Die  Dampfk. 
Chambre  /.  d’un  appareil  de  vaporisage. 
— 9)  C-  s.,  Grease-c-  s.,  Hollow  s.  of  a 
wheel  (Cart-wr.)  Die  Schmierkammer. 
Dégagement  »».,  évasement  m.  des  boîtes 
de  roues.  - 10)  C-  of  commerce.  Die 
Handelskammer.  C-  /.  de  commerce. 
Cbamfer  s.,  Bevel  s.,  Chamfered  edge  s., 
Bevel  cant  s.  (Techn.)  Die  Fase , die  Ab- 
fasung , die  abgeschràgte  Kante.  Chanfrein 
m.,  biseau  »».,  face  /.,  facette/.,  arête /. 
délardée.  — Hollow  c-  s.  (Build.)  Die  Ein- 
ziehung , die  Hohlkehle  an  der  Ecke , die 
UoJd/ase.  Chanfrein  m.  creux, 
to  Ghamfer  v.  a .,  to  Bevel  v.  a.  (Techn.) 
Abkanten,  abfacen  (abfasen).  Émousser, 
écorner,  chanfreiner.  — to  C-  v.  a.,  a 
piece  of  timber,  (Carp.  Join.)  Abfacen 
( abfasen ),  abkanten.  Délarder,  écorner, 
tailler  en  chanfrein.  — to  C-  v.  a.  a stone 
(Stonec.)  Absdtrügen , abschiirfen.  Démai- 
grir une  pierre. 

Chamfret  s.  of  rails  (Railw.)  Das  Abfasen 
der  Schienevenden.  Chanfreinage  m.  des 
rails. 

Ohamfretting  s.,  Splay  s.  of  a window 
(Build.)  Die  Fensterschmiege , die  Ans- 
schrügttng  der  Laibung.  Ébrasement  m., 
(embrasement  m.). 

Chamois  s.  1)  Die  Gemse.  Chamois  m.  — 2) 
C-  Shamoy-leather  s. (Chain.)  Das  Sâmisch- 
leder.  Peau  /.  chamoisée,  peau  /.  à la 
chamois,  cuir  m.  chamoisé. 
Chamois-dressing  s.,  C-leather-manufac- 
tpry  s.  (Cham.)  Die  Sâmischgerberci , die 
Olgerberei . Chamoisage  m. 
to  Chamoisé  v.  a.  (Cham.)  Simischgerben. 

Chamoiser,  passer  en  chamois. 

Chamoiser  s.  (Cham.)  Der  Sümischgerber , 
(der  Weissgeiber ).  Chamoiseur  m. 
Chamois-horn.  Das  O'emshorn.  Corne  /.  de 
chamois. 


Chamoising  s.,  8hamoy-dressing  s.  (Cham.) 

Das  Sümischgerben,  die  Sümischgerbcrei. 
Chamoisage  m. 

Chamois-leathers  s.  pl.  Gegcnstünde  m.  pl- 
ans Sümischleder.  Charaoiserie  /.,  objets 
m.  pl.  faits  de  peaux  chamoisées. 
Champinion  Mush-room  s.  Der  cssbare  Püz- 
Champignon  m. 

Champinion-rail  s.,C-headed  rail  s. (Railw.) 
Die  Echiene  mit  geicôlbtem  Kopf.  Rail  m. 
à surface  bombée. 

Chancel  s.  (Archit.)  Dit  Cancelle , die 
Schranke.  Clianceau,  chancel  m.,  cancel  m. 
Chance-sale  s.  (Comm.)  Der  Gelege>iheits- 
verkanf.  Vente  /.  d’occasion. 

Chandler  s.,  Candle-maker  s.  Der  Licht- 
zieher , Kerzengiesser.  Chandelier  m. 
Change  s.,  c-house.  Die  Bôrse.  Bourse  /. 
Changeable  adj.,  Shot  adj.%  Glacé  adj., 
Shot  - coloured  adj.  (Weav.)  Schillernd , 
changeant , changirend.  Changeant,  -te, 
glacé,  -ée. 

Changing- place  s.,  1)  Passing  - place  s-, 
Turn-out-track  s.  (Railw.)  Der  Ausweiche- 
platz.  Gare  /.  d’évitement.  Changement 
m.  de  voie. 

Channel  s.  1)  (Nav.)  Der  Canal , der  Kanal. 
Chenal  m.  — 2)  C-  s.  of  a river,  Main  body 
s.  (Hydr.)  Die  Stronirinne.  Passe /.  d’un 
fleuve.  — 3)  C-  s.  (Hydr.)  Das  Gerinue, 
der  Canal.  Coursier»».,  coursière /.,  rigole 
/.  — 4)  C-  s. -,  Race  s.  (Mill-wr.)  Das  Ge- 
rinne , das  Mühlgerinne.  Coursier  m.  d’un 
moulin  à eau,  coursière  /.,  auge  /.  — 5) 
C-  s.  (Join.)  Der  Falz , die  CotUisse.  Cou- 
lisse/. — 6)  C-  s.,  Drain  s.  (Found.)  Die 
Abzucht.  Conduit  m.  — 7)  C-  s.  for  the 
eye  (Needl.)  Die  Ohrfurche , die  Kerbe. 
Cannelure  /.,  enrue  /.  — 8)  C-  s.,  Pinte  s. 
(Archit.)  Die  Hohlkehle , die  Pfeife.  Chenal 
»».,  rainure/.,  cannelure  /.  — C-s  s.pl., 
Fluting  s.  of  a column  or  pillar.  Die 
Catiaelirung , die  Ansjlntung . die  Schaft- 
rinnen /.  pl.  Cannelures/,  pl.  — 9)  C-8ÿ. 
pl.  of  commerce.  Die  Hanaelswege  m.  pl. 
Voies/,  pl.  de  commerce, 
to  Channel  v.  a.  1)  a piece  of  timber,  to 
Cnt  ont  v.  a.  channels  (Carp.  Found.) 
Anskehlen , rinncln.  Canneler.  — 2)  to  C- 
i>.  a.  the  needles  (Needl.)  Die  Nadeln 
kerben.  Estamper  les  aiguilles. 
Channel-iron  s.,  Tl-iron  s.  (Metall.)  Das 
U-cisen.  Karnieseisen , Rinneneisen.  Fer 
m.  à côtes. 

Channel-rail  s.  (for  level-crossing)  (Railw.) 
Die  Rinnenschiene.  Rail  m.  en  H. 
Chantlate  s.  (Carp.)  Die  Sanmlade , die 
Eanmlatte , die  Stanblade.  Chanlatte  /. 
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Chantry-altar  s.  (Archit.)  Der  Messaltar. 
Chantrerie  /. 

Chape  $.,  Chêeks  s.  pl.  of  a balance  (Mech.) 
Die  Scheere , der  Kloben  einer  11  aye.  Chape 
/.,  châsse  /.  d’une  balance. 

Chapelet  s.  1)  Chaplet  s.  (Comm.)  Der 
Rosenkranz.  Rosaire  »».,  chapelet  m.  —2) 
C-s.  (Found.)  Das  Kranzeisen.  Chapelet™. 

Chapiter  s.,  Chapeterel  s.,  Chapitrel  s. 
(Archit.)  See  under  Capital. 

Chaplet  s.,  Beads  s.  pl.,  Row  s.  of  beads 
(Archit.  Orn.)  Der  Perlstab , der  Rosen- 
kranz. Chapelet™.  See  Beads  s.  pl. 

Chaplet-hinge  s.  (Build.)  See  Hi  nge. 

to  Char  v.  a.  (Chem.  Charc.)  See  to  Car- 
boni  z e. 

Charaoter  s.  1)  Letter  s.,  Type  s.  (Print.) 
Die  Schrift , die  Letter , der  Ruchstabe. 
Caractère  m.  d’imprimerie,  lettre  /.  — 2) 
C-  s.  (mark  for  a number  (Writ.  Arith.) 
Die  Ziffer , das  Zahlzeichen.  Chiffre  m.  — 
Arabie  c-s  s.  pl.,  English  figures  or  ciphers 
s.  pl.  Die  arabischen  Ziffern  /.  pl.  oder 
Zahlen  f.  pl.  Chiffres  m.  pl.  communs  ou 
arabes.  — Roman  c-8  s.  pl.  Dierômischen 
Ziffern  f.  pl.  oder  Zahlen  f.  pl.  Chiffres 
m.  pl.  romains. 

Charcoal  s.  1)  (Metall.)  Die  Holzkohle. 
Charbon»»,  de  bois.  — Animal  c-s. (Chem.) 
Die  Thierkohle,  die  animalische,  thierische 
K.  Charbon  m.  animal,  noir  w.  animal.  — 
Common  or  Black  c-  s.  (in  eppos.  to  Red 
charcoal).  Die  Schwarzkohlc.  Charbon  m. 
de  bois  noir  ou  ordinaire.  — Gronnd  c-  s. 
(Chem.)  Die  gekleinte  Kohle , der  Kohlen- 
staub,  das  Kohlengcstubbe.  Charbon  m. 
pilé.  — Hydrogenous  c-  sM  Red  o-  s., 
(Chem.)  Die  Rothkohle.  Charbon  m.  roux. 
— Minerai  c-  s.  See  Fibrouscoal  under 
Coal.  — Quenched  c-  (Chem.)  Die  Lôsch- 
k.f  abgedâmpfte  K.  C-  m.  de  braise.  — 
Pounded  c-  s.  (Metall.)  Das  Holzkohlen- 
ÿultei\  Poussière  /.  ou  poudre  /.  de  char- 
uon.  — Small  c-  s.,  C-dust  s.  (Metall.)  Das 
Holzkohlenklein , die  Holzkohlenlôsche. 
Braise  /.,  poussier  m.  de  cliarbou.  — 
Prepared  c-  s.  called  „Charbon-de-Paris“. 
Die  geformte  Holzkohle.  Charbon  m.  de 
Paris.  — Vegetable  c-  s.,  Vegetable  coal 
s.  (Chem.)  Die  vegetabilische  Kohle,  l’flan- 
zenkohle.  Charbon™,  végétal.  — C-s.  of 
soft  wood  (used  for  grinding).  Die  Schleif- 
kohle.  Charbon  ™.  pour  adoucir.  — C-  s. 
of  peat  or  turf  (Metall.)  Dit  Torfk.  C-  m. 
de  tourbe,  tourbe  /.  carbonisée.  — C-  for 
sketching.  Die  Rcisskohle.  Charbon  in.  à 
dessiner. 

Charcoal-bed  s.  (Metall.)  Der  Lôschboden. 


Fond  ™.  brasqué.  — C-black.  Das  Kohlenr 
schtcarz.  Noir  ™.  de  cliarbou. 

Charcoal -blast-furnace  s.,  C-furnace  $. 
(Metall.)  Der  Holzkohlenhochoftn.  Four- 
neau ™.  au  charbon  de  bois.  — C-burning 
s.  (Charc.-m.)  Das  Kohlenbrennen , das 
Verkohlen , das  Kohlen.  Carbonisation  /. 
du  bois.  — C-burner  s.,  Bumer  s.  Der 
Kohlenbrenner , der  Kôhler.  Charbonnier 
m.  — C-charges  s.  pl.  or  Coke-charges  s. 
pl.  (Metall.)  Die  leeren  Gichten  f.  pl.,  die 
Holzkohlengichten  oder  Cokisgichten  f.  pl. 
Charges  /.  pl.  de  charbon.  — C-dust  s-, 
C-powder  s.  (Metall.)  Der  Kohlenstaub, 
das  Kohlengestübbe.  Poussière  f.  de  char- 
bon, charbonnaille  /.  — C-dust  s.  mixed 
with  ashes  and  earth.  Die  Lôsche,  Kohlen- 
lôsche.  Fraisil  m.,  f frasi  1 ™.,  frasin  m., 
frazin  ™.),  brusque/.  — C-dust  s . mixed 
with  clay.  Das  Holzkohlengestübbe.  Frai- 
sil ™.  à terre  glaise. 

Charooal-filters.(Techn.)  Das  Kohlenfilter. 
Filtre  m.  à charbon.  — C-iron  s.  (3Ietall.) 
Das  mit  Holzkohlen  gefrischte  Eisen,  Holz- 
kohleneisen.  Fer  m.  affiné  au  bois,  fer  ™. 
au  bois.  — C-pig-iron  s.  Das  Holzkohle n- 
roheisen.  Fonte/,  au  charbon  de  bois. 
Charcoal-pile  s.  (Charcoal-m.)  Der  Meiler, 
Kohlenmeiler.  Pile  /.  à charbou,  meule  /. 

— C-stack  s-,  Small  c-pile  s.  Der  klcine 
Meiler , die  Kohlendocke.  Petite  meule  /. 

— C-steel  s.,  Fined  Steel  s.  (Metall.)  Der 
gefrischte  Stahl.  Acier  m.  affiné.  — C- 
steel-ball  s.  Der  Schrci,  die  Lnppe  ton 
gefrischtcm  Stahl.  Massé  ™.  d’acier  affiné 
au  bois. 

Charge  s.  1)  Burden  s.,  Load  s.  (Comm.) 
Die  Ladung,  dit  Last.  Charge/.  — 2)  C- 
s.,  Burden  s.,  Beat  s.,  (Metall.)  Der  Satz, 
die  Schicht , die  Gicht,  der  Kinsatz , die 
Beschickung , die  Molltrung.  Charge  /., 
fournée  /.  See  also  Batcn.  — C- s.  of 
charcoal.  Die  Kohlengicht.  Charge  /.  de 
charbon.  See  Charcoal-charges  pl. 

— C-  s.  of  coke.  Die  Cokegicht.  Charge  /., 
dose  /.  de  coke.  — C-  s.  of  ore  or  mine. 
Die  Krzgicht.  Charge  /.  de  minerai.  — C- 
s.  of  pig  (Metall.)  Die  Heisse,  die  Heize. 
Charge  /.  ou  mise  /.  de  fonte.  — First  c- 
s.  pl.  (Metall.)  Die  stillen  Gichten  f.  pl. 
Premières  charges  /.  pl.  — Heavy  c-  s.  pl. 
Die  schtceren  Gichten  f.  pl.  Charges/,  pl. 
contenant  beaucoup  de  minerai.  — Light 
c-  s.  pl.  Die  leichten  Gichten  f.  pl.  Charges 
/.  pl.  contenant  beaucoup  de  charbon.  — 
3)  C-  s.  of  a lime-kiln  (Lime-b.)  DerBrand , 
derEinsatz.  Fournée /.  See  Discharge. 

— 4)  C-  s.,  Shot  s.  of  guu-powder  etc. 
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(Milit.  Min.)  Die  Ladung , der  Schuss.] 
Charge  f. 

Charges  s.  pl.  (Comm.)  Die  Belastung,  die  i 
Kosten , Spesen,  Unkosten.  Frais  m.  pl.  — 
Extraordinary  or  Additional  c-  s.  pl.  or 
expeiises  s.  pl.  (Build.)  Die  Nebenaus- 
gaben  f.  pl .,  die  unvorhergesehenen  oder 
ausserordentlichen  Kosten  f.  pl.  Faux- 
frais  m.  pl.  — Conventional  C-8.  Die  con- 
ventionellen  Spesen  pl.  Frais  m.pl.  de  con- 
vention. — Commercial  os.DieHandlungs- 
unkostenf.pl.  Frais  mj.  pl.  de  commerce. 

— Extra  c-.  Aussergeicühnliche,  besondere 
Kosten , Unkosten.  Frais  m.  pl.  en  sus.  — 
Forwarding  c*s.  Die  Speditionskosten. 
Frais  m.  pl.  d’expédition.  — Heavy  c-s. 
Schtccre  Kosten  pl.  Frais  m.  pl.  considé- 
rables. — Incidental  c-s.  ( Darauflastende ) 
Unkosten  pl.  Faux  frais  m.  — Petty  c-s, 
petties.  Kleine  ( Un-)  Kosten  pl.  Menus 
frais  m.  — Shipping  c-8.  Verladungskosten 
pl.,  Yerschiffungsspesen  pl.  Frais  m.  pl. 
de  chargement,  d’expéaition,  d’embar- 
quement, de  mise  à bord.  — C-account 
iComm.)  Dos  Unkostenconto.  Compte  m.  ! 
de  frais.  — General  c-account.  Das  Hanpt- 
Unkostenconto.  Compte  m.  de  frais  de 
commerce. 

Charging  s.  of  a furnace  (Metall.)  Die 
Oichtung \ dicBegichtnng , dit Bcschickung . 
Chargement  m. 

Charing-chisel  s.,  Broad  nigging-chisel  s. 

t Stone-c.)  Das  Scharrireiscn.  Ciseau  m. 
à îa  charrue. 

Chariots.  (Coach-m.)  Die  ziceisitzige  Kut- 
sche.  Coupé  m.  — Low  c-  s.  Die  gesenkte 
ziceisitzige  Kutsche . Coupé  m.  vourst, 
comfortable  m. 

Char-oven  s.  for  turf,  (Chem.)  Der  Torf- 
kohlenofen.  Four  m.pour  la  carbonisation 
de  la  tourbe. 

to  Charre  v.  a.  a stone  (Stone-c.)  Einen 
Stein  scharriren . Charmer  une  pierre. 
Charring  s.  1)  properly  said,  C-  s.  of  wood 
(Chem.  Charc.)  Das  Kohhnbrennen , die 
Kohlerei , die  Yerkohlung  des  Holzes.  Car- 
bonisation /.  du  bois.  — 2)  C-  s.  of  pit-coal. 
See  under  Carbonization.  — 3)  C- s. 
or  Carbonisation  s.  of  turf  or  peat.  Die 
Yerkohlung  des  Torfes.  Carbonisation  /. 
de  la  tourbe. 

Chart  s.,  1)  Sea-c-  s.,  Hydrographical  map 

s.  (Mar.  Geogr.)  Die  Seekarte , hydrogra- 
phische  Karte , Passkarte.  Carte/,  marine, 
nautique  ou  hydrographique.  — 2)  Astro- 
nomical  or  Celestial  c-  s.  Die  Himmels- 
karte.  Carte  /.  céleste  ou  astronomique. 

— 3)  Globular  c-  s.,  Planisphère  s.  Der 


Planiglob , die  Erd-  und  Himmelskugelk. 
Planisphère  m.  — Mercator’s  c-  s.  Die 
Afercator’s-K reducirte  K.  C-  /.  réduite. 

— Plane  c-  s.  Die  platte  oder  gleichgradige 
K.  C- /.  plate  ou  plane.  — C-  s.  in  relief- 
manner.  Die  Beliefkarte.  Carte  /.  en 
relief.  — C-  s.  of  thémoon.  See  Seleno- 
graph  ic  map  under  Map. 

Charters.  l)(Mar.)  Der  Befrachtungscotc- 
tract.  Contrat  m.  de  frétement.  — 2)  C-  s. 
of  the  butty , Contract  s.  of  the  c-master 
(Min.)  Der  Yertrag  zidschen  dem  Gruben- 
besitzer  und  Hauptgedingnehmer.  Forfait 
m.  de  mines. 

to  Charter  v.  a.  a ship  (Comm.)  Ein  Schiff 
verfrachten.  Fréter  un  vaisseau  (navire). 
Charterer  s.  See  Freighter. 

Chartering  s.  (Mar.)  Die  Yerfrachtung. 
Frétement  m.  See  also  Freighting.  — C-  of 
vessel  s.  Die  Befrachtung  ton  Schiffen. 
Affrètement  m.  de  navires. 

Charter-party  s. (Mar.)  Die  Certepartie(die 
Certapartei).  Charte-partie  /.,  acte  m.  de 
frétement. 

Chases.  (Print.)  Der  Formrahmen,  Rahmtn , 
die  Rahme.  Châssis  m. 

to  Chase  v.  a.  J)  Treiben,  punziren,  cise- 
liren,  ( ziseliren ).  Repousser  (à  l’aide  de 
poinçons),  ciseler.  — to  C-  to  Beat  ont 
t>.  a.  a copper-plate  to  a vessel  (Coppersra.  ) 
Treiben , auftiefen.  Emboutir  une  plaque 
de  métal.  — to  C-  in  the  lathe.  Auf  der 
Drehbank  drücken.  Emboutir  au  tour, 
retreindre.  — to  C*  with  the  mallet.  Mit 
don  Auftiefhammer  treiben.  Emboutir 
par  le  marteau  et  la  bouterolle. 

Chase-bar  s.  (Print.)  Das  Rahmeisen.  Règle 
/.  de  fer. 

Chæed  work  s.,  Enchaser's  work  s.,  Em- 
bossed  work  s.  Die  getriebene  Arbeit , 
Bunzenarbeit , ciselirte  Arbeit , Ciseleur- 
arbeit.  Choses /.  pl.  repoussées,  œuvre  /. 
au  maillet,  bosselage  m.,  ouvrage  m. 
ciselé,  travail  m.  repoussé. 

Chaser  s.,  Enchaser  s.  Der  Ciseleur.  Cise- 
leur m. 

Chasings.,  1)  Enchasings.  Die  Ciselirung, 
das  Treiben  mit  dem  Bunzen.  Bosselage 
m.  au  maillet,  ciselage  m.  — 2)  C-  s. 
(Coppersm.)  Das  Treiben,  Auftiefen.  Em- 
boutissage m . — 3)  C*  s -,  Chased  work  s. 
Die  Ciselirung , die  ciselirte  Arbeit.  Cise- 
lure f. 

Chasing-chisel  s.  1)  (Join.)  Der  Lupfer- 
punzen.  Bouge  m.,  outil  m.  à canneler. 

— 2)  C-  s.  (Metall.)  Der  Treibpnnzen. 
Ciselet  m.,  poinçon  m.  à ciseler.  — Gra- 
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nulated  c*  s.  (Engrav.  in  copper).  Der 
Orainpunzen.  Égrenoir  w.,  grenoir  m. 
Chasing-hammer  s.  (Tinm.  Coppersm.)  Der 
Treibhammer , Tiefhammer , Knopfhammer. 
Marteau  m.  à emboutir.  — C-mallet  s. 
(Copper-sm.)  Der  Auf  tiefhammer . Mar- 
teau m.  pour  chasser  la  bouterolle , mar-  ' 
teau  m.  à emboutir.  — C-stake  s . (Locksm.) 
Dus  Trcibstôckchen.  Tasseau  m.  — C-tool 
s.  (Turn.)  See  S c rew-  to  ol. 

Chassy  s.  (Build.  Glaz.)  Der  Flügelrahmen. 
Châssis  m. 

Chasuble  s.  Ztas  Messgetoand.  Vêtement 
m.  sacerdotal. 

Châtelaine.  Z)as  Beutelportemonnaie. 
Châtelaine/. 

Chay-root  s.  (Dyer.)  2>er  Chayaver.  Char 
yaver  m. 

Checks  s.  pi.,  Checked  stuff  s.  (Weav.)  Der 
getoûrfelfe  Stuff,  das  carrirte  Zeug.  Étoffe 
/.  quadrillée,  étoffe  /.  à carreaux.  — To 
check , to  tick  an  account  (Comm.)  Eine 
Jtechnung  punktirenycollationiren.  Pointer 
f.  a.  un  compte. 

Checker  s.,  Damboard  s.,  Draught-board  s. 
Cbess  • board  (Play.)  Das  Schachbret, 
Damenbrct.  Echiquier  »».,  damier  m. 
Checker-work  s.,  Square  billeted  mould- 
ing  s.  (Archit.)  Die  Schachbretverzie- 
rung,  der  Würfelfries.  Échiquier  m. 
Cheeks.  t)  (Metall.)  Das  Saigerblech.  Paroi 
/.  — 2)  C-  s.  of  the  balance.  Die  Scheer- 
wange,  der  Klobenarm  der  Wage.  Bras  m. 
de  la  châsse  d’une  balancé.  See  Chape.— 
3)  C-  of  the  bit  (Saddl.)  See  Branche  éf 
the  bit.  — 4)  C-  s.  of  a chair  (Rail w.) 
Der  Backen,  der  Sattel  ( eines  Schicncn- 
stuhles).  Saillie  /.d’un  coussinet  de  rails, 
joue  /.  — 5)  C-  s.  of  acro88-cut-saw(Carp.) 
Der  Arm , das  Hom  der  Schrotsâge . Bras 
m.t  corne  m.  d’une  scie  à débiter.  — 6)  C- 
s.of  a donner* window  (Build.)  Die  Wange, 
der  Backen,  die  Seitenwand  eines  Dach- 
fensters.  Jouée  /.  de  lucarne.  — 7)  C*  s. 

SI.  of  a gin  (Mech.)  Die  Schcnkel , die 
•eine,  das  Beinpaar  eines Hebebockes.  Han- 
ches /.  pl.,  bras  m.  pl.  montants  d’une 
chèvre.  — b)  C- s.  of  a look- gâte,  Mitre* 
sill  Threshold-branch  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Schlensenschtoelle,  Schlagsctmelle,  der 
Drempelarm.  Seuil  m.  du  buse,  seuillet 
in.  de  l’heurtoir.  See  also  C 1 a p - s i 1 1.  — 
C-  s.  pl.,  Threshold  s.  Der  Drempel,  Drüm- 
pel,  Trümpel,  Drüssel,  das  Stemmge- 
schwell,  Bmststück.  Buse  m.  d’écluse.  — 
9)  C*  s.  of  a pile-Bhoe,  Arm  s.,  Horn  s. 
(Hydr.  archit.)  Der  Lappcn,  das  Blatt. 
Branche  /.  de  la  chaussure  en  fer  d’un 


pieu.  — 10)  C-  s.  of  a printing  press 
(Print.)  Die  Wand,  IFonye,  Bresswatid. 
Montant  m.,  jumelles  /.  gl.  — 11  ) C-  s.  of 
a turning-lathe.  Die  Wange,  der  Backen. 
Jumelle  /.  de  la  coulisse.  — C-8  pl.,  Bed 
s.  Das  Bett , die  Wangen , f.  pl.  Coulisse 
J.  du  tour. 

Cheek-gate  s.  of  a lock  (Hydr.  archit.)  Das 
Stemmthor , Schlagthor  einer  Schleuse. 
Porte  /.  d’écluse  en  éperon , porte  /.  bus- 
quée. — C*rail  s.,  Wing-rail  s.  (of  a point) 
(Kailw.)  Die  Backenschiene,  Ztcangschiene, 
Streichschiene , Hornschienc  ( einer  Kreu- 
zung).  Contre-rail  m.  d’un  croisement. 
— C-sluiée  s..  (Hydr.  archit.)  Die  Drempel - 
schleuse , Schlagschleusc , Schleuse  mit 
Stemmthor.  Écluse  /.  en  éperon , écluse 
/.  busquée.  — C-stone  s.  of  the  channel, 
Border-stone  s.  in  paving  (Pav.)  Der  Rand- 
stein , Backenstein  der  Gosse , Bordstein. 
Parement  m.  du  pavé,  jumelle  /. 

Cheese  s.  (Agric.)  Der  Küse.  Fromage  m. 

Cheese-curds.  Der  Kâsequark.  Caillebotte/. 

Chemical  adj..  Chemic  adj.  Chcmisch.  Chi- 
mique. — Chemic  bine  etc.  s.  See  B lue 
etc.  — C-  ware.  C-  s.  (Chem.)/)as  chemische 
Fabricat.  Produit  m.  chimique. 

Chemistry  s.  Die  Chemic,  die  Scheidekunst. 
Chimie  /. 

Chenilles.  (Weav.)  Die  Chenille.  Chenille /. 
Cheqne  s.  (Comm.)  See  Ordre. 
Cheque-book.  Das  Chequebuch,  das  Antcei- 
sungsbuch  ( auf  die  Bank).  Livre  m.  à 
chèques. 

Cherry  s.,  1)  (Locksm.)  Der  Kugelsenker , 
der  Kugelknopf,  die  Kugelfrâsc.  Fraise  /. 
de  la  forme  de  balle.  — 2)  C-s.  Die  Kirsche. 
Cérise/.  — C*cider.  Der  Kirschwein.  Cidre 
m.  de  cerises.  — C-jam,  C-juice,  C-water. 
Das  Kirschmuss,  der  Kirschsaft , das 
Kirschtcasser.  Purée  /.et  jus  m.  de  cérises. 
Kirsch  m. 

Cherry* red  adj.  (Forg.)  Volt  rothglühend. 
Couleur  de  cerise,  rouge-cerise,  rouge  au 
feu  â la  cerise. 

Cherry*tree  s.  (Bot.  Join.)  Der  Kirschbaum. 
Cerisier  m.  — Common  c-  s.  (Bot.)  Der 
Satierkirschb.,  der  Weichselk.  C-  m.  com- 
mun. — Wilde* s.  (Bot.)  Der Süsskirschb., 
Vogelk .,  Waldk.,  Holzk.  Merisier  m. 
Cherry-wood  s.  (Join.)  Das  Kirschbaum - 
holz.  Bois  m.  de  cerisier. 

Chervil.  Der  Kerbel.  Cerfeul  m. 

Chess  s.,  Flooring-plank  s.  of  a pontoon- 
bridge  or  a timber-bridge  (Hydr.  archit.) 
Das  Belagbret,  das  Deckbret,  die  Decklade , 
die  Bohlc,Briickenbohle , die  DieletBrücken- 
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diele , Fahrdielc , Bahndiele.  Madrier  tu. 
du  plancher. 

Half-chess  s.  Vas  Halbbret,  die  Halbdiele . 
Demi-madrier  ♦». 

Chess-board  s.  Su  Checker. 

Chess-man.  Die  Schachfigur.  Piece  /. 
d’échec. 

Chests.,  Box  s.  Der  Kasten,  die  Büchse , 
Kiste.  Caisse  /. 

Chest-bellows  s.  j)l.  (Metall.  Organ.)  Der 
Windkasten . Soufflet  mi.  à caisse  ou  à 
piston  de  bois. 

Chest-blowing- machine  s.  (Mach.)  Dus 
Kastengeblâse.  Soufflerie/,  à caisses. 

Chest-lock  s.  (Locksm.)  Dt  s Kastcnschloss , 
dan  ScUatullenschloss.  Serrure/,  auberon- 
nière. 

Chest-furniture  s.  Der  Tnüienbeschlag. 
Ferrure  /.  de  bahut. 

Chestnut  s.  Die  Kastanie.  Châtaigne  /.  — 
Sweet  c-.  Die  JUarone.  Marron  m. 
Chestnut-extract.  Der  Kastanienextract. 
Extrait  mi.  de  châtaignes. 

Cheestnut-tree  s.  (Castanea  vesca)  (Bot.) 
Der  (zahme  oder  sïisse)  Kastanienbaum.  J 
Châtaignier  ni. 

Chich-peas.  Die  Kichererbse . Pois  /.chiche. 

Chief-arch  s.  of  a bridge  (Hydr.  arch.)  Der 
Hanptbogen.  Maîtresse  /.  arche. 
ChieLbeam  s.,  Principal  beam  s.  (Carp.) 
Der  Binderbalken , Hauptbalken.  Maîtresse 
/.  poutre. 

Chief-engineer  s.  (Railw.)  Der  Oberinge - 
nieur.  Ingénieur  ro.  en  chef. 

Chief- station  s.,  Principal  station  s. 
(Railw.)  Die  Hauptstation.  Station  /. 
principale. 

Chief-wall  s.,  Main  wall  s.  (Build.)  Die 
Hauptmaner.  Maîtresse/,  muraille. 

Chili  3.  (Found.)  Die  Schale , die  Kapsel. 
Coquille  /.  pour  le  moulage. 

to  Chili  v.  a.  the  cast-iron  (Metall.)  Das 
Roheisen  abschrecken , Hartguss  machen. 
Tremper  la  fonte. 

Chill-castlng  s.  (Found.)  Der  Schalenguss,  ! 
Hartguss . Coulage  m.  ou  moulage  m.  du 
fer  en  coquilles  de  fonte. 

Chilled  s.,  Chilled  work  s.  (Found.)  Der  j 
Schalenguss , Kapselguss , Hartguss.  Fer 
m.  fondu  en  coquille  ou  en  moules  \ 
fondues.  • 

Chilled  adj.  (Found.)  Sec  Case-har- 
dened. 

to  Chim  v.  a.  gold-sand  (Metall.)  Goldsand 
icaschen.  Orpailler. 

Chimb  s.  of  a stave,  (Coop.)  Die  Kimme , 
Gargel,  Krôse.  Jable  m. 
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Chimb-hoop  s.  (Coop.)  Der  Schluss-reif . 
Dernier  cerceau  m.,  sommier  ni. 
Chime-bracket  s.,  Poot-bracket  s.  (Carp.) 

Der  Frosch.  Échantignolle /. 

Chime-clock  s.  Die  Spieluhr.  Horloge/,  à 
carillon. 

Chimmer  s.f  Vanner  s.  of  gold-sand 
(Metall.)  Der  Goldwâscher.  Orpailleur  m., 
arpailleur  ni.,  pailloteur  m. 

Chimney  s.,  1)  C-flue  s.  (Build.  ) Die  Esse , 
(Ôsse),  der  Schornst&in.  Cheminée/.  —2) 
C-  s. , (Fire-side  s.),  C- piece  s.  (Build.) 
Der  Kamin.  Cheminée  /.  — 3)  C-  s..  Stack 
s.  (Forg.)  Die  Esse  ( sammt  dem  Heerd ). 
die  Feuerstâtte.  Forge  /. 

Chimney-back  s.,  Back  s.  (Mas.)  Die  Hin- 
terioand  eines  Kamins . Contre-cœur  ni. 
de  cheminée.  — C-back  s.  of  cast-iron 
(Mas.)  Die  Kaminplatte  an  der  Hinter- 
wand.  Contre-cœur  m.  de  fer  d’une  che- 
minée. — C-bar  s.  (Locksm.)  Der  Zungen- 
stab.  Barre  /.  de  languette.  — C-board  s. 
(Build.)  Der  Kaminladen , die  Kaminthür , 
der  Kamintorsetzer.  Châssis  m.  de  che- 
minée , châssis  m.  à fermer  la  cheminée. 

— C-corner  s.  Die  Ofetihôllc,  die  Ofen- 
nische , die  Hôlle , die  Helle.  Ruelle/.  — 
C-dressing  s.  Die  verzierte  Kaminein/us- 
sung.  Chambranle  m.  de  c-  — C-flue  s. 
Das  Kaminrohr , Schomsteinrohr , dit 
Rauchschlotte , der  Schlot , der  Canal. 
Tuyau  ni.  de  c-.  — C-frieae  s.  Der  Kamin- 
fries.  Gorge  /.  de  c-.  — C-head  s..  Créât 
s.  Der  Essenkopf.  Fermeture /•  de  c-. — 
C-hood  s.,  Funnel.  s,  Mantle  s. 'Der  Kamin- 
hals,  der  Rauchfang , der  Rauchni autel, 
der  Kaminschurz.  die  Kntte.  Manteau  ni. 
de  cheminée , botte  /.  — C-jambs  s.  pl. 
Die  Kamingetoânde  n.  pl.,  die  Kaminein- 
fassung.  Pied-droits  ni.  pl.  de  c-,  jamba- 
ges ni.  pl.  de  c-.  — C-piece  s.  Das  Katnin- 
gesirns,  die  Kamimerzierung.  Ornement 
ni.  do  c-,  chambranle  m.  de  c-.  — C-shaft 
s.  Der  Essenschaft.  Mitre  /.  de  c-.  — C- 
soot  s.  Der  Russ.  Suie  /.  — C-sweeper  s. 
Dei'  Kaminfeger,  (der  Feuerrüpel) , der 
Essenkehrer.  Ramoneur  m.  — C-tongue  s-. 
Partition  s.  of  a c*.  Die  Essensunge,  Zunge 
eines  Schornsteins.  Languette  /.  de  che- 
minée , languette  /.  de  refend , côtière  /. 

— C-top  s.,  C-head  s.,  Louver  s.  (Build.) 
Der  Schornsteinaufsatz , der  Schornstein- 
hut,  die  Schomsteinhanbe , die  Schorn- 
steinkappe.  Cage/,  de  cheminée,  lanterne 
/.  de  cheminée.  — C-ventilator  s.,  Wind* 
valve  s.  Die  Windklavpe , der  Schorn- 
steinventilator.  Bascule  /.  de  cheminée, 
éolipyle  m. 
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Chinas.,  China-wares.,Porcelains.(Porc.) 
Das  Porzellan.  Porcelaine  /. 

China-bark  s.,  Peruvian  bark.  Die  China-  J 
rinde.  China  m. 

China- blue  s.  l)(C'hem.)  Bas  Kobaltoxydul-  ! 
oxtjd , arseniksaure  Kohaltoxydul.  Cnaux 
/.  métallique,  bleu  m.  de  porcelaine.  — 2) 
C-  s.,  English  blue  s.,  Delft-ware  blue  s.  : 
(Calico-pr.)  Las  Faienceblau , Englisch-  : 
blau,( Porzellanblau).  Bleu  m.  de  faïence,  ! 
bleu  m.  de  Chine,  bleu  m.  anglais. 
China-clay  s.  (Porc.)  Die  Porzellanerde , rftr 
(<Zas)  Kaolin.  Terre  /.  à porcelaine,  kaolin 
m.,  lithomarge  /. 

China-gra8B.  Das  Chinesische  Gras.  Gra- 
minées/. pl.  de  la  Chine. 

China-green.  üas  Chinesische  Grün.  Vert 
m.  de  la  Chine. 

China-root.  Die  Chinawurzcl.  Racine  /.  de  ! 
squine. 

China-ink  s.,  Indian-ink  s.  (Draw.)  Die  ; 
chinesische  Tusche.  Encre  /.  de  Chine,  de  ' 
la  Chine. 

Cbina-ware  s.,  C-porcelain  s.  (Porc.)  Das 
[chinesische)  Porzellan.  Porcelaine/,  (chi- 
noise). — Half  c-  s.  Das  feine  Steingut,  ' 
das  Halbporzellan.  Faïence  J.  line.  — 
English  c-  s.,  Wedgwood  s.  Dus  englischc 
feine  Steingut.  Faïence  /.  fine  anglaise, 
dite  Wedgwood  m.  — Tenger  c-  -s.  See 
Tender-porcelain. 

Chinchilla,  American  pole-cat-skin.  Das 
Chinchilla/ ell.  Peau  /.  de  Chinchilla. 
Chiné-ribbon  s.  (Weav.)  Das  geflammte 
Band:  Ruban  m.  chiné. 

Chinese  capstans.  (Mach.)  Seeunder  Cap- 
stan. 

Chinese hair-waters.(Perf.)  Das chimsische 
[Uaar-)  Wasser.  Eau/,  de  Chine. 

Chints  s.,  Chintz  s.  (Weav.)  Der  Zitz.  | 
Calencar  m.,  calencas  m. 

Chiococoa-root.  Die  Caincaiourzel  f.  Racine 
/.  de  Caïnça. 

Chip  s.,  Splinter  s.,  Shaving  s.  (Techn.)  | 
Der  Splitter,  der  S pan.  Coupean  m.  et 
mieux  copeau  m.,  éclat  m. 
to  Chip  v.  a.,  1)  to  Chisel  v.  a.  (Metall.)  ; 
Meisseln,  schroten.  Buriner,  ciseler.  — 2)  I 
to  C-  v.  a.,  to  Trim  ».  a.,  to  Dress  v.  a. 
castings  (Found.)  Gnsstvaaren  abrauhen , 
putzen.  Ébarber,  décroûter  les  objets 
moulés. 

Chip-axe  s.  (Carp.  Coop.)  Das  Breitbeil , 
Lenkbeil , die  Binderbarte , die  Breitaxt , 
das  Schlichtbeil.  Épaule  /.  de  mouton,  ] 
doloire  /. 

Chipping  s.  1)  of  metals  (Metall.)  Das  • 
Schroten.  Burinage  m.  — 2|  C*  s.  or  Trim- 


ming  s.  of  castings.  (Fouud.)  Das  Be- 
schneiden , das  Btschroten , das  Abrauhen , 
das  Putzen  der  Gusstcaaren : Ébarbage  m. 

— 3)  C-  s.,  Chip  $.  (Techn.)  Der  Span , 
der  Brocken.  Recoupe/.,  éclat  m. 

Chipping -chisel  s.  (Metall.)  Der  gerade 
Meissel.  Burin  m.  -*C-mill  s.  (Mach.)  Die 
Farbhol zhobelmaschine . Machine  /.  à var- 
loper  les  bois  de  teinture.  — C-piece  s. 
(Carp.  Join.)  Die  Schnciderelle.  Liteau 
m.,  tringle  ta. 

Chisel  s.  (Techn.)  1)  Der  Meissel , Beissel , 
Beutcl.  Ciseau  m.  Sec  also  Charing- 
chisel,  Hinge  - chisel,  Cant- 
chiseel , Puncher-chisel  etc.  — C- 
s.  for  cold  métal,  Cold-chisel  s.  Der  Bank- 
meisself  der  Kaltmcisscl , der  Meissel. 
Ciseau  m.  à froid,  tranche  /.  à froid.  — C- 
for  hot métal-.  Der  Schrotmeissel.  Tranche 
/.,  ciseau  //».  à chaud.  — C-  s.  for  work  in 
stone.  Das  Steineisen , der  Strintneissel. 
Grain  m.  — C-  used  in  wood  (Carp.  Join. 
etc.)  Das  Stcmm'eisen , der  Brechbeitel. 
Fermoir  ni.  — Bent  hollow  c-  (Join.)  Der 
krumme  Hohlmeisscl.  Fermoir  m.  à nez. 

— Broad  c-  s.  (Stoue-c.)  Das  Breiteisen. 
Honguette  /.  — Carving  c-  s.  (Sculpt.) 
Das  Ballencisen , Bossireiscn.  Ébauchoir 
>».,  fermoir  m.  — Dented  c-  s.  (Sculpt.) 
Das  Gradireisen.  Gradine  /.  — Denticn- 
lated, Notched,  Toothed  c-  s. (Sculpt. )Das 
Zahne.isen , der  Zahnmeissel.  Fer  m.  den- 
telé, fermoir  m.  à dents.  — Dog-leg  c-  s. 
(Wood-cutt.)  Das  Grundeisen,  das  Veltir- 
eisen.  Pousse-avant  m.,  butte-avant  m. 

— Firmer  c-  s.  (Carp.)  Der  starke  Stech- 
beitel.  Ciseau  m.  fort.  — Fiat  c-  s.  of 
sculptors.  Das  Flacheiscn.  Fermoir  m. 
des  sculpteurs.  — Paringc-s.(Join.)  Das 
Balleneisen,  Bossireiscn.  Fermoir  m.  à 
main,  ébauchoir  m.  — Paring  c-  s. (Carp.) 
Der  dünnc  Stechbeitrl.  Ciseau  m.  mince. 

— Pointed  p-  s.  (Stoue-c.)  Das  Spitzeisen. 
Ciseau  m.  pointu,  conique.  — Ripping  c- 
s.,  Former  s.  (Join.  Carp.)  Das  Schrot- 
eisen,  Stemmeisen , der  Brechbeitel.  Fer- 
moir m.,  ciseau  m.  à planches.  — Skew 
carving  c-  s.  (Sculpt.)  Das  schrügschnei- 
dige  Balleneisen , (der  Schief meissel).  Fer- 
moir m.  à nez  rond  , fermoir  m.  néron.  — 
Small  c-  s.  Das  Meisselchen , der  kleine 
Meissel.  Ciselet  m.,  petit  ciseau  m.  — 
Two-bevelled  c-  s.  (Join.  Carp.)  Das 
Stemmeisen  mit  zweiflâchiger  Schneide. 
Fermoir  m.,  ciseau  m.  à deux  biseaux.  — 

— 2)  C-  s.,  Turning-c-  s.  (Turn.  in  wood) 
Der  Meissel , Drehmeissel , Schlichtmeissel . 
Plane  /.,  ciseau  ni.  à planer.  — 3)  C-  s-. 
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Pinch  s.  (Mirrorm.)  Die  Brechstange. 
Pince  /.  à élocher. 

•to  Chisel  v.  a.  (Techo.)  Meisseln , mit  dem 
Meissel  bearbeitcn.  Dressef  au  ciseau, 
ciseler. 

Chlorate  s.  (Chem.)  Bas  chlorsaure  Salz , 
die  chlorsaure  Vtrbindung.  Chlorate  m. 

— C-  s.  of  potash  or  potassium  (Chem.) 
Das  chlorsaure  K ali , das  überoxydirtc 
salzsaure  Kali.  Chlorate  m.  de  potasse, 
rauriate  m.  suroxygéné  de  potasse,  chlo- 
rate m.  potassique. 

Chloric  adj.  (Chem.)  CMorhaltig,  chlorisch. 
Chlorique,  chloré,  -ée. 

Chloride  s.  (Chem.)  Das  Chlorid.  C'hloride 
m.  — C*  of  cobalt.  Das  Kobaltchlorür. 
Chlorure  m.  de  cobalt.  — C-  s.  of  lime,  ' 
Bleaching-powder  s.,  Hypochlorite  s.  of 
lime.  Der  Chlorkalk , der  unterchlorigsaure 
Kalk , der  Bleichkalk.  Chlorure  m.  de  chaux, 
sous-chlorite  m.  de  chaux  , hypochlorite 
m.  de  chaux.  - C*  s.  of  natrium  (Miner. 
Geogn.)  See  Rock -s  ait.  — C-  s.  of 
potassa  or  potash.  Das  unterchlorigsaure 
Kali , das  Chlorkali , das  Bleichkali.  Eau  /.  1 
de  Javelle,  chlorure  m.  de  potasse.  — C- 
S.  of  potassium.  Das  Chlorkaliurn , das 
salzsaure  Kali.  Chlorure  m.  de  potassium. 

— C-  s.  of  silver.  Das  Chlorsilbcr.  Chlo- 
rure m.  d’argent.  — C-  s.  of  soda.  Das  \ 
Chlornatron.  Eau/,  de  Labarraque,  chlo-  ; 
rure  m.  de  soude.  — 0-  s.  of  sodium.  Das 
Chlomatrium , Kochsalz.  Chlorure  m.  de 
sodium.  — C-  s.  of  sink.  Das  (der)  Chlor- 
zink.  Chlorure  m.  de  zinc. 

Chlorine  s.,  Chloric  gas  s.  (Chem.)  Das  , 
Chlor,  das  Chlor gas,  ( ehemals : die  oxydirte 
Salzsaure).  Chlore  m.,  chlorine  /.,  gaz  m. 
chlore.  — C-soap  s.  (Soapm.)  Die  Chlor-  , 
sei/e.  Savon  m.  chloruré. 

Chlorite  s.  1)  (Chem.)  Das  Chlorit,  das 
chlorigsaure  Salz.  Chlorite  m.  — 2)  C-  s., 
Ripidolite  s.  (Miner.)  Der  Chlorit , pris- 
matische  Talkglimmer.  Chlorite  /.,  talc 
m.  chlorite,  ripidolithe  /.  — C*slate  s. 
(Miner.)  Der  schiefrige  Chlorit , Chlorit-  j 
schiefer.  Chlorite  /.  schisteuse. 

Chloroform  s.  (Chem.)  Das  Chloroform.  : 
Chloroforme  m.  j 

Chlorometer  s.,  Test-tube  s.  of  Mr.  Ber- 
thoilet  (Chem.)  Das  Chlorometer , (Chlori- 
meter).  Chloromètre  m.,  berthollimètre 
m.,  décoloriraètre  m. 

Chloropal  s.  (Miner.)  Der  Chloropal , die 
grüne  Eisenerde.  Chloropale  m. 
Chlorophane  s.  (Miner.)  Der  Chlorophan , 
der  Pyrosmaragd.  Chlorophane  m. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Chlorous  adj.  (ChenJ.)  Chlorig.  Chloreux, 
-se. 

Chlorurets.  (Chem.)  Das  Chlorid.  Chlorure 
m.  — C-  s.  of  lead.  Das  Chlorblei.  Chlo- 
rure m.  de  plomb,  plomb  m.  chloruré. 

Chock  s.,  Wedge  s..  Scotch  s.  (Techn.)  Der 
Unterlegekdl , Stellkeil , Ztcischenkeil. 
Cale  /. 

te  Chock  v.  a. y to  Scotch  t;.  a.  a wheel  (Carr. 
Mach.)  Bremseiiy  durch  eine  Unterlage 
hemmen.  Caler  une  roue. 

Chocolatés.  (Comm.)  Die  Chocolade.  Choco- 
lat m. 

Choir  s..  Quire  s.  of  a church  (Arcbit.)  Der 
Chor , derhohe  Chor , der  Altarplatz.  Chœur 
m.,  presbytère  m. 

to  Choke  v.  a.,  to  Choak  v.  a.  (Techn.)  Yer- 
stop/en,  stopfen.  Encombrir.  — to  C-  up 
p.  a.  the  teeth  of  a file  (Lock-sra.  Metall.) 
Die  Feile  verschmieren , terschleimen.  Em- 
pâter la  lime. 

Chokiug-up  s..  Stoppage  s.  of  a conduit- 
pipe  (Water-w.)  Die  Verstopfung,  die  Yer- 
schleimung  einer  Wussirhitungsrohre. 
Engorgement  m. 

Chop  s. , Chap  s.,  Mouth  s.,  of  a vice,  of 
tongs  etc.  (Forg.  Lock-sm.)  Das  Maul. 
Mors  m. 

to  Chop  off  r.  a.  (Forg.)  Abschroten , mit 
dem  Scbroteisen  abhauen.  Ébarber,  tran- 
cher. 

Chop-hammer  s.  (Forg.)  Der  Schrot- 
hammer , der  Stielschrot.  Marteau  m.  à 
tranche. 

Chopped  straw  s.  (Agr.)  See  Ch  aff. 

Choquette  s.  (Silk-w.)  See  Bad  cocoon 
under  Cocoon. 

Chopper  s..  Knife  s.  of  the  old  chaff-cutter 
(Agr.)  Die  Futterklingey  die  Hâckselklinge, 
das  Hückselmesser.  Couteau  m.,  lame  /. 
du  hache-paille  ordinaire. 

Chopping-knife  s.  (Chandl.)  Das  Stoss- 
messer.  Dépeçoir  #». 

Chrom-alum  s.  Die  Chromalaun.  Alun  m. 
chroinaté. 

Chromate  s.  (Chem.)  Das  Chromât , das 
chromsaure  Salz , die  chrontsaure  Yerbin- 
dung.  Chromate  m.  — C-  s.  of  baryta  or 
barytes.  Die  chromsaure  Baryterde , der 
chromsaure  Baryt.  Chromate  m.  de  baryte, 
baryte  /.  chromatée.  — C-  s.  of  iron.  Das 
Chromeisen.  Fer  m.  chromaté.  — C-  s.  of 
lead,  Chrome -yellow  s.  (Paint.)  Das 
Chromgelb.  Jaune  m.  de  chrome.  — C-  s. 
of  potassa.  Das  chromsaure  Kali.  Chro- 
mate m.  de  potasse.  — C-  s.  of  zink.  Das 
chromsaure  Zinkoxyd,  das  Zinkgelb.  Chro- 
mate m.  de  zinc,  jaune  m.  de  zinc. 
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Chrome  s.,  Chromium  (Chem.)-  Das  Chro m. 
Chrome  m.  — C-green  s.,  (Paint.  Chem.) 
Das  Ckromgrün.  Vert  m.  de  chrome,  vert 
m.  an  chrome.  — Guignet’s  c-green  s. 
Oui  griefs  Grün,  dns  Smaragdgrün , Mitt- 
ler's  Grün , Pannctier’s  oder  Plessy's  Grün. 
Vert  m.  de  Guignet. 

Chrome-red  s.  (Paint.)  Das  Chromroth. 
Rouge  m.  de  chrome,  sous-chrornate  ni. 
de  plomb. 

Chrome-yellows.  (Chenu  Paint. ) See  C hro- 
raate  of  lead. 

Chromic  adj.  (Cliem.)  diront-.  Chroraique. 
Chromium  s.  (Chem.)  Sec  Chrome. 
Chromo  lithography  s.  Der  Parbenstein- 
druck.  Chromolithographie/. 
Chronometer  s.,  Time  - piece  s.  (Mar. 
Astrou.)  Der  C'Iironometer , die  Setuhr , die 
Ldngenuhr.  Chronomètre  m.,  montre  /. 
marine.  — C-escapement  s.  (Watch-m.) 
Die  /nie  Hemmung , dos  freie  Stosstcerk. 
Échappement  m.  libre  des  chronomètres. 
Chryeaniline  s.,  Aniline-yellow  s.  (Chem.) 
Das  Chrysanilin , das  Anilingelb.  Chrysa- 
niline  /.,  jaune  ni.  d’uniline. 

Chubb’ s lock  s.,  Detector-lock  s.  of  Mr. 
Chubb  (Lock-sm.)  Das  Chubbschloss. 
Serrure/,  de  Chubb. 

Chuck  s.  of  the  turning-latho  (Turn.)  Das 
Putter,  die  Patrons.  Mandrin  m.  — C-  s. 
of  the  potter’s  turning-lathe.  Das  Putter. 
Choque  /.,  (mandrin  m.)  du  tour  anglais 
des  potiers.  — C-  s.  of  a boring-machine. 
Der  Bohrkopf , das  Putter  der  Bohr- 
maschine.  Manchou  ni.  pour  le  faux -bou- 
ton, toc-toc  m. 

Church  s.  (Archit.)  Die  Kirche.  Église  /. 
— C-  s.  with  onlyone  nave.  Die  cinscliiffige 
Kirch'c . Église  /.  simple.  — C-  s.  with 
side-aisles.  Die  mehrschiffigc  K.  É-  /.  à 
bas-côtés.  — Bishop's  c-  s.  See  Cathe- 
dral-church.  — Metropolitan  c- s.  Die 
erzbisthôfliche  K.,  Metropolitank.  É-  /. 
métropolitaine.  — Monasterial  c-  s., 
Minster-c-  s.  Die  Klosterk.,  Münsterk., 
das  Munster.  Moutier  ni.,  raoustier  m., 
montier  m.  Sec  also  Collegiate  - 
church.  — Scottish-work  c-.  Die  Staw- 
kirche,  Reiswerksk.  É- /.  en  bois. 

Church- window  s.  (Archit.)  Das  Jtirchen- 
fenster.  Vitrail  m.  — C-yard  s.,  Contigu- 
ous  burial-ground  s.  (Archit.)  Der  Kirch- 
hof.  Cimetière  m.  contigu. 

Ciboriums.  1) (Church. Orn.)  Das  Ciborium, 
das  heilige  Brotgefâss.  Ciboire  m., 
(colombe  /.,  suspense  /.)  — 2)  C-  s. 
(Archit.)  Das  Ciborium,  das  Altartaber- 
nakcl.  Dais  m.  du  maître-autel. 


Cider  s.  (Cyder  s.)  (Agric.)  Der  Obstwein, 
der  Cider.  Vin  m.  de  fruits,  cidre  m.  — 
C- proporlj;  said.  Der  Apfel-,  Àpfelwein. 
Cidre  m.  de  pommes,  pommé  ni.  — C-.  from 
the  fruits  of  the  sorb-tree.  Der  Obstivein 
aus  Spcierlingen.  Cormé  m. 

Cigar  s.  (Tab.j  Die  Cigarrc.  Cigare  m. 
Cigar-case  s.  Das  Cigar rcnetnis.  Porte- 
cigares  m. 

Cigarette  s.  (Tab.)  Die  Papiercigarre- , die 
Cigarrette.  Cigarette  /.  — C-s-paper  s. 
(Paper-m.)  Das  Cigarrettcnpapier . Papier 
m.  pour  cigarettes. 

Cinchona-barks.,  Peruvian  bark  s.  (Chem.) 
Die  Chinarinde.  Quinquina  ni.,  quinam. 
Cinchonine  s.  (Chem.)  Das  Cinchonin.  Cin- 
chonine  /. 

Cincture  s.  of  a column  (Archit.)  Der  Sanm 
einer  Saule.  Ceinture /.  de  colonne. 

Cinder  s.,  Scoria  s.,  Slag  s.,  Dross  s. 

(Metall.)  Die  Schlacke.  Scorie  /.,  laitier 
m.,  crasse  /.  — C-  s.  pl. , Slag  s.  Der  Cinder, 
die  Cinder  m.  pl.  ( feine  Kohlen-  oder  Coks- 
abfülle).  Cendres/,  pl.,  (cindres  ni.  pl.). 
Cinder-dust  s.  (Metall.)  See  Slag-dnst. 
Cinder-frame  s.  (Locom.)  Der  Punkenrost, 
das  Funkensieb.  Grille/,  de  flammèches. 

Cinnabar  s.,  Sulphuret  s.  of  mercury 

(Chem.  Miner.)  Der  Zinnober , das 
Schtve/clquecksiîber.  Cinabre  m.,  protosul- 
fure m.  de  mercure,  mercure  m.  sulfuré. 
— Antimonial  c-  s.  Der  Antimonz.  C-  m. 
antimonial.  — Artiflcial  c-.  Der  künstliche 
Z.,  das  rothe  Quecksilbersulfid.  C-  m. 
artificiel  on  factice.  — Hepatic  c-  s.,  Liver- 
ore  s.  (Miner.)  Das  Quccksilberlebererz - 
Mercure  ni.  hépatique.  — Native  c-  s.  Der 
natürliche  Zinnober.  C-  m.  natif,  sulfure 
m.  de  mercure.  — Red  c-  s.,  Vermillon 
s.,  Red  snlphnrets.  of  mercury.  Der  rothe 
Z.  Vermillon  m.,  c-  m.,  cinnabar  m., 
protosulfnre  m.  rouge  de  mercure. 

Cinnamom  s.  Der  Zimmt.  Cannelle  /.  — 
Common  c-.  Der  gemeine  Z.  C-  /.  de  la 
Chine.  — C-  in  canes.  Der  Stcngelz.  C- 
/.  en  bois.  — India-c-.  Der  indische  Z. 
C-  /.  des  Indes.  — White  C-.  Der  toeisse 
Z.  C-  /.  blanche. 

Cinnamom-flower8.  Zimmtblumen  /.  pl. 
Pleurs  /.  pl.  de  cannelle. 

Cinnamom  - flower  - pedicles.  Zimmt- 
blummstengelm.  pl.  Tiges  /.  pl.  de  fleurs 
de  cannelle. 

Oil  of  C-flowers.  Das  Zimmtblüthenol. 
Hnile  /.  de  fleurs  de  cannelle. 
Cinnamom-oil.  Das  Zimmtôl.  Huile  /.  de 
cannelle. 
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Cinnamom-wood.  Vas  Zimmthols.  Bois  m. 
de  cannelle. 

Cinque  • cusps  s.  pl,  Penta  - foliating 

(Archit.)  Der  Füttfpass.  Cinq-lobe  m., 
fleuron  ni.,  quinte  lobe  m.  . 1 

Cinque-foil  s.  1)  (Archit.  Orn.)  Das  Fnnf- 
blatt.  Quinte-feuille  /.,  cinq-feuille  /., 
fleuron  m. — ‘il  See  Sain  -foi  u. 

Cipher  s.,  Number  s.,  Figure  s.  (Math. 
Print.)  Die  Ziffer , die  Zabi,  das  Zahl- 
zeichen.  Chiffre  m.,  caractère  m.  numéral. 
Cipolino-raarble  (Miner.  Stone-c.)  per  Ci- 
pollin y der  Zwiebclmannor.  Cipollin  m. 
Circassienne  s. , Lighter  cashmere  s. 
(Woav.)  Die  Circassienne.  Circassienne/. 
Circle  s-,  Clrcnlar  line  s.  (Gcom.)  Der  i 
Kreis , die  Kreislinie.  Cerclo  tn.,  ligne  /.  [ 
circulaire. 

Clrcnlar  s.  Das  Rundschreiben , Circula)-. 
Circulaire/. 

Clrcnlar  adj.  Kreis  for  mi  g , abgerundet. 
Circulaire.  — C-  head  s.,  Round-head  s. 
of  a door  or  window  (Build.)  Der  halb- 
kreisfôrmigc  Thnrbogcn  oder  Fenster-  i 
schlvss.  Arc  tn.  en  plein  cintre  d’une  j 
porte  ou  fenêtre.  — C-  saw  s.  See  Disk- 
s a w and  R ai  1 - s a w.  — C-  shears  s.  pl. 
(Mach.)  Die  Zirkelscheere , Circitlarscheere. 
Cisaille/,  circulaire. 

Circumferenter  s.  (Min.)  Sec  Miner's 
c o m p a s s. 

C-iron  s.,  C-  or  U-shaped  bar-iron  s. 

(Metall.)  Das  C-  oder  U-fôrmige  Eisen. 
Fer  m.  à Cou  à U.  Comp.  Channel- 

iron.  . 

Cistern  s.  1)  (Hydr.  archit.)  Die  Cisterne. 
Citerne/.,  (vieilli:  cisterne/.).  — 2)  C-, 
Water-tank  s.  (Railw.)  Der  Wasserkasten , 
die  Wasserc.  Réservoir  tn.  pour  les 
machines.  - :î)C- s.,  Curvets.  (Wfirror-m.) 
Die  Giesstcanne , der  Giesshafen.  Cuvette 
/.  pour  le  verre  fonda. 

Citrate  s.  (Chem.)  Das  Vitrât , das  citronen- 
sanre  Sais ♦ Citrate  m. 

Cltric  acid  s.  (Chem.)  Die  Citronensàure. 
Acide  tn.  citrique. 

Citrlne  s.,  Yellow  Bohemian  quarts  s. 

(Miner.)  Der  Citrin,  der  bôhmische  Topas. 
Citrine/.,  topaze/,  de  Bohème. 

Citron  s.,  Lemon.  Die  Citrone , Limons . 
Citron  tn. 

Civary  s.,  Severey  s.,  Escutcheon  s.  ot 
vaulting  (Build.)  Dos  Fach,  das  Feld 
zmschen  Gewôlbrippen.  Pan  wt.  de  voûte. 
Civet  s.  (Perf.)  Der  Zibeth . Civette/. 
Civil-engineer  s.  (Techn.)  Der  Cicilinge- 
nieur.  Ingénieur  tn.  civil. 

Clack  s .,  Clapper  s.  of  the  valve  of  a pump 


(Hydr.  Well-s.)  Die  Yentilklapps , Dum- 
pen-Klapju ■.  Clapet  m.  de  soupape.  — C- 
seata.  Der  Yeiitilsitz.  Siège  m.  — C-valve 
s..  Clapper-valve  s.  of  a pump  (Hydr. 
Well-s.)  Das  Klappenventil , Scharnier- 
v eut  il.  Soupape/,  à clapet  ou  à charnière. 

Clairn  s.  1)  demand  s.  (Coram.)  Der  An  - 
sprtich,  die  Forderung.  Sec  also  I>  e b t r e - 
c e i v a b 1 e a n d R e q u e s t.  Demande  /., 
réclamation, prétention/.  — Acknowledg- 
ed  C*.  Die  anerkannte>  liquide  Forderung. 
Créance  /.  reconnue,  liquide.  — C-  on 
mortage.  Die  hypothekarischc  Forderung . 
Créance/,  hypothécaire.  — 2) C-,  Customs 
pl.  Die  Rechte  n.  pl.,  Ansprüche  m.  pl. 
Zôllc  m.  pl.  Droits  tn.  pl.  — C-  s.  to  a 
concession  (Min.)  Der  Anspruch  auf  Yer- 
leihung  oder  Belehnnng.  Droit  m.  de  con- 
quête (en  Belgique).  - 
Clamp  s.  1)  (Techn.)  Die  Klampe , die 
Klemmtonichtnng.  Crampon  m.,  agrafe 
/.  — Wooden  c-  s.  of  a door,  etc.  (Carp. 
Join.)  Die  Einschubleiste , cingeschobene 
Leiste.  Listel  m.  d’arrête , languette/, 
emboîtée.  — Cross-beating  wooden  c-  s., 
End-c*  s.  Die  Hirnleistc.  Barre  /.  de  der- 
rière , listel  tn.  de  traverse,  emboîture/. 
— 2)  C-s  s.  pl.y  Spring-e-  s.  pl.,  Vice-c- 
s.  pl.  (Lock-sm.)  Das  Spannblcch,  die 
Kluppe.  Mordache  /.  — 3)  C-  s.  of  bricks 
to  be  burnt  (Brick-b.)  Der  Feldsiegcl- 
ofen,  Ziegelmeiler , Satz.  Tuilerie  /.  en 
pleine  campagne,  haie  /.  de  briques. 

Clamping  s.  (Join.)  Die  Yerbindung  mit 
HirnUisten.  Assemblage  tn.  à emboîtage. 
Clap-board.  Das  Stabhols.  Bourdillon  tn. 
Clapper  s.  1)  (Bell-f.)  Der  Klôppel,  der 
Klôpfel,  der  Schtccngel , Glockenschtccngel. 
Battant  tn.  d’une  cloche.  — 2)  C-  s.  of  a 
pump  (Hydr.)  See  Clack. 

Clap-sill  s.  of  a lock-gate,  Mitre-sill  s., 
Lock-sill  s.,  Threshold-branch  s.  (Hydr. 
archit.)  Die  Karbeele , die  Schlagschwcllc. 
Seuil  ni.  du  buse,  seuillet  m.  de  l’heur- 
toir.  See  also  Clieek.  — C-sills  s.  pl. 
Mitre  s.  of  sills , Threshold-frame.  Der 
Drempelrahmen , die  Karbeelenf.  pl,  das 
Schlaggeschwcll , das  Rruststück.  Heur- 
toir m.  du  buse. 

Clare-obsoure  s.,  Chiaro-osouro  s.  (Paint.) 
Das  Helldttnkcl,  Clairobscur.  Clair-obscur 
m.,  peinture  /.  en  clair-obscur. 

Clare*ces.(Coach-m.)  Der  Clarence.  Coupé 
m.  trois  quartp. 

■ Clarifier  s..  Clearing- pan  s.  (Sug.)  Die 
; Klàrpfanne.  Chaudrière  /.  à défécation 
ou  u clarification  du  jus  ou  vesou. 
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to  Clarify  v.a.  the  sugar  (Sug.)  DenZucker 
klàren  oder  lâutern.  Faire  la  défécation. 
Clarifying s.,  1)  Clearings.  (Sug.)  Das  Klà- 
r en, die  Làuterung.  Défécation /., clarifica- 
tion /.  dn  jus  des  betteraves,  du  vesou  de 
la  canne.  — 2)  C-  s.,  Fining  s.  of  wine  or 
beer.  Die  Klârung , Schônung.  Collage  m., 
clarification  /.  » 

Clarinet  s.  (Mus.-instr.)  Die  Clarinette , das 
Clarinett.  Clarinette  /. 

Clasp  s.  1 ) for  a boit  (Locksm.)  Sec  B o 1 1 - 
cl  asp.  — C*  s.,  Catch  s.  for  holding  a 
sliding  boit.  Die  Riegelhaspe.  Verterelle 
/.  de  verrou.  — C-  s.  for  hanging-in  a 
padlock.  See  II  a s p.  — 2)  C-  s.  of  a jenny, 
a stretching  * frame  etc.  (Spinn.)  Die 
Presse.  Pince  /.,  serre  /. 

Clasp-knife.  Das  Handmesser , der  Kneif. 
Eustache  /. 

Clasp -nail  s.,  Shingle-nail  s.  (Nailsm. 
Build.)  Der  Schindelnagel . Clou  m.  à 
bardeaux. 

Claviary  s.  (Mus.-instr.)  Die  Claviatur , 
das  Tastenbret.  Clavier  m. 

Claw  s.  1)  (Techn.)  Die  Klaue.  Patte/.  — 
C-  s.  of  a hammer  (Carp.)  Die  Klaue , p'c- 
spaltene  Fin  ne,  Hammer  klaue,  der  Splitt. 
Panne  /.  à pied  de  biche,  panne  /.  fendue. 

— Devil’s  c-  s.  (Bnild.)  See  under  De  vil. 

— Double  o-  of  the  rack  of  a jack  (Mach.) 
Die  Gabel  der  Zahnstange . Cornes  /.  pl. 
de  la  crémaillère.  — 2)  C-  s.,  C-wretch  s., 
Nail-c-  (Join.  Carp.)  Der  Nâgelanszichcr, 
der  Nàgelzieher.  Tire-clou  m.,  arrache- 
clou  m. 

Claw-hammer  s.  (Carp.)  Der  Klauenham- 
mer,  Splitthammer  ( zur  See).  Marteau  m. 
à panne  fendue. 

Clay  s.  (Miner.  Techn.)  Der  Thon,  der 
Letten , der  Lehm.  Argile  /.,  glaise  /. 
Comp.  Clog.  — Chinese  c-  s.  (Porc.)  See 
China-clay.  — Apyrous,  Refractory  c-. 
See  F i r e - c 1 a y.  — Effervescing  c-.  Der 
brausende  Thon.  Argile  /.  effervescente. 

— Fusible  c-.  Der  schmelzbare  Thon. 
Terre  /.  fusible.  — Potter's  c-  s.,  Argil  s. 
Der  Tôpferthon.  Argile  /.  figuline,  glaise 
/.,  terre  /.  à potier,  terre  /.  glaise.  — 
Slaty  potter’s  c-  s.  Der  Letten.  Terre  /. 
franche,  terre  /.  glaise,  glaise  /.  — 2)  C- 
s.  in  bottoraing  sugar  (Sug.)  DerJClei,  der 
Thon.  Couverture  /.  dn  sucre.  — First  c- 
s.  Der  erste  oder  gtiine  Klei  oder  Thon. 
Première  c-  /.,  fond  m.  — Second  o-  s. 
Der  zweite  Thon , der  Bottiklei.  Seconde 
c-  /• 

to  Clay  v.  a.  the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker 
decken,  tendrcn.  Couvrir,  terrer  le  sucre. 


Clay-back  s.  (Sug.)  Der  Thonback.  Bac  m. 
à terre. 

Clay-bottom  s.  (Build.  Agric.)  Der  Thon- 
boden , Lehmboden,  Lettenboden.  Glaise 
/.,  sol  m.  ou  fond  m.  glaiseux,  argileux. 
C-brick  s.,  Cob-brick  s.,  Unburnt  brick  s ., 
Air-dried  brick  $.  (Build.)  Der  Lu/tziegel , 
der  Lehmbarren , der  Lehmstein.  Brique 
/.  crue,  brique  /.  séchée  à l’air.  — C-Cake 
s.  1)  (Pott.)  Der  Thonkuchen.  Pain  m.  de 
terre , pâton  m.  de  terre.  — 2)  C-cake  s. 
(8ug.)  See  Cake  of  clay. 

Clayed  sugar  s.  (Sug.)  See  Lisbon- 
su  gar. 

Clayey  adj.  Thonig,  lehmig.  Argileux,  -se, 
glaiseux,  -se. 

Claylng  s.  the  sugar,  Bottoming  s.  (Sug.) 
Das  Decken,  das  .Terriren.  Terrage  m. 

Clay-iron-ore  n.,  C-iron-stone  s.,  C-band 
s.,  Argillaceous  iron-ore  s.  (Miner.)  Der 
Thonciscmtein,  das  Thoneisenerz , der 
thonige  Sphàrosiderit.  Minerai  m.  de  fer 
argileux,  sphérosidérito  /.  argileuse,  car- 
bonate m.  de  fer  terreux.  — C-mason  s., 
Mud-waller  s.,  Loamer  s.  (Build.)  Der 
Kleibcr,  der  Kleber,  der  Lehmpatzer.  Ter- 
rasseur  m.  — C-mass  s.,  Paste  s.  (Pott.) 
Die  Masse,  Thonmasse.  Pâte  /.,  pâte  /. 
céramique.  — C-mill  s.f  Loam-mill  s. 
(Pott.  Brick-b.)  Die  Thonmühle , die  Thon - 
reinigungsmaschine.  Moulin  m.  à préparer 
l'argile.  — C-mortar  s.,  Cob-mortar  s. 
(Build.)  Der  Lehmmôrtel.  Mortier  m.  de 
terre  glaise.  — C-nozzle  s.  (Met ail.)  See 
Condenser.  — C-pap  $.  (Sug.)  Der 
Thonbrei.  Pâte  /.  d’argile.  — C-pipe  s. 
(Comm.)  Die  Thonpfeife.  Pipe  /.  de  terre. 

— C-puddle  s.  (Bnild.  Water-w.)  Der 
Thonscldag , der  Lehmschlag.  Couche  /. 
battue  de  terre  glaise. 

Clay-slate  s.  1)  (Build.  Geogn.)  Der  Dach- 
schiefer,  Thonschiefer.  Ardoise  /.  — 2)  C- 
slate  s.  for  raaking  slate-pencils.  Der 
Griffclschiefer.  Ardoise  /.  à crayons, 
crayon  m.  gris. 

Clay*8tove  s.  See  under  S to  v e. 

Cleading  s.  of  a boiler.  See  Case. 

Clean  adj.  (Techn.)  Rein.  Net,  -tte,  purifié, 
-ée. 

to  Clean  v.  a.  (Techn.)  Reinigen , sàubern, 
putzen.  Nettoyer,  purifier,  monder.  — to 
C-  v.  a.  the  doth  (Cloth.)  ( Das  Tuch) 
reinigen,  sàubern.  Épautier.  See  to  Burl. 

— to  C-  «.,  toGin  v.  a.  the  cotton(Manuf.) 
Die  Baumtooüe  egreniren,  entkômen. 
Égrener,  (égrainer)  le  coton. 

Cleaner  s.,  Sleeker  s.  (Mould.  Found.)  Das 
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Dâmmblati , das  Streichbret.  Champignon 
m.,  paroir  m. 

Cleaning-graver  s.  ( Jew.)  Das  Abstosseisen, 
der  Abstossgriffel.  Échoppe  /.  à épailler. 
to  Cleanse  c.  a.  the  oil  (Print.  Paint.)  Das 
Ôl  abkreischen,  ( abkrôschen ),  abschâumen. 
Clarifier  l’huile  de  lin  pour  le  vernis. 
Cleansing-cream  s.  (Chain.)  See  Lime- 
cream. 

Ciear  s.  (Archit.)  Das  Lichte.  Jour  nu  — 
Measured  adj.  in  the  c*.  Itn  Lichten  ge- 
messen.  Pris,  -e  dans  œuvre. 

Ciear  adj.  1)  (Techn.)  Klar , hell.  Clair, 
-e.  — 2)  C-  adj.  (Weav.)  See  Opon- 
worked.  — 3)  C-  of  charges  (Comm.) 
Kostenfrei.  Exempt  de  frais. 

to  Ciear  c.  a.  1)  spirits,  to  Refine  v.  a. 

(Distill.)  Rectijiciren , lâutern.  Épurer 
l’eau  de-vie,  etc.  — 2)  to  C*  a.  the  sngar 
(Sug.)  Den  Zueker  klâren  oder  làutem. 
Faire  la  défécation.  — 3)  to  C-  v.  a.  or  to 
Brighten  v.  a.  in  Turkey-red-dyeing 
(Dyer.)  Abklâren  oder  aviviren.  Aviver. 
— 4)  to  C-  at  the  cnstom-house.  Beim  Zoll 
claiiren.  Expédier  en  douaue.  — 5)  to  C* 
ont  the  mud  (Hydr.  archit.  Mar.)  Baggem, 
ausmoddern.  Débourber,  ôter  la  bourbe. 

Clear-story  s-,  Clere-story  s.  of  a church 
(Archit.)  Das  Fenstergeschoss  des  Haupt- 
schiffes , der  Lichtgaden.  Claire-voie/., 
clair-étage  m.,  cléristère  m. 

Cleare  s.  (Sugar-w.)  Das  Klârsel , die  Klâre. 
Clairce  /. 

Clearing  s.,  1 ) Clarifÿing  s.  (Sug.)  Das  Klâ- 
ren,  die  Lâuterung.  Défécation  /.,  clarifi- 
cation /.  — 2)  C-  s.,  Brightening  s.  in 
Turkey-red  dyeiug.  Das  Abklâren,  das 
Aviviren.  Avivage  m.  — 3)  C-  s.,  Lerelling 
s.  (Fort.  Build.)  Die  Einebnung , die  Plani- 
rung , die  Ausgleichung.  Régalage  m.,  ré- 
galeraient m.  — 4)  C-  s.  from  wood  (For.) 
Das  Abholzen.  Déboisement  m. 
Clearing-pan  s..  Clarifier  s.  (Sug.)  Die 
Klârp/anne.  Chaudière  /.  à clarification. 

Cleavage  s..  Clearing  s.  of  minerais 

(Miner.)  Die  Spaltung , die  Spaltbarkeit. 
Clivage  nu 

Cleare  s.  Chop  s.,  Front-end  s.  of  a fore- 
guide  ( Cartwr.  ) Das  Vorderende  des 
Deichselarms.  Tête  /.  d’armon.  — C-s  s. 
pl.  Die  Scheere,  Deichselscheere.  Four- 
chette /. 

Clearer  s.  Der  Holzhacker.  Fendeur  m.  de 
bois. 

Cleare-saw  s.,  Ciear ing-saw  s.,  Long-saw 
s.,  Ripping-saw  s.,  Pit-saw  s.  (Carp.)  Die 
Klobsàge,  Klebsàge,  Lângensâge,  Bretsâge. 


Scie  /.  à refendre , scie  /.  du  scieur  de 
long,  harpon  m. 

Clearing-grain  s.,  natural  bed  of  a stone 
(Stone-c.  Build.)  Das  Bruchlager,  das 
Loyer , die  Lagerseite.  Lit  m.  de  carrière. 
— C-plane  s.,  Plane  s.  or  Face  s.of  cleav- 
age (Miner.)  Die  Spaltungsflàche.  Face 
/.  du  clivage. 

Cleft  s.,  1)  Crack  s.  in  wood,  métal,  stone 
etc.  (Techn.)  Der  Sprttng,  der  K iss , der 
Spalt.  Fente  /.,  gerçure  /.,  crevasse  /., 
crique  /.  — C-s  s.  pl..  Fissures  s.  pl., 
Chinks  s.  pl.  (Cloth.)  Die  Klâcke  m.  pl. 
[sÿ.  Klack),  die  Rattenschwânze  m.  pl. 
Entre-deux  tn.  pl. 

Clerk  s.  (Comm.)  Der  Commis , der  Hund- 
ltmgsdiener,Oehilfe.  Commis»/»..--  Collect- 
ing  c-,  bill-collector.  Der  C.  für  Incasso. 
C-  m.  aux  recouvrements.  — Confidentiel 
c-,  Der  C.  vollen  Vertrauens.  C-  m.  de 
confiance.  — Corresponding  c-,  Der  Corre- 
spondent. C-  m.  chargé  de  la  correspon- 
dance.— Junior  c-.  See  Apprenti  ce.  — 
Managing  c-,  Head  c-.  Der  Burecmchef, 
erste  C.  Premier  c-  m. 

Click  s. y Pawl  s..  Dotent  s.  (Mach.)  Die 
Sperrklinke  ,*  der  Sperrkegel , Spei  rhaken. 
Cliquet  m. 

Clicker  s.  (Print.)  Der  Mctteur-en-pages, 
der  Fonnatbildner.  Metteur  m.  en  pages. 
Clicket  s. , Xnocker  s.  of  a door  (Build.) 
Der  Klopfer,  Thürklopfer.  Marteau  »/».  de 
porte,  boule  /.,  heurtoir  »». 

Click-wire  s.,  C-steel  s.  (Watch-m.)  Der 
Speerkegelstahl.  Acier  m.  à cliquets. 
Clinch  s.  of  horse-shoe-nails  (Farr.)  Das 
Nagelniet.  Rivet  m.  de  clou  à fen-er. 
to  Clinch  v.  a.  a boit  (Build.)  Einen  Bolzen 
umnieten , verklinken.  River  un  boulon. 
Clinohed  and  Riretted  adj.  (Build.)  Niet- 

ttnd  nagelfest.  \ fer  et  à clous.  See  also 
Fixtures.  • 

to  Clink  r.  »».,  1)  to  Craok  v.  n.  (Techn.) 
Reissen,  bersten.  Criquer,  se  fendiller.  — 
2)  to  C-  v.  n.,  to  Crack  v.  n.}  to  Fly  v.  n. 
(Metall.)  Aufrei8sen,  Hartrisse  bekommen . 
Se  crevasser,  se  gercer. 

Clinker  s.,  sort  of  brick  (Build.)  Der  Klin- 
kei  y der  Klingziegel , die  StaUmoppe.  Bri- 
que /.  à four,  carreau  m.  de  Hollande, 
chantignolle/.,  biscait  m. 

Clinometer  s.,  Batter-lerel  s.  (Survey,  & 
Build.)  Das  (der)  Klinometer,  die  Bô- 
schungstoage.  Clinomètre  m.f  niveau  m. 
de  pente. 

Clip  s.,  1)  Iron-c-  for  strengthening  timber- 
work  (Build.)  Das  Ziehband , Würgeband. 
Lien  m.  — 2)  C-  s.,  for  a gutter-pipe.  Die 
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Rohrschelle.  Gâche  f.  pour  arrêter  un  i 
tuyau  de  gouttière.  — 3)  C-  Compres- 
sion-stop-cock  $.(Hydr.)  Dcr  Qvetschhahn. 
Pince  /.  pressante.  — 4)  C-  5.,  Welt  s.,  : 
Knob  s.  on  the  toe  of  some  horse-shoes  , 
(Farr.)  Die  Schneppe , dtr  Stoss , dcr  Yor-  ' 
schuh.  Pinçon  m. 

to  Clip  v.  a.,  1)  a pieco  of  iron  (Forg.)  Ab-  < 
schroten,  hcrunttrhauen.  Enlever  la  pièce. 

— 2)  to  C-  u.  a.  the  long  hairs  (Pelt.)  Die 
Borstenhaare  dcr  Felle  stutsen.  Ébarber 
les  peaux.  — 3)  to  C-  v.  a.  sheet-iron 
(Metall.)  Die  Blechtafeln  beschmiden. 
Ébarber  les  feuilles  de  tôle. 

Clipper  s.  (Techn.)  Die  Schneidzange , I 
Scheere.  Cisaille  /.  — Port -Are  c-  s. 
(Artill.)  ,Dic  Zündlichter scheere.  Cisaille  ' 
/.  poux  couper  lo  bout  allumé  des  lances  i 
à feu. 

Clipping  s.  of  sheet-iron  (Tin-in.)  See  j 
C h i p p i n g. 

Clip-plates.  (Cart-wr.)  Dos  Achsband,  Achs-  : 
blech.  Braban  m.  d’équignon  d’un  essieu  i 
en  bois. 

Clipts  s.  pl.  or  Clippings  s.  pi.  of  the  tin- 
cauister  for  case-shots( Artill.)  Die  Fedcrn 
/.  pl.  ciner  Kartâtschbuchse * Plis  m.  pl., 
franges  /.  pl.,  découpures  /.  pl.  frangées. 
Cloak  s.  or  Cloke  s.  (Tail.)  Dtr  Mantel.  ; 
Manteau  m. 

Cloak-cap  s.  (Tail.)  See  Cap  of  acloak. 
Cloake  s.,  Sewer  s.,  Sink  s.  (Build.)  Die  ' 
' Cloake,  die  Abzugsschlcuse , dtr  Abznys-  1 
canal.  Égout  m.,  cloaque  /. 

Cloake-room  s.  (Build.)  See  Ce  sa. 

Cloak- thong  s.,  C-strap  s.  (Saddl.j  Der  \ 
Mantelriemen , Mantelpackriemen.  Cour-  i 
roie  /.  de  manteau.  — Middle  c-thong  s. 
See  Center-cloak-thong.  See  also 
Bottom-cloak-straps  pl. 

Cloath  s.,  Cloathing  s.  etc.  See  Cl o th  etc. 
Clock  s.  (Clock-m.)  Die  Pendeluhr.  Pendule 
/.  — Astronomical  c-  s.  (Astron.)  Die  as- 
tronomische  Uhr.  Horloge  /.astronomique.  ! 

— Musicale-.  Die  Spieluhr.  H- à carillon,  j 

— C-,  wooden,  or  German  c-.  Die  Schtcarz- 
icàldtr  Uhr.  Horloge  /.  de  la  Forêt-Noire. 

Clock-case  s.  (Clock-m.)  Dtr  L'hrkasten, 
das  Lhrgthiiuse.  Cage  /.  ou  boite  d’hor- 
loge ou  de  pendule. 

Clock-dial.  Das  Uhrsifferblatt.  Cadran  ni. 
de  pendule. 

Clock-key  s.  Dtr  Uhrschlüssel.  Clef  /.  de 
pendule. 

Clock-maker  s.  Der  Uhrtnacher,  Grosstthr- 
muclier.  Horloger  m. 

Clock-makers  goods  s.  pl.  Die.  Uhren f.  pl. 

Horlogeries  /.  pl. 


Clock-spring  s.  Die  Uhrfeder.  Kessort  m.  à 
pendule. 

Clod-coal  s.  (Miner.)  Die  Stückkohle.  Grv*s 
m..  roche  /.,  (Saône-et-Loire:)  pérat  m. 
Clod-crusher  s.  (Agr.)  Der  SchoUenbrechtr. 
Bouleau  ni.  brise-mottes.  * 

Clog  s.  1 1 (Somersotsh.),  Clay  s.  in  a dyke, 
bo.r  or  slide  (Min.)  Der  Letten.  Glaise/. 
— 2)  C-  s.  Der  Holzschuh.  Sabot  ni. 
Cloister  s.,  Monastery  s.  (Build.)  Das 
Klosler.  Couvent  m..  monastère  m.  * 
Close  s.  of  an  account  (Comm.)  Der  ticch- 
mmgsabschlu88.  Arrêté  ni.  de  compte, 
to  Close  r.  a.,  Ij  to  Lock  r.  a.  (Lock-m.) 
Zu8chlit8scn,  schliessen,  verschliessen , ab- 
schliessen.  Fermer,  serrer.  — 2)  To  c-  an 
account.  Fine  lit  chu  un  g schliessetu  Clore 
v.  a.  un  compte.  i 

To  close  a lettor.  See  to  Seal. 

Closets..  1)Cabinet$.(Areliit.)  Das  Cabinet, 
Arbeitszimiiier.  Cabinet  m.  — 2j  C-  s., 
Private  corridor  s.  or  passage  s.  J>er  Dei- 
gang , Nebengang , Lau/gang , g t ht  i nie 
Gang.  Dégagement  m.,  passage  ni.,  cor- 
ridor j/i.  dérobé,  couloir  tu.  — 3)  C-  s. 
properly  said.  Sec  Ces  s and  Water- 
c 1 o s e t. 

Closet-8eat  s.  (Build.)  Die  Abtrittsbrille. 
Lunette  /.  d’un  privé. 

Closing  s.  (Build.)  Die  Scluideivand , die 
Scluidwig.  Cloison  /. 

Closure  s.,  Shutting  $.,  Locking-furniture 
s.  (Lock-sm.)? Das  Schliessbeschlüge.  Fer- 
meture /. 

Cloth  s.,  1)  Stuff  s.  (Weav.)  Der  Stoff , das 
(dcr)  Z eu  g , dns  Getvtbe.  Étoffe  /.,  tissu 
m.  See  aiso  Packing-cloth,  Sieve- 
cloth,  Horse-hair-cloth,  Writ- 
ing-cloth,  Drawing-cloth  etc. — 
C-  of  chenille.  Das  ChenilUtuch.  Tissu 
m.  de  chenille.  — Brown  c-.  Die  unge- 
bleichte  Feinte  and.  Linge  ni.  cru,  toile  /. 
crue.  — Double  c-.  Das  Doppelgetrebe,  (Dr 
Doublestoff.  Étoffe  /.  matelassée,  matelas 
tn.  — Tweeled  or  Twilled  c-  with  biassed 
or  regular  tweel.  Das  Keptr-  odtr  Kôptr- 
zcug,  der  gtkeperte  oder  gikôptrte  Stoff, 
das  über’s  Kreuz  getcirkte  Z.eug.  Étoffe/, 
croisée.  — Tweeled  c-  with  two  faces  or 
right  sides.  Der  Zuillich,  das  ztceisettige, 
zucirechtige , beidrechte  Kdptrzevg.  Étoffe 
/.  croisée  à double  face.  — Tweeled  c-  s. 
with  broken  or  satin  tweel.  Das  atlasar- 
tige  Zeug,  der  Allas.  Étoffe  /.  satinée.  — 
Well  wronght  c-.  Die  glutte  Leinwand. 
Linge  m.  lisse.  — Woollenc-.  Das  Wollen- 
ztug.  Tissu-laine  ni.  — 2)  C-  s.,  Woollen 
c-.  Das  (uollent)  Ttich , das  (der)  Fakrn. 


* 


Cloth  . 87 

I>rap  ni.  — C-  s.  not  yet  fulled,  Rough  c-  ; 
s.  Ler  Loden.  Drap  m.  brut,  drap  m.,en 
toile.  — Double-millod  c-  s.  Las  dûppelt 
gttcalkU  Tuch.  Drap  m.  refoulé,  drap  m. 
à double  broche.  — Felted  c-  s.  l)an  Fils- 
tuch.  Drap  m.  feutre,  drap  m.  feutrée.  — 
Ingrained  c-,  G*  dyed  in  grain.  C-  in  grain. 
Las  tcoll/arbige  oder  in  dcr  Wolle  ge/àrbte 
T D-  m.  teint  en  laine.  — Military  c-  s., 
Soldiers’  c-  s.  Las  Militürtuch.  Drap  m. 
de  troupe  on  militaire.  — Mixedc-s.  Las 
melirte  Tuch.  Drap  m.  mélangé.  -r  Stout 
o s.  Las  derbc,  schuerc  T.  D-  m.  corsé. 

— Tweeled  woollen  c-.  Las  Ke per  tu  ch, 
Kôpertuch,  das  Lrap.  Drap  m.  de  Berry. 

— 3)  C-  s.  ot  a 8ail  fMar.)  Las  Klcid  ( die 
Bahn)  eines  Scgels , das  Sigelklcid.  Cueille 
/.  d*une  voile,  lé  m.  de  toile,  laize /, 

Cloth*.  relating  to  (woollen)  cloth.  Tuch-, 
au / Tuch  brzüglt'ch.  Drapier,  -ère. 
to  Clothe  v.  a.  (l'ail.)  Ankleidrn,  bikleidcn. 
Habiller,  vêtir. 

Clothea  s.  pl.,  Garments.  (Tail.  Wash.)  Lie 
Kleider  n.pl.,  die  Klcidung.  Vêtements 
m.  pl.  Effets  m.  pl.  dMiabillement.  — 
Small  c-  s.  pl.  Lie  ( kttrzcn ) Ltinklcider 
h.  pl.  oder  Hoscn /.  pl.  Haut-de-cbausse(s) 
m.,  culottes  /.  pl.  — Suite  s.  of  c-s.  Fin 
vollstündiger  Anzug.  Habit  m.  complet. 
Cloth-fllter  s.  (Chem.)  Las  Seihetuch , das 
Colirtnch  , das  Colatorium.  Filtre  m.  en 
toile. 

Cloth -bat  s.  (Hatt.)  Lerrohelint.  Chapeau 
m.  ébauché. 

Clothier  s.  Ler  Tuchmacher.  Drapier  ni. 
Clothier's  loom  s.  Sec  under  L o o m. 
Clothing  s .,  J)  s.  (Steam-eng.)  Sic  Case. 

— C-  s.  2)  (Weav.)  Lie  Tuchc  n.  pl.,  die 
tuchartigen,  geicalkten  Zeugcn.pl.  Étoffes 
f.  'pl.  drapées  ou  laiuées,  draperie  /.  — 
3)  C-  for  the  feet.  Las  Schuhwerk.  Chaus- 
sure /. 

Clothing- wool  s.  (Cloth.)  See  C a r d i n g- 

W 0 0 1. 

Cloth-manufacture  s.  Itie  Tuchmcmu/actur, 
die  Tuch/abric<\tion.  Industrie /.  drapière. 

— C-peg  s. , Wooden  clamp  s.  (Wash.)  Lie 
Waschklammer.  Fichoir  m.  — C-printer 
s. y Stuff-printer  s.  Ler  Zcugdrucker.  Im- 
primeur m.  sur  étoffes.  — C-prover  s., 
Weaver  s glass  s.  (Weav.)  Ler  Leintcund- 
prober,  das  Weberglas.  Compte- fil  m., 
loupe  /.  du  tisserand.  — C-raah  s.  Ler 
Tuchrusch.  Serge  /.  drapée.  — C-shearer 
s.  Ler  Tuchscherer,  der  Scherer.  Tondeur 
nt.  — C-weaver  s.  Ler  Tuchiceler.  Tisse- 
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Stûff.  Moiré  m.,  étoffe  /.  moirée,  chinée. 

— 2)  Spanish  c-8  s.  pl.  Lie  Schminklâpp- 
cheu  n.  pl.,  Bczetten  /.  pl.  Bezettes  /.  pl. 

— 3)  C-  s.  in  a stone  , Vein  s.  (Stone-c.) 
Lie  Ader  im  Stein.  Fil  »/».  dans  la  pierre. 

to  Cloud  t>.  a.  (Dyer,  Weav.)  Flammen, 
flanimiren,  chinircn.  Chiner  une  étoffe. — 
Clouded  or  Chiné  cloth  or  stuff  s.  Las 
chinirte , fiummirle , geflammte  Zcug. 
Étoffe  /.  chinée. 

Clouding  s.  (Menv.  Dyer)  Las  Chinircn,  das 
Flammirtn,  das  Chine.  Chinage  m.,  chi- 
nure  /.,  chiné  m. 

Clough-archs.,  Paddle-hole  s.(Hydr.archit-) 
Lie  Frciarche,  dus  Gerinne.  Auge/.,  con- 
duit tn.  d’une  écluse. 

Cloves  s.  pl.  Lie  Gewurznelken  /.  pl.  Gi- 
rofles m.  pl. 

Clove-bark  s.  Die  Nelkenrinde.  Écorce  /. 
de  girofle. 

Clove-bitch  s.,  Double  half-hitch  s.  (l’ont.) 
Ler  Schifferknoten , dcr  Mustwurf,  der 
Feuertrerksknott n.  Nœud  m.  de  batelier, 
d’artilicier. 

Clove-oil  s.  LasXelken-(Getcürznelken-)6l. 
Huile  /.  de  girofle. 

Clover  s.  1)  (Bot.)  Ler  Klee.  Trèfle  tn.  — 2) 
C-,  Round  trefoil  s.  (Archit.)  Ler  Lrei- 

Çass,  die  Lreinase,  das  runde  Lr ciblait. 

’rèfle  tn. , trilobé  m.  — Lanceolated  c-, 
Trefoil  s.  Las  Lrciblatt,  das  spitze  Klee- 
blatt.  Trèfle  m.  lancéolé,  triangle»»,  lobé. 
Clover-hay  s.  (Agric.)  Las  Kleehtu.  Foin 
m.  de  trèfle. 

Clover-seed  s.  Die  Kleesaat.  Graines/,  pl. 
de  trèfle. 

Clove-stalkss.^f.  Nelkensteugel  tn.  pl.  Ti- 
ges /.  pl.  de  girofles. 

Clown's  all-heal.  Sce  I r o n - w o r t. 
Cluh-compasses  s.  pl.  (Draw.  Bookb.)  Ler 
Kolbenzirktl.  Compas  tn.  à tête  dont  l’une 
des  pointes  est  en  forme  de  cône. 
Club-mo88  s.  Ler  L rude  n/us  s.  Mousse  /. 
terrestre. 

Clutch  s.  l)ofa  coupling-box  (Maeh.) 
Lie  Klauen  /.pl.  eines  Kuppclnngsmuffes. 
Eudentures  /.  pl.  d'un  manchon  d’accou- 
plement. — 2)  C-  of  a wind-raill- 
spindle  (Mill.)  Lie  Klaue.  Patte  /,  du 
poilier  ou  poaillier. 

Clutch-coupling-box  «.(Macli.l  Ler  losbare 
Kuppelungsmvff.  Manchon  m.  d’em- 
brayage et  de  désembrayage. 

Coach  s.  1)  Caroche  s.  (Coach.-m.)  Die 
Kntsche , Chaise , dcr  Wagen.  Voiture/., 
carrosse  tn.  See  Travelling-coach. 


rand  m.  drapant.*  , — C-  s.  and  two  (and  four).  Die  zwei-t 

Cloud  i.  l)(Weav.)  Ler  3/ohr,  dergeuiisserte  ■ (»•»«»•-)  spiinnigt  Kutsche.  V-  /.  (ou  c-  m.) 


/ 
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à deux  (à  quatre)  chevaux.  — Double* 
bodied  c-  s.  Die  viersitzige  Kutscke.  V-  /. 
(ou  c-  m.)  à deux  fonds.  — Heavy  o-  s. 
(C'oram.)  Die  Frachtfuhre.  Roulage  (tu.) 
ordinaire.  — 2)  C-  s..  Quarterdeck-cabin 
s.  (Ship-b.)  Die  obéré  Kajüte.  Chambre  /. 
de  conseil.  — C-,  Round-house  s.  Die 
Hutte  (Kajüte).  Dunette /. 

Coach*box  s.  (Coach-m.)  Der  Kutscherbock. 
Siège  m.  du  cocher.  — C-door  s.  (Coach-m.  ) 
Der  Wagenschlag , der  Schlag,  der  Kat- 
schenschlag. Portière /.  — C-gate  s.  (Build.) 
Das  Finfahrtsthor * der  Thortceg.  Porte  /. 
coclière.  — C-house  s.,  C-shed  s.  (Build.) 
Der  Kutschschuppen , die  Wagenremise. 
Remise  /.  on  hangar  m.  aux  carrosses.  — 
C-maker  s.  (C-wrights.)  (Coach-ni.)  Der 
Aütschenbauer,  Wagenbauer  ( Wagner, 
Stellmacher).  Carrossier  m . — C-man  s. 
Der  Kutscher.  Cocher  m.  — C-wrench  s. 
(Mach.)  Der  Universalschraubenschlüssel. 
Clef  /.  universelle. 

Coal  s.  1)  Pit-o  s.  (Miner.)  Die  Steinkohle, 
die  Schxcarzkohle.  Charbon  m.  de  terre, 
houille  /.  — Acicolar-o*  s.  Die  Nadelkohle. 
Houille  /.  aciculaire.  — Bitnminous  c-  s., 
Caking  pit-coal  (Min.)  Die  Backkotde. 
Houille  /.  grasse  collante,  houille  /.bi- 
tumineuse. — Blacksmith's  c-  s.,  Forge* 
c-  s.  Die  Schmiedekohle.  Houille  /.  maré- 
chale /.  — Brown-e*  s.,  Brown-c*.  Die 
Bràunk.  Lignite  m-,  houille  f.  brune.  — 
Cubical  c*  s.,  Round  c*  s.,  Lumps  s.  pl ., 
Cobbles  s.  pl.  Die  Würfelkohlen  /.  pl. 
Houille  /.  en  cubes,  gaillettes  /.  pl .,  gré- 
lats  m.  pl.,  grêles  /.  pl.  — Fat  c-,  Baking- 
c-,  Caking-c  s.,  Smithy-c*  s.  (Miner.)  Die 
Backk .,  Fettk.,  Schmiedek.,  fette  Steink. 
Houille/,  grasse  ou  collante,  houille/,  à 
coke  boursouflé.  — Fibrons  c-  s.,  Minerai 
charcoal  s.  Die  Faserkohle , die  Faserstein- 
kohle.  Houille  /.  fibreuse  , anthracite  m. 
fibreux.  — Foliated  c-  s.  Die  Blâtterk. 
H-  /.  feuilletée.  — Open-burnlngc-,  Rough 
o-  s.,  Clod-c*  s..  Cherry*©*  s.  Die  Sinterk ., 
grobe  K.,  Stückk.  H-  /.  grossière  ou  en 
mottes,  charbon  m.  vif  ou  gai.  — Rough 
c-,  C-  s.  coming  from  tbe  mine  (Miner.) 
Die  Fôrderkohle.  Houille  /.  tout-venante, 
tout-venant  m.  — Black  c*  s.,  Small  c*  s. 
Das  KoJdenklein , die  O'russkohle.  Menu  m., 
h-/,  menue,  fin  m .,  poussière/.,  fouail- 
les /.  pl.  — Slaty  c-  s.,  Slate-c-  8.  Die 
schief érigé  K.  H-  /.  schisteuse,  feuil- 
letée. — Uninflammable  o-  s.,  Close-burn- 
ing  c*.  Die  magere  St.  H-/,  maigre.  — 
2)  C*  of  bones.  Die  Knochenk.  Char- 
bon tu.  d’os. 


Coal-ashes  s.  pl.  Die  Steitikohlenasche. 
Cendres/,  pl.  de  houille.  — C-balls  s.  pl. 
(Coram.)  Die  Peras  ( künslliche  Kohlen- 
ziegel).  Pérats  m.  pl.  (briquettes  de 
i houille).  — C-basin  s.  (Geogn.Min.)  Das 
Kohlenbecken.  Bassin  m.  houiller.  — C- 
crucible  s.  (Chem.)  Der  Kohlentiegel. 
Creuset  m.  en  charbon.  — C-dust  s.,  Dust 
s.  (Min.  Techn.)  Die  Staubkohle,  der  Koh- 
lenstaub.  — Charbon  tn.  fin  ou  menu, 
poussière /.  de  Charbon.  — C-gaa  s.(Gas-l.) 
Das  Steinkohlenga8.  Gaz  m.  de  houille.— 
C-grit  s.  (Geogn.)  (North  of  Engl,  and 
Scotl.  :)  Post  s.,  Post*8tone  s.  Der  Kohlen- 
sandstein.  Grès  m.  houiller.  — C-man  s. 
1 ) Charcoal-burner  s.  Der  Kohlenbr entier, 
Der  Kôhler.  Charbonnier  m.  — 2)  C-man 
s.  (who  sells  coals).  Der  Kohlenhàndler. 
Marchand  tn.  de  charbon.  — C-measure  s. 
(Min.)  Das  Kohlengebirge.  Terrain  m. 
houiller.  — C-oils.,  Tar-oil  s.,  Spirit  s. 
oftar(Chem.)  Das  Theerôl.  Huile  /.de 
goudron.  — G-pile  s.,  8tack-  s.  (Coal-b.) 
Der  st  eh  en  de  Stei  n kohlcn  meiler,  der  Cokes- 
meiler.  Pile  /.  à charbon,  meule  /.  de  car- 
bonisation. — C-pit  s.,  C-mine  s.  (Min.) 
: Die  Stemkohlengrube,  das  Kohlenbergtcerk. 
Mine  /.  houillère,  houillère  /.  — C-pitoh. 
Das  Steinkohlenpech.  Poix  /.  de  houilles. 
C-shovel  s.,  Fire-shovel  s.  (Locom.)  Die 
Kohlenschaufel.  Pelle  /.  à coke.  — C* 
slate  s.  (Geol.l  Der  Kohlenschiefer , der 
Schieferthon.  Argile  /.  schisteuse.  - C- 
tar  s. , Gas-tar  s.  (Chem.  Gas-w.)  Der 
Steinkohlenthecr  , der  Gustheer.  Goudron 
m.  de  houille,  goudron  m.  minéral.  — C- 
tip  s.  (Railw.)  Der  Kohlenabladeplatz,  das 
Kohlcnsttirsgerüst.  Estacade  /.,  fosse  /. 
à houille. 

Coarse adj.  Grob.  Grossier,  -ère;  épais,  -sse. 

Coarse.  Il  (compound  with  substantive 
nouns)  (Metall.)  lloh-.  Brut,  -te  adj.  — 
C*copper  s.  Das  Rohkupfer.  Cuivre  vu 
brut.  — 2)  C-  (compound  with  adjective 
nouns) (Metall.)  Grob-.  Gros,. -sse  adj.  — 
C-grained  adj.  Grobkôrnig.  A gros  grain. 

Coarse-plaster  s.,  Squirted  akin  s .(Mas . ) Der 
Berapp  , die  Berappung , der  Kravsputz, 
das  Rauliwerk , der  S prit zmtrf.  Enduit»», 
hourdé,  hourdage  m.,  ravalement  »». 

Coast  s.  (Mar.)  Die  Küste , das  G fer  (see- 
màun.  auch:)  der  Wall.  Côte  /.  (rivage  m. 
de  la  mer). 

to  Coast  v.  n.  1 ) (Mar.)  An  der  Küste  hin , 
longs  der  Küste  fahren.  Côtoyer.  — 2| 
to  C-  (Comm.)  Küstenfahrt , Küstenhandcl 
treiben.  Caboter,  faire  le  cabotage. 

Coa8ter  s.,  Coasting-vessel  s.  (Mar.)  Der 
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Küstenfahrer , das  Küstenfahrzcug.  Ca- 
botier  m.,  bâtiment  m.  de  cabotage. 
Coasting  s .,  C-navigation  s.,  Cabotage  s. 
(Mar.)  Die  Kü  s tenu  ch  ifffah  r t , die  Küsten- 
fahrt.  Cabotage  m.  — C-pilot  s.  Der  Kû- 
stenlootse.  Pilote-côtier  ru.  — C-trade  s.. 
Cabotage  s.  (Comm.)  Der  Küstenhandcl. 
Cabotage  m. 

Coat  s.  with  fur,  Bkin  1 ) (Polt.)  Der  Pelz. 
Pelisse  /.  — Furred  c-.  Die  Wildschur. 
Yitchoura  wt . — C-  with  racoon.  Der  Schup- 
penpelz.  Pelisse/,  en  peau  de  raton.  —2) 
C*  s.  or  Skin  s.  of  plastering  (Build.)  Die 
Laaedes  Bewurf  s.  die  Putzschicht.  Couche 
/.  d’enduit.  — First  c-  s.  of  three-o-work 
s.  Die  erstc  Pntzlage , der  Anuurf  ,.dcr 
< Bewurf,  der  Berapp , der  Bappputz.  Pre- 
mière couche  /.  a’enduit,  gobetage  m.  — 
First  o*  s.  of  two-c-work.  Der  Bewurf , 
der  Yorputz , der  probe  Put:.  Crépi  m.  — 
Seoond  c-  of  three  c-work,  Floating-skin. 
Der  Aufzug,  die  aufgezogene  Schicht.  Se- 
conde couche  /.  d’enduit,  crépi  m.  — Se* 
cond-c«  of  two-c-work.  Die  zweite  Putz- 
lage  , die  Tünchschicht,  der  Aufzug.  En- 
duit w».,  chemise  /.  — Third  c-  ofr  three- 
o-work,  Finishing-c-  s.  Die  Tünchschicht , 
die  Vertünchung.  Troisième  couche  /., 
dernier  enduit  m .,  enduit  wi.  propre,  che- 
mise /.  — 3)  C-  of  colour  or  of  paint 
(Paint.)  Der  Anstrich.  Couche  /.  de  poin- 
ture ù l’huile,  en  détrempe  etc.  — 4)  C- 
of  loam  (Mould.)  Der  Lehmauftrag , die 
Lehmschicht.  Couche  /.  d’argile.  — 5)  C- 
of  coloured  clay  fPot.)  Der  Auftrag  non 
Farberde.  Couche  /.  d’engobe. 
to  Coat  t>.  a.,  to  Corer  v.  a.,  to  Do  orer  v.a. 
(Build.  Pott.  etc.)  Überstreichen , über- 
ziehen.  Enduire,  encroûter.  — to  C-  pot- 
ter’s  ware  with  coloured  oiay.  Die  Waarc 
begiessen , angiessen  , fârben.  Engober, 
enduire  à’engobe. 

Coating  s.  1)  (Techn.)  Der  Cberzug  mit 
einer  Schicht  oder  Loge , der  Auftrag. 
Couche/,  de  sable,  de  terre,  déplâtré  etc. 
— 2)  C-  s.,  Inner  c-  of  a furnace  (Metall.) 
Der  Beschlag,  das  Putter.  Garni  m.  d’un 
fourneau  à tôle.  — 3)  C-  s.  (Cloth.)  Der 
Fries , Flaus , Coating.  Frise/. 

Coat-work  s.,  Plastering  s.  (Plaistering  s.) 
(Build.)  Der  Putz.  Enduit  m.  — One-o-. 
Der  einschichtige  Putz , der  rauhe  Putz , 
der  Bewurf.  Enduitm.  ùune  seule  couche, 
crépi  m.  — Three-c-,  Three-skin-work  s. 
Der  Putz  aus  dreiLagen,  der  vollstàndige , 
der  dreischichtige  Pute.  Enduit  m.  en  trois 
couches,  gobetage  m.,  crépi  m.  et  chemise 
/.  ou  enduit  m.  — Two-c-.  Der  Puis  aus 


zwei  Lagen , der  or  dinar  e Putz.  Enduit  m. 
en  deux  couches  m.,  crépi  m.  et  enduit  m. 
ou  chemise  /. 

Cobalt  s.  1)  (Chem.)  Der  (das)  Kobalt.  Co- 
balt m.  — Black  earthy  c-  s.  (Miner.)  De r 
schwarze  Erdkobalt.  Cobalt  m.  oxydé  noir, 
peroxyde  w».  de  cobalt.  — Bright  white  c- 
s.,  C-glances.,  Arsenical  c-  s.  DerKobalt- 
glanz,  der  Glanzkobalt.  Cobalt  m.  gris, 
cobaltine  /.  Galène  /.  de  c.  — Earthy  c*. 
C-ochre  s.  (Miner.)  Der  Erdkobalt.  Cobalt 
m.  oxydé.  — Qrey  c-,  Biarseniate  s.  of  c-. 
Der  Speisk.,  der  zwei  fâche  Arsenikk.  Co- 
balt m.  arsenical.  — Qrey  c-  s.  contain- 
ing  much  iron.  Der  graue  Speisk.,  das 
Eisenkobalterz.  C-  m.  arsenical  gris  noi- 
râtre. — Testaceous  c-  s.  (Miner.)  Der 
Scherbeuk.  C-  m.  testacé.  — Tin-white  c- 
8.,  Smaltine  s.  (Miuer.)  Der  Speisk.  C- 
m.  arsenical.  — 2)  C-bloom  s.,  Red  c-  s., 
Red  c-ochre  s.,  Arseniate  s.  of  c-,  C-mica 
s.  (Miner.)  Die  Kobaltblüte , der  rothe 
Erdkobalt.  Cobalt  m.  arséniaté,  fleur/, 
de  cobalt,  érythrine /.,  mine /.  de  cobalt 
en  efflorescence.  — Earthy  c-.  Die  erdige 
Kobaltblüte.  Arséniaté  m.  de  cobalt  ter- 
reux. — C-blue  s.,  Thenard’s  blue  s. 
(Paiut.)  Das  Kobaltblau , Kobaltultra- 
murin , Blausel.  Bleu  m.  de  cobalt , de 
Thénard. 

Cobalt-colour  s.  Die  Kobaltfarbe.  Couleur 
/.  de  cobalt.  — C-green  s.  Das  Kobalt- 
grün.  Vert  tu.  de  cobalt. 

Cobalt-ochre  s.  (Miner.)  Der  Erdkobalt. 
Cobalt  wj.  oxydé  (combiné  avec  du  fer  ar- 
séniaté).— Black  c-.  Die  Kobaltschuârzc, 
der  schwarze  Erdkobalt.  Cobalt  m.  oxydé 
noir,  peroxyde  wt.de  cobalt.  — Red  c-- 
See  Cobalt-blooro. 

Cobalt-ore  s.  (Miner.)  Das  Kobalterz.  Mine 
/.  de  cobalt, 

Cobalt-speiss  s.,  Cobalt-regulus  s.  (Metall.) 
Die  Kobaltspcise.  Speiss  wi.  de  cobalt, 
arseniure  m.  do  cobalt. 

Cobalt- nltramarine  s.  Das  Cobaltultra- 
marin.  Outremer  m.  de  cobalt. 

Cobaltum-salts  s.  pl.  Die  Cobaltsalze.  Sels 
wj.  pl.  de  cobalt. 

Cobaltum  - oxyds  s.  pl.  Die  Cobaltoxyde . 
Oxydes  wi.  pl.  de  cobalt. 

Cobalt-ritriol  s .,  C-copperas  s.  (Miner.) 
Der  Kobaltvitriol.  Cobalt  wa.  sulfaté. 

Cobbles  s.  pl.  (Min.)  See  Cubical  coal 
undcr  Coal. 

Cob-bricks.,  Clay-brick  s. (Build.)  Derun- 
gebrannte  Ziegel , der  Lehmstein,  der  Lehm  - 
barren,  der  Luftziegel.  Brique/,  crue. 

Cob-mortar  s. (Build.)  See  Clay-mortar. 
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Cobre-ore  s.,  C-dusts.  (Metall.)  Das  Kup fer- 
ers  von  Cuba , dos  Kobererz.  Minerai  m. 
de  cuivre  de  Pile  do  Cuba  nommé  : Cobre  ni. 
Cob-work  s.  {Build.)  lier  Lehmbuu , der 
Wellerbau.  Maçonnerie /.  en  torchis  , eu 
bousillage.  — Beaten  o- , Coffer-work  s. 
Die  Fixée,  der  Lehmstampfbau,  das  Kasten- 
icerk.  Oeuvre  /.  piséo,  coffre  m. 
Coca-leaves  s.  pl.  Die  Cocablâlter.  Feuil- 
les /.  pl.  de  coca. 

Cocculus  indicus  s.,  India- berries  s.  pl. 

(from  Menispermttm  or  Anamirta  cocculus) 
(Chem,  etc.)  Die  Kockilskürner  n.  pl.,  die 
Fisclikôrner  n.  pl.,  der  Fis  ch  m o n ds  amen. 
Coque  /.  du  Levaut. 

Cocous  polonicus  s.  (Dyer.)  Die  polnische, 
deutsche  Cochenille,  das  Johannisblut.  Co- 
chenille /.  de  Pologne,  kermès  m.du  nord. 
Cochineal  s.  (Dycr.)  Die  Cochenille.  Coche- 
nille/. — Ammoniacal  c-,  See  under  A m - 
in  o n i a c adj . wild  c-.  Sce  Sylvester. 
Cock  s.  l)(Gun-m.)  Der  Hahn.  Chien  m. 
do  fusil,  chien  w.  — 2)  C-  s.  of  a sheave 
(Mech.j  Die  Hüchse  der  Folle.  Dé  m.  de 
poulie.  — 3)  C-  s.  of  a cask,  pipe  etc., 
Stop-cock  s.  (Coop.  etc.)  Der  Hahn,  der 
Fassho.hn,  der  Kreîhn.  Robinet  m.,  chante- 
plenre  /.  Comp.  Butterfly  - cock, 
De  li  ver  y - coek,  Distributing- 
cock.  Injection -cock  etc.  — 4)  C- 
s.  of  a balance  (Moch.)  SeeTongue.  — 
5)C-s.,brim  of  the  bat.  Der  Hutrand, 
die  Krempe.  Bord  m.  de  chapeau. 
Cooket-center  s.  (Build.)  See  Cocked 
c e n t e r under  C e n t e r. 

Cocking-joint  s.  (Carp.)  See  Cogging- 
joint. 

Cockie-8tairs  s.  pl.  (Build.)  Die  Wendel- 
treppe  mit  ringfomiiger  Spindelmauer. 
Escalier  /«.  en  limace,  en  limaçon. 
Cock-pin  s.,  C-nail  s.  (Gun-m.)  Die  Hahn- 
schraube,  die  Steinschraube,  die  Lippen- 
schraube.  Vis  /.  de  chien. 

Cockswain  s.  (Mar.)  Der  Bootsmann , der 
Schlupmeister.  Patron  m. 

Cocoa  s.  (Bot.  Çomm.)  See  Cacao. 

Cocoa  s.,  C-tree  s.,  C-nut-tree  s.  (Cocos  nu- 
dfera)  (Bot.)  Der  Cocosbaum,  die  Cocos- 
palme.  Cocotier  m. 

Cocoa-bark  s.  (Bot.)  See  Bark  of  the 
cacao.  — C-nnt  s.  (Bot.)  Die  Cocosnuss. 
Coco  im.,  fruitdu  cocotier,  noix  /.  de  coco. 
— C-nut-flbre  s.,  Coir  s.  (Bot.  Comm.)  Die 
Cocosnitss/ascr,  der  Cocosbast.  Fibre  /. 
de  coco.  — C-nut-oil  s.  (Chem.)  Das  Co- 
cosnusSÔl.  Beurre  m.  de  coco.  — C-soap 
s.  (Soap-m.)  Die  Cocosnussblseife . Savon 
m.  de  coco. 


Cocoon  s.,  Cod  s.  (Silk-w.)  Der  Cocon,  die 
Callctte.  Cocon  m.  — Bad  (Spotted)  c-  s., 

, Choquette  s.  Der  Sterblingscocon.  Chique 
/.  — Double  c-  s.,  Dupion  s.  Der  Doppel- 
cocon.  Doupion  im.  — C-  s.  which  has  not 
been  submitted  to  the  heat  of  an  oven. 
Der  grime  [frische)  Cocon.  Cocon  m.  vert. 
— Single  thread  of  c-.  Die  Haarseide. 
Soie  /.  montée.  — C-waste  8.  Der  Cocon- 
abfail.  Déchet  im.  de  cocon. 

Coction  s.  of  the  soap-paste  (Soap-m.)  Das 
Klarsieden.  Coction /.  du  savon. 

Cod  s.  2)  (Silk-w.)  See  Cocoon.  — 2)  C-, 
C-flsh  s.,  fresli  (Oadus  morhua)  (Fish.) 
Der  Kabtljan.  Morue  /.  (fraîche).  — Dried 
0-.  Der  Stockfisch.  Morue  /.  sèche.  — Sait 
c-  s.  Der  Labberdan.  Morue  /.  salée, 
i Code  of  Commerce  (Comm.)  Das  Handels- 
ffêsetzbuch.  Code  m.  de  commerce.' 
Code-oil  s.,  C-liver-oil  s.  (Pharm.)  Der 
Lcberthran.  Huile  /.  de  morue. 

Coffee  8.  (Comm.)  Der  Kuffec.  Café  m.  — 
C-  ground.  Der  gemahlene  K.  C.  en  poudre. 
— Damaged  or  Sea  • damaged  c-.  Der 
( durch  die  See)  bischüdigte  K.  C.  m.  ma- 
riné. — Raw  c-,  Unroasted  c-  s.  Der  un- 
gebrannte  K.  C-  m.  vert.  — Roasted  e-. 
Der  gebrannte  K.  C-  m . rôti  ou  brûlé. 
Coflfee-grounds  s.  pl.  Der  Kaff ersatz.  Marc 
m.  do  café.  Comp.  Coffee  ground 
under  Coffee. 

Coffee-house  s.  (Build.)  Das  Kaffeehaus. 
Café  m.  — C-mill  s.  Die  Kaffeemûhle. 
Moulin  m.  à café.  — C-pot  s.  (Pote.  Pott.) 
Die  Kaffeekatine.  Cafetière  /.  — C-roaster 
s.  Die  Kuffec trommel,  der  Kaffeebrenner. 
Tambour  m.  à café.  — C-surrogate  s.  Das 
Kuffeesurrogat.  Café  m.  faux.  — C-trag 
s.  Das  Kaffeebret.  Cabaret  im. 

Coffer  s.  Der  Kofftr.  Coffre  m. 

Coffer  s.  of  a ceiling  (Build.)  See  Bay  of 
a c e i 1 in  g and  C a s k e t. 

Coffer-dam  s. , Batterdeau  (Hydr.  arch.) 
Der  Fangdamm.  Batardeau  m. 

Cofferwork  s.,  Baked  walling  s.,  Baked 
work  s.  (Build.)  Das  Fülltnaucrtcerk.  Ma- 
çonnerie /.  en  blocage,  de  remplage,  rem- 
plie par  honrdage. 

Coffln  s.  1)  (Arch.  Join.)  Der  Sarg.  Cer- 
cueil. — 2)  C-  s.  on  the  »plauk«  of  a 
printing-press  (Print.)  Der Kairenkasten. 
Châssis  tu.  ou  train  m.  du  coffre. 
Coffln-slabss.  (Archit.)  DerstcinerneSarg- 
deckel , der  lieyende  (irubstein.  Couvercle 
m.  de  cercueil,  dalle  /.  tunmlaire. 

Cog  s.  1)  of  an  arbor,  Swing  le  s..  Snob  8., 
Arm  s..  Lifter  s.,  Cam  s.  (Mach.)  Der 
Welldaumen,  der  Hebedaumen.  der  Kamm. 
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.Levée/.,  came/,  fcamme/.)  — *2)  C-  s.  of 
a wheel  ilnserted  tooths.)  (Mach.)  Der 
eingesctzte  Radzuhn , rfcr  Kamm.  Allu- 
chon  m.  Dent /.  de  roue, 
to  Cog  ».  o.,  to  Join  ».  a.  by  cogging  (Carp.) 
Atifkdmmen , uit  rkümmen , lerkànunen. 
As  sembler  à entailles. 

Cogging-joint  •>.,  Cocking-joints.,  Cauking- 
joints.  (Carp.)  Das  Aufkiimmen,  die  f'ber- 
kàmmung,  die  Verkümmung , </ie  Aufkütn- 
mutiff.  Assemblage  m.  à entailles. 
Cog>tooth  s.  (Mach.)  eingesetzte  Zahn. 
A lluch on  //«.  — C-wheel  s.  (Mach.)  Z^as 
Kaminrad,  dns  Zahnrad  mit  eingcsetz- 
teu  Zàhnen.  Roue  /.  d’engrenage  à dents 
de  bois. 

Coil  s.  ljofwire,  Rings,  of  wire  (Wire-dr.) 
Der  Ring  Draht.  Torche  /.,  botte  /.  — 2) 
C- s.  (for  makingtyres)  (Metall.)  Das  evtd- 
lost  Paket  (für  Rudrcifen).  Botte/,  (pour 
les  bandages). 

Coillon  s.,  Maebicooli  s.  (Build.)  Die  Pech- 
nast.  Moucharaby  m.,  assommoir  m. 
Coins.  1)  (Mint.)  Der  Pràgstempel.  Coin 
m.,  carré  m. , matrice/.  — 2)  C- s.  Die 
Geldmünze , Mitnzt.  Monnaie  /.  — Base 
or  light  coin  s.  Die  geringhallige\schlechte ) 
JUünze.  Monnaie /.  de  bas  aloi  ou  titre.  — 
Counterfeit  c-s.fMin.)  Die  falsche  JJünze. 
Fausse  monnaie  /.  — Cried  down  c-.  Die 
verrufcne  M.  M -/.  décriée, 
to  Coin  r.  «.  money  iMint.)  Mi inzen  schla- 
gen,  Geld  prûgen.  Battre  ou  frapper  des 
monnaies. 

Coinage  s.,  Coining  s.,  Minting  s.  (Mint.) 
Die  Münzkunst , dus  Pràgtn , Geprüge , die 
Ausmünzung.  Monnayage»/.  Empreinte /. 
Coining-press  s.,  Stamping-press  s.,  Fly- 
press  s.  (Mint.)  Der  Prâgstock , dos  D vag- 
ue rk,  Stosswerk,  Balancier»/,  (monétaire). 
Coin-plate  s.,  Plank  s.,  Planchet  s.,  Blank 
s.  (Mint.)  Die  Münzplatte , die  Flatte , dis 
Schiibe,  der  Schrôtling.  Flan  m. 

Coir  s.  6Ve  Cocoa-uut  - fibre.  — .C* 
rope.  See  C o r d o f c. 

Coke  s.  (Metall.)  Der  (die)  Coke  ( der  Koke , 
der  Kohk,  der  Cook).  Coke  m.,  coak  m., 
charbou  ni.  de  houille.  — Small  c-  s.  Sec 
Coke-dns t.  * * 

to  Coke  v.  a.,  to  Carbonise  v.  a.  pitcoal 
(Min.)  Steinkohlen  ver  coken,  abschmfeln, 
entschivefeln.  Carboniser  ou  dessoufrer 
la  houille. 

Coke-blast-furnace  s. , C-furnace  s.  (Metall.) 
Der  Cokshocho/en.  Fourneau  m.  au  coke. 
— C-  s.,  Small  c-  s.  Die  Cokslôsche.  Pous- 
sière /.  de  coke?  — C-oven  s.,  C-kiln  s. 
Der  Cokso/en,  der  Cokofen , der  Cokebrenn- 


ofen.  Fourneau  »/.  de  carbonisation  pour 
la  houille,  four  m.  à coke.  — C-pig-iron 
s.  Das  bei  Coks  erblascne  Rbheiscn.  Fonte 
/.  au  coke.  — C-plate  s.  (oppos.  to  char- 
co  a 1-  p 1 a te).  Das  Steinkohlenblich . Tôle 
/.  au  coke.  — C-tin-plate  s.  Das  Stein- 
kohlentreissblech , das  gipuddeltc  Weiss- 
blecb.  Fer-blanc  »/.  au  coke.  — C-waggon 
s.  (Raihv.)  Der  Cokswagen.  Waggon  «/. 
pour  transporter  le  coke.* 

Coking  s.  1 ) Coke-burnings.  (Chem.  Techn.) 
Das  Ver  coken  , die  Vercokung , das  Ab- 
schicefeln  der  Sttinkohlen,  die  Coksbeni- 
tung.  Carbonisation/,  de  la  houille,  ■pré- 
paration /.  du  coke  otr'dessoufrage  »/.  — 
2)  C-  s.  of  turf  or  peat  (Metall.)  Die  V*r- 
kohlung  des  Tor/s.  Corbonisation  /.  de  la 
tourbe. 

Coking-mound  s.  { Metall.)  Der  Steinkohlen- 
tneiler.  Meule  f.  de  houille. 

Colcothar  s.  (Chem.)  Das  Colcothar,  das 
Caput  mortuum,  das  Knglische  Roth.  Col- 
cotar  m.,  oxyde  m.  ronge  de  fer,  rouge  /». 
d’Angleterre. 

Colda///'.  Kalt.  Froid,  -e.  — C-  rats. (Dyerj 
Die  kulte  Küpe.  Cuve  /.  à froid.  — C- 
wet-spinning  s.,  Wet-spinning  s.  (Spinu.) 
Das  Spinnen  mit  kultem  Wasaer.  Filage 
m.  au  mouillé  avec  eau  froide. 

Cold-blast  furnace  s.  (Metall.  ) Der  mit  knl- 
tem  Wind  betriebene  Schachto/en.  Four- 
neau /».  à l’air  froid. 

Colâ-casting  s.  (Found.)  Das  Kaltgiessen 
Coulage  >».  à froid. 

Cold-chisel  s.  (Lock-sm.)  Der  Kaltmeissel, 
der  Rankmeissel.  Ciseau  m.  à froid, 
tranche  /.  à froid.  • 

Cold-cream  s.  (Perf.)  Das  (der)  Coldcream. 
Cold-cream  m. 

Cold-dresser  s.  (Cloth.)  Der  Kaltpresscr. 
Écatisseur  m. 

Cold-short  adj.,  said  of  iron  (Forg.)  Kalt- 
brüchig  (vont  Eisen).  Cassant,  -e  à froid, 
rouverain,  tendre. 

Cold- water-cistern  s.,  Well  s.  and  ré- 
servoir s.  (Steam-eng.)  Die  Kalticasser- 
cisterne.  Bâche  /.  âeau  froide.  — C-water- 
pump  s.  Die  Kalttcasserpumpe.  Pompe  /. 
à eau  froide. 

Collar  s.  1)  (Jew.)  Das  Halsband.  Collier 
m.  — 2)  C-  s.(Tail.)  Der  Kragen , derUals- 
kragen.  Collet  m.  — 3)  C-  (Mach.)  Des- 
Reif  en,  der  Rand,  der  Kragen t Collier  m. 
— 4)  C-  s.  of  an  arbor  or  beam(Mach-) 
Das  Zapfenlager.  Crapaudine/.  — *i>)  C- 
s.  of  harness  (Saddl.)  Das  Kummet.  Col- 
lier m.  de  cheval. 

Collar-beam  obsol.:  Wind-beam  s. (Carp.) 


è 


Digitized  by  Google 


Collar-hammer-beam 


92  Colouring 


ber  Kehlbalken.  Petit  entrait  m.,  second 
entrait  ni.,  entrait  n».  supérieur. 
Collar-hammer-beam  s.  (t’arp.)  ber  Kehl- 
stichbalken.  Petit  entrait  m.  retroussé. 
Gollar-harness  s.  (Saddl.)  ban  Kummet- 
geschirr.  Harnais  m.  à colliers.  — C-maker 
s.  ber  Kunxmetmacher.  Bourrelier  m.  — 
C-needle  s.  bie  Schneidmadel , Packnadel. 
Carrelet  ni.,  aiguille  /.  à réguiller. 
Collar-plates.  of  a turning-lathe(Turn.)Z/fe 
. Lunette,  dieHülfsdocke. Poupée  /.à  lunette, 
to  Collate  ».  a.  (Print.)  Collationiren.  Col- 
lationner (conférer  un  écrit,  une  épreuve 
avec  l’origiual). 

to  Collect  t'.  a. , to  reçoive  ».  a.  (Comm.) 
Eincassiren.  Encaisser  ».  a< 
Collecting-pipe  s.  indraining  (Hydr.  arch.) 
bieSammelriihre,  derSammeldrain.  Tuyau 
ni.  collecteur. 

Collection  s.  of  coins,  bie  Münzsammlung. 
Collection  /.  de  monnaies. 
Collegiate-church  s.  (Archit.)  bie  Stifts- 
kirche,  Collegiatkirche.  Église/,  collégiale. 
Collier  s.  1)  (Mar.)  bas  Kolilenschiff.  Ba- 
teau m.  charbonnier.  — 2)  C-  8.  (Min.) 
bie  Stcinkohlengrube , das  Steinkohlen- 
lager.  Houillère  /. 

Collodion  s.  bas  Collodium , die  in  Schwe- 
felâthcr  gelôste  Schiessbaumwolle.  Col- 
lodion ni. 

Cologne-glne  s.  (Join.)  ber  kôlniscJie  Leim. 
Colle  /.  de  Cologne,  colle  /.  forte  dite 
de  Cologne. 

Cologne  earth.  bie  kôlnische  Erde.  Terre 
/.  de  Cologne.  • 

Cologne  - water.  bas  kôlnische  Wasser. 
Eau  /.  de  Cologne. 

Cologne-yellow.  bas  Kôlnergelb.  Jaune  m. 
de  Cologne. 

Colombo-root,  bie  Colombomtreel.  Racine 
/.  de  colombe. 

Colon  s.  (:)  (Print.)  bas  Kolon,  der  Doppel- 
punct.  Deux-point  ni.,  deux  points  ni.  pl. 
Colophony  s.  (Colophany  s.),  Black  rosin  s., 
Fiddler’s  rosin  s.  bas  Kolophonium,  das 
Geigenharz,  Terp'entinharz.  Colophane  /., 
brai  m.  sec , arcanson  ni. , résine  /.  de 
térébenthine. 

Coloqnintidas.  Die  CoJoytmife. Coloquinte /. 
Colorimeter  s.  (Chem.)  bas  (der)  Coluri- 
meter,  der  Farbenmesser.  Colorimètre  m. 
Colorine  s.  (Chem.)  bas  Colorin.  Colorine/. 
Colonr  s.,  Color  s.  (Phys.)  bie  Farbe.  Cou- 
leur/. Sec  ü i stemper-colour,Gluo- 
warer-colour  etc. 

Colonr  s.  of  water  (Paint.)  Die  Wasser  farbe , 
die  Farbe  des  Wassers.  Couleur  /.d’eau.  — 
C-  s tempered  in  water  (Paint.)  Die  Was- 


serfarbe,  die  in  Wasser  angemachte  Farbe.  * 
Couleur  /.  à détrempe.  See  also  Glue- 
water-colour  and  Water-colour. 

— Adjective  c-  s.  (Dyer.)  bie  adjective 
Farbe.  Couleur  /.  adjective.  — Brownish 
c- s.  (Dyer.)  bie  gebràufite  Farbe . Couleur 
/.  brunie  ou  rabattue.  — Chemical  or  to- 
pical  colours  s.pl.  (Calico-pr.)  bie  Tafel - 
fârben , die  Tafeldruck-,  Schilderfarben 
f.  pl.  Couleurs  /.  pl.  d’application.  — 
Fallow  c-  s.  (Dyer.)  Die  fahlgelbe  Farbe. 
Couleur /.  de  racine,  couleur /.  fauve.  — 
Fast,  permanent  or  lasting  c-  s.  (Dyer.) 
bie  echte , bestdndige  Farbe.  Couleur  /. 
stable,  solide.  — Fugitive  c-  s.  bie  un- 
bestündige,  unechte  Farbe.  Couleur  /.  fu- 
gitive, non  stable.  — Opake  c-  s.  (Paint.) 
bie  Deckfarbe.  Couleur  /.  opaque  , non 
transparente.  — Priming  c-  s.  (Paint.) 
Die  Grundirfarbe , die  Grund farbe.  Cou- 
leur/. d’apprêt.  — Substantive  c-s. (Dyer.) 
Die  substantive  Farbe.  Couleur  /.  sub- 
stantive. — Transparent  c-  (Paint.)  bie 
durchscheinende  Farbe.  Couleur  /.  trans- 
parente. — (True)  natural  c-.  Die  Local- 
farbe.  Couleur/,  locale.  — Vegetable  c- 
s.  bie  vegetabilische  Farbe , die  Pflanzen- 
farbe.  Couleur  /.  végétale.  — to  Loose  v. 
a.  c-,  to  Go  t;.  n.,  to  Fade  r.  n.  (Dyer  etc.) 
Verschiessen  v.  n.  Se  passer,  s’altérer,  se 
décolorer,  se  décharger,  se  faner,  perdre 
sa  couleur.  — to  Va  17  ».  a.  colours,  to  Play 
».  n.  from  one  c-  into  another.  Schillern. 
Chatoyer,  miroiter,  jeter  des  reflets  variés. 

— to  C-  ».  a.  (to  8tain  r.  a.)  Fârben.  Co- 
lorer. — to  C-  the  gold-smith’s  ware.  Gold 
fârben.  Mettre  en  couleur.  — to  C-  hy 
galvanochromy  (Metall.)  Irisiren.  Iriser. 

Colonr  - box.  ber  Malkasten  , Farbenk., 
Tuschk:  Boîte  /.  de  couleurs. 

Colouring  • rag.  Das  Schminklâppchen. 
Chiffon  ni.  à farder. 

Colour-miU  s.  Die  FarbenmiUtle.  Moulin 
m.  à broyer  les  couleurs. 

Colonredarf,/.  Farbig,  gefârbt,bunt.  Coloré, 
-ée,  peint,  -e,  teint,  -e.  — C-  clay  s.(Pott.) 
Die  Angussfarbe,  die Farberde.  Engobem. 
Colonr-grinder  s.  (Paint.)  ber  Farbmrei- 
ber.  Broyeur  ni.  de  couleurs. 

Colouring  s.  1)  (Paint.)  Das  Colorit,  die 
Farbengebung . Coloris  «>.,  art  /.  d’ap- 
pliquer les  couleurs.  — 2)  C*  s.  of  gold- 
smith’s  ware.  bas  Fârben  des  Goldes. 
Mise  /.  en  couleur.  — 3)  C-  s.  given  to 
metals  by  the  eleotro-process.  Die  aal- 
vanische  Metallfârbting , die  Gahanocnro- 
mie , die  Iris.  Colorisation  /.  électro-chi- 
mique des  métaux.  — 4)  C-  s.  the  potter’s 
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ware  by  a coat  of  coloured  clay  (Pott.) 
Das  Angiessen , der  Beguss  mit  Farberde. 
Engobage  m. 

Colouring  matter  s..  Pigment  s.  (Paint. 
Dyer).  DtnFarbestoff,  das  Pigment.  Cou- 
leur/., matière/,  colorante,  pigment  m. 

Colour-tub  s.  (Calico-pr.,  Paper-nungings). 
Der  Streichkasten , dtr  Kant  en,  das  Châs- 
sis. Baquet  m.}  châssis  m. 

Colt’s  foot's  ffowers,  leaves  and  roots.  Huf- 
lattichblüthen  f.  pl.,  Huflattichblâtter  n. 
* pl.  und  Huflattichmirzeln  f.  pl.  Fleurs  /. 
pl.,  feuilles  f.pl.,  racines  /.pl.  de  tussilage. 

Columbarium  s.,  Putlog-hole  s.  (Build.) 
Das  Rüstloch.  Trou  m.  de  boulin. 

Columbary  s.,  Dove-cot  s.  (Build.)  Der 
Taubenschlag.  Colombier  m.  — C-  s.  upon 
a post.  Der  T.  auf  einer  Saule.  Lanterne 
/.  de  colombier. 

Colnmbic  acid  a.  (Chem.)  See  under  Acid. 

Columbine  s.  (Bot.)  Die  Akeley.  Ancolie  /. 

Column  s.  t)(Archit.)  DieSàttle.  Colonne/. 
— Banded  c-  s.,  C-  s.  with  banded  shaft. 

, Die  Bunds.,  die  Saule  mit  Bindc.  C -/. 
bandée.  — Clustered  c-  s.,  Compound  pii» 
lar  s.  Die  Bündels. , das  Sàulenbündel. 
C-  /.  en  faisceau , c-  /.  fasciculée.  — 
Coupled  c-  s.  pl.  Die  gekuppelten  Sàulen 
f.  pi.,  die  Koppelsaulcn  f.  pl.,  die  Sâulen- 
kopprl.  Colonnes  f.pl.  accouplées,  couple 
/.  de  colonnes.  — Fluted  c-  s.  Die.  canne- 
lirtc  S.  C-  /.  cannelée.  — Imbedded  c-  s. 
Die  Halbsdule,  die  Dreiviertelsâule,  dietin- 
gebundene  Süule.  Colonne  /.  engagée.  — 
Rebated  c-s.  Die  in  einen  Fais  eingesetzte 
S.  C-  /.  infraposée.  — Rusticated  c-  s.  Die 
mit  Bossen  verzierte  S.  C- /.  rustiquée.  — 
Smooth-shafted  c-  s.  Die  glattsehaftige  S. 

• C-  /.  lisse.  — Twisted  c-  s.  Die getcundene 
S.  C-  /.torse,  vis /.  — 2)  C-  s.  of  pipes  in 
a pump-well.  Der  Rôhrensatz,  Pumpen- 
satz.  Colonne  /.  de  tuyaux.  — Ascending 
c-  s.  Der  Steigesatz , der  Satz  von  Steige- 
rohren.  Colonne  /.  de  tuyaux  élévateurs. 
— 3)  C-  s.  of  a steam-apparatus  for  fixing 
the  colours  (Calico-pr.)  Der  Dampfcglin- 
der.  Colonne  /.  de  vaporisage.  — 4)  C-  s. 
(Print.)  DieSpalte.  Colonne  /.  d’une  page. 
— In  c-s  adv.  Spaltenweise  , columnen- 
weise.  Par  colonnes. 

Comb  s.  1)  Der  Kamm.  Peigne  m.  — 2) 
C-  s.  of  a carding-machine  (Spinn.)  Der 
Kamm,  Hacker , Aushacker.  Peigne  m.  — 
C-  s.  of  a wool-carding-machine,  Wool-c- 
s.  Der  Wollkamm.  Peigne  m.  (à  laine).  — 
3)  C-  or  Back  s.  of  a book(Bookb-)  Der  ge- 
wàlbte  Rücken  eines  Bûches.  Endos  m. 
d’un  livre. 


toComb  i>.  a.  wool  etc.  (Spinn.)  Das  Kamm- 
garn.  Peigné  m.,  laine  /.  peignée. 
Combination-lock  s.  (Lock-sm.)  Das  Vexir- 
schloss.  Serrure /.  à combinaison.  ■ 
Combing  s.  of  wool  (Spinn.)  Das  Kàtnmen 
der  Wolle.  Peignage  m.  — C-machine  s. 
Die  Wollkàmmmaschine , die  Kdmmtna- 
schinc.  Teigneuse  /.  — C-wool  s. , Long 
wool  s.  Die Kammwolle.  Étaim  m.,  estame /. 
Comb-maker  s.  Der  Kammmacher.  Pei- 
gnier  m. 

Comb>-pot  s.  in  worsted  spinning  (Spinn.) 
Der  Kammtopf , der  Kammpott.  Pot  m., 
pot  m.  à peigne. 

Combustibles.,  Fuels.  (Pyrot.)  Das  Brenn- 
material,  der  Brennstoff.  Combustible  tu. 

— Artificiel  c-.  Der  künstliche  B.  C-  tu. 
artificiel,  aggloméré. 

Combustible  ad;.  Brennbar , verbrennlich. 
Combustible. 

Combustion  8.  (Chem.)  Die  Verbrennting. 
Combustion  /. 

Comfortable  s.,  Low  chariot  s.  (Coach-m.) 
Der  Comfortable,  die  Bâtarde.  Coupé  ni. 
Comfrey-fiowers  s.  Die  Ritterspornblume. 
Fleur/,  de  consoude.  • 

Comfrey-root.  Die  Beintvellwurzel.  Racine 
/.  d’oreille  d’âne. 

Commas.  (Print. etc.)  DasKomma. Virgule/. 
Commander  s.  1)  (Milit.  Mar.)  Der  Befehls- 
haber,  der  Commandant.  Commandeur  m. 

— 2)  C-  s,,  a string  which  presses  the  felt 
to  the  block  (Hatt.)  Das  Formband.  Fi- 
celle/., lien  n». 

Commanding  engineer  s.  (Milit.  ) Der  Genie- 
director.  Ingénieur  m.  en  chef. 
Commandite,  dormant  partnership(Comm . ) 
Die  Commandite.  Commandite  /. 
Commencing-hammers.,thefirst  hammerin 
gold-  and  silver-beating.  Der  Anfânger , 
der  Vorhammer.  Marteau  m.  à commencer. 
Commerce  s.  Der  Handel.  Commerce  m. 
Commissariate  s.  (Milit.)  Die  Militârver- 
toaltung.  Commissariat. 

Commission,  order  (Comm.)  Die  Commis- 
sion, die  Provision,  der  Auftrag.  Com- 
mission/. Commande/.  See  C ar rie r’ s 
agent’s  fee. 

Commission  - account.  Dus  Commissions- 
conto,  die  Commissionsrechnung.  Compte 
m.  de  commission. 

Commission- business  s.,  agenoy  business 

(Comm.)  Commissionsgeschaften.pl.  Af- 
faires /.  pl.  de  commission. 
Commissioner  s.  Der  Dienstmann.  Com- 
missaire m. 

Commission-honse  (Comm.)  Das  Commis- 
sionsgeschàft.  Maison  /.de  commission.  — 


Commissioii-uierchant 


C-merchant,  c-agent.  Der  Commissimur . 
Cominissionaire  m. 
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tes  de  rechange.  — C-  s.  whose  points 
cannot  be  shifted.  ber  Z-  mit  festen 


Commission-traveller  (Comin.)  Der  Provi- 
sionsreiaende.  Voyageur  m.  sur  commis- 
sion. 

Commissure  s.  (Mas.)  Die  Exige.  Joint  m. 
See  ulso  Joint.  — C-  s.  of  a vaul.  Die 
Wôlbf.  J-  m.  de  voûte. 

Commodes.  (3  oin. )Die  Commode.  Commode/. 
Common  odj.  Gemein , ôrdiiuir.  Commun, 
-e,  ordinaire. 

Common- wall  s..  Partition  - wall  s.,  >Mean 
wall  s.  ( Build.  ) Die  gcmeinscha/tliche 
Mauer,  Grenzmauer , Communmauer.  Mur 
m.  commun,  mur  m.  mitoyen. 
Communicator  s.  (Mach.)  bas  Yorgelcge , I 
das  Ztcischtngeschirr,  dus  gangbure  Zeug, 
die  Yerbiudungsmaschine , Ztcischenma- 
schine.  Communicateur  m. 

Community,  mercantile  (Mer ch.)  Die  Kauf-  : 
mannschaft.  Commerçants  »».  pi. 

Company  s.  1)  (Coinm.)  Die  (Handeti:)  Ge-  ( 
sellscha/t , die  Gcnossensehaft.  Société  /.  i 
(de  commerce).  See  also  Stock-com-; 
P a n y.  — 2)  C-  s.  (Mi lit.)  Die  Compagnie . 
Compagnie/. 

Compartment  s.  (Build.  etc.)  Die  Abthei-  : 
Ixmg.  Compartiment  m.  — C-  of  a bridge, 
a building  etc.  DasJoch.  Travée/.  See 
nlso  B a y.  — 2)  C- of  a mlll-stone.  Das 
Yiertel  { ztcischen  je  zwei  Hauschlügen). 
Compartiment  r».  d’une  meule.  — 3)  C-  s. 
of  a waggon  (Railw.)  Die  Abtheilung , das 
Coupé  aines  Eisenbahnwagens.  Comparti- 
ment m.  d’un  waggon,  d’une  diligence. 
Compass  s.  (Mar.  Survey.)  Die  Boussole , 
der  Compass.  Boussole  /.,  compas  m. 
(cadran  m.).  — Hanging  o-  s.  Der  Hüngec. 
C-  m.  pendant.  — Mariner’s  o-  8.,  Sea-c- 
s.  Der  C-,  der  Seee-.  C-  m.  de  mer  ou  de 
route,  boussole /.  — Miner’s  c-  s.,  Circum- 
ferenter  s..  Dial  s.  (Min.)  Der  Hiingecom- 
pass , das  Hângtzeug  (des  Markscheiders).  | 
Poche  /.  de  mineur.  — Prismatic  o-  s., 
Prismatio  surveying-c-  s.,  Schmalcalder’s 
o-  s.  (Topog.)  IHe  Patentboussole.  Bons- 
sole  /.  à réflexion. 

Compassés  s.pl .,  Pair  s.  of  c-  (Matth.)  Der 
Zirkel , (6e  i Seeltuten :)  der  Passer.  Com- 

fas  m.  Comp.  Beara -compassés, 
ocket-corapasses,Hair-divider 
etc.  — C-  s.pl.,  properly  said.  DerSchar- 
niereirkel.  Compas  m.  à charnière,  ‘com- 
pas tu.  ordinaire.  — C-  s.  pl.  for  describ- 
ing  very  small  circles,  Bow-c-  s.  Pl.  Der 
Z-  zu  sehr  kleitun  Ereiscn,  der  NuUzirkel. 
C-  m.  à pompe.  — C-  8.  pl.  with  shifting 
points.  Der  Steckz.,  Reissz.,  C-»n.àpoin-l 


Spitzen.  C-  nt-  à pointes  sèches.  — C-  s. 
pl.  for  measuring  calibers.  See  C a 1 i b e r - 
c-  and  Callipers.  — Ironc-  s.pl.  for 
workmen.  Der  eiserne  Z.  der  Handiverker. 
C-  m.  d’artisan. — Ovale- s. pi.  Der  Ovah. 
C-  m.  à ovale,  à ellipse.  — Universal  c-  s. 
pl.  Der  Universale.  C-  »».  universel. 
Compass-board  s.,  Hole-board  s.,  Harnees- 
board  8.,  Cnmber-board  s.  (Weav.)  Das 
Hamischbret,  Lôcherbret,  Schnürbrct , Gai -• 
lirbret,  Corpsbret,  Chorbret.  Planche  /. 
d’arcades.  — C-brick  s. (Mas.)  Der  Krttinm- 
ziegcl  (Esscnziegcl , Brttnnenziegel  etc.). 
Brique  /.  courbée.  — C-needle  s.  See 
Magnetic-needle  under  N e e d 1 e.  — 
C-plane  s.  (Join.  Wheel.)  Der  Schiffhobel. 
Rabot  m.  rond,  rabot  m.  cintré.  — C-roof 
s.,  Span-roof  s.,  Pent-roof  s.  (Build.)  Das 
Dach  mit  sichtbarem  Dachstuhl.  Toit  tu., 
comble  m.  à ferme  visible,  ornée.  — C- 
saw  s.,  Fret- sa  w s.  (Joint.)  Die  Eràssâge, 
die  Laubsâge.  Scie  /,  à contourner.  — C- 
tile  s.  (Tiler.)  Der  llohlziegel,  der  Kehl-  und 
Firstziegel.  Tuile  /.  creuse.  — C-timber 
8.,  Crooked  wood  s*  (Carp.)  Dus  h'rtunm- 
holz.  Bois  m.  bombé,  bois  m.  tordu.  — C- 
window  8.  (Build.)  Der  Ualbkreisfôrmige 
Erker  auf  Kragstemen,  das  ansgekragte 
Tribünenfenster.  Fenêtre  /.  en  tribune, 
fenêtre  /.  en  saillie  ronde  et  portant  sur 
consoles.  See  Bay-  window. 

Competent  judge  s. , C-  party  s.  Der  Sachier- 
stândige.  Connaisseur  m.,  prudhommewi. 
Complote  adj.  Yollstündig.  Complet,  -ète. 
to  Complote  v.  a.  Completiren,  xiervoUstàn- 
digen.  Compléter,  rendre  complet. 
toCompose  v.  a.,  toSet  o.  a.  (Print.)  Setzeu, 

( das  Manuscript)  absetzen.  Composer  les 
caractères.  — to  C-  in  colomns.  Spalten- 
weise,  in  gespaltenen  Columnen  s.  C-  par 
colonnes.  — toC- 1 . a.  in  companionship. 
Stiickioeise  s .,  nach  Spalten  s.,  t'n  Accord 
s.  C-  nn  paquet. 

Composing  s.  (Print.)  Das  Setzen.  Com- 
position /.  dos  caractères. 

Composing  - galley  s.,  Galley  s.,  Gally  8. 
Pan  s.  (Print.)  Das  Schiff , Setzschiff. 
Galée  /.  — C-room  s.  Das  Setzerzimmer. 
Salle/,  décomposition.  — 1)  C-stick  s. 
(PrinC)  Der  Winkelhaken.  Composteur  m. 
— 2)  C-  s. , Iron  corner  cramp  s.  (Join. 
Lock-sm.)  Das  Winkelband,  die  Schein- 
ecke,  die  Eckschiene.  Équerre  /.  en  fer. 
Composition  s.  1)  (Glass-m.)  See  Bat  ch. 
2)  C-  8.  for  powder  (Gunpowd.)  Der  Satz , 
Pair  ersatz.  Composition  /.  de  la  poudre 
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à canon.  — 3)  C-  s.  in  gilding  Ou  ; 
water  - si  ze  (Gild.)  Las  mit  Leim  nn- 
gemachte  Kreidepulver , die  Kreidcpustc. 
Gros  blanc  m.  — 4)  C-  s.  in  gil  ding  on 
bras  s (Gild.)  Lie Ausspanmg.  Épargne /. 

Composition-ornament  s.  1)  (Sculpt.)  Lie 
Vexzicrung  ans  Steinpappe , ans  Masse . 
Ornement  m.  fait  d'une  pâte  de  plâtre, 
de  craie , de  sciure  de  bois  etc.  — 2)  C- 
roller  s. , Hand-roller  s. , Inking-roller  s. 
(Print.)  Lie  Auftragwalze.  Rouleau  m. 
des  imprimeurs.  — 3)  C-sieve  s.,  Mixing* 
sieve  s.,  Laboratory-hair-sieve  s.  (Gun- 
powd.)  Las  Tronnnelsieb , das  Staubsieb 
mit  Trommel.  Tambour  m.  de  crible  ou 
de  tamis,  tamis  m.  avec  tambours. 

Compositor  s.  (Priut.)  Ler  Schriftsetzer, 
der  Setzcr.  Compositeur  m.  d’imprimerie, 
compositeur  ni.  typographe. 

Compound  s.  (formed  by  combination) 
(Chem.)  Lie(chcmische)  Yerbindung.  Com- 
posé m.  — C-  s.  of  colcothar,  alum,  sait 
and  vinegar  (Gild.)  Lie  Malergoldfarbe. 
Couleur  /.  d’or  moulu. 

Compound  adj.  Zusammengesetzt.  Com- 
posé, -ée.  — C-  arch  s.  (Build.)  Lcr  ge- 
mischte  Bogcn.  Arc  m.  composé. 

to  Compound  with  one’s  creditorsfComm.) 
Accordiren.  S’arranger,  s’accomoder  t.  r. 

to  Compressa  a.  Zusammendrûcken,pres- 
sen.  Comprimer. 

Compre88ing-wedge  s.  of  a press  (Mach.) 
Ler  Treibkeil , Triebkcil.  Coin.  m.  d’une 
presse  à coin. 

Compre8sion-8top-cookà.(Chem.)  ÆteeCl  i p. 
— C-tube  s.  (Mach.)  Lie  gepresste  Rôhre, 
die  gedrücktc  Rôhre , die  Compressrôhre. 
Tuyau  m.  repoussée,  tuyau  m.  à com- 
pression. 

to  Concentrate  t.  a.  the  métal  (Metall.) 
S pur  en  y dm  Stein  verdndem.  Concentrer, 
enrichir. 

Concentration-work  s.  (Metall.)  Lie  Spur - 
arbeit.  Procédé  m.  de  concentration. 

Concentric  adj. , Concentrical  adj.  (Geora.) 
Concentrisch.  Concentrique , ayant  le 
même  centre. 

Ooncern  s . See  A f f a i r. 

to  Concert  v.  a.  business.^  tolntroduce. 

Concession  s.  of  a mine  (Min.)  Lie  Verlei- 
hung  eims  Bergwerks , die  Bclehnung  mit 
einem  Bcrgicerk.  Concession /.  d’une  mine. 

Concordance  s.  (Print.)  Lie  Concordant. 
Concordance  /.  — C-stick-space  s.  (Print.) 
Las  C-quadrat.  Cadrat  m.  de  c. 

Concrète  s.,  Béton  s.,  Grubstone-mortar  s. 
(Build.)  Der  Béton , der  Orobm&rtel , der 


| Gussmôrtel.  Bétou  ni.  — Condensed  C-  s. 
Ler  verdichtete  B.  B-  ni.  aggloméré. 

to  Concreto  r.  </.  (Build.)  Au/  Béton  gnin- 
den.  Bétonner. 

to  Concrète  t.  n.  into  crystals  (Min.  Chem.) 
Sce  to  Crystallize. 

Concrète  - foundation  s.,  Concreting  s., 
Foundation  s.  on  c-  (Build.)  Lie  Beton- 
gt'ündung , die  Oründung  auf  O'robmôrtel. 
Empâtement  m. , empastement  m.,  bé- 
tonnage »i, 

Concrétion  s.  (Miner.)  Lie  znsammmge- 
trachsene  Masse.  Concrétion  /. 

Condenser  s.  1 ) Condensator  s.,  Condens- 
ing-vessel  s.  (Steam-eng.)  Ler  Condensa - 
tor  (das Kühlge/dss).  Condenseur  m.,  con- 
densateur m.  — 2)Hydraulic  c-  s.  (Gas-1.) 
Lie  Vorlagc.  Barillet  m.  du  gaz  de  la 
houille,  (premier)  condenseur  m.  — 3)  C- 
s.,  Nozzle  s.  of  a zink-furnace  (Metall.) 
Lie  Vorlage.  Allonge  /.,  condenseur  tu. 

Condenser-gauge  s.  (Steam-eng.)  Las  Ya- 
cuummeter.  Manomètre  m.  du  condenseur. 

Condensing-  jet  s.  (Steam-eng.)  Ler  Kin- 
spritzstrahl.  Jet  m.  de  condensation. 

Conditions.  1)  clauses  s.  pl.  (Coram.)  Lie 
Bedingungcn , Clauselnf.pl.  Couditiou/. 
clauses/,  pl.  — 2)  C-  s.  of  working  (Me- 
tall.) See  Work  in  g- state.  — 3)  C*  s. 
for  working  (Min.  Railw.)  Lie  Betriebs- 
bedingung.  Condition  /.  de  l'exploitation.. 

to  Conduct  v.  a.  See  to  Man  âge.* 

Conducting-wire  s.,  Wire  s.,  Telegraph- 
wire  s.  (Teleg.)  Ler  Leitungsdraht.  Fil 
m.  conducteur. 

Conductor  s.  1)  of  lightning  (Build.)  Lcr 
Blitzableiter.  Paratonnerre  m. , appa- 
reil m.  de  Franklin.  — 2)  C-  s.  a pile* 
engine  (Hydr.  archit.  Mach.)  Ler  Ramm- 
meister.  Conducteur  m.  de  sonnette. 

Conduit  s.  of  pipes  ( Water- w.)  Lie  Rohr- 
leitung , Rôhrenleitung . Conduite  /.  de 
tuyaux  pour  aqueducs  etc.  — C-  s.  ôf  gas 
(Gas-w.)  Lie  Oasleitung.  Conduite/,  de 
gaz.  — C*  of  water  (Water-w.).Vec  A q u e - 
du  et  and  W ater-conduit. 

Conduit-pipe  s.(Techn.)  Las  Leitungsrohr . 
Tuyau  m.  à conduite,  tuyau  m.  de  conduite. 

Cône  s.  1)  (Math.)  Ler  Ktgel.  Cône  m.  — 
2)  C-  of  tirs.  Ler  Tannen-,  Fichten-  oder 
Kiefernzapfen.  Pomme  /.  de  pin,  sapin 

. etc.  — 3)  C-  8.,  Upper  framing  s.  ( Mïll.) 
Ler  Trichter.  Cône  m.  du  moulin  à farine 
moderne.  — 4)  C-  s.  of  a trompe  (Hydr. 
Mech.)  Ler  conische  Zapfen , der  Stôpsel. 
Cône  m.  d’une  trompe.  — 5)  C-  s.  of  a 
cnp-  and  cône  - apparatus  (Metall.)  Lie 
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Glocke  etnes  Boppeltrichter  - Apparates. 
Cône  m.  de  l’appareil  de  Parry. 

Cone-bit  s.  (Artill.)  See  under  Bit. 

Cone-compasses  a.  /?Z.(Techn.)  Ber  Kolben- 
zirkel.  Compas  m.  à tète  dont  l’une  des 
pointes  est  en  forme  de  cône. 

Cone-countersink  s.  (Lock-sm.)  Der  coni- 
sche  Senker.  Frais e/.  conique  ou  en  forme 
d’un  cône. 

Cone-former  s.  (Fire-w.)  Ber  Formkegel , 
das  Spitzkavpenholz.  Mandrin  m. 

Coney  s.  See  Rabbit. 

Confeotionary  s..  Confits  s.pl.  Bie  Con- 
ditoreiivaaren.  Confiserie/.  Confitures f.pl. 

Conflning  s.  of  a moulding  by  a buttress 
(Arcbit.)  Bas  Todtlaufen  eines  Simses  ge- 
gen  einen  Strebepfeiler.  Aboutissement 
m .,  amortissement  m.  d’une  corniche  par 
un  contrefort  etc. 

Conge  s.,  Escape  s.,  Shafiferoon  s.  (Arcbit.) 
Ber  An-  oder  Ablauf  ( einer  Saule).  Congé 
m.  d’une  colonne,  escape  /.  — Lower  c-  s. 
Ber  Anlauf.  Congé  »».  d’en  bas,  cavet  m. 
droit,  escape  /.  inférieure,  naissance /. 
du  fût.  — Upper  c-  s.  Ber  Ablauf.  Congé 
m.  d’en  haut,  escape/.  supérieure,  cavet 
m.  renversé. 

Congreve’s  granulating-machine  s.  (Gun- 
powd.)  Bie  Walzenkôrnmaschine.  Appa- 
reil m.  de  grenage  ou  grenoir  ni.  à cylin- 
dres cannelés. 

Congreve- friction -match  s.  (Chem.)  Bas 
Congreve’sche  Zündhôlzchen.  Congrève/., 
allumette  /.  à friction. 

Coniac-brandy  s.  (Üistill.)  Ber  Cognac. 
Cognac  m. 

Coniac-oil  s.(Distill.)  Bas  Cognacol.  Huile 
/.  de  cognac. 

Confine  s.  (Chem.)  Bas  C'oniïn.  Coniïne/. 

Connected  adj.  (Mach.)  Verbunden , gekop- 
peli.  Conjugué,  -ée. 

Connecting-gear  s.,  Gearing  s.  (Mach.)  Bie 
Bewegungstheile  m.  pi.,  das  Geschirr,  das 
Vorgelege,  die  Ztoischenmaschine.  Com- 
munication /.  de  mouvement.  — C-link  s. 
(Steam-eng.)  Bie  Coulisse.  Coulisse  /., 
coulisseau  m.  du  tiroir  d’une  machine  à 
vapeur.  — C-piece  s.  (Found.)  Ber  Guss- 
zapfen.  Coulée /., jetm.  — C-rods.  (Mach.) 
Ber  Lenker,  die  Lenkstange , Treibstange. 
Bielle  /.  d’une  scierie  etc. 

Conserver  s..  Basin  s.  for  water  (Hydr. 
archit.)  Ber  Wasserbehalter,  das  Wasser- 
basin.  Réservoir  m.,  bassin  m.  à eau. 

to  Consi gn  v.  a.  (Comro.)  Consigniren. 
Consigner  v.  a.  — Consignée  s.  (Comm.) 
Der  Consignator,  Waarenempfânger.  Con- 
signataire m.  — C-  of  the  cargo,  see 


Receiver.  — Consigner  s.  Ber  Consig- 
nâtes, Waareneinsendcr.  Consignâtes 
m.  — Consignment  s.  Die  Consignation. 
Consignation  /. 

Console  s.,  Bracket  s.  (Archit.)  Bie  Con- 
sole, der  Kragstein , Kraftstein.  Console /. 

Consolidation  s.,  Shrinkage  s.  of  embank- 
ment  (Railw.)  Bas  Festsetzen,  das  Fest- 
werden  durchSackung  oder  Senkung.  Con- 
solidation /.  par  le  rechargement  d’un 
remblai. 

Constituent . party  s.  ordering(C’omm.)2?er 
Auftraggeber,  der  Cormnittent,  Vollmacht- 
geber.  Commettant  m.  Mandant  m. 

to  Constrnct  v.  a.  1)  a figure  (Math.)  Con- 
struiren.  Construire  un  problème , une 
figure.  — 2)  to  C-  ».  a- , to  Build  ».  a. 
Bautn.  Construire,  bâtir. 

Constructer  s.  1)  Builder  s.  (Archit.)  Ber 
Erbauer,  der  Baumeister.  Constructeur 
m.  — 2)  C-  s.  or  Manufacturer  s.  of  ma- 
chines (Mach.)  Ber  Mascliinenbauer . Con- 
structeur m.,  fabricant  m.  de  machines. 

Construction  s..  Building  s..  Erection  s. 
(Archit.)  Die  Erbauung,  die  Errichtung, 
die  Auffûhrung,  der  Ban.  Construction  /. 

Constructive  works  s.  pl . of  a railway, 
Works  s.  pl.  of  art  (Railw.)  Bie  Kunst- 
bautenf.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  d’art. 

Consomptions.  (Comm.)  Der  Consum.  Con- 
sommation /. 

Content  s.  1)  Contents  s.  pl..  Dimension  s. 
(Phys.)  Bie  Ausdehnung  ( das  Ausmaass). 
Étendue  /.,  dimension/,  (des  corps  fixes). 
—2)  C-8 s. pl.,  Indexs.,Registers.  (Print.) 
Bas  Hegister,  das  Inhallsverzeichniss,  der 
Inhalt.  Table  /.  des  matières,  index  ni.  — 
3)C-s  s.  of  a letter.  Ber  Inhalt  eines  Brie- 
fes.  Contenu  m.  d’une  lettre. 

Continuons  adj.  Anstossend,  angrenzend. 
Contigu,  -uë. 

Contingencies  s.  pl.  (Build.)  Bie  Kosten 
/.  pl.  insgemein  , Kosten  für  unvorher- 
gesthene  Fülle.  Faux  frais  m.  pl.  divers. 

Continous  adj.,  said  of  monldings,  imposts 
etc.  (Archit.)  Fortlaufend.  Continu,  -e, 
coulant,  -e. 

Contour  s.,  Outline  s.  (Draw.)  Die  Contour, 
der  Umriss.  Contour  m. 

Contract  s.  (Build.)  Ber  Contract,  der  Ac- 
cord, die  Verdingung.  Forfait  m.,  con- 
trat m.  — Contrary  to  c-.  Contiractwidrig. 
Contraire  au  contrat.  — Inc- ad».(Build.) 
In  Entreprise,  m Accord.  En  entreprise, 
en  forfait.  — to  Undertake  ».  a.  work  in 
contract.  Fine  Arbeit  in  Accord,  in  En- 
treprise übernehmen.  Traiter  (un  travail) 
en  entreprise,  à forfait.  — to  Give  ».  a., 
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to  Let  out  v.  a.  work  in  contract.  Fine  j 
Arbeit  im  Ganzen  verdingen , in  Accord  j 
oder  Entreprise  geben.  Prendre  (un  tra-  ; 
vail)  à forfait.  „ 

to  Contract  v.  a.  mould,  to  Honld  v.  n. , to  : 

Sont  ».  n.  Sckimmeln , schimnielig  uerden.  I 
Se  couvrir  de  moisissure,  moisir,  se  moi-  I 
sir  (chancir,  se  chancir). 

(Broker's)  contract-book  s.  (Comm.)  Bas  ; 
Schlusszettelbuch.  Livre  ni.  des  marchés.  ; 
Contractor  s.  1)  (Build.)  Der  Bauunter-  ! 
nehmer.  Entrepreneur  m.  — 2)  C-  s.  (Min.)  i 
Se<?Butty  and  Ch  art  er-m  aster. 
Conversion  s.  of  steel  (Metall.)  See  Ce- 
mentation and  Converting. 
to  Convert  ».  a.  1)  iron  into  Steel  (Metall.) 
in  Stahl  verwandeln , stâhlen.  Aciérer.  — , 
2)  to  C-  v.  a.  Steel.  Cementiren , Cernent-  | 
stahl  verfertigen.  Cémenter. 

Converter  s.,  Converting-vessel  s.  (Metall.)  j 
JEe  Bessemer-Birne , der  Converter.  Con-  ! 
vertisseur  m.  — Converting-chest  s.  (Me-  I 
tall.)  Ber  Cementirkasten , die  Stahlkiste.  ; 
Caisse  /.,  ou  creuset  m.  de  cémentation,  i 

— C-furnaoe  s.  Ber  Cementirofen , der  j 
Brennstahlofen.  Fourneau  m.  à cémenter,  j 
fourneau  m.  de  cémentation. 

Convex  adj.  Convex , erhôht  gekrümmt.  ' 
Convexe. 

Convexity  s.  (Techn.)  Bie  Convexheit , der  i 
ausgehende  Bogen.  Convexité  /. 
Convenance  s.  (Coram.)  Die  Versendung , 
die  Yerfrachtung.  Roulage  m.,  transport 
m.  — C-  s.  of  dispatch  (Railw.)  Bie  Eil- 
fracht.  R-  m.  accéléré. 

Conveyor  s.  (Mill.)  Ber  Conveyor.  Vis/, 
sans  tin. 

Cook  s.  Ber  Koch.  Cuisinier  m. 
to  Coel  v.  a.  (Techn.)  Abkühlen , kühlen , 
kalt  tcerden  lassen.  Refroidir  v.  a. 

Cooler  s.  1)  (Sug.)  BerKühler.  Rafraîchis- 
soir  m.  — 2)  C-  s..  Bac  s.,  Back  s.  (Brew.) 
Ber  Kühlstock , das  Kühlschiff.  Bac  m., 
refroidissoir  m. 

Cooling-arch  s.  (Glass-m.)  Anneal- 
i n g - o v e n. 

Cooms.,Gome  s.(Macli.)Z>ie  Zapfenschmiere 
mit  Metallspànen  vermengt , die  alte  kleb- 
rige  Schmiere.  Cambouis  m. 

Coop  s.  (Coop.)  Bie  Kufe , der  Bottich. 
Cuve  /. 

Cooper  s.  Der  Küfer,  der  Bôttcher , der 
Fassbinder  ( der  Schâffler).  Tonnelier  m. 

— Cooper’s  adze  s.  Bas  Bindmesser.  Co- 
choirm. , cochoire /.  des  tonneliers. — 
C-s  bencha.  Bie  Schneidbank,  die  Schnitz- 
bank.  Chevalet  m.  des  tonneliers.  — C-s 
jointer  s. , C-s  plane  s.  Ber  Bankhobel , 


die  Fügebank,  die  Stossbank.  Colombe  /. 
à joindre,  colombe  /. 

Cooperage  s.  Ber  Kiiperlohn.  Rebattage  m. 
Cop  s.  (Spinn.)  Ber  Kôtzer , die  Spindel. 
Fuseau  m.,  bobine/.,  fusée/.,  cannette  /. 
Copal  s.,  C-  re8in  s.  (Paint.)  Ber  Copal , 
das  CopaUuirz.  Copal  »».  (copale /.),  ré- 
sine /•  copale.  — Fossil  o-  s.,  Copàline  s. 
(Miner.)  Ber  Copalin , der  fossile  Copal. 
Copal  m.  fossile. 

Copal-varnish  s.  Ber  Copalfimiss.  Vernis 
m.  au  copal. 

Cope  s.  1)  (Found.  Mould.)  See  Case. — 
C-  s..  Coping  s. y Top-course  s.  of  a para- 
pet- wall  (Build.)  Bie  Mauerabdeckung , 
die  happe , die  Manerkappe.  Chaperon  m., 
tablettes  /.  pl. 

to  Cope  v.  a.  (Derbysh.),  to  Set  off  r.  a. 
pitches  (Min.)  Verdingen.  Donner  ou  re- 
mettre à forfait,  (Hainaut:)  marchander. 
Copier  s.  of  notes  (he  who  copies  notes) 
(Mus.)  Ber  Notenschreiber.  Noteur  ni., 
copiste  ni.  de  musique. 

Copings.,  Capings.,  Capping  s.,  Brow  s. 
(Build.)  Bie  Mauerabdeckung , das  Ab- 
dach.  Larmier  ni.  ou  couronnement  m. 
d’un  mur.de  clôture.  — Convexe  c-.  Die 
runde  Abdcckung.  Chaperon  m.  en  bahut. 
Coping-brick  (Build.)  Ber  Beckziegel , der 
Kappenziegel.  Brique  /.  à chaperon, 
dalle  /.  de  brique.  — C-pieco  s.,  C*  of  a 
pile-grating(Carp.)  Bie  Beckscincelle  eine  s 
Pfahlrostes.  Chapeau  m.  de  pilotage,  lon- 
grine /.  supérieure.  — C-stones.,  Cordon- 
stone  s.  (Build.)  Ber  Cordonstein , der 
Kappenstein.  Pierre  /.  de  cordon,  pierre 
J.  à chaperon,  tablette  /. 

Copper  s.  1)  (Miner.  Chem.  Metall.)  Bas 
Kupfer.  Cuivre  m.  — C-  s.  in  sheets.  Das 
Kupferblech.  Cuivre  m.  en  plaques.  — C- 
s.  in  bars  or  rods.  See  Rod-c.  — C-s. 
alloyed  with  nickel.  See  Nickel-c.  — 
C-  s.  obtained  by  sroelting  the  waste- 
copper.  Bas  Krützk.  C-  m.  de  refonte  du 
déchet.  — C-  s.  In  rolls , 8heet-c-  s.  in 
rolls.  Bas  Rollenk.  C-  m.  en  rouleaux.  — 
C-  s.  reducea  by  liquation.  Ber  Barrling. 
Masse  /.  ressuée.  — Best  selected  c-  s. 
Bas  beste  K -,  das  best-selected  K.  C-  m. 
best selected.  — Black  c-s.  Bas  Schtcarzh., 
Rohk.  ( Gelfk .).  C-  m.  noir,  brut.  — Bli- 
stered  c-  s.  Das  Blasenk.  C-  nu  ampoulé. 
— Bine  o-  s.  See  Indigo- c.  — Capillary 
c-  s.  Bas  Haark.  C-  m.  vierge  filamen- 
teux. — Chessy  c-  s.  (Miner.)  DieKupfer- 
lasur.  C-  ni.  carbonaté  bleu.  — Coarse  c- 
s.  (Metall.)  Bas  Rohk.  y Schwarzk.y  der 
Kup fe rrohste in . C-  m.  brut,  noir.  — 
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Commercial  c-  s.  Das  Handelsl ;.  C-  tn. 
marchand.  — Dry  c-  s.  Das  übergare  oder 
kaltbrüchige  K.  C-  m.  cassant.  — Eme- 
rald-o-  s.  (Miner.)  Der  Kupfersmaragd , 
der  Dioptas.  C-  m.  dioptase.  — Electro- 
type c-  s.  Das  galvanische  K.  C-  m.  de  la 
pile,  c-  m.  galvanique.  — First  refined  c- 
s.  Das  rohgare  K.  C-  m.  demi-fin,  c-  raf- 
finé une  fois.  — Granulated  o-  s.,  Fea- 
thered  shot  s.  Das  granulirte  K.  C- m.  en 
plumes.  — Hard  c-  s.  Das  Harlk .,  das 
Schistsk.  Métal  m.  dur.  — Micaceous  c-  s. 
Der  Kupferglimmer.  C-  m.  micacé.  — 
Native  c-  s.  (Miner.)  Das  gcdicgene , na- 
türliche  K.  C-  m.  natif.  — Overpoled  c-  s. 
Daszu  jungc  À'.,  übcrpolte  K.  C- m.  sur- 
raffiné. — Oxydulated  c-  s.,  Red  c-ore  s. 
(Miner.)  Das  natürliche  Küpferoxydul. 
C-  m.oxydulé.  — Poor  coarse  c-  s.  (Metall.) 
Das  Gelfk.  C-  m.  noir  désargenté.  — Pre- 
cipitated  c-  s.  Das  Cementk.  C-  m.  de  cé- 
mentation, c-  tn.  cémentatoire.  — Refined 
c-  s.,  Tough  pitch  c-  s.  Das  hammergraue 
K.,  Gark.y  Rafftnatk.  C-  m.  fin  ou  raffiné. 
(C-  tn.  pur).  — White  c-  s.,  White  tombac 
s.  Das  Weissk.,  der  tceisse  Tomback.  C-  tn. 
blanc , argent  m.  haché.  — Yellow  c-  s. 
Das  Messing.  Laitou  m.,  c-  m.  jaune.  See 
also  B rass.  — 2)  C- s.,  Pan  s.,  Kettle  s., 
Boiler  s.,  Pot  s.  Der  Kessel , die  Pfanne. 
Chaudière  /.  — 3)  C-  s.  (Brew.)  See 
Brewer's  copper.  — 4) C-s. in  the  v a t 
(wlxich  serves  to  warm  the  stuff)  (Pap.) 1 
Die  Blase.  Pistolet  m.  — 5)C-s.(Sug.)  Die  j 
Sicdepfanne.  Chaudière  s.  See  Boiler.  1 
to  Copper  v.  a. (Metall.)  Verkupfern.  Cuivrer. 
Copperas  s..  Vitriol  s.  (Chem.  Miner.)  Der 
Vitriol.  Vitriol  m.,  couperose  /.  — Bine 
c-  s.  See  under  B lu  e.  — Green  c-  s.  Der  I 
Eisenv.y  der  griine  V.  Couperose  /,  verte,  i 

— White  o-  s.  Der  Zinkv.  C -/.  blanche. 
Copper-ashes  s.  pl.,  C-scales  s.pl.  (Metall.)  ; 

Dich'upferasche , der  Kupferhammrrschlag, 
Cendres  /.  pl.  de  cuivre,  battiture  /., 
paille/,  de  cuivre.  — C-brick  s.  Das  Hart- 
stück.  Pain  ni.  de  cuivre.  -y  C-cake  s.  Die 
Kupferscheibe , die  Scheibe  vot%  Rosetten-  \ 
kupfer.  Rosette  /.  — to  Get  v.  a.  c-oakes. 
Roscttiren.  Fairo  des  rosettes. 

Copper-cap  8.  (Milit.  Hunt.)  See  Cap. 
Copper -coin  s.,  c-money.  Die  Kupfer- 
münze.  Billon  m.  ou  monnaie /.  de  cuivre. 

— C-covering  s.  of  roofs  (Build.)  Die 
Kup fereindeckung , die  Kup/erdachung. 
Couverture  /.  en  cuivre.  — C-disk  s., 
Cake  s.  of  rose-c-,  Disk  s.  of  c-,  Rosette-c- 
s.(Metall.)  Das  Rosettenkup/er , die  Kupfer- 
rosette , die  Scheibe.  Gâteau  m.  de  rosette,  [ 


plaque /.  de  cuivre,  rosette  /.,  galette  /., 
disque  ni. 

Copper- filings  s.  pl.  Das  Kupfer/eilicht. 
Limaille  /.  de  cuivre. 

Copper-finery  s.  ( Metall.  j’ZJér  Kupferfrisch- 
ofen.  Fourneau  tn.  à rafraîchir  le  cuivre. 

— C-foil  s. y c-sparkle  s.  (Gold-beat.)  Die 
Kupferfolie.  Feuille  /.  de  cuivre.  Paillette 
/.  do  cuivre.  — C-  s.,  Nuremberg-foil  s. 
or  German  foil  s.  (Metall.)  Die  unechtc 
Folie , die  Kupferfolie.  Paillon  tn.  de  cuivre. 

— Silver-plated  c-  s.  Die  unechte  Silber- 
foliey  die  plattirte  Kupferfolie.  Paillon  m. 
de  cuivre  argenté  on  plaqué.  — C-glance 
s.  (Miner.)  Der  ( prismatische ) Kupfer- 
glanz.  Cuivre  tn.  vitreux  ou  sulfuré. 

Coppering  s.  (Metall.)  Das  Verkupfern. 
Cuivrage  tn. 

Copper-kettle  s.  (Copper-sm.)  SeeChal- 
dron  and  Kettle.  — C-ladle  s.  for  fill- 
ing-in  composition  (Fire-w.)  Die  Lade- 
schaufel.  Cuiller  /.  à composition,  lan- 
terne /.  — C-metal  s.,  o-- regains  s.  (Me- 
tall.) Der  Kupferstein.  Matte /.  de  cuivre. 

— C-mica  s.  (Metall.)  Der  Kupferglimmer. 
Cuivre  m.  mica.  See  Micaceous  cop- 
per. — C-mlll  s.  Der  Ktepferhammer. 
Forge  /.  pour  le  cuivre.  --  C-nail  s.  (Slat. 
Shipb.)  Der  kupferne  Nagel.  Clou  m.  de 
cuivre. 

Copper-nickel  s.,  Arseniuret  s.  of  nickel, 
Arsenical  nickel  s.  (Miner.)  Der  Kupfer- 
nickel,  der  Rothnickelkies , der  Arsetùk- 
nickel.  Nickel  tn.  arsenical,  arseniure  m. 
de  nickel. 

Copper-ore  s.  (Miner.)  Das  Kupfererz. 
Mine /.  de  cuivre,  minerai  tn.  de  cuivre. 

— Argentiferous  grey  c-ore  s.  (Miner.)  Das 
Silberfahlerz , das  Weissgültigerz.  Cuivre 
m.  gris  argentifère,  plomb  m.  sulfuré  an- 
timonifère  et  argentifère.  — Green  c*  s., 
Malachite  s.  Der  Malachit.  Cdivre  tn.  car- 
bonaté  vert.  — Grey  e-  s.  Dos  Fahlerz 
( Kup ferf aider z).  Cuivre  m.  gris.  — Liver- 
coulered  o-  s.  Das  ( brautie ) Buntkupfer- 
erz.  Sulfure  m.  de  cuivre  ferrifère.  — 
Mercurial  grey-c-  s.  Das  Graugiiltigerz, 
das  lichte  Fahlerz.  ü-  m.  gris  mercuri- 
fère.  — Purple  c-  s.  Das  ( rothe ) Bunt- 
kupfererz.  C-  m.  pyriteux  hépatique.  — 
Red  c-  s. , Red  oxyd  s.  of  o-,  Oxydulated 
c-  s. , Tile-ore  s.  Das  natürliche  Kupfer - 
oxydtily  das  Rothkupfererz , das  Kupfer- 
rozh,  das  Ziegelerz.  Cuivre  m.  rouge, 
cuivre  m.  oxydé  rouge,  cuivre  m.  oxydulé, 
ziguéline /.—  Variegated  c-ore  s.  (Miner.) 
Das  Buntkupfererz.  Cuivre  m.  pyriteux 
panaché.  — Yellow  o-ore  s .,  Yellow  c- 
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pyrites  s.,  Yellow  copper  s.  (Miner.)  Der 

Kupferkies  (das  Gelbkupfererz , das  Gelb- 
erz , das  Gelferz).  Cuivre  m.  pyriteux, 
pyrite  /.  cuivreuse. 

Copper-oxyd  s.  (Obéra.)  Das  Kupferoxyd. 
Oxyde  m.  de  cuivre. 

Copper-paring-knife  s.  (Cliara.)  Die  Streich- 
klinye , das  kupfeme  Messer  zum  Strei- 
chen.  Étire  /.,  couteau  m.  en  cuivre  du 
maroquinier. 

Copper-plate  s.  l)(Metall.)  Die  Kupfer- 
platte,  das  Kupferblech.  Planche/.,  pla- 
que /.,  feuille  /.  en  cuivre.  — 2)  C-  s.  (En- 
grav.) Die  Kupferplatte,  der  Kupferstich. 
Estampe  /. , gravure  /.  en  taille-douce 
(sur  cuivre). 

Copper  - plate-press  s.,  Rolling  press  s. 

(Engrav.)  Die  Kupferdruckerpresse.  Presse 
/.  d'imprimerie  en  taille-douce. 

Copper  - plate  - printer  s.  (Engrav.)  Der 
Kupferdrucker.  Imprimeur  m.  en  taille- 
douce. 

Copper-plate-printing  s.  1)  (Engrav.)  Die 
Kupferdruckerci.  Impression/,  entaille- 
douce.  — 2)  C-s.  (Calico-print.)  Der  Plat- 
tendruck , die  Plattendruckerei.  Impres- 
sion /.  à la  planche  plate. 

Copper-plate  printing-machine  s.  (Calico- 
print.)  Die  Plattendruckmaschine.  Ma- 
chine /.  (à  imprimer)  à planche  plate. 

Copper-reflning-slags.(Metall.) Die  Kupfer- 
garschlacke.  Scorie/,  de  cuivre  raffiné. 

Copper -rust  s.  (Metall.)  Der  Kupferroh- 
stein.  Matte  /.  de  cuivre  brute. 

Copper- scales  s.  pl. , Copper -ashes  s.  pl. 
(Metall.)  Der  Kupferhammerschlag , die 
Kupferasche.  Battiture  /.,  paille  /.  de 
cuivre,  cendres /.  pl.  de  cuivre. 

Copper-sohist  s.  (Miner.)  Der  Kupferschie- 
fer.  Schiste  ni.  cuivreux. 

Copper-sheath  s.  (Shipb.)  Das  Schiffsblech. 
Cuivre  t».  en  feuilles  à doublage  des  vais- 
seaux. 

Copper-sheathlng  s.  (Sbip-b.)  Der  Kupfer- 
beschlag , die  Yerhdutung  mit  Kupfer , die 
Wurmhaut  von  Kupfer.  Doublage  m.  de 
ou  en  cuivre. 

Copper-sheet  s.,  Thin  c-plate  s. , C-s.  in 
sheets  (Metall.)  Das  Kupferblech.  Plaque 
/.  de  cuivre,  cuivre  m.  en  plaques.  — 
Plated  c-  s.  Das  plattirte  K.  C-  ni.  plaqué 
ou  doublé. 

Coppar-slag  s.  ( Metall.  ) Die  Kupfer- 
schlacke.  Crasse  /.  de  cuivre,  scorie/, 
du  cuivre. 

Copper-smelting  s.  (Metall.)  Der  Kupfer- 
hüttenprocess  (die  Kupferschmelzung). 
Fonte  /.  du  cuivre. 


Copper-sinith  s.,  Brasier  s.,  Boiler-maker 

s.  (Metall.)  Der  Kupferschmied , der  Kes- 
selschmied.  Chaudronnier  m. 

Copper-smith’s  ware  s.DieKttpferschmiede - 
tvaaren.  Ouvrages  m. pl.  de  chaudronnier. 

Copper-smith’s  work  s.  (Metall.)  Die 
Kupfer8chmiedearbeit , die(Dampf-)Kessel- 
arbeit.  Chaudronnerie  /.  — C-smoke  .9. 
Der  Kupferrauch.  Fumée  /.  de  cuivre.  — 
C-solder  s.  Das  Kupferloth.  Soudure  /.  de 
cuivre.—  C-sponges.  DerKupferschtcamm. 
Éponge  /.  de  cuivre. 

Copper-stay  s.,  C-bolt  s.  (Locom.)  Der 
kupfeme  Stehbolzei\.  Entretoise  /.  en 
cuivre  rouge.  — C-test  s.  (Metall.  Assay.) 
Die  Kupferprobe.  Essai  m.  de  cuivre. 

Copper-vitriol  s.  1)  Chalkanthite  s. , Cya- 
nosite  s.  (Miner.)  Der  Kupfervitriol,  Chal- 
kanthit , Cyanosit.  Vitriol  m.  de  c-,  chal- 
kanthite /.,  cyanosite  /.  — 2)  C-vitriol  s. 
(of  commerce).  Bine  vitriol  s.  (Chem.)  Der 
Kupfervitriol,  der  blaue  Vitriol,  der  blaue 
Gallitzenstein.  Vitriol  m.  de  cuivre,  vi- 
triol m.  de  Chypre  ou  bleu. 

Copper-wire  s.  (Wire-dr.)  Der  Kupfer- 
draht.  Fil  ni.  de  cuivre.  — Cemented  c- 
wire  8.  See  under  Cemented.  — Gilt 
c-wire  s.  (Qold-b.)  Der  v er g oldete  Kupfer - 
draht.  Trait  ni.  d’or  faux , trait  nu  de 
cuivre  doré.  — Silvered  c-wire  s.  (Gold- 
beat.)  Der  versilberte  KupferdraJit , der 
unechte  Silberdraht.  Trait  »n.  d’argent 
faux,  trait  m.  de  cuivre  argenté. 

Copper-work  s.  1)  (Metall.)  Die  Kupfer- 
hütte.  Usine/,  de  ou  à cuivre.  — C- works 
s-  pl.  Die  Kupfertoaare.  Ouvrages  »».  pl. 
en  cuivre. 

Copping  s.,  Winding-up  s.,  Taking-up  s. 

(Spinn.)  Das  Aufwickeln,  das  Auftcinden, 
das  Aufschlagen.  Renvidage  m. , envou- 
dage  m. 

Copping-plate  s.,  C-rail  s.  of  a throstle 
(Spinn.)  Die  Blechbank,  die  Spulenbank. 
Chariot  m.  d’une  continue  (porte-bobines 
en  fer). 

Copy  s.  1)  (in  writing,  drawing  etc.)  Die 
Copie , die  Nachbildung  ( Abschrift , Ab- 
zeiclinung).  Copie  /.  — 2)  C-  s..  Manu- 
script  s.  (Print.)  Das  Manuscript.  Copie 
/.,  manuscrit  m.  — 3)  C-  s.  of  a book  etc. 
(Print.)  Das  Kxemplar.  Exemplaire  m. 
d’un  livre,  d’une  gravure  etc. 

to  Copy  v.  a.  (Comm.)  Copiren,  abschrei- 
ben , abzeichnen , abdrucken , nachbilden. 
Copier. 

Copying-prea8S.(CQmm.)Zh'cCopirmasc/une, 
die  Copirpresse.  Presse  /.  à copier. 

Copy-money  s.,  Honoraj7  s.  (Booksell.) 

* 1* 
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J Das  Honorât , der  Ehrensold.  Honoraire 
m.  — C-rlght  s.  (Booksell.)  Das  Verlags- 
rccht , das  Yervielfâltigungsrceht , rfns 
Nachbildungsrecht.  Droit  m.  d’impression. 
Coral  s.  (Jew.)  Die  Koralle.  Corail  m.  (pl. 
coraux). 

Red  coral-beads,  seed-beads.  Korallen- 
erbscn  f.  Graines  /.  pi.  d’adénan, 
thère  pavoinien. 

Coral-mosss.  Das  Korallenmoos.  Coralline  /. 
Coral  - wood  s.  Das  Korallenholz.  Bois  m. 
de  corail. 

Corbel  s.,  Bracket  s.  (Archit.)  Dos  Krag- 
stück,  die  Console.  Corbeau  m. 

Corbel  s ■ Der  Blumenkorb , der  Obstkorb . 
Corbeille  /.  — C-  s.  of  a capital  (Archit.) 
«S'ee  Bell  of  a capital  and  D r u m. 
to  Corbel  v.  a.  (Archit.)  Auf  Kragsteine 
setzen , vorkragen,  auxkragen.  Encorbeller. 
Corbeled  adj.,  Corbelled  adj.  (Build.)  Auf 
Kragsteinen  ruhend.  Portant,  -e  à faux, 
portant,  -e  en  encorbellement. 

Corbeled  ont  adj.  (Build.)  Vorgekragt,  aus- 
kragend.  Encorbellé,  -ée. 

Corbeling-out  adj , (Build.)  Die  Vorkra- 
gung.  Encorbellement  m. 

Corbel-pieces.,  Wooden  c*  s.  (Hydr.  archit. 
Build.)  Das  Trummholz , das  Sattelholz,  der 
Schirrbalkcn.  Corbeau  m.,  racinal  m., 
sous-poutre  /. 

Corbel-table  s.,  Arched  moulding  s.  (Ar- 
chit.) Der  Bogenfries,  die  Trâgerreihe. 
Arcatures  f.  pl.  juxtaposées , frange  /.  j 
festonnée. 

Corbel-tree  s.  (Carp.)  Der  Kraftbalken,  der  | 
Nothbalken.  Force  /.,  poutre  /.  de  force. 
Corby-steps  s.  pl .,  Corbie-steps  s.  pl.  (Ar- 
chit.) Die  Katzentreppe,  die  Giebelzacken 
f.  pl.,  die  Stufen  f.  pl.  eities  gezinnelten 
Giebels.  Redents  tn.pl.  d’un  pignon  crénelé. 
Corcar  s.  See  Cudbear. 

Cord  s.  1)  (Ropero.  Lacem.)  Die  Schnur. 
Corde  /.,  cordon  m.  — Silken  c-  s.  Die 
seidene  Schnur.  Cordon  m.  de  soie.  See 
ulso  Page-c  or  d.  — Cords  of  cocoa  nut 
fibres,  ooir-ropes.  Kokosstricke  m.  pl. 
Cordes  /.  pl.  fibres  de  coco.  — 2)  Corde  of 
drum.  Das  Trommelseil.  Corde  f.  de 
tambour.  — 3)  Cord  s.  in  weaving  fancy-  ; 
cloth  by  the  draw  (Weav.)  Die  Korde  | 
(Schnur).  Corde  /.  — 4)  C-  s.  (Glass-m.)  j 
Der  Streifen , der  Faden  an  der  Ober- 
flüche.  Corde  /.  (strie)  du  verre.  — 5)  C- 
s. , a sort  of  fu  stian  (Weav.)  Der 
Ford,  der  vollstândig  gerissene,  gestreifte 
Manchester.  Cordeiet»m.,  velours  m.  à 
côtes.  — G)  C-  s.,  Measuring-tape  s.  (Surv. 
Archit.)  Die  Messschnur , das  Messband. 


Cordeau  m.  — 7)  Cords  s.  o f th e point- 
paper  for  fancy-w  eaving  (Weav.) 
*Die  Korden  f.  pl.  Cordes  /.  pl.  du  papier 
à patron.  — 8)  C - s.  pl.  of  the  Jac- 
quard-machine (Weav.)  Die  Platinen- 
8chnüre  f.  pl. , die  Korden  f.  pl.  Collets 
m.  pl.  de  la  machine  jacquarde.  — C-  Raid 
of  doubled  yam  (Spinn.)  - fâdig , - dràhtig . 
De  deux  etc.  fils.  — Three-cord.  Drei- 
drâhtig.  I)e  trois  fils.  — Two-cord,  Zwei- 
drâhtig.  De  deux  fils, 
to  Cord  v.  a.,  to  Bind  in  v.  a.  a beatn , for 
drawingit  up  (Carp.)  Einbinden.  Écharper. 
Cordage  s.  (Rope-m.  Mar.  etc.)  Das  Tau- 
werk , das  Seilwerk.  Cordage  m. 

Cordings.,  Tying-up  s.  (in  weaving  tweeled 
cloth)  (Weav.)  Die  Schnürung , die  Aus- 
schnürung.  Armure  billure  /. , en- 
cordage  m. 

Cord-measure  s.  for  fire-wood  (Comra.  For.) 
Die  Holzklafter , das  Klaftermass , der 
Klaftcrrahmen.  Membrure  /.  pour  toiser 
le  bois  à brûler. 

Corduroy  s.  .(a  sort  of  fustian)  (Weav.) 
Fine  Art  Manchester.  Espèce  /.  de  man- 
chester. 

Gordwain  $.,  Cordovan  s.,  Cordovan  leatber 

s.  (Tann.)  Der  Corduan,  Saffian.  Cor- 
douan  m. 

Core  s.  1)  of  the  mould  (Found.)  Der  Kern, 
der  Formkem.  Noyau  m.  — 2)  C-  s.  of 
oalcined  ore  (Metall.)  Das  Herz  eines  ge- 
rôsteten  Erzes.  Partie  f.  intérieure  demi- 
calcinée. 

Coriander-oil.  Das  Corianderôl.  Huile/, 
de  coriandre. 

Cork  s.  DerKork , dasPantoffeUiolz.  Liège  m. 
Cork-black  s.  Das  Korkschwarz.  Noir  m. 
de  liège. 

Gork-hat.  Der  Korkhut.  Chapeau  m.  eu  liège. 
Cork  - leaves  s.  pl.  Korkscheiben  f.  pl. 
Feuilles  /.  pl.  de  liège. 

Cork-pommel  s.  (Curr.)  Das  Pantoffelholz . 
Doublure  /.  de  pommelle  faite  en  liège. 
Cork-screw  s.,  Bottle-screw  s.  Der  Kork- 
zieher , Stopfenzieher , Pfropfenzieher. 
Tire-bouchon  m. 

Cork-8oulptures.(Sculpt.)Z>tflÀorlrmodeZZ:r- 
kunst , die  Phelloplastik.  Phelloplastique /. 
Cork-sheets  s.  pl.  Korkplatten  f.  pl.  Pla- 
ques /.  pl.  de  liège. 

Cork-sole  s.  Die  Korksohle.  Semelle  /.  de 
liège.  • 

Cork-stopple  s.  (Comra.)  Der  Korkpfropfen, 
der  Korkstopfen,  der  Korkstôpsel.  Bou- 
chon m.  de  liège. 

Cork-works.  Korktcaaren  f.  pl.  Ouvrages 
m.  pl.  en  liège. 
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Corn  s. y Grain  s.  (Agr.)  Das  Korn,  das  Ge-  ' 
traide , das  Getrcide , die  Getrcidekorner.  j 
Blém.,  grains  m.pl.,  farineux  alimentai-  l 
res.  — Blasted  c-.  Das  brandige  K.  Ébrun  ' 
m.,  blé  m.  ergoté.  — Coarse-ground  c-  s., 
Groats  s.  pl.  Das  Schrot.  Blé  m.  égrugé. 
— Indian  c-  s.,  Maize  s.  Dcr  Mais , das  j 
Wülschkorn , der  türkische  Weizen.  Maïs; 
tn.,  blé  tn.  de  Turquie  ou  d’Espagne, 
to  Corn  t’.  a.  or  to  Grain  v.  a.  the  gonn-  j 
powder  (Gun-p.)  Das  Schiesspulver  kôr- 
n en.  Grener  (grainer)  la  poudre  de  guerre. 
Corned  adj .,  said  of  leather  (Curr.)  Ge- 
narbt , gekôrnt.  Grenelé , -ée , grené,  -ée 
(grainé,  -ée). 

Cornel-berrj-trôe  s.,  Cornel-tree  s.,  Cor- 
nelian  - tree  5.,  Cornelian-  cherry  - tree  s. 

(Cornus  muscula)  (Bot.)  Der  Cornelkirsch-  j 
b aura  (der  Comeliuskirschbaum ),  dergelbe  ! 
Hartriegel.  Cornouiller  m. 

Cornelian  s.,  C-stone  s.  (Miner.  Jew.)  Der  j 
Cameol.  Carnéole  /.,  cornaline  /. 
Cornelian- wood  s.,  Cornel- wood  s.  (Join.) 
Das  Cornelkirschholz,  das  gelbe  Hartritgel- 
holz.  Bois  m.  de  cornouiller. 

Corner  s.  (Archit.)  DieEcke,  die  Xante , j 
der  Flâchenwinkel.  Coin  m.,  angle  m.,  ; 
encoignure  /.  — C-  s.,  Projecting  angle 
s.,  Salient  angle  s.,  Exterior  angle  s.  ! 
(Build.  Draw.)  Der  ausspringende  V Vin-  j 
kel,  dieEcke,  die  Xante.  Angle  m.  saillant,  i 
angle  m.  externe , angle  tn.  extérieur.  — 
C-chimney  s.  (Build.)  Der  Eckkamin.  Che- 
minée j.  eu  encoignure  ou  angulaire.  — 
C-cnpboard  s.  (Join.)  Der  Eckschrank.  j 
Écoinçon  m.  — C-nock  s.,  Nook  s.,  Re- 
entering  angle  s..  Internai  angle  s.  (Build. 
Draw.)  Der  cinspringcude  Winkel , der  in- 
nere  Winkel , das  Ichsel , die  Wiedcrkchr , 
die  Einkehle.  Angle  m.  rentrant,  ange  tn. 
interne,  coinr/i.,  encoignure/,  (encognure 
/.).  — C-pillar  s.  (Build.)  Der  Eckschaft. 
Encoignure  /..  ante  /.,  jambe  /.  d’en- 
coignure. — C-post  s.  (Carp.)  Der  Eck- 
stânder , der  Eckstiel.  Cornier  «».,  poteau 
m,  cornier  d’un  pan  de  bois.  — C-seeker 
s.  (Stone-c.)  Der  Schlagmacher.  Épaneur 
m.,  épanneleur  m.  — C-stone  s-,  Quoin  s.  I 
(Build.)  Der  Eckstein , der , Winkelstein , 
der  Kropfstcin.  Pierre  /.  d’encoignure, 
écoinçon  tn.,  écoinson  m.  — C-table  s. 
(Join.)  Der  Ecktisch.  Table  /.  d’encoi- 
gnure, écoinçon  m.  — C-tile  s.  (Til .)  Der  j 
Kehlziegel , der  Ziegel  zur  Kehlrinne. 
Tuile /.  cornière.  Cotnp.  Gutter-tile. 
Corn  - flower,  o-bottle,  blue-bottle  s.  Die 
Kornblnme.  Bluet,  Bleuet»».. 

Comice  s.  1)  (obsol.  : Cornishs.),  upper 


part  of  a complété  éntablature.  (Archit.) 
Das  Kranzgesims , das  Obergesims  , der  - 
Kranz.  Corniche /.  — 2)  C-  s.  (with  work- 
men  for  anv  planed  raoulding  in  wood). 
Die  Kehlung , der  Kchlstoss  (der  Karnies). 
Bouvement  m. 

Cornice-plane  Moulding-plane  s.  (Join.) 
Der  Siwshobel , der  Kehlhobel.  Rabot  m.  à 
corniche,  à moulure,  rabot  m.  façonné. 

Cornish  boiler  s.,  Cornwall-boiler  s.(Steara- 
eng.)  Der  Cornwallkessel , der  Walzen- 
kessc.l  mit  innerer  Feuerung.  Chaudière  /. 
cylindrique  à foyer  intérieur. 

Corn-loft  s.,  Com-floor  s.  (Build.)  Der 
Komboden , der  Schiittboden.  der  Ge  traide - 
speicher.  Grenier  m.,  magasin  m.  à blé. 
Corn-house  s.  (Build.)  See  Granary. 
Corn-market.  Dcr  Getraidemarkt.  Marché 
m.  aux  grains. 

Corn-miils.  (Mill-wr.)  Die  Muhlmühle , die 
Getraidemühle.  Moulin  m.  à blé. 
Corn-rings  s.  pl.  Die  Hühneraugenringe 
m.  pl .,  Ballenringe  m.  pl.  Anneaux  m.  pl. 
préservatifs  contre  les  cors  aux  pieds. 
Corn-tong  s.,  Tweeaer  s.  (Techn.)  Die  Fe- 
derzange , die  Fincettc , die  Kornzange , 
die  Kluppzange , das  Klüppchen.  Pincette. 
/., brucelles  /.pl .,  bruxelles  /.pl.,  bercello/. 
Corozo-nut  s.  Die  Steinnuss , Corozonuss. 
Noix  /.  de  Corozo. 

Correct  adj.  (Print.)  Drucl/trtig , drnek- 
richtig.  Bou-à-tirer. 

to  Correct  t>.  a.,  to  Read  v.  a.  the  proofs 

(Print.)  Corrigircn , die  Correctur  lesen 
oder  bcsorgen.  Corriger,  lire  les  épreuves. 

Correction  s.  (Watch-m.)  Die  Correction, 
die  Stellnng.  Avance  m.  et  retard  »». 
d’une  montre. 

Correctness  s.  of  an  account  (Coram.)  Das 
Rechtfinden,  die  Richtigkeit  einér  Rech- 
mtng.  Exactitude/,  d’un  compte. 
Corrector  s.,  Reader  s.  (Print.)  Der  Cor - 
rector.  Correcteur  m. 

Correspondence  s.  Der  Brie/tcechsel.  Corre- 
spondance /. 

Corridor  s..  Passage  s.,  Gallery  s.  (Build.) 
Der  Gang , der  Lau/gang , der  Corridor. 
Corridor  m.,  couloir  m .,  passage  m. 

Corrosive  adj.  (Chem.)  Âtzend  ( zer/ressend ). 
Corrosif,  -ve,  caustique. 

Corrugated  adj.  said  of  iron-plates  etc. 
(Rolling-m.)  Gerie/t,  gewellt.  Gaufré,  -ée, 
ondulé,  -ée. 

Corset  s.  Das  Schniirleibchen , das  Miedtr. 
Corset  m. 

Cosmetic  s.  Das  Schônheitsmittel.  Cos- 
métique m. 


* 
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Cosso-flowers  s.  pl.  Kosso-(Kusso-)blüthen 
f.pl.  Fleurs  /.  pl.  de  eosso. 

Cost-price,  prime  c-  s.  Ver  Kostprcis.  Prix 
««.coûtant.  See  also  Price. 

Netcost,  see  Price,  natur al. 
Costarica-wood  s.  Vas  Costaricaholz.  Bois 
m.  de  Costarica. 

Cot  s.,  Cotes.,  Cottages.  (Agric.  Build.) 
Vie  Hutte , die  Ko t fie,  die  Kiithe.  Cabane /. 

Cot  s.,  a sort  of  refuse-wool  (Spinn.)  Vie 
Attsschussicolle.  Rebut  «?.  de  laine. 

Cott  s.  (Econ.)  Vas  schmale  Vett , die 
Pntsche.  Grabat  m. 

Cottage  «i.  IJ  (Agric.  Build.)  See  Cot.  — 
2/  C-  s.  Vas  kleine  Landhaus.  Maisonette 
/.  de  campagne. 

Cottar  s. , Cottrel  s.,  Key  s.,  Wedge  s. 
(Techn.)  Ver  Keil.  Coin  m.,  clavette /. 
Cotter-flle  s.  (Lock-sm.)  Vie  dickflache 
Ftile.  Carrelet  m.  plat. 

Cotter-plates  s.  pl.,  Flanges  s.  pl.,  Lips  s. 
pl.  of  a pair  of  boxes  (Mould.)  Vie .Ver- 
bindungsvorsprünge  m.  pl. , die  Ôsen- 
blattern.pl.  Brides  f.pl.  ou  taquets  m. 
pl.  d’un  châssis  de  moulage. 

Cotton  s.  l)C-wools.  (Spinn.  Weav.)  Vie 
Vaumtcolle.  Coton  m.  — Dead  c-  s.  Vie 
todte  B.  C-  m.  mort  (pas  mûr).  — Explo- 
sive c-  s. , Gun-c-  s.,  Pyroxyline  s.  Vie 
explodirende  oder  explosive  B.,  die  Scliiess- 
baumwolle.  Fulmi-coton  m.,  pyroxyle  m. 
C-  t».  fulminant.  — Jumel  c-  s.  Ver  Ju- 
tnel , der  Mako,  der  Maho  ( âgyptische  B ). 
Jumel  m.  — Long-staple  c-.  Vie  lang- 
stapelige  B.  C-m.  longue  soie  au  à longue 
soie'.  — Maltese  c-  s.,  Malta  c-  s.  Vie  mal- 
tesische  B.  C-  tn.  de  Malte.  — Raw  o-  s. 
Vie  rohe  Baumwolle.  Coton  m.  en  laine.  — 
Short-staple  c-  s.  Vie  kurzstaplige  B.  C- 
tn.  courte  soie.  — 2)  C-  s.,  C-stnff  s. 
(Weav.)  Ver  Kattun.  Toile  /.  de  coton, 
cotonnade  /.  — Bagging-c-  s.,  Packing-c- 
s.  Ver  Packkattun.  Toile  /.  d’emballage 
en  coton.  — C-  s.  of  Rouen.  Ver  Rouen - 
kattun.  Rouennerie  /.  — C-  s.  of  Nankeen, 
Nankeen-c-  s.  (of  Gossypium  religiosutn). 
Vie  Nankingbaurnipolle.  Coton  ut.  Nankin. 

Cotton-  adj.,  of  c-,  Made  adj.  of  c-.  Battm- 
tvollen . Cotonnier,  -ère,  de  coton. 

Cotton-dyer  s.  (Dyer.)  Ver  Kattun  fürber. 
Teinturier  «j.  sur  coton.  — C-goods  s.pl. 
Baumtcollene  Waaren.  Tissus  tn.  pl.  en 
coton.  — C-manufactory  s.  Die  Baum- 
wollspinnerei  (Fabrik , wo  Baumwolle  ge- 
sponnen  wird).  Filature  /.  de  coton.  — 
C-seed-oil  s.  Vas  Baumwollensamenôl. 
Huile  /.  de  semence  de  coton.  — C-spinn- 


ing  s.  Vas  Bautmeollspinnen , die  Banm- 
wollspinnerei.  Filature  f.  du  c.  — C-tree 
s.(Bot.)Dte  Bawmcollpflànze.  Cotonnier  m. 
Cotton-wad  s.  Vie  Baumwollwatte.  Ouate 
/.  de  coton. 

Cotton  - warp  - cloth  s.  (Cloth.)  Vas  halb- 
wollene  Tuch.  Drap  m.  à chaîne  de  coton. 
— C-warp-linen  s.  (Weav.)  Vas  Halb- 
leinen , die  halbbaumtcollene  Leinwand. 
Demi-toile  /.  — C-waste  s.,  Waste  s. 
(Spinn.)  Ver  Baumtcollenabfall.  Déchet 
«?.  de  coton.  — C-wool  s.  See  Cotton.  — 
C-yarn  s.  (Spinn.)  Vas  Baumtcollgarn 
(dus  Garn  schlechthin).  Fil  m.  de  coton. 
Conohs.  of  steeped  b a rl  ey (inmalting) 
(Brew.)  Vas  Beet , der  viereckige  Haufen. 
Couche  /.  de  grains  gonflés. 

Couching  s.  of  paper  (Pap.)  DasKautschen , 
das  Gautschen.  Couchage  tn.  des  feuilles 
de  papier. 

Conlter  s.  (Agr.)  Vas  Se  ch,  das  Pflugmes* 
ser,  das  Voreisen.  Coutre»j.de  lacharrae. 
Counsel-house  s.,  Town-hall  s.(GuiIdhall  s.) 
(Archit.)  Vas  Rathhaus,  Stadthaus  (ait  : 
Laufshus).  Hôtel  tn.,  maison  /.  de  ville 
(vieilli:  parlouër  m.  aux  bourgeois), 
to  Count  t?.  a.  the  paper  (Print.)  Vas  Pa- 
pier abzâhlen.  Compter  le  papier. 

Counter  s.  1)  Mark  s.  (Techn.)  Vie  Marke , 
das  Zeichen,  ( Zeichn .:)  die  Cote.  Marque 
/.,  repère  tn.,  (Dess.  :)  cote  /.  — C-  $., 
Fish  s.  (Play.)  Vie  Spielmarke.  Fiche 
fiche /.  à jouer.  — 2)  C- s.  of  a machine 
(Mach.)  Ver  Zâlder,  Zàhlapparat.  Comp- 
teur m.  See  Co  r d - c ounter.  — 3)  C-. 
Ver  Zâhltisch.  Comptoir  m. 
Counter-balance  s.  (Mach.)  Ver  Contre- 
balancier  , der  Gegengewichtsbalancier. 
Balancier  m.  à contre  -poids , contre- 
balancier  m. 

Counter- curved  adj.  (said  of  an  arch)  (Ar- 
chit.) Kinwàrts  gebogen , verkehrt  getcôlbt. 
Infléchi , -ie.  — C-curved  arch  s.  Ver 
Sternbogen.  Arc  m.  en  contre -courbe, 
arc  m.  infléchi. 

to  Counter-draw  t>.  a.  (Draw.)  Calqutren , 
durcheeichnen,  durchpausen.  Calquer  un 
dessin. 

Counter-f aller  s.  of  a mull-spinning-frame 
(Spinn.)  Ver  Gegenmnder.  Contre -ba- 
guette /. 

Counterfeit  s.  ( Print.  ) Ver  Nachdruck. 
Contrefaçon  /. , contrefaction  /.  d’un 
livre  etc. 

to  Counterfeit  v.  a.  (Print.)  Nachdrucken. 
Contrefaire  un  livre. 

Counterfeiter  s.  (Print.)  Ver  Nachdrucker. 
Contrefacteur  m. 
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Counterfort  s.,  Buttres  s.,  Spur  s.(Archit.) 
LerStrebepfciler , Widerlagspfeiler.  Contre- 
fort  »/».,  éperon  ni.  See  also  Buttress. 
Counter  mand  (Comni.)  Lie  Contreordre , 
die  Abbestelltnig.  Contre-ordre  m. 
Countermure  s.  (Build.)  Lie  Futtermauzr. 
Mur  m.  de  chemise,  contre-mur  m. , re- 
vêtement m.  en  muraille.  # 

Counterpart-sawing  s.  (Join.)  Las  glHch- 
zeitige  Ausschneiden  zweier  Foumiere  zu 
atisgelegter  Arbeit.  Travail  m.  en  contre- 
partie. 

Counterpoise  s.,  Countorweight  (Mech.) 
Lus  Gegengewicht . Contre-poids  m. 
Counter  punch  s.  (Enchas.)  Ler  Gegenpun- 
zen.  Contre-poinçon  m. 

Counteraink  s.  (Lock-sm.)  Ler  Senker,  der 
Senkstifty  der  Senkkolben , der  Versenker, 
der  Früser.  Fraise  /. 

to  Countersink  v.  a.  a hole  for  the  head 
of  a nail  etc.  (Lock-sm.)  Fine  Versenkung 
einreiben.  Fraiser. 

Cuntorsunk  rivet  s.  (Techn.)  Lie  versenkte 
Niite.  Rivet  m.  noyé. 

Counter-vault  s.,  Inverted  vault  s.  (Build.) 
Las  verkehrte  Getcôlbe.  Voûte /.  renversée, 
contre-voûte  /. 

Countinghouse  s.,  office  s.  (Comm.)  Las 
Comptoir , das  Contor.  .Comptoir  »». 
Countinghouse  books  s.  pl.  Contorbücher 
n.  pl.  Livres  m.  pl.  de  bureau. 

Country  s.,  Ground  s.,  Soil  s.  (Milit.  To-  | 
pogr.)  Lie  Gegend , das  Terrain , der  Bo-  ; 
den.  Pays  m.,  terrain  m. 

Country-bank  s.  See  nnder  Bank. 
Country-road  s.,  Field-way  s.  (Roads.)  Ler 
Feldweg.  Chemin  m.  à travers  champs. 
Coupé  s.  1)  of  a railway  - waggon.  Las  , 
Coupé , Eisenbahncoupê.  Coupé  m.  d’un  ' 
waggon.  — 2)  C-  s.  of  a stage-coach.  Las  ; 
Cabriolet. Coupé  m. d’une  voiture  publique. 
Coupel  s. , Cupel  s.,  Test  s.  (Chem.  Assay.)  I 
Lie  Capelle  (veralt.:  Cupelle) , der  Treib-  j 
scherben.  Coupelle  /.,  têt  m. 

Couper  s.  (Weav.)  Ler  Contremarsch,  der 
Obertritt,  der  Tümler.  Bricoteau  m.,  abri-  | 
coteau  in. 

Couple  s.  y Truss  s.',  Poop  s.  of  a roof  j 

(Build.)  Las  Lachgebinde , der  Lachbund,  ! 
das  Bundgesperre.  Ferme  /. 

Couple-close  s.  (Build.)  Las  Gespârre,  das  j 
Spamwerk.  Chevrons  m.  pl.  d’un  comble. 
Coupled  adj.  (Techn.)  Gekuppelt . Ac- 
couplé, -ée.  — C-  engine  s.  (Locora.)  Lie 
gekuvpelte  Ma  s chine.  Machine  /.  ac- 
couplée. — C-  furnace  s.  See  under  Fur-  | 
n a c e.  « 

Coupler  s. , Sliding-riüg  s.  of  a tong(Lock-  ! 


sm.Goldsm.)  Ler  Ring  einer  Schiebzange, 
der  Zangenrina , der  Sperriing.  Coulant. 
m.  d’une  tenaille  à boucle. 

Coupling  s.  1)  Railway-c-  s.  (Railw.)  Lie 
Kuppelung  y die  Wagenkuppelung.  Atte- 
lage m.  Cornp.  Chain  - coupling.  — 
Patent-c-  s.  Lie  Patent):.,  die  Schraubenk. 
Tendeurw.  à vis.  — 2)  C-  s.  of  the  springs 
(Locom.)  Lie  Balancirvorrichtung , der 
Fedembalancier.  Balancier  m.  des  res- 
sorts. — 3)  C-  s.  of  the  shaft8  etc.  (Mach.) 
Lie  Kuppelung  ( der  Wellen ),  das  Fin-  und 
Ausrückzeug.  Accouplement  m.  des  ar- 
bres, embrayage  ni .,  (embréage  »>*.). 

Coupling-bar  s ■ (Steam-eng.)  Lie  Kuppe - 
lungsstange.  Bille/,  d’accouplement. 

Coupling-bolt  s. , Draw-bolt  s.  (Locom.) 
Ler  Kuppelungsbolzen.  Boulon  »>».  d’at- 
telage. 

Coupling-box  s.  (Mach.)  Ler  Kuppdungs- 
mvff.  der  Muff , die  Kuppelungshülse. 
Manchon  m.  d’accouplement. 

Coupling-strap  s.  (Saddl.)  Lie  Kummet- 
strüppe.  Courroie  /.  du  collier. 

Course  s.  1)  Lode  s.  (Min.)  Ler  Gang,  das 
stehende  Flôtz.  Filon  «!.,  dressant  m., 
droit  m.,  veine /.  — 2) C-,  Bed  s.  (Build.) 
Lie  Schicht,  dieLage.  Assise/.,  couche /. 

— C-  s.  of  areb-stoues.  Lie  Wôlbschicht, 
Bogenschicht.  Assise  /.  par  voussoirs.  — 
C-  s.  of  bricks  laid  on  edge , Upright  c*. 
Lie  Rollschicht.  Assise  /.  de  briques  po- 
sées de  champ,  a-/,  de  champ.  — C-  s.  of 
perpeuders  or  through-stones.  Lie  Voit - 
bindersch. , Lurchbindersch. , Lurchsch. 
A-  /.  par  parpaings,  en  parpaigne.  — C-  s. 
of  stretohers , Stretching-c-  s.  Lie  Làu- 
fersch.,  Laufsch.  (im  Meissnischen  : Strek- 
kersch.).  A-/,  en  parement,  a- /.  par  car- 
reaux. — C-  s.  of  straw-sheaves.  Lie 
Schaubenschaar.  Rangée  /.  de  javelles.  — 
Straight  o-  s.  (Carp.  Join.)  Ler  Jupiter - 
schnitt.  Trait  m.  de  Jupiter.  — 3)  C-  s. 
of  file-cuts  (Fil.)  Lie  Hieblage , der  Hieb. 
Couche  /.  de  taille , taille  /.  — First  c-. 
Ler  ünterhieb,  Grundh.  Première  taille  f. 
Second  o-.  Ler  Kreuzh.,  Oberh.  Seconde 
t - /.  — 4)  C-  of  a horse-gin  (Mach.)  Lie 
Bennbahn  eines  Pferdegôpels.  Manège  m. 
d’une  machine  à molettes.  — 5)  C-,  Way 
s.  of  a ahip  (Nav.)  Lie  Fahrt , der  Cours , 
der  Lauf  des  Schiffs , der  Schiffscours. 
Course/.,  cours  ni .,  route/,  du  vaisseau. 

— 6)  C-  s.  of  exchange  (Comm.)  Lcr 
Wechselcours . Cours  ni.  des  changes.  — 
7)  C-  s.  withthe  teasel  (Cloth.)i>te  Tracht. 
Trait  »».,  voie  /. 

Court  s.  of  judicature  (Jur.)  Ler  Genchts- 
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hof.  Cour/,  de  justice.  — Maritime  c-  s. 
Bas  Scegericht.  Tribunal  m.  de  mer.  — 
C-  s.  of  commerce.  Das  Handclsgericht.  T- 
m.  de  commerce. 

Court  plaster  s.  Bas  cnglische  Pflastcr.  Taf- 
fetas m.  d’Angleterre. 

Coved  ceiling  s.  Bie  Spiegeldecke.  Plafond 
m.  plan  à grandes  gorges. 

Cover  s.  1)  Lid  s.  Ber  Beckel,  die  Beckc. 
Couvercle  m.  — 2)C-  s.  of  a book,  Paper-c- 
s.  (Book-b.)  Ber  Umschlag  eûtes  Buciies, 
der  Buchdeckel.  Couverture  /.  (en  papier) 
d’un  livre.  — 3)  C-  s.  for  bottles.  Bie  Fla- 
schenenveloppe.  Enveloppe  /.à  bouteilles. 

— 4)  C-,  Gland  s.  (Top  s.)  (Macb.)  Ber 
Beckel.  Chapeau  m.  — C-  Top  s.  of  the 
boiler  (Steam-eng.)  Bas  halbcylindrische 
Bach.  Dôme  tn.  de  la  chaudière  àtombeau. 

— C-  s.  of  the  chimney.  Ber  Schornstein- 
deckel.  Capuchon  m.,  clapet  m.  ~ C-  s.  of 
slide- valves.  See  Lap.  — C- Wash  s. 
(Min.)  Bas  lose  Beckgebirgc , Schtoemm - 
land.  Terrain  m.  mort  (Valenciennes:) 
niveau  m. 

to  Cover  v.  a.  (Techn.)  Bedecken.  Couvrir. 

— 1)  to  C-  v.  a.  a roof,  to  Lay  v.  a.  the 
covering  (Build.)  See  under  C’  o v e r i n g. 

— 2)  to  C-  v.  a.  the  tympan  (Print.)  Ben 
Beckel  überzielien.  Couvrir,  coller  lo  tym- 
pan. — 3)  to  C-  r.  a.  (giltwork)  with  a 
composition  (Gild.)  A ussparen.  Épargner. 

Covered  adj.  Gedeckt , bedeckt.  Couvert,  -e. 
Covering  s.  1)  (action)  (Techn.)  Bas  Be- 
decken, Eindecken , Bccken.  Action  /.  de 
couvrir  qch.  — Ç-  s.  the  hats  s.,  Plating 
s.  (llatt.)  Ber  l berzug , die  Plattirung . 
Dorure  /.  des  chapeaux.  — 2)  C*  s.  (sub- 
stance or  matevial)  (Techn.)  Bie  Be- 
dcckung , Eindeckung. , Becke.  Couverture /. 

— C-  s.  of  oak-bark  (Curr.)  Ber  Hut.  Cha- 
peau m.  — 3)  Covering  s.  of  a roof, 
Roofing  s.  (Build.)  Bie  Bachdeckung , die 
Bedachnng , die  Eindeckung.  Couverture 
/.  d'un  comble , garniture  /.  de  comble, 
toiture/.  — C-  s.  of  laths.  BicBelattung, 
die  Lattung.  Lattis  ni.  See  Ridge- 
covering.  — to  Lay  v.  a.  the  c-,  to 
Cover  v.  a.  a roof.  Bas  Bach  eindecken , 
decken.  Poser  la  couverture.  — to  Relay 
v.  a.  a covering.  Ein  Bach  umdecken. 
Remanier,  réposer  une  toiture.  — 4)  C- 
s.  of  a charcoal-pile  (Cliarc.)  See  Turf- 
cover.  — 5)  C-  s.  (Comm.)  Bus  Futteral. 
Fourreau  ni . — 6)  C-  of  v/ aggons,  see  T e n t. 

Covering-bar  s.,  C-plate  s.  (Rolling-m.) 
Bie  Beckschienetivcs  Pakets.  Platine  /.  de 
couverture , couverture  /.  — C-felt  s. 
(Build. )Ber  Bach  fil  z.  Fexitre  ni.  à toiture. 


! — C-jolnt  s.  Bic  überdeckende  Fuge,  die 
Beck/uge.  Joint  m.  de  recouvrement. 
Covering-material  s.  (Build.)  Bas  Beck- 
material.  Matériel  ni.  pour  lar  couverture 
d’an  toit.  — C-plate  s.  Bie  Bachplattc. 
Plaque/,  à toiture.  — C-power  s.  of  a co- 
lour  (Paint.)  Bie  Beckkraft.  Propriété/. 

; de  couvrir,  propriété  /.  couvrante.  — C- 
slab  s.,  Cover-slab  s.,  Cover-bar  s.  (of  a 
fagot  or  pile)  (Rolling-m.)  Bie  Beckplatte , 
Beckschienc.  Platine  /.  ou  barre  /.  de 
j couverture. 

Covering-slate  s. BerBachschicf er.  Ardoise  f. 
Coverlet  s.  (Econ.  Mar.)  Bie Bettdecke  (sur 
See:)  die  Kotnbaars , die  Konibehrs.  Cou- 
verture /.  de  lit. 

Cover-plate  s.  of  acase-lock  (Locksm.)  Bas 
Schlossblech , der  Schlossdeckel , die  Schloss- 
platte , das  Bodenblech  eines  Kastenschlos- 
scs.  Foncet  m.,  couverture  /.  d’une  ser- 
rure à palustre. 

Coving  s.  of  a chimney  (Build.)  Bie  Seiten - 
icand , der  Backen  eines  h'amins.  Jumelle 
/.  de  cheminée. 

Cow  s.  Bie  Kuh.  Vache  /.  — Cow’s  hair  s. 
Bas  Rinderhaar.  Ploc  m. 

Cowage  s.,  Cowitoh  s.  Bit  Kuhkràtzc,  Kratz - 
bohne.  Couhp.ge  m. 

Cow-dung  s.  (Agriç.  Dyer).  Ber  Kuhniist, 
der  Knhkoth , der  Knhdünger.  Bouse  /.  de 
vache.,  — C-house  s.  (Build.)  Ber  Kuh- 
stall.  Étable/. 

Cowl  s.  1 ) (Coop.)  Ber  Zuber.  Cuve  /.  — 
j 2)  C*  s.  (Build.)  Ber  Schornsteinhut  (von 
| Blech).  Chapeau  ni.  (en  tôle)  d’une  che- 
j minée. 

! Cowl-staff  s.  of  a drawing-well.  Bie  Zu- 

berstange , (nordd.  :)  der  Püttschwengel. 
Gaule  /.,  tige  /.  à cuve. 

: Cowries  s.  pi.  Cauris.  Cauris  m.  pl. 

Crab  s.,  Capstan  s.  (Mach.)  Bie  stehende 
oder  verticale  Winde,  die  Erdtoinde.  Vin- 
das  m.,  cabestan 
Crab  s.  Ber  Krebs.  Écrevisse/. 

Crack  s.,  Cleft  s.  (Techn.)  Ber  Riss , der 
i Sprung.  Crevasse /.,  crique/.,  gerçure/, 
to  Crack  v.  a.  1)  to  Chop  t>.  a.  (Techn.) 
Spalten.  Fendre,  fendiller.  — 2)  to  C- 
v.  a.  glass  (Glass-m.  etc.)  Sprengen.  Dé- 
tacher. — 3)  to  C-  v:  n.,  to  Split  v.  n. 
(Carp.  Join.  Stone-c.)  Aufreissen , reissen , 
rissig  wcrdeiiy  Risse  bekommen.  Fendil- 
ler, tressailler , se  fendre , se  crevasser. 
See  to  Craze.  — to  C»  t>. n.,  toFly  «.n., 
to  Clink  v.  n.  (Metall.)  Aufreissen , aus- 
springen , reissen , bersten.  S’égrener 
(s’égrainer),  se  fendiller,  criquer. 
Cracked  adj.,  said  of  métal  which  hns  beeu 
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cooled  too  rapidly  (Metall.)  Borstig,  ris- 
sig.  Gercé,  -ée.  — to  Beoome  c-  v.  n.  Bor- 
stig werden.  Se  gercer. 

Craoking  s.,  Clinking  s.  (Metall.)  Bas 
Reissen,  das  Bersten.  Déchirure  /.  des 
métaux. 

Craoking -coal  s.  (Chem.  Glass-m.)  Die 
' Sprengkohle.  Charbon  m.  à détacher  le 
verre. 

Cradle  8.  1)  (Mould.)  Ber  Schlitten  der 
Formstube . Châssis  m.  — 2)  C-  s..  Chair 
s.  (Raihv.)  Ber  Sohienenstuhl.  Coussinet 
m.,  chair  m.  — 3)  C-  s.  (Join.)  Bie  Wiege. 
Berceau  m.  — 4)  C-  s.  ot  a c-scythe  (Agr.) 
Bas  Reff , der  Rechen  der  Gesteüsense, 
der  Korb  ( bayr .:)  der  Gauggel.  Bâteau  m. 
d’une  faux  à râteau.  — C*  s.  with  in- 
serted  bars,  Grain- c-  s.  Bas  Haferreff , 
der  Haferrechen  der  Gestellsense , das 
Hômergestell , der  voile  Korb,  das  Reff 
mit  Hôrnem.  Râteau  m . de  faux  à dents 
imposées,  crochets  m.  pl.  de  faux. 
Cradle-bar  s-.  Bar  s.  ot  a cradle  - scythe 
(Agr.)  Bas  Horn , der  Reffzahn , der  Sta- 
chel , das  Haferhom.  Deut/.  ou  crochet 
m.  d’une  faux  à crochets. 

Cradle-roof  s.  (Build.)  Se e Cylindrical 
vault  ttnder  Vault. 

Cradle-scythe  s.  in  America  (Agr.)  Bie  Reff » 
sense,  die  Gestellsensc , (bayr.:)  die  Sense 
mit  Gauggel,  die  Gerüstsensc.  Faux/,  à 
râteau.  — C-  s.  with  inserted  bars,  C- 
for  cutting  oats.  Die  Hafersense , die 
h'orbsense.  Faux  /.  à crochets. 

Crafts-man  s.  Der  Handtcerker.  Artisan  m., 
ouvrier  m.,  homme  m.  de  métier. 

Crag  s.  (Mar.  etc.)  Die  Klippe,  der  Felsen. 
Écueil  m.,  rocher  m. 

Cramps.  1)  (Techn.)  Ber  Anker,  die  Krampe, 
die  Klammer , die  Zugklammer.  Tirant w., 
crampon  m.,  lien  m.  de  fer.  See  also 
Cramp-iron.  — Iron  o-  s.  (Carp.)  Bas 
Zugband,  das  Gebinde,  der  Klammerhaken. 
Lien  m.  d’assemblage,  bride  /.  — Wooden 
c-  s.  for  holding  tlie  soldering-  iron 
(Plumb.)  Bie  Klammer.  Attelles  /.  pl.  — 
2)  C*  s.,  C-iron  s.  (Mar.)  Bie  Krampe. 
Crampe  /. 

Cramp  s.  of  the  lever-braoe(Lock-sm.  etc.) 
Bie  Wippe,  die  Bruckstange.  Bascule  /.  à 
percer. 

Cramp»  trame  s.,  Cramping  - trame  s., 
Screw-clamp  s.,  Holdfast  s.  (Join.  Carp.) 
Bie  Leimeicinge,  der  Leimknecht , die 
Schruubztcinge , der Schraubknecht.  Presse 
/.  à main,  presse /.  à serrer,  sergent  m., 
serre-joint  m. 

Cramp-gauge  s.  (Railw.)  Die  Spurlehre 


(bei  Stuhlschtenen).  Jauge  /.pour  la  véri- 
fication du  sabotage. 

Cramp-hole  s.  (Stone-c.  Mas.)  Bas  Klam- 
merloch.  Trou  m.  de  crampon. 

Cramping  s.  (Build.)  Bie  Verklammerung. 
Liaison/,  des  crampons,  cramponnage  m. 
Cramp-iron  8.,  1)  C-  s.,  Clincher  s.  (Build.) 
Bie  Klammer,  die  Krampe,  die  Kramme , 
die  Haspe.  Égrène  /.,  crampon  m.,  crampe 
/.,  happe  /.  — C*  s.  for  being  beaten  in 
wood.  Bas  Bankeisen , die  Holzkrampe. 
Patte  /.en  bois.  -7  C- s.  used  by. car- 
pente  r s.  Die  Zimmerklammer.  Crampon 
m.  du  charpentier , clameau  ni.  — 2)  C-  s. 
for  fastening  free-stonesto  the  wall. 
Bie  Steinklammer.  Patte  /.  en  plâtre  pour 
pierres  moulées.  — 3)  C-  s.,  Sawyer’s  dog 
s.  (Carp.  Pont.)  Bie  Klammer , die  Kram- 
me. Clameau  m.  du  scieur.  — 4)  C-  s. 
(Print.)  See  Corner- iron. 

Crâne  s.,  1 ) Hoister  s.  (Mech.)  Der  Kruhn , 
der  Kranich,  der  Au/zug.  Grue  /.,  (grueau 
m.),  élévateur  m.  — 2)  C-  s.,  Capstan  s. 
for  the  pit-  work  (Min.)  Ber  Kabel,  die 
Schachtwinde.  Treuil  ni.,  cabestan  ni.  — 
3)  C-  s.  to  be  used  in  quarries.  Die  Stein- 
bruchswinde.  Roue  /.  de  carrière. 
Crane-beam  s.,  C-neck  s.,  Jib  s.,  Gib  s., 
Gibbet  s.  (Build.  Mach.)  Ber  Krahnarm , 
der  Krahnbalken , der  Krahnschnabel , der 
Kranichschnabel , der  Au  site  g er,  der  Rollen- 
holm.  Volée  /.,  bec  m.  d’une  grue,  faucon- 
neau ni.  — C-  s.  of  a four-wheeled  coach 
1 (Coach-m.)  Ber  Schwanenhals.  Cou  m.  de 
cygne. 

Crane-post  s.,  Post  s.  ot  a crâne  (Mach.) 
Ber  Krahnstànder , der  Krahnbatttn . die 
Saule,  die  Spindel.  Flèche  /.  de  grue, 
arbre  m.,  poinçon  ni.  de  grue. 

Crank  s.  (Mach.)  Bie  Kurbel,  der  Krumm- 
zapfen.  Manivelle  /.  — C-  s.  ot  a drill 
(Carp.)  BerBügel,  die  Traube,  die  Branche. 
Arçon  m.  du  drille.  — C-  s.  ot  a c-brace 
(Lock-sm.)  Bie  Kurbel,  die  Bohrkurbel. 
Fût  ni.  du  drille. 

Crank-axle  s.  (Locora.)  Die  Knrbclachse. 
Essieu  m.  coudé. 

Crank-brace  s.  (Carp.)  Ber  Kurbelbohrer. 
Drille  m.  à fût.  See  also  Breast-borer. 
Crank-case  s.  (Mach.)  Bas  Kurbelheft , das 
Kurbelfutteral.  Nille  /. 

Cranked  adj.,  said  of  on  arbor  (Mach.)  Ge- 
krôpft.  Coudé,  -ée. 

Crank-handle  s.  (Mach.)  Bie  Handhabe 
einer  Kurbel.  Menotte  /.  d’une  manivelle. 
Crank-pin  s.,  Pin  s.  (Mach.)  Bie  Warse , 
der  Kurbelzapfen,  der  Yorstecker.  Bouton 
! m.  de  manivelle,  tourillon  m.,  soie  /. 
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Crank-ahaft  s .,  Cranked  shaft  s.  (Mach.) 
Die  gekropfte  Welle.  Arbre  m.  en  vilebre- 
quin, arbre  m.  à manivelle. 

Crape  s.  (Weav.)  Der  Krepp , der  Flor. 
Crêpe  »n. 

to  Crape  v.  a.  (Weav.)  Kreppen,  krausen. 
Crêper. 

Craping  s.  (Weav.)  Dus  Kreppen , dm  Krau- 
sen.  Opération  /.  de  crêper. 

Crate  s.  (of  earthenware).  Der  Korb  ( Stein - 
zeuy).  Harasse  /.  (dé  faïence). 

Cravat  s.  Die  Cravatte , die  Halsbinde. 
Cravate  /.,  Col  m. 

Crawl  s.  (Fish.)  Die  Buhne  zum  Fischfan- 
gen,  der  Fischzaun.  Bordigue  /.  (clôture 
de  claies,  etc.). 

Crayon  s.,  Drawing-chalk  s.  (Draw.)  Die 
Zeichenkreide.  Craie  /.  a dessiner,  crayon 
m.,  pastel  m.  — Red  c-  s.  See  Artificiel 
and  Redchalk  rende)'  C b a 1 k. 

Crayon -painting  s.  See  Chalk-p aint- 
ing.  — Coloured  c-painting  s.  Die  Pa- 
' steümalerei.  Peinture  /.  en  pastel. 
Crayon-penoll  s.  (Paint.  Draw.)  Der  Grif- 
fel,  der  Zeichcnsti/t,  der  Stift.  Crayon  m. 

— Coloured  c-  s.,  Paetll-c-  s.  (Paint.)  Die 
Pastcllfarbe}  der  Pastellstift,  der  ge/ârbte 
Zeichenstift.  Pastel  m.,  crayon  m.  de  (en) 
pastel.  Creta  /.  polycolor.  — Red  c-  s. 
(Carp.)  Der  Rothstift.  Rubrique  /.,  crayon 
m.  rouge. 

to  Craze  t>.  n.,  to  Craok  v.  n.,  said  of  pot- 
teries.  Rissig  werden , Risse  bekommen. 
Tressaillir,  se  fendiller. 

Crazing  s.  in  the  glazing  (Pott.)  Die  Haar- 
rissetn.pl.  Tressaillure /. 

Cream  s.  1)  (Agric.)  Die  Sahne,  der  Rohm , 
( landschaftl .:  das  Obers).  Crème/.  — C* 
of  tartar  (Chem.)  Der  Cremor  tartari , ge- 
reinigte  Weinstein  oder  Weinsteinrahm. 
Crème  f.  de  tartre.  Comp.  Bitartrate 
o f p otass  a. 

Cream-colour  s.,  C-coloured  earthen  ware 

s.  (Pott.)  Diegemeine Faience,  das ordinâre 
englische  Steingut.  Faïence  /.  commune, 
faïence  /.  anglaise. 

Cream  coloured  adj.,  said  of  linen , yarn 
etc.  Halbgebleicht.  Crémé,  -ée. 

Crease  s.  of  the  swage*tool  (Mint .,  Enckas.) 
Der  Stempel  des  Schlagicerkes.  Estampille 
/.  de  la  machine  à gouttine. 
tb  Creaae  v.  a .,  to  Seam  v.  a.  (Tin-m.  Cop- 
per-sm.)  Sieken , secken.  Soyer,  suager, 
ourler. 

Creaslng  - hammer  s.,  Seam  - hammer  s. 

(Tin-m.  Copper-sm.)  Der  Siekenhammer. 
Marteau  m.  à noyer , marteau  m.  à suage. 

— C-tool  s.  (Copper-sm.  Tin-m.)  Der 


Siekenstock,  Seckenzug.  Suage  m.,  tas  m. 
à soyer. 

Credence  s.  in  a church,  Prothesis  s. 

(Archit.)  Der  Credenztisch.  Crédence  /. 
d’église. 

Crédit,  c-  aide  s.  (Comm.)  Der  Crédit , die 
Creditseite  ( eines  Bûches).  Crédit  m.  — 
Blank,  open  c-.  Der  Blanco-Credit.  Crédit 
m.  à découvert.  — To  c-  v.  a.  Gutschrei - 
ben.  gutbringen.  Créditer  v.  a.  — Creditor 
s.  Glûubiger  m.t  Creditor  m.  Créancier  ni. 

Grenelle  s.,  Crennel  s.,  (obsol.:  Kernel  s.), 
Open  loop*hole  s.  (Archit.)  Die  offene 
Schiessscharte , die  ZinnenlüCke.  Créneau 
m.,  meurtrière/,  ouverte. 

Créosote  s.,  (Chem.)  Das  Kreosot.  Créo- 
sote /. 

CreB8et  s.  of  a level-crossing  (Railw.)  Die 
Stocklaterne.  Lanterne  /,  ou  falot  m. 

Créât  s.,  1)  Timbre-o-  s.  (Milit.)  Der  Kamm , 
der  Helmschmtick , der  Helmzierat.  Crête 
/.  d’un  casque.  — 2)  C-  s.,  ornemental 
finishing  (Archit.)  Der  Kamm.  die  Bekrô- 
nung.  Crête  /.  — C-  on  the  ridge  of  a roof 
(Build.  Archit.)  Der  Dachkamm,  derFirst- 
kamm.  Crête  /.,  endossure/.  — C-  s.  of  a 
chimney.  See  Ch  imney-head.  — C- of 
a wall.  Der  Mauerkamm.  die  Mauerkrone. 
Chaperon  m.  — 3)  C-  s.  (Fortif.)  Die  Crête , 
(die  G rate),  die  Krone,  der  Kamm.  Crête  /. 

Creat-tile  s.,  Cress-tile  s.,  Creaae-tile  s. 
(Archit.)  Der  Kammziegel,  der  Dachkenner, 
der  verzierte  Firstziegel.  Tuile  /.  de  crête, 
d’endossure,  faîtière/,  ornée. 

Crew  s.,  1)  Men  8.  pl.  of  a mine  (Min.)  Die 
Belegschaft , die  Mannschaft  einer  Grube. 
Personnel  m.  d’une  mine.  — 2)  C-  s.  of  a 
ship,  Ship’8  company  s.  Die  Mannschaft , 
das  Schiffsvolk.  Équipage  m. 

Crimaon  adj.  (Paint.  Dyer.)  Carmesin  (car- 
moi  s in).  Cramoisi,  -ie  (rouge  foncé). 

Crinolin  s.,  Crinoline-cloth  s.  (Weav.)  Der 
Crinolin  (Rosshaarstoff  für  Unterrôckc). 
Crinoline  /. 

Crinoline  s.  (Weav.)  Die  Crinoline , der 
Rosshaarunteirock.  Crinoline  /.,  jupe  /. 
de  crinoline. 

Crinoline-8pring  s.  Die  Crinolinfeder.  Res- 
sort m.  à crinoline. 

Crisia  s. , commercial  c-  s.  Die  Handelscrisis. 
Crise /.  commerciale.  See  Distress. 

Crockery  s.  (Pott.)  Die  irdene  Waare,  die 
gemeine  Tôpferwaare,  das  Top/erzcug,  das 
Tôpfergut.  Poterie  /.  commune. 

Crocket  s.  1)  (Techn.)  Der  kleine  Haken , 
das  Hâkchen.  Crochet  m.  — C-  s.  of  a tile. 
Die  Nase  eines  Dachziegcls.  Crochet  m. 
d’une  tuile.  — 2)  C*s.,  Croquets.,  (obsol.: 
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Crockytt  s.),  Creeper  s.  (in  Gothic  archi-  ; 
tecture)  (Archit.)  Die  Kriechblume , die  , 
Kriechente , die  Ente , die  Krabbe , die  j 
Krappe.  Crochet  «».,  crosse  /. 

Crocodile  s.}  C-squeezer  s.  (Metall.)  Der 
Krokodilquetsciier , die  Luppenquetsche. 
Crocodile  m. 

Croconic  acid  s.  (Chem.)  Die  Croconsûure. 
Acide  m.  croconiqne. 

Crocus  3.  1)  (Bot.)  Der  Crocus.  Crocus  m. 
See  Saffron.  — 2)  Crocus  s.,  Rouge 
s.,  Jeweller’s  red  s.  (Techn.)  Das  Po- 
liiroth , Pariser  Roth.  Rouge  m.,  rouge 
m.  à polir. 

Crook  s .,  Hooks.  (Techn.)  Dir  Haken.  Croc 
m.,  crochet  m. 

Crooked  adj. , Bent  adj.,  Curved  adj. 
Krumtn , gtbogen.  Courbe,  courbé,  ée. 

Crop  s.  1)  (Cornwall:  the  best  ore)  (Min.) 
Das  Scheideirz,  das  Stufferz.  Minerai  m. 
riche.  — C-  s.  ot  tin  (Min.  Cornw.)  Der 
[beste)  Zitinerzsand.  Minerai  m.  d'étain 
ensable.  See  Harvest. 

Crope  s.,  Finial  s.,  Pogutell  s.  in  Gothic 
architecture.  DieKreuzblume , der  Marien- 
schuh.  Croupe  /.,  bouquet  m.,  panache  m. 

Crop-hide  s .,  C-butts.  (Tann.)  Das  Scktcer- 
leder , das  Pfundleder.  Cuir  m.  fort,  ner- 
veux, gros  cuir  m. 

Cropping  s.  (Cloth.)  See  Cutting. 

Crop-tin  s.,  Fine  tin  s .,  Small  (tin-)  ore  s., 
Small  tin  s.  (Min.)  Der  Zinnschliech. 
Schlich  m.  de  minerai  d'étain. 

Cross  s.  1)  (Techn.)  Das  Krevz.  Croix/.  — 
St.  Andrew's  c-  s.  (Carp.)  Das  Andreas- 
kreuz , das  Kreuzband , der  Kreuzrahmen. 
Croix  /.  de  Saint-André.  See  also  Cross- 
stay.  — Egyptian  c-  s.,  Tace  s.,  St.  An- 
thony’s  c-  (Archit.)  Das  Antoniuskreuz , 
das  cigyptische , alitestametUliche  K.,  das 
T-kreuz.  Tau  m.,  croix/,  de  St.-Antoine. 
— Greek  c-  (Archit.)  Das  griecfiische , das 

Sleicharmige  K.  Croix  /.  grecque.  — Half 
cotch  c-  s.,  Half  saltier  s.  (Join.)  Das 
halbe  Andreaskreuz.  Écharpe  /.  — Latin 
c-  s.  (Archit.)  Das  Passionskreuz , das 
holie  Kreuz , das  lateinische  Krcuz.  Croix 
,/.  haussée,  latinè,  longue.  — Scotch  c-  s., 
C-  s.  ot  8t.  Andrew  or  of  8t.  Patrick,  Sal- 
tier-c-  s.  (Archit.)  Das  Andreaskreuz , 
burgundische  A’.,  Schrâgk.  Croix /.  de  St.- 
André,  de  Bourgogne,  sautoir  m.  — Tre- 
foiled  c-  s.  (Archit.)  Das  Kleeblattkreuz. 
Croix  /.  tréflée.  — 2)  C-  s.  (Print.)  Das 
Kreuz.  Croix/.  — 3)  C- s.  of  a coin,  Ob- 
verse  s.(Mint.)  Der  Avers,  die  Vorderseite , 
Hauptseite,  Kopfseite,  Bildseite.  Droit  m., 
avers  m.t  obvers  m.,  face  /.,  effigie  /., 


croix/.,  tête /.  Comp.  Reverse.  — 4) 
C-  s.  ot  the  press  (Print.)  Der  Kreuzsteg. 
Bois  /.  de  tête,  têtière./.  — 5)  C-  s.  of  a 
sword-hilt  (Arm.)  Die  Parirstange.  Quil- 
lon  m. 

Cross-azle  s.  (Locom.)  Die  Welle  mit  zwei 
entgcgengesetzten  Hibilarmen.  Axe  m.  en 
T à deux  leviers  opposé§. 

Cross-bar  s.,  1)  Transom  s.  (Carturr.)  Der 
QiterriegeL  Épart  m.  — 2)  C-bar  s .,  Tran- 
som s.  of  a gin  (Build.  Mach.)  Der  Hebe- 
zeugriegél , der  Riegel.  Entre-toise  /., 
traverse  /.,  épart  m.  de  chèvre. 
Cro88-beam  s.,  1)  C-bar  s.,  C-quarter  s.,  C- 
pièce  s.  of  a timb  er-fr  a m e (Carp.)  Das 

«uerholz . Entretoise/.,  traverse/.  — 2) 
-beam  s.,  Traverse  beam  s.,  C-piece  s. 
of  a gratin  g (Hydr.  archit.)  Die  Qutr- 
schtceüe , die  Zange  eines  Rosies.  Traver- 
sins /.  d’un  grillage.  — 3)  C-beam  s.  in  a 
joisting,  Traverse  joist  s.,  Purlin. s.  (Carp.) 
Der  Qutrbalken.  Poutre  /.  transversale, 
traverse  /. 

Cross-beating  s.,  Top-rail  s.}  üpper  c-piece 

s.  of  a framed  door  (Join.)  Der  obéré 
liegende  Thür/ries,  der  Oberschenkel.  Em- 
boîture /.,  traverse/,  supérieure. 

Cross -bond  s.,  Crossed  bond  s.  (Mas. 
Brick-1.)  Der  Kreuzverband.  Liaison  f. 
croisée , maçonnerie  /.  croisée , appareil 
m.  à croisettes. 

Cross-bows.  Die  Armbrust.  Arbalète/. 
Cross-craoks  s.  pl.  in  iron  (Metall.)  Die 
Querrisse  m.  pl.  Criques  /.  pl.  de  fer. 
Cros8-cut-saw  s.,  Trim-saw  s.  (Carp.)  Die 
Schrotsâge , Kerbs.,  Trumms .,  Schülps ., 
Quers.,  (zur  See:  Trecks. ).  Scie  /.  de 
travers , de  charpentier , à deux  mains , à 
débiter,  harpon  »».,  passe-partout  m. 
Cross- cutting  chisel  s.  (Lock-sm.)  Der 
Kreuzmeissel.  Langue /.  de  carpe,  bec  m. 
d'âne. 

Cross-file  s.,  Crossing  file  s.  double  half 
round  (Techn.)  Die  Vogelzunge.  Feuille 
/.  de  sauge. 

Cross-frame  s.  (Weav.)  Der  Kreuzrahmen. 
Encroix  m.,  chevilles  /.pl.  pour  encroiser. 
Cross-girder s.(Carp. ) Der  Unterzugsbalken. 
Sommier  m.,  soupoutre/. 

Cross-grain  s.,  C-way  s..  End-way  s..  End- 
grain  s.  (Carp.)  Die  Hirnseite  des  Holzes. 
Côté  m.  de  la  moelle,  coupe  /.  trans- 
versale. 

Crossing  s.,  1)  Cross- road  s.,  C-way  s. 
(Road.)  Der  Kreuzwcg,  der  Vierling.  Carre- 
four m.  — 2)  C-  s.  of  a road  with  a rail- 
way  (Roads.)  Der  Strassenübergang , die 
Kreuzung.  Passage  m.  — 3)  C-  s.  ot  two 
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railways,  C-point  s.  (Railw.)  Die  Kreu-  < 
zung,  die  Durchkreuzung , der  Kreuzpunkt.  î 
Croisière  /.,  croisseraent  m. 

Cross-iron  s.  (Roll.)  Das  X-Eisen , das  J 
Kreuzeisen.  Fer  m.  à croix. 

Cross-piece  s.  1)  (Build.)  Das  Querstück, 
das  Z wirchstûck . Traverse  /.  — Wooden 
c-  s.,  Rail  s.,  Intertie  s.  Das  Querholz,  der 
Querriegel,  der  Riegel.  Traverse  /.,  entre- 
toise /.  en  bois.  — 2)  C-  s.  of  a framed 
door  (Join.)  Der  Ober-  und  Unterfries , | 
Çuerfries , die  Hirnleiste.  Emboîture  /.,  j 
traverse  /.  — Lower  c-  s.,  Bottom  rail  s. 
Der  Unterfries.  Emboîture  /.  inférieure. 
— Upper  c-  8.  See  Cross-beating.  — 
3)  C-piece  s.  of  a foundation  - gratins 
(Build.)  Die  Zange.  Traversine /.  — 4)  C- 
s.  of  a press,  Winter  s.  (Print.)  Der  Un- 
terbalken,  Druckbalken.  Sommier  m.  d’en 
bas,  (petit  sommier  m.),  traverse  /.  d’une 
presse. 

Cross-quarter  s.,  1)  Quatre-foil  s.,  (obsol.:  : 
Cater  s.,  Katar  s.)  (Archit.  Orn.)  Das  | 
Vierblatt.  Quatre-feuille  /.  — 2)  C-  s.  of 
a timber-frame.  See  Cross-beam. 
Cross-rafter  s . (C'arp.)  Der  Quersparren, 
der  Zicerchsparren , der  Sparrentcechsel. 
Linçoir  m.,  latéraire  m. 

Cross- road  s.,  C-country-road  s.  (Road.)  j 
Die  Seitemtrasse , die  Çuerstrasse , die  \ 
Nebenstrasse.  Chemin  ni.  de  traverse.  — j 
C- s.,  C-way  s.  Der  Kreuzweg , der  Vier-  | 
Un  g.  Carrefour  m. 

Cross  -shearing*  machine  s.  (Cloth.)  Die  ' 
Transversalschermuschine.  Tondeuse  f.  ! 
transversale. 

Cross-sleeper  s.  of  grating,  Transverse 
sieeper  s.  (Hydr.  archit.  Carp.)  Die  Quer- 
s chw  elle,  Rostzange,  Traversine.  Traver-  i 
sine /.,  racinal  m.  de  palée. 

Cross* Springer  s.  1)  of  a cellar*vanlt  (Ar-  j 
chit.)  Dei-  (Juergurt.  Arc-doubleau  m. 
transversal.  — 2)  C- s.  of  a c-vaulting.  ; 
Der  Gratbogen,  Kreuzgurt . Kreuzbogen.  i 
Arc  m.  arêtier,  croisée  /.  d'ogive , arc  m.  j 
diagonal. — 3)  C*  s.  of  a rib-vaûlt  (Archit.)  ! 
Die  Querrippe.  Nervure /.  transversale.  ! 
Cross-stay  s.  1)  C-stud  s.  in  a bay-work,  ; 
Saltier-stay  s.  (Build.)  Die  Kreuzstrebe , | 
dits  Kfeuzband.  Jambe/,  de  force  croisée,  j 
jambe  f.  de  force  en  sautoir.  — 2)  C-stay  ! 
s.  between  two  joints , Joist-stay  s.  Die  | 
Spreize  zicischcn  zwei  Balken.  Étaie  /.  de  ! 
l’entrevous,  étrésillon  m.  • 

Cross* vanlting  $.,  C-arched  vaulting  s., 
Oroined  vanlting  s.  (Build.)  Das  Krevz-  j 
gewôlbe.  Voûte/,  d’arêtes. 

Cross-wall  Thwars-wall  s ■ (Build.)  Die  | 


Quermaiter , die  Zicerchmauer.  Mur  m.  en 
travers,  mur  ni.  de  batardeau. 

Cross- way  s.  1)  (Roads).  See  Crossing 
and  Gros  s-  road.  — 2)  C-  s.  of  timber 
(Carp.  Join.)  Das  Hirnholz.  Bois  m.  de 
bout,  bois  m.  debout. 

Cross-weaving  s.  (for  producing  gauzes) 
(Weav.)  Das  Weben  mit  gekreuzter  Kette. 
Tissage  m.  à chaîne  croisée. 

Crotch  s.  (Techn.)  Der  Haken.  Crochet  m. 

Crottel  s.  SeeCudbear. 

Crow  s.,  C-bar  s.  (Techn.)  Das  Brccheisen, 
die  Brechstange.  Levier  m.,  verdillon  m., 
(presson  m.),  pince/. 

Crown  s.  1)  Die  Krotce , der  Kranz.  Cou- 
ronne /.  — C-  of  fanoy.  Der  Immortellen- 
kranz.  Couronne  /.  d’immortelles.  — 2) 
C-  s.  of  an  aroh  (Build.)  Der  Scheitel  eints 
Bogens.  Sommet  m.,  vertex  m.,  apex  m. 
d’un  arc.  — 3)  C*  s.  of  an  architectonie 
part.  Die  Bekrônung.  Couronnement  m. 
— 4)  C-  s.  of  a bell  (Bell-f.)  Die  Haubet 
Platte.  Cerveau  m.  — 5)  C-  s.  of  the  hat 
(Hat-m.)  Der  Kranz.  Coquille  /.  (bord) 
du  chapeau.  — G)  C-  s.,  C-piece  s.  (5  shil- 
lings) (Mint.)  Die  ( engl .)  Krone  ( etica  — 
1 Thlr. 20 Sgr.)  Couronne  /.  (=  5 fr.Sl  c.). 

Crown  - escapement  s.  (Watch-ra.)  Die 
Spindelhemmung.  Echappement  m.  h 
verge.  — C-glass  s.  (Glass-m.  Opt.)  Das 
Kronglas.  Crown-glass  m. 

Crowning  s.  of  a door  or  any  other  archi- 
tectonie part.  (Archit.)  Die  Bekrônung. 
Couronnement  m. 

Crown-iron  s.  (Found.)  Das  Grenseisen , 
das  Grenseisen , das  Kranzcisen,  das 
Krânzeisen,  das  Krtuzeisen.  Chapelet  m. 

Crown-posts.  (Carp.)  Die  obéré  Hângesütde 
bei  doppeltem  Hângewerk.  Faux  poinçon  m. 

Crown- post- truss  s.  (Carp.)  Der  obéré 
Hüngebockbei dovpelten Hângeieerk . Ferme 
/.  seconde,  supérieure. 

Crown-saw  s .,  Drum-saw  s.,  Annular  saw 
s.,  Endless  saw  s.,  Washing-tub-saw  s. 
(Carp.  Join.)  Die  Kronsâge,  ntdlosc  Sage, 
Rings.,  Bands.,  rotirende  S.  Scie /.  cylin- 
drique, rotative,  sans  fin. 

Crown* wheel  s.,  Contrate-wheel  s.,  Face* 
wheel  s.  (Mach.)  Das  Kronrad.  Roue/,  à 
dents  de  côté,  à couronne. 

Crucible  s.,  1)  Hearth  s.  of  a blast-fornace 
(Metall.)  Der  Eismkasten , das  Unterge- 
stell , der  Heerd.  Creuset  m.  d’un  haut 
fourneau.  — 2)  C-  s..  Pot  s.  Der  Tiegel, 
Schmelztiegel,  die  Tute ■ Creuset  m.  — C- 
s.  for  assaying,  Assay-c-  s.  Die  Probirtute, 
der  Probirtiegel.  Têt  m.  à la  fusion,  creu- 
set m.  d’essai.  — C*  s.  for  cast-steel. 
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Skillet  s.  (Metall.)  Der  Gussstahltiegel. 
Creuset  m.  pour  la  fusion  de  l’acier.  — 
Brasqued  or  Brasked  c-  s.  Der  Kohlent. 
C-  m.  brasqué.  — Hessian  o-  s.  Der  hes- 
sische  T.,  Almeroder  T.  C-  m.  de  Hesse. 

Crucible-furnace  s.  (Metall.)  Der  Tiegel- 
ofen.  Fourneau  m.  à creuset.  — C-mould 
s.  (Assay.)  Die  Nonne.  Vase  ni.,  matrice 
/.  — C -stand  s.,  Stand  s.  Der  A ase  ( Unter-  j 
saie  für  Schmelztiegtl).  Fromage  m.,  ! 
tourte  /.  — C-tongs  s.  pl.,  Lifting-tongs 
s.  pl.  Die  Tiegelzange,  hlu/t.  Tenaille  /. 
à creusets. 

Croiser  s.  Der  Kreutzer.  Creutzer  m., 
cruche  /. 

Crambled  biscuits  s.  pl.  (Mar.  bak.)  Die 
Sehiffszmebackbrocken  m.  pl.  Machemoure 
/.  ou  raachemourre  /.  (masse-more  /.) 

Crupper  s.  (Saddl.)  Der  Schwanzriemen , 
der  Schioeifrietnen.  Croupière /. 

Crushing-cylinder  s.  for  crushing  ores  ; 
(Metall.)  Die  Quetschicalze.  Cylindre  m.  1 
broyeur. 

Crashing-machine  s.  for  crushing  stones,  . 
ores  etc.  (Roads,  Min.)  Die  Brechmaschine.  i 
Machine  /.  à broyer. 

Crashing-miil  8.,  Chat-roller  s.,  Qrinder  s.  i 

for  crushing  ores  (Metall.)  Dos  Krzquetsch- 
tverk , das  Çuetschicalztverk.  Machine  /. 
à broyer  les  minerais,  broyeur  tu.  See  also 
Chat-roller. 

Crastlng-seed.  Die  Ôlsaat.  Graines  /.  pl. 
oléagineuses. 

Crnst  s.  1)  (Techn.)  Die  Kruste,  der  Grind. 
Croûte  /.  — C-  s.of  the  skins,  stones  etc. 
of  grapes,  Scum  s.  Der  Hut.  Chapeau  ni. 
du  vin.  — 2)  C-  s.  (Metall.)  Der  Abhub. 
Croûte  /.  S te  also  Scum. 

Crostaceous  s.  pl.  Die  Schalthiere  n.  pl. 
aus  der  See.  Crustacées  /.  pl.  de  mer. 

Crystal  s.  1)  (Miner.)  DerKrystall.  Cristal 
m.  — 2)  C-  s.  (in  the  fracture  of  a métal). 
See  Grain.  — C-form  s.,  Crystalline 
(orm  s.,  Form  s.  of  crystals  (Chem.  Miner.) 
Die  Krystallform.  Forme  /.  cristalline. — 
C-glass  s.  (Glass-m.)  Das  Krystallglas, 
das  Bleiglas , das  Kling glas.  Cristal  m. 
(verre  blanc). 

Crystalline  adj. , 1)  (Crystal -olear  adj.) 
(Techn.  Glass-m.)  Krystallhell.  Cristallin, 
-e.  — 2)  C-  adj.  (Chem.  Miner.)  Krystalli- 
nisch.  Cristallin,  -e. 

Cristallisation  s.  (Miner.  Chem.)  Die 
Krystallisation.  Cristallisation  /. 

Crystallixed  adj.  Krystallisirt , krystallisch. 
Cristallisé,  -ée. 

Crystallizer  s.,  Crystalliaing-pan  s.  or 
vessel  s.  (Chem.)  Das  Krystallisationsge- 


fàss , Anschiessfass , der  Atischiesskessel. 
Cristallisoir  m.  — C-  s.  for  sait.  Die 
Soggepfantte.  Chaudière  /.  de  salinage  ou 
de  soccage. 

Crystal-mineral  s.,  8al  prunellæ  s.  (Chem.) 
Das  Prunellcnsalz.  Cristal  m.  minéral, 
sel  m.  de  prunelle. 

C-sbaped  bar-iron  s.  (Metall.)  Das  C-eisen. 
Fer  m.  à C. 

C-spring  s.  (Coach-m.)  Die  C-Feder , die 
Schtcanhalsfeder.  Ressort  m.  à C. 

Cubebs  s.pl.  Cubeben  f.  pl .,  Schwindelkôr- 
ner  n.  pl.  Cubèbes  /.  pl. 

Cubebs-oil  s.  Das  Cubebenôl.  Huile  /.  de 
cubèbes. 

Cubit  s.  Die  File.  Aune  /. 

Cushoo-clock.  See  Wooden-clock. 
Cucumber  s.  Die  Gurket  Cucummer.  Con- 
combre n».  — C-  in  mustard.  Die  Senfg. 
C-  m.  à la  moutarde.  — Pickled  e*.  Die 
Pfeffergurke.  Cornichon  m.  confit  au 
poivre.  — Salted  c-.  Die  Salzg.,  satire  .G. 
Concombre  m.  confit  au  sel. 

Cucurbit  s.  (Chem.)  Das  Destillirge/âss. 
Cucurbite  /.  — C-  s.  of  an  alembio.  Der 
Kolben  einer  DestiUirblase.  C-  /.  d’un 
alambic. 

Cud-bear  s.  Corcar,  crottel  (Dyer.)  Der 
Persio.  Orseille /.  de  terre  épurée,  orseille 
/.  violette. 

Cues  s.  Das  Billardqueue.  Queue  /.  de 
billard. 

Cuirass  s.  (Arm.)  Der  Kûrass.  Cuirasse  /. 
— C-  s.  properly  said.  Der  Doppelkûrass. 
Cuirasse  /.  à dos  ou  à dossière. 

Cul-de-sac  station  s.  (Eailw.)  Die  Kopf- 
station.  Station  /.  de  tête , station  /.  de 
rebroussement. 

Cnlinary  sait  s.  (Chem.)  See  under  Sait. 
Cullet  s.  (Glass-m.)  Das  Bruchglas , die 
Glasbrocken  m.  pl.,  die  Glasschcrben  f.  pl. 
Calcin  m.,  grésil  m.,  groisil  m.,  tessons 
m.  pl.,  casson  m.  » 

Culm  s.  (Forg.  Min.)  See  Coal-dust. 
Colvert  s.,  Deep  furrow  s.  (Railw.)  Der 
Dnrcltlass,  die  Rigole.  Rigole  /.,  ponceau 
ni.  — Wooden  c-  s.  Die  Holzrinne,  die 
Drutnme.  Caniveau  m.  en  planches. 
Cumber-board  s.  (Weav.)  See  Compass- 
bo  ard. 

Cummin  s.  Der  Kûmmel , die  Karbe. 
Cumin  m. 

Cup  s.  (Porcel.  Pott.)  Die  Obertasse.  Coupe 
/.,  tasse  /.  — C-  s.  for  Chinese  ink.  Das 
Tuschnànfchen.die  Tuschchale.  Godet  m. 
à encre  de  la  Cnine.  — C-  s.  and  sauoer 
s.  Die  Tasse  ( Ober - und  Untertasse ).  La 
tasse  /.  et  la  soucoupe  /. 
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Cup-board  s.  (Join.)  Der  Tassenschrank, 
der  Geschirrschrank , der  Gefüssschrank , 
dus  Buffet . Armoire  w.  à vaisselle,  dres- 
soir m. 

Cupel  s.,  Copple  s.,  Test  s.  (Metall.  Chem.) 
Die  Capelle , der  Treibscherben , (ver ait.: 
die  Cupelle ).  Coupelle  /.,  casse  /.,  têt  m. 
to  Cupel  v.  a.  (Metall.)  Abtreiben , cupel- 
liren.  Coupeller  (séparer  par  la  coupel- 
lation). 

Cupel-ashes  s.  pi.  (Metall.)  D»'e  Treibasche, 
die  Testasche.  Cendre  /.  de  coupelle,  cen- 
dre f.  de  têt. 

Cupellation  s.,  1)  Assaying  s.  by  the  cu- 
pel, Test-assaying  s.  (Metall.)  Das  Ab- 
trtiben  auf  der  Capelle , da s,  Cupclliren , 
die  Cupellation , dieCapellenprobe.  Coupel- 
lation /.  en  petit,  essai  m.  a la  coupelle. 
— 2)  C-  s..  Reflning  s.  Das  Abtreiben , 
Treibarbeit.  Coupellation/.,  coupellation 
/.  en  gros. 

Cupeltpan  s.  (Metall.)  Die  Testschale. 
Moule  m.  de  la  coupelle. 

Cupel-pyrometer  s.  (Metall.  Pyrom.)  Das 
Lcgirungspyrometer , das  Prinsep’sche 
Pyrometei'.  Pyromètre  m.  à la  coupelle, 
pyromètre  m.  de  Prinsep. 

Cupolas.,  1)  Dôme  s.,  Spherioal  or  Domi- 
cal  vault  s.  Die  Kuppel,  das  Kuppclge- 
wôlbe,  das  Helmgewôlhey  das  Kcsselgewolbe. 
.Coupole  /.,  dôme  m.,  voûte  /.  sphérique, 
voûte  /.  en  dôme.  - 2)  C-  s.,  C-furnace  s., 
Wilkinson’s  furnace  s.,  C-smelting-fur- 
nace  s.  Der  Cupoloofen,  Cupolofen.  Four- 
neau m.  à manche,  cubilot  m.,  coupelot 
mM  fourneau  m.  à la  Wilkinson,  fourneau 
m.  de  seconde  fusion.  — C-furnace  s ., 
C-blast-furnace  s.  (Metall.)  Der  Cupol- 
hochofen.  Fourneau  m.  à coupole. 
Cupping  - glass.  Der  Schrôpfkopf.  Ven- 
touse /. 

Cup-weight  s.  (Corara.)  Das  Einsatzgewicht. 
Pile  /.  de  cuivre,  poids  m.  à godelet. 
Curacao-shell  s.  Die  Curaçaoschaley  Pom- 
mer anzenschale.  Écorce  /.  de  curaçao. 
Curare  s.  (Chem.)  Das  Curari.  Curare  m. 
Curarine  s.  (Chem.)  Das  Curarin.  Cura- 
rine  /. 

Curb  s.,  C-ohain  s.  (Saddl.)  Die  Kinnkette. 
Gourmette  /. 

Cnrb-hook  s.  (Saddl.)  Der  Kinnkettenhaken. 
Crochet  m.  d’une  gourmette. 

Curb-plate  s.  (Carp.  Build.)  Die  Mauerlatte 
cines  runden  Daches , der  Spannring. 
Tapement  m.,  lunette  /.  à charpente, 
semelle  /.  courbe. 

Curb-rafter  s.,Kîrb-rafter  s.,  Upper  rafter 
s.  ot  a kirb-roof  (Build.  Carp.)  Der  Ober- 


Curtail-step 


sparren  eincs  Mansardendaches.  Chevron 
m.  du  faux  comble  d’un  toit  brisé. 

Curb -roof  s.,  Kirb-roof  s.,  Mansard  s. 
(Build.  Carp.)  Das  Mansardendach,  das 
gebrochene  Duch.  Comble  m.  brisé,  comble 
77».  coupé  de  Mansard,  mansarde/. 
Curb-stone  s.,  1)  Border  s.,  Kerb  s.,  Kirb 
s-,  Second  cheek-stone  s.  (Pav.)  Der  zweitc 
Bordstein , der  Bandstein , der  Anfangstein 
neben  der  Gosse.  Pierre  /.  marginale, 
contre-jumelle /.  Seealso  Cheek-stone. 
— 2)  C-  s.  of  a high-road  (Roads)._  Der 
Prellstein , der  Wandstein , der  Ablâufer , 
der  Radstôsser , der  Strei/kegel , der  An- 
fahrstein.  Borne  /.  — 3)  C-  s.,  Kerb-stone 
s.,  Brim  s.  of  a well  (Build.)  Die  Brunnen- 
einfassung,  Brunnenbrüstung,  der  Brun- 
nenmund , Bandstein.  Mardelle  /.,  mar- 
gelle /.  de  puits. 

Curcuma  s.,  Turmeric  s.  (root  of  Curcuma 
longa , c.  rotunda ) (Dyer.)  Dt'e  Curcuma , 
dte  Gelbwurzel.  Safran  m.  des  Indes, 
souchet  77».  des  Indes , curcuma  tn.  — C- 
paper  s.  (Chem.)  Das  Curcnmapapier,  das 
gelbe  Reagenspapier.  Papier  m.  de  cur- 
cuma. 

Gurcumine  s,  (Chem.)  Das  Curcumin,  das 
Curcumagelb.  Curcumino  /.,  jaune  m.  de 
curcuma. 

Curling-irons.  Das  Brenneisen.  Frisoir  m. 
Curling-stufF  s.,  Curled  wood  s.  (For.  Join.) 
DieMasery  das  Maserholz.  Broussin  tu., 
madrure/.,  bois  tt».  madré. 

Currant-wine  s.  Der  Johannisbeertcein. 
Vin  77».  de  groseilles. 

Gurrent  s.,  1)  Channel  s.  of  a river,  Main 
body  s.  of  the  river  (Hydr.  archit.)  Die 
fftrombahn , der  Thalweg.  Passe  /.  de 
fleuve , thalweg  m.  — 2)  C-  s.  of  a roof 
(Build.)  Die  Dachneigung . Pente/.,  des- 
cente /. 

Current  or  Ruhning  hand  s.  (Calligr.) 
Die  Currentschrift.  Écriture  /.  courante, 
(coulante),  cursive , courante  /.,  cursive 
/.  — C-price,  market-price  s.  Der  courante 
Preis , Marktpreis.  Prix  m.  courant. 

Carrier  s .,  (Leather-dreaser  s.)  (Curr.)  Der 
Zttrichter  (des  Leders).  Corroyeur  m.  du 
cuir. 

to  Curry  v.  a.  1)  horses  (Carr.)  Striegeln. 
Étriller.  — 2)  to  C-  v.  a.  leather  (Curr.) 
Das  Leder  zurichten.  Corroyer  le  cuir. 
Curry-comb  s.  for  horses  (Carr.)  Die  Strie- 
gel.  Étrille  /. 

Currying  s.  (Curr.)  Das  Zurichten.  Cor- 
royage w.,  corroirie(corroyerie)/.  du  cuir. 
Curtail-step  s.  (Build.)  Die  Anfangsstu/e, 
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die  ântnttsstufe , die  Blockstufe , die 
Klotzstufe.  Marche  /.  de  départ. 

Curtain  s.  Der  Vorhang , die  Gardinc.  Ri- 
deau m.  — C-  s.  before  the  stage.  Der 
Vorhang  (im  Theater).  Toile  /.  — C-  s. 
behind  the  stage,  Back-o-  s.  Der  Hinter- 
grund , die  Schlussgardine.  Ferme  /. 
Curtain-clasp  s.  (Archit.)  Der  Vorhangs - 
halter,  die  Vorhangsspange.  Embrasse/. 
Curtain-pole  s.,  C-rod  s.  (Archit.)  Die  Vor 
hangsstange,  der  Vorhangsstab.  Tringle 
/.  — C-ring  s.  (Archit.)  Der  Vorhangsring. 
Anneau  m.  de  rideau. 

Curvature  s.  of  a curved  body,  Bow-line  s. 
(Techn.)  Die  Krnmmung , die  Bogenlinie. 
Courbure  /.,  arceau  m. 

Carre  s.  of  asword-bl&de  (Arm.)  Die  Krüm- 
mttng.  Cambrure  /.  d’une  lame  de  sabre, 
to  Carre  v.  a.  (Techn.)  Krümmen.  Courber, 
cambrer. 

to  Curre  out  v.  a.  the  timber,  to  Sweep  v. 

a.  (Join.)  JCrumm  ausschneiden,  schweifen. 
Échancrer,  évider  le  bois. 

Curret  s.  (Mirror-m.)  5eeCistern. 
Cushion  s.,  Small  cushion  s.  (Tap.  Saddl.) 
Dus  Kissen,  das  Kûssen , das  Kisschen , 
Küsschen.  Coussin  r«.,  coussinet  m. 
Cushion  s.  in  a bed.  See  B o 1 st  e r. 
Cushion  s.  on  which  the  leares  are  dirided 
into  four  (Gold-beat.)  Das  Blattkissen. 
Coussinet  m.  des  batteurs  d’or. 

Cushion  s.  in  a coaoh  (Coach-m.)  Das  Sitz- 
kissen.  Coussin  m.  de  voiture. 

Cushion  s.,  Rubber  s.  of  an  electrical 
machine  (Phys.)  Das  Reibkissen,  das 
Reibzeug.  Coussinet  m.,  frottoir  m. 

Cusp  s .,  Stationary  point  s.  of  a curre 
(Geom.)  Der  Rückkehrpunct  einer  Curve. 
Point  m.  de  retroussement. 

Cusp  s.  of  the  flrst  kind  (Geom.)  Die  Spitze 
einer  Curve.  Point  m.  de  retroussement 
de  première  espèce. 

Cusp  s.  of  the  second  kind  (Geom.)  Der 
Schnabel  einer  Curve.  Point  m.  de  retrous- 
sement de  seconde  espèce. 

Cusp  s.  of  an  aroh,  Feathering  s.  (Archit.) 
Die  Nase.  Crochet  ni.  ou  pointe  /.  de  lobe. 
Custom  s.,  (more  frequently:)  Customs  s. 
pl.  (Comm.)  Dei-  Zoll , (die  Mauth).  Douane 
/.,  coutume  /.  Seealso  Cl  ai  m , D uty  and 
Usage. 

Customer  s.(Comm.)D«r Kunde.  Chaland  m. 
Cnstomers’  bread  s.  (Bak.)  See  under 
B r e ad. 

Custom-house  s.  (Comm.)  Das  Zollamt , das 
Zollhaus , die  Mauth.  Douane /.,  bureau 
.m.  de  la  douane. 

Custom  house-charges  s.pl.  Die  Zollspeseti 


pl.  Frais  m.pl.  de  douane.  — C-house-duty, 
c-  s.  Der  Zoll.  Droit  m.  de  douane.  — C- 
house  officer  s.  Der  Zollbeamte.  Employé' 
m.  préposé  de  la  douane.  — C-  house  régu- 
lations s.  pl.  Die  Zollverordnttng.  Règle- 
ment m . des  douanes. 

Cut  s.  1)  (Techn.)  Der  Schnitt.  Coupure  /. 

— 2)  C-  s.  of  a file  (Fil.)  Der  Hieb , der 
Feilenhieb.  Taille/.  See  Course  of  cut. 

— 3)  C-  s.  with  the  graver  in  engraring 
(Engr.)  Der  Schnitt , der  Stich,  der  Zug. 
Coup  m.  de  burin,  taille  /.  — 4)  C-  s. 
(Spinn.)  See  Le  a.  — 5)  C-  s.,  Indentation 
s.  in  great  rollers  (Rolling-m.)  Die  Riefe. 
Entaille  /. 

to  Cut  v.  a.  Schneiden.  Couper.  — DtoC- 
v.  a.  a book(Bookb.)  Beschneiden.  Équar- 
rir  les  cartons,  rogner  un  livre.  — 2)to  C- 
v.  a.  bricks  or  tiles(Build.)  Ziegel  hauen , 
zuhauen , r erhauen.  Couper  les  briques  à 
la  règle.  — 3)  to  C-  v.  a.  cloth,  to  Crop  v. 
a.  (Cloth.)  Das  Tuch  scheeren.  Tondre  le 
drap.  — 4)  to  C-  v.  a.  files  (Fil.)  Feilen 
hauen.  Tailler  les  files.  — 5)  to  C-  v.  a. 
glass.  Glas  schneiden.  Tailler  le  verre.  — 
fi)  to  C-  v.  a.  métal  with  shears  (Metall.) 
Mit  der  Me  taüscheere  schneiden.  Cisailler. 

— 7)  to  C-  v.  a.  paper  (Pap.  Bookb.)  Be- 
schneiden. Rogner.  — 8)  to  C-  v.  a.  a 
plank.  Fin  Br  et,  eine  Bohle  zersügen,  ze>‘- 
schneiden.  Débiter  une  planche , un  ma- 
drier. — 9)  to  C-  v.  a.  the  rags  (Paper-m.) 
Die  Lnmpcn  schneiden.  Dérompre  les 
chiffons.  — 10)  to  C-  v.  a.  screws  (Techn.) 
Schrauben  schneiden.  Tarauder.  — 11)  to 
C-  v.  a.  sheep,  to  Crop  v.  a.,  to  Shear  v. 
a.  (Agric.)  Scheeren.  Tondre  des  brebis.  — 
12)  to  C-  t;.  a.  sheet-iron  (Tin-m.)  Zu- 
schneiden.  Couper  le  fer-blanc.  See  also 
toClip.  — 13)  to  C-  v.  a.,  to  Work  r.  a. 
a stone  (Stone-c.)  Bearbeiten.  Dresser, 
dégauchir  une  pierre.  — 14)  to  C-  v.  a. 
timber,  to  C-  out  v.  a.  stuff  (Join.)  Zu- 
schneiden.  Couper,  débiter  le  bois  à la 
scie.  — 15)  to  C-  v.  a.  the  teeth  in  a wheel 
(Mach.)  Radzühne  einschneiden.  Fendre 
les  dentR  d’une  roue  dentée.  — 16)  to  C- 
v.  a.  timber  (Carp.j  Holz  trennen.  Refen- 
dre le  bois,  le  tailler,  le  scier  de  long. 
See  also  Timber.  — 17)  to  C-  «.  a.  velvet 
(Weav.)  Den  Sammt  schneiden  oder  reisr 
sen.  Couper  ou  ciseler  le  velours.  — 18) 
to  C-  v.  a.  in  wood  (Wood-cuttingj.  In 
Holz  schneiden.  Graver  en  bois.  — 19)  to 
C-  v.  a.  a pattern  (Comm.)  Fin  Muster 
absclineiden.  Couper  un  échantillon. 

Catch  s.,  Eut  s .,  Catechu  s.  (Tann.)  Das 
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Catechu , die  japanische  Erde.  Cachou  m., 
terre /.  du  Japon.  Cornp.  Catechu. 
Cut-oork  s.  Der  Korkstôpsel.  Boucher  m.  de 
liège. 

Cutlass  s.,  Cutlaa  s.  (Arm.)  Der  Stutzsâbel , 
der  Hicber , der  Hirschfânger.  Coutelas  m. 
Cutler  s.  Der  Messerschmied.  Coutelier  m. 
Cutlery  s.  Die  Messerschmiedetoaaren  f.  pi. 
Coutellerie/. 

Cutlooker  s.  (Weav.)  Der  Schaumeister,  der 
Stückbeseher.  Inspecteur  m.  des  étoffes 
tissues. 

to  Cut  off  v.  a.  Abschneidên.  Couper,  dé- 
couper. — to  C-  off  v.a.  the  grain  (Taun.) 
Abnarben,  die  Narben  abstossen.  Effleurer 
les  peaux.  — to  C-  off  t>.  a.  the  steam 
(Steam-eng.)  Den  Dampf  absperren , ab- 
schliessen,  abschneidcn.  Couper  la  vapeur. 

to  Cut  ont  v.  a.  Ausschneiden , heraus- 
schneiden.  Découper,  évider,  échancrer. 

— to  C-  out  v.  a.  the  cloth  (Tail.)i  Zu- 
schneiden.  Tailler. 

Cutter  s.,  1)  Cutting  edge  s.  of  any  tool 
(Techn.)  Die  Schneide  eines  Werkzeuges. 
Tranchant  »i.,  taillant  tn.  d’un  outil.  — 
2)  C-  s.,  ship  with  one  mast  (Mar.)  Der 
Kutter.  Cutter  m.,  cotre  m. 

Cutter-block  s .,  C-head  s .,  Boring-head  s., 
B- wheel  s.  of  a boring-machine.  Der  Bohr- 
kopf.  Manchon  m.,  porte-lames  m. 

Cutting  s.  1)  (action)  (Techn.)  Dos  Schnei-  J 
den.  das  Hauen  etc.  Coupage  tn.  — 2)  C-  j 
s.  the  clay  (Pott.)  Das  Schneiden*  des 
Thons.  Coupage  m.  de  l’argile.  — J)  C-  s. 
the  cloth,  Cropping  s.,  Shearing  s.  (Cloth.) 
Das  Schceren , das  Tuchscheeren.  Tondage 
»i.f  tonte  /.,  tonture  /.  — 4)  C-  s.  the  files 
(File).  Das  Feilenhauen , das  Hauen. 
Taille  /.  — 5)  C-  s.  (resuit  of  the  action) 
(Techn.)  Der  Einschnitt , der  Hieb.  Cou- 
pure f.  — 6)  C-  s..  Excavation  s.  in  con- 
structingcanalsand  roads.  Der  Einschnitt, 
der  Durchstich , der  Durchschlag , der 
Durchschnitt,  der  Abtrag.  Tranchée  /., 
déblai  tn.  — C-  s.  oovered  with  snow 
(Railw.)  Der  verschneite  Einschnitt.  Tran- 
chée /.  enneigée. 

Cutting-chisel  s.  (Forg.)  Der  Aufliauer. 
Langue  /.  de  carpe. 

Cutting  - compassés  s.  pl . (Bookb.)  Der 
Bchneidezirkel.  Compas  m.  à verge  dont 
le  curseur  porte  une  lame  tranchante. 

Cuttlng-file  s.  (Mach.  Turn.)  See  Cutter. 

— C-gauge  s.  (Join.)  Der  Schneidmodel. 
Trusquin  tn.  à lame.  — C-knife  s.  1) 
(Saddl.)  Das  Werkmesser,  das  Halbmond- 
messer.  Couteau  m.  à pied.  — C-  s.  2) 


(Tinm.)  Das  Abstecheisen,  der  Abstech- 
meissel.  Ébarboir  m. 

Cutting-machine  s.  1)  (Pap.  Bookb.)  Die 
Beschneidmaschinf.  Rogneuse /.,  machine 
/.  à rogner.  — 2)  C-  s.,  Breaking-machine 
s.,  Flax-breaker  s.  (Spinn.)  Die  Schneid- 
maschine,  die  Abschneidmaschine.  Machine  ' 
/.  à couper  le  lin.  — C-nippers  s.  pl.,  C- 
pliers  s.  pl • (Lock-sm.  Needî.)  Die  Draht- 
zange,  die  Schneidzange.  Coupe-net  tn.  — 
C-out-board  s.,  Shop-board  s.  (Tail.)  Der 
Zuschneidetisch,das  Zuschneidebret.  Éco- 
frai  m. 

Cutting  - press  s.  1)  (Bookbind.)  Die  Be- 
schneidepresse.  Presse  /.  à rogner.  — 2 ) 
C-  s.,  Punching-machine  s.  (Techn.)  Der 
Durchschnitt,  Durchstoss,  Durchbruch,  die 
Lochmaschine.  Coupoir  m.,  découpoir  m., 
machine  /.  à percer,  a découper,  à poinT 
çonner. 

Cutting-tool  s.,  Edge-tool  s.  (Techn.)  Das 
Schneideicerkzeug.  Outil  m.  tranchant. 
Cuttle-bone  s.  (Join.  etc.)  Die  Sepia , das 
Blackfischbein , (unrichtig:)  das  tceisse 
Fischbein.  Os  m.  de  sèche,  os  m.  de  seiche. 
Cuttle-flsh  s.,  Black-fish  s.  (Nat.  hist.)  Die 
Sepia,  der  Tintenfisch,  Kuitelfisch,  Tinten- 
tourm.  Sèche  /.,  seiche  /.,  bouffron  m., 
(cornet  tn.,  calmar  m.). 

Cuttoo- plate  s.  (Coach-m.)  See  Dirt- 
c 1 o u t. 

to  Cut  up  v.  a.  1)  (Pap.)  Zerschneidcn. 
Découper  du  papier,  du  carton,  etc.  — 2) 
to  C-  up  r.  a.  the  timber,  (Carp.  Join.) 
Das  Holz  zuschneiden.  Débiter  le  bois, 
couper  le  bois  à la  scie. 

Cut- work  s . between  bands  of  linen  ( W eav.  ) 
Das  Binnengeioirk , der  Ztcischenstreifen. 
Entre-toile  f. 

Cuvet  s.,  Bnlb  s.  (Assay.)  Die  Cuvette. 
Cuvette  f. 

Cyanate  s.  (Chem.)  Das  cyansaure  Salz. 
Cyanate  m. 

Cyder  s.  See  Ci  der. 

Cylinder  s.,  1)  Roller  s.  (Calico-pr.)  Die 
Walze,  die  Druckwalze.  Rouleau  tn.,  cylin- 
dre m.  — Engraved  c-  s.  (Cloth-pr.)  Die 
gravirte  Walze.  Cylindre  m.  gravé.  — 2) 
C-  s.,  Engine  s.,  Rag-engine  s.  (Pap.)  Das 
hollàndische  Oeschirr , der  Hollànder , die 
Stoffmühle.  Cylindre  tn.,  pile  /.  à cylin- 
dre, moulin  tn.  à cylindre.  — 3)  C-  $., 
Roller  s.  (Mach.)  Die  Walze.  Rouleau  tn. 
— Main  c-  s.  of  a carding-engine  (Spinn.) 
Die  Kratztrommel.  Tambour  m.  d’une 
machine  à carder.  — C-  s.  for  composing 
types  (Print.)  Der  Setzcylinder,  die  Setz- 
walze.  Cylindre  m.  compositeur  de  M. 
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Sœrensen.  — C-  s.  for  distributing  types.  | 
Die  Ablegctvahe.  Cylindre  m.  distributeur  : 
de  M.  Sœrensen.  — C*  s.  for  rolling  métal 
(Roll.-m.)  See  Roll  and  Soller.  — C-s 
s.  pl.  for  rolling  métal.  Das  Walztcerk. 
Cylindres  m.  pl.  à laminer,  laminoir  m.  — 
4)  C-  s.  (Steam-eng.)  Der  Cylinder , der 
Dampfcylinder.  Cylindre  m. d'une  machine 
à vapeur,  cylindre  m.  à vapeur. 

Cylinder*blowing*maohine  s.  (Mach.)  Das  j 
Cylindergeblüse , das  Kastengeblàse  mit  • 
Cylinder.  Soufflerie /.  à piston  avec  cylin- 
dre soufflant.  See  also  nnder  B 1 o w i n g- 
engine. 

Cyllnder-bottom  s.  (Steam-eng.).  DerCylin- 
dtrboden.  Fond  m.  du  cylindre. 

Cylinder* (burnt)  charcoal  s.  (Metall.  Gun.  : 
powd.)  Die  Cylinderkohle,  Retortenkohle.  \ 
Charbon  m.  de  cylindre. 

Cylinder-oharring  s.,C-burning  s.  (Metall. 
Gun-powd.)  Die  Verkohlung  in  eisernen 
Cylindem.  Carbonisation  /.  dans  des 
cylindres. 

Cylinder  - coaking  s.  of  pit-coal  (Metall.)  i 
Die  Retortenvercokung.  Carbonisation  /.  j 
dans  des  cylindres. 

Cylinder-escapement  s..  Horizontal  escape- 

ments.  (Watch-m.)  Die  Culitiderhemmung. 
Échappement  m.  à cylindre.  — C-jacket 
s.,  Steam-case  s.  (Steam-eng.)  Der  Cylin- 
dermantel,  der  Dampfmantel.  Chemise  /. 
du  c-.  — C-jaw  s.  Der  Cylindt  rrand.  \ 
Collet  m.  du  c-.  — C-lid  s.  (Steam-eng.) 


« x 

Der  C-deckel.  Couvercle  m.  supérieur  du 
c-  à vapeur. 

Cylinder-powder  s.  (Gun-powd.)  Das  Cylin- 
derpulver.  Poudre  /.  cylindrique.  — C- 
printing  s-  (Calipo-print.)  Dei • Walzen- 
druck.  Impression  /.  à rouleau.  — C-prin- 
ting  - machine  s.  (Calico  - print.)  Die 
Waleendruckmaschine.  Machine  /.  à rou- 
leau. — C-shearing-machine  s.  (Cloth.)  Die 
Cylinderschtermaschine.  Tondeuse /.  héli- 
coïde,  forces /.  pl.  hélicoïdes.  — C-wash- 
ing  • machine  s.  (Mach.)  Die  Walzin- 
waschmaschine.  Clapaud  m. 

Cyling  s.  (Build.)  tfreCeiling. 

Cyma  s.,  Cymatium  s.,  Kymation  s .,  Cima 
s.  (Archit.)  Der  Kamies , die  Welle.  Cy- 
maise/., onde  /.,  gueule  /.  — Rampant 
c-  s.  Der  fallende  K.,  die  fallende  Welle, 
die  Sturzrinne.  Cymaise  /.  ou  gueule  /. 
rampante.  — C-  recta  s.,  Sima  s.  Die 
stehertde  Welle,  der  steigende  h'.,  die  Sima, 
Rinnleiste.  Gueule  /.  droite,  cymaise  /. 
droite,  doucine  /.  — C-  s.  reversa,  Ogêe 
s.  Die  verkehrtsteigende  Welle , der  ver- 
kehrtsteigende K.}  die  lesbische  Welle , der 
KchlstusSf  die  Kehlleiste.  • Gueule  /.  ren- 
versée , talon  m.,  cymaise  /.  lesbienne  ou 
renversée.  — Reversed  rampant  c-  s.. 
Rampant  ogee  s.  Der  verkehrtfallende  K., 
die  verkehrtfallende  Welle , die  Glocken- 
leiste.  Cymaise  /.  renversée  rampante, 
talon  tn.  rampant. 

Cypress  s.  (Bot.)  Die  C'yprtsse.  Cyprès  m. 
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to  Dab  v.  a.  (Print.)  Abklatschen,  Klichiren. 
Clicher. 

Dabbing  s.  (Print.)  Das  Abklatschen,  das 
Klichiren.  Clichage  m. 

Dabbing- machine  s.  (Print.)  Die  Klischir- 
niaschine.  Machine  /.  à clicher. 

Dag  s.  (Spinn.)  See  Swingle-dag. 
Dagger  s.  Dolch.  Stilet  m. 

Daguerreotype  s.f  D-picture  s.  (Photogr.) 
Das  Daguerreotyp,  das  Daguerreotypbild. 
Daguerréotype  m.,  épreuve  /.  daguer- 
rieune  -D-apparatuss.  Der  Daguerreotyp- 
apparat.  Appareil  m.  de  Daguerréotype. 
— D-plates.  (Photogr.)  Di&Daguerreotyp- 
platte.  Plaque  /.  daguerréotype. 
Daguerreotypy  s.  (Photogr.)  Die  Daguer- 
reotypie.  Daguerréotypie /. 

Dahlia-bulbü.  DieGeorginenknollen.  Oignon 
m.  de  Dahlia. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Dairys. (Build.)  Der Milchkeller.  Laiterie/. 

Daisy  s.  Die  Herbstzeitlose.  Colchique/. 

Dam  s.  1 ) (Hydr.  archit.)  Der  Damtn.  Digue 
/.,  jetée/.,  levée /.,  barrage  m.  — 2)  D-s., 
D-stone  s.  of  the  blast-furnace  (Me- 
tall.) Der  Damtn stein,  der  Wallstein.  Dame 
/.  du  haut-fourneau. 

Damage  s.  by  sea  (Mar.)  See  Average. 

to  Damas cene  v.  a.,  to  Damaskene  v.  a.,  to 
Damaskeen  v.  a.  (Metall.)  Damasciren, 
{Stahl)  mit  Gold  und  Silber  auslegen.  Da- 
masquiner. 

Damascus-blade  s.,  (Arm.)  Die  Damascener- 
klinge,  damascirte  K linge . Lame  /.  de 
Damas,  damasquinée. 

Dama8cus-rai8ins  s.  pl.  Die  Cibeben.  Rai- 
sins tn.  pl.  de  Damas.  « 

Damascus-steel  s.,  Damask-steel  s.,  Damas- 
kin  s.  (Metall.)  Der  Damascenerstahl,  der 
damascirte  Stahl,  der  Damasstuhl , Da- 
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maskstahl.  Acier  m.  damassé  ou  de  Damas. 
— Artiflcial , Welded  or  Refined  D-.  Der 
gegerbte  Damaskstahl , künstliche  Damast. 
Damas  ni.  corroyé. 

Damask  (Weav.)  Ber  Damast.  Damas 
tn.  — Linen  d-s.  Ber  Leinend.  D-m.enlin, 
linge  m.  damassé.  — Silken  d-  s.  Ber  B., 
der  Seidend.  D-  m.  de  soie.  — Worsted 
d-  s.,  Damast  s.  Ber  Wollend.  Damas- 
laine  m. 

to  Damask  t?.  a.  (Weav.)  Damasciren , da- 
massiren,  damastartig  weben  (modeln). 
Damasser  une  étoffe,  du  linge,  etc. 

Damask-barrel  s.  (Gun-m.)  See  under 
Barrel.  — D-pattern  s.  (Weav.)  Bas 
Bamastmustcr.  Damassure /.  — D-surface 
s.  of  Damascus-steel  (Metall.)  Bie  Bamas- 
drung,  der  Bamast  {Damask).  Damas  m. 
de  l’acier  damassé. 

Damask- weaver  s.  (Weav.)  Ber  Darnast- 
webet \ -tcirker.  Damasseur  m. 

Dam-boar  d s.,  1 ) Checker-board  s. , Draught- 
board  s.  (Play.  Join.)  Bas  Damenbret,  dus 
Schachbret.  Damier  m.,  échiquier  m.  — 
D-  s .,  Checker  s.,  (Weav.)  Die  Steinarbeit, 
die  Oesteinarbeit.  Linge  tn.  ouvré  damier. 

Dame’s  violet  s.,  Julian  s.  (Gard.  Agric.) 
Bie  Nachtviole , der  rothblühende  Raps. 
Julienne  /. 

Dammar  s.,  (Gum  cat’s-eye  s.)  (Paint.)  Das 
( ostindische ) Bammarharz , das  B amtnar- 
gnti , das  Dammar , das  Katzenaugenharz. 
Résine  /.  de  dammar,  dammara  m.,  dam- 
mar m. 

Dammara- varnish s.  Der  Dammarlack.  Ver- 
nis m.  de  Dammar. 

Damper  s.  1)  of  a stove  (Build.)  Bie  Klappc, 
die  Ofenklappe,  der  O/enschieber.  Clef  j. 
d’uu  tuyau  de  poêle.  — 2)  D-  s.  (Locom.) 
Die  Klappe  am  Aschmkasten.  Porte  /.  du 
cendrier.  — d)  D-  s.  in  the  chimney  (Build.) 
Das  Register,  der  Essenschieber,  dieEssen- 
klappe.  Registre  ni.  de  cheminée. 

Damper-plate  s.,  Register  s.  (Locom.)  Bas 
Register,  der  Luftschieber.  Registre  m. 

Danaïde  s-,  Turbine  s.  of  Burdin  (Hydr.) 
Bie  Dartaïde,  Burdin’ s Turbine.  Danaïde 
/.,  roue  /.  à poire. 

Dance  s.  of  death(Sculpt.)  Der  Todtentanz. 
Danse  /.macabre,  macabre  /.,  danse  /. 
dès  morts. 

Danoing-room  s.,Ball-room  s.  (Build.)  Der 
Tanzsaal , der  Ballsaal.  Salle  /.  à danser. 

Dandelian  s.  (Bot.)  See  Mountain- 
pajsley. 

Dandelion  (Bot.)  Der  Lowenzahn.  Dent/, 
de  lion. 

Dandy-horse  s.  (Cartwr.)  DieDraisitie,{das 
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Reitrad , der  Eilkarren).  Draisienne  /., 
vélocipède  m. 

Dandy -loom  s.  (Weav.)  Ber  Dandyloom 
( Hundstuhl  für  glatte  Stoffe).  Dandy- 
loom m. 

Danish-skin  s.  Bas  dànische  Handschuh- 
leder.  Peau  /.  de  Danemark. 

to  Darken  t.  n.,  said  of  colours  (Paint. 
Dyer.)  Nachdunkeln,  dunkler  tcerden.  Se 
foncer. 

Darning-needle  s.  (Seamst.)  Die  Stopfnadel. 
Aiguille  /.  à ravauder. 

Dash  s.  1 ) on  a atone  or  other  work-piece, 
Trace  s.  (Build.)  Ber  Riss , die  Yorzeich- 
nung  auf  dem  YVerkstück.  Trait  tn.  de  re- 
père. — 2)  D-  s.  of  two  atones  (Build.)  Ber 
Stoss , der  Anstoss,  das  Aneinatiderpassen. 
Joint  m.,  jointure  /. 

Dashing-board  s.  (C’oachm.)  Ber  Spritzrah- 
men.  Garde-crotte  /. 

Dash-wheel  s.  (Bleach.  Wash.)  Das  Wasch- 
rad.  Roue  /.  à lavage,  roue  /.  à laver. 

Date  s.  (Bot.)  Die  Dattel.  Datte/. 

to  Daub  v.  a.  (Build.)  Liederlich  anstrei- 
chen , atisudeln.  Peinturlurer. 

Dauber  s.  (Build.)  Ber  Sudler , Pimeler. 
Peintreau  m.,  barbouilleur  m. 

Davy-lamp  s .,  D-  s.,  Safety-lamp  s.  (Min.) 
Die  Sicherheitslampe,  die  Bavy'sche  Lampe . 
Lampe  /.  de  Davy,  lampe  /.  de  sûreté. 

Davy-man  s.  (Min.)  Ber  Lampenwàrter. 
Lampiste  m. 

Day  s.  1)  (Chron.)  Ber  Tag.  Jour  m.,  jour- 
née /.  — D-  s.  of  address  (Print.)  Ber 
Zusagetag , der  Anredetag.  Jour  m.  d'allo- 
cution. — D-  of  payment  (Comm.)  Ber 
Zahltag.  Jour  m.  de  paiement.  — D-g  of 
grâce.  Die  Respekttage.  Jours  m.  pl.  de 
grâce.  — Settling  d-,  Der  Abrechnungs- 
tag.  Jour  tn.  de  liquidation.  See  also 
Lay-da}'.  — 2)  D*  s.,  Light  s.  of  a win- 
dow  (Build.)  Bas  Fensterlichte,  die  Lich- 
tenôffnung.  Jour  tn.  de  fenêtre. 

Day-signal  s.  (Telegr.)  Das  Tagsignal . * 
Signal  m.  de  jour. 

Day-work  s.,  1)  Day’s  task  s.  (Print.)  Das 
Tagewerk.  Journée  /.  — 2)  D-  s.,  opposite 
to  work  in  task  (Têchn.)  Die  Arbeit  in 
Tagelohn.  Travail  m.  à la  journée.  — 3) 
D-s.,  Shlft  s.  (Min.)  Die  Schicht.  Tâche 
/.,  journée /.  de  mineur.  — D-  s.,  opposite 
to  night-work,  D-shift  s.  Die  Tagschicht. 
Travail  tn.  du  jour.  — 4)  D-  s.  of  a ship, 
the  ship’s  run  for  24  hour6  (Mar.)  Bas  Et- 
mal  {der  in  einem  Tag  durchsegelte  Weg ). 
Cinglage  m.  d’un  vaisseau. 

Day-worker  s.  Ber  Schichtarbeiter,  Tage- 
lühner.  Journalier  m. 
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Dead  adj.,  1)  liaving  no  lustre  (Techn.)  j 
Mait , glanzlos.  Mat,  mate.  — 2)  D-  adj., 
False  adj.,  Mock  adj.  (Archit.)  Fais  ch, 
blind , fingirt , nachgeahmt.  Faux,  -6se, 
imité, -ée,  feint, -e  , orbe,  aimnlé,  -ée, 
borgne.  See  under  I) o o r and  Window. 
— 3)  D-  adj.  Todt.  Mort,  -e.  — D-  plaster 
s.  or  lime  s.  See  under  Plaster  and 
Lime.  — D-  wood  s.  (For.  Carp.)  Das 

■ todte , abgestandene  ( abgestorbene ) oder 
vertrocknete  Holz.  Bois  m.  mort. 

Dead-dipping  s.  of  brass  (Metall.)  Das 
Mattiren  des  Messingbleches.  Décapage 
m.  du  laiton. 

te  Deaden  ».  a.,  (Techn.)  Mattiren.  Mater,  j 
donner  le  mat,  mettre  au  mat.  — to  D- 
giltwork(Gild.)  Mattiren,  farben.  Donner 
le  mat  dans  la  dorure  sur  bronze. 

Deadenings.  (Gild.  Calicopr.)  Das  Mattiren. 
Mise  /.  au  mat,  matage  m. 

Dead-floor  s.  (Carp.  Join.)  Der  Blendboden. 
Fausse-aire  /.,  faux  parquet  m. 

Dead-gold  s.  (Goldsm.  Gild.)  Das  matte 
Oold.  Or  m.  mat. 

Dead-head  Feedlng-head  s.,  Snllage- 
piece  s.  (Fouud.)^  Der  verlomc  Kopf , der 
todte  Kopf,  der  tlerguss.  Masselotte  /. 

Dead-smooth  adj.  said  of  the  eut  of  a file 
(Fil.)  Feinschlicht.  Superfine,  dit  de  la 
taille. 

Deals.,  1)  Board  s.,  Plank  s.  (Carp.)  Die 
Diele,  das  Bret.  Planche  /.  — Rough  d- 
s.  Das  ratthe  B.  P-  /.  brute.  — D-  s.  pro- 
perly  said,  Fir-d-  s.  Das  Fichtenbret,  das 
Fôhrenb) et.  Planche  /.  de  sapin.  — D-s 
s.  pl.  Das  Schnitthole , das  Bretwerk , die 
Brettcaare.  Bois  m.  de  sciage,  d’échantil- 
lon, bois  m.  méplat.  — 2)  D-  s.,  D-wood  s.. 
Fir-wood  s.,  Pitch-pine-wood  s.,  Red  deal 
.s.  (Carp.)  Das  Fichtenholz , Fôhrenholz, 
Rothtannenholz . Bois  m.  de  pin,  pin  m., 
sapin  m.  rouge.  — White  d-  s.,  White 
pine-wcod  s.  Das  Weisstannenholz,  Tan- 
nenholz,  Edeltannenholz.  Bois  m.  de  sapin, 
sapin  m. 

Deal  adj.,  Of  d-wood  adj.  Tannen.  De  bois 
de  sapin. 

To  deal  in to  do  business  in ...,  to  trade 
in  ...  (Comra.)  In  einem  Artikel  machen, 
arbeiten.  Faire  v.  a.  dans  un  article  ou 
l’article. 

Deal-end  s.  (Carp.)  Das  Bretstück,  das  kurze 
Bret.  Planche  /.  courte. 

Dealer  s.  See  Wholesale  merchant. 

Débit. d- aides. (Comra.)  Das  Debet,  Sollen, 
die  Debetseite  (eines  Contos).  Débit  m.  — 
To  d-r.  a.  Belasten,  debitiren.  Débiter». a.  . 

Debt  s.  (Comra.)  Die  Schuld.  Dette  /.  — ; 


Copartnershij)  - d-.  Die  Societâtssch.  D- 
/.  de  société.  — Prescribed  d-.  Die  ver- 
jdhrte  Sch.  D-  /.périmée,  prescitée.  — D- 
receivable , claim.  Der  Ausstand , die 
Schuldforderung.  Créance/.,  d-  /.active. 
— National  d-.  Die  Staatssch.  D -/.  natio- 
nale, publique,  de  l’État.  — D-8s.pl.  liabi- 
litiess.pl.  Passiva  pl.  Schuldenpl.  Passif 
m.  — Free  of  d-s  adj.  Schulden/rei.  Franc 
de  dettes,  quitte  de  dettes. 

Debtor,  Dr.  (Comm.)  Der  Schuldner , De- 
bitor.  Débiteur  m. 

Dean  s.,  End  s.  of  a level  or  gallery  (Cornw. 
Min.)  Das  Ort,  das  Feldort.  Fin  /.  d’une 
galerie. 

Deçà-.  Deka-,  zehn-.  Déca-.  — Decagramme 
s.  Das  Dekagramm  = v,w  Zollpfund.  Dé- 
cagrammem.  — Décalitres.  Dns Dekaliter 
= 8.78  preuss.  Quart.  Décalitre  m.  — De- 
cametre.  Der  Dekameter  — ’i.css  preuss. 
Buthen.  Décamètre  m.  — Cubio  d-.  Der 
Cubikdekameter.  Décamètre  m.  cube. 

Decanter,  flagon  s.  (Glassm.)  Die  Caraffc. 
Carafe  /. 

Decarbonizing  s. , Softening  s.  (Metall.) 
Die  Entkohlung , das  Entkohlen.  Décar- 
bonisation /. 

Decarburation  s.  of  thecaating(Metall.)  Die 
Entkohlung.  Décarburation /.  (de  la  fonte). 

Decare  s.  DerDtkare  = 70.so  preuss.  Qua- 
dratruthen.  Décare  m.,  10  ares. 

Decastere  s.  Der  Dekaster  = 323.4600  preuss. 
Cubik/uss.  Décastère  m.  = tü  stères  ou 
mètres  cubes. 

Decay  s.,  Dilapidation  s.  (Build.)  Der  Yer- 
fall , das  Yerf allen.  Dégradation  /.  d’un 
bâtiment. 

Deoi-.  Zehntel,  Zehntels-.  Déci-.  — Déclaré 
s.  Der  Deciare  = lOl.eiso  preuss.  Qua- 
dratfuss.  Déciare  m.  — Decigramme  s. 
Das  Decigramtn=  0.6  preuss.  Cent.  Déci- 
gramme  m.  — Décilitre  s.  Das  Deciliter  = 
5 .&8937  preuss.  Cubikzoll.  Décilitre  m. 

Décimal  s.  (Arithm.)  Der  Decimalbruch. 
Fraction  /.  décimale. 

Decimetres.  Der Decimeter  = 3.g>34  preuss. 
oder  rheinl.  Zoll.  Décimètre  m.  — Decis- 
tere  s.  Der  Decister  = 55.8937  preuss. 
Cubikzoll.  Décistère  m. 

Deck  s.  of  a ship  (Ship-b.)  Das  Deck,  das 
Verdeck.  Tillac  m.,  couverte  /.,  pont  w. 
d’un  vaisseau. 

To  deciare  one's  self  a bankrupt  (Comm.) 
Sich  fallit  erklâreti.  Se  déclarer  eu  failli- 
te, se  constituer  en  état  de  faillite. 

Déclaration  s.  of  the  value  (Comm.)  Die 
Wertliangabe.  Déclaration  f.  de  la  valeur. 

Declivity  s.  of  a current,  Slope  s.  (Hydr.) 

8 * 
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Der  Abhang  eines  flicssenden  Wassers,  das 
Gefàlle.  Pente/. 

Decolorimeter  s.  (Sug.)  Das  Decolorimeter , 
der  Entfàrbungsmesser.  Décoloriraètre  m. 

Decolouring- style  s.  (Calico-print.)  See 
Discharge-style. 

Décoration  s.  (Archit.)  Die  Yerzierung,  die 
Awsschmückung.  Décoration  f . — D-ss.pl. 
of  stage.  Thcaterdecorationen  f.pl.  Décora- 
tions/. pl.  de  Théâtre. 

Dedication  s.  (Print.)  Die  Dedication , die 
Widmung , die  Zueignung(sschrift).  Dé- 
dicace /. 

To  dednct  v . a . f rom  an  acconnt  (Corn  m . ) Ab- 
ziehen  ion  eintr  Htchnung.  Déduire,  dé- 
falquer d’un  compte. 

Déductions.  «SVeRemittance. 

Deed.  title  s.  (t'omm.j  Die  Urkunde.  Titre  m. 

— D-s.  of  partnership.  DerSocietütsvertrag. 
Acte  mM  contrat  m.  de  société. 

Deepening  s.  of  a harbour  (Mar.)  Das  Aus- 
baggem , das  Baggem.  Curage  m.  d’un 
port. 

Defect  s.  (Goram.)  Der  Fehler , das  Fehlende. 
Défet  m. 

Defective  adj.,  Imperfeot  adj.  Defect , 
mangelhaft.  Chantonné,  -ée,  défectueux, 
-euse. 

Deflection  s.  of  a girder  (Build.)  Das  Eiti- 
sacken.  Tassément  m.  d’une  poutre. 

Degree  s.  1)  on  a graduated  seule  (Phys. 
Techn.)  Der  Grad.  Degré  ni.  — 2)  D-  s. 
(30Uth  part  of  a circle).  (Georn.)  Der  Grad. 
Degré  m. 

Delay  s.  of  payment.  Die  Fristung , Ge- 
stundung.  Atermoiement  m. 

Delf(t)-ware  s.  (Porc.)  Das  Delfter  Geschirr 
(eine  Art  Faience).  Poterie  /.  de  Delft. 

— D-blue  s.  (Calico-pr.)  See  China- 
blue. 

to  Deliver  v.  a.  (Comm.)  Abliefern , auslie- 
fern.  Livrer,  délivrer,  donner  livraison. 

to  Deliver  v.  n.  (said  of  a pattern  in  sand- 
mouiding  (Mould.)  G ut  loslassen , sich 
leicht  ausheben  lassen.  Offrir  de  la  dé- 
pouille. 

Delivering-balls  s.  pl .,  D-bowls  s.  pl.  of  a 
finishing  - card  (Spinn.)  Die  Zug- 
icalzcn  f.  pl.,  die  Abzugwalzen f.  pl.  Cy- 
lindres m.  pl.  retireurs.  — D-rollers  s.  pl. 
of  a drawing-frame  (Cotton- spinn.) 
Die  Zugtcalzen , Abzugwalzen  f.  pl.  Cy- 
lindres m.  pl.  — D-rollers  s.  pl.  of  a 
spreader  (Flax-spinn.)  Die  Streckwalzen 
f.  pl.,  die  Ausziehwalzen  /.  pl.  Cylindres 
ni.  pl.  étireurs. 

Delivery  s.,  1)  Draw  s.,  Draught  s.  of  a 
pattern  (Found.  Mould.)  Der  AVluuf, 


die  Verjüngung.  Dépouille /.  d’un  modèle. 
— 2)  D-  (Comm.)  Die  Lieferung.  Livraison 
/.  — Deliveries  s.  pl.  Sales  s.  pl.  Der  A6- 
satz.  Défaite/.  — D-order.  Der  Lie  J er- 
schein.  Ordre  m.  de  livrer. 

Demand,  inqniry,  order  s.  (Comm.)  Die 
Nachfruge,  der  Begehr,  der  Auftrag.  De- 
mande /.  See  also  Claim.  — In  d-,  in- 
quired  for.  Nachgefragt,  in  Begehr.  De- 
mandé. — On  d*.  Bci  Sicht.  1 bureau 
ouvert. 

Demi*folio  s.  (Paper-m.)  Das  Medianfolio. 
In-folio  m.  moyen. 

Demijohn  s.  Die  Demijohn  ( Korbflasche ) 
Dame-jeanne  /. 

Demi-octavo  s.  (Print.)  Das  Medianoctav. 
Moyen  m.  octave,  grand  in-octavo  ni. 

Demurrage  s.  (Navig.)  Das  Liegegeld , Cber- 
liegegela.  Droit  m.  de  starie,  retard  ni.  de 
la  gabarre.  Surestaries  /.  pl. 

Déniai  s.  (Comm.)  Die  Ableugnung.  Désa- 
veu mM  dénégation  /. 

Densimeter  s.  (Phys.)  Der  Dichtigkcits- 
messer.  Densiraètre  m. 

Dent  s.  (Techn.)  Die  Einzahnung.  Adent 
tn.  — D-  s.,  Toothing  s.  of  a beam  (Carp.) 
Der  Zahn.  Adent  m.  — D-ss.  pl.  of  a reed 
or  slay,  Splits  s.  pl.,  Reeds  s.  pl.  (Weav.) 
Die  Stâbe  m.  pl..  die  Zâhne  m.  pl.,  die 
Jtiete  n.  pl.  des  Weber  blattes.  Dents  /.  pl. 
d’un  ros  ou  d’une  peigne. 

to  Dent  v.  a.  or  to  Tooth  v.  a.  a plank  with 
the  plane  (Join.)  Fin  Br  et  mit  déni  Hobel 
zahnen.  Bretteler,  bretter.  — Dented 
chisel  s.  See  under  C h i s e 1 . 

Dentel  s.,  Dentil  s.  (Archit.)  Der  Zahn 
eines  Zahnschnitts,  der  Kàlberzahn.  Den- 
ticule  m. 

Denteled  adj.  Gezahnt , gezàhnelt.  Dentelé, 
-ée , brettelé , -ée.  See  under  I r o n , 
Claw-hammor  and  Pick-axe. 

Denticulation  s.,  Denting  s.,  Indentation 
8S,  Denteled  or  Toothed  moulding  s. 

(Archit.)  Der  Zahnschnitt.  Dentelure/., 
rangée  /.  de  denticules. 

Déponent  (Comm.)  Der  Hinterleger,  der 
Déponent.  Déposant  tn. 

Deposit  s.f  Sédiment  s.  (Chem.)  Die  Ab- 
lagerung,  der  Bodensatz.  Dépôt  m.  — 
Saline  d-  s.,  Sédiment  s.,  Panscale  s.  in 
steam-boilers.  Der  Kesselstein,  der 
Ffannenstein.  Dépôts  m.  pl.  salins.  — D- 
of  gypsum.  Der  Dornstein.  D-  calcaire. 

To  deposit  v.  a.  the  amount  (Comm.)  Den 
Betrag  deponiren.  Déposer  r.  a.  le  mon- 
tant. — to  D*  v.  a.  the  earth  (ltoads  etc.) 
Die  Erde  aufschütten,  lagern.  Déposer  la 
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terre  sur  le  sol.  — to  D*  r.  a.,  to  Subside  ; 
t;.  a.  (Chem.)  Abzetzen.  Déposer.  — to  D- 
v.  «.,  to  be  Deposited  v.  «.,  to  Subside  v. 
n.  (Chem.)  Sich  abschtiden , zu  Boden  ' 
f allen,  sich  absetzen , absitzen.  Se  déposer, 
être  déposé. 

Deposit&ry  s. (Coram.)  Der  Aufbewahrer, De- 
positar.  Dépositaire  m. 

Depot  s.  (itailw.)  See  Terminus. 
Dopthening * tool  s.  (dock-  or  W&tch-m.) 
Ber  Eingriffzirkel.  Compas  m.  aux  engre- 
nages, outil  m.  d’engrenage. 
Deputy-overman  s.  of  sinkers  (Min.)  Der 
Yormannbeim  Schachtabteufen.  Roy  ter  m. 
des  avaleurs  (Belg.) 

Derby  s.  (a  two.-banded  float)  (Mas.)  Bas 
zweihàndige  Reibebret.  Aplanissoire  /.  à 
deux  mains. 

Derby-spar  s.,  D-shire-spar  s.  Ber  Berby- 
spath.  Derbyspath  m. 

Derrick  s . (Cornwall),  Miner  s.  (Min.)  Ber 
Birgmann.  Mineur  tn. 

Descent  s.  1)  of  a roof,  road  etc.  (Build.) 
Ber  Hang , die  Neigung , der  Fall , dos  Ge~ 
folle.  Pente/.,  inclinaison /.,  descente /. 

— 2)  D-  s.  into  a mine  (Min.)  Bit  Anfahrt , 
die  Einfahrt.  Descente  /.  dans  une  mine. 

Design  s.,  1)  Draught  s.  in  painting  and  ; 
architecture.  Bit  Zeichnung.  Dessin  m. 

— D-  s.  of  a front,  Elévation  s.  Ber  Auf- 
riss,  Standriss , die  Façade.  Façade  /., 
dessin  m.  de  face.  — D-  s.  in  full  sise 
(Bnild.)  Ber  Musterriss,  die  Schablone , 
die  Bctailzeichnung.  Épure  /.  — 2)  D-  s. 
in  fancy-weaviug  (Weav.)  Bie  Bizaine , die 
Schenie.  Dizaine/,  du  papier  à patron. 

Design- paper  s.  1)  (Arcliit.  Draw.)  Bas 
Zeichtnpapier.  Papier  m.  de  dessin  ou  à 
dessiner. — 2)  D- s. (Weav.)  Bas  Pàtronen- 
papier , die  Carta  rigata.  Carte*/.,  papier 
m.  à patron. 

Desk  s.  (Join.)  Bas  Fuit.  Pupitre  tn.  — 
Prayer’s  d-  s.  Ber  Bctschemel , das  Bet- 
pult.  Prie-Dieu  rn.  — Chorister’s  d-  e. 
Bas  Evangelienpult.  Lutrin  m.  à évangile, 
aigle  ni.  — Reading-d-  s.,  Epistle-d-  s. 
Bas  Epistelpult.  Épîtriernt. 

Detector  s.  of  a 1 ock  (Lock-sm.)  Ber  Ent- 
decker , der  Angeber.  Délateur  tn. 
Detector-lock  s.,  Safety-lock  s.  (Lock-sm.)  j 
Bas  Schloss  mit  Angeber,  das  Sicherheits-  ' 
schloss.  Serrure  /.  à délateur,  serrure  /. 
de  sûreté.  — Mr.  Chubb'sd-s.  Bas  Chubb- 
schloss.  Serrure  /.  de  Chubb.  — Mr.  Bra- 
mah's  d-  s Bas  Bramahschloss.  Serrure 
/.  à pompe. 

Dotent  s.,  Click  s.,  Pawl  s.  (Mach.)  Bie 
Sperrklinke , der  Sperrkegel , der  Speir- [ 


haken.  Cliquet  m.  See  also  Clic  k.  — D- 
s.ofaclock.  Ber  Vorfall , der  Einfall.  Dé- 
tente /.  d’une  pendnle. 

Deutocbloride  s.  of  silver  (Miner.)  Bas 
Silberchlorid , das  Homsilber.  Deuto- 
chloride  m.  d'argent,  argent  ni.  corné. 
Dentocyanide  s.  (Chem.)  Bas  Cyanid. 
Üouto-cyanure  m. 

Deutofnlminate  s.  of  silver  (Chem.)  Bas 
Ktxallsilber , das  knollsaure  Silberoxyd. 
Deuto-fulminate  m.  d’argent,  argent  ni. 
fulminant. 

Deutosulphnret  s.  of  arsenic  (Metall.)  Bas 
Rauschgelb.  Deutosulfure  m.  d'arsenic. 

— D-  s.  of  tin  (Chem.)  Bas  Zinnsulfid. 
Deutosulfure  m.  d’étain. 

Device  s.  1)  (Build.)  See  Bu  il  der’ s e sti- 
mate  and  Account.  — 2)  D-  s. (Coram.) 
Bie  Bevise.  Devise  /. 

Devll  s.,  I)  Wool-mill  s.,  Opening-machine 
s.,  Willow  s.,  Willy  s.,  Willey  s.,  Twilley 
s.,  Plnoker  s.  (Spinn.)  Ber  Teufel , der 
Wolf.  Lonp  m.,  diable  m.  — 2)  D-  s., 
Rag-tearing  engine  s.  for  making  arti- 
ficialwool.  Ber  Lumpemcolf.  Machine 
/.  à rompre  les  chiffons  f effileuse  f ., 
machine  /.  à défiler,  à détisser,  à effilo- 
cher, à déflocher.  — 3)  D-  s.  (slag  of  iron) 
(Metall.)  Ber  Wolf , der  Ansatz , das  teilde 
Eisen.  Loup  tn.,  masse  /.,  renard  m., 
(loupe  /.).  — 4)  D*  s.,  Printer’s  d-  s.,  Er- 
rand-boy  s.  (Print.)  Ber  Laufjunge.  Galo- 
pin tn. 

Devil’s  bit  s.  (Bot.)  Bie  Ackerscabiose . 
Scabieuse  /.  des  champs. 

Devil’s-claw  s.,  Dog  s.,  Ram  s.,  Grapnel  s., 
Crane-iron  s.,  Slings  s.  pl.  (Build.)  Bie 
Ttufelsklaue , die  Steinklaue , der  Wolf, 
das  Kropf  eisen , die  Scheere.  Louve  /., 
renard  ni. 

Devil’s-dnng  s.  See  A sa  f œtid  a. 
Dew-retting  s.  (Agric.  Spinn.)  Die  Lufi- 
rôste , die  Thaurôste,  die  Thaurotte,  die 
Landrotte.  Rouissage  ni.  à la  rosée,  rouis- 
sage m.  sur  terre,  rorage  ni.,  rosage  m. 
sereinage  m.,  serénage  m. 

Dextrin  s.,  Starch-gum  s.  (Chem.)  Bas 
Bextrin,  das  Stârkegwnmi.  Dextrine  /.  — 
■ucilaginous  d-  s.  Die  Bextrinlôsung . 
Dextrine  /.  sirupeuse. 

Diagometer  s.  (Phys.)  Das  Diagometer, 
(der  Ôlprüfer).  Diagomètre  ni. 
Diagonal-arch  s.  (Build.)  Der  Gratbogen, 
der  Krcuzbogen,  der  Kreuzgurt.  Arc  ni. 
diagonal.  — D-lath  s.,  of  a square  raie. 
Bie  Diagonalleiste , das  Winkelband  eines 
Winkelmasses.  Écharpe  /.  d’une  équerre. 

— D-rib  s.  Die  Kreuzrippe,  die  Diagonal - 
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rippe.  Nervure  /.  diagonale.  — D-tie  s. 
Lie  Kreuzzange , der  Kreuzgurt.  Moise  /. 
inclinée  (en  écharpe). 

Diagram  s.  (Geom.  Draw.)  Lie  Fïgur , die 
( schematische ) Zeichnung . Dessin»». sché- 
matique , épure  /.  — D-  s.  of  a roof  or 
edifloe(  Archit.)  Der  skizzirteLurchschnitt, 
dcm  Schéma.  Coupe  /.  ou  section /.  épurée, 
épure  /.  de  profil. 

Dial  a.,  1 ) 8un-d-  s.  Lie  Sonnenuhr.  Cadran 
»».  on  horloge  tu.  solaire,  gnomon  m., 
(vieilli:)  dyal  »».  — 2)  D-  s.  or  Style  s.  of 
asun-dial.  Ler  Sonnenzeiger.  Style 
m.,  aiguille  /.  d’un  cadran  solaire.  — 3) 
D- 3.  See  Dial-plate.  — 4) D»  s.  (Min.) 
See  Miner’s  compass  under  Com- 
p a 86. 

Dial-plate  s.,  Face  s.  of  a watch  or  cloek 

(Clock-m.  Watch -m.)  Las  Zifferblatt. 
Cadran  m.,  (d'une  pendule:)  chiffre  /., 
plaque  /.,  (vieilli  :)  dyal  m. 

Dialplate-maker  s.  (Watch-m.)  Ler  Ziffer- 
blattmacher.  Émaillé'ur  tn.  (qui  fait  des 
cadrans). 

Dial- train  s.,  Honr-train  s.,  Hour-wheel- 
work  s.  (Clock-m.)  Las  Zeigetcerk,  das 
Yorlegetoerk.  Cadrature/.,  quadrature/., 
minuterie  /. 

Diamond  s.  1)  (Miner.)  Ler  Diamant , der 
Lemant.  Diamant  m.  — Artiflcial  d-  s. 
(Jew.)  Ler  unechte  Diamant.  Diamant 
m.  artificiel,  pierre  /.  de  strass.  — Big  d- 
s.  Ler  Lickstein.  Diamant»»,  épais,  pierre 
/.  épaisse.  — Tahulated  d-  s.  (Lap.)  Der 
Tafelstein , [wenn  se/»r  flach :]  der  Lünn- 
stein.  D-  »».  taillé  en  table.  — Writing 
d*  3.  D-pencil  (Glaz.)  Ler  Glaser  diamant, 
der  Schntidd.  D-  »».  pour  couper  le  verre 
et  les  glaces,  d-  m.  de  vitrier.  — 2)  D-  s., 
D-moulding  3.  (Archit.)  Lie  Brillanten 
m.  pl.,  die  Diamantverzierung.  Pointes 
/.  pl.  de  diamant.  — 3)  D-  s.  ( = lh  bour- 
geois) (Print.)  Lie  Liamant(schrift).  Dia- 
mant m.,  trois  »t.  — 4)  D-  s.  of  quilting 
(Weav.)  Las  Carreau,  das  Yiereck.  Car- 
reau ut.  de  piqué. 

Diamond -bond  3.  for  paving  (Pav.)  Der 
Schlageverbatid,  dei * Rautenverband . Ap- 
pareil m.  en  losange  pour  le  pavé.  — D- 
cement  s.  (Jew.  Porcel.  Sculpt.)  Ler  Dior 
mantkitt  (der  Lemant  cernent).  Ciment  m. 
diamant.  — D-fret  s.  (Archit.)  Der  Rau- 
tenfrics , der  gebrochene  Stab  mit  Rauten. 
Frette  /.  losangée.  — D-headed  boit  s. 
See  under  Boit.  — D-joint  s.  (Join.)  Die 
spitze  Pu gc,  die  Liamantfuge.  Joint  »».  à. 
pointe  de  diamant.  — D-pavement  s.  Las 
Pflaster  in  Schlageverband.  Pavé  m.  de 


carreaux  rangés  en  losange.  — D-pewter 
3.  (Metall.)  Las  Lemantzinn.  Étain  m. 
diamant. 

Diamond  - point  s.  pl.  Glascrdiamantcn, 
Liamantspitzen  f.  pl.  Pointes  /.  pl.  de 
diamant.  — D-powder  s.,  D-dust  s.  (Jew.) 
Las  Diamantpulver , der  Liamantbort. 
Égrisée  /.,  écrisée  /.,  poudre  /.  de  dia- 
mant. — D-work  3.,  Reticulated  work  s.t 
Het-ma8onry  s.  (Archit.  Oru.)  Ler  Netz- 
terband , das  Opus  rcticulatum.  Maçon- 
nerie /.  maillée,  en  échiquier,  ouvrage 
»».  ou. appareil  ut.  réticulé. 

Diaper  s.  (Weav.)  Lie  gebildete , geblümte 
oder  gemodelte  Leintcand.  Linge  m.  ouvré. 

Diapered  adj.,  Ornated  adj.  Üke  diaper 
(Orn. Archit.)  Jaspirt,  geblümt,  mitmeder- 
kehrendem  Muster  besetzt.  Gaufré,  -ée, 
diapré, -ée. 

Diaperwork  3.  of  a payement  or  a ceiling 
etc.  (Build.  Archit.)  Las  teiederkehrend 
geblümte  Qetâfel.  Ouvrage  m.  diapré, 
gaufré. 

Diary  s.(Comm.)  Las  Notizbvch.  Agenda  /. 

Diastase  s.  Lie  Liustase , das  D.  (l’orge 
germée). 

Diastyle  adj.  (Archit.)  Weitsüulig.  Diastyle. 

Dice  s.  pl.  See  D i e 1 . 

Dice-scarf  s.r  (Carp.  Ship-b.)  Lie  versatzte 
Blattung.  Écart  m.  double.  „ 

Dicker  s.  (Curr.)  Ler  Decker.  Dizaine  /.de 
peaux,  de  cuirs. 

Die  1)  (pl.  dice)  s.  (Play.)  Der  Wür/el.  Dé 
»».  — 2)D-  (pi.  dies)  s.,  Stamp  s.  (Forg. 
Metall.)  Las  Gesenk , die  Stanze , die 
Stampfe.  Étampe  /.,  estampe  /.  — Lower 
d- s.  See  Bottom-swage.  — Upperd- 
s.  Ler  Oberstempel,  dus  Obergesenk. 
Étampe  fé  supérieure , dessus  ut.  de  l’es- 
tampe. — 3)  D-  s.,  Sbaping-ring  s.  of  the 
engine  for  making  tubes.  Ler  Pressring. 
Matrice  /.,  modèle  m. 

Die-stock  s.  (Lock-sm.)  Lie  Kluppe.  Filière 
/.  brisée. 

Differential-blook  s.  (Mech.  Build.)  Der 
Differentialflaschmzug . Moufle  /.  diffé- 
rentielle. 

Differential  dut! es  3.  pl.  (Comm.)  Differen- 
tialzôlle  »».  pl.  Droits  m.  pl.  différentiels. 

Digester  s.,  Papin's  d-  s.  (Pnys.)  Der  Papi - 
nianische  Topf.  Marmite  /.  ou  vase  m.  de 
Papin. 

Digesting  3.  in  limewater  (the  substances 
from  which  glue  is  extracted)  (Glue-b.) 
Las  Einweichen  in  Kalkmilch.  Échau- 
dage  m. 

Digestive  sait  s.  (Pharm.)  Das  Digestivsalz. 
Sel  m.  digestif. 
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Digger  s.  (Build.)  lier  Erdarbeiter.  Terras- 
sier ro.,  fouilleur  m. 

Dihl's  cernent  s.  See  under  Cernent. 

Dike  s.,  Dam  s.  (Hydr.)  Der  Deich , dey 
Iianim.  Digne/. 

Dike-grave  s.,  D-reeve  s.  (Hydr.  archit.) 
Der  Deichgraf , der  Deichqrâfe.  Inspecteur 
m. des  digues, (enHollanùeijdyck-gravem. 
Dike-lock  a.,  D-drain  Sluice  s.  in  a d- 
dam  (Hydr.  archit.)  Das  Siel,  die  Deichr 
soldeuse.  Écluse  /.  pratiquée  par  une 
digue,  pertuis  m.,  rigole  /. 

Dilapidated  adj.,  Decayed  adj .,  said  of 
buildings  (Build.)  Ver f allen , ruinenhaft. 
Dégradé, -ée,  ruineux, -se. 

Dill  s.  (Bot.)  Die Dille , das Dillkraut.  Herbe 
/.  d'anet. 

Diminisbing-soale  s.  (Draw.)  See  uttder 

Seal  e. 

Diminution  s.  1)  (Metall.)  Der  Abbrand. 
Déchet  m.,  perte  /.  — 2)  D-  s.  of  weight 
of  money.  ( Mint.  ) Das  Abgreifen  des 
Qeldes , die  Abnutzung.  Frai  m. 

Dinas-brick  s.  (Metall.)  Der  Dînas-  oder 
Deinasziegel.  Dinas  m. 

Diopside  s.,  White  augite  s.t  White  mala- 
colite s.  (Miner.)  Der  Diopsid.  Diopside  m. 
Dippelli-oil  s.  Dus  Dippelsôl.  Huile  /.  de 
dippel. 

Dipping  s.  1)  in  glazing  porcelain 
(Porc.)  Das  Eintauchen.  Trempage  m.  — 
2)  D-s  s.  pi.  in  dy  e i n g (Dyer)  Die  Züge 
m.  pl.  Trempages  m.  pl.  — 3)  D-  s.,  Pick- 
Üng  $.  of  a piece  of  métal  (Metall.  Gold- 
sm.)  Das  Abbeizen.das  Pickeln.  Décapage 
m.,  dérochage  m.  des  objets  en  métal.  — 
4)  D-  s.  of  brass  or  tombac.  Das  Abbren- 
nen , das  Gelbbrennen.  Décapage  m.  — 5) 
D-  s.  of  tin-plates.  Das  Durchführen. 
Lavage  m. 

Dipping-frames.(Dyer).  Der  Küpenrahmen. 
Cadre  m.  — D-liquid  s.  in  hot  gilding 
(Gild.)  Die  Schnellbeize.  (Acide  m.  azoti- 
que pour  le  décapage.)  — D-needle  s.  Die 
Neiaungsnadel , das  Inclinatorium.  Ai- 
guille /.  ou  boussole  /.  d'inclinaison.  — 
D-pot  s.  (Tin-m.)  Die  Dtirchführzinn • 
pfanne.  Chaudière/,  à laver. 

Diptam-roots.  Die  Diptamtcurzel.  Racine /. 
de  diptam  blanc. 

Dipteron  s.  (Archit.)  Der  Dipteraltempel , 
der  Tempel  mit  doppelten  Malien.  Temple 
m.  diptère. 

To  direct  v.  a.  a letter , to  make  v.  a.  the 
adress.  Einen  Brief  aadressiren.  Adres- 
ser v.  a.  une  lettre,  faire,  écrire  v.  a.  l’a- 
dresse d’une  lettre. 


Direction-line  s.  (Print.)  Die  Normzeile. 
Ligne  /.  de  pied.  — D-word  s.  (Print.) 
See  Catch-word. 

Directorys.  Das  Addressbueh.  Alraanac  m. 

Dirt-clout  s.,  D-board  s..  Round-robin  s., 
(with  coacli  - makers  :)  Cnttoo  - plate  s. 
(Cartwr.)  Die  Kothplatte , der  Kothdeckel. 
Plaque  /.  de  boue. 

Disabled  adj.  (Mar.)  Krank , ramponnirt , 
beschâdigt.  Endommagé,  ée.  — Totally  d- 
adj.  Rettlos.  Désemparé, -ée,  mis,  -e  hors 
d’état  de  servir. 

Discharge  s.,„  1)  Chemical  d-  s.  (Calico- 
print.)  Die  Atzbeise  , das  Atzmittel , der 
Àtzpapp,  die  Enlevage.  Rongeant  »?.,  en- 
levage  m.  sur  mordant.  — 2)  D-  s.  of  a 
calcining  or  lime-kiln.  Das  Ziehen , dus 
Ausfahren , das  Ausnehmen.  Décharge/, 
d’un  four.  See  Charge.  — 3)  D-  s.  of  a 
smelting-farnace  (Metall.)  Der  Abstich. 
Coulée  /.  See  also  T a p p i n g. 

Discharge  s.  of  a ship,  Unloading  s.  (Mar.) 
Das  Lôschen , das  Ausladen.  Décharge  /., 
déchargement  »».  d’un  vaisseau,  débar- 
quement m. 

to  Discharge  v.  a.,  1 ) to  Unload  v.  a.  a ship 
(Mar.)  Ein  Schiff  lôschen.  Décharger  un 
vaisseau.  — 2)  to  D-  t?.  a.,  to  Ouit  v.  -a.  a 
prentice  (Print.)  Lossprechcn.  Décharger 
un  apprenti.  — 3)  to  D-  v.  a.  the  goods 
(Mar.)  Die  Gâter  ausschiffen , lôschen. 
Débarquer  les  marchandises. 

Discharge  • style  s.,  Rongeant  style  s., 
Decolouring  style  s...  Enlevage  - style  s. 
(Calico-print.)  Der  Àtzdruck,  der  Âtzbeiz- 
druck.  Impression  /.  avec  rongeants  ou 
enlevages.  — D-yellow  s.  (Calico-print.) 
Das  Enlevagegelb.  Jaune  m.  d’enlevage. 

Discharging - arch  s.,  Relieving - arch  s. 
(Build.)  Der  Entlastungsbogen , der  Ab- 
lastebogen , (der  Stützbogen).  Arc  m.  en 
décharge,  j^menée  /.,  (arc  m.  de  soutène- 
ment). — if-process  s.,  Chemical  d-vrorks 
s.  pl.  (Calico-print.)  « Das  Atzen.  Procédé 
m.  d’enlevage.  — D-wharf  s.,  Pier  s. 
(Mar.)  Der  Lôschplatz.  Débarcadère  m., 
débarcadour  m. 

Discolouring-style  s.,  Discharging-style  s. 

(Dyer.)  Der  Enlevugestyl.  Impression  /. 
à l'enlevage. 

Discount  s.  (Connu.)  Der  Disconto , der 
Decort.  Escompte  m. 

To  discount , to  take  bills  on  d-.  Discon- 
tiren , Disconttcechsel  nehmen.  Escompter 
v.  a ■ prendre  du  papier  à l'escompte,  faire 
l’escompte. 

Disoount-bank  s.  Die  Discontobank.  Comp- 
toir m.  ou  banque  /.  d’escompte. 


* 


* 
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Discount-business  s.  Die  Discontogeschâfte.  \ 
Affaires/,  pl.  d’escompte. 

Discounter  s.  Der  Discontant.  Escomp- 
teur ni. 

Dish  s .,  1)  Porringer  s.,  Cup  s.  (Pott.  Econ.) 
Die  S châle , die  Schüssel , der  Napf.  Écuel- 
le  /.  — 2)  D-  s.  of  méat  (Cook.  J Das  Gericht. 
Plat  m.  — D-  s.,  Dishing  s.  of  a wheel 
(Wheel.)  Der  Sturz , d/e  Stürzung  des 
Rades.  Ècuanteur  ni.  ou  tôle /.  d’une  roue. 
Dish-butter  s.  (Agr.  Econ.)  Die  frischc 
Butter , die  Maibutter.  Beurre  m.  frais 
vendu  dans  une  écuelle  de  bois. 

Dish-clont  s.  (Econ.)  Der  Scheuerlappen , 
der  Scheuerhader.  Torchon  m. 

Dish-wash  s.,  D-water  s.,  Dirty-water  s., 
Suds  s.  pl.,  Swill  s.,  Hog-wash  s.,  Draff  s. 
(Agr.  Econ.)  Das  Spülicht , das  Gespül , 
dus  Wirthscha/tswasser , aer  Auftcasch. 
Bavure  /.  de  vaisselle  ou  d’écuelles,  rin- 
çure  /. 

Disk  s.,  Disc  s.  1)  (Teclin.)  Die  Scheibe. 
Disque  m.  See  Buffer-disk  and  Cop- 
per-disk.  — 2)  D-  s.  of  wax  (Chandl.) 
Die  Wachsscheibe.  JÉcu  m.  de  cire. 
Dismasted  adj.  (Mar.)  Entmastet,  mastlos. 
Démâté,  -ée. 

Dispatch  s.  Die  Depesche.  Dépêche  /.  — 
Telegraphio  d-  s.  Die  telegraphische  D. 
D- /.  télégraphique. 

Dispatch-good  s.  (Railw.)  Das  Eilgnt.  Mar- 
chandises f.  pl.  à dépêcher. 

Disposai  s.  (Comm.)  Die  Verfügung.  Dis- 
position/. See  Sale. 

to  Dispose  of to  sell,  v.  a.  (Comm.)  Pla - 
ciren,  Verkaufen.  Placer. 

Dissolving-vat  s.  (Metall.)  Das  Laugfass. 

Cuve  /.  de  dissolution. 

Distaff  s..  Bock  s.  of  a spinning  - wheel 
(Spinn.)  Der  Rocken , der  Wockcn.  Que- 
nouille /. 

Distant  signal  s.,  Auxiliarz  signal  s., 
Station-Signal  s.  (Railw.)  Das  Distanz- 
sipnal , das  Einfahrlssignal.  Signal  m.  à 
distance,  signal  m.  avancé. 
Distemper-colour  s.  (Paint.)  Die  Tenipera- 
farbe.  Couleur /.  à détrempe.  — D-gilding 
s.  See  Gilding  on  Wate  r-s  ize.  — D- 
painting  s.  Die  Temperamalerei.  Peinture 
/.  en  détrempe. 

Disthene  s.  Der  Sapphirspath.  Disthène  m. 
to  Distil  f.  a.  (Chem.)  Destilliren,  (Brannt- 
teein)  brennen.  Distiller. 

Distillation  s.  1)  (Chem.)  Die  Destination, 
das  Destilliren.  Distillation  /.  — D-  s.  of 
spirits.  DieBrannttceinbrennerei.  D- /.  de 
l’eau-de-vie.  — 2)  D-  s.  of  zink,  mercury 
etc.  (Metall.)  Die  Geicinnung  von  Zink, 


i Quecksübet • etc.  auf  trockenem  Wege.  Dis- 

i tillation  /.  du  zinc , du  mercure  , etc.  — 
3)  D-  s.  of  ooal.  See  C o k i ng. 

Distillatory-apparatus  s.(Dist.)  Die  Dampf- 
destillir saule.  Colonne  /,  distillatoire. 

Distiller  s.  Der  Destillateur , der  Brannt- 
treinbrenner . Distillateur  m. 

Distilleras  wash  s.  Der  Brannttceimpulig, 
die  Schlempe.  Rinçure  /.  de  distillerie. 

Distiilery  s.  Die  Brentierei,  die  Brannticein- 
brennerei.  Distillerie  /. 

Distilling-apparatus  s.,  Still  s.  Der  De- 
stillirapparat,  Brennapparat,  das  Brenn- 
gerâth.  Appareil  m.  distillatoire. 

Distress  s.  (Comm.  Mar.)  Die  Noth.  Dé- 
tresse /. 

Distress  s.  of  oommeroe.  Die  Uandelsnoth. 
Détresse /.  du  commerce. 

Distress  s.  for  money,  crisis  s.  in  the  money 
market.  Die  Gcldnoth,  die  Geldklemmef 
die  Geldkrisis.  Pénurie  d’argent. 

Di8tributing-cylindor  s.  (Print.)  Der  Ab- 
legecfjlinder , die  Ablegewalze.  Cylindre  ni. 
distributeur  du  compositeur-distributeur 
de  M.  Sœrensen.  — D-lever  s.,  Starting- 
lever  s.  (Steam-cng.)  Der  Steuerutigs- 
hebel.  Levier  m.  de  distribution. 

Distributions.,  1)  Distribnting  s.  of  type 
(Print.)  Das  Ablegen,  ( das  Auseinander- 
nehmen ).  Distribution  /.  des  caractères. 
— 2)  D-  s.  of  steam.  Die  Dampfverthei- 
lung.  Distribution  /.  de  vapeur. 

Ditch  s.,  1)  Trenoh  s.  (Hydr.  archit.)  Der 
Graben.  Fossé  m.,  tranchée  /.  — 2)  D-  s. 
conveying  the  sea-water  to  the  brine-pits 
(Sea  salt-w.)  Der  Canal,  der  das  Seetvas- 
ser  in  die  Krystallisationsbetten  führt. 
Brassour  m. 

Dittany-root  s.  (Bot.)  Die  Eschentcurz. 
Racine  /.  de  dictame. 

Dividend  s.  (Comm.)  Die  Dividende.  Divi- 
dende /. 

Dividende  s.  pl.  (Coram.)  Die  Coupons.  Cou- 
pons m.  pl. 

Divider  s.  Der  Theilzirkel.  Compas  m.  à 
diviser. 

Diving-bell  s.  (Mar.)  Die  Tancherglocke . 
Cloche  /.  à plonger  ou  de  plongeur. 

Diving-dress  s.  (Mar.)  Der  Taucheranzug. 
Scaphandre  m. 

Division  s.  1)  (Math.)  Die  Division.  Divi- 
sion /.  — 2)  D-  s.  of  a word  (Print.)  Die 
Abtheilung,  das  Abbrechen.  Division  /.  — 
3)  D-  s.,  Hyphen  s.  (-,  *)  (Graram.  Print.) 
Der  Bindestrich,  der  Verbindungsstrtch, 
das  Theilungszeichen , [ Buchdr.:]  das 
Divis.  Tiret  m. , [Impr.:]  division  /., 
[Graram.:]  trait  m.  d’union. 
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Divisorium  s.,  Visorium  s.  (Print.)  Das 
Divisorium , das  Tenakel.  Visorium  m., 
visoir  m. 

to  Do  c.  a.  (Bak.)  Gar  machen , firar  backen. 
Cuire  (dit  du  boulanger).  — to  D-  business. 
See  to  car  ry  o n trade  and  to  de  al  i n. 
to  Do  over  v.  a.  ( Build.)  See  t o C o a t. 
Docimasy  s.,  Docimastic  art  s.  (Metall. 
Assay.  Chem.)  Die  Dokimasie,  die  Probir- 
kunst , die  chemisette  Analyse  auf  trockenem 
Wege.  Docimasie,  dociraastique  /.  Comp. 
Assay  in  g. 

Dock  s.  (Saddl.)  Die  Pausche  am  Schwane- 
riemen.  Culeron  m.  de  la  croupière. 
Dook-root  s.  (Bot.)  Die  Grind-,  (Zitter-) 
wurzel.  Racine  /.  de  parelle. 

Dock  s.  (Hydr.  archit.  Ship-b.)  Das  Dock. 
Dock  m.,  bassin  m.  d’un  port.  — Dry  d- 
s.,  Gravîng-d-  s.  Das  Trockendock.  Bassin 
m.  de  radoub.  — Wet  d-  s.  Sec  Basin  of 
a p o r t. 

Dock-yard  s.  together  with  its  warren  or 
gun-wharf.  Das  Arsenal.  Arsenal  m.  de 
la  marine. 

Doctor  s.,  Ductor  s.  of  a cylinder-printing- 
machine  (Calico -print.)  Das  Abstreich- 
messer , (lie  Rakel,  der  Doctor.  Racle  /., 
doctor  m. 

Doctrine  s.  of  combination  (Math.)  See 
under  Combination. 

Doctrine  s.  of  wind.  See  A n e m o 1 o g y . 
Document  s.  Das  Belegstück , Actenstûck, 
Document.  Acte  «».,  pièce /.,  Document  m. 
Dodder  s.  (Bot.)  Das  Dodderkraut.  Camé- 
line  /. 

Doffer  s.,  Dofflng  • cylinder  s.,  Fillet  s. 

(Spinn.)  Der  Abnthmer,  die  kleine  Kratz- 
'.  trommel , die  Kammtealse.  Déchargeur  m. 
d’une  carde  en  gros  pour  coton. 

Dog  s.  1)  (Build.)  Die  Klammer.  Crampon 
m.  See  Cramp-iron  and  Devil’s 
claw.  — 2)  D-  s.  (Metall.)  See  Bull- 
do  g.  — 3)  D-  s.,  Sawyer’s  d-  s.,  Holdfast 
s.  (Carp.)  Die  Klammer , der  Klammer- 
haken , der  Klammhaken.  Clameau  n»., 
clameau  m.  à pointe  et  à crochet  des 
scieurs  de  long.  — 4)  D-  s.  pi. , Nippers  s. 
pl.,  Plyer  s.  (Wire-dr.)  Die  Zange , die 
Ziehzange.  Teuaille  /.,  pince  /. 

Dog-cart  s.,  Irish  cart  s.  (G'oach-m.)  Das 
Jagdgig.  Dog-cart  m. 

Dog-cart-phaeton  s.  (Coach-m.)  Der  Dog- 
cart- Phaéton.  Dogcart-phaéton  m. 
Dog-flsh-oil  s.  Der  Seehundsthran.  Huile/, 
de  chien  de  mer. 

Dog-fish-skin.  Das  Seehntids/ell.  Peau  /. 
de  chien  de  mer. 


j Dog-hair  s.  Das  Hundehaar.  Poil  t».  de 
chiens. 

Dog-hair  s.  the  hard  and  stiff  hair  in  wool 
which  cannot  be  dyed  (Spinn.  Dyer).  Die 
Hundshaare  n.  pl.,  die  Ziegenhaare  n.  pl., 
die  falschen  Haare  n.  pl.,  die  Binderm. 
pl.  Jarre  m. 

Dog-leg-chisel  s.  (Engrav.  Wood-cutt.)  Das 
Grundeisen,  das  Feïtireisen.  Butte-avant 
m.,  ponsse-avant  m. 

Dog-nail  s.,  1)  Jobent  nail  s.  (Lock-sm.) 
Der  grosse  Schlossnagel.  Clou  m.  de  ser- 
rure. — 2)  D-  Stub  s.  (Cartwr.)  Der 
Kyppennagel.  Caboche  /. 

Dog-nose-h  and  vice  s.,  Pig-nose-handvice  s. 
(Locksm.)  Der  schmalmâulige  Fçilkloben. 
Étau  m.  à main  à mâchoires  étroites. 
Dogs  tongue  s.  (Bot.)  Die  Hundsznngc. 
Cynoglosse  /. 

Dogwood  s.  (Bot.)  Das  rothe  Hartriegelholz. 

Sanguin  m.,  cornouiller  m.  sanguin. 

Doll  s.  Die  Puppe.  Poupée/. 

Doll’s  body  s.  Der  Puppenbalg.  Corps  m.  de 
poupée. 

Doll-dressing  s.  Das  Puppenkleid.  Vêtement 
m.  de  poupée. 

Doll-head  s.  Der  Puppenkopf.  Tête  /.  de 
poupée. 

Dolly  s.  (Lock-sm.)  Das  Nietstôckchen. 
Tas  m.  à river.  — Cap-headed  d-  s.  Der 
Kietstock  mit  Warze.  Tas  w.  bouterollé. 
Dolomite  s. , Magnesian  limestone  s. 
(Miner.)  Der  Dolomit,  der  Bitterspaih. 
Dolomie/.  Comp.  Bitter-spar. 
Dolphin-oll  s.  (Comm.i  See  Oil  of  Dol- 
phin. 

Dôme  s.,  1)  Domical  or  Spherical  vault  s., 

Cupola  s.  (Archit.)  Das  Kuppelgeteôlbe, 
die  Kuppel.  Dôme  m.,  voûte  /.  sphérique, 
coupole  /.,  cul-de-four  m.  — Truncated 
d-  s.  Das  Gürtelgetcôlbe.  Voûte  /.  en 
bonnet  de  prêtre.  — 2)  D-  s.,  of  a rever- 
beratory  furnace.  Die  Kuppel  des  Witid- 
ofens-  Dôme  m.,  réverbère  m.  d’un  four- 
neau à réverbère.  — 3)  D-  s.,  Steam-d-  s. 
(Locom.)  Der  Dom,  der  Dampfdom.  Dôme 
m.  de  prise  de  vapeur. 

Domestic  s.  (Weav.)  Der  starke  Futter - 
oder  Hemdenkattun.  Shirting  m.  fort. 
Domino  s.  Das  Dominospiel.  Jeu  m.  de 
domino. 

Done  adj.  (Bak.  Cook.)  Gar.  Assez  cuit,  -e. 
Door  s.  (Build.)  Die  Thiire,  die  P/orte. 
Porte/.  — D-  made  of  deals.  Die Bretth., 
voile  Th.  P-  /.  pleine.  — D-  s.  of  entrance, 
Entry-d-  s.,  Street-d-  s.,  Front-d-  s.  Die 
Eingangst.,  Haust.  P-  d’entrée,  p-  de 
rue,  p-  de  la  maison.  — D-  s.  with  panels 
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covering  back.  Die  T.  mit  überschobenen 
Füllungen.  P-  /.  dont  les  panneaux  sur- 
montent le  cadre  d’un  côté.  — D-  s . with 
two  le&ves,  Folding-d-  s . Die  Flügelt ., 
Doppelt.  P-  /.  à deux  battants.  — Bat- 
tened  d*  s.,  Batten-d-  a.  Die  Brett.  mit 
aujgesetzten  Leisten.  P-  /.  à panneaux 
feints  en  barres.  — Blank  d-  s.,  Dead  d-  s. 
Die  blinde  T.  P-  /.  feinte,  fausse  p-  /.  — 
Doubled  d-  s.  Fancy-d-  s.  Die  verdoppelte  T. 
Doppelt.  P-  /.  doublée.  — Exterior  d-  s., 
External  d-  s.  Die  âussere  T.,  Haust. 
Antiporte/.,  avant-porte  /.  — Four-panel- 
led  d-  s.  Die  YierfüUungst. , Kreuzt. 
Porte/. a quatre  panneaux.  — Framed  d- 
s.,  Panel-d-  s.  Die  eingeschobtne  T .,  zu- 
sammengestemmte  T.  P-  /.  à panneaux, 

. p-  /.  encadrée,  p-  /.  d’assemblage.— 
Glued  and  clamped  d*  s.  Die  geleimte  T. 
mit  eingeschobenen  Leisten.  P-  /.  em- 
boîtée. — Iron  d-  s.  Dus  eiserne  Thor.  P- 
/.  en  fer.  — Ledged  d-  s.  Die  T.  mit  auf- 
genagelten  Leisten.  P-  /.  avec  emboîtures 
clouées.  — Planed  d*  s.  Die  gehobelte  T. 
P-  /.  plaine.  — Rebated  and  beaded  d*  s. 
See  Doubled  door. 

Door-bay  s.,  Bay  s.  of  a d-.  Die  Thümische. 
Paie  /.  de  porte. 

Door-case  s.  (Build.)  Das  Thürgerüst , die 
Thüreinfassung,  die  Thürzarge.  Jambage 
m.,  huisserie  /.  — D-frame  s.  Der  Thür- 
rahinen , das  Rahmmu  erk , der  Fries - 
rahmen.  Cadre  m.  d'une  porte  encadrée. 

— D-jamb  s .,  D-jaumb  s.  Das  Thürge- 
tcànde.  Jambe  /.  de  porte.  — D-keeper  a 
oeil  s.  Die  Loge  des  Fortiei  s , das  P/ôrt- 
nergemach.  Loge  /.  de  portier.  — D-leaf 
s..  Valve  s.,  Leaf  s.,  Wlng  s.  of  a d-.  Der 
Thürflügel.  Vantail  m.,  battant  m.  de 
porte.  — D-lintel  s.  Der  Thürsturz.  Lin- 
teau m.  de  p-.  — D-lock  s.  Das  Thür- 
schloss.  Serrure  /.  de  p-.  — D-post  s., 
Wooden  d-jamb  s.  Der  Thürpfosten.  Po- 
teau tn.  d’huisserie,  jambe  /.  d’huisserie. 

— D-rapper  s.  (Locksm.)  See  Knocker. 

— D-seourer  8.  Die  Soerrstange,  der  Tliür- 
zuhalter.  Valet  m.  de  porte.  — D-sill  s. 
(Build.)  Die  Thürschwelle.  Seuil  ni.  de 
p-.  — D-way  s.  Der  Thortceg.  Porte/, 
cochère. 

Dorian  adj.y  Doric  adj.  (Archit.)  Dorisch. 
Dorique. 

Dormant-tree  s.  1)  of  a door  (Build.)  Das 
Loosholz , der  Kàmp/er.  Dormant  m.  de 
porte.  — 2)  D-  s.,  Transom  s.  of  a window. 
Der  Weitstab , der  Kdmpfer , das  Loosholz. 
Imposte  /.,  dormant  m.  .de  croisée. 

Donner  s.,  Dormant  s.,  Sleeper  s-,  Ground- 


sleeper  s.,  Ground-beam  s .,  Ground-tim- 

ber  s.  (Carp.)  Die  Orundschtcelle , der 
Cirundbalken,  die  Bodenschwelle.  Semelle 
/.,  racinal  m.,  dormant  in.  — D-  s.  of  & 
ground-floor.  Die  S chic  elle , die  Lager- 
schtcclle  , der  l'nterzug.  Racinal  m.,  sole 
/.  de  plancher. 

Dormer-window  s.,  Dormar  s..  Dormant- 
window  s.  (Build.)  Das  Dachfenster , das 
Kuppfenster.  Lucarne  /. 

Dornic  s .,  Dornick  8.,  Dornock  8.  (Weav.) 
Der  Tischdrell  mit  Stcinmustern , (in 
Sachant:)  Schuchwitz.  Linge  m.  de  table 
ou  nappage  m.  damier. 

Dorsel  s.,  Dosel  s.  of  a stall  (Archit.  Orn.) 
Der  Rückenteppich.  Dossier  m. 

Dose  s.  of  ore  (Metall.)  Der  Erzsatz  , die 
Erzgicht.  Dose  /.  de  minerai. 

Dosser  s.,  hamper  s.  Die  Wagenfiechte , der 
Wagenkorb.  Banne  /. 

to  Dot  t?.  a.  a line  (Draw.)  Punctiren.  Ponc- 
teur.  «SceDotted  line  tinder  Line. 
Dotting  s.  (a  way  of  engraving)  (Engrav.) 
Die  Punctirmanier.  Gravure  /.  pointillée. 
Double  adj.  Doppelt , ztceifach.  Double.  — 
D-  ace  8.  Sec  Ambs-ace.  See  also 
Carp  e t and  F lo  o r.  — D-  line  s.  (Kailw.) 
Das  Doppelgeleise.  Deux  voies  /.  pl., 
double  voie  /. 

to  Double  v.  a.  1)  the  s 1 a b s (Metall.)  Die 
Bleche  doppeln , urtoellcn , doubliren.  Dou- 
bler. — 2)  to  D-  v.  a.,toTwine  v.  a.(Spinn.) 
Ztcirnen.  Retordre.  — 3)  to  D-  v.  a. 
(Silk-m.)  Doubliren , dupliren.  Doubler 
la  soie. 

Double-acting  adj.  (Mach.)  Doppelttoirketid . 
A double  effet. 

Double  barrel  s.  (Gun-m.)  See  under 
Barrel  of  a rausket. 

Double  basa  s.  (Mus.)  Die  Bassgeige.  Con- 
tre-basse /. 

Doubled  adj.,  said  of  yarn  (Spinn.)  Dou- 
blirt,  gezwirnt.  Retors,  -e. 

Double • furrow  - plough  s.  (Agric.)  Der 
Do  pp  cl fur  ch  enpjlug , der  Doppelflug.  Char- 
rue /.  à bisoc. 

Double-ladder  s.  (Build.  Econ.)  Die  Bock- 
leiter.  Échelle /.  double. 

Double-pica  s.  (Print.)  Die  Textschrift , die 
Secundo.  Gros-paragon  m.,  (texte  m.). 
Double-pick  s.  (Build.  & Min.)  Die  Doppel- 
huue , die  Ztoeispitze.  Pic  m.  à tranche. 
Double-plane  s.  (Carp.  Join.)  Der  Doppel- 
hobel.  Rabot  m.  à double  fer. 

Doublera.  1)  (Calico-pr.)  Das  Drucktuch. 
Doublier  m.  — 2)  D-  s.  ^Spinn.)  See 
Twisting-frame. 
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Double-set  s.  (Forg.)  Die  Spretiggabel. 
Griffe  /. 

Doublet  s.  (Tail.)  Das  Wamtns  (die  Unter- 
jacke).  Pourpoint  m.  — D-thread-screw 
s.  (Techn.)  Die  ztcei/achc , doppelte 
Schraube.  Vis  /.  à double  pas,  vis  /.  à 
deux  filets.  — D-T-iron  $.  (Forg.)  See 
Bar-iron  with  H-diagram. 
Double-track  s .,  D-line  s.,  D-way  $.  (Railw.) 
Das  Doppelgleis,  die  Doppelbahn.  Double 
voie  /.,  chemin  tn.  à deux  voies. 

Doubling  s.  1)  (Techn.)  Die Fütterung,  die 
Doppelung.  Doublure  /. — 2)D-  s.  the  gilk 
(Silk-m.)  Das  Doubliren , das  Dupliren. 
Doublage  tn.  de  la  soie.  — 3)  D-  s.  the 
» slabs  (Manuf.  of  sheet-iron).  Das  Ur- 
wellen.  Doublage  tn.  — D-machine  s. 
(Spinn.)  See  Twisting-frame. 

Dough  s.  (Bak.)  Der  Teig.  Pâte  /. 

Dove  s.  See  Pigeon. 

Dove-cot  8.  (Build.)  See  Colum  bary. 
Dovetail  s.,  Swallow-tail#.,  Dovetail-  tenant 
s.  (Carp.  Join.)  Der  Schtcalbenschmmz, 
der  Taubenschuanz , die  Zinke,  (Schiffs- 
zitnm.  :)  der Durghaken.  Queue /.  d’aronde, 
queue/,  d’hironde,  tenon  tn.  à queue, 
to  Dovetail  v.  a.  Aufden  Schtcalbenschtcunz 
verbinden.  Assembler  à queue  d’aronde. 
Dovetail-flle  s.  (Watchm.)  Die  Schtcalben- 
schtcanz/eile , die  Steigradschieber/eile. 
Lime  /.  à queue  d'aronde. 

Dovetail-indent  s.  (Carp.)  Der  schtvalben * 
schwanzfôrmige  Zahn.  Adent  tn.  à queue 
d’aronde.  — D -s.  pl..,  Joggles  s.  pl.  Die 
Zàhne  m.  pl.  an  etnem  Zahnbalken.  En- 
tailles /.  pl.  à crémaillères. 

Dovetailing  ».  l)(Carp.)  Die  Verzinkung, 
die  Schwalbenschwanzverbindung . der  Yer- 
band  durch  Zàhne  au f den  Schtealben- 
schtvanz , die  Einsehtcalkung , die  Ein- 
Schicalbung.  Endentementm.,  assemblage 
tn.  à queue  d’aronde.  — 2)  D-  s.,  Range 
s.  of  teeth  and  joggles,  Jogglings.  (Carp.) 
Die  Verschrdnkung,  die  Yerzahnung  ztceier 
Balken  au f der  Langseite.  Endcntemont 
m.,  assemblage  m.  par  une  rangée  d’en- 
dentes  et  d'entailles  à crémaillère. 
Dovetail-jag  s.  or  -hole  s.  (Carp.  Join.) 
Dos  Schwalbenschwanzblatt.  Patte  /. 
d’aronde,  patte  /.  ou  entaille  /.  en  queue 
d’aronde.  — D-plane  s.  (Join.)  Der  Grat- 
hobel.  Bouvet  m.  mâle , rabot  tn.  à lan- 
guette. — D-saw  s.  (Carp.)  Die  Zinken- 
sàge.  Scie  /.  à main  pour  tailler  les  pat- 
tes à queue  d’aronde. 

Dowel  s.  1)  Peg  s.,  Dowling-pin  s.,  Dul- 
edge-pin  s.  (Techn.)  Der  Dübel,  der  Dobel, 
der  Dobbel , der  Dollen  , der  Diebel , der 


Dcbbtl.  Goujon  m.  (gougeon  tn.),  cheville 
/.  sans  pointe.  — Small  d-  s.  Der  kleine 
Dübel , das  Dübelchen.  Gougette  /.  — 2) 
D-  s , Peg  s.  (Mas.)  Der  Dübel , der  Dobel,* 
der  Gesimsanker.  Fenton  tn. 

Doweling  s.,  Dowelling  s.  (Techn.)  Die 
Verdübelung , die  Dollung.  Assemblage 
m.  à goujons. 

Dowlas  s.  (Weav.)  Der  Créas  , die  Leder- 
leintcand.  Crès  /.  (toile  serrée). 

Down  s.  (Coinm.)  Die  Daune , Dune - 
Duvet  tn. 

Down-signal  s.  (Railw.)  Das  Abfahrtssig- 
nal.  Signal  m.  de  départ. 

Down-stream  adv..  Down  the  stream  adv., 
Down  the  river  adv.  (Kavig.  Pont.)  Strom- 
abicdrts.  Aval,  d’aval,  en  aval,  à vau  l’eau. 

Draff  s.  See  Dish-wash. 

Draft  s.  1)  (Techn.)  See  Draught.  — 2) 
(Comm.)  Das  Gulgetcicht.  Trait  tn. 

Drags.  1)  (Hydr.  arch.)  Der  Baggerhaken, 
der  üandbagger.  Drague  /.  — 2)  D-  s. 
(Sew-m.)  Der  Blockwagen , der  Klotzwa- 
gen.  Chariot  tn.  d’une  scierie. 

Drag-bars.  1)  Drag-ohain  s.  of  a Chain* 
bridge  (Bridge-b.)  Die  Hdngckette  , die 
Hangestange  einer  Kettetibrücke.  Étrier 
tu.  — 2)  D-bar  s.  (Steam-eng.)  Die  Kup - 
pelstange.  Barre  /.  d’attelage. 

Drag-chain  s.,  Wheel-chain  s.,  Trigger- 
chain  s.  (Carr.)  Die  Uemmkette.  Chaîne 
/.  d’enrayage,  d’enrayure. 

Drag-flask  s.,  D-box  s.,  Bottom-flask  s. 
(Mould.)  Der  Unterkasten , die  Unter- 
flasche.  Châssis  m.  inférieur  de  moulage. 

Drag-nets.,  Dredge  s.(Fish.)  Das  Schwrnm- 
netz , das  Schleppnetz.  Drivette  /.,  dri- 
vonette /.,  drouillette  /.,  drainette  /. 

Dragon-blood  s.  (Dyer.  Paint.)  Das  Drachen- 
blut.  Sang-de-dragon  m.,  sang-dragon  tn. 

Dragon-piece  s.,  Hammer-beam  s.  (Carp.) 
Der  Stichbalken.  Blochet  m. 

Drag-staff  s , Staff  s.,  Prop  s.  (Carr.)  Die 
Hemmstütze,  die  Siützgabel,  der  Hund, 
der  Knecht,  der  Schleppstock.  Servante  /. 

Drag-turf  s.,  D-peat  s.  (Metall.)  Der  Bag- 
gertorf.  Tourbe  /.  pêchée  avec  la  drague. 

Drain  s.  1)  (Hydr.  arcliit.)  Die  Abzucht, 
das  Gerinne , der  Abzugscanal.  Drain  m., 
égout  tn.,  rigole  /.  — D-  s.,  Channel  s. 
(Found.)  Die  Abzucht.  Conduit  m.  See 
aldo  Channel.  — 3)  D -s.,  Ditoh  s., 
Draining-ditch  s.  (Railw.  Roads).  Der  Ab~ 
zugsgraben , der  Enttvàsserungsgraben. 
Fossé  m.,  fossé  tn.  d’écoulement.  — 4)  D* 
s.,  Gutter  s.  (Found.)  Das  Gerinne,  die 
Gussrinne.  Canal  tn.,  chenal  m.,‘ écheneau 
m.  de  coulage.  — 5)  D-  s.  in  paving, 
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Trench  s.,  Kennel  s.  Die  Gosse,  die  Tage-  > 
rinne.  Ruisseau  »».,  rigole/,  de  rue,  de  ; 
pavé. 

#to  Drain  v.  a.  1)  (Agric.)  Enttcâssern , 
trockenlegen , drainiren.  Drainer,  res- 
sécher,  égoutter.  — 2)  to  D-r.  a.  a mine. 
Die  Wasser  einer  Grube  lôsen.  Assécher 
une  mine.  — 3)toD-r.  o.  theskins  (Tann.) 
Dos  Wasser  aus  den  Hâuten  ausstreichen. 
Ecouler,  égoutter  les  cuirs. 

Drainage  s.,  Draining  s.  (Hydr.  archit.) 
Die  Entwàsserung , die  Trockenlegung. 
Saignée /.,  dessèchement»». 

Draining  s.  (Hydr.)  Die  Trockenlegung , 
die  Entwàsserung.  Dessèchement  m ., 
drainage  m. 

Draining-house  s.,  Curing-house  s.  (Pap.) 
Dns  Tropfhaus.  Purgerie  /.  — D-machine 
s.  (Hydr.  archit.)  Die  Poldermühle , die 
Trocktnlegungsmaschine.  Machine  /.  à 
dessécher  des  terrains  bas. 

Draining -pot  s.  (Sug.)  Der  Syrupspott. 
Pot  m.  à égoutter. 

Draining- well  s.,  Waste- well  s.,  Bog  s. 
(Build.)  Die  Senkgrube,  die  Schwindgrube, 
das  Senkloch.  Puits  m.  absorbant,  pui- 
sard m. 

Drain-metal  s.  (Found.)  Die  Gerinnstücke 
».  pl.  Échenaux  m.  pl.,  résidu  m.  de  mé- 
tal dans  le  chenal. 

Drain-pipe  s.,  Draining-pipe  s.  (Hydr. 
archit.)  Die  Drainrôhre.  Tuyau  m.  de 
drainage,  de  dessèchement. 

Drain-tiles.,  Draining-tiles.(Hydr.  archit.) 
DerDrainziegel,derDruinageziegel.  Tuile 
/.  courbe  avec  semelle  pour  drainage. 
Draught  s.  1)  Traction  s . (Carr.)  Der  Zug, 
das  Ziehen.  Tirage  m.,  traction  /.  — 2) 

D-  s .,  Horsing  s.  Die  Bespannung,  dasGe - 
spann , der  Zng.  Attelage  m.  — 3)  D-  s. 
(Techn.)  Der  Riss , die  Zeichnung.  Dé- 
linéation /.  See  Drawi  ng.  — D-  s.  and 
cording  s.,  D-  s.  and  tie  s.,  D-  s.  and  tie* 
up  s.  (Weav.)  Der  Zettel , der  Part.  Brève 
/.,  bref  m.,  embrèvement  mM  erabreuve- 
ment  m.,  armure /.,  billnre  /.  — Raugh  d- 
s.  (Draw.)  Der  erste  Enttvurf,  die  Skizze. 
Ébauche/.,  esquisse /.,  croquis  »».  — 4) 

D-  s.,  Draft  of  a Are-place  (Build.)  Der 
Luftzug , der  Zug.  Appel  m.,  tirage  m. 

— 5)  D-  s.  of  a ship  (Nav.)  Der  Tie f g au  g 
eines  Schiffes.  Tirant  m.  d’eau. 
Draught-board  s.  (Play.)  See  Checkcr.  — 
D-furnace  s.,  Wlnd-furnace  s.,  Air-fur- 
nace  s.  (Metall.)  Der  Windo/en,  der  Zug- 
o/en , der  Zugschachtofen.  Fourneau  m. 
à vent.  D-horse  s.  Das  Zugp/erd. 
Cheval  ni.  de  trait,  de  tirage,  de  harnais. 


Draw  s.  1)  (Spinn.)  Der  Zug , das  Ziehen, 
das  Strecken.  Etirage  »/.  du  lin  etc.  — 2) 
D-  s.,  Stretch  s.,  Thread  s.  of  5 feet 
length,  produced  by  one  stroke  of  the 
mull-jenny.  Der  Art  s zug.  Course/.,  ai- 
guillée /.,  [de  laine  :]  avalée  /.  — 3)  D-  s., 
Draught  s.  of  a foundry- pattern 
(Mould.)  Der  Ablauf,  die  Yerjüngung. 
Dépouille  /. 

to  Draw  v.  a.  1)  Ziehen.  Tirer.  — 2)  to  D- 
t\  a.  Zeichnen.  Dessiner.  — 3)  to  D*  a. 
(Spinn.  Metall.)  Strecken,  laminiren. 
Etirer,  laminer.  — 4)  to  D-  v.  a.,  to  Ex- 
tend  t>.  a.,  to  8tretch  v.  a.  iron  nnder  the 
hammer  (Forg.  ) Enter . dem  Hammer 
strecken  oder  schmieden.  Étirer  le  fer  sur. 
l’enclume.  — 5)  to  D-  the  blast-fnrnace 
(Metall.)  Den  Hochofen  auskratzen.  Dé- 
charger le  haut-fourneau.  — G)  to  D-  r.  a. 
spécial  wire  (Wire-dr.)  Den  Draht  dessi- 
niren.  Façonner  le  fil. 

Draw-benoh  s.  1)  (Mint.)  Der  Zainzug,  der 
Durchlass,  das  Adjustincerk.  Banc  m.  à 
tirer,  dragon  m.  — 2)  D-  s.  (Wire-dr.)  Die 
Ziehbank,  die  Schlepyzangenbank , der 
grobe  Zug.  Banc  m.  à tirer,  argue  /. 
Draw-boring  s.  of  barrais,  Polishing  s.  of 
rifled  barrels  (Gun-m.)  Poliment  m.  à 
l’émeri. 

Draw-bridge  s.  Die  Zugbrücke , die  Auf- 
ziehbmcke,  die  Fallbrücke . Pont-levis  m. 
Draw ee  s.  (Comra.)  Der  Bezogene,  der  Tras- 
sat.  Tiré  m.  — D-  s.,  payee  of  a check. 
Der  Assignat.  Assigné  m. 

Drawer  s.  1)  (Comm.)  Der  Aussteller, 
Trassant.  Tireur  m.  — 2)  D-  s.  (Join.)  Die 
Schieblade,  Schublade.  Tiroir  m. 

Drawing  s.  1)  Art  s.  of  drawing.  Die  Zci- 
chenkxinst.  Art  m.  du  dessin,  dessin  ru. 

— 2)  D-  s.  (action).  Das  Zeichnen,  die 
Zeichnung  (die  Zeichnerei).  Dessin  m.  — 

3)  D-  s.,  Draught  s. , Design  s.  (resuit  of 
the  action).  Die  Zeichnung.  Dessin  m. 

— D-  s.  in  water-colonrs.  Die  getuschte 
Zeichnung.  Feuille /.  lavée.  — Dabbed  d- 
s.  Die  gewischte  Zeichnung.  Estompe  /., 
dessin  m.  fait  à l’estompe.  — D-  s.  of  birds 
etc.  Die  Abbildung  t on  Yôgeln  etc.  Image 
m.  représentant  des  oiseaux  etc.  — Geo- 
metral  d-  s.  or  draught  s-  (Archit.)  Das 
geonietr'ische  Zeichnen , die  geometrische 
Zeichnung . Dessin  m.  géométral.  — . D- 
s.  for  technical  purposes,  Draught  s.. 
Sketch  s.,  Plan  s.  Die  Zeichnung , der- 
Riss,  der-  Plan.  Dessin  m.,  plan  m.,  épure 
/•  — D-  s.  for  arohiteoture.  Der  Riss. 
Délinéation  /.  — Standard  d-  s.  Me  AV- 
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malzeichnung.  Dessin  w.  normal.  — 4) 
D-  s.  in  phôtography.  Der  Abzug , das 
Bild.  Épreuve  /.  — 5)  D-  s.  (Metall.)  Das 
Strecktn.  Étirage  m.,  laminage  m.  — 6) 
D-  s .,  Wlnning  s.  of  ores  or  ooals  (Min.) 
Die  Forderung.  Extraction  /.  — 7)  D*  s. 
the  thread  (Spinn.)  Dns  Ausziehen,  dns 
Zichen , das  Strecken.  Étirage  m.  dn  fil, 
du  lin.  — 8)  D-  s.  of  wiro,  Wire-d-  s.  Das 
Drahtziehen  (die  Drahttieherei).  Tréfilerie 
/.  — 9)  D-  s. y (Coram.)  Die  Verlosung. 
Tirage  m.  See  Sampling. 
Drawing-board  s.  Das  Reissbret , das  Zei- 
chenbret.  Table  on  planche  /.  à dessiner. 
— D-book  s.  Das  Zeivhenbuch.  Livre  m. 
à dessiner.  — D-chalk  s..  Crayon  s.  Die 
Zeichenkreide.  Craie  /.  à dessiner,  crayon 
m.,  pastel  m.  — D-engine  s.,  Whims., 
Whimsey  s.  (Min.)  Die  Fôrdtrmasehinc , 
der  Gôpel , der  Dampfgôpel.  Machine  /. 
on  engin  m.  d’extraction,  engin  m.  d’ex- 
traction, engin  ni.  à molettes,  baritel  m. 

— D-frame  s.,  D-machine  s.  for  flax 
(Spinn.)  Die  Flachsbandmaschinc,  Band- 
ai. , Ziehm. , Streckm . , der  Durchzug. 
die  Strecke.  Machine  /.  à étirer , étirage 
m.  — D-frame  s.  for  wool  (Spinn.)  Der 
Laminirstuhl , die  Streckmaschine.  Banc 
m.  d’étirage,  étirage  tn.,  laminoir  t». 

Drawing-ink  s.  Die  Zeichnentinte.  Encre 
/.  à dessiner. 

Drawing-knife  s.  1)  (Carp.  Cartwr.)  Das 
Schnitt(e)messer , das  Reifmesser , das 
Zugmesser,  das  Ziehmcaser.  Plane  /.  — 
2) D-  s.(Coop.)DerSchnitzer,  dasSchnitz(e}- 
ntesser,  das  Schneid(e)messer.  Débordoir 
m.  — 3)  D-  s.  (Farr.)SeeParing-knife. 
Drawing-machine  s.  1 ) Tube-d-machine  8. 
(Mach.)  Die  Rôhrenziehbank.  Banc  ni.  à 
tirer,  dragon  m.  pour  étirer  des  tuyaux. 

— 2)  D-  s.  (Spinn.)  See  Drawing- 
frame.  — 3)  D-.  Die  Zeichenmaschine. 
Machine  /.  à dessins. 

Drawing-mill  s.,  Wire-mill  s.  (Wire-dr.) 
Das  Drahtziehwerky  die  DruhtmühleyDraht- 
zieherei.  Tréfilerie  /.,  tirerie  /. 

Dratring  - paper  s.  Das  Zeichenpapier. 
Papier  m.  à dessiner,  papier  m.  de  dessin. 
Drawing-pen  s.  1)  (Techn.Draw.)  Die  Reiss- 
feder , Ziehfeder.  Tire-ligne  m.  — 2)  D*  s. 
(Paint.)  Die  Zeichenfeder.  Plnme  /.  à 
dessiner. 

Drawing-plyer  s.  (Wire-d.)  Die  Schlepp - 
j lange.  Tenaille  /.  continue. 
Drawing-poiot  s.  1)  of  the  stamp-cutter. 
Die  Radirnadel.  Pointe/.  — 2)  D-  s.  (Lock- 
sm.)  DitReissnadel , dieRtissspitze.  Pointe 
/.  See  also  Pointed  borer. 


Drawing-rollers  s.  pl.  of  a spinning-frame 
(Spinn.)  Die  Strcckwalzenf.pl.  Cylindres 
m.  pl.  étireurs,  laminoir  m.  d'une  ma- 
chine à filer. 

Drawing-sohool  s.  Die  Zeichenschule.  École 
/.  de  dessin. 

Drawing  slate  s.  Der  Zeichenschiefer. 
Schiste  m.  graphique,  à dessiner. 
Drawing-table  s.  (Join.)  Der  Zcichcntisch. 
Table  /.  à dessiner. 

Draw-knife  s.  (Coop.)  Der  Schnitzer , das 
Schnitz(e)messer , das  Schneid(e)messer. 
Débordoir  m. 

Draw-loom  s.  (Weav.)  Der  Zugstuhl.  Mé- 
tier m.  à la  tire.  — Prench  d-  s.  Der  Jac- 
quardstuhl , die  Jacquardmaschine.  Jac- 
quarde  /.,  machine  /.  à la  Jaquard,  mé- 
tier ni.  Jacquard. 

Drawn  wire  a.  (Wire-dr.)  Der  gezogene 
Draht.  Fil  m.  tréfilé  ou  tiré. 

Draw-well  s.  (Hydr.  Well-s.)  Der  Zieh- 
brunnen.  Puits  m.  à roue , à poulie , à 
bras,  à levier  etc. 

Draw-wire-barrier  s.  (Railw.)  Die  Zug- 
barrière , die  Drahtzugb arrière.  Barrière 
/.  à bascule  manœuvré  à distance. 
Drayman  s.,  Puller  s.  (Coop.)  Der  Schrôter. 
Encaveur  ni. 

Drayman's  ladder  s.,  Pulling - ladder  s. 

(Coop.)  Die  Schrotleiter.  Poulain  ni. 
to  Dredge  v.  a.  (Hydr.  archit.)  Baggern , 
ausbaggem.  Draguer,  curer,  recreuser, 
débourser. 

Dredger  s.,  D-barge  s .,  Ballast-heaver  s.. 
Ballast  - lighter  s.  (Mar.)  Der  Bagger- 
prahm,  der  B ag g erp  ont  on.  Bateau  m.  dra- 
gueur, bateau  m.  Cochaux,  marie-salope  /. 
Dredging-boat  s.  (Hydr.  archit.)  Das  Bag- 
gerboot , der  Modderpruhm.  Ponton  m.  à 
curer,  à recreuser,  ponton  ni.  cureur,  ba- 
teau m.  Cochaux. 

Dredging-engine  s.,  D-machine  s.  (Hydr. 
archit.)  Die  Baggermaschine,  derBagger. 
Cure-môle  m. , dragueur  m.,  drague/., 
machine  /.  à curer,  à creuser,  à draguer. 
Dredglng • tumbler  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
Baggertrommel.  Tambourm.du  cure-môle. 
Dregs  s.  pl.  1 ) Grounds  s.  pl.  (Dyer.)  Der 
Bodensatz.  Pâtée  /.,  pied  ni.  de  la  cuve. 
— 2)D-s.  of  pitoh.  DerPechsatz.  Roche  /. 
de  poix. 

to  Dress  r.  o.  1)  (Techn.)  Gerade  machen, 
richten.  Dresser,  redresser.  — 2)  to  D- 
v.  a.  the  chase  (Print.)  Das  Format  über 
die  Form  legen  oder  schlagen.  Garnir  la 
Forme.  — 3)  to  D-  v.  u.  ores  (Min.)  Auf - 
bereitrn  (fin  Erg).  Traiter  un  minerai.  — 
4)  to  D-  r.  a.  a atone  (Stone-c.)  ‘ Einen 


Dresser 


126 


Drill-spiudle 


Stein  bearbeiten.  Tailler  une  pierre.  — 5) 
to  D-  v.  a.  the  warp  (Weav.)  Die  Kette 
schlichten.  Encoller,  parer  la  chaîne. 

Dresser  s.,  Side-board  s.  (Join.)  Die  An- 
richtc , der  Anrichtetisch,  dos  Buffet.  Dres- 
soir m.,  buffet  m. 

Dresses  s.  pl.  ( Fertige ) Kleider  n.  pl.  Vê- 
tements/. pl.  confectionnés. 

Dressing  s.  .1)  of  a building.  Die  ( sâmmt - 
lichen)  Verziet'ungen  an  einem  Bauwerk. 
Ornementation  /.  — D*s  s.  pl.  (Àrchit.) 
Dus  Sitnswerk,  die  Gesimsc  n:  pl.  Mou- 
lures/. pl.  — 2)  D*  s.  (Build.)  Die  Ver- 
kleiduny.  Revêtement  m.  See  also  C hi in- 
né y- dressing.  — 3)  D-  s.  (Cloth.)  See 
Teasling.  — 4)  D-  s.  (operation) (Weav.) 
Das  Schlichten , die  ScMichtung  ( die 
Schlichte).  Parage  tn.,  encollage  m.  — 5) 
D>  s.  (glue  or  guramy  matter)  (Weav.)  Die 
Schlichte.  Parement  tn.,  parou  tn.,  encol- 
lage m.,  chas  m. 

Dressing-ohisels.fCarp.jDerNcfcro/mmseZ, 
das  Ballcueisen.  Ébauchoir  tn. 

Dressing-gine  s.  (Weav.)  Die  Schlichte , der 
Schlichtleim.  Chas  m.  (sorte  de  colle), 
parou  m. 

Dressing  - knife  s.  Das  Ausputzmesser. 

Épluchoir  »n. 

Dressing- machine  s.  1)  Brush- boiter  s. 

(Mill.)  Der  Bûrstenbeutel.  Blutoir  m.  à 
brosses.  — Cylindrical  d-  s.  Die  englische 
.Hehlbürstmaschine.  Bluterie  /.  anglaise 
à brosses.  — 2)  D-  s.  (Weav.)  Die  Schlicht- 
maschine.  Machine/,  à parer,  métier  m. 
à encoller,  colloir  m.  Comp.  Sizing- 
machine. 

Dressing -room  s.  (Build.)  Das  Ankleide- 
zimrner.  Garde-robe  /. 

Dressing-stick  s.  (Tin-m.)  Der  Spannstock. 
Tas  m.  à dresser. 

Dressing- table  s.  (Build.)  Die  Blendplatte , 
die  Vcrkleidungsta/cl . die  Verblendungs- 
plntte.  Tablette  /.  de  tablement. 

Dried  adj.  1)  (Techn.)  Getrocknet.  Séché, 
-ée.  — 2)  D-  8.  (Sug.)  Getrocknet.  Étuvé, 
-ée,  séché,  -ée. 

to  Drift  ».  a.,  to  Open  ont  v.  a.  (a  boie) 
(Lock-sm.)  Aujrâumen,  ausdomen.  Étam- 
per  un  trou. 

Drift-wood  s.  (Mar.)  Das  Treibholz.  Bois 
m.  flotté,  bois  m.  échappé. 

Drill  8.  1)  D-borer  9.,  Hand-brace  s.  (Carp. 
Join.  Lock-sm.  eto.)  Der  Drehbohrer,  der 
Drillbohrer,  der  Drottbohrer.  Drille  tn. 
(et/.).  — D-  s.  with  bow.  Der  Bogtnboh- 
rer.  Foret  tn.  ou  drille  m.  à archet.  See 
Bow  drill.  — D-  s.  with  ferrule.  Der 
Druckbohrer.  Drille  m.  à vis.  — D-  s.  with  ! 


ferrule.  Der  Hollenbohrer.  Foret  ni.  à 
bobine.  — D-  s.  with  lever,  Lever-d-  8., 
Ratchet-d-  s.,  Lever-brace  s.  (Lock-sm.) 
Der  Hatschbohrer , die  Rdtsche  , Ratsche , 
Bokrknurre . Drille  m.  à levier,  perçoir 
tn.  à rochet.  — Spiral  d*  s..  Spiral  anger 
s.  Der  Schneckenbohrer.  Tarière  /.  en 
hélice,  tarière /.  à spirale.  — Upright  d- 
9. , Pump-d-  s.  Die  Rennspindel.  Drille  /. 
à trépan.  — 2)  D-  s.  (Agnc.)  Die  Furche , 
die  Bille.  Rainure  /.,  rigole  /. 

to  Drill  v.  a.  1)  (Agr.)  In  Rillen  sâen , dril- 
len.  Semer  en  lignes.  — 2)  to  D-  v.  a.,  to 
Bore  r.  a.  (Lock-sui.)  Bohren , drillen. 
Percer  à foret,  forer  à drille. 

Drille  s.  pl.,  Ticken  s.,  linen  tweeled  or 
figured  with  little  parterns  (Weav.)  Der 
Drell , der  Drillich,  der  Ztcillich,  der 
Zwileh.  Linge  m.  ouvragé,  linge  m.  ouvré. 

Drill-bow  s.  (Lock-sm.)  Der  Bohrbogen, 
Drellb.,  Treibeb.,  Drehb.,  Fiedelb.  Archet 
m.,  archelet  m.  — D-  s.  of  the  gun-maker. 
Der  siâhleme  Bogen.  Arçon  tn.  de  l’ar- 
murier. 

Drill-box  s.  1)  D-stock  s.  (Lock-sm.)  Die 
Bohrrolle.  Bobine  /.,  boîte  /.  à foret.  — 
2)  D-  s.  of  a drill-machine  (Agric.)  Der 
Saatkasten.  Semoir  m.,  boîte /.du  semoir. 

Drilled  eye  s.  of  a needle  (Needle-m.)  Das 
gebohrtc  Ôhr.  Œil  ni.  percé  au  foret. 

Drilled-eye  s.,  a needle  with  drilled  eye 
(Needle.)  Die  Nâhnadel  mit  gebohrtem 
ôhre.  Aiguille  /.  à œil  percé. 

DriÙiQg  8.  the  eyes  (Needl.)  Das  Bohren 
des  Ùhrs  mit  der  Rennspindel.  Drillage 
m.  des  aiguilles  à coudre. 

Drilling-engines.,  D-machine  s.  (Lock-sm.) 
Die  Lochmaschine , Bohrmaschine.  Ma- 
chine /.  à percer. 

Drilling-frame  s.  (Techn.)  Das  Bohrgestell, 
Bohrgerüst.  Potence  /.  à percer. 

Drilling-lathe  s.  (Techn.)  Die  Bohrktde. 
Touret  m.,  touret  m.  à percer. 

Drilling-machine  8.,  Venting-frame  8.  (Ar- 
till.)  Die  Verschraubmaschine,  die  Zünd- 
lochrerschraubmaschine.  Machine  /.  à 
poser  les  grains  de  lumière.  ► 

Drill-plate  s.,  Disk  9.  of  an  upright  d- 
(Mach.)  Die  Schmmgscheibe  der  Renn- 
spindel. Disque  m.  du  drille,  plomb  m. 
du  trépan. 

Drlll-plough  8.,  D*  8.,  Sowing-machine  s. 

(Agric.)  Die  Sàemaschine.  Machine/,  à 
semer,  semoir  tn.  mécanique.  — Drop-d- 
s.  Die  Horstsàemaschine.  Semoir  m.  en 
touffes.  — Ridge-d-  s.  Die  Reihtnsàema- 
schine.  Semoir  tn.  en  lignes. 

Drill-spindle  s.,  Screw-shank  s.  Die  Trieb- 
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stahlspindel.  Fût  m.  à vis , bascule  /.  dn  : 
trépan. 

Drill-tool  s.  DieBohrztcinye.  Porte-foret  ni. 
Drinkable  or  Potable  water  s.  Das  trink- 
bare  Masser,  das  Trinktvasser.  Eau  /. 
potable. 

Drink-money  s.  Das  Trinkgeld.  Pourboire 
m.,  bonne  main  /. 

Drip  s.,  Drlp-nose  s .,  Chin  s.  ot  a larmier 
etc.  ( Archit.  ) Die  Wasserablau/rinne, 
Wassemase.  Goulotte /.,  menton  m.,  mou- 
chette/.  dn  larmier 

Dripa  s.  pl. , the  last  tretwele  (Sug.)  Der 
Nachlauf , ( niederd.  : ) der  Nalop  , der 
Trôpfel.  Sirop  m.  d’égout. 

Drip-stone  s.  1)  inclasslc  style,  Corona  s., 
Larmier  s.  (Archit.)  Die  Hângeplatte , die 
Kranzleiste.  Larmier  m.  — 2)  D-stone  s.  | 
in  Gothic  style , Weather  • moulding, 
Weather  • table  s. , Hood • moulding  s.,  j 
Label  s.  Der  Cberschlagsims , die  Thür- 
verdachung , Fensterverdachung.  Corniche 
/.,  entablement  m.  de  porte  ou  de  fenêtre, 
to  Drive  v.  a.  1)  the  Unes  (Print.)  Die  Zei- 
len  enger  schlicssen.  Serrer  les  lignes.  — 
2)  to  D-  nalls,  pegs  etc.  (Techn.)  Treiben, 
antreiben , eintreiben.  Chasser,  pousser. 
— to  D-  v.  a.  (in)  a pile  (Hydr.  archit.) 
Einen  P/ahl  eintreiben , einschlagen , ein- 
rammen.  Enfoncer,  ficher  un  pieu.  — to 
D-  np  v.  n.,  said  of  a ship.  Auftreiben. 
Remonter.  — to  Be  driven  v.  n.  far  from 
• |he  rlght  course  (Mar.)  Vertceht  sein. 
Être  dérivé  loin  de  sa  route.  — to  D-  ont 
v.  a.  or  to  Keep  ont  v.  a.  the  double  (Print.) 
Den  Doppelsatz  ausbringen.  Perdre  ou 
chasser  le  doublon. 

Driver  s.  l)(Mill.)  Der  Treiber.  C’hassoir 
m.  — 2)  D-  s.,  Peg  s..  Catch  s Tappet  s. 
4Mach.)  Der  Mitnehmer,  die  Knagge.  Bat- 
toir m.,  heurtoir  m.,  taquet  m.,  toc  m.,  ; 
conducteur-moteur  m. 

Driver- vrheel  s.  and  pinion  s.  (Mach.)  Das 
Stirnband  und  Getriebe.  Roue  /.  et 
pignon  m. 

Driving  chisel  s.  Das  Stemmeisen.  Re- 
poussoir m. 

Driving-gear  s .,  D-wheels  s.  pl.  (Mach.)  j 
Der  treibende  Maschinentheil , das  Ge- 
triebe, Triebtcerk.  Commande  /. 
Driving-shaft  s.  (Steam-eng.)  Die  Trieb- 
achse , die  Triebwelle.  Arbre  m.  moteur. 
Driving- wheel  s.,  Driver- wheel  8.  (Mach.) 
Das  Treibrad.  Roue  /.  conductrice  ou 
motrice. 

Dromos  s.  (Archit.)  Die  Laufbahn , die 
Hennbahn , die  Allee,  der  Dromos.  Drome 
m.,  dromos  m.,  avenue  /. 


Drops  5.  pl.,  Guttæ  s.  pl.  (Cuttes  s.  pl.) 
(Archit.)  Die  Trop  f en  m.  pl.  Larmes  /. 
pl.,  gouttes  /.  pl.,  campanes  f.  pl. 

Drop-arch  s.  (Archit.)  Dei'  niedrige  Spitz- 
bogen.  Arc-ogive  m.  surbaissé,  ogive  /. 
obtuse. 

Drop-ledge  s.  (Archit.)  Das  Tragloth,  die 
Tropfleiste.  Mouchette  /.,  tringle  /. 

Dropping-glass  s.  (Pharm.)  Das  Tropf- 
glns.  Compte-gouttes  m.  See  Burette. 

Drosometer  s.  (Phys.)  Der  Thaumesser. 
Drosomètre  m. 

Dross  s.  1)  81ag  s.,  Scoria  s.  (Metall.)  Die 
Schlacke.  Crasse  /.,  laitier  m.,  scorie  /. 
See  also  Cinder  and  Slag.  — 2)  D- s., 
Garbles  s.  pl.,  Refuse  s.  (Found.)  Der 
Ausscbuss,  Pièces  /.pl.  manquées.  --  3) 
D-  s.  (Husks  s.  pl.)  of  wine-  or  oll-press- 
ings.  Die  Trestern.pl.,  die  Trestern  f.pl. 
Marc  m.  (de  raisins,  de  pommes,  d’olives). 

DrugB  s.  pl.  Die  Droguen,  Droguerietcaa- 
ren.  Drogues  /.  pl. 

Drugget  s.  (Weav.)  Der  Droget,  der  Dro- 
guct.  Droguet  m. 

Druggist  s.  Der  Dr o guis t,  Krâuterhàndler. 
Droguiste  m. 

Druggist’s  shop  s.  Die  Droguerie,  (in  Sach- 
sen  :)  das  Kr dater gcwôlbe.  Droguerie  /. 

Drum  8.  1)  (Mus.)  Die  Trommel.  Caisse/, 
de  tambour,  tambour  m.  — 2)  D-  s..  Tam- 
bour s.,  Corbel  s.  of  a capital  (Archit.) 
Der  Capitdlkelch  , die  Glocke , der  Capi - 
tâlsrumv/,  der  Kern.  Vase  m. , tambour 
m.,  corbeille  /.  de  chapiteau.  See  also 
Bell.  — 3)  D- s.,  for  flxing  colon rs  by 
steam  ( Calico-pr.  ) Die  Trommel , das 
Damp//ass.  Cuve  /.,  tonneau  m.  de  va- 
porisage. 

Drum-head  s.  (Mus.)  Das  Trommel/ell. 
Peau  /.  de  caisse,  peau  /.  de  tambour. 

Drummer  s.  (Milit.)  Der  Tambo(u)r.  Tam- 
bour m. 

Drum-saw  s.  (Carp.)  Die  Kronsâge.  Scie  /. 
cylindrique.  See  Annular  saw  and 
Crown-saw. 

Drum-stick  s.  (Mus.)  Der  Trommelschlàgel, 
der  Trommelstock.  Baguette/. 

Drum-tree  s.  (Bot.)  Der  Trompetenbaum. 
Bois  m.  canon,  bois  m.  de  trompette. 

Druss  s.  (Scotland),  Mucks  s.  pl.( Stafford), 
Culm  8.  (of  anthracite) , Rubbish  s.  (Nor- 
thern counties)  (Min.)  Das  Kohlenklein , 
die  Grusskohle  (das  Geriss) , der  Griess. 
Fouailles  /.  pl.,  menu  m.,  charbon  m.  fin, 
charbon  m. 

Dry  adj.  Trocken.  Sec,  sèche.  — D-  assay 
s.  (Assay.)  Die  Probe  au/  trocknem  Weg, 
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die  trockene  Probe.  Essai  tn.  par  la  voie 
sèche. 

to  Dry  v.  a.  1)  Trocknen.  Sécher , faire 
sécher.  — 2)  to  D-  v.  a.  and  to  Clean  v.  a. 
the  hat/Hatt.)  Au f der  Form  ausstrei- 
chen . Égoutter  le  chapeau.  — 3)  to  D-  v. 
a.  the  strained  hanks(after havingwetted 
them)  (Weav.)  liecken.  Cheviller. 
Dry-arch  s .,  Retaining-arch  s.  (Build.)  Der 
Erdbogen.  Voûte  /.  en  décharge  des 
fondations. 

Dry-ashes  s.  pl.  of  beet-root.  Die  Runkel- 
rübenpottasche , die  Schlempkohle.  Salins 
in.  pl.  de  betteraves. 

Dryer  «.(Paint.)  Das  Siccatif , das  Trocken- 
mittel.  Siccatif  m. 

Drying  s.  (Techn.)  Das  Trocknen.  Sé- 
chage m.  — D-  s.  the  malt  (Brew.)  Das 
Trocknen,  das  D air  en,  die  Austrocknunrj. 
Dessiccation  /. 

Drying-line  s.  (Wash.)  Die  Wdschleinc. 
Corde/,  à étendre  le  linge. 

Dry-rot  s.  of  wood  (Carp.)  Die  Stockung, 
der  Stock,  die  Trockensâule.  Pourriture 
/.  sèche. 

Dry-sand  $.  (Found.)  Der  Jette,  ausge- 
glûhte  Formsand,  trockene  Sand,  die 
Masse.  Sable  m.  gras,  s-  d'étuve,  s-  étuvé, 
s-  m.  gras  recuit.  See  also  under  Sand. 
Dry-wall  s.  (Build.)  Die  Trockenmauer,  die 
Steinpackung.  Mur  m.  en  pierre  sèche, 
perré  tn. 

to  Dnb  v.  a.  the  timber  (Coop.Carp.)  Dâch- 
seln,  deichseln , deisseln.  Brosserie  bois 
à l’herminette,  troussequiner  le  bois. 
Dub-adso  s.  (Carp.)  Der  gerade  Texel  oder 
Dâchsel.  Herminette  /.  plate. 

Dubbing  s.  (Shipb.)  Das  Schlichten , das 
Abschlichten,  die  Abschlichtung.  Parage  m. 
Duck  s.  1)  Die  Ente.  Canard  tn.  — 2)  D-  s. 
(thin  cauvass  for  small  sails)  (Mar.) 
Leichtes  (dünnes)  Segeltuch.  Toile  /.  a 
voiles  légère. 

Duotile  adj.  (Metall.)  Geschmeidig , dehn- 
bar,  streckbar.  Ductile. 

Dnctor  s.  (corrupt.  Doctor  s.)  (Calico-pr.) 
Das  Abstreichmesser , die  Rakel,  der  Doc- 
tor. Essuyeur  m.,  docteur  m .,  racle  /.  du 
cylindre  gravé. 

to  Dull  v. a. instruments  cutters  etc. (Techn.) 

Stumpf  machen,  abstumpfen.  Émousser. 
Dull-edge  s.  (Carp.)  See  Bad  bevel  under 
Bevel  and  Dull  edge  under  Edge. 
Dull-edged  deal  s.  (Join.)  Die  ungesâumtc , 
die  ungefügte , die  ungestrichene  oder 
baunikantige  Diele.  Planche  /.  flacheuse. 
Daller,  heavier,  less  brisk  adj.  (Comm.) 
Flan.  Plus  faible. 


! Dullnes  s.  (Comm.)  See  Flatness. 

: Dumb  plece  s.  (Miut.)  Die  unganze , klang- 
lose  Münzplatte.  Flan  m.  cendreux. 
Dum-craft  s.,  Jack  s.  (Mech.  Carp.  Build.) 
Die  Hebelade , Hakenfusstvinde.  Cric  m. 
à crochet. 

to  Dun  a person , to  remind  a person  of  a 

debt.  Jetnand  mahnen , jemand  erinnem 
aneineSchuld.  Rappeler  v.  a.  une  dette  àq, 
Dung  s.,  Manure  8.  ( Agric.)  Der  Dünger. 
Engrais  tn.,  fumier  tn. 

Dung  s.  of  human  excrements.  Die  Pou- 
| drette.  Poudrette  /. 

Dung-bath  .s.,  Grey  steep  s.  (Dyer.)  Das 
Mistbad,  das  Kothbad.  Bain  m.  bis,  bain 
tn.  de  (lente. 

Dungeon  s.,  In-pace  s.,  Keep  s.  (Archit.) 
Das  Burgverliess.  Oubliette  /. 
Dungeon-tower  s. , Keep-tower  s. , Belfry 
s.  (Archit .)  Der  Durgthurm,  der  Bergfried. 

! Donjon  m.,  dongeon  m.,  beffroi  tn. 

, Dung-fork  s.  Die  Mistgabel.  Fourche  /. 
i à fumier. 

Dung-hooks.  DerMisthaken.  Crocm.àfumier. 
Dung-8alts.DrtsiyM«pesal£.Selm.d'engrai8. 

| Dunging- substance  s.  Das  Düngemittel. 
i Engrais  tn. 

I Dunging  s.  the  calico(Dyer.)  Das  Kuhmist- 
bad,  das  Kuhkothen.  Bousage  ni.  des  in- 
diennes. 

I Dung-yard  s.  (Archit.)  Der  Misthof,  die 
Düngerstâtte,  der  Düngerhof , die  Dung- 
statt.  Pailler?». 

Dunn  s.  See  Letter  urging  pay  ment. 
Duodecimo  s.,  Half-sheet  s.  of  twelves 
(Print.)  Das  Duodezformat , das  Zwôlf  ter- 
format.  In-douze  m. 

Durants.  (Weav.)  See  Tammy. 

Dust  s.  of  fire-bricks,  glass-pots  or  seggars 
(Mirror.  Porcel.)  Das  Chamottemehl , die 
Chamotte , Schamotte.  Ciment  m.,  cha- 
motte  f. 

to  Dust  v.  a.  the  rags  (Pap.)  Sieben.  Net- 
toyer. 

Dust-ooal  s.  (Min.)  Die  Staubkohle.  Char- 
bon ??».  fin. 

Duster  s.  (Mirror-m.)  Der  Wischer.  Croix 
/.  à essuyer. 

Dust-shot  s.  (Hunt.)  Der  Voaeldunst , das 
kleinste  Flintenschrot.  Cendrée/.,  cendre 
/.  de  plomb.  * 

Dust-sieve  s.  (Techn.)  Das  Staubsieb.  Ta- 
mis m.,  s&b  m. 

Dutoh  gin  s.  (Distill.)  See  Hollande. 
Dutoh  gold  s.  See  under  G o 1 d. 

Duty  s.  1)  Der  ZoU,  das  Recht , die  Abgabe. 
Droit  m.  — D-  s.  of  anchorage  (Mar.)  Das 
Ankergeld,  das  Hafengeld,  der  Ankereoü. 
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Droit  m.  d'ancrage.  — D-  s.  for  entering 
a harbour  for  the  flrst  time(Mar.)  Die 
Hafengcbuhr  für  das  erste  Einlaufen. 
Droit  tu.  de  quillage.  — D- s.,countervail- 
ing  D-  s.  Der  Ausgleichungszoll . Droit  m. 
réciproque.  — D - s.  upon  exportation. 
Customs  s.  pl.  upon  exports  (Merch.)  Der 
Ausfniirzoll.  Droit  rn.  de  sortie.  — D-  s.  upon 
importation,  customs  s.  pl.  upon  imports.  j 
Der  Einfuhrzoü.  Droit  rn.  d’entrée.  — ! 
Prohibitive  D-  s.  Der  Prohibitirzoll.  Droit  ; 
m.  prohibitif.  — Protective  D-  s.  Der  j 
Schutzzoll.  Droit  m.  protecteur.  — D-s.  on 
value.  See  A J-  valorem  d.  — D- free 
[adj.).  Zollfrei.  Exempt  de  droit.  — D-  | 
paid  {adv).  Zollbezahlt.  Droits  rn.  pl.  ac-  1 
quittés.  — Duty  s..  Proportion  s.  of  ores 
paid  by  the  adventurer  (Min.)  Die  Ab- 
i/abe  des  Exploitante n an  den  Desitzer. 
Droit  rn.  de  comptage  (Belg.).  — 2)  D-  s. 
of  a steam-engine  (in  Cornwall).  (Mach.) 
Die  Nutzlei8tung  einer  Dampfmaschine. 
Effet  ni.  ou  travail  rn.  utile  d’une  ma- 
chine à vapeur. 

D-valve  s.  (Steam-enç.)  Der  D-schieber.  ! 
Soupape  /.  en  D,  tiroir  ni.  en  D. 

Dwarf-arched  gallery  «.(Archit.)  Die  Zwerg- 
gallerie.  Écran  ni. 

Dwarf-elder  s.  Der  Attich.  Hyèhle,  hièble. 

Dwarf-rafter  s.,  Little  jack  s.  (Carp.)  Der 
Zwergsparren , der  kleinste  Schi/ter.  Der- 
nier empanon  m. 

Dwelling  s.,  Mansion  s.  (Build.)  Die  Woh- 
nung.  Logement  rn.,  habitation  /.  — .D- 
house  s.,  Mansion-h-  s.  Das  Wohnhaus.  j 
Maison  /.  (où  on  loge),  (manoir  rn.).  — D- 
room  s. , Sitting-r-  s.  Das  Wohnzimmer, 
die  Wohnstnbe.  Chambre  /.,  appartement 
ni.  ordinaire. 

Dye  s.  (Dyer.)  Die  Fârbung.  Teint  m. 
(teinturage  »«.).  — Past  or  Permanent  d* 
s.  Die  echte  F.  Grand  ou  bon  teint  rn.  — 
Fugitive  d-  s.  Die  unechte  F.  Petit  ou 
mauvais  teint  m. 

Dyes  s.pl.,  Dye-stuffss.pf.  Die  Farbstoffe, 
Farbetoaaren.  Teintures  /.  pl .,  Matières  ; 
/.  pl.  tinctoriales.  , 


to  Dye  v.a.  Farben.  Teindre.  — to  D-  v.a. 
witb  woad  (Dyer.)  Mit  Waid  farben.  Em- 
pasteler,  guéder. 

Dyeing  s.  Die  Fàrberei.  Teinture /.  — D- 
s.  with  résista.  Das  Farben  mit  Beser- 
vagen.  T- /.  avec  réserve.  — Simple  mad- 
der-red  d-  s.  Die  getcôhnlicfie  Krapp- 
fârberei.  T-  /.  de  garance  en  rouge  ordi- 
naire. — Turkey-red  d-  s.  Die  Tiirkisch- 
rothf . T-/,  en  rouge  turc. 

Dyer  s.  Der  Feirber.  Teinturier  tu. 

Dyer’s  bath  s.  (Dyer.)  Die  Fârberflotte,  die 
Flotte.  Bain  m.  de  teinture. 

Dyer'sberriess.  pl.  Die  Fàrberbeercn.  Baies 
f.  pl.  de  teiuture. 

Dyer’s  broom  s. , the  herb  of  Genista  tinc- 
toria  (Bot.)  Der  Fârberginster  ( das  Teu- 
felsgeniste).  Genêt  ni.  des  teinturiers, 
genestrolle  /. 

Dyer’s  fra me  s.  (Spinn.)  See  Tube-en- 
gine. 

Dyer’s  leaves  s pl.  Die  Fârbcblâtter,  Farb- 
kràuter.  Feuilles  et  herbes/^wl.de  teinture. 

Dyer’s  lichen  s.  Die  Fàrberflechte . Lychen 
rn.  tinctorial. 

Dyer’s  root  s.  Die  Fârbertovrzel.  Racine  /. 
tinctoriale. 

Dyer’s  spirit  s.  (Dyer.)  Die  Zinncomposi- 
tion.  Composition/,  d'étain. 

Dyer’s  weld  s.  (Dyer.)  See  ffe  1 d. 

Dye-wood  s.  (Dyer’s  wood  s.)  (Dyer.)  Das 
Fürbeholz , Farbholz.  Bois  m.  colorant, 
bois  rn.  de  teinture.  — Red  d-  s.  See 
Brasil.  — D-extract  s.  Der  Farbholz- 
extract.  Extrait  rn.  de  bois  tinctoral. 

Dying  stuff  s.  See  Dyes. 

Dynamometer  s.  (Mech.)  Das  Dynamo- 
meter , Kraftnmss,  der  Kra/tmesser.  Dy- 
namomètre m.,  appareil  r».  dynamomé- 
trique. — D-s.  ofMr.  Prony,  Dynamo- 
metrical  brake  s.,Friction-brake  s. (Mach.) 
Das  Jiremsdynamometer , der  Prony’ sche 
Zaum , der  Frictionszaum.  Frein  m.  dy- 
namométrique , dynamomètre  rn.  à frein 
de  Prony.  — D-  s.  for  measuring  the 
strength  of  yarn  (Spinn.)  Das  Gamdyna- 
mometer.  Éprouvette/.,  dynamomètre  rn., 
casse-fil  rn. 
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Ear  s.  1)  Das  Ôhr , die  Ose.  Oreille  /.  — 
2)  E-  s.  of  a bell , Cannon  s.  (Bell-f.)  Die 
Krone , der  Helm , der  Henkel.  Oreille  /., 
orillon  rn.  — 3)  E-  s.  on  the  dressing  of  a 
door-jamb  (Archit.)  Der  Eckkropf , das 
Ohr.  Oreillon  rn.,  orillon  rn.,  crossette  /. 

Techn.  Tasehenwôrterbuch.  II. 


Ear- ring  s.  Der  Ohnring.  Boucle  /.  d’oreille. 
Eartb  s.,  Soil  s.,  Ground  s.  (Techn.  Miner.) 
Die  Erde , der  Boden.  Terre  /.,  terrain  m. 
— E-  s.  in  natural  state,  Grown  soil  s. 
Die  gewachscne  Erde,  der  natiirliche  Bo- 
den, geteachsene  Boden.  Terre  /.naturelle, 
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terrain  tn.  naturel.  — Argillaceous  e-  s. 
(Chem.  Miner.)  Die  Thonerde.  Terre  /. 
argileuse.  — Bituminous  e-  (Miner.)  Bas 
Bergpech.  Poix /.  minérale.  — Coloured 
e-  s.  Die  Farberde.  Terre  /.  colorée.  — 
Japan  e-  s.  Die  japanische  Erde,  das  Ca- 

techu.  Cachou  m.,  terre  /.  <lu  Japon 

Sealed  e-  s.  DieSiegelerde , der  rothe  Bolns. 
Terre/. sigillée.  — Yellow  e-  s . Die  Gelb- 
erde , der  Ocker , der  O cher.  Argile  /. 
ocreuse  jaune,  argile  /.  ocreuse  jaune 
graphique. 

Earth-bank  s.,  Embankment  s.  (Roads). 
Der  Erddamm,  Schuttdamm.  Levée  /.  de 
terre,  remblai  m. 

Earth-board  s.,  Mould-board  s.  of  a plough 

(Agr.  ) Das  Streichbret , (ter  Rôster , Ricster. 
Oreille  /.,  versoir  m. 

Earth-coals.,  Earthy  bro wn-coal  s.  (Miner.  ) 
Die  Erdkohle , erdige  Brannkohle,  bitumi- 
nose  Holzerde.  Bois  tn.  bitumineux  ter- 
reux, lignite  tn.  terreux. 

Earth-colours.  (Paint.)  Die  Erdfarbe.  Terre 
/.  colorante. 

Earthen  «rfy. , Pictile  adj. , Made  orf/.  of 
clay  (Pott.  Build.)  Thônern , irden.  D’ar- 

S'ie,  de  terre  (glaise).  — E-  pot  s.  (Pott.) 

er  irdene  oder  thônerne  Topf.  Pot  m.  ou 
marmite /.  de  terre. 

Earthen-ware  s.  1)  Pottery  s.  (generally 
speaking)  (Pott.)  Die  Tôpferarbeit , das 
irdene  Geschirr.  Poterie  /.  — 2)  E-ware  s., 
Plint-ware  s.,  Pottery  s.  (strictly  speak- 
ing). Die  feine  Faience  (dus  englische 
Steingnt).  Faïence /.  fine,  faïence/,  an- 
glaise, faïence /.  de  terre  de  pipe, caillou- 
tage m.  — 3)  E-ware  s.  (Orn.)  Die  ge- 
brannte  Thonwaare,  die  Tenacotta.  Terre 
/.  cuite,  ouvrage  m.  en  argile. 

Earth-flax  s.  (Miner.)  See  Amianthus. 
— E-nut  s.,  pindar  s.  Die  Erdnnss,  Erd- 
pistazie.  Pistache  /.  de  terre.  — E-nut- 
oil  s.  Das  Erdnnssôl.  Huile  /.  de  pistache 
de  terre. — E-pipes.  Die  Thonrôhre.  Tuyau 
m.  en  terre  cuite.  — E-story  s.  (Build.) 
Das Erdgeschoss.  Rez-de-chausée  m., bas- 
étage  m.  Comp.  Ground-floor.  — E- 
tables  s.  pl.  Die  Sockelplatten /.  pi. , der 
sichtbare  Sockel.  Embasement  m.  sur  le 
sol,  dalles  /.  pl.  de  socle.  — E-waggon  s. 
(Railw.)  Der  Erdtoagen.  Waggon  rn.  de 
terrassement. 

Earth-working  s. , E-clearing  s.  (Build. 
Fort,  etc.)  Die  Erdarbeiten  /.  pl-,  der 
Erdbau.  Travaux  m.  pl.  de  terrassement, 
déblais  m.  pl. 

Earthy  adj.  Erdig.  Terreux,  -se.  — E- 
brown-coal  s.  (Miner.)  Die  erdige , staub- 


artige  Braunkohle.  Cendres /.  pl.  noires, 
cendres /.  pl.  d’engrais. 

Easel  s.  (Paint.)  Die  Staff elei.  Chevalet  tn. 
de  peintre.  — E-painting  s.  Die  Staff el- 
malerei.  Peinture/,  à ch.  — E-piece  s. 
Das  Staffeleigemülde , das  Staff elbild. 
Tableau  m.  de  ch. 

Easter  s.  (Chronol.)  Die  Osternf.pl.,  das 
Osterfest.  Pâques  ni. 

Eastering  s..  Orientation  s.  of  a church 

(Archit.)  Die  Ostnng , die  Qricntirnng. 
Orientation  /. 

Easter- sepulchre  s.,  Paschal  s.  (Archit. 
Sculpt. )/>as Saint-sépulcre  m. 
East-ward  adj..  Oriental  adj.  (Nav.)  Ôst- 
lich.  Oriental,  -e. 

Eaves  s.  pl.,  Dripping-eaves  s.  pl, , (Build.) 
Die  Dachtraufe,  der  Dachfnss.  Égout  m. 
— E-course  s.  of  tiles  or  slates.  Die  Trauf- 
scha(a)r,  die  Fussschaiajr } die  Trauf- 
schicht.  Battellement  tn.  — E-lath  s., 
Furring  s.  Der  Aufschiebeling , der  Tripp- 
haken , der  Traufhaken.  Coyau  m.  — E- 
lead  s.  Die  bleierne  Traufplatte.  Bavette 
/.  — E-moulding8  s.  pl.  Das  Dachgesims, 
das  Tratifgesims.  Corniche  /.  au  pied 
du  toit. 

Ebb  s.,  Ebb-tide  s.  (Mar.)  Die  Ebbe , die  ab- 
geliende  Zeit,  das  abfallende  IVassér. 
Basse-marée  /. , jusant  m.,  reflux  m., 
ebbe  /.,  ebe/.,  ébe /. 

Ebonist  s.  (Join.)  See  Cabinet-maker. 
Ebonit  s.  Das  Ebonit , Hartcantschnck. 
Ébonite  /. 

to.  Ebonize  v.  a.  (Join.)  Schwarz  beizen. 
Ébéner. 

Ebon-tree  s.,  Ebony-tree  s.  (Bot.)  Der 
Ebenholzbaum.  Ébénier  ni. 

Ebony  s.,  Ebon  s.  (Bot.)  Das  Ebenholz. 
Ébène  /.  — Blue  e-  s.  Das  blaue  Eben- 
holz , Luftholz , Arnarantholz , Cayenne- 
holz.  Ébène  /.  bleue.  — German  e-  s., 
Yew-tree-wood  s.  Das  deutsche  Ebenholz, 
Taxusholz , Eibenholz.  Ébène  /.  d’Alle- 
magne. — Red  e-  s.  Das  Rothebenhols , 
Eiscnviolettholz.  Ébène  /.  rouge.  See  also 
Grenadill  o.  — Yellow  e- s.  Dos  g elle 
Ebenholz , frompetenbaumholz.  Ébène  /. 
jaune,  bois-trompette  m .,  bois  m.  à canon. 
Ebony  - like  painted  adj.,  (Paint.  Join.) 
Ebenholzartig  geniasert.  Ébénacé,  -ée.  — 
to  Soak  v.a.  e-like  (Join.)  Schwarz  beizen. 
Ébener. 

Ebullition  s.  (Chem.)  See  B oiling. 
Eccentric  s.,  E-  sheave  s.,  E-  tappet  s.  (E- 
wheel  s.)  (Mach.)  Dns  Excentrik,  die  ex- 
centrische  Schtibe.  Excentrique  m.,  roue 
/.  excentrique.  — E-  chuk  s.  (Turn.)  Der 
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Versatzkopf.  Excentrique  m.,  mandrin  m. 
excentrique. 

Echinas  s.,  Quirked  torus  s.,  Qairked 
otoIo  s.,  Qairked  bead  s.  (Arcliit.)  Ber 
Echinas,  Pfiihl , die  Wulst , das  Polster , 
der  lesbische  Rundstab.  Échine  /.  astra- 
gale m.  lesbien,  tore  m.  corrompu,  mou- 
lure /.  ovale  en  demi-cœur. 

Eclipse  - speeâer  s.,  E-roving  - frame  s., 
Strap-speeder  s.,  Belt-speeder  s.  (Spinn.) 
Die  Eklipsmaschine.  Éclipse-fileur  m.  en 
doux. 

Ectype  s.  of  a coin  (Numism.)  Der  Ab- 
druck  eincr  Münze.  Ectype  m. 

Edge  s.  1)  (Draw.  Arcliit.)  Die  Xante. 
Arête  /.  — Boagh  e-  s.  of  staff  or  timber, 
Dali  e-  s.,  Bad  bevel  s.  (Carp.)  DicDaum- 
kante , Wahnkante , Schulkante , Wald- 
kante.  Flache  /.,  dévers  m.  — Sharp  e-  s., 
Sloping  e-  s.  (Carp.)  See  Basil.  — 
Straight  e-  s.  (Join.)  Das  Richtscheit. 
Réglet  m.  — 2)  E-  s.  of  a balance  (Mech.) 
See  Knife-edge.  — 3)  E-  s.  of  a blade. 
Die  Schneide.  Arête /.  de  la  lame  ; tranche 
/.  — 4)  E-  $.  of  a board  or  brick  (Build.) 
Die  schmale  Seite , hohe  Xante.  Tranche 
/.,  carne/.,  (champ  m.),  rive  /.  — 5)  E-  s. 
of  a book  (Bookb.)  Der  Schnitt  an  einem 
Bûche.  Tranche  /.  d’un  livre.  — b)  E-  s. 
of  a horse-shoe  (Farr.)  Der  Rand  des 
Eisens.  Rive  /.  du  fer-à-cheval.  — 7)  E- 
s.  of  a knife,  scythe  etc.  (Cuti.)  Die 
Schneide.  Tranchant  m.,  taillant  m.  See 
also  Basil.  — 8)  E-  s.  of  a coin  (Mint.) 
Der  Rand  einer  Münze.  Tranche/.,  grè- 
netis  m. 

Edge-joint  s.,  E-bond  s.  (Build.)  Der  Eck- 
rerband.  Assemblage  ni.  angulaire. 

Edge-rail  s.  (Railw.)  Die  Xantenschiene. 
Ornière  /.  saillante , bande  /.  saillante, 
rail  ni.  à rebord. 

Edge-tool  s.  See  Cutting  tool  under 
Tool.  — E-tools  s.  pl.  (Techn.)  Die 
Schneidicaaren  f.  pl.  Instruments  m.  pl. 
trachants  ou  coupants. 

Edge-ways  adv .,  On  edge  adv.,  On  the 
narrow  side  adv.  ( Archit.  ) Auf  die 
hohe  Xante,  hochkantig.  De  champ,  de- 
bout, de  camp. 

Edge-work  s.  (Mint.)  Das  Ründeltcerk,  das 
Xriiuselwerk.  Machine  /.  à cordonner, 
machine  /.  à tranche. 

Edging  s.,  Bedressing  s.,  of  a mill-stone. 
Das  Schârfen , das  Picken  eines  Mühl- 
steines.  Repiquage  m.  d’une  meule , rha- 
billage m. 

Edition  s.  (Print.)  Die  Axiflage,  die 
gabe.  Impression/.,  édition/. 


Edact  s.  (Metall.)  Das  Educt.  Éduit  ni. 
Eel  s.  (Fish.)  Der  Aal.  Anguille  /.  ' 
Eel-skins.  DicAalhaut.  Peau /.  d’anguille. 
Effect  s.,  Power  s.  of  an  engine  (Mech.) 
Der  Effect , die  Leistung  einer  Maschine. 
Effet  m.,  travail  m.  d’une  machine. 
Effects  s.  pl.  1)  (Comra.)  SecFonds.  — 
2)  E-  s.  pl.  (Econ.)  Effecten  pl.,  Gerathe. 
Effets  m.  pl. 

to  Effect,  to  procure  payaient  of  bill 

(Comm.)  DenEingang,  die  Eincassirnny 
eines  Wechsels  besorgen.  Effectuer,  soi- 
gner, opérer  l’encaissement  d’un  effet. 
Eger-mineral-water  s.  DasEger-Brunnen- 
icasser.  Eau  /.  minérale  d’Eger. 

Egg  s.  1 ) Das  Ei.  Œuf  m.  — 2)  E- s.  (Ar- 
chit. Orn.)  Das  Ei,  das  Eiclien.  Œuf  m., 
ove  m. 

Egg-monlding  s.,  Egged  moulding  s.,  Eggs 
s.  pl.  and  tongs  s.  pl.,  Eggs  s.  pl.  and  an- 
chors  s.  pl.  (Archit.)  Der  Eierstab.  Go- 
dron  m.  à oves,  oves  m.  pl.,  fusarolle  /. 

Eggs-white-glair  s.  Das  Eiweiss.  Blanc  m. 
d’œufs. 

Eider-down  s.  Die  Eiderdune.  Édredon  ni. 
Eight*linespicas.(Print.)  Die  Real.  Double- 
canon  m. 

Eight-rayed  star  s.,  Octopoint  s.  (Archit.) 
Das  Achtort,  das  Achtspitz,  die  Achtühr. 
Octuple  m.,  étoile/,  octoradiée. 

E-iron  s.  (Forg.)  See  under  I ro  n. 
Eking-piece  s.  (Seamstr.).  Dus  Ansetzstück, 
der  Aii^foss  ( Zwiclcel ).  Élargissure /.,  ral- 
longe /. 

Elæomeli  s.  (Pharm.)  Der  Palmyrabalsam, 
das  syrische  Honigôl.  Éléoméli  m.  (éléo- 
raèle  »».),  baume  m.  épais  de  Syrie. 
Elast\cBs.pl.DieElastique$.îl\n.stï<i\iesm.pl. 

Elastic  adj.,  Elastical  adj.  (Phys.)  Ela- 
stisch.  Élastique.  — E«  gum  s.  (Comm.) 
See  Caoutchouc. 

Elbow  s.  (Mach.)  Das  Knie,  der  Winkel. 
Coude  m.  d’une  pièce  de  machine. 

Elbow-board  s.  (Build.)  Das  Fmsterbret, 
das  Latteibret.  Accoudoir  m.,  planche  /. 
d’appui. 

Elbow-place  s.,  Breast-height  $.,  Parapet 

s.  (Build.)  Die  Brüstung.  Appui  m. 

Elder  s.,  the  wood  of  Sambucus  nigra 
(Bot.)  Das  Holland erholz,  das  Fliederholz. 
Bois  m.  de  sureau. 

Elder-berry  s.  Die  Fliederbeere , Scliiebicke. 
Baie  /.  de  sureau. 

Elder- pitch  s.  Dus  Hollundermark.  Moelle 
/.  de  sureau. 

Èlder-root  s.  Die  Sumbulwurzel.  Racine  /. 
de  sumbul. 

9* 
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Elecampane-root  s.  Die  Alanttcurzel.  Ra- 
cine/. d'élune. 

Eleotoral-race  s.  ot  sheep  (Agr.)  See  under 
Race  and  Sheep. 

Electrical  machine  s.  Die  Electrisirma- 
s chine.  Machine  /.  électrique. 

Electro-deposit  s.(Metall.)  Der galvanische 
Niederschlag.  (Précipité  ni.  galvanique.) 
— E-gilding  s.  (Gild.)  Die  galvanische 
Yergoldung.  Dorure  /.  galvanique. 

Electro  • magnetic  ringing  - apparatus  s. 
(Railw.)  Dus  electrische  Gelante , das 
Lântetverk.  Sonnerie  /.  électrique. 

Electrophor  s.,  Electrophorus  s.  (Phys.) 
Das  Electrophor  (die  kleine  Electrisirma- 
schine).  Électrophore  m.  — E-plate  s., 
E-plated  s.  (Metall.)  Das  Chinasilber. 
Pakfong  m.  argenté  par  les  procédés  élec- 
triques. — E-plated  adj.  (Gold-sm.)  Gal- 
vanisch  versübert  ( oder  vergoldet).  Ar- 
genté (ou  doré)  par  l’application  de  l’élec- 
tricité voltaïque , par  les  procédés  élec- 
triques. — E-plating  s.  Die  galvanische 
Yersilberung  ( oder  Yergoldung).  Argen- 
ture /.  (ou  dorure  /.)  galvanique.  — E- 
silver-plate  s.  Das  galvanisch  versilberte 
Geschirr.  Vaisselle  /.  argentée  par  les 
procédés  électriques. 

Eleotrotyp®  oopper  s.  Das  galvanisch  ge- 
f alite  Kupfer,  das  galvanische  Kupfer. 
Cuivre  ni.  galvanique,  cuivre  m.  de  lapile. 

Eleotrotyp  s.,  Galvanoplasties  s.pl.  (Phys.) 
Die  Galvanoplastik.  Galvanoplastie  /. 

Electrum  s .,  Argentiferous  gold  s.  (Miner.) 
Das  Electrum , das  silberhaltige  Gold. 
Électrura  m.,  aurure  m . d’argent  pur. 

Ëlemis.,  Gum-e-  s.  (Pharm.)  Das_Elemi- 
harz , Amyrisharz , das  ( indische ) Ôlbaum- 
harz.  Élémi  m.,  résine/,  d’arayris. 

Elephant's  teeth  s.  pl.,  serivello 6s.pl.  Ele- 
phantenzàhne  m.pl.  Dents /.pl. d’éléphants. 

Elévation  s.  1 ) Height  s.,  (Geom.  Archit.) 
Die Erhebung,  dieHôhe.  Élévation /.,  hau- 
teur /.  — 2)  Ê-  s.,  Orthography  s.,  Upright 
projection  s.,  (witli  workmen  :)  Upright  s. 
(Draw.)  Der  Au  fris  s , die  Verticalpro- 
jection , der  Standriss . Élévation /.,  re- 
présentation /.  en  projection  verticale, 
plan  m.  vertical. 

Elevator  s.  (Mill.)  Der  Elevator,  das  Be- 
chertverk.  Élévateur  ni. 

Elixir  s.  (Charm.)  Das  Elixir  ( die  Kraft- 
arznei).  Élixir  ni. 

Elisabeth-style  s.  (Archit.)  Die  englische 
Frührenaissance.  Style  ni.  de  la  renais- 
sance primaire  en  Angleterre. 

Elipsey-oil  s.  Das  Elipe -,  Illipeôl.  Huile  /. 
d’élipsey. 


Elk-hoof  s.  Die  Elenklaue.  Ongle  /.  d’élan. 

Elb-skin  s.  Die  Elenhaut.  Peau  /.  d’élan. 

Eli  s.,  ameasure(Techn.)  Die  Elle.  Aune/. 

Ellébore  - root.  Die  Niesimrz.  Racine  /. 
d’ellébore. 

Elliptograph  s.,  Trammel  s.  (Draw.)  Der 
Ellipsograph.  Ellipsographe  m. 

Elm  s.  (Bot.)  Das  Ulmenholz,  das  Rüstem- 
holz.  Bois  m.  de  l’orme  et  de  l’ormeau. 

Elve  s.  ot  a tool  (Techn.)  See  Handl  e. 

Embankment  s.,  Embanking  s.  (Railw.) 
Der  Damm,  der  Erddamm.  Remblai  ni. 

Embargo  s.  (Mar.)  Das  Embargo , der  Be- 
schlag.  Embargo  ni.,  arrêt  m.,  blocus  m. 

to  Embargo  v.  a.,  to  Embargo  e r.  a.  a ship 
(in  naval  war)  (Mar.)  Beschlag  auf  ein 
Schiff  legen , ein  Schif  mit  Beschlag  be~ 
legen.  Arrêter  un  vaisseau,  mettre  un 
embargo  sur  un  vaisseau. 

to  Embark  v.  a.,  to  Ship  v.  a.,  to  Put  e.  a. 
on  board  (Mar.)  An  Bord  brin  g en , ein- 
schiffen , verladm.  Embarquer. 

to  Embattle  v.  a-,  toCrenulate  v.  a.  (Build.) 
Zinneln , mit  Zinnen  besetzen.  Créneler, 
encréner. 

Embattled  adj.  Mit  Zinnen  versehen , ge- 
zinnelt.  Crénelé,  -ée,  encréné,  -ée.  — E- 
moulding  s.  (obsol.:  Embatailment  s.) 
(Archit.)  Der  Zinnenfries , der  flache 
Zahnschnitt.  Endenture  /.  peu  saillante, 
(Blas.  :]  contre -bretêche/.  See  Bat  t le  - 
ment.  • 

Embattlements.,  Battlements.,  Embatail- 
ment s.  (Archit.)  Die  Zinnelung,  die  Zin- 
nenreihe , die  Bekrônung  mit  Zinnen  und 
Scharten.  Crénelure  /.,  file/,  de  créneaux 
ou  de  merions  et  embrasures. 

to  Embellish  v.  a.,  to  Adorn  v.  a.  Verzie- 
ren.  Enjoliver. 

to  Emboss  v.  a.  1)  in  wax , clay  or  metals 

(Sculpt.  ) Bosseln , bossiren.  Bosseler, 
bosser,  relever  en  bosse.  — 2)  to  E-  v.  a. 
(Weav.)  Pressen , gaufriren.  Gaufrer. 

Embossed  adj.  (Techn.)  Erhaben  gearbei- 
tet.  bossirt , gebosselt.  Relevé,  -ée,  bos- 
selé, -ée.  — E-  work  s.  (Sculpt.)  Die  bos- 
sirte  Arbeit,  das  Bildtcerk  in  Wachs , die 
erhabene  Arbeit.  Ouvrage  m.  relevé,  bos- 
selage  ni.,  ouvrage  ni.  en  relief. 

Embossing  s.  1)  (Sculpt.)  Die  Schrotorbeit, 
die  Bildtreiberei , die  Bildschnitzerei.  Art 
m.  du  bosselage.  — 2)  E-  s.,  operation  by 
wliich  cloth  is  printed  (Weav.)  Das  Pres- 
sen, das  Gaufriren.  Gaufrage  ni. 

Embossing-bone  s.  (Sculpt.)  Das  Bossir- 
bein.  Ébauchoir  m.  en  os.  — E-iron  s. 
(Sculpt.)  Das  Bossireisen.  Talon  m., 
ébauchoir  ni.  en  fer.  — E-machine  s., 
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Goffering-machine  s.  (Weav.)  Die  Gau- 
frirmaschine.  Machine  /.  à gaufrer. 
Embossment  s.  (Sculpt.)  Die  Erhebung 
über  dm  Grand , die  Auftrcibung.  Degré 
m.  du  relief. 

E.mboss-tree  s.  (Sculpt.)  Vas  Bossirholz. 
Ébauchoir  m.  en  bois. 

Embrasure  s.,  Port-hole  s.,  Loop-hoole  s., 
Loop  s.,  Gun-bole  s.  (Fort.)  Die  Schiess- 
scharte , die  Scharte.  Meurtrière/.,  em- 
brasure /.  See  also  Loop  - hole  and 
Ballistraria. 

to  Embroider  v.  a.  Sticken.  Broder  (une 
étoffe). 

Embroidering-frame  s.,  Tambours.  Der 

Stickrahmen.  Tambour  m.  — E-machine 
s.  (Mach.)  Die  Stickmaschine.  Machine/, 
à broder,  brodeuse  /. 

Embroidery  s.  Die  Stickerei.  Broderie  /. 
Emerald  s..  Béryl, s.  (Miner.)  Der  Sma- 
ragd , der  Beryll.  Émeraude  /.,  béryl  m., 
béril  m. 

Emerald-copper  s.  (Miner.)  S’eeCopper. 
— E-green  s.  (Chem.  Techn.)  Das  Schtcein- 
furter  Griin  ( Wiener  Grün , Kaisergrün , 
Mitisgrün ),  Neuioiedergrün  oder  Berg- 
grün.  Yert  m.  de  Schweinfurt.  — E-green 
s.  (Chem.  Techn.)  Das  Chromgriin , Gui- 
gnefs  Qrün,  Bannetier’s  Grün.  Vertm.  de 
Gnignet. 

Emeraldine  s.  or  Aniline-green  s.  (Chem. 
Dyer.)  Das  Emeraldin,  das  Anulingrün, 
Smaragdgrûn.  Yert  m.  d’éméraude  d’ani- 
line, émeraldine/. 

Emery  s.  1)  Smiris  s.  (Miner.)  Der  Schmir- 
gel , der  Smirgel,  der Schmergel.  Émeri»/»., 
émeril  »».  — 2)E-  s.,  properly  said.  (Miner.) 
Der  (echte)  Schmirgel , der  Smirgel , der 
Schmergel.  Corindon  m.  granulaire, 
émeri  »/». 

to  Emery  v.  a.,  to  Bub  v.  a.  or  to  Polish  v. 
a.  with  e-  (Techn.)  Schmirgeln , schmer- 
geln , smirgeln.  Polir  avec  de  l’émeri. 
Émery-cloth  s.  (Techn.)  Der  Schmirgelkat- 
tun , die  Sclimirgelleintcand , dasSchmirgel- 
zeug.  Toile-émeri /.  — E-paper  s. (Techn.) 
Das  Schmirgelpapier , dus  Kostpapier.  Pa- 
pier »»».  à l’émeri,  papier  »n.  d’émeri,  pa- 
pier m.  émerisé.  — E-roller  s.  (Spinn.) 
Die  Schleiftrommel.  Tambour  m.  à émerie. 
Emetio  s.,  Vomitory  s.  (Pharm.)  Das  Vo- 
mtïti',  das  Brechmittel.  Émétique  ni. 
Emetine  s.  (Pharm.)  Das  Emetin,  der 
Brechtcurzelstoff.  Émétine  /. 
Emigrating-goods  s.  pl.  Das  Uebersiede- 
lungsgut.  Objetsm.pl.de  déménagement. 
Enamel  s.  (Paint.  Metall.  Porc.)  Das  Email , 
die  Emaillé,  Amause , der  Schmelz,  das 


Schmelzglas  , Metallglas.  Émail  m.  (pi. 
émaux). 

Enamels  s.  pi.,  Enamel-work  s.  (Glass-m.) 
Die  Emailuaaren /.  pi.,  die  Schmelzarbei- 
ten  f.  pl.  Émaux  m.  pi. , ouvrages  m.  pi. 
d’émail. 

to  Enamel  v.  a.  (Porc.)  Emailliren , glasi- 
ren.  Émailler. 

Enamelling  s.  (Paint.  Porc.)  Dos  Email- 
liren, die  Emaillirung , die  Schmelzarbtit. 
Émaillure /.  — E-  s.  at  the  lamp(Glass-m.) 
Das  Glasblasen  vor  der  Lampe.  Émaillure  * 
/.  à la  lampe. 

Enamelling-lamp  s.,  Enameller's-lamp  s., 
Glass-blower's  lamp  s.  (Glass-m.  Chem.) 
Die  Glasblüserlampe.  Lampe  /.  d’émail- 
leur.  — E-table  s.  (Glass-m.  Chem.)  Der 
Glasblasetisch , der  Glastiscln  Table  /. 
d’émailleur. 

Enamel-painting  s.,  Enamelled  picture  s. 

DieSchmelzmalerei,dasEinail  (die  Emaillé). 
Peinture /.  en  émail,  émail»/»., émaillure /. 
Encaustic  s.,  E-  painting  s.  Die  einge- 
brannte  Wachsmalerei,  die  Enkaustik.  En- 
caustique /.,  peinture  /.  encaustique, 
to  Enchase  v.  a.  1)  (Jewell.  Orn.)  Einfas- 
sen , fassen.  Enchâsser.  Sec  toBorder, 
and  t o Chase.  — 2)  to  E-  v.  a.  (Join.) 

Ei  niasse  n,  einlegen.  Enchâsser. 

Enchased  work  s.  See  Chased  work. 
Enchaser  s.,  Chaser  s.  (Metall.)  Der  Cise- 
leur , der  Graveur.  Ciseleur  m.,  graveur 
m.  — Enchaser’s  work  s.  Die  Ciseletir- 
arbeit.  Ouvrage  m.  du  ciseleur. 

Enchasing  s.  1)  (Jewell.)  Die  Einfassung, 
die  Fassung.  Ènchâssure  /.  — 2)  E-  s. 
(Metall.)  See  Chasing. 

Enclosure  s.  1)  Inclosure  s.  (Build.  Fort.) 
Die  Umfassung , Einfriedigung , Befrie- 
dung.  Enceinte /.,  enclos  m.,  clôture/., 
circuit  m.  — 2)  Inclosed  room  s.  (Build.) 
Der  Bezirk , eingefriedigte  Flatz , befrie- 
dete  Raum , Friede.  Enclos  m.  — 3) E-  s. 
(Comra.)  Die  Einlage  (bei  eincm  Brief). 
Incluse  /. 

Enclosure-wall  s.,  Close-wall  s.  (Build.) 
Die  Einfriedigungsmauer , die  Umfriedi- 
gungsmauer,  die  Ringmauer.  Mur  »/».  de 
clôture,  mur  »/».  d'enceinte, 
on  End  adv. .(Techn.)  Im  Lothe , lothrecht, 
senkrecht.  A plomb,  d' aplomb, 
to  End  v.  a.  the  work.  Schicht  machen. 
Cesser  de  travailler. 

End  - abutment  s.  of  a bridge.  See  tmder 
Abutraent.  — E-bed  s.  of  a quarry.  See 
Last  bed  under  Bed.  ’ 

End-grain  s.  (Carp.)  1)  Die  Hirnseite.  Côté 
»n.  de  la  moelle.  See  also  Cross-grain. 
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— 2)  E-  s.,  Endway  s.,  Pin-way  s.,  Cross- 
grained  timber  s.  Vas  Hirnholz.  Bois  m. 
de  bout,  bois  tn.  debout. 

Endless  chain  s.  (Mach.)  Die  etidlose  Kette . 
Chaîne  /.  sans  fin.  — E-paper  s.  See 
under  Paper. 

to  Endorse  v.  a.  See  to  Indorse. 

Endorsment  s.  See  Indorsment. 

Endowment  s.  (Build.)  Vie  Gründung , die 
Fundamentirun g . Fondation  /.  — Objecta 
s.  pl.  of  e-  (Comm.)  Ausstattungsgegen- 
stànde  m.  pl.  Objets  m.  pl.  de  trousseau. 

End>play  s .,  Loss  s.  of  time  of  a screw 
(Techn.)  Ver  todte  oder  leere  Schrauben- 
gang.  Temps  m.  perdu. 

End-tenon  s.  (Carp.)  Ver  Hirnholzzapfen. 
Tenon  m.  en  about. 

End-ways  adv.  (Carp.)  An  der  Himseite , 
v or  Hims.  En  about,  de  bout. 

to  Engage  v.  a.  l)(Mach.)  Einrücken.  Em- 
brayer. — 2)  to  E-  r.  a .,  to  Imbed  v.  a. 
any  part  in  a wall  (Mas.)  Einbinden.  En- 
gager, enlier. 

Engagements.,  Liability  s.  (Comm.)  Vie 
Verpflichtung , Yerbindlichkeit.  Engage- 
ment tn. 

Engaging  s.  of  a coupling  (Mach.)  Vas 
Einrücken,  das  Einlegen  einer  Kuppelung. 
Embrayage  m.  d’un  accouplement.  — E- 
s.  and  Disengaging-conpling  s.  Vie  aus- 
und  einriickbare  Kuppelung.  Accouple- 
ment m.  à embrayage  ou  à modificateur. 

— E-  s.  and  Dise-inachinery  s.  Vas  Ein- 
und  Attsrückzeug.  Embrayage  m.  et  dés- 
embrayage tn. , modificateur  m.  — E- 
scarf  s.  (Mach.)  Vie  Einrückkerbe.  En- 
clanche  /.,  entaille  /.  d’embrayage  des 
arbres  tournants. 

Engine  s.  1 ) Vie  Maschine,  das  Triebtoerk. 
Machine/.  £eeBlo>ving-e.,  Boring-e. 
etc.  — E-  s.  for  draining  (Hydr.  archit.) 
Vie  Poldermühle , die  Trockenlegungs- 
maschine.  Machine  /.  à dessécher  des  ter- 
rains bas.  — E-  s.  with  expansion.  Vie 
Expamionsdampfm.  M-  /.  à expansion  ou 
à détente.  — E-  s.  without  expansion, 
lion-expansive  e-  s.  Vie  Vampfm.  ohne 
Expansion , die  Yolldruckm.  M-  /.  sans 
expansion  ou  sans  détente.  — E-  s.  for 
raising  water.  Vie  Wasserhebm.  M-/. 
pour  élever  de  l’eau.  — Assistant  e-  s. 
Vie  Hilfsm.  M-  /.  auxiliare  ou  de  renfort. 

— Atmospheric  e-  s.  Vie  atmosphârische 
M.  M -/.  atmosphérique.  — Copying  e-  s. 
Vie  Copirm.  M-  /.  à copier.  — Double- 
acting  e- s.  Die  doppelte wirkende  Vampfm. 
M-  /.  à double  effet.  — Double-acting 
water-pressure  e-  s.  Diedoppelt  nirkende 


1 Wassersüulenm.  M-  /.  à colonne  d’eau  à 
double  effet.  — Double  -cylinder  e-  s., 
Compound  e-  s.,  Woolfs  e*  s.  Vie  Wolf  - 
sche  Vampfm.  M-/.  à deux  cylindres.  — 

I Ericson’s  e-  s.,  Calorie  e-  s.  . Vie  Erik - 
j son’ sche,  calorische  M.  M- /.  d’Éricson.  — 

; Expansive  e-  s.  Vie  Vampfm.  mit  Ex- 
' pansion.  M-  /.  à vapeur  à détente.  — 
j Finishing  e-  s.  See  Finishing-e.  — 
Four-  wheeled  e-  s.  (Locom.)  Vie  vier- 
ràdrige  M.  M-  /.  à quatre  roues.  — High- 
pressure  e-  s.  Vie  Hochdruckdampfm.  M- 
/.  à haute  pression.  — Horizontal  e-  s. 
Vie  liegende  Vampfm.  M-  /.  horizontale. 

' — Hot-air-e- s.  Vie  Ueisseluftm. , colori- 
sche  M.  M-  /.  à air  chaud.  See  Eric- 
sou’s-engine.  — Inside-cylinder  e-  s. 
Vie  M.  (Locomotive)  mit  inneren  Cylin- 
dem.  M-  /.  à cylindres  intérieurs.  — 
Low  - pressure  e-  s.  Die  Niederdruck- 
dampftn.  . M-  /.à  basse  pression.  — 
Middie-pressure  e-  s.  Vie  Mitteldruckm. 

. • M-  /.  à moyenne  pression.  — Non-expan- 
sive e-  s.  Vie  Volldruckdampfm.,  Vampf- 
m.  ohne  Expansion.  M-  /.  sans  détente. 
— Oscillating  e-  s.  Die  oscillirende 
Vampfm.  M-  /.  à cylindre  oscillant.  — 
Peeling  e-  s.  Vie  Schâlm.  M-  /.  à peller 
les  fruits.  — Pile-driving  e-  s.  See  Pile- 
driving-e.  — Single-acting  e-  s.  Die 
einfach  wirkende  Vampfm.  M-  /.  à simple 
effet.  — Six-wheeled  e-  s.  (Locom.)  Vie 
sechsrâdrige  M.  M-  f.  à six  roues.  — Sta- 
tionary  e-  s.,  Land-e  s.,  Fixed  e-  s.  Vie 
feststehende  oder  stationâre  Vampfm. 
M-/.  fixe  ou  stationnaire.  — Vertical  e- 
s.  Vie  stehende  Vampfm.  M-/.  verticale. 
— Windlng  e-  s.,  Swift  e-  s.  (Silkm.)  See 
Winding-engine.  — 2)  E-  s.,  Rag-e- 
s.  (Pap.)  Ver  Hollànder.  Moulin  m.  à cy- 
lindre. Sce  also  Eag-e.  — 3)  E-  s.  (Min.) 
j Vie  Maschine,  die  Kunst,  das  Kunstgezeug. 
Machine  /.,  engin  m.  — Pomping  e-  s. 
Vie  Wasserkumt , die  Wasserhaltungsm. 
j M-  /.  ou  engin  m.  d’épuisement  ou  d’ex- 
haure. 

i Engine-builder  s.,  Machine-maker  s..  Me- 
, canician  8.,  Mechanist  s.  Ver  Maschinen- 
bauer , der  Mechaniker.  Mécanicien»»., 

; constructeur  m.  de  machines. 
Engine-driver  s.  (Eailw.)  See  Engine- 
, man  1. 

Engineers.  1)  (Techn.)  Der  Ingénieur.  In- 
génieur m.  — 2)  E-  8.  of  the  locomotive- 
departement  (Railw.)  Ver  Obermaschi- 
nenmeister.  Inspecteur  tn.  du  service  des 
machines.  — 3)  E-  s.,  Engineman  s., 
Tender  s.  (Min.)  Der  Maschinentcârtcr, 


Digltized  by  Google 


Engineering  135  Entry-door 


Kunstwarter.  Machiniste  tu,,  (JBelg.  :) 
mécanicien  vu  — A)  Civil  e-  s.  Der  Otvil- 
ingenieur.  Ingénieur  m.  civil.  — 5)  Com- 
manding  e-  s.  (Mil.)  Der  Geniedirector.  : 
Ingénieur  tn.  en  chef.  — Commanding  e*  . 
s.  of  a railway.  See  C h i e f - e.  — h)  Hy- 
draulice-s.  Der  Hydranliker,  derWasser- 
uaschineni.  Hydraulicien  tn.  — 7)  Mili* 
tary  e-  s.,  E-  s.,  E-officer  s.  (Milit.)  Der 
Kiiegsbaumeister,  der  I.  I-  tn.,  i-  m . mi- 
litaire, officier  »f.  du  génie.  — Engineers 
s.  pi.  Das  Ingenieurcorps.  Génie  m. 

Engineering  s.  (Mil.)  Die  Ingenieurkunst , 
das  Ingmieurtvesen.  Génie  tn. 

Engineer’s  tools  s.  pl.  (Techn.)  Sec  Ma- 
chine-tools. 

Engine-fitter  s.,  Erector  s.  (Mach.)  Der 
Monteur  (der  Au/steller).  Monteur  t». 

Engine-house  s.  1)  (Railw.)  Die  Locotno- 
tirremise , der  Locomotivschuppcn , das 
Maschinenhaus.  Dépôt  tn.  de  machines, 
remise  /.  à locomotives.  — 2)  E-  s., 
Framing  s.  (Mach.)  Das  Maschinenge- 
stell,  Mascliinengeriist.  Charpente  /., 
bâtis  m.  d'une  machine. 

Engine-man  s.  1)  E-driver  s.  (Railw.)  Der 
Maschinist , der  Maschinenfiihrer,  der  Lo- 
comotivführcr.  Machiniste  m.  — 2)  E*  s. 
(Min.)  See  Engi  neer  3. 

Engine-pit  s.  1)  Ash-pit  s.  (Railw.)  Die 
Feuergrube , die  Lôschgmbe.  Fosse  /.  à 
piquer  le  feu.  — 2)  E-  s.,  Rod-shaft  s., 
(Cornw.  :)  E-  or  Snmp-shaft  s.  (Min.)  Der 
Kunstschacht , Pumpensch. , Wasserhal- 
tungssch.  Puits  m.  d’épuisement  ou  d’ex- 
haure,  (Belg.:)  bure  m.  (/.)  aux  pompes. 

Engine- tender  s.  1)  Tender  s.  (Locom.) 
Der  Tender , der  Munitionswagen.  Allège 
m .,  tender  tn.  — 2)  E-  s.  (Min.)  See  E n - 
gi  ne  e r 3. 

English  s.  1)  (sort  of  letters)  (Print.)  Die 
Mittelschrift.  Saint-Augustin  m.  — Two- 
linea  E-  s.  (Print.)  Die  Romanschrift. 
Petit-canon  tn. 

English  bond  s.  (Mas.  Brick-1.)  See  B 1 o c k - 
bon  à.  — E-  casement  s.  See  Case  ment 
o f a s a s h - w i n d o w.  — E-  china-ware 
s.  See  under  China-ware.  — E-  ciphers 
s.  pl.  See  Arabie  characters  under 
Character.  — E-  green  s.  Das  Englisch - 
grün.  Vert  tn.  d’Angleterre.  — E-plaster 
s.  Das  englische  Pflaster.  Emplâtre  ni. 
d’A.  — E-  red  s.  Das  Englischroth. 
Rouge  tn.  d’A. 

to  Engravé  v.  a .,  to  Chase  v.  a.  (Found.) 
Ciseliren,  nachgraviren.  Ciseler.  See  to 
Chase. 

Engraver  s.  1)  Scnlper  s.,  Scorper  s.  (en- 


graver’s  toolj  (Engr.)  Der  Grabstichel,  der 
Stichel.  Burin  ni.  See  also  Graver.  — 
2)  E-  s .,  Chaser  s.  (Found.)  Der  Xachgra- 
virer,  der  Ciseleur.  Ciseleur-répareur  tn. 

— 3)  E-  s.  (Eugrav.)  Der  Stecher,  Bildgra- 
ber.  Graveur  tn.  — E-  s.  on  copper,  Chai- 
cographers.  Der  Kupferstecher , Metallst. 
Graveur  tn.  en  taille-douce,  g-  m.  au  bu- 
rin, chalcographe  m.  — E-  s.  of  music. 
Der  Notenst.  G-  tn.  en  musique.  — E-  s. 
in  Steel.  Der  Stahlst.  G-  m.  en  acier. 

Engraving  s.  1)  Chasing  s.  (Found.)  Das 
Ciseliren,  das  Nachgraviren.  Ciselage  tn. 

— 2)  E-  s.  (in  Steel,  copper  etc.)  (Engrav.) 
Der  Stich  ( der  Knp/erstich , der  Stahlst. 
etc.)  Estampe/.,  gravure /.  (gravage  tn.) 
(en  acier,  en  cuivre  etc.j  — E-  s.  in  dotted 
manner  (Engrav.)  Das  punctirtc  Blatt. 
Estampe  /.  gravée  â points.  — E-  s.  on 
copper,  Copper-plate-print  s.  (Engrav.) 
Der  Kupferstich.  Estampe  /.,  gravure  /. 
en  taille-douce.  See  E te  h i n g.  — E-  s. 
on  wood,  Wood-cnt  s.  Der  Holzstich , der 
Holzschnitt.  Gravure  /.  eu  bois , bois  tn. 
(dans  le  texte).  — Fashionable  e-  s.  Das 
Modebild.  Gravure  /.  de  mode.  — 3)  E-  s., 
Chalcography  s.  (Engrav.)  Die  Metall- 
stecherkunst.  Art  m.  des  graveurs. 

Enlarging i hammer  s..  Fiat  h-  s.  (Gold- 
and  silver-beat.  ) Der  Schlag hammer, 
Streckh.  Marteau  tu.  plat,  m-  m.  à dé- 
grossir. 

Enlevage-styles.,  Disoolouring-styles.,  Dis- 
charge-style s.  (Calico-pr.)  Der  Enlevage- 
druck.  Impression  /.  à l'enlevage. 

Enrockment  $.,  Stone-packing  s.  (Hydr. 
archit.)  Das  Packwerk , die  l'msteinung. 
Enrochement  tn. 

Entablatnre  s.,  Garland  s.,  Chief-mould- 

ing  s.  (Archit.)  Das  Gebâlk,  Süvlenge- 
bàlk , der  Hauptsims , Kaffsims.  Entable- 
ment tn. 

Entasis  s. , Swelling  s.  of  a baluster  or 
column-shaft  (Archit.)  Die  Anschwellung , 
Entasis , Ausbauchung.  Renflement  tn. 

to  Enter  1 ) t>.  a.  an  item  , see  t o B o o k.  — 
2)  to  E-  v.  n.  into  one’s  service  (Print. 
o\c.)InCondition  treten.  Entrer  en  service. 

Entrails  s.  pl.  Eingeiceide  n.  pl.  En- 
trailles /.  pl. 

Entrances.  (Build.)  DcrEingang.  Entrée /. 

Entrance-hall  s .,  Vestibule  s.  (Build.)  Die 
Eintrittshalle , die  Y or  halle , der  Yorsaal. 
Vestibule  tn.,  salle  /.  d’entrée. 

Entresol  s.,  Intersol  s.,  Half-story  s.,  Mez- 
zanine s.  (Build.)  Das  Halbgeschoss.  Mez- 
zanine /.,  entre-sol  tn. 

Entry-door  s.,  Exterior  door  s.  (Build.) 
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Die  Eingangsthür,  die  Hausthnr.  Porte  /. 
d’entrée , porte  /.  de  rue , porte  /.  de  la 
maison. 

Envelop  s.,  Paper-envelop  s.  (Comin.)  Dus 
Couvert , Brief couvert,  der  Briefumschlag . 
Enveloppe  /.  de  lettre. 

Envelop -folding  machine  s.  (Mach.)  Die 
Couvert/ alzmasckine.  Machine  /.  à plier 
les  enveloppes. 

Eolipile  s.  1)  (Phys.)  , Die  Aolipilc , Dreh- 
kugel , Dumpfkugel.  Éolipyle  m.  — 2)  E- 
3.  (Chem.)  Die  Élaselampe  mit  Weingeist. 
Éolipyle  m.,  lampe  /.  à éolipyle. 

Epigraph  s.,  Inscription  s.  (Print.)  Die 
Sentenz , der  Denkspruch,  dos  Motto.  Épi- 
graphe /. 

Epistle-desk  s.  (Ârchit.)  Dus  Epistelpult. 
Épîtrier  m. 

Epistle-side  s.  of  the  altar  (Archit.)  Die 
Epistelseite,  die  Eelchseite. Côté  m.d’épître. 

Epistyle  s. , Epistylinm  s..  (Archit.)  Der 
Architrav,  Unterbalken.  Épistyle  /.,  ar- 
chitrave/. See  also  Architrave. 

Eprouvette  s.,  Ladle  s.  (Metall.)  Der  Probir- 
lôffel.  Éprouvette/.  See  Flux-spoon. 

Epsom-salt  s.,  Sulphate  s.  of  magnesia 
(Miner.)  Der  Epsomit , dns  Bittersalz. 
Epsomite  m.,  sel  m.  amer,  sel  m.  d’Ep- 
som,  magnésie /.  sulfatée.  SeeBitter- 
salt. 

Epurator  s.  for  çotton  (Spinn.)  Die  Yor- 
kratzmaschine.  Épurateur  m.  pour  coton. 
Equalling-flle  s.  (Watch-m.)  Die  Zahn- 
feile,  Ausstreichfeile.  Lime  /.  à égaler. 

Equilîbrium  s.  (Mech.)  Das  Gleicligeicicht. 
Equilibre  m. 

Eqnilihrium -valve  s.  (Mach.)  See  Valve. 

to  Eqnip  v.  a.  a ship.  See  t o Fit  o u t. 

Equipage  s .,  Crew  s.  (Mar.)  Die,  Schiffs- 
mannschaft , die  Bemannung.  Équipage 
m.  Comp.  Fitting-out. 

Erasers.  Das  Radirmesser.  Grattoir  m. 

Erasure  s.,  erased  word  s.  Die  Radirung. 
Mot  m.  gratté. 

Erecting  s.,  Fitting-up  s.  of  machines 

(Mech.)  Das  Aufstellen,  Montiren  von 
Maschinen.  Montage  m.  des  machines. 

Ereqtion  s.,  Construction  s.  (Ârchit.)  Die 
Erbauung,  die  Errichtung,  der  Ban.  Con- 
struction /.,  bâtisse  /. 

Erector  s.,  Engine -fltter  s.  (Mach.)  Der 
Monteur  ( der  Aufsteller).  Monteur  m. 

Ergot  s.  Das  Mutterkorn.  Blé  m.  ergoté. 

Ericson's  engine  s.  See  under  E ngine. 

Eriometer  s.,  instrument  for  measuring 
the  fineness  of  wool  (Spinn.)  Das  Erio- 
meter, der  Wollmesser.  Ériomètre  m. 


Ermine-skin  s.  (Pott.)  Das  Hermelinfell. 
Peau  /.  d’hermine. 

Errand-boy  s.,  Devil  s.  (P.rint.)  Der  Lauf- 
junge.  Galopin  m. 

Errata  s.  pl.  (Print.)  Das  Druck/ehlercci’- 
zeichniss.  Errata  »».  pl. 

Erratum  s .,  Error  s.,  Misprint  s.  (Print.) 
Der  Druckfeftler , der  Missdruck.  Faute  /. 
d'impression. 

Error  s.  of  the  compo$itor  (Print.)  Der 
Satzfehler,  Sctzerfehler.  Faute  /.  de  com- 
position. 

Eryngos.  (Bot.)  Die  Brachdistel , X àntis- 
treu.  Érynge  /. 

Erythrine  s.,  Cobalt-bloom  s.  Die  Kobalt- 
blüthe , der  rothe  Erdkobalt.  Fleur  /.  de 
cobalt,  cobalt  m.  arséniaté  , érythrine  /. 

Escape  s.  1)  Conge  s.  (Archit.)  Der  An- 
oder  Ablauf.  Congé  m.  See  Conge, 
Shafferoon,  Apothesis,  A p o - 
phygis.  — 2)  E-  s.  of  steam  (Steara- 
eng.)  Die  Entre eichung  von  D amp f.  Échap- 
pement m.  de  la  vapeur. 

Escapement  s. , Scapement  s.  (Clock-ra. 
Watch-m.)  Die  Hemmung.  Échappement 
m.  Comp.  Chronometer-escapc- 
ment.  — Dead-beat  e-  s.  Die  ruhende 
H.  É-  m.  à l’épine  ou  à repos.  — Hori- 
zontal e-  s.  Die  Cylinderh.  É-  m.  à cylindre. 

Escapement- wheel  s.  (Watch-m.)  See  Ba- 
lance-wheel. 

Escape -valve  s.  (Steam-eng.)  See  under 
Valve. 

Escoinson  s.  (Build.)  See  Corne r-stone 
and  S c on  ch  e on. 

Escutcheon  s.  1)  Scutcheon  s.,  Coat  s.  of 
arms,  Shield  s.,  Buckler  s.  Der  {das) 
Wappenschild , Schild.  Écu  m.,  écusson 
m.,  bouclier  m.  des  armes.  — 2)  E-  s.  of  a 
lock.  Das  Schlüsselschild.  Platine  /., 
écusson  «t.,  cache-entrée  m.  — 3)  E-  s., 
Thumb-plate  s.  or  Shield  s.  of  a musket- 
barrel  (Gun-m.)  Das  Datttnenblech.  Pièce 
/.  de  pouce.  — 4)  E-  s.  of  vaulting  (Build.) 
See  Ci vary. 

Espagnolette  s.,  Spanish  sash-bolt  s.  (Lock- 
sm.)  Die  Spagnolettstange , die  Espagno- 
lette, der  spanische  Drehriegel.  Espagno- 
lette /.,  targette  /.  à l’espagnole.  — 
French  e-  s.,  French  sashbolt  s.  Die 
Espagnolettstange  nach  franzôsischem 
Afuster.  Crémone  /.,  targette  /.  crémone. 

Espalier  s.  (Carp.  Gard.)  Das  Spaïier. 
Espalier  m.,  treillis  m . 

Esperver  s.  (Orn.)  Der  Thronhimmel,  der 
Betthimmel , der  Baldachin  aus  Stoffen. 
Lambris  m.,  ciel  m.  de  trône,  de  lit. 
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Essay  s.  etc.  (Chem.  Metall.)  See  Assay 
and  Try  i n g. 

Essay-bit.s.  of  a r a zo  r (Cuti.)  Der  Probe- 
zapfen.  Éprouvette  /.  — E-coîn  s.,  Assay* 
coin  s.  (Mint.)  Die  Stockprobe.  Pièce/, 
de  monnaie  d'essai. 

Essayera  tongs  s.  pl.  Die  Probirzange. 
Pince  /.  d'essayeur. 

Essaying-glass  s.  (Steam-eng.)  DasProbir- 
glas , das  Wasserstandglas.  Lunette  /. 
d’épreuve. 

Essay  - porringer  s .,  Assay -porringer  s. 

(Metall.)  Der  Schlackenscherben,  der  Treib- 
scherben , der  Probirscherben,  der  Test. 
Écuelle  /.  à scorifier. 

Essence  s.  1)  (Chem.)  Die  Esscnz.  Essence 
/.,  esprit  mi,  — 2)  E-  s.  Die  Essenz,  das 
atherische  OU  Essence  /.,  huile  /.  aroma- 
tique. — E-  s.  of  fruits.  Der  Fruchtâther. 
Éther  à odeur  de  fruits.  — E*  s.  of  pearls 
(Techn.)  Die  Perlenessenz.  Essence  /. 
d’orient.  — E-  s.  of  sprnce  (Brevr.)  Der 
Sprossenextract,  die  Sprossenessenz.  Ex- 
trait mi.  de  sapin. 

to  Establish  v.  a.  one's  self.  (Comm.)  Ein 
Geschàft  anfangen,  sich  etabliren.  S'é- 
tablir. 

to  Establish  v.  a.  a honse.  Ein  Haus  grün- 
den.  Établir  nne  maison. 

Establishments.,  Settlements.  Die  (kauf- 
mânnische)  Niederlassung,  das  Etablisse- 
ment, die  Handlung.  Établissement  m. 

Estimate  s.  (Build.)  See  Buildef's 
estimate. 

to  Estimate  v.  a. , to  Prise  v.  a.  Yeran- 
schlagen , abschâtzen...  Évaluer. 

to  Etch  t?.  a.  (Engr.)  Atzen,  radiren.  Gra- 
ver à l'eau-forte. 

Etching  s.  1)  Art  s.  of  e- (Engr.)  Die  Àtz- 
kunst , die  Radirk.  Art  m.  de  graver  à 
Peau-forte.  — 2)  E*  s.,  procès  s.  Das 
Àtzen.  Gravure /.  à l'eau-forte.  — 3)  E-  s., 
Etched  plate  s.  Die  Àtzplatte,  der  Àtz- 
druck , die  Radirung , radirte  Platte , das 
radirtc  tilatt.  Gravure  /.  à l’eau-forte, 
estampe  /.  gravée  à l’eau-forte.  — „E- 
ground  s.,  E-varnlsh  s.  (Engr.)  Der  Atz- 

Srund.  Vernis  m.  de  graveur,  couche/, 
e vernis. 

Ether  s.  (Chem.)  Der  Ather.  Éther  m.  — 
Acetic  e-  s.  Der  Essigü.  É-  m.  acétique. 
— Butyric  e-  s.  Der  Duttersâureü,.  É-  m. 
butyrique.  — (Enanthic  e-s.  Der  Onanthü. 
É-  ni.  œnanthique.  — Pyroligneous  e-  s. 
Der  Holzâ .,  Holzgeistâ..,  das  Methyloxyd , 
der  Mcthylâ.  É-  m.  méthylique.  — „ Snl- 
phuric  .e*  s.  Der  À.,  Schtce/ela .,  das  Âthyl- 
oxyd.  É-  m.  sulfurique. 


Ethiops  s.  (Chem.)  Der  Mohr.  Ethiops  m. 
— E-  s.  of  antimonium.  Antimonial  e*  s. 
Der  Spiessglanzm .,,  das  Schtee felspiess- 
glanzquccksilber.  É-  m.  antimonial.  — E- 
mineral  s .,  Minerai  e-  s.  Der  Mineralm ., 
miner alische .J/.,  das  schwarze  Schice/el- 
quecksilbcr.  É-  m.  minéral. 

Euchlorlne  s.  (Chem.)  Das  Euchlorin.  Eu- 
chlorine  /. 

Euclase  s.  (Miner.)  Der  Euklas.  Euclase  /. 

Eustyl eadj.  (Arcliit.)  Schônsâulig.  Eustyle. 

to  Evacate  r.  a.  a warehouse  (Comm.)  Ein  en 
Speicher  râumtn.  Évacuer  un  magasin. 

to  Evaporate  v.  n.  & a.  (Chem.  Pharm.) 
Abdump/en.  Évaporer.  — to  E*  r.  a.  (or 
to  Boil  v.  a.)  the  juice  (Sug.)  Den  Saft 
einkochen.  Cuire,  évaporer  le  jus  de  sucre 
(déféqué  et  filtré). 

Evaporation-liquor  s.  (Saltp.)  See  Boil- 
ing-liquor. 

Evaporation-power  s.  (Locom.)  Die  Yer- 
dampfungsjahigkcit.  Puissance  /.  d'éva- 
poration. 

Even  adj.  1)  (Arithm.)  Gerade.  Pair,  -e. — 
2)E-(Topogr.  Surv.  Build.)  Eben.  Plan,  -e. 

Even-page  s..  Reverse  s.  (Print.)  DieKehr- 
seite,  die  Rückseite , die  gerade  Seite  oder 
Colunwc.  Page  /.  paire,  verso  m. 

Evergreen  s.  (Pharm.  Bot.)  Das  Immer- 
griin , Wintergrün , Sinngrün , die  Todten- 
myrte.  Pervenche  /. 

Evériasting-flowers  s.  pl.  (Pharm.)  Die 
Strohblwnen  /.  pl.,  Immortellen  f.  pl., 
Katzenpfôtclien  n.  pl.  Immortelles/,  pl., 
fleurs  f.pl.  dexéranthôme  (xéranthémumj. 

to  Examine  v.  a.  an  account,  to  Audit  v.  a. 
( Coram.  ) Eine  Rcclmung  examiniren. 
Apurer  v.  a.,  examiner  v.  a.,  vérifier  v.  a. 
un  compte. 

to  Examine  r.  a.  the  depth  and  quality  of 
the  gronnd  (Mar.  ) Den  Grttnd  auspcUen. 
Sonder  le  fond.  — to  E*  r.  a.  the  squar* 
ing  (Build.)  See  Squar  in  g. 

to  Excavate  v.  a.  (Techn.)  Aushôhlen  (aus- 
graben).  Creuser. 

Excavation  s.,  Cutting  s.  (Railw.)  See 
Cutti  ng. 

Excavator  s.,  Navvy  s.  (Build.)  Der  Erd- 
arbeiter,  Eisenbuhna.  Terrassies  mj.  See 
also  Digger. 

Excentrio  s.fSteam-eng.JifeeEcce  ntric. 

Exchange  s.  Der  Cours.  Change  m.  See 
Change.  — E*advice  s.  Der  Coursbericht. 
Avis  m.  sur  les  changes. 

Exehequer-bill  s.  Der  Schatzkammerschein. 
Bon  m.  de  l'échiquier. 

Excise  s.  Die  Accise.  Accise  /. 

to  Excite  r.  a.  the  plate  (Phot.)  Die  Platte 
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rcizen , empfindlich  machen.  Exciter  la 
plaque  daguerrienne. 

Exedra  s.,  Exhedra  s.  (Archit.)  Die  ange-  ' 
haute  Nische , der  nischenartige  Ausbati , 
die  Exedra.  Exèdre/.,  exhèdre/. 

Exempt  adj.  of  charges.  See  Free  of 
charge  s. 

to  Exfoliate  v.  n.,  to  Scale  r.  «.  (Metall.) 
Ahblüttern , sich  abblâttern.  S’exfolier. 

Exhibition  s.  (Techn.)  Die  Ausstellung. 
Exposition  /. 

Expanding-borer  s.  (Lock-sm.)  Der  Stcll- 
bohrer  sum  Bohren  von  Lôchem  verschie- 
dener  Durchmesser.  Foret  ni.  à mèche  ! 
variable. 

Expandingcenter-bits.  (Techn.)  Seeunder 
Center-bit. 

Expansion  s.  1 ) of  cast-iron  (Found.)  Das 
Çjtellen.  Expansion  f.  — 2)  E-  $.  of  steam 
(Steam-eng.)  Die  Ausdehnung  des  Dam- 
pfes , die  Expansion . Expansion  /.  de  la 
vapeur,  détente /.  — Variable  e- s.  Die 
veründerliche  E.  Détente  /.  variable. 

Expansion-engine  s.  Die  Expansionsma- 
schine.  Machine  /.  à détente. 

Expenses  s.pl.  1)  of  a building  etc.  Die 
Baukosten  f.  pl.  Frais  tn.  pl.  de  bâtisse. 
Cotnp.  Ch  arges.  — E -s.pl.  of  mainte- 
nance , Maintaining-expenses  $.  pl.  Die 
Unterhaltungskosten  f.  pl.  Frais  m.  pl. 
d’entretien.  - E-  s.  pl.  for  use  and 
waste  of  scaffolding.  Die  Kosten  f.  pl. 
fur  Vorhaltung  und  Darleihung  des  Rüst- 
zeuges.  Faux  frais  tn.  pl.  des  écha- 
fauds. — 2)  E-  s.  pl.  of  vrorking.  Die 
Betriebskosten  f.  pl.  Frais  tn.  pl.  d’ex- 
ploitation. — 3)  Extraordinary  or  Addi- 
tional  e- s.pl.  or  charges  s.pl.  DieNeben- 
misgaben  f.  pl.,  die  unnützen  Kosten f.pl. 
Faux  frais  tn.  pl.  — Little  e-  s.  pl.  Die 
kleinen  Vnkosten  f.  pl.  Faux  frais  tn.  pl. 
— Travelling-e  s.  Die  Reisespesen.  Frais 
tn.  pl.  de  voyage. 

to  Expire  t;.  n.  Zu  Ende  gehen , ahlattfen. 
Expirer. 

Expletives  s.pl.,  Explective  stoness.pl. 

(Mas.)  Die  Füllsteine  tn.  pl.  Biocailles  f.  pl. 

toETp\odev.n.Explodiren,platzen,Bfrspi'in- 
gen.  Éclater,  exploder.  Cotnp.  toBu  rst. 

Exploration  s.  in  mîning,  Opening  s.  of 
minerai  beds(Min.)  Die  Ausrichtung  ( von 
Lagerstütten).  Reconnaissance  /. , re- 
cherche /.  (des  gisements). 

Explosive  cotton  s.,  Gun-cotton  s.  (Milit.) 
See  under  Cotton. 

Export  s..  Exportation  s.  (Connu.)  Die 
Ansfuhr,  der  Export,  Versandt.  Expor- 
tation /.  | 


Exporter  s.  (Comm.)  Der  Exporteur.  Ex- 
•portateur  m. 

Export-trade  s.  (Comm.)  Der  Export-,  Aus- 
fuhrhandel.  Commerce  tn.  d’exportation. 
Exposed  dovetail  s.  (Join.)  See  under  Do- 
vetai  1. 

Expository  s.,  Monstrance  s.  (Orn.)  Die 
Monstranz , der  Hostienkelch.  Ostensoir  m., 
ostensoire  tn.,  soleil  tn.  (maison-Dieu  /.). 
Express-locomotives.  (Railw.)  Die  Schnell- 
zugslocotnotive , Eilzugsl.  Machine  /.  à 
grande  vitesse,  m-  /.  pour  trains  exprès. 
— E-train  s.  Der  Eilzug,  der  Coutirzug. 
Train  m.  exprès. 

to  Extendr.  a.  (Techn.)  Ausdehnen,  recken, 
strecken.  Etendre.  — to  E-  v.  a.  the  iron 
under  the  hammer  (Forg.)  DasEisen  ans - 
schmieden.  Battre  le  fer. 

Extension  s.  of  the  tenu  of  payment.  See 

Prolongati  on. 

Extinguisher  s.  (Econ.)  Der  Lichtdàmpfer. 
Éteignoir  tn. 

Extirpator  s.,  Grubber  s.  (Agr.)  Der  Ex- 
stirpator,  Grubber,  Grimmer , die  Schar- 
egge.  Extirpateur  m. 

Extract  s.  1)  (Chem.)  DerAuszug,  das  (der) 
Extract.  Extrait  m.  — E-  s.  of  balm.  Der 
Carmeliter-,  Melissengeist . Eau  /.  de  Car- 
mes. — E-  s.  of  Dyer’s  wood.  Der  Farbe- 
liolzextract.  Extrait  tn.  de  bois  de  tein- 
ture. — E-  s.  of  sweet  chest-nut.  Der 
Maronencxtract.  Extrait  tn.  de  marrons. 
2)  E-  s.  of  an  account.  Der  Rechnungs- 
auszug.  Extrait  tn. 

EXtracting  s.,  Extraction  s.  1)  (Metall.) 
Die Auslaugung.  Extraction/.  — 2)  E-  s. 
Die  Getcinnung.  Extraction  /.  — Direct 
e-  s.  of  malléable  iron  (from  the  ores). 
Die  Retmarbeit.  Extraction  f.  directe  du 
fer.  — 3)  Extraction  s.  of  the  sirop, 
Sweeting  s.  (Sug.)  Die  Getcinnung  des 
Saftes.  Extraction  /.  du  jus. 
Extraction-work  s.  (Metall.)  Die  Laugerei, 
die  Laugeanstalt.  Usine  /.  d’extraction. 
Extraotive  s.,  E-  matter  s.  (Chem.)  Der 
Extractivstojf.  Extractif  tn. , matière  f. 
extractive. 

Extrados  s.  of  an  arch  or  of  a vaulting 

(Archit.)  Der  Bogenrücken , der  Getcôlb- 
rücketi.  Extrados  m.  See  also  Back. 
Extra-draft  s.,  Trets.  (Comm.)  Das  Extra- 
gutgetcicht.  Surdon  tn. 

Éye  s.  1 ) (Techn.)  Das  Auge,  das  Ohr,  die 

Ose  ( Ôhse ).  Œil  m.,  œillet  tn.,  œillard  m. 
2)  E-  s.  of  an. axe  or  hatchet  (Techn.)  Die 
Haube,  das  Ôhr,  Auge,  Heltnloch.  Œil  tn., 
douille  /.  — 3)  E-  s.  of  a boit,  Bolt-e  s. 
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Las  Auge  des  Bolzens , die  Ose , Schlies-  , 
senritze.  Œillet  *».,  œil  ni.  — 4)  E-  s.  of 
the  crank  (Mach.)  Las  Ange  des  Krumm-  i 
zap/ens.  Œil  tn.  de  la  manivelle  — 5)  E-  s. 
of  a furnace  (Metall.)  Las  Auge.  Œil  m. 
— 6)E*  s.  of  the  hammer.  Las  Ôhr , Helm-  i 
loch , Stiellocli.  Œil  ni.  de  marteau.  — 7) 
E-  s.  of  a link  or  hinge  (Lock-sra.)  Las 
Getcinde  eines  Scharniers . Chaînon  tn.  : 
d’une  charnière.  — 6)  E-  s.  of  a needle 
(Needle-m.)  Las  Ôhr , Auge,  Nadelôhr. 
Œil  m.,  trou  tn.,  chas  n».  — Drilled  e-  s.  ! 
Las  gebohrte  Ohr.  Œil  t».  percé  au  foret  , 
[trépan] , chas  tn.  rond.  — 9)  E-  s.  of  a 
spherical  vault  (Build.)  Lie  Nabelôffnung 
eincr  Kuppel.  Œil  ni.  de  dôme. 

Eye-bolt  s.  l)Eyed-bolt  s.  (Build.)  Ler 
Augenbolzen . Boulon  m.  à œillet.  — E- 


and  key  s.  Ler  Splintbolzen , der  Keil- 
bolzen , da*  Bolzen  mit  Vorstecker , der 
Schliessbolzen.  Boulon  m.  à clavette,  à 
goupille.  — 2)  E-  s.  (Mar.)  Ler  Augen- 
bolzen. Cheville  /.  (de  fer)  à œillet.  — 3) 
E-  s.,  Ring-bolt  s.  (Cartwr.  Artill.)  Der 
Jiingnagel,  Jiingbolzen.  Piton  m.,  piton 
m.  à anneau,  cheville  /.  «à  boucle. 

Eye-channel  s.  (Needl.)  See  C h a n n e 1 for 
the  eye. 

Eye-glasss.(Opt.)  Las  Lorgnon.  Lorgnon»». 

Eye -sketch  s.,  Hasty  sketch  s.,  Rough 
sketch  s.  (Topogr.  Draw.)  Lie  flüchtige 
Aufnahme , Skizze  nach  dcm  Augenmass . 
Levé  m.  à vue  (à  coup  d’œil),  croquis  m. 

Eye-screen  s.  Ler  Augenschirm , Licht- 
schirm.  Garde-vue  /. 


Fabric  s.  1)  Lie  Fabrik.  Fabrique/.  — 2) 
F-  s. y Stuff  s.  fWeav.)  Das  { der)Zeug , der 
Stoff.  Étoffe/.  Comp.  Clôt  h,  Stuff 
and  Fabric k.  — Shot  or  Glacé  fr  s.  Der 
Changeant , das  schillernde  Zeug.  Étoffe/, 
glacée.  — Waterproof  f-  s.  See  W a te  r - 
proof  tissue  under  T issue. 

Fabrick  s.  (obsol.)  (Build.)  Das  Baubureau, 
die  Baubehôrde,  die  Baucasse,  [ von  kathol. 
Kirchen:]  die  Fabnk.  Fabrique/.  Comp. 
Fabric. 

Fabric  -utensils  s.pl.  Fabrikgerâthschaf- 
tenf.pl.  Ustensiles  /.  pl.  de  fabriques. 
Face  s.  ljSurface  s.,  Superficies  s.  (Draw.) 
Lie  Vorderflache , Aussenseite , Aussen- 
flâche.  Face/.,  superficie/,  antérieure, 
parement  m.,  côté  m.  de  devant.  — 2)  F- 
6.,  Plate  s.  or  Plane  s.  of  the  anvil.  Die 
Ambossbahn.  Table/.,  plaque/.,  fau  tn. 
de  l’enclume.  — 3)  F-  s.,  Front  s.  ofa 
building  (Archit.)  Die  Façade , die  Front , 
die  Aussenseite.  Façade  /. , face  /.  — 4) 
F-  8. , Flat-side  s .,  Thin-tack-side  s.  of  a 
hammer  (Techn.)  DieBahn  des Hammers. 
Table /.  du  marteau,  panne/,  large.  See 
also  Hammer-face  and  Pane.  — 5) 
F-  s. , Front  s.,  Fore-part  s.  of  a high  fur- 
nace (Metall.)  Die  Arbeitsseite  eines Hocli-  j 
ofens.  Avant  m.  du  fourneau , face  /.  de  ' 
coulée.  — 6)  F-  s.  of  a plane  (Join.  Carp.)  j 
Lie  Solde , die  Bahn  des  Hobels.  Semelle 
/.  ou  pan  tn.  du  rabot.  — 7)  F-  s.  of  a aolid 
(Geom.)  Die  Seite,  die  Floche,  die  Seiten-  1 
fiàche.  Face  /.  — 8)  F-  s.,  Fore-part  s.,  j 
Frontal  eide  s.,  Heads.of  a stone (Build.)* 
Las  Haupt , die  Kopf seite,  Stirnfiache.  \ 


Panneau  m.  de  tète,  parement  tn.  — 9)  F- 
s.  of  the  vault  (Build.)  Lie  Stirnfiache, 
Geicolbstirn.  Parement  m. , front  m.  de 
voûte.  — 10)  F-  s.  of  a wall  (Build.)  Die 
Aussenseite,  Aussenflâche,  Stirn  einer 
Mauer , das  Mauerhaupt,  die  Mauerstim. 
Parement  m.  extérieur  ou  antérieur  d'un 
mur,  face  /.  — 11)  F-  s.  of  a watch , Dial 
s.  (Watch-m.  Clock-m.)  Las  Zifferblatt. 
Cadran  m. 

to  Face  v.  a.  1)  to  Surface  v.  a.  (Turn.) 
Flachdrelien,  plandrehen.  Façonner  une 
surface  plane  au  tour.  — 2)  to  F-  v.  a.  a 
mould  (Found.  ) Koldenstaub  auf  eine 
Form  streuen,  die  Fortn  bestàuben.  Sau- 
poudrer le  moule.  — 3)  to  F- 1).  a.  a wall 
etc.  (Build.)  Verblenden,  verkleiden,  be- 
legen.  Revêtir,  parer. 

Face-hammer  s.  (Forg.)  Der  Bahnenschla- 
gel,  der  Pfühnenschlàgcl.  Marteau  ni.  à 
réparer  la  panne  d’un  marteau  de  forge. 

Face-painter  s.,  Portrait-painter  s.  Ler 
Portrütmaler.  Peintre  ni.  de  portraits. 

Face-plan  s.  (Archit.)  Lie  (Zeichnuna  der ) 
Hauptfaçade.  Élévation  /.  principale. 

Facet  s.  1)  (Draw.)  Lie  kleine  Flâche.  Fa- 
cette/., petite  face/.  — 2)  F-  s. , Small 
surface  s.  (Jew.  Stone-c.  Glass.)  Die  Fa- 
cette, die  Ratitetx floche , die  Schleif seite.. 
Facette  /.  — F-s  s.  pl.  whicfi  surround 
the  table  of  a brilliant.  Lie  Facetten  /. 
pl.  Dentelle  /.  d’un  brillant. 

Face- wall  s.,  F seing- wall  s.  (Build.)  Die 
Stirnmauer,  die  Frontmauer.  Mur  m.  de 
front. 

Face-wheels.  (Mach.)  See  Crown-  wheel. 
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Face-work  s.  (Build.)  Vas  âussere  Mauer-  j 
werk , das  Mauerhaupt.  Parement  m. 
Facial.  (Archit.)  SeeFascia. 

Facing  s.  1)  of  a wall  (Build.)  Vie  Anblen- 
dung,  Yerblendung , Bckleidung  mit  Blend- 
steinen.  Revêtement  m.,  faux  parement 
m.,  parure  /.  — 2)  P-  s.,  Surfacing  s. 
(Turn.)  Bas  Machdrehen , das  Plandrehen. 
Façonnage  m.  d’une  surface  plane  au 
tour. 

Facing-brick  s.  (Build.)  Ver  Blendziegel. 
Brique  /.  de  parement,  de  parure.  — F- 
sand  s.  (Found.)  Dcr  fein  gesiebte  Form- 
sand.  Sable  m.  fin  de  moulage.  — F-sod 
s.  (Fort.  Build.)  Ver  De  ckr  as  en,  die  Veck- 
sode.  Gazon  m.  plaqué  (posé  de  plat).  — 
F-stones.  (Build.)  Der  Blendstein.  Pierre 
/.  de  parure,  de  parement. 

Factitioos  adj.  Nachgeahmt , unecht.  Imité, 
-ée,  contrefait,  -e. 

Pactory  s.  Vie  Factorei.  Factorerie  /. 

Fagot  s.  or  Faggot  s.,  1)  Bundle  s.  of  brush* 
wood  (Hydr.  archit.  etc.)  Vie  Welle , das 
Beisbund , Reisigbündel , (niederd.:)  die 
llra$c.  Fagot  m.,  faisceau  m.  de  menti 
bois,  de  branchages.  See  Fascine.  — 2) 
F*  s.  of  staves  for  making  a cask  (G'oop. 
Mar.)  Vie  Schote  (Schaube)  Fassholz. 
Fagot  m.  de  merrain.  — 3)  F-  s.,  False 
muster  $.  (Mar.)  Ver  Knepeling , ( der 
blinde  Matrose).  Passe-volant  m.  — 4)  F- 
s.  or  Faggot  s.  of  iron,  Pile  s.  (Roll.)  Vas 
Paket  a us  Kisenabfâllen  oder  Eisenab- 
schnitten.  Fagot  m.  de  ramasse  paquet 
m.  — F-  s.,  Pile  s.  of  alabs  for  plate- 
raaking.  Vie  '/.ange , das  Paket.  Trousse 
/.  de  réchaufferie.  — F-  s.t  Pile  s.  for 
Steel  - reflning.  Vie  Garbe.  Trousse  /. 
d’acier. 

Fagot-iron  s..  Fagotted  iron  s.  (Metall.) 
Vas  Paketeisen,  das  Schroteisen.  Fer- 
raille /. 

Fagotted-iron-furnace  s.  (Forg.)  Ver  Alt- 
eisenschweissofen.  Fourneau  m.  on  four 
m».  d’affinage  de  la  ferraille. 
Fahjrenheit-thermometer  s.,  Thermometer 
s.  of  F-  (Phys.)  Vas  Fahrenheit1  sche  Ther- 
mometer. Thermomètre  m.  de  Fahrenheit, 
to  Fail  v.  n.  See  to  become  bankrupt. 
Failnre  s.  Sec  Bauer  upc  y. 

. Faints  s.  pl.  (Distill.)  Ver  Nachlauf.  Re- 
passes f.pl.,  eau-de-vie/,  dernière,  après- 
coulant  m. 

Fairway  s.  or  Channel  s.  (Navig.)  Vas 
Fahrwasser.  Passe  /. , chenal  m.  d’un 
fleuve. 

Faldistory  s.  (Join.  Archit.)  See  F o 1 di  n g- 1 
stool. 


Falere  s.  (Hydr.  archit.)  Vie  gemauerte 
Einfassung  eines  Wasserbeckens . Falère  m. 
Fall  s.  1)  Déversoir  s.  of  dikes  (Hydr. 
archit.)  Ver  Ab/luss,  der  Uberfall.  Déver- 
soir m.  d’une  digue.  — 2)  F-  s.  of  prices, 
décliné.  Vas  Fallen  dcr  Preise.  Baisse  /. 
(des  prix). 

to  Fall  v.  n.,  1)  to  Tnmble  v.  ».  (Build.) 
Einstürzen.zusammenstürzen.S'  écrouler, 
ébouler.  — 2)toF-  v.n.,  to  become  dnev.». 
Y er fallen,  fàllig  werden.  Échoir.  — 3)  to 
F*  v.  n.  or  to  Drive  v.  ».  a-board  of  a ship 
(Navig.)  Auf  ein  anderes  Schiff  treiben , 
einem  Schiff  e an  Bord  treiben.  Aborder 
un  vaisseau,  dériver  sur  un  vaisseau. 
Fallow  adj.,  said  of  colours  (Paint.)  Fahl- 
gelb.  Fauve,  [Teint.:]  couleur  de  racine. 
False  adj.,  Dead  adj.,  Mock  adj.  (Archit. 
Build.  etc.)  Falsch,  blind,  fingirt,  nachge- 
ahmt. Faux , -sse , imité , -ée , feint , -e, 
orbe. 

False  -mnater  s.  (speaking  of  a sailor) 
(Mar.)  Ver  Knepeling,  ( der  blinde  Matrose). 
Passe-volant  m. 

False-roof  s.  (Build.)  Vie  obéré  Hàlfte  eines 
Mansardendachs.  Faux-comble  m. 

Fan  s.  1)  Ver  Fâcher.  Éventail  m.  — 2)  F- 
s.  (Agric.  Mill.)  Vie  Komschicinge.  Van 
m.  — 3)  F-  S .,  Ventilator  s.  (Mach.)  Ver 
Ventilator , Luftzieher , Windfang  das 
Flügelgeblâse.  Ventilateur  m. 

Fancy-cloth  s.  (Weav.)  Vie  façonnirten, 
gemusterten,  Jigunrten,  dessinirten  Stoffe 
m.  pl.,  die  Bildgetcebe  ».  pl.  Étoffes /.  pl. 
façonnées. 

Fanoy-door  s.  (Archit.)  See  under  Do  or. 
Fancy-goods  s.  See  M i 1 1 i n e r y . 
Fancy-hardware-articles  s.  jpl.  Vie  feinen 
Eisengusswaaren  f.  pl.  Bijouterie  /.  de 
fer. 

Fancy  leather-goods.pl.,  saddlerys.  Gürt- 
lertvaaren  f.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  de  cein- 
turier. 

Fanoy-letters  s.  pl.  (Print.)  Vie  Zier- 
schriften  f.  pl.  mit  mbalichst  auffüüigen 
Formen.  Types  m.  pl.  de  fantaisie,  carac- 
tères m.  pl.  de  fantaisie. 

Fancy-silk  s.  Vie  Fantasieseide.  Fantasie /. 
en  rames. 

Fancy-tweel  s.  (Weav.)  Ver  Keper  mit  zwei 
gleichen  oder  rechten  Seiten,  der  zweisei- 
tige,  zweirechtige,  beidrechte  Keper.  Étoffe 
/.  croisée  à double  face,  batavia  m. 
Fancy-work  s.  1)  (Archit.  Orn.)  Vas  Zier- 
teerk  ( freie , phantastische  Verzierungen). 
Ornements  m.  pl.  de  fantaisie.  — 2)  F-  s. 
(Embroid.  etc.)  Weibliche  feine  Hand- 
arbeiten  f.  pl.  (Stickereien , Nühereien, 
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Lederblâtter  etc.)  Ouvrages  m.  pl.  de 
femme. 

Fancy-yarn  s.,  Mixed  yarn  s.  (Spinn.)  Das 
Stickgarn , Phantasiegarn.  Filaments  m. 
pl.  dè  laine  mêlée  avec  du  fil  de  coton  ou 
de  soie. 

Fane  s.,  Vane  s.,  Weather-flag  s.  (Build. 
Ship-b.)  Die  Wetterfahne,  die  Windfahne, 
der  Windzeiger,  der  Flügel  (au/  dem  Topp 
der  Masten).  Girouette  /.,  flouette 
(flouet  m.). 

Fang  s.,  Ta ng  s .,  Tongne  s.  of  a tool.  Die 

Angel,  der  Heftzapf en.  Queue  /.,  soie/, 
d'un  outil  à manche. 

Fan-light  s.  over  a door,  in  a gable  etc. 

(Arcïlit.)  Die  Lunette,  das  Halbkreis- 
fenster.  Lunette  /. 

Fan-light-shutter  s.  (Build.)  Die  Persienne. 
Persienne  /. 

Fanner  s.  1)  (Min.)  Sce  Fan.  — 2)  F-s  s. 
pl..  Fan  s., (Agric.)  Die  Kornreinigungs- 
' maschine.  Émotteur  w». 

Fan-shaped  arrangement  s.  of  ornaments, 
F-tracery  s.  (Orn.)  Die  Füch erei ntheüung 
in  einem  Kreis.  Queue  /.  de  paon. 
Fansy-flowers  s.pl.  Immortellenf.pl.  Fleurs 
/.  pl.  d’immortelle. 

Fan-tracery  • vanlting  s.  ( Build.  ) Das 
Rippengetvôlbe , das  verzierte  Geicôlbe. 
Voûte  /.  ornée,  voûte  /.  à nervures. 

Fan  •vanlting  s.  (Build.)  Das  Fâcher ge- 
wôlbe,  das  Strahlgetcâlbe.  Voûte  /.  à ner- 
vures, voûte  /.  à nervures  rayonnantes. 
Fan  - window  s.,  F - shaped  window  s. 
(Build.)  Das  Fâcherfenster.  Fenêtre  /.  en 
éventail. 

Farm  s.  (Build.  Agric.)  Das  Pachtgut,  der 
Pachthof,  der  Meierhof,  die  Meier ei.  Ferme 
/.,  métairie  /. 

Farm-yard  s.  (Build.)  Der  Pachthof , der 
Meierhof , der  Wirthschaftshof.  Cour  /. 
rurale,  pailler  m.,  paillier  m. 
Farm-yard-manure  s.  (Agric.)  Der  Stall- 
dünger.  Engrais  m.  d’écurie. 

Farrier  s.,  Troop-f-  s.y  Shoeing-smith  s. 

Der  Hufsclimied,  Beschlagschmied.  Maré- 
chal-ferrant m. 

Farrier's  rasp  s.  See  under  R a s p. 
Farrier's  tools  s.  pl.  See  under  S h o e i n g- 
too  ls. 

Fascla  s.,  (Facia  s.),  Broad  illlet  s.,  Band 

s.  (Archit.  Orn.)  Die  Binde,  der  Bort,  die 
Borte  f.  Plate-bande  /.,  face  /. 

Fascine  s.,  Fagot  s.  (Hydr.  arch.  Fort.)  Die 
Faschine,  das  Reissbündel,  die  Bindwase , 
die  Borze.  Fascine  /.,  faisceau  m. 

Fut  s.  of  seams  s.,  Bnrr  s.  (Mould.)  Der 


Grat  einer  Gussnath.  Ébarbure  /.,  bavure 
/.  See  also  B u r r. 

to  Fashion  r.  a.,  to  Figure  v.  a.  (Sculpt.) 
Formen , gestalten.  Façonner,  former. 
Fashioned  bar-iron  s.  See  under  Bar- 
iro  n. 

Fast  adj.  (Dyer.)  Echt,  bestândig.  Stable, 
solide. 

Fætener  s.,  Sliding-bolt  s.  (Lock-sm.)  Der 
Schubriegel , der  Schiebriegel.  Targette  /., 
verrou  m.  glissant. 

Fastenings  s.  pl.,  Locking - fnrnitnre  s. 
of  a door  or  window  (Lock-sm.)  Das 
Schliessbeschlâge.  Fermeture  /. 
Fast-trains.  (Railw.)  Der  Schnellzug.  Train 
m.  de  grande  vitesse. 

; Fat  s.  (Techn.)  Das  Fett.  Graisse  /.  See 
i H o g-  fat.  — Animal  f-  s.  Das  Thierfett. 
Graisse  /.  d'animaux.  — Neutral  f-  s. 
(Chem.)  Das  Neutralfett.  Corps  m.  gras 
neutre. 

1 Fat  eoal  s.  etc.  Sec  under  C oal  etc. 
Fatstroke  s.  (Calligr.  & Print.)  See  under 
Stroke. 

to  Fatten  v.  a.,  to  Make  v.  a.  fat  (Agric.) 
Mâsten,  fett  maclien.  Engraisser. 
Fattening*8table  s.  (Econ.)  Der  Mastkafig. 
: Épinette  /. 

Faucet  s.,  (Fauset  s.)  (Coop.)  Der  Fass- 
zapfen.  Fausset  m. 

to  Fay  v.  a.,  to  Make  c.<a.  flush  (two  pièces 
i of  wood  etc.  (Build.)  Bündig  machen , in 
gleiche  Flucht  bringen.  Affleurer, 
i Feather  s.  1 ) Die  Feder.  Plume  f.  — Dress- 
ing  f-  s.  Die  Schmuckf.  P-  de  parure.  — 
2)  F-  s.  of  a shaft  etc.  (Mach.)  Die  Hippe, 
die  Feder.  Nervure /.  — 3)  F-s.,  F-tongue 
s.  (Carp.  Join.)  Der  dünne  Spund , die 
Feder.  Languette  /. 

Feather-alnm  s.  (Miner.)  Der  Federalaun. 
Alun  m.  de  plume. 

Feather-beard  s.  Die  Federschleisse , Feder- 
fuhne.  Barbe  /.  de  plume. 

Feather-bed  s.  Das  Fcderbett.  Lit  m.  de 
plume,  plumeau  m. 

Feather-broom  s.  Der  Federbesen.  Plu- 
meau m. 

Feather-edge  s.  of  a coping,  of  a board  etc. 

(Carp.  Join.)  Die  dünne  Faute,  die  zuge- 
schàrfte  Kante.  Chanfrein  m.,  biseau  m. 

Feather  • edged  brick  shoe  s.  etc.  See 

Brick,  Shoe  etc. 

Feather-graas  s.  (Stipa  tenacissima)  (Bot.) 
Das  Spartogras.  Épart  m. 

Feathering  s.,  Cusp  s.  (Archit.)  Die  Nase. 
Crochet  wi.,  pointe  f.  See  Foliation. 
Feather-mniF  s.  Der  Federmuff.  Mouchon 
wi.  en  plumes. 
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Feather-shag  s.,  Long  poil  s.  (Weav.)  Der 
Felper , der  Felpel , der  Felp , der  Fclbel, 
der  Velper , der  Pelzsammt.  Panne  /.,  pe- 
luche /. 

Feather-spring  s.  See  II  a m m e r - s p r i n g. 
to  Feaze  v.  a.,  to  Unravel  v.  a.  (Seamstr.) 
Ausfasem.  Éfaufiler,  effiler. 

Fecula-vat  s.  (Dyer.)  Die  drittc  Kiipc  in  der 
Jndigobereitung.  Bassinet  m.,  diablotin  m. 
to  Feed  v.  a.  1)  the  boiler(Mach.)  Speisen. 
Alimenter  la  chaudière.  — 2)  to  F-,  to 
Serve  v.  a.  thefurnace  (Metall.)  Ben  Ofen 
beschicken.  Charger  le  fourneau. 
Feed-apparatus  s.,  Feeding-apparatus  s. 
(Steara-eng.)  Ber  Füllapparat,  derSpeise- 
apparat,  die  Wasserzuleitung.  Appareil 
m.  d’alimentation  d’une  chaudière  à va- 
peur. — Self-acting  f-  s.  Ber  selbstwir- 
kende  Speiseapparat.  Régulateur  m.  ali- 
mentaire. 

Feed-cloth  s.,  Feeding-cloth  s.  (Spinn.) 
Bas  Vorlegctuch , Einlasstuch.  Tablier  m., 
toile  /.  sans  fin. 

Feed-engines.,  Donkey  s.  (Steam-eng.)  Die 
Speisemaschine , Hilfsm.,  Bampfpumpe. 
Machine  /.  alimentaire  ou  nourricière, 
petit  cheval  m.  (à  vapeur). 

Feeder  s.,  1)  Catch  s.  (Agr.  Hydr.  archit.) 
Ber  Wasscryraben . Bewusserungscj.  Fossé 
vi.  d’irrigation,  d’arrosement,  rigole  /., 
saignée  /.  — 2)  F-  s.  (Min.)  Die  wasser- 
führende  Kluft.  Siège  m.  et  fendant  m. 
(Belg.) 

Feeder  s.,  Feeding-roller  s.  of  a blowing- 
machine  (Spinn.)  Die  liiffelwalzc , Speise- 
walze.  Cylindre  m.  nourrisseur,  alimen- 
taire. 

Feeding-head  s.,  Runner  s.  (Found.)  Ber 
Anguss.  Saumon  m.  See  also  Dead- 
h e a d. 

Feed-pipe  s .,  Feeding-pipe  s.  (Steam-eng.) 
Die  Speiserôhre , dus  Speiserohr.  Tuyau 
m.  d’alimentation  ou  alimentaire.  — F- 
pnmps.  Die Speisepumjpe.  Pompe/,  d’ali- 
mentation ou  alimentaire.  — F-  water  s. 
Bas  Speisewasser.  Eau  /.  d’alimentation. 
Feet  s.  pl . See  F oot. 

Feldspar  s.,  Felspar  s .,  Potash-f-  s.,  Ortho- 
clase  s.  (Miner.)  Ber  Feldspath,  Kalifeld- 
spath , Orthoklas.  Feldspath  m.,  orthose 
m.,  orthoclase  m.,  spath  m.  fusible,  spath 
tn.  adulaire. 

to  Fell  v.  a.  round  timber,  to  Ont  down  v. 

• a.  timber,  to  Fell  v.  a.  trees  (For.  Carp.) 
Bauholz  schlagen,  Holzf allen,  stemmen, 
(stammen).  Couper  le  bois. 

Felling  s.,  Cutting  s.  (For.  Carp.)  Bas  Holz- 
f allen.  Abatage  m.  du  bois.  — F-  s.  a 


wood.  Bas  Fûllcn , die  Füllung  eines  Wal- 
des.  Coup  e/.  d’un  bois. 

Felling-axe  s.  (For.  Carp.)  Die  Uolzaxt,  die 
Baunmxty  die  Holzhaueraxt . Marlin  mM 
cognée  /.  du  bûcheron.  See  also  utider 
A xe. 

Felloe  s.,  Felly  s.,  Jaunt  s.,  (Fally  s.) 

(Cartwr.)  Die  Felge , die  Radfelge.  Jante 
/.  de  roue. 

Fellow  s.,  Companion  s.  Der  Oeselle , der 
Geschüftsassocié.  Compagnon  m. 
Fellowship  s.,  Partnership  s.  (Arithm.) 
Die  Gesellschaftsrechnung.  Règle  /.  do 
société. 

Fell-worts.  See  Ge  n tian. 

Felt  s.  1)  (cloth  or  stuff  made  only  by  ful- 
ling)  (Hatt.  etc.)  Ber  Filz.  Feutre  «».  — 
Asphalted  f-  s.  Ber  Asphultfilz , Dachfilz. 
F-  *n.  asphalté.  — 2)  F-  s.  (Pap.  Weav.) 
Ber  Filz , der  Papier  mâcher  filz.  Feutre  m., 
flotre  m.,  (fiôtre  m.),  floutre  m. 
to  Felt  v.  a.  & v.  n.  (Hatt.  Cloth.)  Filzen , 
verfilzen.  Feutrer. 

Felt-cloth  s.  See  Felted  cloth  under 
Cloth. 

Felt-covering  s.  (Build.)  Die  Filzdachung. 
Couverture  /.  en  feutre. 

Felt-hat  s.  (Hatt.)  Ber  Filzhnt.  Chapeau 
m.  en  feutre. 

Felting  s.  of  wool  (Hatt.  Cloth.  etc.)  Bas 
Filzen.  Qualité  /.  do  la  laine  qui  permet 
d’en  faire  du  feutro. 

Felt-posts.(Pap.)  Ber  Filzpauscht,-bauscht. 
Porse  /. 

Felt-stopples.  Der  Filzpfropfen.  Bouchon 
m.,  bourre/,  de  feutre. 

Felt-ware  s.  Filzicaaren  f.  pl.  Ouvrages 
m.  pl.  en  feutre. 

Felucca  s.  (Ship-b.)  Die  Felu{c)ke.  Felou- 
que /. 

Female  hemp  $.,  Screw  s.  etc.  See  under 
Hemp,  Screw  etc. 

Fence  s.,  1)  Fencing  s.  (BnildO  Der  Zaun , 
die  Einsâunung.  Haie  /.,  clôture  /.  — 2) 
F-  s.,  Foot-board  s.  (Locom.)  Die  Galleric, 
das  Gelânder  der  Maschine.  Galerie  /.  de 
la  machine.  — 3)  F-  s.  of  a tool  (Join.) 
Ber  Anschlag,  der  Backen.  Conduit  m.  du 
fût  d’un  outil.  — F-  s.  of  a plane.  Der 
verstellbare  Hobelanschlag.  Joue/,  mobile, 
épaulement  m.  de  rabot, 
to  Fence  v.  a.,  to  Inclose  f.  a.  or  Enclose 
t?.  a.  Einfriedigen , be/rieden , behegen, 
einhegen , einzüunen , verzâunen.  Enclore. 
Fenced  adj.  with  pales,  Palisaded  adj. 
Mit  P/âhlen  umliegt , eingepfâhlt , einge- 
zâunt.  Clos , -e , entouré , -ée  de  palis, 
palissadé,  -ée. 
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Fonce  - lath  s.  (Carp.)  Die  Spalierlatte. 
Échalas  m. 

Fence-pale  s.  Der  Zaunpfàhl.  Palis  ni. 
Fencing  s.  with  pales  or  laths,  Paling  s. 

Das  Einpfdhlen , dus  Einspalieren.  Palis- 
sage tn. 

Fencing- foil  s.  (Arm.)  Das  Stossrappicr, 
das  Floret.  Fleuret  ni. 

Fonder  s.,  Chimney-  f-  s.  (Build.)  Das 
Feucrgitter , Kamingitter , Schutzgitter  ani 
Kamin.  Garde-feu  ni. 

Fender-beam  s.  of  an  ice-breaker  (Hydr. 
archit.)  Der  schriige  Holm,  Eisbalken , Eis- 
pfahl.  Chapeau  m.  incliné  d’un  brise- 
glace. 

Fennei  s.  Der  Fenchcl.  Fenouil  tn. 
Fennel-seeds.  Der  Fenchelsamen.  Graines 
/.  pl.  de  fenouil. 

Fennel-flower-sead  s.  Der  Schicarzkümmel. 
Semence  /.  de  nielle. 

Fenngreek-seeds.  DerBockshornsamen,  der 
Siebenzeitsamen.  Semence/,  de  fénugrec. 
Fenny  adj.  (charaeterizing  the  ground) 
(Topogr.)  iS’ee  Marshy. 

Ferment  s.  (Brew.)  Der  Gdhrstoff , das 
Gâhrungsmittel , das  Ferment.  Ferment  m. 
Fermentation  s.  (Chem.  Brew.)  Die  Guh- 
rnng.  Fermentation/.,  [Brass.:]  guillage 
t».  — F-  s.  from  below,  Sedimentary  f-  s. 
(Brew.)  Die  Untergâhrung.  Fermentation 
/.  avec  dépôt.  — Insensible  f-  s.  of  wine 
and  beer.  Die  Nachg.  F-  /.  insensible.  — 
Putrid  f-  s.,  Putréfaction  s.  (Chem.)  Die 
Fâulniss , faulige  G.  F-  /.  putride.  — Sour 
f-  s.,  Acetôus  f-  s.  Die  satire  G .,  Essigg. 
F-  /.  acide.  — üpper  f-  s.  (Brew.)  Die 
Oberg.  F-  /.  ordinaire.  — Vinous  f-  s.  Die 
geistige  G.  F-  /.  vineuse  ou  spiritueuse. 
Fermented  - stuff  s.  (Pap.)  Das  gefaulte 
Zcng.  Pâte  /.  pourrie. 

Fermenting  s.,  Fermentation  s.  of  the  rags 
(Pap.)  Das  Faulen , das  Macertren.  Pour- 
rissage /. 

Fermenting-tun  s.  (Brew.)  Der  Gdhrbottich. 
Cuve  /.  guilloire. 

Fernambucco-wood s.  See  Brazil-wood. 
Feras  root  s.  Die  Farnkrautuurzel,  Johan- 
nistv.  Racine  /.  de  fougère. 

Ferole-wood  s.  Das  Ferolenholz  mit  tceissem 
Grand.  Bois  m.  colorié. 

Ferret  s.  (Silk-m. ) See  Floret-silk. 
Ferret-ribbons  s.  pl.%  Ribbons  s.  pl.  of 
flos8'Silk(Weav.)  Die  Florctbânder  n.  pl ., 
die  Zwlchbânder  n.  pl.  Fleurets  m.  pl., 
rubans  m.  pl.  de  floselle. 

Ferrie  acid  s.  (Chem.)  Die  Eisensdure. 
Acide  m.  ferrique. 

Ferrie  oxyd  s.  See  under  Iron-oxyd. 


Ferrioyanide  s.  of  iron,  Gmelin's  bine  s., 
Turnbull’s  bine  s.  (Chem.)  Das  Ferri(d)- 
cyaneisen,  Gmelin,s  oder  TurnbulVs  Blau. 
Ferricyanure  in.  de  fer,  cyanoferride  m. 
de  fer , bleu  m.  de  Graelin , bleu  m.  de 
France. 

Ferrocyanide  s.  of  iron , Prnssian  bine  8. 

(Chem.)  Das  Ferrocyaneisen,  das  Berliner , 
Blau.  Ferrocyanide  m.  de  fer,  bleu  m.  de 
Prusse. 

Ferrocyanide  s.  of  potassium , Red  prus- 
siate  s.  of  potash  (Chem.  ) Das  Kalium - 
eisencya»iid,Ferridcyankalium,rotheBlut- 
laugensale.  Ferricyanure  tn.  de  potassium, 
cyanoferride  tn.  de  potassium , prussiate 
m.  rouge  de  potasse. 

Ferrocyanodide  s.  of  potassium,  Yellow 
prussiate  s.  of  potash.  Das  Kaliumeisenr 
c garnir,  ( eisen)blausatire  Kali , Ferrocy an- 
kalium,  gelbe  Blutlaugensalz.  Prussiate 
m.  jaune  de  potasse , cyanoferrure  m.  de 
potassium , ferrocyanure  tn.  de  potasse, 
lessive  /.  du  sang. 

Fecraginons  phosphate  s.  of  manganèse 

(Miner.)  See  Triplite. 

Ferrule  s.,  1)  Ferrel  s-,  Iron-olip  s.,  Iron- 
work  s.  (Forg.)  Der  Eisetibeschlag.  Fer- 
rure /.  — 2)  F-  s.,  Ferrel  s.  of  a cane  etc. 
Die  Rolle , der  Ring , Sperrring , Ringbe- 
schlag,  ( die  Stockztoinge).  Virole/.,  (fer- 
rure /.).  — 3)  F-  s.,  Tube-f-  s.  (Locom.) 
Der  Ring,  der  Bohrring.  Virole  /.,  bague 
/.  — 4)  F-  s.,  Ferril  s.,  Verril  $.  (Turn.) 
Die  Drehrolle.  Cuivrot  m.  — 5)  F-  s.  on 
the  endof  a piece  of  timber,  Hoop  s.,  Ver- 
vel  s.  (Carp.  Lock-sm.)  Das  Eisenband, 
die  Zwinge,  der  Hirnring,  der  Zapfenring. 
Frette  /.,  virole  /. 

Ferry-boat  s.,  Floating-bridge  s..  Bac  s. 

(Pont.)  Die  Fdhre,  der  Fdhrkaiin , der 
Prahm,  die  Ponte.  Bateau  tn.  de  passage, 
pont  m.  flottant,  bac  m.,  traille  /.,  bar- 
guette/. See also  Bac  and Bridge-boat. 
— F-  s.  for  horses  (Pont.)  Die  Pferdeführe , 
das  Fdhrboot  für  Pferde.  Passe-cheval  m. 
Feverfew  s.  Der  Fieberklee.  Herbe  /.  à la 
fièvre. 

Fes  s.  Das  Fess.  Fez  m. 

Fibre  s.  or  Fiber  s.  (said  of  iron)  (Metall.) 
Der  Nerv,  die  Sehne.  Nerf  m. 

Fibre  s.  or  Fiber  s.  Die  Faser . Fibre  /.  — 
F-  s.  of  wood.  See  Grain.  — F-  s.  pre- 
pared  from  the  leaves  of  the  dwarf-palm. 
Die  Gespinstfaser  ans  den  Blüttern  der 
Zicergpalme . Crin  m.  d’Afrique , crin  tn. 
végétal.  — Gunny  f-  s.  (Spinn.  etc.)  Der 
Judhanf,  Pahthanf,  Jute , Jud.  Jute/., 
fil  tn.  de  jute;  — Textile  f*  s.  (Spinn.)  Die 
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Gespinstfaser.  Filament  m.  ou  fibre  /. 
textile,  substance  /.  textile , filasse  /.  — 
F-s  s.  pl.  of  the  pointed  leaves  of  flr.  Die 
Waldicolle.  Laine/,  dite  des  forêts. 

Fibrin  s.  (Spinn.)  DerFaserstoff.  Fibrine /. 

Fibrous  adj.  1)  Faserig.  Fibreux,  -se.  — 
F-  coal  s.,  fracture  s.,  iron  iron-ore  s., 
lignite  s.,peats.  etc.  See  Coal-Frac- 
ture,  Iron,  Iron-ore  etc.  — 2)  F- 
adj. , said  of  faulty  devitrified  glass 
(Glass-m.)  Krâtzig.  Galeux,  -se.  — 3)  F- 
adj.  (said  of  iron)  (Metall.)  Sehnig.  Ner- 
veux, -se,  fibreux,  -se. 

Fictile  adj.,  Made  adj.  of  clay.  Thônern. 
D’argile. 

Fiddles.,  Vlolin  s.  (Mus.  instr.)  Die  Geige , 
die  Violine,  die  Fiedel.  Violon  m. 

Fiddle-case  s .,  Violin-case  s.  (Mus.)  Das 
Geigenfutter , _ das  Violinfutteral , der 
Violinkasten.  Étui  m.,  boîte/,  de  violon. 

Fiddler’s  rosin  s.  See  Colophony. 

Fiddle-stick  s.  (Instr.)  Der  Fiedelbogen, 
Violinbogen.  Archet  m. 

Field-book  s.,  Portfolio  s.,  Note-book  s. 
(Survey  & Mil.)  Das  Messbuch , die  Schreib- 
tufel,  das  Notizbueh.  Livre  m.  de  notes, 
carnet  m.,  porte-feuille  m.  — F-book  s. 
of  the  underground-surveyor  (Min.  surv.) 
Das  Zugbucli  des  Markscheiders , das 
Manaal , das  Handregister.  Carnet  m. 

Field-buggle  s.  Die Feldcypresse.  Herbe/, 
d'ivette. 

Field-church  s.  (Archit.)  Die  Feldkirche. 
Église/,  champêtre. 

Field-forge  s.,  Travelling-forge  s.,  Portable 
forge  s..  Forge- waggon  s.  (Artill.)  Die 
Feldschmiede.  Forge  /.  de  campagne. 

Field-maple  s.  (Acer  campestris ) (Bot.)  Der 
Feldaliorn , Masholder , (die  Wasseralme , 
Wc/ss(o&er,  der  Epelcrn).  Érable  m.  cham- 
pêtre. 

Field-oven  s.  (Milit.)  Der  Feldbackofen. 
Four  m.  de  campagne. 

Field-piece  s.,  Field-gun  (Artill.)  Das 
Feldgeschütz.  Pièce  /.  do  campagne. 

Field-way  s.,  Country-road  s.  (Roads.)  Der 
Feldioeg.  Chemin  m.  à travers  champs. 

Fife  s.  Die  Pfeife.  Fifre  m .,  sifflet. 

Fig  s.  Die  Feige.  Figue  /. 

Fig-wort  s.  Die  Kropfwurzel.  Scrofulaire 
/.  noueuse. 

Figure  s.,  1)  Diagram  s.  (Geom.)  Die  t\gur , 
das  Diagramm.  Figure/.,  diagramme  m. 

— 2)  F-  s.,  Clpher  s.,  Number  s.,  Numéral 
character  s.  (Arith.)  Die  Ziffer,  das  Zahl- 
zeichen.  Chiffre  m.,  caractère  m.  numéral. 

— English  or  Arabie  f-  s.  pl.  or  charae- 
ters  s.  pl .,  F-s  s.  pl.  Die  arabischen  Zif~ 


fern  /.  pl.  Chiffres  m.  pl.  arabes.  — Ro- 
man f-  s.  pl..  Letters  s.  pl.  Die  rômischen 
Zijfern  f.  pl .,  die  Zahlbuchstaben  m.  pl. 
Chiffres  m.  pl.  romains.  — 3)  F-  s.  formed 
in  plaster  (Sculpt.)  Der  Gupsabguss. 
Plâtre  m. 

to  Figure  v.  a.  1)  a stuff  or  cloth  (Weav.) 
Brochiren  ( einen  Stoff).  Brocher  (une 
étoffe).  — 2)  to  F-  v.  a.,  to  Hould  v.  a. 
(Sculpt.)  Formen , abformen.  Former. 
Figured  adj.  (Weav.)  See  F a ne  y-. 
Figure-iron  s.,  Fashion-iron  s.,  Fashioned, 
figured  bar-iron  s.  Das  Façoneisen.  Fer 
m.  en  barres  façonné.  Comp.  under  Bar- 
iron. 

Figuring  s.  (Weav.)  Das  Brochiren.  Bro- 
chage m.  des  étoffes. 

Figuring-machinery  s.  (Weav.)  Die  Hebe- 
maschjne , Musterm .,  Dessinm.  Métier  m. 
à l’armure. 

Filagrane  s.  See  Fili  gran e. 

Filbert  s.  Die  Haselnuss.  Aveline  /. 

File  s.  1)  (Tecbn.)  Die  Feile.  Lime  /.  See 
also  Bastard  - file,  Burnisher, 
Ras p etc.  — Adjusting  f-  s.  (Mint.)  Die 
Justirf.  L-/.  à ajuster,  écouane/.,écouen- 
ne  /.  — Angular  f-  s.  (Lock-sm.)  Die 
Kckf.  L -/.  angulaire.  — Crooked  f-  s.  See 
Bent-rasp.  — Double-cut  f-  s.  (File-c.) 
Die  zweihiebige  F.  L-  /.  à taille  croisée, 
1-  /.  taillée  à doux.  — Equalling-f-  s. 
(Watch-m.)  Die  Zahnf .,  Ausstreichf.  L- 
/.  à égalir.  — Fiat  f-  s.,  Flat-f-  s.  See 
Safo-edge.  — Half-round  f-  s.  Die  halb- 
runde  F.  Demi-ronde/.  — - Polishing-f-  s. 
(Gold-sm.)  Sec  Burnisher.  — Polish- 
ing-f- s.  (Lock-sm.)  Die  Polirfeile.  Car- 
relette/.  — Rough  f-  s .,  Coarse  f-  s.  Die 
Grobf.  L-/.  grosse,  1-/.  rude.  — Rough 
f-  s.  packed  in  straw.  Die  Strohf.  L-  /. 
d'Allemagne,  1-  /.  en  paille.  — Second-cut 
f-  s.  (Lock-sm.)  Die  Halbschlichtf.  L-  /. 
demi-douce.  — Single-cut  f-  s.,  Float  s. 
(Filée.)  Die  cinhiebige  F.  L-  /.  à taille 
8imple,lime  /.  taillée  sans  croisement.  — 
Slitting  f-  s .,  Feather-edged  f-  s.,  Screw- 
head  f-  s.  Die  Einstreichf .,  Schrauben - 
kopff.  Losange  m.,  (lozange  m.).  — Smooth 
f-  s.  Die  Schlichtf.  L-  /.  douce.  — Square 
f-s.  Diekleinevierkantige  F.  Carrelet  m., 
quatre  quarts  m.  — Superfine  f-  s.,  Dead- 
smooth  f-  s.  (Techn.)  Die  Feinschlichtfeile, 
Schlichtschlichtfeile.  Lime /.  superflue.  — 
Swing-wheel-f-  s.  See  Balance-wheel- 
f ile.  — Taper-f-  s.  Die  spitse  F .,  Spitzf. 
L-  /.  pointue.  — Taper  fiat  f-  s.,  Taper 
hand  f-  s.  Die  spitzjlache  F .,  Jlache  Spitzf. 
L-  /.  plate  pointue.  — Three-square  f-  s., 
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Triangnlar  f-  s.  Die  dreieckige , dreikan- 
tige  Feile.  Tiers-point  m.,  1-  /.  triangu- 
laire, trois-quarts  m.,  trois-carrés  /. 

File  s.  Die  Schnur , der  Haken  zumAufziehen 
von  Papier.  Ficelle  /. 

to  File  v.  a.  (Teclin.)  Feilen , abfeiltn,  be- 
feilen.  Limer.  — to  F-  v.  a.  roughly  (Cuti.) 
Aus  dem  Groben  f.  Ébaucher. 

File-cuts.  See  Cut  of  a f ile. 

File-cutter  s.  Der  Feilenhauer . Tailleur 
m.  de  limes. 

File-dust  s.,  Filings  s.  pl.  (Techn.)  Die 
Feilspâne  m.  pl .,  das  Feilicht , der  Feil- 
staub.  Limaille /.,  limature  /.  — Iron  f* 
dust  s.,  Irou-fllings  s.  pl.  (Lock-sm.  etc.) 
Die  Eisenfeilspâne  tn.  pl.  Limailles  /.  pl. 
de  fer. 

File-handle  s.  (Techn.)  Das  Feilenheft. 
Manche  tn.  de  lime. 

File-steel  s.  Der  Feilenstahl.  Acier  m.  à 
limes. 

File-tooth  s.  Der  Feilenzahn,  die  Hieb- 
zanke , der  Hieb.  Dent /.  de  taille.  Comp. 
to  Ch  oke-up. 

Filigrane  s.,  Filigree  s.  (Gold-sm.)  Die 
Filigranarbeit , die  Drahtarbeit.  Filigrane 
m.,  filagramrae  m. 

Filigrane  - work  s.  (Gold-sm.)  Filigran- 
Arbeiten  f.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  fili- 
grane. 

Filing  s.  (Lock-sm.  etc.)  Das  Feilen.  Li- 
raure/. 

Filings  s.  pi.  (Lock-sm.  etc.)  See  File- 
dust. 

Flling-block  s.,  F-board  s.  (Pin-rn.)  Das 
Feilholz,  Spitzstôckel.  Bois  m.  à limer, 
estibois  m.f  entibois  m.,  étibois  m.,  éti- 
beau  m.,  étibot  m. 

Filing -machine  s.,  Shaping  - machine  s. 

(Mach.)  Die  Feilmaschine.  Limeuse  /., 
machine  /.  à limer. 

Fillet  s.,  1)  Label  s.,  List  s.,  Listel  s.,  8mall 
or  Little  band  s.  (Archit.)  Die  Leiste,  das 
Bàndchen , Kiemchen , der  Saum,  Steg , dus 
Leistchen , Plàttchen.  Bandelette  /.,  filet 
m.,  réglet  m.,  listel  m.,  carré  m.,  cadette 
/.  — F-  s.,  Eidge  s.  between  the  flûtes. 
Der  Steg  an  Canaelirungen.  Filet  m.  des 
cannelures.  — Broad  f-  s.,  Band  s.,  Fiat 
moulding  s.  Das  Band,  die  Borte , der 
Dori,  Bund.  Plate-bande  /.,  face /.,  bande 
/.  — Round  f-  s.,  Bead  s.  Das  Rundstüb- 
chen.  Filet  m.  cylindrique , boudin  m.  — 
2)  F-  s.  of  mortar  (Tiler).  Die  Kalkleiste. 
Filet  m.de  couverture.  — 3)  F-  s.  (Print.) 
Die  Leiste.  Cfil-de-larape  m.  — 4)  F-  s.  of 
a screw.  See  T h r e a d.  — 5)  F-  Dofflng- 

cylinder  s.  (Spinn.)  Der  Abnehmer , das 

Techn.  Taschenwôrterhuch  II. 


; die  kleine  Trommel , Fillettrommel , 

| Kammwalze.  Déchargeur  m.  — 0)  F-  s. 
(Mint.)  Des  Ribbo  n. 

Fillet -oard  s.  (Spinn.)  Die  Bandkratze. 
Ruban  »n.  de  cardes.  See  also  Sheet- 
and  fillet-card. 

Filling  s.  1)  (cotton-yarn  for  weft)  (Weav.) 
Das  bawmcollene  Schussgurn.  Trame  /. 
— 2)  F-  s.,  F-in  s.  of  a wall  (Mas.)  Der 
Füllmund.  Remplage  m.,  emplage  m.  d’un 
mur. 

Filling- earth  s.  (Build.)  Die  Füllerde. 
Terre  /.  à remblai. 

Filling-in-work  s.  (Mas.)  Dos  Füllmauer- 
werk.  Muraille  /.  de  remplage. 

Filling  * pile  s.  of  a coffer-dam  (Hydr. 
archit.)  Der  Binnenpfahl , FüllpfaM. 
Pilotis  m.  de  remplage,  de  retenue. 

Filling- post  s.  (Archit.)  See  Middle- 
p ost. 

Fillister  s.,  Standing  f-  s.  (Join.)  Der  (ein- 
fache ) Falzhobel.  Feuillerot  m.  — Moving 
I-  s.  (Join.)  Der  stellbare  Falzhobel.  Feuil- 
leret  m.  à joue  mobile. 

Fill-roonj  s.  (Sug.)  Die  Füllkammer.  Em- 
pli m. 

Filter  s.  (Chem.)  Das  (der)  Filter.  Filtre 
m.  See  also  Charcoal-filter,  Cloth- 
f il  te  r etc.  — F-apparatus  s.  Der  Filtrir- 
apparat.  Appareil  m.  à filtrer. 

Filter-ba8in  s.  or  -tank  s.  of  a water-work. 
Dos  Filtrirbas8in,  der  ReinigungsbehâUtr. 
Purgeoir  m. 

Filtering-bag  s.  (Chem.)  Der  Filtrirsuck , 
j der  Seihesack  {von  Zwillich).  Chausse  /. 
(eu  toile  de  treillis  pour  filtrer). 

Filtering-basket  s.  (Sug.)  See  under  B as- 
k e t. 

Filtering-paper  s.  (Pap.)  Das  Filtrirpapier. 
Papier  ni.  Joseph. 

t Filtering-soil  s.  (Build.)  See  under  Soil. 

Filth  s.,in  cloth  (Cloth.)  Das  Schmutzknôt- 
chen.  Épouti  m. 

Filtration  s.,  Straining  s.  (Chem.)  Das 
Filtriren , die  Filtnrung.  Filtration  /. 

Finder  s.  of  a telescope  (Asti on.)  Der 
Sucher.  Chercheur  tn.,  trouveur  tn. 

Fine  adj.  Fein.  Fin,  -e.  — F-  iron  s.  See 
F ine-iron.  — F-  metals.,pigs.,silvers. 
etc.  See  under  Métal,  Pi  g,  Silver  etc. 

to  Fine  v.  a.  1)  beer  or  wine.  Schonen , 
klâren , abkldren.  Coller.  — 2i  to  F-  v.  a. 
the  iron  (Metall.)  Frischen.  Affiner.  So- 
metimesfor  toRefine.  See.  toRefine. 

Fine-arch  s.,  Yanlted  fireplace  s.  (Glass-m.) 
Der  Frittofen.  Arche  f.  à fritter. 

Fine-art-casting  s.(Metall.  ) Der  Kunstguss. 
Fonderie  /.  des  objets  d’art. 

10 
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Fined  rdj.  (Métal!.;  Gefriscbt.  Affiné,  -ée.  J 

Fine-graïned  adj .,  said  of  iron  etc.  Ftin-  j 

kôrnig.  A grain  fin. 

Fine-iron  s.,  F-metal  s.,  Reflned  métal  s.  , 

(Metall.)  Das  Feinmetall , das  Weûseisen , j 
das  ge  feinte  Eisen , das  gereinte  Eisen.  • 
Fin  métal  m. 

Fine-roving  s.  See  R o v i n g. 

Finery  $.,  Forge-hearth  s.  (Metall.)  Das 
Frisclifeuer.  Forge  /.,  feu  m.  d’affinerie. 

Finery-cinders  s.  pl -,  F-slag  s.  (Metall.) 
Die  Eisenfriscbscblacke , die  Friscbscblacke,  i 
tfer  Lnclit.  Scorie  /.  des  feux  d’affinerie. 

Fine-stuff-stacco  s.  (Mas.)  Der  Stuckputz , ; 

Gypstünche.  Enduit  m.  en  plâtre. 

Finger-board  s.  (Mus.)  Die  Claùatur , das  : 
Griffbret.  Clavier  m.  — F-  s.  of  a violin  j 
etc.  Dus  Gviffbret.  Touche  /.,  chapelle  /.  ! 

Finial  s .,  Crope  s.,  Pognteli  s.  in  Gothic  ; 
architecture.  Die  Krcuzblume , der  Marien-  1 
scbuli.  Croupe /.,  bouquet  m.,  panache  m. 

Fining  s.  1 1 of  beer  or  wine.  Das  Scbônen, 
Klüren , Abklâren.  Clarification  /.  du  vin, 
de  la  bière,  etc.  Set  C 1 a r i f y i n <r.  — F-  s.  j 
witb  glue,  isinglass  etc.  Das  Schünen  mit  i 
Leim  etc.  Collage  m.  — 2)  F-  s.  of  iron, 
F-process  s.  (Metall.)  Dus  Frise  ben  des 
£i  se  ns,  der  Friscbproccss.  Affinage  m.  du 
fer  fondu  ou  de  la  fonte. 

Fining-forge  s.,  F-forge-hearth  s.,  F-hearth 

s.  (Metall.)  Dus  Frisclifeuer.  Forge  /. 
d’affinage.  — Germau  f-  s.  Dus  deutsche 
Frisclifeuer.  Renardière/,  allemande.  — 
Gsmund  f-  s.  Die  Osmundschmiede.  Affi-  i 
nage  m.  à Osmund. 

Fining-roller  s.,  F-mill  s.  (Paper-m.)  Der 
Schuwner.  Moussoir  m. 

to-Finish  v.u.  Beendigen,  voile nden.  Ache- 
ver, finir.  — to  F-  v.  a .,  to  Ronnd  off  v.  a. 
the  teeth  of  sraall  toothed  wheels 
(Watch-m.)  Wülzen, uirondiren.  Arrondir. 
— to  F-  t’.a.the  beatingof  therags(Pap.) 
Feinmahlen.  Raffiner. 

Finished  iron  s.  See  under  Iron. 

Finishing  s.  1)  Cleaning  s.  of  flax.  Das 
Reinschmngen.  (Teillage  /.  en  fin  à la 
mécanique).  Comp.  Roughing.  — 2) 
F-  s.  Die  Zurichtung , die  Appretur.  Ap- 
prêt m.  — F*  s ■ of  cîoth.  Die  Zurichtung, 
Appretur  der  Getcebc.  Apprêt  m.  des  tis- 
sus. — F-  s.  of  raw  silk.  Die  Z.,  Ap.  der 
rohtn  Seide.  A-  m.  de  la  soie  grége.  — 
3)  F-  s.,  Roundlng-off  s.  of  the  teeth  of 
small  toothed  wheels.  Das  Wülzen , 
Arrondiren.  Arrondissage  m.  — 4)  F-  s. 
the  stuff  (Pap.)  Das  Feinmahlen.  Raffi- 
‘nage  ni. 


Finishing-borer  s.  See  Fine-bore  r. 
Finishing-card  s.  (Spinn.)  Die  Feinkratze, 
Auskurde,  Rtinkarde , Feinkrümpel.  Finis- 
seur m.,  carde  /.  en  fin.  See  also  Card- 
in g-  m achine. 

Finishing-engine  s.  (Watch-m.  Clock-in.) 
Die  Wâlzmaschine,  Zahnwülzm.,  Finirai ., 
Arrondirai.  Machine  /.  à arrondir,  arrou- 
dissour  m.  — Selfacting  f-  s.  Die  selbst- 
thiitige  Wülzm.  mit  Früse.  Arrondisseur 
m.  hélicoïdal. 

Finishing-machine  s.,  Spinning-frame  s., 
Spinning-m-  s.  (Spinn.)  Die  Feinspinnm., 
Spinnm. , d<r  Feinstuhl.  Machine  /.  à 
filer  en  fin,  métier  m.  en  fin. 
Finishing-roll  s.  or  -roller  s.  (Roll.)  Die 
Fertigwulze,  Stabwalze,Rohschieninferlig- 
tc.,  Vollendw.  Finisseur  m.,  cylindre  m. 
étireur.  — F-r-s  s.  pl.  Das  Fertigicalzmrk, 
Yollendwalzw. , Stabeisentcalzw.  Finis- 
seurs m.  pl.,  équipage  m.  finisseur. 

Firs.  ( Fi  nus  silvestris)  (Bot.)  Die  Fabre, 
die  Kit  fer.  Pin  m.  sauvage. 

Fir-bark  s.  Die  Tunnenrinde.  Écorce  f. 
de  sapin. 

Fir-board  s.  (Join  etc.)  Das  Kiefembret, 
dus  Tunnenbret.  Planche  /.  de  pin.  -• 
Thick  f-board  s..  F-plank  s.  Die  kieferne 
Boble,  Tannenbohle.  Tavaillon  m.  >! 

Fire  s.  1)  (Teclin.)  Dus  Feuer.  Feu  m.  — 
2)  F-  s.  (1.  mean.J  (Metall.)  Der  Heerd, 
das  Ftuer.  Feu  m.,  foyer  m.  Sée  also 
Hearth.  — ,1)  F-  s.  (2.  raean.j,  Heat  s. 
(Metall.)  Die  Hitze,  dus  Feuer.  Chaude  /. 
See  also  Heat.  — 4)  F-  s.,  Firing  s.  (of 
fire-arms).  Das  Gewehr-  oder  Geschûtz- 
feuer.  Feu  m. 

to  Fire  v.  a.  1)  to  Practise  v.’a.  (Artill.) 
Schiessen , feuern,  Feuer  geben.  Tirer, 
faire  feu.  — 2)to  F-  v.  a.  a boiler.  Heizen, 
würmen,  erhitzen.  Chauffer  une  chaudière 
à vapeur.  — 3)  to  F-  v.  a.  a furnace  (Me- 
tall.) Feuern , anfeuern.  Faire  du  feu. 
Fire-arm  s.  (Mil.)  Die  Feuerwaffe , die 
Schussioaffe.  Arme  /.  à feu.  — Portable  f- 
s.  Die  Rand feuer  ica ffe.  Arme  /.  à feu 
portative. 

Fire-bar  s..  Bar  s.  of  a fire-grate  (Found. 
Build.)  Der  Ruststab,  die  Brandruthe. 
Barreau  m.  de  grille,  barre  /.  de  grille  de 
fourneau,  du  foyer. 

Fire  - bar  - frame  s.  (Locom.)  See  Bar- 
f rame. 

Fire-bars-bearer  s.,  F-b-  lug  s.  of  a fire- 
grate  (Build.)  Der  Rostbalken,  der  Rost- 
trügcr.  Sommier  m.  d'un  support  de  grille. 
Fire-box  s.  of  a boiler  (Steam-eng.)  Der 
Feuerkaslen , Feuerraum  , Heizraum , die 
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Feuerbüchae . Boîte  /.  à feu,  foyer  m. 
d'une  chaudière. 

fire-brick  s.  ( Build.  Metail.)  See  Fire- 
proof  brick  under  Brick. 

Fire-bridge  a.  (Metail.)  Ste  Bridge  of  a 
hearth  or  furnace. 

Fire  - bucket  a.  ber  Feuer(losch)eimer. 
Seau  mi.  à feu. 

Fire-clay  s .,  Befractory  clay  s.,  Âpyrous 
clay  s.  (Miner.)  Der  jeuerjeste  Thon.  Ar- 
gile /.  réfractaire  ou  apyre.  See  under 

~ Apyrous. 

Fire-clay-crucible  a.  (Metail.)  ber  feuer- 
Jeste  Thontiegcl.  Creuset  mk  en  terre 
réfractaire. 

Fire-door  s.  (Metail.)  bas  Schürloch , die 
Feuerungslhiir.  Porte  /.  de  chauffe. 

Fire-engine  s.,  F-squirt  s.,  Syringe  $. 
(Mach.)  bie  Feuerspritze , Spritze.  Pompe 
/.  à feu  ou  à incendie , syringe  /.  Comp. 
Steam-fire-engine. 

Fire-escape  $.  ber  Rcttungsapparat , die 
Rettungsmaschine.  Appareil  m.  de  sau- 
vetage. 

Fire- fan  s.  1)  (Lock-sm.  Forg.)  ber  Feuer- 
uedel . Éventoir  mi.  — 2)  F*  s.  in  rooms 
(Econ.)  ber  Ofenschirm,  der  Ftturschirm. 
Écran  m. 

♦ Fire-gildlng  s.,  Hot  gilding  s.  (Gild.)  bie 
Feuet  vergoldung , die  Yergoldung  im 
Feutr.  Dorure  /,  au  feu. 

Fire-grate s.  (Metail.)  ber Ftuerrost.  Grille 
/.  à feu,  grille /.  See  Grate. 

Fire-grate-bar  s.  See  F i r e - b ar. 

’ Fire-hook  s..  Poker  s.  1)  (Steam-eng.  etc.) 
ber  Fetterspiess.  der  Feuerhaken.  Ringard 
mi.  — 2)  F-  s.  (Locom.)  ber  Feuerhaken , 
Schürhoken,dus Siicheisen.  Pique-feu  m. 

Fire- Insurance  s.  Die  Feuerti  rsicherung. 
Assurance  /.  contre  l'incendie. 

Fire-insurance-company  s.  bie  Feuerver- 


sicherungsoestllschaft.  Compagnie/,  c 
tre  l’incendie. 


con- 


Fire-iron  s.  See  Fire-slice.  — F-i-s  s. 
pl.  bas  Ofengtrüthe , das  Kamingerüthe. 
Garniture  /.  de  feu. 

Flre-iock  s.,  Musket  s.  (Milit.)  bas  Feuer- 
geirehr,  die  Flinte , dus  Gewehr.  Fusil  ni. 

FLa-lute  a.  (Chem.)  Der  Be*chlag , der 
Feuerkitt , der  Kitt.  Lut  mi.  infusible. 

Fire-man  a.  1)  F-boy  s..  Stoker  s.  (Steam- 
eng.  Metail.)  ber  Heizer,  Schürer.  Chauf- 
feur mi.,  (Belg.):  tiseur  m.  — 2)  F-  s.  Der 
Feueruehrmunn.  Sapeur-pompier  mi.  — 
F-men  a.  pl.  bie  Spiïtzenleute  pl.  Pom- 
piers m.  pl. 

Fire-opal  s.  (Miner.)  Der  Feueropal.  Gira- 
sol  Ml. 


, Fire-place  s.  (Build.)  bie  Feuerungsan- 
lage , der  Heerd , die  Feuerstàtte ■ Foyer 
mi.,  chauffe  /.,  être  m.  — 1)  F-  s.  in  a 
| roora.  See  Fire-side.  — F-  s.  of  a 
forge,  Hearth  s.  (Forg.)  bie  Feuergrube , 

1 ( der  Heerd).  Creuset  mi.,  feu  mi.  d'une 
; forge  à la  main.  See  also  Hearth.  — 2) 

I F*  s.  of  a caldron  or  boiler.  bie  Kessel- 

* 

feuerung , die  Blase  nf.  Atre  mi.  de  chau- 
dron. — 3)  F-  s.  of  a reverberatory  fur- 
naoe  (Metail.)  I)er  Feuerranm,  der  Feue- 
runysraum.  Chauffe  /.  du  four  à réver- 
bère. — Double-inclinêd  or  Tergiform  f- 
s.  ber  Schteeinerücken.  Grille  /.  en  forme 
d'un  toit. 

[ Fire-place-top  s.  (Steam-eng.)  bie  Feuer- 
büchsendecke , Fetierungsaecke.  Ciel  mi. 
(yl.  ciels). 

Fire-proof  adj.  Feuerfest.  Réfractaire.  — 
F-p-  brick  s.,  rooflng  s.,  wall  s.  etc.  See 
under  Brick,  R o o f i n g , Wall. 

Fire-room  s.  (Metail.)  Der  Feuernvgsraunr. 
Chauffe/.  — F-  s.  of  a high  furnace.  ber 
Schücht , Kernschacht , die  Seele • Cuve  /., 
cheminée  /.  intérieure. 

Fire-screen  s.,  Screen  s.  for  a store 
(Econ.)  ber  O/tnschirm , der  Feuerschirm. 
Écran  mi. 

Fire  - shovel  s.  1)  (Locom.)  See  Coal- 
shovel.  — 2)  F-  s.  (Found.)  bie  Glut- 
schau/tl,  die  Kohlenschau/el.  Ébraisoir  tn. 

Fire-side  s.,  F-place  s.  in  a room.  bas 

Kamin.  Cheminée  /.  See  also  Chimney. 
Fire-slice  s.,  F-iron  s.  (Found.)  bas  Schür- 
eisen.  Lance  /.  à feu. 

Fire-stone  s.  1)  inflammable  composition 
i (Fire-w.  Artill.)  See  Valeneiennes- 
, composition.  — 2)  F*  s.  See  Flint. 
Fire-tile  s .,  Tile-block  s.  (Archit.)  ber 
Zieyelblock,  der  feuerfeste  buchziegel. 
Bloc  mi.  réfractaire,  tuile /.  réfractaire. 
Fire-tongs  s.  pl.  See  under  T o n g s pl. 
Fire-tube  s.  1)  Fine  s.  (Teclin.)  ber  Heiz- 
canal , der  Feuercanal.  Carneau  mi.  — 2) 
F-  s.,  Flame-tnbe  s.  (Steam-eng.)  bas 
Flammrohr.  Tuyau  m.  flambeur.  — 3)  F- 
i s.,  Tube  s.  (Locom.)  bie  Heizrôhre , Siede- 
rôhre.  Tube  mi.  de  fumée. 

! Fire-wood  s..  Fuel  s.  bas  Brennliolz.  Bois 
mi.  de  chauffage,  bois  m.  à brûler. 

Fire-work  s.  Das  Feuericerk,  Kunstfeuer. 
Feu  mi.  d’artifice,  feux  mi.  pl.  d'artifice, 
artifice  m.  — Artificiel  f- works  s.  pl.  Das 
Lustfeuer , Lustfeuericerk , Feuei  werk. 
Artifice  m.  ou  artifices  m.  pl.  de  réjouis- 
sance. - Military  f- Works  s.  pl.  Das 
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Emstfcuer,  Fmstfeueneerk.  Artifice  m. 
de  guerre. 

Fire-worker  s.  Der  Feuerwerker.  Artifi- 
cier m. 

Fire-work’sbodies  s. pi.  Das  Fenencerk , die 
Feuerwerkskôrper.  Pièces  /.  pl.  d’artifice. 
Fire- works-case  s.  See  Case  for  fire- 
works. 

Firing  a.  1)  Stoking  s.  (Techn.)  Die  Hei- 
zung , die  Beheizung.  Chauffage  m.  See 
also  Combustion.  — F-  s.  with back- 
flame.  Die  Pultfeuerung . -Foyer  m.  à 
flamme  renversée.  — 2)  F-  s.  [1.  mean.], 
(action  of  feeding  fire)  (£con.)  Die  Feue- 
rung.  Chauffage  m.  — 3)  F-  s.  f2.  mean.], 
(fuel,  fire-wood,  coal  etc.)  (Econ.)  Das 
Feuerungsmittel , das  Brentimaterial. 
Combustible  m.  — 4)  F-  s.,  Practiaing  s. 
(Milit.)  Das  Feuern,  das  Schiessen.  Feu 
m.  Comp.  Fire.  — 5)  F-  s.  guna,  mines 
(roanner  of  setting  fire  to  their  charge) 
(Milit.)  Die  Art  anzuzünden , (die  Zûn- 
dung).  Manière  /.  d’enflammer , (inflam- 
mation /.). 

Firing-iron  s.  (Farr.)  Das  Brenneisen , das 
Brennmesser.  Couteau  m.  de  feu. 

Flrm  s.,  f*  s.  of  a hou  se  (Comm.)  Die  Firma, 
Eandelsfirma.  Raison  /.  de  commerce.  — 
F-  s.  become  extinct.  Die  erloseheneFirma . 
R-  /.  éteinte. 

Firmer-chisel  s.  (Carp.  Join.)  Der  Stech- 
bcitel.  Fermoir  tn.  See  Chisel  and 
Socket-chisel. 

Fir-plank  s.  See  P lank  and  F i r-bo  ard. 
Firats  s.  pl.,  Clean  hemp  s.  (Spinn.)  Der 
Rcinhanf.  Brin  m.,  chanvre  tn.  net  ou 
sérancé. 

First-form  s.,  Prime  s.(Print.)  Der  Schôn- 
druck.  Forme /.  première,  prime  /.,  papier 
m.  blanc. 

Firat-page  s.  of  a aheet  (Priut.)  Die  erste 
Seite  eines  Blattes.  Folio  tn.  recto. 

Fir-tar  s.  Das  Silbertannenôl , Weisstan- 
nenôl.  Gondron  m.  de  sapin. 

Fir-wood  s-,  the  wood  of  Pinus  sylvestris 
(Join.  Carp.)  Das  Fôhrenholz.  das  Kiefern- 
holz.  Bois  tn.  de  pin  (sauvage),  (ou  de 
• pinastre).  See  also  D e a 1 - w o o d. 

Fiah  s.  1)  (Play.)  Sec  Comité r.  — 2)  F- 
s.  (Railw.)  Die  Laschc.  Êclisse/.  Comp. 
utider  Fish-plate.  — Angular  f-  s.  Die 
Winkell.  É-/.  cornière, 
to  Flsh  v.  a.  1)  a pieee  of  timber  (Carp.) 
Durch  Anblattung  verstârken.  Armer  par 
fourrures.  — .2)  to  F*  t>.  a.  a rail  (Railw.) 
\erlaschen.  Éclisser. 

Fiah-blnbber  s.  Der  Fisclispeck.  Lard  m. 
de  poisson. 


Flsh- chair  s.  (Railw.)  Die  Stuhllasche . 
Coussinet-éclisse  m. 

Fjshed  adj.  (Railw.)  Yerlascht , verbunden. 
Éclissé,  -ée,  réuni,  -e  par  des  éclisses.  — 
F-  joint  s.  Der  verlaschte  Schienenstoss. 
Joint  m.  éclissé  des  rails. 

Fiah-gig  s.,  Fia-gig  s.  (Fish.)  Der  Figer, 
der  FiscMtachel , die  Harpune.  Foène  /., 
foesne  /.,  fouaue  /.,  fouine  /.  (trident 
pour  la  pêche). 

Fiah-glne  s.,  Isinglass  s.  (Pharm.  Coram.) 
Die  Hausenblase , der  Fisckleim.  Colle  /. 
de  poisson,  ichthyocolle  /. 

Fiah-hook  s .,  Angle-hook  s.  (Fish.)  Die 
Fischangel , der  Angelhaken.  Hameçon  m.% 
haim  m. 

Fiah-hook  s.  (Mar.)  Der  Penterhaken,  der 
Fischhakcn.  Croc  tn.  de  candelette. 

Fi8hing  s.  (Railw.)  Die  Yerlaschung. 
Éclissement  m.,  éclissage  m. 

Fishing-net  s.  Das  Fischernetz , Fischer- 
garn.  Filet  m.  de  pêche. 

Fish-oils.  (Comm.  Techn.)  Der  Fischthran. 
Hpile  /.  (graisse)  de  poisson  (de  baleine, 
de  phoque,  etc.).  See  also  T r a i n - o i 1. 

Fish-plate  s.,  Fishing-plate  s. .(Railw.) 
Die  Lasche , die  Schienenlasche.  Éclissé  /. 
— Straight  f-  s.  Die  gerade  Lasche. 
Éclissé  /.  plate. 

Fi8h-skin  s.  (Join.)  Die  Fischhaut.  Peau  /. 
de  chien,  peau  /.  de  chien  de  mer. 

Fiasnre  1 ) s.  (Cloth.)  See  C 1 e f t.  — 2)  F- 
8.  in  iron,  Steel  etc.  See  Crack.  — 3)  F- 
s.,  Crack  s.  of  aconducting  tube  (Hydr.) 
Die  Ritze , die  Spalte  in  einer  Wasserrôhre . 
Renard  m.  — 4)  F-  s.,  cleft  in  wood  pro- 
duced  by  frost  (Carp.)  Die  Eiskluft.  Géli- 
vure  f. 

to  Fit  v.  a.,  to  Erect  v.  a.,  to  Fix  r.  a.  an 
engine  (Mach.)  Fine  Maschine  aufstellen 
oder  montiren.  Monter  et  ajuster  une 
machine. 

to  Fit  ont  v.  a.  a ship,  to  eqnip  and  man  a 
ship  (Mar.)  Fin  Schtjf  ausrüsten  und  be- 
mannen.  Equiper  un  vaisseau. 

Fitohet-akin  s.  Das  Iltis/ell.  Peau  /.  de 
putois. 

Fftch-pencil  s .,  Fitehet-pencil  s.  (Paint.) 
Der  Iltispinsel.  Pinceau  m.  de  poilR  de 
putois. 

Fitter  s.  (Mach.)  Det'  Monteur.  Monteur 
m.,  ajusteur  m. 

Fitting  s.,  F-out  s.  (Techn.  Mar.)  Die  Ans - 
rüstung.  Armement  m.,  équipement  m.  — 
F-out  s.  and  manning  s.  Die  Ausrüstung 
und  Bemantiung.  Armement  m.  et  équipe- 
ment m.  — Littie  iron  f-a  s.  pl-  of  the  per- 
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manent  way  (Railw.)  Das  Kleineisenzeug. 
Petit  matériel  »».  de  fer. 

Fitting  s.  of  soap  (Soap-m,.)  Die  Reini- 
aung , die  Schmelzung.  Épuration.  /., 
liquéfaction  /.  du  savon. 

Fitting  5.,  Erecting  s.,  Flxing  s.  of  engines. 
Das  Aufstellen , cUis  Montiren  von  Ma- 
schinen.  Montage  ni.  des  machines. 

Fitting-out  s.  See  Fitting  1. 

Fittlng-out  charges  of  a vessel  s.  (Navig.) 
Die  Ausrhcdungskosten.  Frais  m.  pl.  d’ar- 
mement. 

Fixing  s.  1)  (Mach.  Build.)  Die  Aufstélr 
lung,  das  Éiubringen.  Pose  /.  — 2)  F-  s . 
(Metall.)  See  Congélation. 

Fixtare8  s.  pl.  (Build.)  Ailes,  tcas  niet-  vnd 
nagelfest  ist.  Tout  ce  qui  se  trouve  à fer 
et  à clous. 

Fiszing  s.  (said  of  iron)  (Metall.)  Schtveis- 
send.  Suant,  -e. 

Flag  s.  (Mar.)  1)  Die  Flagge.  Pavillon  w., 
bannière  /..(enseigne/.).  See  also  Co- 
lours,  Ancient,  Ensign,  Fane, 
Jack,  Yane.  — 2)  F-  s.,  Flagging-stone 
s.  (Build.)  Die  Fîtes e,  der  Fliesstein,  die 
Platte . Carreau  m.  (en  pien-e  naturelle). 

— F-s  s.  pl.  in  diamond-parement.  Die 
Fliesen  f.  pl.  in  diagonaler  Richtung  ge- 
legt.  Carreaux  m.  pl.  rangés  obliquement. 

— F-s  s.  and  square  atones  $.  pl.  Behauene 
Baustdne  m.  pl.  Pierres  /.  pl.  de  taille. 

— 3)  F-  s.  ( Typha  lati folia)  (Coop.)  Die 
Rohr-  oder  Lieschkolbe.  Masse  /.  d’eau, 
(massette  /.). 

to  Flag  r.  a.  1)  to  Pare  v.  a.  a floor  with 
tiles  or  marble-slabs  (Arcliit.)  Mit  Flie- 
sen  pflastern,  platten,  mit  Platten  belegen. 
Carreler,  paver  avec  des  carreaux.  — 2) 
to  F-  v.  a. , to  Lay  v.  a.  flags.  Fliesen 
legen.  Poser  les  carreaux. 

Flag-bed  s.t  Bed  s.  of  the  flags  (Build.)  Die 
Unterbettung  des  Fliesenpflasters.  Lit  »w., 
couche /.  du  carrelage. 

Flagelet  s.  Das  Flageolet.  Flageolet  m. 

Flagging  s.  (Archit.)  Das  Platten , das 
Pflastern  mit  Fliesen.  Carrelage  m .,  action 
/.  de  carreler. 

Flagon  s.  See  Decanter. 

Flag-pavement  s.  (Archit.)  Das  Fliesen- 
pflaster , der  Fliesenftissboden.  Pavé  m. 
de  carreaux,  carrelage  m. 

Flag- atone  s.,  Slab  s.,  Floor- stone  s. 
(Archit.)  Die  Steinplatte,  die  Fnssboden- 
platte , die  Steinfliese.  Dalle  /.,  carreau 
m.  en  pierre. 

Flake  s.  1 ) White  f-  s.  (Chem.)  Das  Schiefer- 
tceiss  (das  feinste  Bleiwdss).  Blanc  m.  de 
plomb  feuilleté , céruse  /.  en  lamelles.  — 


2)  F-s  s,pl.  of  coppers.  Das  gebrannte  Kup- 
fer,  (der Hammerschlag).  Cuivre  m.  brûlé. 
Flake  • white  s.  (Chem.)  Das  spamsche 
Weiss , das  Wismutlmeiss , das  S ch  min  k- 
toeiss.  Blanc  m.  de  fard,  de  perle,  ou 
d’Espagne,  fard  ni.  de  Bismuth. 

Flaky  arsenic  s.  (Miner.)  Der  Fliegenstein. 
Arsenic  m.  noir,  arsenic  m.  écailleux, 
pierre  /.  à mouches. 

Flame  s.  Die  Flamme.  Flamme/, 
to  Flame  v.  a.  the  blast-furnace  (Metall.) 
Die  Schlacke  ausblasen.  Flamber  le  haut 
fourneau. 

Flame-bridge  s.  (Pyrot.)  See  Bridge  of 
a h e ar  th  or  f u rnace. 

Flame-tube  s.  (Steam-eng.)  See  Fire- 
tub  e. 

Flange  s..  Flanche  s.  1)  (Mach.)  Die  Flant- 
sche,  der  Rand,  der  Flans  ch.  Collet  m., 
collerette  /.  — 2)  F-  s.  of  an  iron  girder 
(Build.)  Die  Flantsche,  die  Latsche.  Table 
/.  — 3)  F-s  s.  pl .,  Flanches  s.  pl.  of  the 
halfboxes  (Found.)  Die  Ôsenblàtter  n.  pl. 
Taquets  m.  pl.  See  Lips  and  Cotter- 
p 1 at  es.  — 4)  F-  s.  of  a pipe  or  cylinder. 
Der  Flansch , die  Flantsche.  Bourrelet  w». 
d’un  tuyau  ou  d’un  cylindre,  bride  /.  — 
5)  Lower  f-  s.,  Foot  s.  of  rails  (Bailw.)  Der 
Fuss  der  Schiene,  der  Schienenfuss.  Se- 
melle /.  d’un  rail.  — 0)  F-  s.  of  a tyre 
(Build.)  Die  Gebindflansche , die  Flant- 
sche. Boudin  m.  — F*  s.  of  a wheel 
(Railw.)  Der  Spurkranz,  Rand,  die  Flant- 
sche, der  Kragen.  Boudin  w».,  rebord  m. 
d’une  roue. 

Flange -pipe  s.  (Techn.)  Die  Rôhre  mit 
Flantschen.  Tuyau  m.  à bride. 

Flank  s.  1)  of  a building  (Archit.)  Die 
Seite,  die  Flanke.  Flanc  m.  — 2)  F-  s.  of 
a tooth  of  a wheel.  Die  Zahnflanke.  Flanc 
tn.  d’une  dent  de  roue. 

Flank- front  s.  (Archit.)  See  Latéral 
face  under  Face. 

Flank-strap-loop  s.  (Saddl.)  Die  Strüppen- 
Ô86.  Chape  /.  do  contre-sanglon. 

Flannel  s.  (Cloth.)  DerFlaneU.  Flanelle/. 
— Printed  f-  s.  Der  Golgas , gedruckte 
Flanell.  Golgas  m. 

Planning  s.,  Rabbet-wall  s.  (Build.)  Die 
Fenstcrlaibung , Anschla  g marier , das  Ge- 
lâufe,  (*»  Hessen:  die  Kleiffe),  die  Spalett- 
wand.  Embrasure/. 

Flaps  s.  pl.  of  a saddle,  8addle-f-  s.  pl. 
(Saddl.)  Die  Schtoeissbldtter  «.  pl., 
Schweisstaschen  f.  pl.  Quartiers  m.  pl. 
FlsP'door  s .y  Trap-door  s.  (Build.  Fort.) 
Die  Fallthür , die  Klappthür.  Trappe/. 
Flap-table  s.  (Join.)  See  Camp-table. 
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Flap-tile  s.  ( Tiler.  ) Ber  Schlussziegel , 
Krâmpz .,  Krampz.,  Blattstein  mit /Crampe. 
Tuile  /.  plate  recourbée. 

Flap-valve  s .,  Clack- valve  s.  of  a pump. 
Das  Klapementil.  Soupape  /.  à clapet. 

Flashed  glass  s.  (Glass-m.)  Bas  Übcrfang- 
glas , überfangene  Glas.  Verre  m.  doublé, 
plaqué  ou  à deux  couches. 

Flash  ing-fnrnace  s.  (Glass-m.)  Ber  Aus- 
laufofen.  Four  m.  par  l’embrasure. 

Flash  - wbeel  s.  (Hydr.  ) Bas  Wurfrad. 
Koue  /.  à palettes. 

Flasks.  l)à’ee  Bottle.  — 2)  F- s.  (Mould.) 
Ber  Formkasten , die  Giesslade.  Châssis 
m- de  moulage.  See  Box  for  mould  in  g 
and  Castin g -bo  x.  — Lower  f- s..  Bot- 
tom  f-  s.  See  Lowerbox  under  Box.— 
Middle  f-  s.  Ber  Miltelkasten.  Châssis  m. 
intermédiaire.  — Upper  f-  s.  See  U p p e r 
box  under  Box.  — F-casting  s.  Ber 
Kastengvss.  Fonderie  /.  en  châssis.  — 
F-moulding  s.  Bie  Kasten former  ex.  Mou- 
lage m.  en  châssis. 

Flats  s.  pl.  1)  Tops  s.  pl.,  Top-cards  s.  pl. 
of  ' the  breaking-card  for  cotton 
(Spinn.)  Bie  Kratzdeckel  m.  pl..  die  Beckel 
m.  pl.  Chapeaux  ni.  pl.  — 2)  F-  s.  pl.  for 
steel-pens.  See  Blanc  2.  — 3)  F- s.  of  a 
roof,  F-  roof  s.  (Build.)  Ber  Allan , die 
Plateform , das  fâche  Bach.  Plate-forme 
/.,  comble  m.  plat.  — F-  s.  of  a mansard- 
roof.  Bas  Oberdach  eincs  Mansardendachs. 
Faux  comble  m.  — 4)  F-  s.  of  a blade 
(Arm.)  Bie  Flâche  der  Klinge.  Plat  ni.  de 
la  lame. 

Fiat  adj.  Flach , platt.  Plat,  -e. 

Flat-arch  s.,  Straight  arch  s.  (Build.)  Ber 
getoôlbte  Sturz,  der  scheitrechte  Bogen , der 
Sturzbogen.  Linteau  m.  droit  voûté, 
plate-bande  f. 

Flat-drill  s.  (Agric.)  Bie  Breitsâemaschine. 
Semoir  m.  à la  volée. 

Flat-file  s.  (File-c.  Lock-sm.)  See  Hand- 
file. 

Flat-link  s.  of  a chain  (Techn.)  Bas  Gelenk. 
Joint  m.,  chaînon  m.  plat,  maillon  m. 

Flatness  s.,  dnlness  s.  (in  the  market).  Bie 
Flauheit , die  Stille  (m  Markt).  Engour- 
dissement m.  (au  marché).  Assoupisse- 
ment m. 

Flat-relief  s.  (Sculpt.)  See  Bas-relief. 

Flat-side  s.  ot  a hammer  (Techn.)  See 
Face. 

to  Flatten  v.  a.  1)  to  Beat  ont  t>.  a.  iron 
(Forg.)  Bas  Eisen  ausbreiten.  Aplatir  le 
fer  (sous  le  marteau).  — to  F-  v.  a.  the 
iron  or  the  plates.  Ausgleichen , gleichen. 
Élargir  la  tôle.  — 2)  to  F-  v.  a.  a wall 


! (Build.)  Seeunder  Wall.  — 3)toF-  c.a.r 
! to  Laminate  v.  a.  the  wire  (Wire-dr.)  Ben 
i Braht  plâtten.  Écacher,  aplatir  le  fil. 

! Flattening-fnrnace  s.,  F-kiln  s.  (Glass-m.) 
| See  Spreading-oven. 

j Flatter  s.  1)  Planishing-mill  s.  (Wire-dr.) 
Bie  Plâttmühle.  Moulin  tw.  à écacher, 
moulin  m.  à battre  le  fil.  — 2)  F-  s.,  Set- 
hammer  s.  (Forg.)  Ber  Flachhammery 
Sctzhammcr.  Chasse  f.  à parer. 

Flat-tile  s.  (Tiler).  Ber  Fluchziegel,  Plattz ., 
gemeine  Bachz.,  Blattstein,  Zungenstein, 
die  Bachennge , der  Biberschtcanz . die 
Ochsenzunge,  Bachtasche.  Tuile  /.  plate, 
tuile  /.  à crochet. 

Flatting  s.  (Archit.)  Ber  matte  Ôlanstrich. 
, Vernis  m.  d’huile  sans  poli. 

Flatting-mill  s.  (Techn.)  Bas  Plâtticcrk, 
die  Plâttmnschine.  Laminoir  m.  (pour 
laminer  le  fil). 

Flavine  s.  Bas  Florin.  Flavine  /. 

Flavour  s.  of  the  soil,  said  of  wine  (Coop.) 
Ber  Erdgeschmack.  Goût  m.  de  terre,  de 
( terrain,  de  terroir,  goût  m.  terreux. 
Flaws.  l)(Comra.)  Ber  Formfehler.  Nullité 
/.  — 2)  F-  s.  in  metals  or  in  diamonds. 
Ber  Flçck.  Flecken  in  Metall,  Biamant 
etc.  Paille  /.  — 3)  F-  s.  in  wronght  iron. 
Ber  Schiefer  im  Eisen.  Doublure  paille 
/.  — F-s  s.  pl.  in  sheet  iron  (Metall.)  Bit 
Bopplungen  f.  pl.  Doublures/,  pl.  — 3) 
F-  s.  in  wood.  See  Crack  s.  in  wood. 
Flawed  adj.,  said  of  iron  (Forg.)  Ungnttz. 
Pailleux,  -se,  cendreux, -se. 

Flaw-piece  s.,  Flitch  s.,  Slab  s.,  Outside- 
board  s.  (Carp.)  Bie  Beischale . Schale, 
Schwarte , Schille , Zaundiele , Ortdiele, 
Balkenschlotte , Klappe , Bosse , das  Ab- 
trennig . Schülig , Endbret , Ortbret, 
Schicartbret,  Schülstück.  Flache  /.,  dosse 
/.,  dosse-flache  /.,  planche  /.  flacheuse. 
Flawy  adj. , said  of  rocks  and  stones 
(Build.)  Aderig,  fladerig,  flasei’ig.  Filan- 
dreux, -se,  filandeux,  -se. 

Flax  s.  1 ) (obsol.  Line  s.)  (Lintim  usitatis- 
simum ) (Bot.)  Ber  Lein,  die  Leinpflanze. 
der  Flachs.  Lin  m.  — 2)  F-  s*,  Baât  s.  of 
line  (Agr.)  Ber  Flachs.  Lin  m.  — Cottoned 
f-s.  See  Tow-cotton.  — Cutf-s.  Ber 
gesrlmittenc  flachs,  Kurzfi.  Lin  ni.  coupé. 
— Early  f-  s.  Ber  Frühl'ein , Frühfachs. 
Lin  m.  hâtif.  — Hackled  or  Heckled  f-  s. 
Ber  Hechelfl. , Kernfl.  Brin  »».,  filasse  /. 
de  lin  peigné.  — Late  f-s.  Ber  Spâtlein , 
Spâtflachs.  Lin  ni.  froid  ou  tardif.  — 
Mountain-f-  s.,  Earth-f-  s.  (Miner.)  See 
Amianthus.  — New-Zealand  f-  s.  Phor- 
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mium  ttnax  (Bot.)  Ver  neuseelândische  F.  > 
Lin  m.  de  la  Nouvelle-Zélande. 
Flax-breaker  s.  (Spinn.)  See  Cuttiug- 
machine.  — F-comb  Pill-comb  ».,  I 
Hackle  s.  Der  Riffelkamm , die  Hechel. 
Orége  /.,  drége  /.,  égrugeoir  m.  — F-  j 
cotton  ».,  F-wool  ».  Die  Flachsbaumwolle , ' 
Flachstrolle.  (Lin  m.  préparé  comme  le 
coton). 

Flax-àresser’s  knife  s.  (Agric.  Spinn.)  Vas 
Ribbemesser.  Racloir  m. 

Flaxen  linen  s.  (Spinn.)  Vie  Flachslein- 
tcand , das  flâchsene  Le  in  en.  Toile  /.  de 
lin.  j 

Flax-seed  s.,  Linseed  s.  (Comm.  Pharm.) 
Ver  Leinsamen  ( Semen  lini).  Grains  m. 
pl.  de  lin.  — F-straw  s.  (Agric.  Spinn.) 
Ver  Rohflachs , St  r oh  fl. , das  Flachsstroh,  : 
der  F.  int  Stroh.  Liu  m.  en  paille,  lin  m.  j 
en  bois,  lin  m.  en  chaume,  paille  /.  de  lin. 
Flax-wool  s.  See  Flax-cotton.  — F- 
yarn  s.  Vas  Leinengarn.  Fils  ni.  pl.  de 
lin. 

Flaying-ground  s.  (Build.)  Ver  Schind-  i 
angcr , Schindertcasen.  Voirie  /. 
Flaying-yard  s.  Vie  Abdeckerei , Schinderei. 
Voirie  /. 

Fleam-tooth  s . , Peg-tooth  s . of  a saw(Tech  n . ) 

Ver  Sügezahn  von  der  Form  AAA  eines  i 
yleichschenkeligen  Vreiecks.  Dent  /.  de 
scie  en  forme  d’un  triangle  isoscèlé. 

Fleece  s.  1)  of  the  shee  p (Agric.  Spinn.) 
Vas  Flies , das  Vlies.  Toison/.  — 2)  F-  s. 
of  üax-hards.  Vas  Flies , ( Vlies),  der  Pelz,  \ 
die  Watte  von  Flaehstcerg.  Nappe  /.  — îi) 
F-  s.  of  cotton.  Vas  hlies  [VZiee]  [dünne  . 
Watte).  Nappe  /.  de  coton.  — 4)  F-  s.  of 
short  wool.  Ver  Pelz , Fell,  Flies  ( Vlies) . 
Nappe  /.  (de  laine  courte). 

Fleece-wool  s.,  Sheared  wool  s.  (Spinn.)  ! 
Vie  Schunrolle.  Laine/,  do  toison. 

Fleet  s.  (Mar.)  Vie  Flotte.  Flotte/. 

Flemish  bond  s.  etc.  See  vnder  Bond  etc. 
to  Flesh  t>.  a.,  to  Scrape  off  t>.  a.  the  f- 
particles  (Curr.)  Ausfleischen , abaasen. 
Écharner,  écolier  les  peaux. 

Fle8h-colour  s.  (Paint.)  Vie  Fleisclifarbe. 
Couleur  /.  de  chair. 

Flesh-hoops  s.  pl.  of  a drum  (Mil.  Mus.  I 
instr.)  Vie  Spannreife  m.  pl.  Cercles  m.  j 
pl.  ou  vergettes  /.  pl.  de  roulage. 

Fleshlng  (Curr.)  Vie  Ausfleischung , die 
Abaasuny.  Écharnage  ««.,  écharnement 
m.,  écollage  m. 

Fleshing-knife  s.  (Tann.)  Vas  Awsfleisch- 
messer,  Ausfleischeisen , Ausschneidemes- 
ser,  Schabeisen , Streiche .,  Schere .,  Firme. 


Couteau  m.  à écharner , couteau  m.  rond, 
écharnoir  m.,  fer  m.  à écharner. 
Flesh-side  s.  (Tann.)  Vie  Fleischseite,  Aas- 
seite.  Chair  /.,  côté  m.  de  la  chair  de  la 
peau. 

Filer  s.  (Build.)  See  Flight.  Comp. 
F 1 y e r. 

Fliers  s.  pl.  (Build.)  Vie  freitragende 
Treppc.  Escalier  m.  suspendu.  See  also 
St  air  s pl. 

Flight  s.  of  steps,  Filer  s.  of  stairs  (Build.) 
Ver  Treppenurm,  der  Treppenlauf , der 
Lauft.  Rampe  /.,  volée  /.  d'escalier. 
Flight  s..  Dut  ch  f-  s.  (Mar.)  Vas  Fleut- 
8chiff.  Flûte  /. 

Flint  3.  (Miner.)  Ver  Feuerstiin.  Quartz 
m.  agate  pyromaque,  silex  m.  pyromaque, 
pierre  /.  à fusil  ou  à feu , (caillou  m. 
siliceux). 

Flint  - flrelock  s.,  F-musket  s.  (Gun-m.) 
Vas  Steinschlossgeicehr.  Arme  f.  à silex, 
fusil  ni.  à silex.  Comp.  Flint-lock. 
Flint-glass  s.  1 ) Crystal-glass  s.  (Glass-m.) 
Vas  Krystallglas , lileiglas , Klingglas. 
Cristal  m.  — 2)  F-  s.  for  o pti-cal  g las- 
se s.  Vas  Flint  glas.  Flint-glass  m. 
Flint-lead  s.,  Lead  s.,  Keeper  s.  for  fasten- 
ing  the  f-  (Gun-m.)  Vas  Steinfutter.  En- 
veloppe /.  de  la  pierre , plomb  m.  pour  la 
pierre. 

Flint-lock  s-,  F-flre-lock  s.  (Gun-m.)  Vas 
Steimchloss , das  franzôsisclie  Schloss. 
Platine  /.  à pierre,  platine  /.  à silex. 
Flint-paper  s.  (Pap.)  Vas  Feuersteinpapicr. 
Papier  m.  de  silex,  papier  m.  de  pierre  à 
feu. 

Flint-ware  s.,  Eartfaen  ware  s.  (Pott.)  Vie 
feine  Faience,  ( vneigentl .:)  das  englische 
Steingut , ( früher  : die  Feuersteinwaare). 
Faïence  /.  fine , faïence  /.  de  terre  de 
pipe,  cailloutage  m.  Comp.  Earthen 
w u.  r f* 

Flirts.  (Silkm.)  See  Fl  o ret-sil  k. 

Flitch  s.  (Carp.)  See  Flaw-  piec  e. 

Float  s.  1)  Raft  ».  (Navig.)  Vas  Floss , 
( niederd .:)  das  Flott.  Radeau  m.,  train  ni. 
de  bois,  flot  m.  — 2)  F-  s.  (Steam-eng. 
Hydr.)  Ver  Schwimmer.  Flotteur  m.  — il) 
F-  s.  See  Single-cutfile  tende  r File. 
— 4)  F-  s.  of  m aso  n s (Build.)  Vas  Reibe- 
bret.  Aplanissoire /. 

to  Float  «.  a.  a wall  (Mas.)  Auf  fine  Mauer 
den  Aufzttg  bringen,  den  Pùtz  anfziehen. 
Flotter,  crépir  un  mur.  — to  F-  and  set  p. 
a.  Glattputzen,  fertigfli(tzenvnd  tünchen , 
den  Pntz  anfziehen.  Crépir  et  enduire  un 
mur.  — to  F-  r.  a.  a wall  with  white- 
wash,  to  White-wa8h  v.  a.  Fine  Wund 
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schlâimnru.  Flotter  un  mur  pour  le  blan- 
chissage. 

Floating  s.  (Mas.)  Der  eigentliche  Pute , der 
Feiupvtz  und  die  Tünclie.  Crépi  m.  et 
flottage  m.,  enduit  m.  proprement  dit. 

Floating  adj.  Schtcimmend.  Flottant,  -e. 

Floating  - line  s .,  Water  - line  s.,  Load- 
water-line  s.  (Nav.)  Lie  Bordlinie,  Wasser- 
lint'e,  Eintauchungslinie.  Ligne  /.  de  flot- 
taison, ligne/,  d’eau. 

Floating-acreed  s.  (Mas.)  Der  Lehrstrei/en 
IfürdenPutz).  Bande  /.  d'enduit  formant 
modèle  pour  l’épaisseur  du  crépi. 

Floating-akin  s.,  Second  ooat  s.  of  three- 
coat-work.  Der  Aufzttg , die  aufgezogene 
Puizschicht.  Seconde  couche  /.  d’enduit, 
crépi  tu.  Sce  also  under  Coat. 

Floating -utensils  s.  Flossgeràthschaften 
m.  pl.  Apparaux  m.  pi.  pour  le  flottage. 

Floating-wharf  s.  of  a flying  bridge  (Hydr. 
archit.)  Die  Londungsbrücke,  Lande , An- 
lànde  einer  Fiihre.  Culée  /.  mobile. 

Flock-paper-hanging  s.  (Pap.)  Die  velou- 
tirtc  l'apete , Summtt .,  Wollt.,  bestüubte 
T.  Papier  m.  (peint)  velouté,  papier  m. 
soufflé,  papier-tontisse  m. 

Flocks  s.  pl .,  Shearings  s.  pl.  (Cloth.)  Die 
Scherwollc , die  Scherflocken f.  pl.  Tontisse 
/.,  touture/. 

Flock-silk  s.,  Broken  silk  s.  (Silkm.)  Die 
Flocks  eide.  Frisons  m.  pl.  — Rough  f-  s., 
(Floas-silks.)  (Silkm.)  Die  Abseide,  (probe) 
Flockseide.  Capiton  m. 

Flood  s.,  F-tido  s.  (Mar.)  Die  Fluth.  Flot 
m..  haute  marée  /.  de  la  mer,  flux  m. 

Flood-gate  s.  of  a lock,  Water-gate  s.,  Tide- 
gate  s.,  Crown-gate  s.,Head-gate  s.  (Hydr. 
archit.)  Dos  Oberthor , (las  Fluththor , das 
Vorderthor.  Porte  /.  d’amont,  porte  /.  de 
tête. 

Flood-side  s.  of  a dam  (Hydr.  archit.)  Die 
Fluthseite , die  Dummbrvst.  Talus  m. 
d’amont. 

Flood-stay  s.,  Hatch  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
{der)  Schûtze , das  Schutzbret.  Pale/,  de 
moulin. 

Floor  s.  1 ) Story  s.  (Build.)  Das  Geschoss. 
Étage  m.  See  Ground -floor  and 
Earth-floor.  — Lower  f-s.  Das  Unter- 
geschoss,  Bas  étage  m.  — Upper  f-s.  Das 
Oberg.  É-  m.  supérieur.  — Main  f-s.  Das 
Hauptg.  É-  m.  principal,  bel  étage  m.  — 
2)  F-  s.,  Bottom  s.,  Flooring  s.  (Build.) 
Der  Fitssboden.  Boden.  Aire  /.  — Boarded 
f-  s.  Die  Dielung , der  Bretfussboden. 
Plancher  m.  See  Boarding-floor.  — 
Cased  f-s.,  Framed  f-  s.  Der  Frie  s f.,  ein- 
gcschobene  F.r  das  Halbparquet.  Plancher 


m.  à compartiments.  — Dead  f-  s.  Der 
Blcndboden.  Fausse  aire/.,  faux  parquet 
m . — Earthen  f-  s.  Der  {das)  Lehmestrich. 
Aire  /.  en  argile.  — Mosaic  f-  s.,  Tease- 
lated  f-  s.  Der  Mosaikfussbodtn.  Pave- 
ment m.  mosaïque.  — Paved  f-  s.  Der  ge- 
pflasterte  F.  Aire/,  pavée.  — Plaetered 
x-  s.  Der  Gypsestnch.  Aire  /.  en  plâtre. 
— Sound  f-  s.,  Sound  boarding  s.  Der 
Einschubboden , die  Eimchneidedecke . 
Entrerons  m.  — Straight-joint  f-  s.  Der 
stumpfgefügte  Fttssboden.  Plancher  m.  à 
joint  plat.  — Thrashing  f-  s.  Z>û  Dresch- 
tenne , der  Scheunenestrich , die  Terme. 
Aire/.,  (estrée  /.)  de  la  grange.  — 3)  F- 
s.,  Naked  f-  s.  or  flooring  s.  (Carp.)  Dû 
Balkenlage.  Empoutrerie  /.  — 4)  F-  s., 
Flooring  s.,  Planking  s.  of  a bridge  (Pont.) 
Der  Belaa,  die  Fahrbahn , dû  Brücken- 
decke.  Plancher  m.,  tablier  wi.  — 5)  F-  s. 
of  a pontoon  (Pont.)  Der  Flachboden. 
Plat-fond  m. 

Floor  s.  of  a ahip  (Shipb.)  Die  Flur , dos 
Flach  des  Schiffes.  Fond  m.  ou  plafond  m.  - 
du  vaisseau. 

to  Floor  v.  a.,  to  Lay  v.  a.  down  the  f- 

(Carp.  Joiu.  Pav.)  Dielen , fd/ein,  .Fuss- 
bodenlegen.  Planchéier,  parqueter,  paver, 
etc. 

Floor-jolat  s.,  Flooring-joiat  s.,  F-timber 

s.  See  trnder  J o i s t. 

Floor-atone  s.  (Build.)  See  Flag-stone. 

Floor-tile  s.  (Build.)  Der  Fussbodenziegel. 
Tuile  /.  de  carrelage,  dalle  /.  en  brique. 

Florentine  s.  Die  Florence , der  floreutiner 
Taffent.  Florence  /. 

Florentine  lac  s.  Der  Florentiner  Lack. 
Laque  /.  de  Florence. 

Floret-8ilk  s.,  Floss-silk  s.,  Flurt  s.,  Flirt 
s.,  Ferret  s.,  silk  made  of  the  silk-waste 
(Silk-m.)  Die  Floretseide.  Filoselle  /., 
fleuret  m. 

Florid  Gotbic  s.  (Archit.)  6’ec,  Flam- 
boyantstyle  nrtder  Style. 

to  Floas  v.  a.  the  alaga  (obsol.)  (Metall.) 
See  to  Tap  the  slags. 

Flosa-hearth  s.  (obsol.)  (Metall.)  See  Fin- 
i ng-f  orge. 

Floaa-hole  s.,  Tap-hole  s.  (Metall.)  Dos 
Schlackenloch , das  Stichloch , das  Lacht- 
loch , das  Schlackenauge.  Chio  mi.  ou  trou 
t/i.  de  laiterol.  Æee  Tap-hole. 

Floss-hole-plate  s.  (Metall.)  Der  Schlacken- 
zacken.  Taque  /.  à laitier,  laiterol  m., 
chariot  mi.  Comp.  Front- plate. 

Floaslng-hearth  s.  (obsol.)  (Metall.) 
Fining-forge. 

Floaa-Bilks.  (Silkw.)  See  Floret-silk. 
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Floss-silk-tissue  s.  Bas  flockseidene  Zetig. 
Tissus  m.  de  bourre  de  soie. 

Flounder  s.  (Fish.)  Ber  Butt.  Barbue  /. 

Flours.,  (Meal  s.)(Mill.)  BasMeld.  Farine 
/.  — Superflue  f-  s.  of  rye  (Mill.)  Bas 
feinste  Komineld,  Gabelmeld.  Fleur/,  de 
farine  [de  seigle),  farine  /.  bise.  — F-  s. 
of  gypsum,Powderedgypsums.(Build.etc.) 
Bas  gesiebte  Gypstnehl.  Plâtre  m.  au  sas. 

Flour-dust  s.,  Meal-dust  s.  (Mill.)  Bas 
Staubmehl . Farine  /.  folle,  folle  farine  /. 

Flowerss.pl!.  1)  artificiel  f>  s.  pi.  Künstliche 
Blumen f.  pl.  Fleurs  f.pl.  artificielles.  — 
2)  F-  s.  of  the  p astel- vat  (Dyer.)  Bie 
Blumc.  Fleurée  /.,  fleur  /.  de  cuve.  — 3) 
F-8  s.  pl.  of  madder.  Bie  Krappblumen  f. 
pl.  Fleurs  /.  pl.  de  garance.  — 4)  F-  s.  of 
gypaum  (Sculpt.)  Btrfeine  Stvccaturgyps. 
Fleur  /.  de  plâtre.  — 5)  F-  s.,  Aroma  s. 
of  wine,  tobacco  etc.  Bas  Aroma,  die 
Blnme , die  Gühre.  Montant  m.,  bouquet 
m.  — Ci)  F-  s.  of  vinegar  (Chem.)  Ber  dicke 
weissc  Schaum  bei  toüendeter  Gâhrung  des  ; 
Weinessigs.  Fleur  /.  de  vinaigre.  — 7)F-8 
s.  pl.  (fine  particles  of  bodies  (Chem.)  Bie 
Blumen  f.  pl.  Fleurs  /.  pl.  — F*  s.  pl.  of 
sulphur, Sublimed  sulphur  s.  Bit  Schteefel- 
blnmtn . Schwefelblüten  f.  pl.  Fleurs  /.  pl. 
de  soufre,  soufre  m.  en  fleurs.  — Poisoned 
f-8s.pl.  See  white Arsenic.  — F-*s. 
pl.  of  aiuk , Oxyd  s.  of  aink.  Bit  Zink- 
o lumen  f.  pl.,dus  Zinkoxyd,  weisse  Nicht, 
die  Philosophentcolle.  Fleurs  /.  pl.  de 
zinc,  protoxyde  m.  de  zinc. 

Flofcer-bulb  s.  Die  Blumenetciebel,^der 
Knollen.  Dignon  m.  de  fleurs  bulbe  /. 

Flower-line  s.  (Print.)  Bie  Rôschenzeile.  \ 
Cordelière  /. 

Flower-painter  s.  Der Blumenmalcr.  Fleu- 
riste m. 

Flowing  colours  s.vl.  of  porcelain  and 
earthen  ware|Porc.)  Bie  verwaschenen 
Farben  f.  pl.  (Couleurs  /.  pl.  noyées  ou 
confuses.) 

Flowing-furnaoe  s.,  Blauofen  s.  (Metall.) 
Ber  Blauofen , Blaseofen,  Blauofen , 
Flossof..  Flussof.  Fourneau  m.  à fonte. 

Fluctuation  s.(of  the  market)  (Comm.)  Bas 
Schwanken , dus  Fluctuiren  (des  Murktes).  ' 
Fluctuation  /.  (du  marché). 

Flue  s.  (Metall.)  Ber  Zug  ( Canal  für  den 
Luft - oder  Gasstrom).  Évent  m. 

Flne-boiler  s.  (Steam-eng.)  Ber  Zugkessel.  | 
Chaudière  /.  à carneaux  ou  à galeries. 

Flue-cinder  s.,  Mill-furnace-c-  s.  (Metall.) 
DieSchtPei8sofenschlacke.Sc/nceis8schlacke.  ' 
Scorie  /.  de  forge  , de  four  à souder , de 
chio,  des  fours  à réchauffer. 


Fluellin,  Speedweel  s.  Ber  Ehrenpreis. 
Herbe  /.  de  véronique. 

Fluor  s.  (Miner.)  Ber  Flnssspath,  der  Fluss, 
das  Fluorcalcium.  Spath  m.  fluor,  fluo- 
rure f.  de  calcium,  chaux  /.  fluatée. 

Fluorine  s.,  Fluorln  s.  (Chem.)  Bas  Fluor. 
Fluorine  m. 

Fluor-spar  s.,  Sparry  f-  s.  (Miner.)  Ber 
Flnssspath,  der  spâthige  Fluss.  Chaux/, 
fluatée  cristallisée,  spath  m.  fluor. 

Flnor-spar-ware  s.  Flussspathuaaren  /. 
pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  spath  fluor. 

Flurt  s.  See  Floret-silk. 

Fins  h adj.  1 ) applied  to  surfaces.  Abge- 
gliclttn,  gleich,  in  derselben  Ebene  lie  g end , 
bündig.  Affleuré,  -ée,  plain  , -e,  dans  le 
môme  plan.  — 2)  F-  adj.,  Flushly  inlaid 
adj.,  said  of  ornâtes  etc.  (Join.)  Bündig 
eingelegt.  Noyé  dans  le  bois. 

to  Flush  v.a.  1)  the  joints  (Mas.)  Ausfugen. 
Jointer,  jointoyer.  See  Joint.  — 2)  to  F- 
v.  a.  aew ers.  Bie  Schleusen  ausspülen, 
ausaalen.  Nettoyer  les  égouts. 

Flushlng  s.  (Build.)  Bas  Bündigmachen, 
die  Ansgleichung.  Raccordement  m. 

Flûte  s.  1)  Channel  s.  in  wood  or  atone 
(Techn.)  Bie  Riefe , die  Pfeife  (ein  ter- 
tiefter  Streifen  in  Hole  oder  Stein).  Rai- 
nure /.,  (chenal  m.).  See  Channel.  — 
2)  F-  s.  of  colnmn  (Archit.)  Bie  Schaft- 
rinne.  Cannelure /. 

to  Flûte  v.  a.,  to  Channel  t>.  a.  (Archit.) 
Canaeliren , auskehlen , ansriefeln.  Can- 
neler. 

Fluted  column  s.  (Archit.)  See  Column. 

Fluting  s.  1)  Grooving  s.  with  the  plough- 
plane  (Carp.)  Bie  Ausfalzung,  die  Spün- 
dung.  Rainure  /.  faite  au  moyen  du  bou- 
vet, bouvement  m.  — 2)  F-  «.,  Flûtes  s. 
pl.  of  a column  (Archit.)  Bie  Canaelirung, 
die  Ausflvtung , die  Schuftrinnen  f.  pl. 
Cannelures  /.  pl. 

Fluting -machine  s.  (Spinn.)  Bie  Riffel- 
maschine , Canaelirm.  Machine  /.  à can- 

• neler. 

Fluting  plane  s.  (Join.)  Ber  Binnenhobel, 
der  Canaelirhobcl.  Guillaume  m.  à can- 
neler. 

Flux  s.  1)  (Metall.)  Ber  Zmchlag,  der 
Fluss,  das  Flussmittel.  Fondant  m.,  flux 
m.  — 2)  F-8  s.  pl.  in  lead-Bmelting.  Bie 
Vorscldiige  in.  pl.  Produits  »i.  pl.  plora- 
bifères. 

Flux-limestone  s.,  Limestone-f-  s.  (Metall.) 
Ber  Zuscldagskalkstein.  Fondant  m.  cal- 
caire, castine  f. 

Flux-stone  s.  (Metall.)  Ber  f'Utsskalkstein. 
Castine /.  See  Flux. 
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Ply  s.  1)  (Clock-ro.)  See  F 1 y in  g pi  ni  on. 

— 2)  F-  s.  (Mach.)  See  Fl  y- près  s and 
Fly-wheel.  — 3)  F-  s.  Spanish.  Die 
spanische  Fliege.  Mouche  /.  cautliaride. 

— 4)  F-  s Heck  s.  of  a spinning-wheel 
(Spinn.)  Der  Flügel , die  Gabel.  Tréclioir 
«*.,  ailette  /.,  épinglier  m. 

Fly-boart  s.,  Dutch  f-boat  5.  (Mar.)  Das 
Fiieboot.  Flibot  m. 

Flyer  s.  1)  (Build.)  Die  gerade  Stufe. 
Marche  /.droite.  Cotnp.  Flier.  — 2)  F- 
s.,  F-frame  s .,  Fly-frame  s.  (Spinn.)  Der 
Flyer , dic^  Spindelbank , die  Spulen- 
maschine.  Banc  m.  à broches,  boudinerie 
/.  à bobines  commandées,  bobixeir  m., 
méchoir  m. 

Flyer-lathe  s.  (Weav.)  DieFederla.de.  Bat- 
tant m.  à claquette,  battant  yi.  régulateur 
d'un  métier. 

Flying  buttress  s.  etc.  See  nnder  Bat- 
tre s s etc. 

Flying  pinion  s.,  Fly  s.  (Clock-m.)  Der 
Windfang , das  Flugelrad.  Volant  ni.  à 
ailettes. 

Fly-leaf  s.  (Print.)  Das  Ansetzblatt.  Al- 
longe /. 

Fly-paper  s.  Das  Fliegenpapier.  Mort  /. 
aux  mouches. 

Fly-press  s.  1)  (Mach.)  Die  Kniepresse , 
das  Stossicerk.  Balancier  rn.  a levier, 
presse  /.  à genouillère.  — 2)  F-  s.,  Steam-  • 
press  s.,  Printing-machine  s.  (Print.)  Die 
Schncllpre8Se , die  Buchdruckmaschine. 
Presse  /.  mécanique,  presse  /.  à la 
mécanique. 

Fly-seeds.  Der  Flohsaamm.  Graines  /.  pl. 
de  psillium. 

Fly-shuttle  Flying-shuttle  s.  (Weav.) 
Die  <è  der  Schnellschütze.  Navette  /. 
volante. 

Fly-shuttle-lathe  s.  (Weav.)  Die  S ch  oeil- 
lade. (Battant  m.  à navette  volante.) 

Fly-waggon  s.  Der  Eilwagen.  Roulage  nt. 
accéléré. 

Fly-wheel  s.,  F-  s.,  F-weight  s.  (Mach.) 
Das  Schtvttngrad.  Roue  /.  volante,  volant 
m.  — F-  s.  of  a turning-lathe.  Das  B ad 
der  Drehbank.  Roue  /.  du  tour. 

Foal  s..  Foie  s . Das  Fohlen  ( Füllcn) . Pou- 
lain m. 

Focimeter  s.  (Phot.)  Dei'  Focusmesser. 
Foci mètre  »». 

Fodder-planti  s.  pl.  Fnttergncdchse  n.  pl. 
Fourrage  m. 

Fog  «.,  Mist  s.  (Navig.)  Der  Mist , ( der 
Nebel).  Brume  /. 

Foils.  l)(Metall.)  Die  Folie.  Feuille/.  See 
Copper-foil.  — Silver-f- s.  Die  echte 


Folie , Silberfolie.  Feuille  /.  d'argent.  — 
2)  F-  s-,  Leaf  s.  (Archit.  Orn.)  Das  Blatt , 
die  Blattverziervng.  Feuille  /.  — F-  s.  of 
an  arch.  Der  Nasenschtrung.  Feuille  /. 
d’un  arc  lobé,  lobe  m.  See  Foliation. 

— F-tree  s.  (Bot.)  See  Be  an-tree. 

Fold  s.  1)  Guard  s.  (Bookb.)  Der  Falz . 

Pli  m.,  onglet  m.  — 2)  F-  s.  (Tin-m.)  Der 
Falz.  Repli  m.,  agrafe  /. 
to  Fold  v.  a.  1)  (Weav.)  Znsammenldgen, 
falten.  Plier.  — 2)  to  F-  t?.  a.  (Bookb.) 
Falzen.  Plier.  — 3)  to  F-  ».  a.  (plate) 
(Tin-m.)  (Blech) Jalzen.  Replier,  agrafer 
ides  plaques).  — 4)To  f-  a letters.  Binon 
Brief  falzen  f zusauwienlegen.  Plier  nne 
lettre. 

Folder  s. y Folding-bone  s.,  Paper-f-  s., 
Paper -knifo  s.  (Bookb.)  Das  Falzbein. 
Plioir  m.,  coupe-papier  ni. 

Folding-board  s.  (Bookb.)  Das  Falzbret . 
Ais  m.  à pliage. 

Folding-door  s.  (Join.)  Die  zweiflügelige 
Thür , die  Dopnelthür , die  Flügclthür. 
Porte  /.  à deux  battants. 

Foldinç-ladder  s.  (Tecbn.)  Die  Klappleiter. 
Échelle  /.  brisée  ou  pliante. 

Folding-scale  s.  (Build.) , Die  Kluft , die 
Schmiege , der  Zollstock.  Échelle/,  pliante. 

— F-Bcreen  s.  Die  spanische  \Vand , der 
Bettschirm , Windschirm.  Paravent  m.  — 
F-shutter  s.  Der  Fallladen , Klappladen. 
Abattant  m. 

Folding-stool  s.,  Fold-stool  s.,  Faldistory 

s.  (Archit.  Join.)  Der  Faltstuhly  der  Feld- 
stnhl.  Faldistoire /.,  (fauteuil  m.). 
Folding-table  s.  (Join.)  See  Cam  p -table. 
Foliage  s.  (Archit.  Orn.)  Das  Blatticerk, 
das  Laubwcrk.  Feuillage  ni.,  feuilles  /. 
pl.  — F-s  s.  pl.y  Foliating-foils  s.  pl.  of 
an  arch.  Die  Naseneinsetzung  eines 
Bogi-ns.  Contre-lobes  m.  pl. 

Foliage  arch  s .,  Foliated  arch  s.  Der  ge- 
naste  Bogen.  Arc  m.  à contre-lohes. 
to  Foliatè  ».  a.  a glass  JMirror-m.)  Mil 
Folie  belegen,  foliiren.  Étamer  une  glace, 
la  mettre  au  tain,  y mettre  le  tain. 
Foliated  joint  s.,  Rebated  joint  s.  (Build.) 
Die  ubgepluttete  Fuge , die  überplattete 
Fuge.  Joint  m.  fouillé. 

Foliating  s.  of  a glass  (Mirror-ra.)  Das  Be- 
leqeny  die  Belegvng.  Étamage  >».,  mise  /. 
au  tain  des  glaces. 

Foliation  s .,  Feathering  s.  (Archit.)  Die 
Nasenbesetznng  eines  Bogens.  Foliation 
/.  d’un  arc  lobé  ou  contre-lobé. 

Folio  s.  (Print.)  1)  Die  Colvmnenziffer,  die 
Seitenzohl.  Folio  m.  — 2)  F-  s.  Das  Folio- 
format.  In-folio  m.y  (folio  ni.). 
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Folio-volume  s.  (Books.)  Ber  Foliant , ein 
Buch  in  Folio.  Un  in-folio,  un  livre  in- 
folio. 

Follower  s.  (Macb.)  Bas  Triebrad,  das  Ge- 
triebe.  Roue/,  conduite.  Comp.  Driv- 
i n g-  wh  ec  1. 

Fondss./>l.,effectss.  p(.(Comra.)  DieBaar- 
vorrâthe.  Fonds  m.  pi. 

Font  s.  1)  Baptismal  f-  s.,  F- atone  s. 
(Archit.)  Bas  Taufbecken,  der  Taufstein , 
der  Fünt.  Fonts  ni.  pl.,  fonts  m.  pl.  bap- 
tismaux , fonts  m.  pl.  de  baptême.  — 2) 
Lustral  f-  s.  or  well  s.  Ber  Reinigungs- 
brunnen.  Fonts  m.  pl.  lustraux,  fonts  m. 
pl.  de  lustration.  — 3)  F-  s.,  Fount  s. 
(Letterfound.)  ÆfeeBillof  lettersand 
Fount. 

Food  s. .provisions  s.  pl.  Lebensmitteln.  pl., 
Esstcaaren  /.  pl.  Vivres  m.  pl.,  eommes- 
tibles  m.  pl. 

Foot  s.  \pl.  feet\  1)  (Meas.)  Ber  Fuss,  der 
Schuh , der  Wcrkschuh.  Pied  m.  — 2)  F- 
s..  Base  s.  Ber  Fvss,  die  Basis.  Pied  m., 
base  /.  — F-  s.  of  a chair  (Railw.)  Ber 
F.,  die  Fussplatte.  Semelle  /.  d’un  cous- 
sinet de  rails.  — F-  s of  a page  (Print.) 
Ber  F.,  dos  untcre  En  de  der  Columne. 
Bas  m.  de  page.  — F-  s.  of  rails,  Lower 
Range  s.  (Railw.)  Ber  Schienenf.  Semelle 
/.  d’un  rail.  — F-  s.  pl  (of  a printing- 
press).  Bas  Fussgestell.  Pied  m. 
Foot-board  s.  (Techn.)  Ber  Fusstritt,  das 
Fussbret.  Marche-pied  m. 

Foot-bracket  s.( Carp.)  Sce  under  B r a c k e t. 
Foot-bridge  s.  (Hydr.  archit.)  Die  Lauf- 
brücke , der  Steg , die  Brüeke  für  Fus  8- 
gànger.  Passerelle  /.,  pontet  ni.,  pont  m. 
de  service. 

Foot -division  s.  (Techn.)  Die  Fussthei- 
lung.  Piétage  m. 

Footing  s.  of  a wall  (Archit.)  Ber  iiaver- 
fvss,  Sockel , die  Zocke.  Pied  m.  de  mur, 
socle  m. 

Foot-keys  s.  pl.,  Pedal  s.  (Organ-b.)  Bas 
Pedal.  Pédale  f. 

Foot-lathe  s.  (Turn.)  Bie  Fvssdrehbank. 
Tour  ni.  au  pied. 

Foot-pace  s.  of  a stair.  See  L andin g- 
place. 

Foot-path  s.,  Side-walk  s.  (Roads.  Build. 
Pavem.)  Ber  Bürgersteig , das  Trottoir. 
Trottoir  m. 

Foot-plate  s.  (Locom.)  Ber  Stehplatz , die 
Fussplatte.  Plate-forme  /.  de  la  machine. 
Foot-rail  s.,  a single  x section,  Rail-Vigno- 
les  s.,  Broad  footed  rail  s.,  American  rail 
s.  (Railw.)  Bie  americanische  breitbasige 
Schiene , Yignolesschiene.  Rail  ni.  améri- 


cain, r-  m.  base  plate,  r-  ni.  à champignon 
avec  semelle,  r-  m.  à patin. 

Foot-rule  s.  (Build.)  Der  Fussstock.  Jauge 
/.,  verge  /. 

Foot-stall  s.  (Archit.)  Bas  Fussgestell , das 
Postament.  Escabelon  m.,  escablon  m.  — 
F-  s.  of  a column.  Pedestal  s.  Ber  Stân- 
dcr , der  Sâutenstânder , der  Untersatz , 
das  Fussgestell , das  Piédestal  einer  Saule. 
Piédestal  m.  — F-  s.  of  a vase  etc.  Bas 
Postament.  Escabelon  m.,  gaine/. 
Foot-step  s.  (Print.)  Ber  Tritt.  der  Antritt 
unter  der  Presse.  Escabeau  m. , mar- 
chette  /. 

Foot-step  s.  of  a vertical  arbor(Mach.)  Der 
Spurzapfen.  Piron  m.  Sec  Pivot,  Pin. 
Foot-stool  s- . F-step  s . . Joi  nt-stool  s . ( J oi  n . ) 
Bas  Fusskissen , der  Fussschemel , die 
Fnssbunk , ( die  Hiitsche).  Escabeau  m., 
escabelle  /. 

Foot-stove  s.  Ber  Fttssicârtner.  Chauffe- 
pieds  ni. 

Foot- valve  $.  (Steam-eng.)  Bas  Fuss-, 
Boden-,  Grand-,  Saugventil.  Clapet  m. 
de  pied  ou  de  fond. 

Forage-ladder  s.  (Carr.)  Bie  Schosskelle. 
Fourragère  /. 

Forage-straw  s.  (Milit.)  Bas  Futterstroh. 
Paille  /.  fourrageuse. 

Force  s.,  Power  s.  (Mech.)  Bie  Kraft. 
Force  /. 

to  Force  down  v.  a.  the  commander  (Hatt.) 
Bas  Forniband  herabtreiben.  Faire  des- 
cendre la  ficelle. 

Forceps  s.  (Assay.)  Die  Probtrzange , die 
Klut't.  Pinces /.  pl.  à essai , pinces/,  pl. 
à creuset. 

Forcing-pump  s.,  Force-pump  s.,  F-set  s. 

(Min.)  Bie  Bruckpumpe  , der  Brucksatz. 
Pompe/,  foulante. 

Forcing-valve  s.  (Mach.)  See  Eduction- 
v a lve. 

Force-axle-tree  s.  (Cartwr.)  Bie  Vorder- 
achse.  Essieu  ni.  de  devant. 

Fore-beam  $.(Weav.)  See  Breast-beam. 
Fore-bolster  s.,  (F-  axle-tree- bolster  s.) 
(Cartwr.)  Ber  t ordae  Achsschemel , die 
Vorderachsschale.  Sellette  /.  de  devant. 
Sce  under  Bolster. 

Fore-borough  s.,  F-castle  s.,  Suburb  s. 

(Build.)  Bie  Vorbura,  die  Yorstadt.  Fau- 
bourg »».,  (vieilli:  fauxbourg  ni.). 

Fore  - carriage  s.  (Cartwr.)  Ber  Vorder- 
xcagen.  Avant-train  n».  d'une  voiture  à 
quatre  roues. 

Fore-front  s.,  F-face  s.  (Archit.)  Bie 
Yorderfaçade.  Façade/,  antérieure. 
Fore-horsé  Si,  Leader  s.  (Carr.)  Bas  Vor - 
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derpferd,  das  Ritmenpferd.  Cheval  m.  de 
devant  d'un  attelage. 

Fore-lock  s.  l)(Cartwr.)  See  A x le -pin. 
— 2)  F-  Forlock  s.,  Key  s.  of  a boit 
(Techn.)  Die  Schliesse,  der  Vorstecker,  der 
Keil,  der  Splint.  Clavette  /.,  goupille/., 
esse  /. 

Fore-lock-bolt  s.  (Bnild.)  Der  Splintbolzen. 
Cheville  /.  (de  fer)  à goupille. 

Fore-man  s.  1 ) Der  Werkmeister,  der  Werk- 
Juhrer.  Chef  m.  d'atelier.  — 2)  F-  s. 
(Manuf.)  Der  Werkführer , der  Werk- 
meister.  Contre-maître  m.  — 3)  F-  s.  ot 
masons  or  carpenters,  Receiver  s .,  Over- 
seer  s.,  Head-mason  s.  Der  Pollier , Par- 
lier,  Palier , Augler.  AppareiUeur  m., 
Iparleur-maçon  m. , parleur-chârpentier 
m.).  — 4)  F-  s.  ot  the  nawies,  danger  s. 
(Railw.)  Der  Schachtmeister.  Chef  m.  des 
ouvriers,  chef  m.  des  terrassiers.  — 5) 
F-  s.  or  Overseer  s.  (of  a printing-oftice) 
(Print.)  Der  Factor.  Prote  ni.  — fi)  F-  s. 
or  Maker  s.,  Head-man  s.  ot  the  strikers 
(Forg.)  Der  Schmiedemcioter , im  Qegen - 
satz,  zum  Zuschlâger.  Forgeron  m.  (en 
regard  du  frappeur). 

Forenses-parlour  s.  ot  a monastery  (Build.) 
Das  Laiensprechzimmer  in  Klôstem.  Par- 
loir ni.  aux  iaîques. 

Fore-part  s.  ot  a fnrnace  (Metall.)  See 
B r e a » t.  — F-  s.  of  the  hearth  of  a blast- 
furnace.  Der  Vorheerd.  Avant-creuset  m. 

Fore-shoe  s.  (Farr.)  Das  Vordereisen.  Fer 
m.  de  devant,  fer  m.  à devant. 

Fore8ight  s.  (Kailw.)  Das  fiüchtige  Nivel- 
lement, das  Croquis.  Avant -coup  m., 
(carnet  m.  de  nivellement). 

Forest  s .,  Wood-land  s.,  Grove  s.  Der 
Wald , der  Forst , die  Waldung.  Bois  m., 
forêt  /. 

Fore-starling  s.,  Stream-starling  s.  (Hydr. 
archit.)  Das  P/eilervorhaupt , der  Kron- 
pfeilerkopf,  die  Pfeilervorspitse.  Avant- 
bec  ni.,  bec  m.  d'amont. 

Fore-8troke  s.  of  the  piston  (Steam-eng.) 
Der  Hub  voncârts.  Coup  m.  d’avance  du 
piston. 

Fore-wale  s.  or  Small  • roll  s.  of  a horse- 
collar  (Saddl.)  Der  (die)  Wulst , der  vor- 
dere  Rand.  Verge./,  du  collier. 

Fore-winning  s.  (Min.)  Die  Vorrichtungs - 
arbeit.  Travail  m.  préparatoire. 

Forfeit  s.,  smart  money  s.  (Comm.)  Der 
Reukauf.  Dédit  ni.  See  under  B i d d i n g. 

Forge  s.  1)  (Forg.)  Die  Schmiede , die 
Schmiedetcerkstâtte.  Forge  /.,  chaufferie 
/.  — 2)  F-  s.,  opposite  to  m i 1 1.  Die  Pud- 
delhütte  , das  Puddelwerk  (im  Gegensatz 


zum  Walztcerk).  Forge  /.  (par  opposition 
au  laminoir).  — 3)  Mechanical  f-  s.,  Iron- 
mill  s.,  Rolllng-mill  s.  Die  Ëisenhütte, 
das  Sisentcerk , der  Eisenhammer,  das 
Walztcerk.  Forge  /.,  usine  /.  forgé re.  — 
Portable  f-  s.  Der  transportable  Schmiedt- 
heerd.  Forge  /.  volante.  — Travelling  f- 
s.  Seed  Field-forge.  — 4)  F-  s.,  Stack  * 
s.,  Chimney  s..  Fine  s.  (Metall.)  Die  Esse, 
die  Schmiedeesse.  Cheminée  /.,  forge  /.  — 

5)  F-  s .,  Hearth  s.  (Metall.)  Der  Heerd, 
das  Fcuer.  Foyer  m.,  feu  m.,  four  »n. 

to  Forge  v.  a.  (Forg.)  Schmieden,  hâm- 
mern.  Forger,  marteler.  See  to  H a m m e r. 

Forge-clnder  s.  See  Tap-cin  der. 

Forge-coal  s.  (Geogn.)  Die  Schmiedekohle . 
Charbon  ni.  de  maréchal,  de  forge.  See 
also  Caking  - coal  and  Black- 
smith’s  coal  Under  Coal. 

Forged  bar-iron  s.  etc.  See  under  Ba  r - 
iron  etc. 

Forge-  hammer  s.  (Forg.)  Der  Schmiede - 
h animer , der  Grosshammer.  Marteau  tu. 
de  forge.  — Oreat  f-  s.  Der  grosse  Eisen- 
hammer. Marteau  ni.  de  grosse  forge, 
gros  m-  m.  de  forge.  — Small  f-  s.  Der 
Streckh.  Martinet  ni.  — F-  s.  for  work- 
ing  the  bail.  Der  Zângeh.  Marteau  m.  de 
cinglage  ou  à cingler. 

Forge-hearth  s.  l)(Forg.)  Das  Fcuer,  die 
Schmiede , der  Schmiedeheerd.  Forge  /., 
foyer  m.  de  forge.  See  Forge.  — 2)  F- 
8.,  Fining-forge  s.,  Finery  s.  (Metall.) 
Das  Frisch/euer,  der  Ftiscldieerd,  das 
Weichzerrenn/euer.  Forge  /.,  feu  m.  de 
forge,  feu  m.  d'affinerie.  — German  f-  s., 
Fining-f-  s.  Das  deutsche  Frischfeuer. 
Renardière  /.  — F-  s.  for  fining  steel.  Das 
Stahlraffinirfeuer , das  Stahlfrischf.  Foyer 
m.  de  raffinerie.  See  Steel-finery.  — 

F-  s.  for  refining  plg.  Das  Hartzerrennf., 
Weiss/.,  Feinf.  Finerie /.,  foyer  ni.  d’af- 
fînerie,  foyer  m.  de  mazéage.  See  Re- 
fîner y. 

Forge-man  s.  1)  Hanuner-smith  s.  (Forg.) 

Der  Hammerschmied.  Marteleur  m.  — 2) 

F-  s.,  Black-smlth  s.  Der  Grobschmied . 
Forgeron  m. 

Forge-master  s.  (Forg.)  Der  Hammer-  oder 
Schmiedemeister,  der  Vorschmied.  Maître 
m.  de  forge. 

Forge-pig  s.  (Metall.)  Das  Frischereiroh- 
eisen.  Fonte  /.  d'affluage.  See  White 
p i g- iron  under  Pig-iron. 

Forger  s.  (Forg.)  Der  Schmied.  Forgeron 
nt.  See  Black-smith. 

Forge- scales  s.  pl.,  Cruats  s.  pl.  or  8hales 
s.pl.ot  copper,  steel,  iron  etc.  (Forg.) 
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Der  Hanmerschlag , der  Glühspan , der 
Schmit  desinter , der  Z un  der.  Battitures 
/.  pl.,  pailles/,  pl.,  paillettes  f.pl.,  écail- 
les /.  pl .,  écaillement  tw. 

Forge* tongs  s.  pl.,  Smith -tongs  s.  pl., 
Tonga  s.  pl.  (Forg.)  Die  Sc/nniedezange. 
Pince /..  tenaille/. 

Forge*train  5.  (Roll.)  See  Puddle-roll- 
i n g-  m i 1 1. 

Forge* waggon  s.  See  Field-forge. 
Forging-machine  s.  (Forg.)  Die  Schmiede- 
maschine.  Machine  /.  à forger. 

Fork  s.  1)  Die  Gabel.  Fourche  /.,  four- 
chette /.  — Tuning  f*  s.  (Mus.)  Die  Stimm- 
gabel.  Diapason  ro.,  fourchette  /.  tonique. 

— 2)  F*  s.  (Metall.)  Die  Forkel , Furkel, 
Hnttengabçl,  Scheibengabcl,  Plattlgabel. 
Fourche  /.  — 3)  F-  of  a hussar-saddle- 
tree  (Saddl.)  Der  Zwiesel,  Bogen,  Sattel- 
bogen.  Fourche  /.,  arcade  /.  de  l’arçon. 

Forked  thill  s.,  Shafts  s.  pi.  (Wheel.)  Die 
Gabcldeichsel.  Enrayoir  m.  à fourchette. 
Fork'link  s.  (Mach.)  Die  Gabel , das  Gabel- 
glicd.  Enfourchement  m. 

Fork-wrench  s.  (Mach.)  Der  gabelfôrmige 
Schraabenschlüssel.  Clef  /.  à fourche. 
Fora  s.  1)  (Sculpt.)  Die  Form.  Forme  /. 

— 2)  F-  «.(Priut.)  Die gesetzte  Form.  Forme 
/.  — 3)  F*  s.,  Bed  3.  or  Soil  «.  of  a pave- 
ment (Pav.)  Das  Flanum  eines  Pfiasters. 
Aire  /.  d’un  payé. 

to  Form  v.  a.  (hair)  into  ringlets  (Kair-dr.) 
In  Locken  theilen.  Émécher  les  chevaux. 
Form-cutter  s.  (Xylogr.)  Der  Formschnei- 
der,  der  Holzschneider.  Xylographe  m., 
graveur  m.  en  bois.  — 2)  F*  s.  for  calico- 
p r i n t i n g.  Der  Formenschndder.  Gra- 
veur m.  en  bois.  — 3)  F-  s.  for  paper- 
hangings.  Der  Formschneidcr.  Metteur 
m.  sur  bois.  —4)  F* s.  (Letter-found.)  Der 
Scltriftschneider.  Graveur  m.  de  carac- 
tères. * 

Former  s.  t)  Thrower  s.  (Pott.)  Der  For- 
mer, derDreher.  Tourneur  m.  — 2)  Former 
s.,  Ripping-chieel  s. , Former-chisel  s. 
(Carp.  Join.)  Der  Stechbeitel . das  Schrot- 
eisen.  Fermoir  m.,  ciseau  m.  à planche. 
Formiate  s.  (Chem.)  Das  atneisensaure 
Sale.  Formiate  m. 

Formic-ether  8.  (Chem.)  Der  Ameisenâther. 
Éther  m.  formique. 

Forril  s.  (Parchment-m.)  Das  tceisse  Schaf- 
pergament,  Schafhautpergament,  Sticker - 
eraament.  Parchemin  m.  de  peaux  de 
rebis  pour  relieurs , pour  tambours, 
pour  brodeurs. 

Forring  Braoket  s.  (Carp.)  Der  Fr  os  ch. 
Échantignole  /. 


Forts.  l)(Port.)  Die  Schanze,  das  Fort. 
Fort  m.  — 2)  F-  s.  of  an  org&n-pipe 
(Organ-b.)  SeeBlock. 

Fortification  s.  Die  Befestigung , die  Be- 
festignngskunst,  das  Festungstcerk.  For - 
tifioation  f. 

Fortress  s.  (Fort.)  Die Festnng.  Forteresse 
/.  Comp.  Strong-place.  — Fédéral  f- 
s.  Die  Bundes/estung.  Forteresse  /.  fé- 
dérale. 

Fossil  s.  (Miner.)  Das  Fossil.  Fossile  m. 

Foui  s.,  F-  air  s.  (Min.)  Die  gefâhrlichen, 
schlagenden  Wettern.pl.,  die  bôsen  Wet- 
ter  n.  pl.  Air  m.  des  raines  pernicieux 
par  les  dégagements  de  gaz  délétères, 
de  grisou. 

Foui  adj.  Verdorben,  unrein , faul.  Sale, 
impur,  corrompu. 

to  Found  r.  a.  1)  to  Cast  v.  a.  m étals 

(Found.)  Giessen.  Couler,  fondre,  jeter 
en  moule  les  métaux.  — 2)  to  F-  v.  g.  a 
Wall  (Build.)  Fine  Mauer  gründen.  Éta- 
blir ou  fonder  un  mur.  — to  F*  v.  a.  on 
concrète.  Au/  Gussmôrtel  gründen.  Jeter 
en  moule  les  fondements. 

Foundation  s.  1)  Endowment  s.  (action) 
(Build.)  Die  Gründnng , die  Fundamen- 
tirung.  Fondation  /.  — 2)  F-  s.  ot  a 
building,  Basements.  (Build.)  Der  Grand, 
der  Grundbau.  Fondement  m.  — 3)  F-  s. 
for  bell-moulding  (Metall.)  Die  gemauerte 
Grundplatte  beim  Glockengnss.  Meule  /. 
4)  F-  s.  of  a high  road.  Die  Packlage. 
Blocage  m.  d'une  chaussée. 

Foundation-ditoh  s.  (Build.)  Die  Grund- 
grube , der  Grundgraben.  Excavation/, 
d'un  bètiment,  fossé  m.  pour  fonder  un 
édifice. 

Foundation-pile  8.  Der  Grnndpfahl.  Pilot 
m.,  pal  m.  — F-plate  s.  of  an  engine.  Die 
Fundamentplatte , die  Grundplatte , die 
Sohle.  Plaque  /.de  fondation.  See  Sole- 
plate  and  Bed-plate.  — F-stone  s. 
(Build.)  Der  Grundstein.  Pierre /.  fonda- 
mentale. — F-wall  s..  Basement  s.  (Fun* 
dament  s.).  Der  Grund,  das  Grundge- 
mduer,  die  Grundmauer , der  Grundbau, 
das  Fundament.  Fondement  m'.,  soubas-, 
sement  m. 

Founders.(Fond.)  Der  Giesser.  Fondeur  m. 

to  Founder  v.  n.  (Mar.)  Zu  Grande  gehen. 
Couler  à fond,  couler  bas. 

Founder’8  lathe  s.  (Found.)  Die  Drehlade. 
Tour  m.  à calibre. 

Founding  3.  Inaction.),  Castings.  (Found.) 
Die  Giesstrei,  das  Giessen,  der  G us  s.  Art 
m.  de  jeter  en  moule,  fonderie  /.,  coulage 
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m.  — 2)  P*  s.  (resuit).  DerAbguss.  Jet  m. 
en  moule. 

Foundry  s.  (Metall.)  Die  Giesserei.  Fon- 
derie /.  — Iron-f-  s.  Die  Eiseng.  F-  /.  de 
fer.  Comp.  Iron-c  asti  ng. 
Foundry-goods  s.  pl.  (Found.)  Die  (eiser- 
nen)  Ousstcaaren . Ouvrages  m.  pl.  en 
fonte.  See  C a s t i n g s.  — F-pattern  s ., 
Casting-patterns.  Das  Modell.  Modèle  m. 

— F-pig  s.,  Grey  pig-iron  s.  Dus  graue 
Roheisen , das  Giessereiroheisen.  Fonte/, 
de  moulage,  fonte /.  grise,  fonte /.  tendre. 

— F-pit  s.  Dit  Dammgrube . Fosse  /.  de 
fonderie,  fosse  /.  aux  moules. 

Founts.  l)(Letter-found.)  DerGuss.  Fonte 
/.,  fusion  /.  — 2)  F-  s.,  Font  s.  or  Bill  s. 
of  letters.  Der  Gicsszettel.  Police  /.  des 
caractères.  — 3)  F-  s.  properly  said.  Die 
Quelle , d<r-  Qutll.  Source  /.  Comp.  Font. 
Fountain  s.,  Well  s.  (Archit.)  Zter  Brun- 
nen.  Fontaine  /.  — Artesian  £•  s.  or  Ar- 
tesian  spring-  well  s.  Dtr  artcsische  B ., 
Bohrb.  F-  /.  artésienne,  puits  m.  foré.  — 
Living  f-  s.,  Spring- well  s.  Der  Spring  b. , 
Stcigb.  F- /.  inontaute.  — 8plashing  f-  s. 
/ter  Plàtscherb.  F-  /.  jaillissante.  — ; 
Waterspout-f-s.  Der  einstruhlige  Sprinyb., 
Springstrahl.  Jet  ni.  d’eau. 

Fountain-pen  s.(Writ.)  Die  sich  selbst  fül- 
lende  Stuhlfeder.  Plume- sans  - fin  //».,  i 
plume  /.  aspirante. 

Fountain  • water  s.  See  S p ri  n g - w at  e r.  j 
Four-centered  arch  s.  See  under  A r c h. 
Fonr-leaved  udj.  (Join.)  Vierflügelig.  Qua- 
drivalve.  — F-paneled  door  s.  See  under 
D o o r. 

Four  - way-cock  s.,  Distributing- cock  s. 

(Mach.)  Der  Yierueghuhn,  der  Steuenmgs- 
hakn.  Robinet  m.  à quatre  voies  ou  à 
quatre  ouvertures  , robinet  m.  de  distri- 
bution. 

Fowl  s.  Dus  Hulin.  Poule  /.  — Fowls  s.pl. 
Dus  Gtjiügel  (Fedcrcieh),  Volailles/,  pl. 
Fowling-piece  s.  (Hunt.)  Die  Vogelflinte,  ■ 
die  Entenflinte.  Canardière/. 

Fox-gloves  s.  pl.  (Bot.)  Der  Fingerhut.  Di-  ! 
gitale  /. 

Fox-skin  s.  Der  Fuchsbalg.  Peau/,  de! 
renard. 

Fox-traps.  Dus  Fuchsemn.  Traquenard/». 
Foxing  s.  of  the  wort  (Brew.)  Die  Süue - 
rang  der  Würze.  Acidification  /.  du  moût 
de  bière. 

Fox-tail  s.  (Carp.  Join.)  Sec  Dove-tail.  j 
Fox-tail-saw  s.  (Carp.  Join.)  See  P a d - s a w. 
Fox-tail-wedging  $.  (Carp.)  Das  Verkeilen  ; 
eincs  Zapfens.  Assemblage  m.  à contre-  : 
clavette. 


Fox-wedge  s.,  Uose-key  s.  (Mach.)  Der  Ge- 
genkeil.  Contre-clavette  /. 

Fraotion  s.,  Brokennumber  s.  (Math.)  Der 
Bruch , Jie Bruchzahl,  die gtbrochene  Zuhl. 
Fraction  /.,  nombre  m.  rompu. 

Fracture  s.  1)  of  a métal  (Metall.)  Der 
Bruch.  Cassure  /.  — 2)  F-  s.  of  minerais 
(Miner.)  Der  Bruch.  Cassure  /. 

Fragments  s.  pl .,  Chippings  s.  pl.  ofstone, 
Broken  atones  s.  pl.  (Roads).  Die  Bruch- 
stücke  ».  pl.,  die  Steinbrocken  m.  pl.  Re- 
coupes /.  pl.  broyées. 

Fragments  s.  pl.  of  rails  (Railw.)  Die 
Schienenstücke  ».  pl.  Rails  m.  pl.  coupés. 
Frail  s.  (of  ligs.)  (Comm.)  DtrKorb  ( Feigtn ). 
Cabas  m.  (de  ligues). 

Frame  s.  1)  (Techu.)  Der  Ruhinen , die 
Fussung , die  Eiu/assung,  das  Gestell. 
Châssis  m.,  cadre  m.,  bâti  m-  — F-  s. 
(Parc li in.  - m.)  Der  Ruhmen  (zum  Ein- 
spannen  der  Haute).  Herse  /.  — 2)  F-  s., 
Framing  s.  of  the  caroass(Carp.)  Die  Zu- 
lage,  der  Werksatz.  Assemblage  *».  de 
charpente  au  chantier , rayure  /. , en- 
rayure  /.,  bâti  m.  — U)  F-  s.  or  Train  s. 
of  a carriage  (Cartwr.)  Dus  ltf agengestell, 
dus  Gestell.  Train  m.  de  chariot  ou  de 
voiture.  — 4)  F-  s.  for  doubling  silk-flla- 
ments,  Doubling -f-  s.  (Silk-m.)  Die 
Dovblir- , Duplirmaschine.  Machine  /.  à 
doubler.  — 5)  F-  s.  of  lathe  (Turn.)  Dus 
Gestell.  Bâti  m.,  banc  m.  d'un  tour.  — <>) 
F-  s.  of  a loom  (Weav.)  Dus  Stuhlgestell. 
Bois  /».,  carcasse  /.,  chapelle  /.,  cage  /., 
bâti  ni.  d'un  métier.  — 7)  F-  s.  of  a pa- 
nel! lied  door  or  wainscot  (Join.)  Der  Ruh- 
men. dieFritsem.pl.,  dtr  Friesruhmen, 
die  Ruhmung.  Bâti  m.  des  panneaux.  — 
8)  F-  s.  of  a picture  or  drawing.  Der  Ruh- 
inen, Bilderrahnun.  Cadre  m.  d’images. 
— 9)  F-  s.  for  monney-bourses.  Der  Bü- 
gel  Izu  Geldbôrsen).  Monture  /.  — 10)  F* 
3.  of  a saw  (Carp.  Join.)  Das  Sâgegtstell, 
das  Sâgegatter.  Châssis  m.,  monture  /. 
d’une  scie,  porte-scie  m.  — 11)  F- s.  for 
spinning,  Spinning-f-  s.  (Spinn.)  Set 
S p i n n i u g - mac  hi  ne.  — 12)  F-  s.  under 
a table-board  (Join.)  Die  Zarge  eines  Ti- 
sches.  Châssis  in.  de  tablette.  — 13)  F-  s. 
(Weav.  Spinn.)  Der  Sluhl.  Métier  m.  — 
14)  F-  s.  (Chem.  Pharm.)  Das  Tenukel,dus 
Krtuzholz.  Châssis  m.  en  bois.  — 15)  F» 
s.  for  the  cases  of  imperfections  (Letter- 
found.  & Print.)  Dus  Defeclregal.  Tré- 
teau m.  des  défets.  — 1U)  F*  s..  Building 
s.  in  a garden  (Build.)  Dus  Gartenge - 
büude,  die  Baulichkeiten  in  einem  Garttn . 
Fabrique/.  — 17)  F-s  s.  pl.  (Carp.)  See 
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Ribe.  — 18)  P-  s.  for  bobblns(Weav.)  See 
Inclined  bank  und  Bank, 
to  Frame  c.  a.  bricks,  to  Mould  v.  a.  bricks. 

Zitgel  formen , stretcfun.  Mouler,  façon- 
ner des  briques. 

Framed  door  s..  partition  s.  etc.  See  under 
Door,  Partition  etc. 

Frame-level  s.  (Survey.Æ  Build.)  DieSetz- 
tiagc.  Niveau  in.  à pendule.  See  Masou’s 
1 e v e l under  L e v e 1. 

Frame-moulds.  (Soap-rn.)  ber  Formkastcn. 
Mise  /. 

Frame-piece  s.  1)  of  a framed  partition 

(Carp.)  bas  Rabin  holzi  dtr  Riihin.  Chape. 
/.,  lisse/.,  poitrail  in.  — 2)  F-  ».,  F-wood 
«.  of  a framed  door  (Join.)  bus  Rahm- 
stück,  der  Fries  einer  gestemmUn  Thüre. 
Membrure  /.  d'une  porte  à panneaux.  — 
3)  F*  s.  of  a Frencb  case  niant  (Join. 
Glassm.)Z»u.s  Futterstûck , der  Futter stock. 
Fausse-pièce  /. 

Frame-pillars  s.  pl.  of  a forge- bammer 

(Forg.)  bieHaimntrsuulenf.pl.  Attaches 
/.  pl.  de  l'ordon. 

Frame-saw  Spaa-saw  s.,  Framed-saw 

(Carp.  Join.)  bie  Gcstellsâge . die  ge- 
spannte  Sage , die  Spunnsâge,  die  Sloss- 
sàge.  Scie/,  montée,  scie  f.  à châssis.  — 
Continental  f-  s.  bit  Orttrsüge.  Scie  /.  à 
débiter.  --  Oreat  f-  s.  of  sawyers.  l)ie 
Kiôbsüge.  Grande  soio  /.  à refendre.  — 
Small  f-  s.  of  joiners,  Veneer-saw  s.  bie  1 
Foumiersâge.  Petite  scie  f,  à refendre. 
Frame- works.  1)  Stud-work  Bay-work 
s.,  Timber-framing  s.  (Buiid.)  bus  Fach- 
tverk,  dus  Bindnerk , dus  Stdndtnverk,  dus 
Riegeltcerk.  Cloisonnage  m. , colombage 
m.,  assemblage  m.  de  charpente  en  pans 
de  bois.  — 2)  F-  s.  of  a hammer,  Hirst-f- 
s.  (Forg.)  bus  Hammergirüst.  Ordon  m. 
3)  JP-  s.  of  a window.  Si  c F va  m i n g. 
Frame  • work  - closing  s. , Square-framed 
closing  (Build.)  bie  Faclttvand.  Cloison/, 
de  charpente,  paroi  /.  en  clayonnage, 
cloisonnage  m.,  colombage  m. 

Framing  s.  1)  Bordering  s.  (Techn.  Print.) 
bie  Einfassung.  Bordure  /.,  (Brod.:)  en- 
tourage nt.,  enclôture  /.  — 2)  F-  s.  of 
timbers  (Carp.)  bie  Holtterbindung , dus 
Ausbinden,  das  Albinden.  Assemblage  m. 
— 3)  F-  s.,  Frame-work  s.,  Carcass  s.  of 
a building,  bus  Zimmerwerk  , dus  Holz- 
teerk  tint  s Gebiiudts.  Charpente  /.  d’un 
bâtiment.  C'omp.  Frame  of  the  car- 
cass. — F-  8.  of  joints.  Die  bulktnloge. 
Solivure  /.  — 5)  F-  s.  of  a mill(Mill.)  bus 
Miihlgerüste.  Beffroi  in. d’un  moulin>— 6) 
F-  s.  of  ca8t-iron  of  a building  (Build. 


Found.)  bas  Gerippe  ton  Gusseiseu. 
Charpente  /.  en  fonte.  — 7)  F-  s.,  Frame- 
work s.  of  a window,  Window-f-  s.  bas 
Fenstergerühme.  Fenétre-croisée  /. 

Framing-piece  s.  or  -tituber  s.  (Carp.)  bus 
Yerbundsiùck,  das  Verbandholn , dus  Atw- 
bindeholz.  Bois  m.  (ordinaire)  d’assem- 
blage. 

Francfort  • black  s.  i Printing  • black  s.) 

(Paint.  Engrav.)  bus  Frankfurter  Schwarz , 
die  Frankfurter  Schwurze . Noir  m.  d'Al- 
lemagne de  Francfort.  See  ulso  German 
black  under  Black. 

Frangipanes,  ber  Marzi  pan.  Frangipane/. 

Free,  adj.  from  leakage  (C’oop.  Nav.)  Frei 
ton  Leckuge.  Franc  de  coulage. 

Free  adj.  of  charges,  exempt  adj.  of  char- 
ges (Comm.)  Spesenfret.  Franc  de  frais. 

Free-booter  s.  (Mar.)  bir  Freibcuter , der 
Flibustier.  Aventurier  m.,  (corsaire  m.). 

Free-mason  s.  (Build.)  Der  Quadermaurer . 
Maçon  m.  qui  travaille  en  pierre  de  taille. 

Free-masons’  iodge  s.  (Build.)  bie  Bau- 
hütte.  Loge  /.  maçonnique. 

Free-masons'  Iodge  s.(  in  the  modem  sense). 
bie  Frei  maurer  loge.  Loge  /.  de  fiancs- 
maçons. 

Free-masonry  s.,  Freestone-masonry  s., 
Ashlar- atone- masonry  s.  (Build.)  bie 
Qnu der u taurerei , die  Huusteinmuurerei. 
Maçonnage  m.  en  pierres  de  taille. 

Free-stone  s.,  Square-stone  s .,  Ashlar  s. 
(Build.)  ber  Haustein,  der  Werkstein,  der 
Çuuder.  Pierre  /.  de  taille,  moellon  lu. 
d’appareil,  de  taille.  See  ulso  Ashlar., 

Freestone - walling  s.,  Free-w&lling  s., 
Ashlar-stone-work  s.  (Build.)  bas  (jua- 
dennauerwerk , dus  Quudergentâuer , dus 
Hausteinmauertoerk.  Maçonuerie  /.  eu 
pierres  de  taille,  maçonnerie  /.  vive. 

to  Freese  v.  n.  1)  (Phys.)  Gefriercn.  Se 
congéler.  — 2)  to  F-  c.  n.  (in  assaying 
silver)  (Assay.)  Erfrieren , einfrieren.  Se 
roidir,  se  figer. 

Freezing  • apparatus  s.,  Freeser  s.  (Phys. 
Chem.)  ber  Eistrzeugungsapparat.  Con- 
gélateur m. 

Freezing-point  s.  (Phys.)  ber  Gefrierpunkt. 
Point  m.  de  froid. 

Freight  s.  1)  (Nav.  Carr.)  bie  Fracht,  das 
Frachtgeld.  Frettn.,  nolis  m.,  naulage  ru. 
See  Cargo.  — 2)  F-  s.  by  water.  bie 
Wasserfracht.  Prix  m.  par  eau.  — F-  s. 
inserted  in  the  bill  of  loading.  bie  im 
Connossement  uusgefüllte  Fracht.  Fret 
m.  porté.  — F-s  s.  pl.,  goods  on  f-  s.  pl. 
bie  Frachten,  die  Frachtgüter.  Marchan- 
dises /.  pl.  à fret. 
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Freight  home  s .,  Home  f-  s.  Die  Rück- 
fracht . Fret  tn.  de  retour. 

to  Freight  v.  a.  or  to  Etre  v.  a.  a ship 
(Mar.)  Ein  Schiff  befrachten  oder  heuem. 
Affréter  un  vaisseau. 

Freight-  account  s.  Lie  Frachtrechnung. 
Compte  m.  de  fret. 

Freighter  s.,  charterer  s.  Der  Verfrachter , 
Befrachter.  Fréteur  m.,  affréter  tn. 

Freighting  8.,  chartering  s.  Die  Verfrach- 
timg , Befrachtung.  Frétement  m. , af- 
frètement m. 

French  adj.  Franzôsisch.  Français , -e.  — 
F-  boiler  s.  See  B o i 1 e r.  — F-  canon  s. 
(Print.)  Die  Missal.  Gros  canon  m.  — F- 
casement  s.  (Glaz.)  See  Caseraent.  — 
F-  plating  s.  (Gild.)  Die  Versilberung  mit 
Bluttsilber.  Plaqué  tn.  français. 

Frescos.,F-painting  s.  (Paint.)  Die  Freske, 
die  Frescomalerei , das  Frescobild.  Fresque 
/.,  peinture  /.  à fresque. 

Fresh  breeae  s.  (Nav.)  Der  frische  Wind 
( die  Kühlte).  Vent  m.  frais,  frais  m. 

Fresh-water-flsh  s.  Der  Süsstcasserfisch. 
Poisson  tn.  d'eau  douce. 

Fret  s.  (Fretts.),  Brokenbatoon  s.  (Orn.) 
Der  gebrochene  Stub , Zinnen fries , dûs 
Ornament  à la  grecque.  Frette/., (frète /.). 
See  also  Di  amont-fret. 

Fret-saw  s.,  Compass-saw  s .,  Curvilinear 
saw  s.,  Turning-saw  s.  (Join.)  Die  Früs- 
sâge , kltine  Schtoeifs.,  Laubs.  Scie/,  à 
échancrer  ou  à évider,  scie/,  à tourne- 
fond. 

Friar  s. , Monk  s.  (Print.)  Der  Jfônch. 
Feinte /.,  bouquet  m.  See  Monk. 

Friction-duth  s.  (Meeh.)  Die  lôsbare  Fric- 
tionskuppelung . Embrayage  tn.  à friction. 
See  unaer  Box. 

Friction  • match  s.  of  Mr.  Congreve,  Con- 
greve  s.,  Congreve  f-match  s.  Das  Fric- 
tions- oder  Reibzündhôlzchen , Congrev y- 
sche  Zündhôlzchen.  Allumette  /.  à fric- 
tion, allumette/,  à la  Congrève. 

Friotion-roller  s.,  Boiler  s-,  Pulley  s., 
Rnnning  sheave  s.  (Macb.)  Die  Reibungs- 
rolle , Frictionsroüe , dos  Frictionsrad , dis 
Leitrolle , FüJirungsrolle.  Galet  m.,  rou- 
lette /. 

Friction-socket  s.  (Macb.)  Der  Frictions- 
kegel.  Cône  m.  de  friction. 

Frlotion-tinder  s.  Das  Streichfeuerzeug. 
Briquet  m.  à friction. 

Friotion-wheel  s.  (Macb.)  Das  Frictions- 
rad. Boue  /.  de  friction. 

Friese  s.,  (Frise  s.)  (A rebit.)  Der  Fries 
(die  Frisse).  Frise  /.,  plate-bande  /.  See 


C h i ra  n e y.  — F-  s.  of  a door-case.  Der 
Fries  unter  der  Thürverdachung.  Frise  /. 
de  placard.  — Enriched  f*  s.  Der  verzierte 
F.  F-  /.  ornée.  — Btoried  f-  s.  Der  Fi- 
ef tir  enf.  Mannequinage  m.,  frise  /.  animée, 
historiée. 

Frigate  s.  (Sbipb.)  DieFregatte.  Frégate/. 
Fringe  s.,  Bob  s.  (Weav.)  Die  Franse , 
Crepine  ( Franje ).  Frange/.,  crépine /. 
Fringed  adj.  (Weav.  etc.)  Gefratist.  Frangé, 
-ée,  effilé,  -ée. 

Frit  s.  (Glass-m.)  Die  Fritte,  die  Glas  fritte. 
Fritte  /. 

to  Frit  r.  a.  (Glass-jn.)  Fritten.  Fritter. 
Fritting  s.  (Glass-m.)  Das  Fritten.  Frit- 
tage m. 

Frises.  (Archit.)  SeeFrieze. 

Frise -cover  s.  (Comm.)  Die  Friesdecke. 
Couverture  /.  de  frise. 

Frock  s.,  smock-f-  s.  Der  Kittel,  die  Blouse. 
Blouse  /. 

Frog  s.  (Railw.)  Das  Kreuzungsstück , dos 
Kreuzungsherzstück,  das  Herzstûck.  Rail 
m.  de  croisement.  See  also  Cast-steel- 
frog. 

Front  s.  1)  Face  s.  of  a building  (Arcbit.) 
Die  Front , die  Aussenseite , die  Façade 
eines  Gebâudes.  Façade/.,  face/,  d’un 
bâtiment.  - 2)  F-  s.,  Fore-part  s.,  Breast 
s.  of  a furnaoe  (Metall.)  DieBrust.  Avant 
m.,  face  /.,  face  /.  de  coulée.  See  also 
Breast  and  Face. 

Frontal  arch  s.  (Build.)  Der  Stirnbogen. 
Arc  m.  du  front. 

Frontal  joint  s.  (Mas.)  See  Joint. 

Front-boss  s.  of  a spreader  (Spinn.)  Die 
Ablieferungstcalzen , Abzugio.  /.  pi.  Débi- 
teurs, réunisseurs  m.  pi. 

Front-door  s.  (Baild.)  Die  Hausthür , die 
Vorderthiir.  Porte  /.  de  la  maison,  porte 
/.  d’avant,  avant-porte  /. 

Front- gâte  s.  (Build.)  Dos  Vorderthor. 
Porte  /.  antérieure. 

Front-hammer  s.  (Tecbn.)  Der  Stintham- 
mer.  Marteau  m.  frontal. 

Frontier  - fortresg  s.  (Fort.)  Die  Gretiz- 
festung.  Place  /.  frontière. 

Frontispiece  s.  1)  (Engr.  Boocks.)  Das 
Titelkupfer.  Taille-douce  /.  du  frontis- 
pice. — 2)  F-  s.,  Vignette  s.  in  the  title 
(Print.)  Die  Titelvignette.  Vignette  /.  du 
frontispice.  — 3)  F-  s.  (Build.)  Der  Zier- 
giebel , das  Frontispiz.  Frontispice  m.  — 
4)  F-  s.  of  a furnace,  Main  wall  s.  (Metall. 
Forg.)  Die  Stimtoand.  Fronton  m.,  mur 
m.  principal. 

Front-plate  s.  of  a fining-forge  (Metall.) 
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Der  Schlackenzackeu,  Arbeitsz .,  Vorders ., 
Schlackenblech.  Laiterol  tn.,  cliio  tn., 
chariot  m.,  taque /.  à laitier , plaque  /. 
à laitier. 

Front-shade  s.of  a cap.  Der  Mützenschirm. 
. Visière/,  à bonnet. 

Front-side  .9.  of  a hammer-cloth  (Coachrn.) 
Der  Vordertheil  einer  Bockdeckc.  Devant 
tn.  d’une  housse  de  carrosse. 

Front-view  s.  (Archit.)  Die  Vorderamicht. 
Vue/,  de  face,  élévation /.  du  devant.  — 
F-wall  s.  Die  Yorderwand , d»«  Front- 
m auer.  Mur  m.  de  face,  muraille /.  de  face. 

Frost  s.  : Blue  f-  s.  (Teclin.)  Dns  Strett- 
blau.  Gros  bleu  tn .,  bleu  m.  à poudrer. 

Frost-cleft  tree  s.  (Forest.)  Der  eisklüftigc 
Banni.  Arbre  m.  gélif  (attaqué  de  gé- 
livure). 

Frost-nail  s.  (Farr.)  Der  Eisnbgel.  Clou 
tn.  à glace. 

Froth  s.  (Metall.)  Der  Scbavm , der  Ab- 
stvich,  der  Abztig.  Écume  /.  Sec  S c u m. 
— Iren  f-  s.  or  dross  s.  Der  Garschaum. 
Ecume  /.  de  fonte. 

Fruits  9.  pl.  Das  Obst  (Früchtc  f.  pi.). 
Fruits  tn.  pi.  — Tropical  f-  s.  pi.  Die  Sûd- 
früchte  f.  pl.  Fruits  tn.  pl.  des  pays 
chauds.  — Candied  f-  s.  pl.  Candirte 
Friichtef.pl.  Fruits  tn.  pl.  etc.  candés. 
Dried  f-  s.  pi.  Das  Backobst.  Fruits  m. 
pl.  séchés  au  four. 

Fruit-sugar  s.  (Chem.)  Der  Frncht-(Obst-) 
zvcker.  Sucre  ni.  de  fruits. 

Fruit-wine  s.  (Agric.  ) Der  Obstwein , Frncht- 
tvein.  Vin  tn.  de  fruits  (cidre).  Comp. 
Cider,  Currant  - wine,  Goose- 
b er  ry-wine,  Perry. 

Fuel  s.  1)  (Metall.  etc.)  Das  Brcnnmaterial, 
der  Brmnstoff.  Combustible  m.  See 
Combustible.  — Minerai  or  Fossil  f- 
s.  Der  mineralische , der  fossile  Brcnn- 
stoff.  C-  m.  minéral.  — Vegetable  f-  s. 
Der  vegetabilische  B.  C-  m.  végétal.  — 2) 
F-  s.,  Fire-wood  $.  Das  Brennhols.  Bois 
m.  de  chauffage,  bois  m.  à brûler. 

Fugitive  adj.  (Dyer.)  ünecht,  unbestüudig. 
Fugitif,  -ive. 

Fugitive -piece  s.,  Pamphlet  s.  (Books.) 
Die  Flugschrifty  das  F/ugblatt,  das  Pam- 
phlet. Feuille/,  volante,  pamphlet  m. 

Fulorum  s.,  Hypomoohlion  s.  of  a lever 
(Mech.)  Der  Drehpunkt , Stützpunkt,  die 
Unterlage  eines  Hebels.  Point  ni.  d’appui, 
hypomoc(h)lion  tn.  ou  (chez  les  ouvriers  :] 
orgueil  ni.  d’un  levier. 

Fulcrnm  .9.,  Fulcre  s.  of  a weighing- 

Tecbn.  Tasclienwôrterbucli.  II. 


machine  (Railw.)  Der  Stützpunkt.  Point 
m.  du  chevalet. 

Full  adj.  Yoll.  Plein,  -e.  — F-  cant  s.,  f- 
charge  s.  etc.  See  under  Cant,  Charge 

to  Full  v.  a.,  to  Mill  v.  a.  (Cloth.)  Walken. 
Fouler. 

Full-oenter-arch  s.,  Semicircular  arch  s. 

(Archit.)  Der  voile , vollkommene  oder  rô- 
mische  Bogen , Yollzirkelb .,  Hulbkreisb ., 
der  C-ringb.  Arc  m.  en  plein  cintre,  cintre 
tn.,  arc  m.  en  berceau. 

Full-center-vault  s.,  Semicircular  vault  s. 
(Baild.)  Das  Ruiulbogengeicôlbe.  Voûte/, 
en  cintre,  en  plein  cintre,  eu  demi-cercle. 
Fuller  s.  1)  Top-f-  s.,  Half  round  set- 
hammer  s.  (Forg.)  Derrunde Setzhammer, 
der  halbrundc  Setzstempel.  Chasse  /. 
ronde,  chasse  /.  demi-ronde,  dégorgeoir 
m.  — 2)  F-  s.  (Cloth.)  Der  Walker , der 
Walkmüller.  Fouleur  tn.,  foulonnier  tn. 
Fuller’s  earth  s.  (Geogn.)  See  Earth: 
Fulling  s.,  Milling  s.  (Cloth.)  Das  Walken , 
Dickwalken , die  Walkc , das  Festicalken. 
Foulage  tn.,  foulage  m.  au  savon  ou  à la 
terre  à foulon. 

Fulling -mill  s-,  Fullery  s.  (Cloth.)  Die 
Walkmühle , Hammerwalke , Dickmühle , 
Filzmühle.  Foulon  tn.,  moulin  tn.  à fou- 
ler, moulin  m.  à foulon.  — F-pestle  s. 
(Taw.)  Die  Pumpketdc  zum  Walken.  En- 
fonçoir  m.  à tête  pour  fouler  les  peaux. 
— F-wood  s.,  F-stock  s.  (Cloth.)  Der  Walk- 
hatnmer , Waschhammer.  Maillet  m. 
Full-stop  s.,  Period  s.  (C'alligr.  Print.)  Der 
Punkt.  Point  m. 

Fulminates.  1)  (Gun-powd.)  5’«cFulmi- 
nating  powder  «mltr  Powder.  — 
2)  F-  s.  of  mercury  (Chem.)  Das  Knaü- 
quecksilber.  Mercure  tn.  fulminant,  ful- 
minate tn.  mercurique. 

Fulmlnating  • gold  s.,  Aurate  s.  of  am- 
monia  (Chem.)  Das  Knallgold,  das  Gold- 
oxydammoniak.  Or  tn.  fulminant,  aurate 
m.  ammonique.  — F-silver  s.  (Chem.)  Das 
Knall8ilber.m  Argent  tn.  fulminant. 
Fulminie  aoid  s.  (Chem.)  Die  Knallsàure. 
Acide  tn.  fulminique. 

Fumarolea  /.  pl.  (Geogn.)  Die  Fumarolm 
f.  pl.  ( die  Ausstrômungen  f.  pl.  vulcani- 
scher  Dâmpfe).  Fumerolles  f.  pl. 

Fume  s.  Der  Ranch.  Fumée/.  — Reflner’s 
f-  s.,  White  powder  s.  (Metall.)  Der  Blei- 
rauch , der  Hüttenrauch.  Fumée  f.  de 
plomb.  See  Copper-fnme,  Zink- 
f u m e etc. 

Fumigating  candie  s.  Die  Râucherkerze. 
Pastille  /.  à parfumer. 
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Fumigating-paper  s.  Das  Raucher papier.  S 
Papier  m.  à parfumer. 

Fumitory  s.  (Bot.)  Der  Erdrauch.  Herbe/, 
de  fumeterre. 

Fumivorous  adj.,  Smoke-consuming  adj. 
(Tecbn.)  Rauckverzehrend.  Fumivore. 

Fond  s.  (Coram.)  Der  Fond.  Fond  m.  — j 
Public f-s  s.pl.  Staatsgelder  n.pl.,Staats-  ! 
papiere  n.  pl.  Fonds  m.  pl.  publics.  — 
Sinking  f*  s.  Das  Amortisationscapital. 
Fond  d'amortissement  m. 

Fungus  of  larch  s.  (Bot.)  Der  Lerchen- 
schwamm.  Bolet  m.  de  mélèze. 

Funîoular  machine  s.  (Mech.)  Die  Seil- 
maschine.  Machine  /.  funiculaire. 

Funnel  s.  1)  (Techn.)  DerTrichter.  Enton-  j 
noir  m.  — 2)  F-  s.  (Found.)  Das  Eingiess-  [ 
loch.  Entonnoir  m.  — 3) F-  -s.,  Chimney-f-  : 
s.  (Build.)  Der  Schornsteintrichter , der 
Rauchfang , der  Schurz.  Hotte/,  de  che- 
minée. 

Funnel-pipe  s.  (Build.)  Die  Rauchrôhre , die 
Essenrôhre , dei - Schlot.  Tuyau  m.  de  che-  j 
rainée. 

Fur  s.  Der  Pelz  (mit  den  Haaren  gegerbtes 
Feil).  Fourrure/. 

Furs  s.  pl .,  Peltry  s.  Kürschnerarbeitcn  f. 
pl.,  das  Pelzxcerk.  Fourrures  /.  pl.,  pelle- 
terie /.  ouvrée. 

Furca  s.  (Metall.)  Die  Gabel , die  Furkel, 
die  Forke , die  Furca , die  Forkel.  Fourche 
/.  Sec  For k. 

Fur-fragments  s.  pl.  Pelzstückchen  n.  pl. 

Rognure  /.  pl.  de  fourrure. 

Fur-lining  s . Das  Pelzfutter.  Doublures 
/.  pl.  en  fourrure. 

Furnace  s.  1)  (Metall.)  Der  Ofen  ( Schacht - 
ofen).  Fourneau  m.,  four  m.  Comp.  Air- 
f.,  Assay-f.,  Blast-f.,  Charcoal- 
blast-f.,  Cupola-f.  — Calcining-f- 
s.  See  C a 1 c a r and  Calciner.  — Cold- 
blast  f-  s.  (Metall.)  Der  mit  kaltem  Wind 
betriebene  Schachto/en.  Fourneau  m.  à 
l'air  froid.  — Flatteuing-f-  s.,  Spreading- 
oven  (Glassm.)  DerStrecko.  F-  m.  d’éten- 
dage.  — Half  high  f-  s.  Der  Halbhoch- 
ofen.  Demi-haut  fourneau  m.  — High  f- 
s.y  Blast  f-  s.  Der  Hocho.  Haut  fourneau 
m.  — Hot- blast  f-  s.  Der  mit  heissem 
Winde  betriebene  Schachto.  Fourneau  m. 
à l’air  chaud.  — Low-blast  f-  s.  (Metall.) 
Der  Krummo.,  Halbhocho.  Fourneau  m.  à 
manche,  bas  fourneau  m.  — Melting-  or 
Workir.g-f-  s.  (Glass-ra.)  Der  Schmelzo., 

( ilaso . F-  m.  de  fusion.  — Ore-f-  s.  Der 
Rohofen.  Four  m.  à fondre  le  rainerai.  — 
Osmnnd  f-  s.  Der  Ostnundo Bauerno. 


F-  m.  à Osmund.  — Reverberatory  f-  s. 
Der  Flatnmo.  F-  m.  à réverbère.  — Roast- 
ing-f-  s.  Der  Rôsto.  F-  m.  de  grillage. 
Comp.  Calcining-furnace.  — Scal- 
ing-£  s.  Der  Glüho.  F-  m.  à décaper.  ~ 
Single  -block-f.  s.  Der  Wolf so.  F-  m.  à 
loupe, amasse.  — Tapping-f-s.  DerSticho. 

F-  m.  à coulée.  — 2)  F-  s.  (Metall.)  Der 
Ofen  (Flammofen).  Four  m.  See  B a 11  - 
ing-furnace,  Bloomery-furnace, 
Mill -furnace,  Puddling-furn  a ce, 
Regenerative  furnace,  Weld- 
ing-furnace.  — Annealing-f-  s.  Der 
Glüho.  Four  m.  à recuit,  f-  m.  de  recuit. 
See  An  n e al  in  g-o  ve  n and  Scaling- 
furnace.  — Coupled-f-  s.  Der  Doppelo.' 
Four  m.  accouplé.  — Refining-f-  s.,  Re- 
flnery-f-  s.  Der  Feino.,  Weisso.  Four  m. 
de  finerie,  four  m.  à blanchir  la  fonte.  — 

3)  F-  s.,  Hearth  s.  (Metall-)  Der  Ofen  (in 
Form  eines  Heerdes).  Foyer  m.  — Almond- 
f.  s.,  Alman-f-  s.  Der  Mmonder  Schmelzo. 
Fournais  /. d’Alraond.  — Catalan  f-  s.  Das 
catalonische  oder  franzôsische  Luppcn- 
frischfeuer.  Foyer  m.  ou  feu  m.  catalan, 
forge  /.  catalane.  — Smoke-burning  f-  s.. 
Self-consumer  s.,  Smokeless  f-  (Steara 
eng.)  Der  rauchverzehrende  Feuerheerd 
Foyer  m.  fumivore.  — A)  F-  s.  (Metall.) 
Der  Feuerrautn.  Foyer  m.  — 5)  F-  s.  for 
the  distillation  of  sulphur  (Metall.)  Der 
Schwefelütherofen , der  Galeerenofen  zur 
Lâuterung  des  Schwefels.  Fourneau  ni.de 
galère  pour  la  distillation  du  soufre.  — 
ü)  F-  s.  with  two  hearths  (Metall.)  Der  * 
Brillenofen.  Fourneau  m.  à lunettes.  — 

7 ) F-  s.  of  a boiler(Steam-eng.)  Der  Ofen, 
die  Kesselfeuerung.  Fourneau  m. 
Furnace-cadmia  s.,  F-calamine  s„  Tutia 
s.  (Metall.)  Der  Ofenbruch , der  Qicht- 
schwamm,  die  Tutia.  Cadmie/.,  calamine 
/.  de  fourneau,  tuthie/.  (Belg.  :)  kiess /. 

— F-charge  s. , Charge  s.  DieGicht.  Charge 
/.  d’un  haut  fourneau.  — F-end  s.  of  the 
t wy  e r.  Der  Formrüssel,  der  Rüssel.  Mu- 
seau m.  de  la  tuyère.  — F-hole  s.  Das 
Ofenloch.  Embrasure  /.  de  fourneau.  — 
F-mantle  s.  (Found.)  Der  Mantel,  das 
Rauhgemüuer.  Enveloppe  /.  d'un  haut 
fourneau.  — F-pumice  s.  (Metall.)  Der 
Hochofenbimsstein,  die  Bimsteinschlacke. 
Ponce  /.  du  fourneau.  — F-steel  s.,  Char- 
coal-steel  s .,  Natural  Steel  s.,  Rough  Steel 
s.  Der  Rohstahl,  Frischst .,  gefrischte  St. 
Acier  m.  de  forge , acier  m.  brut  ou  na- 
turel d’Allemagne. 

to  Furntéh  v.  a.  with  leather.  Mit  Lide- 
rung  versehen , bcledern.  Garnir  de  cuir. 
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Fnrnished  adj.  with  small  teeth.  Gezah- 
nelt.  Dentelé,  -e. 

Fnrnitnre  s.  1)  Oarnishment  s.  (Build. j 
Das  Beschlâge,  der  Bescldag.  Garniture /., 
ferrure  Iron  f-  s.,  Iron-work  s.  of  a 
casement.  Itas  Fenster  beschlâge.  Fer- 
rure /.de  fenêtre,  garniture /.  dè  fenêtre. 

— 2)  F-  s.,  Mountingss.  pl.,  Brass-mount- 
ings  s.  pl.  of  a fire-lock  (Gun-m.)  Die 
Gamitur , Montirung , dus  Beschlâge  eines 
Gewehrs.  Garniture  /.  d’un  fusil,  pièces 
/.  pl.  de  garniture.  — F-  s.  of  a press 
(Print.)  Die  Stege  m.  pl.  Garniture  /.  — 
4)  F-  s.  (of  a bouse)  (Econ.)  Die  Mobels, 
Mobilien  f.  pl.  Meubles  m.  pl.  — Stuffed 
f-  s.  Das  Polstcrmôbel.  Meuble  m.  rem- 
bourré. — 5)  F-  s.  of  a magnet.  Die  Mag- 
netarmatur.  Armature/,  magnétique. 

Fur-pieces  s.  pl.  for  muifs.  Die  Muffblâtter 
».  pl.  Pièces  /.  pl.  de  fourrure  taillées 
pour  manchons. 

Furrler  s.  Der  Kürschner.  Fourreur  m. 

Furring  s.  (Carp.)  Der  Aufschiebling , der 
Tripphaken , der  Tratt/haken.  Coyau  m. 
Set  Êave s- lath. 

Furow  s.  1)  Groove  s.  (Carp.  Joint.)  Die 
Furche , die  Nui  h.  Enrayure  /.,  rainure  /. 

— 2)  F-  s.  of  a roll.  See  Groove. 

Furstone  s.  See  Sédiment. 

to  Fuse  v.  a.,  to  Smelt  v.  a.,  to  Melt  t>.  a., 
to  Bring  v.  a.  down  (Metall.)  Schmeleen. 
Fondre,  liquéfier,  opérer  la  fusion,  mettre 
en  fusion.  — to  F-  t>.,  a.  a métal  from  its 
ore.  Ai(sschmelzen.  Fondre. 

Poses  s.  of  watches  (Watch-ra.)  Die 
Schnecke  an  Unruhuhren.  Fusée  /.  des 
montres.  — F-engine  s.  or  F-machine  s. 
Das  Schneckenschneidzeng . Machine  /.  à 
tailler  les  fusées , machine  /.  à rayer  les 
fusées. 


Fusel-oil  s.  Das  FuselSl,  der  Amylalkohol. 
Alcool  t».  amylique. 

Fusible  adj.  (Techn.)  Schmelsbar.  Fusible. 

Fusion  s.  1 ) Melting  s.  Die  Schmelzung , 
das  Schmelzen.  Fusion  /.,  fondage  m.  — 
F-  s.  of  soap , Fltting  s.  (Soap-m.)  Die 
Schmelzung , lteinigung  der  Seife.  Liqué- 
faction /.,  épuration  /.  — 2)  F-  s.,  Amal- 
gamation s.  (of  railway-coropanies  etc.). 
Die  Fusion.  Fusion  /. 

Fnst  s.,  Shaft  s.,  Body  s.,  Scape  s.  of  a 
column  or  pillar  (Archit.)  Der  Schaft , der 
Stamm  einer  Saule.  Fût  m.,  tronc  m.,  vif 
m.  d'une  colonue. 

Fustet  s.  (of  Rhus  cotinus ) (Bot.)  Das  Fi- 
setholz,  Visetholz , Fustikholz , ungarische 
Gelbholz.  Fustet  m. 

Fustian  s.  1)  (a  general  naroe  comprising  : 
Velvet  s.,  Velveret  s.,  Velveteen  s., 
Thickset  s.,  Cord  s.,  Corduroy  s.)  (Weav.) 
Der  Manchester.  Velours  m.  coton,  man- 
chester  m.,  velventine  /. , velours  m.  à 
côtes,  cordelet  tn.  — 2)  F-  s.  (Weav.)  Der 
Barchent(der Parchent).  Futaine/.  Comp. 
Pillow,  Swandown,  Top. 

Fustic  s.,  Old  f-  s.,  Yellow  wood  s.  (of  Mo- 
rtes tinctoria).  Das  Gelbholz.  Bois  m.  jaune. 

Fusty  stain  s.,  Fusting-stain  s.  in  paper 
or  stuffs.  Der  Stockfleck.  Tache/,  d’hu- 
midité. 

Fnsty  wood  s.  (Carp.  Join.)  Das  stock- 
fteckige  Holz.  Bois  m.  poulieux. 

Futchel  s.  (Cartwr.)  Der  Dcichselarm.  Ar- 
mon  m. 

Fuse  s..  Fuse  s.  or  Fnsee  s.  for  h o 1 1 o w 
projectile  s (Artill.)  Der  Zünder,  der 
Brânder.  der  Br  and,  die  Brandrôhre  der 
Hohlgeschosse.  Fusée  /.  pour  projectiles. 

Fuze-composition  s.  (Fire-w.)  Der  Zünder- 
satz.  Composition  /.  à fusées. 


Gabions.  (Fort.)  Der  Schanzkorb.  Gabion  m.  , 
Gable  s.  (Build.)  Der  Giebel.  Pignon  ni. 
— G- s.  with  corby-steps.  Der  abgetrappte, 
gezinnelte  Giebel.  Pignon  m.  à redents. 
Gabled  adj.  (Archit.)  Gegiebelt , begiebelt , 
giebelbekrônt.  Pignonné,  -ée.  — G-  dormer- 
window  s.  Der  Dacherker,  die  Dachnase. 
Lucarne  /.  faîtière,  vue  /.  faîtière.  — G- 
hood-monlding  s.  Die  Thür-  oder  Fenster-  \ 
vtrdachung  mit  Giebel.  Entablement  m. 
à pignon.  - G-  and  gable-headed  window 
s.  See  under  Window. 

Gable-ear  s.  (Build.)  Die  Giebelàhre.  Épi 


, m.  de  pignon.  — G-roof  s.,  Gabled  roof  s. 
DasGiebeldach.  Toit  m.en  pignon,  comble 
m.  pignonné.  — G-wall  s.  Die  Giebel- 
mauer.  Mur  m.  de  pignon.  — G-window 
s.  Das  Giebelfenster.  Fenêtre/,  mise  dans 
un  pignon,  fenêtre/,  du  pignon. 

Gad  s.  1)  Withes.,  Binder  s.  (Fort,  etc.) 
Die  Bindeweide,  die  Wcede , die  Wiedc. 
HaTt  /.,  rouette  /.  — 2)  G-  s.,  Pioker  s. 
(Min.)  DasEisen , das  Bergeisen,  dasSelz- 
eisen , dasStu/eisen.  Pointerolle /.,  poin- 
terole/.,  aiguille /.  du  mineur. 

Gages.  (Techn.)  Set  Gange. 

11  * 
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Gain  s.  1)  Gaining  s.  of  the  carriage, 
Draw  s.  of  the  spinning-mule  (Spinn.)  ber 
Wagenzug , der  Zug . Tirage  m.  du  cha- 
riot. — 2)  G-  s. , profit  s.  (Comm.)  Der 
Nutzen,  dérGetcinn.  Profit  ni. 

Gaîters  s.  pl.  O amas  ch  en  m.  pl.  Guêtres  f.pl. 
Galactometer  s.  See  Lactometer. 

Galam  s-.G-butters.  Palmenbntter f.  Beurre 
tn.  de  palme. 

Galangal  s.  (Bot.)  ber  Galgant.  Galanga/. 
Galangal-root  s.  Die  Cypericurzel.  Kacine 
/.  de  souchet. 

Galeas  s.,  small  coasting-craft  with  two 
masts  (Navig.)  Die  Galeasse.  Galéasse/. 
ou  galéace  /. 

Galena  s.  (Miner.)  Der  Bleiglanz.  Alqui- 
foux  m.,  galène  /.  — Compact  g-  s.  Der 
Bleischtpeif , der  dichte  Bleiglanz.  Galène 
/.  antiraonifère.  — False  g-  s.  (Metall.) 
Die  Blende.  Blende  /.  (blind  m.). 

Galilea  s.,  Narthex  s.  of  a church  (Archit.) 
Die  innere  Büsservorhalle , der  Narthex. 
Narthex  m.,  galilée/. 

Galipot  s.  (Chem.)  bas  ueisse  Fichtenharz , 
das  Galipot.  Galipot  tn. 

Gali  s.  1)  G-nut  a.,  N ut- g-  s.,  Oak-apple  s. 
(Dyer.  Pharm.  Tann.)  Der  Gallapfel.  Noix 
/.  de  galles.  — G-s  s.  pl.  of  Quercns  cerris. 
Die  hnoppem  f.pl.  Galles  f.pl.  à l’épine. 
— Blue  g-s  s.pl.,  Black  g-s  s.  pl .,  Aleppo- 
g-8  s.  pl.  (Dyer.)  Die  schtcarzen  Gallüpfel , 
levaniischen  G., grünen  G.,  Aleppog.  G-/. 
pl.  noires,  g-  f.pl.  vertes.  — Frencb  g-nuts 
s.  pl.  Die  franzôsischen  G .,  die  Puischg. 
Cassenole  /.  — White  g-s  s.  pl.  Die  weis- 
scn  G.  G-  f.  pl.  blanches,  g-  /.  pl.  faus- 
ses. — 2)  G-  s.  of  glass  (Glass-m.)  Sec 
Glass-gal  1. 

to  Gall  f.  a.  (Dyer.)  Galliren , mit  Gall- 
âpfeln  fârben. 

Gall-extract  s.  Der  Gallâpfelextract.  Ex- 
trait m.  de  noix  de  galle. 

Gallery  s.  1)  (obsol.  : Valurying  s.,  Alnr  s., 
Alura  s.  (Archit.)  Die  Gallerie  ( Wallerei ,) 
der  Wandelgang , Laufgang , die  Yohr , 
Dette,  Halle).  Galerie/.  — 2)  G- s.,  Pas- 
sage s..  Corridor  s.  Der  Gang , Laufgang , 
Corridor.  Corridor  m.,  couloir  m.,  pas- 
sage m.  — G-s.  in  chnrches.  Die  Empore , 
Prieche , Emporkirche.  Tribune  /.  d’église, , 

falerie  /.  d’église.  — Ch  s.  of  paintings, 
icture-g-  s.,  Pieture  room  s.  Die  Ge- 
mâldegallerie,  der  Getnâldesaal.  Galerie/, 
de  tableaux,  de  peintures.  — Dwarf-arched 
G-  s.  Die  Zwergg.  Écran  m.  — Painted 
G-  s.  Die  betnalte  G.,  G.  mit  Wandrnale- 
reien , die  Leschc.  Galerie  /.  de  peinture. 
— Private  g-  s.  See  Cl  os  et.  — 3)  G-  s. 


(Fort.)  Der  Gang,  die  Gallerie.  Galerie  /. 

— 4)  G-  s.  of  a mine  (Mil.  min.)  Der  Mt~ 
nengang , die  Minengallerie.  Galerie  /. 
de  mine. 

Galley  s.  1)  (Mar.)  Die  GeUeen^  Galère /. 

— 2)  G-  s.,  Cook’s-room  s.  (Mar.)  Die  Kom- 
büee  ( Schiffsküche ).  Cuisine  /.  d'un  vais- 
seau. — 3)  G-  s.,  Gally  s.,  Composing-g- 
s..  Pan  8.  (Print.)  Das  Schi/f , das  Setz- 
schiff.  Gaiée/.  — 4)  G- s.  (Metall.)  Der 
Galeerenofen.  Galère  /. 

Galley-slice  s.  (Print.)  Die  Schiffszunge. 
Coulisse  /.  de  galée. 

Galling  s.(Dyer.)Das  Galliren.  Engallage  m. 
Galliot  s.  or  Galiot  s.  (Ship-b.)  Die  Galiote . 
Galiote  /. 

Gall-nuts  s.  pl. , Nut-galls  s.  pl.,  Galls 
s.  pl.  (Dyer.)  Die  Gallapfel  m.  pl.  Noix  /. 
de  galles. 

Gallon  s.(Imperial-standard-g-  s.)  measure. 

Das  Gallon,  die  Gallotie.  Callon  m. 

Galloon  s.  (Lace-m.  Weav.)  See  Border. 

— G-s  s.  pl.  DieTressenwaare.  Galons  m.  pl. 
Gallopers  s.  pl.,  Rolling-frame  s.  (Dyer.) 

Der  Walzenapparat.  Cadre  m.  à rouleaux. 
Gallows  s.  pl.  1)  (Build.)  Der  Galgen.  Po- 
tence/. — 2)  G-  s.  pl.  of  a printing- 
press  (Print.)  Der  Galgen , der  Deckel- 
sttihl,  der  Sattel.  Chevalet  tn.  du  tympan 
d’une  presse  d’impression.  — 3)  G-«  s.  pl. 
with  the  wheels  of  a plough  (Agric.) 
Das  Vordergestell.  Avant-train  tn.  d’une 
charrue. 

GallowBes  s.  pl.,  Breeohe-slings  s.  pl.  Die 
Hosentrâger  tn.  pl.  Bretelles  /.  pl.  (pour 
culottes). 

Gall-steep  s.  1)  (bath  of  gall-nuts)  (Dyer.) 
Die  Gaüâpfelfarbe.  Engallage  m.  — 2)  G- 
s.  ( action  ) , Galling  $.  in  Turkey-red 
dyeing.  Das  Galliren.  Engallage  m.,  pas- 
sage m.  au  sumac  ou  à la  noix  de  galle. 
Galmey  s.  (Miner.)  See  Calamine. 
Galvanic  adj.  (Phys.)  Galvanisch.  Gal- 
vanique. 

to  Galvanise  v.  a.  iron , to  Zink  v.  a.  iron 
(Metall.)  Verzinken,  galwnisiren.  Gal- 
vaniser. — Galvanised  iron  s.,  Zinked 
iron  s.,  Iron  s.  covered  with  xink.  Das 

verzinkte,  galvanisirte  Eisen.  Ferm. 
zingué,  zinqué  ou  galvanisé. 
Galvanisings.,Zinkings.(Chem.)2>asGalva- 
nisiren,  die  Verzinkung.  Etamage  m.  galva- 
nique de  fer,  zingage  m.,  zinquage  m. 
Galvanochromy  s.  (Metall.)  Die  gale anische 
Metallfârbung,  die  Irisirung.  Colorisation 
/.  électrochiraique  des  métaux. 
Galvanometer  s.  (Phys.)  Das  Galvanometer. 
Galvanomètre  tn. 
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Galvanoplasties  s.pl.,  Eleotrotypy  s.(Engr.) 
Die  Galvanoplastik.  Galvanoplastie  /. 

Gambia  s.  Die  Gambia.  Gomme  /.de  Gambie. 

to  Gamble  «.  n.  in  the  fonds.  See  to  Job. 

Game  s.  DasWild , dus  Wüdpret.  Gibiertw. 

Gamboge  ' s. , from  Stalagmites  cambo- 
gioïdes(Djer.)  bas  Gummi  gutti.  Gomme- 
gutte  /. 

Gang  s.,  Millgang  s«(Weav.)  Set  Bout. 

Gang  s.  of  workmen  (Min.)  Die  Belegung 
eûtes  Schuchtes.  Cope  /.  (à  Liège),  les 
ouvriers  d’une  bure,  d’un  puits. 

Gape  s .,  Greviee  s.  in  a wall  (Bnild.)  Die 
Mauerspalte , der  Riss  im  Mauertcerk.  Lé- 
zarde /. 

Gaped  adj. , said  of  a wall.  Rissig , ge- 
spalten,  gerisèen . Lézardé,  -ée. 

Gap-window  s.,  Lofty  and  narrow  window 
s.  bas  Schlite/enster , die  Schlitzscharte, 
die  Schiessritze.  Lézarde  /.,  fenêtre  /.  en 
lézarde. 

Garancine  s.  (Chem.)  bas  Garancin.  Ga- 
rancine  /. 

Garbles  s.  pl.  (Metall.)  See  Refuse. 

to  Garble  v.  a.  (Techn.)  See  to  Sift  and 
to  Boit. 

Garbling  s.  pl.,  Sifting  s.  (Comm. )DerGries, 
das  Aussiebsel  (bei  Waaren).  Grabeau  tn. 

Garden  s.  ber  Garten.  Jardin  m.  — Bo- 
tanic  g-  s.  Der  botanische  G.  J-  m.  des 
plantes.  — Hanging  g-  s.  Der  hdngende 
G .,  schtoebende  G.  J-  tn.  suspendu.  . 

Garden -currants  s.  pl.  (Bot.)  Johannis- 
beeren  f.  pl.  Groseilles  /.  pl. 

Garden-roller  s.  DieGartenwalze,  derRoll- 
stein.  Rouleau  m.,  cylindre  tn. 

Garden -seed  s.,  kitchen  - garden  - seed  s. 
Garten-,  Gemüsegartensdmereien  f.  pl. 
Graines  /.  pl.  potagères,  Semaille  /.  de 
jardin. 

Garden- an  ail  s.  Die  Schnecke.  Escargot»». 

Garden-ware  s.  Vegetables  s.  pl.  G'ar- 
tenaetfüchse  n.  pl.  Produits  m.  pl.  de 
jardinage. 

Garlic  s.  (Bot.)  ber  Knoblauch.  Ail  tn. 

Garments  s.  pl.  See  C 1 o t h e s. 

Garnet  s.  1)  Dodecahedral  g-  s.  (Miner.) 
Der  Granat  ( der  'Grenat).  Grenat  m.  — 
Precious  g-  s..  Noble  g-  s..  Oriental  g-  s. 
ber  edle  G.,  orientalische  G.,  rothe  G., 
Karfunkel.  Grenat  m.  alinandin  ou  al- 
raandine  , grenat  tn.  oriental,  grenat»», 
rouge.  Oomp.  A lmandine.  — G-  s..  G- 
hinge  s. , Double  g-  s.  ( Locksm.  ) bas 
Kreuzbatxd.  Té»».,  té»»., simple.  — Single 
g-  $.  bas  Winkelband.  Équerre  /. 

Garnet-hinge  s.  (Locksm.)  See  Garnet. 

to  Garnish  v.a.  1)  a mouldingwith  ornâtes 


(Arch.)  Besetzen  (ein  Glied  mit  Omatnen- 
ten).  Festonner.  — 2)  to  G-  v.  a.  with 
iron  fittings,  toMount  t’.a.(Join.  Locksm.) 
Bescldagen,  mit  Beschldgen  versehen.  Gai- 
nir  de  ferrure,  ferrer. 

Garnish-bolt  s.  (Carp.  Build.)  ber  Bolzen 
mit  gefacetem  oder  vcrschnittcnem  Kopf. 
Boulon  m.  à tête  chanfreinée.  See  Gar- 
ni s hed  boit  uttder  Boit. 

Garnishment  s.  See  Furniture. 

Garniture  s.  of  a boiler  (Steam-eng.)  Die 
bamvfkesselgarnitur.  Garniture/,  d’une 
chaudière  à vapeur. 

Garret  s..  Loft  s.  (Build.)  ber  bachboden, 
Speicher,  Sôller.  Grenier  m.,  galetas  »». 
G-chamber  s.  Die  bachstube , das  Dach- 
stübchen.  Chambre  /.  en  galetas.  — G- 
story  s.  bas  Duchgeschoss , , die  Boden- 
etage , das  Bodengeschoss.  Étage  m.  en 
galetas. 

Garreting  s.  (Mas.)  ber  Zwicker . Cale/. 

Garrfson  s.  (Milit.)  Die  Garnison  (die  Trup- 
pen  f.  pl.)  Garnison  /. 

Garrison-engineer  s.  (Milit.)  Der  Platz- 
ingenievr.  Ingénieur  m.  de  place. 

Garrison-town  s.  Dus  Stundquartier , der 
Garnisonort.  Ville/,  de  garnison. 

Gas  s.  (Phys.  Chem.)  Das  Gas.  Gaz  m.  See 
also  Marsh-gas.  — Waste  gases  s.  pl., 
Top-gases  s.pl.ot blast-furnaces  (Metall.) 
Dus  Gichtyas.  Gaz  »».  des  hauts  four- 
neaux , gaz  m.  perdu.  — Chloric  gas  s. 
bas  Chlorgas.  Gaz  tn.  chloré,  gaz  m.  mu- 
riatique oxygéné.  See  also  Ch  1 or i ne.  — 
Nitrogen  g-  s.  Der  Stickstoff , das  Sttck- 
gas.  Azote  m.,  gaz  tn.  azote.  Comp. 
Azote.  — Phosgene  gas  s.,  Chlorocar- 
bonic  acid  s.  bas  Phosgengas,  dus  Clilor- 
kohlenoxydgas.  Acide  tn.  ckloroxycarbo- 
nique,  gaz  m.  phosgène.  — Gas  s.  of  rosin, 
Rosin-gas  s.  bas  Harzgas.  Gaz  m.  de  ré- 
sine. 

to  Gas  v.  a.  stuffs  or  yarns  (Spinn.  Weav.) 
Mit  einer  G as  flamme  sengen.  Gazer. 

Gas-apparatus  s.  Der  Gasapparat.  Appa- 
reil »».  à gaz.  — Transportable  g-  s.  for 
roasting  on  a spit.  ber  transportable  Gas- 
apparat zum  Braten  am  Spitsse.  Cuisi- 
nière /.  à gaz. 

Ga8-blow-pipe  s.,  Oxyhydrogen  blow-pipe 

s.  (C\tem.) bas Knallgasgeblüse,  das  Knall- 
luftgebldse.  Chalumeau  »».  à gaz.  — G- 
burner  s.,  Burner  s.  ber  Gasbrenner,  der 
Brenner.  Bec  m.  à gaz.  See  also  Burner. 
— G-coke  s.  Der  Gascoke.  Coke  m.  obtenu 
par  la  fabrication  du  gaz.  — G-conduit  s . 
See  Conduit  of  gas. 


Gaselier  lf>(>  Gaugre 


Gaselier  s.  Der  Gasarmleuchter.  Chande- 
lier ni.  à gaz.  Comp.  G as  - 1 a m p. 

Gas-furnace  s.  with  regenerators  (Metall.)  j 
Der  Rcgeveratorofen , der  Simens'sche  ! 
Ofcn.  Four  m.  à régénérateur  au  gaz.  — j 
G-generator-furnace  s.  DerGasgcnerator , ' 
der  Kohlcnoxydgcnerator.  Fourneau  m.  i 
générateur.  — G-governor  s.  (Gas-1.)  Der 
Gasregulator.  Régulateur  m.  au  gaz.  — 
G-holder  s.,  Gasometer  s.  Der  Gasometer.  ! 
Gazomètre  m.—  G-lamp  s.  Die  Gaslampe. 
Lampe  /.  à gaz.  Comp.  Gaselier.  — 
G-light  s.  Dus  Gnslicht.  Lumière  /.  du 
gaz.  — G*lighting  s.  Die  Gasbeleuchtung. 
Éclairage  ni.  au  gaz.  — G-meter  s..  Sta- 
tion-meter  s.  Der  Gasmesser  (der  Mess-  : 
apparat).  Compteur  m.  au  gaz. 

Gasometer  s.  (Air-holder  s.)  (Chem.)  Der 
Gasometer  (der  Luftbehâlter).  Gasoraètre  ' 
m .,  (réservoir  m.  à air).  See  G as-; 
h o 1 d e r. 

Gas-oven  s.  (Metall.)  Der  mit  Gas  gefeuerte 
Winderhitzungsapparat.  Appareil  m.  à 
gaz.  — G-pipe  s.  Das  Gasrohr.  Tuyau  ni. 
à gaz.  ~ G-puddling  s.  Das  Gaspuddeln, 
das  Gasflammofenfrischcn.  Puddlage  m. 
au  gaz.  — G-puddling-furnace  s.  DerGas- 
puddelofen.  Four  m.  à puddler  au  gaz. 

Gas-tar  s.  See  Coal-tar. 

Gas-welding  s.  (Metall.)  Das  Schtceissen 
mit  Oasfeuerung , im  Gasschtceissofcn. 
Soudage  m.  au  gaz.  — G-welding-furnace 
s.  Der  Gasschiceissoftn.  Four  mi.  à ré- 
chauffer au  gaz. 

Gâte  s.  1)  Large  door  s.  (Build.)  Das  Thor. 
Grande  porte — G*  s.  for  coaches,  coach- 
g-  s.,  G-wày  s.  Die  Kinfahrt , der  Thor- 
tetg.  Porte/,  cochère.  — G- s.  of  a look 
(Hydr. archit.)£ee  Lock-gate,  Ch eek- 
g a t e.  — 2)  G-  s.  of  a barrier , Barrier-g-  j 
s.  (Road.  Railw.  Gard.)  Der  Schlag , die 
Barriercthür.  Barrière  /.  à ouvrir.  — 3)  ; 
G-  s.  (Found. )i>cr  Einguss.  Jetm.  Sec  G i t.  | 

Gate-chamber  s.,  Hollow  quoin  s.  of  a 
8luice-orlock-gate(Hydr.  archit.)  Die  Thor-  j 
kamtner,  die  Wendchôhle,  die  Wende- 
nischc.  Enclave  /.,  cliardonnet  m. 

Gate-channel  s.,  G-hole  s.  (Found.)  Der 
Einguss.  Jet  mi.  See  G i t. 

Gate-rfhutter  s.  (Found.)  Der  Spund , der 
Yorsetzer.  Écluse  /. 

Gate-way  s.  1 ) Die  Thorfahrt.  Porte  /.  co- 
chère. — 2)  G-  s.,  G-road  s.  (Min.)  Die 
Forderstrecke . Galerie  /.  de  roulage.  — ! 
3)  G-  s.  (Metall.)  Die  Glâtigasse.  Canal  | 
m.  d’écoulement. 

to  Gather  t.  a.  1 ) to  Lay  t . a.  down  a gather- 

ing  (Print.)  Lagcn  machen.  Assembler  le 


cahier.  — 2)  to  G-  v.  a.  in  different  Tes* 
sels  the  treaele  of  every  clay  (Sug.)  Deu 
Decksjfrup  nach  jedem  Klei  (Auflegen  von 
Thon)  besonders  sammeln.  Changer  le 
sirop. 

Gatherings.  1)  (Print.)  Die  Lage.  Cahier 
r«.  de  feuilles  imprimées.  — 2)  G-  s.  of 
gold  from  the  river-sand  (Metall.)  Die 
Goldgewinnung  uns  dtmh’lusssandf.  Cueil- 
lette /.  de  For  dans  les  sables  de  ri- 
vières. — 3)  G*  s.  of  mantle-trees  (Build.) 
Das  Rauchfanggevierte , der  Schurzrahm , 
die  Rauchfangholzer  n.  pl.  Poutres  /.  pi. 
qui  portent  une  hotte. 

Gatherlng-board  s.  (Print.)  Die  La  g en  - 
bank.  Table  /.  (montée  en  fer-à-cheval). 

Gange  s.  1)  Gage  s.,  Guage  s.,  Templet  s. 
(Techn.)  Die  Lehre.  Calibre  m.,  jauge/. 

— 2)  G-  s.  (Build.)  Das  Stichtnass , die 
Masslatte.  Jauge/.  — 3)  G- s.,  Gages., 
Standard  s.  Das  Aichmass , das  Mutter- 
mass,  das  Uhrmass.  Jauge  /.,  échantillon 
m.  — 4)  G-.s.  (Carp.  Join.)  Die  Lehre , das 
Lehrbret,  das  Stichmass.  Échantillon  tn. 

— Carpenter*s  g-  s.,  Marking-g-  s.,  Sbift- 
ing-g-  s.  Der  Streichmodel , das  Streich- 
mass , Ueissmass , der  Reissmodel.  Trus- 
quin  mi.  — Cutting  g-  s.  Der  Schneid- 
model.  Trusquin  m.  à lame.  — 5)  G-  s.% 
Wire-g-  s.  (Wire-dr.)  Das  Drahtmass,  die 
Diahtlehre,  die  Drahtklinke.  Jauge/.,  ca- 
libre ni.  — 6)G-  s.  (Print.)  Dus  Justorium , 
das  Kr eu z mass.  Justifleur  ni.  — 7)(j-  s. 
for  indicating  the  water-level,  Water-g- 
s.  (Steam-eng.)  Der  Wasserstandszeiger, 
das  Wasserstandsmass.  Indicateur  ni. 
d’eau,  indicateur  m.  du  niveau  d’eau.  — 
Mercnrial  g-  s.  (Locom.)  Das  Quecksilber- 
manometer.  Manomètre  m.  à mercure.  — 
S)  G*  s.  for  leaden  halls,  Lead-ball-g-  s. 
s.  (Milit.  Hunt.)  Die  Kugellehre , die  Lehre , 
das  Kugelsieb.  Passe-balle  m.  — *J)  G-  s. 
(Turn.)  See  Tu  min  g- g.  — 10)  G- s-, 
Model  s.,  Pattern  s.  for  a stone  (Stone-c.) 
Die  Lehre , die  Schablone,  das  Lehrbret. 
Panneau  m-,  moule/,  d’une  pierre.  — 11) 
G*  s.  of  goods-carriages  (Railw.)  Das 
Lademass  (von  offenen  Gütencagen).  Ga- 
barit m.  de  chargement.  — 12)  G-  s.  of  in- 
clination (Railw.)  Die  Spurlehre  mit  der 
Xeigung  der  Schienen.  Gabarit  ni.  d’écar- 
tement des  rails.  — 13)  G-  s.  of  lath 
(Railw.)  Das  Lattenprojil (eines Dammes). 
Gabarit  m.  en  lattes  clouées,  profil  m.  de 
terrassement.  — 14)  G-  s.  of  way,  Width 
s.  between  the  rails  (Railw.)  Die  Spur- 
treite  des  Schienengeleises.  Largeur  /. 
de  voie. 
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to  Gange  v.  a.  1)  weights  and  roea- 
sures  (Techn.)  Aichen,  eichen  (ausmes- 
sen).  Étalonner,  poinçonner  (jauger).  — 2) 
to  G*  v.  a.  cernent.  Den  Cernent  anmachen , 
einrühren.  Gâcher  du  ciment. 

Gauge-cock  s.,  G-tap  s.  (Steam-eng.)  Der 
Probirhahh , der  Wasserstandshahn.  In- 
dicateur m.  d’eau , robinet  m.  d’épreuve 
ou  d’essai  ou  de  regard,  robinet-jauge  m. 

Gauge-lamp  .s.  (Locom.)  Die  Lateme  am 
Wasserstandzeiger.  Lanterne  /.  de  niveau 
d’eau. 

Ganger  s.  1)  Adjuster  s.  (Techn.)  Der 
Aicher , der  Aichmeister.  Étalon  neurtn.  — 
2)  G-  s .,  Foreman  s.ofthenawies(Kailw-) 
Der  Schachtmeistcr.  Chef  m.  des  ouvriers, 
chef  m.  des  terrassiers. 

Gauge-rod  s.  of  a pump  (Well-s.)  Der 
Pumpenpeilstock.  Sonde  /.  de  pompe. 

Gauge-stuff  s.,  Gauged  stuff  s. (Mas.)  Der  mit 
Leinôl  und  Kalk  angemachte  Stuck.  Stuc 
m.  mêlé  de  mastic. 

Gauging  s.  1)  (Hydr.  Comm.)  Das  Aichen. 
Jaugeage  m.  — 2)  G-  s.  or  Mixing  s.  ci- 
ment or  mortar.  Das  Einrühren , das  An- 
machen  des  Cements.  Gâchage  m.  de 
ciment. 

Ganging-rod  s.,  G-rules.(Comm.  Mar.)  Der 
Visirstab , das  Visirtnass , das  Aichmass , 
[sur  See:)  der  Peilstock.  Jauge/. 

Gauntree  s.  (Scotch),  Stilling  s.  of  a wine- 
cellar  (Coop.)  Das  Weinlager,  das  Fass- 
lager  im  Weinkeller.  Chantier  m.,  tréteau 
m{  à tonneaux. 

Ganse  s.,  a transparent  stuff  (Weav.)  Die 
Gaze.  Gaze  /.  tour  anglais.  --  Figured  g-  1 
s.  Die  gebhimte,  gemodelte  Gaze.  Gaze  /. 
à fleurs.  — G-  s.  of  yellow  silk  for  bolting 
bran.  Die  Gaze  von  gelber  Seide  zum  Sie- 
ben  der  Kleie.  Canevas  m.  en  soie.  — 
Plain  g-  s. , Common  g-  s.  Die  glatte  G. 
Gaze  /.  unie.  — G-ribbon  s.  Das  Gaze- 
band,  das  Dünntuchband.  Ruban  m.  gaze. 

Gear  s.  or  Gearing  s.  1)  of  wheels  (Mech.) 
Das  Ineinandergreifen  (von  Zahnrâdem). 
Engrenage  m.  — 2)  G-  s.,  Gearing  s.  Das 
Geschûr.  Communication  /.  de  mouve- 
ment. — J)  G-  s.  (Newcastle-on-Tyne), 
Tool  s.  ( Min.  ) Das  Gezâhe  (des  Berg- 
manns).  Outillage  ni.,  outils  m.  pi.  (au 
mineur). 

to  Gear  v.  a.  toothed  wheels , to  Put  v.  a. 

in  g-  (Mach.)  Verzahnen , eingrtifen  las- 
sai Engrener. 

to  Gear  v.  n.  together,  to  Be  v.  n.  in  g-  • 
(applied  to  toothed  wheels)  (Mach.)  Ein- 
greifen(von  Zahnrâdem).  Engrener,  s’en- 
grener. 


Geic  acid  s.,  Ulmic  acid  s.  (Chem.)  Die 
Ulminsâure , die  Humtnsàure.  Acide  m. 
géique,  humique  ou  ulmique. 

Gélatine  s.  of  bones (Techn.)  Der  Knochen- 
leim.  Colle  /.  ou  gélatine  /.  des  os , os- 
téocolle  /. 

Gelatine-leaves  s.  pi.  Gelatineblütter  n.  pl. 
Feuilles  /.  pl.  de  gélatine. 

Gelatine-sugar  s.  (Chem.)  Der  Leimzucker. 
Sucre  m.  de  gélatine,  glycocolle  /. 

Gelationous  adj.  Gallerartig.  Gélatineux, 
-se.  See  also  Collodion. 

Gem  s.  (JewT.)  Der  Edelstein,  [geschnitten:] 
die  Gemme,  [ erliaben  geschnitten :]  die 
Camee.  Pierre  /.  précieuse,  gemme  /.; 
— Cameo-g-s.  Pierre-gemme/,  (composée 
de  différentes  couches  et  sculptée  en  re- 
lief:] camée  m.  — Factitious  (or  Artifloiàl) 
gem  s.(Glass-m.)  Der  künstliche  Edelstein , 
der  Glasstein.  Pierre  /.  précieuse  artifi- 
cielle. 

Gemel  s.,  Hinge  s.  and  loop  s.  (Lock-sm.) 
Das  B and,  aus  Band  und  Haken  be~ 
stehend. , Fiche  /.,  penture/. 

Gemel -window  s.,  Window  s.  with  two 

day8(Build.)  Das  Zwillingsfenstcr.  Fe- 
nêtre /.  géminée. 

Gems-powder  s.  Der  Edelsteingrus.  Pou- 
dre /.  de  pierres-gemmes. 
General-drawing  s.  Die  Totalzeichnung, 
der  Hanptplan  (die  üebersichtszeichnung). 
Dessin  m.  d’ensemble. 

Geneva  s.  (Distill.)  See  Holland  s. 
Genoa-back-velvet  s.  (Weav.)  See  Bac  k - 
v e 1 v e t. 

Genoa-white  s.  Das  Gentteser  Weiss.  Blanc 
m.  de  Gênes. 

Gentian  s.,  fell-wort  s.  Die  Enzian-,  Gen- 
tianwurscl.  Racine/,  de  gentiane. 

Geode  s.  (Geogn.)  Die  Geode , die  Druse. 
Géode  /. 

Geodesy  s.,  Geodesia  s.  Die  Geodâsie , die 
hôhere  Vermessungskunst.  Géodésie  /. 
Gecffræa-bark  s.,  Worm-bark  s.  Die  Geof- 
froya-(  Wui~m)rinde.  Écorce /.  de  geoffrée. 
Geognosy  s.  (Geogn.)  Die  Geognosie  (die 
Erdschichtenkunde ).  Géognosie  /. 

Geology  s.  (Geogn.)  Die  Géologie  (die  Na- 
turgeschichte  des  Erdballs).  Géologie  /. 
Geometer  s.  Der  Feldmesser , der  Geometer. 
Géomètre  m.,  arpenteur  m. 

Geometrical  adj.  Geometrisch.  Géomé- 
trique, (dit  de  dessins:]  géométraî,  -ale. 
Geometry  s.  (Math.)  Die  Geometrie.  Géo- 
métrie /. 

Georgia-cotton  s.  Die  Georgia(baumwolle). 
I Coton  m.  Géorgie.  — Long-staple  G-  s. 
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Lie  lange  G.  Coton  m . Géorgie  longue 
soie,  Géorgie  m.  longue  soie. 
Geranium-oil  s.  Las  Gerpniumôl.  Huile  /. 
de  géranium. 

Germ&n  blacks.  (Paint.)  See  F ranc  f ort- 
black.  — G-clock  s.  6'««  Wooden- 
clock.  — 6-silver  s.  (Metall.)  See  Ar- 
gentan and  Pakfong.  — G-silyer- 
string  s.  (Mus.  instr.)  Die  Silbersaite , die 
Claritrsaite  von  Argentan.  Corde/,  d'ar- 
gentan ou  d’argent  d’Allemagne.  — G- 
spring-lock  s.,  Steel  s.,  Tinder  s.  See 
Spring-look,  Steel,  Tinder  etc. 

— G-  wind-mill  s.  See  Post-mill. 
Germander  s . Ler  Gennander , das  Katzen- 

kraut.  Herbe  /.  do  Germandrée. 
to  Get  clear  v.  n.  (Assay.)  Lurchschlagen 
(b fini  Windo/cn).  S'éclaircir, 
to  Get  clear  v.  a.  (Techn.)  Klar  machen 
oder  klar  halUn.  Parer, 
to  Get  up  v.  a.  (Wa6h.  Weav.)  See  toBlue. 
Getting-off  s.  the  rails  (Rail.)  Las  Ent- 
gleisen.  Déraillement  ni. 

Getting-up  s.  (Weav.)  See  B 1 u e i n g. 

Gib  s-  1)  Gibbets.,  Jib  s..  Horizontal  beam 
s.  of  a crâne  (Maeh.)  Ler  Kruhnbalken , 
der  Auslieger , der  Éollenholm.  Faucon- 
neau ni.,  volée  /.  — 2)  G-  s.  (Mach.)  Ler 
Hakenkcil,  der  Gegenkeil.  Contre-clavette 
/.,  clavette  /.  à mentonnet.  — G-  s-  and 
cotter  s.  Ler  Keil  und  Losekeil.  Clavette 
/.  et  contre-clavette  /. 

Gig  s.  1)  atwo-wlieeledcarriage  (Coach-ra.) 
Las  Gig.  Gui  gu  e/.  — 2)  G-  s.,  G-mill  s., 
G-machine  s.,  Raising-g-  s.  (Cloth.)  Lie 
Bauhmaschine.  Machine/,  à lainer,  lai- 
neuse /.,  lainerie  /.,  garnisseuse  /.  See 
also  T o p - g i g. 

Gig-barrel  s.  of  a raising-gig  (Cloth.)  Lie 
Kardcnirommel.  Tambour  ni. 
to  Gild  v.  a.  (Gild.)  Vergolden.  Dorer. 
Gilder  s.  Ler  Veigolder.  Doreur  ni.  — 
Gilder's  aqua  fortis  s.  Sec  Aqua  regis. 

— Gilder’s  tongs  s.  pl.  Lie  Yergolder- 
zange.  Moustache  /.  — Gilder’s  wax  s. 
(Gild.)  See  Gold-wax. 

Gilding  s.  (Metall.)  Las  Vergolden.  Dorure 
/.  — Burnished  g-  s.  of  metals , G-  s.  by 
mere  heat.  Lie  V ergoldung  mit  Blattgold. 
Dorure  /.  des  métaux  avec  de  l'or  en 
feuilles.  — Cold  g-  s.  Lie  kalte  Y.  Dorure 
/.  des  métaux  à froid.  — G-  s.  on  water- 
size,  Burnished  g-  s.  onwood,  G- s.  in 
diBtemper.  Lie  Wasserv.,  Leimv.,  F.  auf 
Leimgrund , Glanzv.  Dorure  /.  en  dé- 
trempe. — G-  s.  by  amalgamation.  Lie 
Fenerv-  , die  (Juecksilbere.  Dorure  /.  au 
feu.  — G-  s • by  friction.  Lie  lr.  durch 


Anreiben.  Dorure/,  des  métaux  au  pouce. 

— G-  s.  in  oil.  Die  Ôlv ergoldung.  Dorure 
/.  à l’huile.  — Hot  g- s.,  Quick-water  g-  s. 
Lie  Feuerv .,  Qtiecksilberv.  Dorure  /.  au 
feu.  — Wash-g-  s.,  Water-g-  s.  Lie  Y.  an f 
Bronze , Bronzer.  Dorure/,  sur  bronze. 

— (Wet)  water-g-  s.  Lie  nasse  Vergol- 
dung.  Dorure  /.  des  métaux  par  voie 
humide. 

Gilding -size  s.,  Gold-size  s.  (Gild.)  Der 
Goldgrund  , der  Vergoldgmnd , das  Poli- 
ment. Assiette  /. 

Gill  s. , Porcupine  s.  of  a drawing-frarae 
(Spinn.)  Ler  Hechelapparat.  Peigne  m. 
Gilt  adj.  Vergoldet.  Doré,  -ée.  — Double 
g-  adj.  Zteeifach  v ■ Doré,  -ée  à deux  buis. 

— Treble  g-  adj.  Lrei/ach  v.  Doré,  -ée  à 
trois  buis. 

Gilt  work  s.  (Gild.)  Lie  rergoldete  Arbeitr 
die  Vergoldung.  Ouvrage  m.  du  doreur.  — 
Red  coloured  g-  s.  Lie  rothe  Vergoldung. 
Couleur  /.  d’or  rouge. 

Gimblet  s.  1)  Broach  s.  (Coop.)  Ler  Wein- 
stecher.  Perçoir  m.  — 2)  G-  s.,  Gimlet  s. 
(Carp.  Join.)  Ler  Holzbohrer,  dei'  Nagel- 
bohrer.  Foret  m.  à bois,  en  bois.  See  also 
A u g e r. 

Gin  s.  ,1)  Whim-g-  s.  (Min.)  Ler  Pferde- 
gôpel.  Manège  tn.,  manège  m.  à molettes, 
machine/,  à molettes,  vargue  m.,  baritel 
m.,  (en  Belgique  :)  bouriquet  m.  See  also 
H ors  e -gin.  — 2)  G- s.,  Cotton-g-  s. 
(Spinn.)  Lie Egretiirmaschine.  Machine/, 
à égrener,  égreneuse  /.  — 3)  G-  s.  (Cajrp'.) 
Der  Hebebock , das  Hebezeug , der  Richt - 
banni.  Chèvre  /.  — Temporary  g-  s.  Las 
Nothhebezeug.  Chèvre  /.  postiche. 

Ginger  s.  Ler  Ingicer.  Gingembre  m. 
Ginger-beer  s.  Las  Ingwerbier.  Bière  /.  au 
gingembre. 

Ginger-bread  s.  Ler  Pfefferkuchen.  Pain 
m.  d’épice. 

Gingerly-oil  s.  Las  Sesamôl.  Huile  /.  de 
sésame. 

Gingerly  - seed  s.  Ler  Sesamsamcn,  dei- 
Lotter , Leindotter.  Semence/. de  sésame. 
Gingham  s.,  Bengal  stripes  s.  pl.  (Weav.) 
Ler  Gingham,  die  englischê  oder  schottische 
Leinuiand , die  Wiener  Leiniognd.  Guingan 
m .,  guingamp  m. 

Gingle  s.  Lie  Klingel.  Sonnette  /. 

Ginning  s.  the  cotton  (Spinn.)  See  Ole  an- 
in  g. 

Gin-race  s.  (Min.)  Lie  Rennbahn  ( eines 
Pferdegôpels).  Manège  m. 

Girasol  s.  (Miner.)  Ler  orientalische  Opal. 
Girasol  m. 

Girder  s..  Main  beam  s.  (Carp.)  Ler  Trüger , 
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der  Unterzug.  Poutre  /. , maîtresse  /. 
poutre,  poitrail  »».,  sommier  mi.,  support 
m..  longeron  m.  — Joggledg-s.  Der  Zahn- 
balken.  Poutre /.  à crémaillère.  — Lattice- 
, work  g-  s.  Der  Gittertrâger.  (Poutre  /. 
en  treillis  ou  à grillage). 

Girder-bridge  s.  (Hydr.  archit.)  Die  üab- 
kenbrücke.  Pont  m.  à longerons,  à poutres, 
(en  poutre).  — Trussed  g-bridge  s.  Die 
Brücke  mit  verstdrkten  Trügern.  Pont  m. 
à poutres  armées. 

Girder-iron  s:  (Roll.-m.)  Dns  Trâgereisen. 
Fer  mi.  à poutres. 

Girdle  s.  Der  Gü/rtel.  Ceinture  /. 

Girdler  s.  Der  Gürtler.  Crochetierwi.,  cein- 
turier  mi. 

Girt  s.  1 ) Circumference  s.  ot  atimber-tree 

(Carp.)  Dus  Vmfangsmass.  Circonfé- 
rence /.  — 2)  G-  s.,  Girth  s.  (Belt-m. 
Girdler.)  Der  Gurt  (die  Gurt\e\).  Sangle/. 
— 3)  G-  s.  (Saddl.)  DerSattelgurt.  Sangle 
/.  — Under  saddle-g-  s.  See  Under- 
saddle-girth.  — 4)G*s.  ofa  printing- 
roller  (Print.)  Der  Gurt , der  Riemen  an 
der  Walze.  Corde/,  du  rouleau. 

Gît  s.,  Tedge  s..  Gâte  s.,  Gate-hole  s., 
Gate-channel  s.,  Runner  s.  (Found.)  Der 
Einguss , das  Gussloch.  Jet  »*.,  jet  m.  der 
fonte. 

to  Give bail  v.  a.  See  to  Bail.  — toG-t?.  a. 
in  contract  (Build.)  See  under  Con- 
tr  a et.  — to  6-  v.  a.  a colour  more  body 
(I>yer.)  Bine  Farbe  satter  ni  aclien.  Donner 
plug  de  corps  à une  couleur.  — to  G-  ».  a. 
a damask-snrface  (to  steel)  (Metall.)  Du-  j 
mascircn.  Damasser.  — to  G-  in  v.  et.  (in 
measuring).  Zugeben , draufgeben.  Com- 
bler (donner  par-dessus  en  mesurant).  See 
also  Over-measure.  — to  G- notice 8. 
Kündigen.  Donner  congé  — to  G-s.warn- 
ing  for  a ware-hoose  (Comm.)  Einen  \ 
Spticher  kündigen , aufkündigen.  Donner 
congé  d'un  magasin. 

Givet-glue  s.  (Join.)  Eine  Art  gâter  Tisch- 
lerleitn.  Colle  /.  brillante  de  Givet. 

Glacé  adj.  (Weav.)  échangeable, 
to  Glace  v.  a.  See  to  Glaze. 

Glair  s.  See  Eggs-  w h it  e. 

Glance-coal  s.,  Uninflammable  coal  s.,  i 
Close-burning  coal  s.  (Miner.)  Die  magere  j 
Steinkohle.  Houille  /.  sèche  ou  maigre. 
Glance-coal  s.,  Anthracite  s.  (Geol.)  Die 
Kohlenblende , der  Anihracit. Anthracite  m.  ; 
Gland  s.  1)  Cover  s.  (Top  s.)  (Mach.)  Der 
Deckel.  Chapeau  m.  — G-  s.  of  a etufflng- 
box(Steam-eng.)  Der  Stovfbüdisendeckel. 
Chapeau  «i.  d’une  boîte  a étoupes,  cou- 
ronne /.  de  la  presse-étoupe.  — 2)  G-s  . 


s.  pl.  of  a bell  (Bell-f.)  Die  Zapfenlager 
n.  pl.  Crapaudines  /.  pl.  d’une  cloche. 
Gland  s.  of  the  rod  (Steam-eng.)  See 
C o 1 1 a r. 

Glaas  s.  (Techn.  Das  Glas.  Verre  mi.  Sce 
also  Bull’s-eye-glass,  Watch- 
glass,  Window  - glass,  Buruing- 
glass.  — Broken  g-  s.  Der  Glasbrudi. 
Verre  m.  cassé.  — Cast  g-  s.  Das  ye- 
gossene  G.  V-  m.  coulé.  — Colonred  g-  s. 
Das  farbige  G.  V-  m.  coloré.  — Concave 
g-  s.,  Concave  lens  s.  (Phys.)  Die  Hohl- 
linse , Concavlinse.  Lentille  /.  concave  ou 
divergente.  — Cylindrical  g-  $.,  Broad 
window-g-s.,  Spread  window-g-s.,  Sheet- 
g-  s.,  German  sheet-g-  s.  Das  Walzcn- 
glas  , das  gestreckte  Tafelglas.  Verre  m. 
en  manchons,  v-  m.  en  cylindres,  v-  m.  eu 
canons,  v-  m.  à vitres  soufflé  en  manchons. 

— Devitrified  g-  s.,  Porcelain  s.  of  Réau- 
mur.  Das  entglaste  G.,  das  Réaumur'sdie 
Porzellan.  V-  mi.  dévitrifié,  porcelaine /. 
de  Réaumur.  — Fashed  g-  s.  Das  itber- 
fangene  Glas.  V-  tn.  doublé,  v-  m.  à deux 
couches,  v-  m.  plaqué.  — Frostedg-  s.  Das 
Eisg.  V-  m.  craquelé.  — Incrustated  g-  s. 
Die  Glasincrustation.  Incrustation  /.en 
cristal.  — G-  s.  of  antimony.  Das  Spicss- 
glanzglas.  Verre  ni.  d’antimoine.  — 
Magnifying  gl-  s.  (Opt.)  Das  Vergrôsse- 
rungsgl.,  die  Dupe.  Microscope  m.  simple. 

— Marbled  gl-  s.,  Vitrum  marmoratnm  s. 
(Glass-m.)  Das  marmorirte  Glas.  Verre- 
marbre  in.  — Optical  gl-  s.  Das  optisdie 
Glas.  Verre  m.  d’optique.  — Patent  gl-  s. 
(Glass-m.)  Fensterglas  von  grossen  Di~ 

• mensionen  und  uie  Spiegelglas  polirt. 
Verre  t«.  à vitres  de  grandes  dimensions 
poli  à la  manière  des  glaces.  — Pressed 
gl-  s.  (Glass-m.)  Das  geprcsste  Glas , das 
gegossene  Glas.  Verre  m.  moulé.  — 8oluble 
gl-  s.  (Chem.)  Das  Wasserglas.  V-  m.  so- 
luble. — Straw - coloured  gl-  s.,  Semi- 
wbite  gl-  s.  Das  halbtvcisse  Gl.  V- m. 
demi-blanc.  — Volcanic  gl-  s .,  Vitreoua 
lava  s.  (Geogn.)  Die  schtcarze  Glaslava , 
der  Obsidian.  Laitier  tn.  de  volcan,  lave 
/.  vitreuse  obsidienne,  verre  m.  d’Islande. 

— Weaver’s  gl-  s.  See  Cloth-prover. 

— White  gl-  s.  Dasweisse  Gl.  V-mi.  blanc. 
Glas8-balloon  s.  put  in  a basket  (Chem.) 

Der  in  einen  Korb  eingesetzte  Glasballon , 
der  Schtce/elsàureballon.  Dame-jeanne  f. 
Glass-bell  s. , Gl-cover  s.  Die  Glasylocke. 
Cloche /.  en  verre. 

Glass- blower  s.  Der  Glasblaser.  Souffleur 
mi.  de  verre,  (dans  une  verrerie  :)  fératier 
ni. , félatier  mi. 
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Glass-blower’s  lamp  s . Sce  E n a m e 1 1 e r\s 
lamp. 

Glass-bottle  s.  Die  Glasflasche.  Bouteille 
/.  en  verre. 

Glass-bntton  s.  Dcr  Glasknopf.  Bouton  m. 
en  verre. 

Glass-cloth  s.  (Tecbn.)  Die  Glasleinicand , 
das  Glaskattun.  Toile-verre  /. 

Glass-coral  s.  Die  Glaskoralle.  Corail  m. 
en  verre. 

Glass-cutters.  Dei‘  Glas  schneider,  derGlas- 
schleifei \ Tailleur  m.  de  verre. 

Glass  • cutting  s.  (Glass-m.)  Das  Glas- 
schneiden.  Art  m.  de  tailler  le  verre, 
taille  /.  des  cristaux. 

Glas8-drop  s.,  Rupert’s  drop  $.,  Gl-tear  s. 

(PH)  s.  Glass-m.)  Die  Glasthrâne , dcr  Glas- 
tropfen.  Larme  /.  batavique,  goutte  /.  de 
verre. 

Glass-furniture  s.  Das  Glasgeschirr.  Vases 
/.  pl.  en  verre. 

Glass-gall  s.,  Gall  s.  of  glass,  Sandever  s. 
or  Sandiver  s.  (Glass-m.)  Die  Glasgalle. 
Sel  ut.  de  verre,  fiel  m.  de  verre. 

Glass-gauge  s.  (Macli.)  Die  Wasserstands- 
rôhrc , das  Wasserstandsglas.  Niveau  m. 
à tube  de  verre,  indicateur  ni.  d’eau. 

Glass-grinding  s.  (Glass-m.  Opt.)  Das  Glas- 
schleifen.  Art  ni.  de  tailler  et  de  polir 
les  verres,  artn».  de  façonner  les  verres 
optiques. 

Glass-house  s.  (Glass-m.)  Die  Glashütte. 
Halle  /.,  verrerie  /. 

Glass-incrustation  s.  (Glass-m.)  Die  Glas- 
incrustationen  f.pl.  Cristallo-céramie/. 

Glass-jar  s.  (Chem.)  Der  Cylinder  (ton 
Glas).  Éprouvette  /. , vase  »n..de  verre 
cylindrique.  — Gl-  s.  Die  Glasglocke. 
Cloche  /.  — Gl-  s.  with  a stop-cock.  Die 
Glasglocke  mit  Hahnstück.  Cloche  /.  à 
robinet  en  verre.  — Graduated  gl-  s.  Die 
graduirte  oder  calibrirte  Glocke.  Cloche  /. 
graduée  en  verre.  . 

Glass-leading  s.  (Build.)  Das  Verbleien  der 
Fnistcrscheiben , das  Verglasen  in  Blei. 
Opération /.  de  sceller  les  vitres  en  plomb. 

Glass-  lozenge  s.,  Pane  s.  of  gl-rhombio 
(Build.)  Die  Fcnsterraute , das  Hauten- 
las.  Rhombe  ni.  do  vitre , vitre  /.  rhom- 
oïde. 

Glass-m aker's  soap  s-  See  Glass-soap. 

Glass-mass  s.  Die  Glasmasse.  Masse  /.  de 
verre. 

Glass-metal  s.,  Reflned  glass  s.  (Glass-m.) 
Die  gelàuterte  Glasmasse , das  Metall. 
Verre  ni.  affiné. 

Glass-mirror  s.  (Phys.)  Du-  Glasspiegel. 
Miroir  m.  de  verre.  1 


Glass  -mosaics  s.  pl.,  Milleflori  s.  (pl.) 
(Glass-m.)  Die  Mille fiori  f.  (pl.),  die  Glas- 
rnosaik.  Verre  m.  mosaïque,  (verre  ni. 
mille-fleurs). 

Glass-mould  s.  (Glass-m.)  Die  Glasgiess- 
forni.  Presse  /.  à mouler  les  verres. 
Glass-oven  s.  (Glass-m.)  Der  Glasofen. 
Four  m.  de  verrerie. 

Glass-painter  s.,  Gl-stainer  s.,  Painter  s. 
on  glass,  Annealer  s.  Der  Glasmalei'. 
Peintre  ni.  sur  verre,  apprêteur  m., 
émailleur  m. 

Glass-painting  s.,  Gl-staining  s.,  Painting 
s.  on  glass.  Die  Glasmalerei.  Peinture  /. 
d’apprêt,  art  m.  de  l’émailleur. 
Glass-paper  s.  (Techn.)  Das  Glaspapier. 
Papier  m.  verré,  (papier  m.  de  verre). 
Glass-partition  s.  (Build.)  Die  Glasrcavd, 
der  Glasverschlag.  Vitrage  m. 

Glass-pastes  s.  pl.  Die  Glaspasten  f.  pl. 
Pâtes  /.  pl.  de  verre.» 

Glass-pearl  s.,  Gl-bead  s.  Die  Glasperle. 
Rassade /.,  grain  m.  en  verre. 
Glass-photograph  s.  (Phot.)  Das  Glasbild. 
Epreuve  /.  sur  verre. 

Glass -picture  s.  Das  Glasbild,  Glasge- 
mâlde.  Peinture  f.  sur  verre. 

Glass-pitcher  s.  Die  Glaskruke.  Cruche  /. 
en  verre. 

Glass-plate  s.,  Gl-table  s..  Square  s.  or 
Pane  s.  of  glass  (Build.)  Die  Glastafel,  die 
Glasscheibe.  Plaque/.,  plat  m.,  plateau 
m.,  table  /.  de  verre,  vitre /. 

Glass- pot  s.  ( Glass-ra.  ) Der  Glasliqfen, 
Schmelehafen,  Ha/en.  Creuset  m.,  pot  ni. 
pour  la  fusion  du  verre. 

Glass-roundel  s.  (Build.)  DteButzenscheibe. 
Rond  ni.  de  verre,  cul  m.  de  bouteille. 
Gla8S-shade  s\  (Glass-m.)  Die  Glasglocke, 
die  Glasstürze.  Cloche  /. 

Glass-shop  s.  Der  Glasladen.  Magasin  ni. 
de  verrerie. 

Glass-soap  s.,  G-maker’s  soap  s.,  Peroxyd 
s.  of  manganèse  (Glass-m.)  Die  Glas- 
macherseife.  Savon  m.  de  verrerie. 
Glass-stalk  s.  Das  Glassiângelchen.  Fi- 
gelle  /.  de  verre. 

Glass  - stopple  s.  Der  Glaspfropfen , der 
Glasstopfen.  Bouchon  m.  de  verre. 
Glass-thread  s.  Das  Glasgespinnst.  Filé 
t».  de  verre. 

Glass-tile  s.  Der  Glusziegel.  Tuile  /.  (bri- 
quet m.)  en  verre. 

Glass-trade  s.  Der  Glashandel.  Commerce 
»j.  de  verrerie,  de  cristaux. 

Gla8s-tube  s.  Die  Glasrôhre.  Tuyau  ni.  de 
verre. 

I Ql&as-v&aes.DasGlasgefass.Yase /.en  verre. 
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Glass-ware  s.  Die  Glaswaare.  Verrerie/., 
ouvrage  m.  en  verre. 

Glass-work  s.  Die  Glasfabrik.  Verrerie  /. 
Glauberite  s.  (Miner.)  Der  Glauberit , der 
Brongniartin.  Glauberite  /.,  brongniar- 
tine/. 

Glauber’s  sait  » . , W on  der  fui  sait  .s.,Sulphate 

s.ofsoda(Chem.)/>asG7a«iimate,  Wunder- 
sal£.  Sel  »».  de  Glauber.sel  n».  admirable. 
Glaze  s.,  Glazing  s.,  Gloss  «.(Porc.)  Die 
Glasur , die  Verglasttng.  Vernis  m.,  gla- 
\ure /.,  couverte/.  — Refractory  gl-  s. 
Die  strengflüssige  Glasur.  Couverte/, 
to  Glaze  r.  a.  1)  (to  Varnish  r.  a.)  (Paint.) 
Glasiren,  glasuren  ( lasiren ).  Glacer.  — 2) 
to  Gl-  v.  a.  (Pap.)  Satiniren.  Glacer,  sa- 
tiner. — 3)  to  Gl-  ».  a.  (Pott.)  Glasiren. 
Vernir,  vernisser.  — 4)  to  Gl-  v.  a.  gun- 
powder.  Vas  Pulver  glâtten  oder  poliren. 
Lisser  la  poudre.  — 5)  to  Gl-  v.  a.  a win- 
dow  (Build.)  Ein  Fenster  verglascn , be- 
glasen.  Vitrer  une  fenêtre.  — to  Gl-  v.  a. 
in  putty.  In  Kitt  terglasen.  Poser  les 
vitres  en  mastic. 

Glaze -baking  s.  (Pott.  Porc.)  Bas  Ein- 
brennen  der  Glasur , der  Glasurbrand. 
Cuisson /.  du  vernis. 

Glaze-board  s.  (Pap.)  Die  Glanzpappe  ( der 
Pressspan).  Carton  m.  glacé. 

Glaze d powder  s.  {Gun-pj  Das  geglüttete 
oder  polirte  Pulver.  Poudre  /.  lissée. 
Glaze-kiln  s.  (Porc.)  Der  Glasurofen , der 
Glattbreimofen.  Four  ni.  à couverte,  four 
m.  à glaçure. 

Glazer  s.,  Glazing- wheel  s .,  Polisher  s. 

(Techn.)  Die  Polirschcibf . Polissoire  /. 
— Gl-  s.  for  grinding  with  emery.  Die 
Schtnirgelscheibe.  Meule  /.  en  bois. 

Glazier  s.  Der  Glaser.  Vitrier  m. 

Glazier’s  diamond  s.  Der  Glaserdiamant. 
Rabot  m.  à diamant. 

Glazier’s  lead  s.,  Lead  s.  for  Windows 

(Build.)  Das  Fenstcrblei , das  Glaserblei. 
Plomb  ni.  de  vitrier,  plomb  m.  à vitres. 
Glazier’s  pntty  s.  Der  Glaserkitt , der  F exi- 
ster kitt.  Lut  ni.  de  vitrier,  mastic  m.  à 
vitres,  mastic  ni.  de  vitrier. 

Glazier's  vice  «.,  Vice  s.  Der  Bleizng , die 
Bleitcinde.  Tire-plomb  ni. 

Glazing  s.  1 ) (Pott.)  See  Glaze.  — 2)  Gl- 
s.  (Pap.)  Das  Satiniren.  Satinage  m.  — 
3)  Gl-  s.  (Paint.)  Die  Lasur , die  Maler- 
lasnr.  Glacis  m.  — 4)  Gl-  s.,  Grinding  s. 
(Techn.)  Das  Schmirgeln . Polissure  /. 
avec  de  l’émeri,  rodage  m.  — 5)  Gl-  s.  of 
a picture  or  of  an  engraving.  Die  Be- 
glasung , die  Verglasung , das  Glasu  erk  : 
fines  Bildes.  Verrière  /.,  verrine  /.  — 


6)  Gl-  s.  of  a window  (Build.)  Die  Be- 
glasung , die  Verglasung , das  Glaswerk 
eincs  Fensters.  Vitrage  m. 

Glazing- colour  s.  (Paint.)  Die  lasirende 
Farbe , die  Lasur/arbe.  Couleur  /.  trans- 
parente. 

Glazing-machine  s.  1)  Rolling-machine  s. 

(Pap.)  Das  Sat  i ni  rival ztcerk,  die  Satinir- 
tnaschine.  Glaceur  ni.,  lisse /.,  laminoir 
ni.,  satineuse  /.  — 2)  Gl-  s.  in  calico-ma- 
nufacture.ZhV  Glüttmaschine , die  Glanzm., 
die  Glünze.  Lissoir  ni. 

Glebe-house  s.  (Build.)  See  Ma  n s e. 
Gliadine  s.  See  Indigo-gluten. 
Glimmer  s.,  (Cornwall  :)  Glist  s.  (Miner.) 
Der  Glimmer.  Mica  m.  See  also  Mica.  — 
Yello w-gl-s .,  C at-g  old  s . Das  K a tz  e ngold , der 
Goldglimmer.  Faux-or  ni.,  mica  m.  jaune. 
Globe  s.  1)  Die  Kugel.  Globe»».  — Celestial 
Gl- s.  Der  Rimmels globus.  Gl-  ni.  celeste. 
— Terrestrial  gl-s.  Die  Erdkugel,  derErd- 
globus.  Globe  m.  terrestre.  — 2)  Gl-  s.  of 
compression,  Surcharged  mine  s.  iMill. 
min.)  Die  Druckkugel , die  übcrladene 
Mine.  Globe  ni.  de  compression. 

Globular  chart  s.  See  under  C h a r t. 
Glooms.,  Gl-stove  s.  (Gu»-p.)  Der  Trocken- 
ofen.  Poêle  m. 

Gloss  s.  1 ) Hatchet  gl-  s.  (Print.)  Die  beil- 
fôrmige  Antnerkung  unttr  dem  Text , de  r 
unter  eincr  Note  fortlnufende  Zusate. 
Glose /.,  addition /.  hachée,  en  hache.  — 
2)  Gl- s.  (Porc.)  Sec  Glaze.  — 3)  Gl- s. 
(CMoth.)  Der  Pressglanz.  Cati  ni.  du  drap, 
to  Gloss  v.  a.,  to  Press  v.  a.  cloth  (Cloth.) 
Das  Tu  ch  pressen.  Catir  le  drap. 

Glossing  s.,  Pressing  s.  (Cloth.  Das  Près - 
sen.  Catissage  n». 

Glossy  adj.,  Plain  adj.  (Weav.)  Geschoren , 
glatt.  Ras,  -e. 

Glove  s.  Der  Handsciiuii.  Gant  tu. 
Glove-leather  s.  (Taw.)  Das  Handschuli- 
leder.  Cuir  tu.  pour  gants,  (cuir  m.  de 
poule).  — Tawed  gl-  s.  (Taw.)  Das  weiss- 
gare  Handschuhleder , das  franzôsische 
Ledtr , das  Brüsseler  Leder,  das  Erlanger 
Lcdtr.  Cuir  m.  mégissé  pour  gants. 
Glover’s  wool  s.  (Weav.)  Die  Gerberteolle , 
diellauftvolle.Éc  ouailles  /.jpL.avalies  f.pl. 
Glover  s work  s.  Die  Hatidschuhmacher- 
arbeit.  Ganterie  /. 

Glove-skin  s.  Das  Handschvhleder.  Peaux 
/.  pl.  préparées  pour  la  ganterie, 
to  Glow  v.  a.  iron  etc.  (Forg.)  Glühen. 
Donner  la  chaude  au  fer,  chauffer  le  fer. 
to  Glow  v.  a.  the  cupel  (in  the  mouffle) 
(Assay.)  Abàtbnen.  Chauffer  ou  rougir 
la  coupelle  dans  le  moufle. 
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Glowing  s.  1)  (Metall.)  Das  Abüthmen. 
Rougissement  m.  de  coupelle.  — 2)  Gl-  s. 
Das  Glûhfener. Braise/.,  feu  m.  de  chaude. 
Glowing-lamp  s.  (Techn.)  Die  6 lühlampe. 
Lampe  /.  forge. 

Glucina  s.,  the  oxyd  of  glucium  (Chem.) 
Die  Beryllerde , die  Süsserde.  Glucine  /. 
— Glucium  s.  See  Béryllium. 

Glue  s.  (Techn.)  1)  DerLeim.  Colle  /.  forte, 
gélatine  /.).  — Gl-  s.,  Joiner’s  gl-  s.  Der 
Leim,  der  Tischlerletm.  Colle  /.  forte, 
colle  /.  — Gl-  s.  of  bones,  Gélatine  s.  of 
bones.  Der  Knochenl.  Gélatine  /.  des  os, 
colle  /.  d’os , ostéocolle  /.  — Slightly  oo- 
loured  French  gl- s.  Der  Uerzogsl.  G1-/, 
de  duché.  — Flemish  gl-  s.  Der  flandri- 
sche  L.  C -/.  de  Flandre,  de  (ou  d’) Hol- 
lande. — Liquid  gl-  s.  Der  flüssi g e Leim. 
Colle /.  liquide.  See  Colonia-glue.  — 
2)  Gl-  8.  or  Paste  s.  of  soap  (Boap.)  Der 
Sei/etileim.  Pâte/. 

to  Glue  v.  a.  (Join.)  Leimen.  Coller  (avec 
de  la  colle  forte). 

Glue-priming  s.,  Gold-size  s.  (Gild.)  Der 
Leimgrund.  Encollage  tn.,  apprêt  m.  du 
doreur. 

Glue-water  s.  for  raixing  the  colours.  Der 
Farbenleim , der  Malerleim.  Eau  /.  de 
colle  pour  les  couleurs  en  détrempe. 
Glue-water-colour  s.  (Paint.)  Die  Leim- 
farbe.  Détrempe  /.,  couleur  /.  en  dé- 
trempe, (couleur/,  de  trempe). 

Glnten  s.  Der  Kleber , das  Gluten.  Colle  /. 
végétale,  gluten  tn. 

Glycérine  s.  (Chem.)  Das  Ôlaüss,  das  Gly- 
cerin.  Glycérine  /.,  principe  m.  doux  des 
huiles. 

Glycerine-cream  s.  Glycerin- Crème.  Crème 
/.  de  glycérine. 

Glycerine-soap  s.  Die  Glycerinsei/e.  Savon 
m.  de  glycérine. 

Glyph  s.  (Archit.)  Der  Schlitz.  Glyphe  m. 
Gneiss  s.  (Geogn.)  Der  Gneis  (der  Gneuss). 
Gneiss  m.,  granité  m.  stratifié,  granité 
m.  veiné. 

Gnomons.  1)  (Astron.)  Das  Gnomon.  Gno- 
mon m.  — 2)  Gn-  s.  in  dialling,  Style  s.. 
Pin  s.  or  Cook  a.  of  a dial.  Der  Zeiger 
einer  Sonnenuhr.  Gnomon  m.,  style  m. 
ou  aiguille  /. 

to  Go  v.  ».  aboard  (on  board)  (Mar.)  An 
Bord  gehen  oder  fahren , si  ch  einschiffen. 
Aller  à bord,  se  rendre  au  vaisseau,  s'em- 
barquer. — to  Go  v.  ».  a«ground  (Mar.) 
Zu  Grande  gehtn.  Couler  à fond,  cou- 
ler bas. 

to  Go  v.  ».  backward  (Locom.)  Rückwürts 
gehen.  Aller  en  arrière. 


to  Go  v.  ».  forward(Locom.)  Vortoàrts gehen. 
Aller  en  avant. 

to  Go  v.  ».  into  partnership  with  some  one 

(Comm.)  Si  ch  mit  Binent  associircn , ver- 
binden.  S'associer  p.  pr.  avec  q. 
to  Go  v.  ».  into  business  (Comm.)  Sich  dem 
Handel  tcidmen.  Se  mettre  v.  pr.  dans  le 
commerce. 

to  Go  v.  ».  on  the  ballast  (Mar.)  J Sur  bal- 
lastbeladen  sein.  Aller  en  lest  ou  sur 
son  lest. 

to  Go  v.  ».  to  ruin  (Ëuild.)  Ver/ allen.  Se 
dégrader. 

Goaf  s.,  Gob  s.,  Old  man  s.,  (Cornwall.:) 
Attle  s.  or  Leavies  s.  pi.  (Min.)  Der  alte 
Mann , die  alten  Baue  m.  pl . , das  Alte. 
Vieils hommes  m.  pl .,  vieux  travaux  m.  pl. 
ou  ouvrages  m.  pl.,  anciens  m.  pl. 

Goaf  s.t  where  the  roof  is  broken  down, 
(Derbysh.:)  Thurst  s.  (Min.)  Der  Bruch 
( des  Hangendcnin  Grubenbauten).  (Belg.:) 
stouppure  /.,  traite /.  See  also  Cru  s h. 
Goar  s.,  Gore  s.,  Gusset  s.  (Seamsfcr.)  Der 
Ztcickel.  Chanteau  m.,  pointe  /. 

Goat  s.  Die  Ziege.  Chèvre  /. 

Goat’s  hair  s.  Das  Ziegenhaar.  Poil  m. 
de  chèvre. 

Goat-skin  s.  Das  Ziegenfell.  Peau/,  de 
chèvre. 

Goats  beard,  salpify  s.  Die  Schwarstcursel . 
Racine  /.  de  salcifls. 

Gob  s.  1)  (South  Staffordsh.),  G-stuff  s., 
Gobbins.  (Min.)  Die  Berge  m.  pl.,  der  Ver- 
satz,  der  Bergeversatz.  Remblai  tn.,  rem- 
blais m.  pl.,  stappes/.  pl.  Comp.  Stow- 
ing,  Cog.  — 2)  G-  s.,  Gobbin  s.,  Guag 
8.,  Gobbing  s-,  Gobstuff  s.  See  Goaf. 
Gobeiine-carpets  s.  pl.  (Build.)  Die  Gobe- 
lintapeten  /.  pl.  (aie  Scharlachtapeten  f. 
pl.).  Gobelins  m.  pl.  — Historiated,  Fi- 
gured  g-  s.  pl.  Die  Figurengobelins  tn.  pl. 
Gobelins  m.  pl.  historiés,  animés. 
Go-between  s.  (Comm.)  See  Broker. 
Goblet  s.  ofaolxainof  buckets  (Mach. 
Hydr.)  Der  Becher,  der  Eimer.  Hodet  m. 
Go-cart  s.  Der  Rolltcagen,  Rollstuhl.  Chaise 
/.  roulante. 

God’s-house  s.,  Holy  roof  s.,  Locker  s., 
Sacrament-house  s.  (Archit.)  Das  tfacra- 
mentshiiuschtn,  dus  Sacramentsschaff,  d<ts 
Gotteshültchen,  das  Tabemakel,  der  Frohn- 
walm.  Tabernacle  m. 

Goethite  s.  (Miner.)  Der  Rubinglimmer, 
Pyrrhosiderit , Goethit.  Fer  m.  pourpré, 
goethite  /.,  pyrrhosidérite  f. 
Goffering-maohine  b.  See  Embossing- 
j machine. 

i Gold  s.  (Metall.  Chem.)  Das  Gold.  Or  tn.  — 
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Antique  g-  8.  Das  gelbe  Gold.  Or  m.  jaune. 
— Argentiferous  g-  s.,  Auriferous  native 
silver  s.  (Miner.)  Das  Silbergold , das 
güldische  Gediegensilber , das  Electrum. 
Argent  tn.  natif  aurifère.  — Beaten  g-  s., 
Leaf-g-  s.  Das  geschlagene  G.}  Blattg.  Or 
m.  battu,  or  m.  en  feuilles , feuilles  /.  pl. 
d’or.  — Coloured  g-  s.  (Gold-sra.)  Das 
furbige  G.  Or  tu.  de  couleur.  — Dutch  g- 
s.,  Dutch  métal  s.,  Dutch  leaf  s.  Das 
Jiauschg.,  Knitterg .,  ttnechie  Blattg.  Or 
m.  demi-fin,  Clinquant  m.,  oripeau  m.  — 
Fulminating  g-  s.  (Chem.)  Das  Knallgold. 

. Or  m.  fulminant.  — Mannheim  g-  s.  See 
S i m i 1 o r.  — Mosaic  g-  s.  ( Anrnm  mmi- 
vnm)  (Paint.  Chem.)  Das  Mmitgold,  Zinn- 
sulfid.  Or  tn.  musif,  deutosulfure  m.  d’é- 
tain, or  m.  de  Judée.  — Mosaic  g-  s. 
(Metall.)  Das  Chrysorin.  Alliage  m.  de 
cuivre  (*{3)  et  de  zinc  <>,'»).  — Old  g-  s.  Der 
Goldbruck.  Débris  m.  de  vieils  ouvrages 
en  or.  — Parting-g-  s.  (Metall.)  Das 
Scheidegold.  Or  »».  de  départ.  — Party-g- 
s.  (Gold-beater.)  Das  Ztvischgold.  (Ar- 
gent m.  battu  doré  d’un  côté.)  — Spun  g* 
s.,  G-thread  s.  Das  Goldgespinst.  Filet 
m.  d’or,  or  »».  filé. 

Gold-amalgam  s.  (Metall.)  Das  Goldutoal- 
gam.  Amalgame  m.  d’or. 

Gold- balance  s.,  G-scale  s.,  G-weights  s. 

«1.  (Assay.  Gold-sm.)  Die  Goldtcage.  Tré- 
uchet  tn. 

Gold-beater  s.  Der  Goldschlâger.  Batteur 
m.  d’or. 

Gold-beater’s  skins.  Die  Goldschlâgerhaut. 
Baudruche  /. 

Gold-beater 's  waste  s.  Das  Schabin , die 
Schavine.  Rognures  /.  pl.  de  batteur  d’or. 
Gold-béating  s.  (Gold-beat.)  Die  Goldschlâ- 
gerei.  Battage  m.  d’or. 

Gold- brocade  s.  (Weav.)  Der  Goldstoff. 
Drap  tn.  d’or. 

Gold-ooin  s.  Die  Goldmünze.  Monnaie  f. 
d’or. 

Gold-colour  s.,  Colour  s.  (for  colon  ring 

Î old)  (Gold-sm.)  Die  Goldfarbe,  dieFarbe. 
’ouleur  f.  à bijoux,  couleur  f. 

Golden  adj.,  (Aurio  adj.)  (Techn.)  Golden , 
von  Gold.  D’or. 

Golden  rod  s.  (Bot.)  Die  Goldruthe.  Verge 
f.  d’or. 

Golden  ware  s.  Die  Goldtcaaren  f.  pl.  Ou- 
vrages m.  pl.  en  or. 

Gold-foil  s.  (Gild.  Gold-beat.)  Die  Gold- 
folie.  Feuille  /.  d’or. 

Gold-galloon  s.  Die  Goldtresse.  Galon  m. 
d’or. 

Goldilocks.  Sec  Polytrichum. 


Gold-le&f  s.  (Goldbeat.)  Das  GoUlblüttchen. 
Feuille  f.  d’or.  — to  Charge  v.  a.  or  to 
Apply  v.  a.  the  g-leaves.  See  under  to 
Charge. 

Gold-litharge  s.,  Red  litharge  s.  (Metall.) 

Die  Goldgliitte.,  die  rothe  GUitte,  die  Scbup- 
penylütte.  Litharge  /.  d’or,  litharge  f. 
rouge. 

Gold-mine  s.  Die  Goldstufe.  Mine  /.  d’or. 
Gold-mosaic  s.  Sec  Mosaic  gold  under 
Gold. 

Gold-paper  s.  (Pap.)  Das  Goldpapier.  Papier 
m.  doré. 

Gold-plate  s.  (Gold-sm.)  Die  Goldplatte. 
Plaque  /.  d’or.  — Spiral  g-p-  s.  (Assay.) 
Der  in  eine  Spirale  gewtmdene  Goldstrei- 
fen.  Cornet  m.  d’or. 

Gold-plated  s.  Die  Goldplattirung.  Doublé 
tn.  ou  plaqué  m.  d’or. 

Gold-powder  Bronce-powder  s.  Das 
Streugold.  Poudre  /.  d’or. 

Gold-purple  s.,  Purple  s.r  Powder  s.  of 
Cassius  (Glass-m.  Porcel.)  Der  Goldpur-  * 
pur.  Pourpre  tn.  de  Cassius. 

Gold-sand  s.  (Metall.  Min.)  Der  Goldsand. 
Sable  m.  d’or,  paillole  /. 

Gold-size  s.  in  oi  1-gilding  (Gild.)  Der 
Grand,  der  Goldgrund.  Or-couleur  tn. 
Gold-8mith s.  Der Goldschmied.  Orfèvre»». 
Goldsmlth’s  dross  or  weeping  s.  Die  Silber- 
krütze.  Lavure  /.  d’argent. 

Gold-smith’8  trade  s.  Die  Goldschmiedfrei. 
Orfèvrerie  /. 

Gold-smith’s  work  s.  Die  Gold-  and  Silber- 
arbeiten  /.  pl.  Bijouterie  orfèvrerie  /. 
Gold-thread  s.  See  Spun  gold  under 
Gold. 

Gold-treaa  s.  Das  Goldgefiecht.  Tresse 
entrelacements  m.  pl.  d’or. 

Gold-varnish  s.  Der  Goldlack.  Vernis  m '. 
d’or. 

Gbld-wæher  s..  Ch  immer  s.  Der  Gold- 
wâscher.  Orpailleur.  — G-water  s.  Das 
Goldwasser.  Eau  /.  d’or. 

Gold-wax  s.,  Gilder’s  wax  s.  (Gild.)  Das 
Glühwachs , das  Vergoldnngswachs.  Cire 
/.  à dorer. 

Gold-weight  s.,  (in  England:)  Troy  s.  Das 
Goldgewicht.  Poids  m.  d’or. 

Gold-welghts  s.  pl.  See  Gol  d -balance. 
Gold-wire  s.  (Wire-dr.  Lace-m.)  Der  echte 
Golddraht.  Or  m.  trait,  trait  m.  d’argent 
doré. 

Gondola  $.  (Navig.)  Die  Gondel.  Gondole  /. 
Goniometer  s.,  Goniometron  s.  (Phys. 
Miuer.  & Survey.)  Das  Goniometer , der 
W’inkelmcsser.  Goniomètre  m. 

Goods  s.  pl.  (Mar.  Carr.  Railw.)  Die  Gâter 
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n.  pl.,  die  Ladung , die  Fracht.  Charge  /. 
S.  Merchandize.  — G-  s.  pl.  laden  in  buik 
(Mar.)  Die  Sturzgüter  h.  pl.  Charge  /.  en 

? renier.  — Broché  g-  s.  pl.,  (Weav.)  Die 
roschirten  Stoffc  m.  pl.  Étoffes  /.  pl. 
brochées.  — Bulky  g-  s.  pl.  Die  sperrigen 
Güter  n.  pl.  Marchandises  /.  pl.  d’encom- 
brement. — Dry  g-  s.  pl.  Trockene  Waaren 
f.  pl.  Marchandises  f.  pl.  sèches.  — Enu- 
merated  g-  s.  pl.  Tarifirte  Waaren  f.  pl. 
Marchandises  /.  pl.  tarifées.  — Heavy  g- 
s.  pl.  Die  schweren  Güter  n.  pl.  Marchan- 
dises f.  pl.  lourdes.  — Light  g-  s.  pl.  Die 
leichten  Güter  n.  pl.  Marchandises  f.  pl. 
légères.  — G-  admitted  for  importation  s. 
pl.  Zur  Einfuhr  erlaubte  Waaren  f.  pl. 
Marchandises  /.  pl.  permises  à l’entrée.  1 
— G-  on  freights.  pl.'  See  Freights.  — i 
G-  s.  of  inventory.  Inventarienstiicke  n. 
pl. . Effets  m.  pl.  mobiliers  d’inventaire. 
— G-  s.  pl.  of  meershanm.  Mcerschsmm- 
tvaaren  f.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  écume  : 
• de  mer.  — Woollen  g-  s.  See  W o o 1 1 e n s. 
— Worsted  g-  or  stuffs  s.  pl.,  Worsted  s. 
(Weav.)  Die  glatten  Wollenzeuge  n.  pl., 
die  KammwoUzeuge  n.  pl.  Étoffes  f.  pl. 
rases.  — to  Discharge  v.  a.  g-,  to  Unload 
v.  a.  g-  (Mar.)  Die  Waaren  lôschen.  Dé- 
barquer des  marchandises. 

Good  adj.  (Metall.)  Gar,  ( bei  edlcn  Metal- 
len :)  fein.  Bon,  -ne,  (dit  des  métaux 
précieux:)  lin,  -e. 

Goods-account  s.  (C’omm.)  Das  Waaren- 1 
conto.  Compte  m.  des  marchandises.  — 
G-depot  s.  (Railw.)  Die  Güterhallc , der 
Giiterschuppen.  Dépôt  ni.  des  marchan- 
dises , halle  /.  ou  hangar  m.  à marchan- 
dises. — G-locomotive  s.,  Luggage-engine 
s.  (Railw.)  Die  Locomotive  für  Güterzüge, 
die  Güterzugsmaschine.  Machine  /.  à 
marchandises.  — G-manager  s.  (Railw.) 
Der  Güterinspector.  (Inspecteur  m.  du 
service  des  marchandises).  — G-station 
s.  (Railw.)  Der  Güterbahnhof.  Gare  /. 
des  marchandises.  — G-super intendant  s. 

* (Railw.)  Der  Obergiiterinspector.  (In- 
specteur m.  en  chef  du  service  des  mar-  i 
chandisee).  — G-train  s.,  Baggage-train 
s.  (Railw.)  Der  Güterzug.  Train  m.  de 
marchandises.  — G-waggon  s.  (Railw.) 
Der  Gütencagen.  Waggon  m.  pour  mar-  ! 
chandises,  waggon  m.  à bagage.  — Cover-  ! 
ed  g-waggon  s.,  Baggage  waggon  s.,  Van  , 
3.  (Railw.)  Der.  Packtcagen  , der  Gepiick-  j 
wugen,  der  bedeckte  Gütcrwugen.  Four-  * 
gou  m.  — Open  g-waggon  s.  Sce  Tr  n ck.  J 
Goose  s.  1)  Die  Gans.  Oie  /.  — 2)  G- s.  I 
(sinoothing-iron  of  tailors)  (Tail.)  Das  . 


Sc/ineiderbügeleisen , das  Schneiderplâtt- 
eisen . Carreau  //».,  (fer  à repasser  des 
tailleurs). 

Goose-berry  s.  Die  Stachelbeere.  Groseille 
/.  à maquereau. 

Goo8e-berry-wine  s.  (Eeon.)  Der  Stachel- 
beerwein.  Vin  m.  de  groseilles  (à  maque- 
reaux ou  vertes). 

Goose-breast  s.  Breast  s.  of  a g-  s.  Die 

Gânsebrnst.  Poitrine  f.  d’oie. 

GooBe-feather  s.  Die  Gânsefeder.  Plume  /. 
d’oie. 

Goose-liver  s.  Die  Gümelebcr.  Foie  /.  d’oie. 

Goose-neck  s.  (Mar.)  Der  Schtoanenhals  am 
Giekbawn.  Crochet  m.  du  gui. 

Goose-neck  s.  (a  winding  pipe)  (Mach.)  Der 
Schwanenhals.  Cou  m.  de  cygne. 

Gore  s.  (Seamstr.)  See  Goar. 

Gorge  s.  (Fort.)  Die  Kehle , die  Kehllinie. 
Gorge  /. 

Gorge  s.,  Groove  s.,  Score  s.  of  a pulley 

(Shipb.)  Die  S pur , die  Rinne,  die  Rille, 
der  Einschnitt.  Gorge  /. 

Gorge  s.  (Topogr.)  See  Ravine. 

Gorge-points.  (Fort.)  Der Kehlpunkt.  Point 
m.  de  la  gorge. 

Gorget  s.  Der  Halskragen.  Faux-col  m. 

Gothic  adj.  Gothisch.  Gothique.  — G- 
architectare  s.  (Archit.)  Die  gothische, 
gerinanische  Daukunst.  Architecture  /. 
gothique,  architecture  /.  à style  ogival. 
— G-  letter  s.  See  Le t ter  and  Black- 
lette  r. 

Gouache-colonr  s.  Die  Waschfarbe.  Couleur 
/.  de  gouache. 

Gouge  s.  1)  Das  Hohleisen.  Gouge  f.  — 
Turningg-  s.  DerSchrotmeissel  derDrechs- 
ler , die  Rôhre.  Gouge  f.  (à  ébaucher).  — 
2)  G-  s.  (Mas.)  Das  Bossireisen,  die  Gouge 
[Gusché).  Gouge  /. 

Gouge-bits.  (Techn.)  See  Shell-bit. 

Government-loan8,  public  debts  s.  pl.  Die 
Staatsanleihen  f.  pl.,  Staatsschulden  f. 
pl.  Emprunts  m.  pl.  de  l’état,  dettes  f.  pl. 
publiques. 

Government-powder  s.  (Milit.)  See  (Ser- 
vice-) powder. 

Governor  s.  (Mach.)  Der  Gouvcrnator , der 
Regulator , der  Moderator.  Gouvernateur 
m.,  régulateur  m.,  modérateur  m. 

Gradient  s.  (Railw.  Road.)  Die  Neigung. 
Inclinaison  pente  f.  — G-  s.  of  a slo- 
ped  wall,  etc.  (Railw.)  Der  Bôschimgs- 
winkel.  Inclination  /.  des  talus.  — Ascend- 
ing  or  Rl8ing  g-  s.  of  a railway  or  a 
road.  Die  Steigung.  Montée  f.  d’une 
route,  remont  m.,  (rampe  /.)  See  also 
Ascent.  — Descending  or  Falling  g-  s. 
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Descent  s.,  Fall  s.,  Declivity  s.  (Geom.) 
Der  Fall , die  Neigung , das  F alleu  einer 
FUiche.  Pente  /.  descendante,  pente  /. 
proprement  dite. 

Gradient-post  s.,  Indioator  s.  of  gradient 

(Railw.)  Der  Seigungszeiger.  Indicateur 
m.  de  déclivité. 

Qrading  s.  1)  Finishing  s.  (earth- works) 

(Railw.)  Die  Planirung , die  Herstellung 
der  Planie,  die  Einebnung.  Dressementm. 
de  la  plate-forme,  régalage  m.  — 2)  G-  s. 
of  a road  or  causeway  (Road.)  Die  Planie. 
Plate-forme  /. 

Graduation-house  s.  (Salt-w.)  Das  Gradir- 
haus , das  Gradirwerk.  Bâtiment  m.  de 
graduation. 

Graffltto-paintings.  (Paint.)  Das  Sgraffito- 
gcmâlde.  Peinture  /.  égratignée,  sgraffîte 
tn.f  sgraffito  ta. 

to  Graft  v.  a.  (Gardn.)  Pfropfen.  Enter, 
greffer.  — to  G-  v.  a.  with  a shield.  Mit 
dem  Schildchen  pfropfen,  oculiren.  Écus- 
sonner. 

to  Graft  up  v.  a.,  to  Scarf  v.  a.  (Carp.)  An- 
pfropft  n,  auf pfropfen.  Enter. 

Graftïng-knife  s.  (Gardn.)  Das  Pfropf- 
messer.  Entoir  m.,  greffoir  m.  — G-  s.  for 
inoculating.  Das  Oculirmesser.  Écus- 
sonnoir  m.  — G-saw  s.  (Gard.)  See  Pr un- 
in  g- sa  w. 

Grafting-wax  s.  Das  Baumteachs.  Emplâtre 
m.  d'ente. 

Grain  s.  pi-,  Corn  s.  1 )(Agric.)  Das  Getreide. 
Grains  m.  pl.  — Blighted  , smutled  g-  s. 
Das  Brodkorn,  Mut  ter  korn.  Grain  m. 
carié,  ergoté.  — 2)  G-  s.  (Miner.)  Die 
Kornart,  die  Kôrnung  (Art  des  kômigen 
Bruches).  Grainure /.(espèce de  texture  à 
grains).  — 3)  G-  s.  (Mill.)  Das  Mahlgut. 
Boulange  /.,  mouture  /.  See  Grist.  — 
4)  G-  s.,  Crystal  s.  (in  the  fracture  of  a 
métal).  Das  Korn.  Grain  m.,  cristal  m. 
— 5)  G-  s.,  Metal-g-  s.,  Regulus  s.,  Button 
8.  (Metall.)  Der  Kônig,  der  Metallkônig , 
der  Regulus,  das  Korn.  Grain  m.  d’essai, 
culot  tu.,  bouton  m.,  régule  m.  — b)  G-  s. 
of  morocco-leather  (Curr.)  Die  iVarbe 
des  Saffians  oder  Maroquins.  Grain  m. 
du  maroquin.  — Artificiel  g-  s.  Die  kreuz- 
tveise  Reifung,  die  Platirung,  diekünst- 
liche  Narbe,  das  Reisskorn.  Croisé  m.  du 
grain  du  maroquin.  — 7)  G-  s.  of  powder 
(Gun-powd.)  Das  Pulverkorn , das  Korn. 
Grain  m.  — Angular  g-  s.  Das  eckige  K. 
G-  m.  anguleux.  — Firm  or  Close  g-  s. 
Das  dichte  Pulverk.  G-  »i.  dense.  — Round- 
ed  g-  s.  Das  runde  K.  G-  m.  arrondi.  — 
b)  G-  $.  of  stone.  Die  Structnr , das  Ge~ 


i füge,  die  Lagirung.  Structure  /.,  litm., 
grainure  /.  de  pierre,  texture  /.  — Break- 
ing-g-  s.  Das  falsche  Lager.  Faux  lit  m.. 
délit  m.  — Cieaving-g-  s.,  Naturel  bed  s. 
of  a stone.  Das  Bruchlager , die  Loger- 
seite.  Lit  m.  de  carrière.  — 9)  G-  s.  pl. 
of  wood,  Woody  fibres  s.  pl.  (Bot.)  Die 
Holzfusern  f.  pl.,  die  Làngenfasem  f.  pl. 
im  Holzt  Fils  m.  pl.,  fibres  /.  pl.  ligneu- 
ses. — 10)  G-  s.  pl.  of  paper  (caused  by 
pressing  in  felt-post)  (Pap.)  Die  Sarben 
f.pl.  Grains  in.pl.  — 11)  G- s.  pl.  (Silk-m.) 
See  Se  e d. 

to  Grain  t>.  a.  leather(Curr.)  Narben.  Gre- 
neler, grener,  donner  les  croisés  du  grain. 
Grain-berries  s.  pl.  Sec  K e r ni  e s. 
Grain-cradle  s.  (Agric.)  See  undcr  C r a d 1 e. 
i Grained  adj.,  said  of  tbe  fracture  of  métal 
(Metall.)  Kôrnig.  Grenu, -e,  cristallin, -e. 
Graining  - board  s.  ( Curr.  ) Krispelhols. 
Paumelle  /.,  pommelle  /.,  marguerite  /.  à 
la  main. 

Grain-lead  s.  See  Assay-lead. 
Grain-side  s.,  Hair-side  s.  of  the  skin  or 
leather  (Tanu.)  Die Narbenseite,  die  Haar- 
seite.  Fleur  f.  du  cuir  ou  de  la  peau, 
grain  m. 

i Grain-tin  s.  (Metall.)  Das  Kôrnerzinn , das 
Kornzinn.  Étain  m.  en  larmes  ou  en 
grains. 

Grainy  adj.,  Sandy  adj.  (said  of  glass) 
(Glass-m.)  Sandig , hôckerig.  Verre  m. 

1 plein  de  pontis  ou  avec  pontis. 

I Granary  s.,  Cornloft  s.,  Cornhouse  s.,  Corn- 
: store  s.  Der  Kornboden,  Kornspeicher. 
Grenier  m. 

Granate  s.  (Miner.)  See  Garnet. 

Granillo  s.  (Dyer.)  See  G r e n a d i 1 1 o. 
Granité  s.  (Geogn.)  Der  Granit.  Granité  m. 

| — Graphie  g-  s.,  Graphie  stone  s.  Der 
Schriftgranit , hebràische  Stein.  Granité 
; m.  graphique , pegmatite  m.  graphique, 
granité  m.  hébraïque.  — Red  g-  s..  Egyp- 
tien g-  s.  Der  rothe , âgyptische  Granit. 
Granité  m.  rouge,  rouge  oriental,  m. 
d'Égypte. 

! Granite-axe  s.  (Min.  Quarrym.)  Die  Hart- 
haue,  die  Granithacke.  Pioche  f.  à granité, 
i Granite-ware  s.  Granittcaarm  f.  pl.  Ou- 
vrages m.  pl.  en  granit. 

Grant  s.  (Min.)  Der  Schiirfschein,  Erlaub- 
j nissschcin.  Enseignement  m. 

; Granular  adj.  (Metall.  Miner.)  Kôrnig. 

Granulaire,  grenu,  -e.  Comp.  Grained. 

■ to  Granulate  t>.  a.  (Metall.)  Granuliren, 
i kôrnen.  Granuler,  grauer. 

Granulated  adj.  (Metall.  etc.)  Granulirt. 
En  grains  ou  en  grenailles. 
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Granulating-machine  s.  (Gun-powd.)  Lie  I 
Kômmaschine.  Grenoir  w».,  (graiuoir  >».),  | 
appareil  m.  do  grenage. 

Granulation  s.  1)  of  powder  (Gun-powd.)  j 
Las  Kômen.  Grauulation  /.,  grenage  in.  ! 
— 2)  G-  s. y First  crystallizàtion  s.  of 
sugar.  Las  Kômen  des  Zuckei’8.  Grai- 
nage wi.  du  sucre. 

Grape  s.  Lie  Weintraube.  Grappe  /.  de  j 
raisin. 

Grapes  s.  pi.  Ler  Strohwein.  Vin  m.  de  i 
paille. 

Grape-berriess.  Weinbeerenf.pl.  Baies  ; 
/.  pl.  de  raisins. 

Grape-cake  s.  (Agric.)  Lie  W eintr ester  n.  i 
pl.,  die  Trebern  f.  pl.  Marc  m.  de  raisin,  j 
Grape-oil  s.  (Chem.)  Las  Cognacôl , das  j 
Traubenôl.  Essence  /.  de  cognac. 
Grapes-sirop  s.  Ler  Traubensyrop.  Sirop 
m.  de  raisins. 

Grape-sugar  s.  (Chem.)  Ler  Trunbenzucker. 
Sucre  m.  de  raisin. 

Grape-wine  s.  Ler  Traubemvein.  Vin  m. 
de  grappe  de  raisins. 

Graphie  stone  s.  (Geogn.)  See  Graphie 
granité  under  Granité. 

Graphite  s.,  Plumbago  s.  1)  (Miner.)  Ler 
Oraphit,  das  Rcissblei.  Graphite  m.,  i 
plombagine  /.  — 2)  G-  s.,  Plumbago  s. 
(Metall.)  Ler  Garschaum , derEisenschaum , ; 
der  Oraphit.  Graphite  m.,  plombagine /., 
kis /.,  limaille  /.  de  fourneau.  (Gris  m.  de 
fer).  Sce  Black-lead. 

Graphite  - crucible  etc.  See  Black  le  ad 
crucible  etc. 

to  Grapple  v.  a.  (Archit.)  Verankern.  An- 
crer, fermer  avec  des  ancres. 

Grass  s.  1)  (Agric.  etc.)  Las  Gras.  Herbe 
/.,  Graminée/.,  herbe /.,  herbage  m.  Comp. 
Sod,Sward,Turf.  — 2)  G- s.,  Bleach- 
green  s.,  Bleach-fleld  s.  (Bleach.)  Ler 
Bleichplun , der  Bleichplats , die  Bleiche. 
Pré  m. 

to  Grass  v.  a.  flax  (Bleach.)  Auf  déni  Félde 
ausbreiten,  im  Thau  nachrotten  lassen. 
Curer  le  lin. 

Gra88-bleaching  s.  Die  Grasbleiche,  die 
Sonnenbleiche , dieNaturbleiche,  die  natür- 
liche  Bleiche.  Blanchiment  m.  au  pré. 
Grass-cloth  s.  of  the  fibres  of  China-grass 
( Urtica)  (Weav.)  Das  Grasleinen.  Batiste 
»«.  de  Canton.  • 

Grassing  s.  the  flax(Bleach.)  Das  Bleichen , 
die  Nachrotte  im  Thau.  Curage  m.  du  lin. 
Grass-seed  s.  Der  Grassamen , Heusamen. 
Semence  /.  de  graminées.  Graines/,  pl. 
fourragères. 

Grass-tresses  s.  pl.  Grasgefiechte  n.  pl.  ; 


Tresses  /.  pl.  et  entre-lacements  m.  pl.4 n 
graminées. 

Grass- tables.  (Build.)Sce  Ground-tab  le. 
Grate  s.  1)  Grating  s.,  Trellis-work  s. 
(Bnild.)  Las  Gitter,  das  G'ittertcerk , das 
Gatter.  Grille  /.,  treillis  m.  — Iron  g*  s. 
Las  Eiseng.  Fer  m.  maillé.  — 2)  G-  s., 
Fire-g-  s.  (Forg.)  Der  Rost,  der  Feueirost. 
Grille/.,  grille  /.  du  foyer.  — G*  s.  with 
steps,  Step-g-  s.  Ler  Treppenr.  G-  /.  à 
gradins , g-  /.  en  escalier.  — G-  s.  with 
stories,  Story-g-  s.,  Langen's  g-  s.  Lei- 
(Langen'sche)Etagenr.  Grille /.  deLangen, 
grille  /.  en  étages.  — Inclined  g-  s.,  Steep 
g-  s.  Ler  geneigte,  schrdge  R.  G-/,  inclinée. 

— Plane  g-  s.,  Horizontal  g-  s.  Lei • Planr. 
G-  /.  horizontale.  — Shaking  g-  s.  Ler 
Schüttelr.  G-  branlante,  g-  /.  à barres 
mobiles.  — Smoke-consuming  g-  s.  Der 
rauchverzehrendc  R.  G- /.  fumivore. 

to  Grate  v.  a.  i)  to  Lattice  v.  a.  (Lock-sm. 
Join.  etc.)  Gittern,  vergittem.  Mailler. 

— 2)  to  G-  v.  a.  a blast-furnaoe  (Metall.) 
Rost  schlagen  beirn  Hochofen.  Faire  le 
grillage  des  hauts  fourneaux. 

Grate-area  s.,  G-surface  s.  (Locom.  etc.) 
Die  Rostflüche.  Surface  /.  de  la  grille. 
Grate-bar  s.  1)  Bar  s.  of  a flre-g-  (Build. 
Found.)  Dei'  Roststab , die  Brandruthe. 
Barreau  m.  de  grille.  — 2)  G-  s„  Stan- 
cheon  s.  (Lock-sm.)  Der  Gitterstab.  Lance 
/.  de  treillis. 

Grate-baf’s  point  s„  Stancheon’ s-lance  s. 

(Locksm.)  Die  Gittei'stabspitee.  Épi  m. 
Grater  s.  (Lock-sm.)  Die  Reibahle.  Fer  m. 
carré,  cherche-flche  m.,cherche-pointe  »n. 
Grating  s.  (Metall.)  Das  Braten  des  Roh- 
eisens.  Grillage  m. 

Grating  s.  l)(Join.)  See  Lattice. — 2)G- 
s.  in  foundation,  Fonndation-framing  s., 
Timber - platform  s.,  Grillago  s.  (Build. 
Carp.)  Der  Rost  zur  Gründung,  dei'  Griin- 
dnngsrost.  Grillage  m.,  grille /.,  gril  m., 
patin  m.  de  charpente.  — 3)  G-  s.  for  tin- 
plates  (Metall.)  Der  Schrayen  eum  Auf- 
stellen  der  Weissbleche.  Grillage  m.  pour 
faire  dégoutter  le  fer-blanc. 

Grating-beam  s.,  Ledger  s.,  Still  s.  of  a g- 
(Build.)  Die  Rostschwelle , (plattd.:)  die 
Legde.  Plate-forme  /.,  sablière  /.  d’un 
patin  de  charpente.  See  also  Cap p in  g- 
pi  e ce. 

Grave  s.,  Tomb  s.  (Archit.)  Das  Grab.  Sé- 
pulcre ni.,  sépulture  /. 

Gravel  s.,  Grit  s.,  CoarBe  sand  s.  (Geol.) 
Ler  Kies,  der  Gruss,  der  Giiess,  der  Kies- 
sand,  der  grobe  Sand.  Gravier  »i. 
to  Gravel  v.  a.  1)  (Pav.)  (Das  Pflaster)  be- 
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kiesen.  Couvrir  (le  pavé)  de  gravier.  — 2) 
to  6-  v.  a.  varfli.shed  wooden  raouldings 
(Build.)  Besanden.  Sabler. 

Gravel . ground  s. , Gravelly  ground  s. 
(Build.)  Ver  Kiesboden.  Terrain  m.  gra- 
veleux. 

Graveling  s.  (Roads.)  Die  Verkiesuny , die 
Beschotterung . Ensablement  ro.,  couche 
/.  de  gravier. 

Gravel-packing  s.  (Roads.)  Die  Packlage , 
die  Kiesausfüllung.  Encaissement  m. 

Graver  s.  1)  Engraver  s.  Der  Bildgraber. 
Graveur  m.  — 2)  G-  s.,  Tracer  s .,  En* 
ohaser  s.  (in  enchasing).  Der  Punzen , der 
Bunsen.  Poinçon  m. , ciselet  m.  See 
Cleaning-graver.  — 3)  G-  s.,  Engra- 
ver s.,  Sculper  s.  (Engr.)  Der  Grabstichel , 
Stichel.  Burin  m.  — G-  s.  for  engraving 
in  copper.  Der  G.  (<Zes  Kupferstechers). 
B-  m.  du  graveur  en  taille-douce.  — Bent 
g-  s.  Der  abwdrts  gebogene  G.  B-  m. 
courbé.  Comp.  Bent-graver.  — Twice 
bent  g-  s.  Der  gekrôpfte  G.  B-  m.  dou- 
blement courbé.  — Square  g-  s.  Der  G.  mit 
quadratischem  Querschnitt.  B-  m.  carré. 

— Fiat  pointed  g-  s.  Die  Radirnadel. 
Aiguille  /.  de  graveur. 

Grave-atone  s.,  Tomb -atone  s.  (Archit.) 
Der  Grabstein , der  Leichenstein.  Tombe 
J.  en  pierre. 

Gray  adj.  See  G r ey. 

to  Groae  t.  a.  the  floor,  said  of  a door 
(Join.)  Auf  dem  Fussboaen  aufstreichen. 
Effleurer. 

Greaae  s.  1)  Das  Schmiermittel.  Enduit  m. 

— 2)  G-  s.,  Carriage-g-  s.  Die  Wagen- 
schmiere.  Graisse  /.  pour  voitures.  — 3) 
G-  s.  of  the  feet  of  oxen  (Chem.  Techn.) 
Das  Knochenôl,  das  Klauenfett.  Huile  /. 
ou  graisse  /.  de  pied  de  gros  bétail.  — 4) 
G-s.(Techn.Mar.)  Die  Schmiere,  ( niederd .: 
der  Flohm).  Oing  m.,  (graisse  /.).  — 5) 
G-  s.,  Unguent  s.  (Mach.)  Die  Schmiere, 
das  Zapfenfett.  Enduit  m.,  graisse  /. 
pour  les  pivots  des  roues. 

to  Greaae  v.  a.  1)  the  axle-treea  (Cartwr.) 
Die  Achsen  schmieren.  Graisser  les  es- 
sieux. — 2)  to  G-  v.  a.  the  balla  (Print.)  Die 
Ballen  einschmieren.  Huiler  les  balles, 
lubrifier  les  balles. 

Grea8e-box  s. , Oil-box  s. , Axle-box  s., 
Axle-tree-box  s.  (Kailw.)  Die  Avtisbüchse , 
Schmierbüchse . Boîte  /.  à graisse,  boîte  /. 
à huile. 

Grease-cock  s.,  G-tap  s.,  Lubrication-cock 

s.  (Mach.)  Der  Schmierhdhn.  Robinet  m. 
graisseur,  robinet  m.  de  graissage. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Grease-cup  s.  (Mach.)  Die  Schmierschale , 
Schmierbüchse.  Godet  m.  graisseur. 

Great  anger  s.  (Techn.)  Der  Stangcnbohrer , 
grosse  B .,  Bankb.  Tarière  /.,  (tarrière  /.). 

Great  oircle  s.  of  a sphere  (Geom.)  Der 
( grosse ) yrôsste  Kreis.  Orand  cercle  m. 

Great-iron-work  s.  (Build.)  See  Black- 
w o r k and  lron-work. 

Greavea  s.pl.  1 ) Cracklings  s.  pl.  of  t a 1 1 o w 
(Chandl.  Cook.)  Die  Grieben  f.  pl.  (sing. 
Griebe ),  (niederd.:  Griexen , Griefen).  Cro- 
tons  m.  pl .,  boulée  /.  — G-  s.  pl.  of  oil. 
See  Marc. 

Greek  cross  s.  See  under  Cross. 

Green  s.  1)  of  leaves,  Leaf-g-  s..  Chloro- 
phylle s.  (Chem.  Dyer.)  Das  Blattgrün , 
das  Chlorophyll.  Vert  m.  des  feuilles, 
chlorophylle  /.  — Chemical- g-  s.  Das 
Chemischgrün.  Vert  m.  chimique.  — 2) 
G-s  s.  pl.  Das  Gemüse.  Légumes  /.  pl. 

Green  adj.  Grün.  Vert,  -e.  — G-  chalk  s., 
G-  colour  s.,  G-  sand  s..  G-  vitriol  s.,  G- 
windo w-glass  s.  etc.  See  under  Chalk, 
Colour  etc.  — G-  earth  s.  (Miner.  Paint.) 
Die  grüne  Erde , Yeroneser  Erde,  der  Sela- 
donit , das  Seladongrün.  Talc  m.  chlorite 
zoographique,  terre  /.  verte  de  Vérone. 

Green-house  s.  Das  Gewàchshaus.  Serre  /. 

Green-room  s.,  with  flre-side,  (in  theaters.) 
Der  Foyer,  das  Warmzimmer.  Foyer  m., 
(chauffoir  m.). 

Gremil  s.,  atone-cross  s.  Die  Meerhirse. 
Semence  /.  de  Grémil. 

Grenadillo  s.,  Granillo  s .,  Red  ebony  $. 
(Bot.  Dyer.)  Das  Grenadillholz , das  braune 
Grenadillhole , das  Granatillholz,  das  rothe 
Ebenholz.  Grenadille  /. 

Grenatite  s.  (Miner.)  See  Staurotide. 

Grey  chalk  s.  See  under  Chalk. 

Grey  camaïeu  s.  (Paint.)  Das  graue  Ca- 
maieugemâlde.  Grisaille  /.,  (griselle  /.). 

Grey  caat-iron  s.  or  Pig-iron  s.  See  C a s t- 
iron  and  Pig-iron. 

Gridiron  pendulum  s.,  Roaat-pendulum  s. 
Das  Rostpendel.  Pendule  m.  à gril. 

GriUage  s.  1)  (Join.)  See  La  ttice.  — 2) 
G-s.  See  Grating  in  fo  un  dation. 

to  Grind  v.  a.  1)  to  Whet  v.  a.  Schleifen , 
wetzen.  Aiguiser,  rendre  aigu  ou  tran- 
chant. — 2)  to  G-  v.  a.,  to  Sharpen  r.  a. 
upon  a grinding- mill  (Cuti.)  Schlei/en. 
Éraoudre , aiguiser  sur  uue  meule.  — 3) 
to  G-  v.a.  (to  smooth)  (Techn.)  Schleifen, 
( putsen ).  Roder.  — 4)  to  G-  v.  a.  plate- 

Ïlass  (Mirror-m.)  S pie gelglas  schleifen. 

•resser  les  glaces.  — to  G-  v.  a.  the  second 
time.  Spiegelglâser  klarschleifen,doucircn , 
dossiren.  Doucir  de  glaces.  — to  G-  r.  a. 
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with  sand  and  water.  Mail  schieifen,  mit  i 
Sandtnatten.  Dépolir,  égriaer  le  verre. 

— 5)  to  6-  v.  a.  with  emery  (Mach.  Lock- 
8m.)  Sckmirgeln.  Polir  avec  de  l’émeri. 

— 6)  to  G-  v.  a.,  to  Rub  v.  a.  a plaater- 
floor(Mas)  Schieifen.  Frotter  ou  dégros- 
sir une  aire  en  plâtTe.  — 7)  to  6»v.  a.,  to 
Rnb  down  r.  a-,  to  Bray  c.  «.  colours.  Die 
Farben  abreiben , reiben.  Broyer  les  cou- 
leurs. — 8)  to  G-  r.  a.  the  malt  (Brew.) 
Das  Mais  schroten.  Moudre  le  malt. 

Grinder  s.  1)  Der  Schleifer.  Rôdeur  m.» 
aiguiseur  m.  See  also  Colour-griuder. 

— 2)  G-  s.  (Cornw.  Min.)  Das  Erzqxutseh- 
werk , das  Quetschtcalzwerk  sur  Erzunfbe- 
reitung . Machine  /.  à broyer,  broyeur  tn.f 
oylindres  tn.  pl.  broyeurs.  — 3)  G-  s. 
(Arm.)  Das  Nusseisen.  Rodoir  tn.  — 4)  G- 
s.,  Emery-roller  s.  (Spinn.)  Die  Schleif- 
trommel.  Tambour  m.  à émeri. 

Grinder’s  oil-stone  s.  Der  Ôlstein , Ôltoetz- 
stein.  Queue  /.  à l'huile , pierre  /.  à re- 
passer. — G-  ragstone  s.  Der  Schleifstein , 
Wetsstein.  Moellon  m.  d’assiette. 

Grinding  s.  1)  (Techn.)  Das  Schieifen. 
Émoulage  tn.  — First  g-  s.,  Rough  g-  s. 
(Lap.)  Das  Vorschleifen , Grobsch.  Égri- 
sée /.,  égrisage  tn.  2)G-«.ofplate- 
gla  s s (Mirror-m.)  Das  Schieifen.  Dres- 
sage m.  des  glaces.  — 3)  G-  s.,  Seouring 
s.  of  needles  (Needl.)  Das  Schauern, 
Scheuem,  Poliren.  Polissage  m.  — 4)  G- 
s.  (Mill.)  Das  Mahlen.  Mouture  /. 

Grinding-bench  s.  (Mirror-m.)  See  ünder 
Bench. 

Grindiug-glass  s.  (Glass-m.)  Das  Schleif- 
glas.  Verre  tn.  à gobeleterie. 

Grinding  - lathe  s.  (Glass  - grinder).  Die 
Schleifbank.  Tour  m. 

Grindtng-mill  s.  l^G-wheel  s.  Die  Schleif- 
mühle.  Aiguiserie  /.  — 2)  G-  s.  Der 
Schleifstein.  Meule  /M  pierre/.  de  rémou- 
leur. 

Grinding  - atone  s.  1)  Der  Schleifstein. 
Pierre  f.  à aiguiser.  — 2)  G-  s.  (Point.) 
Der  Farbenreibstein.  Grès  m.  de  mon- 
tagne, écaille  f.  de  mer. 

Grinding-strap  s.  Der  Streichriemen.  Cuir 
tn.  à aiguiser. 

Grindstone  s.  (Techn.)  Der  Schleifstein , 
Drehstein.  Meule  /.,  meule  f.  des  grès. 

Gripe  s.  1)  of  a sword-hilt.  Der  Griff.  Poi- 
gnée f.  — 2)  G-  s.  (Build.)  See  Clip. 

Grist  s.  1)  Sise  s.  of  yarn  (Spinn.)  Der 
Feinheitsgrad , die  Feinheit.  Titre  m.  — 

2)  G-  s..  Grain  s.,  corn  for  grinding  (Mill.) 
Das  Mahlgut ■ Mouture  f.  — 3)  G-  s., 


Bruised  malt  s.  (Brew.)  Dos  Malzschrot. 
Drêche  /.,  malt  m.  moulu. 

Grlt-stone  s.  Der  Sandstein.  Grès  tn. 

Grit-  atone  -parement  s.  Das  Sandstein- 
pflaster.  Pavé  m.  de  grès. 

Groat8  s.  pl.  1)  Coarse  meal  s.  (Mill.)  Das 
Schrot  , Schrotmehl.  Grosse  farine 
grains  m.  pl.  égrugés.  See  Coarse 
ground  corn  under  Corn.  — 2)  G- s. 
Die  Grütze.  Gruau  m. 

Grocer  s. , Der  Spesereikrâmer , Getowrs- 
krâmer.  Épicier  m. 

Grocery  s.  Die  Spezereiwaaren  f.  pl.  Épi- 
ceries /.  pl. 

Groins.  1) of  acroBB-Yaultlng(Archit.)  Der 
Qrat  am  Kreuzgewôlbe.  Arête  /.,  arête  /. 
saillante.  — 2)  G-  s.  of  a groined  ceiling. 
Die  Rippe  einer  Balkendecke.  Lambourde 
/.  ornée  de  plafond.  — 3)  G-  s.,  (Groyn  s.) 
(Hydr.  archit.  ) Die  Buhne , Schlechte, 
Krippe  , der  Abteeiser , Mûgel , das  Pack- 
tcerk.  Crèche  /.,  clayonnage  m.,  éperon  m. 

Groin-rib  s.'(Archit.)  Die  Gratrippe.  Ner- 
vure /.  arêtière,  ogive  /. 

Groove  s.  1 ) Hollow  s.  Die  Sôhlung , die 
Aushôhlung.  Creux  m.  - 2)  G-  s.  of  a 
roller(Rolling-m.)  Das  Caliber , die  Canae- 
lirung , Rinne , Caliber  nuth,  Furche  der 
Walze.  Cannelure  /.  des  cylindres  qui 
servent  à l’étirage  du  fer.  — 3)  G-  s.  in  a 
board,  Fnrrow  s.  (Carp.  Join.)  Die  Nuth, 
Furche.  Rainure  eurayure  /.  — Dore- 
tailed  g-  s.  (Join.)  Der  Graieinschnitt , die 
gegratete  Nuth.  Queue  /.  d’aronde  creu- 
sée, raimiTe  /.  en  queue  d’aronde.  — 4) 
CK  s.  «f  a needle  for  the  «ye  (Needl.)  Die 
Kerbe.  Cannelure /.  See  Channel. — 5) 
G-  s .,  Mortise  a.  (Mach.)  Die  Nuthe,  JCeil- 
nuthe.  Mortaise  /.,  rainure /.  — 6)  G- s. 
(in  Derbyshire),  Mine  s. , Adrenture  g. 
(Min.)  Das  Bergtoerk,  die  Grube , die  Zeehe. 
Mine  /. 

to  Groove  t.  a.  1)  (Techn.)  Nuthen.  Rainer. 
— 2)  to  G-  v.  a.  and  tongne  v.  a.  the 
planks , to  Bouble-g-  v.  a.  and  slip  v.  a. 
the  planks  (Carp.)  Die  Breter  spünden 
und  fedem.  Dresser  les  planches  à rai- 
nures et  languettes.  — to  G-  r.  a.  and 
tongne  v.-a.  together.  Verspunden,  spun- 
den.  — 3)  to  G*  v.  a.  the  needles  (Needl.) 
Die  Kerben  einbringen.  Évider  les  aiguil- 
les. — 4)  to  G-  v.  a.,  toGutter  v.  a.  (Join.) 
Abgründen,  auskehlen , rinnenfôrmig  aus- 
hôhlen , kandebi.  Évider,  canneler. 

Groove-ram  s.,  Needle-stamper  s.  (Needl.) 
Der  Kerbenstampfer.  Estampeur  m.  des 
aiguilles  à coudre. 

Grooving  s.  1)  (Carp.  Join.)  Die  Abgründ- 
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ung , Auskehlung.  Évidement  m.  — 2)  G- 
s.  and  tonguing  s .,  Matching  $.  (Join.) 
Das  Spünden,  Ausnuthen.  Opération»», 
de  rainer,  pour  assembler  à rainure  et 
languette.  — 3)  O-  s.  (Archit.)  See  E lut- 
in g. 

Grooving  • machine  5.  (Join.  Carp.)  Die 
Nutkmaschine.  Machine  /.  à rainures. 
See  Key-groove-engiue. 

Grooving-planea  a.  pi.,  Slit-deal- planes  8. 
pl.,  Plough  s.  and  tongue  s.,  Match-planes 
s.  yd,  (Join.)  Die  Spundhobel  m.  pl.  Bou- 
vets m.  pl.  — G-plane  s.  properly  said, 
8Üt-deal-pl&ne  s.,  Plough-plane  s. , Bouter» 
lane  s.  (Join.  Carp.)  Der  Grundhobel, 
’alzh.,  Spunàk .,  Nuthh.  Rabot  m.  à rai- 
nure, bouvet  m.  femelle,  bouvet  m.  à rai- 
nure, guimbarde/. 

Gros  de  naples  s.  (Weav.)  Gros  m.  de  Nap- 
les. Gros  m.  de  Naples. 

Gros-de-Tours  s.  (Weav.)  Gros  m.  de  Tours. 
Gros  m.  de  Tours. 

Gros-de-Tours- ribbon s.  (Weav.)  Das  Gros- 
de-Tours-Band.  Ruban  m.  gros  de  Tours. 

Groas  average  s..  General  average  s.  (Mar.> 
Die  grosse , generale  , gemeine  Hat  art  e. 
Avarie  /.  grosse  ou  commune. 

Oross-weigbt  s.  See  Brute  weight. 

Ground  s.  1)  Soil  s.  (Build.  Fort.  Railw. 
etc.)  Der  Erdboden.  Sol  ni.,  terrain  m.  — 
Gravelly  g-  s.  Der  kiesige  Boden . Terrain 
m.  graveleux.  — Loamy  g-  s.,  Clayey  g»  s. 
Der  Lehmboden , die  lehmige  Erde.  Terre 
/.  glaiseuse,  limoneuse,  argileuse,  bour- 
beuse. — Marshy  g»  s.  Der  Marschb.  Ter- 
rain m.  marécageux.  — Pervioua  g-  s.  Der 
durchlâssige  B . Sol  m.  perméable.  — RU- 
ing  g-  s.  Die  Rampe,  die  Auffahrt , die  Ap- 
pareille. Rampe  /.  douce,  rastel  m.,  ras- 
telle  /.,  chemin  m.  taluté.  — Soft  g-  $., 
Light  g-  s.  (Railw.)  Der  lockere  und  leichte 
Bodeti , Stichb.  Terre/,  franche  et  légère, 
terrain  m.  sablonneux.  — Strong  g-  $.  Der 
tnitielfeste  B.  Sol  m.  demi-ferme.  — 2) 
6-  s.  of  fancy-eloth  (Weav.)  Der  Grund , 
der  Boden.  Fond  m.,  plaiu  m.  — 3)  G-  s. 
(first  dye  given  to  a stufF)  (Dyer.)  Der 
Grund.  Pied  ni.  — G-  s.  in  calico-print- 
ing.  Der  Grund.  Fond  m.  — 4)  G-  s.  in 
veneexing(Join.)  Das  Blindholz . Bâtis  m. 
du  placage.  — 5)  G-  s.  or  Bottom  s.  of 
the  sea  or  a river  (Nav.)  Der  Grund , der 
Boden  des  Meeres  oder  Fiasses.  Fond  m. 
Seealso  Bottom.  - to  Beaground  v. 
to  Be  stranded  v.  n.  Au f dem  Grande 
sitzen.  Être  échoué.  — 6)  6-  s.  (Min.)  Das 
Gebirge , das  Nebengestein.  Terrain  m.  — 
7)  G-  s.,  Main  warp  s.  of  velvet  (Weav.) 


Die  Grundkette,  die  Unterkette.  Chaîne  /., 
toile  /.  du  velours. 

Ground  adj.  1)  Sharp  adj.,  Keen  adj.,  Wet- 
ted  adj.,  Sharpened  adj.  S char  f,  geschlif- 
fen.  Tranchant,  -e,  aigu,  -ô , affilé,  -p, 
émoulu,  -e.  — 2)  G*  adj.,  Çbarp-set  adj. 
(Cuti.)  Geschliffen,scharf.  Emoulu, -e.— 
3)  G»  adj.  Gemahlen , zcrmahlen.  Moulu, 
-e.  — G-  charooal  s.  Das  Kohlengestübbe, 
das  Gestübbe.  Charbon  m.  pilé.  — G- 


Ground  sugar  s.  Das  Zucker.mehl,  der  Farin. 
Farine  /.  de  sucre. 


to  Ground  v.  a.  1)  (Dyer.)  Grundiren.  Pié- 
ter.  — 2)  to  G-  v.  a.,  to  Prime  v.  o. 
in  painting.  Untermalen.  Imprimer  eu 
peinture.  — to  G»  v.  a.,  to  Prime  o.  a.  the 
canvass.  Grundiren.  Imprimer,  abreuver, 
apprêter  la  toile. 

to  Groundfin  v.  a.,  to  Remonter  ».  a.  (Ca- 
lico-pr.)  Eindrucken.  Rentrer. 

Ground  - auger  s.,  Earth-horer  s.  (Min.) 
Der  Erdbohrer,  der  Minenhohrer.  Trépan 
m.,  sonde  /.  à tarière. 

Ground»floor  s.,  G-story  s.  (Build.)  Das 
Erdgeschoss,  Parterre.  Rez-de-chausée  nt . 
— Raised  g»  s.  Das  Hochparterre,  erhôhte 
P.  Étage  m.  peu  exhaussé. 

Grounding-in  s..  Re-enterings.  (Calico-pr.  i 
Das  Eindrucken.  Rentrage  m.,rentrure  /. 

Grounding  s.  (Bot.)  Der  Gundermann,  die 
Donnerrebe,  der  Erdepheu.  Lierre  m.  ter- 
restre. 

Ground- ievol  s..  G- line  s.  (Build.)  Der 
Bauhorizont , das  Bauniveau.  Surface  /. 
du  terrain  horizontal , rez-de-bâtisse  m., 
rez-de-chaussée  m. 

Ground  » nut  s.  (Bot.)  Die  Erdmandel. 
Amande  /.  de  terre. 

Ground -line  s.  (Persp.)  Die  Grundlinie. 
Base  /.  du  tableau. 

Ground -plan  s.,  Xohnographie  s.  (Draw.) 
Der  Grundriss , die  Spurzeicknung.  Plan 
m.  horizontal,  ichnographie  /.,  plan  nt. 
objectif. 

Gronnd-plate  s.  1)  Groundsel  s.,  G-sill  s. 
of  a frame-work  (Build.)  Die  Schwelle, 
BundschtceUe  einer  Fachtvand.  Semelle/, 
d’assemblage  racinal  m.  — 2)  G-  s.,  Bed- 
plate  s.,  Offset-plates.  (Railw.)  Die  Unter- 
lagsplatte,  Stossplatte,  Stuhlplatte.  Pla- 
tine /.  ou  selle/,  pour  rails-Viguoles. 

Ground-piot  s.  1)  (Build.)  Der  Bauplatz , 
die  Baustelle.  Emplacement  rn.,  lieu  nt. 
de  construction.  — 2)  G-  s.,  G-plan  s.t 
Ichnography  s.  (Draw.)  Der  Grundriss, 
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die  Horizontalprojection.  Plan  m.  hori- 
zontal, ichnographie  /. 

Groundsel  s.  1)  herb  and  root  s.  Kretiz- 
blumen /.  pl.,  -tcurz  f.  Herbe  /.  et  racine 
/.  de  polygale  amer.  — 2)  G-  s.,  Ground- 
sill  s.  See  Gronnd -plate. 
Ground-sleeper  s.,  G-timber  s.,  Dormant  5. 
(Build.)  Die  Grundschwellc  , das  Grund- 
holz.  Raoinal  m. 

Gronnd  * stroke  s.,  Pull  or  Pat  stroke  s. 

(Calligr.  Print.)  Der  Grundstrich.  Plein 
m.  d’une  lettre. 

Ground-table  s.  (Build.)  Die  Sockelplatte. 
Dalle  /.  de  socle. 

Grout  s.,  thin  mortar  (Build.)  Der  dünne 
Mortel.  Mortier  m.  clair,  coulis  m. 
to  Grout  v.  a.  masonry  (Mas.)  Gusamauer 
tnachen,  mit  Mortel  vergiessen.  Couler 
les  pierres. 

to  Grow  v.  «.  fat  (6aid  of  soap)  (Soapm.) 
Zâh  tverdcn.  S’engraisser  (dit  de  la  pâte 
de  savon). 

Grown-soil  $.,  Earth  8.  in  natural  State 

(Railw.)  Der  gewachsene  Boden,  dernatür- 
liche  Boden.  Terrain  m.  naturel. 

Growth  s.  (Wine-trade.)  Das  Gewâchs. 
Crû  m. 

Growth  s.,  Growing  s.,  Increasing  s.  of  the 
slahed  lime  (Mas.)  Das  Gedeihen , das 
Aufgehen , das  Wachsm.  Foisonnement  m. 
Groyn  s.  See  Groin. 

Grubstone-mortar s.  See  Concrète  and 
Béton. 

Guage  $.  See  G auge. 

Goaiacum  s.,  the  rosin  of  Guaiacum  offici- 
nale (Chem.)  Das  Guajakharz.  Gaïac  m. 
Guaiacnm-bark  s.  Die  Guajakrinde.  Écorce 
/.  de  bois  de  gaïac. 

Guaiacum- wood  s.  See  Pock-wood. 
Guanaco-wool  s.  Die  Guanacoioolle.  Laine 
/.  de  Guanaco. 

Guano  s.  Der  Guano.  Guano  m. 

Guaranine  s.  (Chem.)  Das  Guaranin,  das 
Kaffeïn , das  Theïn.  Guaranine  /.,  caféine 
/.,  théine  /. 

Guarantee  s.  (Comm.)  Die  Garantie , die 
Getcâhrleistung.  Garantie  /.  — to  G-  s. 
Garantiren , gewàhrleisten.  Garantir , se 
porter  garant.  — to  G-  the  solvency  of  a 
house  s.  Die  Solvetiz,  die  Zahlunysfàhia- 
keit  eines  Hanses  verbürgen.  Garantir  la 
solvabilité  d’une  maison. 

Guard  s.  1)  Watch  s.  (Milit.)  Dit  Wache, 
( die  Wachmannschaft).  Garde  /.,  guet  m. 
— 2)  G-  s.  (Kailw.)  Der  Schaffner , der 
Conducteur  des  Zuges.  Conducteur  m.  de 
convoi.  — 3)  G-  s.,  Pold  s.  (Bookb.)  Der 
Fait.  Pli  m.,  onglet  m.  — 4)  G-  s.  of  a 


8 word  (Arm.)  Sec  Basket -hilt  and 
Stool.  — 5)  G-s  s.  pl..  Wards  s.  pl.  of  a 
lock  (Lock-sm.)  Das  Eingerichte , die  Be- 
satzung.  Garnitures/,  pl.,  gardes /.  pl. 
Guard-rail  s.,  Safety-rau  s.,  Side-rail  s., 
Wingr-rail  s.  (Railw.)  Die  Leitschiene , 
Streichsch.,  Schutzsch. , Sichcrheitssch ., 
Zioangsch.  Contre-rail  m.See also  Ch  e e k- 
r ai  1. 

Gnard-atone  s.  (Build.  Roads  etc.)  Der 
Prellstein.  Borne  /. 

Guard-Bhip  s.  (Navig.)  Das  Wachtschiff. 
Vaisseau  m.  de  garde. 

Gudgeon  s.  1)  Pin  s.  (Techn.)  Der  Bolzen. 
Goujon  m.  See  Pin.  — 2)  G- s.  (Mach.) 
Der  Wellzapfen.  Tourillon  m.  See  Pivot. 
Guide  s.  1)  (Mach.)  Die  Führung,  die  Lei- 
tung.  Guide  m.  — 2)  G- s.  in  winding 
or  spooling  (Weav.)  Der  Fadenleiter, 
der  Fadenführer , der  Weiseï'.  Guide  m.t 
distributeur  m. 

Guide-bar  s.,  G-rod  s.  (Mach.)  Die  Leit- 
stange , die  Führungsstange.  Tige  /.  ou 
barre  /.  directrice. 

Guide-mark  s.  (Print.  of  calicos  and  paper- 
hangings).  Der  Rapportpunct.  Point  m. 
de  repère. 

Guide-pin  s.  (Calico-pr.  etc.)  Der  Rapport- 
stift.  Repère  m. 

Gnide-pulley  s.  (Mach.)  Die Leitrolle.  Poulie 
/.  de  renvoi. 

Guiding-cable  s.,  Man-rope  s.,  (Build.)  Das 
Schmmgseil,  das  Lenkseil.  Écharpe  /. 
Guignet’s  chrome-green  s.  (Paint.  Chem.) 
See  Chrome-green. 

Guild-hall  s.,  Town-hall  s.,  Counsel-bouse 
s.  (Archit.)  Das  Rathhaus , das  Stadthaus , 
(altd.:  das  Laufhaus).  Hôtel  m,,  maison 
/.  de  ville,  (vieilli:)  parlouer  m.  aux 
bourgeois. 

Guillotines.  Die  Guillotine , das  Fallbeil, 
die  Kôpfmaschine.  Guillotine  /. 
Guinea-fowl  s.  Das  Perlhuhn.  Pintade/. 
Guiuea-grains  s-  pl.  1)  Das  Gttineakom , 
Paradieskom.  Malaguette  /.  — 2)  G-  s. 
Der  Nelkenpfeffer , das  Piment,  Amomttm. 
Amomes  tn.  pl. 

Guinea-pig  s.  Das  Meerschtcein.  Cochon 
m.  de  mer. 

Guitar  s.  (Mus.)  Die  Guitarre.  Guitare  /. 
Gullet  s.  of  a saw-tooth.  Die  Binschtcei- 
fung  des  Sàgezahns.  Échancrure/,  d’une 
dent  de  scie. 

Gullet  s.  of  the  saddle  (Saddl.)  Die  rsordere 
Kammer  des  Sattels.  Collet  m.  d’une 
selle,  liberté  /.  du  garrot. 

GuUet-tooth  s.  (Saw.)  See  Briar-tooth. 
Gulph  s.  of  ore(Min.  Cornwall.)  Der  reiche 
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Ersfall  (au/  einem  Gange).  Veine  /.  très 
riche  en  minerai  dans  un  filou. 

Gum  s.  (Chem.)  bas  Gummi.  Gomme/. 

Gain-ammoniacs.  Bas  Ammoniakg.  Résine- 
ammoniaque  /.  — Arabie  g-  s.,  gum  of 
Acacia  vera.  bas  Gummi  arabicuin  , ara- 
bische  G.  Gomme  /.  arabique.  — British 
g-  s.,  Starch  g-  s.  bas  bextrin , das 
Stârkeg.  Dextrine  /.  — G-  cat's  eye  s. 
( Paint.)  See  D a m m a r. 

Gum-cashew  s.  bas  Acajougummi.  G-  /. 
d’acajou. 

Gum- dragon  s.  See  Adragant.  — Elastic 
g-  s.,  G-elastic  s.,  India-rubber  s.  bas 

h'autschuk , das  G.  elasticum.  G-  /.  élasti- 
que , caoutchouc  m.  See  also  Caout- 
chouc. 

Gum-galbanum  s.  bas  Galbanharz.  Résine 
J.  de  galbannm. 

Gum  hederæ,  g-  ivy  s.  bas  Epheuharz. 
Gomme-hédère  /.  — G-tragacanth  s.,  gum 
of  Astragalus  tragacantha (Bot.)  bas  Tra- 
ganthgummi.  Gomme  /.  adragant  ou  adra- 
gante  , gomme  /.  d’adragant.  — To  Boil 
off  t\  a.  the  g-  (Silk.  ) See  toBoiloff. 
to  Gum  v.  a.  (Techn.)  Gummiren.  Gommer. 
Gam-lac  s.  See  Lac. 

Gnm-ma8tic  s.  ber  Mastix.  Mastic  m. 
Gum-myrrh  s.  See  M y r r h. 

Gnmming  s.  (Techn.)  bas  Gummiren. 
Gommage  m. 

Qnm-resin  s.  (Chem.)  bas  Schleitnharz. 
Gomme  résine  /. 

Gum  Sénégal  s',  bas  Senegalg.  G-  /.  du 
Sénégal. 

Gum-water  s.  for  marbled  papers  (Pap.) 
bas  Marmorincasser.  Gomme  /. 

Gun  5.  1)  bas  Feuerrohr,  das  Feuergncehr , 
die  Feuerwafft.  Arme  /.  à feu.  — Rifled 
g-  s.,  long  g-  s.  bie  Bûchse.  Arquebuse  /. 

— 2)  G-  s .,  Cannon  s.,  Piece  s.  of  ordnanoe 
(Artill.)  bas  Geschütz  , die  Kanone , das 
Stück.  Bouche  /.  à feu,  canon  m.  — G-  s. 
strictly  taken.  bas  Kanonenrohr,  das  Ge- 
schützrohr.  Canon  m.  d'une  bouche  à feu. 

— G-s  s.  pl .,  Ordnance  s.,  Artillery  s. 
bas  Geschütz , die  Artillerie,  waffe.  Pièces 
/.  pl.  d’artillerie,  artillerie/. 

Gun-ball  s.  (Artill.)  bie  Kanoncnkugel. 
Boulet  m. 

Gun-boats.(Mar.)  bas  Kanonenboot.  Cha- 
loupe /.  canonnière,  canonnière /. 
Gun-barrel  s.  ber  Flinietüauf,  Gewehrlau/. 
‘Canon  m.  de  fusil. 

Gan-eotton  s.,  Pyroxylin  s.  (Chem.)  bie 
Schiessbaumtcolle , das  Pyroxylin.  Fnlmi- 
eoton  m.,  pyroxyle  m.,  coton  m.  azotique. 


to  Gutter 


Gnn-fonndry  s.  bie  Geschützgiesserei , die 
Stückgiesserci.  Fonderie/,  de  canons. 
Gun-locks.  bas  Flintenschïoss . dasSchloss. 
Platine  /.-Batterie/,  de  fusil.  See  also 
Percussion  - lock  for  naval  ord- 
nance. 

Gnn-metal  «.(Metall.)  bas  Geschûtzmetall, 
das  Kanonenmetall , das  Stückmetall , das 
Stückgut.  Métal  m.  de  canon,  métal  m.  à 
canons,  bronze  m.  à canons.  See  also 
Brass  for  ordnance  and  Cast-iron 
fo  r gnns. 

Gun-powder  s.  bas  Schiesspulver.  Poudre 
/.  à canon.  SeePowder. 
Gun-powder-cake  s.  (Gun-powd.)  ber  Pul- 
verkuchen.  Galette/. 

Gun-powder-sieve  s.  (Gun-powd.)  bas  Pul- 
tersieb.  Crible  m.  de  poudrerie. 

Gun-stock  s.  ber  Flintenschaft.  Fût  m.  de 
fusil. 

Gunter’8  scale  s..  Ganter  s.  (Kavig.  Math.) 
bie  Gunterscala  , Gunter' s Rechenta/el  f. 
Echelle  /.  de  Gunter,  échelle  /.  anglaise, 
(abaque  /.  de  Gunter). 

Gorlet  s.,  Pickaxe  s.  with  one  sharp  point 
and  one  fiat  cutter  (Stone-c.)  bie  Spitz- 
flâche,  die  Flüchspitze.  Grelet  m.,  pointe- 
et-tranclie  /. 

Gusset  s'.  1)  (Seamstr.)  See  Goar.  — 2)  G- 
s.  (in  a boiler)  (Steara-eng.)  bei • Blcch- 
zwickel.  Gousset  m. 

Gut  s.  1 ) ber  barm.  Boyau  m.  — 2)  G-  s. 
Gold-beater's  skin  s.  (Gold-b.)  bie  Gold- 
schlâgerhaut.  Baudruche  /. 

Gut-cord  s.  (Weav.  ) bie  Latzenschnur , 
die  Gavacinière.  Gavacinière  /.,  gavas- 
sinière  /. 

Gut-string  s.  bie  barmsaite.  Corde  /.  en 
boyaux. 

Gntta  percha  s.  bie  Gutta  pacha.  Gutta 
percha  m. 

Guttæ  s.  pl.,  (Guttes  s.  pl.).  Drops  s.  pl.  on 
the  Donc  order  (Arch.)  bie  Trop/en  m. 
pl.  Larmes  /.  pl.,  gouttes  /.  pi.,  cara- 
panes  /.  pl. 

Gutter  s.  1)  Channel  s.  of  a gu  tte  r-f  u r- 
nace  (Metall.)  bieSpur.  Trace/.,  rigole 
/.  — 2)  G-  s.,  Groove  s.  (Railw.)  bie  Spur- 
kramrille  oder  - rinne . Rainure  /.,  ornière 
/.  — 3)  G-  s-  (Buiid.)  lHe  bachrinne , 
Regenrinne , Trauf rinne.  Gouttière  /., 
choneau  m.  — Wooden  g-  s..,Bridge-g-  s. 
bie  hôlzeme  bachrinne.  Échenal  m., 
échéneau  m„  échenet  m..  chéneau  m.  de 
bois,  gouttière  /.  en  bois.  — 4)  G-  s.. 
Drain  s.  (Found.)  bas  Gerinne,  die  Guss- 
rinne.  Chenal  m.,  écheneau  m. 
to  Gatter  v.  a.,  to  Groove  v.  a.  (Carp.  Joia.) 
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■ Anskeklen , abgründen , rinn/Ôrmig  a«s- 
hdhleti , kandeln.  Évider,  canneler. 
Gntter-brldge  s.,  Bridge-stone  s.  (Build.) 
ÏJic  Gossenbrûcke , der  Brûckstein.  Pon- 
ceau m.  (on  pontceau  tn.)  de  rigole.  — G- 
fornace  s.  (Metall.)  Der  Spurofen.  Four- 
neau tn.  A rigole. 

Gutter-le&d  s.  (Build.)  Das  Kehlblech , das 
Bleiblech  eutn  Eindecken  der  Dachkehlen. 
Noquet  tn. 

Gutter-plpe  b .,  Down-pijpe  s.,  Bain- pipe  s., 
Waste-pipe  s.  (Build.)  Das  Fallrohr , das 
Abfallrokr , die  Dachrôhre , die  DahUrôhre . 
Tuyau  m.  de  descente. 

Gutter-stlck  s.,  Bide-stick  s.  (Prirft.)  Der 
Bundsteg.  Fond  m.,  bois  m.  de  fonds.  — 
G-stioke  s.  pl.  Die  Formatstege  m.  pl.,  die 
Hohlstege  tn.  pl.  Bois  tn.  pl.  de  marge. 
Gutter-stone  s.  1)  Ont-let-stone  s.  (Build.) 
Der  Auslaufstein,  der  Gussstein , der  Rinn- 
stein.  Écouloir  m.,  lavoir  t».  d’immon- 
dices. — 2)  G-  s.  (Pav.)  Der  Gossenstein , 
der  Rinnstein.  Contre  - jumelle  /.,  cani- 
veau m. 

Gutter-tile  s.,  Hollow  tile  s.,  Corner-tile 
s.,  Heck-tile  (Fil.)  Der  Hohlciegel , ÀeW- 
iiegel,  Haken , die  Nonne.  Chanée  /..tuile 
/.  creuse,  tuile  /.  gouttière,  tuile  /.  imbri- 
cée,  cornière  /.,  noue  /.,  nolet  m. 
Gyle-tun  s.,  Working-square  s.,  Worklng- 
tun  s.  (Brew.)  Der  Gàhrbottich , die  Dose. 
Cuve  /.  guilloire,  guilloire  /. 

Gypsnm  s.,  8ulphate  s.  of  lime  (Miner,  etc.) 
Der  Gyps , der  (?ips,  der  schtve/elsaure 


Kalk.  Pierre  /.  à plâtre,  gypse  m.,  chaux 
/.  sulfatée,  sulfate  m.  de  chaux.  — G-  $. 
properly  said,  Hydrated  sulphate  s.  of 
lime  (Miner.)  Der  Gyps , der  wasserhaUtge, 
schwe/elsaure  Kalk.  Chaux  /.  sulfatée 
hydratée,  gypse  m.  — Anhydroua  g-  a., 
Anhydrates.  Der  Anhydrit,  schicefelsaure 
Kalk , Muriacit.  Chaux  /.  auhydro-sulfa- 
tée , chaux  /.  sulfatine.  — Burnt  g-  s., 
Plaster  s.  Der  gebrannte  G.  Plâtre  tn. 
cuit.  — Compact  g-  s.,  Alabaater  s.  Der 
dichte  G .,  dtr  Alabaster.  Chaux  /.  sulfa- 
tée compacte,  albâtre  m.  — Earthy  g-  s. 
Der  erdige  G.,  Mehlg.  Guhr  m.  gypseux. 
— Pi  brous  g-  s.  Der  faserige  G.,  Faserg. 
Chaux  /.  sulfatée  fibreuse.  — Fine  burnt 
g-  s.  (called  also:)  Plaster  $.  of  Paria. 
Der  Seine  G .,  Stuckg.  Plâtre  m.  fin.  — G- 
s.  in  paste,  Paste  s.  of  g-.  Der  Gypsbrei. 
Pâte  /.  de  plâtre.  — Powdered  g-  s-,  Flour 
s.  of  g-.  Dos  gesiebte  Gypstnehl.  Plâtre 
m.  au  sas.  — Bparry  g.  s.,  Selenite  s., 
Specular  g-  s.  Der  Gypsspath , spâthige 
G .,  blâtterige  G das  Praueneis , der  Sslé- 
nii.  Sélémte  /.,  gypse  m.  apathique, 
gypse  m.  en  fer  de  lance,  gypse  r».  cunéi- 
forme. — Unburnt  g-  s.  (Techn.)  Der  «n- 
gebrannte  Gyps.  Plâtre  m.  cru. 

Gypsum. calcination  s.  (Techn.)  Dis  <?ppt~ 
èrsnnerei.  Cuite  /.  du  plâtre. 

Gypsum-furnaoe  s.,  Plaster- kiln  s.  Der 
Qypsofen.  Four  m.  à plâtre. 

Gypsum-quarry  s.,  Plaster-quarry  s.  Die 
Gypsgrube,  der  Gypsbruch.  Plâtnère  /. 


Haberdasher  s.  (Comm.)  Der  AT-wrrwaorsn- 
hàndler.  Mercier  m.  petit. 

Haberdashery  s.,  Hardware  s. 
waarsn,  /turre  \Vaaren /.  pl.  Mercerie  /. 
fine  et  quincaillerie  /. 

Haberdine  s.  Sse  K n e e 1 i n g. 

Habitation  s.  (Build.)  See  L o d g i n g. 

Hack  s.  of  miners  (Min.)  Die  Hacke , dis 
Breithaue,  die  Lettenhaue.  Pioche  /. 

Haoket  s.  (Join.  Turn.)  Das  Ratidbeil , dèe 
Titchlerhacke.  Hache  /.  à poing , hache- 
reau, hacheron,  bachon  m.,  hachette  /., 
hachot  m. 

Hack-flle  s.  (Build.  Lock-sra.)  Die  Messer- 
feile , Schneidefeile.  Lime  /.  eu  ou  à cou- 
teau, à dossière. 

Hack-iron  s.  (Miu.)  Der  Schrot/âustel , 
Scharfschlâgel.  Masse  /.  à tranche. 

Haokle  s.,  Heckle  s.,  Hatchel  s.  (Spinn.) 


Dis  Hechel.  Séran  m.,  sérin  m.,  sérançoir 
m.,  peigne  m.  — to  Hackle  t>.  a.,to  Heckle 
v.  a.  flax  or  hemp.  Hecheln.  Peigner, 
sérancer,  sérincer. 

Hackle-bars  s.  pl.  (Spinn.)  Dis  Hechelstâbe 
m.  pl.,  die  Hechelhalter  m.  pl.  Barrettes 
f.  pl.  à peignes. 

Haokiing  s.  etc.  (Spinn'.)  See  Heckling 
etc. 

Haok-saw  s.  (Lock-sm.  Build.)  Dis  DriU- 
sàge  j Eisensâge.  Scie  /.  à couper  les 
chevilles. 

Hade  s.  (Miu.)  Dis  Donlage , die  Donlàgs. 
Pente  /.,  inclinaison  /.,  biais  m.  d’un 
filon,  (Belg.:)  pendage  tn. 

Haddock,  Hake  s.  (Fish.)  DerDorsch.  Har- 
vaga  m.,  merluche  /. 

Hading  adj.  (Min.)  Donlage , donlâgig.  In- 
cliné, -ée,  oblique. 
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Hmir  s.  Bas  Haar.  (De  l'homme:)  cheveu 
(des  animaux:]  poil  m.,  (du  cou  et  de 
la  queue  du  cheval  :)  crin  m.  — Too  long 
h»  s.  (Hait.)  Bas  Borstenkaar , das  grobe 
kartc  Haar.  Jarre  m.  — Single  h-  s.  of 
wool.  Bas  Wollhaar.  Brin  m.  de  laine, 
(poil  »».). 

Hair-oloth  a.,  Woven  h-  s.-  (Weav.).  Bas 
Haartuch , das  Pferdehaargewebe.  Etoffe 
/.,  tissu  m.,  étamine  /.  etc.  de  crin.  — H- 
s.  for  boys’  cape,  (Weav.)  Bas  Kuppenzeug 
von  Rosshaar.  Étoffe  /.  de  crin  pour  cas- 
quettes. — H*  s.  for  sieves.  Bas  Haar- 
sUbzeug.  Tissu-crin  m.  pour  taroiB. 

Hair-compasses  s.  pl.  (Draw.)  Ber  Raar- 
zirkel.  Compas  m.  à cheveu > 

Hair-cord  s.  (Weav.)  Ber  Haircord.  (Sorte 
/.  de  toile  de  coton). 

Habr-divider  s.  (Draw.)  Ber  Federzirkel. 
Compas  m.  élastique,  compas  m.  à ressort. 

Hair-dying-tincture  s.  Bas  Haarfàrbungs- 
mittel.  Teinture  /,  pour  les  cheveux. 

Hair-grout  s.  (Build)  Ber  Haarkalk,  der 
Haarmôrtel  Mortier  m.  blanc. 

Hair-net  s.  DasHaametz.  Résille  /.  — H- 
oil  s.  Bas  Haarôl.  Huile  /.  pour  les 
cheveux.  — H-pencil  s.  Ber  Haarpinsel. 
Pinceau  m.  de  poil. 

Hair-pin  s.  Die  Haarnadel.  Epingle  /.  à 
friser,  épingle/,  double. 

Hair-powder  s.  Ber  Puder.  Poudre  /.  à 
poudrer. 

Hair-salt  s.  (Miner.)  Boa  HoorsaXz.  Halo- 
trichite  /. 

Hair-seating  s.  (Weav.)  Das  Stuhlzeug  von 
Rosshaar.  Étoffe  /.  de  crin  pour  meubles. 

Hair-sido  s.  (Tan.  etc.)  See  G rai  n -si  de. 

Hair-sele  s.  Die  (Ross-)  Haarsohle.  Semelle 
/.  de  poil  (de  crin.) 

Hair-space  s.  (Print.)  Bas  Haarspatium. 
Espace /.  fine  ou  mince. 

Hair-stroke  s.  (Calligr.  Print.)  Ber  Haar- 
strich.  Délié  m.  d'une  lettre. 

Hair-water  s.  (Hairdr.)  Bas  Haarwasser. 
Eau  /.  pour  les  cheveux.  — Chinese  h-  s. 
Das  chinesische  H.  Eau/,  de  Chine. 

Half  adj.  Halb.  Demi,  -e. 

to  Half  v.  a.  (two  timber-pieces  together). 
Bündig  verpbittm,  auf  Halbholz  anplat- 
ten.  Assembler  à moitié -bois  ou  à mi- 
bois. 

Half-binding  s.  (Book-b.)  Ber  Halbfranz- 
band.  Mi-reliure  /.,  reliure  /.  en  demi- 
veau. 

Half-boiled  adj.,  H-sooured  adj.  (Si lkm.) 
Balbgekocht.  Mi-cuit,  -e. 

Half-boots  s.  pl.  Die  Halbstiefel  m.  pl. 
Bottines  f.pl. 
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Half-box  s.,  Part  s.  of  a mouldlng-btut 

(Mould.)  Die  Kastcnhâljte.  Demi-châs- 
sis m. 

Half-chess  9.  (Pont.)  Bas  Halbbret , die 
Halbpfoste.  Demi-madrier  m.  See  also 
undcr  C h e s s. 

Half  china-ware  s.  (Pont.)  Bas  Halbporzel - 
lan,  feine  Steingut.  Faïence/,  fine»  See 
nnder  Cbina-ware. 

Half-cut  line  s.  or  flax  s.  (Spinn.)  See 
under  Line. 

Half-fnrnace  s.  (Metall.)  Ber  Halbhocho/en. 
Derai-haut-fourneau  m. 

Half-gang  s.  or  Pin  s.  in  warp  in  g (Weav.) 
Ber  halbe  Gang.  Demi-portée/,  dans  l’our- 
dissage. 

Half-header  s.  (Brick-1.)  Ber  Riemenstein. 
Demi-brique  /.  servant  en  clausoir. 

Half-moons.  (Turn.)  Ber  Mondstahl  Crois- 
sant ni. 

Half-pace  s.  of  stairs  (Build.)  Ber  halbe 
Podest , der  kurze  Podest.  Demi-palier  m. 

Half-plank-nail  s.  (Carp.)  Ber  Spünde - 
nagel , der  Bretnagel.  Petit  clou  m.  & 
planches. 

Half-principal  s.  (Carp.)  Ber  Ralbbinder. 
Demi-ferme  /.  de  croupe. 

Half  rip-saw  s.  (Join.)  Eine  Art  Fuchs- 
schwanz.  Espèce  /.  de  scie  à main. 

Half-round  bar-iron  s.  Bas  Halbrundeisen. 
Fer  m.  demi-rond. 

Half-round  wood  s.  Bas  Halbholz , das 
Breitholz , Bois  m.  mi-plat. 

Half-sbeet  s.  of  twelves , Duodecimo  s. 

(Print.  ) Bas  Buodezformat,  das  Ztcôlf ter- 
format.  In-douze  m. 

Half-shoes.  or  tip  s.  (Farr.)  Das  halbe  Huf- 
eisen  mit  gestutzten  Enden.  Fer  «t.  à 
lunettes. 

Half-siaed  adj.  (Pap.)  Halbgeleimt.  Mi- 
collé,.-ée. 

Half-stookings  s.  pl.  Socken  f.  pl.  Chaus- 
settes /.  pl. 

Half-story  s.,  Messanine  5.,  Entresol  s. 

(Build.)  Bas  Halbgeschoss.  Mezzanine/., 
entresol  m. 

Half-stuff  s.,  First  stulfs.  (Paper m.)  Bas 
Halbzouû.  Pâte  /.  effilochée , demi-pâte 
/.,  défilé  m. 

H&lf-tnb  s.  (Mar.)  Die  Balje.  Baille  /., 
boute  /. 

Half-turning  boit  s.  (Lock-sm.)  Ber  halb - 
tourige  Riegel.  Pêne  m.  à demi-tour. 

Haliotis  (iris)  s.,  Ear-shell  s.  ( Haliotis  iris) 
(Nat.  hi6t.  Join.)  Bie  Lrismuschel , das 
Meerohr , das  Seeohr.  Oreille  /.  de  mer, 
halistilîe  /. 

Hall  s.  1)  Large  room  s.  (Archit.).  Ber  Suai, 
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die  Halle , das  grosse  Zirnmer.  Salle/.  — 
H-  s.  with  oolumns.  Hit  ( innerliche ) Sàu- 
lenhalle..  Salle/,  à colonnes.  — 2)  H- s., 
Market-h*  s.  Das  Kaufhaus , die  Halle, 
Markthallc . Halle  /.  aux  marchandises. 
See  also  B utc  h e ry. 

Halter  s.  (Saddl.)  Die  Halfterbinde.  Che- 
vêtre  m . See  Stable-collar. 

to  Halter  v.  a.  (Man.)  Halftern,  behalftern. 
Enchevêtrer. 

Halving  s.,  H-  together  s.  (Carp.  Joiu.)  Dit 
Anblattung , Yerblattung  als  Lüngenver- 
band.  Assemblage  m.  à mi-bois,  à paume. 
See  also  Rebate  and  Searviu g. 

Ham  $.  Der  ScMnken.  Jambon  m. 

Hamburgh-white  s.  (Paint.  Chem.)  Das 
Hamburger  IFstss.  Blanc  m.  de  Hambourg. 

Hames  s.  pi.  (Saddl.)  Die  Kummetfedern 
/.  pl.  Attelles  /.  pl.  d’un  collier. 

riammer  s.  1)  Der  Hammer.  Marteau  m. 
See  also  Ch  asing-hammer.C'hop-h-, 
C 1 a w - h-,  C o m tn  e n c i n g - h-,  Forge- 
li-,  II  ol  ding-np-h-,  Lift-li-,  Pla 
nisliing-h-,  I’o  1 i sh  in  g- h-,  Rivet- 
ting-h-,  Rod-iron-h-,  Steam-h-, 
Stretching-h-,  Tilt-h-,  Tin-foil- 
h-,  Tuning-h-.  — Grauulated  h-  s. 
(Stone-c.)  Der  Stockhammer.  Marteau  m. 
granuléè.  — Iron  h-  s.  for  breaking  pav- 
ing-stones.  Der  Schrothammer.  Couperet 
w».  — Large  h-  s.  of  masons,  Boss-h-  s. 
Der  Schellhammer , Posscckel,  Possham- 
mer , Bosshammer.  Marteau  »».  à briser, 
gros  m-  m.  — Pointed  h-  s.  Der  Spitzh. 
M-  m.  à pointe.  — Spreading  h-  s.  (Gold- 
beat.)  Der  Trcibh.  M-  tn.  à chasser.  — 
Tail-h-  a.  Der  Schtcanzh.  M-  m.  à queue. 
Comp.  Tilt- h-.  — Two-handed  h-  s. 
(Forg.)  See  SI  e dge  -h-.  — Woodman’s 
h-  s.  Der  Waldh.  Laie  /.,  laye /.  — 2)  H-s 
* s.  pl.,  Stampers  s.  pl.  (Pap.)  Das  Ham- 
mergeschirr . deutsche  Oeschirr,  Stampfg. 
Pile  /.,  moulin  m.  à pilons  , moulin  m.  à 
maillets.  — (i)  H-  s.  (Min.)  Der  Treib/âu- 
stel , Schlûgel.  Masse  /.,  masse  /.  do  fer, 
mat  tn.,  fen  Belgique:)  marteau  m.  de 
mine. 

to  Hammer  v.  a.  1)  to  Forge  v.  a.  (Forg.) 
Hâmmem , schmieden , trtibcn,  schlagen. 
Marteler , faire  an  marteau.  — 2)  to  H-  v. 
a.,  to  Raise  v.  a.  (CopperBm.)  Treiben, 
hâmmem,  schlagen.  Marteler.  — 3)  to  H- 
v.a.,  to  Forge  r.a.  with  asmall  h- (Forg.) 
Unter  leichtem  H.  schmieden.  Martin  er. 
— 4)  toH-  v.  a.  the  iron  (Forg.)  Das  Eisen 
ausschmieden.  Corroyer,  battre  le  fer. 

Hammer-beam  s.  of  a roof  (Carp.)  Der 
Stichbalken.  Entrait  ni.  retroussé. 


Hammer-claw  s.  See  Cia  w of  a hammer. 

Hammer-cloth  s.  of  a coach  (Saddl.)  Die 
Bockdecke-  Housse  /.  de  carrosse. 

Hammered  adj.  1 ) Cold-h-  adj.  See  ujider 
Co  1 d adj.  — 2)  H-  bar-iron  s.  (Forg.)  See 
under  Bar-iron.  — 3)  H-  métal  s.,  H- 
plate  s.  (Metall.)  Das  Hammerblech,  ge- 
schlagene Blech.  Plaques/,  pl.  martelées, 

; plaques/,  pl.  faites  au  marteau. 

Hammer-eye  s.  See  Eyeofahammer. 

1 Hammer-face  s.,  Face  s.  of  large  forge- 
fa  ara  m e r s.  Die  Hammerbahn.  Panne  /. 
i du  marteau. 

to  Hammer-harden  v.  a.  See  to  Cool- 
h ainmor. 

Hammer-head  s.  See  Headota  hammer. 

Hammer-helve  s.  See  Handle  o f a h an  - 

mer  and  C o 1 1 a r. 

Hammer-mill  s.  Das  Hammertoerk.  Forge  /. 

Hammer-pane  s.  See  P a n e of  a h a m m e r. 

Hammer- slag  s.  (Metall.)  Der  Hamrner- 
schlag.  Pailles  /.  pl.  ou  pailettes  f.  pl.  de 
j fer,  écailles/,  pl.,  battitures  f.pl.  de  fer. 

! See  I ro  n - sc  a 1 e. 

Hammer- smith  s.,  Black-smith  s.  (Forg.) 
Der  Hammer schmied.  Forgeron  m.,  marte- 
leur  m.  See  also  Black-smith.  — H-  s. 
working  with  a srnall  hammer.  Der  Reck- 
schmied.  Martineur  m. 

Hamniock  s.  (Navig.)  Die  Hüngematte. 
Strapontin  m.,  hamac  m.,  branle  m. 

Hamper  s.  Der  Flasclienkorb.  Panier  m.  à 
! bouteilles.  See  also  D o s s e r. 

Hances  s.  pl.  (Archit.)  See  H aun  d. 

! Hand  s.  1 ) Die  Hand.  Main  /.  — 2)  H-  s. 
(Calligr.  Letter-f.)  Die  Hand,  Handschrift, 
Schrift.  Main/. — Round  h -s.  Dieruttde 
S.  Écriture  /.  ronde.  — Running  h-  s. 
Die  laufende , liegende , geschobcne  S. 

; Écriture  /.  coulée.  — 3)  H-  s.  of  a clock 
or  watch  (Clock-m.)  Der  Vhrzeiger , der 
Zeiger,  der  Weiser.  Aiguille  /.  d’horloge 
j ou  de  montre. 

Hand-anvil  s.  (Locksm.  etc.)  Die  fâche 
j Faust,  das  fâche  Fausteisen.  Tasseau  tn. 

— H-  s.  with  globular  face.  Dasmugelige 
Fausteisen,  die  mugelige  Faust.  Boule  /. 

| Hand-barrow  s.  Die  Tragbahrc,  die  Trage. 
Civière  /.  See  B a r r o w.  • 

Hand-bill  s.,  Bill-hook  s.  (Milit.)  Das  Fa- 
schinenmesser.  Serpe/.,  serpette  /. 

Hand-borer  s.,  Short-borer  s.,  Pitching- 
borer  s.  (Quarry-m.)  Der  Anfangsbohrer, 
der  Meisselbohrer.  Pistolet  m. 

Hand-brace  s.,  Crank-brace  s.,  Breast- 
borer  s.  (Carp.  Join.  Lock-sm.)  Die  Brust- 
leier , der  Brustbohrer , Draufbohrer, 
Drauchb.,  Büyelb.,  Traubenb.,  Rtibetcohl. 
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Drille  m.  u arçon  , vilebrequin  mM  (vire- 
breqnin  m.). 

Hand-cart  s.  (G'artwr.)  Der  Handkarren , 
cite  Lau/karre.  Charrette  /.  à bras.  — H- 
oart  3.  withtwo  wheels.  Der(ziceiràdrige) 
Handkarre n , Stosskarren.  Brouette  /.  à 
deux  roues.  — H-cart  s.  with  chest.  Die 
ztceiràdrige  Laufknrrre,  die  Hadeberge 
mit  hôlzernctn  Kasten.  Tombereau  m.  à 
bras. 

Hand-drag  s.  (Hydr.  archit.)  Der  Hand- 
bagger , Baggerhakcn.  Drague  /.  à main. 
Hand -file  s..  Fiat  file  s.,  Safe  edge  s. 
(File-c.)  Die  Ha  nd/ ci  le , floche  Feile , An- 
satzfeile.  Lime  /.plate,  plate  large,  plate 
à main.  — Taper  h-file  s.  See  Taper 
fiat- fi  1 e. 

Hand-forming  s.  (Porc.)  Die  Handforvierei. 

Moulage  m.  à la  main. 

Hand-hammer  s.  (Fo?g.)  Der  Schmiede- 
hammer.  Martean  m.  à main. 

Handicraft  s.,  Trade  a..  Profession  a.  Daa 
Handtcerk , das  Geschûft.  Métier  m.,  pro- 
fession /. 

Hand-jack  s. (Build.)  Die  Fusstcinde . Cric  tn. 
Hand-ladle  s.,  Ladle  s.  (Metall.)  Die  Giess- 
kelle.  der  Giesalôffel.  Cuiller  /.,  poche  /. 
à couler  (la  foute). 

Handle  s.  1 ) of  a tool  (Techn.)  Der  Griff, 
Helm , Stiel , daa  Heft , der  Handgriff. 
Manche  *».,  poignée  /.  — H*  a.  of  an  axe, 
hatchet  etc.  Der  Helm,  der  Stiel.  Manche 
m.  — Wooden  h-  s.  of  the  bar,  Bonnae  s. 
of  a printing-press.  Die  liengelscheide , 
der  Griff.  der  Handgriff.  Manche  tn., 
manivelle  /.  (du  barreau).  — H-  a.  of  the 
frame-saw  (Join.)  Der  Knopf.  Poignée/. 

— H-  a .,  Helve  a.,  Shaft  s.  of  a harumer 
(Carp.)  Der  Helm , der  Stiel  eitiea  Hum- 
mera.  Manche  m.  de  marteau.  — H-  a.  of 
h-shears  (Tin-m.)  Der  Griff.  Branche/, 
des  cisailles  à main.  — 2j  H-  s.  of  the 
reversing-lever  (Locom.)  Der  Griff , die 
Handhabe.  Manette  /.,  manche  m.  — 3) 
H-  a.  of  a plough,  Plough-hale  s.,  -handle 
s.,  -neck  a.,  -staff  s.,  -stilt  s.,  -tail  a.  ( Agr.  ) 
Die  Pfiugsterze , der  Pfiugaterz.  Mancne- 
ron  m.,  manche  m.  — 4)  H-  a.  of  a pump, 
Brake  s.  Der  Pumpetischwengel , Geck- 
stock.  Brimbale /.,  bringuebale/.,  balan- 
cier tn.,  bascule  /.,  levier  m.  de  pompe. 

— 5)  H-  a.,  Bntton  s.,  Knob  a.  of  a win- 
dow-sash  (Build.)  Der  Aufziehknopf , der 
Fenaterknopf.  Tiroir  tn.,  bouton  ni.,  olive 
/.  See  alao  Bu  tto n. 

Hand-loom  a.  (Weav.)  Der  Handatultl.  Mé- 
tier m.  à tisser  à main. 

Hand-loom-weaving  s.  (Weav.)  Die  Hund- 


toeberei.  Tissage  m.  à la  main,  tissage  tn. 
an  métier  à bras. 

Hand-made  paper  s.  (Pap.)  Das  Hand- 
papier,  das  Büttenpapier.  Papier  m.  à la 
cuve. 

Hand-mill  s.  Die  Handmühle.  Moulin  m.  à 
bras  (à  main). 

Hand-plle-driver  a..  Three-h-manl  a.  (Pav. 
Hydr.  archit.)  Die Handramtne  mit  Stielen. 
Mouton  m.  à bras. 

Hand- pincer  s.  (Watch-m.)  Die  Zeiger- 
zange.  Pince  /.  aux  aiguilles. 

Hand-post  a.,  Finger-post  s.,  Sign-post  a. 
(Koads.)  Der  Wegw eiser , der  Wegzeiger, 
die  l Yegsdule.  Poteau  m.  guide,  poteau 
tn.  indicateur. 

Hand-printing  a.  (Calico-pr.)  See  Block- 
p r i n t i n g. 

Hand-pump  s.  (Macb.)  Die  Hundptitnpe. 
Pompe  /.  à main. 

Hand-rail  a.  of  a stair-railing,  Stair-rod  a. 

(Build.)  Die  Handstange , Handlciste, 
Lau/stange,  der  Handgriff.  Main-coulante 
/.,  main-courante  /.,  lisse/,  de  garde-fou, 
(écuyer  m.). 

Hand-roller  s.  (Print.)  See  Composition- 
roi  1 e r. 

Hand-rotting  a.,  walking • stick  s.  Dos 

Spazierstôckchen.  Badine  /. 

Hand-saw  a.  (Carp.)  Die  Handaâgr.  Scie  /. 
à main.  — H-  a.  without  frame,  Joiner’s 
h-  a.  (Join.)  Der  Fuchsachtcanz , Ftichs- 
schueif.  Scie  /.  à main , scie  /.  à manche 
d’égotine  ou  d’égohine.  — - Framed  h-  s., 
German  h-  a.  Die  Handsàge,  die  Spann- 
aiige.  Scie  /.  à main  montée. 

Hand-screw  s.'  (Mach.)  Die  HanduinJe. 
Cric  m.  simple.  — H-jack  s.  (Build.)  Die 
Fusstvinde  mit  Schranbe.  Cric  m.  à vis. 
Hand-shears  s.  pl.  (Tin-m.)  Die  Hand- 
scheerc.  Cisailles/,  pl.  à main. 
Hand-shnttle  s.  (Weav.)  Die  (der)  Hand- 
schütze.  Navette /.  à main. 

Hand-spun  yarn  8.  (Spinn.)  Das Handgarn, 
das  Handgeapinst.  Fil  m.  ou  fils  m.  pl. 
de  main.  . 

Hand-vice  s.,  Vice  s.  (Lock-sm.)  Der  Feil- 
kloben.  Étau  tn.  à main,  pince  /.  ou  tenail- 
le /.  à vis. 

Handwriting  a.,  Writing  s.,  Letters  s.  pl. 

Die  Hundschri/t,  die  ( geschriebene ) Schrift. 
Écriture  /.,  caractères  m.  pl.  écrits, 
to  Hang  v.  a.  or  to  Gover  v.  a.  with  ta- 
pestry  (Build.)  Beteppichen,  tapezieren. 
Tapisser,  tendre  la  tapisserie. 

Hanger  s.  1)  Der  Hirachfânger.  Couteau  tn. 
de  chasse.  — 2)  H-  s.  (Weav.)  Die  Unter - 
litze.  Maille /.  d’en  bas. 
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Hanger-on  $.,  Onsetter  s.  (Min.)  Ber  An- 
ncMâger  ( am  Schachte).  Ouvrier  m.  accro- 
cheur. 

Hangtng  s.  1)  (Build.)  Dan  Bthànge,  der 
Behang.  Tenture/.,  lambris  m.  — B-  s. 
o f tapestry.  Ber  Tapetenhehang.  Tenture 
/.  de  tapisserie.  — 2)  H*  s.,  Tapestry  8. 
Die  Tapete,  der  Wandteppich.  Tapisserie 
/.  -t  H-s  s.  pl.  of  Arras.  Die  Tapetenf. 
pl.  r on  Arras.  Tapisserie  /.  d' Arras.  — 
H-  s.,  properly  said:  Paper-h-  s.  Die 
Fapiertapete , Tapete  (»m  engeren  Sinn). 
Papier  m.  peint.  — Dead  h-  s.  Die  ein- 
fache  oder  mattc  T.  P-  m.  (peint)  mat  ou 
commun.  — Oilt  h-  s.  Die  vergoldete  T. 
P-  m.  peint  doré.  — Japanned  h-  s.  Die 
gefirnisste  T.  P-  m.  (peint)  verni.  — Presa- 
ea  h-  8.  Die  gepresste  oder  gaufrirte  T. 
P-  m.  (peint)  gaufré.  — Satined  h-  s.  Die 
satinirte  T.,  Glanzt.  P-  m.  (peint)  satiné. 
H&nging-  bridge  s.,  Pendant -bridge  s., 
Suspension-bridge  s.  (Hydr.  archit  ) Die 
Hângeuerksbrücke.'  Pont  m.  suspendu, 
pont  m.  des  moiaes  pendantes  et  déchar- 
ges. 

Hanging-machine  s.  (Bleach.)  Die  Auf- 
hàngemaschine.  Machine/,  à étendre. 
Hanging-post  s.,  Trnss-poat  s.,  Joggle- 

piece  s.  (Carp.)  Die  Hângesâule.  Poinçon 
m.,  clef /.  pendante. 

Hanging-tie  s.  (Archit.)  Das  Hângeband , 
die  Hângeschiene , Zange.  Moise  /.  pen- 
dante. 

H&nk  s.  (Spînn.)  Der  Strâhn  , der  Strang. 
Écheveau  m.  — H-  s.  of  linen  yarn.  Der 
Strâhn  Leinengarn.  Écheveau  m.  de  fil  de 
lin.  — H-  s.,  Number  Sketn  8.  of  cot- 
ton-yarn  or  twist  (S40  yards).  Der  Schnel- 
ler . die  Nummer , Zahl,  (der Strâhn)  Baum- 
wollengarn.  Écheveau  m.  ou  échée  /.  de 
fil  de  coton.  — H-  s.  of  combed-wool-yarn 
(in  England  of  500  yards).  Der  Strâhn, 
das  Stück  (in  Deutschland  von  840  yards). 
Échée  /.,  échevette  /.  (en  France  de  780 
mètres  = 858  yards). 

Harbour  s.  (Mar.  Hydr.  archit.)  Der  Hafen. 
Port  m.  See  Port. 

Harbour-dues  s.  pl.  (Mar.)  Die  Hafenge- 
bührenf.  pl.,  die  Hafengelder  n.  pl.  Droits 
m.  pl.  de  port. 

Hard  adj.  Hart.  Dur,  -e.  — H-  adj.  as  a 
steel-spring  (Metall.)  Federhart.  Écroui, 
-e.  — H-  grain  s.  in  a marblestone  (Stone- 
c.)  Der  Kern,  die  harte  S telle.  Durillon 
m.  — H-  lead  s.  (Metall.)  Das  Hartblei, 
das  Antimonialblei.  Plomb  n».  aigre, 
to  Harden  v.  a.  Hàrten.  Tremper.  — to  H- 
v.  a.  caoutchouc  (Chem.)  Das  Kaut- 


8chuk  hàrten , homisiren.  Durcir,  survol- 
caniser  le  caoutchouc.  — to  H-  ».  a.  Steel 
(Metall.)  Den  Stahl  hàrten  oder  abbren- 
nen.  Donner  la  trempe  à l'acier,  tremper 
l'acier.  — to  H- ».  a (steel)  bjr  cooling 
(Metall.)  (Den  Stahl)  durch  Abkuhlung 
hàrten.  Tremper  (racler)  à la  volée. 

Harden ing  s.  1)  of  steel  (Metall.)  Daq 
Hàrten,  die  Hârtung.  Trempe  /.  — 2)  H- 
s..  Holding  s.,  Cementing  s.  of  mortar 
(Build.)  Das  Binden , die  Bindung.  Prise 
/.  du  mortier.  — 3)  H-on  s.  (Porcel.)  Das 
Garbrennen,  Starkbrennen,  Glatibrennen. 
Cuisson  /.  en  couverte  de  la  porcelaine 
dure. 

Hardening-skin  s.  (Hatt.)  Der  Filekcrn. 
Lambeau  m.,  fentrière  /. 

Hardness  s.  of  minerais.  Die  H&rte.  Du» 
reté  /. 

to  Hard-solder  t.  a.,  to  Brase  ».  a.  (Tin- 
m.)  Hartlôthen.  Braser,  (souder  ensemble). 

Hard-soldering  s.  (Tin-m.)  See  Brazing. 

Hard-iron  s.  See  Iron-ware. 

Hardware  fancy-articles  s.pl.  See  Haber- 
d aslierv. 

Hare-8kin  s.  Das  Hasenfell.  Peau  /.  de 
lièvre. 

Hare-wool  ».  Hasenhaare  n.  pL  Poil  m. 
de  lièvre. 

Harl  8.,  Liât  s.  (Spinn.)  Der  Bast,  der  Her- 
der  des  Leinstengels , der  Leinenbast. 
Filasse  /. 

Harmel  s.  (Bot.)  Die  Harmala.  Harmala /. 

Harmonloa  s.  (Mus.)  Die  Harmonica.  Har- 
monica m.  — H-stick  s.  Der  Harmonika - 
stock.  Canne  /.  à harmonica. 

Harmotome  s..  Cross-atone  s.  (Miner.)  Der 
Harmotom , Kreuesttin.  Harmotome  m., 
pierre  /.  de  croix. 

Harnesss.  1)  (Traces  s.  p(.)  of  a dra  u ght- 
h o r s e etc.  Das  Zuggeschirr.  Harnais 
m.  — 2)  H-  5.  of  a draw-loom  (Weav.)  Der 
Harnisch  des  Zugstuhls.  Corps  m.,  har- 
nais m.  du  métier  à la  tire.  — 3)  Men’s  h- 
s.  for  towing  boats  (Mar.)  Die  Halskop- 
pel , das  Zugseil  mit  Halskoppel.  Bretelle 
/.  an  halage  des  bateaux. 

Harness-board  s.  (Weav.)  See  Compass- 
b o ar  d. 

H&rneBS-cords  s.  pl.  (Locom.)  Die  Harnisch- 
litzen  /.  pl.  Mailles /.  pl.  de  corps. 

Harne88lng  s.  (for  dranght-horses).  Die 
Beschirrung.  Harnachement  m. 

Harness-leather  s.  (Saddl.)  Das  Qeschirr- 
leder.  Cnir  m.  pour  harnachement , cuir 
m.  de  harnais. 

Harness-maker's.  work  s.  Riemertcaa- 
ren  /.  pl.  Ouvrages  ni.pl.  de  harnachenr. 
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Harnesa-room  s.  (Build.)  Die  Gesckirrkam- 
tner,  dft  Schirrkammer.  Sellerie  /. 

H&rp  ».  (Mue.)  Dit  Jiarfe.  Harpe  f.  — 
fiolian  h-  a.  Die  Âolsh .,  Windh.  H-  /. 
éolienne. 

Harp-lute  s.  Set  Lute. 

Harpoon  ».  (Fish.)  IHe  Harpune.  Harpon  m. 

te  Harpoon  r.  a.  (Fish.)  Hnrpunircn.  Har- 
ponner. 

Harpe ichord  s.  (Mus.)  Das  Clavier.  Clave- 
cin m.  Con>p.  Piano. 

Harrow  s.  (Agric.)  Die  Sage.  Herse  /.  — 
Norwegian  h-  s.,  Revolving  h-.  Die  nor- 
Hifftsche  Egge , RolUgge.  Herse  /.  rou- 
lante, norvégienne. 

Hart  s.  Sec  St  a g.  — Hart-horn  a.  See 
Stag-horn. 

Hart’s  • black  a.  Das  Hirschhomschware. 
Noir  m.  de  corne  de  cerf. 

Hart's-horn  s.  (Pharm.)  Das  Hirschhorn. 
Corne  /.  de  cerf.  — Barnt  h-  s.  Das  ge~ 
brannte  Hirschhorn.  Corne  /.  de  cerf  cal- 
cinée. — Easped  h-  s.  Das  geraspelte 
Hirschhorn.  Raclure  f.  de  corne  de  cerf. 
Hart'a  horn-drops  s.  pl.  Der  Hirschhom- 
geist.  Esprit  m.  de  corne  de  cerf. 

Hart’s-suet  s.  Dsr  Hirsckialg.  Soif  m.  de 
cerf. 

Harveet  s.,  erop  s.  (Agr.)  Die  Kmte , Amie. 
Récolté  /. 

Hasel-wort  s.  (Bot.)  Die  Haselwurz.  Cabo- 
ret  m. 

Haap  s.  1)  Claap  ».  (Loçk-sm.)  Die  Kettel, 
Klampe,  der  Anteurf,  Ûbemurf.  Chaînette 
/.,  (tnoraillon  m.).  — 2)  H-  s.  of  a bingo. 
Der  Stützhaken,  Stützkegel  eines  Bandes , 
Batidhuke h,  Bandkegel.  Gond  m. 

Hasty,  In  hast,  in  a hnrry  adn.  (Comra.) 

Eilig,  in  Site.  X la  hâte. 

Hast y sketch  s.  ( Draw . ) See  Eye-sketch. 
Hat  ».  (Hatt)  Der  Hut.  Chapeau  m.  — 
Cloth-h-  s.  Der  rohe  H.  C-  m.  ébauché, 
Hatch  s.,  Plood-stay  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
(der)  Schütie , das  Schutzbret.  Pale  /.  de 
moulin. 

Hatchel  s.  (Spinn.)  Die  Hechel.  Séran  m., 
sérin  m.,  sérançoir  m.,  peigne  m.  Comp. 
Hackle  and  Heckle. 
to  Hatchel  v . a.  (Spinn.)  Heckeln.  Peigner, 
sérancer,  sérincer. 

Hatohet  s.  1)  Small  axo  s.  (Carp.  Coop.) 
Das  Beil , das  Handbe il.  Hache  /.  — 2) 
Small  h-  s.,  Addlce  s.,  Ads  s.  Die  kleine 
Axt , das  Axtchen.  Hachette  /.,  petite 
hache /.,  essette aiasette /.,  assette 
essoau  m.,  aisseau  m. 

Hatching  s.  (Draw.  Engrav.)  Die  Schraffi- 


mng.  Hachure  /.  — Counter-h-  s.  Die 
Kreusschra ffirung.  Hachures  f.  pl.  croi- 
sées. 

Hatch-way  s.,  Hateh-scuttle  s.  (Mar.)  I)ie 
Luke,  die  TreppenUike.  Écoutille /.,  trappe 
/.  dans  le  tillac. 

Hat-oord  s.  Die  Hutschnur , der  Hut  cor- 
don. Cordon  m.  de  chapeau. 

Hat-leather  s.  Das  Hutleder.  Cuir  m.  à 
chapeau. 

Hat-lining  s.  Die  Huteinlage , das  Hutfnt- 
ter.  Doublure  /.  pour  chapeaux. 
Hat-maker  s.  See  H a tt  e r. 
Hat-manufacture  ».  Die  Hutmacherkunst , 
dit  Hutmacherei.  Chapellerie  /.,  art  m. 
du  chapelier. 

Hatter  s.,  Hat-maker  s.  Der  Hutmaeher. 
Chapelier  m. 

Hatter’s  fora  ».  Die  Hntform.  Forme  /.  à 
chapeau. 

Hatter's  glue  s.  Der  Hutmacherleim.  Colle 
/.  des  chapeliers. 

Hatter’s  goods  s.  pl.  Hutmacherarbeiten  f. 
pl.  Ouvrages  n.  pl.  de  chapelier. 

Haund  s .,  Haunch  s.  of  an  arch,  Hanoes  ». 

pl.  (Build.)  Der  Bogenschenkel.  Mi-arc  m. 
— H-  s.  of  a vaulting.  Der  Getcôlbeschen- 
kel.  Esselle  /.,  aisselle  /. 

Hauyn  s.  (Miner.)  DerSpinellan.  Hauyne /. 

Hawk  9.  1)  of  plasterers,  White-washer’s 
pallet  ».  (Mas.)  Die  Dünnscheibe , die 
Tûnchscheibe.  Palette  /.  de  barbouilleur, 
oiseau  m.  — 2)  H*  ».  (in  a waggon)  (Carir 
wr.)  Der  Querriegel , das  obéré  Sperrholz. 
Traverse  /. 

Hawk-bill  H-biU  plyer  $.  (Techn.)  Die 
Lôthzange.  Pincette  /.  à souder,  tenaille 
/.  à souder. 

Hawk-weet  s.  See  S u c c o r y . 

Hawse  ».  (Ship-b.)  Die  Klüse.  Écubier  m. 

Hawthorn  ».,  Whlte  thorn  s.  ( Cratcegus 
ozyacantha)  (Bot.)  Der  Weissdom.  Aubé- 
pine /.,  épine  /.  blanche.  — Whlte  h-  s. 
( Cratœgus  ( Pyrus , Sorbus } aria).  Der 
Mehlbeerbaum.  Alizier  m.,  (alisier  m.). 

Ha js.  Das  Heu.  Foin  m. 

Hay-barn  s.  (Build.)  Die  Heuscheuer , der 
Heuschuppen.  Fenil  m. 

Hay-loft  s.  (Build.)  Der  Heuboden.  Grenier 
m.  à foin. 

Hay-maker  ».  (Agric.)  Der  Heutcender.  Fa- 
neuse /. 

Hay-seed  ».  See  Grass-seed. 

Haselnut,  small  nnt  ».  Die  Haselnuss. 
Noisette  /. 

Hasel-hen  ».  Das  Haselhuhn.  Gelinotte  /. 
de  bois. 
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Hazel-tree  s.  (Corylus  Avelluna)  (Bot.)  Ber 
Hasclnussbaum.  Noisetier  m.  coudrier. 
Head  s.  1)  Ber  Kopf.  Tête  /.  — 2)  H-  s.  of 
the  bar  (Print.)  Ber  Bengelknopf,  Bengel- 
kopf.  Tête  /.  du  barreau.  — H-  s.  of  a 
barrel  or  cask  (Coop.)  Ber  Boden , der 
Fassboden.  Fond  m.  — 4)  H-  s.  of  the 
-beer.  Ber  But , die  Haube,  Spundhefe. 
Chapeau  m.  de  la  bière  entonnée.  — 5) 
H*  s.  of  a boit.  See  Bol  t-bandle.  — 6) 
H-  s.  of  a casting  (Found.)  Ber  Gttss- 
zopfen.  Coulée  /.,  jet  m.  des  ouvrages  de 
fonte.  — Dead  h-  s.,  Freeding  h-  s.  Ber 
todte  Kopf,  verlome  Kopf , Anauss.  Jet 
ni.,  masselotte  /.  — 7)  H-  s.  of  a door  or 
a window  (Build.)  Ber  Schluss,  die  t'.'ber- 
deckung  einer  Thür,  eines  Feus  ter  s.  Fer- 
meture /.  d’une  porte  ou  d’une  croisée. 
See  Cap.  — Arched  h-  s.  Ber  Fenster - 
bogen , Thürbogen.  Arc  ni.  d’une  porte  ou 
d'une  fenêtre.  — Circuler- arched  b- s. 
Ber  Rundbogen.  Arc  m.  en  plein  cintre. 
— Circular  h-  s.  Ber  Bogensturz.  Linteau 
m.  cintré.  — H-  s.,  if  made  of  one  piece 
of  stone.  BerSturz.  Linteau  m.  — Square- 
fa-  s.  Ber  geradlinige,  scheitrechte  Bogen. 
Arc  m.  en  plate-bande,  arc  »».  droit,  arc 
m.  linteau.  — Vaulted  h-  s.  Ber  geuôlbte 
Sturz.  Larmier  m.  bombé  et  réglé.  — 8) 
H-  s.  of  a faammer  (Metall.)  Ber  Hamtner- 
kopf.  Tête  /.  du  marteau.  — 9)  H-  s.  of  a 
beàd-oollar  (Saddl.)  Bas  Kopfstiick.  Des- 
sus m.  de  tête  d’un  licou.  — 10)  H-  s.  of  a 
stone  (Mas.)  Bas  Haupt , die  Kopfseite , 
Stimfiâche  eines  Steins.  Panneau  m.  de 
tête,  parement  m.  d’une  pierre.  — 11)  H* 
s.  of  atrestle  or  piling,  H-beams.,  Ridge- 
beam  s.,  Ridge-piece  s.,  Top-b*  s.  (Hydr. 
archit.)  Ber  Holm , die  Kappe , Joch- 
pfette,  Oberschwelle.  Chapeau  w.,  chape 
/. , quille  /.,  lisse  /. , traverse  /. , travon 
m.  d’un  chevalet  ou  d’une  palée.  — 
12)  H-  s.,  Cap  s.  of  a wind-mill  (Mill.) 
Bie  Haube.  Calotte  /.,  toit  m.  d’un  mou- 
lin à vent  hollandais. 

to  Head  «.  a.  1)  a oask  (Coop.)  Bodmen, 
verbodmen,  ausbôden.  Enfoncer  — 2)  to 
H.  t.a.,  to  Lop  off  v.  a.  (trees  etc.)  (Gard.) 
Kappen,  kopf  en,  abgipfeln.  Étêter  un 
arbre  , le  tabac  etc.  — 3)  to  H-  c.  a.  the 
pins  (Pinm.l  Bie  Stecknadeln  atiknôpfen , 
aufknôpfen,  stàmpen.  Frapper  ou  enclore 
les  épingles,  entêter  les  épingles.  — 4)  to 
H-  r.a.the  wood-screws.  Atiknôpfen.  Têter. 
Head-arofa  s.,  Over-arch  s . (Build.)  Ber 
unten  bündige  Gurtbogen,  Obergurt.  Arc- 
doubleau  m.  supérieur  sur  l'extrados. 
Head-bay  s.,  Head- crown  s.  of  a look  or 


sluice  (Hydr.  archit.)  Bas  Oberhàupt  einer 
Schleuse.  Tête/,  d’amont  d’une  écluse. 
Head-bolt  s.  (Build.)  Ber  Kopfbolzen.  Bou- 
lon m.  à tête. 

Head-briok  s.  (Brick-1.)  Bas  Kopfstück. 
Demi-boutisse  /.  en  brique. 

Head-clerk  s.,  managing  clerk  s.  Ber  Bü - 
reauchef,  erster  Commis.  Chef  m.  de 
bureau. 

Head-dress  s.  Ber  Kopfpvtz.  Coiffures 
f.  pl. 

Head-collar  s.  (Saddl.)  Ber  Halfter , der 
Reithalfter.  Licou  m.,  licol  ni. 

Header  s.  1 ) Mock  bond-stone  s.  (Mas.)  Ber 
Kopfstein,  der  Scheinbinder , das  Kopf- 
stück, der  falsche  Binder.  Fausse  boutisse 
/.,  demi-boutisse /.  — 2)  H-  s.,  to o 1 for 
heàdingthepins  (Pinm.)  Bie  Wippe, 
Nadlerwippe.  Têtoir  m.  — H- s.,  work- 
manwhofixestheheadtothepin. 
Ber  Ankopfer,  der  Stâmper.  Entêteur  m. 
Header-  and  stretcher-bond  s.  (Mas.)  Ber 
polnische  oder  gothische  Mauerverband. 
Appareil  nt.  gothique  ou  polonais. 
Head-gate  s.,  Crown-gate  s.,  Flood-gate  s., 
Water-gate  s.  of  a sluice  or  lock  (Hydr. 
archit.)  Bas  Oberthor,  Muththor,  Yorder- 
thor  einer  Schleuse.  Porte  /.  d'amont 
d’une  écluse,  porte  /.  de  tête. 

Head-gear  s.  of  a faarness  (Saddl.)  Bas 
Zaumzeug.  Garniture  /.  de  tête  des  che- 
vaux. 

Heading  s.  1)  Head-line  s.,  Running  title 

$.  (Print.)  Ber  Columnentitel.  Titre  m. 
courant.  — 2)  H-  s.,  Head  s.  (Min.)  Ber 
Ortsstoss.  Lieu  m.  de  travail.  — 3)  H*  s. 
of  pins  (Piîim.)  Bas  Ankôufen  der  Nadeln. 
Frappage  m.  des  têtes  dcpingles.  — 4) 
H-  $.  a oask  (Coop.)  Bas  Bodmen,  das 
Bôden.  Enfonçure  /. 

Heading  « board  s.  (Pinm.)  Bie  Wippe, 
Stdmpmascliine.  Entêtoir  m. 
Heading-course  s.  (Mas.)  Bie  Scheinbinder- 
schicht,  die  Kopfstückenschicht.  Assise  /. 
en  demi-boutisse. 

Heading-piece  s.  (Coop.)  Bas  Bodenstück, 
das  Bodenholz.  Esselier  ni.,  aisselière  /., 
traversin  m. 

Heading-tool  s.,  Head-stamp  s.,  Nail-man- 
drel  s.  (Nail-sm.)  Bie  Nageldocke , das 
Nageleisen.  Clouyère  /. , cloutière  /., 
étarape  /.  de  cloutier. 

Head-leather  s.  (Coach-m.,  Saddl.)  Bas 
Vcrdeckleder.  Cuir  m.  à capot. 

Head-line  s.  (Print.)  Bie  Hauptzeile . Mot 
m.  essentiel.  Comp.  Heading  1. 
Head-man  s.,  Master  s.  (Metall.)  Ber  Yor- 
tnanti,  Obermeister.  Maître  ni. 
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Head-mouldings.,  Hyperthyrum.s.(Àrchit.) 

Die  Thürbckrônung , die  Thürverdachung , 
diÉ  Thiirsturzcerzierung.  Superporte  m., 
hyperthyron  m.,  dessus-de-porte  m.  S'ec  j 
Hood-moulding  and  Weather-I 
moulding. 

Head-piece  s.  (Print.)  Die  Spitze.  Cul-de-  ; 
lampe  m. 

Head-post  s.  of  a stable  (Build.)  DerStân- 
der . der  Pilar  an  der  Krippe.  Pilier  m.  | 
antérieur. 

Head-rail  s.  1)  in  a baywork  (Build.)  Der  I 
Sturzriegel , Thür-  ' oder  Fensterriegel. 
Linteau  m.  eu  cloison.  — 2)  H-  s.,  H-tie 
s.  of  a railing  orbarrier,  Breast-rail  s.  j 
(Build.)  Der  Lehitricgel  eines  Geldnders,  j 
der  Brustriegel.  Lisse  /,  d'appui. 

Head-.  aide-  and  foot-stlcks  s.  pl.  (Print.) 
Die  Anlegestege  m.  pl.  Bois  m.  pl.  de  tête, 
de  marge  et  de  bas. 

Head-spinning  8.  (Pinm.)  Das  Spinnen  der  i 
Stccknadelkôpfe.  Tortillement  m. 
Headstall  s.  of  a bridle  (Saddl.)  Das  ! 
Kopfstürk,  das  Kop/gestell.  Têtière  /.  ! 
Comp.  Bridle-head-stall. 

Head-stick  s.  (Print.)  Der  Capitalsteg.  Bois 
m.  plat. 

Head-valve  s.  (Steam-eng.)  Das  obéré  Ven- 
til  der  Luftpumpe.  Clapet  ni.  de  tête. 
Head-waU  s .,  End-wall  s.,  Wing-wall  s.  of 
a bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Flügeltnaucr 
einer  Bruche.  Culée  /.,  mur  tn.  de  culée.  , 
Heap  s.  l)(Techn.)  Der  Haufen.  Tas  tn.  — j 
2)  H-  s.  of  charcoals.  See  Pile.  Char-  ; 
coal-pile  and  Coal-pile.  — 3)  H- s. 
(Metall.)  Der  Rosthaufen , Rôsthaufen.  i 
Tas  ni.  — 4)  H-  s.,  Tip  s..  Vaste  s.  (Metall.)  ! 
Die  Halde.  Halle  /.  — 5)  H-.s.  of  skins 
(Curr.)  Der  Sçhicitzhaufcn.  Échauffe  /.,  ; 
tas  tn.  de  20  douzaines  de  peaux.  — 6)  H- 
s..  Pile  s.  of  planks,  bricks  etc.  (Build.) 
Der  Stapel  ( von  Bretern}  7Àcgcln  etc.).  1 
Pile  /.,  amas  m.,  tas  m.,  haie  /. 
Hearing-trumpet  s.  Das  Hôrrohr.  Cornet 
m.  acoustique. 

Hearse  s.  See  Herse. 

Heart  s.  1)  of  a twisted  column  (Archit.)  i 
Der  Kern  einer  gewundenen  Saule.  Noyau 
m.  d’une  vis,  d’une  colonne  torse.  — 2) 
H-  s.  of  a trompe-vanlt  (Build.)  Der  Trom- 
penkern.  TçQmpillon  m.  — 3)  H-  s.  of 
wood , H-wood  s.  (Carp.)  Das  Kernholz.  j 
Cœur  m.  du  bois.  — 4)  H-  s.  (Mach.)  See 
Hoart-wheel. 

Hearth  s.  1)  Fire-plaoe  s.  (Build.)  Der  ! 
Heerd,  der  Feuerraum.  Foyer  w.,  âtre  ni! 
— 2}  H-  s.  or  Inner  h-  s.  of  a flre-place 
(Build.)  Der  Heerd,  derKaminheerd.  Foyer  1 


»«.  de  cheminée,  âtre  m.  — 3)  H-  s .,  Sole 
s.  of  a smelting-  furnace  (Metall.)  Der 
Heerd . der  Feuerraum , der  Schmelzheerd. 
Aire  /.,  sole  /.,  âtre  m.  — 4)  H-  s-,  Forge- 
b-  s.  (Metall.)  Der  Heerd , das  Feuer.  Foyer 
m.,  feu  »/».,  four  m.  Sec  F i r e and  F o rge- 
he  arth. 

Hearth-ashes  s.  pl.  (Metall.)  Der  Heerd  des 
Treibofens.  Fond  tn.  de  coupelle. 
Hearth*bricks  s.  pl.  Die  künstlichen  Oc- 
8tell8teine m.pl.'Br\<-tv.('f  f.  pl,  réfractaires. 
Hearth-furnaces.  (Metall.)  Der  Sump/ofen. 
Fourneau  m.  à avant-creuset  ou  à l’avant. 
Hearth-stones  s.  pl.  (Metall.)  Die  Gestell- 
steine  tn.  pl.  Pierres  /.  pl.  de  l’ouvrage. 
Heart-root  s.  See  Arrow-root. 

Heart’s  eaae  s.,  fiowers  s.  pl.  and  herb  s. 
Stiefmütterchen  n. , Freisumkraut  n.., 
Drei/altigkeitskraut  n.  Fleurs  /.  pl.  et 
herbe  /.  de  violette-pensée. 

Heart-shaped  adj.  (Techn.)  Herz/ôrmig. 
En  cœur.  — H-shaped  carrier  s.  or  driver 
s.  (Turn.)  Der  herz/drmige  Führer.  Cœur 
ni.  du  tour. 

Heart-wheel  s.,  Heart  s.  (Mach.)  Das  Herz- 
rad,  die  Herzscheibe , das  herz/ôrniïge  Ex- 
cent  rik.  Roue  /.  en  cœur,  noix  /.  excen- 
trique en  forme  de  cœur,  courbe  /.  de 
Vaucanson. 

Heart- wood  s.  See  Heart. 

Beats.  (Phys.)  1)  Die  1 Vürtnc.  Chaleur/. 
— 2)  H-  s.(Forg.)  Die  Hitze.  Chaude  1.  — 
Cherry-red  h-  s.  Die  KirschrothglühJi.  C- 
/.  au  rouge-cerise.  — Red  h*  s.%  Red  s 
Redness  s.  Die  Rothgliihh.,  Rothglut.  C- 
/.  rouge,  rouge  m.,  c-  /.  rougie.  — Be- 
ginning  red  h-  s.  Die  anfangende  Roth- 
glut. Rouge  m.  naissant.  — Dark  red  or 
Blood-red  h-  s.  Die  dutxkle  Rothglut.  Rouge 
m.  sombre.  — Sparkllngh-  s.  DieSchtceiss- 
h.,  Schweisstcâr/ne.  C-  /.  suante,  blanc  m. 
soudant.  — Upper  h-  s.  Das  Oberfeuer. 
Chaleur  /.  du  gueulard.  — White  h-  s ., 
Whlte-flame-h- s.  Die  Weissglühh.  C -/. 
grasse,  c-  /.  au  rouge-blanc.  — 3)  H-  s.  of 
a blast-furnace  (Metall.)  Das  Feuer.  Feu 
ni.  — 4)  H-  s.,  Heating  s.  (in  roasting  or 
calcining)  (Metall.)  Das  Feuer , die  Hitze 
(beim  Rosten).  Feu  m.  — 5)  H-  s.  (Metall.) 
Der  Einsatz.  Charge/.  See  Charge, 
to  Heat  v.  a.  1)  to  Fire  r.  a.  Heizen , cr- 
hitzcn.icârmen.  Chauffer.  — 2)  to  H-  v.  a. 
the  furnace  (Metall.)  Abtcàrmen.  Sécher, 
fumer,  chauffer,  flamber.  — 3)  to  H- 1?.  a. 
the  iron(Forg.)  Das  Eisen  gltïhen.  Chauf- 
fer le  fer. 

Heat-capacity  s.  (Phys.)  See  Capacity. 

Heater  s.  of  a (smoothing-)iron  (Econ.)  Der 
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Stahl,  Bügelstahl,  Bolzen,  Boit  en.  Fer  m.  j der  Reihehaktn  -,  die  Einziehnadel.  Pas- 
(qu’on  met  dans  le  fer  à repasser).  sette  /. 


Heath , sweet-broom  s.  (Bot.)  Bas  Heide- 
kraut.  Bruyère  /. 

Heath-cock  s.  (Hant.)  Die  Birkhühner  n. 
pl.  G'ogs  m.  pl.  et  poules/,  pl.  de  brngère. 
Heating  s.,  Warming  s.  Die  Heizung , die 
Beheizung.  Chauffage  m. 

Heating-cock  s.  (Locom.)  Ber  Wàrmehahn. 
Robinet  m.  réchauffeur. 

Heating-flre  s.  (Metall.  Forg.)  Bas  Wârm- 
fener , der  Glühheerd.  Chaufferie  /.,  foyer 
m.  à chauffer. 

Heating-oTen  s.  (for  heating  the  air).  Ber 
Ofen , der  Heizapparat.  Four  m.,  calori- 
fère m. 

Heatlng-pipe  s.  1)  (Locom.)  Bas  Wârmrohr.  I 
Tuyau  m.  réchanffeur.  — 2)  H-  8.  (Build.) 
Die  Heizrôhre,  die  Wârmrohr e , das  Hei- 
zungsrohr.  Tuyau  m.  de  chauffage,  de 
chaleur. 

. Heating-power  s.  of  fuel.  Die  Heizkraft 
der  Brennmaterialien.  Puissance /.calori-  ; 
tique  des  combustibles. 

Heating-surface  s.  (Steam-eng.)  Die  Heiz- 
flâche.  Surface  /.  de  chauffe. 

Heating-tuhe  s.  (Steam-eng.)  See  B o i 1 e r- 
tube. 

Heure  $.,  Stroke  s.  (Mach.)  Der  Hub , die 
Hubhôhe.  Levée/.,  volée/. 

Heurter  adj.  See  D u 1 1 e r. 

Heavy  adj.  Schteer.  Pesant,  -e,  lourd,  -e. 
Heavy-spar  s.  (Miner.)  Ber  Baryt , der 
Schwerspath.  Baryte  /.  sulfatée. 
Heavy-spar-earth  s.  (Miner.)  Der  erdige 
Baryt , die  Baryterde.  Baryte  /.  sulfatée 
terreuse. 

Heck  s.,  Fly  s.  of  a spinning-wheel  (Spinn.) 
Der  Flügel.die  Gabel.  Tréchoir  m.,  ailette 
/.,  épinglier  m. 

Heckle  $.,  Hackle  s.  (Spinn.)  Die  Hechel. 
Séran  m.,  sérin  m.,  sérançoir  m.,  peigne  ; 
m.  Comp.  Hackle  & Hatch  el.  — Fine: 
h-  s.  Die  Feinh.,  Ausmachh.  Afftnoir  m. 

Heokled  flaz  s.,  (Hackled  flax  s.)  (Spinn.)  | 
Der  Hechelflachs , der  Kemfiachs , der  ge-  ■ 
hechelte  Flachs.  Filasse  /.  ou  brin  m.  de 
lin  peigné. 

Heckllng  s.,  Hackling  s.  (Spinn.)  Bas 
Uecheln.  Sérançage  m.,  peignage  m. 
Heckllng-machine  s.  (Spinn.)  Die  Hechel-  ; 
maschine..  Machine  /.  à peigner  le  lin,  j 
peigueuse  /. 

Heddle  s.,  Heald  s.  of  the  leaf  (Weav.)  Die 
Litze , der  Haarlanf,  die  Hâfel , die  Helfe. 
Lisse  /.,  maille  /. 

Heddle-hook  s.  (Weav.)  Ber  Einziehhaken , , 


Heddling  s.  (Weav.)  Bas  Einziehen  in  die 
Schâfte.  Opération  /.  de  passer  les  fils  de 
la  chaîne  par  les  œillets  des  lames. 

Hedge  s.  Die  Hecke,  der  Zaun.  Haie  /.  — 
i Made  h-  s .,  Palisade  s.  Ber  Pf/ihlzann, 
j die  Pfahlhecke,  das  Spalier.  Espalier  m., 
clôture  /.  de  palis,  palissade  /.  — Quick- 
set  h-  s.  Die  lebendige  Hecke , der  Hecken- 
zaun . Haie  /.  vive. 

to  Hedge  np  v.  a.  with  thorns  a young 
tree  etc.  (Gard.)  Mit  Dorncn  umbinden 
oder  umzâunen.  Engager,  entourer  d’é*- 
pines. 

to  Hedge  r.  a.  with  pales,  a garden  etc. 
See  to  Fencewithpales. 

Hedge-hysop  s.  (Bot.)  1)  Bas  Gottesgnaden • 
kraut.  Herbe  /.  à pauvre  homme.  — 2)  H- 
s.,  herb  and  root  of  s.  Aurin{Purair)- 
kraut  »*.,  -tcurzeln  f.  pl.  Herbe  /.  et 
racines  /.  pl.  de  gratiole. 

Hedging-biÛ  s.  Die  Hippe , das  Gartenmes- 
ser.  Serpe  /.  , 

Hedyphane  s.  (Miner.)  Ber  Hedyphan.  Hé- 
dyphane  m. 

Heel  s.  1)  of  a horae’s  foot  (Farr.  ) Die  Fer  se 
am  Pferdehufe.  Talon  m.  du  cheval.  — 2) 
H*  S.  of  a rafter  (Carp.)  Ber  Sparren/uss. 
Pied  m.  de  chevron.  — 3)  H-  s.  of  a shoe 
s.  Der  Absatz , die  Hacke.  Talon  m.  de 
soulier. 

Heel-hoop  s.  of  a nave  (Cartwr.)  Ber  hin- 
tere  Hanfenring.  Cordon  m.  intérieur  de 
moyeu. 

Heel-post  s.  1)  of  a stable  (Build.)  Ber 
Pilar , der  hintere  Pilar  oder  Stànder. 
Pilier  m.  postérieur.  — 2)  H-  s„  Quota- 
post  s.  of  a lock-gate  (Hydr.  archit.)  Die 
Brehsâule , Wendesâule.  Poteau  m.  touril- 
lon. 

Heel-tool  s.  (Turn.)  Der  Brehhaken.  Cro- 
chet m. 

Heifer-skin  s.  Die  Fàrsenhaut.  Génisse/. 
Height  s.  1)  Hight  s.  or  Blevation  s.  (in 
architecture).  See  Elévation.  — H- s. 
of  an  arch  s.  Die  P/eilhôhe , der  Stick. 
Montée  /.  ou  hauteur  /.  sous  clef,  flèche 
/.  — H-  s.  of  a breast-work,  Breaat-h-  s. 
Die  Brusthôhe  , die  Brûstungshôhe.  Hau- 
teur /.  d'appui.  — H-  s.  of  a bridge,  Bis* 
ing  s.  Bas  Steigen , die  Auffahrt  einer 
Brücke.  Montée  f.  de  pont.  — H-  s.  of 
water  (Hydr.  archit.)  Die  Hôhe  des  Hros- 
sers  , der  Wasserstand.  Charge  /.  d’eau, 
hauteur/,  d’eau.  Comp.  Head  of  water. 
— H-  s.  of  the  shed  (Weav.)  Die  Sprung- 
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ho/te.  Foule  /.  — H- s.  of  ledge  (Bailw.) 
Die  Spurhôhe  (bei  Flachschienen). 
Height-board  s.  on  wooden  stairs  (C’arp.)  i 
Das  Futterbret , die  Futterstufe,  Setz->tufe. 
Ais  m.  de  eontre-marche. 

Hélicoïdal  adj.  (Mech.)  Schraube  nfàrmig,  ! 
spiral.  Hélicoïdal,  -e,  hélicoide. 

Hélix  3.,  Helloal  line  s- or  cnrve  s.  (Qeom.) 
Die  Schraubenlinie , die  Spirale.  Hélice  /. 
Helmet  s.  (Milit.)  Der  Helm.  Casque  *»> 
Ses  C’a  s k ,C  as  q u e. 

Helve  s.  (Techn.)  Der  Helm,  der  Stiel . 
Manche  m.  d'on  outil.  C'oinp.  Ha  a à le 
and  Shaft. 

to  Helve  v.  a.  1)  to  Haft  v.  a.  (Cuti.)  Be- 
stielen , behelmen.  Emmancher.  — 2)  to 
H-  v.  a.,  to  Stock. v.  a.  an  axe,  a hammer 
etc.  Behelmen,  bestielen , anschâ/ten.  [ 
Monter  une  hache,  un  marteau,  etc. 
Helving  s.,  Hafting  s.  (Cut.)  Die  Bestie-  j 
lung,  Behelmung.  Emmanchement  m. 
Hématite  s.,  Red  specular  iron  • ore  s.  , 
(Min.)  Der  Hâmatit,  Blutstein , das  Roth-  i 
• eisenerz , der  Rothcisenstein.  Hématite/.,  j 
fer  m.  oligiste  rouge. 

Heniisphere  s.  (Astron.  & Geogr.)  Die  Halb-  j 
kugel,  die  Hemisphâre.  Hémisphère  m. 
Hemlock  a.,  herb  of  (Bot.)  Das  Schierlings- 
kraut.  Herbe  /.  de  cigué. 

Hemp  s.  ( Cannabis  sativa ) (Bot.  Spinn.)  I 
Der  Hanf.  Chanvre  m.  — Male  h-  8.  (the  i 
female  plant  which  brings  forth  fruit). 
Der  Bâstling , Büssling , grüne  H .,  spâte  ' 
H.,  Kopfh.,  Saath .,  Samenh.,  die  Hanf- 
Kenne Ha  n/b ie ne , der  Helling , (m  der 
Schiceiz  ;)  der  Mds  ch , Mesch,  MàscheU 
Chanvre  m-mâle  ou  à fruits.  — Female  h- 
a.  (the  male  plant).  Der  Fimmel , Femel,  ! 
Sünderhanf , taube  H.,  Staubh.,  Hanf-  I 
hahn,  Han/bahr.  C-  m.  femelle  ou  à fleurs. 
— Clean  h-  s.  or  Firsts  s.  pl.  Der  Rein- 
hanf.  C-  m.  net  ou  sérancé.  — Half-clean 
b*  s.  or  ThirdB  s.  pl.  Der  Bast-,  Past -, 
Passhanfi  Halbreinhanf . C-  m.  cru,  en 
masse  ou  passe.  — H-  8.  of  first,  second 
■ftaaltty.  Der  H.  ton  ers  ter,  meiter  Çuali - 
tât.  C-  m.  de  premier,  de  second  brin.  — 
Out-shot  h-  s.  or  Seoonds  s.  pl.  (Spinn.) 
Der  J.tiS8ohu3sh.,  Atisschuss.  C-  m.  net  ou 
sérancé  de  la  seconde  sorte. 

Hemp-bundle  s.  See  under  B u n d 1 e. 
Hemp-coiling  s.  (Maeh.)  Die  Hanfflechte , 
der  Hanfzopf.  Tresse  /.  de  chanvre. 
Hemp-hard  s.,  H-codille  s.  (Mar.)  Das  ! 
Hanf  u< erg,  die  Hanfhede,  ( die  Kodille,  der  ! 
Tors).  Étoupe  /.  de  chanvre. 

Hemp-linen  s.  (Weav.)  Die  Hanfltinwand. 
Toile  /.  de  chanvre. 


Hemp-oil  s.  Das  Hanfol.  Huile  /.  de  chan- 
vre. 

Hemp-packed  piéton  s.,  Hemped  piston  s. 

(Mach.)  Der  Kolben  mit  Hanfliderung , 
der  Hanf kolben.  Piston  m.  à garniture  de 
chanvre  ou  à étoupage. 

Hemp-packing  s. (Mach.)  Die  Hanfliderung. 
Garniture  /.  de  chanvre. 

Hemp-seed  s.  (Agric.  Pharm.  etc.)  Der 
Hanfsamen.  Chènevis  m.,  graine  /.  de 
chanvre. 

Hemp-seed-oU  s.  Das  Hanfôl.  Huile  /.  de 
chènevis  ou  de  chanvre. 

Henbane  s.  (Bot.)  Das  Bilsenkraut.  Herbe 
f.  de  juisquiame. 

Hepar  s.  (obsol.),  hiver  s.  of  sulphnr 

(Chem.)  Die  Schtrefelleber.  Foie  m.  de 
soufre. 

Hepatic  mercurial  ore  $.  (Metall.  Miner.) 
Das  Quecksilbe)leberere.  Mine  f.  hépati- 
que de  mercure.  See  also  Hepatic  ci  n- 
n a b a r under  C i n n a b a r. 

Hépatite  s.,  liverstone  s.  (Miner.»  Der  He- 
patit}  Leberstein.  Hépatite  /.,  pierre  /. 
hépatique. 

Herb  s.  Das  Kruut.  Herbe  f.  — Feeding 
b-  s.  Das  Futterkraut.  Herbe  /.  four- 
ragère. — H-,  Antiscorbutic  h*  s.  Das 
Scharbocksheil , das  Scorbutkraut.  Herbe 
f.  au  scorbut.  — H-  of  balm  s.  Die  Me- 
lisse.  Herbe  /.  de  mélisse. 

Herbarium  s.  Das  Herbarium.  Herbier  m. 
Heroe  s.  See  lier  se. 

Hermetical  adj.,  Air-proof  adj.  (Phys.) 
Luftdicht.  Hermétique. 

Heron-feather  s.  Die  Rciherfeder.  Plume 
/.  d’héron. 

Herre  s.  of  a fining-forge  (Metall.)  Der 
Hinterzacken.  Haire  /.,  taque  /.  de  fond. 
Herring  s.  Der  Hering , Hâring . Hareng 
m.  — Smoked  h-  s.  Der  Pôckling,  (Pück- 
ling  m.)  Hareng  m.  fumé. 
Herring-bone-bend  s.,  Opns  s.  spicatum. 
Der  Fischgrâtenr erband , Heringsgrâten- 
bau.  Appareil  m.  en  épi,  en  fenille  de 
fougère,  en  arêtes  de  harengs  — H-bone- 
parquetry  s.(Build.)  Das  Rèemenpœrquet, 
das  Schiffsparquet.  Parquet  m.  à fougère, 
à point  do  Hongrie. 

Herring-buBS  s.  (Fish.)  Die  Heringsbüse, 
das  Heringsfischerfahrzeug , die  Buse. 
Buse  f.  — French  b»  s.  Die  Caravelle. 
Caravelle  /.  pour  la  pêche  du  hareng. 
Herring  - packsr  s.  (Fish.)  Der  Herings- 
packer,  Heringseinschlüger . Encaqneur  n». 
Herring* pickles.  Die Heringsluke.  Saumure 
f.  de  harengs. 

Herse  s.  i)  Herce  s-,  Hearse  s.  in  castels 
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(Archit.)  Das  Fallgatter,  das  Schutzyat- 
ter , das  Sturmgatter.  Herse  /.,  orgues  /. 
pl.  — 2)  H-  s.  in  channels  (Hydr.  archit.) 
Das  Fallgatter y die  Gitterschiitze.  Herse 
/.,  vanue  /.  en  herse.  — 3)  H-  s.,  Herce  s., 
Hearse  s.  in  churches  (Archit.)  Der  Ttne- 
berleuchter.  Herse  /. 

Healandite  s.,  Foliated  zeolite  s.  (Miner.) 
Dcr  Heulandit , Blâtterzeolith.  Heulan- 
dite  /. 

Hevea  caoutchouc  s.  (Bot.)  üer  Kautschuk- 
baum.  Hévé  m.,  hévée  /. 
to  Hew  v.  a.  1)  to  Square  t?.  a.  a stone  or 
a piece  of  timber  (Build.)  Bchauen , be- 
schlagen.  Délarder,  équarrir.  — 2)  to  H- 
t!.  a.,  to  Square  v.  a.  the  timber  (Carp.) 
Das  Rundholz  beschlayen,  abvieren.  Équar- 
rir,  carrer  le  bois.  See  also  under  T im- 
ber. — 3)  to  H-  t?.  a.  a piece  of  iron 
(Forg.)  See  under  to  Clip. 

Hewing  s.  of  atones  (Archit.)  Das  Behaum 
der  Steine.  Coupe  /.  des  pierres. 
Hewing-ohisel  s.  (Mint.)  Der  Aushauer,  der 
Aushiebmeissel.  Échoppe/. 

Hew-shard  s.  (Stone-c.)  Der  Abhieb , der 
Arbeitsspan.  Épaufrure  /. 

Hickory-wood  s„  White  walnut  s.  Jnglans 
alba  (Bot.)  Das  Hickoryholz , das  nord- 
americanische  Nussbaumholz.  Hickory  m. 
Hide  s.,  Skin  s.  (Tann.  Taw.  Curr.  etc.) 
Die  Haut:  Peau  /.  — Enamelled  h-  s.  for 
the  head8  of  carriages  (Saddl.  Coachm.) 
Das  lackirte  Verdeçkleder.  Cuir  m.  verni 
de  capot.  — Raw  h-8  s.  pl.  Die  grünen 
Haute  /.  pl.  Cuirs  m.  pl.  verts  (non  pré- 
parés). 

Hide-scrapings  s.  pl .,  H-shreds  s.  pl.  H- 
partings  s.  pl.  (Curr.)  Das  SchabaaSy  das 
Leimluder , das  Leimleder.  Écharnure  /. 
du  cuir. 

High  adj.  Hoch.  Haut,  -e.  — to  Be  h-r  v. 
n.  (Engineering).  Hôher  gelegen  sein.  Être 
en  contre-haut  (d’un  point).  — H-  bloo- 
mery-furnace  s Single  block-fnrnace  s. 
(Metall.)  Der  Wolfsofen , der  Stückofen. 
Hautfourneau  m.  à masses.  See  Bloo- 
mery-high-furnace. 

High-altar  s.  (Archit.)  Der  Hochaltar , der 
Choraltar,der  Frohnaltar.  Maître  autelm. 

High-back  s.  (Archit.)  Das  Rückgetâfel 
cines  Chorstuhls.  Haut-dossier  m. 
High-furnace  s.,  H-  blast-furnace  s.  Der 
Hochofen,  der  Hohofen.  Hautfourneau  m. 

Highgate-resin  s.,  Minerai  reBin  s.  (Miner.) 
Der  Copalin , der  fossile  Copal.  Copal  m. 
fossile. 


I High-pressure  s.  (Steam-eng.)  Der  Bock- 
druck.  Haute  pression /. 

High-relief  s.  (Sculpt.)  See  Alto  rilievo. 
High-road  s.,  H-way  s.,  Causeway  s.,  Main 
road  s.  (Roads.)  Die  Landstrasse.  Heerst 
(Hochst.)y  Dammst. , Postst. , Chaussée. 
Grand  chemin  »».,  grand’  ou  grande  route 
/.,  route  /.  impériale  ou  royale  , route  /. 
chaussée, chaussée/.,  (autrefois:  voirie/.). 
Hight  s.  See  under  II  e i g h t. 
High-warp-loom  s.  for  wearing  tapestry 
(Weav.)  Der  Hautelissestuhl.  Haute-lisse 
/.,  haute-lice  /.,  métier  rn.  de  haute-lisse. 
High  - water  s.  ( Nav.  ) Das  Hochwasser. 
Haute  marée  /. 

High-axle-tree  s.  (Cartwr.)  Die  Hinlcrachse. 
Essieu  m.  de  derrière.. 

Hind-board  s.  of  a cart  etc.  (Cartwr.)  Die 
Hinterwand.  Hayon  tu.  de  derrière. 
Hind-carriage  s.(  Cartwr.  ) Der  Hintertcagen , 
das  Hinteryestell , der  Langbaumtoagen. 
Arrière-train  m.,  train  m.  de  derrière 
d’une  voiture  à quatre  roues. 

Hind-end  s.,  Back-end  s.  of  the  nave 
(Cartwr.)  Der  Hintertheil  am  Stosse.  Gros 
bout  m.  du  moyeu. 

Hind-fork  s.,  Rear-fork  s.  (Saddl.)  Derliin- 
tere  Sattelbogens  der  Hinterzwiesel. 
Fourche/,  postérieure. 

Hind-guides  s.  pl.  (or  Wings  s.  pl.)  of  the 
perch  (Cartwr.)  Die  Scheerarme  m.  pl.  des 
Latigbaums.  Empanonsw.pl.  de  lanèche. 
Hind-shoe  s.  (Farr.)  Das  Hintercis'en.  Fer 
m.  de  derrière,  fer  m.  à derrière. 
Hind-wheel  s.,  Trailing-wheel  s.  (Cartwr.) 
Das  Hinterrad.  Roue  /.  de  derrière. 

Hinge  s.,  H -joint  s.,  Turning -joint  s. 
(Mech.  Mach.)  Das  Sc.harniery  das  Gelenk , 
das  Gewinde.  Charnière  /.  — H-  s.  pro- 
perly  said.  Der  Bandhaken , der  Band- 
kegel.  Gond  w.  Cotnp.  Hook  for  a 
hinge.  — H-  s.  or  (strictly  speaking:) 
H-band  s.,  Joint-frame  s.  (Lock-sm.)  Das 
Schamierband , das  Lappenband,  das  Ge- 
lenkband.  Fiche  /.  simple,  rivée,  fiche  /. 
à nœuds,  à lacet  rivé.  — H-  s.  and  loop 
s.,  Gemmel  s.  Band  und  Haken , das  Attf- 
satzbandy  Kegelband,  Hakenband.  Penture 
/.,  fiche/.  — Bent  h-  s.,  Bent  joint-frame 
s.  Das  gekrôpfte  Schamierband.  F-  /. 
coudée.  — Broken  or  Doubled-  h-  s.  or 
joint-frame  s.  Das  fjebrochene  Scharnier- 
band.  F-/,  à brisure.  — Butt-h-  s.,  Butta 
s.  pl.  Das  Fischband,  Einsetzband.  F-/, 
à vase.  — Chaplet-h-  s.  Das  Paternosterb. 
F- /.  à chapelet.  — Flemish-  h-  s.,  Flemish 
loop  s.  Das  flâmische  Band.  Penture  /. 
flamande.  — Garnet-h-  s.,  T-h-  s.  Das 
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Kreuzband . Équerre  /.  double , té  m.  à 
■charnière.  — H-L-h- s.,  8ingle-garnet  s. 
Bas  Winkelband  oder  der  Scheinhaken  mit 
Oelenk.  Équerre  /.  à charnière.  — Strap- 
h-  s.,  Strap-loop  s.  Bas  lange  Band.  Pen- 
ture  /.  longue.  — H-  s.  with  hook , Hook 
s.  and  loop  s.  Bas  Hakenband , Au/satz- 
band , Kegelband.  Fiche  /.  à gond  et  à re- 
pos. — H-  s.  with  pin  or  peg,  Pin-h-  s ., 
Peg-h-  s.  Dos  Schamierb.  mit  Vorstecker. 
F-/,  à double  nœud  et  à bouton. 

Hinges  s.  pi.  1]  Iron-work  s.  of  a door  or 
a window  (Build.)  Bas  Aufhüngungsbe- 
schlàge,  Ein hü ngu ngsbeschlàge,  Bandwerk , 
Gebànde , die  Bander , Thürbânder , Fen- 
sterbândern.  pl.  Pentures  f.  pl.  — 2)  H-s 
s.  pl.  of  the  shank  of  the  spindle 
(Print.)  Bie  Angeln  f.  pl.  der  Walzenspin- 
del.  Pitons  rn.  pl.  à pattes. 

Hinge-bolt  s.  (Lock-sra.)  See  Boltofthe 
hinge. 

Hinge-chisel  s.,  H-cutter  s.  (Locksm.)  Ber 
Abschroter.  Ciseau  m.  à couper  les  fiches. 

Hinge-hook  s.  See  Hook  for  a hinge. 

Hinge-joint  s.  See  Hinge. 

Hinge-stocks  s.  pl.  (Lock-sra.)  Bie  Scheer- 
kluppc , die  Scharnierkluppe.  Filière  /.  à 
charnière. 

Hip  s.  (Build.)  Ber  Oratanfall , der  Anfalls~ 
pimct.  Point  m.  d’appui,  point  rn.  d’as- 
saut. 

Hip-corner  8.  of  a roof.  Ber  Grat , ( Orath ). 
Arête  /.  d’un  comble. 

Hip-knop  s.  (Carp.)  Bie  Helmstangenspitze. 
Épi  m.  de  faîte. 

Hip-lead  s.  (Build.)  Bas  Futterblech  am 
Grat , das  Gratblech.  Ennussure /.,  annus- 
sure/.,  basque  /.  de  l’arête. 

Hipped  roof  s.  (Carp.)  See  H i p - r o o f. 

Hip-prineipal  s.  Ber  Walmbindersparren. 
Demi-ferme /.  de  croupe. 

Hippnric  acia  s.  (Chem.)  Ses  Acid. 

Hip-rafter  s.,  Arris-rafter  s.  (Carp.)  Ber 
Gratsparren.  Arêtier  m..  (erestier  m.). 

Hip-roof  s.,  Hipped  roof  s-  (Build.)  Bas 
Walmdach , das  Schop/dach,  das  hollàn- 
dische  Bach.  Toit  m.  en  croupe.  — False 
or  Half  h-  s.  Bas  Halbtvalmdach,  Krüppel- 
walmdach , Hammende , Kielende.  Toit  m. 
en  demi-croupe. 

Hip-side  s.  of  a roof.  Bie  Grat-  oder  Wdlm- 
seite.  Croupe  /. 

Hip-strap  s.  (Saddl.)  Ber  Schtoeberiemen. 
Barre  /.  de  fesse  ou  de  derrière , branche 
f.  d’avaloire  d’un  harnais  de  derrière. 

Hip-strnt  s.  (Carp.)  Bie  Gegenstrebe,  Grat - 
sparrenstrebe.  Coyer  ni. 

Hip-tile  s.  (Build.)  Ber  Gratziegel , der 

Techn.  Taschenwôrterbuch  II. 


Knüpfziegel , die  Preise , der  Monch , die 
Priepe.  Nouette  /.,  tuile  /.  de  croupe, 
couvre-joint  m.,  tuile  /.  arêtière. 

Hip-touch  s.  (Carp.)  Bie  Gratlinie.  Rame- 
. neret  tn.,  trait  m.  rameneret. 

Hirer  s.,  tenant  s.  (Comm.)  Ber  Miether.  - 
Locataire  m. 

H-iron  s.  or  Double  T-iron  s.  (Roll.-ra.)  Bas 
Boppel-T-  oder  H-eisen.  Fer  m.  en  T- 
double  ou  en  H.  See  also  Bar-ironwith 
H-diagram. 

Hirot  s.,  Hurst  s.,  Helve-ring  s.  of  a forge- 
hammer.  Bie  Êammerhülse , die  Hülse. 
Hulse  /.,  hurasse  /.,  bogue  /.  du  gros 
marteau  de  forge. 

Hirst-frame  s.  (Forg.)  Bas  Buchsenstànder - 
paar  eines  Hammergerüstes.  Ordon  m. 
See  F ra  ra  e-*  ork. 

Historiated  or  8toried  adj.  (Orn.)  See 
nnder  F ri  e z e. 

Hive  s.,  bee-h-  s.  Ber  Bienenstock,  Bienen- 
korb.  Ruche  /.  d’abeilles. 

Hob-nail  s , Horse-nail  s.  (Fart.)  Ber  Huf- 
nagel , Kleppernagel.  Clou  m.  à ferrer, 
clou  m.  de  maréchal. 

Hoe  s.  1)  (Agr.  & Min.)  Die  Hacke , die 
Hatte,  der  Karst.  Houe  /.  — 2)  H-  s.  Bie 
Erdhaue , die  Rade-  oder  Reuthaue , die 
Keilhaue.  Hoyau  m.  See  Prong-hoe. 
Hoffman'8  drops  s.  pl.  Der  Liqueur , die 
Hoffmannschen  Tropfen  m.  pl.  Éther  m. 
vineux. 

Hog  s.  i)  Das  Schicein.  Cochon  m.  — 2)  H- 
3.,  Large  brush  s.  (Mar.)  Ber  spanische 
Besen.  Goret  m.  — 3)  H-  s.  in  the  vat 
(for  stirring-upthe  stuff)(Pap.)  Bie  Rühr- 
schaufeleinrichtung  in  der  Schôp/bütte. 
Volant  m.  agitateur. 

Hog-fat  s.,  Hog’s-lard  $.  Bas  Schweinefett, 
Schweineschmalz , das  Schmalz.  Graisse 
/.  de  porc,  axonge  /.,  saindoux  m. 
Hog-fat-so&p  s.  (Soap-m.)  Die  Fettseife. 
Savon  m.  d’axonge. 

Hogger-pump  s.  of  a bucket-lift  (Min.)  Bas 
Ausgussrohr  (einer  Schachtpumpe ).  Tuyau 
m.  déversoir,  dégorgeoir  m.  (d’une  pompe 
élévatoire). 

Hog’s-bladders.  Bie  Schtoeinsblase.  Vessie 
/.  de  porc. 

Hog’s-bristles  s.  pl.  Bie  Schtcetnsborsten 
/.  pl.  Poils  m.  pl.  de  cochon. 

Hogs-head  s.  (Coop.)  Das  Ozhoft.  Bori- 
que /. 

Hog’s-skin  s.,  Hog-leather  s.  BasSchweins - 
leder.  Cuir  tn.  de  cochon. 

Hog-wash  s.  See  Dish-wash. 

Hoist  3.  (Railw.)  Ber  Au/zug.  Élévateur 
m.,  monte-charge  m. 
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to  Hoist  (or  to  Hoise)  r.  a.,  to  Pull  up  v.  a. 
(Pont.  & Mar.)  Hissen , ouf  hissen , heissen, 
aufziehen.  Hisser,  palanquer. 

Hold  s.  (Mar.)  Ber  Raton,  der  Schiffsratim. 
Cale  /.  (cave  de  vaisseau). 

to  Hold  v.  n.  well,  to  Cernent  v.  n.  well, 
said  of  mortar  (Build-)  Binden , anziehen, 
fassen.  Prendre. 

Hôlder  s.  (Comin.)  Ber  Inhaber.  Détenteur 
ni.,  porteur  m. 

Hôlder  s.  of  a procuration.  See  Procu  rist. 

Hold-fast  s.  1)  (Carp.)  Ber  Klammerhaken , 
Klemmhaken  , Kloben.  Clameau  ni.,  valet 
m.  — 2)  H-  s.,  Screw-clamp  s.  (Join.)  Bie 
Schraubzicinge , Leitnztcinge,  der  Schraub- 
knecht.  Presse  /.  à main,  sergeant  m., 
serre-joints  n». 

Holding-bolt  s.  t)  (Build.)  Ber  Verband- 
bolzen,  der  Zugbolzen.  Boulon  m.  d’as- 
semblage. — 2)  H-  s.  (Mach.)  Ber  Riegel- 
bolzen,  Verbinditngsbolzen.  Boulon  »». 
d'assemblage. 

Holding-up  hammer  s.  (Forg.)  Ber  Niet- 
stempel  / tir  grôssere  Nieten.  Abatage  m., 
mandrin  mi.  d’abatage. 

Hole  s.  (Techn.)  Bas  Loch , (sur  See:)  das 
Gatt.  Trou  tn.  — Blown  h-  s.,  Plaw  s. 
(Found.)  Bie  Gussblase.  Soufflure  /.  — 
Bored  h-  s.,  Bore  s.,  Boring-h-  s.  Bas 
Bohrloch.  Trou  m.  foré.  — H-  s.  in -a  gut- 
ter-stone  (Build.)  Bas  Sinkloch , das 
Wasserloch  t/n  Rinnstein.  Souillard  m. 

Hole-board  s.  (Weav.)  See  Compass- 
bo  ard. 

Holeing  s.,  Holing  s.  (Min.)  Der  Schram. 
Entaille/.  Conip.  Holiug. 

Hollande  s.  pl. , Dutch  gin  s.,  Geneva  s. 
(Distill.)  Ber  feine  Genever  oder  Wach- 
hoUltrbrannttcein.  Genièvre  m.  fin. 

Holland  water-screw  s.  (Hydr.)  Bie  hollân- 
dische  Wasserschraube.  Vis  /.hollandaise. 

Hollow  s.  1)  Groove  s.  of  the  anvil  (Forg.) 
Bie  Aushôhlung.  Creux  /».,  cannelure  /. 
dans  l’enclume.  — 2)  H-  s.,  Groove  s.  in 
wood  (Join.)  Bie  Auskehlttng , die  Hohl- 
leiste.  Canueluro /.  — ü)  H*  s.,  Concave 
mould  s.  (Archit.)  Bie  Iîohlkehle.  Membre 
m.  creux.  — Fiat  h-  s-,  Recess-bead  s., 
Quirk-bead  s.,  Fiat  flûte  s.  Bie  Einzieh- 
ttng,  die  Hulskthle , die  stehendc  Uohl- 
kehlc.  Gorge  /.  — Reverser  h-  s.,  Scotia 
s.,  Cavetto  s.  Bie  ûbtrhdngende  Einzieh- 
ttng , die  Scotie.  Gorge  /.  renversée, 
scotie /.  See  also  Cavetto.  — Rising  h* 
s.,  Trocbilus  s.  Bie  ansteigende  Einzieh- 
ung , der  Trocbilus.  Gorge  /.rampante, 
nacolle  /.,  trochile  tn.  — Upright  h-  s., 
Channel  recess  s.  Bic  grade  Einziehtmg , 


die  Halskehle.  Gorge  /.  droite.  — 4)  H-  s~ 
of  a cock , H-  key  s.  (Coop.)  Ber  Hohl- 
schlûssel,  hohle  Hahneinsatz.  Noyau  m. 

— H-  s.  of  a wheel  (Cartwr.)  Bie  Kammerr 
die  Schmierkammer.  Dégagement  m., 
évasement  m.  See  also  Charaber  of  a 
wheel. 

Hollow  adj.,  (Cored  adj .)  Hohl.  Creux , -se. 

— H-  adze  s.,  Barrel-howel  s.  (Carp.)  Ber 
krumme  Texel , die  Krtonmhaue.  Hermi- 
nette  /.  creuse  ou  à gouge.  — H-  key  s. 
See  Hollow  of  a cock. 

to  Hollow  ».  a.  1)  to  Cut  h-  v.  a.  (Carp. 
Join.  Turn.)  Aushôhlen , innerlich  attstcei- 
ten.  Évider,  creuser.  — 2)  to  H- c.  a.  a 
precious  stone  (Jew.)  (Einen  Edelstein) 
ausschlâgeln . Chever,  creuser  en  dessous.. 

— J)  to  H-  v.  a.  with  a mortise  • chisel 
(Carp.  Join.)  Ausstemmeti.  Creuser  le 
bois  avec  le  perçoir. 

Hollowing  s.,  Working  hollow  s.  (Found. 
Carp.  Turn.)  See  Carving. 

Hollowing  • plane  s. , Hollow  plane  s.. 
Round-sole  plane  (Join.)  Ber  eigentliche 
Kehlhobel , der  Hohlkehlenhobel.  Gorget 
m.,  gorge-fouille  /.,  varlope /.  onglée. 
Holly  s .,  H-tree  s.  ( Ilex  aqui/olium)  (Bot.) 
Bie  Stechpalme , (Stecheiche) , Hülse(n), 
der  Hulst.  Houx  m. 

Holm  s.,  H-oak  s.,  H-tree  s.  ( Qrnrcus  ilex 
L.)  (Bot.  Carp.)  Bie  immergriinende  Eiche, 
die  Steineiche , ( die  Stecheiche).  Chêne  ni. 
vert,  yeuse  /. 

Holster  s.,  H-pipe  s.  (Milit.)  Bie  Pistolen- 
holfter , die  Pistolenhul/ter.  Fonte  /.  de 
selle. 

Holy  loft  s.,  Rood-screen  s..  Lobby  s .,  Jubé 

s.  (Archit.)  Ber  Lettner,  die  Perikopen- 
bühne , das  Lectorium , das  Odtion , das 
Boxale.  Jubé  m.,  légende  /.,  gloire  /.  de 
Dieu,  lutrin  tn. 

Holy-  water- stone  s.,  H-water-vessel  s., 
Stoup  s.,  (obsol.  : Stope  s..  Stoppe  s.> 
(Archit.)  Bas  Weihbecken,  der  (Veihkessel , 
das  Weihioasserbecken.  Bénitier  //».,  (eau- 
bénitier  m.). 

Home-freight  s.  Sce  Freight  home. 
Home-produces.  See  Inland-produce. 
Home-trade  s.,  inland-trade  s. (Comm.)  Ber 
Binnenhandel , der  inlândische  Handel - 
Commerce  m.  intérieur. 

Hone  s.  (Techn.)  See  Wh et- stone. 

Honey  s.  Der  Honig.  Miel  tn. 

Honey-cake  s.  Ber  Honigkuchen.  Gâteau 
m.  à miel. 

Honey-comb  s.,  Flaw  s.  (of  a defective 
casting)  (Found.)  Bie  Blase , die  6’cd/e,  die 
Grube.  Soufflure  /.,  chambre /.,  fouille  /. 
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Honey-plaster  s.  (Pharm.  Farr.)  Dus  Honig- 
pflaster.  Emmiellure  /, 

Honey-stone  s.,  Mellite  s.,  Hâtive  mellate 
8.  of  alnmina  | Miner.)  Der  Honigstcin,  die 
honigsteimaure  Thonerde , der  Mellit . 
Mellite  /.,  mellate  m.  d’alumine  (hydraté). 

Honey-sugar  s.  (Chem.)  Der  Honigzucker. 
Sucre  Ht.  de  miel. 

Honorary  s.  (Books.)  See  Copy  - m on  ey. 

Hood  s.  of  the  starling  of  a bridge  (Hydr. 
archit.)  Die  Haube , die  Kappe  eities  Pfei- 
lerkop/s  oder  Pfeilersterzes.  Capot  m.  ou 
bonnet  /».  du  bec  d'une  pile  de  pont. 

Hood-monldings.  (Build.)  Die  innere  Thür- 
verdacJning.  Entablement  >«.  de  porte. 

Hoof  s.  of  a horse  (Farr.)  Der  Huf.  Corue  j 
/.,  ongle  tn.,  sabot  m. 

Hoof-bound  udj.  or  Harrow  - heeled  adj. 
(Farr.)  Hufzuüngig.  Encastelé,  -e. 

Hook  s.  1 ) Crook  s.  Der  Haken , {dus  Hdk- 
chen).  Crochet»».  — Iron  h-  s.  of  the  figure 
of  an  S.  Der  S-haken.  Croc  tu.  en  S.  — 
H-  s.  for  drawing-off  the  slag  (Metatl.) 
Der  Schlackenhaken.  Croard  »».  — H-  s. 
or  Liak  s.  of  a tooth-  and  pinion-jack 
(Macli.)  Die  Sperrklinke  , die  Stellklinke. 
Dent-de-loup  /.  d’une  roue  à rochet.  — 
H-  s.  for  a hinge,  Hinge  s.,  Hinge-h-  s. 
(Lock-sin.)  Der  Éandhuken,  der  Bund- 
kegcl , der  Stützhuken.  Gond  m.  ou  pivot 
m.  de  fiche.  — H-  s.  and  loop  s.  See  Hinge  ; 
with  hook.  — H-  s.  for  the  litharge  j 
(Metall.)  Der  Glâtthaken.  Grattoir  »».,  : 
crochet  m.  — H-  s.  on  the  tumbler  (Lock-  I 
sm.)  Der  Zuhaltungshakcn.  Ergot  »».  de 
l’arrêt  d’une  serrure  à pêne  dormant.  — | 
2)  H-s  s.  pl.  of  the  mould  of  a tin-man 
(Tin-m.)  Dus  Schloss  an  dei • Zinngiesser - ; 
form.  Repère  m.  — 3)  H-  s.,  Fish-h-  s. 
(Fish.)  Set  Angle. 

Hooke's  joint  s.,  Universal  joint  s.  (Mach.) 
Das  Universalgelenk.  Joint  m.  universel 
ou  à rotule. 

Hook-nail  s.,  Spike  s.  (Kailw.)  Der  Haken- 
tuigel , Krampnagel , Schienennagel.  Cram- 
pon m.,  clou  »».  barbelé. 

Hoop  s.  1)  (Mach.)  Dei-  Reif  en , der  Rand , ; 
der  Kragen.  Collier  »».  — H-  s.,  Strap  s.  j 
of  the  eccentrio  (Mach.)  Der  Excentrik-  > 
ring.  Bague  /.,  bande  /.  d’excentrique. 

- H-  s.  of  spring , Spring  - shackle  s. 
(Locom.  etc.)  Der Federbundring.  Bride/, 
de  ressort.  — Under-h-  s.  (of  railway- 
vvheels).  Der  Unterreif.  Faux  cercle  m. 

— 2)  H-  s.  (Coop.)  Der  Reif,  der  Fassreif.  j 
Cerceau  »».,  cercle  m.  — H-s  s.  pl.  H-wood 
s.  Das  Reifholz.  Feuillard  »».,  bois  m. 
feuillard,  cerceaux  »«.  pl.,  cercles  tu.  pl. 


— Iron  h-  s.  Der  Eiscnreif.  Feuillard  ni. 
de  fer.  — Wooden  h-  s.  Der  hôlzernc  Reif. 
Cercle  m.  ou  cerceau  m.  de  bois.  — 3)  H- 
s.  (Build.  etc.)  DasBand.  Lien  m.,  écharpe 
/-  — H-  s.,  End-h-  s.,  Ferrule  s.,  Vervel 
s.  ou  the  end  of  a beam  or  a pile.  Du s 
Eisenband , der  Hirnring , die  Fritte,  die 
Zicinge.  Frette  /.,  virole  /.,  entrier  »». 

— Iron  h-  8tring  s.  (Build.)  Das  Eisen- 
band, die  Schiene.  Lien  m.  de  fer.  — H-s 
s.  pl.,  H-iron  s.  (fiat  Iron  of  *]2— 5 milli- 
mètres thickness).  Das  Bandciscn , das 
Reifeisen.  Fer  tn.  plat,  fer  >».  en  bandes, 
en  rubans  , fer  m.  à cercles  , fer  tn.  feuil- 
lard. 

to  Hoop  r.  a.  1)  a cask  (Coop.)  Ein  Fass 
binden , aufsetzen , aufschlaycn.  Monter 
une  futaille.  — 2)  to  H-  t\  a.  a pile  (Hydr. 
archit.)  Einen  Pfahl  rinken.  Fretter  un 
pilot,  le  garnir  d’une  frette.  — 3)  to  H-  t!. 
a.  a pile  of  iron  (Roll.-mill.)  Ein  Paket 
binden.  Garnir  le  fer. 

Hoop-cramp  s.  (Coop.)  Der  Bandhuken , die 
Reifzange , die  Reifzicinge.  Davier  >»., 
davié  m. 

Hoop-nets  s.  Fischrcusen  f.  pl.  Nasses 
/.  pl. 

Hops  s.  pl .,  (Hop  s.)  (Brew.)  Der  Hopfm. 
Houblon  m. 

to  Hop  v.  a.  the  beer  (Brew.)  Hopfcn. 
Houblonner. 

Hopper  s.  (Mill.)  Der  Rumpf.  Trémie  /. 
Camp.  Mill-hopper. 

Hopper-boy  s.  (Mill.)  Der  Meldabkiihlcr. 
Bateau  m.  refroidisseur. 

Hore  hound,  white  s.  Der  Andorn.  Herbe  /. 
de  marrube  blanc.  , 

Horizontalness  s.  (Railw.)  Die  horizontale 
Strecke.  Palier  »». 

Horn  s.  1)  Das  Horn.  Corne  /.,  Cor  tn.  — 
2)  H-  s.,  Spatula  s.,  Spattle  s.  (Paint.  & 
Print.)  Der  Spatel,  die  Spaehtel.  Spatule 
/.,  palette/.  — 3)  H-  s.  of  a plane  (Join.) 
Die  Xase  des  Hobels.  Poignée  /.,  manche 
t».  du  rabot. 

Horn-beam  s.  ( Carpinus  betulus ) (Bot.)  Die 
Hainbuche , Hagebuche , Weissbuchc , der 
Hombaum.  Charme  »». 

Hornblende  s.  (Miner.)  Die  Hornblende. 
Amphibole  m.,  hornblende  /. 

Hornblende-granite  s.  (Geogn.)  Der  llorn- 
blendegranit.  Granité  in.  amphilolique. 

Hornblende-slate  s.  (Geogn.)  Der  Horn- 
blendeschiefer.  Amjftiibolite  f.  schisteuse. 

Horn-coal  s .,  Splint-coal  $.  (Min.)  See 
Cannel-coal. 

Horn-cuttings  s.  pl.  Hornspane  m.  pl. 
Rognures/,  pl.  de  corne. 
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Horn-matter  s.  (Chem.)  Die  Homsubstanz.  ! 
Matière  /,  cornée. 

Horn-mercnry  s.,  H-quicksilver  s.,  Muriaté 
s.  of  mercury,  Native  calomel  s.  (Miner.)  , 
Das  Qnecksilberhornerz , dus  Hornqueck- 
silber , das  Calomel.  Mercure  tn.  corné, 
mercure  m.  chloruré. 

Horn-ore  s.  of  silver  (Miner.)  Dus  Silber- 
hornerz  , das  Hornsilber,  derKerat.  Ar- 
gent 7/1.  corné  ou  muriaté.  — Mercurial  h- 
s.  Das  Quecksilberhomerz.  Mercure  m.  ; 
corné,  muriaté. 

Horn-paste  s.  Die  Hornmasse.  Substance  ; 
/.  cornée. 

Horn-plate  s.  Die  Hornplatte.  Plaque  /.  i 
en  corne. 

Horn-plates  s.  pl .,  Axle-guard  s.  (Wheel. 
Railw.)  Der  Achsenhalter.  Plaque  /.  de 
garde. 

Horn-presser  s..  (Horner  s.)  Der  Hotnrich- 
ter . {der  Hornbereiter , der  Homarbeiter). 
Cornetier  tu. 

Horn-sheet  s.  Die  Hornscheibe.  Feuillet  m. 
en  corne. 

Horn-silvers.  See  Horn-ore  of  Silver.  i 
Horn-8late  s.  (Miner.)  Der  Hornblende - 
schiefer.  Amphibolite /.  schisteuse. 
Hornstones.  i Miner.)  Der Homstein.  Silex  i 
m.  corné. 

Hornstone-porphyry  s.  (Geogn.)  Der  Horn- 
steinporphyr.  Kératite  /.,  porphyre  m.  de 
Suède. 

Horse  s.  1)  Das  Pferd.  Cheval  m.  — 2)  H- 

s.,  Sawing-h-  s.,  Saw-wrester’s  block  $.  j 

Das  Schrünkstôckchen.  Entaille  /.  — 3) 

* | 

H-  s.  of  printers  (Print.)  Der  Esel.  Ane 
m.  — 4)  H-  Shaving-tub  s.  (Bookb.)  Der 

Hobelkasten.  Ane  m.  — 5)  H-  s.  (Copper- 
sra.)  Der  Geissfuss , das  Einsatzeisen. 
Pied  tn.  de  biche.  — G)  H-  s.  (Metall.)  Die 
Bühne , der  Ansatz.  Cochon  m.,  loup  m. 
— 7)  H-  s.  for  acaffolding,  Trestle  s.,  Jack 
s.  (Build.)  Der  Dock,  der  Rüstbock,  das  ' 
Gestell.  Tréteau  m.,  chevalet  tu.  d’écha-  ' 
faud,  âne  m.  — 8)  H-  s.  (Print.)  Das 
Sauerkraut.  Salé  tn. 

Horse-appointments  s.  pl.  (Man.)  Das  Reit- 
zeug.  Harnachement  tn.,  effets  tn.  pl.  de 
harnachement. 

Horse-blinker  s.,  Eye-flap  s.  for  the  horses 

$.  Das  Scheuleder.  Œillères  /.  pl.,  lunet- 
tes /.  pl.,  (Belg.:)  waiteroulles  /.  pl. 
Horse-boxs.  (Railw.)  Der  Pferdewagen,der 
Pferdetransportwagen.  Waggon-écurie  m. 

Horse-breaker  s.,  Riding-master  s.  (Ma- 
nège). Der  Bereiter,  der  Kunstreiter.  j 
Écuyer  m. 


Horse-brush  s.  Die  Kardàtsche.  Brosse/, 
à cheval. 

Horse-capstan  s.,  Whim-gin  s.,  Whim  s. 

( Mach.  ) Der  P/erdegôpel.  Manège  tn., 
baritel  m.  à chevaux. 

Horse-chestnut  s-  Die  Rosskastanie.  Marron 
tn.  d’Inde. 

Horse-chestnut-tree  s.  ( Æsculus  hippoca- 
stanuin)  (Bot.)  Der  Rosskastanienbaum, 
wilde  Kastanienbaum.  Marronier  m. 
d’in  de. 

Horse- cloth  s.  See  Housing. 

Horse-collar  s.  (Saddl.)  Das  Kummet.  Col- 
lier m.  de  cheval. 

Horse-dropping  s.(Agric.)  Der  Pferdemist. 
Crottin  tn.  de  cheval. 

Horse-ferry  s.,  Horse-boat  s.,  Herry-boat 

S.  (Navig.)  Die  Zugfdhrc  , der  Fàhrkahn, 
der  Prahm,  die  Prahme.  Passe-cheval  m., 
bac ///.,  traille/.  See  Bac. 

Horse-gin  thrashing- machine  s.  (Mach. 
Agric.)  Die  Gôpeldreschmaschine.  Machine 
/.  à battre  le  blé  à manège , batteuse  /.  à 
manège. 

Horse-hair  s.  Das  Rosshaar,  das  Pferde- 
haar.  Crin  tn.  — Curled  h-  s.  (Saddl.)  Das 
gekrâmelte  Ross-  oder  Pferdehaar.  Crin 
tn.  crépi  on  frisé.  — H-hair  s.  for  uphol- 
stery  • purposes.  Das  gekriiuselte  Ross- 
oder  Pferdehaar.  Crin  tn.  crépi  ou  frisé. 

Horse-hair-carpet  s.  Der Pferdehaarteppich. 
Ti-su  m.  de  crin  pour  tapis. 

Horse-hair-cloth  $.(  Weav.)  Das  Pferdehaar- 

Îeuebe.  Tissu-crin  /«.  — H-  s for  furni- 
ure.  Der  Rosshaarstoff  zu  Môbcln,  das 
Stuhlzeug , das  Môbelzettg.  Drap  tn.  de 
crin,  étoffe  /.  de  crin  pour  meubles. 

Horge-hair-laces  s.  pl.  Die  Rosshaarspitze. 
Dentelée  /.  en  crin. 

Horse-hair-seating  s.  (Weav.)  Der  Ross- 
haarstoff zu  Môbeln , das  Stuhlzeug,  das 
Môbelzcug  von  Rosshaar.  Étoffe  /.  de  crin 
pour  meubles. 

Horse-hair-sieve  s.  Das  Haarsieb.  Tamis 
tn.  de  crin  ou  en  crin. 

Horse-hair'tress  s.  Das  Rosshaar  g eflecht. 
Tresse/.,  entrelacement  tn.  de  cnn. 
Horse-hoe  s.  (Agr.)  Die  Pferdehacke.  Houe 
/.  à cheval. 

Horae-mill  s.  Die  Rossmühle , die  Pferde- 
muhle.  Moulin  tn.  à chevaux  on  à manège. 

Horse-nail  s.,  H-shoe-nail  s.  (Farr.)  Der 
Hu  fnagcl,  Kleppernagel.  Clou  m.  à ferrer, 
clou  tn.  à cheval. 

Horae-nail-rod  s.,  H-natl*iron  s.  (Forg.) 
Das  Hufnageleisen.  Fer  m.  en  barres  pour 
des  clous  à cheval. 
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Horse-picker  s.  (Farr.)  Dtr  Hnfrâumer. 
Cure-pied  m. 

Horse-powder  s.  Das  Rosspulver.  Foudre 
/.  pour  les  chevaux. 

Horse-power  s.  (500  foot-pounds)  (Mach.) 
Die  Pferdekraft,  die  Pferdestàrke.  Cheval- 
vapeur»».,  cheval  m.  de  force,  force/, 
de  cheval,  puissance  /.  de  cheval,  cheval 
m.  dynamique. 

Horse-radish  s.  Dtr  Meerrettig , Kreen. 
Raifort  m. 

Horse-rake  s .,  Hay  - rake  s.  (Agrie.)  Die 
Pferdcharke , der  Pferderechen.  Râteau  m. 
à cheval. 

Horse-shoe  s.  (Farr.)  Das  Hufeisen.  Fer 
m.  à cheval.  — H-  s.  with  bars,  Bar-shoe 
s.  Der  Ringschuh , das  Rundeisen.  Fer  m. 
à planches  réunies  ou  à éponges  réunies. 
Horse-shoe-arch  s.  (Build.)  Der  Hufeisen- 
rundboaen.  Arc  m.  outre-passé,  arc  tn. 
en  fer-a-cheval.  — Folnted  h-,  Der  Huf- 
eisenspitzbogen.  Ogive  /.  lancéolée. 
Horse-shoe-iron  s.  (Farr.)  Das  Hnfschmied- 
eiseti.  Fer  »n.  à maréchal. 

Horses  • stable  s. , Stable  s.  for  horses 
(Build.)  Der  Pferdestall.  Écurie  /. 
Horse-tail  s.,  Dutch  rushs.  (Joint.  Tarn.) 
Der  Schachtelhalm.  Prêle  /.,  queue  /.  de 
cheval. 

Horsings..  Draught  s.  (Carr.)  Die  Bespan- 
nutig , dus  Qespann , der  Zt/p.  Attelage  m. 
Hose  s.,  1)  Stocking  s.  Der  Strwnpf. 

Chausse  /.  — 2)  H-  s.,  Irqp  frame  s.  of  a 
printing-press  (Print.)  Das  Schloss.  Clef 
/.  de  la  vis  d’une  presse  d’impression.  — 
3)  H*  s.,  Leather-pipe  s.  Der  Spritzen- 
schlauch , der  Schlauch.  Tuyau  m.  en  cuir. 
Hose-pipe  s.  (Locom.)  Das  Kautschukrohr 
ztvischen  Locomotive  tend  Tender.  Tuyau 
m.  en  caoutchouc  volcanisé. 

Hoslers.,  Stocking-weaver  s.  Der  Strumpf- 
iceber,  der  Strumpfmrker.  Chaussetier»»., 
bonnetier  m. 

Hosiery  s.  1)  Die  Strumpfmrkerei , die 
Strumpfueberei.  Bonneterie  /.  — H-  m. 
Das  Tricot.  Ouvrage  m.  en  tricot. 
Hosiery-dressing  pièces  s.  pl.  Tricot-An- 
eugsstücke  m.  pl.  Effets  ni.  pl.  d’habille- 
ment en  tricot. 

Hosiery-yarn  s.,  Knitting-yarn  s.,  Stock- 
ing-y&rn  s.  (Spinn.)  Das  Strickgarn,  das 
Strumpfgarn , ( das  SayetteAgarn ).  Fil  m. 
à tricoter  et  à broder. 

Hospital  sM  Inflrmary  s.  (Archit.)  Das 
Hospital , das  Spital , das  Krankenhaus. 
Hôpitalm.,  maison-Dieu  /.,  hôtel-Dieu  m. 
Hot  adj.  Heiss.  Chaud,  -e.  — Too  hot  adj. 
(Metall.)  Cbergar.  Trop  chaud,  -e.  — Bed- 


hot  said  of  metals  Rothglühend , rothwarm. 
Rouge.  — White-hot  adj.  said  of  iron. 
Weissglühend,  weissuarm , schtceisswartn . 
Blanc, -che. 

Hot-air-engine  s.  See  Calorie  engin  e. 
Hot-air-heating-apparatus  s.  Der  Warm- 
luftheizungsapparat.  Calorifère  tn.  à air. 

Hot-blast-apparatus  s.,  Hot-blast-oven  s. 

(Metall.)  • Der  Winderhitzungsapparat. 
Appareil  m.  à air  chaud. 

Hot  - blast - furnace  s.,  Blast  - furnace  s. 
blown  with  heated  air  (Metall.)  Der  mit 
heissem  l Vind  betriebene  Schachtofen. 
Fourneau  tn.  à l’air  chaud. 

Hot-blast  pig-iron  s.  (Metall.)  Das  bei  heis- 
sem Wina  erblasene  Roheisen.  Fonte  /. 
à l'air  chaud. 

Hot-chisel  s.  (Forg.)  Der  Schrotmeissel,  das 
Setzeisen.  Ciseau  m.  à chaud,  tranche  /. 

Hôtel  s.,  1)  Palace  s.  (Archit.)  Der  Palast. 
Hôtel  m.,  palais  tn.  — 2)  H-  s.,  Inn  s.  Dtr 
Gasthof , das  Gasthaus,  Hôtel.  Hôtel  »»., 
hôtellerie  /. 

Hot-flue  s.  (Dyer.)  Die  Trockenstube.  ëé- 
j choir  m. 

Hot-short  adj.,  Red-short  adj.,  said  ofiron 
(Forg.)  Rothbrüchig.  Rouverin,  -e,  cas- 
sant, -e  à chaud. 

Hot-water-flrame  s.,  Short-ratch  spinning- 
j frame  s.  (8pinn.)  Die  Spinnttiaschine  mit 
heissem  1 Yasser.  Métier  »».  à eau  chaude, 
j métier  m.  à décomposition. 
Hot-water-heating  s.  (Build.)  Die  Warm- 
? nasserheizung.  Chauffage  »«.  à eau. 
i Hot-water-pump  3.  (Steam-eng.)  Die  Warm- 
tvasserpumpe.  Pompe  /.  à eau  chaude. 

I See  Air-pump. 

Hour-hand  s.  of  a dock  or  watch  (Clock- 
m.)  Der  Sttindenzeiger.  Aiguille/,  des 
heures. 

Hour-tralns.  (Watchm.)  See  Dial  -trai  n. 

Hour  s.  of  heating  or  flring  (Mach. Locom.) 

' Die  Heizstunde.  Heure  /.  de  chauffe  ou  de 
1 chauffée. 

House  s.  Das  Haus.  Maison  /.  — Com- 
I mercial  h-  s.  Das  Handlungshaus.  Maison 
/.  de  commerce. 

House-clock s.  Die  Wanduhr.  Horloge/,  de 
muraille. 

Household  • furniture  s.  Das  Hausgerâth. 

! Ustensiles  m.  pl.  de  ménage. 

: Household -linen  s.  (bed-Unen  . kitchen- 
linen  etc.)  Die  Hauswàsche , das  Weiss-’ 
zeug.  Linge»»,  ordinaire  ou  de  ménage. 
House-painter  s.  (Build.)  Der  Anstreicher, 
der  Putemaurer,  der  Tüncher,  der  Weiss- 
I ner.  Peintureur  tn. 
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House-painting  s.  (Build.)  Der  Anstrich,  \ 
die  Anstrticherarbeit.  Peinturage  ni. 
Hou3ings.,caparison.s.  1 ) Horse-cloth  s.  Die 
Pferdcdecke , Schabracke.  Caparaçon  »«. 
Chabraque  /.  — 2)  H-  s.,  warehousing  s. 
Das  Aufbringen,  dus  Lagern.  Emmaga- 
sinage ni.  Mise  /.  en  magasin  ni.  — 3)  H- 
s.  of  collar  (Saddl.)  ber  Kummetdeckel , 
die  Kunintetkappe.  Coiffe  /.  du  collier. 
Housing-bearers  s.  pl .,  H-pillars  s.  pl.,  H- 

- posts  s.  pl.  (Roll.)  Die  Geriiststànder , 
Walzenstânder , Stünder  ni.  pl.  Piliers  /. 
pl.  d'une  ferme  de  laminoir. 

Housing-frame  s.  (Metall.)  Dos  Walzenge- 
riist , das  Walzengestell.  Ferme  /.  de  la-  j 
minoir,  poupée  /.,  châssis  »».,  cage /.  des  ; 
cylindres. 

Howel  s..  Adze  s.,  Addice  s.  (Carp.  Coop.) 
ber  Dâchsel , der  Deissel,  die  Haue , die 
Krnnwiliaue.  Assette /.,  essette  /.,  asseau 
ni.,  hachette /.,  erminette /.,  herrainette /. 
Hower-cloth  s.  of  the  coach  (Saddl.)  Die 
Bockdecke.  Housse  /.  de  carosse. 

Howitz  s.,  Howitzer  s.  (Artill.)  Die  Hau- 
bitze.  Obusier  ni. 

Howker  s.  (Mar.)  Der  Huker.  Hourque  /. 
(bougre/.,  lioucre /.). 

Human  hairs  s.pl.  Haare  n.pl .,  Menschen- 
haare  ni.  pl.  Cheveux  ni.  pl. 

Humhum  s.  Der  Havian.  Haman  ni. 

Humic  acid  s.,  Ulmic  acid  s.  (Chem.)  Die 
Ulmitisàure  , die  Huminsüure.  Acide  ni. 
humique  , géique  ou  ulmique. 

Hummler  s.  (Agr.)  See  Barley-awner. 
Hundred  prefix.  Sce  C e n t i - 1 . 

Hungarian  machine  $.,  Water-raising-en- 
gine  s.  (Mach.)  Die  HôWsche  Luftma- 
schine.  Machine  /.  de  Schemnitz. 
Hnnting-cog  s.  (Mach.)  Der  überzühlige 
Rudznhii , der  Erydnzungszahn.  Dent  /. 

- supplémentaire  d'une  roue  dentée. 
Honting-bag  s.  Die  Jugdtasche.  Gibecière /. 
Hunting-horn  s.  Das  Waldhorn.  Cor  m.  de 

chasse. 

Honting-net  s.  Das  Jagdgarn , Jagdnetz. 
Ret  m.  ou  Filet  ni.  de  chasse. 

Hurdle  s.  ( Agric.,  Fort,  etc.)  Die geflochtene 
Hürde  oder  Horde.  Claie  /. 

Hurdliog  s.,  Made  hedge  s. , Stockade  s., 
(Palisade  s.)  (Build.)  Der  Pfnhlzaun,  die 
Pfahlhtcke , das  Spalier,  die  Einp/âhlung . 
Espalier  m. , clôture  /.  de  palis,  (palis- 
sade /.). 

Hurricane  s.  (Navig.)  Der  Ùrkan.  Oura- 
gan ni. 

Hurst  s..  Hirst  s .,  Ring  s.  of  a hammer- 
helve  (Metall.)  Die  Haminerhülse , die 
Hülse.  Ilulse  /.,  hurasse  /.,  bogue  /.  du 


gros  marteau  de  forge.  Seealso  Hirst.  — 
H-post  s.  See  H irst-post. 

Husk  s.  1)  Skin  s.  of  corn  etc.  Die  Schale , 
die  Hülse.  Peau  /.,  gousse  /. , cosse  /., 
écale /.  See  Dross  and  01  i ve-husks 
/.  — 2)  Husks  s.  pl.,  Shells  s.  pl.,  Cauli- 
colis.pl.  of  the  Ionian  capital  (Archit.) 
Die  Hülsen  f.  pl.,  die  ausgeicorfenen 
Zrceige  ni.  pl.  Gousses  /.  pl.  — 3)  H-  s. 
pl.  of  almond  (Pharm.)  Die  Mandelkleie. 
Son  m.  d’amande. 

Hussar-saddle  s.  (Saddl.)  Der  ungarische 
Sattel , der  ungarische  Dock.  Selle  /.  à la 
hussarde. 

Hu8tings  s.  pl.,  Rostrum  s.  (Archit.)  Die 
Rednerbühne,  die  Tribune.  Tribune  /.  • 

Rats.,  Booth  s.,  Sheds.  (Build.)  Die  Hutte, 
Daracke,  Bude,  der  Anrnof,  Schiipptn. 
Hutte /.,  loge /.,  échoppe  /.,  baraque  /., 
boutique  /.  See  Booth. 

Hutch  s.  1)  (Min.  Scotland).  Die  Tonne 
(zur  Schachtfôrderung).  Tonne/.,  tine  /. 

— 2)  H-  s.  in  a church.  Der  Kirchenkasten. 
Huche  /.  — 3)  H-  s.,  Kneading-trough  s., 
Brake  s.  (Bak.)  Der  Backtrog.  Pétrin  ni. 

Hyacinth  s.  (Miner.)  Der  Hyacinth,  der 
orientalische  Hyacinth.  Hyacinthe  /.,  zir- 
con-hyacinthe  /.,  hyacinthe  /.  de  Ceylan. 
Hyalitë  s.,  Mülier’s  glass  s.  (Miner.)  Der 
Hyalit , der  Glasopal.  Hyalite/. 

Hydrate  s.  (Chem.)  Das  Hydrat.  Hydrat  ni. 

— H-  s.  of  alomina.  Das  Thonerdehydrat. 
Hydrate  ni.  d’alumine.  — H-  s.  of  lime, 

I Slaked  lime  s.)  Das  Kalkh-,  [der  gelôschte 
Kalk).  Chaux  /.  hydratée,  hydrate  m.  de 
chaux,  (chaux /.  éteinte).  — H-  s.  of  potash, 
Drypotassa  Caustic  potash  s.  Das  Kali- 
hydrat,  das  Atzkali.  H-  m.  de  potasse,  po- 
tasse /.  à la  chaux,  pierre  /.  à cautère.  — 
H-  s.  of  soda,  Caostio  soda  s.  Das  Àtena- 
tron,  das  Natronh-.  Hydrate  ni.  de  soude. 

Hydrated  oxyd  s.  (Chem.)  Das  Oxydhydrat. 
Oxyde  ni.  hydraté. 

Hydraulics  s.  pl.  Die  Hydraulik , ( die 
W'asstrmaschinenkunde).  Hydraulique  /., 
science/,  hydraulique. 

Hydranlic  adj.,  Hydraulical  adj.  Hydrau- 
Ûsch , Wasser-.  Hydraulique.  - H-  lime 
s. , Main  s. , Mortar  s. , Press  s.  See 
Lime,  Main,  Mortar  and  Cernent, 
Press  etc. 

Hvdriodic  or  Iodohydric  acid  s.  (Chem.) 
Die  Hydriodsiiure , Jodicasserstoffsàure. 
Acide  ni.  hydriodique. 

Hydrobromate  s.  of  magnesia  (Chem.)  Das 
Brommagnesium . Bromure  ni.  de  magné- 
sium, hydrobromate  m.  de  magnésie.  — 
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H-  s.  of  potassa  (Chem.)  Das  Bromknlium. 
Hydrobromate  m.  de  potasse. 

Hydrochlorate  s.  (Chem.)  Die  chlortcasser- 
stoffsaure  oder  salzsaure  Yerbindung. 
Chlorhydrate  m.  — H*  s.  of  ammonia,  Mu- 
riate  s.  of  ammonia,  Sal  ammoniac  s. 
(Chem.)  Das  Chlorammonium , der  Sal- 
iniak.  Chlorure  ni.  d’ammonium,  sel  m. 
ammoniac,  hydrochlorate  m.  ou  muriate 
m.  d’ammoniaque.  — H-  8.  of  baryta.  Das 
Citlorbaryum.  H-  m.  de  baryte.  - H-  s.  of 
lime.  Das  Chlor  calcium.  H-m.  de  chaux.  — 
H.  s.  of  potash.  Das  Chlorkalium.  Chlo- 
rure m.  de  potassium.  — H-  s.  of  silver, 
Horn-silver  s.  Das  Chlorsilber , Hornsil- 
ber.  Deutochloride  ni.  d’argent,  argent  m. 
corné.  — H-  s.  of  soda.  Das  Chlornatriwn , 
Kochsulz.  H-  m.  de  soude.  — H-  s.  of  stron- 
tia.  Das  Chlorstrontium.  H-  tfl.  de  stron- 
tian6. 

Hydrochloric  acid  s-  (Chem.)  Die  Chlor - 
tcasserstoffsàtire , die  Salzsüttre.  Chlorure 
tu.  d’hydrogène. — H-  acid-gas  s.  See 
Muria  tic  acid  -gas. 

Hydrocyanate  s.  of  potassa  (Chem.)  Das 
Cyankalium,  blausaure  Kali.  Cyanure  tu., 
cyanide  ni.  de  potassium. 

Hydrocyanic  acid  s.  (Chem.)  Die  Blausaure , 
Cyantcasserstoff satire.  Acide  ♦».  cyanhy- 
drique, hydrocyanique  ou  prussique. 

Hydrogen-gas  s.  (Chem.)  Das  Wasserstoff- 
gas.  Gaz  m.  hydrogène. 

Hydrogen-gas-blow-pipe  s.  ( Chem.  ) Das 
Luftwasserstofflôthrohr , Wasserstoffgas- 
lôthrohr.  Chalumeau  ni.  aérhydrique. 

Hydromagnesite  s.  (Miner.)  Der  Hydromag- 
nesit.  Hydrocarbouate  ni.  de  magnésie. 

Hydrometer  s.  (Hydr.)  Das  oder  der  Hy- 
drometer. Ilydromètre  m. 

Hydrophane  s.  (Miner.)  See  Aqueous 
op  a 1. 

Hydrosulphuric  acid  s.  (Chem.)  DerSchice- 
feltcasserstoff , die  Hydrothionsàure.  Acide 
m.  sulfhydrique,  sulfide  m.  hydrique. 

Hydrostatic  level  s.  (Surv.)  Die  Wasser- 
wage.  Niveau  m.  d’air.  See  Water- 
level. 


j Hydrosulphate  s.  (Chem.)  Die  schwefel- 
: teasserstoffsaure  Yerbindung , das  Ein- 
: fach-SchwefelmetaU.  Hydrosulfate  m.  — 
H-  s.  of  ammonia.  Das  Schtcefelammo- 
niutn.  Sulfhydrate  wt.  ammonique,  hydro- 
, sulfate  m.  d’ammoniaque. 

Hydrosulphocyanic  acid  s.  (Chem.)  Die 
Schwe/elblausâure , die  Rhodanwusscrstoff- 
oder  Sul/ocyansüure.  Acide  m.  hydro-sul- 
focyanique. 

Hygrometer  s.  (Phys.)  Das  Hygrometer , 
der  Feuchtigkeitsmesser.  Hygromètre  m. 
Hypæthral  temple  s.  (Archit.)  See  ttnder 
Temple. 

Hypæthrum  s.  (Archit.)  Das  Oberlicht , das 
Hypâthron.  Hypêthre  m.  . 
Hyperoxygenized  muriatic  acid  s.  (Chem.) 
See  Chloric  acid. 

Hyperthyrom  s.  (Build.)  Das  Getnàlde  über 
einer  Thüre . Dessus  m.  de  porte.  See 
i also  Head  moulding. 

Hyphen  s.,  Division  s.,  Abbreviature-dash 
| s.  (Print.)  Dtr  Bindestrich , der  Yerbin- 
dtmgsstrich , das  Theilungszeichen.  Trait 
m.  d'union,  tiret  m.,  division/. 
Hypocaust  s.  (Build.)  Die  Heizungsvorrich- 
tung  unter  dem  Fussboden.  Hypocauste  m . 
Hypomochlinm  s.  (Mach.)  See  F u 1 c r u m. 

Hypophosphate  s.  (Chem.)  Das  unterphos- 
phorigsaure  Salz.  Hypophosphate  m. 
Hypophosphorous  acid  s.  (Chem.)  Die  un- 
terphosphori g e Satire.  Acide  m.  hypophos- 
phoreux. 

Hyposnlphate  s.  (Chem.)  Das  unterschue- 
felsaure  Salz.  Ilyposulfate  m. 

Hyposnlphite  s.  (Chem.)  Das  unterschtcef- 
liysaure  Salz . Hyposulfite  m.  — H-  s.  of 
soda  or  sodium.  Das  unterschtcefligsaure 
Natron.  Hyposulfite  ni.  de  soude. 

Hypotrachelium  s. , Upper  cincture  s. 

(Archit.)  Das  Halsglied.  Gorgerin  »»., 
colarin  m. 

Hyraceum  s.  (Bot.)  Das  Dassenpis.  Hyra- 
ceum  m. 

I Hyssops.(Bot.)  Der  Ysop.  Hysope,  Ysope  /. 


I 


Ice-box  s.,  Ice-case  s.  (Econ.)  Der  Eis- 
schrank,  die  Eiskiste.  Armoire/,  glacière, 
caisse  /.  à glace. 

Ice-breaker  s.,  Stream-breaker  s.,  I-guard 

s.  (Hydr.  archit.)  Der  Eisbrecher,  Eisbock , 
Eisbatim , Ablâufer , Sporn.  Souillard  m., 
brise-glace  ni.,  avant-bec  ni.,  éperon  m. 


Ice-cellar  s.,  Ice-house  s.  (Build.)  Der  Eis- 
keller,  die  Eisgrtibe.  Glacière  /. 

Ice-hole  s.  (f*ont.  & Min.)  Die  Wake , die 
Wuhne , das  Eisloch.  Soupirail  m. 

Ioeland-spar  s.  (Miner.)  Der  hlândische 
Kalkspath.  Spath  m.  d’Islande. 
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Ice-plant  s.  Das  Eiskraut , die  Zaserblume. 
Herbe /.  de  glacée,  de  ficoïde  glaciale. 
Ice-spar  s.  Der  Eisspath  , der  glasige  Feld- 
spath. Feldspath  n\.  vitreux,  orthose  m. 

Ichnography  s.,  Ichnographic  projection 

s.  (Bnild.  & Fort.)  Der  Grundplan , der 
Gntndriss , die  Horizontalprojection. 
Ichnographie  /. , projection  /.  ichnogra- 
phique.  See  Gro and -plane. 

Ichtyocolla  s.,  Islnglass  a. (Chem.)  Die  Hau- 
senblase,  der  Fischleim.  Colle/,  de  pois- 
son, ichthyocolle  /. 

Idocrasse  s.,  yellow  I-  s.  (Miner.)  Der  Ka- 
neelstein.  Idocras e /.  jaune. 

Ignition  s.  (Chem.)  Die  Entzündung.  Igni- 
tion  /.  — Spontaneous  i-  s.  Die  Selbstent- 
ziindung.  Ignition/.  spontanée, 
to  Illnminate  v.  a.  engraved  plates  (Paint. 
Engrav.)  Coloriren , iUum  inir  en.  Enlu- 
miner. 

Illnminator  s. , Limner  s-  (Paint.)  Der 
IUtitninirer , der  Illuminist.  Enlumineur»». 

Image  s.  (Paint.  Sculpt.)  Das  Bildniss. 
J mage/.  — I-  $.  ot  a Saint.  Das  Heiligen- 
bild.  I-  /.  sainte.  — Wonder-working 
or  Miraculons  i-  s.  Dus  wunderthàtige 
Heiligenb . , Gnadenb.  I-  /.  miraculeuse. 
1-  s.  In  laces.  Das  Spitzenbüd.  I-  /.  à den- 
telle. 

Image-carver  s.  (Sculpt.)  Der  Bildschnitzer. 
Imagier-tailleur  m. 

Image-carving  s.  (Sculpt.  ) Die  Bildschnitze- 
rei.  Sculpture  /.  en  bois. 

Image-maker  s.  (Paint.  Sculpt.)  Der  Bild- 
ner.  Imagier  »». 

to  Imbed  v.  a.,  to  Shove  in  v.  a.  (Mas.)  Ein- 
binden.  Enclaver,  engager.  — Imbedded 
column  s.  See  wider  Column. 
to  Imbibe  v.  a.  wlth  oil  or  wax  (Mould.) 
Mit  ùl  oder  Wachs  triinken.  Emboire  (les 
moules)  de  cire  ou  d’huile. 

Imbibition  s.  (Metall.)  Die  Eintrânkarbeit. 
Imbibition  /. 

Imbricated  adj.  (Archit.)  Dachziegelfôr- 
mig , schuppen/ôrmig.  Imbriqué,  -ée.  — 
I-  work  s.  Der  Dachziegelverband , die 
Schuppenverzierungj  das  Schuppentcerk. 
imbrication  /. 

Imitation-diamond  s.  (Jewel.)  Der  unechte 
Diamant.  Diamant  m.  artificiel,  pierre  /. 
de  strass. 

to  Impaste  v.  a.  (Paint.)  Impastiren , pa- 
stôs  tnalen.  Empâter. 

Impasto  s.  (Paint.)  Der  dicke  Farbetiauf- 
trag , die  Impastirung.  Empâtement  m., 
(empastement  m.). 

Imperfect  adj.  1)  Defective  adj.  (Paper-m.) 


Defect,  mangelhaft.  Chantonné,  -ée,  dé- 
J fectueux,  -se.  — 2)  I*  adj. , Incomplète 
| adj.  (Print.)  Defect , unvollstândig  ( man - 

«elhaft).  Imparfait,  -e,  défectueux, -se. — 
- arch  s.,  Depressed  a-  s.,  Three-oentered 
a*  s-,  Surbased,  Diminished  or  Oval  a- s., 
Basket-handle-a-s.  (Archit .)  Dergedriickte 
Bogen  aus  aesuchtem  Zirkel , Rathebogen , 
Korbhenkeloogen.  Arc  m.  en  anse  de  pa- 
nier, arc  m.  surbaissé,  arc  m.  à trois 
centres. 

Imperfections.  (Print.)  Der  Defect.  Défetm. 

j Impérial  roof  s.  (Build.)  See  Roof. 

' Implements  s.pl.,  Agricultural  or  farming 
| i-.  s.  p l.  Das  Ackergeràth.  Outils  m.  pl.  de 
labourage,  d’agriculture. 

Importas,  pl.  (marchandise)  (Comm.)  Die 
Einfuhren.  Importations  f.pl. 
Importation  s.  (action)  Der  Impart , die 
j Einfvhr.  Importation  /. 

Importer  s.  Der  Importeur.  Importateur»». 

Import-trade  s.  (Merch.)  Der  Import-,  Ein- 
, fuhrhandel.  Commerce  »».  d’importation. 

| to  Impose  v.  a.  (Print.)  {Die  Column  en ) 
ausschiessen , ausschieben.  Imposer,  met- 
tre en  pages.  — to  I-  v.  a.  anew  the  pages. 
Die  Columnen  umschiessen.  Réimposer 
les  pages.  — to  I-  v.  a.  the  pages.  Die 
Seiten  utnbrechen.  Remanier  les  pages.— 
to  I-  v.  a.  in  a wrong  wray.  Verschieben . 
j Déranger,  déplacer  les  lettres, 
i Imposing  s.  t)  (Priut.)  Das  Utnbrechen. 
Remaniement  tn.  d’une  page.  — 2)  I-  s . 
(Print.)  Die  Formatbildung , die  Format- 
bildnerei.  Imposition  /.,  mise  /.  en  pages. 

' Imposing-board  s.  (Print.)  lias  Atisschiess- 
j bret.  Ais  m.  à desserrer. 

| Impost  s.  (Archit.)  Der  Kâmpfer , AnfalU 
j Imposte  /.,  coussinet  m.  See  also  Arch- 
p i e r.  — Continuons  i-  s.,  Curb-i*  s.  Der 
um  eine  Nische  oder  einen  Pfeiler  herum- 
geführte  Kàmpfer.  Imposte  /.  cintrée.  — 
Discontinuons  i-  s.  Der  unterbrochcne  K-. 
I-/.  coupée.  — Fiat  i-  s.  Der  toenia  aus - 
ladende , eingezogene  K-.  I-  /.  mutilée. 

Impost -moulding  s.  Das  Kàmpfer gesi ins. 
Imposte  /.  ornée. 

to  Impregnate  v.a.,  toSteep  v.a.  (Techn.) 
Trânken , imprâgniren.  Imbiber,  im- 
! prégner. 

Imprégnation  s.,  Steeping  s.  ot  woods, 

; Préparation  s.  for  its  conversation  (Build. 
Railw.)  Die  Imprâgnirung , Anschicânge- 
rung,  Trânkung  der  Holzer  zur  Cotiser- 
virung  derselben.  Injection  f.,  imprégna- 
tion /. , imbibation  /.  des  bois  pour  les 
conserver,  préparation/,  des  bois. 
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Imprescriptibility  s.  Die  ünterjâhrbarkeit. 
Inprescriptibilité  /. 

Imp-pole  s.,  Scaffolding-imp  s.  (Build.) 
Der  Rüststamm,  die  Lantenne.  Baliveau 
m.,  échasse  /.•  d’échafaud, 
te  Impress  v.  a.  (a  se  al  in  wax).  Abdrücken. 
Empreindre,  imprimer. 

Impression  s.  (Print.  etc.)  Der  Abdruck , 
der  Abzug,  das  Abdrücken.  Impression/, 
d’un  livre.  Empreinte  /.  — Coloured  i-  s., 
Décorative  printing  s.  (Print.)  Der  btmte 
Druck , der  Buntdruck.  Impression/,  en 
plusieurs  couleurs.  — Pool  i»  s.  (Print.) 
Der  Fehldruck.  Feuille  /.  mal  venue  ou 
mal  imprimée.  — I-s.  of  colonrs(Lithogr.) 
Der  Farbendruck.  Impression  /.  en  cou- 
leurs. — I-  s.  on  the  edge  of  a coin  (Mint.) 
Der  Rand , die  Randverzierung,  die  Krâu- 
selung.  Cordon  m.  d'une  monnaie.  — Xy- 
lographie i-  8.  See  Wood-cut. 

Impure  alum  s.  (Chem.)  See  utuler  Alu  m. 
Inability  s.  to pay.  See  Insolvency. 
Incense  s.,  olib&num  s.  DtrWeihrauch.  En- 
cens m. 

Incense-  spirit  s.  Der  Esprit , Raucherspi- 
ritus.  Esprit  m. 

Inch  s.  (Techn.)  Der  Zoll , (bei  den  Matro- 
s en  :)  der  Daumen.  Pouce  m.  See  also 
Water-inch.  — Cnbic  i-  s.,  Cube  i-  s. 
Der  Cubikz -.  Pouce  m.  cube. 

Inch-plank  s.  (Carp.)  Das  Mittelbret,  das 
Gemeinbret , das  Bret.  Planche  /.  de  1 
pouce  d’épaisseur.  See  B o a r d. 
Inclinatory  needle  s.  (Phys.)  Die  Inclina- 
tionsnadel.  Inclinatoire  m.  magnétique, 
to  Inclose  v.  a.  1)  to  Pence  r.  a.,  to  En- 
close v.a.  (Builâ.)  Einfriedigen , einhegen , 
be/rieden,  behegen.  Enclore,  (enclorre). — 
2)  to  I-  v.  a. , to  Inwrap  v.  a.  the  balls 
( Print.)  Die  Baüen  einschlagen , tinwickeln . 
Envelopper  les  balles.  — 3)  to  I-  c.  a.  in 
braces  ({})  (Print .)  Einklammern.  Acco- 
ler. Comp.  to  Include  in  paren- 
thèses. 

Indosed  adj.  Inliegend.  Ci-inclus , sous 
ce  pli. 

Indosing  s.  (Build.)  Das  Uineingreifen  ei- 
nes  Schomsteincs  etc.  in  ein  Zimmer. 
Enclave  /. 

Indosnre  s.  1 ) (Build. ) See  Enclosure  — 
2)  I-  s.  Die  Einlage.  Incluse  /. 
to  Include  v.  a.  in  parenthèses  (Print.)  In 
Parenthèse  seteen , einklammern.  Mettre 
en  parenthèse  ouentre  (deux) parenthèses. 
Incomplète  adj.  See  Imperfect. 
to  Increase  r.  a.  1)  (a  wall)  (Build.)  Vei- 
stârken.  Renforcer.  — 2)  to  I-  v.  «.,  said 
of  the  slaked  lime  (Build.)  See  t o S w e 1 1. 


Increasings.  oflime(Build.)<ÿ««Gr  o wing. 
to  Incrustate  v.  a. , to  Encrust  v.  a. , to 
Incrust  v.a.  (Build.)  Incrustiren , belegen , 
bekleiden , fournirent  überziehen.  Incru- 
ster, encroûter. 

Incrustation  s . 1)  8ediment  s.  in  a steara- 
boiler  (Steam-eng.)  Der  Kesselstein , der 
P/annenstein.  Incrustations  /.  pl.,  sédi- 
ments m.  pl.,  dépôts  m.  pl.  — 2)  I-  s. 
(Join.)  Der  Cberzug , Relu  g , die  Beklei- 
dung,  Fournirung.  Incrustation  /.,  appli- 
cation /. 

Incrystallisable  adj.,  Uncrystallisable  adj. 
( Chem.  ) Unkrystallisirbar.  Incristal- 
lisable. 

; Indécomposable  adj.  (Chem.)  ünzerlegbar. 
Indécomposable. 

Indeflnite  intégral  s.  (Math.)  See  under 
Intégral. 

Indelible  ink  s.  See  under  I nk. 

Indent  s.,  Joggle  s.  (Carp.  Archit.  Orn.) 
Der  Zahneinschnitt.  Entaille  /.  en  cré- 
maillère. 

i Indents  s.  pl.,  Row  s.  of  i-.  Die  Zahnein- 
schnitte  tn.pl.,  der  Zahnschnitt , die  Zahn- 
reihe.  Endents  m.  pl.,  dentelure  /. 

to  Indent  r.  a.  1)  (Carp.  Archit.  Orn.)  Ein- 
zahnen,  mit  Zahneinschnitt  en  versehen. 
Tailler  en  adent,  endenter,  fournir  d’en- 
tailles à crémaillères.  — 2)  to  i-  v.  a.  a 
line  (Print.)  (Fine  Zeile)  einrücken , ein- 
ziehen.  Renfoncer  ou  enfoncer  (une  ligne). 

Indentation  s.  1)  Denticulation  s.,  Dent- 

ing  s.  (Archit.)  Der  Zahnschnitt.  Endente 
/.,  denticules  m.  pl. , dentelure  m. , en- 
dentement  m.  — 2)  I-  s.  of  the  rollers 
(Rolling-m.)  Die  Riefe.  Entaille  /.  See 
Cut. 

Indented  adj.  (Archit.)  Eingezahnt.  En- 
denté,  -ée.  — I-  voussoir  s.  (Mason.)  See 
rouler  Y o u s s o i r. 

Index  s.  1 ) of  a balance.  Die  Zunge  einer 
Wage.  Aiguille/.,  languette /.,  langue /. 
d’une  balance.  — 2)  I-  s.  of  a book,  Con- 
tents s.  pl. , Register  s.  (Print.)  Das  Re- 
gister , das  Inhaltsterzeichniss,  der  Inhalt. 
Index  m.,  table  /.  des  matières. 

India-berries  s.  pl.  (of  Menispermum  coc- 
; culus)  (Bot.)  Die  Kockelskôrner  n.  pl.,  die 
Fischkôrner  n.  pl.  Coque  /.  du  Levant, 
cocoles  /.  pl. 

India-millet  s,,  turkey  m-  s.  Die  Moorhirse. 
Sorgho  m. 

Indian  oanoe  s.  See  Pirogue.  — I-  grass 
s.  (Rope-m.)  See  Jute.  — I-  ink  s.  See 
under  Ink. 

India- rnbber  s.  See  Caoutchouc. 
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India-rubber-bnffer  s.  (Railw.)  Der  Kaut- 
schukbuffer.  Tampon  m.  à rondelles  de 
caoutchouc. 

Indicators.  1)  (Steam-eng.)  Der  Indicator, 
der  Spannwigsmesser.  Indicateur  m.  de 
Watt.  — 2)  I-  s.  on  the  top  of  a blast- 
furnace  (Metall.)  Der  Gichtanztiyer.  In- 
dicateur m.  des  charges.  — 3)  I-  s.  of 
gradient,  Gradient -post  s.  (Railw.)  Der 
Eeigvngszeiger.  Indicateur  ni.  de  dé- 
clivité. 

Indigo  s.  (Dyer.)  Der  Indigo.  Indigo  m. 
— Precipitated  i-  s.,  I-paste  s.,  Bine  car- 
min 8.,  Soluble  i-  s.,  I-blue  hyposulphite 

s.  (Dyer.)  Der Indigocarm in, blatte  Carmin , 
niedergeschlagene  Indigo.  Indigo  ni.  so- 
luble, Carmin  m.  bleu.  — Reduced  i-  s. 
(Chem.)  Das  Indipiceiss.  Indigo  n».  réduit, 
indigogène  ni. , indigo  m.  blanc  ou  déso- 
xygéné. 

Indfgo-blue  s.  Pure  I-  s.  (Dyer.)  Das  Indig- 
blau.  Indigo  m.  bleu,  indigo  ni.  pur. 
Indigo-blue  sulphate  s.  of  potash  (Chem.) 
Das  indigsclncefelsaure  Kali , der  Indig- 
carmin,  blave  Carmin.  Indigo  m.  soluble, 
céruléo-sulfate  ni.  ou  sulflndigate  m.  de 
potasse. 

Indigo-brown  s.  (Chem.)  Das  Indigbraun. 
Matière  /.  brune  d’indigo. 
Indigo-composition  s.  (Dyer.)  Die  Indig- 
composition , die  Indigtinctur.  Composi- 
tion /.  d’indigo. 

Indigo- copper  s.,  Blue  copper  s.  (Miner.) 

Der  Knpferindig.  Covelline  /. 
Indigo-gluten  s.,  Gliadine  s.  (Chem.)  Der 
Indigoleim.  Matière  /.glutineuse  d’indigo. 
Indigo-paste  s.  Der  Indigoteig.  Pâte  /. 
d’indigo. 

Indigo-purple  s .,  Phenicine s. (Dyer. Chem.) 
Der  Indigpurpur , die  Phônidnsehwefel- 
sâtrre,  Pnrpurschicefelsiiure.  Phénicine /. 
Indigo-red  s.  (Dyer.)  Das  Indigroth.  Ma- 
tière /.  rouge  d’indigo. 

Indigo-sweating  s.,  Sweating  s.  of  I-  (Ma- 
nufact.  of  indigo).  Das  Schuitzen.  Res- 
sente ni. 

Indigotine  s,,  Colonrless  reduced  i-blue 

(Chem.)  Das  reducirte  Indigblau.  Indigo 
m.  réduit. 

Indigo-vat  s.  (Dyer.)  Die  Indigkiipe.  Cuve 
/.  d’Inde,  cuve  /.  d’indigo. 

Indisine  s.,  Aniline-violet  s.,  Phenameine 
s.,  Viôline  s.,  Rosolanes.,  Tyraline  s. 
(Chem.  Dyer.)  Das  Indisin , das  Anilin- 
violett , das  Tyralin , das  Rosolan.  Violet 
ni.  d'aniline, indisine/., violine/.,  mauve /. 
to  Indorse,  toEndorse  v.  a.  (Comm.)  Indos - 
siren , giriren  , cediren.  Endosser  v.  a., 


céder,  passer  son  ordre.  — Indorsee  s. 
Der  Indossat.  Endossé  m. , porteur  ni. 
d’ordre.  — Indorsement,  Endorsement  s. 
Das  Indossament,  dasGiro.  Endos  ni.,  en- 
dossement ni.  — I-s.,blank-I-.s.  Das  Blan- 
coindossament.  Endossement  tu.  en  blanc. 

— Indorsers.  Derlndossent.  Endosseur»!. 

Infantry-rifles.  (Gun-m.).  Die  Jâgerbüchse. 

Carabine  /.  d’infanterie. 

Infernal -stone  s .,  Lunar  caustic  s.  See 
N itrate  of  silver. 

Infirmarys.,  Hospital  s.  (Build.)  Das  Kran- 
kenhnus , das  Sjrital , das  Siechenhuus. 
Maison-Dieu/.,  ho  tel -Di  eu  ni.,  infirmerie/. 

Inflaming  phial  s.  Das  Zündflâschchen , 
ZündgUischen.  Flacon  n*.  à enflammer 
les  allumettes. 

Inflected  arch  s.  (Build.)  See  under  Arc  h. 

Infusible  adj.  (Chem.)  Unschmelzbar.  In- 
fusible. 

Infusion  s.  of  wheat-bran  or  dung  of  pi- 
geons and  hens  (Taun.  Taw.)  Die  Beize 
ans  Weizenkleie  oder  Tauben-und  Hühntr- 
mi st.  Confit  m. 

Ingot  s. , a cast  bar  of  métal  (Metall).  Der 
(gegossene)  Barren , der  Zain.  Barre  /., 
lingot  m.  — I-mould  s.,  Mould  s.  of  métal 
for  casting  ingots(Found.  Mint.)  DerEin- 
guss  oder  Inguss,  die  Giessform.  Lingo- 
tière  /.,  moule  m.  d’ingot,  jet  m.  de  raou- 
lerie.  See  Casting-mould. 

Ingrain  - oarpet  s.  ( Weav.  ) See  under 
C a r p e t. 

Ingrained  cloth  s.  See  under  C 1 o th. 

Injection -cock  s.  (Steam-eng.)  Der  Ein- 
spritzhahn.  Robinet  m.  d’injection.  — I- 
pipe  s.  (S-.)  Die  Einspritzrôhre.  Tuyau  m. 
d’injection.  — I-water  s.  (M.)  Das  Ein- 
spritzwa8ser.  Eau/,  d’injection. 

Injector  s.  of  Gilford  (Mach.)  Der  Injector , 
die  Giffard'sche  Dampfstraidpumpe.  In- 
jecteur  tu.,  injecteur-Giffard  m. 

Ink  s.  (Chem.)  Die  Tinte,  die  Dinte.  Encre 
/.  — Autographic  i-  s.  Die  autogra- 
phische  Tinte.  Encre/,  autographique.  — 
Black  writing-i-  s.  Die  schwarze  Tinte. 
Encre  /.  noire , encre  /.  ordinaire.  — Co- 
pylng-i-  s.  Die  Copirtinte.  Encre/,  à co- 
pier. — Indelible  • i-  s„  Marking-  i-  s. 
(Bleach.)  Die  unausloscJiliche  Tinte , die 
Zeichentinte.  Encre  /.,  indélébile  pour 
marquer  le  linge.  — Indian  i-  s.,  China  i- 
s.(Draw.)  DieTusche.  Encre  /.daUa  Chine. 

— Lithographie  i-  s.  Die  lithographische 
T.  E-/.  lithographique.  — Preserving  i-s. 
Die  conservirende  Farbe.  E-  /.  de  conser- 
vation. — Printing  • l-  s.  (Print.)  Die 
Druckerschxcârze , die  Farbe.  E-  /.  d’im- 
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primerie,  e-  /.  noire.  — Sympathetic  i- 
$.  Die  sympathetische  T.  E-  /.  sympa- 
thique. 

to  Ink  c.  a.  the  types  (Print.)  Die  Farbe 
oder  Schicürze  auftragen.  Encrer  les  let- 
tres, toucher  la  forme. 

Ink-bench  s.,  I-t&ble  s.  (Print.)  Der  Farbe- 
stein , dus  Farbebret.  Encrier  m.,  boîte  /. 
ou  table  /,  pour  y encrer  les  balles  ou  rou- 
leaux. 

Ink-block  s.,  Brayer  s.,  Stages.  (Print.) 
Der  Lâufer , der  Farblâufer  t der  Reiber, 
der  Reibstein . Broyon  m.,  marbre  wj., 
molette  /.  See  a/so  Brayer. 

Ink-brush  s.  (Paint.)  Der  Tuschpinsel.  Pin- 
ceau >n.  à laver. 

Inkings.  (Print.)  Das  Auftragen  der  Druck- 
farbe  oder  Buchdruckerschtcârze.  En- 
• crage  m. 

Inking-roller  s.  (Print.)  Die  Auftrageicalze . 
Rouleau  m.  des  imprimeurs.  See  H a n d - 
r o 1 1 e r. 

Ink-powder  $.  Das  Tintenpulrer.  Poudre 
/.  à faire  de  l’encre. 

Ink  *stand  s.,  I-  horn  s.  (Techn.)  Das  Tin- 
■ tenfass,  das  Dintenfass.  Encrier  m. 

Inlaid  work  s.  of  wood  (Join.)  Die  Holz- 
tnosaik.  Marqueterie /.,  marqueture  /. 
Inlaid  work  s.  of  party-coloured  woods 
(Join.)  Die  bunt  eingelegte  Holsarbeit. 
Peinture /.  en  bois. 

Inland  • navigation  s.  Die  Binnenschiff- 
fahrt.  Navigation  /.  intérieure. 
Inland-produce s., home  produces.  (Comm.) 
Die  Landesprodukte  n.  pl. , inlândische 
Produkte  «.  pl.  Produits  tn.pl.  indigènes, 
produits  m.  pl.  du  pays. 

Inland-trade  s.  See  Home  trade. 
to  Inlay  r.  a.  (Join.)  Einlegen.  Marqueter. 
Inlaying  s.  1)  Build.)  Das  Getàfel,  die  Lam- 
bris, {die  Lam périt).  Lambris  m.,  (vieilli  :) 
lambre  i n.  — Inlaying  s.  of  floors  (Join.) 
Die  Parquetirung,  die  Austâfelungsarbeit. 
Parquetage  wi. 

Inlaying*saw  s.  See  B u h 1 - s a w. 
Inner-hearth  s.  of  a flre-slde,  I-hearth  s. 

(Build.)  Der  Kaminheerd , der  Boden  eines 
Kamins , die  Heerdplatte.  Foyer  m.  de 
cheminée,  âtre  m. 

Inner-lining  s. , Ring-wall  s.  of  a furnace 

(Metall.)  Der  Kernschacht , das  Schacht- 
futter.  Parois  /.  pl.,  chemise  /.  intérieure. 
Inner-side  s.  of  a wall  (Build.  | Die  innere 
Mâuerfront , die  innere  Mauerfiucht.  Kez- 
raur  m.,  parement  m.  intérieur. 
Inner-span  s-  of  a room  (Build.)  Die  innere 
freie  Weite  eines  Raums , die  Tracht  der 
Decke.  Portée  /.  de  rez. 


I Inner-stalrs  s.  pl.  (Build.)  Die  eingebaute 
Treppe.  Escalier  m.  dans  œuvre. 
Inner-tympan  s.  (of  a printing-press).  Die 
Einlegedeckel.  Petit  tympan  m. 

to  Inoculate  v.  a. , to  Bud  r.  a.  (Garden.) 
Oculiren , mit  dem  Schildchen  pfropfen. 
Écussonner. 

Inquartation  s.  (Assay.)  Die  Quartation. 
Inquart  m. 

Inquiry  s.  (Comm.)  See  De  m an  d.  Inquired 
for . . . See  inDemand. 
to. Inscribe  r.  a.,  to  Title  ,t>.  a.  (Comm.) 
Uberschreiben,  etiqnetiren.  Étiqueter,  met- 
tre une  étiquette  à qch. 

Inscription  s.  1)  (Build.)  Die  lnschrift.  In- 
scription/., (vieilli  : épigraphe  /.)  — 2)  I* 
s.  (Print.)  Die  Vberschrift.  Inscription/., 
épigraphe  /.,  rubrique  /. 

to  Insert  v.  a.  a line  (Print.)  Eine  Zeile 
einfügen,  einrücken.  Insérer,  intercaler 
une  ligne. 

Inside  - callipers  s.  pl.  (Coop.)  Der  Hohl- 
zirkel.  Compas  wj.  à jauge. 

Inside  - cylinder  - engine  s.  (Locom.)  Die 
Maschine  mit  inneni  Cylindern.  Machine 
/.  à cylindres  intérieurs.  See  Engine. 

Insolvency  s. , inability  s.  to  pay.  Die  In- 

solvenz,  die  Zahlungsunfâhiykeit.  Insuf- 
fisance/. de  payer,  insolvabilité/. 
Inspissation  s.  (Dyer.)  Die  Eindicke , das 
Verdickungsmittel.  Épaississage  »«. 

Instalment  s.  (Comm.)  Die  Terminzahlung. 

Paiement  m.  par  terme. 

Instrument  s.  (Techn.)  Das  Instrument , 
das  Werkzeng.  Instrument  m.  — L-  s.  for 
measuring  the  draught  of  a ship  (Mar.) 
Das  Tiefgangmesser.  Difl'érenciomètre  m. 
— I-  for  metallurgical  operations.  See 
Tools.  — . Levelling  i-  s.  (Survey.)  Das 
Eirelliri-s.  I-  m.  propre  au  nivellement.  — 
Musical  i-  s.  Das  musicaltsche  I.  I-  m.  de 
musique.  — to  Tune  t.  a.,  to  Put  c.  a.  in 
tune  a musical  1-.  Stimmen.  Accorder, 
mettre  d’accord. 

Instrument-wood  s.,  Wood  s.  for  musical 
instruments.  Das  Instrumentenholz.  Bois 
m.  de  résonnance. 

Insula  s.,  Ouarter  s.  between  four  streets 

(Build.)  Die  Hûuserinsel , das  Quartier. 
Ile  /. 

Insurance  s.  Die  Ytrsicherung.  Assurance 
/.  -I-BS.pl.,  averages  (Nav.)  Die  Asse- 
curanzangelegenheiten,  Havanesachen  f. 

Id.  Assurances  avaries  /,  pl.  — I-  s.  over- 
and  s.  Die  Lande  ersicherung . A-  /.  voie 
de  terre. 
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Insurance-account  s.  Vas  Assecuranzconto. 
Compte  ».  d’assurance.  — I-broker  s. 
Ver  Assecuranzmakler.  Courtier  ».  d'as- 
surances. — I-company  s.  Vie  Versiche- 
rungsgesellschaft , Versicherungssocietât , 
Assecuranzconipagnie.  Compagnie  ou  so- 
ciété /.  d’a-.  — Maritime  i-company  s. 
Vie  Sceversicherungsgcsellschaft.  C-  /. 
d’assurances  maritimes.  — To  cancel  an 
i-  s.  Ristomiren . Ristorner. 

Insored  s.  Ver  Versicherte.  Assuré  ».  Set 
Premium. 

Insulator  8.  (Tel.)  Ver  Isolator.  Isoloir  m. 
to  Intend  o.  a.  See  to  Project. 
Intercolumniation  s.  (Archit.)  Vie  Sattlen- 
weitc.  Entre-colonne  m.,  entre-colonne- 
ment  m.  — Aræostyle  i-  s.  Vie  locker- 
sàulige  S.  E-  m.  aréostyle.  — Diastyle  i- 
s.  Vie  weitsâulige  S.  E-  m.  diastyle.  — 
Eustyle  i-  s.  Die  schônsüulige  S.  E-  m. 
eustyle.  — Pyonostyle  i-  s.  Vie  dicht- 
sàulige , engsâulige  8.  E-  ».  pycnostyle. 
— Bystyle  i-  s.  Vie  nahsàulige  S.  E-  ». 
sy style. 

Intereat  s.,  share  s.  (Comm.)  Ver  Zins , 
das  Intéresse , der  Antheil.  Intérêt  ».  — 
Componnd  i-  s.  Ver  Zinseszins.  Intérêt 
m.  composé;  intérêt  ».  des  intérêts. 
Interest  s.  for  delay.  Vie  Verzugszinsen. 
Intérêts  ».  pl.  de  retard. 

Interest  - account  s.  Vas  Zinsenconto. 
Compte  m.  d'intérêts  et  escomptes. 
Inter-joist  s.,  Intertignium  s.  (Carp.)  Vie 
Balkenwrite , das  Balkenfach.  Entrevous  m. 
to  Interline  v.  a .,  to  Lead  v.  a-,  to  Space 
v.  a.  (Print.)  Vurchschiessen.  Espacer  les 
mots,<les  lignes. 

Interloper  s.  (Comm.)  Ver  Winkelmakler , 
der  Bônhase.  Courtier  ».  marron. 
Intermeddler  s.  (Comm.)  See  Broker. 
Intermediate  métal  s.,  sleeper  s.,  space  : 
etc.  See  undtr  Métal,  Sleeper,  j 
Space  etc.  — I-  space  s.  (Kailw.)  Ver  | 
Raum  zwischen  zwei  Geleiseti,  der  Zwi-  \ 
schenraum.  Entrevoie  /. 

Intermodillion  s.  (Archit.)  Vie  Sparren- 
kopf  weite.  Entre-modillon  m . 

Intersected  adj. , Broken  adj.  (character-  1 
izing  the  country).  Vurchschnitten , ! 

schtrierig,  coupirt.  Coupé,  -ée,  difficile,  ’ 
fourré,  -ée.  — I-  adj.,  said  of  ornaments.  j 
Ünterschnitten.  Intersecté,  -ée.  — I-  adj.  } 
together  (Ornam.)  Überschnitten.  Entre- 
croisé, -ée. 

Intersecting  arcades  s.pl.  Ver  Kreuzungs- 
bogenfries.  Arcature  /.  intersectée,  entre- 
croisée. 

Interstice  s.  1)  between  two  corbels,  mo- 


dillions  etc.  (Archit.)  Vie  Zwischcnweite . 
Espacement  m.,  entre-corbeaux  m.,  entrp- 
modillons  ».  — 2)1-  s.,  Rill  s.  of  amill- 
stone  (Mill.)  Ver  Hauschlag,  die  Bille. 
Éveillure  /.  d'une  meule. 

Intertie  s.  1)  Crossbar  s.,  Rail  s.  of  a. 
baywork  (Carp.)  Ver'Wandriegel , Bind- 
riegel , Riegel  einer  Fachicand.  Entretoise 
/.  de  cloison,  épart  ».  — 2)  I-  s.  between 
the  rafters  of  a curb-roof  (Carp.)  Vas 
Çuerband  zwischen  Bohlensparren.  Lier- 
ne  /. 

Intertignium  s.,  Interstice  s.  between  two 
girders  (Build.)  Vas  Balkenfach , die  Bal- 
kemorite.  Entrevous  w. 

to  Intone  v.  a.  (Mus.)  Intoniren , anstim- 
men.  Entonner. 

Intrados  s.,  Soffit  s.  ofan  arch  or  vaulting 

(Build.)  Vie  Laibung  eities  Bogens  oder  • 
Getvolbes , die  innere  Wôlbflâche.  Intrados 
» .,  douelle /.  intérieure,  dessous»,  de 
voûte. 

to  Introduce  v.  a .,  to  combine  v.  a.,  to  con- 
cert  v.  a.  business  (Comm.)  Geschüfte  an- 
kniipfen,  rinleiten.  Lier,  concerter  ou 
noter  des  affaires. 

Introduction  s.  (Print.)  Vie  Finlritung r 
der  Vorbericht.  Introduction/. 

Introductory  lutter  s.  See  Letter  of  re- 
commendation. 

Inventory  s.  (Comm.)  Vas  Inventarium. 
Inventaire  ». 

Inventory -pièces  s.  pl.  Invent ariemtücke 
n.pl.  Effets  m.pl.  mobiliers  d’inventaire. 

Invert  s.  (Hydr.  archit.)  Ver  Schlcusen- 
boden.  Radier  ». 

Inverted  commas  s.  pl.  (Print.)  See  under 
Comm  a. 

Inwards- office  s.  (Railw.)  Vas  Aufgabe - 
bureau  ( für  Güter ) , die  Güterannahme , 
das  Bureau  für  abgehende  Güter.  (Bureau 
m.  des  marchandises).  * 

to  Inwrap  v.  a.  the  balls  (Print.)  Vie  Bal- 
lon einmcktln , tinschlagen.  Envelopper 
les  balles. 

Iod  s.  (Chem.)  Sselodine. 

Iodic  acid  s.  (Chem.)  Vie  Jodsàure.  Acide 
».  iodique. 

Iodide  s.  of  nitrogen  (Chem.)  Ver  Jodstick- 
stoff.  Azoture  ».  d'iode.  — Iodine  s., 
Iodin  s.  Vas  Jod,  das  Iod.  Iode  m.  (io- 
dine /.).  — Iodohydric  acid  s.,  Hydriodic 
acid  s.  Vie  Jodicasserstoff sàure.  Acide  ». 
hydriodique.  — Iodyrite  s .,  Iodic  sllver 
s.  (Chem.  Miner.)  Vas  Jodsilber.  Argent 
m.  ioduré. 

Iolite  s.  (Miner.)  Der  Vichroït,  der  Cordierit , 
das  Peliom . Cordiérite  m. , saphir  ».  d'eau. 
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Ionian  adj.  (Archit.)  lonisch.  Ionique.  — | 
I-  order  s.  Die  ionische  Sâulenordnung. 
Ordre  m.  ionique. 

Ipecacuana-root  s.  Die  Brechwurzel.  Ra- 
cine /.  d’ipécacuanba. 

Iridium  s.  (Chem.  Metall.)  Vas  Iridium. 
Iridium  m.  * 

Irid-osmine  s.,  I-osmiums.  ^«Osmium- 
iridium. 

Irised  paper  s.  Das  Irispapier.  Papier  m. 
irisé.  — I-  paper-hangings  s.  pi.  (Paperh.) 
Die  Iristapeten  /.  pi.  Papiers  m.pl.  irisés.  ! 

Irish  oart  s.,  Dog-cart  s.  (Coachra.)  Das 
Jagdgig.  Dog-cart  m. 

Iris-root  s.  Die  Iristcurzel , Veilchentcurzel.  j 
Racine  /.  d'iris. 

Iron  s.  1)  (Miner.  Chem.)  Das  Eisen.  Fer 
m.  — Arsenical  i-  s.,  Arseno-pyrite  s.,  j 
Arsenical  pyrites  s. , Mispickel  s.  Der 
Arsenopyrit , der  Arsenikkies,  der  Oiftkies , 
der  Misspickel , der  Misspilt.  Fer  m.  ar- 
senical, arsénio -sulfure  m.  de  fer.  — 
Magnetic  i*  s.,  Magnetic  iron-stones  s.  pl., 
Magnetic  iron-ore  s.,  Magnetite  s.  (Miner.)  j 
Das  Magneteisen  , der  Maaneteisenstein,  , 
das  Magneteismcrz , der  Magnetit.  Fer  | 
m.  magnétique , fer  m.  oxydulé.  — Me-  i 
teoric  native  i-  s.,  Heteoric  i;  s.  Das  me - ; 
teorische  Gedicgene .,  das  Meteore.  Fer  m. 
natif  météorique.  — Micaceons  specular 
i-  s.  Der  Eisenglimmer.  Fer  m.  oligiste 
micacé.  — Native  i-  s.  Das  Gediegene. 
Fer  m.  natif.  — Spathic  i-  s.,  Sparry  i-  1 
s.,  Sparry  iron-ore  s.,  Sparry  iron-stone 
s.,  Spathose  i-s.,  Iron-spar  s.  DerSpath- 
eisenstein,  Eisempath  ( der  Flinz , Plinz , 
Plônz ),  Stahlstein , Knopprüssel.  Fer  m. 
spathique,  mine /.  d’acier,  mine/,  de  fer 
blanche.  See  Carbonate  of  iron. — 
Specular  i-  s.,  Speoular  iron-ore  s.,  Iron-  1 
glance  s.  Der  Eisenglanz , das  Glanz- 
eisenerz , der  Glanzeisenstein.  Fer  m.  oli- 
giste. fer  m.  spéculaire.  — 2)1-  «.(Metall.) 
Das  Eisen.  Fer  m.  See  also  C a s t-  i r o n , 
Pi  g- iron.  — Black -short  i*  s.  Das 
schwarzbrüchige  E.  Fer  m.  cassant  à 
chaud  mince.  — Broken  i-  s.  Das  alte  E. 
Ferraille  /.  — Burnt  or  Overburnt  i-  s. 
Das  überhitzte , verbrannte  E.  Fer  m. 
brûlé,  chauffure  /.  — Crude  i-  s.,  Raw  l- 
«.,  Pig-i-  s.  Das  Roheisen.  Fonte  /.,  fer  I 
m.  cru.  — Ductile,  Malléable  i-  s.  Das 
hâmmcrbare , schmiedbare  E.,  Schmiedee. 
Fer  m.  ductile,  malléable.  — Fine  i-  $., 
Fine  métal  s.  for  making  wrought-i-  s. 
Das  Feine.,  Feinmetall.  Mazée  /.,  fin  mé-  J 
tal  m.,  métal  m.  mazé.  — I-  s.  produced  i 
by  washing  the  slags.  Das  Wascheisen.  : 


Fer  m.  de  lavage.  — Fined  i-  s.  Das  ge- 
frischte  E.  Fer  m.  affiné.  — Galvanized  i- 
s.  Das  xerzinkte  E.  Fer  m.  galvanisé.  — 
Natural  i-  s.,  Bloom-i-  s.  Das  Wolfseisen. 
Fer  m.  à loupe,  fer  m.  de  massiau.  — 
Refin ed  i-  s.  Das  Feine.,  gefeinte  E.  Fer 
m.  affiné.  — Reflned  caat  i-  s.  Das  ge- 
feinte ( gefrischte ) Gusse.  Fonte  /.  raf- 
finée. — Reflned  i-  s.  oovered  by  scales. 
Das  Schaleneisen.  Carcas  m.  — 8oft  i-  s., 
Wrought  i-  s.  Das  weiche  E.,  Schmiedee.  * 
Fer  m.  ductile.  — 3)  I-  s.  in  the  spécial 
meaning  of  ductile  or  malléable 
iron.  Das  (schmiedbare)  Eisen  ( das 
Schmie  de  eisen).  Fer  m.  (ductile  ou  mal- 
léable). See  Ductile  iron  above  under 
Iron  (Metall.)  and  Wrought  iron 
beloto  under  Iron.  — Coarse-grained  i-  a. 
(Forg.)  Das  grobkomige  Schmiede.  Fer  m. 
fort  mou.  — Cold-blast  i-  s.  Das  kalt  er- 
blasene  E.  Fer  m.  fondu  à air  froid.  — 
Cold-short  i-  s.  Das  kalt brüchige  E.  Fer 
m.  cassant  à froid , fer  m.  tendre.  — 
Crystalline  i-  s.  Das  kornige  E.  Fer  m.  à 
texture  grenue.  — Crystalline  i-  s.  of  flne 
corn,  Fine-gr&ined  i-  s.  Das  feinkômige 
Schmiede.  Fer  m.  fort,  dur,  fer  m.  à tex- 
ture grenue.  — Drawn-(out)  i-  s .,  Rolled 
i-  s.  Das  Walze .,  gezogene  , geicalzte  E ., 
Stabe .,  (Stafe.y  Staafe.).  Fer  m.  laminé 
fer  m.  cylindré.  — Fibrous  i-  s.,  8oft  i-  s 
Das  sehnige , zâhe  E.,  Zuge.  Fer  m.  te- 
nace , fer  m.  fort  tenace  , fer  m.  fibreux, 
fer  m.  nerveux,  fer  m.  à texture  fibreuse. 

— Hammered  i-  s.  Das  Hamtnere. , ge- 
hümmerte  E.  Fer  m.  forgé  au  marteau.  — 
Hot  blast  i-  s.  Das  heisserblasene  E.  Fer 
ni.  fondu  à air  chaud.  — Hot-short  i-  s., 
Red-short  i-  s.  (Forg.)  Das  rothbrùchige 
E.  Fer  m.  de  couleur,  fer  tn.  rouverin  (ou 
rouverain),  fer  m.  métis,  fer  m.  cassant  à 
chaud.  — Puddled  i-  s.  Das  Puddele. 
Fer  m.  puddlé.  — Rolled  i-  s.  Das  ge- 
walzte  E.y  Walze.  Fer  m.  cylindré,  fer  ni. 
laminé.  — Slitted  i-  s.,  Slit-i-  s.  (Metall.) 
Das  geschnittene  E.,  Schneide.  Fenton  tn., 
(fantontn.),  ferm.  fendu,  côte  /.de  vache. 

— Weak  i-  s.  Das  unganze  Eisen.  Fer  m. 
cendreux  ou  pailleux.  — 4)  I-  s.  (in  the 
spécial  meaning  of),  I-  s.  in  bars,  Bar-i- 
s.  (Metall.)  Das  Stabeisen  (der  Za\g)gel). 
Fer  m.  en  barres,  carillon  ni.  See  also 
Bar- iron  and  Iron-bars  pl.  — I-  s. 
in  small  bars , Rod-iron  s.  in  rods.  Das 
Zaine.  Fer-carillon  m.,  menu  fer  m.  en 
verges.  — Angular  i-  s.,  Angle-i-  s.  Das 
L-eisen , Stangtne.  mit  L-fdrmigem  Qner- 
schnitt , Winkele.,  Ecke.  Fer  m.  en  barres 
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façonne  en  L , fer  ni.  à cornières,  fer  wt.' 
à cornières,  fer  wt.  d'angle.  — Crennlated 
i-  s.  fias  gezainte  E.,  Zaine.  Fer  m.  cré- 
nelé. — C-shaped  or  U-shaped  i*  s.  fias 
C-  oder  U-fôrmige  E.  Fer  wt.  à C ou  à U, 
à côtes.  — Cuneiform  i-  s ..  Wedge-shaped 
i»  s.  fias  keilfôrmige  E.  Fer  m.  à biseau. 

— I-  s.  for  making  arbora,  fias  Wellen- 
eisen.  Fer  ni.  à cylindres.  — Double  T-i- 
s.,  H-i-  s.  fias  fiopuel- T- Eisen , dus  H- 
Eisen.  Fer  wt.  en  T-double.  — Figured  i- 
s.  fias  Mustere.  Fer  wt.  façonné.  — Fiat  i- 
s.,  Flatbar-i-  s.  (Roll.)  fias  Flacheisen, 
das  Flachstubeisen.  Fer  m.  plat,  fer  m. 
méplat.  — Hollow  iron-bars.,  Hollow  i-  s.. 
Tube  s.  of  i*.  fias  hohle  E.  .Fer  m.  creux. 
Merchant-i-  s.,  Common-i-  s.  fias  getcalete 
Grobeisen,  Handelse.  Fer  wt.  marchand. 

— Puddled  iron-bar  s.,  Ho.  1-iron  s. 
(Metall.)  Die  Rohschienen  f.  pi.  Fer  wt. 
ébauché.  — Round  i-  s.,  Round  bar-i-  s. 
fias  Rundeisen.  Fer  ni.  rond.  — Small  i- 

Fine  i-  s.  fias  Feineisen , das  Klein- 
eisen  ( das  schwache  Stabeisen).  Petit  fer 
wt.,  petits  fers  wt.  pl.  — Small  flat-i-  s., 
Hoop-i-  s.  fias  Bandeisen.  Feuillard  wt., 
fer  wt.  feuillard.  — Spécial  i-  s.  (Metall.J 
fias  façonnirte  E.,  Façons.  Fer  wt.  fa- 
çonné ou  profilé.  — Square  I*  s.  fias  tier- 
kantige  oder  viereckigc  Eisen , das  Qua- 
drate.  Fer  wt.  carré,  (fer  wt.  de  carré).  — 
T*  i*  s.  fias  T-  Eisen.  Fer  wt.  en  T.  — 
Toothed  i-  s.,  Notohed  bar-i-  s.  fias  Kraus- 
eisen,kruusgeschmiedete  Stabe .,  dasZahne. 
(Zaine.).  Fer  wt.  en  barres  dentelé,  barre 
/.  de  fer  crêpée.  — Twice-welded  bar-i- 
s.  fias  Eweimal  geschiceisste  Stabe.  En- 
crenée  /. , fer  m.  à double  soudure.  — 
I- s.  in  plates,  in  sheets.  S ce  Sheet- 
iron  and  Ir  on- plate.  — 5)  I-  s.  used 
instead  of  Pig-i-  s.  and  Cast-l-s.  (Found.) 
fias  Gusseisen  . das  Roheisen.  Fonte/., 
fer  w.  fondu.  See  Cast-iron  and  Pi  g - 
iron.  — Ca8t-1-  s.  Ho.  1.  fias  schwarz e 
Roheisen.  Fonte  /.  noire.  See  Black 
pig-iron.  — Cast-i-  s.  Ho.  2.,  Orey-i-  s. 
fias  graue  Gusseisen.  Font  e/.  grise. — 
Caat-i-  s.  Ho.  3.  fias  lichtgraue  Gusse. 
Fonte  /.  grise  claire.  — Cast-i-  s.  Ho.  4. 
fias  halbirte  Gusse.  Font  e/.  truitée.  See 
Motled  pig-iron.  — Cast-i-  s.  Ho.  5, 
Wbite  i-  s.  fias  weisse  Gusse.  Fonte/, 
blanche.  See  W hite  p i g- i ron.  — Cast- 
i-  s.  for  ordnance,  Gun-i-  s.  fias  Roheisen 
zwn  Geschützguss,  Geschütze.,  Kanoncne. 
Métal  in.  à canons,  fonte /.  à canons.  — 
Graphitic  cast-i-  s.  fias  yraphitreiche 
Roheisen.  Fonte  /.  graphiteuse.  See 


Black  pig-iron  under  Pig-iron.  — 
Motled  i-  s.,  Mottled  i-  s.  (Metall.)  fias 
halbirte  Gusseisen.  Fonte  /.  truitée.  — 
Specular  i-  s.  (Metall.)  fias  Spiegeleisen. 
Fonte  /.  spéculaire.  See  S p iegel-iron. 

— 6)  I-  s.,  I-  utensil  s.  or  tool  s.  (Tecbn.) 
fias  Eisen , das  Arbeitseisen.  Fer  m., 
outil  m.  de  fer.  — Puncbing-i-  s.  for 
pressing  figures  in  wood.  fias  Riindele. 
Molettes/,  pl.  — Soldering-i-  s.,  Copper- 
bit  s.,  Copper-bolt  s.  fiei • Lôthkolben. 
Soudoir  wt.,  fer  wj.  à souder.  — Straigbten- 
ing-i-  s.  (Locksm.)  fias  Richte.  Grattoir 
wt.  -7)1-  s.t  Bmootbing-i-  s.  (Econ.  etc.) 
fias  Bügele.y  Flatte.  Fer  wt.  à repasser. 
Comp.  G o o s e. 

to  lron  v.  a.  1)  to  Smootb  r.  a.  linen  etc. 

(Econ.  etc.)  Bügeln.  plàtten.  Repasser. 

— 2)  to  I-  v.  a.  an  old  bat.  Einen  ait  en 
Hut  über  d en  Stock  solda g en , ausputzen. 
Donner  le  buis  à un  vieux  chapeau. 

Iron-alum  s.  fier  Eistnaluun.  Alun  in. 
de  fer. 

Iron-band  s.  See  Band  of  iron.  — An- 
gular  i-band  s.,  I-  corner-oramp  s.,  Com- 
posing  stick  s.  (Join.  Locksm.)  fias  Win- 
kelband , die  Scheinecke , die  Eckschiene, 
der  Eckschub.  Ferrure  /.  angulaire, 
équerre  /.  en  fer. 

Iron-bar  s.  fier  Eisenstab,  die  Eisenstange. 
Perche  /. , barre  /.,  tige  /.  de  fer.  See 
also  Bar-iron  and  lron  iu  bars.  — 
Square  iron-bars  s.  pl.  fias  Quadruteisen , 
dus  vierkantige  Eisen.  Fer  wt.  carré. 
Iron-black  s.  fias  Eisenschicarz.  Roir  ni. 
de  fer. 

Iron-borings  s.  pl.  Die  Eisen - (Dr eh-) 
Bohrspâne  wt.  pl.  Alesures  /.  pl.,  copeaux 
wt.  pl.  de  fer. 

Iron-bridge  s.  (Hydr.  archit.)  fiie  Eisen- 
brücke.  Pont  m.  en  fer.  See  under 
Bridge. 

Iron-casting  s.,  Cast-i-  s.  (Metall.)  fier 
Eisenguss.  Fonte /.  moulée,  fonte/.  See 
Castings  pl. 

Iron-clay  s.  (Miner.)  Der  Eisenthon.  Fer 
wt.  argileux,  argile  /.  martiale  on  ocreuse. 
Iron-compasses  s.  pl.  of  workmen.  fier 
eiserne  Zirkel  der  ffandwerker.  Compas 
wt.  d'artisau. 

Iron-crow  s.  1)  Crow-bar  s.  (Railw.)  fias 
Htbeeistn  mit  Klauc  odei • Geissfuss,  die 
Brechstange.  Pince  /.  — 2)  I-  s.  fierSpür- 
haken.  Ringard  wt. 

Iron-dross  s.  1 ) Iron-cinder  s.,  Blast-fur- 
nace-cinder  $.  (Metall.)  fiie  Eisenhoch- 
o/enschlucke.  Laitier  wt.,  scorie  /.  de  la 
fonte.  See  also  Cinder.  — I-  s.  (in  fining 
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iron),  Iron-slag  s.,  Fining-slag  s.  ( Me- 
tall.j Die  Frischschlacke.  Scorie  /.  de  fer,  ; 
scorie  /.  de  raffinage. 

Iron-fllings  s.pl.  Die  Eisenfeilspânem.pl.,  j 
das  Eisenfeilicht.  Limailles  /.  pl.  de  fer. 
Iron-foundry  s.,  Foundry  s.  (Fond.)  Die 
Eisengiesserei . Fonderie  /.  de  fer. 
Iron-foundry-goods  s.  p l.  See  C a s t i n g s pl.  j 
Iron-framing  s.  (Forg.)  Das  Eisengerippe , | 
das  O'erippe  von  Eisen.  Charpente  /.  en 
fer.  — Iron  - furniture  s.,  Monnting  s.  ! 
(Locksm.  Forg.}  Das  Eisenbeschlâge , der  1 
Eisenbeschlag.  Garniture  /.  de  fer , fer-  j 
rare  /.  — I*  s.  for  carriages.  Das  Wagen-  I 
beschlâge.  Ferrure  /.  à voitures. 
Iron-garnets.,  Alamandine  s.,  Noble  garnet 
$.,  Oriental  garnet  s.  (Miner.)  Der  edle  ' 
Granat,Alm  andin , Karfunkel,  rothe  Eisen- 
granat.  Almandine  /.,  grenat  m.  alman- 
din  ou  almandine,  la  belle  hyacinthe/., 
grenat  m.  rouge  ou  de  fer. 

Iren-glanee  s.,  Specular  i-  s.  (Miner.)  Der  ; 

Eisenglanz . Fer  m.  oligiste. 

Iron-grate  s.  (Build.)  Das  Eisengitter.  Fer 
m.  maillé. 

Iron-liquor  s.  (Iron-mordant  s.)  (Dyer  etc.) 
Die  Eisenbeize , Eisenbrühe , Schwartbeiee , 
(6eim  Zeugdrucken  :)  die  schtcarze  Küpe. 
Bouillon  m.  noir,  tonne  /.  au  noir. 
Iron-lamp  s.  -SVe  Lump. 

Iron*maul  s.,  Large  i*  hammer  s.  Der  Me- 
ker.  Masse  /. 

Iron-mill  s.,  Forge  s.  (Metall.)  Z>i'«  Eisen- 
hütte  ( das  Walzwerk , das  Puddeltcerk , d*'é 
Frischhütte ) . F orçe  /. 

Iron-moulds  s.  pi.  in  linen  etc.  Die  Spor - i 
jîecken  m.  pl.  Taches  /.  pl.  d’humidité. 
Iron-ochre  s.  (Miner.)  See  Ochre. 

Iron-ore  s.  (Miner.)  Das  Eisenerz , tfsr 
Eisenstein.  Minerai  tn.  de  fer,  mine  /.  de  ; 
fer.  — Arglllaceous  i*  s.  Der  Thoneisen- 
stein.  Minerai  m.  de  fer  argileux.  See 
Sphierosiderite.  — Brown  i-  s.,  Hy- 
drous  oxyd  s.  of  iron,  Hydrous  peroxyd  s. 
of  iron,  Hydrated  peroxyd  s.  of  iron. 
Der  Brauneisenstein , brauner  Glaskopf, 
das  Bratineisenerz , Eisenoxydhydrat , 
Eiscnhydroxyd.  Hydrate  m.  de  fer,  fer  ! 
m.  oxydé  brun,  hématite  /.  brune.  — 
Compact  brown  i-  s.  Der  dichte  Braun- 
eisenstein , gemeine  B .,  Stilpnosiderit. 
Fer  m.  en  roche,  fer  m.  oxyaé  noir  vi- 
treux. — Earthy  red  i-  s.  Der  ockerige 
Rotheisenstein,  der  Rotheisenocker.  Fer 
m.  oligiste  rouge  terreux.  — Fibrous 
brown  i-  s.  Der  faserige  Brauneisenstein , 
der  braune  Glaskopf.  Hydrate  m.  de  fer 
concrétionné,  fer  m.  oxydé  brun  fibreux. 


Fibrous  red  i-  s.,  F-  Red  hématite  s. , 
Red  hæmatite  s.  Der  faserige  Rotheisen- 
stein, rothe  Glaskopf,  der  Blutstein.  Ter 
m.  oligiste  rougo  fibreux , fer  m.  oligiste 
concrétionné,  hématite  /.rouge.  — Green 
i-  s.,  Dufrenlte  s.  Der  Grüneisetistein. 
Dufrénite  /.,  phosphate  tn.  de  fer  vert. 
See  also  Kraurite.  — Micaceous  spe- 
cular i-  8.  Der  schnppige  Eisenglanz , 
Eisenglimmer.  Fer  tn.  oligiste  écailleux, 
fer  m.  oligiste  micacé.  — Ochry  brown  i- 
s.,  Brown  iron  • ochre  s.  Der  ockerige 
Brauneisenstein,  Brauneist nocher.  Hy- 
drate tn.  de  fer  terreux,  fer?/»,  oxydé  brun 
terreux.  — Red  iron-ore  s.,  Specular  i-  s. 
Der  Rotheisenstein.  Hématite  tn.  rouge, 
fer  ??».  oligiste.  See  Red  iron-stoue. 
Sparryi-  s..  Spath icorSparry  i-  s.,  Steel- 
ore  s.  Der  Stahlstein,  der  Spatheisenstein, 
der  Eisenspath,  das  kohlensaure  Eisettr 
oxydul.  M»ne /.d’acier,  fer  m.  spathique, 
fer  m.  carbonaté,  mine  /.  de  fer  blanche. 

Iron-oxyd  s.  Sec  Oxyd  of  iron. 

Iron-pig  s.  (Metall.)  Die  G ans , Ganz.  Sau- 
mon tn.  de  fonte,  gueuse/. 

Iron-pin  s.  (Lock-sm.)  Der  eiser ne  Stift , 
Dorn , das  Niet.  Chevillette  /.  — I-  s.  of  a 
chair  ( Railw.  ) Der  Schienstuhlbolzen. 
Cheville  /.  en  fer  d’un  coussinet. 

Iron-plate  s.  1)  8heet-i-  s.,  Plate-i-  s.  (Me- 
tall.) Das  Eisenblech.  Fer  m.  en  lames, 
fer  tn.  on  feuilles.  — Black  i*  s.  Das 
Schwurzblech.  Tôle/.  — Corrugated  i-  s. 
for  roofs  etc.  Das  gereifte,  gerunzelte,  gc- 
tcelUe  Eisenblech.  Tôle  /.  gaufrée,  tôle  /. 
ondulée.  ~ Hammered  i-  s.,  Tilted  i-  s. 
Das  Hamnurbleth,  das  g ehdmtner te  Eisen- 
blech. Ff  r m.  en  lames  forgé.  — Rolled  i- 
s.,  Rolled  plate-i-  s.  Das  Walzbltch  , das 

?'eicalzti  Eisenblech.  Fer  m.  en  lames  cy- 
indré.  - White  i-  s.,  Tinned  i-  s..  Tin- 
plate  s.  Das  Weissblech , das  verzinnte 
Eisenblech.  Fer-blanc  tn.  — 2)  Iron-plate 
s.  Die  Eisenplatte.  Plaque  /.  de  fer.  — 
3)  Iron-plate  s.  of  the  liquation-hearth 
(Metall.)  Die  Saigerscharte.  Plaque/,  de 
fer  du  four  de  liquation. 

Iron-plug  s.  (Techn.)  Der  Eisenpflock. 
Goujon  m.  en  fer. 

Iron-pyrites  s.,  (Cornwall  :)  Mundick  s.  or 
Mundic  s.  (Miner.)  Der  Schtceftlkies , der 
Eisenkies.  Pyrite  /.  martiale,  pyrite  /.  de 
fer,  minerai  m.  de  fer  sulfure*. 

Iron-red  s.  Das  Braunroth.  Oxyde  m-  de 
fer  rouge. 

Iron-rake  s. , Oar  s.  (Brew.)  Das  Riihr- 
scheit , die  Rührharke , Rührkrücke,  Mulz • 
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krücke,  Maischharke , das  Rudel.  Vague 
/.,  brassoir  m. 

Iron-rod  s.  1)  Rod  s.  of  i-  (Metall.)  Die 
Eisenstange,  der  Eisenstab.  Perche  /.  ou 
verge/,  dé  fer.  See  Bar  of  iron.  — 2) 
I-  s.within  the  brick-core  of  a bell-raould 
(Mould.)  Das  Grenseisen , das  Grenzeiaen. 
Crapaudine  /.  du  moule  d’une  cloche.  — 
3)  Straightening  i-  s.  (Mirror-m.)  Das 
Richteisen , A usstreiche . Dressoir  m. 
Iron-rust-cement  s.  Der  Eisenkitt,  Rost- 
kitt.  Mastic  m.  de  fer,  mastic  m.  de  li- 
maille de  fer. 

Iron  - sandstone  s.  (Geogn.  ) Der  eisen - 
schüssige  Sandstein.  Grès  m.  ferreux. 
Iron-scale  s.,  Iron-scales  s.  pl,  Hammer- 
slag  s.,  Scales  s.|>/.ofiron(Forg.)Z>«r.ffa/H- 
uierschlag , Eisenhammerschlag,  Schmiede- 
sinter,  Glühspan , Eisensinter , Zunder. 
Pailles  /.  pl.  de  fer,  écailles  /.  pl.,  mâ- 
chefer m.,  battitures  /.  pl.  de  fer,  havre- 
sat  m.,  ambreselat  »«.,  amselat  m. 
Iron-sheet  s.,  Sheet  s.  of  iron  (Metall.)  Die 
Eismbleclitafel.  Feuille /.  de  fer,  lame/, 
do  fer.  Comp.  S h e et-iron. 

Iron-shell  s.  of  ablast-furnace  (Metall.)  Der 
Eisenblechmantel.  Revêtement  m.  en  fer. 
Iron-ship  s.  (Shipb.)  Das  eiseme  Schiff. 
Navire  m.  en  fer. 

Iron-sow  s.  (Metall.)  See  8 o w. 

Iron-spar  s.  (Miner.)  SeeSpathic  iron 
vnder  Iron. 

Iron-square  s.  (Carp.)  Das  Winkeleisen , 
das  eiseme  Winkelmass , der  eiseme  Wïn- 
kelhaken.  Équerre /.  en  fer. 

Iron-stones.  (Miner.)  Der  Eisenstein.  Mine 
/.  de  fer,  (fer  m.  massif).  — Argillaceous 
i- s.  Der  Thoneisenstein.  Mine  /,  de  fer 
argileuse.  — Clay-i-  s.  Der  tlionige  Sphà- 
rosiderit.  Carbonate  m.de  fer  lithoîde.  — 
Compact  red  i-  s.  Der  dichte  Rotheisen- 
stein.  Fer  m.  oligiste  rouge  compacte. 

— Oolitic  i-  s.  Der  Rogenstein , die  Mi- 
nette (das  Linseturz).  Fer  m.  oolithique. 

— Yellow  clay-i-  s.  Der  Gelbeisenstein, 
das  Gelbeisenerz.  Fer  m.  oxydé  jaune. 

Iron-stone  ware  s.  (Porc.)  See  Wedg- 
wood. 

Iron-thread  s.,  Iron-wire  s.  (Wire-dr.) 
Der  Eisendraht.  Fil  m.  de  fer.  — Iron-tie 
s.  ( Build.  ) See  Iron  chain  under 
Chain.  — Iron-tongs  s.  pl.  of  m&sons. 
See  Ramtongs.  — Iron-tool  s.,  Spindle 
s.  (Mill.)  Das  Mühleiseiï.  Poilier  m. 
Iron-vitriol  s.  Der  Eisenvitriol.  Vitriole 
tn.  de  fer. 


Iron  - ware  s.,  hardware  s.  Die  Eisen- 
tcaaren  /.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  fer. 
Iron-wire  s.  (Metall.)  Der  Eisendraht.  Fil 
m.  de  fer. 

Iron-wire-rope  s.  (Mach.  Hydr.  archit.) 
Das  Eisendrahtseil , Drahtseil,  Tragseil, 
Spannseü.  Câble  m.  en  fil  de  fer.  — Fiat 
i-  s.  Das  Eisendrahtbandseil.  Câble  m.  en 
fil  de  fer  aplati. 

Iron-wood  s.  (Bot.  Dyer).  Das  Eisenholz, 
das  Eisengrenadill.  Bois  m.  de  fer,  sidéro- 
xylon  m. 

Iron-work  s.  1)  (Techn.  Build.)  Das  Eisen- 
toerk,  Eiseneeug.  Fers  m.  pl.,  ouvrage  m. 
en  fer.  — Black  or  Great  i-  s.,  Black- 
work  s.  Das  Grobeisen , Grosseisen , die 
Grobschmiedsarbeit,  das  Baueisen.  Fers 
m.  pl.  gros , fers  m.  pl.  de  gros  ouvrage, 
taillanderie/.,  ouvrage  m.  du  forgeron, 
w-  Small  or  Little  1-  s.  Das  Kleineisen, 
das  Beschlâge.  Ferrure  /.,  fers  m.  pl. 
de  menus  ouvrages.  — I-  s.  rough  from 
the  forge.  Der  rohe,  bloss  geschmiedete 
Eisenbeschlag.  Ferrure  /.  ébauchée  ou 
brute.  — 2)  I-  s.  (Metall.)  Die  Eisenhütte. 
Usine  /.  à fer.  Comp.  Iron-mill.  — 
Fagotted-i-  s.  Die  Alteisenschmiede.  Ate- 
lier m.  de  fagotage. 

Iron- work-black  s.  (Build.  Mach.)  Der 
Eisenlack.  Vernis  m.  pour  les  ferrures. 
Iron-wort  s.,  clown' s all-heal  s.  Das  Be- 
rufkraut.  Herbe  /.  de  conise. 

Irrigation  s.  (Agric.  Hydr.  archit.)  Die  Be- 
rieselung,  die  Beirâsserung.  Irrigation  /. 
Isinglass  s.,  Ichthyocolla  s.,  Fish-glue  s. 
(Chem.)  Die  Hausenblase,.der  Fischleim. 
Colle  /.  de  poisson,  ichthyocolle  /. 
Isochronal  adj.,  Isochronons  adj.  (Mech.) 

Gleichzeitig,  isochron.  Isochrone. 

Issue  s.,  Flowing  s.  (Build.)  Der  Abfluss, 
der  Ablanf,  der  Absug,  die  Abzucht.  Dé- 
charge /.,  issue  /. 

to  Issue  v.a.  notes.  A ’oten  ausgeben.  Émettre 
v.  a.  des  billets. 

Italics  s.  pl.  (Print.)  Die  Cursivschrift. 
Italique  /. 

Italio  adj.  (Print.)  Ctirsiv.  Italique. 

Item  s.  of  account  (Comm.)  Der  Rech- 
nungsposten.  Article  m.  de  compte. 

Ivory  s.  Das  Elfenbein.  Ivoire  m. 
Ivory-black  s.  (Chem.  Paint.)  Das  ge- 
bru  nti  te  Elfenbein,  Elfenbeinschwarz. 
Noir  m.  d’ivoire. 

Ivory-paper  s.  ( Pap . ) See  Bristol-paper. 
Iwarancusa-root  s.  Die  Iwarancusavrurzel. 
Racine  /.  d?  vétivaire. 
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Jacaranda-wood  $.  Das  Jacarandaholz. 
Jacaranda  m.  See  R o s e-  w o o d. 

Jack  s.  1)  (Dumcraft  s.)  (Build.)  Die  Hebe- 
ladt , die  Daumkraft.  Cric  m.  à crochet,  j 

— J-  s.  with  wheel  and  rack.  Die  Wagen- 
winde , die  Radrcinde.  (Cric  m.  à roue,  ' 
tourniquet»*.)  — J-  s.  with screw and  bar.  ; 
Die  Schranbentcinde.  Vérin  m.,  cric  »*.  à i 
vérin  ou  à vis.  See  Sc  re  w - j ac  k.  — 2); 
J- s.  ofustocking-frame  (Hos.)  Dqs 
Ross.  Chevalet  m.  d’un  métier  à bas.  — ! 
H)  J-  s.  (Build.)  See  Horse  for  scaf- 
foldi  ng. 

to  Jack  v.  a.  or  to  J-  down  v.  a .,  to  Plane 
off  v.  a.,  to  Rough-  plane  v.  a.  timber 

(Carp.  Join.)  Das  Holz  schrubben,  ab- 
schroppen , a bstossen . Dégrossir  le  bois. 
Jack-boot-spnr  s.,  Rough  rider’s  spnr  s.  ■ 
with  straps  and  buckles  (Spurr.)  Der  An- 
schnallsporn.  Éperon  »*.  mobile. 

Jacket  Case  s.,  Caaing  s.  (Mach.)  Der 
Manteljdie  Hülle,die  Umhüllung.  Chemise  j 
/.,  enveloppe  /.  See  Case  and  C’a  s i n g.  ; 
Jack-frame  s .,  J-  s.  in  the  box  (Spinn.)  ' 
Die  Jackmaschine.  Banc  m.  à bobines. 
Jack-plane  s..  Round  nose-plane  s.  (Join.  ; 
Carp.|  Der  Schrobliobel , Schrothobel , ' 
Schnrfhobel , Schnrfhobel.  Riflard  tu.  — J* 
s.  without  nose.  Die  kleine  Rauhbank.  ' 
Demi-varlope  /. 

Jack-rafter  s.  (Carp.)  Der  Schiftsparren , i 
der  Schifter , der  Halbsparren , der  Walm-  ! 
sparren.  Empanon  m. 

Jack-screw  s.  (Mach.)  Die  ScJiraube  der  | 
Wagemcinde.  Vérin  m. 

Jaconet  s .,  Jacconot  s.,  Jaconot  s.,  Jacon-  j 
net  s.  a cotton-cloth  (Weav.)  Der  Jaco- 
net. Jaconas  m.,  jaconnat  m. 
Jacquard-loom  s.  (Wèav.)  Der  Jacquart,  j 
Jacquard , die  Jacqnardmaschine.  Jac-  ; 
quarde  /.,  jacquart  »».,  machine  /.  jac-  1 
quarde,  machine  /.  à la  Jacquart. 

Jade  s.,  Néphrite  s.  (Miner.)  Der  Nephrit , ] 
Beilstein,  (Bitterstein).  Jade  m.,  cérau-  | 
nite  /. 

Jag  s.,  Notch  Fiat  indent  s.  (Carp.)  Die 
Scheere , die  Einsasse , das  Riaft , die 
Kammsasse.  Entaille  /.  — Dovetaiied  j-  ; 
s.  Dos  Sch toalbensch wanzblatt.  Entaille 
/.  d’aronde,  entaille  /.en  queue  d’aronde. 

— Square  j-  s.  Die  gerade  Einsassey  ge- 
rade  Cberblattung.  Entaille/,  carrée. 

to  Jag  v.  a .,  to  Notch  v.  a.  (Carp.  Join.)  i 

Techn.  Tasclienwôrtorbuch.  II. 


Ausblatten , einsetzen,  auskâmmen , mit 
Rinsassen  xersehen.  Entailler. 

Jagger  s.  (Carp.)  See  Smoothing- 
chisel  under  Ch  i sel. 

Jagging  s.,  Joining  s.  by  jags,  Notching  s. 
(Carp.  Join.)  Die  Verkâmtnung , dit  Ytr- 
scheemng,  f'btrschntidnng.  Entaillure/., 
entaillage  »».  — J- ont  s.  the  sleepers 
(Railw.)  Das  Rinschneiden,  Rinker  beu  der 
Schtcellen.  Entaillage  m.  des  traverses. 
Jail  s.  (Build.)  Das  Gefângniss.  Prison/. 

— Pensylvanian  j*  s.  Das  Zellcny.  P-/, 
à détention  solitaire. 

Jakes  s.  pl.  (Build.)  Der  Abtritt • Lieux  »?. 
pl.  See  also  P r i v y a*id  C 1 o s e t. 
Jalop-root  s.  Die  Julapamtrzel.  Racine  /. 
de  Jalop. 

Jam  s.  of  fruits.  Das  Mus,  (Obstmus  n.) 
Pu  ré  m.  de  fruits. 

Jam  s.  of  plums , marmelade  s.  of  prunes. 

Das  Pflaumenmus.  Puré  m.  de  prunes. 
Jamaica-pepper  s.  Der  Ntlkenpfcffer  (Pi- 
ment). Piment  m. 

Jamaica-rose-wood  s.  (Dyer.)  Das  Citronen- 
holz.  Bois  m.  de  citron , bois  m.  jaune, 
b-  »*.  rose  des  Antilles,  b-  m.  chandelle. 
Jamb  s.,  (Jaunie  s.,  Jam  s.)  of  a door 
(Build.)  Dos  Thürgetcânde.  Jambe /.  de 
porte.  See  Chimney-jamb.  — Little  j- 
s.  in  roofing  s.  Der  Stnnpel , der  Drempel. 
Jambette  /.  — Wooden  j-  s.  of  a door, 
Door-post s.  Der  Thürpfosten.  Jambe/, 
d’huisserie,  montant  m.  de  porte,  poteau 
m.  d’huisserie.  — Wooden  j-  s.  of  a win- 
dow.  Der  Fensterpfostcn.  Montant  m.  de 
croisée. 

Jambage  Wooden  j-  s.  or  Door-case  s. 

(Build.)  Das  Thürgetcânde , die  Thürzarge , 
das  ( hôlzerne ) Thiirgerüst , das  Thiirge- 
stell.  Jambage  »».,  huisserie  /. 
Jamb-dressings.(Archit.)  Die  Chambranle. 
Chambranle  m. 

Jamb-lining  s.  (Build.)  Das  Thürfutter , die 
Thnrvcrkleidung.  Doublure  /.,  fourrure 
/.,  garniture  /.d’huisserie,  plate-bande /. 
Jambstone  s.  (Build.)  Das  Geicànde , der 
Geicândstein.  Lancis  m.  — Outside-joint- 
ed  j-8  s.  pl.  Die  aussen  bündiy  gcstclltcn 
Geicànde  n.  pl.  Lancis  m.  pl.  du  tableau. 

— J-s  s.  pl.  standing  in  the  thickness  of 
the  wall.  Die  in  die  Maucrstàrke  tinge- 
setzten , eingehenden  Getoiinde  ti.  pl.  Lan- 
cis m.  pl.  de  l’écoinçou. 
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to  J.*pan  v.  a.  (Build.  Paiut.)  Lackiren. 
"Vernir  au  four. 

Japan-earth  s.,  Terra  japonica  s.  (Tann.) 

Sa  C'a t échu. 

Japanning.s.  (Paint.)  Das  Lackire n . V ernis- 
sage  ni.  au  four. 

Jar  s.  Der  Krug,  die  Flasche.  Vase  »n.  en 
terre  ou  en  verre,  (jarre  /.),  bouteille /. 
See  Glass-jar,  Leyden  jar. 
Jar-diffasion$.  (Chem.)  Die  Ge/àssdiffusion. 
Diffusion/,  en  bocal. 

Jasped  adj.,  (Diapered  adj.)  (Weav.)  Jas- 
pirt.  Jaspé,  -ée. 

Jasper  s.  (Miner.)  Der  Jaspis.  Quartz- 
jaspe  m.,  jaspe  m.  See  Opal-j-.  — Striped 
j-  s.  Der  Bandj.  Jaspe  m.  rubané.  — 
J-agate  s.  Der  Jaspisachat.  Agate  /.  jas- 
pée. — J-opal  s.  Der  Jaspopal,  der  Opal- 
jaspis.  Jaspe  m.  opale. 

Jaspa  s.  pl.  (Weav.)  Die  jaspirten , flam- 
mig  melirten  Stoffe  m.  pl.  Etoffes  /.  pl. 
jaspées. 

Jaunt  s.  (Cartwr.)  See  Felloe. 
Jannting-cart  s.  (Coach-m.)  Der  Renngig. 
Coureuse  /. 

Jaw-chair  s.  (Railw.)  Der  Drehstuhl , der 
Gelenkstuhl.  Coussinet  m.  de  talon  ou  de 
rotation. 

Jaw-temple  Nipper-temple  s.  (Weav.) 
DerKIemmspannstock.  Temple  m.  à pinces. 
Jean-back-velvet  s .,  Genoa-back-velvet  s. 

(Weav.)  See  under  Back-velvet. 

Jelly  s.  (Chem.)  Die  Gaüerte.  Gelée  /.  — 
Vegetable  j-  s..  Pectine  s.  Die  Pflanzen- 
guUerte , das  Pectin.  Gelée  /.  végétale, 
pectine  /. 

Jenny  s.  (Spinn.)  See  Spin  ning-jenny. 
— Twining  j-  s.  Die  Jenny ztvirnmaschine. 
Jenny  /.  à retordre.  — J-mule  s.  Die  Mule- 
Jenny.  Mull-jenny  m.  en  fin. 

Jérusalem  - artichocke  s.  Die  Erdbirne. 
Poire  /.  de  terre. 

Jessamine-oil  s.  Das  Jasminôl.  Huile/,  de 
jasmin. 

Jesuits-bark  s.,  Brown  bark  s.  (Cortex 
peruvianus ) (Pharm.)  Die  braune  China- 
rinde  Quinquina  m.  gris. 

Jets.  l)(Gas-l.)  Der  Gasstrahl.  (Jet  n».  de 
gaz).  — J-  s.  of  métal  (Found.)  DerGuss- 
strahl.  Jet  m.  (de  métal).  — J-  s.  of  water, 
J-  s.  d'eau  (Hydr.  ) Der  Wasserstrahl , 
Strahl.  Jet  m.  d'eau,  veine  /.  d’eau. 

Jet  s.  (Geogn.)  Die  Gagatkohle.  Gagate  ni. 
Jet  s.  (Miner.)  Der  Gagat.  Jais  ni.,  jaïet 
m.,  ébène  /.  fossile. 

to  Jet  ont  r.  a.(Archit.)  Ausladen,  corkra- 
gen.  3e  jeter  hors  d'oeuvre.  Comp.  to 
J u t o u t. 


Jettee  s.,  Jutty  s.(Archit.)  Der  Vorsprung. 
Avance /.,  saillie /.  Comp.  Jutty. 
Jetting-out  s.,  Jutting-out  s.,  Projecture 
s.  of  a corbel,  a moulding  etc.  (Archit.) 
Die  Ausladung,  dte  Vorkragung , die  Aus- 
kragung.  Projecture /.,  saillie/. 

Jet-ware  s.  Jet  (Gagat)icaaren  f.  pl.  Ou- 
vrages m.  pl.  eu  jais. 

Jewel  s.  (Miner.  Jew.)  Der  Juwel , der  Edel- 
stein.  Joyau  m.,  bijou  m.,  pierre  /.  fine. 
— J-s  s.  pl.  Das  Geschmeide,  der  Schmuck. 
Joyaux  m.  pl .,  parure  /. 

Jewel-boxs.  (Jewel. i Das  Schmuckkàs tchen . 
Écrin  m. 

Jeweller  s.  Der  Juicelier , (der  Edelstein- 
fasser).  Joaillier  m.,  metteur  m.  en  oeuvre, 
orfèvre-joaillier  ni. 

Jeweller'8  red  s..  Bouge  s.,  Crocus  s.,  Per- 

oxyd  s.  of  iron  (Techn.)  Das  Polirroth , 
das  Rouge , der  Crocus,  das  Panser  Roth. 
Rouge  m.,  rouge  m.  à polir. 

Jeweller’s  trade  s.  Das  Jutceliergeschâft. 
Joaillerie/.,  (bijouterie  /.,  orfèvrerie/.). 
Jewellery  s.  Juutelierarbeiten  f.  pl.  Bi- 
jouteriewaaren  f.  pl.  Jouaillerie/.  Bijoute- 
ries /.  pl. 

Jew’s  ear  s.  Das  Judasohr.  Oreille  /.  de 
Judas. 

Jew’s  harp  s.  Das  Brummeisen,  die  Maul- 
trommel.  Guimbarde  /. 

Jew’s-pitch  s.  (Geogn.)  See  Asphaltum. 

Jib  s.,  Gib  s„  Gibbet  s.,  Neck  s.  of  a crâne 

( Màch.  ) Der  Érahnbalken,  Krahnarm.  Volée 
/.,  bec  nu,  fauconneau  tn.  See  also  Gib. 

Jib-boom  s..  Ontrigger  s.,  Cat-head  s<  of  a 
craue  (Mach.)  Der  Krahnschnabel , die 
Kraknbalkenverlângemng , der  Ausleger 
eines  Krahns.  Écoperche /.,  escoperche  /. 
d’une  grue. 

Jib-frame  s.,  J-stay  s.ofabeam-engine 
(Steam-eng.)  Das  Obergestell,  die  Gestell- 
tcand.  Châssis  m.  triangulaire  d’une 
machine  à balancier. 

Jigger  s. , Potter’s  lathe  s.,  Throw  s., 
Throwing-wheel  s.  (Pott.)  Die  Tôpfer- 
scheibe,  die  Drehscheibe.  Tour  m.,  roue  /. 

to  Job  v.  n.,  to  Gamble  v.  n.  in  the  Funds 

(Comm.)  Agio  tir  en  , m den  Fonds  spielen. 
Agioter,  faire  l’agiotage. 

Jobber  .s  lu  bllls  . bili-j-  s.  (Comm.)  Der 
Wechscimur.  Timoré  »«.  ùe  change. 
Jobber  s.,  Worker  s.  by  the  piece.  Der 
Stückarbeiter,  die  Stùckarbeiterin.  Apié- 
ceur  nu,  apiéceuse  /. 

Jobent-nail  s.,  Dog-nail  s.  (Lock-sm.)  Der 
grosse  Schlossnayel.  Clou  m.  de  serrure, 
tô  Jog  v.  a.  a rivet,  to  Rivet  v.  a.  iLock-sm.) 
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Vernieten,  den  Nietkopf  stauchen.  River, 
estoquer,  aplatir  un  nvet. 

Joggle  Indent  s.  (Carp.)  Der  Zahnein-  \ 
schnitt.  Endente/.,  entaille  /.  à crémail-  ' 
1ère. 

to  Joggle  v.  a.  two  beams  (Carp.)  Ztoei  j 
Baiken  mit  einander  versc/irânken , ver- 
zahnen.  Réunir  deux  poutres  en  crémail- 
lère, les  assembler  à adent. 

Joggle-beams.  (Carp.)6'ee  Bui  1 1 in  de nt-  , 
ed  be  a m under  Be  am.  — J-joining  s.,  ; 
Joggllng  s.,  Dore-tailing  s.  (Carp.)  Die  \ 
Verzahnung  und  Verhakung , der  Verband 
durch  Zâhne.  Assemblage  m.  à crémail- 
lère , endente  /.,  endentement  m.  — J» 
piece  s.,  8tirrup-piece  s.,  King-post  s. 
(Carp.)  Die  Hângesàule  Uoenn  bloss  eine 
v orhanden  ist ).  Aiguille  /.  pendante,  clef 
/.  pendante,  poinçon  m.  d’arbalète.  See 
Hanging-post. 

Joggle-truss  s.,  Hanging-poat-truss  s.  with 
only  one  post(t’arp.)  Der einsàulige Hàtige- 
bock.  Ferme  /.  à clef  pendante, 
to  Join  v.  a.  1)  timbers  (Carp.  Join.)  Yer- 
binden.  Assembler,  mettre  dedans  des 
bois  de  construction.  — to  J- 1’.  a.  by  cogg- 
ing  s.  See  to  Cog.  — to  J-  v.  a.  by  a 
triangular  notch  s.  Aufklauen.  Empâter. 
— to  J-  v.  a . with  slit  and  tongue  s.  Mit 
der  Kerbe  fügen,  anscheeren,  anschlitzen. 
Etnbrever. 

Joined  adj.  (Join.  Carp.  Mas.)  Fugendicht. 
Jointif,  -ve. 

Joiner  s.  Der  Tischler,  der  Schreiner.  Me- 
nuisier m. 

Joiner’s  trade  s.,  Joinery  s.  Die  Tischlerei , 
die  Schreinerei.  Menuiserie  /. 

Joiner’s  wood  s.  Tischlerhôlzer  n.  pl.  Bois 
m.  pl.  d’ ébénisterie. 

Joiner’s  work  s.  Die  Tischlerarbeit,  Schrei- 
ner arbeit.  Ouvrage  m.  de  menuiserie. 
Joining  s.  of  timbers,  Framing  s.  (Carp. 
Join.)  Die  Holzverbindung.  Assemblage 
m.  des  bois.  See  Assemblage  and 
Bond.  — J*  s.  with  key-piece  s.  Das 
Schurztcerk , die  Verbindung  mit  gebohrtem 
Zapfen.  Assemblage  m.  à clef.  — J-  s.  by 
means  of  a triangular  notch  s.  Die  Klaue , 
Aufklauung.  Empâtement  m.  — J-  s.  by 
means  of  a large  mortise  or  a scarf  and 
a tongue.  Die  Einscheerung , Verschee- 
rung , Anscherbnng.  Emboîtage  m.,  emboî- 
tement m.,  assemblage  m.  à emboîtement. 
Joining  s.  by  rabbets,  Lapping  s.,  Rabbet- 
ing  s.  Die  Einfalzung , Einfügung  , Ein- 
blattung.  Encastrement  m.  — J-  s.  by 
scarving  $.  Die  Verblatlung , Aufblattung. 
Assemblage  m.  à mi-bois,  à paume,  en- 


chevauchure  /.,  jonction/,  par  feuillure, 
[Mar.:]  écart  m. 

Joints.  1)  in  masonry  (Build.)  Die  Fuge. 
Joint  ni.  — Blunt-angnlar  j-  s.,  J-  s.  in 
obtuse  angle.  • Die  stump/winkelige  F.  J - 
m.  gras.  — Central  j-  s.  of  vonssoirs.  Die 
centrale  F .,  Stossf.  der  Wôlbsteine.  J-  en 
coupe.  — Chamfered  j-  s.  Die  abgefasete, 
abgeschrâgte,  schablonirte  Fuge.  J-  m.  dé- 
maigri, flacheux.  — Covering  j-  s.  Dieüber- 
deckende  F .,  Deckf.  J-  m.  de  recouvre- 
ment. — Frontal  j- s.  Die  Stimfuge.  J- 
m.  de  tête,  de  face.  — Sharp-angular  j-  s. 
Die spitzwinkelige  F.  J- m.  maigre.  — Side- 
s.  Die  Stossf.  J-  m.  d’assise.  — Square 
j-  s.  Die  rechtwinkelige  F.  J-  m.  carré.  — 
Vertical  j-  s.  Die  senkrechte  F.  J-  m . mon- 
tant ou  vertical.  — J*  s.  of  rupture.  Die 
Brechnngs f. , Brxzchf.  J -m.  de  rupture.  - to 
Break  v.  a ■ j-  s.  Den  Verband  verioerfen. 
Déranger  l’appareil , perdre  , corrompre 
la  liaison.  — to  Break  v.  a.  the  j-s.  In 
Verband  legen.  Placer  plein  sur  joint.  — 
to  Fil!  in  t.  a.  the  j-s.  Die  Fugen  aus- 
füllen.  Remplir  les  joints.  — to  Fill  np 
v.  a.  the  j-s,  to  Point  v.  a.,  to  Flash  v.  a. 
thej-s.  Aus fugen.  lerbandeln.  Jointer, 
jointoyer.  — to  Point  f.  a.  ronghly  the  j-8 
s.  Die  Fugen  ausschweissen.  Gobeter  les 
joints.  — to  Spread  v.  a.,  to  Pour  v.  a. 
the  j-s.  Die  Fugen  vergiessen,  mit  Mortel 
ausgiessen.  Sceller  les  joints  en  mortier. 

— 2)  J-  s.  of  two  pièces  of  wood  (Carp. 
Join.)  Der  Stoss  , die  Fuge.  Joint  m.  — 
Butt-j-  s-,  Bntt  s.  and  bntt  s..  Straight  j- 
s.  Der  stumpfe  Stoss.  Joint  m.  plat. — 
Diagonal  j-  s.  Der  Oehrstoss,  der  Stoss 
auf  Gehrung.  Joint  m.  à onglet.  — Dia- 
mond-j-  s.  Die  Diamantf .,  Spitzf.  Joiut 
m.  à pointe  de  diamant.  — Flush  j-  s.  Die 
bûndige  Fuge.  der  bündiqe  Anstoss.  Joint 
m.  plat,  plain,  francbora  «*.,  assemblage 
m.  afleuré  bout  à bout.  — Groove-  and 
tongne-j-  s.  Die  Verspündung , Verbin- 
dung aufNuth  und  Feder.  Assemblage  m. 
à rainure  et  languette.  — Foliated  j-  s. 
Die  abgeplattete , überblattcte  F.  J-  ni. 
feuillé.  — Plain  j- s.,  Straight  j- s.  Die 
stumpfe  F.  J-  m.  plat.  — 3)  J-  s.  iMach.) 
Die  Verbindung,  die  Fuge , die  Gelenkfuge. 
Joint  tn.  — 4)  J-  s.  of  metal-plates  (Cop- 
persm.,  Steam-eng.)  Der  Stoss  zweier 
Metallplatten.  Joint  m.  de  deux  plaques. 

— 5)  J-  s.  of  a hinge,  Hinge-j*  s.  (Mecb. 
Mach.)  Das  Gelenk,  das  Gewinde.  Char- 
nière /.,  couplet  m.  See  Hinge-band. 
— '(j)  J-  s.  (Saddl.)  Das  Geteinde,  das  Ge- 
lenk. Charnière/,  à pli,  pli  m.  — 7)  J-  s. 
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of  rails  (Railw.)  Der  Schienenstoss.  Joint 
■m.  des  rails,  des  ornières.  — Bracket-j- 
s.  Die  Winkellasche.  Éclisse-cornière  /. 
— Suspended  j-  s.  Der  schtvebende  St.  J- 
m.  en  porte  à faux.  — 8)  J-s  s.  pl.  of  tlie 

2r’mpan  of  a press  (Print.)  Die  Dcckelbiin- 
cr  n.  pl.  Couplets  tn.  pl.  de  presse. 
Joint-account  s.  ( Comm .)  Dus  Conto  meta. 
Compte  vi.  en  participation,  à demi. 
Joint-chair  s.  (Railw.)  Der  Stossstuhl , Yer- 
bindnngsstuhl.  Coussinet  m.  à ou  de 
joint,  coussinet  tn.  d'assemblage. 

Joint  doll  s. , manequin  s.  Die  Gltcderpuppe. 
Poupée  /.  à ressorts. 

Jointer  s.  1 ) Filling-trowel  s.  (Mas.)  Die 
FngkeUe,  das  Fugeisen.  Crochet  m.,  fiche 
/.  à jointoyer.  — 2)  J-s.(Join.)  DieFügc- 
bank , die  Fngbunk.  Varlope  /. 

Joint-file  s..  Round -edge  j-  s.  (Techn. 
Watchm.)  Die  Schamierfeilc,  Scharnier - 
platzfeile.  Lime  /.  à charnière. 
Joint-frame  s.  Sec  Hinge-band. 
Joint-hinge.9.  (Build.Lock-sm.)  DasSchar- 
nitrband , Gelenkband.  Fiche  /.  simple, 
f-  /.  à nœuds,  charnière  /. 

Joint-hook  s.  (Join.)  Der  Winkelhaken , das 
Winkelmass.  Réglet  m. 

Joint-pipe  s.  (Gasl.)  Die  Yerbindungsrôhre. 
Tuyau  tn.  de  jointure. 

Joint-plyer  s.  (Gold-sm.)  Die  Scharnier- 
zange.  Pincette  /.  à charnière. 
Joint-sleeper  s.  (Railw.)  Die  Stossschwelle, 
Fngenschtoellc.  Traverse  /.  de  joint. 

Joint  stock  bank  s.  See  Bank  on  shares. 
Joint  stock-company  s.,  Society  s.  of  share- 
holders.  Die  Adiengesellschaft.  Société  /. 
d'actionnaires  ou  par  actions. 

Joint-stool  s.,  Foot-stool  s.  (Join.)  Das 
Fussgestell , die  Fussbatik.  Escabeau  wi., 
escabelle  /. 

Joint-tool  s.  (Gold-sm.)  Das  Scharniereisen. 
Instrument  m.  à charnière. 

Joint-wire  s.,  Hollow  j-wire  s.  (Watchm.) 
Das  Scharnierrôhrchen.  Tuyau  m.  à char- 
nière. 

Joist  s.,  Small  beam  s.  (Carp.)  Der  kleine 
Balken.  Poutrelle  /.,  solive  f.  — Trimmed 
j-  s.  Der  TrummbaUcen , ansgewchselte 
Balken.  Solive/,  de  remplissage,  s-/,  boi- 
teuse, s-  /.  enchevêtrée.  — Trimming  j-s. 
Der  Wechselb.,  Schlüsselb.  S-/,  d’enche- 
vêtrure. — to  Trim  v.  a.  a j».  Einen 
Balken  abtrummen , abstrvmp/en , aus- 
ioechseln.  Raccourcir  une  poutre  ou  solive. 
Joist-head  s.  (Carp.)  Der  Balkenkopf.  Bout 
ni.  d'une  solive. 

to  Jolt  v.  a.  a piece  of  iron  (Forg.)  Stau- 
chen.  Refouler. 


; Journal  s.  1)  Das  Journal,  Tagebuch.  Jour- 
nal tn.  — 2)  J-  s.  (Mach.)  Der  Wellzop/en. 
Tourillon  tn.  See  Pivot.  — 3)  J-  s.  or 
i Neck  s.  (of  an  axle)  (Locom.  etc.)  Der 
i Achsschenkel , LagerhaXs.  Fusée  /.,  fusée 
! /.  d’essieu,  tourillon  m. 

Journey-man  s.  1.  Der  Tagelôhner , 2.  der 
Geselle.  1.  Journalier  m.,  2.  ouvrier  mM 
! garçon  m.,  (compagnon  t».). 
i Jubé  s.  (Archit.)  See  R o o d 1 o f t. 

Judge  s.,  Competent  j-  s.  or  party  s.  See 
C o m p ete  ut  j u d ge. 

Jaften  s.,  Russia-leather  s.  (Tann.)  Das 
Juftenleder,  das  Juchtenleder.  Roussi  m., 
cuir  m.  de  Russie. 

Jugs  s.  See  Pitchers. 

Juice  s.  Der  Sa/t.  Suc  ni.,  jus  m.  See 
Licorice2.  Cane - juice  etc. 

Julian  s.  (Bot.)  See  Dame’ s violet. 
Julian-seed  oil  s.  (Oil-m.)  Das  Rapsôl  von 
rothblühendem  Raps.  Huile/,  de  julienne. 
Jumel  cotton  s..  Egyptian  cotton  (Weav.) 
DerJumel,  derJfako,  (der  Maho).  J umel  tn. 
to  Jump  f.  a.,  to  TJpset  v.  a.  (Forg.)  Stau- 
chen.  Refouler. 

Jnmper  s.  (Quarry-m.)  Der  Steinbohrer, 
Sprengb.,  Stossb.,  das  Bohreisen.  Fleu- 
ret m.,  fer  m.  à mine,  aiguille /. 

Jumping  s.,  Upsetting  s.  (Forg.  Gun-m.) 
Das  Stauchen.  Refoulement  tn. 
Jnmp-joint  s.,  Butt-joint  s.  (Join.)  Der 
Stoss  , der  Anstoss.  Bout-à-bout  m.,  as- 
semblage m.  bout-à-bout. 

Jonction-plate  s.,  Butt-plate  s.  of  boilers 
etc.  (Mach.)  Die  Deckplatte.  Bande  /.  de 
jonction  d'une  chaudière  à vapeur,  etc. 
Jnnction-rails  s.  pl.  Die  Verbindungsschic- 
nenf.  pl.  Rails  m.  pl.  convergents.  — J- 
station  s.  (Railw.)  Die  Anschlussstation. 
Station  /.  de  jonction. 

Jnniper  - berry  s.  Die  Wachholderbeere. 
Baie/,  de  genièvre. 

Jnnipèr-wood  s.  (Bot.)  Das  Wachholderholz. 
Genévrier  m. 

Junk-ring  s..  Piston-cover  s.  (Steam-eng.) 
Der  (obéré)  Lidrrungs - oder  Dichtungs- 
ring , die  Kolbenkrotie.  Couronne  /.  de 
piston. 

Justification  s.  (Print.)  Die  Zeilenlünge, 
die  Justirung.  Justification/. 

Justifier  s. (Print.)  Das  Quadrat,das  breite 
Spatium.  Cadrat  ni . 

to  Justify  v.  a.  (Print.)  Ausschliessen,  jus- 
tiren.  Justifier. 

to  Jutout  v.  n.  (Archit.)  V orspringen,  einen 
Yorsprung  bilden.  R «sauter,  faire  res- 
saut. Comp.  toJet  *nt. 

Jute  s.,  Paut-hemp  s.,  Indlan  grass  s. 
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(Spinn.  Rope-m.)  Der  Jvdhanf , der  Jute , 
rfer  Pahthanf.  Jute/.,  fil  m.  de  jute. 

Jute-line  s.  Das  Jutclinnen.  Jute-linge  m. 

Jutting-out  s.,  Projecture  s.  (Arcliit.)  Die 
Ausladung,  die  Yorkragung . Ressaut  m., 
saillie  /.  6’ee  Battering. 

Jutting-out  adj.  ( Arcliit.  I Yorspringend, 
ausladend.  Saillant,  -e,  projeté,  -ée. 


Jutty  s.,  Projecting  part  s.  of  a front- wall 

(Arcliit.)  Die  Yorlage,  das  Risalit.  Res- 
saut w.  d’une  façade.  Camp.  Jettee. 
Jut-window  s.  Dns  Erker/enster , der  Erker , 
Archner , Alkor , Ansstich  , (utafanf.)  die 
Utsieke,  der  Arkener , Ârkner , </«s  Ausge- 
biiude.  Fenêtre  /.  en  saillie,  f-  /.  en  tri- 
bune. 


Kamala  s.  (Bot.)  Die  Fârbenottlere.  Kott- 
lera  /.  tinctoria. 

Kaolins.  See  Porcelain-earth. 
Kartitsch-flning- process  s.  (Metall.)  Die 
Kartitscharbeit.  Mazéage  «n.  de  Souabe. 
Kashmir  s.,K-wools.6'eeCac  h e mire,  etc. 
Katur  s.  See  Quatre-foil. 

Kay  s.,  Key  s.  (Hydr.  archit.)  See  Q u a y. 
Keel  s.  (Mar.  Pent.)  DerKiel.  Quille  /.,  ca- 
rène /.,  bodine  /. 

Keelage  s.  (Nav.)  Das  Kielrecht.  Droit  m. 
de  ouillage. 

Keel-arch  s.  (Archit.)  Der  Kielbogen , per- 
sische  B.  Arc  m.  en  carène,  ogive  /.  lan- 
céolée outre-passée. 

Keene’s  marble-cement  s.  (Techn.)  Der 
Keene'sche  Marmorcement,  ( der  Alaun- 
gyps).  Ciment  m.  anglais,  plâtre  ni.  aluné. 
Keep  s.  l)(Fort.)  Das  Rückhalttrerk , Ré- 
duit. Réduit  tn.  — 2)  K-  s..  In-pace  s. 
(Archit.)  Das  Burgverliess.  Oubliette/. 
toKeep  r.  a.  the  books  (t'omm.)  Bnchhalten , 
die  Bûcher  führen.  Tenir  les  livres, 
to  Keep  in  v.  a .,  to  Get  in  v.  a.  (Print.) 
Einbnngcn . einlaufen  lassai  lim  Satze). 
Gagner,  aller  serré,  aller  au  regagnage. 

— to  K-  ont  or  to  Drive  out  r.  a.  the  double. 
De  n Doppelsatz  ausbringen , auslanfen 
lassai.  Perdre  ou  chasser  le  doublon. 

Keeper  s.  1)  of  a saddle  etc.  (Saddl.)  Die 
Schlau/e.  Passant  m.  — 2)  K-  s.  of  ac* 
counts  of  a mine  (Min.)  Der  Grubenrech- 
nvngsführer.  Compteur  ni.  d'une  mine. 

— J)  K-  s.,  Switchman  $.  (Railw.)  Der 
Weichentcârter,  der  Weichensteller.  Garde- 
voie  ni.,  aiguilleur  ni. 

Kegs.  Das  Füsschai , Tônnchen.  Barillet  ni. 
Keep-tower  s.  (Archit.)  Der  Btrrgthnrm, 
Bergfried.  Donjon  ni.,  (vieillii:  dongeon 
m.),  beffroi  m. 

Kelp  s.  (Chem.)  Das  Kelp.  Help  ni.,  cendre 
/.  de  varech. 

Kennel  s.,  Drain  s.,  Trench  s.  in  paving 

(Road.)  Die  Tagerinm , die  Oosse.  Ruis- 
seau m.  de  rue,  rigole  /.  de  pavé. 


Kennel-stone  s.  (Pav.)  Der  Pflasterstein  in 
der  Oosse,  (Gossenstein,  Rinnstein.)  Con- 
tre-jumelle /. 

; Kerb  s.,  Kirb  s.  (Pav.)  See  Secondcheek- 
s t o n e under  Cheekstone. 

Kerbstone  s.,  Curbstone  s-,  Brim  s.  of  a 
weil  (Build.)  Der  Brnnncnrandstein , die 
Bruuneneiufassung , Brunnenbrüstung , 
der  Brunnenmund.  Mardelle /..margelle  /. 

Kerf  s.  in  sawing  (Saw-m.  etc.)  Der 
Sagaischnitt,  Schnitt,  die  Schnittbrcite. 
Chemin  ni.,  trait  ni.,  voie  /.  d’une  scie. 

Kermes-grains  s./>(.,Grain-berries  s.  pl.  Al- 
kermes  s.  (Dyer.)  Die  Kermeskôrtier  n.pl. 
Kermès  ni.  (végétal.)  — Minerai  K-  s.  Der 
Mineralkermes , das  Karthüuserpuker . 
Poudre/.deChartreux.  Kermès  ni.  minerai. 

Kernel  s.  (Build.  Fort.)  See  C r e n e 1 1 e. 

Kerosene  - oil  s.  (Chem.)  Das  Kerosin. 
Kérosin  e/. 

Kerseys.  (Weav.)  DerKirsey,  Kersei.  (Drap 
ni.  grossier  qui  n’est  ni  lainé  ni  tondu.) 

Kettle  s.,  Pan  s.,  Boiler  s.,  Caldron  s., 
Gopper  s.  (Copper-sm.)  Der  Kessel , die 
Pfanne.  Chaudière  /.,  chaudron  ni.  See 
Boiler , Caldron  and  Copper.  — K- 
s.  of  the  k-furnace  s.  (Metall.)  Der  Kessel 
des  Kessel-  oder  Pfannenofens.  Creuset 
ni.,  calebasse  /.  d’un  fourneau  à creuset. 

Kettle-drum  s.  Die  Pauke.  Timbale  /. 

Kettle-furnace  s.  (Metall.)  Der  Pfannen- 
ofen,  Kesselof.,  Calebassenof.  Fourneau 
i m.  à creuset  ou  â calebasse. 

Kettle -maker  s.,  Copper -smith  s.  Der 
Kesselschmied , Kesselschlager , Kessel- 
i mâcher,  Kesselarbeiter.  Chaudronnier  ni. 
— K-maker’s  wire  s.  (Metall.)  DerKupfer- 
schmieddraht , Kesseld.  Fil  m.  de  chau- 
dronnier. 

Keuper  s.,  Saliferous  mari  s.  (Geogn.)  Die 
Keuperformation.  Terrain  ni.  keupérien. 
> Key  s.  1)  (Lock-sm.)  Der  Schliissel.  Clef  /. 

— Double  bored  k-  s.  Der  dovpelt  gebohrte 
j S.  Clef  /.  forée  avec  deux  trous  concen- 
triques. — Open  or  Opened  k-  s.  (Mach.) 
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Der  offene  Schra-ubens.  Clef  /.  ouverte.  — 
Bored  k-  s.,  Pipe-k-  s.  Dor  Rohrs.,  deut- 
sche  S .,  gebohrte  S Hohls.  Clef  /.  forée. 

— Double  k-  s.,  Palse  k-  $.,  Pick-lock  s. 
Der  Nachs .,  dcr  Dietricli.  Fausse  clef  /. 

— 2)  K-  s.  (Hydr.  archit.)  See  Quay.  — 
3)  K-  s.  of  a boit  (Build.)  Der  Keil , der 
Schlüssel , der  Splint.  Clavette  /.  Sec 
also  Fore-lock.  — 4)  K-  s.,  Wedge  s. 
(Archit.)  Der  Keil , Span , Zwickcr , die 
Unterlaye.  Cale/.  Garretin  g. — 
5)  K-  s.,  Cottar  s.,  Cottrel  s.  (Mach.)  /ter 
Setzkeil , «ter  Schliesskeil.  Clavette  /.  de 
serrage.  — 6)  K-  s.,  Wedge  s.,  Cottar  s., 
Cottrel  s.  (Carp.)  Der  Keil , «ter  Dübel. 
Clef  /.,  coin  tn.  — 7)  K-  s.  of  a piano 
(Instr.-m.)  Die  Taste.  Touche /. 

to  Key  t>.  a.  (Carp.)  Keilen,  festkeilen.  Cla- 
veter,  arrêter  avec  des  clavettes. 

Key*bit  s.  (Locksm.)  ÀteeBit  of  a key. 

Key-boards.,  Alphabetical  k*  s.  (Priut.)  Das 
alphabetische  Qriffbret.  Clavier  m.  alpha- 
bétique du  compositeur-distributeur. 

Key-bow  s.  (Lock-sm.)  See  Bowofakey. 

Key-bugles.  (Mus.Milit.)  DasKlappenhorn. 
Clairon  tn.  à clef. 

Key-groove  s.,  K-bed  s.  (Mach.)  Die  Keil- 
nutïi.  Rainure  /. 

Key-hole  s.  (Lock-sm.)  Das  Schlüssdloch. 
Entrée  /.  de  la  clef,  de  la  serrure. 

Key-hole-saw  s.,  Lock-saw  s.  Die  Loch  sage, 
Stichs.,  Spitzs.  Scie  /.  à couteau,  à main, 
à voleur,  à guichet,  passeport  m.  d’en- 
trée, passe-partout  m.  Cotnp . Fret-sa  w. 

Key  • pipe  s.  of  a lock  (Lock-sm.)  Das 
Schlusselrohr , das  Ilohr  des  Schlosscs. 
Canon  m.  de  serrure. 

Key-stone  s.,  Center-voussoir  s.  (Build.) 
Der  Schlussstein.  Mensole  /.,  clef  /.,  (clé 
/.)  de  voûte.  — Pendant  k-  s.  Der  herab- 
hdngende  Schlussstein,  Abhdngling.  Four- 
che /.,  cul-de-lampe  m.,  queue  /. 

Keying  s.  (Carp.)  Das  Keilen,  das  fest- 
keilen, die  Keilverbindung.  Clavetage  m. 

Kibble  s.  or  Kibbal  s.,  (G’ornw.:)  Corf  s. 
(Min.)  Die  Totme,  derKübel (zum  IVasser- 
ziehen).  Tine/.,  (tinne /.), tonne /.,  seau  tn. 

Kibbling-mill  s.,  Mlll  s.  for  rough-grind- 
ing  corn  (Mill.)  Die  Schrotmühle.  Moulin 
m.  à égruger. 

Kidderminster-carpet  s.  (Weav.)  Der  Kid- 
derminsterteppich.  Tapis  m.  façon  de 
Kidderminster. 

to  Kill  t.  a.  1)  to  81aughter  t».  a.,  to  Butch- 
er  v.  a.  (Butcli.)  Schlachten , ( metzgen , 
kutteln).  Abattre,  tuer,  égorger.  — 2)  to 
K*  v.  a.,  to  Smother  v.  a.  the  chrysalide 


in  the  cocoons  (Silk-m.)  Die  Cocons  tod- 
ten.  Éteindre,  étouffer  les  cocons. 
Killessed  roof  s.  (Build.)  Das  Zeltdach „ 
Toit  m.  ou  comble  tn.  en  pavillon. 

Kiln  s.,  Burning-oven  s.  (Techn.)  Der  Ofcn 
(zum  Brennen  ton  Kalk  etc.),  der  Brenn- 
ofen.  Fourni.  Sec  O ve  n , Br  i ck -ki  1 n, 
Burning-oven,  Ro  asti  ng-ove  netc.. 
Kiln-brick  s.,  Flre-brick  s.  Der  Ofenziegel , 
Porzellanziegel , feuerfeste  Stein.  Brique 
/.  réfractaire,  brique/,  blanche. 
Kiln-drying  s.  of  malt(Brew.)  Das  Darren, 
Touraillage  tn..  séchage  ni.  à touraille. 
Kiln-rake  s.  (Found.)  Die Krücke,  die  Ojtn- 
krücke.  Crosse  /.,  écumoire  /.  du  (haut) 
fourneau. 

Kilogramme  s.  = 15432  grains  (Weight.). 
Das  Kilogramm  ( = 2 Zollpfund).  Kilo- 
gramme tn. 

Kilogrammeter  s.  (Mech.)  Das  Kilogram- 
tneter , Meterkilogram m.  Mètre  m.  kilo- 
gramme, kilograramètre  m. 

Kilolitre  s.  (1000  litres).  Das  Kilolittr . 
Kilolitre  m. 

Kilométré  s.  (1000  métrés).  Der  (das)  Kilo - 
meter.  Kilomètre  tn. 

Kimmeridge-clay  s.  (Geogn.)  Der  Kimtne- 
ridge-Thon.  Marne /.  argileuse  havrienne. 
King-post  s.  (Carp.)  Die  Hüngesàule  un 
einsâuligcn  Hdnyewcrk.  Poinçon  tn.,  clef 
/.  pendante  d’une  ferme  à un  seul  poin- 
çon. — K-  s.  of  a center  s.  Die  Schluss - 
pfoste  eines  Lehrgerüstes.  Moise  /.  pen- 
dante de  clef  d’un  cintre.  — K-roof  s.  Das 
Hüngetccrksdach  mit  ciner  Saule.  Com- 
ble m.,  arbalète  /.  avec  un  seul  poinçon. 
— K-  truss  s.  (Carp.)  Der  Hdngebock  mit 
einer  Hdngesâule,  der  einfache  Bock. 
Ferme  /.  aune  clef  pendante , armature 
/.  ou  arbalète  /.  à un  seul  poinçon. 

King’s  ware  bouse  s.  See  Warehouse. 
King’s  wood  s..  Royal  wood  s.  (Join.)  Das 
Konigsholz.  Bois  m.  royal. 

Kirb  s.(Pav.)<S’É«  Curbstone  and  Second 
cheekstone  utuler  Cheekstone. 
Kirb-rafter  s.  (Carp.)  See  Curb-raftor. 
Kirb-roof  s.,  Curb-roof  s.  (Carp.)  Das  ge~ 
brochent  Dach,  das  Mansardetiduch.  Com- 
ble tn.  brisé , comble  m.  en  mansarde  ou 
à la  Mansard. 

Kish  s.  (Métal).)  Der  Garschaum , Eiscn - 
schaum.  Écume  /.  de  fonte. 

Kishy  pig  s.,  Dark  pig-iron  s.  Das  schicarzt , 
■iibergare,  heissgare  oder  todtgare  Roh- 
eisen.  Foute  /.  noire  ou  limailleuse.  Set 
Black  pig-iron. 

Kitchen  s.  (Build.)  Die  Küche.  Cuisine  /. 
Kitchen-chiinney  s.  (Build.)  Der  Küchen- 
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schormtein , der  Küchenkamin.  Cheminée 
/.  de  cuisine. 

Kltchen-furniture  s.  Las  Küchengeschirr. 
Batterie  /.  de  cuisine.  — K-garden-seed  s. 
See  Garden  - seed.  — K-garden  s. 
(Econ.)  Lcr  Küchengarten . der  G'emüse- 
garten.  Jardin  m.  potager,  potager  m.  — 
Little  k-  s.  Las  Wtirzgartchen . Hausgârt- 
chen,  der  Grûtzgarten.  Housche  /.  — K- 
linen  s.  Las  Kiichemceisszcug.  Linge  m. 
de  ménage.  — K-mantle  s.  (Build.)  Lcr 
Rauchfang , 8 chute  eines  Kiïchenheerdes. 
Manteau  m.  de  cuisine  , hotte  /.  de  che- 
minée dans  une  cuisine. 

Knag  s.,  Knot  s.,  Knob  s.,  Snag  s.  in  wood 
(Carp.  Join.)  Ler  Knorren , der  Knoten 
imHolz ■ Nœud  m.  dans  le  bois.  — Rotted 
k-  s.  Ler  verfaulte  Knoten.  Malandre  /. 

Knaggy  adj.,  Snaggy  adj..  said  of  wood 
(Carp.)  Knenrrig , kmtig , wimmerig.  Ma- 
landreux, -se. 

Knapsack  s.  1)  (Milit.)  Ler  Tornister.  Ha- 
vre-sac m.,  sac  m.  — 2)  K-  portemanteaux 
s.  Las  Fellei$en(der  Muntelsack).  Valise/. 

Knap-weed  s.,  centanry  s.  herb  and  flowers. 

Tauscndgüldenkraut  - bliithen  /.  pl. 
Herbe  /.  et  fleurs  /.  pl.  de  centaurée. 

to  Knead  v.  a.  (Bak.)  Kneten.  Malaxer, 
pétrir,  préparer  la  pâte  pour  faire  le  pain. 

Kneading  s.  (Bak.)  Las  Kneten.  Pétrissage 
m.,  pétrissement  m.  — S-machine  s.  1) 
Lie  Knetmaschine.  Pétrin  m.  mécanique. 
— K-  s.  2)  for  clay , moulding-sand  etc. 
Las  Knetwerk.  Machine/,  à pétrir.  — K- 
trough  s.,  Hutch  s.,  Bracke  s.  (Bak.)  Ler 
Backtrog.  Pétrin  m .,  huche  /. 

Knee  s.  (Mach.)  Las  Knie , dns  Kniestück , 
das  Knierohr.  Coude  m. 

Kneeling,  haberdine  s.  (Fish.)  Ler  Klipp- 
Jisch.  Aigrefin  m. 

Knife  s.  (Cuti.)  Las  JUesser.  Couteau  m.  i 
See  Paring  - kn  i fe  , Sharping- 
knife,  Swing-knife  etc.  — K-  s., 
Stamper  s.  of  hatters  (Hatt.  ) Lus 
Treibeisen  der  Uutmacher.  Avaloire  /., 
choc  m. 

Knife-flle  s.  (File-c.)  Lie  Messerfeile.  Lime 
/.  en  couteau.  — K-grinder  s.,  Grinder  s. 
Ler  Scheerensehleifer , Schleifcr.  Émou- 
leur  m. 


Knife-grinder’s  slime  s.  Lcr  Schliff.  Cimo- 
lée  /.,  terre  /. 

Knife-polishing  machine  s.  LieMesserputz- 
maschine.  Machine  /.  à nettoyer  les  cou- 
teaux. — K-tool  s.,  K-graver  s.  (Engrav.) 
Ler  Messerzeiger.  Onglette  /. 

Knitting-looms.  LerTricotuebsttihl.  Strick- 
stuhl.  Métier  m.  à tricoter. 

Knitting-needle  s.  Lie  Stricknadel.  Ai- 
guille /.  ou  broche  /.  à tricoter.  — K-  s. 
with  a head.  Lie  Kop/nadel  ( zum  Stri- 
cken).  Broche/,  à tricoter. 

Knittlng-yarn  s.*  See  Hosiery-yarn. 

Knob  s.  1)  Ler  Knopf.  Bouton  m.  — 2)  K- 
s.  in  wood  (Carp.  Join.)  See  Knag.  — 
3)  K-  s.  on  the  toe  (Farr.)  See  Clip.  — 4) 
K*  s.  of  a door,  (Handle  s.)  (Lock-sm.) 
Ler  Thürknopf , die  Olive.  Bouton  m.  en 
olive,  olive  /.  — 5)  K-  s.  of  a window- 
sash,  Bntton  s.,  Handle  s.  (Lock-sm.)  Ler 
Aufziehknopf . Fensterknopf.  Tiroir  m., 
bouton  m.,  olive  /.  — 6)  K-  s.  of  a tile 
(Til.)  Lie  Kase,  der  Haken.  Crochet  m. 

Knocker  $.,  Clicket  s.,  Happer  s .,  Door- 
rapper  s.  (Lock-sm.)  Ler  Klopfer , Thür- 
klopfer , Klopfring.  Marteau  m.  de  porte, 
heurtoir  m.  de  porte,  boule  /. 

Knockings  s.  pl.  (Stone-c.)  Ler  Abfall , Ar- 
beitszoU.  Déchet  m.  par  les  tailles. 

Knot  s.  1)  Hitch  s.  (Pont.  Mar.  etc.)  Ler 
Knoten.  der  Bvnd.  der  Stich.  Nœud  >n.  — 
2)  K-  s.  in  wood.  Oonip.  Knag.  — 3) 
K-  s.  in  the  ceramic  paste  (Pott.)  Ler 
Knoten.  Durillon  m.,  nœud  m.  — 4)  K-  s. 
in  calcined  ore.  Ler  Knoten , Krebs. 
Nodule  m.  — 5)  K-s  s.  pl  , Twining 
moulding  s..  Trellised  moulding  s.  (Orn.) 
Lie  Verschlingung . der  Kettenzug , das 
Setzwerk.  Entrelacs  m.  pl. 

Knotting  s..  (First  coat  s.)  (Paint.)  Ler 
Grundstrich , erste  Anstrich.  Première 
couche  /.  de  peinture  à l’huile. 

Krab  s.  Lie  Krabbe , Seekrabbe  /.,  der 
Taschenkrebs.  Crabe  /.  de  mer. 

Krems-white  s.  (Paint.  Chem.)  Las  Krem- 
ser- Weiss.  Céruse  /.  ou  plomb  m.  blanc 
de  Kreras. 

to  Kyanize  v.  a.  (Chem.)  Kyanisircn.  Pré- 
parer des  bois  au  sublimé. 

Kyanol  s.  (Chem.)  See  Aniline. 

Kymation  s.  (Arcbit.)  See  Cy  m a. 


L 


brequin  m.,  (lambeau  m.)  — 2)  L-  s.  See 
List.  — 3)  L-  s.  of  a door  s.  See  Drip- 
8 1 o n e and  Weather-moulding. 


Labdannm  s.  Las  Ladanum , Labdanharz. 
Ladauum  m. 

Label  s.  1)  (Archit.)  Las  Behànge.  Lam- 
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Label-corbel-table  s.  (Archit.)  Die  Zettel- 
tragerreihe.  Frange  /'.  à lambeaux. 

Laboratory  s.(Chera.  Éharm.)  Das  Laboiato- 
rium.  Laboratoire  m. 

Labour  s.  1)  Die  Bearbeitung,  Arbeit.  Main- 
d’œuvre  /.,  travail  m.  — L-  Labourage 
s..  Price  s.  of  1-.  Der  Arbcitslohn.  Main- 
d'œuvre  /. 

Labourer  s.  Der  Arbeiter/l'agelôhner,  Weik- 
mann.  Ouvrier  m.  journalier,  manœuvre  m. 

Labourer's  side  s.  of  an  English  lead-fur- 
nace  (Metall.)  Die  Hinterseite.  Face  /.  de 
l’aide. 

Labyrintb  s.  l)inagarden.  Der  Irr gang, 
Jrrgarten.  Labyrinthe  ni.  — 2)  L-  s.  in 
the  pavement  (Archit.)  Das  Labgrinth , 
der  Bittgung,  demsalenxsweg.  Labyrinthe 
m.  de  pavé. 

Lac  s.,  Gum-1-  s.  (Chem.  Techn.)  Der  Lack, 
Gummüack.  Laque  /.,  gomme-laque  /., 
résine-laque  /. 

Lac-dye  s.  (Dyer.)  Der  Fûrbelack.  Laque/, 
en  teinture  ou  en  trochisques  m. 

Lace  s.  1)  Border  s.,  Galloon  s.  (Lacem.) 
Die  Borde , die  Borte.  Galon  nu  See  Bord- 
er-. — 2)  L-  s.  Die  Spitze.  Point  m., 
dentelle /.  Comp.  Bone-lace,  Pillow- 
1 ace,  Point- 1 ace  , Blond  etc.  — L- 
s.  of  linen-yarn  s.  Die  Zwirnsp.,  Leinensp. 
D-  f.  de  lin.  — Machine-made  1-  s.  Die 
Maschinensp.  D-  /.  à la  mécanique.  — 
Woven  1-  s.  put  on  linen.  Der  Stickstrei- 
fen , Einsatzst .,  der  Hohinahtst.  Entoi- 
lage m.,  lapet  ni.,  entre-deux  m.  — 3)  L- 
s.  Die  Kestel.  Lacet  m.  — 4)  L-  s.  (Pa- 
per-h.  Coach-ra.  etc.)  Die  Schnur,  der 
Gorl.  Corde/.,  ganse/. 

to  Lace  r.  a.  together  (Techn.)  Schnüren , 
zusa  mm enschnüren.  Serrer. 

Lace-ground s. (Weav.)  See  Bobbin-net. 

Lace-maker  s.  Der  Spitzcnklôppler , die 
Spitzenklôpplcrin.  Faiseur  m.  ou  faiseuse 
/.  de  dentelles,  ouvrière/,  en  points. 

Lace-man  s.  Der  Borden-,  Bortenweber  Oder 
-uirker,  Posamentirer.  Passementier  m. 

Lace-paper  s.(Paper-m.)  Das  Spitzenpapier. 
Papier  m.  dentelle. 

Lacing  s.  (Mar.)  Die  Litzung.  Enlacement 
m.  See  also  Bordering.  — Fiat  1*  s. 
Die  Plattschnur.  Lacet  nu  plat. 

Lac-lako  s.,  L-l-  s.  (Chem.)  Der  Lack-Lack . 
Lac-lack  nu,  laque  /.  de  lack. 

Lacmus  s.  (Chem.)  See  L i t m u s. 

Lr.ctate  s.  (Chem.)  Das  müchsaure  Salz. 
Lactate  nu  — L-  s.  of  iron  s.  Das  milch- 
snttre  FÀsenoxyd.  Fer  ni.  lactique. 

Lactic  acid  s.  (Chem.)  Die  Âfilchsâttre. 
Acide  ni.  lactique. 


Lactometer  s. , Galactometer  s.  (Agric. 
Chem.)  Der  Milchmesser , die  Milchtcage, 
das  Galaktoskop.  Lactomètre  m.,  galacto- 
mètre  m. 

Lac  • varnish  s. , Lacker  s. , Lacquer  s. 

(Paint.)  Dei-  Lack,  Lackfirniss.  Laque  /. 

— L-  s.  by  oil  of  turpentine.  Der  Terpen- 
tinôlfirniss.  Vernis  nu  à l’essence. 

Ladders.  1)  (Build.)  Die  Leiter.  Échelle  /. 

— 2)  L-  s.  (Min.)  Die  Fahrt.  Échelle/. 
Ladder-beam  s.,L-cheeks.  Der  Leiterbnvm. 

Arbre  nu  ou  montant  m.  d’échelle. 
Ladder-step  s.,  Step  s.  of  a 1-  (Build.)  Die 
Leitersprosse.  Échelon  m. 

Ladder-way  s.,  Foot-way-shaft  s.  (Min.) 
Die  Fuhrschacht.  Puits  ni.  de  descente, 
(Belg.:)  bure  m.  aux  échelles,  fosse  /. 
aux  échelles. 

Lading  s.  of  melted  (Mirror-glass).  Das 

Utnfnllen,  Umschôp/en,  Uberschôpfen  des 
Glases.  Trejetage  m.,  tréjetage  m. 

Ladle  s.  1)  Der  Lôffel.  Cuiller  /.  — 2)  L- 
s.  (Metall.)  Die  Ausschôpfkclle , Schôpf- 
kelle.  Puiselle  /.,  puisoir  m.  — 3)  L-  s., 
Hand-1-  s.  (Found.)  Die  Giesskelle , der 
Giessloffel.  Cuiller/,  de  fondeur,  poche  /. 
à couler  la  fonte.  — L-  s.,  Baling-l-  s., 
Scoop  s.  (Techn.)  Der  Schôpfer , das 
Schôpfyefüss.  Vaisseau  m.  à puiser. 

Lady-coating  s.  (Clotb.)  Der  Lady-Coating. 
Frise /.  fine  non  croisée. 

Lady's  hair  s.,  Venus-hair  $.,  true  maiden- 
hairs.  (Bot.)  Das Fraucnhuar,  Venmhaar, 
der  goldne  Wiederthon.  Herbe  /.  de  capil- 
laire. 

Lagging  s.  of  a center  (Build.)  Die  Lehr- 
bognischalung.  Couchia  ni. 

Lake  s.,  Drop-colour  s.,  Drop-1.  s.  (Paint. 
Dyer.)  Die  Lack/arbe,  der  Lack.  Laque/., 
laque  /.  aux  peintres.  — L-  s.  from  mad- 
der  s.  Der  Krapplack,  ( Krappcartnin ). 
Laque /.  de  garance.  Comp.  Madder-1- 

— L-  s.  of  brazil-wood  s.  Der  Fernambuk- 
lack , Rothholz-Lack.  Fausse  laque  /.  de 
Florence.  1-  /.  de  bois  rouge.  — L-colour  s. 
Die  Lackfarbe.  Couleur  /.  de  Laques.  — 
Round  1-  s.,  Brasil-wood -lake  in  halls 
(Paint.  Dyer.)  Der  Kugellack.  Laque  /. 
de  boule.  — Garmined  or  cochineal  1*  s. 
Der  Karminlack.  Laque  /.  de  cochenille. 

— Columbine  or  dove  coloured  1-  s.  Der 
Colombinlack.  Laque  /.  colorabine.  — 
Crlmson  1-  s.  Der  Carmosinlack.  Laque  /. 
fine  carmoisie. 

Lake-ore  s.,  Bog  iron-ore  s.  (Miner.)  Das 
Seeerz,  der  Raseneisenstein,  der  Limonit. 
Fer  7 n.  des  lacs. 
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Lama-wool  5.  Die  Llamawolle.  Poils  m.pl. 
de  Llama. 

L&mb-Bkins.DasLàmmer-,Lanmfell.Pomx 
f.  d'agneaux.  — L-  s.  with  its  wool  on 
(Parchment-m.)  Das  Wischfell , Abtveiss- 
fell,  der  Abnischer.  Effleuroir  m.,  (peau 
/.  d’agneau).  — L-  s.  dressed  with  tbe  wool 
Die  Baranke , das  Astrachanfell.  Peau 
/.  d’agneline. 

Lambskin-  and  goat-leather  s.  for  gloves. 

Das  dûnische  Leder.  Cuir  m.  au  sippage, 
cuir  m.  à la  danoise. 

to  Laminate  v.  a.  the  iron  (Metall.)  Das 
Eisen  tcalzen.  Laminer,  cyliudrer  le  fer. 
See  t o R o 1 1 and  Bar-iron. 

Laminating  s.  (Metall.)  Sce  Rolling. 

Laminatlng  - rollers  s.  pi.  (Metall.)  Dus 
Walstoerk.  Laminoir  m. 

Lamp  s.  1)  (Techn.)  Die  Lampe.  Lampe  /. 
See  Petroleum  - lamp,  Argaud- 
[o  i 1-]  1 a m p , etc.  — Aplilogistic  1-  s.  Das 
Glühlâmpchen.  Lampe  /.  sans  flamme.  — 
2)  L-  s.,  Miner’ s 1-  s.  Die  Grubenlampe , 
Blende.  Lampe  /.  de  mine.  — 3)  L-  s. 
«Chem.)  Die  Lampe , der  Lampenofen. 
Fourneau-lampe  m. 

Lampadary  s.  (Archit.  Orn.)  Das  Lampen- 
gestell.  Lampadaire  m. 

Lamp-black  s.  1)  (Paint.)  Das  Lampen- 
schioars.  Noir  m.  de  lampe  (eu  de  bougie). 
— 2)  L-  s.  (Print.)  Der  Kienruss,  der  Russ. 
Noir  m.  de  t'nmée. 

Lambrey  s.  (Fisli.)  Die  Lamprete , Bricke, 
das  Neunawge-  Lamproie  /. 

Lana  s.  philosophica,  Flowers  s.  pl.  of 
zink  (Chem.)  Die  Philosophentcolle , die 
Zinkblumen  /.  pl..  das  tceisse  Nichts . 
Laine  /.  philosophique. 

Lance  s.  (Milit.)  Die  Lanze.  Lance  /. 

Lanced  arch  s.  (Archit.)  See  A rc  h. 

Lancet  s.  1)  Tapping-bar  s.  (Metall.)  Das 
Sticheisen.  Perce-fournaise  m.  — 2)  L- 
s.  (Surg.)  Das  Aderlasset'sen , die  Lanzette. 
Lancette  /. 

Lancet-window  s.,  Gothic  w-  s.  (Archit.) 
Das  Spitzbogenfenster , gothische  F.  Fe- 
nêtre /.  ogivale,  gothique. 

Land  s.,  Soil  s.  (Agric.)  Das  Land , der 
Boden.  Sol  m.,  (terreau  »».)  — Ploughed 
1-  s.,  Cnltivated  1-  s.  Die  bebaute  Damm- 
erdt , der  Ackerboden.  Terreau  m.  ou  sol 
ni.  cultivé.  — Cultivable  1-  s.,  Yegetable 
1-  s.  Die  Dammerde , Ackerkrume.  Terre 
/.  franche,  terreau  m.,  sol  m.  végétal.  — 
2)  L-  s..  Shore  s.,  High  coast  s.  (Navig.) 
Das  Land,  üfer,  die  hohe  Küste.  Terre/., 
côte/. 

to  Land  v.  n.,  to  Corne  v.  a.  to  shore,  to  Go 


v.  n.  a-shore  (Naviç.)  Landen,  anlanden. 
Prendre  terre,  terrir,  atterrir,  attérir,  at- 
terrer, attérer. 

Land-abutment  s.  of  a bridge  s.  Der  Land - 
pfeiler.  Culée  /.  d’un  pont. 

Landau  s.  (C’oach-m.)  Der  Landauer,  die 
Doppelkalesche.  Landau  ni. 

Landcarriage  s.  Die  Landfracht.  Prix  m. 
de  transport  par  terre. 

Land-chain  s.,  Measuring-chain  s.  (Surv.) 
Die  Messkette , die  Kette.  Chaîne  /.  d’ar- 
penteur, chaîne/. 

Land-engine  s.,  Stationary  e-  s.  (Steam- 
eng.)  ' Die  stehende  Damp/maschine.  Ma- 
chine/. fixe. 

Landing  s.  1 ) of  a ship  (Mar.)  Das  Landen, 
die  Landung.  Atterrisage  m.,  attérissage 
m.  See  Arrivai.  — 2)  L-  s.  of  the  goods, 
Unloading  s.  (Mar.)  Das  Lôschen,  Ausla- 
den,  Landen.  Décharge/.,  déchargement 
m.  Mise  /.  à terre.  — 3)  L-  s.  of  a high* 
furnace,  Plat-form  s.  (Metall.)  Die  Gicht- 
bühne.  Plate-forme  /. 

Landing  - Certificats  s.  (Ship.)  Das  Lan - 
dungscertificat.  Certificat  m.  de  débar- 
quement. 

Landing-place  s.  1)  Shipping-molo  s.,  Pier 

s-,  Kay  s.  (Hydr.  archit.)  Der  Ladedamm , 
Landnngsplatz , die  Anfuhrt,  Anlünde, 
Schiffslande.  Embarcadère  m.,  embarca- 
dour  m.  — 2)  L-  s.,  L*  s.  of  stairs,  Foot- 
pace  s.  (Build.)  Dtr  Podest , Flôtzen.  das 
Diazonia.  Palier  m.,  repos  m.  d’escalier. 

Landing  waiter  s.  See  T i d e w a i t e r. 

Land-map  s.,  Geographical  m*  s.  (Geogr.) 
Die  Landkarte.  Carte  /.  géographique. 

Land-mark  s.  (Road.)  Der  Markstein , der 
Feldstein , der  Grenzstein.  Borne  /. 

Landscape  s.,  L-picture  s.  ( Paint.  1 Die 
Landschaft , das  Landschaftsgetudlde. 
Paysage  m.  — L-painter  s.  Der  Land - 
scluiftsmaler.  Paysagiste  m.,  peintre  m. 
de  paysages.  — L-painting  s.  Dit  Lauf- 
schaftsmalerei.  Paysage  tu.,  genre  m.  de 
paysage. 

Lane  s.  1)  Narrow  Street  s.,  Narrow  1-  $. 
(Build.)  Die  Gasse,  das  Güsschen.  Ruelle 
/.,  ruellette /.  — 2) L-  s.,  Riding s.(Forest.) 
Die  Schneise  (Schneuse).  Laie/. 

Lantern  s.  1 ) Launtern  s.  Die  Làterne.  Lan- 
terne /.  — 2)  L-  s.,  Lanthorn  s.  (Calicopr.) 
Die  Laterne.  Guérite  /.,  lanterne  /.  — 3) 
L-  s.,  Sky - light - turret  s.,  Lonver  s. 
(Archit.)  Die  Laterne,  das  durcbbrochene 
Thürmchen.  Lanterne  /.,  tourelle  /.  ou- 
verte. — Little  1-  s.  Die  durchbrocliene 
Fiale,  kleine  Laterne.  Lanternon  ta.  — 4) 
L*  s.  of  cemetery,  Cemetery-1-  s.  (Archit.) 
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Lie  Todtmleuchte,  Friedho/slaternc.  Lan- 
terne /.  de  cimetière  ou  des  morts,  lampier 
m.,  fanal  jji.  des  morts.  — 5)  L-  $.,Fire  s. 
(Mar.)  Die  L.,  dos  F tuer.  Fanal  m.,  feu 
jm.  — 6)  L-  s.,  Trandle  s.,  Wallower  s. 
(Mach.  Mill.)  Ler  Drehling,  der  Dr Hling, 
das  Getriebe , das  Stockgctriebe.  Lanterne 
/.  — 7)  L-leaves  s.  pl.,  horn  s . for  1*8.  Las 
Laternenhom.  Corne  /.  à lanternes.  — 8) 
Magic  1*  s.  Lie  Zauberl.  L-  /.  magique. 
Lanthanium  s.,  Lanthane  s.  (Chem.)  Las 
Lanthan.  Lanthane  ni. 

Lap  s.  1 ) (Bo<fkb.  etc.)  Der  Fait.  Pli  m.  — 
2)  L-  s.  or  Çover  s.  of  slide-valves  (Steam- 
eng.  ) Die  Cberlappung.  Recouvrement  m. 
du  tiroir. 

to  Lap  v.  n.  over  (Slat.  Til.)  I bereinander- 
greifen , überstehen.  Chevaucher. 
Lap-dovetail  s.  (Join.)  Sec  under  Dove- 
tail. 

Lapis  s.  infernalis , Lunar  caustic  s..  Ni* 
trate  s.  of  silver.  Ler  .Hôllenstein,  das 
salpctersaure  Silberozyd.  Pierre  /.  infer- 
nale, azotate  jji.  d’argent.  — L-  lazuli  s. 
Der  Lapis  lazuli,  Lasursttin,  Lasurit, 
Ultramarinstein.  Lapis-lazuli  m.,  pierre 
/.  d’azur.  — L-  specularis  s.  See  Mica. 
Lapis-style  s.  (C'alicopr.)  Der  Lapisdruck. 
Genre  m.  lapis. 

Lap-machine  s.,  Spreader  s.  (Spinn.)  Lie 
Wickelmaschine , Wattenm.  Batteur-éta- 
leur  m. 

Lappets  s.  pl.  (Weav.)  Lie  Stichstreifen , 
Einsatzst.,  Hohlnahtst.  m.  pl.  Entre-deux 
rw.  pl.,  lapets  m.  pl. 

Lapping-engine  s.,  L-machine  s.  (Spinn.) 
Lie  Doublirmaschine , Lappingm.,  Land- 
ver  einioungsm.  Doubleur  m.,  doubleuse 
/.,  machine  /.  à napper  ou  à réunir. 
Lap-welded  adj.  (Forg.)  Übtreinanderge- 
schtveisst.  Soudé,  -ée,  à joints  superposés. 
Laquear  s.  See  B a y o f a ce  il  i n g. 

Larch  s.  ( Pinus  larix)  (Bot.)  Die  Lerche 
(Larché),  die  Lerchen-,Làrchentanne.  Mé- 
lèze JM.  — L-wood  s.  Las  Lerchenholz. 
Loi?  tn.  de  mélèze. 

Lard  s..  Bacon  s.  (Econ.)  Lcr  Speck.  Lard 
j».—  Rendered  1-  s.  Las  Schmalz.  Graisse 
j.  fonuue. 

iiarding-pin  s.  Lie  Spicknadel.  Lardoire  /. 
Lard-oil  s.  Las  Svcckôl.  Huile/,  de  lard. 
Lardos  s.  See  Reredos  and  Altar- 
scr  e en. 

Lardy  adj.,  Lardaceons  adj.  (Econ.)  Spe- 
ckig,  speckicht.  Lardeux,  -se. 

Lark  s.  (Hunt.)  Die  Lerche.  Alouette/. 
Larmier  s.  (Archit.)  Sec  Coron  a and 
Drip-etone. 


j Lash  s.  l)»<Torest.)  Die  Laschc,  das  Baum- 
zeichen.  Entamure  /.  — 2)  L-  s.,  Leash  s. 

) (Weav.)  Las  Fach,  das  Schttssfach , die 
| Latze.  Lacs  m. 

Lashing  s.  1)  (Pont.)  Die  Reitel-,  ( Rôtel -, 
Rôdel-)  leine.  Commande  /.  de  guindage. 
— 2)  L-  s.  (Weav.)  Das  Éinziehen,  Ein- 
lesen,  Leviren.  Levage  m. 
j Last  s.  1)  (=  two  tuns)  (Navig.  Ship-b.) 

Lie  Last.  Last  m.  ou  laste  m.  — 2)  L*  s. 
i (Shoe-m.)  Der  Leisten.  Forme  /.  Camp. 

, StockspL 

I Last  in  g s.  (Weav.)  Der  Lasting , der  Pru- 
nell.  Prunelle  /.,  lasting  m. 
j Lasting  colour  s.  See  under  C o 1 o u r. 

Latch  s.  (Lock-sm.)  Der  Lrücker , die  Klin - 
ke.  Loquet  m.  — Falling  1-  s.  Der  Fall- 
| riegel,  die  Fallk.  Loqueteau  m.  — Indent- 
i ed  falling  1-  s.  Die  ausgezahnte  Fallk. 

Loqueteau  m.  à panache. 

! Laths.  (Carp.)  Die  Latte.  Latte/.  — Broad 
1-  s.  Die  getrennte  L.,  Schieferl.  L-  /.  de 
sciage,  1-  /.  volice.  — Split  1*  s.  Lie 
Spaltl.,  Reissl.,  Waldl.  L-  /.  fendue,  1-/. 
de  fente.  — Square  1*  s.  Die  schtcache 
DacM.y  Spalierl.,  Dünnl.  L- /.  carrée, 
to  Lath  v.  a.  (Carp.)  Latten , belatten.  Lat- 
te r. 

: Lathe  s.  1)  Turning-1*  s.  (Turn.)  Lie  Dreh- 
bank,  Drechselbank.  Tour  m.,  banc  jj».  de 
i tourneur.  — Dupiez  1-  s.  Lie  Dnplexd.  T- 
ijj.  à double  outil.  — Founder’s  1-  s.  Lie 
| Lrehlade.  T-jm.  à calibre.  — Screw-man- 
drel  1-  s.  (Turn.)  Lie  Schraubenspindel, 
Patronens.,  Paironendrehbank.  Tour  jji.  à 
pas  de  vis.  — 2)  L*  s.  of  a Jacquard-ma- 
chine (Weav.)  Die  Lade  einer  Jacquard- 
maschine.  Balancier  jm.,  battant  jji.,  clias- 
: se  /.  d'une  machine  jacquarde. 

Lath-nail  s.  (Slat.)  Der  Lattennagel , Lat- 
tenspieker.  Clou  m.  à lattes. 

Lath-work  s.  (Carp.)  Lie  Lattung,  der  Lat - 
tenverschlag , das  Lattenwerk.  Lattis  m. 
— Close  1-  s.  Der  dichtc  Lattenverschlag. 
i L-  m.  jointif. 

| Latin  architecture  s.  Lie  altchristliche 
Bauktmst.  Architecture  /.  latine.  — L- 
brass  s.,  Latten -brass  s.  (Techn.)  See 
! Brass-plate  and  Sheet-brass.  — 
L-  cross  s.  See  Cross. 

Latitude  s . 1)  (Coram.)  Der  Spielraum. 
Latitude  /.  — 2)  L-  s.  (Mar.)  Lie  Hühe 
eines  Or  tes.  Hauteur/. 

Latomy  s.  See  Quarry. 

Latten  s.,  (obsol.:  Laten  s.,  Lattin  s..  La- 
; ton  s.),  Brass  s.  (Metall.)  Das  Jfessing, 
das  Latun.  Laiton  jji.  See  under  Brass. 
; — L-brass  s.(MetalL)  See  Brass-plate. 
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Latten-clippings  s.  pl.  (Metall.)  Das  Schrot- 
messing.  Mitraille  /.  de  cuivre  jaune, 
(Épingl.:)  courtailles  /.  pl. 

Lattice  $.,  Trellis  s .,  Grating  Grillage 
s.  Das  Gitter , Gattcr , Gitteneerk.  Grille 
/.,  treillis  ro.,  treille /. 
to  Lattice  r.  a.  1)  (Carp.)  Mit  Holz  vergit- 
tern.  Jalouser.  — 2)  to  L-  t?.  a.,  to  Gute 
v.  a.  (Build.)  Gittern.  Mailler. 
Lattice-bridge  s.  Die  Gitterbrückc.  Pont 
tn.  à grille  , pont  m.  de  grillage  , pont  ni. 
en  treillis.  — Wooden  1-  $.  Die  Holzg. 
Pont  tn.  américain. 

Lattice-girder  s.,  L-work-girder  s.  (Railw.)  : 
Der  Gittertrâger.  Poutre  /.  en  treillis, 
poutre /.  américaine. 

Lattice-truss  s.  of  a wooden  bridge  (Hydr. 
archit.)  Der  Gitterbalken , der  hôlzerne  j 
Gittertrâger.  Poutre  /.  en  treillis. 
Lattice-work  s.,  Fence  s.  of  trellis-work 
(Railw.)  Der  Laitenzaun , Gitter zaun.  J 
Clôture  /.  en  lattice , en  treillage  avec  ■ 
portillon. 

Lanndry  s.  (Build.)  Die  Wâschkammer , ' 
Linnenk .,  Spindek.  Garde-linge  wi. 
Laundry-scullery  s.  (Build.)  Die  Attftcasch-  , 
küche , die  Spülküche.  Lavoir  m.  pour  la  ! 
vaisselle. 

Launtern  s.  (obsol.)  See  Lan  ter  n. 

Laurel  s.  (Bot.)  Der  Lorbeer.  Laurier  w».  j 
Lava  s.  (Geogn.)  Die  Lava.  Lave  /. 
Lavatory  s.,  Laver  s.  Der  Waschtrog , das  | 
Waschbecken.  Lavoir  ni.,  lavatoirm. 
Lavenders.  (Bot.)  Der  Lavendel.  Lavande  /. 
Law  s.  of  cnstoms.  Das  Zollgesetz.  Loi  1 
/.  de  douane.  See  Du  ty.  — L-  s.  on  bills,  i 
of  exchange.  Das  Wechselrecht.  Ligisla-  ‘ 
tion /.  de  change.  — L-  s.  commercial.  Das  \ 
commerzielle  Reeht.  Droit  ni.  commercial.  | 
Lawsuits.  on  bills,  of  exchange.  (Comm.)  i 
Der  Wechselprozess-  Procès  m.  en  matière  I 
de  lettre  de  change. 

Lawn  s.  (Weav.)  Der  Schleier.  Voile  /.  — 
French  1-  s.  Der  Linon.  Linon  tn. 

Lay  s.  (Weav.)  ÔVeBatten. 
to  Lay  r.  a.,  to  Lift  v.  a.  the  paper-sheete 
(Pap.)  Legen.  Lever.  — to  L-  v.  a.  the 
rails  (Railw.)  Schienen  legen.  Poser.  — 
to  L-  r.  a.  a rope  (Rope-m.)  Ein  Tau 
schlagen.  Commettre  un  cordage.  — to  L- 
v.  a.  soda  (Build.)  Rasen  legen.  Placer  les 
gazons.  — to  L-  r.  a.  thefirstcoatof 
plastering  (upon  laths).  to  Prick  np  t>. 
a.  Berappen , betoer/en.  Gobeter  sur  lattis 
ou  plancnéiage.  — to  L-  and  set  v.  a.  Be- 
toerfen  und  anfziehen . Enduire,  ravaler. 
— to  L-  on  v.  a.  a building  etc.  Die  Masse 
austheilen  oder  austragen , anlegen . Éta-  ! 


lonner.  — to  L*  ont  v.  a .,  to  Trace  v.  a. 
thecenters.  Die  Lehrbogen  {Bicgcn)  au/- 
reissen,  aufsehnüren.  Épurer  les  cintres. 
Lay  day  s.,  laying  day  s.  (Comm.)  Der  Lie- 
getag.  Jour  ni.  de  planche. 

Lay-cap  s.,  Pull-to  s.  (Weav.)  Der  Laden ~ 
deckel.  Poignée  /.,  cape  /.,  chapeau  m.  du 
battant  d*un  métier. 

Layer  s.  1)  See  Scion  and  Set.  — 2)L-s.r 
Lifter  s.  (Pap.)  Der  Leger.  Leveur  tn.  — 
J)  L-  s.,  Bed  s.  (Build.)  Die  Lage , die 
Schicht.  Couche  /.,  assise  /.  — L-  s-  of 
puddled  clay  s.  Der  Lettendamm,  der 
Lehmschlag.  Corroi  ni. 

Lay  ing  s.  s t o n e s , bricks,  joistsetc. 
(Build.)  Das  Yerlegen , das  Versetzen,  das 
Einbringen.  Pose  /.,  mise  /. 

Laying-skin  s.,  First  coats.  onlaths  (Build.) 
See  utider  Coat. 

Lazarets.  1)  (strictly  taken),  Lazarhouse 
s.,  Lazaretto  s.  Das  Siechenhaus  für  Aus- 
sützige , Lazareth.  Léproserie  /.,  mala- 
drerie  f.  — 2)  L-  s.  (commonly,  but  iu- 
correctly).  Das  Lazareth,  Hospital.  Hôpital 
m.  (pour  la  quarantaine  : lazaret  ni.). 
Laznlite  s.,  Blue  spar  s.  (Miner.)  Der  La- 
zulit , der  Blauspath.  Laznlite  ni. 

Lea  s.,  Ley  s.,  Rap  s.  or  Wrap  s.,  Cnt  s. 
of  cotton-yarn.  (120  yards)  (Spinn.) 
Das  Gebinde  Baumwollgam.  Échevette  /. 
de  fil  de  coton.  — L-  s.  or  Cnt  s.  of  1 i n e n 
y a r n.  /JOO  yards).  Das  Gebinde  Leinen- 
gam.  É-  /.  de  fil  de  lin. 

Leach-brine  s.  (Salt-w.)  Die  Mutterlauge. 
Eau  /.  mère,  eaux  /.  pl.  mères. 

Lead  s.  I)  (Metall.,  Miner.)  Das  Blei. 
Plomb  m.  See  also  Assay-l-,  Hip-1-. 
— Blue  1-  s.  Su lphur et  s.  of  1.  Der 
Bleiglanz.  Plomb  tn.  sulfuré.  — Corneous 
1-  s.,  Phosgenite  $.  Das  Bhihornerz,  Horn- 
blci,  der Phosgenit.  Plomb  m.  corné,  p-iw. 
chlorocarbouaté,  phosgénite  /.  — Hard  1- 
s . Das  Hartbl.  r-  tn.  aigre.  — Mock  1- 
s.  (Cornw.),  Blend  s.  Die  Blende , Zink- 
blende.  Blende  /.,  minerai  m.de  zinc  sul- 
furé. — Baw  1-  s.,  Workable  1-  s.,  Argen- 
tiferous  1-  s.  Das  V>'frkblci,  die  Wcrke  n. 
pl.  Plomb  m.  d’œuvre.  — Red  1-  $.,  Mi- 
nium s.  (Paint.)  Dit  Mentuge  ( rothes  Blti- 
oxyd).  Minium  ni.,  mine/,  orange,  mine 
/.  anglaise.  — Refined  1-  s.  Das  Frischb. 
Plomb  m.  raffiné.  — Refined  soft  1- 
Merchant  1-  s.  Das  Wtichb.,  Kau/b.  Plomb 
m.  raffiné,  p-  m.  doux,  p-  m.  marchand. 
Rolled  1-  s-,  Sheet-1*  s.  Das  Walzb.  P-  tn. 
laminé.  — Sheet-l-  s.  in  rolls.  Das  Rollb . 
P-  m.  en  rouleaux.  — Skimmed  1-  s.f 
Skim-1-  s.,  Scum*l*  s.,  Drop-1-  s.  Das  Ab- 
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strichb.  P-  m.  d’écuinage,  p-  ro.  aigre.  — 
Tinned  1-  s.,  Albion- métal  s.  Das  ver- 
zinnte  B.  P-  m.  étamé.  — White  1-  s., 
Cernse  s.,  Carbonate  s.  of  1-.  Das  Blei- 
tctiss  (kohlensaure  Bleioxyd).  Blanc  m.  de 
lorab,  céruses  /.,  blanc  m.  de  céruse  ou 
e Clichy.  See  Ce  ruse.  — Yellow-1-  s. 
Das  Bleigelb.  Céruse  /.  jaune.  — 2)  L*  s. 
for  Windows,  Glazier’s  I*  s.  (Build.)  Das 
Fensterb .,  Glaser  b.  P-  ni.  de  vitrier,  p- 
m.  à vitres.  — 3)  L-  s.,  Pllnt-1-  s • or 
Keeper  s.  (Gun-m.)  Das  Steinfutter.  En-  : 
veloppe /.  de  la  pierre,  plomb  m-  pour  la  i 
pierre.  — 4)  L-  s„  Space-line  s.,  Space- 
rule  s.  (Print.)  Die  Durchschusslinie , (1er  j 
Durchschuss.  Interligne  /. , blanc  m.,  i 
régie- 1 ni.  — 5)  L- s.  (Mar.)  Das  I.oth.  P- | 
m.  de  sonde.  — 6)  L-s.  in  double-acting  i 
engines  (Steam-eng.)  Das  Voreilen  des  ' 
Schiebers.  Avance  /.  du  tiroir. 

to  Lead  r.  a.  l)(Plumb.)  Verbleien.  Plomber.  • 
2)  to  L-  v.  a.,  to  Encrust  v.  a.  wood  with 
1-.  (Tiler.  Build.)  Das  Holzicerk  mit  Blei  i 
verkleiden.  Emboutir,  aboutir,  revêtir  en 
plomb.  — 3)  to  L-  v.  a.  lights,  to  Stop  * 
t’.  a.  lights  in  1-  (Glaz.)  In  Blei  verglasen , j 
die  Scheiben  ver  blet  ben.  Plomber  les  vi-  I 
très.  — 4)  to  L-  r.  a.  the  lines  (Print.)  1 
Durchschiessen.  Interligner  les  blancs. 

Lead-ashes  s.  pl.  Die  Bleikriitze,  Bleiasche , 
der  Bleischaum.  Centre  /.  de  plomb. 
Crème  /.  de  p-. 

Lead-ball  s .,  Leaden  bail  s..  Ballet  s.  (Mi- 
lit.)  Die  Bleikugel.  Balle  /.  de  p-. 

Lead-chamber  s.,  Chamber  s.  of  1-  (Chem.) 
Die  Bleikammer.  Chambre  /.  de  plomb.  — 
First  1-  s.  Die  erste  Vorkammer , erste  : 
Bleik.  Dénitriflcateur  m. 

Lead-collc  s.  (Med.)  Die  Bleikolik.  Colique 
/.  de  plomb. 

Lead-covering  Plumbery  s.,  Plumbing  [ 

s.  (Build.)  Die  Bleibedachung , die  Blei-  | 
eindecknng.  Couverture  /.  ou  toitur»  /. 
en  plomb. 

Lead*dro8s  s.,  Lead-skin  s.,  Lead-scum  s., 
Litbarges. (Metall.)  Der  Abstriçh , (früher:) 
die  Glütte  (das  Bleigekrütz).  Écumage  m., 
écumes  /.  ni.  (lavure  /.  ou  lot  m.)  de 
plomb.  — First  1-  s.  Der  Abzug , der  erste  I 
Abstriçh.  Écume  /.  crasse.  — Second  1-  s.,  j 
Black  litharge  s.  Der  ziceite  Abstriçh,  der 
Abstriçh.  Écume/,  noire. 

Leaden  adj.  Bleiern.  De  plomb. 

Leader  s.  1)  (Survey.)  Comp.  C'hain- 
leader.  — 2)  Leader  s.,  Fore-horse  s. 
(Carr.)  Das  Yorderpferd,  Kiemenpf.  Cheval 
m.  de  devant.  — 3)  Leader  s.  of  a plane 
(Join.)  Der  Anschlag , das  Hichtholz,  das 
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Leitholz  eines  Hobels.  Guide  m.  de  rabot. 

Lead-filings  s.  pl.  Das  Blei/eilicht.  Li- 
maille /.  de  plomb. 

Lead-fnme  s.,  Lead-smoke  $.  (Metall.)  Der 
Bleirauch.  Fumée  /.  de  plomb. 

Lead-glazing  s.  1)  (Pott.)  Die  Bleiglasur. 
Vernis  m.  de  plomb.  — 2)  L-  s.,  Glazing  s. 
in  Jead  (Glaz.)  Die  Bleherglasuny , Yer- 
bleiung.  Mise  /.  en  plomb. 

Lead-harness  $.,  Leading-harness  s.  ( Saddl.  ) 
Das  Vordergeschirr.  Harnais  m.  de  devant. 

Leadings.  l)(Techn.)  Das  Verbleien.  Plom- 
bage m.  — 2)  L-  s.,  Interlining  s.  (Print.) 
Das  Durchschiessen.  Espacement  tu. 

Leading-wheel  s.  (Locom.)  Das  Yordetrad. 
Roue/.  d’avant. 

Lead-metal  s.,  Métal  s.  oflead  (Metall.) 
Der  Bleistein.  Matte  /.  de  plomb. 

Lead-nail  s.,  Scupper-nail  s.  (Mar.)  Der 
Bleinagel , das  Platthoofd.  Clou  m.  à 
mauge,  à maugère. 

Lead-ore  s.  (Metall.  Min.)  Das  Bleierz.  Mi- 
nerai m.  de  plomb.  — Antimonial  sul- 
phuretted  1-  s.  Das  schtcarze  Spiessglanz- 
blei.  Mine/,  d’antimoine  noire.  — Red  1- 
s.,  Chromate  s.  of  lead,  Crocoite  s.  (Miner.  ) 
Der  rot  he  Blei  spath,  das  Rothbleierz.  Plomb 
m.  chromaté,  p-  m.  rouge,  chromate  m. 
plombique,  crocolsite  m.  — White  1-  s., 

' Carbonate  s.  of  1-,  Ceruse  s.  Dos  IFc/ss- 
bleierz , der  Bleispath  , das  kohlnisaure 
Bleioxgd.  Plomb  m.  blanc,  p- ni.  carbonaté. 

Lead-pêncil  s.,  Black  1-  s.  (Paint.)  Der 
Bleisti/t , die  Bleifeder.  Crayon  m.  noir, 
de  graphite,  de  plombagine , de  mine,  de 
mine  de  plomb.  — Redl-  s.  See  Arti- 
ficial  red  chalk  under  Chalk. 

Lead-pig  s.  (Metall.)  Die  Bleimvlde.  Sau- 
mon ni.  de  plomb.  — L-plate  s.,  Plated  lead 
s.  Das  Bleiblech.  Lame  /.  de  plomb. 

Lead-pot  s.  (Fire-w.)  Der  Grapen.  Chau- 
dière/, à fondre  le  plomb  d’un  fourneau. 

Lead-red  s.  Das  Bleirotli.  Rouge  m.  de 
plomb.  — L-slags  s.  pl.  (Metall.)  Die  Blei- 
schlacken  f.  pl.  Scories  /.  pl.  de  plomb. 
— L-smelter  s.  Der  Bleischmelzer,  Blei- 
hüttenmann.  Plombier-fondeur  m. 

Lead-vinegar  s.  Der  Bleiessig.  Vinaigre»//, 
de  plomb  de  Saturne. 

Lead-vitriol  s.,  Sulphate  s.  oflead,  Angle- 

site  s.  (Miner.)  Der  Blcivitriol , das  Yi- 
triolbleierz.Bleisulfat.  Anglésite  m., plomb 
m.  sulfaté,  sulfate  m.  plombique. 

Lead-wires.  DerBleidraht.  Fil  m.  de  plomb. 

Lead-work  s.  (Metall.)  Die  Bleihütte,  die 
Bleigiesserei.  Usine  /.  de  ou  à plomp, 
plomberie  /. 

Leaf  s.  (pl.  Leaves)  1)  of  a plant  (Bot.)  Das 
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Blatt.  Feuille  /.  — Stripped-leaves  s.  pl. 
oftobacco.  Die  ausgerippten  Blâtter  n. 
pl.  von  Tdbuk.  Feuilles  /.  pl.  écotées.  — 
Leaves  s.pl.  for  tanning.  Die  Gerbeblütter. 
Feuilles  /.  pl.  propres  au  tannage.  — 
Leaves  s.  pl.  dyeing.  Die  FürbeUütter. 
Feuilles  f.  pl.  propres  à la  teinture.  — 
2)  L-  s.  (Techn.l  Dus  Blatt.  Feuille  /., 
feuillet  m.  — 3)  L-  s..  Valve  s.  of  a door 
(Join.)  Der  Thürfiügel.  Vantail  >».,  bat- 
tant m.  de  porte.  — L-  s.  of  a gâte.  Bas 
Lid  dues  Thons , der  Thorflügel.  Vantail 
w.,  battant  m.,  vantail  ni.  de  porte-co- 
ebère.  — 4)  L-  s.  of  gold  or  silver  (Gild.) 
Dus  Goldblàttchen  oder  dus  Silberbliitt- 
chen.  Feuille  f.  d’or  ou  d'argent.  See 
Foil  s.  — 5)  L-  s.  of  the  weaver's  loom. 
Dei- Schaft,  Katnm,  Flügcl.  Lame  /.,  lisse 
/.,  lamette  f.  — 6)  L-  s.  or  Tooth  s.  of  the 
pinion(Watchm.)  Der  Triebzakn , Getrieb- 
tahn.  Aile  /.  du  pignon  d’une  montre. 

Leaf-aluminium  s .,  Beaten  aluminium  s. 
(Metall.)  Dus  Blattalwninium , das  ge- 
schlagcne  Aluminium.  Aluminium  m.  en 
feuilles,  aluminium  m.  battu. 

Leaf-brass  s-.,  Leaf-metal  s.  (Gild.)  DasMe- 
tallgold , der  Goldschauin.  Or  m.  faux  en 
feuilles.  See  ulso  I) utcli  go  1 d. 

Leaf-gold  s.,  Beaten  gold  s.  (Gold-beat.) 
Das  ( echte ) Blattgold.  Feuilles /.  pl.  d’or, 
or  m.  battu,  or  m.  en  feuilles. 

Leaf-silver  s.,  Silver-leaf  s.  (Gold-b.)  Das 
Blattsilber , das  geschlagene  Silber.  Ar- 
gent m.  en  feuilles. 

Leaf- valve  s.,  Clack- valve  s.  of  a pump 

(Mach.)  Das  Klappententil , die  Ventil- 
klappe.  Clapet  m.,  soupape  /.  à clapet. 

Leaf-wblte  métal  s.  (Gild.)  Das  unechte 
Blattsilber , Metallsilber , Weissmetall , der 
Silberschaum.  (Argent  m.  faux  enfeuilles). 

League  s.  of  customs.  See  Z o llve rein. 

Leagne  s.,  Mile  s.  (Topogr.)  Die  J leile. 
Lieue  /.,  mille  m. 

Leak  s.  1)  (Mar.)  Der  Leck.  Voie  /.  d’eau. 
— 2)  L-  s.  of  a tube,  a cask  etc.  Der  Leck. 
Fuite/,  d'eau. 

to  Leak  v.n.  l)(said  of  wateretc.)  Schtceis- 
sen.  Fuir.  — 2)  to  L-  v.  n.  (said  of  a cask 
etc.)  Lecken , leck  sein , rinnen,  auslaufen. 
Couler,  fuir.  — 3)  to  L*  v.  n.  said  ofa 
twyer  (Metall.)  Lecken , rinnen.  Avoir 
la  fuite. 

Leakage  s.  l)(Mar.)  Die  Leckoge , Leck- 
asche.  Coulage  m.  — 2)  L*  s.  of  twyers 
(Metall.)  Dus  Lecken , das  Rinnen  der 
Formen.  Fuite  /.  ou  fuites  /.  pl.  des 
tuyères. 

Leakage-flnder  s.  (Gas-1.)  Das  Werkeeng 
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eum  Auffinden  der  undichten  Stellen , der 
Lecksucher.  Cherclie-fuite  /. 

Leaking  s.  1)  of  a cask  etc.  Das  Lecken , 
das  Rinnen  ( des  Fasses).  Coulis  m.,  ava- 
lage  m.  (du  vin  etc.).  — 2)  L-  s.  of  water. 
Das  Rinnen , das  Lecken , das  Schiceissen. 
Fuite  /.  de  l'eau. 

Lean-to  Shed  s.  (Arehit.)  Das  Abdach , 
der  Schauer.  Appentis  ni. 

Lean-to- roof  s.,  Lean-roof  s.,  Shed-roof  s. 
(Build.)  Das  Faltdach,  Flugd.y  Halbd.., 
Schussd Schleppd .,  Taschend.,  cin- 
hünyige  D.  Toit  m.  ou  comble  m.  en  ap- 
pentis, en  potence,  à un  seul  égout. 

Leaper  s.  (Rope-m.)  See  L oper. 

Lease  s.  1)  Der  Mieth  contra  et.  Contrat  m. 
de  louage.  — 2|  L-  s.  in  warping  (Weav.) 
Das  Kreuz , Fadenkreue , Gelese , der 
Schranl; , die  Rispe.  Envergure  /.,  enver- 
jure /.,  encroix  m.  — Lease  s.,  Shed  s.  in 
w e a v in  g.  Das Fach , der  Sprung.  Fus  m. 

Lease-pins  s.  pl.  (Weav.)  Die  Krenzndgel 
m.  pl .,  die  Schranknügel  m.  pl.  La  pre- 
mière et  la  seconde  cheville  du  bout  de 
l’ourdissoir. 

Leash  s.  (Weav.)  SceLash. 

Leather  s.  Das  Leder.  Cuir  m.  — L-  s.  of 
Cordova,  Cordovan  1-  s.  See  C o r d o v a n. 

— Corned  1-  s.  Das  gcnarbte  oder  ge- 
krispelte  L.  C-  m.  grené  ou  grainé.  — 
Curried  1-  s.  Das  zugerichtete  L.  C-  m. 
corroyé.  — Enamelled  or  Japanned  1-  s. 
Das  lackirte  Leder.  Verni  »«.,  cuir  m. 
verni.  — L-  s.  for  cards  etc.  (Spinn.j  Das 
Streichenledcr,  Kratzenleder.  Cuir  m.  à 
cardes,  etc.  — Morocco-1-  s.  (Tann.)  Der 
Saffian , der  Maroquin.  Maroquin»».  — 
Muscovy-1-  s.,  Kussian  1-  s.  Das  Jucht , 
der  Juchten , das  Juchienleder,  derJuften. 
Cuir  m.  de  Russie  ou  de  roussi,  roussi  m. 

— Oiled  1-  s.  Das  geschmierte  Leder.  Cuir 
m.  gras.  — P&rous  1-  s.,  Spongy  1.  s.  Das 
lockerc , porôse , nicht  dnrchgegerbte  Leder. 
Cuir  m.  creux.  — Shamoy-1-  s.,  Chamois 
s.  Das  Siimischl.  Peau  /.  chamoisée, 
peau  /.  à la  chamois,  cuir  m.  cbaraoi6é.  — 
Tallowed  1-  s.  Das  getalgte  Leder.  Cuir 
m.  en  suif.  — Tanned  1-  s.  Das  lohgare 
oder  rothgare  Leder.  Cuir  m.  tanné.  — 
Tawed  1-  s.  Das  weissgare  Leder.  C’uirwi. 
mégissé.  — White  or  Alumed  1-  s.  Das 
weissgare  oder  alaungare  L.  C-  m.  bîauc 
ou  aluné. 

to  Leather  v.  a.  (Mach.)  Beledcrn,  lidcrn. 
Garnir  de  cuir. 

Leather-belt  s.,  Leather-strap  s.  (Mach.) 
Der  Riernen  ohne  Ende , Treibriemen. 
Courroie  /.  sans  fin. 
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Leather  - board’s  ware  s.  Ledtrpapp- 
tvaaren  f.  pl.  Ouvrages  w.  pl.  en  carton- 
cuir. 

Leather-buffer  s.  (Locom.)  Ber  Lederbuf- 
fer.  Tampon  m.  à rondelles  en  cuir. 

Leather-  cloth  s.  Bas  Ledertuch.  Toile- 
cuir/. 

Leather-dresser  $.,  Currier  s.  (Ourr.)  Ber 
Zurichter.  Corroyeur  m.  de  cuir. 

Leather-girths  s.  pl.  of  the  spit  (Print.) 
Bie  Kurbelbünder  n.  pl.  Couplets  m.  pl. 
de  la  manivelle. 

Leather  - goods  s.  pl.  Bie  Ledertcaaren. 
Ouvrages  in.  pl.  en  cuir. 

Leather-hose  s.  (Hydr.)  Ber  Schlauch  von 
Ledcr.  Manche  /.  de  cuir. 

Leathering  s.,  Packing  s.  (Mach.)  Bie  Li- 
derung , Bichtung , Packung , Stopfung. 
Garniture  /. 

Leather- pipe  s.,  Hose  s.  Ber  Spritzen- 
schlauch,  der  Schlauch.  Tuyau  ni.  en  cuir. 

to  Leave  v.  n.,  to  Start  v.  n.  (said  of  a train  ) 
(Railw.)  Abfahren  ( vom  Zvg) , abgehen. 
Démarrer. 

Leaven  s.  (Bak.)  Ber  Sauerteig.  Levain  m. 

Leavened  adj .,  said  of  bread  (Bak.)  Ge- 
sàuert.  Levé,  -ée. 

Leaves  s.  pl.  See  L e a f. 

Lectern  s.,  Lettern  s.,  Reading-desk  s., 
Pulpit  s.  (Archit.)  Bus  Singpult , das 
Lesepult,  der  Ambon.  Luttrin  m.,  légive 
/.,  lettrier  m. 

Ledge  s.  1)  of  métal  or  wood  (Techn.)  Ber 
Stab , die  Leiste.  Listel  m.  — 2)  L- s. 
(Print.)  Bie  Leiste.  Cul-de-lampe  m.  — 3) 
L-  s.,  Drop-1-  s.  of  the  Dorian  order  (Ar- 
chit.) Bas  Tragloth , die'Tragleiste,  Tropf- 
leiste.  Mouchette  /.,  tringle  f.  — 4)  L-  s. 
of  a plane  (Join.)  Ber  Hobelanschlag. 
Joue  /.  de  rabot.  — 5)  L-  s.  of  a square 
(Carp.)  Ber  Anschlag  eines  Winkelmasses. 
Épaulement  m.  d’une  équerre. 

Ledged  door  s.  (Join.)  See  tender  Do  or. 

Ledger  s.  1)  Ligger  s.  (Archit.)  Ber  lie- 
gendt  Grabstein , die  Grabplatte.  Tombe 
• /.,  dalle  /.  tumulaire.  — 2)  L-  sM  Grating- 
heam  s.,  Sills.,  Jnffer  s.  of  grating(Hydr. 
archit.)  Bie  Rostschwelle , die  Legde.  Sa- 
blière plate-forme  f. 

Ledger  s.  (Cornra.)  Bas  Hauptbiich.  Grand 
livre  m. 

Led-horse  s.  (Man. )Bas  Handpferd.  Cheval 
m.  de  main,  sous-verge  tn. 

Lees  s.  pl.  Bie  Hefen  f.  pl .,  Barme.  Lies 
/.  pl.  — Pressed  1-  s.  pl.  Bie  Presshefen. 
Lies /.  pl.  comprimées. 

Leech  s.  Ber  Blute  gel.  Sangsue/. 

Leer  s.  (Glass-m.  ) See  Annealing-oven. 


Leeward  adv.  (Nav.)  Leetcàrts  (tinter  dern 
Winde).  Sous  le  vent. 

Left-hand-screw  s.,  Left-handed  screw  s. 

(Techn.)  Bie  linke  Schraube.  Vis /.  file- 
tée à gauche. 

Legs.  l)Branch  s.  of  Compassés  (Draw.) 
BerZirkelschenkel.  dasZirkelbein.  Branche 
f.  du  compas.  — 2)  L-  s.  of  a table  (Join.) 
See  Table-leg. 

Legend  s.  on  the  edge  of  a coin  (Mint.)  Bie 
Randschri/t.  Légende  /. 

Legumine  s.  (Chem.)  Bas  Legnmin , Pfian- 
zencaseïn,  der  Pflanzenkâsestoff.  Légu- 
mine  /.,  caséine  /.  végétale. 

Lemon  s.  Bie  Limone , Citrone.  Citron  m. 
pl.  — Lemon-oil  s.  Bas  Citronendl.  Huile 
/.  de  Citron.  Lemon  -thyme-oil  s.  Bas 

Îuentelol.  Huile  /.  de  serpolet.  — Can- 
ied  lemon-slips  s.  pl.  Bas  Citronat.  Ci- 
tronnât m. 

Lemonade  s.,  sparkling-1-  s.  Bie  Brause- 
limonade.  Limonade  /.  gazeuse. 

Lemonade-powder  s.  Bas  Limonadenpul- 
ver.  Poudre /.  citronée. 

Lemon-tree-wood  s.  (Join.)  Bas  Citronen - 
holz.  Bois  tn.  de  citron, 
to  Lend  t>.  a.  money.  Geld  ausleilten,  ver- 
borgen.  Prêter  de  l’argent. 

Lengthening  s.  (Joint.  Carp.)  Bie  Verlân- 
gerung.  Rallongement  m. 

Length-gauge  s.  (Needl.)  Bas  Schacht- 
modell.  Moule  m.  en  demi-cylindre  (pour 
les  brins). 

Lengthway  adv.,  Lengthwise  adv.  Longs , 
der  Lange  nach  , vor  lang,  fur  lang.  De 
long,  en  long,  en  longueur,  dans  le  sens 
de  la  longueur. 

Lens  s.  (Opt.)  Bie  Linse.  Lentille  /. 

Lentiform  adj.,  Lenticular  adj.  Linsen- 
fôrmig.  Lenticulaire. 

Leop&rd-skin  s.  Bas  Leopardenfcll.  Peau 
f.  de  léopard. 

Lepldolite  - ware  s.  Lepidolitlncaaren  f. 
pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  mica. 

Less  brisk  s.  (Comm.)  See  D u 1 1 e r. 

Lessee  $.  (Northuraberland).  Adventurer  s. 
(Min.)  Ber  Bergwerksunternehnier,  Gru- 
bmbetreiber,  Getcerk.  Exploitant  m. 

Lessor  s.  (Northumberland)  (Min.)  Ber 
GrunJeigenthümer , Grundherr.  Terrayeur 
tn.  (Belg.) 

to  Let  down  t>.  a.,  to  Temper  r.  a.,  to  An- 
neal  v.  a.  the  Steel  ( Forg.  ) Anlassen, 
nachlassen.  Recuire,  faire  revenir. 

to  Let  in  v.  a.,  to  Sink  in  v.  a.  or  to  House 
in  t'.  a.,  to  Stub-mortise  v.  a.,  to  Joint 
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r.  a.  cabinet- Works  (Join.)  Etnlassen.  ! 
Emboîter,  enchâsser. 

to  Let  ont  v.  a.  in  contract  (Build.)  Sec 
under  Contract. 

Letter  s.  1)  (Comm.)  Der  Yermiether,  Be- 
sttzer,  Miethsherr.  Propriétarie  m.  — 2) 
L-  s.  Der  Brie f,  das  Schreiben  ( die  Epi- 
stel).  Lettre  /.,  épître/. — Antedated  1* 

s.  Der zurückdatirte  Brief.  Lettre/,  anti- 
datée. — Commercial  1-  s.,  mercantile  1- 
s.  Der  Uandelsbrief.  Lettre  /.  de  com- 
merce. — Dedicatory  1-  s.  Die  Dedica- 
tionsepistel , das  Zueigntitigsschreiben. 
Épître  /.  dédicatoire.  — Post-dated  1*  s. 
Der  vorausdatirte  Brief.  Lettre  /.  post- 
datée. — Registered  1-  s.  Der  recomman- 
dirte  Brief.  Lettre  /.  chargée.  — L*  s.  of 
advice.  Der  Adtisbrief.  Lettre  /.  d'avis. 
— L-  s.  of  crédit.  Der  Creditbrief.  Lettre 
/.  de  crédit.  — L-  s-  of  recommendation, 
L-  s.  of  introduction,  Introdnctory  1-  s. 
Der  Empfehlungsbrief.  Lettre  /.  de  re- 
commandation, 1-/.  d’introduction.  — 
L-  s.  urging  payaient,  dnnn  s.  Der  Mahn- 
brief.  Lettre /.pour  réclamer  une  créance 
arriérée.  — to  Copy  a 1-  s.  Copiren , ab- 
schreiben.  Copier  t.  a.  une  lettre.  — to 
Write  v.  a.  across  a 1-.  Quer  über  einen 
Brief  schreiben.  Écrire  t.  a.  au  travers 
d'une  lettre.  — 3)  L-  s.,  Character  s ., 
Type  s.  (Print.)  Der  Buchstabe  , die  Let- 
ter, das  Schriftzeichen,  die  Schriftgat- 
tung.  Caractère  m.  d’imprimerie,  lettre 
/.,  type  m.  — L-s  s.  pl.  of  a large  sise. 
Die  grobe  Schrift.  Gros  caractère  rn.  — : 
L-s  s.  pl.  of  a small  sise.  Die  kleine  : 
Sciirift.  Petit  caractère  m.  — Ascending 
1-8  s.  pl.  Die  Lettern  f.  pl.  mit  Oberlânge. 
Lettres  /.  pl.  à queue  de  dessus.  — Des- 
cending  1-8  s.  pl.  Die  Lettern  f.  pl.  mit 
Unterlânge.  Lettres  /.  pl.  à queue  de 
dessous.  — Pat  1-  s.  Die  fette  Schrift. 
Caractère  m.  plein.  — Gothic  1-  s.,  Ger-  ; 
man  text  s.  Die  Fractur , Fracturschrift . j 
Caractère  m.  gothique,  caractère  m.  aile-  j 
niand.  Comp Black  1 ette  rs.  — Histo-  i 
riated  1-  s.  Der  illustrirte  Buchstabe.  1 
Lettre  /.  historiée.  — Initial  1-  s ■ Der  j 
Anfangsb.  L -/.  initiale.  — Ornemental 
1-  s.  Der  Zierb.  L-  /.  à crochets.  — Orna- 
mented  1-  s.  Der  musirte , verzierte  B.  L- 
/.  grise.  — Roman  1-  s Roman  character 
s.  Die  Antigua,  Antiqnaschrift.  Romain 
m.  — Roman  l-s  s.  pl.,  L’s  s.  pl.  in  oppo- 
sition to  » Figures»  (Math.)  Die  rômischen 
Ziffern  f.  pl.,  die  Zahlbuchstaben  m.  pl. 
Chiffres  m.pl.  romains.  — 4)  L-  s.,  Letter- 
press  s.  on  an  engraving  (Engr.)  Die  \ 


Schrift  (auf  einein  Kttpfer-  odtr  Stuhl- 
stich).  Lettre/.  Comp.  Proof  before 
le  tte  rs. 

Letterbag  s.  Der  Briefsack,  das  Felleisen. 
Valise  /. 

Letter-balance  s.  (Mech.)  Die  Brieftcage. 
Pèse-lettre  m. 

Letter- book  s.  See  Book,  copying. 
Letter-carrier  s-,  postman  s.  Der  Brief - 
trâger.  Facteur  m. 

Letter-ca8e  s.  (Print.)  Der  Schriftkasten , 
der  Setzkasten.  Casse  /.,  case  /. 

Letter -cover  s.  Das  Brief  couvert.  En- 
veloppe /.  de  lettres. 

Letter-fonnder  s.,  Type-fonnder  s.  Der 

Schriftgiesser.  Fondeur  m.  de  caractères, 
fondeur  m.  de  lettres. 

Letter  - foundry  s.,  Type- foundry  s.  Die 
Schriftgiesserei.  Fonderie  /.  de  cacactè- 
res,  fonderie  f.  de  lettres. 

Lettern  s.  (Archit.)  See  Le c t e r n. 
Lettern-cloth  s.,  Pulpit-cloth  s.  (Archit.) 
Die  Pultdecke.  Légile  m. 

Letter-paper  s.  See  P o s t - p a p e r. 
Letter-press  s.  1)  Printing-press  s.,  Press 
s.,  Manual  printing-press  s.  (Print.)  Die 
Druckerpresse , Buchdruckerpresse,  Presse, 
Handpresse.  Presse  /.  d’imprimerie, 
presse  /.  typographique , presse  /.  — 2) 
L-  s.  (Engr.)  See  L etter  4. 

Letter- presser  s.  Der  Briefbeschieerer. 
Serre-papiers  m. 

Letter-  stamps  s.  Der  Briefstempel  ( die 
8tempelmaschi ne).  Timbre  m.  à estampille. 
Letter-wood  s.  Das  Buchstabcnholz.  Letter- 
hont  m. 

Letting-down  s.,  Tempering  s.,  Annealing 
s.  of  Steel  (Metall.)  Das  Anlassen,  das 
Nachlassen.  Recuit  m. 

Letting-out  s.  in  contract  (Techn.)  Die 
Verdingung  einer  Arbeit  im  Ganzen,  in 
Entreprise  gegen  Pauschsumme.  Forfait 
m.,  travail  tn.  ou  marché  m.  en  entreprise, 
marché  m.  à forfait. 

Lettsomite  s.,  Velvet-copper-ores.  (Miner.) 
Das  Kupfersammeterz.  Cuivre  m.  velouté. 
Lettuce-herb  s.  Das  Giftlatlichkraut.  Herbe 
/.  de  laitue  fétide. 

Levantine  s .,  twilled  saroenet  s.  Die  Le- 
vantine. Levantine  /. 

Level  s.  1)  Horizontal  plane  s.  or  line  s. 

(Snrv.  Build.)  Dus  Niveau,  die  tcagrechte 
Ebene  oder  Linie.  Ligne  /.  ou  surface  /. 
horizontale , niveau  m.  — 2)  L-  s.  of  the 
water,  Water-level  s.  (Locora.)  Der  VFas- 
serstand.  Niveau  m.  d’eau.  — 3)  L-  s. 
(Surv.  Draw.)  Die  Aufnahme.  Lever  m., 
levé  tn.  — 4)  L-  s.  (Surv.  & Build.)  Das 
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NivelUrinstrument , dus  Abwageinstru-  | 
ment,  die  Libelle.  Niveau  m.  — Mason’s  ! 
1-  s.,  Solid  1-  s.,Carpenter’s  1-  s.,Frame-l-  ! 
s.  Die  Sttzwage,  Schrotwage , Grundwat je.  '' 
Bleiwage.  Niveau  m.  de  maçon,  (do  char- 
pentier), niveau  m.  à plomb.  — Miner’s 
1-  s..  Surveyor’s  1-  s.  (Min.)  Der  Grad- 
bogcn , die  Murkscheidencage.  N-  m.  à 
plomb  en  demi-cercle.  — Mercurial  1-  s. 
Die  Çuecksilberwage.  N-  »».  de  mercure. 

— Square  1-  s.  Die  ( tcinkelformige ) Setz- 
toage , Schroticage.  N-  m.  à équerre.  — 
Water-1-  s.  Die  Wasserwage , der  lVrtSSÉr- 
pass , die  Cancdwage.  N-  m.  d’eau.  — L- 
s.  with  bull  of  air.  Die  Spirituswage, 
Libelle,  Wasserwage.  N-  m.  à bulle  d’air. 

— 5)  Ir  s.  (Min.)  Die  Solde,  die  Abbau- 
sohle.  Étage»».,  sol  m.  — 6)  L-  s.  of  an 
i r on -work  (Metall.)  Die  Hûttensohle. 
Niveau  »».  d’usine. 

Level  adj.  1)  Horizontal  udj.  (Teclin.) 
Wagrecht,  horizontal.  Au  niveau,  ds>  ni- 
veau, horizontal,  -e.  — ’2)  L-  adj.  (Min.) 
Sôhlig,  wasserpass.  Horizontal,  -e. 

to  Level  c.  a.  1)  to  Take  v.  a.  the  level. 
(Surv.  & Build.)  Abtoâgen,  nivelliren.  Ni- 
veler, (Belg.  :)  dépendre.  — 2)  to  L-  v.  a.,  î 
to  Bring  v.a.  to  the  1-  (Build.)  Einwiegen,  j 
abwiegen , nach  der  Setzicage  anlegen.  j 
Dresser  de  niveau , mettre  de  niveau , en 
niveau.  — 3)  to  L-  v.  a.,  to  Plain  v.  a.,  to 
Even  v.  a.  (Roads).  Planiren,  cinebenen,  i 
ubglcichen.  Aplanir,  niveler,  égaler,  éga- 
lir,  égaliser. 

Level-book  s.  (Surv.)  Dus  Nirelementjour- 
nal.  Cornet  m.  de  nivellement. 

Level-crossing  s.  (Railw.)  Der  Niveauüber- 
gang,  der  Wegübergang  itn  Niveau.  Pas- 
sage m.  à niveau. 

Leveller  s.  (Fort.  & Build.)  Der  Planirer. 
Régaleur  m. 

Levelling  s.  1)  Planishing  s.  of  the  soil 

(Build.)  Die  Abgleichung  des  Bodens,  die 
Planirung.  Régalage  m.,  régalement  m., 
dressemeht  m.  du  sol.  See  also  Cleav- 
i n g.  — 2)  L-  s.  Das  Abwügen,  Nivelle- 
ment, die  Nivellirnng.  Nivellement  m. 

Levelling-staff  s.  (Railw.  etc.)  Die  Nivel- 
lirlatte  zum  Selbstablesen , der  Nivellir- 
massstab.  Mire /.  parlante. 

Level -rnler  s.  (Build.)  Das  Richtscheit. 
Règle  /. 

Levers.  1)  (Mech.)  Der  Hebel,  der  Hcbe- \ 
baum,  die  Hebestange.  Levier  m.,  an-  • 
spect  m.  — 2)  L-  s.  (Build.  etc.)  Der  i 
Hebebamn,  die  S pake,  die  Brechstange.  \ 
Levier  »»..  anspect  m.  — 3)  L-  s.  of  the 
boring-  mill.  Die  Wippe  (Druckstange)  j 


eines  Wippenbohrers.  Bascule  /. , levier 
»».  d’un  appareil  à percer.  — 4)  L-  s.  of 
the  balance  (Mech.)  SceBeam.  — à)  L- 
s.  of  a weigh  - bridge.  Der  Wagebalken 
einer  Brückenwage.  Levier  m.  d’une 
bascule.  * 

Lever-brace  s.  t)  Lever  -drill  s.  (Maeh.) 
Der  Wippenbohrer.  Perçoir  »».  à levier. 

— 2)  L-  s.,  Lever-drill  s.,  Ratchet-drill  s., 
Cat-rake  s.  (Lock-sm.  Carp.  Join.  Watch- 
m.)  Der  Hatschbohrer , die  Ratsche , die 
Ràtsche,  die  Bohrknaire.  Drille  /.  (m.)  à 
levier,  perçoir  m.  à rochet. 

Lever-hammer  s.  (Forg.,  Mach.)  DcrHcbel- 
hammer.  Marteau  m.  à levier. 

Lever-prop  s.  (Mach.)  See  F u lcr  u m. 

Ley  s.  See  L e a and  L i e. 

Leyden-jar  s.,  Leyden-phial  s.  (Phys.)  Die 
Leidener  Flasche , KleisVsche  F.  Bouteille 
/.  de  Leyde. 

Liability  s.  See  Engagment  and  D e bt  s. 

Lias  s.  (Geogn.)  Der  Lias,  die  Lias  forma- 
tion. Lias  m.,  terrain  »».  liasien. 

Lias-Üme-stone  s.  (Geogn.j  Der  Liaskalk, 
der  Gryphitenkalk.  Calcaire  »».  bleu,  cal- 
caire m.  marneux  à gryphées. 

License  s.  (of  a trade  or  craft)  (Techn.) 
Das  Patent  [der  Erlanbnissschein ).  Pa- 
tente /.  — tô  Take  v.  a.  a 1-.  Ein  Patent 
lôsen  oder  nehmen.  Prendre  une  patente. 

Lichen  s.  Die  Flechte.  Lichen  m. 

Licker  s.,  Liquor  s.  or  Lie  s.  (Metall.)  Die 
Lange.  Lessive /.  See  Lie. 

Licorice  s.  1 ) Liquorice  s.,  Licorice-root  s. 
(Bot.  Pharra.)  Das  Süssholz.  Réglisse  /. 

— 2)  L-  s.,  Spanish  1-  s.,  Spanish  or  Ita- 
lianjnice  s.  (Pharm.  etc.)  Die  Lakritze, 
die  Lucretie,  die  Liquiritze,  die  Lakritz(en). 
Réglisse /.  en  bâton,  bâton  m.  de  jus  de 


réglisse. 

Licorice-sugar  s.,  L-paste  s.  (Chem.)  Das 
Glycyrrhizin , der  Süssholz zucker,  die  Ré- 
glisse, der  Leimzuckcr.  Sucre  m.  de  réglis- 
se, glycyrrhizine  /.,  pâte  /.  de  guimauve. 

Lid  $.,  Cover  s.  Der  Deckel.  Couvercle  »». 

Lie  s.  1)  (Chem.)  Die  Lange.  Lessive  /.  — 
Alurainous  1-  s.  Die  Alaunl.  L-  f.  d’alun. 
— 2)  L-  s.,  Lye  s.,  Ley  s.  (Soap-b.,  Saltp.) 
Die  Lange.  Eaux  /.  pl„  lessive  /.  — 
Canstic  1-  s.  Die  Seifensiedcrl.  L-  /.  cau- 
stic.  — Caustic  1-  s.  of  soda.  Die  Âtz- 
natronlauge.  L- /.  caustique  de  soude.  — 
3)  L-,  Lye,  Ley  s.  (Manufact.  of  tin-plate). 
Die  h leinbeize , dasSauertoasser.  Lessive/. 

Lie-jar  s.  (Print.)  Der  Laugentopf.  Pot  m. 
à la  lessive. 

Lier  s.  (Glass-m.)  See  Annealing-oven. 

Lierne-rib  s.,  Branch  s.  of  a rib  (Archit.) 
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Die  Lierne , die  Ziceigrippe.  Lierne  /., 
nervure  /.  ramifiée. 

Life-annuity  s.  See  An nuity. 
Life-assuranoe  s.,  Life-insurance  s.  Die 
Lebensversicherung . Assurance  /.  pour 
la  vie  on  sur  la  vie.  . 

Life*  Insurance  «company  s.  Die  Lebens- 
eersicherungsgeseüscliaft.  Compagnie  /. 
d'assurance  sur  la  vie  des  hommes. 
Life-boat  s.  (Navig.)  Dan  Rettungsboot. 
Bateau  m.  ou  canot  m.  de  sauvetage. 

Life-gnard  s.,  Safe-guard  s.,  Rail-guard  s., 
Sweeper  $.  (Kail-w.)  Der  Bahnrâumer , 
Schienenrâumer.  Chasse  - pierres  ta., 
garde  /,  d'une  locomotive. 

Lift  s.  1 ) of  an  arbor  (Mach.  | See  C o g and 
C am.  — 2)  L-  s.  of  a high  furnace  |Me- 
tall.i  Der  Gichtaufzug.  Monte-charge  m. 
— 3)  L-  s.  of  a lift-water-wheel  (Mill.i 
Der  Panstcr , das  Pansterzeug.  Appareil 
m.  d’une  roue  à aubes.  — 4)  L»  3.  of  a 
lock  or  sluice  (Hydr.  archit.)  Der  Fall , 
der  Einsatz.  Sas  »».,  chute  /.  — 5)  L-  s., 
Set  s.  of  the  shaft-pumps  (Min.)  Der 
Pampensatz,  Kunstsatz.  Reprise/.(Belg), 
jeu  ta.  — b)  L-  s.  of  a stamper  or  lifter 
fMech.)  Der  Hub.  Levée  /. 
to  Lift  v.  a.  (Found.)  Ausheben  ( atis  der 
Gussform).  Démouler  la  fonte.  — to  Lift 
ont  v.  a.  (the  form  from  the  press). 
(Print.)  Ausheben.  Décharger,  relever  la 
forme  de  la  presse.  — to  Lift  v.  a.  ont 
of  the  monld  (Porcel.)  At«s  der  Form 
liera usnehmen.  Démouler  la  porcelaine 
moulée. 

to  Lift  up  v.  a.  (Print.)  Auslegen.  Placer 
à,  etc. 

Lift  «chaln  s.  (Mill.)  Die  Pansterkette. 
Chaîne  /.  à élever  ou  à baisser  la  roue. 

Lifter  s.  1)  (Mach.)  See  Lifting-cog.  — 
2)  L-  s.  or  Stamper  s.  of  a s t a m p - m i 1 1. 
(Metall.)  <Der  Pochstempel,  der  Stempel. 
Pilon  m.,  flèche /.  — 3)  L-  s.  (Paper-m.) 
SeeLayer.  — 4)  L- s.  (Surg.)  Der  Au f- 
heber.  Érigne  érine/. 

Lift-hammer  s.  (F org.)  Der  Auftcerfha ai- 
mer. Marteau  m.  à soulèvement  ou  à l’al- 
lemande. 

Lifting«bar  s.,  a moveable  frame  of  the 
Jacquard- loom  in  which  the  lifting- 
blades  are  fastened.  (Weav.)  Das  Heb- 
zeug , der  Messerkasten.  Griffe  /. 
Lifting-cog  s.,  Knob  s.,  Cam  s..  Lifter  s-, 
Wiper  s.  (Mach.)  Der  Htbedautnen , der 
Frosch.dcr Ddumling.  Poucet  ta.,  came  /. 

Lifting-jack  s.  1)  (Mach.  Build.)  Die  Wa- 
genwinde , Baumwinde.  Cric  m.  — 2)  L-  s. 


j (Locorn.  etc.)  Die  doppelte  VP.  Cric  m.  à 
double  noix. 

Lifting- pnmp  s.  (Hydr.)  Die  Hnbpumpe. 
Pompe /.  soulevante  ou  élévatoire. 

Lifting  «set  s.  in  an  e ngin  e - p i t (Min.) 
Der  Hubsats  ( in  einetn  Pumpenschachte). 
Pompe  /.  (jeu)  élévatoire  ou  soulevante 
(dans  une  colonne  élévatoire). 

Lifting-wires  s.  pl.  (Weav.)  Die  Hebehaken 
ta.  pl .,  die  Platinen  /.  pl.  Crochets  m.  pl. 
i de  la  jacquards. 

Lift- water- mill  s.  (Mill.)  Die  Panster- 
mühle.  Moulin  m.  mû  par  une  grande 
roue  à aubes  (qu’on  peut  élever  et  baisser). 

Lift-water-wheel  s.  (Mill.)  Das  Panster- 
î rad.  Grande,  roue  /.  à aubes , (roue  /.  à 
j volets). 

Ligatures  s. pl., Double  letters  s.  pl.  (Print.) 
i Die  zusatnmtngezogenen  oder  doppelten 
i Buchstaben  m.  pl.,  die  Ligaturen  f.  pl. 
Ligatures  /.  pl. 

Ligger  s.  (Archit.)  See  L e d g e r. 

Light  1)  (Phys.)  Das  Lieht.  Lumière  /.  — 
2)  L-  s.of  a window,  opening  between'the 
roullions  etc.  ( Build.  ) Das  Ltclite , die 
Lichtenôffnung.  Jour  m.  de  fenêtre.  See 
also  D a y.  - Hidden  1-  s.,  Peeping- window 
s.  Das  Guckfenster.  Vue  /.  dérobée.  — 
Second  1-  s.  Das  indirecte  F.  Faux  jour  ni. 

* Light  adj.  Leicht.  Léger,  -ère.  — L-  cart 

s.,  L-  charge  s.  etc.  Sec  under  Cart, 
Charge  etc.  — L-  gronnd  s.,  Softgronnd 
s.  (Railw.)  Der  Sticlibodeh , der  lockere 
utid  leichte  Bodeti.  Terre  /.  franche  et 

* légère,  terrain  m.  sablonneux. 

to  Lighten  v.  a.  a ship  by  unloading  (Mar.) 

! Lichten.  Alléger  un  navire. 

to  Lighten  down  v.  a*,  to  Diminish  v.  a. 
(Join.)  Fin  Stück  Holz  schtcàchen  oder 
verjüngen.  Délarder  une  pièce  de  bois. 

Lightened  sllver  s.  (Metall.)  Das  berg- 
feine  Silber,  das  Blicksilber.  Argent;», 
d'usine. 

Lighter  s.,  Flat-bottomed  boat  s.  (Mar.) 
Der  Lichter,  Ever , das  Licliterschxff.  Al- 
iène /.,  gabarre/. 

Lighterage  s.  (Ship.)  Der  Lichterlohn,  der 
Ever/ührerlohn.  Frais  m.  pl.  d'allége, 
gabarrage  m. 

Lighter-man  s.  (Mar.)  Der  Schüten-  oder 
Everführer.  Chalamleau  «».,  gabarrier  m. 

Light-house  s.  (Mar.)  Der  Leuchtthurm. 
Phare  m.,  fanal  m.,  tour  /.  d feu.  See 
Beacon  and  Pharos. 

Lighting  s.  1)  (Opt.)  Die  Deleuchtung. 

; Éclairage  m.  — 2)  L-  s.  (of  f i 1 e s ) (File-c.) 

; Die  Ausarbeitung , das  Blankmachen, 
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Schleifen  (der  Feile»).  Blanehibaage  tn. 
d.os  limes. 

Lightning  s-..  Glsaiu  s.  of  silver  (Metall.) 
Di  s Abbhckeu,  dcr  Silberblick.  Éclair  tn. 
de  l’arpent. 

Lightning-conductor  s.  (Phys. ) Der  Blitz- 
ableitrr.  Paratonnerre  ni. 

Light-room  s.  (Build.)  Dcr  Lichtkusten,der 
Lûbtschlauch.  Évente  /. 

LigniLe  s.  (Miner,  etc.)  Die  Brunnkohle. 
Lignite  ni.  — Fibrous  or  woody  1-  s.  Die 
Faserb. , das  fossile  Holz.  Lignite  m. 
fibreux  ou  lignenx.  — Papyraceous  1-  s. 
Sic  Paper-coal.  — Scbistons  or  Slaty 
1-  s.  Die  schieferige  B.  L- m.  schisteux. 

Lignum  vit»  s.  (Join.)  See  Pock-wood. 

Lilac  s.  Dos  Fliederholz , Spanisch-Hollun- 
der-Hols , Syringenholz.  Lilas  ro. 

Limb  s..  Limbus  s.  (Survey.)  Der  Grad- 
bogen,  Limbus.  Limbe  vi. 

Limbers.,  Gun-1-  s.  (Àrtill.)  Die  Protze, 
Gischützprotze,  der  Yorderioagen.  Avant- 
train  m.  d’un  affût. 

toïdmbernp  v.  n.  (Artill.)  Fin  Oeschütz 
aufprotzen.  Mettre  ou  remettre  l’avant- 
train. 

Lime  s.  1)  (Chem.  Build.  etc.)  Der  Kalk. 
Chaux  /.  — L-  s.  of  Vienna.  Wiener  K. 
Ch- /.  de  Vienne.  — Brown  1*  3.  Der  Grau- 
kalk,  magere  K.  Ch- /...maigre.  — Caustic 
1-  s.,  Quick  1-  s.  Dcr  Atzkalk , lebendige , 
ungeloschte  K.  Ch-  /.  vive , caustique, 
calcinée,  anhydre.  — Dead  1-  s.  Der  ab- 
gestandene  K.  Ch-  /.  éventée.  — Dead- 
burnt  1-  s.,  Overburnt  1-  s.  Der  todtge- 
b munie  K.  Chaux /.  morte.  — Fatl-s., 
Whlte  1-  s.  Der  fette  À’.,  Fettk .,  Weissk. 
Ch-  /.  grasse.  — Fibrous-1-  s.  Der  Fa- 
serk.  Ch-  /.  fibreuse.  — Hydraulic  1-  s., 
Water-1-  s.  Der  hydraulische  K.,  Wasserk. 
Ch-/,  hydraulique.  — Shell-1-  s.  (Miuer.) 
Der  Muschelk.  Ch-  /.  d’écailles  ou  de  co- 
quilles. — 81a(c)ked  1-  s.  (Mas.)  Der  ge- 
lôschte  K.  Ch- /.  éteinte.  See  Hydrate 
0 f lime.  — L-  s.  sla(e)ked  in  the  air. 
Der  Staubkalk.  Ch-  /.  fusée.  — The 
fslacked)  1-  increases  well.  Der  Kalk  geht 
sehr  auf,  gibt  ciel  aus,gedeiht  gut.  La 
chaux  foisonne  bien.  — Wetted  1-  s.  Der 
trocken  gelôscMe  K.  Ch-  /.  étouffée.  — 2) 
L-  s.,  Bird-1-  s.  Der  Yogelleim.  Glue  /.  — 
J)  L-  s. , Linden  s.  «(Join.)  Das  Liixden- 
hols.  Bois  ni.  de  tilleul. 

Lime-bac(k)  s.  (Mas.)  Der  Kalkback , das 
Kalkfa8$.  Bac  tn.  à chaux. 

Lime-borner  s.  Der  Kalkbrenner.  Chau- 
fournier m.  See  under  Burning. 

Lime  • chrome  • garnet  3.,  Ouvarovite  3. 


I (Miner.)  Der  Kulkchrotngranat , Uwarotrit. 
Ouvarovite  tn. 

Lime-cream  3 . .(Lime-  water  s.  )(Cham  oy-dr.  1 
j Die  Schtcôdmasse.derKalkbrei.  Enchanxt». 

Lime-floor  s.  (Archit.)  Der  Kalkmôrttl- 
estrich,  Kalkestrich , Kalkgussfussboden. 

, Lastrico.  Aire  /.  en  chaux,  en  badigeon. 

Lime -garnet  3.  (Miner.)  Der  Kalkthon- 
: granat , der  Granut.  Grenat  m.  — Lime- 
j iron-garnet  s.  (Miner.)  See  M e 1 a n ite. 

Lime-kiln  s.  . Der  Kalkofen.  Four  m.  à 
chaux,  chaufour  m.  — Lime-milk  3.  (Mas.) 
Die  Kalkmilch . Lait  /.  de  chaux. 

. Lime-paste  s.,  Paate  s.  ofl-  (Build.)  Dcr 
Kalkbrei,  die  Kalkpuste.  Pâte  /.  de  la 
! chaux,  chaux  /.  fondue,  coulée  ou  amortie. 
— Rich  1-  s.  Der  kurze , magere  K.  Pâte  /. 
courte. 

Lime-pit  s.  1 ) (Build.)  Die  Kalkgrube,  Kalk- 
kothe , Kulkkutte.  Fosse  /.  ou  bassin  m.  â 
chaux.  — 2)  L-  s.  (Chamoy-dr.)  Die 
Schteôdegrube,  das  Kalkfass.  Enchaussoir 
j m.,  enchaussumoir  m.  — J)  L-  s.  (Tann.) 
Der  Âscher.-  Plain  m.,  plein  t«.,  pelain  m. 

Lime-powder  s.,  Dry-slaked  lime  s.  (Mas.) 

I Der  trocken  gelôschte  Kalk,  das  Kalkmehl. 

Poudre  /.  de  chaux,  chaux  /.  éteinte 
- spontanément  ou  à sec. 

Lime-raker  s.,  Lime-beater  s.  (Mas.)  Die 
Kalkkrückc , Rührkrücke , Kalkschauftl , 
dasRudel.  Mou ve-chaux  m.,  mouveron  tu.. 
rabot  m.  à chaux , bouloir  ni.  See  also 
Be  ate  r. 

Lime-soap  s.  (Chem.)  Die  Kalkseife.  Savon 
m.  calcaire. 

Limestone  s.  (Miner.)  Der  Kalkstein.  Cal- 
caire ni.,  carbonate  m.  de  chaux,  chaux  /. 
carbonatée,  pierre  /.  de  chaux.  — Corni- 
ferous  1-  s.  Der Hômerk.  Ch- /.  comifère. 
— Fresh-water  1-  s.  Der  Süsswasserkalk. 
Calcaire  m.  lacustre,  calcaire  m.  d’eau 
douce.  — Granular  1-  s.,  Primitive  1-  s. , 
Primitive  1-  s.,  Saline  marble  s.  Der  kôr~ 
nige  Kalk , Urkalkstein , Marmor , salini- 
sche  K.  Calcaire  «1.  saccharoïde,  calcaire 
ni.  primitif,  marbre  tn.  salin,  chaux/, 
carbonatée  saccharoïde.  — Magnesian  1- 
s.  Der  Dolomit , Ilraunspath.  Dolomie  /. 
— Permian  1-  3.  Der  Zechstein.  Calcaire 
tn.  pénéen.  — Shelly  1»  s.  Der  Muschel- 
kalk.  Calcaire  ni.  conchylien  (coquillier). 

Limestone-ilux  3.  (Metall.)  Der  Zuschlags- 
kalkstein.  Castine  /.  See  F 1 u x - 1 i m e - 
s to  n e. 

Lime-tree  s.,  Linden-tree  s.  (Tilia  grandi- 
folia  and  parvifolia)  (Bot.)  DieLinde,  der 
Lindenbanm.  Tilleul  m. 

Lime-wash  3.,  Whlte  wash  s.,  Milk  5.  of 
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lime  (Mas.  Paint.)  Die  Kulktnilch , die  I 
h'alkbrühe , die  Weisse.  Lait  qj.  de  chaux, 
(laitance /.),  (Maç.)  échaudage  m. 
Lime-water  s.  l)(Chem.)  Dus  Kalktcasser. 
Eau  /.  de  chaux.  — 2)  L-  s.  (Mas.)  Die 
Kalkmilch  , das  Kalkhydrat . Échaudage 
m.,  lait  m.  de  chaux.  — 3)  L-  s.,  Cleans- 
ing-water  s.  (Chamoy-dr.)  Die  S chic  od- 
niasse , dos  Kalktrusscr-  Enchaux  ni. 
Lime-water-colour  s.  Die  Kalkfacbe , die 
Wasserfarbe.  Couleur  /.  détrempée  avec 
le  lait  de  chaux. 

Liming  s.  (Tann.)  Das  Kalken.  Pelanage 
ni.  à la  chaux,  plainage  »«.,  plamage  mi. 
Limit  s.  (Comm.),  Das  Limitnm.  Limite  /. 
Limners..  Illuminator  s. (Paint.)  Derlllu- 
minirer , der  •Colorist . Enlumineur  m. 
Limning  s.  (Paint.)  Das  Aquarellgemàlde , 
das  Gcmàlde  mit  Wasserfarbe^.  Aqua-  i 
relie  /. 

Lineh-end  s.,  Fore* end  s.  (Cartwr.)  Die 
Yurdemabe , Rohre,  Pfei/e.  Petit  bout  ni. 
du  moyeu. 

Linch-hoop  s.,  End-hoop  s.  (Cartwr.)  Der 
Achsring.  Anneau  »n.  de  bout  d’essieu. 
Linden  s.  (Bot.)  Set  Lime.  — Linden* 
cordage  s.  Das  Lindenbostseil , Baststil. 
Corde  /.  d’écorce  de  tilleul.  — Linden* 
flower  s.  Die  IAndenblüthe.  Fleur  /.  de 
tilleul. 

Lines.  1)  (Geoin.,  Draw,  etc.)  Die  Lime. 
Ligne  /.  — 2)  L-  s.  (part  of  an  incli).  Die 
Lime.  Ligne  /.  — :i)  L-  s.  or  Stre&m  s.  of 
fiame  (Phys.)  Der  FeuerstraM.  Jet  m.  de 
flamme.  — 4)  L*  s.  of  business.  See 
Bras  nie.  — 5)L-s.  (of  letter)  (Print.) 
Die  Zeile.  Ligne  /.  — L*  s.,  Raie  s.  Die 
(gegossetie)  Linie.  Filet  ni.  — White  1*  s. 
Der  weisse  Raum.  Blanc  m.  de  la  forme. 
— White  1*  s.  between  two  columns.  Die 
Spaltenlinie.  Colombelle  /.  — t>)  L*  sM 
Railway-1- s.,  Track  Track-way  s., 
Way  s.  of  a railway  (Railw.)  Die  Bahn- 
Unie , Etsenbahnlinie,  der  Tract,  Schienen- 
strang , das  Gleis.  Ligne  /.  d'un  chemin 
de  fer,  voie/.,  voie  /.  de  fer.  See  also 
Branch-  line.«—  L*  s.  with  a single  set 
of  tracks.  Die  eingleisige  Bahnlinie  L- 
/.  à voie  unique.  L*  s-  with  two  sots  of 
tracks.  Die  doppelgleisige  [sieeigleisige) 
b.  L-  /.  à deux  voies.  — Trough-1*  s.. 
Main  1*  s.  Das  Hauptgeleise,  durchgehende 
Geleise.  Voie  /.  principale  , 1-  /.  princi- 
pale. — 7)  L-  6.,  thin  rope  (Rope-m.)  Die 
Leine.  Ligne  /.  — L-  s.  (Carp.)  Die  Initie, 
die  Schnur , die  Schlagleine.  Ligne  /.  See 
also  Breast-linè,  Whale-line, 
Carpenter’s  c hal k line.  — L*  s.  pl. 


for  hanging  and  drying-on  (Bleach.)  Die 
Aufhângeleinen  /.  pl. , die  Anfhünge- 
schnüre  /.  pL,  die  Trockenseile  n.  pl. 
Étendage  mi.,  étenderie  /.,  cordes  /.  pl., 
séchoir  m.  — L-  s.  with  flsh-hooks  (Fish.) 
Die  Leine  mit  Fischhaken.  Ligne  /.  avec 
hameçons.  — Angling-1-  s.,  Fishing-1-  s. 
Die  Angelschnttr.  Ligne  /.  à pêcher.  — 
Six-thread  1*  $.-(Rope-m.)  Die  Sechsguru- 
leine.  Ligne  /.de  six  fils.  — b)  L-  s.  (Bot.) 
Der  Lein,  die  Le inp flans e.  Lin  m.  - 0) 
L-s.,  Flax  s.  (Spinn.)  Der  Fia  ch  s , der 
Lein.  Lin  m.  Comp.  Flax.  — Cut  1-  s. 
Der  geschnittene  Flachs , Kursfiachs.  Lin 
m.  coupé.  — Half-cutl-s.  Der  in  zwei 
Theile  geschnittene  F.  Lin  m.  coupé  en 
deux.  — Fine-cut  1*  s.  Der  in  drei  oder 
vier  Theile  geschnittene  F.  Lin  m.  coupé 
en  trois  ou  en  quatre.  — Long  1-  s.  Dec 
lange  F.,  Langf.  Lin  m.  long, 
to  Line  v.  a.  1)  (Joiu.  Locksm.J  Ausfüt- 
(mi,  anskleiden , beschlagen.  Revêtir, 
doubiir.  — 2)  to  L*  t.  a.  a timber  (Carp.) 
Schniiren , abachnüren , deti  Schnurschlag 
machen.  Marquer  la  charpente,  enligner 
le  bois,  cingler  le  bois  au  cordeau.  — to 
L*  ont  v.  a.,  to  Mark  ont  t.  a.  timber 
(Carp.)  Das  Sois  ahschnüren , schnüren. 
Aligner  le  bois , tringler  la  charpente, 
battre  une  ligne.  --  3)  to  L-  ont  v.  a.,  to 
Sight  ont  v.  n.  (Surv.)  Abvisiren,  abfluch- 
ten.  Aligner,  viser,  (jalonner). 

Lineal  adj.  or  Lineararf/.  Lineàr.  Linéaire. 
Linon  s-,  Linen-oloth  s.  (a  plain  cloth  of 
flax,  hemp  or  tow)  (Weav.)  Die  Leimcand, 
das  Lcinen,  das  Linnen.  Toile  /.  de  lin, 
(toile  mise  en  oeuvre:)  linge  »j.  — L-s. 
with  flaxen  warp  and  towweft.  Die  halb- 
fiüchsene  Leimcand,  das  Halbhedcleincn, 
das  Halblaken.  Toile  /.  à chaîne  de  lin  et 
à trame  d’étoupe.  See  Book-linen.  — 
Brown  or  nnhleached  1*  s.  Die  itnge- 
bleichte  L.  T-/,  écrne.  — Cream-colonred 
1*  s.  Das  Leinen  aus  hulb  gcbleichtem 
Gam.  Toile  /.  crêmée.  — Coarse  1-  s., 
Sack-cloth  s.,  Packing-cloth  s.  Das  grobr 
Linnen , die  grobe  L.  T-  /.  grossière,  en- 
courdat  m.  — Diapered  (or  Jaspered)  1*  s. 
Die  gebliimte  L.  Linge  m.  ouvré.  — Flaxen 
1-  s.  Die  Flachsl.  T-/,  de  lin.  — Plain  1- 
s.  Das  glntte  Leinengeicebc.  Linge  m.uni. 
— Tweeled  1-  trousering  s.  Der  Bein- 
kleiderdrell , der  Hosendrell.  Coutil  m.  pur 
fil  pour  pantalon. 

Linen*«ambric  s.  (Weav.)  See  C a ra  b r i c. 
Linen-damask  s.,  Damask  s.  (Weav.)  Der 
Leinendamast.  Damas  m.,  linge  m.  da- 
massé. 

15* 
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Linen-goods  s.  pl .,  webs  $.  pl.  of  flax. 

Leinenc  Waaren  f.  pl.  (Geuicbe).  Tissus 
m.  pl.  de  lin. 

Linen-manufacture  s.  (Weav.)  Die  Leinen- 
industrie , die  Leinenmamifactur.  In- 
dustrie /.  liniêre. 

Linen-pannel  s.,  Linen-pattern  s.  (Orn.) 
Die  Faltenfüllung.  Panneau  m.  à étoffe 
pliée. 

Linen-yarn  s.  (Spinn.)  Das  Leinengarn. 
Fil  m.  de  lin. 

Lining  s.  1)  (Techn.)  Das  Futter , die  -4ms- 
fütterung  (die  Wand).  Doublure  /.,  ren- 
fort m.  — 2)  L-  s.  (Tail.)  Das  Futter , die 
Fntterung.  Doublure  /.  — 3)  L-  s.  of  a 
crucible  (Assay.)  Das  Futter.  Brasque/. 
4)  L-  s.  of  tbe  shaft  of  a high  fnrnace 
(Metall.)  Das  S chacht futter.  Parois  /.  pl. 
— 5)  L-  s.  (Build.)  Die  Beldeidung , Aus- 
kleidung , das  Futter.  Fourrure/.,  dou- 
blage m.  — L*  s.  with  tables  or  slabs  of 
Btone  (Build.)  Die  Auskleidung  mit  Plat- 
ten , Plattenverkleidung , Plattenverblen- 
dung , Betüfelung.  Tablement  m.  — L-  s. 
or  Wainscoting  s.  of  a door-jamb  or 
window  - jamb , Wooden  architrave  s. 
(Build.)  Die  Verkleidung.  Chambranle  m., 
bordure  /.  à moulures , moulures , mou- 
lure /.  de  lancis.  — L-  s.  (in  paper-hang- 
ing).  Die  Maculaturunterlage , Grundi- 
rung  mit  Maculatur.  Dessous  m.  de  pa- 
pier gris. 

Lining-paper  s.  (Paper-hang.)  Die  Macu- 
latnr,  das  Grundirpapier.  Papier  m.  gris, 
papier  m.  de  dessus. 

Lining-table  s.  (Build.)  Die  Blendplatte, 
die  Futterplatte,  die  Auskleidungstaf el. 
Tablette  /.  de  doublage. 

Lining-wall  s.  (Build.)  Die  Xerkleidungs- 
mauer  (Futtermauer).  Mur  m.  de  revê- 
tement. 

Links.  1)  (Mach.)  Das  Gelenk.  Joint  m., 
fléau  »?.,  article  m.  — 2)  L-  s.  of  a Chain 
(Tecbn.)  Das  Kettenglied , G lied,  Gelenk, 
die  Scliake.  Chaînon  m.,  maille  /.,  membre 
m.  d’une  chaîne.  — 3)  L-s  s.  pl.  of  solder 
(Techn.)  Die  Paillen  f.  pl.  rcw  Schlag- 
loth.  Paillons  m.  pl.  ou  paillettes  f.  pl. 
de  soudure.  —4)  L-  s.  of  the  tongs  (Forg.) 
Der  Schliessring  der  Ringzange.  Chaînon 
m.  de  la  tenaille. 

Link-bar  s.  (Mach.)  Die  Verbindungsstange. 
Tige  m.  cL’asserablage. 

Link-lever  s.,  Reversing-handle  s.,  Revers- 
ing-lever  s.,  Reversing-gear  s.  (Locom.) 
Der  Steuerungshebel , der  Hebel  eum  Um- 
kehren  der  Bewegung.  Levier  m.  de 


changement  de  marche , levier  m.  de 
renversement  ou  de  distribution. 

Linseed  s.,  Lintseed  s.  Der  Leinsaame. 
Graine  /.  de  lin,  linette  /. 

Linseed-cake  s.  Der  Leinkuchen,  ülkuchen. 
Tourteau  m.  de  grain  de  lin,  pain  m. 
de  lin. 

Linseed  and  Corn-crusher  s.  Die  Quetsch- 
miihle,  die  Schrotinühle.  Concasseur  m. 
écraseur. 

Linseed-oil  s.,  Lintseed-oil  s.  (Print.  etc.) 
Das  Leinôl.  Huile  /.  de  lin.  . 

Linseed -oil-varnish  s.  Der  Leinôl firniss. 

Vernis  m.  à l’huile  de  lin. 

Linsey  s.  (Weav.)  Die  Bindetcand.  Bé- 
lainge  m. 

Lint-doctor  s.  of  a cylinder-printing  ma- 
chine (Calico-print.)  Die  Gegenrakel,  der 
Gegenschaber.  Racle /.  derrière,  contre- 
racle  /. 

Lint  s.  Die  Charpie.  Charpie  /. 

Lintel  s.  (Build.)  Der  Sturz.  Linteau  m. 

— Vaulted  1-  s.  Der  gewôlbte  St.  Larmier 
m.  bombé  et  réglé.  — Wooden  1-  s.  Der 
hôlzerne  St.,  Drischübel,  Drischemel.  Poi- 
trail m.,  linteau  m.  en  bois. 

Lintel-moulding  s.  (Build.)  Die  Thürsturz- 
verzierung.  Ornement  m.  de  linteau. 
Lion'8  mouths.(Both.)  Das  (toilde)  Lowen - 
mard.  Herbe  /.  d’œil  de  chat. 

Lip  s.  (Cartwr.)  Der  Kothlôffel,  das  Decke- 
lin.  Couvre-moyeu  m. 

Lip-glue  s.  Der  Mundleim.  Colle/,  à bouche, 
to  Liquate  v.  a.  (Metall.)  Saigem.  Li- 
quater.  — to  L*  v.  a.  cepper.  Kupfer 
darren.  Ressuer  le  cuivre. 

Liquid  s.  (Chem.)  Die  ( tropfbare ) Flüksig- 
keit.  Liquide  m.  — L-  s.  of  Labarraqne. 
Die  Labarraquesche  Lange.  Eau  /.  de  La- 
barraque. 

Liquid  adj.  (Chem.)  Flüssig,  tropfbarflüs-’ 
sig.  Liquide. 

Liquidambar  s.,  Liquid  storax  s.  (Pharm.) 
Der  flüssige  Storax , der  flüssige  Ambra. 
Liquidambar  m.,  storax  m.  liquide.  • 
to  Liquidate  s.,  to  wind-up  s.  (Comm.)  Ge- 
schâ/te  abwickeln,  liquidiren.  Liquider. 

— Liquidation  s.  Die  Abtcickelung,  Liqui- 
dirung.  Liquidation  /.  — Liquidator  $. 
Der  Liquidant.  Liquidateur  m. 

Liquor  s.  1)  Der  Liqueur.  Liqueur  /.  — 
2)  L-  s.  (Metall.)  Die  Laugeflüssigkeit. 
Liquide  m.,  lessive /.  See  Lie.  — 3)  L- 
s.  (Sug.)  Die  Zuckerlôsung , das  Decksel. 
Dissolution  /.  de  sucre.  — L-  s.,  Wash  s. 
(Saltp.)  Die  Salpeierlauge.  Eau xf.pl., 
lessive  /. 

Liquor-case  s.  Das  Flaschenjutter.  Cave/. 
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Liquoring  s.  s.  (Sugar-w.)  Das  Becken  mit 
Decksel  (Zuckerlôsung).  Clairçage  m. 

Liquorlce  s.  etc.  See  Licorice  and 
Stick-lico  rice. 

List  s.  1)  Selvedge  Selvage  s.  (Weav.) 
Die  Leiste , Stahlleiste , das  Selbende , 
( entstellt :)  das  Sahlband,  die  Kante,  Egge. 
Lisière/.,  cordon  tn.,  cordeline /.  — L-  s. 
of  cloth.  Bas  Schrot,  Ansthrot , die  Schrote , 
Leiste , Egge  des  Tuches.  Lisière  /.  du 
drap.  (Ciseaux  m.  ni.  de  drapier.)  — 2) 
L-  s .,  Head-rail  s.  of  a railing  (Build.)  Ber 
Lehnriegel,  Brustriegel.  Lisse  /.,  lice  /. 
de  barrière,  entretoise /.  d'appui.  — L- 
s .,  State  ment  s.  of  exchanges  (Comm.) 
Ler  Courszettel , das  Coursblatt.  Bulletin 
»».  des  changes.  — L*  s..  Listel  s.,  Label 
s.,  Fillet  s.,  Little  band  s.  (Archit.)  Bas 
Bândchen , Riemchen , Leistchen , Plâlt- 
chen , der  Sa  uni,  Steg.  Bandelette  /.,  filet 
m.,  cadette  /.,  réglet  m.,  listel  m.  carré, 
carré  m. 

Listel  s.,  Reglet  s.,  Little  ledge  s.  (Join.) 
Z>as  Leistchen , das  Spitzleistchen.  Feuil- 
let m. 

List-pan  s.,  Listing-pan  s.  (Man.  of  tin- 
plate).  Z)i>  Abtcerfpfanne,  Abtropfp/anne, 
Saumpfanne.  Chaudière  /.  à lisser. 

Litharge  s.,  Protoxyd  s.  of  lead  (Chem.) 
Bas  Bleioxyd , Massicot,  die  Glàtte , Blei- 
glütte.  Protoxyde  m.  de  plomb,  litharge 
/.,  massicot  m.  — Conglomerated  1*  s.  Bic 
Frischglütte , Stückenglâtte.  Litharge/. 
conglomérée.  — First  1-  s.,  First  cnm  s. 
2>er  Abeug  odet • erste  Abstrich.  Écume  /. 
crasse  de  plomb.  — Red  1-  s.,  L*  s.,  of 
gold.  Die  G old glàtte,  rotheG.,  Schuyneng. 
L-  /.  d’or,  1-  /.  rouge.  See  G old- li- 
tharge. — Seoond  green  or  Blaokl-s. 
Die  schtcurze  odergrüne  Glàtte , derztceite 
Abstrich , die  Fussglàtte.  Écume  /.  noire 
de  plomb.  Litharge /.  verte.  — Wet  1*  s. 
Die  Fliessg.  L-  /.  fraîche.  — L-  s.  for 
sale.  Die  JCavfg.  L-  /.  marchande  ou  en 
poudre.  — Litharge  s.  ofsilrer,  Yellow 
or  White  1-  s.  (Metall.)  Die  Silberglàtte, 
Rückenglàtte.  Litharge  /.  d’argent  ou 
jaune. 

Lithia  s.,  Lithine  s.  (Chem.)  Bas  Lithion 
(Lithiumoxyd).  Lithine/. 

Lithia-feldspar  s.,  Lithia-felspar  «.(Miner.  ) 
Ber  Lithionfeldspath,  der  Lithon feldspath. 
Feldspath  m.  à lithine,  pétalite  m. 

Lithie  acid  s.,  Uric  acid  s.  (Chem.)  Die 
Lithensàure,  die  Hornsàure.  Acide  tn. 
lithique,  acide  m.  urique. 

Lithium  s.  (Chem.)  Bas  Lithium.  Li- 
thium m. 


Lithographer  s.  Ber  Steindrtwktr,  der  Li- 
thograph.  Lithographe  m. 

Lithographie  adj„  Lithographical  adj.  Li- 
thographisch.  Lithographique.  — L-  chalk 
s.  See  under  Chalk.  — B- press  s.  Die 
Steindrucker  presse , lithographische  F. 
Presse  /.  lithographique. 

Lithography  s.  1 ) Lithographie  printing- 
offioe  s.  Die  Steindruckerei.  Lithographie 
/.,  imprimerie  /.  en  planches  de  pierre. 
— 2)  L-  s .,  Lithographie  print  s.  Die  Li- 
thographie, der  Steindmck.  Lithographie 
/.,  dessin  tn.  lithographié. 

Lithophany  s.  of  porcelain.  Bas  Lichtbild, 
die  Lithophanie.  Lithophanie  /. 

Litmus  s.,  Lacmus  $.  (Chem.)  Der  Lack- 
mus.  Tournesol  m.  — L-  s.  in  casks.  Ber 
Fasslackmus.  T-  m.  en  pâte. 

Litmus-paper  s.  (Chem.)  Bas  blaue  Rea- 
yenspapier , Lackmusp.  Papier  tn.  de  ou 
i au  tournesol. 

! Litre  s.  (=  0,220  gallons)  (Meas.)  Bas  Li- 
ter.  Litre  m. 

LitteMeaves  s.  pl.  Bas  Streulaub.  Fane  /. 

Liver  s.  of  sulphur,  Trisulphuret  s.  of  po- 
tassium (Chem.)  Die  Schicefelleber , das 
Dreifachschtce/elkalium.  Foie  tn.  de  soufre. 

Liverwort  s.  (Bot.)  See  Agrimony. 

to  Lixiviate  r.  a.  (Chem.  Metall.)  Auslau- 
gen.  Lessiver.  — Lixiviation  s.  Bas  Aus- 
laugen.  Lessivage  m. , lixiviation  /.  — 

Lixiviation-cask  s.  (Saltw.)  &eCask  for 
lixiviating. 

Lixlvium  s.  of  canstic  soda.  Die  Àtznatron- 
lauge.  Soude  /.  caustique  liquide. 

Lixirium  s.  of  canstic  potash.  Die  Atz- 
kalilauge.  Potasse  /.  pure  liquide. 

Lixivium  • powder  s.  Bas  Laugenpuher. 
Poudre  /.  à lessiver. 

Lisard  s.  Die  Eidechse.  Lézard  tn. 

Load  s.  Die  Last.  Fardeau  m.  See  B u r d - 
en,  Charge,  Cart-load  etc. 

to  Load  r.  a.  1)  a gun  (Artill.)  Ein  Geschütz 
laden.  Charger  un  canon.  — 2)  to  L- 1\  a. 
the  paper  (Print.)  Bas  Papier  beschtie- 
ren.  Charger  le  papier.  — 3)  to  L- 1 . a. 

; a ship.  Ein  Schiff  laden,  beladen.  Char- 

Ser  un  vaisseau.  — 4)  to  L-r.a.a  waggon. 

'inen  Wagen  laden,  beladen.  Charger 
une  voiture,  un  chariot. 

! Loading  s.  1)  Cargo  s.,  Freight  s.  (Mar. 
Carr.)  Das  Gut,  die  Güter  ti.  pl.,  die  La- 
dung,  die  Fracht.  Charge  /.,  cargaison  /. 

: — 2)  L-  s.,  Lading  s.  (action)  (Carr.)  Bas 
Laden,  das  Aufladen,  die  Ladung.  Char- 
gement m.  Mise  /.  à la  voiture. 
Loading-capacity  s.  See  Capacity  for 
! weight. 
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Loa'ding-needle  s.,  Priming-  wire  s.  (Mil.  ! 
min.)  Die  Rüumnadel , die  Schicssnadel.  j 

. Épinglette  /. 

Load-water-line  s.  (Nav.)  Die  Ladetcasser-  ' 
Unie.  Ligne/,  d’eau  en  charge,  ligne/, 
de  charge. 

Loaf  s.  1)  of  bread  (Bak.)  ber  Laib  (Brot),  j 
das  Brot.  Pain  m.  See  Br ead.  — 2)  L-  s.  | 
of  mortar  (Mas.)  See  Paste.  — 3)  L*  8.  j 
of  sugar,  Sugar-loaf  ».  (Sug.)  Das  Zucket'* 
Irrot , der  Zuckerhut.  Pain  m.  de  sucre.  — ; 
L*  s.  of  sngar,  the  point  of  which  is 
knocked  off.  Der  Zuckerhut  mit  abge- 
schlagener  Spitze.  Caboche  /.  — The  loaf 
acquîres  face.  Das  Brot  hat  Born.  Le 
pain  a fon<;age. 

Loaf  - bread  s.  ( Bak . 1 See  Leavened 
bread  undev  Bread. 

Loaf-sngar  s.  (Sug.)  Der  Hutzucker , der 
Zucker  in  Brotcn.  Sucre  «j.  en  pains; 

Loam  s.  1)  Common  clay  s.  (Geogn.)  Der 
Lehm,  Leimen,magere  Thon,  Ziegelthon,die 
Zicgelerde.  Limon  m.,  terre  /.  limoneuse, 

, t-  /.  franche , t-  /.  à briques.  — 21  L-  s. 
iMould.,  Found.)  Der  Lehm,  Formlehm. 
Terre /.,t-  /.  à mouler,  argile  /. — Coarse 
1-  s.  Da • grobc  Formlehm.  T- /.  ordinaire. 

Loam-board  s.,  Modelling-board  s.  (Found.)  ] 
Die  Schablone , Lettre,  das  Farm-  oder  \ 
Musterbret,  Modell-  Gabarit  m.,  échantil-  ; 
Ion  m.,  planche/,  à trousser. 

Loam-casting  s.  (Found.)  Der  Lehmguss.  j 
Coulage  m.  en  terre. 

Loamer  s.  (Build.)  .See  Clay -mas  on. — 
Loam-mill  s.  See  C 1 a y - m i 1 1 . 

Loam-mould  s.  (Found.  i Die  Lehmiorm. 
Moule  m.  en  argile.  — Loam-mould ing  s. 
Die  Lehmformerei.  Moulage  m.  en  argile,  i 

Loan  s.  Die  Atileihe.  Emprunt  m. 

Lobby  s.  (Archit.i  See  Roodl  oft. 

Lobelia-herb  s.  Das  Lobelietikraut.  Herbe 
f.  de  lobélie. 

Lobe -plate  s.  of  a machine.  See  Sole- 
plate  and  Foundation- plate. 

Lobster  s.  Der  Hummer  (Setkrebs).  Homard  ■ 
m.  (Cancre  m.  de  mer.) 

Lock  s.  l)(Lock-sm.i  Das  Schloss.  Ser- , 
rure  /.  See  Bolt-lock,  Box-lock, 
Brama-lock,  Chest-lock,  Com-j 
bination-lock,  Dete  et  or-lock.  — : 
Blind  1-  s.,  False  1-  s..  Mock-1-  s.  Das  ; 
blinde  S.  S-  /.  fausse,  feinte.  — Dead  1- 
$.  Das  Schubriegels.  8-  /.  à un  seul  pêne,  j 
— Flush  enchased  1-  s.  Das  eingelassene 
S.  S-  /.  affleurée.  — French  1*  s.  Das  j 
jranzosische  S. , Zuhaltungss.  S-  /.  à ! 
gâchette.  — German  1-  s.  Das  deutsche  ; 
S.,  Halbtours.  Bec  m.  de  cane,  demi-tour 


ru.,  s- f.  à ressort.  — L-  s.  with  falling 
latch , Trunk-1-  s.  Das  S.  mit  hebender 
Folle,  Jüinkens.,  Pollens . S-  /.  à pêne 
dormant  et  loquet.  --  Nailed  1*  s.  Das  an- 
geschlagene  S.  S-  /.  à ou  en  bosse.  — 2) 
L-  s.,  6un-l-  s.  (Gun-m.)  Das  Getcehr- 
schloss,  das  Flintenschloss,  das  Schloss - 
— 3)  L-  s.,  Sluice  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
Schleusse.  Écluse  /.  See  also  S 1 u i c e.  — 
4)  L-  s.,  Turn  s.  in  carriageB  (Coachm.) 
Die  Lenkbarkeit  {Busscn , Thüringen  etc. 
die  Kahre).  Tournant  m.,  rayonnement  m . 
dès  voitures.  — L*  s.  of  wool.  Der  Woll- 
flocken.  Flocon  m.  de  laine. 

Lock-bay  s.,  Lock-crown  s.  (Hydr.  archit.) 
Das  SchUusenhaupt.  Tête  /.  d’écluse. 

Lock-bolt  s. .Lock-case  s.  etc.  See  B o 1 1 c a s e 
etc.  of  a Loc  k. 

Lock  - Chain  s.  (Carr.  ) Die  Hemmkette . 
Chaîne  /.  d*enrayage. 

Lock-chamber  s.,  Sluice-chamber  s.  (Hydr. 
archit.)  Die  Schlenssenkammer.  Neptune 
m.,  chambre /.  d’écluse. 

Locker  s,  (Archit.)  See  Gods-house. 

Lock-gate  s.,  Gâte  s.  of  a sluice  (Hydr. 
archit.)  Das  Schleussenthor.  Porte  /. 
d’écluse. 

Lock-hatch  s.  1)  Sluice-board  s.,  Sluice- 
stay  s.  of  a pond  (Hydr.  archit.)  Der  .46- 
lass,  Stânder , Monch , Schütze.  Empelle- 
ment  m.,  bonde  /.  — 2)  L-  s.,  Sliding 
lock-gate  ».  (Hydr.  archit.)  Der  Schuti, 
Schütze,  die  Faite , das  Schott , Verlat. 
Vanne  /. 

Locking  s.  of  toothed  wheels  (Mach.)  Set 
Catching. 

Locking-  furniture  ».(Locksm .)  Das  Schliess - 
beschliige.  Fermeture/.  See  Cl  o s u r e. 

Lock-keeper  $.{VLyàT.)DerSchleusseniciirter. 
Éclusier  m. 

Look-rail  s.  1)  of  a door-frame  (Join.)  Der 
Mittelquerfries . Traverse/,  moyenne.  — 2) 
L-  s.  of  a French  casement  (Build.)  Der 
Weitstab , das  Loosholz.  Traverse  /. 
moyenne,  dormant  m.  en  bois. 

Lock-saw  s.  (Join.  Coop.)  Die  Lochsâge, 
Stücks.,  Spitzs.  Scie /.  à counteau,  s-/, 
à main,  s-  /.  à voleur,  s-  /.  à guichet, 
passe-portout  m.,  passe-port  m.  à manche 
d’égotine,  scie/,  d’entrée.  Camp.  Cora- 
pass-saw,  Fret-saw,  Key-hole- 
saw,  Table-saw  etc. 

Locksmith  s.  Der  Schlosser.  Serrurier  m. 

Locksmith’s  work  ».  ( Build.  etc.  ) Die 
Schlosserarbeiten /.  pl.  Serrurerie /. 

Lock-stile  ».  of  a window- valve  (Build.) 
Die  Vorderhôhe.  Montant  m.  antérieur. 

Lock-stitch  s.,  Shuttle-stitch  ».  of  a sew- 
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ing-machine  (Seamstr.)  Der  Steppstich. 
Point  in.  de  navette. 

Locomobile  s.,  Transportable  steam-engine 

3.  (Steam-eng.)  Die  Locomobile , trans- 
portable Dumpfmasckine.  Machine  /.  lo- 
comobile. 

Locomotive  s. , Locomotive  - engine  s. 

(Rai\w.)  Die  Locomotive , der  Dampfua- 
gen.  Machine  /.  locomotive,  locomotive  /. 

— L-boiler  s.  Der  Du m p fu agcnkessel, 
Locomotivkessel.  Chaudière  /.  à locomo- 
tive. — L-superintendent  s.  Der  Afaschi- 
nendirector,  Obennaschinenmeister.  Di- 
recteur m.  du  service  des  machines,  in- 
génieur m.,  mécanicien  m.  en  chef. 

Locust-tree  s.,  Common  acacia  s.  (Bot.) 
Die  nnechte  Acacie , der  Schotendom. 
Faux-acacia  m. 

to  Lodge  v.  a.  (Comtn.)  Einreichen  , depo- 
niren.  Consigner. 

Lodgment  s.  (Comm.)  Die  Einreichung , 
Deponirvng  {fines  Documents).  Consi- 
gnation /. 

Lodging  s .,  Apartment  s.,  Habitation  s. 

fBuild.)  Die  Wohnung , die  Behausung. 
Logement  m.,  appartement  m.,  logis  m. 
Loft  s.  1)  (Archit.)  Die  Gallerie,  die  Bühne. 
Galerie  /.,  tribune  /.  — L-  s.  in  chnrches. 
Die  Emporter  che,  Empote , Porki relie,  Bor- 
iade , Bosel , Prieche.  Galerie /.  d’église, 
tribune  /.  d’église.  — Holy  1-  s.,  Rood-1- 
s-  Der  Lettner,  die  Chorbühnc.  Jubé  m ., 
lettrier  m.  — Latticed  1-  s.  in  chnrches. 
Der  vergitterte  Kirchenstuhl.  Lanterne  /. 
d’église.  — Latticed  1-  s.  Die  Gittcrloge , 
der  Gitterstuhl,  der  Horchplatz.  Écoute  /. 

— L-  s.,  Garret  s.  DerBoden , Dachboden . 
Bodenraum.  Grenier  m. 

Log  s.  1)  of  timber,  Plank-1-  s.,  Plank- 
timber  s.,  Saw-block  s.  (Carp.)  Der  Bret- 
baum , Bretklotz , Sdgcblock.  Blocm.de 
sciage.  — 2)  L.  s.  (Mar.)  Bas  oder  der  Log. 
Loch  m.  (loc  tu lock  m.).  — 3)  L-  s.,  Log- 
ship  s.  (Mar.)  Bas  Logscheit.  Bateau  m. 
de  loch. 

Log-glass  s.  (Nav.)  Bas  Loggias.  Horloge 
/.  du  loch. 

Log-house  s.  SeeBlock-hou se. 
Log-wood  s.  (Dyer).  Bas  Blauholz , Cam- 
pescheholz.  Bois  m.  de  Campêche. 

Lokao  s.  Bas  Chinagrün.  Lo-kao  m. 

Long  rnifer  s.  (Coarse  heckle  s.)  (Spinn.) 

Die  grobeHechel.Abzughechel.  Ébauchoir  m. 
Long  wool  s.  (Spinn.)  A'e^Combing- 
wool. 

Long - and  Bhort-work  s.  (Build.)  Der  Eck- 
verband  aus  Quadern.  Chaîne  /.  d’en- 
cognure. 


Longing-rein  s.,  Cavesson-reiu  $.  (Man.) 
Die  Longe.  Longe  /. 

Longitude  s.  (Astron.)  Die  Lange.  Longi- 
tude /. 

Longitude- watch  s.  (Mar.)  Die  Schiffsuhr, 
die  Steuhr.  Horloge  /.  marine. 
Longitudinal  rib  s.  (Archit.)  Die  Lang- 
rippe.  Nervure/,  du  long  d’une  voûte. 
Long-pane  s.  of  a roof  (Build.)  Die  Lang- 
seiteeines  Daches.  Long-pan  ni.  de  comble. 
Long-plane  s.  (Join.  Carp.)  Die  Rauhbank , 
der  Fügehobel.  Grande  varlope  /.,  galère/. 
Long-saw  s.  See  Cleave-saw. 
Longway-work  s.,  Longwall  s.,  Broad  wall 
s.  (Min.)  Der  Strebban.  Exploitation/., 
ouvrage  m.  par  grandes  tailles,  par  gra- 
dins couchés.  See  B ro  a d- w al  1-  w o r k. 
Long-wool-skein  s.  in  Englaud  of  120  yards 
(Spinn.)  Bas  Gcbinde  Kamm(woll)gam. 
Échevette  /.  de  fil  de  laine  longue, 
to  Look  r.  a.  'over,  to  Read  v.  a.  over 
(Print.)  Die  Correctvr  durchsehen.  Faire 
la  révision  de  etc. 

Looking-glass  s.  Der  Spiegel.  Miroir  m. 
Look-out  s.  (Archit.)  Das  Schauthürmchen, 
der  Lugihsland , Auslttg.  Guérite/.,  bar- 
tizan  m.,  harbacane  /. 

Loom  s.,  Weaver's  1-  $4  (Weav.)  Der  Wele- 
stuhl , der  Stuhl.  Métier  m.  à tisser,  mé- 
tier m. 

Loop  s.  1)  Noose  s.,  Snare  s.  (Techn.)  Die 
Schleife,  die  Schlinge.  Lacet  m.  — 2)  L-  s., 
Bend  s .,  Eye  s.  (of  a rope).  Die  Schleife , 
die  Schlinge , die  Ose.  Ganse  /.  — 3)  L-  s. 
of  a hinge  (Lock-sm.)  Der  Lanpen.  Plan- 
tine  /.  — 4)  L-  $.,  Bloom  s.  (lletall.)  Der 
Teul.  Loupe/.  See  Bloom  and  Bail. 
Loop-hole  s-,  L-  s.  (Loup  s.)  (Fort.  Shipb.) 
Die  Schiessscharte , [auf  Schiffen:)  das 
Schiessgatt.  Meurtrière/.,  embrasure/. 
See  also  Embrasure, 
to  Loosen  v.  a.,  to  Untie  v.  a.  (Print.)  .46- 
binden.  Détacher,  délier  la  ficelle. 
Loosening  s.  the  loaves  from  the  rooulds 
(Sug.)  Das  Loschen.  Lochage  m. 
to  Lob  v.  a.  1)  the  long  hairs  (Pelt.)  See 
toClip.  — 2)  to  L-  v.  a.  trees  (Forest.) 
Bannie  abwipfdn , kappen.  Éhoupper,  éci- 
mer,  étêter. 

Lorimer  s.  (obsol.),  Spurriers.  DerSportr. 
Éperonnier  m. 

Lory  s.  (Kailw.)  See  Lowry. 

Lorymer  s..  Larmier  s.  (Archit.)  See  C o - 
rona  und  Dripstone. 

Loss  s.  1)  (Techn.)  Der  Verlust,  der  Ab- 
aany.  Déchet  m.,  perte  /.  See  also 
Waste.  — 2)  L-  s.  of  time,  End-play  s. 
of  a screw  (Mach.)  Der  todte  oder  leere 
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Schraubenyang . Temps  m.  perdn.  — 3) 
L-  $.,  Waste  s.  in  remelting,  forging  etc. 
(Metall.)  Der  Abbrand.  Déchet  m. 

Lost-account  s.  (Coram.)  Vas  Yerlustconto. 
Compte  tn.  de  pertes. 

Lot  s.  (C'omm.)  Ver  Caveling , der  Posten, 
das  Loos  (bei  der  Auction).  Lot  m.  — to 
L-  «.  n.  Cateliren.  Loter  v.  a.  — Lot- 
money  s.  Vas  Cavelings- , das  Loosgeld. 
Frais  m.  pl.  de  lotissement. 

Lottery  s.  Vas  Lottospiel.  Jeu  m.  de  loto. 

LottiBg  s.  (Comm.)  Vds  Cateliren , Lottiren. 
Lotissement  ni. 

Louisiana-cotton  s.(Spinn.)  Vie  Louisiana. 
Coton  m.  de  Louisiane. 

Louver  s.,  (Louvre  s.)  Lover  s.,  Loover  s.. 
Covers.,  Femerell  s.(Archit.)  Vas  Essen- 
hiiuschen , das  Hauchthürmchen.  Fume- 
rellè  f. 

Louver-board  s.,  (Luffre-board  s.),  Sonnd- 
board  s.  on  the  bell-windows  (Build.)  Vas 
Schallbret,  der  Schallladen.  Abatvent  m., 
abat-son  ni. 

Lonver-roof  s. , Sound-roof  s.  (over  the 
louvre-windows).  Vas  Schalldach.  Toit 
in.  en  abat-vent,  abat-son  m. 

Louver-turret  s.  1 ) Rldge-turret  s.  (Archit.) 
Ver  Vachreiter.  Tour  /.  à cheval.  — 2)  L- 
s.  of  a chimney  s.  Ver  durchbrochene 
Schornsteinaufsatz.  Lanterne  /.  de  che- 
minée. 

Louver-window  s.,  Bell-arch  s„  Belfry-arch 

s.  (Archit.)  Vas  Schallloch.  Baie  /.  de 
clocher,  oui e/. 

Lovages.(Bot.)  Vas  Liebstôckcl.  Levèehe/. 

Low-aisle  L-side  s.,  Side-aisle  s.  of  a 
cnurch  (Archit.)  Vas  Seitenschiff , Xebcn- 
schiff,  die  Abseite.  Nef  /.  latérale,  basse 
ou  petite  nef  /.,  contre-allée  /.,  bas-côté 
m.,  collatéral  m. 

Low  chariot  s.  (Coachm.)  Ver  Comfortable , 
die  Bâtarde.  Coupé  ni. 

Lower  flange  $.  or  edge  s.  of  a rail(Railw.) 
Ver  Schienen/vss.  Base/,  de  rail. 

to  Lower  i . a.  a cask  by  parbuckle  (Coop.) 
Ein  Fass  obschroten.  Descendre  un  ton- 
neau à l’aide  d’une  trévire. 

Lovv-pressure-engine  s.  (Steam-eng.)  Vie 
Niederdruckdampfmaschine.  Machine  /.  à 
basse  pression.  — L-steam  s.  Ver  Nieder- 
drnckdmnpf , ( Tie/druekdampf).  Vapeur 
/.  à basse  pression. 

Lowry  s .,  Truek  s.,  Open  box-waggon  s., 

Open  goods-waggon  s.  (Kaihv.)  Ver  Bloch; 
wagen  . der  (die)  Lori , der  offene  Güter- 
icagen.  Fardier  m.,  -vvaggou  ni.  à plate- 
forme découverte,  truck  tn. 


Low  • water - mark  s.  (Nav.)  Ver  ticfste 
Wasserstand.  Étiage  m.,  eaux  /.  pl.  d’été. 

Lozenge  s.  1)  (Geom.  Draw.  Arch.)  Vie 
Raute.der  Rhombus.  Losange  »i.,lozangf 
m.  — 2)  L-  s.  Vie  Pastille , das  Zeltche*. 
Pastille  /. 

Lozenge-moulding  s.  or  L-fret  s.  Der  Bau- 
tenstab.  Moulure/,  losangée. 

L-shaped  bar-iron  s.  (Forg.)  See  under 
B a r-  i ron. 

Lubrication  s.  (Mach.)  Vas  Schmieren,  das 
Ôlen.  Lubrifaction/.,  lubrifiage  m. 

Lncern-plant  s.  Die  Luzerne.  Herbe  /.  de 
luzerne. 

Lucifer  s.,  L-match  s.  (Chem.)  Vas  Streich- 
zündhôlzchen.  Allumette /.  chimique  alle- 
mande. — L-  s.  without  sulphur-coating. 
Vas  Salonzündhôlzchen.  Allumette  /.  de 
salon. 

Lug  s.  1)  Pôle  s.,  Rod  s.  (a  measure  of  10, 
12  or  M feet).  Vie  Buthe.  Perche  /.  — 2} 
L-  s.  of  a monld  (Found.)  Die  Anguss- 
forni,  der  Ansutz  der  Form.  Tasseau  m. 

Luggage - engine  s.,  Goods  - locomotive  s. 

l'Railw.)  Vie  Giiterzugsmaschine.  Machine 
/.  à marchandises. 

iiuggage-lowry  s.  on  passenger  plat- forais 

'Kaihv.)  Ver  Perron  gepàcktcagen.  Lorry 
m.  pour  des  bagages. 

Luggage -van  s.,  Passenger’s  1-v-  L- 
lowry  s.  (Kailw.)  Ver  Gepàcktcagen,  Pack- 
wagen , Passagier gepàcktcagen.  Waggon 
m.  à bagages. 

Lumber  s.  1)  Timber  s.  (Carp.)  Vas  Bau- 
holz.  Bois  m.  de  charpente,  maisonnage 
tn.  — 2)  L-  s.,  Round  timber  s.  (Carp.) 
Vas  Rundholt.  Bois  m.  de  grume,  bois  m. 
en  grume. 

Lnmber-room  s.  (Build.)  Vie  Kumpelkam- 
mer , Gerâthekammer,{Gerkan\mer).  Garde- 
meuble  m. 

Lump  s.  1)  (Metall.)  Ver  Veut , die  Luppe, 
der  Klumpen.  Loupe  /.,  balle  /.,  renard 
tn.,  masset  m.,  massé  m.  See  Bail  and 
Bloora.  — First  1-  s.  Ver  Bauer , Urdeul. 
Principe  ni.  du  massé.  — 2)  L-  s.,  Small  1- 
s.  of  indigo  (Indig.)  Vas  Ikleine)  Stück. 
Carreau  «».,  pierre  /.  d’indigo.  — 3)  L-8 
s.  pl. , L-sugar  s.  Ver  Lumpenzucker , 
Kochzucker.  Lumps  ni. 

Lumps-lac  s.  (Dyer.  Paint.)  Ver  Kuchen - 
lack.  Laque/,  en  masses. 

Lump-iron  s.  lias  Luppcneisen.  Fer  m.  eu 
loupes. 

Lunar  caustic  s.  (Chem.  Photogr. ) See 
Nitrate  of  silver. 

Lunette  s.  1)  (Fort.)  Vie  Brilleitschavze. 
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Lunette  /.  — 2)  L-  s.  in  vaulting  (Build.) 
Die  Kapoe , das  Ohr.  Lunette  /. 

Lnnt  s.  Die  Lunte.  Mèche  /.  à amorces. 
Lunula  s.  of  an  expository  (Goldsm.)  Dos 
Auge , die  Lunula  einer  Monstranz.  Lu- 
nette /.  d’ostensoir. 

Lupine  s.  (Bot.)  Die  Lupine , Saubohne. 
Lupin  m. 

Lupnlin  s.  Das  Hopfenbitter . Lupuline  /. 
Lustral  font  s.  (Archit.)  See  Font. 

Lustre  s.  1)  of  minerais  s.  Der  Glauz. 
Éclat  tn.  — 2)  L-  s.  Der  Kronleuchter. 
Luitre  m. 

to  Lustre  v.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Decatiren. 
Décatir  le  drap. 


Lustrine  s.  (Weav.)  Der  Luster.  Lustre»». 

Lnstrlng  s.  (Cloth.)  Das  Decatiren.  Déca- 
tissage m. 

Lute  s.  1 \ Der  Kitt.  Lut  m.  — 2)  L*  s.  Die 
Laute.  Luth  m. 

Lydian-stone  s.  1)  (Miner.)  Der  lydische. 
Stein,  Kieselschiefer.  Pierre  /.  de  Lydie, 
jaspe  /.  noire.  — 2)  L-  s.,  Touchstone  s. 
Der  Lydit , lydische  Stein,  (Probirstein). 
Pierre/,  de  Lydie,  phtlianite/. 

Lye  3.  (Tin-m.)  Die  Kleitnbeize,das  Souer- 
i tcasser.  Lessive  /. 

Lynx-skin  s.  Das  Luchsfell.  Peau  /.  de 
i lynx. 


M. 


to  Macadamise  t.  a.  a road  (Roads.)  Ma- 
cadamisiren.  Macadamiser. 

Macadamised  road  s.  (Roads.)  Der  tnaca- 
damisirte  Weg.  Macadam  m.  See  B r o k e n- 
stone-road. 

Maces.  Die  Macis,  die  Mnscatbiüthe.  Macis 
tn.,  fleur  /.  de  muscade. 

Mace-bean  $.,  Brasil  nnt  s.,  Peccarari-nut 
s.  Dit  Brasilianische  Nuss , Para  nuss . 
Noix  /.  de  Brésil  on  de  Para. 

to  Macorate  v.  a.  (Chem.)  Maceriren.  Ma- 
cérer. — to  M-  «.  a.  the  silk(Silk-ra.)  Ma- 
ceriren. Chaper  la  soie. 

Xachicolation  s.  (Archit.)  Die  Pechnasen- 
reihe.  Mâchecoulis  m.  pi,  mâchicoulis 
tn.  pl. 

Machicooli  s.,  Coillon  s.  (Archit.  Fort.)  Die 
Pechnase,  der  Vertheidigungserker.  Mon- 
charaby  m..  assommoir  »». 

Machine  s.,  Engine  a.  Die  Maschine,  das 
Triebtcerk.  Machine /.  Se6  Blank-cut- 
ting-machine,  Blowing  - M-,  Bur- 
ling-m-,  Cross-shearing-m-  etc.  — 
Agricultural  m-  s.  Die  landœirthschaft- 
liche  Maschine.  Machine  /.  d’agriculture. 
— Electrical  m-  s.  Die  Ëlectrisirm.  Ap- 
pareil ni.  électrique , m-  /.  électrique.  — 
Inflamming  m-  s.  Die  Zûndm.  M-  /.  â 
enflammer.  — Milking  m-  s.  Die  Melkm. 
M-  /.  à traire.  — Pneumatic  m-  s.  (Phys.) 
Die  Luftpumpe.  M-  /.  pneumatique.  — 
Pneumatic  m-  s.,  Yentilator  s.  for  mines 
s.  Der  Yentilator,  die  Wetterm.  Ventila- 
teur m.,  m-  /.  pneumatique  (pour  l’aérage 
des  mines).  — Ruling  m-  s.  Die  Liniirm. 
M-  /.  à ligner  du  papier.  — Surface-prlnt- 
ingm-s.  Die  Relie ficalzendruckm.  Métier 
m.  à surface,  hernetine /.,  ploinbine  /.  -- 


Tenoning  m-s.,  Tenon-cutting  m-  s. («loin. 
Carp.)  9tt  Zapfenschneidm.  M-  /.  à 
tenons.  — M>  s.  for  making  ice  (Chem.) 
Der  Gefrierapparat,  die  Eismaschine.  Ap- 
pareil m.  de  congélation.  Comp.  Freez- 
er s. 

to  Machine  icorn)  s.  (Agr.)  Klappern  ( Ge - 
treide).  Taranier  r.  a.  (grains). 

Machine*engineer  s.  Der  Maschineninge- 
nieur.  Ingénieur  tn.  mécanicien. 

Machine-maker  s.,  Mecanician  s.,  Mecha- 
nist  s.,  Engine-builder  s.  Der  Maschinen- 
bauer,  Mechaniker.  Mécanicien  m. 

Maschinery  s.  Der  Mechanisnnts , die  Ma- 
chinerie. Machinerie  /.,  mécanisme  tn. 
See  Engaging-  and  Disengagiug- 
machinery. 

Machlne-spun  yarn  Mill-spun  yarn  s. 

Das  Maschine ngarn.  Fil  ni.  mécanique. 

Machine-tools  s.  pl.,  Engineer’s  tools  s.  pl. 

(Techn.)  Die  'Verkzetig  maschine..  Macni- 
nes-outils  f.  i !. 

Machlne-work  s.  (Mach.)  Die  nuchaoisd  e 
Arbeit.  Travail  w.  mécanique. 

Mackerel  s.  (Fish.)  Die  Makrele.  Maque- 
reau tn. 

to  Mackle  v.  a.  1 1 the  letters  (Print.)  ( Die 
Buchstaben)  briîlen  oder  schmitzen.  Papil- 
loter, maculer  les  lettres.  — 2)  to  M-  r.  o. 
(Print.)  Duplircn.  Friser,  doubler,  mar- 
quer double. 

Mackling  s.  (Print.)  Das  Dupliren,  Schmit- 
een.  Papillotage  tn. 

Madder*flower  s.  Die  Krappblwne.  Fleur 
f.  de  garance. 

Madder  s.  (Bot.)  Die  Fârberrôtlie , Kropp- 
tcurzel , Rôthe.  Garance  tn.,  racine  /.  de 
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garance.  — M-  s.,  macerated  in  concen- 
trated  sulphuric  acid  s.  Die  Krappkohle. 
Charbon  m.  sulfurique  de  garance. 

Maddering  8.  (Dyer.)  Das  Yerfàrben.  Re- 
tirage m. 

Madder-lake  s.  (Dyer.)  Der  Krappluck. 
Laque  /.  de  garance.  — M-red  s.  Das 
Krapproth.  Rouge  m.  de  garance.  — 
Simple  m-  8.  Das  Ordirwirroth.  Rouge 
m.  ordinaire. 

Madder-style  s.  (Calico-print.)  Der  Krapp- 
farbendruck . Genre  tn.  garance. 

Mad-house  s.  Das  Irrenhaus.  Hospice  m. 
des  aliénas. 

Madras  .s.  (Weav.)  Das  Madrastuch.  Toile 
/.  de  Madras. 

Magazine  s.  See  Ware-house. 

Magenta-red  s.,  Aniline-red  s.  (Dyer.)  Das 
Magentaroth , das  Anilinroth.  Rouge  ni. 
de  Magenta. 

Magistery  s.  of  bismuth , Subnitrate  s.  of 
bismuth,  Pearl-white  s.(Chem.pDer  Wis- 
muthniederschlag , das  Schminktceiss.  Ma- 
gistère m-  de  bismuth  ..sousnitrate  m.  de 
bismuth,  blanc  ni.  de  fard. 

Magnesia  s.  (Geol.  Chem.)  Die  Talkerde , 
Bittererde , die  Magnesia.  Magnésie  /.  ter- 
re/. magnésienne  ou  talqueuse.  — Native 
m-  s.,  Native  hydrate  8.  of  m-,  Brucite  s. 
Der  Bru  ci t , das  Talkhydrat,  Magnesia - 
hydrat.  Magnésie  /.  hydratée,  brucite  nt. 

Magnesia-alum  s.  (Miner.)  Der  Magnesia- 
alaun.  Alun  »».  do  magnésie. 

Magnesite  s . (Miner.)  Der  Magmsit,  Talk- 
spafh.  Magnésite  /. 

Magnésium  s.  (Chem.)  Das  Magnésium , 
das  Metall  der  Talkerde.  Magnésium  m. 
— M-light  s.  Dus  Magnesiumlicht.  Lu- 
mière /.  du  magnésium. 

Magnet  s.,  Load-stone  s.  (Miner.)  Der  Mug- 
uet. Aimant  m. 

Magnetie  adj.,  Magnetical  adj.  Magnetisch. 
Magnétique,  aimanté,  -ée.  — M-  pyrites 
s.  See  under  Pyrites. 

Magnotite.s.  (Miner.)  See  Magne  tic  iron 
Hi'der  li  on  and  Load-ftone. 

Mahaleb  .s  . Rock-cherry-tree  s.  (Bot.)  Der 
Mi'iinleblirscnbaum.  Cerisier  m.  mahaleb. 

Mahogany  s.  Das  Mahagotii , Mahagonihols , 
Mahoni.  Acajou  ni. 

Maiden-hair  s.  (Bot.)  Das  Frauenhaar . 
Capillaire  m.  de  Montpellier.  See  also 
L ady’s  h ai  r. 

Mail  s.  1 ) Mash  s.,  Mesh  s.  (Hos.)  Die  Ma - 
sche . ‘Maille  /.  — 2)  M-  s.  (Weav.)  Das 
Auge , der  Zeugringel , Ringel.  Boucle/., 
maillon  ni.  d’une  lisse  du  métier.  — 3)  M- 
s.  See  P o s t.  — M-coach  s.  Die  Postkut- 
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sche.  Malle-poste/.  — M-service  s.  Der 
Postcnlaufy  Postdienst.  Cours  m.  ou  ser- 
vice m.  de  poste. 

Main  • abutment  s.,  M-pier  s.  (Build.  & 
Fort.)  Das  Endmderlager , der  Endpfei- 
ler.  Pied-droit  m.  extrême. 

Main-brace  s.  1)  (Carp.j  See  Brace  of  a 
framo-work.  — 2)  M-  s.  (Coach-m.) 
Der  Hangriemen.  Soupente  /. 

Main-chain  s.  See  under  Chain. 

Main-condenser  s.,  Hydraulic  m-  s.  (Chem. 
Gasl.)  Die  Vorlage.  (Premier)  condenseur 
ni.,  barillet  ni. 

Main-face  s.,  Principal  front  s.  (Build.) 

Die  Hauptfaçade , Hauptansicht.  Façade 
/.  principale. 

Main-gate  s.  (Build.)  Das  Hauptthor.  Por- 
tail tn.,  porte  /.  majeure. 

Main-girder  s.  (Carp.)  Der  Haupibalkeny 
Binderbalken.  Maîtresse  /.  poutre. 

Main-line  s.  (Railw.)  Die  Hauptbahnlinie. 
Voie  /.  principale. 

Main-plate  s.  of  a look  (Lock-sm.)  Das 
Schlussblech.  Platine /.  de  palâtro. 

Main -rail  s .,  Stock -rail  s.  of  a siding 
(Railw.)  Die  Hauptschienc , / este  Scltiene 
einer  Austceiche.  Rail  ni.  fixe  (d’un  chan- 
gement de  voie),  contre-aiguille  /. 
Main-road  s-,  High-road  s.  Die  Haupt- 
strasse , Heerst.y  Dundst.  Grand  chemin 
m.,  grand’  ou  grande  route  /. 

Main-shaft  s.  of  a com-mill  (Mill.)  Die 
Welle.  Arbre  ni.  moteur  d’un  moulin  à 
blé. 

Main-support  s.  of  a turntable  (Railw.)  Der 
Haupttrâger  der  Drehscheibe.  Longeron  m. 

Main-timber  s.  (Carp.)  Das  Hauptverband- 
stück.  Maîtresse  pièce  /.  d’une  charpente. 
Main-truss  s.  of  a roof,  Principal  trass  s. 
or  couple  s .,  M-couple  s.,  M-poop  s.  (Carp.) 
Das  Yollgebinde,  Havptgebinde , der  Dach - 
binder , Binder  im  Dachstuhl.  Maîtresse  /. 
ferme. 

Main-vanlting  s.  (Build.)  Das  Hauptge- 
tcôlbe.  Maîtresse  /.  voûte. 

Main-wall  a..  Principal  wall  s.,  Chief  wall 
s.  (Build.)  Die  Hauptmauer.  Maîtresse/, 
muraille.  — M-  s.,  Frontispices  s.  of  a 
furnace.  Die  Stimwand.  Fronton  ni.,  mur 
nt.  principal. 

Main-warp  s.,  Ground  s.  in  pile-weaving. 
(Weav.)  Die  Grundkette , die  Unterkette. 
Toile  /.,  chaîne  /.  de  pièce,  chaîne  /.  de 
fond. 

Main-wire  s.  (Min.)  Der  Leitungsdrahi. 
Fil  m.  conducteur. 

Maitland-cord  s.,  Backing  s.  (Weav.)  Die 
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Schnvrfür  die  Litze  beini  Geschirrfassen. 
Cristelle  /. 

Maize  s.  See  Indian  corn  and  T u r k e y- 
Wheat. 

Majolica-ware  s.  (Pott.)  Die  Majolica , die 
bemalte  Faïence,  die  Mater  faïence.  Ma- 
jolica  tn.,  faïence  /.  des  peintres. 

Majoram  s.  (Bot.)  Der  Major  an , Mairan. 
Marjolaine  /. 

Majoram  s.,  Spanish  m-  s.  Crt  iisc!ur(spam- 
scher ) Hop/en  m.  Herbe  j.  d'origan  de 
Candie. 

Make  s.  (Metall.)  Dus  Ausbringen , die  Pro- 
duction. Production  /.,  produit  m.  See 
Produce  and  Yield. 

to  Make  outr.  a.  some  one's  account(Comm .) 
Die  Rechnnny  einer  Persan  au/nehmen. 
Dresser  ».  a.,  établir  v.  a.  le  compte  de 
quelqu'un. 

to  Make  over  v.  a.  See  to  C e d e. 

to  Make  v.  a.  (glass-pote)  in  moulds.  Glas- 
gefâsse  giessen , tu  einer  Form  machen . 
Fabriquer  au  moule. 

Maker$.(Forg.)  Der  Schmiedemetster.  For- 
geron tn.  See  F o r e - m a n. 

Maker-off  s.,  Stripper  s.  and  Finisher  s. 
(Gnnm.)  Der  Schü/ter  und  Reparirer. 
Équipeur-monteur  tn.,  équipeur  m. 

Making-iron  s.  (used  in  calking  sbips).  Dos 
Rabatteisen.  Fer  tn.  à calfat  double  ou 
cannellé. 

Makintosh  s.  Der  Makintoschstoff.  Étoffe /. 
dite  makintosh. 

Malacca-bean  $.  Die  Malakkannss.  Fève  /. 
de  Malacca. 

Malacca-tin  s. , New  tin  s.  (Metall.)  Das 
Malakkazinn.  Étain  m.  de  Malacca.  — 
Best  M- s.  See  Cap -tin. 

Malachite  s.  (Miner.)  Der  Malachit.  Mala- 
chite /.,  cuivre  tn.  carbonaté  vert.  — 
False  m-  s.,  Pseudom-  s.  Das  Phosphor- 
kupfererz,  der  Lunnit.  Fausse  m-  /. 

Malate  s.  (Chem.)  Das  âp/elsanre  Salz. 
Malate  tn. 

Maldivian-nut  s.  Die  Maldivische  Nuss. 
Noix  /.  de  borassus  flagelliforme. 

Malic  acid  s.,  Sorbic  acid  s.  (Chem.)  Die 
Àpfelsàure , Vogelbeersàure , Spiersdure. 
Acide  m.  raalique  ou  sorbique. 

Malléable  adj.  ( Metall.  ) Hümmerbar , 
schmiedbar.  Malléable.  — M»  iron  s.  Das 
Schmiedeisen.  Fer  m.  malléable. 

Mallet  s.  1)  (Techn.)  Der  ( hôlzerne ) Hand- 
klôpfel.  Maillet  tn.  — 2)  M-  s.  (Carp. 
Stone-c.  Join.)  Der  Klôppel , Klôpfel , 
Schlâgel , Fans  tel,  Knüppel.  Maillet  m.  — 
;})  M-  s.,  Beater  s.  (Hatt.)  Der  Klopfer , 
der  Schldgel.  Battoir  tn.,  maillet  tn. 


Mallow  flower  s.  (Bot.)  Die  Malvenblüthe. 
Fleur  /.  de  mauve  de  jardin. 

Malt  s.  (Brew.)  Das  Malz.  Malt  tn.  — Air- 
dried  m-  s.  Das  Luftni.  M-  m.  séché  à 
l'air.  — Bruised  m-  s.,  Orist  s.  Das  Malz- 
schrot.  Drêche  /.,  m-  tn.  moulu.  — Kiln- 
dried  m*  s.  Das  Darrm.  M-  m.  touraillé, 
m-  m.  séché  à la  touraillé,  drêche/. 

to  Malt  v.  a.  (Brew.)  Malzen.  Malter. 

Malta-cotton  s.  See  under  Cotton. 

Maltha  s.  (Miner.)  Die  Maltha,  der  Ber g- 
theer.  Maltbe  m.,  pétrole  m.  tenace. 

Malting  s.  (Brew.)  Das  Malzen.  Maltage  m. 

Malt-kiln  s.  (Brew.)  Die  Mahdarre,  die 
Darre.  Touraillé/. 

Malt- real duum8  s.  pl.  (Brew.)  • See  Re- 
tu r n s. 

Maltster  s.,  Malt-man  s.  (Brew.)  Der  Mdl- 
zer.  Malteur  m. 

Man-of-war  s.  (Mar.)  Das  Kriegsschiff.  Bâ- 
timent tn.  de  guerre,  vaisseau  m.  de 
guerre. 

to  Man  v.  a.  a sbip  (Mar.)  Fin  Schif  be- 
rna nn  en.  Emmariner , équiper  un  vais- 
seau. 

to  Manage  c.  a.  to  conduct  v.  a.  (Comrn.) 
Dirigiren.  leiten.  Gérer. 

Manager  s.  (Comm.)  Der  Dirigent,  de* 
Direktor  ( bei  einer  Compagnie),  der  Be- 
vollmüchtiyte.  Gérant  m. 

Manage -saddle  s.,  Pique -saddle  s.  Der 
Schnlsattel.  Selle  /.  à piquer,  s-/,  de  ma- 
nège. 

M&ndarining  s.  (Calico-print.)  Der  Man - 
darindruck,  die  Mandarinagearbeit.  Man- 
darinage  ni. 

Mandorla  s.,  Vesica  s.  pisois  (Archit.  Orn.) 
Das  Osterei,  die  Mandorla.  Ovale  m.  divin, 
amande  /.  mystique. 

Mandrel  s.  (Forg.)  See  T reblet. 

Mandril  s.  I)  Spindle  s.  of  a lathe  (Turn.) 
Die  Spindel , die  Drehbankspindel.  Arbre 
m.  d’un  tour. 

Mane-hair  s.  Das  Mâhnenhaar.  Crinière 
/.,  collière  /. 

Manganeso  s.  1)  (Chem.)  D<i$  Mangan . 
Manganèse  ni.  — 2)  M-  .9.  (Miner.)  Der 
Braunstein.  Manganèse  ni.  (oxydé). 

Mang-corn  s.  1)  (mixed  corn)  (Agr.)  Das 
Mangkorn,  Getnangk.,  Mischk..  Mischge- 
traide.  Méteil  m.  ou  bfé  m.  méteil  P/2  fro- 
ment, !|2  seigle),  passe- méteil  tn.  (2]3  fro- 
ment, 1,3  seigle),  monture  /.  ou  blé  m. 
mouture  (M3  froment,  */3  seigle , *(3  orge). 
Comp.  Brè  ad- corn  and  Mes  lin.  — 2) 
M-  s.  (Mill.  Bak.)  Das  Menykom.  Mou- 
ture /.,  blé  m.  mêlé. 

Manger  s.  Die  Krippe.  Mangeoir  m. 
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Mangle  s.  Die  Mangel , Mandelle , Rolle.  i 
Machine  /.  à lisser  le  linge.  iSctf  Calen- 
de  r. 

Manheim-gold  s.  (Metall.)  Das  Mannheimer 
Gold.  Or  m.  de  Manheim , or  m.  d’Alle- 
magne, métal  m.  du  prince  Robert. 

Man-hole  s.  1)  of  aboiler  (Steara-eng.)  Das 
Fahrloch,  das  Mannloch.  Trou  m.  d’hom- 
me. — 2)  M-  s.  of  a cesspool  (Build.)  Die 
Râumungsôffnung.  Ouverture  /.  d'ex- 
traction. — 3)  M-  s.  of  a water-conduct 
(Hydr.  arcbit.)  Das  Revisionsloch , der 
Visitirbrunnen,  die  Wasserstube.  Regard 
tu.  d’aqueduc. 

Hanilla-cane  s.  Das  Manillarohr.  Canne  /. 
de  Manille. 

Manilla-hemp  s.  Der  Manillahanf.  Chanvre 
m.  de  Manille. 

Maniocas.  (root  of  Jatropha  manihot) (Bot.)  i 
Die  .1 faniokxcxirzel.  Manioc  m. 

Mannikin  s.  1)  (Sculpt.  Paint.)  Der  Glieder - 
matin , die  Gliederpuppc , das  Mânneken. 
Mannequin  m.  — 2)  M-  s.  See  Joint- 
doll, 

Manna  s.  Die  Mann  a.  Manne  /. 

Manna-groats.  Die Mannagrûtze,Schvoedeti- 
grxitze.  Manne  /.  de  Pologne. 

Manning  s.  a ship  (Man.)  Das  Bemannen, 
die  Bemannung.  Action  /.  de  pourvoir 
un  vaisseau  de  matelots,  équipement  m. 

Manometer  s.  (Steam-eng.)  Das  Manometer. 
Manomètre  m. 

Manor-house  s.,  Mansions.  Das  (herrschaft- 
liche ) Wolinhaus , das  Herrenhaus.  Ma- 
noir m. 

Man-rope  s.,  Ladder-r-  s.,Shroud  s.,  Guid- 
ing-cable  s.  (Brrild.)  Das  Lenkseil , Leits., 
Sclnrenks.,  Schtcungs.  Hauban  m.,  échar- 
pe/. 

Mansard-roof  s.  (Carp.)  Das  gebrochene 
Dacb,  Mansardendach.  Mausarae  /.,  com- 
ble m.  brisé,  comble  m.  à la  Mansard.  See 
Curb-roof. 

Manse  s.  (in  Scotland),  Parsonago  s.,  Rec- 
tory  s.,  Glebe-house  s.  Die  Pfarrei,  das 
Pfarrhatis.  Presbytère  m.  de  paroisse,  : 
cure  /. 

Man’s-hat  s.  Der  HerrenJixtt.  Chapeau  m. 
pour  hommes. 

Mansions.  See  Manor-house.  — Rural  ! 
m-  s.  Das  lândliche\herrschaftliche ) Wohn- 
haus,  Landhans.  Mésuage  m. 

Mantle  s.'l)  (Ont- aide  s.,  Outer-stack  s.)  of 
a wall  (Fort.  & Build.)  Das  Mauerhaupty 
die  Stirnseite  der  Mauer,  der  Maxiermvn- 
tel.  Parement  m.  d’un  mur.  — 2)  M*  s.  of 
a chimney.  See  Chimney-hood  and 
Chimney-mantle.  — 3)  M-  s.  of  a 


blast-furnace  (Metall.)  Das  Rauhgemàver , 
der  Mantel.  Manteau  m. 

Mantle*iron  s.  of  a chimney  (Build.)  Das 
Manteleisen , Rauch/angeisen.  Manteau 
jn.  de  fer,  fer  ni.  ou  soupente  /.  de  man*- 
teau. 

Mantle-piece  s.,  M-tree  s.  of  a chimney 
(Build.)  Das  Rauchfangholz,  das  Schurz - 
holz , der  Mantelbaum , das  Mantelholz . 
Manteau  m.  de  bois  de  charpente. 
Mantle-stone  s.,  Head  s.  of  chimney- j&mbs 
(Build.)  Der  Sturz  der  Kamingtxcânde. 
Linteau  m.  de  cheminée. 

Manual  printing-press  s.,  Printing-press 
s.f  Letter-press  s.  (Print.)  Die  Drucker- 
presse.  Presse  /.  d’imprimerie , presse  /. 
typographique. 

Manufactory  s.  1)  Die  Fabiik.  Fabrique  /. 

— M*  s.  of  linen  damasks  (Weav.)  Die 
Damasticebereiy die Damaslfabrik.  Damas- 
serie/.  — M-  s.  of  silk  s.  ÆecSilk-mi  11. 

— 2)  M-  s.  Die  Fabrikation , die  Darstel- 
lung , die  Industrie.  Industrie  /.  See 
Cloth- manu  facture.  — M-  s.  of  rib- 
bons  s.  Die  Bandtceberei.  Rubanerie  /.  — 
M-  s.  of  sugar.  Z>ie  'Aucker fabrication. 
Sucrerie  /. 

Manufactory-utensils  s.  pl.  Fabrikgeràth- 
schaften  n.  pl.  Utensiles /.  pl.  de  fabrique. 
Mannre  s.  (Agr.)  Der  Danger  y Mist.  F.ngrais 
m.,  fumier  m. 

to  Mannre  v.  a.,  to  Dung  v.  a.,  to  Mnck  v. 

a.  (Agr.)  Dûngen.  Engraisser  les  ten-es. 
Manure-drill  s.  Die  Düngerstrewnaschine , 
Guanostreumaschitie.  Machine  f.  à épan- 
dre  les  engrais  ou  le  guano. 

Mannsoript  s.  (Print.)  See  Co p y. 

Map  s.  (Geogr.  Mar.)  Die  Karte.  Carte  f.  — 
Geographical  m-  s.,  Land-m-  s.  Die  Land- 
karte.  Carte  /.  géographique  ou  terrestre, 
carte  /.  de  géogTapnie.  — Hydrographical 
m-  s.  See  C h a r t.  — M-  s.  of  the  stars  s. 
Die  Stcmkarte , die  Himmelskarte.  Carte 
/.  céleste  ou  astronomique.  — Topogra- 
phical  m-  s.  (Geogr.)  Die  topographische 
Karte , Specialkarte.  Carte  /.  topographi- 
que. 

Maple  s.  (Join.)  Das  Ahortiholz.  Eraple  m. 

— Curled  m-  s.  Die  Ahornmaser , das  ge- 
krâuselte  Ahornholz.  É-  m.  madré,  brous- 
sin  m.  d’érable. 

Maple-sngar  s.  (Chem.)  Der  Ahornzucker. 
Sucre  m.  d’érable. 

Marble  s.  (Miner.)  Der  Marmor.  Marbre  tu. 
See  Cipolino  - marble,  Ruin- 
marble  etc.  — 8allnem-  s.,  M-  s.  of  Car- 
rara. Der  salitiische  Kalkstein  oder  Mar- 
mor, der  carrarische  M.  M-  m.  salin,  chaux 
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/.  carbonatée  lamellaire  ou  saccharoïde.  | 
— Playing  m-  s.  See  N i c k e r. 
to  Marble  v.  a.  (Build.  etc.)  Marmoriren , 
adern , marmeln.  Marbrer. 

Marble-cutter  s.  Der  Marmorschleifer , Mar- 
morschneider.  Marbrier  m. 

Marbled  adj.,  Mottled  adj.  (Soapb.)  Mar- 
niorfrt,  geadert.  Madré,  -ée,  marbré,  -ée. 
Marble-quarry  s.  (Quarr.)  Der  Marmor - 
bruch.  Marbrière/. 

Marbler  s.  (Build.)  Der  Marmorirer.  Mar- 
breur  m. 

Marbling  s.  (Paint.  Build.  Bookb.)  Die 
Mannorirung.  Marbrure  •. 

Marc  s.  Il  Oil-greaves  s.  pi.  Dit  Oltrestern 
f.  pl.  Grignons  m.  pi.  — 2)  M-  s.  (of 

?;rapes).  Die  Weintrestem  f.pl.,  die  Wèin- 
rebern  f.  pl.  Marc  m.  de  raisin.  — 3)  M» 
s.  (Techn.)  See  Mark. 

Marcasite  s.  (Miner.)  See  White  iron 
pyrites  and  Tin  -glas  s. 

Marceline  s.  Die  Marcelline.  Marcelline  /. 
Marchpane  s.  Der  Marzipan.  Massepain  m. 
March  s.  (Weav.)  Der  Quertritt.  Contre- 
marche /.,  carquerou  m.,  bacus  m.  du 
métier  à tisser. 

March-center-beam  s.  See  C en  ter-beam. 
Marekanite  s.  (Miner.)  Der  Marekanit,  der 
edle  Obsidian.  Marékanite  /. 

Margaric  acid  s.  (Chem.)  Die  Margarin- 
süure.  Acide  m.  margarique. 

Margin  s.  1)  (Techn.)  Der  Rand.  Marge  /. 
— 2)  M-  s.  (Comm.)  Die  Grenze , der  Spiel- 
raum  (beim  Limitwn ),  der  Nutzen.  Mar- 
ge/. 

Marginal  adj.  (Print.)  Am  Ronde  befindUch , 
Rand-y  Marginal,  -e. 

Marigold  s.  (Bot.)  Die  Ringelblume.  Fleur 
/.  de  souci. 

Marigold- window  s.  See  Wheel-window 
and  Catherine-wheel. 

Marine-glue  s.  (Ship-b.)  Der  Marineleim , 
der  Schiffleim.  Colle  /.  marine , glue  /. 
marine. 

Mariner's  compara  s.,  Sea-compara  8.  Der 

Compass , der  Seecompass.  Compas  m.  de 
mer  ou  de  route,  boussole/.  See  Com- 
pass. 

Marine-salt  s.  See  Se  a -sait. 
Marine-steam-engine  s.,  Bea  steam-engine 

s.  Die  Schiffsdampfmaschine.  Machine  /. 
à vapeur  marine. 

Maidoram  s.  See  M ajoram. 

Mark  s.  1)  Marc  s.,  Sign  s.  (Techn.)  Die 
Marke , das  Merkzeichen , das  Signal.  Re- 
père m.,  (repaire  m.),  signal  m.  marque/. 
— M-  s.,  Sign  s.  on  the  ashlars  (Build.) 
Das  Versetzzeicfien  an  dcn  Yferksteinen. 


Repère  m .,  (repaire  m.)  — High-water  m* 
s.  Das  Zeichen  des  hôchsten  Wasserstan- 
des.  Marque  /.  des  plus  hautes  eaux,  des 
grandes  crues,  des  eaux  d’hiver.  — Low- 
water  m-  s.  Das  Zeichen  des  tie/sten 
Wasserstandes.  Marque  /.  de  l’étiage, 
étiage  m.*  marque  /.  des  eaux  d’été.  — 2) 
M-  s.,  Target  s.,  Butt  s.  (Artill.)  Das  Ziel 
( die  Scheibe).  But  m.  de  tir,  blanc  m.  pour 
le  tir. 

to  Mark  v.  a.  1)  metals  (Métal!.)*  Stempeln. 
Marquer.  — 2)*to  M- 1>.  a.  a tree,  to  Blase 
c.  a.  (For.)  Anschalmen , anlaschen , an- 
ûiiitzen,  abplatzen.  Layer,  entamer,  réga- 
ler. — y)  to  M-  r.  a.  the  pièces  of  timber 
in  carpentry  (Carp.)  Zeichnen , bezeichnen. 
Ruiler,  ruiller.  — 4)  to  M-  v.  a.  with  the 
center-pnnch(Lock-sm.)  Ankorncn.  Amor- 
cer un  trou. 

Marker  s.  (Hydr.  Mili.)  Der  Aichp/ahl , der 
Pegel.  Marqueur  m. 

Markets.  (Comm.)  Der  Markt.  Marché  m. 

Market-clerk  s.  Der  Commis  fur  den  Markt 
(für  die  Dorse).  Commis  m.  pour  l’achat 
et  la  vente.  . 

Market-price  s.  See  Current  price. 

Market-report  s.  Der  Marktbericht.  Revue 
/.  du  marché. 

Market-hall  s.  See  Hall. 

Marking  ont  s.  (Print.)  Die  Auszeichnnng 
im  Manuscript.  Rattrapage  m. 

Marking-awl  s.  (Join.  Carp.)  See  Sc  r i b e r. 

Marking-gauge  s.,  M-gage  (Lock-sm.  Join.) 
Das  Streichmass , Reissmass , Parallel- 
tnass , der  Parallelreisscr , Streichmodel , 
Reissmodel.  Trusquin  m.,  tracequin  m. 

Marking-pole  s.  See  P i c k e t. 

Mark-pole  s.  Der  Markirpfahl.  Piquet  m. 
d’arrêt,  poteau  m.  d’arrêt,  fiche  /. 

Mari  s.  (Geogn.)  Der  Mergel.  Marne  /.  See 
Chalk-marl.  — Magnesian  m-stone  s. 
Dei-  Dolomitmergel , der  dolomitische  Mer- 
gel.  Marne  /.  magnésienne.  — Sal itérons 
m-  s.  See  K e u p e r. 

to  Mari  v.  a.  (Agric.)  Mergeln.  Engraisser 
les  terres  avec  de  la  marne. 

Marmalade  s.  Die  Marmelade , ( Schachtel - 
saft  m.)  Marmelade  /. 

Marmelade  s.  of  prunes.  See  J a m o f 
plums. 

Marmot-skin  s.  Das  Murmelthierfell.  Peau 
/.  de  marmotte.  — German  m-  s.  Das 
Hamsterfell.  Peau  /.  de  hamster. 

Marocco  • leather  s.  See  Morocco- 
1 e a t h e r. 

Marocco-paper  s.  (Pap.)  Das  Maroquinpa- 
pier,  Saffianpapier.  Papier  m.  œaro- 
quiné. 
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Marquetry  s.  ( Join.)  See  Inlaid-work.  j 
Marrino  s.,  Merino  s.,  Tweeled  bombazet 
s.  (Weav.)  Ber  Merino . Mérinos  m. 
Marseille  s.,  Quilting  s.,  -a  cotton-cloth 
(Weav.)  Ber  Piqué.  Piqué  m. 

Marshmallo w-flower  s.  Bie  Eibisck-(Althee-)  ; 

blüthe.  Fleur /.  de  guimauve.* 

Marsb-rush  s.  Bie  Binse.  Scirpe  /. 
Marsh-trefoil  s.,  Buck-beau  s.  Bas  Brei-  ' 
blatt , dcr  Bitterklee.  Herbe  /.  de  niénian-  j 
the,  trèfle /.  d’eau. 

Martin  skin  s.,  Martron  s.  Bas  Marderfell.  j 
Peau  /.  de  martre. 

Mash  s.  1)  (Brew.)  Bie  Maische , Meische. 
Mélange  m.  de  malt  et  d’eau.  — 2)  M-  s. 
(pl.  mashes)  (Hos.)  Bie  Masche.  Maille/. 
See  Mail. 

to  Mash  v.  a.  the  graius  of  malt  (Brew.)  j 
Bas  Malz  einmaischen , eintaigen.  Démê-  j 
1er,  brasser  les  grains. 

Mashing  s.  (Brew.)  Bas  Einmaischen , Ein-  ; 
taigen.  Brassage  m.,  démêlage  m.  du  malt 
moulu. 

Mash-tun  s.  (Brew.)  Ber  Maischbottich.  \ 
.Cuve-matière  /. 

Mask  s.  1)  Medallion  s.,  Great  medal  s. 

(Sculpt.)  Bas  Rundbild , das  Médaillon.  | 
Médaille  /.,  médaillon  m.  — 2)  M-  s.  Ber  j 
Larm.  Masque  /. 

Mason  s.  Ber  Maurer.  Maçon  m. 

Masonry  s.,  Muring  s.,  Walling  s.  (Build. > 
Bas  Mauertcerk , das  Gemâuer , die  Maue-  | 
rang.  Maçonnerie/.,  ouvrage  m.  do  maçon-  ! 
nerie,  murage  m.,  rauraillement  m.  — M-  : 
s ■ withont  mortar.  Bie  trockene  Maue-  \ 
rnng.  Liaison/,  à sec.  — M-  s.  in  foon* 
dation.  Bas  Fundamentmauencerk.  Ma- 
çonnerie /.  de  fondement.  — M-  s.  in 
qnarry-stones.  Bas  Bruchsteinm.  M-/.  en 
moellons.  — M*  s.  in  rubble-stones,  Rub- 
ble-work  s.  Bas  Feldsteinm.  M-  /.  en 
galets,  hourdage  m.  — Bonnd  m*  s.  Bas 
in  Verband  aufgeführte  M.  M-  /.  en  liai-  j 
son. 

Mason’s  brnss  s.  (Build.)  Ber  Anne tzer,der 
Annetzpinsel,  der  Sprengpinsel,  der  Quasi , 
der  Netzpinsel.  Goupillon  m. 

Mason’s  work  s.  (Build.)  Bie  Maurerarbeit, 
die  Maurcrei.  Maçonnage  m. 

Mass  s.  1)  Bie  Masse.  Masse  /.  — 2)  M-  s.  ! 
of  which  inking  rollers  are  made  s.  Bus  , 
Ruchdruckenoalzenprüparat.  Substance/, 
pour  rouleaux  d’imprimerie. 

Mass  s.  formerly  sometimes  used  iustead 
ofLump  s.  (Metall.)  &«Lump. 
Mass-bell-turret  s . See  under  B e 1 1 - 1 u r - 
r e t.  i 

Massicot  s.,  Yellow  lead  s.  (Paint.)  Bas  j 


Massicot , das  Keugelb , das  Blcigelb , das 
Kônigsgclb.  Massicot  fn. 

Mass-weeds  s.  pl.  Messgeicünder  n.  pl., 
Omate  n.  pl.  Chasubles  /.  pl. 

Mast  s.  (Shipb.)  Ber  Mast.  Mât  m. 
to  Mast  t . a.  a ship.  Ein  Schiff  bemasten. 
Mater  un  vaisseau. 

Master  s.  of  the  works,  M-mason  s.  Ber 

Werkmeister.  Maître  m.  des  œuvres,  raaîfre 
»i.  de  maçonnerie  vive. 

Master-key  s.  (Lock-sm.)  Ber  Hauptschlüs- 
sel.  Passe-partout  m. 

Maater-printer  s.  (Print.)  Ber  Buchdrucker- 
Jierr.  Maître  m.  imprimeur. 

Master-stroke  s.  (Techn.)  Ber  Stichelriss , 
der  Meisselriss , ( die  Vorzeichnnng.)  Coup 

m.  de  maître. 

MaBter-worker  s.,  M-workman s.  Ber  Werk- 
meister. Chef  - ouvrier  m.  See  Fore- 
m a n. 

Master  - wort  - root  s.  Bie  Kaiser tcurzel, 
Meistertvurzel.  Racine  /.  d’impératrice. 

Mast-head  s.  (Mar.)  Ber  Topp  des  Mastes. 
Tête  /.  du  mât. 

Mast-hoopss.  pl.  (Ship-b.)  Bie  Mastenban- 
den  n.  pl , die  Mastenbüael  m.  pl.  ( uni  die 
Masten).  Cercles  m.  pl.  de  mât. 

Mastic  s.  1)  Mastich  s.  (rosine  of  Pistacia 
lentiscus).  Ber  Mastix . Mastic  m.  — 2) 
M-  s.  of  the  turner.  Ber  Kitt.  Mastic  t». 
— 3)  M-  s.  or  Mastich  s.  (Purap-m.)  Ber 
Mastixcemcni , der  Brunnenmacherkitt. 
Mastic  tn.  des  fontainiers. 

Mastic-cement  s.  Ber  Mastixcement.  Ci- 
ment m.  de  mastic. 

Mastich-tree  $.,  leaves  of.  Mastixblâtter 

n.  pl.  Feuilles  /.»/.  de  leutisque. 
Mastich-wood  s.  Bas  Mastixholz.  Bois  m. 

de  lentisque. 

Mastic-varnish  s.  Ber  Mastixfirniss.  Ver- 
nis tn.  de  mastic. 

Mastioot  s . ( Paint. ) See  Massicot. 

Mastiqne-cochineal  s.  (Dyer.)  Bie  Mesteck- 
cochenille , Mesticacochenille.  Cochenille 
/.,  mestôque  m.,  mestèque  /.,  meatica  /., 
grana  fina  /. 

Match  s.  1)  (Artill.  & Min.)  Bie  (gewôhn- 
liche)  Lunte.  Mèche/,  de  guerre.  — Pitch- 
ed  m-  s.  Bie  Pechschnur.  Cordon  m. 
poissé.  — 2)  M*  s.  Bas  Schwefelhôlzcheti, 
Zündhbizchen.  Allumette  /.,  brin  m.  de 
bois  soufré.  — Friction-m-  s.  Bas  Fric- 
tionszündhôlzchen , das  Reibz.  A-  /.  à 
friction.  — Orymuriatic  m-  s.,  Chlorine- 
m-  s.  Das  Tunkz.,  chemische  Z.  A-  /. 
oxygénée.  — Phosphoric  m-  s.,  Phospho- 
rns-m-  s.  Bas  Streichhôlzchen , Zündh. 
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A-  /.  phosphorique , a-  /.  chimique  alle- 
mande. 

to  Match  v.  a.  (the  wine-casks).  Schtcefeln. 
Soufrer,  mécher. 

Match-planes  s.  pl.  ( Join . Carp.)  Die  Spund- 
und  Nuthhobel  m.  pl.  Bouvets  m.  pl. 
Match-wood  s.  Der  Holzdraht.  Bois  m.  à 
allumettes. 

Mate  8.  1 ) (Mar.)  Der  Maat.  Aide  m.  d'offi- 
cier. — 2)  ».  Der  Steuermann.  Pi- 

lote m. 

Materials.  1)  Das  Material.  Matériel»). 
— 2)  M-s  s.  pl.,  (obsol.:  Mattereme  s.) 
(Build.)  DieMaterialienf.pl.  Matériaux 
ni.  pl.  — Delivered  m-  s.  (Railw.)  Da8  Be- 
triebsm.  Approvisionnement  ni.  — :t)  Baw 
m-  s.  (Techn.j  Der  Rohstoff.  das  Rohma- 
terial.  Matière /.  première  ou  brute. 
Material-man  s.  (Miner.)  Der  Materialver- 
walter.  Magazinier  »). 

Matras  $.  (Chem.)  Dw  Kolben . Cucurbite 
/.,  matras  m. 

Matrice  s.  1)  Matrix  s.  (Print.)  Die  Schrift - 
rnuttcr , die  Matrize.  Matrice  /. . — 2)  M- 
s..  Die  s.,  Bed  s.,  Bed-die  s.,  Bottom-die 
s.  (Punching-raach.)  Die  Matrize , die  Un- 
terlage.  Matrice/. 

Matt  s.  (Metall.)  Der  Uch.  Matte  /.  See 
Métal.  — M-s.  of  lead.  Der  Bleistein. 
M-  f.  de  plomb.  — Enriched  m-  s.  Der 
Concentrationsstein.  M-  /.  enrichie.  — 
Thin  m-  s.  of  copper.  Der  Dûnnstein. 
M -/.  mince. 

Matter  s.  (Phve.)  Die  Materie , der  Stoff. 
Matière  f. 

Mattook  .s.  1)  (Build.  & Min.)  Die  Breit- 
hacke , die  Lettenham , die  Radehaue. 
Hoyau  m.  — 2)M-s.  (Fort.  Agric.)  Die  Breit- 
hacke , Krdhacke , der  Karst.  Pic  m.  à 
feuille  de  sauge. 

Mattress  s.  Die  Matratze.  Matelas  m. 
Maturity  s.  (Comm.)  Die  Verfallzeit , der 
Verfall.  Échéance/. 

Mauâoleum  sM  Mole  s.,  Stately  tomb  s. 

(Archit.)  Das  Mausoleum , das  prachtvolle 
Orabmal.  Mausolée  m.,  môle  m. 

Matr  s.  of  a calf  s.  Der  Kâlbermagen.  Es- 
tomac m.  de  veau. 

May-fiower  s.  tDie  Maiblume.  Fleur  /.  de 
muguet. 

May-worm  s.  Der  Maiwurm.  Ver  m.  de 
mai. 

Mead  s.  Der  Met  h,  der  Honigwein.  Hydro- 
mel m.  vineux. 

Meal  s.  (Mill.)  Das  Mehl.  Farine/.  Comp. 
F 1 o u r. 

to  Meal  v.  a.  powder  (Pyrot.)  Mehlpulver 
reiben.  Faire  du  pulvérin. 


Meal-bench  s.  (Mill.)  Die  Meidbunk.  Plan- 
cher «). 

Meal-bolter  s.  (Mill.)  See  vnder  Boiter. 
Mean-paper  s.  (Print.)  Das  Mittelpapier. 
Papier  m.  de  la  moyenne  sorte. 

Mean-wall  s.,  Common  wall  s.  (Build.)  Die 

Îenyn'nschaftliehe  Maner,  Communmauer. 

[ur  oi.  mitoyen  ou  commun. 

Measure  s.  Das  Mass.  Mesure  /. 

to  Measure  r.  a.  (Techn.)  Messm.  Auner, 
métrer,  mesurer.  See  lo  Chain. 

Measured  adj.  in  the  clear  (Build.)  Itn 
Lichten  gemessen.  Pris  dans  œuvre.  — M- 
adj.  without  doors  s.  Àusserlich  gemes- 
sen. Pris  hors  d’œuvre. 

Measure’s  rule  st.  (Build.)  Der  Massstock. 
Jauge  f. 

Measnremontgoodss.  pl.  (Comm.) Die  Mass- 
gûtern.pl.  Marchandises/,  pl.  au  cubage. 

Measuring  s.  1)  of  cloths  etc.  (Weav.)  Das 
Messen.  Aunage  »».,  métrage  m.  — 2)  M- 
s.  (Build.)  Die  Ausmcssung , die  Vermes- 
sun(j.  Mesurage  m.  — J)  M- s.  SeeRLe- 
tage. 

Measuring-ataff  s.  (Railw.  etc.)  Die  Mess- 
latte.  Règle  /.  divisée. 

Measuring-tapes.  (Surv.  Archit.)  Das  Mess- 
band.  Corde  /.,  Cordeau  m.  d’arpenteur. 

Méats.  Dns  Fleisch.  Viande /.  — Plckled 
m-  s.  Dm  Pôckelr(Salz)flei8ch.  Viande  /. 
sal  ée. 

Meat-cutt in g-m achine  s.  Die  Fleischhack- 
maschine  f.  Machine  f.  à hacher  les  vian- 
des. 

Meat-spit  s.  See  B r o ac  h e r. 

Mecca-balm  s.  Der Mekkabalsam.  Baume»), 
de  la  Mecque. 

Mechanic  s.  Der  Handtoerker.  Artisan  in., 
ouvrier  vu,  homme  m.  de  métier. 

Mechanic  adj.,  Mechanical  adj.  Mechanisclu 
Mécanique. 

Mechanician  s.,  Mechanist  s. , Machine- 
maker  s.,  Engine-builder  s.  Der  Mecha- 
niker,  der  Maschinenbauer.  Mécanicien  ni. 
Mechanlcs  s.  pl.  Die  Mechanik.  Mécani- 
que /. 

Médicament  s.,  (Medioine  s.)  Die  Arzenet. 
Médicameut  m.  — Oily  m-  s.  Das  Ôldecoct, 
die  ôlige  Arzenei.  Élæolé  m:,  médicament 
«).  élæolique. 

Medium paper s.  Das  Medianpayier.  Grand* 
papier  m.,  papier  m.  grand  raisin. 

Medlar  s.  (Bot.)  Die  Mispel.  Nèfle  /. 
Meeting  s.,  Return  s.  of  a monlding  or  a 
cornish  (Archit.)  Die  Wiederkehr  eines 
8imses.  Rencontre  m.,  retour  »).,  rebrous- 
sement m. 
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Meeting  s.  of  two  roofs  (Carp.  ) Die  Wieder- 
kehr.  Retour  ni.  d'équerre  d'un  comble. 
Megass  s.,  (Cane-trash  $.)  (Sug.)  Der  ans- 
gepresste  Stengel  des  Zucktrrohrs.  Bagas- 
se/.,  (bagace/.) 

Melilot  s.  (Bot.)  Der  Steinklec.  Mélilot  m. 
to  Melt  v.  a.,  Melting  s.,  Melting -pot  s. 
etc.  (Metall.)  See  under  to  Smelt, 
Smelting  etc. 

Melting  s.  1)  Blending  s.  of  the  colours 

(Paint.)  Die  Yerschmelzung  der  Farben. 
Fonte  /.  des  couleurs.  — 2)  M-  s.  c o a r s e 
sugar(Sug.)  Das  Schmelzen.  Action /. 
de  fondre  le  sucre  brut.  — M-s  s.  pl.  Die 
gereinigten  Brote  von  Rohzucker.  Sucres 
m.  pl.  fondus  (verpuntes. /.  pl .,  vergeoises 
/.  pl.).  — M-  s.  and  clearing  $.  of  coarse 
'sugar  or  muscovado.  Das  Aufiôsen 
und  Klâren.  Défécation  /.  et  clarification 
/.  du  sucre  brut,  de  la  moscouade. 
Melting-pot  s.  (Sug.)  Der  Lâuterungskessel. 
Chaudière  /.  pour  le  raffinage  (du  sucrej. 

Membering  s.  of  a moulding  (Archit.)  Die 
Gliederttng , die  Versimsung.  Modéna- 
ture  /. 

Memorial  s.  (Coram.)  Das  Memorial  (- buch ). 
Mémorial  m. 

Mémorandums.  See  Note, 
to  Mend  t>.  a.  (cast-iron)  (Metall.)  Schtceis- 
sen.  Souder. 

Menhir  s.  (Archit.)  Der  celtische  Stein- 
pfeiler.  Haute-borne  /. 

Mercator’s  chart  s.  See  under  C h a r t. 

Mercer  s.  (Comm.)  Der  Langtcaarenhünd- 
ler,  Schnittwaarenhândler.  Mercier  m.  — 
Marchandise  s.,  goods  s.  pl.,  wares  s.  pl. 
Die  Waaren,dieGüter.  Marchandises/,  pl. 
— M-account  s.  Das  Waarenconto.  Compte 
m.  de  marchandises.  — Merchant  s., 
Wholesale,  Wholesale  dealer  s.  Der  Gross- 
hündler , der  Grosaist  , der  Kaufmann. 
Marchaud  m.  en  gros.  Négociant  m.  — 
M-trading  s.  Der  Grosshandel.  Haut  com- 
merce m. 

Merchant*  iron  s.,  M-bars  s.  pl.  of  iron 

(Forg.)  See  under  B a r - i r o n. 

Merchant-lead  s.  (Metall.)  See  Refined 
s o f 1 1 e a d under  L e a d. 

Merchant-man  s.,  M-ship  s.  Der  Kauffah- 
rer , das  Kauffahrteischiff.  Vaisseau  m. 
marchand. 

Merchant-rolls  s.  pl.,  M-rollers  s.  pl.  (Me- 
tall.) Das  Reckwalztcerk . Streckwerk,  die 
Reckicalzen , Yollendwalzen  f.  pl.  Cylin- 
dres m.  pl.  étireurs,  finisseurs. 

Mercurial  apparatns  s.,  M-  pnenmatic 
trough  $.  (Chem.)  Die  pneumalische  Queck- 


silbertcanne.  Cuve  /.  hydrargyro -pneu- 
matique. 

Mercury  s.  1)  Quicksilver  s.  (Chem.  Me- 
tall. Miner.)  Das  Quecksilber,  der  Mercier. 
Argent  m.  vif,  vif-argent  m.,  mercure  m. 
— Argentai  m-  s.  Das  Silberamulgam. 
Mercure  m.  argentai,  amalgame  m.  d’ar- 
gent. — Fnlminating  m-  s.  Das  Knall- 
quecksilber.  M-  m.  fulminant.  — Calcined 
m-  s.,  Oxyd  s.  of  m-  s.  Das  rothe  Précipi- 
tât, das  (rothe)  Quecksilberoxyd.  Oxyde 
m.  mercuriqne,  bioxyde  m.  de  mercure, 
précipité  m.  rouge.  — 2)  M-  s.  (Bot.)  Das 
Bingelkrant.  Herbe /.  de  mercuriale. 
Mere-stone  s.,  Land-mark  s.  (Railw.)  Der 
Qrenzstein.  Borne  f. 

Merino  s.  (Weav.)  See  Marrino.  — M- 
sheep  s.  Das  Merinoschaf.  Mérinos  m.  — 
M-wool  s.  Die  Merinotcolle.  Laine  /. 
mérine. 

Merlon  s..  Dent  s.  of  battlement  (Archit.) 
Der  Zinnenzahn , die  Mauerzacke , Schar- 
tenzeile , der  Kasten.  Merlet  m.,  merlon  m. 
Mesh  s.  (Hos.)  6'ceMail. 

Meslin  s.,  Mashlnm  s.  or  Bread-corn  s. 
(Agr.)  Das  Mangkorn,  das  Mischkom. 
Méteil  m.,  blé  m.  méteil. 

Mesotype  s.,  Natrolite  s.,  Feather-aeolite 
s.  (Miner.)  Der  Mcsotyp , der  Natroliih , 
der  Faserzeolith,  der  Radiolith.  Mésotype 
/.,  natrolithe  m. 

Metage  s.,  measuring  s.  Der  Messerlohn. 
Mesurage  m. 

Metals.  1)  Das  Metall.  Métal  m.  — M-  s. 
in  sheets,  Sheet-m-  s.  Das  Blech , die 
Platte , MetaUtafel.  Plaque  /.,  feuille  /., 
lame  /.,  planche  /.  de  métal.  — Commun 
m-  s.  Das  uiudle  M.  M-  commun.  — Fine 
m-  s.  See  Fine  iron.  — Grey  m-  s., 
Foundry-pig  s.  Das  graue  oder  gare  Guss- 
eisen  (Roheisen).  Fonte  f.  grise,  fonte  /. 
de  moulage.  — Hammered  m-  s.,  Hammer- 
ed  plate  s.  Das  geschlagene  Blech.  Pla- 
ques /.  pl.  martelées,  plaques  f.  pl.  faites 
au  marteau.  — Perfect  m-  s.  Das  edle  M. 
M-  précieux.  — Refined  m-  s.  Das  gefeinte 
Eisen.  Fin  métal  m.  See  Fine-iron.  — 
Waste  m-  s.  Die  Kràtze , das  Qekràtze. 
Déchet  m.  — 2)M-  s.  (r  e gu  lu  s of  different 
metals  and  sulphur).  DerStein , das  (der) 
Lech.  Matte  /.  — Blue  m-  s.  Der  Blau- 
stein,  Zwischenstein.  Matte/.  bleue,  métal 
m.  bleu.  — Calcined  m- s.  Der  gerôstete 
Kupferstein.  Motte  /.  grillée  ou  calcinée. 
— Concentrated  m-  s.  Der  gespurte  Stein, 
Spurstein.  Matte  /.  concentrée.  — Gra- 
nnlated  m-  s.  Der  granulirte  Kupferstein, 
die  Kupfersteingranalien  f.  pl.  Matte  /. 
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granulée.  — Intermediate  m-  s.  Der 
Mittelstein.  Matte  /.  intermédiaire.  — 
Upper-m-  s.  Ber  Oberlcch.  Matte  /.  su- 
périeure. — Pimple  m-  s.  Ber  blasige 
Kupferstcin , Blasenstein.  Matte/.  vésicu- 
leuse.  — 3)  M-  .9.,  Régulas  s.,  Speiss  $. 
Die  Spcist.  Speiss  tn.  — White  or  Hard 
m-  s.  Bie  Kobaltspcise.  Speiss  tn.  de 
cobalt,  arseuiure  tn.  de  cobalt.  — 4)  M-  s.. 
Bronze  $.  Bas  Metall  ( die  Brome).  Métal 
m.,  bronze  m.  Sec  Bel  1 - m e tal , 6un- 
metal , Monument-roetal.  — Dutch- 
m-  s.,  Dutch  leaf  s.,  Leaf  s.,  Dutch  gold  s. 
Bas  Rauschgold , Knittergold.  Clinquant 
m.,  oripeau  m.  — Bed  m*  s.  See  Tombac. 

Métal- calciner  s.  (Metall.)  Ber  Kupferstein- 
rôstofen.  Four  m.  de  grillage  des  mattes. 

Métal- covering  s.  (Build.)  Bie  Metallbe- 
dachung , Metallcindeckung.  Couverture 
/.,  toiture  /.  en  métal. 

Métal* gauge  s.  (Tecbn.)  Bie  Blechlehre. 
Jauge  m. 

Metal-furnace  s.  (Metall.)  See  Ore-fur- 
nace. 

Métal-grain  s . See  B u 1 1 0 n and  R e g u 1 u s. 

Metallic  pen  s.,  thermometer  s.  etc.  See 
P en,  Thermometer  etc. 

Metalling  s.  ot  a road.  See  B a 1 1 a s t i n g. 

Metalloid  s. , Half  > metallic  element  s. 
(Chem.)  Bas  Metalloid , (das  Halbmetall). 
Élément  tn.  métalloïde. 

Metallurgy  s.  Bie  Métallurgie , die  Hütten- 
kunde.  Métallurgie  /. 

Xetal-plate  s.,  Plate  s.  of  métal.  Bie  Me- 
tallplatte.  Plaque  /.  — M-rope  s.  Bas 
Brahtseil.  Corde/,  de  fils  métalliques.  — 
M-sbeet  s.,  Plate d m*  s.  Bas  Blech.  Lame 
f.  de  métal 

Metal-slag  s.  (Metall.)  Bie  Metallschlacke. 
Scorie  /.  — Coarse  m-  s.  Bie  Rohstein- 
schlacke.  Scorie  /.  de  la  matte  brute. 

Metal-tnbe  s.  See  T i n - 1 u b e. 

Métal -valve  s.  (Metall.)  Bas  Ofenauge. 
Évent  m.  de  fourneau. 

Meteorio  iron  s.  See  under  I r 0 n. 

Meter  s.  in  gas  - works.  See  Gas- 
meter. 

Metbod  s.(Techn.)  Die  Méthode,  der  Process. 
Méthode  /. 

Methylated  spirit  s.  (Pharra.)  See  under 
Spirit. 

Methylic  alcobol  s.  See  Wood-spirit. 

Métré  s.  (Meas.)  Der  Meter.  Mètre  m.  — 
Cnblc  m-  s.,  Stere  s.  Ber  Cubikm.,  der 
Stere.  Stère  m.,  mètre  m.  cube. 

Metropolitan-cbnrch  s.  (Archit.)  Die  ere- 
bischôfliche  Kirche , Metropolitankirche. 
Eglise  /.  métropolitaine. 

Tecbn.  Taschenwôrterbuch  II. 


Mezzanine  s.  or  M-story  5.  (Build.)  Bas 
Halbgcschoss , Ztcischengesehoss.  Entre- 
sol tn.,  mezzanine  /. 

Mezzo-relievo  s.  (Sculpt.)  Bas  Halbrelief , 
die  halbtrhabene  Arbeit.  Demi-relief  m. 

Mezzo-tintos.(Engrav.)  Bie  schicarseKunst. 
Gravure  /.  au  noir. 

Mezzo-tinto-plate  s.  (Engrav.)  Bas  Blatt  in 
geschabter  Manier.  Estampe  /.  gravée  en 
manière  noire. 

Micas.  1 ) (Miner.)  Ber  Glitnmcr,das  Katzen- 
silber,  Katzengold.  Mica  m.  — Black  m- 
s.  See  Bi otite.  — Argentine  m- s.  Der 
Silberglimmer , Kalig.  M-  m.  argentin.  — 
2)  M-s.,  Lapis  s.  specnlaris.  Bas  Frauen- 
eis,  Mari  en  g las.  Miroir  tn.  d'âne. 

Microscope  s.,  Magnifying  glass  s.  (Opt.) 
Bas  Mikroskop,  Vergrôsscrtmgsglas.  Mi- 
croscope m.  — Lncernal  m-  .9.  Bas  Lam- 
penm.  M-  m.  lucernal.  — Reflecting  m- 
s.  Bas  Spiegelm.  M-  tn.  à réflecteur.  — 
Single  m-  s.,  Magnifying  glass  s.,  Convez 
lens  s.  Bie  Loupe , das  Yergrôsserungs- 
glas.  M-  m.  simple,  loupe/. 

Middles.  l)(Print.)  Bas  Mittelstück.  Pièce 
/.  du  mi.  — 2)  M-  s.,  Swell  s.,  Breast  s. 
(Wheel.)  Bie  Mittelnabe.  Bouge  m.  du 
moyeu.  — 3)  M-  s.,  Bulge  s.,  Swelling  s. 
(Coop.)  Der  Bauch  einer  Tonne.  Bouge  tn. 
d'un  tonneau. 

Middie-aisie  s.,  Myd-alley  s.  (Archit.)  Bas 
Mittclschiff , Hauptschiff,  Hochschiff.  Gran- 
de nef  f.,  haute  nef  /.,  nef  /.  centrale  ou 
principale. 

Middle-deck  s.  (Sbipb.)  Das  zweite  Beck. 
Second  pont  m.  • 

Middle-pica  s.  (Print.)  Bie  Mittelcicero- 
schri/t.  Passe-cicéro  ni. 

Middle-post  s.,  Filling-post  s.  of  a bay- 
work  etc  (Carp.)  Ber  Füllpfosten  , Zwi- 
schenstânder.  Tournisse  /.,  poteau  tn.  de 
remplissage. 

Middie-pressure-engine  s.  (Steam-eng.)  Bie 
Mitteldruckdampfmaschine.  Machine/,  à 
moyenne  pression. 

Middie-shot- wheel  s.  (Mill.)  See  B'reast- 
w h eel. 

Midshipman  s.  (Mar.)  Ber  Seecadet.  Élève 
tn.  ou  aspirant  tn.  de  marine,  garde- 
marine  tn. 

Mildew  (grain)  s.  (Agr.)  Der  Mehlthau. 
Rouille/,  (grains). 

Milfoil-oil  s.  Bas  Schafgarbenôl.  Huile  /. 
de  mille-feuille. 

Miles.  Die  englische  oaer  italienische  Meile. 
Mille  tn.  d’Angleterre , mille  tn.  d’Italie, 
lieue  /. 
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Hile-mark  s.  (Railw.)  Der  Meilcnstein , der 
Meilenzeiger.  Borne  /.  milliaire. 

Military  eloths  s.  pl.  Die  Militârtücher  n. 
pl.  oder  -tuche  n.  pl.  Drapa  to.  pl.  de 
troupe,  draps  m.  pl.  militaires. 

Milk  s.  of  lime.  See  Lime- w a ah.  — Vir- 
ginal m-  s.  (Chem.)  Die  Jungfernmilch, 
Yentismilch.  Lait  m.  virginal.  — M-  s.  of 
sulphur  s.  Die  Schwefelm.  Soufre  to. 
précipité. 

Milk-poise  s.  (Chem.)  Die  Milchwage.  Pèse- 
lait  m. 

Milk-sugar  s.  (Chem.)  Der  Milchzucker. 
Sucre  to.  de  lait. 

Hill  s.  1 ) Die  Mühle.  Moulin  m.  See  also 
Chipping-m-,  Grinding-m-,  Hand- 
m-,  Horse-m-,  Oil-m-,  Paper-m-, 
Steain  - ra-,  Tide-m-,  Tower- ra-, 
Warping-m-,  Water- m-,  Wi  nd  - m-, 
etc.  — Cruahing-m-  s.  See  Chat-rol- 
îer.  — M-  s.  for  grinding  corn,  Corn-m- 
s.  Die  Getraidemühle , die  Mahlmühle. 
Moulin  m.  à blé,  à farine.  See  K i b b 1 i n g- 
m-,  — 2)  M-  s.  (a  work  provided  with 
machinery)  (Metall.)  Dos  Werk,Hütten- 
werk.  Usine  /.,  établissement  m.  See 
Rail-m-,  Ro  1 1 i ng-m-,  Tyre a-m-. — 
3)  M-  s.  of  an  i r o n - w o rk.  Dos  Walzwerk 
(i m Gegensatz  zum  Puddehoerk).  Laminoir 
m.  (par  opposition  à la  forge).  — M-  s.  for 
flatting  wire,  Flatting-m-  s.  Das  Plâtt- 
werk,  die  Plâttmaschine.  Laminoir  m. 

to  Mill  i?.  a.  1)  (Cloth.)  See  to  Pu  11.  — 2) 
to  H-  v.  a.  the  coin-plates  (Mint.)  Die 
Münzplatten  rândeln.  Cordonner  les  flans. 

Mill- bar  s.,  Puddling-bar  s.,  Puddled  bar 
s.  (Metall.)  Die  Rohschiene , die  Plattine, 
die  Plettine.  Fer  m.  ébauché  plat. 

Hill-board  s.  (Pap.)  Die  geformte , ge- 
schôp/te , gekantschte  Pappe.  Carton  m. 
de  moulage. 

Millefiori  s.  pl. .Glass-mosaics s.  pl.  (Glass.) 
Die  Millefiori  f.  pl.,die  Glasmosaik.  Verre 
m.  mosaïque. 

Miller’s  fee  s. , H-  toll  s.  See  M u 1 1 u r e.  — 

Miller’ s product  s.  DasMühlenfabrikat.  Pro- 
duit to.  de  la  meunerie. 

Millet-seed  s.  Die  Hirse , Brei.  Millet  m. 
— Italian  m-  s.  Das  Panicum  ( itaUeniscke 
Hirse  /.).  Panicum  m. 

Mill-furnaoe  s.  (Metall.)  Der  Schtveisso/en. 
Four  m.  à réchauffer.  See  Reheating- 
f urnace. 

Mill-hopper  s.  Der  Rumpf.  Trémie  /. 

Millinery  s.,  fancy  gpods  s.  pl.  (Comm.)  Die 
Modewaaren , f.  pl.  Galanteriewaaren  f. 
pl.  Nouveautés  f.  pl.  Articles  to.  pl.  de 
mode. 


MiUing-wheel  s.  (Mint.)  Das  Rà'ndelrad, 
Krausrad , Schlagrâdchm , die  Rândel- 
scheibe.  Molette/. 

Mill-saw  s.  Die  Mühlsâge.  Scie  /.  mécani- 
que. 

Mill-spindle  s.  (Mill.)  Das  Mühleisen , die 
Mühlspindel.  Fer  m.  de  meule  ou  de  mou- 
lin, gros  fer  tn. 

Mill-stone  s.  Der  Mühlstein,  der  Mahlstein. 
Meule  /.  de  moulin.  — Under  m-s-  s.  L o w- 
er  mill-  stone.  See  Bed  stone.  — 
Upper  m-  s.,  Runner  s.  Der  Làuferstein , 
Lâufer.  Meule  /.  courante  ou  tournante, 
meule  /.  de  dessus  ou  supérieure. 

Millstono  • grit  s.  Der  Kohlensandstein , 
Mühlemandstein.  Meulière  /.  de  grès, 
grès  m.  à meules.  — M-rook  s.,  Limestone 
s.  used  for  m-s.  Der  Mühlstein , Mükikalk- 
stein.  Meulière  /. 

Mill- wright  s.  Der  Mühlenbauer.  Construc- 
teur m.  de  moulins.  — M-wrigbt's  chisel 
s.  (Carp.)  Der  Zimmermannsstechbeitel. 
Ciseau  m.  des  charpentiers. 

Mimetine  s.,  Arseniate  s.  of  lead  (Miner.) 
Der  Mimetesit,  das  arseniksaure  Bleioxyd. 
Plomb  m.arséniaté.arséniate  m.  de  plomb. 

Mine  s.  1)  Adventure  s.,  (Mining- work  s.), 
(Min.)  Das  Bergwerk , die  Grube , Zeche. 
Mine  /.,  exploitation  /.,  minière  /.  éta- 
blissement m.  — 2)  M-  s.  in  opposition  to 
rock  (Metall.)  Das  Rrz  (*m  Gegensatz  zum 
tauben  Gestein).  Minerai  m.  — 3)  M-  s., 
Military  m-  s.  (Fortif.)  Die  Mine.  Mine  /. 

Mine-engine  s.,  Pumping-engine  s.  (Min.) 
Die  Kunst,  Wasserhaltungsmaschine.  Ma- 
chine /.,  (engin  to.)  d’épuisement,  d’ex- 
haure,  de  pompes. 

Miner  s.  1)  Pioneer  s.  lin  Cornw.:)  Derrick 
s.  (Northumberl.:)  Pitman  s.  (Min.)  Der 
Bergmann , Bergarbeiter , Bergknappe , 
Knappe.  Ouvrier  m.  mineur,  mineur  to. 
— 2)  M-  s.  (Milit.)  Der  Minirer , Mineur. 
Mineur  ni. 

Minerais  s.  pl.  (Min.)  Die  nutzbaren  Mi- 
ner alien  n.  pl.,  die  nutzbaren  Possilien  n. 
pl.  Minéraux  m.  pl.  utiles. 

Minerai  adj.  Minerai.  Minéral,  -e. 

Mineral-oil  s.  See  N a p h t h a. 

Minerai  - resin  s.  (Miner.)  Der  Copalin, 
fossile  Copal.  Copal  m.  fossile. 

Mineral-tar  s.,  Pissasphaltum  s.  (Techn.) 
Der  Bergtheer , flüssige  Asphalt.  Goudron 
to.  minerai,  malthe  /.  (m.),  baume  m.  de 
moine  ou  de  funérailles. 

Mineral-tar-oil  s.  (Chem.)  Das  Steinkohlen- 
theerôl.  Huile/,  de  goudron. 

Minerai -water  s.  (Chem.)  Das  Mineral- 
toasser.  Eau/,  minérale. 
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Miner’s-bellows  8.  pl.  (Mia.)  Das  Minenge- 
blàse.  Soufflet  ni.  de  mines.  — M-candle- 
sticks.  ber  Min enleuchter.  Chandelier  m. 
de  mines.  — M-compass  s.  (Min.)  ber 
Grubencompass , Hângecompass.  Boussole 
/.  de  mineur.  See  under  Compas  s.  — 
M-hammer  s.  (Min.)  ber  Handschiâgel, 
Bohrfâustel.  Massette  /.  — M-powder  s ., 
Blasting  - powder  s.  bas  Sprengpulver , 
Minenp .,  Grubenp.  Poudre/,  de  mine.  — 
M-scraper,  s.  bas  Abstectieisen , die  Erd- 
scharre.  Écoupe  /.,  fer  ro.  à marquer,  à 
aligner. 

Miner’s-tools  s.  pl .,  M-  implements  s.  pJ. 

bas  Gezàhe , die  Minirwerkzeuge  n.  pl. 
Instruments  ni.  pl.  ou  outils  m.  pl.  de 
mineurs. 

Mining  - engineer  s.,  Ground  - bailiff  s ., 

(South  Staffordsh.:)  Viewer  s.  (Min.)  ber 
Berginspector , Bergvertvalter , Bergwerks- 
ingenieur.  Ingénieur  m.  des  mines,  direc- 
teur m.  des  mines. 

Minion  s.  (Print.)  Die  Colonel.  Mignonne 
/.  - Double  m-  s.  Die  Mittelschrift  (7|4 
Petit).  Saint-Augustin  m. 
Miniature-painting  s.,  M-  s.  Die  Miniatur- 
malerei,  Mennigmalerei.  Peinture  /.  en 
miniature,  miniature  /. 

Mint  s.,  ourled  (Bot.)  Die  Krausemünze. 
Herbe /.  de  baume. 

Minium  s.  See  R e d 1 e a d under  L e a d. 
Mink-skin  s.  bas  Nerzfell , Nôrzfeli.  Peau 
/.  de  vison. 

Minster  s.,  Abbey-church  s.,  Conventual- 
church  8.  (Archit.)  Die  Klosterkirche,  das 
Munster.  Église  /.  conventuelle,  moutier 
m.,  moustier  m.,  moutier  m. 

Mint  s.,  (M-house  s.)  (Mint.)  Die  Münze. 

Hôtel  m.  des  monnaies. 

Mintings.  See  Coi  nage. 

Minting-mill  s.,  Mill  8.  (Mint.)  bas  Stoss- 
icerk . das  Spindelicerk , das  Drucktcerk , 
der  Ânicurf.  Balancier  m.  monétaire. 
Mint-price  s.  ber  Münzwerth.  Prix  m.  à 
la  monnaie. 

Minute-hand  s.  of  a clook  or  watoh  (Clock- 
sm.)  ber  Minutenzeiger.  Aiguille  /.  à 
minutes.  — M-wheel-work  s.  bas  Minu- 
temverk.  Minuterie  /. 

Mires.  (Zool.  Pharm.)  See  Pi  s mire. 

Mire  s.  (Hydr.  arch.)  See  Mud. 

Mirror  s..  Spéculum  s.,  Looking- glass  s. 
(Phys.)  ber  Spiegel.  Miroir  m.  See  Burn- 
ing-mirror.  — Plane  m- s.  ber  ebene 
Spiegel , der  Planspiegel.  Miroir  m.  plan. 
Mirror-foil  s.  See  T i n - f o i 1. 

Mirror-glass  s.,  Plate-glass  s.  bas  Spiegel- 
glas.  Verre  m.  à glaces,  glace/.  — Cast- 


m*  s.  bie  gegossene  Spiegelscheibe.  Glace 
/.  coulée. 

to  Miscount  s.  (Coram.)  Sich  verzâhlen. 
Commettre  une  erreur  en  comptant,  mal 
compter,  se  tromper  en  comptant. 
Misprint  s.,  Error  s.,  Erratum  s.  (Print.) 
ber  bruckf chier,  der  Missdrnck.  Faute  /. 
d’impression. 

Mistletree-stalk  s.  Der  Mistclstengel.  Tige 
/.  de  gui. 

Mitre  s.  1)  or  Miter  s.  (Locom.)  bas  Kegcl- 
ventil.  Mitre  /.,  obturateur  m.  conique. 
— 2)  M-  s.  (Build.)  Der  Achtelschlag,  halbe 
rechte  Winkel , Winkel  von  45  Grad.  Mitre 
/.  — ',!)  M-  s.(Join.)  Die  Gehrung.  Onglet 
m.,  anglet  m.,  biais  m.,  biaisement  m.  — 
4)  M-  s.  of  sills,  Threshold’s  frame  s. 
(Hydr.  archit.)  Der  Drempelrahmen , das 
Scitlaggeschivell.  Heurtoir  m.  du  buse. 
See  ailso  C 1 a p s i 1 1 s pl. 

Mitre-box  s.,  M-block  s.  (Join.)  bie  Gehr- 
lade.  Boîte  /.  de  mitre. 

Mitre-doretail  s.  (Join.)  bie  Zinke  au/ 
Gehrung.  Queue  /.  perdue,  queue/,  re- 
couverte. 

Mitre-joint  s.  (Join.)  ber  Stosa  auf  Gehr- 
ung, Gehrstoss.  Assemblage  m.  à onglet. 

Mitre-plane  s.  (Join.)  ber  Gehrungshobel. 
Rabot  m.  à mitre,  guillaume  m.  à onglet. 

Mitre-post  s.,  Meeting-post  s.  of  a look- 
gâte  (Hydr.  archit.)  bie  Schlagsâule,  An- 
schlags..  Stemms.  Poteau  m.  battant,  ou 
montant. 

Mitre-quoin  s.,  Mitred  quoin  s.  (Build.) 
Die  Gehre,  Gehrung , GâJirung,  der  Giern. 
Onglet  m. 

Mitre-rule  s.,  Bevel-rule  s.,  M-rule-square 

s.  (Build.)  Die  Schmiege , das  Gehrmass, 
Schrâgmass.  Sauterelle  /.  de  mitre.  — 
Sllding  m-s.,  Berel-sliding-square  s.  bas 
betoegliche  Schrâgmass,  die  Schmiege.  Sau- 
terelle /.  pliante  de  mitre. 

Mitre-square  s.  (Build.)  bas  Achtelicinkd- 
lineal , Gehrdreieck.  Équerre/,  à onglet, 
équerre  /.  de  mitre. 

Mitre-wheel  s.  See  Conical  wheel. 

to  Mix  t>.  a.  1)  to  Wet  v.  a.,  to  Plash  v.  a., 
to  Temper  v.  a.  the  mortar  (or  the  plast- 
er)  (Mas.)  ben  Mortel , Gyps  anmachen, 
einrühren,  anrühren.  Gâcher  le  mortier, 
le  plâtre  , broyer  le  mortier.  — 2)  to  M-  v. 
a.  the  ores  (Metall.)  Gattiren.  Mélanger, 
assortir.  — 3)  to  M-  t>.  a.  (to  Adulterate 
v.  a.)  wine.  ben  Wein  verschneiden.  Cou- 
per le  vin. 

Mixed  engines.  (Locom.)  Die  Maschine  fur 
gemischte  Züge.  Machine  /.  mixte. 

10* 
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Mixed  romanesqae  style  s.  See  Trans- 
ition-style. 

Mixing  s.  [action]  (Techn.)  Die  Mischung , 
Mengung.  Mélangent.  Camp.  Mixture. 
Mixing-pot  s.,  Iron-pot  s.  (Firew.)  Der 
Grapen.  Chaudière  /.  à ou  de  fusion. 
Mixing-sieve  s.  (Firew.)  See  Composi- 
tion-sieve. 

Mixture  s.  (resuit  of  the  mixing)  (Techn.) 
Die  Mischung , das  Gemenge.  Mélange  m. 
Mocha-stone  s.  (Miner.)  Der  Mokkastein. 
Agate  /.  mole  a. 

Moek  adj.  See  D e a d and  F a 1 s e. 
Mock-jewel  s.  Der  Glasstein.  Pierre  /.  en 
verre. 

Mock-lead  s.  Sce  Blende. 

Mock-lock  s..  False  lock  s.  (Lock-sm.)  Das 
blinde  Schloss.  Serrure  /.  fausse,  feinte. 
Mock-window  s .,  Dead-window  s.,  Blank 
window  s.  (Archit.)  Das  blinde  Fenster. 
Fenêtre  /.  feinte,  borne,  aveugle. 

Mode  s.,  Proceeding  s.  Das  Verfahren. 
Procédé  m.  — Printing  m-  s.  (Calico-pr.) 
Das  Druckvcrfahren.  Procédé  m.  d’impri- 
mer. 

Model  s..  Pattern  s.  (Build.  Found.  etc.) 
Das  Modell , das  Muster.  Modèle  m. 
to  Model  v.  a.  1)  (Sculpt.)  Modeln , model- 
lircn.  Modeler.  — 2)  to  M-  v.  a.,  to  M-  v. 
a.  in  wax.  Bossiren , in  Wachs  modelliren . 
Modeler  en  cire. 

Model-briok  s.  (Brick.  Porc.)  Der  Probe- 
stein.  Brique  /.  d’échantillon. 

Modeler  s.  (Found.)  Der  Modelleur.  Mode- 
leur ni.  See  Pattern- ra ak  er. 

Modelling  s.  (Found.)  Das  Modelliren. 
Modelage  m. 

Modelling  • board  s.  Die  Schablone , das 
Formbret.  Gabarit  m.,  échantillon  m. 
Moderator  s.  (Mach.)  Der  Moderator.  Mo- 
dérateur m. 

Moderator-lamp  s.  (Tin-m.)  Die  Modera- 
teurlampe.  Lampe  f.  à modérateur. 
Modem  adj.,  Of  this  time  adj.  Modem, 
ncumodisch.  Moderne,  modique. 

Modillion  s.  ( Archit. ) See  Cantaliver. 
Mohair  s.  (Weav.)  Die  Angorahaare  n.  pl., 
die  Kümelwolle.  Poils  tn.  pl.  de  chèvre, 
d'Angora. 

Mohair-staff  s.  (Weav.)  Der  Mohairstoff. 
Tissu  m.  de  mohair. 

Mold  s.  1 1 Mould  s.  Der  Moder,  der  Schim- 
mel.  Moisi  m.,  moisissure  /.,  chancissure 
/..  bourbe /.  — Black  m-  8.  Die  Dammerde, 
Ackerkrume.der  Humus.  Terre/,  végétale, 
terreau  m.,  humus  tn.  — 2)  M*  s.,  Causey 
s.,  Banks.  (Roads.)  Der  Damm,  der  Stras- 
sendamm,  die  Cfuiussee.  Levée/.,  jetée/. 


! — 3)  M-  s.,  Mausoleum  s.  (Archit.)  Das 
Mausolcum,  prachttolle  Grabmal.  Mau- 
i solée  ni.,  môle /.  m.  — 4)  M-  s.,  Pier  s.  of 
a harbonr , Quay  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
Ha/enbrücke , derHafendamm,Molo,  Wehr - 
damm,  das  Hôft , Wehr.  Môle  m.,  muelle 
/.,  jetée  /.  de  port.  — 5)  M-  s..  Wharfs, 
along  a river,  Kay  s.,Key  s.  (Hydr.  archit.) 
Der  hlussdamm , die  Scluïlung , Bauschâ- 
lung,  der  ( das ) Quai.  Quai  m. 

Moleskin  s.  (Weav.)  Das  englische  Ledcr , 
der  Moleskin.  Peau  /.  de  taupe. 
Molybdate  s.  of  lead,  Yellow  lead-ore  s. 
(Miner.)  Das  molybdânsaure  Ble.ioxyd t 
( der  Wulfenit),  das  Gelbbleierz.  Molybdate 
m.  de  plomb,  plomb  m.  molybdaté,  plomb 
m.  jaune. 

Molybdena-acid  s.  (Miner.)  See  Molyb- 
dena-ochre. 

Molybdena-ochre  s.,  M-acid  s.,  Molybdine 

s.  (Miner.)  Der  Molybdânocker,  die  Molyb - 
dànsdure.  Molybdène  m.  oxydé,  oxyde  m. 
de  molybdène. 

Molybdenite  s.  (Miner.)  See  Sulphuret 
of  molybdenum. 

Molybdenum  s.  (Chem.)  Das  Molybdân,  das 
Molybdârmetall,  das  Molyb dânum.  Molyb- 
dène m. 

Molybdic  aoid  s.  (Chem.)  Die  Molybdân - 
satire.  Acide  m.  molybdique. 

Molybdine  s.  See  Mo  ly  bdena-ochre. 
Momentnm  s.  of  a force  (Mach.)  Das  (sta- 
tische)  Moment  einer  Kraft.  Moment  m. 
d’une  force.  — M-  s.  of  flexion.  Das  Bie - 
gungsmoment.  Moment  m.  de  flexion.  — 
M-  s.  of  inertia.  Das  Trâgheitsmoment, 
das  Drehungs - oder  Massenmoment.  Mo- 
ment m.  d’inertie. 

Monastery  s.  (Archit.)  Das  Kloster.  Cou- 
vent m.,  monastère  tn. 

Money  s.  1 ) (Mint.)  Die  Münze.  Monnaie  /. 

— 2)  M-  s.  (Comm.)  Das  Geld.  Numéraire 
tn.  — M-  s.  in  advance  or  in  deposit.  Das 
Draufgeld.  Arrhes/,  pl.  — M-s.  Dieruttde 
Summe,  das  gerade  Geld.  Compte  m.  rond. 

— Odd  m-  s.  Die  ungerade  Münze,  gebro - 
chene  Summe.  Compte  m.  borgne.  — Small 
m-  s.  Die  Scheide münze . das  Einzelne. 
Monnaie  f.  de  billon;  — to  Coinr.  a.  money. 
Sec  to  Coin. 

Money-bag  s.,  purse  s.  Der  Geldbeutel,  die 
Bôrse.  Bourse  /. 

Money-changer  s.  Der  Geldtcechsler.  Chan- 
geur m. 

Moneyer’s  vault  s.  (Mint.)  Die  Yertiefung 
für  den  Plattcnaufleger.  Chapelle  /.  du 
balancier  monétaire. 

Money- mark  et  s.  Der  Geldmarkt.  Bourse/- 
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Money-matter  s.  Die  Geldsache , Geldange- 
legenheit.  Affaire  /.  financière,  pécu- 
niaire, d’argent. 

Money-price  s.  Der  Geldeswerth.  Prix  m. 
numéraire,  pécuniaire. 

Monk  s.  1)  Priar  s.  (Print.)  Der  Mônch. 
Feinte /.,  bouquet  m. 

Monkey  s.,  Apparatus  s.  for  disengaging 

(Macb.)  Die  Aushebungsvorrichtung.  Dé- 
clic m. 

Monkey-ram  s.  of  a pile-engine,  So- 
luble or  Battering  ram  s.  (Hydr.  arcliit.) 
Der  Rainmbür , Kammblock , Dock , Fall- 
bock , Houer,  Hund , Esel , Làu/er , das 
Hanihcerk  einer  Hakenramme.  Mouton 
m.,  bélier  r».,  billot  m.  de  batte  à déclic. 
Monkey-spanner  s.  (Mach.)  Der  Unitersal- 
schraubenschlüssel.  Clef  /.  anglaise. 
Monk-sheet  s.  (Print.)  Der  Mônchsbogen. 

Feuille  /.  venue  par  bouquets. 

Monk’s  hood  s.  £«iAconite. 

Monopteron  s.,  Monopteral  temple  s.  See 
Temple.  % 

Monstrance  s.  (Gol^lsm.)  Die  Monstranz. 
Ostensoir»».  See  E x po  si  tory. 
Monument  s.  (Archit.)  Das  Denkmal . Mo- 
nument m.  — Sepulchral  m-  s.  Das  Grab- 
mal.  Tombeau  m. 

Monumental  brass  s.  (Sculpt.  Found.)  Die 
bronzent  Grabplatte.  Plaque /.  tumulaire, 
tombe  /.  plate  en  bronce. 
Monument-metal  s.  (Found.)  Das  Statue» - 
métal/  das  Erz.  Métal  »».  à statues. 
Moon-chart  s.  (Geogr.)  See  Selenogra- 
ph ic  map  under  Map. 

Moor  s.  1)  of  ore  (Min.)  Das  Erzmittel , der 
Erz  fait.  Veine  /.  riche  en  minerai.  See 
Course  ofore.  — 2)  M-  s.  (Geogn.)  See 
Turf-m  eor. 

to  Moor  v.  a.,  to  Cast  v.  a.  ancbor  (Nav.) 
Ankern,  Anker  tcerfen,  vor  Anker  gehen. 
Mouiller  l’ancre , mettre  le  vaisseau  sur 
le  fer,  donner  fond. 

Moor-coal  s.  (Min.)  See  Trapezoidal 
c o al  under  Coal. 

Moorisb  arch  s.  (Build.)  Der  maurische 
Hufeisenspitzbogen.  Arc  m.  mauresque. 
Moorish  style  s.  (Arch.)  See  Style. 

Moory  adj.  (characterizing  the  ground). 

Moorig . Marécageux, -se.  See  Mar  s hy. 
Morass-ore  s. , Triable  bog  iron  • ore  s. 
(Miner.)  Das  Morastcrz , das  Sump/erz. 
Fer  m.  des  marais. 

Mordant  s.  1)  (Dyer.  Calico-pr.)  Das  Beiz- 
mittel , die  Beize , die  Base.  Mordant  m. 
— 2)  M-  s.,  the.liquid  for  etching  métal 
(Engrav.)  Das  Àtzicasser.  Mordant  m.  See 
Caustic  water. 


to  Mordant  e.  a.  (Dyer.  Calico-pr.)  Beizen, 
Mordanciren.  Mordancer. 

Morel  s.  Die  Morchel.  Morille  /. 

Morel-berry  s.,  alkekengi-berry  s.  (Bot.) 
Die  Judenkirsche.  Baie  /.  d'alkékenge. 

Moresco-style  s.  (Archit.)  Die  mozarabische 
Bataceise.  Style  m.  mozarabe  , moresco- 
gothique  en  Espagne. 

Moresk  s.,  Moresque  s.  See  Arabesc  or- 
na m e n t. 

Morling  s.,  Mortling  s.,  Dead-wool  s.,  Skin- 
ners’  wool  s.  (Spiun.)  Die  Sterblingsicolle. 
Laines  /.  pl.  mortes,  moraine  /. 

Morocco-leather  s.  (Curr.)  Der  Saffian,  der 
Maroquin , das  Maroccoleder.  Maroquin  m. 

Morse-tooth  s.  Der  Wallrosszahn.  Dent  /. 
de  Morse. 

Mortar  s.  1 ) (Build.)  Der  Mortel , die  Maucr- 
speise.  Mortier  m.  See  also  Clay-raor- 
tar.  — M-  s. j Bad  m-  s.  Der  schlechte, 
geringe  Mortel  ton  zioeierlei  Kalk.  Mor- 
tier-bâtard m.  — M-  s.  of  plaster.  Dei% 
Gypskitt , der  Gypsm.  Plâtre-ciment  m. 

— M-  s.  of  wax  (Chem.)  Der  Wachskitt. 
Cire/,  à luter,  mortier  m.  de  veille.  — M- 
s.  made  of  lime  and  sand.  Der  Kalksand- 
môrtel . Mortier  m.  à chaux  et  à sable.  — 
Air-m-  s.  Der  Luftm.  M-  m.  aérien.  — 
Hydraulic  m-  $.  Der  hydraulische  M.  M- 
m.  hydraulique.  See  also  under  Ce  me  n t. 

— Poor  m-  s.  Der  magere , schtcache  M. 
Pauvre  m-  m.  — Thin  m-  s .,  Grout  s.  Der 
dünne  M.  M-  m.  clair.  — 2)  M-  s.  (Chem, 
etc.)  Der  Môrser.  Mortier  m. 

Mortar-engine  s.  (Build.)  Die  Môrtelma- 
schine.  Machine  /.  à battre  le  mortier.  — 
M-plashing-mills.  Die  Môrtelmühle.  Ton- 
neau m.  mélangeur  à mortier. 

Mortise  s.  1)  Mortice  s.  (Carp.  Join.)  Das 
Zapfenloch.  Mortaise  /.,  mortoise  /.  — 
M-  s.  to  be  bolted.  Das  verbohrte  Z.  zum 
Vernageln.  Enlaçure /.,  trou  m.  pour  en- 
lacer. — Indented  m-  s.  Das  versatzte  Z. 
M-  /.  en  adent.  — 2)  M-  s.,  Groove  s.  Die 
Nuth , Keilnuth.  Mortaise/. 

to  Mortise  v.  a.  1)  to  Tenon  v.  a.  two  piè- 
ces of  timber  (Carp.)  Verzapfcn  Assem- 
bler à tenon  et  mortaise.  — 2)  to  M-  v.  a. 
one  piece  of  timber  into  an  other.  Ein- 
zapfen , einlochen.  Mortaiser,  eramor- 
taiser. 

VLortise-bplts.(Ca.rp.)Der{hôlzeme)Zap/en- 
nagel.  Ételon  m.,  dent-de-loup/.  — M- 
bottom  s.  Der  Boden  des  Zap/enloches. 
Fond  m.  de  la  mortaise.  — M-cheek  s.  Die 
Achsel , die  Brüstung  des  Zap/enloches. 
Épaulementm.  de  la  mortaise.  — M-cbisel 
s.  forrough  mortising.  Der  Lochbeitcl,  das 
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Stemmeisen.  Bec  m.  d'âne,  (bédane  m.) — 
M-chisel  s.  for  sroothing  mortises.  See 
Fonrbasiled  c h i s e 1 under  C h i s e 1. 
Mortise-gauge  s.  Das  Zapfenstreichmass. 
"Trusquin  m.  d’assemblage. 

Mortise-lock  s.  (Lock-sm.)  Das  einaesteckte 
Schloss.  Serrure  /.  cachée,  entaillée,  s-  /. 
à mortaise,  attachée  à la  canne,  s-  /.  à 
fourreau. 

Mortising  s.,  Mortise-joint  s.  (Carp.  Join.) 
Die  Vereapfung,  die  gezapfte  Ecke.  As- 
semblage m.  à mortaise,  assemblage  m.  à 
mortaise  et  tenon. 

Mortising  • machine  s.  (Join.  Carp.)  Die 
Stemmmaschine , Zapfenlochm.  Machine 
/.  à mortaiser. 

Mosaic  s.  (Build.)  Die  Mosaîk , die  Musiv- 
arbeit.  Mosaïque  /. 

Mosaic  floor  s.,  M-  parement  s.  (Ârchit.) 
Dtr  Mosaïkfussboden,  dus  musivische  Pfla- 
ster.  Pavement  m.  mosaïque. 

Mosaic  gold  s.  1)  (Archit.)  Das  Musivgold, 
das  mosaïsche  Gold.  Or  m.  de  mosaïque. 

— 2)  M-  g-  s.  (bisulphuret  of  tin)  (Paint.) 
Das  Musivgold , cLas  Zinnsulfid.  Or  m. 
musif,  or  m.  de  Judée,  bisulfure  m.  d'étain. 

— M-  painting  s.  Die  Mosaïkmalerei , die 
Musiv  mater ei , die  Stiftmalerei.  Peinture 
/.  en  mosaïque.  — M-  work  s.  Die  Musiv- 
arbeit , die  Mosaïkarbeit.  Ouvrage  ni.  à la 
mosaïque. 

Mosk  s.,  Mosque  s.  (Archit.)  Die  Moschee. 
Mosquée  /. 

Moss  s.  (Bot.)  Das  Moos.  Mousse /.  Covnp. 
Carigeen-moss.  — M-s.  ofCorsica. 
Das  Wurmmoos.  Coralline  /.  de  Corse. 
Moss-agathe  s.  (Miner.)  Der  Moosachat. 
Agate/,  mousseuse. 

Mother  s.  of  pearl.  Die  Perlmutter.  Nacre 
/.,  nacre  /.  de  perles. 

Mother  s.  of  thyme  (Bot.)  Der  Quendel , der 
Feldkümmel.  Serpolet  m. 

Mother  s.  of  vinegar  (Chem.)  Die  Essig- 
mutter.  Mère  /.  de  vinaigre. 

Mother- cloves  s.  pl.  Muttemelkenf.pl.  An- 
tofles  /.  pl. 

Mother-lie  s.,  Mother-ley  s.,  Mother-liquor 
s.,  Mother-waters.  (Chem.  Salt-w.Metall.) 
Die  Mutterlauge.  Eau  /.  mère.  Lessive- 
mère  /.  — M-  s.of  soap-boiling.  DieSeifen- 
siederlauge , der  Fluss.  Lessive-mère /.  des 
savonneries. 

Motion  s.  (Mech.)  Die  Beicegung.  Mouve- 
ment ni. 

Motion-bars  s.  pl.  1)  (Steam-eng.)  Die  Füh- 
rttngen  f.  pl.  Coulisseaux  m.  pl.  du  té.  — 
2)  M-  $.  pl .,  Guide-bars  s.  pl.,  Gnide-rods 
s.  pl.  (Locom.  etc.)  Die  Leitstangenf.pl., 


die  Geradfiihrungsstangcn  f.  pl.  Barres 
f.  pl.  directrices,  règles  f.  pl.  ou  tiges  f. 
pl.  des  glissoires. 

Mottled  pig  s. , M-  pig-iron  s.  (Metall.) 
Das  halbirte , (qeflcckte)  Roheisen.  Fonte 
/.  truitée,  mêlee,  maculée. 

Mould  s.  t ) for  bricks,  for  p o 1 1 e r y etc. 
(Brick-b.  Pott.)  Die  Form.  Moule  m.,  forme 
— 2)  M- s.,  Chuck  s.  (inburnishing 
orspinning  in  the  lathe.  (Turn.)  Das 
Drückfutter.  Mandrin  m.,  emprunt  m:  — 
J)  M-s.  for  casting  (Found.)  Die  P'orm, 
Giessf.,  Gussf.  Moule  m.  AYe  Bullet- 
in-, Cascable-m-,  Crncible-m-, 
Ingot-m-,  Loam-m-,  Sand-m- 
etc.  — Loamy-m-  s. , Loam-m-  s.  Die 
Lehmf.  Moule  m.  en  terre  , en  terre  or- 
dinaire. — Interior  m-  s. , Proper  m-  s. 
for  casting.  Der  Hohlraum  einer  Form , 
die  (eigentliche)  Giessf.  Creux  m.  — M-  s. 
employed  but  once.  Die  verlorne  Giessf. 
Creux  m.  perdu.  — M-  s.  which  may  be 
employed  several  times.  Die  gute , feste , 
bleibende  Giessf.  Bon  creux  m.  — 4)  M- 
s.  for  heading  pins  (Pin-m.)  Die 
Knopfspindel , die  Kopfspindel.  Moule 
m.,  broche  /.  — 5)  M-  s.  for  1 e 1 1 e r s.  Das 
Instrument , Giessinstrnment.  Moule»». 

— (i)  M-s.  for  mak ing  pip es.  Die Rohr- 
walze , Rohrenform.  Tondinm.  — 7)  M-s., 
Swage  s-, , Boss  s. , Print  s.  (Forg.)  Das 
Gesenk.  Étampe  /.,  estampe  /.  — 8)  M-  s. 
of  vellum  (Gold-b.)  Die  Per gainent form, 
die  Çuetschform.  Caucher  w.  — M-  s.  of 
g u t.  Die  Hautform.  Chaudret  m.  — 9)  M- 
s.  Member  s.,  Limb  s.  of  a moulding 
(Archit.)  Das  Glied.  Membre  m.,  article 
m.  — Concave  m-  s.,  Hollow  s.  Die  Hohl- 
kehle.  Membre  m.  creux.  — 10)  M-  s.  Der 
Schimmel.  Moisi  m.,  moisissure/.,  chan- 
cissure /.  Cotnp.  Mold. 

to  Meuld  r.  a.  1)  to  form  for  the  casting 
(Sculpt.)  Gestalten , bilden , formai,  (für 
den  Guss)formen.  Modeler,  Mouler,  jeter 
en  moule,  former  (pour  la  fonte),  faire  le 
moulage.  — 2)  to  M- 1’.  a.  bricks.  Ziegel 
streichen.  Meuler  ou  battre  les  briques. 
See  t o F r a m e b ri  c k s.  — J)  to  M-  ».  a.t 
to  cast  in  a mould.  In  eine  Form  giessen , 
giessen.  Mouler,  (foudre,  jeter  en  fonte). 

— 4)  toM-  r.  a.,  to  Must  r.  a.  See  t o Con- 
tr ac t mould. 

Mould • candie  s.  See  Moulded  candie 
under  Candie. 

Mould-cistern  s.  (Sug.)  Der  Formtrog.  Bac 
m.  à formes. 

Moulding  s.  1)  Found.)  Die  Formerei,  ( die 
Fôrmerei).  Moulage  m.  — M-  s.  between 
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flasks.  Die  Kastenformerei.  Moulage  m. 
en  châssis  ou  avec  châssis.  — M-  s.  in 
dry  sand.  Die  Masse/.  M-  m.  en  sable  sec. 
M-  s.  in  green  sand.  Die  Sandf.  M-  m.  en 
sable  maigre  ou  vert.  — M*  s.  in  loam. 
Die  Lehmf.  M-  m.  en  terre.  — M-  s.  for 
Works  of  art.  Die  Kunstf.  M-  m.  des  ob- 
jets d'art.  — Open  m-  8.,  Open  sand-m-  s. 
Die  Heerdf.  M-  ni.  à découvert.  — 2) 
ïoulding  s.  (Archit.)  Die  Gliedeigruppe , 
Glicderung , Simsgruppe.  Moulure/.  — 
M-  s.  tnrned  around  an  edge.  Dus  ver- 
krëp/te  Gesims.  Entablement  m.  recoupé. 

— Arched  m-  s.,  Corbel- table  s.  Der  Bo- 
genfries.  Frange  /.  festonnée.  — Conti- 
nuons m-  s.  Der  fortlaufende  Sims.  Mou- 
lure /.  continue  ou  coulante.  — Inter- 
seoting  arched  m-  s.  Der  Kreuzungsbo- 
gen/ries.  Arcatures  /.  pl.  entre-croisées. 

— Omatod  m-  s.  Das  besetzte  Glied.  Mou- 
lure /.  ornée.  - Plain  m-  s.,  generally 
speaking.  Das  glatte , schlichte  Glied. 
Moulure  /.  lisse.  — Plain  m-  s.,  properly 
said.  Das  Bandgesims.  Bandeau  m.  — 
Plain  m-  s.  over  a door , Hyperthyrum  s. 
Die  Thürbekrônung.  Superporte  m. , hy- 
perthyron  »».,  couronnement  m.  de  porte. 
SirHead-m».  — Pointed  arched  m-  s. 
Der  Spitzbuyenfries . Frange  /.  festonnée 
en  ogive.  - Weathered  m-  s.  Das  abgc- 
wasserte  Gesims.  Mouloure /.  taillée  obli- 
quement. — 3j  Moulding  s.  (Join.)  Die 
Kehlung.  Moulure/. 

Moulding-board  s.  (Mould.)  Das  Formbret , 
Modellbret.  Couche  /.  dans  le  moulage  en 
châssis.  Planche  /.  de  fond. 
Xoulding-box  s.,  Box  s.,  Fiasks.  (Mould.) 
Der  Formkasten , Giesskasten , die  Giess- 
lade , Formfasche.  Châssis  m.  de  moulage. 
Moulding-house  s.  (Metall.)  Die  Formerei. 
Atelier  m.  de  moulage.  — M- machine  s. 
Die  Formmaschine.  Machine  /.  à mouler. 

— X-out-board  s.  See  Back-board  s. 
■oolding-plane  s. , Cornice-plane  s.  Der 

Simshobcl,  Kurniesh.,  Kehlh.  Rabot  m.  fa- 
çonné, à corniche,  r-m.  à moulures,  grain 
m.  d’orge,  mouchette  /.  See  also  Plane. 
Moulding-sand  s.  (Metall.)  Der  Formsand. 
Sable  m.  de  moulage  ou  â moules.  — M- 
table  s.  Dei • Formtisch.  Table  /.  de 
moulage. 

Mould-iron  s.,  Bar  s.  of  a gun-mould 
(Mould.)  Die  Schicne  der  Geschützform. 
Bande  /.  plate  du  moule.  See  Bar  of 
mould. 

Mouldy  adj. , Musty  adj. , Covered  adj. 
with  mould.  Schimmelig.  Moisi,  -e,  cou- 
vert, e-  de  moisissure^fchanci,  -e). 


Mound  s.  1)  (Metall.)  See  C in  d e r-ti  p , 
Coking-raound.  — 2)  Mound  s. , Hil- 
lock  s.  of  a castle  (Archit.)  Der  Burgicall, 
Bttrghügel , Buryberg.  Motte/.,  motte/, 
de  château. 

to  Mount  ».  a.  1)  to  Qarnish  ».  a.  with  iron- 
fornitnre  (Join.  Locksm.)  Beschlagen , mit 
BeschUige  versehen.  Garnir  de  ferrure, 
ferrer.  — 2)  to  Mount  ».  a.  a cask , to  Put 
on  ».  a.  (Coop.)  Aufschlagen , aufsetzen. 
Rabattre. 

Mountain-ash  s.,  Rowan-tree  s.,  Rodden- 
trees.,  Quickbeam  s.,  Quicktrees.  (Sorbus 
aucuparia ) (Bot.)  Der  Vogelbcerbawn,  die 
Kberesche , der  Eibischbaum,  der  3taasbeer- 
bautn.  Sorbier  m.  sauvage  , cormier  m. 
sauvage. 

Mountain-  bine  s..  Bander  s Blue  s.  (Miner. 
Dyer.)  Das  Bergblan.  Azur  m.  de  cuivre. 
Sec  Blue  ashes. 

Mountain  - cock  s.  (Hunt.)  Der  Auerhahn. 
Coq  m.  de  bruyère. 

Mountain-crystal  s.  (Miner.)  Der  Bergkry- 
stall.  Cristal  m.  de  roche. 

Monntain-flax  s. (Miner.  ) See  Amianthus. 

Mountain-green  s.  1)  (Miner.)  Der  Malachit. 
Cuivre  m.  carbonaté  vert.  — 2)  M-  s ., 
Bander  s-green  s.  (Paint.)  Das  Berggrün. 
Cendre /.  verte,  vert  m.  de  montagne. 

Mountain-milk  s . , Rock-milk  s.  (Miner.) 
DieBergmilch , Mondmilch,  ( Montm  il  ch  ),das 
Steinmark.  Laitm.  de  montagne,  de  roche 
ou  de  lune. 

Mountain-parsley  s.  (Athamanta  oreoseli- 
num.  (Bot.)  Der  Bergeppich , das  Grund- 
heil , die  Hirschtcurz.  Persil  m.  ou  Atha- 
manthe  /.  de  moutagne. 

Mountain  - pine  s.  Das  Krummholz , die 
Zürmkiefer.  Pin  m.  de  montagne. 

Mountain-yellow  s.  (Miner.)  Das  Berggelb. 
Janxm.de montagne.  SceYellow  ochre. 

Mounting  s.  1)  (Locksm.  etc.)  See  Iron- 
furniture.  — 2)  M-  s.,  Putting-on  s.  the 
cask  (Coop.)  Das  Aufschlagen , das  Auf- 
setzen. Rebat  m.  — 3)  M-  s.  of  a loom. 
(Weav.)  Das  Geschirr , Werk,  Zeug,  die 
Remise.  Harnais»».,  équipage  m.,  jeu  m., 
remise  /.  — 4)  M-  s.  of  a step,  Riser  s. 
(Build.)  Die  Stufenhôhe,  Steigung.  Mon- 
tée /.,  hauteur/,  démarché. 

Mourning-pin  s.,  Black  pin  s.  Die  Traucr- 
nadel.  Épingle  /.  de  deuil. 

Mousseline-laine  s.  (Weav.j  Der  Wollmous- 
selin.  Mousseline/,  de  lame,  mousseline- 
laine  /.  — Twilled  or  Tweeled  m-  s.  Der 
gekeperte  Wollenmousselin.  Mousseline- 
laine  /.  croisée. 

Mouth  s.  1)  of  a vice,  of  tongs  etc.  (Forg. 
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LocksmJ  See  Chop.  — 2)  Mouth  s., 
Mouth-piece  s.  of  an  instrument  (Mus.) 
Das  Mundstück  Embouchure  /.,  embou- 
choir  m.  — 3)  M-  s.,  Flowing-out-hole  s., 
Discharging-hole  s.  (Build.)  Der  Auslauf, 
die  Ausmündung  am  Fusse  eines  Fall- 
rohrs.  Dégorgement  m. , dégorgeoir  m., 
écouloir  m.  — 4)  M-  s.  or  Mouth-piece  s. 
of  a horsebit.  Das  Mundstück  des  O'ebisses 
oder  der  Stange.  Embouchure  /.  — 5)  M- 
s.  of  the  plane  (Join.etc.)  Das  Keilloch.  Lu- 
mière/. — 6)  M-  s.,  Furnace-top  s.  (Metall.) 
Die  Gicht.  Gueulard  m.,  gueule  /. 

Moveable  adj.  (Techn.)  Beweglich , lose. 
Coulant,  -e. 

Movement  s.  1)  Motion  s.  (Mech.)  Die  Be- 
wegung.  Mouvement  m.  Comp.  Motion. 
— 2)  M-  s.,  Roset  s.  of  a rose-engine.  Die 
Patrone.  Rosette  /.  — 3)  M-  s.  of  a watch. 
Das  Uhrtverk.  Mouvement  m. 

Moving  adj.  Beuiegend.  Moteur,  -trice. 

Moving-water  s.  (Mech.)  Das  Aufschlag- 
tcasser.  Eau  /.  motrice. 

Mowing-machine  s.,  Mower  s.,  Reaping- 
machine  s.,  Reaper  s.  Die  Mâhemaschine , 
die  Erntemaschine.  Machine  /.  à faucher 
ou  à moissonner  ou  à récolter,  faucheuse 
/.,  moissonneuse /. 

Moynal  s.,  Moynicle  s.  (Archit.)  See  M u 1 - 
lion.' 

M-roof  s.,  Double-,  Triple-  etc.  ridged  roof 

s.  Das  sàgefônnige  Dach.  Toitm.  en  dent 
de  scie. 

Mucilage  s.  (Chem,  etc.)  Der  Schleim.  Mu- 
cilage Ml. 

Mucilaginous  adj.  (Chem,  etc.)  Schleimig. 
Mucilagineux,  -se. 

Mucks  s.  pl.  See  D r u s s and  H u m p h e d 
c oa  1 under  C o al. 

Mud  s .,  Mire  s.  Der  Schlamm , der  Modder , 
der  Moder.  Bourbe/.,  vase  /.,  limon  ni. 

Mud-lighter  s.  (Navig.)  Der  Mudderprahm. 
Cabare  /.  à vase. 

Mud-waller  s.,  Loamer  s.,  Clay-mason  s. 

(Build.)  Der  Kleiber,  Kleber , Lehmpatzer. 
Terrasseur  m.,  bousilleur  m. 

Mud-walling  s.  Das  Lehmgemàuer,  Weller- 
tcerk.  Maçonnerie  /.  en  torchis,  bousil- 
lage Ml. 

Muff  s.  (Glass-m.)  Die  Walze,  der  Cylinder. 
Cauon  m.,  manchon  mi. 

Muffles.  (Assay-Metall.)  Die  Muff el.  Moufle 
mj.,  moule  mi. 

Muffle-furnace  s.  Der  Muffelofen.  Fourneau 
mi.  à coupelle. 

Mulberry-tree  s.  Der  Maulbeerbaum.  Mû- 
rier m. 

Mule  s.  1)  Der  Maulesel , das  Maulthier. 


Mule  /.,  mulet  m.  — 2)  Mule  s.  (Spinn.) 
Die  Mulemaschine.  Mull-jenny  m.  — Self- 
acting  mules  s.  pl.  See  Selfactor.  — 
Spinning-m-  s.,  M-  spinning-frame  s.  Die 
Mulemaschine , Mulespinnmaschine,  Mule- 
Jenny.  Mull-jenny/.  en  fin.  — M-doubler 
s.,  Twining-m-  s.  Die  Muleztvirnmaschinc. 
Mull-jenuy  mj.  à retordre. 

Mule-twist  s.  Das  Mulegurn , der  Muletwis:. 
Fil  mi.  de  coton  produit  par  le  mull-jenny. 
— Doubled  mule-twist  s.  Das  geschleijte 
( leicht  geztvirnte)  Mulegaiii.  Fil  m.  de 
coton  légèrement  retors. 

Mullaiu-flower  s.,  Wool-blade  s.  Die  Yoll- 
iblume.  Fleur  /.  de  raolène. 

Muller  s.  (Paint.)  Der  Lâufer,  Farblànfcr, 
jSei'ôcr.Molette  /.despeintres.  See  Brtyer. 
Mullions.  1)  Munnion  s.,  Moynal  s.,  Moy- 
nicle s.  of  a window  (Build.)  DerMônch , 
Mittelpfosten  eines  Fensters.  Poteau  m. 
de  milieu  fait  en  pierre,  meneau  mi.  d’une 
croisée.  — Adjoining  m-  s.,  Der  jnnge  M., 
junge  P.  Entre-poteau  mj.,  entre-menau 
mi.  — Dead  m-  s.  Der  aufgehende  Stab. 
Faux  meneau  mi.  — Wooden  m-  s.  of  a 
French  casement.  Der  Hôhestab,  dasSetz- 
holz.  Poteau  ni.  de  milieu  fait  en  bois, 
montant  ni.  d'nne  croisée  à battants. 

2)  M-  s.  of  a door-frame.  Das  mittlere  Hôh- 
stück,der  aufrechteMittelfries.  Montant  m. 
de  milieu,  montant  m.  moyen,  meneau  ni. 
Mull-madder  s.  (Dyer.)  Der  MuUkrapp. 
Billonm.  de  garance,  biilon  m.,  garance- 
mulle  /. 

Mull-muslin  s.  Der  Midi,  Organdy.  Organdi 
mi.,  organdie  /.,  mull  m. 

Multiple  adj.  Vielfach , vielfâltig.  Multiple. 
Multiplex  - thread  screw  s.  (Techn.)  Die 
mehr/ache  Schraube.  Vis  /.  à plusieurs 
filets. 

Multure  $.,  Miller’s  fee  s.  or  toll  s.  (Mill.) 
Das  Mahlgeld , der  Mahllohn.  Mouture/. 
Mundic  s.,  (Cornw.)  Mundick  s. , Iron  py- 
rites s.  (Min.)  Der  Schicefelhies,  derEisen- 
kies.  Pyrite  /.,  pyrite  /.  de  fer,  minerai  ni. 
de  fer  sulfuré.  — Yellow  m-  s.  Der  Marka- 
sitschtcefelkies.  Marcasite  /.  sulfurée. 
Muriate  s.  (Chem.)  Die  salzsaure  Yerbin- 
dung.  Muriate  ni.  — M-  s.  of  ammonia. 
Das  salzsaure  Ammoniak,  Salmiak.  Sel»i. 
ammoniac,  ammoniaque  muriatée,  hydro- 
chlorate m.  d’ammoniaque.  — M-  s.  of 
baryta.  Das  Chlorbaryum , (die  salzsaure 
Baryterde).  Muriate  ni.  de  baryte.  — M- 
s.  of  lime.  Das  Chlorcalcium  (der  salzsaure 
Kalk).  Muriate  m.  de  chaux.  — M-  s.  of 
mercury.  See  H o r n m e r c u r y.  — M-  s. 
of  potash.  Das  Chlorkalium , (salzsaure 


Digitized  by  Google 


Mnriatic  acid 


249 


Nail-maudrel 


Kali).  Chlorure  m.  de  potassium.  — M-  s. 
ot  soda,  a)  Das  Chlornatrium , (salzsaure 
Natron).  M.  m.  de  soude.  — M*  s . of  soda, 
b)  Rock-salt  s.  Das  Steinsalz , Kochsalz. 
Soude/,  muriatée,  sel  m.  de  rocher. 

Muriatic  acid  s-,  Spirit  s.  of  sait,  Hydro- 
chlorio  acid  s.  (Chem.)  Die  Salzsaure,  die 
C'hlonvasserstoffsàure.  Acide  m.  muriati- 
que, a-  m.  marin,  esprit  m.  de  sel  marin. 

Mnrlng  s.  See  Masonry. 

Moscovite  s.  (Miner.)  Der  Kaliglimmer , 
Muscovit,  Phengit.  Moscouvite  m. 

Muscovy-leather  s.  (Tann.)  Das  Juchten- 
leder.  Cuir  m.  de  Russie,  roussi  m. 

Mushroom  s.  1)  Head  s.  ot  a rail  (Railw.) 
Der  Kopf  der  Eisenbahn  s ch  iine.  Tête  /. 
du  champignon,  champignon  «».  See 
C'hara  p i ni  o n. 

Music-book  s , Note-books.  (Booksell.)  Das 
Notenbueh.  Livre  m.  de  musique. 

Xnsic-paper  s.  Das  Xotenpapier.  Papier  m. 
de  musique. 

Mosic-pen  s.  Das  Rosirai.  Patte  /. 

Muaic-printing  office  s.  (Print.)  Die  Xoten- 
druckerei.  Imprimerie  /.  de  musique. 

Music-string  s.,  wive-strind  s.  (Instrnm.- 
m.)  Dit  metallene  Suite,  Drathsaite.  Corde 
/.métallique.  Comp.  P 1 a t e d cat-gut 
under  Cat-gut. 

Mosic-wire  s.  (Instrum.-ra.)  Der  Saiten- 
draht.  Fil  m.  à instrument.  — Steel  ma- 
sic-wire  s.  Der  stâhleme  Saitcndraht. 
Corde  /.  d’acier. 

Musical-work  s.  Die  Spieldose.  das  Musik- 
toeik.  Carillon  m. 

Muslc-loft  s.  (Build.)  Das  Orchester , die 
Mmikerbühne.  Orchestre  m. 

Mosk  s.  Der  Moschus , (Disant  m.)Musc  m. 


Musket  s.  Dio  Muskete.  Fusil  m.  (à  mèche», 
mousquet  m.  See  Fire-lock. 
Musket-powder  s.  Das  Musketpulver , do> 
Getcehr-  odtr  Flintenpulver.  Poudre  /. 
à fusil. 

Musket-stock  s.,  Stock  s.  (Gun-m.)  Der 
Schaft.  der  Getcehrschaft.  Bois  m.  de 
! fusil,  fût  m. 

Xusk-root  s.,  surnbul-root  s.  Die  Moschus- 
tourzel.  Racine  /.  musquée. 

Musk-seeds.  j)/.,  abelmusk-grainss.  Die 

Abelmoschkôrner  n.  pl.  Graines  /.  pl. 
d’abelmosch,  de  musc. 

Muslln  s.  Der  Mousselin.  Mousseline  /. 

' Husquash-hair  s.  Das  Bisamrattenhaar. 
Poil  m.  de  rats  musqués. 

Must  s.  (Agr.)  Der  Most,  Weinmost,  Trait - 
1 bensaft.  Moût  m. 
j to  Must  v.  n.  See  t o M o u 1 d. 

< Mustard  s.  Der  Senfj  Mostrich.  Moutarde  /. 
Mustard-flour  s.  Das  Senfpulver.  Farine 
j /.  de  moutarde. 

Mustard-oil  s.,  mustard-seed-oil  s.  Das 

Senfôl.  Huile/,  de  sénevé,  de  moutarde. 

Mustarâ-seed  s.  Der  Sen/saame,  die  Senf- 
kôrner.  Graines  /.  pl.  de  sénevé,  de  raou- 
j tarde. 

i Mutton  s.  Der  Hammel.  Moutou  m. 
Mutton-feet  s.  pl.  Schaff  iisse  m.  pl.  Pieds 
/.  de  mouton. 

Myd-alley  s.  See  Middle-aisle. 
Mynchery  s.(obsol. ) (Build.)  Das  Mônchsklo- 
\ ster.  Couvent  m.  d’hommes,  monastère  m. 

Myrrh  s..  Gum-myrrh  s.  Myrrhen  /.  pl. 
j Baume /.  (gomme/.)  de  myrrhe. 
Myrtle-wax  s.  (Chem.)  Das  Myrtemeachs , 
das  Myricaicachs.  Cire  /.  de  myrica. 


N&b  s.,  Bolt-nab.s.  (Lock-sm.)  DasSchliess- 
blech.  Fermoir  m.,  nappe  /.  moraillon. — 
Catched  n-  s .,  Bolt-catch  s Box-staple 
s.  Die  Schliesskuppe.  Gâche  /. 

Mail  s.,  (Techn.)  Der  ( metallene , eiseme) 
Sa  gel , (zur  See:  der  Spieker).  Clou  m., 
broche  /.  See  also  Dog-nail,  Jol- 
bent-nail,Tree-nail,Brass-nail, 
Hammer-nail.  — Nail s.  for the board- 
ing  of  roofs  (Slat.)  Der  Dretn.  Clou  m. 
à volige.  — Cast  brass-n-  s.  Der  gegossene 
Bronzenagel.  Clou  m.  fondu  en  bronze.— 
Cast-iron  n-  s . Der  gussciseme  X.  C-  m. 
fondu  en  fonte  de  fer.  — Cut  n-  s.  Der 
Maschinenn. , geschnittene  X.  Clou  m. 


découpé  à froid.  — Haud-made  n*  s., 
wrought  n-  s.  Der  geschmiedete  Xagel.  C- 
tn.  forgé.  — Machine-made  n-  s.  See  Cut 
n-,  — Square  nails  s.  pl.  (Shoera.)  Die 
Absatzstifte , Fonnstiftein.pl.  Chevilles 
/.  pl.  (de  fer)  à bottes.  — The  nail  takes, 
putson.  Der  Xagel  zieht an.  Le  clou  prend. 

to  Nail  v.  a.  Xageln , ann.,  vem.  Clouer. 

Nail-claws.,  Claws.,  Claw-wrenohs.  (Join. 
Carp.)  Der  Xagelauszieher.  Xagelzieher. 
Tire-clou  m.,  arrache-clou  m, 

Nailing  s.  Die  Xagelung.  C'iouture/.,  clou- 
ure/. 

Nall-mandrel  s. , Nail-mould  s.  (Nail-sm.) 
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Das  Nagtlcisen,  die  Nagelform.  Clouère  /.. 
elouière  cloutière  /.,  clouvière  /. 

Nail- nippera  s.  pl.  (Lock-sm.)  Die  Nagel- 
zange.  Loup  m. 

Nail-smith  s .,  Nailer  s.,  Nail-maker  s.  Der 
Nagelschmied.  Oloutier  m. 

Nankeen  s. , Nankin  s.  (Weav.)  Der  Nan- 
king.  Nanquin  m. 

Nankeen-cotton  s.  Sec  C o t to  n. 

Nap  s Pile  $.  of  fnstian  or  velvet(Weav.) 
Der  Flor , die  Pôle.  Poil  m.  • 

Naphtha  s.  t)  Bitumen  s.,  Mineral-oil  s. 
(Chem.)  Die  Naphtha,  das  Erdôl , Steinàl. 
Naphte  m.,  bitume  m.  liquide.  See  B i t u - 
raen.  — 2)  Naphtha  s.,  Rock-oil  s.,  Se- 
neca-oil  s.,  Petroleum  s-,  Mineral-oil  s. 
(Miner.)  Das  Stcinôl,  Erdôl,  Bergôl . Pe- 
troleum. Pétrole  »».,  huile  /.  de  pierre, 
naphte  m.  impur,  huile  /.  minérale. 

Naphtagil  s.  (Miner.  Chem.)  Das  Neftgil. 
Naphtegil  m. 

Napkin  s.  Das  Tellertuch.  Serviette  /.  See 
Table-linen. 

Naples-earth  s.  Die  Ncapolitanische  Erde. 
Terre  f.  de  Naples. 

Naples-yellow  s.  Das  Neapelgclb.  Jaune  m. 
de  Naples.  • 

Nap- warp  .s..  Pile-warp  s.  (Weav.)  Die  Pol- 
kette,  Obcrkette , Sammetkette.  Poil  m., 
chaîne  /.  de  poil. 

Narrow-heeled  adj.  said  of  horses.  Huf- 
zwângig.  Encastelé,  -ée. 

Narthex  s.,  Galilea  s.  (Archit.)  Die  innere 
Kirchenvorhalle , der  Narthex.  Narthex  m. 

Narvals.  Der  Narval,  das  Seeeinhorn.  Li- 
corne /.  de  mer. 

Native  adj.  (said  of  métal)  (Metall.)  Gedie- 
gen.  Natif,  -ve. 

Natron  s.  (Miner.)  Das  Natron,  die  Soda. 
Natrou  m.,  soude /.  carbonatée.  See  Car- 
bonate of  soda. 

Naturel  philosophy  s.  (Phys.)  Die  Natur- 
lehre.  Physique  /.  générale. 

Natural  scale  s.  (Draw.)  Die  natürliche 
Grosse.  Grandeur /.  naturelle. 

Nature  s.  of  the  ground  (Railw.)  Die  Boden- 
beschaffenheit.  Nature  /.  des  terrains. 

Naval  architecture  s.  Die  Schiffsbaukunst. 
Architecture  /.  navale. 

Nave  s.  1)  of  a churoh  (Archit.)  Das  Kir- 
chensckiff,  das  Schiff.  Nef  /.  d'église.  — 
2)  Naves.  of  a fly-wheel  (Mach.  )DieHül$e, 
der  l Vallkranz  eines Schuntngrades.  Noyau 
n».,  moyeu  m.  — 3)  Nave  s.  of  a wheel, 
(Hub  s..  Hob  s.).  Stock  s.  (Wheel.)  Die 
Nabe,  die  Radnabe.  Moyeu  m. 

Nave-box  s.  (Wheel.)  Die  Nabenbüchse. 
Boîte  /.  de  roue. 


Nave-hoops  s.  pl.  Die  Nabenriuge  m.  pl. 
Frettes  /.  pl.  et  cordons  m.  pl.  de  roue. 

Navigation  s.  1 ) Die  Schiff/ahrt.  Naviga- 
tion /.  — Coasti  ng  n-  $.  See  Cabotage. 

— 2)  Navigation  s.  (conducting  and  steer- 
ing  of  a ship).  Die  Steuermannskunst. 
Pilotage  m.,  art  m.  de  naviguer. 

Navvy  s.,  Excavator  s.  (Railw.)  Der  Erd- 
arbeiter,  der  Eisenbahnarbeiter.  Terras- 
sier m. 

Near-leader  s. , Near- front-leader  s.  Das 

vordereSattelpferd.  Porteur»»,  de  devant. 

Near-sides.  (Carr.)  Die  Sattelseite.  Côté  m. 
gauche  d’une  voiture,  C-  »».  à la  main. 

Near-wheeler  s.,  Near-wheel-horse  s.  (Carr.) 
Das  Stangensattelp/erd,  das  hintere  Sat- 
telpferd.  Porteur  m.  de  derrière.  See  also 
Collar. 

Nebule-corbel-table  s.  Die  Wolkentrâger- 
reihe.  Frange  /.  nébulée.  See  Corbel- 
table. 

Necessarys.  (Build.)  SeeCess  and  Privy. 

Neck  s.  1)  of  an  arbor  (Mach.)  Der  Wellen- 
hals.  Collet  m.  — 2)  Neck  s.  of  an  axle- 
tree.  Der  Hais.  Gorge  /.  d’essieu.  - 3) 
Neck  s.  of  a crâne  (Mach.)  Der  Krnhnbal- 
ken.  Volée  /.  See  Jib.  — 4)  Neck  s.  of  a 
column  (Archit.)  Der  Sâulenhals.  Gorge 
col  m.  de  colonne.  — 5)  Neck  s.  of  a 
retort  (Chem.)  Der  Hais  einer  Retorte. 
Col  »».,  cou  m.  d’une  cornue.  — (i)  Neck 
s.  of  a vessel.  Die  Halsverengung  eines 
Gefâsses.  Écolôte /.,  écolette /.  d’un  vase. 

— 7)  Neck  s.  of  the  spur(Spurr.)  Der  Hais 
am  Spome.  Collet  ;».  de  l'éperon. 

Necked  bottle  s.  of  Woulfe's  apparatus 
(Chem.)  Die  Woulfsche  Flasche.  Flacon 
m.  tubulé. 

Neckerchief  s.  Das  Halstuch.  Fichu  m. 

Necking  s.  (of  a stoffing-box)  (Locom.  etc.) 
Der  Slopfbüchsenring.  Graiu  m. 

Neck-laces  s.pl.,  ladies  neck-ch&ins  s.  pl. 
Halsbünder  n.  pl.  Colliers  »».  pl. 

Needle  s.  1)  Die  Nadel.  Nahnudel.  Aiguille 
f.,  aiguille  /.  à coudre.  See  also  Car- 
tridge-needlo.  Needle  s.  with  drill- 
ed  eye,  Drilled  eye  s.  Die  Nâhnadel  mit 
gebohrtem  Ôhre.  Aiguille  /.  à œil  percé  en 
foret.  — 2)  Needle  s.,  Magnetic  n-  s.,  Com- 
pass-n-  s.  (Phys.  Mar.)  Die  Compas'madel, 
Magnetn.  Aiguille  /.  aimantée  ou  de  com- 
pas. — Dipping-n-*.,  Inclinatory  n-  s.  Die 
Neigungsnadtl , Inclinationsnadel . Ai- 
guille f.  ou  boussole  /.  d'inclination  — 3) 
Needle  s.,  Touching-needle  s.  (Gold-sm.) 
Die  Probirnadel , die  Streichnàdel.  Tou- 
chau »». , aiguille  /.  d’essai.  — 4)  N-  for 


Digitized  by  Google 


>7eedle«case 


251 


Night-shade 


stocking-frame  s.  Die  Tricotnadel.  A-  /. 
pour  métiers  à tricoter. 

Needle-case».,  pin-case».  Die NacDlbùchse. 
Aiguillière  /. 

Needle-file  s.  (Techn.)  Die  Xadelfeile.  Lime 
/.  à aiguille,  lime/,  d'aiguilles. 

Needleful  s.  (Seamst.)  Die  XadclvoU  (Fa- 
den ),  die  cingefâdelte  Nadel,  der  Zwirns- 
faden.  Bout  m.  de  fil,  aiguillée/. 

Needle-gun  s. , Needle-ignlting  mvaket  ». 
(Gun-m.)  Das  Zündnadelgeicehr.  Fusil  m. 
à aiguille. 

Needle-ore  s.,  Acicnlar  bismuth  ».,  Acicu- 
lite  s.  (Miner.)  Das  Nadelerz.  Bismuth  m. 
sulfuré  plombo-cuprifère.  See  also  Bis  - 
m u th. 

Needler  s.  Der  Nadler.  Aiguillier. 

lfeedle-spars.,  Ar(r (agonîtes.  (Miner.)  Der 
Ar(r)agonit , die  Eisenbliithe.  Aragonite  /. 

Needle-telegraph  $.  Der  Zeigertelegraph. 
Télégraphe  m.  à aiguille. 

tu  Negotiate  v.  a.  to  sell  v.  a.  a draft,  a bill. 
(Comrn.)  Fine  Tratte , einen  Wechsel  be- 
geben , verkaufen , r ernegociiren.  Négocier 
une  traite,  un  effet. 

Negotiation  s.  Die  Begebung.  Négociation /. 

Néphrite  s.,  Jade  s.  (Miner.)  Der  Xephrit , 
( Beilstein , Bitterstein).  Céraunite /.,  jade 
ni.,  néphrite  /. 

Neroli  s.  Dus  Orangeblüthenôl.  Néroli  m. 

Nervo  s.  of  a vaulting.  See  R i b. 

Net  s.  (Fish.  llunt.)  Das  Xetz.  Rets  m., 
réseau  m.,  filet  m. 

Net-lace  s.  Die  Kante.  Tulle  /.  façonnée  en 
baudes. 

Nettle  s.  Dis  Nessel.  Ortie  /. 

Nettle  (herb  and  flowers  of)  s.  pi.  Brenn- 
nesselkraut  n.,  Bretinnesselblüthen  /.  pi. 
Herbo  /.  et  fleurs  /.  pi.  d’ortie. 

Nettle  *.,  herb  s.of  dead  n-.  Das  Hanfnesscl- 
kraut.  Herbe  /.  de  chanvre  bâtard. 

Nettle -cloth  s.  Das  Nfsseltuch.  Toile  /. 
d’ortie. 

Nettle-tree  wood  s.  Das  Lotusholz.  Bois  m. 
de  micocoulier. 

Nettle-yarn  s. Das  Nesselgam.  Fil  m. d’ortie. 

Net-masonry  s.,  Reticulated  bonds.  (Mas.) 
Der  Netzverband , das  Opus  reticulatum. 
Ouvrage  m.  réticulé,  appareil  m.  en  échi- 
quier, maçonnerie  /.  à réseau  ou  maillée. 

Nettlng  s.  (Mar.)  Das  Metz.  Filet  m. 

Net-,  Neat-  (Netto-)  weight  s.  See  Net 
weight  t aider  Weight. 

Network  ».  1)  Matwork  ».  (Archit.  Ornara.) 
Das  Netzicerk , das  Xeizornament.  Entre- 
lacs m. , nattes /.  pi.,  treillis  m.  — 2) 
Network  ».  of  railway-lines.  Das  Eisen- 
bahnnetz.  Réseau  m.  de  chemins  de  fer. 


Newel  ».,  Spindle  s.  of  stairs  (Build.)  Die 
Spille , Spindel , Treppensâule.  Noyau  m. 
d’escalier.  — Open  n-  s.  Di«  Ao/il»  Dp.  N- 
m.  percé  ou  creux.  — Solid  n-  s.  Die  voile 
Sp.  N-  m.  plein. 

News  ».  pi.  (l’rint.)  Die  Zeitung.  Gazette 
/.,  journal  m.,  nouvelle  /. 

News-paper  s.  (Pap.)  Dus  Zcitungspapier. 
Papier  m.  à journaux. 

Niche  ».  (Archit.)  Die  Nische,  die  Halbkup- 
pely  die  runde  Bildcrblende.  Niche  /. 

Niche-vaulting  s.  (Build.)  Das  Nischenge - 
tcolbe,  Chorg.,  Muldeng .,  Muschelg .,  die 
Halbkuppel.  Voûte  /.  en  niche,  en  hémi- 
cycle. 

Nick  ».,  Notch  ».,  Slit  ».  of  a screw-head 

(Tech.] l Der  Einstrich.  Coche/.,  fente/, 
de  la  tête  d’une  vis. 

to  Nick  ont  v.  «.,  to  Stake  out  v.a.  (Railw.) 
Abste.cken , abpjlocken,  traciren.  Piqueter. 

Nickel  ».  (Metall.)  Der  {das)  Nickel.  Nickel 
m.  — Antimonial  n-  ».  Der  Antimonn. 
N-  m.  antimonié.  — Arsenical  n-  ».,  Ar- 
seniuret  ».  of  n-,  Copper-n- ».  Der  Arse- 
nikn.y  Nickelkies,  Ilothnicktlkies,  Kttp/em. 
N-  m.  arsenical,  arseniure  tn.  de  n-.  — 
ArBeniuretted  n-  s.  Der  ( künstliche ) Ar- 
sennickel.  Arseniure  m.  de  nickel,  alliage 
m».  d’arsenic  et  de  nickel.  — Spongy  n-  ». 
Der  Nickelschicamm.  N-  m.  en  éponge. 

Nickel-copper  ».  (Metall.  ) DasNickelkupfer. 
Alliage  m.  de  nickel  et  de  cuivre.  — N- 
glance  s.  Der  Xickelarseiukglanz,  Xickel- 
glanz.  Disomose/.,  nickel  m.  arsenio-sul- 
furé.  — N-green.s.  Die  Nickelblüthe.  N-m. 
arseniuté.  — N-metal  ».  Dçr  Nickelstein. 
Matte  /.  de  n-.  — N-ochre  ».,  Arseniate  ». 
of  n-  ».  Das  arseniksaure  Nickeloxydul. 
Nickel «».  arseniaté.  — N-or es. Das  Nickel- 
erz.  Minerai  »n,  de  nickel.  — N-oxyd  »., 
Oxyd  s.  of  nickel  (Chem.)  Das  Xickeloxyd. 
Oxyde  m.  de  nickel. 

Nicker-sulphuret  s.  (Miner.)  Der  Nickel- 
kies, Schtce/elnickel.  Nickel  m.  sulfuré. 

Nickers.,alleys.,boy's  marble».  DieMârmel , 
der  Knicker , Schusser.  Jaletm.,  chique /. 

Nicotine  s.  (Chem.)  DasXicotiu.  Nicotine/. 

Niello-engraving  s.  Das  Niello , die  schtcarz 
amgefüllte  Gravirung.  Niellure/. 

to  Nig  v.  a.,  to  Chare  r.  a.,  to  Charry  v.  a. 
(Stone-c.)  (Einen  Stein)  scharriren.  Char- 
mer une  pierre. 

Nigging-chisel  ».  See  Charing-chisel. 

Night-bolt  s.  (Lock-sm.)  Der  Xachlriegel. 
Verrou  m.,  verrou  m.  de  nuit. 

Night-lamp  ».  Die  Xachtlampe,  das  Xacht- 
licht.  Veilleuse  f. 

Night-shade  s.  (Bot.)  Der  Xachtschatten. 
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Morelle  /.  — Deadly  N-  s.  Die  Belladonnu, 
Tollkirsche.  Belladonne  /. 

Night-signal  s.  (Tel.)  Dns  N acht  signal. 
Signal  tn.  de  nuit. 

Night-train  s.  (Railw.)  Der  Nachtzug.  Train 
tn.  ou  convoi  tn.  de  nuit. 

N ight- Work  s . ( Mi n . ) Die  Naclitschicht.  Poste 
ni.  de  nuit,  travail  »n.  pendant  la  nuit. 
Nine-pins  s.  pl.  Dos  Kegelspiel.  Jeu  m.  de 
quiHes. 

Nipper  s.  l)(Macli.)  See  Cam.  — 2)  Nipper 
s.,  Catting  n-s.,  Cutting-plyers.  (Techn.) 
Die  Kneifzangc,  Kneipz .,  Beissz .,  Zwickz. 
Pince/.,  tenaille  /.  à couper,  pince/,  cou- 
pante. See  Bu rr- cutter.  — 3)  N-  s. 
(Wire*dr.)  See  Do  g s pl. 

Niril  s.  Das  Schnarren , das  Zittern.  Brou- 
tage IM. 

Nitrate  s.  (C'hem.)  Die  salpetersaurc  Ver- 
bindung , das  Xitrat.  Nitrate  m.,  azotate 
m.  — N- s.  of  ammonia.  Das  salpetersaurc 
Ammoniak , der  Knallsalpeter.  Azotate  rn. 
d’ammoniaque.  — N-  s.  oflime.  Der  sal- 
petcrsaure  Kalk , Kalksalpeter.  Chaux  /. 
intratée.  — N-  s.  ofmagnesia.  DerMagne- 
siasalpeter.  N.  m.  de  magnésie.  — N-  s. 
of  potassa,  Nitre  s..  Salpêtre  s.  Das  sal- 
pctersaure  Kali , der  Salpeter.  Azotate  m. 
dépotasse,  nitrate  m.  potassique,  nitre 
m.,  salpêtre  m.,  potasse /.  nitratée.  — N- 
S.  of  silver,  (Lapis  s.  infernalis,  Lunar 
caustics..  Infernal  atones.)  Dus  salpeter- 
saurc Silberoxgd,  ( der  Hôllenstein).  Azo- 
tate tn.  d'argent,  pierre  /.  infernale,  ni- 
trate tn.  d'argent. 

Nitrate  s.  of  soda.  Cnbic  nitre  s..  Soda- 
saltpetre  s .,  Nitratines.  (Chem.)  Dassal- 
petersaure  Natron , der  Chilisalpeter,  Wür- 
fels .,  Mettrons.  Azotate  »n.  de  soude,  nitre 
m.  cubique,  nitrate  m.  de  soude,  nitre  m. 
de  Chili. 

Nitre  s.,  Saltpetre  s.  Der  Kalisalpeter,  Sal- 
peter. Potasse/,  nitratée,  salpêtre  ni. 
Nitriary  s.,  Nitre-bed  s.  (Chem.)  Die  Sal- 
p etc r plantage.  Nitrière /.,  Salpêtrière/. 
Nitric  acid  s.f  Azotic  acid  s.  (Chem.)  Die 
Salpetcrsünre,  das  Scheidetcasser  ( der  Sal- 
petergeist).  Acide  tn.  azotique  ou  nitrique, 
esprit  tn.  de  nitre,  eau-forte  /. 

Nitrite  s.  (Chem.)  See  Azotite. 
Nitro-benzole  s.,  Nitro-benzine  s.  (Chem.) 
Das  Nitrobenzin , Nitrobenzol , künstliche 
Bittermandelôl . Nitrobenzole/.,  nitroben- 
zine/.,  essence/,  de  mirbane,  essence/, 
d'amandes  amôres  artificielle. 

Nitrogen  s.  (Chem.)  See  Azote. 
Nitrogenlzed  iron  s.  (Metall.)  Das  Stick- 
stoffcisen.  Fer  m.  azotifère. 


| Nitroglycerin  s. (Chem. Techn.)  DasSpreng - 
ôl,  Nitroglycerin.  Nitroglycerin  tn. 
Nitro-mnriaticacids.,  Aquaregias.(Chem.) 

! Die  Salpetersalzsâure , das  Kônigstcasscr. 
Acide  tn.  nitro-muriatique,  eau/,  régale, 
acide  m.  hydro-chloronitrique. 

Nitrons  acid  s. , Peroxyd  s.  of  nitrogen 
(Chem.)  Die  salpetrige  Silure.  Acide  m. 
azoteux  ou  uitreux. 

Nivelling-plummet  s.  (Mas.)  Die  Bleiwaae, 
die  Setzwage.  Muelm.,  plomb  m.  à niveler 
ou  à niveau. 

to  Nog  v.  a.  the  baywork  with  bricks.  Das 

Fachtcerk  mit  Ziegeln  aussetzen , ausmau- 
ern.  Hourder  les  pans  de  bois. 

Nogging  s.  See  Brick-nogging. 

Noils  s.  pl.  1)  of  combing-wool  (Card.)  Die 
Kâmmlinge  m.  pl .,  ( der  Ab/all).  Peignons 
m.  pl. , blousse  /. , blouse  /.,  blorelle  /., 
entredent /.  de  laine.  — 2)  N-  s.  pl.  of  card- 
ed  waste-sllk  (Silk-m.)  Dus  Seidemcerg , 
die  Stumpen  tn.pl.  Déchet  m.  decardette. 
Nonpareil  $.(Print.)  Die  Nonpareille.  Non- 
pareille  /.,  six  m. 

Nook  s.,  Corner-nock  s.  (Build.)  Der  ein- 
springendc  Winkel , innere  VF.,  das  Ichsel, 
die  Wiederke.hr  y Einkehle.  Angle  o».  ren- 
trant, a-  tn.  interne,  coin  m.,  encoignure 
/.,  encognure  /.  — N-  s.  of  two  roof- 
planes,  Return  s.  Die  Einkehle , Dachein- 
kehle.  Dornière  /.,  rerabroussement  m., 
angle  tn.  rentrant. 

Nooses.,  Loops.,  Snares.  (ofacord  orrope). 

• Die  Schleife , die  Schlinge.  Lacet  tn. 
Norman  architecture  $.  Die  normannische 
Baukunst.  Architecture  /.  normande. 
North  s.  (Mar.)  Der  Nord,  die  Mitternacht. 
Nord  ni.  — North-east  s.  Nordost.  Nord- 
est  m.  — North-west  s.  Nordwest.  Nord- 
j ouest  m. 

Norway-maple  s.  (Bot.) , Der  Spitzahorn , 
Leinbaum , die  Lenne.  Érable  m.  platane 
I ou  plane. 

| Nose  s.  1)  Twyer-nose s. (Metall.)  DieXase, 
Formnase.  Nez  m.  de  la  tuyère.  — 2)  Nose 
s.  of  the  blast-pipe.  Der  Russe  l,  Düsen- 
rüssel.  Bouche  /.  de  la  buse. 

Nose-bit  s.,  Slit-nose  bit  s. , Anger-bit  s. 
(Join.  Carp.)  Der  Hohlbohrer  mit  einem 
Zahne.  Mèche  cuiller  /. 

Nose-pipe  s.,  Nozzle  $.,  Pipe  s.  of  bellows 
(Metall.)  Das  Balgrohr , Rohr , die  Düse , 
i Litise,  Dose,  Balgliese.  Canon  m.,  tuyère 
/.,  buse /.  de  seufflot,  tuyau  m.,  porte- 
vent  m.  Comp.  T w y e r. 

No  te  h s.,  Soarf  s.  (Carp.  Lock-sm.)  Die 
Kerbe.  Encoche  /. 

Notcher  s.  (Coop.)  Sec  Croze. 
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Notching  s.  (Carp.  Join.)  Die  Einkerb-ung , 
Einkâmmung.  Entaillage  m.,  assemblage 
m.  à tenon  et  entaille. 

Notching-adze  s.  (Carp.  Coop.)  Der  grade 
Dàchsel  (Texel)  mit  Hammer.  Herminette 
/.  plate  avec  marteau. 

Notes.  l)(Print.)  Die  Anmerknng , die  Note. 
Note  /.  — 2)  N-  s.  (Mus.)  Die  Note.  Note 
/.,  feuille  /.  de  musique.  — 3)  N-  s.,  mé- 
morandum (Comm.)  Die  Nota,  das  Mémo- 
randum. Bordereau  m.  See  also  Account 
and  Bill. 

Note  s.  of  hand . written  acknowledgment 
s.  of  a debt  (Comm.)  Der  Schtddschein , 
der  Schein,  der  Revers.  Promesse/.,  re- 
connaissance /. 

Note  of  hand  s.,promissary  note  s.(Merch.) 
Der  Solawechstl,  signer,  trockner  Wechsel. 
Billet  m.  à ordre. 

Note-book  s.  1 ) (Survey  & Mil.)  See  F i e 1 d - 
book.  — 2)  See  Music-book. 

Note-papers.  (Pap.)  Engli$ches(dickes)Bil- 
letpapier.  Papier  m.  (épais)  à billets. 

Notice  s.  on  a level-crossing  (Kailw.)  Die 
Warnungstafel.  Tableau  m.  d’avis. 

Nowel  s.  (of  a mould)  (Found.)  Der  {grosse) 
Kern.  Grand  noyau  m.  Comp.  Core. 

Nozzle  s.  1)  See  Nose-pipe.  — 2)  Nozzle 
s.,  Steam-ohest  s.(Steam-eng.)  Der  Dampf - 
kasten , die  Dampfbüchse.  Boîte  /.  à va- 
peur, boîte/,  des  tiroirs. 

Nucléus  s.  of  a screw  (Tech.)  Der  Kern. 
Noyau  m. 


Number  s.  1)  (Math. Print.)  See  Cipher. 
— 2)  N- s.  (Spinn.).  Se^Hank. 

Number-stone  s.(Railw.)  Der  Nummerstein. 
Pierre /.  numérotée. 

Nunnerÿs.  Das  Nonnenkloster.  Couvent  tu. 
de* femmes,  de  filles. 

Nuremberg- foil  s.  (Goldbeat.)  Sec  Cop- 
per-foil. 

Nuremberg  - ware  s.  Nürnberaer  ( Spiel -) 
Waaren  f.pl.  Articles in.pl.  deNureraberg. 

Nurling-tool  s.,  Milling-tool  s.,  Thrilling- 
tool  s.  (Turn.  in  m.)  Die  Ràndelgabel. 
Porte-molette/. 

Nursery  plants  s.  pl.  Setzlinge  m.  pl.  Ar- 
bres m.  pl.  en  plante. 

Nut  s.  1)  Die  Nuss.  Noix/.  SseHazel- 
n ut.  — N-  s.  2)  See  Nut-screw.  — 3) 
Nuts  s.pl.  (Min.)  Die  Nusskohlen,  Würfelk., 
Knôrpelk.  /.  pl.  (Belg.  :)  Gailleteries  f.pl., 
(Dép.  de  la  Loire  :)  grélassons  m.pl. 

Nut-ooal  s.  (Min.)  Die  Nusskohle.  Gaillete- 
rie /.,  petite  gaillette /.  Comp.  Nuts. 

Nut-gall  s.  See  Gall-nut. 

Nut-iron  s.  (Rolling-m.)  Das  Muttereisen. 
Fer  m.  à écrou. 

Nutmeg  s.  Die  Muskatnuss.  Muscade  /., 
noix  /.  de  m-. 

Nut-oil  s.  Das  Nussôl.  Huile  /.  de  noix. 

Nut-screw  s.,  Female  screw  s.  (Mach.  etc.) 
Die  Mutter,  Schraubenmuttcr , Mutter- 
schraube.  Écrou  m. 

Nut-woods.(Bot.  Join.  etc.)  Das Nussbauni- 
holz,  das  Nussholz.  Noyer  m. 
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Oak  s.  (Carp.)  Das  Eichenhole.  Chêne  m., 
bois  m.  de  chêne.  — Tellow  oak  s.,  Qner- 
citron  s.  (the  bark  of  Çuercus  tinctoria ) 
(Dyer.)  Die  Quercitronrinde . Quercitron  m. 

Oak-bark  s.  Die  Eichenrinde,  Lohrinde. 
Écorce /.  de  chêne,  à tan.  See  Bark  of 
oak  and  Tan.  — O-eztract  s.  Der  Eichen- 
holzextract.  Extrait  m.  de  bois  de  chêne. 

Oaken  adj.,  Of  oak  adj.  (Techn.)  Eichen, 
von  Eichenholz.  De  chêne,  de  bois  de 
chêne. 

Oak-grove  s.  (Forest.)  Der  Eichentcald,  das 
Eichengehôlz.  Bois  m.  d’essence  de  chêne. 

Oar  s.  1 ) (Mar.)  Das  Rnder , (bei  Seeleuten  ;) 
der  Riemen.  Aviron  m.,  rame  /.  — 2)  0- 
s.,  Iron-rake  s.,  Tool  s.  foragitating  malt  j 
(Brew.)  Das  Rührscheit,  die  Rührharke. 
Vague  /. 

Oats.  Der  Hafer.  Avoine/. 

Oat-grit  s.  Die  Hafergrütze.  Gruau  m. 
d’avoine. 


Object-glass  s.  (Opt.)  Das  Objectif,  Objec- 
tivglas.  Verre  m.  objectif,  objectif  m. 
Oboe  s.  (Mus.)  Die  Hoboe . Hautbois  m. 
Observatory  s.  (Build.)  Die  Stemtoarte. 
Observatoire  m. 

Obsidian  s.  (Miner.)  Der  Obsidian , Mare- 
kanit.  Obsidienne/. 

Obverse  s.  1)  Cross  s.  (Mint.)  Der  Avers, 
die  Kopfseite,  Vorders.,  Haupts.,  Bilds. 
Face  /.,  droit  m.,  effigie  /.,  croix/.,  tête 
/.,  avers  m.,  obvers  m.  — 2)  0-  s.,  Odd- 
page  s.  (Print.)  Die  ungerude  Seite  oder 
Coltimne,  Vorderseite.  Page  /.  impaire  ou 
belle,  recto  m. 

Occident  s.  See  West. 

Oohre  s.  (Miner.)  Der  Ocher,  ( Ocker , Oker ). 
Ocre  /.  — Antimonial  o-  $.,  Stiblite  s.  Der 
Antimonocker , Spiessglanzo.  Antimoine 
m.  oxydé  terreux,  ocre/,  d’antimoine  na- 
turel. — Red  o-  s.  Der  Rotheiseno.  Fer 
m.  oligiste  terreux.  — TeUurio  o-  s.t  Tel- 
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larite  s.,  Teliurous  acid  s.  (Chem.  Min.) 
Der  Tdlurocker , Tellurit , die  tellurige 
Satire.  Acide  m.  tellureux.  — Yellow  o- 
s.,  Yellow  iron-o-  s.,  Mountain-yellow  s. 
Der  gelbe  Ocker , gelbe  Eiseno .,  das  Berg- 
gelb,dieOelberde.  Ocre  /.jaune,  jaune  m. 
de  montagne,  terre  /,  jaune. 

Octopoint  s.,  Eight-rayed  star  s.  (Archit.)  ; 
Das  Achtort , das  Achtspitz  , die  Achttihr.  j 
Octuple  m.,  étoile  /.  octoradiée. 

Octostylum  s.  (Archit.)  Die  achtsàulige 
Front , der  sdchtsàulenbau.  Octostyle  m., 
octastyle  m. 

Œnanthic  ether  s.  (Chem.)  Der  Ônanthyl- 
sàureâther,  Ônanthà. , Felargonsàureâ. 
Éther  m.  œnanthique. 

Offals-,  overtakers.(Comm.)  DerAbfall(bei 
Waaren).  Déchet  »n. 

Offer  s.  (Comra.)  Das  Oebotf  die  Anstellung. 
Offre  /. 

Off-horses.,Lead-horses.(Carr.)  DasHund-  j 
pferd . Soùs-verge m. Coma.  Off-leader.  ! 

Office  s.  ljPantry  s.  (Build.)  Das  Anrichte-  j 
zimmer.  Office  /.  — 2)  0-  s.,  counting  , 
house  s.  (Comm.)  Das  Contor , Comptoir.  , 
Bureau  w.  | 

Officer  s.  (Milit.)  Der  0/fizier.  Officier  m.  ! 

Officer-oloth s.  See  Cloth  for  officer’s  ! 
u n iform. 

Offset  s.,  Set-off  s.,  Betreat  s.  of  a wall 

(Build.)  Der  Absatz,  das  Absetzen  einer  j 
Muuer,das  Maucrrecht.  Recoupement  m.,  , 
retraite  /. 

Off-side  s.  of  a carriage  or  draught 
(Carr.)  Die  Handseite.  Côté  m.  de  sous- 
verge,  côté  m.  droit  du  conducteur  d’un 
attelage. 

Ogee  s.,  Gyma  reversa  s.,  Reversed  sima  s. 

Der  verkehrt  steigende  Kamies , die  ver-  j 
kehrt  stehende  Welle , der  Kehlstoss,  die  . 
Kehlleiste , lesbische  Welle.  Gueule/,  ren-  j 
versée,  cymaise/,  lesbienne,  talon  m.  — | 
Quirkedo-s.  Der  unterschnittene  gedrück- 
te  Kamies.  Gueule  /.  écrénée  et  corrom- 
pue. — Rampant  o-  s.,  Bell-shaped  monld 
s.  Der  verkehrt  fallende  Kamies , die 
Olockenleiste.  Talon  m.  rampant,  cymaise 
/.  renversée  rampante.  — Reversed  o-  s., 
Cymareota  s.,  Sima  s.  Der  steigende  Kar-  ; 
rtiss,  die  stehende  Welle,  Sima , Rinnleiste.  j 
Gueule  /.  droite , cymaise  /.  droite  , dou-  î 
cine  /. 

Ogee-aroh  s.  (Archit.)  Der  Kselsritcken-  j 
bogen , geschneppte  Spitzb.  Ogive  /.  lan-  ! 
céolée,  arc  m.  en  talon,  arc  m.  en  dos 
d'âne,  arc  m.  en  accolade.  — Reversed  o* 
s.  Der  Kamiesb.  Arc  m.  en  doucine.  — 
Three-foiled  o-  s.  Der  oben  gespitzte  Klee-  i 


bogen , Eselsrückcn  mit  Nas  en.  Arc  m. 
trilobé  à talon. 

Ogee-planes.  Dgenerally  said(Join. Carp.) 
Der  Simshobel.  Mouchette  /.,  grain  m. 
d’orge.  — 2)  0-  s.  properly  said.  Der  Kar- 
nieshobel.  Rabot  m.  à doucine. 

Ogee-tool  s.  (Turn.)  Der  Kanuesstahl.  Ci- 
seau m.  servant  à creuser  des  doucines. 

Ogive  s.  (Build.)  Die  Oeicôlbkappe,das  Ohr, 
Lunette  /. 

Oil  s.  I l (Chem.)  Das  Ôl.  Huile  /.  Comp. 
Cocoa-nut-oil,  Cod-oil,  Dogfish- 
oil,  Fish-oil,  Olive-oil,  Palm- 
oil,  Spermaceti-oil,  Train-oil, 
Turpentine-oil,  Whale-oil  etc. 

— Boiled  o-  s.,0*varnish  s.  Der  Olfirniss. 
Vernis  ni.  gras,  huile  /.  lithargirée.  — 0- 
s.  beoome  thick  b y standing.  Das  Kunst- 
ôl,  Standol.  Huile/,  épaissie — Dry 
or  Drying  o-  s.  Das  trocknende  Ôl.  Huile 
/.  (grasse)  siccative.  — Essential  o-  s.. 
Volatile  o*  s.  Das  àtherische  oder  flüch- 
tige  Ôl.  Huile  /.  volatile.  — Fat  o-  s.  Das 
fette  Ôl.  Huile  /.  grasse.  — In  o-  adv. 
(said  of  combed  wool-yarn)  (Spiim.)  Un- 
gewaschen  adi.  Cru,  crue  adj.  — 2)  0-  s. 
of  almonds  (Chem.)  Das  Bittcrmandelôl, 
der  Benzoylwasserstoff.  Essence  /.  d’a- 
mandes amères.  — 3)  0-  s.  of  dolphin  s. 
Der  Delphinthran.  Huile  /.  de  dauphin. 

— 4)  0-  s.  of  herring.  Der  Hàringsthran. 
Huile  /.  de  hareng.  — 5)  0-  s.  of  linseed, 
Linseed-o-  s.  Das  Leinôl.  Huile  /.  de  lin. 

— 0-  s.  of  mace.  Die  Muscatbutter , die 
Muscatnussbutter.  Beurre  m.  de  muscade. 

— 0-  s.of  neats-feet,  Neats-feet-o-  s.  Das 
Klauenfett.  Huile/,  de  pied  de  boeuf. 

Oil  s.  of  tar.  See  C o a 1 - o i 1. 

Oil  s.  of  walnuts,  Walnuts-oil  s.  Das 
W<ai(J)Mtt83ÔL  Huile  /.  de  noix. 

Oil-barrel  s.  Das  Ôl/ass.  Tonneau  m.  à 
huile.  — Great  o-  s.  Die  grosse  Tonne. 
Espérance  /. 

Oil-bath  s.  (Chem.)  Das  Ôlbad.  Bain  m. 
d’huile. 

Oil-box  s.  1)  Grease-box  s.,  Axle-box  s., 
Axle-tree-box  s.  (Railw.)  Die  Achsbüchsc , 
die  Schmierbüchse.  Boîte  /.  à graisse, 
boîte  /.  à huile.  — 2)  0-  s.,  Oil-cup  s. 
(Mach.)  Die  Schmierbüchse , das  ôlkânn- 
chen.  Godet  m.  à l’huile,  boîte/,  à graisse, 
godet  m.  graisseur. 

Oil-cake  s.  (Agric.)  Der  Olktichen.  Tour- 
teau m. 

Oil-cloth  s.  Das  Ôltuch.  Toile/,  huilée. 

Oil-colour  s.  (Paint.)  Die  Ôlfarbe.  Couleur 
/.  à l’huile. 
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Oil-dregs  s.pl.,  oil  foot  s.  Der  Ôldrass.  Fèces 
/.  pl.  d’huile. 

Oil-gilding  s.  ( Gild.  ) Die  Ôlvergoldung. 
Dorure  /.  à l’huile.  — O-  s.  varnished  and 
poliehed  (Gild.)  Die  polirte  Olvergoldung, 
die  Olanzôlrergoldung.  Dorure/,  à l’huile 
vernie-polie. 

Oil-greaves  s.  pl.  See  Marc. 

Oll-leather  s.,  Chamois-leather  s.  (Chamoy- 
dr.)  Das  Olleder,  olgare  Leder , fettgare 
L .,  sâmischgare  L.,  sâmische  L..  Waschl. 
Cuir  m.  charaoisé,  peau  /.  chamoisée  ou  à 
la  chamois.  — O-  s.  dyed  black  on  the 
flesh-side  and  not  scraped  off  on  the  hair- 
side  (Chamoy-dr.)  Dus  Rauchleder , das 
rauchschwarze  Leder.  Cuir  m.  bronzé.  — 
O-manufacturer  s.  (Taw.)  Der  Sâmisch- 
gerber , der  Wcissgerber.  Chamoiseur  m. 
Oil-mill  s.  Die  Ôlmühle.  Huilerie  /.,  mou- 
lin m.  à huile. 

Oil-painting  s.  See  Pai ntin g in  oil. 
Oil-paper  s.  Das  Ôlpapier.  Papier  m.  huilé. 
Oil-priming  s.  (Paint.)  Der  (jlgrtmd.  Im- 
pression/. à l'huile. 

Oil-8oap  s.  (Soap-m.)  Die  Olseife.  Savon  m. 
d’huile. 

Oil-stone  s. y 0-rabber(Techn.)  Der  Ôlstein, 
Ôlwetzstein.  Pierre  /.  à l’huile,  queue  /. 
à l’huile,  pierre  /.  à repasser.  — Turkey 
o-  s.  See  T u r k o i s - st  o n e. 

Oil-varnish  s.  (Print.)  Der  Ôlfimiss.  Ver- 
nis m.  à l'huile,  vernis  m.  gras,  huile  /. 
lithargirée.  — Strong  o-  s.  (Paper-hang.) 
Der  zâhe  Leinôlfimiss.  Encaustique  /., 
mordant  m.  (pour  le  papier  velouté). 
Olntment  s.  l)ie  Salbe.  Onguent  m. 

Old  man  s.  1)0*  workings  s.  pl.  (Min.)  Der 
alte  Mann , das  Alte.  Vieux  ouvrage  m., 
vieux  travaux  m.  pl.  See  also  Attle.  — 
2)  0-  s.,  Witness  s.  (Railw.)  Der  Krdkegely 
Masshübel , Masskegcl.  Témoin  m.,  dame 
/.,  cône  m.  en  terrain. 

Oleic  acid  s.  (Chem.)  Die  Ôlsâure.  Acide 
m.  oléique. . 

Olive  s.  (Bot.)  Die  Olive.  Olive/. 
Olive-husks  s.  pl.  Die  Oliventrèstem /.  pl. 
Marc  m.  d’olives. 

Olive-oil  s.  (Print.  etc.  ) Das  Baumôl , Oliven- 
ôl.  Huile  /.  d'olive. 

Olivine  s.,  Chrysolithe  s.  Der  Olivin , Chry- 
solithy  Peridot.  Péridot  m.,  olivine  m. 
Ombro  s.,  O-madder  s.  (Dyer.)  Der  unbe- 
raubte  Krapp.  Garance/,  non-robée. 

One  s.,  No.  1 -iron  s.  or  Paddled  ban  s.  pl. 
(Metall.)  Die  Rohschienen  /.  pl.  Fer  m. 
ébauché. 

Onion  s.  Die  Zwiebel  \Bolle).  Oignon  m., 
ognou  tu. 


Onyx  s.,  Chalcedony  s.  (Miner.)  Der  Onyx, 
Chalcedon.  Onyx  m.,  chalcédoine-onyx  /. 
— Onyx-agate  s.  Der  Achatonyx.  Agate 
/.  ouyx. 

; Ooze  s.  (Tann.)  Die  Lohbrühe.  Jus  m.  de 
tannée.  — 0-  s.  o f fresh  bark.  Die  Farbe. 
Coudrement  m. 

Opacity  s. , Want  s.  of  polish  (Techn.)  Das 
Mattsein,  das  Matt.  Dépoli  m. 

Opake  oolour  s.  (Paint.)  Die  Deck  farbe. 
Couleur  /.  opaque,  non  transparente. 
Opake  enamel  s.,  Dead  e-  s.  Das  undterch- 
sichtige  Email.  Émail  ni.  opaque. 

Opal  s.  (Miner.)  Der  Opal.  Opale /.,  quarz 
m.  résinite  opalin. 

Opal-wood  s. . Wood-o-  s.  Der  Holzopal. 

| Bois  m.  opalisé. 

i Open  burning  coal  s.  Sec  utider  Coal. 

Opener  s.,  Opening-machine  s.  for  cotton 

(Spinn.)  Der  Teu/el,  Wolf , Ôffner.  Loup 
m.,  diable  m .,  machine  /.  à ouvrir.  See 
i Willow. 

| Opening-bit  s.  (Mach.)  See  Broach. 
Open-worked  adj.,  0-  adj. , Clear  adj. 

(Weav.)  Durchbrochen . A jour. 

Opéra  s.  Der  Operngucker,  das  Opernglas. 
Jumelle/,  de  théâtre. 

Operator  s.  (Mach.)  Die  Arbeitsmaschine. 
Opérateur  m. 

Opodeldoo  s.  Der  Opodeldoc.  Liniment  m. 
savonneux. 

Optics  s.  pl.  (Phys.)  Die  Optik.  Optique  /. 

Optio  adj. . Optical  adj.  Optisch.  Optique. 
— 0-  angle  s.  See  under  Angle. 

Opus  spicatum  s.,  Herring - bone - work  s. 
| Build.  ) Der  Fischgrütenverband , der 
Heringsgrâtenverband.  Appareil  m.  en 
épi,  en  arête  de  poisson. 

Orange  s.  Die  Orange , Apfelsine.  Orange 
/.,  pomme  /.  de  Sienne.  — Bittero-  s.  Die 
Pommeranze.  Orange  /.  amère. 
Orange-chips  s.  pl .,  candied.  Die  Saccade- 
Orangeat  m. 

Orange  • house  s.,  Green  • honse  s.  Das 

Orangeriehans,  Pommeranzenhatts.  Oran- 
gerie /. 

Orange-flowers-oil  s.  See  Neroli. 
Orange-mine  s.  (Chem.)  Die  Orangemen- 
nige , englische  Mennige.  Minium  m. 
orange,  minium  m.  anglais. 
Orange-powder  s.  Das  Orangcnmehl.  Pou- 
dre /.  d’oranges. 

Oratory  s.  (Archit.)  Das  Bethaus , das  Ora- 
torium , die  Betcapelle,  der  Betsaal.  Ora- 
toire m. 

Order  s.  1)  of  colamns  (Archit.)  Die  Sâulcn- 
ordnung.  Ordre  m.  d’architecture,  de 
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colonnes.  — Compound  or  Composite  o- 

S.  Die  composite  Ordnuno . O-  m.  com- 
posite. — Corinthien o- s.  Diekorinthische 
O.  O-  m.  corinthien.  — Dorlan  or  Doric  o* 
s.  Die  dorische  O.  O-  m.  doriqne.  — Ionian  j 
or  Ionio  o-  s.  Die  ionische  O.  O-  m.  j 
ionique.  — Roman  o-  s.  Die  rômische  O. 
O-  m.  romain.  — Rusticated  o*  s.  Die 
Sâuleno.  mit  Bossenwerk.  O-  ♦/».  rustique, 
rustique  m.  — 2)  O-  s.  Die  Ordre , der  Auf- 
trag.  Ordre  ni.  See  Demand,  Commis- 
sion etc.  — 0-  s.  for  Insurance  s.  Der 
Assecuranzau/trag.  Ordre  t».  à assurance. 

— 3)  0-  s.,  Chèque  s.  (Comra.)  Die  Anwei- 
simg.  Assignation  mandat  m. 

Ore  s.  (Miner.  Metall.)  Das  En.  Minerai 
m ,,  mine  f.  See  also  Columbite.Cop- 
per-ore,  Iron-ore  etc.  — Bucked  o- 
s.  See  Bucking-ore  and  Best-work. 

— Small  o-  s.,  Slime  s.  Der  ScUiech , 
Schiich , Schlia.  Schlich  m.,  schlick  m.  — 
Sparry  o-  s.  Der  Spatheiscnstein.  Fer  m. 
carbonaté.  — Yellow  o-  s.  Der  Gelbeisen- 
stein.  Fer  m.  oxydé  jaune. 

Ore-assaying  s.  (Ass.)  Die  Erzprobe.  Essai 
m.  de  minerais. 

Ore-boring  s.  (Min.)  See  B o ring  for  ex- 
périment. 

Ore-dresslng  s.  Die  mechunische  Aufbcrei- 
tung  der  Erze.  Préparation  /.  mécanique  j 
des  minerais. 

Ore-furnace  s.,  Metal-furnace  s.  (Metall.)  ; 
Der  Kupfersteinschmelzofen , der  Concen- 
trationsofen.  Four  m.  à mattes. 

Ore-hearth  s.  for  dressing  lead-ores.  (Me- 
tall.) Der  Bleiheerd.  Fourneau  m.  pour  le  ! 
traitement  des  minerais  de  plomb. 

Ore-smelting  s.  (in  smelting  copper).  Das  j 
Rohschmelzen , die  Roharbeit.  Fonte  /.  , 
crue. 

Organ  s.  Die  Orgel.  Orgue  m.,  (orgues  /.  j 
pl.).  — Portable  o-  s .,  Régals  s.  pl.  Die  ; 
tragbare  Orgel , das  Positiv , Portativ.  Or-  j 
gue  m.  portatif,  orgues  /.  pl.  portatives,  i 

Organ-case  s.  (Archit.)  Das  Orgelgehâuse. 
Buffet  w».,  cabinet  m.  d’orgues.  — 0*loft 
s.  Die  Orgelbühne , der  Orgelchor.  Tribune 
/.  d'orgues. 

Organ -pipe  s.  (Organ.)  Die  Orgelpfeife. 
Tuyau  m.  d’orgue. 

Organzine  s.  Die  Organsinseide , der  Or- 
gansin , die  Orsoyseide , Kettenseide.  Or- 
gansin m. 

Orgue  s.,  Sliding-timber  s.  (Fort.)  Der 
Fallpfahl,  der  Versatebalken.  Orgue  /. 
Comp.  Portcullis. 

Oriel s.  1)  Pentice  s.(Build.)  Das  Wetterdach 


(Schutzdach  an  einetn  Hanse).  Appentis 
m.,  auvent  m.  — 2)  0-  s.,  O-window  s. 
(Build.)  Der  polygone  Erker,  das  ausge- 
kragte  Chôrletn.  Fenêtre  /.  en  tribune, 
fenêtre  /.  en  saillie  portante  sur  consoles 
et  polygonale. 

Orientation  s.  of  a church,  Eastering  s. 

(Archit.)  Die  Ostung , die  Orientirung. 
Orientation  /. 

Orifice  s.,  Opening-hole  s.  (Techn.)  Die 
Mündung , die  Ôffnung , das  Mundloch. 
Orifice  «».,  entrée  /.,  ouverture  /. 

Oriflamb  s.  Die  Oriflamme , {die  altfran- 
eôsische  Knegsfahne).  Oriflamme  m. 

Origany-herb  s.  Das  Dost-  ( Wohlgemuth-) 
kraut.  Herbe  /.  d'origan  sauvage. 

Orle  s.  (Archit.  Orn.)  Der  Ring , Saum. 
Orle  m.,  orlet  m. 

Ornement  s.,  Ornature  s.,  Dress  s.  (Archit.) 
Die  Verzierung , das  Ornament.  Ornement 
m.  —0-3.  for  purses  s.  See  Trinket. 

Ornamentation  s .,  Dressing  3.  Die  Oma- 
mentirung , dis  Vertheilung  der  Verzic- 
rungen.  Ornementation  /. 

Ornamentics  3.  pl.,  Decorating  art  s.  Die 
Ornamentik , aie  VersierimpsfaoisJ.  Art 
m.  ornementaire. 

Ornate  s.  (Ornam.  etc.)  Die  Verzierung. 
Ornement  m. 

Orpiments.,  Yellow  o-  s.  (Min.  Chem.)  Das 
Opermcnt,  das  Auripigment , das  Rausch- 
gelb , Arsenikglas.  Orpiment  m.,  arsenic 
m.  sulfuré  jaune.  — Red  o-  s.,  Ruby  sul- 
phur  s.,  Realgar  s.,  Red  sulphuret  s.  of 
arsenio,  (Sandaraca  s.  of  Plinius)  (Miner.) 
■Dos  (der)  Realgar , das  rofAe  Rauschgelb. 
Arsenic  m.  sulfuré  rouge,  réalgar  m.  — 
Yellow  o-  s.  (Chem.)  Das  Operment,  das 
Rauschgelb.  Orpiment  m. 

Orsedew  s.,  Orsidne  s.  (Metall.)  Das  Flitter- 
gold , Metnllgold , Mannheimer  Gold.  Or  m. 
faux  en  feuilles. 

Orthography  s.,  Uprlght  projection  s.,  Elé- 
vation s.  Der  Attfzug,  Standriss,  die  Ver - 
ticalprojection.  Orthographie  /.,  projec- 
tion /.  verticale. 

to  Osoillate  t>.  n.,  to  Vibrato  «.  ».  (Mech.) 
Oscilliren , Wn  wnd  As»'  schicingen.  Oscil- 
ler, vibrer. 

Osmium-iridium  3.,  Iridosmine  s.,  Iridos- 
mium  s.  (Miner.)  Das  Iridosmin,  Osmiri - 
dium.  Osmiure  m.  d’iridium,  iridosmine/. 

08mund-fining-forge  s.  (Metall.)  Die  Ose- 
mundschmiede.  Affinage  m.  àl&Osmund. 

Osmund-furnace  s.  (Metall.)  DerOsemund- 
o/en , Osmundo/en , Bauemofen.  Fourneau 
m.  à la  Osmund. 
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Ottar  s.,  Otto  s.,  Oil  s.  of  roses  (Perf.)  Sec 
A 1 1 a r. 

Ostrich-feathers  s.  pl.  Straussfcdern  f.  pi.  i 
Plumes  /,  pl.  d'autruche. 

Otter  s.  Die  Otter.  Loutre  /. 

Outer-casing  s.,  Shell  s.  of  a furnace  (Me- 
tall.)  Der  Rauhschacht , Rauchschacht. 
Fausses-parois  j.  pl. 

Outer-harbour  s.  (Mar.)  Der  Aussenhafen, 
der  Yorkafen , der  Butenhafen.  Avant- 
port  m. 

Out-house  s.,  Additional buildings.  (Build.) 
Der  Antcurf , Anbau , Xebenbau.  Hors 
d'oeuvre  ni.,  bâtiment  m.  additionnel,  ap- 
pentis m. 

Ont-land  s.,  Fore-iand  s.  of  a dike  (Hydr. 
archit.)  Dus  Butenland , Yorland.  Franc- 
bord  m. 

Out-let  s.,  Over-flow  s.  of  a dam.  Der 

Überfall , <las  Xothschott.  Trop-plein  m., 
épancboir  m.  de  digue. 

Ontline  s.  (Draw.)  See  Contour. 

Out-lining  s.  (Carp.)  Der  Schnurschlag. 
Ligne/,  de  marque  faite  au  cordeau,  ligne  i 
/.  de  cinglage. 

Out-rigger  s.  1)  (Build.)  Der  Ausleger , der 
Ausschussbaum.  Écharpe  /.  — 2)  O-  s.,  i 
Jib-boom  s.,  Cat-heads.of  a crâne  (Mach.)  ! 
Der  Krahnschnabel,  Ausleger.  Écoperche 
/.,  escoperclie  /.  d’nne  grue. 

Outside-cylinder-engine  s.  (Locom.)  Die 
Ma  s chine  mit  dttssern  Cylindem.  Machine 
/.  à cylindres  extérieurs. 

Outside-plank  s.,  Slab  s.,  Flitch  s.  (Carp.) 
Die  Beischale , Schale,  Schwarte.  Flache 
/.,  dosse  /.,  dosse-flache  /.,  planche  /. 
flacheuse.  See  Flaw-piece. 

Ont- wall  s.  (Build.)  Die  Aussenmauer.  Mur 
ni.  extérieur,  mur  m.  de  pourtour. 

Outwards-offlce  s.  (Kailw.)  Dus  Abgangs- 
burcau  (für  Güter).  Bureau  m.  des  mar- 
chandises à sortir. 

Ova  s.  pl.  (Archit.)  See  Egg-m  o u ldi n g. 

Oven  s.,  Kiln  s.,  Calciner  s.  (for  calcining 
and  burning)  (Metall.)  Der  Ofen.  Four  m. 
See  Pistol-pipe-o ven,  Calciner, 
Burning-oven  etc. 

Oven-coke  s.  (Metall.)  Der  {die)  Ofencoke. 
Coke  m.  de  fourneau.  — O-rake  s.  Die 
Ofengabel.  Fourgon  ni. 

Over-arch  s.,  Head-arch  s.  (Build.)  Der 
Gurtbogen.  Arc-doubleau  m.  supérieur. 

to  Over-arch  v.  a .,  to  O-  vault  v.  a.  (Build.) 
Überwôlben , tintoôlben.  Envoûter. 

Over-bridge  s.  (Railw.)  Die  Wegeüberfüh- 
rung,  Bahnüberbrûckung.  Viaduc  m.  en 
dessus  des  rails,  passage  m.  en  dessus  ou 
par  dessus. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Overfall  s.  (Hydr.)  Der  Überfall.  Déver- 
soir m. 

toOverheat  v.a.  l)thesteam  l'bcrhitzen. 
SurchaufFer.  — 2)  to  0-  v.  a .,  to  Burn  v.  a. 
Steel  or  iron.  Verbrennen.  Brûler. 

Overland-mail  s.  Die  l'berlandpost.  Malle 
/.  des  Indes. 

Overheating-pipes.  (Stenm-eng.)  Dns  l'bcr- 
hitzungsrolir.  Tube  m.  surchaufteur. 

Overmeasure  s.  (Techn.  Comm.)  Die  Zn- 
gabe.  Comble  ni. 

Over-plus  s.,  Surplus. s.  (Print.  etc.)  Dtr 
Cher  schuss.  Surplus  m. 

Overprint  s.,  Waste  s.  (Print.)  Der  Zu- 
schuss.  Main/,  de  passe,  chaperon  m. 

Over-proof  spirits.  (Chem.)  Der  Weingeist , 
der  stârker  ist , al  s der  Normaliceingeist. 
Alcool  ni.  plus  fort  que  l’alcool  preuve. 

Overreflned  adj.  (said  of  metals)  (Metall.) 
Überfein,  {vont  Knpfer:)  übergar.  Surraf- 
finé, -ée. 

Overseer  s.  1)  Fore-raan  s.  Der  Factor. 
Prote  m.  See  Re c e i ver.  — 2)0-  s.  of 
the  line,  Overlooker  s.  (Kailw.)  Der  BaJin- 
an/seher , der  Oberbuhntvürter.  Garde- 
chef  m. 

Overshot-weel  s.  (Mach.)  Das  obcrschlach- 
tige  Wasscrrad.  Roue  /.  hydraulique  en 
dessus. 

Overstory  s.,  Upperstory  s.  (Build.)  Das 
Obergeschoss.  Haute-œuvre  f. 

Over-taker  s.  See  O f f a 1. 

Ovolo  s.  (Archit.)  Der  Yiertclstab.  Quart 
m.  de  rond.  — Greek  o-  s.,  Quirked  o-  s., 
Quirked-quarter-round  s.  Der  gcdrückte 
überkragende  Yiertclstab , Pfühl , Echinas, 
lesbische  Stab.  Quart  m.  de  rond  renversé 
mou,  astragale  ni.  lesbien,  échine  /.  — 
Roman  o-  s.,  Reversed  quarter- round. 
Der  überkragende  Yiertclstab.  Quart  m. 
de  rond  renversé,  cymaise  /.  toscane. 

Owner  s.  1)  of  a mine,  Adventurer  s..  Les- 

see  s.  Der  Bergicerksuntemehmer , Grubcn- 
betreiber , Getcerke.  Exploitant  ni.  — 2)  0- 
s.  of  a veBsel  or  ship.  Der  Rhedcr.  Arma- 
teur m.  — 3)  0-  s.  See  L e tt  e r. 

Oxalate  s.  (Chem.)  Das  oxalsaure  Salz. 
Oxalate  m. 

Ox-bladder  s.  Die  Rindsblase.  Vessie  /.  de 
bœuf. 

Ox-eye s. (Build.)  Das  Ochsenauge.  Lucarne 
/.  à œil  de  bœuf. 

Oxford-clay  s.  (Geol.)  Der  Oxford-Thon. 
Argile  /.  de  Dives,  marne  /.  argileuse 
oxfordienue. 

Ox-gall  s.  Die  Ochsengalle , Rindsgalle. 
Fiel  m.  de  bœuf. 
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Oxiodic  acid  s.  (Chem.)  Die  Cberjodsâure. 
Acide  m.  oxiodique. 

Oxychloric  acid.  s. , Perchloric  acid  s. 
(Chem.)  Die  Vberchlor satire.  Acide  m. 
perchlorique. 

Oxyd  Oxide  s.  Vas  Oxyd.  Oxyde  ni.  — 
Carbonic  o-  s.  Das  Kohleno.  O-  m.  de  car- 
bone. — Chlorous  o-  s.  Das  Chloroxydtil- 
gas  , die  unterchlorige  Süure.  Protoxyde 
ni.  do  chlore,  acide  m.  hypochloreux.  — 
Metallic  o-  s.  Das  Metalloxyd , der  Metall- 
kaik.  Chaux  /.  métallique.  — Nitric  o-  s., 
Bio-  s.  of  nitrogen.  Ni  trous  gas  s.  Das 
Sliskstoffoxydgas , das  Salpetergas.  Gaz 
m.  deutoxyde  d’azote,  gaz  ni.  nitreux.  — 
O-  s.  of  antimony  s.  Die  Antimonblüthe , 
das  \V( issspie ssglanz ers . Antimoine  m. 
oxydé.  — 0-  s.  of  bismuth.  Der  IVis* 
vmthocker.  Bismuth  ni.  oxydé.  — 0-  s.  of 
calcium.  Das  Calciumo .,  der  Kalk.  Pro- 
toxyde m.  de  calcium,  chaux/.  — Green 
o-  s.  of  chromium.  Das  Chromgrün. 
Vert  m.  de  chrome , oxyde  ni.  chromique, 
sesquioxyde  m.  de  chromium.  — 0-  s.  of 
copper.  Das  Kupferoxyd.  Oxyde  m de 
cuivre,  cuivre  m.  oxydé.  Comp.  Copper- 
o x y d.  ™ Capillary  red  o-  s.  of  copper. 
Die  Kupferbliithe , das  haarfôrmige  Roth- 
kupfererz.  Cuivre  m.  oxydulé  capillaire, 
ziguéline  /.  capillaire.  — Red  o-  s.  of  oop- 
per  (Miner.)  Das  natürlichc  Kupferoxydul , 
Kupferroth , Rothknpfererz.  Cuivre  m. 
oxydulé.  — 0-  s.  or  Oxide  s.  of  gold. 
Das  Goldoxyd , die  G old oxyd sâure.  Oxyde 
ni.  d'or,  acide  m.  aurique.  — 0-  s.  or  Pro- 


toxyd  s.  of  iron.  See  Iron-oxyd  and 
Crocus.  — Black  o*  s.  of  iron,  Æthiops 
martial  s.,  Scale  s.  of  iron  (Ph&rm.)  Der 
Eisenmohr , das  schwarze  Eisenoxyduf. 
Deutoxyde  m.  de  fer.  — Granular  brown 
o-  s.  of  iron,  Borne-ore  s.  Das  Bohnerz. 
Mine  /.  de  fer  en  grains.  — Hydrous  o-  s. 
of  iron.  See  Brown-i  ron-ore.  — 0- 
s.  of  tin,  Tin-ore  s.,  Casseterite  s.  Der 
Zinnstein,  das  Zinnerz.  Cassitérite  /., 
étain  m.  oxydé.  — 0-  s.  of  titanium  s.  See 
An  ata  se.  — 0-  s.  of  aine.  Das  Zink- 
oxyd.  Oxyde  ni.  de  zink.  — Red  o-  s.  of 
aink  s.  Das  Rothzinkerz.  Zinc  m.  oxydé 
ferrifère.  — Siliceous  o*  s.  of  aink.  Der 
Kieselzink , Galmei.  Zinc  m.  oxydé  sili- 
cifère. 

Oxydation-flamo  s.,  Oxydiaing-flame  s., 
Outer-flame  s.  (Ass.  Metall.)  Die  Oxjjda- 
tionsjlamme.  Feu  ni.  d’oxydation. 

Oxygen  s.  (C’hein.)  Der  Sauerstoff.  Oxygène 
vi.  — Ozoned  o-  s.  Der  Osons.  0-  m.  ozo- 
nisé. 

Oxyhydrogen  blowpipe  s.,  0-  gas-blowpipe 

s.  (Chem.)  Das  Knallgasgeblase , Knall- 
liiftgeblâse.  Chalumeau  m.  à gaz  fulmi- 
nant, à gaz  hydrogène  et  oxygène. 

Oxymuriate  s.  of  potash  ( Chem.  ) Das 
chlorsaurc  Kali.  Muriate  m.  suroxygéné 
de  potasse. 

Oylet  s.  (Archit.)  See  Gillet. 

Oyster  s.  Die  Auster.  Huître  /. 

0y8ter-man  s.  (Comm.)  Der  Austemkliebo . 
der  Austernhandler.  Écailler  ni. 

Ozone  s.  (Chem.)  Der  [das)  Ozon.  Ozone  ni. 


P 


Pacing  s.  of  tlie  warp  (Weav.)  Die  Anspun-  j 
nung  der  Kettc.  Étendage  tu.  de  la  chaîne.  ' 
Pack  s.  (Comm.)  Dus  Pack.  Ballot  ni. 
to  Pack  ».  a.  1)  to  Bundle  t.  a.  Yerpacken , j 
en  Uunde  packen.  Empaqueter.  — 2)  to  P- 

v.  a.  tho  ballast  (Kailw.)  Den  k'iessand  I 
tinter  die  Schivellen  stopfen.  Bourrer  du  1 
sable.  — 3)  to  P-  v.  a.  a piston  (Mach.)  ; 
Lidem*  beledem,  einen  Kolben.  Garnir  de  j 
cuir,  etc. 

Package  s.  Das  Collo  [pl.  Colli).  Colis  ni.  : 
Pack-cloth  s.  See  P a c k i n g - c 1 o t h. 
Paoket  s.  1)  (in  coraposi  ng)  (Print.)  Das 
Schri/tstück,  der  stückueise  Satz.  Paquet 

vi.  — 2)  P*  s.,  P-boat  s.,  P-ship  s.  (Mar.) 
Das  Paketboot,  Paketschiff.  Paque-bot  m. 

Pack-fong  s.  (Metall.)  See  Argentan  and 
Pa  k f on  g. 


Packing  s.  1)  in  linon  (Comm.)  Das  Ein- 
packen  in  Leintcand.  Entoilage  »n.  du 
drap.  — 2)  P-  s.  of  the  piston  (Steam-eng.) 
Die  Dantpfkolbenliderung.  Étoupage  m., 
garniture  /.  du  piston.  — 3)  P-  s.  of  a wall 
(Mas.)  Die  Füllung  einer  Füllmauer.  Rera- 
plage  m.,  blocage  m. 

Packing- boit  s.  (Steam-eng.)  Der  Packunqs- 
bolzen , die  Stopflmchsenschraube.  Boulon 
ni.  de  serrage. 

Packing-cloth  s.,  Pack-cloth  s.  (Weav.)  Die 
Packleinwand , das  Packleinen.  Toile  /. 
d’emballage.  — P-  s.,  Pack-cloth  s.  of 
wool.  Das  teollene  Packtnch.  Baline  /. 

Packing-good  s.  Die  Emballage.  Articles 
f.  pl.  d’emballage. 

Packing-needle  s.  Die  Packnadel.  Aiguille 
f.  d’emballage. 
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Packlng-paper  s.  (Pap.)  Das  Packpapier. 
Papier  m.  d’emballage,  (papier  m.  vanant, 
trace/.,  main-brune /.,  maculature  /.). 
Packing-stick  s .,  Woolder  s.  Der  Reitel , 
(Ilôdel),  Knebel,  Packstock.  Cheville  /.  à 
tourniquet.  See  W o o 1 d i n g - s t i c k. 
Packing- stone  s.  (Build.)  Der  Zuicker. 
Cale  /. 

Packing-tow  s .,  Hards  s.  p\.  (Mach.)  Dus 
Vf  erg , die  Stopfung , die  Verpackung. 
Étoupe  /.  pour  étouper  une  boîte  à garni- 
ture. 

Paok-saddle  s.  (Saddl.)  Der  Packsattel. 
Bât  »».  de  cheval  ou  de  bête  de  somme. 
Pack-wax  s.  Der  Packhtck.  Cire  /.  à em- 
ballage. 

Pack-thread  s.,  Twine  s.,  Shopcord  s.  Die 

Kordel , der  Bindfaden.  Ficelle/. 

Pad  s.  1)  (Saddl.)  Dus  Packkissen , K iss  en, 
Sattelkissen.  Coussinet  m.  ide  charge). 
Panneau  ni.  — 2)  P-  s.,  Buffer  $.,BufFing- 
apparatus.s.  (llailw.)  DasStosskissen,  der 
Bnffer , der  Bufferuoparat , der  Stossap - 
parut.  Appareil»»,  ae  choc,  tampon  m. 
to  Pad  r.  a.  (Calico-pr.)  Anfklotzoï.  Pla- 
quer. 

Padding  s.  of  mordants  (Calico-pr.)  Dus 
Aufklotzen.  Placage  m. 

Paddle  s.  Il  Float-hoard  ,s\of  a water-wheel 
(Mach.)  Die  Wasstrradschaufel.  Palette 
/.,  aube  /.  de  la  roue  hydraulique.  — 2) 
P-  s.  (of  the  paddle.- wheel)  (Navig.)  Die 
Schaufel.  Aube  /.,  pale  /.,  palette  /.  de 
la  roue  d’un  bateau  à vapeur.  — 3)  P-  s. 
of  saltpetre-makers  etc.  Das  Rührscheit , 
dos  Brechhols.  Rabot  »».,  spatule  /. 
Paddle- box  s.  (Mar.)  Der  kadkasten.  Tam- 
bour m.  de  roue. 

Paddle-wheel  s.  of  a steamer.  Das  Ruder- 
rad.Schu  ufelrad  eines  Dampfsehijfes.  Roue 
f.  à aubes  on  à palettes  d'un  bateau  à 
vapeur. 

Pad-lock  s.  (Locksm.)  Das  VorlegescMoss , 
das  Vorhtïngeschloss.  Cadenas  »».  — Cylin- 
drical  p-  s.  Das  Bolzeuschloss.  C-  m. 
cylindrique. 

Pad-saw  s.  Der  Fuchsschwanz  , der  Biber- 
sclucanz,  die  Blattsàge.  Scie/,  à manche. 
Page  s.  (Print.)  Die  Seite,  die  Columne,  die 
Schriftseite.  Page  /. 

Page-cord  s.  (Print.)  Die  Columnenschnur. 
Ficelle  /. 

Paging  s.  (Print.)  Die  Pagininmg.  Pagi- 
nation /. 

Fagodit  s.  (Miner.)  See  Figure-stone. 
Paint  s.  (for  the  face).  Die  Schminke.  Fard 
m.  — Red  p-  s.  Die  rothe  S.  Rouge  »/.  à 
farder. 


to  Paint  r.  a.  Malin,  betnalen.  Peindre.  — 
to  P-  v.  a.  in  Indian  ink.  See  to  Wash. 

— to  P-  v.  a.  on  walls  or  wood , to  Colour 
v.a.  Anstrcichen,  unmalrn.  Peinturer. — 
to  P-  i?.  a.  on  glass.  Ste  to  St  a in. 

Paint-bail  s.  Das  Schminklàppchcn.  Tam- 
pon m.  à farder. 

Painter  s.  Der  Maler.  Peintre  m.  — Histo- 
rical  p-  s.  Der  Historicnmaler , (le- 
schichtsm.  P-  m.  d'histoire.  — P-  s.  on  or 
npon  glass,  Glass-p-  s.,  Glass-stainer  s., 
(Annealer  s.)  DerGlasm.  P- m.  sur  verre, 
apprêteur  m.,  (éraailleur  »».)  — P-deco- 
rator  s.,  Poonah-p-  s.  Der  Staffirm .,  Ban- 
ni., Décor ationsm.,  Stubenm.  Peintre-im- 
primeur //».,  peintre-décorateur  wj.  — P- 
gilder  s.,  Tinseller  s.,  Poonah-p-  s.  Der 
Staffirm.,  Statuenbemalei \ Peintre-ima- 
gier »». 

Painter's  board  s.  Die  Malpappc.  Carton 
ni.  à peindre. 

Painter’s  canvass  s.  See  C a n v a s s. 
Painter's  colour  .s.  Die  Malerfarbe.  Couleur 
/.  de  peiutre. 

Painter's  enamel  s.  Das  Maleremail.  Émail 
ni.  de  peinture. 

Painter's  gold  s.  Das  i Halergold.  Or  m. 
d'applique. 

Painter's  work  s.  1)  in  fine  arts,  Picture  s. 

Dns  Gemàlde , die  Malerei.  Peinture  /., 
tableau  ni.  — 2)  P-  s.  in  house-painting. 
Der  Anstrich,  die  Anstreicherarbeit.  Pein- 
turage m. 

Painting  s.  1)  (Art.)  Die  Malerei,  die  Maler- 
kunst.  Peinture /.—  Encaustic  p-s.  Die  En- 
kaustik,  Wachsm.  Encaustique/.,  p-/.  en- 
caustique. — P-  s.  on  enamel , Enainel-p- 
s.  Die  Schmelzm.  P-  /.  en  émail.  See 
Enamel- p-.  — P-  s.  on  (oponi  glass, 
Gl&ss-p-  s.,  Glass-staining  s.  Die  Glas- 
malerei.  P-/,  sur  verre,  p-  /.  d'apprêt, 
art  m.  de  l'émail  leur.  — P-s.  in  oil  (Paint.) 
Die  Ôlm.  P-  /.  à l’huile.  — P^  s.  in  oil, 
Çolouring  s.  in  oil  ( Build.)  Der  Ôlanstrich, 
Olfarbenanstrich.  Peinturage»»,  à l'huile. 

— P-  s.  with  sise-colours  (Build.)  Dit 
Leimfarben.nl.  P-/,  à la  colle.  — P- s.  in 
water-  colours  , Water-  colour-  p-  s.  Die 
Wasserm.,  Wasserfarbenm .,  M.  mit  (gmn- 
inirten)  Wasserfarben.  P-/,  en  détrempe, 
p -/.  à gouache.  — P-  s.  with  or  in  water- 
colours,  Washing  s.  Das  Tuschen.  Lavis 
m.  — 2)  P-  s.  (Produce.)  Die  Malerei,  das 
Gemâlde.  Peinture  /. 

Painting-leaf  s.  Das  Schminkblatl.  Feuille 
/.  à farder. 

Pair  s.  Dus  Paar.  Couple  ni.  — P-  5.  of 
bellows.  Der  doppeltuirkcndc  Bluscbalg. 
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Soufflet  m.  double.  — P*  s.  of  blooms  or 
plates  (Metall.)  Der  Urwellsturz.  Doublon 
7».,  barre  /.  doublée.  — P*  s.of  compassés 
(Math.)  Der  Zirkel , (bei  Seeleuten :)  der 
Passer.  Compas  m.  — P-  s.  of  scales, 
Common  balance  s.  Die  gemeine  Wage , 
Kràmcncage.  Balance /.  ordinaire. 
Pakfong  $.,  Packfong  s.,  German  silver  s ., 
Argentan  s.,  Toutenag  s.  (Metall.)  Dus 
Argentan , Neusilber,  Nickelkupfer , Weiss- 
knpfer , Packfong.  Packfond  m.,  maille- 
chort  »».,  argent  m.  d’Allemagne,  argent 
»n.  anglais,  argent  in.  neuf,  argentan  m., 
toutenague  /.,  tintenague  /. 

Pakfong-foil  s.  (Metall.)  Das  Rattschsilber . 
Feuilles  /.  pl.  d’argent  neuf. 

Palace  s.  (Archit.)  Der  Palast  (veraltet: 
der  Palan,  die  Pfalz).  Palais  m. 

Pale  s.  1)  Pile  s.  (Carp.)  Der  Pfahl.  Pieu 
ni.,  pilot  m.,  (pal  m.)  — 2)  P-  s.  or  Stake 
s-  for  fonces.  Der  Zaunpfahl.  Échalas  m., 
palis  ni.  — 3)  P-  s.,  Post  s.,  Picket  s., 
Stake  s.  (Agric.)  Der  Pfahl.  Pieu  m. 
Paling  s.  t)  Fencing  s.  with  pales  (Build.) 
Das  Einpfâhlen,  das  Einspalieren.  Palis- 
sage m.  — 2)  P-  s.,  Pile-driving  s.  (Hydr. 
archit.)  Die  Pfahlschlagung , die  Verpfâh- 
lung.  Palification  f.  — 3)  P-  s.  (Build. 
Agric.  Fort.)  Der  Pfahlzaun.  Clôture  f. 
en  échallas,  haie  /.  de  palis. 

Palisade  s.  (Fort.)  Die  Pallisade.  Palis- 
sade /. 

Palisander- wood  s.  See  Violet  - wood. 
Pall  s.,  Paul  s.,  Pawl  s.  (Mach.)  Der  Sperr- 
haken,  die  Sperrklinke.  Déclic  m.,  dent 
f.  de  loup. 

Pallet  s.  1 ) (Paint.)  Die  Palette,  das  Farben- 
bretchen.  Palette  f.  — 2)  P-  s.  (GildA  Dei‘ 
Anschiesser.  Pallette  f.  — 3)  P-  s.  of  a re- 
peater  (Watch-m.)  Der  Speirkegel.  Esto- 
quiau  m.  tfe^Click.  — 4)  P-  s.,  White- 
washer's  p-  s.,  Hewk  s.  of  plasterers 
(Build.)  Die  Tünchscheibe,die  Dünnscheibe. 
Palette/,  de  barbouilleur,  oiseau  m.  — 5) 
P-  s.,  Potter’s  lathe  s.  (Pott.)  Die  Dreh- 
scheibe,  Tôpfersch.  Tour  ni. 

Palm  s.  1)  Hand’s  breadth  s.  Die  Palme, 
die  Spanne,  die  Handbreite.  Palme  /., 
paume/.,  empan  m.  — 2)  P-  s.  (Bot.)  Die 
Palme.  Palmier  ni. 

Palmitin-candle  s.  (Chem.)  Die  Palmitin - 
kerze.  Bongie  /.  palmitique. 

Palm-leaf  s.  1)  (Orn.)  Die  Palmette,  das 
Palmblatt , der  Palmzweig.  Palmette  f.  — 
2)  P-  s.  Das  Palmblatt.  Feuille/,  de  pal- 
mier. 

Palm-leaves-hat  s.  Der  Palmhut.  Chapeau 
m.  de  palmier. 


Palm-nnt  s.  Die  Palmnuss.  Noix  /.  de 
palme. 

Palm-oil  s.  (Chem.)  Das  Palmôl.  Huile  /. 
de  palme.  — P-soap  s.  (Soap-m.)  Die  Palm- 
ôlseife.  Savon  m.  de  palme. 

Pampelmoe  s.  Die  Pumpelmuse.  Pample- 
mousse /. 

Pamphlets., Fugitive-piece s. (Books.)  Das 
Pamphlet , die  Flugschrift,  das  Flugblatt 
Pamphlet  ni.,  feuille  /.  volante. 

Pan  $.  1)  Kettle  s.,  Copper  s.,  Boiler  s.. 
Pot  s.  Der  Kessel,  die  Pfanne.  Chaudière 
/.  — P-  s. , Pot  s. , Form  s.  for  claying 
sugar.  Die  Basterform.  Forme  /.  — P-  s. 
for  boiling  Sait  (Saltw.)  Die  Sàlzpfannc. 
Poêle  /.,  chaudière/.  — P-  s.  for  clarify- 
ing  the  sugar.  See  Clearing-pan. — 
2)  P*  s.  of  a shovel.  Dus  Blatt  einer  Schan- 
fel,  Schaufelblatt,  Schüppenblatt.  Pale  /. 
de  recloir.  — 3)  P-  s.,  Socket  s.,  Sole  s. 
for  a hinge  (Lock-sm.)  Die  Pfanne,  der 
Angelrina,  das  Zapfenlager , die  Zapfen- 
mutter.  Piton  m.,  crapaudine  /. 

Pane  s.  1)  (of  glass,  métal  etc.)  (Build.)  Die 
Tafel , dünne  Platte.  Table  /.  — P-  s.  of 
glass,  Light  s.  (Glaz.)  Die  Fensterscheibe. 
Carreau  m.  de  vitre.  See  Glass-lozenge 
and  Sash-lozenge.  — 2)  P- s.of  the 
hammer  (Techn.)  Die  Finne , die  Pinne. 
Panne/.  — 3)  P- s.  of  a roof.  Die  Dach- 
seite,  die  Dachflâche.  Pan  ni.  de  comble. 
— 4)  P-  s.,  Side  s.,  Joint  s.  of  a stone 
(Mas.)  Die  Seite,  die  Flâche,  die  Fuge  eines 
Steines.  Panneau  ni.  d’une  pierre.  — 5) 
P-  s.  of  a wall  (Build.)  Die  Mauerstrecke, 
das  Mauerfeld.  Pan  ni.  de  muraille. 
Pannel  s.,  Panel  s.  1)  Pane  s.  of  a cased 
door,  of  a wainscot  etc.  (Join.)  Die  FïU- 
lung,  das  Feld , das  Paneel.  Panneau  7»., 
pan  m.  de  porte,  de  lambris.  — Cased  p- 
s.  Die  eingestemmtc  F.  P-  ni.  de  menui- 
serie. — False  p-  s.  Die  blittde  F.  Faux 
p-  ni.  — 2)  P-  s.  of  a ceiling,  of  a wall 
(Archit.)  Das  Feld  einer  Decke,  einer 
Wand.  Compartiment  m.  d’un  plafond, 
d’un  mur.  — 3)  P-  s.  of  a bay-work.  Das 
Feld,  das  Facli,  das  Wandfach.  Panneau 
m.,  pan  m.  de  bois.  — 4)  P-  s.  of  a saddle. 
Das  Sattelkissen.  Panneau  ni. 

Panelled  adj.  (Build.)  Getdfelt,  in  Füllttn- 
gen  eingetheilt.  Pannelé,  -ée. 

Panel-door  s.  See  Door. 

Panel-saw  s.,  a kind  of  hand-saw.  See 
nnder  Hand-saw. 

Pannel-stake  s.,  Staff-lath  s.  for  mnd-coat- 
ing  in  bay-work  (Build.)  Das  Schalholz, 
das  Stakholz,da$  Wellerholz.  Palançon»*., 
palençon  ni. 
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Pan-scales  s.  pl.  (Sait.)  Der  P/annemtein , 
die  Salsscltuppen  /.  pl.  Écailles  /.  pl. 

Pansy  s.  (Bot.)  Pas  Freisamkraut.  Herbe 
/.  de  pensée. 

Pantaloons  s.  pl.  Pie  Hosen  f.  pl.  Panta- 
lons m.  pl. 

Pan-tîle  s.,  Pen-tile  s.  Die  Dachpfanne , 
der  Breitziegel,  die  Pfanne.  Tuile /.  fla- 
mande. — Much  recurved  p-  s.  Der  Fit- 
tigziegel , der  Passziegel , rfer  Essstein. 
Tuile  /.  flamande  très-recourbée. 

Pantiling  s.  (Til.)  Die  Eindeckung  mit 
Dachpfannen,  das  P/annendach.  Couver- 
ture/. en  tuiles  flamandes. 

Pantograph  s.  (Surv.  & Topogr.)  Der  Storch- 
schnabel.  Pantographe  w.,  singe  m. 

Pantry  s.  l)Bnttlerys.  Die  Speisekammer, 
das  Speisegeicôlbe,der  Speisegaden.  Garde- 
manger  m.,  ménager  mi.  — 2)  P-  s.,  Office 
s.  (Build.)  Das  Anrichteeimmer.  Office  /. 

Pap  $.,  Paste  s.  (Bookb.)  Der  Papp , Mehl- 
kleister , Kleister.  Pâte  /.,  bouillie  /.,  colle 
/.  de  farine. 

Papelito  s.  Pie  Ciganrtte , Papier cigarre. 
Cigarette  /. 

Paper  s.  1)  Das  Papier . Papier  m.  See 
Card-paper.  — Brown  p-  s.  Pas  braune 
Paekpapier.  Papier  mi.  corde,  goudronné. 

— P-  s.  for  writing.  See  Writing- 
paper.  — Design-p-  s.  (Weav.)  See 
ltule-paper.  — P-  s.  for  clgarettos. 
See  Cigarettes-p-.  — Drawing-p-  s. 
Das  Zeichenpapier.  Papier  m.  de  dessin. 

— Enamelled  p-  s.  (Pap.)  Das  Kreidep 
Yisitenkartenp.  P-  m.  porcelaine , p-  m. 
pour  cartes  de  porcelaine.  — P-  s.  fllled 
with  prints,  Sheets.  of  prints  or  figures. 
Per  Bilderbogen.  Feuille  /.  remplie  d’ima- 

?es.  — Filtering  p-  s.  Pas  Filtrir papier. 

- m.  joseph,  p-  m.  à filtrer.  — Blotting 
p-  s.  Pas  Lôschp. , das  Fliesspapier.  P- 
mi.  brouillard,  p-  m.  buvard  on  foulant. 
— Half-sized  p-  s.  Pas  halbgeleimte  P. 
P-  m.  mi-collé.  — Hand-made  p-  s.  Das 
Handp .,  Büttenp.  P-  m.  à la  cuve.  — Laid 
p-  s.  Pas  gerippte  P.  P-  m.  vergé,  p-  m. 
, à verjure,  p-  m.  vergeuré.  — Lined  p-  s. 
Pas  linirte  P.  P- réglé.  — Machine-made 
p-  s .,  Endless  p-  s.  Pas  Maschimnp .,  P. 
ohne  Ende.  P-  m.  à la  mécanique,  p-  m. 
sans  fin,  p-  m.  continu.  — Marbled  p-  s. 
Pas  marmorirte  P.,  bunte  Marmorp .,  tür- 
kische  P.  P -m.  marbré.  — Mean  p-  s.  Pas 
Mittelp.  P-  m.  de  la  moyenne  sorte.  — 
Medium  p-  s.  Das  Medionp.  Grand  p-  m., 
p-  »>i.  grand  raisin.  — Metallic  p-  s.  See 
Kust-p-.  — Nacreous  p-  s.  Pas  Perl- 
M»t itterp.  P-  m.  nacré.  — Prlnting  p-  s. 


Das  Dnickp.  P-  m.  à imprimer,  p-  ni. 
d’impression.  — Pumice-stone-p-  s.  Das 
Bimssteinp.  P-  m.  ponce.  — Rule-p-  s., 
Design-p-  Point-p-  s.  Pas  Patronenp ., 
Mus  t erp.,  Tup/p .,  die  Carta  rigata.  P-  m. 
à patron,  p-  m.  quadrillé,  p-  m.  rayé, 
carte/.  — Sized  p-  s.  Das  geleimte  P.  P- 
m.  collé.  — Stained  p-  s.,  Coloured  p-  s. 
Das  Buntp.  P-  m.  de  couleur.  — Tarred 
p-  s.  (Slat.)  Das  Theerp.  P-  m.  bitumé. 
— Tissue-p-  s.  Das  Seidenp.  P-  m.  de 
soie , pelure  /.,  p-  mi.  joseph  à soie , ser- 
pente /.  de  soie.  — Tracing-p-  s.  Pas 
Bausp.,  das  Pausp.  P-  m.  à calquer.  — 
Unsized  p-  s.  Das  xmgeleimte  P.  P-  m. 
fluant,  p-  mi.  sans  colle.  — 2)  P-s  s.,  writ- 
ings  s.  pl.  Die  Papiere  n.  pl.  Briefe  mi.  pl.f 
Briefscnaften  /.  pl.  Papiers  mi.  pl.  écrits 

Çl.  — 3)  P-  s.,  bills.  Das  Papier, derWechsel. 

apier  m.  — Commercial  p-  s.  Wechsel 
mi.  pl.  auf  Handlungshduser.  Effets  mi.  pl. 
de  commerce.  — Foreign  p-  s.  Derfremde 
Wechsel.  Valeur  /.  étrangère, 
to  Paper  r.  a.  1)  the  sugar-loafs  (Sug.)  Pie 
Zuckerbrotc  einpapieten.  Habiller  les 
pains  de  sucre.  — 2)  to  P-  v.  a.  (Build.) 
Mit  Papiertapcte  tapeziren.  Tapisser  en 
papier. 

Paper-book  s.  See  Bookinsheets  under 
B ook. 

Paper-borders.  Die  Tapetenleiste.  Bordure 
/.  à tenture. 

Paper-coal  s.,  Papyraceous  coal  s.  (Geogn.) 
Die  Papierkohle , Bldttcrkohle.  Houille  /. 
papy racée. 

Paper-cutting-machine  s.  (Paper-m.)  Pie 
Papier schneidmaschine.  Coupeuse  /.,  ma- 
chine /.  à couper  le  papier  continu. 
Paper-folder  s.,  P-knlfe  s.,  Folder  s.,  Fold- 
ing-bone  s.  (Bookb.)  Pas  Falzbein.  Plioir 
m».,  coupe-papier  mi. 

Paper-hanger  s.  Der  Tapezirer.  Colleur  mi. 
Paper-hanglng  s.  (Cap.)  Pie  Papiertapcte , 
Tapete.  Papier  mi.  peint,  papier  m.  de  ten- 
ture, papier  mi.  à tentures,  papier-ten- 
ture m.  « 

Paper-machee  s.  Pas  Papier-maché , der 
Papierteig.  Papier  mi.  mâché. 

Paper-mlli  s.  Die  Papiermühle.  Moulin  mi. 
à papier. 

Paper-money  s.  Pas  Papiergeld.  Papier- 
monnaie  m. 

Paper-parchment  s.,  Vegetable  parchment 

s.  (Cap.)  Pas  Pergamentpapier , Papier- 
pergament.  Papier-parchemin  mi.,  parche- 
min mi.  végétal. 

Paper-pin  s.,  Sheet-pin  s.  Pie  Briefnadel . 
Épingle/,  boutée. 
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Paper-process  s.  in  photography.  See  C a - 
lotypy. 

Paper-rags  s.  pl.  (Paper-m.)  Die  Lumpenif. 
pi.),  der  Ztug.  Drille/.,  chiflons  m.  pl. 

Paper-8taining  s.  (Pap.)  Die  Fabrication 
des  Buntpapiers.  Manufacture  /.  .des 
papiers  peints. 

Papering  s.  1)  of  needles  s.  Das  Einschla- 
,jtn  in  Briefe.  Mise  /.  en  paquets.  — 2)  P- 
s.  of  pins.  Das  Einbriefen  der  Steck- 
nadeln.  Encartage  m.,  boutage  m.  des 
épingles. 

Par  s.  of  the  exchange  (Comm.)  Der  Pari- 
cours.  Pair  m.  du  change. 

Paraffine  s.  (Chem.)  Das  Para/fin.  Paraf- 
fine /. 

Paraffine-candie  s.  Das  Para/fiiilicht , die 
Paraffinkerze . Bougie/,  de  paraffine. 
Paragraph  s.  1)  (Print.)  Der  Paragraphe 
Absats , Abschnitt , die  neue  Zeile.  Alinéa 
>».,  paragraphe  ni.,  section/.  — 2)  P- s. 
j§).  Der  Paragraph , das  Paragraphen- 
zeichen.  Paragraphe  m. 

Parallel  s.,  Double  T-rail  s.,  Donble  cham- 
pignon-headedrails.(Railw.)  Die  Parallel- 
schiene , Doppel-  T-Schiene.  Rail  ni.  paral- 
lèle, rail  m.  à champignon  symétrique, 
rail  m.  double  T. 

Parallel-road  s.  (Railw.)  Der  Parallelweg. 
Voie  /.  parallèle. 

Parallel-rule  s.  (Techn.)  Das  ParallelUneal. 
Règle  /.  à parallèles. 

Parament  s. , Altar-ornament  s.  (Arch.) 
Das  Parament , der  Altarschmuck.  Pare- 
ment m.  d’autel. 

Parangon  s.  (Print.)  Die  Parangon.  Petit- 
parangon  vi. 

Parapet  s.,  Breastwork  s.  Die  Brusixeehr , 
das  Gelânder.  Parapet  m.,  garde-fou  in. 
to  Paraphe  v.  a.  the  ledger  (Comm.)  Das 
Hauptbuch  par aphir en , (gerichtlich  foli- 
iren).  Parapher  le  grand  livre. 

Parasol  s.  Der  Sonncnschirm.  Parasol  wa., 
ombrelle  /. 

Parasol -frame  s.  Das  Sonnenschirmge- 
steil.  Monture/,  à parasol. 

Parbuckle  s.,  a rope  to  roll  casks  up  or  down 
inclining  planes.  Das  Schrottau.  Trévire/. 

Parcel  s.  1)  (Bnild.)  Die  Parcelle.  Parcelle/. 
— 2i  P-  s.  (Coram.)  Das  PackeU  Paquet  m. 

Parchment  s.  (raade  of  sheep-  or  goat- 
skins).  Das  Pergament.  Parchemin  m.  — 
P-  s.  Das  (gctcôhnliche)  Schreibper gainent . 
P-  m.  ordinaire  à écrire.  See  Drum- 
head,  Paper-parchraent  etc. 
Parchment-glue  s.,  P-Bize  s.  Der  Perga- 
mentleim.  Colle  /.  au  baquet. 


Parchment  • maker  s.  Der  Pergameut- 
mâcher.  Parcheminier  m. 
to  Pare  v.  a.  atones.  Sec  under  St  o n e. 

to  Pare  v.  a.  or  to  Scrape  v.  a.  the  skln  on 
the  wool-  or  hair-side.  Das  Pergament 
schaben.  Raturer. 

ParenthesU  s.  (()]  (Print.)  Das  Einschlvss- 
zeichen,dic  Klammer.  Parenthèse/.  Cornp. 
Brackets  pl. 

Parfuming-essence  s.  Der  Büucheressenz. 
Essence  /.  à parfumer. 

Parfuming-leaf  s.  Das  Ràucherblatt.  Feuil- 
le /.  à parfumer. 

Pargain  s.  See  llair-grout. 

Parget  s.,  Stucco  s.  of  plaster  (Build.)  Der 
Stuck,  der  G'ipsstuck.  Plâtre  m.,  stuc  «/., 
enduit  m.  en  plâtre.  — White  p-  s.,  Stucco 
lustro  s.  (Build.)  Der  Weisssiitck , der  Mar- 
morinoputz.  Plâtre  m.  fin,  luisant, 
to  Parget  v.  a.  (Build.)  Betünchen , tünchen. 
Enduire  de  plâtre,  blanchir. 

Parget-stone  s.  (Build.)  Der  Gips.  Pierre 
/.  à plâtre,  gypse  m. 

Pargetted  work  s.,  Whitening  s.  (Mas.) 
Das  Tünchtoerk , die  Weissc,  die  Weissung . 
Barbeuillage  m.,  peinturage  m. 

Pargetter  s.  (Mas.)  Der  Tûncher , der  Weiss- 
ner , der  Weisstüncher.  Blanchisseur  m., 
barbouilleur  m. 

Pargetting  s.  1 ) (Mas.)  Das  Tünchen.  Blan- 
chissage m.  — 2)  P-  s.,  Pergetting  s.,  Per- 
geuring  s.,  Pergenting  s.,  Parge-work  s. 
(Build.)  Das  Stuckgetâfel , die  Stuckver- 
zierung.  Parquet  m.  de  cheminée  etc. 

Parian  s.  (Porcel.)  Das  Parian.  Pâte/,  de 
Paros,  parian  m. 

Parian  • cernent  s.  (Build.)  Der  Pariance- 
ment.  Ciment  m.  de  Parian. 

Parings  s.  pl.  of  leaf-gold  (Gold-b.)  Die 
Krâtze , die  Schawine,  der  Ab/all.  Déchet 
m.  des  feuilles  d’or  ou  d’argent. 
Paring-chisel  s.  See  under  C h i s e 1. 

Paring-knife  s.  1)  Drawlng-knife  s.,  Toe- 
ing-knife  s.  (of  farriers).  Das  Hufmcsser, 
Wirkmesser.  Rognepied  m. , rainette  /. 
simple.  — 2)  P-  3.  (Book-b.)  Das  Schàrfe- 
messer.  Couteau  m.  à parer,  paroir  m.  — 
3j  P-  s.  (Curr.)  DasStosseisen.  Boutoir  m. 
du  corroyeur. 

Paring-plough  s.  (Agric.)  Der  Abstechpjtug , 
Schâlpftug , Rasenpflug.  Dégazonnoir  tu., 
charrue  /.  à peler  (le  gazon). 

Paris  foot  s.  royal  = l.owsEnglishfoot.  Der 
Pariser  Fuss  = I.035  preusstscher  Fuss. 
} Pied  m.  de  roi  = 324.83m  millim. 
Parish-church  s.  (Archit.)  Die  Pfarrkirche. 
Église  /.  paroissiale. 
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Parish-road  s.  Der  VicinaUoeg.  Chemin  m.  | 
vicinal. 

Parlour  s.  (Build.)  Das  Sprechximmcr,  B&-  1 
suchsziintiier.Yiirloir m.,(anc.:  (parlouër  m.  ; 
Parqnetry  s.,  Inlaying  s.  ot  floors  (Build.) 
Die  Parkettirung,  die  Austâ/elungsarbeit. 
Parquetage  m. 

Parrot  s.  1)  Der  Papagei.  Perroquet  m.  — 
2)  P-  s.,  Horn-coal  s.  (in  South-Wales). 
Die  Cannelkohle , die  Pechkohle.  Perroquet 
m. , cannel-coal  m.  See  Cannel-coal. 
Parrot-blue  s.  (Min.)  See  Blackbatt  un- 
der  B att. 

Parrot-green  s.  Das  Papageigrün.  Vert  m. 
de  perroquet. 

Parsley  s.,  herb  and  root.  Das  Petersilien- 
kraut , die  Petcrsilienumrzel.  Herbe  /.  et 
racine  /.  de  persil. 

Parsiey-celery-root  s.  Der  Selleriektwllen.  j 
Racine  /.  de  célerie. 

Parsley-seed  s.pl.  Der  Petersilicnsamen.  ; 
Semence  /.  de  persil. 

Parsnep-rôot  s.  Die  Pastinakirurzel.  Ra-  ! 
cine  /.  de  panais. 

Parsonage  s.  See  Rectory.  , 

Part  s.  Der  Theil.  Partie  /. 
to  Part  v.  a. , to  Exchange  ».  a.  (Paperm.)  ; 
Austauschcn , umlegen.  Échanger  les 
feuilles  4le  papier.  : 

Parting  s.  1)  Exchange  s.,  (Paperm.)  Das  ; 
Austauschen , Umlegen.  Échange  m.  des  ! 
feuilles  de  papier.  — 2)  Parting.s.  (Metall.) 
Die  Goldscheidung , Gold-  und  Silbcrschei- 
dung.  Départ  m.  de  l'or,  de  l’argent. 
Parting-sand  s.(Mould. ) Dertrockene  Form- 
sand , Streusand.  Sable  m.  pour  la  sépa- 
ration  des  moules,  sable  tu.  sec. 
Partlng-silver  s.  (Metall.)  Das  Scheidesil- 
ber.  Argent  m.  de  départ. 

Parti ng-tool  s.  (Join.)  Der  Geissfuss.  Car-  ! 
relet  »».,  burin  m.  à bois,  burin  m. 
Parting- work  s.  (for  gold  and  silver).  (Me-  ; 
tall.)  Die  Scheideanstalt.  Atelier  tn.  de 
départ. 

Partition  s .(Build.)  Die  Schcidetoand , Schei- 
dung.  Paroi/.,  cloison /.,  entre-deux  m. 
— P-  $.  ot  a chimney.  Die  Zunge , Esscn- 
s ange.  Languette/.  See  Cnimney- 
tongue. — Latticedp-s.  Der  Latte  nver- 
schlag.  Lattis  m.,  cloison /.  lattée.  — Wal- 
ledp-s.,  Screen  s. , Party-wall  s.  Die  Wand. 
Paroi/.,  mur  ni.  de  cloison.  — Framed  or 
8qnare*framed  p-  s.,  Studded  p-  s.,  (juar* 
ter-p-  s. y Brick-nogged  p-  s.  Die  tiind- 
w and. , Bindwerksuand,  Fachtvand,  Fach- 
îcerkstvand,  Riegeltcund.  Cloison  /.  à pans 
de  bois,  paroi /.  de  cloisonnage.  — Inter- 
médiate  p-  s.  Die  Zwischenicand,  Scheide-  , 
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fachic .,  ilittehv.  Cloison/,  mitoyenne. — 
p-  s.  of  planks.  Die  Bretertv.  Cloison  /. 
de  planches. 

Partition  s.  of  watere  (Top.)  Die  Wasser- 
scheide.  Pendant  tn.  aes  eaux. 
Partition-ditch  s.  (B\xi\d.)DerGrenzgraben, 
der  gemeinscha/tliche  Graben.  Fossé  m. 
mitoyen  ou  limitrophe. 

Partition  - wall  s.,  Common  wall  s.  Die 
Grenzmauer , gemeinscha/tliche  Mauer, 
Communmauer.  Mur  m.  mitoyen. 

Partner  s.  (Comm.)  Der  Compagnon , der 
Theilnehmer , der  Associé.  Associé»?. — 
Dormant  p-  s,.  Sleeping  p-  s.  Der  stille 
Compagnon.  Associé  tn.  en  commandite, 
tacite.  — Managing  p-  s.  Der  dirigirende 
Associé.  Associé  m.  gerant. 

Partnership  s.,  Fellowship  s.  Die(Handels-) 
Societât , die  Compagnie.  Association  /. 
— Dormant  p- s.  See  Commandite. 

Part-owner  s.,  Joint-partner  s.  (Mar.)  Der 
Mitrlieder.  Coarmateur/?».,  intéressé  m. 
à un  vaisseau,  co-bourgeois???.,  co-pro- 
priétaire m.  d’un  vaisseau  marchand. 
Partridge  s.  Das  Rebhnhn.  Perdrix/. 
Party  s. , Competent  jndge  s.  See  Com- 
p otent  judge.  — Contracting  p-  s. 
(Merch.)  Der  Conirahent.  Contractant  tn. 
Ordering  p-  s.  — See  Constituent. 
Party- wall  s..  Partition  - wall  s.  (Build.) 
Die  Innentnauer , Binnenmaver , Scheide- 
m.,  Zivischenm. , 3/ittehn.  Mur  »i.  inté- 
rieur, mur  tn.  de  refend,  de  séparation, 
cloison/,  de  maçonnerie.  — P- s.  of  bricks. 
Die  Ziegelscheidung.  Galandage  m. 
Paschal  s.  (Sculpt.)  See  Easter-se- 
pulchre. 

Pansage  s.,  Qallery  s.,  Corridor  s.  (Build.) 
Der  Gang  y der  Lan/ gang , der  Corridor. 
Corridor  m.,  couloir  «?.,  passage  m. 

Parcenger-carriage  s.  (Railw.)  Der  Perso- 
nenivagen , der  Personentransporticugen. 
Voiture  /.  des  voyageurs,  waggon???.  pour 
le  transport  des  voyageurs.  — P-depot  s. 
Die  Persofienstation.  Station/,  des  voya- 
geurs. — P-locomotive  s.  Die  Locomotive 
für  Personenzüge , die  Personenzugma- 
schine.  Machine  /.  do  voyageurs.  — Pas- 
senger’s  luggage-van  s. , Luggage-van  s. 
Der  Gepàcktvagen , der  Packtvagen , der 
Passagier-  Gcpâcktcagen.  Waggon  m.  à 
bagage.  — Passenger-train  s.  Der  Perso- 
nenzug.  Train  m.  de  voyageurs. 

Parcing  column  s.  See  under  Colaran. 
Passing-place  s..  Shunting  s.,  Turn-out  s. 
(Railw.)  Die  Weiche , die  Weichstelle , der 
Amie  ei  ch  plat  z.  Changement  m.  de  voie 
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d'un  chemin  de  fer.  See  Changing- 
I* lac e and  S witcli. 

Pasque-  flower  s.  Bas  Küchenschellkraut. 
Herbe  /.  de  pulsatille. 

Paste  s.  1)  (Metall.)  Ber  Abguss.  Jet  tn.  en 
moule.  — 2)  P-  s.,  Slipping  s.  Ber  Kleister , 
Mehlkleister , die  Stdrke.  Colle  /.  d’amidon 
ou  de  farine.  — 3)  P-  s.  of  cochineal 
(Dyer.)  Ber  Cochenilleteig.  Cochenille /.  en 
pâte.  — 4 ) P-s  s.  pl.  (GÎassm.)  Bit  Glas- 
Jiüsse  ni.  pl.,  die  Glaspasten  f.  pl.  Fluors 
ni.  pl.  — 5) P-  s.  orClue  s.  of  soap(Soap.) 
Ber  Seifenleim.  Pâto  /.  — (i)  P-  s.  (Pott.) 
See  Clay-mass.  - 7)  P-  s.,  Loaf  s.  of 
mortar  (Build.)  Ber  Môrtelteig , die  Faste. 
Impastation  /.  — P-  s.  ofgypsum.  Ber 
(fipsbrei.  Pâte /.  de  plâtre.  — P-  s.  of  lime. 
Ber  Kalkbrei.  Pâte  /.  de  la  chaux.  See 
Lira  e-p  as  te.  — 8)  P-  s.  (Pop.)  Bie 
Fappmasse.  Carton-pâte  /. 
to  Paste  v.  a. y to  P-  on  v.  a.,  to  P-  up  v.  a. 
Kleben , kleistern,  aufziehen , pappen.  Col- 
ler. empâter,  cartonner. 

Paste-board  s.  (Pap.)  Bie  geleimte  Fappe. 
Cartonm.de collage.  C'otnp.  Mi  11-board. 
Paste-board  s.,  impregnated  with  asphal* 
tum  s.  Bie  Asplialtpappe.  Carton  m. 
asphalté. 

Paste-board-makor  s.  Ber  Pappendcckel- 
mâcher y Puppenmadur.  Cartonnier  m. 
Paste-bowl  s.  (Bookb.)  Ber  Kleistertopf. 
Poêlon  m.  à colle. 

Paste-brush  s.  (Bookb.)  BcrKlcisterpinsel. 
Brosse  /.  à colle. 

Paste-irôn  s.  Bas  Backrad.  Videlle  /. 
Pastel  s. y Woad  s.  (Dyer.)  Ber  Waid.  Pas- 
tel m.,  guède  /.,  vouède  /. 

Pastel-vat  s.  (Dyer.)  Bie  Waidküpe , Waid- 
indigküpe.  Cuve  /.  au  pastel . guède  /., 
cuve  /.  de  vouède. 

Paste-pot  s.  Ber  Kleistertiegel,  der  Kleister - 
topf.  Jatte  /. 

Pasto-work  s.,  Works,  in  paste  (Bookb.) 
Bie  Papparbeit.  Cartonnage  m.,  carton- 
nerie  /.,  ouvrage  m.  de  carton. 

Pastil  s.  y Crayon  s..  Crayon  - pencil  s., 
Pastil-crayon  s.  (Paint.)  Bie  Pastell/arbe, 
der  Pasttlhtift.  Pastel  m. , crayon  m.  à 
pastel,  couleur /.  à pastel. 

Pastil-painting  s.  (Paint.)  Bic  Pastellmale- 
reiy  Trockenmalerei.  Peinture  /.  à ou  en 
pastel. 

Pastil-picture  s.  (Paint.)  Bus  Pastellgc- 
nmlde.  Pastel  m.,  tableau  m.  à pastel. 
Pasting  s.  Bus  Avfklcben.  Collage  m. 
Pastry-work  s.  Bas  Backirerk.  Pâtisserie /. 
Pasture  s.l  fodder  or  food  for  cattle)  ( Agric.) 
Bas  Putter,  die  Fnttcrung.  Future  /., 


fourrage  m.  — Fattening-p-  s.  Bie  3Ia$t, 
Mastnng,  das  Mastfutter.  Engrais  tn. 
Paten  s..  Patin  s.  (Orn.)  Ber  Hostienteller, 
Kelchdeckel,  die  Patene,  dasKelchschüssel- 
chen . Patène/. 

Patent  s.  Bas  Patent.  Brevet  m.  d’inven- 
tion, patente  /.  nationale. 

Patent- bobbins.  (Spinn.)  BerGlanzzwim. 
Cotton-cordounet  m. 

Patent-coupling  s.  (Kailw.)  Bie  Schrauben- 
kuppelung.  Attelage  m.  avec  des  tendeurs, 
attelage  m.  à vis. 

Patent-leather  s.  Bas  lackirte  Leder.  Cuir 
m.  verni,  verni  tn. 

Patent-yellows.  (Paint.)  Bas  cnglische  Gelb , 
Tumer's  Gelb.  Jaune  tn.  breveté. 

Patera  s.,  Offering-cup  s.  (Arch.  Orn.)  Bie 
Opferschale,  die  Patera.  Patère  /. 
Paternoster  s. , Row  s.  of  beads,  Beaded 
torus  s.  (Arch.)  Ber  Perlstab,  das  Pater- 
noster, der  Rosenkranz.  Patenôtre  /., 
chapelet  tn. 

Pâte rno8ter- work  s.,  Chain-pump-work  s., 
Chain  s.  of  bnokets  (Hydr.  arch.)  Bie  Ei - 
merkunst,  Heinz enkunst,  Kastenk.,  Pü- 
schelk.,  das  Büscheltcerk,  Patemostcncerk, 
die  Kettenpumpe.  Patenôtre  /.,  chapelet 
m.,  pompe  /.  à chapelet. 

Path  s.  (Road.)  Ber  Pfad.  Sentier  m.  (che- 
min tn.) 

Patina  .v.  on  statues.  Bie  Patina,  die  Antik - 
bronze.  Patine  f.  vertp,  patine  /.  antique. 
Patten  s.,  Sole  s.  of  a wall,  Footing  s.  of  a 
wall  (Build.)  Bie  Alliage,  die  grôssere 
Stârke  einer  Mauer  im  Grund,  die  Latsche , 
das  Mauerrecht.  E rabattement  m..  fonda- 
tion/. en  saillie,  assise /.  saillante. 
Patterns.  J ) of  merchandises.  Bie  Probe, 
I Vaarenprobe.  Échantillon  tn.  See  Sample. 
2)  P-  s.,  Model  s.(Tecliu.)  BasModell,  das 
Master.  Modèle  m.  — 3)  P-  s.,  Gauge  s., 
Strickle  s.  (Carp.  Mas.)  Bas  Richtmaass, 
Streichmodell,  die  Lehre,  das  Lehrbret,  die 
Schdblone.  — 4)  P-  s.  of  wood  (Join.)  Bas 
Mo  de  II.  Calibre  m.  — 5)  P-  s.  (Mould.)  Bie 
Schablone.  Échantillon  tn.,  calibre  m., 
panneau  m. — 6)  P-s.  (Weav.)  Bie  Patrone. 
Patron  tu.  — P-s.  Bas  Bessitif  das  Muster. 
Dessin  m.  d’une  étoffe. 

Pattern-card  s.  (Comm.)  Bie  Musterkarte 
Montre  /.  (carte  d’échantillon). 
Pattern-maker  s.,  Modeler  s.  (Found.)  Ber 
Modellettr.  Modeleur»». 

Pattern-paper  s.  1)  Build.)  Bas  Schablo- 
nenpapier,  Patronenpapier,  Malblatt.  Im- 
primure  /. , papier  m.  imprimé  à l'huile. 
2)  P-  s.  Bas  Stick-Mustcrpapier.  Planche 
/.  à modèles. 
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Panl  s. , Pawl  5. , Pall  5.,  Click  s.  (Mach.) 
ber  Speirhaken,  Sperrkegel.  Patte  /.,  dé- 
clic m. , dent/,  de  loup,  cliquet  m.  See 
also  Ii  a te  h e t. 

Paolite  s.,  Hyperathene 5. (Miner.)  ber  Hy- 
persthen , der  Paulit.  Hypersthène  m ., 
paulite  /. 

Paunch  v. , Pinch  s. , Prim  s.  of  a be  11. 
(Found.)  ber  Krane , der  Schlag  einer 
Olocke.  Bord  m.  d’une  cloche. 

Paut-hemp  s.  (Spinn..  Rope-m.)  See  Jute, 
to  Pawe  v.  a.  (Pav.)  Pflastern.  Paver. 
Paved  floor  s.,  Paved  place  s.  (Pav.)  ber 
gepflasterte  Ort , das  P fl  aster,  die  Pflaster- 
ung. Pavé  m.,  aire/,  pavée.  See  Floor. 
Pavement  s.  (Pav.)  bas  Pflaster.  Pavement 
m .,  aire  /.  pavée.  — P-  s.  of  paving-tiles, 
Flag-p-  s.  bas  Fliesenpflaster , der  Plat- 
tenbeley.  Carrelage  ut.  Square-dressed 
p-  s.  bas  schiclitenmâssige  Pfl.  (von  rier- 
eckigen  Steinen.)  Pavage  m.  rangé.  — 
Tesselated  p-  s.,  Mosaic  p-  s.  ber  Mosaik- 
fussboden , das  Mosaikpfl.  Pavement  m. 
mosaïque. 

Pavement-form  s.  (Pav.)  bas  Bctt , der  Bo- 
den  für  die  Pflasterung.  Aire  /.,  terrasse 
/.  du  pavé. 

Paver  s.,  Parier  s.,  Pavior  s.,  (Floor-tiler 

s.)  (Pav.)  ber  Steinleger , Pflasterer,  Stein- 
setzer , bammsetzer , (Strassenjutvelier). 
‘Carreleur  m. , paveur  m.  — Pav(i)er’s 
beetle  s. , Paving-rammer  s.  bie  lland- 
r anime,  Pflaster  ranime,  Jungfcr,  der  Be- 
sctzschliigel.  Hie/.,  dame /.,  demoiselle/. 

— Pav(i)er’s  dressing-hammer  s.  ber  Zu- 
richthammer.  Êpinçoir  m.  — Pavlller’s 
hammer  s.  ber  Pflasteihammer,  Setzham- 
iti er.  Marteau  m.  d'assiette,  décentoir  m. 

— Pav(i)er’s  trowel  s.  (Pav.)  bie  Pflaster- 
kelle.  Décentoir  m.  — Pav(i)er’$  work  s. 
(Pav.)  bie  Pflasterung,  Pflasteinrbeit. 
Pavage  m.,  ouvrage  m.  du  paveur. 

Pavillons.  1)  (Arehit.)  ber  Pavillon,  der 
erhohte  Flûgel.  Pavillon  m.  — 2)  P-  s.  of 
a brilliant  (Jew.)  bie  Haupt/acette. 
Pavillon  m. 

Pavilion-bed  s.,  Sparver-bed  s.  (Build.) 
bas  Zelthimmelbett.  Lit  m.  en  tombeau. 
Pavilion-roof  s.  (Build.)  bas  Xeltdach.  Toit 
m .,  comble  m.  en  pavillon. 

Paving  s.  (Pav.)  bas  Pflastei'n.  Pavement 
m.,  pavage  m.,  action/,  de  paver. 
Paving-stone  s.  (Pav.)  ber  Iflasterstein. 
Pavé  m.,  pierre  /.  à paver. 

Paving-tile  s.,  Paving-brick  s.  (Arch.)  ber 
Flurpflasterziegel,  die  Fliesc.  Carreau  tu. 
(de  brique),  brique/,  à paver.  — Colonred 


p- s.  ber  farbige  Thonstein.  Carreau  m. 
coloré  pour  mosaïque. 

to  Pay  v.  a.  every  one  on  demand  (Comm.) 
Jedennann  bei  Sicht  zahlen.  Payer  à bu- 
reau ouvert. 

Payable  s.  (10.  January  etc.)  Valuta  zahl- 
bar  (den  10.  Januar  etc.).  Valeur  /.  (le 
10.  Janvier). 

Payer  s-  of  a domiciliated  bill.  ber  bo • 

miciliat.  Domicilié  m. 

Payee  s.  of  a chèque.  See  Drawee. 

Payment  s.  (Comm.)  bie  Zahlung.  Paie- 
ment m.  See  R e c e i p t.  — P-  s.,  ratable 
p-,  prorata  s.  bie Ratenzahlung,  die  Zah- 
lung pro  rata.  Paiement  m.  au  prorata. — 
Anticipated  p-  s.  See  Advance. 

Paying  ladle  s.  (Mur.)  ber  Pechlôffel. 
Cuiller  /.  à brai. 

Peach  s.  ber  Pflrsich.  Pêche  /. 

Peach-kernels  s.  pl.  Pfirsichkerne  m.  pi. 
Noyaux  m.  pl.  de  pêches. 

Peacock  s.  berPfau.  Paon  m. 

Pea-iron-ore  s.  (Miner.)  bas  Bohnerz.  Fer 
m.  en  grains,  minerait»,  de  fer  en  grains. 
Cotnp.  P e a - o r e. 

Peak-arch  s.  (Arch.)  ber  geschneppte  Bo- 
gen,  Schneppenb.  Arc  m.  à talon.  — Cir- 
cular  p-  s.  ber  geschneppte  Rundb.  Plein 
cintre  m.  à talon. 

Peany-flower  s.  bie  Püonie  ( Pflngstrose ). 
Fleur/,  de  pivoine. 

Pea-ore  s.  (Metall.)  bas  Bohnerz.  Fer  m. 
pisiforme  ou  en  grains.  Comp.  Pea- 
iron-ore. 

Pear  s.  1 ) bie  Birne.  Poire  /.  — 2)  Pear- 
tree  s.  (Bot.,  Join.  etc.)  Der  Birnbaum. 
Poirier  m. 

Pearl  s.  1 ) bie  Perle  f.  — Artificial  p-  s. 
Die  unechte  Perle , falsche  Perle.  Perle  /. 
artificielle.  Comp.  B e ad.  — 2)P-s.  (Print.) 
bie  Perlschrift.  Perle/. 

Pearl-ash  s.  (Chem.)  bie  Perlasche.  Per- 
lasse /. 

Pearl-mother  s.  bie  Perlnwtler.  Nacre  /. 

Pearl-spar  s.,  Dolomite  s.  (Miner. ) ber  Perl- 
spath,  der Braunkalk,  der  bolomit.  Chaux 
/.carbonatée  ferro-magnésifêre, dolomie/. 

Pearl-stone  s.  (Miner.)  ber  Perlstein.  Per- 
lite  m.f  perlaire  m. 

Pearl-white  s.  bas  Perlweiss.  Blanc  tn.  de 
perle.  See  Magistery  of  bismuth. 

Pear-tree  s.  See  Pear  2. 

Pear-wood  s.  (Join.  etc.)  bas  Birnbaum- 
holz.  Bois  m.  de  poirier. 

Peas  s.  pl.  bie  Erbsen  /.  pl.  Pois  m.  pl. 

Pea-shooter  s.  See  Blow-pipe. 

Pea-stone  s.  (Miner.)  ber  Brbsenstein,  Pi- 
solith.  Pisolithe/.,  pierre  /.  de  pois. 


Peat 


266 


Pend  ulum 


Peat  es.  îj  (Miner.)  Der  Torf.  Tourbe  /.  — 
Fibrous  p-  s.  DerFasert.  T-  /.  fibreuse  — 
2)  P-  8.  Der  Lohknchen.  Motte  /.  de  tan. 

Peat-charcoal  s.  (Miner.)  Die  Torfkohle. 
Tourbe  /.  carbouisée. 

Peat-bog  s.,  Peat-rnoor  s.  (Geogu.)  See 
Torf-moor. 

Peat-charring  s.  (Metall.)  See  C h a rr i n g 
of  torf. 

Peat-reek-wbisky  s.  (Build.) Der nach  Torf- 
rauch  nechende  vnd  schmeckcnde  Brannt- 
wein  (Whisky.)  Eau-de-vie|/.  qui  sent  la 
fumée  de  tourbe. 

Pebble  s.,  1)  Pebble-stone  $.  (Geogn.)  Das 
Gerôlle,  ( Jeschiebe , der  yrobe  Kies . Galet 
m. , caillou»»,  roulé.  — 2)  P- s.,  Flint  s. 
(Miner.)  Der  Kieselstetn , daskieselsteinige 
Gerôll.  Caillou  m.  siliceux.  — Egyptiàn 
p»  s.  Der  Kugeljaspis , der  dgyptische  Jas- 
pis.  Jaspe  m.  égyptien. 

Pecker  s.,  (Picker  s.).  Driver  s.  in  the 
shuttle-box  (Weav.)  Der Schneller,  der 
Treiber , der  Vogel.  Tacot»».,  tacquoirm., 
taquet  «■».,  rat  m.,  chasse-navette  /. 

Peeking  s.  See  uttder  PI  ace-brick. 

Pecking-cord  s. , Fly-cord  s.  (Weav.)  Die 
Schnttr  des  Treibers.  Corde  /.  du  tacot. 

Peotic  acid  s.  (Chem.)  Die  Pectinsaure , 
Gallertsüure.  Acide  w ».  pectique. 

Pectine  s.  (Chem.)  See  Vegetablejelly 
nnder  J cil  y. 

Pedestals.,  Foot-stalls.(Arch.)  Das  Posta- 
ment,  das  Fussaestell.  Escabelon  in.,  es- 
cablon  m .,  piédestal  »». 

Pediment  s.  (Arch.)  Der  Giebel,  der  Zier- 
yiibel.  Fronton  m. 

toPeel  v.  a.  or  toPill  v. a.  the  f 1 ax(Agric.) 
Dtn  Flachs  riffeln.  Égruger  le  lin. 

Peeling  *olf  s.  (Taw.)  bas  Abnarben , das 
Abstossen.  Effleurage  m.  des  peaux. 

Peeping-windows..  Peeping-holes. (Build.) 
Das  Guckfenster.  Vue  /,  dérobée. 

Peg  s.  1)  Der  Hâjtel,  die  Schliesse.  Agrafe 
/.  — 2)  P-  s.  (Carp.  Join.)  Der  Zapfen. 
Tenon  m.  — 3)  P-  s.,  Pings..  Woodenpin 
s.,  Treenail  s.,  Dowel  s.  (Carp.  Join.)  Der 
Pjiock,  llùlinagel , Diibel,  Dobel.  Cheville 
/.  de  on  on  bois,  goujon  ni.  — 4)  P-  s. 
(Surv.  Fort.)  Der kleinere  Absteckstab,  Ab- 
steckpftock.  Piquet  m.,  piquet  m.  de  nive- 
lettes.  See  Stake  and  Pi cket.  — 5)  P- 
s..  Cutter  s.  (Mach.)  Der  Keil,  Splint , die 
C\avette.  Clavette /.  — 6)  P-  s.,  Driver  s., 
Tappert  s..  Catch  s.  (Mach.)  Die  Knayge, 
Xase,  der  Mitnehmer.  Buttoir  «».,  toc  m., 
heurtoir  m.,  taquet  »».,  tasseau  m.  — 7) 
P-  s.  (Wash.)  Die  Klammer,  Wàschklam- 
mer.  Fichoir  m.  — 8)  P-  s.  of  a p e g - 1 a d - 


der.  Die  Sprosse  der  Stangenleiter.  Han- 
che /.,  cheville  /.  ranche.  — 9)  P-  s.,  Pin 
s.  oi'  a gu  itar  etc.  (Mus.instr.)  Der  Wir - 
bel.  Cheville/,  (de  bois)  d'une  guitare  etc.) 

to  Peg  v.  a.  (Carp.  Join.)  Dübeln  ( dobeln ), 
zusammendübeln.  Cheviller. 

Peg-ladder  s.  (Build.)  Die  Stangenleiter , 
einbaumige Leiter.  Échelierm.,  rancherw». 

Peg-shoulder  s.,  Shoulder  s.  of  a p e g (Carp.) 
Die  Schulter,  die  Àchsehmg  an  einem 
Zapfen , die  Achsel  (der  Ecksel).  Arase- 
ment m.,  épaulement  m.  d'un  tenon. 

Peg-tooths.  of  a s aw  (Techn.)  See  F 1 e am  - 
tooth. 

Peg-wood  s.,  Plug-wood  s.  (Carp.)  Der  Na- 
gclklotz,  das  Pflockholz.  Fenton  m. 

Pékin  $.  (Weav.)  Der  Pequin,  der  Pékin. 
Péquiu  mi.,  étoffe  /,  de  Chine. 

Pelioms.  (Miner.)  DerPeliom , der  Dicliroxt. 
Cordiérite  m.,  saphir  ni.  d'eau. 

Pellitory  s.  Die  Bertrammtrzel.  Kacine  /. 
de  pyrèthre. 

Pelt  s.,  Ball-leather  s.  (Print.)  DasBallen- 
leder.  Cuir  m.  de  balles. 

Peltry  s.  Das  Pehtcerk,  die  Rauchtcaaren 
f.  pl.  Pelleterie /.  non  ouvrée.  See  Furs. 

Pelt-wool  s.  (Spinn.)  Die  Sterblingswollc. 
Laines/,  pl.  mortes,  moraine  /. 

Pen  s.  Die  Schreibfeder,  die  Feder.  Plume 
/.  à écrire.  — Metallic  p-  s.,  Steel -p-  s. 
Die  Stahlfeder , metallene  Schreibf.  P-  /s 
métallique. 

to  Pen  e.  a.  the  water  (Fort.)  See  to  Dam 
up  the  water. 

Pencil  s.  1)  (Paint.)  Der  Pinsel,  Malerpin- 
sel.  Pinceau  m.  — 2)  P-  s. , Crayon  s. 
(Paint.)  Der  Griffel , Zeichenstift , Stift. 
Crayon  m.  See  B1  ac  k-le  ad  - p-.  — P- 
s.  of  red  lead,  Red-lead-p-  s.  Der  Roth- 
stift.  Crayon  n».  rouge. 

Pencil-blues.  (Calico-pr.)  Das  Schildcrblau , 
Kastenblau.  Bleu  f».  de  pinceau,  bleu  m. 
d'application. 

Pencü- stick  s.  (Paint.)  Der  Pinselstiel. 
Hampe  /.  de  pinceau. 

Pendant  s.  1 ) Pendent  s. , Hanging  key- 
stone  s.  (Arch.)  Der  Abhdngling,  hângende 
Zapfen.  Pendant»».,  clef/,  pendante, 
cul  m.  de  lampe,  fourche /. , queue/.  — 
2)  T~as.pl.  (Coram.)  Das  Ohrgehànge.  Pen- 
dants m.pl.  — P-s  s.p.  for  lustres.  Die  Be- 
hange  für  Kronleuchter.  Pendauts  m.  pl. 
pour  lustres.  — P-s  s.  pl.  of  glass.  Die 
Glasbehànge.  Pendants  m.  pl.,  (pandelo- 
ques  m.pl.  en  verre). 

Pendentive  arch  s.  (Arch.)  See  Squinch. 

Pendulum  s.  (Mech.)  Das  Pendel,  das(oder 
der)  Perpendikel.  Pendule  in.  — Grid-iron 
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p*  s.,  Rost-p-  s.  Dus  Rosipendel.  Pendule 
m à gril. 

Pendulum-level  s.(Survey.&Build.)  DiePen- 
delwage,Setznagc.  Niveau  m.  à pendule. 
Pendulum*wire  s.  (Wire-d.)  Der  geplâttete 
Strahldraht.  Film.  plat. 

Pen-handle  s.  Dec  Federlialter.  Porte- 
plume  m. 

Pen-knife  s.  Dus  Federmesser.  Canif  m. 
Penny-roy&l-mints.  (Rot.)  Dns  Poleykraut. 
Herbe  /.  de  pouliot. 

Pentacle  s.  (Arcli.)  Der  Druten-,  Druden- 
ftiss , Alp-,  Alb/uss , Ring  Salomo's,  das 
Alpkreus , Elfenkreus , Fmtalpha.  Penta- 
gramme  ni. 

Penta-foliating  s.  (Arch.)  Der  Fûnfpass. 
Quinte-lobe  tu. 

Pentagraph  s.  (Draw. ) See  Pantogra  pli. 
Pent-house  s.  (Arch.)  Das  Wetterdach. 
Abatvent  m. 

Pen-tile  s.  (Tiler.)  See  Pan-tile. 
Pent-roofs.(Build.)  See  Compas  s -roof. 
Peperine  s.  (a  volcanic  tuf)  (Miner.)  Der 
Peperin.  Pépérine/.  ou  pépérin  tn. 
Pepper  s.  Der  P/effer . Poivre  n». — Pepper 
canne  s.  Das  Pfefferrolrr.  Canne  /.  de 
poivrier.  — Pepper-ood  s.  Die  P/effer- 
schote.  Baie/,  de  poivre.  — Peppermint 
s.  (Bot.)  Das  Pfeffermünzkraut.  Herbe/, 
de  menthe.  — Peppermint-losenge  s.  Das 
Pfeffermûnzküchel.Vastïlle /.de  menthe. — 
Peppermint  - oll  s.  Das  Pfeffermünzôl. 
Huile  /.  de  menthe.  — Peppermint-water 
s.  Das  P/effer münstcasser.  Eau  /.  de 
menthe  poivrée.  — Pepper-oil  s.  Das 
P/efferôl.  Huile  /.  de  poivre. 

Perbender  s.  See  Perpeuder. 

Perch  s.  1)  Rod  s.,  Pôle  s.  (Survey.)  Die 
Messruihe , die  Messstange.  Perche  /., 
règle  /.  — ‘2)  Perch  s.,  Pearch  Perk  s. 
(Build.)  Der  Tragstein , die  Console.  Tas- 
seau rn.,  trusse/.,  soucre  /.,  souse  /.  — 
3)  Perch  s.  of  a clustered  colûmn 
(Arch.)  Der  Dienst.  Perche  /.  — i)  Perch 
s.  (Cartwr.)  Der  Langbawu , Letikbaum , 
die  Langwiede.  Flèche  /. 

Perchlorate  s.  (Chem.)  Das  überchlorsaure 
Sais . Perchlorate  m. 

Perchloric  acid  s.,0xychlorlc  acid  s.{  Chem.) 
Die  Überchlorsaure.  Acide  ni.  perchlo- 
rique. 

Perchloride  s.  of  Iron  (Chem.)  Das  Eisen- 
chlorid.  Chloride  ni.  de  fer.  — P-  s.  of  tin, 
Bichloriée  s.  of  tin  (Chem.)  Das  7Ann~ 
chlorid , salssaure  Zinnoxyd , Libauus ’ 
rauchendcr  Ceist m.  Bichlorurem.  d'étain. 
Percoula  s.  (Wcav.)  Der  Perkal.  Percale  /. 
Percussion-cap  s.  (Milit.  Hunt.)  Das  Zünd- 


hiitchen.  Amorce  /.  ou  capsule  /.  fulmi- 
nante. See  also  Cap  and  Coppe  r-cap. 
Percussion-flre-lock  Percussion-musket 
s .,  Percussion-arm  s.  (Gun-m.)  Das  Per- 
cussionsgeicehr.  Fusil  n».  à percussion, 
fusil  m.  à piston,  (fusil  ni.  percutant), 
arme  /.  ù feu  à percussion. 

Perfect  arch  s.  (Archit.)  See  Se  m ic  i rc  u - 
lar  arch  under  Arch. 

Perfumery  s.  Die  Parfumerie.  Parfumerie  /. 
Period  s. , Full-stop  s.  (Calligr.  & Print.) 
Der  Punct.  Point  ni. 

Periwig-maker'8  works  s.  Perrückcnmu- 
cherarbeit  /.  Ouvrages  n».  pl.  de  perru- 
quier. 

Permanent  way  s.  (Railw.)  Der  Obtrban , 
der  Bahnoberbau.  Superstructure  /.,  voie 
/.  permanente. 

Permit  s.  (a  written  order  of  the  customs, 
a written  order  to  the  excise,  to  let  goods 
pass).  Der  Begleitschein,  Zollschein.  Pas- 
savant m.  de  douane. 

Pernambucco-wood  s.  See  Brasil. 

Peroxyd  s.  (Chem.)  Das  sanerstoffreichstc 
Oxyd.  Peroxyde  m.  — P-  s . of  baryum. 
Das  Baryte utsuperoxyd.  Deutoxyde  ni.  de 
baryum.  — P*  s.  of  manganèse.  See  P y r o- 
lu  s ite.  — P-  s.  of  mercury.  Das  Qneck - 
silberoxyd,  rothe  Pràcipitat.  Bioxyde  m. 
de  mercure,  précipité  m.  rouge.  —P*  s.  of 
tin.  Das  Zinnoxyd.  Deutoxyde  m.  d’étain. 
Perpend-oourse  s.,  Through-course  s. (Mas.) 
Die  Durchbindcrschicht , die  Durchschicht , 
die.  Vollbinderschichi.  Assise/,  par  par- 
paings, assise  /.  en  parpaigne. 

Perpender  s., (Perbender  s.),  Perpend-stone 
s ..  Through-stoue  s.,  Through-binder  s. 
(Mas.)  Der  Durchbinder , Vollbinder , 

der  ganse Binder.  Parparing  r».,  pierre/, 
parpaigne,  pierre  /.  faisant  parpaing. 
Perpendloular  #<//.,  Right  <*  tfy.  by  the  plum- 
met,  Plumb  adj.,  Vertical  adj.  (Geom. 
Techn.  Min.)  Lothrecht , bleirecht,  senk- 
recht , (<m  Bergban ) saiger  oder  seiger. 
Vertical, -e,  aplomb,  d'aplomb,  perpen- 
diculaire. 

Perpendicnlarly  ai/r.  Anenil. 
Perpend-wall  s.  (Mas.)  Die  Maueraus  lauter 
Binderschichten.  Mur  m.  de  parpaing. 
Perquisites  s.  pl.,  Accidentai  or  Casual 
work  s.  (Print.)  Die  Accidensarbeit.  Ta- 
bleaux ni.  pi.,  bilboquets  m. pi.,  casuel  m. 
Perrotine  s.  (Caiico-pr.)  Die  Blockpresse. 
Perrotine  /. 

Perry  s.  (Agric.)  Der  Birntcein.  Poiré  m., 
cidre  m.  de  poires. 

Persian-red  s.  Das  Pcrsischroth.  Rouge  m. 
de  Perse. 


* 
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Persio  s . Der  Persio.  Persio  m. 
Perspective  s.  1)  Sciences,  of  perspective, 
(Scenography  s.)  (Draw.)  Die  Perspective, 
die  Lekre  ton  der  Perspective.  Perspective 
/.  spéculative.  — 2)  P-  s.,  P-  drawing  s., 
Scenography  s.  (Draw.)  Die  perspective 
sche  Zeichnung.  Perspective/.,  dessin  m. 
perspectif.  — Aerial  p-  s.  Die  Luftp.  P- 
/.  aérienne.  — Bird's  eye  p-  s.,  Bird’s  eye 
view  s.  Die  Vogtlp.  P-  /.  à vol  d’oiseau, 
plan  m.  d’oiseau.  — Linear  or  Lineal  p* 
Die  Linearp.  P- /.  linéaire.  — Oblique  p-$. 
s.  Die  Accideutalp.  P- /.  en  vue  acciden- 
telle. — Parallel  p*  s.  Die  Parallelp.  P-/, 
en  vue  de  face. 

Perspective-glass  s.  Das  Persvectiv , das 
Fernglas.  Lunette  /.  d’approche. 
Persnlphuret  s.  (Chem.)  Das  Suljid.  Per- 
sulfuretn.  — Red  p-s.of  mercury(Chera.) 
Das  rothe  oder  krystallinische  Quecksilber - 
sulfid.  Cinabre  m.  artificiel  ou  factice. 
Pestles.  1)  Beatera  , Pounders.  of  a raor- 
tar(Techn.)  Der  Stôsscl.  Pilon  wi.  — 2) 
P-  s.  for  smoothing  hides  (Taw.)  Die 
Tauchstange.  Enfonçoir  m. 

Pet-cock  $.  1)  Delivery-cock  s.,  Water- 
outlet-cock  s.  (Steam-eng.)  Der  Wasserab- 
lasshahn.  Robinet  m.  de  cylindre.  — 2) 
Pet-cock  s.  for  pumps  (Locom.)  Der 
Pumpprobirhahn.  Robinet  m.  d’essai  des 
pompes. 

Petrifaction  s.  Die  Versteinemng , die  Pe- 
trefakte.  Pétrification  /. 

Petroleum  s.,  Bitumen  s. , Naphta  s.  (Miner.) 
Das  Krdôl,  das  Petroleum.  Pétrole  m., 
bitume  m.  liquide. 

Petroleum-lamp  s.  Die  Petroleumlampe. 
Lampe  /.  à pétrole. 

Petrosilex  s.  (Miner.)  Der  dichte  Feldspath. 
Adinole  m. 

Pettinet  s.  (Weav.)  Der  Petinet.  Petinet  m. 

— Starched  p-s.  Der  Steifpetinet.  Petinet 
m.  gommé. 

Petty  s.  See  Charge-petty. 

Pew  s.  for  the  church  - wardens 
(Arch.)  Derh'irchenvorsteherstuhl.  Œuvre 
/.  dans  la  nef  de  l’église. 

Pewters.  I)  (alloy  of  tin)  (Metall.)  Das 
Hart  zi nn , das  Weissmetall.  Potin  m.  — 
Orey  p-  s.  Das  Graumetall.  P-  tu.  gris.  — 
Ley-p-s.  Das  Fünfpfundsinn.  P-  »/i.blanc. 

— Platte-p-  s.  Das  Tell^rzinn.  P-  m.  d’as- 
siettes. — Yellow  p-  s.  Das  Gelbkupfer. 
P-  m.  jaune.  — 2)  P-  s.  (vessels  made  of 
pewter)  (I’ewt.)  Das  Ziungeschirr.  Étain 
/».,  vaisselle /.  d’étain. 

Pewterer  s.  Der  Zimigiesser.  Potier  m. 
d’étain. 


Pharmacolites.  (Miner.)  Der  Pharmacolith, 
der  arseniksaure  Kalk.  Chaux  /.  arséniatée. 
Pharmacosiderites.  (Min.)  See  Cube  ore. 
Pheasant  s.  Der  Fasan.  Faisan  m. 
Pheasant-walk  s.  (Build.)  Die  Fasanerie. 
Faisanderie  /. 

Phenicine  s.,  îndigo-pnrples.  (Dyer.Chera.) 
Die  Phônicinsch ice felsau re , Purpurschtve- 
felsàure , der  Indigpurpur.  Phéniciue  /. 
Phial  s.  Die  Phiole,  das  FUischchen. 
Fiole  /. 

Phosphate  s.  (Chem.)  Das  phosphorsaure 
Salz.  Phosphate  m.  — P-  s.  of . . (Chem.) 
Phosphorsaurer , -es  ..  Phosphate  m.  de.... 

— P-s.  of  copper.  Das  Phosphorkvpfer- 
erz , das  phosphorsaure  Kupferoxyd , der 
Libethenit.  Cuivre  m.  phosphaté,  phos- 
phate «i.  de  cuivre.  — P-  s.  of  iron,  Vi- 
vianites.  Das  phosphorsaure  Kisen,  F.isen- 
blau , der  Vivianit.  Phosphate  m.  de  fer, 
fer  m.  phosphaté,  vivianite  m.  — Earthy 
p-  s.  of  iron.  Das  erdigc  Eisenblau , die 
Blaueiseuerde.  Fer  m.  phosphaté  terreux. 

— P-  s.  of  lead,  Pyromorphite  s.  Das  Phos- 
phorblei,  der  Pyromorphit.  Plomb  m.  phos- 
phaté, pyromorphite  m.  — P-  s.  of  lime 
(Miner.)  Der  phosphorsaure  Kalk.  See 
Àpatite.  Chaux /.  phosphatée. 

Phosphite  s.  (Chem.)  Das  phosphoriysavre 
Salz.  Phosphite  m. 

Phosphoride  s. (Chem.)  Das  Phosphormctall. 
Phosphure  m. 

Phosphorite  s.  (native  phosphate  of  lime) 
(Miner.)  Der  Phosphorit.  Phosphorite  tu. 
Phosphoruss.(Chem.)  Der  Phosphor.  Phos- 
phore m.  — Amorphous  p-  s.,  Red  p-  s. 
Der  amorphe  P.,  rothe  P,  P-  m.  amorphe, 
phosphore  m.  rouge. 

Phorphuret  s.  Die  Phosphore  erbindung. 
Phosphore  m. 

Photogen  s.  (Chem.)  Das  Photogen.  Pho- 
togène m.,  essence  /.  d’houilles. 
Photograph  s.,  Photographie  plctures.  Die 
Photographie.  Épreuve/,  photographique. 
Négative  p-s.  DasNegativ , dienegative  P. 
Image  /.  ou  épreuve  /.  photographique 
négative.  — Positive  p-  s.  Das  Positiv. 
Image/,  on  épreuve /.  positive. 
Photographer  s.  Der  Photograph.  Photo- 
graphe m.  — Photography  s.  (Chem.  ) Dit 
Photographie.  Photographie  /.  — Photo- 
lithography  s.  Die  Photolithographie. 
Photo-lithographie  /. 

Photometers.  (Phys.)  Das  Photometer,  der 
Lichtmesser.  Photomètre  m. 

Photometry  s.  (Phys.)  Die  Photometrie. 
Photométrie  /. 

Phy8ic-nuts  s.  pl.  Der  Granatillsamen,  Co - 
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tonsamen,  (Pnrgirkôrner  etc.).  Grains  m.  I 
pl.  de  tilli,  semence  /.  de  croton. 
Physic-nnt-oils.  Las  Granatillôl , Crotonôl. 
Huile/,  de  grains  de  tilli,  ou  de  croton. 
Piano»forte  s.  (Mus.  instr.J  Las  Pianoforte, 
das  Piano  , dus  Fortepiano.  Piano-forte 
*».,  forte-piano  m.,  piano  m. 
Piano-forte-hammer-leather  s.  (Mus.instr.) 
Las  Instrumentenleder , das  Clavicrham- 
merleder.  Cuir  m.  pour  pianos. 
Pianoforte-wire  s.  Ler  Clavierdraht.  Fil 
mî.  métallique  pour  pianos. 

Piano-maker  s.  (Mus.  instr.)  Ler  Fortepia- 
no/abrikant.  Facteur  ni.  de  pianos. 
Piassava  s.  pl,  fibres  and  stalks  of.  Pias- 
savafasern  f.  pl.,  Piassavustenyel  m.pl. 
Fibres  /.  pl.  et  tige6  /.  pl.  de  piassava. 
Picas.  (Print.)  Lie  Ciceroschrifl.  Cicéro  m., 
onze  m.  — Small  p-  s.  Lie  Brevier,  die 
Rheinldnder , die  Lescendiain.  Philoso- 
phie /.,  dix  m. — Two  lines  p*$.  Lie\Lovpel- 
mittel-,  Loppelcicero-,  Pahîstinascnrift. 
Palestine  /.  — Two-lines-double-p-  s.  Lie 
Sabon.  Tris-mégiste  m.,  trente-six  m. 
Pichury  neans  s.  pl  Lie  Bechitrimbohnen 
f.  pl.  Fèves  /.  pl.  de  Pecurim. 

Pick  s.  (Techn.)  1)  LieHackc,  Haue,  der 
Pickel.  Pic  m.  — P-  s.  (Build.  &Min.)  Lie 
Spitzhacke,  Keilhaue,  Einspitse.  Pic  m.  à 
roc.  — 3)  P-  s.,  P-r  s.  Lie  Spitzhaue  (bei 
Erdarbeiten).  Pic-boyau  m.  — Double- 
pointed  p-  s.  (Stone-c.)  Lie  Spitze,  Ztcei- 
spitze,  Zweiheppe,  der  Steinpickel.  Pointe 
/.,  grosse  pointe  /.,  pic  m.  à deuxpointes, 
pioche /.  à marteau.  — 4)  P-  s.  (Print.) 
Ler  Schmutzbuchstabe.  Ordure  /.  — 5)  P-s 
s.pl. , Pies  s.  pl.  Lie  Putzen  m.pl.,  die 
Ziciebelfische  m.  pl.  Pâtés  in.  pl. 
to  Pick v.a.  1)  toPluck v.a.  wool  (Spinn.) 
Zupfen,  zausen,  pliisen,  pflücken,  verle- 
sen.  Pluser,  épluser,  éplucher,  trier.  — 
2)  to  P-  r.  a.,  to  Cnil  r.  a.,  te  Unbur  v.  a. 
the  wool  (Clotli.)  Lie  Wollekletten,  aus- 
zupfen.  Êgrateronner  les  laines.  — 3)  to 
P-  r.  a.,  te  Burl  v.  a.  the  clôt  h (Cloth.) 
Xoppen,  belesen.  Noper,  énouer,  épincer 
le  drap.  — 4)  to  P-  r.  a.  the  h i d e s (Hatt.) 
Verlesen,  belesen.  Éplucher  les  peaux.  — 
5)  to  P- 1>.  a.,  to  Drive  v.  a.,  to  Throw  v.  a. 
the  s hu  ttle  (Weav.)  Lie  Schütze  tcer/en. 
Lancer  ou  chasser  la  navette.  — 6)  to  P-  j 
v.  a.  a stone  (Stoue-c.)  Mit  dem  Zahn-  | 
hammer  bearbeitcn , zdhneln.  Layer  une 
pierre. 

to  Pick  up  v.  a.  the  pies.  (Print.)  Lie  Zwie- 
belfische  ausleseti.  Trier  les  pâtés. 

Pick- axe  s.  1)  (Build.  & Min.)  Lie  Kreuz-  , 
hacke,  Kreuzhaue,  der  Kreuzpickel,  die  j 


Krampe.  Pioche  /.,  (pic -hoyau  m.)  — 2) 
Pick-axe  $.,  Ourlet  s.  (Stone-c.)  Lie  Spitz- 
flàche , Flâchspitze.  Grelet  m.,  pointe-et- 
tranche  /.  — P-  s.  with  two  fiat  basils. 
Lie  Flâche,  die  Zweiflüche.  Besoche  /.  — 
Denteled  p-  s.  Ler  Zahnhammer.  Laie/., 
(laye/.),  marteau  m.  dentelé  ou  brettelé. 

Picker  s. , Burler  s.  (Cloth.)  Ler  Noppcr, 
die  Nopperin.  Nopeur  m.,  -euse/. , épiu- 
ceur  m.,  -eus e/.,  époutisseur  m.,  -euse/. 
— P-  s.  in  the  shuttle-box  (Weav.) 
Sbc  P 6 c k 6 r* 

Picket  s.  1)  (Survey.)  Ler  Kettenstab , Kct- 
tcnhalter.  Bâton  m.  de  la  chaîne  d’arpen- 
teur. — 2)  P-  s.  (little  marking  pôle) 
(Build.)  Las  Absteckp/ühlchen,  Piket,  Pi- 
quet. Piquet  m.,  taquet  m. 

Pick  - hammer  s.  (Stone-c.)  Lie  Spitze, 
Spitzhaue.  Marteline/. 

to  Pickle  t>.  to  Dip  t\  a.  (Metall.)  Abbei- 
zen,  abbrennen,  gclbbrennen.  Dérocher, 
décaper  les  objets  en  métal. 

Pick-lock  s.  (Lock-sm.)  Ler  Lietrich,  der 
Sperrhaken.  Crochet  ni.  do  serrurier,  ros- 
signol m. 

Picric-acid  s.  (Chem.)  Lie  Pikrinsüure- 
Acide  m.  picrique. 

Picture  s.  (painter’s  work)  (Paint.)  Las 
O'emâlde.  Ouvrageni.  de  peinture,  tableau 

m. ,  peinture/.  — P-s.  on  enamel,  Ena- 
melled  p-  s.  Lus  Schmelzg. , das  Email. 
Émail  m.  — Encaustic  p-  s.  Las  enkau- 
stische  G. , eingebrannte  Wachsg.  En- 
caustique /. 

Pioture-book  s.,  Books.  with prints(Books.) 

Las  Bilderbnch.  Livre  ni.  d’estampes,  li- 
vre m.  d'images. 

Picture-gallery  s.,  Picture-rooms.,  Gallery 
s.  of  painting  s.  (Paint.)  Lie  Gemdldegal- 
lerie , der  Gemâldesaal.  Galerie/,  de  ta- 
bleaux. 

Pice  $.  Lie  Pastete.  Pâté  m. 

Piece  s.  Las  Stück,  der  Theil . Pièce  /. 

Piece  s.  of  fur  added.for  strengthening 
(Hatt.)  Las  Bussfach.  Étoupage  m — P- 
s.  of  a machine.  Ler  Maschinentheil.  Pièce 
/.  de  machine.  — P-  s.  of  ordnance,  P-  s., 
P-s.ofartillery,  Guns.,  Cannons.(Artill.) 
Las  Geschütz,  Geschützrohr,  die  Kanone. 
Pièce /.  d’artillerie,  pièce /.,  bouche/,  à 
feu,  canon  ni.  — P-  s.  of  timber  (Carp.) 
Las  Zimmerholz , Verbandstück.  Pièce  /. 
de  charpente. 

Piece-goods  s.  pl.  (goods  packed  up  in 
baies,  boxes,  casks)  (Mar.)  LieStückgüter 

n. pl.  Marchandises/,  pl.  en  balles,  charge 
/.  en  cueillette. 

Piece- work  .s.,  Tutt-work  s.  Lie  Arbeit  im 
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Geding.  Travail  /».  à la  tâche  ou  à prix 
fait. 

Pier  $.  1)  of  a bridge,  Bridge-pier  (Hydr. 
arch.)  Der  Brückenpfeiler.  Pied-droit»»., 
pile/.,  pilier  ///.,  massif//».  — 2)  P-  Mole- 

heads.(Hydr.)  Das  Hoofd,  der  Ha  fendu  mm. 
Jetée /.  Comp.  Mole  and  Qu  ay.  — 3) P- 
8.,  Discharging-wharf  s.  (Hydr.  arch.  Na- 
vig.)  Der  Lôschplatx.  Débarcadère  m.,  dé- 
barcadour  w/.—  1)  P -s.  of  a vault(Build. 
& Fort.)  «SVe  Abutment. — P- s.  of  pi- 
les, Pile-work  s.  (Build.  & Pont.)  Dus 
.loch,  Pfahljoch,  Brückenjoch , die  Pfqhl- 
reihe , das  Pfahlwerk.  Palée  /. 

Pier-arch  s.  (Arch.)  Der  Schcidebogen,  der 
freistehende  Langengurt.  Arc  m.  bornant. 
Piercer  s.  (Coop.)  Der  Fassbohrer.  Coup 
m.  de  poing. 

Piercing-8aw  s.  SeeSaw. 

Pier-glass  s.  (Mirror-in.  Build.  Der  Pfeilcr- 
spiegel.  Trumeau  m.,  trémeau  m. 
Pier-table  s.  (Join.)  Der  Spiegeltisch,  Pfei- 
lertisch.  Table  /.  à trumeau. 

Pig  s.  1)  sucking  p-  s.  Das  Ferkel,  Span- 
ferkcl.  Cochon  m.  de  lait.  — 2)  P-  s.  of 
iron.  (Metall.)  DieGanx,  {G ans),  Flosse, 
àfassel.  Massiau  m.  Gueuse  f.,  gueuset 
m.,  saumon//».  Comp.  Pig-iron.  — 3) 
P-  s.  of  le  a d.  DieBleimulde,  die  Bleigans. 
Saumon  m.  de  plomb.  — P-  s.  of  workable 
lead.  Das  Werk.  Pièce /.  de  plomb  d'œuvre. 
Pig-charges. (Metall. )6VeCharge  o f pig. 
Pig-disk  s.  (Metall.)  Das  (die)  BUittel  ( Roh - 
eisenscheibe).  Rosette  /.  de  fonte.  — P- 
disks  8.  pi.  Das  Scheibcneiseu.  Fonte  /. 
en  disques  ou  on  blettes. 

Pigeon  s.,  dove  s.  Die  Taube.  Pigeon  w». 
Pigeon-holes  s.  pi.  in  a pulpit.  Die  Brief- 
fâchcr  m.  pl.  Cases  /.  pl.  aux  lettres. 
Pig-iron  s . , Cast-iron  s. , Crude  iron  s. 
(Met.)  Dus  Roheisen,  das  roht  Gusseisen. 
Fer  m.  cru,  fonte  /.  crue.  — P-iron  s.  or 
P-  s.  in  cnbea  Das  WürfeUisen.  Piquade 
/.  — Hand-p- s.  See  Band-pig.  — Black 
p-  s.,  Dark  grey  p-  s.,  Cast-iron  No.  1 s., 
Kishy  p-s.  (Metall.)  Das  schwarze,  dttnkel- 
grane,  graphitreiche , ubergare , todtgarc 
Roheisen  oder  Gusseisen.  Fonte  /.  noire, 
surcarborée,  limailleuse,  graphiteuse.  — 
Cellular  p-  s.  Das  liickige  It.  Fonte  /.  ca- 
verneuse. — Cellular  white  p-  s.  Das 
liickige  Floss.  Fonte  /.  blanche  caver- 
neuse, fonte  /.  piquée.  — Charcoal  p-  s. 
Das  bei  Holzkohlen  erblasene  Roheisen. 
Fonte  /.  au  charbon  de  bois.  — Common 
or  Granular  white  p-  s .,  Forge-p-  s.  Das 
gemeine  oder  kôrnige  Roheisen.  Fonte  /. 
d’affinage  commune.  — Crystalline  p-  s. 


Das  Spangtleisen , strahlige  oder  tceiss- 
strahlige  Roheisen.  Fonte /.  blanche  à fines 
lames,  fonte  /.  blanche  grenue.  — Dead 
white  p-  s.  Das  dickgrelle  Roheisen.  Font*» 
/.  blanche  par  surcharge,  fonte  /.  blanche 
et  terne.  — Granular  j>-  s.  Dus  kôrnige 
Roheisen.  Fonte/,  grenue.  — Grey  p-  s. 
Foundry-p*  s.  Dus  gratte  (Roh-)Eisen. 
Fonte  /.  grise,  fonte /.  tendre,  fonte /.  de 
moulage.— Grey  p- s.  with  white  seam. 
Das  gratte  Eisen  mit  tceissem  Saum.  Fonte 
/.  de  moulage  rubanée.  — Hot  blast  p-  s. 
Das  heisserblasene  Roheisen.  Fonte  /.  à 
l'air  chaud.  — Lamellar  p-s.  Daablumigt 
oder  dünngrelle  Roheisen.  Floss  m.  à fleur. 
— P-  s.  for  making  steal.  DerStahlkuchen. 
Gâteau  m.  d’acier.  — Mixed  p-  s.  Das 
spanyliche  oder  streifiye  R.  Fonte  /.  in- 
termédiaire. — Motled  or  Mottled  p-  s. 
Dushalbirle  R.  Fonte/,  truitée.  — Porous 
p-  s.  Das  liickige  R.  Fonte  /.  poreuse.  — 
Porous  white  p-  s.  (Metall.)  Dvs  lückigc 
Floss,  das  Weichfioss.  F-  /.  blanche  lacu- 
neuse  ou  poreuse.  — Specular  p- s .Spigle- 
iron  s.,  Spiegel  • iron  s.  Das  Epieyel- 
eisen,  Rohstohleisen.  Font e/.  miroitante, 
f-/.  spéculaire.  - White  p-s.  Das  misse 
R.,  Flosseisen,  Hurtfloss.  Fer  m.  cru  blanc, 
fonte/,  blanche,  f-  /.  dure.  — White  p- 
s.,  Forge-pig  s.  Das  tceisse  (Roh-) Eisen. 
das  grelle  Roheisen.  Fonte  f.  blanche,  f- 
/.  dure,  f-  /.  d’affinage.  — White  p-  s. 
with  grey  seam.  Das  tceisse  Eisen  mit 
grattent  Saum.  Fonte /.  d’affinage  rubanée. 
Pig-iron-disk  s.  Die  Roheisenblattl  oder 
Roheisenscheibe.  Blette/,  de  fonte.  Comp. 
Disk  of  pig-iron. 

Pig-iron  - shot  s. , Granulated  pig  • iron  s. 
( Metall.  ) Die  Roheisengrano.lien  /.  pl. 
Fonte/,  en  grains. 

Pig-lead  s.,  Leads.  in  wedgesf Metall.)  Das 
BlockbUi,  das  Mtddenblei.  Plomb  m.  en 
saumons. 

Pigment  s.,  Colouring  matter  s.  (Dyer.) 
Das  Pigment,  der  Farbestoff.  Pigment  >/»., 
matière  /.  colorante.  — Vitrifiable  p-  s. 
(Porcell.)  Die  Email farbe,  die  Schmelz- 
farbe.  Couleur  /.  vitrifiable. 

Pike  s.  1)  or  Pick  s.,  Pickaxe  s.  (Min.)  Die 
Haue,  Keilhaue.  Pic  m.  — 2)  P-  s.  Der 
Hrcht.  Brochet  /«. 

Pilaster  s.  (Arch.)  Der  Pilaster,  der  Wand- 
pftiler.  Pilastre  m.  — Pilaster-strip  s.  pie 
I.aschene,dieLisene.  Pilastre //».  en  lisière. 
Piles.  1)  Heap  s.  (Techn.)  Der  Hattfen. 
Pile /.  — 2)  P-  s.  of  o r e , Paroel  s.  (Min.) 
Der  Ershaufen,  das  Loos.  Lot  tu.  de  mi- 
nerai. — 3)  P-s.  of  ore(Metall.)  Die  Halde, 
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Erzhalde  f.  Halle  /.,  tas  »«.—  4)  P-  s.  of 
paper  (Print.)  Der  Stoss  Papier.  Porse 
/.  — f>)  P- s.  ofsaggers,  Bung  s. (Porc.) 
Dcr  Kapselstoss.  Pile  /.  de  cassettes.  — 
G)  P-  s.  of  sea-salt.  Der  Haufen  Salz. 
Vache  /,  ou  camelle  /.  de  sel  marin.  — 7) 
P-  s.  (Meta.Il.)  DasPaket.  Paquet  m.  Comp. 
F a g go  t.—  S)  P- s.,  Stack  Charcoal-p-s. 
(Metall.)  Der  Meiler,  der  Holzkohlenmeiler. 
Meule /.  — 9)  P-  s.,  Pale  s.,  Pôle  s.  (Hydr. 
arch.)  Der  Pfahl.  Pieu  m.,  pilot  m.,  pilo- 
tis »i.  — P-  s.  of  a timber-grating,  Bear- 
ing-p-  s.  (Hydr.)  Der  Rost pfahl.  Pilotis 
■«*.  d'un  grillage.  — Grooved  and  tongued 
p-  s. , Sheeting-p-  s. , Sheet-p-  s.  (Hydr. 
arch.)  Der  Falzpfahl,  Sputidpfahl.  Pilot 
m.,  pilotis  m.  à rainure,  palplanche  /.  — 
10)  P-  s..  Nap  s.  of  v e lv e ts  (Weav.)  Der 
Flor,  die  Pôle.  Poil  m.  — 11)  P- s..  Re- 
verse s.ofacoin  (Mint.)  Der  Revers,  die 
Rückseite , die  Kehrseite,  die  Wappeuseite , 
die  Schri/tseite.  Revers  *«.,  pile  /. 

to  Pile  f.  a.  4)  (Hydr.  arch.)  P/âhlctt , xer- 
p/âhlen , ausp/âhUn.  Piloter.  — 2)  to  P- 
v.  a.  (Build.)  Auf  P f aide  grüttden,  piloti- 
ren.  Piloter.  — II)  to  P-  v.  a.  (Metall.)  Pa- 
kctiren.  Mettre  en  paquets.  — 4)  to  P-  up 
c.  a.  Aufstapeln.  Km  piler,  entasser,  tas- 
ser. — 5)  to  P-  up  t’.  a.,  to  Put  t’.  a.  in 
tows  ( b r i c k s ) (Brick-h. ) Ziegel  in  Rei- 
henau/schichten.  Enhayer  les  briques.  — 
fi)  to  P-  up  ».  a.  (stonesetc.)  in  fathoms 
i Build.)  Aufklaftem.  Entoiser. 

Pile-block  s.  Die  Afterrumme , der  Knechl , 
Rammknecht , Aufsetzer,  dieJung/cr.Y's.ux- 
pieu  m.,  faux  pilot  m. 

Pile-bridge  s.,  Bridge  s.  on  piles  (Hydr. 
arch.)  Die  Pfnhlbrücke,  Jochbrûckc.  Pont 
m.  de  pilotis. 

Pile-charring  s.  (Charc.)  See  Charring 
in  piles.—  Pile-ooking  s.  See  C o k i n g 
in  piles. 

Pile-driver  s..Pile-dri  ving-engine  s.,  (Ram- 
engines.),  Ram  s.,  Steam-pile-driver  s. 
Die  Ranime,  die  Rammmaschine,  die  P/ahl- 
eintreibmaschine.  Sonnette  /. 

Pile-driving  s.  (Hydr.  arch.)  Dus  Pfuhl- 
schlagtn,  das  P/àhlen,  die  Rammarbeit. 
Pilotage  m. , battage  m.  ou  enfoncement 
m.  de  pieux. 

(?ile-grating  s.),  Piling  s.  for  fonndation 
(Build.  «h  Hydr.  arch.)  Der  Pfahlrost.  Ra- 
dier mM  parc  m.  de  pilotis. 

Pile-pier  $.  ofawooden  bridge  (Hydr. 
arch.)  Das  Brückmjoch , Pfnhljoch.  Palée 
/.  de  pont. 

Pile-shoe  s.  Der  P/ahlschuh.  Chaussure  /. 
en  fer. 


Pile- warp  s.,  Nap-warp  s.  of  velvets 
(Weav.)  Die  Polkette,  die  Oberkette , die 
Sammtkette.  Poil  m.,  chaîne /.  de  poil. 

Pile-weaving  s.  (Weav.)  Die  Sammticebe- 
rei.  Tissage  m.  du  velours. 

Pile-withdrawer  s.,  kile-withdrawing-en- 
gine.î.  (Hydr. arch.)  Die  Ausziehmaschine , 
der  Pfnhlausheber.  Machine  /.  à arracher 
les  pilotis  ou  pieux. 

Pile -woods. , Wood  s.  for  making  piles 

(Hydr.  arch.)  Das  P/ahlholz.  Bois  m.  de 
pilotage. 

Pile-work  s.,  (Piled  timber-grating  s.)  Das 

P/ahlwerk , der  Pfahlrost.  Pilotage  m.  — 
Pile-work  s.  of  substructure  (Build.)  Das 
Grundjoch.  Palée-basse  /. 

Pile- working  s. , Paling  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Verpfdhlung,  die  Pfahlschlagung.  Pa- 
lification /. 

Piling  s.  I l Pile-work  s.  (Hydr.  arch.)  Das 
P/ahlwerk,  die  Pfàhlnng.  Pilotage  m., 
piloté  m.,  ouvragé  m.  de  pilotis.  — P-  s., 
Row  n.  of  piles  (Hydr.  arch.)  Die  Pfahl - 
reihe,  das  P/ahlwerk,  die  Bohltcand.  Palée 
/.,  rangm.  de  pieux.  — 2)  P-  s.,  Pile-driv- 
ing s.  (Hydr.)  Das  Pfahlrammen , dns 
P/àhlen,  das  Auspfâhlen,  die  Rammarbeit. 
Battage  m.  de  pieux,  pilotage  m.  — :i)  P- 
s.  (Metall.)  Die  Paketirung.  Mise  /.  en 
paquets.  — 4)  P- s.  the  hides(Tann.) 
Das  Schtvitzen.  Travail  m.  à la  jusée  ou  à 
l’échauffe. 

Pill  s.  Dit  ISlle.  Pilule  /. 

toPill  v.a.  or  to  Peel».«.  the  flax(Agric.) 
Den  Flachs  riffeln.  Égruger  le  lin. 

Pillar  s.  (Build.)  Dcr  P/eiler.  Pilier  m.  — 
Compound  p-  s.,  Clustered  column  s.  Das 
Sàulenbündel , die  Biindelsàitle,  der  Biin- 
delscha/t.  Colonne  /.  ou  pilier  m.  en  fai- 
sceau m.  de  perches.  — P-s  s.  pl.,  Under- 
structure  s.  of  a blast-furnace  |Mc- 
tall.)  Der  Sockel  des  Hochofens,  der  Vier- 
pass.  Pilier»  tn.pl.  de  cœur.  — P-s  s.  pl. 
oflaminatiug-rollers  (Metall.)  Die 
Pilareu  tn.  pl.,  die  Stànder.  Piliers  tn.pl. 

Pillar-flle  s.  (Filo-c.)  Die  dünnflache  Feile. 
Lime/,  plate  mince. 

Pillar-rolling-mill  s.  (Metall.)  Das  Wlaren- 
walzwerk.  Laminoir  m.  à piliers. 

Pillar-and-stall-work  s.,  Pillar-  and  post-, 
Post-  and  stall-work  s.(Min.)  Der  Strecken- 
nnd  Pfeilerbau.  Ouvrage  m.  par  galeries 
et  piliers,  ouvrage  m.  par  massifs  longs. 

Pillow  s.  1)  Plumber-block  s. , Brass  s., 
Bush  s.  (Mach.)  Das  Zap/enlager,  die 
P/aune.  Grain  m.,  collet  m.  du  tourillon 
d’une  machine.  — 2)  P-  s.  (Pilaws.)  (com- 
mon  fustian)  (Weav.)  Der  getoôhnliche. 


Pillow-block 


Pinnacle 
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beidrechte , Barchent.  Futaine  /.  à 

deux  envers. 

Pillow-block  s.  (Mach.)  I>«r  Lagersitz.  Pa- 
lier m.,  grain  «j.  d’un  tourillon. 

Pillow-lace  s.  Die  geklôppelte  Spitze.  Den- 
telle /.  au  fuseau. 

Pilon-mills.,  Pilon-powder-mills.,  Stamp- 
mill  s.  (Gun-powd.)  Die  Stampfmiïhle,  die 
Fulvertnühle  mit  Stampftoerk.  Moulin  m.  i 
à pilons. 

Pilot  s.  l)(Coasting  pilot  s.)  (Mar.)  Der 
Lootse.  Pilote  m.,  pilote  m.  côtier  ou  la- 
maneur.  — 2)  P-  s.  (for  tlie  sea),  Steer’s- 
man  s.  Der  Steuermann  (fur  die  grosse 
Fahrt).  Pilote  m.,  pilote  m.  hauturier.  — 
to  Pilot  v.  a.  a ship  (ont  or  in)  (Mar.)  Ein 
Schiff  aus - oder  einlootsen.  Piloter  un 
navire. 

Pilotage  s.  Das  Lootsgeld.  Pilotage  m. 

Pimple-copper  s.  See  Blister-copper. 

Pin  s.  l)(Tech.)  DerStift , derBolzen.  Gou- 
pille/. — 2)  P-  s.  Boit  s.  DerBolzen.  Bou- 
lon in.,  (grot  clou  m.)  — 3)  P-  s.,  Peg  s. 
ofaguitar,  aviolinetc.  (Mus.  instr.) 
Der  Wirbel.  Cheville  /.  (de  bois).  — 4)  P- 
s.  with  acrew-head  (Mach.)  Der  Schrau- 
benbolzen.  Boulon  ni.  à vis.  — 5)  Wooden 
pins.,  Peg  s.  (Carp.  Join.)  Der  hôlzerne 
Nagel , der  Dôbel.  Cheville  /.  en  bois.  — 
0)  P-  s.  of  a c en  ter -bit  (Join.)  Die 
Spitze.  Pointe  /.  conductrice.  — 7)  P-  s. 
of  a j oi  nt(Mach.)  Der  Pflock , derBolzen , 
dm  Scharniere).  Clavette  /.  d’un  couplet, 
d’une  charnière.  — 8)  P-  s.  Locksm.)  Der 
Stift.  Tenon  m.,  pointe/.  — Cast  p-  s.  Der 
O'ussstift.  Pointe/,  fondhe.  — U)  P-  s.  of 
apin-lock  (Locksm.)  DerDorn.  Broche 
/.  d’une  serrure  à broche.  — 10)  P- s.  of  a 
pulley  (Mach.)  Der  Rollenbolzen , der 
Bolzen,  das  Walzeisen , Klobenniet , der 
Scheibenstift.  Axe  m.,  essieu  m.,  goujon 
m.  du  rouet  d’une  poulie.  — 11)  P-  s.,  Pi- 
vot s.  of  an  upright  shaft  (Mach.)  Der 
Spurzapfen , der  stehende  Zapfen.  Piron 
»».,  pivot  m.  — 12)  P-  s.  for  wat  c h es  etc. 
(Watchrn.)  Der  Yorstcckstift .,  Goupille  /. 
— 13)  P-  s.  Die  Stecknadel.  Épingle  /. 

Pin-case  s.  6'seNeedle-case. 

Pinc-apple  s.  Die  Ananas.  Ananas  m. 

Pincer8s.pl.  l)(Print.)/>te  Correcturzange , 
die  Puncturzange.  Pincette  /.  — 2)  P-  s. 
pl.,  Tongs  s.  pl.  of  a pile-engine  (Hydr.  i 
arch.)  Die  Auslôsungscheere.  Pince  /.  de 
déclic.  — 3)  P*  s.  pl.  of  the  farrier.  See  i 
Shoeing-pincers. 

Finch  s.,  Chisel  s.  (Mirror-m.)  Die  Brech- 
stangc.  Pince  /.  à élocher.  — P-  s.  of  a 
bell.  See  Panne  h. 


Pincher  s.,  Pinching-bar  s.  (Min.)  Die 
Brcchstangc , das  Breclieisen.  Pince  /. 
Pindar  s.  See  Earth-uut. 

Pine  s.,  Pitch-p-s.,  Red  deal  s.  (Bot.)  Die 
Fichte , Rothtanne , Fcchtanne.  Sapin  m., 
sapin  m.  rouge,  pin  m.  — Canadien  p-  s. 
Die  canadische  Fichte.  Épinette  /.,  sapin 
m.  d’Amérique. 

Pine-bark  s. , Die  Fichten-,  Fôhren -,  Kic- 
femrinde.  Écorce  /.  de  pin. 

Pine-kernels  s.  pl.,  sweet  Pinienkevne 
m.  pl.,  (Zirbelnüsse  /.  pl.).  Pignons  m. 
pl.  doux. 

Pine-nnts  s.pl.  Fichten-  (Kicfern-)sprossen 
/.  pl.  Boutons  m.pl.  de  pin. 

Pine-rosin  s.  Das  Wchtenharz.  Résine  /. 
de  pin. 

Pine-woods.,  Fir-wood  s.  Das  Kiefern-,  das 
Fôhrenholz.  Bois  m.  de  pinastre,  de  pin. 
Pin-head  s.  Der  Nadelkopf.  Tête  /.  d’une 
épingle. 

Pin-hinges.  See  Hinge  with  pin  orpeg. 
Pin-holes.,  Anger-hole s. or  -bore  s.  (Tech.) 
Das  Nagclloch.  Enlaçure  /. 

Pinion  s.  (Mach.)  Das  Getriebe , [der  Dreh- 
ling).  Pignon  m. 

Pinion-flle  s.  (Watch-m.)  Die  Triebfeile. 
Lime /.  à pignon. 

Pinion-gauge  s.  (Clock.-m.)  Das  Trieb- 
mass.  Calibre  m.  à pignons. 

Pinion-coin  s.  (Wire-dr.)  Der  Triebstahl 
(für  Uhrenqetriebe),  Trübstalildraht , Rif- 
feldraht.  Fil  m.  à pignons,  acier  m.  à 
pignons. 

Pinks.,  Dutch  pinks.  Das  Schüttgelb.  Mil- 
de -grain  m. 

to  Pink  v.  a.  (Carp.  Join.  Turn.)  Ausboh- 
ren.  Évider.  — toP-through  n.a.,to  Carre 
v.a.Durchbrechen,  durchbrochen  arbeiten. 
Évider,  tailler  à jour. 

Pink-salt  s.  (Chem.)  Das  Pinksalz  , Zinn- 
chloridchlorammomium . Chloride  m.  (nu- 
riate  ni.)  ou  perchlorure  m.  d’étain  am- 
moniacal. 

Pink8hip  s., Pinks.  (Navig.)  Das Pinkschiff. 
Pinque  /. 

Pin-length  s.,  Length  s.  (Pin-m.)  Die  Na- 
dellânge.  Hanse /. 

Pin-lock  s.  (Lock-sm.)  Das  Dornschloss. 
Serrure  f.  à broche,  s-  /.  à treffiliôre,  s- 
/.  tréfliere,  s-  /.  treffiôre. 

Pin-maker  s.  Der  Stecknadel  ma  cher.  Êpin- 
glier  m. 

Pinna-marina  s.  Die  Steckmuschel.  Pinne 
/.  marine. 

Pinnace  s.  (Mar.)  Die  Pinasse.  Pinasse  /. 
Pinnacle  s.,  Pennecle  s.  (Arch.)  Die  Fiale , 
die  Phiole , die  Yiale , die  Fiole.  Faîte  m.. 
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clocheton  >//.,  pinacle  wi. , aiguille  /., 
lanternon  »/. 

Pin-tong  s.,  Sliding  tong  s.  (Techn.)  Die 
Schiebzange.  Tenaille/,  à boucle. 
Pin-vice  s.  (Clock-m.)  bas,  Stiftenklôbchen. 
Étau  j n.  à goupilles. 

Pin-way  s.  1)  (Carp.)  Die  Hirnseite.  Coupe 
J.  transversale  d’un  arbre.  See  Cross- 
grain.  — 2)  P-w-s.,  End-grain  s.,  Cross- 
grained  stuffs.  (Carp.)  Dos  Hirnholz . Bois 
j/j.  de  bout,  bois  #».  debout. 

Pin-wire  s.  (Wire-d.)  Der  Nudeldraht  zn 
Stecknadeln.  Fil  m.  à moule. 

Pin-wire  reel  s.,  Straightening-board  s. 
CPin-m.Wire-à.)  DasEichthols.  Dressoir  m. 
Pipe  s.  1)  Tube  s.  Dis  Rohre,  das  Rohr. 
Tuyau  m. , tube  m. , conduit  m.  See 
Branch-pipe.  Collecting-pipe. 
Drain-pipe  etc.  — Peed  • p-  s . (Steam- 
eng.)  Das  Speiserohr.  Tube  m.  d’ali- 
mentation. — Waste -p-  s.,  Down-p-  s. 
(Build. ) Das  AbfaUrohr,  Fallrohr.  Descente 
/. , tuyau  m.  de  descente.  — Waste-p-  s. 
(Mach.)  Das  Abgangs -,  Abfluss-,  Abzugs -, 
Ansgangsrohr.  Tuyau  m.  de  départ,  de 
décharge,  ou  de  dégorgement.  — 2)  P-  s. 
Nose-p-  s.  ofbellows  (Metall.»  Das  Bla- 
sebalgrohr , die  Düse.  Buse  /.  de  soufflet. 

— 3) P- s. of  a fire-engine.Z>a$Sf/m<£- 
rohr  einer  Feuerspritze.  Lance  /.  — 4) 
Elastic  p*  s.  DerSchlauch.  Tuyau  m.  éla- 
stique. — 5)  P- s.,  Blowing-iron s.  of  the 
glassmaker  (Glassm.)  Die  Pfeife,  die 
Glasmacher pfeife.  Felle /.,  canne/.  --  f>) 
P-  s.  of  the  key  (Locksm.)  Das  Schliissel- 
rohr , das  Rohr  des  Schlüssels.  Canon  j/j. 
d’une  clef.  — 7)  P-  s.  of  a p u m p.  See 
Pnmp-pipe.  — 8)P-  .$.,Conduit$.(Hydr.) 
Die  Leitungsrôhre.  Tuyau  m.de  conduite. 

— 9)  P-  s.  (a  long  cask)  (Coop.  Coram.)  Die 
Pipe.  Pipe/,  (pour  vin  d’Oporto  etc.). 

Pipe-bowl  s.  (Pott.)  See  Bowl. 

Pipe-clays.  1)  (Miner.)  DerLetten , Tôpfer- 
thon.  Terre  /.  à potier,  argile  /.  figuline, 
glaise  /.  — 2)  P-  s.  (Miner.)  Der  Pfeif en- 
thon,  die  Pfeifenerde.  Argile  /.  plastique, 
(Pot.:)  terre/,  à pipes. 

Pipe-key  $.  (Lock-sm.)  See  Bored  key 
?t>«ZfrKey. 

Pipe-machine  s.  (Agr.)  Die  Drainrôhren - 
presse.  Machine  /.  à tuyaux  de  drainage. 
Pirate  s.  (Mar.)  Der  Seerüuber,  der  Pirat. 
Corsaire  m.,  forban  m. 

Pirn  s.  1)  of  a Spinning-wheel.  Die 
Spule.  Bobine /.  — 2)  P-s.ofaweft- 
winding-machine  (Weav.)  Die  Ein- 
schussspule , Eintrag  spule,  Schussspule. 
C'annette  /.,  sépoule  /.,  spoule /.,  époulle 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


/.,  espolin/n.,  époullin  jm.,  volue /.  — 
Immoveable  p-  s.  Die  Schleifspule.  Cau- 
nette  /.  à défiler.  — Moveable  p-  s.  Die 
Lauf spule.  Cannette  /.  à dérouler. 

; Pirogue  s.,  Indian  canoë  s.  (Navig.)  Die  Pi- 
rogue. Pirogue  /. 

Piscina  s.  (Arcb.)  Die  Piscina , dasPriester- 
tcaschbecken.  Piscine/. 

Pise'  s.,  Tapia  s.  (Build.  «6  Fort.)  Das  Erd- 
mauerteerk , Lehmmauertoerk.  Pisé  m. 
Pisé-building  s.,  Pisé-wall  s.  (Arch.)  Der 
Pisébau , (die  Pisétcand).  Construction/, 
en  pisé  ou  en  terre  battue. 
Pissasphaltunrs.fTecb .)  See  M i n e r a 1 1 a r. 
Pissing-place  s.  (Railw.  etc.)  Das  Pissoir, 
der  Pisstoinkel.  Pissoir  //».,  urinoir  m. 
Pistachio  s.  Die  Pistasie.  Pistache/. 
Pistol  s.  Die  Pistolc.  Pistolet  m.  — Revolv- 
ing  p-  s..  Revolver  s.  Der  Revolver , die 
Drehpistole.  Revolver  m.,  pistolet  m.  re- 
volver, pistolet  m.  à cylindre  roulant. 

■ Pistol-pipe  s.  in  hot-blast-furnaces 
(Metall.)  Die  Pistolenrôhre.  Tuyau  m.  à 
pistolet. 

Piston  s.  (Mach.)  Der  Kolben.  Piston  m. 
See  Air-pump-piston.  — P-  $.  of  a 
pump.  Der  Pumpenkolben.  Chopinette 
/.,  piston  m.  d’une  pompe. 

Piston -blowing-apparatus  s.  (Mach.)  Das 
Kolbengeblâse.  Soufflet  m.  à piston.  — 
Piston-blowing-machine  s.  Das  CyUnder- 
geblüse.  Soufflerie  /.  à piston. 

Piston-rod  s.  (Mach.)  Die  Kolbenstange. 
Tige  /.  de  piston  ou  du  piston. 

I Piston-8pring  s.  (Locora.)  Die  Kolben feder . 
Ressort  m.  de  piston. 

Pits.  1 ) (Techn.)  Die  Grube.  Fosse/.  — 2)  P- 
i s. (Metall.)  Der  Abstichheerd.  Moule  m.  — 
j 3)  P-  s.,  Shaft  s.  (Min.)  Der  Schacht.  Puits 
tjj.(Belg.r)  bure  m.  (/.),  (Hainaut:)  fosse  /. 
Pita  s.  (Spinn.)  Der  Pitehanf , derPite  (der 
indische  Han f).  Pitte  /.  , aloôs-pitte  /., 
chanvre  mj.  des  Indes. 

Pitch  s.  1 ) (Chem.)  Das  Pech.  Poix  /.  See 
Burgnndy-pitch,  Tongh - pitch 
etc.  — Common  black  p-  s.  (Mar.Shoe-m. 
etc.)  Das  Schiffspech , Schusterpech , ge- 
meine  schtcarze  Pech.  Brai  m.  gras,  poix 
/.noire.  — Minerai  p-  s.  Sec  Asphal- 
ta m.  — P-  s.  of  coal-tar.  Das  Steinkoh- 
lenpech.  Poix  /.  de  charbons  de  terre.  — 
P*  in  casks  s.  Das  Fasspech.  Poix  /.  à 
tonneau.  — 2)  P-  s.  (inclination)  Die  Nei- 
gung.  Inclinaison /.  — P-  s.  of  a screw. 
Die  Steigung , die  GanghOhe.  Pas  m.  — 3) 
P-  s.  ofteeth  (Mach.)  Die  Theilung , die 
i Theilung,  die  Zuhntheilung.  Pas  m.,  den- 
ture/. — 4)  s.  (Min.)  \Der  Erzpfeiler.  Pi- 
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lier  m.  de  rainerai.  — 5)  P-  s.  (Min.)  Die 
Fickhacke.  Pointerolle  /. 
to  Pitch  v.  a.  1 ) to  Pay  t>.  a.  (Mar.)  Verpichen. 
mit  Pech  ausschmieren.  Brayer,  enduire 
de  brai.  — 2)  to  P-  v.  a.  a s 1 op  e.  Die  Bô- 
schung  mit  Steinen  verpacken.  Perreyer. 
Pitch-chain  s.  (Mach.)  Die  Vaucanson’schc 
Kctte , die  Bandkette.  Chaîne  /.  à la  Vau- 
canson. 

Pitch-coal  s.  (Geogn.)  Die  Pechkohle,  der 
Gagat.  Jayet  mM  houille  /.  piciforme. 
Pitched  fagot  s.  (Mil.)  Die  Pech/aschinc. 

Fascine  /.  goudronnée. 

Pitcher  s.  Der  Krug.  Tourie./.  Jarre  /.  — 
Pitchers  s.pl.,  jugaand  atone  bottles  s. pl. 
Kriige  m.  pl.  und  Kruken  f.pl.  Cruches  /. 
pl.  et  crucnons  tn.  pl. 

Pitch-fork  s.  Die Heugabel.  Fourche/.à  foin. 
Pitch-line s.,  Pitch-circle s.  of  atoothed 
wheel  (Mach.)  Der  Theilkreis , der  Theil- 
riss.  Cercle  m.  primitif  d’une  roue  dentée. 
Pitch-pine  s.  (Bot.)  See  Pi  ne. 

Pitch-stone  s.  (Miner.)  Der  Peclistein.  Ré- 
tinite  tn.,  feldspath  tn.  résinite. 
Pltch-torche  a.  Die  Pechfackel  Torche  f. 
de  poix. 

Pit-coals.,Blackcoal  «.(Miner.)  DieStein- 
kohle , Schtearzkohle.  Charbon  m.  de  terre, 
houille  /.  — Middle  p-  s.  Die  mittelgrosse 
Steinkohle.  Chapelet  m.,  chapelet».,  gail- 
lette  /. 

Pit-coking  s.  See  Coking  in  pits. 
Pit-furnace  s.  (Metall.)  Der  Schachtofen. 
Fourneau  m.  à cuve. 

Pit-man  s.  1)  (Carp.)  Der  untenstehende 
Rostschneider.  Scieur  tn.  au-dessous  du 
bloc.  — 2)  P*  s.  (Northumberland  and 
Durham)  (Min.)  Der  Bergmann.  Mineur 
m.  — 3)  P-  s.  (Min.)  (Wales).  Der  Abneh- 
mer  oben  am  Schacht.  Moulineur  m.  (à 
Anzin),  rascoyeur  m.  (Belg.)  — 4)  P-  s. 
(Cornwall)  (Min.)  Der  Kunstuiàrter , der 
Pumpentcarter.  Ouvrier  m.  pour  soigner 
les  pompes  d'épuisement. 

Pit-sand  s .,  Dug-aand  s.  (Build.)  Der  Gru- 
bensand , aegrabene  Sand.  Sable  ni.  fouillé, 
sable  ni.  de  fouille. 

Pit-saw  s,,  Ripplng-8aw  s..  Long  saw. 
Cleaving-saw  s.  (Carp.)  Die  Klobsâge , Lân- 
gensâge , Bretsâge.  Scie/,  à refendre,  scie 
/.  du  scieur  de  long,  harpon  m. 

Pivot  s.  4)  (axis  of  a h inge)  (Locksm.) 
Die  Angel , der  Angelzapfen , der  Gickel , 
dcrZapfen  der  Angel  Pivot  m.  — 2)  P-  s. 
of  a printing-  press  (Print.)  Der 
Zapfen , die  Schravbenspitze.  Pivot  m. — 
3)  P-  s.  of  the  shaft  (Mach.)  Der  Well- 
zapfen.  Pivot  tn. 


Pivot-broach  s.  (Clock-ra.)  Die  Zapfenreib- 
ahle.  Alesoir  tn.  à pivots,  équarissoir  m. 
à pivots. 

Pivot-drill  s.  (Watchm.)  Der  Zapfenbohrer. 
Foret  m.  à l’archet  très-petit. 

Pivet-flle  s.  (Watchm.)  Die  Zapfen/eile. 
Lime  /.  à pivots. 

Plaoard  s.  (Print.)  See  Broad-side. 

Place  s.  of  arma , Alarm-place  s.  (Fort.) 
Der  Woffenplatz , Sammelplatz , Lârm- 
platz.  Place  /.  d'armes. 

to  place  t>.  a.  to  account  (Merch.)  In,  au f 
Rechnungbringeti.  Mettre  r.  a.  en  compte, 
passer  v.  a.  en  compte. 

Place-brick  s. , Pecking-brick  s. , Sandel- 
or  Sandal-brick  s.,  Semel-  or  Samel-brick 
s.  Der  tceichgebrannte  Stein,  der  Weich- 
brand,  nordd.  : der  Wragstein,  der  Klad- 
stein.  Brique  /.  de  rebut. 

Plain  s.  of  a wall  (Build.)  Die  Mauerflâche, 
die  Mauerflucht.  Nu  ni.  d’un  mur. 

Plain  s.  1)  (Top.  Surv.  Build.)  Eben,  glatt, 
flach.  Uni,  -e,  plain,  -e,  plat,  -e.  — 2)  P- 
adj.,  Smooth  adj.  said  of  works  in  métal 
etc.  (Techn.)  Glatt , schlicht.  Lisse,  uni, 
-e.  — 3)  P-  adj.  said  of  linenetc.  (Weav.) 
Glatt , schlicht.  Uni,  -e,  plain, -e,  à pas 
simple.  — 4)  P-  adj.  applied  to  marrine 
etc.  (Weav.)  Glatt.  Ras,  -e. 

Plain  back  s.,  Tabby-back  s.  (Weav.)  Der 
glatte  Manchester.  Manchester  tn.  plain 
ou  uni.  — P-  back  velvet  s.,  Tabby  back 
velvet  s.  Der  glatte  Sammt.  Velours  m.  à 
toile,  velours  m.  uni.  — P-  earthen  ware 
s.  Das  Sanitâtsgeschirr.  Hygiocérame  m. 

Plain  moulding  s.  (Arch.)  Das  glatte, 
schlichte  Glied.  Moulure  /.  lisse. 

Plain-moulding  s.  of  a d o o r.  Die  Thür- 
verdachung.  Larmier  m.,  entablement  tn. 
de  porte. 

Plain  scarf  s.  (Carp.  Join.)  Das  geradeoder 
einfache  Blatt.  Mi-bois  ni.,  assemblage 
tn.  à mi-bois  ou  à paume. 

Plain  scraper  s.  (Goldsm.  etc.)  Der  glatte 
Schaber.  (Grattoir  tn.  à surfaces  planes.) 

Plain  8hed  s.,  Open  ahed  s.  (Weav.)  Das 
offene  Fach.  Pas  m.  ouvert. 

Plain  tile  s.  (Tiler.)  Der  Jlache  Dachziegel, 
Bibcrschwanz.  Tuile  /.  plate  ou  à crochet. 

Plain  weaving  s.  (Weav.)  Das  Weben  der 
glatten  Stoffe.THsso.gem.  des  étoffes  unies. 

Plain  work  s.  1)  (Mas.)  Das  glatte  Mauer- 
tcerk.  Appareil  tn.  par  assises  réglées.  — 
2)  P-  s.  (Seamster.)  Die  Weisstuiherei,  das 
Weisszeugnâhen.  Couture  /.  de  linge. 

to  Plain  r.  a.,  to  Level  v.  a.,  to  Even  v.  a., 
to  Lay  v.  a.  flat  the  soil  (Build.)  Pla- 
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niren,  abgleichen , einebnen.  Aplanir,  nive- 
ler, égaler,  égalir,  égaliser. 

Plaister  s.,  Plaistering  s.  etc.  See  P 1 a s t e r 
etc. 

to  Plaît  c.  a.  stuffs  (Weav.)  Fait  en , in 
Falten  legen.  Plier. 

Plaiters.  (Mach.)  Der  Faltenleger . Pliant  m. 

Plaiting-machine  s.(Lace-m.)  See  B rai  cl- 
in g-machine. 

Plan  8.  (Draw.)  lier  Plan,  die  Zeiclinung. 
Plan  m.,  délinéation /.  — P-  s.  of  site  s. 
Der  Situationsp.  Plan  ni.  de  situation, 
tracé  m.  général,  p-  m.  de  site.  — Pro- 
jected  p-  s.  Der  Entmirf.  Projet  m. 

Planchet  s.  (Mint.)  See  0 o i n - p 1 at  e. 

Planch-shoe  s.  Das  Hufeisen  fines  Mattl- 
thiers.  Planche/. 

Plan-drawing  s.  Die  Planzeichnung.  Dessin 
ni.  des  plans,  des  cartes  topographiques. 

Plane  s.  1)  (Fort.  Build.  Math,  etc.)  Die 
Fbene.  Plan  m.  — 2)  P-  s.  or  Face  s.  of 
cleavage , Cleaving-plane  s.  (Miner.)  Die 
Spaltungsflâche.  Face  /.  du  clivage.  — 3) 
Inclined  p-  s.  with  rope(Railw.)  Die  Seil- 
ebene.  Plan  m.  à câble.  — 4)  Level-p-  s. 
(Railw.)  Das  Planwn,  die  Planie.  Assiette 
/.  d’un  chemin  de  fer.  — 5)  P-  s.  (tool) 
(Join.  Carp.)  DerHobel.  Rabot  m.  Seealso 
Cornice-p-,  Dovetail-p-,  Jack-p-, 
Mitre- p-,  Moulding-p-,  Router- p-, 
Tongue-p-.  — P-  s.  strictly  taken. 
Der  Hobel  ohne  Nase.  Rabot  m. — P-  s.  with 
handle.  Der  Hobel  tnit  Nase.  Varlope  /. 

— Double  p-  s.  Der  Doppelh.  Rabot  m.  à 
double  fer.  — Orooving  p-  s.,Plongh-p*  s., 
Bouter-p-  s.,  Old  woman's  tooth  s.  Der 
Nuthh.,  Grundh.  Rabot  m.  à rainure, 
guimbarde  /.,  bouvet  m.  femelle.  — Hol- 
low  p-  s.,  Fluting  p-  s.  Der  Hohlkehlh. 
Guillaume  m.  cannelé.  — Hollowing-p-  s., 
Hollow-p-  s.,  Round*8oIe-p-  s.  Der  (eigent- 
liche)  Kehlh.,  Hohlkehlenh.  Gorget  m.,  gor- 
gefouille  /.,  varlope  /.  onglée.  — Long  p- 
s.  Die  Rauhbank , voile  Rauhbank , der 
Fügehobel.  Grande-varlope  /.  — Round* 
nosed  p-  s.,  Jack-p*  s.  Der  Schrobhobel, 
Schroth.,  Schur/h.,  Schürfh.  Riflard  m. 

— Round  p-  s.  Der  Stabh. , Rundstabh. 
Rabot  m.  à boudin.  — Smoothing  p-  s.  Der 
Glàtth.,  Schlichth.  Rabot  m.  plat,  r-  m.  à 
repasser.  — Spout  p-  s.  Der  rutide  H.  Ra- 
bot m.  rond.  — Toothing  p-  s.  Der  Zahnh. 
R-  m.  à dents,  r-  m.  à fer  bretté.  — Try- 
ing-p-  s.  Der  Nachfügeh .,  die/eine  Rauh- 
bank. Varlope  /.  à repasser. 

to  Plane  v.  a.  1)  the  soil  (Build.)  Den 
Boden  ebnen,  planiren.  Régale#,  égaliser, 
aplanir  (planir)  le  terrain.  See  also  to 


Level.  — 2)  to  P-v.  a.  wood(Join.  etc.) 
Hobel  n.  Raboter,  promener  le  rabot. 

Planed  door  s.  (Join.)  See  Door. 

Plane-hole  s.  (Join.)  Das  Spanloch  des  Ho- 
bels.  Lumière  /.  de  rabot. 

Plane-iron  s.  (Join.)  Das  Hobeleisen.  Fer 
m.,  oiseau  n».  de  rabot,  de  varlope.  See 
Tongue-plane-iron.  — Double- p- s. 
Das  Doppeleisen , das  D&ppelhobele.  Fer 
ni.  double  de  rabot.  — Round-nose-p-  s. 
Das  Schrobliobele.  Fer  m.  du  riflard.  — 
Smoothing-p-  s.  Das  Schlichthobele.,  das 
Putzh.  Fer  m.  à planer,  fer  m.  à replaner, 
fer  m.  à recaler.  — Toothed-p-  s.  Das 
Zahnh.  Fer  m.  dentelé,  fer  m.  bretté.  — 
Top-p-  s.  of  a double  plane.  Break- 
iron  s.  Die  Klappe , das  Obereisen  am 
Doppelhobel.  Fer  m.  de  dessus  au  rabot  à 
double  fer. 

Planer  s.  1 ) (Print.)  Das  Klopfholz.  Taquoir 
ni.  — 2)  P-  s.  (Mould.)  Das  Streichblech. 
Palette  /. 

Plane-stock  s.,  Stock  s.  (Join.  Carp.)  Der 
Hobelkasten , der  Kasten.  Fût  tu.  de  rabot, 
fût  ni. 

Plane-table  s.  (Survey.)  Der  Messtisch,  die 
Mensel.  Planchette/. 

Planlng  s.  1)  of  sheet-metal  (Metall.) 
Das  Pritschen , das  Abrichten  der  Bleche. 
Parage  m.  — 2)  P-  s.  of  sleepers 
(Railw.)  Das  Hobeln , FAnschneidcn  der 
Schwellen.  Entaillage  m.  des  traverses. 

Planing-bench  s.  (Join.)  See  under  B e n c h. 

Planing-machine  s.  (Techn.)  Die  Hobelma - 
schine.  Machine  /.  à raboter,  raboteuse 
/.,  machine  /.  à planer. 

Planishing  s.  1)  Levelling  s.  of  the  soil 
(Build.)  Die  Planirung , Abgleichung  des 
Bodens.  Régalage  m.,  régalement  m., 
dressement  m.  du  sol.  — 2)  P-  $.  (Copper- 
sra.)  Das  Schlichten , das  Planiren.  Répa- 
rage m.,  planage  m. 

Planishing-stake  s.  (Tin-m.)  Der  Polirstock. 
Tas  m.  à planer. 

Plank  s.  1)  (Carp.  Join.)  Die  Planke,  Bohle, 
das  Bret.  Planche  /.,  madrier  m.,  ais  m. 
See  also  Board,  Deal,  Fir-plank, 
Inch-board.  — P-s.  properly  said, 
l'jv  P-s»,Thick  board  s.  Die  Bohle,  Pfoste , 
B alk planke.  Planche  /.  épaisse,  cartelle/. 
— Half  p-  s .,  Half-inch-p-  s.,  Shelf  s.  Das 
halbzôllige  Bret , Herrenb.,Durchschnittsb„ 
Dünnb. * Halbb .,  Tafelb .,  Schalb.,  Be- 
schlagb .,  die  Genxeinlade.  Planche  /.  eu 
ais  m.  de  pouce  d’épaisseur.  — p* 
s.,  Thin  board  s.  Das  Kistenb.,  Sattelb., 
Mainb.  Planche  /.  de  3U  pouce  d’épais- 
seur. — Inch-p-  s . Das  Mittelb.,  Gemeinb., 
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B.  Planche  /.  de  1 pouce  d’épaisseur.  — 
Ity  p*  s.,  Thick  board  s.  Las  halbeSpün- 
deb.,  Tisclderb .,  Bôdstück , ganzc  Bret , 
Lickh.,  Xothholz,  dieBa nklade.  Planche  /. 
de  l’-U  pouces  d’épaisseur.  — l3,*  p-  s. 
Las  ganze  Spiindeb .,  Falzb.  Planche/,  de 
1^2 — l3  4 pouces  d’épaisseur.  — Oaken  p- 
s.  Lie  Fichenholzbohle , die  eichene  Pfoste. 
Madrier  m.  — Rebated  p*  s.  (of  level- 
crossing)  (Railw.)  Lie  Rinnleiste.  Parquet 
m.  en  madriers.  — Thin  p-  s.,  Shelf  s.. 
Table  s.,  Board  s.  Las  Bret,  die  schtcache 
Liele.  Planche/.,  aisw.  mince  ou  de  peu 
d’épaisseur.  — 2)  P-  s.,  Board  s.  (Mar.) 
Lie  Planke.  Planche/.,  bordage  »nM plan- 
che /.  de  bateau.  — 3)  P-  s.  (Print.)  Las 
Schicnenbret.  Table  /.  — 4)  P-  s.,  Plan- 
chet  $.  (Mint.)  Lie  Münzplatte.  Flan  m. 
Camp.  Coin- plate. 

Plank-bottom  s.,  Bottom  s.  of  platforms 
of  grating  (Build.)  Ler  Bohlcnbelag  eines 
Rostuerkes.  Plates-formes  /.  pl.  de  fon- 
dation, couchis  m.  pl.  d'un  grillage. 

Planker  s.  (manuf.  of  f e 1 1 e d c 1 o t h).  Lie 
Walhnaschine.  Machine  /.  qui  fait  le  fou- 
lage dans  la  fabrication  du  drap  feutre. 

Planking  s.  1 ) (Steam-eng.)  See  C 1 o t h i n g. 

— 2)  P-  s.,  Lining  s.  tkà  galleries  of 
mines  (Min.)  Las  Verkleiden  der  Minen- 
gânge . Coffrage  ni.  des  galeries  de  mines. 

— 3)  P-  s.,  Road-covering  s.  ofabridge 
(Hydr.  arch.)  Lie  Brückendielung , aie 
Briickendecke,  der  Brückenbelag.  Plancher 
»«.  d'un  pont.  — 4)  P-  s.  of  slivers 
(Spinn.)  Las  Anstückeln.  Opération /.  de 
souder  les  traits. 

Plank-log  s.,  P-timber  s.,  Saw-block  s . 

(Carp.)  Ler  Sageblock , Bretklotz.  Bloc  m. 
de  sciage,  membrure  /.,  doubleau  m. 

Plank-nail  s.  (Carp.)  Lcr  Brctnagel , 
spicker.  Clou  m.  à planches.  — Flat- 
headed  p-  s.  Ler  breitkopfige  Brctnagel , 
Querkopf.  Clou  m.  à tête  plate  pour 
lattis. 

Plank-pile  s.,  Grooved  pile  s.  (Build.)  Ler 
Nuthpfàhl , Spundp/ahl.  Palplanche  /. 

Plankway  cleaved  wood  s.  /tas  Aderholz , 
dus  Langholz , Lângenholz . Bois  m.  de  fil. 

Plants.  1 ) Pflanze , dos  Getcüchs.  Plante 
/.  — 2)  P- s.  of  a facto  ry  etc.  2>as 
triebsmat  criai , die  Betriebseinrichtung. 
Matériel  wj.  Comp.  Railway-plant. 

Plantain  s.  2>tr  Wcgerich.  Herbe  /.  de 
plantain. 

Plantation  s.  Lié  Plantage,  die  Anpflan- 
zung.  Plantation/. 

Plants-ashess.  Lie  Pflanzenasche.  Cendres 
/.  /d.  végétales. 


Plaster  s.  1)  (Pharm.)  Las  Pflaster.  Em- 
plâtre w.  — 2)  P-  s.,  Parget-stone  s.t 
Gypsum  s.  (Miner.)  Ler  Gyps,  der  Gips. 
Chaux  /.  sulfatée,  pierre  /.  a plâtre,  gypse 
m.  — 3)  P- s.,  Bnrnt  gypsum  s.  Ler  ge- 
brannte  G gps.  Plâtre  m.,  plâtre  m.  cuit. 

— P-  s.  of  Paris  etc.  Ler  feine  gebrannte 
Gyps.  Plâtre  m.,  plâtre  m.  fin.  — 4)  P-  s., 
(Plaister  s.),  Plastering  s.  (Build.)  Ler 
Pute,  der  Abputz.  Enduit  m.  See  also 
Plastering.  — Rnstic  p- s.  Ler  rauhe 
Quaderputz.  Enduit  m.  en  carreaux  rusti- 
ques, en  bossage.  — Chamfered  rnstic  p* 
s.  LerQuaderputz  mitschablonirtenFugen. 
Enduit  m.  en  carreaux  moulés. 

to  Plaster  v.  a.  1)  (to  Plaister  v.  a.) (Build.) 
Gypse  n , (gipscn),  ver  gyps  en , begypscn , 
mit  Gyps  putzen.  Plâtrer.  — 2)  to  P-  v.  a. 
Abputzen , betünchen.  Enduire,  encroûter 
de  chaux  ou  de  plâtre.  Comp.  to  F 1 o at. 

Plasterer  s.  Ler  Gypsbrenner , der  Gyps- 
giesser.  Plâtrier  m. 

Plaster-floor  s.  Ler  Gypsestrich.  Aire  /. 
en  plâtre. 

Plastering  s.  1)  Plasterer's  woyk  s.  (Mas.) 
Lie  Stuckarbeitcn  /.  pl.  Ouvrage  m.  des 
stucateurs.  — 2)  P-  s.,  (Plaistering  s.), 
Coat-work  s.  (Build.)  Ler  Putz,  Verpntz, 
Abputz,  Putzban.  Enduit  m.  — P-  s.  on 
ceiling.  Ler  Leckenputz  von  Gyps,  die 
Stuckdecke.  Crépi  m.  et  enduit  m.  de 
plâtre  au  plafond,  plafonnage  m.  See  also 
Floating.  — Complété  p-  s.  Ler  totale 
Abputz.  Ravalemont  m.,  ravalage  m.  — 
Layed  and  set  p-  s.  Ler  glattc  Putz.  Crépi 
m.  et  enduit  m.  — Rough  or  Coarse  P-  s., 
Rough-cast  Squirting  s.  Der  Betcurf, 
Anwurf,  Spitzu  urf , die  Berappung , d<r 
Krausputz,  das  Rauhicerk.  Hourdage  m., 
crépi  ni.,  enduit  m.  hourdé,  crépissure  /. 

— Three-coat-p-  s.,  Three-skin-work  s. 
Ler  Putz  ans  drei  Lagen,  vollstandige , 
dreischichtige  Putz.  Enduit  m.  en  trois 
couches,  (gobetage  m.,  crépi  m.  et  enduit 
m.).  — White-p- s.,  White-washing  s.  Las 
Tiinchen,  Putzen.  Enduisson  /.,  dernière 
action  /.  d'enduire. 

Plaster-kiln  s.,  Gypsum  - furnace  s.  Ler 

Gupsofen.  Four  m.  pour  la  cuisson  du 
plâtre. 

Plaater-mortar  s.,  Stncco  s.  Ler  Stuck- 
môrtel,  der  Gypsmôrtel.  Mortier-stuc  m. 

Plaster-monld  s.  (Porcel.  Pott.)  Lie  Gyps - 
form.  Moule  m.  en  plâtre.  — P-  s.  (for 
stéréotypés)  (Print.)  Lie  Gypsmatrize. 
Matrice  /.  en  plâtre. 

Plaster-quarry  s.  Die  Gypsgrube,  der  Gyps - 
brucli.  Plâtrière  /. 
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Plaster-stucco  s.  See  Stuccoofplaster. 

Plastics  s.  pl.  Die  Bildhauerei . Art  tn.  plas- 
tique. 

Plata-verde  s.  See  Bromyrite  and  Bro- 
ra  i c s i 1 v e r under  S i 1 v e r. 

Plat-band  s.  1)  (Arch.)  Der  Bortensims, 
der  Bortsims.  Plate-bande  /.  — 2)  P-  s. 
(Garden.)  Das  schmale  Gartenbeet , die 
Rabatte.  Plate-bande/. 

Plate  s.  1)  Pane  s.  (Build.)  Die  Tafel , die 
Flatte.  Table/.  Sole -plate,  S wing- 
bed-plate,  Top- plate.  — 2)  P-  s. 
(Arch.)  Die  Platte  (ein  Gesimsglied).  Car- 
reau m.  — 3)  P*  $.,  Capping-piece  s.,  Capp- 
ing-p-  s.  (Carp.)  Das  Blattstûck,  Platt - 
stiick . Rahmstück,  Oberlegholz , Rieschhols , 
der  Râhmen , Wandrahmen , die  Ober- 
schtoelle.  Lisse  /.,  chape  /.,  poitrail  »*., 
raineau  tn.  — 4)  P-  s.  of  a German  flning- 
forge,  which  Unes  the  hearth  (Metall.) 
Der  Zacken , der  Frischzacken.  Taque /., 
plaque  /.  — 5)  P-  s.  of  métal.  Die  Metall - 
platte.  Plaque  /.  — 6)  P-  s.  of  reflned 
copper  (Metall.)  Die  Garscheibe.  Rosette 
/.,  lame  /.  de  cuivre  affiné.  — 7)  P-  s. 
properly  said,  Sheet  s.  of  métal 
(Techn.)  Das  Blech , die  Blechtafel , die 
Metallplatte.  Plaque /.,  planche  /..feuille 
/.  iSeeArmour-plate,  Boiler-plate, 
Cast-steel-plate,  Coin-plate, 
etc.  — P-  s.  of  sheet-iTon  (Metall.)  Die 
Schicarzblechtafel.  Feuille  /.  de  tôle.  — 

8)  P-  s. y Engraved  p-  s.,  Copper-p-  s. 
(Engrav.)  Die  gestochene  Kupferplatte , 
der  Kup/erstich.  Estampe  /.,  gravure  /. 
en  taille-douce.  — Etched  p-  s.  Die  ra- 
dirte  Platte , das  radirte  Blatt.  Estampe 
/.  gravée  à Peau  forte.  See  E t c h i n g.  — 

9)  P-  s.  for  checker-work  s.  Die  Parquet- 
tafel.  Feuille/,  de  parquet.  — 10)  P-  s. 
Silbericaaren  /.  pl.  Argenterie  /.  Ou- 
vrages m.  pl.  en  argent.  — 11)  P-  s.  Der 
Telle1)'.  Assiette  /. 

to  Plate  v.  a.  (Metall.)  Plattiren.  Plaquer. 
Plate*brass  s.  (Metall.)  See  Sheet- bras  s. 

Plated  adj.  (Metall.)  Plattirt.  Doublé,  -e, 
plaqué,  -e. 

Plated  ware  s.  (Metall.)  Die  plattirte  Ar- 
beit , die  Plattirung , das  plattirte  Blech, 
die  plattirte  Waare.  Choses  /.  pl.  dou- 
blées, plaqué  m. 

Plate-flre  s.  (Metall.)  Das  Blechfeuer.  Feu 
m.  de  tôle. 

Plate-glass  s.,  Mirror-glass  s.  (Mirror-m.) 
Das  Spiegelglas.  Glace/,  (verre  tn.  à gla- 
ces). 

Plate-heatlng-fnrnace  s.  (Forg.)  Der  Blecli- 


glüho/en.  Four  tn.  à recuire  la  tôle,  four 
tn.  à tôle,  four  m.  donnant. 

Plate*iron  s.,  Sheet-iron  s.,  Black  sheet* 
iron  s.  (Roll.)  Dus  Schu  arzblech , das 
Eisenblech,  dus  Sturzblech.  Tôle  /.,  fer 
tn.  noir,  fer  tn.  en  feuilles. 

Plate  - electrical  * machine  s.  (Phys.  ) Die 
Scheiben-Electrisirmaschine.  Machine  /. 
électrique  à plateau. 

Plate-layer  s.  (Raihv.)  Der  Scliicnenleger. 
Poseur  tn. 

Platen  s.  (or  Plattin  s.)  of  a print ing- 
press  (Print.)  Der  Hegel.  Platine /. 

Plate-paper  s.  (Pap.J  Das  Kupferdruckpa- 
pier.  Papier  tn.  à estampes. 

Plate*pewter  s.  Das  Hartmetall  su  Tisch- 
geschirr,  Weissmetall.  Potin  ni.  à vaisselle. 

Plate-printer  s. , Copper-p-printer  s.  Der 
Kupferdrncker.  Imprimeur  m.  en  taille- 
douce.  / 

Plate-printings.  l)(Calico-pr.)De>PtaMe?t- 
druek.  Impression  /.  à la  planche  plate. 

— 2)  P-  s. , Compound  p-  s.  (Print.)  Der 
Congrevedruck , der  Congrev’sclte  Dntck. 
Impression  /.  à la  Congrève. 

Plate-rail  s.  ( Raihv.  ) Die  Flachschiene , 
Plattschiene.  Rail  m.  plat,  rail  tn.  paral- 
lèle prismatique,  bande  /.  plate,  bande  /. 
de  fer  plat. 

Plate  - rollers  s.  pl.y  Rolling-mill  s.  for 
plates.  (Metall.  )DasBlechwalztverkyStreck- 
werk.  Laminoir  tn.  à tôle,  train  tn.  à tôle. 

Platform  s.  1)  Fiat  roof  s.  (Build.)  Die 
Plateform , das  flache  Dach.  Plate-forme 
/..comble  m.plat.  — 2)  P- s.  of  a station 
(Railw.)  Der  Perron  zum  Ein-  und  At($- 
steigen.  Quai  m.  à voyageurs,  trottoir  tn. 

— 3)  P- s.,  Bottom-plank  s.  of  gratin  g 
(Hydr.  arch.)  Die  RostbohUy  Rostdiele. 
Plate-forme  /.,  couchis  tn.  d'un  grillage. 

— 4)  P- s.  in  ti  mber-fo  un  d a ti  on  s , 
Timber-p-  s.  (Archit.)  Der  Schwellrost. 
Grille/,  ou  gril  tn.  de  charpente.  — 5)  P* 
s.  of  a br  i d ge.  Die  Brückenbahn.  Plate- 
forme /.,  tablier  nt.  — P-  s..  Flap  $.,  Leaf 
s.  of  a draw-bridge.  Die  Zngklappc. 
Tablier  m.,  trappe  /. 

Platina  s.,  Platinum  s.  (Miner.)  Das  Pla- 
tin.  Platine  tn.  — Native  p -s.  Das  gedie- 
gene  Platin.  Platine  tn.  natif.  — Spongy 
platinum  s.  Der  Platinschwamm.  Éponge 
/.  de  platine,  mousse/,  de  platine,  platine 
tn.  en  éponge. 

Platina-black  $.,  Platinum-black  s.  Das 

Platinschwarz , der  Platinmohr.  Noir  m. 
de  platine.  — P*match*box  s.  Das  Platin- 
feuerzeug.  Briquet  m.  à platine.  — P-mohr 
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s.  (Chem.)  Der  Platinmohr.  Noir  m.  de 
platine. 

Platina  - plated  s.  Die  Platinplattirung. 
Doublé  tu.  ou  plaqué  m.  de  platine. 
Platina-sheet  s.  (Metall.  Chem.)  Das  Pla- 
tinblech.  Lame  /.  de  platine , platine  m. 
laminé. 

to  Platinate  ».  a.  metals , glass , porcelain 
etc.  Verplatiniren.  Platiner,  plaquer  de 
platine. 

Platina- wire  s.,  Platinum- wire  s.  (Chem.) 
Der  Platindraht.  Fil  m.  de  platine. 
Plating  s.  1)  Covering  s.  of  hats  [action] 
(Hatt.)  Das  Plattiren , das  Ueberziehen. 
Dorage  m.  des  chapeaux.  — 2)  P-  s.  with 
silver,  Silvering  s.,  Argentation  s. 
(Metall.)  Das  Versilbern , die  Vcrsilberung. 
Argenture/.  Cotnp.  Electro-plating. 
— 3)  P-  s.,  Covering  s.  (beaver’s  hairs  etc. 
of  which  the  covering  consiste)  (Hatt.) 
Die  Plattirnng , der  Ueberzug.  Dorure  /. 
des  chapeaux. 

Plattin  s.  (Print.)  See  Plat  en. 

Play  s.,  Windage  s.  (Join.  Cartwr.  etc.) 
Die  Flucht , der  Spielraum.  Ébattement 
»».,  jeu  m. 

Play • car d à.,  Playing-card  s.  Die  Spielkarte. 
Cartes  /.  pi.  à jouer. 

Pleasure-boat  s.  (Shipb.)  Die  Barkerole , 
das  Lustboot.  Barquerolle  /.,  canot  m.  de 
plaisance. 

Plier  s.  See  Plye  r. 

Plinth  s.  (Arch.)  Die  Plinthe , die  Sàulen- 

Î latte,  die  Sockelplatte.  Plinthe  /.  & m. 
et  s.,  Plan  s-,  Tracing  s.,  Draught  s. 
(Draw.)  DerRiss,  Plan , die  Zeichnung. 
Tracé  m.,  plan  m. 

to  Plot  v.  a.  a line,  to  Trace  r.  a.  (Railw.) 

Traciren , aufzcichnen.  Tracer, 
to  Plot  v.  a. , to  Protract  v.  a.  a survey 
(Survey.)  (Eine  Aufmessung)  auftragen. 
Rapporter  (une  levée). 

Plotting-scale  s.,  Reduced  scale  s.  (Draw.) 
Der  verjüngtc  Masstab.  Échelle  /.  de 
réduction,  échelle  /.  à rapporter. 

Plough  s.  l)Wheel-p-  s.  (Agric.)  Der  P flug. 
Charrue  /.  — Belgian  p-  s.  Der  braban- 
tische  P.,  Stdzenp.,  niederlündische  P. 
Charrue  /.  (dite)  brabante,  c- /.  braban- 
çonne, araire  m.  brabant,  araire  m.  à 
sabot.  — One-way  p-  s.  Der  Wechselp. 
Charrue  /.  tourne-oreille  ou  dos  à dos. 
— 2)  P-  s.  (Book-b.)  Der  Hobel , der  De- 
schneidhobel.  Rognoir  m.  — 3)  P-  s. 
(Weav.)  Das  Messer  zum  Aufreissen  des 
Polscfmsses.  Couteau  m.  à poil, 
to  Plough  t>.  a.  (or  to  Plow  v.  a.)  (Agric.) 
Ackern.  Labourer,  remuer  avec  la  charrue. 


to  Plough  v.  a.  and  tongue  v.  a.  together 

(Join.Carp.)  Verspunden,  spunden.  Bou- 
veter,  assembler  à rainure  et  languette. 
Plough-beam  s.  (Agric.)  See  Beam  of  a 
plough. 

Plough-bit  s.  (Join.)  Das  Nuthhobcleisen. 
Fer  m.  du  bouvet  à rainures,  fer  m.  du 
bouvet  femelle. 

Plough-knife  s.  (cutting-knife)  (Book-b.) 
Der  Beschneidehobel.  Couteau  m.  à rogner. 

Plough-plane  s.  1)  Grooving-plane  s.,  Slit- 
deal-plane  s.,  Match-plane  s .,  P-  s.  and 
tongue  s.  Der  Falzhobel,  der  Spundhobel. 
Bouvet  m.  — 2)  P- s.  properlysaid, 
Router-plane  $.,  Old  woman's  tooth  s., 
Grooving-plane  s.  Der  Spundhobel  zur 
Nuth , Nuthhobel,  Grundh-.  Rabot  m.  à 
rainure,  guimbarde  /.,  bouvet  m.  femelle. 
Plough-share  s.  Die  Pflugschaar,  das  Pjlug- 
eisen.  Soc  m.  de  charrues. 

Plucker  s.(Spinn.)  See  D e v i 1 and  W il  1 o w. 

Plug  s.  1)  (Techn.)  Der  Pfropf , Pfropfen , 
Stôpsel,  Stôpfel.  Bouchon  m.,  tampon  m. 
— 2)  P-  s.  of  a stop-cock  (Coop.)  Der 
Zapfen,  Schlüssel , Hahnschlüssel , Hahn- 
kegel.  Clef  /.,  noix  /.  d'un  robinet. 
Plug-wood  s.  (Carp.)  See  Pe  g-w o od. 
Plum  s.  Die  Pflaume , Zwetsche.  Prune  /. 
Dried  p-  s.  Die  getrocknete  P.  Prunelle  /. 

Plumb  s.,  Plummet  s.  (Techn.)  Das  Loth , 
der  Senkel.  Plomb  m. 

Plumb  adj.,  Plummy  adj.  Senkrecht , loth- 
recht,  vertical.  A plomb,  vertical,  -e,  per- 
pendiculaire à l'horizon.  Comp.  Per- 
pendicular. 

to  Plumb  v.  a.  (Build.  etc.)  Ablothen , ein- 
lothen , abscnkeln , einsenkeln.  Plomber. 
Plumbago  s.  Das  Reissblei,  der  Graphita 
Plombagine/.,  graphite  m. 
Plumbago-crucible  s.  (Chem.  Assay.)  Der 
Reissbleitiegel , Ipser  'Hegel.  Creuset  m. 
de  plombagine,  creuset  m.  d’Ips. 

Plumber  s.,  Lead-founder  s.  Der  Dlciar- 
beiter,  Bleihüttenmann , Bleigiesser.  Plom- 
bier m.,  fondeur  m.  en  plomb.  — P-’s  work 
.9.  Die  Bleigiesserarbeit.  Plomberie/. 
Plumber-blook  s.,  Cushion  s.  (Mach.)  Das 
Zap/enlager , die  P/anne , das  Ang excelle . 
Coussinet  m.,  palier  m.,  grain  m.  d’un 
tourillon. 

Plumbery  s.,  Plumbing  s.,  Lead-covering 

s.  (Build.)  Die  Bleibedachung,  die  Bleiar - 
beit.  Couverture/,  en  plomb,  plomberie/. 
Plumb  -level  s.  (Brick-1.  Carp.  etc.)  Die 
Setzwaae , Bleiwage.  Niveau  m.  à plomb. 
Plumb-line  s.,  Plumbing-line  s.,  P-bob  s. 
(Carp.  Mas.)  Die  Bleischnur , Lothschnnr , 


Plumb-rule 


279 


Point-rail 


Lothleine,  der  Bletsenkel,  Senkdfaden.  Fil 
ni.  à plomb,  fil  m.  du  plomb. 

Humb-rule  s. , Plummet-rule  s.  (Survey. 
Build.)  Das  Richtscheit , Wagscheit , Loth- 
scheit.  Règle  /.  à niveau,  chas  m. 

Plimbo-resinite  s.  (Miner.)  Das Bleigummi. 
Hvdro-aluminate  m.  de  plomb. 

Plummet  s.,  Lead  s.,  Plumb  s.  (Teclin.)  Das 
Senkblei,  Bleiloth.  Plomb  m.,  sonde /. 

Plumming-line  s.  Die  lothrechte , verticale 
Lime , der  Lothriss.  Ligne  /.  à plomb. 

Plum-tree  s.  (Bot.)  Der  Zicetschenbaum , 
Pflaumenbaum.  Prunier  m. 

Plungtr- piston  s.,  Plunger  s.,  Plum-plam  s. 
(Mach.)  Der  Taucherkolben , Mônchsk-,  Bra- 
mahk-.  Piston  m.  plongeur,  plongeur  w». 

Plunger-pump  s.,  Plunging-lift  s.,  (Corn- 
wall  :)  Plunger  s.  (Mach.  Min.)  Die  Mônzhs- 
kolbenpumpe , Jfônchspuntpe , Plunger- 
pnmpe.  Pompe  /.  foulante  à piston  plon- 
geur, pompe  /.  a piston  plongeur. 

Plush  s.,  Shag  s.  (Weav.)  Der  Plüsch.  Pe- 
luche /. 

Plyer  s.  1)  or  Plier  s.  (Techn.)  Die  Zange. 
Pince /.,  tenaille/.,  tenailles /.  Comp. 
Cutting  - pliera,  Joint-  plyer, 
Slide-plier.  — Convex  p-  s.  (Goldsra.) 
Die  Schienenz.  Pincette  /.  convexe.  — 
Fiat  p*  s.  Die  Flachz .,  Plattz.  Béquette 
/.,  pincette  /.  à mordants  plats.  — P-  s., 
Nippera  s . pl. , Dogs  s.  pi.  for  wire-draw- 
ing.  Die  Z.,  Ziehz.  Tenaille /.,  pince/. 
— Round  p-  s. y Round-nose  p-  s.  Die 
Rundz.  Pincette  /.  ronde.  — 2)  P-  s., 
Swipe-beam s ofa Gothic  draw-bridge. 
Die  Wippe.  Flèche  /.,  fléau  m.  Comp. 
Brac  k et. 

Pneumatic  machine  s.  (Phys.)  Die  Luft- 
pumpe.  Machine  /.  pneumatique. 

Pocket  s.(Coachm.  etc.)  Die  Tasche.  Poche /. 

Pocket-book  s.  Das  Taschenbuch , Notiz- 
buch , die  Brie/tasche.  Portefeuille  m. 

Pocket-compass  s.  1)  (Survey.  Milit.)  Dt> 
Taschenbottssole.  Boussole /.  de  poche.  — 
2)  P-compasses  s.  pi.,  Turn-in  compassés 
s.  pi.  Der  Taschenzirkel . Compas  »n.  à 
poche. 

Pocket-edition  s.  (Books.)  Die  Taschenaus- 
gabe , ( Handausg -).  Édition  /.  portative. 

Pocket-handkerchlef  s.  7>as  Taschentuch, 
Schnupftuch.  Mouchoir  m.  (de  poche). 

Pocket-pistol  s.  Dis  Korbjlasche.  Bouteille 
/.  clissée. 

Pocket-size  s.  (Books.)  Z)«s  Taschenformat . 
Format  m.  portatif. 

Pock-wood  s.,  Ouaiacum  s.  (Techn.  Turn.) 
Das  PockholZy  Franzosenh. , Guajakh. 
Gaïac  m. 


Pogutell  s.,  Crope  s.,  Finial  s.  (Arch.)  Dis 
Krtusblume , der  Marienschuh.  Croupe  /., 
bouquet  m.,  panache  m. 

Poil  s.  : Longp-  s.,  Feather-shag  s.  (Weav.) 
Der  Felper , Felpel , Feip , Felbel , Velpel, 
Pelzsammet.  Panne  /.,  peluche  /. 

Points.  1)  (Geom.  etc.)  Der  Punct.  Point 
m.  — P-  s.  where  the  gradient  changes 
(Railw.)  Der  Ge/dUicechsel , Brechpunct. 
Point  m.  de  passage  d'une  déclivité  à une 
autre.  — 2)  P-  s.  Die  Spitze.  Pointe  /.  — 
J)  P-  s.  (Print.)  Die  Puncturspitze , das 
Zànglein.  Pointe  /.,  languette  /.  — 4)  P- 
s.  or  Rhumb  s.  (Navig.)  Der  Compass- 
strichy  das  Rhumb.  Rumb  m.,  aire  /.de 
vent.  — 5)P-s  s.  pi.  of  a switc  h (Railw.) 
DieWeichenschienc.  Langue  /.d'un  change- 
ment de  voie. 

to  Point  v.  a.  1)  (Techn.)  Zuspitzen , spitz 
machen.  Appointer,  empointer.  — 2)  to 
P-  v.  a.  the  joints  (Brick-1.  Mas.)  Atis- 
fugen.  Jointer,  jointoyer.  Comp.  under 
Joint. 

Point-bolts.(Carp.  Build.)  Der  Spitzbolzen, 
der  Scharfbolzen.  Boulon  ni.  à pointe. 

Point-box  s. , Switch-box  (Railw.)  Der  Wei- 
chenbock.  Cage  /.  de  croisement  du  levier 
de  manœuvre. 

Pointed  adj.,  Taper  adj.  (Techn.)  Spitz , 
zugespitzt.  Pointu,  -ne,  aigu,  -ue.  — P- 
arched  adj.  (Arch.)  Spitzbogig.  Ogival, 
-e,  ogivique.  — P-  chisel  s.  (Stone-c.)  Das 
Spitzeisen.  Ciseau  m.  pointu,  conique. 

Pointers.  l)(Pinm.)  DerSpitser,  Zuspitzer. 
Empointeur  m.  — 2)  P-  s.  (Locksm.)  Der 
Anschlâger.  Pointeur  m. 

Pointing  s.  1)  (Build.)  Die  Aus/ugimp,  lYr- 
bândelung , Fugenverstreichung.  Jointoie- 
xuent  ni. , jointoyement  m.  — Flat-joint-p- 
s.  Die  floche,  gerade , cbene  Ausftigung. 
J-  m.  plat.  — Rongh  p-  s.  of  the  joint. 
Die  Ausschiceissung.  Gobetis  m.  — Tuck- 
p-  s.  Das  Ausstreichen , das  Abreiben  und 
Hürten  der  Fugen  mit  der  façonnirten 
FngenkeUe.  Jointoiement  m.  à joints  tirés 
au  crochet.  — 2)  P-  s.  of  pins  (Pimn.) 
Das  Spitzen , das  Zuspitzen  der  Steck- 
nadeln.  Empointage  m.  des  épingles. 

! Point-lace  s.  Die  genàhte  Spitze.  Dentelle 
/.  à l'aiguille,  point  m. 

Point-paper  s.,  Design- paper  s. , Rnle-paper 
s.  (Weav.)  Das  Patronenpapier , Muster - 
papier , Tupf papier,  die  Caria  rigata. 
Papier  m.  à patron,  p-  m.  quadrillé,  p-  ni. 
rayé,  carte  /. 

Point-rail  s.  of  the  siding  (Railw.)  Die 
Mittelschiene.  Rail  m.  du  milieu. 
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Point’s-man  s.,  Switch-man,  Switcher  s. 

(Kailw.)  Der  Weicheusteller,  Weichentcâr- 
ter.  Garde-voie  «».,  aiguilleur  m. 

Point-tool  s.  (Turn.)  Der  Spitzstahl.  Grain 
m.  d’orge. 

Poison  s.  (G’bem.)  Das  Gtft.  Poison  m. 

Poison-ash  s.  (Bot.)  Der  Giftsumach.  Sumac 
m.  traçant. 

Poison-nut  s.  Die  Brechnuss , das  Kriihen- 
auge.  Noix  /.  vomique, 
to  Poko  v.  a.,  to  Stir  up  v.  a.  the  fire 
(Metall.etc.)  Schtiren, anschüren.  Attiser 
le  feu. 

Poker  s.  1)  Fire-hook  s.,  (Crow-bar  $.) 
(Steam-eng.,Metall.)  Der  Feuerspiess,  das 
Schüreisen , Rühreisen , Stocheisen,  der 
Feuerhaken , Schiirhaken , Stocker , Poker. 
Ringard , perce-fournaise  , pique-feu,  at- 
tisoir, attisonnoir m.  Comp.  Coal-rake. 
— P-  s.  with  a lance  (Locorn.)  Der  Feuer- 
spiess.  Lance  /.  — 2)  P-  s.  (Cornwall  Min.) 
Der  Schrâmspiess.  Palfer  m. 

Polaritys.  (Phys  ) Die  Polar itdt.  Polarité/. 

Polarization  s.  (Phys.)  Die  Polarisation . 
Polarisation  /. 

Pôle  s.  t)ofelectricity(  Phys.)  Der  Pol.  '■ 
Pôle  in.  — Négative  p-  s .,  Cathode  s.  Der 
négative  P.,  die  Kathode.  Cathode  »».,  ! 
pôle  »».  négatif.  — Positive  p-  s.,  Anode 
s.  Der  positive  P.,  die  Anode.  P- m.  posi- 
tif, anode  m.  2)  P-  s.,  Stake  s.  (Surv.) 
Der(grôs$ere)Absieckstab.  Jalon  m.  Comp. 
Peg,  Perch  and  Ko d.  — 3)  Ranging  p- 
s.  Der  Visirstab.  Bâton  m.  de  jauge.  — , 
P-  s.  of  a tent.  See  Tent-pole.  — 4) 
P-  s.  (Metall.)  Der  Pol , die  Polstangc.  ' 
Perche  /.,  pôle  m.  — 5)  P-  s.  of  a c ar  - 1 
riage  (Cartwr.,  Coachm.)  Die  Deichsel.  j 
Timon,  limon  m.  Seealso  Shaft.  — G); 
P*  s.  Die  englische  Pu  the.  Pôle  /.,  perche 
/.  anglaise. 

Pole-arbour  s.,  Arbour-work  s.  in  gar- 
dons. Das  Bindwerk , das  Gitteruerk. 
Treillage  m. 

Pole-bridge  s.  (Pont.)  Die  Stangenbrücke , 
Rundholzbrücke , Knüppelbrücke.  Pont  m. 
de  rondins. 

Pole-cat-skin  s.  (Pelt.)  See  Chinchilla. 

Pôle  • Chain  s.  (Carr.)  Die  Deichselkette% 
Schirr -,  Steuer -,  Widerhaltkette . Chaîne 
/.  de  timon,  c-  /.  d’arrêt. 

Pole-lathe  s.  (Turn.)  Die  Drechslericippe , 
Wippendrehbank.  Tour  m.  à perche. 
Pole-limber  s.  (Cartwr.)  Der  Yordcrtvagen 
mit  Stangendeichsel.  Avant-train  m.  à | 
timon. 

Pole-pins.,  P*bolt  s.  (Cartwr.)  Der  Deichsel-  ! 


bolzen , Schirrnagel , Scheerbolsen.  Bouloc 
m.  de  timon  ou  d'assemblage. 

Pole-plate  s.,  Wall -plate  s.  in  roofing 
(Build.)  Die  Mauerlatte , Dachs chtc elle , 
Rostschliesse , der  Fussrâhmen.  Filets, 
de  mur,  plate-forme  /.  de  comble,  sablière 
/.  large,  semelle  /.  de  comble.  — Smali  p- 
s.  2)»s  schmale  Mauerlatte , Rostlade.  Sa- 
blière /. 

Pole-timber  s.  (Build.  & Techn.)  Z>as  5tan- 
genholz.  Rondin  m. 

Police-inspector  s.,  Watchman’s-inspector 

s.  (Railw.)  Der  Bahnmeister.  Piqueur  m. 

— Policeman  s.,  Barri er-waiter  j.  Der 
Barrierenwârter.  Garde-barrière  m. 

Policy  s.  1 ) commercial  p*  s.  Die  Handels- 
politik.  Politique  /.  mercantile,  commer- 
ciale. — 2)  P-  s.,  of  Insurance  (Comm.)  Die 
Police.  Police/,  d’assurance. 

PoUng  $.  of  copper  (Metall.)  Das  Poie»  des 
Kupfers.  Travail  m.  de  la  perche,  brassage 
m.  avec  la  perche. 

Polish  bond  s.  (Brick-1.)  See  under  Bon4. 
to  Polish  v.  a.  1)  (Techn.)  Glâtten,  glansen , 
poliren.  Polir, lisser.—  toP-r. a.  leather. 
See  t o B r u s h.  — to  P-  v.  a.  with  s h e 1 1- 
lac(Join.)  Mit  Schellack  poliren.  Vernir. 

— 2)  to  P-  t».  a.,  to  Furbish  v.  a.,  to  Bnr- 
nish  v.  a.  (Metall.)  Blünken,  blankmachen, 
poliren.  Éclaircir.  — 3)  to  P- 1.  a.  or  to 
Rub  t’.  a.  with  wax  (Join.)  Wichsen,  boh- 
nen.  Cirer  les  meubles  avec  le  cirage. 

Polisher  s.  1)  Furbisher  s.  (Metall.)  Der 
Blankmacher , Drahtscheurer.  Éclaircis- 
seur  m.  — 2)  P-  s.  (a  tool)  (Techn.)  Das 
Polir teerkeeug.  Lissoir»».  See  G lazer. 
Polishing  s.  1)  [operation]  (Techn.)  Das 
Poliren,  dus  Glanzschleif en.  Polissage  m., 
poliment»».  Comp.  Brushing.  — P- s. 
with  wax  (Join.)  Das  Wichsen , das  Boh- 
nen.  Cirage  m.  des  meubles  etc.  — 2)  P* 
s.  [resuit  of  the  operation.]  (Techu.)  Die 
Politur.  Poli  m. 

Polishing-block  s.  (Copper-sm.)  Das  Schlag- 
siôckchen.  Tas  m. 

Polishing-brick  s.  Der  Putzstein.  Brique 
/.  à nettoyer. 

Polishing-cask  s.  (Milit.  Uunt.)  Die  Polir- 
tonne.  Eodoirm. 

Polishing- file  s.  l)(Locksm.)  Die  Polir feile. 
Carre lette  /.  — 2)  P-  s.  Burnisher  s. 
(Watch-ra.)  Die  Polirfeile.  Brunissoir  m. 
Polishing-hammer  s.  (Tin-m.  Coppersm.) 
Der  Poli rhammer,  Glanzhammer.  Marteau 
»».  à polir.  — P-mattor  s.  Die  Politur. 
Vernis  »».  polissure  /. 

Polishing-rolls  s.  pl.  (Roll-m.)  Die  Polir- 
icalzenf.  pl.  Cylindres  m.  pl.  à polir. 
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Polishing-slate  s.  (Miuer.)  Per  Polirschie- 
fer , Klebschiefei \ Schiste  ni.  tripoléen. 
Polishing-wax s.  (Join.)  Pas  Polirtcachs , 
Dohnwachs.  Cirage  t». 
to  Poil,  to  Trim  v.  a . (Bookb.)  Beschneiden. 
Rogner. 

Poll-pick  s.  (Min.)  Dit  Hammerhaue.  Pic 
m.  à tête,  grelet  ni.,  bec  m.  de  cane  à tête, 
hoyau  m.  a tête. 

Poljcarbide  s.  of  iron(MetalL)  Z)a$  Eisen- 
polycarburet.  Polycarbure  m.  de  fer. 
Polychreet-sait  s.  (Miner.)  Z/as  Polychrest- 
salz . Sel  m.  polychrèste. 

Polypody-root  s.  (Bot.)  Z)*r  Korallentcurzel , 
Engelsüssic.  Racine  /.  de  polypode , de 
filioule. 

Polytrichum  s.,  goldilocks  s.  pl.  (Bot.)  Pas 
Franenhaar , (der  Wiederthon , das  /?o(d- 
fcaar).  Herbe  /.  de  polytric  commun. 
Pomatam  s.  Z/ie  Pomade.  Pommade  /. 
Pomegranate  s.  (Bot.)  Z>/«  Granate.  Gre- 
nade /.  — P-tree-bark  s.  Pie  Granatrinde. 
Écorce/,  de  grenadier. 

Pommel  s.  1)  (C'urr.)  Pas  Krispelholz.  Pu- 
melle/.,  (pomelle/.)  — 2)  P-  s.  of  a s ad  d 1 e 
(Saddl.)  Per  Knopf , der  Sattelknopf.  Pom- 
meau m. 

Pond  s,..  Pool  s.  (Topogr.)  Per  Teich,  1F ei- 
her.  Étang  m.  — P-  s.  behind  a dike.  Der 
Kolk,  die  Gôlle  f.  Eau  /.  saumâtre,  eau  /. 
somache. 

Pond-grate  s.,  Fish-garth  s.  (Hydr.  arch. 
Fish.)  Per  Teichrechen , das  Fischteehr, 
Teichgitter.  Écrille  /.,  égrilloir  m.,  grille 
/.  d’étang. 

Pond-retting  s.  of  liemp  or  flax  (Agr.) 
Pas  Rotten  in  stehendem  Wasser  oder  in 
Gruben.  Rouissage  m.  à eau  stagnante. 
Ponderability  s.  (Phys.  &Chem.)  Die  Wâg- 
barkeit.  Poudérabilité  /. 

Pontoneer  s.  (Milit.)  Per  Brückensoldat , 
Pontonier.  Pontonier  m. 

Pontoon  s.  (Pont.)  Per  Brückenkahn , Pon- 
ton. Ponton  m. 

Pontoon-bridge  s.  (Pont.)  Z>/e  Pontonbrücke. 
Pont  m.  de  bateaux  ou  de  pontons. 
Pontoon-carriage  s.,  Boat-  or  P-waggon  s. 
Z>er  Pontomcagen.  Haquet  t».,  haquet  ni. 
à ponton,  h-  ni.  à bateau. 

Pontoon- train  s.  Sce  Bridge  -train. 

Pool  s.,  Moor. s.  (Topogr.)  Pie  Pfütze , Lâche, 
der  Pfuhl.  Mare/.  See  Pond. 

Poolwork  s.  (Metall.)  Pas  Pochicerk.  Bo- 
card  m.  See  Stamp-mill. 
Poonah-painter  s.  Der  Staff irmaler , der 
Stubenmaler.  Peintre-imprimeur  m. 
Poonah-painting  $.,  Tlnselllng  s.  Pie  Staf- 
firmalerei , d/e  Staffirung,  die  Baumalerei. 


Imprimure/.,  imprimature  /.,  peinture  /. 
d’impression. 

Poops.  l)of  a roof.  SreTruss  of  a roof. 

— 2)  P-  s.,  Coach  s.,  Round-house  $.  of  a 
ship  (Shijib.)  Die  Hutte.  Dunette/. 

Poplar  s.  (Bot.)  Die  Pappel.  Peuplier  m. 

— Black  p-  s.  Pie  Schicarzpappel.  Peu- 
plier m.  noir.  Comp.  Able-tree. 

Poppets.,  P-head  s.  Per  P up pet. 

Poppy  s.  (Bot.  Agr.)  Per  Mohn , Magsame , 
Qartenmohn.  Pavot  m.,  œillette  /.  — Wild 
p-  s.,  Common  red  p-s.  Der  Klatschmohn. 
Coquelicot  m. 

Poppyseed-oil  s.  Pas  Mohnôl , das  Jfagsa- 
menôl.  Huile  /.  de  pavot  ou  d’œillette. 

Porcel&in  s.  1)  China  s.,  China  -ware  s. 
(Porcel.)  Pas  Poizellan.  Porcelaine/.  — 
Brocken  p«  s.  Per  Porzellanbruch.  Tessons 
m.  pl.  de  p-.  — Hard  p-  s.  Pas  harte  P., 
echte  P.,  Steinp .,  das  Feldsputhp.  P-  /. 
dure.  — Soft  p-  s.,Tender  p-  s.  Dasiceiche 
P.  P-  /.  tendre.  — 2)  P-  s.  of  Reaumur, 
Devitrified  glass  $.  (Ulassm.)  Pas  Reav- 
mur’sche  P. , entglaste  Glas.  Verre  ni. 
dévitritié,  p-  /.  de  Réaumur. 

Porcelain-button  s.  (Porcel.)  Per  Porzcllan- 
knopf.  Bouton  m.  en  porcelaine.  — P- 
crucible  s.  (Chem.)  Der  Porzellantiegel. 
Creuset  m.  en  p-.  — P-earth  s.,  P-clay  s.. 
Kaolin  s.  (Porcel.  Min.)  Pie  Porzellanerde, 
der  Kaolin.  Terre  /.  à p-,  kaolin  m., 
lithomarge  /.  — P-jasper  s.,  Porcelanite 
s.  (Miner.)  Per  Porzellan-Jaspis.  Jaspe 
m.  p-,  porcelanite  /.  — P-tablet  s.  Pie 
Schrtibtafel  ton  P.  Tablette  /.  de  p-. 

Poreh  s.  (Arch.)  Pic  Yorhalle , Thürhalle. 
Porche  m. 

Porcupine  s.,  Gill  s.  (Spinn.)  Per  Hechelap- 
purat.  Peigne  m. 

Pork  s.  Pas  Schwein.  Porc  m„  cochon  ni. 

Porphyr  i te  s . ( Geogn.  ) DerPorphyrit , (qua  rz- 
freie  Porphyr).  Phorphyrite  m.  — Por- 
phyry  s.  Perr  Porphyr.  Porphyre  m. 

Port  s.  1)  Harbour  s.  (Mar.)  Per  Hafen. 
Port  ni.  — 2)  P-  s.  Pie  P/or  te , ( Stück - 
pforte).  Sabord  m. 

Portable  adj.  Tragbar.  Portatif,  -ive.  — 
P-  tool  s.  (Milit.)  Das  (m  Futteral)  trag- 
bare  Werkzeug.  Outil  m.  portatif. 

Portai  - gâte  s.  (Arch.)  Pas  Prachtthor , 
Pmnkthor , Zierthor , Portai.  Portail  ni. 

Portcullis  s.  (Fort.)  Pas  Fallgatter , die 
Fallpfàhle  m.  pl.  Herse  /.,  orgues  /.  pl. 

Porter  s.  1)  Per  Lasttràger , Packtrdger. 
Porte-faix  m.,  homme  m.  de  peine.  — 2)  P-  s. 
(Railw.)  Per  Wagenwàrter , Schmierer. 
Garde  m.  du  waggon.  — 3)  P-  s.  (Forg.) 
Der  Schu  eif.  Ringard  m.  — 4)  P*  s.  (Weav.) 
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Der  Gang.  Portée  /.  — P-  s.  of  100  or  120 
threads  (Weav.)  Der  Biischel.  Compte  m. 

— 5)  P-  s.  Bas  Porterbicr.  Porter  m. 
Porter’s  box  s.  (Build.)  Bie  Loge  des  Por- 
tiers, das  Pfôrtnergemach.  Loge  f.  de 
portier. 

Portfolio  s.  (Survey.  & Mil.)  See  Fie  ld- 
b ook. 

Port-hole  s.  1)  (Archit.)  Bas  Schlitzfenster, 
die  ScMitzscharte , Schiessritze.  Fenêtre 
/.  en  lézarde,  lézarde  /.,  œillet  m.,  rayère 
/.  — *2)  P-  s.  (Fort.)  Bie  Scliiessscharte , 
das  Schiessloch.  Embrasure /.  (en  lézarde). 

— 3)  P*  s.  of  ships.  Die  Stückpforte. 
Sabord  m,  — P*  s.,  Steam-p-  s.  of  a 
steara-cylinder  (Mach.)  Ber  B amp f- 
ueg , D amp  f canal.  Lumière  /.,  passage  m. 

Portico  s.  (Arch.)  Bie  Sâulenlaûbe,  âussere 
Sâulenhalle , Portike , der  Portions.  Porti- 
que m. 

Portland-cement  s.  (Build.)  Ber  Portland- 
cement.  Ciment  m.  de  Portland. 
Portland-rock  s.,  -stone  s.,  -lime-stone  s. 
(Min.)  Der  Portlandstein , Portlander  Kalk- 
stein.  Calcaire  m.  portlandien. 
Portmanteaux  s.  See  Knap-sack. 
Portmonney  s.  Bie  Geldtasche , das  Porte- 
monnaie.  Porte-monnaie  m. 

Porto-Rico  s.  Der  Portoricotabak.  Porto- 
Rico  rn. 

Portrait  s.  (Paint.)  Bas  Portriit , (das  Bild-  ' 
mss).  Portrait  m. 

Portrait-painter  s.,  Face-palnter  s.  Der 

Portrâtmaler.  Peintre  m.  de  portraits. 
Positive  picture  s.,  P-  s.  (Photogr.)  Das  ; 
Positiv , das  positive  Bild.  Épreuve  /.  posi-  1 
tive. 

Post  s.  1)  Standard  s.,  Upright  p-  s.,  Woo- 
den  pillar  s.  (Build.)  Ber  Pfosten , Stàn- 
der , Stiel , Schenkel , S toile  n,  die  hôlzerne 
Saule.  Montant  »».,  poteau  «i.  — P-  s.  of 
adoororwindow.  Der  Pfosten.  Poteau 
m.,  jambage  m.  (vieilli  : poste  m.).  — P-  s. 
passing  through  several  stories  s.  Ber 
durchgehende  Stdnder.  Poteau  m.  de  fond, 
poteau  m.  à fond,  chandelle  /.  — P- s.,  j 
Clip  s.  ofacentering.  Die  Standpfoste , 
Mittelstrebe  eines  Lehrgerüstcs.  Moise  /. 
pendante  d’un  cintre.  — Hanging  p*  s.,  \ 
Trnsa-p-  s.,  Joggle-piece  s.  Bie  Hdnge- 
siiule.  Poinçon  m.,  clef  f.  pendante.  — i 
Little  p*  s.  or  jamb  s.,  Border  s.  of  a 
pannel  in  studwo rk.  Der  Stempel , das 
Sàulchen , das  Fûllband.  Potelet  m.  — 
Little  p*  s..  Border  Baluster  s.,  in  a 
rai  1 i n g.  Die  Gelündtrdocke , rfie  Tr aille. 
Potelet  m.t  colonnette  balustre  m.  — ! 
Principal  p-  s.  Der  Eckstdnder , Eckstiel , i 


Bundpfosten , Bundsàule.  Cornier  m., 

poteau  m.  cornier  d’un  pan  de  bois, 
poteau  m.  principal.  — Sloping  p-  s.  in  a 
roof.  Die  liegende  Stublsâule.  Poinçon 
m.  rampant,  force  jambe  /.  de  force. 

— Threshold’s  p-  s.  ( Hydr.  arch.)  Das 
Hanpt  des  Drempels , das  Drempelhaupt. 
Étai  ni.f  (ou  étaie  /.),  tête  /.  du  buse, 
musoir  m.  — 2)  P-  s.  of  a crâne  (Mach.) 
Der  Kra/mbaum,  der  Krahnstünder.  Arbre 
m.,  poinçon  m.  d’une  grue.  — 3)  P-  s.  in 
astable.  Der  Stdnder, Pilar,  Standbaum. 
Poteau  m.  d’écurie,  pilier  m.  Comp.  H e a d - 
p-,  Heel-p-  and  Tail-p-*  — 4)  P-  s. 
(Agric.)  See  Pale.  — 5)  P-  s.,  Street-p-  s. 
(Roads.)  Der  Abweisstein,  Prellstein,Rade- 
stôsser.  Borne boute-roue  /.)  — 6)  P-  s., 
Pillar  s.  between  stalls  or  boards 
( Der  Streckenpfeiler,Pfeiler(zwischen 
Abbaustreckcn).  Massif  m.  long,  (en  Belgi- 
que :)  pilier  m.  ou  serre  m.  — 7)  P-  s.  of 
han  d-made  paper  (Pap.)  Der  Pausch , 
der  Bausch.  Porse  /.  — 8)  P-  s.,  mail  s. 
(Comm.)  Die  Post.  Malle  /.,  courrier  ni. 

— By  the  p-  s.  Mit  der  Post.  Par  le  cour- 
rier. — 9)  P-  s.,  P-paper  s.,  latter-paper 
s.,  (Sinall  p-  s..  Medium  p*  s.).  Das  Brief- 
papier.  Papier  m.  à lettres. 

Postage  s.  Das  Porto.  Port  m.  de  lettre. 
Postage*8tamp  s.  Die  Briefmarke , Frei- 
marke.  Timbre-poste  m. 

Postera  s.,  Back-door  s.  (Fort.  Build.)  Die 
Hinterthür , Schlupft- , Ausfallspforte. 
Fausse-porte/., poterne  /., porte  /.  dérobée. 
Postman  s.  See  Letter-carrier. 
Postmark  .s.,  P-stamp  s.  Dcr  Poststempel. 
Timbre  m.  de  la  poste. 

Post-mill  s.,  German  wind-mill  s.  Die 
Bockioindmühlé , de-ut  sche  WindmühU . 
Moulin  m.  à pile,  m-  m.  à vent  ordinaire. 
Post-office  s.  Das  Postamt%  Postbureau. 
Bureau  tn.  de  poste. 

Post-tabula  s.,  Retro-tabula  s.  (Arch.)  See 
Reredos. 

Post-trus8  s.  : Hanging  p-  s.,  Joggle-trnss 

s.  (Build.)  Der  Hdngebock,  das  Hdngctccrk. 
Ferme /.  à clef  pendante,  arbalète/. 

Post-  and  stall-work  s.  (Min.)  See  B o ard- 
and  pillar-work. 

Pot  s.  1)  Der  Topf , (südd.:)  dcr  Hafen , 
(niederd.:)  der  Pott.  Pot  m.  — Iron  p-  s. 
Der  eiserne  T.  Marmite  /.  de  fonte.  — P- 
s.  for  calcining  boues  (Chem.)  Der  Calci - 
nirt.  Chaudière  /.,  marmite  f.  pour  la 
carbonisation  des  os.  See  Cal  ci  nati  o n- 
po  t.  — 2)  P-  s.  (Metall.)  Der  Tiegel.  Pot 
m.,  creuset  ni.  — 3)  P-  s.  in  the  m an  u- 
facture  of  tin-p  1 ate.  Die  P/anne,  der 
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Kessel.  Chaudière /.  See  also  Pan.  — 4) 
P-  5.,  Glass-p-  s.  (Glassm.)  Ber  Glashafcn , 
Schmelzhafen.  Pot  m.,  creuset  m.  Scc  also 
Pan  and  Cap  - pot. 

Potash  s.,  (Carbonate  s.  of  p-)  (Chem.)  Die 
Poitasche , (Steinasche),  dus  kohlensaure 
Kali.  Potasse  /.  Comp.  Potassa.  — 
Caustic  p-  s., . Dry  potassa  s.,  Hydrate  s. 
of  p -s.  Bas  Âtzkali,  der  Àtzstein.  Potasse 
/.  à la  chaux,  potasse  /.  caustique,  pierre 
/.  à cautère.  — Silesiân  p-  s.  See  Ashes 
of  touch-wood. 

Potaah-alums.(Miner.)  DerAlaun , der  Kali-  j 
alaun.  Alun  m.,  alumine/,  sulfatée. 

Potash-soap  s.  (Soapm.l  Zu'c  Kaliseife.  Sa-  , 
von  m.  à base  de  potasse.  — P-vat  s.  | 
(Dyer.)  Bie  Poiaschküpe.  Cuve  /.à  la  ; 
potasse. 

Potassa  s.,  (Potash  s.)  (Hydrate  of  potash). 
Bas  Kali.  Potasse  /. 

Potassium  s.  (Chem.)  Bas  Kalium.  Potas- 
sium m.  ■ 

Potato  s.  ( Solanum  tuberosum ) (Bot.  Agr.) 
Bie  Kartoffel , (<Z«r  Krdapftl , die  Grtind- 
birne.)  Pomme/,  de  terre. 

Potato-starch  s.(Chem.)  Z>ie  Kartoffelstiirke. 
Fécule  /.  de  pommes  de  terre. 

Pot-stone  s.  (Miner.)  Ber  Top/stein , Latez- 
stein.  Pierre  /.  ollaire,  pierre  /.  à mar- 
mite, p-/.  à pots,  p- /.  de  chaudrons. 

Potter  s.  Ber  Tôpfer , Hâfner , Ha/ne r.  Po- 
tier »».  — P-’s  beetle  s.  (Pott.)  à’ee  under 
Beetle.  — P- clay  s.  Ber  Topfer thon. 
Argile  /.  figuline,  terre  /.  à potier,  terre 
/.  glaise,  glaise  /.  Sf»  A r g il.  — P-  knife 
s.  See  Clay -cutter.  — P-  lathe  s., 
Throw  s.,  Throwing-wheel  s .,  Jigger  s. 
Bie  Tôp/erscheibe , Brehschtibe.  Tour  m.,  J 
roue  /.  à potier. 

Pottery  s.  1)  (Pott.)  Bie  Tôpferci,  dieStei)V- 
gutfabrik.  Poterie/.  See  also  Ce  ramie 
a r t.  — P-  s.  2)  Potter’s  ware  s.  (Pott.)  Bie 
Thonwaaren /.  pi.  Poterie  /.,  ouvrages  m. 
pl.  en  terre  cuite.  — Coarse  p-  s.  Bie  ge- 
meine  Tôpfertcaare , irdene  Waare , das 
irdene  Gcschirry  Tôpferzeug , Tôpfergut. 
Poterie /.  commune.  — Hygïenic  p-  s.  Bas 
Gesundheitsgcschirr.  Poterie  /.  de  santé, 
hygiocérame  /.  — to  Burn  ».  a.  or  to  Bake 
v.  o.  the  p*.  Brennen.  Cuire.  — P-  s. 
strictly  speaking  (Pott.)  Bie  feine 
Faicnce  (uneigentl.:)  das  englisclie  Stein- 
gat . Faïence /.,  faïence/,  anglaise. 

Peuch  s.  (Milit.)  Bie  Patrontasche.  Gi- 
berne /. 

Pouch-composition  s.,  P-varnish  s.  Ber 

Ledcrlack.  Cirage  m. 

Pounce  s.  (Paint.)  Bie  Pausche , das  Pausch-  j 


chen , Staubsàckchen.  Ponce /.,  poncette  /. 
to  Pounce  ».  a.  (Paint.)  Burchpausen,dtirch- 
bauschen,  durchstduben . Poncer  un  dessin 
piqué. 

Ponncing  s.  (Paint.)  Bas  Burchpauseny 
Burchpanschen.  Ponçage  m. 

Pound  s.  (weight.)  Bas  P/und.  Livre/.  — 
Avoirdnpois-p-  s.  Bas  englische  Uandels- 
pfund.  Livre  /.  avoir  du  poids,  livre  /. 
d’Angleterre.  — Troy-p-  s.  Bas  Traypfnnd. 
Livre  /.  troy  d’Angleterre, 
to  Pound  ».  a.  cernent,  clay  etc.  Zer- 
stampfen.  Concasser.  — to  P-  ».  a.,  to 
Stamp  ».  a.  the  o r e (Min.)  Bas  Erz pochen, 
stamp/en.  Bocarder  le  minerai. 

Pounder  s.  1)  of  a raortar.  See  Pestle. 

— 2)  P-  s.,  Four-,  Six-,  Twelve-,  Twenty- 
four- pounder  s.  (4-,  6-,  12-,24-pr.)(Artill.) 
Ber  Vier-,  Sec/is-,  Zicôlf-,  Yierundzuanzig- 
pfünder.  Pièce  /.  de  quatre,  six,  douze, 
vingt-quatre. 

Pounding  s.,  Stamping  s.  (Min.)  Bas  Po- 
chen, das  Stamp/en.  Bocardage  m.  d’un 
minerai. 

Pounding-machines.,Stamp-mills.,Stamp- 
ing-mill  s.  (Min.)  Bas  Pochtcerk,  das 
Stampfwerk.  Bocard  m.,  bocambro  m. 
to  Pour,  beat  and  rub  ».  a.  the  lime  -floor. 
Ben  Kalkestrich  giessen , schlagcn  und 
schleifm.  Étendre,  battre  et  frotter  l’aire, 
to  Pour  off  ».  a.,  to  Deoant  ».  a.  (Chem.) 
Becantiren.vorsichtigabgiessen.  Décanter. 
Powder  s.  l)generally  speaking.  Bas 
Pulrer.  Poudre  /.  See  Charcoal-pow- 
der,  Diamond-powder,Welding- 
powder  etc.  — P-  s.  of  Cassius  (Glassm. 
Porcel.)  Ber  Goldpurpnr.  Pourpre  m.  de 
Cassius,  or  m.  précipité  par  l’étain.  — 
Cementing  p-  s.  (Metall.)  Bas  Ccmentir- 
pulcer.  Cément  m.,  poudre  /.  cémenta- 
toire.  — Fumigating  p-  s.  Bas  Râucherp. 
Y-f.  à parfumer.  — 2)  P-  s.,  Gun-p-  s.  Bas 
Pulver,  Schiesspulter , (zur  See  früher  :) 
das  Kraut.  Poudre  /.,  poudre  /.  à tirer. 
Comp.  Bouncing-p-,  Bursting-p-, 
Cannon-p-,  Gun-p-,  Service -p-, 
Stand  a rd-p-  etc.  — Bruised  p-  s.  Bas 
Knirschp.  P-  /.  demi-écrasée,  relien  m.  — 
Coarse-grained  p-  s.  Bas  grobkôrnige  P. 
Poudre  /.  à gros  grains.  — Fine-grained 
or  Small-grained  p-  s.  Bas  feine.  feinkôr- 
nige  P.  Y-  f.  fine.  — Fulminating  p-  s., 
Detonating  p-  s.,  Priming-p-  s.,  Fulminate 
s.  Bas  Knallpulver.  Fulminate  m.,  poudre 
/.  fulminante.  — Grained  or  Granulated 
p-  s.  Bas  Kornp.,gekôrnte  P.  P- /.  grenée. 

— Mealed  p-  s.  Bas  Mehlp.  Pulvérin  m. 

— New  p-  s.,  Newly  manufactured  p-  s. 
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Das  neuange/ertigte  P.  P-  /.  verte.  — 
Regenerated  p-  s.  Las  umgearbeitete  P. 
P-  /.  radoubée.  — Rotten  p-  s.  Das  ver- 
kuckte  P.  P-  /.  en  roche.  — to  Barrel  v.  a. 
p-,  to  Pack  v.  a.  p-  in  barrels.  Las  P.  ein- 
fasscn,  in  Passer  einspünden.  Embareiller 
la  poudre.  — to  Grain  i . a.  p- $.  Las  P. 
kôrnen.  Grener  la  poudre, 
to  Powder  v.  a.  Bepudern.  Saupoudrer.  — 
to  P-  v.  a.  with  meal  (Bak.)  Mit  Mehl  be- 
streuen.  Enfariner. 

Powder-barrel  s.  (Gunpowd.)  Las  Puher- 
fass,  die  Pulvertonne.  Baril  m.  à poudre. 
Powder-dust  s . , Gunpowder-dust  s.  Der 
Pulverstaub , das  Staubpulver.  Poussier 
m.  de  la  poudre. 

Powder-horn  s.,  P-flask  s.  Las  Pulverhot'n , 
die  Pulverbüchse.  Poire/,  à poudre,  corne 
/.  à pondre,  (pour  la  grosse  artillerie:) 
corne  /.  d’amorce. 

Powder-loaves  s.  pl.  (Sugr.  ) Ler  Melis. 
Mélis  m. 

Powder-measure  s.  1 ) Las  Pulvermass  Me- 
sure/. à poudre,  mesurette  /.  à poudre. 
Powder-mill  s.  Die  Pulrermûhle , Pulver- 
fabrik.  Moulin  m.  à poudre,  poudrerie  /. 

Power  s.  l)ofanumber  (Math.)  Die  Po- 
tenz.  Puissance  /.  — 2)  P-  s.,  Force  s. 
(Mech.)  Die  Kraft.  Force  /.  — 3)  P-  s.,  of 
attorney,  full  p-.  Procuration  s.  (Comm.) 
Die  Vollmacht , aie  Procura.  Procuration 
/.  mandat  m.  — General  p-  s.,  of  attorney 
s.  Die  Oeneralv.  P- /.générale.  — Spécial 
p-s.of  attorney.  LieSpczialv.  P- /.spéciale. 

Power -loom  s.  (Weav.)  Der  Kraftstuhl , 
mechanische  Webstuhl,  Maschinenstuhl, 
die  Webemaschine.  Métier  m.  mécanique. 

Pozzolana  s.,  Pozzuolana  s.  (tuff)  (Miner.) 
Die  Pozzuolatierde.  Pouzzolane/.,  pozzo- 
lane/.,  thermantide /.  ciroentaire. 
Practising  s.  of  roada.  Der  Wegbau.  Con- 
struction /.  des  routes. 

Pram  s.  (flat-bottoraed  ship)  (Mar.)  Der 
Prahm . Prame  /. 

Prayer’s  desk  s.  (Join.)  Der  Betschemel , 
das  Betpult.  Prie-Dieu  m. 

Precious  adj.  (said  of  metals  and  gems). 
Edel.  Précieux,  -euse. 

Precipitate  s.  (Chem.)  Der  Niederschlag , 
das  Prâcipitat.  Précipité  m.  — Red  p-  s. 
of  mercury.  Das  rothe  Qvecksilberoxyd. 
Oxyde  m.  rouge  de  mercure.  — Whité  p- 
s.  of  mercury.  Das  weisse  Prâcipitat. 
Précipité  m.  blanc. 

to  Precipitate  t;.  a.  (Chem.)  Füllen.  Préci- 
piter. 

Préfacé  s.  (Print.)  Lie  Vorrede.  Préface  /. 


Preference-share  s.  (Railw.)  Die  ftioritâts- 
actie.  Action  /.  de  priorité. 

Premium  s.  (Comm.)  SeeAgio.  — Con- 
stant p-  s.  Das  steliende  Agio.  Fixe  agio 

m.  — Fluctuating  p-  s.  Das  eerânderliche 
Agio.  Variable  agio  m.  — P-  s.  of  insu- 
rance  , Insurance  p-  s.  Die  Assecnranz - 
prâmie.  Prime  /.  d’assurance. 

Preparating-rolls  s.  pl.  (Metall.)  Lie  Vor- 
tcalzenf.  pl.,  das  Vortoalzicerk.  Prépara- 
teurs m.  pl. 

Préparations.  1)  Mechanical  p-  s.  orDress- 
ing  s.  of  ores  (Metall.)  Die  Aufbereitung. 
Préparation  /.  mécanique.  — 2)  P-  s of 
wood,  Imprégnation  s.  of  wood , Steeping 
s.  of  wood  (Railw.)  Die  Conservation , Im- 
pràgnirung , das  Trânken  des  Molzes.  Con- 
servation/. des  bois,  injection /.  des  bois, 
préparation  /.  des  bois,  pénétration  /.  des 
bois.  — 3)  P-s  s.  pl.  (Chem.)  Prâparate 

n.  pl.  Préparations  /.  pl. 

to  Préparé  v.  a.  1)  the  pig-iron  (Metall.) 
Das  Roheisen  weiss  machen.  Blanchir  la 
fonte  grise.  — 2)  to  P-  v.  a.  the  vat  (Dyer.) 
Die  Küpe  zurichten , anseteen , ansteüen. 
Faire  assiette,  asseoir,  charger,  monter 
la  cuve. 

to  Prepay  v.  a.  a letter.  Einen  Drief  fret • 
machen.  Affranchir  une  lettre. 
Prepayment  s.  compulsory  p-.  Der  Franka- 
turzwang.  Affranchissement  m.  forcé. 
Presbytery  s. , Choir  s.  in  a churcli 
(Arch.)  Der  Pries terraum,  der  Altar plat z, 
der  Chor , das  Pi  esbyterium.  Presbytère  m. 
Prescription  s.  of  a debt  s.  Die  Yerjührttng 
einer  Schuld.  Prescription /.  d’une  dette, 
to  Présent  v.a.a  bill  for  acceptance,  for  pay- 
ment  (Comm.)  Einen  Wechsel  znm  Accept , 
znr  Zahlnng  vorzeigen.  Présenter  r.  a. 
un  effet  à l’acceptation,  au  paiement. 
Préserves  pl.  Conserven  pl.  Eingemachtes 
n.  Conserves  /.  pl. 

Preservess.  pl.  in  sugar.  DerKrâuterzuckei-. 
Conserves  /.  pl.  d’herbes. 

Press  s.  1)  (Techn.)  Die  Presse.  Pressoir 
m.  Comp.  Bundle-press,  Choking- 
p-,  Fly-p-,  Sealing-p-,  Copving- 
p-,  Coining-p-,  Wine-p-.  — 2)  P- s. 
(Print.)  Die  Presse.  Presse  /.  — 3)  Gild- 
ing-p-  s.  (Bookb.)  Die  Yergolderpresse. 
Presse/,  à tranche-filer.  — 4)  Rolling-p- 
s.  (Engrav.)  SeeCopper-plate-press. 

— 5)  P- s.  (Join.)  Der  Schrank.  Armoire 
/.  — 6)  P-  s.  of  a wind-miU  (Mach.)  Lie 
Windmühlenbremse , der  Pressring  einer 
Windmühle.  Frein  m.  d’un  moulin  à vent. 

— 7)  P- s.,  Impress  s.,  Pressing  s.  of  s ail- 
ors  (Mar.)  Las  Pressen.  Presse/. 
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to  Press  v.  a.  1)  Pressen.  Comprimer,  pres- 
ser un  corps.  — 2)  to  P-  v.  a.,  to  Oloss  v. 
a.  c lot  h (Cloth.)  Pas  Tuchpressen.  Catir 
le  drap.  — 3)  to  P-  v.  a.  cottou  or  wool 
(Mar.)  Traven , (traie en)  (d.  i.  Baumtvolle- 
oder  Wollballen  zusammenschrauben  oder 
pressen).  Estiver  à traou  ou  à grillou, 
presser.  — 4)  to  P-  v.  a.  glas  s (Glassra.) 
Glas  pressen.  Mouler.  — 5)  to  P-  v.  a.  the 
gold  to  the  porceiain  with  an  agate 
(Porcel.)  Vas  Gold  mit  einem  Achats  an- 
drücken.  Dégrossir.  — 6)  to  P-  ».  a.  h orn 
between  two  blocks  (Comb-m.)  Einblôcken , 
(Horn)  geradpressen.  Embloquer  la  corne. 

— 7)  to  P-  v.  a.  (in  lead-smelting)  (Metall.) 
Pressen.  Ressuer.  — 8)  to  P-  v.  a.  sail- 
o r s (Mar.)  Matrosen pressen.  Presser  des 
matelots. 

Press-bar  s.,  Pressing-bar  s.  (Cloth.)  Pie 
Pressstange.  Écrive  /. 

Press-cake  s .,  Pressed  mill-cake  s.  Per 
Palver(press)kuchen.  Lame/,  de  poudre. 

Press-copy  s.  of  a letter.  Per  Abdruck 
eincs  Briefes.  Copie  /.  d'une  lettre  au 
moyen  de  la  machine. 

Presser  s.  1 ) Pressing-roller  s.  of  the  draw- 
ing-rollers  (Spinn.)  Pie  Prucktcalze , 
Lederwalze.  Cylindre  m.  de  pression  des 
cylindres  étirenrs.  — 2)  P-  s.,  Spring- 
flnger  s.  of  a bobb  i n-f  rame.  Per  Pres- 
ser, der  Pressfinger.  Comprimeurm.,  doigt 
ni.  comprimeur  du  banc  à broches. 

Presser  - flyer  s.  of  a bobbin-frame 
(Spinn.)  Per  Pressflügel.  Aile /.  compri- 
meur. 

Pressing  s.  1)  (Techn.)  Pas  Pressen.  Pres- 
sion /.,  compression  /.,  pressage  tn.  — 
Gold  p-  s.  Pas  Kaltp.  Pressée  /.  à froid. 

— Warm  p-  s.  Pas  Warmp.  P- /.à chaud. 

— 2|  P-  s.,  Glossing  s.  of  cloth  (Cloth.) 
Pas  Pressen.  Catissage  m.,  pressage  m. 

— 3)  P-  s.  the  1 e ad  out  of  the  ores  (Me- 
tall.) Pas  Pressen.  ReBsuage  m. 

Pressing- bag  s.  (Oil.)  Per  Pressbeutel, 
Presssack.  Étreinte  /.,  étendelle  /.,  sac 
m.  de  crin. 

Pressing-board  s.  1)  (Bookb.)  Pas  Press- 
bret.  Ais  tn.  à presser,  membrure  /.  — 2) 
P-  s.,  P-paper  s.,  Card  s.  (Cloth.)  Pie 
Glanzpappe , der  Pressspan,  der  Tuch- 
pressspan.  Carton  m.  pour  apprêt  de  drap. 

Pressing-plate  s.  of  an  oil- press.  Pas 
Pressblech.  Semelle  /. 

Pressing-rollers  s.  pl.  (Pap.)  Pas  Satinir- 
walztcerk.  Satineuse  /.,  laminoir  m.,  lisse 
/.,  glaceur  m. 

Pressing.screw  s.  (Techn.)  Pie  Klemm- 


schraube,  Pruckschraube.  Vis  /.  de  pres- 
sion, (vis/,  de  serrage). 

Press-mans.,Printers.(Priut.)Deri))«cfcfr. 
Imprimeur  m.,  pressier  m.,  ouvrier  m.  à 
la  presse. 

Press -proof  s.,  P-revise  s.  (Print.)  Pie 
Superrevision.  Tierce /.,  dernière  épreuve 
/.  See  to  Read  the  press-proof. 

Press- roll  s.  (Agr.)  Pie  Pruckicalze,  Press- 
tcalse.  Rouleau  m.  compresseur,  cylindre 
m.  comprimeur.  — P-rollers  s.  pl.  of  a 
rolling-mill  for  metals.  Pie  Pruck- 
walzen /.pl.  Cylindresm.pl. corapriraeurs. 

Press-room  s.  (Print.)  Pas  Brucker eitnmer. 
Salle  /.  de  la  presse. 

Pressure  s.  (Mech.)  Per  Prnckf  die  Pres- 
sung.  Pression  /.,  (en  archit.)  poussée  /. 

Pressure • engine  s.,  Water  • p-engine  s. 
(Min.)  Pie  Wassersaulenmaschine.  Ma- 
chine /.  à colonne  d'eau. 

Pressure-gauge  Manometer  s.  (Locom.) 
Pas  Manometer.  Manomètre  m.  — P-pipe 
s.  of  a water  pressure-engine(Min.) 
Pie  Einfallrôhre.  Tuyau  m.  de  chute. 

Press- working  s.  (Porcel.)  Pie  Pressfor- 
merei.  Moulage  m.  à la  presse. 

Preventer  s.  (of  bonnets,  stays,  spare  yards 
etc.)  (Mar.)  Pas  Borg-(tau  oder-holz  etc.) 
Faux  adj .,  de  rechange. 

Price  s.,  cost  s.  Per  Preis.  Prix  m.  — Buy- 
ing  p-  s.  Per  Einkaufspreis.  Prix  m. 
d’achat.  — Closing  p-  s.  Per  Schlasscours. 
Cours  m.  dernier.  — Conditional  p-  s.  Per 
bedungene  Preis.  Prix  m.  à forfait.  — 
Estimated  p-  s.  Per  Schâtzungspreis , 
Taxicerth.  Prix  m.  d’estimation.  — Fixed, 
steady  p-  s.  Per  /este  Preis.  Prix  m. 
ferme,  fixé,  contenu.  — High  p-  s.  Per 
hohe  Preis.  Prix  m.  élevé.  — Lowest  p-  s. 
Per  letzte,  niedtigste  Preis.  Dernier  prix 
m.  — Natural  p-  s.,  net  cost  s.  Per  reine 
Kostpreis.  Prix  m.  naturel,  de  revient.  — 
Nominal  p-  s.  Per  nominelle  Preis.  Prix 
m.  nominal.  — Selling  p-  s.  Per  Yeikau/s- 
preis.  Prix  m.  de  vente.  — Settled  p-  s. 
Per  festgestellte  Preis.  Prix  m.  fait.  — 
Starting  p-  s.  Per  Einsatzp.  (bei  Auction). 
Prix  tn.de  mise.  — Underselllng  p -s.  Per 
Schleuderp.  P-  m.  de  mévente.  — Wret- 
ched  p-  s.  Per  Spottp.  P-  m.  vil. 

Price  • current  s.  Pas  Preisverzeichniss. 
Prix  m.  courant. 

to  Prick  r.  a.  (Techn.)  Stechen , durch - 
steclien.  Piquer. 

to  Prick-up  v.  a.  the  studs  of  baywork 
(Iîrickl.  Mas.)  Au/hauen , rauhen , besporen. 
Piquer  les  bois. 

Pricked  adj.  by  worms,  Worm-eaten  adj. 
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(said  of  wood)(Carp.)WffmsfrcAf0'.  Véreux, 
-se , vermoulu  , -e,  piqué,  -e,  pertuisé,  -e 
de  vers,  mouliné,  -e,  carié,  -e,  coussonné, 
-e,  charaosonné,  -e,  artisouné,  -e. 

Prieked  drawing  s.  or  pattern  s.  used  in 
pouncing  (Paint.)  Vas  durchstochene  Mu- 
ster  Btim  Vurchstâuben , der  Carton , die 
Pause , Bause.  Poncis  m.,  (poncif»».). 

Pricker  s.,  Needle  s.  (Min.  etc.)  Vie  Raum- 
nadel , Schiesstutdel . Épinglette  /. 
Needle. 

Prioking-up  s.  and  laying  s.  (upon  laths 
or  upon  boarding).  Vie  Berappung  auf 
Lattung  oder  Schalung.  Gobetage  tn.  sur 
un  planchéiage  ou  sur  un  lettis. 

Prickle-wood  s.  See  Spindle-tree. 

Prick-post  s.  of  a baywork  or  studwork 
(Carp.)  Vas  Sturmband , Schubband , das 
Batul,  die  Biege , Sturmbüge , Windstrebe. 
Poteau  m.  de  charge. 

Prim  s.,  Pinch  s.,  Paunch  s.  of  a bell 
(Found.)  Ver  Kranz,  der  Schlag.  Bord  m. 
d'une  cloche. 

Prima  s.  (Print.)  Vie  Prima.  Premier  folio 

gm.  — to  Mark  ont  t\  a.  the  p-  s.  Vie  Prima 
auszeichnen.  Marquer  le  premier  folio. 

Prima-8heet  s.  (Print.)  Vas  Primablatt. 
Feuille/,  première. 

Prime  s.,  First  form  s.  (Print.)  Ver  Schôn- 
druck.  Forme  /.  première,  prime  /. 

to  Prime  v.  a.  1)  to  Ground  v.  a.,  toLay  on 
the  flrst  colour  (Cloth-pr.)  Orundiren , 
gründen.  Imprimer,  apprêter,  donner 
l’apprêt,  abreuver.  — 2)  to  P-  v.  «.  said  of 
a ste am -e ngine.  Spucken,  sprudeln, 
mit  tiel  Wasser  arbeiten,  preimen.  En- 
traîner l’eau,  primer.  — 3)  to  P-  v.  a.  a 
piece  of  iron  (Forg.)  See  to  Clip  1. 

Prime-cost  s.  See  Cost-price. 

Primer  s.  1)  Priming*wire  s.  (Min.)  Ver 
Zünddraht.  Fil  m.  d'amorce.  — 2)  P-  s . 
Vie  Zündpille.  Grain  m.  d’amorce , bou- 
lette /.  d’amorce,  boulette  /.  fulminante. 
— 3)  P-  s.  said  of  1 e 1 1 e r s (Print.)  Comp. 
Console’s  primer,  Forsyth’s  p-, 
Pellet-p-,  Wax-p-.  — Great  p-  s.  Vie 
Tcrtia.  Gros-romain  m.,  gros-texte  m.  — 
Long  p*  s.  Vie  Corpus  oder  Garmond. 
Petit-romain  m.,  neuf  m.  — Two  lines 
great-p-  s.  Vie  Canonschnft.  Deux  points 
m.  pl.  de  gros-romain. 

Priming  s.  1)  Gronnding  s.  (Paint.)  Vie 
Grundirung , ( die  Gründung ),  der  Grand. 
Imprimure/.  Comp.  Oil-priming.  — 
2)  P-  s.  (Firew.)  Vie  Zündung,  der  Züttd- 
spiegel.  Amorce  /.  — 3)  P-  s.  (Steam-eng.) 
Vas  Spucken , Sprudeln , Arbeiten  mit  tiel 
Wasser , Preimen.  Projection /.  d’eau. 


Priming-colour  s.  See  under  Colour. 
Priming-layer  s.  of  a pe  rcu  s si  on -cap. 
Vie  Satzschicht.  Couche  /.  de  fulminate. 
Priming-composition  s.  for  p e r c u s s i o n - 
caps  (Firew.)  Ver  Zündsatz , der  Percus- 
sionssatz , die  Zündmasse.  Composition 
/.  d’amorce,  composition  /.  ou  matière  /. 
fulminante. 

Priming-horn  s.,  Powder-horn  s.  (Artill.) 
Vas  Pulverhom , die  Ludelbirne.  Corne/, 
d'amorce,  poire  /.  à poudre. 
Priming*matter  s.  (Firew.)  Ver  Zündsatz. 
Matière  /.  fulminante. 

Priming-valve  s.  of  the  c y 1 i n d e r (Steam- 
eng.)  Vas  Sicberlieitsventil.  Soupape  /.  de 
sûreté  du  cylindre. 

Priming- wire  s.,  Primer  s.  (Min.)  Ver 
Zünddraht.  Fil  m.  d'amorce. 

Primrose  s.  (Bot.)  Vie  Schlüsselblume. 
Primevère  /. 

Prlnce’8  métal  s.,  Prince  Rupert’ g métal 

s.  Vas  Prinzmetal.  Métal  m.  du  prince 
Robert,  alliage  m.  du  prince  Robert. 
Principal  s.  1 ) (Comm.)  Ver  Principal , Chef. 

— 2)  P*  s.  Vas  Capital.  Capital  m. 
Principal  beam  s.,  Girder  s.  (Carp.)  Der 

Binderbalken.  Maîtresse-poutre  /.  — P- 
book  s.  Vas  Hauptbuch.  Grand  livre  m. 

— P-  front  8.  (Build.)  See  Mai  n- face. 

— P-  plan  s.  (Draw.)  Ver  Generalplan, 
Ubersichstplan.  Plan  tn.  principal.  — P- 
rafter  s.  See  under  R a f t e r.  — P-  station 
s.  (Railw.),  story  s.  (Build.),  title  s.  (Print.) 
etc.  See  Station,  Titl  e etc. 

Print  s.  1)  Engraving  s.,  Plate  s.  (Engrav.) 
Ver  Druck , der  Stich.  Estampe  /.,  gravure 
/.  — 2)  P-  s.  in  brimstone  etc.  Ver  Schice - 
fel-  (etc.)  Abguss.  Empreinte  /.  en  soufre 
etc.  — 3)P*s.  strictly  taken  (Engrav.) 
Ver  Abdmck  mit  der  Schrift.  Épreuve  /. 
avec  la  lettre.  Comp.  L e 1 1 e r and  P r o o f . 

— 4)  P- s.,  Core-p-s.  in  a m oui  d (Found.) 
Vas  Kernlager , Lager.  Logement  m.  du 
moyau.  — 5)  P-  s.,  Core-p-  s.  on  a pat- 
tern (Found.)  Vie  Kemmarke.  Portée/. 

— 0)  P-  s.,  Swage  s.,  Boss  s.,  Monld  s. 
(Forg.  Locksm.)  Vas  Gesenk.  Étampe  /., 
estampe/.  Comp.  Die. 

to  Print  r.  a.  1)  calico,  paper,  books,  en- 
gravings  etc.  Vrucken.  Imprimer.  — 2)  to 
P-  «.  a.  a book  (Booksell.)  (Ein  Buch ) 
auflegen.  Faire  imprimer,  imprimer. 
Printed  ware  s.  (Pott.  ) Vie  bedruckte 
Wactre , das  bedruckte  Steingut.  Faïence  /. 
imprimée. 

Printer  s.  t)of  calico,  of  copper-platesetc. 
Ver  Drucker.  Imprimeur  tn.  — P-  s. 
strictly  taken.  Der  Buchdrucker,  der 
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Druckereibesitzer.  Imprimeur  tn.  Cornp. 
Pressraan,  Copperplate-p-,  C o m - 
positor  o f perquisites  etc.  — 2)  P- 
s.  pl.  (cotton-clotli  which  is  designed  for 
printiug)  (Weav.  Calico-pr.)  Der  Druck- 
kattun.  Indienne  /. 

Printing  s.  1)  (Print.)  Das  Drucken.  Im- 
pression — P-  s.  red  s.  Der  rothe  Druck . 
Impression  /.  eu  rouge.  — Décorative  p- 
s.,  Coloured  impression  s.  Der  bunte  D., 
der  Buntd.  I-  /.  en  plusieurs  couleurs. 

— 2)  P-  s.  of  stuffs.  Der  Druck  der  Zeuge , 
der  Zeugdruck.  Impression  /.  des  tissus. 

— P-  s.  by  discharging  or  removing  tbe 
colour,  Chemical  discharge  • work  s. 
(Calico-pr.)  Der  Àtzdruck.  Enlevage  m., 
procède  m.  d’enlevage.  — P-  s.  for  furni- 
ture.  Der  D.  der  Môbelstoffe.  I-  /.  des 
genres  meubles.  — P-  s.  with  spirit- 
colours.  Der  Druck  mit  Zinnfarben.  im- 
pression /.  aux  couleurs  à sel  d’étain.  — 
3)  P*  s.  with  copper-plates  (Engrav.  Calico- 
pr.)  Sèe  Copper-plate-printing  1 
& 2. 

Printing-black  s.  (Engrav.)  Die  Drucker- 
schicàrze.  Noir  m.  d’impression. 
Printing-bodies  s.  pl.  (Pott.)  Die  zu  be- 
druckenden  Waarenf.pl.  Faïence/,  des- 
tinée à être  imprimée.  — P-cloth  s.  Das 
Drucktuch.  Poile  /.  pour  l’impression. 
Printing-ink  s.  1)  (Print.)  Die  Druckerfarbe , 
Druckerschwârze.  Encre  /.  noire,  encre  /. 
d’imprimerie.  — 2)  P-  s.  for  lithography 
(Lithogr.)  Die  Steindruckfarbe.  Encre  /. 
d’impression  (pour  lithographies). 
Frlnting-machine  s.  1 ) Fly-press  s .,  Steam- 
press  s.  (Print.)  Die  Buchdruckmaschine , 
j Schnell  presse.  Presse/,  mécanique,  p- /. 
à la  mécanique.  — 2)  P-  s.  (Calico-pr.) 
Die  Kattundruckmaschine.  Machine  /.  à 
imprimer. 

Printing-office  s.,  P-house  s.  (Print.)  Die 
Buchdruckerei.  Imprimerie  /. 
Printing-paper  s.  (Print.)  Das  Drnckpapier. 
Papier  m.  à imprimer,  p-  m.  d’impression, 
p-  m.  sans  colle. 

Printing-press  s.,  Letter-press  s..  Press 

s.,  Manual-p-  press  s.  (Print.)  Die  Buch- 
druckerpresse , Druckerpresse , Presse. 
Presse/,  d’imprimerie,  presse /.  typogra- 
phique, presse  /. 

Printing-red  s.  (Print.)  Die  rothe  Druck- 
farbe.  Couleur  /.  pour  l’impression  en 
rouge. 

Printing-roller  s.  (Print.)  See  Composi- 
tion-roller  and  Luking-roller. 
Printing-starch  s.  Der  Druckkleister.  Em- 
pois m.  pour  l’impression. 


Printing-type  s.,  Letter  s.,  Character  s. 

(Print.)  Die  Type , Letter , Druckschrift, 
der  Buchstabe.  Caractère  m.  d’imprimerie, 
lettre  /.  imprimé  m.  — P-  s . which  imi- 
tâtes written  letters  s.  Die  Schreibschrift. 
Caractère  m.  d’écriture. 

Printing-utensils  s.  pl.  (Print.)  Die  Buch- 
druckereiutensMen  n.  pl.  Ustensiles  m. 
pl.  d’imprimerie. 

Prism  s.  (Geom.)  Das  Prisma.  Prisme  »«. 
Prismatlc  adj .,  Prismatical  adj.  (Geom.) 
Prismatisch.  Prismatique.  — P-  compass 
s.,  P-  s.,  Smalcalder’s  compass  s.  (Surv. 
etc.)  Die  Patentboussole.  Boussole  /.  à 
réflexion. 

Private-bank  s.  (Comm.)  Die  Privatbank. 
Banque  /.  particulière. 
Private-underwriters.  Der  Privatassecura- 
teur.  Assureur  »/».  particulier. 
Privet-wood  s.  Das  Hartriegelholz.  Bois  m. 
de  Troène. 

Privateer  s.  (Mar.)  Der  Kaper.  Câpre  m., 
armateur  m.  (vaisseau  m.  corsaire). 
Privately  ( adv .)  Privatim.  En  particulier. 
Private-staircase  s.,  Back-stairs  s.  pl.  Die 

f'eheime  Treppe , Hintert .,  Lauft.  Esca- 
ier  m.  dérobé,  e-  m.  à dégagement,  cou- 
loir m. 

Privilèges.  Das  Privilegium.  Privilège»». 
Privy  s.,  Cess  s.,  Necessary  s.,  Closet  s. 
(Build.)  Der  Abort , Abtritt,  Ausgang,  die 
Gelegenheit , Danzk , das  Lüublein , neim- 
liche  Gemach , Sprachhdusd , Pii v et.  Ca- 
binet tn.  d’aisance,  lieu  m.  commun,  lieux 
m.  pl .,  commodité/.,  latrines/,  pl .,  privé 
»».,  retrait  m.,  garderobe  /.,  lieu  m.  de  la 
chaise  percée.  — Water-closet  p-  s.  Der 
Abtritt  mit  Wasserabschluss.  Watercloset 
m.,  latrine  /.  à l’anglaise, 
to  Prize  v.  a.,  to  Estimate  v.  a.  (Build.) 

Abschützen , r eranschlagen.  Évaluer. 
Proceeding  s.,  Process  s.,  Mode  s.  (Techn.) 
Das  Verfahren.  Procédé  m. 

Process  s.  (Techn.)  Der  Process , das  Ver- 
fahren, die  Méthode.  Procédé  tn. 
Procuration  s.  See  Power  of  attorney, 
to  Procure  v.  a.  payment  of  la  bill.  See  to 
E f f ec  t. 

Procurist,  holder  s.  of  a procuration,  proxy 

s.  (Comm.)  Der  Beiollmàchtigte , der  In- 
haler einer  Vollmacht , Procura , der  Pro- 
curist.  Mandataire  tn.,  fondé  m.  de  pro- 
curation, de  pouvoir. 

Produce  s.  1)  Die  Erzeugnisse  n.  pl.  (Pro- 
duite pl.).  Produits  m.  pl.  — 2)  P-  s.,  pro- 
ceeds  pl. , natural  products  s.  pl.  Das  Koh - 
produit , der  Ertrag , die  Nahtrprodukte, 
Naturalien  pl.  Produit  tn.,  produits  tn.  pl. 
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naturels,  objets  m.pl.  d'histoire  naturelle. 
— 3)  P-  s.,  Yield  s.  of  the  blast-fur- 
n ac  e (Metall.)  Das  Ausbringcn  des  Hocli- 
o/ens.  Produit  m.  du  haut  fourneau.  — 
4)P-  s.t  Yield  s.  of  métal  or  of  regu- 
lus  etc.  (Metall.)  I)er  Fait  {un  Metall , 
Stein  etc.)  Production/, 
to  Produce  ».  a.  1 ) (Techn.)  Produciren , 
6rzeugen.  Produire.  — to  Be  ».  ».  pro- 
duced,  to  Yield  ».  ».  said  of  métal,  of 
re  gu  1 us  etc.  (Metall.)  Fallen.  Être  pro- 
duit. — 2)  to  P-  ».  a.  a line  (Geom.)  Yer- 
lângem.  Prolonger. 

Product  s.  (Math,  etc.)  Das  Prodnct.  Pro- 
duit m. 

Profile  s.  (Archit.  Fort,  etc.)  Der  Durch- 
schnitt.  Coupe  /.  d’un  bâtiment  etc.  See 
Section.  — P-  s.  (Hydr.)  Das  Profil,  der 
Durchschnitt.  Profil  m.  — P*  s.  (of  laths) 
(Build.  & Fort.)  Das  Profilgeriist,  das  Pro- 
fil, dus  Gerippe.  Profil  m. 

Profit  s..  Gain  s.  (Comm.)  Der  Mutzcn,  der 
Gewinn.  Bénéfice  m. 

Proflt-accounts.  Das  Gewitmconto.  Compte 
ni.  de  profits. 

Proforma-account  s.  Die fingirte , Proforma 
Rechnung.  Compte  m.  simulé. 
Progressive  motion  s.  (Locom.)  Das  Yor- 
wàrtsgehen.  Marche  /.  en  avant. 

Prohibitory  System  s.  (Comm.)  Das  Prohi - 
bitirsystem , Schutzzollsystem.  Système 
m.  prohibitif. 

to  Project  ».  a.  1)  to  Purpose  ».  a.,  to  In- 
tend  ».  a.  Entrcerfen , projectiren.  Pro- 
( jeter.  — 2)  to  P-  ».  a.  any  part  of  a build- 
ing. Yorsprinqen  lassen,  auskragen.  Con- 
struire en  saillie.  — 3)  to  P-  ».  n.,  to  be 
».  n.  projected.  Yorgekragt  sein,  ausladen , 
vorspringen.  Se  projeter , saillir , porter 
en  saillie,  porter  à faux.  — 41  to  P-  ».  ». 
(Slat.  Til.)  Cbcreinandergreiftn , über- 
stehen.  Chevaucher. 

' Projectile  s.,  Shot  s.  (Artill.)  Das  Geschoss, 
das  l'rojectil.  Projectile  m. 

Projecting  s.  of  the  s 1 a t e s , Lapping-over 
s.,  Shooting-over  s.  (Slat.  Til.)  Die  Cber- 
deckung , das  Überschiessen  der  Dachsteine. 
Chevauchure  /.,  enchevauchure/.,  recouv- 
rement m. 

Projecting  adj.  (Build.)  Ausladend.  Por- 
tant à faux. 

Projection  s.,  Projecture  s.,  Jutting-out  s. 
of  a corbel-moulding  etc.  (Arch.)  Die 
An.sladuny,  die  Auskragung,  die  Yorkrag- 
ung.  Projectare  /.,  saillie  /.  ressaut  m. 
Projection  s.  (Geom.)  Die  Projection.  Pro- 
jection /. 


Projecture  s.  l((Arch.)  See  Projection. 
— 2)  P-  s.,  Projected  part  s.  of  a front- 
wall.  Das  Risalit.  Ressaut  m. 

Prolongation  s.,  extension  s.,  of  the  tenu 
of  payment  s.  (Comm.)  Die  Verlângerung 
des  Zahlnngstermins.  Atermoiement  m. 
See  Ke  n ewal. 

Promissary  note  s.  See  Noteofhand. 

Prompty  adv.  (Comm.)  Prompt,  pünktlich. 
Promptement. 

Prong-hoe  s.  (Agric.  etc.)  Der  Karst.  Hoy- 
au m. 

Proof  s.  1 ) Assay  s.,  Trial  s.  (Techn.)  Die 
Piobe.  Essai  m.,  épreuve  /.  — 2)  P-  s., 
P-impression  s.,  P-print  s.  (Print.)  Der 
Probeabzug , Correctnrabzug , Correctur- 
bogen.  Épreuve/.  — First  p-  s.  Die  erste 
Correctttr,  der  Correcturbogen.  Première 
/.,  (première  épreuve  /.),  première  /. 
typographique.  — to  Read  ».  a.  the  first 
p-.  Die  erste  Correctur  besorgen.  Dégros- 
sir l’épreuve.  — Clean  p-  s..  Revise  s.  Die 
Révision,  der  Revisionsbogen , Raidir - 
bogen.  Seconde  /.,  seconde  épreuve  /.  See 
toReadthecleanproof.  — 3»  P-  s. 
P-impression  s.,. P-print  s.  (Engrav.)  Der 
Probeabdruck.  Épreuve  /.,  estampe,  gra- 
vure /.  Comp.  Letter  and  Print.— 
P-  s.  before  ail  letters.  Der  Abdruck  ror 
aller Schrift.  É-  /.  avant  toutes  lettres,  é- 
/.  d'artiste  ou  de  remarque.  — P-  s.  before 
letters.  Der  Abdruck  vor  der  Schrif  t.  É- 
/.  avant  la  lettre.  — P-  s.  strictly 
s p e a b i n g ( the  letters  are  only  sbetched:) 
Der  Abdruck  mit  gerissener  Schrift , mit 
Nadelschrift,(mit  halber  Schrift).  Épreuve 
/.  avec  la  lettre  à la  pointe  sèche,  avec  la 
lettre  tracéè.  — P- s.  strictly  s*peah- 
ing  (only  the  out-îines  of  the  letters  are 
traced:)  Der  Abdruck  mit  offener  Schrift. 
Éprenve  /.  avec  la  lettre  grise,  avec’la 
lettre  gravée  à la  pointe. 

Proof-sheet  s.,  Show-sheet  s.  (Print.»  Der 
Anshangebogen.  Montre  /.,  bonne  feuille 
/.,  copie  /.  de  la  chapelle , épreuve  /. 
d'auteur. 

Proof-spirit  s.  (Chem.)  Der  Xormalwein - 
geist.  Alcool  m.  preuve. 

Proof-stick  s.  of  a vacuum-pan  (Sug.)  Der 
Probestecher,  Stecher  ciner  Yacuumpfanne. 
Sonde  /. 

Prop  s.  1)  Supporter  s.,  Shore  s.  (Bnild.) 
Die  Steifc.  Etai  m.,  pointai  m.,  étrésillon 
m.,  étançon  m.,  étaie  /.  — 2)  P-  Stem- 
pel  s.  (Min.)  Der  Stempel,  Thûrstock. 
Etançon  m.,  montant  m.,  poteau  m.  Comp. 
Punch.  — 3)  P-  s.,  Pole-p-  s.,  P-stick  s. 
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(Cart-wr.)  Die  Deichselstütze,Gabelstütze.  : 
Servante/.  — 4)  P-  s.  ot  a lever,  Fulcrum 
s. y Hypomochlion  s.  (Mech.)  Der  Stütz- 
punct , der  Unterstûtzungspunct.  Point 
m.  d'appui. 

to  Prop  v.  a.  1)  to  Support  v.  a.,  to  Stay  v. 
a.,  to  Bear  up  v.  a.  (Build.)  Abstei/en , 
abfangçn , abspreizen , ausspreizen,  absat-  \ 
teln.  Étançonner,  étayer,  étrésillonner 
(enchevaler).  — 2)  to  P-  r.  a.,  to  But  v.  a. 
with  a counterfort  or  buttress.  Stützen 
durch  einen  Strebepfeiler.  Buter. 

Propeller  s.  (Mach.)  Der  Treiber.  Propul- 
seur m.  — Spiral  p*  s.,  Screw-p*  s.  (Steam- 
eng.)  Die  archimedische  ScUiffsschraube. 
Hélice  /.,  hélice  /.  propulsive,  vis  /.  d'Ar- 
chimède. 

Property  s.,  Inherited  p-  s.  Das  Erbschafts- 
gut.  Objet  tn.  d’héritage. 

Propplng  s.  (Build.)  Die  Absattelung.  En- 
chevaleraent  m.  — P-,  s.  aslope  s.  Die 
schrdge  Abstei/ung.  Étalement  m.  en 
gueule. 

Proprietor  s.  ot  a quarry  (Quarry-m.)  Der 
Steinbruchbesitzer.  Carrier  m. 

Propylæum  s.  (Arch.)  Das  Prachtportal 
eines  Vorhofs , das  Propylàon . Propylées 
m.  pl. 

Protest  8.  (Comm.)  Der  Protest.  Protêt  m. 
protestation/. 

Prothesis  s.,  Credence  s.  (Archit.)  Der 
Credenzti8ch.  Crédence  /.  d’une  église. 

Proto-aoetate  s.  ot  iron  (Chem.  Dyer.)  Das 
essiasaure  Eisenoxydùl.  Proto-acétate  tn. 
de  fer,  acétate  m.  de  protoxyde  de  fer.  — 
Protocarbonate  s.  of  iron  s.  Das  kohlen- 
saure  Eisenoxydùl.  Protocarbonate  w.  de 
fer,  carbonate  m.  de  protoxyde  de  fer. 

Protochloride  s.  ot  copper  (Chem.)  Das 
Kupferchlorid.  Protochlorure  ot.  de  cuivre. 
— P-  s.  of  iron  s.  Das  Eisenchlorür.  Pro- 
tochlorure m.  de  fer.  — P-  s.  ot  tin  s.  Das 
Zinnchlorür.  Chlorure  w.  stanneux,  pro- 
tochlorure tn.  d’étain.  — P-  s.  ot  mercury, 
Corrosive  sublimate  s.  Das  Quecksilber- 
chlorid , das  âtzende  Quecksilber  sublimât. 
Protochlorure  to.  de  mercure,  sublimé  w. 
corrosif.  See  also  Calom  el. 

Protochromate  s.  ot  mercury  (Chem.)  Das 
chromsaure  Çucksilberoxydul.  Protochro- 
raate  to.  de  mercure. 

Protocyanide  s.  ot  gold  (Chem.)  Das  Gold- 
cyanür.  Protocyanure  w.  d’or.  — P-  s.  ot 
iron  s.  Das  Eisencyanür.  Protocyanure 
to.  de  fer. 

Protogallate  s.  ot  iron  (Chem.)  Das  gall- 
àpfelsaure  Eisenoxydùl.  Protogallate  to. 
de  fer,  gallate  w.  de  protoxyde  de  fer. 
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Protogyne  s.  (Geogn.)  Der  Protogyn , Talk- 
granit.  Protogyne  /.,  granité  m.talqueux. 
Protoioduret  s.  of  mercury,  Protoiodide  s. 
ot  mercury  (Chem.)  Das  Quecksilberiodû/r . 
Proto-iodure  w.  de  mercure. 
Protosulphate  s.  ot  iron  (Chem.  Dyer.  etc.) 
Das  schuiefelsaure  Eisenoxydùl.  Proto- 
sulfate tn.  de  fer,  sulfate  tn.  de  protoxyde 
de  fer. 

Protosulphide  s.  of  mercury,  Cinna-bar  s. 

(Chem.  Paint.)  Das  Quecksilbersulfür,  der 
Zitmober.  Protosulfure  m.  de  mercure, 
vermillon  tn.  — P-  s.  ot  iron  s.  Das  Eisen- 
sulfurety  ( das  Einfach-  Schtcefeleisen). 
Protosulfure  w.  de  fer. 

Protosulphurets.  of  tin  (Chem.)  Das  Zinn- 
sul/ür.  Protosulfure  to.  d’étain. 

Protoxyd  s.  of  cobalt  (Chem.)  Das  Kobalt- 
ozydtd.  Protoxyde  tn.  de  cobalt.  — P-  s. 
ot  copper  s.  Das  Kup/eroxydrd.  Cuivre 
tn.  oxydulé,  protoxyde  tn.  de  cuivre.  — P- 
s.  ot  iron  s.  Das  Eisenoxydùl.  Protoxyde 
tn.  de  fer.  - P-  s.  ot  lead,  Litharge  s.  Dus 
Bleioxyd.  Protoxyde  tn.  de  plomb,  litharge 
/.,  massicot  tn.  — P-  s.  ot  sodium,  Soda 
s.  (Chem.)  Das  Natriumoxyd , Nairon. 
Protoxyde  tn.  de  sodium,  soude  /.  — P-  s. 
ot  uranium  (Miner.)  Das  Uranbioxyd. 
Bioxyde  tn.  d'urane. 

Protractor  s.,  Semicircular  p-  s.  (Geora.) 
Der  Transporteur  y der  Gradbogen.  Rap- 
porteur tn.,  (demi-cercle  w.  gradué), 
to  Provo  v.  a.  a division  etc.  (Arithm.)  Die 
Probe  machen.  Faire  la  preuve. 

Prover  s.  (Metall.)  See  Assay-spoon. 
to  Prove  v.  a.  the  loss(Comm.)  Den Schaden 
beweisen.  Prouver  la  perte. 

Provisions  pl.  Die  Esswaaren  pl.  Comes- 
tibles m.  pl.  See  also  Food.  — Salted  p- 
s.  Eingesalzenes,  die  eingesalznen  Waaren 
f.  pl.  Salaisons  /.  pl. 

, Prow  s.  of  a s h i p (Mar.)  See  B o w. 
Proxys.  See  Procurist. 
to  Prune  v.  a.  trees  and  hedges  (Gard.) 
Ausschneiden , schneideln , aushauen,  licb- 
ten.  Élaguer. 

Prunella  s.  Die  Prunelle.  Prunelle  /. 
Pruning  s.  of  trees  (Gard.)  Das  Aus- 
schneiden , das  Lichtcn  der  Baume.  Ela- 
gage  tn. 

Pruning«8hear8  s.  pl.  (Gard.)  Die  Gartner- 
scheere , die  Schneidelscheere.  Ciseaux  nr. 
pl.  du  jardinier. 

Prussian  blue  s.  Berlin-blue  (Chem.)  Das 
Berliner  Plan.  Bleu  tn.  de  Prusse. 
Prussiate  s.  (Chem.)  Die  blausaure  Verbin - 
dung , die  Cyanverbindung.  Prussiate  tn., 
hydrocyanate  tn.  — P-  s.  of  potassa,  Cya- 
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ni  de  s.  of  potash  (Chem.)  Bas  Cyankaliwn , j 
blausaure  Kali.  Prussiate  m.  de  potasse, 
cyanure  wi.  de  potassium.  — Yellow  p-  s.  i 
of  potash.  Bas  gelbe  Blutlaugensalz,  blau-  ! 
saurs  Kali,  Kaliumeisencyanür , Ferro- 
cyankalium.  Prussiate  m.  jaune  de  po- 
tasse, ferrocyanure  m.  de  potassium, 
cyanoferrure  m.  de  potassium  jaune,  les- 
sive /.  du  sang.  — Red  p-  s.  of  potash. 
Bas  rothe  Blutlaugensalz . Cyanoferride 
nu  de  potassium,  cyanure  m.  rouge  de  po- 
tassium et  de  fer,  ferricyanure  m.  de  po- 
tassium. 

Pnissic  acid  s.,  Hydrocyanic  acid  s..  Zoo- 
tic acid  s.  (Chem.)  ltie  Blausaure , die 
Cyanwasserstoffsimre.  Acide  m.  prussique  j 
ou  cyanhydrique. 

Pseudo-dlpteros  s.  (Arch.)  Ber  Tempel  mit 1 
scheinbar  doppeltem  Umgang.  Pseudo-  j 
dyptère  m.  . 

Pseudoperipteross.  (Arch.)  Ber  Tempelmit 
angeblendeten  Sàirlen.  Pseudo-périptére 
tu.,  faux  périptère  m. 

Psychrometer  s . (Phys.)  Ber  Fenchtigkeits- 
messer,dasPsychrometer.  Psychromètre  m. 
to  Publish  v.  a.  (Booksell.)  Verlegen.  Edire, 
faire  imprimer  à ses  frais. 

Publisher  s.,  Publishing  book- seller  s. 
(Booksell.)  Ber  Verlagsbuchtündler , Ver- 
lagshândler,  Verleger.  Libraire  m.  éditeur. 
Pudding-stone  s.  (a  conglomerate)  (Geogn.) 
Ber  Puddingstein.  Roche  /.  à texture 
poudingiforme. 

Puddle  s.  (Build.)  Ber  Thonschlag , der 
Lcttenschlag , die  Thonhintcrfüllung. 
Couche  /.  battue  de  terre  glaise, 
to  Puddle  v.  a.  1)  (Metall.)  Puddeln,  itn 
Flammofen  frischen.  Puddler,  pudler.  — 
2)  to  P-  v.  a.,  to  Work  v.  a.  the  smelted 
pig-ir on  (Metall.)  Umrühren.  Brasser, 
remuer  la  fonte.  — 3)  to  P-  t>.  a.  the 
g r ou n d (Build.)  jSeeGround. 
Puddle-bars  s.  pi.,  Puddled  bars  s.  pl.. 
No.  1-iron  s.  (Metall.)  Bie  Rohschienen  f. 
pl.  Fer  m.  ébauché. 

Puddler  s.  (Metall.)  Bei • Puddler , der  Pud- 
delarbeiter.  Puddleur  m.,  pudleur  m.  — 
P-’s  rolls  s.  pl.  (Metall.)  Bie  Prüparir- 
walzcn  f.  pl.  Cylindres  m.  pl.  à cingler, 
c-  pl.  ébaucheurs,  c-  préparateurs. 
Puddle-roll8  s.  pl.,  Puddling-rolls  s.  pl., 
Blooming-rolls  s.  pl.  (Metall.)  Bie,Roh- 
schicnenxoalzen , Puddelwalsenf.pl.  Ébau- 
cheurs w.  pl.  Comp.  Blooming-rolls. 
Puddle-steel  s-,  Puddled  Steel  s.  (Metall.) 

Ber  Puddelstahl.  Acier  m.  puddlé. 
Puddle-steel-rail  s.  (Railw.)  Bie  Puddel- 
stnhlschienc.  Rail  m.  en  acier  puddlé. 


Puddling  s.  1)  (obsol.)  Buzzing  s.  (Metall.) 
Bas  Puddeln , die  Puddlingsarbeit , die 
Flammo fen frischarbeit.  Puddlage  w.  — 
2)  P-  s.  of  fou  n dation -wall  s (Build.) 
Bie  Verfüllnng  der  Grundmauem.  Rem- 
blai m.  des  fondements. 

Puddling-bar  s.  (Metall.)  See  Mil  1- bar. 

Puddling-furnace  s.  (Metall.)  Ber  Puddel- 
ofen , der  Puddlingsofen , der  Eiscnfrisch- 
flammofen . Four  m.,  ou  fourneau  m.  à 
puddler. 

Puddling-machine  s.  (Metall.)  Bie  Pttddel- 
maschine,  der mechanische  Puddler.  Pudd- 
îeur  ni.  mécanique. 

Pugging  s.  on  the  sound  boarding  (Build.) 
Bie  Auffüllung  des  Fehlbodens . Remplis- 
sage m.  des  eutrevous. 
to  Pull  v.n.  1)  (Navig.)  Rudern,  (sur  See:) 
rojen.  Nager.  — 2)  to  P-  v.  a.  or  to  Pluck 
v.  a.  the  bristles  (Hatt.)  BieBorsten  ans- 
raufen.  Êjarrer  les  peaux  de  lapins.  — 3) 
to  P-  v.  a.  the  trigger  (Milit.  Hunt.)  {Bas 
Gewthr)  abdrückcn,  losdrücken.  Détendre 
le  ressort  d'un  fusil.  — 4)  to  P-  olf  v.  a.  a 
book,  to  Print  v.  a.  (Print.)  Abziehen , 
drucken.  Tirer  (imprimer)  les  exemplaires 
d'un  livre  etc.  — 5)  to  P-  ont  v.  a.  the  reed 
with  the  hand  (of  hemp)  (Agric.)  Ben 
Hanf  schleissen , schâlen , pellen.  Tciller 
ou  tiller  le  chanvre. 

Pulley  s.  1)  Block  s.  (Mach.  Pont,  etc.)  Der 
Rollkloben,  die  Rolle , die  Flasche , der 
Kloben,  der  Block.  Poulie/,  (pour  moufles). 
— 2)  P-  s.,  Sheave-drum  s.  (Mach.)  Bie 
Riemenscheibc.  Poulie  /. 

Pulley-frame  s.,  Shell  s.  (Mech.  Pont.)  Dus 
Klêbengehause , das  Gehàuse , das  Hans. 
Caisse  /.,  chape  /.,  corps  m.  d'une  moufle, 
d’une  poulie. 

Pullock  s.  (Carp.)  See  Putlog. 

Pull-to  s.,  Lay-cap  s.  (Weav.)  Ber  Ladcn- 
deckel.  Poignée /.,  chspeau  m.,  cape/. 
Pulmonary  s. (Bot.  ) Bas  Eichenlungenkraut, 
Lungenmoos.  Pulmonaire  /. 

Pulp  s.,  Paper-p-  s.  (Pap.)  Bas  {der)  Gans- 
zeug.  Pâte  /.  raffinée,  pulpe  /.,  raffiné  m. 

Pulpit  s.  (Arch.)  1)  Bie  Kanzel.  Chaire/., 
tribune/,  sacrée.  — 2)  P- s.  See  L cc  tern. 

Pnlp-meter  s.  (Pap.)  Ber  Zeugregulator , 
Regulator.  Régulateur  ni.,  distributeur 
m.,  mesureur  m.  — P-strainer  s.  Die 
Knotenmaschine,  der  Knotenfünger,  Zeug- 
sichtcr.  Machine  /.  à boutons,  épurateur 
m.  de  pâte. 

Puises.  Hülsenfriichte  f.  pl.  Légumes»». 
pl.  à cosse,  farineux,  secs.  Légumineuses 
f.pl. 
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to  Pulvérisé  v.  a.  (Techn.)  Puhern,  zu 
Pulver  reiben.  stossen , tnahlen.  Pulvériser. 
Pulverizing-mill  s.  (Gun-powd.)  Die  Klein- 
mühle.  Moulin  m.  dans  lequel  se  fait  la 
pulvérisation  des  matières, 
to  Pnmicate  v.  a .,  to  Rnb  t.  a.  witb  pumice 
(Join.)  Abbimsen , mit  Bimsstein  absclilei-  ! 
fen.  Frotter  avec  la  pierre  ponce,  poncer, 
polir  à la  ponce. 

Pnmice  s .,  P-stone  s.  (Miner.)  l)ir  Bims- 
stein. Ponce  /.,  pierre  /.  ponce,  lave  /. 
pumicée. 

Pnmice-cloth  s.  Dus  Bimsstcintuch.  Toile 
/.  à pierre  ponce. 

Pumice-soap  s.  (Soap-m.)  Die  Bimsstein- 
sei/e.  Savon-ponce  m. 

Pumice-stone-paper  s.  (Techn.)  Dos  Bims- 
steinpapier.  Papier  m.  ponce. 

Pump  s.  (Mech.)  Die  Pumpe.  Pompe  /. 
Comp.  Air -pump,  Chain -pump, 
Bilge-pump,  Brake-purap.  — As- 
piring  p-  s.  Die  Saugp.  P-  /.  aspirante. 

— Centrifngal  p-  s.  Die  Ccntrifugalp.  P- 
f.  à force  centrifuge.  — Coramon  p-  s.  Die 
geioôhnliche  P.  P-  /.  ordinaire.  — Forcing 
p-  s.  Die  Drucko.  P-  /.  foulante.  — Lift- 
ing p-  8 . Dos  Hebe-  nnd  Drucktrrrk.  P-  /. 
élévatoireou  p-  /.  aspirante  et  élévatoire. 

— Rotary  p-  s.  Die  Rotationsp.  P-  /.  à j 
rotation,  p-  /.  rotative,  p-  /.  française.  — ! 
Spiral  p- s.  See  A rch  i m edes’  wa  t er- 
se rew.  — Sucking-and  forcing-p-  s.  Die 
Sang-  und  Drvckp.  P-  /.  aspirante  et  fou- 
lante. 

Pnmp-brake  s.  Sec  Brakeofapuinp. 
Pump-drill  s.,  Upright  drill  $.  (Techn.) 
Die  Rmnspindel , der  Drillbohrer . Trépan 
m.,  drille  /.  (»n). 

Pump-gears.  (Mach.)  Der  Pumpenbcschlagy 
der  Brunnenbeschlag.  Armature/,  en  fer 
d’une  pompe,  garniture  /.  de  pompe. 
Pnmping-apparatus  s .,  Pump  s.  for  rail- 
way-stations  (Railw.)  Der  Pnmpapparat. 
Appareil  m.  d'alimentation. 
Pumping-engine  s.  (Min.)  Die  Wasscrhal-  ! 
tungsmaschine.  Machine  /.  d’épuisement.  1 
Pump-maker  s.  Der  Brunnenmacher , der 
Brunnenmeister , der  Spritzenmacher. 
Fontenier  m.,  fontainier  m.,  pompier  m. 
Pump-maker’s- works.  DieBrunnenmacher-  ; 

arbeitenf.pl.  Fontainerie/. 

Pnmp-pipe  s.  P-tube  (Hydr.)  Die  Brnnnen-  \ 
rôhre , dos  Pumprohr.  Tuyau  m.  de  pompe.  \ 
Comp.  Column  of  pump-pipes.  — 
P-piston  s.,  Sucker  s.  Der  Pumpenkolben.  , 
Piston  m.  de  pompe,  chopinette — P-  j 
rod  s.  Die  Pnmpenstange.  Tige  /.  de 
pompe. 


Pump-spears  s.  pl.  (Min.)  Dos  Hauptgc- 
stünge , dus  Schachtgestünge , dus  Pumpen- 
gestdnge.  Système  m.  de  tiges  (de  pompe). 

Pump-tier  s.,  or  -tyer  s.,  Tier  s.  of  pcunps 
(Min.)  Dus  Pumpentcerk , der  Kunstsatz. 
Engin  ni.  à pompes. 

Pump-well  s.  1)  (Hydr.)  Der  Masc/titun- 
brunnen. , Pumpbrnnnen.  Puits  ni.  àporape. 

— 2)  P-well  s.  (Mar.)  Der  PumpensQod, 
der  Pwnpcnpott.  Archiporape  /. 

Pnmp-work  s.  (Mach.)  Das  Pumpentcerk , 
die  Wasserkunst.  Pomperie /. 

Punch  s.  1)  Piercer  s.  (Tin-m.  Gold-sm. 
Forg.  etc.)  Die  Ausschlagpitnze,  der  Dnrcli- 
scfdag , das  Ausschlageisen , der  Durch - 
brechmcissel , Putzmeisscl.  Poinçon  m.  à 
découper,  emporte-pièce  m.,  découpoir  m. 

— 2)  P-  s.  (for  paper,  cloth,  leather,  wood 
et»'.)  (Techn.)  Das  Locheisen.  Ausscldvg- 
eisen.  Emporte-pièce  m.  — 3)P-s.(Lettor- 
found.)  Der  Stempel , Schriftstempel , die 
Pairize.  Poinçon  m.  — 4)  P-  s.  forclus- 
ing  (Techn.)  Die  Punze , der  Punzen,  die 
Bunzc.  Poinçon  m.  Emboutissoir  m.  — 
Hollow  p-  s.  (Forg.  Found.  Tin-m.)  Der 
Aushaner , der  Hauer.  Emporte-pièce  m. 
creux.  — Triangular  p-  s.  (File-e.)  Der 
Spitzmeissel.  Ciseau  m.  pointu  pour  piquer 
les  râpes.  — 5)  P*  s.  (Dist.)  Der  Punsch. 
Punch  m. 

to  Punch  v.  a.  (Forg.)  Loclien.  Percer.  — 
toP-  v.  a.  sheet  -métal.  Ansschlagen , 
durchschlag en.  Découper. 

Puncheon  s.  1)  for  c u 1 1 i n g , piercing 
(Techn.)  Der  Durchschlag , der  Punzen. 
Poinçon  m.  à déoouper,  découpoir  m.  — 2) 
P-  s.  for  chasiqg.  Der  Treibpvnzen. 
Poinçon  m.  à ciseler.  Comp.  Punch  and 
Chasing-chisel.  — Grained  orGranu* 
lated  p- s.  Der  Orainpunzen.  Grenoir  »«., 
égrenoir  m.  — 3)  P-  s.  (a  cask  of  rum>  s. 
Das  Puncheon.  Poinçon  m.  — 4)  P-  s.  of 
a square-ftramed  work  (Carp.)  See  Quar- 
ter  and  Post. 

Puncher  s.  (Watchm.)  See  Br  oach. 

Puncher - chisel  s.  See  Four-basile d 
c h i s e 1 under  Chisel. 

Punch -essence  s.  Die  Punschcssenz.  Es- 
sence /.  de  punch. 

Punching  s.  (Metall.)  Das  AusscJdagen, 
Durchschlag  en.  Découpage  m. 

Ponctuation  s.  (Calliçr.  & Print^)  Die  Inter- 
punction.  Ponctuation  /. 

Punts.  1)  ( flat-bottomed  boat)  (Sliip-b.)  Die 
Back,  der  Schauken,  die  Schanke.  Bac  »»., 
rat  m.  de  carène,  (prame  carrée).  — 2)  P- 
s.,  Punty  s.,  P-rod  s.  (Glass-m.)  Dus  Haft- 
eiseu.  Pontil  m. 


Puppet 


292 


Pyrites 


Puppet  s.  (Turn.)  Die  Docke.  Poupée/.  — j 
Sliding  p-  s.  Der  Reitstock , die  fahrende  j 
Docke , Spitzd.  Poupée  /.  mobile , poupée 
/.  à pointe,  contre-poupée/. 

Puppet -head  s.  (Boring-m.)  Die  Docke , 
Hohldocke.  Cadre  m.  porte-lunette  d’une 
machine  â forer. 

Purehase  s.  1)  (Mech.)  Das  Umlegen , die 
Umkantung  eines  Kôrpers  mittelst  eines 
Hebels.  Abatage  m.  - 2)  P-  s.  (Comm.) 
Der  Umsatz , (Kauf  und  Verkauf).  Achat 
m.  See  Buy er. 

Purging-cock  s.  (Locom.)  Der  Reinigungs- 
hahn  am  Cylinder.  Robinet  m.  purgeur. 
Purification  s.  of  caoutchouc.  Das  Reinigen 
des  Kautschuks.  Déchiquetage  m.  du 
caoutchouc. 

Purifier  s.  1)  (Chem,  etc.)  Der  Reinigungs- 
apparat,  Waschapparat.  Laveur  m.,  épu- 
rateur m.  — 2)  P-  S-,  Lime-machine  s. 
(Gas-1.)  Der  dasreinigungsapparat.  Epu- 
rateur m.,  laveur  m.  de  gaz. 

Purl  s.  for  embro idery  etc.  fitesBul- 
lio  n. 

Purlin  $.,  (Perling  s.),  Templet  s.  (Carp.) 
Die  Pfette , die  Fette,die  Dachpfette.  Panne 
/.,  filière /.  See  also  Cross-beam. 
Purple  s (Paint.  Dyer.)  Der  Purpur.  Pour- 
pre t n.  — P-  8.  of  Ca88ius,  Gold-p-  s.  Der 
Ooldpurpur.  Pourpre  ni.  de  G'assius. 
Purple-blue  s.  Das  Purpurblau.  Bleu  m. 
de  pourpre. 

Purple-carmin  s.  (Chem.  Dyer.)  Der  Pur- 
purcarmin.  Carmin  m.  de  pourpre. 
Purpled  wood  s.  (Join.)  Das  luftholz,  das 
Purpurholz.  Bois  m.  violet.  Comp.  Pali- 
xander-wood. 
to  Purpose  v.  a.  See  to  Project. 
Purpurines.  (Dyer.)  Der  Krapppurpur,  das 
Purpurin.  Purpurine  /. 

Purse  s.  See  Mo  ne  y- b a g. 

Purser  s.  1)  of  a ship.  Der  Seckelmeister. 
Écrivain  m.  — 2)  P-  s.  of  a mine.  Der 
Grubenrechnungsfiihrer.  Compteur  m. 
d’une  mine. 

Push  s.  of  an  arc  h (Arch.)  See  Drift  of 
an  arch. 

to  Push  v.  a .,  to  8hove  ».  a.  (Techn.)  Schie- 
ben.  Pousser. 

Pushing  s.  of  wine  (Agr.)  Das  Treiben. 
Pousse  /. 

to  Put  v.  a..bonrds,  pressing-boards 
or  gloss-boards  in  the  cloth  (Cloth.) 
Das  Tuch  einspânen , Pressspüne  in  das 
Tuch  legen.  Cartonner  le  drap, 
to  Put  v.  a.  the  corn  into  swaths  (Agr.) 
In  Schwaden  legen.  Enjaveler,  javeler. 
to  Put  v.  a.  the  hat  ou  the  blook  (Hatt.) 


Den  Rut  formen , den  Filz  formen , setzen , 
anstossen.  Mettre  um  chapeau  en  forme, 
dresser  le  feutre. 

to  Put  v.  a.  the  panes  (Glaz.)  Verglasent 
die  Scheiben  einsetzen.  Poser  les  vitres. 

to  Put»,  a.  wood  in  heaps  or  piles  (Carp.) 
Rolz  auf  Lagerbàume  legen,  aufstapeln. 
Enchanteler  le  bois. 

to  Put  v.  a.  the  w o o 1 on  the  feeding-cloth 
(Spinn.)  Vorlegen.  Charger  la  carde  à 
loquettes. 

toPut  on  v.  n.,  toTake  ».  «.,  said  of  nails. 
Anziehen.  Prendre. 

Putchock  s.  1)  bitter  p-  s.  Die  bittere  Kost- 
tvurzel.  Coste  m.  amer.  — 2)  Sweet  p-  s. 
Die  susse  Kostwurzel.  Coste  m.  doux. 
Putlog  s.,  Pullock  s.  (Carp.)  Der  Netzrie- 
el,  Schussriegel.  Boulin  mM  traverse  /. 
'échafaudage,  écoperche  /.  d’échafand. 

Putlog-hole  s.  (Build.  Carp.)  Das  Rûstloch. 
Trou  m.  de  boulin.  Comp.  Columba- 
rium. 

Putréfaction  s.  ef  the  pastel-vat  (Dyer.) 
Das  Dtirchgehen  der  Waidküpe.  Coulée  /. 
ou  décomposition  /.  de  la  cuve. 
Putting-on  s.,  Mounting  s.  of  staves 
(Coop.)  Das  Aufschlagen , das  Auf  setzen. 
Rebat  m. 

Putty  s.  1)  Glazier’a  p-  s.  Der  Glaserkitt , 
der  Fenstei-kilt.  Lut  m.  de  vitrier,  mastic 
m.  à vitres,  mastic  m.  de  vitrier.  — to  P* 
».  a.  the  panes  in  putty,  to  Glaze  v.  a.  in 
putty.  In  Kitt  verglasen , die  Scheiben  in 
Kitt  setzen.  Poser  les  vitres  à mastic.  — 
2)  P-  s.,  Tin-p-  s.  (Metall.)  Die  Zinnasche. 
Potée  /.  d’étain. 

to  Putty  ».  o.  (Techn.)  Kitten,  verkitten. 
Mastiquer. 

Putty-glazings.  (Glaz.)  Die  Kittveiglasung. 

! Possage  m.  à mastic. 

Puszle-lock  s.  (Locksra.)  Das  Buchstaben- 
schloss,  das  Malschloss.  Serrure/,  secrète. 

Pyonostyle  adj.  (Arch.)  Dichtsâulig , eng- 
sâulig.  Pycnostyle. 

Pyes  s.  pl.  of  Stra8sburgh  s.  Die  Gànse- 
leberpasteten  f.  pl.  Pâtés  m.  pl.  de  foie 
d’oie. 

Pyramid  s.  (Geom.  Miner,  etc.)  Die  Pyra- 
mide. Pyramide  /.,  octaèdre  ni.  dibexaè- 
dre  m. 

Pyrargyrlte  s.,  Dark  red  silver  s.  (Miner.) 
Der  Pyrargyrit,  das  dunkle  Rothgültigerz, 
die  Antimonsilberblende.  Argent  m.  anti- 
monié  sulfuré. 

Pyrethrum  caucasium  s.,  powder  of  Das 

Insektenpulver.  Poudre/,  insecticide. 
Pyrites  s.,  Iron-p-  s.  (Miner.)  Der  Pyrit, 
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Eisenkies.  Pyrite  /.  & m.,  fer  m.  sulfuré. 
Comp.  Iron-pyrites. 

Pyro-acetic  spirit  s.  (Chem.)  Das  Aceton , 
der  Essiggeist.  Esprit  ni.  pyro-acétique. 

Pyro-acid  s.  (Chem.)  Die  brenzliche  Sâure , 
Brenzsâure , (Zfaandsatfre).  Acide  m.  pyro- 
géné. 

Pyrogallic  acid  s.  (Chem.)  Die  Brenzgallus- 
sâure,  die  Pyrogaüussdnre.  Acide  m.  pyro- 
gallique. 

Pyrolignite  s.  (Chem.)  Das  holzessigsaure 
Salz.  Pyrolignite  m. 

Pyrolignons  acid  s .,  Viuegar  s.  of  wood, 
Wood-vinegar  $.  (Chem.)  Die  Holzsdure , 
der  Holzessig.  Acide  m.  pyroligneux  ou 
pyroxylique,  vinaigre  m.  de  bois. 

Pyrolusite  s.,  Peroxyd  s.  of  manganèse, 
Grey  oxyd  s.  of  Brown-stone  s.  (Miner.) i 
Der  Pyrolusite  das  Graubraunsteinerz , 
Weichmanganerz , Manganhy peroxyd , der  j 
Draunsfem.  Pyrolusite  m.,  peroxyde  m.  | 


de  manganèse,  manganèse  m.  oxydé  gris, 
savon  m.  des  verriers , pierre  /.  de  Péri- 
gueux. 

lyrometer  s.  (Phys.)  Das  Pyrometer , der 
Hitzegradmesser.  Pyromètre  m. 

Pyro-mucic  acid  s.,  P-saccholactic  acid  s., 
P-8aclactic  acid  s.  (Chem.)  Die  brenzliche 
Schleim sâure , brenzliche  Milchzuckers.. 
Pyroschleims .,  Brenzschleims.  Acide  m, 
pyro-mucique  ou  pyro-saccholactique. 

Pyrope  s.  (Miner.)  i)er  Pyrop , bôhmischc 
Granat.  Pyrope  m.,  grenat  m.  pyrope, 
grenat  m.  magnésien,  vermeille  /.  occi- 
dentale. 

Pyrotartaric  acid  s.  (Chem.)  2>»e  brenzliche 
Weinsteinsâure.  Acide  m.  pyrotart(a)rique. 

Pyrotechnies  s.  pl .,  Pyrotechny  s.  (Mil.) 
î>»e  Pyrotechnik.  Pyrotechnie  /. 

Pyroxilin  s.  (Chem.)  Das  Pyroxilin , die 
Schiessbaumtcolle.  Pyroxyle  >n.,  poudre- 
coton/.  See  Gun-cotton. 


Q. 

Quadrangle  s.,  Quadrilatéral  s.,  Tetragon  ; 

s.  (Geom.  etc.)  Das  Viereck , dns  Vierseit. 
Quadrilatère  m.,  figure  /.  quadrilatère, 
(peu  usité  : quadrangle  m.). 

Quadrangular  adj.  Viereckig.  Quadrangu- 
laire. 

Quadrant  s.  1 ) Der  Quadrant.  Quart  m.  de 
cercle,  cadran  m.  — 2)  Q-s.  forweigh- 
ing  yarn  (Spinn.)  Die  Zeigertcage.  Ba- 
lance /.  à échantillonner. 

Quadrat  s.,  Justifier  s..  Stick- space  s. 
(Print.)  Das  Quadrat , dns  <9et>t'er/e,  dns 
breite  Spatium,  die  Ansschliessung.  Ca- 
drât m. 

Quadratic  adj.  (Math.)  Quadratisch.  Qua- 
dratique, relatif,  -ve  au  carré. 

Quadrature  s.  (Arch.)  Die  Quadratur , die 
Ausvierung.  Quadrature  /. 

Quadrilatéral  adj.  Vierseitig.  Quadrilatère. 

Quantity  s.,  Magnitude  s.  (Math.)  Die 
Grosse.  Quantité  /.,  grandeur  /.  — Q-  s. 
of  motion  (Mech.)  Die  Grosse  der  Betoe- 
gung.  Quantité  /.  de  mouvement.  — Q-  s. 
ef  beer  brewed  at  once.  See  Br  e w i n g. 

Quarxy  s.,  (Latomy  s.)  Der  Steinbruch. 
Carrière  (pierriôre  latomie  /.,  lau- 
tumie  /.  — Q-  s.  of  sandstone.  Der  Sand- 
steinbruch.  Grésière  /.  — Q-  s.  of  slate. 
Der  Schieferbruch.  Ardoisière carrière 
/.  d’ardoise. 

to  Quarry  v.  a.  1)  (Build.  Quarry-m.)  Steine 
brechen.  Tirer  la  pierre.  — 2)  to  Q-  v.  a. 


(Min.)  Das  Gestein  abtreiben.  Détacher 
le  roc,  les  pierres. 

Quarry-dust  s.  (Min.)  See  Stone-dust. 

Quarry-mans.  Der  Steinbrecher.  Carrier  m. 

Quarry-owner  s.,  Proprietor  $.  of  a q-  s. 
Der  Steinbruchbesitzer , der  Stcingruben- 
besitzer.  Carrier  tn.  propriétaire. 

Quarry-stone  s.  Der  Bruchstein.  Moellon 
tn.  — Q-  s.,  Rag-stone  s.  laid  upon  its 
clearing  - grain  ( Build.  ) Der  liegende 
Bruchstein , lagerrecht  gelegte  Stein.  Moel- 
lon tn.  de  plat,  moellon  m.  posé  en  lit.  — 
Q-  s.  for  paving.  Der  bossirte  Pflaster- 
stein,  Kopf stein.  Carreau  m.  de  pavé, 
pierre  f.  carrée  à paver.  — Axed  or  Dres- 
sed  q-  s.  Der  abgespitzte  bossirte  B.  M- 
tn.  piqué.  — Blown  q-  s.  Der  gesprengte 
B.  M-  m.  bloqué.  — Brittle  q-  s.  Der 
sprôde,  unbehaubare  B.  M-  m.  bloqué.  — 
Rough  or  Unhewn  q-  s.  Der  rohe , unbe- 
hauene  B.  M-  tn.  brut.  — to  Pare  v . a.  q- 
stones.  Bruchsteine  abschalen.  Esmilier, 
ébousiner  les  moellons. 

Quarry-stone-bond  s.  (Mas.)  Der  Bruch- 
steinverband.  Appareil  m.  irrégulier.  — 
Q-wall  s.  Die  Bruchsteinmauer.  Mur  tn. 
en  moellons.  — Q-work  s.  Das  Bruchstein- 
mauerwerk.  Maçonnerie  /.  en  moellons. 

Quartation  s.,  Inquartation  s.  (Assay.)  Die 
Scheidung  in  die  Quart , Quartation , 
Quartirung.  Inquart  m.,  inquartation  /., 
quartation  /. 
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Quartiers.  i> (Aritli.)  Das  Yiertel.  Quart wi. 

— 2)  Q-  s.  of  a bric  k.  Dos  Quartierstiick- 
chen , der  Yitrtdssiegel.  Nicoteu  m.  — 3) 
Q-  $.  in  Gothie  carved  work  (Arch.) 
Dey  Yierpass.  Quatrilobe  ni.  - 4)  Q-  s.  of 
a horse-shoe  (Farr.)  Sse  Branch. — 
h)  Q-  ,s.  (of  abundred-weight).  Der 
Yiertelcentner.  Quart  m.  de  quintal.  — b) 
Q-s.  ofainill-stone(Mill.)  Dos  Yiertel, 
Feld  (zioischen  den  Hauachlügen).  Com- 
partiment m.  d'une  meule.  — 7)  Q-  s.  of 
asheet  (Print.)  Der  Viertelsbogen.  Quart 
m.  de  la  feuille.  — 8)  Q-  s.  of  a s bip 
(Skip-b.)  Die  Windriering . Hanche  /.  — 
11)  Q.  s.  of  stairs  (Build.)  Das  Quartier. 
Quartier  m.  — Winding  q*  s.  Das  ven- 
de Inde,  getv endette  Q .,  die  Yiertelswen- 
dtlung.  Quartier  m.  tournant.  — 10)  Q- 

Post  s.,  Puncheon  s.,  Stud  Upright 
s.  of  a stud -work.  Der  Stünder , der 
Wandsticl , die  Wandsâule.  Poteauwi.de 
cloison.  — 1 1)  Q-  s.  of  houses  between  four 
streets  s..  Insnla  s.,  in  America:  Block  s. 
(Build.)  Die  Hiiuscnnsel , das  Quartier. 

île  /.  — 12)  Q-  s.,  Soldier’8  lodging  s. 

(Milit.)  Dus  Quartier.  Quartier  m.,  loge- 
ment m.  du  soldat. 

to  Ouartor  r.  a .,  to  Billet  v.  a.  (Milit.) 
Qnarticroi,  einquartieren.  Loger. 

Quarterdeck  s.,  Poop  s.  (Ship-b.)  Die 
Ethanze,  dus  Uulbdeck , Halbverdeck,  Quar- 
terdeck. Château  m.  d'arrière,  demi-pont 
m.,  (gaillard  ni.  d’arrière). 
Quarterdeck-cabin  s.  (Ship-b.)  Eee  Co  a ch. 

Quarter- master  s.  (Milit.)  Der  Quartier- 
meister.  Maréchal  m.  des  logis. 
Quarter-pace  s.  of  stairs.  Das  stufenlose 
Quartier , Yicrtelspodest.  Quartier  m.  plain 
d'escalier. 

Quarter-partition  [s.,  Framed  partition  s., 
Jirick-nogged  p-s.  (Build.)  Die  Fadmand , 
Dnndwund , Riegelwand , Bindwerksuund. 
Cloison  /.à  pans  de  bois,  cloison  /.  de 
charpente  ou  de  colombage. 
Qmirter-round  s.  (Arch.)  Der  Yiertelstab. 
Quart  m.  de  rond.  — Concave  q-  s.,  Conge 
s.  Die  Viertelhohlkchlc.  C-avet  m.,  congé 
ni.,  quart  m.  de  rend  creux.  — Quirked  q- 
s..  Qnirked  torus  s .,  Ovolo  s.  Der  ( grosse ) 
lesbische  Stab,  Eclànus.  (Grand)  astragale 
ut.  lesbien,  échine  /.,  tore  m.  corrompu. 

— Beversed  quirked  q-  s-,  Greek  ovolo  s. 
Der  gedrückte  Yiertelstab , Echinus , dus 
Polsler.  Quart  m.  de  rond  renversé  mou, 
astragale  ni.  lesbien,  échine/.  — TJpright 
quirked  q-  s.,  Torus  s.  Der  gedriickle  an- 
laufendc  Yiertelstab , Pfuhl , die  MYulst. 


Quart  m.  de  rond  droit  mou  , bâten  ni. 
lesbien,  tore  m.  — Reversed  q-  s-,  Roman 
ovolo  s.  Der  überkrayende  Yiertelstab. 
Quart  ni.  de  rond  renversé , cymaise  f. 
toscane.  — Upright  q*  $.  Der  anlau/ende 
Yiertelstub.  Quart  ni.  de  rond  droit. 
Quarter-stufF  s.  (Carp.)  Das  viertelzollige 
Bret.  Planche  /.  de  ‘j*  pouce  d’épaisseur. 
Quarter-timber  s . (Build.)  Das  Zimmer- 
holz  (t  on  2 bis  6 Z.oll  Stiirke ),  Stollenholz} 
Kreuzholz . Bois  m.  carré  mince. 

Qnarto  s.  (Print.)  Das  Quartfonnat.  In- 
quarto  ni. 

Quartz  s.  (Miner.)  Der  Quarz , lrhomboè- 
drische  Q-).  Quartz  m.,  quartz  m.  hyalin. 
— Ferruginou8  q-  s.  Der  Eisenkiesel.  Q- 
wi.  ferrugineux.  Sec  Itaeolumite  and 
C'itrine. 

Quartz -rock  s.  Der  Quarzfels , Quarzit. 
Quartz  m.  eu  roche  ou  en  masse , quartz 
»».  grenu. 

Quassia-wood  s.  Dus  Quussiaholz , Fliegen- 
holz.  Quassie  /.,  bois  m.  de  quassie  amère. 
-Quatre-foils  s.  pl.,  Crossquarter  $.,(obsol.: 
Cater  s.,  Katur  s.)  (Arch.  Orn.)  Das  Vier- 
blatt.  Quatre-feuille  /. 

Quay  s.,  Kay  s.,  Key  s.,  Mole  s.,  Wharf  s. 
along  a river  (Hydr.  Arch.)  Der  (das)  Kai , 
Kay , Quai,  (Kuh) , (die  Ko  je) , der  Fluss- 
datnm,  die  Bauschii l ing , Schàlung.  Quai  m. 
Queeu  s.  (Slat.)  Die  Schieferplatte  von  3 
Fuss  Lange  auf  2 Fnss  Breile.  Table  /. 
d’ardoise  de  trois  pieds  de  long  sur  deux 
de  large. 

Queen-post  s.  (Carp.)  Die  Hüngesàule  tm 
sweisâuligen  Hüngeioei  k.  Clef  /.  pendante, 
poinçon  m.  dans  une  double  arbalète. 
Queen-post-roof  s.  (Carp.)  Das  Dach  mit 
ztieisànligem  Hângewerk.  Comble  ni.  à 
double  arbalète. 

Queen-post-truss  s.  in  a ro  o f (Carp.)  Der 
ztccisüulige  Hüngebock , Dachbinder  mit 
ztcei  Hdngesünlen , doppelte  Bock , das 
Hü. nge tvi rk  mit  ztoe i Hiingesâ ulen.  Arbalète 
/.  double,  à deux  poinçons,  ferme  /.  à 
deux  clefs  pendantes,  armature  /.  à clefs 
pendantes  ou  à deux  poinçons. 
Queen’s-metal  s.  (Metall.)  Das  Kônigin- 
Metall.  Alliage  m.  à la  reine. 
Queen’s-ware  s.  (Pott.)  Bine  Sorte  Steingut 
in  England.  Poterie  /.  de  la  reine. 
Queen’s-wood  s..  Royal  wood  s.  (Join. 
Tum.)  Das  Konigsholz.  Bois  m.  royal. 
Qneen’s  - yellow  s.  ( Chem.  Paint.  ) Der 
Minerai turpith.  Turbitli  m.  minéral. 
Quenched  charcoal  s.  (Chem.)  Die  Lôsckr 
kohle , abgedàmpfte  Kohle.  Charbon  m.  de 
braise. 
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Quenching-tub  s.  (Forg.)  ber  Lôscheimer. 
Baquet  m.  ou  seau  m.  de  forge. 

Quercltrin  s.  (Chem.  Dyer.)  bas  Çuercitrin. 
Quercitrin  m.,  jaune  m.  de  quercitron. 

Quercitron  s.,  Yellow  oak  s.  Die  Quer- 

citronrinde.  Quercitron  m. 
to  Quicken  t>.  a.  an  édifice  (Arch.)  Ein 
Gebâude  frei  machen , befreien.  Égayer, 
dégager  un  édifice. 

Quickening  s.,  Quick-water  s.,  Q-water  s., 
Quick-silver- water  s.  (Üild.)  bas  Ver- 
goldungswasser , dos  Quicktcasser.  Disso- 
lution /.  mercurielle. 

Quick-lime  s.,  Caustic  lime  s.  (Chem.  Mas.) 
ber  lebendige , ungelôschte  , gebrnnnte 
Kalk , Âtzkalk.  Chaux  /.  vive,  caustique, 
calcinée,  anhydre. 

Quick-match  s.  (Artill.  & Min.)  /ter  Litdel- 
faden , dit  S top  pitié,  Zûudschnur.  Étou- 
pille  /.,  mèche  /.  de  communication,  cor- 
deau m.  porte-feu. 

Quicksand  s.  1)  (Min.)  ber  Schwtmmsand , 
das  schteimincnde  Gebirge.  Mouvants  m. 
pl.,  sables  m.  jd.  mouvants  ou  boulants. 
— 2)  Q-  s.,  Shifting-sand  s.  (Mas.)  Der 
Triebsand , der  Treibsand , der  Flugsand. 
Sable  m.  mouvant. 

Quick-silver  s.,  Mercury  s.  (Chem.  Miner.) 
bas  Quecksilber , der  J fercur.  Argent  m. 
vif,  vif-argent  m.,  mercure  m.  Mer- 
c u ry.  — Native  q*  s.  bas  gediegene  Çueck- 
silber.  Mercure  m.  natif. 

Qnick-tree  s .,  Q-beam  s.,  Mountain-ash  s., 
Rewan-tree  s.,  Rodden-tree  s.  ber  Yogel- 
beerbaum , Ebereschenbaum , Eibischbaum , 1 
Massbeerbaum.  Sorbier  m.  sauvage,  cor- 
mier m.  sauvage. 

Quill-bit  s.  (Teclin.)  6'«e  S h e 1 1-  b i t. 
to  Quilt  r.  a.  (Searast.)  Steppen.  Piquer. 

Quilting  s .,  Marseille  s.  ( Weav.)  7>er  Piqué. 
Piqué  m. 

Quilting-needle  s.  Die  Stepimadel.  Aiguille 
/.  à piquer. 


Quilting-seam  s.  Die  Steppnuht.  Couture 
/.  piquée. 

Quilt-work  s.  (Coach-m.)  Die  abgenàhte 
Polsterung.  Rembourrage  tu. 

Quincunx  s.  (lozengelike  disposition  of 
trees , columns  etc.)  Die  Rautenstellung . 
Quinconce  m.,  échiquier  m.  diagonal. 
Quininas., Quinine  s.  (Chem.)  bas  Chmin. 
Quinine  /. 

Quire  s.  1)  (Quier  s.,  Qwere  s.),  Choir  s.  of 
a c hure  li  (Arch.)  ber  Chot , der  hohe 
Chor,der  Alt ar plat z.  Choeur»».,  presbytère 
m.  — 2)  Q-  s.  of  p a p e r (Print.)  bas  Buch 
Papier.  Main  /.  de  papier. 

Quirked  bead  s.,  Quirk-bead  s.  (Join.  Arch.) 
Der  gedrückte  Ilundstab , ( kleine ) lesbische 
Stab.  Astragale  m.  lesbien,  baguette  /. 
corrompue. 

Quirked  torus  s.  See  Quirkedquarter- 
round  under  Quarter-round. 
Quirk-float  s.,  Angle-float  s.  (Plasterer) 
bas  Reibebret  /tir  das  Putzen  der  Eckeu. 
Âpplanissoir  m.  pour  les  coins, 
to  Quit  p.  a.,  to  Discharge  t>.  a.  an  ap- 
prenties (Print.  etc.)  Lossprechen.  Dé- 
charger un  apprenti. 

Quein  s.  1)  (Arch.)  ber  Winkel , dus  Ichsel. 
Encoignure  /.  — 2)  Q-  s.,  Q-stone  s.,  Cor- 
ner-stone  s.  (Build.)  ber  Eckstein , Kropf- 
stein , Winkel  s t ein.  Pierre  /.  d’encoignure, 
écoinson  m.,  écoinçon  m.  — Rustic  q-  s. 
Der  Bossageeckstein.  Encoignure  /.  rusti- 
quée.  — 3)  Q-  s.  (Techn.)  ber  Keil.  Coin 
m.  — Inclined  q-  8.  (Print.)  ber  Keilsteq , 
Schrâgsteg , Schie/steg.  Biseau  m. 
to  Quoîn  r.  a.  (Techn.  etc.)  Keile  eintrei- 
ben,  keilen , einkeücn , verkeilen.  Arrêter, 
assujettir  avec  des  coins,  mettre  des  coins, 
(Mar.:)  coinser. 

Quoin-chase  s.  (Print.)  tfee  Chase  for 
board-s  ides. 

Quoin-posts.,  Heel-posts.  ofalock-gate. 
Die  brehsàule , Wendesdtde.  Poteau  »»., 
tourillon  m.  d’une  porte  d'écluse. 


R 


Rabbet  s.  1)  Rabate  s.  (Build.)  ber  An-  i 
schlag,  Falz.  Feuillure  /.  See  also  Re- 

bate.  — 2)  R-  s.  of  a tilt-hamraer 
(Forg.)  Der  Reitel.  Rabat»».  SeeRecoil  ! 
and  Rabbit. 

Rabbeting  s.  (Join.)  Die  Einfalzung.  En- 
castrement nf.,  enchâssement  m. 

Rabbet-plane  s.  See  Rebate-plane. 


Rabbet-wall  s.,  Planning  s.  (Build.)  Die 
Fensterlaibung , Amchlagmatter , das  Ge- 
liïufe , die  Kleife , Spallettwand.  Embra- 
sure /. 

Rabbit  s.  1)  Coney  s.  bas  Kaninchen.  La- 
pin »».  — 2)  R-  s.,  (Rabbet  s.,  Rap-it  s.), 
Recoil  s.  of  a ti  lt-hammer(Forg.)  ber 
Reitel.  Rabat  m.  d’un  marteau  à bascule, 
buttoir  m. 
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Rabbit-beam  s.  (Forg.)  Ber  Reitelsattel. 
Rabat  w.  supérieur. 

Rabbit-plane  s.  See  Re  bâte  -plane. 

Rabbit-skin  s.  (Pelt.)  Bas  Kaninchenfell. 
Peau  /.  de  lapin. 

Rabbit-stand  s.  (Forg.)  Bie  Reitelsâtde , 
hintere  Gerüstsüule.  Colonne  /.  de  rabat. 

Rabbler  s.  (contr.  to  the  *paddle«)  (Metall.) 
Bie  Kratze , Rührstange.  Perche  /.  à 
brasser,  râble  to.,  rabot  to.  (contr.  au 
•ringard»). 

Race  s.  1)  R-course  s.  (Mill.)  Bas  Gerinne , 
Mûhlgcrinne.  Coursier  m.  d’un  moulin  à 
eau.  See  also  Ch  an  n e 1.  — 2)  R-  s.  : Gin- 
r-  s.  (Min.)  Bie  Rennbahn  ( eines  Pferde- 
^rdpeZs).  Manège  to.  — 3)  R-  s.  of  anim  al  s. 
Bie  Race.  Race  /.  — Electoral  r.  s.  of 
sheep.  Bie  Electoralrace.  Race  /.  des 
mérinos  de  la  Saxe. 

Rack  s.  1)  Bar  s.  ofarack-andpinion- 
jack  (Mach.)  Bie  Zahnstange , die  ge- 
zahnte  Stange.  Crémaillère  /.  — 2)  R-  s., 
Cart-r-  s.  (Cartwr.  Agric.)  Bie  Wagen- 
leiter.  Ridelle  /.  — 3)  R-  s.  in  a sta  bie. 
Bie  Raufe.  Râtelier  to. 

to  Rack  u.  o.  1)  (Cloth.)  Recken.  Étendre, 
tirer  les  draps  lavés.  — 2)  to  R-  down  v. 
a.  (Pont.)  Rôdeln,  rôteln.  Brûler. 

Rack -and  pinion-jack  s.  R-jack  s.  Bie 
Wagenwinde , Haute inde  mit  Zahnstsange. 
Cric  w.  à crémaillère. 

Rack-callipers  s.  pl.  (Techn.)  Ber  Bickzirkel 
mit  gezahntem  Bogen  und  Getriebe.  Com- 
pas to.  d’épaisseur  à crémaillère. 

Rack-compasses  s.  pl.  Ber  Bogenzirkel  mit 
gezahntem  Bogen  und  Getriebe.  Compas 
to.  à quart  de  cercle  à crémaillère. 

Racket-brace  s.  See  Ratchet-brace. 

Racket-wheel  s.  See  Rack-  whe el. 

Rack-ladder  s.  ofacrane-triped  (Mach .) 
Ber  Leiterbalken  eines  Krahndreifusses. 
Rancher  m.  d’une  grue  à trois  pieds. 

Rack-wheels.  (Mach.)  Bas  Sperrrad.  Roue 
/.  à rochet. 

Racoon  s.  Bas  Schuppen-(  Waschbàren/ell). 
Peau  /.  de  raton. 

Radical  s.  (Chem.)  Bas  Radical.  Radical  to. 

Radius  s.  (Geom.)  Ber  Radius , der  Halb- 
messer.  Demi-diamètre  to.,  rayon  to.  du 
cercle. 

Radius-bar  s. , R-rod  s. , Bridle-rod  s.  of 
the  parellelograra  of  Watt  (Steam-eng.) 
Bie  Lenkstange , Leit stange , der  Gegen~ 
lenker.  Bras  to.  de  rappel,  rayon  w.  régu- 
lateur, manivelle  /.  ou  bride  /.  du  paral- 
lélogramme. 

Raff  s.,  Raffain-ore  s.  (Min.)  Bas  arme , 
schlechie  Erz.  Minerai  m.  pauvre. 


Rag-stone 


i to  Raff  ont  v.  a.,  to  Remove  v.  a.  super- 
fluous  types  (Print.)  Ausraffen.  Enlever 
les  caractères  superflus  d’un  cassetin. 

: Raft  s.,  Float  s.,  Timber-float  s.  (Navig. 
Carp.)  Bas  Eloss , (niederd.:)  das  Flott. 

! Radeau  m.,  train  de  bois. 

; Raft-bridge  s.  See  Bridge  o n raft  s. 

Rafter  s.  (Carp.)  Ber  Sparren,  (südd.:)  der 
Rafen , der  Bachsparren.  Chevron  w.» 
chevron  to.  de  ferme.  See  also  Curb- 
rafter,  Hip-rafter,  Jack-rafter 
etc.  — Arched  r-  s.  Ber  gebogene  oder  ge~ 
krümmte  5.,  Krümmer,  Krumms.  Chev- 
ron to.  cintré.  — Binding  r-  s.,  Chief-r-  s. 
Ber  Binders-  C-  to.  de  ferme,  ehef-Ghev- 
ron  to.  — Common  r-  s. , Empty  r-  s., 
Intermediate  r-  s.  Ber  Leers .,  leere  S., 
Freis.  C-  m.  de  remplage.  — Principal  r- 

• s.  Ber  Haupts.  Maître-c-  to.  — Principal 
r- s.  of  a hanging-p  ost-truss.  Bie 
Strebe  eines  Hângetoerks.  Arbalétrier  m. 

; — Transverse  r-  s.  See  T ri  m mer  of 
rafter  s.  — to  Join  v.a.  rafters  together. 
Schi/ten,  anschiften.  Embrancher. 

i Rafter-nail  s. , Ten-penny-nail  s.  ^Carp.) 
Ber  Sparrennagel,der  Sechsemagel.  Dent- 
de-loup  /. 

Rags  s.  pl.  (PapJ  Bie  Lumpen , Hadem , 
Stratzen  m.  pl.  Chiffons  to.  pl. 

Rag-cutting-macbine  s.  (Pap.)  Ber  Lum- 
penschneider , Hademschneider.  Dérom- 
poir  to.,  délisseuse  /.  mécanique  , coupe- 
chiffons  to.,  machine/,  à couper  les  chif- 
fons. 

Rag-engine  s.,  Stuff-engine  s.,  Cylinder  s., 
Engine  s.  (Pap.)  Ber  Hollânder , das  hol- 
lândische  Geschirr , die  Stoffmühle.  Pile  f. 
à cylindre,  cylindre  to.,  moulin  to.  à 
cylindre. 

Rag-man  s.,  R-gatherer,  R-picker  s.  (Pap.) 
Ber  Lumpensammler.  Chiffonier  to.,  dril- 
lier  w. 

Rags-assorter  s.  (Pap.)  Ber  Lumpensortirer. 

I Drillier  to. 

; Rag-stone  s.  (Mas.)  Ber  lagerhafte  Bruch- 
stein , Planer , schief érigé  Bruchstein. 
Moellon  to.  gisant,  feuilleté,  lamineux, 
marneux,  schisteux.  — R-stone  s.  laid 
upon  its  clearing  - grain.  Ber  liegende 
Planer,  lagerrecht  gelegte  Stein.  Moellon 
w.  de  plat,  posé  en  lit.  — R-  s.,  Vaulting- 
r*  s.  Ber  WôlbpUiner , hângende  Planer , 
gestürzte  Planer.  Moellon  m.  posé  en 
coupe,  moellon  ira.  en  coupe.  — R-  s.  laid 
contrary  to  the  clearing -grain  (Build.) 
Ber  hochkantigc  Planer , gegen  das  Loger 
verlegte  Planer.  Moellon  to.  posé  en  délit. 
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Rag-tearing  woman  s.  (Pap.)  Die  Lumpen-  \ 
sup/erin.  Eflfilocheuse  /.,  effiloqueuse  /. 

Rag-work  R-stone-work  s.,  Masonry  $. 
in  r-stones  (Mas.)  Das  Plânermaiieruerk , 
die  Mauerung  in  Plânern.  Maçonnerie  /. 
en  pierre  marneuse  ou  schisteuse. 

Rail  s.  1)  Cross-piece  s.,  Intertie  s.,  Tran- 
8om  s.  of  a frame-work  (Build.)  Der 
Riegel  einer  Fnchwand , Wandriegel.  En- 
tretoise  /.  de  cloison,  épart  m.  — Lower  ; 
r-  s.  Der  Unterriegel.  Premier  épart  m. 

— Middle  r-  s.  Der  Mittelr.  Deuxième  é- 
m.  — TJpper  r-  s.  Der  Oberr.  Troisième 
é-  m.  — 2)  R-  s.  of  a do  or- f rame  (Join.) 
Der  Querfries  einer  eingestemmten  Thüre. 
Traverse  /.  d’une  porte  encadrée.  — Lo- 
wer r-  s.  Der  Unterfries , Bodenf.  Traverse 
/.  inférieure.  — Middle  r-  Lock-r-  s. 
Der  Mittelf.  Traverse /.  moyenne,  t-  /.  de 
serrure.  — Upper  r-  $.,  Top-r-  s.  Der 
Oberf.,  Kopff . T-  /.  supérieure.  — 3)  R- 
s.  of  aFrench  casement (Build.)  Der 
Querschenkel  eines  Fensterfutters.  Tra- 
verse /.de  croisée.  - Lower  r-  s.  Der  Wetter- 
scherikel , Uniers .,  Wassers.  Jet  m.  d’eau, 
re verseau  m.  — Middle  r-  $.,  Lock-r-  s. 
Der  Weitstab,  das  Losholz.  Traverse  /.  I 
moyenne,  dormant  m.  en  bois  de  croisée. 

Upper  r-  s.,  Top-r-  s.  Der  Oberschenkel. 
T-  /.  supérieure  de  croisée.  — 4)  R-  s., 
Intertie  s.,  Tie  s.  of  a rai  lin  g (Build.) 
Der  Bindriegel , Zaunriegel.  Entretoise  /.  ! 
de  barrière.  — Upper  r-  s.,  Head-r-  s., 
Head-tie  s.  Der  Bnistriegel , Lehnr.  En- 
tretoise /.,  ou  lisse  /.  d'appui.  — 5)  R-  s. 
of  the  stair s -railing,  Hand-r-  s., 
Stair-rod  s.  Die  Lau/stange.  Main  /.  cou- 
lante, main  /.  courante,  écuyer  m.  — 6) 
R-  s.  (Mar.)  Die  Xante , dfe  Regeling.  Filet 
»».,  lisse  /.  — 7)  R-  (Railw.)  Die  Schiene , 
Eisenbahnschiene.  Ornière  /. , rail  »»., 
bande  /.  See  Cbampigron-rail.  — 
American  r-  s.,  Broad-footed  r-  s.,  R- 
Vignoles  s.,  Foot-r-  s.,  x*»  s-,  Bridge-r- 
s.  americanischey  breitbasige  Schiene , i 

Tignoles-S.  Rail  m.  américain , rail  m.  à 
base  plate,  rail  m.  à champignon  avec 
semelle , rail  m.  à patin.  — Barlow's  r*  s.  j 
Die  Barlotcs. , A-S.  Rail  m.  Barlow.  — j 
Channeled  r-  s.,  Channel-r-  s.  Die  Rin-  I 
nenschiene.  Rail  m.  en  H.  — Edge-r-  s.,  j 
Edged  r-  s.  Die  Kantens.  Bande  /.  sail-  I 
lante,  ornière/,  saillante,  rail  m.  à rebord.  | 

— Flat-headed  r-  s.,  Fiat  champignon  r-  j 
s.  Die  8.  mit  flachem  Kopf.  Rail  m.  à sur-  ! 
face  plane.  — Moveable  r*  s.,  Switch-  J 
tongue  s.,  Slide-r-  s .,  Sliding  r-  s.t  Siding-  , 
r-  s.  Die  Weichenschiene , die  Ausweich-  ; 


schiene  j die  Zunge.  Aiguille  /.,  rail  m. 
mobile,  switch  /.  — Undulating  r-  s., 
Fish-bellied  r-  s.  Die  Fischbauchschitne. 
Rail  m.  ondulé.  — Wooden  r-  s.  of  a 
track-way.  Die  Uolzbalmschiene.  Or- 
nière /.  en  bois. 

Rail  - bending  • machine  s.  (Railw.)  Vie 

Schienenbiegmaschine.  Machine  /.  à cin- 
trer les  rails. 

Rail-chair  s.  (Railw.)  Der  Schienenstnhl, 
derStuhl.Voussinetm.y  chair  m.  d’ornière. 
Rail-colnmn  s.  (Arch.)  See  B a 1 u s t e r. 
Rail-foot  s.  (Railw.)  Der  Schienenfuss. 
Patin  m.  du  rail. 

Rail  • gnard  s. , Life  - gnard  sweeper  s. 
(broom),  Safe-gnard  s.  Der  Bahnrànmer , 
Schienenrâumer.  Chasse-pierre  m., garde 
/.  ou  m. 

Railing  s.  1)  Barrier  s.,  Breast-work  s. 

(Build.)  DasOelânder.  Barrière  /.,  parapet 
m.y  garde-fou  m.,  garde-corps  /».,  clôture 
/.  See  Balustrade.  — 2)  R-  s.  (Ship-b.) 
Die  Regeling.  Lisse  /.  de  bastingage  ou 
de  batayole,  filet  m. 

Rail-irons.(Kailw.)  Das  Bahnschieneneisen. 
Fer  m.  en  barres  pour  les  rails. 

Rail-mill  s.,  R-rolling-mill  s.  Das  Schie - 
nenicalzwerk.  Laminoir  m.  à rails. 
Rail-post  s.,  Railing-post  s.  (Build.)  Die 
Gelândersüale,  die  Docke , die  Traille.  Ba- 
lustre  m.,  montant  m.,  ou  barreau  m.  de 
garde-fou,  potelet  m. 

Railroad  s.  Die  Schienenbahn.  Chemin  m. 
à ornières.  — (Iron)  r-  s.  (Railw.)  Der 
Schienenteeg.  Voie /.  ferrée.  Comp.  Rail- 
w ay.  — R-  s.  with  a single  set  of  tracks, 
Single  way  s.  Die  einspurige , eingleisige 
Eisenbahn.  Chemin  m.  de  fer  à une  voie. 
— R-  s.  with  two  sets  of  tracks , Double 
way  s.  Die  zweispurige , ztoeigleisige  Eisen- 
bahn , die  Doppelbahn.  Chemin  m.  de  fer 
à deux  voies. 

Rail-saw  s.y  Circuler  saw  s.  (Roll-m.)  Die 
Schienensàge  (Kreissàge).  Scie  /.  à rails, 
scie  /.  circulaire  pour  couper  les  rails. 
Railway  s.,  Railroad  s.  Die  Eisenbahn,  der 
Schienemveg.  Chemin  m.  de  fer.  Comp. 
Railroad.  — Encirclingr-s.  DieOürtel- 
bahn.  C-  de  f-  de  ceinture.  — Pneumatic 
r-  s.  Die  Lu/tdrucke.,  atmosphârische  E. 
C-  de  f-  atmosphérique.  — R-  s.  with 
horses , Tram -way  s.  Die  Pferdebahn, 
Pferdeeisenbahn,  Rossbahn.  C-  m.  de  f-  à 
chevaux.  — Temporary  r-  s.  Die  proviso- 
rische  Bahn,  Hilfsbahn.  Voie  /.provisoire, 
voie  /.  auxiliaire.  — Wooden  r-  s.  Die 
Holebahn.  Voie  /.  en  bois. 

Railway -carriage  s.  or  -waggon  s.  Der 
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Eisenbahnwagen . Chariot  m.  (le  chemin 
de  fer.  — R-  for  passengers.  Ber  Personen- 
wagen.  Diligence  /.  — R-  s.  for  passen- 
gers’  baggage,  R-waggon  s.  Ber  Güter- 
wagen  fiir  Passagiergut.  Waggou  m., 
wagon  m.,  vagon  ni.  à bagages. 
Railway-oompany  s.  Bie  Eisenbahngesell- 
schaft.  Société/,  de  chemin  de  fer. 
Railway-coupling  s.,  Conpling  s.  (Railw.) 
Bie  Kuppelung , Wagenk.  Attelage  «i. 
Railway-gate  s.,  Gâte  s.  (Railw.)  Bie  Bar- 
rière. Barrière  /.  d’nn  chemin  de  fer. 
Railway-guard  s.,  Watchman  s.  of  tlie 
line,  Warder  s.  (Railw.)  Ber  Bahntcürter. 
Gardien  ni.,  cantonnier  ni.,  garde-ligne  m. 
Railway-line  s.,  Line  s.,  Track  $.,  Track- 
way  s.,  Set  s.  of  track,  Way  s.  of  r-.  Bie 
Fahrbahn , die  Bahnlinie,  die  Eisenbahn- 
linie , der  Schienenstrang , dos  Schieven- 
geleise , das  Geleise , d«s  tfieïs.  Ligne  /. 
d'un  chemin  de  fer,  voie/.,  voie/,  de  fer. 
Railway-plant  s.  (Railw.)  Bie  Absperrvor- 
richtung  (südd.:  die  Schranke). 
Railway-share  s.  Bie  Eisenbahnactie.  Ac- 
tion /.  de  chemin  de  fer. 

Railway-ticket  s.  Bas  (Eisenbahn-)Falir- 
billet.  Billet  m.  de  chemin  de  fer. 
Rain-chamber  s.  in  the  extraction  of  copper. 
Bie  Regenkammer.  Chambre  /.  à pluie. 
Rain-gauge  s.,  Udometer  s.  (Phys.)  Ber 
Regenmesser . Pluviomètre  m.  See  also 
Ombro-raeter. 

Rain-pipe  s.,  Gutter*pipe  a.,  Waste-pipe 

s.  (Build.)  Bas  Fallrohr , Abfallrohr , die 
Bachrôhre , B&hlrôhre.  Tuyau  ni.  de  des- 
cente. 

to  Raise  v.  a.  1)  a timberwork,  a carcass 
etc.  (Build.)  Richten,  heben , aufbringen. 
Monter  un  toit,  une  charpente,  etc.  — to 
R-  r.  a.  the  t-  with-out  scaffolding  s.  Bas 
Zimmenoerk  oh  ne  Geriist , ans  freier  Hand 
aufbringen.  Faire  le  levage  à l'épaule.  — 
2)  to  R-  v.  a.  a w a 1 1.  Aufhôhen , erhôhen , 
hôhtr  treiben , h ô lier  aufführen.  Elever, 
hausser.  — 3)  to  R-  ».  a.  the  hatch  (Mill.) 
Bie  Schûtze  {den  Schützen)  aufziehen,  die 
Mühïe  anlasscn.  Lever  la  pale.  — 4)  to  R* 
».  «.  hy  haramering  (Metall.)  Aufzie- 
hen, anftiefen.  Relever.  — 5)  to  R-  ».  a., 

• to  Row  ».  a.,  to  Dress  v.a.,  to  Teaee  ».  a. 
cloth  (Cloth.)  ( Bas  Tuch)rauhen.  Lainer, 
garnir.  — 6)  to  R-  ».  a.,  to  Swell  ».  a.  the 
hides(Tann-)  Schtocllen,  Treiben.  Gon- 
fler la  pean.  Travailler  à l’orge.  — 7)  to 
R- in  v.a.  inchasing,  haramering  (Metall.) 
Einziehen.  Retreindre. 

Raised  work  s.,  Hammered  work  s.  (Metall.)  ! 
Bie  geschlagene  Arbeit,  Hammerarbeit.  j 


Ouvrage  m.  martelé,  vaisselle  /.  martelée. 
Raise-iron  s.:  Raiser  s.  (Cloth.)  Bas  Auf- 
rauheisen.  Égratignoir  m. 

Raisins  s.  pl.  Bie  Rosinen  /.  vl.  Raisins  «». 
pl.  secs.  — Corinthian  r-  s.  Bie  Korinthm. 
Raisins  ni.  pl.  de  Corinthe. 

Raising-up  s.,  Work  s.  (Metall.)  Bas  Roh- 
aufbrechen.  Soulèvement  ni.,  désornagem. 
Rake  s.  1)  (Garden.  etc.)  Ber  Rechen , die 
Harke , dtr  Harken.  Râleau  m.,  râtelet  m. 
— 2)  R-  s.  (Brew.)  Bie  Harke,  Krücke. 
Fourquet  m.  — 3)  R-  s.  used  by  saltpetre- 
m&kers.  Bie  R chaire.  Ratissoire  /.  — 4) 
R-  s.  (Min.)  Bie  Minenkratze , Erdkriicke. 
Grattoir  ni.  — 5)  R-  s.,  Rabble  s.,  Stirr* 
ing-rabble  s.  (Metall.)  Bie  Krücke , Krahle. 
Râble  in.  See  Coal-rake. 

Raker  s.  1)  (Cliar-c.)  Ber  Spleisshuken. 
Croc  m.  à retirer  les  charbons.  — 2)  R»  s. 
for  scratching  out-  the  wall-joints  (Mas.) 
Bas  Kratzeisen.  Racloir  ni.,  grattoir  m. 
Raking  s.  t)  (smallst  coal  ) (Min.  Staff- 
ord.) Bie  Würfelkohle,  Knôrperkolde.  Gail- 
leteries  /.  pl.,  grélassons  m.  pl.  — 2)  R-  s. 
(Artill.)  Bie  Bestreichung . Enfilado  /. 
Ram  s.  1)  (Mil.  Fort.)  See  A ries.  — 2)  R- 
s.,  Stamper  s.,  Stamp-hammer  s.  (Mach.) 
Bie  Statnpfe , Ranime , der  Stempel , Ver- 
ticulhammer,  Stempelhammer.  Marteau 
m.  pilon.  — 3)  R-  s.,  Slings  s.  pl.,  Devil's 
claw  s.  (Build.)  Bie  Teufelsklum , Stein- 
klaue,  Schecie , der  Wolf,  das  Kropfeisen. 
Louve /.,  renard  tn.  Comp.  Ram-ton- 
gue.  — 4)  R-  s.,  Rammer  s , R-engine  s., 
Pile-driver  s.  Bie  Ramme.  Sonnette  /.  — 
5)  R-  s.,  Rammer  s , Rammerlog  s.,  R- 
block  s.,  Monkey  s.,  Battering-r-  s.  Ber 
Rammbàr,  Rummblock,  Rammklotz,  Bock, 
Fallbock,  Hoyer,  Hund , Esel,  Lâufer,  das 
Handiceik.  Mouton  m.,  bélier  m.,  billot 
m.  de  batte.  — (>)  R*  s.  of  a forge- 
h a ramer  (Forg.)  Ber  Brahtn-,  Brohm-, 
Trambaum.  Drome /.  de  forge.  — 7)  R-  s.  or 
Plonger  s.  (Locom.)  Ber  massive  Kolben , 
Plungerkolben.  Plongeur  m.,  piston-plon- 
geur m. 

to  Ram  ».  a.,  to  Beat  down  ».  a.  Rarnmen, 
stampfen,  fest -,  einstampfen.  Damer.  — 
to  R-  ».  a.  earth  around  the  mould(Mould.) 
BieForm  eindammen.  Enterrer  le  moule. 
— to  R-  ».  a.  the  ground.  DU  Erde 
rammen,  feststampfen.  Battre,  corroyer, 
damer  la  terre. 

Rammer  s.  1)  (Build.  Rail-w.  etc.)  Bie 
Ramme,  der  Schlügel.  Batte  /.,  pilon  m. 
Comp.  Ram.  — 2)  R-  s.,  Beetle  $.  (Pav.) 
Bie  Handramme,  Jungfer,  Hoye,  Pflaster- 
ramme,  Stampfe.  Dame /.,  demoiselle  /., 
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demoiselle  /.  See  Beetle.  — 3)  R- s., 
Pegging-r-  s.  (Mould.)  Der  Stampfer,  das 
Dâmmholz.  Batte  /.  du  mouleur. 
Rammer-maker  Ramrod-maker  s.  (Forg.) 
Der  Ladestockschmitd.  Baguettier  »«. 
Hamming  s.  (Build.  etc.)  Dns]  lia  mm  en, 
Stampfen , Feststampfen.  Damage  m.  — 
R-  s.  of  embankment  (Railw.)  Das  S.  der 
Dâmme . Pilonage  m.  des  remblais  (à  la 
dame  plate). 

Ramp  s.of  a wharf  (Mar.  Boad.)  Die  Auf- 
fahrt , Anfahrt , Rampe.  Cale  /.  de  quai, 
escale/.  Rampe. 

Rampant  arch,  Rising  arch  s.  Set  A reh. 
Rampart  s.  (Fort.)  Der  Wall,  der  Havpt- 
wall.  Rempart  m. 

Ramrod  s.,  Rammer  s.  (Gunm.)  Der  Lade- 
stock.  Baguette  /.  d’un  fusil. 
Ram-tongue  s.,  Mason's-iron  ton  gu  e s. 
(Build.)  Die  Steinzange , Adlcrzanye. 
Louve/,  à tenailles. 

Random  s.  Il  (Min.)  See  Galle ry  and 
Drift.  — 2)  At  r-  (Comm.)  1ns  Blauc 
hinein.  A tors  et  à travers. 

Range  s.  1)  Sieve  s.  fbr  siftin g flour. 
Das  Sieb.  Sas  m.  — R-  s.  of  atones  (Build.) 
See  Bed  of  stoues. 

Rap  s.  (Spinn.  ) See  L e a. 
to  Rap  in  v.  a.  the  sand  (Mould.)  Rütteln 
{zum  Atisheben  der  Modelle).  Décotter. 
Râpe  s.  (Agr.)  1)  Der  Traubenkamm,  der 
Rapp,  Rappen,  Weinkamm.  Râpe/.,  rafle 
/.  — 2)  R-  s.  Die  Rübe.  Rave  /.,  navette. 
Rape-oil  s.  DasRübôl.  Huile/,  de  navette. 
Rape-seed  s.  (Agr.)  Der  Raps . der  Reps , 
der  Kohlraps , die  Rübsaat,  der  Rübsaa- 
men.  Colza  m.  Semence  /.  de  raves. 
Rape-aeed-oil  s.  DasRapsôl,  das  Kohlsaut- 
61,  das  Kohlrapsôl.  Huile  /.  de  colza. 
Rapier  s.  Das  Rappier.  Rapière  /. 

Rapper  s.  of  a d o o r.  See  K n o c k e r.. 
Raree-show  s.,  portable  caméra  obscura. 

Der  Guckkasten.  Boîte  /.  d’optique. 

Rash  s.  (a  combing  wool  stuff)  (Weav.)  Der 
Rus  ch,  der  Zeugrasch.  Ras  m. 

Rasp  s.  1)  (Techn.)  Die  RaspeL  Râpe/.  — 
Crooked  r-  s.  Dit  Kmmmr.  Égobine/., 
(équoïne/.,  égohine /.,  écouane/.)  Comp. 
Bent-rasp.  — Farrier’a  r*  s.  Die  Hufr. 
Râpe  /.  — Fine  r*s„  Orater-file  s.  (Join.) 
Die  Feinr.  Écouanette  /.  à bois.  — 2)  R- 
s.  Das  Reibeisen.  Râpe  /.  de  cuisine  /. 
— 3)  Rasp  s.  (Sug.)  Die  Rcibemaschine. 
Râpe  /. 

Rasp  * file  s.  Die  Raspelfeile.  Râpe  /. 
anglaise. 

Raaping  - chips  s.  pi.  Die  Raspelspdne. 
Ràpure  /. 


Rasping-machine  s.  for  rasping  dyer’s 
wood.  Die  Raspelmaschinc.  Machine  /.  à 
râper  le  bois  de  teinture. 

Ratan  s.  (Bot.)  Der  Rotang.  Calamns  m. 
Ratch  s.  1)  (Mach.)  Die  gezahnte  Speir- 
stange.  Crémaillère  /.  — 2)  Ratch  s.  or 
Reachs.  of  a spinning-frame  (Spinn.)  Die 
Entfemnng  ztoischen  zwei  Walzenpaaren , 
von  Mittclpunct  en  Mittelpnnct.  Distance 
/.  entre  les  axes  de  deux  paires  de  cylin- 
dres successives. 

Ratchet  s.  1)  Paul  s.  on  the  ratchet- 
wheelof  a saw-mill.  Die  Schiebklaue. 
Pied-de-biche  m.,  cliquet»».  — 2)  Ratchet 
s.  with  catch  (Clockm.)  Das  Gesperr. 
Encliquetage  ni.  d’une  horloge. 
Ratchet-brace  s..  Ratchet-drill  s.,  Racket- 
braoe  s.,  Rock-drill  s.,Cat-rakes.(Locksm. 
Carp.  Join.  Watchrn.)  Die  Ratsche , Rât- 
sche,  Bohrknarre,  der  Ratschbohrer.  Per- 
çoir  m.  à rochet,  cliquet  m.  pour  percer, 
drille  /.  (m.)  à levier. 

Ratchet-engine  s.  Dit  Râderschneidtma- 
schine.  Machine  /,  à fendre  les  roues.  See 
Wheel-cutting-engine. 
Ratchet-lever  s.  of  a ratchet-drill. 
Der  Ratschhebel.  Levier  m.  à rochet. 

Ratchet- wheel  s.,  Rack-wheel  s.,  Racket- 
wheel  s.  (Mach.)  Das  Sptnrad,  Schiebrad. 
Roue  /.  à rochet,  roue  /.  d'encliquetage, 
roue  /.  à déclic. 

Rate  s.  1 ) of  a s h i p (Mar.)  Der  Rang  eines 
Schiffes.  Rang  m.  — 2)  R-  s.  (Comm.)  Die 
Taxe , der  Cnrs.  Taux  m.  See  also  Course. 
- A-  for  currency,  r-  of  exchange  for 
money.  Der  Geldcours.  Cours  m.  des 
espèces.  — R- for  interests.  Der  Zinsfuss. 
Taux  m.  des  intérêts, 
to  Rate  v.  a.  flax  or  hemp.  See  to  Ret. 

Rating  s.  of  f 1 a x or  h e m p.  See  R e 1 1 i n g. 

Ration-bread  s.  (Milit.)  Das  Commissbrod. 
Pain  m.  de  commission. 

Rat-tail  s.  (small  round  file  (Techn.)  Der 
Rattenschicanz.  Queue  /.  de  rat. 

Rattan  s.,  Bengal  cane  s.  Das  spanische 
Rohr.  Canne/,  jonc  ou  rotin  m.  d'Espagne. 
Rattans  s.  pi.  Das  Stufdrohr.  Rotins  m.  pi. 
pour  sièges. 

Ravel  s.,  Separators.  (Weav.)  DerScheide- 
kamm,  Rietk.,  Rtifk.,  SchUchtk.,  Büschel- 
theiler , Ôffner.  Peigne  m.  de  pliage,  râ- 
teau m.,  râtelier  t».,  vateau  ni. 
Raveling-engine  s.,  Feaaing-oylinder  s. 
(Pap.)  Der  Halbhollânder,  Ausfascrcylin- 
der,  Lumpenzupfer.  Effilocheur  m,,  effi- 
loqueur  m. 

Ravine  s.,  Gorge  s.  (Topogr.)  Die  Schlncht, 
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der  Hohlweg , der  Einschnitt.  Ravin  m.,  | 
gorge  /. 

Raw  adj.  (said  of  raetals)  Roh.  Cru,  -e. 

Raw-melting  s.,  Raw-sraeltings.  (Metall.)  ! 
Die  Roharbeit.  Travail  »».  cru. 

Ray  s.  1)  (Phys.)  Der  Strahl , Lichtstrahl. 
Rayon»».,  rayon»»,  lumineux.  — 2)  Ray 
s.  : Medullary  ray  s.  (Bot.)  [Bot.  ;]  der 
Markstrahl,  | Tischl.  :]  dei ■ Spiegel.  [Bot.  :[ 
rayon  m.  médullaire,  [Men.  :],  miroir»».,  : 
maille  /. 

Ray-grass  s.  Das  Raygras.  Ray-gras  »».  1 

Razor  $.  (Cuti.)  Das  Rasirmesser.  Rasoir 
»».  - Pacific  razor  s.  See  Safety-razor. 

Razor-strap  s.  Der  Streiehriemen , der  Ab- 
ziehriemen.  Cair  m.  à rasoir. 

Reach  s.  1)  (Spinn.)  See  Ratch.  — 2)  R-  s. 
of  a channel , rive  r etc.  (Hydr.  aTCh.)  | 
Die  Breite , Strombreite.  Bief  »». 

Reaction  s.  (Chem.  Mech.)  Die  Reaction. 
Réaction  /. 

Reaction  - wheel  s. , Wheel  s.  of  recoll, 
Barker’.s  mill  s.  (Mach.)  Das  Reactions- 
rad,  das  Segner*sche  Wasserrad.  Roue  /. 
à réaction. 

to  Read  v.  a.  Lesen.  Lire.  — to  R-  over  v.  J 
e.,  to  Look  over  v.  a.  (Print.)  Die  Correo 
tur  etc.  durchsehen.  Faire  la  révision 
de,  etc. 

Reader  s.,  Corrector  s.  (Print.)  Der  Cor- 
rector.  Correcteur  »». 

Reading  s.  the  pattern  of  the  draw- 
loom  (Weav.)  Das  Einlesent  das  Leviren. 
Lisage  m. 

Reading-desk  s.  in  a church  (Archit.) 
See  Lectern. 

Reading-and  stamping-machine  s.  or  Read- 
ing* and  cutting-maehine  s.  (Weav.)  Die 
Pappenschlagmaschine , Ausschlagm. 
Stechm .,  Vorstechm .,  Dessinirvngsm ., 

Kartenschlagm.  Machine  /.  à lire,  ra-  /.  à 
percer,  liseur  »».  et  perceur  »».  mécanique, 
m- /.  à piquer.  See  Pu  nching- ra-. 

Reagent  s.,  Test  s.  (Chem.)  Das  Reagens. 
Réactif  »». 

Real  size  s.,  Full  sise  s.  (Paint,  etc.)  Die 
natürliche  Grosse.  Grandeur /.  naturelle, 
d'exécution. 

Realgar  s..  Red  arsenic  s.,  Red  orpiment 
s.,  Bisulplmret  s.  of  arsenic  (Miner.)  Das 
{der)  Realgar , der  Rubinschioefel , der 
Sandarach , das  ( rothe ) Auripigment , (das 
rothe  Rauschgold).  Réalgar  ni.  rubis  m. 
de  soufre,  sandarac  »».,  arsenic  m.  sulfuré 
rouge. 

Re&m  s.  of  papet  (Print.)  Das  Ries  Pa- 
pier. Rame/,  de  papier.  — Double ream 
s.  See  Bu  n al  e.  — Ten  reams  s.  pl .,  Five 


bnndles  s.  pl.  of  paper.  Der  Ballen  Pa- 
pier. Balle  /.  (dix  rames)  de  papier. 

Reaper  s..  Reapi  ng-machine  s.  Die  Emte- 
maschine , Muhmaschine.  Machine  /.  à 
moissonner,  machine/,  à récolter , mois- 
sonneuse /.  See  Mowing-machine. 

Reaping-hook  s.  See  Sickle. 

to  Rear  v.  a.  silk-worms  (Silkm.)  Seiden- 
tcürmer  zielien.  Élçver  des  vers  à soie. 

Reaumur’8  porcelain  s.,  thermometer  etc. 
See  Porc  e lai  n,  Thermometer  etc. 

Rebate  s.  1)  Rabbet  s.  (Join.)  Der  Falz. 
Feuillure  /.  — 2)  Rebate  s.  of  a p a n n e 1 
Die  Ausgründung  /.  einer  Füllung.  Plate- 
bande/.  d’un  panneau. 

to  Rebate  e.  a.  1)  boards  (Carp.)  Halb- 
spünden,  ausfalzen.  Chevaucher.  — 2) 
to  R-  v.  a.,  two  timbers  halving  together 
Au f Halbholz  überblatten , biindig  über- 
scheiten.  Assembler  deux  pièces  de  bois 
à mi-bois. 

Rebated  door  s.  See  D o or.  — R-  joint  s. 
See  J o i n t.  — R-  slender  shaft  s.  or  R 
bead  s.  (Arch.)  Das  in  den  Falz  einge- 
setzte  Sâulchcn.  Colonne/,  infraposée.  — 
R.  plank  s.,  Rebate-plank  s.  (Railw.)  Die 
Rinnleiste.  Parquet  »».  en  madriers. 

Rebate-plane  s.,  Rabbet-plane  s.,  Rabbit- 
plane  s.  (Join.  Carp.)  Der  Falzhobel , halbe 
Spundhobel.  Feuilleret  »».,  rabot  feuille- 
ret  »»..  guillaume  m. 

Rebatting  $.  (Join.)  Das  Aufblatten,  Zu- 
sammenblatten , die  Aufblattung.  Assem- 
blage »».  à mi-bois  ou  à demi-bois. 

to  Rebnild  v.  a.  the  foundation,  to  Under- 
pin  v.  a.  an  édifice.  Fin  Gebaude  unter- 
fahren.  Reprendre  un  édifice  des  fonde- 
ments, le  refaire  de  sous-œuvre. 

to  Recapitnlate  v.  a.  See  to  résumé. 

Receipt  s.  1)  Der  Empfang , Empfangs- 
schein , die  Çuittnng.  Réception  /.  Reçu 
»».  quittance  /.  — Script  R-  s.  Die  Em- 
pfangsnota , der  Interimsschein.  Récé- 
pissé m.  — R-  in  full  s.  Die  GenertUquit- 
tung.  Quittance  ou  décharge  /.  entière. 
— 2)  R-  of  bille,  retnrns  s.  pl,  payment 
s.  Der  Eingang,  die  Bezahlung,  Einnahme 
Rentrée  /, 

to  Receipt  v.  a.  an  account.  Eine  Rechnung 
quittiren.  Quittancer  un  compte,  donner 
quittance  d’un  compte. 

to  Reoeive  v.  a.,  goods  ( Waaren ) empfan- 
gen. Prendre  v.  a.  livraison.  — to  R-  s. 
money  s.  Geld  empfangen.  Recevoir  de 
l'argent.  See  tocollect. 

Received  adj.  in  account.  In  Gegenrechr 
nung  ( dankend ) empfangen.  Reçu  par 
décompte.  — R on  account  s.  Abschlâg- 
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lichy  auf  Abschlag , à conto  ernpfangen.  1 
Reçu  à compte,  à valoir. 

ReceiTer  s.  1 ) Consignie  of  a cargo.  Ver  ' 
Emp/ànger  ( einer  Ladung).  Réception-  < 
naire,  ou  réclamateur  m.  d'uue  cargaison,  j 
— 2)  R-  s .,  Overseer  s.  Ver  Augler , der  ! 
Voilier  (Policr,  Parlier)  Appareilienr  m., 
(parleur-maçon  tn.,  parleur -charpentier 
m.)  See  also  Master  of  works.  — 3) 
R-  s.  (Sug.)  Ver  Behàlter.  Bassin  m.  à 
suc.  — 4)  R-  s.  (Chem.  Phys.)  Vie  Vor- 
lage,  der  Récipient , die  Glocke.  Récipient 
m.  — 5)  R-  s.  (Mach.)  See  Regulatorj 
o f bl  a s t.  — 6)  R*  s.  (Mach.)  Ver  Kraft-  ! 
aufnehmer,  der  Receptor.  Récepteur  m.  j 

Recess  s.  1)  of  a front- w ail  (Arch.)  Ver  \ 
Rücksprung.  Renfoncement  m.  de  façade.  \ 
2)  R-  s.  in  a ga  lie  ry  (Min.>  Ver  Aus- 
weicheplatz , der  Austritt.  Retraite /.,  dé- 
gagement m.  See  Enlargement. 

Recess-bead  s.  See  Be  a d. 

Recessed  arch  s.  Ver  eingtliende  Bogcti. 
Arc  m.  renfoncé. 

Recoil  s.,  Spring-beak  s.,  Rabbit  s.,  Rab-  | 
bots,,  (Rap-its.)  (Forg.)  VerReitel , Stoss - | 
reitel.  Rabat  m.,  battoir  tn. , ressort  rn. 
d'un  marteau  à bascule. 

Recoil-escapement  s,  (Clockra.)  Vie  zurück- 
springende  Hemmung.  Échappement  m. 
à recul. 

Recovery-charges  s.  Vie  Eincassirungs- 
speseti.  Frais  m.  pl.  de  recouvrement, 
Frais  m.  pl.  d'encaissement. 

Recrements  s.  pl.  of  copper  (Metall.)  Vie 
Ktipfergarschlackenf.pl.  Scories  f.p\.  de 
de  cuivre  raffiné.  SeèRefiuing-slag  s. 

Recruiter  s.  (Milit.)  Ver  Werber.  Racoleur 
m., embaucheur m.  /S’eeaisoKidnapper.  ; 

Recrniting  s.  soldiers  by  press -money. 
Vas  Werber handwer h.  Racolage  tn. 

Recrniting-offioer  $.  (Milit.)  Ver  Werbe- 
officier.  Capitaine  m.  de  recrutement,  re- 
cruteur tn. 

Rectangle  s.  (Geom.)  Vas  Rechteck.  Rect- 
angle tn. 

Rectangular  adj. , Rightangled  adj. 
(Techn.)  RechUcitikelig  ,tcinkelrecht , Rect- 
angulaire, orthogone,  orthogonal. 

Rectifications.  1)  (Chem.)  Vie  Rectification , 
die  Lauterung.  Rectification/.  — 2)R- 
(Comm.)  Vie  B cri  chti g un  g.  Rectification/,  j 

to  Rectify  v.  a.  the  tùrned  letters  (Print.)  j 
Vie  Fliegenkôpfe  berichtigen.  Débloquer. 

Rectory  $.,Parsonages.,  (Scotland  :)  Manse 
s.  (Build.)  Vas  lfarrhaus , die  P f arrêt'. 
Presbytère  tn.  de  paroisse,  cure  /. 

Red  s.  1)  Red  pigment  s.  (Paint.  Dyer..) 
Vas  Roth , die  rothe  Farbe , Rouge  tn.  — 


Dark  r-  s.  Vas  Vunkelr.  R-  tn.  foncé.  — 
Topical  r-  s.  Vas  Tafelr.  R-  tn.  d’appli- 
cation. — 2)  R-  s.  See  Red  heat  undcr 
Red  adj. 

Red  adj.  Roth.  Rouge.  — R*  arsenic  s., 
brass  s.,  chalk  s,,  cinnabar  s.  See  under 
Realgar,  Brass,  Chalk,  Cinna- 
bar. — R-  crayon  s.  (Draw.  Carp.)  Ver 
Rothstift.  Rubrique  /.,  crayon  tn.  rouge. 
— R-  deal  s.,  Pine  s.,  Pitch-pine  s.  Vas 
Fichtenholz , das  Rothtannenholz . Bois  tn. 
de  sapin  rouge,  bois  m.  de  pin.  — R-  ebony 
s.  See  Grenadill o.  — R*  heat  s., Blood- 
r-  heat  s,  R-  s.  (Forg.)  Vie  Rothglühhitze. 
Chaude/,  rouge,  chaude/,  rougie. 

Red  - Brass  - founder  s,  Ver  Rothgiesser. 
Fondeur  tn.  de  cuivre  rouge. 

Reddle  s.  Sec  Redchalk  under  Chalk. 

Red-dye-wood  s.  See  B r a s i 1. 

Red-hot  adj.  (Forg.)  Glühend,  rothwarm. 
Rouge  (au  feu). 

Red-iron-ore  s. (Miner.)  See  under  I r o n o r e. 

Red-lead-pencils.,  R-  crayons.  See  Arti- 
fical  red  chalk  and  Red  chalk 
under  Chalk. 

Red-met&l  s.  (Metall.)  Ver  Tombale.  Tom- 
bac m.  Comp.  Tombac. 

Redruthite  s.,  Vitreous  copper  s.  (Metall.) 
Ver  Kupfer glatis.  Cuivre  tn.  sulfuré. 

Red-shortady.,  Hot-shortady.  (saidof  iron). 
Rothbrüchig.  Rouverin  ou  rouverain,  cas- 
sant à chaud,  métis. 

to  Reduce  v.  a.  1)  (Metall.)  Reduciren.  Ré- 
duire. — to  R*  o.  a.  by  liquation.  Ât/ssai- 
aern.  Ressuer.  — 2)  to  R-  v.  a.  rags  te 
naïf  or  flrst  stufl  (Paper-m.)  Ltcmpen  zu 
Halbzeug  zerkleinern . Effilocher,  effîlo- 
quer,  drapeler  les  chiffons. 

Reducing  flame  s.  See  Reduction- 
f lame. 

Réduction  s.  I)  (Comm.)  Abatements.  Vie 
Réduction , die  Erniedrigung , der  Kach- 
lass.  Réduction  /.  — 2)  R-  s.  (Metall.) 
Vie  Réduction.  Réduction  /.  — R-  s.  of 
the  litharge.  Vas  Frischen  der  Glotte 
das  Glàttfrischen.  Revivification/,  de  la 
litharge  en  plomb.  — 3)  R-  s.  (Techn.) 
Vie  Verdünnung,  die  Verkleinerung.  Ré- 
duction /. 

Réduction  - compassés  s.  pl.  Ver  Reduc- 
tionssirkel.  Compas  m.  a coulisse  ou  de 
réduction. 

Reduction-fiame  s.  of  blow-pipe,  Redncing 
flame  s.,  Inner  flame  s.  (Assay.)  Vie  Re- 
ductions flamme.  Feu  m.  de  réduction. 

Reed  s.  1)  (Bot.)  Vas  Rohr , Riet.  Canne  /., 
plante  /.  arundinacée,  — 2)  Reed  s., 
(Thatchs.)  (Build.)  Vas  Rohr , Maurerrohr, 
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Dachrohr.  Roseau  m.  à toiture  etc.  — 3) 
Reed  s.  Roundel  ».  (Arch.)  Ber  kleine 
Rundstab , do 3 Stâbchen,  der  Reif.  Ba- 
guette /. , annelet  m.  - Reeds  s.  pl., 
Reeding  ».  (Join.)  Die  neben  einander  lie- 
genden  Rundstàbe  m.  pl.  Assemblage  m. 
de  baguettes.  — 4)  R-  ».  of  a r ee  d-pi  p e 
of  an  organ  (Org.)  Bas  Rôhrchen  einer 
Rohrpfeife.  Anche /.  d’un  tuyau  à anche. 

— 5)  Reed  s.,  Slay  s-,  81ey  ».  (Weav.)  Bas 
Weberblatt,  Rietblatt , Riet , der  Rietkamm , 
Weberkamm.  Peigne  m.,  ros  m.  rot  m.  — 
R-  s.  with  dents  [splitsj  of  reed.  Bas 
Rohrblatt.  Peigne  m.,  ou  ros  m.  à dents 
en  cannes.  — Hetallic  r-  s.  Bas  Metull- 
blatt.  Peigne  m.  métallique.  — R-  s.  pl ., 
Splits  s.pl. , Dents  s.pl.  of  the  reed.  Die 
Stübe,  Zdhne  m.  pl. , die  Riete  ».  pl.  des 
Weberblatt  es.  Dents  f.  pl.  d’un  ros  ou 
peigne. 

Reed-hook  ».  (Weav.)  Bas  Blattmesser , Ein- 
ziehmesser.  Passette /.  — Reeding  ».  Das 
Kammstechen , Aff/ziwis/tfctan,  Rietstechen. 
Piquage  m.  — Reed-maker  ».  Ber  Blatt- 
binder.  Faiseur»»,  de  peignes,  peignier»». 
Reed-mat».  Bie  Schilfmatte.  Natte  /..en 
roseau.  — R-pipe  s.  of  an  0 rgan.  Bie 
Rohrpfeife , Rohrflôte.  Tuyau  m.  à anche. 
Reed-work  ».  1)  R-stops  s.  pi.,  of  an  or- 
gan. Bas  Zungenwerk , Schnarncerk , 
Rohrwerk.  Jeu  >».  d’anches.  — 2)  R-works 
s. pi.  BieSchilfwaarenf.pl.  Ouvrages»». 
pl.  en  roseau. 

Reel  ».  1)  (Weav.  Silkm.)  Ber  Haspel , (mit 
Zâhteorrichtung),  Garnhaspel , Weife. 
Dévidoir  ni.,  aspe  m.,  asple»».,  tour  »».  — 
2)  R-  ».,  Circumferences.  of  the  r-  (Spin.) 
Ber  Haspelumfang.  Circonférence  /.  du 
dévidoir.  — R- ».  of  the  rope-màker.  j 
Ber  Haspel  ( des  Reepschlâgers).  Touret  j 
m.  du  cordier.  — 4)  R-  ».  (Mill.)  Bie  Mehl- 
maschine.  Bluterie/.  d'un  moulin  à blé.  ; 

— Equal  r-  s.  Bie  prismatische  M.  B-/.  \ 
américaine. 

to  Reel  v.  a.  1)  (Spinn.)  Haspeln,  abhus- 
peln , weifen.  Dévider  les  substances  fi-  ; 
lées.  — 2)  to  R-  v.  a.  silk  (Silkm.)  Seide  \ 
haspeln , ( ungenau  : ) spinnen.  Filer,  j 
mieux:  dévider  la  soie,  tirer, 
to  Re-enter  v.  ». , to  Gronnd  in  v.  »,  (Ca- 
lico-pr.)  Eindrucken.  Rentrer. 

Re-entering  ».,  Grounding-in  s.  (Calico- 
pr.)  Bas  Eindrncken.  Rentrage  m.,  ren- 
trure  /. 

Reference  ».,  Snperior  letter  ».,  Snperior 

s.  (Print.)  Ber  hohe  Bnchstabe,  Spaltenb.,  \ 
Notenb.  Lettrine  /.  supérieure,  renvoi  m. 
de  notes. 


to  Refine  v.  a.  1)  spirits  (Distill.)  See  to 
C 1 e a r.  — 2)  to  R-  v.  a.  glass.  Lautern. 
Raffiner,  affiner.  — 3)to  R*  0.  a.  metals- 
Feinen , raffiniren , abtreiben.  Raffiner.  — 
to  R-  v.  a.  (thecopper)  ( Bas  Kupftr | 
hammergar  machen.  Raffiner  (le  cuivre). 
— to  R-  v.  a,  the  c 0 p p e r in  the  great 
heartb.  Spleissen  a,  a.  Affiner,  raffiner, 
to  R-  v.  a.  iron,  wrongly  said  insteed  of 
to  fine  iron.  Eisen  frischen.  Affiner 
le  fer.  — to  R-  v.  a.  the  p i g - i r 0 n.  (Das 
Roheisen)  feimn.  reinen , weissen.  Raffi- 
ner (la  fonte).  - to  R-  v.  a.  the  pig- 
iron  in  the  charcoal-hearth.  Zer renne», 
feinen,  raffiniren.  blazer.  — to  R-  v.  a. 
pig-iron  in  the  blast-furnace.  Lautern , 
Raffiner.  — t»R-  v.  a.  the  lead.  Ver- 
blasen.  Affiner.  — to  R-  v.  a. , to  Cnpell 
v.  a.  the  silveror  gold.  Treiben.  v.  a. 
Affiner.  — to  R-  v.  a.  the  steel.  Gerben, 
raffiniren.  Affiner,  raffiner,  corroyer 
l'acier.  — to  R-  v.  a.  tin.  Bas  Zinnfiôs- 
sen,  saigern,  pauschen.  Corroyer,  affiner 
f l’étain.  — 4)  to  R-  t\  a.  the  saltpetre. 
Ben  Salpeter  lüutem.  Raffiner  le  salpêtre. 
Refluer  s.  1)  for  silver-work.  Ber  Treiber. 
Affineur  m.  — 2)  R-  ».  for  iron.  Der  Zer - 
: renner.  Mazeur  m. 

Reflnery  ».,  Running-out-flre  s.  1 Métal  1.) 

| Das  Feincisenfetter , Feinfeuer,  Raffinir- 
feuer,  der  Weissofen.  Finerie  /. 

1 Reflnery-furnace  ».  (Metall.)  Der  Feinofen. 

1 Finerie  /.,  four  »».  d'affinerie. 

Refining  s.  of  glass  (Glass-ra.)  Bas  Lau- 
tern. Raffinage  m.,  affinage  m. 

Refining».  of  métal  s (Metall.)  Bas  Fein- 
en, der  Frischprocess,  das  Reinigen,  Raf- 
finiren, Garmachtn , Abtreiben.  Raffinage 
»».,  affinage  m.,  finage  »». 
to  Refond  s.,  to  Repay  v.  a.  (Comm.)  Zu- 
rückbezahlen.  Rembourser. 

Refunding  ».,  Repayment  ».  (Corom.)  Die 
Zuriickbezahlung.  Remboursement  m. 
Refini  ng-assay  s.  See  Assay  ofrefining. 
Refining-boiler  ».  (Saltp.)  Ber  Lüuterungs- 
kessel.  Chaudière  /.  de  raffinage. 
Reflning-cinders  ».  p(.(  Metatall.  ) Bie  Eisen- 
feinschlacke.  Laitier  »».,  ou  scorie  /.  de 
raffinage- ou  de  la  finerie. 
Reflning-furnace  s.  1)  for  the  séparation 
(Metall.)  Ber  Treibofen.  Fourneau  m.  de 
coupellation,  fourneau  m.  d'affinage.  — 
2)  R-  s.  for  pig-iron.  Ber  Feinofen,  Raf- 
finirofen.  Four  m.,  ou  fourneau  m.  à raf- 
finer. 

Reflning-hearth  ».  l)for  lead  (Metall.)  Dtr 
Treibheerd.  Foyer  m.  d'affinage.  — 2)  R- 
».  for  pig-iron.  Der  Feinheerd , Rafjinir - 
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heerd.  Finerie  /.  — 3)  R*  s.  for  silver 
(Metall.)  Der  Silberfeinbrennheerd.  Four  , 
m.  d’afflnerie. 

Refin i ng  - plate  s.  for  tin  (Metall.)  Der 
Pauschheerd.  Table/,  d’affinage. 
Refining-slag  s.  of  copper  etc.  See  under 
S 1 a g etc. 

to  Reflect  v.  a.  (Phys.)  Zuriickwerfen,  zu- 
rückstrahlen , reflect  irai.  Réfléchir,  re- 
fléter. | 

Reflecting-level  s.  (of  Burel)  (Survey.)  Die  i 
Spiegelwage.  Niveau  m.  réflecteur. 
Refieotor  s.  (Phys.)  Der  Refledor.  Réflec-  [ 
teur  m. 

Refraotion  s.  (Phys.*)  Die  Brcchnng , die 
Strahlenbrechung.  Réfraction  /. 
Refractory  adj.  said  of  brick , clay , grit- 
stone,  etc.  Fenerbestündig.  Réfractaire. 
See  Apy  rou  s and  Fire-proof. 

Refuse  s.,trash  s.  l)(Comm.)  DerAusschuss, 
Schofel{bei  Waaren).  Rebut  m.  — 2)  R-  s., 
Rubbish  .s.  (Cornwall  :)  Attle  s.  (Min.)  Dit 
Berge  m.  pi.  Remblai  m ■ Comp.  G o b , 
Waste.  — 3) R-  s. of  coal- workings,  ; 
Gebbing  s.,  Gob-stuff  s.  (Min.)  Der  Yer- 
satz.  Stappes  /.  pi.  ou  Staples  /.  pl.,  rem-  ! 
biais  m.  pl.  — 4)  R-  s.  (Metall.)  See  Poor 
s 1 a g under  s 1 a g. 

Régal  s.  1)  (Chem.)  See  Aqua  regis. — 
2)  R-  s..  Portable  organ  s.  Die  tragbare 
Orgel,  das  Positiv , Portatif.  Orgue  m. 
portatif,  orgues  /.  pl.  portatives. 

Régiment  s.  (Milit.)  Das  Régiment.  Régi-  ; 
ment  m. 

Regimentalgs.  pl.  Die  militarische  Vniform. 
Habit  m.  unitvnne,  uniforme  m. 

Register  s.  1)  Contents  s.  pl .,  Index  s. 
(Print.)  Das  Résister,  Lnhaltsverzeichniss,  1 
der  Inhalt.  Index  m.,  table /.  des  matières. 

— 2)  R-  s-  (Print.)  (correspondence  of 
columns).  Das  Register.  Registre  m.  — In  1 
good  r-.  Im  Register , eugerichtet.  En  , 
registre.  — 3)  R-  s.,  Stop  s.  of  an  organ. 
Das  Register , der  Orgelzug.  Registre  m.,  ' 
jeu  m.  — 4)  R-  s.  (Tnrn.)  Das  Register. 
Clef  /.  d’un  tour.  — 5)  R-  s.,  Contract  s. 
with  the  ship-wright(Mar.)  Der  Beilbrief 
(Bielbrief).  Contrat  m.  de  construction. 

— 6)  R-  s.,  Damper-plate  s.  (Locom.  etc.) 
Das  Register,  der  Essendàmpfer , Lnft- 
schieber.  Registre  m. 

to  Register  a letter  s.  Kinen  Brief  recom- 
mandiren.  Charger  v.  a.  une  lettre. 
Register-8heet  s.  (Print.)  Der  Zurichte- 
bogen , Registtrb.  Feuille  /.  de  registre. 
Reglet  s.  1)  Soale-board  s.  (Print.)  Der  An- 
legespan , Zunchtespan , Steg.  Biseau  m., 
réglette/.  Comp.  Riglet.  — 2)  R-  s.  i 


(Archit.)  See  Listel. 

Regrating  skin  s.  (Mas.)  Der  Besenputz, 
gestappte  Putz.  Enduit  m.  bretté  ou  bret- 
telé,  brettèlement  m. 

Regulator  s.  iMacb.)  Die  Steuerung.  Ré- 
gulateur m.  — Distributing  r-  s.  (Steam- 
eng.)  Die  innere  S.  Distributeur  m.  de  la 
vapeur.  — R-  s.  of  blast,  Reoeiver  s.  Der 
Windregulator.  Régulateur  m.  du  vent. 

Regulator-tap  s.  (Mach.)  Der  Abstellhahn. 
Robinet  m.  modérateur. 

Regulator-vadve  s.,  R-  s.  (Locom.)  Der  Re- 
gulator, das  Dampfzulassientil.  Régula- 
teur m.,  modérateur  m.  ' 

Régulas  s.  1)  Button  s.,  Met&l-gr&in  s. 
(Metall.)  Der  ReguluSy  Konig,  Metallkônig, 
das  Kom.  Gram  m.  d’essai,  culot  m., 
bouton  »«.,  régule  m.  See  also  Button. 
— 2)  R-  s..  Métal  s.  (Metall.)  Der  Stein , 
die  Speise.  Matte /.,  régule  m.,  speiss  m. 
See  also  Métal. 

Reheating  s.,  Welding  s.  (Metall.)  Die 
Schweissarbeit.  Corroyage  m. 

Reheating- furnaee  s.  1)  for  plates  (Metall.) 
Der  Olûhofen.  Chaufferie/.  — 2)  R*  «., 
Balling-furnace  s.r  Mill-f-  $.,  Welding-f- 
s.  (Metall.)  Der  Schiceissofen.  Four  m. 
ou  fourneau  m.  à réchauffer. 

Reheating  - furnaee  - slag  s.,  R-scoria  s. 
(Metall.)  Die Schweissofenschlacke.  Scorie 
/.  de  réchauffage. 

Rein  s.  (Saddl.)  Der  Zügel.  Rêne/. 

Rein-billet  s.  of  a b ri  d le  (Saddl.)  Die  Zü- 
gelstriippe  (-strippe).  Porte-rêne  m. 

Rein-deer  s.  Das  Rennthier.  Renne/. 

Reinforcement  s.  (Mech.)  Die  Verstarkung. 
Renforcement  m. 

Reinsurance  s . Die  Rückversichernng. 
Réassurance  /. 

Réitération  s..  Second  or  Inner  form  s. 

(Print.)  Der  Widerdruck , die  zweite  Form. 
Forme  /.  seconde,  retiration  /.,  verse  m. 
Comp.  Retiration. 

to  Relax  v.  a.  a s p ri  n g.  Fine  Feder  sprin- 
gen  lassen.  Détendre  un  ressort. 

tô  Relay  v.  a.  a roo  fi  ng  or  paving.  Fin 
Dach,  ein  Pflaster  umlegen.  Remanier, 
réposer  une  toiture,  un  pavé.  — to  R-  i>. 
a.  anew  or  completely.  Total , vollstündig 
uml.  R-  à bout. 

Relief  s.,  Relievo  s.  (Sculpt.  Orn.)  Die  er- 
habne , (erhobne)  Arbeit,  das  Relief.  Relief 
m.  — Half  r-  s.  Die  halberhabne  Arbeit. 
Demi-bosse  /.,  demi-relief  m.  — High  r- 
s.,  Alto  rilievo  s.  Die  hocherhnbne  Arbeit , 
das  Hochrelief.  Roude-bosse  /.,  haut  relief 
m.,  relief  m.  entier,  plein  relief  m.  — 
Low  r-  s.,  Fiat  r-  s.  Die  flacherhabne  Ar 
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beit , das  Flachrelief , Basrelief.  Bas- 
relief  m. 

Relieving  - arch  s.,  Discharging  arch.  $. 

(Build.)  Der  Entlastungsbogen , Ablaste- 
bogen.  Arc  m.  en  décharge,  remenée  /. 
Remblai  s.  (Build.  &Fort.)  Die  Anschüt- 
tung , der  Auftrag.  Remblai  tn. 
to  Remelt  r.  a.  the  pig-iron  (Found.) 
Das  Roheisen  umschmelzen.  Refondre  le 
fer  cru. 

to  Remid  a person  s.,  of  a debt  s.  See  to 
Dunaperson.  , 

to  Remit  ».  a.  (Coinm.)  Remit  tir  en.  Re- 
mettre ».  a. 

Remittance  s.,  abatement,  déduction  s. 

Die  Remesse , der  Machlass , der  Abzug. 
Remise/.  — to  Make  a r*  v.  a.  Eine  Re- 
messe machen.  Faire  une  remise. 
Remitter  s.  Der  Rémittent.  Remetteur  m. 
Removal-good  s.  Das  Auszugs -,  Umzugs- 
gut.  Objets  m.  pl.  d’emménagement, 
to  Remove  ».  a.  1)  the  borax  (Goldsm.) 
Den  Borax  wegschaffen , abbeizen.  Déro- 
cher le  borax.  — 2)  to  R-  v.  a.  to  Cart  ». 
a.  the  felling  (Forest.)  Das  Schlagholz 
wegführen.  Enlever  le  bois  d’une  coupe. 
— 3)  to  R-  t.  a.  the  floats  of  paddle- 
wheels.  Die  Radschaufeln  losnehmen. 
Désauber.  — 4)  to  R-  ».  a.  the  oil  from 
combed  wool  (Spinn.)  Ent/etten.  Dégrais- 
ser la  laine  peignée. 

to  Render  v.  a.,  to  Rough  in  v.  a.,  (upon 
bricks  :)  to  Roagh-cast  v.  a.  (Mas.  Brick-1.) 
Berappen , betverfen.  Gobeter  un  mur. 
Rendering  s.,  First-coat  s.,  (on  brick:) 
Roagh-cast  s.  (Brick-1.)  Das  Ansschu’eis- 
sen , die  erste  Putzlage,  der  Betapp.  Gobe- 
tage  m.  sur  brique. 

Renewal  s.,  prolongation  s.  (Comm.)  Die 
Emeuerung , Prolongation.  Renouvelle- 
ment m.  prolongation  /. 

Rent  s.  1)  Annuity  s.  (Aritli.)  Die  Rente , 
die  Annuitât.  Rente  /.,  annuité /.  — 2) 
R-  s.  (Techn.)  Der  Spalt , der  Riss,  der 
Sprung.  Fêlure /.,  fissure  /.,  gerçure/., 
déchirure  /.  — 3)  R-  s.  of  a magazine  s. 
Die  Mie  the.  Loyer  m. 

to  Renter  v.  a .,  to  Sew  ».  a.  (Cloth.)  Stop- 
fen.  Ren traire. 

to  Repair  ».  a.  1)  small  arm  s (Gunm.) 
Die  Handfeuerwaffen  ausbessern.  Rhabil- 
ler les  armes.  — 2)  to  R-  ».  a.  the  mould- 
ing  (Mould.)  Die  Formen  ausdâinmen. 
Aviver  les  moules.  — 3)  to  R-  ».  a.  the 
tympan  (Print.)  Den  Deckel  ausbessern. 
Faire  une  braie. 

Repairing  s.  (Techn.)  Das  Ausbessern. 
Réparage  m. 


Repairing-shop  s.  (Railw.)  Die  Reparatur- 
leerkstâtte.  Atelier  m.  de  réparation. 

; to  Repay  s.,  Repayment  s.  See  to  R e f u n d 
Refunding. 

i Repeaters.  SscRepeating  w a te  h under 
I Watch. 

' to  Reply  s .,  to  a letter  s.  See  toAnswer. 

1 Reports.  l)(Comm.)  Der  Bericht.  Rapport 
m.  — 2)  R-  s.  on  the  funds  s.  Die  Fonds- 
berichte  m.  vl.  Avis  tn.  sur  les  fonds. 

Report  s.  or  a gun  (Milit.  Artill.)  Der 
Schuss,  {der  Knall).  Coup  m.  de  canon. 

Repoussé  s.,  R-work  s.  Die  getriebene  Ar- 
beit.  Repoussé  m.  See  Chase  d work. 

Reprint  s.  (Print.)  Der  Wiederabdruck , 
nette  Abdruck,  ( erlaubte  Nachdruck).  Réim- 
pression /. 

to  Reprint  ».  a.  1)  a bo  ok  (Booksell.)  Yon 
neuem  abdrucken , eine  neue  Aujtage 
machen.  Réimprimer.  — 2)  to  R-  ».  a.  a 
sheet  (Print.)  Einen  Bogen  auflegen. 
Faire  imprimer  (une  feuille). 

Repnrchase  s.  Der  Ringlauf.  Rachat  tn. 

to  Repnrchase  ».  o.  Wiederkaufen.  Racheter. 

Request,  claim  s.  Der  Anspruch,  die  Forde- 
rung.  Demande  /. 

Reredos  s.,  Lardoss.  of  an  altar  (Archit.) 
Der  Altarrücken , Altarstock , Altarbild- 
schirm,das  Altarblatt.  Retable  m.,  arrière- 
dos  tn. 

to  Resell  v.  a.  Wiederverkaufeti.  Revendre. 

Reserve  s.  (Calico-pr.)  Die  Reservage,  Re- 
serve. Réservage  m.,  réserve  /.  See  also 
Resist-paste.  — Coloured  r-  s.  Die 
farbige  R.  R.  /.  à couleur.  — Fat  r-  s. 
Die  fette  R.  R.  /.  épaisse.  — White  r-  s. 
Die  toeisse  R.  R-/,  blanche. 

Reserve  fund  s.  (Comm.)  Das  Reservecapi- 
tal.  Fond  tn.  de  réserve. 

Reserve-style  s.,  Resist-style  s.  (Calico- 
pr.)  Der  Reservagedruck.  Impression  /. 
avec  réservages. 

Reserve-valve  s.  (Steam-eng.)  Das  innere 
Sicherheitsventil.  Soupape  /.  renversée. 

Réservoir  s.  1)  (Techn.)  Der  Behâlter.  Ré- 
servoir tn.  — 2)  R-  s.  of  brine  on  sea-salt- 
works.  Der  Soolbehàlter  {einer  Meersali- 
ne).  Vaset  tn.  d’un  marais  salant.  — R-  s. 
ofb-  in  asalt-marsh.  Der  Teich  zur  Con - 
centrirtina  des  Meerwassers.  Jas  m.  d’un 
1 marais  salant. 

Résident  engineer  s.  (Railw.)  Der  Abthei- 
lungsingenieur , Sectionsingenieur.  Ingé- 
nieur tn.  dirigeant. 

Residues.,  Rests.,  in  co  mposi  n g (Print.) 
Der  Überstich.  Reste  m.,  résidu  m. 

Residuum  s.  1)  (Chem.)  Der  Rückstand. 

I Résidu  m.  — 2)  R-  s.  of  extraction  (Me- 
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tall.)  Die  Laugrückstânde  m.  pl.  Résidu 
tn.  d'extraction.  — R-  s.  of  wax.  DieBie- 
nemrde.  Résidu  m.  de  la  fabrication  de 
la  cire.  — R- s.  of  po  ta  s h.  Der  Potaschen- 
abfall.  Déchet  m.  de  potasse. 

Resin  s.  Las  Harz.  Résine /.  Comp.  Ro- 
sin.  — Black  r-  s.  See  Colopbony.  — 
Copal  r*  s.  See  C o p al.  — High-gate  r*  s. 
(Miner.)  Der  Copalin , fossile  Copal.  Copal 
, m.  fossile.  — White r»  s.  SeeBurgundy- 
pitch. 

Resin-soap  s.,  Rosin-soap  s.  (Soap-m.)  Die 
Harzseife.  Savon  tn.  de  résine. 

Resist  s.,  Reserve  s.,  (Calico-pr.)  Die  Re- 
sercage.  Réserve  /. 

Resisting  s.  (Calico-pr.)  Das  Reserviren. 
Ré  servage  tn. 

Resist-paste,  Réserve  s.,  (Wax  s.)  (Calico- 
pr.  ) Der  Resertagepapp , Schutzpapp, 
Deckpapp.  Réserve/.,  (cirage  m.) 
Resplrator  s. Respirateur  m. 
Responder  s.,  Slender  vaulting-shaft  s. 
(obsol.:)  Responnd  s.,  üpright  bowtell  s ., 
boltell  s.,  bottle  s.  (Arch.)  Der  Dienst. 
Perche  /.  — Engaged  r-  s.  Der  Wandpfei- 
ler , die  Wandsàule  am  Ende  einer  Arca- 
denreihe.  Pilier  m.  engagé. 

Rest  s.  1)  (Mech.)  Die  litthe.  Repos  tn.  — 
2)  R-  8.,  Repair  $.  Die  Schicht.  Temps  m. 
de  repos.  — 3)  R*  s.  in  composing 
(Print.)  See  Residue.  — 4)  R-  s.,  Socket 
s.,  Pillow-bloek  s.  (Mach.)  Das  Zapfenla - 
gtr,  die  offerte  P fanne.  Empoise  /.,  empoèse 
/.,  erapocèse  /.  — 5)  R-  s.  of  a lathe 
(Turn.)  Die  Auflage . Support  tn. 
Rest-harrow-root s.  See Cammock-root. 
Resting-plaoe  s.,  Landing-place  s.,  Foot- 
place  s.  of  a stair.  (Build.)  Der  Podest, 
Flôtzen , Absatz  einerTreppe,  das  Diazonia. 
Palier  m.,  repos  tn.  d'esoalier. 

Resuit  s.  (Comm.)  Das  Résultat , der  Er - 
folg,  Ausfall.  Résultat  m. 
to  Résumé  v.  a. , to  Recapitulate  v.  a. 
(Comm.)  Resummiren.  Résumer, 
to  Ret  v.  a.,  to  8teep  v.  a.,  to  Water  v.  a. 
flax  or  bemp  (Agric.  Spinn.)  Rotten , rô- 
stm,  rôtten , ràten.  Rouir. 

Bétails.  (Comm.)  See  Sale  b y ret  a il. 
to  Bétail  r.  a.  Detailliren.  Détailler. 
Retail-business  s.  Das  Detailgeschâft.  Af- 
faires/. pl.  au  ou  en  détail. 

Retailer  s.  See  S h o p k e e p e r. 

Retaining  s.  of  the  water.  DasStauen , die 
Stauung.  Retenue  /.  des  eaux. 
Retalning-areh  s.,  Dry  aroh  s.  (Build.)  Der 
Erdbogen.  Voûte  /.  en  décharge  des  fon- 
dations. — R-rollers  s.  pl.  (Spinn.)  Die 
Einziehtoalzen , Einführungsicalzen  f.pl. 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Cylindres  tn.  pl.  d’entrée,  cylindres  m.  pl. 
fournisseurs.  — R-wall  s. , Snstaining- 
wall  s.  (Build.)  Die  Stütztnauiry  Futter- 
tnauer.  Mur  m.  de  soutènement. 

Reticulated  bond  s.  (Mas.)  See  und er  B o n d. 

Reticulated  work  s.,  Net-masonry  s.  (Mas.) 
Das  Eetzmauericerk.  Maçonnerie  /.  mail- 
lée ou  réticulée. 

to  Retile  v.  a.  a roof.  See  under  Roof. 

Retinaculum  s.,  Visorium  s.  (Print.)  Das 
Tenakel.  Visorium  tn. 

Retiration  s.  (Print.)  See  Réitération. 

to  Retire  from  business  v.  n.  (Comm.)  Sich 
vom  Geschàft  zuritckziehen.  Quitter  v.  a. 
le  commerce. 

Retorts.  (Chem.)  DieRetorte.  Cornue /.,  re- 
torte /.  — Earthen  r-  s.  Die  irdene  R.  Cor- 
nue /.  de  grès,  vielli  : cuine/.  — Tubulat- 
ed  r>  s.  Die  tubulirte  R.  Cornue /.  tubulée. 

Retort-neckhole  s.  (Distill.)  Der  Halsaus- 
schnitt.  Embrasure  /.  pour  le  cou  de  la 
cornue. 

Retrotabula  $.  (Arch.)  SeeReredos. 

Retting  s.,  Rating  s.,  Bteeping  s.  of  flax 
etc.  (Agric.  Spinn.)  Das  Rotten , Rotten , 
Rdten , Rôsten , die  Rotte.  Rouissage  tn. 

— Mixed  r-  s.  Die  gemisciite  Rotte.  Rouis- 
sage m.  à la  méthode  mixte.  — Warm 
water  r-  s.  Die  americanischc  Rotte , 
SchenVsche  Rottmethode , Warmwasser- 
rotte.  R.  à l’eau  chaude. 

Return  s.  1)  ofahouse  (Arch.)  Der  Sei- 
tenflngel.  Aile  /.  latérale  d’uno  maison. 

— 2)  R-  s.,  Meetings,  of  a moulding 
or  a roof  etc.  Die  Wiederkehr.  Rencontre 
m. , retour  tn.,  rebroussement  m.  — R-  s. 
(Min.  Metall.)  Die  Productionsübersicht. 
Tableau  m.  de  production.  — 4)  R-  s. 
(Comm.)  Die  Rücksendtmg , Retours.  Re- 
tour m.  See  also  Receipt.  — R-s  s.  pl., 
Malt-residuums  $.  pl.  (Brew.)  Die  Malz- 
treber  s.  pl.  Drague  /.,  drêche  /.,  marc  tn. 
du  malt  épuisé. 

Returnable  adj.  (Comm.)  Rückzahlbar. 
Remboursable. 

Return-flame  s.  (Metall.)  Die  rückkehrende 
Flamme.  Flamme  /.  renversée. 

Return-flame-boiler  s.  (Steam-eng.)  Der 
Datnpfkessel  mit  mederkehrender  Flamtpe. 
Chaudière  /.  à retour  de  flamme. 

Return-valve  s.  See  Esc ape- valve. 

Revalentas.  arabica.  Die  Revalenta  ara- 
bica. Revalenta  arabica  /. 

Revel  s. , Reveal  s.  (Build.)  Die  âussere 
Fensterlaibung . Tableau  m. 

Reverberatory-furnace  s.  (Metall.)  Der 
Flammofen.  Four  m.  ou  fourneau  tn.  à 
réverbère. 

20 
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Revorsal  s.  (Steam-eng.)  Das  Umsteuem. 
Changement  ni. 

Reverse  s.  1)  Even-page  s.  (Print.)  Die 
Kehrseite,  Eückseite,  gerade  Seite  oder  Co- 
lumne.  Page /.  paire,  verso  tn.  — 2)  R-  s.  of 
a c oi  n.  Der  Revers , die  Rückseite , Kehrs-, 
Wappens.,  Schrifts.  Pile  /.,  revers  m. 
Reversed  curves.  (Railw.  ) Die  Contrecurve. 
Contre-courbe  /.  — R-  ogee  s.  (Archit.) 
See  under  Ogee.  — R-  ogee-arch  s.  See 
under  Ogee-arch. — R- tweel s . , Turned 
tweel  s.  (Weav.)  Der  umgekehrte  Keper. 
Croisé  nu  renversé. 

Reversing-handle  s.,  R-g-lever s.,  R-g-gear 
s.,  Link-lever  s.fLocom.)  Der  Steuerungs- 
hebel.  Levier  tn.  de  changement  de  marche, 
1-  m.  de  renversement  ou  de  distribution. 
Reversing-rod  s.  (Locom.j  Die  Steuerungs- 
stange.  Barre  f.  de  releyage. 

Revestry  s.  (Archit.)  See  Sacristy. 
toRevetv.a.  (a  si  ope  etc.)  (Fort.  & Build.) 
(Fine  Bôschung)  bekleiden.verkleiden.  Re- 
vêtir (un  talus). 

Reveting-fascine  s.  (Fort.  & Arch.)  Die  Be- 
kleidungsfaschine , Batteriefaschine.  Fas- 
cine /.  à revêtir. 

Revetment  s.  1)  (Fort.  & Build.)  DieBéklei- 
dung , Verkleidung , Anblendung.  Revête- 
ment m.  — 2)  R*  s.  of  a dam,  ràrapart  etc. 
Die  Futtermauer.  Revêtement  tu.  (d’un 
remblai)  en  maçonnerie.  — 3)  R-  s.  of  the 
slopes,  Soiling  s.  theslopes  (Railw.)  Die  Be- 
klcidung  der  Bôschungen.  R -m.  des  talus. 
Revetment- wall  s.  (Build.  & Fort.)  Die  Fut- 
termauer , Bekleidungstnauer.  Mur  m.  de 
revêtement. 

Revises.,  Révisions.  (Print.) Die  Révision , 
der  Revidirbogen.  Révision  /.,  dernière 
épreuve  /.,  tierce  /.  Conxp.  under  Pr o o f. 
tu  Revise  v.  a.  (Print.)  Revidiren.  Reviser, 
revoir. 

Revival-8tyle  s.  (Archit.)  Der  Renaissance- 
styl.  Style  m.  de  renaissance. 

Révolution  s.,  Rotation  s.  (Geom.  Mech.) 
Die  Umdrehung , Rotation.  Révolution/, 
rotation  /. 

Revolver  s.,  Revolving  pistol  s.  (Gun-m.) 
Der  Revolver , die  Drehpistole.  Revolver 
m. , pistolet  m.  revolver,  pistolet  m.  à 
cylindre  roulant. 

Revolving  boiler  s.  (Pap.)  Der  Drehkessel , 
drehbare  Kessel.  Chaudière/,  tournante. 
Revolving  grate  s.  Der  betcegliche  Rost , 
drehbare  R.  Grille/,  mobile,  tournante. 
Rhapontik-root  s.  Die  Rhapotitikatcurzel. 
Racine  /.  de  rapontique. 

Rhea  s.,  Calloœe  hemp  s.,  Kankhura  s. 
(Spinn.)  Der  Kalluihanf.  Calœé  n». 


Rhipidolite  s.  (Miner.)  See  Chlorite. 
Rhodium  s.  (Chem.)  Das  Rhodium.  Rho- 
dium ni. 

Rhodium-wood  s.  Das  Rodiserholz,  Rosen- 
holz.  Bois  tn.  de  Rhodes. 

Rhododenderon  s.  (Bot.)  Die  Oichtrose.  Rho- 
dodendron m. 

Rhodonite  s.,  Silicate  s.  of  manganèse 

(Miner.)  Der  Mangankiesel,  Manganaugit , 
Rhodonit.  Rhodonite  tn. , manganèse  m. 
oxydé  silicifère. 

Rhomb-spar  s.  (Miner.)  Der  Rautenspath , 
Bitter spath.  Chaux  /.  carbonatée  magné- 
sifère. 

Rhubarb  s.  Der  Rhabarber.  Rhubarbe  /. 
Rib  s.  1)  of  planks  for  roofing  or  cen- 
toring  (Carp.)  Der  Bohlenbogen.  Courbe 
/.  en  planches  clouées.  — R- s.  ofacen- 
t e r.  Die  Oerüstrippe,  Schcibe.  Ferme  /. 
de  cintre.  See  C en  ter- ri  b,  — 2)  R- s., 
Bead  s.  of  a cor  bel  (Arch.)  Die  Schnur , 
Schnüre  f.  pl.  Nervure  /.  de  console.  — 
3)  R-  s.,  Nerve  s.  of  a vaulting.  Die 
Rippe,  Gewolberippe.  Nervure  /.,  nerf  m., 
côte  /.  de  voûte.  — Decorating  r-  s..  Sur- 
face-r-  s.  Die  Zierr.  N-  /.  décorative.  — 
Diagonal  r-  s.  Die  Diagônalr.  N.  /.  dia- 
gonale. — Intermediate  r-  s.  Die  Strebr. 
Tierceron  m.  — R-  s.  on  theridge,  Ridge- 
r-  s.  Die  Scheitelr.  N-  /.  de  sommet, 
grande  lierne  /.  — Round  or  Curbed  r-  s. 
IHegebogene  R.  Lierne  /.ronde.  — Trans- 
versal r-  s.,  Cross-springer  s.  Die  Querr., 
der  Quergurt.  N-/,  transversale.—  Wall- 
r-  s.,  R-  s.  on  the  wall.  Die  Wandr.  N-  /. 
du  formeret.  — 4)  Ribs  s.  pl.  (Book-b.) 
Die  Rippen  f.  pl.  Nerfs  m.  pl. 

Ribs  s.  (Weav.)  Der  Rips.  Repswt. 

Riband  s.  See  Ribbon. 

Ribble-row  s..  Suit  s.  of  rooms  (Build.)  Die 
Zitnmerreihe , Zimmerflucht.  Enfilade/. 
Ribbon  s.  1)  Riband  (Weav.)  Dus  Band. 
Ruban  m.  — Chine-r-  s.  Das  geflammte 
B.  R-  tn.  chiné.  — Figured  m.  s.  Das  ae- 
mustertc  R.  R-  tn.  façonné.  — Fumigating 
r-  s.  Das  Ràucherb.  R-  m.  à parfumer.  — 
Plain  r-  s.  Das  glatte  B.  R-  tn.  uni.  — R* 
s.  pl.  of  floss-silk.  See  Ferret-r-.  — 

2)  R-  s.  of  wax  (for  bleaching  wax).  Das 
Wachsb.  Lanière  /.  ou  ruban  tn.  de  cire.  — 

3)  R-  s.,  Fillets.,  Slips.  (Mint.)  Der  Zain. 
Lame  /. 

Ribbon-agate  s.  (Miner.)  Der  Bandachat. 
Agate  /.  rubanée. 

Ribbon-loom  s.  (Weav.)  Der  Bandstuhl , 
Bandicebstuhl.  Métier  tn.  à rubans. 
Ribbon-saw  s.  See  Belt-saw , Strap- 
saw  and  Endless  saw  under  Saw. 
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Ribbon-weaver  s.  (Weav.)  Der  Bandweber. 
Rubanier  m. 

Rib-branchs.(Archit.),SVeBranch  of  rib. 
Rib-saw  .s.  See  Turning-saw. 
Rib-system  s.,  System  s.  of  ribs  for  a 
groined  v au  1 tin  g (Arcliit.)  Das  Rip- 
pengestell  eines  Geicolbes.  Croisse  f.  de 
voûte. 

Bib-vaulting  s. , Fan-vanlting  s. , Fan* 
tracery-vaulting  s.  Das  Rippengetcôlbe , 
Gurtg.,  verzierte  G.  Voûte  /.  à nervures, 
voûte  /.  ornée. 

Bice  s . Der  Reis.  Riz  m. 

Rice-straw- Works  s.  pl.  Reisstrohwaaren 
/.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  paille  de  riz. 
Bieh  adj. .(  Métal  1.  ) Haiti  g , reichhaltig. 
Riche. 

Bidar  s.  (Cornwall) , Baser  s. , Searge  s ., 
Sereen  s.  (Min.)  Der  Ràtter  (Ràder) , das 
Sitb.  Crible  m.,  rætterw.,  tamis  m.  Comp. 
Riddle. 

to  Bidar  v.  a.,  to  Sift  v.  a. , to  Sep&rate 
v.  a.,  by  ridars  etc.  (Metall.)  Sieben , 
ràttern,  separiren.  Cribler,  tamiser. 
Biddle  s.,  Sieve  s.,  Sifter  s.  (Agric.)  Der 
Ràder , Ràtter.  Crible  m.  Comp.  R i d a r. 
Bide  s.y  Biding  s.  (road  for  riding).  Der 
Weg  eum  Reiten , (die  Reitbahn).  Chemin 
m.  pour  cavaliers,  lice /.,  carrière  /. 
to  Bide  v.  n.  said  of  letters  (Priât).  Krumm 
stehen.  Chevaucher. 

Bider  s.  1)  to  a bill  (Comm.)  Die  Allonge. 
Allonge  /.  — 2)  B-  s.,  Riding-bolster  s. 
(Cartwr.)  See  Riding  bed  under  Bed. 
Bider-ooal  s.  Riddled-coal  s.  See  Best 
coal  under  Coal. 

Rider's  spur  s.  See  Jack-boot-spur 
and  Spur. 

Bidge  s.  l)Tops.  of  a roof(Bnild.)  Der 
First,  Firsten,  Forst.  die  Forste.  Faîte 
m.  — 2)R-s.,  Fillets.  oetweenthe  flûtes 
(Arch.)  Der  Steg  an  Canaclirungen.  Filet 
m.  des  cannelures.  — 3)  B-  s.,  Bunner  s. 
( Found.  ) Die  Hauptrinne.  Chenal  m. 
principal. 

Ridge-bead  s.  of  le  ad.  (Build.)  Der  First - 
iculst  tonBlei.  Bourseau  m.,  boursault  m. 
Bidge-beam  s.,  Ridge-piece  s.  (Bridge-b.) 
Der  Bockholm,  Holm,  Kopfbalken,  dieHau- 
be , Kappe.  Chapeau  m.  de  chevalet. 
Ridge-covering  s.,  Bidging  s.  (Slater.)  Die 
Verfirstung , Firsteindeckung . Enfaîtage 
m.,  faîtage  ni.,  enfaîteraent  m. 
Ridge-drill  s.  (Agr.)  Die  Reihensàemaschi- 
ne,  Drillmaschine.  Semoir  m.  en  lignes. 
Ridge-lead  s.,  Leaden  ri  dge-plate  s.  (Build.) 
Das  Firstblei , der  Cavalier  aus  Blei.  Plomb 
m.  de  faîtage,  enfaîteau  m.  en  plomb. 


Ridge-piece  s.  (Carp.)  Der  Firstràhmeu 
(Wolf),  die  Firstp/ette.  Faîtage  m.,  faî- 
tière /. 

Ridge-plate  s.  (Build.)  Das  Firstblech , der 
Cavalier , die  Bruchdecke.  Ennusure  /., 
annusure/.,  basque  f.  de  faîte,  plomb  m. 
ou  tôle  /.de  faîtage.  Comp.  Ri  dge  -le  ad. 

Ridge-plough  s.  (Agric.)  Der  Hâu/elpflug. 
Charrue-buttoir  /. 

Ridge-pole  s.  of  a teut.  Der  Balken.  Tra- 
verse /. 

Bidge- rib  s.  (Build.)  Die  Scheitelrippe.  Ner- 
vure /.  de  sommet,  grande  lierne  /. 

Bidge-tile  s.  (Til.)  Der  Firstziegel , die 
Preisse,  der  Mônch,  die  Ptiepe,  der  Dach- 
kenner.  Couvrejoint  mi.,  tuile  /.  faîtière, 
enfaîteau  m.  — Grooved  r-  s.,  Crest-tile 
s.,  Cress-tile  s.  Der  Kammziegel.  Tuile  /. 
de  crête,  d’endossure. 

Biding  s.  of  letters  (Print.)  Das'Krumm- 
stehen  (der  Schri/t).  Chevauchement  m. 

Riding-horse  s.,  Near-horse  s.  (Carr.)  Dus 
Sattelpferd.  Porteur  m. 

Riding-school  s.,  Riding-houso  s.,  Manege 
s.  Die  Reitschule , Reitbahn , das  Reithaus. 
Manège  m. 

Riffler  s .,  Rifler  s.  (File-c.)  Die  Riffelfeile, 
Raumfeile.  Rifloir  m.,  riflard  m. 

Rifle  s.  (Gun-m.)  Die  Büchse , der  Stutzcn. 
Carabine  /.  (à  balle  forcée).  — Breech- 
loading  r-  s.  Dus  Hinterladungsgewchr, 
Kammerladungsgewehr.  Fusil  mj.  se  char- 
geant par  la  culasse.  — Double  r-  s., 
Double-barrelled  r-  s.  Der  Doppelstutzen. 
Carabine  /.  (autrichienne)  à deux  canons. 
— Oval  r-  s. , B-  s.  wibh  two  opposite 
grooves.  Das  Ovalgetcehr , die  ztceizügige 
Büchse.  C-  /.  à double  rayure.  — B-  s. 
with  hair-rifling.  Die  B.  mit  Haarzügen. 
C-  /.  merveilleuse.  — B-  s.  with  steel- 
pin.  Die  Dornb.  C-  /.  à tige. 

Rifle-barrel  s.  (Gun-m.)  See Ri  fledbarrel 
under  Barrel  of  a rousket. 

Rifle-carbine  s.  See  under  C a r b i n e.  . 

Rifled  gun  s.  See  under  Gu  n and  R if  1 e. 

Bifle-lock  s.  (Gnn-m.)  Das  Büchsenschloss. 
Platine  /.  de  carabine. 

Bifle-man  s.,  Skirmisher  s.  (Milit.)  Der 
Schütze,  Juger.  Chasseur  m.,  tirailleur  m». 

Rifle-patch  s.,  Greased-patch  s..  Patch  s. 
(Milit.  Hnnt.)  Das  Kugelfutter , Kugel- 
pfiaster.  Calpin  m. 

Rifle-powder  s.  Das  Büchsenpuher.  Poudre 
/.  de  carabine. 

Rifling  s.  See  Grooves. 

Bifling-machine  s.,  Rifling-bench  s.  (Gun- 
m.)  Die  Ziehbank.  Machine  /.  à rayer. 

to  Rift  v.  n.,  to  Craok  v.  n.,  to  Split  r.  7t. 

20  * 
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Reissen , an/rtissen.  Se  crevasser , se 
fendre. 

Right  adj.  by  the  plnmmet.  See  Perpen- 

di  cular. 

Right-angled  adj.  See  Rectangular. 
Riglet  s.  (Book-b.)  Das  Beschneidebret. 
Ais  m.  à rogner.  Comp.  R e g 1 e t. 

Rilievo  s.  (Scnlpt.)  Sec  Relief. 

Rim  s.  1)  (Cart-wr.)  Ber  Felgenkranz. 
Couronne  /. , anneau  m.  d’une  roue.  — 

2)  R*  s.  (Mach.)  Ber  Radreif.  Rond  m.  de 
roue.  — R-  s.  or  Segment  s.  of  a tooth- 
ed  wheel.  Ber  Zahnradkranz.  Jante 
/.  de  roue  d'engrenage.  — R-  s.  or  Ring  s. 
of  a f 1 y-whe e 1.  Ber  Schtcungring.  An- 
neau m.  d’un  volant.  — 3)  R-  s.  of  the 
case  of  a rim-lock  (Lock-sra.)  Ber  Um- 
schiveif.  Cloison  /.  d’une  serrure  à pa- 
lâtre.  — 4)  R-  s.  of  the  balance  (Watch- 
in.)  Ber  Ring  der  Unruhe.  Anneau  de  ba- 
lancier. — 5)  R-  s.  of  the  mule-spin n- 
ing  frame  (Spinn.)  Ber  Auftoinder. 
Roue  /.,  vielle  /.  — 6)  R-  s.  of  the  s p ur. 
Bas  Halsstück  des  Sporens.  Corps  m., 
collier  m.  de  l’éperon. 

Rimer  s.  (Mach.)  See  Broach.  Comp. 
R y m e r. 

Rim-leck  s.,  Case  look  s.  (Lock-sm.)  Bas 
Kastenschloss.  Serrure  /.  à palàtre. 

Ring  s.  1)  (Techn.)  Ber  Ring,  ( die  Ose , das 
Ohr).  Boucle  /.  — 2)  R*  s.  Ber  Ring , die 
Ringfiüche.  Anneau  m.  — Annual  r*  s. 
(Forest.)  Der  Jahrring,  dasJahr  ( imHolz ). 
Couche/,  du  bois,  couche/,  ligneuse.  — 

3)  R-  s.  ( Jew.)  Ber  ( Finger -)  Ring.  Bague 
/.  — 4)  R-  s.  of  the  bell-clapper.  Ber 
Klôvpelr .,  Glockenr.  Belière  /.  — 5)  R-  s. 
or  Collar  s.  of  a h an  mer- h el  v e,  Hirst 
s.,  Hurst  s.  (Forg.)  BieHülse,  Hammer- 
hülse.  Hulse  /.,  hurasse  /.,  hus  m.  du 
gros  marteau.  — 6)R-s.  of  wire  (Wiredr. 
etc.)  See  Coil  of  wire. 

Ring-bolt  s.(Cartwr.  Artill.)  See  E y e -b  o 1 1. 
Ringer  s.  (Min.)  Bas  Brecheisen , dieBrech - 
stange.  Levier  ni. 

Ring-hook  s.  (Techn.)  Ber  Ringhaken. 
Piton  m. 

Ringing-pile-engine  s.  (Hydr.  arch.)  Die 
Zugramme.  Sonnette  /.  à tiraude. 
Ringlet  s.  Die  (Haar~)  Locke.  Boucle  /. 
(de  cheveux). 

Ring*lock  s.  (Lock-sm.)  Bas  Ringschloss. 
Cadenas  m.  à rouleaux. 

Ring-wall  s.  (Metall.)  Ber  Xernschacht. 
Parois  /.  j il.  intérieures.  Comp.  1 n n e r 
lining. 

to  Rinse  v.  a.  (Techn.)  Abspülen , ausspü- 
len.  Rincer.  — to  R*  v.  a.  stuffs  (in 


water)  (Bleach.)  (Die  Zeuge)  sctuceifen. 
Aiguayer,  guéer,  rincer. 

Rin8lng-machine  s.  (Dyer.,  Calico-pr.)  Die 
Spülmasckine.  Machine  /.  à décrasser. 
Ripping-ohiael  s.  (Mar.  Join.  Carp.)  See 
Crooked  chisel  and  Rip ping  chi- 
s e 1 under  Chisel.  — Ripping-saw  s.  See 
Cleave-saw  and  Pit-saw. 
to  Ripple  v.  a.  the  flax  (Agr.)  Den  Lein 
oder  Flachs  riffeln , reffeln , raffen , reffen. 
Dréger  le  lin. 

Rippling-comb  s.,  Ripple  8.  (Agric.)  Die 
Eiffel,  der  Riffelkamm,  Reffkamm.  Grége 
/.,  drége  /.,  égrugeoir  m. 

Riae  s.  1)  in  priee  (Comm.)  Die  Freisstei- 
gerung.  Enchérissement  m.  — R- of  priee. 
Die  Preiserkôhung.  Renchérissement  m. 

— R-  (of  pricea) , adv&nce.  Das  Steigen 
(der  Preise).  Hausse  /.  (des  prix).  — 2)  R* 
s.  of  an  arch  (Archit.)  Die  Pfeilhôtie. 
Flèche  /..  montée  /.  — 3)  R-  s.  of  a step. 
See  Rising.  — 4)  R-  s.  (in  levelling) 
(Surv.)  Die  Steigung.  Montant  m. 

to  Rise  v.  n.  1)  (Metall.)  Steigen.  Monter. 

— 2)  to  R*  v.  n.  said  of  slaked  lime. 
See  to  Swell. 

Riser  s.  1)  of  a s te  p (Build.)  Die  Steigung , 
Stufenansicht , Vorderseite  einer  Stufe. 
Contremarche  /.  — 2)  R-  s.,  R-dyke  s. 
(Min.)  Die  Verteer/ung  in  die  Hôhe , der 
Sprung  ins  Hangende.  Relèvement  m., 
(Belg.:)  rehoppement  m. 

Riser-board  s.  of  vrooden  stair  s (Build.) 
Die  Setzstufe , Futterstufe , das  Futterbret, 
der  Futterbord.  Aie  m.  de  contre-marche. 
Rising  s.  1)  Height  s.  of  a bridge.  Bas 
Steigen , die  Auffakrt  einer  Brücke.  Mon- 
tée /.  de  pont.  — 2)  R-  s.,  Rise  s.,  Height 
s.,  Mounting  s.  of  a step  (Build.)  Die 
Stufenhôhe,  Tritthôhe,  der  Antritt.  Hau- 
teur /.  de  marche , montée  f.  — 3)  R-  s. 
of  a vault.  Die  Wôlbhôhe,  Pfeilhôhe , 
Stichhôhe  einer  Wôlbung.  Montée  /.  de 
voûte,  voussure/.  — 4)  R-  s.  of  water. 
Bas  An8chwellen  des  Wassers.  Crue  /.  des 
eaux.  See  also  Swell. 

Rising  an  vil  s. , Two-beak-iron  s. , Double 
beak-iron  s.  (Blacksm.)  Ber  Zweispitzam - 
boss,  das  Sperrhorn,  Boppelhorn.  Bigorne 
/.,  enclume/,  à deux  cornes. 

Riaing  arch  s.,  Rampant  arch  s.  (Archit.) 
Ber  einhüftige , geschobene , abschüssige , 
steigendeBogen,  Spannb.,Schwanenhaûb. 
Arc  m.  rampant,  arc  m.  rallongé. 

Rising  pipe  s.  (Found.  Hydr.)  Bas  Steige- 
rohr.  Siphon  m. 

Riak  s.  (Comm.)  Bas  Risiko.  Risque  m. 
to  Rive  v.  a.  the  w o o d.  See  to  Cleave. 
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River  s.  Der  Fluss.  Rivière  /.  — (Large) 
r*  s.,  Stream  s.  Der  Strom.  Fleuve  m. 
River-crawfleh  s.  Der  Flusskrebs.  Écre- 
visse /.  de  rivière. 

River-inaurance  s.  Die  Flussversicherung . 
Assurance  /.  fluviale.  — R-aand  s.(Buila.) 
Der  Flusssatid.  Sable  m.  de  ravine,  de  ri- 
vière. — R-ship  s.  Das  Flussschiff.  Bateau 
m.  de  rivière. 

Rivet  s.  (Techn.  Maclx.)  Das  (der)  Met, 
(die  Niete),  der  Nietnagel.  Rivet  m.,  (rivé 
m.),  clou  m.  rivé.  — FluBb  r-  s.  Das  t er- 
senkte  N.  R-  m.  noyé,  r-  m.  à tête  fraisée 
ou  à tête  perdue. 

to  Rivet  v . a.  (Techn.)  Nieten.  River. 
Riveted  boit  s.  See  under  Boit. 
Rivet(t)ing  s.*  (Techn.)  Das  Nieten , Ver- 
nieten,  die  Nietung.  Rivure  /. 
Rivet(t)ing-clamp  s.  (Techn.)  Die  Niet- 
klvppe,  das  Nietklôbchen.  Mordache  /.  à 
river,  presse  /.  pour  river. 
Rivet(t)ing-hammer  s.  (Techn.)  Der  Niet- 
hammer.  Marteau  m.  à river,  rivoir  m. 
Rivet(t)ing-machine  s.  (Techn.)  Die  Niet- 
maschine,  Nietpresse.  Machine/,  à river. 
Riving  s.  of  w oo d (Coop.  etc.)  Das  Spal- 
ten,  das  Klôben.  Fendage  m. 

Riving-knlfe  s (Coop.)  Die  Spaltklinge, 
das  Klôbeisen.  Contre  »i. 

Road  s.  Die  Strasse , der  ôffentliche  Weg. 
Route  /. , chemin  m.  Comp.  Path, 
Street,  Way.  See  also  Branch -li  ne, 
Main-road,  Waggon-road. — Bridge- 
r-  s.  Die  Brückenbahn,  Fahrbahn  einer 
Brücke.  Chaussée/.,  aire/.,  tablier  wi., 
voie/,  d’un  pont.  — Broken-stone  r- s., 
Maoadamiaed  r-  s.  Die  Bruchsteinstrasse , 
Schotterstr.,  Steinstr.,  der  Steindamm. 
Chaussée  /.  en  empierrement.—  Carrlage- 
r-  s.  Die  Fahrstrasse,  der  Fahrtceg.  Route 
/.  à carosses.  — Common  r-  s.,  Ordinary 
r- s.  Die  geteôhnliche  Strasse,  der  ordi- 
nàre  Fahrtceg.  Route  /.  ordinaire,  route 
/.  en  terne  — Gravelled  r-  s.,  metalled  r* 
s.  Die  Kiesstr. , Schotterstr.  Chemin  m. 
ferré.  — High-r-  s.,  High-ways.,  Cause- 
way  s.  Die  Landstr .,  Hochstr .,  Dammstr., 
Chaussée.  Grand  chemin  m. , grand’  on 
grande  route  /.,  route  /.  chausée,  chausée 
/.,  autrefois:  voirie /.  — to  Ballast  v.  a. 
the  r-  Die  Str.  bekiesen,  beschottem.  En- 
sabler la  voie.  — to  Practise  v.  a.,  to  Lay 
down  v.  a.  a r-  Eine  Str.  bauen,  anlegen. 
Pratiquer,  construire  une  route.  — 2)  R-s 
s ■ pl. , Roadstead  s.  (Navig.)  Die  Bhede. 
Rade/.  — 3)  R*  s. (Min.)  See  Gate-way. 
Road-covering  s.,  Flooring  s.  or  Planking 
s.  of  a bridge  (Bridge-b.)  Der  Brücken- 


belag , die  Brûckendecke , die  Brûckendie- 
luna.  Plancher  m.  d’un  pont. 
Road-locomotive  $.  Die  Strassenlocotuo- 
tive.  Locomotive  /.  pour  des  routes  (sans 
rails).  See  Steam-carriage  and 
Tractio  n-engine. 
to  Roast  r.  a.,  (to  Calcine  t.  a.)  (Metali.) 
Rosten , (brennen , ztibrennen).  Griller, 
(calciner). 

Roaster-slag  s.,  Coarse  copper-slag  s., 
Blister  • copper  • slag  a.  ( Metali.  ) Die 
Schicarzkupferschlacke.  Scorie  /.  grillée, 
scorie  /.  du  cuivre  brut. 

Roasting  s.,  Calcining  s.,  Burning  s.  (Me- 
ta.ll.)  Das  Rosten,  Brennen,  Zubrennen. 
Rôtissage  »».,  grillage  m.,  calcination/. 
See  Burning  and  Calcining. 
Roasting-bed  s.  (Metali.)  Das  Rôstbctt.  Lit 
m.  de  grillage.  — R-charge  s.  Der  Rost, 
die  Rostpost.  Charge  /.  de  rôtissage  ou  de 
grillage.  — R-furnace  s.,  Calcining-fur- 
naces.  Der  Brennofen,Calciniro/en.  Four- 
neau m.  de  calcinage , f-  m.  à calciner. 
See  also  Calciner.  — R-place  s.  Die 
Rôststâtte.  Place  /.  de  grillage. 
Roasting-process  s.  (in  smelting  lead).  Die 
Rostarbeit.  Méthode  /.  de  grillage.  — 
R-  and  reduction-process  s.  Die  Rôstre- 
ductionsarbeit.  Méthode  /.  de  grillage  et 
de  réduction. 

Robur  s.,  Red  oak  s.  (Bot.)  Die  Roiheiche. 
Durelin  m. 

Rock  s.  1)  Das  Gestein,  die  Felsart.  Roche 
/.  — 2)  R-  s.,  Distaff  s.  of  a spin  ni  ng- 
vrhe  el  (Spinn.)  Der  Rocken,  der  Wocken. 
Quenouille  /. 

Rock- butter  s..  Native  alum  s.  (Miner.)  Die 
Bergbutter,  die  Steinbutter.  Beurre  ni.  de 
montagne. 

Rook-cherry-tree  s.  (Bot.)  Der  Mahaleb- 
kirschbaum.  Cerisier  m.  mahaleb. 
Rock-cork s., Mountain-cor k s.  (Miner.)  Der 
Bergkork , schwimmende  Asbest.  Liège  m. 
fossile,  liège  m.  — R-crystal  s.  DerBerg- 
krystall.  Cristal  m.  de  roche,  quartz  m. 
hyalin  limpide.  See  also  T o p a z. 

Rocket  s.  (Firew.)  Die  Rakete.  Fusée  /. 
Raquette  /. 

Rocket-light-ball  s.  Die  Leuchtrakete.  Fu- 
sée /.  à éclairir, d’éclairage,  f-  lumineuse. 
Rocking  3.  of  alum.  Die  letste  Krystalli- 
sation  des  Alauns , das  Wachsmachen. 
Cristallisation  /.  de  l’alun  purifié. 
Rocking-cæk  s.  (for  alum)  Das  Wachs/ass. 
Masse  /. 

Rockingham  s.  (Pott.)  Die  englische(braune) 
Faience.  Faïence  /.  brune  (anglaise). 
Rocking-shaft s.  of  an  oscillating  en- 


Digltized  by  Google 


Rock-milk 


310 


Roller 


gine  (Steam-eng.)  Die  oscillirende  Welle. 
Arbre  m.  oscillant. 

Rock-milk$.(Miner.).S,é?eMouutain-milk. 
Rock-moss  s.  Die  Fàrberflechte.  Lichen  m. 
de  teinture.  — R-oil  s.  See  N ap  h th  a.  — 
R-salt  s.  (Miner.)  Das  Steinsalz.  Sel  m. 
gemme,  sel  ni.  de  roche. 

Rock-staff  s.  (Metall.)  Der  Blasebalgschuen- 

£el,  die  Blasebalgwippe , Balgcnstange. 

ranloire  /.  d’un  soufflet  de  forge. 
Rock-wood  s.  (Miner.)  See  Âsbestus. 
Rock-work  s.  (Build.)  See  Ru  Stic  work. 
Rod  s.  1)  Die  Stange.  Tige  /.  See  Brakc- 
rod,Buffer-rod  etc.  — 2) R- s. (Weav.) 
Die  Rutile , Kreuzr .,  Schiene.  Traverse/. 
— 3)  R-  s.  (Survey.)  Die  Messrxithe , Afess- 
stange.  Verge /.,  règle  /.  See  also  Perch. 
— 4)  R-  s.,  Pôle  s .,  Perch  s.  (land-measure 
of  5>/2  yards.)  Die  englische  Rvthe.  Perche 
/.  ou  pôle/,  anglaise.  — Square  r-  s.  Die 
Ouadratruthe.  Kod  m.  carré.  — 5)  R-  s. 
(Mach.)  Die  Stange.  Tige  /.  Dce  Con- 
necting-rod.  — Bccentric  r-  s.  DieEx- 
centricstangc.  Barre/,  ou  tirant  ni.  d’ex- 
centrique. — Parallel  r-s  s.  pl.  Die  Par- 
allelstangen  f.pl.  Verges  /.  pl. , tiges/. 
/»Z.  du  parallélogramme. — b)  R-  s .,  Spear 
s. , Sweep  s.  Die  Bohrstange.  Tige/., 
(Belg.:)  tirant  m.  — R-s  s.  pi.  Das  Gestân- 
ge.  Tiges  /.  pi.  — Hollow  r-  s..  Miser  s., 
Shell  s.,  Sludger  s.  (Min.)  Der  Bohrlôffel. 
Tarière  /.  à clapet,  (Belg.:)  renctoyeux  m. 
— 7)  R-  s.  of  iron  (Metall.)  Der  Eiseneain. 
Carillon  m.  — R-s  s.  pl.,  R-iron  s.  Das 
Krauseisen,  Zaineisen.  Fer  m.  en  barres 
dentelé,  verge/,  crénelée,  fer-carillon  m. 
— 8)  R-  s.,  Ribbon  s.  or  Riband  s.  (Gun- 
m.)  Die  Bandschiene.  Ruban  m. 
Rod-barrier  s.  (Road.  Railw.)  Die  Stan- 
genbarrière.  Barière  /.  à lisse  suspendue. 
Rod-copper  s.,  Bar-copper  s.  (Metall.)  Das 
Stangenkupfer.  Cuivre  m.  en  barres. 
Rod-iron  s.,  Bar-iron  s.  (Forg.)  Das  Stab- 
eisen.  Fer  m.  en  barres.  See  also  Bar- 
iron,  Wrought-iron  etc. 
Rod-iron-hammer  s.  (Metall.)  Der  Zainei- 
senhammer.  Marteau  m.  aux  verges  cré- 
nelées. 

Rod-iron-work  s.  (Metall.)  Das  Zaineisen- 
werk.  Usine  /.  pour  la  fabrication  des 
verges  crénelées. 

Roe  s.  (Fish.)  Fisclieier  n.  pl.  ( der  Fisch- 
roggen.)  Rogue/.  Oeufsm.pl.  de  poissons. 
Roebuck  s.  (Hunt.)  Das  Reh  ( der  Rehbock). 
Chevreuil  m. 

Roebuck-skln  s.  (Pelt.)  Das  RehfeU.  Peau 
de  chevreuil. 

Roll  s.,  Roller  s.  1)  DieRolle , Welle , Walee. 


Cylindre  m. , rouleau  ni. , tambour  m.  — 

2)  R-  s.  of  brimstoneorsulphur. 
Die  Stange  Schwefel.  Canon  m.  de  soufre, 
bâton  ni.  de  soufre.  — 3)  R-  s.  of  clay 
(Pott.)  Der  Weller,  Welger.  Rouleau  m.  — 

4)  R-  s.  of  n e e dl  e s (Needl.)  Der  Ballen 
Kâhnadeln.  Rouleau  m.  d’aiguilles.  — 

5)  R-  s.,  Roller  s.  (Rolling-mill.)  Die  Wal- 
ze.  Cylindre  m.  — Finishing-r-s  s.pl.  Die 
Fertigicalzen  /.  pl.  Finisseurs  m.  pl.  — 
Grooved-r-s  s.  pl.  Die  kalibrirten  Walzen 
f.  pl.  Cylindres  m.  pl.  cannelés.  — Pre- 
parating-r-s  s.  pl.  Die  Vortvalzen  /.  pl. 
fûr  Stab-  und  Fuçoneisen.  Préparateurs 
m.  pl.  — Reversing-r-s  s.  pl.  Die  hin-  und 
hergehenden  Walzen  /.  pl.  Cylindres  ni. 
pl.  à mouvement  alternatif.  — 6)  R-  s.  „ 
or  Contraction  s.  of  a seam  (Min.) 
Die  Verdrückung , Verschmàlerung  fines 
Flôtzes.  Étreinte  /. , étranglement  m. 
(d’une  couche).  — 7)  R-  s.,  Carding  s.  (of 
short  tvool)(Spinn.)  Die  Locke.  Bloque  /., 
loquette /.,  boudin  m.  — 8)  See  Acts. 

to  Roll  v.  a.  1)  Rollen.  Rouler.  — 2)  to  R- 
v.  a.  the  stuff  on  another  beam  (Weav.) 
Abtafeln.  Décharger  la  toile.  — 3)  to  R- 
v.  a.  me  tais  (Roll-m.)  Walzen,  ùuswal- 
zen.  Laminer,  cylindrer.  — to  R-  ont  v.  a. 
the  bars  (Metall.)  Die  Slâbe  austcalzen. 
Étirer  les  barres  sous  les  cylindres. 

Roll-boz  s.,  Shell  s.  (Spinn.)  Der  Locken- 
kasten,  Mantel,  die  Lockenschüssel , Mulde. 
Bac  m.,  liabut  m. 

Roll-bridge  s.  (Fort.)  Die  Rollbrücke.  Pont 
m.  roulant. 

Rolled  iron  s.  (Metall.)  Das  Walzeisen.  Fer 
m.  cylindré.  — R-  plate  s.  Das  Walzblech. 
Plaque/,  laminée.  — R-  wire  s.  Der  ge- 
toalzte  Draht.  Fil  m.  laminé. 

Roller  s.  1)  Roll  s.,  Cylinder  s.  (Mach.)  Die 
Rolle,  Walze,  Welle.  Rouleau  m.,  tambour 
m.,  cylindre  m.  See  Friction-roller, 
Chat-roller  etc.  — Case-hardened  or 
Chilled-r-  s.  Diehartgegossene,stahlhartey 
schalenliarte , glasharte  Walze , Harticalee. 
Cylindre  m.  en  fonte  durcie  à la  surface. 
— 2)  R-s  s.  pl.,  Rolling-mill  s.  (Metall.) 
Das  Walzwerk.  Laminoir  m.  — Finishing- 
r-s  s.  pl.  Das  Probetccrk.  Laminoir  m. 
dernier,  1-  m.  polisseur.  — Slitting  r-s  s. 

Ïl.  See  Slitters  s.pl.,  Cutte  r s s.pl.— 
insel-r-s  s.pl.  (Lace-m.)  Die Lahnwalzen 
f.  pl.  Rouleaux  m.  pl.  guimpiers.  — 3)  R- 
s.  for  roving,  spinning  etc.  (Spinn.) 
— Drawing-r-s  s.  pl.  Die  Streckwalzen  f. 
pl.  Cylindres  m.  pl.  étireurs,  laminoir  m. 
Fancy-r-  s.,  Figs,  of  the  scribbling- 
machine.  Der  Lâu/er , Schnelllàu/er , die 


Roof 


Roller-bridge  31 1 


Schneüwalze , Fixtcalze.  Volant  m.  — Feed- 
ing  r-  s.  of  the  scribbling-machine. 
Die  Einziehtcalze , Einlassw. , Entreew ., 
Speisew.  Hérisson  ni.,  nourisseur  m.,  cy- 
lindre m.  d’entrée.  — Feeding  r-a  s.  pl.  of 
the  spreader  for llax.  Die Ein/ûhrungs- 
walzen , Einziehtc.  f.  pl.  Cylindres  w».  pl. 
fournisseurs  de  l’étaleur  pour  lin.  — Flut- 
ed  r-  s.  ofaspinning-machine.  Die 
Riffelwalze.  Cylindre  m.  cannelé.  — 4)  R- 
s .,  Cylinder  s.  for  p rintin  g (Print.)  Die 
Walze.  Rouleau  m.  — 5)  R-  s.  (srnall  or 
low  wheel)  (Mech.)  Die  Rolle.  Galet  m., 
rouleau  m. 

Roller-bridge  s.  See  Carriage-bridge. 

Roller-buckle  s.  (Saddl.)  Die  Schnalle  mit 
Walze,  Walzenschnalle.  Boucle  /.roulante, 
boucle  /.  à rouleau. 

Roller-gin  s.  (Spinn.)  Die  Walzenegrenir- 
maschine.  Roller-gin  m. 

Rolling  s.,  Laminations. (Techn.)  DasWal- 
zen,  Strecken.  Laminage  m.,  étirage  m. 

Rolling-frame  s.,  Gallopers  s.  pl.  (Dyer.) 
Der  Walzetutpparat.  Cadre  m.  à rouleaux. 

Rolling-machine  s.  1)  for  glazing  paper 
(Pap.)  Dus  Sa tiniricerk.  Laminoir  m.,  lisse 
/.,  glaceur  m.,  satineuse  /.  — 2)  R-  s.  (Me- 
tall.)  See  Plate-rollers. 

Rolling-mill  s.  1)  (Metall.)  DieHütte,  Walz- 
hütte,  dus  Walztcerk.  Laminoir  m.,  forge 
/.  — 2)  R-  s.  for  pipes  or  tubes.  Das 
Rohrenwalzwerk,  Rohrtealzwerk.  Laminoir 
m.  à tuyaux  cylindrés.  — R»  s.  for  plate. 
Das  Blechtcalztcerk.  Laminoir  m.  à tôle, 
train  m.  à tôle. 

Rolling-pin  s.  (Bak.  etc.)  Das  Wâlgerholz , 
Welgerholz,  Rollholz.  Rouleau  m. 

Rolling  • press  s.,  Copper  - plate  - press  s. 
(Engrav.)  Die  Kupferdrnckpresse.  Presse, 
/.  d’imprimerie  en  taille-douce. 

Rolling-stock  s.  (Railw.)  Das  Betriebsma- 
terial.  Matériel  m.  d’exploitation  , maté- 
riel m.  roulant. 

Roll-joint  s.,  Rolls,  in  metal-co  vering 
(Build.)  Die  Falzrolle,  Fugenleiste.  Tringle 
/.  de  toiture. 

Roll-moulding  s.  (Arch.)  Das  RoUglied. 
Moulure  /.  à rouleau. 

Roll-  and  flllet-monlding  s.  (Arch.)  Das 
Rollglied  mit  Bândchen.  Moulure  /.  à 

rouleau  et  filet. 

Roll-tin  s.  (Metall.)  Das  Rollzinn , Ballen- 
zinn.  Étain  m.  à balles,  à rouleaux. 

Roll-tobacco  s.  Der  Rollentabak.  Tabac  m. 
roulé,  rôle  m.  (de  tabac). 

Roman  adj.  Rômiscb.  Romain , -aine.  — 
R-  cernent  s.,  (Water-cement  s.)  Der  Ro~ 
mancement.  Ciment  ni.  romain.  — R-style 


s.  of  architecture  (Arch.)  Der  rômische 
Styl.  Style  m.  romain. 

Romanesque  adj.  Rornanisch.  Roman,  -e. 
See  under  Style. 

Romantic  adj.  (in  fine  arts).  Romantisch. 
Romantique,  romanesque. — R-  art  s.  Die 
romantische , mittelalterliche  Kunst.  Art 
m.  romanesque. 

Roods.  ofland,  Fardindeale  s.  (=  ^«acre). 
Die  engl.  Ruthe  Land.  Rood  m. 
Rood-lofts.,  R-screens.,  Holy  loft  s.,  Lobby 
s.,  Jubé  s.  (Arch.)  Der  Lettner , die  Chor- 
bühne , Perikopenb.ydas  Lectorium , Odcion, 
Doxale.  Jubé  m.,  lettrier  m.,  légende /., 
gloire/,  de  Dieu,  lutrin  m.,  letteron  m. 
Roof  s.  1)  of  a building  (Build.)  Das 
Dach.  Toit  m.,  comble  m.  — Composed  r- 
Compass-r-  s.,  Span-r-s.,  Pent-r-  s.  Das 
Dach  mit  sichtbarem  Dachstuhl.  T-  à ferme 
visible , ornée.  — False  r-  s.  Die  obéré 
Hâlfte  eines  Mansardendaches.  Faux- com- 
ble m.  — False  orHalf  hip*r*  s.  DasHalb- 
walmd.,  Krüppeltcalmd.,  Hammende , Kiel- 
ende.  Toit  m.  en  demi-croupe.  — Fiat  r- 
s.,  Platform  s.  Die  Plateform,  das  fiache 
D.  Plate-forme  /.,  c-  m.  plat.  — Gabled 
r-  s.,  Gable-r-  s.  Das  Oiebeld.  T-  m.  à 
pignon.  — High  r-  s. , Pointed  r-  s.  Das 
gothische , altdeutsche , altfranzôsische , 
steile  D.  T-  tn.  en  pointe.  — Hipped  r-  s., 
Hip-r-  s.  Das  Walmd .,  Schopfd.  T-  m.  eu 
croupe.  — Impérial  r-  s.  Das  Kaiserd ., 
wâlsche  D.,  die  wâlsclie  Haubc , das  Zicie- 
beldach.  Comble  m.  à l’impériale , impé- 
riale /.  — Killessed  r-  s.,  Pavilion-r-  s. 
Das  Zeltd.  X-  m.  ou  c-  m.  en  pavillon.  — 
Ridged  r-  s.,  Saddle*r*  s.,  Twice  hanging 
r-  s.  Das  zxceihàngige  D. , Satteld.  T-  en 
batière,  à deux  égouts,  à deux  pentes.  — 
8hed-r-  s.,  Lean-to  s.  Das  Pultd.,  Flugd ., 
Halbd .,  Schussd .,  Schleppd.,  Taschend., 
eihhângige  D.  T-  m.  en  appentis,  en  po- 
tence , à un  seul  égout.  — Square  r-  s. 
(Carp.)  Das  Satteld.  mit  rechtem  Winkel , 
neudeutsche  D.  C-  m.  en  équerre.  — That- 
ched  r-  s.  Das  Strohd.  T-  m.  en  chau- 
mière. — Tlle-r*  s .,  Tiled-r»  s.  Das  Zie- 
geld.  T-  m.  couvert  en  tuiles.  — Truncat- 
ed  roof  s.,  Fiat  r-  s.  Das  neuenglische  D., 
Mansardend.  mit  Terrasse , Terrassend. 
Comble  m.  terminé  en  terrasse , ou  tron- 
qué. — Zink-r-  s.,  Zink-covered  r-  s.  Das 
Zinkd.  T-  m.  couvert  en  zinc.  — to  Cover 
v.  a.  a r-,  to  Lay  t;.  a.  the  covering  (Tiler.) 
Das  D.  eindeclcen , decken.  Poser  la  cou- 
verture. — to  Retile  v.  a.  a r-.  Ern  Zie- 
geld.  umdecken.  Remanier  une  toiture  en 
tuiles.  — 2)  R-  s.  of  a r o o m (Build.)  Die 
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Vecke.  Plafond  ni.  Comp.  Ceiling.  — 
Groined  r-  s.,  Inserted  r-  s.  etc.  See  under 
Ceiling.  — 3)  R- s.  of  a te nt  (Milit.) 
Bas  Zeltdach , D.  eines  Zeltes.  Toit  ni. 
d’une  tente.  — 4)  R-  s.  of  a coach 
See  Tester.  — 5)  R-  s.  of  the  fire-box, 
Crown  s.,  Fire-box-top  s.  (Locom.)  Die 
Feuerbüchsendecke.  Plafond  m. , ciel  ni. 
(de  la  boîte  à feu).  — 6)  R-  s.  of  a se  an 
(Min.)  Das  Bach , Hangende  eines  Flôtees. 
Toit  m.  d’une  couche. 

Roof-bay  s.,  Span-bay  s.  (Build.)  DasSpar- 
renfach.  Travée/,  de  comble. 

Rooflng  s.,  Covering  s.  of  a r o o f (Slat.)  Die 
Bedachung,  Eindeckung . Couverture  /. 
d’un  toit,  toiture  /.  — Fire-proof  r-  s.  Die 
feuersichere  Bachung.  Couverture  /.  in- 
combustible. — to  Relay  v.  a.  a r-.  Ein 
Bach  umdecken.  Remanier , réposer  une 
toiture. 

Roof-slate  s.  (Miner.)  Der  Dachschiefer.  Ar- 
doise /.  tégulaire,  schiste  m.  tégulaire. 
Room  s.,  Chamber  s.,  Apartment  s.  (Ar- 
chit.)  Das  Zimmer,  die  Stube  (Kammer). 
Chambre/.,  pièce /.  (d’une  maison).  Comp . 
Fire-room,  Harn ess-room , Sale- 
room  etc.  — Assayer's  r-  s.  Der  Probir- 
gaden , das  Probirlaboratortum.  Chambre 
/.  d’essayeur.  — Drying-r-  s.  (Gun-powd.) 
Die  Trockenstube,Trockenkammer.  Séchoir 
t».  — Stoved  r-  s.  Die  Stube  mit  einetn 
O/en.  Étuve  /.  — Upper  r-  s.  Die  Ober- 
stube.  Chambre  /.  haute. 

Root  s.  Die  Wurzel.  Racine  /. 
Root-breaker  s.,  R-bruiser  s.  (Agr.  Sug.) 
Die  Wurselschneidmaschine . Coupe  - ra- 
cines tn. 

Root-flber  s.  (Bot.)  Die  Wurzelfaser.  Fi- 
brille /.  de  racines. 

Rope  s.,  Cord  s.,  Cable  s.  dotf)em.)  Das 
Seil , Tau,  der  Strick , die  Leine.  Cordage 
ni.,  corde  /.  — R-  s.  of  three  strands 
(Ropem.)  Bas  dreischàftige  Tau.  Cordage 
ni . en  trois.  — R-  s.  twisted  one  third. 
-Dos  hartgedrehte  Tau  oder  Seil.  Corde  /. 
commise  an  tiers.  — Endless  r*  s.  or  oord 
s.  (Mach.)  Bas  Seil  ( die  runde  Schnur ) 
ohne  Ende.  Corde  /.  (ronde)  sans  fin.  — 
Hempen  r-  s.,  Hemp-r-  s.,  Hemp-cable  s. 
Das  Hanfseil , Hanftau . Cordage  m.  ou 
corde  /.  de  chanvre.  — Shroud-laid  r-  s. 
Four-stranded  r-  s.  Zlas  knbeltceise  ge- 
schlagene , vierscha/tige  Tau.  Cordage  m. 
en  quatre.  — R-  s.  of  bowela  s.  .Das  Darm- 
seil.  Corde  /.  de  boyaux  grossières. 
Rope-drag  s.  (Carr.  ) Das  Hemmtau , die 
Badspetre.  Cordage  tn.  à enrayer , en- 
rayure  /. 


j Rope-maker  s.,  Roper  s.  Der  Seiler , (nie- 
; derd.:)  Reeper.  Reepschlàger.  Cordierw. 

; Rope-bridge  s.  (Pont.)  Die  Seilbrücke.  Pont 
t».  de  cordages. 

Rope-maker’8  or  Roper’s  work  s.  (Ropem.) 
Die  Reepschlàger-  oder  Seilerarbeit.  Ou- 
vrage m.  de  cordier. 

Ropery  s.  Die  Tau-,  die  Reepschlàger ei,  die 
Seilenoerkstâtte.  Corde  rie  /. 
i Rope-walk  s.,  R-yard  s.  Die  Seilerbahn , 

| Reperbahn.  Corderie  /. 

; Rope-yarn  s.  (Ropem.  Navig.)  Das  Kabel- 
gam.  Fil  m.  de  caret. 

Ropiness  s.  or  Vlscidity  s.  of  w i n e (Agric.  ) 
Das  Lang-  oder  Fettsein.  Graisse  /. 

Rosace  s.  (Arch.)  Die  Rosette.  Rosace  /., 
roson  m. 

Rosanlline  s.  See  Ro seine. 

Rosary  s.,  Chaplet  s.  1)  Der  Rosenkrans , 
Beter.  Rosaire  m.,  chapelet  ni.  — 2)  R-  s. 
or  Chain-trompe  s.  (Mach.)  Das  Ketten- 
oder  Paternostergeblâse.  Chapelet  m. 

Rose  s.  (a  plate  of  métal  perforated  like  a 
riddle).  Die  Brause , das  Sieb.  Crépine  /. 

Roses.of  madders.  Das Krapprosa.  Rouge 
m.  de  garance. 

Rose-copper  s.,  Rosette-copper  s.  (Metall.) 
Das  Garkupfer , Sclieiben-,  Rosettenk. 
Cuivre  ni.  rosette,  cuivre  ni.  de  ou  en 
rosette.  — Cakes  s.  pl.  of  r-,  Copper-disks 
s.pl.  Das  Rosettenkupfer,  die  Knpferroset- 
ten  /.  pl.  Gâteaux  m.  pl.  de  rosette,  pla- 
ques /.  pl.  de  cuivre,  rosettes  /.  pl. 

Rose-di&mond  s.  (Lap.)  Die  Rosette , Rose, 
der  Rautenstein.  Diamant-rose  ni.,  rose  /. 

Rose-fruit  s.,  Wild  r-  s.  (Bot.)  Die  Hage- 
butte.  Fruit  m.  de  rosier  sauvage. 

Roseine  s.,  Aniline-red  s.  (Chem.  Dyer.) 
Das  Anilinroth.  Rouge  m.  d’aniline,  ros- 
ëine  /. 

Rose-engine  s.  1)  (Techn.)  Die  Guillochir- 
maschine , Patronendrehbank.  Tour  m.  à 
guiïlocher,  tour  nt.  à rosettes,  machine  /. 
à guiïlocher.  — 2)  R-  s.  for  making  squa- 
res. Die  Canémaschine.  Machine /.  carrée. 

Rose-engine-pattern  s.  (Techn.)  Die  Guil- 
locJiirung.  Guillochis  ni. 

Rose-leaf  s.  (Bot.)  Das  Rosenblatt.  Feuille 
/.  de  ro6e.  — Rose-mary  s.  Der  Ro  s marin. 
Rosmarin  tn. 

Rose-oil  s.  Das  Rosenol.  Huile  /.  de  roses. 

Rose-pearl  s.  Die  Rosenperle.  Perle  /.  de 
rosier. 

Rosette  s.,  Movement  s.ofarose-engine. 
Die  Patrone.  Rosette  /.,  couronne  /. 

Rose-water  s.  Das  Rosentcasser.  Eau  /.  de 
roses. 

Rose-window  s.  (Arch.)  Die  Fensterrose, 
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das  Rosenfenster.  Rose  /.,  fenêtre  /.  en 
rose,  en  rosace. 

Rose-wood  s-  l)Tulip-wood  s.  (Join.’Turn.) 
Das  Rosenholz , Rhodiser  Holz.  Bois  m.  de 
rose,  bois  tn.  de  Rhodes.  — 2)  R-  s.,  Jaca- 
randa-wood  s.  (Join.)  Dus  Jacarandaholz, 
brasilianische  Pockhole.  Palissandre  m., 
palixandre  tn.,  jacaranda  m.  — 3)  Wild  r- 
s.  Das  Hagebuttenholz.  Bois  in.  de  rosier 
sanvage. 

Rosin  s.  Das  Harz.  Résine  /.  Comp.  R e - 
s in.  — Common  r-  s.,  Yellow  r-  s.  Das 
gelbe  Fichtenharz.  Résine  /.  jaune,  poix- 
résine  /.,  pègle/.  — White  r-  s.,  Burgun- 
dy  pitch  s.  Das  tceisse  Pech , Burgunder- 
hars.  Poix  /.  blanche,  poix  /.  de  Bour- 
gogne. 

Rosing  s.  Turkey-red  in  dyeing.  Das  Ro- 
siren,  das  Schôneti.  Rosage  tn. 

Rosin-oiis.  DasHarzôl.  Résmite,  résinglle/.  ; 
Rosin-soap  s.  See  Resi  n-soap. 

Rosolane s.,  Aniline-violet  s.  (Chem.Dyer.) 
Das  Anilinviolet.  Violet  m.  d’aniline. 
Rossolis  s.  Der  Rosolio.  Rosoglio  tn. 

Rot  s.  of  wood.  Die  Fàulniss , das  Yermo- 
dem,  Vermorschen , Verstocken.  Pourriture 
/.,  carie/.  — Dry  r-  s.  Die  trockne  Fâtil- 
niss,  Trockenfàule , der  Trockenmoder , das 
Vermorschen.  Pourriture  /.  sèche,  carie  /. 
sèche.  — Wet  r-.  Die  nasse  Fàulniss , 
F.  im  engern  Sinn.  Pourriture  /.  humide. 
Rotary  adj-,  Rotatory  adj.  (Mech.)  Drehend, 
rotirend.  Rotatoire,  rotatif,  -ive. 

Rotten  adj.  (said  of  wood).  Stockig , bran-  i 
<f»p.  Échauffé,  -e.  — Rotten-stone  s.  for 
p o 1 i s h i n g.  Difenglische  Erde , der  en^- 
lische  Tripel.  Terre  /,  pourrie. 

Ronge  s.  1)  (cosraetic)  Das  Schminkroth. 
Rouge  m.  en  féuille,  r-  m.  d’Espagne,  r- 
m.  de  Portugal.  — 2)  R- s.,  Jeweller’s 
red  s..  Crocus  s.  (Techn.)  Das  Polirroth , 
das  Rouge , der  Ot'ocus , das  Panser  Roth , 
Rouge  «».,  rouge  m.  à polir, 
to  Rough  ü.  a.  mirrors.  Spiegelglàser 
rauh  schleifen.  Dégrossir  desglaces, 
to  Rough  in  c.a.  boardingfMas.)  EineScha-  j 
ft»np  berappen.  Gobeter  nn  planchéiage.  ; 
Rough-cast  s. , First-coat  $.  of  two-coat- 
work,  (on  laths:)  Laying  s.  or  Pricking- 
up  s. y (on  brick:)  Rendering  s.,  Ronghing 
s.  (Mas.)  Die  erste  Putzlage , ' der  Amour f,  j 
Beicurf,  Berapp,  Rapputz.  Première  cou-  j 
che  /.  d’enduit,  gobetage  tn.,  crépi  m. 
to  Rough-cast  v.  a.  (Build.)  Berappen , be- 
iceifen , rauA  pnteen.  Crépir , hourder  ou  \ 
ourdir  un  enduit. 

to  Roughen  v.a.  the  timber.  See  Timber.  [ 
Rough-file  s.  1)  (File-cutt.)  Die  Strohfeile.  i 


Lime  /.  en  paille,  lime  /.  d’Allemagne.  — 
2)  R-  s.  (watchm.)  Die  Vorfeile.  Crapone  /. 
to  Rongh-hew  v.  a.,  to  Baulk  v.  a.  trees 
(Carp.)  Bewaldrechten , berappen.  Dégros- 
sir le  bois  de  charpente  dans  la  forêt. 
Rough-hewn  atone  s.  See  Rusticstone. 
Ronghing  s.,  Rufflng  s.  1)  of  flax.  Das 
Vorschwingen.  (Teillage  m.  en  gros.)  — 
2)  R-,  First  grinding  s.  ofplate-glass 
(Mirror-m.)  Das  Rauhschleifen.  Dégrossis- 
sage»». Comp.  Grindinga«dSmoothing. 
Rough-mason  s.,  Rough-setter  s.  Der  Bruch- 
steinmaurer.  Maçon  m.  qui  travaille  en 
moellons. 

Roughness  s.,  Want  s.  of  polish.  Das  Matt - 
sein,  das  Matt.  Dépoli  m. 
to  Rough-pl&ne  v.  a.  1)  (métal)  Schroten. 
Décroûter.  — 2)  to  R-  v.  a.  timber  (Join.) 
Das  Holz  schrubben , ans  dem  Oroben  ho- 
beln.  Dégrossir  le  bois. 

Rough-plastering  s.  (Mas.)  Der  Rauhputz, 
Rappputz , Spritzbeicurf.  Crépi  tn. 
Rough-rider’aspurs.  See  Jack-boot  spur. 
to  Rough-shoe  v.  a.  a h o r s e , to  Rough  or 
to  Turn  up  v.  a.  horse  shoes  (Farr.) 
Fin  Pferd  scharf  beschlagen , schàrfen. 
Ferrer  à glace,  cramponner  un  cheval. 
Rongh-waller  s.  (Mas.)  Der  schlechte  Mau- 
rer,  Kleiber.  Limousin  m. 

Round  s.,  1)  Bead  s.,  Cock-bead  s.,  Cocket- 
bead  s.  (Join.  Arcliit.)  Der  Rundstab,  Stab , 
das  Stâbchen , Rei/chen.  Boudin  m. , ba- 
guette /.,  moulure  /.ronde,  filet  »».  cylin- 
drique. — 2)  R-  ofcase-shot,  round- 
shot  etc.  (Artill.)  Der  scharf  e Schuss. 
Coup  m.  de  canon  tiré  à projectile, 
to  Round  off  v.  a. , to  Finish  v.  a.  the 
te  e t h (Mach.)  Die  Zâhne  wâlzen,  abrun - 
den,  arrondiren.  Arrondir  les  dents  d’une 
petite  roue.  * 

Round-buddle  s.  (Min.)  Der  Kegelheerd, 
Rundheerd , Rundbuddel.  Round  buddle 
tn.,  table /.  conique. 

Roundel  s.,  Reed  s.  (Arch.)  Der  kleine  Rund- 
stab, das  Stâbchen,  Reifchen,  Baguette/., 
annelet  m. 

Round-head  s.  (Arch.)  Der  Rundbogen.  Arc 
tn.  en  plein  cintre.  Comp.  Semicircular 
arch  under  Arch  in  a wall.  — Peaked 
r-  s.  Der  Schnepnenb.  Plein  cintre  m.  à 
talon.  — Stiltedr-s.  Der  gestelzte , ge- 
bûrstete  iiberhobene  Rundb.  Plein  cintre 
tn.  exhaussé. 

Rounding-tool  s.  (Locksm.)  Das  Rundge- 
senk.  Estampe  /.,  étampe/.  ronde. 
Round-planes.  (Join .) Der Stabhobel,  Rund- 
stabhobel.  Rabot  tn.  à boudin. 
Round-sole-plane  $.(Join.)  Der  Hohlkehl(en)- 
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hobel.  Gorget  m.,  gorge-fouille  /.,  varlope 
/.  onglée. 

Round-timber  s.  (Carp.  ) Bas  Ganzholz, 
Rxmdholz.  Bois  m.  de  brin,  rondin  m. 
Router-gage  s.  (Join.)  Ber  Adernkratzer , 
Nuthenreisser.  Trusquin  m.  à filet. 
Router-planes.,  Grooving-plane  s.,  Plough- 
plane  s.,  Oldwoman's  tooths.  (Join.  Carp.) 
Ber  Nuthhobel,  Grundhobel.  Itabot  m.  à 
rainure,  guimbarde/.,  bouvet  m.  femelle, 
to  Rove  v.  a.  (Spinn.)  Vorspinnen.  Filer  en 
gros  ou  en  doux. 

Roving  s.  (Spinn.)  See  Slub  and  Slubb- 
• in  g.  — Fine  r-  s. , R-  s.  of  cotton.  Bas 
feine  Vorgespinnst , Vorgarn.  Mèche/., 
fil  m.  doux.  — R-frame  s.  (Spinn.)  Bie 
Vorspinnmaschine . Machine  /.  à filer  en 
gros  ou  en  doux.  — R-  s.,  Finishing-fly- 
frame  s.  Bie  Feinspindelbank , der  Fein - 
figer.  Banc  m.  à broches  en  fin.  — Coarse 
r- s.  See  Slabbing-frame. 

Row  s.  1)  in  a composing-room  (Print.)  Bie 
Gasse.  Rang  m.  — 2)  R-  s.  of  casks  (Saltp.) 
Bie  Reihe  Lavgenfasser.  Bande  /.  de  cu- 
viers.— R-  s.  or  Rank  s . of  Piles.  Se  e Piling . 
to  Row  v.  a.  1 ) to  Oar  v.  a.  (Pont.  Mar.) 
Rudern,  ( z . See:)  rojen  oder  riemen.  Na- 
ger, ramer.  — 2)  to  R-  v.  a.  (Cloth.)  See 
toTease. 

Rowan-tree  s„  Rodden-t-  s.,  Quick-t-  s., 
Mountain-ash  s.  (Join.,  Cart-wr.  etc.)  Bas 
Vogelbeerholz , Ebereschenh . , Eibischh . , 
Massbeerh.  Sorbier  m . sauvage , cormier 
m. sauvage. 

Rowel  s.  of  the  s p u r , Spur-rowel  s.  Bas 
Spornrad.  Molette  /. 

Royalty  s.  (Min.)  Ber  Grundzehnt.  Droit 
m.  de  terrage  (Belg.)  Comp.  Lot. 
to  Rub  v.  a.  1)  to  Grind  v.  a.,  to  Polish  v. 
a.  Reiben , schleifen , poliren , abreiben. 
Frotter,  polir.  — to  R-  v.  a.  with  p u m i c e. 
Mit  Bimsstein  schleifen.  Dresser  à la 
pierre  ponce.  — to  R-  v.  a.  with  sh ave- 
gras  s (Gilder.)  Abschachteln.  Prêler. — 
to  R-  v.  a.  or  with  w a x.  Wichsen,  bohnen. 
Cirer  (les  meubles)  avec  le  cirage.  — 2)  to 
R-  v.  a .,  to  Straighten  v.  a.  the  wire. 
Richten,gerade  richten.  Dresser, redresser, 
to  Rub  down  v.  a.  colours  (Paint.)  Bie 
Farben  abreiben , reiben.  Broyer  les  cou- 
leurs. 

Rubber  $.  1)  India-  or  Indian  r-  s.  See 

Caoutchouc.  — 2)  R-  s.  (Mill.)  Bie 
Mehlmaschine.  Machine/,  à bluter.  Comp. 
Bol  tin  g- mi  11.  — 3)  R-  s.,  Arm-file  s. 
(Techn.)  Bie  Armfeile.  Carreau  m.,  lime 
/.  à bras.  — 4)  R-  s.  (Gold-sm.,  Silver-sra.) 
Bie  Liegefeile.  Lime  /.  (sur  laquelle  on 


fait  passer  l’objet).  — 5)  R-  s.  of  the  s ail- 
maker.  Ber  Rubber.  Frottoir  m.  — 6)  R- 
s. , Straightening- plate  s.  (Needl.)  Bas 
Richteisen,  Streicheiscn,  der  Streicher. 
Râpe/.,  règle/,  à jour.  — 7)  R-  s , Slip  s. 
(Techn.)  Ber  Handschleifstein,  Wetzstein. 
Pierre/,  à aiguiser,  à adoucir,  à repasser. 

Rnbbing-wax  s.  Bas  Polirwacfistdas  Bohn- 
wachs . Cirage  m. 

Rubbish  s.  1)  Ruins  s.  pl.  (Build.)  Ber 
Schutt , das  Gerôlle.  Éboulis  m„  décom- 
bres »«.  pl.  - R-  s.  of  p las  ter.  Ber 
Gypsschutt,  die  Gypsbrocken  m.  pl.  Plâtras 
wi.,  plâtre  m.  déposé.  — 2)  R-  s.,  Shards 
s.  pl..  Chips  s.  pl.  (Stone-c.)  Ber  Abfall 
von  Steinen.  Écailles  /.  pl.,  recoupes  /. 
pl.f  décombres  m.  pl.  — 3)  R-  s.  (Min.) 
Bie  Berge  m.pZ.  Remblai  ni.  Comp.  Attle. 
— 4)  R-  s.  (Min.)  Work  s.  See  S m i th  a m. 

Rubble-pavement  s.  Bas  unregelmâssige 
Pflaster.  Pavé  m.  en  blocages. 

Rubble-stone  s.,  Rubbish  s.  Ber  Rollstein, 
das  Gerôll.  Galet  m.  — Great  r-  s.  Ber 
Feldstein , Lesestein , Klaubstein.  Grand 
galet  m. 

Rubble-walls.  (Build.)  Bie Feldsteinmaner. 
Mur  m.  de  hourdage.  — Rubble-work  s., 
R-stone-masonry  s.  Bas  Feldsteinmauer- 
werk,  rohe,  rauhe  Bruchsteinm.  Maçonne- 
rie /.  en  moellons  bruts,  en  galets,  hour- 
dage m. 

Rubelle-enamel  s.  (Paint.)  See  Enamel- 
p a i n t i n g. 

Rubric  s.  (rrint.)  Bie  Rubrik,  die  ( roth  be- 
zeichnete)  Abtheilung.  Rubrique  /. 

Ruby  s.  1)  Corundum  s.  (Miner.)  Ber  Rubin, 
der  edle  Korund.  Rubis  m.,  corindon  m. 
hyalin.  — 2)  R-  s.,  sort  of  letters  (Print.) 
Bie  Farisienneschrift.  Parisienne  /.  ou 
Sédanoise  /. 

Ruby-silver  s.,  Rubin-blende  s.  (Miner.) 
Bie  Rubinblende , das  dunkle  Rothgültig- 
erz.  Blende  /.  rouge,  argent  m.  antimonié 
sulfuré. 

Ruby-sulphur  s.  (Miner.  ) See  S u 1 p h u r. 

Rudders.,  (Helm  s.)  (Mar.)  Bas  Steuer,  das 
Steuerruder,  das  Ruder.  Gouyernail  m. 

Rue  s.  (Bot.)  Bie  Gartenraute.  Rue  /. 

Ruffing  s.  See  Roughing. 

Ruffle  s.  Bie  Manschette.  Manchette  /. 

Rug-carpet  s.  (Weav.)  Ber  Sammtteppich. 
Tapis  m.  velouté. 

Ruille  s.  (Build.)  Bie  Mauerkehle , Kalk- 
leiste.  Ruellée  /.,  (ruillée  /.) 

Ruille-eaves  s.  (Build.)  See  E a v e s. 

Ruin-marble  s.,  Florence  - marble  s.  Ber 
Ruinenmarmor,  Flor&ntiner  M.  Marbre  m. 
ruiniforme,  m-  des  ruines,  m-  de  Florence. 
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Ruinons  adj.y  Bared  adj.  by  water  (Build.) 
Schadha/t,  untertcaschcn.  Déchaussé,  -ée, 
dégradé,  -ée. 

Rôle  s.  1)  (Ruler  s.)  (Techn.)  Das  Line  al, 
das  Richtscheit.  Règle  /.  — Parallel  r-  s. 
Das  Parallellineal.  Régie  /.  à parallèles. 
— Sliding  r-  s. , Calculating-r-  s.  Das 
Rechenlineal.  Règle  f.  à calculer.  — R-  s. 
with  alhidada,  Sight-vane-r-  s.  (Surv.) 
Das  Diopterlineal , dieAlhidadaregel.  Régie 
/.  à l’alnidade.  — 2)  R-  s.  (for  measuring 
short  lengths).  Der  Maassstab , Zollsiock, 
Zollstab.  Échelle  /.,  mètre  tn.,  pied  m., 
jauge  /.  — 3)  R-  s.,  Scale  s.  (Techn.)  Der 
Maassstab.  Règle /.,  échelle /.  — 4)  R-  s., 
Sc&le  s.  of  compositors  (Print.)  Das  Colttm- 
nenmaass.  Longueur  /.,  mesure  /.  d’une 
réglette.  — 5)  R-  s.,  Square  s.  (Joiu.  Carp. 
Lock-stn.)  Das  Winkelmaass,  der  Winkel- 
haktn , der  Winkel/asser.  Équerre/.  — G) 
R-  s.  of  thumb,Touch  s ■ (Sug.)  DieFinger- 
probe.  Preuve  /.  du  filet. 

Ruled  paper  s.,  Design-p-  s.,  Point-p-  s. 
(Weav.)  Das  Patronenpapier , Musterp ., 
Tnpfp.,  die  Carta  rigata.  Papier  m.  à 
patron,  p-m. quadrillé,  p-m.  rayé,  carte /. 
Ruler  s.  1)  See  Rule  1.  — 2)  R-  s.  (Techn.) 
Der  Linienzieher.  Tire-ligne  m.  — 3)  R- 
s.  for  levelling.  Das  Wagscheit , die 
Setzlatte.  Règle  /.  de  nivellement. 
Rullng-machine  s.  Die  Liniirmaschine.  Ma- 
chine /.  à ligner  du  papier. 

Ruller  s.,  Trammer  s.  (Min.)  Der  Schlepper, 
Fôrdermann.  Traîneur  m.,  (hiercheur  m., 
galibot  m.). 

Rum  s.  (Distill.)  Der  Rum.  Rhum  tn. 
Rumble  s.  (Coachm.)  DerDienerbock.  Siège 
m.  de  domestique. 

Ram-ether  s.  Der  Rumâther.  Ether  m. 
butyrique  alcoolisé. 

Run  s.  (in  earth-work).  Die  Anschieemmung. 
Relai  m. 

to  Run ottv.a.  l)the  cast-iron(Metall.) 
Das  Roheisen  abstechen , ablassen.  Faire 
couler  la  fonte.  — 2)  to  R-  off  v.  a.  the 
scories  or  the  slags  (Metall.)  Die 
Schlacken  abwer/en , auf  die  Halde  stûrzen. 
Haler  le  laitier  ou  les  scories.  — 3)  to  R- 
v.  m.  off  the  raila  (Railw.)  Entgleisen. 
Dérailler,  sortir  des  rails, 
to  Run  over  v.  n.  (of  letters)  (Print.)  Über- 
lau/en.  Passer,  sortir. 

Rnng  s.  t)  (Mill.)  See  Bar  of  a wind- 
mill-wing.  — 2)  R-s  s.  pl.,  Rounds  s. 
pl.,  Staves  s.  pl.,  Spindles  s.  pl.  of  a 
trundle  or  a wallower  (Mach.)  Die 
Triebstôcke  m.  pl.  eines  Drillings.  Fuse- 
aux m.  pl.  d’une  lanterne. 


Runner  s.  1)  of  a borer  (Min.)  Die  Hcbe- 
klaue.  Grappin  m..  clef  /.  de  relevée.  — 
‘l)Br8S.pl.  of  a cylinder-mill  (Gun- 
powd.)  See  Cvlinders.  — 3) R- s. (Mill.) 
Der  Làufer.  Meule  /.  courante.  — 4)  R- 
s.  of  a mould  (Found.)  Der  Einguss.  Jet 
m.  Comp.  Git.  — 5)  R-  s.,  Feeding-head 
s.,  Dead  head  s.  of  a casting  (Found.)  Der 
Angnss,  Gusszapfen,  Giesskopf,  todte  oder 
verlorene  Kopf.  Jet  m.,  masselotte  /., 
saumon  m.  — 6)  R-  s.,  Ridge  s.  (Found.) 
Die  Hauptrinne.  Chenal  tn.  principal. 

Runner-stick  s.,  Runner  s.  (pattern  for  the 
runner)  (Found.)  Der  Giesszap/en,  Guss- 
lochzapfen.  Modèle  tn.  du  jet. 

Running  s.  1)  (ont)  (Metall.)  Der  Abstich. 
Coulée  /.  — 2)  R-  s.i  First  r-  s.  of  b r a n - 
dy,  Fi  rat  short  s.  (Distill.)  Der  Vorluuf 
des  Brannticeins.  Avant-coulant  m.,  pre- 
mière eau-de-vie  /. 

Running-in  s.  ofhinges,  cramp-irons 
and  the  like  (Build.)  Das  Yergiessen. 
Scellement  m. 

Running-tackle  s.  (Min.)  Das gehende  Zeug. 
Écharpes  /.  pl.  et  tonnes  /.  pl. 

Rnnning  title  s.,  Heading  s.,  Head-line  s. 
(Print.)  Der  Columnentitel.  Titre  m.  cou- 
rant, ligne  /.  de  tête. 

Run-steels.  Der  Flussstahl.  Acier  m.  coulé. 

Rupert’8  drop  s..  Prince  R-  d-  s.,  Glass-d- 
s.  (Glass-m.)  Der  Glastropfen , die  Glas- 
thrdne.  Larme /.  batavique. 

Rupture-line  s.  of  an  a rc  h or  a vau  lti  n g 
(Build.)  Die  Bruchlinie , die  Risslinie. 
Ligne  /.  dé  rupture. 

Rush  s.  (Bot.  etc.)  Die  Binse.  Jonc  m . See 
Ba8ket-maker's  r-  s.  H or  se-tail  etc. 

Rusk  s.  (Bak.)  Der  Ztcieback.  Biscuit  vt. 

Russia-leather  s.,  (Juften  s.)  (Tann.)  Das 
Juftenleder,  Juchtenl.  Roussi  m.,  cuir  m. 
de  Russie. 

RnsBian  c&nvass  s.  (Weav.  Navig.)  Das 
russische  Segeltuch.  Toile  /.  de  Russie. 

Rust  s.  (Chem,  etc.)  Der  Rost.  Rouille  /. 

to  Rust  v.  a.,  to  Make  v.  a.  rusty  (Metall.) 
Rostig  machcn,  oxydiren.  Enrouiller.  — 
to  R-  v.  n.,  to  Get  v.  n.  rusty.  Rostig 
tcerden,  rosten,  verrosten , {Chem.:)  sich 
oxydiren.  S’enrouiller. 

Rustic  s„  R-  work  s.,  Rustico  s.,  Rock- 
work  s.,  Boorish  work  s.(Arch.)  Die  Rus- 
tik,  Bossage , das  bâurische  Werk,  Bossen- 
tcerk.  Ouvrage  m.  rustique,  bossage  m. 

Rustic  adj.,  Rusticated  adj.  (Arch.)  Bàu- 
risch , mit  Bossen  verziert.  Rustique. — 
R-  house  s.  Das  Bauernhaus.  Maison  /. 
rustique.  — R*  plaister  s.  Der  Quaderputz. 
Enduit  m.  en  carreaux.  — R-  quoin  s.  Der 
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Bossageeckstein.  Pierre  /.  d'encoignure 
rustique-  — R-  column  s.  Die  mit  Bossen 
vereierte  Saule.  Colonne  /.  rustiquée.  — 
R- window  s.  Bas  Bossage/ enster.  Fenêtre 
/.  rustique.  — R-  atone  s.,  Rough-hewn  s- 
s - Der Bossagestein,bossirte  Stein.  Pierre 
/.  rustiquée. 

Rusting  s.(Metall.)  Das  Verrosten,  die  Ver- 
rostung.  Rouille  /.,  rouillure  /. 

Rustle  s.  Die  Rüsche.  Ruche  /.  — R-  s. 
of  net-lace  s.  Die  Tüllrüsche.  R-  /.  en 
tulle. 

Rust-papier  s.,  Metallic  p-  s.  Das  Rost- 
papier.  Papier  tn.  d’ermiller. 

Rut  s-,  (Cart-r-  s.,  Track  s .,  Wheel  r-  s.) 


(Carr)  Die  Radspur,  die  Wagenspur,  das 
Fahrgleis.  Ornière /.,  (trace  /.) 

to  Rut  ».  n.  said  of  p a p e r (Print.)  Anlau- 
fen.  Roussir. 

Rye  s.  ( Secale  cereale)  (Agric.)  Der  Rocken, 
der  Roggen.  Seigle  m. 

Rymer  s.  (Locksm.  Carp.)  Das  Ràumet'sen , 
der  Au/reiber , Rdumer.  Curette  rifloir 
rn.  See  also  Broach.  — to  Enlarge  ».  a. 
a hole  with  the  r-.  Aufrâumen , aufreiben. 
Élargir  un  trou. 

Rynd  s.  of  an  upper  mill-stone  (Mill.)  Die 
Haue , das  Mühleisen , Ankcrkreuz.  Anille 
/.  d’une  meule  courante,  (nille  /.).  — Stlff 
r*  s.  Die  f este  H.  A-  /.  ferme. 


S 


Sable  s.  (Pelt.)  Der  Zobel.  Zibeline  /. 

Sabre  s.  1)  Broad  sword  s.  (Arm.)  Der  Sâ- 
bel.  Sabre  tn.  — 2)  8-  s.  (Mirr.)  Die  Ab- 
schaumklinge.  Sabre  m. 

Sabre-belt  s.  (Arm.)  Das  Sâbelgehâng , die 
Sâbelkoppel.  Baudrier  tn.  de  sabres.  — 
S-hilt  s.  Das  Selbelge/âss.  Poignée  /.  et 
garde  /.  de  sabres. 

Sacchariferous  adj. , Containing  adj.  su- 
gar.  Zuckerhaltig.  Saccharifère.  — Sac- 
charine adj.  See  S u g a r y. 

Sack  s.  Der  Sack.  Sac  m. 

Sack-cloth  s.  (Weav.)  Die  Sackleinwand , 
das  Sackleinen.  Toile  /.  à sacs. 

Sack-fllter  s.  (Sug.)  See  Bag-fiiter. 

Sacrament-house  s .,  Holy-roof  s.,  Locker 
s.,  God’s-honse s.  (Arch.)  Das  Sacrametits- 
hàuschen , Sacramentsschaff , Tabernakel , 
Gotteshüttchen , der  Frohmcalm.  Taber- 
nacle m. 

Sacri8ty  s .,  Sacristry  s.,  Sacrary  s..  Trea- 
sury  s.,  Almery  s.,  Ambry  s. , Vestry  s., 
Revestry  s.  (Arch.)  Z>»e  Sacristei , Gerkam- 
tner,  Tresk.,  Trostk .,  Dresek.,  Almerei, 
Zither,  Sytere , der  Synter , das  Hierateion. 
Sacristie  /. , (sacraire  m.,  aumaire  m., 
trésoir  m.,  garderobe  /.  d’église). 

Saddening  s.  (Calicopr.)  2?er  Irisdruck. 
Irisé  m.,  ombré  m. 

Saddle  s.  1)  (Saddl.)  Der  Sattel.  Selle  f. — 
English  8-  s.  Die  Pritsche , der  englische 
Sattel.  Selle  /.  à l’anglaise,  s-  /.  rase,  s- 
/.  de  chasse.  — Hungarian  s-  s.,  Hussar- 
8*  s.  Der  ttngarische  Sattel , ungarische 
Bock.  Selle  / à la  hongroise , s-  /.  à la 
hussarde,  s-  /.  de  cavalerie  légère.  — 8- 
s.  of  heavy-cavalry , Heavy-dragoon-s-  s. 


Der  deutsche  S.  S-  /.  allemande,  s-  /.  de 

Î rosse  cavalerie.  — 2)  S-  s.  (Boring-m.i 
Unterlage.  Châssis  m.  en  bois. 
Saddle-beam-sill s.  (Water-mill.)  Der  Fach- 
baum,  Grundbalken,  Wehrbaum.  Pal- 
planche  /. 

Saddle-blanket  s. , Blanket  s.  (Milit.)  Der 
Woiloch,  die  Unterlegdecke.  Couverture/, 
en  laine  pliée  en  huit. 

Saddle-cloth  s.  (Saddl.)  Die  Ueberlegedecke. 
Couverture  /.  de  selle. 

Saddle-horse  s.  Das  Reitpferd.  Cheval  m. 
de  selle  ou  de  manège.  — S-horse  s.  of  a 
draught.  Das  Sattelpferd.  Porteur»». 
Saddle-maker  s.,  Saddler  s.  Der  Sattler. 
Sellier  m. 

Saddle-nail  s.  (Saddl.)  Der  Sattelnagel , die 
Sattelztcecke.  Clou  tn.  de  sellier. 
Saddle-roof  s.,  Ridged  r -s.,  Twice  hang- 
ing-r-  s.  (Build.)  Das  ztceihângige  Dach, 
Satteldach.  Toit  tn.  ou  comble  »».  à deux 
égouts,  toit  tn.  en  batière. 

Saddlery  s.,  fancy  leather  go  ods  s.  pl.  Die 
Sattlerwaareti  /.  pl.  Sellerie  /.,  ouvrages 
m.  pl.  de  sellier. 

Sad-iron,  tailoris  goose  s.  Das  Bügeleisen, 
Plâtteisen.  Fer  »».  à répasser. 

Safe-edge  s.,  Hand-flle  s.,  Fiat -file  s. 
(Techn.)  Die  flache  Feile , Handfeile.  Plate 
f.  large,  plate /.  à main. 

Safe-guard  s.,  Rail-guard  s.  (Railw.)  Der 
Schienetirâumer , Bahnrâumer.  Chasse- 
pierres  »».,  garde  tn.  d’une  locomotive. 
Safety-guard  s.  (Locom.)  Der  Kothachsen- 
halter.  Plaque  /.  de  garde  de  sûreté. 
Safety-chain  s.  (Railw.)  «SeeAuxiliary- 
chain. 
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Bafety-lamp  $.,  Davy-lamp  s.  (Min.)  Die 
Sichirheitslampe , Datif  sche  L.  Lampe/, 
de  sûreté,  lampe  /.  de  Davy. 

Safety-lock  s.  (Lock-sm.)  Das  Sicherheits- 
schloss.  Se r rare  /.  de  sûreté. 

Safety-rail  s.,  Gnard-rail  s.,  Si  de-rail  s. 
(Railw.)  Die  Leitschiene,  Sckutz-,  Sicher- 
keits -,  Streich-Schiene.  Contre -rail  m. 
(d’un  passage  à niveau,  etc.). 

Safety-razor  s.,  Pacifio-razor  $.,  Levigator 
s.  Das  Sicherheitsrasirmesser.  Rasoir  m. 
de  sûreté. 

Safety-tap  s.  (Mach.)  Der  Sicherheitshdhn. 
Robinet  m.  de  sûreté. 

Safety-valve  s.  (Steam-eng.)  Das  Sicher- 
heitsventil.  Soupape  /.  de  sûreté. 
Safflower  s-  (Bot.  Dyer.)  Der  Saflor.  Csr- 
thame  m.  Comp.  Car thamu s. 
Safflower-oil  s.  Das  Saflorôl.  Huile  /.  de 
carthame. 

Saffron  s.  (Dyer.)  Der  Safran.  Safran  m. 
Saffron  s.  ot  antimony  (Chem.)  Der  Spiess- 
glanzsafran.  Mctallsafran.  Crocus  m. 
d'antimoine. 

Sage  s.  (Bot.)  Der  Salbei.  Sauge  m. 
Saggar  s.,  Sagger  s.,  Seggar  s.,  Segger  e. 
(Porcel.)  Die  Kapsel , Cassette , der  Koker. 
Gazette/.,  cassette/.,  cazette/. 
Saggar-  or  Seggar-elay  s.  (Porcel.)  Der 
Kapselthon.  Terre  /.  à gazettes  (cassettes, 
cazettes). 

Sa go  s.  Der  Sago,die  Palmenstârke . Sagon  m . 
Sail  s.  1)  (Navig.)  Das  Segel.  Voile/.— 
2)  S-  s.  of  a w i n d-m  i 1 1.  Der  Windmüh- 
lenfiügel , die  Rut he.  Aile/,  d’un  moulin 
à vent,  volant  m.,  volée  /. 
to  Sail  v.  ft.,  (to  Run  v.  n.)  (Navig.)  Segeln, 
(laufen,  fahren).  Naviguer,  cingler,  faire 
route,  courir. 

Sail-cloth  s.  (Weav.  Navig.)  Das  Segeltuch. 
Toile  /.  à voiles.  See  C a n v a s s. 

Sailer  s.  (vessel.)  Der  Segler  (Schiff).  Voi- 
lier m.  (bâtiment.) 

Sail- loft  s.  Die  Segelmacherwerkstatt.  Voi- 
lerie/. 

Sail-maker  s.  Der  Segelmacher.  Voilier  w. 
Sail-maker’s  thread  s.  Das  Segelmacher- 
gam.  Ficelle  f.  pour  la  voilerie. 
Sail-aeedle  s.  (Mar.)  Die  Segelnadel.  Aiguille 
/.  à voile. 

Sailor  s .,  Seaman  s.  (Mar.)  Der  Matrose . 
Marin  m.,  matelot  «n. 

Sail-twine  s.  (Navig.)  Das  Segelgam.  Fil 
m.  à voile. 

Sail-wheel  s.  (Mech.)  Das  Flügelrad.  Vo- 
lant m.,  moulinet  m. 

Sain-foin  s.,  Cinquefoils.  (Bot.)  Die  Espar- 
sette . Esparcette/. 


Sal  s.  ammoniac,  Muriate  $.  of  ammonia 

(Chem.)  Der  Salmiak.  Sel  m.  ammoniac, 
(autrefois:  salmiac  m.).  Comp.  Salmiac. 

— Fixed  s-  s.  Der  fixe  Salmiak.  Sel  m. 
ammoniac  fixe. 

Sal  s.  prunella  or  prunelle,  Melted  salt- 
petre  s.  (Chem.)  Das  Prtmellensalz.  Sel 
m.  de  prunelle,  cristal  m.  minéral. 

Salad  s.  Der  Salat.  Salade  /. 

Salami  s.  Die  Salami.  Salami  m. 

Sale  s.  (Comm.)  Der  Verkauf,  Absatx.  Dé- 
bit m. — Saless.pl.  Der  Absatz,  l'msatz - 
Ecoulement  m. — Publics-  8.  Die  Auction, 
Yersteigerung . V.  /.  publique.  — 8-  on 
the  spot.  Der  Platzverkauf.  Vente  /.  sur 
place.  — Dull  sale  s.  Der  schwere  V.  V-/. 
difficile.  — S-  s.  by  privated  contract. 
Der  V.  aus  freierHand.  V-  /.  de  gré  à gré. 

— S-  s.  by  auction.  Der  Y.  in  Auction.  V- 
/.  aux  enchères.  — Ready  s-  s.  Der  leichtc 
F.  V-»/.  facile.  — Heavy  s-  s.  Derlang- 
same  F.  V- /.  lente.  — 8-  s.  by  detail.  Der 
Kleinverkauf.  Détail  m.,  vente /.  au  détail. 

— 8-  s.  for  delivery.  Der  Liefernngsv.  V- 
/.  à livrer,  sur  livraison.  — Disposai  s-  s. 
Die  Placirung.  Placement  m.  — S-  s.  in 
flrst  hands.  Der  F.  aus  freier  Hand.  V./. 
en  premières  mains.  — to  Hâve  v.  a.  a 
ready  or  quick  s-.  Reissend  abgehen , gut 
Absatz  finden.  S’enlever,  trouver  un  débit 
fort  prompt.  — Sales  s.pl.  for  oash,  for 
money,  for  présent  transfer.  Die  Verkauf  e 
per  baar.  Ventes  /.  pl.  au  comptant.  — 8- 
s.  with  equity  of  rédemption.  Der  F.  mit 
Wiederkaufsrecht.  V.  /.  à réméré.  — Pro- 
forma-s*  s.  Der  Scheinterkauf.  Y.  /.  si- 
mulée. 

Sale-room  s.  public.  Das  Auction slo cal. 
Salle  /.  des  enchères. 

Sales-accounts.  Das  Verkauf sconto.  Compte 
/.  de  ventes. 

8alient  adj.  l)(Fort.)  Aussprinaend,  aus * 
gehend.  Saillant,  -e.  — 2)  S-  adj.,  Jutting 
ont  adj.  (Archit.)  Vorspringend , ausla- 
dend.  Saillant,  -e,  projeté,  -ée.  — to  Be 
v.  n.  s-,  to  Jut  ont  v.  n.  Einen  Vorsprung 
bilden.  Ressauter,  faire  ressaut. 

Saline  adj.  (Chem.)  Salzig.  Salin,  -e. 
Sallow  s.  (Bot.)  Das  Sahltceidenholz.  Mar- 
ceau m.,  marsault  m.,  marseau  m.,  saule- 
marsaut  m. 

Salmiac  s.  (Chem.)  Der  Salmiac.  Chlorure 
m.  d’ammonium , hydrochlorure  m.  d'am- 
moniaque. 

Salmon  s.  Der  Salm,  Lachs.  Saumon  tn. 
Saloon  8.,  Great  hall  s.  (Build.)  Der  Salon , 
Festsaal.  Salon  m.,  salle/,  aux  festins. 
Salsify  s.  See  Goat’s  beard. 
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Sait  s.  (Chem.)  Das  Salz.  Sel  m.  See  also 
Butter-salt.  — S-  s.  for  beasts.  Das 
Vichsalz.  Sel  m.  brute  (pour  les  bestiaux). 

— Black  s-  s.  Die  rohe  oder  schwarze 
Pottasche.  Salin  m.  — Common  s.,  Chlo- 
ride  s.  of  sodium.  Das  Siedesalz , Sais. 
Sel  m.  commun,  soude  /.  rauriatée.  — 
Culinary  8-  s.  Das  Kochs.  S-  m.  commun, 
de  cuisine.  — Glauber’s  s-  s.,  Wonderful- 
8*  s.,  Sulphate  s.  of  soda.  Das  Glaubers ., 
Wunders.  S-  m.  de  Glauber , s - m.  admi- 
rable. — S-  s.  of  hartshorn,  Sesquicarbo- 
nate  s.  of  ammonia.  Das  Hirschhorns.  S- 
tn.  de  corne  de  cerf.  — S-  s.  of  sorrel, 
Biozalate  s.  of  potash.  Das  ztceifach  sauer- 
kleesaure  Kali , Sauerklees.  Bioxolate  m.  de 
potasse,  s- m. d'oseille.  See  Brine-salt. 

Salted  coke  s.  Die  Salzcoke.  Coke  ni.  à sel. 

Salt-gage  s. , Brine-gage  s.  (Salt-w.)  Die 
Sooleicage,  Salztcage.  Pèse-sel  m. 

Saltier  s.  (or  Saltire  s.),  S-cross  s.,  Scotch 
cross  s-,  Cross  s.  of  St.  Patrick,  of  St. 
Andrew  (Orn.  Herald.)  Das  bnrgundische 
Kreuz , Schràgk. , Andreask.  Croix  /.  de 
Saint-André  ou  de  Bourgogne,  sautoir  m. 

— Half  s-  s.  (Join.)  Das  halbe  Andreask. 
Écharpe  /.  — S-cross-bar  s.  (Carp.)  Das 
Kreuzband.  Entretoise  /.  en  sautoir. 

Saltish  water  s.  See  Brackish  water. 

Salt-glaze  s.  (Pott.)  DieSalzglasur.  Vernis 
m.  à sel  commun. 

Salt-marsh  s.,  Sea-salt-work  s.  Der  Salz - 
garten,  Salzteich.  Marais  m.  salant. 

Salt-mine  s.,  Rock-salt-mine  s.  (Min.)  Das 
Salzbergicerk,  Steinsalzbergicerk.  Mine  /. 
de  sel,  saline  /. 

Saltpetres.,  Nitre  s.  (Chem.)  Der  Salpeter, 
Salpêtre  m.  — Chilian  s- s.  See  Cubic 
nitre  under  Nitre;  — Crude  s-  s.,  S-  s. 
of  the  flrst  boiling.  Der  rohe  S.,  S.  votn 
ersten  Sud.  Salpêtre  m.  brût,  s-  m.  de 
première  cuite.  — Melted  s -s.  See  S a 1 
prunella.  — Native  s-  s.,  Swept  s-  s. 
Der  Kehrsalpeter , Gays .,  die  Gayerde.  Sal- 
pêtre m.  de  houssage.  — S-  s.  of  the  se- 
cond , third  boiling.  Der  S.  vom  ztceiten , 
dritten  Sud.  Salpêtre  m.  de  seconde , de 
troisième  cuite. 

Sait- water  s.  Das  Salzuasser,  die  Salzsoole . 
Eau  /.salée.  Comp.  Bitter-salt-wa- 
ter  under  Bitte r. 

Salt-water-flsh  s.  Der  Seefisch.  Poisson  m. 
de  mer. 

8alt-work  s.,  Saltern  s.  Das  Salzioerk , die 
Saline.  Saline/.,  saunerie/.,  salin  m. 

Salt-work’s  owner  s.  Der  Salztcerksbetrei - 
ber , Pfânner , Salinenbesitzer.  Saunier  m. 
propriétaire. 


Salt-workman  s.  Der  Salzteirker , Salinev- 
arbeiter.  Saunier  m.  ouvrier. 

Salvage  s.  (Navig.)  Die  Bergung.  Sauve- 
tage m.  — Salvage-money  s.,  Salvage  s. 
Das  Bergegeld , der  Bergelohn,  Bewahrlohn. 
Droit  tn.  de  sauvetage , (autrefois  : droit 
m.  de  salvage,  salvage  m.). 

Salve  s.  See  Ointment. 

Salvet  s.  Der  Berger.  Sauvateur  m. 

Sample  s.  1)  Specimens.  (Coram.)  Das  Mus- 
ter , die  Probe.  Échantillon  tn.,—  8- s. 
sold  by....  Die  Verkaufsprobe.  É-  m.  de 
vente.  — S-  s.  bought  by...  Die Einkaufsp. 
É-  tn.  d’achat.  — S-  s.,(from  the  bulk). 
Die  P.  aus  dem  Stücke.  É-  ni.  du  volume. 

Sample  s.  ofore  (Assay.)  Die  Erzprobe, 
Probe.  Échantillon  tn.,  prise  /.  d’essai. 

to  8ample  c.a.  P.  nehmen.  Échantillonner. 

Sampling  s.  Das  Probenehmen.  Échantil- 
lonage m. 

Sanative  cushion  s.  Das  Heilkissen.  Cous- 
sin tn.  de  sanité. 

Sancte-bell- turret  s.  See  under  Bell- 
turret. 

Sanctuary  s.  (Arch.)  Das  Satictuarium , 
Aller heiligste.  Sacraire  m. 

Sand  s.  1)  Der  S and , Grand.  Sable  m. — 
Coarse  s-  s.,  Gravel  s.  Der  Kiess,  Gruss , 
Griess , grobe  Sand.  Gravier  tn.  — Dug  s- 
s.,  Pit-s-  s.  Der  gegrabene  S.,  Grubens. 
S-  tn.  fouillé,  s-  m.  de  fouille.  — Muddy 
s-  $.,  Miry,  Slimy  s-  s.  Der  Moddersand , 
Schlamms.  S-  tn.  vasard.  — River-s-  s., 
Alluvial  8-  s.  Der  Schtcemms.,  Flusss.  S- 
m.  de  ravine,  s-  ni.  de  rivière.  — Scouring 
s-  s.  Der  Staubs .,  Schetters.,  Tünchs.  Sab- 
lon  m.,  sable  m.  menu.  — Shifting  s-  s., 
Quick-8-  s.  Der  Triebs..  Treibs.,  Flugs.  S- 
m.  mouvant.  — Writing  s-  s.  Der  Streus. 
S-  m.  à mettre  sur  l'écriture.—  to  Screen 
v.  a.,  to  Sift  r.  a.  the  8-.  Den  S.  durch- 
werfen.  Passer  le  s-  à la  claie.  — to  Sieve 
t*.  a.  the  8-.  Den  S.  sieben.  Passer  le  s- 
au  panier.  — 2)  S-  s.  (Found.)  Der  Forms ., 
Giesss.  Sablon  m.,  sable  m.  de  moulage. 
Comp.  Moul  ding  - sand.  — Dry  or 
Loasay  s-  s.  Der  ausgeglühte  Forms.,  Jette 
S.,  trockene  S.  Sable  m.  recuit,  sable  m. 
d’étuve,  s-  tn.  étuvé.  — Facing  s-  s.  Der 
feingesiebte  F.  S-  m.  fin  de  moulage.  — 
Green  s-  s.  Der  nasse , magere  oder  grüm 
F.,  Grüns.  S-  m.  vert,  s-  tn.  maigre.  — 
Parting  s-  s.  Der  trockene  oder  Streus. 
S-  m.  sec. 

to  Sand  c.a.  orRubv.a.  a stone  (Stone- 
c.  Bnild.)  Einen  Stein  schlei/en.  Frotter 
une  pierre,  un  grès. 

Sand&ls.,  S-woods.,  Sanders  s.  Der  Son- 
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del , das  (rothe)  Sandelholz , Caliaturholz. 
Bois  m.  du  santal  (ou  saudal),  santal  m. 
rouge. 

Sand-bed  s.  (Found.)  Die  offene  Sand/orm. 
Moule  m.  ouvert  en  sable. 

S&nd-box  s.  of  a locomotive  (Railw.) 
Der  Sandstreuapparat.  Boîte  /.  à sable. 
8and-oa8ting  s . , S-moulding  s.  (Found.) 
Der  Sandauss,  die  Sandformerei.  Moulage 
m.  en  sable.  Comp.  Sand-moulding. 
— S-  s.  between-flasks.  Der  Kastenguss , 
Ladenguss.  Moulage  m.  en  châssis.  — 
Covered  s-  s.  Der  verdeckte  Ueerdguss. 
Moulage  m.  à couvert  ou  à demi-décou- 
vert. — Open-8-  s.  Der  Heerdguss.  Mou- 
lage m.  découvert. 

Sand-clotb  s.DasSandleine  «.Toile  /.  sablée. 
Sandel-brick  s . See  Pecking-brick  unde  r 
Brick. 

Sanders-greens.,  Mountain-green  s.(Paint.) 
Das  Berggrün.  Cendre  /.  verte , vert  ♦». 
de  montagne.  — S-blue  s.  See  M o u n - 
tai  n-bl  u e. 

Sandiver  s.,  Glass-gall  s. , Gall  s.  of  glaas 

(Glassm.)  Die  Glasgalle , der  Glasschaum. 
Fiel  m.  de  verre , sel  m.  ou  écume  /.  de 
verre. 

Sand-mill  s.  (Found.)  Die  Sandmühle . 
Meule  /.  à sable.  — Sand-mould  s.  Die 
Sandform.  Moule  m.  en  sable  maigre. 
8and-paper  s.  (Techn.)  Das  Sandpapier. 
Papier  m.  sablé. 

8and-pit  s.  Die  Sandgrube.  Sablière  /., 
sablonnière  /. 

Sand-soap  s.  (Soap-m.)  Die  Sandsei/e.  Sa- 
von m.  sablé. 

Sand-atone  s.,  Grit  s.  Der  Sandstein.  Grès 
m.  — Fire-proof  s-  s.  Der  feuerfeste  S. 
' G*-  m.  réfractaire.  — Flexible  s-  s.  Der 
biegsame  oder  elastische  S.  G.  m.  flexible. 
Comp.  ltacolumite.  — New  red  8- s., 
Variegated  8-  s.  Der  Bunts .,  bonté  S.  G- 
m.  bigarré.  — Old  red  8*  s.  Der  alte  rothe 
S.  G-  m.  rouge  intermédiaire,  inférieur. 
Sandstone-masonry  s.  (Build.)  Das  Sand- 
steing émaner.  Maçonnerie  /.  de  grès, 
gresserie  /. 

Sandstone-pavement  s.  (Build.)  DasSand- 
steinpfiaster.  Pavé  m.  de  grès. 

8anicle  s.  (Bot.)  Das  Saunickelkraut.  Sa- 
nicle  /. 

Sandy  adj.,  Gravelly  adj.  Sandig.  Sablon- 
neux, -eu se. 

Sap  s.  1)  Der  Saft.  Suc  »».,  jus  m,  — 2)  8- 
s.  of  a tree  (Bot.)  Der  Nahrungssaft. 
Sève /.  — 3)  8-s.  (iibttmum.)(Carp.  Join.) 
See  Sap-wood.  — 4)  8*  s.  (Fort.)  Die 
Sappe  (Sape)/. 


Sapan-wood  s.,  Sapan  s.  (Dyer.)  Das  Sa- 
panholz , Japanholz.  Bois  m.  de  sapan, 
bois  m.  du  Japon. 

Sap-colour  s.  (Paint.)  Die  Saft/arbe.  Cou- 
leur /.  de  sève  pour  aquarelle. 

8ap-green  s.  (Paint.  Dyer).  Das  Saftgrûn , 
Blasengrün.  Vert  m.  de  vessie,  vert  m. 
de  sève,  vert  m.  d'iris. 

Saphera  s.,  Zaffer  s.,  Zaffera  s.  (Glass-m. 
etc.)  Der  Saflor , Zaffer.  Safre  m.,  (saffre 
m.,  zafre  m.) 

Saponification  s.  (Chem., Soap-m.)  DieVer- 
seifung , Sei/enbildung.  Saponification  /. 

to  Saponify  v.  a.  (Chem.)  Verseifen.  Sapo- 
nifier. 

Sapphire  s.  (Miner.)  Der  Sapphir.  Saphir 
m.,  corindon  m. 

Sap-wood  s.,  Sap  s.,  Blea  s.,  Alburnum  s., 
Album  s.  (Bot.,  Çarp.,  Join.)  Der  Splint. 
Aubier  m.,  auboûr  m.  d’un  arbre. 

Sarcenet  s.  Der  Sarsetiet.  Sarscenet  m.  — 
Twilled  s-  s.  See  Le  vantine. 

Sardinia  s.  Die  Sardelle.  Sardine/. 

Sardonyx  s.  Der  Sardonyx.  Sardonyx  m. 

Sash  s.  1)  of  a window.  Der  Flügelr ah- 
men , das  Schôsschen.  Châssis  m.  — Gased 
8-s.  See  Sash-  window.  — Dead  s- s. 
Der  stehende  Flügel , todte  F.  Châssis  m. 
dormant,  c-  m.  mort.  — Sliding  8-  s.  Der 
Schiebf .,  fahrende  F.  C-  m.  coulant,  c- 
m.  à coulisse  ou  à guillotine.  — Turning 
s-  s.,  Window-valve  s.  Der  drehende  F ., 
Drehf.  C-  m.  tournant,  battant  m.,  van- 
tail m.  de  fenêtre.  — 2)  S-  s.  of  a sh  op, 
(Shop-front-8-  s.)  (Build.)  Das  Schaufen- 
ster , Aussatzf.  Étalage  m.,  fenêtre  /. 
d'étalage.  — 3)  S-  s.  and  frame  s.  (Glaz.) 
Das  voüstândige  Fenster  ( Kreuz  und  Flü- 
gel). Croisée  f.  et  châssis  m.  pl. 

Saah-and-frame-casement  s.  Das  Fenster 
aus  Futterrahmen  und  Flügeln.  Croisée 
/.  â vantaux. 

Sash-bolt  s.  Der  Fensterriegel.  Targette  /. 

Saâh-fastener  s.  Der  Fensterwirbel , Fen- 
sterreiber.  Tourniquet  tn. 

Sash-frame  s.,  English-oasement  s.  Der 
Falzrahmeny  stehende  Bahmen,  Schiebra)i- 
men , das  Fut  ter,  die  Zarge  eines  Schieb- 
f existera.  Cadre  m.  de  fenêtre,  croisée  /. 
à coulisse,  châssis  m.  donnant. 

8ash-gate  s.  of  a s 1 u i c e (Hydr.  arch.)  Die 
(der)  Schütze,  die  S chieberthür.  Vanne/., 
porte  /.  éclusière  à coulisses. 

Sash-lozenges.,  Panes,  of  window  rhombic. 
Die  Fensterraute.  Panneau  m.  enlozenge. 

Sash-saw  s.,  Slash-saw  s.  Die  Schlitzsâge, 
Schliesssdge.  Scie  /.  fine,  scie  /.  à tailla- 
der, scie  /.  à tenon. 
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Sash-sluice  $.,  Sluice  s.  with  sliding-val- 

ves.  Die  Schieber-  oder  Schiitzenschleuse. 
Écluse  /.  à vannes. 

Sash-square  s.  See  Win dow -square. 
Sash-window  s. , Slide-window  s. , Cased 
sash  s.  Dus  Au/zieh/enster,  Schiebfenster. 
Fenêtre/,  à coulisse  ou  à guillotine. 
Sassafras  - bark  s.  Die  Sassafrasrinde. 
Écorce  /.  de  sassafras. 

Sassafras* wood  s.  Das  Fenchel-,  Sassafras- 
holz.  Bois  m.  de  sassafras. 

Sassaparille  - wood  s.  Die  Sassaparillen - 
wurzel.  Racine  /.  de  Salsepareille. 

Satin  s.  (Weav.)  Der  Atlas,  Satin.  Satin 
m.  — S-s  s.  pl.  de  Chine.  (Die  dünnsten 
und  leichtesten  Sorten  Atlas.)  Satins  m. 
pl.  de  Chine.  — Light  s-  8.  Der  leichte  A. 
S-  m.  léger.  — Strong  s-  s.  Der  schwere 
A.  S-  m.  fort. 

Satinet  $.  Der  Satinet.  Satinet  m. 

Satining  s.  paper  or  paper-hangings 
(Pap.)  Das  Glàtten.  Lissage  m. 
Satining-apparatus  s.,  Smoothing-machine 
s.,  Sleeking-m-  s.  (for  paper,  paper-hang- 
ings  etc.)  Die  Glàttmaschine.  Machine/, 
à lisser,  lissoir  m. 

Satin-ribbon  s.  Das  Atlasband.  Ruban  m. 

satiné. 

Satin-spar  s.  (Miner.)  Der  Atlasspath,  Fa- 
serkalk.  Chaux  /.  carbonatée  fibreuse. 
Satin-top  s.  (Weav.)  Der  Atlasbarchent. 
Futaine  /.  satinée. 

Satin-tweel  s. , Broken  tweel  s.  (Weav.) 
Der  Atlas,  Atlaskeper.  Satin  ni. 

Satin- wood  s.(Join.)  Das  Atlasholz , Satinh., 
Ferolenh-,  Satineth.  Bois  m.  satiné,  b-  de 
férole. 

to  Saturate  v.  a.  a solution  (Chem.)  Sât- 
tigen.  Saturer. 

Saturations.  (Chem.)  Die Sâttigung.  Satu- 
ration /. 

Saturn-plaster  s.  DasBeipflaster.  Emplâtre 
ni.  de  Saturne. 

Sauce  s.  ( in  preparing  t o b a c c o)  Die  Sauce , 
Seize.  Sauce/. 

Sauce-pan  s.  See  Stew-pan. 

Saucer  s.  Die  Untertasse.  Soucoupe  /. 
Comp.  Cup. 

Sausage  s.  Die  Wwrsf.  Saucisse  /.,  andou- 
ille  A — S-  funnel  s.  Die  Wurstmaschine. 
Machine  /.  à emplir  les  andouilles. 
Saussurites.  (Miner.)  Der  Saussurit.  Saus- 
surite  /. , jade  m. , feldspath  tenate 
(Haüy). 

to  Save  v.  a.  the  goods  (Navig.)  Die  Güter 
bergen.  Sauver  les  marchandises. 

Savin  s.  (Bot.) Der  Sadebaum,  Sevenstrauch . 
Sabine  /. 


Savings  bank  s.  Die  Sparkasse.  Caisse  /. 
d’épargnes. 

Savory  s.  Das  Pfefferbohncnkraut , die  Sa- 
turei.  Herbe  /.  de  sarriette. 

Saws.  Die  Sage.  Scie  /.  Comp.  Back-s-, 
Buhl-s-,  Carcass-s-,  Compass-s-, 
Disk- s-,  Fret- s-,  Hand-s-,  Key- 
hole-s-,  Sash-s-,  Sweep-s-,  Trim- 
8-,  Turning-s-,  Whip-s-etc.  — S-  s. 
for  cntting-out  tenons.  Tenon-s-  s.  Die 
Zapfensüge , Absetes.  S-  /.  à arraser.  — 
8-  s.  without  frame , 8-  s.  with  one  pad, 
Pad-s-  s.  DerFuchsschtcane,  Biberschicanz, 
die  Blattsâge.  S-  /.  à manche. — Annular 
8-  s.,  Endless  s-  s.,  Crown-s-  s.,  Drum-s- 
s.  Die  Kronsdge,  S.  ohneEnde.  S-  /.  cylin- 
drique, s-/,  sans  fin.—  Backed  s-  s.,  Back- 
8-  s.  Der  deutsche  Fuchsschioanz.  S-/,  à 
dossière.—  Broken  space-s-  s.  DieDurch- 
bruchsàae , Lochs.  S-/,  à guichet,  égohine 
/.  — Circuler  s-  s.,  Turnlng  8-  s.,  Disk- 
s-  s.  (Carp.)  Die  Circulars,  Drehs .,  Kreis- 
sàge.  S-/,  circulaire  ou  ronde.  — Cross- 
outting  s-  s.,  Trim-8-  s.  Die  Trummsâge , 
Kerbs. , Schrots. , Schülps. , Quers.  S-  /. 
de  charpentier,  s-  /.  à débiter,  s-  / à deux 
mains,  s-  /.  de  travers.  — Felling-s-  s. 
(Forest.)  Die  Bauchs.,  Zugs. , Walds ., 
Bauerns.  S-  /.  ventrue.  — Framed-s-  s., 
Frame-8-  s.,  Span-s-  s.  Die  gespannte  S ., 
G est  élis.,  Spanns.,  Stosss.  S-/,  montée, 
s-  /.  à châssis.  — Long-s-  s.,  Pit-g-  s., 
Cleave-s-s.,Ripping-g-s.  Die  Klobs.,  Lân- 
gtns.,  Klebs.,  Br  et  s.,  Dielens.  S-  /.  à re- 
fendre, s-  /.  du  scieur  de  long,  s-  /.  de 
long,  harpon.  Comp.  Cleave-saw.  — 
Piercing-s-  s.,  Inlaying-s-  s .,  Buhl-s-  s. 
Die  Laubs. , kleine  Schweifs.  S-  /.  à con- 
tourner, s-  /.  à chantourner,  s-  /.  à mar- 
queterie, s-  /.  d’horloger.  — Pruning-s- 
s.,  Grafting-s-  s.  Die  Baums.,  Gârtners., 
Pfropfs.  S-/,  de  jardinier,  s-/,  à enter, 
à greffer.  — Small  ripping-s-  s.,  Veneer- 
ing-s-  s.  Die  Fournier  s. , Oatters.  S-/, 
allemande.  — Snicked  s-  s.,  Notohed  s-  s , 
Die  schartige  S.  S-  /.  édentée.  — Tooth- 
le88  s-  s.  Die  ungezahnte  8.,  S.  ohne  Zdh- 
ne.  S-  /.  sans  dents. 

to  Saw  r.  a.  (Techn.)  Sügen , schneidcn. 
Scier,  couper.  — to  8-  v.  a.  a plank  par* 
allel  to  its  large  surface.  Fine  Bohle  auf- 
schlitzen.  Débiter  un  madrier  sur  le 
champ.  — to  8-  v.  a.  counter-part  (Join.) 
Zioei  Fourniere  gleichzeitig  attsschneidcn. 
Travailler  en  contre-partie.  — to  8-  v.  a. 
wood  cro88-way  of  the  grain.  Holz  ourr- 
durch  schneidcn , schroten,schülpen.  Tail- 
ler le  bois  contre  le  fil.  — to  8-  v.  a.  wood 
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long-way.  Trennen , klôben.  Scier  de  long. 

— to  S-  off  v.  a.  the  wood.  Absâgen.  Re- 
ceper,  rocouper,  couper.  — to  S-  ont  v.  a. 
the  wood.  BasHolz  anstheilen,  zuschnei- 
den . Débiter  le  bois.  — to  S-  up  v.  a.  An- 
sàgen , einsâgen.  Entamer  avec  la  scie. 

Saw-blade  s.,  S-web  s.  Bas  Sâgeblatt , die 
Sâgeklinge.  Lame /.  de  scie,  feuille/,  de 
scie.  — Endless  s-  s.  Bas  Bandsâgeblatt. 
Lame  /.  sans  fin,  lame  /.  continue. 

Saw-blôck  s .,  S-log  s.,  Plank-log  s.,  Plank- 
timbers.  (Carp.)  Ber  Sàgeblock,  Bretklotz. 
Blocm.de  sciage, membrure  /..doubleau  m. 

Saw-bow  s.  Ber  Sâgebügel.  Archet  m.  de 
scie.  — S-case  s.  (Milit.)  Bas  Sâgenfnt- 
teral.  Porte-scie  m. 

Saw-dust  s.  Bas  Sügemehl , die  Sâgespâne 
in.pl.  Sciure /.,  (vieilli:  bran  rn.  de  scie). 

Saw-engine  s.,  Sawing-machine  s.  Die  Sâ- 
gemaschine.  Scie  /.  mécanique.  — Circu- 
lar  s-  s.  Bie  Cirkelsügemühle , Kreissâge- 
maschine.  S-  /.  circulaire  mécanique. 

Saw-flle  s.  (Techn.)  Bie  Sâgefeile.  Lime /. 
à scies. 

Saw-frame  s.  1)  (Techn.)  Bas  Sâgegestell , 
Sâgegatter.  Monture/.,  fûtm.,  châssis  m. 
de  scie,  porte-scie  m.  — 2)  S-  s.  of  a me- 
ta 1 - s a w.  Bei * Sâgebogen , das  Oestell 
einer  Metallsdge.  Châssis  m. , arc  m., 
(arçon  m.) 

Sawing-jack  s.  Ber  Sâgebock.  Chèvre  /., 
chevalet  m.  de  scieur. 

Saw-mill  s.  (Mach.)  Bie  Sâgemühle,Schnei- 
demühle . Scierie/.,  moulin  m.  à scie. 

Saw-pad  s.  (Join.)  Bas  englische  Lochsâgen- 
heft.  Manche  w.  du  passe-partout  anglais. 

Saw-pit  s.  Bie  Sâgegrube  der  Rostschnei- 
der. Fosse  /.  des  scieurs  de  long. 

Saw-pit-frame  s.  Ber  Schneiderost  der 
Rostschneider.  Chevalet  m.  ou  tréteau  m. 
des  scieurs  de  long. 

Saw-set  s.  (Techn.)  Bas  Schrànkeisen , der 
Sâgenschrânker.  Fer  m.  à contourner. 

Saw-tooth  s.  Ber  Sâgezahn.  Dent  /.  de 
scie.  — Cross-cutting  saw-teeth  s.  pl.  Bie 
geschrânkten  Sâgezâhne  m.  pl.  Dents  f. 
pl.  de  scie  contournées.  Comp.  Tootn. 

— Common  s-  s.,  Hand-s-  s.,  Inclined  s- 
s.  Ber  Stosszahn.  Dent  /.  de  scie  incli- 
née en  forme  d’un  triangle  pseud-isoscèle. 

— Isoscele  s-  s.,  Fleam-tooth  s.,  Peg- 
tooth  s.  Ber  Schrotzahn.  Dent/,  de  scie 
en  triangle  isoscèle.  — M-shaped  8-  s.  Ber 
Wolfszahn.  Dent  /.  de  scie  en  M. 

Saw-wort  s.  (Bot.  Dyer.)  Bie  Scharte,  Fâr- 
berscharte.  Sarrette  /.  cerette. 

Saw-wrester’s  block  s. , Sawing-horse  s. 
Ber  Schrânkstock.  Entaille  /. 

Techn.  Taschenwôrterbuch  II. 


Sawyer  s .,  Board-cutter  s.  Ber Bretsclmei- 
dery  Rostschneider.  Scieur  m.  de  long. 
Sawyer’s  dog  s.  (Carp.  Pont.)  Bie  K laminer, 
Kramme . Clameau  m.  Comp.  Dog. 
Sawyer’s  scaffold  s.,  Scaffold  s.  for  sawing 
long-way.  Ber  Schrotrost  des  Bretsâgers. 
Hout  m.,  tréteau  m.  du  scieur  de  long. 
Saxifrage  s.  (Bot.)  Bie  Steinkresse.  Herbe 
/.  de  saxifrage  dorée. 

Saxon  green  s.  Bas  Neugrün.  Vert  m.  de 
Saxe.  — S-  style  s.  See  Style. 

Say  s.  (obsol.)  (Weav.)  Die  Soje , Soy  ( fei - 
ner  Rasçh ).  Espèce  /.  de  ras  fin. 

Scabbard  s.  (the  sheath  of  a sword)  Bie 
Sàbel-  oder  Begenscheide.  Fourreau  m.  de 
sabre,  (d’épée). 

Scaffold  (obsol.  Staykfalds.)  (Build.)  Bas 
Oerüst , dieBühne , das  Schaffot.  Échafaud 
m.  - Flying  s-  s.  Bas  schwebende  G ., 
Hângeg.  É-  m.  volant. 

Scaffolding  s.  (Build.)  Die  Rüstung , Ju- 
tage zum  Oerüst.  Échafaudage  m.  — 8c- 
$.  of  potes  and  pullocks  or  putlogs.  Bas 
Stangengerüst  mit  Netzriegeln.  É-  m. 
d’échasses  et  boulins. 

Scaffolding-imp  s.,  Sc.-pole  s.  (Build.)  Der 
Rüststamm,  die  Lantenne.  Baliveau  m., 
échasse  /.  d’échafaud. 

Scaffolding-tre8tle  s.  See  T r e s 1 1 e. 
Scalding  s.  1)  (Bleach.)  Das  Nachbeuchen , 
die  letzte  Beuche.  Débouillissage  m.  des 
toiles.  — 2)  8c- s.  the  pulp  of  olives. 
Das  Anbrühen  der  gestossencn  Oliven. 
Échaudage  m.  des  olives  broyées. 

Scale  s.  l)(graduated  line).  Der Maassstab , 
die  Scala.  Échelle  /.  — Sc-  s.,  Rule  s. 
(Techn.)  Ber  Maassstab, Maassstock.  Règle 
/.,  échelle/.  — 3)  8c-  s.  of  fis  h (Nat. 
hist.)  Bie  ( Fisch -)  Schuppe.  Écaille  /.  (de 
poisson).  — 4)  So-  of  a fir-cone  etc. 
(Bot.)  Die  Schuppe.  Écaille  /.  (ligneuse). 

— 5)  Sc-  s.  (Metall.)  Der  Glühspan.  Écail- 
les /.  pl.,  battitures  /.  pl.  — 6)  S-s  s.  pl. 
(Steam-eng.)  Der  Pfannenstein , Kessel- 
stein.  Schelot  m.  See  Incrustation. 

— 7)  S-8  s.  pl.  of  the  liquated  mass  (Me- 
tall.) Ber  Pickschiefer.  Écailles  /.  pl. 
des  masses  ressuées.  — 8)  Sc-  s.  of  a ba- 
lance, Sc-dish  s.  Die  Wagschale.  Bassin 
m.  pu  plat  m.  d'une  balance.  Comp.  Ba- 
sin. — S-s  s.  pl. , Pairs,  ofs-a,  (S- s.) 
Bie  Wage.  Balance  /.  — Decimal-sc-  s. 
Die  Bezimalwage.  B- /.  décimale.  — 8)  Sc- 
s.  for  assaying  (Metall.  Chem.)  Der 
Probirnapf,  die  Probirschale.  Écaille/. 

to  Scale  1)  v.a.  the  sheet-iron  for  tin- 
' plates  (Metall.)  Glühen.  Décaper  les 
| feuilles  de  fer.  — 2)  to  S-  v.  n.,  to  S-  off 
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v.  n.  said  of  the  colour  (Paint.)  Abblàt- 
tem,  sich  abblüttem.  S'effeuiller.  — 3)  to 
S*  v.  to  Pool  off  v.  n.  said  of  the  plas- 
teriug  (Mas.)  Abbrôckeln , sich  abblât- 
tern,  abschuppen.  S’écailler,  s'écaler. 

Scale-board  s.  (Techo.)  Der  S pan,  Holz- 
span , Buchbinderspan , Schuhmacherspan. 
Platon  m.  — S-  s.  for  the  back  of  small 
looking-glasses.  Die  Hinterlage  für  kleine 
Spiegel.  Dernière  m.  de  glace.  — 4)  8-  s., 
Reglet  s.  (Priut.)  Der  Span , Anlcgespan , 
Zurichtespan.  Réglette  /.,  biseau  m. 
Scale-tang  s.  of  a knife-blade  (Cuti.) 
Die  Angel  einer  Klinge.  Soie  /.  de  lame. 
8ealing  s.  of  porcelain  (Pnrcel.)  Die 
Schuppigkeitfdas  Abschuppen.  Écaillage  to. 
Scaling-oven  s . (Metall.)  Der  Flammofen 
z uni  Glühen  der  Blechtafeln.  Fourneau  m. 
à décaper. 

Scaly  adj.,  Sqnamous  adj.,  Scale-like  adj. 
(Nat.  h. , Miner.)  Schuppig , Schuppicht. 
Écailleux,  -euse. 

Scantling  s.  1)  (prescribed  dimension  of  a 
work-piece).  Dit  ausgetragene  Grosse  ei- 
nes  Bauholzes  etc.  Équarrissage  m.  — 2)  8- 
s.  (timber-piece  of  the  prescribed  dimen- 
sions) Das  nacli  den  Massen  bearbeitete 
Yerbundholz.  Bois  m.  d’équarrissage.  — 
3)  8-  s.,  Trace  s.  on  the  work-piece,  Trace 
$.,  Stroke  s.  Der  Riss , die  Vorzeichnung 
au f dem  Wtrkstiick.  Trait  m.  de  repère. 

— 4)  3-8  s.  pl.  (Carp.)  Die  kleineren  Yer- 
bandstücke  n.  pl .,  das  Ausbindeholz.  Bois 

w.  menu,  bois  m.  d’assemblage  intérieur. 
Scapement  s. , Escapement  s.  (Clock-m.) 

Die  Hentmung.  Échappement  m. 

Scapus  s.,  (Scape  s.)  of  a co  1 u m n (Arch.) 
Der  Sâulenschaft.  Fût  m.  d’une  colonne. 
Comp.  Shaft  of  a column. 

Scarf  s.  1)  (Carp.)  Die  Blattung,  das  Blatt. 
Écart  m.  — Dice-s-  s.  Die  versatzte  Blat- 
tung. É-  m.  double.  — Plain  s -s.  Die  ge- 
radc  B.  Ê.  m.  simple  (mi-bois).  — Skew- 
s-  s.  Das  schrüge  Blatt.  Sifflet  m.,  flûte 
/.  — Tabled  s-  s.,  8-  s.  and  key  s.  Das 
doppelte  franzosische  Blatt , Hakenb.  mit 
Keil.  Assemblage  m.  à trait  de  Jupiter. 

— 2)  8-  s.  of  an  I,o  nian  c apital  (Arch.) 
Der  Polstergurt.  Écharpe/.  — 3)  8-  s.  Die 
Schârpe , Feldbinde.  É-/.,  bande/. 

to  Scarf  c.  a.  1)  rods  of  iron  (Forg.)  Ab- 
finnen.  Amorcer.  — 2)  to  8-  s.  v.  a.  (Carp.) 
Zusammenblatten.  Assembler  à mi-bois. 
Scarflng-chi8el  s.  (Armourer.)  Der  Füge- 
tneissel,  Schliessm.  Écatoir  m.,  écartoir  m. 
Scarifier  s.  1)  (Agr.)  Der  Scarificator . die 
Messeregge.  Scarificateur  m.  — 2)  S-  s. 
das  Schrop/eisen.  Scarificateur  m. 


Scarlet  s.  (Paint.  Dyer.)  Der  Scharlach,  das 
Scharlachroth.  Écarlate/.  — Dutch  s-  s. 
Der  Uochsch . , Carminsch.,  Cochenillesch. 
É-  /.  des  gobelins,  de  Hollande.  — S-  s. 
half  died  in  grain.  Der  Balbsch.  É-  /. 
demi-graine.  — 8-  s.  died  in  grain,  French 
8-  s.  Der  Kermessch.,  Dunkelsch.  É-  /.  de 
France,  de  graine.  — 8-berries  s.  Carmoi - 
sinbeerenf.pl.  Graines  f.pl.  de  vermillon. 

Scarlet-tapestry  s.  ( Build.  ) Die  Scharlachta- 
etenf.  pl.  Tapis  m.  pl.  teints  en  écarlate, 
arp  s.,  1)  Steep  s.  (BuildJ  Die  Bôsch- 
mauer , Bôschungsmauer.  Escarpe  /.  — 
2)  S-  s.,  Slope  s.  of  a roof  etc.  (Archit.) 
Die  Bôschung,  Neigung  tines  Daches.  Ta- 
lus m.,  pente/.,  inclinaison /. 

Soate  s.  Der  Schlittschuh.  Patin  m. 

Scene-painter  s.  Der  Theatermalcr,  Deco- 
rationsmaler.  Peintre  m.  de  décorations, 
décorateur  m. 

Scenography s.  Sce  Perspective. 

Scheele’s  green  s.  ScheeYsches  Grün  n. 
Vert  m.  de  Scheel. 

Scheme-arch  s.  (Build.)  Der  floche  Stich- 
bogen.  Arc  m.  bombé. 

Scbiller-spar  s.  Der  Schillerspath.  Spath 
m.  changeant,  diallage  ni.  métalloïde. 

Schist  s.  (Miner.)  Der  Schiefer.  Schiste  m. 
— Thin-leaved  and  veiny  s-  s.  Der  dünn- 
blàtieriyeu.  aderige  Schiefer.  Feuilletis  to. 

Schist-oil  (Chem.)  Das  Schieferôl.  Essence 
/.  de  schiste. 

School  s.  Dit  Schule.  École/. 

Schooner  s.,  Scooner  s.  (Mar.)  Der  Schoo- 
ner,  Schuner.  Schoner  to.,  schouner  to., 
goélette /.,  (aux  Antilles;)  balaou  m. 

Schweinfort- green  s.  Das  Schtceinfurter 
Grün.  Vert  to.  de  Schweinfurt. 

Scimitar-sheath  s.  See  Scabbard. 

Scion,  sprig,  layer  s.  (Gard.)  Der  Steck- 
ling , Ableger.  Bouture  /. 

Scissors  s.  pl.  Die  ( getvôhnliche ) Scheere. 
Ciseaux  m.  pl.  Comp.  S h e ar  s. 

Scolloped  adj.  (Arch.)  Schuppenfôrmig.  Im- 
briqué, -ée. 

Sconce  s.  1 ) Der  Armleuchter , Wandleuch- 
leuchter.  Bras  to.  (chandelier  attaché  à 
une  muraille).  — 2)  S- s.,  Sconcheon  s.  See 
Sq  ui  nch. 

Sconcheon  s.,  Escoinsons.,  Corner-atones. 
(Build.)  Der  Kropfstein , Eckstein , Wïn- 
kelstein.  Écoinçon  m.,  escoinçon  m. 

Scoops.  1)  Shovels.  Die Schaufel, Schüppï. 
Pelle  /.,  écoupe  /.  — 2)  S-  s.  (Glass-m.) 
Der  Schôpfloffel.  Poche  /. 

to  Scoop  v.  a.  1)  to  Drain  v.  a.  .(Hydr.  Min.) 
Ausschôpfen , trocken  legen.  Épuiser,  (ex- 
pl . à Liège  : ) exhaurer,  exhorrer  une  mine. 
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— 2)  to  8-  v.  a.  with  a wimble  or  sludger  ; 
in  a bore-hole  (Min.)  Lôffeln  ( mit  grossen  \ 
Bohrgezeugen .)  Roder  avec  la  tarière/dans 
nn  trou  de  sonde). 

Scoop-wheel  s.  (Mach.)  Das  Schop/rad  mit 
Schau/eln.  Rone  /.  (élévatoire)  à aubes. 
Comp.  Bucket-wheel,  Tympan  etc. 
to  Soore  v.  a.,  to  Jog  v.  a.,  to  Kotch  p.  a. 
(Techn.)  Einschneiden , einkerben.  En- 
tailler. 

Scoria  s.  (Metall.)  Die  Schlacke.  Scorie  /.  j 
Comp.  Cinder.  — S-  of  reflned  pure! 
oopper.  Die  Garkrâtze.  Scories  /.  pi.  de 
cuivre  raffiné. 

Seotchs.,  Wedges., Chocks.  Der  Untirlege- 
keil , Stdikeil , Zuischtnkeil.  Cale/. 

Scotch  orScot|t)i8h  car  pet  s.,  slaghearth  s. 
etc.  See  under  Carpet,  Slag-hearth  etc. 
Scotia  s.,  Cavetto  s.,  Reversed  hollow  s., 
(Arch.)  Die  überhângende  Einzithung.  die 
Scotie.  Gorge  /.  renversée,  scotie  /. 
Scot(t)ish-work  s.  (Build.)  Das  Stawwerk, 
Reiswerk. Construction /.  en  troncs  d’arbres 
superposés. — 8-church  s.  Die  Staukirche , 
Reistcerkkirche.  Église  /.  en  bois, 
to  Sconr  v.  a.  1)  (Metall.)  Scheuern,  putzen, 
blank  machen.  ( blànken ).  Décaper  les  mé- 
taux. — 2)  to  S-  v.  a.  the  silk.  See  to 
Bo il.  — to  8-  p.  a.  the  w ool.  (Spin.)  Die 
Wolle  enschxceissen , entfettm.  Dessuinter, 
désuinter,  dégraisser  les  laines.  — 4)to 
8-  r.  a.  the  foundation.  (Hydr.  arch.)  Ün- 
terwaschen.  Affouiller. 

Scouring  s.  1)  (Metall.)  Das Scheuern, Blàn- 
ken, Blankputzen.  Décapage  m.  des  mé- 
taux. See  Grinding  the  needles.  — 

2)  S-  s.  the  hides  in  chamoising.  Das 
Degrassiren.Entfetten.  Dégraissage  m.  — 

3)  S-  s.  in  Turkey-red  dyei  ng.  Das 
Entschâlen,  Reinigen , Auskochen.  Décreu- 
sage m.  du  coton  — 4)  8-  s.  or  Boiling  s.  \ 
silk.  Das  Entschâlen  oder  Kochen.  Dé-  j 
creusage  m.  cuisson/,  de  la  soie.  — 5)  §•  j 
s.  wool.  (Spinn.)  Das  Entschueissen,  Ent-  I 
fetten , die  Fubrikuàsche.  Dessuintage  m.,  ; 
dégraissage  m. — S)  8-  s.  of  cloth  (Cloth- 
ra.)  DasWaschen,  Austeaschen  v or  derWal-  ; 
ke.  Dégraissage  m.,  lavage  m.  du  drap. 

8couring-ball  s.  Die  Fleckkugel.  Savon-  [ 
nette  /.  à détacher. 

8couring-machine  s.  (for  scouring  wool)  i 
(Spinn.)  Die  Ent/ettungsmaschine.  Ma-  1 
chine/,  à dégraisser. 

8couring-tile  s.  Der  Scheuerziegel.  Tuile 
/.  à écurer. — S-waters.  Das  Fleckwasser. 
Eau  /.  à détacher. 

Scovel  s.,  Malkin  s.  (B&k.)  Der  O/emoisch , j 
Lochkehrer.  Écouvillon  »n. 


to  Scrape  p.  a.  1)  (Techn.)  Abkratzen,  ab- 
schaben.  Racler.  — 2)to8-$.  p.  a.  p arc  fa- 
mé nt.  Schaben.  Raturer.  — 3)  to  8- s. 
p.  a.  wood.  (Join.)  Abziehen.  Racler.  — 
l)  to  8-  off  p.  a.  the  bu  rr  (Engrav.)  Ab- 
graten,denGrat,Bart  wegnehmen.  Ébarber. 
— 5)  to  S-  off  p.  a.  the  h a i r , to  Unhair 
p.  a.  (Tann.)  Abpülen , enthaaren.  Débour- 
rer les  peaux. 

Scraper  s.  1)  (Techn.)  Der  Schaber.  Grat- 
toir m.  — 2)  8-  s.,  Scraping-iron  s.  (En- 
grav., Sculpt.)  Das  Kratzeisen , Schabei- 
sen,  die  Kratze.  Grattoir  »».,  ébarboir  m ., 
ébardoir  m.  — 3)  S-  s.  of  the  c h i m%i  e y - 
sweeper,  Chimney-sweeper s c-  s.  Die 
Kamin/egerscharre,das  Scharreisen.  Grap- 
pin m . de  ramoneur.  — 4)  8-  s.  (Mar.)  Der 
Schraper.  Gratte  /. , racle  /.  — 5)  S-  s. 
(Saltw.)  Die  Schlammkrücke , Salzkrücke. 
Râble  m.  du  saunier.  — 6)  8-  s.  (Mus.-inst.) 
Der  Kratzer.  Écurette  /.  — 7)  S-  s.  of  a 
m i 1 1-  s t o n e.  Der  Streicher , die  Streich- 
gerte.  Servante  /.  d’une  meule.  — 8)  8-  s. 
(Join.)  Die  Zithklingt.  Racloir  m. 
Scrapings  s.pl.  (Techn.)  Das  Geschabsel , 
die  Sp  âne.  Raclure-/.,  rognures/./;/.— 
8-  s.  pl.  of  liquation.  (Metall.)  Das  Sai- 
gergekrâtz.  Pailles/,  pl.  de  liquation. 
Scraping-iron  s.  (Join.)  Das  Kratzeisen. 
Grattoir  m.  — S-paper  s.  Das  Radirpapier. 
Papier  wj.éâ  gratter. 

Scrap-iron  s.  as  material  (Metall.,  Roll-m.) 
Das  AbfaUeisen  , die  Eisenab/âlle  m.  pl., 
das  Alteisen.  Ferraille,  masse,  mitraille 
/.,  débris  m.  pl.  ou  riblous  m.  pl.  do  fer. 
to  8cratch  p.  a.  1)  (Gold-sm.,  Gild.  etc.) 
Kratzen.  Gratte -bosser,  saieter.  — 2)  to 
S-  p.  a.,  to  Baise  p.  a.  the  n ap  o f cloth. 
Tuch  an  f kratzen , aufrauhen.  Égratigner 
l’étoffe. 

Scratch-brush  s.,  Wire-brushs.  (Gold-sm., 
Gild.  etc.)  Die  Kratzbiirste , Drahtbürste. 
Gratte-bosse/.,  gratte-brosse  /.,  gratte- 
boésse  /. 

Scratched  s.,  Scratch-work  s.  (Paint.)  Das 
Sgraffito.  Sgraflito  m.,  peinture  /.  égra- 
tignée. 

Screen  s.  1)  (Arch.)  Die  Schranke , das  Git- 
ter , die  Cancelle.  Écran  m.  — Folding-s- 
s.  Die  spanische  Wand,  der  Bettschirm , 
Windschirm.  Paravent  m.  — 2)  S-  s., 
(Skreen  s.)(Min. )/><=*•  RaZ/<r,  Rüder. Crible 
»*.,  rætter  m.,  tamis  m.  — 3)  S-  s.,  Sieve 
s.  for  sifting  sand  (Mas.  Agr.)  Das  Erd- 
sieb  , Sandsieb , der  Durchwurf , die  Fege. 
Crible  m.  (à  pied),  tamis  m.  de  passage, 
claie/,  à passer  le  sable, 
to  Screen  p.  a.  1)  the  sand.  See  under 

21  * 


Screw 


324 


Screw-tap 


Sand.  — 2)  to  S-  (corn)  v.a.  (Agr.)  Sieben 
(Getreide).  Cribler  v.  a.  (grains). 

Screw  s.  l)(Techn.)  Die  Schraubc.  Vis/. 
Sec  also  Bolt-screw,  Brake-screw, 
Clearing-s.^  Turn-s.,  Water-s.  — 
S- s.  strictly  speaking  (Teclin.)  Die 
Schraubenspindel , Spindel , auswendige 
Schraube.  Vis  /.  — S-  s.  with  a triangular 
thread.  Die  sciiarfgàngige  S.  Vis  /.  à filet 
triangulaire.  — Adjusting  s-  s.,  Régulât- 
ing  s- s.  Die  Stellsckraube.  Vis /.  de  rappel. 

— Double-threaded  s-  s.  Die  doppelteS.  Vis 
/.  à double  filet.  — Endless  or  Perpétuai 
s-  s.  Die  Schraube  ohne  Ende.  Yis  /.  sans 
fin.  — Female  s-  s.,  Inside-s-  s.,  Nat  s.  or 
Box  s.  of  the  screw,  Nat-8-  s.  Die  Schran- 
benmuiter , intcendige  Schraube , Mutters. 
Écrou  in.  — Iron  s-  s.  to  be  fastened  in 
wood,  Wood-s*  s.,  8-nail  s.  Die  Holzschrau- 
be  (eiserne  S.  zumSchrauben  inllolz).  Vis 
/.  à bois.  — Left-handed  s-  s.  Die  linke 
oderlinksgüngige  S.  Vis /.  filetée  à gauche. 

— Multiplex-thread-s-  s.  (Techn.)  Die 
mehrfache  S.  Vis  /.  à plusieurs  filets.  — 
Propelling  8-  s.  (Mar.)  Die  Treibs.  Hélice 
/.  propulsive.  — Right-handed  s-  s.  Die 
rechte  oder  rechtsgdngige  S.  Vis  /.  filetée 
a droite.  — Single-threaded  8-  s.  Die  ein- 
fache  S.  Vis  /.  à filet  simple,  à pas  simple. 

— Square- threaded  8-  s.  Die  flachgàngige 
S.  Vis/,  à filet  rectangulaire.  — Sunk  s- 
s.  Die  versenkte  S.  Vis  /.  noyée,  vis/, 
perdue.  — Trlple-thread  s-  s.  Die  drei- 
fache  S.  Vis/,  à triple  pas,  vis  /.  à trois 
filets.  — Winged  s-  s.,  Thumb-s-  s., 
Thumb-nut  s.  Die  Flûaelmutter.  Écrou 
m.  ailé,  écrou  m.  à oreilles.  — Wooden  8* 
s.  Die  Holzs.,  hôlzeme  S.  Vis  /.  de  bois, 
verrin  m.  (verrine  /.).  — 2)  S-  s.  of  a 
planing-bench.  Die  Zange.  Presse /. 
3)  S-  s.  of  Archimedea,  Water-s-  s..  Spiral 
propellers.,  Propelling-s-s.,  Spiral  pump 
s.  (Hydr.  arch.)  Die  Archimedische  S ., 
Wflssers.  Vis  /.  d’Archimède , vis  /.  hy- 
draulique, limace  /.  — 4)  S-  s.  and  wheel 
s.  Zahnrad  n.  und  Schraube  /.  Engre- 
nage m.  de  la  vis  sans  fin.  Comp.  Worm 
and  wheel. 

to  Screw  c.  a.  (Techn.)  Amchrauben , dns., 
zusainme?is.,  /est s*,  die  Schraube  anzie- 
hen.  Visser,  serrer  ou  fermer  à vis,  ser- 
rer la  vis.  — to  S-  off  v.  a.,  to  Uns-  v.  a. 
Auf- , ab-,  los -,  zurückschrauben.  Dévis- 
ser, desserrer  ou  défaire  les  vis. 

Screw-auger  s.,  Twisted  auger  s.  (Carp.) 
Der Schraubenbohrer,  Schneckenb.  Tarière 
/.  à filet,  t- /.  torse,  t- /.  torduo,  t-  /.  à vis. 

Screw  • blast  - machine  s . , S-blo wing-ma-  > 


chines.  (Mach. )Das  Spiralgeblâse,Schrau- 
benpeblàse.  Machine  /.  soufflante  on  souf- 
flerie /.  avis  d’Archimède,  caguiardelle /. 
Screw-bolt  s.  (Carp.  Build.)  I)er  Schrau- 
benbolzen.  Boulon  m.  à vis,  boulon  m.  ta- 
raudé. See  also  Fi  s h in  g-  b.  — S-box  s. 
Die  Schraubmbüchse.  Douille /.  taraudée. 
S-brake  s.  (Railw.)  Die  Schraubenbremse. 
Frein  m.  à vis.  — S-cbase  s.  (Print.)  Der 
Schraubrahmen.  Châssis  m.  à vis. 

Screw -cheek  s.  of  a charpenter’s 
bench,  Bench-s-  s.  (Carp.  Join.)  Das 
Zwingeblatt , die  Bankzange,  Bankschrau- 
be , der  Bankhaken.  Presse  /.  de  l’établi. 
Screw -damp  s.  or  Cramping  - frame  s. 
(Join.)  Die  Leimzwinge , Schraubz . , der 
Scliraubknecht.  Presse  f.  à main,  sergent 
m.,  serre-joints  m. 

Screw -cutting-engine  s.  (Techn.)  Die 
Schrauben8chneidmaschine.  Machine/,  à 
tarauder,  machine/,  à fileter,  machine /. 
à tailler  les  vis. 

Screw-drill  s.  Der  Drillbohrer.  Foret  m.  à 
l’Archimède.  — S-drivers.,  Tum-8-s.  Der 
Schraubenzieher.  Tournevis  m. 

Screw -head  s.,  S-knob  s.  (Techn.)  Der 
Schraubenkopf.  Tête  /.  d’une  vis. 
Screw-head-file  s.,  S-head-saw  s.  (Techn.) 
Die  Einstreichfeile  , Schraubenkopf  sage. 
Lime/,  à dossière  ou  à dossier. 
Screw-jack  s.  (Build.)  Die  Hebeschraube , 
Fusswinde  mit  Schraube.  Cric  m.  à vis, 
vérin  m. — S-key  s.,  S-wrenchs.,  S-spann- 
er  s-,  Wrench  s.  (Mach.)  Der  Schrauben - 
schlüssel.  Clef/,  à vis,  clef/,  à écrous. 
Screw-plate  s.  (Lock-sm.)  Das  Schrauben- 
schneideisen , Schraubenblech.  Flière  /. 
filière  /.  à vis,  filière  /.  simple. 
Screw-plough  s.,  Plough  s.  (Join.  Cartwr.) 
DerNuthhobel  mit  Stellung.  Bouvet  m.  bri- 
sé, b-  m.  de  deux  pièces,  b-m.  à écartement. 
Screw-plug  s.,  Mud-plug  s.  (Locom.)  Der 
Reinigungsstôpsel,  Schraubenpfropf.  Bou- 
chon m.  de  nettoyage. 

Screw-press  s. , Fly-press  s-,  Stamping- 
presss.  (Mach.)  Die  Schraubenpresse , das 
Stosstcerk , Prâgioerk.  Presse  /.  à vis,  ba- 
lancier m.  à vis. 

Sorew  • propeller  s.  (on  steamers).  Die 
Schiffsschraube , Schraube.  Hélice  /.  pro- 
pulsive, hélice/. 

Screw-spurs.  (Milit.)  See  Cavalry-spur. 
Screw-steamer  s.  (Mar.)  Das  Schrauben- 
dampfschiff.  Navire  m.  à hélice. 
Sorew-stock  s .,  Die-stock  s.  (Lock-sm.)  Die 
Schraubenkluppe , Schneidkluppe.  Filière 
/.  brisée,  filière  /.  à coussinets. 

Screw-tap  s.,  Taper-tap  s .,  Taps.  (Techn.) 
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Ver  Schraubenbohrer  ,Gewindeb  .,Schncidb . , 
Mutterb.  Taraud  m.,  tarau  m. 
Screw-thread  s.,  Thread  s.  or  Worm  s.  of 
a screw,  Vas  Schraubengcicinde.  Filet 
m.  de  vis.  — S-tool  s. , Screwing-tool  s., 
Comb-screwing-tool  s.,  Chasing-tool  s. 
(Tarn.)  Ver  Schraubstahl.  Peigne  «t.  — 
S-vice  s.  (Jew.  ) Der  Quadrant,  Schratib  stock. 
Cadran  m.  (étau  de  joailler).  — 8-water- 
wheel  s-,  S-wheol  s.,  Worm-wheel  s.  Vas 
Schneckenrod,  Schraubenr.  Roue  /.hélice, 
to  Scribble  v.  a.  the  wool  (Spinn.)  Vie 
Wolle  schrubbeln , schrobqeln , schlumpen. 
Drosser,  drousser  la  laine. 

Scribblers.,  Scribbling-machines.  (Spinn.) 
Vie  Schrubbclmasch  in  e , Reisskrümpel, 
Pelzmaschine.  Drousse  /.,  droussette  /., 
brisense  /.,  carde  /.  à nappes. 

Scribbling  s.  ( Spinn.  ) Vas  Schrubbeln , 
Schrobbeln, Schlumpen.  Drossage  m.  ^crib- 
lage m.,  cardage  m.  en  gros  de  la  laine. 
Scriber  s. , Marking-awl  s.  (Join.  Carp.) 
Vie  Reissspitze,  Reissahle.  Pointe  /.  à tra- 
cer, traceret  m. 

Serine  s.  (Arch.) . Ver  Schrank,  Schrein , 
Heiligenschrein.  Écrin  m. 

Scrip  s.  See  Receipt.  — Scrivelless.pl. 
See  E leph ant’ s teeth. 

Scroll  s.  (Arch.  Orn.)  Vas  Rolhcerk , die 
Rankenverzierung,  der  Schnôrkel.  Enrou- 
lement m.  — Ionian  s-  s.,  Volute  s.  Vie 
ionische  Schnecke.  Volute  /.  ionique, 
core  /.  du  bélier.  — Lateraî  s-  s.  of  an 
Ionian  capital,  Baluster  s.,  (Banisters.) 
Vas  Seitenpolster , der  Polstergurt , die 
Rolle.  Oreiller  m.,  coussinet  m.}  balustre 
m.  — Spiral  s-  Vie  Schnecke , Spirale. 
Volute  /.  — Vitruvian  s-  s.  Ver  Mâander , 
laufende  Hund.  Méandre  m. 

Scullery  s.  (Build.)  Vie  Au/waschküche , 
Spülküche.  Lavoir  m.  de  la  vaisselle. 
Sculper  s..  Graver  s.,  Scorper  s.  (Engrav. 
etc.)  Ver  Grabstichel,  Stichel.  Burin  m.— 
Plat  s-  s.  Ver  Flachstichel.  Échoppe  /. 
plate.  — Gouge-s-  s.,  Round  chisel  s-  s. 
Ver  schr  breite  Boltstichel . É-  /.  ronde 
très-large.  — Round  s-  s.  Ver  Boltstichel. 
É-  /.  ronde.  — Stag-feet  s-  s.  Ver  ovale 
Stichel.  Burin  m.  ovale. 

Scnlptor  s.  Ver  Bildhauer.  Sculpteur  m.  — 
S-  s.  in  wood,  Carver  s.,  Xyloplast  s.  Ver 
Holzbüdhauer , Bildschnitzer.  Sculpteur 
m.  en  bois. 

Sculpture  s.  Vie  Bildhauerarbeit,  Sculptur. 
— Embossed  s-  s.  Vas  erhabene  Schnitz - 
icerk.  Enlevur e/. 

Scum  s.  1)  Skim  s.,  Proth  s.  Ver  Schaum. 
Écume  /.  — 2)  S*  s.  of  red  wine.  Ver  Uut. 


i Chapeau  m.  du  vin.  — 3)  S-  s.  (Metall.) 
Ver  Abzug.  Crasse  /.  — First  s-  s.  of 
le  ad.  Ver  erste  Abstrich,  Abzug.  Crasse, 
/.,  écume  /.  première.  — Second  s-  s.  of 
le  ad.  Ver  ztceite  Abstrich.  Écume  /.  se- 
conde. — S-  s.  of  yellow  b ras  s.  Ver 
Messingabzug , Messing abstrich.  Écume  f. 
de  laiton.  — S-  s.  ôf  zink.  Ver  Zink- 
! schaum.  Écume  /.  de  zinc. 

Scumming  s.,  Skimming  s.  (Metall.)  Vas 
Abschâumen , Abstreichen.  Écumage  m. 
Scum-pan  s.  (Salt-w.)  Vas  Schlammpfünn- 
chen , der  Fegeschober.  Écumoire  /. 
to  Scutch  v.  a.  (Spinn.)  See  to  Beat,  to 
Swing,  to  Swingle. 

Scutcheon  s. , (Scouchon  s.)  ( Orn.  ) Ver 
] Schild.  Écu  m.,  écusson  m. 

1 Scutcher  s.  1)  ofa  beating-machine 
(Spinn.)  Ver  Schlâger.  Frappeur  /».,  vo- 
lant m.,  batte  f . See  also  Beater. — 2)  S- 
s.  of  the  batting-machine.  Ver  Flü- 
gel  der  Schlagmaschine.  Volant  m.,  frap- 
peur »n. 

Scutcbing  s.  (Spinn.)  See  Swingling. 
Scutching-stand  s.  of  a swingling- ma- 
chine. Ver  Stand , Schtcingstund.  (Place 
/.  où  l’on  présente  le  lin  à la  machine  à 
teiller.) 

Scythe  s.,  Sithes.  (Agric.)  VieSense.  Faux 
/.  Comp.  C radie- scythe.  — Hainault 
or  French  s-  s.  Vas  Siget , die  Sichel. 
Fauchon  m.  — S-rubber  s.  Ver  Sensen- 
; stein.  Dalle  /. 

Scythe-sharping-wood  s.  Ver  Sensenstrei- 
cher.  Bois  m.  à aiguisor  les  faux. 

Sea  s.,  Océans.  Vas  Meer , die  See,  das 
Weltmeer.  Mer  /. 

Sea-anchor  s.  (Mar.)  Ver  Seeanker.  Ancre 
/.  du  large. 

Sea-ball  s.  Ver  Meerball.  Pelote  /.  de  mer. 
Sea-battery  s.,  Port-battery  s.  Vie  Strand - 
batterie , Hafenbatterie.  Risban  m. 
Sea-beans  s.  pl.  Vie  Ateerbohnen  f.  pl. 
Glands  m.  pl.  de  mer. 

Sea-biscuit  s.,  S-bread  s.,  Ship-bread  s. 
(Baker,  Mar.)  Ver  Schiffszwieback , das 
Schiffsbrod.  Biscuit  m. 

Sea-chart  s.  (Mar.,  Geogr.)  See  Cbart. 
Sea-compass  s.  Ver  Compass , Schiffscom- 

Sass.  Boussole  /. , compas  m.  de  mer  ou 
e route. 

! Sea-eal  s.  VerSeeaal,Anguillotto-  Anguille 
j /.  de  mer. 

Sea-fennel  s.,  Sea-samphire  s.  Ver  Aleer- 
! fenchel.  Tenouil  m.  marin, 
i Sea-fishes  s.  pl.  VieSeefischem.pl.  Marée/. 

1 Sea-going  steamer  s.  (Navig.)  Vas  Sce- 
dampfschiff.  Vapeur  m.  marin. 
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Sea-horse-tooth  s.  Der  Nilp/erdzakn.  Dent 
/.  d'hippopotame. 

Sea-Island-cotton  s.  (Spiun.)  Die  Sea  Is- 
land.  Sea-Island  wi. 

Seal  s.  1)  Dus  Seekalb.  Veau  m.  marin.  — 

2)  S- s.,  Signets.  Bas  Petschaft.  Cachet  mi. 
to  Seal  v.  a .,  to  Close  v.  a.  a letter.  Einen 

Bric f zumachen , siegeln.  Cacheter  ou  fer- 
mer une  lettre. 

Seal-blubber  s.  Der  Robbenspeck.  Lard  ni. 
de  phoque.  — S-oil  s.  Der  Seekalbthran. 
Huile  /.  de  veau  marin. 

Sealing-press  s.  Die  Siegelpresse.  Presse/,  j 
à cacheter.  - S-wax  s.,  Hard  8-  s.,  8eal- 
wax  s.  Das  Siegellack.  Cire  /.  d'Espagne, 
cire  /.  à cacheter.  — Soft  8-  s.,  8oft  wax  s. 
Das  Siegelteachs.  Cire  /.  à sceller. 
Sea-lizards.,  Stine  s.  Der  Meerstinz  ( Stink - 
eidedise  /.).  Seine  m.  marin. 

Seal-skin  s.  Das  Robben/ell , Seekalbfell. 
Peau/,  de  veau  de  mer,  de  phoque. 

Seam  s.  1)  Die  Naht , Xath.  Couture/. — 
Quilting  s-  s.  Die  Steppnaht.  Couture  /. 
piquée.  — 2)  S-  s.,  Orle  s.  of  a métal-  ’ 
plate  (Build.)  DerSawn , die  Rnndkante, 
dei • Rundfalz.  Merabron  m.,  ourlet  mi.  — 

3)  S-  s.  of  c oppe r-pl ate s (Copper-sm.) 
Die  Sieke.  Ouriet  m.  — 4)  S*  s..  Suture  s. 
(Tin-m.)  Die  Lôthstelle , Schwcissnath , 
Lothung.  Brasure/.,  soudure /.  — 5)  S-  s., 
Fash  s.  of  castings  (Moula.)  Die  Guss- 
naht,  der  Gussreif , 2?arl.  Bavure  /.,  cou- 
ture /.,  toile  /.  — 6)  S-  s.,  Bed  s.  (Geogn.) 
Das  Lager , dis  Schidit , Bank,  der  Flot». 
Couche/.de  roches.  Bed,Coal-seam. 

Seaman  s.,  Sea-faring  man  s.  (Navig.)  Der 
Seemann.  Marin  ni. 

Seam-hammer  s.,  Creasing-  hammer  s. 

(Copper-sm.)  Der  Siekcnhammer.  Marteau 
in.  à boyer,  marteau  m.  à suage. 

Sea-onion  s.  Die  Meerzioiebel . Oignon  m. 
marin. 

Searcher  s.  of  farriers.  Die  Huf sonde, 
dus  Wirketsen.  Rainette /.,  r-  à clou  de  rue. 
Sea-room  s.  Die  iiohe  See.  Pleine  mer/. 
Sea-salt  s..  Marine -8-  s.,  Bay-s-  s.  Das 
Mctrsalz,  Seesalz,  Baisalz.  Sel  m.  marin, 
(salmare),  sel  m.  do  mer. 

Sea-shell  s.  Die  Seeschnecke , Seetnuschel. 
Coquille /.  de  mer.  — S-ship  s.  Das  See-  : 
ScJiiffi.  Vaisseau  m.  de  mer.  — Sea*sickness 
s.  Die  Seekrankheit.  Mal  m.  de  mer. 
Season  s.  for  felling  timber  (For.)  DieFâll- 
zeit , Wadclzeit.  Époque  /.  de  l’abatage.  — ; 
to  S-  t;.  a.  wood  (Carp.,  Join.)  Das  Holz 
austrocknen.  Dessécher  le  bois. 
Sea-steam-engine  s.  See  Marine-steam- 
e n g in  e. 


Seat  s.  1)  Der  Sitz.  Siège  m.  — S-  s.  of  a 
closet.  Die  Abtrittsbrüle.  Lunette /.  de 
privé.  — 2) S- s., 8hell s.  of  a stop-cock. 
Der  Sitz  , die  Büchse  eines  Fasshahns. 
Boisseau  m.  d’un  robinet.  — 3)  S-  s.  for 
loose  poises  of  a weigh-bridge.  Die 
Geioiditsschale  zmnAusgleichen  der  Tara. 
Godet  m.  de  tare.  — 4)  8*  s.  of  the  wheel 
(Clockra .)  Der  Sitz  des  Rades  auf  der  Achse. 
Embase,  assiette /.  sur  l’arbre  d'une  rone. 

Seating  s.,  Horse-hair-s-  s.  (Weav.)  Das 
Stuhlzeug  von  Rosshaar.  Étoffe  /.  de  crin 
pour  meubles. 

Sea-tnrtle  s.  Die  Carettschildkràte.  Caret  m . 

Sea-weed  s ■ Die  Scealge.  Algue  /.  marine. 

Second  s.  (Geom.,  Astron.)  Die  Secunde. 
Seconde  /. 

Seconds-hand  s.  (Clockra.)  Der  Sekunden- 
zeiger.  Aiguille/,  des  secondes. 

Second8-pendulnm  s.  (Clock-ra.)  Das  Se- 
kundenpendel.  Pendule  m.  à secondes. 

Sections.  1)  Diagram  s.,  Profiles.  (Ârch.) 
Der  Durdischnitt.  Section  /.,  coupe  /., 
profil  ni.  — Latéral  8-  s.  Der  Çuersdmitt. 
Section  /.  transversale.  — Longitudinal 
s-  s.  Der  Lângend.  S-  /.  longitudinale, 
coupe  /.  en  long.  — Longitudinal  s-  s.  of 
a rai  1 w a y.  Das  Làngenprofil.  Profil  m. 
longitudinal.  — Working  8-  s.  (Railw.) 
Das  definitive  Profil.  P-  m.  définitif.  — 
2)  S-  s.,  Paragraph  s.  in  p ri  n tin  g.  Der 
Absatz,  Abschnitt,  die  nette  Ztile.  Alinéa 
m.,  section/. 

Section-marks  s.  pl.  (Railw.)  Die  Abthei- 
lungszeidien  n.  pl.  Indicateurs  m.  pl.  de 
distances. 

Sector  s.  (Draw.)  Der  Proportionalzirkel. 
Compas  m.  de  proportion. 

Seotroid  s.  (Build.)  Die  Kappe , Gewôlb- 
kappe.  Pan  m.  de  voûte. 

Security  s.  (Comm.)  Die  Sicherheit.  Sûreté 
/.  — to  give  s.  See  t o B a i 1.  — Securities 
s.  Unterp/ânder  n.  pl. , Sidierheiten  f. 
pl.  Nantissements  mi.  pl.  — 2)  S-  s.,  bail. 
Der  Bürye , die  Biirgsdiaft,  Caution.  Cau- 
tion /.  — to  Become  s- 1.  a.  See  t o Bail 
a p e r s o n.  — 3)  S-  s.  for  a bill.  Die  Wech- 
selbürgschaft.  Aval  m.  — Giving  s-,  bail, 
amount  furnished , paid  in  by  way  of 
bail,  of  security.  Die  Bûrgsdwftsltistnng, 
Verbiirgung , die  uls  Caution  eingezahlte 
Summe.  Cautionnement  m. 

Sédative  sait  s.  Das  Sedativsalz.  Sel  mi. 
sédatif. 

Sédiments.  1)  (Chem,  etc.)  DerBodensatz. 
Sédiment  mi.,  dépôt  m.  des  matières  li- 
quides — 2)  S-  s.,  Water«incru8tation  s., 
Deposit  s.,  Furstone  s.  (Steafn-eng.)  Der 
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Kesselstein.  Sédiments  m.  pl. , incrusta- 
tions /.  pl .,  dépôts  m.  pi. 

Seed  s.  I)  S-s  s.  pl.  (Bot.  Agric.)  DerSame , 
die  Sâmereien  f.  pl.  Semence/.,  semences 
/.  pl.,  grains  m.  pl.,  semailles  /.  pl.  — 
2)  Green  s-  s .,  Upland  s.,  Petitgulfs., 
Mexican  s.  (sort  of  c o 1 1 o n)  Die  nordame- 
rikanische  kurzstapelige  BaumwoUe.  Co- 
ton n*.  coûte  soie.  — 3)  S-  s.,  Grains  s.pl. 
( eggs  of  the  silk-worm).  Die  Grains. 
Grains  ni.  pl.,  graines  f.  pl. 

Seed-bead  s.  See  Red  cor  al  bead. 

Seed-corn  s.  Das  Samenkorn.  Grain  m.  de 
semence. 

Seed-lac  s.  (Techn.)  Der  Kôrnerlack,  Saat- 
lack.  Laque  /.  en  grains. 

to  Seek  v.  a.  the  corners,  to  Scapple  v.  a. 
a stone  (Stone-c.)  Den  Schlag  machen. 
Épanneler,  relever  les  ciselures  de  la 
pierre. 

Seeling  s.  See  C e i 1 i n g. 

See-saw  s.  (Maclx.)  Die  schaukelnde  Betoe- 
gung.  Mouvement  m.  oscillatoire , m- m. 
de  balancement  ou  de  bascule. 

See-saw-pan  s.  (Sug.  ) Die  Kipppfanne, 
Schaukelpfanne,  Schmmgpfanne.  Chau- 
dière /.  à bascule. 

8eggar  s.,  Segger  s.  (Porcel.)  See  Saggar. 

Seggar-clay  s.  (Porcel.)  See  Saggar-clay. 

Segment  s-,  Rims.  ofatoothed  wb.ee  1. 
Der  Zahnradkranz.  Jante  /.  de  roue  d’en- 
grenage. 

Segmentai  pointed  arch  s.  Der  spitze  Stich- 
bogen.  Ogive/,  tronquée. 

Segment-arch  s.  (Bnild.)  See  Segmentai 
arch  utider  Arch.  — S-  s.  strictly 
s p e ak  i n g.  Der  hohe  Stichbogen.  Arc  m. 
en  segment. 

Segment-window  s.  (Build.)  Das  Stichbo- 
genfenster.  Fenêtre  /.  bombée. 

Sélection  s.  See  C h o i c e. 

Selenite  s.  (Miner.)  See  Sparry  gypsum 
tinder  Gypsum. 

Sélénium  s.  (Chem.)  Das  Sclen.  Sélénium  m. 

Selenium-water  s.  (Chem.)  Das  Selenitwas- 
ser.  Eau  /.  séléniteuse. 

Seleniuret  s.  1)  of  copper  (Miner.)  Das  Se- 
lenkupfer.  Cuivre  m.  sélénié.  — 2)  S-  s. 
of  silver,  Selen-silvers.,  Selenio-s-  s.  Das 
Selensilber , Selensilberblei.  Argent  m. 
séléniuré,  séléniure  m.  d'argent. 

Self-acting  movement  s.  (Macli.)  Dieselbst- 
thatige  Betcegung.  Mouvement  m.  auto- 
mate ou  selfacting. 

Selfactor  s.,  Selfacting  mole  s.  (Spinn.) 
Der  Selfactor.  Mull-jenny  m.  renvideur, 
renvideur  m.  mécanique,  mull-jenny  m. 
automate,  renvideur  m.  automate. 


Self-consumer s.  See  Smoke-b urning 
furnace.  — S-management  s.  (Build.) 
Der  Selbstbetrieb , die  Selbstverusaltung. 
Gérance  /.,  gérence/.,  régie  /. 

Self-oil-feeder  s.  (Mech.)  Der  Selbstôler , 
Selbstschmierei \ Lubrifacteur  ni. 

to  Sell  t>.  a.  (Coram.)  See  to  Dispose  of. 
— to  S-  v.  a.  a bill.  See  to  Negociate 
a draft.  — to  S-  r.  a.  a droit.  See  to 
Negociate  a draft. 

Seller  s.  (Comm.)  Der  Verkâufer.  Vendeur 
m.  — More  s-s  than  bayera,  takers.  Mehr 
Geber  als  Nehmer.  Plus  de  vendeurs  que 
de  preneurs. 

Selling  off  s.  (Comm.)  Der  Ausverkauf. 
Vente  /.  pour  liquidation. 

Selvedge  s.  1)  (by  corruption:)  Selvage  s., 
List  s.  (Weav.)  Das  Selbende , ( entstellt  :) 
das  Sahlband,  die  Leiste  , Kante.  Lisière 
/.,  cordon  m.,  cordeline  /.  — 2)  S-  s.,  Wiro 
s.  of  tin,  List  s.  of  tin -plate  after 
tinning.  Die  Tropfkante,  de\ r Tropfsaum. 
Bourrelet  m.,  bourlet  m.,  liséré  /. 

Semaphore-signal  s.  (Kailw.)  Das  optische 
Tclegraphensignal.  Signal  m.  de  séma- 
phores. 

Semel-brick  s.  (Brick-1.)  See  Pecking- 
brick  under  Brick. 

Semicircular  arch  s.,  Perfect  auch  s..  Ro- 
man arch  s.,  Round  head  s.  (Build.)  Der 
Halbkrtisbogen , Hundb. , C-ringb.j  voile 
B. , rômische  B.  Arc  m.  en  plein  cintre, 
cintre  ni.,  arc  m.  en  berceau. 

Semi-colon  s.  (•>)  (Calligr.  & Print.)  Das  Se- 
mikolon.  Point-et-virgule  m. 

Semi-opal  s.  (Miner.)  Der  Halbopal.  Demi- 
opale  /. 

Semolina  s.  italien.  Der  Gries.  Semoule/. 

Semolina-flour  s.  Das  Griesmehl.  Farine 
/.  de  semoule. 

Sena-leaves  s.  pl.  Die  Sennesblàtter  n.  pl. 
Feuilles  /.  pl.  de  séné. 

Seneca-oil  s.  See  Naphta. 

Sensibility  s.  of  a balance  (Phys.)  Die 
Empfindlichkeit{einer  Wage).  Sensibilité/. 

8entinel  s.,  Sentry  $.  (Milit.)  Die  Wache , 
Schildtoache.  Sentinelle /.,  faction/. 

Sentre  s.  (Build.)  See  C enter. 

Separating-sieve  s.  Das  Sortirsieb.  Crible 
ni.,  tarais  rn.  pour  la  mise  d’échantillon, 
grenoir  m. 

Separator  s.,  Ravel  s.  in  bearaing  the 
warp  (Weav.)  Der  Rietkamm,  Reifk.,  Schei- 
dek.,  Schlichtk. , Büscheltheiler , Offner. 
Râteau  »».,  râtelier  ni.,  vateau  m.,  peigne 
m.  de  pliage. 

Sepia  s.  (Paint.)  Die  Sepia.  Brun  m.  de 
sèche,  sépia  /. 
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Sepulchral  monument  s.  (Arch.)  DasGrab- 
mal.  Tombeau  rn. 

Sepulchral  stone  s.  See  nndtr  S t o n e. 
Sepulchre  s. , Sepulcher  s.  (Arch.)  Das 
Grab.  Sépulcre  »».,  (sépulture/.  ) — Easter- 
b-  s.,  Paschal  s.  Das  heilige  Grab.  Saint 
sépulcre  m. 

Serge  $.(Weav.)  Die  Serge, Sarsche.  Serge  m. 
Seron  s.  (of  oloves).  Die  Gonje  Nelkcn.  Couffe 
/.  (de  girofles).  — S-  s.  (of  cochinal).  Die 
Surone,  Serone.  Suron  m.(de  cochenille). 
Serpentine  s . (Miner.)  Der  Serpentin.  Ser- 
pentine /. 

Serpentine-pipe  s.  (Distill.)  Das  Schlangen- 
rohr.  Serpentin  m. 

Serrer  s.  (Weav.)  Der  Haarzureicher.  En- 
fant m.  qui  présente  le  crin  au  tisserand 
des  étoffes  de  crin. 

Service  s.  (Print.  etc.)  Die  Condition.  Ser- 
vice m.  — to  Enter  t?.  n.  into  ones  a*.  In 
Condition  treten.  Entrer  en  service. 
Service  - berry  - bark  s.  Die  Faulkirschen- 
ritide.  Ecorce  /.  de  cerisier  à grappes. 
Service-pipe  s.  (Gas-1.  Hydr.)  Das  Zweig- 
rohr . Tuyau  m.  de  distribution. 
Service-powder  s.,  Government-powder  s. 
Das  Kriegspulver.  Poudre  /.  de  guerre. 
Service-tree  s.  (Bot.)  Der  Atlasbeerbaum , 
Arlesbeerbaum , Elsebeerbaum.  Alizier  »»., 
alisier  m.,  alouchier  m. 

Service-tree-wood  s.  (Join.  etc.  Das  Atlas-  I 
beerholz,  Arlesbeerholz , Elsebeerholz.  Bois 
m.  de  l'alizier  (alisier,  alouchier). 

Sesqui  — (Chem.)  Anderthalb  — . Sesqui  — . 
S-carbonate  s.  Das  anderthalb  kohlensaure 
Gas.  Sesquicarbonate  m.  — S-chloride  s. 
of  gold.  Das  Goldchlorid.  Sesquichlorure 
m.  d’or,  or  m.  potable.  — S-s.of  iron. 
Das  Eisenchlorid.  Sesquichlorure  m.  de 
fer,  chloride  m.  de  fer.  — Sesquiferrocya- 
nate  s.  of  potassa.  Das  Fenidcyankalium , ; 
rothe  Cyaneisenkalium.  Cyanoferride  m. 
de  potassium.  — Sesquioxyd  s.  of  cobalt.  ; 
Das  Kobaltoxyd.  Sesquioxyde»»,  de  cobalt. 
Sesquisulphuret  s.  of  cobalt.  Das  Kobalt- 
sesqnisulphuret , der  Kobaltkies.  Sesqui-  j 
sulfure  m.  de  cobalt.  — S-  s.  of  iron.  Das  | 
Eisensesquisulphuret , Andeithalb-Schwe-  I 
feleisen.  Sesquisulfure  m.  de  fer. 
Sess-pool  s.  (Build.)  See  Cess-pool. 

Sets.  1)  of the  teeth  of  a saw  (Join., 
Carp.)  Der  Schrank,  die  Schrânkung.  Voie, 
/.  — 2)  S-  s.  of  soaked  hides  (Curr.)  Der 
Satz  von  gebeizten  Fellen.  Encuvage  m. 
de  cuirs.  — 3)  S-  s.  of  fllled  moulds.  (Sug.) 
Die  Füllung , der  Fullungssatz.  Empli  m. 
— 4)  8-  s.  of  teeth  in  pavement.  Die 
Zahnreihe , Pflasterverzahmmg.  Morses  • 


f.pl.,  morces  /.  pi.  — 5)  S-  s.  of  tools. 
Der  Satz,  die  Gamitur.  — t»)  S-  s.  of  tracks, 
Track  s.,  Track-way  s.,  Railway-line  s., 
Line  s.,  Way  s.  of  a railway.  DcrSchie- 
nenstrang , das  Geleise , die  Bahnlinie. 
Voie/.,  v- /.  de  fer,  ligne /.  d’un  chemin 
de  fer.  — 7)  S-  s.,  Lift  s.  (of  shaft-pumps) 
(Min.)  Der  Pumpensatz,  Kunstsatz  (in  ei- 
nem  Schachte).  Reprise/.  (Belg.),  jeu  m. 
des  pompes  étagées.  — S)  S-,  layer  s. 
(Gard.)  Der  Setzling.  Plançon  t». 

to  Set  v.  a.  1)  the  blast-tu rnace  to 
work.  (Metall.)  Dtn  üochofen  in  Betrieb 
setzen.  Mettre  le  fourneau  en  activité.  — 
2)  to  S-  v.  a.  bounds.  Abgrenzen , abmar- 
ken , berainen . Borner,  mettre  des  bornes. 

— 3)  to  S-’t>.  a.  the  files  (File-c.)  Die 
Feilen  richten.  Dresser,  redresser  les 
limes.  — 4)  to  S-  v.  a.,  to  Block  up  v.  a. 
the  freestones.  Die  Hausteine , Weik- 
steine  versetzen.  Poser  les  pierres  de  taille. 

— 5)  to  S-  t?.  a.,  to  Straighten  o.  a.  the 
iron  (Forg.)  Dos  Eisen  richten,  gleichen. 
Parer  le  fer  (au  marteau).  — fl)  to  S-  t>.  a. 
the  pots  (Pott.)  Das  Geschirr,  die  Gefàsse 
einsetzen.  Enfourner  les  pots.  — 7)  to  S- 
v.a.  precious  stones  (Jewel.)  Fassen. 
Sertir,  monter.  — 8)  to  S-  v.  a.  the  saw- 
teeth  (Join.,  Carp.)  Schrânken , aus- 
setzen.  Contourner,  donner  la  voie.  — 9)  to 
S- v.  a.  the  workmen  to  work.  Die  Ar- 
beiter  anstellm.  Mettre  les  laboureurs  ou 
les  ouvriers  à l’œuvre.  — 10)  to  S-  v.  n., 
to  Become  r.  n.  set.  (Chem.)  See  to  Con- 
geal.  — 11)  to  S-  in  v.  a.,  to  Clamp  v.  a. 
the  bricks  (Til.)  Einsetzen,  au/stapeln, 
aufbauen.  Mettre  en  haies.  See  t o C 1 a m p. 

Set-bolt  s.  (Mach.)  Der  Mitnehmer.  Prison- 
nier m. 

Set-hammer  s.  (Forg.)  Der  Setzhammer, 
Setzmeissel,  Setzstempel.  Chasse  /. 

Set-offs.,  Off-set  s.,  Retreat  s.  1)  of  the 
sloping  of  adam.  Die  Demie,  der  Bô- 
schungsabsatz . Retraite  /.,  berme /.,  pas 
m.  de  souris.  — S-  s.  of  a fou  n d a tio  n- 
wall.  Der  Vorsprung , die  Latsche  des 
Banketts.  Assise  /.  saillante,  empâtement 
m.  d'un  fondement.  — 3)  S-  s.  of  a s u s- 
taining-wall.  Der  Maueiabsatz  einer 
Futtermauer.  Levé  m.,  liarcement  m. 

Set-skins.,  Setting-skins.,  Second  or  Third 
coat  s.  of  two-coat-work.  See  under 
C o at  and  Sk  i n. 

Setting  s.  1)  Fixing  s.  (Metall.)  Das  Er- 
starren.  Solidification  /.,  congélation  /. 
See  Congélation.  — 2)  S-  s.,  Set-skin 
s.,  Setting-skin  s.  (Mas ,)Die  Tünchschicht, 
Tûnchung , Vertünchung.  Enduit  m.,  che- 
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mise  f.  — 3)  S-  s.  of  atones,  posta, 
jambs  etc.  (Build.)  Das  Yersetzen  ( der 
Steine  etc.)  Mise  f.  à place,  posage  m.  — 
4)  B-  s.  of  precious  atones  (Jewel.) 
Dus  Fassen.  Sertissement  m.,  montage  m. 
Setting-machine  s.  for  c a r d s (Spinn.)  Sec 
Card-setting-machine. 
Setting-rule  s.  (Print.)  Die  Setzlinie.  Bi- 
seau m.,  réglette  /. 

to  Bettle  v.  a.  1)  an  account.  (Comra.)  Fine 
Rechnung  berichtigen,  bezahlen.  Kegler 
v . a.  un  compte.  — 2)  to  S-  b.  a.  au  a s h - 
lar  (Build.)  Einen  Stein  anzeichnen. 
Établir  un  moellon , une  pierre , la  munir 
de  repères.  — 3)  to  S-  b.  a.  ail  the  ashlars 
for  their  places.  Die  Werksteine  m.  pl.  be- 
zeichnen.  Faire  les  repères.  — to  S*  b.  n. 
(Build.)  Sich  sacken , senken , set  zen.  Se 
tasser. 

Seulement  s . Sce  Establishment. 
Settling  s.  (Build.)  Die  Sackung , Senkung. 
Tassement  m.  Comp.  Amount  for  the 
settling. 

Severey  s.  (Build.)  See  Civary. 
to  Sew  b.  a.  1)  Nâhen , zusammennâhen. 
Coudre.  — 2)  to  S-  b.  a.,  to  Renter  b.  a. 
(Cloth.)  Stop/en.  Rentrairc.  — 3)  to  8- 
b.  a.  a book  (Bookb.)  Ein  Buch  heften. 
Coudre  un  livre. 

Sewers.,  Shores.,  Sinks.,  Cloakes.,  Drain 

s.  (Build.)  DieCloake , Abzugsschleuse,  Ab- 
zucht , Dohle.  Égout  m.,  cloaque  m. 
Sewing  s. , Rentering  s.  (Cloth.)  Das  Stop  f en. 
Rentrage  m.,  rentrayage  m.  — 8-  s.  Das 
Heften , Nâhtn.  Couture  /.  — 8-case  s. 
Das  Edhkissen.  Nécessaire  m.  à coudre. 

— 8-cushion  s.  Das  ydhkisseti.  Pelote  /. 
à coudre.  — S-machine  s.  Die  Nàhmaschi - 
ne.  Machine  /.  à coudre,  coudreuse  /.  — 
S-press  s.  (Bookb.)  Die  Heftlade.  Cousoir 
m.  — S-ring  s.  Der  Nâhring.  Poucier  m. 

— S-stone  s.  Der  Edhstein.  Pierre  /.  à 
coudre.  — S-thread  s.  Das  Nâhgam.  Fil 
m.,  corde  /.  à coudre. 

Seynters.  (obsol.)  (Build.)  See  C enter. 
Shabrack  s. , Shabracque  s.  (Milit.)  Die 
Schabracke.  Schab raque  /.,  chabraque  /. 
Shabracque-strap  s.  (Saddl.)  Der  Umgang- 
riemen , Umlaufr.  Courroie  /.  de  guindage. 
Shade  /.  of  a lamp.  Der  Lavipenschirm, 
Schimi.  Réflecteur  m.  — Chinese  s-s  s. 
pl.  Die  Schattenspiele.  Ombres  /.  pl.  chi- 
noises. 

Shading  s.  in  Indien  ink.  See  W a s h i n g. 
Shafferoon  s.  (Archit.)  See  Conge.  — 
Lower  s-  s.,  Apothesis  s.  Der  Anlauf. 
Congé  m.  d'en  bas  , naissance  f.  du  fût, 
escape  /.  — Upper  s-  s.,  Apophyge  s., 


Apophysis  s.  Der  Ablatif.  Congé  m.  d'en 
haut,  apophyge  /. 

Shaft  s.  1)  Shank  s.  Der  Schaft.  Fût  m.  — 
2)  8-  s.  of  an  arbor,  Body  s.  of  the  arbor. 
(Mach.)  Die  Welle.  Corps  m.  de  l'arbre. 

— Horizontal  or  Lying  s-  s.  Die  liegende , 
horizontale  W.  Arbre  m.  horizontal,  a-  m. 
de  couche.  — Vertical  s-  s.  Die  stehende 
W.  A-  m.  vertical,  a-  m.  de  bout.  — 3)  8- 
s.  of  a musket,  Fore-end  s.  of  the 
stock  (Gun-m.)  Der  Vorderschaft.  Devant 
m.  du  bois,  fùtm.  de  fusil.  — 4)  S-  s., 
Trank  s.,  Body  s.  of  a col umn  (Archit.) 
Der  Sâulenschaft.  Fût  m. , vif  m. , tronc 
m.  d’une  colonne. — Beadeds-s.  Dercan- 
tonnirte  S.  Pilier  m.  cantonné,  fût  m. 
cantonné.  — Fluted  s-  s.  Der  canaelirte 
S.  Fût  m.  cannelé.  — Smooth  s-  s.  Der 
glatte  S.  F-  m.  lisse.  — 5)  S-  s.,  Helve  s., 
Han  die  s.  of  a h a m m e r.  Der  Helm,  Stiel , 
Qriff  eines  Hammers.  Manche  m.  de  mar- 
teau. — fl)  S-  s.,  Pôle  s.  (Cartwr.)  Die 
Deichsel , Deichselstange.  Limon  m.,  ti- 
mon m.  — S-  s.  of  a thill  or  pair  of 
shaft  s.  Der  Gubelschaft , Gabelbaum. 
Bras  m.  de  liraonière.  — S-s  s.  pl .,  Pair  s. 
of  s-s.  Die  Gabeldeichsel , Gabel , Kluft- 
deichsel.  Limonière  f.  — 7)  S-  s.  of  a 
chimney.  See  Ch imney- shaft.  — S- 
s.,  Fire-room  s.,  Tunnels,  of  a blast- 
f u r n a c e.  Der  Schacht , die  Seelc.  Cuve 
/.,  cheminée  f.  intérieure.  — 8) 8- s.  (Min.) 
Der  Schacht.  Puits  m.  See  also  Pit, 
Drawing  - shaft , Upcast - shaft, 
Win  ding-Bhaft. 

Shaft- fur nace  s.  (Metall.)  Der Sçhachtofen. 
Fourneau  m.  à cuve. 

Shaft-horse  s.,  (Off-wheeler  s.)  Das  Gabel- 
pferd , Baumpftrd.  Limonier  m. 

Shaft-pump  s.  (Min.)  Die  Schachtpumpe , 
der  Saug  - und  Hubsatz.  Pompe  f.  éléva- 
toire  d’un  puits. 

Shag  s.,  Plnsh  s.  (Weav.)  DerPlüsch , (Fel- 
pel).  Peluche /.,  (panne /.).  — Worsted 
s-  s.  Der  Wollplüsch.  Peluche  f.  de  laine. 

Shagreen  s.  Das  Chagrinleder . Peau  f.  de 
chagrin. 

Shako  s.  o f t i m b e r (Carp.)  Der  Kernriss. 
Cadran  wi.,  cadranure  /. 

to  Shake  b.  a.  (Techn.)  Schütteln.  Secouer. 

Shaken  adj.  1)  said  of  timber  (Carp.) 
Kemrissig.  Cadrané,  -ée,  cadranuré,  -ée. 

— 2)  S-  adj.  in  the  fellies  (said  of  a wheel) 
Bocklos.  Relâchée,  dans  les  jantes. 

Shaking  s.  (Min.  Cornwall.)  Die  nasse  Auf- 
bereitung.  Lavage  m.  des  minerais. 

Shaking-apparatus  s.  (Mill.)  Das  Sichte- 
zetig , Hebezeug , Qabelzeug.  Babillard  m. 
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Shale  s.  (Miner.)  fier  Schie/crthon.  Argile 
/.  schisteuse. 

Shales  s.  pl.,  Sparkles  s.  pl.  of  iron,  Forge- 
scales  s.  pl.  fier  Schmiedesinter,  Zunder, 
Glühspan.  Pailles/,  pl.,  paillettes/,  pi., 
écailles  /.  pl.  de  fer. 

Shalloon  s.  (Weav.)  fier  Chulon.  Chalon  m. 
Shallop  s.,  Yawl  s.  (Mar.)  Die  Schaluppe , 
die  Schlup.  Chaloupe  /.,  canot  tn. 

Shallow  arcades  s.  pl. , Blank-arcades  $. 
pl.  (Arch.)  Die  Blendarcade , blinde  Bo- 
genstellung.  Arcature  /.  fausse,  feinte, 
aveugle,  simulée,  borgne. 

Shallow  arch  s.,  Blind  arch  s.  fier  Blend- 
bogen , die  Bogenblende.  Fausse  arcade  /., 
niche  /.  plate,  renfoncement  tn.  cintré. 
8halxn  s.,  Shawm  s.  Die  Schalmeie,  Pfeife. 
Chalumeau  tn.,  flûte  /. 

Shamoy-dressing  s.  See  Chamoising.  — 
S-leather  s.  See  Chamois. 

Shampooing  • bath  s.  or  Store  s.  fias 
Schwitzbad.  Étuve  /. 

Shank  s.  1)  of  a borer.  Die  Bohrstange , 
der  Schaft.  Fût  m.  à levier.  — 2)  8-  s.  of 
a button.  fias  Ôhr , Knopfôhr.  Attache 
/.,  queue  /.  d’un  bouton  découpé.  — 3)  S- 
s.  for  f o u n d i n g.  fier  Kessel , Giesskessel , 
die  Giessp/anne.  Chaudière  /.  — 4)  S-  s. 
of  a key  (Lock-sm.)  fier  Schaft.  Bout  m. 
d’une  clef.  — 5)  8- s.  of  a letter.  See 
Body  of  a lette  r.  — (5)  S-  s.  of  a nail 
(Nail-sm.)  fier  Nagelschaft.  Tige/, 
to  Shape  v.  n.,  to  Scape  t\ n.  (Arch.)  Anlau- 
fen , mit  einem  Anlauf  aufsitzen.  Escaper. 
Shaping-macbine  s.  1)  Shaving-m-  s.,  Fil- 
ing-m-  s. .(Techn.)  fite  Fcilmaschine . Ma- 
chine /.  à limer,  limeuse/.  — 2)  S-m-  s., 
Cutting-m-  s.  Die  Frâsmaschine.  Machine 
/.  à fraiser,  machine  /.  à shéper. 

Shards  s.  pl. , Rubbish  s. , Chips  s.  pl. 
(Stone-c.)  Sec  Chips. 

Share  s.  1)  (Min.)  Die  Ausbeute.  Rendement 
m.  — 2)  8*  8.  (Comm.)  Die  Actie , der  An- 
theilschein.  Action /.  See  interest.  — 3)  S- 
s.  of  the  plough  (Agr.)  fiie  S char,  Pflug- 
schar.  Soc  m. 

Shareholder  s.  (Comm.)  fier  Aktionair. 
Actionnaire  tn. 

Sharp-edge  s.  See  Basil, 
to  Sharpen  v.  a.  1)  edge-tools  (Cutt.) 
Abziehen.  Affiler,  affûter,  repasser.  — 
2l  to  S-  t.  a.  the  saw-teeth  (Join., 
Carp.)  Schürfen.  Limer,  affûter.  — 3)  to  S- 
v.  n.,  to  Glve  v.  a.  a basil  (Carp.,  Locksm., 
Join.,  Watclun.)  Abschârfen , abschrâgen , 
die  Xante  enschârfen.  Ébiseler,  ébizeler. 
Sharpening  s.  fias  Schürfen.  Affûtage  m., 
opération  /.  d’affûter  ou  de  limer. 


Sharp-graver  s.  (Jowel.)  fias  Grabeisen. 
Échoppe  /.  à champ-lever. 

Shaving  s.  1)  Chips-,  Splinter s.  (Carp.) 
fier  S pan,  Splitter.  Copeau  m.,  coupeau 
«».,  éclat  m.  — S-s  s.  pl.  fiie  Hobelspàne 
m.  pl.  Planure  /.,  Aies /.  pl.,  copeaux  m. 
pl.  — 2)  S-s  s.  pl.,  Turnings  s.  pl.  (Tum.) 
Die  Drehspâne m. pl.  Tournure/.,  copeaux 
m.pl.,  coupeaux  m. pl.  — 3)  See  Fili n gs. 

Shawl  s.  (Weav.)  fier  Shatcl.  Châle  mM 
schall  m.,  shall  m. 

to  Sheaw  c.  a.  (Agric.)  In  Garben  binden. 
Engerber. 

Shears  s.  pl.  1)  fiie  grosse  Scheere.  Forces 
f.pl . Comp.  Sheep-shears  and  Scis- 
60  r s.  -r-  2)  S-s  s.  pl.  (Metall.)  fiie  Metall- 
schcere,  Blechschcere.  Cisaille  /.,  cisailles 
/.  pl.,  cisoir  m.  Comp.  Bencn-shears, 
Hand  - shears,  Stock  - shears.  — 
3)  S-s  s.  pl.  for  sliearing  clôt  h.  Die 
Tuchscheere.  Forces  /.  pl.,  efforces  /.  pl. 

to  Shear  ».  a.  1)  the  sheep.  Scheeren. 
Tondre.  — 2)  to  8-  v.  a.,  to  Cut  v.  a.,  to 
Crop  v.  a.  the  cloth.  Scheeren.  Tondre. 
3>toS-  v.a.  cotton-stuffs,  printers 
(Weav.)  Scheeren.  Tondre. 

Shear-blade  s.  (Techn.)  fias  Scheerblatt . 
Lame/.,  tranchant  m.,  mâchoire /. 

Shearing  s.  1)  Cut  s.  (Cloth.)  fier  Schnitt. 
Coupe  /.  dans  le  tondage  du  drap.  — 2)  S- 
s. , Cropping  s.  of  cotton-stuffs, 
printers  etc.  fias  Scheeren.  Tonde/., 
tondage  tn.  — 3)  S-  s.  of  steel.  fias  Ger - 
bin,  Gârben,  Rafjinircn.  Raffinage  m., 
corroyage  tn. 

Shearings  s.  pl.,  Flocks  s.  pl.  of  cloth 
(Cloth.)  fiie  Schecrtcolle,  die  Scheerflocken 
f.  pl.  Tonture /.,  tontisse  /. 

Shearing-machine  s.  1)  (Techn.)  fiie  Ma- 
schinen scheere.  Machine  /.  à cisailler.  — 
2)  S-  s.,  Cutting-machine  s.  (Cloth.)  fiie 
Scheermaschine , Tuchscheermaschine.  Ma- 
chine /.  à tondre,  tondeuse/. 

Shear-Bteel  s .,  Refined  steel  $.,  Tilted  steel 
s.  fier  Gerbstahl  (Gerbstahl),  r a) finir  te  S., 
gegerbte  S.  Acier  m.  corroyé  ou  raffiné. 

Sheath  s.  fiie  Scheide.  Gaine/. 

Sheave  s.  1)  (Maclx.  etc.)  Die  (runde)  Schei- 
be.  Rouet  tn.  — S-s  s.  pl.  and  cordage  s. 

, (Build.)  fias  Scheibenwerk  und  Seilwerk. 
Echarpes  /.  pl.  — 2)  S-  s.  of  straw,  Straw- 
s-  s.  (Build.)  fiie  fiachschaube , Stroh- 
schaube.  Javelle/. 

Sheave-drum  s.  Die  Riemscheibc.  Poulie  /. 

Shed  s.  1)  (Build.)  fier  ScJmppen,  Antcnrf, 
Schauer.  Hangar  tn.,  échoppe/.,  loge/. 
Comp.  Shelter.  — 2)  8-  s.,  Lease  s. 
(Weav.)  fias  Fach , der  Sprung.  Pas  tn. 
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Shed-roof  s .,  Lean-to  s.  (Build.)  Las  Pult -,  j 
Flug -,  Halb-,  Schuss-,  Schlcpp-,  Tascken-  , 
dach,  einhàngige  Dach.  Toit  ni.  en  ap-  î 
pentis,  à potence,  à un  seul  égout. 

Sheep  s.  (Nat.  hist.)  Uas  Schaf.  Brébis  m. 

— Electoral  s-  s.  Las  Electoral  schaf.  Mé-  ! 
rinos  m.  électoral.  — S-fur  s.  Der  Schaf-  j 
pelz.  Pelisse  /.  en  peau  de  mouton.  — S-  j 
shears  s.  ni.  (Agric.)  Lie  Schafschcere.  | 
Forces/,  ni.  — S-skins.  Las  Schaf-,  (Ham-  I 
mel-)fell.  Peau  f.  de  mouton.  — S-’s  j 
wool  s.  Lie  Schaf uolle.  Laine /.  de  mouton,  j 

Sheets  s.  pl.  1)  Plates  s.  al.  of  caout- 
chouc. Lie  Kautschukblatter  «.  pl. 
Feuilles  /.  pl.  de  caoutchouc.  — 2)  8*  s. 
of  métal.  Las  Blech , die  Platte,  Metall- 
tafcl.  Feuille/.,  plaque/.  Seealso  Plate. 

— S-  s.  of  iron,  Iron-s-  s.  Lie  Eisenblech- 
tafel , Tafel  Blech.  Feuille/,  de  fer,  lame 
/.  de  fer.  See  Sheet-iron-plate.  — 
3)  S-  s.  of  pins  or  needles  (Needl.)  Ler 
Brief  Steck-  ( oder  Aah-)nadeln , Nadel- 
brief.  Papier  m.  d’épingles  (ou  d’aiguilles). 

— 4)  S-  s.  of  paper  (Paper-m.,  Print.  etc.) 
Lcr  Papierbogen,  Bogcn  Papier.  Feuille 
/.  de  papier.  — S-  s.  of  forties  (Print.) 
Las  Viereiger format.  In-quarante  ai.  — i 
S-  s.  of  long  twelves  (Print.)  Las  Lang-  i 
duodez.  In-douze  ai.  long.  — S-  s.  of 
prints  or  figures,  Paper  s.  filled  with 

. prints  (Print.)  Ler  Bilderbogcn . Feuille 
/.  (remplie)  d’images.  — * 8-  s.  of  waste 
papor,  Waste-s-s.  (Print.)  Ler  Maculatur- 
bogen.  Braie  /.,  feuille  /.  de  maculature. 

Sheet-brass  s.,  Plate-b-  s.,  Latten-b-  s., 
Latin-b-  s.,  Brass-plate  s.  (Metall.)  Las 
Mcssingblech,  Latun.  Planches  /.  pl.  de 
laiton  , laiton  m.  en  feuilles.  — 8-  s.  in 
rolls.  Las  Rollmessing.  Laiton  t«.  en 
rouleaux. 

Sbeet-copper  s.,  Copper-plate  s.,  Copper* 

s-  s.  (Metall.)  Las  Kupferblech.  Plaques 
/.  pl.  de  cuivre,  feuilles  /.  pl.  de  cuivre, 
c-  »n.  en  plaques,  en  lames. — S- s.  in  rolls. 
Las  Rollkupfer.  C-  ni.  en  rouleaux. 

Sbeet-gelatine  s.  (Paper-m.)  Lie  Hansen- 
blasenfolie  , Gelatinfolie , das  Gdatinpa- 
pier.  Papier  m.  glacé,  p-  m.  gélatine. 

Sheet-glass  s.  See  Cylindrical  glass 
under  Glass. 

Sheet-iron  s.,  Iron-plate  s.  (Metall.)  Las 
Eisenblech.  Fer  m.  en  lames,  fer  m.  en 
feuilles  ou  en  plaques.  — Black  s-  s., 
Plate-iron  s.,  Black  iron-plate  s.  (Locksm. 
etc.)  Las  Schwarzblech,  Sturzblech,  Storch- 
blech.  Tôle/.,  fer  m.  noir.  — Galvanized 
(Zinked)  s-  s.  Las  galvanisirte  (verzinkte) 
E.  T-  /.  galvanisée,  t -/.  zinquée.  — Ham- 


mered  s-  s.  Las  geschlagene  E.  T-/,  mar- 
telée. — Rolled  8-  s.  Lus  gewalzte  E.  T- 
/.  laminée.  — Tinned  s-  s.  Las  Weiss- 
blcch,  verzinnte  E.  Fer-blane  ni. 
Sheet-iron-forges.  (Metall.)  Ler Blechham- 
mer.  Forge  /.  de  tôle. 

Sheet-iron-plate  s.,  Plate  s.  of  iron  (Metall.) 
Lie  Blechtafel.  Feuille /.  de  fer. 
Sheet-iron-rolling-milî  s.  Las  Blechwalz- 
werk.  Laminoir  ni.  de  tôle  ou  à tôle. 
Sheet-lead  s.  (Metall.)  See  Rolled  le  ad 
under  Le  ad.  — S-metal  s.  Las  Blech,  die 
Platte,  Metallplatte.  Plaque/.,  feuille/., 
planche/.,  lame/,  de  métal. 

Sheet-pile  s.,  Sheeting-p-  s.,  Groved  and 
tongued  p-  s.  (Hydr.  arch.)  Ler  Falzpfahl, 
Spundpfahl,  die  Falzbürste.  Pilot  m.,  pi- 
lotis tu.  à rainure,  palplanche/. 
Sheet-piling  s.,  Pile-planking  s..  Border- 
piling  s.  (Hydr.  arch.)  Lie  Spunduand, 
das  Bürstenicerk.  File  /.  ou  cours  m.  de 
palplanches.  See  Piling. 

Sheets-  and  fillets-cards  s.  pl.  Blàtter  und 
Bander  n.  pl.  zu  Kratzenbeschlàgen.  Pla- 
ques /.  pl.  et  rubans  m.  pl.  à cardes. 
Sheet-steels.  Las  Stahlblech.Tôlef.  d’acier. 

See  also  Steel-plate. 

Sheet-zink  s.  (Metall.)  Las  Zinkblech.  Zinc 
m.  laminé. 

Shelfs.  1)  (Cornwall),  Fast  rock  s.  (Min.*) 
Las  feste  Gebirge,  feste  Gestein.  Roche/, 
compacte,  rocs  m.  pl.  — 2)  Shelf  s.  of  slâg 
ou  tlie  twyer  (Found.)  Lie  Nase  an  der 
Lüse.  Nez  m.  de  la  voûte.  — 3)  S-  s.  Thin 
plank  s.  ( C’arp.  ) Las  schtvache  Brct. 
Planche  /.,  ais  m.  mince.  — S-  s.  proper- 
ly  said,  Half-plank  s.,  Half-inch-plank  s. 
Las  halbzollige  Bret , Herrenbret,  Lurch- 
schnittsb.,  Lünnb.,  Halbb.,  Tafelb.,  Schal- 
bret,  Beschlagb.,  die  Gemeinlade.  Planche 
/.,  ais  m.  d'un  demi-pouce  d’épaisseur.— 
4)  S-  s.  (Join.)  Las  Fach,  Realbret.  Tab- 
lette /. 

Shell  s.  1 ) of  a tortoise , of  a muscle  (Nat. 
hi6t.)  Lie  Schale.  Écaille  /.  — 2)  S-  s. 
(Geogn.)  Lie  Schale  ( einer  Muschel).  Co- 
quille /.,  conque  /.  — Marine  s- s.  Lie  See- 
tnuschel.  Mutilier  m.  marin.  — 3)  S-  .9.  of  a 
button  (Button-m.)  Ler  ( convexe ) Oberbo- 
den , die  Oberplatte.  Coquille/,  d’un  bou- 
ton. — 4)  S-  s.  of  a cock,  Seat  s.  (Macli. 
Coop.)  Lie  Büchse , der  Sitz  des  Hahns. 
Boisseau  ni.  d’un  robinet.  — 5)  S-  s.  of 
framlng,  Skeleton  s.  (Carp.)  Las  Gerippe, 
der  Werksatz.  Carcasse  /.,  squelette  ni. 
d’un  robinet.  — 6)  S- s.  of  amould  (Found.) 
Lie  Fortnkapsel,  Kapsel , Schale,  der  Man- 
tel.  Enveloppe /.  du  moule.  — 7)  S-  s.  of 
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a pulley,  Block  s.,  Pulley-frame  s.  (Mech.) 
Das  Gehàusc , Haus , Klobengehdvse , dcr 
Kasten , die  Flaschc  , Hülse.  Caisse  /., 
chape  /.,  corps  m.  d’un  moufle , d’une 
poulie.  — 8)  S»  s.,  Hollow  projectile  s. 
(Artill.)  Die  Bombe , dus  Hohlgeschoss. 
Bombe  /.  — 9)  8-  $.  of  a blast-furnace, 
Casing  s.  (Metall.)  Der  Mantel , das  Ge- 
mâuer , Schachtmauer.  Manteau  m., 
chemise/.,  enveloppe/'.,  massif  m. 
Shell-auger  s.,  Nosed  auger  s.  (Techn.)  Der 
Hohlbohrer  mit  Zahn , LOffelbohrer.  Ta- 
rière /.  à cuiller,  foret-cuiller  m. 
Shell-bits.,  Gouge-hits.,  Quill-bits.,  Duck- 
nose-bit  s.  (Join.  Turn.)  Die  Lôffclbohr- 
klinge , der  Bohrlôffel.  Mèche-cuiller  /. 
Shell-bronze  s.  Dns  Malcrmetall.  Métal  iw. 
de  peinture.  — 8-button  s.  (Button-ra.)  Der 
hohle  Blcchknopf.  Bouton  m.  à coquille. 
Shell-colours  s.  pl.  Muschelfarbcn  /.  pl. 
Couleurs  » i.  pl.  en  coquilles. 

Shell-gold  s.  (Paint.)  Das  Muschelgold , die 
édité  Goldbronzc , das  Malergold.  Or  m. 
monlu,  or  m.  en  coquille,  or  m.  en  chaux. 
Shell-lac  s.  (Paint,  etc.)  Der  Schcllack,  Scha- 
lenlack , Tafellack.  Laque  /.  en  écailles, 
1-/.  plate,  l-/.en  feuilles,  1-/.  en  tablettes. 
Shell  -marble  s.,  Lumachella- marble  s. 
(Geogn.)  Der  Sluschelmarmor.  Marbre  m. 
lumachelle,  marbre  m.  coquillier. 
Shell-marl  s.,  S-limestone  s.  (Miner.)  Der 
Musdielkalk , Schuleukalk.  Calcaire  w*. 
conchylien  ou  coquillier. 

Shell-fiilver  s.  Dns  Muschelsilber.  Argent 
m.  en  coquilles. 

Shelly-sand  s.  (Geogn.)  Der  Muschelsand. 
Grès  m.  coquillier. 

Shelter  s.,  Open-shed  s.  (Build.)  Der  offene 
Schuppen , Schaucr , das  Schutzdach.  Han- 
gard  m.,  angar  m.,  abri  »».,  échoppe /. 
ouverte,  toit  m.  de  défense. 

Sherds  s.pl.  Die  Schcrben  /.pl.  Tessons  m.pl. 
Shield-paper  s.  (Paper-m.)  Das  Schildpa- 
pier.  Ècu  m.,  papier  m.  écu. 

Shift  s.,  Day’s  work  s.  (Min.)  Die  Schicht. 
Tâche/.,  journée /.  de  mineur,  quart m. 
de  mine.  — to  Begin  t>.  a.  tbe  shift.  Die 
Schicht  antreten.  Commencer  le  travail, 
son  poste,  sa  tâche. 

to  Shift  v.a.  the  jack-rafters  (Carp.)  Schif- 
ten , anschi/ten , verschi/ten.  Assembler 
les  empanons. 

Shiftlng-gauge  s.,  Marking-g-  s.,  Carpent- 
er’s  g-  s.  (Carp.  Join.)  Dcr  Strcichmodel , 
Beissm. , das  Beissmaass , Streichmaass. 
Tarcequin  m.,  trusquin  m. 
Shifting-spanner  s.  (Locksm.  etc.)  Dereng- 
lische  Schraubcnschlüsscl.  Clef/,  anglaise. 


Shifting-square  s.  (Min.)  See  Bevel- 
square. 

Shin  s.,  Splint  s.,  Fish-plate  s.,  Fish-rail 

s.  (Railw.)  Die  Stossschiene , Lasche,  Stoss- 
lasche.  Éclisse  /. 

Shingle  s.  (Slater.Tiler. )Dié  Schindel.Dach- 
schindel.  Aisseau  m.,  aissante  /.,  échan- 
dole  /.,  esseau  tn.,  bardeau  m.,  arsien  m., 
aissi  m.,  aissis  »/».,  aissv  tu.,  ancelle  /. 
Shingle-nail  s.,  Clasp-n-  s.  (Slater,  Tiler.) 
Der  Schindelnagcl.  Clou  m.  à bardeaux. 
Shingling  s.  1 ) (Metall.)  Das  Züngcn , Zâti- 
geln.  Cinglage  m.  de  la  loupe.  — 2)  S-  s., 
Shingle-roofing  s.  (Carp.)  Die  Schindelbe- 
dnchung.  Couverture  /.  en  bardeaux. 
Shingling-mill  s.  (Metall.)  Das  Zangewalz- 
werk.  Laminoir  m.  dégrossisseur.  — 8- 
rolls  s.pl.,  Blooming-r-  s.pl.  (Metall.)  Die 
Zângewalzen  /.  pl.  Dégrossisseurs  m.  pl. 
Shingling-tongs  s.pl.  (Metall.)  Die  Butnpf- 
zangc.  Louperesse /.,  cingleresse/. 

8h  i p s .,  V e8sel  s .(  Mar .)  Dn  s A’a/j  rzewjr , 6'c/i 
Bâtiment»»., vaisseau  m.,  navire  m.  — S-s.* 
(in  common  : the  sea-going  decked  vessel, 
in  particular:  the  full-rigged  three-mast- 
ed  vessel).  Das  Schiff , Sceschiff.  Navire  m. 
— to  Ballast  v.a.  a ship.  EinSdiiff  balla- 
sten.  Lester  un  vaisseau.  — to  Fit  ont  v.a. 
a ship.  Ein  Schiff  ausrüst en.  Armer,  équi- 
per un  navire.  — to  Man  v.a.  a Bhip.  Ein 
Schiff  bemannen.  Emmariner  un  vaisseau, 
to  Ship  t>.  a.  Verladen , verschiffen,an  Bord 
bringen. Embarquer, charger, mettre  abord, 
to  Ship  and  Unship  v.  a.  (Mach.)  Ein-  und 
ausrücken.  Embrayer  et  désembrayer. 
Cornp.  Engage  and  disengage. 
Ship-broker  s.  Der  Schiffsmakler.  Courtier 
»».  maritime. 

Ship-builder  s.  Der  Schiffsbaumeister.  In- 
génieur constructeur  »».,  maître  construc- 
teur m.  ou  architecte  m.  de  la  marine. 
Ship-building  s.  (Mar.)  Dcr  Schiff  ban.  Con- 
struction /.  navale.  - S-carpenter  s.,  S- 
wright  s.  Der  Schiffszimmennann.  Char- 
pentier i».  de  marine  ou  marin. 
Ship-letter-offlce  s.  Die  Schiffspost.  Bu- 
reau m.  maritime  de  lettres. 

Ship-load  s.  Des  Cargo. 

Shipment  s.  Die  Sendung , Ladtmg.  Envoi 
m.  See  Vessel  (in)  loading. 
Ship-mill's  wheel  s.  Das  Schiff mühlenrad. 
Houe  /.  pendante  de  bateau. 

Shlpper  s.,  Sender  s.  Der  Verlader , Vcrstn- 
der.  Chargeur  »».,  envoyeur  m. 
Shipper-book  s.,  Shipping-book  s.  Das  Yer- 
sandtbudi.  Livre  d’expeditions. 

Shipping  s.  Die  Verladung , Einschiffung . 
Embarquement  »».,  mise  /.  à bord. 
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Ship’s-biscuit  s.,  Ship-biscuit  s .,  Ship- 
bread  s.,  Ship’s-bread  s.  (Bak.  Mar.)  Ber 
Schiffszivieback , dns  Schiffsbrot.  Biscuit  1 
ni.,  pain  w».  de  mer,  galette  /. 

Ship’s-boy  s.  Ber  Schiffsjunge.  Garçon  m.  ' 
du  bord.  — Ship’s-ladder  s.  (Mar.)  Bie 
Schiffstreppe.  Échelle/,  d’un  vaisseau. 
Ship-wright’s  yard  s.,  Wbarf  s.  (Mar.)  Bie 
Schiffswer/t , Zimmerwer/t , der  Holm. 
Atelier  m.  de  construction,  chantier  m. 
Shirl  s.  (Miuer.)  Ber  Schôrl.  Schorl  m.  — 
Precîons  8-  s.  Der  edle  Sch.  S-  électrique. 
Shirt  s.  (Seamstr.)  Bas  Uemd.  Chemise/.  , 
Shirting  s.  (Weav.)  Ber  Schirting , Futter- 
kattun,Hemdenkattun,(Xessel).S\iirtingm.  ' 
Shock  s.  (of  tifteen  sheaves)  (Agric.)  Bie  j 
Mantel , Ptippe.  Tas  m.  de  quinze  gerbes. 
Shoddy  s.  (Spinn.)  Bie  Kunstwolle , ( Schud - 
dyw.).  Laine  /.  artificielle,  (de  Shuddy).  J 
Shoe  s.  1)  (Shoe-m.)  Schuh.  Soulier  m. 
— 2)  S-  s.,  Horge*s-  s.  Dos  Hufeisen.  Fer 
ni.  à cheval,  fer  m.  de  cheval.  — 3)  S-  s. 
of  a pile  (Hydr.  arch.)  Pfahlschuh. 
Sabot  m.  de  pieux.  — S-  s.  (Mill.)  Ber 
Schuh  (Becher).  Sabot  m.  — 5)  S-  s.  of  a 
pipe  (Build.)  Bie  Austnündung , der  Ans-  ! 

Dégorgement  m.  de  tuyau.  — 6)  S- 
s.  of  a plough  (Agr.)  Bie  Stelze.  Sabot  m. 
to  Shoe  v.  a.  1)  a horse  (Farr.)  Fin  Pferd 
beschlagen.  Ferrer  un  cheval.  ~ 2)  to  S- 
v.  a.  a pile  (Hydr.  arch.)  Einen  P/ahl 
schuhen,  beschuhen.  Ferrer  le  bout  d’un 
pieu,  saboter  un  pieu.  — 3)  to  S-  v.  a.,  to 
Bind  v.  a.  a wheel  (Cartwr.)  Bas  Rad  be- 
schienen , beringen  oder  beschlagen.  Em- 
battre  une  roue' 

Shoe-blaoking  s.  See  B 1 a c k i n g. 

Shoe-case  s.  (Farr.)  See  Horse-shoe  case. 
Shoeing-hammers.  (Farr.)  Der  Hu/hammer. 

Brochoir  m.,  marteau  m.  de  maréchal. 
Shoeing-smith  s.  5ieFarrier. 
Shoeing-tools  s.  pl.  (Farr.)  Bas  Beschlag- 
zeug.  Outils  m.  pl.  de  ferrage. 

Shoe-last  s.  Der  Schuhleisten.  Forme/,  à 
chaussure. 

Shoe-maker  s.  Der  Schuhmacher,  Schtister. 
Cordonnier  m.  — S-s’  shavings  s.  pl.  Die 
Schusterspàne  m.pl.  Copeaux  tn.pl.  dec-, 
Shoemakers'  yarn  s.  Das  Schuhgarn.  Fil 
ni.  de  cordonnier. 

Shoe-nails.  (Nailsm.Shoem.)  Der Schuhna- 
gel , die  Schuhztvecke.  Clou  m.  à souliers,  de 
cordonnier,  caboche /.,  ou  m.  à grosse  tête. 
Shoe-pin  s.  Der  Schuhstift.  Pointe  /.  à 
souliers.  — Shoe-tic  s.,  Elastic  s-  s.  Der 
Schuhgurt.  Bande  /.  élastique  à souliers. 
Shoots.  1)  Thread  s.  of  the  wett  (Weav.) 
Der  Schussfaden , Eintragfadcn.  Duite/., 


traîne /.  See  nlso  S 1 i d e.  — 2)  S-  s.  ( Artill.  ) 
Der  Kanonenschuss.  Coup  m.  de  canon. 

to  Shoot  1)  (shutt)  v.  a.  a b orehol  e(Min.) 
Bohrlocher  wegthun , schiessen.  Tirer  des 
trous  de  mine.  See  t o B 1 ast.  — 2)  to  8- 
v.  a.  the  edge  of  board  (Carp.  Join.)  Das 
Bret  sâumen.Jügen.  Dresser  la  rive,  cor- 
royer la  tranche.  — 3)  to  S-  v.  a.  the  wood 
(Join.)  Das  Holz  zurichten , a bric  ht  en.  Re- 
caler le  bois.  — 4)  to  S-in  t’.  a.  the  weft 
through  the  shed  (Weav.)  Einschiessen. 
Tramer,  lancer  ou  chasser  la  duite. 

Shooting  s.  and  blasting  s.  (Min.)  Die 
Sprengarbeit , Bohr-  und  Schiessarbeit. 
Tirage  m.  à la  poudre.  See  Blasting. 

Shooting-board  s.,  Shooting-block  s.  (Join. 
Carp.)  Die  Stosslade.  Boîte /.,  ou  blatte 
/.  à recaler. 

Shooting-stick  s.  (Print.)  Das  Treibholz. 
Décognoir  m.  — S-tools  s.  pl.  (Min.)  See 
Blasting-tools. 

Shop  s.  1 ) Merchant’s  s*  s.  Der  Eaufladen , 
das  Gewôlbe.  Boutique  /.  — Bookseiler’s 
8-  s.  Die  Sortimentsbuchhandlung.  Lib- 
rairie par  ou  eu  commission.  — 2)  8*  s., 
Work-s-  s.  Die  Werkstatt , -stàtte,  - stelle , 
das  Atelier.  Atelier  m. 

Shopcord  s.  See  Pack  thread. 

Shop-front  s.  (Build.)  Der  Aussats  eines 
Kaufladens.  Étalage  m.  — S-front-sash- 
window,  Show-window  s.  (Build.)  Das 
Schaufenster.  Fenêtre  /.  d’étalage. 

Shopkeejper  s.,  Retailer  s.  Der  Kleinhând- 
ler , Krâmer.  Marchand  m. — Shopman  s., 
Storekeeper  s.  Der  Ladengeliilfe , Lager- 
halter,  Ladendiener , Magasinier.  Commis 
m.  de  magasin. 

Shore  s.  1)  (coast  of  sea  (Mar.)  Das  Land , 
der  Wall , die  Küste.  Terre  /.  — 2)  S-  «., 
Prop  s.  Die  Schore , Stütze , der  Stûtzbal- 
ken.  Accore  m.,  étaie /.  — 3)  S-  s.,  Strut 
s.,  Prop  s.,  Supporters.,  Stay  s.  (Build. 
Carpent.)  Die  Steife , Spreize.  Étrésillon 
»».,  étai  wj.,  pointai  m.,  étançon  m.  étaie 
/.  gisante  ou  inclinée.  — 4)  S-  s.  (Build.) 
See  Sewer. 

Short  adj.  1)  Kurz.  Court, -e.  See  under 
Borer.  — S-  wool  s.  (Cloth.)-S'geCard- 
ing-wool.  — 2)  S-  adj.  (Metall.)  Faul- 
brüchig.  Cassant,  -e  à froid  et  à chaud. 
See  under  Iran. 

Shortness  s.  (Metall.)  Der  Faulbruch.  Qua- 
lité /.  de  fer  cassant  à froid  et  à chaud. 

Short-ratch  splnning-frame  s.,  Hot-water- 
frame  s.  (Spinn.)  Die  Maschine  für  das 
Feinspinnen  mit  heissem  Wasser.  Métier 
m.  à eau  chaude,  m-  m.  à décomposition. 

Shot  s.  1)  (Artill.  Milit.)  Die  Kugel , 6e- 
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schiitzkugel,  das  Geschoss.  Boulet»».,  pro- 
jectile m.,  boule  /.  de  fer.  — Small  8-  s. 
Das  Bleischrot , Schrot , Flintens .,  der  I fa- 
gel.  Plomb  m.  granulé  ou  de  chasse,  dra- 
gée/., grenailles  /.  pi.  de  plomb,  plomb 
menu.  — 2)  S-  s.  (discharge)  (Milit.  Ar- 
till.  Mar.)  Der  Schuss.  Coup  »».,  tir  m.  — 
3)  8-  s.,  Musket-s-  (Milit.)  Der  Flinten- 
schuss.  — 4)  S-s  s.  pl.,  Picks  s.  pl.  (Weav.) 
Die  Schiisse  m. pl.(Schützenbexvegungcn). 
Passées  f.pl.—  5)  S-  s.  of  a squared  beara 
(Carp.)  Die  voile  Xante.  Arrête  /.  vive.  — 
6)  S-  s. y Peathereds-  s.,  Granulated  copper 
S.  (Metall.)  Das  Federkupfer.  Cuivre  m». 
en  plumes. 

Shot-bags.  Der  Schrotbeutel.  Sac  m. à plomb. 
Shot-colourod  adj.  (Weav.)  See  Change- 
a bl  e.  — S-fabric  s.  or  Glacé-fabric  s.  Der 
Changeant  y das  schillernde  Zeug.  Étoffe 
/.  glacée. 

Shoulders.  1)  of  a chair  (Railw.)  Der  At t~ 
satz , die  Schulter  eines  Schienenstuhls. 
Contre-fort  m.  d’un  coussinet  des  rails. 
— 2)  S-  s. y Bracket  $.,  Check-piece  s.  of  a 
gin  (Build.)  Der  Frosch  eines  Hebebockes . 
Échantignolo  /.,  épaule  /.  de  chèvre.  — 
3)  8-  s.  of  a lap-dovetail  (Carp.)  DieSchul- 
tcry  Brüstung.  Arrasement  m.  — 4)  8-  s. 
of  a spoke  (C’artwr.)  Das  Gestemtne  einer 
Speiche . Épauloment  m.  — 5)  S-  s.  of  a 
tenon  (Carp.)  Die  Âchselung , Brüstung, 
Schulter.  Arrasement  m. 

Shoulder-belt  s.,  Sword-belt  s.  (Milit.)  Das 
Schultergehenk . Baudrier  »». 
Shoulder-pieces  s.  pl.  of  an  armour  (Milit.) 
Die  Achscldecken  f.  pl .,  Achselbânder  n.  ' 
pl. , Kürassschuppen  f.  pl.  Épaülières  /.  j 
/.  pl.,  bretelles  /.  pl.  d’une  cuirasse. 
Shoulder-strap  s.  (of  soldiers).  Die  Achsel- 
klappe , das  Achselstück , Schulterstück. 
Épaulette  /. 

Shoulder-tree  s.,  Upper-brace  s.,  Strut  s. 

(Carp  .)Das  Achselband , Schulterb. , Kopfb. , 
Tragb.,  obéré  Winkelb.,  die  Rüge,  der  Bug. 
Aisselier  »».,  gousset  m.,  épaule/., étable/.  ; 
Shove  s.  or  Boon  s.  of  f 1 ax  (Agric.  Spinn.)  : 
Der  holzige  Kern.  Tige /.  (ligneuse). 
Shovels.  1)  (Techn.)  Die  Schau/el,  Schippe,  , 
Schüppe.  Pelle/.,  racloir  m.  — 2)  Round 
s-  s.  (Agr.  Build.)  Die  runde  Schau/el,  i 
Wur/s.  Pelle /.  ronde.  See  Scoop. 
Shovel-foll  s.  (Fort.  & Build.)  Die  Schan- 
Jelvoll.  Pellée  /. 

Show-sheet  s.,  Proof-sbeet  s.  (Print.)  Der  1 
Aushângebogtn.  Montre  /. 

Shreds  s.  pl.  1)  of  hides,  Hide-scrapings  i 
s.  pl..  Parti ngs  s.  pl.  (Curr.)  Das  Schab- 
aas,  Leitnluder.  Écharnure  /.  du  cuir.  — 


2)  S-  s.  pl.  of  plate  (Tin-m.)  Die  Blech- 
schnitzel  n.  pl.  Rognure  /.  de  tôle. 
Shrine-chest  s.  See  Cupboard. 
to  Sbrink  v.  a.  1)  (Cloth.)  Krumpen,  krim - 
pen,  Décatir  1e  drap.  — 2)  to  S-  t>.  n.  said 
of  tiie  cloth  (Cloth.)  Einlaufen , eingehen, 
sich  krimpen.  Rentrer,  se  gripper.  — 3)  to 
8-  v.  n.,  to  Tarnish  v.  n.  (Weav.)  Einlau- 
fen, sich  einwebtn.  S’emboire.  — 4)  to  8- 
t\  ».  said  of  the  paper.  Einlaufen.  Se  re- 
tirer, s’étrécir.  — 5)  to  S*  v.  n.  (said  of 
castings)  Schwinden.  Se  retraire,  dé- 
croître. — <>)  to  S-  v.  n.  (said  of  wood  or 
| of  clay)  Schtrinden.  S’amaigrir. 

1 Shrinkage  s.  1)  Contraction  s.  of  cast-iron 
(Clayer.)  Das  Schwinden.  Retraite /.,  re- 
trait m.  — 2)  8-  s.  (consolidation  of  em- 
bankment)(Railw.)  Das  Setzen.  Recharge- 
ment »».  — 3)  S*  ».  /Cloth.)  Das  Eintcal - 
ken,  Einlaufen , Eingehen,  Krimpen.  Ren- 
trée /.  — 4)  8-  s.  of  stuffs  (Weav.)  Das 
Schteinden  der  Zeuge.  Rétrécissement  m., 
décroissement  m.  — 5)  S-  s.,  Shrinking  s. 
of  wood.  Das  Schwinden.  Retraite /. 
Shrinking-measure  s.  1)  of  embankment. 
Das  Senkmaass.  Mesure  /.  de  recharge- 
ment. — 2)  8-  s.  (Found.)  Das  Schwind- 
tnaass.  Mesure  /.  de  retraite.  See  also 
Contraction. 

8hrond  s.  1)  (Carp.)  Das  Lenkseil,  Lcitseil, 
Schwungseil.  Hauban  m.  — 2)  8-  s.  (Mar.) 
Das  Wundtau.  Hauban  m.  — S-8  s.  pl. 
Die  Want.  Haubans  m.  pl.  — 3)  8-8  s.  pl ., 
Shrouding  s.,  Flooring  s.  of  wator- 
wheels  (Hydr.  Mill.)  Der  Radboden. 
Plancher  m. 

Shrouding  s.  of  a gear.  (Mach.)  DasEinfür 
gen  der  Zâhne.  Emboîtement  m.  d’un  en- 
grenage. 

Shrub  s.  (Garden.  Forest-m.)  Der  Strauch. 
Arbuste  /. 

Shrubby  plants.  Die  Staude.  Arbrisseau  m. 
Shumac  s.  Der  Sumach,  ( Schmack , Fàrber- 
baum).  Sumac  »». 

Shunt  s. , Shunting  s.,  Siding  s.,  Turnout 

s.  (Railw.)  Die  Weiche.  Évitement  m., 
changement  m.  de  voie. 

Shunting  • place  s.,  Turn  • ont  - track  s., 
Changing  • place  s. , Passing  - place  s. 
(Railw.)  Die  Austceichstelle,  derAustceich- 
platz.  Changement  m.  de  voie  d’un  che- 
min de  fer,  gare  /.  d’évitement. 

Shuts.  {Forg.)  DieSchweissstellc.  Soudure  /. 
to  Shut  v.  a.  1)  (Locksm.)  Sperren,  zu- 
schliessen.  Serrer,  fermer  une  serrure.  — 
2)  to  8-  up  v.  a.  a port,  to  Blocade  t>.  a.  a 
harbour  ( Mar.  ) Einen  Hafen  sperren 
( blockiren ).  Fermer,  bâcler  un  port.  — 3)  to 
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8-  v.  a.  together,  to  S-  up  v.  a. , (Fo rg.) 
Zusaimnenschueissen.  Souder. 

Shutter  s.  1)  Gâte  s.  (Found.)  Ber  Spund , 
Vorsetzer.  Écluse /.  — 2)  S-  s.  (Build.  etc.) 
i Ur  Laden.  Volet  m.  — Sliding  s*  s.  Ber 
Schiebladen.  Coulisse  /.  — Little  s-  s.  of 
the  key  - hole.  Ber  Schlüssellochdeckel. 
Cache-entrée  m.  — 3)  S-  s.  of  a weir  (Mill.) 
Ber  Wehrschütze.  Hausse  /.  de  barrage. 
Shuttie  s.  (Weav.)  Bie  (der)  Weberschiitze , 
das  Schiffchen , \Vebers.  Navette  /.  — 8- 
cock  s.  Ber  Federbull.  Volant  in. 
Siam-gum  s.  Ber  Siamgutti.  Gomme  /. 
de  Siam. 

Sickle  s.,  Reaping-hook  s.  (Agric.)  Bie 
Siebel.  Faucille  /. 

Side  s.  1)  of  cloth  (Cloth.)  Bie  Seite  ( des 
Tuches).  Coté  m.  (du  drap). — Right  8-  s., 
Good  s-  s.  Bie  rechte  Seite , Schônseite. 
Endroit  m.,  beau  côté  m.  — Wrong  s-  s. 
Bie  Abrechte , linke  Seite.  Envers  m.  — i 
2)  S-  s.  of  a dam  (Hydr.  arch.)  Bie  Seitey 
Abdachung.  Talus  m. 

Side-altar  s.  (Ârcbit.)  See  under  Al  tar. 
Side-aisle  s.,  Low-s-  s.  of  a church  (Arch.) 
Bas  Seitenschiff,  Nebenschiff , die  Abseite. 
Nef/,  latérale,  basse,  petite  nef/.,  contre- 
allée  /.,  bas-côté  m.,  collatéral  m. 
Side-apsis  s.,  S-choir  s.  of  a church  (Arch.) 
Bas  Seitenchor , Nebenchor , die  Seitenapis. 
Chœur  m.  latéral,  apside/,  latérale. 
8ide-arm  s .,  S-arms  s.  pl.  (Milit.)  Bas  Un- 
tergeicehr,  Seitengeieehr.  Arme  /.blanche, 
arme  /.  à lame.  — S-board  s..  Dresser  s. 
(Join.)  Bie  Anrichte , der  Anrichtetisch , 
das  Buffet.  Dressoir  m,,  buffet  m. 
Side-ohain  s.  (Railw.)  See  Ch  eck  -chain. 
Side-cutting  s.,  8-forming  s.  of  a road 
(Road.)  Ber  Anschtiitt , die  Anlage  fines 
Weges  an  einem  Abhang.  Tranchée  /.  la- 
térale d'une  route.  — 8-  s.  (of  the  material) 
Bie  Seitenentnahme  ( des  Bodens.).  Em- 
prunt m.  (de  la  terre). 

8ide-drum  s .,  Small  or  Brass-drum  8.  of 
infantry  (Milit.)  Bie  kleine  Trommel,  Mi- 
litairtrommel.  Caisse  /.  de  tambour. 
Side-faces.,  Flanc-fronts.  (Ëuild.)  Bie  Sei- 
ten façade , Seitenfront.  Façade  /.  de  côté. 
Side-flllister  s.  (Join.)  Bie  Plattbank,  der 
Plattenbobel , Falzhobel.  Feuilleret  m.  à 
plates  bandes , guillaume  m.  à plates 
bandes,  rabot  m.  plate-bande. 

8ide-rail  s.  1)  (Railw.)  See  Safety-rail. 
— 2)  S-  s.,  Hand-railing  s.  of  a tirober- 
bridge.  Bas  BrückengeUinder,die  Brücken- 
lehne.  Garde-fou  m. 

Side-rebate-plane  s.,  8-rabblt-p-  s.  (Join.) 
Ber  Wandhobel.  Guillaume  m.  de  côté. 


; Side-screw  s.  of  a planing-bench  (Join. 
Bie  Vordereange-  Presse  /.  de  devant. 

, Side-space  s.  (Railw.)  Bas  Bankett.  Acco- 
tement m.  d’un  chemin  de  fer. 

Sides-track  s.  (Railw.)  Bas  Nebengeleise , 
Seiteng.  Voie  /do  garage  ou  de  service. 

8iding  s.,  Turn-out  s.  (Railw.)  Bie  At«s- 
tcciche , Weiche,  Abtccichung.  Évitement  m., 
voie  /.  de  service. 

8iding-line  s.  (Railw.)  Bie  Nebenlinic,  Sei- 
tenlinie.  Voie  /.  seconde.  — S-rail  s.  See 
Slide-rail,  Switch. 

Siégé  s.  1 ) Seat  s.,  Bank  s.  (Join.)  Bie  Bank , 
der  Sitz.  Siège  m.,  banc  m.  — 2)  8-  s., 
Floor  s.,  Seat  s.,  Bank  s.  (Glass-m.  Me- 
ta.ll.)  Bie  Bank,  das  Gesàss.  Banc  m., 
siège  tn.  d’un  fourneau  (de  fusion).  — 
3)  8-  s.  (Milit.)  Bie  Belagernng.  Siège  m. 

Sienna  s.,  S-bole  s.,  S-earths.  (Paint.)  Bie 
Terra-Sienna , Siennatrde.  Terre/,  de 
Sienne.  - Burnt  s-  s.  Bie  gebrannte  T. 
T-  /.  de  S-  brûlée.  — Raw  s-  s.  Bie  un- 
gebrannte  T.  T-  /.  de  S-  (proprement  dite). 

Sieve  s.  1)  Range  s.  (Techn.)  BasSieb.  Sas 
m.,  tamis  m.  — 2)  S-  s.,  Screen  s.  /Min.) 
Ber  Durchtvurf , das  Scheidegitler.  Égrap- 
poir  m.  — 3)  8-  s.,  Screen  s.  (Mas.  Agr.) 
Bas  Erd-,  Sandsieb , der  Burchmirf , die 
Fege.  Crible  m.  (à  pied),  tamis  m.  de  pas- 
sage. — 4)  8-  s.  (Metall.)  Bas  Sieb , der 
Ràder , Râtter.  Crible  »».,  tamis  m.  See 
also  Riddle. 

Sieve-cloth  s.  (Calico-pr. , Paper-h.)  Bas 
Chussistnch.  Drap  m.  de  baquet. 

Sieve-hoop  s.  Ber  Siebrand,  die  Zarge. 
Cerche  ni. 

to  Sift  v.  a.  (Techn.)  Sieben , durchsieben. 
Passer  au  tamis.  — to  8-  ».  a.,  to  Boite. 
a.  the  meal.  Bas  Mehl  beuteln.  Bluter, 
fosser , cribler,  tamiser,  sasser  la  farine. 
— to  8-  r.  a.  ores,  to  Garble  v.  a.  (Min.) 
Burchtcerfen , reitem , râttern , ràdern. 
Égrapper  la  raine,  cribler,  tamisser,  sas- 
ser. — to  S-  v.  a.  the  sand.  Ben  Sand 
durchtverfen.  Passer  le  sable  au  crible. 

Slfters.  See  Boiter , Si ev e , Bo lting- 
m ill  etc. 

Siftings  s.  pl.,  Garblings  s.pl.  Bas  Siebsel. 
Criblures  m.  pl. 

Sight  s.  1)  (Gun-m.)  Bas  Absthen , Visir. 
Visière /.,  guidon  m.,  bouton  m. 

to  Sight  out  v.  a.,  to  Line  ont  v.  a.  (Geora.) 
Abvisiren,  abflnchten.  Aligner,  jalonner. 

Sight-bill  s.  See  Bill  a f te  r s i gh  t.  — 8- 
entry  s.  See  Bill  of  sight. 

Sight-vane  s.  (Surv.)  See  Alhidada. 

Sight- vane-rule  s.  (Surv.)  See  Rulewith 
Alhidada. 
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Sign  $.  (Survey.  Print.  etc.)  Das  Zeichen. 
Signe  m.  See  Mark.  — to  Sign  v.  a.  per 
procuration.  (Coram.)  Per  Procura  zeich- 
nen.  Signer  v.  a.  par  procuration. 

Signal  s.  (Mar.  Telegr.  etc.)  Das  Signal. 
Signal  tn.  — Accoustic  s-  s.  Das  akustische 
S.  S-  tu.  acoustique.  — S-  s.  of  distress. 
Das  Noths.  S-  m.  de  détresse.  — Optical 
8-  s.  Das  optische  S.  S-  tn.  optique. 

* Signal-bell  s.  (Telegr.)  Die  Signalglocke. 
Cloche/,  télégraphique. 

Signatures.  Die  Signatur , Bezeichnung. 
Signature  /. 

Signets.  See  Seal. 

Sign-post  s.,  Hand-post  s.  (Roads.)  Der 
Wegtceiser , Wegeeiger , die  Wegsâule.  Po- 
teau-guide m.,  poteau-indicateur  m. 

Silicate  s.  (Chem.)  Das  Silicat , kieselsaure 
Salz.  Silicate  tn.  — 8-  s.  of  lime.  Der  kie- 
selsaure Kalk.  S-  m.  de  chaux.  — 8-  s.  of 
magne8ia.  Die  kieselsaure  Magncsia.  S- 
tn.  de  magnésie.  (Soluble.)  — S*  s.  of 
potash.  Das  kieselsaure  Kali , Wasserglas. 
S -tn.  de  potasse.  — S-  s.  of  zink.  Der 
Kiesclgalmei.  Zinc  m.  oxydé  silicifère. 

Silicifled  adj.  ( Chera.  ) Verkieselt.  Silica- 
té,  -ée. 

to  Silicifÿ  v.  a.  (Chem.)  Yetkieseln.  Silica- 
ter,  silicatiser. 

Silk  s.  (Spinn.  Weav.  etc.)  Die  Seide.  Soie 
/.  — S-s  s.  pl.  Die  Seidenwaare , das  Sei- 
denzeug.  Soierie/.  — Boiled  a-  s.,  Scour- 
ed  a-  s.  Die  gekochte , entschâlte , litide 
oder  saclite  Seide.  Soie  /.  décreusée,  soie 
/.  cuite.  — Coarse  s-  s,  Die  rohe  S.  Bour- 
rette  /. , biaise  /. , frison  m.,  première 
couche  /.  de  soie.  — Half- boiled  s-  s.  Die 
halbgekochte  S.  Soie  /.  mi-cuite,  soie  /. 
souple.—  Raw  s-  s.,  ünboiled,  Unscoured 
8-  s .,  S-  s.  in  the  gum.  Die  rohe , unge- 
schâlte  Seide , Rohs .,  Ganzs.,  Basts.  Écru 
m .,  s-/,  écrue,  s-/,  grège,  grège/.,  grèze 
/.,  s-  /.  non  ouvrée.  — Raw  s-  s.,  dyed 
black.  Der  Dunst.  Chargé  tn.  — Sewing- 
s-  s.  Die  Nâhseide , der  Cusir.  Soie  /.  à 
coudre.  - Spun  s-  s.,  S-yarn  s.  Dus  £’«- 
dengarn.  S-/,  filée.  — Thrown  s-  s.  Die 
Jilirte  oder  monlinirte  S.  S-  /.  moulinée, 
s-/,  ouvrée.  — Unthrown  s-  s.,  Floss-s- 
s.  Die  ungeztcirnte  6’.,  Flocks.  Efhloques 
/.  jpi.  — Vegetable  s-  s.  Die  Pflanzens ., 
der  Manillahanf.  Soie  /.  végétable,  chanvre 
m.  de  Manilla.  — Waste  8-  s.,  Burr  s.  Die 
Flocks.  Bassinas  m.,  bassinât  tn.  — to 
Throw  v.  a.  8-  (Silk-m.)  Zwirtien,  filiren , 
motûiniren.  Mouliner. 

Silk-camlet  s.  (Weav.)  Der  Seidencamelott. 
Camelot  m.  de  soie. 


Silk-canvas  s.  (Weav.)  Die  Seidengaze , der 
Seidenstramin.  Stramine  /.,  canevas  m. 
Silk-damask  s.,  Damask  s.  (Weav.)  Der  Sei - 
dendamast , Damast.  Damas  tn.  de  soie. 
Silk-dyer  s.  Der  Seidenfürber.  Teinturier 
tn.  sur  soie. 

Silk-gauze  s.  1)  See  Tiff  any.  — 2)  S- s. 
t'orbolting.  SeeBolting-cloth  of  silk. 
Silk-lace  s.  Die  Blonde.  Dentelle  /.  en  soie. 
Silk-mill  s.,  S-manufactory  s.  (Silk.)'  Die 
Seidenfabrik , Filanda , Seidcnspinnerei. 
Soierie /.,  fabrique  /.  de  soie,  filature  /. 
Silk- paper  s.  (Pap.)  Seidenpapier.  Pa- 
pier ni.  de  soie,  papier  tn.  Josepn  à soie, 

Îelure /.,  serpente/,  de  soie, 
lk-plush-hat  s.,  Silken  hat  s .,  Silk-hat  s. 
(ïïat-m.)  Der  Seidenhut.  Chapeau  tn.  de 
soie,  en  soie.  — S-printing  s.  (Silk.)  Der 
Seidendruck.  Imprimerie/,  des  étoffes  de  s. 
Silk-ravelling  s.  Die  Zupf seide.  Parfilage 
tn.  de  soie.  — S-ribbon  s.  (Weav.)  Das  Sei- 
denband.  Kuban  tn.  do  s.  — <■  S-sieve  s. 
(Mill.)  Das  Seidensieb.  Tarais  m.  de  s-. 
Silk-spinners.,  S-throwers.  (Silk.)  Der  Sei- 
denspinner.  Tireur  tn.,  filateur  tn.  de  soie. 
Silk-spinning  s.,  Silk-throwing  s.  (Spinn.) 
Das  Drehen  der  einzelnen  Fâden , das 
Ztvimett  der  duplirten  Fâden.  Filage  tn ., 
premier  apprêt  ?/».,  première  ouvraison  /. 
Silk-throwing  s.  (Silk.)  Das  Filiren , Mon - 
liniren,  Ztoimen.  Moulinage  tn. 

Silk- warp- cotf&n-camlet  s.  (Weav.)  See 
under  C a ml  et. 

Silk-waste  s.  1)  Flock-silk  s.  (Silk-man.) 
Die  Wirrseide , Flocks.  Strass e/.,  estrasse 
/.,  cardasse /.,  bourre/,  de  soie.  See  also 
Waste  silk  under  Silk.  — 2)  S- waste 
s.  Der  Abgang  von  Floretseide , Seidenab- 
fall.  Chape/.,  déchet  tn.  de  soie. 
Silk-weaver  s.  Der  Seidenweber.  Tisserand 
m.  en  soie.  — S-webs  s.  pl.  Die  Seiden- 
tcaaren  f.  pl.  Tissus  tn.  pl.  de  soie. 
Silk-worm  s.  (Silkm.)  Die  Seidenraupe , der 
Seidentmrm.  Ver  tn.  à soie. 
Silk-worm-hou8e  s.  (Silk-w.)  Die  Magna- 
nerie, das  Seidenpuppenhaus.  Coconnière 
/.,  coconiêre  /.,  vererie /.,  magnanerie  /. 
Sill  s.  l)Cills.(Build.  &Torl.) Die  Schtcelle, 
das  Schwellholz , (nordd.:)  der  Süll.  Sa- 
blière /.,  seuil  ni.,  solive  /.,  soliveau  tn. 
— 2)  S-  s.  of  a framework,  Sole  s. 
(Carp.)  Die  Bundschweüe,  Fachtcands.  Se- 
melle /.  d’assemblage.  — 3)  8-  s.  of  a 
grating,  Sleeper  s.  (Hydr.  Arch.)  Die 
llostschicelle.  Sablière/.  Set  also  C a p p - 
ing-piece.  — Longitüdinal-s-s.,  String- 
piece  s.  Die  Langschtcelle.  Longrine  /., 
longuerine  /. 
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Silo  s.  (Build.)  Der  OetreidcVeV.tr , Korn- 
k aller,  dns  Silo.  Silo  m. 

Silver  $.  (Metall.)  Das  Silber.  Argent  m. — 
S-  $.  frora  the  amalgamation.  Das  Tellers. 
A-  m.  d’assiette.  — Antimonial  s-  s.,  An* 
timonite  s.  of  s*.  Das  Antimonsilber, 
Spiessglanzs.,  der  Silberspiessglanz.  A- 
m.  antimonial.  — Arsenical  s-  s.  Das  Ar- 
seniks.  A-  m.  arsenical.  — Auriferous 
native  s-  s.,  Argentiferons  gold  s.  Das 
güldige  Gediegens.,  Silber  gold,  Klectrum. 
A-  m.  natif  aurifère.  — Beaten  8-  s.,  S* 
leaf  s.  Das  geschlayene  S.,  Blatts.  A -tn. 
battu  ou  en  feuilles.  — Black  8-  s.,  Ste- 
phanite  s.,  Brittle  • silver  - ore  s.  Das 
Schtcarzgiiltigerz,  Sprôdglanzerz,  Sprôd- 
gUtserz.  A-  m.  antimonié  sulfuré  noir.  — 
Bromic  silver  s.  See  Bromyrite.  — 
Capillary  s-  s.  Das  Haarsilber.  A-  tn. 
vierge  capillaire.  — Corneous  s*  s ■ See 
Horn-s-.-  Fine  s-  s.  Das  Feins.,  Brand- 
s.,  Kapellens,  A-  m.  fin  ou  de  coupelle. 

— Fnlminating  s-  s.,  Deutofulminate  s. 
of  s*.  Das  Knalls.,  knallsaure  Silberoxyd. 
A-  m.  fulminant,  deutofulminate  m.  d'ar- 
gent. — German  s-  $.,  Pakfong  s.,  Tute* 
nag  s.  Das  Argentan , N eus. , Pakfong , 
Weisskupfer.  Pakfond  m.,  maillechort  m., 
melchiort  m.,  toutenague  tn.,  argent  m. 
d’Allemagne,  a -m.  allemand,  a- m.  anglais, 
a-  »n.  neuf.  See  also  Argentan.  — Grejr 
s-  s.,  Selbite  s.  Das  Silbercarbonat , der 
Selbit.  Argent  m.  carbonaté,  selbite  /. 

— Ligbtened  s-  s.  Das  Blicksilber.  A-  tn. 
d’usine,  de  coupelle,  a-  m.  éclairé.  — 
Native  s-  s.,  Hexahedral  s-  s.  Das  Gedie- 

Îensilber,  derbe  S.  A-  ni.  natif.  — Oxyd- 
zed  s-  s.  Das  oxydirte  S.  A-  m.  oxydé. 
— Reflned  8*  s.  Das  Raffinats.,  Brands. 
A-  m.  raffiné  ou  coupellé.  — Ruby  s-  s. 
Die  Rubinblende , das  Rothgültigerz.  A- 
m.  antimonié  sulfuré.  — Spun  8-  s.,  S- 
thread  s.  (Wire-d.)  Das  Silbergespiunst, 
der  Silberfaden.  Filet  tn.  d’argent,  a-  m. 
filé.  — Standard  s-  s.  Das  Probes.  A-  m. 
au  titre.  — Yitreous  s-  s.,  Sulphuret  s.  of 
8*.  Das  Glaserz , der  Silberglanz.  Argent 
tn.  vitreux. 

Silver  adj.  Silbem,  silberweiss.  D’argent, 
argentin,  -e,  argenté,  -ée. 
to  Silver  v.  a.  a mirror,  to  Foliate  r.  a. 
(Mirr.)  Belegen.  Mettre  au  tain,  étamer, 
argenter.  — to  S-  v.  a.  over,  Yersilbern. 
Argenter. 

8ilver-a8say  s.  (Assay.)  Die  Silberprobe. 
Essai  tn.  d’argent.  — Wet-s-  s.  Die  Sil- 
berprobe auf  nassein  Wege , die  Gay-Lus - 
saèsche  Probe.  Essai  m.  à la  Gay-Lussac. 

Techn.  Taschenworterbucli.  II. 


Silver-beater  s.  Der  Silberschlâger.  Bat- 
teur tn.  d’argent. 

Silver-brocade  s.  (Weav.)  Der  Silberstoffi. 
Drap  m.  d'argent. 

Silver-coin  s.  Die  Silber tnünze.  Monnaie  /. 
d'argent. — S-  coins  s.  pl.  Das  Silbergeld. 
Argent  m.  monnayé. 

Silver-crucible  s.  (Chem.)  Der  Silbertiegel. 
Creuset  tn.  en  argent. 

Silvered  adj.  Versilbert.  Argenté,  -ée.  — 
S-  wire  s.  Der  unechte  Silberdraht.  Trait 
tn.  de  cuivre  argenté  ou  d’argent  faux. 
Silverer  s.  Der  Yersilberer.  Argenteur  tn. 
Silver-foil  s.  Die  Silberfolie.  Feuille  /. 
d’argeut. 

Silver-gilt  s.,  Gilt  s-  s.  (Goldsm.)  Das  Ver- 
meil,die  vergoldete  Silbertcaare. Vermeil  tn. 
Silver-glance  s.,  Sulphnret  s.  of  silver  (Mi- 
ner.) Der  Silberglanz,  das  Glanzerz , Glas- 
erz. Argent  tn.  sulfuré,  argentite  m.,  ar- 
gent tn.  vitreux.  — Black  s-  s.  See  Black 
silver  utxder  Silver.  — Brittle  s- s., 
Brittle  sulphnret  s.  of  silver.  Das  Sprôd- 
glaserz,  Schwarzgültigerz,  Rôschgewâchs, 
der  Melanglanz.  Argent  m.  sulphuré  gris, 
a-  tn.  suiphuré  noir.  — Earthy  s*,  s., 
Earthy  sulphuret  s.  of  silver.  Die  Glas- 
erzschtvàrze.  Argent  m.  noir  terreux. 
Silver«hanging  s.  (Build  ) Die  versüberte 
Tapete.  Papier  m.  argenté. 

Silvering  s.  1)  of mirrors,  Foliating  s.  with 
silver  (Mirror-m.)  Die  Belegung.  Tain  m., 
étamage  m.,  argentage  m.,  mise  /.  à l'ar- 
gent. — 2)  S-  s.,  covering  with  silver.  Die 
Yersilbcrung.  Argenture  /.  — Hot  s-  s., 
Die  heisse  Yersilbemng , Feuervers.  Ar- 
genture /.  au  feu. 

Silver-ingot  s.,  Small  bar  s.  of  silver  (Me- 
tall.) Die  Silberstange , Silberbarre.  Ar- 
gent mi.  en  barre  ou  en  lingot.  — S-s  s. 
pl.  Das  Batretisilber.  Argent  mi.  en  barres 
ou  en  lingots. 

Silvering-table  s.  (Mirror-m.)  Der  lieleg- 
tisch.  Table  /.  pour  l’étamage  des  glaces. 
Silver-leaf  s.,  Leaf -silver  s.,  Beaten  silver 
s.  Das  Blattsilber,  aeschlagene  S.  Argent  mi. 
en  feuilles,  a-  mi.  battu,  feuilles/,  pl.  d'a-. 
Silver*like  adj.  See  Argentine  adj. 
Silver-litharge  s.,  Yellow  or  White  litharge 
s.  (Metall.)  Die  Silberglâtte,  gelbe  Glàtte, 
Stückenglàtte.  Litharge  /.  d’argent. 
Silver-ore  s.  (Miner.)  Das  Silbererz.  Mine- 
rai mi.  d’argent,  argent  m.  non  vierge.  — 
Blaok  and  Brittle  s-  s.  See  under  Silver 
and  Silver-glance.  — Dark-red  silver- 
ore  s.,  Ruby -silver  s.,  Pyrargyrite  s., 
(Sulphantimoniate  s.  of  silver)  (Miner.) 
Das  dunkle  Rothgültigerz , die  Antimon - 
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silberblende , rfer  Pyrargyrit.  Argent  m. 
antiraonié  sulfuré  (ronge),  pyrargyrite  /. 
— Flexible  s-  s.,  Ferro-sulphuret  s.  of 
silver.  Lcr  biegsame  Silberylanz.  A-  m. 
sulfuré  flexible.  — Red  s-  s.,  Ruby-ailver 
s.t  Rubinblende  s.  Die  Rubinblende,  das 
Rothgûltige.  z.  Blende  /.  rouge,  argent  m. 
antimonié  sulfuré. 

Silver-oxyd  s.  See  tender  O xy  d. 

Silver-paper  s.  (Pap.)  Das  Silberpagier. 
Papier  m.  argenté. 

Silver-plated  s.  Die  Silberplattirung.  Pla- 
qué ni.  d’argent,  doublé  to.  d'argent.  See 
also  P 1 a t e d.  — S-powder  s.  Das  Streu- 
silber.  Poudre /.  d’argent. 

Silver-smith  s.  Per  Silberarbeiter.  Orfèvre 
m.  pour  l’argenterie. 

Silver-solder  s.  (Teohn.)  Das  Silberschlag- 
loth.  Soudure  /.  d’argent. 

Silver-spun  s.,  Spun-silver  s.  Der  Silbcr- 
faden , das  Silbergespinnst , gesponnene 
Silber.  Fil  /.  d’argent,  argent  m.  filé. 

Silver-steel  s.,  S-combined  Steel  s.  Der  Sil- 
berstahl.  Acier  m.  d’argent  ou  argenté. 

Silver-textures  s.  pl .,  Silver- tress-work  s. 
Das  Silbergeficcht.  Tresses  /.  pl.  et  entre- 
lacement m.  en  argent. 

Silver-touch  s.,  Silver-test  s.  (Assay.)  Die 
Silberprobe  au f dem  Probirstein , Strich- 
probe.  Touche  /.  de  l’argent. 

Sllver-ve8sel  s.  (Comm.)  Die  Silberschale. 
Vase  to.  d'argent. 

Silver-wire  s.  (Wire-draw.)  Der  echte  Sil- 
bcrdraht.  Trait  m.  d'argent,  argent  m. 
trait.  — Gilt  8-  s.  Der  echte  Qolddraht , 
vergoldete  Silberdraht.  T-  m.  d'argent  doré. 

Silvery  ndj.  -S’ee  Argent  nrfy. 

Sima  s.,  Cyma  recta  s.  (Arch.)  Z)er  s/cj- 
gende  Carnics , die  stehende  Welle,  Sima, 
Rinnleiste.  Gueule  /.  droite,  cymaise/, 
droite , doucine  /.  — Reversed  s-  s.  Die 
verkehrt  stehende  Welle , lesbische  Welle , 
der  verkehrt  steigende  Karnies,  Kehlstoss , 
die  Kehlleiste.  Talon  to.,  cymaise  /.  les- 
bienne, gueule /.  renversée.  See  Ogee. 

Simarouba-bark  s.  Zhe  Ruhrrinde , Sima- 
rubar.  Écorce  /.  de  bois  amer  de  Cayenne. 

Similor  s.,  Mannheim-gold  s.  Mann- 
heim er  Gold,  Semilor.  Or  m.  de  Mannheim, 
similor  m-,  semilor  »«.,  chrysocale/. 

Simple  s.,  Symbolt  s.  (Weav.)  Der  Zampel- 
zug,  Zampel,  Zempél,  Sempel.  Semple 
m.,  xemple  m.  — S-cords  s.  pl.  Die  Zam- 
pehchnüre , Zampelkordenf.pl.  Cordes  /. 
pl.  de  semple.—  S-loom  s.  Der  Zampelstuhl. 
Métier  m.  à semple,  métier  m.  à xemple. 

Sinew:  animal  sinews  s.  pl.  'Thierflcchsm. 
f.  pl.  Tendons  m.  pl.  d'animaux. 


to  Singe  v.  a.  stuffs  or  fine  yarns  (Spinn. 
Weav.)  Sengen,  brennen.  Griller. 
Singeing  s.  (Weav.)  Die  Sengerei,  das  Sen- 
gen, 'Brennen.  Grillage  m.  — S-  s.  with 
a flame.  Das  Sengen  mittelst  Flamme. 
Flambage  m.  — 8-  on  cylinder.  Die  Cy- 
linderscngerei.  Grillage  m.  à la  plaque  on 
au  cylindre.  — S-machine  s.  Die  Sengc- 
maschine.  Machine  /.  à griller. 

Single  s.  (Weav.)  Die  Pclseide,  Pelo.  Poil  t/i. 
Single -joisted  or  Single -naked  floor  s. 
<Carp.)  Die  einfavhe  Balkenlage,  dcutsche 
Balkenlage.  Empoutrerie  /.  à l’allemande, 
à solives  parallèles. 

Single-lip-screw-auger  s.  Der  einfach  gc- 
irundene  Schneckenbohrer.  Tarière-à-vis 
/.,  tarière/,  simple.  — S-thread-screw  s. 
Die  cin fâche  Schravbe.  Vis  /.  à pas  simple, 
vis  /.  à filet  simple. 

8ingling8  s.  pl.,  Low  wine  s.  (Coop.)  Der 
Louer,  Nachwein,  Lutter,  Bleicher.  Plan- 
quette  /. 

Sinks.  1)  Gutterstone  s.(Bnild.)  DerGuss- 
stein , Rinnstein.  f avoir  m.  d’immondices. 
See  also  Cloak  and  Se  w er.  — 2)  S-  s.  in 
a ki  te  h e n.  Der  Gossstein , Gussstein, 
Wasserstein.  Évier  m. 
to  Sink  v.  a.  1)  a s h aft,  a well  etc.  Ab- 
teufen , absinken,  niederbringen.  Foncer, 
avaler.  — 2)  to  S-  v.  a.  a h oie  in  stone 
(Stone-c.)  Fin  Loch  einhauen.  Refouiller 
un  trou.  — :i)  to  S-  in  v.  n.,  to  Settle  v. 
n.  (of  buildings  etc.)  Sich  setzen , sich 
‘ senken.  S’affaiser,  farder,  prendre  coup. 
Sink-hole  s.,  Sink-trap  s.,  Absorbing-well 
s.  (Build.)  Die  Senkgrube,  Abzugsgrube. 
Puisard  m.,  trappe  /.  à nettoyage. 

Sinking  s.  ljofabuilding  etc.  Das  Ein- 
sinken.  Affaissement  m.,  descente  /.  — 
2)  S-  s.  of  the  shaft  (Min.)  Das  Abteufen 
des  Schachts.  Fouille  /.  du  puits. 
Sink-work  s.  in  a s al  t-ra  ine  (Min.)  Das 
Sinkioerk.  Lac  m.  ou  salon  m.  dans  une 
mine  de  sel. 

Sinter  s.  (Miner.)  Der  Sinter.  Concrétion 
/.  incrustante.  — Siliceous  8*  s.  Der  Gey- 
serit,  Kieselsinter.  Geysérite  /.,  opale  /. 
incrustante. 

Sinter-8lags.(Metall.)/)er5c*teo^i,5tAteai/. 
Sorne  /. 

Sinnosity  s.  of  cabinet-work  (Join.) 
Die  Schweifung.  Chantournement  m. 
Sinnosity  s.  of  a river,  Bight  s.,  Bend  s. 
(Nav.)  Die  Stromkrümmung,  (eu  See:)  das 
Rack.  Coude  m .,  sinuosité /.  du  lit  d’une 
rivière. 

Siphon  s.  1 ) Der  Héber,  Saugh.  Siphon  m. 
— Plunging  s-  s.  (Coop.)  Der  Stechh.  Tâte- 
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vin  w.  — 2)  8- s.  (Hydr.  arcliit .)Ber  Bucker. 
Siphon  m. 

S-iron  s.  1)  S-shaped  iron-pieces.  (Forg.) 
DasS-eisen , Esstisen.  Fer  //».  en  S.  — 2)  8- 
irons.  (Slat.)  Ber  Esshaken.  Esse  /. 

Sirop  s.,  Syrop  s.  (Sug.)  Ber  Syntp.  Sirop 
m.  — Clayed  8-  s.,  Treacle  s.  Ber  Becks. 
S- m.  couvert.  — Green  8- s.  Der  grûne 
S.,  ungedeckte  S.  S-  m.  vert.  — White  8- 
s.  Ber  w tisse  S.  S-  m.  blanc. 

Sithe  s.  See  Scythe.—  S-steel  s.  Ber  Sen- 
senstahl.  Acier  m.  à faux. 

Sitting-room  s.  (Build.)  See  Dwelling- 
roo  m. 

Sixteens  s.  pl.  (Print.)  Bas  Sedez , Sechs- 
zehnerformat . Format  m.  in-seize. 

Size  s.  1)  Grist  s.  of  the  y arn  (Spinn.)  Ber 
Feinheitsgrad , die  Feinheit.  Titre  m.  — 
2)  S-  s.  (Draw.)  Bie  Grosse,  dcr  ilaassstab. 
Grandeur  /.  — Full  8-  s.,  Real  8-  s.  Bie 
natürliche  Grosse.  Grandeur  /.  naturelle, 
g- /.  d’exécution.  — 3)  8-  s.  of  a b o oh. 
Vas  Format.  Format  jm.  — 4)  S-  s.  of  a 
m o u 1 d i n g.  Bas  Simsprofil.  Sacome  m. 
to  Size  r.  a.  1)  to  Take  v.  a.  the  size 
(Gunm.)  Kalibriren , messen.  Calibrer.  — 
2)  to  S-  v.a .,  to  Adjust  v.  a.  (Mint.)  Justi- 
ren.  Ajuster  les  flans.  — 3)  to  8-  v.  a.  the 
paper  (Paper-m.)  Bas  Papier  planiren , 
leimen.  Encoller  le  papier. 

8ize-color  s.  (Paint.)  Bie  Leimfarbe.  Dé- 
trempe /. 

Sizel  s.  (Mint.)  Das  Münzgekrâtz , die  Münz- 
kràtze.  Cisailles /.  pl.,  rognures/,  pl. 
Sizing  s.  1)  Bas  Justiren.  Ajustage  m., 
ajustement  m.  — 2)  S-  s.  the  paper  (Pa- 
per-m.) Bie  Planirung,  das  Leimen.  En- 
collage m.  du  papier. 

Sizing-machine  s.  (Weav.)  Bie  Schlicht- 
maschine.  Machine /.  à coller  ou  àencoller. 
Skain  s.,  Skein  s. (Ribbon-m.)  SeeBunch. 
Skein  s.  (Spinn.,  Mar.  etc.)  Ber  Stràhn,  der 
Strang.  Écheveau  m.  See  Hank. 
Skeletons.  1)  Shell  s.  of  a framing(Carp.) 
Bas  Gerippe , der  Werksatz.  Carcasse  /., 
squelette  m.  d’un  bâtiment.  — 2)  8-  s.  of 
a survey,  Canvasss.  Bas  Netz.  Canevas 
m.,  réseau  m.  (d’un  levé).  — 3)  S-  s.  of 
crinoline.  Bas  Crinolingestell.  Squelette 
f.  (monture)  de  crinoline.  — 4)  S-  s.  of  a 
hat.  Bas  Hutgestell.  S-/,  à chapeau. 
Skeleton-key  s.  (Locksm.)  Ber  Bietrich, 
Sperrhaken.  Crochet  m.  de  serrurier, 
rossignol  m.  — S-tree  s.  (Saddl.)  Bas  Ge- 
rippe.  Carcasse  /.  d’un  arçon. 

Sketch  s.  (Draw.)  Ber  erste  flüchtige  Ent- 
wurf , die  Skizze.  Ébauche/.,  esquisse/. 
— S-  s.  of  a survey.  Bas  Croquis.  Cro- 


quis m.  — Rough-s-  s.,  Eye-s-  s.  Bie  Skizze 
nach  dem  Augetimaass.  Levé  m.  à vue. 

to  Sketch  v.  a.  l),(Draw.)  Skizziren,  jlv.ch- 
tig  entieerfen.  Ébaucher,  esquisser.  — 
2)  to  S-  v.  a. , to  8urvey  v.  a.  hastily.  Flücli- 
tig  aufnehmen,  aufmessen.  Lever  à vue. 

Skew  adj.  Schief , icindschicf.  Biais,  -e, 
gauche. 

Skew-arch  s.  (Build.)  Ber  einseitige Bogen. 
Arceau  m.  trapézoide. 

Skew-back  s.  of  a springer  (Mas.)  Bie 
Au/lage  des  Anfdngers.  Cul  m.  de  sommier. 

8kew-bridge  s.,  Askew-bridge  s.  (Hydr. 
arch.)  Bie  schief  e Brücke.  Pont  m.  biais. 

Skew-wheel  s.,  8-bewil  s.  (Mach.)  Bas  Hy- 
perboloidenrad.  Roue  /.  hyperbolique. 

Skid  s.,  S-shoe  s.  for  ’locking  a wheel  of 
carriage  (Cartwr.,  Carr.)  Ber  JHemmschuh. 
Sabot  m.  d’enrayage. 

to  Skid  ».  a.  a wheel  (Carr.)  Hemmen, 
bremsen.  Enrayer  une  roue. 

8kid-  or  Locking-chain  s.,  Drag-chain  s. 
(Carr.)  Bie Hemmkette,  Bremskette.  Chaîne 
/.  d’enrayage. 

Skiff  s.  (Navig.,  Shipb.)  Bas  Schiffchen'der 
Kahn.  Esquif  m. 

Skillet  s.  for  smelting  steel.  Ber  Tiegel. 
Creuset  m.  pour  la  fusion  de  l’acier. 

Skim  s.  (Metall.)  See  S c u m. 

Skimmer  s.  or  Scummer  s.  (Metall.)  Ber 
Schawnlôjffel.  Écumoir  m.  — Great  s-  s. 
Bie  Schaumkelle.  Écuraeresse  /. , grand 
écumoir  m. 

Skimmings.,  Sçummings.  (Mirror-m.)  Bas 
Abschüutnen.  Écrémage  m.  de  la  cuvette, 
scramaison/. 

Skimming-sieve  s.  (Metall.)  Bas  Abschfaim- 
sieb.  Éeuraette  /. 

Skin  $.  1)  Hide  s.  (Tann.  etc.)  Bie  Haut. 
Peau  /.  — S*  s.  from  which  the  hair  has 
been  taken  off.  Bie  Blôsse,  der  Blôssling. 
Cuiret  m .,  peau  /.  planée.  — S-  s.  ôf 
bacon.  Bie  Schwarte,  Speckschwarte. 
Couenne  /.  — Tawed  s-  s.  white  leather. 
Bas  weissgare  Leder.  Peau  /.  mégie.  — 
2)  8-  s.  of  f r u i t.  See  H u s k.  — 3)  8-  s. 
on  the  lie  of  alum  (Chem.)  Bie  Haut  auf 
der  Alaunlauge.  Cotte  /.  (à  Liège).  — 
4)  8-  s.,  Coat  s.  of  plaistering  (Build.) 
Bie  Putzlage,  Putzschicht.  Couche  /.  d’en- 
duit. See  also  Coat.  — First  8-  s.  of 
three-coat-work,  (on  lath:)  Laying 
s.,  (on  brick  :)  Rendering  s.  Bie  erste 
Putzlage , der  Amour  f,  Berapp.  Première 
couche  /.  d’enduit,  gobetage  m.  — Re- 
grating  s*  s.  Ber  Besevputz , gestâppte 
oder  gestippte  Putz.  Enduit  m.  bretté, 
brettelé,  brettèlement  m.  — Second  or 
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Floating  8-  s.  of  three-coat-work. 
Der  Aufzug,  die  attfgezogene  Schicht.  Se- 
conde couche  /.  d’enduit,  crépi  ni.  — 
Squirted  s-  s.,  Coarse  plaister  s.  Der  Be- 
rapp,  Krausputz , Spritziourf.  Enduit  ni. 
hourdé,  hourdage  »».,  ravalement»».,  cré- 
pi w.  — Third  s-  s.  of  three-coat- 
work,  Setting  s-  s.,  Finishing-coat  s. 
Die  Tünchschicht , Vertünchnng.  Troisième 
couche  /.,  dernier  enduit  m.,  enduit  m. 
propre,  chemise  /. 

Skinner's  wool  s.,  Carrian  wool  $.,  Mort- 
lings  s.  Die  GerberwoUe , Pelade.  Avalies 
/.  pl.,  pélade/. 

Skin-powder  s.  Das  Hautpulver.  Poudre  /. 
pour  la  peau. 

Skirting  s.,  S-board  s.  (Build.)  Die  Fuss- 
leiste,  Scheuerleiste,  Sesselleiste.  Lambris 
ni.  de  socle,  lambris  m.  d’appui  bas. 

Skotch-work  s.  (Arch.)  See  Scotish-work. 

Sky-blue  s.  (Paint.)  Die  Luftfarbe.  Cou- 
leur /.  de  l'air.  — S-colour  s.  See  Azuré. 

8ky-light  s.  (Build.)  Das  Oberlicht,  Decken- 
oberlicht.  Hypèthre  »».,  jour  »».  à plomb, 
fenêtre  /.  en  pente.  — Half-s-  s.  Das  Sei- 
teno.  Jour  m.  d’en  haut.  — S-  s.  over  a 
door.  Das  Thüro.  Fenêtrelle/.  See  T r u nk - 
light,  Cellar-sky-light  etc. 

Slab  s.  1)  of  iron  (Metall.)  Der  Kolben , 

V der  Schirbel . Maquette  /.,  lopin  m.  See 
Bloom.  — 2)  S- s-.,  Slub  s.,  Coarse  roving 
s.  (Spinn.)  Das  grobe  Yorgespinnst , die 
Lunte , der  Docht.  Boudin;».,  mèche/., 
ruban  de  coton  filé  en  gros.  See  also  under 
Roving.  — 3)  S-  s.  of  slate,  Tablet  s.  of 
slate  (Slater.)  Die  Schieferplatte , Schie- 
fertafcl . Table  /.  d’ardoise.  — 4)  S-  s., 
Plate  s.  of  atone  (Stonec.  Build.)  Die 
Steinplatte , Platte , Steintafel.  Pierre  f. 
plate , dalle  /. , table  /.  de  pierre.  — 
Monumental  s-  s.  Die  steinerne  Grab- 
platte.  Dalle  f.  tumulaire,  tombe/,  plate 
en  pierre.—  5)  S-  s.  of  a t r e e.  See  F 1 a w - 
piece.  — 6)  S-  s.  for  plate-making.  Die 
Eisenblechbramme.  Bramme  /.  — 7)  S- 
s.  (Fabric.  of  sheet-iron.)  Der  Sturz , das 
j Dünmisen.  Semelle  /.,  barre  /. 

Slabbing  s.,  Slubbing  s.  (Spinn.)  Das  Vor- 
spinnen,Luntenspinne*i.  Filage  ♦».  en  gros 
ou  en  doux.  — S-  frame.s.,  Coarse-roving- 
frame  s.  Die  Grobspindelbank , der  Grob- 
flyer,  Vor figer.  Banc  »».  à broches  en  gros. 

Slab-iron  s.  (Metall.)  Das  Blechmaterial- 
eisen,  Prügeh-y  Zagel -,  Kolbeneisen.  Pla- 
ques /.  pi.,  bâtards  ni.  pi.,  billettes  /.  pl. , 
bidons  »n.  pl. 

81ab-plate  s.  (Metall.)  See  Bloom-plate. 

to  Slack  v.  a.  (to  Slake  r.  a.)  lime  (Mas.) 


Kalk  lôschen.  Éteindre  (imbiber  d’eau)  la 
chaux  vive. 

to  Slaoken  v.a.  (Techn.)  Lôsen , losnchmen. 
Desserrer. 

Slacking  s.  of  lime  (Mas.)  Das  Lôschen 
des  Kalks.  Extinction  f.  de  la  chaux.  — 
Spontaneous  s-  s.  on  the  air  iMas.)  Die 
Selbstlôschung,  das  Absterben  des  Kalkes. 
Extinction  /.  spontanée  de  la  chaux. 
Slack-silk  s.  (Silk-ra.)  Die  Stickseide , Platt- 
seide,flache  Seide.  Soie /.  à broder,  soie 
/.  floche. 

Slag  s.  t)  Ciuder  s.,  (Slack  s.)  (Metall.)  Die 
Schlacke.  ( Schmiedeschlacke .)  Crasse  /., 
scorie  /.,  laitier  m.  (Mâchefer  m.)  See 
also  C i n d e r.  — S-  s.  of  c o p p e r.  Die 
Kup fer  schlacke.  Crasse  /.  de  cuivre.  — 
2)  S-  of  a refining-furuace).  Die  Schlacken 
/.  pl.  eines  Flammofens.  Scorie  /.  — 3)  8- 
s.  on  the  surface  of  smelting  métal. 
Der  Abztig.  Crasse  /.  de  la  surface  du  mé- 
tal en  fusion.  — 4)  S-  s.  from  the  steel- 
fiuing-process.  Scorie /.  d’acier, 
to  Slag  v.  n.  (Techn.)  Sintern,  znsammen- 
sintern.  Se  congeler,  se  concréter. 
Slag-lead  s.  (Metall.)  Das  Krâtzblei.  Plomb 
ra.  de  crasse.  — S-  s.  properly  said.  Das 
Hartblei,  Antimonblei.  Plomb  ni.  aigre. 
Slag-processs.  (Metall.)  Der Sinterprocess. 
Procédé  m.  aux  scories. 

Slaking  - basket  s.,  (Slacking -basket  s.) 
(Mas.)  Der  Lôschkorb.  Panier;»,  de  maçon. 
Slash-saw  s.  (Join.)  See  S a s h - s a w. 

Slate  s.  1)  (Miner.)  Der  Schiefer.  Schiste»». 
— S-  s.  properly  said,  Argillaceous  schist 
s.  Der  Schieferstein , Schiefer.  Ardoise  f. 
Adhesive  s-  s.  Da-  Klebs.  Argile  /.  feuil- 
letée. — Micaceous-s-  s.,  Mica-s-  s.  See 
Micaceous  schist.  — Writing  s- s. 
Der  Griffelschiefer.  Ardoise /.  à crayons.  — 
2)  S-s.,Covering-s-s.,Rooflng-s-s.  (Build.) 
Der  Schiefer , Dachschiefer.  Ardoise  /. 
Slate-board  s.,  (Writing)  S- s.  Die  Schiefer- 
tafel,  Rechentafel.  Ardoise  /.  en  table, 
table/,  en  ardoise. 

Slate -clay  s.  (Miner.)  Der  Schieferthon , 
Kohlenschiefer , Krâuterschiefer.  Argile  /. 
schisteuse,  argile  /.  feuilletée.  — S-coal 
s.,  Spllnt-c-  s.,  Foliated  c-  s.  Die  Schie- 
ferkohle , Splitterk.  Houille /.  schisteuse. 
See  also  Slaty  coal  under  Coal. 
Slate-paper  s.  Das  Schieferpapier.  Papier 
m.  imitant  l’ardoise.  — S-pencil  s.  Der 
Schieferstift , Griffel.  Crayon  m.  d’ardoise, 
c-»».  gris,  aiguille/. d’ardoise.  — S-quarry 
s.,  S-pit  s.  Der  Schieferbruch.  Ardoisière 
/.,  carrière  /.  d’ardoise,  de  schiste. 

Slater  s.  1)  (Build.)  Der  Schieferdecker. 
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Couvreur  m.  en  ardoise.  — 2)  S-  s.,  Milli-  | 
pede  s.  (Zool.)  Der  Tausendfnss , Keller- 
esel.  Cloporte  m. 

81ate-roof  s.,  Slating  s.  Das  Schiefcrdach,  i 
Die  S ch  ieferb  e du  c hit  ni/.  Couverture  /.  en 
ardoise. 

Slater’s  anvil  s.  (Slat.)  Der  Dachamboss , 
Schieferdecktramboss.  Enclume  /.  du 
couvreur.  — S-  nail  s. , Slate-peg  s.  Der 
Schiefemagel.  Clou  tn.  à ardoise. 
Slave-trade  s.  Der  Sklavenhandel.  Traite 
J.  (des  nègres). 

Slay  s.,  Sley  s.,  Reed  s.  (Weav.)  Das  Blatt , j 
Rietblati , Riet,  der  Rietkamm,  Weberk.  ! 
Peigne  m.,  ros  m.,  rot  m.  See  also  Reed.  \ 
Sledges.  1)  Sied  s.  Der  Schlitten,  die  Schlei-  : 
fe,  Schlcppe.  Traîneau  m.  — 2)  8-  s.,  S- 
hammer  s.  (Forg.)  Der  Schmiedehammtr , j 
(die  Schlage).  Marteau  m.  à deux  mains. 
Sledge-brake  s.,  Slide-b-  s.  (Railw.)  Die 
Schlittenbremse.  Frein  m.  en  forme  d’un 
traîueau  qui  glisse  sur  les  rails, 
to  Sleek  v.  a.  (Techn.)  Glàtten  , Glanz  ge-  I 
ben.  Lisser.  Se»  to  Bu  rnis  b. 

Sleeker  s.,  Cleaner  s.  (Mould.)  Das  DCvnm- 
6îa^67re<c//èreLChainpignonm.,paroirm. 
Sleeking-stick  s.,  S-tool  s.  (Shoe-m.)  Das 
Glàttholz,  die  Glüttschiene.  Buis  mi. 
Sleeper  s.  J)  (generally  takenj  (Build)  Die 
S chic  elle , das  Schwellholz.  Sablière  /., 
dormant  m.,  seuil  m.  — 2)  S-  s.  in  f ram  e- 
work,  Donnant  s.,  Dormer  s.t  Ground- 
beam  Ground-timber  s.  (Carp.)  Die 
Grundschwelle,Bodenschtoelle.  Racinal  m., 
dormant  m.  de  cloisonnage.  — 3)  S-  s.  in 
gratin  g,  Capping -pièce  s.  Der  Holm, 
die  Rostschioelle.  Chapeau  ni.  de  grillage. 
Comp.  C'apping.  — Cross-laid  s-  s.  Die 
Querschwelle , Rostzange , Traversins.  Tra- 
versée /.,  racinal  m.  de  palée.—  Exterior 
s-  s.  Die  Ans  se  ns  chic  elle.  Châssis  m.  — 
Interior  s-  s.  Die  Innenschwelle.  Dedans 
m.  — Longitudinal  8-  s.  Die  Dangschwelle. 
Longrine  /.  d’un  grillage.  — 4)  S-  s.  or 
Béarn  s.  of  the  rowof  piles  of  a t i m - 
ber-bridge.  Das  Langholz , Schloss , 
Streckholz,  Jochholz , der  Holm.  Longue- 
rine  /.,  lierne/.  — 5)  S-  s.  of  a gr ound- 
floor,  Dormer  s.,  Dormant-tree  s.  Die 
Lagers. , der  Unterzug.  Racinal  m.  de 
plancher,  sole /.  — 6)  8-  s.  for  the  per- 
manent way  (Railw.)  Die  Schwelle , #»- 
senbahnschwelle.  Bille  /.  — Longitudinal  ! 
s-  s.  Die  Lungschwelle.  Longrine  /.  — 
Traverse  s-  s.,  Cross-s-  s.  Die  Querschwelle . 
Traverse  /.  — to  Ballast  v.  a.  the  sleepers. 
Die  Schwellen  unterstopfen , beschottern. 
Empierrer  les  traverses.  — to  Box  v.  a. 


the  sleepers.  Die  Schwellen  unterstopfen 
und  verfüllen,  die  Schwellen  vcrkiesen. 
Ensabler  les  traverses.  — S-  s.  (Weav.) 
Die  Oberlitze.  Maille  /.  d’en  haut. 

Sley  s.  (Weav.)  See  Slay. 

Slice  s.  (Priât.)  Das  Streicheisen , Strich- 
eisen,  Farbeisen , Schabeisen.  Grattoir  m., 
broyoir  m. 

Slick  s.,  Slig  s.  (Metall.)  Der  Schliech. 
Schlich  m.,  minerai  m.  écrasé. 

to  Slide  v.  n.  (Mach.)  GUiten.  Glisser. 

Slide-box  s.,  8team-box  s.,  Valve-chest  s., 
Distributing  box  s. , Nozzle  s.  (Steam-eng.  ) 
Der  Schieberkasten , Dampfkasten,  Ventil- 
kasten.  Boîte  f.  à vapeur,  boîte  /.  des  ti- 
roirs, boîte/,  de  distribution. 

81ide-gauge  s.  (Mech.)  Die  Schieblthre, 
Schublchre.  Calibre  tn.  coulant. 

Slide-lathe  s.  (Turn.)  Die  Drehmaschine , 
Cglinderdrehbank , Paralleld • Tour  m.  par- 
allèle, t-  m.  cylindrique,  t-  m.  à chariot. 

Slide-plyer  s.  (Techn.)  Die  Schiebzange  mit 
schmalem  Maul.  Tenaille  /.  à boucle  à 
mâchoires  étroites. 

Slide-rail  s.,  Sliding-tongue  s.,  Switch- 
tongue  s.,  Siding-rail  s.,  Moveable-rail  s. 

(Railw.)  Die  Weichenschiene , Ausweichs., 
Znnge.  Aiguille /.,  rail  m.  mobile, switch/. 

Slide- valve  s.,  Sliding  valves.  (Steam-eng.) 
Das  Schnbventil , der  Schieber.  Tiroir  m. 

Slide-valve-rod  s.  (Steam-eng.)  Die  Schie- 
ber stange.  'Tige  /.  de  tiroir. 

Slide-vice  s.  (Techn.)  Die  Schiebzange  mit 
breitem  Maul.  Tenaille  /.  à boucle  à mâ- 
choires larges. 

Slide-window  s.  (Build.)  See  Sash-win- 
do  w. 

Sliding-barrier  s.  (Railw.)  Die  Schiebebar- 
rière.  Barrière/,  à lisse,  glissante. 

Sliding-carriage  s.  (Mach.)  Der  Schlitten, 
Wagen.  Chariot  tn.  — S-door  s.  (Railw.) 
Die  Rollenbarrière.  Barrière  /.  roulante. 

Sliding-poise  s .,  S-weight  s.  (of  a weigh- 
bridge).  Das  Laufgewicht.  Curseur  m. 

Sliding-ring  s.,  Coupler  s.  (Goldsm.)  Der 
Zangenring,  Ring  einer  Schiebzange.  Cou- 
lant m.  d’une  tenaille  à boucle. 

Sliding-sash  s.  of  a sash-window  (Build. 
Join.)  Der  Schiebfiügel , fahrende  Flügel 
eines  Schiebefensters.  Châssis  m.  Coulant, 
ch-m.  àguillotine  d’une  fenêtre  àcoulisse. 

Sliding-square  s.  See  Moveable  bevel- 
rule. 

Sliding-staff  s.  (Survey.)  Die  Nivellirlatte 
zutn  Verschieben.  Mire  /.  à coulisse. 

Sliding-valve  s.  of  a sluice  (Build.  & 
Fort.)  Die  Schütse,Ziehsch.,  S ta  usch. Vanne 
/.,  pale/.  See  also  SI  ni  ce-  ha  t ch. 
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Sliding-vane  s.  (Survey.)  Die  Xivellirschei-  | 
bc.  Voyant  m.,  plaque  /. 

Slime  s.  (Separ.  of  o.)  Der  Schlamm , die 
Schlâmme.  Vase  /.,  schlamm  m. 

Slime-plt  s.  (Metall.)  Der  Schlàmtnheerd.  i 
Caison  m.  allemand. 

Slings  s.  pl .,  Crane-iron  Dog  s.,  Grap- 
nels.,  Devil’s  claws.,  Ram  s.  (Build.)  Die  i 
Tenfelsklaue , Steinkl.,  der  Wolf , das  Kropf- 

' eisen,  die  Scheere.  Louve/.,  renard  m. 

Sling-belts.,Waist-b-s.(Milit.)Z>as£cMé,pp- 
kuppel.  Ceinturon  m.  à bélières. 

81ip  s- 1 ) (Techn.)  Der  Schliff , das  Absehleif-  | 
Moulée  /.  - 2)  S-  s.  (Mar.)  Die  Hel-  ' 
ling.  Cale  /.  (de  construction). — 3)  S- 
Slop  s.  (Porcel.)  Der  Schlicker.  Barbotine 
/.,  pâte  composée  d’argile  délayée.  — 4)  8- 
s.  (Mint.)  Sec  Ribbon.  — 5)  S-  s.  See 
Rubber.  — 6)  S-  s.  of  paper.  Der  Papier- 
streifen.  Bande  /.  de  papier.  — Under 
cross  slips  of  paper.  Unter  Kreuzband. 
Sous  bande.  — 7)  8-  s.  of  wood  (Slat. 
Til.)  Der  Span,  Dachspan , die  Splisse. 
Éclisse  /.  See  also  S p 1 i n t e r. 

Slip-bolts.  Der  Xachtriegel,  Schubricgel  auf  ■ 
einemBlech.  Verrou  m.  monté  sur  platine.  ] 

Slipper  s.  Der  Pantoffel.  Pantoufle  /. 

Slipping  s.  1)  of  the  rails  (Railw.)  Dos  1 
Fortschreiten  der  Schienen.  Marche  /.  des  J 
rails,  glissement  m.  des  rails.  — 2)  S-  s.  j 
of  the  ground  etc.  Die  Abrutschung  ton 
Erde  etc.  Eboulement  m.  d'une  masse  de  i 
terre  etc. 

Slip-wood  s.,  Wood  s.  for  mailing  slips  (for 
tilersj.  Dos  Spanholz.  Bois  m.  d'éclisses. 

Slit  s.,  Notchs-,  Nicks.  of  a sc  rew-head 
(Techn.)  Der  Einstrich.  Coche  /.,  fente  /., 
de  la  tête  d'une  vis 

to  Slit  t'.  a.,  to  Split  t.  a.  iron  (Metall.)  | 
Das  Xageleisenspalten,$chneidni.  Fendre. 

81it-cutter  s.,  Split-cutter  s.  (Mach.)  Der 
gespaltene  Keü.  Clavette  /.  fendue. 

Slit-deal-plane  s.  (Join.)  Der  Spundhobel. 
Bonvet  m.  See  Gro  ovin  g -plane. 

81it*iron  s.,  Slitted  iron  s.  (Roll.)  Das  ge- 
schnittene  Eisen , Schneideisen.  Fer  m. 
fendu,  fenton  m.,  fer  m.  de  fenderie. 

Slitter  s.  1)  Slitting-roller  s.  (Metall.)  Die 
Schneidetcalze.  Cylindre  m.  fondeur,  fen- 
denr  m.  — S-s  s.  pl.  Das  Schneideisen- 
walztoerk.  Machine  /.  à fendre  le  fer.  — 
2)  8*  s.  (for  steel  p’ens).  Die  Schrauben- 
presse  zum  Spalten  der  Stahlfedern.  Ma- 
chine /.  à fendre  les  plumes  métalliques.  | 

Slitting-flles.,Feather*edged-files.,  Screw-  ! 
head-flle  s.  (Locks-m.  Mach.)  Die  Ein-  ! 
strichfeile , Schraubenkopffeile.  Losange  : 
m.t  lozange  m.,  lime/,  à dossière. 


Slitting-  (rolling-)  mill  s.  (Techn.)  Das 
Schneideisetvcalztcerk , Eisenspaltw.  Ma- 
chine /.  ou  usine  à fendre  le  fer,  fenderie /. 
Sliver  s.  1)  (Spinn.)  Das  St^àhnchen,  der 
Knâuel.  Échevette/.  de  laine  longue.  — 
2)  S-  s..  Top  s.,  of  comblng  wool.  Der 
Zv.g , Kannenzug.  Trait  m.  — S-  s.  of  the 
card,  Card-end  s.  Das  Band.  Ruban  ni. 
Sloe  s.  Die  Schlehe.  Prunelle  /.  sauvage. 
Sloe-tree-wood  s.  Das  Schlehdornholz.  Bois 
m.  de  prunellier. 

81oop  s.  (Mar.)  Das  einmastige  Fahrzeug , 
die  Schaluppe.  Bâtiment  m . à un  mât.  — S- 
s.  of  war.  Die  Corvette.  Corvette  /. 

Siope  s.  t)  Grandient  s.  (Geom.  Techn.) 
Die  Xeigung  einer  Mâche.  Pente  /. 
ascendante  ou  descendante,  inclinaison 
/.  — Âscending  s-  s.,  Acclivity  s.  Das 
Ansteigen,  die  Steiguug.  Contre-pente  /., 
rampe  /.  d’une  surface.  — Falling  8-  s., 
Declivity  s.  Der  Fait,  das  Gefâlle.  Pente 
/.  — 2)  8- s.  of  a wall,  ram  p art,  dam 
etc.,  Talus  s.,  Batter  s.  (Fort.  Railw. 
Build.)  Die  Bôschung , Abdachung,  Dossi- 
rung.  Talus  m.,  adossement  m.  See  also 
Batter.  — 3)  S-  s.  of  cutting.  Die 
Abtragsboschung.  Talus  m.  des  tranchées. 
— 4)  S-  s.  of  erabauk  me  n t.  Die  Auf - 
tragsb.  T-  m.  des  remblais. — 5'  8-  s.  of  a 
flat-roof,  Declivity  s.  Die  Abdachung, 
Abwdsserung.  Pente  /.  d’une  plateforme, 
plongée  /.,  déclivité  /.  — 6)  8-  s.  of  a 
hi  11,  r oad  etc.,  Fall  s.,  Declivity  s.  (To- 
pogr.  & Roads)  Der  Rang , Abhang , die 
Bôschung , Xeigung,  Abdachung , das  Ge- 
fâlle. P-  /.,  penchant  m.  — 7)  S-  s.  of  the 
stream,  Fall  s.  of  a river  (Hydr.  arch.) 
Das  Stromgefàlle.  P-  /. , chute  /.  d’un 
fleuve.  — s)  S-  s.  (Join.)  Die  Schrâge, 
Gehre.  Biais  m. 

to  Siope  v.  a.  1)  a wall,  a dam , a e m - 
ban k ment,  a rampart  etc.  (Fort., 
Build.)  Abboschen.  Mettre  en  talus,  talu- 
ter.  — to  S*  v.  a.  steep.  Steil  bôschen , 
scarpiren,  abscarpiren.  Escarper.  — 2)  to 
S-  r.  a.  a stone  or  timber  (Build.)  Ab - 
schràgen.  JDélarder , biseler.  — 3)  to  S- 
v.  a.  a moulding  (Arch.)  Abschrâgen, 
abtcâssern.  Délarder,  débillarder.  — 4)  to 
8-  ont  v.  a.  (Join.,  Carp.,  Stone-c.)  See 
to  Channel  and  to  Sweep. 

Sloped  adj.  said  of  a wall,  dam  etc.  (Build. 
etc.)  Geboscht,schrâg.  Taluté,-ée,  a talus. 
Sloping  s.,  Slopeness  s.,  Shelvingness  s. 
of  a wall , dam  etc.  (Build  etc.)  Die  Bô- 
schung , Abdachung,  Glojirung,  Schrâge , 
Dossirung , der  Anlauf , Ablauf.  Pente  /., 
talus  m.,  adossement  »n. 
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Slopingad/.,Incliningad,.;.(Topogr.  AFort.) 

Abhângig,  geneigt , f ail  end.  Penchant,  -e. 
Slow-match  s.  (Artill.  A Min.)  Die  Lunte , 
Brandlunte.  Mèche  /.  incendiaire.  See 
also  Match. 

Slab  s-,  Slab  s.,  Coarse  roving  s.  (Weav.) 
Das  (grobe ) Vorgespinnst , Yorgarn , d/e 
Lunte,  der  Docht.  Boudin  m.,  mèche  /., 
ruban  m.  de  coton  filé  en  gros, 
to  Slub  v.  a.,  to  Rove  v.  a.  wool  (Spinn.) 
Wolle  vorspinnen.  Filer  en  gros  la  laine, 
filer  en  doux  la  laine,  faire  de  béliage. 
Slnbbing  5.  See  Slab  b in  g.  — S-billy  s. 
(Spinn.)  Die  Vorspinnmaschine.  Béli  m., 
beylier  m.  — S-frame  s.  See  S 1 a b b i n g- 
fram  e.  — S-roll  s.,  Carding-r-  s.  of  wool. 
Die  Locke.  Loquette  /. 

Sludger  s.  SeeHollow  rod  under  Ko d. 
Sluices.,  Looks.  (Hydr.  arch.)  Die  Soldeuse. 
Écluse/.  — S-  s.withcheek-gates.Cheek- 
s*  s.  Die  Drempelschteuse , Sclüagscldeuse. 
Écluse /.  en  éperon,  écluse/,  busquée.  — 
Circular-8-  s..  Die  Trommelschleuse , Kes- 
selschleuse.  É-/.  à tambour.  — S- s.,  Lock 
s.  in  a dam.  Das  Siel.  É-  /.  do  jetée.  — 
8-  s.  with  sliding-valves,  Sliding-8-  s., 
Sash-s-  s.  Die  Scliützenschleuse,  Schiebers. 
É-/.  à vannes.  — S-s. withturning toors. 
Die  Kastenschleuse , S.  mit  Drehthoren. 
É- /.  à portes  tournantes.  — Square. 8-  s. 
Die  Kastens.  mit  einflügliger  Thür.  É-  /. 
carrée. 

81uice-board  s.,  S-stay  s.,  Lock-hatch  s.  of 
a pond  (Hydr.  arch.)  Der  Ablass,  Stân- 
der , Mônch , Schütze , die  Stell/alle  eines 
Teiches.  Empellement  m.  oubondo /.  d’un 
étang.  — 8-bottom  s.,  Bed  s.  of  a s-.  Das 
Schleusenbett.  Radier  m.  — S-chambers. 
Der  Kessel , die  Kammer.  Chambre  /.  — 
S-cock  s.  (Waterw.)  Das Schiebeventil,  der 
Schieberhahn.  Robinet  m.  à coulisse. 
81uice-gate  s.,  Lock-g-s.,  S-valve  s.  (Hydr. 
arch.)  Das  Tlior,  Schleusenthor.  Porte /. 
d’écluse,  p- /.  éclusiêre.  See  L ock-gate, 
Balance-gate  etc.  — Sliding  8-gate  s. 
See  Sluice-hatch.  — Turning  s-gate 
s.  Dus  Drehthor.  Porte /.  tournante. 
Sluice-hatch  s.,  Sliding-gate  s.,  Sliding 
valve  s.,  Sash-gate  s.,  Shuttle  s.  (Hydr. 
arch.)  Der  Schutz , Schütze , die  Schutz- 
falle,  das  Schutzbret.  Vanne /.,  porte  /.  à 
coulisse.  — S-head  s.,  Head-bay  s.,  Head- 
crown  s.  Das  Oberhaupt.  Tête/,  d’écluse, 
t-  /.  d’amont.  — S-keeper  s.,  Lock-k-  s. 
Der  Schleusenmeister.  Éclusier  m. 
Sloloe-lift  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Schleusen- 
fall,  Schleuseneinsatz.  Sas  m.  — S-wall  s. 
Die  FaUtnauer.  Mur  m.  du  sas.  — S-mitre 


s.  See  Threshold.-  S-tail  s.,  Tail-bay 
sM  Aft-bay  s.,  Tail-crown  s.  Das  Unter- 
haupt.  Tête /.  d’aval,  queue/,  d’écluse. 
Slur  page  s.,  Blank-page  s.  (Print.)  Die 
Blankseite,  Schmutsseite.  Page  /.  blanche, 
fausse-page  /. 

Smack  s.,  Fishing-craft  s.  (Ship-b.)  Die 
Schmack.  Semaque  /. 

Small-hammer  s.  (Min.)  Der  {das)  Hand- 
fâustel.  Massette  /.  — S-iron  s.  (Forge, 
Rolling-m.)  Das  Kleineisen , Feineisen. 
Petit-fer  m.  — S-pica  s.  (Print.)  Die  Bre- 
vier , Rheinlànder  odcr  Descendiain.  Phi- 
losophie/., dix  m. 

Smalts.,  À.Eur-blues.(Metall.  Paint.  Chem.) 
Das  Bl<  tu  far  beuglas,  dieSchmalte,  Smalte, 
das  Schmelzbluu.  Smalte  m.,  émail  m. 
bleu,  bleu  m.  d’émail,  faux-lapis  tn.  — 
Dark  and  coarse  s-  s.  Die  Couleur , Farbe . 
Couleur  /.  — Pale  s-  s. , Zaffer  s.  Ses 
A s h -b  lue. . — Pale  s-  s.  in  barrels.  Der 
Fassesclul.  Écliel  m.  à baril. 

Smaltine  s.  (Miner.)  See  Tin-white 
cobalt  under  Cobalt. 

Smalt-works  s.pl.  Das  Blaufarbteerk.  Fab- 
rique/. de  smalt  ou  d’émail  bleu. 

Smear  sM  Grease  s.  (Techn.)  Die  Schmiere. 
Oing  m. 

Smelling-salt  s.,  8esquicarbonate  s.  of 
ammonia  (Chem.)  Das  englische  Riechsalz. 
Sel  m.  volatile  d’Angleterre. 
8melling-water  s.,  Sweet-w-  s.  Das  Riech- 
tcasser.  Eau  /.  de  senteur, 
to  Smelt  1 ) r.  a.  (Metall .) Fin Metallschmel- 
zen.  Fondre,  liquéfier  un  métal,  le  mettre 
en  fusion.  See  to  Fu  se.  — 2)  to  S-  v.  n. 
Schmelzen.  Se  fondre,  f-,  être  en  fusion. 
Smelter  s.  (Metall.)  Der  Schmelzer.  Fon- 
deur m.  Comp.  F ou  n der. 

Smelting  1)  (Metall.)  Das  Schmelzen , die 
Schmelzarbeit.  Fonte  /.,  fusion /.  — First 
s-  s.  of  pig-iron.  Das  Einrennen  des 
Roheisens.  Fusion  /.  première.  — S-  s. 
coarse  métal.  Das  Suluschmelzen. 
Fonte  /.  de  la  matte  brute. 
Smelting-furnace  s.  (Metall.)  Der  Schmelz- 
ofen.  Fourneau  m.  de  fusion.  — S-house 
s. , Foundry  s.  Die  Hutte.  Fonderie  /., 
usine  /.,  forge/.  — S-pot  s.  Der  Spurtiegel, 
Stichheerd.  Bassin  m.  de  coulée,  bassin 
m.  de  réception  d’un  fourneau  à courant 
d’air  forcé.  — S-works.  pl.,  S-house  s.  Die 
Hutte , Oiess-,  Schmelzhütte.  Fonderie  /. 
Smerlin  s.  (Fish.)  Die  Schmerle.  Cobite  /. 
Smith  s.  Der  Schmied.  Forgeron  m. 
Smitham  s.  (Min.)  Das  Grubenklcin  (von 
Bleierzen).  Menu  m.  de  la  mine  (de  plomb.) 
Smith’a-coal  s.,  Smithy  coal  s.  (tieogn. 
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Min.)  See  Caking-coal  and  Fat  c o a l 
under  Coal.  — S-  blowing-machine  s. 
(Mach.)  Das  Schiniedefeuergebldse.  Souff- 
let m.  de  forge.  — S-  frame-saw  s.  (Lock- 
sm.  etc.)  Die  Bogensâge.  Scie  /.  arc. 

Smith’s  hearth  - chimney  s.  (Forg.)  Die 
Schmiedeesse.  Forge /.  See  Stack. 

Smithsonite  s.,  Carbonate  s.  of  zink  (Mi- 
ner. Cheiflu)  Der  Zinkspath , das  kohlen- 
saure  Zinkoxyd.  Zinc  m.  carbonaté. 

Smiths'  tongs  s.  pl.  (Forg.)  See  Forge- 
ton  g s.  — S*s’  work  s.  Die  Schmiedearbeit. 
Ouvrage  m.  de  forge. 

Smithy  s.,  Smithery  s.  of  a raine.  Die 
Grubenschmiede,  Zechenschmiede.  Forge 
/.,  (en  Belgique:)  marchandage  m. 

Smock-frock.  See  F rock. 

Smock-mill  s.  (Mill.)  See  Tower-mi  11. 

Smoke  s.  1)  Der  Rauch.  Fumée  /.  — 2)  8- 
$.  (Metall.)  Der  Flugstaub,  Hüttenrauch. 
Fumée  /.  d'usine. 

to  Smoke  ».  a.  the  raoulds  (Found.)  Die 
Gussformen  anrauchen , beblaken.  Flam- 
ber, noircir  les  moules. 

Smoke-box  s.  (Steam-eng.)  Die  Rauchkam- 
mer,  der  Rauchkasten.  Boîte/,  à fumée. 

Smoke-burning  s.  (Steam-eng.  Techn.)  Die 
Rauchverbrcnmmg.  Fumivorité  /. 

Smoke-bnrning  or  Smoke-consuming  fur- 
nace  s.,  Self-consumer  s.,  Smokeless  fur- 
nace  s.  Der  rauchverzehrende  Feuerheerd. 
Foyer  m.  fumivere. 

Smoke-house  (Tann.)  Die  Schwitzkammer. 
Étuve/,  de  fermentation. 

Smoke-pipe  s.,  Chimney  s.  (Techn.)  Der 
Rauch fang,  Schormtein , die  Esse.  Che- 
minée /. 

Smooth  adj.,  Sleek  adj.  (Techn.)  Glatt. 
Lisse.  — S-  eut  s.  of  a file  (Fil.)  Der  feine 
Hieb  einer  Feile.  Fine  taille/.,  douce  t- 
/.  d’une  lime.  — S-  shaft  s.  of  a column. 
j Der  glatte  Schaft.  Fût  m.  lisse.  — to  File 
r.  a.  smooth.  Schlicht/eilen.  Finir  de  li- 
mer. See  to  Strip. 

to  Smooth  t/.  a.  1)  (Techn.)  Ebnen , abrich- 
ten.  Planer.  See  to  Bu  rnis  h.  — 2)  to 
S-  v.  a.  the  glass-plates.  FeinsclUei - 
/en,  feindoucircn.  Savonner.  — 3)  to  S-  ». 
a.  a plank  etc.  by  aplane.fJoin.JScMtc/i- 
^n,  a&scMtcMen.  Planer,  replanir.  — 4)  to 
S- 1>.  a.  the  wall,  to  Brueh  ».  a.  (Mas.) 
Abfitzen , Jitzen.  Goupillonner.  — 5)  to  8- 
».  a .,  to  Grind  t?.  a.  (Metall.)  Schleifen. 
Doucir  une  pièce  de  métal.  — 0)  to  S- 1). 
a.  by  a grinding-mill  (Cuti.)  Blank  schlei- 
fen. Écacher.  — 7)  to  S-  »-  a.  cloth 
(Cloth-ra.)  Ausrecken , ausrichten.  Détirer 
le  drap  pendant  le  foulage. 


Smoothed  adj.  by  grinding,  Unpolished 

adj.  said  of  the  glass  (Glass-m.)  Mattge - 
schlijfen,  matt.  Douci,  -e. 

Smooth-file  s.:  Dead  smooth -file  s.  See 
Superflue  file  under  File. 
Sicooth-grinding  s.,  Ligbting  s.  (Metall.) 
Das  Blankschleifen.  Émoulage  m.f  émou- 
lerie  /. 

Smoothing  s.  the  glass-plates  (Mirror- 
m.)  Dus  Feinschleifen , Feindouciren . Sa- 
vonnage m.  — S-iron  s.  (Econ  etc.  Das 
Bügeleisen , Glutteisen.  Fer  m.  à repasser. 
Comp.  G o o s e.  — S-plane  s.  (Join.)  Der 
Glûtthobel , Schlichthobel.  Rabot  m.  plat  ou 
à repasser. 

Smoothness  s.  (Techn.)  DerSchliff.  Polim. 
Smuggler  s.,  Adventurer  s.  (Mar.)  Der 
Schnmggler.  Aventurier  m.,  interlope  m. 
Smuggling  s.  (Mar.)  Der  Schmuggelkandel, 
Schleichhandel.  Commerce  m.  interlope. 
Smut  s.  (of  grains)  (Agric.)  Der  Brand.  Ca- 
rie /.,  nielle  f. 

Smuth  s.,  Mucks  s.  pl.  (Min.)  See  Drus  s 
and  Humphed  coal  under  Coal. 
Smut-mill  s.,  Sweeping-mill  s.,  Cornvan  s. 
(Agric.)  Die  Kornschwinge , . Fegemühle, 
G e traid  ereinigungsmaschine.Éra  otte  ur  m . , 
cylindre  »».  émotteur. 

Smutted,  Fnsty  adj.  (said  of  wood)  (For.) 
Stockig , argestockt,  brandig.  Échauffé,  -ée. 
Smyrna-gum-lacs.  Der  Smyrnische  Gimtni - 
luck.  Cachatin  m. , gomme-laque  /.  de 
Srayrne. 

Snaffle  s.,  Bridoon  s.  (Saddl.)  Die  Trense . 
Bridon  tn.,  filet  m.,  bride  /.  légère.  See 
also  Bridoon  and  Bit. 

Snail  s.,  Snug  s.  Die  Schnecke , rothe  Weg - 
schnecke.  Limace/. 

Snake-root s.  virginian.  Virginisçhe Schlan- 
gentcurzel.  Racine  /.  de  serpentaire  de 
Virginie.  — S-wood  s.  Das  Schlangenholz. 
Bois  m.  de  serpent. 

Snare  s.  1)  Loop  s.,  Noose  s.  (Techn.)  Die 
Schleife , Schlinge.  Lacet  m.  — 2)  S-s  s.  pl. 
of  a drura.  Die  Trommelsaiten  /.  pl. 
Timbres  m.  pl.,  corde  /.  de  timbre. 
Snare-head  s.  of  a drura.  Das  Saitenfell. 
Peau/,  inférieure.  — S-hoops.  andbatter- 
hoop  s.  (Mil.)  Die  Trommelreife  m.  pl. 
Grands  cercles  m.  pl.  de  caisse. 

Snipe  s.  Der  Scheepel.  Lavaret  m. 

Bnips  s.  pl.  (Techn.)  Die  Handscheere.  Ci- 
sailles /.  pl.  à main. 

Snows.  1)  (Shipb.)  Die  Schnau.  Senau  m. 
2)  8-  s.  Der  Schnee.  Neige  /. 

Snow-drift  s.  (Railw.  ) Die  Schneetrift, 
Schneewehe.  Enneigement  m.,  araasm.  ou 
accumulation  /.  de  neige.  — S-plough  s. 
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Der  Schneepflug.  Charrue  /.  à neige,  traî- 
neau m.  à frayer.  — S-shovels.  Die  Schnee- 
schauftl.  Pelle  /.  à neige.  — S-shelter  s. 
Die Schneeschutzioand. Écran  m.  paraneige.  ( 

Snuff  s.  (Man.  of  tobacco).  Dtr  Scknupfta- 
bak.  Tabac  ni.  à priser. 

Snuff-box  s.  Die  Tabaksdose.  Tabatière  /.  : 

8nuffer  s.  Die  Lichtpntze , Lichtscheere. 
Mouchette  /. 

to  Soak  v.  a.  malt  (Brew.)  Einmaischen. 
Encuver  le  malt.  — to  S-  in  r.  ».  (Paint., 
Dyer.)  Einschlagen , sich  einsavgen.  S’ein- 
boire. 

So&king  s.  of  skins  (Tann.)  Dus  Eimcii- 
chcn  der  Haute.  Trempe  /.,  lavage  m.  des 
peaux. 

Soap  s . Die  Seife.  Savon  m.  See  also  C o c o a-  | 
soap,  Chlori  ne  soap  etc.  — Alumi- 
nons  s-  s.,  Soap-earth  s.  (Geol.)  Die  Thon- 
sei/e.  Savon  m.  d’aluminé.  — Green-s- 
s-,  Black  8-  s.  (Soap-m.)  Die  grüne  Seife , 
Schmierseife.  Savon  ni.  vert.  — Marbled  | 
6- s-,  Mottled  s-  s.  Die  inarmorirte  Seife. 
Savon  m.  marbré,  s-  m.  madré.  — S-  s.  of 
hog's-lard  with  essence  of  bitter  almonds. 
Die  tceiche  Mandelstifc,  Bitter mandelseife. 
Crème  /.  d’amandes  (amères).  — Silicated 
B-  s.  Die  Kieselsteinseife.  Savon  ni.  sili- 
cifié.  — Soft  s-  s.,  Liquid  8-  s.  Die  tceiche 
Seife,  Schmiers.  S-  »«.  mou  ou  liquide.  — 
White  s-  s.,  Castille  s-  s..  Table  s-  s. 
Die  tceisse  Ôis.  S-  m.  blanc,  s-  m.  à table. 
— Yellow  s-  s.  (of  resin  and  tallow)  Die 
gelbe  Harztalgs.  S-  m.  jaune  de  résine. 

Soap-ball  s.  Die  Seifenkugel.  Savonnette  /.  j 

Soap-boiler’8  ashes  s.  pi.  (used  for  roaking 
retining-  hearths)  (Metall.)  Der  Ascher.  \ 
Cendre/,  de  savonuier.  — 8-eil  s.  Die  01 - l 
seife.  Savon  m.  d’huile.  — S-paste  s.  Die 
Seifenntasse , der  Seifenlcim.  Pâte  /.  de 
savon.  — S-powder  s.  Das  Seifenpulcer. 
Poudre  /.  de  savon. 

8oap-stohe  s.  I)  (Miner.)  Die  spanische 
Kreide,Schneiderkreide.  Craie  /,  de  Brian- 
çon, talcm.  — 2)  8-  s.,  S-rock  s.  (Miner.)2)er 
Speckstein.  Stéatite  m.,  talc  m.  stéatite. 

Soap-wort  s.  herb  of.  Das  Seifenkraut. 
Herbe  /.  de  saponaire. 

Society  s.  of  share-holders , Joint-stock 
company  s.  Die  Actiengesellschaft.  Société 
/.  d'actionnaires.  See  also  Company. 

Sock  s.  (Hosier.)  Die  Socke.  Chaussette/.,  ! 
chausson  m. 

Socket  s.  1)  (Mach.)  Die  Tulle , Dille , Hülse , : 
Büchse , das  Rohr.  Douille/.  — 2)  8-  s. 
of  a hinge  (Lock-sm.)  Die  Pfanne.  Cra-  i 
paudine/.  du  pivot  qui  supporte  une  porte. 

Socket-chisel  s.  (Carp.)  Der  Rohrstechbeitel. 


Ciseau  m.  à douille.  — S-end  $.,  Socket  s. 
of  a pipe  (Hydr.)  Die  Schnauze,  Muffe , der 
Hais.  Évasement  ni. , bout  m.  femelle 
d'un  tuyau  de  conduite,  tulipe /.  — 8- 
joint  s.  or  Bail-joints*  (Mach.)  Das  hugel- 
gilenk.  Joint  m.  à boulet,  j-t».  sphérique. 

Socket-key  s.,  Box-key  s.  (Mach.)  Der  T- 
schlüssel.  Clef  /.  à douille.  - 

Socle  s.t  Zocle  s.,  Zoceo  s.,  Zoocolo  $.  Die 
Socke , der  Sockel,  die  Zocke.  Socle  m.  — 
Wainscotted  8-  s. , S-wainscotting  s. 
around  a room  (Build.)  Die  Fusslamperie , 
der  Eusssockel,  das  Sockelgetdfel , Brust- 
getiifel.  Lambris  m.  d’appui. 

Sod  s.  (Fort.  & Build.)  Der  Jttascn , Rasen- 
ziegel.  Soden.  Gazon  m.  — to  S-  t?.  a.  Bc- 
rasen,  mit  Rasen  btlcgen.  Gazonner. 

Soda  s.  I)  Protoxyd  s.  of  sodinm  (Chem.) 
pas  Natron.  Soude  /.  — Caustic  s-  s.  Das 

Àtznatron.  S-/,  caustique  à la  chaux.  — 
8-  s.  (of  commerce),  Carbonate  s.  of  soda, 
S-carbonate  s.  (Chem.)  Die  Soda.  Carbo- 
nate m.  de  Soude , Soude  /.  carbonates 
(aussi  nommé  soude  /.).  — Artiflcial  s-  s. 
Die  kûnstliche  Soda.  Soude  /.  artificielle. 
— Crude  s-  s.,  Black  balls  s.  pl.  Die  rohe 
S . S-  /.  brute.  — Hâtive  8-  s.  Die  natür- 
liche  S.  S-/,  native.  — Reflned  s-  s.  Die 
gereinigte  Soda.  Soude/,  raffinée. 

Soda-borate  s..  Borate  s.  of  soda  (Chem.) 
Der  Borax,  Tinked.  Soude  /.  boratée. 

Soda-furnace  s.  (Chem.).  Der  Sodaschmelz - 
ofen.  Four  m.  à soude.  — S-mariate  s., 
Muriate  s.  of  soda,  Sait  s.  Das  Steinsalz, 
Kochsalz.  Soude /.  muriatée.  — S-nitrate 
s.,  Nitrate  s.  of  soda.  Der  Natronsalpeter. 
S-  /.  nitratée.  — S-salt  s.,  Crystallised 
carbonate  s.  of  soda.  Das  Sodasalz  (Na- 
tronsalz),  krystallisirte  kohlcnsaure  Na- 
tron. Cristaux  m.  pl.  de  soude,  sel  m.  de 
soude , s-  m.  sadique.  — S-sulphate  s., 
Snlphate  s.  of  soda.  Das  Olaubcrsedz. 
Soude  /.  sulfatée.  — S-vat  s.  (Dyer.)  Die 
dentsche  Kiipe , Sodakiipe.  Cuve  /.  alle- 
mande. 

Sodinm  s.  (Chem.)  Das  Natrium.  Sodium 
m.,  (natrium  m.) 

Sod-lifter  s.  (Fort.  & Build.)  Die  Rasen- 
hacke , der  Rasenheber.  Pioche  /.  aux  ga- 
zons. — S-work  s.  Die  Rasenarbeit , das 
Sodentcerk.  Gazonnage  m. 

Soffits.  of  an  arc  h or  vaulting(Archit.) 
Die  innere  Getcôlbflâche,  innere  Laibuny. 
Douelle  /.  d'une  voûte,  d’une  arche. 

to  Soften  ».  a.  1)  the  outlinea,  to  Blend 
v.  a.  the  colours  (Paint.)  Vertreiben. 
Eifumer.  — 2)  to  S*  v.  a.  the  Steel  (Me- 
tall.) DenStahl  nachlassen,  tceich  machen. 
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Ramollir  l'acier.  Comp.  to  Anneal,  to 
Set  down,  to  Tempe r. 

Softening  s.  1)  of  metals  (MetaU.)  Las 
Weichmacheti.  Adoucissement  tn.  — 2)  8-  s. 
of  steel.  DasXachlassen.  A- m.  de  l’acier. 

Soft-leather  s.  ( Tann.  ) Las  Weichleder. 
Melleterie  /. 

Soil  s.  1)  (Topogr.  Agric.  Geogn.)  Ler  Bo- 
den,  das  Terrain  m.  — 2)  S-  s.,  Ground  s. 
in  fonndation  (Build.  Railw.)  Ler  Grund , 
Bodcn,  Grundboden , Baugrund  Terrain 
m.,  sol  ni.  See  Groundin  fonndation. 

— 3)  8*  s.,  Porm  s.,  Bed  s.  of  a p a ve  - 
meut.  (Pav.)  Las  Planum , Bett , Lager 
cinés  Pflasters.  Aire  /.  du  pavé. 

Soil-pipè  s.,  Cess-pipe  s.  (Build.)  Ler  Ab- 
trittsschlauch , die  Schlotte , das  Abtritts- 
rohr.  Tuyau  tn.  de  chute,  chausse  /.  d'ai- 
sance. 

Sola-bill  s.  of  exchange  (Gomm.)  Ler  Sola- 
tcechsel.  Seule/,  de  change. 

Solar  s. , Soler  s. , Soller  s.  (Arch.)  Ltr 
S 61 1er.  Solaire  tn. 

Solder  s.  1)  (Techn.)  Las  Loth  , die  Lôthe , 
das  Lôthzeug.  Soudure  /.  See  also  S p e 1 1 - 
er-solder.  — Hard  g-  s.  Las  Hartloth , 
Schlagloth,  Strengloth.  Soudure  /.  forte. 

— Soft  8-  s..  Tin  g-  s.  Las  Weichl .,  Schnelll ., 
Weissl.,  Zinnl.  S-  /.  tendre.  — 2)  8-  s. 
(Tin-m.)  Las  Loth , die  Ao(Ae.  Brasure  /., 
alliage  m.  serrant  à souder. 

to  Solder  r.  a.  (Techn.)  Lôthen.  Souder, 
braser.  See  to  Braze. 

Soldering  s.,  Braaing  s.  (Tin-m.)  Las  Lô- 
then,  die  Lôthung.  Brasure/.,  soudure /. 

Soldering-iron  $.  (Techn.)  Ler  Lôthkolben , 
das  Lôtheisen.  Fer  m.  à souder,  soudoir  tn. 

Solder! ng-lamp  s.  (Techn.)  Lie  Lôthlampe. 
Lampe  /.  à souder. 

Soldier’g  blanket  s.  (Mil.)  Lie  ( tcollene ) La- 
ger decke.  Couverte/,  de  campagne. 

Soldier'8  cloth  s.  See  Military  cloth 
under  Cloth. 

Sole  s.  1)  (Shoem.)  Lie  Sohlc.  Semelle/.  — 
2)  S-  s.  of  a blast - f urnace.  See 
Bottom-stone.  — 3)  S*  s.  of  a crâne 
(Maoli.)  Ler  Grundbalken  eities  Krahnes. 
Racinal  m.  d’une  grue.  — 4)  8-  s.  of  a 
fining-furnace,  Hearth  s.  Ler Ueerd , 
Feuerraum.  Sole /.,  aire /.  See  Hearth. 

— 5)  S-  s.  of  a gallery  (Min.)  Lie  Sohle. 
Sole  /.  — C)  S-  s.  for  a hinge  (Locksm., 
Macti.)  See  Pan.  — 7)  S- s.  of  a pave- 
ra ent.  See  S oil  3.  — 8)  S-  s.  (Fish.)  Lie 
Seezunge,  Scholle.  Sole/,  de  mer.  — 9)  8- 
$.,  Pattens.,  Footings,  of  a wall  (Build.) 
Lie  Anlage , Latsche , das  Mauerwerk.  Em- 
pattement m.,  fondation /.  en  saillie,  as- 


sise/. saillante.  — S-leather  s.  (Tann.)Das 
Sohl-oder  P/undleder.  Cuir  m.  à semelles, 
cuir  fort  pour  semelles. 

Solfatara  s.  (Miner.)  Lie  Sol/atara,Schice- 
felqnelle.  Solfatare/.,  soufrière /. 
to  Solicit  v.  a.  a delay  of  payement , a re- 
gpite.  (Comm.)  Um  Zahlungsfrist , um  Ge- 
stundung  bitten.  Solliciter  r.  a.,  ou  récla- 
mer f.  a.  un  répit  de  paiement. 

Solid  s.  of  any  construction  or  of  a 
body  (Techn.)  Ler  feste  Theil , Kern, 
massive  Theil.  Massif  m.,  partie /.  massive. 
8olid  adj.  (Techn.)  Solid,  massiv,  massig- 
Solide,  massif,  -vo. 

Soluble  adj.  in  water,  in  acids  (Chem.) 
Lôslich  in  Vfasser,  in  Sàuren.  Soluble 
dans  l'eau,  dans  des  acides. 

Solation  s.  1)  (action)  (Chem.)  Lie  Au/lo- 
sttng,  (Zersctzung).  Solution  /.  — 2)  S- s. 
(resuit) (Chetn.)  LieLôsung.  Dissolution /. 
Solvencys.  (Comm.)  LieSolvenz , Zahlungs- 
fàhigkeit.  Solvabilité  /. 

Solvent  s.  (Chem.)  Las  Lôsungsmittel.  Dis- 
solvant m. 

Somerset  s.  (Saddl.)  Ler  englische  Wwrsf- 
sattel.  Selle  /.  à l'anglaise  piquée  et  rem- 
bourrée. 

Soot  $.,  8-black  s.,  S-colonr  s.  (Paint.)  Ler 
Russ,  Kienr.,  Flatterr.,  Tropfr.,  das  Rnss- 
schicarz.  Noir  tn.  de  fumée,  suie  /.,  cou- 
leur/. de  suie.  — 8-coals.  (Min.)  LieRuss- 
kohle.  Houille  /.  fouligineuse. 
to  8ophisticate  r.  a.,  to  Falsify  r.  a.  (Techn. 
Chem.)  Ver/âlschen.  Sophistiquer, falsifier. 
Sophistication  s.  (Chem.)  Lie  Ver/âlschung. 
Sophistication  /.,  sophistiquene  /. 

Sorbs.  (Bot AiSorbusdomestica).  DerSpier- 
lings -,  Speierlingsbaum.  Cormier  tn.,  sor- 
bier tn.  — S-apple  s.  Lie  Eibischbeere , 
Ebereschenbeere.  Sorbe  /. 

Sorrel  s.  Ler  Sauerklee.  Oseille  /. 

Sorts.  (Comm.)  Lie  Sorte. Choix  m.  (sorte/.) 
to  Sort  v.a.,  to  Assort  v.  a-  (Techn.)  Sortt- 
t en.  Assortir.  — to  S-  r.  a.  the  rags 
(Paper-m.)  Lie  Lumpen  sortiren.  Délisser, 
trier  les  coiffons.  — to  8-  v.  a.  the  w o o l 
(Spinn.)  Sortiren.  Choisir,  détricher,  as- 
sortir la  laine. 

Sorting  s.  1)  of  tobacco.  Las  Sortiren 
des  Tabaks.  Époulardage  tn.  des  feuilles 
de  tabac.  — 2)  S- s.  the  wool  (Spinn.) 
Las  Sortiren.  Détrichage  tn.  de  la  laine. 
Sound  adj.  saidof  weldediron.  Ganz.  Sain, 
-e.  — Bots- adj.  Unganz.  Pailleux, -euse. 
to  Sound  v.  a.  1)  to  Chink  v.  a.  a coin 
(Mint.)  Lie  Platte  auf  den  Klang  prû/en. 
Examiner  la  plaque  par  le  6on.  — 2)  to  8- 
v.  a.,  to  Examine  ».  a.  s oil  (Min.)  Den 
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Boden  aufbohren  ( untersuchen ).  Sonder 
le  terrain. 

Sound-board  s.,  Sounding-board  s.  1)  of  a 

bell-tower  (Build.)  Das  Schallbret, 
Schalldach,  der  Schallladen.  Abat-vent  m., 
abat-son  m.  Sec  Louver  - board.  — 
2)  S-b-  s.  on  a p u 1 p i t,  Type  s.  Der  Schall- 
deckel , dus  Kanzeldach.  Abat-voix  m.  — 
II)  S-b-  s.  (Mus.)  Der  Resonanzboden.  Ré- 
sonnance/., table/,  d’harmonie. 
Sound-floor  s.,  Sound-board ing  s.,  False 
ceiling  s.  (Build.)  Dei- Einschub,  Faulbo- 
den,  Fehlboden , die  Einschnittdecke.  En- 
trevous  m.,  conclus  m.  — to  Plaister  t*.  a. 
the  sound-floor.  Den  Einschub  ver/ullcn, 
denSchwebestricheinbringen.  Entrevoûter. 
Sound! ng-borer  s.  (Min.)  Der  Erdbohrei \ 
das  Bohrzeug.  Sonde  /. 

Sounding-lead  s.  (Pont.)  Das  Senkblei , der 
Bleimtrf.  Plomb  m.  de  sonde. 
Sound-roofs.  (Build.)  See  Louver-roof. 
Soup  s.  in  cakes.  See  Br  oth-cakes. 
Sours  s.vl.  (Bleack.  Weav.)  DasSauerbad. 
Eau  /.  de  sure. 

Sour  adj.  (Tecbn.)  Saue r.  Aigre, 
to  Sour  v.  a.  (Bleach.)  Im  Sauerbade  be- 
handeln.  Acidifier  les  étoffes. 

Sourcrout  s.,  Salted  cabbage.  Der  Saner- 
kohl,  das  Sauerkraut ■ Choucroute  /. 
South  s.  (Mar.)  Der  Süden,  Sud.  Sud  m. 
South-east  s.  (Mar.)  Der  Siidost.  Sud-est  m. 
Southern-wood  s.  See  Carline-tkistle. 
South-sea  tea  s.  Der  Paraguay- T h ee.  Thé 
m.  du  Paraguay.  — 8-west  s.  (Mar.)  Der 
Südteest.  Sud-ouest  m. 

Sow  s.,  Iron-sow  s.  (Metall.)  Die  Mulde , 
Massel.  Saumon  m.  de  fer. 
to  Sow  v.  a .,  to  Drill  v.a.  (Agr.)  Siien,dnl- 
len.  Semer,  ensemencer. 

Sow-channel  s.  (Metall.)  Der  Afassel-  oder 
Leistengraben , Abstichgraben.  Litfn.de 
gueuse,  rigole  /. 

8owing- machine  s.,  DriU-m-  s.,  Drill- 
plough  s.  (Agric.)  Die  Süemaschine,  Drill- 
masc/iine.  Machine  /.  à semer,  semoir  «mm 
sembrador  m. 

Sow-iron  s.  (Metall.)  Das  Schaleneisen. 
Gueuse-mère /.,  maître-calle /. 

Soy  s.  Die  Soja.  Soui  tw. 

Space  s.  1)  Distance  s.  (Build.  Railw.  etc.) 
Die  Ztcischemceite.  Esparement  m.  — In- 
termediate  sp-  s.  between  two  w a Ils  or 
pilars  etc.  Das  Lichte  ztcischen  ztcei  Mau- 
em,  Pfeilern  etc.  Entre-deux  m.  — Inter- 
médiare sp-  s.  between  two  rails.  Die 
Gleisweite.  Entre-voie  /.  — 2)  Sp-  s.  be- 
tween the  bands  ofabook  (Book-b.) 
Das  Rückenfeld.  Entrenerf  m.  — 3)  Sp-s. 


i for  8 team,  Steam-room  s.  Der  Dampf- 
raum , die  Dampfkammer.  Chambre  /.  de 
ou  à vapeur.  — 4)  Sp-s.,  Justifler-quàdrat 
s.  (Print.)  Das  Spatium , die  Ausschlies- 
sung.  Espace  /. 

to  Space  out  v.  a.  (Print.)  Speiren.  Espa- 
cer les  lettres. 

Space-line  s.,  Sp-rule  5-,  Lead  s.  (Print.) 
Die  Durchschusslinie , das  Durchschuss- 
stück.  Blanc  m.,  interligne  /. 
i Spaddle  s.  (Mach.  Paint,  etc.)  Der  Spatel, 
s die  Spachtel.  Couteau  m.  à parer. 

Spade  s.  1)  (Agr.  Build.  Min.)  Der  ( gerade) 
Spaten , das  Grabscheit.  Pelle  /.  carrée, 
bêche /.,  louchet  m.  See  Scoop. — Curv- 
ed  sp-  s.,  Crooked  sp-  s.  Der  Krummspa- 
ten,  Rundspaten.  Escoupe  (écoupe)/. — 
2)  Sp-  s.  (Metall.)  DasAbstecheisen.  Écoupe 
/.,  perçoir  m.  — 3)  8p*$.  (Met.  Assay.)  Der 
Spaten , Spatel,  die  Spachtel.  Spadelle  /. 

; Spallets.  (Join.  Build.)  Der  Spallelteladen. 
Espalier  m.,  volet  m.  plié. 

Spalling  s.  of  ores  (Min.)  Die  Schcidung 
der  Erze.  Scheidage  m.  (et  cassage  m.) 
des  minerais.  See  Bu cki n g. 

Span  s.  1)  Palm  s.  (measure).  Die  Spanne , 
t Palme.  Empan  m.  — 2)  Sp-  s.  of  an  arc  h 
or  a vault.  Die  fiogenweite,  Bogcnôff- 
nung,  Spannu  eite.  Portée/.,  vide  «i.d’uu 
arc,  jour  ni.  d’uue  voûte.  — Inner  sp-  s. 
of  a room.  Die  innere  freie  Weite  eines 
i Raumcs , Tracht  einer  Decke  etc.  Portée 
/.  de  rez. 

Span-bay  s.  ( Build. ) See  Roof-bay.  — Sp- 
ceiling  s.  See  nnder  Ceiling. 

Spandrel  s.  (Build.)  Die  Hintermauerung , 
Spandrille , der  Geicôlbztvickel.  Reins  ni. 
pi.  d’un  arc,  d'une  voûte. 

Spangle  s.  (Wire-dr.  Ooldhezi.)  Die  Flitter. 
Paillon  »n.,  paillette  /.  — Large  sp-  s. 
(made  of  foil).  Die  FoÙeftitter.  Paillon  m. 
— Small  sp*  s.  (made  of  wire).  Die  Draht - 
flitter.  Paillette/. 

Spaniol  s.  (Paper.)  Das  Espagnol , Spaniol. 
Espagnol  m. 

Spanish  boit  s.  (Lock-sm.)  Die  Espanioleti- 
stange.  Espagniolette  /.,  targette  /.  a 
l’espagnole- 

Spanner  s.,  Screw-sp-  s.(Mach.)  Der  Schrau- 
benschlüssel.  Clef  /.  à vis,  à écrous. 
Span-roof  s.  (Build.)  See  Compass-roof 
and  Composed  roof  under  Roof. 
Span-saw  s.  (Join.)  Die Spannsâge,  Gestell- 
sàge.  Scie  /.  à monture. 

Spar  s.  1)  (Miner.)  Der  Spath.  Spath  m.  — 
Adamantine  sp-  s.  Der  Diamantspath, 
Demantsp.  Corindon  m.  adamantin.  — 
Brown  sp-  s .,  Ankerite  s.  Der  Braunsp., 
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eisenhàltige  Kalksp.  Chaux/,  carbonatée 
ferro-magnésifère.  — Calcareous  sp-  s. 
ber  Kalksp.,  Dopptlsp.  Chaux  /.  carbo- 
nate cristallisée , spath  m.  calcaire.  — 
Fibrous  heavy-sp-  s.  ber  faserige  liaryt, 
Faserbaryt.  Baryte  sulfatée  libreuse.  — 
Heavy  sp- s.  ber  Schtcerspath.  Baryte  /. 
sulfatée , spath  m.  pesant.  — 2)  Sp-  s. 
(Mar.  ) bie  Spiere , dtr  Sparren.  Êpart  m., 
espart  m.  — Sp-  s.,  Common  rafter  s. 
(Carp.)  ber  bachsparren.  Chevron  m. 
Spark-catcher  s.  (Locom.)  ber  Funkenfân- 
ger.  Appareil  m.  pour  arrêter  les  flam- 
mèches. 

Sparkles  $.  pl.  of  iron  (Metall.)‘  See 
S h al  es  pl. 

Sparkling  heat  s.(Forg.)  Die  Seine eisshitze, 
Schweissicântie.  Chaude /.  suante , blanc 
»».  soudant. 

Sparry  adj.  (Miner.)  Spathig.  Spathique. 
Sparterie  s.  with  cotton.  bie  BaunncoUen- 
sparterie.  Sparterie  /.  en  coton. 

Sparver  s.,  Espervers.  (Arch.)  ber  Thron- 
himmel , Betthimmel,  Buldachin  arts  Stof- 
fen.  Lambris  m.,  ciel  m.  de  lit,  de  trône. 
Spathic  iron  s.,  Spathose  iron  $.  (Min.) 
ber  Eisensputh.  Fer  m.  oxydé  carbonaté. 
Speaking  • trumpet  s.  bas  Sprachrohr. 
Porte-voix  m.,  trompe  /. 

Spear  s.,  Sweep  s .,  Rod  s.  (Min.)  Das  Ge- 
stiinge.  Tige  /.,  (Belg.)  tirant  m. 

Specie  s.  bie  Baarschaft , baares  Geld. 
Espèces.  -SVeCash. 

Speeies  s.,  Kind  s.  (Bot.)  Vie  Art,  Gattnng. 
(Essence  /.),  espèce /.,  genre  m. 
Specimen  s.  Die  Probe.  Échantillon  m. 
Specimen-book  s.  (Print.  & Letter-found.) 
Das  Probebuch.  Spécimen  w».  de  fondeur. 
Spectacle  s.  Die  Brille.  Lunette  /. 
Spectacles  s.  pl.  of  a slitting-work 
(Roll-m.)  Die  Brille  des  Schneidtcerkes. 
Fourchette  /.,  vergette  /.  de  la  fenderie. 
Spectacle-frame  s.  Dus  Brillenyestell.  Mon- 
ture /.  à lunettes. 

Spectacle-fnrnace  s.  (Metall.)  Der  Brillen- 
ofen.  Fourneau  m.  à lunettes. 

Spectatory  s.,  Cavea  s.  (Build.)  Der  Thea~ 
tcrsaal,  Zuschauerraum.  Salle/. 
Spectrum-analysis  s..  Spectral  analysis  s. 
(Chem.)  bie  Spectralanalyse.  Analyse /. 
spectrale  ou  6pectrom étriqué. 

Specular  iron  s.  See  Spiegel-iron. 
Specular-metal  s -,  Speculum-m-  s.  (Mirror- 
m.)  bas  Spiegelmetall.  Métal  m.  à miroirs. 
Spéculation  s.  (Coram.)  bie  Spéculation. 
Spéculation  /.  — Sp-  s.  for  acoonnt.  Die 
Differentialgeschàfte  n.  pl.  Affaires  /.  pl. 
à découvert.  — 8p-  s.  of  exchanges,  bie 
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Coursspectilation.  Spéculation  /.  de  (sur 
le)  change. 

Speculator  s.  Der  Spéculant.  Spéculateur  m. 
Spéculum  s.  See  Mirror. 

Speed  s.,  Velocity  s.  (Steam-eng.)  Die  Ge~ 
schwindigkeit,  der  Gang , Lauf.  Allure  /., 
vitesse  /.  d’une  locomotive). 

Speedweel  s.  See  Fluellin. 

Speiss  s. , Speise  s. , Métal  s.  ( alloy 
of  arsenic-metals)  (Metall.)  Die  Speise. 
Speiss  m. 

Spelt  s.,  Spelt-wheat  s.  (Triticum  spclta) 
(Agricult.)  Der  Spelz,  Spelt.  Épeautre  m. 
Spelter  s.,  Speltrum  s.,  Zink  s.  (Metall.) 
Das  Zink,  Spiauter.  Zinc  m.,  speautre  m., 
spiautre  m.  — Sp-solder  s.  (Tin-m.)  See 
Bras. s - solder. 

Spermaceti  s.  (Chem.)  Der\Val(l)rath.  Blanc 
m.  de  baleine,  spe.rmacétim.  — Sp-candle 
s.  (Chandl.)  Die  Walrathkerze.  Chandelle 
/.  de  spermacéti.  — Sp-oil  s.  Das  Wal{l)~ 
rathdl.  Huile  /.  de  blanc  de  baleine. 
Spess-her  s.,  Splashers.  (Cartwr.)  DerRud- 
deckel,  (das  Deckelin ).  Garde-crotte  m. 
Sphere  s.  1)  (Geom.)  Die  Kugel.  Sphère  /. 
— 2)  S-  s.  in  grinding  glass  (Mirror- 
m.)  Die  Schleifschalc.  Boule/.,  sphère  /. 
Spice  s.  Das  Getcürz.  Épice  /. 

Spice-wort  s.  Der  Kulmus.  Calaraus  m. 
Spiegel-iron  s.,  Specular  cast-iron  s.,  Spe- 
culum-iron  s.,  Spigle-iron  s.  (Metall.)  bas 
Spiegeleisen,  Hohstahleisen,  Grobspangelr 
eisen,  grobspangelige  Roheisen,  Spiegel- 
floss , Rohstahljloss.  Font e/.  miroitante, 
f-  lamelleuse,  f-  blanche  crystalline. 
Spignel  s.  Die  Bâncurzel.  Racine  /.  de 
méum. 

Spigot  s.,  Spigot-end  s.  of  a pipe.  Der  Rôh- 
renhals.  Bout  m.  mâle  d'un  tuyau. 

Spike  s.  1)  Ear  s.  (Bot.  Agric.)  Die  Âhre. 
Epi  m.  — 2)  Sp-  s.  (Gard.)  Die  Spieke. 
Herbe  /.  d’aspic,  de  spic.  — 3)  Sp-  s.,  Fang 
s.,  Tang  s.,  Tongue  s.  of  a file  (Techn.) 
Die  Angel.  Queue  /.,  soie  /.  — Sp-  of  a 
jack,  a gin  etc.  Der  Sti/t.  Pointe /. 
to  Spike  t’.  a.  (Carp.  Join.  etc.)  Nageln , 
an-,  zttsammen-,  vernageln.  Clouer, 
to  Spin  v.  a.  (Spinn.)  Spinnen  Filer, 
to  Spin  v.  a.  in  the  lathe  (Turn.  in  m.)  See 
to  Burnish. 

Spindle  s.  1)  (Spinn.)  Die  Spindel.  Broche 
f.  — Sp-  s.  for  h a n d - s p i n n i n g.  Die 
Handspindel.  Fuseau  m.  — 2)  Sp-  s.  of  a 
mould(Found.)  Die Formspi>ulel.  Trous- 
seau m.  — 3)  Sp- s.,  Iron-tool  s.  (Mill.) 
Das  Mühleisen.  Poilier  m.  — 4)  Sp-  a 
lengtli  of  yarn,  Spyndle  s.}  Spynle  s. 
(Spinn.)  Die  Spindel.  Fil  m.  long  de  18 
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échées.  — 5)  Sp-  s.  or  Journal  s.  (Mach.) 
Der  Zapfen  einer  Welle.  Tourillon  m.  — 
6)  Sp.  s.  of  s t air  s (Build.)  Die  Treppen- 
spindel,  Spindel , Spille.  Noyau  tn. 

Spindle-block  s.  of  a mill-arbor.  Das  Ange- 
wege,  Angnoiege , die  Antcelle , der  Sattel- 
block , dns  Anwegeholz.  Madrier  m.  d'appui. 

Spindle-lace  s.  Die  Spindelschnur.  Cordon 
tn.  à broches. 

Spindle-roving-frame  s.,  Flyer  s.  (Spinn.) 
Die  Spindelbank , Spulenmaschine , dsr 
Figer.  Boudinerie  /.  à bobines  comman- 
dées, bobinoir  tn. 

Spindle-stairs  s.  pi.  (Build.)  Die  Spindel- 
treppe , Spillentreppe.  Escalier  m.  à noyau. 

Splndle-tree  s.,  Priokle-wood  s.  Das  Spin- 
dtlbaumholz , Pfaffenkcippchenh.  Fusain  ni. 

Spinel  s.  (Miner.)  Der  Spinell.  Spinelle  m., 
alumine  /.  magnésiée. 

Spinet  s.  (Mus.)  Das  Spinett.  Épinette  /. 
demi-claveciu  tn. 

Spinning  s.  (Spinn.)  Das  Spinnen , JFVm- 
spinnen.  Filage  m.,  filature  /.,  filage  m. 
en  fin.  — Sp-  s.  of  silk,  Sp-  s.  together 
r a w silk.  Das  Drelien  der  Seidenfàden. 
Filage  m.,  première  ouvraison /.,  premier 
apprêt  w.  — Short-ratch  sp-  s.,  Hot-wet 
sp-  s.  Das  Spinnen  mit  wartnem  lfasser. 
Filage  m.  au  mouillé  à l’eau  chaude.  — 
Worsted  sp-  s. , Long-wool  sp-  s.  Die 
Kammgarnspmnerei.  Filature  /.  de  laine 
de  peigne,  de  laine  longue. 

Spinning-jenny  s.,  Jenny  s.  (Spinn.)  Die 
Jenny.  Jeanette  /.,  jenny/.  — Sp-lathe 
s.  (Turn.  in  m.)  Die  Drückdrehbank.  Tour 
m.  presseur,  t-  m.  à emboutir,  t-  m.  à re- 
pousser. — Sp-machine  s.,  Sp-frame  s. 
(Spinn.)  Die  Spinnmaschine.  Machine/, 
à filer.  See  Finishing-machine. 

Spinning- wheel  s.  (Spinn.)  Das  Spinnrad. 
Rouet  m.  à filer. 

Spiral  adj.  Spiral , schneckenformig . Spi- 
ral, -e. 

Spire  s.  1)  (Mach.)  Die  Schraubenwindung. 
Spire/.  — 2)  Sp-  s.  (Min.)  See  Fuze.  — 
3)  Sp-  s.  (Build.)  See  Broach. 

Spirit  s.  (Distill.)  Der  Spiritus , Weingeist, 
Geist , S prit , Brandewein , Branntwein. 
Esprit  ni.,  eau-de-vie/.  — Sp-ofc&mphor 
s.  Der  Kampherspiritus.  Alcool  m.  cam- 
phré. — Sp-  s.  of  Bcurry-gras.  Der  Lôffel- 
krautspiritus.  Esprit  m.  do  cochléaria.  — 
Sp-  s.  of  mustard.  Der  S enf spiritus.  Es- 
prit tn.  de  sénevé.  — Sp-  s.  ôf  nitre,  Nitric 
aoid  s.  (Chem.)  Die  Salpetersaure , das 
Scheidewasser , der  Salpetergeist.  É-  m. 
de  nitre.  — Sp-  s.  of  sait,  Muriatic  acid 
s.  Der  Salzgeist.  E-  m.  de  sel  marin.  — 


Sp-s.  ofsalt-ammoniac.  Der  Salmiakgeist. 
E-  tn.  de  sel  ammoniac.  — Sp-  s.  of  tar. 
See  Coal-oil.  — Sp-s.  of  tartar.  Der 
Weitis i eins pirit us . E-  m.  de  tartre.  — Sp- 
s.  of  tin  (Calico-print.,  Dyer.)  Die  Zinn- 
lôsung , Zinnsolution.  Solution  /,  d'étain. 
— Sp-  s.  of  turpentine.  Der  Terpentin- 
geist.  Essence  /.  de  térébintkine.  — Sp- 
s.  of  verdigris,  Radical  vinegar  s.  Die 
concentrirte  Essigsaure , der  Griinspan- 
spiritns , lladicalessig,  Eisessig.  ^Vcide  m. 
acétique  cristallisable,  esprit  m.  de  vert- 
de-gris,  vinaigre  tn.  radical.  — Sp-  s.  of 
vitriol.  Der  Yiiriolspiritus , das  Vhlegma. 
Esprit  tn.  de  vitriol.  — Sp-  s.  of  wine, 
Alcohol  s.  Der  Sprit,  Weingeist.  E-  m.  de 
vin,  alcool  m.  — 2)  8-s  s.  pl.,  Ardentspi- 
rit»  s.  pl.  t Distill.)  Die  geistigenO'etrünke 
n.  pl.,  Spirituosen  tn.  pl.  Esprits  in.  pl., 
liqueurs  /.  pl.  alcooliques.  — Pyroacetic 
sp-  s.  Der  Essiggeist,  das  Aceton.  Esprit 
m.  pyro-acétique.  — Under-proof  sp-  s. 
Der  Weingeist , der  schwàcher  ist  als  A'or- 
malweingeist.  Alcool  m.  moins  fort  que 
l’alcool  preuve.  — Methylated  sp-  s.  Der 
mit  Holzgeist  versetste  Weingeists pirit  ns . 
Alcool  m.  mélangé  d’esprit  pyroxylique. 

Spirit- of  wine-varnish  s.  (Paint.)  Der 
schnelltrocknendeWeingeistfirniss.  Vernis 
m.  à l’alcool. 

Spirit-colour  s.  1)  (Cloth-pr.)  Die  Zinnfar- 
be.  Couleur  /.  à sel  d'étain.  — 2)  Sp-  s. 
(Calico-print.  Dyer.)  Die  Zinnfarbe.  Cou- 
leur/. à base  d’étain.  — Sp-level  s.,  Air- 
level  s.  (Railw.  etc.)  Die  Libelle,  Jtihrenli - 
belle.  Niveau  tn.  à huile  d’air.  See  Water- 
level.  — Sp-poise  s.  Das  Alcoholometer, 
die  Spiritusivuge.  Pèse-esprits  m.  — Sp- 
printing  s.  (Calico-print.)  Der  Zinnbeisen- 
druck.  Impression  /.  ans  mordants  à base 
d’étain.—  Sp-thermometer  s.  (Phys.)  Das 
Weingeistthermometer.  Thermomètre  tw.  à 
l’alcool.  — Sp-varnish  s.  (Paint.)  Der 
Weingei&tfirniss . Vernis  tn.  à l’alcool,  v- 
tn.  spiritueux. 

to  Spit  v.  n.  (Metall.)  Spratzen.  Vessir. 

Spit-sticker  s.  (Engr.)  Der  Spitzstichel.  Bu- 
rin m.  à ventre  convexe. 

Spitter  s.  (Hunt.)  Der  Sptesshirsch,  Spies- 
ser.  Daguet  tn. 

Splay  s.  1)  Chamfretting  s.  or  Chamfering 

s.  of  a window  (Build.)  Die  Aussçhrü- 
gung  der  Laibung,  Fensterschmiege.  Ébra- 
sement m.,  embrasement  tn. 

Splint  s.  1)  Splinter  s.,  Chip  s.,  Shard  s., 
Shiver  s.  (Carp.  Join.  Mas.  Stone-c.)  Die 
Spleisse , der  Splitter,  Span.  Écaille  /., 
éclat  m.,  écli  m.  See  also  Cli  i p.  — 2)  Sp- 
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s.  of  iron,  Peg  s.,  Key  s.  (Build.  Maeh.) 
Der  Keily  Splint.  Clef/.,  clavette  /. 

Splint-coal  s.  See  Cannel-coal. 

Splinter  s.,  Slip  s.,  Small  board  s.  (Til.) 
Der  Dachspan , die  Dachsplisse , Schindel , 
Rippe , Spleisse.  Éclisse  /. 

to  Splinter  v.  n.,  to  Burst  t>.  n.,  to  Shiver 
r.  n.  (Techn.)  Zerspringen , bersten,  zer- 
spliltern.  Éclater. 

to  Split  r.  a.  1)  (Techn.)  Spalten,scMitzen. 
Fendre,  refendre.  See  to  C le  ave.—  2)to 
Sp-  i>.  a.  hides  (Curr.)  Das  Leder  spal- 
ten.  Dédoubler  les  peaux.  — 3)  to  Sp-  v. 
a.  the  iron  (Roll.)  Das  Eisen  schneiden. 
Fendre  le  fer.  See  to  Sût.  — 4)  to  Sp-  up 
o.  a.  (Chem.)  Zersetzen , zerlegcn.  Décom- 
poser. — 5)  to  Sp-  v.  n-,  to  Chap  v.  «.,  to 
Chink  v.  w.,  to  Rift  t>.  n.,  to  Crack  v.  n. 
(Techn.)  Reissent  aufreissen , Risse  be- 
kommen.  Se  fendre, se  crevasser, (du bois:) 
fendiller,  trézaler. 

Split-cntter  s.  (Mach.)  Der  gespaltene  Ke.il , 
die  gespaltene  Clavette.  Clavette/,  fendue. 

Splith-lath  s.  (Carp.)  Die  Reisslatte,  Waldl ., 
Spaltl.  Latte /.  fendue,  latte/,  de  fente. 

Spodinm  s.  (Métal  1.)  Der  Zinkofenbruch. 
Spode  m. 

to  Spoil  v.  a.,  to  Damage  v.  a.  (Archit.) 
Ship-b.  etc.)  Beschüdigen , r erderben.  Dé- 
grader. 

Spoke  s.  of  a w h e e 1 ( Wheel.  Mach.  Cartwr. 
etc.)  Die  Speiche.  Rayon  m.,  rais  m. 

Sponge  s. , Spnnge  s.  ( Nat.  hist.  ) Der 
Schwamm. 

Spontaneons  combustion  s.  (Metall.)  See 
under  Combustion. 

Spool  s.,  Bobbin  s.  (Weav.)  DieSpule.  Bo- 
bine /.,  roquet  m. 

to  Spool  v.  a.,  to  Wind  v.  a.,  to  Reel  t>.  a. 
(Spinn.)  Spulen,  aufspulen , tcickeln.  Bo- 
biner, dévider. 

Spooling-wheel  s.  (Weav.)  Das  Spulrad. 
Bobinoir  m rouet  m.  à bobiner. 

Spoon  s.  I)  (Econ.)  Der  Lôffel.  Cuiller  w».  — 
2)Sp-s.,Skimmers.(Sngar-f.)Der£c/i<mm- 
lôffel,  Pustspan.  Écumoire/. 

Spoon-bit  s.  (Turn.)  Die  Lôffelbohrklinge. 
Mèche-cuiller  /. 

Spoon-chisels.,  Entering-ohisels.  (Sculpt.) 
Das  aufgeioor/ene  Flacheisen.  Ciseau  m.  à 
deux  biseaux  recourbé,  fermoir  m.  courbé. 

Spoon- wort  s.,  Scnrry-grass  s.  Das  Lôffel- 
krant.  Herbe  /.  aux  cuillers,  cochléaria /. 

Sporting-powder  s.  (Gun-p.)  Das  Jagdpul- 
ver , Pirsch-  odir  PürschptUver.  Poudre/, 
de  chasse,  poudre  /.  à giboyer. 

Spotted  cocoon  s.  See  under  C o c o o n. 

Spcut  s.  1)  (Pump-m.)  Die  Attsgussrôhre. 


Dégorgeoir  m.  — 2)  S-  s.  of  a gu  tte r, 
Gargoil  s.  (Archit.)  Der  Ausfluss.  Aus- 
gttssy  die  Schnauze , Dachrôhre , Abtraufe , 
der  Wasstrspeier.  Canon  m.  de  gouttière, 
gargouille/. — 3)  Sp-  s.ofamill-hopper 
(Mill.)  Der  Zuführer , Schuh . Engreneur 
m.,  auget  m.,  arche /. 

Sprat  s.  (Fish.)  Der  Sprott , Breitling. 
Alose  /.,  Mélette  /. 

to  Spread  v.  a.  1)  to  Flatten  v.  a.  the 
glass-plates  (Glass-m.)  Strecken. 
Étendre  le  verre  à vitres.  — 2)  to  Sp-  v. 
a.  (1  i n e n)  over  meadows,  to  Grass  v.  a. 
Spreiten,  auslegen.  É-  le  lin  sur  un  pré. 
Spreading-boy  s.  (Paper-h.)  Der  Streich- 
junge.  Tireur  m.  — Sp-machine  s.  1)  for 
f 1 ax,  Spreader  s.  Die  Aufbreitmaschine, 
zweite  Schlagmaschine.  Batteur-étaleur  m. 
— 2)  Sp-m-  s.  for  1 e ave  s (Bot.)  Die  Aws- 
breitungsm.  Étaleuse/.  française.  — 3) Sp- 
in- s.  for  lineu  (Weav.)  Die  Ausbreite- 
maschine.  Élargissenr  m.  — ■ Sp-oven  s. 
(Glass-m.)  Der  Streckofen.  Étenderie/., 
fourneau  m.  d'étendage. 

Spring  s.  1)  (Mech.)  Der  elastische  Stab. 
Lame  /.  — 2)  Sp-  s.  (Techn.)  Die  Feder , 
Uhrfeder.  Ressort  m.  See  also  Buffer- 
spring,  Draw-spring,  Wi g- spring 
etc.  — Spiral  sp-  s.  Die  Spiralfeder.  Res- 
sort m.  spiral , spirale  /.,  ressort  tu.  à 
boudin.  — Spiral  metallic  sp-s.  (Belt-m.) 
Die  Draht- , Spring -,  Hosentràgerfedcr. 
Ressort  ni.  à boudin,  élastique  /.  — 3)  Sp- 
s.  (Geogn.  Hydr.)  6’eeWell.  — 4)  Sp- s. 
Springing  s.  of  a vau  1 1 (Build.)  Der  6e- 
wôlbanfang , Anfull.  die  Kàm pferlinie,  Wi- 
derlagsl.  Naissance/,  de  voûte,  imposte  m. 
Spring-arbor  s.  (Watch-m.)  Der  Feder stift, 
Wellbaum.  Arbre  m.  de  barillet. 
Spring-balance  Spring-yard  s.  (Mech.) 
Die  Fedencuge.  Peson  m.  à ressort. 
Spring-beam  s.  (Forg.)  Der  Reitel.  Rabat 
m.  See  Recoil.—  Sp--bolts.  l)(Locl£sm.) 
Die  schiessende  Faite.  Pêne  m.  coulant.  — 
2)  8p-b-  s.  or  Catch-b-  s.  Der  Riegel  mit 
Feder.  Verrou  m.  à ressort., 

Spring-boxs.  1 ) ( Weav.)  Das  Federhatts.È  tui 
m.  de  la  jacquards.  — 2)  Sp-b*  s.,  Barrel 
s.  (Watch-m.)  Das  Federhaus.  Barillet  m., 
tambour  m.  d’une  montre. 
Spring-callipers  s.pl. , Sp-divider  s.  (Mach.) 
Der  Federzirkel.  Compas  m.  à ressort. 
Spring-catch  s.  (Mach.)  Die  Hebelsteuerung. 
Encliquetage  m. 

Springer  s.,  Spring-stono  s.  of  an  arch 

(Build.)  Der  An/anger,  Anfangstein.  Som- 
mier m.  d’arc. 

Spring-flax  s.  (Agric.  ) Der  Springlein, 
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Klangl.  Lin  m.  déhiscent.  — 8p-gold  s., 
Hardened  gold  s.  (Goldsm.)  Das  Feder- 
gold.  Or  m.  à ressorts. 

Springing-course  s.  (Archit.)  Die  Kâmpfer- 
schicht.  Assise  /.  des  Sommiers.  — Sp- 
line  s.  of  an  arch.  Die  Kdmp/erlinie.  Ligne 
/.  d’imposte,  1-  de  naissance.  — Sp-stone 
s.  Der  Widetlagstein.  Coussinet  m. 
Spring-lanoet  s.  (Surg.)  Der  Schmpper 
(Aderlasseisen).  Phlébotome  m. 
Spring-latch  s.  (Locksm.)  Die  Klinke  mit 
Fedtr.  Loquet  m.  à ressort.  — Sp-lock  s 
Half- turning  1*  s.  Das  halbtourige  Scltnapp- 
schloss.  Serrure  /.  à houssette,  s-  /.  à de- 
rai-tour.  — Gorman  sp-l-  s.  Das  Schnapp- 
schloss , dfutsche  offenc  S.  S-  /.  à ressort. 
Spring-steel  s.  (Métal). ) Der  Federstahl. 
Acier  m.  à ressort.  — Sp-stock-lock  s., 
French-lock  s.  with  latch  (Locksm.)  Das 
Schloss  mit  Schlicssriegtl  und  htbender 
Falle.  Serrure /.  à deux  pênes,  à bec-de- 
canne  et  loquet.  — Sp-tool  s.  (Cloekm.) 
Der  Feder icinder.  Estrapade  /. 
Sprinkling-brnsh  s.  (Mas.)  Der  Annetzer, 
N et zp  in  sel,  Quasi.  Goupillon  m. 

Sprout  s.  (of  grain)  (Agr.)  Der  Austcuchs. 
Germination  /. 

8pruce-beer  s.  (Brew.)  Das  Sprosscnbier. 
Sapinotte/.,  bière /.  d'épinette,  bière/, 
résineuse. 

SpuD  adj.  Gesponnen.  Filé,  -ée. 

Spnnge  s.  See  Sponge. 

Spun-silk  fabrlc  s.  (Weav.)  Die  Chape , 
Schappe.  Chape  /.,  tissu  de  soie  filée. 
Spur  s..  1)  (Man.)  Der  Sporn , pl.  Spo- 
~ren.  Éperon  m.  — 8p-  s.  (Build.)  See 
Counterfort  and  Buttress. 
8purge-olive  s.,  Sp-lanrel  s.  Der  Keller- 
hals , Seidelbast.  Garon  m.,  lauréole  /. 
Spur-pinion  s.  (Mach.)  Das  Stimgetriebe. 
Pignon  m.  droit. 

Spurrier  s. , Spur-maker  s.  Der  Sporer.  Epe- 
ronnier  »». 

Spur-wheel  s.,  Cylindrical  w-  s.  (Mach.)  Das 
Stimrud.  Roue  /.  droite  ou  cylindrique. 
Spy-glass  s.  Das  Femrohr  ( der  Kieker ),  die 
Lorgnette.  Télescope  m.,  tube  m.,  lunette 
/.,  lorgnette  /. 

Sqnadron  s.  1)  of  h or  ses  (Milit.)  Die 
Schwadron.  Escadron  m.  — 2)  Sq-  s.  of 
ships  (Mar.)  Das  Geschwader.  Escadre/. 
Square  s.  1)  (Draw.  Geom.  Techn.)  Das  re- 
gelmàssige  Viereck , Quadrat.  Quarré  m., 
carré  m.  — 2)  Sq»  s.,  second  power  of  a 
number  (Arithra.)  Das  Quadrat , die  mette 
Potenz.  Carré  m.  — 3)  8q-  s-,  Rule  s. 
(Locksm.,  Carp.,  Joiner.)  Das  Winkel - 
maass,  der  Winkelhaken , Winkelmesser. 


Équerre  /.  — Sq-  s.  with  back,  Back-sq- 

s.  Die  Reissschiette  , der  Anschlagwinkel . 
É-  /.  épaulée,  à épaulement,  à branche 
épaisse.  — Skew  sq- s.,  Mitre- sq*  s., Mitre 
sliding-sq-  s.  Dos  u’thrmaass,  die  Schmie- 
ge.  É-  /.  à onglet,  sauterello  /.  à onglet. 
— Triangular  sq-  s.  Das  Winkeldreieck , 
der  Winkel.  Triangle  m.,  équerre  /.  trian- 
gulaire.— 4)  Sq-  s.  (Goldbeat.)  Dus  Quar- 
tier. Quartier  m. 

Square  adj..  In  the  sq-  ado.  Quadratisch, 
viereckig.ins  Gevierte.  Carré, -ée,  d'équar- 
rissage, en  carré,  au  carré.  — Sq-  foot  s. 
Der  Quadratfuss.  Pied  m.  carré.  — Sq- 
iron  s.  (Koll.)  Dos  Quadrateisen , tierkan- 
tige  Eisen.  Fer  m.  carré. 

to  Square  r.  a.  1)  to  Bring  v.  a.  in  the  sq- 
(Tecbn.)  Eintoinktln , ï«  den  Winkel  brin- 
gen.  Équerrer,  former  selon  l’équerre.  — 
2)  to  sq-  v.  a.  an  account.  (Comm.)  Fine 
Rechnung  ausgleichen.  Balancer  v.  a.  un 
compte.  — 3)  to  Sq-  v.  a.,  to  Soapple  v.  a- 
an  ashlar  (Stonec.)  Eineti  Stein  tcin- 
ktln,  rechttrinkelig  behauen.  Éqnarrir  une 
pierre.  — 4)  to  Sq- 1>.  a.,  to  Yeer  v.  a.  a 
piece  of  timber.,  Ein  Stück  Holz  be- 
schlagen . abvieren.  Écarrir,  carrer,  équar- 
rir  une  pièce  de  bois.  — 5)  to  Sq-  v.  a.  the 
work,  to  Examine  r.  a.  by  thesq-( Techn.) 
Au/  den  Winkel  priifen.  Équerrer 

Square  • framed  building  s.  See  under 
Building.  — Sq-head  s.  (Build.)  See 
Straight  arch  «nder  Arch.  — Sq- 
headed  boit  s.  etc.  See  under  Boit  etc. 

Square-iron  s.,  8q- punch  s.  (Locksm.)  Die 
Reibahle.  Fer  m.  carré,  cherche-fiche  m., 
cherche-pointe  m. 

Squareness  s.  1)  (Techn.)  Das  Maass  des 
Qucrschnittes , die  Ausvterung.  Équaris- 
sage  m.  — 2)  Sq-  s.  Die  viereckige  Gestalt , 
Abvierung,  das  Abgeviertsein.  É-  m. 

Square-sleeper  s.  (Railw.)  Die  behauene 
Schwelle . Traverse  /.  en  bois  équarri. 

Square-stone  s.  (Build.)  Der  Quaderstein. 
Pierre  /.  carrée.  — Sq-stone-masonry  s. 
Das  Qttadermauertcerk.  Maçonnerie/,  de 
pierre  de  taille. 

Square- timber  s.,  Squared  timber  s.  (Carp.) 
Das  Kanthole , Eckholz.  Bois  m.  carré,  b- 
au  carré,  b-équarri,  b-  d’quarrissage. 

to  Squeese  v.  a.  (Chem.  & Techn.)  Aus- 
drüeken , ausquetschen,  auspressen,  pres- 
sen.  Exprimer,  presser. 

Squeezer  s.  1)  (Metall.)  Das  Presstcerk , 
Quetschwerk,  die  Presse.  Cingleur  m .,  ma- 
chine /.  à cingler,  presse  /.  à cingler.  — 
2)  8q-  s.  (Bleach.)  Die  Auspressmaschine. 
Machine  /.  à exprimer. 
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8queezing-box  s.fPott.)  Der Presscylinder. 
Cylindre  m.  presseur. 

Squilss.pl.  Gratwtenf.pl.,  Garnàlenf. 
pl.  Squilles  f.  pl. 

Squinch  s.,  Sconce  s.,  Sconcbeon  s.  Bas 
Pendentif.  Pendentif  m.,  panache  ni. 
Squirrel  s.  1)  Urchin  s.,  Carding-roller  s. 

(Spinn.)  Der  Igel , Lâufer.  Hérisson  m. 

— 2)  Siberian  sq-  s.  Der  Feh.  Écureuil 
tn.  de  Sibérie. 

Squirting  s.,  Coarse  plastering  s.  (Build.) 
Die  Berappung,  das  Berappen.  Hourdage 
m.,  ravalage  tn. 

S-shaped  adj.  S-fôrmig.  En  forme  d'S,  eu 
esse.  — S-  iron-piecè  s.  See  S-iron. 
Stable  s-,  Stall  s.  (Build.)  Der  Stall.  Étable  I 
f.  — S-  s.  .for  horses.  Der  Pferdestaü  \ 
(Marstall).  Écurie/. 

Stable  adj.  (Mech.)  Stabil.  Stable. 
Stable-bar  Bars.  (Man.)  Der  Standbanm, 
Latirbaum.  Barre  /,  d’écurie. — S-collar 
s.,  Halter  s.  (Saddl.)  Die  Stallhalfter. 
Licou  m.  d’écurie. 

Staccado  s.,  Stoccades.  (Build.)  Der  Pfahl- 
zaun,  das  Staket.  Estacade  /. 

Stack  s.  1)  Chlmney  s.  (Forg.)  Die  Esse , 
Schmiedeesse , Feuerstâtte.  Forge  /.  — 
2)  S-  s.  of  chimueys.  Der  Schornsteinka- 
sten.  Souche  /. 

to  Stack  t.  a.  bricks,  planks,  tiles 
etc.  (Mas.  Build.)  In  Haufen  stellen , attf- 
stellen , atfstapeln.  Déposer,  mettre  en 
baie,  empiler. 

Staffs.  1)  (Shoe-m.)  Der  Knüppel.  Broche 
/.  du  toupiu.  — 2)  St-  s.  (Mus.)  Die  Ko- 
tcnlinien  f.pl .,  die  Notenzeile , das  Noten- 
sijstcm.  Portée  /.  — 3)  St-  s or  Body  s.  of 
miner  s (Min.)  Die  Knapp  schaft , Berg- 
mannscliaft.  Corps  m.  de  mineurs.  — 

4)  St-  s-,  Common  st-  s.  (Surv.)  Der  Yisir- 
stab.  Mire/.  See  Directing-staff. — 

5)  St-  s.,  Lath  s.,  Pannel-st-  s.  (Build.) 
Das  Schalholz , Stakholz,  Wellerhols.  Pa- 
lancon  »».,  palençon  m .,  polisson  tu. 

Staff- wood  s.  (Coop.,  Carp.)  Das  Fassholz , 
Daubenholz  , Stabholz.  Merrain  m.,  mai- 
rain  m.,  mairin  m . 

Stag  s.,  Hart  s.  Der  Hirsch.  Cerf  m.  — 8t- 
horns  s.  ol.,  Hart-horns  s.  pl.,  Antiers  s. 
pl.  Das  Hirschgeneih.  Ramure/,  de  cerf. 
8tage  s.  1)  (Arch.,  Theat.)  Die  Bühne. 
Scène/.  — 2)  St-  s.  on  the  eu tting  or 
dam,  Bauquet  s.,  Bank  s.  (Road.)  Das 
Banquet , die  Berme.  Banquette /.  See  also 
Bank.  — 3)  St- s.  (Print.)  5«eBrayer. 

— 4)  Heavy  st-  s.,  St-coach  s.  Die  Fahr- 
post.  Maille-poste  /.,  messagerie  /.,  dili 
gence  /. 


j Stain  $.(Techn.)  Der  FUck.Flecken.  Tache /. 
j to  Stain  v.  a.  1)  to  Paint  r.  a.  (Glass-m.) 
j Malen,  bemalen.  Peindre.  — 2)  to  St-  v.  a. 
the  wood  (Join.)  Beizcn.farben.  Teindre. 
Staining  s.  1)  thé  wood  (Join.)  Das  Bei- 
! zen , Fârben.  Teinture  /.  — 2)  St-  s.  on 
glas  s,  Painting  s.  on  g la  s s.  Die  Glas- 
malerei.  Peinture/,  sur  verre. 

Stair  s.,  Step  s.  (Archit.)  Die  Stufe , Trep- 
penst.  Degré  tu.,  marche /.  d’un  escalier. 
8tairs  s.  pl.  (Build.)  Die  Trappe.  Escalier 
m.  — Carriaged  st -s.pl.  Die  Wagentr ., 
einquartierte  Tr.  Escalier  m.  emboîté, 
escalier  «j.  à limons.  — Centered  st-  s.pl. 
Die  halbringfàrmige  Tr.  E-  m.  ceintré. 
— Cochlear  st-,  Helical  st-,  Spiral  st-, 
Winding  st-  s.  pl.  Die  Wendeltr .,  Schnek- 
kenstiege.  E-  tu.  en  limaçon  ou  en  limace. 
— Qeometrical  st-,  Fliers  s.  pl.  Die  frei- 
tragende  Tr.  E-  m.  suspendu.  — Newelled 
st-  s.  pl .,  Spindle-st-  s.pl.  Die  Spindeltr ., 
Spillentr.  E-  m.  à noyau  plein.  — Open 
newelled  winding-st-  s.  pl.  Die  Wendeltr. 
mit  h ah  1er  Spindel.  E-  m.  à noyau  vide 
ou  suspendu.  — Private  st-  s.  pl.,  Back- 
st-  s.  pl.  Die  geheime  Tr.,  Lauftr.  E-  m. 
dérobé,  e-  m.  de  dégagement  , couloir  tu. 
— St-  s.  pl.  saddled  upon  the  carriages. 
Die  aufgesattelte  Tr.  E-  m.  à cheval.  — 
Straight  st*  s.  pl.,  Common  s.  pl.  Die  ge- 
rade  einarmige  Tr.,  einldufge  Tr.  E-  tu. 
à rampe,  e-  m.  commun,  e-  m.  droit  tout 
d'une  vue.  — St-  s.pl.  with  landing-places. 
Die  gebrochene  Tr.,  Podesttr.,  Flôtzentr. 
E-  m.  rompu  en  palier,  e-  m.  à repos. 
Stair-balnster  s.,  Bannisters.  (Build.)  Die 
Gelündersâule , Traille,  Docke.  Balustre  /. 
Stair-carpets.  (Weav.)  See  un  der  Carp  et. 
Stair-case  s.  (Build.)  Das  Treppenhaus. 
Cage  /.  d’escalier.  — St-flight  s.  1)  Step- 
flight  s.,  Fliers.  Der  Lauft,  Treppenarm. 
Rampe  /.  d’escalier,  volée  /.,  montée /. — 
2)  St-flight  s.  commonly  said.  Die  gerade 
Tr..  einUiufige  Tr.  Escalier  m.  droit.  — 8t- 
head  s.  Der  Austritt  am  oberti  Etide  eiver 
Treppe.  Trapan  m.  — St-head-step  s.  Die 
Austritt 8 stufe,  Endstufe.  Marche  /.  de 
trapan.  — St-rods.,  Hand-rails.  lHe  Lauf- 
stange , Handstange.  Écuyer  m.  — St-tread 
s.  Der  Auftritt.  M-/.  — St-tread-board  s. 
Die  Trittstufe.  Ais  m.  de  marche. 

Stake  s.  l)(Agric.)  £YePale.  — 2;  St-  s. 
(Build.  Bydr.  arch.)  Die  Stake,  Stange. 
Estache  m.,  perche  /.  — 3)  St-  s.  marked 
with  anumber,  Number-peg  s.  (Railw.) 
Der  Xumm erpfahl . Pieu  m.  numéroté. 
Stall  s.  1)  in  a church  (Arch.)  Der  Chor- 
1 stuhl.  Stalle  /.  — 2)  St-  s.  (of  horses)  Der 
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Stand , Stallstand.  Étal  ni.  6'ce  also  But- 
cher  ’ 6 s tal  1.  — 3)  St-  s.  (Min.)  Die  Ab- 
baustrecke.  Voie  /.  ou  taille  /.,  (Belg.) 
coistresse /.  SeeBoard. 

8tamp  s.  t)  (Mach.)  Das  Faüxoerk.  Mouton 
m.  — 2)  St-  s .,  Stamper  s.  or  Pestle  s.  Die 
Stampfe.  Pilon  m.  — 3)  St-  s.  (Copper- 
sm.)  Dus  Buckeleisen,  der  Vertiefstempel. 
Bouterolle  /.  d’un  dé  à emboutir.  — 4)  St- 
s.  of  an  oil-mill.  Die  Stampfe  einer  Ôl- 
mühle.  Étampe  /.  d’un  tordoir.  — St-  s., 
Die  s.,  Swage  s.  (Forg.  Locksm.)  Der  Bun- 
sen, Pràgstempel , Aushauer , das  Stampf -, 
Stempeleisen , Gesenke.  Estampe /.,  étampe 
/.  See  Die. 

to  Stamp  t >.  a.  1)  measures,  poises 
etc.  (Comm.)  Aichen , eichen , stempeln, 
(südd. ) pfechten.  Poinçonner  les  poids  et 
mesures.  — to  St-  ».  a .,  to  Emboss  v.  a. 
(Forg.)  Stampf  en,  stanzen,  in  Stanzen 
pressen  oder  prügen.  Estamper,  faire 
l’estampage.  — 3j  to  St-  ».  a.  the  ore,  to 
Ponnd  v.  a.  (Min.)  Das  Erz  stampf  en , po- 
chen.  Bocarder  un  minerai. 

Stamp-cntter  s.  (Engrav.)  Der  Stempel- 
schneider,  Graveur  ni. 

Staaped  ore  s.  (Min.)  Das  Pochmehl.  Sable 
m.  ou  poussières  /.  pl.  bocard. 

Stamper  s.  1)  Pestle  s.  Der  Stempel , die 
Stampfe.  Estampeur  m.,  pilon  m.  — 2)  St- 
s.,  (Knife  s.)  (Hatt.)  Das  Treibeisen.  Choc 
m.,  avaloire  /.  du  chapelier.  — 3)  St-  s. 
(Spinn.)  Die  Stampf  e.  Batteur  m.,  pilon  ni. 
Stamper-press  s.  of  an  oil-mill.  Die  Ôtlade , 
Ôlkniepresse.  Harnard  m. 

Stamp-hammer  s.,  Blook-h-s.  (Techn.)  Der 
Stempelhammer , Yerticalh .,  Fallh.  Mar- 
teau m.  vertical. 

Stamping-press  s.  (Mach.)  Das  Stossioerk. 
Balancier  m.  à vis.  — St.-pr-  s.  (Comm.) 
Die  Stempelpresse.  Presse  /.  à timbre. 
Stamp-mills..  Stamplng-mill s.,  Pounding- 
machine  s.  (Min.)  Das  Poctiwerk  ( Stampf - 
werk ),  die  Stampfmühle.  Bocard  m.,  oo- 
cambre  m.  See  also  Pilon  -mil  1. 
Stancheons.  (Locksm.)  Der  lanzenfôrmige 
Gitterstab.  Étançon  m. 

8tanchion  s.  1)  (Carp.)  Die  Steife,  Stütee. 
É-  m.,  étaie  épontille /.  — St-  s.,  Side- 
pieoe  s.  (Min.)  Der  Thür stock,  Trempel, 
<kis  Seitenstück.  Montant  m. 

Stand  s.  Das  Stativ.  Support  ni. 

Standard  s.  1)  .(Techn.)  Das  Aichmaass, 
Muttermaa8S.  Échantillon  »».  — 2)  St-  s. 
(Comm.)  Das  Probe-,  Normalgewicht,  Mut- 
ter -,  Aich-,  Richtmaass.  Étalon  w».,  type 
m.  — St-  s.  of  coinage.  Der  Münzfuss. 
Titre  m.  des  monnaies.  See  Value.  — 

Techn.  Taschenwôrterbucb.  II. 


3)  St-  s.  (Comm.)  Der  Aichstab,  die  Aich- 
kette.  Éprouvette  f.,  jauge  /.  du  commis 
des  aides.  — 4)  St-  s.  of  s il  ver.  Das 
Korn , Feingewicht,  der  Feingehalt,  die 
Peine  des  Silbers.  Titre  m.,  aloi /.,  loi/. 

— 5)  St-  s.  of  a s olu  ti o n (Assay.)  Der 
Titer.  Titre  m.  — 6)  St-  s.  of  copper 
(Metall.)  Der  Normalpreis.  Prix  m.  nor- 
mal, standard  ni.  — 7)  St-  s.,  Upright  s.t 
Post  s.  (Carp.  etc.)  Der  Pfosten,  Stünder, 
Stiel,  Schenkelj  Stollen.  Montant  m.,  po- 
teau ni. 

Standard-drawing  s.  Die  Xormalzeichnung. 
Dessin  m.  normal.  — St-foot  s.  (Survey  & 
Techn.)  Der  Xormalfuss . Piedw.  étalonné. 

— St-gauge  s.  (Railw.)  Die  Sjpurlehre.  Ga- 
barit m.  — St-gold  s.  1)  (Goldsra.)  Das 
Probegold , Probirgold.  Or  ni.  au  titre.  — 
2)  St-g-  s.  (Mint.)  Das  Miinsgold.  Or  m. 
de  vaisselle,  or  m.  de  monnaie.  — St-pav- 
ing-stone  s.  (Pav.)  Der  Pfiasterstein  von 
gesetzlichem Maass.  Pavém.  d’échantillon. 

— St-pile  s.,  Gauged  pile  s.  of  a co  ffe  r- 
dam  (Hydr.archJ  Der AussenpfaJd,  Bord- 
pfaid.  Pilotis  m.  debordage.—  St-powder 
s.  (Gun-powd.)  Das  Xormalptdver.  Poudre 
/.  type,p-/.  normale. — St-price$. (Comin.) 
Der  Xormalpreis.  Prix  m.  régulateur.  — 
St-reel  s.  (Silk-m.)  Der  Probehaspel.  Éprou- 
vette/.— St-solntion  s.  (Assay.j  Die  Titer- 
flüssigkeit,  Xormalfi.  Solution /.  au  titre. 
St-tin  s.  (Metall.)  Dos Kronzinn.  Étain  m. 
au  titre.  — St-traas  s.  (Carp.)  Das  Lehr- 
gebinde.  Ferme  /.  d’échantillon. 

Standing- vice  s;  (Forg.)  Der  Fusskloben. 
Standkloben.  Étau  m.  à pied. 

Stannate  s.  (Chem.  Dyer.)  Das  zinnsaure 
Salz.  Stannate  ni.  — St-  s.  of  soda.  Das 
zinnsaure  Xutron,  Sodastannat.  Stannate 
ni.  de  soude. 

Stannic  acid  s.  (Chem.)  Die  Zinnsaure. 
Acide  m.  stannique. 

Staple  s.  1)  (Comm.)  Der  Stapel,  das  Em- 
porium, die  Xiederlage.  Étape  /.  — 2)  St- 
s.  of  a boit,  Bolt-st-  s.,  Catch  s.  (Lock- 
sm.) Die  Schliesskappe.  Gâche/.  — 3)  St- 
s.,  Cramp  s.  forshipbuilding.  DieKrampe. 
Crampe  /.,  crampon  ni.  — 4)  St-  s.  of 
door-  or  win dow-m ountings.  Der 
ScJdiesshaken,  die  Ose.  Gâche  /.,  crampon 
m.  — 5)  St*  s.,  Clamp  s.,  Clinch  s.  (for  a 
padlock).  Der  Haspen,  die  Haspe.  Picolet 
»».,  verterelle  /.,  crochet  m.,  harpon  wt. 

Staple-plate  s.  (Locksm.)  Das  Hakenblatt, 
Schliessblech  mit  Riegtlhdspchen.  Morail- 
lon  ni.  à auberons,  auberonnière  /. 

Star-aniseed  s.  (Bot.)  Der  Sternanis.  Anis 
»».  étoilé. 

23 


Digitized  by  Google 


Starboard 


354 


Steain-colors 


Starboard  $.  of  a sbip.  Das  Steuerbord. 

Poge  m.,  stribord  m.,  tribord  ni. 

Starch  s.,  Amylum  s.  (Chem.)  Die  Stârke, 
dos  Stiirkemehl.  Fécule  /.,  amidon  m.  — 

Torrified  st-  s.,  Artificiel  gum  s.,  Starch- 

gum  s.  Dos  Deztrin,  Stârkegummi.  Dex- 
trine  /. 

to  Starch  v.  a.  a s tuf  fJfWeav.)  Stârken. 
Amidonner. 

Starch-blue  s.  Das  Xet'.blau , Waschblau. 
Bleu  m.  pour  linge.  — St-corn  s.,  Amel- 
corn  s.  (Agric.)  Die  sechszeilige  Gerste , 
Frühgerste , Futterjerste.  Escourgeon  m. 
— St-maker’s  sour-water  s.  Das  Sauer- 
trasser.  Eau  /.  sure. 

Starch-paste  s.  (Bleacb.)  Die  Stârke,  Stei/e. 
Empois  m .,  colle  /.  d’amidon. 
Starch-sugar  s.  (Chem.)  Der  Stârkesucker. 

Sucre  m.  de  fécule,  sucre  m.  d'amidon. 
Starling  s..  Sterling  s.  (Hydr.  arch.)  Der 
Pfeilerkopf , das  Pfeilerhaupt.  Bec  m. 
d’une  pile  de  pont.  — Back-st-  $.,  Tail- 
st-  s.  Das  Pfeilerhinterhav.pt , der  Thaï- 
pfeilerkopf , Pfeilersterz,  Bec  m.  d’aval, 
arrière-bec  m.  — Fore-st-s.,  Stream-st-s. 
Das  Pfeilervorhaupt,  der  Kronpfeilerkop f, 
rite  Pfeilenorspitze.  Bec  »i.  d’amont, 
avant-bec  m. 

Star-paper  s.,  Frenchstar-papers.  (Paper- 

m.)  Das  franzôsische  Sternpapier.  A l’é- 
toile «i.,  éperon  m.,  longuet  »t. 
to  Start  v.  ».  (said  of  a train),  to  Leave  r. 
a.  (Railw.)  Abgehen , abfahren  (rom  Zuge 
gesagt).  Démarrer,  partir. 

State  s.  1)  of  a furnace  (Metall.)  Der 
G'o»^.  Allure/.  — 2)  St- (of  an  article). 
iC'omm.)  Der  Stand  (einer  Waare).  Position 
/.  (d’un  article). 

Statement  s.  of  account.  Der  Rechnungs- 
anszug , cfte  Abrechnung.  Extrait  m.  d’un 
compte,  réglement  tn.  de  compte.  — St. 
s.  of  average.  Die  Dispache.  Réglementw. 
d’avaries.  — St-  s.  of  exchanges.  See  List. 
State-paper  s.,  Stock  s.  Das  Staatspapier. 
Papier  m.  public. 

Station  s.  1)  (Survey.)  Der  Netzpunct, 
Richtp.,  Fixp.  Point  m.  de  repère. — 2)  St- 
s.  (Railw.)  Die  Station , der  Bahnhof.  Gare 
/.,  station  /.  — St-  s-  of  départ.  Die  Ab- 
gayigsstaiion.  Débarcadère  m.  — Inter- 
mediate  st-  s.  Die  Zwischenstation.  St- 
/.  intermédiaire,  st-/.  de  passage. 
Stationary  adj.  Stationàr.  Stationnaire. 
See  under  Battery,  Engine  etc. 
Station-master  s.  (Railw.)  Der  Bahnhofs- 
director , Bahnhof  sverwalter.  Chef  m.  de 
station.  — St-meter  s.,  Gas-meter  s.  Der 
Gasmesser  ( Messapparat ).  Compteur  m. 


| au  gaz.  — St-signal  s.  (Railw.)  Das  Di- 
stanz signal,  Einfahrtssignal.  Signal  m. 
à distance. 

Statue  s.  Die  Bildsàtde,  Statue.  Statue  /. 
Stave  s.  1)  (Coop.)  Die  Daube , Fassdaube. 
Douelle  /.,  douve  /.  — St-s  s.  pl .,  Staff- 
wood  s.  Das  Daubenliolz , Stabholz.  Mer- 
rain  m.,  douvain  «j„  bourdillon  ni.,  lon- 
gailles  /.  pl. 

Stavesacre  s .DerLünsesa»ien,die  Stephans- 
kôrner ■ Semence  /.  de  sabadillum,  de  sta- 
phisaigre. 

Stay  s.  1)  (Carp.)  Die  Steife,  Stütze.  Étaie 
/.  — 2)  St-  s.,  Drag-staff  s.  (Carr.»  Die 
Bergstütze.  Fourchette  /.  — 3)  St-  s., 
Truss-rod  s.  (Build.)  Der  Ankerbolzen,  die 
Schlauder.  Tirant  m. 

Stay-capping-pieces.,  St-head  s.  (Carpent.) 

| Der  Spreizenkopf.  Chapeau  m.  d’étaie. 

1 Stay-lace  s.  1)  ( Weav.)  Der  Schnürriemen. 

! Lacet,  m.  — 2)  (Lacem.)  Der  Schnürsen- 
S kel,  das  Schnürband.  Aiguillette  /. 

Steam  s.  (Mach.)  Der  Wasserdampf , der 
Dampf.  Vapeur  /.  — Cut-ofFst-  s.  Der 
abgespetrte,  abgeschlossene  D.  V-  /.  cou- 
pée. — High-pressure-st-  s.  Der Hochdruck- 
dampf.  V-  /.  à haute  pression.  — Low- 
pressnre-st-  s.  Der  Niederdruckd.  ( Tief- 
druckd.).  V-  /.  à basse  pression.  — Non- 
saturated-st-  s.  Der  nicht  gesàttigte  IVas- 
serd.  V-  /.  non  saturée.  — Overheated  st- 
s.  Der  überhitzte  D.  V-  /.  surchauffée, 
to  Steam  v.  a.  (Chem.)  Mit  Dampf  behan- 
deln.  Dresser  quelque  chose  à la  vapeur. 
I — to  St-  v.a.  tbe  colours  (Dyer.  calico- 
! pr.)  Dampf  en.  Vaporiser. 
Steam-apparatus  s.  for  printing  cloth.  Der 
Dampf  apparat.  Appareil  m.  de  vaporisage, 
i Steam-batb  s.  (Chem.)  Das  Dampfbad.  Bain 
m.  de  vapeur.  — St-boat  s.  (Savig.)  Das 
Dampfboot.  Bateau  m.  à vapeur.  See  also 
Steamer.  — St-boiler  s.,  Generator  s. 
of  steam  (Steam-eng.)  Der  Dampfkessel , 
Dampferzeuger.  Chaudière  /.  à vapeur, 
générateur»},  de  vapeur.  See  also  Boile  r. 
Steam-carriage  s.  See  Road-locomotive 
and  Traction- en gi ne.  — St-case  s., 
St-j&cket  s.  (Steam-eng.)  Der  Cylinder- 
mantel , Dampf  m.  Chemise  /.  ou  enve- 
loppe /.  du  cylindre. 

Steam-charring  s.  Die  Dampf verkohlung. 
Carbonisation/,  à vapeur. 

Steam-chest  s.  1)  (Bleach.)  Die  Trockenma- 
S chine,  Dampftrockenm.  Séchoir  m.  à cy- 
lindre. — 2)  St-ch-  s.  (Steam-eng.)  Die 
■ Dampfhaxibe.  Coffre  m.  à vapeur. 

Steam-colors  s.  pl.  (Cloth-pr.)  Die  Dampf- 
i farben  f.  pl.  Couleurs  f.pl.  vapeur.  — St- 
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colouring  s.  (Calico-pr.)  Die  Dampf fàrbe- 
rei,  Dampfdruckerei.  Genre  m.  vapeur. 
Steam-cylinders.  (Steam-eng.)  Der  Dampf - 
cylinder , Cylinder.  Cylindre  n».  (d’une 
machine)  à vapeur.  — St-dome  s..  Cover 
s.  DerDom,  Dampfdom , die  Dampfhaube. 
Dôme  ni.  d’une  machine  à vapeur. 
Steam-dredging-machine  s.  (Mar.  Hydr.) 
Der  Dampfbaqger.  Bateau  ni.  Cochaux, 
cure-môle  m.  à vapeur. 

Steam -engine  s.  (Mach.)  Die  Dampf  ma- 
schine.  Machine  /.  à vapeur.  — Marine  j 
st-e-  s.,  Sea-st-e-  5.  Die  Schiffsd.  Machine  ! 
/.  à vapeur  marine.  — Portable  st-e-  s.  j 
Die  Locomobile.  Machine  /.  portative,  lo- 
comohile  /. 

Steamer  s.  (Mar.)  Der  Dampf er,  das  Dampf-  ■ 
boot,  Dampfschiff.  Vapeur  m.  & /.,  bateau  . 
m.  à vapeur.  — 8t-  s.  with  paddle-wheels.  ! 
Der  Raddampfer.  V-  n».  à roues.  — St-  s. 
with  propeller,  Screw-st-  s.  Das  Schrau-  [ 
bendampfschiff . Navire  n».  à hélice. 
Steam-fire-engine  s.,  St-syringe  s.  (Mach.) 
Die  Dampfspritze.  Pompe  /.  à incendie  à : 
la  vapeur.  — St-gange  s.  (Mach.)  Das  Ma- 
nonieter , der  Druckmesser.  Manomètre  m. 
Steam-grey  s.  (Calico-pr.)  Das  Dampf  grau. 
Gris  m.  vapeur. — St-hammer  s.  (Metall.) 
Der  Dampf hammer.  Marteau  m.  à vapeur. 
Steam-heating  s.  (Build.)  Die  Dampfhei- 
zung.  Chauffage  m.  à la  vapeur. 
Steam-indicator  s.  (Locora.)  Der  Kolben- 
manometer.  Manomètre  m.  à piston. 
Steaming  s.  1)  (Cloth.)  Die  Dampf krtonpe,  j 
das  Décatir  en.  Décatissage  ni.  à la  vapeur. 
— 2)  St- s.  the  c olo  u rs(Dyer.)  Das  Dam-  [ 
pfen  derFarben.  Fixation/,  des  couleurs 
à l’aide  de  la  vapeur.  — 3)  St-  s.  (C’alico-  ( 
pr.)  Das  Dâmpfen.  Vaporisage  ni. 
8team-mills.(Mill.)Di>  Dampfmühle.  Mou- 
lin ni.  à vapeur. — St-navigation  s.(Nav.) 
Die  Dampf schijffahrt.  Navigation/,  à va- 
peur. — St-pâcket  s.  (Mar.)  Das  Dampf- 
paketboot,  -schiff.  Paquebot  m.  à vapeur. 
Steam-plongh  s.  (Agric.)  Der  Dampf pflug . 
Charrue  /.  à vapeur.  — St-powers.  (Stèam- 
eng.)  Die  Dampfkraft.  Force  /.  de  vapeur. 
Steam -press  s.,  FÏy-press  s.,  Printing- 
machine  s.  (Print.  ) Die  Schnellpresse , 
Buchdruckmaschine.  Presse/,  mécanique, 
presse  /.  à la  mécanique.  — St-pump  s. 
(Steam-eng.)  Die  Dampf pumpe.  Pompe/, 
à vapeur,  cheval  m.  à vapeur.  — St-purple 
s.  (Calico-pr.)  Der  Dampf purpur.  Pourpre 
rn.  vapeur.  — St-ram  s.,  St-pile-driver  s. 
(Mach.)  Die  Dampframme.  Mouton  m.  à 
vapeur,  sonnette  /•  à vapeur.  — St-room 
s.,  Space  s.  for  steam  (Steam-eng.)  Der 


Dampfraum , die  Dampfkammer.  Chambre 
de  ou  à vapeur,  réservoir  ni.  de  vapeur. 

Steam-ship  s.,  Steamer  s.,  Steam-boat  s. 
(Mar.)  Das  Dampf schiff , der  Dampf er. 
Vaisseau  ni.  à vapeur.  — St-thrashing- 
machine  s.  (Agric.)  Die  Dampfdreschma- 
schine.  Batteuse  /.  à vapeur.  — St-tight 
adj.  (Locom.)  Dampf dicht.  Étanche  «de 
vapeur.  — St-tug  s.  (Mar.)  Das  Schlepp- 
dampf schiff , der  Schleppdampfer.  Remor- 
queur ni.  à vapeur. — St-waggons.  (Railw.) 
Der  Dampficagen.  Chariot  m.  à vapeur, 
waggon  vi.  traîneur,  locomotive  /.  — St- 
whistle  s.,  Whistle  s.  Die  Dampfpfeife , 
Signaipfeife.  Sifflet  ni.,  s-  m.  à vapeur. 

Stéarate  s.  (Chem.  Soapm.)  Das  stearin- 
saure  Sais.  Stéarate  ni.  — Stearic  acid  s. 
Die  Stearinsâure , Talgsàure.  Acide  in. 
stéarique. 

Stéarine  s.  (Chem.)  Das  Stearin.  Stéarine 
/.  — St-candle  s.  Die  Stearinkerze , das 
Stearinlicht.  Bougie  /.  ou  chandelle  /.  de 
stéarine. 

Steatite  s.,  Pagodite  s .,  Agalmatolite  s., 
Soap-rock  s.  (Miner.)  Der  Fagodit , Stea- 
tit , Koreït,  Agalmatolith , Bildstein , chi- 
nesische  Speckstein.  Stéatite/.  de  la  Chine, 
talc  ni.  glyphique,  pierre/,  à magots, 
à sculpteur,  à sculpture,  p-  /.  de  lard, 
lardite  /.,  koréite/.  See  F igure-sto ne. 

Steel  s.  (Metall.)  Der  Stahl.  Acier  m.  — 
Blistered  st-  s.  See  B lister-stee  1. — 
Carinthian  st-  s.  Der  Kârnthener  St.  A- 
ni.  de  Carinthie,  a-  m. àladouble marque. 

— Case-hardened  st-  s.  Der  Einsatzst.  A- 
ni.  cémenté  à la  surface.  — Castst-  s.  Der 
gegossene  St.,  Gussst.  A-  ni.  fondu.  — 
Converted  st-  s. , Cemented  st-  s.  See 
Cementation-steel.—  Crude  or  Raw 
st-  s.  Der  rohe  St.,  Rolist.  A-  ni.  cru  ou 
brut.  — Damascene  st-  s.  See  Damas- 
c u s - s t-.  — Fined  st-  s.  Der  gefrischte 
St.,  Heerdfrischst.  A-  m.  affiné.  — Flow- 
ing  st-  s.  Der  Flussst.  A-  ni.  de  fonte.  — 
German  st-  s.,  Roughst-s.  DerSchmelzst. 
A-  ni.  de  fonte,  d'Allemagne.  — Indian 
st-  s.,  Wootz  s.  Der  indische  St.,  Wootzst. 
A-  ni.  indien  ou  des  Indes,  acier-wootz  ni. 

— Naturel  st-  s.  Der  Rennst,  natiirliche 
St.  A-  ni.  naturel.  — Natnral  st-  s.  of 
Carinthia.  Dér  Fassst.,  Tonnenst.  A -m. 
de  tonnelage.  — Reflnedst-s.  Der  Gàrbst., 
Edelst.  A-  m.  raffiné.  — Soft  st-  s.  Der 
weiche  St.,  das Mittelkühr.  A-  m.  doux.  — 
Tempered  st-  s.,  Annealed  st-  s.  Der  an- 
gelassene  oder  nachg  lassene  St.  A-  m. 
recuit  ou  trempé. — Twiee,  Thrice  mark- 
ed  st-  s.  Der  zuei-,  dreimal  raffinirte  St., 
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(*»  Steiermark ) der  Tannebaumst.  A-  m. 
à deux  marques. — Welded  8t-s.,  Reflned 
charcoal-st-  s.  Der  oegdrbte  St.  A-  m.  cor- 
royé. — 2)  St-  s.  (Milit.,  Techn.)  DerFeu- 
erstahl , Stahl.  Briquet  m. 
to  Steel  v.  a.  a to o 1 etc.,  to  Overlay  v.  a., 
Point  t>.  a.  or  Edge  v.  a.  with  Steel.  Vet- 
stahlen.  vorstühlen , anstàhlen , stâhlen. 
Armer  un  outil  etc.  d’acier,  aciérer,  acérer. 
Steel-engraving  s.  Der  Stahlstich.  Gra- 
vure /,  sur  acier,  estampe  /.  sur  acier. 
Steel-finery  s.  (Metall.)  Das  Stahlfrisch- 
feuer.  Feu  m.  d’affinage  à l’acier.  — St- 
hammer  s.  (Techn.)  Der  stàhlerne  Ham- 
mer.  Marteau  m.  en  acier.  — St-jewellery 
s.  (Jew.)  Der  Stahlschmuck.  Bijouterie/, 
d’acier.  — St-ore  s.,  Sparry  iron-ore  s. 
(Miner.)  Der  S tahlstein,  Spatheisenstein, 
Eisenspath.  Mine/,  d’acier,  fer  m.  spà- 
thique. 

Steel-pen  s.  (Techn.)  Die  Stahl-  (Schreib-) 
/ eder . Plume  /.  d’acier.  — St-pig  s.  (Met.) 
Dus  Rohstahûisen.  Font e/.  aciéreuse. 
Steel-plate  s.  1)  Sheet-st-  s . (Techn.)  Das 
Stahlblech.  Tôle  /.  d’acier.  — 2)  St-  s.  Die 
Stahlplatte.  Plaque  /.  d’acier.  — St-rail 
s.  (Railw.)  Die  Stalilschicne.  Bail  ni.  en 
acier.  — St-reflnery  s.  (Metall.)  Das  Stahl- 
raffinirfeuer , Stahlgàrbf.  Foyer  m.  de  raf- 
finerie a l’acier.  — St-sprlng  s.  (Techn.) 
Die  ( elastische ) Stahlfeder.  Ressort  m. 
d’acier. — St-wires.(Wire-dr.)  DerStahl- 
draht.  Fil  m.  d'acier,  acier  m.  tiré.  — 
Bound  st-wire  s.,  Steelstringe  s.,  Music- 
wire  s.  Der  RundstaM , (die  Stahîsaite .) 
Acier  m.  rond  tiré.  (Corde  /.  d’acier.) 
Steel-works  s.  pi.  Rie  Stahlhütte , 

Stahlarbeit . Aciérie  /.,  aussi  : ouvrage 
m.  d'acier. 

8teely  iron  s.,  Fine-grained  iron  s.  (Met.) 
Das  Feinkorneisen , dos  stahlurtige  Eisen. 
Fer  m.  aciéreux. 

Steel-yard  $.  (Comm.  Mech.)  6’ee  Roman 
balance  ttwder  Balance. 

Steep  s.  1)  (Build.)  Die  Bôschmauer.  Es- 
carpe/.  SeeScarp.  — 2)  St-  s.  in  Tur- 
key-red  dyeing.  Das  Bad.  Bain  m.  See 
Dyeing,  Ga  11 -steep. 
to  Steep  v.  a.  1)  (Spinn.)  See  to  Alum 
and  to  Ret.  — 2)  to  8t-  ».  a.  the  m ait 
(Brew.)  Queüen , cinquellen , eitueeichen. 
Tremper,  mouiller. 

Steeper  s.,  Steeping-vats.  (Indig.)  Die  Gâh - 
rungsküpe.  Pourriture /.,  trempoire  /. 
Steeping-trough  s.  1)  St-cistern  s.  (Brew.) 
Die  Weichkufe , der  Quellbottich.  Cuve  /. 
mouilloire.  — 2)  St*t-  s.  (Indig.)  Die  Gâh- 
rungsküpe.  Pourriture/.,  trempoire/. 


Steeple  s.  (Archit.)  Der  Kirchthunn.  Clo- 
cher m.  d’église , tour  /.  d’église. 
Steeple-clook  s.  Die  Thurmtüir.  Horloge  /. 
de  clocher. 

Steep-water  s.  (Brew.)  Das  Einquelltcas - 
ser.  Trempe  /. 

Steining  s.,  Steyning  s.  (Lining)  s.  of  a 
well  (Hydr.)  Die  Brttnnenausmauerung . 
Revêtement  m.  d’un  puits  en  pierre. 

Stem  s.  1)  of  a clay-pipe.  Der  Stiel. 
Tige /.  — 2)  St-  s.  of  a rail.  See  Centr  e- 
rio.  — 3)  St-  s.  of  a tree  (Carp.)  Der 
Stamtn,  Baumstamm.  Corps  m.  ou  fût  m. 
d’arbre. 

Stencil  s.  (Paint.  Gild.  Calico-pr.  etc.)  Die 
Patrone.  Patron  m. 

to  Stencil  v.  a.  (Paint.  Gild.  Calico-pr.  etc.) 
Patroniren , schabloniren.  Patroner. 

Step  s.  1)  Stair  s.  (Build.)  Die  Stufe , Trep- 
penstufe , Staff el.  Marche/.,  degré  m.  — 
2)  St-  s.  of  a 1 adde  r,  Ladder-st-  s.  (Carp.) 
Die  Sprosse , Leitersprosse.  Échelon  m. 

Ladder-step.  — 3)  Step  s.  of  an 
erabankment  (Road.  Railw.)  Das  Ban- 
qtiet.  Banquette /.  — 4)  St-  s.  of  a car- 
riage  (C’oach-m.  Cart-wr.)  Der  Fusstritt. 
Marche-pied  m.  — St-board  s.  of  stair  s 
(Carp.)  Das  Trittbret , Stxifenb.  Ais  m.  de 
marche.  — Upright  st-b-  s.,  Biaer  s.  Die 
Sets-,  Futterstufe,  das  Fntterbret,  Setzb. 
Ais  m.  de  contre-marche.  — St-grooves 
s.  pi.,  St-notches  s.  pl.  ou  stairs  (Carp.) 
Die  Stn/ennuth , Einquartierung.  Emraar- 
chement  m. 

Stephanite  s.  See  Black  silver  under 
Silver. 

Step-height  s.  (Build.)  Die  Steigung , Stu- 
fe nhohc.  Contre-marche  /. 

Step-ladder  s.  Die  Treppenleiter , Stufen - 
leiter , Leitertreppe.  Échelle/,  de  meunier. 
— St-neck  s.,  Small  end  s.  of  a step 
(Build.)  Der  Stufenhals.  Collet  m.  de 
marche.  — St-roll  s.,  St-roller  s.  (Roll-m.) 
Die  Staff elwalze , Stufenxo.  Cylindre  m. 
aux  marches. 

Stéréoscope  s.  (Phys.,  Photogr.)  Dos  Ste- 
reoscop.  Stéréoscope  m.  — St-picture  s. 
Das  Stereoscopbild.  Épreuve  /.  stéréos- 
copique. 

8tereotomy  s.,  Stone-cuttings.  (Arch.)  Die 
Steinschnittlehre , Stéréotomie . Stéréoto- 
mie /.,  coupe  /.  des  pierres. 

Stéréotypé  s.,  St-plate  s.  (Print.)  Die  Sté- 
réotypé, Stereotypenplatte.  Stéréotype  m., 
caractère  m.  stéréotype , planche  /.  sté- 
réotype. 

Sterro-metal  s.  Das  Sterrometall.  Sterro- 
métal  m. 


0 |j-  — qigîtoon  b/  Google 


Steward 


357 


Stoekinç 


Steward  s.  (Mar.)  Der  Proviantmeister , Bot- 
telier.  Distributeur  »«.,  dépensier  m. 

Stew-pan  s.,  Sauce-pan  s.  Die  Kasserole. 
Casserole  /. 

Stick  s.  1)  Der  Stock,  Stecken,  Stab.  Bâton 
m.  — 2)  St-  s.  (Print.)  De\-  Steg.  Bois  m. 
de  garniture.  — 3)  St-  s.  Das  Richtscheit. 
Règle  /.  — 4)  St-s  s.  pi.  of  sulphur 
(Chem.)  Der  Stangenschuefel.  Soufre  m. 
en  canons. 

Sticking-plaster  s.  Das  Heftpflaster.  Em- 
plâtre m.  agglutinatif. 

Stick-lac  s.  (Chem.)  Der  Stocklack.  Laque 
/.  en  bâtons.  — St-licoria  s.,  White  liquo- 
rice  s.  Der  Ledersucker , die  Reylise.  Pâte 
/.  de  guimauve. 

Stiffening-machine  s.,  St-calender  s.  for 

stuft’s.  Die  Siârkemaschine , Stârkekalan- 
der.  Machine  f.  à empeser. 

Stlle  s.  1)  of  a (wooden)  door-case 
(Build.)  Die  Saule  des  Thürgertistes , der 
Thürstollen.  Montant  m.  ou  poteau  m. 
d'huisserie.—  2)St-s.of  a door-frame. 
Das  Seitenstück , der  Hôhfries.  M-  m.  — 
3)  8t-  s.  ofaFrench  casement.  Die 
Hinterhôhe,  das  Seitenstück.  Fausse  pièce. 
/.  — St-s.  ofawindow-valve.  Die 
Hôhe , der  Hôhenstab , stehende  Schenkel. 
Montant  m.  de  battant. 

Stilted  adj.,  Surmounted  adj.  said  of  an 
archetc.  (Build.)  Oestelzt,  gebürstet,über- 
hoben.  Exhaussé,  -ée. 

Stine  s.  See  Sea-liz ard. 

Stipulations  s.  pl.  of  the  contract  (Comm.) 
Stipulationen  f.pl.  des  Contracte.  Stipu- 
lations/. pl.  du  contract. 

to  Stir  v.  a.  1)  the  fire,  to  Stir  up  v.  a., 
to  Poke  t>.  a.  (Metall.)  Schüren , anschü- 
ren.  Attiser  le  feu.  — 2)  to  Stir  v.  a.  the 
vat(Dyer.)  Aufrühren.  Pallier.  — 3)to 
St-  r .a.  the  j u i c e (Sug.)  6Ytrren.Mouver. 

8tirrer  s.  (Sug.  ) Das  Stirrholz.  Mouveron  m. 

Stirring-rabble  s.  (Sug.,  Dyer.)  See  Eake. 

Stirring-up  s.,  Pnddling  s.  (Metall.)  Das 
Umrühren.  Brassage  m.  de  la  fonte. 

Stirrup  js.  1)  St-iron  s.  (Rid.)  Der  Steig- 
bügel.  Étrier  m.  — 2)  St-  s.  of  a b or  in  g- 
apparatus  (Min.)  Der  Kopf , das  Kopf- 
stück,  Wirbelst.  tête/,  de  sonde. — St-bar 
s.(Saddl.)  Der  Steigriemenbügel,  das  Steig- 
ledereisen.  Porte  étrivières  m.  — 8t- 
leather  s.  (Saddl.)  Der  Steigbügelriemen, 
Steiariemen.  Étrivière  /.  — St-plece  s. 
(Build.  & Pont.)  See  Joggle-piece. 

Stitch  s.  (in  sewing).  Der  Stich.  Point  m. 
d'aiguille  ou  de  couture. 

to  Stitch  v.  a.  a book  (Bookb.)  Heften,  bro- 
schiren.  Brocher  un  livre. 


Stitching  s.  1)  Sewing  s.  (Bookb.)  Das  Hef- 
ten. Couture  /.  d’un  livre.  — 2)  St-  s.  of 
the  quilting  (Weav.)  Die  Steppnng.  Pi- 
qûre /.  — St-awl  s.  (Saddl.)  Die  Sattler- 
ahle.  Alêne  /.  à coudre.  — St-paper  s. 
Das  Straminpapier , der  Papiercanevas. 
Papier-étamine  m.,  carton  m.  à broder. 
Stitchlng-thread  s.  (Weav.)  Der  Steppfa- 
den.  Fil  m.  à piqûre. 

Stock  s.  1 ) Fulling-st*  s.  (Cloth.)  DcrWalk- 
stock , Walkhammer.  Pile  /.,  fouloir  m., 
maillet  m. — 2)  St-  s.,  Musket-st-  s.  (Gun- 
m.)  Der  Schaft,  Getcehrsch.  Bois  m.  de  fu- 
sil, fût  mj.  — 3)  St-  s.  Der  Fonds,  das  Ku- 
pital.  Fonds  m.  — Circulating,  floatlng 
st-.  See  under  Capital.  See  also  State- 
paper.  — St-  s.,  St-  on  hand,  Supply  s. 
Die  Vonâthe,  das  Loger,  der  Bestand. 
Existences  /.  pl.,  approvisionnement  ♦«. 

— to  Take  st-,  to  Make  an  inventory. 
Inxentiren , das  Loger  aufnehmen.  Faire 
l'inventaire.  — 8t-  s.  of  goods.  Das  Wao- 
renlager.  Marchandises  /.  pl.  en  magasin. 

— 4)  St-  s.  of  an  an  vil  (Forg.)  Der  Am- 
bossstock , Hammerstock , Chabottevstock. 
Billot  m.t  tronchet  ra.  de  l’enclume.  — 
5)  St-  s.  of  a plane  (Join.)  Das  Hobelge- 
hâuse.  Fût  m.  de  rabot.  — f>)  St-s  s.  pl., 
Boot-tree  s.  (Shoe-m.)  Das  Stic felholz. 
Embauchoir  m.  Comp.  Last.  — 7)  St-  s-, 
Die-st-  s.  (Locksm  ) Die  Khtppe.  Filière 
/.  brisée.  See  Screw-stocK.  — $i  St-s 
s^pl.  or  Slips  s.vl.  for  ship-building. 
(Mar.)  DerStapel.  Cale /.  de  construction. 

Stock-acconnt  5.  (Comm.)  Das  Capitalconto. 
Compte  m.  de  capital. 

Stockade  s. , Palisade  s. , Hurdling  s. 
(Build.)  Das  Spolier,  deT Pfahlzaun.  Espa- 
lier»!., clôture  de  palis,  palissade/. 
Stock- book  s.  (Comm.)  Das  Lagerbuch. 
Lme  m.  de  marchandises.  — St-brick  s., 
Red  stock  s.,  Grey  stock  s.  Der  glasharte 
Ziegel,  Hartbrana , Glaskopf.  Brique  /. 
vitrifiée,  la  brique  la  plus  dure.  — Stock- 
broker  s.,  Bill-broker  s.  (Comm.)  Der 
Wecbselmakler , Fondsmakler.  Courtier  m. 
de  fonds,  agent  m.  de  change. 

Stocker  s.,  ftough-stocker  s.  (Gun-m.)  Der 
Büchscnschâfter , Schàfter.  Monteur  m. 
en  blanc,  monteur  m. 

Stockflsh  s.  Der  Stockfisch,  Rothschàr. 
Morue /.  sèche. 

Stock-fowler  s.  (Mil.  Mar.)  See  Blunder- 
buss. 

Stocking  s.,  Hose  s.  (Hos.)  Der  Strumpf. 
Chausse  /.,  Bas  m.  — 8t-frame  s.  Der 
Strumpfwirkerstuhl.  Métier»!,  à tricoter. 

ni-  m.  à bas.  — St-weaver  s.,  Hosier  s. 
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fier  Strutnpftoeber,  Strxonpfmrker.  Chaus- 
setier- bonnetier  m.  — St-yarn  s.  See 
Hosiery-yarn. 

Stock-jobber  s.  (Comm.)  fier  Agioteur.  Agi- 
teur  m.  — St-jobbing  s.  fias  Borsenspiel. 
Agiotage  m.  — St-lock  s.,  French-lock  s. 
(Locksm.)  Das  Schloss  mit  schiessender 
Falle , franzosische  Schloss.  Serrure  /.  à 
bec  de  canne.  — St-  market  s.,  St-  ex- 
change s.  (Connu.)  Die Fondsbôrse.  Bourse 
/.  — Stock-shears  s.  pl.  (Lc-cksm.  See 
Bench-shears  pl. 

to  Stoke  ».  a.  the  tire  (Metall.)  Schüren , 
anschürcn.  Attiser  le  feu. 

Stoker  s.,  Fire-man  $.  fier  Heizer,  Schûrer. 
Chauffeur  m. 

Stoking  s.,  Firing  s.,  Heating  s.  (Metall.) 
Die  Heizung , Beheizung.  Chauffage  m. 
Stone  s.  (Miner,  etc.)  fier  Stein.  Pierre/. 

— Infernal  st-s.,  Lunar  caustics.(Chem.) 
Der  Hôllenstein , das  salpetersaure  Silber- 
oxyd.  P-/,  infernale,  azotate»». d’argent. 

— Lithographie  st-  s.  fier  lithographische 
Kulkschiefer , Lithographirstein.  r-  /.  li- 
thographique. — Precions  st-  s.  (Miner. 
Jew.)  fier  Edelstein.  P-  /.  précieuse.  — 
Specular  st-  s.  fias  Frauen -,  Marienglas. 
P-  spéculaire.  — First  st-s.  infounda- 
tion,  Foundation-stone  s.  (Build.)  fier 
Grnndstein.  P-/,  fondamentale.  — Hewn 
st-  s.,  Pared  st-  s.  fier  behauene  St.  P-/, 
taillée,  appareillée.  — Sepnlchral  st-  s. 
Der  Grabst.,  Leichenst.  Tombe  /.en  pierre. 

— Square  st-  s.  (Free-st-  s.),  St-block  s. 
fier  Haust .,  das  Werkstück.  Pierre  /.  de 
taille.  — Unhewn  st-  s.  Der  rohe , unbe- 
hauene  Stein.  P-/,  brute,  velue.  — St-  s. 
for  building,  fier  Baustein.  P-  /.  à bâtir. 

— St-  s.  for  burnishing,  Burnishing-st-  s. 
(Gîassra.)  fier  Polirstein.  P-/,  à brunir. 

Stone- band  s.  of  a coal-seam  (Min.)  See 
B a n d.  — St-batter  s.  (Build.  & Fort.)  Die 
Steinbôschung.  Pierrée  /.,  perrée/. 
Stone-block  s.  1)  (Railw.)  fier  Steinblock , 
die  Steinunterlage,  der  Tragstein,  Würfel, 
Stuhlstein.  Support  m.  en  pierre,  dé  m. 
des  rails.  — 2)  See  Squarestone  under 
Stone.’ — St-bottle  s.  Die  Steinzeug- 
flasche.  Bouteille/,  de  gïès.  Pi t cher. 

— St-bridge  s.  Die  steinerne Brücke,  Stein- 
brücke.  Pont  m.  en  pierre.  — St-china  s. 
Sec  Wedge-wood. 

Stone-coal  s.  1)  Pit-coal  s.,  Anthracite  s. 

(Geol.)  Die  Steinkohle , der  Anthracit. 
Houille  /.,  charbon  m.  de  terre,  anthracite 
m.  — 2)  St-c-  s.  (Miner.)  Die  mineralische 
Holzkohle.  Charbon  m.  de  bois  minéral. 
Stone-coffin  s.  1)  (Hydr.  archit.)  fier  Senk- 


kasien  {zum  Gründen  ton  Pfeilern).  Cais- 
son m.  — 2)  St-c-  s.  (Sculpt.)  Der  Stein - 
sarg.  Cercueil  m.  en  pierre.  — St-colour 
s.  (Paint.)  Die  Steinfarbe.  Couleur  /.  de 
pierre.  — St-crop  s.  See  Gremil.  — St- 
cutter  s.  Der  Steinmetz.  Taille-pierre  m. 
— St-drain  s.  (in  draining).  Die  Stein- 
rinne.  Pierrée  /.  — St-dust  s.,  Quarry- 
dust  s.  (Min.)  fias  Rohrmehl , Steinmehl. 
Poussière/,  de  foret. — St-pincers  s.  pl.y 
Mason’s  iron  tongues  s.pl.,  Kam-tongues 
s.pl.  (Build.)  fiie  Steinzange,  Adlerz.,  zan- 

Î’enformige  Steinklaue.  Louve  /.  à tenail- 
es.  — St-slab  s.  for  cleaning  in  it  the 
kitchen-utensils  (Build.)  Der  Waschstein , 
die  Spülbank.  Lavoir  m.  de  cuisine. 
Stone-ware  s.  1)  (Pott.)  fias  Stemzcug, 
Steinflaschengut.  Grès  »».,  grès-cérame  m. 
— 2)  St-w-  s.,  Glaaed  earthen  ware  s.  fias 
Steingut.  Faïence/.,  fayence /.  — 3)  St-w- 
$.  Die  Steinwame.  Ouvrages  m.  pl.  en 
pierre.  — St- wharf  $.,Quay  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Steinbuhne.  Quai  m.  en  fleuve. 

Stool  s.  1)  (Archit.)  See  Foot-stool.  — 
2)  St-s.  of  the  s word-hilt  (Arm.)  Die 
Afuschel,  das  Stichblatt.  Coquille /. — 3)  St- 
(Join.)  Der  Schemel , Sessel.  Tabouret  m. 
Stop  s.  1)  Stoping  s.  (Railw.)  fias  Anhal- 
teny  der  Hait.  Arrêt  »».  — 2)  St-  s.,  Fret 
s.  ofa  guitar  (Mus.)  fier  Band.  Touche 
/.  — 3)  St-  s.  of  an  organ  (Org.)  fias  Re- 
gister,  der  Orgelzug.  Jeu  m. 
to  Stop  v.  a.  1)  an  engine.  Anhalten. 
Stopper,  arrêter.  — 2)  to  St-  v.  a.  a train 
(Railw.)  Stop  f en,  absperren , anhalten  (ei- 
nen  Zng).  Arrêter.  — 3)  to  St-  ».  a.  a 
gearing  (Mech.)  Hemmen,  sperren.  En- 
rayer. — 4)  to  St-  ».  a.  a 1 e ak  (Mar.)  Ei - 
nen  Leck  stopfen.  Aveugler,  boucher, 
étancher  une  voie  d’eau.  — 5)  to  St-  ».  a. 
cabinet-work  (Join.)  Aasstreichen. 
Étouper.  — 6)  to  St-  ».  a.  the  blast- 
furn ace  (Metall.)  fiâmpfen.  Arrêter. 
Stop-cock  s.  1)  of  a pipe  etc.  fier  Hahny 
Absperrhahn.  Robinet  m.  — 2)  St-cock  s., 
Cock  s.  of  a c a s k.  Der  Hahn,  Fasshahn , 
Krahn.  Robinet  »».,  chantepleure  /.  — 
3)  St-c-  s.  at  the  boiler.  fier  Absperr- 
hahn am  Kessel.  Robinet  m.  de  retenue. 
Stop-lock  s.  (Locksm.)  See  Safety-lock. 
Stoppage  s.  (Hydr.)  See  Choaking-up. 
Stopper  s.  of  a mu  sket- sto  ck  (Gun-m.) 
fias  Stosseisen.  Taquet  m. 

Stopping  s.,  Skid  s.  (Mech.)  Die Hemmung, 
Sperrung.  Enrayage  m.,  enrayement  m. 
Stopping-train  s.  (Railw.)  fier  Localzug , 
[Bummelzug).  Train  m.  local. 

Stopple  s.,  Stopper  s.  (Techn.)  Der  Stops6ly 
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JP/rop/en.  Bouchou  m. , tampon  m.  Sec 
Caoutchouc-stopple. — Ground-in  1 
st-.  I)er  cingeschliffcne  St.  B-  m.  rodé. 
Stop-valve  s.  (Mach.)  Das  Absperrventil. 
Soupape/,  d’arrêt,  de  mise  en  train.  j 
Storax  s.  Der  Storax.  Storax  m.,  styrax  m.  ! 

— Liquid  st-  Der  flüssige  Storax.  Baume  j 
m.  de  Copalme,  storax  m.  liquide. 

Store  s.  1)  (Coachm.  Econ.)  Das  Rouleau,  | 
der  Rollvorhany.  Store  »».,  gardine/.  rou-  ; 
lante.  — 2i  St-  s.  (Comm.)  Der  Kaufladen, 
das  Ocicolbe , Yerkaufslocal.  Boutique /.  de 
marchand,  magasin  m.  — Store-house  s., 
Ware-house  s .,  Magazine  s.  Der  Speicher.  1 
Magasin»/».  SccGranary.  — St-keeper  • 
s.  See  Shopman.  — St-rent  s'.,  Ware- 
house-rents.  Die  Lagermiethe.  Magasinage  j 
»>,.  — St-timber  s.  Das  Nutzholz  im  Han- 
dtl,  Stapelholz.  Bois  m.  de  chantier. 
Storied  frieze  s.  (Archit.)  See  F ri  e z e. 
Storkfeather  s.  Die  Marabut-,  Storchfeder. 
Plume  /.  de  Marabouts. 

Story  s.,  Stage,  s.  (Build.)  Das  Geschoss , j 
Stockuerk , der  Gaden , das  Gegademe.  ; 
Étage  r/i.  — Half  st-  s.,  Mezzanine  s., 
Entresol  s.,  Das  Halbgeschoss , Zicischen-  j 
gestock.  Mezzanine/.,  entresol  tn.  — Lower 
st-  s.  Das  U nter geschoss.  Basse-œuvre  /. 

— Lower  st-  s.  in  the  basement , Base-  1 
ment-st-  s.  Das  Erdgeschoss.  Rez-de-; 
chaussée//».—  Principal-st- s.  DasHaupt- 
gcschoss.  Étage  m.  principal,  bel-étage  m.  j 

— Upper  st-  s.,  Over-st-  s.  Das  Oberges . i 
Haute-œuvre  /.  — St-  s.  in  the  roof,  Gar- 
ret-st-  s.  Das  Dachges .,  Bodenyes.  Étage 
»//.  en  galetas. 

Stoup  s .,  Holy-water-vessels,,  Holy-water- 
stock  s.  (Arch.)  Der  Weihkessel,  das  Weih- 
icasserbecken.  Bénitier  m.,  eau-bénitier  m. 
Stout  cloth  s.  Das  derbe , schtvere  Tuch. 
Drap  m.  corsé. 

Stove  s.  1)  (Build.)  Der  Ofen%  Stubenofen. 
Poêle  m.  — St-  s.  made  of  clay,  tiles  or 
bricks.  Der  thônerne  Ofen , Thuno.  P-  m. 
de  terre.  — St-  s.  formed  by  Dutch  tiles  i 
or  by  Delft-ware.  Der  Fayenceofen , Ka- 
chelo.  P-  m.  de  fayence.  — Cast-iron  st- 
s.  Der  gusseiserne  O.  P-  »».  de  fonte.  — 
Small  st-  s.  adjoining  an  other  one.  Der 
Hund.  Prussien  m.  — 2)  St-  s.,  Drying-st- 
s • (Chem.)  Der  Trockenofen.  Étuve  /.  à ! 
dessiccation.  — 3)  St-  s.,  St-room  s.,  i>ry- 
ing-room  $.  (Found.)  Die  Darrkammer , 
Trockenk.  É- /.,  séchoir  m.  — 4)  St- s., 
Sudatory  s.,  Sweating-place  s.,  Shampoo- 
ing-bath  s.,  Dry-bagnio  s . (Med.)  Das 
Schuntzbad , É-  /.  — 5)  St-  s.  (Mar.)  Der 
Kochflott.  Étuve/,  abordage. 


to  Stove  c.  a.  (the  st  u f f s).(Calico-pr.)  1m 
Trockenraum  trocknen.  Étuver. 

Stove-key  s.  (Build.)  Die  Ofenkîappe,  Klap- 
pe.  Clef/,  d'un  duyau  de  poêle. 
Stove-room  s.  (Build.)  Die  Stube , das  heiz- 
bare  /Animer.  Chambre/,  à poêle. 

Stowage  s.  (Mar.)  Das  Staxien.  Arrimage 
m.,  arrangement  de  la  cargaison. 

Stowce  s.,  Drawing-stowce  s.  (Min.  Der- 
bysh.l,  Windlass  s.  Der  Uaspel , Berghas- 
pel.  Treuil  «».,  tour  »«. 

Stowing  s-,  Retaining  s.  the  water  in  a 
channel  (Hydr.  arch.)  Die  Staming , An- 
stanvng , Anspannung.  Retenue  /. 
Straight  adj.  1)  (Archit.)  Gerade , scheit- 
recht.  Droit,  -e.  — 2)  St-  adj.  (Join.)  Yoll- 
kommen  eben.  Dégauchi,  -e.  — St-edge  s. 
(Join.)  Das  Richtscheit.  Réglet  »». 
to  Straighten  v.  a.  1)  (Techn.)  Richten,  ge- 
rade r.  Redresser,  dresser.  — to  St-  v.  a. 
the  iron,  to  Set  r.  a.  (Forg.)  Das  Eisen 

r. ,  yleichen.  Parer  le  fer  (au  marteau). 
Straightening  s.  (Techn.)  DusRichten,  6c- 

radtnachen.  Dressement  m.  — St-iron  s. 
Das  Richteisen.  Dressoir  m.  — St-machine 

s.  (Tin-m.  Needle-m.)  Die  Richtmaschine. 
Règle/,  à bascule. 

Straightening-plate  s.  1)  for  bar -iron  (Me- 
tall.)  Die  Richtplatte.  Tôle/,  ou  fer  m.  à 
parer.  — 2)  St-p-s.  (Needle-m.)  DerStrei- 
cher,das  Richteisen.Ràpe  /., règle  /.à  jour. 
Strainer  s.,  Filter  s.  Der  Seihctrichter , das 
Seihetuch.  Couloir  m. 

Straining-bag  s.  of  trellis  (Chem.)  Der 
Seihesack , Filtrirs.{von  Zuillich).  Chausse 
/.  en  toile  de  treillis  pour  filtrer.  — St- 
beam  s.,  St-piece  s.  (Carp.)  Der  Spannrie- 
gel.  Poutre  /.  traversière , entrait  m.  — 
Lower,  Great  st-b-  s.  Der  untere  Sp . 
Maître-entrait  m.  — Upper,  Small  st-b- 
s.  Der  obéré  Sp.  Petit  entrait  m.  — St- 
piece  s.,  Bridging -pièce  $.  (Carp.)  Die 
Zangc , der  Koppelbulken.  Poutre  /.  tra- 
versière, traversière  /.,  entrait  tn. 

Strap  s.  1)  of  iron,  for  strengthening  a 
timber  (Build.)  Das  ( eiserne ) Band , Ge- 
binde.  Lien  m.,  écharpe  /.  — 2)  St-  s. 
(Saddl.  etc.)  Der  Riemen.  Courroie  /.  See 
also  T h o n g.  — Endless  st-  s.  (Mach.)  Der 
Riemen  ohne  Ende.  C-  /.  sans  fin. 
Strap-binge  s.,  St-loop  s.  (Locksm.)  Das 
lange  Band.  Penture  /.  longue.  — St-iron 
s.  (Roll-m.)  Das  Bandeisen.  Fer  m.  en 
rubans.  — St-saw  s.  (Carp.)  .S'ccBelt- 
saw.—  St-speeder  s.  (Spinn.)  DieEklips- 
maschine.  Éclipse-fileur  tn.  en  doux.  — 
8t-work  s.  (Arch.  Orn.)  Die  Festelverzie - 
rnng.  Lacet  m. 
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Strasbourg- turpentine  4.  (Paint.)  Ber 
Strassburger  Terpentin.  Bijon  m.,  téré- 
binthine/.  de  Strasbourg. 

Strass  s.  (Glass-m.)  Ber  Strass.  Strass  tn. 
Strass-button  s.(Button-m.)  Der  Feldspath- 
knopf.  Bouton  tn.  strass. 

Straw  s.  (Agric.)  Bas  Stroh.  Paille  /.  — 
Chopped  st-  s.  See  Ch  aff.  — St-band  s. 
Bas  Strohseil,  Strohband.  Natte  /.,  bande 
/.  de  paille.  — St-barn  s.,  St-shed  s. 
(Build.)  Ber  Strohboden , Strohschoppen , 
Strohschober.  Paillier  ni.  — St-berry  s. 
Lie  Erdbcere.  Braise  /.  — St-berry-plant 
4.  Bas  Erdbeerkraut.  Herbe  /.  de  fraise. 

— 8t-berry-tree  s.  Bas  Bârentrauben- 
kraut.  Herbe  /.  de  raisins  d’ours.  — St- 
besom  s.  Ber  Strohbesen.  Balai  tn.  en 
paille.  — St-hat  s.  (Hat-m.)  Ber  Strohhut. 
Chapeau  m.  de  paille.  — St-leaf  s.  Bie 
Strohglanzplatte.  Feuille  /.  de  paille.  — 
St-loft  s.  (Build.,  Agric.)  Ber  Strohboden. 
Paillier  tn.  — St-matress  s.  (Upholst.)  Ber 
Strohsack.  Paillasse/.  — St-paper  s.  (Pap.) 
Bas  Strohpapicr.  Papier  m.  de  paille.  — 
St-plaiting  s.  Bas  Strohgeflecht.  Tresse 
/.  en  paille.  — St-shaker  s.  (Agric.)  Ber 
Strohschüttler.  Secoueur  tn.  de  paille. 

Straw-staok  s.,  8t-ricka.  (Agric.)  Ber  Stroh- 
schober, Strohfeimen.  Meule  /.  ou  tas  ni. 
de  paille.  — 8t-stuff  s.  Bas  Strohseug . 
Pâte  /.  de  paille.  — St-wisp  s.,  Wisp  5. 
of  straw  (for  cleaning  etc.)  Ber  Stroh- 
ipisch.  Bouchon  tn.  de  paille.  — St-wreath 
s.  (Print.)D«r  Kranz.  Couronne /.  de  paille. 

— St-yard  s.  (Build.,  Agric.)  Ber  Stroh- 
hof , die  Stxvhstatt.  Pailler  tn.,  paillier  m. 

Streak  s.  1)  (Wheel.  Cartwr.)  Bie  Rad- 
schiene.  Bande  /.  de  roue  d’une  voiture. 

— 8t-  s.  of  w 0 0 d (Carp.)  See  Grain. 
Streaked  adj.  said  of  stones.  See  Y e i n y. 
Streak-nail  s.,  Tire-nail  s.  (Wheel.)  Ber 

Radnagel.  Clou  tn.  de  bande,  de  cercle. 
Stream  s.  1)  Jet  s.,  Vein  s.  (Hydr.)  Ber 
Strahl , Wasserstrahl.  Jet  m.,  veine  /.  — 
2)  St-  s..  Carrent  s.  of  a r i v e r etc.  (Hydr. 
archit.)  Ber  Strom , die  Stromung.  Cou- 
rant »».,  fil  w.  de  l'eau.  See  Carrent. 
Stream-st&rling  s.  (Hydr.  arch.)  See  Star- 
lin  g.  — St-tin-ore  «.,  Alluvial-tin-ore  s. 
( Min.  ) Bas  Setfenzinnerx.  Minerai  m. 
d’étain  d’alluvion.  - St-work  s.  (Min.) 
Bas  Seifenwerk.  Laverie  /.  des  alluvions 
métallifères,  mine/,  d’alluvion. 

Street  s.  Bie  Strasse.  Rue  /.  — Narrow-st- 
4.,  Lane  s.  Bie  Basse.  Ruelle  /.  — St-door 
s.  (Build.)  Bie  Hausthür , Strassenthür. 
Porte  /.  de  rue,  p-  /.  de  la  maison.  — St- 
main(-pipe)  s.  (Gas-1.)  Bas  Hauptrohr. 


Tuyau  m.  de  conduite.— St-post  s.  (Roads.) 
Ber Abioeisstein, Eckstein.  Borne/.,  (boute- 
rue /.,  boute-roue  /.).  — 8t-railway  s., 
Tram-way  s.  (Railw.)  Bie  Strasseneisen- 
bahn.  (Chemin  m.  de  fer  américain), 
to  Stretch  v.  a.,the  iron  etc.  (Metall.) 

, Aitsschmieden.  Etirer. 

; Stretcher  s.  1)  (Mas.  Brick-1.)  Ber  Lâufer, 
(*»»  3 feisswschen  :)  der  Strecker.  Panne- 
resse  /.,  pierre/,  placée  en  parement.  — 
2)  St-  s.,  Temple  s.,  Templet  s.  (Weav.) 
Bie  Sperrrnthe , der  Spannstock , Tempel. 
Tempe  /.,  temple  m„  templet  «».  — 3)  St- 
; s.,  Strêtching-mule  s.,  Stretching-frame 
s.  (Spinn.)  See  Billy. 

Stretching-course  s..  Course  s.  of  stretch- 

ers  (Mas.  Brick-1.)  Bie  Lau/schicht , Lâu- 
1 fersch. , (im  Meissnischen:)  Streckersch. 

; Assise  /.  de  parement  on  en  panneresse. 
— St-hammer  s.  (Tin-m.,  Copper-sm.)  Ber 
Spannhammer , Gleichziehh.  Marteau  tn. 
à dresser.  — St-rolls  8.  pi.  (Rolling-m.) 
Bie  Recktcalzen  /.  vl.,  Stabeisetiicalzen  /. 
pl.  Cylindres  m.  pl.  étireurs. 

Strick  4.  of  fiax  (Spinn.)  Bie  Riste,  Risse , 
Reiste.  Poignée  /.,  poignon  m. 

Strickle  4. 1)  (Carp.  Join.)  Bas  Streichtnodel. 
Échantillon  m. — 2)St-  s-,  Strikes.,  Striker 
s.  (Techn.)  Bas  Streichholz , Abstreichh. 
Racloir  m.,  radoire/.,  règle /.  à raser, 
to  Strike  l)o.  n.  (Work m.)  Abkehren,feiem, 
die  Arbeit  einstellen.  Bouter  le  kauchet, 
mettre  la  main  au  chif , faire  fêtoyer  ou 
fêter  la  fosse.  — 2)  to  St-  v.  a.  the  cent- 
res (Carp.)  Bie  Bogen  abrüsten.  Descel- 
ler les  cintres,  décintrer.  — 3)  to  St-  v.  a. 
the  gin  (Carp.)  Bas  Hebezeug  zerlegen. 
Coucher , démonter , replier  la  chèvre.  — 
4)  toSt-f.  n.  (Forg.)  Zuschlagen.  Frapper, 
to  Strike off v.  a.  or Beatofft'.a.  aproof- 
shet  (Print.)  Einen  Correcturbogen  ab- 
klatsdien , abklopfen,  abziehen.  Tirer  une 
épreuve  avec  la  brosse. 

Striker  s.  (Forg.)  Ber  Zuschlâger.  Frap- 
peur tn. 

* Striking-clock  s.  (Watch-m.)  Bie  Schlagnhr. 

Pendule /.  à sonnerie,  horloge/,  sonnante. 

; String  s.  1)  of  1 e a d e n b a 11  s.  See  B a c k 
and  Cast  of  bail  s.  — 2)  St- 4.  (Mech.) 
| Bie  Suite.  Corde/.  — St-  4.,  Iron-hoop  s. 
Bas  Eisenband , die  Schiene.  Lien  m.  de  fer. 
String-course  s.  (Archit.)  Bas  Gurtband. 
Cordon  m.  en  saillie. 

Stringers4.pL,  Carriages.  of  s taira  (Build.) 
Bie  Treppenwangen  f.  pl.  Limons  m.  pl. 
String-piece  4.  1)  Longitudinal  sill  5., 
: Juffer  4.  of  a foundation-grating 
, (Hydr.  arch.)  Bie  Langschtcelle.  Longrine 
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/.,  longuerine /.  — 2)  St-p-  s.  of  a pile- 
bridge.  Der  Streckbalkm , Strassmtrâ- 
ger , Énnsbaum.  Longeron  tn.  ~ St-p-  s. 
of  et  airs  (Carp.)  Der  Treppenbaum , 
Ouartierb.  Limon  ni.  — St-test  s.  (Sug.) 
Die  Fadenprobe.  Prenve  /.  à filet. 

String-wall  s.,  Carriage-wall  s.  (Build.) 
Die  lFan<7É«ma«é,r.  Mur  ni.  d’échiffre, 
mur  ni.  en  échiffre. 

to  Strip  v.  a.  1)  to  File  v.  a.  smooth  (Fil.) 
Schlichtfeilen.  Finir  de  limer.  — 2)  to  St- 
v.  a.  the  leavesoftobacco.  Entrip - 
peu , avsrippen.  Écôter  les  feuilles  de  ta- 
bac. — 3)  to,St*  v.  a.  the  qui  Ils.  Federn 
schleissen.  Ébarber  les  plumes. 

Stripes  s.  pl.  (Cloth-sh.)  Die  Schmitzen  tn. 
pi.  Écriteaux  m.  pl. 

Striped  adj.  (Weav.)  Gestreift.  Rayé,  -ée, 
à bandes. 

Stroke  s.  1)  (Metall.)  Der  Stich.  Percée  /., 
coulée  /.  — 2)  St-  s .,  Heave  s.  (Mach.)  Der 
Hub , die  Hubhôhe.  Levée  /.,  volée  /.  — 
3)  St- s.,  Throw  s.  Der  Hub,  Kolbenhub , 
die  Hubhôhe.  Course  /.  du  piston.  — 4)  St- 
s.  of  a pencil  (Paint.)  Der  Pinselstrich. 
Coup  m.  de  pinceau,  trait  m.  de  pinceau. 

Strong  beer  s.  (Brew.)  Das  bairische  Bier , 
starke  Bier.  Bière  /.  forte.  — St-ticking  s. 
(Weav.)  Der  Drell.  Drillich , Z ici lit  ch  oder 
Zicilch.  Treillis  tn.,  linge  ni.  ouvré. 

8trontiane  8.,  Strontia  s.,  Strontian  s., 
Oxyd  s.  of  strontium  (Chem.)  Die  Stron- 
tianerde.  der  Strontian.  Strontiane  /. 

Strontianite  s.  (Miner.)  Der  Strontianit , 
kohlensanre  Strontian.  Strontiane/.  car- 
bonatée. 

Structures.  1 ) (Miner. ) DieStructur.  Struc- 
ture /.  — 2)  St-  s..  Building  s.  (Archit.) 
Das  Bauwerk , Gebâude.  Construction  /. 

Struts.,  Angle-brace  s.,  Angle-tie  s.  (Carp.) 
Die  Strebe , Spreize,  Büge , der  Bug,  das 
Strebeband , Band,  Winkelband.  Contre- 
fiche  /.,  moise  f.  inclinée.  Décharge/. 

Strut-beam  s.  of  a truss  (Carp.)  Die  Spann- 
strebe  , Sprengst. , Strebstütze.  Jambe/, 
de  force , contre-fiche  /.  — St-brace  s. 
Dos  Strebeband , &fcrmo.  Lien  m.  en  con- 
tre-fiche. — St-frame  s.  Das Sprengetcerk. 
Assemblage  m.  à contre-fiches.  — St-f*  s. 
of  a roof , Strutted  poop  s.  Das  Sprenge- 
tcerk  im  Dach.  Ferme  /.  à contre-fiches,  à 
jambes  de  force. 

Strutting-beams.,  St-pieces.,  Barge-couple 

s.  (Carp.)  Der  Spannriegel.  Tirant  m.,  en- 
trait m.,  amoise  /.,  poutre/,  traversière. 

Stub  s.  Der  Stubben.Baumstumpf.  Souche  /. 

8tub-mortise  s.  Dos  versatzte  Zap/enloch. 
Trou  m.  pour  enlacer. 
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Stucco  s.,  Pla8ter-mortar  s.  (Build.)  Der 
1 Stuckmôrtel,  Gypstn.  Mortier-stuc  m.  — 
St-  s.  of  plaster,Pargets.  DerStuck , £t/p$- 
stuck.  Plâtre  ♦».,  stuc  w».,  enduit  tn.  en 
plâtre.  — St-  lustro  s.,  White  parget  s. 
Der  Weisssfwcfc,  Marmorinoputz . Plâtre 
: m.  fin  luisant. 

Stucco-work  s.,  Plastering  s.  (Build.)  Die 
Stuckaturarbeit,Stuckarbeit.  Stucs  tn.pl., 
ouvrage  m.  de  stuc. 

Stud  s-,  TJpright  s.,  Quarter  s.  of  a stud- 
: w o rk  (Build.)  DerStdnder,  die Wandsüule, 
; der  Wandstiel.  Poteau  r».  de  cloison. 

Stud-stave  s.  of  car  ri  âge  (Cartwr.)  Die 
; Bockstütze , Runge.  Mouton  tn. , ranehe 
i /.,  corne  /.  — St-work  s.,  Frame-work  s., 
' Bay-work  s.  (Build.,  Carp.)  Das  Stànder- 
. werk , Fachtc.,  B indu.,  die  Bundwand. 
1 Colombage  tn.,  cloison  /.  de  charpente. 
Stuff  s.  t)  Cloth  s.  (Weav.)  Dos  Zeug,  der 
Stoff.  Étoffe /.,  tissu  tn.  See  also  Cloth. 
— Clonded  st-  s.,  Chinee  s.  Das  chinirte, 
fiammirte , geflammteZeug.  — Open-work- 
ed  st-s  $.  pl.,  Open  or  Clear  st-s  s.  pl.  Die 
durchbrochenen  Stoff e tn.  pl.  Étoffes  /.  pl. 
à jour.  — Striped  8t-s  s.  pl.  Die  gestreif - 
fen  Zeu#e  n.  pl.  É-  /.pl.  rayées,  à bandes. 
— Wooilen  st-  s.  Dos  Wollenzev.g,  wollene 
Zeug.  Étoffe  /.  de  laine,  lainage  tn.  — 
Wooilen.  st-  s.,  Cloth  s.  Dos  tcollene  Zeug, 
Tuch.  É-  /.,  tissu  tn.  de  laine.  — Half 
cotton,  half  flaxen,  half  silk,  half  wooilen 
st-s  s.  pl.  Halbbautmcollene  , halbleinene, 
halbseidene,  haibwollene  Waaren  f.  pl. 
Tissus  m.  pl.  en  mi-coton,  mi-lin,  mi- 
soie,  mi-laine.  — 2)  St-  s.  (Paperm.)  Das 
(der)  Zeug,  Papierzeug.  Pâte  /.  — First 
st-  s.,  Half  st-  s.  Das  Halbzeug.  Demi- 
pâte  /.,  défilé  tn.  — Second  st-  s.  Das 
Ganzzeug.  Pâte  /.  raffinée.  — 3)- St-  s. 
(Build.)  See  Stucco.  — 4)  St- s.,  Wood 
s.  (Carp.  Join.)  Das  Holz.  Bois  tn. 
St*chest  s.  (Pap.)  Der  Zeugkasten,  Ganz- 
zeugk.,  Rechen.  Caisse  /.  de  dépôt.  — St- 
engine  s.  (Paperm.)  See  Rag-engine. 
Stuff-hat  s.,  Silk-hat  s.  (Hatt.)  DerSeiden- 
hut.  Chapeau  tn.  en  soie. 

Stufflng  s.  (Saddl.)  Das Füllhaar.  Bourre/. 
Stufflng-box  s.  (Steam-eng.)  Die  Stopfbüch- 
se.  Boîte  /.  à garniture,  boîte  /.  à étoupes. 
Stuff-printer  s.  See  Cloth-printer. 
Stump  s.  1)  Rubber  s.  (Draw.)  DerWischer. 
Estompe /.  — 2)  St-  s.  of  iron  or  Steel 
(Metall.)  Der  Kolben,  Schürbel,  Schirbel. 
Bout  m.,  lopin  tn.  Comp.  Lu  m p and  Slab. 
Sturgeon  s.  (Fish.)  Der  Slô/ir.Esturgeontn. 
Sty  s.  (Build.)  Der  Stall,  Schireinestall. 
Etable  /. 
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Style  s.  1)  Ber  Griffel.  Style  m.  — 2)  8tyle: 
epistolary  st-  s.  Der  Briefstyl . St-épisto- 
laire  m.  — 3)  St-  s.  of  architecture  etc. 
Ber  Baustyl , Styl.  St-  tn.  d'architecture. 

— Arabian  st-  s.  Ber  arabische  Baustyl. 
St-  m.  arabe.  — Byzantian  st-  s.,  Byzan- 
tine st-  s.  Ber  byzantinische  Styl.  St-  m. 
byzantin.  — Decorated  st-  s.,  Middle- 
pointed , King  Edward’s  st-  s.  Ber  hoch- 
yothische  St.  St-  m.  ogival  secondaire,  st- 
m.  rayonnant,  orné.  — Early  British  st- 
s.,  Saxon  st-  s.  Bie  angelsàchsische  Bau- 
ivtise.  St-  m.  anglo-saxon.  — Early  Eng- 
lish  st-  s.  Der  frühcnglisch-yothische  Bau- 
styl. St-  m.  ogival  primaire  en  Angleterre. 

— Elizabethan  st-  s.  Bie  englische  Früh- 
renaissance.  St-  m.  de  la  renaissance  pri- 
maire en  Angleterre.  — English  gothic 
st-  s.  Ber  englisch-gothische  St.  St-  m. 
anglo-gothique.  — Gothic  st-  s.  Ber  go- 
thische  St.  St-  m.  gothique,  polygonal, 
xyloïdique.  — Latter  romanesque  st-  s., 
Transition-st-  s.  Ber  romanische  Spitzbo- 
genst.  St-  m.  romano-ogival,  roman  ter- 
tiaire, de  transition.  — Moorish,  Morish 
st-  s.  BermaurischeSt.  St-  m.  mauresque, 
moresque.  — Norman  st-  s.  Bie  anglonor- 
mannische  Bamveise.  St-  m.  anglo-nor- 
mand, st-  m.  roman  secondaire  en  Angle- 
terre. — Perpendicular  st-  s.,  Tudorst- 
s.  Ber  vernüchterte  gothische  St .,  der  go- 
thische  Verfallst.  st-  m.  ogival  quartaire, 
perpendiculaire , bâtard,  prismatique.  — 
Revival  st-  s.  Ber  Benaissancest.  St-  m. 
de  la  renaissance.  — Roman  st-  s.  Ber  rô- 
mische  St.  St-  m.  romain.  — Romanesque 
st-  s.  Ber  romanische  St.  St-  m.  roman.  — 
Romantic  styles  s.  pl.  Bie  romantischen , 
mittelalterlichen  Style  tn.  pl.  Styles  tn.pl. 
romanesques.  — Semi-norman , Hixed 
norman  st-  s.  Ber  Übergangsstyl  in  Eng- 
land.  St-  m.  roman  tertiaire  en  Angle- 
terre.— 4)  St-  s.  in  printing  (Print.  stuffs 
& pap.)  Die  Bruckmethode.  Genre  m.  d’im- 
pression. — 5)  St-  s.  of  a s u n - d i a 1.  Ber 
Sonnenseiger.  St-  m.,  aiguille/,  d’un  ca- 
dran solaire. 

Stylobate  s.  ( Archit.)  Ber  Süulenstuhl , Sty- 
lobat.  Piédestal  m.  continu,  stylobate  m. 

Stythe  s.  (Min.)  See  Black-damp. 

Subacetate  s.  (Chem.)  Bas  basisch  essig- 
saure  Sait.  Sous-acétate  m. 

Sub-arch  s.,  Archivants.  (Build.)  Ber  sicht- 
bare  Gurtbogen,  Tragb.,  Schurb .,  Schaub. 
Archivolte  /.,  arc-doubleau  m.  visible. 

Subcarbonate  s.  (Chem.)  Bas  basisch  koh- 
lensaure  Salz.  Sous-carbonate  m. 

Sobchromate  s.  of  lead  (Chem.  Paint.)  Bas 


basisch  chromsaure  Bleioxyd , Chromroth. 
Sous-chromate  m.  de  plomb,  chromate  m. 
de  plomb  basique,  plomb  m.  rouge  basique. 

Subjoined  adj.  (Comm.)  Eingeschlossen.  Ci- 
joint. 

Sublimate  s.  (Chem.)  Bas  Sublimât.  Sub- 
limé m.  — Corrosive  s-  s.  Bas  Çaecksil- 
bersublimat.  Mercure  m.  corrosif.  — Cor- 
rosive s-  s.  properly  said , Protochlorure 
s.  of  mercury.  Bas  ützende  Quecksilber- 
sullimat , Çuecksilberchlorid.  Sublimé  tn. 
corrosif,  protochlorure  tn.  de  mercure. 

to  Sublimate  e.o.,  to  Sublime  v.a.  (Chem.) 
Sublimiren.  Sublimer. 

to  Submit  t’.  a.  (a  railway)  to  the  trafflc 
(Railw.)  Bem  Yerkehr  übergeben.  Livrer 
à la  circulation. 

Subnitrate  s.  of  bismuth  (Chem.)  See 
Magistery  of  bismuth. 

8ubphosphate  s.  (Chem.)  Bas  basisch  phos- 
phorsaure  Salz.  Sous-phosphate  m. 

Subsalt  s.  (Chem.)  Bas  basische  Salz.  Sel 
tn.  basique. 

to  Subside  v.  n.  (Chem.)  Einen  Xiedcr- 
schlag,  Bodensatz  bilden , sich  setzen.  Dé- 
poser v.  n.  (dit  les  liqueurs). 

Subsidence  s.  of  sulphur  (Metall.  Chem.) 
Bie  Schtcefelschlacke.  Crasse  /.  de  soufre. 

Subsoil-ploughs.  (Agric.)  Ber  Untergrunds- 
pfiug.  Charrue /.  (à)  sous-sol  ou  fouilleuse. 

Suburb  s.,  Fore-borough  s.,  Fore-castle  s. 
(Build.)  Bie  Yorstadt , Yorbtirg.  Faubourg 
m.,  anc.:  faux-bourg  m. 

Succinate  s.  (Chem.)  Bas  bernsteinsaure 
Salz.  Succinate  m. 

Succory  s.,  Hawk-weet  s.  Bas  Habichts- 
kraut,  die  Cichorie.  Herbe  /.  de  piloselle, 
chicorée  /. 

to  Suck  in  t\  a.  (Techn.)  Einsaugen.  Sucer. 

Sucker  s.  1)  Pump-piston  s.  (Mach.)  Ber 
Pnmpenkolbtn , Kolbenpiston.  Piston  m. 
de  pompe,  chopinette  /.  — 2)  S-  s.  of  to  - 
b a c c o.  Der  Geiz.  Rejeton  m.,  fausse  tige 
/.  du  tabac. 

to  Sucker  v.  n.,  to  Cut  out  v.a.  the  suckers 
of  tobacco.  Ausgeizen.  Rejetonner. 

Suckingjetpumps.  (Mach.)  BieSaugstrahl- 
pttmpe.  Pompe  /.  à jet  aspirant.  — S- 
pump  s.,  Suction-pump  .ç.  Bie  Satigpumpe. 
P- /.  aspirante. — S-  wick  s.  of  a petroleum- 
lamp.  Ber  Saugdocht.  Mèche  /.  aspirante. 

Suotion-pipe  s. , Sucking-tube  s.  (Mach.) 
Bie  Saugrôhre.  Tuyau  m.  d’aspiration,  t- 
m.  aspirant.  — 8-valve  s.  (Min.,  Hydr.) 
Bas  Saugventil , die  Saugklappe.  Soupape 
f.  d’aspiration. 

Sudatory  s.  Bas  Schtcitzbad.  Étuve  /.  See 
Sto  ve. 
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Suet  s.,  Tallow  s.  (Chem. , Soapm.)  Ber 
Talg,  Unschlitt.  Suif  m. 

Sugar  s.  1)  Ber  Zttcker.  Sucre  m.  See  Cane- 
sugar.  — Brown  8-  s.  Ber  br aune  Z.  S- 
m.  noir,  s-  m.  bis.  — Clayed  s-  s.,  Lisbon 
8*  s.  Ber  gedeckte  Z .,  die  Cassonade.  Cas- 
sonade /.,  s-  m.  terré.  — Coarse  s-  s.  Ber 
Rohz.  Moscouade/.,  s-  ro.brut.  — Pounded 
s-  s.  Ber  gestossene  Z.  Sucre  m.  râpé.  — 
Befined  s-  s.  Bie  Jiaffinade.  S-  m.  raffiné. 
— 2)  S*  s.  of  lead  (Chem.)  Ber  Bleiz.  S-  ! 
m.  de  saturne,  sel  m.  de  saturne,  acétate 
«».  de  plomb.  — 3)  S-  s.  of  manna.  Ber 
Mannaz.y  das  Mannit.  Mannite/. 
Sugarate  s.  (Chem.)  See  Saccharate. 
Sugar-blue-paper  s.  (Pap.)  Bas  Zuckerpa- 
pier.  Papier  m.  à pains  de  sucre.  — S-box 
s.  Bie  Zuckerdose.  Sucrier  tn.  — S-candy 
s.  (Sug.) Ber  Kandis,  Kandiszucker.  Sucre 
m.  candi,  candi  m.  — S-cane  s.  (Bot.)  Bas 
Zuckerrohr . Canne/,  à sucre,  canamelle 
/.  — S-loaf  s.,  Loaf  s.  (Sug.)  Bas  Zucker- 
brod.  Pain  m.  — 8-maple  s.  (Bot.)  Ber 
Zuckerahorn.  Érable  m.  du  Canada,  à 
sucre.  — S-paper  s.  (Pap.)  Bas  Zucker- 
papifr.  Carton  tn.  pour  sucre.  — 8-plums 
s.  pl.  Candirte  Sachen  f.  pl. , Zuckerkôr- 
ner  m.pl.  Dragées  m.  pl. — S-touchs.  (Sug.) 
Bie  Zuckcrprobe.  Épreuve  /.  du  sucre. 
Sngary  adj. , Saccharine  adj.  Zuckerig. 
Sucré,  -ée,  saccharin,.-ine. 

Sullage-piece  s.,  Dead-heads.  (Found.)  Ber 
Angtiss,  verlorene  Kopf.  Saumon  m.,  mas- 
selotte  /.  See  R u n n e r. 

Sulphates.,  (Sulfates.)  (Chem.)  Basschtce- 
felsaure  Salz.  Sulfate  m. — S-  s.  of  alumina. 
Bie  schwefelsaure  Thanerde.  S-  m.  d’alu- 
mine. — S-  s.  of  ammonia.  Bas  schwefel- 
saure Am moniak.  S-  m.  d'ammoniaque. — 
S-  s.  of  barytes  (Miner.)  Ber  schwefelsaure 
Baryt , Schicerspath.  Baryte  /.  sulfatée, 
terre  /.  pesante , sulfate  m.  de  baryte, 
spath  m.  pesant.  — S-  s.  of  cobalt.  Ber 
Kobaltvitriol , das  schwefelsaure  Kobalt- 
oxydul.  Sulfate  m.  de  cobalt.  — S-  s.  of 
copper  and  of  iron.  See  under  Vitriol. 
8-  s.  of  lead  (Chem.)  Ber  Bleicitriol,  das 
schwefelsaure  Bleioxyd.  Plomb  m.  sulfaté, 
céruse  /.  de  Mulhouse.  — S- s.  of  lime. 
See  Gypsum.  — S-s.  of  magnesia,Epsom- 
salt  s.,  Bitter-salt  s.  Bas  Bittersalz,  eng- 
lische  Salz.  Magnésie  /.  sulfatée , sel  m. 
amer.  — S-  s.  of  potash.  Bas  schwefel- 
saure Kali.  Sulfate  m.  de  potasse.  — 8- 
s.  of  soda.  Bas  schwefelsaure  Natron , 
Glaubersalz.  Exanthalosem.,  soude/,  sul- 
fatée. — S- s.  of  zinc.  See  under  Vitriol. 
Sulphides.(Chera.)Dt«-S’chfre/diÉr6mdem^. 


. Combinaison  /.  d’un  corps  avec  le  soufre. 

■ Sulphite  s.  (Chem.)  Bas  schwefligsaure  Salz. 

I Sulfite  m.  — S-  s.  of  soda.  Bas  schweflig - 
. saure  2/atron.  S-  m.  de  soude. 

Sulphocyanite  s.  (Chem.)  Bas  Rhodan , das 
Schwefelcyan.  Sulfo-cyanite  m. 

Sulpho-métal  s.  (Chem.)  Bas  Schwefelme- 
tall.  Métal  ♦».  sulfuré. 

Snlphur  s.  (Miner.,  Chem.)  Ber  Schwefel. 
Soufre  m.  Seealso  Brimestone.  — Pre- 
cipitated  b-  s.  Bie  Schwefelmilch.  Laitm. 
de  soufre.  — Ruby-s-  s.,  Red  orpiment  s ., 
Realgar  s.  Ber  Realgar , das  rothe  Rausch- 
gelb.  Arsenic  m.  sulfuré  rouge,  bisulfure 
i m.  d’arsenic. 

, to  Sulphurate  v.  a.,  to  Dip  v.  a.  in  brime- 
stone (Chem.)  Schtcefeln , einschwefeln. 
Ensoufrer. 

Sulphurated  match  s.  Ber  Schwefelfadm. 
Mèche  /.  de  soufre,  (soufrée). 

Sulphuration  s.  of  wool,  silk  etc.  Bas 
Schtcefeln.  Soufrage  m. 

, Sulphur-basket  s.,  S-room  s.  Ber  Schwefel- 
korb , die  Schwefelkammer.  Ensouffroir  m. 

Sulphuret  s.  of  . . . (Chem.,  Miner.)  Bie 
Schwefelverbindung  von  . . . Sulfure  m. 
de  . . . — S-  s.  of  antimony  (Miner.)  Bas 
Schwefelantimon , Grauspiessglanzerz , der 
Antimon glane , Goldschwefel.  Antimoine 
m.  sulfuré,  soufre  m.  doré.  — Red  s-  s. 
of  arsenic  (Miner.)  Bas  rothe  Rauschgelb. 
Sulfure  ni.  rouge  d’arsenic.  — Vellow  s- 
s.  of  arsenic  (Chem.)  Bas  gelbe  Schtcefel- 
arsenik.  Arsenic  m.  sulfuré  jaune.  — S- 
s.  of  copper  (Chem.)  Bas  Schwefelkupfer. 
Sulfure  m.  de  cuivre.  — S-  s.  of  copper 
(Miner.  Metall.)  Bas  Kupferglas,  derKup- 
ferglanz.  Cuivre  m.  sulfuré.  — S-  s.  of 
iron  (Chem.)  Bas  Schwef eleisen.  Sulfure 
m.  de  fer.  — S-  s.  of  lead,  Galenas.,  Com- 
mun galena  s.  (Miner.)  Ber  Bleiglanz,  das 
Schwef elblei , Bleisulphuret.  Sulfure  m. 
de  plomb,  plomb  m.  sulfuré,  galène  /., 
mine  /.  de  vernis,  alquifoux  m.  — S-  s.  of 
mercury  (Chem .)  £eeCinnabar.  — S- 
of  potassium.  Bas  Schwefelkalium.  ( Schwe - 
felleber.)  Sulfure  m.  de  potassium.  — S- 
s.  ofsilyer.  Bas  Schwef elstlber.  S -m.  d’ar- 
gent. — S-  s.  of  silver  (Miner.)  Ber  Silber- 
glane.  Argent  m.  sulfuré. 

Sulphuric  acid  s.  and  ether  s.  See  under 
Acid  and  Ether. 

Sulphuring  s.,  Sulphuration  s.  (Chem.)  Bas 
Êinschwefeln , der  Schwef eleinschlag.  En- 
soufrage  m.,  ensoufrement  m. 

Sulphuring-room  s.  (Bleach.)  Bie  Schwefel- 
kammer. Soufroir  ni. 

Sulphurization  s. , Vulcanisation  s.  of 
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caoutchouc.  Das  Schwefeln , Vulkanisiren.  { 
Sulfuration  /.,  vulcanisation  /. 
Sulphur-matches  s.  pl.  Schtcefelhôlzer  n. 
pl.  Allumettes/.  pl.  soufrées. 
Sulphur-wort  s.  Die  Haarstrangmirzel.  i 
Racine/,  de  peucédane. 

Sum  s.  (Math.)  Die  Swnme.  Somme /. 
Sumach  s.  (Bot. , Tann.,  Dyer.)  Der Sumach, 
Schmack.  Sumac  m. 

Sumbul-root  s.  See  Musk-root. 

Suminer  s.,  Brestsummer  s.,  Bressummer 
(Carp.)  Die  Saumschtvelle , Oberschwelle 
ciner  Fachicand , Trâgerschirelle  einer 
Süulenu and.  Sommier  m.  — S-  s.  under 
girders  or  joists,  Sleepers.  Der  Unterzug. 
Sommier  m.,  souspoutre  /. 

Summer-road  s.  (Road.)  Der  Sommertceg. , 
Chemin  m.  de  terre  (à  côté  d’une  chaussée). 
Summit  s.  or  Top  s.  of  a d ara  (Hydr.,  Roaa. 
etc.)  Die  Dammkrone,  Koppe , der  Kamm. 
Crète  /.,  sommet  m.,  couronnement  m. 
Summit-level  s.  (Hydr.)  Die  Wasserscheide. 
Point  m.  de  partage. 

Sun-dial  s.  (Astron. ) Die  Sonnenuhr.  Cadran 
m.  solaier,  horloge  /.  solaire. 

Snpercargo  s.  (Comm.)  Der  Supercargo. 
Subrécargue  m. 

Superintendent  s.  (Techn.)  Der  Inspedor. 
Inspecteur  m. 

Superior  s.  (Print.)  See  Reference. 
Supersalt  s.  (Chem.)  Das  satire  Salz.  Sel 
m.  acide. 

toSupersaturate  v.  a.  (Chem.)  Ubersâttigen. 
Sursaturer,  supersaturer. 

Superstructure  s.  (Railw.)  Der  Oberbau. 
Superstructure  /. 

Supertara  s.  (Comm.)  Die  Extratara.  Sur- 
tare /. 

Supply  s.  (Comm.)  Die  Zufuhr.  Renfort  m. 
See  also  Stock. 

8upport  s.  (Build.  etc.)  Die  Stütse , der 
Trâger.  Support  m.  See  Abutme nt. 
Supporter  s.,  Prop  s.,  Shore  s.  (Build.)  Die 
Steife.  Étaie  /.,  etai  ♦».,  pointai  m.,  étré- 
sillon  ♦».,  étançon  m. 

Supporting-  beam  s.  of  a timber-bridge 
(Bridgeb.)  Der  Tragtramen.  Poutre  /.  por- 
tant d’en  bas,  support  m.  — S-board  s. 
(Locom.)  Der  Führerstand.  Plancher  m. 
Support-plank  s.  (Mach.)  Das  Angetoelle , 
Angetcâge ■ Madrier  m.  d’appui. 

Surat  s.  (Spinn.)  Die  (Baumtcolle  ton)  Su- 
rate oder  Bombay.  Surate  m-,  coton  m.  ' 
de  Surate. 

Snrbase-mouldings  s.pl. , Surbase  s.  (Arch.) 
Der  Kranz  des  Postaments  ( Sâulenstuhls ). 
Corniche  /.  de  piédestal. 

Surcharged  adj.,  Overheated  adj.  (Steam-  ! 


en g.)rbe)-sâttigt , überhitzt.  Désaturé,  -e. 

Surety  s.  See  Se  eu  rety. 

Surface  s-.  Superficies  s.  1)  (Geom.)  Die 
Ftâche , Oberfàche . Surface/.,  superficie 
/.  — 2)  S-  s.  of  a s t o n e etc.  (Techn.)  Die 
Oberflàche , Aussenseite.  Face/.,  superfi- 
cie/., surface/.  — Reating-s-  s.  (Steam- 
eng.)  Die  Heizflàche.  Surface /.  de  chauffe. 

— 3)  S-  s.  of  c 1 oth  felted  by  fulling.  Die 
Decke.  Couverte  /.  du  drap.  — 4)  S-  s.  of 
the  formation  (Railw.)  Das  Planton. 
Plate-forme/.  — 5)  8-  s.  of  water  (Hydr.) 
DerWasserspiegel.  Surface  A d’eau. 

to  Surface  t.  a.,  toFace  v.a.  (Turn.  in  met.) 
Plandrehen , flachdrehen.  Tourner  une 
plane,  façonner  une  surface  plane  au  tour. 

Surface-printlng  s.,  Printlngs.by  surface- 
rollers  (Calico-pr.)  Der  Hautrelieftoalzen- 
drtick.  Impression  /.  par  le  métier  à sur- 
face. — S-printing-machine  s.  Die  Relief- 
tcalzendruckmaschine.  Métier  m.  à sur- 
face, hernetine  /.,  plombine  /.  — 8-rib  s. 
of  a gothic  vault  (Archit.)  Die  Zienippe. 
Nervure  /.  décorative. 

Surgeon  s.  Der  Chirurg,  Wundarzt.  Chirur- 
gien m.  — S-’s  probe  s.  (Surg.)  Die  Sonde , 
der  Sucher.  Éprouvette  /.  pour  sonder  une 
plaie.  — S-’s  instruments  s.  pl.  Chirur- 
gische  Instrumente  n.  pl.  Instruments  m. 
pl.  de  chirurgie. 

Surinam-wood  s.  Das  Bolletrie-  ( Pferde - 
fleisch -)  Holz.  Bois  m.  de  Surinam. 

Surplus  s.,  Over-plus  s.  (Print.)  Der  l eber - 
schuss.  Surplus  m.  — S-metal  s.  (in  tapp- 
ing  iron)  (Metall.)  Der  Wolf.  Métal  m. 
excédant  de  la  coulée. 

Surrogates  s.  pl.  of  bristle.  Borstensurro- 
gate  n.pl.  Équivalents  m.  pl.  de  soies  de 
porc.  — S- s.  of  chocolaté.  C ho  coladen  storo- 
gate  n.pl.  Équivalents  m.pl.  du  chocolat. 

Survey  s.(Topogr.)  Die Aufnahme.  Levé»». 

toSurvey  v.a.  (Topog.,  Geora.)  Yermessen , 
atmnessen,  messen.  Arpenter,  mesurer. 

Survey-cbarges  s.  Die  Besichtigungskosten. 
Frais  m.  pl.  d’expertise. 

Surveyings.,  Arts.ofsnrveying.  DasFeld- 
messen,  die  Feldmesskunst.  Arpentage  m. 

— S-  s.  underground,  Dialing  s.,  Lining 
s.  (Min.)  Der  Markscheiderzug , Zug.  die 
Aufnahme  von  Grubenbauen.  Levé  m., 
tracé  m.  des  plans  de  mine.  — S-compass 
s.  (Surv.)  Die  Boussole.  Boussole/.  — 8- 
obaln  s.  Die  Messkette.  Chaîne  /.  d’arpen- 
tage. — S-instrument  s.  Das  Messinstru - 
ment.  Instrument  m.  de  l’arpenteur. 

8urveyors.  1)  Der  Feldmesser.Geodât.  Ingé- 
nieur-géographe m.,  arpenteur  m.,  géomè- 
tre m.  — 2)  S- s.  DerBesichtiger.  Expert  m. 
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Surveyor's  level  s.,  Miner’s  level  s.  (Min.) 
Ver  Gradboyen , die  Markscheidewage.  Ni- 
veau m.  à plomb  en  demi-cercle. 
Suspended  joint  s.  (Railw.)  Ver  schtcebende 
Stoss.  Joint  m.  en  porte-à-faux. 
8uspending-rod  s.  of  a cbain-bridge.  Vie 
Hànyestange.  Tige  /.  de  suspension. 
8uspension  s.  of  a pendulum  (Clock-m.) 
Vie Aufhüngung.  Suspension/.  — 8-beam 
s.  of  a timber-bridge  (Bridgeb.)  Ver  Hàn- 

8 drame».  Poutre  /.  portant  d’en  haut.  — 
•bridge  (Buil.  & Pont.)  Vie  hàngende 
Bruche , Hdngebrücke.  Pont  m.  suspendu. 
8u8pexi8ory  s.  (Surg.)  Vas  Suspensorium. 
Suspensoir  m. 

8ustaining  wall  s.,  Retaining  wall  s. 

(Build.)  Vie  Futtennauer,  Stützm.  Mur 
m.  de  revêtement,  de  soutènement. 
Swage  s.  (Locksm.)  Vas  Gesenk.  Estampe 
/.  — Lower  8-  s.  Vas  Unterg.  E-  /.  infé- 
rieure. — Upper8-  s.,  Top-s-  s.  Ver  Gesenk- 
hammer , das  Obtrgesenk.  Croissant  m. 
to  Swage  v.  a.  (Locksm. )Jm  Gesenke  schmie - 
de».  Etamper,  estamper. 

8wallow-nest  s.  See  Bir  d’ s nest.  — 8- 
tail  s.,  Dovetail  s.  (Join.)  Ver  Schwalben- 
schicanz , die  Zinke.  Queue /.  d’hironde, 
d’ironde  ou  d’aronde. 

Swallow-worts.  Vie  Schwalbenkrauttourzel. 
Racine  /.  de  dompte-venin. 

Swamp-ore  s.,  Bog-ore  s.,  Bog-iron-ore  s. 
(Miner.)  Vas  Torfeisenerz , Sumpfcrz , Mo- 
rasterz , der  Limonit,  Raseneisenstein.  Fer 
m.  des  tourbières,  mine  /.  des  marais. 
Swan’s-boy  s .,  Swandown  s.  Der  Schica- 
nenboi , Schtvanendaun . Revêche /.,  swan- 
down. — Swan-bill  s.  (Surg.)  Ver  Schica- 
nenhals.  Bec  m».  de  cygne.  — S-’s-feather 
or  quill  s.  Vie  Schtcanenfedcr , der  Schica- 
nenkiel.  Plume  /.  ou  tuyau  m.  de  cygne. 
8wanskins.  1)  Vas  SchwanenfeU.  Peau/, 
de  cygne.  — 2)  (Cloth.)  F tin  gckeperter 
Flanell.  Flanelle  /.  line  et  croisée. 

Swath  s.  1)  (Agric.)  Ver  Schwaden.  An- 
dain  »».,  javelle/.  — S-bandages.  Vie 
Aderlassbinde.  Ligature  /. 

Sweating  s.  Vas  Sclucitzen.  Ressuage  m. 
Sweep  s.  of  a purap.  (Wells.)  Ver  Schwen- 
gel.  Brimbale /.,  bringuebale/,  d’un  puits, 
to  8weep  v.  a.,  to  Slope  ont  v.  a.  (Carp. 
Join.  Stçnec.)  Ausbogen , ausschtcei/en , 
riefeln.  Échancrer,  déchiqueter,  canneler. 
Swèepers.,  Rail-guards.  (broom)  (Locom.) 
Ver  Bahnrâumer , Schienenpjlug.  Garde 
/.,  chasse-pierre  m. 

Sweepings.  1)  Curving-outs./Join.  Stonec. 
Ornam.)  Vie  Schiceifung.  Échancrure  /., 
cambrure  /.,  chantournement  m.  — 2)  S-s 


s.  fd.,  Dross  s.  (Goldsm.)  Vas  Gekrâtz,  die 
Kriitze.  Cendres  /.  pi.  d’orfèvre,  terre  /. 
de  monnaie.  — 3)  S-s  s.  pl.  Vas  Fegsel, 
der  Kehrichi.  Balagures  /.  pl. 

Sweep-saw  s.,  Bow-saw  s.,  Chair-saw  s., 
Turning-saw  s.  (Tech.)  2We  Schtceifsdge. 
i Scie  /.  à tourner , s-  /.  à chantourner , s- 
/.  à échancrer,  s-  /.  à évider,  s- /.  à vider, 
s- /.  à tournefond,  feuillet  m. 

Sweet-broom  s.  Heath.  — S-meat  s. 
Vas  Zuckeruerk.  Sucrerie  /.  — S-water 
s.  See  Smelling-water. 
î Swell  s.  1)  (Techn.)  Vie  Verstarkung.  Rcn- 
; fort  m.  — 2)  S-  s.  of  the  nave,  Bulge  s., 
Breast  s.,  Middle  s.  (Cartwr.)  Der  /fau- 
/en , Busch , die  Mittelnabe.  Bouge  /.  du 
moyeu.  — 3)  S-  s .,  Swelling  s.  of  a pipe, 
a c o lu  m n etc.  (Found.  Archit.  etc.)  Vie 
Anschucllung,  Schiceifung , Ausbauchung. 
Renflement  m.,  hanche  /.  — 4)  S-  s.  ofthe 
g r o u n d , the  lime  etc.  (Build.  & Fort.) 
I Vas  Aufgehen , Auf quelle»,  Wachsen.  Foi- 
sonnement m. — 8- s.,  Risings.  of  water 
(Uydr.  Fort.)  Vie  Stauung,  Anstauung . 
i Renflement  m.,  crue  /.,  retenue  /.  (des 
j eaux),  remous  m. 

to  Swell  r.  ».  1)  to  Rise,  to  Inorease  v.  ». 

sait!  of  the  slaked  lime.  Aufgehen , ge~ 
\ deihen , ausgeben.  Foisonner.  — to  S-  «.  n. 
; said  of  w o o d.  Quelle».  Se  gonfler. 

| Swelling  s.  1)  of  ca.binet-work,  Bunch- 
ing-ont  s.  (Join.)  Vie  Schiceifung,  Aus- 
\ bauchung  eintr  Commode  etc.  Bombement 
| m.  — 2)  S-  s.  of  a c a s k,  Bulge  s.,  Middle 
j s.  (Coop.)  Ver  Bauch  einer  Tonne.  Bouge 
n%.  d’un  tonneau.  — 3)  8-  s.  of  wate  r. 
See  Raisiug.  — 4)  8-  s.  of  wood  (Join.) 
Vas  Quellen.  Gonflement  m. 

Swift-engines.(Silk-raan.)  See  Winding- 
engine. 

Swill  s.  (Agricult.  etc.)  Sec  Dish-wash. 

to  Swing  v.  a.,  to  Swlngle  t».  a.,  to  Scutch 
v.  a.  the  liemp  (Spinn.)  See  to  Beat. 

, Swing-bridges.,  Flying-bridges.,  Vie  flie- 
gende  Briicke , fliegende  Fâhre , Fâhre. 
\ Pont  m.  volant.  — S-frame  s.,  Satining 
■ swing  s.  (Pap.)  Vie  Glüttstange.  Lisse  /. 

Swing-gate  s.  (Build.)  Vas  Vrehthor  ( mit 
dem  Zapfen  in  der  Mitte).  Porto  /.  tour- 
: nant  au  milieu. 

Swinging  s.,  Swingling  s.,  Swindling  s., 
i Scutching  s.,  Beating  s.  the  flax  of  hemp 
(Spinn.)  Vas  Schteingen,  Schicingeln.  Teil- 
lage m.,  espadage  m.,  espadonnage  m. 

’ Swingles.  (Agr.  Spinn.)  Vie  Hanf-,  Flachs- 
schwinge.Êch&ncroirm.—  8-dags.,Swing- 
knife  s.,  Sword  s.,  Wand  s.  Ver  Schwing- 
stock,  die  Schicinge , das  Schicingmesser , 
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Schwert.  Écang  m.,  dague  /.,  espade  /. 

Swlngler  s.  (Agric.)  Der  Schwinger.  Es- 
padeur  ni. 

Swingle-tree-bar  s.  of  a carriage  (Cart-wr.) 
Die  Sprengwage , Vorderwage.  Volée  /. 

Swingling-machine  s.,  Scutching-machine 
s.  (Spinn.)  Die  Schicingmaschine.  Machine 
/.’  à teiller. 

Swing-ploughs.  (Agric.)  Der  Schwingpflug. 
Sochet  m.  — S-sleve  s.  (Metall.)  Die  Ri- 
der-, Ersicàsche,  Kipp -,  Kôppuüsche.  Crible 
♦».  à manivelle  ou  a bascule.  — S-tow  s. 
(Spinn.  ) Die  Schicinghede , das  Schtcing- 
tverg.  Étoupe  /.  d’espadage,  répérans  m. 
pl.  — S-wheel  s.  See  Balance-  wheel. 

Swipe-bridge  s.  (Build.  Fortif.)  Die  Wipp- 
brücke.  Pont-levis  m.  à bascule. 

Switchs.,  S-tongues.,  Siding-rails.,  Slide-  i 
rail  s.  (Railw.)  Die  Weichenschiene , Ans-  j 
h leichsch .,  Zunge.  Aiguille  /.,  rail  m.  mo- 
bile, switch  /.  — Three-throw  s*  s.  Die  1 
dreigleisige  Ausweiche.  Changement  m.  ! 
pour  trois  voies.  — S-mans.,  Switcher  5., 
Points-mans.  (Railw.)  Der  Weichensteller , 
Weichenwârter.  Garde-voie  m.,  aiguilleur 
m.  — S-signal  s.  (Railw.)  Das  Weichen- 
signal.  Signal  m.  de  branchement. 

Swivel-bridge  s.  See  Turning  bridge  1 
under  Bridge. 

Swords.  (Arm.)  DasSeitengetcehr,  Schwert , 
Sûbel,  Degen.  Sabrer».,  épée/.,  (glaive 
»*.).  — Straight  s-  s.  of  cuirassiers.  Der  1 
Pallasch , Kürassiersâbel.  S-  ♦».  de  grosse 


cavalerie. — S-  s.  (Spinn.)  See  Swingle- 
dag.  — 8-Bs.pl.  of  the  lath e (Weav.) 
Die  Schxcingen  f.  pl.,  Arme  m.  pl.  Lames 
/.  pl.,  montants  1».  pl.,  épées  /.  pl.  — S- 
basket  s.  (Arm.)  See  basket  01  sword. 
S-bayonet  s.  Das  Hanbajonnet , Sàbelb. 
Sabre-baïonnette  m.,  baïonnette-sabre/. 
— S-belt  s.  Das  Degengehenk,  die  Degen - 
koppel.  Baudrier  m.,  ceinturon  m.  — S* 
blade  s.,  Blade  s.  of  sword.  Die  Sàbel- 
klinge.  Lame  /.  d’épée.  — S-cutter  s.  Der 
Schwertfeger.  Fourbineur  m.  — S-hilt  s. 
Das  Sâbelgefüss.  Poignée  /.  et  garde  /. 
d’épée.  — S-knotf.  Die  Degenquaste,  das 
Portepée.  Dragonne  /.  d’une  épée. 

Symbolt  s.  (Weav.)  See  Simple. 

Synetre  s.  (Build.)  See  C e n t e r s. 

Syphon  s.  1)  (Coop.,  Hydr.)  Der  Heber. 
Siphon  m.  — 2)  S-  s.  (Hydr.  arch.)  Der 
Ducker,  Syphon.  Siphon  m.  — S-baroraeter 
s.  (Phys.)  Das  Heberbarometer.  Baromètre 
r».  à siphon. 

Syringe  s.  1)  Die  Feucrspritze.  Pompe  /.  à 
feu , syringe  /.  See  F ire-engin  e.  — 
2)  Die  Klustiersp.  Seringue  /.  à lavement. 

Syrup  s.  (Sug.)  See  Sirup. 

System  s.  of  duties.  Das  Zollsystem.  Sys- 
tème m.  de  douanes.  — S-  s.  of  railroads 
(Railw.)  Das  Bahnnetz,  Eisenbahnnetz. 
Réseau  m.  de  chemin  de  fer. 

Systyle  adj.  (Arch.)  Xahesâulig.  Sistyle  ou 
systyle.  See  Intercolumnation. 

Sythe  s.  (Agric.)  See  S i th  e. 
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Tabby  s.  (Weav.)  Der  Mohr,  Moir , Moor. 
Moire  f.  — Cotton-t-  s.  Der  moirirte  Kat- 
tun.  Tabis  r». 

Tabbying  s.  (Weav.)  See  Watering. 

Table  s.  1 ) Die  Tafel , Tabelle.  Table  /.  — 
2)  T-  s.,  Plates.,  Slabs.,  Planes.  (Build.) 
Die  Tafel,  Platte.  T-/.  — Razed  t-  s.  of 
a gable.  Das  Qiebelfeld.  Tympan  m.  — 
Razed  t-  s-  of  an  arch.  Das  Bogenfeld. 
T-  »».  d'arcade.  — 3)  T-  s.  (Join.)  Der 
Tisch.  Table  /.  — T-  s.  with  castors.  Der 
Bonlettisch,  Èolltisch.  T-  /.  à roulette.  — 
Slidingt-s.  Der  Auszieht.,  Tisch  zumAus- 
ziehen.  T-  /.  à coulisses,  t -/.  à rallonge. 
— Surveyor’8  t-  s.  Der  Messtisch.  Plateau 
m.  pour  tracer. — 4)  T- s.,  Boards.,  Plank 
s.,  Shelf  s.  (Carp.  Join.)  Das  Bret,  die 
Diele,  Planke.  Planche /.,  ais  m. — 5)  T-  s. 
ofaprecious  stone  (Jew.)  Die  Tafel. 
Table  /.  — 6)  T- s.  ofa  weigh-bridge 
(Mechan.)  Die  Biiicke.  Tablier  m.,  plate- 


forme /.,  plateau  m.  — T-beer  s.  (Brew.) 
Das  Dünnbier,  Nachb.  Bière  /.  de  table. 

Table-board  s.,  Board  s.  of  a table  (Join.) 
Die  Platte,  Tischplatte,  das  Tischplatt. 
Table  /.,  tablette  /.  de  table.  — T-cover 
s.  Die  Tischdecke.  Couverture  f.  de 
table. 

Table-diamond  s.  with  two  principal  tables 
(Jew.)  Der  Tafelstein.  Pierre  /.  en  table, 
p -/.  faible.  — T-glass  s.,  Window-glass 
s.  (Glass-m.)  Das  Fensterglas , Scheiben- 
glas,  Tafelglas.  Verre  m.  à vitres.  — T- 
leg  s.,  Leg  s.  of  a table  (Join.)  Das  Tisch- 
bein.  Pied  m.  de  table.  — T-linen  s.,  T- 
eloth  s.  and  Napkins  s.  pl.  (Weav.)  Das 
Tischzeug , die  Tischwâsche.  Linge  m.  de 
table.  — T-plate  s.  Das  Tischzeug,  Tafel • 
gerüth.  Vaisselle  /.  — T-saw  s.  (Join.) 
Die  Lochsàge,  Stichs.,  Spitzs.  (mit  Fuchs- 
schweifgriff).  Scie  /.  à main,  s-  /.  à cou- 
teau, s-/,  à voleur,  s-/,  à guichet,  passe- 
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partout  mi.,  passe-port  m.  Comp.  Fret-  I 
s aw  , Loc  k - s a w.  — T-soap  s.  (Soap-Mt.) 
See  Casttille  -soap.  — T-stones  s.  pl. 
(Build.)  Die  Sockelplattung . Embasement 
ni.  sur  le  sol,  embase/.,  basement  m.  — 
T-tomb  s.  Das  Altargrab.  Tombeau  m.  en 
autel.  — T-vice  s.,  Bench-vice  s.  (Lock- 
sm.)  Der  Tischkloben , Bankschraubstock. 
Étau  »».  à agrafe  ou  d’établi. 

Tablet8  s.  pl.  1)  (Bookb.)  Die  Schreibtafel. 
Tablettes  /.  pl.  (à  écrire).  — 2)  T-  $.  pl. 
of  water-colours.  Die  Farbentafelclien. 
Tablettes  /.  pl.  de  couleurs. 

Tack  s.  1)  (Paper-h.)  Der  Tapez iernagel,  ; 
(die  Ztcecke).  Clou  m.  fin  allongé  des  col-  , 
leurs,  (broquette  /.).  — T-  s.  (Build.)  Der  ' 
Rohrnagel.  Clou  m.  à roseaux. 

Tackle  s.  (Mechan.)  Der  Flaschenzua , Rol- 
lensug , Klobenzug,  das  Takel.  Palan  tn., 
moufle  m.,  poulie /.  raouflée,  mouflette/. 
Tack-plate  s.  (of  a fining-hearth)  (Metall.) 
Der  Hinterzacken.  Taque  /.  de  haire,  ( 
taque  /.  de  rustine. 

Taffeta  s.,  Taffety  s.  (a  silk-stuff)  (Weav.) 
Der  Tafft.  Taffetas  m. 

Taffetas-ribbon  s.  (Weav.)  Das  Tafftband. 
Ruban  m.  taffetas,  ruban  m.  de  taffetas. 
Tail  s.  1)  T-bay  s.,  Aft-bay  s.,  T-crown  s. 
of  a lock  or  sluice  (Hydr.  arch.)  Das 
Unterhaupt  einer Soldeuse.  Tête/,  d’aval, 
chambre  /.  d’aval,  queue  /.  d’écluse.  — 
2)T-s.  (of ill-purified  mercury)  (Metall.)  ! 
Der  Schtceif.  Queue  /.  du  mercure  mal  pu-  ! 
rifié.  — 3)  T*  s.  of  a tilt-hammer 
(Forg).  Der  Schtcanz,  Hamtnersch wans . 
Queue /.  de  marteau.  — T-  s.  of  a wind-  { 
mill.  Der  Sterz , das  Wendeholz.  Queue  | 
/.  de  moulin. 

Tail-bay  s.  1)  (Build.)  Das  Ortfach.  Travée  ' 
/.  contiguë  au  mur.  — 2)  T-b-.  See  Tail  1 . j 
Tailor’s  goose  s.  See  S a d - i r o n.  , 
Tail-piece  s.  (Print.)  Der  Finalstock , die 
Schlussvignette.  Cul-de-lampe  m. 
Tail-starlings.  (Hydr.  arch.)  SeeStarling.  j 
Tail -vice  s.  (Locksm.)  Der  Stielkloben. 
Étau  m.  à queue. 

to  Take  1)  v.  n.  said  of  the  cernent.  Bin-  j 
den.  Prendre.  — 2)  to  T-  v.  n.,  to  Put  on  ! 
v.  n.  said  of  nails  etc.  Anziehen.  Prendre. 
— to  T-  down  v.  a.  (Techn.)  Abbrechen , 
abtragen,  abnehmen.  Déposer. 

Taker-in  s.,  Licker-in  s.  of  the  lapping-  ; 
machine  (Spinn.)  Die  Einführungstcalze , ( 
Zu/ührwalze , der  Znführer , Varreisser,  ‘ 
die  Vorwalze.  Tambour  m.  briseur. 

Talc  s.  (Miner.)  Der  Talk , die  spanische  ' 
Kreide.  Talc  ni.,  stéatite  mi.,  craie  /. 
d’Espagne.  — T-slate  s.,  Talcose  slate  s.,  t 


Talcose  schists.  Der  Talkschicfer.  Schiste 
m.  talqueux,  talc  m.  schistoïde. 

Tallow  s.  1)  (Techn.)  Der  Talg.  Suif  m.  — 
2)  T-  s.,  Stuff  s.  (Mach.)  Die  Schmiere. 
Gras  m.,  oing  m.  — T-candle  s.  Das  Talg- 
licht , die  Kerze.  Chandelle  /.  (de  suif).  — 
T-chandler’s  box  s.  (Chandl.)  Der  Licht- 
kasten  mit  Fiichern.  Évente  /.  — T-crack- 
lings  s.  pl.  See  Greaves  s.  pl.  — T-soap 
s.(Soap-m.)Z>t>5Ta($rsei/«.Savonni.  de  suif. 
Tamarindes  s.  pl.  Sauerdatteln,  Tamarin- 
den  /.  pl.  Dattes  /.  pl.  des  Indes,  tama- 
rins m.  pl. 

Tambac  s.  See  Tombac. 

Tambours.  llDrums.,  Corbel  s.,  Basket 
s.,  Bell  s.,  Vase  s.  of  a capital  (Arch.) 
Der  Kelch,  Kessel,  Korb , Kern , Krater , 
Rumpf,  Schaft,  die  Glocke  fines  Capitals. 
Cloche  /.,  corbeille/.,  vase /.,  tambour  mi. 
d’un  chapiteau.  — 2)  T-  s.,  Disk  s.  for 
constructing  a c o 1 u m n (Arch.)  Die  Sàu- 
lentrommel , der  Trommelstein.  Tambour 
m».  de  colonne.  — 3)  T-  s.,  Embroidering- 
frame  s.  (Embr.)  Der  Stickrahmen.  T-  «i. 
— 4)  T-  s.  of  a do  or,  Wind-screen  s. 
(Join.)  Die  l Yind/angirand.  T- m.  déporté, 
to  Tambour  v.  a.  (Embr.)  Am  Stickrahmen 
sticken,  tambouriren.  Broder  au  tambour. 
Tammy  s..  Durant  s.  (Weav.)  Der  Etamin, 
Stamin,  Damis.  Étamine  /. 

Tampion  s.  Der  Ffropf.  Tampon  m. 

Tan  s.  1)  Oak-bark  s.  (Taun.)  Die  Lohe , 
Gerberlohe , Eichenl.  Tan  mi.  — 2)  T- s., 
Tannic  acid  s.,  Tamin  s.  (Chem.)  Das 
Tannin , die  Gerbsâure , der  Gerbstoff. 
Tannin  mi.,  acide  ni.  tannique. 
to  Tan  t.  a.  Gerben.  Passer  en  tan,  tanner. 
Tan-ball  s-,  Tan-cake  s.  (Tann.)  Der  Loh- 
kuchen , Lohkase.  Motte  /.  à brûler. 

Tang  s.,  Fang  Tongue  s.,  Spike  s.  of  a 
tool  (Techn.)  Die  Angel.  Queue/.,  soie /. 
Tan-house  s.  (Taun.)  Das  Lohhaus.  Écor- 
cier  mi. 

Tank  s.  1)  (Hydr,  arch.)  Der  Teich.  Étaug 
mi.  — 2)  T-  s.,  Water-cistern  s.  (Hydr.) 
Der  Wasserbehâlter.  Réservoir  m.  d’eau. 
Tank-engine  s.  (Railw.)  Die  Tenderloco - 
motive.  Machine  /.  locomotive-tender. 
Tank-house  s.,  Water- station  s.,  Watering- 
station  s.  (Railw.)  Das  Wasserhaus , die 
Wusserstation.  Station  /.  pour  l’alimen- 
tation, château  m.  d’eau. 

Tan-mill  s.  Die  Lohmühle.  Moulin  mi.  à tan. 
Tanner  s.  Der  Lohgerber.  Tanneur  mi. 
Tanner’s  ohalks.  Der  Kalküscher.  Plaraée/. 
Tannery  s.  Die  Lohgerberei  (der  Ort).  Tan- 
nerie /.  — Tanning  s.  Die  Lohgerberei , 
das  Lohgerben.  Tannage  m. 
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Taylor’s  ventilator 


Tansy  s . (Bot.)  Das  Rainfarnkraut,  Wurm- 
farnk.,  Revierk.  Herbe  /.  (le  tanaisie. 

Tantale  s.  (Min.)  SéÉTentale.  — Tan* 
talum  3.  (Chem.)  Dus  Tantal.  Tantale  m. 

Taps.  1 )Screw-taps.,  Taper-tap  s.  (Techn.) 
Der  Schraubenbohrer,  Gewindb .,  Schneidb ., 
Mutterb.  Taraud  m.,  tarau  m.  — Expand- 
ing  t-  s.  Der  Expansionsschraubenbohrer. 
T-  m.  à expansion,  t-  tn.  compensateur. 

— 2)  T-  $.  (Mach.)  Der  Hahn.  Robinet  m. 

— Gauge-t-  s.  Der  Probirhahn , VFasser- 
standsh.  R-  m.  d’épreuve , de  niveau  ou 
d’essai,  jauge/.  — Qreaso-t-  s.  Der  Schmier- 
hahn.  R-  m.  à graisse.  — Regnlating  tap 
s.  Der  Abstellh.  R-  modérateur.  — Safety- 
t*  s.  Der  Sicherheitsh.  R-  tn.  de  sûreté.  — 
3)  T-  s.  (Wheel.)  Der  Zapfen.  Cheville /., 
tenon  m. 

to  Tap  ».  a.  (Metall.)  Abstechen.  Couler, 
fondre. 

Tap-borer  s.  (Coop.)  Der  Zapfenbolirer. 
Bondonnière  /.,  tarière  /.  bondonnière. 

Tap*cinder  s.  (Metall.)  Die  Schlacke  vom 
Pnddelofen.  Scorie/,  crue  de  puddlage. 

Tape  s.  (Weav.  ) Die  Schnttr  ( geuebtes , 
schmules  Band).  Ruban  tn.  — Measuring- 
t-  s .,  Cord  s.  Die  Messschnur , das  Mess- 
batvd,  Bandmaass.  Cordeau  m.,  mesure  /. 
en  rubans. 

Taper  s.  of  wax.  Der  Wachsstock.  Bougie 
/.  filée  en  cire.  — T-  adj.  See  Pointed. 

to  Taper  ».  a.  Kegel/ôrmig  oder  konisch 
machen , zuspitzen.  Ajuster  cône,  donner 
du  cône,  faire  cône,  tailler  cône. 

Taper-anger  s.  (Carp.  Join.)  Der  Spitztcin- 
der.  Tarière-à-vis  /.  conique. 

Taper*bit  s..  Square  bit  s..  Square  taper* 
bit  s.  Der  ( vierschneidige ) Kronenbohrer. 
Fleuret  m.,  perçoir  m.  a couronne. 

Tapestry  s.,  Hanglng  s.  (Buiid.)  Die  Ta- 
pete , ticr  Wandteppich.  Tapisserie/. 

Tap*hole  a.  1)  Tapping-hole  s.  of  the  blast- 
furnace  (Metall.)  Das  Stichloch , derStich. 
Œil  »«.  de  fourneau,  trou  m.  de  coulée, 
percée  /.  — 2|  T-  or  Floss-hole  s.,  T-  s.  of 
a hearth  or  fire  (Found.)  Das  Schlacken- 
loch , Schlackenauge.  Chio  m.  de  laiterol. 

— 3)  T-hole  s.  (Join.  Carp.)  Das  Zapf en- 
loch.  Mortaise  /. 

Tapia  s.  (Build.)  See  Beaten  cob-work 
and  Pisé. 

Tappet  s.,  Wiper  s.,  Nipper  s.,  Star  s. 

(Mach.)  Der  Mitnehmer , mbedaumen , 
Hebetatze,  Knagge.  Toc  m.,  heurtoir  m., 
taquet  m.,  tasseau  m.,  came/.,  buttoir  m. 
£*«  Driver,  Cam,  Catch  etc. 

Tappet-haramer  s.  (Techn.)  Der  Danmen- 
hammer.  Marteau-pilon  m.  à cames. 


I Tapping  s.  1)  (Mach.)  Das  Schneiden  der 
i Gewinde  mittclst  Bohrer.  Taraudage  m. 

• des  vis  à l’aide  du  taraud.  — 2(  T»  s.  (Met.) 
Der  Abstich , das  Ablassen.  Coulée  /.  du 
métal  en  fusion. 

Tap-wrench  s.  (Lock-sm.)  das  Windeeiseti, 
Wendeeisen.  Tourne-à-gauche  tn. 

Tar  s.  Der  Tlieer.  Goudron  tn.  See  also 
Coal-tar,  Gas-tar  etc.  — Mineral-t- 
s.y  Pissasphaltum  $.  (Techn.)  Der  Berg- 
theer.  G-  tn.  minéral,  malthe  m .,  baume 
m.  de  momie.  — Vegetable  t-  s.  DerHolt- 
theer.  Goudron  m.  végétal. 

to  Tar  ».o.  ^Techn.)  Theeren.  Goudronner. 

Tar-box  s.  Die  Theerbutte.  Boîte  /.  ou  bot 
m.  à goudron.  — T-cistern  s.  (Gas-l.)  Die 
Theercisteme.  Réservoir  m.  à goudron. 

Tares.  1)  (Bot.)  Die  Wicke.  Vesce/.  — 2) T- 
s.  (Comm.)  Die  Tara.  Tare /.  — Customary 
t-  s.  Die  usanzemàssige  T.  T-  /.  d’usage. 
— Made  t-  s.  Die  gemachte  T.  T-  /.  faite. 
Real  t-  s.  Die  reine  T.  T-  /.  nette. 

Tariffs.  Der  Tarif.  Tarif  m. 

Taring  s.,  Making  tare.  Das  Tariren.  Ta- 
rage tn. 

Tar-oil  s.  SecCoal-oil. 

Tarpanlin  s.,  Tarpauling  s.,  Tarpawling 
s.,  painted  cover  for  waggons.  Die  lFa$(«n- 
decke  von gefimisstem  Zeuge , der  Deckelbe- 
zuy,  die  Persennitig.  Préiart  m.,  prélat  m. 

Tarragon  s.,  herb  of.  Der  Dragunbeifuss, 
Estragon,  Kaisersalat.  Herbe  /.d’estragon. 

Tarrace  s.,  Tarrass  s (Miner.)  See  T ras  s. 

Tarred  paper  s.  (Slat.)  Das  Theerpapier. 
Papier  m.  bituminé. 

Tartar  s.,  Cream  s.  of  tartar,  Bitar-trate 
s.  of  potassa,  (Wine*stones.)(Chem.)  Der 
Weinstein,  das  iceinsteinsaure  Kali.  Tartre 
m.,  bitartrate  m.  de  potasse.  — Crade  t- 
s.  See  Argal  and  Argol.  — Emetic  t* 
s.  Der  Brechweinstein.  T-  tn.  émétique.  — 
Purifled  t-  s . Der  gereinigte  VF.  T-  tn.  raffiné . 

Tartrate  s.  (Chèm.)  Das  weinsteinsanre 
oder  tceinsaure  Salz.  Tartrate  m. 

Task-work  s.  Die  Accordarbeit.  Travail  tn. 
à la  tâche. 

Taste  s.  of  the  cask  (of  wine).  Der  Fassge - 
schmack.  Goût  m.  de  fût. 

to  Taw  ».  a.  (Taw.)  Weissgerben.  Mégisser, 
passer  en  mégie. 

Tawed  adj.  (Taw.)  Weissgar,  alaungar. 
Mégissé,  -ée. 

Tawery  (work-shop)  Die  Gerberei.  Mé- 

Îisserie /.—  Tawing  s.,  Alutation  s.  (Taw.) 
He  Weissgerberei,  Alaungerberei.  Mégis- 
sage tn.,  mégie  /. 

Tayior’s  or  Struve’s  ventilator  s.  Der  Glok • 
kenventilator.  Ventilateur  m.  à cloche. 
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T-bevil 


T*bevil  s.  (Join.  Carp.)  Die  doppelte  Schmie- 
ge.  Sauterelle  /.  en  T. 

Tea  s.  ber  Thee.  Thé  m.  — Pectoral  t-  s. 
ber  Brustthee.  T-  m.  pectoral.  — T-  s.  of 
physical  herbs.  ber  Kràuterthee.  T-  tn. 
d’herbes  médicinales. 

Teach  s.,  Battery  s.  (Manuf.  of  sug.)  Die 
nier  te  Siedepfanne.  Batterie/. 
Tea-kitehen  s.  Die  Theemaschine.  Machine 
/.  à thé. 

Teak-wood  s.  bas  Teakholz.  Tek  m.,  teck 
m.  ou  teck  m. 

to  Team  ».  a.  to  Tash  v.  a.  (Carr.)  Anspan- 
nen,  anschirren.  Atteler,  enharnacher. 
Tear  s.  of  glass  (Glass-m.)  Die  Rampe , 
Thrûne,  der  Pfropfen.  Larme  /. 

Tear  s.  and  wear  s.  ot'  machinery.  Die  Ab- 
nutzung  des  gehenden  Zeugs.  Détériora- 
tion /.  des  machines  courantes, 
to  Tear  v.  a.  and  scratch  v.  a.  (Spinn.) 
Zerreissen  und  zerkratzen.  Défiler,  dé- 
flocher  les  chiffons  de  laine, 
to  Tease  v.  a.,  to  Raise  r.  a.,  to  Row  v.  a., 
to  Dress  t.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Rauhen 
( das  Tuch).  Lainer,  garnir. 

Teasel  s.  1)  (Bot.)  Die  Kardendistel . Char- 
don m.  à bonnétier  ou  à foulon,  cardère /. 
— T-  s.,  Teazel  s.,  Teazle  s.  (Cloth.)  Die 
Karde.  Rauhkarde.  Ch-  m.  à foulon.  — 
Metallio  t-  s.  Die  Mttullkarde.  Chardon 
m.  métallique. 

Te&sling  s.,  Raising  s.,  Rowing  s.,  Bress- 

ing  s.  the  cloth  (Cloth.)  bas  Rauhen 
des  'Duchés.  Lainage  m.,  garnissage  m. 
Technics  s.  pl.  Die  Technik.  Technique  /., 
(science /.). — Technical  adj.,  Technic adj. 
Technisch.  Technique,  (scientifique). 
Technician  s.  ber  Techniker.  Ingénieur  m. 
Technology  s.  Die  Technologie . Techno- 
logie /. 

Tedge  s.  (Fouud.)  Der  Einguss.  Jet  m. 
Teest  s.,  Stake  s.  (Copper-sm.  etc.)  bas 
Schlagstôckchen.  Tas  m».,  tasseau  m. 
Telamon  s.  (Arch.)  See  Atlant. 

Telegram  s. , Télégraphie  dispatch  s., 
Télégraphie  intelligence  s.  bas  Télé- 
gramme die  teler/raphische  Depesche  oder 
Nachricht , der  brahtbrief.  Télégramme 
m.,  avis  tn.  ou  dépêche  /.  télégraphique. 
Telegraph  s.  ber  Telegrauh.  Télégraphe 
m.  See  Bel  1-telegraph,  Sémaphore 
etc.  — Electric  t-  s.  ber  elektrische  T.  T- 
m.  électrique. — Optical  t-s.  Der  optische 
T.  T - m.  optique.  — Portable  t-  s.  ber 
transportable  T. , portative  Zugt.  T-  m. 
transportable. — Snbmarine  t-  s.  ber  un- 
terseeische  T.  T-  m.  sous- marin, 
to  Telegraph  v.  a.  (Tel.)  Telegraphiren. 

Techn.  TaschenwÔrterbuch.  II. 


Télégraphier.  — Telegraph-cable  s.  bas 
Telegraphenkabel.  Câble  m.  pour  télégra- 
phes. — Télégraphie  adj.  Telegraphisch. 
Télégraphique. 

Telegraph-pole  s.  Die  Telegraphenstange. 
Poteau  m.  télégraphique.—  T-wire s.  Ste 
Conducting  wire.  — Telegraphy  s. 
Die  Télégraphié.  Télégraphie  /. 

Telescope  s.  (Phys.)  bas  Femrohr , Teles- 
kop.  Lunette /.  d’approche,  télescope  ni. 
— T-funnel  s.  (Machin.)  ber  Fernrohr- 
schornstein , Schieberscltornstein.  Chemi- 
née/. à coulisse. — T-gas-holder  s.  (Chem.) 
Der  Teleskopgnsometer.  Gazomètre  m.  à 
lunette.  — T-level  s.  (Survey.)  bas  A 7- 
vellirfernrohr,  das  NiveUirinstrument  mit 
Femrohr.  Niveau  m.  à lunette. 

Telluric  bismuth  s.  (Miner.)  bas  Wismuih- 
telluret , rti(«ncismMt/i.Bismuth  m.tHloré. 
Tellurium  s.  (Chem.,  Metall.)  bas  Tellur. 
Tellure  m.  — Native  t-  s.,  Sylvanite  s. 
(Miuer.)  bas  Gediegentellur,  Gtdit gensyl- 
van.  Tellure  ni.  natif,  sylvane  m. 
Tellurinm-ore  s.  (Miner.)  bas  TiUurerz , 
Telluriumerz.  Minerai  m.  de  tellure, 
to  Temper  r.  a.  1)  to  Let  down  ».  a.,  to 
Anneal  ».  a.  the  steol  (Metall.)  Anlassevt 
nachlassen.  Recuire , faire  revenir.  — 
2)  to  T-  ».  a.,  to  Anneal  ».  a.  the  cast-iron. 
Adouciren  Adoucir.  — 3)  to  T-  r.  a.  the 
loara  (Archit.)  Einmachen.  Corroyer  la 
terre  avec  de  l’eau.  — 4)  to  T-  ».  a.  the 
clay  by  treading  (Pott.)  Treten , Lehm  tre- 
ten.  Marcher  la  claie.  — 5)  to  T-  ».  a.,  to 
Mix  ».  a.  the  mortar.  ben  Mortel  ein- 
machen. Fabriquer  le  mortier. 
Tempering-oolour  s.  (Metall.)  Die  Anluuf- 
farbe.  Couleur /.  du  recuit.  — T-water  s. 
Das  Hârtetcasser.  Eau  /.  de  trempe. 
Temples.  1)  (Arch.)  ber  Tempel.  Temple 
m.  — Amphiprostylos  t-  s.  ber  T.  mit 
Vorhallen  an  beidenGiebeln.  T-  m.  amph:- 
prostyle.  — Dipteral  t-  s.,  Dipteron  s.  btr 
T.  mit  doppelten  Sâulenhollen  ringsum. 
T-  m.  diptère.  — False  dipteral  t-  s.  btr 
T.  mit  scheinbar  doppelten  Sduhnhnlltv. 
T-  m.  pseudodiptère.  — Hypæthral  t-  s. 
Der  Hypâthralt.  T-  m.  hypèthre.  — Mon- 
opteral  t-  s .,  Monopteron  s.  ber  offene 
Rundt.  T-  tn.  monoptère.  — Peripteral 
t-.  Der  T.  mit  einfacher  Sâulenhalle  rings- 
um. T-  m.  périptère.  — Prostylos  t-  s. 
ber  T.  mit  Sâulenhalle  an  einem  Gitbel. 
T-  m.  prostyle.  — 2)  T-  s.,  Templet  s., 
Stretcher  s.  (Weav.)  Die  Scheerrulhf. , der 
Spannstock , Tômpel , Tempel.  Tempe  /., 
tempiam. .temple  m.,terapletm.,templu»n. 
Templet  s.  1)  Template  s.  (Teclm.)  Die 
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Schablone,  Lehre.  Estèque/.,  échantillon 
m.,  gabarit-ébauchoir  m.,  calibre  m.  Sec 
also  Gauge.  — 2)  T-  s.  for  a moulding 
(Arch.)  Die  Simsschablone.  Sabot  m.  de 
moulure.  — 3)  T-  s.  (Carp.)  6'«?Corbel 
ot’  timber  and  Purliu.  — 4)  T*  s. 
(Weav.)  See  Temple  2. 

Temse-bread  s.,  Temsed  bread  s.  (Baker.) 
See  under  Bread. 

Tenant  s.  1)  Tiner  s.  Der  Jfiether.  Loca- 
taire m.  — 2 T-  s.,  Tenon  s.  (Carp.,  Join.) 
Der  Zapfen.  Tenon. 

Tender  s.  1)  Englne-t-s.(Locom.)  Der  Ten- 
dtr , Munitionswagen.  Allège  m.,  tender 
vi.  — 2)  T-  s.,  Engine-man  s.,  Englneer 
s.  (Min.)  Der  Maschinenwârter , Kunsttv. 
Machiniste  m.,  (Bel g.)  mécanicien  m. 

Tender  poroelains.  See  under  Porcclain. 

Tender-brake  s.  (Locom.)  Die  Tender- 
brenise.  Frein  m.  du  tender. 

Tendon  s.  Die  Flechse.  Tendon  m. 

Tenon  8.,  Tenant  s.  (Joint. , Carp.)  Der 
Zapfen.  Tenon  m.  — T-  s.  with  key,  Fox- 
tail-wedged  t-  s.  Der  verkeilte  Zapfen. 
T-  »».  à contre-clavette.  — Bolted  t-  s. 
Der  rernagelte  Zapfen.  T-  m.  enlacé.  — 
to  Mortise  t\  a.  and  treenail  v.  a.  a t-. 
Einen  Z.  einloclicn  und  vernagcln.  Enlacer 
un  tenon , trouer  et  cheviller  un  tenon. 

to  Tenon  v.a.,  to  Mortise  v.  a.  (Carp.)  Yer- 
sapfen.  Assembler  à tenon  et  mortaise. 

Tenoning-machine  s. , Tenon-cutting-ma- 
chine  8.  (Join.,  Carp.)  Die  Zapfenschncid- 
viaschine.  Machine  /.  à tenons.  — Tenon* 
saw  s.  Die  Zapfensâge , Absetzsâge.  Scie 
/.  à arraser. 

Tenor-violin  s.  Die  Bratsche.  Alto  m. 

Ten-penny-nail  s.  See  Rafter-nail. 

Tension-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  DieBogen- 
hângeicerk&brücke.  Pont  m.  suspendu  à 
cintres 

Tent  s.  1)  (Mil.,  Gard.)  Das  Zelt.  Pavillon 
m.,  tente  /.  — 2)  T- 8.  ofwaggon.  Die 
Wagendecke , Plane.  Bâche  /. 

Tentale-rent  a.,  Tentale  s.  See  Koyalty. 

Tent-beds.  (Econ.)  Das  Zeltbett,  Himtnelb. 
Pavillon  m.  — T-linen  s.  (C'artwr.)  Die 
Deckleinwand , das  Planentuch.  Toile/, 
à bâches. 

Term  s.  of  payment.  Der  Zahlungstermin. 
Terme  m.  du  paiement. 

Terminus 8.,  (inAmerica:  Depots. )(Railw.) 
Der  Bahnhof.  Embarcadère  m.,  gare  /. 

Terne-plate  s.  (Metall.)  Das  Temeblech , 
matte  Weissblech , halbe  Weissblech.  Fer- 
blanc  m.  terne  doux. 

Terra-cotta-ware  s.,  Burnt  e&rthen  ware  ■ 


j s.  (Pott.)  Die  Terracottawaare.  Ouvrage 
ni.  en  terre  cuite. 

! Terra  japonica  s.  (Tann.)  See  C a t e c h u. 
Terrace  s.  (Build.)  Die  Erddecke , Erdstnfe, 
Terrasse.  Terrasse  /.  — T-walk  s.  Die 
gemauerte  Terrasse,  der  Beischlag,  Perron. 
Terrasse  /.  maçonnée. 

Terralith  s.  (Pott.)  Der  Siderolith , Terra - 
lith.  Sidérolithe  m.,  terralithe  m. 

Terrass  s.  (Miner.)  jSgsTrass. 

Terrazzo  s.,  Venetian  wash  s.  (Build.)  Die 
Battuta , der  venetianische  Estrich.  Pavé 
m.  à la  vénitienne. 

Tests.  1)  Cupels.  (Metall.)  Der  Test , die  Ca- 
pclle.  Têt  m.,  coupelle  /.  — 2)  T-  s.,  Rea- 
gent s.  (Chem.)  Das  Rcagens.  Réactif»». 
Test-assaying  s.  See  Cupellation. 
Tester  s.  1)  Testoon  s.  (Arch.)  See  under 
C an  o p y.  — T-  s.  of  a b e d.  Der  Betthim- 
mel , Rimmel.  Ciel  m.  ( pl.  ciels)  d’un  lit. 
2)  T- s.  of  a coach.  Der  Rimmel,  Pavil- 
lon, das  Yerdeck.  Pavillon  m. 
Test-glas8s.(Chem.)  Das  Probirglas.  Éprou- 
vette /.  en  verre. 

Testing  s.  Die  Probe.  Essai  m. 

Test-paper s.  (Chem.)  Das  Reactionspapier. 
Probirp.,  Reagensp.  Papier  m.  réactif.  — 
T-tube  s.  Die  Probirrôhre.  Éprouvette  /. 
Text  s.  1)  German  text  s.,  Gothic  letter  s. 
(Letter-f.)  Die  Fractur,  Fracturschrift. 
Caractère  m.  gothique,  c-  m.  allemand,  c- 
m.  romain.  — Large  t-s.  Die  geneigte  Mit- 
telschrift.  Bâtarde/.,  écriture /.  bâtarde. 
Thallium  s.  (Chem.)  Das  Thallium.  Thal- 
lium ni. 

Thatoh  s.  1)  straw  for  covering  roofs 
(Build.)  DasDachstroh,  Deckstroh.  Chaume 
m.,  paille/,  de  toituro.  — 2)  T-  s.,  reed 
for  covering.  Das  Duchrohr.  Roseau  m. 
de  toiture.  — 3)  T-s.  Die Strohbedachung, 
das  Strohdach , Rohrdach.  Couverture  /. 
en  paille,  couverture  /.  en  roseau. 
Thatohed  cot  s.  (Build.)  Die  Strohhütte. 
Chaumière  /. 

Theine  s.  (Chem.)  See  Coffeine. 
Thenard's  bine  s.  (Paint.)  See  Cobalt-blue. 
Thermometer  s.  (Phys.)  Das  Thermometer. 
Thermomètre  m. 

Thick  board  s.,  I1  U-plank  s.  (Carp.)  See 
under  P la  n k.  — T-  erape  s.  (Weav.)  Der 
Crépon,  Krepon.  Crépon  m. 

Thick  tin-plate  s.  (Metall.)  Das  Kreuzblech. 
Fer-blanc  »»».  gros. 

to  Thioken  v.  a.  (Techn.)  Yerdicken , ein- 
dicken.  Épaissir. 

Thickset  s.  (a  kind  of  fustian)  (Weav.)  Der 
Thicksetbarchent.  Futaine  /.  à la  Thickset. 
Thill  s.  1)  Bill  s.  (Min.)  Das  Liegende. 
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Deille /.  ou  dhell  m„  mur  m.  d’une  couche. 

— 2)  T-  s.  of  a carriage  (Cartwr.)  Die  Ga- 
bcldeichscl.  Limons  wt.  pl.,  limoniôre/. 

Tbimble  s.  1)  Der  Fingerhut . Dé  m.  à cou- 
dre. — 2)  T-  s.  (Goldsra.)  Die  Anke . Dé 
m.  à emboutir. 

Thin-tack-side  s.,  Flat-side  s.,  Face  s.  of  a 
hammer(Forg.)  DieFinne , Pinne.  Panne/. 
Thistle  - herb  s.  Dos  Bitterdistelkraut. 
Herbe  /.  de  chardon  bénit. 

Tholobate  s.  (Arch.)  Der  Tambour  einer 
Kuppel , Kuppeluntersatz.  Tambour  w».  de 
dôme,  tholobate  wt. 

Thong  s.,  Strap  s.  (Girdl.)  Der  Riemen, 
Binderiemen.  Courroie  /.,  lanière  /. 

Thom  apple  s.  2)as  Stechap/elkraut.  Herbe 
/.  de  pomme  épineuse. 

Thorn  s.,  Prickle  s.  (Bot.)  Der  Dom , S/a- 
c/tél.  Épine  /. 

Thrashing-floor  s.  (Build.)2>»'e  Dreschtenne, 
Scheunentenne , Tenue,  der  Schennen- 
estrich.  Aire  /.  ou  estrée  /.  de  grange. 
Comp.  Barn f loor. — T-machine  s.  Die 
Dreschmaschine.  Machine  /.  à battre  ou  à 
égréner  le  blé,  batteuse  /. 

Thread  s.  1)  (Seamst.)  Der  Faden.  Corde 
/.,  fil  m.  — T-  s.,  Length  s.  of  a t*.  Der 
Faden  Ztcirn , das  Trumm.  Bout  m.  de  fil, 
aiguillée  /.  — 2)  T-  s.  (Tail.)  Der  Faden 
Ztcirn,  das  Trumm , Endchen , Füdchen 
Garn.  Brin  tn.  de  fil,  — 3)  T-  s.  of  the 
w e f t,  Shoots.  (Weav.)  Der  Fin  trag faden, 
Schuss /.  Duite /.,  trame  /.  — 4)  T-  s.pl. 
of  the  warp  (Weav.)  Der  Chemin.  Che- 
min m.  — 5)  T-  s.,  Twine  s.,  Doubled  yarn 
s.  (Spinn.)  Dasgezicirnte  Garn,  der  Ztcirn. 
Fil  wj.,  fil  m.  retors.  — (5)  T-s  s.pl.  (Glass- 
m.)  See  S t r i æ.  — 7)  T-  s.  or  Worm  s.  of 
a screw  (Mechan.)  Das  Getcinde , der 
Schraubengang , Getcindg.  Pas  w*.,  filet  m. 
de  vis.  — Angular  t-  s.,  Triangular  t-  s. 
2><ïs  dreieckige  Gewinde , schar/gângige 
G.  Filet  m.  triangulaire.  — Multiplex  t- 
s.  2>«s  mehrfache  G.  Plusieurs  pas  m.  pl. 

— Square  t-  s.  Das  flaçhgângige  Getcinde. 
Filet  m.  carré,  droit. 

Three-foiled  arch  s.,  Trefoil-arch  s.(Build.) 

Der  Kleebogen,Nasenb.  Arc  wi.  lobé, trilobé. 
Three-ply-carpet  s.  (Weav.)  See  under 
C a r p e t.  — T-skin-  work  sM  T-coat-work 
s.  (Mas.)  Der  dreischichtige , v ollstandige 
Putz.  Enduit  wt.  en  trois  couches. 

Three  threads  s.  pl.,  Threefold  s.,  Three- 
cord-yarn  s.  Der  dreifâdige,  dreidràhtige 
Ztcirn.  Fil  »».  triple.  — T-throw-swltch 
s.  (Railw.  ) Die  dreigleisige  Austceiche. 
Changement  m.  pour  trois  voies. 
Threshold  s.,  Cheeks  s.  pl.  (Hydr.  arch.) 


Der  Drempel , Drüssel,  die  Schtc elle , das 
Stemmgeschwell.  Buse  wj.  ÆerSluice. 

to  Thrickle  away  v.  n.  (Dyer.,  Paint.)  Ein- 
schlagen,  einschlüpfen.  S'emboire. 

Throat  s.  1)  of  a furnace  (Metall.)  Die 
Gicht.  Gueulard  wi.  Ses  Top.  — 2)  T- s. 
(of  the  annealing arch)  (Glassm.)  Die  Mün- 
dung.  Gueule  f.  de  la  carquaise. 

Throstle  s.,  T-frame  s.  (Spinn.)  Die  Dros- 
selmaschine , der  Drossclstuhl.  Continue 
/.,  métier  m.  continu. 

Throttle-valve  s.  (Steam-eng.)  Das  Dros- 
selventil , die  Drosselklappe.  Registre  m. 
de  vapeur,  valve  /.  d’admission,  soupape 
/.  d’admission,  robinet  m.  modérateur. 

Trough-binder  s.,  T-stone  s.,  Perpender  s. 
(Mas.,  Brick-l.)  Der  Durchbinder , Yollb., 
ganse  Binder.  Parpaing  wt.,  pierre  /.  par- 
paigne.  — T-course  s.  Die  Durchbinder - 
schicht,  Durchschicht , Vollbitiderschicht. 
Assise  /.  de  parpaing,  en  parpaigne. 

Throw  s.  1)  Fault  s.  (Min.)  Die  Tertcer- 
fung,  der  Spruna.  Rejet  m.,  rejettement 
w».,  saut  ♦».,  faille/.,  crain  wi.  — 2)  T-  s., 
Stroke  s.  (of  the  piston  etc.)  (Mach.) 
Der  Hub , die  Hubhôhe,  Hublânge.  Course 
/.  (du  piston  etc.)  — 3)  T-  s.,  Throwing* 
wheel  s.,  Potter’s  lathe  s.,  Jigger  s.  (Pott.) 
Die  Tôpferscheibe,  Drehscheibe.  Tour  wt., 
roue  /.  à potier. 

Thrower  s.,  Former  s.  (Pott.)  Der  Drelier, 
Former.  Tourneur  m. 

Throwing  s.  of  si  1 k (Spinn.)  Das  Zicirnen 
der  dupUrten  Faden.  Filage  wt. , dernier 
apprêt  m.  — T-back  s.  ofthe  pastel- vat 
(Dyer.)  Das  Schar/tcerden  der  Waidküpe. 
Rebut  m.  de  la  cuve  au  pastel. 

Throwster  s.  (Silk.)  Der  Seidenzxcirner. 
Moulinier  m.,  ovaliste  m. 

Thrumb  s.  (Weav.)  Das  Trumm,  Trurn , 
Der  Dr  alan,  Drohm.  Pennes  /.  pl. 

Thumb*  screw  s.  (Techn.)  Die  Flügel- 
schraube.  Vis/,  ailée. 

Thumbler  s-,  Staple  s.  (Locksm.)  Die  Zu~ 
haltung.  Gâchette/. 

Thunder-stone  s.  See  Arrew-head. 

Thyme  s.  Der  Thymian.  Herbe  /.  de  thym. 

Tibet  s.  Der  Thibet.  Tissu  wt.  de  Thibet. 

Tick  s.  1)  Ticking  s.  (a  linen  fabric) 
(Weav.)  Der  leinene  Bettdrell.  Coutil  m. 
pur  fil  pour  literie.  — 2)  T-  s.  of  cotton. 
Der  Barchent.  Coutil  m.  de  coton. 

to  Thick  c.  a.  an  account.  See  to  Chee  k. 

Ticket  s.  1 ) Title  s.  ( Comm.)  Die  Aufschrift , 
der  Inhaltszettel.  Étiquette  /.  — 2)  Ticket 
s.  (Railw.)  See  Billet.  — T-s.,  Return- 
t- s.  Das  Retourbillet , Tagesbiüet.  Billet 
m.  de  tour  et  retour. 
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Tide  s.  (Mar.)  Die  Zeit , Qezeit , Ebbc  und 
Fluth.  Marée  /.,  flux  m.  et  reflux  m. 
Tide-gauge  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Fluthmes- 
ser.  Maréomètre  m.  — T-mill  s.  (Mill.'i 
Die  Fluthmühle.  Moulin  m.  de  marée. 
Tide-waiters.,  Landing-waiter  s.  Der  Zoll- 
icâchter.  Douanier  m. 

Tie  s.  1)  of  iron , Iron  tie  s.  or  hoop  s. 
(Build.)  Das  Band.  Lieu  m.,  écharpe/.  — 
Long  iron  tie  s. , Iron  Chain  s.  Da»  Zua- 
band , die  SchlauUer , der  Zuganker.  Ti- 
rant w. en  fer.—  2)  Tie  s.  oftimberfCarp. 
Das  Band , Verbindtmgsstück.  Moise  /.  — 
Horizontal  tie  s.  Der  Gurt , das  Gurtholz. 
Moise  /.  horizontale  ou  longuerine  /. 
to  Tie  v.  a.  l)(Print.)  Umbinden , anbin- 
den.  Lier.  — 2)  to  Tie  v.  a.,  to  Brace  v. 
a.  (Carp.  & Pont.)  Gurten , binden , übsr- 
scheiten.  Moiser,  entailler. 

Tie-bar  s.,  Tie-iron  s.  (Mach.)  Das  Zugei- 
sen,  der  Ahkerbolzen.  Tirant  m.  (en  fer). 
Tie-beams.(Carp.)  Der  Zugbalken,  Bindeb. 
Entrait  m.,  tirant  m.,  raaître-entrait  m. 
Tierce  s.  (of  coffee)  (Merch.)  Die  Tierce , 
Tonne  (Kaffee).  Tierçon  m.  (de  café). 
Tiffany  s.,  Silken  ganses.  (Weav.)  Die  Sei- 
dengaze . Gaze  /.  de  soie. 

Tigee  s.,  Tnrigs.  ofatrail  (Orn.)  Der  Laub- 
stengel , Rankenst.  Tige/,  de  rinceau. 

Tile  s.  (Til.)  Der  Dachziegel , Dachstein. 
Tuile  /.  See  a/so  Cats  - head-tile, 
Cress-tile,  Flap-tile,  Pan-tile. 

— T-  s.  for  the  bordera.  Der  Ortziegel. 
Tuile /.  gironnée.  — Dntch  t-  s.  Die  Ka- 
chel , Fliesse.  Carreau  m.  de  brique  glacée 
(ou  de  faïence).  — Encanstic  t-  s.  Der 
farbig glasirte  Ziegel.  Tuile/,  encaustique. 

— Plat  t-  s.,  Plain  t-s.  D et  g emeine  Dach- 
ziegel, Floche. , Zungenstein,Biberschwanz, 
Blattstein,  die  Ochsenzunge,Dachz.,  Dach- 
tasche.  Tuile  /.  à crochet.  — Hollow  t-  s. 
Der  Hohlziegel.  Tuile/,  creuse,  imbricée. 

— Unburnt  t-  s.  Der  ungebrannte  Dach- 
ziegel. Tuile  /.  verte. 

Tile-burner  s.  Der  Dachzie g elbr entier.  Tui- 
lier m.  cuisseur.  — T-dust  s.  Das  Ziegel- 
mehl.  Brique  /.  pilée.  — T-former  s.  Der 
Dachzie  g elstreicher.  Tuilier  m.  mouleur. 

— T-kiln  s.  Die  Dachziegelhütte,  derDach- 
ziegelofen , dt>  Ziegelei.  Four  m.  à tuiles, 
tuilerie/.  — T-ore  s.,  Zigueline  s.,  Red 
copper-ore  s.  Das  Rothkup/ererz,  Kupfer- 
roth.  Cuire  m.  oxydé  rouge,  zigueline/. 

Tiler  s.' (Build.)  Der  Ziegeldecker.  Couvreur 
m.  en  tuiles,  tuileur  m.  couvreur. 

Tile-roof  s.  (Til.)  Das  Ziegeldach.  Toit  m. 
couvert  en  tuile.  — T-roofing  s.,  Tiling  s. 
(Slat.)  Die  Ziegeleindecknng,  Ziegelbeda- 


chung.  Couverture/,  ou  toiture/,  eu  tuile. 
Tilery  s.  Die  Dachziegelei.  Tuilerie/. 
Tiling  s.  (Til.)  Das  Ziegeldecken , Eindecken 
eûtes  Ziegeldaches.  Couverture/,  en  tuiles. 
Till  s.,  Shelves  s.  pl.  (of  a printing-press). 
Die  Brücke.  Tablette  /. 

Till-lock  s.  (Loclcsm.)  Das  Schiebladen- 
schlûss.  Serrure  /.  de  tiroir. 

Tilt  s.,  C art-tilt  s.  (Cartw.Railw.)  Dis  Fa- 
gendecke,  Blache,  Plane.  Banne/.,  bâche/. 
Tilt-hammer  s.  (Forg.)  Der  Schtoanzham- 
mer,  Reckh.  Maca  m.,  macas  m„  marteau 
m.  à bascule  ou  à queue,  martinet  m. 
Tilting  s.  the  b 1 o o m s (Metall.)  Dos  Recken 
oder  Schmieden  der  Schirbel.  Étirage  m. 
des  maquettes.  — T-oart  s.  Railw.)  Der 
Kippkarren.  Tombereau  m. 

Timber  s.  (Carp.  etc.)  Das  Bauholz,  Werkh ., 
Arbeitsh. , Nutzholz.  Maisonnage  mM  boi» 
m.  de  charpente,  de  construction.  — T-  s. 
generally  taken.  Das  Werkholz,  Arbeitsh. 
Bois  m.  d’ouvrage , bois  m.  de  travail.  — 
T-  s.  strictly  taken.  Das  Zimmerholz  von 
mindestens  6"  Stürke.  Bois  m.  d’équar- 
rissage. — T-  s.  on  stores,  Store-t-  s. 
(Carp.)  Das  Bauholz  auf  Loger , Stapelk . 
B.  m.  de  chantier.  — Crooked  t-  s..  Corn- 
pass-t-  s.  Das  Krummholz.  B-  m.  de  mem- 
brure. — Cartwright’s  t-  s.  Das  Wagner - 
holz  , Stellmacherh.  B-  m.  de  cbarronage. 
— Overseasoned  t-  s.  Dos  ûberstândiye , 
rückgàngige  Holz.  B-  m.  sur  le  retour,  b- 
w.  gras.  — Rolled  t - s.  Das  windbrüchige 
H.%  derWindbruch.  B-  ni.  chablis.  — Round 
t*  s.,  Uncleft  t*  s.,  Lumber  s.  Dos  Rundh . 
B-  m.  de  grume.  — Sawed  t-  s.  Das  Schnitt- 
holz , Sâgeh.  B-  m.  de  sciage.  — Split  t- 
s.  Das  Spalth .,  Reissh.,  Klufth .,  gerissene 
H.  B-  m.  de  refend,  de  fente,  b-  m.  re- 
fendu. — Squared  t-,  Square  t-,  Hewn  t- 
s.  Das  beschlagene , behauene  H .,  Kanth., 
Eckh.  B-  m.  équarri,  b-  m.  (au)  carré. 

to  Timber  v.  a.  1)  to  Work  v.  a.  timber. 
Das  Holz  zurichten  und  abbinden.  Char- 
pentes — to  T-  r.  a.  (a  mine),  to  Prop  v. 
a.  (Min.)  In  Zimmerung  versetzen,  ver - 
zintntem.  Etançonner,  boiser  (une  mine). 

Timber-bond  s.  Der  Zimmerverband.  As- 
semblage m.  de  bois.  See  Construction. 

Timber-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  hôlzeme 
Brücke.  Pont  m.  en  charpente.  — T-dog 
s.  (Carp.)  Der  Klammerhaken , Klammh 
die  Klammer.  Clameau  m.  à pointe  et  à 
crochet.  — T-frame  s.  Dis  Fachwerks- 
wand.  Cloison/,  de  charpente.  — T-fram- 
ing  s.,  Frame-work  s.  Das  Fachtcerk,  Bind- 
werk.  Cloisonnage  m.,  assemblage  m.  de 
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charpente.  — T-grating  s.  DerRost.  Gril- 
lage m.  ou  patin  tn.  de  charpente. 
Timbering  s.  of  a mine  (Min.)  Die  Oru- 
benzimmerung . Charpente/,  de  mine. 
Timber-man  3.,  Binder  s.  (Min.)  Der  Zim- 
merling , Stempelselzer.  Étançonneur  m., 
boiseur  m.,  (en  Belgique  : stanseur  m.).  — 
T-partition  s.  Der  Yerschlag  ( die  Holz- 
tcand).  Cloison  de  charpente.  — T-work 
s.,  Fr&ming  3.  (Carp.)  Vas  Zimmerwerk , 
Holzwerk.  Charpente  /.  — T-yard  5.  Der 
Zimmerhof , Zimmerplatz.  Chantier  m. 
Timbre-creBt  s.,  Chimney-head  s.  (Arch.) 

Der  E8$enkopf.  Fermeture  /.  de  cheminée. 
Time  s.  of  payment  due  (Corara.)  Die  Yer- 
Jallzeit.  Échéance  /.  — T-keepers.,  Chro- 
nometer  s.  Der  Chronometer , die  Seeuhr , 
Lângenuhr.  Chronomètre  m montre  /. 
marine . — T-tables  s.pl.(  Railw.)  Der  Fahr- 
plan.  Tableau  tn.  de  marche  des  trainB. 
Tin  s.  (Metall.  Min.)  Dos  Zinn.  Étain  tn. 
See  Cap-tin.  — Common  t-  3.  Dos  ge- 
meine  Zinn,  Probez.  Étain  tn.  commun.  — 
Fine  t-  s.,  Small  t-  8.,  Crop-t-  3.  (Min.) 
Der  Zinnschliech.  Schlich  tn.  de  mine- 
rai d’étain.  — Fine  t-  s.,  Ringing  or  Hon- 
orons t-  s.  (Metall.)  Das  Klunyzinn , Fein- 
sitin.  Étain  m.  fin  ou  sonant.  — Laminated 
t-  3.  Das  Walzz.,  getoalzte  Z.  É-  m.  plané. 
— New  t-  s.,  Malacca-t-  s.  Das Malacca-Z. 
É-  m.  de  Malacca.  — Saxon  t-  s.  Das  Ta- 
felz.,  sâchsische  Z.  É-  m.  en  briques.  — 
Trellised  t-  3.  Das  Schauzinn.  Étain  m. 
en  grilles,  étain  m.  en  treillis, 
to  Tin  v.  a.  (Metall.)  Verzinnen.  Étamer. 
Tin-ashes  s.  pl.,  T-putty  s.  (Metall.)  Die 
Zinnasche,  Zinnkràtze.  Crasse  /.  d’étain, 
cendre  /.  dé,  potée  /.  dé. 

Tinctures  s.  pi-  physical.  Tinkturen  f.  pl. 
zum  Medizinalgebrauch.  Teintures  /.  pl. 
pharmaceutiques.  — T-  s.  of  opium.  Die 
Opiumtinctur.  Teinture  /.  opiacée. 
Tinder  3.  (Techn.)  Der  Zunder.  Amorce  /. 
(mèche /.) — Germant- s.,  Amadous.  Der 
Zunder,  Feuerschwamm.  Amadou  m.,  bo- 
let m.  amadouvier.  — Prepared  t-  s.  Der 
Zündschwamm,  Feuerzünder.  Bolet  m. 
amadouvier  préparé,  alume-feu/.  — Raw 
t-  s.  Der  rohe  Zündschwamm.  Agaric  m. 
amadouvier.  — Phosphoric  t-8  s.  pl. 
Streichschtcâmme  m.  pl.  Amadous  m.  pl. 
phosphoriques.—  T-boxs.  DasFeuerzeug. 
Briquet  m.  — T-paper  s.  Das  Zunderpa- 
pier.  Papier-amadou  m. 

Tin-file  s.,  Single-cut-flle  s.  (Tin-m.)  Die 
Zinnfeile,  einhiebige  Feile.  Lime  /.  d’étain. 
Tin-foil  3.  (Metall.)  Das  Stanniol , Blatt- 
zinn,  die  Zinn/olie.  Étain  m.  battu,  é-  m. 


en  feuilles,  feuilles  /.  pl.  d'étain.  — T-f- 
3.  for  mirrora,  Mirror-foil  s.  Die  Spiegel- 
folie.  É-  ni.  en  feuilles,  fain  m.  à miroirs. 
— T-f-s  s.  pl.  in  rolls.  Das  Rollzinn,  der 
Schlag.  É-  m.  en  rouleaux.  — T-f-hammer 
3.  Der  Stanniolhanimer.  Marteau  m.  pour 
battre  l’étain.  — T-f-work  s.  Die  Stan- 
niolschlâgerei.  Usine  /.  à battre  l’étain. 
Tin-glass  s.  1)  (Porcel.)  Die  Zinnglasur. 
Étain  m.  blanc.  — 2)  T-charcarite  s.  Das 
Aschblei  (WismuM).  Plombe  m.  de  glace. 
Tinker  s.  (Copper-sm.)  Der  Kesselfiicker. 
Drouinier  m.,  chaudronnier  m.  ambulant, 
ch-  m.  au  sifflet. 

Tin-man  s.,  Brasiers.  Der Blechner, Blecli- 
schmied , Flaschner,  Klempner , Klein- 
schmied,  Spengler.  Ferblantier  m.  See 
also  Brazier.  — T-man’s  pot  s.,  (First) 
grease-pot  s.  Die  erste  Talgpfanne.  Chau- 
dière/. à la  graisse.  — T-mine  s.  (Corn- 
wall),  Huel-stean  3.  (Min.)  Die  Zintierz- 
grube-  Mine  /.  d’étain.  — T-moulder  s. 
Der  Zinngiesser.  Potier  m.  d’étain. 
Tinner  3.  Der  Verzinner.  Êtameur  m.  — 
Tinning  s.  Das  Verzinnen , die  Yerzinnung. 
Étaraure/.,  étamage  tn.  des  métaux. 
Tin-ores.,  Caasiterite  s. (Miner.  ) Das  Zinn- 
erz,  der  Zinnstein.  Minerai  m.  d’étain,  cas- 
sitérite  /.,  étain  m.  oxydé.  — T-oxyd  $., 
Oxyd  s.  of  tin  (Chem.  Metall.)  Das  Zinn- 
oxyd.  Étain  tn.  oxydé.  — T-plate  s.  1)  Tin- 
ned  iron-plate  s. , Tlnned  sheed-iron  3. 
(Metall.) Das  Weissblech,  verzinnte Eisenb. 
Fer-blanc  m.  — Crystallized  t-p-  $.,  Me- 
tallicmoirees.  Das  Weissblech  mitMetall- 
mohr.  F -m.  au  moiré  métallique. — 2)  T-p- 
3.  Die  Zinnplatte.  Plaque/,  d’étain. — T-pot 
s.  in  raaking  tin-plates.  Die  Zinnpfanne. 
Pot  m.  d’étain.  — T-p-  s.  properly  said.  Die 
Einbrennpf .,  (erste)  Zitinpf.  Chaudière/, 
à l’étain.  — T-salt  s.,  Protochlorifle  s.  of 
tin  (Dyer.)  Das  Zinnsalz.  Sel  tn.  d’étain. 
Tin8el  s.  See  Flatted  wire  under  Wire. 
Tinsellers.,  Poonah-painter  s.  (Build.)  Der 
Staffirmaler,  Staffirer , Baumaler , Stuben- 
maler.  Peintre-imprimeur  m. 

Tin-sheet  3.,  Sheet  s.  of  iron  ooated  with 
tin  (Metall.)  Die  Weissblechtafel.  Feuille 
/.  de  fer-blanc.  — T-solder  s.,  Soft-solder 
s.  (Techn.)  Das  Weissloth,  Schnelll.,  Weich- 
loth , Zinnl.  Soudure /.  tendre.  — T-stone 
s.  (Miner.)  Der  Zinnstein.  Étain  m.  oxydé, 
(pierre/,  d’étain). 

Tint  s.  (Paint.)  Der  Ton,  Farbeton,  die  Tô- 
nung.  Teinte  /.  — to  Hâve  t.  a.  a blue 
etc.  t-,  to  Hâve  v.  a.  a tinge  of  bine  etc. 
Einen  Stich  in’ s Blatte  etc.  haben.  Tirer 
sur  le  bleu  etc. 
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te  Tint  v.a.  (Build.  Paint.  Draw.)  Abtônen , 
eintônig  fürben.  Teinter.  — to  T-  v.  a.  by 
dabbing.  Wischen.  Estomper,  étendre  avec 
l'estompe. 

Tin-ware  s.  1)  Die  Zinngiesserwaare.  Pote- 
rie /.  d’étain.  — 2)  Die  Zinmcaaren  /.  pi. 
Ouvrages  m.  pi.  en  étain.  — 3)  Die  Weiss- 
blechtcaare.  Ferblanterie. 

Tire  (Tyre)  s.  (Wlieel.  Der  Radreifen , die 
Bandage , der  Kranz.  Bandage  m.,  bande 
/.  d'une  roue. 

T-iron  s.  1)  T-shaped  bar-iron  s.  See  under 
Bar-iron.  — 2)  T-iron  s.  of  the  plane 
(Join.)  Das  Wangenhobeleisen.  Fer  m.  du 
guillaume  de  côté  double. 

Tissue  s.  Das  Geicibe,  Zeug.  Tissu  m.  See 
also  Ca ou tcb ou c-t issue  and  F ab rie. 
— Elastio  t-  s.  Das  elastische  Getvebe. 
Tissu  m.  élastique.  — Waterproof  t-  s., 
W-  fabricc.  Das  wasserdichte  Zeug.  Tissu 
in.  imperméable.  — T-paper  s.  (Pap.)  Das 
Seidenpapier.  Papier  tn.  de  soie,  p-m.  Jo- 
seph à soie,  pelure /.,  serpente  /.  de  soie. 
Titanate  s.  ofiron,  Menakanites.,  Therine 
s.  (Miner.)  Der  Titaneisenstein , Menaka- 
nit,  Therin.  Titanate  m.  de  fer,  raénaka- 
nite  m. , thérine  m.  See  also  1 1 m e n i t e. 
Titanite  s.  (Miner.)  Der  Titanit , Sphen. 
Titanite/.,  sphène  >».—  Titanium-iron  s. 
Das  Titaneisen.  Fer  m.  titané. 

Titer  s.  of  a liquid  (Chem.)  Der  Titer,  Ge- 
halt.  Titre  m.  — to  Make  v.  a.  the  titer 
(Chem.)  Den  Titer  stellen.  Faire  le  titre. 
T)tles.  l)Rnbric$.(Print.)  Dte  Überschrift. 
Epigraphe  /.,  rubrique  /.  — T-  s.  of  a 
b o ok.  Der  Xitel.  Titre  m.  Comp.  Bastard- 
title.  — 3)  See  Dee  d. 

Titration  s.  (Chem.)  Das  Titriren , die  Ti - 
trution.  Titrage  m. 

Tobacco  s.  Der  Tabak.  Tabac  m.  — T-  s. 
for  chewing.  Der  Haut .,  Primchent.  T-  m. 
à mâcher.  — T-  s.  for  smoking.  Der  Raucht. 
T-  m.  à fumer.  — Cut  t-  s.  Der  Raucht. 
T-  m.  à fumer.  — Manufactured  t-  s.  Das 
Tabaksfabrikat . T-  ni.  à manufacturé.  — 
Shag-t-s.  Der  Kraust.,  KrtMt-  T-  m.  frisé. 
Tobacco-cutting-machine  s.  Die  Tabak- 
schneidlade.  Machine /.  à couper  le  tabac. 
Tobacco-manufacture  s.  Die  Tabakberei- 
tung.  Manutention  /.  du  tabac.  — T-rasp 
s.  Die  Tabaksreibe.  Râpe  / de  tabac.  — T- 
pipe  s.  Die  Tabakspfeife Pipe  /.  à fumer. 
Tobacco-pouch  s.  Der  Tabaksbeutel.  Blague 
/.,  bourse/,  à tabac. 

Toe  s.  1)  Bolt-toe  s.  (Locksm.)  Der  Angriff. 
Barbe  /.  du  pêne.  See  Bolt-toe  and 
Catchofabolt.  — 2)  T- s.  ofahorse- 
shoe  (Farr.)  Der  Griff.  Pince /. 


Toeing-knife  s.  (Farr.)  See  Paring-knife. 
Toise  s.  Die  Toise.  Toise /. 

Token  s.  (Print.)  Das  Zeichen  im  Papier. 
Marque  /.,  corne  /.  de  papier. 

Tomb  s.,  (Grave  s.),  Sepulchre  s.  (Arch.) 
Das  Grab.  Sépulcre  m.,  sépulture  /. 
Tombac  s.,  (Tambac  s.),  Red  brass  s.,  Red 
métal  s.  (Metall.)  Der  Tombak , das  rothe 
Messing , der  Rothguss.  Tombac  ni.,  laiton 
m.  rouge.  — White  t-  s.,  White  oopper  s. 
Der  teeisse  Tombak,  das  Weisskupfer.  Ar- 
gent m.  haché,  cuivre  m.  blanc. 
Tombstone  s.,  (Grave-stone  s.)  (Arch.)  Der 
Leichenstein,  Grabst.  Tombe/!,  en  pierre, 
pierre  /.  tumulaire. 

Tons.  (Comm.  Nav.)  DieTonne.  Tonneau  m. 
Tonga  s.  pl.  (for  for  gin  g etc.),  Flre-t-  s. 
pl.  Die  Feuerzange , Schmiedez.  Tenaille 
/.  à feu,  pincettes  /.  pl.,  pince  /.,  badines 
/.  pl.  — Fiat  blt-t-  s.pl.  (Forg.)  Die  flache 
Schmiedezange.  Pince  /.  plate.  — Large 
t-  s.  pL  (Metall.)  Die  Rampfzange,  Lup- 
penz.  Écrevisse/.,  louperesse /.,  cingle- 
resse  /.  — Large  t-  s.pl.  (Forg.)  Die  grosse 
Zange,  Schrôtlingsz.  Étangue/.,  étanque 
/.  — Sliding  t s.  pl..  Pin  t-  s.  pl.  (Techn.) 
Die  Schiebz.,  Rings.  Tenaille  /.  à boucle. 

— Small  t-  s.  pl..  Forceps  s.  (Assay.)  Die 
Kluft,  Probirzange.  Pinces/. pl.  à essais, 
pinces/,  pl.  à creuset. 

Tongue  s.  1)  (Techn.)  Die  Zunge.  Langue 
/.,  longuette  /.  — 2)  T-  s.  on  which  a 
do  or  fits  (Join.)  Der  Falz,  Anschlag/alz. 
Coulisseau  m.  — 3)  T-  s.  of  a file  or 
to  ol.  See  Tang.  — 4) T-  s.  of  a timber- 
p i ec  e (Carp.)  Der  Scheerzapfen,  Schlitzz ., 
Gunglz.  Languette/.  — T-file  s.  (Cuti.) 
Die  Gabel/eile,  Zungenf.  Langue /.  decarpe. 

— T-plane  s.  (Join.)  Der  Spundhobel  zur 
Feder,  Federh.  Rabot  »».  à languette,  bou- 
vet m.  mâle. — T-rails.  (Railw.)  DieZun- 
genschiene.  Aiguille  /.  mobile. 

Tonnage  s.,  Bulk  s.  (Mar.)  Das  Tragver- 
môgen.  Capacité  /.  d'un  vaisseau.  — T- 
duty  s..  Tonnage  s.  (Mar.  Corara.)  Das  Ton- 
netigeld,  Lastg.  Droit  m.  de  tonnage. 

Tool  s.  (Techn.)  Das  Werkzeug.  Outil  m.  — 
T-s  s.pl . of  miner  s.  Das  Gezàhe , Ge - 
zeug.  Outillage  m.,  outils  m.  pl.  (du  mi- 
neur). — T-s  s.  pl.  of  smelters  etc. 
Das  Hüttengezühe.  Outils  m.pl.  (d’usine), 
to  Tool  v.  a.  the  freestone  (Stonec.)  Den 
Werkstein  oder  Quaderstein  behauen.  Tail- 
ler la  pierre. 

Tool-box  s.,  T-chest  s.  (Techn.)  Der  Werfc- 
zeugkasten,  Gezàh-,  Gezeugkasten.  Coffre 
m.  d'outils,  caissetin  m. 

Tooth  s.  {pl.  teeth)  1)  of  a card  (Spinn.) 
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Ber  Zabt.  Dent/,  d’une  carde.  — 2)  T* 
s.  ofasaw.  Ber  Sàgczahn.  Dent/,  d’une 
scie.  — Gullet-t-  s.,  Briar-t-  s.  Ber  Wolfs- 
zahn.  D-/.  de  loup. — Cross-cutting  teeth 
s.pl.  Bie  geschriinktenZahnein.pl.  Dents 
f.pl.  contournées.  — 3)  T*  s.  of  a wheel 
(Mach.)  Ber  Zalm , Rade.  D-/.  de  roue. 
— 4)  T*  s.  (Carp.)  See  Dent. 

Tooth-and  - pinion-jack  s.  (Mach.)  Bie  VFd- 

«entcinde  , JBauicinde  ( mit  Zahnstange ). 

rie  ro.  à crémaillère.  — T-brush  s.  Bie 
Zahnbürste.  Brosse /.  à dents.—  T-cement 
s.  Ber  Zahnkitt . Ciment  ro.  pour  les  dents. 
Tooth-cutting  engine  s.  (Mach.)  Die  Râder- 
schneidemaschine.  Machine  /.  à fendre 
les  roues. 

Toothed  adj.  (Techn.)  Gezahnt.  Denté,  -e. 
Toothing  s.  (Build.)  Bie  Yerzahnung.  Den- 
ture /.,  dents/,  pl.  — Lying  t-  s.,  Recess- 
t-  s.  Die  liegende  V.  D-  /.  en  retraite.  — 
Upright  t-s.  Bie  stehenae  V.  Harpes  f.pl., 
chaînes  /.  pl.  de  pierres  d'attente. 
Toothing-plane  s.  (Join.)  Ber  Zahnhobel. 
Rabot  ro.  à dents,  r-  ro.  à fer  bretté. 
Toothing-stone  s.  (Build.)  Ber  Zahnstein. 
Harpe/.,  pierre /.  d’attente. 

Tooth-pick  s.  Der  Zahnstocher.  Cure-dents 
ro.  — T-powder  s.  Bas  Zahnpulver.  Poudre 
/.  dentifrice.  — T-ribbon  s.  Bas  Zahn- 
band.  Ruban  ro.  de  dentition.  — T-tincture 
s.  Bie  Zahntinctur.  Teinture  /.  gingivale. 
Tops.  1)  (Join.)  See  Bench-plank.  — 
2)  T-  s.  of  chimney  (Build.)  See  Chim- 
ney-top.—  3)  T-s.of  combing-wool, 
Slivers.  (Spinn.)  Ber  Zug,  Kammz.  Trait. 
— 4)  T-  s.  of  a dam  or  dyke , Sumrnit  s. 
(Hydr.)  Bie  Beichkappe , Kappe , Krone. 
Crète  /.,  couronnement  m.  d’une  digue.  — 
5)  T-s.  of  a roof,  Ridge  s.  (Build.)  Ber 
First , Firsten,  Forst , die  Fôrste.  Faîte  ro. 
— (i)  T-  s.  of  a whole  stickoftimber, 
Small  end  s.  (C’arp.)  Bas  Z op fende.  Cime /. , 
petit  bout  ro.  des  bois  ronds.  — 7)  T-  s., 
Swandowns.  (Weav.)  BerrauheBarchent. 
Futaine /.  à poil.  — 8)  T-s.  (Play.) Der  Àre*- 
sel.  Toupie  /.  — T-  s.,  Humming  t-  s.  Ber 
Brummkreisel.  Toupie  /.  bourdonnante. 
Topaz  s.  (Miner.)  Ber  Topas.  Topaze /.  — 
Bohemian  t-  s.  Ber  bôhmische  T.,  Citrin. 
T-/,  de  Bohème,  citrine /.  — False  t-  s., 
Smoky  t-  s.  Ber  Rauchtopas.  Fausse  t -/., 
t-/.  occidentale,  quartz  m.  hyalin  enfumé, 
t-  /.  enfumée.  — T-rock  s.  Ber  Topasfels. 
Topazogène  m.,  roche  /.  de  topaze. 
Top-boam  s.  1 ) of  u ro  o f (Carp.)  Ber  Hah- 
nebalken , Uainb.  Faux  entrait  ro.  — 2)  T- 
b-  s.  of  a tim  ber- bridge.  Ber  B ock- 
holm , Kopfbalken.  Chapeau  m.  de  chevalet. 


Top-box  s.,  Top-flasks.  (Found.)  Ber  Ober- 
kasien , die  Formdecke.  Contre-châssis  m. 

— T-cards  s.  pl.  (Spinn.)  Bie  Krutzdeckel 
m.pl.  Chapeaux  tn.pl.  du  briseur  ou  de  la 
carde  en  gros.  — T-clack  s.  (Mach.)  Bie 
Bruckklappe , das  Druckvcntil.  Soupape  /. 
d'ascension,  clapet  ro. 

Top-fuller  s , Fr.ller  s.  (Forg.)  Ber  runde 
Setzhammcr.  Dégorgeoir  ro.,  chasse  /. 
ronde.  — T-gig  s.  (Weav.)  Die  Rauhma- 
schine.  Laineuse/,  à futaine  à poil. 
Topioal  colours  s.pl.  (Càoth-pr.)  Sec  under 
Colours.  — T- red  s.  (Calico-pr.)  Bas 
TafeWoth.  Rouge  ro.  d'application. 
Top-rail  s.  of  a French  caseraont  or 
a framing  of  door  or  wainscoting 
(Build.)  Ber  Oberschenkel.  Traverse/,  su- 
périeure. — T-swage  s.  (Locksm.)  Bas 
Obergesenk , der  Gesenkhammer.  Dessus 
ro.  d'une  estampe,  croissant  ro. 

Torche  s.  Bie  Fackel.  Torche/. 

Tores.,  Toruss.  (Archit.)  Der starke  Rttiid- 
stab , Pfühl , die  Wulst.  Demi-rond  »«., 
tore  ro.,  boudin  ro.,  boeelro.,  bisel  ro.  See 
also  Bowtell.  — Quirked  t-  s.,  Heart- 
shaped  t-  s.  Ber  gedrückte  Pfühl , die  ye- 
drückte  Wulst , dus  Polster,  der  Echinus. 
Tore  ro.  corrompu , astragale  ro.  lesbien, 
échine  /.,  moulure/,  ovale,  en  derai-cumr. 
Torpédo  s.  (Mar.)  Bie  Schlagmine , Seem., 
der  Torpédo.  Torpédo  ro.,  torpille/.  See 
also  Infernal  machine. 

Tortoise  s.  Bie  Schildkrcite.  Tortue  /.  — 
Factitious  t-s.  Bas künstliche Schildplat t . 
Écaille  /.  de  tortue  factice.  — T-works  s. 
pl.  Schildplattwaaren /.  pl.  Ouvrages  ro. 
en  écaille  de  tortue.  — T-paper  s.  (l’ap.) 
Bas  Schildkrôtenpapier.  Papier-écaille  ro. 

— T-shell  s. , Carapaces.  (Turn.)  DasSchild- 
krot , Schildpatt.  Écaille/,  de  tortue. 

Touch  s.  1)  of  a rose-engi  ne  (Machin.) 
Ber  Anlauf , 'l'aster.  Touche/.  — 2)  T-  s., 
Rule  s..of  thumb  (Sugarm.)  Die  Finger- 
probe.  Épreuve  /.  ou  preuve  /.  du  filet.  — 
3)  T-  s.  (Goldsm.,  Assay.)  Ber  Strich , die 
Strichprobe.  Essai  m.  de  l’or,  de  l’argent 
par  la  touche.  — 4)  T-  s.  See  Trace. 
Touch-holes.  (offire-arms)  (Gun-m.,  Artill.) 
Bas  Zündloch.  Lumière/.  — T-needle  s., 
Touching-needle  s (Assay.,  Goldsm.)  Bie 
Probirnadel,  Streichn.,  der  Probirstift. 
Aiguille  /,  d’essai , touchau  ro.  — T-pill 
s.  Bie  Zündpille.  Pilule /.  fulminante. 
Touch-stone  s.  1)  (Gold-sm.)  Ber  Probir- 
stein , StricJist.  Pierre  /.  de  touche.  — 
2)  T-s-  s.  Ber  Zündst.  P-/,  combustible. 
Touch- wood  s.  Ber  Eichenschwamm , dus 
Znnderholz.  Agaric  ro.  de  chêne. 
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Toughening  s. , Reflning  s.  of  the  coarse 
métal  (M*>t.)  DasGarmachen.  Raffinage  m. 
Tough-pitch  s.,  Reflned-copper  s ■ (Metall.) 
Vas  Zàhkupfer , Raffinatk.,  hammergare 
K.  Cuivre  m.  affiné,  c-  tn.  fin  ou  raffiné. 
Tow  s.  lj  Hards  s.  pl.  (Ropem.J  Vas  Werg , 
Werrig , die  Hede.  Étoupe  /.,  rebut  m.  de 
filasse. — 2)  T*s.  (Spinn.)  Vas Hechelwerg, 
die  Hechelhede.  Peignon  tn. 

Tow-cotton  s.,  cottoned  fiai.  Vie  Flachs- 
baumtoolle ■ Lin  tn.  dit  cotonneux. 

Towel  s.  DieTwele,  das  Handtuch.  Touaille 
/.,  essuie-main  m. 

Tower  s.  {Build.)  Ver  Thurm.  Tour  /. 
Turreted,  Castellated  t-  s.  Ver  T.  tnitEck- 
thürmchen.  T-/,  tourellée. 

Tower-mill  s.,  Smock-mill  s.  (Mill.)  Vie 
hollândische  Windmûhle , Thurmm.  Mou- 
lin m.  hollandais. 

Towing  s.,  Hauling  s.,  Tracking  s.  (Nav.) 
Vas  Yerholen , ( Pomâtschen ).  Halage  tn. 
Tow-linen  s.  (Weav.)  Vie  Wergleinwand, 
das  Hedeleinen.e Toile  /.  d’étoupe. 
Town-dues  s.  pl.  Vie  Stadtabgabe.  Octroy 
m.,  droits  m.  municipal.  — T-gate  s.  Das 
Stadtthor.  Porte/,  de  ville.  — T-hall  s., 
Council-house  s.  (Build.)  Vas  Stadtfuius , 
Rathhatis  ( Lau/shaus ).  Hôtei  m.  ou  mai- 
son /.  de  ville,  parlouôr  m.  aux  bourgeois. 
Tow-rope  s.  (Navig.)  Das Schlepptati,  Bug- 
sirt.  Remorque /.,  (câble  m.  de  remorque). 
Toys  s.  pl.  Dus  Spielzeug.  Jouets  m.  pl-, 
bimbeloterie/. 

T-rabbit-plane  s.  (Join.)  DerdoppelteYYand- 
hobel , Wangenhobel.  Guillaume  tn.  de  côté 
double. 

Trace  s.  on  a timber  or  ashlar,  Scant- 
lings.,  Toucha.,  Strokes.,  Dash s. (Build.) 
Ver  Riss . die  Vorzeichnung  aaf  dem  Werk- 
8tück.  Trait  m.  de  repère.  See  Track. 
to  Trace  v.a.,  toPlotv.  a.  a line  (or figure) 
(Draw.)  Traciren.  atifzeichnen.  Tracer. — 
to  T-  v.  a.  .in  full  size.  Aufreissen , auf- 
schnüren.  Épurer. 

Trace-hook  s.  (Cartwr.)  Der  Zugtauhaken, 
Zugh.%  Tank.  Crochet  m.  d’attelage. 
Tracer  s.,  Graver  s.  Der  Punzen , Bunsen. 

Ciselet  m.  du  graveur. 

Tracory  s.,  Batement  s .,  Carving  s Carved 
work s.  in  gothic architecture.  Das  J/aass- 
tcerk.  Broderie /.,  découpure/.,  tracé  m., 
réseau  m.  — Rose-shaped  t-  Die  Maass- 
teerksrose.  Rose  /.  de  compartiment. 
Tracing  s.  1)  Outline  s.  (Draw.)  Der  Um- 
riss,  die  Contour.  Contour  tn.  — 2)  T-  s., 
Plan  «.,  Plot  s.  Der  Riss , Plan , die  Zeich- 
tiung.  Tracé  m.,  plan  m.  — 3)  T-  s.  properly 
said.  Vie  Pause , Durchzeichnung.  Calque 


m.  — T-cloth  s.,  T-Iinen  s.  (Weav.)  See 
Writing-cloth.  — T-cord  s.,  T-line 
s.,  T-rope  s.  (Build.)  Die  Tracirleine , ilè- 
steckleitie,  Absteckschnur.  Cordeau  m.  à tra- 
cer, cordeau  m.  d’alignement.  — T-paper 
s.  (Draw.,  Pap.)  Das  Pausepapier.  Papier 
m.  à poncer,  papier  tn.  à calquer. 

Tracing-picket  s.  (Survey.  & Fort.)  DerAb- 
steckpfahl , Tracirpf.  Piquet  m.  à tracer. 

Track  s.  1)  Rut  s .,  Trace  s.  (Carriages.) 
Vas  Gleis , Geleise,  die  S pur.  Trace  /.,  or- 
nière /.  — 2)  T-  s.  of  a car  ri  âge,  Width 
s.  on  the  track.  Die  Spunceite , Radspur, 
das  Glei8tnaass.  Voie /.  des  voitures,  or- 
nière /.  — 3)  T-  s.,  T-way  s.,  Set  s.  of 
tracks,  Railway-line  s.,  Way  s.  of  a rail* 
way  (Kailw.)  Ver  Schienenstrang , das 
Geleise , die  Fahrbahn,  Bahnlinie.  Voie  /., 
voie /.  de  fer,  ligne/.  — Turn-out  t*  s., 
Pa88ing-place  s.  Der  Austveicheplatz.  Gare 
/.  d’évitement.  — T-way  s.,  Railway  s. 
with  rails  of  timber  (Build.)  Die  Rolz- 
bahn.  Route  /.  à ornières  en  bois. 

Trade  s.  1)  Der  Handel.  Commerce  m.  See 
Commerce.  — Pettyt-  s.,  Retail  t-  s. 
Der  Kleinhundel , Detailhandel.  Petit  c-, 
c-  en  détail.  — Carrying  t-  s.  Der  Tram- 
porth.  C-  de  transport.  — Clandestine  t- 
s. , Smuggling-t-  s.  Der  nnerlaubte  H., 
Schleichh.  C-  interlope,  de  contrebande. 
— Wholesale  t-  s.  Der  Grosshandel.  C-  m. 
en  gros.  — International  t-  s.  Der  Yolk- 
verkehr.  C-  m.  international.  — 2)  T-  s. 
Das  Geschâft , Getcerk.  Métier  m.  See  C ar- 
pent r y.  — 3)  T- s.  or  StufFs.,  Deads  8.pl. 
(Min.)  Vas  taube  Gestein,  die  Gangmasse . 
Gangue  /.,  matière/,  stérile,  matières  f.pl. 

Trafflc  s.  (Railw.)  Der  Verkehr.  Service  tn., 
trafic  m.  — T-manager  s.  Der  Betriebs - 
inspector,  Yerkehrschef.  Chef  m.  de  trac- 
tion, ingénieur  tn.  du  matériel  (roulant). 

T-rail  s.  (Railw.)2)*e  T-schiene.  Rail  m.  en  T. 

Trail  s.  1)  of  a flying  bridge  (Hydr, 
arch.)  Das  Giertan,  Fàhrseil.  Traille  /.  — 
2)  T-  s.,  (anc.:  Trayler  s.)  (Arch.,  Sculpt.) 
Vas  Laubwerk.  Rinceaux  m.  pl. 

Trail-flying-bridge.9.  (Hydr.  arch.)  Die  Gier- 
brücke , gleitende  Fàhre  am  Spanntau.  Bac 
tn.  à traille,  traille /.  sur  pontons. 

Trailing-axle  s.  (Locom.)  Die  Hinterachse. 
Essieu  m.  d’arrière,  axe  ni.  d’arrière.  See 
also  under  A x 1 e.  — T-wheels  s.pl.,  (Hind- 
wheels  s.  pl.)  Die  Tragrâder  n.  pl.  (Hinter- 
râder).  Roues/,  pl.  de  support,  d’arrière. 

Train  s.  1)  (Railw.)  Der  Zug , Wagenzug, 
Bahnzng.  Convoi  tn. , train  tn.  — 2)  T-  s. 
with  six  or  eight  horses  (Carr.)  Dersechs- 
oder  achtspannige  Zug.  Train  m.  à six  et 
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à huit  chevaux.  — T-  s.  (Rolling-ra.)  Die 
Strccke,  Walzenstr.  T-  m.  — T-oil  s., 
Blubber  s.  (Techn.)  Der  Thran.  Huile  /. 
de  poisson,  de  baleine,  de  phoque  etc. 

Tram  s.  1)  Elliptical  compassés  s.  pl. 
(Geom.,  Draw.)  Der  Ellipsenzirkel,  Ellip- 
sograph.  Ellipsographe  m. , compas  m.  à 
ellipse.  — 2)  T-  s.,  Trame  s.,  Silk  s.  for 
weft  iSilkm.,  Weav.)  Die  Tramseide,  Tra- 
ma, Einschlagseide.  Trame/.  — 3)  T*  s. 
(Railw.)  Die  Grubenschiene.  Ornière  /.  à 
rebord.  — T-railway  s.  Die  Pferde(eisen)- 
bahn.  Chemin  mi.  de  fer  à chevaux. 

Trammel  s.  l)(Draw.)  Der  Stangenzirkel.  j 
Compas  m.  à verge.—  2)  T-  s.,  Sein  s.  (Fish.)  | 
Das  Krntzyarn , Schleppnetz.  Drége  /. 

Transaction  s.  (Coram.)  Das  Geschàft,  der  | 
Abschluss.  Transaction /.  — T-s,  business 
Geschâfte  m.  pl.,  Abschlûsse  m.  pl.,  üm- 
sàtze  in.pl.  Opérations  /.  pl. 

Transepts,  of  achurch  (Build.)  DerKreuz-  ' 
arm.  Transsept  m.,  croisillon  m.  — T-s 
s.pl.  Der  Kreuzbau,  das  Kreuzschiff,  Çuer-  i 
schiff,  Querhaus.  Traussepts,  croisillons  ! 
m.  pl-,  nef /.  transversale,  croisée  /. 

to  Transfer  v.a.  (impression).  fïbertragen, 
abziehen.  Reporter  les  épreuves. 

toTransfer  v.  a.  in  the  bank  (Coram.)  In  j 
der  Bank  ab-  und  zuschreiben.  Transférer 
v.  a.  en  banque. 

Transit-duty  s.  Der  Durchgangs-,  Transit- 
ion. Droit  m.  de  transit. 

Transition-style  s..  Semi-romanesque  style 
s.,  Mixed  romanesque  style  s.  Der  TJber- 
gangsstyl , spàtromanische  Styl,  spitzbo- 
gig-romanische  Styl.  Style  tu.  ogivo-ro- 
man,  romauo-ogival,  roman  tertiaire,  ro- 
man de  transition. 

Transmission  s.(Mach.)  Die Leitung , Vber- 
tragung.  Transmission  /. 

Transom  s.  1 ) of  a d o o r ( Build.)  Das  Lat- 
teiholi  einer  Thüre.  Dormant  m.  d'une 
porte.  — 2)  T-  s.  of  a d o o r - 1 e a f.  Der  ‘ 
Querriegel.  Épart  m.  — 3)  T-  s.  of  a j 
French  casement.  Das  Losholz , der\ 
Kûmpfer,  Weitstab.  Traverse /.  moyenne,  | 
dormant  m.  de  croisée  fait  en  bois.  — 4)  T- 
s.  of  a window.  Der  Fensterkdmpfer. 
Dormant  m.  en  pierre. 

Transparent  colour  s.,  enamel  s.  etc.  See 
under  Colour,  Enamel  etc. 

to  Transport  t ...a.  printings  upon  cloths 
(Cloth-print.)  Obertragen.  Transporter. 

Transport  ship  s..  Transports.  (Mar.)  Das 
Transportschiff.  Vaisseau  m.  dp  transport. 

Transverse-arch  s.  (Build.)  Der Gurtbogen. 
Arceau  m.,  arc-doubleau  m. — T-beam  s., 
Cross-sleeper  s.  of  a grating  (Build.)  Die 


Quersch icelle,  Ilostzange,  Traversins.  Tra- 
versée/.  de  palée. 

Trap  s.  Die  Falle,  Mausefalle.  Tiège/., 
souricière  /.  — T-door  s.,  Flap-door  s. 
(Build.)  Die  Fallthür,  Klappth.  Trappe  /. 

Trapp  s.,  Trap-rock  s.  (Miner.  Geogn.)  Der 
Trapp.—  Decomposed  t-  s.  Die  Wacke,  der 
Wackestein.  Wackite  m.,  xérasite  m.  (/.J, 

Trash  s.,  Cane-trash  s.  (Sugar.)  Die  ausge- 
pressten  Zuckerrohrstengel  tn.pl.  Bagasse 
/.,  bagace/.  See  also  Ref  u se. 

Trass  s.  1)  (Miner.)  Der  Trass,  Duckstein. 
Trassoïte  »«.,  asclérine  /.  — 2)  T-  s.,  Tar- 
race  s.,  Tarrasss.,  Terrasss.  (Build.)  Der 
Trass.  Trass  m. 

Traveller  s..  Commercial  t-  s.  Der  ( Hand - 
lungs  ) Reisende.  Commis  m.  voyagpur. 

Travelling-bag  s.  Der  Xachtsack,  Reises. 
Sac  m.  de  nuit.—  T-baggage  s.  Das  ( Rei - 
se-)  Gepâck.  Effets  m.  pl.  de  voyage.  — 
T-watch  s.  Die  Reiseuhr.  Pendule  /.  de 
voyage.  — T-crane  s.,  Moveable-crane  s., 
Traveller  s.  (Roadw.  Mach.)  Der  Lauf- 
kraJm,  bewegliche  K.  Grue/,  roulante,  lo- 
comobile.  — T-platform  s.,  Traverser  s., 
Sliding-platform  s.  (Railw.)  Die  Schiebe- 
bühne , Transport  plat/or  m.  Chariot  m. 
transporteur. 

Traverse-beam  s.  on  the  upper  end  of 
a post  (Build.)  Das  Trumholi . Sattelh. 
Potence  /.  — T-sleeper  s.,  Sleeper  s. 
(Railw.)  Die  Qucrschtcelle.  Traverse/.  — 
T-wall  s.  (Build.)  Die  Quermauer.  Mur  m. 
en  traverse,  mur  m.  de  batardeau. 

Travertino  s.  ( a tufaceous  limestone  ) 
(Geogn.)  Der  Travertin  ( Kalktuff ).  Tra- 
vertine  m.,  (tuf  m.  calcaire). 

Travis  s.,  Trevise  s.  Der  Nothstall.  Tra- 
vail m.  (pl.  travails). 

Tray  s.,  Trough  8.  Die  Mtdde , der  Trog. 
Jatte  /.,  huche  /.,  bequet  m.,  maie/. 

Treacle  s.,  Clayed  syrup  s.  (Sug.)  Der  Deck- 
syrup.  Sirop  m.  couvert. 

Tread  s.  1)  of  a step.  Der  Anftritt , die 
Trittstufe.  Giron  ni.,  marche  /.  — 2)  T-  s. 
(Coach-m.)  Der  Schlagtritt , der  Tritt. 
Marche  /.  — T-board  s.  (Carp.,  Join.)  Die 
Anftrittsstufe , Trittstufe , dus  Trittbret. 
Ais  m.  de  marche. 

Treadle  s.,  Treddles.  of  the  loom  (Weav.) 
Der  Tritt , Fusstritt,  Schâmel,  Fussschâ - 
rnel.  Marche  /.,  pédale  /. 

Tread-miU  s.  Die  Tretmühle,  das  Tretrad. 
Treuil  mi.  à tambour. 

Treasury  s.  1)  (Build.)  See  Sacristy.  — 
2)  Der  Staatsschatz.  Trésor  m.  — T-bond 
s.  Der  Kassenschein,  Tressorschein.  Bon 
m.  du  trésor,  billet  m».  de  caisse. 
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Treaty  s.  Ber  Tractai,  Yertrag.  Traité  m. 
Treblet  s.,  Triblet  s.,  Mandrel  s.,  Drift  s. 
(Fort.,  Locksm.)  Ber  Born,  die  Reibahle. 
Mandrin  ni.,  étampe  /. 

Tree  s.  (For.)  Ber  Bautn.  Arbre  m.  — Half- 
withered  trees  s.  pl.  (Forest-m.)  Bie  halb 
abgestorbenen  Baume  m.  pl.  Arbres  m. 
pl.  couronnés.  — T-  s.  fit  for  cutting 
planks.  Ber  Brettbaum.  Arbre  m.  à scier. 

— T- s.  oflive.  Ber  Lebetisbaum.  A- m. 
de  vie.  — T-  martin  skin.  Bas  Baummar- 
dcrfell.  Peau  /.  de  martres  de  bois 

Treenail  s.,  Trenail  s.  (C'arp.)  Ber  Holsna- 
gel.  Cheville  /.  en  bois,  gournable/. 
to  Treenail  r.  a.  the  wale-pieces  (Carp.) 
Bie  Holme  verleyen.  Mettre  les  chapeaux. 
Tree-seeds  s.  pl.  Waldholssamenm.pl.  Se- 
mences /.  pl.  pour  la  silviculture. 

Trefoil  s.,  lanceolated  clovers.  (Arch.)  Bas 
Breiblatt , spitze  Kleeb.  Trèfle  m.  lancéolé, 
triangle  m.  lobé.  — Round  t-  s.,  Clover  s.  j 
Ber  Breipass , die  Breinase , das  runde  : 
Breiblatt.  T-  m.,  trilobé  m.  — T-arch  $.  j 
Ber  Kleeblattbogen.  Arc  m.  tréflé,  trilobé. 

— Square-headed  t-arch  s.  Ber  gerade 
Kleebogen , Kragsturz.  Arc  m.  en  encor- 
bellement. 

Trellis  s.  1)  (Weav.)  Bie  Glanzleinwand. 
Treillis  m.  — 2)  T-  s.,  Trellices.,  Grillage 
s.,  Lattices.,  Grating  s.  ( Join.jDas  Gitter , 
Gatter , Gittencerk.  Treille  tn.,  treillis  m., 
grille  /. 

Trellss.pl.,  Mat-works.  (Arch.,  Orn.)  Bas  ! 
Flechttcerk.  Nattes  /.  pl.,  entrelacs  m.,  ; 
treillis  m.  pl. 

Trench  s.  1)  (Quarry-m.)  Bie  Schramme, 
der  Schratnhieb.  Couche  /.  — 2)  T-  s., 
Ditch  s..  Drain  s.  (Build.)  Ber  Graben. 
Fossée  m.,  tranchée/.  — T- s.  of  paving,  | 
Sennel  s.  (Road.)  Bie  Gosse , Tagcrinne.  ! 
Ruisseau  m.  de  rue,  rigole/,  de  pavé. 
Trenching  s.,  Digging  s.  (Build.)  Bie  Auf-  j 
arabung, das Auf graben.  Fouille/.,  fouil- 
lement  m.  — T-shovel  s.  (Build.  & Fort.)  j 
Bie  Planirschaufel , der  Scarpirspaden.  j 
Louchet  m.,  pelle/,  tranchante. 

Trench- pleugh  s.,  Trenching -plough  s. 
(Agric.)  BerRiol-,  Riyol- , Rajolpfiug , Gra- 
benpflug.  Charrue  / à effondrer. 

Tresses  s.,  Tress-work  s.  Bas  Gefiecht.  j 
Tresses  /.  pl.,  entrelacement  m. 

Trestle  s.,  Treasel  s.,  Trussel  s.,  Horse  s.,  ! 
Jack  s.  for  scaffolding  (Build.)  Ber 
Bock,  Rüslbock,  das  Gestell.  der  Schragen.  j 
Tréteau  m.,  chevalet  tn.  d’échafaud. 
Trestle-bridge  s.  (Pont.)  Bie  Bockbriicke. 
Pont  m.  de  chevalets. 

Trevets.,  Trivets.,  Tripods.  (Techn.)  Ber 


Breifuss.  Trépied  m.  — Tmall  t-  s.  (Pott.) 
Ber  kleine  B.  Colifichet  m. 

Trials.  (Techn.)  See  P roof  and  Assay. 

Trial-piece  s.  (Porcel.)  Bie  Probescherbe, 
der  Probescherben.  Montre  /. 

Triangle  s.  (Geom.)  Bas  Breieck,  Breiseit. 
Triangle  m.  — T-gin  s.  Bas  dreischen- 
kelige  Hebezeug.  Chèvre  /. 

Tribunal  s.,  Aps  es.  (Arch.)Dte  Altarnische, 
Chorn.  Apse  /.,  tribunal  m.  d’église. 

Tribute  s.  (Min.)  Bas  Erzgedinge.  Forfait 
m.  par  unité  de  l’extraction  de  minerai. 

Tricolor-violet  s.  (Bot.)  Bas  Stie/mütter - 
chen.  Pensée  /.  sauvage.  ' 

Triforium  s.,  Trifored  arch  s.  (Build.)  Ber 
Brillingsbogen,  das  Triforium.  Arc  m. 
triple  tiercé,  trigémeau,  trifoire  m. 

Triggers.  (Cartwr.)  Ber  Hemmschuh.  Chien 
m.,  sabot  tn.  d’enrayure. 

Trigger-pin  s..  Catch  s.  ofawheel,  Click 
s.,  Pallet  s.  (Macli.  Watchm.)  Ber  Sperr- 
kegcl.  Estoquiau  m. 

Triglyph  s.  (Arch.)  Ber  Breisclditz , Tri - 
glyph.  Triglyphe  m. 

to  Trim  v.  a.  1)  to  Poil  v.  a.  (Bookb.)  Be- 
schneiden.  Rogner.  — 2)  to  T-  v.  a.  a 

Jlank  or  a timber-piece.  (Carp. 

oin.)  Zurichtcn,  von  Lange  schneiden. 
Dresser  de  longueur  une  planche,  une 
pièce  de  bois.  — to  T-  v.  a.  a joist.  Ei- 
nenBalken  abtrummen,  abtrumpfen,  aus- 
wechseln.  Raccourcir,  enchevêtrer  une 
poutre.—  3)toT-r.a. castings  (Found.) 
See  to  Chip  castings. 

Trimmed  joist  s.  (Carp.)  Ber  Trummbal- 
ken,  ausgeucchselte  Balken.  Solive  /.  de 
remplissage,  solive/,  enchevêtrée. 
Trimmers.  (Carp.)  Ber  Wcchsel,  Schlüssel. 

Trumm,  Trumpf.  Chevêtre  m. 

Trimming  s.  t)  Trimmed  work  s.  (Carp.) 
Bie  Atisicechselung , Ver  trumpf ung , der 
Essentcechsil.  Encnevêtrure  /.  — 2)  T-  s. 
See  Bordering.  — T-  s.  of  a hat.  Ber 
Hutbesatz.  Garniture  /.  de  chapeaux.  — 
T -joist  s. (Carp.  ) Ber  Wechselbalken,  Scltlüs- 
selbalkm.  Solive  /.  d’enchevêtrure. 
Trim-saw  s.,  Cross-cut-saw  s.  (Carp.)  Bie 
Kerbsàge , Schrotsâge,  Schiilpsàge,  Qttcrs., 
Trumms.  ( Trecksage  s.  S.).  Scie  /.  à dé- 
biter, à deux  mains,  s-  /.  de  travers,  du 
charpentier. 

Tringle  s.  for  joining  deals  (Joiu.,  Coach- 
«».)  Bie  Feder.  Listeau  m. 

Trinket  s.  formen  and  women.  Berüerrcn- 
und  Frauenschmuck . Objets  m.  pi.  servant 
à la  parure  des  hommes  et  des  femmes. 
Trip  s.  1)  (Railw.)  Bie  regelmüssigen  Fahr- 
ten  f.  pl.  ztcischen  zwei  Orten.  Parcours 
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m.  d'une  ligne  de  chemin  de  fer.  — 2)  T- 
s.  ( Dyer.)  See  Brown-red. 

Tripe-stone  s.  (Miner.)  Der  Gekrosstein. 
Anhydrite  /.  compacte. 
Trlple-lancet-window  s.  (Arch.)  Das  Drei- 
einigkeits -,  Dreifaltigkeits -,  Drillingsfen- 
ster.  Triplet  m. 

Tripoli  s.  (Miner.)  Der  Triptl , die  Tripel- 
erde.  Argile  /.  tripoléenne. 
to  Tritnr&te  t>.  a.  (Chem.)  Zetreiben , zer- 
stossen.  Triturer,  pulvériser. 

Trochilns  s .,  Rising  hollow  s.  (Arch.)  Die 
ansteigende  Einziehung , der  Trochilns. 
Gorge/,  rampante,  nacelle /.,  trochile  ni. 
Trolly  s.  (Railw.)  Die  Draisine , der  Bahn- 
meisterwagen.  Waggonet  m.  de  tournée. 
Trompe  s.  (Mach.)  Dos  Wassertrommelge- 
blàse , die  Trompe.  Trompe  /.  — T-heart 
s.  (Build.)  Der  Trompenkern.  Trompillon 
m.  — T-vault  s.  Die  Trompe , das  Trom- 
pengetcôlbe.  Trompe  /. 

Trôna  s.,  ürao  s.  (Miner.)  /)»>  Trôna , der 
Urao.  Troua  m.,  seltrona  »».,  hydrocarbo- 
nate  m.  de  soude  proprement  dit,  uFao  m. 
Troop  s.  or  Company  s.  (f.i.  of  rifle-men). 
Die  Compagnie  (z.  B.  die  Schützencom- 
pagnie).  Compagnie  /.  (p.  e.  de  chasseurs). 
Trooper  s.  Ses  Ho rse-soldier. 
Troop-farrier  s.  See  Farrier. 

Trost  s.  Der  Glasglanz , das  Streuglas. 
Yerre  m.  pilé. 

Trongh  s.  1 ) 2>»*«  Mulde.  Mai  /.  — 2)  T-  s. 
(Techn).  Der  Trog.  Auge  /.,  vaisseau  à y 
tremper,  laver  etc.  — 3)  T-  s.  or  Bed  s.  of 
the  stocks  (Cloth.)  Das  Walkloch , der 
Kump , Walkkasten.  Fouloire /.,  auge /.  — 
4)  Kneading-t-  s.,  Brake  s.  (Bak.)  Der 
Backtrog.  Huche  /.  — 5)  Pneumatic  t-  s. 
(Chem.)  Die  pneumatische  Wanne.  Cuve 
/.  pneumatique. — ti)  Smallt-s.  Derkleme 
J.,  das  Trôglein . Trogelchen.  Auget  m., 
petite  auge/.  — 7)  T-  s.  (Mill.)  Der  Mühl- 
graben , das  Mühlgerinne.  Canal  m.  de 
moulin,  auge  /.  de  moulin.  — T-lines  s. 
pl.  (Railw.)  Das  durchgehende  Geleise. 
Trowel  s.  (Mas.)Zfa  K elle,  Maurerk.  Truelle 
/.  — Filling-t-  s.  DieFugk Ausfugk.,  das 
Fugeisen,  Btreiche.  Fiche/.,  crochet  m. 
Troy  s.,  Troy-weight  s.  (Goldsm.,  Comm.) 
Z?as  Goldgeiricht.  Poids  m.  d’or. 

Trnck  s.  1)  (Cartwr.)  Das  Blockrad , ÆoMr. 
Roulette  /.  — 2)  Trnck  s.,  T-carriage  s. 
(low  cart)  Der  Blocktcagen,  Itollwagen,  die 
Blockraderschleppe.  Traîneau  m.  à roulet- 
tes, chariot  w.  a roulettes.  - 3)  Hason’s 
t- s.  Der  Blockkarren,  Steinbock.  Éfour- 
ceau m.  — 4)  Miner’s  t-  s.  Der  Mincn- 
hnnd.  Chariot  m.  — 5)  Filting  t-  s.,  Filt- 


carts.  Der  Sttirzkarren,  Kipptcagen.  Ha- 
quet  m.  — 6)  T-  s.,  Lory  s.,  Open  box- 
waggon  s.,  Open  goods-waggon  s.  (Railw.) 
Der  Blockwagen,  die  Lory,  der  offene  Gü- 
terwagen.  Fardier  «».,  truck  m.,  waggon 
m.  à plate-forme  découverte. 

Trutfle  s.  D*>  Trüffel.  Truffe /. 

Trumpets-  (Mus.)iîje  Trompeté.  Trompette 
/.  — Speaking  t-  s.  Das  Sprachrohr.  Porte- 
voix  m. 

Trumpeter'a  round  s.  (Arch.)  Der  Trompe- 
tergang,  fortlaufende  Balkon.  Méniane  /. 
Trundle  s.  (Mach.)  SseLantern. 

Trunk  s.  1)  of  a column  (Archit.)  See 
Shaf t.  — 2)  T-  s.  of  ir o n or  wo  o d,  Log 
sM  Chipping  s.  (Forg.,  Locksm.,  Carp.) 
Das  Schrot.  Enlevure  /.  — 3)  T-  s.  of  a 
tree  (Bot.,  Forest-m.)  Der  Baumstumpf, 
Stock.  Estoc»».,  tronc  »».,  souche/.,  picot 
m.  d’arbre.  — 4)  T-  s..  Box  s.  Der  Koffer , 
das  Felleisen,  der  Mantelsack.  Coffre  »i., 
Malle /.  — T-end  s.  of  a tree- stem  (Carp.) 
Das  Stammende,  Stockende,  Wurzelende , 
derArsch.  Gros-bout  m.,  tronc  m.,  souche 
/.,  pied  »».  d’un  corps  d’arbre.  — T-light 
s.  (Build.)  See  S ky-li  g ht.  — T-lock  s., 
Lock  $.  with  falling  latch  (Locksm.)  Dos 
Fallenschloss , Klinkens.,  S.  mit  lubender 
Falle.  Serrure  /.  à pêne  dormant  et  loquet. 
Truss  s.  t)  in  hammering  iron  (Forg.)  Das 
Paket , Gespann.  Paquet  »».,  trousse  /., 
tourrure  /.  — 2)  Truss  s.,  Ancône  s.,  con- 
sole of  an  Ionie  doorway  (Archit.)  Der 
Kragstein,  die  Console.  Console/.  — 3)  T- 
$.,  Bundle  s.  Das  Bündel,  der  Bund. 
Trousse  /.  — 4)  T- s.,  Conple  s.  (Carp.) 
Der  Bock , das  Gebinde.  Armature  /.  — T- 
s.  or  Poop  s.  of  a roof.  Das  Dachgibinde, 
der  Dachbund , das  Bundgespârr.  Ferme 
/.  — Common  t-  s.,  Empty  t-  s.,  Inter- 
mediate  t-  s.  Das  Leerqebind,  Fret  g.,  Lcer- 
gesparr,  Zwischeng.  F-/,  de  remplage.  — 
ÏJpper  t-  s.,  Crown-post-t-  s.  Der  obéré 
Hàngebock  bei  doppeltem  Hàngeicerk.  F- 
/.  seconde,  supérieure.  — Half  t-  s.  Der 
Halbbinder.  Demi-ferme  /.  — Hanging* 
post-t-  s.,  Joggle-t  s.,  Trus8ing-frame  s. 
Der  Hàngebock,  das  Hàngeicerk.  Ferme/, 
à clefs  pendantes,  arbalète/.  — King- 
post-t-  s.  Der  einsâulige  Hàngebock.  F-  /. 
à une  clef  pendante.  — Principal  t-  9., 
Main  t-  s.  Das  Vollgebinde,  Hauptg. , der 
Dachbinder.  Maîtresse-f- /.  — Queen-post- 
t-  s.  Der  ziceisàulige  Hàngebock.  F-/,  à 
clefs  pendantes.  — Standard  t-  s.  Das 
Lehrgebinde.  F-/,  d’échantillon, 
to  Truss  v.  a.  1 ) a r o o f.  Fin  Hàngeicerk  an- 
legen,  ubbinden.  Assembler  une  ferme  en 


to  Truss 


380 


Turbine 


arbalète.  — 2)  to  T-  v.  a.  a timber.  Ei- 
nen  Bnlken  armiren.  Armer  une  poutre. 

Truss-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  america- 
nische  Gitterbrücke , Fachtverksbrücke  ( von 
Holz).  Pont  rw.  de  grillage  en  bois. 

Trnsse  s.,  Rupture-t-  s.  (Surg.)  Das  Bruch- 
band.  Bandage  m.  hernière  (herniaire). 

Trassel  s.  (Carp.)  Die  Knagge.  Tasseau  m. 
gousset  m. 

Truss-frame-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  Die 
Sprengewerksbrücke.  Pont  m.  sur  contre- 
fiches  , p-  m.  de  jambes  de  force,  p-  m.  à 
armatures.  — T-post  s.  (Build.  & Pont.) 
See  Cro  wn-post  and  Post.  — T-rod  s., 
Stay  s.  Der  Ankerbolzen.  Tirant  m. 

Truvet  s.  (Weav.)  Das  Sammtmesser , der 
Sammthaken , Dreget.  Rabot  m.,  taille- 
rolle  /.,  rasoir  m. 

to  Try  v.  a.  1)  a wall  etc.  with  the  plum- 
met  (Build.)  Lothen , einlothen , bleien. 
Plomber,  prendre  l’aplomb.  — 2)  to  T*  up 
v . a . ( J oin . ) Ausarbeiten  utid  glàtten.  Dres- 
ser, corroyer  une  pièce  de  bois.  — 3)  toT- 
o.  o.  the  coins  (Mint.)  See  to  Assay. 

Trying  s.,  Assaying  s.  (Metall.)  Das  Pro- 
biren.  Essai  m.  — T-  s.  by  measnre.  Die 
massanalytische  Probe , Titrirp .,  volwne- 
irische  P.  Essai  m.  volumétrique.  — Dry 
t-  s.  Die  trockene  P.  E-  m.  par  la  voie  ; 
sèche.  — Wet  t-  s.  See  Wet  Assay  under  ! 
Assay.  — T -pan  s.  Die  Bratpfanne 
( P/anne ).  Poêle  /.  à frire.  — T-plane  s. 
(Join.)  Der  Nachfügehobel.  Varlope  /.  à 
repasser. 

T-shaped  bar-iron  s.  (Metall.)  See  under 
Bar-iron.  — T-square  s.  JTechn.)  Die 
Reissschiene , der  T-Winkel . Équerre/,  en 
T,  Té  m.,  équerre /.  double. 

Tub  s. , Wooden  t-  s.  (Coop.  Techn.)  Der 
Zuber,  fnordd.:)  der  Tnbben.  (Petite)  cuve 
/.  See  C i n d e r- 1 u b.  — T-  s.  for  lixivia- 
ting  (Saltp.)  Das  Laugenfass.  Cuvier  m. 
Half-t-  s.  (Mar.)  Die  Balje.  Baille/.  — T- 
t-  s.  for  plashing  roortar  (Build.)  Die 
MôrtelmüKle.  Tonneau  m.  mélangueur  à 
mortier. 

Tnbbings.  (Min.)  Der  toasserdichte  Schacht- 
ausbau.  Tubage  m.,  cuvelage  m.  des  puits. 

Tube  s.  1)  Pipe  s.  (Techn.)  Die  Rôhre,  das 
Rohr.  Tuyau  m.,  tube  m.,  conduit  m.  — 
Sncfcing  t*  s.,  Lower  t*  s.,  Aspiring  t-  s. 
of  a purap(Mar.)  Das  Saugrohr.  Tuyau 
m.  d’aspiration.  — Drawn  t»  s.  Die  gezo- 
gene  Rôhre.  T-  m.  étiré  , t-  m.  tire.  — 
Rolled  t*  s.  Die  geicalzte  R.  T-  m.  cylin- 
dré.  — Upper  t-  s.  of  a pu  m p (Hydr.)  Die 
Steigr.  Corps  m.  de  dégorgement  d'une 
pompe.  — Uprlght  or  SHghtly  enryed  t* 


s.  (Mach.)  Die  senkrechte  oder  leicht  ge - 
bogene  R.  Culotte  /.  — 2)  T-  s.  of  the 
boiler,  Fire-t- s.,  Flame-t-  s.  (Locom.) 
Die  Reiir.y  Sieder.,  das  Flammrohr.  Tube 
m.  de  fumée,  tuyau  m.  flambeur.  — 3)  T** 
s.  pl.  and  pipes  s.  pl.  of  flre  engine.  Spri - 
tzenschlâuche  m.  pl.  (Feuerspritzenschl. 
m.  pl.)  Tuyaux  m.  pl.  et  conduits  m.  pl. 
de  pompes  à feu.  — T-drawing-machine 
s.  (Mach.)  Die  Rôhrenziehbank.  Banc  m. 
à tirer  des  tyaux.  — T-engine  s. , T-roving« 
f rame  s.,  T-speeder  s-,  Taunton-speeder 
s.,  Danforth’s  frame  s.,  Dyer’s  frame  s. 
(Spinn.)  Die  Rôhrenmaschine,  Rôhrenrauh- 
ma  s chine.  Machine  /.  à tubes , banc  m.  à 
tubes.  — T- wheel  s.  (Mach. ) See  Turbine. 

Tubular  boiler , bridge  s.  etc.  See  under 
Boiler,  Bridge  etc. 

Tubulatedady.(Chera.)ï’ttôtthM.Tubulé,-ée. 

Tubulure  s . (C  hem . ) Der  Tubulus  .T  ubulure/. 

Tuck-pointing  s.  (Mas.  Brick-1.)  Das  Aus- 
streichen  der  Fugen  mit  der  façonnirten 
Fugkelle.  Jointoiement  m.  au  crochet. 

Tudor-styles.  Spe  Perpendicular  style 
under  Style. 

Tue-iron  s.  1)  Tuyere  s.  See  Twyer. — 
2)  T*iron  s.  sometimes  used  for  Nozzle  s., 
Tiose-pipe  s.  Die  Blasdeute , Balgdeute , 
Düse,  Balgliese.  Buse  /. 

Tumbler-spring  s.  (Locksm.)  Die  Zuhal- 
tungsfeder.  Ressort  m.  d’arrêt. 

Tuns.  1)  (Coop.)  Die  Tonne , dasFass.  Ton- 
neau m.  — 2)  T-  s.  for  a buoy  (Mar.)  Die 
Tonne  für  eine  Boje.  Baril  m.  pour  une 
bouée. 

to  Tun  v.  a.  (Comm.)  See  to  Barre  1. 

Tnng8tate  s.  1)  of  iron.  Wolfram  s.  (Min.) 
Der  Wolframit . Schéelin  m.  ferrugineux. 
— 2)  T-  s.  of  lime.  Der  Scheelit , tungstein- 
saure  Kalk , tcolframsaure  K.  Étain  m. 
blanc,  schéelite  m.,  schéelin  m.  calcaire, 
chaux  /.tungstatée.tungstate  m.de  chaux. 

Tnning-hammer  s.  or  T-keys.(Mus.  instr.) 
Der  Stimmhammer.  Accordoir  m.,  clef/, 
de  clavecin.  — T-wire  s.  (Organ-m.)  Der 
Stimmdrath,  die  Stimmkrücke.  Rasette  /. 

Tunnel  s.  1)  (Railw.)  Der  Tunnel.  Tunnel 
m. , souterrain  m.  — 2)  T-  s.  of  a f u r n a c e 
(Metall.)  Der  Schacht,  Kemsch .,  die  Seele. 
Cuve /.,  cheminée/,  intérieure.  — 3)  T- 
s.  of  the  melting- furnace  (Mirr.) 
Das  Tiegelloch , Aufbrechloch,  der  Tunnel. 
Tonnelle  /. 

Tunneling  s.  (Railw.)  Der  Tunnelbau.  Per- 
cement m.  des  tunnels. 

Tunnel-roofs.  (Build.)6'«ÉWaggon-vault. 

Tnrbid  adj.  Trübe.  Louchi,  -e,  turbide. 

Turbine  s. , Tube-wheel  s. , Horizontal 


Turbith 


381  Turn-Mnrest-plough 


water-w*  s.  (Mach.)  Das  Kreisdrad , Lôf- 
f tir  ad , die  Turbine.  Turbine/.,  roue/,  à 
axe  verticale,  roue  /.  horizontale. 

Turbith  s.  minerai,  Queen’s  Yellow  s., 
Snbsulphate  s.  of  mercury  (Chem.  Paint.) 
Der  Mineralturpeth.  Turbith  m.  minéral. 
Turbot  s.  (Fish.)  ber  Steinbutt.  Turbot  m. 
Turfs.  1)  Ward  s.  (Agric.)  ber  Raseti.  Ga- 
zon»».—2)T-s.(Geogn. )Z>sr  Torf.  Tourbe 
/.  — T-charcoal  s.  (Metall.)  Die  Torfkohle , 
der  Torfkok.  T-  /.  carbonisée,  charbon  m. 
de  tourbe.  6’ss  n/so  Charcoal.  — T- 
eoking  s.  Cokingofturf.  — T- 
digging  s.  (Agric.)  Die  l'orfstecherei,  der 
Tor/stich.  Exploiation  /.  de  tourbe,  tour- 
bière /.  — T-moor  s.,  Peat-moor  s.,  Moor 
s.,  Peat-bog  s.,  Turfy  bog  s.  (Geogn.)  ber 
Torf  moor , Torfgrund , d«s  Moos,  Ried. 
Tourbière  /.,  marais  m.  tourbeux. 
Turkey-carpet  s.  (Weav.)  Ses  tmderCar- 
p e t.  — T-cock  s.  Der  Truthahn.  Dindon 
m.  — T-corn  s.,  T-wbeat  s.,  Maize  s.  Der 
türkische  Weizen.  Maïs  m.,  blé  m.  de  Tur- 
quie. — T-red  8.,  Adrianopel-red  s.  (Dyer.) 
Das  Türkisch-Roth , Adrianopel-R. , Jfe- 
rino-Roth.  Rouge  m.  turc , t-  m.  d’Adri- 
nople,  r-  m.  des  Indes. 

Tnrkois-stone  s. , Turkey-stone  s.  1 ) (Miner.) 
ber  Türkis,  Kalait.  Turquoise  /.  — 2)  T- 
(Techn.)  Turkey  oil-stone  s.,  Turkey  oil- 
rubber  s.  ber  türkische  Ôlstein,  levantische 
Schleifstein.  Pierre  /.  du  Levant. 
Turkish-shoe  s.  (Farr.)  Der  türkische  Be- 
schlag.  Fer  m.  turc,  fer  m.  à planche. 
Turmeric  s.  (Dyer.)  Die  Curcttma,  Gelbwur- 
zel.  Safran  m.  ou  souchet  m.  des  Indes. 
Turn  s.  1)  (Techn.)  Die  Windung , Drehung. 
Tour  m.  — 2)  T-  s.,  Thread  s.,  Bout  s. 
(Spinn.)  Der  Faden.  Tour  m.,  fll  m.  — 

3)  T-  s.  of  carriages.  See  Lock.  — 

4)  T-  s.,  Turning  s.  of  a serpentine 
road  (Road.)  Die  Kehre,  der  Kehr , Iiank. 
Tourniquet  m.  — 5)  T-  s.  of  a gang  of 
labourers.  Die  Arbeiterschicht.  Navette  /. 
des  travailleurs. 

to  Turn  v.  a.  1)  (Turn.)  Drehen , abdrehen , 
drechseln.  Tourner.  — 2)  to  T-  o.  a.  (Techn.) 
Drehen , tcettden.  Tourner.  — 3)  to  T-  c.a. 
a letter  (Print.)  Einen  Fliegenkopf  set  zen. 
bloquer  une  lettre.  — 4)  to  T-  v.  a.  the 
earthenware  (Pott.  ) Drehen , abdrehen. 
Tournasser. 

Turn-benob  s.  (Watchm.)  Der  Drehstuhl. 
Tour  m.  d’horloger,  tour  m.  à l’archet. 
Turn-bridge  s.  1)  Swivel-bridge  s.  (Build.) 
& Fort.)  Die  Drehbrücke.  Pont  m.  tour- 
nant. — 2)  T-  s.,  Engine-  and  tender-turn- 
table  s.  (Railw.)  Die  Drehbrücke,  Dreh- 


scheibe  für  Locomotive  und  Tender.  Pont 
m.  tournant. 

Turn-buckle  s.  1 ) of  a French  caserne nt 
(Build.)  Der  Vorreiber , Fensterr.  Happe 
/.  — 2)  T-b-  s.,  T-button  s.ofawindow 
valve.  Der  Drehknopf,  Wirbel.  Tourni- 
quet m. 

Turner  s.  DerDrechsler,  Dreher  Tourneur  m. 
Turning  s.  1)  (Pott.)  Das  Abdrehen.  Tour- 
nassage  m.  — 2)  Turning  s.  (Turn.)  Das 
Drehen , Drechseln.  Art  m.  du  tourneur. 
— 3)  T-s  s.pl.,  Shavings  s.pl.  (Turn.)  Die 
Drehspàne  m.  pl.  Tournure  /.,  coupeaux 
m.  pl.,  copeaux  m.  pl.  — 4)  T-  s.  bitter, 
said  of  wine.  Das  Bitterwerden.  Passage 
m.  à l’amer.  — 5)  T-  s.  sour,  said  of  wine. 
Das  Umschlagen.  P-  m.  à l’acide.  — T- 
chisel  s.  (Turn.)  See  under  Chisel.  — 
T-engine  s.  of  a wind-mill  (Mill.)  Die 
Rückwelle.  Engin  m.  à tourner.  — T-gouge 
s.  See  under  Gouge.  — T-graver  s.  Der 
Drehstichel.  Burin  m.  du  tourneur.  — T- 
joints.,  Joints.  (Mech., Mach.)  bas  Schar- 
nier,  Qelenk , Gewinde.  Charnière/.  — T- 
lathe  s.,  Lathe  s.  (Turn.)  Die  Drehbank, 
Drechselbank.Tonr  w.— T-saw  s.  l)Sweep- 
saw  s.,  Bow-8aw  s.,  Chair-saw  s.  Die 
Schweifsàge.  Scie  /.  à tourner,  à tourne* 
fond , feuillet  m.  — 2)  T-aaw  s.  (Carp., 
Join.)  Die  Drehsâge,  Stells.  S-/,  ou  feuil- 
let m.  à tourner.  — 3)  T-saw  s.,  Gircular- 
saw  s.  Die  Circularsâge,  Drehs.  S-/,  ro- 
tative, scie  /.  circulaire. 

Turnip  s.  Die  Rübe.  Navet  m.  — T-cutter 
s.  (Agric.)  Der  Rübenschneider.  Coupe- 
navets  m.  — T-seed  s.  Die  Rübsaat.  Se- 
mence /.  de  navets. 

Turn-outs.  (Railw.)  Die  Weiche.  Evitement 
m.  — T-pike  s.,  T-stile  s.  (Roads.)  Das 
Drehkreuz , der  Drehbaum , Steiglitz , Stieg- 
litz , Triller , Weghaspel.  Moulinet»»., 
tourniquet  »t.  — T-Bcrew  s.,  8crew-driver 
s.  Der  Schraubenzieher.  Tournevis  »*. 
Turn  sol  s.  Der  Lackmus.  Maurel  le/. 
Turn-spit  s.  Der Bratenwender , Bratspiess. 
Tournebroche  m.  — T-stile  s.  of  a win- 
dow-valve  (Build.)  Die  Hinttrhôhe  eines 
Fensterflügels.  Montant  m.  de  côté  d’un 
battant  de  croisée.  — T-table  s.,  T-plate 
s.,  Turning  platform  s.  (Railw.)  DieDreh- 
scheibe.  Plaque  /.  tournante , plateforme 
/.  tournante.  — T-table-keeper  s.  Der 
Drehscheibenwàrter.  Garde  m.  de  plaque 
tournante.  — T-tree  s.  of  a windlass 
(Mach.)  Der  Rundbaum  ( eines  Haspels). 
Tourillon  ni.  d’un  treuil  ou  tour.  — T- 
wrest-plough  s.  (Agric.)  Der  Wechselpfiug. 
Charrue  /.  tourne-oreille. 
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Type 


Turpentine  s.  (Chem.)  Der  Terpentin.  Té- 
rébenthine /.  — Raw  or  Crude  t-  s.  Der 
rohe  T.  Gomme  /.  molle,  résine  /.  vierge, 
gème  /.—  Venetiant-  s.,  Venice  t-  s.  Der 
renetianische  T.  T-/,  de  Venise. 

Turpentine-oil  s.  (Paint.)  Das  Terpentinôl. 
Huile  /.  de  t-.  — Common  t-o-  s.  Das  ge- 
meine  T.  Eau  /.  de  raze. 

Turret  s.  (Arclu,  Fort.)  Das  Thürmachen, 
die  Fiale.  Tourelle/.,  tourette/. 

Turtle-soup s . Die  Schildkrôtensuppe.  Soupe  : 
/.  à la  tortue. 

Tutenag  s.  1)  See  German  silver.  — 
2)  T- .s.,  chinese  expression  of  zink.  Das 
Tutenag.  Tutenag  w.,  toutenégo  m.,  tou- 
tenague  w. 

Tutty  s.,'  Cadmia  s.,  Calamine  s.  (Metall.) 
Der  zinkische  Ofenbruch , die  Tutia , der 
Gichtschwamm.  Tutie/.,  spode  m.,  cad- 
mies /.  pl (en  Belgique  :)  kiess  m. 

Tut-work$.(Min.)  Das  Lachtergedinge.  For- 
fait m.,  accord  w.  par  unité  de  la  longueur,  i 

Tuyere  s.  See  T w y e r. 

Tweel  s.,  Twill  s.  (Weav.)  Der  Keper,  Kô- 
per, Kieper.  Crois é m.  — Biassed  t-  s., 
Regular  t-  s.  Der  Kôper  ( im  engeren  Sin-  \ 
ne).  Sergé  m .,  croisé  tn.  proprement  dit, 
croisure/.  — Broken  t-  s.,  Satin-t-  s.  Der 
Atlas , Atlaskeper.  Satin  m.  — Eight-leaved 
satin-t-  s.  Der  achtfâdige,  acht  hindi  g e At- 
las. S-  m.  de  huit.  — Four-leaved  t-  s. 
Der  vierhindige , vierfüdige , vierschâftige 
K.  Croisé  m.  à quatre  lames,  sergé  m.  de 
quatre.  — Three-leaved  t-  s.  Der  drei- 
schâftige  oder  dreibindige  K.  Croisé  m.  à 
trois  lames,  sergé  m.  de  trois. 

to  Tweel  t’.  a.  or  Twill  v.  a.  (Weav.)  Ke- 
pem , kôpern.  Croiser  une  étoffe. 

Tweeled  cloth  s.,  Twilled  cloth  s.,  Twill 
s.  (Weav.)  Der  Keper , Kôper,  Croisé. 
Croisé  m.  See  also  under  Cloth. 

Tweeled  gauze  s.  (Weav.)  Die  Kôper-  oder 
Kepergaze.  Gaze  /.  croisée. 

Tweer  s.,  Twier  s.  See  T w y e r. 

Tweezer  s.  1)  Weaver’s  t-  s.  Die  Weber- 
zange,  Noppz.,  das  Kliippchen.  Pincette 
/.  — 2)  T-  s.,  case  of  instruments  (Mech.) 
Das  Besteck.  Étui  m.  — 3)  T- s.  See  Corn- 
tong.  — 4)  T-8  s.  vl.  (Surg.,  Clockm.)  Die 
Federzange. Brucelles  f.pl.,bruxe\\esf.pl. 

Twibil  s.,  Twybill  s.  (Carp.)  Die  Qneraxt,  \ 
Zwercliaxt.  Besaiguë/.,  tire-boucher  ut. 

Twig  s.  of  a trail  (Orn.)  See  T i ge  e. 

Twilled  s.  (Metall.)  Das  Gekratz.  Arco  m.,  i 
arcot  m.,  sarrasin  m. 

Twilley  s.  (Spinn.)  See  Willow  and  Devil. 

Twin-arch  s.  (Archit.)  Der  Zxcillingsbogen , 
gekuppelte  Bogen.  Arc  m.  géminé. 


Twine  s. , Doubled  yarn  s. , Thread  s. 

(Spinn.)  Der  Ztoirn  , das  gezipirnte  Garn. 
Fil  m.  retors. 

to  Twine  v.  a.,  to  Double  v.  a.  the  yarn 
(Spinn.)  Zteirnen.  Retordre. 

Twinlng  s.  (Spinn.)  Das  Zteirnen.  Retor- 
dage m. — T-jenny  s.  Die  Jenny ztcirnma- 
schine.  Jenny  /.  à retordre.  — T-mule  s., 
Mule-doubler  s.  Die  Muleztpirnmaschine. 
Mull-jenny  m.  à retordre.  — T-throstle  s. 
Die  Waterztcirnm.  Continue  /.  à retordre. 
Twin- steam- engine  s.,  Twin-engine  s. 
(Steara-eng.)  Die  Zwillingsdampfmaschi- 
ne.  Machine  f.  à vapeur  jumelle. 

Twirl  s.  Der  Çuirl.  Moussoir  tu. 

Twist  s.  of  the  thread  (Spinn.)  DieDrehung, 
der  Draht,  Drall.  Tors  m.  — False  t-  s. 
Die  falsche  Drehung.  Torsion  f.  fausse, 
to  Twist  v.  a.  (Spinn.  Ropem.)  Drehen , zu- 
sammendrehen.  Tordre. 

Twisted  adj.  said  of  tobacco.  Gesponnen. 
Menulilé,  -ée. — T-  auger  s.  See  Screw- 
auger.  — T-barrel,  channel,  column  s. 
etc.  See  Channel,  Column  etc. 
Twisting-frames..  Doubling-  and  twisting- 
machine  s.,  Doubler  s.,  Twiners.  (Spinn.) 
Die  Zicirnmaschine.Ztcirtimühle.  Machine 
/.  à retordre,  tordoir  m. 

Two-beak-iron  s.  (Forg.)  See  Rising- 
a n v i 1.  — T-bellevelled  chisel  s.  See  under 
Chisel.  — T-coat-work  s.,  T-  skin-work 
s.  (Build.)  See  under  Coat-work.  — T- 
line-letter  s.  (Print.)  See  Capital.  — 
T-  threads  s.  pl. , Twofold  adj.  (Spinn.) 
Zweifâdig , ziceidrahtig.  Fil  m.  double. 
Twyers.  1)  (Metall.)  Die  Form,  Kanne,  das 
Esseisen.  Tuyère/.  — 2)  T-  s.  of  a blow- 
ing-apparatus.  Die  Diise,  Blasdeute, 
Balgdeute.  Buse/.  See  also  Blast-pipe. 
Twyer^archs.,  Twere-archs.  (Metall.)  Das 
Form-,  Blase-,  Windgetvôlbe.  Encorbeil- 
leraent  m.,  voûte  /.  des  soufflets.  — T- 
nose  s.  Die  Nase.  Nez  w.  de  la  tuyère.  See 
N o se.  — T-plate  s.  Der  Formzacken. 
Varme  /.,  taque /.  de  tuyère. 

Tying-up  s.  (Weav.)  See  Corning. 

Tymp  s.  (of  a blast-furnace)  (Metall.)  Der 
Tümpel,  Tümpelstein.  Tympe  /.  See  also 
W ate  r-tymp. 

Tympan  s.,  Tympanum  s.  1)  (Mach.)  Das 
Trommelrad,  Schneckenrad,  Tympanum. 
Tympan  m.  — 2)  T-  s.  (of  a press)  (Print.) 
Der  Pressdeckel.  T-  m.  — 3)  T-  s-,  Razed 
table  s.  (Arch.)  Das  Giebelfeld.  T-  m. 
Tymp-iron  s.  (Metall.)  Das  Tümpeleisen. 
Fer  m.  de  tympe. 

Type  s.  1)  Letter  s.,  Printing-type  (Print.) 
Die  Type,  Letter,  das  Schri/tzeic/ien,  der 
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Buchstabe.  Type  w .,  lettre  /.,  caractère 
m. d’imprimerie.  jSeeCbaracter.—  2)T- 
$.  of  a pulpit(Arch.)  See  Sound-board. 

Type-founder  s.,  Letter-f-  s.  Ber  Schrift- 
giesser.  Fondeur  m.  de  caractères,  fon- 
deur m.  de  lettres.  — T-foundry  s.,  Letter- 
f-  s.  Die  Schriftgiesserei.  Fonderie  /.  de 
caractères,  f-/.  de  lettres.  — T-metal  s. 
Bas Schriftmetall,Schriftzeug,Zeug.  Métal 
tn.  à fondre  des  caractères.  — T-m-  s.cast 
from  a matrice.  Ber  Abklatsch.  Cliché  tu. 


U-irons.  See  C-iron  andimder  Bar-iron. 

Ukrain-  sheep  s. , skin  of  the  -,  Ukraitier 
Schaf félin.  Peau  /.de  moutonde  l’Ukraine. 

Ullage  s.  (Sug.)  Bas  Ausgelcckte.  Vidauge 
/.  — U-cask  a.  (wine  trade)  Bas  Kantfass. 
Pièce  /.  d’ouillage. 

Ullmannite  s.  ( Miner.  ) Ber  Ullmannit. 
Nickel  »».  antimonié  sulfuré. 

Ulmate  s.  (Chem.,  Agr.)  Bas  ulminsaure 
Salz.  tylmate  m.  — U-  s.  of  lime.  Ber  ul- 
minsaure Kalk.  U-  m.  de  chaux. 

Ultramarine  s.  (Chem.,  Paint.,  Dyer.)  Bas 
Ultramarin.  Bleu  tn.  d’outremer.  See 
Azur.  — Artiücial  u-  s.  Bas  hünstliche 
U.  Outremer  m.  artiliciel.  — Green  n-  s. 
Bas  grütve  U.  O-  m.  vert. 

Umber  s.  (Miner.)  Die  Umbra,  türkische 
Umbra , das  Umbraun.  Terre  /.  d’ombre. 

Umbrella  s.  Ber  Regenschinn.  Parapluie  /. 
— U*frame  s.  Bas  Regenschirmgestell. 
Monture  /.  à parapluies. 

to  ünballast  ».  a.  a ship  (Mar.)  Ben  Ballast 
ausicerfeti , ausschiessen , ansladen . Dé- 
lester un  vaisseau. 

Unbleached  adj.,  Brown  adj.  (Weav.)  Un- 
gebleicht,  Écru,-ue,  pas  blanchi, -ie. 

Unboiled  adj.  (Silk-m.)  Ungekocht.  Cru,-e. 

Unburnt  adj . said  of  bricks  or  tiles  (Tile- 
b.,  Brick-b.)  Unaebrannt.  Cru,  -e. 

Uncalcined  adj.,  Unroasted  a dj.  (said  of  oros 
etc.)  (Metall.)  Ungerôstet , roh.  Cru,  -ue. 

ünderback  s.  (Brew.)  Ber  Unterstock , Wür- 
zebrunnen.  Reverdoir  m.,  cuve  /.  rever- 
doire. 

Under-bridge  s.  (Railw.)  Die  Wegunterfüh- 
rung , das  Brückthor  nnter  der  Bahn . Via- 
duc  m.  en  dessous  des  rails.  — U-carriage 
s.,  Waggon-  or  Limber-body  s.  (Cartwr.) 
Bas  Untergestcll  eines  Wagens.  Train»/, 
de  dessous  d’une  voiture.  — U-drain  s., 
Drain  s.  (Agric.,  Hydr.  arch.)  Ber  Drain , 
die  Drainage , der  unterirdische  U'asser- 
abzug , die  Dohle.  Drain  m.,  rigole  /.  sou- 
terraine. — ü-drain-pipe  s.  (Iiydr.  arch.) 


Typography  s.,  Arts,  of  printing.  DieBuch- 
druckerkunst.  Typographie,  imprimerie /. 

Tyres.  l)6VeTire.  — 2)  T-  s.,  Ties.  (Build.) 
Bas  Zugband,\dic  Schlauder.  Lien  m.  ti- 
rant, tirant  tn. 

Tyres-iron  s*  (Metall.)  Bas  Radkranzeisen. 
Fer  »».  à bandage.  — T-mill  s.,  T-rolling- 
mill  s.  Bas  Radkranztcalzteerk , Tyreswal- 
werk.  Laminoir  m.  à bandages. 

Tyrol-earth  s.  Tyroler  Erde  f.  Terre  /.  du 
Tyrol. 


Die  Drainrôhre,  Abwûssemngsr.  Tuyau  m. 
de  conduite.  — U-engineer  s.  (Steam- 
eng.)  Ber  Hülfsmaschinist.  Contre-maître 
m.  mécanicien. — U-garmentss.  pi.  Bie  Un - 
terziehkleider  tn.pl.  Juste-au-corps  tn.pl. 

Underground-pipes  s.pl.  (Hydr.)  Bie  unlcr- 
irdischen  Rohren  f.  pl.  Faux-gourmas  tn. 
pl.  — U-water  s-,  U-water-level  s.  (of  a 
well).  î)us  Grundwasser , der  Grundu  as- 
serspiegel.  Nappe  /.  d'eau.  — U-winning 
s.  (Min.)  Ber  Grubenbau , die  Getcinnung 
unter  Tage.  Exploitation  /.  souterraine. 
— U-workings  s.  pl.  Bie  Grubenbaue  tn. 
pl. , Grubenraume  m.  pl.,  das  Grubenge - 
biiude.  Excavations  /.  pl.  souterraines. 

Undermined  adj.  by  water  (Build.)  Unter- 
waschen , schadhaft.  Déchaussé , -e,  dé- 
gradé, -e. 

to  Underpin  ».  a.  an  e di  f i c e,  to  Rebulld 
».  a.  the  fou  n dation.  Ein  Gebüude  un- 
terfahren.  Reprendre  un  édifice  des  fon- 
dements, le  refaire  de  sous-œuvre. 

Under-saddle-girth  s.  (Saddl.)  Ber  Krenz- 
gnrt.  Première  sangle  /.  — U-8hot-water- 
wheel  s.  (Mach.)  Bas  unterschlüchtige 
Wasserrad.  Roue  /.  en  dessous.  — U-side 
s.  of  a bookleaf.  Bie  Hinterseite , Rück- 
seite.  Verso  tn. 

to  Undertake  ».  a.  in  contract  (Build.)  See 
under  Contract  s. 

Undertaker  s.  of  building  (Build.)  DerBau- 
untemehmer.  Entrepreneur  tn.  de  bâtisse. 

to  Undo  ».  a.  the  p lait  s (Cloth.)  Bie  Fal- 
ten  avsstreichen.  Écrancher  les  faux  plis. 

Undulation  s.  of  a locomotive  (Railw.)  Bas 
Rücken,  Zucken.  Tangage  m. 

Uneasiness  s.  in  commerce  (Comm.)  Die 
Hatidelsklemme.  Mal-aise»»,  du  commerce. 

to  Ungear  ».  a.  wheels  (Mach.)  Rüder 
ansrücken,  ans  dem  Getriebe  oder  Eingriff 
bringen . Désengrener  des  roues. 

Unguent  s.  (Chem.)  Bie  Schtniere,  das 
Schmiermittel.  Enduit  »».,  graisse  /. 

to  Unhair  ».  a.  the  hides  (Tann.)  Enthaa - 
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ren , abpàlen , abhaaren,  reinigen.  Débour- 
rer les  peaux,  ébourrer,  épiler,  dépiler. 
Uninflammable  coal  s.  See  under  Coal. 
Universal  joint  s.,  Hooke's  joint  s.  Das 
Universalgelenk.  Joint  m.  universel  ou  à 
rotule. 

Unloading  a.,  Landing  s.  (Mar.)  Das  Lo- 
schen , Amladen.  Décharge  /.,  décharge- 
ment m.  d’un  vaisseau.  — U-  s.  g o o d s. 
Das  Lôschen  der  Waaren.  Débarquement. 
m.  des  marchandises, 
to  Unpile  v.  a.  (Comm.)  Abstapeln.  Désem- 
piler,  désarrimer. 

to  Unrib  v.  a.  the  leaves  of.tobacco. 
Die  Tabaksblàtter  ausrippen.  Éjamber  les 
feuilles  de  tabac. 

to  Unrivet  ».  a.  (Locksm.,  Mach.)  Abnie- 
ten , losnieten.  Dériver,  dériveter. 
to  Unscotch  ».  a.  (Carr.)  Enthemmen , uus- 
hemmen.  Désenrayer,  décaler  les  roues 
d’une  voiture. 

Unscouredarfy.(Silk-m.)  t/nentfscfaïj/. Cru, -e. 
to  Unscrew  ».  er.,  to  Screw  off  ».  a.  (Lock- 
sra.,Mach.)  Ab-,  auf-,  los-,  zurückschrau- 
ben.  Dévisser. 

toUnsolder».  a.  (Locksm.,  Tinm.)  Ablôthen , 
los -,  au/lôthen.  Dessouder, 
to  Unstarch  ».  a.  (Weav.,  Bleach.)  Abstei- 
fen,  entstârken.  Évider. 
to  Untwist  ».  a.  (Spinn.)  Die  Zôpfe  tcieder 
aufdrehen.  Détortillonner  les  tortillons 
de  la  laine  peignée. 

Upcast  s.,  U-  dyke  s.,  U-  fanlt  s.,  U-  slip  s ., 
Upthrow  a. y Rise-dyke  s .,  Riser  s.  (Min.) 
Die  Verte erfung  in  die  Hohe , der  Sprung 
in’ s Hangende.  Relèvement  m. , (Belg.) 
rehoppement  m.  — U-  shaft  s.  Der  A«s- 
ziehschacht . Puits  m.  d’appel. 

Upholsterer  s.  Der  Tapezierer.  Tapissier»». 
Upper-box  s.  See  under  Box.  — U-  chalk 
s.  (Geogn.)  Die  gewôhnliche  tceisse  Kreide. 
Craie  /.  blanche.  — U-chamber  s.  of  a 
lock,  Head-bay  s.  (Hydr.)  Das  Oberhaupt 
einer  Schleuse.  Chambre  /.  d’amont  d'une 
écluse.  — U-cinctures.  (Archit .)Der  Ober- 
saum.  Ceinture  /.  du  haut.  — U-deck  s ., 
Main  deck  s.  (Mar.)  Das  obéré  Verdeck , 
Oberloff.  Embelle  /.,  belle  /.,  troisième 
pont  m.  — U-die  s.  (Mech.)  Der  Oberstem- 
pel,  das  Obergesenk.  Étarope /.  supérieure. 

— U-frog  s.  of  a hinge  (Locksm.)  Die 
Oberpfanne  einer  Thürangel.  Femelle  /. 

— U-guard  s.  (Railw.)  Der  Oberschaffner, 
Zugführer.  Conducteur  m.  en  chef  de 
convoi.  — U-gudgeon  s.  of  an  u p r i g h t 
shaft  (Mach.)  Der  Halszapfen.  Touril- 
lon m.  supérieur  d’un  arbre  vertical. 

Upper-leather  s.  1)  (Tann.)  Das  Fahlleder , 


Schrnall.  Cuir  m.  mou  pour  tiges  de  bottes. 

— U-l- s.,  vamp  (Shoem.)  Das  OberUder. 
Empeigne  /.  — U-mouldings  s.  pi  of  an 
entablement  (Archit.)  Die  Oberglieder  «. 
pl.  Corniche  /.  — U-parts.  of  a precious 
stone  (Lap.)  Der  Oberiheil , Oberkôrper , 
Pavillon , die  Krone.  Dessus  m.  d’une 
pierre  précieuse.  — U-plate  s .,  Muller  s. 
(Mirror-m.)  Das  Oberglas.  Glace  /.  du 
moellon,  g-  /.  supérieure.  — U-sheds. 
(Weav.)  Das  Oberfach , Obergelese , dtr 
Obersprung . Pas  »t.  d’en  haut.  — ïï-slde 
s.  (of  a bookleaf).  Die  Vorderseile.  Recto 
m. — U-story  s.  (Build.)  Das  Obergeschoss. 
Haute-œuvre  /.  — U-valves.  (Steam-eng.) 
Das  obéré  Ventil  der  Luftpumpe.  Clapet 
m.  de  la  bâche. 

Upright  s.  1|  (with  workmen),  U- projec- 
tion s.  (Build.)  Der  Auf  r iss , Standriss. 
Élévation  /.,  plan  m.  vertical.  See  under 
Projection.  — 2)  U-  s.,  Standard  s.. 
Post  s.  (Carp.)  Der  Pjosten , Stander,  Stiel, 
Schenkely  Stollen.  Montant  »».,  poteau  m. 
— 3)  U-  s.  of  a pi  1 e-d  ri  v e r (Hydr.)  Der 
Lâiifer , die  Lâuferruthe.  Guide  m.,  mon- 
tant m.  See  also  Guide-post.  — U- 
bar  s.  (Carp.)  Dns  Band.  Entretoise  /.  — 

U-  drill  s.  (Locksm.)  Die  Rennspindel. 
Drille  »».  à trépan. 

to  Upset  ».  a.,  to  Jnmp  ».  a.  (Forg.)  Stau- 
chen.  Refouler. 

Up-signal  s.  (Railw.)  Das  Einfahrtssignal , 
Distanzsignal.  Signal  m.  à l’arrivée,  s- 
»».  avancé,  s-  m.  de  (à)  distance. 

Up-train  s.  (Railw.)  See  Back-train. 
Uranite  s.  (Miner.)  Das  Uranerz.  Minerai 
tn.  d’urane. 

Uraninm  s.  (Chem.)  Das  Uran.  Urane  m. 
Uran-ochre  s.  (Miner.)  Der  Uranocker.  Ocre 
/.  d’urane,  hydroxyde  m.  d’urane,  oxyde 
m.  hydraté  d’urane.  — U-ore  s.  Das  Uran- 
pecherz.  Mine  /.  d’urane. 

Urate  s.  Das  harnsaure  Salz.  Urate  m. 
Urea  s.  (Chem.)  Der  Harnstoff.  Urée  f. 
Urine  s.,  (of  horses  etc.:)  Stale  s.  (Agric., 
Chem.)  Der  Urin , Ham.  Urine /.  — TJ-vat 
s.  (Dyer.)  Die  Urinküpe.  Cuve  /.  à l'urine. 
Usage  s.  custom.  Der  Handelsgebrauch . 
Usage  m. 

Useful  effect  s.  (of  a machine)  Die  Nute- 
leistung.  Effet  m.  utile,  travail  »».  utile. 
Ush  s.t  Issue  s.,  Door  s.  (Build.)  Die  Thür , 
der  Ausgang.  Huis  m. 

Usher  s.  (Econ.)  Der  Thorwart,  Thürhüter. 

Portier  »».,  huissier  m. 

Usnrer  s.  Der  Wucherer.  Usurier  m. 

U-tubo  s.  (Chem.)  Die  U-fôrmige  Rôhre. 
Tube  m.  en  U. 


Vacuum 


385 


Vat-man 


V 


Vacuum  s.  (Phys.)  Ber  luftleere  Raum,  das 
Vacuum-  Vide  m . — V-pan  s.  (Sug.)  Die 
Vacuumpfanne.  Appareil  m.  à évaporer  le 
sucre  au  vide,  chaudière  /.  à vide. 

Valerian  s.  (Bot.)  Ber  Baldrian.  Fleurs/. 
pl.  et  herbe  /.  de  valériane.  — V-leaves 
s.  Bas  Katzenkraut.  Herbe  /.  aux  chats. 

Valley  s-  1)  of  a r o o f (Build.)  Bie  XVieder- 
kehr  cinés  Baclus.  Comble  m.  en  retour, 
goulet»*.,  recoupement  wi.  double.  — 2)V- 
s.  between  two  roofs.  Bie  Bachkehle , Ein- 
kelûe.  Noulet  m.  — V-channel  s.  Bie  Kehl- 
rinne.  Noue  /.  cornière.  — V-rafter  s. 
Ber  Kehlsparren , Kehlschifter.  Noulet- 
chevron  »*.,  chevron  m.  à noulet. 

Valonia  s.  (Dying.)  Bie  natürlichen  Knop- 
pern  f.  pl . , Valonia , Eckerdoppen  /.  pl-,  j 
Eichelhülsen  f.  pl.  Gallons  m.  pl.  du  Le-  ' 
vaut,  avelanèdes /.pl.,  vallonées /.  pl. 

Valuation  s.  Bie  Taxe.  Valeur /.  évaluation. 

Vaine  s.  1)  Ber  Werth.  Valeur  /.  — 2)  V*s., 
standard.  Bie  Valuta.  V-  /.  — In  V-  of  ..., 
V-  received  from  ...  (in  bills).  Werth  em- 
pfangen  von ...  V-  /.  reçue  de  ...  — V-  s. 
in  account.  Werth  in  Rechnung.'  V-/.  en 
compte.  — V-papers  s.  pl.  Wertkpapiere 
n.  pl.  Valeurs  »».  pl.  en  papier. 

Valurying  s.  (Archit.)  See  G a 1 1 e ry. 

Valve  s.  1)  (Mach.)  Bas  Ventil , die  Ventil- 
klappe.  Soupape/.  — V- s.  of  a blast- 
engine,  Air-v-  s.  Bas  Ventil,  die  Wind- 
klappe,  der  Windschôpfer,  das  Lu/txentil. 
Ventau  wi.t  soupape/,  à air,  reniflard  »». 

— Conic&l  v-  s.  Bas  Kegelv.,  konische  V. 
S-  /.  à siège  conique , s-  /.  conique.  — 
Double-seat  v-  s.  Bas  Boppelsitzv.  S-  /. 
à double  siège.  — Equilibrated  v-  s.,  Equi* 
librium-v-  s.  Bas  Gleichgetcichtsv.  S-  /. 
d’équilibre,  s-  /.  équilibrée.  — Expand- 
ing-v*  s.,  Expans  ion- v-  s.,  Cut  off  T-  s. 
(Steam-eng.)  Bas  Expansionsv.,  Absperrv., 
Einlassv.  S-  /.  de  détente.  — Hanging-v- 
s.,  Clapper  s.  of  a pump.  Bas  Kluppent. 
S- /.  à clapet.  — V-s.  of  hardbrass.  Bas  V. 
von  Hartmetall.  S-  /.  en  cuivre-potin.  — 
Priming  v-  s.  Bas  Sicherheitsv.  des  Cylin- 
ders.  S- /.  de  sûreté  du  cylindre.  — Snift- 
ing  v-  s.  Bas  Schnarchv.,  Schnurrv.  S-  /. 
reniflante.  — Spherical  v-  s.  Bas  Kuyelv. 
S-/,  à boulet.  — Suoking  r-  s.,  Suction-v- 
«.,  Foot-v-  s.  Bas  Saugv.,  Fussv.,  Bodenv. 
S-  /.  d’aspiration.  — 2)  V-  s.,  Leaf  s.,  of  a 
door  (Join.)  Ber  Thürflügel.  Vantail»*., 
battant  m.  de  porte.  See  Window-valve. 

— Little  v-  s.  Ber  Ztoischenrahmen , das  i 

Techn.  Taschenwôrterbuch.  II. 


Schôsschen,  der  Afterjtügel.  Faux-châssis 
t».  — V-box  s.  (Mach.)  Bas  Ventilgehause , 
der  Ventilkasten.  Boîte  /.  à clapet,  b-  /.  à 
soupape.  — V-chest  s.,  Slide-box  s.,  Dis- 
tribnting*box  s.,  Steam-box  s.  (Locom.) 
Ber  Schieberkasten , Bampfk.,  Ventilk.  B- 
/.  à vapeur,  b-  /.  des  tiroirs,  b-  /.  de  dis- 
tribution. — V-motions.  (Steam-eng.)  Bie 
innere  Steuerung.  Tiroir  m.  régulateur. 
Vamps s.pl.  Schuhblàtter  n.pl.  Empeignes 
/.  pl.  de  souliers.  See  Upperleather  2. 
Van  s.,  Baggage-waggon  s.  (Railw.)  Ber 
Packwagen , Gepâckw.,  Güterw.  Fourgon 
m.  See  also  Ërake-van. 

Vanadiate  s.  (Chem.)  Bas  vanadinsaure 
Salz.  Vanadiate  m.  — Vanadinite  s., 
Vanadiate  s.  of  lead.  Bas  Vanadinbleierz, 
der  Vanadinit.  Plomb  m.  vanadiaté.  — 
Vanadium  s.  (Chem.)  Bas  Vanadium.  Va- 
nadium m.  , 

Vane  s.  1)  Fane  s.  (Mar.,  Bûild.)  Bie  Wet- 
ter/ahne,  Windf. , der  Flügel.  Girouette 
/.,  flouette /.  See  also  Weather-cock. 

— 2)  V-  s.,  Sight-v-  s.  (Survey.)  Bus  Bi- 
opter.  Pinnule  /. 

Vanilla  s.  Bie  Vanille.  Vanille  /. 

Vanner  s.  (Metall.)  See  Ch  im mer. 
Vaporating-point  s.  (Phya.)  Ber  Verdampf- 
ungspunct.  Point  m.  de  vaporisation. 
Vapour-channel  s.  of  the  furnace.  Bie 
Abzucht.  Canal  m.  évaporatoire,  évent  »». 
Vareo  s.  (a  sea-plant)  ( Fuscus  v esicnlosus) 
(Bot. Cliem.) Ber  Varek.  Varech  »».,  varecm. 
Variation-compass  s. 'Mar.)  Ber  Peücom- 
pass , Vtma/tonsc.Compas  m.  de  variation. 
Varnish  s.  (Paint.)  Ber  Firniss,  Firnitz. 
Vernis  m.  — Strong  oil-v-  s.  (Paper-m.) 
Ber  zâhe  Leinôlfirniss.  Encaustique  /., 
mordant  m.  (pour  les  papier  veloutés), 
to  Varnish  v.  a.  (Paint.)  Fimissen.  Vernir. 
Varnishing  s.  (Paint.)  Bas  Fimissen.  Ver- 
nissure /.,  vernissage  m. 

Vases,  t)  of  a capital.  SeeTambour. 

— 2)  V-  s.  of  a fou  n tain.  Bie  JBrun- 
nenschale.  Bassin  m.  de  fontaine. 

Vat  s.  1)  Bas Stûckfass.  Koudrem.  2)  V- 
s.  of  the  rag-engine  (Pap.)  Ber  Ilollân- 
derkasten,  Back.  Pile.  /.,  cuve/.,  bac  m.  — 
3)  V-  s.  (JDyer.)  Bie  Kûpe , das  Indigotin 
( in  der  Küpe).  Cuve  /.  de  teinture.  — 
Prepared  v-  s.  BiefertigeK.  Assiette/., 
cuve  /.  disposée.  — Thrown-back  v>  s. 
Bie  scharfe  oder  schwnrz  yewordtne  K.  C- 
/.  rebutée.  — Warm  v-  s.  Bie  wurtne  K., 
Gâhrungsk.  C-  /.  à chaud.  — V-man  s., 
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Dipper  a.  (Pap.)  Ber  Schopjer , Büttge- 
selle.  Ouvreur  n ;.,  plongeur  m.,  puiseur 
m.  — V-press  s.  Die  Büttenpresse.  Presse 
/.  de  cuve.  — V-room  s.  (Paper-m.)  Die 
Büttkammer.  Chambre/,  de  cuve. 

Vault  s.,  Vaulting  s.  (Build.)  Bas  Gewolbe , 
die  Wôlbung.  Voûte/.  — Acouatic  v-  s. 
Bas  Schallg.  V-  /.  acoustique.  — Cellular 
v*  s.  Bas  Gurtg .,  Zelleng .,  Fachg .,  2'on- 
neno.  Gurten.  V-  /.  en  tonnelle  à arcs 
doubleaux,  voûte  /.  en  compartiments.  — 
Conical  v-  s.,  Trompe-v*  s.  Das  trichter- 
fôrmige  G .,  Trompeng.  V-/.  conique,  en 
trompe.  — Cross-arched  v-  s.,  Groined  v- 
s.,  Cross- vaulting  s.  Das  Kretteg.  V-  /. 
d’arrêtés.  — Cylindrical  v-  s.,  Barrel-v-  j 
s.,  Waggon-v-s.,  Tunnel-roofs.,  Cradle-  j 
roof  s.  Bas  Tonneng .,  Kufeng.  V-  /.  en  ! 
tonnelle,  berceau  m.  — Direct  arched  v-  j 
s.  Ztas  gerade  G . V-  /.  droite.  — Plat 
spherical  v-  s.,  Low  dôme  s.  Bas  Kuppelg.  j 
Cul-de-four  m.,  voûte  /.  sphérique  sur-  j 
baissée.—  Full-oentre  v-  s.,  Semioircular 
v-  s.  Bas  halbkreisfôrmige  G .,  Rundbo - 
V-  /.  en  cintre,  en  plein-cintre,  en 
demi-cercle.  — Helical  v-  s.  Bas  steigende 
Ringg.  V- /.  hélicoïde,  en  vis.  — Oblique, 
Skew  v-  s.  Bas  schiefe  G.  V-/.  biaise.  — 
Outward-planed  y-  s.  Bas  auf  dem  Rücken 
bearbeitete  G.  V-/.  extradossée.  — Rai- 
sing  y-  s.,  Rampant  v-  s.  Bas  steigende , 
abhàngige  G.  V- /.  rampante.  — Ribbed 
v-  s.,  Rib-vaulting  s.,  Fan-v-  s.,  Fan- 
tracery-v-  s.  Das  Rippeng.,  Gurtg .,  ver- 
at'erfe  (?.  V-/.  à nervures,  v-/.  ornée.  — 
Snail  - formed  y-  s. , Spiral  v-  s.  Das 
Schneckeng.,  Spiralg.  V-/.  en  limaçon.  — 
Spherical  v-  $.,  Domlcal  y*  s.,  Cupola  s., 
Dôme  s.  Das  Kuppelg .,  Kesselg.,  Helmg ., 
Coupole  /.,  dôme  »».,  voûte  /.  sphérique, 
v-  /.  en  dôme.  — Straight-arched  v-  s. 
Das  scheitrechte  G.  V-  /.  en  plate-bande. 
Surbased  v-  s.  Das  Stichbogcng . V-  /. 
basse,  surbaissée.  — Surbased  spherical 
y-  s.  Bas  bôhmische  G .,  Platzlg .,  d«'e  «n- 
gebrochene  Kappe.  V-  /.  à nappe,  nappe  /. 
voûtée,  v-/.  en  cul  de  four.  — Surmounted 
v-  s.  Z>as  überhobene , gebürstete  G.  V-  /. 
surmontée.  — Tubular  v-  s.,  V-  s.  of 
tubular  bricks.  2)as  Topf gewolbe ■ V-  /. 
en  poteries  creuses.  — Welsh  v«  s.  Bas 
Kappeng. , Tonneng.  mit  Kapp en.  Ber- 
ceau tn.  à lunettes.  — to  Lay  ont  v.  a.  the 
ribs  of  a y-  (Build.)  Die  Verreihung  eines 
G.  aufreissen.  Faire  l’épure  d’une  v-. 

to  Vault  v.  a.  1)  Wôlben , ein  Gewolbe  auf- 
fiihren.  Voûter.  — 2)  to  V«  v.  a .,  to  Ober- 
vault  v.a.  Überwôlben , eintc.  Envoûter. 


Vaulting  s.  Bas  Wôlben , die  Wôlbung.  Voû- 
tage  m.  — V-cell  s..  Ogive  s.  Bie  Gewôlb- 
kappe , Ohrk.,  Stichk.  Lunette  /.  — V-ma- 
sonry  s.  Das  Geu’ôlb)natterwerk.  Maçonne- 
rie /.  de  voûtes.  — V-ruler  s.  (Mas.)  Bas 
Wôlbrichtscheit.  Échasse  /.  — V-shaft  $. 
Ber  Gewôlbschaft.  Pied-droit  m.  de  voûte. 

— Slender  v-s-  s.  Ber  Bienst.  Perche  /. 
See  also  Bottle  and  Responder. 

to  Veer  ti.  a.  a timber  (Carp.)  See  to 
Square. 

Vegetables  s.  pl.  See  Gardenware. 
Vegetable  chemistry  s.  (Chem.)  Die  Pflan- 
zenchemie.  Chimie  /.  végétable , phyto- 
chimie/. — V-  charcoal  s.,  coal  s.,  colour 
s-  Seeunder  Charcoal,  Coal,  Colour. 

— V-  soil  s.  (Railw.,  Agric.)  Bie  Acker- 
krume,  Dammerde.  Terre  /.  végétale. 

Veln  s.  1)  Seam  s.  (of  coal),  Iode  s.  (of  ore) 
(Min.)  Bie  Minerallagerstâtte , der  Gang, 
das  Flots.  Gîte  yi. , filon  m.,  veine  /., 
couche/.  Comp.  Coal-seam,  Course, 
L o d e,  Seam.  — 2)  V-  s.  or  Cloud  s.  in  a 
stone,  in  the  marble.  Bie  Ader  im  Stein , 
im  Marmor.  Fil  m.  dans  la  pierre , dians 
le  marbre.  — Moist  y-  s.  in  the  marble. 
Bie  Erdgalle  im  Marmor.  Terrasse  /.  de 
marbre.  — Soft  v-  s.  in  a quarry.  Die 
Losschicht.  Moye  /.,  moie  /. — 3)  V-s  s.pl. 
(Glassm.)  SeeStriæ^L  — 4)  V- s.,  Jet 
s.  of  water  (Hydr.)  Der  Wasserstrahl. 
Jet  m.  d’eau,  veine  /.  — 5)  V-  s.  of  wood. 
Die  Holzader.  Veine/, 
to  Vein  v.  a.  1)  to  Marble  v.  a.  Adern,  tnar- 
moriren.  Marbrer,  veiner.  — 2)Veiny  adj., 
Veined  adj.,  Streaked  adj.  said  of  wood. 
Aderig , fladerig , Jlaserig.  Filandeux,  -se, 
filandreux,  -se  adj. 

Vellum  s.  Das  Pergament.  Vélin  m.  — V- 
s.  properly  said.  Bas  Jungfernpergament, 
Schreibp.  Parchemin  m.  vierge,  vélin  m. 

— V-paper  s.,  Wove-paper  s.  (Pap.)  Bas 
Velinpapier.  Papier  tn.  vélin,  vélin  m. 

Velocity  s.,  Speed  s.  (Mech.)  DieGeschttrin- 
digkeit.  Vitesse/. 

Velvet  s.,  Velveteen  s.  (or  Fustian  s.) 

(,Weav.  ) Der  Velvet,  sammtartige  Stoff. 
Étoffe  /.  veloutée.  (Velvet  m.)  — V-  s. 
properly  said.  Ber  Sammtmanchester, 
Baumtcollsammt.  Velours  wj.  lisse.  — Cut 
v-s.  Der  geschnittene  Sammt , gerissene 
S.  V-  m.  coupé.  — Plain  back-v-s.,  Tabby 
back-v*  s.  Ber  glatte  S.  V-  m.  à toile.  — 
Ribbed  v-  s.  Ber  gerippte  S.  V-  m.  ras, 
v-  m.  simulé.  — Uncut  y-  s.  Der  gezogene 
S.,  ungeschnittene  S.,  ungerissene  S., 
Halbs.,  Riteer.  V-  m.  frisé,  v-  tn.  épinglé. 

— Utrecht  y-  s.  Ber  Utrechter  S.,  Môbel- 
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plüsch.  v-  m.  d’Utrecht.  — Woollen  v-  s. 
(Cloth.)  Der  Tuchs.  Drap-velours  m.  — 
Worsted  v-  s.  Der  Wolls.  V-  m.  de  laine. 
Velvet-copper-ore  s.  (Miner.)  Das  Kupfer- 
sammeterz.  Cuivre  ni.  velouté. 

Velveteen  s.  See  Velvet  and  Fustian. 
Velvet-ribbon  s.  Das  Sammtband.  Ruban 
ni.  en  velours,  r-  m.  velours,  r-wi.  velouté. 
Veneer  s.  (Join.)  Die  Fumüre,  detsFumir- 
blatt.  Plaque/.,  feuillet  m.,  feuille /.  de 
placage. 

to  Veneer  r.  a.  (Join.)  Fumiren.  Plaquer. 

— to  V-  t’.  a.  on  both  sides.  Gegetifumi- 
ren,  au / beiden  Seiten  /.  Contre-plaquer. 

Veneer-cutting-machine  s.  (Join.)  DieFur- 
nürschneidmaschine.  Machine  /.  à couper 
les  bois  pour  placage. 

Veneering  s.  (Join.)  Die  Fumirung . fur- 
nirte  Arbeit.  Placage  m.  — V-saw  s.  Die 
Furnirsâge , Gattersâge.  Scie  /.  à placage, 
s-  /.  allemande.  See  Sraall  ripping 
saw.  — V-wood  5.  Das  Furnirholz.  Bois 
m.  de  placage. 

Veneer-rod  s.  Die  Fumirleiste.  Tringle  /. 
Venetian  blind  s.  (Build.)  Der  Coulissen- 
laden,  die  Jalousie , Persienne.  Jalousie 
/.,  persienne  /.  — V-carpet  s.  (Weav.)  See 
under  Car  pet.  — V-wasb  s.  (Build.)  See 
Terrazzo.  — V-yellow  s.  Veroneser 
Gelb.  Jaune  m.  de  Vérone. 

Venice-white  s.  Venetianisches  IVetss  n. 
Blanc  m.  de  Venise. 

Vent  s.  (Comm.)  Der  Âbzug.  Débouché  ni. 

— V-boles.,  Air-holes.  (Build.)  DasLuft- 
loch,  Zuglocb.  Ventouse  /.,  évent  m.  — 
V-hole  s.,  Regulators.  (Found.)Der  Witid- 
fang.  Ébraisoir  m.,  ébrasoir  in. 

Ventilations.  1)  (Build.)  Der  Luftwechsel, 
das  Auslüften,  die  Ventilation.  Aérage  m., 
ventilation  /.  — 2)  V-  s.  of  mines  or 
underground.  Die  Wetterlosung , Wet- 
terversorgung,  der  Wetterwechscl.  Aérage 
m.,  ventilation  /.  (des  mines). 

Ventilator  s.  1)  Fan  s.  (Mach.)  Der  Venti- 
lator,  Luftzieher , Windfang , das  Flügel- 
geblàse , Windrad.  Ventilateur  ni.  — 2)  V- 
s.  worked  with  piston.  Das  Kolbengeblâse. 
Soufflet  m.  à piston.  — V-pipe  s.  (Build.) 
Das  Dunstrohr,  der  Dunstschlot , Brodern- 
fatig.  Tuyau  m.  aérique,  t-  m.  d’évent. 
Venùs-hair  s.,  Lady’s  hair  (Bot.)  Das 
Frauenhaar.  Adiante  /. 

Verdigriss.,  Subacetate  s.  of  copper(Chem. 
Dyer.)  Der  Grünspan.  Verdetm.,  vert- 
de-gris  m.  — Crystallized  v-  s.  Der  kry- 
stallisirte  ( destillirte ) Grünspan.  V-  m. 
crystallisé,  v-  m.  distillé,  v-  m.  en  grap- 
pes, cristaux  m.  pl.  de  Vénus. 


! Verdigrised  nâj.  (Miner.,!  Kupfergrüntmit 
Grünspan  beschlagen.  Érugineux,  -se. 
Verditer  s.,  Bine  verditer  s.  See  under 
B lue  adj.  and  Mountain  blue. 

Verge  s.  of  a watch  (Watchm.)  Die  Spindel. 
Verge/.—  V-board6\,  V-couples.,  V*course 
s.  (Build.)  Sec  Barge-board  etc. 
Vermeil  s.  1)  (Goldsm.)  Die  vergoldete  Sil- 
bencaare.  Vermeil  m.  — 2)  V-  s.  (Paint. 
Crild.)  Die  Relie.  Vermeil  m. 
Vermioellis.pl.  Nudelnf.pl.  Nouilles  f.pl., 

' vermicelles  /.  pl.  — V-  s.  of  potatoes.  Die 
Kartoffelnudeln  f.  pl.  Vermicelles  /.  pl. 
de  pommes  de  terre. 

Vermillion  s.  (Paint.)  See  Redcinnabar 
| under  Cinnabar. 

Verona-green  s.,  Green  earth  s.  (Paint.) 
Das  Veroneser  Grün.  Vert  m.  de  Vérone. 
Verril  s.,  Ferrel  s.,  Ferrule  s.  (Techn.) 

| Dei"  Ring,  die  Zuinge.  Virole/.,  ferrule/. 
Vertical  s.,  V-lines.  (Geora.)  Die  lothrechte 
Unie , Verticale.  Ligne /.  verticale. 
Vertical  adj.,  Right  adj.  by  the  pluminet, 
Plumb  adj.,  Perpendicnlar  adj.  Bleirccht, 
lothrecht , senkrecht , scheitelrecht.  Verti- 
cal, -e,  à plomb,  perpendiculaire. 

Vervain s.,  herb  of.  Das Eisenkraut  (Eisen- 
hart ) , die  Yerbene.  Herbe  /.  de  verveine 
odorante. 

Vesica  piscis  s.,  Mandorla  s.  (Orn.)  Das 
Osterei , die  Mandorla.  Ovale  ni.  divin, 
amande  /.  mystique. 

Vessel  s.  (Techn.)  Das  Gefâss.  Vase  m.  — • 
V-  s.  for  condensing  (Steam-eng.)  See 
Condenser  and  Condensing-vessel. 
— Distilling  v-  s.  (Chem.)  Das  Destillir- 
gefàss.  V-  m.  destillatoire.  — V*  s.  (Me- 
tall.)  Der  Kessel.  Chaudron  ni.  — V-  s., 
Ship  s.  ( Mar.  ) Das  Fahrzeug , Schiff. 
Bâtiment  m.,  vaisseau  «».,  navire  ni.  — 
Aerostatic  v-  s.  (Phys.)  Das  Luft schiff. 
Vaisseau  ♦«.  aérostatique.  — V»  s.  on 
freight.  Das  frachtsuchende  Schiff.  Navire 
ni.  à fret.  — V-  s.  (in)  loading,  Bhipment 
s.  Das  S.  in  Ladung , Verladung.  N-  m. 
en  charge , en  embarquement.  — V-  s. 
ready  for  sea.  Das  segelfertige  S.  N-  m. 
en  partance.  — V-  s.  unloadlng.  Das  S. 
im  Lôschen.  N-  ni.  en  décharge,  en  dé- 
barquement. 

Vestibule  s.  (Archit.)  Die  VorheUle,  der  Vor- 
platz.  Vestibule  ni. 

Vestry  s.  (Archit.)  See  S acristy. 

Vesuvian  s.  (Miner.)  Der  Yesuvian , Jdo- 
kras.  Vésu vienne  /.,  idocrase  f. 

Viaduct  s.  (Railw.)  Der  Viadnct.  Viaduc  m. 
to  Vlbrate  v.  n.,  to  Nirll  v.  n.  (Mach.) 
Schnarren , zittern.  Brouter,  trembler. 

26  * 


Yice 


388 


to  Vulcanize 


Vice  s.  1)  (Techn.)  ber  Schraubstock.  Étau 
m.  — Large  v-  a.  ber  Feuerschraubstock. 
É-  m.  à chaud.  — -,  Parallel  v-  s.  ber  Par al- 
lelschraubstock.  Étau  m.  parallèle,  à mou- 
vement parallèle.  — Sm&U  v-  s.,  Hand-v- 
s.  ber  Feilkloben,  Handk.  Pince  /.  à vis, 
étau  tn.  à vis,  tenaille  /.  à vis.  — 2)  V-  s. 
of  g 1 a z i e r s,  Olazier's  v-  s.  ber  Bleieug. 
Tire-plomb  m.  — 3)  V-  s.,  Winding  stairs 
5.  pl.  (Build.)  bie  Schneckenstiege , Wsn- 
deltreppe.  Escalier  tn.  à via,  en  limaçon. 
Vice-box  s.,  V-cl&mps  s.  pl.  See  Box  of  a 
vice,  Clamp  and  Lock-filer’s 
clam  ps  pl. 

Victnals  s.  pl.  ber  Proviant,  die  Victualicn 
l.  Victuailles /.  pl .,  vitailles /.pl. 
cuna-wool  s.  bie  Vicognetcoüe.  Laine  /. 
de  Vigogne.  — V-yarns.  bas  Vicognegarn. 
Fil  m.  ae  Vigogne. 

Viennese-green  s.  bas  Wiener  Grün , Kai- 
ser grün.  Vert  tn.  de  Vienne,  V-  impérial. 

Viewer  s.  (Min.)  ber  Berginspéctor,  Berg- 
verwalter , Bergwerksin ge  tueur.  Ingénieur 
m.  des  mines,  directeur  tn.  des  mines. 

Vignette  s.  in  the  title,  Frontispiece  s. 
(Print.)  bie  Titelvignette.  Vignette  /.du 
frontispice. 

Vignoles-rails.fRailw.)  bie  Vi gnôles- Schie- 
ne,  breitbasige  S.  Rail  tn.  Yignole. 

Vine  s.  (Agric.)  bie  Weinrebe.  Cep  m.  de 
vigne,  vigne /.  — Vine-arbour  s.,  V-trel- 
lis  s.  or-treillice  s.  (Gard.)  bie  Weinlaube, 
das  Rebengelànder.  Treille/.  — V-dresser 
s-,  (Vintagers.)  ber  Winzer,  Weinbergs- 
arbeiter.  Vigneron  tn .,  (vendangeur  m.) 

Vinegar  s.  (Chem.)  ber  Weinessig , Essig. 
Vinaigre  tn.  — V-  s.  of  wood,  Wood-T-  s., 
Pyroll  gnous  acid  s.  ber  Holzcssig , die 
Bolzsâure.  V-  m.  de  bois,  acide  tn.  pyTO- 
ligneux.  — Radical  v-  s.,  Spirit  s.  of  ver- 
digris , Concentrated  acetic  acid  s.  ber 
Radicale.,  die  concentrirte  Essigsâure.  — 
V-  tn.  radical , esprit  m.  de  vert-de-gris. 
— Smelling  v-  s.  ber  Riechessig.  V-  tn. 
volatil.  — Physical  ▼-  s.  ber  Krâuteres- 
sig.  V-  m.  aux  herbes. 

’ Vine-props.,  V-stakes.  (Agric.)  ber  P/ahl, 
Weinbergsp/ahl.  Échalas  m.  — Vineyard 
s.  ber  Weinberg.  Vigne  /.,  vignoble  m. 

Vinous  adj.,  Winy  adj.  (Chem,  etc.)  Weinig. 
Vineux,  -euse. 

Vintage  s.  bie  Weinlese.  Vendange  /. 

Violet  adj.  Violet.  Violet, -tte.  — V-flowers 
s.  pl.  Veilchenblüthen  /.  pl.  Fleurs  /.pl . 
de  violette  odorante.  — V-wood  s.  See 
Amaranth-wood  and  Palixander-w. 

Vlolin  s.  (Mus.)  bie  Violine , Geige.  Violon  m. 

Virgin-oil  s.  (best  olive-oii)  (Chem.)  bas 


Jung/ernôl.  Huile /.  vierge.  — V-wax  s. 
bas  Jung/ernwacbs.  Cire/,  vierge. 
Visit-carts.  bie  Visitkarte.  Carte/,  de  visite. 
Visorium  s.  1)  Divisorium  s.  (Print.)  bas 
bivisorium.  Mordant  tn.  — 2)  V-  s.,  Reti- 
naculum  s.  bas  Tenakel.  Visorium  tn. 
Vital  air  s.  (Chem.)  bie  Lebenslu/t.  Air  m. 
vital. 

Vitrification  s.  1)  (Chem.)  bie  Verglasung. 
Vitrification  /.  — 2)  V-  s..  Scorification  s. 
(Metall.)  bieVerscklackung.ScoT\ûc&t\on/. 
to  Vitrify  v.  a. , to  Melt  v.  a.  to  a glass 
(Chem.)  Verglasen.  Vitrifier. 

Vitriol  s.  (Chem.,  Miner.)  ber  Vitriol,  das 
schioe/elsanre  Salz.  Vitriol  m.  See  Cop- 
peras.  — V-  s.  of  Goslar.  Zink-v-  s.  ber 
Qoslar’sche  V.  Blanc  m.  ae  Goslar,  v-  m. 
de  Goslar.  — Bine  v-  s.,  V-  s.  of  copper, 
(Sulfate  s.  of  copper).  ber  blaue  F.,  Kup- 
/erv. , cyprischc  F.  V-  m.  bleu,  v-  m.  de 
cuivre,  v-tn.  deCypre,  couperose/,  bleue, 
cuivre  m.  sulfaté.  — Green  v-  s.,  (Sulfate 
s.  of  iron).  ber  grune  F.,  Eisenv.  V-  tn. 
vert,  v-  m.  de  fer,  couperose  /.  verte,  fer 
m.  sulfaté.  — Red  v-  s.  ber  Kobaltv.  Co- 
balt m.  sulfaté. — Whitev«s.,  Zink-v-  s., 
(8ulfate  s.  of  aink).  ber  tceisse  F.,  Zinkv ., 
das  schwe/elsaure  Zinkoxyd.  V-  m.  blanc, 
v-tn.  de  zinc,  zinc  m.  sulfaté,  sulfate  tn. 
de  zinc.  — Mixed  v-  s.  ber  boppelvitriol, 
Adlerv .,  Admonter-V.  V-  tn.  double. 
Vitrum  $.  marmoratum,  Marbled  glass  s. 
(Glass-m.)  bas  marmorirte  Glas.  Verre- 
marbre  m. 

Volcano  s.  (Geogr.)  ber  Vtilcan, /euerspei- 
ende  Berg.  Volcan  tn. 

Volumes.  1)  Solidity  s.,  Solid  or  Cnbioal 
contents  s.  pl.  (Geom.)  ber  ( kôrperliche ) 
Inhalt , das  Volumen.  Volume  tn.  — 2)  V- 
s.  (Booksell.)  ber  B and,  Theil  et  ne  s Wer- 
kes.  Tome  m.,  volume  m. 

Volute  s.  (Archit.)  bie  Schnecke,  Schnecken- 
linie.  Volute.  Volute  /.  — Ionian  v-  s.  See 
Ionie  scroll  ttndcr  S c r o 1 1. 

Vouohers  s.  pl.  bie  Belege  m.  pl.,  Beweis- 
stûcke  n.  pl.  Pièces  /.  pl.  justificatives, 
à l'appui.  — Voucher  s.  of  debt  (Comm.) 
bas  Schulddocument.  Titre  tn.  de  créance. 
Vous8oir  s.  (Build.)  ber  Wôlbstein.  Vous- 
soir  m.  — Indented  voussoir  s.  ber  ge- 
krôp/te  oder  verzahnte  Wôlbstein,  Krop/st. 
V-  tn.  engrenant.  See  Arch-stone. 
Vowel  s.  (Print.  etc.)  ber  Vokal.  Voyelle  /. 
Vulcanisation  s. , Sulphuriaation  s.  of 
caoutchouc  (Chem.)  bas  Vulcanisiren , 
Schwefeln.  Vulcanisation/.,  sulfuration /. 
to  Vulcanize  v.  a.  caoutchouc  (Chem.  )Vulca- 
nisiren,  schice/eln.  Vulcaniser,  volcaniser. 
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Wad  à.  1)  (Chem.)  Dus  Wad , der  Mangan- 
schaum.  Manganèse  m.  oxydé  hydraté, 
acerdèse  m.  See  also  Earthy  cobalt. 

2)  W-  s.  (Weav.)  Die  Watte.  Ouate  /.  — 

3)  W-  s.  ofthe  seggar(Porcel.)  Der  Ring 
von  Kapselmasse.  Cerceau  m.  de  ciment. 

to  Wad  v.  a.  (Seamstr.)  Wattiren.  Ouater. 
Wadding  s.  1)  (in  making  quilt-work) 
Die  Watte , Füllung.  — 2)  W-  s.,  woollen. 
Die  wollene  W.  Ouate  /.  de  laine. — 3)  W- 
3.  good  for  gouty.  Die  Gichticatte.  Ouate 
/.  anti-rhumatismale. 

Wad-hook  s.  1)  Packing-worm  s.  (Mach.) 
Der  Krâtzer,  S to pfb  ü dise  n reiniger.  Tire- 
étoupe  m.,  tire-bourre  m.  — 2)  W-h-  s. 
(Artill.,  Milit.)  Der  Krâtzer,  Dammzieher. 


Tire-bourre  m. 

Wafer  s.  Die  Oblate , Waffel.  Oublie  /. 
Wages  s.  pl.  1)  Daily  wages  s.  pl.  (Techn.) 
Der  Lohn , Tagel.  Prix  m.  ou  gage  /.  (de 
journée).  — Weekly  w-  s.  pl.  Der  Wochenl. 
Semaine  /.,  gage  /.  de  semaine.  — 2)  W- 
s.  pl.  (Mar.)  Das  Heuergeld  ( Monatsgage ) 
der  Matrosen.  Solde/,  des  matelots. 
Waggon  s.  1)  Carriage  s.  (Cartwr.)  Der 
Wagcn , Frachtxo .,  das  Fuhrwerk.  Voiture 
/.  (de  roulage),  chariot  m .,  waggon  »».  — 
Open-sided  w-  s.,  Open  spar-w-  s.  Der 
Leiterwagen.  Chariot  m.  à ridelles.  — 
2)  W*  s.,  Railway-carriage  s.  for  (last 
class)  passengers  (Railw.)  Der  Waggon , 
Eisenbahtuc. , Güterwagen.  Waggon  m., 
vagon  m.  — W-  s.  to  tip,  Tipping-w-  s. 
Der  Kipptvagen.  Waggon  m.  basculant. 
Waggoner  s.  Der  Fuhrmann.  Voiturier  m. 
Waggon-head-boiler  s.  See  under  B o i 1 e r. 
— W-hoist  s.  (Railw.)  Der  Wagenaufzug. 
Grue  /.  pour  soulever  les  waggons.  — W- 
shed  s.  (Build.)  Die  Wagenremise , derWa- 
genschttppen.  Remise  /.  à voitures.  — W- 
train  s.  (Milit.)  Der  Armeetrain.  Train  m. 
de  l’armée. — W-vault  s.,  Barrel-vaults., 
Cylinder-vault  s.,  Cradle-roof  s..  Tunnel- 
roofs.  (Build. )Das  Tonnengewôlbe,  Kufen- 
gexeôlbe.  Voûte/,  en  tonnelle,  berceau  m. 
Wainscot  s.  1)  Thin  oak-board  s.  (Carp.) 
Der  Wagenschott , Wagenschuss  , das  Qe~ 
tâfelholz.  Esquain  m.  — 2)  W-  s.,  Breast- 
work  s.  (Mar.)  Die  Schotting.  Cloison/., 
cloisonnage  m.,  fronteau  m. 
to  Wainscot  v.  a.  (Join.)  Yertâfeln , tdfeln, 
austâ/eln , auskleiden.  Lambrisser,  revê- 
tir de  lambris. 

Wainscotting  s.,  Inlay ing  s.  (Build.)  Das 
Qetâfel , die  Lamperie , das  Tâfeltcerk. 


Boiserie  /.,  lambris  m.,  anc.  lambre  m.  — 
Half-high  w-  s.  Das  halbhohe  Wandgetâ- 
fel.  Die  halbe  Tâ/elung.  Lambris  m.  de 
demi-revêtement.  — High-w-  s.  Das  voile 
Wandgetü/el , die  vollholie  Tàfelung.  L-  »«. 
de  plein  revêtement.  — W-  s.  on  walls. 
Die  Tàfelung , Wandverkleidung , Lampe- 
rie. L-  m.  de  revêtement,  boiserie/. 
Waist-belt  s.,  Sword-b-  s.  (Milit.)  jDjs  Sd- 
belkuppel , Degenk .,  -koppel.  Ceinturon  m. 
Walking-stick  s.  Der  Spazierstock.  Badine 
/.  AVe  Hand-rotting. 

Wall  s.  (Build.)  Mauer.  Mur  m. 
aZso  Ce llar- wall , Cob-wall  etc. 
Wall  s.  upon  discbarging  arches.  Die  Mauer 
auf  Schildbogen.  Mur  m.  en  décharge.  — 
W-  s.  with  holes  for  putting-in  the  tim» 
bers.  Die  Mauer  mit  Balkenlochern.  Mur 
m.  coupé.  — Baked  w-  s-,  Coffer-w-  s., 
Packed  w-  s.  Die  Füllmauer.  M-  m.  de 
remplage,  m-  m.  de  blocage,  m-  m.  rem- 
pli de  hourdage.  See  also  Coffer-work. 
— Bare-based  w-  s.  Die  M.  mit  blosgeleg- 
tem  Grund.  M-  m.  déchaussé.  Battled, 
embattled  w-  s.  Die  gezinnehte  M.  M-  m. 
crénelé.  — Dead  w-  s.,  Orb  w-  s.  Die 
blinde,  fensterlose  M.  M-  m.  orbe.  — Dry 
w-  s.,  8tone-  pack  ing  s.  Die  trockene  if., 
kalte  M.,  Steinpackung.  M-  m.  en  pierre 
sèche,  perré  m.,  pierré  m.  — Escarped, 
Sloped  w-  s.  Die  gebôschte  M.,  Talutm. 
M-  m.  taluté,  escarpé,  m-  m.  en  talus.  — 
External  w-  s.,  Out-w-  s.  Die  Anssenm., 
Umfassungsm.  M-  m.  extérieur,  m-m.  de 
pourtour.  — Fire-proof  w-  s.,  Strong  w- 
s.  Die  Brandm.  M-  m.  réfractaire.  — 
Flightless  w-  s.  Die  flmhtlose  M.  M-  m. 
bâti  par  épaulées.  — Frontal  w-  s.,  Front- 
w-  s.  Die  Vorderm .,  Frontm.  M-  m.  de 
face , de  front.  — Internai  w-  a.,  Parti- 
tion-w-  s.,  Party-w-  s.  Die  innere  if., 
Scheidem.  M-  m.  de  refend,  m-  m.  inté- 
rieur. — Internal-w-  s.  of  bricks.  Die  Zie- 
gelscheiduna , Scheidewand  von  Backstei- 
nen.  Galanaage  m.  — Mean  w-  s.,  Com- 
mon  w-  s.,  Bourdary-w-  s.  Die  gemein- 
schaftliche  Grenzmauer , Communm.  Mur 
m.  mitoyen.  — Principal  w-  s.,  Chief  w- 
s.,  Main  w-  s.  Die  Hauptm . Maîtresse- 
muraille/.  — Retaining  w-  s.  Die Futterm. 
M-  m.  de  revêtement.  — The  w-  batters, 
bellies,  shrinks.  Die  M.  baueht  ans,  hàngt 
über.  Le  m-  forjette,  ou  gauchit.  — The 
w-  splits,  gapes,  cracks.  Die  M.  bekommt 
Risse , reisst  auf.  Le  m- se  fend.  — to 


Wall 


390 


to  Warp 


Flatten  ».  a.  a w-.  Eine  M.  abreiben , glatt- 
reiben.  Frotter  un  mur.  — to  Float  ».  a. 
a w-.  Auf  eine  M.  dcn  Aufzug  brin  g en , 
den  Putz  aufziehen.  Crépir  un  mur.  — to 
Float  ».  a.  a w-  with  white-wasb.  Eine 
31.  schlâmmen.  Flotter  un  mur.  — to 
Plaister  ».  a.  a w-,  EineM.  abputzen.  En- 
duire un  m-.  — to  Rough-cast  v.  a.  a w-, 
to  Render  ».  a.  a w*.  Eine  3t.  berappen, 
beteerfen.  Gobeter,  ravaler  un  ra-.  — to 
Set  v.a.  a w-,  to  Finish  ».  a.  the  plaister- 
ing.  Eine  M.  tünchen,  glattputzen.  Finir 
à enduire  un  m-.  — 2)  W-  s.  of  a 1 o d e 
(Min.)  Die  Ulme,  dus  Saalband  fines  Ganr 
ges.  Face  /.,  salbande  /.,  éponte  /.  d'un 
filon.  — 3)  W-  s.,  Face  s.  of  a shaft 
(Min.)  Per  Schachtstoss.  F-  f.  ou  paroi  /. 
d’un  puits,  (en  Belgique)  raâhire  /.  Comp. 
Si  de.  — 4)  W-  s.  of  a tent  (Milit.)  Die 
Zeltwand,  Zeltseite.  Paroi  /. 

to  Wall  v.a.  l)(Build.)  Mauern.  Maçonner. 
— to  W-  ».  a.  bound,  in  good  bond.  In 
Verband  m. , verbandmâssig  m.  Murer  en 
liaison,  liaisonner,  poser  en  bonne  liai- 
son. — to  W-  ».  a.  roughly.  Roh,  mit 
schlechtem  Mortel , unaccurat  »».  Limosi- 
ner,  liraousiner,  border.  — 2)  to  W-  ».  a. 
the  bricks  (Briekb.)  Die  Ziegcl  zum 
Trocknen  aufschichten , aufsetzen.  Mettre 
les  briques  en  baies. 

Wall-arch  s.,  Longitudinal  arch  s.  (Ârch.) 
Der  Schildbogen , Wandgurt.  Formeret 
/».,  arc-formeret  m.  — W-breach  s.  See 
Breachofawall.  — W-hook  s.  for  a 
gutter-pipe  (Build . ) Die  Rohrschelle.  Gâche 
/.  pour  un  tuyau  de  gouttière. 

Walling  s.  1)  Masonry  s.,  Muring  s.  Das 
Mauerwerk , Oemduer.  Maçonnerie 
ouvrage  »».  de  maçonnerie,  murage  »»., 
muraillement  m.  — Rough  w-  s.  Das  mp- 
pige , nnaccuratc  Mauerwerk.  Maçonnerie 
/.  limousine , liraosinage  m.  — 2)  W-  s. 
of  the  furnace  (Mirror-m.)  Die  Wânde 
/.  pl.  des  Spiegelofens.  Embassure  /. 

Wallower  s.  (Mecb.)  See  L ante  rn. 

Wall-plates.,  Pôle- p- s.  (Build.)  DieMauer- 
latte.  Rastschliesse , Rostlade , Mauerplat- 
te.  Filet  m.  de  mur,  plate-forme /.  sa- 
blière /.  — W-rib  s.  (Arch.)  Die  Wand- 
rippe.  Nervure  /.  du  formeret.  — W-work 
s.:  Long  w-work  s.  or  Long  way-work  s., 
Broad  work  s.  (Min.)  Der  Strebbau  mit 
breitem  Stosse  ( Blicke ).  Ouvrage  m.  par 
grandes  tailles. 

Walnnt  s.  (fruit  of  Juglans  regia).  Die 
Wallnuss.  Noix  /.  (de  pacane).  — White 
w-  s.  See  H i c k o r y. 


Wane  adj.,  said  of  timber  etc.  Wahnkan- 
tig , baumkantig , schalk.  Flacbeux,  -se. 
Want  s.,  Wants  pl.  (Comm.)  Der  Dcdarf. 
Besoins  m.pl.—  W-  s.  of  polish(Gofllsm.) 
Das  Mattsein , Matt.  Dépoli  m. 

Ward  s Gnard  $.  (Loeksm.)  Das  Einge- 
richte , die Bcsatznng.  Garniture/.,  gardes 
/.  pl.  — W-  s.  in  the  key-bit.  Der  Ein- 
schnitt  des  Bartes  am  Schafte.  Bouterolle 
/.  d’une  clef.  — W-  s.  of  the  lock.  Die  Be- 
satzung  des  Schlosses.  B-  /.  de  la  serrure. 

— W -s.  of  three  boita.  Das  Eingerichte 
mit  drei  Riegeln.  Empùnage  m. 

Ward  s.  See  Turf. 

Wardens.,  Assayers.  (Mint.)  Der  Wardein , 
Münzwardein.  Essayeur  m.  des  monnaies. 
NeeAssay-master. 

Warder  s.,  Watch-man  s.  (Railvr.)  Der 
Bahmeârter.  Cantonnier  m. 

Ward-robe  s.  (Build.)  Die  Kleiderkammer , 
das  Anklcidezimmer , Gervehaus.  Garde- 
robe  /. 

Ware  s.  Die  Waare.  Marchandise  /.  See 
Marchandée.  — Cast-iron  w- s.  Seeunder 
Cast-iron  adj.  — Earthen  w-  s.  (Pott.) 
Das  Steingnt.  Faïence  /.  fine,  f-  f.  anglaise. 

— Small  w-  s.  Die  Bandwaare.  Rubanerie 
/.  — Electro-plated  w-  s.  Cliinasilberieaa- 
ren  f.  pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  argent  de 
Chine.  — Japanned  w-  s.  Die  lackirte 
Waare.  Articles  m.  pl.  vernis  de  laque. 

Ware-house  s.  (Comm.)  Das  Waarenhaus , 
Magasin , Waarenlager,  der  Spticher.  Ma- 
gasin ni.  Comp.  Store -house.  — 
Bonded  w*  s. , King’s,  Queen’s  w-  s.  Der 
Packhof , das  Entrepôt.  Entrepôt»».  — W- 
man  s.  Der Hauskiiper.  Garde-magasin»», 
to  Warehonse  ».  a.,  toLay  up  ».  a.  (Comm.) 
Aufspeichem , aufschiitten,  lagern.  Em- 
magasiner. 

Warehouse-rent  s.  See  Store-rent. 
Warehousing  s.,  Laying-up  s.  (Comm.)  Die 
Au fsp ei cherung . Emmagasinage  »».  See 
H o u s i n g. 

Warming  s.,  Firing  s.,  Heatings.  (Techn.) 
Die  Heizung , Beheizung.  Chauffage  m.  — 
W-powers.  (Phys.)  Die  Eneârmtmgskra/t, 
Heiznngsk.  Puissance/,  calorifique.  See 
Calorie  power  under  Power.  — W- 
room  $.  in  convents  and  theaters  , Cale- 
factory  s.  (Arch.)  Das  Wàrmzimmer,  Foyer, 
Calefactorium.  Foyer  m.,  chauffoir  m., 
salle  /.  chauffée. 

Warp  s.  (Weav.)  Die  Wer/t , Kette,  der  Auf  - 
zug , Zettel , Schtceif,  Anschweif.  Chaîne/. 

— W-  s.  properly  said,  Twists,  (of  cotton). 
Das  Kettengarn , Kettgam.  Chaîne  /. 

to  Warp  ».  a.  1)  (Weav.)  Scheeren,  schie- 


to  Warp 


391 


m»,  schwei/en.  Ourdir.  — 2)  to  W-  t>.  a. 
a rope  (Rope-m.)  Ein  Tau  anscheercn. 
Ourdir  une  corde.  — 3)  to  W-  v.  ».  said  of  ! 
métal  (Metall.)  Krummicerden , si  ch  wer- 
fen.  Se  courber  pendant  la  trempe.  — 
4)  to  W*  v.  ».,  to  Cast  v.  n.  said  of  w o o d 
(Join.,  Carp.)  Sich  wer/en , tiehen , t erzie- 
hen.  Se  tourmenter , voiler,  gauchir,  dé- 
verser, se  déjeter.  See  also  to  Cast. 

Warp-beam  s.,  Yarn-beam  s.  (Weav.)  Der 
Kettenbaum,  Hinterbaum,  Garnbaum.  En- 
souple  /.  de  derrière. 

Warped  ad/.(Techn.)  Wind&chief.  Oblique, 
gauche,  gauchi,  -e,  à travers. 

Warping  s.  for  irised  stuffs  (Weav.)  Dos 
Irisiren , Irisschweifen.  Ourdissage  ni. 
pour  étoiles  irisées. 

Warp-frame  s.,  Warping-frame  s.  (Weav.) 
ber  Scheerrahmen  , Anschwei/r .,  Zettelr ., 
Schwei/stock , die  Scheermühl» . Ourdissoir 
ni.,  machine  /.  à ourdir. 

Warping  s.  (Weav.)  Das  Kettenscheeren , j 
Kettenau/schlagcn,  Zetteln.  Ourdissage  ni.  ! 

Warp-loom  s.  (Weav.)  Der  Kettenstuhl.  j 
Métier  m.  de  lisse.  — High  w-  s.  ber  \ 
Hautclissesluhl.  Haute-lisse  /.,  métier  ni.  ] 
de  haute-lisse,  haute-lice  /.  — Low  w-  s. 
Der  Basselissestuhl.  Basse-lisse  /.,  basse- 
lice/.,  métier  n».  de  basse-lisse. 

Wash  s.  1)  (Build.)  Die  Tünch/arbe . Cou- 
leur /.  à flotter.  — White  w-  s.,  Lime-w-  ; 
s.,  Whiting  s.  Die  wtisse  T.  Lait  m.  de 
chaux,  laitance/.—  Yelloww-s.  Diegtlbe 
T.  Badigeau  m.  — 2)  W-  s.,  Liqnor  s.  Die  j 
Salpeterlauge.  Eaux /.  pi.,  lessive  /. 

to  Wash  v.  a.  1 ) c 1 o t h (Cloth-m.)  Austoa-  ; 
schen  , ausspülen.  Dégorger  les  draps.  — j 

2)  to  W-  v.  a.,  to  Paint  v.  a.  In  Indian  înk  . 
(Draw.)  Tuschen , tuschiren , laviren,  mit  ' 
Tùsche  malen.  Dessiner  au  lavis,  laver,  i 
ombrer  avec  de  l’encre  de  la  Chine.  — j 

3)  to  W*  v.  a.,  to  Dip  r.  a.  the  plates  for  1 
making  tin-plates  (Metall.)  Durchführtn. 
Laver.  — to  W-  v.  a.  (Print.)  Abschtoeben, 
abspülen , icaschen.  Laver. 

Wash-board  s.  (Build.)  Die  Fussleiste , 
Scheuerleiste , Sesselleiste.  Petit  lambris 
n».  d’appui,  lambris  m.  de  socle. 

Wasber  s.  1)  Collar  s.  Die  Scheibe , Cnter - ! 
lagssch.,  das  Bolzenblecli , Mutterb.  Ron-  > 
delle/.,  rosette/.  — 2)  W-  s.,  Washing-  | 
engine  s.  (Paper-?/».)  Der  Halbzeugholldn- 
der.  Cylindre  m.  à laver,  pile /.  défileuse. 

Wash-floor  s.  1)  Astrico  $.  (Archit.)  Der 
Estrich.  Tire  /.  de  repous,  badigeon  m., 
(estrai  m. , estrée  /.).  Corop.  Plaster- 
f 1 o o r.  — 2)  W-fl-  s.,  Rubble-floor  s.  upon 
laths.  Der  Schivebestrich.  Ilourdage  m., 
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hourdis  m.  de  plancher.  - Yenetian  w*fl- 
s.  See  Terrazzo.  — W-gold  s.  (Metall.) 
Das  Waschgold.  Or  m.  de  lavage.  — W- 
houses.  (Build.)  Das  Waschhaus.  Lavoir  ru. 

Washing  s.  1)  Das  Waschen ■ Lavage  m.  — 
2)  W-  s.,  Shading  s.  in  Indian  ink  or  in 
water-colonrs  (Draw.)  Das  IP.,  Tuschen. 
Lavis  m.  — 3)  W-  s.  (Cloth-m.)  Das  Aus- 
uaschen  nach  der  Walke.  Dégorgeage  m., 
lavage  m.  du  drap  après  le  foulage.  — 
4)  W- s.,  Aquatinta  s.  (Engrav.)  Die  Tusch- 
manier , Aquatintam.  Lavis  mi.,  aquatinta 
m.  See  Aquatinta.  — 5i  W-  s.,  Puri* 
fÿing-  s.  the  goods  from  dirt,  fat  etc. 
(Bleach.)  Das  Auswaschen.  Lavage  m., 
dégorgement  m.  — (j)  W-out  s.,  W-  s. 
(Chem.)  D;'e  Ahcusehung,  Abspiilnng.  Lo- 
tion /.,  lavage  ni.  — W-basin  s.  or  bason 
s.  Das  Waschbecken.  Cuvette  /.  (pour  la- 
ver les  mains). 

Washing-machines.  l)(Techn.)  DieWasch- 
muschine.  Machine  /.  à laver.  — 2)  W-m- 
s.,  W-mill  s.  (Cloth.)  Die  Waschmaschine , 
Spülm.  M-  /.  à dégorgeage,  dégorgeoir 
ni.  — 3)  W-m-  s.  with  beetles,  Beater  s. 
(Wash.)  Dit  Prdtschm.,  Pantschm.  Bat- 
toir ni.  — W-place  s.  of  a community. 
Der  Gemeindeicaschplatz.  Lavoir  m.  du 
village.  — W-stand  s.  (Econ.)  Der  Wasch- 
tisch.  Lavoir  m.,  lavabo  ni.  — W-tub  s. 
Il  (Techn.)  Die  Waschbiitte.  Cuvier  m.  — 
W-t-  s.  2)  (Print.)  Das  Wasch/ass , der 
Waschstcin.  Lavoir  ni.  — W-t-saws.,  End- 
less  saw  s.,  Orown-s-  s.,  Drum-s-  s..  An* 
nular  s-  s.  Die  Kronsdge,  cndlose  S .,  Ring- 
sage,  Bands.,  rotireiide  S.  Scie  /.  cylin- 
drique, rotative,  sans  fin. 

Wash-leather  s.  (Chamoy-dr.)  Das  Wa-sc/i- 
leder.  Cuir  ni.  rosette.  — W-tub  s.,  Lava- 
tory  s.,  Laver  s.  (Econ.)  Der  Waschtrog, 
das  Waschbecken.  Lavoir  /».,  lavatoir  ni. 

Waste  s.  1)  Loss  s.  (Metall.)  Der  Ab/all. 
Déchet  m. — 2)  W-  s.,  Batements.  (Carp.) 
Der  V erschniit,  Abschnitt , Ab/all.  D-  m. 
du  bois  de  charpente.  — 3)  W-  s ■ See 
Attle.  — 4)  W-  s.  (Metall.)  Der  Abbrand , 
Ab/all,  die  Abaunge  m.  pl.  D-  m.  — 5)  W- 
s.  loss  in  weight  (Comm.)  Dus  Eintrock- 
ntn,  Decalo.  D-  m.,  discale /.  — W-paper 
s.  (Print.)  Die  Makulatur,  das  Ansschuss- 
papier , Schniutzp.  Maculature/.,  papier 
m.  de  rébut.  — W-pipe  s.  Das  Abgangs- 
rohr , Abflussrohr , Abzugsr.,  Ausgangsr. 
Tuyau  n*.  de  départ , de  décharge  ou  de 
dégorgement.  See  Rai  n- pipe.  — W- 
remnants  s.pl.  of  h ides  (Cnrr.)  Dit  Eell- 
spiine  ni.  pl.  Effleurures  /.  pl.  — W-sheet 
s.,  Sheet  s.  of  waste-naper  (Print.)  Der 
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Makulaturbogen.  Braie  /.,  feuille  /.  de 
maculature.  — W-silk  s.,  8ilk-w  s.  Die 
Seidenab/àlle  m.  pl. , Galletseide.  Bourre 
/.desoie.  Ste  also  II  urr.  — W-water  s. 
(Steam-eug.)  Das  Einspritzwasser , C'on- 
densationsw.  Eau  /.  de  condensation.  — 
W-weir  s.  (Hydr.)  Das  Flutgerinne , <2er 
Leerlauf.  Déversoir  m. 

Watcb  s.  1)  fWatchra.)  Die  Taschenuhr , 
Unruhuhr.  Montre /.  (de  poche).  — Mu- 
sical w- s.  Die  Spiehthr,  Spieldose , Jfw- 
st/crf.  M-  /.  à carillon. — Repeating  w-  s., 
Repeater  s.  Die  Repetiru.  M-  /.  à répé- 
tition. — Striking  w-  s.  Die  Schlaau.  M- 
/.  à sonnerie.  — 2)  W-  s.  (Porcel.)  Der 
Probes  cher  b en.  M — 3)  W-  s.  (Navig. 

Mil.  etc.)  Die  Wache.  Quart  m. 

Watch-box  s.  1)  (Railw.)  Das  Wachthàus- 
chen  für  die  Bahmcàrter.  Guérite  /.  de 
garde.  — 2)  W-  case  s.  (Watchm.)  Das 
Uhrgehâuse.  Boite  /.  de  montre.  See 
Clock-caso.  — W-chain s.  Die  Uhrkette. 
Chaîne  /.  de  montre.  See  Chain  of 
watch.  — W-dial  s.  Das  Uhrzifferblatt. 
Cadran  m.  de  montre.  — W-files  s.  pl .,  ! 
Clockmaker’s  files  s.  pl.  Die  Uhrmacher-  j 
feilen  f.  pl.  Limes  /.  pl.  d’horloger.  — W- 
furniture  s .,  W-material  s.  Die  Uhrfour- 
nitur.  Fourniture  /.  d’horlogerie.  — W- 
glass  s.  Das  Wachtglas , Sanda.,  dieSand- 
uhr , der  Sandlàufer.  Ampoulette  /.,  hor- 
loge /.,  sablier  m.  — W-glass  s.  (Glass- 
m.  etc.)  Das  Uhrglas.  Verre  m.de  montre. 
— W-holder  s.  (Watch-m.)  Der  Zusam- 
mensetzer.  Main/. 

Watching  s.  Der  Wâchterlohn.  Frais  in.pl. 
de  gardien. 

Watch-key  s.  Der  Uhrschlûssel.  Clef/,  de 
montres.— W-maker s.  6’ceClock-maker. 
Watchman  s.  1)  of  the  line,  Railway* 
gnard  $.,  Warder  s.  (Railw.)  Der  Bahn- 
loârter.  Gardien  m.,  cantonnier  w.,  garde- 
ligne  m.  — 2)  W-  s.  ofthe  mine,  count- 
house  or  coe.  Der  Grubentvâchtery 
Kaueniiâchter.  Garde  m.  de  fosse. 
Watchman’s  house  s.  (Railw.)  Das  Wàrter- 
hans  , Bahnwârterh.  Maison  /.  de  gardes. 
Watchmen’s  inspecter  s.,  Police-inspector 
s.  (Railw.)  Der  Bahnmeister.  Piqueur  w. 
Watch-oil  s.  Das  Uhrmacherôl.  Huile  /. 
d’horloger.  — W-spring  s.  Die  Uhrfeder. 
Ressort  m.  à montres.  — W-stand  s.  Der 
Uhrstânder . Porte-montre  ni.  — W-trin- 
kets  s.  pl.  Berlocken  /.pl.,  Uhrgehànge  n. 
pl.  Breloques  /.  pl.  — W-turret  s.,  Bar- 
tisan  s.,  Barbioan  s.,  Bretise  s.  (Arch.) 
Das  Wdchterthünnchen , die  Rochwacht. 
Échauguette  /.,  anc.  écharguette  /. 


Water  s.  Das  Wasseï-.  Eau  /.—  Acidulated 
w-  s.  (Chem.)  Das  angesânerte  W.  E-  /. 
acidulée.  — Aluminous  w-  s.  Das  Alaun- 
bad.  Bain  m.  d’alun.  — Brakish  w-  s. 
Das  Brackw.  Doucin  m.  — Bistilled  w*  s. 
Das  destillirte  W.  E-  /.  distillée.  — Mov- 
iag  w-  s.  (Machin.)  Das  Aufschlagir.  E -/. 
motrice.  — Running  w-  s.  Das  fliessende 
VF.  E-  /.  courante.  — W-  s.  of  Javelle.  Die 
JaveWschc  Lange.  E-  /.  de  Javelle.  — 
2)  W-  s.  (in  shearing  cloth).  See  Drench. 

to  Water  v.  a.  1)  to  Ret  v.  a.,  to  Steep  t;.  a. 
(Spinn.)  Rotten , rôsten , rôtten , rôten. 
Rouir.— 2)  to  W -v.a.  with  sauce  (tobacco). 
Sauciren,  beizen.  Mouiller. 

Water-bath  s.  (Chem.)  Das  Wassei-bad , der 
Wasserabdampf apparat.  Bain-marie  m., 
bain  m.  d’eau.  — W-blowing-machine  s. 
See  Trompe.  — W-buoket  s.  (Techn.) 
Der  Wassereimer.  Seau  m.  — W-cask  s. 
(Mar.)  Der  Leger , ( Legger , Wasserlieger), 
das  Wasserfctës.  Boute/.,  futaille/,  d’eau 
douce.  — W- cernent  s.,  W-mortar  s. 
(Build.)  Der  Wassermôrtel , hydraulische 
M.  Mortier  m.  hydraulique,  m-  m.  detrass, 
de  pouzzolane  etc.,  béton  m.  See  Roman 
cernent  and  Cernent. 

Water-cistern  s.  1)  Tank  s.  of  the  gas- 
holder.  Der  Wasserbehâlter.  Réservoir 
m.  d’eau.  — 2)  W-c-  s.  (Metall.)  Das  Ge~ 
fluder , die  Arche.  Péchère  /.  — W-clock 
s.  Die  Wasseruhr.  Clepsydre /.  — W-closet 
s.,  Privy  s.  (Build.)  Der  Abort,  Abtritt  mit 
Wasserschluss , das  Wassercloset.  Lieu  m. 
d’aissance,  latrine  /.  à l’anglaise.  — W- 
closing  s.  of  tubes , of  soil-pipes  etc. 
(Build.)  Der  Wasserschluss , Wasserrcr- 
schluss.  Clôture  /.  à l’eau.  — W-colour  s. 
(Paint.)  Die  Wasserfarbe.  Couleur  /.  à dé- 
trempe. — W-c-painting  s.  Die  Wasscr- 
malerei , Wasserfarbenm.  Peinture  /.  en 
détrempe,  p-/.  à gouache.  — W-conduit 
s.,  Conduits,  of  water.  Die  Wasserleitung. 
Aquéducm.,  conduite /.  d’eau.  — W-crane 
s.  Der  Wasserkrahn.  Grue/,  hydraulique. 

Water-engine  s.  1)  (Mach.)  Das  Schôpfwerk. 
Machine  /.  hydraulique.  — 2)  W-engine 
s.,  Pumping-e-  s.,  Mine-e-  s.  (Min.)  Die 
Wasserkunst , Wasserhaltungsmaschine. 
M-  /.  (engin  w)  d’épuisement,  d’exhaure, 
de  pompes.  — W-fence  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Buhne , Schlechte , Krippe,  der  Abicei - 
ser , Flügel,  das  Packtcerk.  Crèche  /., 
clayonnage  »».,  éperon  m.  — W-gauge  s., 
W-mark-post  s.  (Hydr.)  Der  Was  ser  stock, 
Pegel,  Peil.  Échelle  /.  d’eau,  *é-/.  fluviale. 
— W-g-cock  s . (Locom.  ) Der  Wasserstands- 
hahn.  Robinet  m.  d’épreuve  de  niveau 
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d’eau.  — W-gilding  s.  (Gild.)  Die  nasse  , 
Vergoldung.  Dorure/,  au  trempé.  — W-  ; 
gutter  s.,  Side-channel  s.  Die  Gosse,  das 
■ Strassengerinne.  Canal  m.  d’un  pavé.  — 
W-hemlock  s.  Der  Wasserschierling.  Ci- 
guë /.  aquatique.  — W-inch  s.  (Hydr.) 
Der  Wasserzoll , Brunnenz.  Pouce  /.  d'eau. 
Watering  s.,  Tabbying  s.  of  stuffs 
(Weav.)  Das  Moiriren,  Wâssem.  Moirage  i 
m.  — W-station  s.,  Water-s-  s.  (Kailw.) 
Die  Wasserstation.  Château?»,  d’eau,  sta- 
tion /.  d’alimentation. 

Water-level  s.  l)ofariver.  Die  Wasser- 
standslinie.  Hauteur  /.  de  l’eau.  — 2)  W- 
1-  s.  (Locom.)  Der  Wasserstand,  Wasser-  j 
standzeiger.  Niveau  m.  d’eau.  — 3)  W-l-  1 
s .,  W-poise  s.,  Hydrostatic  balance  s.,  ' 
Spirit-level(Survey).  Die  Wasserwage,  Li- 
belle. N-  ?».  à bulle  d’air.  — W-lift  s.,  W- 
balance  s.  of  a high  furnace  (Metall.)  Der 
Wasserattfeug.  Balance  /.  d’eau.  — W- 
lime  s.,  Hydraulic  lime  s.  (Hydr.  arch.) 
Der  Wasserkalk,  hydraulische  Kalk.  Chaux 
/.  hydraulique.  — W-mark  s.  1)  W-line  s. 
Die  Wassermarke,  Wasserlinie , der  IVos- 
serstand.  Niveau  m.  d’eau,  hauteur  /.  de 
l’eau.  — 2)  W-m-  s.  (Pap.)  Das  Wasserzei- 
chen,  die  Wassermarke.  Filigrane  m., 
marque  /.,  diagramme  m.  — W-mill  s. 
Die  Wassertnühle.  Hydralète  m.,  moulin 
m.  à eau.  — W-press  s.  (Mech.)  See  Bra- 
raah’s  press.  — W-pressuro  blast  ma- 
chine s.  (Mach.)  Das  Wassersâulengeblâsc.  ; 
Machine/,  soufflante  à colonne  d'eau.  — | 
W-pressure-engine  s.  Die  Wassersâulcn- 
maschine.  Machine  /.  à colonne  d’eau. 
Waterproof  adj.  (Cloth.)  Wasserdicht.  Im- 
perméable à l’eau. 

Water-raising-engine  s.,  Waterworks-en-  i 
gine  s.  (Hydr.)  Die  Wasserhebungsma- 
schine.  Machine  /.  à élever  l’eau.  — W- 
rettings.,  Waterings.,Steepings.(Spinn.) 
Die  Wasserrotte,  Wasserrôste.  Rouissage 
m.  à l’eau.  — W-rose  s.  Die  toeisse  See- 
rose.  Nymphée /.  blanche.  — W-sapphir 
s.  Der  Dichroit.  Dichroïte  /.  — W-scoop 
s.  (Pont.)  See  Scoop.  — W-screw  s.  Die 
Wasserschraube , Wasserschnecke.  Vis  /. 
hydraulique.  — Holland  w-8-  s.  Die  hol- 
lândische  Wasserschraube.  V-  /.  hollan- 
daise. — W-8-  s.  of  Archimede8.  See 
Archimedes’  water-screw. 
Watersorrel-root  s.  Die  Spitzamphertour- 
zel.  Racine  /.  de  lampe.* 
Water-spinning-frame  s. , Throstle-frame 
Throstle  s.,  W-twIst  s.  (Spinn.)  Die  W'as- 
ser(spinn)maschine,  der  Drosselstuhl.  Con- 
tinue/., métier»?,  continu.  — W-spout- 


fountain  s.  Der  Wasserstrahl , Spring- 
brunncn.  Jet  ni.  d’eau.  — W-station  s., 
Watering-stations.,  Tankhouse  s.  (Railw.) 
die  Wasserstation , das  Wasserhaus.  Châ- 
teau m.  d’eau , station  /.  pour  l’alimen- 
tation. — W-table  s.  (Archit.)  DerSockel- 
absatz,  die  Sockelface,  der  Wasserschlag. 
Chanfrein  m.  du  socle.  — W-tank  s. 
1)  Tank  s.  (Steam-eng.)  Die  Cisterne , 
Warmtcasserc.  Citerne  /.,  cuvette  f.  du 
condenseur. — 2)  W-t-s.,Cisterns.  (Railw.) 
Dei-  Wasserkasten , die  Wassercisterne. 
Réservoir  m.  pour  des  machines.  — Cy- 
lindric  w-t-  s.  (between  two  sets  of  tracts). 
Die  Speisesâtùe.  Colonne  /.  d’alimenta- 
tion. — W-test  s.  (Sug.)  Die  Wasserprobe. 
Preuve /.  à l’eau. — W-tightodÿ.  Wasser- 
dicht.  Imperméable  à l’eau,  étanche.  — 
W-ways.  ofabridge  (Hydr.)  DerFluth- 
rauin,  die  Capaciiât , das  Dvrchflussprofil. 
Débouché  ?».,  ouverture/.  — W-wheel  s. 
(Mach.)  Das  Wasserrad.  Roue  /.  hydrau- 
lique. — W-work  s.  1)  Hydraulic  engine 
s.  (Mach.)  Die  Wasserkunst , das  Wasser- 
tcerk.  Machine  /.  hydraulique  ou  à eau. 

— 2)  W-w-8  s.  pl.  (Hydr.)  Die  Wasserlei- 
tung.  Conduite/,  d’eau. 

Wave  s.  1)  Billow  s.,  Surge  s.,  Sea  s.  (Na- 
vig.)  Die  Woge  (Welle),  See.  Vague  /., 
(onde  /.),  lame  /.  — 2)  W-8  s.  pl.  of  w a- 
tered  s tuf  fs  (Cloth.)  Die  Wellenf.pl. 
der  getcâsserten  Stoffe.  Ondes  /.  pl. 

Wax  s.  1)  (Chem.  Techn.)  Das  IVadis.  Cire 
/.  — Bleaohed  w-  s.  Das  gebleichte , toeisse 
IV.  C-  /.  blanchie,  blanche.  — Chinese  w- 
s.  Das  chinesisehe  oder  japanische  IV.  C- 
/.  du  Japon.  — Yellow  w-  s.  with  1|«  of 
turpentine , W-cement  s.  Der  Wachskitt, 
das  Klebw.  C-  /.  à luter , mastic  m.  à en- 
ter. — 2)  W-  s.,  Resist-paste  s.  (Dyer.) 
Der  Reservagepapp.  Cirage  m.—  W-candle 
s. j W-taper  s.  (Cnand.)  Die  Wachskerze, 
das  Wachslicht.  Bougie /.,  chandelle  /.  en 
cire,  cierge  m.  — W-chandler  s.  Der  Wachs- 
lichtzieher,  Wachszieher.  Cirier  ?».  — W- 
ch-’s  scoop  s.  Der  Schôpfkessel , die  Scfwpf- 
kelle.  Éculon  m. 

Wax-cloth  s.  (Weav.)  See  Ce re -cloth. 

— W-match  s.,  W-taper-match  s.  (Chem.) 
Das  Phosphor(iiachs)kerzchen,  Streichk. 
Allumette/,  en  cire,  a- bougie /.,  bougie 
/.  phosphorique.  — W-  pearls,  w-  beads  s. 
pl.  Wachsperlen  f.pl.  Perles  f.pl.  en  cire. 

— W-polishing  s.  (Join.)  Die  Wachspoli- 
tur.  Poli  m.  à Ta  cire.  — W-taffety  s.  Der 
Wachstafft.  Taffetas  m.  ciré. 

Way  s.  1)  (Road.)  Der  Weg.  Voie  /.,  che- 
min m.  — 2)  W-  s.  (Chem.)  Der  Weg  ( die 


i 

i 

i 


i 


i 


i 


Digilized  b/  Google 


W eigkiug-maclime 


Way  3*)4 


Méthode).  V- /.  — Dry  w-  s.  Der  trockene 
W.  V-  /.  sèche.  — Hnmid  w-  s.  Ber  nasse 
W.  V-  /.  humide.  — 3)  W-s.  of  a ship 
(Mar.)  Die  Fahrt  eines  Schiffes.  Erre  /. 
d’un  vaisseau.  See  also  Trajectory 
and  Course.  — 4)  Way  s.  of  a rail  way, 
Set  s.  oftracks,  Tracks.,  Trackway  s., 
Railway-line  s. , Line  s.  (Railw.)  DerSchie-  i 
nenstrang , das  Schienengeleise , Gleis,  die  ' 
Fahrbahn,  Bahnlinie.  Voie/.,  v-  /.  de  fer,  ‘ 
ligne  /.  d'un  chemin  de  fer.  — Double  w* 
s.  Die  Doppelbahn , Bahn  mit  zwei  Gelei-  ! 
sen.  Chemin  m.  de  fer  à deux  voies.  — 
Single  w-  s.  Die  einspurige  Eisenbahn.  ! 
Ch-  tn.  de  fer  à une  voie.  — Single  w-  s. 
Das  einfache  Gleis.  Voie/,  unique.  — 5)  W-  i 
s. (Min.)  DieStrecke,{Ôsterreich:)  der  Lan/. 
V-/.,  chantier  m.  Comp.  Gai  ler  y. — W-  ] 
bills.  Der  Fracht  brie  f.  Lettre  /.  de  voiture.  | 
Weak  adj.  and  pale  adj.  said  of  the  leather 
(Curr.)  Weich  nnd  bleich.  Élavô, -e. 
Weak-faints  s.  pL  (Distill.)  Der  Nachlauf . 
Repasse  /. 

Weald-clay  s.  (Geol.)  Der  Wülderthon.  Ar-  | 
gile/.  veldienne  ou  wealdienne. 

Weapon  s.  (Milit.)  See  Arm  s. 

Wear  s.  and  tear  s.,  Wearing  s .,  Wasting 
s.  (Techn.)  Die  Abnutzung.  Déchet  m., 
usure /.  See  also  Wasting. 
to  Wear  ».  a.  the  cloth.  See  under  Cloth. 

— to  W-  ont  ».  a.  by  friction.  See  t o F r a y. 
Weather  s.  (Meteor.,  Mar.  etc.  Dus  Wetter. 

Temps  w.  — W-cock  s.  (Arch.)  Der  Wet- 
terhahn.  Coq  m.  de  clocher,  c-  m.  à vent. 

— W-flag  s.  (Arch.  Navig.)  Die  Wetter- 
fahne.  Girouette  /.,  floue  ttc  /. 

Weathering  s.  of  a moulding  (Arch.)  Die 
Abwüsserung  eines  Simses.  G lacis  m.  d’une 
moulure. 

Weather-mouldings.,  W-tables.,  Label  s., 
Hood-moulding  s.,  Dripstone  s.  (Arch.) 
Der  Überschlagsims , die  (ànssere)  Thür- 
verdachung , Fensterv.  Corniche  /.,  enta- 
blement m.  ou  larmier  m.  de  porte  ou  de 
fenêtre.  — W-rails.  (Glaz.)  Der  Wetter- 
schenkel , Wasserschenkel.  Larmier  m.  de 
châssis,  reverseau  m. 
to  Weave  ».  a.  Weben.  Tisser. 

Weaver  s.  Der  Weber.  Tisserand  m. 
Weaver’s  glass  s.  (Weav.)  Das  Weberglas , 
der  Fadenzühler.  Compte-fil  m. , loupe  /. 
du  tisserand.  See  also  Cloth-prover. 

— W-loom  s.  Seevnder  Loow  s.  — W- 
nippers  s.  pi.,  W-tweeaers  s.  pl.  (Weav.) 
Die  Weberzange , Xoppz.,  das  Klüppchen. 
Pincette /.  — W-reed  s.  See  Reed. 

Weaving  s.  (Weav.)  Das  Weben , die  Webe- 
rei.  Tissage  m.  — Fancy  w-  s.  Die  Master- 


weberei , Bilderw.  T-  m.  des  étoffes  façon- 
nées et  figurées.  — Plain  w-  s.  DasWeben 
der  glattenStoffe.  T-  m.  des  étoffes  unies. 
Webs.  1)  (Weav.)  Das  Geivebe.  Tissu  m. 
See  Linen-goods  etc.  — 2)  W-  s.  of  a 
crank-brace  (Mach.)  Der  Mrm,  Bug , 
Krummzapfenarm , Kurbelbug.  Bras  m.  de 
la  manivelle.  — 3)  W-  s.  of  a g i r d e r. 
Die  Tragrippe  ( atn  Eisentrâger).  Lame  /., 
paroi /.  verticale.  — 4)  W-  s.  of  a rail. 
See  Centre-rib  and  Bottora-web.  — 
W-  s.  of  a sa  w.  See  Saw-blade. 
Wedge  s.  1)  (Techn.)  Der  Keil.  Coinm.— 

2)  W-  s.,  Key  s.  (Archit.)  Der  K .,  Span , 
die  Unterlage.  Cale  /.  See  also  G'hock.  — 

3)  W-  s.,  Key  s.,  Cottars.,  Cottrels.  (Carp.) 
Z/f  r À-.  Coin  m.,  clef.  — 4)  W-  s.  of  m e t a 1 
(Metall.)  iS'ée  Bar. 

to  Wedge  ».  a.  1)  Carp.,  Techn.)  Zusain- 
menkeilen , verkeilen.  Cogner,  coinser.  — 
2)  to  W-  ».  a.  an  a s h 1 a r (Build.)  Unter- 
zicicken , auf  Zwicker  setzen.  Caler  (une 
pierre  etc.). 

Wedge-iron s.,  W-sized  irons.  (Rolling-m.) 
Das  keilfôrmige  Eisen , Keileisen.  Fer  m. 
à biseau. 

Wedging  s.  1)  (Pott.)  Das  Kneten.  Pétris- 
sage m.  — 2)  W-  s.  of  a t e n o n,  Fox-tail* 
w-  s.  (Carp.  Join.)  Das  Verkeilen  eines  Za- 
pfens.  Assemblage  m.  à contre-clavette. 
Wedgwood  s.,  Ironstone  ware  s.,  Stone- 
ohina  s.  Das  feine  Steinzeug.  Wedgwood 
tn.  See  also  under  China-ware. 
Weed-ashes  s.  Die  W aidas  che.  Drusenasche. 
Védasse  /.  — W- extract  s.  Der  Wauez- 
tract.  Extrait  m.  de  gande. 

Week  s.  (Chronol.)  Die  Woche . Semaine  /. 
Weekly  wages  s.  pl.  (Techn.)  Der  Wochen- 
lohn.  Semaine/. 

Weeper  s.  (Build.)  Das  Abzugsloch , Brük- 
kenauge.  Barbacane  /.,  oeil  m.  de  pont. 
Weevil  s.  (Agr.)  Der  schwarze  Kormourtn. 
Charançon  m. 

Wefts.,  Woof  s.  (Weav.)  Der  Einschuss , 
Schuss,  Eintrag , Einschlag , dus  Schuss - 
£arn.  Trame  /.  — W-winding-machine  s. 
(Weav.)  Z?»e  Schussspulmaschine.  Machine 
/.  à cannettes,  cannetiôre  /.,  traraeuse  /. 
to  Weigh  ».  a.  1)  (Phys.,  Chem,  etc.)  Wâ - 

Cen.  Peser.  — 2)  to  W- ».  a.  a burden, 
j Lift  ».  a.  (Coop.  Navig.  Carr.)  Lichten , 
heben.  Lever. 

Weigh-bridges.  Fé»  Weighing-machine. 
Weigbings.  1) (Techn.)  Dos  Wügen,  die  Wû- 
gung.  Pesée  /.  — 2)  W-  s.  on  delivery 
(Comm.)  Das  Wügen  beim  Abliefem.  Pe- 
sage m.  à la  sortie.  — W-machine  s., 
Weigh-bridge  s.  Die  Brücken -,  6’frasscn-, 
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Jfauth -,  Tafelwage.  Pont  m.  ou  balance/,  à ! 
bascule,  b-bascule  /.  — Portable  w*  s.  Die  ' 
tragbure  Brückentc.  Chariot  m.  à bascule.  , 
Weight  s.  Dus  Geicicht.  Poids  m.  — Brute 
w-  s.,  Gros»  w-  s.,  Brutto-w-  s.  (Comm.)  j 
Das  Bruttogeicicht.  P-  m.  ort,  p-  m.  brut. 

— Hundred-w-  s.  D«r  Centner.  Quintal 
in.  — Beat  w-  s.,  Net  w-  s.  Das  Nettoge- 
wicht.  Poids  ni.  net.  — Simple  w-  s. 
(Assay.)  Die  Schtvere  ( Gewichtseinheit ).  I 
P-  m.  simple.  — Sliding  w*  s.  (Mech.)  ! 
Das  Lau/getoicht , Lünferg.  P-  m.  mobile. 
Spécifie  w-  s.,  Spécifie  gravity  s.  (Mech.  | 
Phys.)  Das  svecifische  G.  P -m.  spécifique.  ! 

Weir  s.  (Hyar.)  Das  Wehr , der  Uberfall. 
Déversoir  m. 

Weld  s.,  Yellow  w-  s.,  Wold  s.,  Dyer’s 
weed  s.  (Dyer.)  Der  Wau , das  Gelbkraut. 
Gaude  /.  herbe  jaune, 
to  Weld  v.  a.,  to  Welt  1)  (Metall.)  Schtceis- 
sen.  Souder  à chaude  suante,  brasser,  cor- 
royer.— 2)  to  W-  v.  a.  iron.  Schtoeissen , i 
an -,  zusammenschueissen.  Corroyer,  en- 
coller, souder  le  fer,  l’acier  etc. 

Welding  s.  1)  (Forg.)  Das  Schtoeissen , Zu- 
samtnenschweissen.  Corroyage  m. , sou- 
dure /.  du  fer,  de  l’acier.  6’ee  Reheating. 

— 2)  W-  s.  Die  Anschtceissungss  telle.  En- 
collure  /.,  encolure  /.  — W*furnace  s. 
Der  Schiceissofen . Four  m.  à réchauffer. 

— W-heat  s.,  W-glow  s.  (Forg.)  Die 
Schtceisshitze , Schweisstcàrme.  Chaude  /. 
suante  ou  soudante,  blanc  m.  soudant.  — * 
W-hot  nd/.  Sec  W h i te  - h o t.  — W-point 
s.  Die  Anschweissnngsstelle.  Encollure  /., 
encolure  /.  — W-powder  s.  Das  Schuieiss- 
ptdver-  Poudre  /.  à souder.  — W-sand  s. 
Der  Schtceisssand.  Sable  m.  à souder. 

Wall  s.  1)  Spring  s.  (Geogn.)  Die  Quelle. 
Source/.,  nappe/.  — 2)  (Hydr.)  Der  Brun~ 
nen.  Puits  m.  See  Fountain.  — Artesian 
w-  s.  Der  artesische  B .,  Steigb.,  Bohrb.  ; 
P-  m.  artésien,  p-  «».  foré,  fontaine  /.  ar- 
tésienne. — Bored  w-  s.  Der  Bohrb.  P- 
m.  foré.  — Draw-w-  s.  Der  Ziehb.  P-  m. 
à roue , à poulie , à bras , à levier  etc.  — 
Splashing  w-  >'.  See  F o u n tai  n.  — W-  s. 
in  pervious  ground.  Der  B.  in  durchlüs- 
sigem  Boden.  P-  m.  perdu.  — to  Bore  t?. 
a.  a w-,  Einen  B.  bohren.  Forer  un  p-.  — 

3)  W-  s.  (Fish.)  Die  Buhne.  Vivier  m.  — j 

4)  SeeWork-bag.  — W-digger  s.,  W-  ! 
sinker  s.  (Hydr.)  Der  Brunnengrüber , j 
Brunnenmacher.  Ouvrier  m.  fontenier,  J 
fontainier  m.  — W-putty  s.  Der  Brunnen-  ; 
macherkitt.  Ciment  m.  du  fontainier.  — j 
W-stairs  s.  pl.  Die  Trejppe  im  ausgebau-  ; 
ten  Treppenhatis.  Escalier  m.  hors-œuvre,  j 


Welting  s.  See  Welding. 

West  s.  (Mar.,  Astr.)  Der  West,  Westen , 
Abend , die  Abendgegend.  Couchant  m., 
ouest  m.,  occident  m. 

Westward  ad/.,  Western  ad/.,  Occidental 
ad/.  Westlich.  Occidental,  -e. 

Wet  adj.  Feucht.  Humide.  — W-  assay  s. 
(Metall.)  Die  Probe  au/  nasse  m Weg.  Es- 
sai m.  par  la  voie  humide, 
to  Wet  t>.  a.  1)  (Techn.)  Anfeuchten,  feuch- 
ten,  netzen.  Mouiller,  tremper.  — 2)  ta 
W-  r.a.  foui  linen  (Bleach.)  Die Wàsche 
einweichen.  Essanger  de  linge. 

Wet  spinning  s.  (Spinn.)  Das  Halbnassspin- 
nen.  Filage  m.  au  mouillé,  avec  eau  froide. 
Wetting  s.  ( Print.  ) Das  Anfeuchten. 
Trempe  /. 

Whale-bone  s.  (Techn.)  Das  Fischbein.  Ba- 
leine /.  (les  fanons  de  la  baleine).  — -,  W- 
fin  s.  (Nat.  hist.)  DieWcd{l]fischbarte.  Elas- 
mie  /.,  fanon  m.  de  baleine.  — W-line  s. 
(Mar.)  Die  WaUl\fischleine.  Ligne  /.  de  ba- 
leine. — W-oil  s.  1)  (Chem.)  Der  IFal(l)- 
fischthran.  Huile  /.  de  baleine.  — 2)  Das 
Walrathol.  Huile  /.  do  blanc  de  baleine. 
Whaler  s.,  Whale-flsher  s.,  Whale-ships  s . 
(Mar.)  Der  Wal(l)fischfànger , Grônlands- 
fahrer.  Baleinier»»., pécheur»».  de  baleine. 
Whalerys.  DerWalfischfang.  Pêche /.  de  b». 
Wharf  s.  1)  Key  s.,  Quay  s.  (Arch.  hydr.) 
Das  Kai , Kay,  Kàh,  der  Flussdamm , die 
Bauschàling.  Quai  m.  — 2)  W-  s.  for 
building  ships,  Shipwright’s  yard  s., 
Stocks  s.  pl.  (Mar.)  Das  Werft,  Zimmerto., 
Schiffsw.  Chantier  »».,  atelier  m.  de  con- 
struction, gril  m.  — 3)  W-  s.,  Dam  s.  in 
a river  (Hydr.  arch.)  Die  Buhne.  Crèche 
/.,  quai  m. 

Wharfage  s.  (Mar.)  Das  Kaigeld.  Droit  m. 
de  quai,  quaiage  »».  — Wharflnger  s.  Der 
Quaimeister.  Maître  m.  de  quai. 

Wheat  s.  (Agricult.)  Der  Waiten , Weizen. 
Froment  »».  — W-bread  s.,  small.  Die 
Semmel.  Petit  pain  m.  blanc. 

Wheel  s*  l)ofa  carriage,  waggon  or 
locomotive  (Cartwr.,  Kailw.)  Dus  Rad. 
Roue  f.  — W-  s.  with  spokes  (Railw.)  Das 
Speichenr.  R-  /.  avec  rais.  — Cast-iron 
ehüled  w -s.  Das  Schalenaussr.  R-  /.  pleine 
en  fonte  coulée  en  coquille.  — Driver-w-s 
s.  pl.,  Driving  w-s  s.  pl.  (Locora.)  Die 
Treibràder  n.  pl.,  Triebr.  n.  pl.  Roues/. 
pl.  motrices.  — Leading  w-s  s.pl.  DieYor- 
derr.  n.  pl.  R-  /.  pl.  d’avant.  — Trailing 
w-s  s.  pl.  Die  Hinterr.  n.  pl.  d’arrière.  — 
2)  W-  s.  in  a machiner  y (Mach.)  Das 
Rad.  Roue  /.  — W-  s.  on  an  arbor,  Arbor- 
w-  s.  Das  WeUr.  R-  /.  sur  l’arbre.  — W- 
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s.  in  steps.  Bas  Stu/enr .,  Hook’sche  R. 
K-  /.  en  étages.  — Annular  w-  s.  Bas 
Zahnr.  mit  innerer  Verzahnung . R-  /.  in- 
térieure. — Cast-iron  w-  s.  Bas  gussei- 
serne  Zahnr.  R-  /.  à dents  de  fonte.  — 
Cogged  w-  s.,  Cog-w-  s.  Bas  R.  mit  etnge- 
setzten  Zàhnen  ( Kâmmen ),  Kammr.  R-  /. 
à dents  insérées  (en  bois  ou  en  fer).  — 
Conical  w-  s.,  Bevel-w-  s.,  Mitre-w-  s., 
Angular  w-  s.  Bas  konische  R.  R-/,  co- 
nique , r-  /.  d’angle.  — Contrats  w-  s., 
Crown- w-  s.,  Face-w-  s.  Bas  Kronr.  R- 
/.  à dents  de  côté,  r-  /.  à couronne. — Cy- 
lindrical  (toothed)  w-  s.,  Right  w-  s., 
Spur-w-  s.  Bas  Stirnr.  R- /.  dentée  droite 
ou  cylindrique,  hérisson  m.  — Flying  w- 
s.,  Fly  w-  s.  Bas  Schwungr.  R-  /.  volante, 
volant  m.  — Heart-shaped  w-  s.,  Heart-w- 
s.  Bie  Hcrzscheibe , das  herefôrmige  Ex- 
centrik.  R-  /.  en  cœur , excentric  m.  en 
cœur.  — Ratcheà-w-  s.,  Rack-w-  s.  Bas 
Sperrr.  R-  /.  à rochet.  See  Ratchet- 
wheel.  — Spiral  w-  s.,  Worm-w-  s., 
Screw-w-  s.  BasSchneckenr .,  Schraubenr. 
R-  /.  hélice.  — Toothed  w-  s.  Z?as  Zahnr. 
R-  /.  d’engrenage,  r- /.  dentée.  — The  w-s  ! 
catch  in.  Bie  Râder  greifcn  ein.  Les  roues 
engrènent  l’une  avec  l’autre.  — 3)  W-  s. 
to  draw-up  water,  Water-w-  s.  (Mach.) 
Bas  Schôpfr.  R-/,  élévatoire.  — 4)  W-  s . 
moved  by  the  water,  Hydraulic  w-  $., 
Water-w-  s.  Bas  Wasserr.  R-/,  hydrau- 
lique. — 5)  W-  s.  moved  by  the  wind.  See 
Wind-wheel.  — 6)  W-  s.,  Paddle-w-  s. 
of  a steamer.  Bas  Uuderr. , Schiffsr ., 
Schaufelr.  R-  /.  à palettes  d’un  bateau  à 
vapeur.  — 7)  W-  s.  for  steering,  Steering- 
w-  s.  (Navig.)  Bas  Steueir.  R- /.  du  gou- 
vernail. — S)  Splnning-w-  s.  (Spinu.)  Bas 
Spinnr.  Rouet  m.,  r-  m.  à filer,  filoir  m. 
— 9)  Spooling-w-  s.  (Weav.)  Bas  Spulr. 
R- m.  à bobiner,  bobinoir  vi.  — lOj  W- 
s.  of  providence  (Arch.)  See  Wheel- 
w i n d o w.  — 11)  W-  s.,  Mill  s.  for  cutting, 
grinding  etc.  glass.  Bie  Schleifscheibe. 
Meule  /. 

to  Wheel  v.  a.,  to  Cart  v.  a.  the  earth 
(Build.)  Bie  Erde abkarren.  Transporterie 
terrain  à la  brouette,  brouetter  de  la  terre. 

Wheel  s.  and  axle  s.,  Axis  s.  in  peritrochio, 
Perpétuai  lever  s.  (Meeh.)  Bas  Rad  an  der 
Welle.  Roue/,  sur  l’arbre.  See  Axle  and 
wheel.  — W-barrow  s.  Ber  Schieb -, 
Schnb -,  Laufkarren,  die  Schub- , Laufkarre. 
Brouette /.,  (tombereau  ni.).  — W-chain 
s.,  W-skid-chains.  (Carr.)  Bic  Hemmkette. 
Chaîne /.  à enrayer.—  W-cutting  s.,  Teeth- 
cutting  s.  (Mach.)  Bas  RàderscJineiden. 


Fcnderie/.  des  roues.  — W-c-engine  s., 
Teeth-cutting-engine  s.,  Ratchet-engine 
s.  Bic  Râder schneidemuschine.  Machine 
/.  à fendre  les  roues.  — W-drag  $.,  Drag 
s.  (Cartwr.)  Bie  Hemmvorrichtung , das 
Hemmzeug.  Enrayure  /. 

Wheeler  s.  1)  See  Wheel-wright.  — 
2)  Wheel-horse  s.  (Carr.)  Bas  Stangen- 
pferd.  Cheval  m.  de  derrière,  de  timon. 
Wheel-ore  s.  (Miner.)  See  Bournonite. 

— W-plough  s.  (Agric.)  Ber  Râderpflug. 

Charrue  /.  à roues.  — W-window  s., 
Catherine -w-  s.,  W-  s.  of  providence, 
Marigold-window  s.  (Arch.)  Bas  Rad/en- 
ster,  Catharinenrad , Glücksr.  Fenêtre  /. 
rayonnante,  roue  /,  de  Ste.  Catherine,  r- 
/.  de  fortune.  — W-work  s.  (Mach.)  Bas 
Ràderwerk.  Rouage  »».,  engrenage  ni.  — 
W-wright  s. , Wheeler  s.  Ber  Wagner , 
Stellmacher , Radem.  Charron  m.  See  also 
Cartwright.  — W-’sor  Wheeler’s  work 
s.  Bie  Wagner -,  Stellmacherarbeit.  Char- 
ronnage m.  ■ 

Wherry  s.  (Mar.)  Ber  Ewer , Everm.  Ever  m. 

— W-mans.  Ber  Jollenführer.  Batelier  w. 
to  Whet  v.  a.,  to  Sharpen  v.  a.  a tool 

(Techn.)  Schàrfen,  weizen.  Aiguiser,  af- 
filer. — to  W-  v.  a.  a knife.  Abziehen. 
Repasser,  affiler. 

Whet-stone  s.  1)  (Geol.)  Ber  Wetzschiefer , 
Wetzsiein.  Schiste  ni.  coticule. — 2)W-st- 
s.,  Hones.  (Techn.)  Ber  Schlei/stein,Wetz- 
stein , Abziehst.  Pierre  /.  à aiguiser , p-  /. 
à repasser,  queue  /.,  cous  m. 
Whetstone-vessels.  (Agric.)  Bas  Wetzfass , 
die  Wetzkitze.  Coffin  m.  du  faucheur. 
Whey  s.  (Agric.  ) Bie  MolkenJ.pl.  Petit  lait  m. 
Whim  s.  1)  (Mach.)  Bie  liegende  Winde , 
der  Haspel.  Treuil  m.,  tour  m.  — 2)  W- 
s.,  Whimsey  s.,  Drawing  or  Winding- 
(steam-)  engine  s.  (Min.)  Bie  Forderdampf- 
mas chine,  der  Bamp/gôpel.  Machine  /. 
(engin  m.)  d’extraction  ou  à molettes,  ba- 
ritel  ni.  — 3)  W-gin  s..  Gin  s.  (Min.)  Ber 
Pfci’degôpel.  Manégem.,  m-m.  à molettes, 
baritel  ni .,  vargue  nt.,  (en  Belg.)  bourriquet 
m.  See  also  Ho  rs  e-capstan.  — W-shaft 
s.  (Cornwall,Min.)5'eeWinding-shaft. 
Whindle  s. , (Whimble  s.)  ( Coop.  ) Bie 
Schrotwinde.  Moulinet  m. 

Whip  s.  1)  (Carr.)  Bie  Peitsche.  Fouet  m.  — 
2)  W*s.,  Picking-pegs.  (Weav.)  Bie  P.  F- 
m.  — 3)  W-  s.,  Arm  s.  of  a wind-wheel 
(Mill.)  Bie  Windruthe.  Ante  /.,  patte  /., 
bras  ni.  d’un  moulin  à vent, 
to  Whip  r.  a.  the  end  ofa  rope  (Navig.) 
Betakeln.  Faire  une  liure  au  bout  d’une 
corde. 
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Whip-hand  s.  See  Spear-hand.  — W- 
handle  s.  Der  Peitschenstock.  Manche  m. 
de  fouet. 

Whipper  s.  (Min.)  Der  Wipper  (zum  Ans- 
kippen  der  Grubenfôrderungstcagen). 
Whip-saw  s.  (Techn.)  Der  Fuchsschtcanz, 
dit  Aller handsâge.  Harpon  »».  passe-par- 
tout. — W-  s.  without  frame,  English 
pad-saw  s.  Der  englische  Fuchsschtcanz. 
Scie  /.  à manche  d_’égohine , sciotte  /.  — 
Framed  w-  s.  Die  Ôrtersâge.  Scie  /.  mon- 
tée à débiter. 

to  Whirl  about  v.  n.  in  the  air  (Firew.)  j 
Bogen  schlagen.  Vriller. 

Whisk  s.  (Spinn.)  Die  Garnwinde , Winde . 
Campane  /.,  guindre  m. 

Whietle  s.,  Steam-whistle  s . (Locem.)  Die 
Dampfpfeife,  Signalpfeife.  Sifflet  m. , s- 
m.  à vapeur. 

White  s.  1)  W-  eolour  s.  Das  Weiss , die 
weisse  Farbe.  Blauc  m.  — W-  s.  of  baryte. 
Das  Baryticeiss.  Blanc  m de  baryte.  — 
W-  s.  of  8ilver.  Das  Kremser  W.  B-  m.  de 
Krcms.  — Dutch  w-  s.  Das  Hollândische 
W.  B.  m.  flamand.  — 2)  (Print.)  Das  Fa- 
cat , die  Lücke.  Feuillet  m.  blanc.  Colom- 
bier m.  — W-  adj.  Weiss.  Blanc,  -che.  — 
W-copper  w&re  s.  Weisskupfericaaren  f. 
pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  cuivre  blanc.  — 
W-hot  adj.,  Welding-hot  adj.  Weissglü- 
hend.  Blanc,  che  en  feu. 
to  Whiten  v.  a.  1)  to  Pare  v.  a.  the  h i d e s 
(Curr.)  Falzen  (ausschliehten,  dolliren). 
Doler,  drayer  les  peaux.  — 2)  to  W-  v.  a. 
the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker decken,  ter- 
riren.  Couvrir  ou  terrer  le  sucre.  See 
to  Clay. 

Whitening  s.,  Spanish  white  s.  (Mas.)  Die 
Schlemmkreide . Blanc  m.  de  Meudon , b- 
m.  de  Troyes. 

White-thorn-wood  s.  See  Haw-th orn. 
White-wash,  Milk  s.  of  lime,  Lime-wash 
s.,  Whitlng  s.  (Mas.)  Die  Kalkmilch,  Kalk- 
brühe,  Weisse.  Lait  m.  de  chaux,  laitance 
/.,  échaudage  m. 

to  White-wash  v.  a.  (Mas.)  Wmsm,  tün- 
chen.  Blanchir  une  muraille.—  W-waahing 
s.  Das  Tünchen.Weissen.  Blanchiment  m. 
Whitlng  s.  1)  (Gild.)  Der  Grund.  Blanc  w., 
couche  /.  decraie.—  2)SeeWhite-wash. 
Whlttle  s.  (Join.,  Coop.)  Der  Schnitzer. 
Couteau  m.  à tranchant  courbé  en  dehors. 
Wick  s.  (Chandl.)  Der  Lumpendocht,  Ker-  ; 
zendocht.  Mèche  /. 

Wicker-work  s.  See  Willow-rod.  — W-  1 
work-revetment  s.  (Fort.)  Die  Flechtioerks- 
bekleidung.  Revêtement  m.  en  clayonnage,  j 
Wicket  s.  1)  of  a do  or.  Die  Schlupfp forte,  '• 


Einlasspf. , das  Klinket.  Guichet  m.  de 
porte.  — 2)  W-  s.  of  awindow,  Small 
window-valves.,  Small  wings-  Derkleine 
Flügel,  das  Schôsschen.  Châssis  m.,  gui- 
chet m.,  petit  battant  nu 

Wick-holder  s.  of  a larap.  Der  Dochthaltcr. 
Porte-mèche  m. 

Width  s.  1)  (Techn.)  DieWeite.  Largeur /., 
vide  m.  — 2)  W-  s.  In  the  clear  (Build.) 
Die  lichte  W.  L -/.  en  vide.  — W-  s.  in  the 
clear  of  a room.  Die  Lichtenweite  eines 
Raumes.  L-/.  dans  œuvre.  — 3)  W-  s.  of 
of  the  day.  Die  Lichtenweite  einer  Ôffnung. 
Échappée  /.,  largeur/,  dujour.  — 4)  W-  s. 
of  the  vault.  Die  Spanniceite.  Échappée  /. 
de  voûte.  — 5)  W-  s.  between  the  rails, 
Gange  s.  of  way  (Railw.)  Die  Spunoeite  des 
Schienengeleises.  Largeur  /.  de  voie. 

Wig-spring  Spring  s.  in  perukes.  Die 
Perückenfeder.  Ressort  m.  à perruques. 

Wild  Steel  s.  (Metall.)  Dei  WilderstaM, 
Willerstahl.  Acier  m.  sauvage. 

Willow  s.  1)  Sallow  s.  (Bot.)  Die  Weide . 
Saule  m.,  osier  m.  — 2)  W-  s.,  Willy  s., 
Devil  s.,  Opening-machines.,  Deviling-m- 
s.,  Wool-mÜl  s.,  Willey  s.,  Twilley  s., 
Plucker  s.  (Spinn.)  DerWolf , Teufel,  Reiss- 
wolf,  Ôffner.  Loup  m.,  diable  m.,  machine 
/.  à ouvrir,  ouvreuse  f. 

Willowing , Willying,  Deviling  s.  (Spinn.) 
Das  Wolf  en,  Maschiniren.  Louvetage  m. 

Willow-rod  s.,  W-twig  s.,  Wicker  s.  (Bas- 
ket-m.)  Die  Weidenruthe , Flechtweide, 
Wiede.  Verge  /.  ou  baguette  /.  d’osier. 

Wilton-carpet  s.,  Axminster-c-  s.  (Weav.) 
Dei'  geschnittene  Sammtteppich , Velourt., 
Plüscht.,  Wiltont .,  Axminstert . Moquette 
/.  veloutée,  tapis  m.  de  Tournay. 

Wimble  s.  (Carp.,  Join.  etc.)  Der  Holzboh- 
rer.  Foret  m.  à bois,  en  bois.  See  also 
Auger,  Bar- wimble  etc.  — W-  s. 
(Min.)  Der  Lôffelbohrer,  Schappenb.  Cuil- 
lère/., tarière/,  à glaise. 

Winch  s.  l)ofa  cranked  axle  (Mach.) 
Die  Kurbel  eines  Krummzapfens.  Coude 
m.  d’essieu.  — 2)  W-  s.,  W-handle  s.  of  a 
windlass.  Die  K.  einer  Winde.  Mani- 
velle /.  — 3)  W-  s.  (Min.)  See  Wi  nze. 

Wind  s.  1)  Der  Wind.  Vent  m.  - 2)  (Met.) 
Die  Geblâseluft.  Air  m.  forcé,  vent  m. 

to  Wind  v.  a.  1)  to  Spool  v.  a.,  (to  Reel  v. 
a.)  (Spinn.)  Spulen,  aufspulen , wickeln. 
Bobiner,  dévider.  — 2)  to  W-  offv.  a.  Ab- 
wickeln.  Dérouler  (du  fil  d’archal  etc.).  — 
3)  to  W-  up  v.  a.  a clock  or  a watch. 
Fine  Uhr  aufziehen.  Monter  ou  remonter 
une  pendule  ou  une  montre.  — 4)  to  W- 
up  (Comra.)  See  to  Liquidât  e. 


i 


i 


! 

i 


I 


Digitized  by  Google 


Windage 


398 


Window 


Windage  s.,  Play  s.  (Carp.,  Join.,  Coachm.) 
Der  Spielraum , die  Flucht.  Jeu  m.,  ébat- 
tement  tu. 

Wind-arm  s.,  Arm  s.  of  a w i n d - m i 1 1.  See 
Whip  2.  — W-beam  s.  1)  (Carp.)  Die 
Windlatte,  Sturml.  Contre-latte/.  — 2)W* 
b-  $.,  old  term  for  „collar-beam“.  Der 
Kehlbalken.  Petit  entrait  «*.,  second  en- 
trait tu. , entrait  m.  supérieur. 

Winder  s.  (Build.)  Die  gewendelte  Stufe , 
Wendelstu/e.  Marche  /.  dansante,  giron 
tu.  triangulaire. 

Wind-flower  s.  (Bot.)  See  Anemone.  — 
W-furnace  s.,  Air-furnace  s.,  Draught-f* 
s.  (Metall.)  Der  Windofen,  Zttgo.  Four- 
neau tu.  à vent,  f-  m.  d’appel.  — W-gun 
s.,  Air-gun  s.  (Gun-m.)  Die  Windbüchse. 
Carabine  /.à  vent,  fusil  tu.  à vent. 
Windings.  1)  Spooling$.(Spinn.)  DasSpu - 
len,  Atifsp.,  Wickeln.  Bobinage  tu.,  dévi- 
dage ?n.  — 2)  W-  s.  the  thread  on  the 
bobbins.  Die  Atifwickelung . Envoudage 
m.  des  fils  sur  les  bobines.  — W-up  s. 
1)  (Spiun.)  See  Copping.  — 2)(Comm.) 
See  Liquidation.  — W-engine  s. 

1)  Drawing-engine  s.  See  Whim  2.  — 

2)  W-e-  s.,  Swift-engine  s.  (Silkman.)  Die 
Wickelmaschine , Spulm.  Machine  /.  à bo- 
bines. — W-frame  s.,  W-machine  s. 
(Spiun.)  Die  Spulmaschine , Kettenspuhn. 
Bobineuse  /. , bobinoir  tu. , machine/,  à 
faire  les  bobines,  ra-  /.  à bobiner,  méca- 
nique/, à dévider.  — W-shaft  s.,  Draw- 
ing-shaft  s.,  Working-pit  s.,  (Cornwall) 
Whim-shaft  s.  (Min.)  Der  Fôrderschacht , 
Treibsch.,Gôpelsch.  Puits  m.  d’extraction, 
(Belg.)  maître-bûre  m.  — W-stairs  s.  pi., 
Cockle-stairs  s.pi.  anc.  Vice  s.  Die  Schnek- 
kenstiege , Wendeltreppe.  Escalier  tu.  en 
limaçon,  à vis.  — W-st-  s.  pi.  withont 
newel.  Die  ringfôrmige  Wendeltreppe  ohne 
Spindel.  E-  m.  en  fer  à cheval.  — Geo- 
metrioal  w-st-  s.  pl.  Die  freitragende  W. 
E-  tu.  vis  à jour.  — Newelled  w-st-  s.  pl. 
Die  IV.  mit  Spindel.  E-  m.  vis  à noyau.  — 
Open  newelled  w-st-  s.  pi.  Die  TV.  mit 
hohler  Spindel , dt'e  hohlspillige  Treppe. 
E-  tu.  à noyau  vide  ou  suspendu. 

Windlass  s.  1)  (Mach.)  Die  Winde.  Guindal 
tu.,  guindas  m.,  guindeau  tu.,  guindoule 
/.  — 2)  W-  s.,  Windlace  s.  (Mech.)  Der 
Haspel , HorvJi.,  Kreuzh.  Treuil  tu.,  tour 
tu.,  t-  tu.  à manivelle,  à leviers. 
Wind-mlll  s.  (Mill.)  Die  Witidmiihle.  Mou- 
lin tu.  à vent.  — German  w-m-  s.  Die 
deutsche  TV. , Bockw.  M-  tu.  à vent  ordi- 
naire. See  Post-mill. 

Window  s.  1)  (opening)  (Build.)  Das  Fen- 


ster , die  Fensteroffnung , lÀchtoffnung . 
Fenêtre  /.  — 2)  W-  s.  (frarae-work  and 
glass)  (Build.)  Das  F.  Croisée/.  — Arched 
w-  s.  Das  Bogenf.  Fenêtre  /.  cintrée, 
voûtée.  — Attic  w-  s.,  Athenian  w-  s.  Das 
attische  F.  F- /.  atticurge,  atticurgue  t». 

— Balcony-w-  s.  Das  Balcon/. , Sôllerf. 
F-/,  à balcon, porte-croisée/.—  Circular 
w-  s.  Das  Rnndf.  F-  /.  circulaire.  — 
Coupled  w-  s.  pl.  Das  gekuppelte  F.  Fe- 
nêtres /.  pl.  accouplées.  — Dead  w-  s., 
Blank  w-  s. , Mock-w-  s.  Das  blinde  F. 
F-/,  feinte,  borne,  aveugle.  — Fan-shaped 
w- s.  See  Fan-windo  w.  — Flemish  w- 
s.  Das  fldmische  F.,  Halbgeschossf.  F-  /. 
mezzanine.  — French  w-  s.  (sometimes 
also  katexogen  Window  s.)  Die  Glasthüre. 
Porte  /.  vitrée.  — Gabled  w-  s..  Gable- 
headed  w-  s.  Das  Fenster  mit  Spitzver- 
dachung,  F.  mit  Giebcl , giebelbekrônte  F. 
Fenêtre  /.  mitrée  , pignonnée  ou  couron- 
née d'un  fronton.  — Gable-shaped  w-  s., 
Triangular  arched  w-  s.,  Saxon  w-  s.  Das 
saclisische  F .,  Spannschichtf.j  giebelfôr- 
mig  geschlossene  F.  F-  /.  saxonne , f-  /. 
en  mitre,  en  pignon,  en  fronton,  en  arc 
angulaire.  — Hidden  w-s.,  Peeping-w-  s. 
Das  versteckte  F .,  Guckf.  Vue/,  dérobée, 

— W-  s.  in  a vaulting-cell.  Die  Lichtkap- 
pc,  das  Kappenf.  Lunette  /.  — Inward- 
chamfered  or  -splayed  w-  s.  Das  F.  mit 
ausgeschrâgten  Laibungen.  F-  /.  en  em- 
brasure. — Lofty  and  narrow  w-  s.,  Gap- 
w-  s.  Das  Schlitzf.  Lézarde  /.,  fenêtre  /. 
en  lézarde. — Lying  w-  s.  Das  Ouerf .,  lie- 
gende  F.  F-  /.  gisante.  — Oblique  w-  s. 
Das  F.  mit  schrüg  eingehender  Laibung. 
F-  /.  biaise.  — Outward-splayed  w-  s. 
Das  nach  aussen  ertceiterte  F.  F-  /.  ébra- 
sée.  — Pointed-arch-headed  w-  s.,  Gothic 
w-  s. , Lancet- w-  s.  Das  Spitzbogenf. . F- 
ogivale,  gothique,  voûtée  en  ogive.  — 
Regular  w-  s.  Das  F.  mit  dreifüssiger 
Brüstung.  Vue/,  d’appui.  — Rising  w-  $. 
F-  /.  rampante.  — Round-headed  w-  s., 
Semiciroular-arched  w-  s.  Das  Jtnndbo- 
genf .,  Halbkreisbogenf.  F-  /.  cintrée  à 
demi-cercle,  f-  /.  voûtée  en  plein  cintre. 

— Scheme-arched  w-  s.,  Segment-w-  s. 
Das  Stichbogenf.  F./,  bombée.  — Semi- 
circular  w-  s.  Das  halbkreisfôrmige  F.  F- 
/.  à lunette.  — Sliding  w-  s.,  Slide-w-  s., 
Sash-w-  s.,  Cased  sash  s.  Das  Schiebf., 
fahrende  F .,  Schubf .,  Aufziehf.  F-  /.  à 
coulisse,  à guillotine.  — Square-headed 
w*  s.  Das  scheitrechte  F.  F-  /.  droite , f- 
/.  à linteau.  — Valved  w-  s.  Das  Flügelf. 
F-/,  croisée  à battants  ou  à vantaux.  — 
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W-  s.  with  two  days,  Gemel-w-  s.  Das  j 

Zmllingsf. , Zueilichtcrf.  Fenêtre  /.  gé-  ; 
rainée.  — to  Glaze  v.  a.  a w-.  Ein  F.  ver - 
alasen , beglasen.  V itrer  une  fenêtre.  — W-’s 
jfron  fnrniture  s.  Das  Fensterbeschlàge. 
Ferrure/,  ou  garniture /.  de  fenêtre. 
Window-arch  s.  Der  Fensterbogen.  Reme- 
née /.,  arriére-voûte /.—  W-bars.  Die  Fen- 
sterstange.  Vitrière/.,  barlotiêre /.  — Iron 
w-b-  s.  Das  Fenstereisen.  V- /.,  barlotiêre 
/.  en  fer,  tringle  /.  — Wooden  w-b-  s.  Zh'e 
Fenstersprosse . Barlotiêre  /.  en  bois,  es- 
parselle /.  — W-blind  s.  6'ee  Blind  for 
a window.  — W-case  s.  Der  Fenster- 
stock , die  Fetistereinfassung.  Croisée^., 
(de  pierre  :)  jambage  m.,  (de  bois:)  huis- 
serie /.  — W-cortain  s.  (Econ.)  Der  Fen-  j 
stervorhang.  Gardine rideau  w.  — Roll- 
ing  w-c-  s.  Z>er  Rollvorhang,  die  Fenster-  j 
roUe , das  Rouleau.  Store  ni.,  rideau  m. 
roulant.  — W-cushion  s.  Das  Fensterkis- 
sen,  Fensterpolster.  Coussinet  w.  d’accou- 
doir. — W-flanning  s.,  Rabbet-wall  s.  I 
(Build.|  Zhtf  Laihnng,  Fensterl.,  Anschlag- 
mauer , das  Gelâufe,  (hess.:  die  Kleife),  J 
die  Spallettwand.  Embrasure  /.  — W-  , 
frame  s.,  Sash  s.  (Archit.)  Der  Fenster - 
rahmen.  Châssis  m.  à verre  ou  à carreaux. 
— W-framing  s.  complété  frawework  of 
a window  (Build.)  Das  Fenster geràhme.  j 
Fenêtre  /.,  croisée  /.,  fenêtre-croisée  /. 
Window-glass  s.,  Table-glass  s.  (Glassra.) 
Das  Fensterglas , Flachg.,  Scheibeng.,  Ta - 1 
felg.  Yerre  ni.  à vitres.  — W-g*  s.  blown  | 
in  circular  disks.  Das  Mondg.  V-  m.  à 
boudinés,  cul  m.  de  bouteille.  See  also 
Bull’s-eye  glas  s.  — Green  w-g-  s. 
Das  grüne  Fensterg.  Chambourin  m.  — 
Spread  w-g-  s.,  Cylindrical  w-g- s.,  Broad 
w-g- s.,  Sheet-glasss.,  German  sheet-glass 
s.  Das  Waleeng.,  gestreckte  G.  Verre  m. 
en  manchons,  v-  m.  en  cylindres,  v- ni. 
en  canons , v-  m.  à vitres  soufflé  en  man- 
chons. — White  w-g-  s.  Das  weisse  Fen- 
sterg. V-  m.  première  classe.  — to  Fill 
in  v.a.,  to  Fix  v.  a.  ail  the  window-glases 
ofabuilding  (Glaz.)  Einen  Bau  begla- 
sen, sâmmtliche  Fenster  des  Battes  ver- 
glas en.  Poser  le  verre  d’un  édifice.  — W- 
grate  s.,  Lattice  s.  (Build.)  Das  Fenster- 
gitter.  Treillis  m.,  cage  /.,  grille  /.  de 
fenêtre.  — W-head  s.  See  Head  of  a 
window.  — W-light  s.,  W-day s. (Build.) 
Die  Fensterlichte , Lichtenôffnung.  Jour 
ni.  de  fenêtre.  — W-pier  s.  Der  Fenster- 
pfeiler.  Pied-droitm.de  fenêtre. — Great, 
Large  w-pier  s.  Der  Fensterschaft.  Tru- 
meau m.  — W-post  s.  Der  Fensterpfosten. 


Poteau  m.  de  fenêtre , p-  m.  d’huisserie. 

— W-shutters.  Der  Fensterladen,  (südd.:) 
Fensterbalken.  Volet  m.,  contre-vent  ni. 
W-sill  s.  (Archit.)  Die  Fenstersohlbank. 
Appui  m.,  seuil  m.  d’une  croisée.  — W- 
splay  s.,  Chamfering  s.,  Chamfretting  s. 
Die  Fensterschmiege , Attsschrdgung.  Ébra- 
sement m.,  embrasement  ni.  — W-square, 
Sash-square,  W-pane  s.  Das  Fensterfach , 
Fensterfeld.  Panneau  m.  à verre,  à vitre, 
de  fenêtre.  — W-valve  s.,  Turningsash  s., 
Wings.  Der  drehende  Flügel,  Drelifl.,  Fen- 
ster fi.  Châssis  m.  tournant,  battant  m., 
vantail  m.  de  fenêtre.  — Little  w-v-  s.  See 
Wicket.  — W-  valve-frame  s.,  Wing- 
frame  s.  Der  Flügelrahmen.  Cadre  m.  de 
vantail,  battant  ni.  de  croisée. 

Wind-sail  s..  Bail  s.,  Vane  s.  of  a wi  nd- 
mill  (Mach.)  Der  Windfiügel , Flügel. 
Aile  /.  d’un  moulin  à vent.  — W-screen 
s.  (Join.)  Die  Wind/angtoand.  Tambour 
m.  de  porte.  — W-shutter  s.  (Build.)  Der 
Windladen.  Abat-vent  m. 

Windster,  Silk-throwster  s.  Die  Seidenhas- 
plerin.  Fileuse/.,  tireuse  /.  des  cocons. 

Wind-valve  s.  of  a chimney  (Build.)  Die 
Witidklappe , der  Schornsteinventilator. 
Eolipyle  m.  — W-wheel  s.  (Mach.)  Das 
Windrad.  lîoue  /.  à vent. 

Wine  s.  (Agric.)  Der  Wein.  Vin  ni. — Anti- 
monial w-  s.  Der  Spiessglmizwein.  Tein- 
ture f.  d’antimoine.  — Boiled  w-  s.  Der 
gekochte  W.  V-  m.  préparé  avec  un  moût 
réduit,  v-  m.  cuit.  — Domestic  w-  s.  Der 
Obstw.,  Fruchttc.  V-  m.  de  fruits.  — Dry 
w-  s.  Der  Sectw.  V-  m.  sec.  — Feculant 
w-  s.  Der  Trübteein,  das  Weintrüb.  V-  ni. 
troublé. — 011  w-  s.,  Ropy  w-  s.  Der  eàhe, 
hart  getoordene  W.  V-  m.  filant,  v-  m. 
tourné  à la  graisse.—  Sparkling  w-  s.  Der 
Schaumw.,  inonssirende  W.  V-  m.  mous- 
seux. — Strong  w-  s.  Der  starke  W.  V-  ni. 
fort.  — Sweet  w-  s.  Der  susse  W.,  Ams- 
bruch,  Liqueurto.  V-  ni.  doux,  v-  ni.  sucré. 

— W-  s.  of  ullage.  Der  amgeleckte  W.  V- 
m.  d’ouillage. 

Wine-black  s.  (Paint.)  Das  Weinreben- 
schwarz.  Noir  m.  de  vigne  ou  de  sarment. 

— W-oolour  s.  Die  Weincotdeur.  Couleur 
/.  de  vin.  — W-lees  s.  pl.,  a sédiment  in 
the  wine.  Das  Weinlager,  die  Weinbefe. 
Lie  /.  de  vin.  — W-lees-oil  s.  Das  Dru- 
sen-  ( Weinbeer-)ôl . Huile  J.  de  marc  de 
raisin.—  W-press  s.  Die  Weinpresse,  Keb- 
ter.  Pressoir  m.  — W-stone  s.  (Chem.) 
Der  Weinstein.  Tartre  m.  — W-twig  s. 
Die  Wcinrebe.  Sarment  m.  — W-vaults  s. 
pl.  Der  Weinkeller.  Chais  m. 
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Wing  s.  1)  Branch  s.-(Techn.)  Der  Flügel , 
die  Seite.  Aile  /.,  partie  /.  latérale.  — 
W-  s.  of  a dashing  board  (Coachm.) 
Der  Kothflügel.  A-  /.  de  crotte  d'une  voi- 
ture. — W-  s.  of  a gâte,  Door-leaf  s.  Der 
Thorfi.  Vantail  m.  de  porte. 
Wing-callipers  s.  pl.  Der  Dickzirkel , ( Schar - 
nierz.)  mit  Bogen.  Compas  m.  d'épaisseur 
(à  charnière)  à quart  de  cercle.  — W-com- 
passes  s.  pl.  Der  Bogenz.  C-  m . à quart 
de  cercle.  — W-rail  s.  (Railw .)  See  C h e e k - 
rail.  — W-wall  Aisle-w-  s.  (Build.) 
Die  Flügelmauer.  Mur  m.  à ailes,  en  aile. 
Winker  s.  (Saddl.  ) See  Blinker  and 
Eye-flap. 

Winning  s.  1)  Adventure  s.,  Mine  s.  (Min.) 
Das  Grubengebâude,  dit  Grubenr&ume  m. 
pl .,  das  Bergtcerk.  Exploitation/.,  mine 
/.  - 2)  W-  s.  of  a p it  or  m i n e.  Die  Fôr- 
derung.  Extraction  /. 

Winnowing  fan  s.  Die  Fntterschwinge. 
Vànnette  f.  — W-machine  s.,  Fanning-m- 
s.  for  cleaning  corn  (Mill.  Agrie.)  Die 
Kornreinigungsmaschine , Putz -,  Staub- 
mühle,  Kornklapper , Getreidefege.  Van- 
neuse /.,  tarare  m. 

Wintergreen  s.  Das  Immer- , (Sinn)grün. 
Herbe  /.  de  pervenche.  — W-  s.,  oil  of. 
Das  Wintergrünôl.  Huile  /.  de  gaulthérie. 
Winze  s.,  Winds  s.  pl.  or  Winch  s.  (Corn- 
well) , Windlass  s.  (Min.)  Der  Haspel , 
Berghaspel . Treuil  »».,  tour  m. 

Wiper  s.  (Mach.)  Der  Hebedaumen.  Poucet 
m.  See  Cam  , Lifting-cog,  Nipper  etc 
Wire  s.  1)  (Wiredr.)  Der  Draht.  Fil  m.  See 
also  Cartridge-wire,  Brass-wire, 
Binding-wire,  Conducting-wire 
etc.  — Drawn  w-  s.  Der  gezogene  D.  Fil 
m.  tiré,  fil  m.  d’archal.  — Flatten  w-  s., 
Tinsel  s.  Der  Lahnt  Platt , Plasch.  Lame 
/.  — Spécial  w-  s.  Der  façonnirte  D.  Fil 
m.  gaufré,  façonné.—-  Thick  w-s.,  Coarse 
w-  s.  Der  Grobd.  Ecotage  m.,  fil  m.  d’éco- 
tage.  — Twioe  drawn  w-  s.  Der  Kleind ., 
zweimal  gezogene  D.  Ébroudin  m.,  ébrou- 
dage  m.  — to  Anneal  v.  a.  the  wire.  Den 
D.  ausglühen.  Recuire  le  fil.  — to  Draw 
v.  a.  wire.  D.  ziehen.  Tréfiler  le  fil.  — 
2)  W-  s.  (Weav.)  Die  Sammtnadel , Nadel, 
Ruthe.  Fer  m.,  épingle  /.  d’un  métier  à 
velours.  — W-brush  (Techn.)  Die  Draht- 
bürste.  Gratte-brosse  /.  — W-cable  s.  See 
Cable.  — W-coil  s.,  W-ring  See  Coil  of 
wire.  — W-drawer  s.  Der  Draht zieher. 
Tréfileur  m.  — W-drawing  s.  1 ) Das  Draht- 
ziehen.  Tréfilage  m-,  tirage  m.  de  fil.  — 
2)  W-d-s.,  W-drawer’strades.  DieDraht- 
zieherei.  Tréfilerie  /.  — W-draw-plate  s., 


Drawing- plate  s.  (Metall.)  Das  Drahtzieh- 
cisen.  Filière/,  à tirer.  — W-edge  s.  (on 
knifes).  Der  Grat.  Morfil  m.  — W-gage 
s.,  W-gauges.  (Wire-dr .) Das Drahtmaass, 
die  Drahtlehre , Drahtklinke.  Calibre  m., 
jaugé/.—  W-gauze  s.  ofiron-wire, brass- 
wire  etc.  Das  Drahtgetcebe.  Tissu  m.  mé- 
tallique, toile  /.  métallique.  — W-iron  s., 
Thread-iron  s.,  iron  for  raaking  wire.  Das 
Drahteisen.  Forgisr». — W-mills.,  Draw- 
ing-mill  s.  Das  Drahtziehicerk , die  Draht- 
mühle,  Draht zieher ei.  Tréfilerie  /.,  tirerie 
/.  — W-mould  s.  (Paperm.)  Die  Draht- 
form.  Envergeure  /.  — W-ribbon.  Das 
Drahtband.  Ruban  m.  à fils  métalliques. 

— W-rope  s.  Das  Drahtseil.  Corde  /.  de 
fils  métalliques.—  W-stringe.  See  M u s i c - 
wire.  — W-suspension- bridge  s.  Die 
Drahtbrücke , Hângebriicke  an  Drahtseilen. 
Pont  «i.  suspendu  en  fil  de  fer.  — W-tack 
s.  t)  (Techn.)  Der  Drahtstift,  Drahtnagel , 
Pariser  Sti/t.  Clou  m.  d’épingle,  pointe  /. 
de  Paris.  — 2)  W-t*  s.  for  s h o e s.  Der 
Schuhnagel.  Béquet  m.,  clou  m.  becquet. 

Wisp  s.  of  straw.  Der  Strohwisch.  Bouchon 
m.  de  paille. 

Witch-meal  s.  Der  Bàrlappsamcn,  Erd- 
schwefels.,  das  Hexenmehl.  Soufre  m.  vé- 
gétal, semence/,  de  lycopode. 

With  s.  of  a chimney  (Mas.)  Die  T Vange, 
Ztmge.  Côtière  /.,  languette  /.  de  refend. 
See  also  Chimney-tongue. 
to  Withdraw  v.  a.  1)  to  Break  up  v.  a.,  to 
Remove  r.a.,  toDismantle  v.a.  a bridge 
(Pont.)  Eine  Schiffbrücke  ausbauen , ab- 
brechen.  Replier  (un  pont).  — to  W-  u.  a. 
(of  the  auction)  (Coram.)  Ztirückziehen 
aus  der  Auction).  Retirer  v.a.  (de  la  vente). 

— to  W-  v.a.  piles  (Hydr.  arch.)  P/âhle 
ausziehen.  Arracher  des  pieux. 

Withdrawing-engine  s.  See  Pile-with- 
drawer. 

Withe  s.,  Gads.,  Binders.  (Fort.)  DieBin- 
deweide,  Wiede  (Weede).  Hart/. 
Wither-wrung  adj.  (Veter.)  Am  Widerrist 
gedrückt,  vertoundet.  Égarroté,  -e,  blessé, 
-e  au  garrot. 

Within  the  walls  adv.,  Insido  the  building 

adv.  (Build.)  Innerlich,  innerhalb  irn  Ge- 
bàude.  Dans-œuvre. 

Without  doors  adv. , Outside  the  building 

adv.  (Build.)  Ausserhalb  am  Gebâude.  Hors 
d’œuvre. 

Witness  s.  (Railw.  etc.)  Der  Maasskegeh 
Maasshübel , Erdkcgel.  Témoin  m.,  dame 
/.,  cône  m.  en  terrain. 

Woad  s.,  Pastel  s.  (Bot.  Dyer.)  Der  IV'aûf. 
Pastel  m.,  vouède  m.  guède. 
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Woad-ball  s.  (Dyer.)  .Sefi'Ball  of  woad. 
to  Wold  v.  a.  See  to  Welt. 

Wolfram  s.,  Tungstate  s.  of  iron  and  man- 
ganèse (Miner.  Chem.)  Der  Wolfram, W'olf- 
ramit.  Wolfram  m. , scliéelin  m.  ferru- 
gineux. — Wolframine  $.,  Tnngsticacid  s. 
Die  Wolframsâure.  Acide  m.  tungstique.  — 
Wolframium  s.,  Tungsten  s.  Das  Wolf ram- 
met  ail.  Tungstène  m.,  wolframium  m. 
Wolf-skins  s.  pl.  Wolfshâute  f.  pl.  Peaux 
f.  pl.  de  loups.  — W-teeth  s.  pl.  Wolfs- 
euhne  m.  pl.  Dents  f.  pl.  de  loups. 
Woman’s  tooth  s.  See  P 1 o u g h - p 1 a n e. 
Wood  s.  (Carp.),  Stuff  s.  (Join.)  Das  Holz. 
Bois  m.  See  also  Deal-wood,  D o g - 
w o o d etc.  — W-  s.  for  making  slips  (for 
tilers).  Das  Spünh.  B-  m.  d'éclisses.  — 
End-grained  w-  s.,  Cross-grained  stuff  s. 
Das  Hirnh .,  Herrenh .,  Querh.  B-  m.  taillé 
contre  le  fil,  b-  m.  de  bout,  b-  m.  debout. 
W-  s.  cleaved  with  the  grain  or  plank- 
way.  Das  Aderh.,  Langh .,  Lang  euh.  B-  m. 
de  fil.  — W-  s.  for  fellies.  Das  Felgenh. 
B-  m.  à jantes.  — W-  s.  paid  for  by  tho 
cube.  Das  H .,  welches  nach  dem  kubischen 
Inhalt  bezahlt  icird.  B-  m.  payé  au  cube. 

— W-  s.  paid  for  by  the  piece.  Das  H ., 
welches  nach  der  Stückzahl  bezahlt  wird. 
B-  ut.  payé  à la  pièce.  — W-  s.  seasonod 
for  one  year.  Das  ein  Jahr  ausgewitlcrte 
H.  B-  m.  qui  a un  an  de  coupe.  — Barked 
w-  s.,  W-  s.  stripped  of  its  bark  (Carp.) 
Das  Schàlh .,  abgerindete , entrindete  H.  > 
B-  m.  écorcé.  — Bronzed  w-  s.  Die  Holz-  ; 
bronze.  B-  m.  bronzé.  — Cloaving-w-  s. 
Das  Splitth.  B-  m.  coupé  par  éclats.  — 
Cross-flbred  w-  s.  (Join.)  Das  verwachsene 
H.  B-  m.  rebours.  — Curledw-s.,  Curling- 
stuff  s.,  Speckled  w-  s.  Das  Massrh .,  die 
Maser , Flader.  B-  m.  madré  , madrure  /. 

— Floated  w-  s.  Das  Flossh .,  Flôssh.  B- 
m.  flotté.  — Green  w-  s.  Das  grüne  IL, 
frische  H.  B-  m.  vif,  b-  m.  vert.  — Hard 
w-  s.  Das  harte  H.  B-  m.  dur. — Knaggy, 
Snaggy  w-  s.  Das  knorrige,  knotige,  tcim- 
merige  H.  B-  m.  malandreux.  — Ôver-sea- 
soned  w-  s.  Das  überstândige , rûckgân- 
gige  H.  B-  »«.  sur  le  retour.  — Sawed  w- 
s.  Die  Sâgewaaren  f.  pl.  B-  m.  pl.  sciés. 

— Seasoned  w-  s.  Das  lufttrockene,  ausge- 
wilterte  H.  B-  m.  desséché  à l’air.  — Soft 
w-  s.  Das  weiche  H.  B-  m.  blanc , b-  m. 
doux,  gras  ou  tendre.  — Violet  w- s.,  Pur* 
pied  w-  s.,  Palisander-w-  s.,  Purple*w-  s. 
Das  Lufth .,  Yioleth .,  Furpurh .,  Amaranth- 
holz , Palisanderh. , blanc  oder  Cayenne- 
ebenh.  Palisandre  m.,  bois  m.  violet,  ama- 
ranthe  tn.  — Warped  w-  s.  Das  H.,  das 
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sich  geworfen  hat.  B-  m.  gauchi.  — 2)  W- 
s.  (For.)  See  nnder  F o r e s t. 

Wood  - arseniate  s.  of  copper  (Miner.) 
Das  Holzkupfererz.  Cuivre  tn.  arséniaté 
fibreux.  — W-bark  s.  Die  Holzborke. 
Ecorce/,  de  bois.  — W-bending-machine 
s.  (Join.,  Coach-m.)  Die Holzbiegmaschine. 
Machine  f.  à courber  les  bois.  — W-block 
s.  See  Bl  ock.  — W-carving  s.  Die  üolz- 
bildhauerei , XylopUistik.  Sculpture /.  en 
bois.  --  W-charcoal  s.  See  Charcoal  of 
wood.  — W-coal  s.,  Brown-coal  s.  Die 
Braunkohle.  Lignite  m.,  bouille  f.  brune. 
W-cut  s.  1)  W-engraving  s.  (Yyl.)  Der 
Holzschnitt,  Holzstich.  Gravure /.  en  taille 
de  bois,  g-/,  en  bois.  — 2)  W-c-s.  (Print.) 
Die  Hôhe  der  Schriften.  Hauteur/.  — W- 
cutter  s.,  W-engraver  s.  (Xyl.)  Der  Holz- 
schneider.  Graveur  m.  en  bois. — W-cutt- 
ing  s.,  W-engraving  s.,  Xylographys.  Die 
Holzschneidekunst.  Gravure  /.  en  bois,  g- 
/.  sur  le  bois,  xylographie  /. 

Wooden  adj.,  Of  wood  adj.  Holzern,  von 
Holz.  De,  bois.  — W-clock  s.,  German- 
clock  s. , Cuchoo-clock  s.  Die  Holzuhr , 
Schwarzwâlderuhr.  Horloge  /.  en  bois.  — 
W-heel  s.  Der  hôlzerne  Absatz.  Talon  m. 
en  bois.  — W-  ware  s.  Holzwaaren /.  pl. 
Ouvrages  m.  pl.  en  bois,  bois  tn.  ouvré. 
Wood-engraving  s.  (Xyl.)  Der  gravirte  Ilolz- 
stock.  Bois-gravure  tn. 

Woodman's  hammer  s.  Der  Waldhammer. 
Laie/.,  laye  /. 

Wood-paste  s.  Die  Holzmasse , Holzpaste. 
Pâte  f.  de  sciure,  p- /.  de  bois.  — W-rasp 
s.  ({oin.,  Turn.)  Die  Holzraspel.  Bâpe /. 
à bois.  — W-ruff  s.,  W-roof  s.  Der  Wuld- 
meister , das  Sternleberkraut . Aspérule  /. 
— W-screw  s.  1)  Screw  s.  made  of  wood. 
Die  Holzschraube.  Vis  /.  en  bois.  ~ 2)  W- 
s-  s..  Screw-nail  s.  Die  Holzschraube , tne- 
tallene  Schraube  zum  Schrauben  im  Holz. 
Clou  tn.  à vis,  vis  /.  à bois.  — w-snipo  s. 
Die  Schnepfe.  Bécasse  /.  — W-spirit  s., 
Pyroligneous*8pirit  s.’  Methylic  alcohol 
s.  (Chem.)  Der  Holzgeist , das  Methyluxyd- 
hydrat , der  Methylalkohol.  Esprit  tn.  de 
bois,  e-  tn.  pyroxylique,  alcool  m.  roéthy- 
lique.  — W-tar  s.  Der  Holzthêer.  Gou- 
dron m.  de  bois.  ~ W-tin  s .,  (Fibrous 
tin-ores.),  W-tins.,  Oxyd$.,of  tin  (Miner.) 
Das  Holzzinn , (faseriye  Zinncrz).  Étain 
m.  oxydé,  é-  m.  de  bois.  — W-vinegar  s. 
See  Vinegar  of  wood. 

Woof  s.,  Weft  s.  (Cloth.)  Der  Einschlag, 
Eintrag , Einschuss.  Enflure/.,  trame  f. 
Wool  s.  (Spinn.)  Die  Wolle,  Schafw.  Laine 
/.  See  also  Corabedwool,  Carding- 
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wool,  M o r 1 i n g , Floece-wool.  — 
W-  s.  conglutinated  by  excrements.  Die 
Kothspitzen  f.  pi.  Crottins  m.  pl.  de  la 
laine.  — Artificial  w-  s.,  (Shoddy-w-  s., 
Mungo-w-  s.,  Shuddy  ».).  Die  KunstwoUe. 
Laine  /.  artificielle.  — Good  long  w-  s. 
Die  gufe  lange  W.  Cœur  m.  de  laine.  — 
Long  w-  s.,  Combing-w-  s.  (Clotk.)  Die 
Kammto.  Laine  /.  longue,  1-  /.  de  peigne, 
1-  /.  à peigner,  1- /.  peignée,  étaim  >//., 
estame  /.  — Native  w-  s.  Die  Landw.  L- 
/.  indigène.—  Philosopbical  w-s.  (Chem.) 
Die  Zinkblwnen  f.  pl.,  philosophische  IV”. 
Cotou  m.  philosophique , ( fleurs  /.  pl. 
de  zinc). 

Wool-beast  s.  Dos  Schafvieh.  Bêtes  /.  pl. 
à laine.  — W-canvass  s.  (Weav.)  Der  mol- 
lette S tramin,  die  tcollene  Stickgazc.  Caue- 
vas  w.  de  laine.  — W-carding-machine  s. 
(Spinn.)  Die  Wollkratzmaschine , Kràin- 
pelm.  Machine  /.  à carder.  — W-comb  s. 
Der  Wollkamm.  Peigne  m.  à laine.  — W- 
comber  s.  Der  Wollkâmmer.  Cardeur  m. 
de  laine.  — W-combing  s.  See  Combing 
of  wool. 

to  Woold  v.  a.  1)  Bemuhlen  (umwickeln). 
Rouster.  — 2)  to  W-  v.  a.,  to  Raok  t>.  a. 
a cord  with  a woolding-stick  (Pont.C'arr.) 
Rinen  Strang  anziehen , reiteln,  rôdeln. 
Brêter  un  cordage. 

Woolder  s.,  Woolding-stick  s.  Der  Reitel , 
Knebel , Packs tock.  Cheville  /.  à tourni- 
quet, garrot  m.,  tortoir  ni. 

Woollens  s.  pl.,  Woollen  goods  s.  pl.  Wol- 
lene  Waarenf.  pl.  Tissus  tn.pl.  (et  autres 
articles)  de  laine.  --  W-  adj.  1 Yollen.  De 
laine.  — W-dy ers.  (Dyer.)  Der  Wollfàr- 
ber.  Teinturier  m.  sur  laine. 

Wool-mill  s.  (Spinn.)  Der  Teufel , Wolf. 
Diable  »/».,  loup  m.  See  De  vil  and  Wil- 
lo  w.  — Wool-monlds.  (Paperm.)Die  Velin- 
form.  Forme  /.  à vélin.  — W-ravelling  s., 
W-pickingss.  Die  Zupf molle.  Parfilagem. 
de  laine.  — W-sey  s.  Der  Tüffel , Düffel. 
Bure  /.  — W-wa8hing  a.  Die  Wollmàsche. 
Lavage  m.  des  laines,  des  toissons.  — W- 
yarn  s.  Das  Wollenyarn.  Fil  m.  de  laine. 

Combed  w-y-  s.  Das  Katnmgarn.  Fil  m. 
de  laine  peignée,  laiue  /.  filée. 

Wootz  s..  Naturel  Steel  s.,  a sort  of  Indiau 
steel  (Metall.)  Der  Woutz.  Wootz  m. 

Work  s.  t)  (Techn.)  Die  Arbeit , das  Werk. 
Travail  m.,  ouvrage  m.  — W-  s.  in  paste, 
Paste-work  s.  Die  Papparbeit.  Cartonnage 
m.,  cartonnerie  /.  — W-  s.  in  eleotro- 
deposit.  Die  gahanoplastische  Arbeit.  Ou- 
vrage m.  galvauoplastique.  — 2)  W-s 
s.pl.  of  art.  Die  Kunstwerke , Kunstge- 


genstànde.  Objecta  m.  pl.  d'art.  — W- 
s.  of  hair.  Die  Haararbeiten.  Ouvrages 

m.  pl.  en  cheveaux.  — Embossed  w-  ». 
(Sculpt.)  Die  ciselirte  Arbeit.  Ciselure/., 
ouvrage  m.  ciselé.  — Hammered  w-  s., 
Raised  w-  s.  Die  Hammerarbeit , getrie- 
bene  A.,  geschlayetie  A.  O-  m.  martelé, 
vaisselle  f.  martelée.  — Inlaid  w-s.,  Mar- 
quetry  s.  (Join.)  Die  eingelegte  A.  Mar- 
queterie /.  — Murdered  w-  ».  Die  miss- 
lungene  A.  Loup  m.  — Spun  w-  ».  (Turn.j 
Die  gedriickte  A.  Repoussé  m.  — Through- 
carved  w-  s.  (Archit.)  Das  durchbrochene 
Maassmerk.  Découpure  /.  à jour.  — 3)  W- 
».  of  aclock  orwatch.  Das  Werk , U hr- 
toerk.  Mouvement//».  de  montre,  méca- 
nisme m.  d’horlogerie.  — Striking  w-  s., 
Striking  train  s.  Das  Schlagmerk.  Sonne- 
rie/. — 4)  W-  s in  building.  Der  Ver- 
band,  die  Arbeit.  Appareil  m.  — Earthen 
w-  s.  Der  Srdbau , die  Brdschüttung , das 
Bautverk  in  Erde.  Terrassement  m.  — 
Imbricated  w-  s.  Das  Schuppentoerk , der 
Dachziegelverband.  Imbrication /.  — Re- 
ticulated  w-  ».  See  Diamond-work.  — 
Rnbbled  w-  s.  See  Rag- w ork.  — 5)  W- 
s.  (a  book)  (Print.)  Das  Werk.  Œuvre  f.  — 
6)  W-s  ».  pl..  Establishment  ».  (Metall.) 
Die  Hiitte,  das  Hüttenmerk,  Werk.  Usine 
/.,  établissement#/».  — 7)  W-s  s.pl.  (Min.) 
Das  Werk , die  Grube , Hutte , dus  lierg- 
toerk,  die  Grubenanlage  , Zeche.  Établis- 
sement»/»., exploitation/.,  mine/.,  usine 
/.  — 8)  W-  s.  (Metall.)  Der  Betrieb.  Gang. 
Activité  /.  — 9)  W-  ».  in  f o u n d r y.  Der 
Guss.  Fonte  /. — 10)  W-  ».  of  fortification 
(Fort.)  Das  Befestigunyswerk,  die Schanze, 
das  Werk.  Ouvrage  m.  (de  fortification). 

to  Work  t’.  a.  1)  (Techn.)  Arbeiten.  Tra- 
vailler. — 2)  to  W-  v.  a-,  to  Frame  u.  a., 
to  Cut  v.  a.  timber  (Carp.)  Zimmern, 
behauen.  Charpenter.  — 3)  to  W-  -v.  a., 
to  Carry  v.a.  (Min.)  Bauen , abbauen  (eine 
Grube).  Exploiter  une  mine.  — 4)  to  W- 
v.  a.  (Railw.)  In  Betrieb  setzen,  befahren. 
E-  un  chemin  de  fer.  — to  Be  worked  v. 

n.  Im  Betricbe  sein , befahren  werden . 
Être  exploité.  — 5)  to  W- 1?.  a.  the  cast- 
ing,  to  Pnddle  v.  a.  (Metall.)  Umrühren. 
Brasser  la  fonte,  remuer  le  métal  fondu. 
See  toPuddle.  — 6)  to  W-  v.  a.  m e t a 1 
with  the  chisel  (Metall.)  Mit  déni  Meissel 
bearbeiten,  behauen  , meisseln.  Ciseler, 
buriner,  les  métaux.  — 7)  to  W-  v.  a.,  to 
Ont  v.  a.,  to  Hew  v.  a.  a stone  (Mas.) 
Einen  Stein  bearbeiten , behauen.  Dégau- 
chir, dresser  une  pierre.  — 8)  to  W-  t?.  n. 
said  ofamachine  (Mach.)  Arbeitefi , ge- 
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hen , im  Gange  sein.  Aller,  manœuvrer, 
fonctionner. 

to  Work  off  v.a.  1)  some  material  ( Métal  l.) 
Verarbeiten , eu  gute  machen.  Mettre  en 
œuvre.  — 2)  to  W*  off  v.  a.,  to  Print  v.  a. 
(Print.)  Abdrucken , abziehen.  Tirer,  im- 
primer. — to  W*  ont  t>.  a.  the  bars  under 
tlie  drawing-hammer  (Metall.)  Die  Stdbe 
unter  dem  Hammer  strecken.  Étirer  les 
barres  sous  le  marteau.  — to  W-  over  v. 
a.  (Techn.)  Ùberarbeiten , voile nden.  Fi- 
nir, ragréer.  — to  W-  up  t\  a.  tbe  old  or 
scrap-iron  (Metall.)  Das  alte  Eisen  zugnt- 
machen.  Affiner  la  ferraille. 
Work&blead/.,  saidof  metals  (Metall.)  Das 
Werk-.  D’œuvre. 

Work-bag  s.,  well.  Der  Arbeitsbe  uttl.  Sac 
m.  à ouvrage.  — W-bench  s.  Die  Werk- 
batiky  der  Arbeitstisch.  Etabli  m.  See  also 
Bench  forworking. 

Worker  s.  1)  (Pap.)  See  Washing-en- 
gine.  — 2)  (Spinn.)  See  S t r i p p e r. 
Working  s.  1)  (Metall.)  Die  Verarbeitung , 
das  Zugutemachen , die  Zugutemachung. 
Mise  /.  en  œuvre. — 2)  W-  s.  (Railw.)  Der 
Betrieb.  Exploitation  /.  d'un  chemin  de 
fer.  — 3)  W-  s.  of  a blast-fnrnace 
(Metall.)  Der  Gang  des  Hochofens.  Allure 
/.,  marche/.  — 4)  W-  s.  of  an  engi  ne. 
Das  Spiel,  der  Gang  (einer  Mas  chine).  Jeu 
w.  d’une  machine.  — W-  par  t.  (Me  tall.) 
Im  Betriebe.  En  marche. 

Working-bench  s.  of  a dog-maker.  Die 
Werkbank  des  Holzschuhmachers.  Encoche 
/.  — W-condltion  s.  (Railw.)  Derbetriebs- 
fâhige  Zustand.  État  m.  d’exploitation. 

— W-hole  s.  of  a furn&ce.  Dus  Arbrils- 
loch , die  Arbeitsthür.  Ouvreau  m.,  porte 
/.  de  travail. — W-section  s.  (Railw.)  Das 
definitive  Profil.  Section  /.  définitive.  — 
W-state  s.,  W-order  s.  of  a furn&ce  (Me- 
tall.) De r Gang.  Marche  /.,  allure  /.  See 
also  under  Working.  — W-tun  W- 
square  s.  (Brew.)  Der  Gâhrbottich.  Guil- 
loire /.,  cuve /. guilloire.  See  Gyle-tun. 

Workman  s.  Der  Arbeiter , Handwcrker. 
Ouvrier  m. 

Workmanlike  adj.  Handtcerksmdssig.  Con- 
forme à l’usage  des  gens  de  métier. 
Work-room  s.,  W-shop  s.  Die  Werkstâtte , 
Werkstelle , Werkstatt,  Werkstube , Arbeits- 
slube.  Ouvroir  m.,  atelier  r».  — W-shop  s. 
for  coustructing  en  gin  es  and  ma- 
chin e r y.  Die  Maschinenbauwerkstâtte. 
Atelier  m.  de  construction  de  machines. 

— W-sh-  s.  for  roaking  boilers.  Die 
Kesselschmicde.  Chaudronnerie  /. 

Worms.  1)  or  Thre&d  s.  of  a screw  (Mach.) 


Der  Schraubengang , das  Gewinde.  Filet 
m.  d'une  vis , pas  m.  de  vis.  See  also 
Screw-thread.  — - 2)  W-  s.  of  an  end- 
1 e s s s c r e w (Mach.)  Die  Schnecke.  Serpe 
/.  — 3)  W-s.  (Distill.,Chera.)  Die Schlange , 
Kühlschlange.  Serpentin  m.  — W-  s.  and 
wheel  s. , Screw  s.  and  wheel  s.  Das 
Schneckenradgetriebe , Schraubenradge- 
triebe.  Engrenage  m.  à vis  sans  fin. 
Worm-barks.  See  Geoffraea-bark. 
Wormeaten  s.  (grain).  Der  Wurmfrass  (Ge- 
t reidc).  Piqûre/,  (grains).  — W-  adj.  See 
Prickled  b y the  worms.  — W-  wood 
s.  or  timber  s.  Das  wurmstichige  Uole. 
Bois  m.  vermoulu,  bois  m.  mouliné. 
Wormeatenness  s.  of  the  wood  (Join.)  Der 
Wurmstich , Wurmfrass.  Piqûre  /.  de  vers, 
vermoulure  /. 

Worm-screws.  (Min.)  Der Schraubenzieher. 
Tire-bourre  m.  — W-seed  s.  Der  VF«rm-, 
('/AUcer)saincn.  Semence  /.  contre  les 
vers,  semencine  /.  — W-sugar  s.  Der 
Wurmeucker.  Sucre  m.  contre  les  vers.  — 
W-wheel  s.  See  Screw  -wheel. 
Wormwood  s.,  herb  of.  Das  Absynthkraut , 
der  Wermuth.  Herbe  /.  d’absinthe.  — W- 
s.,  common.  Deim  Beifuss , die  Artemisia. 
Armoise  /. 

Worsted  s.  (Spinn.)  Das  ein fâche  Kamm- 
garn.  Fil  m.  de  laine  peignée.  — Doubled 
w-  s.  Das  doubUrte  oder  gezwirnte  K.  Fil 
m.  retors  de  laine  de  peigne. 

Wort  s.  (Brew.)  Die  Würze , Bierw.  Moût  m. 
— First  w-  s.  Dit  erste  IP.  Métiers  m.  pi. 
premiers.  — Second  w-  s.  Die  ziceite  VF. 
Métiers  m.  pl.  seconds. 

Wound-syringe  s.  (Surg.)  Die  Wundspntze. 
Seringue  /.  de  chirurgie. 

Wrap  s.  (Spinn.  ) See  L e a. 

Wrappers.  of  a cigar.  Das  Deckblatt.  Robe/. 
Wrapping-paper  s. , Papping-p-  s.  (Pap.) 
Das  Packpapier.  Papier  m.  d’emballage, 
(papior  m.  vanant,  trace  /.). 

Wreaths  s.  pl.  (Glassm.)  See  Striæ. 

Wreck  s.  (Mar.)  Das  Wrack.  Débris  m.  pl. 
d’an  navire.  — to  Wreck  r.  ».  Scheitern. 
Crever,  naufrager. 

Wrench  s.  (Locksrn.)  Das  Windeisen,  Wen- 
deeisen.  Tourne-à-gauche  m. 
to  Wring  v.  a.  the  stuff  for  drying  it 
(Dyer.,  Bleach.)  Auswinden,  wringen.  ans- 
teringen.  Tordre. 

Wringing-maohine  s.  (Bleach.)  Die  Aus- 
windemaschine , Wringm.,  Ausringm.  Ma- 
chine/.  à tordre.  — W-pole  s.  l)(Dyer.) 
Das  Frtngeisen , Wring  eisen.  Épars  m., 
épart  m.  — 2)  W-p-  s.  (Silk-w.)  Der  Ring- 
pfahl.  Cheville/.,  cbevilleau  m. 
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to  Write  ».  a.  1)  the  dimensions  on  a 
drawing.  Die  Muasse,  Coten  einschreiben, 
einzcichnen.  Coter  un  dessin.  — 2)  to  W- 
».  a.  for  the  post.  Zur  Post , fur  die  Post 
schreiben.  Ecrire  ».  a.  pour  le  courrier. 

Writing  s.  1)  W-character  s.  (Calligr.)  Die 
Schrift.  Écriture  /. , caractères  in.  pl. 
écrits.. — 2)  W-s  s.  See  Paper».  — 3)  See 
II  a n d w ri  t i n g.  — W-cloth  s.,  Tracing- 
cloth  s.,  Vellum-cloth  s.  (Weav.)  Der  Zei- 


Xanthine  s.  (Dyer.)  Das  Krappgelb , Xan- 
thin.  Xanthine/. 

Xantoxyd  s.  (Chem.)  Die  hamige  Satire, 
dus  Harnoxyd.  Xanthine  /.,  xantoxyde  m. 

Xylidine  s.  (Chem.)  Das  redneirte  Nitro- 
xylol.  Xylidine  /. 

Xylogen  s.  (Chem.)  Der  Jîolzf user stoff.  Xy- 
logène m. 

Xylogramm  s.  Der Holsschnitt.  Gravagetu. 
en  bois,  xylogramme  m. 

Xylographer  s.  Der  Ho  Iz  schneider.  Xylo- 
graphe in. 


chenkattun,  die  Kalkirleinwand , Copirl., 
der  Bauskattun.  Papier- toile  n».,  toile/, 
à calquer.  — W-paper  s.  (Pap.f  Das 
Schreibpapier.  Papier  m.  à écrire , p- m. 
d’écriture.  — Common  w-p-  s.  Das  ye- 
wôhnliche  Schr.  Écolier  ni.,  p-  m.  écolier. 
— W-stand  s.  Das  Schreibzcug . Êcritoire/. 

Wrough-iron  s.  Cotnp.  Iron  and  B-ar- 
i r o n.  — W-i-plates  s.  pl.  Schmiedeeiserne 
Platten /.  pl.  Per  m.  en  feuilles,  tôle/. 


» 

Xylograpby  s.,  Wood-cutting  s.,  Wood- 
engraving  s.  (Xyl.)  Die  Holzschneidckunst, 
Holzstecherkunst.  Gravure/,  en  bois,  g- 
/.  sur  le  bois,  xylographie/. 

Xylol  s.  (Chem.)  Das  Xylol , der  (ans  Holz- 
geist  isolirtc)  Kohlcnwasserstoff.  Xylole  m. . 

Xylopbagus  lacrymans  s.  (Bot.)  Der 
Schwamm , Holz-,  Hausschuiamin.  Cham- 
pignon m.  des  maisons,  mérule  m. 

Xyloplast  s. y Carver  s.,  Sculptor  s.  in 
wood.  Der  Holzbildhaucr,  Bildschnitzer. 
Sculpteur  tn.  en  bois,  xyloplaste  m. 


Y 


Yacht  s.,  Pleasuro-boat  s.  (Navig.)  Die  | 
Yacht.  Yacht  ni.  ou  yac  m. 

Yards.  1)  (measuro).  Der  Yard.  Yard  ni.  i 

— Cubic  y-  s.  Der  Cubicy.  Y-  m.  cube.  — j 
Sqnare  y-  s.  Der  Çuadraty.  Y-  m.  carré,  j 

— 2)  Y-  s.  (Build.)  Der  Ho f.  Cour/.  See 
also  Ch u rc h-yard.  — Y-  s.  of  carp- 
enters.  Y-  s.  for  dressing  timber,  Timber- 
y-  s.  (Carp.)  Der  Zimmerplate,  Zimmer-  ; 
hof.  Chantier  m.  — 3)  Y-  s.’(Shipb.)  Die 
Rua.  Vergue  /. 

Yarn  s.  (Spinn.)  Das  Garn.  Fil  m.  See  also  \ 
C or  d and  T h r e a d.  — Y-  s.  in  oil.  Dus  ; 
nngcivaschene  G.  Fil  ni.  non  lavé.  — Card- 
ed  y-  s.  Das  Halbkammg.  Peigné-cardé 
in.,  cardé-peigné  m.,  peigné-mixte  m.  — j 
Doubled  y-  s.  Das  donblirte  (gezmrnte)  G. 
Fil  m.  retors.  — Scoured  y-  s.  Das  getoa-  ' 
schene  G.  (Fil  m.  lavé.)  — Single  y-  s.  \ 
Das  einfache  G.  (Fil  m.  simple.)  — Three- 
cord-y-  s.  Das  dreidràhtige  G.  Fil  rn.  re- 
tors à trois  fils,  fil  m.  triple.  — Two-cord-  1 
y-  s.  Der  Zwirn.  Fil  m.  retors.  — Woollen 
y-  s.  Das  H ’ollenyarn.  Fil  m.  de  laine.  — 
Y-  s.  of  artiflcial  wool.  Dus  Kunstwollen- 
garn.  Laine/.artifieielle filée.  — Worsted 
y-  s.  Das  Sayett-  oder  Sayettcngam.  Fil 
7/i.  de  sayette. 


Yawl  s.  J I (Mar.)  Die  Jolie.  Canot  m.  — 
2)  Y-  s.,  Sballop  s.  Die  Schaluppe,  Schlnp. 
Canot  m.,  chaloupe/. 

Year  s.  (Astron.)  Das  Jahr.  An  m.,  année/. 

Yeast  s.  (Bak.)  Die  Hefe,  Oberhefe.  Levure 
/.,  lie  /.  See  also  B a rm.  — Dry  y-  s.  (Dis- 
till.)  Die  Pressh.  L-/.  sèche.  — Y-bitter 
s.  (Brew.)  Das  Hefenbitter.  Amertume/, 
de  la  bière. 

Yellow  adj.  Gelb.  Jaune. — Y-metal-found- 
er  s.  (Found.)  Der  Gelbgiesser.  Fondeur 
m.  de  bronze,  f-  m.  en  cuivre  jaune.' 
Comp.  Brass-founder.  — Y-oak  s., 

Siercitron  s.  (the  bark  of  Çuercus  nigra). 

y or.)  Die  ÜMemYtowrmde.  Quercitron  ni. 
Yew  s.  (Bot.)  Das  Eibenbaumholz,  Hoth- 
eibenholz,  Taxholz.  If  w. 

Yew’s  ear  s.  Der  Hollunder-  (Flieder-) 
schwamm.  Champignon  ni.  de  sureau. 
Yield  s.  1)  (Metall.)  Der  Gehalt , Hait.  Te- 
neur /.  — 2)  Y-  s.  (of  métal  in  a material). 
Der  Gelmlt.  Richesse /.  — 3)  Y-  s.,  Pro- 
duco  s.  Das  Ausbringen.  Produit  m. 
to  Yield  ».  a.  (Metall.)  Halten , (z.  B.  ein 
Metall).  Tenir,  contenir.  — to  Y-  ».  a.,  to 
Produce  ».  a.  Geben,  ausyeben,  liefern. 
Produire. 

Yielding  s.  of  the  ground  (Railw.)  Das 
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Nacligebm  des  Bodens.  Déversement  »». 

— Latéral  y-  s.  Bas  scitlichc  Austveiehett. 
D-  tn.  latéral  des  rails. — Y-  adj.  (Metall.) 
Haiti  g.  Ten  nt,  contenant. 

Y-needle  s.  (Needl.).  Die  Ygrecnadel.  Ai- 
guille /.  à l’Y. 

Yoke  s.,  Joke  $.  Das  Joch.  Joug  tn. 

Yokings  s.  pl.  (Miu.  Derbysh.)  Das  Has- 
pelgeviere  (au/  einem  Schachte).  Semelle 
/.  d’un  treuil  installé  sur  un  puits.  See 
Sole-  tree. 

Yolk  s.  1)  of  eggs.  Das  Dodder , Eigelb. 

Z 


Jaune  m.  d’œufs.  — 2)  of  sheep-vvhool 
(Spinn.)  Der  Scha/schweiss  der  Wolle. 
Suint  »». 

York-style  s.  (Arch.)  See  Early-English 
style  muter  Style. 

Yttrium-metal  s.  (Chem.)  Das  Yttrium. 
Yttrium  m. 

Yufts  s.  pl.,  Russia-Ieather  s.  Das  Juch- 
, tente  der , Judit , der  Ju/ten.  Cuir  m.  de 
Russie  ou  de  roussi. 

Yute-hemps.(Spinn.)  DiePaat,Yute.  Yute/. 


Zaffor  s.,  Zaffera  s.  (Metall.)  Der  Eschel. 
Safre  m.  See  nlso  S a p h e r a and  A s h - 
bine.  — Clearcd  or  Flnest  a-  s.  Der 
Sumpfeschcl.  Échel  tn.  clair. 

Zebra-skin  s.  Die  Zebrahaut.  Peau  /.  de 
zèbre. 

Zedoary  root  s.,  long.  Die  Zittweruurzel.  I 
Racine  /.  de  zédoaire. 

Zeolite  s.  (Miner.)  Der  Zeolith.  Zéolithe  /.  ! 

— Foliated  a*  s.  See  H eu  lundi  te. 
Zigueline  s.  (Miner.)  See  Red  coppc r- 

ore  undtr  Copper  and  Tile-oro. 
Zincs.,  Zink  s.,  Spelter  s.  (Metall.)  Das 
Zink , der  Spiautcr.  Zinc»».,  spiauter  »«. 

— Chineso  a-  s.  Das  chinesische  Z.  Tou- 
tenague  tn.  — Commercial  a-  s.  Dus  Kauf - 
zink,  Bohz.  Z-  m.  ordinaire.  — Raw  a-  s. 
Das  Werkz. , Tropfz.  Z-  «».  d’œuvre.  — 
Rough  a-  s.  Das  Rohz.  Z-  m.  brut. 

to  Zinc  v.  a.  1)  to  Zink  v.  a.,  to  Overzink 
».  a.  (Bietall.)  Yerzinken.  Zinguer, , zinquer. 

— 2)  to  Z-  ».  a.,  to  Zink  ».  a.  iron , to  ; 
Galvanize  ».  a.  Qalvanisiren , gulvanisch  j 
rerzinken.  Galvaniser. 

Zinc-bloom  «.(Miner.)  Die  Zinkblüthe.  Car- 
bonate »».  de  zinc,  zinc  »».  hydro-earbo- 
naté,  zincosine  /.  — Z-carbonate  s.,  Car- 
bonate s.  of  aine  (Miner.)  Das  Zinkcarbo- 
nat , der  edle  Galmei , Zinkspath , Smith- 
sonit.  Carbonate  »».  neutre  anhydre  de 
zinc,  calmine  /.,  zinc  «».  carbonaté.  — Z- 
chloride  s.,  Chloride  s.  of  aine.  Das  (der) 
Chlorzink.  Chlorure  m.  de  zinc. — Z-ohro- 
mate  s.  of  zinc.  Das  chromsaure  Zink-  j 
oxyd , Zinkgelb.  Chroinate  m.  de  zinc, 
jaune  m.  de  zinc.  — Z-coverings.(Archit.)  ! 
Das  Zinkdach , die  Zitikbedachung.  Cou-  1 
verture  /.  en  zinc.  — Z-destillation-fur-  : 
nace  s.  (Metall.)  Der  Zinkdestülations-  j 
ofen , Zinkreductionso. , Zinko.  Four  «». 
pour  destination  de  zinc.  — Z-extraction  J 


s-  Die  Zinkgewinnung.  Extraction  /.  de 
zinc.  — Z-flower  s.  See  Flower  of  zinc. 

Zinc-fume  s.  Der  Zinkrauch , Zinkhütten- 
rauch , das  unreine  Zinkoryd.  Fumée  /. 
de  zinc.  — Z-groen  s.  Das  Zinkgrün.  Vert 
m.  de  zinc. 

Zincing  s.,  Zinking  s.  (Metall.)  Das  Yer- 
zinken, die  Verzinkung.  Étamage  »».  au 
zinc,  zingage  »*.,  zincage  m.,  zinquage  m. 

Zincography  s.  Die  Zinkographie.  Zinco- 
graphie  /. 

Zinc-ore  s.  (Miner.)  Das  Zinkerz.  Minerai 
»».  de  zinc.  — Z-oxyd  s.,  Oxyd  s.  of  zinc 
(Chem.)  Daê  Zinkoxyd.  Zinc  m.  oxydé.  — 
Z-plate  s.  Die  Zinkplatte.  Plaque  /.  en 
zinc.  — Z-powder  s.  in  desargeutation 
(Metall.)  Der  Zinkstaub ■ Poudre/,  de  zinc. 

Zinc-retnrt  s.,  Silesian  retort  s.,  Z-muffle 
s.  Die  Muffel  eines  Zinko/ens.  Moufle  m. 
— Belgian  z-r-  s.  Die  belgische  Rühre. 
Creuset»». — Z-scums.  in  dosargentation. 
Der  Zmkschaum.  Écume/,  de  zinc.  — Z- 
shavings  s .pl.  Zinkspàne  m.  pl.  Rognures 
/.  pl.  de  zinc.  — Z-sulphate  s.,  Z-vitriol 
s.,  White  vitriol  s.  (Chem.)  Der  Zinkvi- 
triol,  weisse  Vitriol.  Zinc  »».  sulfaté.  — 
Z-sulphurot  s.,  Black-jack  s.,  Z-blendo  s. 
Das  Schwefelzink,  die  Zinkblende , Blende. 
Z-  m.  sulfuré,  blende  /.  — Z-ware  s. 
Zinkwaarcn  f.pl.  Ouvrages  m.  pl.  en  zinc. 

Zinc-white  s.  Dus  Zinkweiss.  Blanc  rn. 
de  zinc , oxyde  m.  de  zinc.  — Z-work  s. 
(Metall.)  Die  Zinkhütte.  Usine  /.  à zinc. 

Zinc-worker  s.  Der  Zinkarbeiter.  Zin- 
queur  tn.,  zingueur  m. 

Zircon  s.,  Jargon  s.  (Miner.)  Der  Zirkon. 
Zireon  tn.,  jargon  «».,  hyacinthe  m. 

Z-iron  s.  (Roll.)  Das  Z-Eisen.  Fer  m.  en  Z. 

Zither  s.  (Mus.)  Die  Zither.  Cithare  /. 

Zollverein  s.,  League  of  customs.  Der  (deut- 
sche)  Zollverein.  Zollverein  tn. 
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Abbreviations. 


adj.  Adjective.  Adjectivum.  Adjectif, 
adv.  Adverb.  Adverbium.  Adverbe. 

Agric.  Agriculture.  Ackerbau.  Agriculture. 
Archit.  Architecture.  Baukunst.  Archi- 
tecture. 

Arm.  Armourer.  Waffenfabrikani.  Fabri- 
cation d’armes,  armurier. 

Assay.  Assaying.  Probirkunst.  Docimasie. 
Bookb.  Bookbinder.  Buchbinder.  Relieur. 
Booksell.  Bookselling.  Buchhandel.  Com- 
merce des  livres. 

Bot.  Botany.  Bntanik.  Botanique. 

Brew.  Brewing.  Brauerei.  Brasserie. 
Brick-1.  Brick-layer.  Ziegelmanrer.  Maçon 
qui  travaille  en  brique. 

Brldge-b-  Bridge-building.  Brückenbuu. 
Construction  des  ponts. 

Build.  Building.  Baiwesen.  Construction, 
bâtisse. 

Butch.  Butcher.  Fleischer.  Boucher. 
Butt.-m.  Button-maker.  Knopf mâcher.  Mou- 
tonnier. 

Calico-pr.  Calico-priuting.  Zeugdruck.  Im- 
pression des  tissus. 

Carp.Carpenter.ZimmettmmttX'harpentier. 
Carr.  Carriages,  waggons.  Fuhnctscn.  Voi- 
tures. 

Cartwr.  Cartwright.  Wagner.  Charron. 
Cham.  Chauioy -dresser.  Sâmischgerber. 
Chamoiseur. 

Chaud.  Cbandler.  Lichtzieher.  Chandelier. 
Charc.  Charcoalman.  Ko  hier.  Charbonnier. 
Chem.  Cheraistry.  Chemie.  Chimie. 
Clockm.  Clockinaker.  Uhrmacher.  Horloger. 
(Tloth-m.Cloth-manufacture.2’»c/inïac/jÉr<5i. 

Manufacture  des  draps. 

Coach-m.  Coachmaker.  Wagenbauer.  Car- 
rossier. 

Comm.  Commerce.  Handel.  Commerce. 
Comp.  Compare.  Vergleiche.  Comparez. 
Coop.  C'oop.  Kü/er.  Tonnelier. 

Copper-sm.  Coppersmitb.  Knpferschmied. 
Chaudronnier. 

Cuti.  Cutler.  Messerschmicd.  Coutelier. 
Curr.  Carrier.  Zurichter  des  Leders.  C'or- 
royeur. 

Distill.  Distillery.  Brennerei.  Distillerie. 
Draw.  Drawing.  Zeichenkunst.  Dessin. 
Ëngrav.  Engraving.  Metallstechcrei.  Art 
dos  graveurs,  gravure  eu  taille-douce. 
Farr.  Farrier.  Hufschmied.  Maréchal  fer- 
rant. 

f.  Femininnm,  féminine.  Wtiblich.  Féminin. 


File-c.  File-cutter.  Feilenhancr.  Tailleur 
de  limes. 

Fire-w.  Fire-worker.  Feuertcerkcr.  Arti- 
ficier. 

Fish.  Fisher.  Fischer.  Pêcheur. 

Forg.  Forge.  Schmiede.  Forge. 

For.  Forest-management.  Forsttcesen.  Syl- 
viculture. 

Form.  Former.  Former.  Mouleur. 
Formerl.  Forraerly.  Ehemals.  Autrefois. 
Fortif.  Fortification.  Befestigungstcesen . 
Fortification. 

Found.  Foundry.  Giesserei.  Fonderie. 
Gard.  Gardening.  Gârtnerei.  Jardinage. 
Gas-w.  Gas-works.  Gasbelenchtung.  Éclai- 
rage au  gaz. 

Geom.  Geometry.  Géométrie.  Géométrie. 
Gild.  Gildor.  Vergolder.  Doreur. 

Glassm.  Glass-maker.  Glasmacher.  Verrier. 
Glaa.  Glazier.  Glaser.  Vitrier. 

Qoldb.  Gold-beatcr.  Guldschlâger.  Batteur 
d’or. 

Goldsm.  Goldsmith.  Goldschmied.  Orfèvre. 
Gun*m.  Gun-maker.  Büchsenmacher.  Ar- 
quebusier. 

Gunpowd.  Gun-powder  manufacture.  Pnl- 
verfabrikation.  Poudrière. 

Hatt.  Hatter.  Uutmucher.  Chapelier. 

Ho8.  Hosior.  Strumpftoirker.  Bonnetier. 
Hunt.  Hunting.  Jagd.  Chasse. 

Bydr.  llydraulics.  îlydraulik.  Hydraulique. 
Hydr.  archit.  nydraulic  architecture.  Was- 
serbauknnst.  Architecture  hydraulique. 
Jewel.  Jewoller.  Juwélier.  Joaillier. 

Join.  Joiuer.  Tischler.  Menuisier. 

Let.-f.  Letter-found.  Schri/tgiesser.  Fon- 
derie de  caractères. 

Light.  Lightiug  of  streets.  Beleuchtung . 
Éclairage. 

Lithogr.  Lithography.  Lithographie.  Li- 
thographie. 

Locksm.  Locksmith.  Schlosser.  Serrurier. 
Looom.  Locomotive.  Locomotive.  Locomo- 
tive. 

Maoh.  Machinery.  Maschincnwestn.  Ma- 
chines. 

Manuf.  Manufactory.  Mann/adur.  Manu- 
facture. 

Mar.  Marine.  Seewesen.  Marine, 
m.  Masculiuum,  masculin.  Mânnlich.  Mas- 
culin. 

Mas.  Mason.  Maurtr.  Maçon. 

Mech.  Mechanics.  Mechanik.  Mécanique. 
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Metail.  Motallurgy.  Métallurgie,  Hutttn- 
ipesen.  Métallurgie. 

Mot.-t.  Metal-turner.  Metalldreher . Tour- 
neur en  métal. 

Mill.  Miller.  Müller.  Meunier. 

Min.  Mining.  Bergbau.  Exploitation  des 

mines. 

Miner.  Mineralogy.  Minéralogie.  Minéra- 
logie. 

Mint.  Minting.  Miinzwtscn.  Monnaies. 
Mirror-m.  Mirror-making.  Spiegtlfabrika- 
tion.  Glacerie. 

Mould.  Moulding.  Fortnerei.  Moulage. 
Mns.  instr.  Musical  instruments.  Tonuerk- 
j zevye.  Instruments  de  musique,  luthier. 

Nailsm.  Nailsmith.  Xagelschmicd.  Cloutier. 
Nat.  hist.  Natural  history.  Naturgeschichte. 
Histoire  naturelle. 

Navig.  Navigation.  Schifffahrt.  Navigation. 
Needl.  Needler.  Xâhnadelmacher . . 
n.  Nentrum,  neuter.  SàchlicJi.  Neutre. 

Obs.  Obsolète.  Veraltet.  Vieilli. 

Opt.  Optics.  Optik.  Optique. 

Orn.  Ornamentics.  Omamentik.  Art  orne- 
mentaire. 

Paint.  Painting.  Malerei.  Peinture. 

Pap.  Papermaker.  Pupiermüller.  Papetier. 
Parch-m.  Parchmeut-maker.  Pergament- 
macher.  Parcheminier. 

Pav.  Paving.  Pfiaster.  Pavement. 
Pewt.Pewterer.  7Ànngiesser.Poi\et d'étain. 
Phot.  Photography.  Photographie.  Photo- 
graphie. 

Phys.  Physies.  Physik.  Physique. 

Pin  - m.  Pin-makor.  Stecknadelmachtr. 
Épinglier. 

pl.  Plural.  Mehrzahl.  Pluriel. 

Pont.  Poutoons.Pojffonu'mn.Pontounerie. 
Porcel.  Porcelain.  Porcellan/abrikation. 

Porcelaine. 

Pott.  Potter.  Tôpfer.  Potier. 

Print.  Printer.  Buchdrucker.  Imprimeur. 
Pump-m.  Pump-maker.  Pttmpenmacher. 
Fabricant  des  pompes. 

Quarry-m.  Quarry-raan.  Steinbrecher.  Car- 
rier. 

Railw.  Railway.  Eisenbahnmesen.  Chemins 
de  fer. 

Roads.  Construction  of  roads.  Strassen- 
buu.  Routes  et  chaussées. 

Roll.  Rolling-mill.  Walztcerk.  Laminoir. 
Rope-m.  Roperaaker.  Reepschlàger.  Cordier. 
Saddl.  Saddler.  Sattler.  Sellier. 


Saltp.-m.  Saltpetor-iijakiug.  Salpeterbe- 
reitung.  Salpétrière. 

Saltw.  Salt-works.  Salinentresen.  Salines. 

Sculpt.  Sculpture.  Bildhauerei.  Sculpture. 

Seamstr.  Seainstress.  Au/if«/-in.Couturière. 

Shipb.  Shipbuildiug.  Schiffbau.  Architec- 
ture navale. 

Shoem.  Shoemaker.  Schuhmacher.  Cor- 
donnier. 

Silkm.  Silk-manufacture.  Seidenfabrika- 
tion.  Soierie. 

8ilv.-b.  Silver-beater.  Silberschlàger.  Bat- 
teur d’argent. 

Slat.  Slater.  Schie/erdecker.  Couvreur  eu 
ardoise. 

Soap.  Soapboiler.  Seifensieder.  Savonnior. 

Spinn.  Spinning.  Spinnerei.  Filerie. 

Spur.  Spurrier,  spur-maker.  Sporer.  Épe- 
ronnier. 

Steam-eng.Steam-eugine.  Dampfmaschine . 
Machine  à vapeur. 

Stone-c.  Stoue-cutter.  Steinmetz.  Tailleur 
de  pierres. 

Sug.  Manufacture  of  sugar.  Zuckerfabri- 
; kation.  Sucrerie. 

Surg.  Surgeon.  Chirurg.  Chirurgien. 

Sur?.  Surveying.  Feldmesskunst.  Arpen- 
tage, géodésie. 

Tail.  Tailor.  Schneider.  Tailleur. 

Tann.  Tanner.  Lohgtrber.  Tanneur. 

Taw.  Tawer.  Weissgerberci.  Mégisseur. 

Techn.  Technology.  Technologie.  Techno- 
logie. 

Tel.  Telegraphy.  Télégraphie.  Télégraphie. 

Til.  Tiler.  7.  ieg  eide  citer.  Couvreur-tuileur. 

Tin-m.  Tin-man.  Klempner.  Ferblantier. 

Top.  Topography.  Topographie.  Topo- 
graphie. 

Turn.  Turner.  Jhechsler.  Tourneur. 

v.  a.  Verb  active.  Transitives  Verbum. 
Verbe  actif. 

v.  imp.  Impersonal  verb.  Unpersôtiliches 
Verbum.  Verbe  impersonnel. 

v.  n.  Verb  neuter.  Intransitives  Verbum. 
Verbe  neutre. 

v.  r.  Reflective  verb.  Reflexives  Verbum. 
Verbe  pronominal  ou  réfléchi. 

Wash.  Washer.  Wüscher.  Blanchisseur. 

Watch-m.  Watchmaker,  clockmaker.  Uhr- 
waeher.  Horloger. 

Weav.  Weaver.  Weber.  Tisserand. 

Wire-dr.  Wire-drawing.  Drahtzieherci. 
Tréfllerie. 

Zool.  Zoology.  Zoologie.  Zoologie. 
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